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INLEDNING





K allelse till sessionen

Till D a n m a rk s ,  F in lan d s ,  Islands, Norges och Sveriges reg e r in g ar  sam t 
valda  m e d le m m a r  och s u p p le a n te r  av N o rd isk a  rådet.

Sedan N o rd isk a  råd e ts  p re s id iu m  m ed stöd av råd e ts  b em y n d ig a n d e  fa t ta t  
beslut om den n ä rm a re  t id p u n k te n  för  råd e ts  ad e r to n d e  session, f å r  p res i
diet h ä rm e d  jä m l ik t  1 § a rb e tso rd n in g en  m eddela , a tt  råd e ts  ade rtonde  ses
sion k o m m e r  a t t  äga r u m  i R ey k jav ik  m ed b ö r ja n  den 7 feb ru a r i  1970.

Enlig t 3 § a rb e tso rd n in g e n  för  råde t  skall regerings-  och m edlem sförs lag  
för  att k u n n a  u p p tag as  till b e h a n d l in g  vid sessionen ha ingivits  till vede r
bö rande  lands se k re ta r ia t  senast den 7 decem ber 1969. Av h än sy n  till u t-  
sko ttsa rbe te t  vore  det önskvärt ,  om även m e d d e lan d en  i an led n in g  av råd e ts  
t id igare  re k o m m e n d a t io n e r  och b e rä t te ls e r  k u n d e  lä m n a s  till r åde t  senast 
den 7 decem ber 1969. U pp ly sn in g ar  som senare  f r a m k o m m e r  k a n  lä m n a s  
till rådet i t il läggsm eddelande .

S tockholm  den 10 o k tober  1969

F ö r  N o rd isk a  råd e ts  p re s id iu m  

L e i f  Cassel

Gus ta f  Pe trén





<)

Medlemslista
( Upprät ta d  enligt  § 6 arbe tsordningen och g o d k ä n d  vid m ö t e t  den 7 f e b 

ruari  1970 m e d  ändr ingar  vid m ö te n  den 9, 10, l i  och 12 februar i  1970)

Lista  g odkänd  den 7 fe b ru a r i  1970

R e g e r i n g s r e p r

.1 il io, Paavo  (nä rv . 7 /2 — 10/2 )  
Alenins ,  Ele  ( in tog  ej sin p la ts  i r å 

det )
Baunsgaard,  H i lm ar  (nä rv .  7 /2 — 

10/2)
Bened ik t ss on ,  B ja r n i  ( in tog  ej sin 

[ilats i r å d e l )
Bondev ik ,  Kjel l  (nä rv .  7 /2- 0 /2 )  
Borten,  Per  (nä rv .  7 /2  9 /2 )  
(Carlsson, Ingvar  (n ä rv .  7 /2 — 9 /2 )
D ju r h u u s ,  Kr.  (nä rv .  7 /2 — 11/2) 
Gislason, Gylf  i l>.
Gnldberg,  Ove  ( närv . 9 /2  12/2 )
Hafstein,  Jó hann
Hurt l ing,  Poul  (nä rv .  7 /2 — 9 /2 )
I saksson ,  Mart in
Jönsson ,  E m i l
Jönsson ,  I ng ö l fu r
Jonsson, Magnús
K ar ja la in en , A h t i  (nä rv . 7 / 2 — 9 /2 )  
Koivislo,  M au n o  (n ä rv .  7 /2  -10/2) 
Kg l l i ngm ark ,  Ha Icon 
Lange,  Gunnar  
Larsen ,  Helge
Le sk in en ,  Väinö  (nä rv .  7 /2  10/2)  
Lidb om,  Carl  (nä rv . 11/2  12/2)

V a 1 d a ni

A d a m s s o n ,  E r i k  
Andersen ,  Magnus  
A nlonsson ,  Jo ha nnes

e s e n t a n t e r  in. f 1.

Ly ng ,  Jo hn  (nä rv .  7 /2 — 9 /2 )  
Miet tunen ,  Mar t t i  ( in tog  ej sin pla ts  

i råd e t)
M onie s ,  E in a r  (nä rv .  9 /2 -  -1 2 /2 )  
Xorl ing,  Bengt  (nä rv . 7 /2 — 10/2) 
X o r m a n n ,  .1. G. (n ä rv .  7 /2 — 10/2 )  
X y b o e  Anderse n ,  P.  (n ä rv .  7 /2 —  

10/2 )
Palme. Olof  (nä rv . 7 /2 — 9 /2 )  
Uaunio,  E ino  ( in tog  ej sin p la ts  i r å 

det )
Rosto f t ,  Sverre  W a l te r  (n ä rv .  7 /2 —

8/ 2 )
Scip,  Helge  (nä rv .  10/2— 12/2 )  
S im on en .  Aa rre  ( in tog  ej sin p la ls  i 

råd e t)
1 eir. Grels 
Th es tr np ,  K n u d
T h o m s e n ,  K n u d  (nä rv . 7 /2 — 9 /2 )  
Tiekso,  Anna-I . i i sa  (nä rv .  7 /2 — 9 /2 )  
W i c k m a n ,  Kris ter  (nä rv .  7 /2 — 8 /2 )  
Willoch,  Kåre  (nä rv .  7 /2 — 10/2 )  
Yirola inen,  J o h an nes  ( in tog  ej sin 

p la ts  i råde l  >
Þorsteinsson,  Egger t  G.

d 1 e in ni a r

A u s t r h e i m ,  Jo hn  
B ac k lu nd ,  Georg 
Bergman,  Per
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Bjarnason ,  S ig ur ður Larsen ,  .4 ksel
Brattel i ,  Trygve Larsson ,  Lars
Bye,  Roald Leivo-Larsson ,  T y y n e
(.assel, Le i f Li lh/vist ,  Bror
Chris tensen,  H enry Lindberg ,  Kai
Chr is t iansen,  Ra gnar L ä h t e e n m ä k i ,  Olavi
Damsgaard ,  Kres ten Mathiesen,  Mat th ias  .4.
Dinesen,  Erl ing Matti la,  Matt i
E h rn ro o th ,  (ieorg C. M ellqvist ,  Sven
Eika ,  Hal lvard Møller, Gerda
Engan,  Erl ing Nielsen,  K. A xe l
Er ik se n ,  Niels Nilsson,  Jan- Ivan
Eri ks son ,  Thorv ald Nordli ,  Odvar
(iarbo, Gunnar Norv ik ,  Er l ing
Geijer,  A r n e N ø r g a a r d , Ivan
H a m m ar berg ,  Sven Ohlin,  Bert i l
Hansen ,  Gut torm Palm,  S ture
Hara,  E r k k i Petersen,  Poul
Hangaard,  S ven d R a n m a r k ,  D agmar
Helén,  Gunnar Rognerud ,  Berte
a f  Heurl in ,  Kaarlo Saalasii ,  Ker t tu
Helveg Petersen,  Niels Salo, Tu  lire
Holmberg ,  Yngve Salvesen,  Salve
H on kon en ,  K u u n o Savela, V e ik ko
Horn ,  S ven d Segersted t  Wiberg ,  Ingrid
In gi m u n d a rs o n ,  S ig urð ur Si l tanen,  Sy lv i
Jansson ,  Paul Sirén,  E ino
Jensen,  Jørgen Sk a f ta so n .  Jón
Johannessen ,  Mar tha S kog lu nd ,  Gösta
Jónson ,  E y s te in n S k y t t e ,  Karl
Kj ar tansson ,  Mag nus Stct ter ,  Ib
Kock ,  Os m o  ( in tog  ej sin p la ts  i Stray ,  Svenn

r å d e t ) S un d in ,  Sven
Korvald,  Lars Tcnhiälä,  J u h o
Krag,  Jens  Otto Trehol t ,  Thorste in
Krist iansen,  Kåre Oregaard,  .1. Fr.
I .aaksonen ,  M i k k o

Ä ndring  den 9 feb ru a r i

B land  de va lda  m e d le m m a rn a  e rsa t te s  Sven S und in  u n d e r  e f te rm id d ag en  
den 9 feb ru a r i  och u n d e r  s tö rre  delen av den 10 feb ru a r i  sam t den 11— 12 
fe b ru a r i  av Eric Carlsson.
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Ä ndringar  den 10 fe b ru a r i

B land  de va lda  m e d le m m a rn a  e rsa t te s  G u n n a r  H elén u n d e r  s tö rre  delen 
av  dagen  sam t den 11— 12 feb ru a r i  av I n g e m a r  M u n d eb o  och Yngve H o lm 
berg den 10— 12 feb ru a r i  av Al l an  Hernel ius.

Ä ndringar  den 11 feb ru a r i

B land de v a lda  m e d le m m a rn a  e rsa t te s  H e n ry  C hris tensen  för  d e n n a  dag 
av Niels Mat th iasen  och A rne Geijer d e n n a  d ag  av E r i k  H a m m a r s t e n .

Ä ndringar  den 12 feb ru a r i

Bland de va lda  m e d le m m a rn a  e r sa t te s  J o h a n n e s  A n tonsson  av Per Olof  
S u n d m a n ,  A rne  Geijer av Anna-Gre ta  S k a n t z  och Iva r  N ø rg aa rd  av Niels  
Matthiasen.
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Regeringsrepreseutanter och valda medlemmar jämte suppleanter efter

länder och partier

( V i d  sess ionens  början)

D a n m a r k s  r i g e s  d e l e g a t i o n

R egeringsrep resen tan íe r  m. fl.

f Utsedda den 6 ja n u a r i  1970)

Baunsgaard ,  Hi lmar ,  f. 20. S ta tsm i
n is te r ,  Hel I er ii p. (RV )

Hurt l ing,  Poul,  f. 14. U d en r ig sm in is 
ter, C ha r lo t ten lu n d .  (V)

N o r m a n n ,  A. C., f. 04. F isk e r im in is 
ter og m in is te r  for G rønland , Hel
singør. (RV )

Th es t ru p ,  K n ud ,  f. 00. J u s t i t s m in is 
ter, H ern ing . (K F )

T h o m se n .  K n u d , f. 08. H an d e lsm i
n ister,  H ellerup . (K F )

Guldberg,  Ove,  f. 18. M in is te r  fo r  o f
fentlige a rb e jd e r ,  C h a r lo t ten lu n d .
(V)

Larsen,  Helge,  f. 15. U n d e rv isn in g s 
m in is te r ,  K øbenhavn . (R V )

Nyboe  A nd er sen ,  Poul,  f. 13. Ø k o n o 
m im in is te r  og m in is te r  for  n o r 
d iske  an liggender  sa m t  eu ro p æ isk e  
m ark ed san l ig g en d er ,  H u m leb æ k . 
(V)

( Utsedd au Føroija land ss tyre  den 29 j a n u a r i  1970 )

1)ju r h u u s ,  Christ ian,  f. 95. L øgm aS ur 
( la g m a n d ) ,  T rang isväg .  (sb)

v a lda  m edlem m ar

( Valda av fo lke t inge t  den 8 ok tober  1969 för  t iden int i l l  ncista va l )

S o c i a l d e m o

M e d l e m m e r  
Krag. Jens  Otto,  f. 14. Fhv . s ta tsm i

nis ter ,  F red e r ik sb e rg  
Nørgaard,  Ivar,  f. 22. Fhv . m in is te r ,  

Bagsværd.
(För fa ll  v id  18:c sess ionen 12/2;  

ersatt  av Xiel s M a t t h i a s e n ; se u n 
der S t e d fo r t ræ d e re )

k r  a t i e t (S)

St ed for t ræ dere  
Hansen,  Ove,  f. 09. F h v .  m in is te r ,  

Ballerup.
Matth iasen ,  Niels,  f. 24. C h e fred ak 

tør, K øbenhavn.
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M e d l e m m e r  S te d fo r t r æd ere
B u n dv ad ,  Kaj ,  f. 04. Fhv . m in is te r ,  Mørk,  Niels,  f. 09. M ask in a rb e jd e r ,

Roskilde. H elsingør.
< Förfal l  vid 18:e s e ss io nen; er

sat t  av Er l ing  Dinesen;  se under  
S t e d f o r t r æ d e r e )

Horn,  Svend ,  f. 0(5. Fhv. in in is ler ,  Lindberg ,  Kai,  f. 99. Fhv . m in is lc r ,
Nyborg. H ellerup.

H æ k k e r u p ,  Per,  f. 15. Fhv . uden rig s-  Dinesen ,  Erl ing,  f. 10. F h v  m in is te r ,
m in is te r ,  K øbenhavn . Bagsværd.

(För fa ll  v id 18:e s e s s io n e n ; er
satt  av Kai  L indberg;  se under  
S t e d f  or tr æ d e r e ).

Nielsen,  K. Axel ,  f. 04. Fhv. m in is te r ,  Hert ling,  K n u d ,  f. 25. F u ldm æ gtig ,
H ad su n d .  cand . ju r . ,  Herlev.

D e t  r a d i k a l e  V e n s t r e  ( RV)
M e d l e m m e r  S ted for t ræ dere

S ky t te ,  Karl,  1'. 08. F o lk e t in g e ts  for- Baunsgaard ,  Bernhard ,  f. 18. Rektor,
m an d ,  fhv. m in is te r ,  H ø jru p .  Århus.

Haugaard,  Svend ,  f. 13. F hv . fo rs tan -  Phil ip.  Grethe,  f. 1 (». F u ldm æ gtig ,
der, Resen, Skive. cand . oecon., R un g s ted  Kyst.

Helveg Petersen,  Niels,  f. 39. Cand. Bi lgrav-Nielsen,  Jens ,  f. 3(5. H øjskole-
jur„  F red er ik sb erg .  lærer. B redsten .

V e n s t r e  ( V)
M e d l e m m e r  S t ed for t ræ dere

Christensen,  Henry ,  f. 22. C hefredak-  ('»s te rgaard , Kristen,  f. 15. G årdejer ,
tør, Roskilde. Krogsdal, Holstebro,

(För fal l  vid 18:e sessionen 11/2;  
ersatt  av  Niels M a t t h i a s e n ; se 
unde r  Socialdemokrat ie t ,  S t e d fo r
t rædere) .

Damsgaard ,  Kresten,  f. 03. S talsrevi-  Holmberg ,  Gustav,  f. 11. G årdejer ,
sor, Vester Skern inge. Sim ested , Å lestrup.

Eriksen ,  Niels,  f. 02. G årdejer ,  Ringe. Jensen ,  J ens  Pe ter  (Sorø  a m t) ,  f. 22.
C hefredak tø r ,  Odense.

D e t  k o n s e r v a t i v e  F o l k e p a r t i  ( K F )

M e d l e m m e r  S te d fo r t r æd ere
Jensen,  Jørgen,  f. 15. U n d e rd irek tø r ,  M u n c k ,  Clara,  f. 14. R å d m a n d ,  F re-

cand . polil.. R u ngs ted  Kyst. deriksberg .



14

Medlen un er S t ed fo r tn e d e  re
Møller,  Gerda, f. 14. O bers tinde , Kø- Ostergaard,  K n ud ,  f. 22. O bers t lø j t-  

benhavn . nan t ,  Vester-H assing .
Slet ter ,  Ib, f. 17. D irek tø r ,  Ålborg. Junl -Madsen ,  E j v in d ,  f. 21. P ro p r ie 

tæ r, F agerho lt ,  Skibby.

S o c i a l i s t i s k  F o l k e p a r t i  ( S F )

Medlem S t ed f or t r æ der
Larsen ,  Akse l ,  f. 97. Fhv. m in is te r ,  Dam,  Poul,  f. 21. H ø jsko le fo rs tander ,  

F red e r ik sb e rg .  B irkerød.

( Valda av Eøroija lagt ing den 28 ja n u a r i  1970 fö r  t iden inti l l  näs ta  vat)

F  ø r  o y a j a v n a  ð a r f 1 o k  k u r  (S o c i a I d e m  o k  r  a t i e t ) ( jv f  1)

M ed lem  S te d fo r t ræ de r
Øregaard,  ./. Er.,  f. 06. L øg tingsfor-  Olsen, Poul  Jacob,  f. 17. F isk isk ip -

n iaðu r ,  stj<»ri ( lag tingsfo rm and ,  par i  ( f i sk e sk ip p e r ) ,  Klaksvig. 
d i r e k tø r )  Gøtu.

F  o l k  a f l o k k  ii r  i n  ( F o l k e  f l o k k e  n) ( f t k f l )

M ed lem  S t e d fo r t r æ d e r
Petersen,  Poul ,  f. 01. F u lllr i i i ,  (cand . H e n t ze, D e m m u s ,  f. 2.'í. L a n d s ræ t t -  

ju r . ) ,  T órshavn . a r s a k fø ra r i  ( la n d s re ts sa g fø re r) ,
T ó rsh av n .

F i n l a n d s  d e l e g a t i o n

R egeringsrep resen tan te r  m. fl.

(Utsedda  den  ,‘i ja n u a r i  1970)

Koivisto,  Mauno,  f. 23. S ta tsm in is ter ,  
H elsingfors. (Sd)

Virolainen,  Johannes ,  f. 14. S ta tsm i
n is te rn s  s tä l l fö re träd a re ,  u n d e r 
v isn ingsm in is te r ,  Lojo. (K) 

Karja la inen,  Aht i ,  f. 23. U tr ik e sm i
n is ter ,  H elsingfors. (K)

Si m o n en ,  Aarre,  f. 13. Ju s t i t i e m in is 
ter. Hels ingfors . (T ps l)

Raunio ,  Eino,  f. 09. F in a n sm in is te r ,  
F o rssa .  ( Sd )

Alenius,  Eie,  f. 25. M inis ter  i f in a n s 
m in is te r ie t ,  H elsingfors. ( S k d l )

Miet tunen ,  Martt i ,  f. 07. L a n tb ru k s -  
m in is te r ,  Rovianiem i. (K)

Aitio,  Paavo,  f. 18. K o m m u n ik a t io n s 
m in is te r ,  Åbo. (Skd l)

Teir, Grels,  f. 16. H andels-  och i n d u 
s tr im in is te r .  G am lakarleby . (Sv) 

Le sk in en ,  Väinö,  f. 17. M inis ter  i 
hande ls-  och in d u s tr im in is te r ie t ,  
H elsingfors. (Sd)

Tiekso ,  Anna-Li i sa ,  f. 29. Socialm i
nister, Kemi. ( S k d l )
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( Utsedd  av Åland s  lan dsk aps s ty re l se  den 8 jan u a r i  1970)

Isaksson,  Mar tin,  i. 21. L a n trå d ,
F in s t rö m .

V alda m ed lem m ar

( Valda av r iksdagen  den 6 febru ar i  1969 fö r  t iden int i l l  nästa  v a l )

K e s k  ii s l a p  u o I ii e

M e d l e m m a r  
Saalasti ,  Ker t tu ,  f. 07. F ö ru lv .  m in is 

ter, ag ronom ie  och fo rs tk an d id a t ,  
Nivala.

Savela,  Ve ik ko ,  f. 19. F ö ru lv .  m in is 
ter, la n tb ru k a re ,  L a p p a jä rv i .  

Su kse la in en ,  V. f. 06. R iksdagens  
ta lm an ,  fö ru tv .  s ta tsm in is te r ,  ge
n e ra ld irek tö r ,  Esbo.

(För fal l  vid 18:e s e s s io n e n ; er
satt  av Mat t i  Mat t i la ; se un der  
Su pp le an te r )

Tenhiälä,  Juho ,  f. 12. F ö ru tv .  m in is 
ter. ä ld re  lektor, Tavas te lu is .

( C e n t e r p a r t i e t )  ( K )

Su pp le an te r  
R u n t n ,  Paula,  f. 06. Lek to r,  Jo en su u .

P oh jo n en ,  Mauno,  f. 07. A gronom , 
■I vväskvlä .

Mattila,  Matt i ,  f. 12. A gronom , Rövk- 
kä.

Pent t i ,  Arvo ,  f. 15. F ö ru tv .  m in is ter ,  
lan tb ru k a re ,  H äm een k y rö .

S u o in e n k  a n  s a  n  d e m o k r a a t t i n e n  1 i i 11 o ( D e m o k r a t i s k a  
f ö r b u n d e t  f ö r  F i n l a n d s  f o l k )  ( S k d l )

M e d l e m m a r  
Ba ck lu n d ,  Georg,  f. 06. R edak tö r ,  

Närpes.
H o n k o n e n ,  K u u n o ,  f. 22. Lektor, 

T a m m e rfo rs .
Kock ,  Osmo,  f. 29. V icehäradshöv-  

ding, Lahti .
(För fal l  vid 18:e sessionen ).

Supp le an te r  
Räsänen ,  Pauli ,  f. ,'55. M edicine l icen

tiat, Uleåhorg.
Saarto,  Ve ikko ,  f. ,‘54. T im m e rm a n ,  

Helsinge.
Saarinen ,  Aarne ,  f. 13. F ö rb u n d s o rd 

fö rande , H elsingfors.

S o s i a 1 i d e m  o k  r  a a  11 i n  e n  p u o 1 u e ( S o c i a l  d e m o k r a t i s k a
p a r t i e t )  ( S d )

M e d l e m m a r  S u pp le ant e r
a f  Heurl in,  Kaarlo,  f. 15. F ilosofie  L uj a ,  S i n ik k a ,  f. 24. F ö r la g s t jä n s te -  

m atnste r ,  K arakallio .  m an, Esbo.
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M e d l e m m a r  
La akson en ,  M ikko ,  f'. 27. V icehärads-  

hövding, Esbo.
Si l lanen,  Sylvi ,  f. 09. B okförare ,  Åbo.

Sirén,  Eino,  I'. 09. V icehäradshöv-  
ding, D ickursby .

Suppleante r  
Ku us i ,  P e k k a ,  f. 17. Politices doktor,  

H elsingfors.
Paasivuori ,  Ty y n e ,  f. 07. Socionom, 

H elsingfors  
H ä k k i n e n ,  Eero,  f. 11. F ilosofie  m a 

gister, Kuopio.

K a n s a l l i n e n  k o k o o m u s  ( N a t i o n e l l a  s a m l i n g s p a r t i e t )
(K ok)

M e d l e m m a r  
Hara,  E r k k i ,  f. 14. V icehäradshöv-  

ding, H elsingfors.
R ih tn ie m i ,  Juha ,  f. 27. D irek tör, Hel

s ingfors.
(För fa ll  v id 1K:e s e s s io n e n ; er

sa t t  av Olavi  L ä h t e e n m ä k i ;  se u n 
der Su pp le an te r )

Suppleante r  
Junni la ,  Tu ure ,  t'. 10. F ö ru tv .  m in is 

ter, filosofie dok to r ,  H elsingfors. 
L ä h t e e n m ä k i ,  Olavi,  f. 09. Teologie 

dok to r ,  Åbo.

S v e n s k a  f o l k p a r t i e t  i F i n l a n d  ( S v )

Medlem Sup ple ant
E hr nr oo th ,  Georg C., f. 26. V icehä- Granvik ,  Ragnar,  f. 10. L a n tb ru k a re ,  

r a d s h ö ’, ding, H els ingfors . T e r jä rv .

L i b e r a a l i n e n  k a n s a  n p u o l u e  ( L i b e r a l  a f o 1 k p a  r  t i e t )
(L K P )

Medlem S up pl ean t
Salo, Tuure ,  f. 21. V icehäradshöv-  Berner,  Arne ,  f. 27. D irek tö r ,  Hel- 

ding, s tad sd irek tö r ,  R ovaniem i. singfors.

T y ö v ä e n  j a  p i e n v i l j e l i j ä i n  s o s i a l i d e m o k r a a t t i n e n
i i i t t o ( A r b e t a r n a s  o c h  s m å b r u k  a r  n a s  s o c i a 1 d e in o k r a-

t i s k a  f ö r b u n d )  ( T p s l )

Medlem Su pp lea nt
Le ivo-Larsson ,  Ty y n e ,  f. 02. F ö ru tv .  Saarinen,  Olavi,  f. 23. F ö ru tv .  mi-

m inis ter ,  f. d. am bassadö r .  Helsing- n is ter ,  sek re te ra re ,  Esbo. 
fors.



(Valda av r i ksdagen  den  -i f e bru ar i  11)70 f ör  t iden int i l l  näs ta  v a l )

S o s i a l i d e m o k r a a t t i n e n  p u o l u e  ( S o c i a l d e m o k r a t i  s k a
p a r t i e t )  ( S d )

M ed lem S u p p le a n t
Li l lqvi st ,  Bror,  f. 18. M ontör, Ja k o b -  N is kanen ,  Esko ,  f. 28. C hefredak tö r ,  

stad . Äbo.

( Valda av Å lan ds  lands t ing  den 12 decemb er  1969 för  t iden inti l l  nästa v a l >

Å l ä n d s k  S a m l i n g  (Å S '

Medlem S up pl ean t
Er iksson ,  Thorvald,  f. 22. B ankd i-  Dahlman,  Nils,  1'. 14. B orgm ästare ,  

rek tö r ,  M ar ieh am n . M ar ieham n .

I s l a n d s  d e l e g a t i o n

R egeringsrep resen tan te r  

( Utsedda den 27 januar i  1970 )

Benc dik t ss on ,  B jarn i ,  f. 08. F o rsæ tis -  
rá ð h e r ra  ( s ta tsm in is te r ) ,  R ey k ja 
vik. (Sj.)

Jonsson ,  Emi l ,  f. 02. U ta n r ik irá ð -  
h e r ra  (U tr ik esm in is te r ) ,  H afna r-  
f jö rðu r .  (A)

Jönsson,  Magnus ,  f. 19. F já rm á la rá ð -  
h e r r a  ( f in a n s m in is te r ) ,  R eyk jav ik .  
(S j.)

Gislason, Gyl f  i !>., f. 17. M enntam åla-  
og v ið s k ip ta m á la rá ð h e r r a  (u n d e r -  
visnings- och h a n d e ls m in is te r ) ,  
R eyk jav ik . (A)

Efr i  deild  (Övre avde ln ingen  )

S j á l f s t æ d i s f l o k k u r i  n n

Full tr i iar ( O m b u d )  
Bja rnason ,  S igurður ,  f. 15. R its jó ri  

( r e d a k tö r ) ,  R eyk jav ik . N. 
Mathiesen ,  Ma t th ias  A., f. 31. Hæsta-  

r e t ta r lö g m a ð u r  (h ö g s ta  dom sto ls-  
ad v o k a t) ,  H a f n a r  f j ö r  Sur. N .

Hafste in ,  Joh ann ,  f. 15. Dóm s- och 
k i r k ju m á la r á ð h e r r a  ( ju s t i t ie -  och 
k v rk o m in is te r ) ,  R eyk jav ik .  (S j.)

Jönsson ,  Ingol f  ur,  f. 09. L a n d b ú n a -  
ðar-  og sa m g ö n g u m á la rá ð l ie r ra  
( jo rd b ru k s -  och k o m m u n ik a t io n s 
m in is te r ) ,  Hella, R an g árv ö l lu m . 
( S j .)

Dorsteinsson ,  Egger t  G., f. 25. S jåva- 
rú tvegs-  og f é la g sm á la rá ð h e r ra  
( f i s k e r i -o c h  so c ia lm in is te r ) .  (A)

re k tö r  ), R eyk jav ik .  X.
Bjö rn sso n ,  ó la fu r ,  f. 12. P ro fe sso r  

(p ro fe sso r ) ,  R eyk jav ik .  E.

Alþingi (a ltinget)

( Val  den  1!) d e cem be r  1969 för  t iden int i l l  näs ta  v a l )

-  - E ;  Neðri deild  (N edre  av d e ln ingen )  =  N

( S e l v s t æ n d i g  h e d s  p a r t i e t )  ( S j )

Varafu l l t rúa r  (S u p p le a n te r )  
Kjaran ,  Birgir,  f. 16. F o rs t jó r i  (di-
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F  r  a m  s ó k  n  a  r  f 1 o k  k  u  r  i n  n  ( F r e m s k r i d t s p a r t i e t )  ( F)

F ul l t rúar  ( O m b u d )
Jönsson ,  E ij ste inn,  f. 06. S k a t ts t jó r i  

( sk a t le d i re k tö r ) ,  R eyk jav ik . 
S k a f ta son ,  Jón,  f. 26. H æ s ta ré t ta r -  

lö g m a ð u r  (h ö g s ta  dom sto lsadvo-  
k a t ) ,  Kópavogur. N.

Ya ra fu l l i rúar  (S up pl ean te r )  
Ágús tsson ,  E inar ,  f. 22. B a n k a s t jó r i  

( b a n k d i r e k tö r ) ,  R eyk jav ik .  E. 
Bjarn ason ,  Ásgeir,  f. 14. ó ð a lsb ó n d i  

(g å rd sä g a re ) ,  Á sg arð u r  D alasýs lu .  
E.

A l þ ý ð u f l o k k u r i n n  (D e t s o c i a l d e m o k r a t i s k e
p a r t i )  (A )

F u l l t rú i  ( O m b u d )  Varafu l l t rú i  ( S u p p l e a n t )
In g im u n d a r s o n ,  S igurð ur ,  f. 13, Ef- Fin nsson ,  Birgir,  f. 17. F o rs t jó r i  

n a v e rk f ræ ð in g u r  (d ip lom ingen -  (d i r e k tö r ) ,  f s a f jö rð u r .  N.
j ö r ) ,  R eyk jav ik . N.

A l þ ý ð u b a n d a l a g i ð  ( F o l k e f o r b u n d e t )  ( A b l )

Fu l l t rú i  ( O m b u d )  V arafu l l t r ú i  (S u p p l e a n t )
Kjar ta nsson ,  Magnús ,  f. 19. R its jó r i  GuSjónsson ,  Karl,  f. 17. K en n a r i  

( r e d a k tö r ) ,  R eyk jav ik . N. ( sk o l lä ra re ) ,  V es tn ia n n a e y ja r .  E.

N o r g e s  d e l e g a t i o n

R egeringsrep resen tan te r

(Utsedda  av regeringen den  23 ja n u a r i  1970)

Borten,  Per,  f. 13. S ta tsm in is te r ,  F lå. 
(Sp)

Ly n g ,  John ,  f. 05. U ten r ik sm in is te r ,  
Skien. (H )

B on dev ik ,  Kjel l ,  f. 01. S ta ts råd ,  s jef 
for K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r 
tem ente t,  Oslo. (K rF )

KtjUingmark,  H åkon ,  f. 15. S ta ts råd , 
s jef fo r  S am ferdselsdepartem ente t,  
Oslo. (II)

Moxnes ,  E in ar  11., f. 21. S ta ts råd ,  
sjef lo r  F isk e r id e p a r te m e n te t ,  
Oslo. ( Sj»)

Bosto f t ,  Sverre  Wal ter ,  f. 12. S ta ts 
råd, s jef  for D e p a r te m e n te t  fo r  in 
du s tr i -  oeh h ån d v e rk ,  Oslo. (H ) 

Seip,  Helge,  f. 19. S ta ts råd ,  s je f  for 
K om m una l-  og a rb e id sd ep a r te -  
m en te t ,  Oslo. (V)

Willoch,  Kåre,  f. 28. S ta ts råd ,  s jef 
for  H andels-  og s k ip s fa r t s d e p a r te 
m ente t.  Oslo. i H )



V alda m ed lem m ar

(Utsedda  ai> s tor t inge t  den 31 ok tober  1069 för  t iden 1 n o v e m b e r  1969
31 d ecem be r  1970)

(L ag tinge t  =  L ; O dels tinge t =  O)

D e t  n o r s k e  a r b e i d e r p a r t i  (A)

M e d l e m m e r  V ara menn
Brattel i ,  Trygve ,  f. 10. Fhv . S ta ts råd , Nilsen,  Arne ,  í'. 24. Je rn b a n e fu l lm e k -  

Oslo. O. tig, Voss. O.
Christ iansen,  Ragnar ,  f. 22. J e rn b a -  Johann es sen ,  (inri,  í. 11. H usm or,  

nefu llm ek tig ,  N edre  E iker. O. Hol. O.
Johannessen ,  Mar tha,  f. 07. H usm or, Slöa. Johan,  f. 111. B ygn ingsarbe i-  

Borge. L. der, Verdal. O.
Salvesen,  Salve,  f. 09. S ekre tæ r,  R a k k e n ,  Ingvar,  f. 20. Skogsarbeider, 

K r is t ia n sa n d  S. O. M arker. L.
Anderse n ,  Magnus ,  f. lfi. Fhv . S tats-  Fostervoll ,  A lv  f. 32. Skolestyrer , 

råd, Bø i V esterå len . O. K r is t ia n su n d  N. O.
Treholt ,  Thors te in ,  f . 11. S m å b ru k e r ,  Førde,  Einar.  f. 43. S tuden t,  Oslo. O. 

Gran. O.
Nordli ,  Odvar,  f. 27. D is tr ik ts rev iso r ,  An ne ,  Ande rs ,  f. 23. F y lk esk o n to r-  

Stange. O. sjef, Vadsø. O.
Bye,  Roald,  f. 28. A rbe idskon to rbe -  Martinsen,  A s t r id  Murberg ,  f. 32. 

s tyrer , H om m elv ik . O. L æ rer ,  H o lm es tran d .  O.

H ø y r e  ( H )

M e d l e m m e r  Va ra m en n
Stray ,  Svenn ,  f. 22. Advokat, Moss. K n u dson ,  Olaf,  f. 15. G ård b ru k e r ,

L. Sigdal. L.
Rognerud ,  Berte,  f. 07. Avdelings- B e n k o w ,  Jo, f. 24. F o to g ra fm es te r ,

bes ty re r ,  Oslo. O. B æ ru m . O.
Norvik ,  Erl ing,  f. 28. F v lk essek re -  Aakre ,  Bodil.  f. 22. Advokat, Bodø.

tær, H am m e rfe s t .  O. O.

S e n t e r p a r t i e t  ( Sp

M e d l e m m e r  
A u s t r h e i m ,  John ,  f. 12. Bonde, Glop

pen. O.
Engan,  Erl ing,  f. 10. D is tr ik tss je f ,  

Bodin. O.

V a ra m en n  
Steenberg,  Erland ,  f. 19. R eg is tre r t  

revisor, N edre  E iker.  O.
Vikan,  Jo han  ,4., f. 12. Bonde, S t jø r 

dal. O.



K r i s t e l i g  f o l k e p a r t i  (K r F )

M e d l e m m e r  V ara menn
Korvald ,  Lars,  f. 16. R ektor ,  Råde. Rein,  Kr is to f fer ,  f. 12. Bonde, Rissa.

L. O.
Kris t iansen,  Kåre,  f. 20. J e rn b a n e -  Fjose,  Bergfrid,  f. 15. H u sm o r ,  F an a .

d irek tø r ,  Nesodden. O. ().

V e n s t r e  (V)

Medle m Varama n
Garbo, Gunnar ,  f. 24. Jo u rn a l is t ,  Ber- l'.ika, Hallvard,  f. 20. Bonde, Bø i T e 

gen. O. lenntrk. O.

( Utsedda av s tor t inge t  den 21 j a n u a r i  1970 för  t iden 1 ja n u a r i — 31 de ce mb er
1970)

D e t  n o r s k e  a r b e i d e r p a r t i  (A )

Medle m Varaman
Hansen ,  Gut torm,  f. 20. Jo u rn a l is t ,  S j  fit h u n ,  A sb jø rn ,  f. 27. G å rd b ru k e r ,  

N am sos. O. B alsf jo rd . ().

V e n s t r e  ( V )

Medlem Va ra m en n
Eika ,  Hallvard,  f. 20. Bonde, Bø i Te- Mijk lebus t ,  Thor,  f. 08. Jo u rn a l is t ,  

lem ark .  (). K vinnherad . ().
Helle, In g va r , f. 33. R ektor,  S tav an 

ger. O.

S v e r i g e s  d e l e g a t i o n

R egeringsrepresen t ant er

( Utsedda av regeringen den 23 ja n u a r i  1970)

Palme,  Olof,  f. 27. S ta tsm in is te r ,  V äl
lingby. (s)

I.ange, Gunnar ,  1'. 09. S ta ts rå d  och 
chef för  h a n d e lsd e p a r tem e n te t ,  
S tockholm . ( s )

W i c k m a n ,  Krister ,  f. 24. S ta ts rå d  och 
chef  för  in d u s t r id e p a r te m e n te t ,  
Solna, (s)

Xorling ,  Bengt ,  f. 25. S ta ts rå d  och 
chef  för k o m m u n ik a t io n s d e p a r te 
m en te t ,  Rotebro . (s)

L id bo m ,  Carl, f. 26. S ta ts råd ,  V äl
lingby. (s)

Carlsson, Ingvar,  f. 34. S ta ts rå d  och 
chef för  u tb i ld n in g sd e p a r te m e n te t ,  
T yresö , (s.)
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Valda m ed lem m ar

(Utsedda  av r iksdagen den 23 ja n u a r i  1070 för  t iden int i l l  nästa v a l ) 

(F ö rs ta  k a m m a re n  =  F ;  a n d r a  k a m m a r e n  =  A)

S v e r i g e s  s o c i a l d e m o k r a t i s k a  a r b e t a r p a r t i  ( s )

S u pp le an te r  
J a n s s o n , Paul ,  f. 24. E le k t r ik e r ,  Mo- 

holni. F.
Wååg,  Ni ls  Er ik ,  f. 21. B yggnads

in gen jö r ,  K r is t ian s tad .  F.

M e d l e m m a r  
U a n m a r k ,  Dagmar ,  f. 99. Kektor,

V ä rm la n d s  Bro. F.
Geijer, Arne ,  f. 10. L a n d so rg a n isa 

tionens i Sverige o rd fö ran d e ,
Stockholm . F.

(Förfal l  v id 18:e sess ionen 11—
12/2;  ersatt  av E r i k  H a m m a r s t e n  
11/2 och Anna-Gre ta  S k a n t z  12/2;  
se un de r  S u p p l e a n t e r )

Larsson,  Lars,  f. 21. T ypograf .  Lo- Hed lund ,  Ru ne .  f. 17. P e rso n a lfö re 
s tån d a re .  Sala. F.

Jonsson .  Ru ne ,  f. 29. E lek tr ik e r ,  
H u su m . F.

torp. F.
Johansson ,  Tage,  f. 21. A ssistent,

Jönköp ing .  F.
(För fal l  vid 18:e se ss io n e n ; er

satt  av  Pau l  Jans so n;  se un de r  
S u p p l e a n t e r )

Palm,  Sture ,  f. 19. B edak tö r ,  Sollen- Lu ndb lad .  Grethe,  f. 25. Socialinspek-
luna . F. tör, H äls ingborg . F.

S kog lu nd ,  Gösta,  f. 03. F ö ru tv .  s ta ts-  H a m m a r s te n ,  Er ik ,  f. 27. B ageriarbe-
råd , odont. dok to r ,  Umeå. A. 

Mellqvist ,  Sven ,  f. 12. Exped itö r ,  
F a lu n .  A.

H a m m arberg ,  Sven ,  f. 12. O m b u d s 
m an , V äste rås .  A.

lare, Älvsbyn. A.
Sk a n tz ,  Anna-Gre ta.  f. 23. O m b u d s 

m an ,  Malmö. A.
Johansson ,  Ru ne ,  f. 17. O m b u d sm a n ,  

N orrköp ing . A.
Be rg man ,  Per,  f. 15. D irek tö r ,  Göte- Håvik ,  Doris,  1. 24. A ssis ten t,  Göte

borg. A.
A d a m s s o n , Er ik ,  f. 16. Exped itö r ,  

Malmö. A.

borg. A.
Í.'add, Arne ,  f. 32. R ev is ionsd irek tö r ,  

U ppsala . A.

F o 1 k p a r t i e t ( fp >

M e d l e m m a r  Su pp le an te r
Helén,  Gunnar,  f. 18. L an dshövd ing ,  Mundebo,  Ingemar ,  f. 30. A vdelnings- 

Stockholm . F. d irek tö r ,  L idingö. A.
(För fal l  vid 18:e sessionen 10—

12/2 ;  ersat t  av I n g e m a r  M undebo;  
se un d e r  Supp lea n te r )
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M e d l e m m a r  
Segers ted t  Wiberg,  Ingrid,  f. 11. 

Jo u rn a l is t ,  Göteborg. F.

Ohlin,  Bertil ,  f. Í)!). F ö ru tv .  s ta ts råd ,  
p ro fessor em eri tu s ,  S tockholm . A.

M o d e r  a t a s a m  1 :

M e d l e m m a r  
Holmberg ,  Yngve,  f. 25. B ankofu ll-  

inäk tig , S tockholm . A.
(Förfal l  un de r  lH:e sessionen  

10— 12/2;  ersat t  av Al lan Herne-  
l i u s ; se under  S u pp le ant e r  >

('.assel, Lei f ,  f. 06. A ndre  vice ta lm an , 
K arls tad .  A.

C e n t e r  p a

M e d l e m m a r  
Su nd in ,  Sven ,  f. 15. L a n tb ru k a re ,  

N ord ingrå .  F.
(För fa l l  vid 18;e sessionen  ,9—  

12/2;  ersatt  av Erie Carlsson; se 
un de r  S u p p l e a n t e r )

A nt onsson ,  Johannes,  f. 21. H em 
m ansägare ,  Heberg, Fa lkenberg .
A.

(För fa l l  v id 1S:e sessionen 12/2;  
ersatt  av Per  Olof  S u n d m a n ;  se 
un der  Supp lea nte r )

Nilsson,  Jan- Ivan,  f. 24. L a n tb ru k a re .  
T v ä rå lu n d .  A.

Su pp le an te r  
Hamrin -Thore l l ,  R u th ,  f. 03. R ed ak 

tör, Uppsala . F.

W e d é n ,  Sven,  f. 13. D isponent, 
E sk i ls tu n a .  A.

ii g s p a r  t i e t (m )

Su pp le an te r  
Hernelius ,  A llan,  f. 11. C hefredak tö r ,  

S tockholm . F.

B j ö r k m a n ,  Folke,  f. 07. R edak tö r ,  
B rom m a. A.

r t i e t (cp )

S u p pl ean te r  
Carlsson, Eric,  f. 14. L a n tb ru k a re ,  

V ik m a n sh y t ta n .  F.

Falldin,  Torbjörn ,  f. 26. L a n tb r u 
kare , R am vik . A.

S u n d m a n ,  Per Olof,  f. 22. F ö r fa t ta re ,  
V axholm . A.



Saklisla
för 18:e sessionen jäm te förteckning över i Nordiska rådet

anhängiga saker

(X edan upptages  i n u m m e r f ö l j d  alla den 7 februar i  1970 i rådet  anhängiga  
saker.  På förslag av presid ie t  har  enligt rådets  beslu t den  7 fe bru ar i  1970 
å sak l i s tan  för  sessionen av dessa saker  up pf ör t s  alla u t o m  dem,  so m här

ne dan förse t t s  m e d  *.)

.4. Medlemsförslag

A 2 / t  M edlem sförslag  om  gem ensam  n o rd isk  t r a n sp o r tp o l i t ik  (väckt
av P e r  B orten  och H a r ry  K lippenvåg) .

A 2 Ä l / t  Ä ndringsfö rs lag  om r ik t l in je r  fö r  n o rd isk  t r a n sp o r tp o l i t ik  
(väck t  av H ans  G u s ta fsso n ) .

A 2 Ä 2 /t  Ä ndringsfö rs lag  om sam arb e te  på  lu f t f a r te n s  o m rå d e  (väck t  av 
Sven S u n d in ) .

A 5 T / j  T il läggsfö rs lag  om  n y  ren b e te sk o n v en t io n  m ellan  Norge och 
Sverige (väckt av H ugo O sva ld ) .

A 99 T / s  T il läggsfö rs lag  om u tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in is t r a tö re r  
(väck t  av S ig u rð u r  B ja rn aso n ,  Sigrid E ken d ah l ,  G u n n a r  H en 
riksson , H ara ld  L ø b ak  och H ara ld  N ie lsen).

A 109/j  M edlem sförslag  om enhetlig  n o rd isk  a b o r t la g s t i f tn in g  (väck t  av 
N ina  A ndersen , Lis Groes, Ingrid  G ärde  W id e m a r ,  Grete H æ k- 
k e ru p  och J u d i t  N e d e rs t rö m -L u n d é n ) .

A 1 1 9 /k  M edlem förslag  om  n o rd isk t  fo rsk n in g ssa m a rb e te  (v äck t  av J u 
lius B om holt ,  Pou l  H art l ing , K aarlo  a f  H eurl in ,  ö l a f u r  J o h a n 
nesson, A. C. N o rm an n ,  D a g m a r  R a n m a rk ,  B erte  R ognerud , 
Ingrid  Segerstedt W iberg , V. J .  S ukse la inen  och A nna-L iisa  
T iek so ) .

A 131 T / s  T illäggsfö rs lag  om t jä n s te p e n s io n s fö rm å n e r  för  m ed b o rg a re  i 
a n n a t  n o rd isk t  lan d  (väck t  av Nils Kellgren och L a rs  K orva ld ) .  

*A 1 3 3 / t  M edlem sförslag  om in r ikesf lyge ts  prob lem  (väck t  av Leif Cas- 
sel).

*A 1 3 5 / j M edlem sförslag  om vidgat skydd  för p r ivatlive ts  helgd (väckt 
av Ingrid  Segerstedt W ib e rg  och K nu d  T h e s t r u p ) .

*A 135 Ä /j  Ä n dr ingsfö rs lag  om lagreg ler  rö ra n d e  perso n l ig h e ten s  o k rä n k -  
b a rh e t  (väck t  av Georg C. E h rn ro o th ,  E rk k i  H ara ,  Jø rg e n  J e n 
sen och G rethe  P h i l ip ) .

A 137 /s  M edlem sförslag  om ti l läggspens ionering  för  a rb e ts ta g a re  i 
g r ä n s t ra k te rn a  (väckt av T y y n e  Leivo-Larsson , Niels M ørk och 
T u u r e  Salo).

A 141 /j  M edlem sförs lag  om fö rcn h e t l ig an d e  av de n o rd isk a  lä n d e rn a s  
reg ler  om fö rm å n s rä t t  i k o n k u r s  (väck t  av Sigrid E kendah l,  
Niels M ørk och Salve Salvesen).

*A 145/j  M edlem sförslag  om översyn  av N o rd isk a  rå d e ts  s tadga  och a r 
b e tso rd n in g  (väck t  av S ig u rð u r  B ja rn aso n ,  T rygve  Bratteli, 
Leif Cassel, P o u l  H a r t l in g  och E ino  S irén ) .
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*A 146/j 

A 149 T / s

A 156/j 

A 156 Ä /j 

A 162/j

*A 1 66 /j

*A 173/j

*A  178/j 

' *A 178 Ä /j  

*A 184 T / j  

A 2 0 2 /k

A 2 0 4 /s

A 2 0 8 / t  

A 209 /e

A 2 1 1 /k

A 2 16 /j

A 217 /e  

A 218 T / k  

A 2 1 9 /k

A 2 2 0 /k

M edlem sförslag  om  en gem ensam  t j ä n s te m a n n a r ä t t  fö r  n o r 
d isk t  ans tä l ld  persona l  (väck t  av F o lk e  B jö rk m a n ) .  
T illäggsfö rs lag  om enhetliga  regler om leg it im ation  för  p sy k o 
loger m. m. (väck t  av Sigrid E kendah l,  K aarlo  af H eurlin ,  T yyne  
Le ivo-L arsson  och Helge N ie lsen).
M edlem sförslag  om  lag s t if tn ing  om illo ja l k o n k u r re n s  (väck t  
av Ingrid  Gärde  W id e m a r  och A. C. N o rm a n n ) .
Ä n dr ingsfö rs lag  om otillbörliga  k o n k u r re n s m e to d e r  (väck t  av 
A llan  H ern e l iu s  och Yngve H o lm b erg ) .
M edlem sförslag  om  l ik a r ta d e  reg ler  an g åen d e  b e r ik t ig an d e  av 
fe lak tiga  u p p ly sn in g a r  i rad io  och TV (väck t  av E rk k i  H ara ,  
Poul H a r t l in g  och K nud  T h e s t r u p ) .
M edlem sförslag  om p e rso n a len  i N o rd isk a  råd e ts  u t s k o t t  (väck t  
av Yngve H olm berg, Nils Kellgren, J u h a  R ih tn iem i,  Ingrid  Se
gers ted t W ib e rg  och E ino  S irén ) .
M edlem sförslag  om n o rd isk  a d m in is t r a t io n  p å  b eg rä n sa d e  sak 
o m råd en  (väck t  av F o lk e  B jö rk m a n ,  A. C. N o rm a n n ,  Ingrid  Se
gersted t W ib e rg  och E ino  S irén ) .
M edlem sförslag  om fo r ts a t t  n o rd isk t  p a te n ts a m a rb e te  (väck t  
av Poul D am , Lis Groes och K nud  T h e s t ru p ) .
Ä ndringsfö rs lag  om  fo r tsa t t  n o rd isk t  p a te n tsa m a rb e te  (väck t  
av T age  Jo h a n s s o n  och J u h a  R ih tn ie m i) .
T i l läggsfö rs lag  om sam arb e te t  N orden  och E u ro p a  (väck t  av 
Sven S u n d in ) .
M edlem sförslag  om g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  fö r  det ensk ilda  
sko lväsende ts  u tveck ling  i N orden  (väck t  av J e n s  Bilgrav-Niel- 
sen, F o lk e  B jö rk m a n ,  Georg C. E h rn ro o th ,  Olavi L ä h te e n m ä k i ,  
J u h a  R ih tn iem i och B erte  R o g n e ru d ) .
M edlem sförslag  om k a ra n tä n v e rk s a in h e le n  för  d ju r  i de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  (väck t  av H ara ld  Løbak, Gerda  Møller och Ja n -  
Ivan N ilsson) .
M edlem sförs lag  om n o rd isk t  sam arb e te  på  ry m d o m rå d e t  (väck t  
av B irger L u n d s t rö m  och Ingrid  Segersted t W ib e rg ) .  
M edlem sförslag  om av sk a f fan d e  av v issa  slag av in d i re k ta  h a n 
de lsh in d e r  inom  N orden  (väckt av H e n ry  C hris tensen , Yngve 
Holm berg, Jø rg en  Jensen ,  J .  O. Krag. Aksel L a rsen  och V. ,1. 
S u k se la in en ) .
M edlem sförslag  om  n o rd isk a  skol- och s tu d en tb e ty g s  giltighet 
(väck t  av Berte R ognerud , K e r t tu  Saalasti  och Ingrid  Seger
stedt W ib e rg ) .
M edlem sförs lag  om rep re sen ta t io n  fö r  sa m e rn a  i N o rd isk a  r å 
det (väckt av E r ic  Carlsson, Nils Jacobsen , Olavi Lalitela, T u u re  
Salo och H a ra ld  S am ue lsberg ) .
M edlem sförslag  om ett g em ensam t k o n ju n k tu rp o l i t i s k t  in i t i a 
tiv (v äck t  av R a g n a r  C hris t iansen , J .  O. K rag  och Bertil  O h l in ) .  
T illäggsfö rs lag  om m a te r ia l  till u n d e rv isn in g en  i rad io  och TV 
(väck t av B erte  R o gnerud  och Ing r id  Segerstedt W ib e rg ) .  
M edlem sförslag  om sa m n o rd isk  rad io-  och T V -fo rsk n in g  (väck t  
av K. B. A ndersen , Olav H ordvik , Nils Kellgren, D a g m a r  R an-  
m a r k  och B erte  R o g n e ru d ) .
M edlem sförslag  om ökad  sa m v e rk a n  m ellan  lä ra re ,  elever och 
övriga k a teg o r ie r  vid o lika  u tb i ld n in g sa n s ta l te r  (väck t  av K. B.



A ndersen , Georg B ack lund ,  L a rs  L arsson , B erte  R o g n e ru d  och 
Sylvi S i l tan en ) .

A 221 /e  M edlem sförslag  om förenhe tl igande  av  h a n d e lsd o k u m e n t  m. m. 
(v äck t  av B irger  L u n d s t r ö m ) .

A 2 2 2 / j M edlem sförs lag  om  översyn  av m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g en  
(väck t av Sven H am m arb e rg ,  Svend H au g a a rd ,  Sven Mellqvist, 
G erda  Møller och G rethe  P h i l ip ) .

A 2 2 4 / t  M edlem sförslag  0111 n o rd isk  r idhögsko la  vid S lröm sho lm  (väckt 
av Axel A ndersson  och Fo lke  B jö rk m a n ) .

A 2 2 6 /k  M edlem sförs lag  om en n o rd isk  s p rå k n ä m n d  (v äck t  av Sven 
S u n d in ) .

A 2 2 9 /s  M edlem sförs lag  0111 ökat stöd till n o rd isk t  u n g d o m ssa m a rb e te  
och å s ta d k o m m a n d e t  av en n o rd isk  u n g d o m sfo n d  (väck t  av 
In g e m a r  M undebo och E ino  S irén ) .

A 2 3 0 /e  M edlem sförslag  0111 fo rsk n in g s in s t i tu t  fö r  f ra m tid s f rå g o r  (väckt 
av H en ry  C hris tensen  och Bertil  O h lin ) .

A 234 T / e  T illäggsfö rs lag  om n o rd isk t  v a ru d e k la ra t io n s s a m a rb e te  (väckt 
av Leif Cassel och Sven H a m m a rb e rg ) .

A 235 T / e  T il läggsfö rs lag  om n o rd isk t  s am arb e te  om  a to m k ra f ta n läg g -  
n in g a r  (väck t  av Yngve H o lm berg ) .

A 236,/s M edlem sförs lag  om v id a re u tb i ld n in g  av soc ia lpersona l (väck t  
av J o h a n n e s  A n tonsson  och Salve Salvesen).

A 2 3 7 /k  M edlem sförslag  om  n o rd isk t  s am arb e te  p å  fö rsk o lan s  om råd e  
(väck t  av J e n s  Bilgrav-Nielsen, D a g m a r  R a n m a rk ,  B erte  Rog
nerud , K ert tu  Saalasti,  Ingrid  Segersted t W ib e rg  och Sylvi Sil
t a n e n ) .

*A 238 /s  M edlem sförs lag  om gem ensam  n o rd isk  sy sse lsä t tn ingspo li t ik  
(väck t  av J o h a n n e s  A ntonsson , J a n - Iv a n  Nilsson och V. J .  Suk- 
se la inen ) .

A 2 3 9 /k  M edlem sförslag  om stöd till u tg ivande av ett n o rd isk t  l i t te ra tu r 
lexikon (väck t  av K. B. A ndersen , Georg B ack lund ,  J e n s  Bil
grav-Nielsen, ó la fu i '  J o h a n n e sso n  och Per-O lof  S u n d m a n ) .

A 2 4 0 /s  M edlem sförs lag  om vapen fr i  t j ä n s t  (väck t  av Svend H au g aa rd ,  
Ivaarlo af H eurl in  och Ingrid  Segerstedt W ib e rg ) .

A 2 4 1 /s  M edlem sförslag  om fo rsk n in g  vid N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o -  
lan  (väck t  av R u th  H am rin -T h o re l l ,  K aarlo  a f  H eurlin ,  H a ra ld  
Løbak, Gerda Møller och Ing r id  Segersted t W ib e rg ) .

*A 242/ j  M edlem sförslag  0111 o f fen tl ighe tsg rundsa tsens  t i l läm p n in g  i n o r 
d isk  fö rv a l tn in g  (väck t  av Georg C. E rh n ro o th  och S tu re  P a lm ) .

* A 2 4 3 / t  M edlem sförslag  0111 n o rd isk  f lygarbe ls t id s lag  (väck t  av B irger 
L u n d s t rö m ) .

*A 244/ j  M edlem sförs lag  om  N o rd isk t  p a te n t r å d  (väck t  av Yngve H o lm 
berg  och J u h a  R ih tn ie m i) .

*A 2 4 5 /k  M edlem sförs lag  om in rä t ta n d e  av ett n o rd is k t  in s t i tu t  för  öst
eu rope iska  frågo r  (väck t  av K. B. A ndersen , Georg B ack lund , 
Sven H a m m a rb e rg ,  P e k k a  Ivuusi, J u h a  R ih tn iem i,  K ert tu  Saa
lasti och Sylvi S ii lan en ) .

A 246,/s M edlem sförs lag  0111 å tg ä rd e r  m o t  Ö s te rs jö n s  fö ro ren in g  (väckt 
av Svend H au g a a rd ,  Svend H orn, T y y n e  Leivo-L arsson  och 
Ing r id  Segerstedt W ib e rg ) .

A 24f> Ä /s  Ä nd r in g sfö rs lag  om å tg ä rd e r  m ot Ö s te rs jö n s  fö ro ren in g  (väckt 
av S tu re  P a lm ) .
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*A 2 4 7 /e  M edlem sförslag  om å tg ä rd e r  till skydd  fö r  lax b es tån d e t  (väck t  
av S ig u rð u r  In g im u n d a rso n  och Nils Jac o b se n ) .

A 2 4 8 / j  M edlem sförslag  om  sän k n in g  av rö s t rä t t s å ld e rn  till 18 å r  (väck t  
av Georg B ack lund , O sm o Kock och In g em ar  M undebo).

A 2 4 9 /e  M edlem sförslag  om  in fo rm a t io n  till u tv e c k l in g s lä n d e rn a  om 
den  n o rd isk a  m a r k n a d e n  (väck t  av In g em ar  M undebo, B ertil  
O h lin  och J u h o  T e n h iä lä ) .

A 250 /e  M edlem sförs lag  om n o rd isk  u tveck l in g sb an k  (väck t  av K aarlo  
a f  H eu r l in  och In g e m a r  M undebo) .

A 2 5 1 /e  M edlem sförslag  om s t im u le ra n d e  av p r iv a ta  in v e s te r in g a r  i u t 
veck lings länderna  (väck t  av Ingem ar M undebo, Bertil  O h lin  och 
J u h a  R ih tn ie m i) .

A 252 T / s  T illäggsfö rs lag  om n o rd isk t  s ju k h u s fy s ik e r s a m a rb e te  (v ä c k t  av 
S ig u rð u r  B ja rn aso n ,  T y y n e  Le ivo-L arsson  och H a ra ld  L ø b a k ) .

*A 253/ j  M edlem sförslag  om  rev is ion  av de n o rd is k a  fö rsä k r in g sa v ta ls -  
la g a rn a  (väck t  av T age  J o h a n s s o n  och L a rs  L a rs so n ) .

*A 254/ j  M edlem sförslag  om  sam lad  sk ad e s tå n d s rä t t s l ig  lag s t if tn ing  
(väck t  av Georg C. E h rn ro o th ,  A llan  H erne liu s  och L a rs  L e iro ) .

A 2 5 5 / t  M edlem sförslag  om b ro  vid K are su a n d o  (väck t av Leif  Cassel, 
Jo n  Leirfall, B irger  L u n d s t rö m  och T u u r e  Salo).

A 256 T / t  T il läggsfö rs lag  om  n o rd isk  giltighet för k ö rk o r t  fö r  m o to r fo r 
don (väck t  av Leif Cassel, Svend H orn  och B irger  L u n d s t r ö m ) .

*A 257/ j  M edlem sförs lag  om n o rd isk  ä k te n s k a p s rä t t  (väck t  av Georg C.
E h rn ro o th ,  E rk k i  H ara ,  Svend H a u g a a rd  och Ingrid  Segers ted t 
W ib e rg ) .

A 258/ t  M edlem sförslag  om u tb ildn ing  av fö ra re  av m o to r fo rd o n  (väck t 
av Leif Cassel, Svend H orn, Nils Jacobsen , B irger  L u n d s t rö m  
och T u u r e  Salo).

A 259/ t  M edlem sförslag  om Blå vägens u tbyggnad  till E u ro p av äg  (väck t  
av Nils Jacobsen , B irger  L u n d s t rö m  och T u u r e  Salo).

*A 260 T / s  T il läggsfö rs lag  om  viss  rev is ion  av s jö m a n ssk a t te la g s t i f tn in g e n  
(väck t av Georg C. E h rn ro o th  och T y y n e  L e ivo -L arsson ) .

A 2 61 /s  M edlem sförs lag  om sa m a rb e te  p å  a rb e tsm ed ic in en s  o m råd e  
(väck t  av  Jo h a n n e s  A ntonsson , Sven H am m arberg , L a rs  L a r s 
son, B ro r  L illqvist och H a ra ld  L ø b ak ) .

A 262 /e  M edlem sförs lag  om n o rd isk  e x p o r tp ro m o tio n s fo n d  för bygdein- 
d u s t r i  (väck t  av E ric  Carlsson, L a rs  Leiro  och J a n - Iv a n  Nils
son ).

*A 2 6 3 /s  M edlem sförs lag  om  fö rsö r j  a rbeg reppet  (väck t  av L a rs  L a rsso n  
och Gerda M øller).

A 264 /e  M edlem sförslag  om N o rd isk a  rå d e ts  s tä l ln ing  i N o rdek -p lanen  
(väck t  av J o h a n n e s  A ntonsson , V. J .  S ukse la inen  och Per-O lof 
S u n d m a n ) .

A 2 6 5 /k  M edlem sförslag  om  o rg an isa t io n en  av det n o rd isk a  k u l tu r s a m 
arbe te t  (väck t  av Georg B ack lund , D a g m a r  R a n m a rk ,  K er t tu  
Saalasti, Ingr id  Segersted t W ib e rg  och Sylvi S il tan en ) .

A 2 6 6 /k  M edlem sförslag  om  in fo rm a t io n  angående  n o rd isk t  e k o n o m isk t  
s am arb e te  (väck t  av K. B. A ndersen , Georg B ack lund , S ture  
Palm , V. J .  S u kse la inen  och P e r  Olof S u n d m a n ) .

*A 267 T / s  T illäggsfö rs lag  om in te rn o rd isk  giltighet fö r  recept (väck t  av 
S ig u rð u r  B ja rn aso n ,  L a rs  K orvald  och J u h o  T e n h iä lä ) .

*A 268/ t  M edlem sförs lag  om byggande  av väg  m ellan  V ir tan iem i och
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N y ru d  (väck t av M agnus  A ndersen , E r l in g  Norvik, T u u r e  Salo 
och Veikko Savela).

*A 2 6 9 /s  M edlem sförslag  om  sa m a rb e te  om fö rb ä t t r a t  soc ia lskydd  för 
h u s m ö d ra r  (väck t  av B erte  R ognerud ,  K e r t tu  Saalasti  och 
Sylvi S i l tan en ) .

*A 270 T / k  T il läggsfö rs lag  om sa m n o rd isk  u tb i ld n in g  för  b ib lio tek , a rk iv  
och in fo rm a t ik  (väck t  av Georg B ack lu n d  och Salve Salvesen).

A 2 7 1 / t  M edlem sförs lag  0111 s am arb e te  p å  t r a n s p o r to m rå d e t  (v äck t  av 
M agnus  A ndersen , Leif Cassel, K resten  D am sg aa rd ,  Svend 
H orn, Aksel L arsen , B irger L u n d s t rö m , A rne  Nilsen, T u u r e  
Salo och V eikko  Savela).

A 27 2 /e  M edlem sförslag  om  N o rd isk a  råd e t  och N o rd ek  (v äck t  av Leif 
Cassel).

A 273 T / e  T il läggsfö rs lag  om N ordeks  g e n o m fö ran d e  (väck t  av T rygve  
Bratte li ,  Leif  Cassel, S ig u rð u r  In g im u n d a rso n ,  E ino  Sirén och 
K arl  S k y t te ) .

A 2 7 4 /k  M edlem sförs lag  om  en n o rd isk  sym bol (väck t  av S tu re  P a lm  
och P e r  Olof S u n d m a n  ).

A 275 T / k  T il läggsfö rs lag  om T V -te k n isk t  sa m a rb e te  (väck t  av Fo lke  
B jö rk m a n ,  E r l in g  N orvik  och T u u r e  Salo).

*A 2 7 6 /k  M edlem sförs lag  0111 in r ä t ta n d e  av e tt  n o rd isk t  in s t i tu t  för m e 
dic insk  genetik  (väck t  av Ja n - Iv a n  Nilsson och Salve Salvesen).

B. Reger ings  förslag

B 4 / j  R egeringsfö rs lag  0111 r e p re sen ta t io n  för F ä r ö a r n a  i N ord iska
råde t  (väck t  av D a n m a rk s  re g e r in g ) .

*B 7 / j  R egeringsfö rs lag  om  u tv id g a t  k r im in o lo g isk t  s a m a rb e te  (väckt
av Sveriges re g e r in g ) .

B 8 / j  R egeringförslag  0111 rev is ion  av H els ing fo rsav ta le t  (väck t  av
F in la n d s  rege r ing ) .

B 8 Ä /j  Ä ndringsfö rs lag  0111 rev is ion  av H e ls ing fo rsav ta le t  vad gäller 
N ord iska  råde t  (väck t  av Leif Cassel och L a rs  L a r s so n ) .

B 9 / k  R egeringsfö rslag  0111 det n o rd isk a  k u l tu r s a m a rb e te t s  o rg a n isa 
tion (väckt av F in la n d s  reger ing ) .

C Í 970. Berä tte lser

* l / j  Berätte lse  0111 s am arb e te  p å  lags t if tn ingens  o m rå d e  (ö v e r läm 
nad av D a n m a rk s  reg er in g ) .

* 2 /k  B erä tte lse  f rå n  N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  (ö v e r läm n ad  av
Sveriges reg e r in g ) .

* 3 /s  B erä tte lse  f rå n  N ord iska  socia lpo lit iska  k o m m it té n  (ö v e r lä m 
n ad  av Is lands  reg er in g ) .

* 4 /e  B erä t te lse  f r å n  det tu l la d m in is t r a t iv a  råd e t  (ö v e r lä m n a d  av
D a n m a rk s  reg er in g ) .

5 /e  B erä tte lse  f r å n  N o rd isk a  m in is te rk o m m it té n  fö r  ek o n o m isk t
sam arb e te  (ö v e r lä m n a d  av Norges reg er in g ) .

6 / j  B erä tte lse  f r å n  N o rd isk a  s a m a rb e tso rg a n e t  fö r  sam e- och re n 
n ä r in g s f rå g o r  (ö v e r lä m n a d  av Sveriges re g e r in g ) .

7 / s  B erä tte lse  f r å n  N o rd isk a  a r b e ts m a rk n a d s u ts k o t te t  (ö v e r läm 
nad av Norges reg er in g ) .
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8 /e  B erä tte lse  f rå n  N o rd isk a  k o n ta k to rg a n e t  fö r  a to m en e rg if råg o r
(ö v e r läm n ad  av Is lan d s  reg e r in g ) .

9 / k  B erä tte lse  om de n o rd isk a  s p rå k n ä m n d e rn a s  sam arb e te  1969
(ö v e r läm n ad  av Sveriges reg e r in g ) .

1 0 /s  B erä tte lse  0 111 N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  (ö v e r lä m n a d  av
Sveriges reg e r in g ) .

* l l / e  B erä tte lse  f r å n  N ord iska  k o n ta k to rg a n e t  för  jo rd b ru k ssp ö rs -
m ål (ö v e r lä m n a d  av N orges reg e r in g ) .

*12 /e  B erä t te lse  f r å n  N ord iska  k o n ta k to rg a n e t  för  f isk e r isp ö rsm ål
(ö v e r lä m n a d  av Is lan d s  reg e r in g ) .

* 1 3 /k  B erä tte lse  f rå n  N o rd isk a  l iu sh å llshögsko lan  (ö v e r läm n ad  av
Sveriges reg e r in g ) .

1 4 /k  B erä tte lse  f rå n  N ordens  h u s  i R e y k ja v ik  (ö v e r läm n ad  av Is 
lands  reg e r in g ) .

*15 /j  B erä tte lse  f r å n  N o rd isk a  u t lä n n in g s u ts k o t te t  (ö v e r lä m n a d  av
Sveriges reg e r in g ) .

1 6 /k  B erä tte lse  om  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n  (ö v e r lä m n a d  av D an 
m a rk s  reger ing) .

* 1 7 /k  Berä tte lse  om  N ordens  fo lk liga ak ad em i (ö v e r läm n ad  av D a n 
m a rk s  reg e r in g ) .

18 /e  B erä tte lse  f rån  N o rd isk a  m in is te rk o m m it té n  för  a d m in is t r a t io n
av g e m e n sa m m a  b is tå n d sp ro je k t  i u tv eck l in g s län d e rn a  (över
läm nad  av D a n m a rk s  reger ing ) .

*19 /e  B erä t te lse  f rå n  N o rd isk a  s a m a rb e tsk o m m it té n  för  m a te r ia l 
fo rsk n in g  och -p rovn ing  (ö v e r läm n ad  av Sveriges re g e r in g ) .

2 0 /s  B erä tte lse  f rån  det u tv idgade  h ä lso v å rd sd i re k tö r sm ö te t  i
R eyk jav ik  (ö v e r lä m n a d  av Sveriges re g e r in g ) .

2 1 / t  B erä tte lse  f rån  N o rd isk  k o m m it té  för  t r a f ik s ä k e rh e ts fo r s k n in g
(ö v e r lä m n a d  av Norges rege r ing ) .

* 2 2 /k  B erä tte lse  f rån  N o rd isk a  k o n la k tu ts k o t te t  för rad io-  och TV-
f råg o r  (ö v e r läm n ad  av Norges reg e r in g ) .

2 3 /k  B erä tte lse  f rån  N o rd isk a  s a m a rb e ts k o m m it té n  för a rk t i s k  m e 
d ic in sk  fo rsk n in g  (ö v e r lä m n a d  av F in la n d s  reg e r in g ) .

* 2 4 /k  B erä tte lse  f rån  N o rd isk a  a s ie n in s t i tu te t  (ö v e r lä m n a d  av D a n 
m a rk s  re g e r in g ) .

*25/1 B erä tte lse  f r å n  N ord isk  k o m m it té  för t ra n s p o r te k o n o m is k
fo rsk n in g  (ö v e r lä m n a d  av Sveriges reg e r in g ) .

* 2 6 /k  B erä tte lse  f rån  f in sk -sv en sk a  u tb i ld n in g s rå d e t  (ö v e r läm n ad  av
Sveriges rege r ing ) .

D 7.970. Meddelanden  i an led ning  av t idigare r e k o m m e n d a t i o n e r

1 8 /1 9 5 8 /s  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  18/1958 an g åen d e  g em en 
sam a rb e ts m a rk n a d  fö r  s ju k g y m n a s te r  (ö v e r läm n a t  av Sveri
ges reg e r in g ) .

* 1 9 /1 9 5 8 /s  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  19/1958 an g åen d e  ge
m e n sa m  a rb e ts m a rk n a d  för  v e te r in ä re r  (ö v e r läm n ad e  av D a n 
m ark s ,  F in lan d s ,  I s lands  och Sveriges re g e r in g a r) .

* 22 /1 9 5 8 /e  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  22 /1958 an g åen d e  u t 
v idgat s am arb e te  vid u tn y t t j a n d e t  av v a t te n k ra f t t i l lg å n g a rn a  
(öv e r läm n ad e  av Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .

3 1 /1 9 5 8 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  31 /1958  an g åen d e  gem en-
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3 2 /1 9 5 8 /s

1 1 /1 9 6 0 /k  

* 1 2 /1 9 6 1 / j

9 /1 9 6 2 /k

* 1 1 / 1962/s

* 1 4 /1 9 6 2 /k

*1 8 /1 9 6 2 / j

2 9 /1 9 6 2 /s

* 32 /1 9 6 2 / j

* 2 /1 963 /e

* 7 /1963 / j

8 /1 9 6 3 /k

1 2 /1 9 6 3 /k

* 2 1 /1 9 6 3 /k

2 5 /1 9 6 3 /s

* 2 6 /1 9 6 3 /s

*29/1963 / t

sam  högre  u tb i ld n in g  i t r ä d g å rd s k o n s t  (ö v e r lä m n a t  av D a n 
m a rk s  r e g e r in g ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  32 /1958  an g åen d e  n o r 
d isk  k o n ven tion  om s jö m ä n s  rä t ts s tä l ln in g ,  g em en sam  hälso-  
t j ä n s t  för  s jö m a n  m. m . (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s  och Norges 
re g e r in g a r ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  11/1960 an g åen d e  fo r sk 
n ing  i a rk t i s k  m ed ic in  (ö v e r lä m n a t  av F in la n d s  re g e r in g ) .  
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  12/1961 an g åen d e  l ik a r 
tad  lag s t i f tn in g  om  ak tiebo lag  m. m . (ö v e r lä m n a t  av F in la n d s  
rege ring ) .
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  9 /1962  an g åen d e  g em en 
sam  a rb e ts m a rk n a d  fö r  lä ra re  (ö v e r läm n ad e  av  D a n m a rk s ,  
F in lan d s ,  Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  11/1962 an g åen d e  l ik a r 
tad  l ivsm edels lags t if tn ing  m . m . (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  
Norges och Sveriges r e g e r in g a r ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  14/1962 an g åen d e  n o r 
d isk t  fo r sk n in g sc e n tru m  för jo rd b ru k s k o o p e ra t io n  (ö v e r läm 
n ad e  av Is lands,  Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  18/1962 an g åen d e  v e rk 
stä ll ighet av a d m in is t r a t iv a  beslu t (ö v e r lä m n a t  av Sveriges 
rege ring ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  29 /1962  an g åen d e  s a m 
arbe te  i f råg a  om s ju k v å rd s p la n e r in g  (ö v e r lä m n a t  av Sveriges 
r e g e r in g ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  32 /1962  an g åen d e  revi
sion av k o m m iss io n s lag s t i f tn in g en  (ö v e r lä m n a t  av F in la n d s  
rege r ing ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  2 /1963  an g åen d e  s a m 
o rd n in g  av k o n tro l lb e s tä m m e lse r  rö ra n d e  e lm ater ie l  (ö v e r läm 
nade  av F in lan d s ,  I s lan d s  och Norges re g e r in g a r ) .
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  7 /1963 an g åen d e  ä n d ra d e  
p r in c ip e r  för  d ju r s k y d d s -  och ja k t la g s t i f tn in g e n  (ö v e r läm n a t  
av Sveriges reg e r in g ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  8 /1963  an g åen d e  u tb i ld 
n ing  av lä ra re  och a n d ra  u n g d o m sled a re  i film- och televi- 
s io n sk u n sk a p  (ö v e r lä m n a t  av Norges rege r ing ) .
M eddelande  om  re k o m m e n d a t io n  n r  12/1963 an g åen d e  s a m 
arbe te  b e t rä f fa n d e  v e tenskap lig  d o k u m e n ta t io n  (ö v e r lä m n a t  av 
Norges rege ring ) .
M eddelande  om re k o m m e n d a t io n  n r  21 /1963  an g åen d e  gem en
sam  u tb i ld n in g  för  teater, film, rad io  och television (ö v e r lä m 
n a t  av Sveriges rege r ing ) .
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  25 /1963  an g åen d e  in r ä t 
ta n d e  av n o rd isk t  in s t i tu t  fö r  odon to log isk  m a te r ia lp ro v n in g  
(ö v e r läm n a t  av Norges reg e r in g ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  26/1963 an g åen d e  t i l l 
g o d o rä k n a n d e  av o ffen tlig  t j ä n s t  i n o rd isk t  land  i f råga  om 
p e n s io n s rä t t  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  F in la n d s  och Sveri
ges re g e r in g a r ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  29 /1963  an gående  un-



d e r lä t ta n d e  av g rä n s fo rm a l i te te r  för n o rd isk  f ly g tra f ik  (över
läm n ad e  av D a n m a rk s ,  F in lan d s ,  Norges och Sveriges rege
r in g a r ) .

* 2 /1 9 6 4 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  2 /1964  an gående  gem en
sam  a rb e ts m a rk n a d  för  b ib l io tek a r ie r  (ö v e r läm n a t  av Norges 
re g e r in g ) .

*6/1964/'s  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  6/19(54 an g åen d e  u tb i ld 
n ing  av in s t ru k t io n s s ju k g y m n a s te r  (ö v e r läm n a t  av F in la n d s  
reger ing) .

* l l / 1 9 6 4 / j  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  11/1964 an g åen d e  r ä t t s 
skydd  för  v ä x t fö rä d l in g sp ro d u k te r  (ö v e r läm n ad e  av D an 
m ark s ,  F in la n d s  och Sveriges re g e r in g a r ) .

2 3 /1 9 0 4 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  23 /1964 an gående  u tbygg
n ad  av fo lk sk o le sem in a r ie rn as  u n d e rv isn in g  i n o rd isk a  sp rå k  
(ö v e r läm n a t  av D a n m a rk s  reg e r in g ) .

* 2 4 /1 9 6 4 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  24 /1964  an g åen d e  v idgat 
l ä ra ru tb y te  (ö v e r läm n a t  av D a n m a rk s  reger ing ) .

* 2 6 /1 9 6 4 /e  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  26 /1964  an gående  h a r 
m o n ise r in g  av bo lag sb esk a t tn in g en  (ö v e r läm n ad e  av D a n 
m ark s ,  F in lan d s ,  Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .

* 2 8 /1 9 6 4 /e  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  28 /1964  an gående  h a r 
m o n ise r in g  av v issa  s k a t te r  och avg if te r  (öv e r läm n ad e  av D a n 
m a rk s ,  Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .

* l / 1 9 6 5 / s  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  1/1965 angående  au k to -  
r isa t ion  av op t ik e r  (ö v e r läm n a t  av D a n m a rk s  reg e r in g ) .

2 /1 9 6 5 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  2 /1965  an g åen d e  u n iv e r
s i te tsk u rse r  i de n o rd isk a  lä n d e rn a s  h is to r ia  m . m . (ö v e r läm 
n a t  av D a n m a rk s  rege r ing ) .

* 3 /1 9 6 5 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  3 /1965  an gående  u n iv e r
s i te tsk u rse r  i a rkeologi och fo lk liv s fo rskn ing  (ö v e r lä m n a t  av 
F in la n d s  reger ing ) .

* 5 /1 9 6 5 /s  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  5 /1965  an g åen d e  u tb i ld 
n ing  av a rk i te k te r  in. m . (ö v e r lä m n a t  av D a n m a rk s  reg e r in g ) .

7 /1 9 6 5 /s  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  7 /1965 an gående  viss 
revision av s jö m a n ssk a t te la g s t i f tn in g e n  (ö v e r läm n ad e  av D a n 
m ark s ,  F in lan d s ,  I s lands  och Norges re g e r in g a r ) .

8 /1 9 6 5 / t  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  8/1965 angående no rd isk  
giltighet fö r  k ö rk o r t  (ö v e r läm n ad e  av F in lan d s ,  Norges och 
Sveriges re g e r in g a r ) .

*13 /1 9 6 5 / j  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  13/1965 an g åen d e  e n h e t
lig tid för fo rd r in g sp re sk r ip t io n  (ö v e r lä m n a t  av Norges rege
r in g ) .

* 1 7 /1 9 6 5 /s  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  17/1965 an g åen d e  m ä r k 
n ing  av b ra n d -  och hä lso far l iga  ä m n e n  (ö v e r läm n ad e  av F in 
lands, I s lan d s  och Norges re g e r in g a r ) .

2 0 /1 9 6 5 /s  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  20/1965 an g åen d e  s a m 
o rd n in g  av sem es te r lag s t i f tn in g en  (ö v e r läm n ad e  av  F in la n d s  
och Is lands  re g e r in g a r ) .

2 2 /1 9 6 5 /s  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  22/1965 an g åen d e  n o r 
d isk  giltighet fö r  recep t (ö v e r läm n a t  av Norges reg e r in g ) .

* 2 4 /1 9 6 5 / j  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  24 /1965  an gående  l ik fo r
mig, enhetlig  lag s t i f tn in g  om  t ra f ik o n y k te rh e t  (ö v e r lä m n a t  av 
Sveriges rege r ing ) .
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* 2 9 /1 9 6 5 /k

3 7 /1 9 6 5 / j

='= 1 / 1 9 6 6 /k  

* 3 /1 9 6 6 /k

* 4 /1 9 6 6 / j 

* 5 /1 9 6 6 / j

6 /1 9 6 6 /k

* 7 /1 9 6 6 /k

8 /1 9 6 6 /k  

1 0 /1 9 6 6 / t

*11 /1 966 /s

*14 /1 9 6 6 /s

16 /1 9 6 6 /s

*1 9 /1 9 6 6 /e

* 2 1 /1 9 6 6 /s

*2 2 /1 9 6 6 / j

2 5 / 1966/s

* 2 9 /1 9 6 6 / j 

3 1 / 1966/e

M eddelanden  ont r e k o m m e n d a t io n  n r  29/1965 an g åen d e  högre  
f isk e r iu tb i ld n in g  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  F in la n d s  och 
Norges re g e r in g a r ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  37 /1965 an g åen d e  ge
m e n sa m  k lag o in s tan s  i p a te n tä re n d e n  (ö v e r läm n ad e  av Is lan d s  
och Sveriges re g e r in g a r ) .
M eddelande  om re k o m m e n d a t io n  n r  1 /1966  an g åen d e  n o rd isk  
ten tam en sg i l t ig h e t  (ö v e r läm n a t  av F in la n d s  reg e r in g ) .  
M eddelande  om  re k o m m e n d a t io n  n r  3 /1966  an gående  s a m a r 
bete  p å  e le m e n ta rp a r t ik e l fy s ik e n s  o m rå d e  (ö v e r lä m n a t  av N or
ges reg er in g ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  4 /1966  an g åen d e  n o rd isk t  
in s t i tu t  fö r  k o m p a ra t iv  r ä t t  (ö v e r läm n a t  av Sveriges re g e r in g ) .  
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  5 /1966  an gående  fö r s ä k 
r ings  in v e rk a n  på  sk a d e s tå n d s la g s t i f tn in g e n  (ö v e r lä m n a t  av 
Norges rege r ing ) .
M eddelanden  om re k o m m en d a t io n  n r  6/1966 angående s a m a r 
bete  b e t rä f fa n d e  skolf ilm  och skol-TV  (ö v e r läm n ad e  av D a n 
m a rk s  och F in la n d s  reg e r in g a r ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  7 /1966  an g åen d e  v u x e n 
u n d e rv isn in g  i rad io  och TV (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s  och 
F in la n d s  re g e r in g a r ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  8 /1966  an g åen d e  sa m 
n o rd isk  u t la n d s in fo rm a t io n  (ö v e r lä m n a t  av Sveriges reg e r in g ) .  
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  10/1966 an g åen d e  n o r s k 
svenska  m e l la n r ik sv ä g a r  (ö v e r läm n ad e  av Norges och Sveriges 
reg e r in g a r ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  11/1966 an g åen d e  a m b u 
la n s t jä n s t  inom  N o rd k a lo t ten  (ö v e r lä m n a t  av F in la n d s  rege
r ing ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  14/1966 an g åen d e  s a m 
a rbe te  p å  loka lise r ingspo li t ikens  o m råd e  (ö v e r lä m n a t  av N or
ges reger ing) .
M eddelande  om re k o m m e n d a t io n  n r  16/1966 an g åen d e  n o r 
d isk t  s ju k h u s fy s ik e r s a m a rb e te  (ö v e r läm n a t  av F in la n d s  rege
r in g ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  19 /1966  an g åen d e  s a m 
arbe te  om sk o g s tekn isk t  u tv eck lingsa rbe te  (ö v e r lä m n a d e  av 
F in la n d s  och Sveriges reg e r in g a r ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  21 /1966  an g åen d e  spe
c ia l is tkom petens  för  lä k a re  (ö v e r lä m n a t  av Norges re g e r in g ) .  
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  22 /1966  an g åen d e  e n h e t
lig u t län n in g s la g s t i f tn in g  (ö v e r lä m n a d e  av F in la n d s  och Sve
riges re g e r in g a r ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  25 /1966  an g åen d e  gem en
sam  a rb e ts m a rk n a d  för  f a rm a c e u te r  (ö v e r lä m n a t  av D a n 
m a rk s  r e g e r in g ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  29 /1966  an gående  n o r 
d isk  sp rå k k o n v e n t io n  (ö v e r lä m n a t  av F in la n d s  reg e r in g ) .  
M edde landen  om  re k o m m e n d a t io n  n r  31 /1966  an g åen d e  s a m 
a rbe te  på  a to m en e rg in s  o m rå d e  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  
F in lan d s ,  Is lands, Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .



1 /1 9 6 7 / t  

* 2 /1 9 6 7 /k  

* 3 /1 9 6 7 /s  

* 4 /1 9 6 7 /s  

* 5 /1 9 6 7 /s  

* 9 /1 9 6 7 /s  

* 1 0 /1 9 6 7 /s  

*11 /1 9 6 7 /s

1 2 /1 9 6 7 /k

1 3 /1 967 /j

1 4 /1 9 6 7 /k  

* 1 5 /1 967 /j

17 /1 9 6 7 /s

1 8 /1 9 6 7 /k

* 1 9 /1 9 6 7 /s

* 2 0 /1 9 6 7 /k

*2 1 /1967 /e

*2 5 /1 9 6 7 / t

M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  1/1967 an gående  g em en
s a m m a  r ik t l in je r  fö r  n o rd isk  t r a n s p o r tp o l i t ik  (ö v e r läm n ad e  av 
D a n m a rk s ,  F in lan d s ,  Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .  
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  2 /1967 an gående  s a m a r 
bete på  o p e rak o n s ten s  o m råd e  (ö v e r lä m n a t  av D a n m a rk s  rege
r in g ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  3 /1967 an g åen d e  fören- 
he tl igande  av b e s tä m m e lse rn a  om  de u n g as  a n v ä n d a n d e  i a r 
bete (ö v e r lä m n a t  av F in la n d s  reger ing ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  4 /1967  an g åen d e  u tv id 
g a t  s am arb e te  p å  a rb e ta r sk y d d e ts  om råd e  (ö v e r läm n ad e  av 
F in la n d s  och Is lands  re g e r in g a r) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  5 /1967  an g åen d e  fo rsk 
n ing  om u n g d o m en s  a lkohol-  och n a rk o t ik a m is s b ru k  m. m . 
(ö v e r läm n a t  av F in la n d s  reger ing ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  9 /1967  an g åen d e  k o m 
p le t te r ing  av 1955 å rs  k o n ven tion  om social t ry g g h e t  (över
läm n a t  av D a n m a rk s  reger ing) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  10/1967 an g åen d e  fören- 
he tl igande  av lags tif tn ingen  om p en s io n s fö rsä k r in g  (ö v e r läm 
n ade  av D a n m a rk s  och Norges re g e r in g a r ) .
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  11/1967 an g åen d e  fören- 
h e t l ig an d e  av lags t if tn ingen  om s ju k fö r s ä k r in g  (ö v e r lä m n a t  av 
Norges reger ing ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  12/1967 an g åen d e  u tv id 
gat T V -sam arb e te  (ö v e r läm n ad e  av F in la n d s  och N orges rege
r in g a r ) .
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  13/1967 an g åen d e  g em en 
s a m m a  reg ler  om  fö rvä rv  av lösöre  i god t ro  (ö v e r lä m n a t  av 
Norges rege ring ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  14/1967 an g åen d e  n o r 
diskt fo r sk a r sa m a rb e te  (ö v e r lä m n a t  av F in la n d s  rege r ing ) .  
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  15/1967 an g åen d e  in fö 
ra n d e  av regel om be tän k e t id  i av ta ls lagen  (ö v e r lä m n a t  av D a n 
m a rk s  regering ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  17/1967 an gående  b e fr i 
else för h a n d ik a p p a d e  av tu l l  m . m . vid m o to r fo rd o n sk ö p  (över
läm n ad e  av D a n m a rk s ,  F in lan d s ,  Norges och Sveriges rege
r in g a r ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  18/1967 an g åen d e  sa m 
arbete  på  den m ed ic in sk a  u n d e rv isn in g en s  o m rå d e  (ö v e r läm 
nat av Sveriges rege r ing ) .
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  19/1967 an gående  högre  
u tb ild n in g  av s ju k s k ö te r s k o r  (ö v e r lä m n a t  av Norges rege
r in g ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  20/1967 an gående  sa m 
n o rd isk t  u tn y t t j a n d e  av ve ten sk ap l ig  sp e c ia la p p a ra tu r  (över
lä m n a t  av F in la n d s  reg er in g ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  21/1967 an g åen d e  sa m 
arbete  b e trä f fa n d e  b e sk a t tn in g e n s  u t fo rm n in g  (ö v e r läm n ad e  av 
D a n m a rk s ,  F in la n d s  och Norges re g e r in g a r ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  25/1967 an g åen d e  ge-



m e n sa m  p o li t ik  b e t rä f fa n d e  c h a r te r f ly g  (ö v e r läm n ad e  av D an 
m a rk s ,  F in lan d s ,  Is lands,  N orges och Sveriges re g e r in g a r ) .

* 2 6 /1 9 6 7 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  26 /1967  an g åen d e  e n h e t
lig n o rd isk  sko lo rd n in g  (ö v e r lä m n a t  av Norges reg e r in g ) .

* 2 9 /1 9 6 7 / t  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  29 /1967 an g åen d e  E u ro 
paväg fö rb inde lse  m ellan  F in la n d  och Sverige (ö v e r lä m n a d e  av 
F in la n d s  och Sveriges r e g e r in g a r ) .

3 1 /1 9 6 7 /e  M eddelande 0111 re k o m m e n d a t io n  n r  31/1967 an g åen d e  s a m 
arbe te  0 111 v a ru d e k la ra t io n e r  (ö v e r lä m n a t  av D a n m a rk s  rege
r in g ) .

* l / 1 9 6 8 / j  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  1 /1968 an g åen d e  in r ä t 
tan d e  av ett n o rd isk t  ko lleg ium  fö r  v i l t fo rsk n in g  (ö v e r lä m n a 
de av D a n m a rk s ,  F in la n d s  och Sveriges re g e r in g a r ) .

2 /1 9 6 8 / j M eddelanden  0111 r e k o m m e n d a t io n  n r  2 /1968  an g åen d e  j a k t -  
och f r id ly sn ingsbes täm m else r  (öv e r läm n ad e  av D an m ark s ,  F in 
lands, Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .

*3 /1968/ j  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  3 /1968  an g åen d e  j a k t -  
och f r id ly sn in g s t id e r  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  F in la n d s  
och Sveriges re g e r in g a r ) .

* 4 /1 9 6 8 / j  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  4 /1968  an gående  u p p r ä t 
tan d e  av en n a tu r p a r k  för de s to ra  ro v d ju re n s  b ev a ra n d e  
(ö v e r läm n a t  av F in la n d s  reg e r in g ) .

5 /1 9 6 8 /k  M eddelande 0111 re k o m m e n d a t io n  n r  5 /1968  an gående  specia
lise rad  fa c k u tb i ld n in g  för  is lä n d sk  u n gdom  (ö v e r lä m n a t  av 
D a n m a rk s  reg e r in g ) .

* 6 /1 9 6 8 /k  M eddelande 0111 r e k o m m e n d a t io n  n r  6 /1968  an gående  y rkes-  
lä ra ru tb i ld n in g  (ö v e r lä m n a t  av Norges re g e r in g ) .

7 /1 9 6 8 /s  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  7 /1968  an g åen d e  n o r 
d isk  y rk esk la ss i f ice r in g  (ö v e r lä m n a d e  av  D a n m a rk s ,  Is lands  
och Sveriges re g e r in g a r ) .

* 8 /1 9 6 8 /s  M eddelande 0111 r e k o m m e n d a t io n  n r  8 /1968  an g åen d e  u tb y te  
av fö rv a l tn in g s t jä n s te m ä n  (ö v e r lä m n a t  av D a n m a rk s  rege
r in g ) .

='•9/1968/ t  M eddelanden  om rek o m m en d a t io n  n r  9/1968 angående  u tbygg
n a d  av t r a n s i t t r a f ik e n  över T ro n d h e im  (ö v e r läm n ad e  av N or
ges och Sveriges re g e r in g a r ) .

* 12 /1968 / t  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  12/1968  an g åen d e  p o s t 
tax o r  m. 111. (ö v e r läm n ad e  av Is lan d s  och Sveriges r e g e r in g a r ) .

1 3 /1 9 6 8 /k  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  13/1968 an g åen d e  s a m a r 
bete m e llan  fo rsk n in g s rå d e n  (ö v e r läm n a t  av F in la n d s  rege- 
r in g ) .

* 1 4 /1 9 6 8 /e  M eddelanden  0111 r e k o m m e n d a t io n  n r  14/1968 an g åen d e  skat-  
teve tenskap lig t  sa m a rb e te  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  F in 
lands  och Norges re g e r in g a r ) .

* 1 5 /1 9 6 8 /e  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  15 /1968 an gående  n o r 
d isk  in te g ra t io n s fo r sk n in g  (ö v e r läm n ad e  av Norges och Sve
riges re g e r in g a r ) .

1 6 /1 9 6 8 /s  M eddelande  0111 r e k o m m e n d a t io n  n r  16/1968 an gående  s ju k -  
v å rd s sa m a rb e te  i T o rn e d a le n  (ö v e r lä m n a t  av Sveriges rege
r in g ) .

* 1 7 /1 9 6 8 / j  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  17/1968 an g åen d e  n o rd is k  
v i t tn esp l ik t  (ö v e r lä m n a t  av D a n m a rk s  reg er in g ) .

o — 6UOI8O. X o r d is k a  rå d et.
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1 8 /1 9 6 8 / j  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  18/1968 an gående  a r 
b e ts taga res  u p p f in n in g a r  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  F in 
lands, Is lands  och Norges re g e r in g a r ) .

*19 /1 9 6 8 / j  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  19/1968 an gående  p e r 
so n sk a d o r  vå llade  av in te rn e r  m. m . (ö v e r läm n a t  av Norges 
rege r ing ) .

2 0 /1 9 6 8 / t  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  20/1968  an gående  å tg ä r 
der m o t  illegal n a rk o t ik a in fö rse l  (ö v e r läm n a t  av Sveriges r e 
ger ing) .

2 1 /1 9 6 8 /e  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  21 /1968  an gående  eko
n o m isk t  s am arb e te  (ö v e r lä m n a t  av Norges reg e r in g ) .

*23 /1 9 6 8 /e  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  23 /1968 an g åen d e  sa m 
arbete  om  s ta n d a rd ise r in g  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  F in 
lands  och Sveriges re g e r in g a r ) .

* 2 4 /1 9 6 8 /e  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  24 /1968  an g åen d e  sa m 
arbe te  b e t rä f fa n d e  b e sk a t tn in g e n s  u t fo rm n in g  (ö v e r läm n ad e  
av D a n m a rk s ,  F in lan d s ,  Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .

* 2 5 /1 9 6 8 / t  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  25 /1968 an g åen d e  sa m 
arbete  vid a n sk a f fa n d e  av jä rn v ä g s v a g n a r  (ö v e r lä m n a d e  av 
D a n m a rk s ,  F in la n d s  och Sveriges re g e r in g a r ) .

2 6 /1968 / t  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  26 /1968 an g åen d e  f r i 
t id s f isk e  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  F in la n d s ,  I s lan d s  och 
Sveriges re g e r in g a r ) .

*27 /1968 / t  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  27 /1968  an g åen d e  ge
m e n sa m  t ra f ik la g s t i f tn in g  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  F in 
lands  och Norges re g e r in g a r ) .

* 2 8 /1 9 6 8 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  28 /1968 an g åen d e  ibero- 
a m e r ik a n s k t  in s t i tu t  (ö v e r läm n a t  av Norges re g e r in g ) .

2 9 /1 9 6 8 /k  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  29 /1968  a n g å e n d e  p a ra -  
sito logisk  fo rsk n in g  (ö v e r läm n a t  av F in la n d s  reg er in g ) .

3 0 /1 9 6 8 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  30 /1968  an g åen d e  vul- 
kano log isk t  in s t i tu t  i Is land  (ö v e r lä m n a t  av Is lands  reg e r in g ) .

3 1 /1 9 6 8 / j  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  31 /1968 an g åen d e  rev i
sion av den in te rn a t io n e l la  o l je sk y d d sk o n v en t io n en  (ö v e r läm 
nade  av D a n m a rk s ,  F in la n d s  och I s lan d s  reg e r in g a r ) .

3 2 /1 9 6 8 /k  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  32 /1968  an g åen d e  t rä -  
sk y d d s fo rsk n in g  (ö v e r läm n ad e  av F in la n d s  och Is lan d s  rege
r in g a r ) .

* 3 3 /1 9 6 8 /k  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  33 /1968  an gående  sam e- 
in s t i tu t  (ö v e r läm n ad e  av Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .

* 3 5 /1 9 6 8 / t  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  35 /1968  an g åen d e  ge
m e n sa m  re seb y rå lag s t i f tn in g  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  
F in la n d s  och Is lan d s  re g e r in g a r ) .

* 3 6 /1 9 6 8 /k  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  36 /1968  an g åen d e  m o 
dern ise r in g  av m a te m a t ik u n d e rv isn in g e n  (ö v e r läm n ad e  av 
F in lands ,  I s lan d s  och Sveriges re g e r in g a r ) .

1 /1 9 6 9 / t  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  1 /1969  an g åen d e  fri 
g ränspassage  (ö v e r läm n ad e  av F in lan d s ,  Norges och Sveriges 
reg e r in g a r ) .

* 2 /1 9 6 9 / t  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  2 /1969  an g åen d e  s lopande  
av u tg ående  p assk o n tro l l  (ö v e r lä m n a t  av D a n m a rk s  reger ing ) .

* 3 /1 9 6 9 / t  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  3 /1969  an gående  tullbe-



* 4 /1 9 6 9 /s

* 5 /1 9 6 9 /s

* 6 /1 9 6 9 / j

* 7 /1 9 6 9 /k

* 8 /1 9 6 9 /k

9 /1 9 6 9 /e

*1 0 /1 9 6 9 /s

* l l / 1 9 6 9 / k

* 1 2 /1 9 6 9 /s

* 1 3 /1 9 6 9 / t

* 1 4 /1 9 6 9 /k

* 1 5 /1 9 6 9 /k

* 1 6 /1 9 6 9 /s

*1 7 /1 9 6 9 /s

* 1 8 /1 9 6 9 /k  

1 9 /1 9 69 /t

2 0 /1 9 6 9 / t

2 1 /1 9 6 9 / t

*22/1969/s

h a n d l in g e n  av p o s tp ak e t  (ö v e r läm n ad e  av F in la n d s  och Sve
riges re g e r in g a r ) .
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  4 /1969  an g åen d e  s a m a r 
bete rö ra n d e  fö ro re n in g s f rå g o rn a  (ö v e r lä m n a t  av Sveriges 
reg e r in g ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  5 /1969  an g åen d e  a n v ä n 
d a n d e  av e n g å n g s fö rp a c k n in g a r  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  
F in lan d s ,  Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  6 /1969  an g åen d e  fö rb u d  
m o t professionell  boxn ing  (ö v e r lä m n a t  av Sveriges rege r ing ) .  
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  7 /1969  an g åen d e  skol- 
och s tuden tbe tygs  jä m fö rb a rh e t  (ö v e r läm n a t  av Norges rege
r in g ) .
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  8 /1969  an g åen d e  beslu t 
om  re k la m s ä n d n in g a r  i TV (ö v e r lä m n a t  av Sveriges reg e r in g ) .  
M eddelanden  om rek o m m en d a t io n  n r  9/1969 angående no rd isk t  
ek o n o m isk t  sa m a rb e te  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s ,  F in lan d s ,  
Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  10 /1969  an g åen d e  g em en
sam  sk ep p sm ed ic in sk  fo rsk n in g  (ö v e r lä m n a t  av Norges rege
r in g ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  11/1969 an g åen d e  n o r 
d isk  jo u rn a l i s tk u r s u s  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s  och Norges 
reg e r in g a r ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  12/1969 an gående  l ik a r 
ta d  lag s t if tn ing  om t r a n s p la n ta t io n  (ö v e r läm n a t  av Sveriges 
re g e r in g ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  13/1969 an g åen d e  u t 
byggnad  av E  18 (ö v e r läm n ad e  av F in lan d s ,  Norges och Sve
riges re g e r in g a r ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  14/1969 an g åen d e  effek
tiv ise rad  t r a f ik fo s t r a n  (ö v e r lä m n a t  av Norges reg e r in g ) .  
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  15/1969 an gående  k o n s t 
fo s tran  i sko lan  (ö v e r läm n a t  av Sveriges reg e r in g ) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  16/1969 an g åen d e  läke- 
m ed e ls sam arb e te  (ö v e r lä m n a t  av F in la n d s  rege r ing ) .  
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  17/1969 an g åen d e  s a m 
arbe te  p å  m u s ik te ra p in s  o m råd e  (ö v e r lä m n a t  av F in la n d s  re 
ger ing) .
M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  18/1969 an g åen d e  m u s ik 
sa m a rb e te  (ö v e r läm n a t  av D a n m a rk s  re g e r in g ) .
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  19/1969 an g åen d e  sjö- 
vägsreg le r  fö r  s to ra  fa r ty g  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s  och 
F in la n d s  re g e r in g a r ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  20 /1969  an gående  be
re d sk a p  vid k a ta s t ro fe r  i in re  fa rv a t te n  (ö v e r läm n ad e  av D a n 
m ark s ,  F in lan d s ,  Norges och Sveriges re g e r in g a r ) .
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  21 /1969  an g åen d e  beslu t 
i Ö re su n d s f rå g o rn a  (ö v e r läm n ad e  av D a n m a rk s  och Sveriges 
reg e r in g a r ) .
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  22 /1969 an g åen d e  gräns-  
k o m m u n a l t  sa m a rb e te  (ö v e r läm n ad e  av Is lan d s  och Sveriges 
r e g e r in g a r ) .
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* 2 3 /1 9 6 9 /s  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  23 /1969 an gående  zige
n a rn a s  fö rh å l la n d e n  i F in la n d  och Sverige (ö v e r lä m n a t  av 
F in la n d s  re g e r in g ) .

* 2 4 /1 9 6 9 /k  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  24 /1969  an gående  ti l l
gången  till k ä l lm a te r ia l  för  sa m tid sh is to r isk  fo rsk n in g  (över
läm n ad e  av F in la n d s  och Sveriges re g e r in g a r ) .

* 2 5 /1 9 6 9 /k  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  25 /1969  an g åen d e  stereo- 
fon iska  ra d io u ts ä n d n in g a r  (ö v e r läm n ad e  av F in la n d s  och N or
ges reg e r in g a r ) .

* 2 6 /1 9 6 9 /k  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  26 /1969  angående  h ö ja n d e  
av N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n s  belopp (ö v e r lä m n a t  av D a n m a rk s  
rege r ing ) .

* 2 7 /1 9 6 9 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  27 /1969  an g åen d e  s a m 
a rbe te  rö ra n d e  de n o rd isk a  s p rå k le k to re rn a  (ö v e r läm n a t  av 
D a n m a rk s  reg e r in g ) .

* 2 8 /1 9 6 9 /e  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  28 /1969 an g åen d e  sam - 
a rb e tsk o m m it té  för n tv eck l in g s fo rsk n in g  (ö v e r lä m n a t  av D an 
m a rk s  r e g e r in g ) .

* 2 9 /1 9 6 9 /s  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  29 /1969 an gående  s a m 
arbe te  rö ra n d e  v rk e sv ä g le d a ru tb i ld n in g en  (ö v e r läm n a t  av Sve
riges r e g e r in g ) .

3 0 /1 9 6 9 / t  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  30 /1969  an g åen d e  väg- 
fö rb inde lsen  m e llan  Seve tti jä rv i och Neiden (ö v e r läm n ad e  av 
F in la n d s  och Norges re g e r in g a r ) .

Utan för  sak l i s tan förelägges f ö l jan de  d o k u m e n t  fö r  rådet :

1. Rappor t  f rån  Nord is ka  rådets pres id ium.
2. R appor t  f rån  R e d a k t i o n s k o m m i t t é n  f ör  »Nordisk  K o n t a k t ».
3. R app or t  om  no rd is k t  samar be te  un d er  år 1969.
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:• A 5 T/j
A 109/j

j :;:A 135/j 
\*A 135 Ä/j

A 141/j

*A 145/j 
:?A 146/j

A 156/j 
A 156 Ä /j 
A 162/j

*A 166/i 
*A 173/j 

A 178/j 
{■■A 1 78 Ä/j 
*A 184 T/j 

A 216 /j

A 2 2 2 / j
*A 242/j 

A 211 j
A 248 /j
A 253/j 
A 254/j 
A 257/j

4 / j

: H < j 
I B 8 /  j 

IS 8 Ä /j

-1 j 
(>/j

*15 j

Sakernas fördelning på utskott
J u r id i s k a  u tskotte t

A.  Med lemsförs lag

T i l l ä g g s fö r s la g  o m  n y  r e n b e t e s k o n v e n t i o n  m e l l a n  N orge  o ch  S ver ige  
M edlem sförslag  om  enhe tl ig  n o rd isk  a b o r t lag s t i f tn in g  
M e d le m s f ö r s l a g  o m  v i d g a t  s k y d d  f ö r  p r i v a t l i v e t s  h e lg d  
Ä n d r i n g s f ö r s l a g  o m  l a g r e g le r  r ö r a n d e  p e r s o n l i g h e t e n s  o k r ä n k b a r h e t  
M edlem sförslag  0 111 fö ren h e t l ig an d e  av de n o rd isk a  lä n d e rn a s  
reg ler  om f ö rm å n s rä t t  i k o n k u r s
M e d le m s f ö r s l a g  o m  ö v e r s y n  a v  N o r d i s k a  r å d e t s  s t a d g a  o ch  a r b e t s o r d n i n g  
M e d le m s f ö r s l a g  o m  e n  g e m e n s a m  t j ä n s t e m a n n a r u t t  f ö r  n o r d i s k t  a n s t ä l l d  
p e r s o n a l
M edlem sförslag  om lag s t i f tn in g  o m  illo ja l k o n k u r re n s  
Ä ndringsfö rs lag  0 111 o ti l lbörliga  k o n k u r re n s m e to d e r  
M edlem sförs lag  om  l ik a r ta d e  reg ler  an g åen d e  b e r ik t ig an d e  av 
fe lak tiga  u p p ly sn in g a r  i rad io  och TV 
M e d le m s f ö r s l a g  o m  p e r s o n a l e n  i N o r d i s k a  r å d e t s  u t s k o t t  
M e d le m s f ö r s l a g  o m  n o r d i s k  a d m i n i s t r a t i o n  p å  b e g r ä n s a d e  s a k o m r å d e n  
M e d le m s f ö r s l a g  o m  f o r t s a t t  n o r d i s k t  p a t e n t s a m a r b e t e  
Ä n d r i n g s f ö r s l a g  0111 f o r t s a t t  n o r d i s k t  p a t e n t s a m a r b e t e  
T i l l ä g g s f ö r s la g  o m  s a m a r b e t e t  N o r d e n  o ch  E u r o p a
M edlem sförs lag  om  rep re se n ta t io n  för sa m e rn a  i N ord iska  r å 
det
M edlem sförslag  om  översyn  av m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g en  
M e d le m s f ö r s l a g  o m  o f f e n t l i g h e t s g r u n d s a t s e n s  t i l l ä m p n i n g  i n o r d i s k  f ö r 
v a l t n i n g
M e d le m s f ö r s l a g  o m  N o r d i s k t  p a t e n t r å d
M edlem sförslag  0 111 s ä n k n in g  av r ö s t r ä t t s å ld e rn  till 18 å r
M e d le m s f ö r s l a g  o m  r e v i s i o n  a v  de  n o r d i s k a  f ö r s ä k r i n g s a v t a l s l a g a r n a  
M e d le m s f ö r s l a g  0 111 s a m l a d  s k a d e s t å n d s r ä t t s l i g  l a g s t i f t n i n g  
M e d le m s f ö r s l a g  0 111 n o r d i s k  ä k t e n s k a p s r ä t t

B. Reger ings förs lag

R egeringsfö rs lag  om  rep re se n ta t io n  för  F ä r ö a r n a  i N o rd isk a  
rådet
R e g e r i n g s f ö r s l a g  o m  u t v i d g a t  k r i m i n o l o g i s k t  s a m a r b e t e  
R egeringsfö rs lag  om  rev is ion  av H e ls ing fo rsav ta le t  
Ä n dr ingsfö rs lag  om  rev is ion  av H e ls ingforsav ta le t  vad gäller 
N ord iska  råde t

C 1970. Berät te lser

B e rä t t e l s e  o m  s a m a r b e t e  p å  l a g s t i f t n i n g e n s  o m r å d e  
B erätte lse  f r å n  N o rd isk a  s a m a rb e tso rg a n e t  för sam e- och r e n 
skö tse lfrågo r
B e rä t t e l s e  f r å n  N o r d i s k a  u t l ä n n i n g s u t s k o t t e t
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D 1970. Meddelanden  i an led ning  av t idigare r e k o m m e n d a t i o n e r

: 1 2 /1 9 6 1 / j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  12/1961 a n g å e n d e  l i k a r t a d  l a g s t i f t 
n in g  o m  a k t i e b o l a g  m .  m .

• 1 8 / 1 9 6 2 / j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  18 /1962  a n g å e n d e  v e r k s t ä l l i g h e t  av  
a d m i n i s t r a t i v a  b e s l u t

; :3 2 /1 9 6 2 / j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  32 /1 9 6 2  a n g å e n d e  r e v i s i o n  a v  k o m 
m is s io n  s l a g s t i f t n i n g e n

•=7/1963/j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  7 /1 9 6 3  a n g å e n d e  ä n d r a d e  p r i n c i p e r
f ö r  d j u r s k y d d s -  o ch  j a k t l a g s t i f t n i n g e n  

m / 1 9 6 4 / j  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  11 /1964  a n g å e n d e  r ä t t s s k y d d  f o r  
v ä x t f ö r ä d l i n g s p r o d u k t e r  

:= 1 3 /1 9 6 5 / j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  13 /1 9 6 5  a n g å e n d e  e n h e t l i g  t i d  f ö r  
f o rd  r i n g s p r e s k r i p t i o n

•=24/1965/j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  24 /1 9 6 5  a n g å e n d e  l i k f o r m i g ,  e n 
h e t l i g  l a g s t i f t n i n g  o m  t r a f i k o n y k t e r h e t

3 7 /1965 / j  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  37/1965 an g åen d e  ge
m e n sa m  k lag o in s tan s  i p a te n tä re n d e n

•:4/1 966 / j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  4 /1 9 6 6  a n g å e n d e  n o r d i s k t  i n s t i t u t  f ö r
k o m p a r a t i v  r ä t t

;=5/1 9 6 6 / j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  5 /1 9 6 6  a n g å e n d e  f ö r s ä k r i n g s  i n v e r 
k a n  p å  s k a d e s t å n d s l a g s t i f t n in g e n  

f 2 2 /  1 9 6 6 / j  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 2 /1966  a n g å e n d e  e n h e t l i g  u t l ä n 
n i n g s l a g s t i f t n i n g

:=29/1966/ j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  29 /1 9 6 6  a n g å e n d e  n o r d i s k  s p r å k 
k o n v e n t io n

* 1 3 /1 9 6 7 / j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 3 /1967  a n g å e n d e  g e m e n s a m m a  r e g 
l e r  o m  f ö r v ä r v  a v  lö s ö re  i god t r o  

7= 15 /1 9  6 7 /  j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  15 /1967  a n g å e n d e  i n f ö r a n d e  av  
regel  o m  b e t ä n k e t i d  i a v t a l s l a g e n  

==l/1968/j M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 /1 9 6 8  a n g å e n d e  i n r ä t t a n d e  a v  e t t  
n o r d i s k t  k o l l e g i u m  f ö r  v i l t f o r s k n i n g  

2 /1 9 6 8 / j  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  2 /1968  an g åen d e  ja k t -  
och f r id ly sn in g sb es täm m else r  

3 / 1 9 6 8 / j  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  3 /1 9 6 8  a n g å e n d e  j a k t -  och  f r i d l y s -
n i n g s t i d e r

* 4 / 1 9 6 8 / j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  4 /1 9 6 8  a n g å e n d e  u p p r ä t t a n d e  a v  en
n a t u r p a r k  f ö r  d e  s t o r a  r o v d j u r e n s  b e v a r a n d e  

1 7 /1 9 6 8 / j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 7 /1 9 6 8  a n g å e n d e  n o r d i s k  v i t t n e s -  
p l i k t

18 /1 9 6 8 / j  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  18/1968 an g åen d e  a r 
be ts tag a re s  u p p f in n in g a r  

* 1 9 /1 9 6 8 / j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 9 /1 9 6 8  a n g å e n d e  p e r s o n s k a d o r  v å l -  
la d e  a v  i n t e r n e r  m .  m .

3 1 /1 9 68 /j  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  31/1968 an gående  rev i
sion av den in te rn a t io n e l la  o l je sk y d d sk o n v en t io n en  

* 6 / 1 9 6 9 / j  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  6 /1 9 6 9  a n g å e n d e  f ö r b u d  m o t  p r o f e s 
s io n e l l  b o x n i n g

K ultu ru tsk o t te t

A. Medlemsförs lag

A 119 /k  M edlem sförs lag  o m  n o rd isk t  fo rsk n in g ssa m a rb e te  
A 2 0 2 /k  M edlem sförs lag  om  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  för det ensk ilda  

sko lväsende ts  u tveck ling  i N orden  
A 2 1 1 /k  M edlem sförslag  om  n o rd isk a  skol- och s tu d en tb e ty g s  giltighet 
A 218 T / k  T il läggsförs lag  om  m ate r ia l  till u n d e rv isn in g en  i rad io  och TV  
A 2 1 9 /k  M edlem sförslag  o m  sam n o rd isk  rad io -  och T V -fo rsk n in g
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A 22 0 /k  M edlem sförs lag  om ökad  sa m v e rk a n  m ellan  lä ra re ,  elever och 
övriga k a tego r ie r  vid o lika  u tb i ld n in g sa n s ta l te r  

A 2 2 6 /k  M edlem sförslag  om  en n o rd isk  s p rå k n ä m n d  
A 2 3 7 /k  M edlem sförs lag  om  n o rd isk t  s am arb e te  p å  fö rsk o lan s  o m råd e  
A 2 3 9 /k  M edlem sförs lag  om  stöd till u tg ivande  av n o rd isk t  l i t t e r a tu r 

lexikon
* A 2 4 5 / k  M e d le m s f ö r s l a g  o m  i n r ä t t a n d e  a v  e t t  n o r d i s k t  i n s t i t u t  f ö r  ö s t e u r o p e i s k a

f r å g o r
A 2 6 5 /k  M edlem sförs lag  om  o rg an isa t io n en  av det n o rd isk a  k u l tu r s a m 

a rbe te t
A 2 6 6 /k  M edlem sförs lag  om  in fo rm a t io n  an g åen d e  n o rd is k t  ek o n o m isk t  

sam arbe te
*A 270 T / k  T i l l ä g g s f ö r s la g  o m  s a m n o r d i s k  u t b i l d n i n g  f ö r  b ib l i o t e k ,  a r k i v  o ch  i n 

f o r m a t i k
A 2 7 4 /k  M edlem sförs lag  om en n o rd isk  symbol 
A 275 T / k  T illäggsfö rs lag  om  T V -tek n isk t  sam arb e te

*A 2 7 6 / k  M e d le m s f ö r s l a g  o m  i n r ä t t a n d e  a v  e t t  n o r d i s k t  i n s t i t u t  f ö r  m e d ic in s k
g e n e t ik

B. Reger ings förslag

B 9 / k  R egeringsfö rs lag  om  det n o rd isk a  k u l tu r s a m a rb e te t s  o rgan isa-  
tion

C 1970. Berät te lser

* 2 / k  B e rä t t e l s e  f r å n  N o r d i s k a  k u l t u r k o m m i s s i o n e n
9 /k  B erä tte lse  om  de n o rd isk a  s p rå k n ä m n d e rn a s  sa m a rb e te  1969

* 1 3 / k  B e rä t t e l s e  f r å n  N o r d i s k a  h u s h a l l s h ö g s k o l a n
14 /k  B erä tte lse  f rån  N ordens  h u s  i R eyk jav ik
1 6 /k  B erä tte lse  om  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n

* 1 7 / k  B e rä t t e l s e  o m  N o r d e n s  fo lk l i g a  a k a d e m i
* 2 2 / k  B e rä t t e l s e  f r å n  N o r d i s k a  k o n t a k t u t s k o t t e t  f ö r  r a d i o -  o ch  T V - f r å g o r

2 3 /k  B erä tte lse  f rån  N ord iska  sa m a rb e ts k o m m it té n  för  a rk t i s k  m e 
d ic insk  fo rsk n in g

>:21/ k  B e rä t t e l s e  f r å n  N o r d i s k a  a s i e n i n s t i t u t e t
* 2 f i /k  B e rä t t e l s e  f r å n  f i n s k - s v e n s k a  u t b i l d n i n g s r å d e t

D 1970. Meddelanden  i an ledn ing  av tidigare r e k o m m e n d a t i o n e r

3 1 /1 9 5 8 /k  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  31 /1958  an g åen d e  g e m e n 
sam  högre  u tb i ld n in g  i t r ä d g å rd s k o n s t

1 1 /1 9 6 0 /k  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  11/1960 an g åen d e  fo r sk 
n ing i a rk t i s k  m edic in

9 /1 9 6 2 /k  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  9 /1962  an g åen d e  g em en 
sam  a rb e ts m a rk n a d  för lä ra re  

;= 1 4 /1 962/k. M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  14/19ÍS2 a n g å e n d e  n o r d i s k t  f o r s k 
n i n g s c e n t r u m  f ö r  j o r d b r u k s k o o p e r a t i o n

8 /1 9 6 3 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  8 /1963  an g åen d e  u tb i ld 
n ing  av lä ra re  och a n d ra  u n g d o m sled a re  i film- och televi- 
s io n sk u n sk a p

1 2 /1 9 6 3 /k  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  12/1963 an g åen d e  sa m 
a rbe te  b e trä f fa n d e  ve tenskap lig  d o k u m e n ta t io n  

;«i21 /1 9 6 3 ,/k M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 1 /1963  a n g å e n d e  g e m e n s a m  u t b i l d 
n in g  f ö r  t e a t e r ,  f i lm ,  r a d i o  och  t e le v i s io n



* 2 / 1 9 6 4 / k

2 3 /1 9 6 4 /k

:h24/1 í)64/k  
2 /1 9 6 5 /k

:=:3/19Ö5/k 

* 2 9 / 1 9 6 5 / k  

=:=l/196«/k 

::=3/1966 k

6 /1 9 6 6 /k

*7 /1966 /1 ;  

8 /1 9 6 6 / k  

* 2 / 1 9 6 7 / k  

12/1967 / k

1 4 /1 9 6 7 /k  

18 /1967/ k

* 2 0 /1 9 6 7  k 

* 2 6 /1 9 6 7 / k  

5 /1 9 6 8 /k  

*6 /1 9 6 8 /1 ;

1 3 /1 9 6 8 /k

* 2 8 /1 9 6 8 / k

2 9 /1 9 6 8 /k

3 0 /1 9 6 8 /k

3 2 /1 9 6 8 /k

* 3 3 / 1 9 6 8 / k  
* 3 6 /1968 .  k

* 7 / 1 9 6 9 / k

*8 /1 9 6 9 /1 ;

* 1 1 /1969 /1 ;
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*14/1969/1;

M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 /1 9 6 4  a n g å e n d e  g e m e n s a m  a r b e t s 
m a r k n a d  f ö r  b i b l i o t e k a r i e r
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  23 /1964  an g åen d e  u tbygg
nad  av fo lk sk o le sem in a r ie rn as  u n d e rv isn in g  i n o rd isk a  sp rå k  
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 4 /1 9 6 4  a n g å e n d e  v id g a t  l ä r a r u t b y t e  
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  2 /1965 an g åen d e  u n iv e r 
s i te tsk u rse r  i de n o rd isk a  lä n d e rn a s  h is to r ia  m. m.
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  3 /1 9 6 5  a n g å e n d e  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  
i a rk e o lo g i  och  f o l k l i v s f o r s k n in g
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 9 /1 9 6 5  a n g å e n d e  h ö g re  f i s k e r i -  
u t b i l d n i n g
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 /1966  a n g å e n d e  n o r d i s k  t e n t a m e n s -  
g i l t i g h e t
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  3 /1 9 6 6  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  p å  e l e 
m e n t a r p a r t i k e l f y s i k e n s  o m r å d e
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  6 /1966  an gående  s a m a r 
bete b e trä f fa n d e  skolfilm  och skol-TV
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  7 /1 9 6 6  a n g å e n d e  v u x e n u n d e r v i s n i n g  
i r a d i o  och  TV
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  8 /1966  an gående  s a m 
n ord isk  ul la n d s in fo rm a tio n
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 /1 9 6 7  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  p å  o p e r a 
k o n s t e n s  o m r å d e
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  12/1967 an gående  u tv id 
gat T V -sam arb e te
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  14/1967 an g åen d e  n o r 
d isk t fo r sk a r sa m a rb e te
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  18/1967 an g åen d e  s a m 
a rbe te  på den m ed ic in sk a  u n d e rv isn in g e n s  o m råd e  
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 0 /1967  a n g å e n d e  s a m n o r d i s k t  u t 
n y t t j a n d e  a v  v e t e n s k a p l i g  s p e c i a l a p p a r a t u r
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  26 /1 9 6 7  a n g å e n d e  e n h e t l i g  n o r d i s k  
s k o l o r d n i n g
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  5 /1968  an g åen d e  specia
l iserad  fack u tb i ld n in g  för i s län d sk  u n g d o m
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  6 /1 9 6 8  a n g å e n d e  y r k e s l ä r a r u t b i l d -  
II ing
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  13/1968 an gående  s a m a r 
bete m ellan  fo rsk n in g s rå d e n
M e d d e la n d e  o m  x 'e k o m m e n d a t io n  n r  2 8 /1 9 6 8  a n g å e n d e  i b e r o - a m e r i k a n s k t  
i n s t i t u t
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  29 /1968 an g åen d e  pa ra -  
sitologisk fo rsk n in g
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  30 /1968  an g åen d e  vul- 
kano log isk t  in s t i tu t  i Is land
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  32 /1968  an g åen d e  trä -  
sk y d d s fo rsk n in g
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  3 3 /1 9 6 8  a n g å e n d e  s a m e i n s t i t u t  
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  3 6 /1 9 6 8  a n g å e n d e  m o d e r n i s e r i n g  av  
m a t e m a t i k u n d e r v i s n i n g e n
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  7 /1 9 6 9  a n g å e n d e  sk o l -  och  s t u d e n t -  
b e ty g s  j ä m f ö r b a r h e t
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  8 /1 9 6 9  a n g å e n d e  b e s l u t  o m  r e k l a m 
s ä n d n i n g a r  i TV
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 1 /1969  a n g å e n d e  n o r d i s k  j o u r n a 
l i s t k u r s u s
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  14 /1969  a n g å e n d e  e f f e k t i v i s e r a d  t r a 
f i k f o s t r a n
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* 1 5 / 1 9 6 9 / k

:==18/1969/k
* 2 4 T 9 6 9 / k

* 2 5 / 1 9 6 9 / k

-:=2G/19G9/k

* 2 7 / 1 9 6 9 / k

A 99 T / s  
A 131 T / s

A 137/s

A 149 T / s

A 204 /s

A 229 /s

A 236 /s  
:: A 2 3 8 / s  
A 240 /s  
A 241/s

Í A 2 4 6 /s  
j  A 246 Ä /s  

A 252 T / s  
: A 260 T / s  

A 2 6 1 /s  
:-:A 2(53/S 
: A 267 T / s  
: A 2 6 9 / s

::-3 S
7 /s
10/s
2 0 /s

I) 1971

1 8 /1 9 5 8 /s

:::19 1958 s

32 /1 958/s

M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  15 /1 9 6 9  a n g å e n d e  k o n s t f o s t r a n  i 
s k o l a n
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 8 /1969  a n g å e n d e  m u s i k s a m a r b e t e  
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  24 /1 9 6 9  a n g å e n d e  t i l l g å n g e n  t i l i  
k ä l l m a t e r i a l  f ö r  s a m t i d s h i s t o r i s k  f o r s k n i n g
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 5 /1969  a n g å e n d e  s t e r e o f o n i s k a  
r a d i o u t s ä n d n i n g a r
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 6 /1 9 6 9  a n g å e n d e  b ö j a n d e  a v  N o r 
d i s k a  k u l t u r f o n d e n s  b e lo p p
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 7 /1969  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  r ö r a n d e  
de  n o r d i s k a  s p r å k l e k t o r e r n a

Socia lpo lit iska  u tskotte t

A.  Med lemsför s lag
Tilläggsfö rs lag  om  u tb i ld n in g  av s ju k ln is a d m in is l r a tö re r  
T illäggsfö rs lag  om t jä n s te p e n s io n s fö rm å n e r  för m ed b o rg a re  i 
a n n a t  n o rd isk t  land
M edlem sförslag  om  til läggspensionering  för a rb e ts ta g a re  i 
g r ä n s t r a k te rn a
T illäggsfö rs lag  om  enhe tl iga  reg ler  om  leg it im ation  för  p sy k o 
loger m. m.
M edlem sförslag  om  k a r a n tä n v e rk s a m h e te n  för d ju r  i de n o r 
d iska  lä n d e rn a
M edlem sförslag  om  ök a t  s töd till n o rd isk t  u n g d o m ssa m a rb e te  
och å s ta d k o m m a n d e t  av en n o rd isk  u n g d o m sfo n d  
M edlem sförslag  om  v id a re u tb i ld n in g  av socia lpersonal 
M e d le m s f ö r s l a g  o m  g e m e n s a m  n o r d i s k  s y s s e l s ä t t n i n g s p o l i t i k  
M edlem sförs lag  om  vap en fr i  t j ä n s t
M edlem sförslag  om  fo rsk n in g  vid N o rd isk a  h ä lsovårdshögsko-  
lan
M edlem sförslag  om  å tg ä rd e r  m ot Ö s te rs jöns  fö ro ren ing  
Ä ndringsfö rs lag  o m  å tg ä rd e r  m o t  Ö s te rs jö n s  fö ro ren ing  
T il läggsfö rs lag  om n o rd is k t  s ju k h u s fy s ik e r s a m a rb e te
T i l l ä g g s f ö r s la g  o m  v i s s  r e v i s i o n  a v  s j ö m a n s s k a t t e l a g s t i f t n i n g e n
M edlem sförs lag  om  sa m a rb e te  på  a rb e lsm ed ic in en s  o m råd e  
M e d le m s f ö r s l a g  o m  f ö r s ö r j a r b e g r e p p e t  
T i l l ä g g s f ö r s la g  o m  i n t e r n o r d i s k  g i l t i g h e t  f ö r  r e c e p t
M e d le m s f ö r s l a g  o m  s a m a r b e t e  o m  f ö r b ä t t r a t  so c i a l s k y d d  f ö r  h u s m ö d r a r

C 1970. Berä t te l ser
B e rä t t e l s e  f r å n  N o r d i s k a  s o c i a l p o l i t i s k a  k o m m i t t é n  
B erä tte lse  f r å n  N o rd isk a  a r b e ts m a rk n a d s u ts k o t te t  
B erä tte lse  om  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  
Berätte lse  f r å n  det u tv idgade  h ä lso v å rd sd i re k tö rsm ö te t  i R ey k 
ja v ik

. Meddelanden  i an le dni ng  av  t idigare r e k o m m e n d a t i o n e r
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  18/1958 an g åen d e  g e m e n 
sam a rb e ts m a rk n a d  för s ju k g y m n a s te r
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 9 /1958  a n g å e n d e  g e m e n s a m  a r b e t s 
m a r k n a d  f ö r  v e t e r i n ä r e r
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  32 /1958  an g åen d e  n o r 
d isk  kon v en t io n  om  s jö m ä n s  rä t ts s tä l ln in g ,  g em en sam  hälso- 
t jä n s t  för s jö m ä n  m. 111.



* l l / 1 9 6 2 / s  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 1 /1962  a n g å e n d e  l i k a r t a d  l i v s m e -  
d e i s l a g s t i f t n i n g  m .  m .

2 9 /1 9 6 2 /s  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  29 /1962 an gående  s a m 
arbe te  i f råg a  om s ju k v å rd sp la n e r in g

2 5 /1 9 6 3 /s  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  25/1963 an gående  i n r ä t 
tan d e  av n o rd isk t  in s t i tu t  fö r  odon to log isk  m a te r ia lp ro v n in g  

* 2 6 / 1 9 6 3 / s  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  26 /1 9 6 3  a n g å e n d e  t i l l g o d o r ä k n a n d e  
a v  o f f e n t l i g  t j ä n s t  i n o r d i s k t  l a n d  i f r å g a  o m  p e n s i o n s r ä t t  

* 6 / 1 9 6 4 / s  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  6 /1 9 6 4  a n g å e n d e  u t b i l d n i n g  a v  in -  
s t r u k t i o n s s j u k g y m n a s t e r  

=i=l/1965/s M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 /1 9 6 5  a n g å e n d e  a u k t o r i s a t i o n  av
o p t i k e r

* 5 / 1 9 6 5 / s  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  5 /1 9 6 5  a n g å e n d e  u t b i l d n i n g  a v  a r k i 
t e k t e r  m . m .

7 /1 9 6 5 /s  M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  7 /1965 an g åen d e  viss 
rev is ion  av s jö m an ssk a t te la g s t i f tn in g e n  

* 1 7 / 1 9 6 5 / s  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 7 /1965  a n g å e n d e  m ä r k n i n g  av  
b r a n d -  och  h ä l s o f a r l i g a  ä m n e n

2 0 /1 9 6 5 /s  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  20/1965 an g åen d e  s a m 
o rd n in g  av sem es te r lags tif tn ingen

2 2 /1 9 6 5 /s  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  22/1965 an g åen d e  n o r 
disk  gilt ighet för recep t 

*11 / 1 9 6 6 / s M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 1 /1966  a n g å e n d e  a m b u l a n s t j ä n s t  
i n o m  N o r d k a l o t t e n

=i=14/1966/s M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 4 /1966  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  p å  l o 
k a l i s e r i n g s p o l i t i k e n s  o m r å d e

1 6 /1 9 6 6 /s  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  16/1966 an g åen d e  n o r 
d isk t sj u k h u s fy s ik e r sa m a rb e te  

« 2 1 / 1 9 6 6 / s  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 1 /1 9 6 6  a n g å e n d e  s p e c i a l i s t k o m p e 
t e n s  f ö r  l ä k a r e

2 5 /1 9 6 6 /s  M eddelande om re k o m m e n d a t io n  n r  25 /1966  an g åen d e  g em en
sam  a rb e ts m a rk n a d  för  f a rm a c eu te r  

* 3 / 1 9 6 7 / s  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  3 /1967  a n g å e n d e  f ö r e n h e t l i g a n d c  av  
b e s t ä m m e l s e r n a  o m  d e  u n g a s  a n v ä n d a n d e  i a r b e t e  

===4/1967/s M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  4 /1 9 6 7  a n g å e n d e  u t v i d g a t  s a m a r b e t e  
p å  a r b e t a r s k y d d e t s  o m r å d e  

=1=5/1967/s M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  5 /1 9 6 7  a n g å e n d e  f o r s k n i n g  o m  u n g 
d o m e n s  a l k o h o l -  och  n a r k o t i k a m i s s b r u k  m .  m .

=5=9/1967/s M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  9 /1 9 6 7  a n g å e n d e  k o m p l e t t e r i n g  av  
1955 å r s  k o n v e n t i o n  o m  soc ia l  t r y g g h e t  

===10/1967/s M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  10/1967  a n g å e n d e  f ö r e n h e t l i g a n d e  
a v  l a g s t i f t n i n g e n  o m  p e n s i o n s f ö r s ä k r i n g  

=5= 11 /1 9 6 7 / s M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  11/1967  a n g å e n d e  f ö r e n h e t l i g a n d e  av- 
l a g s t i f t n i n g e n  o m  s j u k f ö r s ä k r i n g

1 7 /1 9 6 7 /s  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  17/1967 an g åen d e  be
frielse för h a n d ik a p p a d e  av tull m. m. vid m o to r fo rd o n sk ö p  

# 1 9 / 1 9 6 7 / s M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  19/1967  a n g å e n d e  h ö g r e  u t b i l d n i n g  
a v  s j u k s k ö t e r s k o r

7 /1 9 6 8 /s  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  7 /1968  an g åen d e  n o r 
d isk  y rk esk lass if ice r in g  

=i=8/1968/s M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  8 /1 9 6 8  a n g å e n d e  u t b y t e  a v  f ö r v a l t 
n i n g s t j ä n s t e m ä n

1 6 /1 9 6 8 /s  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  16/1968 an g åen d e  s juk -  
v å rd ssa m a rb e te  i T o rn ed a len  

* 4 / 1 9 6 9 / s  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  4 /1 9 6 9  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  r ö r a n d e
f ö r o r e n i n g s f r å g o r n a

* 5 / 1 9 6 9 / s  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  5 /1 9 6 9  a n g å e n d e  a n v ä n d a n d e  av
e n g å n g s f ö r p a c k n i n g a r

* 1 0 / 1 9 6 9 / s  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  10 /1969  a n g å e n d e  g e m e n s a m  s k e p p s -  
m e d i c i n s k  f o r s k n i n g
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* 1 2 / 1 9 6 9 / s 

* 1 6 / 1 9 6 9 / s  

* 1 7 /1 9 6 9  s 

* 2 2 / 1 9 6 9 /s  

* 2 3 / 1 9 6 9 / s  

* 2 9 / 1 9 6 9 / s

I A 2 / t  
{A 2 Ä l / t  
[A  2 Ä 2/t  

A 2 0 8 / t  
*A 2 4 3 / t  

A 255 /t  
A 256 T / t

A 2 5 8 / t  
A 2 5 9 / t  

*A 2 6 8 / t
A 2 7 1 /t

21/1
* 2 5 / t

I) 1!)70. 

* 2 9 / 1 9 6 3 / t  

8 /1 9 6 5 / t  

1 0 /1 9 6 6 / t

* 2 5 / 1 9 6 7 / t  

* 2 9 /1 9 6 7 /1  

*9 1968/ t  

* 1 2 / 1 9 6 8 / t
2 0 /1 9 6 8 / t

* 2 5 / 1 9 6 8 / t

2 6 / 1968/t

* 2 7 /1 9 6 8 /t

M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 2 /1969  a n g å e n d e  l i k a r t a d  l a g s t i f t 
n in g  o m  t r a n s p l a n t a t i o n
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  16 /1969  a n g å e n d e  l ä k e m e d e l s s a m -  
a r b e t e
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 7 /1969  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  p å  m u -  
s i k t e r a p i n s  o m r å d e
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 2 /1 9 6 9  a n g å e n d e  g r ä n s k o m m u n a l t  
s a m a r b e t e
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 3 /1 9 6 9  a n g å e n d e  z i g e n a r n a s  f ö r 
h å l l a n d e n  i F i n l a n d  och  S ver ige
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 9 /1 9 6 9  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  r ö r a n d e  
y  rk e s  v ä g le d a  r u t b i  ld n  i n g e n

T ra f ik u tsk o t te t

A. Medlemsförs lag

M edlem sförslag  om  g em en sam  n o rd isk  t ra n sp o r tp o l i t ik  
Ä n dr ingsfö rs lag  om r ik t l in je r  för  no rd isk  t ran sp o r tp o l i t ik  
Ä n dr ingsfö rs lag  om  sam arb e te  på  lu f t f a r te n s  o m råd e  
M edlem sförs lag  om  n o rd isk t  s am arb e te  på  ry m d o m rå d e t  
M e d le m s f ö r s l a g  o m  n o r d i s k  f l y g a r b e t s t i d s l a g  
M edlem sförs lag  om bro  vid K are su an d o
Til läggsfö rs lag  om n o rd isk  giltighet för k ö rk o r t  fö r  m o to r fo r 
don
M edlem sförs lag  om u tb i ld n in g  av fö ra re  av m o to r fo rd o n  
M edlem sförs lag  om  Blå vägens u tb yggnad  till E u ro p a v ä g  
M e d le m s f ö r s l a g  o m  b y g g a n d e  a v  v äg  m e l l a n  V i r t a n i e m i  och  N y r u d  
M edlem sförs lag  om sam arb e te  på  t r a n s p o r to m rå d e t

C 1970. Berät te lser  

B erä tte lse  f rå n  N ord isk  k o m m it té  för t ra f ik s ä k e rh e ts fo r s k n in g
B e rä t t e l s e  f r å n  N o r d i s k  k o m m i t t é  f ö r  t r a n s p o r t e k o n o m i s k  f o r s k n i n g

M eddelanden  i an led nin g  av t idigare r e k o m m e n d a t i o n e r

M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  29 /1 9 6 3  a n g å e n d e  u n d e r l ä t t a n d e  av  
g r ä n s f o r m a l i t e t e r  f ö r  n o r d i s k  f l y g t r a f i k
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  8 /1965  an g åen d e  n o rd isk  
giltighet för k ö rk o r t
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  10/1966 an g åen d e  no rsk -  
svenska  m e l lan r ik sv äg a r
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 5 /1967  a n g å e n d e  g e m e n s a m  p o l i t i k  
b e t r ä f f a n d e  c h a r t e r f l y g
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  29 /1 9 6 7  a n g å e n d e  E u r o p a v ä g f ö r b i n 
d e ls e  m e l l a n  F i n l a n d  o c h  S v e r ig e
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  9 /1 9 6 8  a n g å e n d e  u tb y g g n a d  av  
t r a n s i t t r a f i k e n  ö v e r  T r o n d h e i m
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 2 /1968  a n g å e n d e  p o s t t a x o r  m .  m . 
M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  20 /1968  an g åen d e  å tg ä r 
der  m ot illegal n a rk o t ik a in fö rse l
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 5 /1 9 6 8  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  v id  
a n s k a f f a n d e  a v  j ä r n v ä g s v a g n a r
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  26 /1968  an g åen d e  f r i 
t idsfiske
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  27 /1 9 6 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m  t r a f i k 
l a g s t i f t n i n g
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* 3 5 / 1 9 6 8 / t

1 /1 9 6 9 / t

m=2 /  19 6 9 / t

* 3 / 1 9 6 9 / t

:i: 1 3 /  19 6 9 / t  
19 /1969 /t

2 0 /1 9 6 9 / t

21 /1969/1

3 0 /1 9 6 9 / t

A 209/e

A 217 /e

A 221 /e
A 230 /e
A 234 T / e
A 235 T / e

*A 2 4 7 /e
A 249/e

A 250 /e
A 251 /e

A 262 /e

A 264 /e
A 272 /e
A 273 T / e

*4/ 'e
5 /e

8 /e  
*  1 1 /e  

12 e
18/e  

; 19 e

M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  3 5 /1 9 6 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m  r e s e 
b y r å l a g s t i f t n i n g
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  1/1969 an gående  fri 
g rän sp assag e
M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 /1 9 6 9  a n g å e n d e  s l o p a n d e  a v  u t 
g å e n d e  p a s s k o n t r o l l
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  3 /1 9 6 9  a n g å e n d e  t u l l b e h a n d l i n g e n  
a v  p o s t p a k e l
M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  13 /1969  a n g å e n d e  u t b y g g n a d  a v  E 1 8  
M eddelanden  om re k o m m e n d a t io n  n r  19/1969 an g åen d e  sjö- 
vägsreg ler  för  s to ra  fa r ty g
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  20 /1969  an g åen d e  be
re d sk a p  vid k a ta s t ro fe r  i in re  f a rv a t ten
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  21 /1969 an g åen d e  bes lu t  
i Ö re su n d s f rå g o rn a
M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  30/1969 an g åen d e  väg- 
fö rb inde lsen  m ellan  Sevetti jä rv i och N eiden

E k o n o m isk a  u tskotte t

A. Med lemsför s lag

M edlem sförslag  om  av sk a f fan d e  av v issa  slag av in d i re k ta  h a n 
de lsh in d e r  inom  N orden
M edlem sförslag  om  ett  g e m e n sa m t k o n ju n k tu rp o l i l i s k t  in i t ia 
tiv
M edlem sförslag  om  fö renhe tl igande  av h a n d e lsd o k u m e n t  m. m. 
M edlem sförs lag  om  fo rsk n in g s in s t i tu t  fö r  f r a m tid s f rå g o r  
T il läggsfö rs lag  om  n o rd isk t  v a ru d e k la ra t io n s sa m a rb e te  
T il läggsförs lag  om n o rd isk t  s am arb e te  om  a to m k ra f ta n lä g g 
n in g a r
M e d le m s f ö r s l a g  o m  å t g ä r d e r  t i l l  s k y d d  f ö r  l a x b e s t å n d e t  
M edlem sförslag  om in fo rm a t io n  till u tv eck l in g s län d e rn a  om 
den n o rd isk a  m a rk n a d e n  
M edlem sförslag  om n o rd isk  u tveck l in g sb an k  
M edlem sförs lag  om  s t im u le ra n d e  av  p r iv a ta  in v es te r in g a r  i u t 
v eck lings länderna
M edlem sförslag  om n o rd isk  e x p o r tp ro m o t io n s fo n d  för bygde- 
in d u s t r i
M edlem sförslag  om  N o rd isk a  rå d e ts  s tä l ln ing  i N ordek -p lanen  
M edlem sförslag  om  N ord iska  råd e t  och N ordek  
T illäggsfö rs lag  om  N ordeks  gen o m fö ran d e

C 1970. Berä ttel ser

B e r ä t t e l s e  f r å n  d e t  t u l l a d m i n i s t r a t i v a  r å d e t
B erätte lse  f r å n  N o rd isk a  m in is te rk o m m it té n  för ek o n o m isk t  
sam arbe te
B erä tte lse  f rån  N ord iska  k o n ta k to rg a n e t  för a to m e n e rg if råg o r  
B e rä t t e l s e  f r å n  N o r d i s k a  k o n t a k t o r g a n e t  f ö r  j o r d b r u k s s p ö r s m å l  
B e rä t t e l s e  f r å n  N o r d i s k a  k o n t a k t o r g a n e t  f ö r  f i s k e r i s p ö r s i n å l  
B erä tte lse  f r å n  N ord iska  m in is te rk o m m it té n  för  a d m in is t r a 
tion av g e m e n sa m m a  b is tå n d sp ro je k t  i u tv eck l in g s län d e rn a  
B e r ä t t e l s e  f r å n  N o r d i s k a  s a m a r b e t s k o m m i t t é n  f ö r  m a t e r i a l f o r s k n i n g  och  
- p r o v n i n g
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7)  W 7 0. Meddelanden  i an ledning  av t idigare r e k o m m e n d a t i o n e r

*22. 1 958 /e  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 2 /1 9 5 8  a n g å e n d e  u t v i d g a t  s a m 
a r b e t e  v id  u t n y t t j a n d e t  a v  v a t t e n k r a f t t i l l g å n g a r n a  

* 2 / 1 9 6 3 / e  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 /1 9 6 3  a n g å e n d e  s a m o r d n i n g  a v  
k o n t r o l l b e s t ä m m e l s e r  r ö r a n d e  e l m a t e r i e l  

: - :26/1964/e M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 6 /1 9 6 4  a n g å e n d e  h a r m o n i s e r i n g  av  
b o l a g s b e  s k a t t n i n g e n

* 28  1 9 6 4 /e  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 8 /1 9 6 4  a n g å e n d e  h a r m o n i s e r i n g  av  
v i s s a  s k a t t e r  och  a v g i f t e r  

* 1 9 / 1 9 6 6 / e  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 9 /1966  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  o m  
s k o g s t e k n i s k t  u tv e c k l i n g s a r b e t e  

3 1 /1 9 6 6 /e  M eddelanden  om  re k o m m e n d a t io n  n r  31 /1966 an g åen d e  sa m 
arbe te  p å  a to m en e rg in s  o m rå d e  

* 2 1 / 1 9 6 7 / e  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 1 /1967  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  b e 
t r ä f f a n d e  b e s k a t t n i n g e n s  u t f o r m n i n g

3 1 /1 9 6 7 /e  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  31/1967 an g åen d e  s a m 
a rbe te  om v a ru d e k la ra t io n e r  

* 1 4 '1 9 6 8 / e  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  14 /1 9 6 8  a n g å e n d e  s k a t t e v e t e n s k a p -  
l i g t  s a m a r b e t e

* 1 5 / 1 9 6 8 / e  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  15 /1 9 6 8  a n g å e n d e  n o r d i s k  i n t e g r a -  
t i o n s f o r s k n i n g

2 1 /1 9 6 8 /e  M eddelande om  re k o m m e n d a t io n  n r  21/1968 an g åen d e  eko
no m isk t  sam arb e te

* 2 3 / 1 9 6 8 / e  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 3 /1 9 6 8  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  o m  
s t a n d a r d i s e r i n g

* 2 4 / 1 9 6 8 / e  M e d d e la n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 4 /1 9 6 8  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  b e 
t r ä f f a n d e  b e s k a t t n i n g e n s  u t f o r m n i n g  

9 /1 9 6 9 /e  M eddelanden om reko m m en d a t io n  n r  9/1969 angående no rd isk t  
e k o n o m isk t  s am arb e te  

* 2 8 / 1 9 6 9 / e  M e d d e la n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 8 /1 9 6 9  a n g å e n d e  s a m a r b e t s k o m -  
in i t t é  f ö r  u t v e e k l i n g s f o r s k n i n g
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Översikt över sessionen
R ådets  p le n a rm ö te n  hölls  i N a tio n a l tea te rn .  P la ts fö rd e ln in g en  i sa len  f r a m 

g år  av p lanen  sist i bande t .  F ö r  u tsko ttens ,  de leg a t io n e rn as  och p resid ie ts  
s a m m a n trä d e n ,  för se k re ta r ia ten s  och p ressen s  a rbe te  m. m . d isponerades  
o lika  lokaler  i A l t ingshuse t  och i N a tio n a l tea te rn .

P len a rm ö ten

L ördagen  den 7 feb ru a r i  kl. 10.00— 11.12 och 14.30— 17.44
Söndagen  den 8 feb ru a r i  kl. 13.00— 18.11
M åndagen  den 9 feb ru a r i  kl. 15.00— 18.15
T isdagen  den 10 feb ru a r i  kl. 15.00— 18.35
O nsdagen  den 11 feb ru a r i  kl. 10 .00- 12.45 och 15.00— 18.45
T o rsd ag en  den 12 feb ru a r i  kl. 09.00— 10.05

U tsko ttsm öten

Jur id is ka  u t sk o t t e t

L ördagen  den 7 feb ru a r i  kl. 11.30— 11.40 
M åndagen  den 9 feb ru a r i  kl. 10.00— 11.50 
T isdagen  den  10 feb ru a r i  kl. 10.00— 11.15 
O nsdagen  den  11 feb ru a r i  kl. 09.30— 09.45

K u l t u r u t s k o t t e t

L ördagen  den 7 fe b ru a r i  kl. 12.30— 12.45
M åndagen  den 9 feb ru a r i  kl. 10.10— 11.30 och 14.40— 14.50
T isdagen  den 10 feb ru a r i  kl. 10.10— 11.25
O nsdagen  den 11 feb ru a r i  kl. 09.05— 09.30

Socialpol i t iska u t s ko t te t

Lördagen  den 7 feb ru a r i  kl. 12.00— 12.15
M åndagen  den 9 feb ruar i  kl. 10.00— 11.45
T isdagen  den 10 feb ruar i  kl. 10.00— 11.05 och 17.00— 17.05

T ra f i k u t s k o t t e t

L ördagen  den 7 feb rua r i  kl. 11.35— 12.05 
M åndagen  den 9 feb ru a r i  kl. 10.00— 11.30 
T isdagen  den 10 feb ru a r i  kl. 10.00— 11.05 
O nsdagen  den 11 feb ru a r i  kl. 08.30— 09.20
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E k o n o m i s k a  u t sk o t t e t  

L ö rdagen  den 7 feb ru a r i  kl. 12.15— 12.30 
M åndagen  den 9 f e b ru a r i  kl. 10.00— 11.40 
T isdagen  den 10 feb ru a r i  kl. 10.00— 12.15

S ärsk ilda  a r ran g em an g

L ördagen  den 7 fe b ru a r i :

Söndagen  den 8 f e b r u a r i :

M åndagen  den 9 fe b ru a r i :

T isdagen  den  10 feb ruar i  
O nsdagen  den 11 feb ru a r i :

L u n c h  p å  Hotel Saga (v ä rd :  A ltinget) 
M ottagning på T ó n ab æ  (v ä rd :  R eyk jav iks  s tad ) 
U tde ln ing  av N o rd isk a  råd e ts  l i t te ra tu r -  och 
m u s ik p r i s  på  N a tiona ltea tre t ,  d ä re f te r  m o t ta g 
n ing  på  Hotel Borg (v ä rd :  N ord iska  råd e ts  is 
län d sk a  d e le g a t io n )
M iddag på  Hotel Saga (v ä rd a r :  D a n m a rk s ,  
F in lan d s ,  Norges och Sveriges a m b a ssa d e r )  
L u n c h  (v ä rd a r :  A lt in g sp a r t ie rn a )
M iddag p å  Hotel Saga (v ä rd :  Is lands  regering)
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Protokoll

l :a  m ölet ( l : a  avd.)

Lördagen den 7 februari 1970  kl. 10 .00

P res id en te r :  Leif Cassel (1— 3) och S ig u rð u r  B ja rn aso n  (4— 17)

Dagordning
1. öppningsanförande av presidenten 

Leif Cassel
2. Namnupprop: godkännande av 

medlemslista
3. Val av presidium
4. Anförande av den nyvalde presi

denten
5. Spörsmål, huruvida tillåtelse må 

meddelas att till behandling upptaga 
saker, trots att tillhörande handlingar 
utsänts senare än tre veckor före ses
sionen

(i. Fastställande av saklista för ses
sionen

7. Tillsättande av fasta utskott
8. Fördelning av medlemmar å de 

ordinarie utskotten
9. Val av särskilt utskott för gransk

ning av Nordiska kulturfondens för
valtning

10. Val av informations- och redak
tionskommitté

11. Val av revisorer för »Nordisk 
Kontakt»

12. Val av medlemmar i styrelsen för 
Nordiska kulturfonden 1971— 1972

13. Bemyndigande för de fasta ut
skotten att lägga sådana meddelanden

och berättelser till handlingarna, vilka 
ej upptagits på saklistan för sessionen 
m. m.

14. 15 4/j: regeringsförslag om repre
sentation för Färöarna i Nordiska rå 
det

15. A 119/k: medlemsförslag om nor
diskt forskningssamarbete

A 265/k: medlemsförslag om det nor
diska kultursamarbetets utbyggnad och 
organisation

B 9/k: regeringsförslag om det nor
diska kultursamarbetets organisation

I) 1970/14/1967/k: meddelande om 
rekommendation nr  14/1967 angående 
nordiskt forskarsamarbete

D 1970/13/19G8/k: meddelande om 
rekommendation nr 13/1968 angående 
samarbete mellan forskningsråden

16. A 246/s: medlemsförslag om åt
gärder mot Östersjöns förorening

A 246 Ä/s: ändringsförslag om åtgär
der mot Östersjöns förorening

17. Dokument 2 Rapport från Redak
tionskommittén för »Nordisk Kontakt»

18. Dokument 1 Rapport från Nor
diska rådets presidium och Dokument 
3 Rapport om nordiskt samarbete un
der år 1969 (generaldebatten)
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1

ö p p n i n g s a n f ö r a n d e  a v  p r e s i d e n t e n

Presidenten: Ärade församling! Det 
väldiga uppbåd av excellenser, statsråd, 
ambassadörer, parlamentariker, äm
betsmän och journalister, som trotsat 
vidriga vinterstormar, vittnar vältali
gare än ord om den centrala betydelse 
som det nordiska samarbetet i alla dess 
skiftande former har för ett vart av de 
nordiska folken.

Man upplever del överallt inte så 
mycket genom vältalighet och stolta 
deklarationer, som i det enkla vardags- 
umgänget med verkligheten, vid resor, 
över de snart obefintliga nordiska in- 
nergränserna, vid försäljningsplane- 
ringen och uppläggningen av tillverk
ningsprogram för fabriker och verk
städer, vid köksbordet hemma i många 
familjer som funderar på att söka a r
bete och utkomst i ett grannland.

En stor och glädjande tilldragelse har 
skett i den nordiska familjekretsen i 
och med att vi nu för första gången får 
hälsa Färöarnas och Ålands represen
tanter som medlemmar i Nordiska rå
det. För oss andra har den speciella 
uråldriga nordiska kultur som i å r
hundraden utvecklats inom dessa båda 
ögrupper en sällsam charm. Vi är 
övertygade om att våra nyförvärvade 
kamrater och vänner kommer att till
föra rådet friska impulser och nya tan
kar.

En annan händelse av stor betydelse 
för sammanhållningen inom den nor
diska kretsen som också framkallat stor 
glädje runt om i Norden, är att Island 
nu har sökt och erhållit medlemskap 
i EFTA. Vi önskar Island välkommen 
i denna krets och hoppas att den nya 
situationen skall bptyda ett kraftigt 
fortsatt uppsving för isländskt närings
liv.

Vid de tillfällen, ärade församling, 
när det i det nordiska samarbetet varit 
fråga om att söka åstadkomma drama
tiska förändringar med betydande 
räckvidd har man ofta misslyckats. Jag

erinrar  om sammanbrottet i försvars- 
förhandlingarna 1949 och om den nor
diska tullunionens öde tio år senare.

Men den här  gången ser det ut som 
om någonting märkligt håller på att in
träffa — att Nordek-planen står inför 
sitt realiserande. Det skulle innebära 
-— kort uttryckt — att de fyra nordiska 
länderna växte ihop till en ekonomisk 
enhet, ett nytt rike om man så vill — 
säg gärna en stormakt — på produk
tionens och handelns fält med 21 mil
joner innebyggare. Maken till ett så
dant samarbete mellan nordiska stater 
har  vi icke upplevat sedan 1300-talets 
Kalmarunion under drottning Marga
reta.

Låt mig uttrycka vår beundran inför 
den enorma arbetsprestation som lig
ger bakom fullföljandet av dessa långa 
och mänga gånger hårda förhandling
ar, förhandlingar som gång på gång än
da in i det sista riskerade att stöta på 
till synes oöverkomliga hinder. Att äm
betsmännen kunde enas betyder att de
ras regeringar låtit dem gå långt ut när 
det har gällt att offra särintressen för 
helhetens skull.

Jag är övertygad om att alla de nor
diskt sinnade parlamentariker, som är 
samlade här  i Reykjavik, med entu
siasm hälsar ämbetsmännens rapport 
som nu kommer att bli huvudämnet för 
våra överläggningar och att rådet i 
sinom tid lämnar en enhällig rekom
mendation till regeringarna i de fyra 
berörda länderna att avsluta förhand
lingarna i sådan anda och sådan tid att 
deras parlament kan fatta sina beslut 
om ratificering av Nordek-traktaten fö
re vårsessionernas avslutande.

I)et är ett stort verk som nu håller på 
atl genomföras. Om det lyckas — och 
därom är jag helt övertygad — så beror 
detta i icke ringa mån på det tålmodiga 
arbete — vad vi bönder kallar jordbe
arbetning — som sedan 17 år bedrivits 
inom Nordiska rådet och som berett 
mark för sådd och skörd.

Låt mig uttala den varma förhopp
ningen, som säkert delas av oss alla, att 
det snart skall bli möjligt även för Is
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land att komma med i Nordek-staternas 
krets.

Kanske får vi nu höra: »Var inte för 
säker». »Man skall inte ropa hej förrän 
man är över bäcken». Men varför det? 
Hej ropar man för alt samla sina kraf
ter till språng. Att efteråt stå på andra 
sidan bäcken och ropa hej förefaller 
mig att vara en skäligen meningslös 
verksamhet.

Det är naturligt att genom den fak
tiska sammanvävnad av de nordiska 
folken som pågår i en accelererande 
takt det nu har  blivit nödvändigt att ge 
möjlighet till en förstärkning av Nor
diska rådets egen organisation. Så långt 
har  man därvid icke velat gå att man 
anförtrott rådet någon överstatlig ställ
ning. Varje land har varit och är allt 
fortfarande ängsligt vaksamt när det 
gäller att lämna ifrån sig ett uns av sin 
egen suveränitet. Men man har  kom
mit med förslag till ett nordiskt minis
terråd för hela samarbetsfältet och om
organisation av Nordiska rådet. Jag 
lägger stor vikt vid ett förverkligande 
av dessa förslag, som de facto kan kom
ma att få en utomordentligt stor bety
delse för uppbyggnaden av ett enat 
Norden.

Vi har all anledning att uttrycka 
tacksamhet till statsrådet Karl-August 
Fagerholm och hans kamrater i orga
nisationskommittén för deras skickliga 
och resultatrika arbete.

Samarbetet inom Nordiska rådet har 
fortskridit under året på snart sagt alla 
livets områden. Det går inte fort men 
det går framåt med lugn säkerhet. Inte 
minst på det kulturella området har  be
tydelsefulla steg tagits. Särskilt gläd
jande är att Nordiska kulturfonden har 
kunnat väsentligt förstärkas.

För ett nytt rikt fält för det nordiska 
samarbetet har  dörren öppnats åtmins
tone på glänt i och med de inledande 
samtalen om samverkan på atomforsk
ningens och atomindustriens områden.

Vi tackar Island för alla de ansträng
ningar som har gjorts och kommer att 
göras under de dagar sessionen varar

1 Ej n ä rv a ra n d e v id  u p p ro p et.

för att ordna våra arbetsförhållanden 
till det bästa och för att härbärgera 
och föda oss väl. Den nordiska gästvän
skapens oskrivna lagar har  en sällspord 
levande kraft här  i Reykjavik och vi 
gläder oss åt att återigen få vara hos 
Er.

Med dessa ord, ärade församling, ber 
jag att få förklara Nordiska rådets 
adertonde session för öppnad.

2

N a m n u p p r o p :  g o d k ä n n a n d e  a v  m e d l e m s 
l i s t a

Namnupprop företogs enligt följande 
medlemslista, upprättad  enligt § 6 a r
betsordningen :

Regeringsre present an ler 
Aitio, Paavo 
Alenius, Ele1 
Baunsgaard, Hilmar 
Benedikt sson, Bjarni1 
Bondevik, Kjell 
Borten, P e r1 
Carlsson, Ingvar 
Djurhuus, Kr.
Gislason, Gylfi 1>.
Guldberg, Ove1 
Hafstein, Johann 
Hartling, Poul 
Isaksson, Martin 
Jönsson, Emil 
Jönsson, Ingótfur 
Jönsson, Magnus 
Karjalainen, Ahti 
Koivisto, Mauno 
Kvllingmark, Håkon 
Lange, Gunnar 
Larsen, Helge 
Leskinen, Väinö 
Lidbom, Carl'
Lyng, John 
Miettunen, Martti'
Moxnes, Einar'
Norling, Bengt 
Normann, A. ('.
Nyboe Andersen, P.
Palme, Olof
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Raunio, Eino1 
Rostoft, Sverre Walter 
Seip, Helge'
Simonen, Aarre1 
Teir, Grels 
Thestrup, Knud 
Thomsen, Knud 
Tiekso, Anna-Liisa 
Wickman, Krister 
Willoch, Kåre 
Virolainen, Johannes* 
Þorsteinsson, Eggert G.1

Valda medlemmar  
Adamsson, Erik 
Andersen, Magnus 
Antonsson, Johannes 
Austrheim, John 
Backlund, Georg 
Bergman, Per 
Bjarnason, SigurSur 
Bratteli, Trygve 
Bye, Roald 
Cassel, Leif 
Christensen, Henry 
Christiansen, Ragnar 
Damsgaard, Kresten 
Dinesen, Erling 
Ehrnrooth, Georg C.
Eika, Hallvard 
Engan, Erling 
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald 
Garbo, Gunnar 
Geijer, Arne 
Hammarberg, Sven 
Hansen, Guttorm 
Hara, Erkki 
Haugaard, Svend 
Helén, Gunnar 
Helveg Petersen, Niels 
af Heurlin, Kaarlo 
Holmberg, Yngve 
Honkönen, Kuuno 
Horn, Svend
Ingimundarson, Sigurður 
Jansson, Paul 
Jensen, Jørgen 
Johannessen, Martha 
Jónsson, Eysteinn 
Kjartansson, Magniis

1 E j  n ä rv a ra n d e v id  u p p ro p et.

Kock, Osmo1 
Korvald, Lars 
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Laaksonen, Mikko 
Larsen, Aksel 
Larsson, Lars 
Leivo-Larsson, Tyyne 
Lillqvist, Bror 
Lindberg, Kai 
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á.
Mattila, Matti 
Mellqvist, Sven 
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel 
Nilsson, Jan-Ivan 
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling 
Nørgaard, Ivar 
Ohlin, Bertil 
Palm, Sture 
Petersen, Poul 
Ranmark, Dagmar 
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu 
Salo, Tuure 
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko 
Segerstedt Wiberg, Ingrid 
Siltanen, Sylvi 
Sirén, Eino 
Skaftason, Jón 
Skoglund, Gösta 
Skytte, Karl 
Stetter, Ib 
Stray, Svenn 
Sundin, Sven 
Tenhiälä, Julio 
Treholt, Thorstein 
Oregaard, J. Fr.

Medlemslistan godkändes i enlighet 
härmed.

3

V a l  a v  p r e s i d i u m

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 
till president skulle väljas Sigurður 
Bjarnason, Island, och till vice presi-
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denter Jens Otto Krag, Danmark, Eino 
Sirén, Finland, Trygve Bratteli, Norge, 
och Leif Cassel, Sverige.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

B j a r n a s o n  övertog därefter ledningen 
av förhandlingarna.

4

A n f ö r a n d e  a v  d e n  n y v a l d e  p r e s i d e n t e n

P r e s i d e n t e n :  Ærede rådsmedlemmer, 
mine damer og herrer! På Nordisk Råds 
nyvalgte præsidiums vegne tillader jeg 
mig at takke for den tillid og ære, man 
har vist os. Samtidig vil jeg på den is
landske delegations vegne byde jer vel
kommen til det Island, som i gar tog 
mod sine nordiske venner med vintrens 
heftigste snestorm. Sådan er Island, 
kontrasternes land ved Ishavets rand. 
Man opretholder sit venskab med is el
ler ild.

Forfatteren Klaus Rifbjerg skildrer 
et sted i sin prisbelönede bog et fryg
teligt uvejr hvorunder bogens hoved
person taber sin ene sko. Jeg håber at 
ingen af vore ærede gæster tabte sin 
sko i gårdagens kamp mod storm og 
sne.

Det er förste gang, Nordisk Råds ses
sion holdes i et teater, de nordiske lan
des yngste nationalteater. Det er vort 
håb, at man ikke synes, at rammen om 
denne værdige forsamling er for let
sindig. I denne forbindelse erindrer jeg, 
at oven over scenen i et af Nordens 
bedste teatre står disse ord: »Ej blot til 
lyst.» På en god teaterscene fortolkes 
menneskelige fölelser i sorg og glæde.

Nordisk Råds 18. session vil behand
le de mest forskellige problemer, der 
alle angår vore folks liv og arbejde i 
medgang og modgang.

I denne session deltager for förste 
gang repræsentanter valgt af Færoer
nes lagting og Ålands landsting, tillige 
med repræsentanter fra deres landssty
rer. Nu vajer deres faner også over vort 
forsamlingssted. Ved Færoernes og

Ålands medlemskab er Nordisk Råds 
grundlag blevet udvidet og styrket. Jeg 
tillader mig at byde Færoernes og 
Ålands repræsentanter særlig velkom
men til denne session.

Siden rådets 13. session blev holdt 
her i Reykjavik i 1965, er der sket me
get i det nordiske samarbejde. Jeg vil 
særlig nævne, at på den session blev 
der blandt andet vedtaget en rekom
mandation om oprettelsen af en nor
disk kulturfond. Fonden blev etableret 
med et årligt bidrag på 3 millioner dan
ske kroner. Dette bidrag er nu blevet 
forhöjet til 4 millioner danske kroner 
årligt, og undervisningsministrene er 
blevet enige om at forhöje det næste år 
til 5 millioner danske kroner, eller godt 
55 millioner islandske kroner.

I den korte tid kulturfonden har  vir
ket, har den været til stor gavn for 
nordisk kultur. Ved dens tilkomst er de 
nordiske landes kulturelle samarbejde 
blevet mere realistisk. Man kan med 
bestemthed påstå, at på intet område 
har det nordiske samarbejde givet et 
bedre resultat end netop på det område, 
og det kan vi være glade for. Vore folks 
nære slægtskab gör dette samarbejde 
let. Der råder ingen modstridende in
teresser. Tværtimod förer vores veje til 
et og samme mål, folkets åndelige ud
vikling, de skönne kunsters fremme, re
spekt og troskab mod gamle og nye kul
turelle værdier.

Vi kan glæde os over denne nve og 
betydningsfulde kulturinstitution, men 
skal ikke hovmode os af den. Endnu 
har den behov for at udbygges for 
endnu bedre at kunne spille sin positive 
og opbyggende rolle.

En anden vigtig nordisk kulturinsti
tution er blevet oprettet, siden vi mod
tes her sidst. Det er Nordens Hus, som 
begyndte sin virksomhed her i Islands 
hovedstad i sommeren 1968. Det har 
fået en god start og er blevet en vigtig 
del af det islandske folks kulturliv. Det 
faldt i min lod at vise en australsk blad
udgiver det nordiske hus sidste som
mer. Han bemærkede, at det var den 
mest enestående kulturinstiution, han
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havde set. Vi islændinge er stolte over 
denne nye og smukke institution. Men 
vi sætter störst pris pä vore brödrefolks 
sindelag, der står bag ved den. For 
det takker vi endnu en gang oprigtigt.

Der er sket mere, der særlig vedrörer 
Island i det nordiske samarbejde. Den 
Nordiske Industrialiseringsfond, som de 
nordiske lande har  oprettet for at stöt
te islandsk industri efter Islands tilslut
ning til EFTA, er et meget vigtigt skridt 
til at diversificere vore næringsveje og 
styrke deres basis.

I denne forbindelse tillader jeg mig 
at omtale rekommandationer, der ofte 
er blevet fremfort på rådets sessioner, 
om en nordisk investeringsbank. Den
ne Nordiske Industrialiseringsfond er 
en gren af den samme stamme.

Vi islændinge konstaterer med glæde, 
at de nære vennebånd, der knytter os til 
vore brödrefolk stadig bliver stærkere 
ikke kun på det kulturelle område, men 
også på det ökonomiske område og i 
erhvervslivet.

Sagens kerne er også den, at vore 
landes ökonomiske samarbejde i det 
hele taget spiller en stadig voksende 
rolle på Nordisk Råds möder.

Man er klar over, at selv om de kultu
relle spörgsmal er vigtige, behoves der 
mere. Vi nordboer savel som andre 
folk må lægge vægt på den ökonomiske 
opbygning. Finansiel selvstændighed er 
en hovedbetingelse for at kunne stötte 
folkenes åndelige udfoldelse og kultur
fremskridt. Den er tillige grundstenen 
for den sociale tryghed, der er et af 
vore samfunds adelsmærker. Forhand
lingerne om Nordek viser også et rea
listisk forsög på samarbejde på det öko
nomiske område. En nordisk toldunion 
inden for rammen af de europæiske öko
nomiske sammenslutninger har först og 
fremmest det formål at styrke nord
boernes stilling i livets kamp og göre 
brug af disse små demokratiske folks 
ideer og dygtighed for at skabe et bedre 
og retfærdigere samfund i vore lande.

Mange håbede, at Nordek ville löbe af 
stabelen på Nordisk Råds 18. session 
her i Reykjavik. For tiden ser det ud

til, at vigtige skridt vil blive taget på 
dette möde i denne sag.

På sessionens dagsorden er der for
skellige forslag til rekommandationer 
om foröget ökonomisk samarbejde og 
hurtigere beslutninger i Nordek-sagen.

Udviklingen tager sin tid. Det gör 
den måske oftere i korte fremfor lange 
etaper. I det internationale samarbejde 
er der mange hindringer og vanskelig
heder at overvinde. Vi må nære det håb 
og den forventning, at vi stadig holder 
den rette kurs fremad.

»Det er så svært at stå stille, 
og folkene sakker da bagud, 
eller de vinder lidt frem, 
hver gang et kort stykke vej», 

sagde en islandsk skjald for 120 år si
den.

Troen på fremtiden, det positive og 
menneskelige må være grundtonen i 
vores politiske kamp. De nordiske folk 
må ikke sakke bagud.

På Nordisk Råds indeværende ses
sion skal et 30-tal forslag til nye rekom
mandationer om forskellige spörgsmål 
behandles. Endvidere foreligger 25 be
retninger fra nordiske udvalg og insti
tutioner samt godt 100 fra regeringerne 
om gennnemförelse af rådets tidligere 
resolutioner.

Disse sager er ikke alle lige vigtige. 
Nogle af dem kaldes for bagateller. De 
har dog alle fælles, at deres mål er for
bedring af de forskellige sider af men
neskelivet i Norden. Derfor er de små 
sager også berettigede, og det er uma
gen værd at dröfte og gennemföre dem.

Ærede forsamling! Det islandske folk, 
vort gamle alting og Islands regering 
byder jer hjertelig velkommen til Nor
disk Råds 18. session i Reykjavik.

Jeg udtrykker mit håb og önske om, 
at resultatet af sessionens arbejde bliver 
positivt og vore folk til gavn og glæde.
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5

S p ö r s m å l ,  h u r u v i d a  t i l l å t e l s e  m å  m e d d e 
l a s  a t t  t i l l  b e h a n d l i n g  u p p t a g a  s a k e r ,  
t r o t s  a t t  t i l l h ö r a n d e  h a n d l i n g a r  u t s ä n t s  

s e n a r e  ä n  t r e  v e c k o r  f ö r e  s e s s i o n e n

Presidiet hade föreslagit, att tillåtel
se måtte meddelas att till behandling 
upptaga saker, trots att tillhörande 
handlingar utsänts senare än tre vec
kor före sessionen.

Presidiets förslag bifölls.

6

F a s t s t ä l l a n d e  a v  s a k l i s t a

Presidiet hade föreslagit, att å sak
listan för sessionen skulle upptagas de 
saker, vilka icke utmärkts med asterisk 
i den utdelade förteckningen över i
rådet anhängiga saker (se s. 23).

Saklista för sessionen fastställdes i 
enlighet med presidiets förslag.

7

T i l l s ä t t a n d e  a v  u t s k o t t

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 
det skulle tillsättas ett ekonomiskt ut
skott med 22 medlemmar, ett kulturut
skott med 17 medlemmar, ett juridiskt, 
ett socialpolitiskt och ett trafikutskott 
med ettvart 13 medlemmar.

Arbetsidskottens förslag bifölls.

8

F ö r d e l n i n g  a v  m e d l e m m a r  å  d e  o r d i n a r i e  
u t s k o t t e n

Arbetsutskotten hade föreslagit föl
jande fördelning av rådets valda med
lemmar på utskotten för tiden intill 
nästa ordinarie session:

Juridiska utskottet:
Danmark:

Svend Haugaard (RV)
Jørgen Jensen (KF)
K. Axel Nielsen (S)

Finland:
Georg C. Ehrnrooth (Sv)
Erkki Hara (KoK)
Osmo Kock (Skdl)

Is land:
Matthias Á. Mathiesen (Sj)

Norge:
Hallvard Eika (V)
Erling Engan (Sp)
Thorstein Treholt (A)

Sverige:
Erik Adamsson (s)
Gunnar Helén (fp)
Tage Johansson (s)

Kulturutskottet:
Danmark:

Niels Eriksen (V)
Ivar Nørgaard (S)
Niels Helveg Petersen (RV) 
Poul Petersen (Ff)

Finland:
Georg Backlund (Skdl)
Kerttu Saalasti (K)
Sylvi Siltanen (Sd)
Thorvald Eriksson (Ås)

Is land :
Eysteinn Jonsson (F)

Norge:
Gunnar Garbo (V)
Guttorm Hansen (A)
Gdvar Nordli (A)
Berle Rognerud (H)

Sverige:
Per Bergman (s)
Jan-Ivan Nilsson (cp)
Dagmar Ranmark (s)
Ingrid Segerstedt Wiberg (fp)

Socialpolitiska utskottet:
Danmark:

Kaj Bundvad (S)
Per Hækkerup (S)
Gerda Møller (KF)
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Finland:
Kaarlo af Heurlin (Sd) 
Tyyne Leivo-Larsson (Tpsl) 
Juho Tenhiälä (K)

Is land:
Sigurður Bjarnason (Sj)

Norge:
Roald Bye (A)
Lars Korvald (Kf)
Salve Salvesen (A)

Sverige:
Johannes Antonsson (cp) 
Sven Hammarberg (s)
Lars Larsson (s)

Trafikutskottet:
Danmark:

Kresten Damsgaard (V) 
Svend Horn (S)
Aksel Larsen (SF)

Finland:
Mikko Laaksonen (Sd) 
Tuure Salo (Lkp)
Veikko Savela (K)

Island:
Magnus Kjartansson (FA)

Norge:
Magnus Andersen (A) 
Martha Johannessen (A) 
Erling Norvik (H)

Sverige:
Leif Cassel (m)
Sven Mellqvist (s)
Gösta Skoglund (s)

Ekonomiska utskottet:
Danmark:

Henry Christensen (V)
J. O. Krag (S)
Karl Skytte (RV)
Ib Stetter (KF)
J. F. Øregaard (S)

Finland:
Kuuno Honkonen (Skdl) 
Juha Rihtniemi (KoK)

Eino Sirén (Sd)
V. J. Sukselainen (K)
Bror Lillqvist (Sd)

Island:
Sigurður Ingimundarson (A)
Jón Skaftason (F)

Norge:
John Austrheim (Sp)
Trygve Bratteli (A)
Ragnar Christiansen (A)
Kåre Kristiansen (Kf)
Svenn Stray (H)

Sverige:
Arne Geijer (s)
Yngve Holmberg (m)
Bertil Ohlin (fp)
Sture Palm (s)
Sven Sundin (cp)

Arbetsutskottens förslag bifölls.

9

Val av särskilt utskott för granskning 
av Nordiska kulturfondens förvaltning

Arbetsutskotten hade till medlemmar 
i utskottet för granskning av Nordiska 
kulturfondens förvaltning för tiden in
till nästa session föreslagit:

från Danmark: Niels Eriksen med 
Niels Helveg Petersen som suppleant, 

från Finland: Sylvi Siltanen med 
Kerttu Saalasti som suppleant,

från Island: Eysteinn Jónsson med 
Matthias Á. Mathiesen som suppleant, 

från Norge: Gunnar Garbo med Mar
tha Johannessen som suppleant och 

från Sverige: Per Bergman med Jo
hannes Antonsson som suppleant.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

10

Val av informations- och redaktions
kommitté

Arbetsutskotten hade till medlemmar 
i informations- och redaktionskommit
tén för tiden intill nästa ordinarie ses
sion föreslagit:
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från Danmark: K. Axel Nielsen och 
Henry Christensen,

från Finland: Georg Backlund och 
V. J. Sukselainen,

från Island: Siguröur Ingimundarson 
och Jón Skaftason,

från Norge: Berte Rognerud och Gutt
orm Ilansen, och

från Sverige: Sture Palm och Per 
Olof Sundman.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

11

Val av revisorer för »Nordisk Kontakt»

Arbetsutskotten hade till revisorer för 
»Nordisk Kontakt» under 1970 föresla
git Folke Björkman, Sverige, och Sven 
Sundin, Sverige, samt till revisorssup
pleant Sven Mellqvist, Sverige.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

12

Val av medlemmar i styrelsen för Nor
diska kulturfonden 1971—1972

Arbetsutskotten hade föreslagit rådet 
att till medlemmar i styrelsen för Nor
diska kulturfonden för åren 1971— 1972 
välja:
ölafur Björnsson med Birgir Finnsson 

som suppleant,
Håkon Johnsen med Berte Rognerud 

som suppleant,
Niels Matthiasen med Grethe Philip 

som suppleant,
Ingrid Segerstedt Wiberg med Dagmar 

Ranmark som suppleant samt 
V. J. Sukselainen med Georg Backlund 

som suppleant.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

13

Bemyndigande för de fasta utskotten att 
lägga sådana meddelanden och berättel- 
telser till handlingarna, vilka ej uppta

gits på saklistan för sessionen m. m.

'.Se s. 1635 .

Presidiet hade föreslagit, att utskot
ten måtte få rådets bemyndigande att 
lägga till handlingarna de meddelanden 
och berättelser, som avgivits till sessio
nen men icke upptagits å saklistan och 
följaktligen utmärkts med asterisk i för
teckningen över i rådet anhängiga sa
ker, eller som icke slutbehandlats vid 
sessionen.

Presidiets förslag bifölls.

14

B 4/j: regeringsförslag om representa
tion för Färöarna i Nordiska rådet

Juridiska utskottet hade föreslagit
I. att rådet skulle besluta följande 

ändringar i arbetsordningen1
II. att rådet icke måtte företaga sig 

något i anledning av regeringsförsla- 
get.

K. Axel Nielsen (juridiska utskottets 
talesman): Hr. præsident! Som tals
mand for det juridiske udvalg skal jeg 
tillade mig i korthed at redegøre for 
forløbet af denne sag, idet jeg i øvrigt 
henviser til det udførlige materiale, der 
findes i dokumentet, betegnet B 4/j.

Det begyndte vel her i Nordisk Råd 
med, at den nu afdøde færøske politiker, 
folketingsmand, senere lagmand, Peter 
Mohr Dam, som medlem af den danske 
delegation under den forrige session 
i Reykjavik i 1965 krævede Færøerne 
anerkendt som medlem af den nordi
ske familie.

I april 1966 vedtog Færøernes lag
ting at anmode den danske regering om 
at foranledige, at Færøernes lagting og 
landsstyre fik repræsentation i Nor
disk Råd. Henvendelsen gav anledning 
til, at Danmark fremsatte det regerings- 
forslag, vi her behandler.

Da der i august 1967 ligeledes frem
kom ønsker fra Ålandsøerne om repræ
sentation, blev der under et præsidie- 
og statsministermøde i Reykjavik i ok
tober 1967 nedsat en blandet regerings- 
og parlamentarikerkomité til at over
veje formerne for de selvstyrende om
råders repræsentation i Nordisk Råd.
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Med den daværende svenske justits
minister, nu Sveriges ambassadør i Dan
mark, Herman Kling, som formand, til
vejebragtes et fyldigt og særdeles op
lysende materiale, og komiteen afgav 
i august 19G9 en rapport tilligemed for
slag om, hvorledes spørgsmålet om de 
to selvstyrende områders repræsenta
tion kunne løses. Samtidig fremsattes 
forslag til ændring af vedtægterne for 
Nordisk Råd.

Komiteens forslag går som bekendt 
ud på, at antallet af rådsmedlemmer 
forøges fra de hidtil gældende 69 til 
78, idet Norge og Sverige hver får 18 
medlemmer, Island 6 mod hidtil 5, og 
Danmark 16 plus 2, valgt af Færøernes 
lagting, og Finland 17 plus 1, valgt af 
Ålands landsting. Endvidere har det 
færøske landsstyre og den ålandske 
landskabsstyrelse ret til at udpege hver 
1 repræsentant, der i lighed med rådets 
regeringsmedlemmer naturligvis ikke 
har stemmeret.

Forslaget har været behandlet i flere 
møder i Nordisk Råds juridiske udvalg, 
der af præsidiet har fået overdraget at 
udarbejde forslag til de nødvendige 
ændringer i rådets arbejdsordning. Det 
juridiske udvalg har  afgivet betænk
ning den 15. januar i år.

I denne betænkning oplyses, at samt
lige medlemslande har gennemført æn
dringer i vedtægterne for Nordisk Råd 
i overensstemmelse med komiteens for
slag. Juridisk udvalgs indstilling går 
herefter ud på:

For det første at Nordisk Råd fast
sætter de af vedtægtsændringerne føl
gende ændringer i arbejdsordningen, 
nemlig at der i § 1, stk. 3, indføres en 
bestemmelse om, at Færøernes lands
styre og Ålands landskabsstyrelse i en 
vis tid før en sessions begyndelse skal 
have underretning om sessionen, at 
der i § 3, stk. 1, sidste pkt. bestem
mes, at dokumenter, der udsendes til 
regeringer og medlemmer, også skal ud
sendes til Færøernes landsstyre og 
Ålands landskabsstyrelse, samt at der 
i § 6, stk. 2, bestemmes, at der på med
lemslisten i alfabetisk orden først op

tages repræsentanter for regeringerne, 
landsstyret og landskabstyrelsen og 
dernæst de valgte medlemmer, og at 
medlemmerne i denne orden indtager 
deres pladser i sessionssalen.

Udvalgets indstilling går for det an
det ud på, at Nordisk Råd ikke foreta
ger sig videre i anledning af regerings- 
forslaget.

Hr. præsident! På juridisk udvalgs 
vegne anbefaler jeg udvalgets indstilling 
til vedtagelse.

Tillad mig, hr. præsident, at bringe 
en tak til den komité, der med Herman 
Kling som formand og Trygve Bratteli 
som næstformand, og med et dygtigt 
sekretariat til sin rådighed, har givet os 
et materiale i hænde, så at vi har kun
net gennemføre en løsning af den op
gave, som forslaget pålagde os.

Tillad mig endvidere, hr. præsident, 
at ønske Færøernes og Ålands rep ræ 
sentanter til lykke og at ønske dem hjer
teligt velkomne til det arbejde, der skal 
udføres her i Nordisk Råd.

Lagmand Djurhuus: Hr. præsident! 
Jeg takker hjerteligst for de meget ven
lige ord, som De, hr. præsident, rettede 
til os færinger.

Det er med en følelse af øjeblikkets 
historiske betydning for mit land og mit 
folk, at jeg som Færøernes lagmand ta
ger ordet i Nordisk Råds 18. session, 
idet Færøerne for første gang kan give 
sin mening til kende og deltage i ar
bejdet i dette nordiske samarbejdsor
gan. At møderækken tilmed afholdes i 
Reykjavik i Island, det land, som vi 
allerede fra de første århundreder af 
dette årtusind og århundredet før har 
haft skæbnefællesskab med, fremhæver 
yderligere i min vurdering begivenhe
dens betydning. Færøerne og Island 
blev bebygget og kristnet så at sige sam
tidig, og vi funderede vor lovgivning og 
retsvæsen på de samme traditioner, den 
norske — hovedparten af de færøske 
og islandske landnamsmænd kom jo fra 
Norge.

Allerede i 1955 henvendte landssty-
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ret sig til den danske regering om, at 
Færøerne blev repræsenteret i Nordisk 
Rád. I de følgende år blev ønsket om 
færøsk deltagelse i det nordiske sam
arbejde gentaget under forskellige for
mer, indtil lagtinget i 1906 vedtog en 
henstilling til regeringen om at foran
ledige, at Færøernes lagting og Fæ r
øernes landsstyre blev repræsenteret i 
rådet ved repræsentanter henholdsvis 
valgt af lagtinget og udpeget af lands
styret. Det er fra færøsk side blevet 
præciseret, at man ønskede en selv
stændig repræsentation og ikke en re
præsentation, der formelt fremtrådte 
som en del af Danmarks. Det har  glæ
det mig og alle færinger, at både den 
tidligere regering Jens Otto Krag og 
den nuværende Hilmar Baunsgaard så 
helhjertet har støttet dette ønske både 
ved fremlæggelsen og under de vanske
lige og langvarige forhandlinger, der 
har været ført, siden Danmark frem
satte forslaget i Helsingfors i 1967. Jeg 
skal ikke trætte de ærede medlemmer 
med at referere sagens handlingsforløb. 
Jeg føler mig dog forpligtet til at un
derstrege, at resultatet, hvorefter F æ r
øerne har to medlemmer valgt af lag
tinget og et medlem udpeget af landssty
ret, men at alle tre indgår i Danmarks 
riges delegation, ikke tilfredsstillende 
opfylder det, man fra færøsk side stræ
ber efter, en selvstændig repræsentation 
ligestillet med de andre nordiske lan
des.

Jeg forstår dog, at visse medlems
lande har haft konstitutionelle vanske
ligheder og betænkeligheder ved at gå 
så langt, og at der endog har været en 
vis modstand mod at nå så langt, som 
man nu er kommet. Selv om jeg må 
give udtryk for en vis skuffelse, vil jeg 
takke disse lande for, at de har over
vundet sig selv; det skal være noget af 
det vanskeligste.

Vi har  så fundet den eneste praktisk 
mulige løsning under de forhåndenvæ
rende vilkår. Vi fra Færøerne ser frem 
med forventning til et godt og frugt
bringende samarbejde med de andre 
delegationer, og jeg vil takke alle, der

har medvirket til resultatet; i denne for
bindelse kan jeg ikke undlade at nævne 
fhv. statsråd, nu ambassadør i Køben
havn, Herman Kling.

Ålandsøerne indtræder i det nordiske 
samarbejde samtidig med Færøerne. 
Jeg ønsker dette land med de stolte sø- 
fartstraditioner hjertelig til lykke. Vi 
ligger geografisk noget langt fra h inan
den, men vore skibe og søfolk befarer 
de samme have.

Igennem samarbejdet inden for rådet 
forsøger man at finde fælles løsninger 
på forskellige områder, løsninger, der i 
visse tilfælde også skal bringes i an
vendelse på Færøerne. Her tror jeg, at 
det vil være positivt, at vi også kan bi
drage, for vilkårene hos os er i mange 
tilfælde anderledes, så en tilpasning til 
disse forhold vil være nødvendig.

Thorvald Eriksson: Herr president! 
Som första resans gossar och som re
presentanter för den minsta av de ba
da nykomlingarna, nämligen Ålands- 
öarna, hade vi från åländsk sida från 
början ingen tanke på att ta till orda 
här vare sig vid öppningsmötet — 
allra minst det förstås — eller i gene
raldebatten, som väl för övrigt kom
mer att präglas av den viktiga Nordek- 
frågan. En fingervisning att hålla oss 
tysta tyckte vi oss finna i en liten bro
schyr om Nordiska rådet, där det står 
om generaldebatten: »Den utgör en all
män stor diskussion av de aktuella nor
diska problemen och särskilt betydelse
fulla samarbetsfrågor. Vid detta tillfälle 
talar en lång rad  av Nordens ledande 
politiker.»

Men med hänsyn till bl. a. de speciella 
hälsningsord som vi i dag fått och den 
vänliga uppmärksamhet, som för övrigt 
visats oss här i Reykjavik, känner vi det 
som om ett stillatigande kanske kunde 
uppfattas som en oartighet, ja vad värre 
är, som en direkt otacksamhet från vår 
sida. Den attityden vill vi här  minst av 
allt ge uttryck för. Jag ber därför att på 
Ålandsöarnas och den åländska befolk
ningens vägnar få uttala vår uppriktiga
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tillfredsställelse över att de vita, låt vara 
inte så särskilt stora men dock fläckar, 
som tidigare fanns på den nordiska kar
tan över parlamentariskt samarbete nu 
blivit fyllda. Jag skulle också vilja rik
ta ett tack till alla dem, som verkat för 
de självstyrda områdenas representa
tion i Nordiska rådet. Att nämna den 
s. k. Klingkommittén och dess ordföran
de, ambassadören f. d. statsrådet Her
man Kling liksom deltagarna i mötet 
den 4 november senaste år mellan de 
nordiska statsministrarna och Nordiska 
rådets presidium, är helt naturligt. Men 
det som skett längre tillbaka i tiden, 
mera i initialskedet, skall vi för den 
skull inte heller glömma, även om jag 
inte nämner några namn. Och naturligt
vis har frågans positiva lösning til 
syvende og sidst varit beroende av de 
nationella regeringarnas och riksdagar
nas goda vilja, för Ålands del framför 
allt de finländska.

Vi är på Åland mycket tillfreds med 
att vi får vara med i direkt kontakt med 
det nordiska skeendet också på Nordis
ka rådets nivå. Jag säger också därför 
att vi ålänningar i det vardagliga um
gänget så länge vi minns haft naturliga 
kontakter med det övriga Norden, na
turlig nordisk gemenskap i olika for
mer, något som är en följd av att vi av 
»födsel och ohejdad vana» känt stark 
nordisk samhörighet. Som exempel på 
Nordiska råds-frågor i dag, vilkas lös
ning intresserar oss på Åland alldeles 
speciellt, kan jag nämna den som berör 
Östersjöns förorening och då kanske 
speciellt med tanke på att till Åland 
kunde förläggas ett svenskt-danskt-fin- 
ländskt forskningsinstitut för ändamålet 
med sikte på att samarbetet småningom 
kunde utvidgas till alla stater kring 
Östersjön jämte Finska viken. En annan 
Nordiska rådets fråga, som också finns 
anhängig vid denna session och vars 
lösning framför allt berör Åland, är 
frågan om den nordiska sjömansskatte- 
fördelningen, som blivit så ofördelaktig 
för åländska kommuner.

Jag ville, herr president, hä r  ta till 
orda för att uttala Ålands tillfredsstäl

lelse över de nordiska ländernas stor
si nta sätt att bryta en de självständiga 
staternas ambitioner att ensamma utan 
minsta inblandning av självstyrande 
områden agera i ordnat nordiskt par
lamentariskt samarbete. Att också vi på 
Ålandsöarna vill leva i nordisk gemen
skap har jag försökt framhålla och jag 
hoppas att ingen skall tvivla på den sa
ken.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag under I 
och II.

15

A 119/k: medlemsförslag om nordiskt  
forskningssamarbete, A 265/k: medlems
förslag om det nordiska kultursamarbe
tets utbyggnad och organisation, B 9 /k:  
regeringsförslag om det nordiska kultur
samarbetets organisation, D 1970/14/  
1967/k: meddelande om rekommendation  
nr 14/1967 angående nordiskt forskar
samarbete och I) 1970/13/1968/k: med
delande om rekommendation nr 13/1968 
angående samarbete mellan forsknings

råden

Kulturutskottet hade
A. föreslagit,
1. att Nordiska rådet inte måtte före

taga sig något i anledning av punkt 1 
i medlemsförslaget om nordiskt forsk
ningssamarbete (A 119/k),

2. att Nordiska rådet lägger medde
landen om rekommendationen nr 14/
1967 och rekommendation nr 13/1968 
till handlingarna och anser spörsmålen 
för rådets vidkommande som slutbe
handlade,

3. att Nordiska rådet i anledning av 
regeringsförslaget om det nordiska kul
tursamarbetets organisation (B 9 /k )  
måtte antaga en rekommendation av 
följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att snarast vidtaga åtgärder 
för en förstärkning av det nordiska kul
tursamarbetets organisation i enlighet 
med Nordiska organisationskommit
téns förslag
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samt B. beslutat meddela 
att beredningen av medlemsförslaget 

om det nordiska kultursamarbetets ut
byggnad och organisation fortsätter 
inom utskottet (A 265/k).

Eysteinn Jönsson (kulturutskottets ta
lesman) : Hr. præsident! Kulturudval
get vedtog en betænkning i denne sag 
i januar i år, som fremgår af dokumen
terne, som de ærede medlemmer har 
fået. Udvalget vil fortsætte behandlin
gen af sagen under sessionen i Reykja
vik. Jeg foreslår, at sagen henvises til
bage til kulturudvalget.

Herr Eysteinn Jönssons hemställan 
bifölls.

16

A 246/s: medlemsförslag om åtgärder 
mot Östersjöns förorening och A 246 
Ä/s: ändringsförslag om åtgärder mot 

Östersjöns förorening

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att Nordiska rådet ville antaga föl
jande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i Danmark, Finland och Sve
rige

1. att gemensamt verka för en sam
ordning av de olika forskningsprojekt 
beträffande Östersjöns vattensituation, 
vilka redan påbörjats,

2. att taga ett förnyat initiativ till 
samarbete mellan Östersjöns strandsta
ter angående Östersjöns föroreningar.

Palm: Herr president! I fråga om sak 
A 246/s har jag avlämnat ett ändrings
förslag.

Nordiska rådets socialpolitiska ut
skott beslöt vid sitt sammanträde den
16 januari 1970 förelägga Nordiska rå
det vid 18 :e sessionen i Reykjavik för
slag till en rekommendation om åtgär
der mot Östersjöns föroreningar. I sitt 
betänkande över medlemsförslaget 
framhåller utskottet, i likhet med fler

talet remissinstanser, att en samord
ning av pågående och planerade under
sökningar och andra å tgärder är ange
lägen. Jag kan helt instämma i detta.

Socialpolitiska utskottet anför, att det 
synes nödvändigt att genom internatio
nellt samarbete dels klarlägga den av- 
fallsbelastning strandstaterna orsakar 
Östersjön, dels utföra en undersökning 
av havsområdet, dels ock bedöma öster- 
sjöns motståndskraft med avseende på 
belastning av olika slag. Det synes ut
skottet möjligt att till grund för ett så
dant internationellt samarbete lägga 
den inom Internationella rådet för havs- 
forskning (ICES) utförda undersök
ningen om Östersjöns föroreningar. Jag 
kan instämma även i detta.

Utskottet framhåller vidare att det lig
ger nära till hands att uppdra nödvän
diga internationella planerings- och 
koordineringsåtgärder åt ICES och Ös- 
tersjöforskarnas konferens. Enligt min 
mening kräver detta spörsmål närmare 
övervägande. I anledning av Nordiska 
rådets rekommendation nr  4/1969 om 
samarbete rörande föroreningsfrågorna 
övervägs för närvarande inom berörda 
departement/ministerier frågan om en 
fastare organisation av samarbetet mel
lan de nordiska länderna på miljövårds
området, eventuellt genom upprättandet 
av ett nordiskt kontaktorgan för miljö- 
vårdsfrågor. Om ett dylikt organ kom
mer till stånd —- vilket enligt min me
ning vore värdefullt -— borde koordine
ringen av åtgärder mot Östersjöns föro
reningar bli en av dess arbetsuppgifter. 
Kontaktorganets arbete i denna del bör 
givetvis bedrivas i nära samarbete med 
ICES och östersjöforskarnas konferens, 
där samtliga Östersjöns strandstater 
finns representerade och som därför 
torde vara väl ägnade att svara för sam
ordningen av det direkta forskningsar
betet. Parallellt med forsknings- och un
dersökningsarbetet bör emellertid över
vägas konkreta åtgärder mot den ökan
de föroreningen. Ett eventuellt nordiskt 
kontaktorgan för miljövårdsfrågor med 
företrädare för bl. a. närmast ansvariga 
departement/ministerier synes vara rätt



64 Lördagen den 7 februari 1970 kl. 10.00

forum för överläggningar rörande dy
lika åtgärder samt rörande lämpliga 
former för samarbete med övriga 
strandstater. Mot denna bakgrund an
ser jag att frågan om organisation av 
planerings- och koordineringsarbetet på 
berörda område tills vidare bör hållas 
öppen.

Jag hemställer därför, att Nordiska 
rådet återförvisar medlemsförslaget om 
åtgärder mot Östersjöns föroreningar 
till socialpolitiska utskottet för förnyad 
behandling under beaktande av anför
da synpunkter.

17

Rapport från Redaktionskommittén för  
»Nordisk Kontakt» (Dokum ent 2)

Rapporten från Redaktionskommit
tén för »Nordisk Kontakt» hänvisades 
till kulturutskottet.

Förhandlingarna avbröts kl. 11.12.

Ilerr Palms hemställan bifölls.
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Protokoll
l:a  mötet (2:a avd.)

Lördagen den 7 februari 1970 kl. 14.30  

Presidenter: Sigurður Bjarnason och Leif Cassel

Förhandlingarna återupptogs kl. 14.30.

Meddelande

Dei meddelades, att statsminister Bor
ten och fiskeriminister Eggert Þor- 
steinsson intagit sina platser i rådet.

Presidenten: F ra  den fhv. præsident 
i Nordisk Råd, Gisli Jonsson, Island, 
har vi fået en smuk blomsterdekora
tion. Vi takker Gisli Jonsson for hans 
venskab og for hans smukke blomster.

18

Happort från Nordiska rådets presidium 
(Dokument 1) och Rapport om nordiskt 
samarbete under år 1969 (Dokument 3)

Statsminister Borten: Først vil jeg 
få lov å uttrykke tilfredshet med at 
Island nå med det aller første vil kom
me med i EFTA. Dermed vil alle de 
nordiske land være med i EFTA-sam- 
arbeidet. Jeg vil gjerne uttrykke en for
håpning om at Island lykkes i å ut
bygge sitt næringsliv på en slik måte at 
det kan få den fulle nytte av sin inn
treden i EFTA.

Dut er i årenes løp kommet i stand 
et samarbeid mellom de nordiske land 
på en rekke områder. Norden er kan
skje kommet lenger i så henseende enn

3 — 6 9 0 18 0 . N o r d is k a  r å d e t .

noen annen gruppe av land eller stater. 
Mange forsøk er også gjort for å eta
blere et avtalefestet samarbeid som 
dekker hele det økonomiske liv. En rek
ke initiativ er tatt og utredninger fore
tatt. Noe er også kommet ut av dette, 
mange mindre fremstøt har  til sammen 
fått en vesentlig betydning for nærings
livet i våre land. Men alle forsøk på å 
skape en tollunion og et jordbruks- og 
fiskerisamarbeid har hittil slått feil. 
Disse forsøk har i de senere år gitt 
grunnlag for mange uttrykk for skuf
felse under Rådets debatter. Noen syn
tes endog å ha gitt opp liåpet om at det 
i overskuelig framtid ville bli mulig å 
knytte Norden sammen i en økonomisk 
enhet.

Det er ingen grunn til å legge skjul på 
at det initiativ som fra dansk side ved 
statsminister Baunsgaard ble tatt under 
rådssesjonen i Oslo for to år siden, ble 
møtt med noen skepsis hos enkelte. 
Mange spådde dette den samme skjeb
ne som tidligere forsøk med forsvars
samarbeid og tollunion. Heller ikke 
statsministermøtet i Kobenhavn i april 
1968 skapte noe større håp om at en 
ny giv i det økonomiske samarbeid i 
Norden var på vei. Møtet ble likevel et 
vendepunkt. Her ble gitt et forplikten
de mandat for utredninger og forhand
linger som har ført til at vi nå har  et 
avtaleutkast liggende på bordet omfat-



6 6 Lördagen den 7 februari 1970 kl. 14.30

tende et vidt felt.
Når dette er blitt mulig, tror jeg det 

bl. a. skyldes en voksende vilje i Nor
den til å framstå som en enhet. Det lig
ger i dette likevel intet ønske om å iso
lere oss, eller være oss selv nok. Det 
er et uttrykk for at vi med alt vi liar 
felles i kultur, rettstradisjon, sosial mål
setting og styreformer, bør holde sam
men, for selv når vi opptrer samlet, vil 
vi være en liten enhet i internasjonal 
målestokk. Det faktum at intet av disse 
land i kraft av sin størrelse vil være i 
stand til å få en dominerende innfly
telse, har vel også spilt inn for en 
voksende opinion.

De avtaler som nå forhåpentligvis vil 
bli inngått i nær fremtid, vil stå åpne 
for Island så snart dette land ser seg 
i stand til å drøfte en tilknytning. Jeg 
føler meg også overbevist om at alle de 
andre land vil gjøre hva de kan for å 
åpne mulighet for Island til å slutte seg 
også til Nordøk.

Selv om den avtale som vi ser fram 
til, vil være et viktig skritt i retning 
av samordning av de nordiske lands 
økonomier, er det ikke noe egentlig re
volusjonerende skritt, det er ikke tale 
om å danne en økonomisk union. Av
taleutkastet er en ramme som etter 
hvert kan fylles med reelt innhold. Det
te vil sikkert også skje uansett om 
Nordøk blir stående som en selvstendig 
enhet eller om det samarbeid som vil 
bli traktatfestet, må tilpasses europeiske 
markedsarrangementer.

Siden jeg er første taler fra regje
ringssiden, går jeg ut fra at det forven
tes av meg at jeg skal gi en kort reder 
gjørelse for resultatet av de forhandlin
ger som er ført med løpende instrukser 
og fullmakter fra regjeringenes side.

På Nordisk Råds forrige sesjon ble 
det vedtatt en rekommandasjon vedrø
rende nordisk økonomisk samarbeid 
der Rådet rekommanderte regjeringene 
å fullføre utrednings- og forhandlings- 
arbeidet vedrørende Nordøk slik at det 
kunne foreligge en løsning på samtlige 
samarbeidsområder samt et utkast til 
traktat senest 15. juli 1969. Rådet re 

kommanderte videre regjeringene a leg
ge forhandlingene slik til rette at et for
slag om en omfattende utvidelse av det 
økonomiske samarbeid kunne foreleg
ges de nordiske nasjonalforsamlinger så 
snart som mulig, som det heter.

Rådets medlemmer vil være kjent 
med den rapport som Den nordiske cm- 
betsmannskomite avgav den 17. juli 
1969. Rapporten viste at det var enighet 
på en flerhet samarbeidsområder. Em
betsmennene fremla samtidig utkast til 
en traktat.

Det gjenstod imidlertid flere spørs
mål som var uløste, bl. a. når det gjaldt 
tollpolitikken, jordbruks- og fiskeripo
litikken, det finansielle samarbeidet 
samt etablering.

De nordiske statsminis-tre behandlet 
Embetsmannsutvalgets rapport på et 
møte i Stockholm den 3. november 1969. 
Statsministrene var lier enige om at 
rapporten utgjorde et godt grunnlag for 
videre forhandlinger, og de drøftet her 
hvordan man skulle fortsette arbeidet 
med sikte på å komme fram til en løs
ning på de utestående problemer innen 
sesjonen her i Reykjavik. Statsministre
ne orienterte parlamentarikerne om 
dette i et fellesmøte med Nordisk Råds 
presidium og Rådets økonomiske ut
valg. Statsministrenes beslutning ble 
her støttet av samtlige deltakere i fel
lesmøtet.

Regjeringsforhandlingene ble innle
det med et møte i Oslo den 25.—26. no
vember 1969. I begynnelsen av desem
ber meddelte imidlertid den finske re
gjering at den inntil videre ikke kunne 
fullføre forhandlingene på regjerings
nivå. Den nye situasjon som derved 
oppstod, ble drøftet på et statsminister- 
niøte i Helsingfors den 12. og 13. de
sember 1969. Her bekreftet statsmini
strene igjen sin hensikt å søke å føre 
forhandlingene fram til et positivt re
sultat. Det ble enighet om at de fort
satte overveielser skulle føres i Embets- 
mannsutvalget på grunnlag av fortlø
pende direktiv fra regjeringene. Den
12. januar 1970 meddelte den finske 
regjering at den var rede til å gi sine
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forhandlere fullmakter til ft sluttføre 
forhandlingene.

Det nordiske embetsmannsutvalg har 
nå avsluttet sitt arbeid, og utvalgets rap 
port ble avgitt til statsministrene den
4. februar 1970. Den 5. februar ble 
rapporten tilstilt Nordisk Råd.

Når det gjelder tollsatsene, er man nå 
kommet fram til full enighet. Det er 
også enighet om at bilene skal inngå i 
tollunionen. Når det gjelder suspen- 
sjonsspørsmålet, er det oppnådd enig
het om det prinsipp at suspensjonene 
skal være begrenset i tid, med unntak 
for jern og stål, tekstilråvarer for til
virkning av gummiprodukter, samt vis
se komponenter i den elektroniske in 
dustri. De nasjonale tollfrihetsbestem- 
melser på maskinområdet skal tidsbe- 
grenses til 12 år.

Hva angår spørsmålet om tollunio
nens ikrafttredelse, fastholdes det opp
rinnelige forslag om 1. januar 1972. Til
passingen av de nasjonale tolltariffer til 
den nordiske fellestariff skal imidler
tid skje i to etapper, hvorav den første 
i januar 1972 og den andre i januar 
1974.

Vedrørende landbruket var man tidli
gere enige om at det kortsiktige sam
arbeid skulle baseres på prinsippet om 
at de nordiske produsenter skulle dek
ke det naturlige suppleringsbehov for 
næringsmidler i Norden. Dette skulle 
finne sted gjennom innføring av effek
tive preferanser, slik at en stigende del 
av importbehovet kunne dekkes innen 
Norden. Det var videre enighet om at 
samhandelen skulle finne sted til priser 
som lå på rimelig nivå, som det heter. 
I de fortsatte forhandlinger har  de for
skjellige land nærmere presisert hvilke 
metoder de vil anvende for å sikre den
ne suppleringsimport. I en egen proto
koll til Embetsmannsutvalgets rapport 
av 4. februar er de forskjellige prefer- 
anseordninger nærmere beskrevet.

Når det gjelder det langsiktige land- 
brukssamarbeid, skal det utarbeides en 
plan for utformingen av dette, og den
ne skal vedtas senest innen den 1. ja
nuar 1974. Samtidig med at man skal

sikre jordbrukernes inntektsnivå i de 
enkelte land gjennom prispolitiske til
tak, skal man ta sikte på en gradvis ut
vikling av samhandelen bl. a. gjennom 
avvikling av tradisjonelle restriksjoner.

På fiskeriområdet gjenstod det også 
i sommer enkelte uløste spørsmål, sær
lig angående omlastning, transitt  og et 
svensk ønske om en overgangsordning 
for importen til Sverige. Det er nå enig
het om at man ved utløpet av den sven
ske overgangsordning skal utrede spørs
målet om felles regler for direkte lan
ding, omlastning og transitt. Det er vi
dere enighet om at denne overgangs
ordning skal tidsbegrenses til fem år, 
og at de minstepriser som skal gjelde i 
samhandelen med disse fiskeprodukter, 
skal fastsettes på nasjonal basis etter 
visse kriterier og etter nordiske konsul
tasjoner.

Utvalget har endelig fremmet forslag 
vedrørende etableringsadgang. Målset
tingen er her at landene i takt med ut
viklingen av samarbeidet generelt, gjen
nom liberal praksis eller lovgivning skal 
søke å gi de øvrige nordiske lands 
borgere mulighet til å utøve selvstendig 
næringsvirksomhet og tjenester. Unn
tatt herfra er en rekke nærmere angit
te områder. Begrensningen gjelder bl. a. 
så viktige områder som erverv av vann
fall, skog, gruver, jord og erverv av 
aksjer i selskaper som eier slik eien
dom. Også for fisket er det truffet unn
tak fra de generelle bestemmelser.

For finansieringssamarbeidet er Dan
mark, Norge og Sverige blitt enige om 
en fondsramme på 2,2 milliarder sven
ske kroner i løpet av den første femårs
periode. Midlene skal fordeles mellom 
de tre fond på følgende måte: F t pris- 
fond for fisk på 50 mill. sv. kr. p r  år, et 
prisfond for landbruk på 90 mill. sv. 
kr. pr. år, et alminnelig finansierings- 
fond på 300 mill. sv. kroner pr. år.

F ra  finsk side kunne man i Embets- 
mannsutvalget ikke akseptere beløps- 
rammen på 2,2 milliarder sv. kr. med 
den nevnte fordeling. Man anså også in
vesteringsbankens grunnfond, som de 
andre land ønsket satt til 200 mill. dol-
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lar, for liten, i særdeleshet for den 
første femårsperioden. For denne pe
riode foreslår Danmark, Norge og Sve
rige videre at det innenfor det alminne
lige fond årlig blir anvendt et beløp på 
70 mill. sv. kr. til prosjekt av særlig in
teresse for Finland for strukturformål 
innen jordbrukssektoren. På tilsvarende 
måte skal et beløp på 30 mill. sv. kr. 
brukes ti! prosjekt av særlig interesse 
for Norge for strukturformål innenfor 
jordbruks- og fiskerisektoren og hermed 
forbundne næringsgrener.

Det er videre foreslått at prisfondet 
for landbruket i takt med samhandelens 
utvikling skal reduseres og tilføres en 
særskilt avdeling i det alminnelige fond 
for strukturformål. Når prisfondet for 
fisk er kommet opp i 200 mill. sv. kr., 
skal overskytende beløp overføres til en 
særlig avdeling for formål innenfor 
fiskerisektoren.

De finske representanter i Embets- 
mannsutvalget meddelte at de ville legge 
fram disse forslag til overveielse i den 
finske regjering. Dette var i korthet de 
substansielle punkter jeg finner det r ik 
tig å nevne.

Som et personlig synspunkt vil jeg 
gjerne gi uttrykk for tilfredshet med at 
man i det arbeid som er gjort for å ut
vide samarbeidet i Norden, har  beflittet 
seg på å ta hensyn til de enkelte lands 
særegenheter og naturgitte vilkår på alle 
felter. Jeg t ro r  dette er av vesentlig be
tydning for hvordan forslagene vil bli 
mottatt i de enkelte land og dermed og
så for oppslutningen og den levedyktig
het og — la meg også si — gjennom
slagskraft dette samarbeid vil få i p rak
sis.

Embetsmennene er videre blitt enige 
om et tillegg til de oppsigelsesbestem- 
melser som var foreslått i traktatutkas- 
tet av 17. juli. Disse innebærer bl. a. at 
dersom et nordisk land fatter vedtak 
om tilslutning til EEC, har  ethvert nor
disk land rett til å suspendere Nordøk- 
traktaten. Landene skal i tilfelle for
handle om virkningen på det i trakta
ten fastlagte samarbeid.

Rådets medlemmer vil være kjent

med at Nordisk Råds organisasjons
komite, den såkalte Fagerholm-komi- 
teen, har  fremmet tre  forslag, et om 
Nordisk Råds medvirkning i Nordøk, et 
om det nordiske kultursamarbeid og et 
inn et nordisk ministerråd med kom
petanse for hele samarbeidsfeltet.

Det er særlig lagt vekt på å styrke 
Rådets rådgivende og initiativtagende 
funksjoner. Et viktig punkt er at Mi
nisterrådet skal avgi årlig rapport om 
samarbeidet og for de planer regje
ringene har for kommende år. Dette vil 
kunne danne grunnlag for en debatt 
i Nordisk Råd både om det som er 
skjedd og om de fremtidige planer.

Regjeringene har ikke tatt stilling 
til Fagerholm-komiteens forslag. Først 
vil man høre Rådets reaksjon. Komiteen 
liar etter min oppfatning gjort et me
get fortjenstfullt arbeid. Regjeringene 
vi! sikkert gjøre fortgang med å få for
slagene behandlet.

Det er av stor betydning å få Nordisk 
Råds reaksjon på de forslag som fore
ligger før de kommer opp til behand
ling i regjeringene og de folkevalgte 
organer.

Blir avtaleutkastet om Nordøk vedtatt 
av nasjonalforsamlingene i nær fremtid, 
vil avtalen kunne settes i verk fra 1. 
januar 1971. Da vil institusjonene kun
ne begynne arbeidet med den praktiske 
gjennomføring. Meget er henvist til 
disse institusjoner. Traktaten innehol
der nemlig på en rekke områder bare 
målsettinger og prosedyreregler, slik 
at Ministerrådet først etter nærmere ut
redninger forutsettes å treffe konkrete 
vedtak. Nordisk Råd vil ifølge Fager- 
holm-komiteens forslag få anledning til 
å uttale seg før Ministerrådet tar slike 
beslutninger. På denne måten vil Nor
disk Råd kunne få innflytelse på den 
endelige utforming av det fremtidige 
samarbeidet på de nevnte områder.

Jeg innledet mitt innlegg med å ut
trykke min glede over at Island nå er 
i ferd med å slutte seg til EFTA-sam- 
arbeidet. Jeg vil avslutte med å hilse 
Åland og Færøyene velkommen til med
virkning i Nordisk Råds arbeid.
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Ohlin: De senaste tre veckorna har 
bragt en enighet i stort om Nordek- 
planen som i mitten av januari tyck
tes vara många mil bort. Det är nå
got av ett mirakel. Det sägs att dram a
tiska situationer med hotande förhand- 
lingsavbrott avlöste varandra under 
själva slutupploppet av ämbetsmanna- 
förhandlingarna. Det var naturligt. Hur 
skulle eljest statsministrarna och deras 
ämbetsmän kunna visa att de gjort allt 
för att tillvarata det egna landets intres
sen? Sedan kom uppgörelsen. Hur skulle 
de eljest kunna övertyga om att de ock
så tjänat den nordiska sakens intresse?

Visst förtjänar de fyra regeringsche
ferna och deras medhjälpare att tackas 
och prisas för denna handlingskraft. En 
särskild lyckönskan vill jag framföra 
till statsminister Baunsgaard, som för 
mindre än två år sedan vid Nordiska 
rådets session i Oslo tog initiativet till 
just en sådan skyndsam handläggning 
av en radikal utvidgning av samverkan 
i Norden och då fann energiskt stöd hos 
herrar Borten, Koivisto och Erlander. 
Statsminister Palme — starkt engage
rad  i Nordek-frågan de senaste måna
derna — delar säkert gärna äran med 
sin föregångare Tage Erlander, som 
gjort så stora insatser för nordiskt sam
arbete under tre årtionden. Det finns 
berömmelse som inte blir mindre av att 
delas.

fngen förvånas om jag h ä r  erinrar 
om den vikt som måste tillmätas Nor
diska rådets arbete för skapande av en 
politisk och psykologisk miljö, där ett 
radikalt närmande mellan Nordens folk 
skulle visa sig möjligt. Låt oss därvid 
inte glömma vad det betytt att ledande 
nordiska politiker fått träffas, lära kän
na varandra och förstå varandra. Om 
Nordiska rådet inte funnits, tror jag 
knappast att läget i dag varit sådant att 
de beslut kunnat fattas som kom till 
stånd den 4 februari. Även om uppgö
relsen behöver stadfästas och mycket 
tarvar precisering — kanske också 
smärre modifikationer i samförstånd — 
hoppas och tror  jag att grunden är lagd. 
Tullunionen kommer att spela den mest

avgörande rollen. Dels är den viktig i 
och för sig själv, dels skulle utan den 
internationella regler knappast tillåta 
den inbördes förmånsbehandling i Nor
den i många andra avseenden, som en 
radikal samverkan förutsätter.

Trots den glädje och tacksamhet jag 
känner över ett väldigt framsteg kan 
jag inte helt undertrycka medgivandet 
att det finns mörka punkter i uppgörel
sen. Jag ser då inte saken ur svensk 
utan ur  nordisk  synvinkel. Visst är det 
sorgligt att på flera punkter en protek
tionistisk inställning fått ersätta en strä
van efter bästa möjliga utnyttjande av 
de samlade resurserna i Norden. Många 
har  tydligen fruktat en alltför ojämn 
fördelning av vinster och fördelar. Men 
det finns ju möjligheter att genom sär
skilda bidrag förbättra läget för de folk
grupper i det ena eller andra landet, 
som eljest skulle få för litet av kakan — 
för liten andel av den kakans tillväxt 
som blir störst om grupp-protektionis- 
men hålles tillbaka. Låt mig, herr  p re 
sident, inte nu konkret gå in på tullsus- 
pensioner, transitering av fisk och an
nat. Jag diskuterar inte heller den lång
samhet med vilken en harmonisering av 
skattepolitiken kommer att angripas. 
Till de blindskär som de skickliga för
handlande ämbetsmännen måst undgå 
att fastna på hör tydligen utslag av fi
nansministrars snabbt förvärvade och 
med åren växande lust att bestämma 
själva — i varje fall inom deras eget 
fögderi.

Med särskild glädje noterar jag den
na gång ett ambitiöst, om än vagt utta
lande på transportpolitikens område. 
Att tala om närmande i Norden och 
skjuta kommunikationernas proble
matik åsido, det vore upp- och nervän
da världen. Nordiska rådet kommer sä
kert att som hittills tjänstgöra som på
tryckningsgrupp när det gäller broar 
och flygfält och mycket annat, och nu 
med fördubblad energi. Det blir inte 
roligt att vara kommunikationsminister 
under kommande rådssessioner, om 
framstegen går i lika långsam takt som 
hittills.
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Del liar talats mycket om Nordek-för- 
handlingarnas och en Nordek-traktats 
relationer till nordiska staters anslut
ning till kontinentens europeiska ge
menskap. Jag tror inte att det för närva
rande tjänar mycket till — eller är be
hövligt — att föra den diskussionen vi
dare. Nordek är inte tänkt vare sig som 
hinder för eller språngbräda til! med
lemskap i den europeiska gemenskapen 
EEC. Ännu mindre framstår Nordek 
som ett alternativ till deltagande i den
na västeuropeiska integration. Nordek 
är helt enkelt en bra sak i sig själv — 
en väg till större gemenskap och bättre 
levnadsförhållanden för Nordens folk.

Låt mig tillägga en sak. Det synes mig 
fortfarande vara ovisst om den utvidg
ning och politisering av EEC kan vän
tas som entusiasterna i Bryssel hoppas 
på efter vad man tror  vara Haagkonfe- 
rensens islossning. Jag anser inte man 
bör utesluta möjligheten att kommande 
förhandlingar leder in på en delvis an
nan väg med en storkrets av västeuro
peiska stater i ekonomisk och social 
samverkan och dessutom en inre kärna 
av stater med ett politiskt samarbete 
i speciella former långt utöver Rom
traktatens bestämmelser. Det kan ta 
lång tid innan dessa ting klaras upp. 
Därför synes det mig vara klokt och 
realistiskt att Nordek nu bildas men att 
sådana former väljes som kan under
lätta en eventuell kommande anslutning 
til! en vidare organisation — för de nor
diska stater som kan komma att önska 
en sådan.

När nordisk samverkan diskuteras 
säges det ofta att det gått bättre på det 
kulturella än på det ekonomiska områ
det. Men är det verkligen sant? Förhål
ler det sig inte snarare tvärtom? Jag 
tror det. Vi har  föga utnyttjat de unika 
förutsättningar, som närbesläktade 
språk och gammal kulturfrändskap ut
gör. Varför skulle vi inte ta ett nytt ra
dikalare grepp för kulturellt närmande
— likaväl som ett ekonomiskt — i vida 
snabbare takt än hittills? Det finns en 
i höstas av fem finska och svenska le
damöter i kulturutskottet väckt motion

med liknande syfte. En del formella för
slag från Fagerholmkommittén åsyftar 
att tjäna samma mål. Men vem drar  upp 
riktlinjerna för en uppgörelse — vågar 
jag kalla den »Nordkult» — som utan 
dröjsmål lägger grunden för en starkt 
ökad kulturell gemenskap? En parallell 
till Nordek, helt kort. Inte minst tänker 
jag på ett sådant minimum av undervis
ning i grannlandsspråk — i skola och 
i radio och i TV — som kan gå hand 
i hand med en stark ökning av gemen
samma nordiska radio- och TV-pro- 
gram. Det hittillsvarande misslyckandet 
att utnyttja den nordiska tentamens- 
giltigheten för studerande vid våra uni
versitet och andra högre undervisnings
anstalter bör inte h indra  framgång, 
om vi verkligen vill satsa på saken. 
Varför inte tusentals s tipendier för täc
kande av extrakostnaderna vid grann- 
landsstudier både på denna nivå och 
i skolorna — inte bara de högre? När 
ges den snabbt växande vuxenutbild
ningen en liknande nordisk prägel? 
Uppgifterna är i sanning många. De 
omfattar också en ökad samordning av 
forskningen på nordisk bas —- där trots 
Nordforsks högst aktningsvärda arbete 
mycket mer behövs göras. Vad jag syf
tar på är behovet av en politisk vilje
akt — som jag tror att statsminister 
Baunsgaard talade om för två år sedan
— att åtminstone tiodubbla den energi 
som lägges ner på kulturella kontakter 
och nordisk kulturgemenskap. Varför 
skall man vid tal om nordisk kulturpo
litik tala om enstaka miljoner kronor, 
när man i ekonomiska sammanhang tän
ker på hundratals miljoner? Vad för
eningarna Norden utfört med blygsam
ma resurser är beundransvärt, men hur 
mycket mer kunde inte göras. Detsam
ma gäller för Nordiska kulturkommis- 
sionen och andra sådana organ. Under
visning i grannlandsspråken åt barn 
och vuxna måste lägga grunden. Att 
finska språket reser särskilda problem 
kan inte förnekas. Men många i F in
land förstår svenska eller annat nor
diskt språk. Och en ökning av övriga 
nordiska länders intresse för finska
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oeli finsk kultur är möjlig ocli ange
lägen som ett led i vår strävan efter 
bästa kontakt och förståelse.

Herr president! Jag efterlyser den 
person och den krets som vill och kan 
göra för Kordkult  vad h e rr  Baunsgaard 
och hans statsministerkolleger, hans 
hjälpare och vägröjare gjort för 
Nordek. Och jag hoppas att Nordiska 
rådet skall spela samma förberedande 
och stimulerande roll för en mångdubb
lad intensitet i den kulturella gemen
skapen som när det gällt ekonomi och 
kommunikationer, lagstiftning och and
ra ting. Rådet har  ju redan gjort inte 
oväsentliga insatser på det kulturella 
området. Men nu gäller det att öka tak
ten.

Nordek-planen går nu till behandling 
i Nordiska rådet och dess utskott. Jag 
hoppas att det då inte blir fråga om en 
dragkamp för nationella intressen, för 
vilken väl för övrigt föga utrymme 
finns. Men synpunkter kan framföras 
av betydelse för den framtida hand 
läggningen, så att utvecklingen blir så 
gynnsam som möjligt för hela Norden. 
Särskilt på en viktig punkt kommer en 
komplettering av uppgörelsen och en 
revision av Helsingforstraktaten att bli 
nödvändig. Jag tänker på de nordiska 
parlamentens deltagande i besluten och 
deras förberedelse samt i kontrollen 
över regeringarnas åtgärder. Det blir sä
kert till stor del Nordiska rådets upp
gift genom ökade befogenheter. Ämbets
männen har  inte ansett sig ha instruk
tion att ta upp den saken till närmare 
behandling. För höga ämbetsmän fram
står det för övrigt ofta som besvärligt 
redan att få regeringarna med på vad 
nian vill genomföra. Det är då knappast 
lockande att bana väg för att parla
mentens företrädare skall göra arbetet 
mera tungrott. Synpunkten är begriplig 
så till vida att r iktlinjerna för parla
mentens roll bättre uppdras av parla
mentarikerna själva. De förslag som ut
arbetats av rådskommittén under led
ning av förre rådspresidenten och tal
mannen Fagerliolm — denne vidsynte, 
erfarne och i alla väder hällfaste före

trädare för den nordiska saken -— sy
nes mig utgöra ett minimum för att 
trygga ett parlamentariskt inflytande 
genom Nordiska rådet. I själva verket 
kommer erfarenheten säkert att visa att 
ytterligare befogenheter för Nordiska 
rådet kommer att krävas. Det finns en 
lång rad utgifts- och lagförslag som inte 
bör föreläggas de nordiska parlamenten 
utan att ha på en rådgivande bas be
handlats av Nordiska rådet genom dess 
vederbörande utskott. Benelux ha r  re
dan sedan flera år gått längre på flera 
punkter än föreliggande nordiska för
slag. Det kan inte vara rimligt att 
Nordek skulle medföra en maktkoncen
tration i en ministerkommittés händer 
rörande tullinkomster och andra frå
gor, där normalt respektive parlament 
har en betydande roll att spela. Jag 
tror inte att någon i denna sal önskar 
en sådan utveckling. Må vi då alla hjäl
pas åt att tillse att Nordiska rådet ges 
en naturlig plats och roll i det stora 
men svåra arbete som förestår vid upp
byggandet av Nordek och vid en liknan
de utveckling på andra områden.

Den 4 februari 1970, då den politiska 
Nordek-uppgörelsen träffades, formellt 
mellan ämbetsmännen men i realiteten 
mellan statsministrarna, kommer i 
framtiden att betraktas som en stor dag 
i den nordiska samverkans historia. 
Må det tillåtas mig att vid början av det 
sista rådsniöte jag bevistar uttala en 
förhoppning: att denna session skall 
bekräfta att nu ett stort steg framåt ta
gits — till vilket Nordiska rådet väsent
ligt bidragit —- men att vi h ä r  i Reyk
javik också skall kasta blicken framåt 
mot nya djärva nordiska mål. Islands 
folk framstår för mig som en ständig 
erinran om hur viljan till nordisk kul
tur och skapande av nordisk kultur kan 
övervinna väldiga hinder. Må det vi 
upplever i detta gästfria land vara för 
oss alla en sporre till nya insatser i 
denna anda.

Justitieminister Hafstein: Hr. p ræ 
sident, ærede tilhörere! Desværre kan 
«len islandske statsminister, dr. Bjar-
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ni Benediktsson, ikke deltage i denne 
session af det Nordiske Råd på grund 
af sygdom. Han har  bedt mig at frem- 
före sin hilsen til Dem med de bedste 
önsker om et frugtbringende arbejde.

Det er os en stor glæde liver gang 
det Nordiske Råds session holdes her i 
Island, men det vil nu være tredje 
gang disse möder foregår her i lan
det. Vi ved, at De må alle, repræsen
tanterne fra de övrige nordiske lande, 
foretage en lang rejse for at komme hid, 
og det ligger os derfor på hjertet at 
kunne byde Dem de bedst mulige for
hold, mens De opholder Dem her, selv 
om vi er klar over, at vore muligheder 
dertil er noget begrænsede. Det er os 
en særlig glæde, at i denne session af 
det Nordiske Råd deltager nu for förste 
gang særlige repræsentanter for Fæ r
oerne og Ålandsöerne, og de skal være 
særdeles velkommen til Island.

Denne session af det Nordiske Råd 
holdes på en vis måde ved et historisk 
vendepunkt, når alt peger lien på, at et 
nærmere ökonomisk samarbejde de nor
diske lande imellem kommer i stand, 
hvis Nordek bliver en reaiitet, på sam
me tidspunkt som Island er ved at blive 
medlem af den Europæiske frihandels
sammenslutning — EFTA.

Vi islændinge h a r  ikke direkte været 
deltagere i de forhandlinger, som har 
været i gang vedrörende Nordek. Dog 
har vi visselig fulgt med af interesse 
og nogle gange som observatörer. Vi er 
klar over, at hvis Nordek er blevet til 
en realitet, må vi vurdere på nyt, vor 
stilling inden for det nordiske fælles
skab. Denne vurdering vil uden tvivl 
baseres på vor ubestridte vilje til at 
samarbejde så vidt muligt med vore 
brödrefolk i Norden, — vores stærke 
sympati for det nordiske samarbejde. 
Jeg tillader mig at lægge vægt på, at 
ligesom det er blevet fremhævet af den 
islandske statsminister, så er det mig 
bekendt, at det er alle de andre nordiske 
landes statsministres forståelse og me
ning, at Islands eventuelle senere med
lemskab af Nordek utvivlsomt måtte 
betinges af Islands tidligere medlem

skab af EFTA.
Hvad angår vort medlemskab i EFTA, 

er det tilbörligt særligt at fremhæve den 
gode forståelse og det venskab, som vi 
har  nydt fra de andre nordiske lande 
ved forberedelserne af det medlemskab 
og de særvilkår, som vi i den forbin
delse h a r  kunnet nyde.

I den forbindelse h a r  jeg ikke mindst 
i tankerne overenskomsten om den nor
diske industrialiseringsfond for Island. 
Man kan næppe tænke sig, at oprettel
sen af en sådan fond var blevet reali
seret uden den på forhånd eksisterende 
gensidige forståelse mellem landene og 
de personlige forbindelser og venskab 
mellem landenes repræsentanter, som 
ikke mindst er rodfæstet i det Nordiske 
Råd og dets arbejde. Den islandske stats
minister, dr. Bjarni Benediktsson, har 
bedt mig bringe sin specielle hilsen til 
statsministrene i de andre nordiske lan
de og samtidig understrege, hvor stor 
pris  den islandske statsminister har sat 
på den gensidige forståelse og venlige 
vurdering af Islands specielle proble- 
me, da ideen om oprettelsen af den 
nordiske industrialiseringsfond groede 
frem.

Vi islændinge undervurderer ikke de 
andre nordiske landes bidrag til os. Vi 
modtager deres bidrag i den sainme 
broderskabsånd som vi ved de ydes i. 
Vi er overbevist om, at oprettelsen af 
denne fond vil virke som en kraftig sti
mulering og styrkning af den islandske 
industri. Vi tror på, at når vi har  tilba
gebetalt disse ydelser om femogtyve år, 
da vil denne lille nation stå i en meget 
stærkere konkurrencestilling i samhan
delen med andre lande. Vi nærer det 
håb, at oprettelsen af fonden vil blive 
en katalysator til foröget ökonomisk 
samarbejde, især med de andre nor
diske lande, som kan blive frugtbrin
gende for vort folk.

På samme måde lægger vi stor vægt 
paa betydningen af de liandelsoverens- 
komster om salg af landbrugsprodukter 
til de nordiske lande, som har  været 
forbundet med vor EFTA-deltagelse.

Det Nordiske Råd er sandelig et forum
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for i oprigtig tale og med taknemmelig- 
hed at fremhæve det, som vore brödre- 
folk har  ydet til vort bedste.

Vi oplever desværre i denne verden 
tider, hvor der hersker usikkerhed om 
fred og enighed nationerne imellem. 
Desto vigtigere er det, at vort samarbej
de — de nordiske folk imellem — kan 
stå som et forbillede for eksemplarisk 
lösning af problemer i venskab og gen
sidig forståelse.

Krag: Hr. præsident! Det er vist 
svært at nægte, at det nordiske sam
arbejde i de nærmeste år op til 1908 
var ved at stivne, var ved at stagnere, 
og at Nordisk Råd var godt på vej til at 
blive en papirmølle. Der blev arbejdet 
flittigt i rådets komiteer. På utallige de
tailområder blev der gjort forsigtige 
fremskridt, men med enkelte undtagel
ser, f. eks. kulturfonden og Nordens Hus 
her i Reykjavik, var det et arbejde uden 
perspektiv, hvor målet fortonede sig i 
det uvisse, og hvor detaljer domine
rede. Hvis politik, som det er blevet sagt 
af statsminister Palme, er »at ville», var 
det nordiske samarbejde ikke politik.

På Nordisk Råds møde i Oslo i 1908 
tror jeg, der i alle delegationer var en 
følelse af, at et spring fremad var en 
nødvendighed, hvis troen på en nor
disk samling som en faktor af betyd
ning i den europæiske mosaik skulle be
vares. Der var også en udbredt følelse 
af, at hvis tilliden til Nordisk Råd som 
et effektivt instrument inden for sin 
rådgivende funktion skulle bygges op, 
måtte rådet tage en stor nordisk idé op 
og føre den igennem. Selv om Nordisk 
Råd er »rådgivende», skal man erindre, 
at rådet i kraft af sin sammensætning 
afspejler de lovgivende forsamlingers 
fulde kompetence og dermed også har 
et stort ansvar.

Da den danske regering Baunsgaard, 
med støtte af de delegerede fra alle par
tier i den danske delegation, tog ini
tiativ til et spring fremad ved at ind
byde til mødet i København i april 
1968, udløste det uden tvivl, hvad alle 
følte var en nødvendighed, og selv om

de forhandlinger, der fulgte, som hr. 
Ohlin fremhævede det, blev meget dra
matiske, og selv om de på visse sta
dier i deres udvikling, som statsmini
ster Borten fremhævede det, blev mødt 
med skepsis, så tror jeg dog, at ønsket 
om at føre forhandlingerne frem til et 
positivt resultat stedse har været domi
nerende. Jeg er enig med hr. Ohlin i, 
at på det allersidste så det nærmest ud, 
som skulle der et mirakel til at redde 
det — og miraklet kom.

Det blev hverken parlamentarikerne 
eller ministrene, der kom til at trække 
det største læs i de snart to års arbejde, 
der fulgte aprilmødet i København i 
1968.

Det blev embedsmændene.
Det kan man undre sig over, men 

måske kunne det ikke være anderledes. 
Inden for hver af de fire forhandlende 
regeringer, måske med undtagelse af 
den svenske, var der nuancer i opfat
telsen af, hvilket tidspunkt der var det 
rette for vedtagelse af Nordektraktaten, 
hvilken bindende kraft den skulle have, 
og endelig og ikke mindst nuancer i 
opfattelsen af, hvorledes og igennem 
hvilke faser dens ikrafttræden skulle 
finde sted.

Bag ved uenigheden herom lå en ræk
ke næringspolitiske interesseforskelle. 
Men især lå der en forskellig opfattel
se af Nordeks virkning på vore landes 
stilling til eventuelle nye europæiske 
forhandlinger og til sikkerhedspolitik
ken, der som bekendt er forskellig.

Hvad de økonomiske interessefor
skelle angår, er det min opfattelse, at 
embedsmændenes seneste resultat ligger 
så nær op ad en velafbalanceret hel
hedsløsning som overhovedet muligt. 
Ingen af de fire forhandlingspartnere 
har  fået sin ønskeseddel opfyldt til 
100 c/ c .  Men der er heller ingen, der er 
gået tomhændet fra det grønne for
handlingsbord. Indrømmelser og resig
nation opvejer hinanden og giver alle 
vigtige interesser en placering, der er 
præget af fairness.

For Danmark og Norge og måske også 
Finland har  toldsuspensionerne haft en
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særlig vægt. Jeg skal lige så lidt som 
tidligere talere gå i enkeltheder med 
hensyn til disse vigtige toldproblemer, 
men jeg synes, der er grund til at takke 
Sverige for udvist forståelse på dette 
punkt.

For Danmark har  jordbrugsproble- 
inerne haft en ganske særlig vægt, og 
det er mit indtryk, at man i forhand
lingerne herom først og fremmest fra 
svensk side, men også fra norsk og finsk 
side har strakt sig så langt, som det i 
øjeblikket har været muligt for at imø
dekomme de danske ønsker. At dette på 
ingen måde løser de danske jordbrugs
problemer er en helt anden sag.

Jeg har forstået, at den finske rege
ring mener, at der afsættes for få penge 
i den almindelige fond øremærket til 
Finland, og at den finske regering her 
har  taget et forbehold. Vi skal her  er
indre os, at Nordeksamarbejdet bliver 
et samarbejde mellem 4 lande, hvis stil
ling kapitalmæssigt er vidt forskellig. 
Der er stor forskel på de enkelte landes 
stilling med hensyn til investeringsbe
hov og kapitaldannelse. Derfor er de 
fællesnordiske fonde af meget stor og 
vidtrækkende betydning, og hvis Xor- 
deksamarbejdet lykkes, må man efier 
den første 5 års periode bestræbe sig 
for at øge de beløb, disse fonde kan 
råde over. Vi må håbe, at de problemer, 
som det finske forbehold bygger på, 
forhåbentlig allerede her i Reykjavik 
kan finde en løsning, sådan at det finske 
forbehold ikke vil udgøre nogen aktuel 
vanskelighed.

Med hensyn till Nordek-traktatens 
ikrafttræden for så vidt toldunionen 
angår, synes jeg man må sige, at em- 
bedsmændene har fundet en næsten ge
nial løsning. Jeg kan tilføje, at det var 
også nødvendigt, ellers ville det have 
været meget svært at få Nord ektrakt aten 
gennemført, i hvert fald i det danske 
folketing. Jeg synes, man har fundet en 
næsten genial løsning ved at lade 
Nordek-traktatens toldunion træde i 
kraft i 2 faser, sådan at man den 1. ja
nuar 1972 kun foretager sådanne tilpas
ninger i vore landes ydre toldtariffer,

der ikke fjerner os fra EECs fælles told
tarif, men tværtimod bringer os næ r
mere til den. Først i 1974 går man over 
til de endelige toldsatser, og det vil 
sige, at man giver de europæiske for
handlinger en frist på 4 år. Først efter 
at disse 4 år er gået, vil Nordek som en 
toldunion stå som et faktum i den euro
pæiske virkelighed, og fra da af har  
suspensionsbestemmelserne eller ud- 
meldelsesbestemmelserne deres fulde 
vægt, hvis et eller flere af de nordiske 
lande beslutter sig for et medlemskab 
i et udvidet og dermed forandret EEC. 
Så kan suspension eller udmeldelse 
være en nødvendighed.

Jeg kunne have lyst til her at gå ind 
på et problem, hr. Ohlin berørte. Man 
siger så ofte i den populære debat om 
disse spørgsmål, at én ting er sikker: 
man kan ikke være medlem af 2 told
unioner på én gang. Det er imidlertid 
en sandhed med modifikationer. Det 
kan man såre vel, forudsat at de 2 told
unioner har samme toldsatser. Derfor 
tror jog ikke, man skal betragte Nordek 
som forgæves eller den nordiske told
union som fortabt, selv om der skulle 
komme forhandlinger i gang i forhold 
til EEC. Jeg tager alt dette som proble
mer, der ligger ud i fremtiden. Det, der 
nu er vigtigt for os, er at få Nordek 
gjort færdig.

Fra Nordisk Råds præsidium forelig
ger en rekommandation, der opfordrer 
regeringerne til at gøre forhandlinger
ne færdige så botids, at resultatet kan 
færdigbehandles i de nordiske parla
menters vårsession. Jeg vil kraftigt an 
befale, at Nordisk Råd vedtager denne 
rekommandation, og jeg ser ingen væ
sentlige politiske hensyn, der skulle af
holde os derfra.

Hensynet til et udvidet europæisk 
samarbejdes muligheder er tilgodeset 
fuldt ud gennem forslaget om ikraft- 
sættelse i 2 faser og gennem retten til 
suspension eller udmeldelse.

Sikkerhedspolitikken er klart og ka
tegorisk holdt uden for Nordeksamar- 
bejdets indhold. Den bør fortsat holdes 
udenfor. Den kan ikke bringes ind i
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argumentationen overhovedet.
Dermed skulle vejbanen være ryddet 

for vanskeligheder. Det største nordiske 
fremskridt i vor tid er nu en realistisk 
mulighed. Lad os gøre mulighed til 
virkelighed. Lad os i enighed træffe en 
historisk beslutning.

Jeg vil gerne tillige anbefale, at re 
geringerne, så såre traktaterne er ved
taget og ratificeret, deponerer de ra ti
ficerede traktater, så hurtigt det lader 
sig gøre og helst inden den 1. juli i år. 
Først når denne formelle deponering 
har fundet sted, er Nordek en kendsger
ning, og Nordeks institutioner vil kunne 
begynde at arbejde.

Hr. Ohlin rettede en tak til de 4 nor
diske statsministre, og jeg vil gerne 
gøre hans ord til mine. Jeg sagde før, 
at det er embedsmændene, der har truk
ket det store læs, men jeg er overbevist 
om, at statsministrenes positive indstil
ling og deres hyppige direkte kontakter 
på afgørende måde har bidraget til at 
overvinde vanskelighederne og skabe 
det gode resultat. Det er mig en særlig 
glæde at lykønske statsminister Bauns
gaard.

Også jeg vil gerne byde Færøerne og 
Ålandsøerne velkommen her i Nordisk 
Rad. Man kan ikke lade være at iagt
tage, at der i den nordiske udvikling 
på samme tid findes to modsat rettede 
tendenser. Den ene tendens går i re t
ning af — jeg er næsten nødt til at 
buge ordet opsplitning i flere og flere 
folk. Den kendsgerning, at tilskuerne i 
stedet for at se på mig kan glæde sig 
over at se på ikke færre end 7 nor
diske korsflag, symboliserer denne ten
dens. Samtidig foregår der imidlertid 
et stærkere og stærkere samarbejde, 
som, når Nordek kommer til at udvikle 
sig, mere og mere vil tage karakter af 
en økonomisk integration. De to ten
denser understøtter i virkeligheden 
hinanden, danner tilsammen det bedste 
fællesskab, den bedste grobund for det 
nordiske fællesskab.

Statsminister Baunsgaard: Hr. præsi- 
dent! Jeg tager ordet i dag med en

stærk følelse af, at vi ved denne ses
sion i Nordisk Råd står over for en af 
de afgørende stunder i det nordiske 
samarbejdes historie.

Det positive resultat af to års stræ
ben efter et udvidet økonomisk samar
bejde kan blive et betydningsfuldt led 
i den nordiske udvikling og dermed og
så i den europæiske. Gennem å rhundre
der bekrigede de nordiske lande hin
anden, og selv i vor tid har  vi ofte 
haft svært ved at finde den fælles vej i 
store spørgsmål.

Alligevel har den nordiske familie
følelse overlevet i en sådan grad, at vi, 
nar vi gik hver sin vej, vist alle følte, 
at det var trist og samtidig lidt unatur
ligt. Med den folkelige fælles grund, de 
nordiske folk har, burde vi med fordel 
kunne stå sammen i Norden. Jeg har  
gerne villet sige dette til indledning, 
fordi min glæde over det positive re
sultat af de to sidste års bestræbelser 
rækker ud over det økonomiske og det 
tekniske. Jeg føler det som noget poli
tisk og kulturelt meget betydningsfuldt, 
at vi fik held med de bestræbelser, vi 
saite i gang for to år siden.

Måske har  ikke alle gjort sig klart, 
hvor stor risiko der ville være forbun
det med et nyt negativt udfald af nor
diske forhandlinger. Et nederlag ville 
ikke alene have skadet forholdet mel
lem de nordiske lande, men også have 
mindsket respekten for os ude i verden. 
Så meget mere er der grund til, at vi i 
fællesskab glæder os over, at det end
te med et positivt resultat. Den poli
tiske vilje var til stede i tilstrækkeligt 
omfang, da det kom til stykket.

Der er efter mange års stilstand om
sider ved at ske en bevægelse henimod 
et egentligt europæisk samarbejde, som 
vil stille de nordiske lande over for 
betydelige udfordringer. Vi kan med 
rette sige, at vi er bedre forberedt på at 
modtage denne udfordring, end vi ville 
være uden det samarbejdsresultat, som 
iigger foran os. De nordiske lande er en 
del af Europa og har en naturlig plads 
i et europæisk samarbejde. I et sam
arbejde mellem store og små stater er
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det naturligt, at der er særlige proble
mer for de små stater. Står vi sammen, 
bliver disse problemer lettere at løse. 
På denne baggrund liar den gamle tanke 
om et nært nordisk samarbejde fået ny 
aktualitet og betydning. Man er måske i 
denne sammenhæng mest tilbøjelig til 
at tænke på de værdier, vi som borgere 
i Norden må værne. Vi har  imidlertid 
også et bidrag at yde lil Europas udvik
ling, ikke mindst i en tid, hvor netop 
vore lande for store dele af verden 
fremstår som eksempler på samfund, 
hvor det er lykkedes at skabe social 
velfærd, stabilt demokrati og personlig 
frihed.

Da vi mødtes i Stockholm i marts 
sidste år, var det første skridt taget 
henimod et udvidet økonomisk samar
bejde mellem de nordiske lande. Dette 
skridt blev bedømt lidt forskelligt i de 
enkelte lande, men vi var alle enige om, 
at et grundlag var tilvejebragt for at gå 
videre med samarbejdsbestræbelserne. 
I det forløbne år h a r  både eksperter og 
politikere beskæftiget sig indgående 
med hele denne problemkreds. Det er 
derfor med glæde, at vi fra dansk side 
konstaterer, at de mange bestræbelser 
liar ført til et positivt resultat, således 
at der nu ligger et udkast til en nor
disk samarbejdstraktat på regeringernes 
bord.

For nærmere at søge at vurdere ud
kastet er det vel rimeligt at se på, hvor
vidt de forudsætninger, der blev op
stillet ved forhandlingernes start i for
året 1908, er blevet opfyldt. Jeg skal 
ikke hæfte mig ved dem alle, men især 
koncentrere mig om tre forudsætninger 
for beslutningen i april 19G8 i Køben
havn.

For det første var det en forudsæt
ning, at samarbejdet skulle stå åbent 
for Island, som dengang overvejede en 
ansøgning om medlemskab af EFTA. Det 
er med glæde og tilfredshed, at vi den 
1. marts hilser Island velkommen som 
det ottende medlem af EFTA og det 
niende medlem af FINEFTA. Jeg er sik
ker på, at både Island og de øvrige 
medlemslande vil få glæde af dette sam

arbejde. Vi skal fra dansk side gøre 
vort bedste for, at de islandske forvent
ninger med hensyn til deltagelse i fri
handelssammenslutningen ikke bliver 
skuffet. Samtidig udtrykker jeg håbet 
om, at Island vil overveje spørgsmålet 
om medlemskab af Nordek. Traktatfor
slaget er udformet således, at det tek
nisk ikke er vanskeligt at indpasse Is
land i det forudsete nordiske samar
bejde.

En anden forudsætning var, at sam
arbejdet skulle udformes således, at der 
opnåedes rimelig balance mellem for
dele og ulemper for hvert enkelt af de 
fire lande. Det må være de enkelte re
geringers sag at skønne over, hvorvidt 
denne forudsætning er opfyldt. Det er 
imidlertid overordentlig vanskeligt på 
indeværende tidspunkt at foretage et 
sådant skøn. Først fremtiden vil rigtig 
kunne vise, om forudsætningen er op
fyldt — umiddelbart er det min opfat
telse — men samarbejdet må til stadig
hed kunne tilpasses således, at der fast
holdes en rimelig balance i den for
stand, at alle de deltagende lande har  
fordel heraf. Det vil være forkert i for 
høj grad at hæfte sig ved den udveks
ling af konkrete koncessioner, som skal 
danne udgangspunkt for samarbejdet. 
Væsentligt vigtigere vil det være, om 
det lykkes at sætte en proces i gang, 
som medfører et stadigt snævrere sam
arbejde og økonomisk udvikling til gavn 
for alle lande.

Der sker så store ændringer i er
hvervslivets struktur i disse år, at det er 
vanskeligt al forudsige toldsatsernes be
tydning, og det vil formentlig være nød
vendigt at foretage en stadig tilpasning 
til det nordiske erhvervslivs behov. Det 
vigtigste er at få en god start og for
søge i toldpolitisk henseende i stigende 
grad at tænke i nordiske baner. Også 
samarbejdet på jordbrugs- og fiskeriom
rådet er kun en begyndelse. Specielt 
med hensyn til jordbruget tænker man 
sig jo, at det ret komplicerede, kortsig
tede samarbejde i løbet af nogle år skal 
afløses af en mere systematisk harmo
nisering af de nordiske landes jord-
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orugspolitik, således at der i højere grad 
vil kunne skabes et fælles marked også 
for denne vigtige erhvervssektor.

Med hensyn til fiskerisamarbejdet 
prøver vi noget nyt, nemlig at lægge 
bund under priserne, således at de 
store udsving især i nedadgående ret
ning, vi desværre h a r  oplevet i de sidste 
år, skulle kunne modvirkes og helst helt 
undgås. Vi håber, at dette vil give et 
godt udgangspunkt for et nordisk sam
arbejde med hensyn til eksporten af 
fisk til andre lande.

Finansieringssamarbejdet har  givet 
anledning til mange forhandlinger, og 
her henstår jo endnu visse problemer 
uløst. Fra  dansk side har  vi været enige 
med Finland og Norge i, at en væsent
lig forudsætning for at opnå balance i 
samarbejdet må være, at der tilføres 
dette betydelige finansielle midler. 
Imidlertid har  vi i den første opbyg
ningsperiode ment at kunne acceptere 
de beløb, som nu er foreslået. Jeg vil 
gerne i denne forbindelse understrege 
den betydning, vi tillægger samarbejdet 
om det, der ofte med et enkelt ord kaldes 
industripolitik. Skal de nordiske lande 
blot nogenlunde følge med i den tek
nologiske, videnskabelige og undervis
ningsmæssige udvikling, er det nødven
digt, at vi arbejder sammen for at ud
nytte vore begrænsede ressourcer på 
bedste måde. En væsentlig del af dyna
mikken i Det europæiske Fællesskab i 
ÍOGO’erne skyldtes etableringen af et 
fælles marked uden toldsatser og re
striktioner. Dette har  vi allerede fået i 
Norden i EFTA på det industrielle om
råde. Den dynamik, der gerne skulle 
skabes også i det nordiske samarbejde, 
må derfor til at begynde med i høj grad 
komme fra samarbejdet på det finan
sielle område. Jeg håber, at man vil 
forstå hurtigt og effektivt at udnytte de 
midler, der herved stilles til rådighed 
ti! projekter, der direkte og indirekte 
kan være til gavn for os alle. Lykkes 
det, er jeg ikke i tvivl om, at vi alle 
vil se vor interesse i i den næste fem
årsperiode at forøge de nordiske fi
nansielle ressourcer.

For det tredje skulle samarbejdet 
ifølge beslutningen fra april 1968 ud
formes således, at det letter de fire 
landes deltagelse i eller samarbejde med 
et udvidet europæisk marked. Denne 
forudsætning har givet anledning til 
megen diskussion i Danmark og i de 
andre nordiske lande. Fra dansk side 
mener vi med rette at kunne sige, at 
denne forudsætning er opfyldt. Således 
som traktaten er udformet, er der intet, 
der forhindrer det enkelte land igennem 
forhandlinger at klarlægge muligheder
ne og betingelserne for at deltage i Det 
europæiske Fællesskab. Vi har  fra 
dansk side aldrig lagt skjul på, at vi 
håber, sådanne forhandlinger snart vil 
kunne påbegyndes. Hvorvidt og i be
kræftende fald hvornår og under hvil
ken form forhandlingerne må føre frem 
til et resultat, kan ingen sige i dag.

Under alle omstændigheder er det 
vort håb og forventning, at alle de nor
diske lande på den måde, de hver for 
sig måtte ønske «let, kan finde en plads 
i det udvidede europæiske samarbejde, 
som vi venter må komme. Ikke mindst 
i denne situation tror jeg, at der vil 
være behov for nordisk sammenhold 
både på de områder, der måtte blive 
omfattet af et bredt europæisk samar
bejde, og på de områder, der måtte bli
ve holdt udenfor. Det er min overbe
visning, at vi på samme måde, som det 
er sket under de hidtidige nordiske 
forhandlinger, også i fremtiden kan 
finde en løsning på problemerne, der 
ikke svækker det nordiske sammenhold 
og forståelse på det økonomiske områ
de, som vi nu forsøger at lægge grun
den til.

Nordisk Råds opgaver under denne 
session må vel foruden en drøftelse af 
traktatudkastets indhold være en for
handling om udkastets undertegnelse, 
ratifikation og ikrafttræden, således at 
der kan findes en vis parallelitet mel
lem de nordiske regeringers og parla
menters synspunkter på disse proble
mer. Den danske regering er indstillet 
på en hurtig undertegnelse af traktaten, 
således at den allerede enten umiddel-
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bart før eller efter påske kan forelæg
ges det danske folketing til ratifikation.

Ifølge traktatudkastets bestemmelser 
træder samarbejdet i kraft, så snart det 
sidste land har deponeret sin ratifika
tion. Det er derfor betydningsfuldt, at 
vi overvejer, hvornår vi ønsker, at trak
taten og dermed de nordiske institutio
ner og en række principielle bestem
melser bør træde i kraft.

Til sidst kun dette: Vi står nu med 
chancen for at sætte en milepæl i det 
nordiske samarbejdes historie. Chancen 
er der, men i sidste instans afhænger 
det af os selv, d. v. s. de nordiske rege
ringer og parlamenter, hvilken betyd
ning dette samarbejde vil komme til at 
få. Vi må ikke være blinde for, at det 
er de letteste skridt, vi h a r  taget indtil 
nu med at udarbejde og forhåbentlig 
snart undertegne og ratificere den fore
liggende samarbejdstraktat. Først der
efter vil det praktiske livs problemer 
rejse sig. Et samarbejde af den foreslå
ede art vil kræve megen gensidig hen
syntagen, forståelse og først og frem
mest samarbejdsvilje. Jeg tror, at jeg 
kan sige, at vi for Danmarks vedkom
mende vil gøre vort bedste i denne hen
seende.

Inden jeg forlader denne talerstol, 
ligger det mig på sinde at benytte lej
ligheden til at nævne et helt andet emne 
af betydning for Nordisk Råds virksom
hed. Jeg vil gerne udtrykke min glæde 
over, at det er lykkedes i fuld enighed 
at skabe grundlaget for, at Færøernes 
og Ålands repræsentanter i dag har 
kunnet indtage deres plads i Nordisk 
Råd. Ikke mindst er det naturligvis den 
danske regering en stor tilfredsstillelse 
at konstatere, at der i det danske folke
ting har  været bred tilslutning til, at 
Færøerne får adgang til at deltage i 
rådets arbejde ved lagtingets egne valg
te repræsentanter og en repræsentant 
for landsstyret.

Der er mange af de sager, der debat
teres her i rådet, som er af betydelig 
interesse for Færøerne og for det 
færøske erhvervsliv, og jeg er overbe
vist om, at det vil være til gavn og in

spiration for alle parter, at Færøernes 
repræsentanter nu kan deltage direkte 
i det arbejde, der udføres i Nordisk 
Råd og i dets særlige udvalg, også mel
lem sessionerne.

Jeg tror, at der med det, der er sket 
med Ålands og Færøernes deltagelse i 
Nordisk Råd, og med de muligheder, 
som det foreliggende traktatudkast til 
et nordisk økonomisk samarbejde giver 
os, er rimeligt at konstatere, at blandt 
Nordisk Råds sessioner vil den 18. ses
sion i Reykjavik blive en af de virkelig 
betydningsfulde.

Bratteli: Jeg vil også gjerne uttryk
ke min glede over at vi i dette råds
møte har til stede representanter for 
Færøyene og Åland. Det var vel i sam
band med rådsmøtet her i Reykjavik 
for fem år siden mange av oss ble klar 
over at kontakten mellom Nordisk Råd 
til Færøyene og Åland ikke var tilfreds
stillende ordnet. Det har  tatt tid å finne 
en hensiktsmessig form. Derfor h a r  vi 
ekstra grunn til å glede oss over at re 
presentanter for Færøyene og Åland i 
dag er til stede med de samme rettighe
ter og plikter som alle andre rådsmed
lemmer.

Dette rådsmøte kan videreføre be
handlingen av viktige organisasjons
spørsmål i Nordisk Råd. Den spesielle 
komite med Karl-August Fagerholm som 
formann har  gjort et utmerket arbeid. 
Det er nyttig til enhver tid å foreta de 
endringer og tilpassinger som gjør Nor
disk Råd til et best mulig redskap for 
nordisk kontakt og samarbeid. Det vik
tigste er imidlertid fortsatt utviklingen 
av det saklige innhold i Nordisk Råds 
virksomhet. Rådets organer kan lett til
passes og oppta meget større oppgaver 
enn de har  hatt hittil. Det er tegn til at 
vi kan gå inn i en periode med rask 
øking i omfanget av det organiserte 
nordiske samarbeid.

Det sentrale spørsmål i dette råds
møte er selvsagt forslaget om et vesent
lig utvidet økonomisk samarbeid i Nor
den. Den videre behandlingen av denne 
saken vil ha størst betydning for inn
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holdet i de kommende års nordiske 
samarbeid.

Jeg vil gjerne også uttrykke min an
erkjennelse av det dyktige arbeid som 
er utført under de såkalte embets- 
mannsforliandlingene. Det er en stor 
fordel at saken nå kan behandles på 
grunnlag av et utarbeidet utkast til trak
tat.

De to siste årene liar gitt meget verdi
fulle erfaringer i det nordiske samar
beidet. Det kan være grunn til å under
streke et par  av disse erfaringer.

I)en viktigste er vel den klare mani
festasjon av at det nordiske samarbeid 
ha r  en bred og dyp appell til de store 
folkegrupper i alle de nordiske land.

Jeg tror det er riktig å si at uten 
denne levende og positive folkeopinion, 
hadde det i dag neppe foreligget et fer
dig utkast til traktat.

Vi som har  fulgt saken på nært hold, 
har  jo stadig opplevd både tvilrådigliet 
og ubesluttsomhet. Men hver gang det 
syntes å være fare for at forhandlin
gene skulle kjøre seg fast, har  en bred 
folkemening på forskjellig vis gjort seg 
følbar, og har satt arbeidet igang igjen.

Jeg vil i denne sammenheng spesielt 
nevne de store fagorganisasjoner. De 
har  hele tiden stått klippefast, også i 
stunder da andre vaklet. De har  klart 
sin del av æren for at det ha r  vært mu
lig å føre disse forhandlinger fram. 
Gjennom sine store nordiske konferan
ser har  de faglige organisasjoner gitt 
sterke og vel begrunnede bidrag til å 
føre forhandlingene fram til det resul
tat som nå foreligger.

I denne situasjon kan det imidlertid 
være berettiget også å nevne Nordisk 
Råd og dets utvalg og etter hvert mange
sidige virksomhet. Virkningene av det
te kan avleses på to hovedfelter. Det 
ene er resultatene i tiltak som gjelder 
de mange detaljsaker. Det andre feltet 
er Nordisk Råds økende medvirkning 
til å skape et miljø for nordisk venn
skap, forståelse og samarbeidsvilje. Jeg 
er enig med hr. Ohlin i at denne rådets 
miljøskapende virksomhet er en viktig 
forutsetning for at det kan lykkes å føre

fram såpass kompliserte forhandlinger 
som dem der har formet det forelig
gende utkast til traktat.

Det som nå foreligger, er en viktig 
etappe på vegen i et vesentlig samar
beidsområde. Formelt er det et utkast 
fra embetsmennene. Men jeg under
streker at da statsministrene på Hel- 
singfors-møtet førte saken tilbake til 
embetsmennene, ble det særlig under
streket at disse skulle få sine instruk
ser fra regjeringene. Vi må derfor i ho
vedsaken kunne oppfatte traktatutkas- 
tet som regjeringenes forslag.

Likevel er dette ikke vegens ende. Det 
er bare slutten på begynnelsen — på 
første akt. I den neste skal traktaten 
formaliseres og ratifiseres. Og så be
gynner — som hr. Baunsgaard var in
ne på — det egentlige arbeid: gjen
nomføringen av de mange konkrete til
tak traktaten anviser.

Badets medlemmar har  ikke mulig
heter i dag for en inngående vurdering 
av detaljene i utkastet. De fleste av oss 
har  så vidt gjort oss kjent med doku
mentet fra de siste Stockholms-forhand- 
lingene. Imidlertid er det viktigste her 
ikke å trekke ut en og annen detalj. Det 
betydningsfulle er at det foreligger et 
samlet forslag til en rimelig balansert 
løsning. For min del vil jeg heller ikke 
legge hovedvekten på det en kan kalle 
den statiske balanse i det foreliggende 
utkast. Langt viktigere er det om for
slaget har  innebygget den dynamiske 
effekt som skal tjene hele Nordens fort
satte vekst. En traktat er i seg selv en 
viktig felles viljesytring til en samord
net innsats for utviklingen av våre land.

Under forhandlingenes gang har  det 
i flere land vært diskutert forholdet 
mellom Norden og Europa, og noen har 
villet stille oss overfor valget mellom 
enten Nordek eller det europeiske mar
ked. For min del har  jeg hatt lite til
overs for denne skjematiske og uprak
tiske problemstilling. Jeg ha r  ikke mer 
til overs for den med det materiale som 
nå foreligger.

Jeg mener at de nordiske land h a r  et 
stort ansvar også for den europeiske ut-
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viklingen. Stort sett h a r  vi ikke levd 
opp til det ansvaret. Og det har  ikke 
vært til fordel verken for Norden eller 
Europa.

Men uansett tempo og innhold i euro
peiske samarbeidsbestrebelser vil de 
nordiske land alltid ha viktige og øken
de regionale samarbeidsoppgaver, som 
de bare kan løse seg imellom. Et vel ut
bygget nordisk samarbeid har derfor 
sin selvstendige og varige verdi, ganske 
uansett den videre europeiske utviklin- 
gen.

Derfor bør vi nå uten å nøle føre vi
dere det arbeidet den nordiske trakta
ten legger grunnlaget for.

Med det forløp sakens forberedelser 
hittil har  hatt, bør regjeringene kunne 
legge traktaten fram for parlainentene 
så snart at ratifikasjonen kan være ord
net før kommende sommerferie.

På det grunnlag bør en så gå videre 
med forberedelser av praktiske tiltak 
som må kunne settes i verk den dagen 
traktaten trer  ikraft.

Det gjelder bl. a. forberedelsen av de 
institusjoner traktaten forutsetter. I 
denne sammenheng vil jeg gjerne un
derstreke betydningen av ordninger som 
setter Nordisk Råd i stand til å gi posi
tive impulser også under gjennomfø
ringen av samarbeidet etter traktaten.

Det venter også praktiske forberedel
ser for å kunne sette i verk investe
ringsbanken og de finansielle institu
sjonene. For min del ser jeg stadig et 
vidtgående nordisk atomsamarbeid som 
et sentralt formål i et utvidet øko
nomisk samarbeid. En dristig utfor
ming av atomsamarbeidet vil styrke 
hele den samarbeidsform som det nå 
foreligger forslag om.

Denne rådssamling bør legge spesiell 
vekt på å understreke at arbeidet med 
denne saken nå bør føres videre med 
den samme energi som har  vært lagt 
for dagen i de beste og mest fruktbare 
perioder under de lange forhandlinger.

Statsminister Palme: Herr president! 
Det är en glädje för mig att få delta 
i Nordiska rådets möte här i Reykja

vik, och jag vill i likhet med samtliga 
talare före mig särskilt välkomna Is
land i EFTA och även uttrycka en 
speciell glädje över att vi i dag kan 
hälsa Färöarna och Åland välkomna till 
kretsen i Nordiska rådet.

Debatten om en nordisk tullunion har 
varit något av en lång natts färd mot 
gryning. Det började egentligen på 
Harpsund 1954. Förslaget h a r  sedan 
dess mött många svårigheter och be
svikelser. Tanken har  upprepade gång
er dödförklarats. Men den h a r  ständigt 
tagits upp på nytt. Och nu — efter 16 
år — tycks den äntligen stå inför sitt 
förverkligande.

Vi har konfronterats med svårigheter 
av tre typer.

Att förverkliga Nordek är, för det 
första, en fråga om politisk vilja. Det 
är i själva verket fyra länders politiska 
vilja som skall vara samstämd vid sam
ma tidpunkt. Och vi ha r  hela tiden varit 
medvetna om att det krävs en hög 
grad av politisk samstämmighet inom 
vart och ett av de deltagande länderna 
för att planerna skall kunna förverkli
gas. Redan tidsfaktorn är svår att be
mästra, bland annat till följd av inrikes
politiska händelser och förändringar 
inom våra länder, liksom till följd av 
skiftningar i opinionen betingade av ett 
vidare utrikespolitiskt skeende. Alla 
blindskär är väl ännu inte passerade. 
Men vi kan med viss hoppfullhet kon
statera: den politiska viljan i Norden 
har funnits, den ha r  varit samstämd i 
tiden och den har  spelat över hela det 
politiska spektrum som de nordiska 
länderna kan uppvisa.

Att förverkliga Nordek betyder, för 
det andra, att förena en enhet i grund
läggande ekonomiska frågor med skill
nader i de nordiska ländernas säker
hetspolitik. Det finns ingen anledning 
att undanskymma att dessa skillnader i 
säkerhetspolitik innebär en centrifugal 
kraft i det nordiska samarbetet. Vi hål
ler var och en fast vid vår säkerhetspo
litik därför att vi anser den står i över
ensstämmelse med våra länders vitala 
intressen. Vi i de nordiska länderna sö
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ker inte elt ögonblick påverka eller 
blanda oss i grannländernas grundläg
gande utrikespolitik. En sådan inbland
ning skulle bl. a. kunna rubba det lugn 
och den stabilitet som under lång tid 
satt sin prägel på läget i Norden. Vi ut
går från skillnaderna som ett politiskt 
faktum. Inom ramen för de begräns
ningar som därmed anges h a r  vi sökt 
och skall söka vidga och fördjupa det 
nordiska samarbetet.

Dessa centrifugala krafter har, som 
alla vet, gjort sig gällande även i Nord- 
ek-förhandlingarna. De krafterna finns 
så att säga institutionaliserade i en sär
skild artikel i traktaten, såsom Per 
Borten nämnde. Det är en fördel. Det 
innebär i själva verket en trygghet att 
man öppet erkänner att svårigheter i 
framtiden kan uppstå att bevara samar
betet och att förbereda sig för detta. 
Det viktiga i dagens läge är emellertid 
att skillnader inte h indra t oss från att 
nå fram till enighet. Det utgör ett hopp
fullt tecken för framtiden.

Att förverkliga Nordek innebär, för 
det tredje, att lösa en mängd besvärliga 
sakfrågor som legat skiljande i vägen. 
Jordbruk, fiske, tullsuspensioner, finan
sieringsfrågor, etablering, transporter 
etc. — vi känner dem alla. Det har  va
rit en lång, svår och mödosam förhand
ling, där kinderna stundom blossat heta. 
Men den har  lyckats. Låt mig —- som 
flera före mig — uttrycka ett tack och 
en beundran för de ämbetsmän och 
experter som efter ett intensivt arbete 
lyckats nå fram till denna enhälliga 
rapport. De har  inte spart några mödor. 
De är verkligen förtjänta av Nordiska 
rådets och regeringarnas varma upp
skattning. Låt mig också få uttala ett 
tack till mina kolleger och till regering
arna i de andra nordiska länderna. 
Statsministrarna har ju av omständig
heterna fått djupt engagera sig i Nordek- 
frågorna, även när det gäller detaljer. 
För ett yttre öga kan vi måhända te oss 
som ett omaka sällskap. Vi omfattar inte 
precis någon enhetsideologi. Men sam
arbetet h a r  präglats av en öppenhet 
och ett samspel som säkert inte varit

utan betydelse för resultatet. För mig 
som den mest nye i sammanhanget 
känns det naturligt att få säga ett varmt 
tack för samarbetet. Men det är na tur
ligtvis många som varit med. Den 7 
februari 1970 har varit en utomordent
lig skrift på väggen för arbetet mellan 
ämbetsmän och regeringar —• vi var 
medvetna om att vi i dag skulle träffa 
intensiva nordister! Herr Ohlin sade 
mycket klokt, att berömmelsen inte blir 
mindre av att den delas. Detta ä r  inte 
bara ett vist ord — det innebär också 
en fin anslutning till jämlikhetens 
ideal och principen om det kollektiva 
arbetets ära.

Vad betyder då Nordek för de nor
diska länderna? Är det en ny epok som 
randas? Att säga något sådant vore nog 
en överdrift i retorikens tecken. Det 
nordiska samarbetet är ett flöde, som 
kontinuerligt växt och vidgats. Ett miss
lyckande i fråga om Nordek hade säkert 
upplevts som ett allvarligt steg tillbaka. 
En framgång är ett naturligt och följd
riktigt steg framåt, på  grundval av 
gynnsamma erfarenheter, i förhoppning 
om att ständigt kunna gå vidare.

När man jämför en tullunion med en 
del av de andra betydelsefulla frågor 
som diskuterats inom Nordiska rådet 
finner man en icke oväsentlig skillnad. 
Många av de frågor som h är  diskuterats 
är mycket konkreta, de ter sig omedel
bart nära i vardagen. Ta passfriheten 
t. ex. Det beslutas att medborgare i de 
nordiska länderna skall utan byråkra- 
tiseringar kunna röra sig över gränser
na. Vid ett visst datum inträffar så den 
utomordentligt rationella förändringen 
att passtvånget upphävs. Medborgarna 
märker det omedelbart.

Vi har beslutat att genomföra en ge
mensam arbetsmarknad. Det är ett led 
i strävandena att förverkliga en full, 
produktiv och fritt vald sysselsättning. 
Det är ett beslut som leder fram till 
ett dagligt samarbete mellan de nordis
ka ländernas arbetsmarknadsmyndighe
ter. Det påverkar omedelbart och direkt 
människornas vardag.

Vi har  antagit en gemensam nordisk
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trygghetskonvention. Det innebär helt 
enkelt att en nordisk medborgare får 
del av förmånerna i det land där han 
vistas. Arbetet med att bygga ut och 
förbättra denna trygghetskonvention på
går ständigt i takt med trygglietspoliti- 
kens expansion. I den enskilda män
niskans vardag har detta varit ett utom
ordentligt betydelsefullt resultat av vårt 
samarbete.

Så kunde liknande exempel mångfal
digas.

En tullunion är inte på samma sätt 
konkret. Dess fördelar är främst lång
siktiga. På kort sikt står nackdelar och 
förändringar som innebär osäkerhet i 
förgrunden. Det är därför det h a r  varit 
så svårt att nå fram till resultat. Stats
minister Koivisto har flera gånger på
pekat att det kan vara svårt att exakt 
mäta och beskriva de långsiktigt ver
kande fördelarna med Nordek-projektet. 
Det är däremot lätt att fånga in omedel
bara svårigheter och bekymmer på oli
ka områden för de berörda länderna. 
Efter två års samarbete i fråga om 
Nordek kan vi alla instämma.

Men vi saknar inte erfarenheter av ett 
slag som ger grund för förhoppningar. 
EFTA kom, efter en snabb och hand
lingskraftig förhandling i ett trängt lä
ge, som ett Alexanderhugg i den tidens 
långdragna diskussioner om en nordisk 
tullunion. Och vi kan nu ställa frågan: 
blev farhågorna besannade — eller för
hoppningarna?

I dag tillgodoser vi en dryg femtedel 
av vårt gemensamma importbehov inom 
Xorden — 20 procent mot 13 procent 
1958, alltså vid tiden för EFTA:s till
komst. Genom att Norden blivit en ex
pansiv och attraktiv marknad har  vi 
kunnat öka vår import från omvärlden. 
Självfallet beror detta i hög grad på 
den nordiska frihandeln.

Med bibehållna handelshinder i Nor
den hade en stor del av denna import 
inte kommit till stånd — ett för Nor
dens konsumenter betydelsefullt fak
tum.

På samma sätt betydde frihandeln en

viktig förändring av betydelse för nor
diskt näringsliv. Produktionen har  sti
git snabbt, men ännu snabbare har  ex
porten till grannländerna ökat. Vår ex
port till varandra var 4,2 miljarder år 
1959 och 13,9 miljarder år 1968. Dan
marks, Norges och Sveriges export till 
de nordiska länderna tredubblades un
der EFTA:s första nio år. Finlands ex
port till övriga Norden har  femdubblats 
sedan Finlands anslutning till EFTA. 
En fjärdedel av de nordiska ländernas 
totala export går till andra nordiska 
länder, mot en sjättedel för tio år se
dan.

Så h a r  samarbetet via EFTA varit av 
genomgripande betydelse för levnads
villkoren för människorna i Norden. 
Glömda är de farhågor som många hys
te och uttalade för tio år sedan. I ef
terhand kan vi konstatera att resultatet 
blev gynnsamt. Frihandeln blev därige
nom konkret och verklighetsnära.

Framgångarna under frihandelns tio
årsperiod har  knutit våra länder fasta
re samman. Av den korta redovisning 
av handelssiffrorna och av samarbetets 
resultat på andra områden som jag nyss 
lämnade framgår att integrationen re
dan gått så långt att det ter sig orealis
tiskt och oacceptabelt att resa nya tull
murar mellan de nordiska länderna och 
att bryta sönder det nordiska samar
betet. Det finns inte längre någon åter
vändo, och ingen önskar heller någon
ting sådant. Samarbetets framgång bil
dar utgångspunkten när vi har att ta 
ställning till vilka gemensamma instru
ment som är bäst ägnade att underlätta 
en lösning av 1970-talets och 1980-talets 
problem.

Tullunionen skall börja verka på 
1970-talet och har siktet inställt främst 
på 1980-talet. En bedömning av dess 
värde måste då innefatta en uppfattning 
om hur utvecklingen på längre sikt kan 
te sig. Framtidsproblemen — den snab
ba tekniska utvecklingen, strukturpro
blemen, den ökade internationella kon
kurrensen — kommer att drabba oss va
re sig vi bygger upp Nordek eller ej. Vi
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vet att de närmaste decennierna kom
mer att föra med sig väldiga ekono
miska och sociala förändringar i Eu
ropa. Vi vet också att dessa förändring
ar kommer att innebära stora påfrest
ningar för alla våra länder och att vi 
endast med betydande ansträngningar 
kommer att kunna behålla vår fram
skjutna plats i ekonomin.

Frihandeln har stimulerat dynamiken 
och stärkt hållfastheten i våra ekono
mier i en hårdnande internationell kon
kurrens.

Syftet med tullunionen är att utnytt
ja och förstärka frihandelns resultat 
och möjliggöra en effektivare anpass
ning av produktionsresurserna. Detta 
blir i takt med den tekniska utveck
lingen alltmer nödvändigt. En av för
utsättningarna för denna anpassning av 
resurserna är att skapa så långt som 
möjligt gemensamma konkurrensförut
sättningar. En fortsatt frihandel utan 
gemensam tullunion skulle rubba dessa 
förutsättningar.

En tullunion kan naturligtvis inte ge
nomföras över en natt. Kravet på en 
stabil utveckling medför att man un
der en övergångstid skall få möjlighet 
att anpassa sig till nya förhållanden. 
Under förhandlingarna har helt na tur
ligt omställningsproblemen och de kort
siktiga svårigheterna stått i förgrunden. 
Till dessa har  det varit nödvändigt att 
ta hänsyn. Det finns självfallet en gräns 
för hur långt man i detta avseende kan 
gå. En tullunion bör inte rimligen se ut 
som en schweizerost.

Det hade självfallet ur många syn
punkter varit en fördel med kortare 
övergångstider än som nu föreslås. Det 
verkligt viktiga i uppgörelsen är emel
lertid att man lyckats ena sig om en så 
fast konstruktion som har  skett, där 
hela det ekonomiska området berörs. 
Det är min förhoppning och övertygelse 
att erfarenheten kommer att ge skäl för 
en betydligt snabbare avveckling av 
suspensioner och övergångsanordning- 
ar än som framgår av traktaten.

I dag upplever vi nämligen främst

övergångsproblemen. I morgon kommer 
lockelsen att ge sig i kast med våra sto
ra gemensamma framtidsuppgifter att 
växa sig allt starkare. Ty vårt samarbete 
syftar längre än till att skapa gemen
samma konkurrensförutsättningar. Tull
unionen lägger den fasta grunden, men 
ensam utgör tullunionen inte ett till
räckligt instrument för att förverkliga 
våra långsiktiga mål. Trycket kommer 
inte bara utifrån — tendenser till ökad 
koncentration och större enheter är 
lika starka inom Norden som någon an
nanstans.

Europeiska storcentra växer nu allt 
snabbare. lin del kanske tror att vi bör 
acceptera och till och med påskynda 
en liknande utveckling i Norden med 
ett Megalopolis runt Öresund och kan
ske vid Oslofjorden, Mälaren och Finska 
viken. Men de som arbetar för en så
dan utveckling har  föga insikt om m än
niskornas krav i Norden. Vad vi vill 
förverkliga är en utveckling i hela Nor
den. en regionalpolitik som står i sam
klang med människornas krav på social 
och ekonomisk trygghet och jämlikhet. 
Klarast kan detta krav utläsas ur de 
nordiska fackföreningsrörelsernas öns
kan om en gemensam näringspolitik. 
Jag vill starkt understryka vad Trygve 
Bratteli nyss sade om fackföreningsrö
relsens betydelse som en fast klippa i 
hela Norden under de långa diskussio
nerna om tullunion och Nordek.

I detta syfte skall alltså tullunionen 
och fonderna samverka. Tullunionen 
skapar grunden för en fast samverkan. 
Den gemensamma finansieringen byg
ger under strävandena att skapa en 
långsiktigt bärkraftig ekonomisk ut
veckling.

Tullunionen ger en högre grad av 
säkerhet för både näringsliv och myn
digheter när de skall planera för fram
tiden. Tullunionen tillsammans med de 
åtaganden som länderna gör på andra 
områden m arkerar nödvändigheten av 
samarbete för att lösa de problem och 
utnyttja de möjligheter som vi står inför 
i framtiden. Nordek innebär att de nor
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diska länderna gör klart att de tro r  på 
sin förmåga till framsteg och utveck
ling, på sin förmåga att gemensamt 
forma sin framtid. Det är sannerligen 
inte bara en fråga om ekonomi — det är 
ett politiskt uttryck för idén om nor
diskt samarbete.

Det är ofrånkomligt att många spe
kulerar om utvecklingen av andra mel- 
lanfolkliga organisationer och konse
kvenserna härav för de nordiska län
derna. Låt mig därför säga: Nordek står 
på egna ben. Framtiden måste ta hand 
om sina problem, vilkas lösning vi i 
dag ej känner. Nordek kan vi förverk
liga h ä r  nu. Låt oss gripa den möjlig
heten !

Ibland antyds att det nordiska sam
arbetet speglar en provinsiell sekterism 
och inskränkthet till de egna proble
men, måhända till och med på bekost
nad av andra. Norden skulle genom in
tensiteten i sitt eget samarbete vända 
sig bort från världen.

Detta är ett synsätt som jag inte alls 
kan dela. Internationalismen måste bör
ja någonstans. För vår del börjar den, 
såsom jag har  sagt förut, på andra si
dan Kölen, Öresund och Ålands hav. 
Där finns de näraliggande och gemen
samma problem som vi har möjlighet 
att direkt påverka till gagn för med
borgarna i våra länder.

Men lät mig samtidigt slå fast att det
ta Norden måste präglas av en öppen
het utåt, av ett fördjupat samarbete och 
ett vidare engagemang långt utanför vå
ra egna gränser. Däri ligger ingen mot
sättning. Vi samarbetar därför att det 
gagnar våra omedelbara intressen. Sam
arbetet ger oss ökad styrka och slag
kraft. Denna styrka är i sin tur en för
utsättning för att vi tillsammans skall 
kunna göra en konstruktiv insats för 
samarbete och utveckling i Europa och 
i ett ännu vidare perspektiv.

Det kan i och för sig synas mer na
turligt än märkligt att fyra små länder 
vill sluta ett samarbetsavtal. På ett sätt 
är det ändå märkligt. I den disintegra
tion som för närvarande synes drabba 
det internationella samfundet är detta

en av de få mellanfolkliga förhandling
ar som förts till ett konkret resultat. 
Det är min varma förhoppning att det 
skall vara möjligt att snabbt göra för
handlingsresultat till verklighet i våra 
parlament och att vi därefter tillsam
mans skall kunna utveckla denna verk
lighet till framgång.

Statsminister Koivisto: I le rr  presi
dent! Först vill jag uttrycka min glädje 
över att deltaga i Nordiska rådets ses
sion här  i Island, sagornas ö med den 
storslagna naturen och det dynamiska 
samhället.

Islands anslutning till EFTA och 
FINEFTA stärker ytterligare de band 
som binder oss samman med värdlan
det. Vi hälsar Island välkommet till fri
handelsområdet.

Jag uttrycker också min tillfredsstäl
lelse över att landskapet Åland och F är
öarna nu, för första gången, är före
trädda i rådet.

Beträffande de två regeringsförslag, 
som Finlands regering gjort om en revi
sion av Helsingfors-avtalet och kultur
samarbetets organisation, anser vi att 
de förslag, Nordiska organisationskom
mittén under statsrådet K.-A. Fager- 
liolms ordförandeskap framlagt, utgör 
ett viktigt led i den organisatoriska 
upprustning det nordiska samarbetet är 
i behov av. Efter det Nordiska rådet ytt
rat sig över förslagen kan de nordiska 
regeringarna på basen av organisations
kommitténs förslag och med beaktande 
av rådets synpunkter fatta beslut i sa
ken.

I detta sammanhang vill jag förena 
mig i de uttryck för uppskattning av 
organisationskommitténs arbete som 
framfördes av rådets avgående presi
dent Leif Cassel. De förslag som kom
mittén framlagt synes mig harmoniera 
med dess ordförande K.-A. Fagerholms 
för alla välbekanta inställning till vårt 
nordiska samarbete.

Sjuttiotalet kommer att i hög grad 
präglas av ekonomisk integration. F in
land ha r  icke försökt tillägna sig rollen 
av initiativtagare i denna process. Vi
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har å andra sidan inte heller velat eller 
kunnat isolera oss från integrationsut- 
vecklingen, eftersom vi har insett vilka 
följder detta skulle kunna föra med sig. 
Vi är väl medvetna om de möjligheter 
som den ekonomiska integrationen öpp
nar för oss, samtidigt som vi inte kan 
förbise de faror som här finns. Vi har 
strävat till att finna former för vårt 
integrationsdeltagande som passar F in 
lands neutralitetspolitik oeh som tryg
gar de tillväxtmöjligheter som grundar 
sig på en expanderande handel med så
väl väst som öst.

När Nordek-tanken väcktes, fram
fördes från Finlands sida med all tyd
lighet, att vi varmt stöder en utvidg
ning av det ekonomiska samarbetet i 
Norden. Vi gladde oss över att de fyra 
nordiska länderna var beredda att ånyo 
göra ett allvarligt försök i denna r ik t
ning. Under de två år som snart för
flutit, har denna vår inställning på in
tet vis förändrats.

Vi har för egen del inte uppfattat 
Nordek såsom ett medel att användas i 
den vidare europeiska integrationspoli
tiken. Vi har från första början betrak
tat Nordek såsom en internordisk ange
lägenhet, på samma gång som vi insett 
att en utvidgning av det nordiska sam
arbetet icke får bli till ett h inder för de 
nordiska länderna, vilkas intressen rik
tas också åt annat håll.

Låt mig nu med några ord ge min 
syn på Nordek-projektet, sådant det 
ligger framför oss.

Det är naturligtvis ännu för tidigt att 
göra en detaljerad och allraminst en 
kvantitativ värdering av det hela. Dock 
vill jag gärna ha sagt att det som hittills 
undersökts, utretts och nedskrivits klart 
bekräftat riktigheten av vår gemensam
ma utgångspunkt: övertygelsen att en 
lösning av Nordek-typ förbättrar förut
sättningarna för den ekonomiska till
växten i samtliga deltagande länder. Det 
är sedan en annan sak, att mycket blir 
beroende av den anda och det klimat, i 
vilka mångfalden av stadganden i fram
tiden förtolkas och tillämpas.

När jag nu upptar till granskning någ

ra centrala avsnitt av rap p o r ten : tull- 
och handelspolitiken, lantbruket och fi
nansieringsfrågorna, betyder detta inga
lunda ett förringande av betydelsen av 
det samarbete som i rapporten planerats 
för övriga områden. Erfarenheten utvi
sar tvärtom att samhället kan drabbas 
av ekonomiska snedvridningar om rö r
ligheten hos några produktionsfakto
rer minskas samtidigt som liberalise
ringen och harmoniseringen fortskrider 
på andra områden. Vi har, för att taga 
ett nära till hands liggande exempel, 
fått lov att avstå från en stor mängd 
arbetskraft, med alla de ekonomiska 
konsekvenser som detta fört med sig. 
Vid en slutgiltig värdering av det nor
diska ekonomiska samarbetet måste vi 
fästa stor uppmärksamhet vid en balan
serad lösning.

Trots att en harmonisering av de nor
diska tullarna även för Finlands del kan 
medföra vissa anpassningssvårigheter 
är vår inställning till en nordisk tull
union positiv. Detta beror främst på att 
konkurrensbetingelserna för Nordens 
industri icke inom ramen för ett fri- 
handelsarrangemang såsom EFTA — så 
nyttigt och välfungerande det än är — 
kan bli enhetliga. Genom tullunionen 
och harmoniseringsåtgärder på andra 
områden kunde Norden utvecklas till 
ett verkligt hemmamarknadsområde för 
oss alla.

I fråga om lantbrukslösningarna be
reder det mig tillfredsställelse att kunna 
konstatera, att Nordek-projektet, sam
tidigt som det tillförsäkrar nordiska 
producenter en preferens i fråga om det 
naturliga suppleringsbehovet, säker
ställer lantbruksbefolkningens viktiga 
intressen beträffande lantbruksproduk
ternas prisnivå och denna befolknings- 
dels inkomstutveckling. Målet för vårt 
samarbete bör vara att underlätta och 
skapa nya möjligheter för den nödvän
diga anpassningsprocessen inom denna 
näring.

Eftersom denna process fordrar  stora 
kapitalinsatser, har vi icke kunnat om
fatta den finansieringslösning, som fö
reslagits från de tre övriga nordiska
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ländernas håll. Jag är dock övertygad 
om att man i denna fråga skall finna 
en för alla parter acceptabel lösning.

Lantbrukets problem låter sig icke lö
sas genom fristående åtgärder. Dessa 
måste företagas i takt med den allmän
na industraliseringen. Detta gäller sär
skilt placeringen av den arbetsstyrka 
som lösgör sig från lantbruket. De åt
gärder som underlättar och befrämjar 
vår industriella utveckling är sålunda i 
nyckelställning.

Jag betraktar Nordek som ett realis
tiskt försök att inom en enhetlig ram 
åstadkomma något, som till stora delar 
redan görs mer eller mindre slumpmäs
sigt och improviserat. Nordek kan be
tecknas såsom en serie åtgärder, vilka 
syftar till att koordinera och utnyttja 
Nordens samlade resurser på ett effekti
vare sätt, till gemensam nytta och till 
nytta för vart och ett land. En optimal 
lösning kan självfallet icke innebära 
att samtliga dellösningar skall vara 
maximala från varje deltagarlands syn
punkter.

Nordek innebär en utmaning. Jag är 
övertygad om att vi i Finland skall 
kunna möta denna utmaning. Målet lig
ger högt, men är värt ansträngningarna.

Cassel övertog härefter ledningen av 
förhandlingarna.

Handelsminister Gylfi þ. Gislason: Hr. 
præsident! F ra  1. marts i år er Island 
medlem af EFTA. Det vil være en mile
pæl i Islands ökonomiske historie. Vi 
har taget dette skridt, fordi det er vor 
klippefaste overbevisning, at det vil 
styrke og konsolidere vort lands mate
rielle og ökonomiske udvikling og be
tyde en fordel for vor udenrigshandel, 
og samtidig nærer vi det håb, at det og
så må kunne blive andre EFTA-stater 
til en vis fordel, uden at det dog i no
gen nævneværdig grad går ud over vo
res handel med andre betydningsfulde 
handelspartnere.

Ca. 40 % af vor udenrigshandel fore
går med EFTA-stater. Det spörgsmål er

derfor nærliggende, hvorfor Island 
först nu bliver knyttet til EFTA. Men 
det lader sig let forklare. Da Fællesmar
kedet blev oprettet, blev Island så lidt 
som de andre nordiske lande opfordret 
til at tage del i dröftelserne. Da der for 
godt ti år siden inden for OEEC be
gyndte en diskussion om oprettelsen af 
et frihandelsområde i Vesteuropa, var 
Island deltager. Det skete netop kort ef
ter, at den förste regering, jeg havde 
sæde i, kom til magten. Jeg mener mig 
i stand til uden betænkning at kunne 
påstå, at hvis man havde gennemfort 
oprettelsen af et sådant frihandelsom
råde mellem lande, hvormed omkring 
halvdelen af den daværende islandske 
udenrigshandel foregik, ville vi under 
en eller anden form være blevet med
lem. Men, som bekendt kom der ikke 
noget ud af den diskussion. — Derimod 
fik Island ikke tilbudt adgang til for
handlingerne om oprettelsen af EFTA 
og ville heller ikke have været inte
resseret i adgang til disse forhandlin
ger. Årsagerne er to. For det förste var 
striden med englænderne om territo
rialrettighederne på sit höjeste netop 
ved den tid. For det andet var Islands 
ökonomiske system dengang så væsens
forskelligt fra de andre EFTA-staters, at 
et islandsk medlemskab ville have væ
ret forbundet med store vanskeligheder, 
uden mange slags dispensationer, som 
islændingene ville have vægret sig ved 
at anmode om, og som de andre med
lemsstater ville have haft svært ved at 
gå med til. Men begge disse årsager er 
for længst ude af sagaen. Striden med 
englænderne blev löst ved en fornuftig 
overenskomst. Og i årene efter 1960 
slog Island ind på en ny ökonomisk 
kurs, der lidt efter lidt ændrede det 
ökonomiske system i retning af det, der 
er herskende i EFTA-staterne.

Men hvorfor gik der alligevel næsten 
ti år, för Island sögte om medlemskab 
i EFTA? Forklaringen er den, at det i 
EFTA’s förste år ikke betöd nogen væ
sentlig gene for Island at stå uden for 
EFTA, selv om dette som helhed var 
Islands störste handelspartner. Som be-
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kendt omfatter EFTA-overenskomsten 
kun i begrænset omfang fiskeriproduk
ter, der udgör Islands vigtigste eksport, 
og desuden foregik ophævelsen af be
skyttelsestold og importrestriktioner i 
EFTA-staterne först lidt efter lidt. 
Yderligere var den förste halvdel af 
dette Arti en vældig opgangsperiode for 
det islandske erhvervsliv, navnlig på 
grund af kolossale sildefangster og sta
dig bedre handelsvilkår, forhold, der 
mere end opvejede ulemperne ved at 
stå uden for EFTA. Men i de seneste år 
er alt blevet forandret. Efter årene 
1962—1966, den störste opgangsperio
de, som islændingene i lange tider har 
oplevet, fulgte to år, 1967 og 1968, der 
bragte nogle af de værste ökonomiske 
katastrofer, som Island har  været gen
stand for i dette århundrede, större 
ökonomiske katastrofer, end man i vore 
dage h a r  set noget land i denne del af 
verden rammes af i löbet af så kort tid; 
dels på grund af fejlslaget fiskeri, dels 
på grund af prisfald på verdensmarke
det faldt værdien af landets eksport 
med hverken mere eller mindre end 
-11 %. To gange måtte Island devaluere 
og desuden gribe til mange andre radi
kale foranstaltninger for at imödegå de 
ökonomiske vanskeligheder. Men nu 
har udviklingen igen vendt sig, dels 
som fölge af de indenlandske foran
staltninger, dels fordi fangsten nu igen 
er stigende og handelsvilkårene på 
opadgående. Alt dette tilsammen gjor
de, at Island tog sit handelsforhold til 
andre stater op til undersögelse og ny
vurdering, med det resultat, at man for 
godt et år siden sögte om medlemskab 
i EFTA. Medlemskabet blev vedtaget i 
Altinget med stötte fra alle medlemmer 
af regeringspartierne plus to stemmer 
fra et nystiftet oppositionsparti. Mod 
medlemskabet stod kun Folkeallian- 
cens syv stemmer, mens det störste op
positionsparti, Fremskridtspartiet, ikke 
tog del i afstemningen.

Den gode modtagelse af Islands an- 
sögning om medlemskab i EFTA og 
det gnidningslöse forlöb af forhand
lingerne om Islands indtræden har  været

meget glædelig for den islandske rege
ring og for hele den islandske befolk
ning. Jeg vil gerne benytte denne lej
lighed til at rette en særlig tak til de 
andre nordiske landes regeringer for 
den forståelse, de har vist for Islands 
særlige problemer. Vi har  i denne sag 
endnu en gang fölt, at de nordiske folk 
er islændingenes næreste og bedste 
venner. Det er os en styrke i vort for
sæt om at være en nordisk stat, selv 
om forsvarsinteresser knytter os med 
gode bånd til De forenede Stater, og 
selv om både dette land og Sovjetunio
nen er meget betydningsfulde handels
forbindelser. I ti lknytning til omtalen 
af forhandlingerne om Islands med
lemskab i EFTA vil jeg gerne her give 
udtryk for Islands store glæde over 
overenskomsten om oprettelsen af en 
nordisk industriudviklingsfond i Island 
og over overenskomsten om en större 
eksport af lammeköd til de andre nor
diske lande. Begge dele h a r  haft stor 
betydning i forbindelse med Islands 
medlemskab i EFTA, og vi er de andre 
nordiske landes regeringer taknemme
lige for deres forhandlingssmidighed 
og venlige holdning.

Jeg omtalte för, at både De forene
de Stater og Sovjetunionen er meget 
betydelige handelspartnere for Island. 
Islands indtræden i EFTA har  selvföl- 
gelig ingen indflydelse på vor eksport 
ti! De forenede Stater, der er en större 
aftager af islandske produkter end no
get andet land. På den anden side vil 
beskyttelsestolden på varer fra De for
enede Stater selvfölgelig stå ved magt, 
selv om den efterhånden bortfalder for 
varer fra EFTA-landene. Men det har  
jo været det normale i forholdet mel
lem EFTA-staterne og Fællesmarkedet 
på den ene side og USA på den anden 
i det forlöbne årti. Man h a r  ikke hört 
nogen röst fra De forenede Stater om 
at Islands medlemskab i EFTA skulle 
være i. modstrid med deres naturlige 
handelsinteresser. Hvad handelen med 
Sovjetunionen angår, forholder det sig 
sådan, at Islands indtræden i EFTA ik
ke vil få nogen indflydelse på den. Is-
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land er meget taknemmelig for, at 
KFTA-staterne er gået ind på Islands 
önske om ikke at behöve at liberalisere 
importen af alle de vigtigste oliepro
dukter, som vi næsten udelukkende kö- 
ber i Sovjetunionen. Denne handel, der 
er basis for vort eksportmarked i Sov
jetunionen, kan derfor fortsætte. Uden 
muligheden for at fortsætte oliehande- 
len med Sovjetunionen ville Island ikke 
have kunnet indtræde i EFTA. Hvad 
tolden angår, ændrer  Islands medlem
skab i EFTA på ingen måde Sovjetunio
nens stilling på det islandske marked, 
da der ikke er beskyttelsestold på no
gen af de varer, som Island köber fra 
Sovjetunionen, således at tolden holder 
sig uændret på de varer, hvorfra de end 
bliver köbt.

Til slut vil jeg gerne sige nogle gan
ske få ord om Island og Nordek. F ra  
islandsk side har man med stor op
mærksomhed fulgt diskussionen om 
Nordek, selv om Island ikke har  været 
direkte deltager i den. Vi hilser det 
med glæde, hvis der kan opnås enighed 
om at oprette Nordek på det grundlag, 
der nu dröftes. Vi kan på den anden 
side ikke på dette stadium tage nogen 
bestemmelse om at tiltræde denne over
enskomst. Vi er i begreb med at blive 
medlem af EFTA. Det giver os fore
lob ig nok af problemer. Der fölger 
mange fordele med medlemskab i 
EFTA. Men hverken vi eller andre må 
lukke öjnene for, at det indenlands 
medförer nödvendigheden af forskelli
ge forandringer, som er alt andet end 
lette. Et medlemskab i Nordek ville 
kræve endnu flere forandringer. Det er 
vi ikke rede til i öjeblikket. Og visse 
punkter i Nordek-aftalen er af en sådan 
karakter, at Island ville være nödt til 
at fremsætte önsker om særlig hensyn
tagen til specielle forhold her i landet. 
Men bliver Nordek oprettet, vil Island 
uden tvivl slile mod at blive medlem 
deraf under en eller anden form. Med
lemskabet i EFTA er et skridt i den 
retning. Kursen er sat. Islændingene 
önsker ikke at blive isoleret. De vil 
have handelsforbindelser med deres

naboer under den form, som er den 
normale, og som anses for at styrke de 
fælles interesser. Vi önsker, at forhand
lingerne om Nordek må lykkes, og hå
ber, at vi, når tiden er moden, må blive 
knyttet til denne sammenslutning på 
den måde, som bedst svarer til alles in
teresser som nordiske folk.

Må jeg afslutte mine ord med at sige, 
at Island ser med optimisme og tilfreds
hed hen til medlemskabet i EFTA og 
ikke mindst til samarbejdet med de 
andre nordiske stater inden for sam
menslutningen.

Vi vil prove at vise, at den eneste vej 
til at have en ven, er at være en ven.

Holmberg: Herr president! Låt mig 
först uttrycka min tacksamhet för att 
presidenten fört upp mig så tidigt på 
talarlistan. Härigenom kan nämligen 
ytterligare en representant för de van
liga rådsmedlemmarna få komma till 
tals och markera den förutsättning som 
Nordiska rådets arbete under åren ut
gjort för dagens resultat. Utan detta 
arbete hade inte traktatutkastet om 
Nordek i dag kunnat föreligga.

I Sverige råder mellan de stora poli
tiska partierna enighet om de huvud
drag för en nordisk tullunion, nordiskt 
jordbrukssamarbete och nordiskt fis- 
kerisamarbete som presenteras i äm
betsmännens traktatutkast. Det förhål
landet att regeringen i Sverige h a r  stått 
i ständig kontakt med och givit direk
tiv till de förhandlande ämbetsmännen 
får inte undanskymma det faktum att 
det hos oss finns en mycket bred, för 
att inte säga förkrossande politisk ma
joritet för ett godkännande av den nu 
framlagda Nordek-planen. I jämförelse 
med sina kolleger ha r  därför statsminis
ter Palme haft en avundsvärd lott.

Ä andra sidan är jag helt på det klara 
med att regeringarna, som ju bygger sitt 
agerande även i Nordek-frågan på sin 
majoritetsställning, bär det omedelbara 
ansvaret för enskildheterna i den kom
promiss som träffats. Och dessa enskild- 
heier är — det måste understrykas ock
så från vårt håll — på både gott och
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ont; tyvärr  kanske många gånger mer 
på ont än vi tänkt oss. För svensk del 
kan man inte bortse från det faktum 
att vi tvingas betala ett högt ekonomiskt 
pris i form av tillskott till den gemen
samma fonden, liksom även ett mycket 
betydande belopp i importavgifter för 
att uppnå en överenskommelse på jord
brukets område. Inte minst mot bak
grunden av de svenska aktuella valuta
svårigheterna måste detta betraktas som 
en betydande eftergift i syfte att över 
huvud taget åstadkomma ett resultat. 
Våra nordiska bröder har ibland för 
lätt att överskatta den s. k. rika svenska 
kapitalmarknaden.

Även den uttunning av tullunionen, 
som etl godkännande av mer eller mind
re eviga suspensioner för järn, stål och 
cord innebär, utgör en uppoffring som 
naturligtvis — detta är vi fullt på det 
klara med — skall vägas mot de efter
gifter som övriga nordiska länder har 
gjort. Att enskilda grupper av medbor
gare icke kan lämnas att ensamma bära 
de uppoffringar och bördor som för
handlingsresultatet medför för deras 
del, är också för mig alldeles uppen
bart. Jag tänker då för Sveriges del 
särskilt på jordbrukare, trädgårdsodlare 
och fiskare.

Jag tror emellertid att vi kan kon
statera att den enighet som vuxit fram 
efter hårda, långa och energiska för
handlingar är en garanti för att olika 
särintressen blivit hörda och bedömda 
redan innan parlamenten ställs inför 
kravet att fatta sitt slutgiltiga beslut.

Förverkligandet av Nordek måste be
traktas som ett steg i takt med tiden. 
På samma gång som vi kan uttrycka 
vår beundran över den skicklighet och 
tålmodighet som kännetecknat ämbets
männens arbete, måste vi konstatera att 
både politiker och sakkunniga stått in
för ett yttre tvång att finna en organi
satorisk och administrativ lösning för 
det framtida nordiska samarbetet.

Den praktiska samverkan när det gäl
ler handel, produktion, social och kul
turell verksamhet som under årtionden 
vuxit fram mellan enskilda människor,

organisationer, företag och institutioner 
i de skilda länderna har satt i gång en 
utveckling som helt enkelt inte stått att 
hejda. Genom det föreliggande försla
get till en överenskommelse om tull
union samt jordbruks- och fiskesam
arbete skapas vidgade förutsättningar 
för denna utveckling.

Ju starkare Nordek hinner växa sig 
inom de närmaste åren, desto bättre 
möjligheter skapas också för olika nor
diska ekonomiska och andra samarbets- 
projekt att överleva i ett större euro
peiskt sammanhang. Detta är särskilt 
viktigt med tanke på den utvidgning av 
EEC som vi kan hoppas på under 1970- 
talet. Våra förutsättningar att få Nor
dens synpunkter beaktade vid framtida 
förhandlingar med EEC blir beroende 
av det praktiska innehåll som vi för
mår ge den nordiska tullunionen.

En synkronisering av förhandlingar
na i förhållande till sexstaterna särskilt 
vad beträffar de skandinaviska länder
na, Danmark, Sverige och Norge, skul
le — om denna synkronisering även 
omfattar sättet att nalkas EEC —- kun
na ge ytterligare spelstyrka då det gäl
ler att tillvarata våra gemensamma in
tressen.

Den överenskommelse som nu snarast 
bör framläggas för de olika nordiska 
ländernas parlament och som man hop
pas skall godkännas av dessa blir där
för en stor händelse med väldig räck
vidd. Det är knappast överord att säga 
att något liknande aldrig tidigare in
träffat i de nordiska ländernas gemen
samma historia.

Det gäller nu för industri och före
tagsamhet, för regeringar och parla
ment, för ämbets- och tjänstemän och 
arbetare på alla nivåer, liksom även 
för Nordiska rådet, att fylla den givna 
formen med levande innehåll. Lyckas 
vi härmed kommer de nordiska folken 
alt få uppleva snabba ekonomiska fram
steg med fortsatt kulturell och social ut
veckling som följd.
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Utrikesminister Karjalainen: Herr 
president! Samarbetet mellan de nor
diska länderna har, inspirerat av sina 
historiska förutsättningar, kraftigt ut
vecklats under efterkrigstiden. Också 
i det ekonomiska samarbetet har bety
dande framsteg gjorts, det må sedan ha 
varit fråga om varuutbyte eller sam
arbete i fråga om produktion, tekno
logi eller marknadsföring. I vissa fall, 
såsom i Kennedy-ronden i GATT, har 
de nordiska länderna t. o. m. med fram
gång kunnat förhandla om kommersiel
la intressen inom ramen för en gemen
sam förhandlingsdelegation. Norge, Sve
rige och Danmark samt Finland som 
associerad medlem anslöt sig under 
1960-talet till EFTA, som också Island 
till vår tillfredsställelse nu har beslutat 
att komma med i.

I det ekonomiska samarbetet har man 
gjort synnerligen stora framsteg just un
der FINEFTA-samarbetets tid och ram. 
För Finlands del kan man göra den ut
tryckliga iakttagelsen, att då de övriga 
nordiska ländernas andel av Finlands 
hela export var c:a 9 procent i 1960- 
talets början, så var deras andel i slu
tet av 1960-talet 19 procent.

1960-talets utveckling innebar bl. a. 
att tullarna till största delen slopades i 
handeln mellan de nordiska länderna, 
och den möjliggjorde också en kraftig 
ökning av Finlands export till det övri
ga Norden. Som en följd av denna ut
veckling har det även uppstått en ny 
exportindustri i Finland. Ett hundratal 
finländska företag, som tidigare mark
nadsförde sina produkter enbart i F in
land, håller uttryckligen med hjälp av 
Norden på att ombildas till företag, som 
bedriver utrikeshandel. Det har  länge 
rått och råder alltjämt i Finland en 
synnerligen positiv inställning till ut
vecklandet av det nordiska ekonomiska 
samarbetet. Det är enligt vår uppfatt
ning både naturligt och nödvändigt. Till 
detta ansluter sig också vår vilja att i 
allmänhet intensifiera det nordiska 
samarbetet och stärka känslan av ge
menskap mellan de nordiska ländernas 
folk.

Då man på Finlands sida skred till 
förhandlingar om Nordek, var bakgrun
den till vårt intresse och målsättningar
na de nyssnämnda. I Nordek-förhand- 
lingarna har det givetvis varit fråga om 
hur långt de olika nordiska ländernas 
nationella intressen — uppfattade i vi
dare mening — kan passas ihop inom 
ramen för Nordek-projektet. Det är in
tet nytt konstaterande, att mellan de 
nordiska länderna finns vissa olika in
tressen, det är ju helt naturligi. Dessa 
är till sin natur dels ekonomiska, dels 
handelspolitiska, dels politiska. Det 
bästa samarbetet råder enligt min me
ning, då denna utgångspunkt för vart 
lands del ärligt erkännes och då man 
samtidigt kommer ihåg, att anm ärk
ningsvärt många stora angelägenheter 
och intressen förenar vårt folk. Det är 
möjligt att i stor utsträckning effekti- 
vera det mångskiftande nordiska eko
nomiska samarbetet blott man i tillräck
ligt hög grad beaktar vart och ett av de 
nordiska ländernas särproblem.

Då vi från Finlands sida under Nord- 
ek-förhandlingarnas gång har tagit upp 
våra egna nationella synpunkter och 
någon gång bett om en lugnare för- 
handlingstakt eller — såsom skedde i 
januari i år — har  presenterat Finlands 
regerings kända allmänna handelspoli
tiska EEC-reservation i förhållande till 
Nordek-förhandlingarna, har  det såle
des inte berott på brist på intresse för 
Nordek och inte heller på någon vilja 
att bromsa eller fälla Nordek-förhand
lingarna. Det liar varit en naturlig sak, 
som i själva verket är avsedd att främ
ja ett framgångsrikt slutförande av 
Nordek-förhandlingarna.

Finlands handelspolitiska problema
tik är ju, att vi har att slå vakt om eko
nomiska intressen förutom i förhållan
de till de nordiska och övriga EFTA- 
länderna också i förhållande till dc so
cialistiska länderna samt EEC-länderna.

Handeln med EEC-länderna utgör i 
dag c:a en fjärdedel av Finlands u tr i 
keshandel. Under 1960-talet har denna 
andel minskat betydligt. Av förståeliga 
skäl anser vi i Finland det vara klart,
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att vi inte kan förena vår egen neutra
litetspolitik ocli de förpliktelser som 
följer av Romfördraget med varandra. 
För oss är Nordek icke någon språng
bräda till EEC-medlemskap. Vi är för
visso medvetna om att EEC t. ex. i frå
ga om tillämpningen av den övernatio
nella beslutande makten ännu inte upp
nått de mål som ursprungligen uppställ
des. Det är likväl ett faktum, att Rom- 
fördraget i denna dag som är, med alla 
sina målsättningar, är i kraft som så
dant. Därför är våra intressen i förhål
lande till EEC rent kommersiella. Vår 
neutralitetspolitiks trovärdighet är för 
oss finnar en livsviktig fråga. Den vill 
vi under inga omständigheter äventyra.

För Finland är det också viktigt att 
trygga förutsättningarna för den han
del som vi idkar med de socialistiska 
länderna. Denna handel är ju av om
kring samma storleksordning som vår 
handel i dag med de nordiska länder
na. Vi har med glädje lagt märke till, att 
våra synpunkter i fråga om tryggandet 
av vår östhandels tillväxt har  fått våra 
nordiska handelspartners förståelse och 
godkännande under Nordek-förhand
lingarna.

Då vi under Nordek-förhandlingarna 
liar fört fram våra egna finsknationella 
målsättningar, har  vi ingalunda velat 
kritisera våra nordiska handelspartner 
för att de anser att deras intressen i 
vissa fall avviker från våra. Mellan de 
nordiska länderna har redan länge en
ligt min mening rätt ett utomordentligt 
samarbete i det att ingen har strävat 
till att pressa den andra till något den
na inte själv velat. Det är också det 
enda riktiga att vänskapen grundas på 
jämbördighet i nationaliteternas Euro
pa, där vi alltjämt lever, och där också 
ekonomisk integration kan ske smärt
fritt och utan att det uppstår konflik
ter, om man blott högaktar alla parters 
nationella intressen.

Vi är ocksä av den uppfattningen, 
att det är pä sin plats att utveckla allt 
nordiskt samarbete — så också den just 
riu planerade intensifieringen av det 
ekonomiska samarbetet — så att hela

Norden förblir utanför alla internatio
nella konflikter, störningar och miss
tankar. Det är enligt vär mening ett 
gemensamt intresse för alla de nor
diska länderna.

Då man de senaste månaderna i vissa 
nordiska tidningar, inte bara i Finland, 
då och då har  kunnat påträffa felakti
ga uppgifter eller felaktiga bedömning
ar av Finlands ställningstaganden och 
dess drivfjädrar i Nordek-frägan, har 
jag velat begagna detta tillfälle att än 
en gång klargöra våra positiva avsikter 
och deras bakgrund. Samtidigt är det 
glädjande att kunna framhålla, att man 
i alla politiska kretsar i Finland stöder 
strävandena att utöka och intensifiera 
det ekonomiska samarbetet mellan de- 
nordiska länderna.

Udenrigsminister Hartling: Hr. p ræ 
sident! Når man har  deltaget i en 
række Nordisk Råds møder, kan man 
ikke andet end betragte dette møde som 
særligt betydningsfuldt. Det skyldes 
især to forhold. Det ene er, at vi kan 
byde repræsentanter for Færøerne og 
Åland velkommen i Nordisk Råd. Som 
tidligere dansk medlem af rådets p ræ 
sidium føler man det som et stort frem
skridt og en stor glæde, at denne sag 
liar kunnet løses, og i Danmark hæfter 
vi os naturligvis særligt ved, at det fær
øske folk nu er repræsenteret her i rå 
det.

Det andet forhold, som gør denne 
samling betydningsfuld, er, at vi her 
kan behandle et udkast til traktat om 
økonomisk samarbejde mellem fire af 
de nordiske lande, et samarbejde som 
ikke skal lukke sig af udadtil, men skal 
stå åbent for Island, et samarbejde som 
ifølge de forudsætninger, hvorunder 
der er forhandlet, skal lette vejen for 
de nordiske lande til et europæisk sam
arbejde.

Resultatet af de nordiske embeds- 
mænds forhandlinger er da også blevet 
hilst med tilfredshed fra næsten alle 
sider. Selvfølgelig måtte det være et 
kompromis mellem de enkelte landes 
interesser, men man må gå ud fra, at
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der er sådan en balance mellem fordele 
og ulemper, at forslaget hviler på et 
holdbart grundlag.

De afsluttende forhandlinger var h å r 
de og mange gange vanskelige, og dette 
har vel medvirket til, at man har  kon
centreret interessen om nogle enkelte, 
men — efter min mening — ikke de 
vigtigste sider af resultatet. De fleste af 
de problemer, som det voldte vanskelig
hed at få løst, må trods alt henføres til 
kategorien: problemer på kort sigt. Det 
gælder f. eks. de forskellige overgangs
ordninger på toldområdet. Den indu
strielle udvikling bevæger sig så h u r 
tigt, at man formentlig om få år i den 
grad vil have ændrede forudsætninger, 
at mange af de i dag eksisterende pro
blemer er bortfaldet og erstattet af 
andre, som vi så må løse til den tid.

Det gælder også landbrugssamarbej- 
det. De præferencer, som skal gennem
føres, tager sigte på at dække samar
bejdet på kort sigt. Vi håber og går ud 
fra, at et langsigtet landbrugssamarbej- 
de vil kunne udformes på en sådan 
måde, at det — foruden at etablere et 
nordisk marked — indeholder kon
struktive perspektiver for løsningen af 
de problemer, som landbruget i alle de 
nordiske lande kæmper med.

Det gælder mange andre forhold. Der 
kan nævnes eksempler inden for næ
sten alle områder, hvor denne opdeling 
af samarbejdsproblemerne på kort sigt 
og langt sigt gør sig gældende.

Disse kompromiser forøger jo an
tallet af spørgsmål, som der skal tages 
stilling til på et senere tidspunkt. Deri 
rummes naturligvis også en risiko, men 
det må være berettiget at håbe, at de 
problemer, som ikke kan løses i dag, 
vil kunne løses, efter at samarbejdet er 
kommet i gang. For den mere langsigte
de del af samarbejdet, der først tænkes 
påbegyndt et par  å r  efter toldunionens 
ikrafttræden, er det måske endda en 
fordel, at samarbejdet udformes i over
ensstemmelse med de til den tid gæl
dende vilkår, i første række med en 
ændret europæisk markedspolitisk si
tuation.

Det vil være af afgørende betydning 
for hele samarbejdet, at det får den 
rette start. Hvis de fire lande, som 
foreløbig indgår i dette samarbejde, fra 
begyndelsen vil være indstillet på, at 
der også skal gøres en indsats for straks 
at skabe det rette samarbejdsklima, er 
der for mig ingen tvivl om, at det nok 
skal lykkes. Forhandlingerne h a r  vist, 
at det kan lade sig gøre at overvinde de 
vanskeligheder, som skyldes konflikter 
mellem nationale interesser. Der vil 
fortsat være brug for vilje til på denne 
måde at bøje standpunkterne imod h in 
anden.

Forhandlingerne har  da også vist, at 
det er vigtigt, at der skabes en effektiv 
og uafhængig institution, som kan p ræ 
sentere forslag til problemers løsning 
frigjort fra den belastning, som ligger 
i at skulle varetage nationale særinte
resser. Det bliver en vigtig opgave for 
alle de nordiske landes regeringer at 
medvirke til, at det nordiske sekretariat 
får den rette sammensætning, og at det 
får den status, som er nødvendig, hvis 
det skal spille den rolle, som er forud
set i traktaten.

Det er godt, at Nordek-traktaten er 
et fleksibelt instrument, for det gør det 
muligt at tilpasse samarbejdet til æn
drede forudsætninger. Vi ved i dag 
ikke, om det nordiske samarbejde vil 
udvikle sig henimod en virkelig økono
misk union, og derfor er det rimeligt, 
at de i traktaten foreslåede institutio
ner har fået den ret traditionelle karak
ter, som tilfældet er. Disse institutioner 
vil sandsynligvis kunne varetage op
gaverne i det mere begrænsede sam
arbejde, som er forudset på kort sigt, 
men skulle samarbejdet udvikle sig og 
efterhånden komme til at omfatte vi
tale dele af den økonomiske og finan
sielle politik i de nordiske stater, er 
der ingen tvivl om, at institutionerne 
må ændres henimod en højere grad af 
overnational kompetence. Også af den 
grund er det vigtigt, at traktatens god
kendelse i de nordiske lande sker på et 
så bredt politisk grundlag som over
hovedet muligt.
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Traktaten er som sagt udformet så
ledes, at den kan tilpasses de skiftende 
vilkår, som de nordiske landes sam
arbejde vil komme ud for i de kom
mende år. Blandt disse ændrede vilkår 
må fremfor alt nævnes en mulig, — og 
jeg tror, man i dag tør sige sandsynlig,
— ændring i den europæiske markeds
politiske situation. Tre af de nordiske 
lande vil måske allerede før sommer 
have haft det første møde med fælles- 
markedslandene. På samme måde, som 
det er tilfældet for Danmarks vedkom
mende, opretholder Norge og Sverige 
de i 1967 indgivne ansøgninger, og det 
er alle tre landes erklærede mål at bi
drage til, at forhandlingerne så hurtigt 
som muligt kan lede til et positivt re 
sultat.

Vi må regne med, at der vil være 
realitetsforhandlinger i gang inden ud
løbet af indeværende å r  og altså inden 
den forudsete begyndelsesdato for 
Nordek: 1. januar 1971. Den enighed, 
som det nu er lykkedes at skabe mel
lem de nordiske lande, bør vi udnytte 
til at etablere et åbent og på gensidig 
tillid hvilende samarbejde under de 
muligvis vanskelige forhandlinger, som 
vi står over for i Europa.

Det er en kendsgerning, at vi ikke kan 
forhandle under ét med De europæiske 
Fællesskaber. Så meget vigtigere er det, 
at vi når vi forhandler hver for sig til 
stadighed kan holde os i en så nær og 
så fortrolig kontakt med hinanden, at 
alle muligheder for at bevare et nor
disk samarbejde holdes intakte. Et nor
disk samarbejde vil efter min opfattelse 
netop få værdi i en europæisk sammen
hæng og under de omstændigheder, der 
måske vil gælde om blot nogle få år, 
hvis det lykkes at skabe et bredt euro
pæisk samarbejde med plads til os alle 
under de former, hver især ønsker.

Skal Europa nyskabes, vil det på 
mange felter medføre store ændringer 
i erhvervslivets vilkår og i hele vor 
nordisk prægede lovgivning. Her vil et 
nordisk samarbejde kunne få uvurder
lig betydning.

Besultatet af de nu afsluttede for

handlinger har vist, at vi i de nordiske 
lande er i stand til at møde den ud
fordring, der ligger i vanskelige p ro 
blemer. Det er mit håb, at vi lige så 
effektivt vil kunne løse de nordiske 
samarbejdsproblemer, der vil melde sig 
i forbindelse med et udvidet europæisk 
samarbejde. Jeg tror, at det samarbejde 
i Europa kommer, og jeg er overbevist 
om, at ingen af os vil kunne stå uden 
for dette samarbejde. Men netop inden 
for et europæisk fællesskab giver det 
nordiske samarbejde fuldgyldig me- 
ning.

Da vi begyndte på disse Nordekdrøf- 
telser med det danske udspil i Oslo for 
to år siden, sagde jeg, at Norden skulle 
være sig selv, men ikke sig selv nok. De 
nu afsluttede forhandlinger har  vist, at 
man havde forståelse for, at hvert en
kelt land vel skal være sig selv, men 
ikke sig selv nok.

I et kommende europæisk fællesskab 
får vi brug for den tanke igen. Norden 
kan ikke være sig selv nok, men netop 
hvis vi arbejder sammen, vil vi i den 
store sammenhæng stadig kunne være 
os selv.

Eysteinn Jönsson: Hr. præsident! Det 
er ikke nogen overdrivelse at sige, at 
det nordiske samarbejde har  hidtil gi
vet store resultater, ikke mindst på 
det kulturelle område, og jeg mener, 
at nærmere samarbejde på andre felter 
i fremtiden må for en stor del hvile 
på det grundlag, som er blevet lagt og 
bliver lagt netop på det område. Dette 
beror bl. a. på den kendsgerning, at det 
netop er fælles kultur og omgang, som 
skaber den tillid og den samhörigheds- 
fölelse, som må være til stede som 
grundlag for öget samarbejde på andre 
felter, også det ökonomiske.

Det kan være, at vi i Island lægger 
mere vægt på den kulturelle og sociale 
side af nordisk samarbejde end de 
andre på grund af vor særstilling. Op
rigtigt talt så har  det ikke været i det 
mindste indtil nu de ökonomiske bånd 
eller for så vidt de geografiske bånd,
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som i förste række har knyttet Island 
til Norden. Derimod har  det været de 
kulturelle bånd og de historiske bånd, 
som har  været de afgörende i vor be
slutning om at tilhöre den nordiske 
familie. Vi ved, hvor vi kommer fra, 
og ikke bare det, vi ved også godt, 
hvorfra vi har  de samfundstraditioner, 
som vi værdsætter höjest, og som vi me
ner fremdeles vil vise sig at være dem, 
som passer bedst for vore forhold.

Vi mener, at Islands samfund er byg
get op efter nordisk mönster, og at 
sådan skal det være i fremtiden.

Jeg sagde, at det i det mindste indtil 
nu ikke var de ökonomiske eller geo
grafiske bånd, som bandt os i Island 
stærkest til Norden, men derimod de 
kulturelle, historiske og sociale kan 
man også sige. Jeg vil gerne betone 
alligevel, at det ökonomiske samarbej
de må og skal •— efter min mening — 
styrkes i den grad, Islands særlige for
hold gör det muligt, selv om vi ikke kan 
være med i Nordek. Jeg mener også, 
at man må lægge den allerstörste vægt 
på, ved hjælp af nutidens bedste trafik
midler, netop at forbedre kontakten 
mellem Island og de övrige nordiske 
lande og på den måde overvinde de 
geografiske vanskeligheder og bringe 
os nærmere de andre i familien, selv om 
vi ikke kan ændre Islands placering på 
kloden.

Det er af overordentlig stor betyd
ning for Island og i og for sig også de 
andre nordiske lande, at man inden for 
Nordisk Råd er besluttet på at omorga
nisere og udbygge det kulturelle sam
arbejde samtidig med det ökonomiske, 
og der er særlig grund for os islændin
ge til at sætte stor pris på, at i de for
slag i den retning, som nu foreligger 
og er under behandling, er der bl. a. 
taget hensyn til Islands særstilling 
blandt Nordens nationer, og det kultu
relle samarbejde tænkes tilrettelagt på 
den måde, at det ikke kun kan fort
sætte uforstyrret, men snarere styrkes 
på alle områder.

Det ville glæde os meget her i lan
det, hvis det lykkedes netop på denne

session i Island at före disse planer ud 
i livet.

Jeg mener, at det nordiske kultur
samarbejde har givet store resultater, 
og del kan man se hvor som helst man 
færdes i de nordiske lande. Alligevel 
savnes der ikke opgaver, hvilket blandt 
andet viser sig i de mange forslag, som 
kommer frem og i de mange sager, som 
er til behandling her i Nordisk Råd 
og dets institutioner og hos landenes 
regeringer. Det er vor opgave her blandt 
andet at komme med ideer og forslag.

Jeg vil her med få ord fremföre en 
idé, som er kommet frem på det Is
landske Forfatterforbunds generalmöde 
i år, og som jeg synes man skulle tage 
op til overvejelse i Nordisk Råd: ideen 
er den, at oprette et samnordisk ud
valg eller organ af en eller anden art, 
som fik til opgave at få nordisk littera
tur oversat til de nordiske sprog og få 
nogle böger på den måde udgivet hvert 
år i de nordiske lande, og understötte 
denne forlagsvirksomhed finansielt, 
hvis det viser sig nödvendigt.

Den nordiske litteraturpris  er et stort 
skridt fremad, og man ville komme 
endnu længere frem ad den rigtige vej, 
hvis man gjorde praktiske foranstalt
ninger til at göre så mange som muligt 
af de bedste nordiske litteraturværker 
tilgængelige for hele Nordens folk. Det 
er ingen overdrivelse at sige, at det lit
terære samliv i Norden, ikke bare i 
toppen, men på et bredt og solid! grund
lag, er en af de allervigtigste forud
sætninger for kulturelt og ökonomisk 
sammenhold og dermed reelt samar
bejde på mange områder, ikke mindst 
som udviklingen tegner sig nu i ver
den. Jeg tror, at det islandske forfatter
forbund har fremfort en idé, som burde 
tages op til behandling her  i Nordisk 
Råd.

För jeg sætter mig ned, vil jeg komme 
ind på, at jeg synes at oprettelsen af 
Nordens Hus i Reykjavik har vist sig 
at være af overordentlig stor betydning 
i Island for nordisk samarbejde, og det 
tror jeg også er den almindelige opfat
telse i Island. Det er en succes, og jeg
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mener at man kan sige at det i höj grad 
har styrket den nordiske kulturs vest
lige front.

Lagmand Djurhuus: Hr. præsident! 
Nu da Færøerne med de sanune rettig
heder og pligter som de andre delega
tioner, for at citere stortingsmand Brat
teli, i praksis skal deltage i arbejdet 
som medlem af Xordisk Råd, vil jeg 
gerne kort berøre den færøske situa
tion i relation til de nordiske forhand
linger.

Færøernes statsretlige placering be
rettiger Færøerne til at tage selvstæn
dig politisk stilling til Nordekpianerne. 
Foreløbig har  de færøske myndigheder 
dog kun haft lejlighed til at gøre sig 
bekendt med de officielle dokumenter, 
som foreligger i form af rapporterne 
fra de nordiske embedsmænd, hvori
mod man ikke har haft lejlighed til at 
deltage i forhandlingerne eller til at 
føre indgående drøftelser med myndig
hederne i København om spørgsmålet. 
Det hurtigt skiftende forhandlingsbille- 
de har  vel i øvrigt betydet, at det ikke 
har  været praktisk at forsøge at tage 
stilling til de problemer vedrørende det 
nordiske samarbejde, som er af særlig 
betydning for det færøske samfund. Nu 
synes man imidlertid at nærme sig den 
endelige afgørelse, hvorfor vi såvel i 
landsstyret som i lagtinget snarest må 
gøre vor holdning til Nordeksamarbej- 
dei op.

To spørgsmål i det planlagte nor
diske samarbejde er af ganske særlig 
interesse for Færøerne. Det første er 
fiskerisamarbejdet, som naturligt er af 
den allerstørste interesse for den store 
færøske fiskerbefolkning. Færøerne ny
der allerede i dag godt af et nordisk 
samarbejde med hensyn til eksporten 
til Storbritannien og USA, ligesom F æ r
øerne efter tilslutningen til EFTA nu 
har samme rettigheder som andre nor
diske fiskeeksporterende lande inden 
for frihandelsområdet. Fra  færøsk side 
lægger man vægt på, at fiskerisamar

bejdet ikke medfører indskrænkninger 
i den nationale ret til at bestemme over 
adgangen til fiskeriterritoriet. De direk
te landinger ville man fra færøsk side 
formentlig have været rede til at accep
tere som led i en helhedsløsning på 
fiskeriområdet. Det, som i første række 
interesserer Færøerne på dette områ
de, må antages at være det prismæssige 
samarbejde, herunder den fælles nor
diske finansiering af prisstabiliserings- 
anordningerne. Også den nordiske fi
nansiering af strukturrationaliserende 
foranstaltninger vil være af betydelig 
interesse for Færøerne.

Det færøske samfund er under hastig 
udvikling, og et af vore største p ro
blemer er, hvordan vi kan fremme in 
dustrialiseringen. Færøerne er her i en 
særlig vanskelig stilling både med hen
syn til kapital og med hensyn til tek
nisk baggrund. Det planlagte generelle 
økonomiske samarbejde, herunder fi- 
nansieringssamarbejdet og industrisam
arbejdet, må derfor forudses at ville 
kunne få særlig betydning for den e r
hvervsmæssige udvikling på Færøerne.

Som bekendt indeholder det forelig
gende traktatudkast en bestemmelse, 
som giver os mulighed for at deltage 
helt eller delvis i det nordiske sam
arbejde, men det er naturligvis først 
muligt at udtale sig endeligt herom, når 
vi nu i de kommende måneder får lej
lighed til at drøfte spørgsmålet.

Jeg nævnte, at Færøerne ved sin ind
træden i EFTA har de samme eksport- 
mæssige fordele som de andre nordiske 
lande. Det glæder mig, at Island nu fra
1. marts 1970 bliver medlem.

Lad mig slutte med at sige, at jeg 
regner med, at Færøerne, ligesom han
delsminister Gislason for Islands ved
kommende gav udtryk for, vil tage op 
til alvorlig og positiv overvejelse at del
tage i det udvidede nordiske økono
miske samarbejde.

Sedan generaldebatten avbrutits, av
slutades mötet kl. 17.44.
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1

Rapport från Nordiska rådets presidium 
(Dokument 1) och Kapport om nordiskt 
samarbete under år 1969 (Dokument 3) 

(.fortsatt generrJdebatt)

Ehrnrooth: Efter gårdagens enstäm
migt optimistiska anföranden om Nord
ek har  vi niistan glömt att det inte är 
länge sedan man på många håll var fär
dig att avskriva hela Nordekplanen. 
Dramatik och tvära vändningar har inte 
varit främmande företeelser när det gällt 
stora nordiska samarbetsplaner. Kan vi 
anse dem uteslutna i framtiden? Kan 
vi nu betrakta oss skyddade mot såda
na konjunkturer utanför vart område, 
som tidigare visat sig kunna rubba vå
ra nordiska cirklar? Jag tror inte vi 
skall låta våra förhoppningar på Nord
ek övergå i tvärsäkerhet om att vi nu 
passerat alla de svårigheter pä vägen

4 —G'JOISO. N o r d is k a  r å d e t .

mot en tullunion i kraft, som vi varit så 
medvetna om.

Men finns det då några skäl att grum
la glädjen över att vi kommit så långt 
på väg mot Nordek genom att påminna 
om problem, genom att e r in ra  om att 
opinionen på en del håll, också bland 
politikerna, fortfarande är skeptisk? 
Jag tror, att vi inte minskar chanserna 
för en slutlig framgång om vi gör ett 
sådant sjökort för det fortsatta manöv
rerandet mot målet, på vilket alla kob
bar och skär är med.

Nordek är nu framför allt en tidta- 
bellsfråga, är det allmänna intrycket 
här  bland oss. Det gäller att procedera 
så snabbt, att konkurrensen om isyn
nerhet någras gunst bland oss inte kom
mer i vår väg på slutsträckan till må
let. Tidtabellen har också tidigare sys
selsatt Nordiska rådet när vi dryftat 
Nordek. Vi har ofta kompromissat och 
skrivit ihop oss och gjort tidtabellen 
långsammare än det förefallit nödigt. 
Nu måste tidtabellen göras upp med 
beaktande av att det finns stationer, 
som vi måste stanna vid: riksdagsvalet 
i Finland, perioden mellan valet och 
den nya regeringens tillträde, behand
lingen i fyra parlament med olika krav 
på behandlingsordningen. Vi skall göra 
tidtabellen så bindande och snabb som 
möjligt men inte lämna ur räkningen 
de förseningar, som kan inträffa. Skall 
hela tåget komma fram måste farten 
vara så anpassad att alla olika konstrue
rade vagnar tål fartens påfrestningar.

Vi kan tydligen inte inför mötet med 
den västeuropeiska marknadsorganisa- 
tionen handla såsom under Kennedy- 
ronden. Den samlade styrkan eftersträ
vas nu inte av alla av oss. Det kan kan
ske vara riktigt. Det vet vi inte. Men 
det som vi borde hålla i minnet är att 
nordiskt samarbete är mycket mera än 
ekonomi och materiell levnadsstandard. 
Väntar vi svårigheter vid tillämpning
en av Nordek, inte bara för jordbruk 
och industri, vilka problem skall då 
inte en större allians föra med sig. Nor
diskt samarbete b 3rgger på en gemen
sam livsform, på gemensamma traditio
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ner och åskådningar, som skapat en 
samhörighet långt starkare än vad p ro
tokoll och paragrafer kan gjuta sam
man. Det är det vi borde hålla i minnet 
när vi kommer till det läge där det gäl
ler Nordeks öde, vare sig vi hunnit till 
ratificering eller längre, när valet om 
den fortsatta vägen skall träffas. Vart 
och ett av våra länder skall träffa valet 
skilt för sig, men alla borde kunna göra 
det inle bara genom avvägning av p ro
centsatser och decimaler mot varand
ra. Det viktigaste av allt är att vi håller 
i sikte allt som nordisk samhörighet 
kan betyda för våra folks frihet, trygg
het och lycka. Det är svårt att tro att 
det skulle finnas ett bättre praktiskt 
alternativ för den tid vi kan överblicka 
än en utveckling mot samarbete på allt 
bredare bas.

Ur den synpunkten, ur de större p e r
spektiven bekymrar det mig, att det 
nordiska samarbetet sedan Stockholms- 
sessionen i fjol inte gått så gnisselfritt 
som man hade hoppats. Jag tänker inte 
bara på de rubriker Finland förorsakat 
i nordisk press på grund av en del 
vändningar i skeendet kring Nordek. 
Jag tänker också här idag på den luft- 
fartskonflikt mellan Danmark och hela 
SAS, som pågår. Jag hoppas, att det jag 
här tänker säga om saken skall upp
fattas som ett positivt och konstruktivt 
bidrag till lösning av den konflikt, som 
inte borde få försämra samarbetet mel
lan våra länder i stort och inte heller 
på det området det är fråga om här.

Förhandlingarna har, såsom rådets 
medlemmar säkert vet, gällt Finnairs 
rätt att på sin ännu inte ett år gamla 
rutt mellan Helsingfors och New York 
uppta och lämna passagerare och frakt 
i Köpenhamn. Under den tid det nu
mera uppsagda luftfartsavtaiet gällt har  
Finnairs rätt att begagna sig av denna 
i den internationella Juftfartstermino- 
login benämnda 5:e frihet inte be
stritts. F innair  har under sommarsä
songen haft sex turer i veckan i var
dera riktningen och under vintersä
songen tre. F innair har, utgående från 
att något avtal under sommarsäsongen

1970 inte gäller, för IATA:s tidtabells- 
konferens föreslagit, att veckoturerna 
mellan Köpenhamn och New York tem
porärt under inkommande säsong skul
le vara tre. Detta senaste förslag har 
inte accepterats av Danmark, som an
sett av två veckoturer iir allt man i ett 
provisoriskt arrangemang kan gå med 
på. Bara inom ramen för ett luftfarts- 
avtal har man varit beredd att ge tre 
veckoturer under sommaren och en un
der vintern.

För Finland är Finnairs  rätt att med 
begagnande av 5:e friheten beflyga sin 
enda transatlantiska rutt via Köpen
hamn och Amsterdam inte något sekun
därt intresse. Man har inte ansett sig 
begära något privilegium, när man ut
gått från att det borde råda balans mel
lan Finnairs  och SAS’ trafik på tredje 
länder. SAS har under tjugo år fått den 
överväldigande delen av inkomsterna 
av de finska passagerarna över Skandi
navien till tredje liinder. Småningom 
har  Finnair kommit med i konkurren
sen om trafiken på några länder i Eu
ropa och senaste maj på rutten till New 
York. Att det beträffande SAS’ trafik 
mellan Finland och tredje länderna, 
beroende på Finlands geografiska posi
tion, är fråga om den s. k. 6:e friheten, 
som inte grundar sig på något avtal, bor
de inte sakligt sett göra jämförelserna 
oberättigade. SAS flyger från Finland 
över eget land till tredje land, F innair 
från eget land över SAS-land till tredje 
land. Härleder sig konflikten, såsom 
från dansk sida betonats, av rent eko
nomiska intressen, borde man i logi
kens namn också göra de ekonomiskt 
motiverade jämförelserna mellan den 
nytta den ena parten har av 5:e fri
heten och den andra av den G:e.

Från finländsk sida liar man presen
terat ett detaljerat statistiskt material 
såsom var överenskommet, när man se
naste vinter mellan förhandlingsdele
gationerna beslöt avvakta passagerar- 
frekvensen på Finnairs  amerikarutt. 
Siffrorna, som bara gäller de första 
5 1 /2  månaderna denna rutt beflögs, 
har givetvis inte fullt bevisvärde.



Söndagen den 8 februari 1970 kl. 13.00 99

Om jag inte misstar mig, byggde de 
danska invändningarna mot de rättig
heter Finland begärde på att man inte 
trodde, att större delen av passage
rarna skulle flyga mellan Helsingfors 
och New York, utan mellan Köpenhamn 
och New York. Passagerarstatistiken 
visar emellertid att redan under de må
nader siffermaterialet tills vidare om
fattar, den förstnämnda kategorin ut
gjorde 62 procent och den sistnämnda 
38.

Den utnyttjade kapaciteten är på 
rutterna över Atlanten överlag mindre 
än flygbolagen skulle önska. F innair 
har inte orsak att vara missnöjd med 
den första tidens erfarenheter av Ame- 
rikarutten. Att 20 procent av kapacite
ten salts på sträckan Helsingfors— New 
York iir inte så illa. Först när siffrorna 
från en något längre period föreligger, 
kan man ha en uppfattning av hur t ra 
fikbehovet verkligen förhåller sig till 
kapaciteten.

Finland har varit berett att begränsa 
antalet passagerare mellan Köpenhamn 
och New Vork för att tillmötesgå de på 
den s. k. Bermudaklausulen baserade 
och alltså berättigade invändningarna 
från danskt håll. Men Finland har av 
lätt insedda skäl inte ansett sig kunna 
gå med på en sådan begränsning av 
veckoturerna, som skulle göra rutten 
oregelbunden och opraktisk för passa
gerarna och bortglömd av resebyråer
na. Bortglömd skulle förbindelsen lätt 
bli, ifall F innair flög bara två eller tre 
dagar i veckan under sommarsäsongen 
och en enda veckodag under vintern. 
Finland har i stället förklarat sig be
redd att begränsa det årliga antalet 
passagerare mellan Köpenhamn och 
New York. Fastställandet av en sådan 
kvot stöter inte på svårigheter, om kon
trollen sker i samband med bokning- 
arna. Ett sådant kvotavtal skulle likna 
det avtal SAS har med I.oftleidir för 
rutten mellan Köpenhamn och New 
York, endast med den skillnaden, att 
kvoten för Loftleidir inte gäller en be- 
stämd tidsperiod utan varje maskin.

Konflikten mellan F innair och SAS

riskerar nu att eskalera utöver de pro
portioner tvisten har. Den har i F in
land gett upphov till tvivel om vad sam
arbetsviljan och den nordiska andan 
är värd, om den inte förmår lösa ett 
sa begränsat problem, som det aktuella. 
Många alltför hårda ord har fällts i den 
finska tidningspressen. En sådan re 
aktion är tyvärr svår att avstyra, när 
en konflikt d rar ut på tiden. Den störs
ta faran ligger nu i den utvidgning av 
krisen, som hotar, om inte parterna ens 
kan enas om ett provisoriskt arrange
mang för den kommande sommarsä
songen.

Jag vågar vädja till Danmarks utri
kesminister och till trafikministrarna i 
SAS-länderna att nu allvarligt överväga 
om inte det nordiska samarbetet utsät- 
tes för oproportionerligt stor skada, om 
konflikten mellan SAS och Finnair  inte 
ens temporärt får en snar lösning.

Ännu ett område väcker bekymmer 
med tanke på möjligheterna att närma 
de nordiska länderna till varandra. Jag 
avser tendensen att stifta lagar på cen
trala rättsgebit utan avseende vid vad 
det betyder för den nordiska rättslik
heten. Familjerätten har hört till de 
områden, på vilka man sedan länge i 
samråd bedrivit reformarbete. Det är 
inte ens ett år sedan äktenskapslagar- 
na, till de delar som gäller ingående 
och upplösning av äktenskap, ändrades 
enligt en rekommendation av Nordiska 
rådet.

Nu har Sveriges regering beslutat om 
en översyn av den familjerättsliga lag
stiftningen enligt helt nya och radikala 
riktlinjer. Det är fråga om alla centrala 
stadganden om äktenskapet, dess ingå
ende, upplösning och ekonomiska rätts
verkningar och dessutom om vissa 
grundläggande arvsrättsliga frågor.

I direktiven till de sakkunniga fram- 
hålls, att en ny lagstiftning så långt 
som möjligt bör vara neutral i förhål
lande till olika samlevnadsformer och 
olika moraluppfattningar. Form erna för 
ingående och upplösning av äktenskap 
bör förenklas. Trolovningen kan för
modligen utmönstras ur lagstiftningen,
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heter det vidare. Det konstitutiva mo
mentet för äktenskapets tillkomst bör 
vara en registrering hos folkbokförings- 
myndigheten och en kyrklig eller civil 
vigselakt bara en frivillig ceremoni. 
Omedelbar äktenskapsskillnad skall bli 
möjlig, när makarna är ense om att 
upplösa äktenskapet och också eljest, 
om söndringen är djupgående. Frågan 
om vem som bär huvudskulden till 
söndringen blir ovidkommande därför, 
att något skadestånd inte skall kunna 
utdömas och underhållsbidrag bara i 
det fall, att den ena parten har sär
skilda svårigheter att få förvärvsarbete.

Dessa plock ur direktiven till utred
ningen visar, att det är något annat än 
den äktenskapsrätt som bygger på väs
terländsk rätts- och moraluppfattning 
man avser införa i Sverige. Det sätt på 
vilket t. ex. äktenskap skall kunna upp
lösas liknar mera det man kallade 
»postkortsskilsmässa» i Ryssland efter 
revolutionen. Den lär det ha gått att 
få för 3 rubel! Liberaliseringen, som 
det heter, har åtminstone en säker följd: 
Skilsmässorna ökar men varken för den 
enskilda individen eller samhället kan 
detta väl vara måttet på frihet och 
lycka?

Sveriges lagberedning har varnat för 
att direktiven för den nva familjerätts- 
utredningen innebär en allvarlig risk 
för att de nordiska ländernas lagstift
ning splittras på det allmänmänskligt 
så centrala område, som saken gäller. 
En sådan utveckling vore mycket be
klaglig, anför lagberedningen i sitt ut
låtande som förelagts rådets juridiska 
utskott.

I Danmark är folketinget för en un
dersökning av behovet av djupgående 
reformer av äktenskapslagstiftningen, 
men detta räcker inte för bevarandet 
av den nordiska rättslikheten. I ingen 
händelse kan man räkna med att riks
dagen i Finland — och knappast heller 
stortinget i Norge — ansluter sig till 
sådana tankar, som de svenska direk
tiven uttrycker.

Om vi fortsättningsvis skall försöka 
nå fram till enhetliga rättsregler i våra

länder, synes det mig vara en grund
förutsättning, att man inte, åtminstone 
inte utan föregående underhandlingar, 
på centrala områden av lagstiftningen 
går till att förverkliga djupgående re
former i något eller några länder men 
inte i de andra. Om man i något sekun
därt spörsmål lyckas åstadkomma en
hetliga stadganden, är det inte mycket 
av en tröst. Nordiska rådet har all an
ledning att uppmärksamma både den 
speciella frågan jag här har dröjt vid 
och den allmänna tendens till separat 
nationell lagstiftning utan ens försök 
till koordinering mellar länderna, som 
tyvärr gör sig gällande.

Den nya institutionen, det nordiska 
ministerrådet som blir denna sessions 
stora framgång, kan över huvud taget 
ge samarbetet, på alla områden, en mål
medveten inriktning. Det kan också bi
dra till att i tid koordinera lagstift- 
ningsplanerna och avstyra förhastade 
reformer som kan driva rättsutveck
lingen i våra länder in på olika spår.

Salo: Debatten om Nordek har nu 
kommit in i ett nytt och gynnsammare 
skede. Även för Finlands del iir det nu 
nödvändigt att nå ett klart beslut. Be
slutet måste enligt min uppfattning vara 
positivt.

Finlands regerings sätt ait behandla 
Nordekfrågan gav för tredje gången 
inom en relativt kort tid ett intryck ax
en viss hjälplöshet beträffande skötseln 
av de handelspolitiska frågorna. Den 
debatt som ägt rum kring sättet att be
handla utrikespolitiska och handelspo
litiska frågor har när det gäller Nordek 
varit fullt berättigad. Det har väckt för
våning, att man inte före den dram a
tiska vändpunkten vid Nordek-mötet 
mot slutet av senaste år gjort upp mera 
genomtänkta planer för att sköta fra- 
gan. För egen del kan jag inte annat 
än beklaga, att regeringspartiernas in
bördes konkurrens i utrikespolitiska 
frågor åtminstone för tillfället har för
svagat vår ställning som part i de livs
viktiga samarbetsorganen.

För Finland är en anslutning till
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Nordek nödvändig. Genom att sluta oss 
till denna samnordiska gemenskap be
aktar vi den framtida utvecklingen bl. a. 
i den för vår handelsbalans så viktiga 
handeln med Sovjetunionen. På grund 
av att Sovjetunionens utrikeshandel ex
panderar får Finland inom de närmaste 
åren konkurrens av de övriga euro
peiska staterna. Genom att ansluta oss 
till Nordek försäkrar vi oss om en bätt
re utgångspunkt i tävlan om handel med 
Sovjetunionen. Vad beträffar de oklara 
antydningarna om Finlands anslutning 
till EEC via Nordek, skulle jag vilja 
peka på den långa väg, som England 
ännu har kvar att gå innan de konkre
ta överläggningarna om inträde i EEC 
kan inledas. De nordiska länderna skul
le i praktiken kunna förhandla om an
slutning till EEC först efter det beslu
ten för Englands del har fattats. Hur 
totalläget ser ut när detta beslut har  av
gjorts är mycket svårt, för att inte säga 
omöjligt, att förutspå. Av denna anled
ning är alla antydningar om inträde i 
EEC via Nordek att betrakta som rena 
spekulationer.

För Finlands del är Nordek nära nog 
en nödvändighet även med tanke på de 
inrikespolitiska förhållandena. Det 
största h indret för vårt näringslivs ex
pansion liar under hela självständig
hetstiden varit kapitalbristen. Läget 
har  givetvis inte förbättrats av de krig 
vi fört. Jag behöver bara hänvisa till 
den nordiska investeringsfond som in
går i Nordek-planerna för att få ett ex
empel på dess betydelse för vårt lands 
många kapitalfattiga men utveckiings- 
dugliga industrigrenar och industri
företag.

Nordek-traktaten skulle innebära elt 
nytt steg mot ett närmare nordiskt sam
arbete. Redan nu är relationerna mel
lan de nordiska länderna mycket inti
ma. Från finländsk sida bör man dock 
konstatera, att dessa relationer under 
den senaste tiden störts av en mindre 
oenighet mellan Finland och Danmark 
till följd av tvisten om flygtrafikavta
let. I detta sammanhang ville jag gärna 
beröra även denna punkt.

Det lovar inte gott för framtiden, att 
man öppet önskar försvåra det fin
ländska flygbolagets möjligheter till fri 
konkurrens på det nordiska marknads
området. Med den störres rätt försöker 
SAS för F innair  diktera hur rutterna 
skall läggas upp och hur effektiva p lan 
typer som borde användas. Det bör ob
serveras, att Nordiska rådet inte liar 
sista ordet i denna sak, men jag önskar 
dock betona, att Danmarks här närva
rande vördade delegater kan, om de 
så vill, påverka även utgången av den
na flygtrafiktvist.

Utgångspunkten för Finnairs  del är 
att i samband med utvidgandet av verk
samheten kunna erbjuda så smidiga och 
snabba förbindelser som möjligt för 
passagerare till och från de nordiska 
länderna. Om detta anses stå i strid 
med Danmarks och de övriga nordiska 
ländernas intressen, måste man verkli
gen fråga sig, på vilken grund man i 
fortsättningen tänker bygga det nor
diska samarbetet. Det är farligt att låta 
elt skandinaviskt flygbolag med hänsyn 
till egna intressen sätta en norm för 
hur samarbetet mellan de nordiska län
derna skall bedrivas.

Kommer vi inte till resultat i flygtra
fiktvisten före den 1 april, så upphör 
F innairs rättigheter till trafik på Kö
penhamn. 1 praktiken betyder detta, 
att F innair kommer att flyga förbi Kö
penhamn.

Med tanke på det nordiska samarbe
tets framtid kunde man vänta sig, att 
man från danskt håll på allvar börjar 
sträva lill en lösning i flygtrafikfrågan. 
Såvitt jag kan se, är Finlands inställning 
uppriktigt positiv. Vi väntar oss sam
ma inställning av Danmark.

Nordiska rådets session i Reykjavik 
iir denna gång mycket betydelsefull 
utom på grund av Nordek-frågan även 
i det avseendet, att Nordiska rådets ka
raktär nu håller på att bli en annan. 
Deltagarbasen har väsentligt förändrats.

Vi hälsar våra vänner, representan
terna från Färöarna och Aland välkom
na till Nordiska rådets verksamhet. 
Man torde dock kunna kritisera det sätt
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på vilket de nya representanternas an- 
slutning formellt har skett. Nordiska rå 
det självt, som ju närmast berörs av 
saken, har inte faltat ståndpunkt i sa
ken. Jag anser, att det inte räcker att 
presidiet fattat ståndpunkt i saken. Det 
är inte heller nog att regeringarna givit 
sitt bifall. Parlamentens samarbetsorgan 
borde inte på detta sätt avstå från sina 
befogenheter.

Vissa norska och svenska riksdags
män samt undertecknad har väckt med
lemsförslag om ordnande av samernas 
representation vid Nordiska rådet. I 
motionen föreslås, att Nordiska rådet 
skulle avge följande rekommendation: 
»Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att i samråd med Nordiska rå 
dets organ undersöka under vilka for
mer samerna skulle kunna ges observa- 
törsställning i rådet.»

I Norge, Sverige och Finland finns 
det över 30 000 samer, som är Nordka
lottens egentliga invånare. Denna be
folkningsgrupp har oberoende av sin 
boplats en rad gemensamma problem, 
såväl sådana som ansluter sig till be
folkningsgruppens kulturella särart, 
som sådana som till sin art är ekono
miska och berör samernas egna näring
ar såsom renskötsel och fiske. För Nor
diska rådet är det en självklar uppgift 
att handha denna befolkningsgrupps in
tressen. Vissa saker har redan gjorts. 
Nordiska rådet har  bl. a. på olika sätt 
understött Nordiska samerådet.

Sedan 1953 har Nordiska samekon- 
ferenser hållits. Dessa har blivit tillfäl
len, där samerna var gång allt krafti
gare har  betonat sin strävan att beva
ras och utvecklas som en nationellt klar 
särstående grupp. Den nationella med
vetenheten har under de senaste åren 
tagit uttryck bl. a. i det allt oftare upp
repade kravet på representation i Nor
diska rådet. Ar 1966 vände sig Nordiska 
samerådets arbetsutskott till Nordiska 
rådets presidium med en begäran om 
att presidiet skulle undersöka möjlighe
terna att ordna en representation för 
samerådet i Nordiska rådet. Vid same- 
konferensen i Hetta den 16—19 augusti

1968 antogs följande resolution: »Same- 
konferensen önskar att samerna i Nor
den genom Nordiska samerådet blir re 
presenterade i Nordiska rådet.»

Nordiska rådet är ursprungligen och 
har hittills varit ett samarbetsorgan för 
suveräna staters parlament. Rådets ka
raktär håller nu på att förändras ge
nom att två självstyrande områden har 
kommit med. Denna utvidgning av re 
presentationen ä r  en motivering för att 
även samerna, såsom en befolknings
grupp som har ett eget bosättningsom
råde, en egen nationalitet, ett eget språk 
och en egen kultur, skulle ges represen
tation vid Nordiska rådet. En ytterli
gare motivering för godkännande av 
medlemsförslaget iir den omständighe
ten, att det inte är fråga om mer än 
en observatörsrepresentation.

Stray: Forhandlingene om det utvi
dede økonomiske samarbeid i Norden, 
som for den første og antakeligvis 
vanskeligste etappe, er bragt i havn, 
kom som kjent i stand etter initiativ av 
den danske statsminister Baunsgaard 
under Nordisk Råds sesjon i Oslo i 
1968. Det er kanskje ikke særlig popu
lært å minne om det i dag — ikke i en 
feststund som den vi nå opplever — 
men forholdet var jo at dette initiativ 
ble tatt på bakgrunn av den skuffelse 
som det annet »nei» fra de Gaulle til en 
utvidelse av Fellesmarkedet fremkalte. 
Det utvidede økonomiske samarbeidet 
i Norden skulle være en erstatning for 
det bredere økonomiske samarbeidet i 
Europa, som man foreløpig ikke øynet 
noen mulighet for å få etablert. Det ble 
kanskje ikke uttrykt like tydelig fra 
alle hold på den tiden, men det er vel 
ingen hemmelighet at det var et vesent
lig element i hendelsesforløpet. Man 
kan kanskje si at man fulgte den gamle 
danske leveregel fra forrige århundre, 
at »hvad utad tables skal innad vin
des» !

Det gikk imidlertid ikke så raskt å 
få idéen omsatt til konkrete realiteter. 
I)et har vært nødvendig med to års for
handlinger før man er kommet frem.
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Det liar vært forhandlinger som •— om 
inan skal tro en del av de talere som 
hadde ordet i går — har  vært både 
hårde og til sine tider dramatiske. 
Grunnen til at det har  gått senere enn 
man regnet med, og også grunnen til at 
resultatene er blitt av en noe mer be
grenset karakter enn iallfall noen had
de tenkt seg fra starten av, er verken 
manglende politisk vilje til å nå et re
sultat eller mindre nordisk entusiasme 
fra noens side, men det er en konse
kvens av at det er relativt begrenset 
liva vi kan oppnå av økonomiske resul
tater i Norden dersom det nordiske 
samarbeid som man utvikler, ikke er et 
ledd i et større og videre europeisk 
samarbeid. Ingen av de næringer som 
vi har  utviklet i våre land på grunn 
av naturlige betingelser kan finne noen 
vesentlig større avsetning enn de har 
i dag på vårt nordiske marked. Det 
gjelder såvel for jordbruk som for fiske 
og industri. Noe kan naturligvis gjøres
— og bør gjøres — men ut fra en rea
listisk bedømmelse vet man at det er 
ikke de mulighetene som virkelig ska
per ny ekspansjon innenfor denne del 
av de nordiske næringsveier. Når det 
gjelder det som vi kanskje kan kalle 
intelligensindustrien, forutsetter også 
utviklingen av denne, noe som forhol
dene vel på mange måter skulle ligge 
vel til rette for i våre land, markeder 
av betydning utenfor Norden. Samar
beidet om produksjonsutvikling på 
disse feltene vil være vesentlig, men på 
den annen side, henger ikke dette — 
som vi vet — i noen nevneverdig grad 
sammen med etableringen av en toll
union.

Det er mange ganger blitt sagt, og 
det ble senest gjentatt av statsminister 
Palme i hans innlegg her i går, at van
skelighetene når man skal etablere en 
tollunion, er umiddelbare. Dem får man 
med en gang, og dem ser derfor alle 
klart. Men fordelene ligger et stykke 
inn i fremtiden, derfor blir man ikke 
så lett oppmerksom på dem. Rent gene
relt er sikkert en slik sats som denne 
korrekt nok. Jeg tror imidlertid ikke at

den gir en helt dekkende beskrivelse av 
det forhold som har vært til stede når 
det gjelder spørsmålet om etableringen 
av en nordisk tollunion. En mer riktig 
karakteristikk vil være at de fremtidi
ge gevinstmuligheter som vil foreligge, 
så lenge tollunionen bare er rent nor
disk. er så begrensede at de ikke for
svarer at man påtar seg store øyeblik
kelige vanskeligheter. Man kan kanskje 
si at det skulle to års forhandlinger til 
før dette var blitt klart for alle. Så 
snart man kom ned på dette realistiske 
standpunkt, så snart det var erkjent i 
praksis, kunne forhandlingene avslut
tes med et begrenset — men allikevel 
betydningsfullt — resultat.

Det viktigste i dag er imidlertid etter 
min oppfatning at det som nå er opp
nådd, ikke blir noen sovepute. Vi må 
ikke slå oss til ro med at et nordisk 
økonomisk samarbeid representerer en 
erstatning for en utvidet europeisk løs
ning. Arbeidet må nå rettes mot å få til 
et europeisk samarbeid hvor Norden 
som helhet kan virke som en vesentlig 
del. Bare på den måten vil vi kunne 
sikre nye, betydelige muligheter på det 
næringsmessige område, og — hva som 
etter min mening er enda viktigere -— 
bare på den måten vil vi kunne legge 
grunnlaget for økonomisk og sosial sta
bilitet i vår del av verden.

Vi er alle klar over at de nordiske 
land ikke kan gå frem samlet når det 
gjelder å realisere en slik europeisk 
løsning. Begivenhetene under og etter 
den annen verdenskrig liar for Nor
dens vedkommende skapt vilkår som 
ikke gjør en fullt samordnet, in terna
sjonal politisk opptreden mulig for våre 
stater, selv om vi måtte ønske det aldri 
så sterkt. Men tross det er vel ikke be
vegelsesfriheten for noen av våre land 
mindre enn at det lar seg gjøre å a r
beide for en økonomisk løsning i Eu
ropa, eller — for å bruke den glose 
som utenriksminister Karjalainen an
vendte i går — en kommersiell løsning.

Med adresse til den foregående taler 
vil jeg gjerne si at jeg ikke tror  det fra 
noe hold i Norden har vært ment gjen
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nom et europeisk siktepunkt for det 
nordiske samarbeid å forsøke å få Fin
land inn som medlem av EEC. Men en 
finsk medvirken på kommersiell basis 
i en utvidet europeisk ordning skulle 
etter min mening være fullt mulig uten 
medlemskap.

Jeg vil gjerne få lov til å understreke 
den betydning det liar at hvert land i 
Norden, ut fra sine forutsetninger og 
sine muligheter, yter et bidrag til at 
Norden som helhet får anledning til 
som økonomisk område å virke innen
for rammen av et utvidet europeisk 
fellesskap.

Fra  norsk side er det maktpåliggen
de at man ikke stilles overfor valget 
mellom et nordisk samarbeid og et eu
ropeisk samarbeid. Som det har  vært 
understreket av andre, vil vi ha et 
både-og. Det er vårt ønske og vår mål
setting. Men dette er mulig bare om 
alle våre land, hver på sin måte, vil 
medvirke til at en slik løsning kan 
komme i stand.

Den fleksibilitet som det foreliggen
de utkast til Nordøk-avtale har  når  det 
gjelder dette spørsmål, h a r  vært be
rømmet fra flere talere. Jeg vil for min 
part imidlertid peke på at de deler av 
avtalen som det siktes til, ikke løser 
noen av de problemer som man vil stå 
overfor. De skaffer bare den formelle 
basis for å kunne ta opp drøftelser om 
de nødvendige modifikasjoner den dag 
da det er aktuelt.

Fra flere under denne debatt har  det 
vært understreket at vi nå må få be
handlet og ratifisert den avtale man 
har  forhandlet seg frem til så snart som 
mulig. Grunnen til det er at man vil 
komme i gang med det praktiske for- 
beredelsesarbeid på alle felter. Jeg har 
ingen ting å innvende imot disse syns
punkter, men jeg vil for min del bare 
legge til at heller ikke de deler av trak
taten som handler om hvordan man 
skal forholde seg når det blir aktuelt 
med en tilknytning til det europeiske 
fellesskap for en eller flere av de nor
diske land, bør bli sovende bestemmel
ser, — som man ikke beskjeftiger seg

med, — inntil den tid eventuelt måtte 
komme. Også på dette felt bør man 
straks ta opp et forberedende arbeid, 
både for å finne frem til hvordan vi 
skal øke forståelsen for Nordens sær
lige forhold og problemer i EEC, og for 
å finne frem til hvilke modifikasjoner 
i de nordiske samarbeidsformer en 
europeisk markedsløsning vil nødven
diggjøre.

Med disse få bemerkninger vil også 
jeg få lov til å lykkønske våre forhand
lere med et godt og realistisk resultat 
og uttale håpet om at det vil danne et 
fundament for det videre arbeid i Nor
den.

Lähteenmäki: Samarbetet mellan de 
nordiska länderna kan räkna sig till
godo, utom en stabil historisk tradi
tion även mångfasetterade politiska, 
ekonomiska och kulturpolitiska band, 
som hänför sig till den närmaste tiden 
och till detta ögonblick. Skapandet av 
de nordiska ländernas inre passfrihet 
och den s. k. nordiska arbetsmarknaden 
i början av 1950-talet betecknade — för 
att nämna ett par exempel — en kon
kret utgångspunkt för en koncentrering 
av våra länders ekonomiska och kul
turella växelverkan. Uppkomsten av 
EFTA på 1960-talet har  inneburit en 
förnyelse av våra länders ömsesidiga 
och inre ekonomiska verksamhet till 
fromma för alla deltagande länder.

Mot den ovan skisserade bakgrunden 
måste man både i de nordiska länder
na och utanför det nordiska marknads
området se de under de två sista åren 
genomförda rådplägningarna, som ägt 
rum i syfte att skapa och förverkliga 
den s. k. Nordek-planen. För så vitt man 
önskar bedöma Nordek-planen objek
tivt, som man enligt min uppfattning 
måste göra, kan den betraktas som en 
logisk följd av samarbetet som redan 
nu existerar mellan de nordiska län
derna och som en strävan att koordi
nera detta samarbete. Som vi vet och 
som jag redan påpekat, har  våra län
ders ömsesidiga kontakter, frånsett de 
av mig nämnda fördragen, i huvudsak
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utvecklats spontant, utan att fördragen 
.staterna emellan eller den statliga led
ningen skulle ha haft en avgörande in
verkan i nämnda hänseende.

De förändringar som ägt rum eller 
som kan förväntas i den ekonomiska 
situationen i Europa kommer sannolikt 
att medföra, att det nordiska samar
betets fördjupande är i behov av mera 
systematiserade former och målsätt
ningar än hittills. Dessa målsättningars 
preciserande och medlen att nå dem 
kan i stort sett betraktas som Nordek- 
planens funktion.

Som man iorde erinra sig försiggick 
mellan de nordiska länderna under se
nare hälften av 1950-talet långt fram
skridna rådplägningar för att åstad
komma en samarbetsöverenskommelse 
som påminner om Nordek-planen. Des
sa rådplägningar strandade vid upp
komsten av EFTA, närmast därför, att 
vara länder saknade en tillräckligt stark 
politisk vilja för att genomföra planen. 
I detta ögonblick kan man med avse
ende å Nordek-rådpiägningarnas olika 
skeden konstatera, att den gemensam
ma politiska viljan för att förverkliga 
planen har  under de två sistförflutna 
åren åter satts på ett hårt prov. De svå
righeter, måhända t. o. m. besvikelser 
som uppstått i rådplägningarnas olika 
skeden och i sista hand även det, hu ru 
vida Nordek-planen förverkligas eller 
ei, får ej skymma det faktum, att sam
arbetet mellan våra länder kommer att 
fortsätta och bli än mer mångsidigt i 
framtiden, oberoende av, vilket öde 
planen går till mötes. För så vitt vi öns
kar hålla oss til! realiteter måste man 
konstatera, att Nordek-planens misslyc
kande skulle åtminstone på kort sikt 
förhala den lovande samnordiska eko
nomiska utvecklingens tempo. Samti
digt skulle det vålla en viss slags dua
lism i fråga om det inre nordiska sam
arbetets bild i den övriga världen.

Det finska samlingspartiet — Kan- 
sallinen Kokoomus — liar, oaktat par
tiet under hela tiden så länge rådpläg
ningarna pågått befunnit sig i parla
mentarisk opposition, understött rege

ringen i dess strävan att förverkliga 
planen, förutsatt, att vårt lands ekono
miska och politiska intressen på ett 
skäligt sätt tryggas. Enligt min uppfatt
ning ger i Finland tie politiska par
tiernas överväldigande majoritet sitt 
stöd ät planen i den form, som givits 
tillkänna i tjänstemannautskottets sist 
publicerade betänkande. Vi önskar även 
i detta sammanhang understryka, att 
enligt vår uppfattning har  Nordek sitt 
egenvärde som en institution för det 
nordiska samarbetet och att dess syfte 
bör i främsta rummet vara en förbätt
ring av förutsättningarna för våra län
ders ekonomiska utveckling och beva
randet av våra konkurrensmöjligheter 
på världsmarknaden.

Från Finlands sida har man ofta un
derstrukit, att Nordek-planen inte får 
rubba förtroendet till vårt lands neu
trala status och ej heller försvåra våra 
handelsförbindelser med tredje land. 
I detta ögonblick förefaller det, att man 
varit i stånd att i planen ta hänsyn till 
dessa fordringar. I sista hand kommer 
dock det sätt på vilket planen praktiskt 
förverkligas, förutsatt att planen rea
liseras, att vara den måttstock, på 
grund varav Nordek-planens värde ur 
de nordiska ländernas synpunkt kan 
bäst värdesättas. Enligt min uppfatt
ning liar man vid sökandet av olika 
former för de nordiska ländernas sam
arbete redan från och med 1930-talet 
sett många misslyckanden, innan man 
blivit i tillfälle att i praktiken pröva de 
olika planerna, för att ej tala om deras 
förverkligande.

Om de redan mycket långt framskrid
na förberedelserna för Nordek-planen 
nu skulle begravas, skulle detta m åhän
da långt in i framtiden kasta en skugga 
på tron, att de nordiska länderna trots 
sitt framskridna informatoriska sam
arbete vore kapabla även till ett orga
nisatoriskt ekonomiskt samarbete. Till 
att framkalla en sådan misstanke har 
de nordiska länderna knappast råd, lika 
litet som helhet eller med tanke på vart 
och ett land.

Det var uppm untrande att i går höra
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pä generaldebatten om Nordek-planer- 
na. Talarna medgav visserligen ärligt, 
att även om vi redan nått långt i frå
gan, så finns det ännu många oklara 
punkter kvar alt behandla. Varje land 
har sina egna, särskilda problem och 
sina anpassningssvårigheter. Men det 
är just dem vi nu försöker utreda och 
eliminera. Herr Ohlin hade fullkomligt 
rätt då lian konstaterade, alt Nordiska 
rådet skapar en gynnsam politisk och 
psykologisk atmosfär för Nordek-pro- 
jektets behandling. Lyckas vi i detla 
avseende, så har var resa till Reykja
vik genom stormar och snöbyar inte 
varit förgäves.

Såsom statsminister Palme i går ytt
rade, skulle ett misslyckande i Nordek- 
frågan vara en allvarlig motgång. Och 
lians finländske kollega, statsminister 
Koivisto, gjorde ett realistiskt och fram
synt konstaterande då lian anmärkte, 
att det knappast kommer att vara möj
ligt att finna en lösning, som ur vart 
och ett lands synpunkt är den idea
liska.

Kort sagt: Då man här liar hört rege- 
r ingsrepresentanternas och rådsmed
lemmarnas uttalanden, kan man inte 
dra  någon annan slutsats än att Nordek 
måste lyckas. Du har vi rätt att ropa 
»hej», såsom president Cassel sade i sitt 
öppningsanförande. Detta rop skall 
uppenbarligen bli femfaldigt, och ekot 
kommer att genljuda starkt både från 
Färöarna och från Åland.

Økonomi- og markedsminister Nyboe 
Andersen: Hr. præsident! Det traktat- 
forslag' till Nordek, som nu er lagt frem, 
er i mange henseender et bemærkelses
værdigt arbejde. Det er blevet til på 
kort tid. Embedsmændene begynte 
først for alvor arbejdet for 1 1/2 ar 
siden. Del er blevet til i en periode, 
hvor der på ny har vist sig tegn til ea 
europæisk markedsudvikling, som uund
gåeligt vil berøre de nordiske lande. 
Det udgør et fleksibelt og rummeligt a r
bejdsgrundlag, som ikke blot passer til 
dagens problemer, men kan tilpasses til 
en hurtig økonomisk og teknologisk ud

vikling. Sidst, men ikke mindst, liar 
man skullet skabe en balanceret løsning 
på en række problemer, hvor de nor
diske landes interesser afviger fra h in 
anden i ganske betydeligt omfang. At 
det er lykkedes, er lidt af en triumf 
for kombinationen af opfindsomhed og 
politisk vilje til at nå et resultat.

Forslaget om den nordiske toldunion 
er præget af denne opfindsomhed og 
politiske vilje. Det gælder således ikraft- 
trædelsesordningen, som tager fornø
dent hensyn til muligheden for, at de 
europæiske markedsforhold i løbet af 
få år vil kunne ændres betydeligt. Told
unionens udformning er også et udpræ
get kompromis. Norge, Danmark og 
Finland liar ved at godkende Sveriges 
ønske om, at suspensionerne i p rincip
pet skal være tidsbegrænsede, ydet et 
offer på samarbejdets alter. Jeg vil ikke 
hermed antyde, at jeg er uenig i det 
svenske synspunkt, at en toldunion 
principielt bør være uden undtagelser, 
eller som statsminister Palme sagde i 
går: en toldunion skal ikke være en 
schweizerost. Men det bør på den an
den side ikke glemmes, at der virkelig 
er tale om ofre, som er ydet i bevidst
heden om, at dette var en forudsætning 
for, at man fra svensk side kunne ac
ceptere toldunionens udformning.

Men Sverige og vi andre kan trøste 
os med, at verden ændres, og at told 
som handelspolitisk middel og beskyt- 
telsesinstrument stadig mister i betyd
ning. Desuden er der grund til at vente, 
at man inden for en overskuelig tid vil 
få en bred europæisk løsning, som vil 
betyde, at de nordiske lande sammen 
med praktisk talt hele Vesteuropa kom
mer inden for samme toldområde.

Også landbrugssamarbejdet er udtryk 
for et kompromis mellem de forskelli
ge landes interesser. Det kortsigtede 
landbrugssamarbejde er en kombina
tion af hensynet til Danmarks ønske om 
at udvide handelen med landbrugsva
rer og til de andre landes problemer 
i forbindelse med en sadan udvidelse. 
Vi har fra dansk side måttet acceptere, 
at der på kortere sigt kun kan blive
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tale om en beskeden udvidelse af sam
handelen, men har fået tilsagn om bed
re priser og den prisstøtte, som ligger 
i prisstabiliseringsfonden for jordbru
get på niti mill. sv. kr. årligt. Til gen
gæld vil denne blive afviklet, efterhån
den som samhandelen udvides. Penge
ne kan derefter udnyttes til strukturfor
anstaltninger i de andre nordiske lande. 
Disse beløb og de beløb, der er afsat til 
des problemer på jordbrugsområdet og 
Norge, vil bidrage til at løse disse lan
des problemer på jordbrugsområdet og 
samtidig lette en fortsat udvidelse af 
samhandelen.

Denne balance mellem handel og 
prisstøtte genfinder man også i bestem
melserne fra traktatudkastet om det 
langsigtede samarbejde.

Beskrivelsen af de krav, som stilles 
til dette samarbejde, afspejler valget 
mellem enten at opretholde et gennem 
høje priser støttet jordbrug med be
grænsede muligheder for nordisk sam
handel, eller at opnå en større sam
handel, hvilket vil betyde, at det høje 
prisniveau ikke i længden kan opret
holdes. De nordiske lande vil kunne 
udfylde det langsigtede landbrugssam- 
arbejde med vægten lagt på det ene 
eller det andet hensyn. Man må bare 
gøre sig klart, at der i begge tilfælde 
vil indtræde visse prismæssige og fi
nansielle virkninger. Et højt prisniveau 
og ringe handel koster borgerne penge 
både som forbrugere og som skatteyde
re. En større handel forudsætter, at 
samarbejdet omfatter den støtte til 
strukturrationalisering, som også er om
talt i traktaten, og som det er kostbart 
at føre tul i livet. Til gengæld vil den 
sidstnævnte politik ikke blot komme 
forbrugerne til gode i form af lavere 
priser, men også skabe mulighed for en 
hurtigere industriel udvikling gennem 
en bedre udnyttelse af arbejdskraft og 
kapital i de nordiske lande.

Jeg finder det beklageligt, at det ikke 
lykkedes at gennemføre et mere vidt
gående samarbejde på fiskeriområ
det. Prisstabiliseringsordningen og det 
eksportsamarbejde, vi har, baseret på

bl. a. de nordiske landes nye aftale 
med Storbritannien, ville have skabt 
gode muligheder for på fiskeriområdet 
at gennemføre et egentligt fælles m ar
ked i løbet af relativ kort tid. Vi må 
nu sætte vor lid til, at det gennem 
bilaterale aftaler vil lykkes at supplere 
traktatens bestemmelser om fiskerisam
arbejdet, således at vi trods alt nærmer 
os den form for samarbejde, som efter 
min mening bør kendetegne et fælles 
marked, hvilket jo er målet i traktatens 
fiskerikapitel. Jeg kunne måske fore
stille mig, at man som et første skridt 
på gensidighedsbasis åbnede visse hav
ne for direkte landinger og omlastning, 
om fornødent inden for visse kvantita
tive rammer. Under alle omstændighe
der er der vel enighed om, at der ikke 
må ske tilbageslag inden for det fiskeri
samarbejde, som allerede er etableret 
inden for rammerne af EFTA og gen
nem bilaterale aftaler.

Ved vurderingen af finansieringssam- 
arbejdet bør man erindre sig, at de 
penge, der stilles til rådighed, ikke bør 
betragtes som en ekstra udgift. Det bør 
være en forudsætning, at midlerne an
vendes til projekter, som det under alle 
omstændigheder er hensigtsmæssigt, at 
de nordiske lande gennemfører, og som 
kommer dem alle til gavn på kortere 
eller længere sigt. I denne forbindelse 
er der grund til at understrege, at m id
lerne i den almindelige fond ikke bør 
anvendes til at støtte industrier, der på 
længere sigt ikke kan bevare deres kon
kurrenceevne. De nordiske institutioner 
bør bevidst anvende pengene som støtte 
til fremtidsrettede erhverv og derved 
bidrage til at styrke de nordiske landes 
konkurrenceevne, ikke mindst med hen
blik på vor deltagelse i et storeuro
pæisk marked.

Embedsmændenes kompromis på eta- 
bleringsområdet er en skuffelse, men 
man kan vel håbe, at der, efterhånden 
som samarbejdet udbygges, vil ske en 
udvikling, som gør det muligt at ind
drage dette område i samarbejdet i et 
omfang, som passer naturligt ind i 
samarbejdet i øvrigt.
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Traktatudkastets bestemmelser om 
industrisamarbejdet er — og må være
— meget generelt udformet. Samtlige 
delegationer har under forhandlinger
ne været enige om betydningen af den
ne del af samarbejdet og om, at den 
industripolitiske målsætning bør for
følges inden for alle de forskellige a r
bejdsområder, lige fra den økonomiske 
politik til felter som undervisning og 
forskning. Danmark, Xorge og Sverige 
har i princippet sagt ja til at deltage 
i et teknologisk samarbejde med et an
tal andre europæiske lande, og jeg er 
ikke i tvivl om, at også Finland interes
serer sig herfor. Jeg håber, at man alle
rede i år vil kunne føre en del af de 
intentioner, som ligger i traktatens be
stemmelser om industrisamarbejdet, ud 
i livet gennem et nordisk samarbejde, 
som kan danne grundlag for vor del
tagelse i teknologiske udviklingsprojek
ter sammen med andre europæiske 
lande.

Denne korte gennemgang af de sam
arbejdsområder, som nu skal tages op 
på grundlag af de foreliggende forslag, 
har  vistnok vist, hvor vigtigt det er, 
at der oprettes nordiske institutioner, 
som vil være i stand til systematisk og 
konsekvent at forfølge de i traktaten 
opstillede mål på en afbalanceret måde. 
De nordiske lande bør udvise den 
største omhu med at udpege de perso
ner, som skal varetage arbejdet i insti
tutionerne. Der er brug for folk, som 
er i stand til at balancere mellem hen
synet lil de enkelte landes interesser 
og til Nordens udvikling som helhed.

Uden politisk vilje til at udvikle sam
arbejdet og tilpasse det efter de skif
tende krav vil selv den bedste orga
nisation være virkningsløs og magtes
løs. Nordisk Råd har utvivlsomt spillet 
en meget betydelig rolle for den poli
tiske beslutningsproces, som har ført 
frem til enigheden om det nu fremlagte 
traktatudkast. Det er efter dansk op
fattelse vigtigt, at Nordisk Råds place
ring styrkes, når vi skal i gang med det 
samarbejde, som traktaten forudsætter. 
Vi har fra dansk side fra starten været

af den opfattelse, at traktaten burde 
indeholde bestemmelser, som giver 
Nordisk Råd en central placering i 
samarbejdet. De oprindelige danske for
slag svarer på adskillige punkter ti! de 
tanker, som findes i rapporten fra Nor
disk Råds organisationskomité. Vi men
te, at når man opstiller et stort nordisk 
budget — som måske engang med 
den kan tænkes baseret på fællesnor- 
diske toldindtægter —■ var det naturligt 
at sikre en parlamentarisk kontrol ved 
at give Nordisk Råd til opgave at be
dømme og kommentere de nordiske 
budgetter, inden de blev forelagt for 
de nationale parlamenter, altså den 
tanke, hr. Ohlin i går var inde på. Ikke 
alene anså vi denne tanke for at være 
rigtig, men vi mente også, at det var 
en praktisk løsning på det problem, som 
opstår i forbindelse med behandling af 
budgetterne i parlamenterne i de fire 
lande, hvis finansår ikke er sammen
faldende. Vi mente videre, al Nordisk 
Råd i vidt omfang burde høres og have 
lejlighed til at stille spørgsmål om det 
samarbejde, som skal foregå mellem 
regeringerne i Ministerrådet. Vi er der
for rede lil at overveje organisations
komiteens forslag på disse punkter med 
henblik på at finde en praktisk udform- 
n i ii g.

Når det derimod drejer sig om sam
arbejdet på regeringssiden, kan der 
være grund til at rejse nogle spørgsmål. 
Organisationskomiteen foreslår et mi
nisterråd med koordinerende opgaver 
over for hele det nordiske samarbejde, 
herunder også Nordek, idet m inisterrå
det kan have en skiftende sammensæt
ning alt efter de emner, der er til be
handling. Så vidt jeg kan se, vil dette 
indebære en vis ændring i forhold til 
Nordek-traktatudkastet af juli 1969. Iler 
forudsættes nemlig, at Nordek-minister- 
rådet består af ét bestemt medlem af 
hvert lands regering, men således, at 
fagministre kan deltage i møderne efter 
behov. Derved tilstræber man at opnå 
fornøden personlig kontinuitet i rådet, 
idet de egentlige medlemmer af dette 
vil blive de m i^’stre, som er kompe
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tente i de centrale Xordek-probleiner. 
Det forekommer mig, at dette er væsent
ligt. Hvis Xordek-ministerrådet skulle 
bestå af snart én gruppe ministre, snart 
en anden, ville der være risiko for, at 
beslutninger kunne træffes på enkelte 
områder, løsrevet fra helheden.

Dette synspunkt lader sig vel forene 
med organisationskomiteens forslag, 
hvorefter der skal findes ét fælles mi
nisterråd med skiftende sammensæt
ning. Afgørende er blot, at der finder 
en tilstrækkelig klar afgrænsning sted 
mellem Nordek-sager og andre spørgs
mål under Ministerrådet. Jeg mener 
derfor også, at Nordek-traktatens insti
tutionelle bestemmelser bør bibeholdes 
i selve Xordek-traktaten, fordi de er 
udformet efter Nordeks behov og om 
fornødent må kunne tilpasses til æ ndr
inger i Xordek-traktaten i øvrigt, efter
hånden som samarbejdet udvikler sig.

Jeg vil gerne føje til, at organisations
komiteens tanker om, at Xordek-trakta- 
tens kapitel om uddannelse skai udgå 
af traktaten, og at forskningskapitlet 
ikke i sin nuværende form skal bibe
holdes i traktaten, kan jeg ikke give til
slutning til. Jeg betragter det, som nu 
findes i Xordek-traktaten på disse om
råder, som vigtige integrerende dele af 
Xordek-samarbejdet, og at det neiop er 
vigtigt, at spørgsmål som undervisning 
og forskning bør behandles i sammen
hæng med de øvrige Xordek-spørgsmål 
og ikke løsrevet fra dem.

l il slut vil jeg gerne sige, at der vil 
blive stillet store krav til de nordiske 
landes menneskelige og materielle res
sourcer i de kommende år. Kravene vil 
i mange tilfælde blive større, end vi 
kunne honorere, hvis vi optrådte hver 
for sig. Derfor er vor deltagelse i et 
samarbejde med andre lande nødven
digt for os alle. Vore forudsætninger 
for at gøre os gældende i et in ternatio
nalt samarbejde vil efter min opfattelse 
kunne forbedres betydeligt, hvis det 
lykkes os at føre det i traktatudkastet 
forudsete samarbejde ud i livet. Grund
laget har vi nu, det afhænger af viljen 
hos regeringer, parlamenter og er

hvervsliv, om det skal blive ved inten
tionerne, eller om resultaterne skal 
blive til virkelighed.

Lars Larsson: Herr president! Keykja- 
víksessionen 1970 såg länge ut att 
komma att syssla med samarbetsfrågor 
av mera traditionell nordisk karaktär. 
Kvar stod, vid det tillfälle då Xordek- 
överenskommeisen syntes bli fördröjd, 
visserligen organisationskommitténs för
slag om förstärkning av rådets organi
sation, inrättandet av ett ministerråd 
för hela det nordiska samarbetsfältet 
och ytterligare något annat förslag. Des
sa förslag skulle, även om de behand
lades fristående från det ekonomiska 
samarbetet, kunna bedömas som en för
stärkning av samverkan mellan parla
mentarikerna och regeringarna.

Situationen blev emellertid en annan 
sedan ämbetsmännen såsom represen
tanter för statsministrarna lyckades 
med bedriften att i kapplöpning med 
tiden fram till denna session ändå bry
ta målsnöret innan sessionen började. 
Xu blir det rådets uppgift vid denna 
session att kopiera och sprida det fram
kallade målfotot, sedan negativet i går 
tydligen underkastades sitt, såsom jag 
hoppas, sista fixeringsbad. Man skall 
finna att ämbetsmannagruppen uppen
barligen gick i mål jämsides och lika.

Í detta läge får givetvis även behand
lingen av Fagerholmkommitténs för
slag större betydelse för det fortsatta 
nordiska samarbetet än vad som skulle 
ha varit fallet, om förslaget behandlats 
utan att något resultat av Xordek-för- 
handlingarna förelegat. Under gårdagen 
förekom många uttryck av respekt för 
det arbete som utförts under ledning 
av statsrådet Fagerholm. Sa skedde 
även från regeringshåll, varvid man 
också uttalade en önskan att parlamen
tarikerna nu skulle ge till känna sin 
mening om förslagen, så att regering
arna skulle kunna fatta beslut om för
verkligandet. Vi har  nyss lyssnat til! 
en regeringsrepresentant, som med vis
sa nyanseringar givit uttryck för sam-
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nia uppfattning som Fagerholmkom- 
mittén.

Jag kan inte själv med full objektivi
tet uttala mig om kommitténs förslag, 
eftersom jag haft tillfälle att ett tag del
ta i utredningsarbetet. Å andra sidan 
har den svenska delegationen ganska ut
förligt och vid flera sammanträden dis
kuterat igenom frågorna och kommit 
fram till en enighet som gör att jag i 
fortsättningen, trots min egen medver
kan vid utformningen av förslagen, vå
gar med viss bestämdhet yttra mig om 
dessa förslag.

Man kan säga att det finns två huvud
linjer. Den första iir att reglerna om 
Nordiska rådet och ministerrådet skall 
utformas i en traktat. Detta innebär att 
man är beredd att ge det nordiska sam
arbetet inom rådets ram även en fas
tare formell förankring än hittills. Me
ningen iir att samverkan mellan Nor
dens folk i form av en bindande folk- 
riittslig överenskommelse skall regleras 
genom att Helsingforsavtalet utvidgas. 
Vid sidan därav kan det ingås andra 
specialtraktater, av vilka Nordektrak- 
taten blir den viktigaste. Man kan också 
tänka sig en överenskommelse om kul
tursamarbete, även den mycket viktig, 
eftersom den kan omfatta vårt värdland 
Island som ännu inte skulle delta i det 
ekonomiska samarbetet inom Nordek.

Om den ena huvudtanken i kommit- 
téförslagen alltså är att det nordiska 
samarbetet skall ges en mera stabil for
mell grund, kan den andra linjen sägas 
innebära att man vill ytterligare öka 
parlamentarikernas möjligheter att på
verka utvecklingen inom den gemen
samma nordiska kretsen. Fortfarande 
skall rådet vara ett samarbetsorgan 
mellan regeringarna och folkrepresen
tationen. Huvuduppgifterna blir som 
hittills av initiativtagande och rådgi
vande natur med inslag av kontrolle
rande uppgifter. Detta har, såvitt jag 
kunde finna av i går hållna anföranden, 
accepterats av regeringarna.

Det ökade nordiska samarbetet på re
geringsnivå genom, såsom vi hoppas, 
inrättandet av ett ministerråd och mel

lan ämbetsmännen, därest ett vidgat 
ekonomiskt samarbete, kommer till 
stånd, gäller i sin tur större krav på 
parlamentarikernes medverkan och på 
de organ inom vilka de arbetar, i detta 
fall Nordiska rådet. Vi har därför efter
strävat att skapa ökade förutsättningar 
för rådet att delge regeringarna och mi
nisterrådet sin uppfattning i olika ak
tuella frågor. Den nuvarande hegräns- 
ningen när det gäller att tala med rege
ringarna som ligger däri att rådet en
dast vid sessionerna kan avge rekom
mendationer kommer att minskas ge
nom att man mellan sessionerna genom 
presidiet skall kunna göra »framställ
ningar» eller avlämna yttranden, detta 
såväl till regeringarna som till minister
rådet. Vi förutskickar dock att presidiet 
under alla förhållanden skall höra ve
derbörande utskott i sådana fall eller, 
därest särskilda omständigheter så krä
ver, även infordra yttranden från de 
olika nationella delegationerna innan 
en framställning göres.

Frågeinstitutet föreslås bli perm a
nent och utbyggas till att omfatta även 
ministerrådet.

På detta sätt räknar man med att 
åstadkomma en ökad genomströmning 
av ärenden så att frågor som kräver 
omedelbara insatser av åtgärder icke 
skall behöva vänta på beslut till nästa 
rådssession.

De rådgivande uppgifterna kommer 
alldeles särskilt att öka därigenom att 
rådet obligatoriskt skulle höras i en 
lång rad av samarbetsfrågor inom 
Nordek-traktaten.

Skall dessa vidgade befogenheter som 
läggs på parlamentarikerna att yttra sig 
över olika betydelsefulla nordiska sam
arbetsfrågor kunna tas till vara, är det 
nödvändigt att rådets olika organ för
stärks och görs effektiva. En översyn 
och förslag om ny arbetsordning skall 
också framläggas inom kort, men Fa- 
gerholmkommittén har  ansett att man 
redan nu bör förstärka presidiets möj
ligheter att mellan sessionerna handla 
på rådets vägnar, på så sätt som jag 
nyss antydde, d. v. s. efter hörande av
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rådsmedlemmarna i utskotten eller de
legationerna. Därvid har  förslag fram
lagts om inrättande av en tjänst som 
presidiesekreterare. Denne förutsättes 
bli jämställd med de olika delegatio
nernas sekreterare och ingå i det ge
mensamma sekreterarkollegiet. Till pre- 
sidiesekretariatet kommer att föras de 
gemensamma arbetsuppgifter inom rå
det, som nu med olika belastning har 
utspritts på de nationella sekretariaten.

A andra sidan medför en förstärkning 
av presidiets uppgifter och befogenhe
ter också krav pä att presidiet skall 
vara aktivare och samtidigt få en mer 
allsidig sammansättning. En lösning är 
att presidiets sammansättning skall vara 
sådan att det finns en personlig sup
pleant för var och en av presidenten 
och vicepresidenterna. Därigenom kan 
olika politiska meningsriktningar i stör
re utsträckning än nu bli företrädda i 
presidiet, vilket är angeläget med hän
syn till de nya arbetsuppgifterna för 
presidiet. Denna ändrade sammansätt
ning av presidiet leder enligt min me
ning även fram till kravet på rätt för 
såväl ordinarie ledamöter som ersättare 
att närvara vid presidiemötena.

Det är klart att många kan anse de 
framlagda förslagen som otillfredsstäl
lande och otillräckliga. Tanken på be
slutsrätt för Nordiska rådet är inte ny. 
Men i dagens situation far vi inte glöm
ma att den nuvarande formen med rå
det som ett rådgivande, initiativtagan
de och kontrollerande organ befunnits 
fungera bra och att det är viktigare att 
bygga vidare pä den linjen än att gå in 
för en samarbetsform som omedelbart 
skulle medföra krav på helt andra re- 
presentationsgrunder än de hittillsva
rande.

Men vi kan inte heller bara registrera 
det glädjande faktum, att regeringarna 
kommit överens om att en nordisk tull
union skall vara möjlig att genomföra, 
och sedan låta allt gä vidare som det 
vill. Nordiska rådet skall och måste 
vara aktivt.

Det är alltså, herr president, min för
hoppning att de pusselbitar för ett ut

vidgat nordiskt samarbete, som K. A. 
Fagerholm och hans kommittérade bi
dragit med, av rådet vid denna session 
skall finnas vara så utformade att de 
väl passar in i den bild av vidgad nor
disk samverkan som växer fram och att 
rådet skall kunna ge regeringarna det 
svar som dessa begärt, genom att till
styrka kommitténs förslag.

Statsråd W illoch: Jeg vil gjerne — 
i likhet med flere andre talere — få 
begynne med å uttrykke min glede over 
at Island nå meget snart kommer 
med i EFTA, slik at hele Norden blir 
samlet innenfor dette frihandelsfor
bund. Det reiste seg naturlig nok visse 
problemer på flere sider under for
handlingene mellom Island og EFTA. 
Del var også behov for nordisk sam
arbeid for å skyve på utviklingen. Men 
jeg synes det er riktig å understreke 
ogsa i dette nordiske forum at det ble 
vist forståelse og positiv interesse for 
saken fra alle EFTA-lands side, og at 
dette bidrog til at forhandlingene kun
ne gjennomføres forholdsvis raskt og 
greit, med resultater som vi håper og 
tror vil bidra ylterligere til økonomisk 
vekst i og sterkere bånd mellom våre 
land.

Dette er et nytt eksempel på at felles 
deltagelse i europeisk samarbeid b rin 
ger de nordiske land nærmere sammen.

Del er enkelte som fra tid ti! annen 
har  funnet noe paradoksalt eller skuf
fende i dette at nordisk samarbeid har 
vunnet så sterkt på impulser og krefter 
utenfra. Men når man ser på de nor
diske lands sterke bånd til resten av 
Europa, både økonomisk og politisk, 
er det jo i virkeligheten høyst naturlig 
at også samarbeidet mellom de nordis
ke land trives best nar det utformes 
slik at det ikke innebærer noen belast
ning av forbindelsen med andre land, 
men helst b idrar  til å åpne for nye 
kontakter også med resten av verden.

EFTA-veien til nordisk samarbeid 
har vist seg meget vellykket i denne 
henseende. Det virkelig historiske 
skritt ble tatt i relativ ro da Nordens
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land ble enige om å oppheve tollen for 
industrivarer seg imellom — og sam
tidig med en åpning av grensene over
for andre europeiske land.

Vi står nå overfor en ny fase i den
ne utvikling. Nordek-traktaten tar sik
te på å supplere og utbygge det nordis
ke samarbeid som har  vokst frem in
nenfor rammen av EFTA. Det må hil
ses med tilfredshet at embetsmanns- 
forhandlingene er kommet så langt som 
de har, så nær fullstendig enighet, selv 
om det ennå gjenstår enkelte uavklarte 
områder. Heri ligger en manifestasjon 
av nordisk samarbeidsvilje. Man kan 
vel også legge til at et sammenbrudd i 
slike forhandlinger nå kunne ha fått 
skadevirkninger av ikke-økonomisk art 
som Norden som helhet ville hatt grunn 
til å beklage.

Tidligere talere har  naturlig nok ve
ket noe tilbake for en mer detaljert 
gjennomgåelse av traktatutkastet. Det 
er ennå for ferskt til noen egentlig de- 
taljbehandling, og jeg skal også i meget 
begrenset grad gi meg inn på spesielle 
punkter.

Man kan imidlertid fastslå at en elas
tisk og pragmatisk holding til proble
mene — en holdning som i mange år 
har ledet nordisk samarbeid forbi grun
ner og skjær — har gitt løsninger som 
riktignok ligger fjernt fra idealiserte 
skjemaer, men som til gjengjeld har 
søkt å ta hensyn til reelle forskjeller 
i de deltagende lands økonomiske situa
sjon. Jeg tror neppe noen vil bestride 
den karakteristikk som statsminister 
Borten gav da han introduserte rappor
ten om Nordøk, da han bl. a. sa føl
gende:

Selv om den avtale som vi na ser 
fram til, vil være et et viktig skritt 
i retning av samordning av de nor
diske lands økonomier, er det ikke 
noe egentlig revolusjonerende skritt, 
det er ikke tale om å danne en øko
nomisk union. Avtaleutkastet er en 
ramme som etter hvert kan fylles 
med reelt innhold.
Hr. Ohlin mente å se en proteksjonis

tisk innstilling i visse deler av ut

kastet. Jeg tror vi må erkjenne at han 
har delvis rett. Enkelte bestemmelser 
tar sikte pa å begrense import fra land 
utenfor Norden. litter mitt skjønn bør 
Norden for sin egen skyld være meget 
forsiktig med tiltak med sikte på å 
skade import fra andre land; og man 
bør under det videre nordiske sam
arbeid legge megen akt på det som er 
uttrykt i forutsetningene for arbeidet, 
nemlig at samarbeidet skal være i over
ensstemmelse med de fire lands be
strebelser for å utvikle deres handels
forbindelser med tredjeland. Jeg går ut 
fra at de gjenstående stridsspørsmål 
også vil bli vurdert i lys av denne klare 
forutsetning.

Men hr. Ohlin kan vel ikke ha ment 
at tollsuspensjonene hører med til de 
proteksjonistiske deler av bildet. Kra
vene om varig eller midlertidig tollfri
het for driftsmidler begrenser jo den 
kunstige beskyttelse for visse basisindu
strier og letter importen fra land uten
for Norden til fordel for viderebear- 
beidende industrier. Suspensjonene er 
for så vidt i godt samsvar med det fri- 
handelssyn som hr. Ohlin har gitt så 
overbevisende uttrykk for i sin faglige 
produksjon.

Unntak og overgangsordninger redu
serer de økonomiske utslag man kan 
vente seg, men er på den annen side 
forutsetninger for at det hele skal kun
ne gjennomføres liten å skape beretti
gede reaksjoner og motforestillinger, 
som i sin tur ville kunne bli til skade 
for nordisk samhold.

Statsminister Palme uttalte i går at 
det var hans håp og overbevisning at 
erfaringene kommer til å gi grunn til 
en betydelig raskere avvikling av sus
pensjoner og overgangsordninger enn 
det fremgår av traktaten. Jeg skal ikke 
gå nærmere inn på dette, utover det 
at jeg gjerne vil advare mot forsøk på 
under marsjen å skjære ned overgangs
tider eller på annen måte minske de 
innrømmelser som er gitt de økono
misk svakere parter i samarbeidet.

Imidlertid er vi blitt stilt overfor nye 
muligheter i den europeiske situasjon.
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Og — som det er liendt tidligere — 
disse nye europeiske perspektiver kan 
igjen gi nye store fremskritt i retning 
av økt fellesskap også i Norden utover 
det som forutsees i utkastet til Nordøk- 
traktat. Her stilles nordisk politilck 
overfor nye utfordringer og perspek
tiver.

Jeg la merke til at lir. Trygve Bratteli 
i sitt vidtfavnende inlegg i går sa at 

de nordiske land bar et stort ansvar 
også for den europeiske utviklingen. 
Stort sett har vi ikke levd opp til det 
ansvaret. Og det har  ikke vært til 
fordel verken for Norden eller Eu
ropa.
Jeg vil gjerne gjøre hans ord til mine. 
lin nødvendighet i denne forbindelse 

er å forebygge den mulige misforstå
else at interessen for Nordøk betyr 
mindre interesse for de europeiske 
samlingsbestrebelser. Det må gjøres helt 
klart at de kretser som vil bruke det 
nordiske samarbeid som et alternativ 
til Europa, eller for å få et mindre for
pliktende samarbeid med Europa enn 
de enkelte land har  søkt om, ikke har 
påvirket målet for vår markedspolitikk.

Vi er alle fullt klar over forskjellene 
i de nordiske lands holdning til og 
muligheter i vest-europeisk markeds
politikk. Vi er klar over at disse reelle 
forskjeller gjør det nødvendig at de 
nordiske land forhandler hver for seg 
med EEC dersom det blir muligheter 
for å utvide fellesskapet — slik u ten
riksminister Hartling understreket i 
sitt innlegg i går, og bl. a. hr. Ehrnrooth 
i sitt innlegg i dag. Men jeg vil gjerne 
legge til at de faktiske begrensninger 
i mulighetene for en nordisk fellesopp- 
treden overfor EEC må ikke på noen 
måte få splitte våre land, og ikke på 
noen måte få svekke det naturlige nor
diske samhold og den naturlige gjensi
dige nordiske støtte.

Jeg tror for øvrig ikke man skal nære 
noen overdreven frykt for at en utvi
delse av det europeiske fellesskap be
høver å splitte Norden, hvis de nor
diske land opptrer med realisme. Når 
jeg sier dette, bygger jeg ikke bare på

de i og for seg meget viktige erklæ
ringer som er avgitt av europeiske stats
menn om betydningen av å unngå nye 
handelsbarrierer der de gamle er revet 
ned. Jeg bygger også på at ingen i Vest- 
Europa kan ha noen interesse av å iso
lere de deler av Norden som av for
skjellige reelle grunner trenger særlige 
ordninger.

Jeg sa under Nordisk Råds møte i 
Helsingfors i 1967, og vil gjerne gjenta 
nu, at de nordiske lands tilknytning 
til eller samarbeid med et utvidet euro
peisk fellesskap kan åpne for et enda 
mer dyptgående og betydningsfullt 
samarbeid enn vi hittil har  kunnet bli 
enige om, og skape et enda mer omfat
tende fellesskap enn forutsatt i utkas
tet til Nordøk-traktat. Innenfor EEC vil 
de nordiske land måtte samordne sin 
politikk også på områder der det nor
diske samarbeid ennå er kommet til 
kort. Men det er svau't viktig å være 
oppmerksom på og arbeide videre med 
den realitet at på andre områder kan 
de nordiske land opprettholde samar
beid ut over de forpliktelser som et 
eventuelt utvidet europeisk fellesskap 
vil føre med seg.

Felles for de samarbeidsfelter der 
de nordiske land kommer inn i et vi
dere europeisk i stedet for et mer be
grenset nordisk fellesskap, vil være 
behovet for nordisk samarbeid og kon
sultasjoner med sikte på å ivareta nor
diske synspunkter og felles interesser. 
Med sikte på dette må det også være 
en nordisk interesse at flest mulig nor
diske land søker tilknytning til EEC 
på en slik måte at de kan få størst mu
lig medbestemmelsesrett innenfor et ut
videt fellesskap.

Til slutt vil jeg gjerne få vende til
bake til de kulturpolitiske synspunkter 
som hr. Ohlin førte frem med stor kraft 
i sitt innlegg i går. For min egen del 
vil jeg si at jeg har jo hovedsakelig 
vært satt til å stelle med økonomiske 
og handelspolitiske forhold, men jeg 
må erkjenne at jeg har  vært forbauset 
og nær sagt noe skuffet over i hvor 
høy grad økonomiske spørsmål h a r  fått
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dominere den nordiske debatt. Formå
let med våre bestrebelser må jo også i 
meget høy grad være å øke den følelse 
folk flest har av å tilhøre et fellesskap 
i Norden. Og for denne følelse spilier 
vel en lang rekke andre faktorer til- 
sammen enda større rolle enn økono
miske ordninger mellom statene.

De nye massemedia, den voksende 
reisetrafikk og den større velstand gir 
jo tidligere uanede muligheter for sam
mensmelting mellom folkene. På denne 
bakgrunn er det jo høyst betimelig å 
spørre om vi bruker disse muligheter 
godt nok. Selv om jeg nå beveger meg 
langt utenfor mitt fagfelt, synes jeg det 
er rimelig å nevne f. eks. spørsmålet 
om hvorfor våre nasjonale TV-mono- 
poler viser så liten interesse for å over
føre hverandres programmer. Og jeg 
synes det er naturlig å reise spørsmålet 
om det gjøres nok for å bidra til at de 
nordiske språk beveger seg mot hver
andre i stedet for å bevege seg bort fra 
hverandre.

Jeg vil gjerne si at det i det hele tatt 
skal bli interessant å se liva professor 
Ohlins innsats på dette område fører til.

Presidenten: Statsministrene i de fire 
nordiske land som Nordøk-traktaten 
gjelder, har lagt fram en melding, som 
jeg her skal få referere. Den lyder:

Den av statsministrarna i Danmark, 
Finland, Norge och Sverige tillsatta äm- 
betsmannakommittén har den 4 febru
ari 1970 lagt fram en rapport om ett 
utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbe
te. 1 rapporten föreligger enighet utom 
i vad avser det belopp som skall avsät
tas under den första femårsperioden till 
de tre förutsatta fonderna samt i fråga 
om fördelningen av detta belopp mellan 
fonderna.

Statsministrarna har denna dag i när
varo också av den finske utrikesminis
tern kommit överens om att totalbelop
pet under angivna period skall utgöra 
2,2 miljarder svenska kronor samt att 
fördelningen av beloppet skall ske i en
lighet med det förslag, som lagts fram 
av de danska, norska ocli svenska dele

gationerna i rapporten (s. 1 och 13) 
med följande ändringar:

1. Det belopp om 70 miljoner svenska 
kronor som i punkt 1 angivits för pro
jekt av särskilt intresse för Finland för 
strukturändamål inom jordbrukssek
torn och härmed förenade investering
ar skall vara 90 miljoner svenska kro
nor.

2. Det belopp, inom vilket projekt av 
särskilt intresse för Norge för struktur- 
ändamål inom jordbruks- och fiskesek
torerna och härmed förenade investe
ringar inom andra näringsgrenar skall 
prioriteras, skall — i stället för före
slagna 30 miljoner svenska kronor — 
utgöra 38 miljoner svenska kronor.

Statsministrarna äro ense om för
handlingsresultatet i övrigt.

Reykjavik den 7 februari 1970.

II. Baunsgaard M. Koivisto
Per Borten Olof Palme

Sirén övertog härefter ledningen av 
förhandlingarna.

Laaksonen: Under de senaste måna
derna har man i Finland fäst rätt stor 
uppmärksamhet vid de förda flygtra
fikförhandlingarna mellan Danmark 
och Finland. De danska flygtrafikmyn- 
digheterna påbörjade, tydligen på upp
drag av SAS, sina mot F innair riktade 
krav på inskränkningar av flygtrafiken 
redan för ett och ett halvt år sedan. 
Danmark sade upp flygtrafikavtalet 
mellan länderna, så att det upphör att 
vara i kraft från början av april. Av
talet, som är från år 1949, iir till sin 
natur liberalt och tillåter fri konkur
rens. På basis av fletta avtal har  såväl 
SAS:s som Finnairs utveckling under ett 
par årtionden varit god. SAS liar dock 
åtnjutit märkbart större inkomster från 
trafiken mellan Finland och tredje land 
än vad F innair åtnjutit av trafiken mel
lan Skandinavien och tredje land. Det
ta har berott på att SAS:s inkomster till 
största delen härstammar från intäk
terna av trafiken mellan Finland och 
Nordamerika och mellan andra världs
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delar. F innair har igen trafikerat en
bart Europa. Vardera har fritt konkur
rerat om passagerare inom Europa, i 
granntrafiken har rått samarbete eller 
en s. k. pool. Också poolen har upphört 
från den 1 april 1909 uppsagd av SAS. 
Det ser ut som om Finnair  under den 
gångna sommarsäsongen utan pool 
skulle ha fått över 00 procent av grann- 
trafikens passagerare; kunde möjligen 
den service som erbjuds av F innair 
vara effektivare och bolaget som kon
kurrent alltför farlig?

Som motiv för uppsägningarna av 
avtalen och för de protektionistiska åt
gärderna har  från SAS:s och Danmarks 
håll framförts, att den av F innair  på
började Atlanttrafiken betyder förlust 
för SAS i den också annars hårda kon
kurrensen samt att speciellt de åt F inn
air medgivna rättigheterna mellan Kö
penhamn och New York innebär ett 
särskilt gynnande eller en speciell för
man, som inte har någon motsvarighet 
för SAS i Finland, då SAS inte flyger 
vidare från Helsingfors till exempel till 
Moskva eller F järran  östern. Den se
nare motiveringen iir geografiskt riktig 
och sakligt en humbug: SAS har alla år 
haft stora inkomster från trafiken mel
lan Finland och USA/Canada och utan 
inskränkningar. Vad beträffar konkur
rensen i Atlanttrafiken så är den hård 
och den hotas under de kommande åren 
av överkapacitetsproblem. Ifall detta 
skulle vara en godtagbar motivering för 
att inskränka Finnairs flygningar via 
Köpenhamn borde väl på motsvarande 
sätt fordras att SAS annulerar de plan 
som beställts för Atlanttrafiken samt att 
försäljningsverksamheten beträffande 
trafiken mellan Finland och USA/Ca
nada dras in. Nej, en utomstående van
lig flygpassagerare har  nog fått den 
uppfattningen, att detta tråkiga läge 
mellan de nordiska länderna är en av 
SAS:s »hårdkokta» intressepolitik pro
vocerad onödig konflikt.

Från Danmarks och SAS:s sida har 
också framförts hänvisningar till att 
F innairs inkomster från trafiken mel
lan Köpenhamn och New York grundar

sig på den s. k. femte friheten, som reg
leras i flygtrafikavtalet, medan däremot 
SAS:s inkomster från trafiken mellan 
Finland och USA/Canada baserar sig 
på den s. k. sjätte friheten och därför 
ligger utanför diskussionen. Också den
na motivering verkar skenhelig. Det 
torde inte vara alldeles oskäligt att 
begära, att ett finländskt flygbolag ef
ter hand skulle få ta del av inkomster
na från trafiken mellan SAS-länderna 
och tredje land med samma belopp som 
SAS får reciprokt från trafiken mellan 
Finland och tredje land.

Redan under 1950-talets senare del 
verkar det som om det inom SAS skulle 
ha förekommit strävanden till att fu
sionera F innair med SAS. Jag har  för
ståti, att man också då strävade till att 
diktera villkoren och använda indirek
ta, bank- och bankmannakanaler. Det 
blev dock ingenting av saken. F innair 
utvecklades till ett effektivt bolag som 
använder sig av reaplan, och vars tek
niska nivå är högre än SAS och vars 
kostnader per tillryggalagd kilometer 
iir en tredjedel lägre. Jag är likväl av 
den åsikten, att SAS och Finnair  för 
att gagna sin gemensamma fördel på 
längre sikt bör finna samarbetsformer 
som utgår från en förnuftig grund och 
på förnuftiga villkor. Detta förhindras 
effektivt genom indirekta influerings- 
försök och med den större partens dik
tatpolitik. Det är alldeles klart, att kon
flikten mellan F innair  och SAS är till 
skada för båda. Teknikens utveckling 
verkar också att gynna användandet av 
allt större flygplan, i synnerhet på långa 
sträckor, och även detta tyder på ett 
samarbete på längre sikt. Å andra si
dan har ett finländskt, litet flygbolag 
visat sin smidighet och effektivitet 
också ensam för sig.

Om man granskar denna av SAS pro
vocerade konflikt utgående från utveck
lingen av det nordiska samarbetet eller 
från Nordiska rådets ståndpunkt, kan 
man inte undgå att känna bekymmer. 
Om man inte i en sådan detaljfråga kan 
uppnå en kompromiss genom förhand
lingar, i vilka vardera partens fördelar
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prövas på etl förnuftigt sätt, hur skall 
vi då i större ärenden eller i andra de
taljfrågor kunna göra framsteg? Hur 
kan vi hoppas att få Nordek till stånd, 
om man samtidigt från ett tidigare li
beralt avtal mellan två nordiska länder 
övergår till en motsatt, protektionistisk 
politik? Kanske det å andra sidan är 
så, att vi finländare behöver också den
na läxa för att vi på ett mera realistiskt 
sätt skall kunna inrikta oss på ett nor
diskt ekonomiskt samarbete. Det är 
klart, att vi noggrannare och effektiva
re än tidigare och vid behov med mot
åtgärder kommer att försvara uppnå
endet av en lösning på jämlik bog i 
konflikten mellan SAS och Finnair lik
som också i större ärenden. Jag är dock 
optimistisk och understöder etl nor
diskt samarbete på en förnuftig och 
jämlik grund.

Statsrådet Lange: Herr president! 
Den debatt som här  förts om Nordek- 
planen liar varit utomordentligt in
tressant. Säkerligen kommer den ock
så alt visa sig synnerligen värdefull för 
(ien fortsatta behandlingen av denna 
fråga. Ännu en gång har Nordiska rå
det starkt bidragit till utvecklingen av 
samarbetet mellan medlemsländerna, 
bl. a. genom den debatt som har förts 
dessa dagar. Debatten är inte slut ännu, 
men ändå har såvitt jag förstår de fles
ta aspekterna av ämnet redan täckts. 
Jag vill för min del begränsa mig tiil 
ett par mera principiella reflexioner.

Utredningarna och förhandlingarna 
om Nordek liar av naturliga skäi in r ik 
tats på en mängd konkreta problem. 
Även den offentliga debatten har i hög 
grad rört sig kring dessa sakproblem. 
Därmed liar kanske syftet med och den 
allmänna målsättningen för samarbetet 
kommit mer eller mindre i bakgrunden 
under den tid förhandlingarna pågått. 
Jag finner det därför liksom flera and
ra talare i den här  debatten angeläget 
att ånyo erinra om det längre perspek
tiv i vilket en närmare ekonomisk sam
verkan mellan de nordiska länderna 
måste ses.

Det är som sagt glädjande att så 
många talare i denna generaldebait fun
nit skäl att erinra om de långsiktiga 
fördelarna, liur svårt det än må vara 
att redovisa dem konkret i förväg. Det 
gångna 1960-talet har präglats av att vi 
i alla de nordiska länderna blivit i allt 
högre grad beroende av den värld som 
vi tillhör. Det har tagit sig uttryck inte 
bara i utrikeshandelns ständiga ök
ning. Teknologin och forskningen liar 
utvecklats på ett sätt som också förut
sätter allt närmare kontakter och ett 
allt intensivare samarbete över grän
serna. Detta har  fått konsekvenser för 
företagens utvecklingsarbete, som mås
te få en växande betydelse och bedri
vas alltmer systematiskt. De problem 
som måste lösas för att vi skall upp
rätthålla vår ekonomiska tillväxttakt 
och internationella konkurrenskraft har 
därmed fått en sådan räckvidd, att de 
i allmänhet inte kan lösas inom de na
tionella gränserna. Vi är väl alla över
tygade om att detta förhållande kom
mer att markeras ytterligare under det 
decennium som vi nu står inför.

Små liinder är särskilt beroende av 
den internationella arbeisfördelningen. 
Det växande välståndet i Norden är 
också baserat på att vi genom denna 
arbetsfördelning kan nyttja våra egna 
resurser maximalt. Det blir inte minst 
väsentligt med hänsyn till de väldiga 
uppgifter som 1970-talets samhälle 
kommer att ställa oss inför — det må 
vara inom arbetslivet, utbildningen, bo
endemiljön eller socialpolitiken i all
mänhet. Skall vi lyckas, krävs det en 
dynamisk men samtidigt balanserad 
ekonomi.

Forskningens och teknikens landvin
ningar har möjliggjort en produktions
ökning som varit snabbare än någon
sin. Därmed har också de stora export
näringarna för att kunna överleva 
tvingats avsätta mer och mer på ut
landsmarknaden. Men detta har  i hög 
grad också kommit att gälla branscher 
som av tradition betraktats som hemma- 
marknadsinriktade, t. ex. textil- och 
konfektionsindustrin liksom typiska lo
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kala industrier som bagerier, brygge
rier ocli företag i den grafiska bran
schen. Allt större delar av näringslivet 
har sålunda kommit att utsättas för in
ternationell konkurrens.

Mot denna bakgrund är det naturligt 
att det finns åtskilliga företag som kän
ner ett behov av att förbereda sig in 
för 1970-talets världsmarknad och göra 
del i samverkan med andra företag så
väl inom som utom det egna landet. Det 
gäller att få elt försprång i fråga om 
produkter och tillverkningsprocesser 
liksom i fråga om utvecklingsplane- 
ring. Det gäller dessutom att snabbt ut
nyttja de chanser som en växande 
världsmarknad kan erbjuda. Förmågan 
att inhämta, utveckla och använda kun
skaper om teknik, m arknad och admi
nistration blir därför en allt viktigare 
konkurrensfaktor. Kunnandet blir en 
begärlig exportprodukt. Kunskapen ut
gör en alltmer väsentlig del av vår ex
port.

De fortsatta framstegen inom forsk
ning och teknologi kommer inte bara 
att b idra  till en ökad industriproduk
tion och en än kraftigare stegring av 
exporten; till detta kommer att produk
tionens och exportens inriktning för
ändras. I Sverige räknar vi med att 
verkstadsindustrin och annan färdig- 
varuindustri för femton år sedan sva
rade för en fjärdedel av exportintäk
terna och att den om tio år kommer att 
svara för hälften av våra exportintäk
ter. Men också järn och stål och de ke
miska produkterna kommer att öka i 
betydelse, inte minst genom den tekno
logiska utvecklingen. Här får man räk
na med nya tillverkningsgrenar, inrik
tade ofta på helt nya produkter.

Här kan samarbetet över gränserna 
bl. a. i form av företagssamverlcan för 
komponenttillverkning utgöra en posi
tiv faktor för den industriella utveck
lingen i Norden. På svensk sida anser 
vi att (let är angeläget att ge den ex
pansiva industrin, som har  goda fram
tidsutsikter, sådana produktionsförut- 
sättningar alt den kan hävda sig på nå
gorlunda lika villkor med sina konkur

renter i de stora industrinationerna. 
Detta är den främsta anledningen tili 
att vi tillmätt det en avgörande vikt att 
den framtidsinriktade industrin kan 
verka utifrån en enhetlig hemmamark
nad av tillräcklig storlek och med ett 
i förhållande till konkurrenterna i de 
stora industriländerna rimligt gräns
skydd.

En tullunion med en sådan uppbygg
nad skulle ge den expansiva industrin, 
och därmed den nordiska industrin  
som helhet, en bättre bas för att utveck
las i framtidens allt hårdare  konkur
rens. Den skulle emellertid samtidigt 
medföra ändrade tullförhållanden och 
på kort sikt anpassningssvårigheter för 
vissa företag. Det är inte överraskande 
att förhandlingarna om Nordek-planen 
mera inriktades på dessa anpassnings
svårigheter för mindre delar av det 
nordiska näringslivet än på de stora 
fördelar de nordiska ekonomierna som 
helhet skulle vinna genom en nordisk 
tullunion. Svårigheterna iir otvivelak
tigt mer konkreta och lättare att påvisa 
och redovisa än fördelarna, men hade 
vi inte trott på fördelarna, hade vi inte 
salt i gång denna mycket omfattande 
apparat.

I statsministrarnas mandat för Nord
ek-förhandlingarna fastslogs redan frän 
början att Nordek å ena sidan har ett 
egenvärde, å andra sidan inte får ut
göra något h inder för en vidare eko
nomisk integration i Europa. Flera ta
lare i denna debatt har  instämt i detta.

Det är uppenbart att den integra
tionsprocess som pågår i Europa inte 
lämnar de nordiska länderna opåver
kade. Självfallet måste var och en av 
oss tänka på att i detta sammanhang 
också i framtiden ta till vara sina eko
nomiska intressen. 1 vilka former det 
kan ske är det ännu för tidigt att ut
tala sig om. Jag kan här  helt ansluta 
mig till den åsikt som herr  Ohlin fram
förde i går. Ingen vet i dag, vilken eller 
vilka lösningar som kan komma fram 
på det problem som den ekonomiska 
splittringen i Europa utgör.

I debatten liar man gjort gällande att
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det inte är möjligt att samtidigt tillhöra 
två tullunioner och med den metoden 
åstadkomma en sammansmältning eko
nomiskt. Jag skulle vilja ställa frågan: 
Vad är det som säger att detta är omöj- 
ligt?

Man kan väl ändå inte mena att det
ta är tekniskt ogenomförbart, även om 
det medför svårigheter. Benelux var en 
tullunion som triitt i kraft innan EEC 
kom till. Här löste man problemet ge
nom överenskommelser mellan Bene
lux och övriga EEC-länder om gemen
samma anpassningar av den yttre tul
len och ett schema för avtrappningen 
av de interna tullarna. Skall vi i dag 
verkligen utesluta att en liknande pro
cedur en gång i framtiden skulle kunna 
följas, om utanförstående ländergrup- 
peringar, inom vilka tullfrihet redan 
råder, får tillfälle att medverka i över
bryggandet av den ekonomiska klyftan 
mellan de två blocken i vår del av 
Europa?

Vad Nordek beträffar innebär ju re
dan den föreslagna yttre tullen i vä
sentliga hänseenden ett närmande till 
EEC. Inom parentes vill jag inskjuta att 
detta skulle i iin högre grad blivit fal
let, därest enighet kunnat nås om det 
svenska förslaget att ta in också träd 
gårdsnäringens och livsmedelsindu
strins produkter i den nordiska tull
unionen.

Kort och gott: jag kan helt ansluta 
mig till herr Krags uppfattning på den
na punkt, att man i och för sig mycket 
väl kan vara medlem i två tullunioner. 
Benelux’ verksamhet har inte upphört 
i och med att EEC kom till.

Viktigast av allt är att vi även i fram
tiden bevarar den tullfrihet mellan våra 
länder som redan uppnåtts. Förståelsen 
för att detta till varje pris skall ske, 
synes vara allmän bland politikerna. 
Och det är glädjande; den uppfattning
en tror jag att de flesta kan instämma i.

Bent allmänt vill jag understryka att 
det är väsentligt när vi ingår mellan- 
folkliga överenskommelser, att vi ser 
till att vi får bibehålla så mycket som 
möjligt av vad vi redan uppnått av nor

diskt ekonomiskt samarbete. Denna 
viljeinriktning har löpt som en röd tråd 
genom de nordiska ländernas uppträ
dande i de europeiska marknadssam- 
manhangen. När EFTA bildades 1959 
var vi angelägna om att genom ett sär
skilt uttalande understryka de nordis
ka regeringarnas vilja att fortsätta och 
fördjupa de nordiska samarbetssträvan- 
dena. Även om vi hade klart för oss att 
en nordisk gemensam marknad i tull
unionens form inte var politiskt möjlig 
i det läget, ville vi när EFTA bildades 
göra en reservation för den eventuali
teten att vi så småningom skulle kom
ma fram till en nordisk gemensam 
marknad i tullunionens form. Så sked
de. Statsministrarna enades ju också 
i sitt mandat för Nordek-utredningarna 
om att det fortsatta ekonomiska sam
arbetet skulle utformas med hänsyns
tagande till vad som uppnåtts genom 
EFTA. Därmed fick man en anknytning 
til! det allt närmare samarbete mellan 
våra länder som EFTA skapat beting
elserna för.

De nordiska länderna har  ju gemen
samt med andra EFTA-länder vid åt
skilliga tillfällen gett uttryck för sin 
strävan att den tullfrihet som uppnåtts 
inom EFTA skall upprätthållas, vad 
framtiden än kan komma att medföra. 
Det vore också orimligt om handelsfri- 
görelsen i samband med den vidare 
integrationen i Europa skulle som ett 
av sina kanske första resultat ge tull
höjningar mellan länder som redan 
sinsemellan avskaffat tullarna.

Men det nordiska samarbetet berör 
många andra områden än tullarna. På 
åtskilliga av dessa områden har de nor
diska länderna t. o. m. nått längre än 
EEC. Och även här  skulle samarbetet 
utan tvivel genom Nordek utvecklas 
snabbare och bli intensivare.

Som jag inledningsvis pekade på är 
de nordiska länderna som små enheter 
i hög grad beroende av den internatio
nella arbetsfördelningen och har där
med redan blivit delvis mer integrera
de i den europeiska ekonomin än 
många andra länder; mer än många
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människor kanske har klart för sig. 
Svåra rubbningar skulle därför uppslå 
om de nordiska länderna på längre sikt 
skulle hållas utanför det fördjupade 
ekonomiska samarbetet i Europa.

Det ligger således i alia de nordiska 
ländernas intresse att anpassa sig till 
den utveckling som en vidgad västeuro
peisk marknad kan komma att medföra. 
När och i vilka former våra länder kan 
komma att medverka i en utvidgad eu
ropeisk marknad är det som sagt för 
tidigt att uttala sig om i dag. Vi har 
vant oss att vid kontakter med tredje 
länder lämna varandra informationer, 
utbyta erfarenheter o. s. v. Detta är 
också naturligt inför de förberedande 
överläggningar, som kan komma till 
stånd beträffande en med nya länder 
ulvidgad europeisk marknad, sedan 
EEC nu anslutit sig till tanken härpå. 
Fortlöpande och regelmässiga konsul
tationer ligger i allas vårt intresse.

Även i det sammanhanget kan Nordek 
ge ett stöd ät de enskilda länderna när 
de förbereder sin medverkan i ett vi
dare ekonomiskt samarbete inom Eu
ropa, i de former som vart och ett av 
länderna självt väljer.

Kontakter och t. o. m. förhandlingar 
med de länder, som ansökt om anknyt
ning till den europeiska gemenskapen, 
kan komma till stånd ganska snart. Där
emot kan det, som jag redan sagt ett 
par gånger, dröja åtskilliga år innan 
sädana förhandlingar leder till positiva 
resultat.

i dagens läge kan det ifrågasättas om 
inte försiktigheten, eller låt mig kalla 
det räddhågan, får alltför stort spelrum 
därest man med hänvisning till utveck
lingen i de större marknadssamman- 
hangen avstår från att skapa Nordek. 
Nordek skulle ju både stärka de olika 
länderna ekonomiskt och ge dem större 
möjligheter att hävda sina intressen in 
ternationellt, kanske inte minst i en 
större marknad. Det är därför vi skall 
genomföra Nordek. Och det är bland 
annat situationen i Europa som gör det 
angeläget att vi genomför Nordek sna- 
rast möjligt.

Johannes Antonsson: Herr president! 
När Nordiska rådet nu överlägger om 
planerna på en utvidgning av det eko
nomiska samarbetet måste man beklaga 
att ämbetsmannadelegationens rapport 
kommit så nära inpå rådssessionen att 
vi parlamentariker inte haft tidsmäs
siga möjligheter att göra en grundlig 
värdering av det materiella innehållet 
i den uppgörelse som träffats.

1 detta konstaterande ligger ingen 
kritik mot ämbetsmännen — jag vill 
gärna saga att de under hård  tidspress 
har gjort en mycket aktningsvärd för- 
handlingsprestation. Men jag vill slå 
fast följande faktum: Tanken på en nor
disk tullunion har diskuterats i 16 år, 
och när så frågan äntligen är mogen 
för en reell sakprövning får Nordiska 
rådets delegater det avgörande doku
mentet i sin hand några timmar före 
avresan till rådssessionen.

Vi känner naturligtvis alla orsaken 
till tidspressen, men jag vill säga även 
den varmaste anhängare av ett utvidgat 
nordiskt samarbete måste beklaga att 
procedurfrågan kommit att utvecklas 
pä det sättet efter mer än 15 års debatt 
i denna sak.

Om man anser att Nordiska rådet 
skall ha möjlighet till en saklig pröv
ning av det materiella innehållet innan 
en rekommendation avges till regering
arna, hade det varit önskvärt att rådet 
kunnat ägna en hel session åt en grund
lig prövning av såväl sakmaterial som 
traktattext.

Finlands situation inom Nordek har 
diskuterats mycket livligt den senaste 
tiden. Jag har full förståelse för den 
ståndpunkt, som Finlands regering in
tagit beträffande den s. k. EEC-klau- 
sulen. Om utrikesminister Hartling 
skulle ha rätt i sin uttalade förmodan 
att realförhandlingar med EEC kom
mer att upptas inom ett år, kan ju det 
ge anledning till en lång rad  spekula
tioner om vad som kan komma att hän
da med Nordek redan innan traktaten 
har trätt i kraft; men jag skall inte gå 
in på några sådana spekulationer — jag 
star i min värdering beträffande det
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tidsmässiga i samband med EEC-för- 
handlingarna närmare den uppfattning 
som statsrådet Lange nyss gav uttryck 
åt.

Finland är och förblir en omistlig 
del i den nordiska gemenskapen. Det 
vore därför mycket beklagligt, om F in 
land i framtiden skulle komma att stå 
utanför det nu planerade utvidgade 
nordiska samarbetet.

I framtida överläggningar och debat
ter om formerna för eventuell anslut
ning till EEC kommer det svenska cen
terpartiet att välja sin ståndpunkt un
der det allra största hänsynstagande till 
Finlands situation.

Jag delar statsrådet Langes uppfatt
ning att alla nordiska länder har stora 
intressen att bevaka på den västeuro
peiska kontinentalmarknaden när det 
gäller handelsfrågorna och EEC’. Lika
så delar jag hans förhoppning att man 
när det gäller samarbetet med EEC 
skall finna former som är politiskt ac
ceptabla för alla Nordens länder.

Jag behöver knappast understryka 
att den meningsriktning, som jag före
träder, under inga förhållanden kom
mer att göra avkall på den svenska neu
tralitetspolitiken vid en eventuell över
läggning om framtida anslutningsfor- 
mer när det gäller en större europeisk 
gemenskap; och jag tror att den stånd
punkten delas av de svenska partierna 
i allmänhet.

Vad jordbruksfrågan beträffar har vi 
alla full förståelse för Danmarks spe
ciella exportproblem, men faktum är 
att såväl Sverige som Danmark och F in 
land har  överskott på samma typ av 
stapelvaror inom jordbruksproduktio
nen. De nordiska ländernas jordbruk 
kompletterar inte varandra marknads- 
mässigt, utan tvärtom.

Från det svenska jordbruket har ing
en invändning riktats mot en naturlig 
suppleringsimport av livsmedel. Såvitt 
man kan utläsa tillgodoser den nu träf
fade uppgörelsen rimliga anspråk i det
ta hänseende. En import utöver supple- 
ringsbehovet innebär i realiteten att 
man flyttar över problemen från ett

land till ett annat. Det är ingen lösning 
av jordbruksfrågan och kan inte heller 
vara den nordiska samhandelns syfte.

Det mera långsiktiga perspektivet 
med en successiv frigörelse av handeln 
med livsmedel skall jag inte diskutera 
i detta sammanhang. Jag vill emellertid 
betona att för ett neutralt land iir en 
jordbruksproduktion som tryggar en 
hög självförsörjningsgrad vid avspärr
ning rent av ett livsvillkor. Från dessa 
aspekter måste en alliansfri nation be
trakta en hög självförsörjningsgrad 
med livsmedel som en grundläggande 
del av sin säkerhetspolitik.

Ett samarbete som har till mål att så 
långt som möjligt utveckla de nationella 
folkhushållen till en enhetlig hemma
marknad bör, såsom många talare har 
understrukit, ge förutsättningar för så
väl ökad samhandel som ett mera ra 
tionellt utnyttjande av hela Nordens 
produktiva resurser. Jag tror emeller
tid personligen att avskaffandet av de 
interna tullarna mellan Nordens slater 
inom EFTA-traktatens ram har haft 
minst lika gynnsamma effekter för de 
nordiska ländernas ekonomi som vad 
en harmonisering av tullarna mot tred
je land kommer att visa sig få.

På lång sikt innebär ett förverkligan
de av Nordek att produktion och varu
framställning i ökad utsträckning kom
mer att förläggas till de länder i Nor
den som liar de bästa naturliga beting
elserna inom respektive produktions
områden. Det är ju denna specialise
ring som förutsättes leda till de produk- 
tivitetshöjande effekterna. Men samti
digt innebär denna industriella arbets
fördelning risker ur andra synpunkter. 
Den innebär risk för ännu snabbare 
koncentration av befolkning och före
tagsamhet till de tunga befolknings
centra inom respektive länder.

Jag tror de flesta har  blivit ense om 
att en sådan utveckling medför en rad  
nackdelar inte minst ur sociala och 
miljömässiga synpunkter. Redan nu har 
vi i alla Nordens länder starka koncen
trationstendenser till vissa tunga be
folkningscentra.
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Nordek förstärker behovet av en ak
tiv lokaliseringspolitik. Jag vill därför 
poängtera att inom det finansiella sam
arbetets ram måste betydande medel 
anvisas för en gemensam nordisk re
gionalpolitik. Samtidigt måste inom 
alla länder den nationella lokaliserings
politiken avsevärt förstärkas. Detta är 
nödvändigt för alt man skall uppnå en 
befolkningsmässig och regional balans 
och förverkliga den decentraliserade 
samhällstyp som betydande politiska 
opinioner anser vara den riktiga sam
hällsstrukturen för framtiden.

Jag skall inte uppehålla mig länge 
vid de kortsiktiga nackdelarna — vi 
har fått en uppmaning att inte göra det
— men det utvidgade samarbetet kom
mer givetvis att medföra betydande om
ställningsproblem på många områden i 
alla Nordens länder. Vissa yrkeskate
gorier riskerar att få sina utkomstmöj
ligheter försämrade.

Men då samarbetet syftar till en ökad 
tillväxttakt i de nordiska ländernas eko
nomi kan del inte vara riktigt att vissa 
medborgargrupper får bära de ekono
miska följderna av omställningsproces
sen. Det bör ankomma på varje enskild 
nation att i sin interna politik vidta 
åtgärder som håller dessa grupper eko
nomiskt och socialt skadeslösa.

I detta sammanhang vill jag som en 
parentes gärna peka på det svenska fis
kets problem. Denna näring arbetar un
der hårt ekonomiskt tryck. De moder
na båtarna och fiskeredskapen kräver 
stora kapitalinsatser. Samtidigt mins
kar fångsterna, och fiskarbefolkningens 
realstandard sjunker. Jag hoppas där
för att vi i den interna svenska politi
k e n  skall kunna enas om åtgärder som 
stöder denna befolkningsgrupp. Samti
digt tillåter jag mig uttrycka förhopp
ningen att den norska regeringen v i l l e  
överväga att ompröva sin ståndpunkt i 
omlastnings- och transiteringsfrågorm:.

I fråga om institutionerna inom Nord
ek vill jag säga, herr  president, att jag 
principiellt inte är anhängare av ett 
starkt utvecklat minister- och ämbets- 
mannastyre. De nationella parlamen

tens inflytande på utvecklingen får inte 
försvagas. Nordiska rådet bygger på ett 
starkt parlamentarikerinflytande. Rå
dets möjligheter att påverka utveck
lingen och dra upp riktlinjer för det 
utvidgade samarbetet måste säkras. Det 
gäller inte minst i fråga om fondför
valtningen och finansieringssamarbetets 
inriktning. I dessa principfrågor har 
vi i alla Nordens länder parlamentaris
ka traditioner som det finns anledning 
att slå vakt om.

Herr president! Vi upplever en in
ternationell utveckling där de små na
tionerna mer än någonsin behöver var
andras stöd i ett nära samarbete. Jag 
hoppas därför att Nordek skall komma 
till stånd och kunna leda till en positiv 
utveckling, till gagn för Nordens länder 
och folk.

Korvald: I likhet med de fleste talere 
før meg vil jeg gjerne ønske represen
tantene for Færøyene og Åland vel
kommen i Nordisk Råd. Vi føler det slik 
at først nå har  Norden blitt hel.

Også på annen måte er møtet her i 
Reykjavik minneverdig, fordi statsmi
nistrene, tross uventede vanskeligheter 
i arbeidet, likevel kan meddele at det 
foreligger et avtaleutkast om det økono
miske samarbeid. Det nordiske samar
beid ser nå ut til å skulle få en fast 
ramme. Ingen kan i dag med sikkerhet 
si hva dette kan komme til å bety i 
fremtiden. Hovedsiktepunktet med å få 
lil en Nordøk-avtale synes å være å 
styrke de nordiske land rent økonomisk 
mens man venter på en mer enhetlig 
økonomisk struktur i Vest-Europa. Det 
er åpenbart at et marked med det be
folkningsunderlag de nordiske land re
presenterer, og de økonomiske ressur
ser de samlet rå r  over, vil bety meget 
i konkurransen med de teknologiske og 
økonomiske ressurser i verden for øv
rig. I en tid hvor det ikke nytter å stå 
isolert for noen nasjon — aller minst 
for de små — må det være riktig at 
først og fremst de land som står hver
andre nær geologisk, etnografisk og kul
turelt, søker et nærmere samarbeid. I
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de nordiske land h a r  vi allerede gjen
nom Nordisk Råd et utstrakt samar
beid, og vi liar opplevd hva EFTA- 
samarbeidet har betydd for oss. Innen
for dette fellesskap har  vi utvidet vår 
samhandel betydelig.

Imidlertid må ikke en Nordek-av- 
tale føre til noen isolering av Norden. 
Alle de nordiske land har en sterkt ut
advent økonomi, som gjør samhandel 
med land utenfor Norden absolutt nød
vendig. Avtaleutkastet tar da også hen
syn til dette. Personlig mener jeg at 
et Nordek bør se det som en av sine 
oppgaver å styrke EFTA-samarbeidet. 
Det er tegn på at det kan bli mulig å 
smelte de to handelsblokker i Vest-Eu- 
ropa sammen til ett område. Uansett 
hvordan dette skulle komme til å ut
vikle seg, vil det være en ubetinget 
fordel at EFTA-samarbeidet styrkes så 
lenge det engang eksisterer og har  gitt 
så gode resultater som tilfelle er.

Rent prinsipielt ser jeg det slik at 
vårt økonomiske samarbeid må ha et 
globalt siktepunkt, at det må sikte mot 
en fri verdenshandel hvor også utvik
lingslandene er med. Først når disse 
lands økonomi er integrert i industri
landenes økonomi, vil det bli en virke
lig utvikling. Med et slikt siktepunkt er 
vi også med å gi mening til den stadige 
økonomiske og teknologiske vekst i vår 
del av verden. I våre integrasjonsbe- 
strebelser må vi også lytte til de unges 
oppfattelse av fremtidens samfunn. Skal 
vi ha noe håp om å skape ordninger 
som blir varige og som de unge enga
sjeres av, må vi ha det globale sikte
punkt for øye. Alt det vi måtte lage av 
nordiske og europeiske ordninger, må 
bare være å betrakte som overgangs
ordninger — regionale sammenslutnin
ger som sikter mot det verdensomspen
nende. Tross mange skuffelser ser vi 
alle frem mot verdenssamfunnet, slik 
ideen var da FN ble startet, hvilket 
kommer til u ttrykk i de ulike konven
sjoner om menneskerettighetene. Til sy
vende og sist blir det da mennesket 
og dets velferd vi h a r  for øye når  vi 
slutter oss sammen over nasjonalgren-

sene. Utenrikspolitisk og forsvarspoli- 
tisk står vi svært ulikt i Norden. Denne 
frihet til egen nasjonal politikk på disse 
områder må vi fortsatt beholde slik 
den politiske situasjon engang er i Eu
ropa. Dette ulike Norden med sin egen 
”balanse” ■— som det har  vært kalt — 
rent forsvarsmessig kan komme til å 
kunne formidle verdifulle kontakter i 
den øst-vest-dialog som er underveis.

Imidlertid må Norden fortsatt være 
vendt mot Vest-Europa. Med denne ver
densdel har  vi felles kulturarv og felles 
demokratiske styreformer.

Når det gjelder selve Nordek-avtalen, 
pekte statsminister Palme i går på et 
viktig forhold, nemlig at man ikke må 
utvikle et mektig økonomisk kraftfelt i 
sydregionen. Hr. Antonsson var også 
nettopp inne på det samme. Fra  et øko
nomisk synspunkt er Norden meget 
vidstrakt og uensartet. Det er nok her 
å nevne Finland, Nord-Sverige og Nord- 
og Vestlandet i Norge i sammenlikning 
med de mer ekspansive sydlige områ
der. Strukturtiltakene må derfor tilleg
ges den aller største betydning. I Norge 
har  vi forsøkt å løse problemene gjen
nom samferdselstiltak, undervisnings
tiltak og ved å stimulere til industrirei
sing for å intensivere utviklingen i de 
avsidesliggende distrikter. En slik ut
vikling er viktig fra flere synspunkter 
sett — for det første for å opprettholde 
bosettingen i angjeldende områder, for 
det andre for å utnytte de samlede res
surser, og for det tredje tror jeg at be
folkningen på lang sikt er bedre tjent 
med, kjenner seg mer tilfreds ved, å bo 
mer spredt enn ved å samles i noen få 
storbyer og i ekspansive industriområ
der.

Ved siden av de rent fondsmessige og 
andre tiltak vil jeg særlig understreke 
betydningen av de samferdselsmessige 
tiltak. Jeg er her enig i de betraktnin
ger hr. Ohlin kom med i går. Om ikke 
våre samferdselsmessige tiltak ses mer 
under ett, vil vi ikke lykkes i å skape 
et levedyktig område i Norden, og vi vil 
ikke få til den tilsiktede balanse mellom 
de ulike land og distrikter.
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Vi har allerede tilløp til et kraftsen
trum i de sydlige områder i Norden. 
Storflyplassen i Øresunds-området og 
antydningen om en containerhavn i 
Gøteborg understreker ytterligere dette. 
Det er på høy tid at man kommer i 
gang med en spredning av tiltakene.

Landeveistransporten må også ses 
mer under ett, samtidig som vi må ha 
de kontinentale forbindelser for øye.

Hr. Ohlin viet en stor del av sitt 
utmerkede foredrag i går til det kul
turelle samarbeid. Det er mulig dette 
er for svakt utviklet. Imidlertid tror 
jeg ikke at vi skal skape for mange nye 
institusjoner. På det kulturelle området 
har  vi et samarbeid gjennom Kulturfon
det og de faste ministermøter. Disse si
ste kan skje oftere om det er behov for 
det.

Jeg kan imidlertid godt gi min til
slutning til de linjer hr. Ohlin trakk 
opp. Han nevnte mer kjennskap til de 
andre nordiske land og deres språk og 
kultur og mer samarbeid på undervis
ningssektoren gjennom radio og TV. 
Delte er sikkert alt sammen utmerket, 
og må kunne utvides. Siden spesielt TV- 
programmene er nevnt, vil jeg bemerke 
at noe mer samarbeid på underhold- 
ningssektoren ikke fremstår som noe 
ønskelig når man tenker på endel av 
de filmer og teaterstykker vi h a r  opp
levd fra svensk TV. Imidlertid h a r  vi 
en stor samarbeidsoppgave i å utforske 
massemediaenes virkning og mulighe
ter, slik det er tatt opp i nordisk sam
menheng.

Men ellers gjerne mer om de nor
diske lands kultur — og da dette ord
bruket i dets egentlige betydning. Vi 
har  utmerket anledning til å kommu
nisere med hverandre i Norden uten å 
formalisere alt. Fremfor alt gjelder det 
å bevare noe av — og jeg vil si det be
ste av — vår kulturelle egenart i hvert 
av de nordiske land. Det vil bare be
frukte samarbeidet.

Endelig vil jeg si noe om institusjo
nene i Nordek. De foreslåtte organer 
forekommer meg rimelige og nødven
dige for å virkeliggjøre avtalen. Jeg

sier meg enig med hr. Cassel i at de 
nordiske folk neppe er modne til å 
kunne godta ordninger av overnasjonal 
karakter. De endelige avgjørelser av 
mer prinsipiell og mer omfattende ka
rakter må forbli i de respektive lands 
nasjonalforsamlinger. Imidlertid ligger 
det i sakens natur at Nordisk Råd under 
en Nordek-avtale vil få større betyd
ning enn i dag gjennom sine opinions
ytringer og sine rekommandasjoner 
også til ministerrådet. Fagerholm-ut- 
valget vil styrke den nordiske parla
mentarikerforsamling.

Jeg tror dette er riktig. I alle in
ternasjonale avtaler tillegges regjeringe
ne og embetsmennene større og større 
myndighet. Dette er en utvikling på 
tvers av den vi ser i alle fall i Norge, 
hvor nasjonalforsamlingen synes å få 
økt innflytelse.

Også i Nordek-avlalen er det innebygd 
en utvikling hvor administrasjonen kan 
få økt myndighet på bekostning av de 
folkevalgte organer. Dette bør vi søke 
å motvirke ved å styrke Nordisk Råds 
innflytelse.

Honkonen: Herr president! Under de 
senaste åren har  marknadsproblemen 
ägnats den största uppmärksamheten 
vid Nordiska rådets sessioner. De har 
alltid givit anledning till livliga dis
kussioner, men verkligt avgörande 
framsteg har inte kunnat göras. Detta 
kan inte betraktas som särskilt onatur
ligt, ty även om det finns många ge
mensamma faktorer finns det särskilt 
inom handelspolitiken också avvikande 
uppfattningar. Just detta är orsaken 
till att vi ännu inte har  lyckats verk
ställa det beslut som fattades redan vid 
mötet i Helsingfors år 1967 om en vid 
europeisk marknadslösning.

Det är dessutom möjligt att man ger 
olika innebörd åt ordet »vid» i de olika 
länderna. För min del har  jag alltid 
uppfattat beslutet så, att det verkligen 
omfattar hela Europa.

Enligt min uppfattning är handeln 
ett sådant område, på vilket det är vik
tigt att vi sköter våra relationer så, att
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de bereder oss fördelar i flera avseen
den. Med detta avser jag framför allt ett 
sådant varuutbyte, som sker över poli
tiska gränser. Vårt land h a r  sålunda 
mycket positiva erfarenheter av han
deln med Sovjetunionen. Denna handel 
har  under årens lopp tagit allt fastare 
former och kommer med all sannolikhet 
att öka under de närmaste åren. Det
samma gäller handeln med övriga so
cialistiska länder. Då man i de övriga 
nordiska länderna kan observera lik
nande drag i deras östhandel, är det 
enligt min mening att betrakta som en
bart positivt.

Vi måste likväl hålla våra ögon öpp
na även när det gäller östhandeln, eme
dan det ju är ett faktum att de övriga 
länderna inte mera är likgiltiga i detta 
avseende. Det förefaller verkligen som 
om många av de länder, som hittills har 
förhållit sig rätt svala till handelsutby
te med socialiststater, nu desto mera 
energiskt skulle sträva till att vinna in
steg på detta vida marknadsområde. 
Detta innebär naturligtvis att konkur
rensen skärps och att vi, med tanke på 
vår egen fördel, måste vidta lämpliga 
åtgärder för att hålla våra ställningar. 
I detta sammanhang ville jag även på
minna om den värld som finns utanför 
Europas gränser och att det vore vik
tigt att vidga handeln t. ex. med ut
vecklingsländerna i samma mån som 
annat samarbete vidgas.

Handel över politiska gränser är, 
utom att det eliminerar eventuell miss
tänksamhet, en positiv företeelse som 
klarar luften — och klar luft är precis 
det som vi behöver i dagens värld, inte 
minst i dagens Europa. Därför önskar 
jag i detta sammanhang konstatera min 
tillfredsställelse med mitt eget lands ak
tiva utrikespolitik. Jag avser särskilt 
den inbjudan som gjordes i maj senaste 
år till över trettio länder till en euro
peisk säkerhetskonferens i Helsingfors. 
Det är angenämnt att kunna konstatera, 
att de nordiska länderna, alldeles som 
väntat, ställt sig positiva. En väl lyckad 
säkerhetskonferens skulle ju innebära, 
att en betydelsefull insats gjorts för lö

sandet av vår världsdels problem. Om 
konferensen i Helsingfors blir av, och 
om den lyckas, kan dess värde verkli
gen inte överskattas. För min del hop
pas jag, att Sveriges, Danmarks, Norges 
och Islands regeringar och riksdags
män gör allt, för att man i de länder, 
som ännu inte tagit en klar ståndpunkt 
till vår inbjudan, lättare skulle kunna 
taga ställning.

Det skulle vidare glädja mig mycket, 
om de övriga nordiska länderna skulle 
kunna följa Sveriges exempel i Vietnam- 
frågan, som man föreslog i den vädjan 
rådet fick i går, samt om alla de fem 
nordiska länderna med det snaraste 
kunde inta en realistisk hållning till den 
tyska frågan och knyta diplomatiska 
förbindelser också med DDR.

Ett ytterligare skäl talar för att detta 
borde göras. De nordiska folken är i 
dag glada över att ha fredliga och tryg
ga gränser. Det är klart, att även andra 
folk strävar till detta, inte blott i Eu
ropa utan överallt i världen. Då vi nu 
har  bättre möjligheter än kanske någon
sin förut att arbeta för fred och trygg
het, liksom även för lösande av in ter
nationella problem i allmänhet, hoppas 
jag, att vi under det verksamhetsår som 
nu inletts och kanske redan under in
nevarande session, skulle göra allt vi 
kan i denna fråga.

Guttorm Hansen: Det har i denne de
batten som i andre debatter om det no r
diske økonomiske samarbeidet kanskje 
vært en tendens til å skyve foran seg 
de problemer som kan oppstå og det 
arbeid som står foran oss i forbindelse 
med et større og mer utvidet euro
peisk samarbeid. Utenfor Norden kan 
denne debatt lett oppfattes som om de 
nordiske land vil foretrekke å leve 
etter Dovregubbens livsform: Å være 
seg selv nok. Jeg er sikker på at dette 
ikke er vår innstilling til Europa, men 
la oss også si fra om at utviklingen i 
Europa ikke er oss uvedkommende. La 
oss si fra at vi vedstår oss og vil ta 
vår del av ansvaret for Europas fram
tid.
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Det område av verden som ligger her 
i Norden, er en del av Europa. Hele vår 
historie, vår kultur og vår livsform er 
europeisk. Vi har  utviklet denne del av 
verden, økonomisk og politisk, i de sei
nere ti-årene i pakt med det beste i den 
europeiske kultur. Det er fint at vi har 
greid dette, men av og til ligger det og
så en fare i en slik harmonisk utvik
ling. Det kan lett bli til at man stiiler 
seg uforstående overfor land og folk 
med andre problemer, med andre histo
riske forutsetninger og med økonomi
ske problemer vesensforskjellige fra 
våre. Det er lett å bli seg selv nok. Men 
la meg gjenta: Vi er knyttet til Europa, 
vårt ansvar for utviklingen i verdens
deler. er en utfordring til oss i vår vi
dere veg i framtiden.

Jeg synes det er riktig å gi uttrykk 
for disse synspunkter i en debatt der 
vi alle føler trang til å gi uttrykk for 
vår glede over at forhandlingene om 
Nordek nå ser ut til å nå lykkelig i 
havn. Vi har bruk for Nordek i den 
framtid vi går inn i. En utvikling av 
den europeiske situasjon vil vise oss at 
Nordek kan bli et nyttig redskap for 
de nordiske land for å gjøre vår inn
flytelse gjeldende i en framtidig euro
peisk integrasjonsprosess.

Det er kretser i våre land som etter 
Haag-møtet ville gi opp alle forhand
linger om Nordek. En slik holdning er 
en slags handlingslammelse i dagens 
situasjon, fordi man venter på hva mor
gendagen kan bringe. Slik kan vi ikke 
leve. Jeg vil gjerne slutte meg til de 
synspunkter hr. Ohlin gav uttrykk for 
i går når det gjelder hva slags euro
peisk integrasjon vi vil få som endelig 
resultat av den prosess som nå er i 
gang. Mangt vil måtte bli annerledes 
enn det er i dag og annerledes enn det 
nåværende avtaleverk i EEC. Mange av 
de betenkeligheter som i dag gjør seg 
gjeldende når det gjelder EEC, eksiste
rer kanskje ikke om 4—5 år.

Det er gitt u ttrykk for, også i debat
ten her, at Nordek-planene kom som et 
resultat av den situasjon som oppstod 
i 1967, da dørene til EEC ble stengt for

annen gang. Jeg tro r  for min del at den 
egentlige årsak vel ligger dypere enn 
dette alene. Da spørsmålet om tilslut
ning til EEC igjen ble aktuelt i 1967, 
var det vel nokså mange som så at en 
ny situasjon hadde utviklet seg i de år 
som var gått siden dette sist var ak
tuelt, siden 1962—1963.

Jeg tror mange spurte hva som egent
lig ville ha skjedd i 1967 om Danmark 
og Norge var blitt medlemmer og de 
andre nordiske land var blitt stående 
utenfor. Jeg tror vi må erkjenne at mye 
vakkert som var vevet i det nordiske 
mønster da ville blitt revet i stykker. 
Denne erkjennelse førte mange av oss 
til å ville finne vår veg til Europa og 
verden gjennom Norden. Vi så kanskje 
klarere den sterke innbyrdes avhengig
het mellom de nordiske land, og at våre 
felles problemer i Norden bare kan 
løses i Norden, samtidig som vår euro
peiske tilknytning ikke kan løses i Nor
den.

Et spørsmål må de nordiske land ta 
opp til undersøkelse og drøfting, nem
lig hvordan vi kan arbeide som en re
gional enhet i et Vest-Europa som har 
fått i stand et utvidet samarbeid. Etter 
min oppfatning har  de nordiske land 
så mange interesser som faller sammen 
at det må være mulig å finne avklaring 
på disse spørsmål i en felles nordisk 
drøfting, selv om de enkelte land i Nor
den må finne forskjellige former for 
tilknytning til et slikt utvidet felles
skap. Spørsmålet om regionale sam
menslutningers plass i EEC drøftes og
så i medlemslandene, og et utvidet øko
nomisk samarbeid i Vest-Europa vil — 
etter min mening — føre til regionale 
sammenslutninger som Nordek kan bli. 
Vi gjør rett i å bruke noen krefter i det 
nordiske samarbeidet til å finne plass 
for vårt samarbeid i Norden i et ut
videt europeisk samarbeid. Det er vir
kelighetsflukt om vi ikke gjør det. En 
dag vil vi allikevel måtte ta standpunkt 
til Nordens plass i en europeisk inte
grasjon.

Til slutt vil også jeg slutte meg til de 
tanker som hr. Ohlin gjorde gjeldende,
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om å skape en »Nordkult». Her er et 
stort felt for arbeid, for tankevirksom
het, for fantasi og for politiske visjo
ner. Her ligger det i sannhet store så- 
felt brakk og venter på plog, harv og 
såkorn. Vi bør nå kunne egne stor ar
beidskraft og større ressurser av både 
åndelig og økonomisk art for å kunne 
skape den kulturelle motsvarighet til 
Nordek. Det økonomiske samarbeid er 
nyttig og nødvendig, inen skal vel un
der alle omstendigheter ikke være noe 
annet enn basis for utfoldelse av men
neskelig trivsel og lykke? Her er det en 
sterkere mulighet for kulturell utløs
ning for menneskene i Norden som må 
være vårt mål. Og i en verden med 
sterke tendenser mot en eliminasjon av 
de mindre lands egne kulturer ved den 
sterke tekniske utvikling av masseme
dia, må en »Nordkult» også ses både 
som et kulturvern og som et grunnlag 
for ny kulturell vekst.

Nordisk Råd bør kjenne det som en 
plikt å være en slags pådriver i saken 
om et utvidet kulturelt samarbeid i 
Norden.

Horn: Hr. præsident! I tilslutniing til 
de udtalelser, der er kommet om Nord
ek, som vi alle sammen kan glæde os 
over nu endelig bliver alvor, vil jeg 
gerne sige tak for, at man også har 
sikret, at transportsektoren kommer lil 
at falde ind under Nordek-området. Vi 
var jo lidt ængstelige i fjor, da man 
drøftede det, for at man ligesom havde 
overset transportens betydning. Jeg 
skal benytte lejligheden til at sige tak 
til præsidiet, fordi vi i Nordisk Råds 
trafikudvalg fik mulighed for at ned
sætte en arbejdsgruppe, som vi talte 
om i fjor, til at undersøge rent p rinci
pielt de muligheder, der var.

Vi har igennem flere år beskæftiget 
os med ønsket om en fælles nordisk 
transportpolitik, og vi har nu dokumen
tet Nordtrans som grundlag for ind
pasningen i Nordek-traktaten.

Jeg vil gerne fremkomme med en en
kelt kommentar for at præcisere nogle 
grundsynspunkter, der må indgå i den

videre debat om en fælles nordisk trans
portpolitik.

I Nordek-traktatudkastet er der frem
hævet to områder. For det første skal 
man modvirke en flagdiskriminering 
på søfartens område, ligesom man skal 
søge at fremme søtransporten. For det 
andet skal man tilstræbe en vis libera
lisering inden for landtransporten. Det 
er målsætninger, som vi alle kan være 
enige om, men de vedrører kun be
grænsede områder af transportpolitik
ken. Jeg vil derfor henstille, når man 
nu tager fat på debatten om Nordtrans, 
som også trafikudvalget vil arbejde vi
dere med, at man da holder sig føl
gende hovedsynspunkter for øje:

For det første må vi som andre lande 
i verden erkende, at vi mangler i be
tydelig grad kapitalopsparing for at 
kunne inddække alle de behov og øn
sker, befolkningen i Norden har, det 
være sig med hensyn til motorveje, mel- 
lemrigsveje, regionale lufthavne, con
tainerhavne m. V . Vi ved, at vore tek
niske muligheder langt overgår vore 
økonomiske muligheder, og vi ved, at 
sådan vil det være mange år frem i ti
den.

Vi ved, at EEC-landene har  deres be
svær med at finde frem til en fælles 
transportpolitik, men vi ved også, at 
de er længere fremme, end vi er i Nor
den, og vi ved, at deraf følger, at vi 
konkurrencemæssigt set har en dårli
gere indgangsposition end EEC-lande
ne her i 1970erne.

For det andet ved vi, at der inden 
for transportsektoren i Norden som 
helhed er en betydelig overkapacitet. 
Det er navnlig fra norske sagkyndige 
fremhævet, hvad denne overkapacitet 
betyder. Vi ved, at der må være en vis 
overkapacitet i transportberedskabet 
bl. a. for at klare spidsbelastninger — 
et forhold, som forøges ved, at folk får 
kortere arbejdstid og længere ferie.

Hvad kan vi nu gøre for at forbedre 
økonomien, samtidig med at vi skaber 
en endnu bedre service i transportpro
duktionen trods den kapitalnød, som 
vore lande i lighed med den øvrige ver-
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den lider af? Vi kan gøre mange ting, 
men vi kan navnlig gøre to ting. For 
det første kan vi foretage en fælles plan
lægning af nyinvesteringerne, sådan 
som der er gjort rede for det i Nord
trans, som det også fremgår af Nordeks 
målsætning, og det kan vi gøre i hele 
transportsektoren. For det andet kan vi 
ved en fælles transportpolitik få en 
bedre udnyttelse af det beredskab, vi 
allerede har til rådighed i vore lande.

Til illustration af mulighederne på 
de her nævnte områder vil jeg bl. a. 
pege på, at vi skønner, at t ransport
produktionen i Norden i dag bidrager 
med 15—20 pct. af nationalproduktet 
i vore lande — eller, opgjort på en an
den måde, at den samlede produktions
værdi i transportsektoren i Norden i 
disse år andrager ca. 50 milliarder kr.
— og at den vil være tredoblet i 1990, 
hvilket betyder, at den da vil have en 
værdi af 150 milliarder kr.

Når vi vedtager Nordek, skulle det, 
hvis vi viser tilstrækkeligt fremsyn på 
transportens område, ikke være urea
listisk at sætte os det mål, at vi ville 
indtjene 10 pct. heraf ved en fælles 
transportpolitik, både når det gælder 
investeringer, og når det drejer sig om 
driften af det transportberedskab, vi 
har. Det vil sige, at vi kunne skaffe os 
ca. 5 milliarder kr. for nærværende til 
nyinvesteringer, som vi måske kunne 
blive enige om at anvende først og 
fremmest til nordiske investeringer, 
hvorved vi kunne prioritere de opgaver, 
som havde stor fælles interesse.

Som eksempel på, hvad fejlinveste
ringer kan betyde, og hvilken gevinst 
vi kan få ved en fælles nordisk politik, 
vil jeg nævne anlæg af havne. Det var 
i øvrigt dette spørgsmål, som fik mig 
til i 1968 at foreslå Nordisk Råd at 
tage dette problem op, hvilket førte til, 
at vi fik nedsat den arbejdsgruppe, som 
har udarbejdet Nordtrans. Der er ingen 
tvivl om, at den udvikling, der finder 
sted i transportsektoren, er så eksplo
siv, at der er penge at tjene, hvis vi i 
højere grad, end vi hidtil har gjort, in
vesterer i fællesskab. Jeg peger på, at

300 000 tons-skibe til olietransport er 
almindelige, og at 500 000 tons-skibe er 
på tegnebrættet.

Vi ved, at containertransporten er i 
en vældig udvikling. Vi ved, at det kræ
ver kolossale investeringer, og vi ved, 
al hvis vi kan foretage denne udbyg
ning i fællesskab, vil vi kunne begræn
se investeringerne, ligesom vi ved plan
lægning kan begrænse fejlinvesterin
gerne.

Vi ved også, at jernbanedriften vil få 
en ny æra på grund af dette nye trans
portsystem, og vi ved, at lastbilerne vil 
have deres plads i dette system. Selv 
om lastbilejerne er ængstelige for den
ne udvikling, vil der også være plads 
til dem.

Foruden Nordtrans findes der en 
svensk havneudredning, og jeg håber, 
at en dansk er på vej.

På grundlag af dette og andet mate
riale, som vi kan få fra de øvrige nor
diske lande, skulle det være muligt at 
begrænse fejlinvesteringerne og udnytte 
de investeringer, vi foretager, på en god 
måde, når det gøres i fællesskab, og 
når de styres af regeringerne med nær 
kontakt til det ministerråd, som nu 
skal dannes ifølge Nordek. Det giver os 
nye muligheder, hvis vi har vilje til at 
udnytte disse muligheder.

For at nævne en detalje, må det stå 
os ganske klart, at hvis vi i Norden har 
underlag nok til en transatlantisk con
tainerhavn, så kan der kun blive tale 
om Scandiahavnen i Göteborg.

Det har været nævnt her tidligere, og 
jeg ved godt, at der er mange, der vil 
protestere imod det synspunkt, idet 
man kan sige, at vi ved ikke præcis, 
hvordan denne containertransport vil 
udvikle sig, men ud fra den viden, vi 
har  i dag, må det ligge ganske klart, 
at Norden kan have store vanskelig
heder, selv om vi i fællesskab er store 
nok til at have en containerhavn, som 
kan tage de oceangående skibe. Ved si
den af den store fælles nordiske con
tainerhavn bliver der naturligvis plads 
for en række regionale containerhavne, 
og det er måske navnlig her, vi igen
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nem fællesskal) ved fælles planlægning 
kan spare betydelige beløb til investe
ringer, hvis vi har vilje til at tænke og 
handle nordisk.

Jeg tror, alle kan se denne problem
stilling, som er den samme for de øv
rige transportmidler, ikke mindst for 
lufttransporten. Men hvordan kommer 
vi videre, hvis vi kan blive enige om 
denne målsætning? Det gør vi kun, hvis 
vi erkender, at et nordisk samarbejde 
ikke kan være afhængigt af, at alt skal 
vejes på en guldvægt for at sikre, at 
alle får lige meget eller lige lidt. Vi ved, 
hvor svært det er at blive enige selv 
om opgaver af beskeden størrelsesor
den som f. eks. mellemrigsvejene, fæl
les kørekort, for slet ikke al tale om den 
rekommandation, der blev vedtaget her 
i Reykjavik for 5 år siden, hvorefter 
man pålagde den svenske og den dan
ske regering at sørge for, at man fik ny
bygget en stor skandinavisk lufthavn — 
ikke af hensyn til Danmark, men af 
hensyn til hele Nordens muligheder i 
fremtiden i konkurrence med den øv
rige verden. Danmark står i dette øje
blik alene med den opgave, til trods 
for at det er hele Nordens økonomi og 
fremtid, der knyttes til dette bestemte 
projekt. Jeg siger det ikke for at be
klage os fra dansk side — absolut ikke
— heller ikke for at trække et enkelt 
isoleret tilfælde frem, men jeg frem
hæver det som et eksempel på, hvor
dan det går, hvis man ikke har vilje 
til både at tænke og at handle nordisk.

Man kan mærke, at det er noget, der 
mange gange er overmåde svært. Vi 
mærker det også nu, hvor vi har haft 
Nordtrans ude til en foreløbig høring, 
at de nationale synspunkter skubbes 
foran.

Ærede rådsmedlemmer! Hvis man 
møder problemerne med den indstil
ling, så har vi ingen mulighed for at 
få noget ud af Nordtrans. Jeg ved ud
mærket, at vi i Danmark er dem, der 
skaber besværet for landtransporten 
med lastbiler, fordi vi har vor særlige 
beskatning af biler og benzin, men det 
berettiger ikke Danmark til at fasthol

de, at intet kan ændres, fordi vi ikke 
kan lave om på vort system. Vi må na
turligvis som andre være med til at 
ændre på reglerne, så de bliver til gavn 
for det samlede Norden.

De synspunkter, jeg her har  givet ud 
tryk for, kan måske lyde lidt skarpe og 
stærke, men når man føler, at Norden 
må være mere end talemåder, så må 
man sætte tingene lidt skarpt op. Hvis 
vi ikke i vore folk og vore parlamenter 
tør vise vilje til handling, så bliver det 
en meget høj pris, den næste genera
tion kommer til at betale for at få sam
me levestandard som EEC-landenes 
folk og en lang række andre.

Måtte jeg herudover knytte enkelte 
bemærkninger til det, der er fremført 
her af de herre r  Ehrnrooth  og Laak- 
sonen om Finnair. Det var jo ret skarpe 
ord, der blev rettet imod Danmark. Nu 
opfattede jeg det dog sådan, at det var 
begyndelsen til en finsk valgkamp, som 
det nok er mindre hensigtsmæssigt at 
starte her i stedet for hjemme i Hel
singfors, men det er jo sket før.

Jeg synes, det er uheldigt, at man 
rejser et sådant problem, når man ved, 
at de to luftfartsselskaber F innair og 
SAS forhandler om løsning af de pro
blemer, og når man ved, at der på re
geringsplan mellem kommunikations
ministrene, deres embedsmænd og 
udenrigsdepartementerne føres for
handlinger om rettighederne for F inn
air i Danmark. Det er uheldigt, at vi 
her, medens retten sidder, begynder at 
blande os i det. Men nu er det sket, 
og jeg vil gerne sige, når Danmark nu 
bliver skudt frem som den uartige bror 
inden for broderskabet, at hvad angår 
det, man kalder den femte frihedsret, 
så har Danmark denne ret, men som 
et af de tre SAS-lande må vi naturlig
vis også varetage Norges og Sveriges 
interesser. Det er ikke SAS eller Dan
mark eller Norge eller Sverige, som har 
skabt vanskeligheder for Finnair, det 
er jo F innair  selv, som på samme måde 
som Loftleiðir har bragt sig i den si
tuation, som de nu er i. Det har  intet 
med fornuft at gøre, at man nu kom-
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mer og skælder vældigt ud på Danmark. 
Jeg er enig med Laaksonen i, ai begge 
parter taber ved en stor diskussion om 
dette, og at begge parter vil vinde ved, 
at man satte sig sammen og talte sig 
til rette om tingene, som man også er 
i gang med det.

Jeg har tidligere her i rådet givet ud
tryk for, at jeg synes både F inna ir  og 
Lofíleiðir burde være villige til at tage 
en virkelig drøftelse af, om ikke man 
kan lave et stort nordisk luftfartssel
skab. Jeg ved, at tanken ikke er frem
med for Finnair, jeg skal ikke komme 
nærmere ind på det, men det er måske 
en af de ting, som gør, at man rejser 
problemet. Jeg vil gerne pege på, at 
det er ikke ufarligt, hverken for F inn
air, Loftleiðir eller SAS, hvis man skal 
slås. Vi må regne med, at om 10 år er 
det et spørgsmål, om selv de største af 
de europæiske luftfartsselskaber har 
mulighed for at klare sig i den konkur
rence, man påføres fra USA-selskaber- 
nes side. Derfor er det farligt, at man 
begynder at slås indbyrdes. Nu gælder 
det om at samle kræfterne, så vi får 
styrke til, at nordisk luftfart kan klare 
sig i konkurrencen med de øvrige euro
pæiske selskaber og i høj grad med de 
amerikanske, som vi møder under me
get, meget hårde vilkår også for Dan
marks, Norges og Sveriges vedkom
mende repræsenteret i SAS.

Jeg nævner dette for at undgå, at vi 
skaber en strid her, men for, at vi får 
mulighed for i trafikudvalget at tale 
med kommunikationsministrene om 
problemet og søge at fremme mulig
hederne. Jeg håber, vi når det rette re
sultat, så vi ikke skal kunne sigtes for, 
at vi i Norden, når det kommer ti! 
stykket, skændes og ikke kan enes om 
noget som helst. Det ville være en me
get uheldig situation netop nu, hvor 
vi alle glædes over, at vi kan skabe 
Nordek.

Aastrheim: Herr president! Det er 
naturleg at eit samarbeid først og 
fremst skjer mellom dei land som ligg 
nær kvarandre geografisk, historisk og
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kulturelt. Nordisk samarbeid er ikkje 
noko ukjend begrep. Sjølv om det ikkje 
til alle tider har  lukkast i eit tempo og 
omfang som ein alltid kunne ynskje, er 
det likefullt ein kjensgjerning at sam
arbeid er etablert på område etter om
råde. Det er såleis svært gledeleg at alle 
dei nordiske landa ha r  makta å dra 
iliop slik som tilfelle har vore hittil. 
Den sterke viljen landa har  lagt for 
dagen når det gjeld å koma fram til 
felles resultat, synes klårt at det nor
diske samarbeidet har  hatt meir solide 
røter enn mange visste om.

Når tidlegare freistnader på å komc 
fram til ein samordna økonomi i Nor
den gjenom ein tollunion og også ein 
tilsvarande freistnad for forsvarspoli
tikken ikkje lukkast, viser det at tida 
ikkje var mogen for slike løysingar og 
vi valde difor ulike løysingar på våre 
økonomiske og forsvarspolitiske pro
blem.

I dag har vi nådd eit høgdepunkt når 
det gjeld den økonomiske samord
ninga, medan vi samstundes klårt har 
gjeve uttrykk for at vi respekterar kvar- 
andres forsvars- og utanrikspolitiske 
engasjement.

Eg vil gjerne gje våre leidande poli
tikarar og embetsmenn honnør for det 
opplegg som i dag vert presentert for 
Nordisk Råd.

At dei pågåande forhandlingar har  
vore både kompliserte og tidkrevjande 
kan ein lett forstå.

Men eg vil også tru at statsministrane 
og embetsmannsforhandlarane h a r  hatt 
ei sterk kjensle av ein veksande opi
nion i folket og hos politikarane i dei 
respektive land for det nordisk økono
miske samarbeid, og at dette h a r  vore 
eit solid utgangspunkt for tingingane.

Gjenom lovharmonisering og felles 
økonomiske og sosialpolitiske målset- 
lingar, har dei nordiske landa søkt næ
rmare kvarandre utan å gje avkall på 
retten til ei nasjonal styring av utvik
linga. Etter mitt skjønn skal det godt 
gjerast å finne ein parallell til denne 
typen samarbeid mellom frie nasjonar 
andre stader i verda.
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Det vil difor vera naturleg at vi no 
baserar Nordøk på dei nordiske sam- 
arbeidstradisjonane, både når det gjeld 
dei økonomiske avtalane og det insti
tusjonelle apparat som må til for å setja 
desse ut i livet.

Gjenom praktiseringa av Nordøk 
vil vi for første gang kunne hausta 
praktisk erfaring for kva eit effektivt 
marknadssamarbeid har  å seia.

Personleg vil eg gjerne gje uttrykk 
for at eg ser det som viktig at dei nor
diske landa gjenom Nordøk-avtalane 
nå konsoliderar si stilling med tanke på 
eventuelle tingingar med EEC.

Toppmøtet i Haag og signala frå 
Brussel fikk sume til å reisa spørsmålet 
jiu Nordøk-forhandlingane var tent 
med å førast vidare. Utviklinga etterpå 
har  sjølv gjeve svaret, Nordøk synest å 
bli ein realitet. I neste omgang må vi 
så vurdere dei nye situasjonane som 
måtte oppstå, og diskutere kva tiltak 
som kan setjast i verk for å medverke 
til ei avklaring av dei europeiske mark- 
nadsspørsmåla. Det har  hittil vore kon
statert, med rette, at det står ein brei 
folkeopinion bak det samarbeidsresul- 
tat som no ligg føre. Vi må kunne gå 
ut frå at det i Norden også vil vera ein 
sterk folkeopinion bak kravet om å 
ivareta dette resultat, og at vi lier har  å 
gjera med ein politisk realitet som na
turleg nog må veie tungt i det vidare 
marknadssamarbeidet i Europa. Det 
blir med anna ei viktig oppgåve å sør
gje for at ikkje nye tollmurar får vekse 
fram mellom landa når det skjer ei vi
dare marknadspolitisk orientering mot 
Europa.

Eg er glad for at det rår stor politisk 
semje om eit slikt syn.

Eg vil ikkje i dette innlegget gå næ
rmare inn på dei enkelte område innan 
Nordøk-komplekset, men det kan like
vel vera grunn til å kome med enkelte 
spreidde kommentarar. I debatten har 
dei institusjonelle organa hittil vore 
lite inne i biletet. Eg vonar at dette 
ikkje kjem av at ein ser denne sida av 
saka som lite viktig. På bakgrunn av 
dei spesielle nordiske tradisjonar eg alt

har  peika på, må det vera riktig at dei 
blir lagt opp til styringsorgan som er 
lite byråkratiske og som samstundes er 
forankra i og underlagt effektiv demo
kratisk kontroll. Den sterke stillinga 
som Ministerrådet er tiltenkt, under
streker dette. Det kan aldri vera noko 
mål i seg sjølv å auke avstand mellom 
dei styrande og dei som blir styrde, ein 
burde i alle avtalar og i alle reformer 
freista å oppnå det motsette. Ikkje noko 
fellesskap blir ekte dersom ei eller flei
re grupper av menneske, landsdelar el
ler land føler at dei blir tvinga til å gje 
avkall på det som for dei er ein naturleg 
livsform. Styrken i det nordiske sam
arbeidet, slik det også må avspegla seg 
i styringsorgana, ligg nettopp i det fak
tum at vi kjenner kvarandre i dei ulike 
landa, fordi vi av språklege og histo
riske årsaker har  hatt svært mange 
samanfallande interesser. I dette per
spektivet har Nordisk Råd sidan det 
vart skipa spela ei viktig rolle som kon- 
taktskapar også mellom politikarar på 
folkerepresentasjonsnivå. Nordisk Råd 
vil også i framtida måtte kome til å spe
le ei viktig rolle, kanskje særleg som 
eit konsultasjonsorgan. Di nærmare det 
økonomiske samarbeidet blir, di meir 
aukar trongen for kontakt på alle plan. 
Hittil har  Nordisk Råd funne sin natur
lege funksjon, og eg har tru  på at Rådet 
vil gjere dette i ein ny situasjon.

Lat meg til slutt få uttala ynskje om 
at Nordøk-traktaten må få ei rask hand
saming i Regjeringane og dei nordiske 
parlament. Det er sjølvsagt at ein slik 
ratifikasjon vil representere eit stort 
.steg framover i det nordiske samarbeid. 
Vi tek dette steget fordi vi etter ei sam
la vurdering ser stor eigenverdi i det 
nordiske samvirke.

Helén: Herr president! Det ligger 
på varje bänk en liten bok, som man 
i brist på båttre kan kalia »Nordiska 
rådets lilla gröna». Det iir inget ideo
logiskt dokument, men den innehåller 
en bild och litet text om var och en av 
oss, och det år naturligt att inan gärna 
tittar i den. Den är en källskrift om
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man vill finna några viktiga drag i 
N ordiska  rådets korta personhistoria .

Nordiska rådet har, he rr  president, 
ingen utpekad ålderspresident, men om 
man med hjälp av Nordiska rådets lilla 
gröna försöker finna ut vem det kan 
vara, kan man göra vissa iakttagelser.

Hederstiteln skulle utan vidare till
komma herr  Knud Thestrup från Dan
mark. om han inte varit oförsiktig nog 
att pä äldre dagar gå in i regeringen 
och följaktligen har  diskriminerat sig 
själv. Samma oförsiktighet har  begåtts 
av herr Magnús Jonsson från Island, 
som pä sin tid spelade den roll av Ben
jamin som i dag tillkommer herr  Niels 
Helveg Petersen.

Men det är uppenbart att det alltjämt 
finns med många som har  spelat en 
stor roll i Nordiska rådets historia. Två 
trafikministrar liar begått den dubbla 
oförsiktigheten att genom att gå in och 
ut i regeringen diskvalificera sig för 
ställningen som ålderspresident: herr  
Kai Lindberg och herr  Gösta Skoglund.

Skall man då finna denna person nå
gon helt annanstans? Vi kan gå tillbaka 
till Nordiska rådet i mitten av 1950- 
talet ocli de namn som då faller en i 
minnet: Hans Hedtoft, H. C. Hansen, 
Jørgen Jørgensen, Erik Eriksen, Gisli 
Jonsson, Einar Gerhardsen, Finn Moe, 
Hambro, Herlitz och K.-A. Fagerholm
— ingen av dem är med hä r  i dag.

Men en person finns här som hörde 
till samma krets av dem som lade grun
den för Nordiska rådets nya insatser 
under den epok som blev den sakliga 
nordismens och som då ofta ställdes i 
relation till den romantiska skandina
vismens. Namnet är Bertil Ohlin. Ni 
kan med hjälp av Nordiska rådets lilla 
gröna finna att han enligt alla parla
mentens anciennitetsregler är den själv
skrivne ålderspresidenten bland de val
da medlemmarna.

Det iir rätt naturligt att vid hans sista 
session i Nordiska rådet erinra om vad 
lian har betytt. Jag tycker det är karak
teristiskt för hans insats att han har  
valt att här framträda på det sätt som 
han tidigare har gjort: genom att nog

grant förbereda sig för detaljarbetet i 
ekonomiska utskottet, där han i så 
mänga situationer har  löst knutar — 
aldrig genom att hugga av dem, men 
genom att till regeringarnas gagn finna 
eleganta lösningar.

Jag vill också peka på hans stora in 
lägg i går, där han lade grunden för en 
fortsatt diskussion om ett framtida kul
turellt samarbete, som inte bara skall 
bli en organisatorisk ram utan också 
förses med ett sådant ekonomiskt och 
sakligt innehåll att vi verkligen tar av
sevärda steg framåt mot ett nordiskt 
kulturellt samarbete av helt ny omfatt
ning.

Herr president! Vid den h ä r  t idpunk
ten är alla ord sagda och de flesta tan
kar förbrukade, och ni väntar bara  på 
att debatten skall ta slut. Ett sätt att 
förkorta den vore att här  räkna upp de 
talare med vilka man instämmer, men 
den listan skulle bli så lång att talet 
kanske ändå bleve lika långt. Jag vill 
nöja mig med att instämma med herr  
Johannes Antonsson på tre punkter: 
hans definition av vår inställning till 
den svenska neutralitetspolitiken, hans 
distinktioner om Nordiska rådets fort
satta roll och hans behandling av en 
specialfråga, den om fiskerinäringen.

Jag vill också instämma med herr  
Austrheim i hans krav att vi skall göra 
allt för att förkorta avståndet mellan 
styrande och styrda — något som vi i 
Sverige har försökt terminologiskt be
skriva som en övergång från distans
demokrati till närdemokrati — utan att 
därför på någon punkt ge avkall på  den 
grundläggande representativa demokra
tins värden.

Men det finns en speciell synpunkt 
som jag vill trycka på och som kanske 
inte har kommit helt till sin rätt. Jag 
tänker på de värden som Nordek kan 
gagna inte bara i fråga om handelsut
bytet i stort och nationernas ställning, 
utan i fråga om det näringsliv som vi 
i så hög grad har  skyldighet att tjäna 
och uppmärksamma.

Jag tror att huvudorsaken till att Sve
rige i slutskedet har  kunnat göra så be
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tydande eftergifter helt enkelt är med
vetenheten i breda grupper i Sverige 
om att näringslivets situation väsent
ligt förbättras genom tillkomsten av en 
tullunion. Det är fråga om att utnyttja 
de långa seriernas ekonomi inom verk
stadsindustrin, det är fråga om att fin
na former för en planering av hela pro
duktinriktningen och produktutveck
lingen inom exempelvis plastindustrin 
och övrig kemisk industri, det är fråga 
om att utnyttja överkapaciteten beträf
fande forsknings- och utvecklingsarbe
te inom företagen och framför allt om 
att lägga en realistisk grund för plane
ringen av företagsenheternas utveck
ling. Ju mer avancerad ett lands eko
nomi blir och ju mer utvecklat dess nä
ringsliv, desto större blir kravet från 
näringslivets ledande män på att få 
hjälp för en sådan planering att man 
kan få ut maximal effekt av sina resur
ser. Det är detta som har  gjort att Sve
rige trots betydande eftergifter i slut
skedet har kunnat med glädje accep
tera ilen uppnådda överenskommelsen.

Herr Bratteli sade att överenskom
melsen har  kunnat träffas delvis tack 
vare att Nordek hela tiden har  haft en 
folklig förankring, och han och herr  
Palme var ense om fackföreningsrörel
sens betydelse i de kritiska skedena. 
Jag tror att denna värdering är riktig 
och naturlig, om man med fackför
eningsrörelsen inte bara avser en del 
av arbetarrörelsen, utan fattar fackför
eningsrörelsen som en del av närings
livet självt. Det är på grund av sina in
sikter om företagens behov av plane
ring som fackföreningsrörelsen liksom 
företagarsidan har känt behovet av att 
vid kritiska tidpunkter stötta under 
statsministrarnas arbete.

Nu kan man naturligtvis fråga sig, 
om detta stöd av en facklig organisa
tion är detsamma som det stöd i form 
av en folklig förankring som de båda 
talarna nämnde. Kanske ha r  den fack
liga rörelsen ändå framför allt verkat 
genom ett ledarskikt som har  haft den
na medvetenhet — vi är inte säkra på 
hur långt ut på arbetsplatserna som

medvetenheten om de faktiska förut
sättningarna och kraven har  nått.

Vad vi hoppas är att det skall bli 
möjligt att nå vidare med opinionsför- 
medlarnas hjälp — nå vidare även till 
den typ av ungdomlig idealism som 
i går demonstrerade utanför denna 
byggnad med några plakat och väcka 
den till insikt om att internationell soli
daritet inte bara behöver söka fjärran
väga mål och fjärranväga orättvisor 
utan alt den kan förankras också i det 
mera näraliggande, att det är en felsyn 
att Nordek och EFTA skulle genom att 
de gagnar de anslutna länderna vara ett 
uttryck för egoism och ensidighet. Det 
gäller med andra ord att skapa insikt 
om att dessa avancerade länder kan ut
nyttja ökade ekonomiska resurser för 
att åstadkomma den sociala och kultu
rella utjämning som är världsmedbor- 
garnas och världsförbättrarnas slutliga 
mål. Det gäller att skapa insikt om att 
vi genom sådana ökade resurser får 
möjligheter att ge en större kontribu- 
tion till u-länderna och minska klyftan 
mellan rika och fattiga länder.

Nordek blir i det hänseendet en para
dox. Det som kan se ut som ensidighet 
och självupptagenhet kan komma att 
lägga grunden för ett vidsträcktare en
gagemang, under förutsättning att vi 
själva önskar detta.

Ilerr  president! Den debatt som här  
förts ha r  varit utomordentligt positiv 
och älskvärd. Alla tackar alla. Herr 
Krag säger att det är en särskild glädje 
för honom att kunna hylla statsminis
ter Baunsgaard, och h e rr  Palme håller 
det eleganta framtidsinriktade anföran
de som vi så gärna hade velat att han 
skulle hålla i den svenska riksdagen i 
stället för att tala om folkpartiets för
menta forsyndelser i det förgångna.

Man kanske får, herr  president, offra 
några minuter på det tankeexperimen
tet att debatten inte hade varit snäll 
och älskvärd utan elak. Hur skulle en 
sådan debatt ha utformats? Ja, den frå
gan skulle kunna riktas till vart och ett 
av de fyra länderna. Låt oss helt has
tigt göra det tankeexperimentet att vi
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nu skulle säga vad vi kommer att säga 
i våra egna parlament, då vi sannerli
gen inte kommer att underlåta att peka 
på de uppoffringar som vi själva gjort 
och de fördelar som vi åstadkommit för 
våra grannar. Herr Borten säger här  att 
det gäller att beflita sig om alt ta hän
syn till förhållandena i andra länder. 
Man kan fråga honom, om detta är vad 
Norge gjort när man på punkt efter 
punkt försökt öka Sveriges kontribu- 
tioner till norrmännen i medvetande 
om att Sverige haft en del att ge. Man 
skulle också kunna fråga, om avskaf
fandet av den fiskala tullen på bilar 
måste uppskjutas till femårsperioden 
1972— 1977 och göras till ett led i 
Nordek-överenskommelsen, trots alt 
denna tull i själva verket hör hemma 
i EFTA-sammanhang och skulle kunna 
avlösas omedelbart.

Man skulle kunna fråga den danske 
statsministern: Var det nödvändigt att 
dröja så länge med att klarlägga att 
Danmark inte avsåg få till stånd en sär
skild förhandlingsomgång om tidpunk
ten för ikraftträdande, varigenom ock
så den svenska regeringens eftergifter 
måste dröja så länge som skedde?

Jag erkänner att det är något svårare 
att yttra ett kritiskt ord om Finland av 
det skälet att vi alla hyser en så djup 
respekt för landets situation och dess 
bedömning. Men med ett orubbat fast
hållande vid den seriösa aspekt på Fin
lands läge, som i Sverige en gång tog 
sig uttryck i slagordet att »Finlands 
sak är vår», skulle man ändå kunna 
tillägga att de inrikespolitiska piruet
terna i Finland inte kan bli vår sak i 
Sverige.

Får jag till sist säga till den frånva
rande svenske statsministern att det 
kanske trots allt varit möjligt att något 
tidigare göra de eftergifter i ekono
miskt hänseende som var nödvändiga, 
så alt vi inte hade behövt riskera den 
situationen att i Sverige efterdebatten 
till Nordek-överenskommelsen huvud
sakligen kommer att handla om dessa 
svenska eftergifter, att vi nu kommer 
att få höra alla de gruppers kritik som

tidigare legat vid sidan — det har inte 
ens förts en marknadsdebatt i den 
svenska riksdagen — och att vi följakt
ligen får använda mycken tid på att 
i efterhand omvända dem som bort om
vändas i förväg.

Nu är emellertid de insatser som 
skett beträffande Nordek alltför bety
delsefulla för att man skulle fortsätta 
debatten efter denna kritiska linje. Det 
är en beundransvärd prestation som 
ämbetsmannadelegationen och statsmi
nistrarna utfört. Men när statsminister 
Palme i går med en mycket elegant for
mulering ville göra gällande att han 
och hans kolleger, alldeles oavsett poli
tisk hemmahörighet, besjälats av en 
strävan att nå det kollektiva arbetets 
ära och att uppfylla just den socialis
tiska versionen av jämlikhet, då tror 
jag att han sträckte sig en aning utöver 
verkligheten. Den som haft förmånen 
atl se statsministrarna på nära håll un
der dessa veckor — och jag har  haft 
glädjen att göra det även beträffande 
h erra r  Borten och Baunsgaard på 
deras ämbetsrum i intima konsultatio
ner h a r  snarast frapperats av med vil
ken utomordentlig kraft de har  verkat. 
Det har varit fråga om en maximal 
handlingsinsats, och de har uppenbar
ligen alla präglats av en vilja att uppnå 
resultat för den egna nationens del. De 
har strävat efter att förverkliga sig själ
va och de har  i högsta grad handlat 
efter den liberala regel som säger att 
man genom att skapa förutsättningar 
för en rikare tillväxt kan åstadkomma 
ett bättre liv för oss alla.

Det är i sanning en uppvisning i li
beral politik som dessa statsministrar 
genomfört.

Den fighting spirit som statsminist
rarna visat under dessa veckor kom
mer vi alla att behöva. Det är ju en för
hållandevis ung generation av nordiska 
statsministrar och med dem jämnåriga 
politiker som nu har  att ta vid efter 
den lysande generation som jag åter
kallade i minnet genom de namn jag 
nämnde i början av mitt anförande.

Den högst banala insikten om hur
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snabbt tiden går och hur fort genera
tionerna avlöser varandra i det nor
diska samarbetet kan man också få en 
korrekt erinran om när man tar sig en 
promenad utefter den långa sjön här 
i Reykjavik och ser bronsstatyn av 
Ólafur Thors som bara för tio år sedan 
i så hög grad var en levande central
gestalt inom Nordiska rådet.

Jag tror emellertid inte att någon av 
dem som nu skall ta vid behöver känna 
en förlamning inför de stora namnen 
från förr. Genom Nordek-förhandling
arna har  statsministrarna visat att det 
finns en förmåga att klara framtidens 
problem, och ingenting ä r  mera gläd
jande än att slagordet från Reykjavik 
som vi nu skall följa blir det som i går 
var Hilmar Baunsgaards: Det er nu, der 
skal begyndes — det är nu det skall 
börja.

Garbo: Det er vel uhyre tvilsomt om 
det i dag hadde foreligget noe slikt 
som et utkast til en Nordøk-traktat 
hvis det ikke var for statsminister Hil
mar Baunsgaard. Mer enn noen annen 
fortjener han i dag honnør for det 
fremsynte og radikale initiativ han tok 
for snart to år siden — for så vidt i 
beste samsvar med navnet til det parti 
som han er leder for. I dag har em
betsmennene sluttført sitt arbeid, men 
vi parlamentarikere står nå foran be
gynnelsen av vår innsats i Nordøk. Ikke 
bare skal traktatutkastet nå bringes 
fram til ratifisering i parlamentene, 
men vi skal begynne det arbeid som 
tar sikte på å skape institusjonene og å 
fylle de arrangementer og de ordnin
ger som traktaten forutsetter, med et 
konkret og levende innhold. Det er vel 
gledelig for noen hver å konstatere at 
det under debatten her i Reykjavik er 
kommet til uttrykk en så sterk og sam
let vilje til å gjøre det arbeid som nå 
skal begynne, med kraft og også med 
raskhet.

Det har under debatten i disse to da
ger vært talt ikke så lite om Nordens 
forhold til EEC. Jeg har for mitt ved
kommende lyst til å understreke at når

og om det kommer i gang reelle for
handlinger om en utvidelse av det vest
europeiske økonomiske fellesskap, kom
mer ikke de nordiske stater til Brussel 
med hatten i hånden. Vi går ikke dit 
tomhendte; vi representerer et marked 
som h ar  umåtelig stor betydning for 
fellesmarkedslandene, og vi kan gå til 
oppgavene der nede i tillit til at vi 
teller med, at vi selv har noe å by un
der de forhandlinger som måtte kom
me. Jeg tror også at i løpet av de år 
som er gått siden det første gang var 
forhandlingskontakt med fellesmarkeds
landene, har vi sterkere enn før lært 
å erkjenne viktigheten av å hevde visse 
vesentlige verdier som må være grunn
leggende for oss når det gjelder spørs
målet om hvilke løsninger vi kan være 
interessert i å nå fram til når det gjel
der fellesmarkedslandene.

Jeg tenker da først og fremst på at 
vi i løpet av disse år er blitt mer klar 
over enn vi tidligere har vært, at økono
misk vekst ikke er alt, men at den øko
nomiske vekst må kombineres med 
samfunnsformer som gir oss muligheter 
for den medbestemmelsesrett og for det 
selvstyre i våre egne saker som er av 
betydning for oss.

Vi har også, tror jeg, bedre enn før 
forstått betydningen av at vi i våre egne 
land kan føre en politikk som gir oss 
kontroll med den økonomiske maktut- 
vikling og som sikrer et trygt demo
kratisk herredømme over fordelings
politikken og over hele den økonomiske 
maktutvikling i samfunnet.

Endelig tror jeg også at vi i disse 
år bedre og bedre har innsett betyd
ningen av at det vesteuropeiske sam
arbeid blir utformet på en slik måte at 
det ikke stenger, men tvert imot åpner 
for nye kontakter og samarbeidsformer 
også i forhold til folkene i Øst-Europa.

Jeg tror for mitt vedkommende at vi 
vil kunne regne med at utviklingen av 
de økonomiske samarbeidsformer kan 
komme til å anta nye og mer fleksible 
former enn man hittil har regnet med, 
og jeg tror at når de nordiske stater 
måtte komme i kontakt med Brussel,
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skal vi være klar over at vi har ve
sentlige verdier å representere, at vi 
også representerer en økonomisk tyng
de som betyr noen ting i europeisk 
sammenheng, og at vi i fonn av nordisk 
fellesskap, og på bakgrunn av nordisk 
fellesskap, har muligheter for å hevde 
interesser som er av stor betydning for 
alle våre folk.

Men nordisk samarbeid er ikke — 
og Nordøk er ikke — en overgansord- 
ning til Fellesmarkedet. Som andre har 
sagt før meg, må vi se på Nordøk-sam- 
arbeidet soin en varig verdi. Jeg har for 
mitt vedkommende lyst til å understre
ke betydningen av at vi ikke minst sam
ler kreftene om å bygge ut samarbeidet 
i retning mot en sterkere regionalpo
litisk samordning, at vi gjør realiteter 
av tankene om et samarbeid når det 
gjelder finansieringen av fremtidsrettet 
industri og når det gjelder atomkraft- 
samarbeidet.

•leg skulle også ha lyst til å understre
ke betydningen av at vi her i Norden 
når frem til et felles arbeid om løsnin
gen av de miljøvern- og forurensnings
problemer som vi vet kommer til å få 
større og større betydning for oss alle 
i de år vi går i møte. Her kan de nor
diske folk lansere et internasjonalt ek
sempel på måter å løse disse oppgaver 
på, på tvers av landegrensene, og der
med bane vei for arbeidsformer som 
må bli tatt opp, derson de moderne in
dustristater virkelig skal kunne binde 
an med forurensningsproblemene.

Jeg har også for mitt eget vedkom
mende lyst til å legge inn et ord for 
det kulturelle samarbeid. Jeg tenker der 
ikke bare på viktigheten av at vi sam
ordner vår innsats når det gjelder forsk
nings- og utdanningspolitikken, at vi 
skaper felles institusjoner hvor det er 
rasjonelt og nyttig for oss. Men jeg tror 
at vi med større kraft enn hittil også 
skal gjøre noe for å verne om den verdi 
som kanskje er den aller viktigste de 
nordiske folk har  i fellesskap, nemlig 
det nordiske språkfellesskap.

Det ligger i dag på Nordisk Råds bord 
et opplegg til et økt samarbeid mellom

de nordiske språknemnder. Jeg tror det 
er uhyre viktig at regjeringene sørger 
for at større midler blir stilt til rådig
het for arbeidet for nordisk språkdyr- 
king, og ikke minst for det arbeid som 
må settes inn for at vi skal nå frem til 
felles nordiske ord og uttrykk for alle 
de nve produkter, prosesser og virk
somheter som kjennetegner de moderne 
industrialiserte samfunn.

Men gjennom det samarbeid vi tar 
sikte på, må det være vårt mål at vi 
skal kunne hevde Nordens stemme ut
ad, ikke bare når det gjelder det øko
nomiske samarbeid i Europa, men når 
det gjelder internasjonal politikk i sin 
videre sammenheng. Vi vet at de nor
diske land allerede har gjort meget i 
retning av å koordinere sine anstrengel
ser i De forente nasjoner. Vi vet at vi 
også har kunnet nå langt i retning av 
felles prosjekter innenfor utviklings
hjelpen. Nettopp når det gjelder utvik
lingshjelpen, slår jo traktatutkastet til 
lyd for at det nordiske økonomiske sam
arbeidet skal utformes med en særlig 
vekt på hensynet til utviklingslandene. 
Der må vi likevel se i øynene at alle de 
mange paragrafer som nå er skrevet om 
nordisk tollmessig koordinering, ikke 
inneholder et eneste ord om utviklings
landene. Faktum er ganske enkelt at de 
preferanseordninger for landbrukspro
dukter og felles finansieringsordninger 
for landbruksprodukter som vi nå er 
enige om, kan komme til å skade eks
porten for utviklingslandene i den u t
strekning det der dreier seg om varer 
som også de ville kunne levere. Det er 
en virkning som er uunngåelig, og som 
vi bare får se i øynene.

Men dette gir oss en desto sterkere 
forpliktelse til å samarbeide i tiden 
fremover for å utvikle nye tiltak som 
kan bety noen ting i retning av å frem
me og stimulere utviklingslandenes han
del med de nordiske land. Det gir oss 
forpliktelse til i fellesskap å yte mer 
enn hittil for å støtte deres økono
miske utvikling.

Jeg tror for mitt vedkommende også 
al de nordiske land gjennom et felles
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arbeid om nedrustningsstudier og om 
fredsarbeid på det europeiske plan må 
kunne hevde synspunkter og ta initiativ 
som kan få betydning i retning av å 
påvirke utviklingen på vårt kontinent 
mot økt avspenning og økt gjensidig 
forståelse. Norden står der i en situa
sjon som gjør at vi kanskje lettere 
enn de fleste andre har muligheter for 
å hevde balanserte synspunkter og ha 
muligheter for å legge frem tanker som 
må kunne vinne forståelse både i Øst og 
i Vest.

La meg til slutt si at debatten i Reyk
javik i disse dager jo i en viss utstrek
ning har  vært preget av de særinteres
ser som representanter fra hvert enkelt 
land har vært opptatt av. Det er ikke 
rart  at det utvikler seg slik i et tilfelle 
hvor vi taler med hverandre i et felles 
internordisk forum. Men jeg tror at vi 
som er rådsmedlemmer i Nordisk Råd, 
når vi kommer hjem har en særlig opp
gave i retning av å medvirke til å frem
me en nordisk bevissthet i retning av 
å lansere en tankegang i våre egne 
parlamenter som i sitt vesen er nordisk. 
Det er først ved å utvikle en slik nor
disk tankegang, ved å utvikle evnen til 
å tenke og å handle som medlemmer av 
et nordisk samfunn at vi kan skape den 
plattform vi trenger, når vi med økt 
styrke utad skal ivareta og hevde de 
vesentlige samfunnsverdier som de 
nordiske folk eier i fellesskap.

Cassel övertog härefter ledningen av 
förhandlingarna.

Justitsminster Thestrup: Hr. præsi
dent! Det er med glæde og med be
tydelige forventninger til fremtiden, at 
jeg anbefaler at stemme for det nær
mere nordiske økonomiske samarbej
de, der har  fundet udtryk i Nordek- 
planen. Gennemførelsen af denne plan 
vil efter min opfattelse være et af de 
største — muligvis det største — af de 
resultater, Nordisk Råd har  medvirket 
til.

Planens vedtagelse vil forhåbentlig 
medføre, at der kommer et økonomisk

samarbejde i gang af større omfang og 
af større intensitet, end vi hidtil har 
haft. Hvis dette sker, vil det kræve en 
ensartetgørelse eller harmonisering af 
retsreglerne mellem de nordiske lande 
indbyrdes i højere grad, end vi hidtil 
haft haft brug for det, således på sel
skabsrettens, på formuerettens, måske 
også på arbejdsrettens og utvivlsomt 
også på visse offentligretlige områder. 
Dette er jo også forudset og omhandlet 
i traktatudkastet. Jeg henviser til kap. 
14 i traktatudkastet og bilag N til trak- 
taten.

Nu tror jeg ikke, at dette vil afsted
komme store vanskeligheder, for vi har 
jo her i Norden — som det tidligere 
er nævnt under forhandlingen — et 
ret ensartet syn på de principper, der 
er bestemmende for retsudviklingen. Vi 
har en rodfæstet demokratisk opfattel
se, vi ønsker en betydelig frihed for det 
enkelte menneske i forhold til sam
fundsmagten, og vi går ind for en rime
lig hensyntagen til den, der i det på
gældende forhold er den svage.

Så selv om denne ensartetgørelse el
ler harmonisering af retsreglerne vil 
give en del arbejde på embedsmands
plan og for Nordisk Råds juridiske ud
valg, så tror jeg ikke, at det vil give de 
store vanskeligheder for Nordisk Råd 
eller åbne for betydelige uoverensstem
melser mellem landene.

Nordisk Råd har jo gjort ikke så lidt 
for at fremme retsenheden mellem de 
nordiske lande, også på andre områder 
end dem, traktaten tænker på, og jeg 
tror, at det er af største vigtighed, at 
vi ikke formindsker bestræbelserne 
herfor.

Vedrørende det europæiske samar
bejde vil jeg gerne sige følgende:

Vi kan, som det jo gentagne gange 
har været omtalt her, komme til at stå 
over for, at de nordiske lande samlet 
eller nogle af dem kan indgå i EEC. 
Og her vil man i så fald komme til at 
møde retsregler og institutioner, der 
hviler på kontinental ret, måske navn
lig fransk ret, og som i nogen måde er 
forskellige fra, hvad vi er vant til. I det
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tilfælde at vi indtræder, vil de nordiske 
landes muligheder for at øve indfly
delse på en fremtidig udvikling af 
EECs retsregler ikke blive særlig store, 
men de vil i hvert fald øges, hvis man 
kan henvise til, at der på det område, 
som er på tale, gælder ensartede rets
regler over hele det nordiske område.

Det er derfor min opfattelse, at det 
i alle tilfælde vil være en fordel for os 
at intensivere ensartetgørelsen eller 
harmoniseringen af retsreglerne her i 
Norden. Det vil i alle tilfælde styrke 
vort sammenhold og bringe os næ r
mere indbyrdes. Og selv om vi alle el
ler nogle af os skulle gå ind i et videre 
europæisk samarbejde, som kræver h a r
monisering af lovregler med andre rets
systemer, så vil vi stå stærkere med 
vore synspunkter på de områder, hvor 
vi i forvejen er nået til ensartethed her 
i Norden.

Statsråd Bondevik: Det ville ikkje 
vere rett om Nordøk-spørsmålet og lik
nande økonomiske og tekniske emne i 
den grad skulle dominere generalde
batten at dei sært viktige kulturspørs
måla kjem meir eller mindre i skug
gen og får låg prioritet, med dei kon
sekvensar dette kan føre med seg. Eg 
vil difor konsentrere mitt innlegg om 
kultursamarbeidet i Norden, og tek ut
gangspunkt i framlegget frå den nor
diske organisasjonskomiteen.

I hovudsaka er mønsteret slik: mi
nistermøta, embetsmannsutvalet, sekre
tariatet og nordisk kulturkommisjon. 
Dei nordiske undervisnings- og kultur- 
ministermøta må haldast oftare enn til 
no, men ein bør ikkje låsa fast noko 
visst møtetal. Det må rette seg etter 
oppgåvene og saksmengda. Eitt eller to 
av desse møta må vere fellesmøte med 
kulturutvalet i Nordisk Råd, der ein 
drøfter retningslinene for kultursam
arbeidet og prioriteringsspørsmål. Kon
takten mellom dei to organa har vore 
for laus og må styrkjast. Elles vil mykje 
verte hangande i lufta.

Med ei fast nordisk sekretariatord
ning og ein sterkare arbeidsinnsats i

nordiske saker i ministeria skulle det 
verte mogleg å få meir flyt og større 
effektivitet i handsaminga av dei saker 
som ministeria må ta avgjerd i. Ved 
ei grundig gjenomarbeiding av sakene 
vil det gje seg sjølv at avgjerdsprosessen 
vil krevje mindre tid enn elles.

Ein bør instituera eit embetsmanns- 
utval pa høgt nivå, som vert samarbeids
organ for ministrane. Utvalet skal lia 
regelmessige møte og må få høve til 
å kalle inn sakkunnig hjelp. Embets
mannsutvalet får hand om utgreiings
arbeidet og er ansvarleg for at dei ved
tak ministrane gjer, vert sette ut i livet.

Det trengst difor eit fast felles sekre
tariat som er beinveges underlagt em
betsmannsutvalet. Det felles utgreiings
arbeidet må forankrast der.

Skal ein få fastleik og effektivitet i 
kultursamarbeidet, trengst eit felles 
sekretariat for embetsmannsutvalet og 
for ministermøta. Personalet bør vere 
tilsett på åremål frå alle dei nordiske 
landa. Det ville vere ein føremon om 
ministeria kunne avgje tenestemenn 
for 2—5 år og så få dei tilbake med dei 
røynsler og det innsyn som vedkoman
de har fått, d. v. s. eit l iknande system 
som finst i utanriksetaten.

Sekretariatet bør ikkje ha noka form 
for overnasjonal status. Det skal i p r in 
sippet vere eit organ for ministrane og 
embetsmannsutvalet, og bør difor ikkje 
beinveges kunne instruerast av Nordisk 
Råd eller kulturutvalet. Ei slik saman
blanding vil tvillaust verke uheldig.

Eg nemner dette og gjer merksam på 
at artikkel 14 i medlemsfrainlegget rek
nar med eit sams nordisk sekretariat 
for kulturspørsmål som skal ta imot in
struksjonar både frå Nordisk Råd og 
frå ministerrådet. Administrativt sett 
trur eg at ei slik samanblanding ikkje 
vil vere av det gode.

På det nasjonale plan må ein få ei 
styrking av personalet når det gjeld 
det nasjonale arbeidet med nordiske 
samarbeidssaker. For Noregs vedkom
mande vert det såleis naudsynt å eta
blere ei arbeidsgruppe for nordiske sa
ker i departementet. Denne må få høgt
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kvalifisert bemanning og stå under lei
ing av vedkomande embetsmann som 
sit i embetsmannsutvalet.

Omfanget av samarbeidstiltaka på det 
kulturelle området har  no bygd seg opp 
til å representere om lag 20 mill, danske 
kroner. Dette strekar under at det er 
behov for ein sterkare samantønira or
ganisasjon av samarbeidet på delte fel
tet dersom ein skal nå eit godt re su l
tat. På den andre sida kan det, med ut
gångspunkt i ei fondsoppbygging in 
nan ein økonomisk avtale, reise seg 
visse komplikasjonar t. d. innom feltet 
forskning. Av omsvn til prioriterings
spørsmålet ville det vere uheldig om 
eit eventuelt Nordøk-fond utanom og 
heilt ubunde av den samordning av 
nordiske forskningsprosjekt som skal 
skje gjenom dei særskilde samarbeids
organa i kultursektoren, skulle favori
sere visse felt og skape ei skeiv utvik
ling.

Dessutan bør ein vel óg i samband 
med ein slik separat konvensjon for 
kultursektoren få inn garantiar for at 
dette feltet ikkje vert liggjande etter 
Nordøk-felta når det gjeld økonomisk 
satsing. Eg liar ein viss otte i samband 
med dette, for ein må etter mitt syn 
ikkje gløyme at kulturarbeid også i høg 
grad krev både pengar og ein trygg 
økonomi om vi skal nå dei store resul
tat som vi ønskjer på dette området i 
det nordiske samarbeid.

Social- och hälsovårdsminister Anna- 
Liisa Tiekso: Herr president! Det ut
ökade ekonomiska samarbetet mellan 
de nordiska länderna betyder bland 
annat, att behovet intensifieras, att 
samarbetet också på alla andra sam
hällslivets områden växer till. I detta 
sammanhang vill jag fästa uppmärksam
heten vid en detalj, som blir ännu vikti
gare i alla industrialiserade länder. I 
Nordiska rådet har man från första bör
jan fäst särskilt stor uppmärksamhet 
vid samarbetet inom socialpolitik och 
hälsovård. Många medlemsförslag har 
lett till praktiska resultat, som varit till 
nytta för hela Norden och andra för

slag kommer snart att ge synliga resul
tat.

Också denna gång har Nordiska rådet 
på sin arbetslista många viktiga social- 
och hälsovårdspolitiska frågor. En av 
de intressantaste och mest aktuella häl
sovårdspolitiska frågorna, åtminstone 
för Finlands vidkommande, är samar
betet inom arbetshygienen. En omfat
tande totalutredning, delvis fristående, 
delvis i kombination med omorganise
ringen av folkhälsoarbetet, pågår som 
bäst.

Hittills har  man inte i vårt land äg
nat den arbetande befolkningens hälso
vård den uppmärksamhet problemet 
förtjänar. Sådant har läget varit hos oss 
redan en längre tid, trots att proble
met i alla avseenden är mycket ange
läget. Detta framgår bl. a. av att hos oss 
över 200 000 personer dvs. omkring 8 
procent av vår arbetskraft, dagligen 
hindras att utföra sitt arbete på grund 
av bestående arbetsoförmåga eller över
gående sjukdomar. Enbart till följd av 
olycksfall i arbete och yrkessjukdomar 
går omkring 6—7 miljoner arbetsdagar 
förlorade, och framför allt finns det a r
betstagare, som fortfarande nödgas a r
beta i osunda och farliga förhållanden, 
vilket medför omkring 150 000 fall av 
olyckor och yrkessjukdomar per år i 
hela landet. Med den tilltagande indu
strialiseringen i samhället ökas de sani
tära riskerna på många områden. Enligt 
utredningar, som har verkställts i Nor
den, uppvisar t. ex. hela 40—50 pro
cent av skogsarbetarna sjukdomssymp
tom, som beror på motorsågens skak- 
ningar. Var fjärde skogsarbetare drab
bas årligen av olycksfall i arbetet. Ock
så i byggnadsbranschen och på vissa 
andra områden är sjukdomar och 
olycksfall i arbetet alltför vanliga.

Vi har  utarbetat krävande sjuklius- 
byggnadsprogram och hälsovårdsplaner 
för de unga åldersklasserna, men vi har 
därvid också glömt de arbetshygieniska 
frågorna. Detta är ett område av hälso
vården, som i alla fall under de se
naste åren har kommit in i bilden i 
Finland. Som bäst är en statlig kom
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mitté sysselsatt med att skissera upp 
planer för arbetshygienen och arbets- 
tryggheten. En liknande kommitté har 
helt nyligen fått sitt arbete färdigt i vårt 
grannland Sverige. För att arbetet på 
detta område av hälsovården skall kun
na drivas framåt på ett effektivt och 
förnuftigt sätt, fordras ett mångsidigt 
forskningsarbete och utbildning av 
personal inom arbetshygienen.

Trots att de första instituten för ar- 
betshygien tillkom redan för omkring 
30 år sedan i Sverige och i Finland för 
omkring 20 år sedan, måste man kon
statera, att arbetet ännu är i sin början. 
Även om mycket uppgifter står att få 
genom utländska forskningsanstalter, 
kan den nationella utredningen dock 
inte helt förbigås. Å andra sidan är 
problemen i arbetslivet och inom ar
betshygienen så likartade i de nordiska 
länderna, i den närmaste framtiden 
t. o. m. gemensamma arbetsmarknader, 
att man måste förundra sig över, att 
vi inte tidigare har tagit upp frågan 
om nordiskt samarbete inom arbetshy
gienen. Jag vill inte säga, att samarbete 
inte skulle ha förekommit också på 
detta område, men det har varit mycket 
osammanhängande och det har  företrä
desvis försiggått mellan enskilda per
songrupper eller forskargrupper vid 
olika institut. Industriländerna har ett 
eget samarbetsorgan, Nordiska industri- 
läkarrådet, som redan har fått mycket 
till stånd t. ex. inom utbildningssek- 
torn. Därtill har vara länders institut 
för arbetshygien redan i 18 år upprätt
hållit ett regelbundet ehuru alltför blyg
samt samarbete inom ramen för några 
dagars möten varje år. Något samarbete 
i större skala liar man däremot ännu 
inte kommit fram till. Visserligen har 
t. o. m. mycket goda resultat uppnåtts 
inom vissa begränsade fackområden, 
såsom inom sjömanshälsovården. De 
erfarenheter som man, åtminstone hos 
oss i Finland, redan nu har  av resulta
ten av detta i mindre skala bedrivna 
samarbete är så uppmuntrande, att man 
med stor tillfredsställelse hälsar alia 
initiativ, som syftar till ett vidsträck

tare samarbete på detta område. Staten 
måste i större utsträckning än hittills 
fås med i detta arbete, och vi måste så 
snabbt som möjligt få till stånd ett sam
arbete i stor skala. Det minsta vi ome
delbart kan göra är att tillsätta en ef
fektiv arbetsgrupp för att planera sam- 
arbetsformerna. I denna arbetsgrupp 
borde åtminstone finnas representanter 
för de redan nämnda instituten för a r
betshygien, men en sådan arbetsgrupp 
förefaller alltför snäv. Enligt mitt för
menande borde åtminstone arbetstagar
organisationerna och eventuellt också 
andra arbetsmarknadsorganisationer 
vara med i planeringsarbetet redan i 
begynnelseskedet, likaså de statliga 
hälsovårds- och arbetsskyddsmyndig- 
heterna. Arbetet skulle på så sätt kom
ma i gång på bredare bas, och proble
men skulle kunna kartläggas med be
aktande av de synpunkter som arbets
marknadsorganisationerna och de för 
hälsovården ansvariga myndigheterna 
kommer fram med. I Finland är arbets
marknadsorganisationerna synnerligen 
intresserade av ett nordiskt samarbete 
för arbetshygien. Vi får hoppas, att frå
gans behandling i Nordiska rådet un
der denna session skall vara ägnad att 
påskynda resultaten på detta område.

Handels- och industriminister Teir: 
Här har  redan många talare uttalat sin 
glädje och tillfredsställelse över att 
Färöarna och Åland kunnat hälsas väl
komna i det nordiska samarbetet också 
inom Nordiska rådet. Må det tillåtas 
mig i min egenskap av nordisk sam- 
arbetsminister i Finlands regering att 
ge uttryck för samma känslor. Dessa 
två ögrupper med sin självstyrelse har 
en lång tid på ett övertygande sätt visat 
aktivt och konkret intresse för det nor
diska samarbetet i andra former. Det 
är därför alla medlemmar i Nordiska 
rådet nu är glada över att Färöarna och 
Åland också aktivt tar del i det institu
tionella nordiska samarbetet, eller i 
Nordiska rådet.

För oss i Finland har givetvis förhål
landet till Åland ett speciellt intresse.
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Sammanhållningen och den ömsesidiga 
förståelsen mellan oss på fastlandet och 
invånarna på Äland har  vuxit sig star
kare och hållfastare ju klarare och fas
tare organisation den åländska självsty
relsen fått under årens lopp. Det är där
för naturligt att betrakta Ålands inträde 
i Nordiska rådet inte enbart som en be
löning för visat nordiskt intresse, utan 
som ett självklart konstaterande av att 
ålänningarna liksom färingarna, nu 
även s. a. s. officiellt är med i det fasta 
organiserade nordiska samarbetet. Jag 
är övertygad om att de två nya medlem
marna skall tillföra Nordiska rådet nya 
krafter och goda initiativ. Det är bra 
att demokratin slagit helt igenom i 
Nordiska rådet då också de självstvrda 
områdena Färöarna och Åland fått ta 
säte och stämma i vår krets. Små na
tioner, såsom de nordiska, skall alltid 
visa förståelse för olika folkgrupper och 
minoriteter. Vi har allt att vinna på en 
dylik fördragsamhet. Nordiska rådet 
kan snart tjäna som en förebild för 
andra i detta avseende. Vi kan väl inte 
ha någon bättre och vackrare bakgrund 
för vårt presidium än de sju nordiska 
korsflaggorna, som sida vid sida utgör 
en symbol för vår samhörighet och vår 
nordiska gemenskap.

Nordiska rådets session i Reykjavik 
är en märkeshändelse genom att för
handlingarna om Nordek nu har förts 
lyckligt i hamn så att varje land kan 
säga, att det har nytta av det avtal som 
skall träffas mellan de nordiska länder
na. Det är med stor tillfredsställelse vi 
antecknar detta samtidigt som också 
jag vill uttala ett tack till de nordiska 
tjänstemännen för det arbete de utfört 
beträffande skapandet av Nordek. Vi 
kan iu säga, att Nordek är en naturlig 
fortsättning på det goda nordiska sam
arbete som varit och är och kommer 
att fortsätta. Slutligen vill jag tacka 
mina kolleger, de nordiska samarbets- 
ministrarna i Danmark, Norge och Sve
rige för gott och förståelsefullt sam
arbete.

Berte Rognerud: Jeg vil i mitt innlegg 
konsentrere meg om det kulturelle sam
arbeid, og jeg gjør det spesielt fordi det 
er de store økonomiske spørsmål som 
nå i lengre tid har dominert og som 
fremdeles dominerer det nordiske sam
arbeid og Nordisk Råd, og — synes jeg
— også denne generaldebatten. Det er 
denne side ved samarbeidet som liksom 
har ruvet både innad og utad og nesten 
totalt overskygget at det også er andre 
sider som har  krav på minst like stor 
oppmerksomhet. Ja, det h a r  i den grad 
opptatt oss at vi nesten var i ferd med 
å la det som er bygget opp og tømret 
sammen på det kulturelle område, lide 
skipbrudd dersom Nordøk-forhand- 
lingene ikke skulle føre frem.

Heldigvis ble det på et forholdsvis 
tidlig tidspunkt ropt et varsko og slått 
alarm, bl. a. fra Kulturutvalgets side. 
Og varselssignalene synes da også å ha 
gitt resultater.

Jeg synes det må stå klinkende klart 
for oss alle at selve grunnlaget for vår 
nordiske samhørighet utgjøres av de 
felles kulturelle tradisjoner. Og uten 
dette kulturelle fellesskap var det hel
ler ikke noe Norden slik det oppfattes 
både innenfor og utenfor de nordiske 
land, og slik vi vil det skal være. Det 
er også først og fremst på det kulturelle 
område vi virkelig kan styrke og ut
vide hele grunnlaget for vår samhørig
het. Og det er meg en spesiell glede å 
kunne slå dette fast nettopp nå når 
Nordisk Håd har sin sesjon her i Rey
kjavik. For Islands bidrag til det nor
diske kulturelle samarbeide er så vik
tig og verdifullt at det må gis mulig
heter til videre utfoldelse.

Her i Reykjavik har vi også et synlig 
monument over det kulturelle samar
beid. Vi har Nordens Hus, som har 
vært nevnt av enkelte talere før meg, 
og som er reist her i erkjennelse av 
ønsket om at også islandsk kunst, kul
tur og litteratur skal utveksles med de 
andre lands. Og den virksomhet som 
denne institusjon hittil har  kunnet opp
vise, synes jeg taler for seg selv når det 
gjelder dens berettigelse. Dette vil da
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også fremgå av beretningen om virk
som heten i Nordens Hus. Institusjonen 
har allerede bevist at den har  en uhyre 
stor og viktig oppgave nettopp når det 
gjelder å gjøre de kulturelle bånd mel
lom Island og de andre nordiske land 
så sterke som mulig. Jeg synes også det 
er grunn til ved denne anledning å gi 
honnør og anerkjennelse for de resul
tater som Nordens Hus allerede har 
oppnådd.

Må jeg også få nevne at det nettopp 
var her i Reykjavik at Nordisk Råd i 
19(>5 Ia grunnen til Nordisk Kulturfond.

Det er utallige eksempler på at vi har  
nådd frem til betydelige resultater når 
det gjelder det kulturelle samarbeid 
i Norden. Vi har bl. a. fått opprettet en 
niusikkpris og en litteraturpris, og vi 
samarbeider på forskningens og under
visningens område — for å nevne noen. 
Men vi må videre, og vi kan komme 
videre ganske spesielt innenfor den 
kulturelle sektor.

Men i sannhet må det da også sies at 
samtlige nordiske land i lengre tid har 
stillet det kulturelle samarbeidet øverst; 
og her er det ingen uenighet. Dette har 
vist seg ikke alene i teori, men også i 
praksis. Samarbeidsbestrebelsene på 
det kulturelle område har  vært gjen- 
nomsyret av en positiv vilje til å nå 
virkelige resultater.

Nå har jo den store interesse spesielt 
for det kulturelle samarbeid sin na
turlige forklaring. Vi har  en felles o p p 
rinnelig kulturarv. Vi har  vel stort sett 
det samme livssyn, og vi har  tro på de 
sam m e idealer. Men den store interesse 
skyldes vel også en voksende forståelse 
for at samfunnsutviklingen vil stille 
<’ss overfor nye store problemer som 
gjør det nordiske kultursamarbeid til 
en nødvendighet uansett hvordan mar
kedsforholdene ellers måtte bli løst. Vi 
kan f. eks. se på utdannelse og forsk
ning, som spiller en stadig større rolle 
og fører til enorme omkostninger. Det 
kan derfor bli vanskelig enkeltvis for 
de nordiske land, som alle er relativt 
små, å imøtekomme tidens krav på 
<'c I te område. Men sammen vil vi kun

ne makte det.
Kultursamarbeidet i Norden er altså 

nødvendig og må sikres, både fordi vi 
har  en felles kulturarv å verne om, og 
også fordi det er en forutsetning for at 
vi skal kunne løse de oppgaver som må 
løses. Jeg er overbevist om at kultur
politikken spiller den samme fremtre
dende rolle i våre nordiske demokra
tier i dag som sosialpolitikken gjorde 
i begynnelsen av dette århundrede. Der
for er det også en av våre fremste opp
gaver å gi kulturpolitikken de beste 
vilkår for videre utvikling i det nor
diske samarbeid.

Og vi vil da ikke for noen pris skille 
lag med f. eks. våre islandske venner 
og frender. Vi vil ikke delta i et sam
arbeid som kanskje kunne føre til at 
de kulturelle bånd som binder resten 
av Norden ganske spesielt til Island og 
Færøyene, skulle bli kuttet over.

I en tid hvor alt tyder på at vi står 
overfor en eller annen form for euro
peisk integrering, er det hevet over tvil 
at den nordiske kultur vil vise seg bå
de livskraftig og sterk dersom vi sam
arbeider og gir den de beste vekstvil
kår. Norden har  alltid klart å bevare 
sin egen livsform og å gi den uttrykk 
i ekte kultur. Vi har  også alltid levet 
i et kulturelt vekselspill med det øvrige 
Europa, og har  hittil kunnet hevde oss. 
Det liar vi også muligheter for heretter  
ved å styrke det nordiske samarbeid 
om kulturpolitikken.

Jeg vil som en konklusjon da bare si 
at liva som enn kommer til å skje, må 
kultursamarbeidet i Norden intensive
res, styrkes og sikres. Det mener jeg er 
en av de store oppgaver vi står overfor
— for ikke å si kanskje den aller stør
ste.

Sirén: Debatten i går ocli i dag har 
utvisat att vi nu står inför förverkli
gandet av Nordek. Detta konstaterar 
jag med största tillfredsställelse. I lik
het med Trygve Bratteli, Jens Otto 
Krag, statsminister Palme och flera 
andra talare vill jag särskilt understry-
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ka den roll arbetarrörelsens fackliga 
och politiska organisationer spelat i 
detta sammanhang. För Finlands del 
liar den tidigare splittrade fackför
eningsrörelsen stått helt enig i denna 
fråga och kunnat bilda en gemensam 
front med de övriga tre nordiska län
dernas organisationer.

Våra från parlamentariskt håll under 
många år uttalade förhoppningar om 
en helhetslösning, en »paketlösning», 
skall nu gå i uppfyllelse. Vi kan ej här  
ingå i detaljgranskning av traktatu t
kastet med alla dess kompromisser och 
intresseavvägningar, det skulle ta allt
för lång tid i anspråk. Vi folkvalda 
representanter måste koncentrera oss 
på de frågor som direkt angår parla
mentarikerna själva och de institutio
ner vi representerar. Utan att man 
från parlamentariskt håll klart säger 
ifrån hur man vill ha det med den par
lamentariska kontrollen av Nordek- 
samarbetet kan vi inte vänta oss att 
våra utmärkta ämbetsmän, som be
härskar förhandlingstekniken och det 
sakliga innehållet i Nordek-materialet 
till fulländning, skall kunna på våra 
vägnar lösa de frågor som står öppna 
i Nordek-traktaten och som skall inne
hålla stadgandena om Nordiska rådets, 
det vill säga parlamentarikernas roll i 
Nordek-samarbetet.

Det är för oss parlamentariker i 
Nordiska rådet av den största betydelse 
att den organisationsform man väljer 
inte betyder en rent byråkratisk appa
rat som förhindrar parlamentarisk in
syn. Jag anser i likhet med en del tid i
gare talare att de förslag om Nordiska 
rådets ställning inom Nordek-samarbe
tet som Nordiska organisationskom
mittén framlagt utgör en minimilösning 
och att Nordiska rådets obligatoriska 
hörande bör kunna ytterligare under
strykas. Då man å andra sidan ej bör 
försvåra det fortsatta arbetet med 
Nordek-traktatens slutliga utformning, 
nöjer jag mig med att stödja organisa
tionskommitténs förslag. Men samtidigt 
som vi slår fast Nordek-traktatens in 
nehåll bör vi också ta ställning till de

båda regeringsförslagen som Finlands 
regering har väckt. Vi måste komma 
fram till ett traktatkomplex, som å ena 
sidan innefattar Nordek-traktaten och 
å andra sidan Helsingforsavtalet, där 
Nordiska rådets stadga och de organi
satoriska grundprinciperna i form av 
ett ministerråd blivit inskrivna. Upp
giften är brådskande och vi måste än
nu under denna session komma till 
klarhet med de öppna punkterna. Ut
skotten står inför en viktig uppgift då 
de skall tillvarataga de parlamentaris
ka intressena vid den slutliga formu
leringen av de olika traktatutkasten.

Inom de olika delegationerna har 
man redan före denna session diskute
rat organisationskommitténs förslag. 
Som en generell ståndpunkt kan man 
säga att organisationskommitténs för
slag har  vunnit stöd av samtliga dele
gationer och inom vissa delegationer 
liar man ytterligare önskat understry
ka Nordiska rådets roll i samman
hanget.

Kåre Kristiansen: Det er naturlig at 
det økonomiske samarbeid har  kom
met til å prege generaldebatten under 
den 18. sesjon av Nordisk Råd. De 
avsluttende rådslagninger på embels- 
mannsplanet om NORD0K har i de siste 
ukene opplatt oss alle. Da spenningen 
ble utløst ved det forslag som ble lagt 
frem, var reaksjonen en spontan glede 
over at det nordiske samarbeid på det
te område nå var kommet et langt styk
ke videre. Selv om det vel i Norge — 
og kanskje også i de andre nordiske 
land — finnes meningsnyanser når det 
gjelder formen for nordisk samarbeid 
på den økonomiske sektor, er det neppe 
noen som ikke gir sin fulle tilslutning 
til ethvert tegn på at nye skanser er
obres for en nordisk integrasjon.

Jeg synes det er nødvendig i denne 
sammenheng å understreke at NORD- 
0K  dog først og fremst er et ledd i det 
økonomiske samarbeid og samtidig 
fremheve at dette tross alt bare er en 
av de sektorer innen det nordiske sam
arbeid. La oss ikke glemme betydning-
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en av hele den integreringsprosess som 
er igang mellom Nordens folk. Denne 
prosess er nok til dels kommet istand 
pa grunn av politiske initiativ og knyt
ter seg ofte til felles institusjoner og 
overenskomster. Det er Nordisk Råds 
fortjeneste at den liar befordret denne 
prosess. Men regelen er vel at denne 
stille integrering pågår på lielt fritt 
grunnlag ulen politisk tilskyndelse. Den 
opprettholdes av de tusen forbindelser 
som enkeltpersoner og organisasjoner 
opprettholder innen sosial-, kultur-, 
ungdomssektoren og den kirkelige sek
tor. De felles tradisjoner innen disse 
sektorer er nerven i det hele. To av går
dagens talere nevnte fagorganisasjo
nene i denne forbindelse. Det er et 
godt eksempel. Jeg vil også fremheve 
vår kristne kulturarv som et bærende 
element i denne samlede integrasjons
prosess. Hva de felles religiøse trad i
sjoner i kirke- og kristenliv har betydd 
og fremdeles betyr for forståelse våre 
folk imellom, kan neppe verdsettes for 
høyt. Disse tradisjoner liar jo sin store 
betydning langt ut over dei egentlige 
religiøse liv. De har  vært med på å 
forme vårt menneskesyn, bar derigjen
nom gitt sterke impulser til vår sosial- 
og kulturpolitikk i det hele. Jeg tror 
det vil være en ulykke for arbeidet i 
Nordisk Råd, om det gjennom sine po
litiske tiltak skulle komme på tvers av 
den verdinormering som gjennom vår 
kristne tradisjon har  avleiret seg i 
folkekarakteren. På denne bakgrunn ser 
jeg med bekymring på de nye signaler 
innenfor den svenske ekteskapslovgiv- 
ning og abortlovgivning. En harmonise
ring av lovverket på dette grunnlag vil 
være egnet til å skade det nordiske 
samarbeid i vide kretser.

Etter min oppfatning er det denne 
integrering i det stille og nesten i det 
skjulte som også har gjort NORDØK 
mulig slik flere talere har vært inne på.

Men er dette riktig, bør det også tilsi 
at vi er noe forsiktige med å overvur
dere betydningen av det spesifikke øko
nomiske samarbeid. Den integrasjons- 
prosses jeg har  henvist til, det venn

skap og den samhørighet som eksiste
rer  mellom de nordiske folk, vil i aile 
tilfelle gå sin gang — det står på ster
kere føtter enn de nå ad politisk vei 
kan gi det. Men selvsagt vi! tiltak som 
Nordøk-avtalen virke som e;i kataly
sator også på den integreringsprosess 
som ellers er igang.

I vår tid er verden blitt så liten at 
alle politiske tiltak av betydning må 
ha et globalt siktepunkt. Hvis ikke, er 
perspektivet for snevert. Dette gjelder 
i særlig grad betydningsfulle økono
miske tiltak. Vi må ikke bli så interes
sert i Norden at vi glemmer verden. 
Det er det visst alminnelig enighet om. 
Derfor må vi sørge for at det samarbeid 
vi nå etablerer har dører som kan åp
nes mot utvidede samarbeidsgruppe- 
ringer. Og her er vi da straks inne på 
EEC. Under den markedsdebatt vi 
hadde i Stortinget for noen dager si
den, var det 2 hovedsynspunkter som 
gikk igjen. l)et ene var en massiv opp
slutning om det nordiske samarbeid. 
Det andre var en sterk understreking 
av al dette ikke måtte sees som noe 
alternativ lil et bredere europeisk øko
nomisk samarbeid. Nå ble dette nevnt 
av flere talere under debatten igår, men 
det var tydelig at det forekom nyanser 
i tolkningen av den forutsetning som 
Nordøk her bygger på — i henhold lit 
statsministrenes mandat i København- 
møtet i april 1968.

Jeg festet meg spesielt ved at herr 
Ohlin tolket denne forutsetning slik at 
den hverken skulle hindre eller være 
springbrett for en EEC-tilslutning. Den
ne fremhevelse av en helt nøytral hold
ning vis a vis et utvidet europeisk sam
arbeid, ga for øvrig også statsminister 
Palme uttrykk for i et intervju i norsk 
TV for en tid siden. Statsminister 
Baunsgaard og herr  Krag understreket 
på sin side at Nordøk-forslaget var slik 
formet at det betød et skritt mot og en 
lettelse for et eventuelt bredere euro
peisk samarbeid. Slik dette vilkår er 
formet i mandatet, må etter min opp
fatning denne tolking være den eneste 
mulige. Det heter jo i statsministrenes
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mandat at »forslaget skal lette de fire 
lands deltakelse i eller samarbeid med 
et utvidet europeisk marked». Så langt 
jeg kan se, er da også forslaget i sam
svar med detle.

Om denne forutsetning i praksis vil 
vise seg å ha noen særlig betydning, 
er det imidlertid meget vanskelig å si 
noe om. Det har vært hevdet at Norden 
i fellesskap vil stå sterkere overfor EEG 
i eventuelle forhandlinger — enn om 
vi møter opp hver for oss.

Forutsetningen for holdbarheten av 
dette må imidlertid være at vi er inn
stilt på å søke om samme slags form 
for tilknytning. På denne bakgrunn 
forekommer det meg å være av nokså 
sior felles interesse at Sverige klargjør 
sin stilling i forbindelse med EEC-søk- 
naden.

Herr Krag nevnte igår at medlemskap 
i 2 tollunioner burde være mulig når 
de begge har felles satser. I teorien er 
vei dette riktig, men jeg tviler sterkt 
på at dette vil gå i praksis. Det er vel 
å frykte at Kommisjonen i Bruxelles 
bl. a. vil se annerledes på dette. Hvis 
man virkelig fra de nordiske lands side 
ville legge forholdene til rette for en 
mest mulig friksjonsfri overgang til 
fullt medlemskap i fellesmarkedet, bur
de man i etappe 1 av toll-tilpassing — 
de 2 første år — bare ha gjennomført 
de endringer i de ytre tollsatser som 
innebærer at disse nærmer seg EEC’s 
satser for samme vare. Så vidt jeg for
står forslaget vil man også i overgangs
perioden få tilpassinger som gjør at 
ett eller flere av deltakerlandene fjer
ner seg fra EEC.

Min konklusjon på dette må dermed 
bli at en nordisk tollunion neppe vil 
lette veien fram til fullt medlemskap i 
Fellesmarkedet, men at den vel i denne 
sammenheng vil by på fordeler hvis 
man vil gå inn for en eller annen form 
for assosiering.

Jeg vil gjerne her skyte inn at min 
prinsipielle positive holdning til den 
nordiske løsning ikke påvirkes av den 
konklusjon jeg her har  trukket når det 
gjelder eventuelle forhandlinger med

EEC. Men jeg tror ikke vi skal lukke 
øynene for konsekvensen av de beslut
ninger vi treffer.

Vi vet jo at heller ikke innen EEC 
har utviklingen gått sporløst hen. Det 
er vel liten tvil om at sterke krefter 
er i gjære for å svekke det overstatlige 
preg. Det kan sies mye både for og imot 
ønskeligheten av dette — jeg skal ikke 
komme inn på det, men bare vise til 
at en slik utvikling kan føre til at den 
store forskjell det tidligere liar vært på 
å lia status som fullt medlem — og 
være assosiert, kanskje blir noe mindre.

I den grad de overnasjonale organer 
og deres innflytelse svekkes, må man 
anta at også de små staters innflytelse 
innen fellesskapet vil avta. Dermed vil 
medbestemmelsesretten som argument 
for fullt medlemskap bli tilsvarende 
svekket.

Det er klart at en slik utvikling vil 
kunne bringe vårt forhold til EEC i 
en annen stilling.

Jeg skal unnlate å komme mer inn 
på hvilke konklusjoner man bør trekke 
av denne utvikling, bare understreke 
nødvendigheten av å ta den med i våre 
betraktninger.

Men når jeg innledningsvis omtalte 
nødvendigheten av det globale perspek
tiv, var det selvsagt ikke først og fremst 
EEC jeg hadde i tankene, men vårt for
hold til utviklingslandene. I denne sam
menheng kunne jeg ha lyst til å stille 
et prinsipielt spørsmål: Hvilke langsik
tige mål har  vi egentlig med NOPiDØK
— ja med vår markedspolitikk i det sto
re og hele? Er den et ledd i det stadig 
akselererende tempo i vårt strev etter 
stadig høyere levestandard? Eller skal 
vi legge noe høyere mål på hele vår øko
nomiske politikk. Med andre ord: Vil vi 
benytte de muligheter en helt ny mar- 
keds-situasjon byr, til å ta noe mer hen
syn til de millioner i verden som ligger 
under eksistensminimum. Jeg viser til 
tidligere forslag som har vært fremsatt 
om felles-nordiske tiltak til beste for 
u-hjelpen — bl. a. om opprettelsen av 
et eget utviklingsfond. Disse forslag har  
hittil vært stilt i bero — ofte under



Söndagen den 8 februari 1970 kl. 13.00 145

henvisning till Nordøk-forhandlingene. 
Det første resultat av Nordøk bør være 
at vi tar dette spørsmål opp til fornyet 
behandling. Og nettop på dette område 
vil en felles opptreden vis-å-vis EEC 
være av stor betydning. De relativt 
gunstige assosieringsavtaler som Felles
markedet har  med visse u-land, tilgode
ser som kjent i utilbørlig grad F rank
rikes tidligere kolonier, og virker der
for diskriminerende overfor mange av 
de u-land som de nordiske land har den 
livligste samhandel med — og som vi 
har  vært istand til å gi støtte i form av 
tollpreferanser. Vi vil her i samarbeid 
ha mulighet for å få aksept for de nor
diske lands klare linje om at tollprefe
ranser skal gis på ikke-diskriminerende 
grunnlag.

Mattila: En central jordbruksfråga 
vid de senast förda underhandlingarna 
på både statsminister- och tjänsteman
nanivå liar varit huru man skulle d iri
gera varje enskilt lands kompletierings- 
import till att ske från något annat 
nordiskt land. En dylik utveckling in
om den internordiska handeln med 
lantbruksprodukter är naturlig och den 
följer också de princ iper som omfat
tats av den organisation som represen
terar den nordiska jordbruksbefolk
ningen. De svårigheter som ansluter sig 
till denna fråga är till stor del av tek
nisk art. Då man nu nått enighet om 
den preferensordning, som varje nor
diskt land skall tillämpa, är det önsk
värt att kompletteringsimporten till 
större del än nu skall ske från andra 
nordiska länder. Å andra sidan bör nå
got av de godkända preferenssystemen 
inte för importlandet åstadkomma så
dana svårigheter som strider mot de 
allmänna principer man föreslagit för 
kompletteringsimporten.

Under det senaste skedet har dock 
den minsta uppmärksamheten ägnats 
åt den i p rincip  viktigaste jordbruks- 
politiska frågan inom Nordek: jord
brukspolitiken på lång sikt samt den 
plan därom som man föreslagit skall

uppgöras före 1974. På grund av bety
delsen av denna plan är det naturligt 
att jordbruksbefolkningen är bekymrad 
över att de uttalanden som gjorts om 
princ iperna  i denna plan är så svävan
de att man finner olika uttryck mot
säga varandra. Utvecklingen av jo rd 
brukspolitiken kommer att i hög grad 
bli beroende av hur man kommer att 
tolka dessa allmänna princ iper och mål 
vid uppgörande av planen.

I princip  garanterar utkastet till av
tal rätt för avtalsländerna att upprä tt
hålla en med tanke på säkerhetspoliti
ken behövlig jordbruksproduktion och 
att själva fatta de beslut som gäller jo rd 
bruksbefolkningens inkomstnivå. A and
ra sidan anser man dock att jordbruket 
ingår som en organisk del i tullunio
nen, vilket förutsätter att begränsning
arna i handeln på lång sikt bör avlägs
nas även för jordbrukets del. Utkastet 
till avtalet ger inget svar på frågan om 
det är möjligt att finna ett sådant sy
stem, vilket gör det möjligt att uppnå 
de nationella självförsörjningsmålen 
och att trygga jordbruksbefolkningens 
utkomst, samtidigt som handelshindren 
avlägsnas och att man strävar till att 
utvidga handeln med lantbruksproduk
ter mellan länderna. Det är uppenbart 
att, om utvidgningen av handeln och 
strävan till inbördes arbetsfördelning 
sker genom att öka konkurrensen, så 
kommer detta att åstadkomma svårighe
ter i synnerhet för den jordbruksbe
folkning som befinner sig i det minst 
gynnsamma läget.

För den finländska jordbruksbefolk
ningens del anser man en sådan ut
veckling vara önskvärd, vilken skulle 
ske i en positiv anda och vilken skulle 
sträva till att effektivt utnyttja alla exis
terande resurser så, att man skulle kun
na förverkliga inte enbart de säkerhets
politiska syftena utan även uppnå mål 
som bl. a. ansluter kan inte möjliggöras 
genom att öka konkurrensen mellan 
jordbruksbefolkningen i de olika län
derna. Om man uppfattar jordbruket 
som en organisk och nödvändig del av 
elt levande samhälle, bör jordbrukets
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ställning tryggas även inom de områden 
med ogynnsamma betingelser, där man 
anser att jordbruket nödvändigtvis bör 
idkas på grund av regionalpolitiska 
skäl. Av denna orsak borde den jord- 
brukspolitiska planen syfta till att inom 
ramen för den nationella målsättningen 
för självförsörjningen främja en ökad 
produktivitet och en stabilisering 
av jordbruksbefolkningens ekonomiska 
ställning.

Med hänvisning till de nu framförda 
synpunkterna kan man konstatera, att 
den nordiska jordbrukspolitiska plan, 
som man föreslagit skall uppgöras, när 
den förverkligas kommer att beröra 
varje jordbrukare i Norden. De erfa
renheter man fått av internationellt 
samarbete har ofta visat, att övernatio
nella planer ofta blir så övernationella, 
att de inte kan tillämpas i något av de 
länder som deltar i det internationella 
samarbetet. Av denna orsak torde det 
inte vara enbart jordbrukarna i Finland 
som önskar att representanter för jord
bruksbefolkningen skulle vara med när 
denna plan görs upp.

Hara: Herr president! Vi har alla 
med tillfredsställelse kunnat konstatera 
att en mycket stark allmän opinion i 
Norden stöder förverkligandet av Nord
ek-planen. Det har givetvis förekommit 
grupper som inte har  varit beredda att 
godkänna planen som sådan. 1 viss ut
sträckning har detta försvårat arbetet 
på detta projekt. Vissa kretsar i F in
land har  en aning överraskande gett 
upphov till sa stora svårigheter att hela 
förverkligandet av planen såg ut att 
stranda för Finlands del vid årsskiftet.

Det har funnits många orsaker till 
nyssnämnda negativa inställning. Det är 
inte min avsikt att här i detalj gå in på 
dessa utan jag kommer alt fästa upp
märksamhet endast vid en, nämligen 
den bristande informationen om Nord
ek-planen. Det kan inte förnekas att 
Nordek-planen inte skulle ha behand
lats i tidningspress, radio och TV. Det 
har inte funnits brist på nyheter. Det

har emellertid varit fråga om nyheter 
utan en helhetsbild. Man har inte hel
ler lidit brist på inofficiella politiska 
kommentatorer av olika färg. Däremot 
har man speciellt i Finland saknat de
taljerade officiella och tillförlitliga re
dogörelser för Nordek-planens betydel
se och inverkan. Ur denna synpunkt 
finns det orsak nog att kritisera den 
omständigheten att de nordiska länder
nas parlament har hållits tämligen ove
tande om Nordek-planens ekonomiska 
verkningar. T. ex. i Finland har rege
ringen visserligen informerat riksda
gens s. k. utrikesutskott men dess redo
görelser liar varit konfidentiella. Hela 
riksdagen har endast fått spridda och 
ofullständiga uppgifter om dessa redo
görelser. Jag anser detta tillvägagångs
sätt vara en orsak till att det speciellt 
i Finland har förekommit vissa poli
tiska svårigheter. Om regeringen skulle 
ha förelagt riksdagen sin detaljerade 
bedömning, vilket man kunde ha vän
tat sig med hänsyn till ärendets natur, 
och tillåtit en saklig diskussion, så skul
le den politiska atmosfären i Finland 
gällande Nordek i hög grad ha klarnat. 
Då skulle man också ha undgått de 
missuppfattningar, stridigheter och 
överdrifter, som i offentligheten har 
framförts hos oss om planen.

En sådan offentlig diskussion på 
riksdagsnivå skulle också i övrigt ha 
varit till nytta. Olika riksdagsgrupper 
och partier skulle i detta sammanhang 
ha varit tvungna att i klara ordalag re
dogöra för sina ståndpunkter och dess 
grunder. Å sin sida skulle åter medbor
garna på basen av denna diskussion ha 
fått en så mångsidig och begriplig bild 
av planen som möjligt och dess bety
delse ur varje medborgargrupps syn
vinkel. För de andra nordiska länder
na skulle en dylik offentlig diskussion 
ha klargjort vår inställning till Nordek. 
Det skulle ha varit speciellt önskvärt 
från Finlands synpunkt sett eftersom 
vår ställning betydligt avviker från de 
övriga nordiska ländernas.

Då Nordek-planen nu uppenbart hål
ler på att gå in i ett avgörande skede
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har behovet av en dylik information 
blivit ännu nödvändigare än tidigare. 
Av denna orsak har samlingspartiets 
riksdagsgrupp föreslagit att regeringen 
så snart som möjligt skulle lämna F in
lands riksdag en redogörelse för Nord- 
ek-planen. Det är vår förhoppning att 
så skall ske.

Det börjar bli bråttom med behand
lingen av Nordek-planen om man har 
för avsikt att få den godkänd före riks
dagens vårsession avslutas. Parlamen
ten bör få tillräcklig tid på sig att be
handla denna viktiga fråga. En speciell 
svårighet för Finland är att riksdagens 
sammansättning kommer att ändras ef
ter riksdagsvalen i mars. Men om man 
i Finland sitter och väntar på att en ny 
riksdag skall sammanträda kommer 
man att vara mycket sent ute. Den nya 
riksdagen skall ändå i sinom tid be
handla frågan. Det skulle vara rätt och 
rimligt att den nu sittande riksdagen, 
under vars tid hela Nordek-planen ska
pades, också skulle få säga sitt ord i 
saken.

Det är viktigt att man i de olika 
länderna redan på förhand skulle kun
na planera en för Nordek lämplig eko
nomisk politik. Speciellt viktigt just 
med tanke på att övervinna nyssnämn
da anpassningssvårigheter.

Slutligen är det på sin plats att kon
statera att en sida av utredningsarbe
tet försummats. Hittills har man i hög 
grad koncentrerat sig på den tekniska 
sidan av planens utformning. Däremot 
har man inte just alls behandlat de 
praktiska svårigheter som ansluter sig 
till genomförandet av planen och vilka 
medel som erfordras för att övervinna 
dessa. P rinciperna för finansieringssy
stemet är t. ex. så lösa att de inte erbju
der några konkreta direktiv med tanke 
på senare praxis.

Samtidigt som man med beklagande 
konstaterar att den finländska regering
ens agerande i Nordek-frågan har varit 
svårbegripligt, till en del ett oskickligt 
roende och hopande, finns det nu skäl 
att allvarligt hoppas att Nordek-planen, 
som innebär en intensifiering av det

nordiska ekonomiska samarbetet, i fort
sättningen skall behandlas sakligt och 
utan nödiga dröjsmål såväl inom rege
ringarna som inom parlamenten, så 
också i Finland.

Ingrid Segerstedt Wiberg: Herr pre
sident! Jag skulle vilja ansluta mig till 
de talare som betonat att det är fel att 
framställa det nordiska kulturarbetets 
resurser och organisation som tillfreds
ställande. Kanske räcker det till en bör
jan att peka på att de nordiska staterna 
sammanlagt ger ut 20 miljoner danska 
kronor för det kulturella samarbetet, 
varav 5 miljoner går till kulturfonden. 
Man skall vara mycket anspråkslös för 
att kunna nöja sig med en sådan ord
ning.

För oss som sysslar med kulturfon
dens angelägenheter är det glädjande 
att anslagen höjts från 3 till 5 miljoner 
danska kronor, men skall fonden kun
na göra en insats av verklig betydelse 
krävs belopp av helt andra dimensio
ner — något som för övrigt det förut
varande svenska statsrådet Ragnar 
Edenman ständigt påpekade, då han 
varnade för alltför stor anspråkslöshet 
på denna punkt. Märk väl att fonden 
skall uppmuntra det kulturella arbetet 
i alla Nordens länder och beröra hela 
det kulturella fältet.

Däremot håller jag med dem som sä
ger att beloppet till det kulturella sam
arbetet är stort nog för att kräva en 
effektivare och bättre organisation och 
planering. Här tror jag att den bästa 
lösningen har  anvisats av Nordiska or
ganisationskommittén. Statsrådet Nv- 
boe Andersen sade tidigare i dag, att 
man från dansk sida inte kunde anslu
ta sig till den ordning som föreslagits 
av organisationskommittén. Han reage
rade mot tanken att Nordek-traktatens 
kapitel om utbildning skall utgå och att 
forskningskapitlet inte skall bibehållas 
i sin nuvarande form. Men står inte 
organisationskommitténs förslag i över
ensstämmelse med beslutet på Karlberg 
den 3 november förra året, att det nor
diska kultursamarbetet i den utsträck
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ning detta ej beröres av Nordek-sam- 
arbelet bör regleras utanför Nordek- 
traktaten? Jag syftar här  på § 3 i p ro 
tokollet för Karlbergsmötet.

I kulturutskottet har  vi funnit att det 
nordiska kultursamarbetet snarast bör 
förstärkas enligt organisationskommit
téns förslag. Vi vill inte ha dröjsmål på 
den punkten fastän ordet »snarast» kan 
tolkas på olika sätt. I morgon skall vi 
ha en diskussion med utbildnings- och 
kulturministrarna, och jag hoppas att 
det då skall visa sig möjligt att mer 
exakt ange tidpunkten för organisatio- 
nes förbättring och samtidigt även sam
arbetets målsättning.

En organisation utan innehåll är inte 
mycket värd för det kulturella arbetet. 
Bristerna i den nuvarande organisatio
nen har påtalats av utbildningsminist
rarna, organisationskommittén, kultur
kommissionen och slutligen kulturut
skottet. Det förefaller mig tyda på dålig 
ansvarskänsla att man närmast slen
trianmässigt och utan plan uppehåller 
ett samarbete som kostar 20 miljoner 
danska kronor årligen, även om belop
pet som jag tidigare sagt är för litet för 
silt ändamål. Jag hoppas att det i mor
gon skall vara möjligt att precisera 
tidpunkten, så att vi redan den 1 ja
nuari 1971 kan få starta det arbete som 
organisationskommittén föreslår. Vi har  
inte råd att dröja med förbättringarna.

Andra talare har  redan framhållit att 
det kulturella samarbetet lämnar myc
ket övrigt att önska. Jag skulle vilja 
understryka statsrådet Willochs ord om 
att massmedia inte fungerar tillfreds
ställande vad gäller det nordiska kul
turlivet. Han pekade med rätta, före
faller det mig, på TV som ännu inte 
lyckats få fram en lämplig ordning. 
Här tror jag att utvecklingen kommer 
att framtvinga en annan och bättre ord
ning, om vi önskar hävda vår särart 
och vår kultur.

Nordkult bör kunna bli ett kultur
värn, som Guttorm Hansen nyss påpe
kade, men förutsättningen är då att vi 
får en samordning oeh planering av 
exempelvis utbildningen inom alla de

nordiska länderna från förskolan till 
universitetet, något som i stort sett mås
te falla utanför Nordeks område. Också 
det fria kulturella samarbetet bör er
hålla en väsentlig plats. Självfallet får 
inte det samarbetet ges sådana former 
att vi för att hävda oss stänger av rela
tionerna till den övriga världen — mål
sättningen för all kulturell verksamhet 
måste formas i vetskap om att de nor
diska folken har  både rättighet och 
skyldighet att delta i det internationel
la samarbetet. Personligen skulle jag 
med tanke på de internationella rela
tionerna önska att kontakterna förbätt
rades mellan de nordiska UNESCO-rå- 
den å ena sidan och Nordiska rådet å 
andra sidan, trots olikheterna i organi
sation och sammansättning.

Jag tror att vi på det kulturella sam
arbetets område, med dess förpliktan
de traditioner, nu bör ta de nya, djärva 
steg som professor Ohlin efterlyste i 
går.

Slutligen, h e rr  president, skulle jag 
till statsrådet Bondevik vilja säga att 
det utkast han talade om endast skall 
tjänstgöra som diskussionsunderlag. 
Det sekretariat vi efterlyst skall stå un
der ministrarna, men det är väl ganska 
rimligt att kulturutskottet i alla fall får 
utnyttja det? Även sekretariatsfrågan 
för den nordiska kulturfonden måste 
ordnas mera tillfredsställande. Också 
den frågan tror jag att man kan lösa 
om man får ett nordiskt sekretariat. 
Men därmed är inte sagt att detta sek
retariat nödvändigtvis bör ges över
statlig funktion.

Sylvi Siltanen: Herr president! Den 
pågående debatten om Nordek och nor
diskt ekonomiskt samarbete får inte bli 
enbart en fråga om ekonomiska syn
punkter. Det handlar också om levande 
människor. Ju mer de ekonomiska 
gränserna inom Norden bryts ner, desto 
större blir arbetskraftens rörlighet. Och 
bakom detta begrepp — arbetskraftens 
rörlighet — finns levande människor 
med sina vardagliga problem om ut
komst, bostad, barnens skolgång, triv
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sel i en ny  miljö och  förhållandena på 
arbetsplatsen.

Det senaste årets utveckling har  på 
många punkter visat hur mycket det 
ännu brister i nordisk planering och 
samhörighet på vardagsplanet när det 
gäller arbetskraft, som flyttar från ett 
nordiskt land till ett annat.

Finland är i större utsträckning gi
vande än mottagande par t  i detta ut
byte. Enbart i fjol utvandrade över 
20 000 arbetare till Sverige och under 
åren har  utvandringen varit så omfat
tande, att man i dag allmänt räknar 
med att inom Sveriges gränser finns 
nästan 300 000 människor av finskt ur
sprung.

Vi är alla eniga om att den fria nor
diska arbetsmarknaden är en stor vin
ning. Men det var kanske i senaste laget 
vi fäste uppmärksamhet vid konsekven
serna av den fria arbetsmarknaden och 
särskilt de språkliga problem, som upp
stod vid överflyttningen av finsksprå
kig arbetskraft från Finland till Sve
rige. På det området har det hänt en 
hel del under de senaste åren, och som 
finländsk medlem av rådet är det med 
tillfredsställelse jag noterat det som 
gjorts till fromma för den finskspråki
ga arbetskraften i språkligt hänseende 
i Sverige. Jag vill hä r  endast erinra om 
finsk-svenska utbildningsrådet, som av 
regeringarna i Finland och Sverige till
sattes föredömligt snabbt efter en re
kommendation från Nordiska rådets 
sida. Jag vill därför inte här  beröra de 
finskspråkiga utvandrarnas språkun
dervisning, som av allt att döma kom
mer att undergå betydande förbättring
ar under den närmaste tiden.

Den utflyttade finskspråkiga arbets
kraften är illa utrustad i språkligt hän
seende. Ingen kan kräva, att mottagar
landet skall kunna åstadkomma under
verk och ge den inflyttade arbetskraf
ten de språkliga förutsättningar, som 
behövs för att mer eller mindre ome
delbart göra sig hemmastadd i ett nytt 
samhälle. Det är emellertid att beklaga, 
att de nyinflyttades ringa eller obefint
liga språkkunskaper har  lett till onö

diga friktioner och konflikter ur det 
nordiska samarbetets synpunkt. Jag vill 
inte påstå, att endast de bristfälliga 
språkkunskaperna varit orsaken h ä r 
till; andra faktorer tillkommer natur
ligtvis, men de språkliga har  kanske 
varit de dominerande, när det gäller 
de arbetsmarknadskonflikter, som ofta 
är elt resultat av att parterna inte för
stått varandra eller att den ena parten 
inte kunnat framföra sina krav eller 
önskemål till den andra parten. Detta 
är ett problem som vi i Finland har  
varken möjligheter eller ambitioner att 
blanda oss i och försöka reda upp. Det 
måste erkännas, att den svenska arbets
marknadsstyrelsen gjort aktningsvärda 
insatser. Men det krävs mera för att 
den arbetsmarknaden i många fall oer
farna och av språksvårigheter hämma
de arbetskraften skall kunna göra sin 
röst gällande i nya förhållanden. Vid 
sidan av arbetsmarknadsstyrelsen krävs 
insatser även av arbetsgivarna och 
fackföreningsrörelsen.

Sveriges LO inser problemet — men 
bara på hög nivå i Stockholm -— i in
dustristäderna verkar det som om fack
föreningsrörelsens lokalavdelningar in
te kan tänka sig in i svårigheterna för 
en familj, som inte kan landets språk, 
inte vet vart den skall vända sig, då 
den behöver hjälp och som inte ens är 
medveten om det svenska samhällets 
tjänster.

Vad vi måste göra — om vi vill ha 
nytta av den fria arbetsmarknaden — 
är att underlätta anpassningen för den 
arbetskraft, som söker sig från ett nor
diskt land till ett annat. Det är i första 
hand en skyldighet för det land som 
tar emot arbetskraften. Det väsentliga 
är. att inte människan, som flyttar från 
ett land till elt annat, känner sig bort
glömd. Det är ju ändå det land dit hon 
flyttar, som har  den största ekonomis
ka vinsten av det hela.

Jag tror, att många av initialsvårig
heterna för den finskspråkiga  arbets
kraften på den svenska arbetsm arkna
den kunde undvikas ,  om ansvariga  
m yn d igh eter  och  organisationer i Svc-
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rige allvarligare tog sig an de nyan
ställda och bevakade deras rättigheter 
som arbetstagare. Vi kan naturligtvis 
avvisa frågan som relativt obetydlig, 
när vi här debatterar helhetsplanerna 
på ett nordiskt ekonomiskt samarbete, 
men om vi ser problemet ur individens 
synvinkel är frågan av väsentlig bety
delse också i Nordek-sammanhang.

Savela: Herr president! Med tillfreds
ställelse bör det konstateras att de nor
diska tjänstemännen efter i det när
maste två års förhandlingar har  fått 
till stånd ett utkast till ett avtal om ut
vidgat nordiskt ekonomiskt samarbete. 
Det är naturligtvis viktigt att avtalet 
inte h a r  uppstått som en ren ämbets- 
mannaprodukt utan att de olika länder
nas regeringar hela tiden h a r  följt med 
förhandlingarnas gång och att tjänste
männen har handlat på grundval av re 
geringarnas direktiv. Detta är ägnat att 
betona det nu uppnådda avtalets bety
delse. Mot denna bakgrund är det na
turligt att statsministrarna i gär kunde 
utsända den välkända rapporten.

För Finlands del har  ocksä närings
livets olika organisationer stått i rela
tivt nära kontakt med de organ som 
har förberett Finlands förslag. Så har 
varit fallet både i fråga om jordbruks
frågorna och fisket, som står mycket 
nära de medborgarkretsar som jag per
sonligen representerar. Detta innebär 
givetvis inte att de synpunkter som 
Finland har  fört fram eller att slutre
sultatet på förhand skulle ha godkänts 
av nämnda intressekretsar. Detta skulle 
ha varit emot förhandlingarnas allmän
na karaktär. Då vi har haft endast ett 
par dagar på oss att studera tjänste
m annarapporten, kan man endast sum
mariskt bedöma rapportens förslag.

I fråga om jordbruket måste vi givet
vis utgå ifrån att principen på kort sikt 
om att tillgodose de nordiska ländernas 
behov av kompletteringsimport från 
andra nordiska länder är naturlig och 
helt motiverad. Det förefaller också 
som om de tekniska åtgärder genom 
vilka de nordiska ländernas preferens

ställning har  skapats har blivit sa u t
formade att inte viktiga producentin
tressen äventyras; uttryckligen bibe
hållandet av producentpriserna och 
lantbrukets inkomstnivå i allmänhet. 
Däremot innehåller förslaget inte nå
gon fast plan för lantbrukspolitik på 
lång sikt.

Jag har fäst uppmärksamhet vid att 
de allmänna principer som skall beak
tas vid utformandet av en plan på lång 
sikt senare i och för sig är acceptabla 
men man bör givetvis alltid i en viss 
utsträckning vara synnerligen försiktig 
i fråga om de åtgärder genom vilka 
man strävar att utveckla marknadernas 
samordning. När detta avtal i sinom tid 
tas upp i riksdagen kommer man från 
Finlands sida att fästa speciell upp
märksamhet vid de nyssnämnda syn
punkterna. Av många skäl måste man 
i Finland behandla jordbruket med sär
skild uppmärksamhet. Därför bör man 
också av denna orsak tala även om 
denna sak i Nordiska rådet.

I detta sammanhang vill jag också 
uttrycka min tillfredsställelse över den 
lösning, som statsministrarna uppnått
i fråga om finansieringsfrågan, där man 
beaktat det finländska jordbrukets sär- 
problem.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, beslöt rådet lägga Rapport från 
Xordiska rådets presidium och Rapport 
om nordiskt samarbete under år 1969 
till handlingarna.

2

C 21/t: berättelse från Nordisk kommitté  
för trafiksäkerhetsforskning

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga berättelsen till hand
lingarna.

Utskottets förslag bifölls.
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3
D 1970/18/1958/s: meddelande om re
kommendation nr 18/1958 angående ge

mensam arbetsmarknad för sjuk
gymnaster

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

4

D 1970/31/1958/k: meddelande om re
kommendation nr 31/1958 angående ge

mensam högre utbildning i träd
gårdskonst

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

5

I) 1970/8/1963/k: meddelande om re
kommendation nr 8/1963 angående ut
bildning av lärare och andra ungdoms

ledare i film- och televisionskunskap

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

6

1) 1970/25/1963/s:  meddelande om re
kommendation nr 25/1963 angående in 
rättande av nordiskt institut för odonto

logisk materialprovning

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

7

I) 1970/23/1964/k: meddelande om re
kommendation nr 23/1964 angående ut
byggnad av fo lkskolesem inariernas un

dervisn ing i nordiska språk

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå
det måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

8
D 1970/2/1965/k: meddelande om re
kommendation nr 2/1965 angående uni
versitetskurser i de nordiska ländernas  

historia m. m.

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

9

D 1970/7/1965/s:  meddelanden om re
kommendation nr 7/1965 angående viss  
revision av sjömansskattelagstiftningen

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandena 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

10

D 1970/22/1965/s: meddelande om re
kommendation nr 22/1965 angående nor

disk giltighet för recept

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga meddelan
det till handlingarna och anse spörsmå
let för rådets del slutbehandlat.

Utskot t e t s  f ör s lag  bifölls. Ut skot t e t s  f ör s lag  bifölls.
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11

1) 1970/37/1965/j: meddelanden om re
kommendation nr 37/1965 angående ge

mensam klagoinstans i patentärenden

Juridiska utskottet hade föreslagit , att 
rådet måtte lägga meddelandena till  
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

12

D 1970/6/1966/k: meddelanden om re
kommendation nr 6/1966 angående sam
arbete beträffande skolfilm och skol-TV

Kulturutskottet hade föreslagit , att rå
det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets  
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

13

I) 1970/16/1966/s: meddelande om re
kommendation nr 16/1966 angående nor

diskt sjukhusfysikersamarbete

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

14

1) 1970/25/1966/s: meddelande om re
kommendation nr 25/1966 angående ge
mensam arbetsmarknad för farmaceuter

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet  
till handlingarna och anse spörsmålet  
för rådets del slutbehandlat.

15
1) 1970/17/1967/s: meddelanden om re
kommendation nr 17/1967 angående be
frielse för handikappade av tull m. m. 

vid motorfordonsköp

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandena  
till  handlingarna och anse spörsmålet  
för rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

16
D 1970/18/1967/k: meddelande om re
kommendation nr 18/1967 angående 
samarbete på den medicinska undervis

ningens område

Kulturutskottet hade föreslagit , att rå
det måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och  anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

17

I) 1970/31/1967/e: meddelande om re
kommendation nr 31/1967 angående sam

arbete om varudeklarationer

Ekonomiska utskottet hade föreslagit,  
att rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna och  anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

18
D 1970/7/1968/s: meddelanden om re
kommendation nr 7/1968 angående nor

disk yrkesklassificering

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandena  
till handlingarna och anse spörsmålet  
för rådets del slutbehandlat.

Utsko t t e t s  fö r s lag  bifölls. Ut sko t t e t s  f ör s lag  bifölls.
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19

I) 1970/20/1968/t: meddelande om re
kommendation nr 20/1968 angående åt

gärder mot illegal narkotikainförsel

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

D 1970/32/1968/k: meddelanden om re
kommendation nr 32/1968 angående trä

sky ddsforskning

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå
det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

21

20

0  1970/29/1968/k: meddelande om re
kommendation nr 29/1968 angående pa- 

rasitologisk forskning

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga meddelandet till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Eysteinn Jonsson (kulturutskottets 
talesman): Hr. præsident! Nye oplys
ninger er fremkommet, siden udvalget 
udarbejdede sin betænkning i denne 
sag, og derfor beder jeg om at sagen 
bliver henvist til kulturudvalget til ny 
behandling.

22

D 1970/30/1969/t: meddelanden om re
kommendation nr 30/1969 angående väg- 

förbindelsen mellan Sevettijärvi 
och Neiden

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå
det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

Mötet avslutades kl. 18.11.

Herr Eysteinn Jönssons hemställan 
bifölls.
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Måndagen den 9 februari 1970 kl. 15.00

Presidenter: Leif Cassel (1— 6, 14— 18) och Eino Sirén (6— 13)

Dagordning

1. C 18/e: berättelse från Nordiska 
ministerkommittén för administration 
av gemensamma biståndsprojekt i ut
vecklingsländerna

Fråga om FN:s möjligheter att ge 
humanitärt bistånd

2. D 1970/32/1958/s: meddelanden 
om rekommendation nr 32/1958 angå
ende nordisk konvention om sjömäns 
rättsställning, gemensam hälsotjänst 
för sjömän m. m.

Fråga om nordiskt sjöfolks rätts
ställning på norska fartyg

3. C 23/k: berättelse från Nordiska 
samarbetskommittén för arktisk medi
cinsk forskning och

D 1970/11/1960/k: meddelande om 
rekommendation nr 11/1960 angående 
forskning i arktisk medicin

Fråga om anslag till Nordiska sam
arbetskommittén för arktisk medicinsk 
forskning

4. D 1970/29/1962/s: meddelande om 
rekommendation nr 29/1962 angående 
samarbete i fråga om sjukvårdsplane
ring

Fråga om samarbetet rörande sjuk
husplanering

5. D 1970/20/1965/s: meddelande om 
rekommendation nr 20/1965 angående 
samordning av semesterlagstiftningen

Fråga om arbetet med semesterlag
stiftningens harmonisering

6. D 1970/16/1968/s: meddelande om 
rekommendation nr  16/1968 angående 
sjukvårdssamarbete i Tornedalen

Fråga om sjukvårdssamarbetet i Tor
nedalen

7. D 1970/21/1969/t: meddelanden 
om rekommendation nr 21/1969 angå
ende beslut i Öresundsfrågorna

Fråga om danska regeringens minis- 
terutskotts för havsbroprojekt uppgif
ter

8. A 236/s: medlemsförslag om vida
reutbildning av socialpersonal

9. A 149 T /s :  tilläggsförslag om en
hetliga regler om legitimation för psy
kologer m. ni.

10. A 99 T /s :  tilläggsförslag om ut
bildning av sjukhusadministratörer

11. A 131 T /s :  tilläggsförslag om 
tjänstepensionsförmåner för medborga
re i annat nordiskt land och

A 137/s: medlemsförslag om tilläggs
pensionering för arbetstagare i gräns
trakterna
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12. A 202/k: raedlemsförslag om ge
mensamma riktlinjer för det enskilda 
skolväsendets utveckling i Norden

13. A 216/j: medlemsförslag om re
presentation för samerna i Nordiska rå 
det och

C 6/j: berättelse från Nordiska sam- 
arbetsorganet för same- och renskötsel- 
frågor

14. A 248/j: medlemsförslag om sänk
ning av rösträttsåldern till 18 år

15. A 109/j : medlemsförslag om en
hetlig nordisk abortlagstiftning

16. A 220/k: medlemsförslag om ökad 
samverkan mellan lärare, elever och 
övriga kategorier vid olika utbildnings- 
anstalter

17. A 217/e: medlemsförslag om ett 
gemensamt konjunkturpolitiskt initia
tiv

18. A 234 T /e :  tilläggsförslag om nor
diskt varudeklarationssamarbete

Meddelande

Det meddelades, att minister for of
fentlige arbejder Guldberg intagit sin 
plats i rådet.

1
C 18/e: berättelse från Nordiska mi
nisterkommittén för administration av 
gemensamma biståndsprojekt i utveck

lingsländerna

Fråga om FN :s  möjligheter att ge hu
manitärt bistånd1

Holmberg: Herr president! I anslut
ning till berättelsen från Nordiska mi
nisterkommittén för administration av 
gemensamma biståndsprojekt i utveck
lingsländerna har jag ställt en fråga rö 
rande FN:s möjligheter att ge humani
tärt bistånd.

1 F r å g a n  tryckt s . 1 8 1 9 .

Vad som direkt föranlett frågan är 
den maktlöshet, för att inte säga hand
fallenhet, som FN visat när det gällt att 
humanitärt hjälpa och ingripa i den nu 
dessbättre avslutade konflikten i Biafra. 
Under flera år har en omänsklig trage
di utspelats i denna del av Afrika, över 
en miljon biafraner har antingen dödats 
eller obotligt skadats på grund av svält. 
Massmedias genomslagskraft har  gjort 
att även den mätta delen av världens 
befolkning fått se hur utsvältning av 
en fiende använts som vapen i ett in
bördeskrig; ett krig som också i andra 
hänseenden varit ofattbart grymt. De 
bilderna, som alltjämt finns kvar jjå vår 
näthinna, försvinner inte därför att k ri
get har upphört;  de är lika uppfordran
de för våra samveten i dag som tidi
gare.

Detta har skett medan FN — som i 
andra sammanhang medverkat i huma
nitära hjälpaktioner — inte ens kunnat 
föra upp Biafrafrågan på sin dagord
ning. När nu kriget tagit slut, är  det 
viktigt att se till att FN:s möjligheter 
vidgas att med humanitär hjälp ingripa 
i tragedier av det slag jag här  berört, 
samt att man på något sätt snart undan
röjer de formella h inder som hitintills 
förelegat för ett ingripande av FN.

De nordiska ländernas regeringar 
borde kunna göra en gemensam insats 
på detta område, så att FN-stadgans fö
reskrift om att FN inte kan ingripa i 
ländernas interna frågor icke får utgöra 
h inder för nödvändiga humanitära 
hjälpaktioner. I samband med FN:s ju
bileumsår finns det all anledning att 
överväga, om inte FN bör få möjlighet 
att lämna humanitär hjälp även vid in
terna konflikter, som övergått till rena 
krigshandlingar, där civilbefolkningen 
kommer i kläm. Inte minst då strids- 
handlingarna riktas mot försvarslösa 
barn -— som skedde i Biafra — bör det 
falla sig naturligt för de länder som 
bär upp FN och dess tanke, att denna 
organisation får möjlighet att koordi
nera och administrera stora internatio
nella hjälpinsatser.
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En väg vore att ge FN:s barnhjälp, 
som redan nu har möjlighet att ingripa 
i humanitärt syfte, en sådan ny status 
att UNICEF skulle kunna representera 
hela FN vid humanitära insatser i olika 
katastrofsituationer. Hur frågan tek
niskt skall lösas bör Nordiska minister
kommittén för administration av ge
mensamma biståndsprojekt i utveck
lingsländerna närmare pröva. Det vikti
gaste är att ett initiativ nu tas från de 
nordiska regeringarnas sida för att ut
vidga FN:s hjälpmöjligheter i fall av 
den art som här beskrivits.

Om sådana möjligheter redan funnits 
hade säkerligen tusentals, ja kanske 
miljontals, människoliv kunnat räddas 
i Biafra. Därför är det hög tid att se 
till att den tragedi, som utspelats i Biaf
ra, icke kommer att kunna upprepas 
någon annanstans i världen.

Detta är, herr  president, underlaget 
för den fråga som lyder på följande 
s ä t t :

Är de nordiska regeringarna bered
da att verka för att FN erhåller möj
lighet att lämna humanitärt bistånd till 
nödlidande i alla konflikter?

Utenriksminister Lyng: De nordiske 
stater har hele tiden tilhørt den gruppe 
medlemsstater i FN som konsekvent er 
gått inn for å utvide FN’s fullmakter og' 
for å styrke virkemidlene til FN og 
deres underavdelinger. Dette er den ge
nerelle politikk som har vært fulgt.

Når det gjelder det spesielle spørs
mål som herr Holmberg reiste, vil jeg 
gjerne ganske kort referere hva som 
har vært gjort i det siste lialvannet år 
på dette felt. Jeg må da få lov til å be
nytte den litt ubeskjedne metode å si
tere meg selv, for å illustrere hvordan 
vi fra norsk side formulerte problemet 
under FN’s generalforsamling i 190S 
hvor jeg bl. a. uttalte:

».. . FN, dets underorganisasjoner og 
særorganisasjoner, derunder General
sekretæren, UNICEF, Verdens matvare
program, Høykommissæren for flykt
ninger m. v., blir gitt en sterkere status 
og utvidede fullmakter, f. eks. gjennom

en traktat, for effektivt å kunne utføre 
den rent humanitære oppgave å organi
sere og bringe frem hjelp til en sivil 
befolkning som måtte bli rammet av 
krig eller konfliktsituasjoner eller på 
annen måte utsatt for store menneske
lige lidelser.»

Den kanadiske utenriksminister lan
serte et lignende forslag samme dag. 
Det har derfor utviklet seg slik at det 
har vært et intimt samarbeid mellom 
kanadiske og norske myndigheter i 
denne saks videre behandling. Vi har 
også hele tiden stått i kontakt med de 
andre nordiske regjeringer.

Jag skal ikke gå i detaljer når det 
gjelder det underhåndsarbeid som ble 
gjort vis-å-vis forskjellige andre lands 
delegasjoner ved FN. Denne tanke som 
var reist fra norsk og kanadisk hold, 
vant adskillig tilslutning, men også ad
skillig motstand, og vi valgte i første 
omgang å gå en noe annen veg. Vi a r
beidet med henblikk på den store in
ternasjonale Røde Kors-kongress som 
skulle holdes i Istanbul i september 
1909, en kongress hvor det vanligvis 
møter delegasjoner fra 90 å 100 land, 
fra alle verdensdeler.

Det ble fra kanadisk-norsk hold ut
arbeidet et forslag til denne kongress, 
et forslag som også ble drøftet med de 
andre nordiske land. Saken ble f. eks. 
drøftet på det nordiske utenriksmini- 
stermøtet i april 1909. Det forslag som 
ble lagt fram fra Canada og Norge — 
og også på vegne av de andre nordiske 
land — ble så med noen endringer en
stemmig bifalt på kongressen i Istan
bul. Jeg vil gjerne få lov til å referere 
litt fra dette enstemmige vedtak. Det 
heter i forslaget bl. a.:

Den 21. Internasjonale Røde Kors’ 
konferanse . . .  erkjenner at ytterlige
re tiltak må treffes av folkerettssam- 
funnet for å sikre rask og effektiv 
bistand til sivilbefolkninger ved na
turkatastrofer og i andre katastrofe
situasjoner.
Jeg tilføyer her at uttrykket »andre 

katastrofesituasjoner» nettopp etter for
arbeidene og drøftelsene peker hen på
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krigssituasjoner, borgerkrigssituasjoner 
og lignende.

Det heter i vedtakets operative del
i punki ö:

Aile stater oppfordres til å utøve 
sine suverene og lovlige rettigheter 
med sikte på å lette transitt, innførsel 
og distribusjon av hjelpeforsyninger 
som er stilt til rådighet av upartiske 
internasjonale humanitære organisa
sjoner for bistand til sivilbefolk
ninger i katastrofeområder, når ka
tastrofesituasjoner setter slike be
folkningers liv og velferd i fare.
Det heter videre i punkt C:

Alle myndigheter i katastrofeom
råder bør lette den katastrofebistand 
som ytes av upartiske internasjonale 
humanitære organisasjoner til fordel 
for sivilbefolkningen.
Denne prinsipputtalelse ble da som 

nevnt vedtatt enstemmig av regjerings- 
deiegasjoner fra 91 land. Det var bare 
ett land som avstod fra å stemme ved 
voteringen.

Nå er klarligvis dette ikke noe folke
rettslig bindende regelverk, men det er 
en prinsipputtalelse som er tiltrådt av 
91 nasjoner fra alle verdensdeler. Det 
er nettopp på den måte folkeretten kan 
bygges opp — ved at man først vinner 
anerkjennelse for prinsippene, og der
nest kan få tilslutning til det mer kon
krete regelverk.

Vi har sett det slik at det er av ve
sentlig verdi å ha denne prinsipputta
lelse som grunnlag for det videre ar
beid. Det vil ikke være lett for repre
sentanter fra de land som iiar tiltrådt 
denne prinsipputtalelse, senere å mot
sette seg at det søkes skapt et praktisk 
regelverk som kan fylle disse formål.

Vi har også sett det slik at det er 
meget vanskelig å få gjennomført en 
forandring i selve FN-chartret. All er
faring har vist at del er så komplisert 
at det nesten ikke er mulig. Men vi tror 
veien å gå er innen rammen av FN- 
chartret å få bygd ut et traktatsystem, 
som etterhånden kan vinne tilslutning 
fra videst mulig kretser. Det er på den
ne måte Genéve-konvensjonen, Haag-

konvensjonen og andre internasjonale 
regelsystem som vi i dag har den stør
ste nytte av, er utbygd.

Jeg føler meg overbevist om at de 
nordiske lands regjeringer vil arbeide 
videre på grunnlag av det som hittil er 
gjort.

Holmberg: Herr president! Jag tac
kar utrikesminister Lyng för svaret. 
Jag kan ju inte göra annat konstate
rande än att utrikesminister Lyng, då 
han citerar sig själv, gör ett uttalan
de i mycket positiv anda beträffande 
möjligheterna att få till stånd en lös
ning på det problem som jag tog upp. 
Å andra sidan pekade utrikesminister 
Lyng också på de stora svårigheterna 
att fa igenom en formell ändring av 
den nu gällande FN-stadgan. Det inne
bär att problemet kvarstår, kanske än
da tills en sådan ändring ha r  genom
förts, och det reser frågan, vad de nor
diska regeringarna gemensamt kan gö
ra för att ytterligare driva saken i FN.

Nu hänvisar utrikesminister Lyng till 
rödakorskonferensen i Istanbul i sep
tember förra året och säger att man där 
slog fast principen att hum anitär hjälp 
skall kunna lämnas vid s. k. andra ka
tastrofsituationer, vilket alltså innebär 
alt insatser kan göras även vid inbör
des krig.

Jag kan inte se att detta kan betrak
tas som fastslående av någon ny stor 
princip, eftersom principen om  hu
manitär hjälp ju inte har  känt några 
begränsningar. Begränsningarna upp
kommer ju endast då en bedömning 
görs enligt de regler och stadgar som  
gäller för de internationella organisa
tionerna.

Skall man kunna nå ett resultat på 
detta område, innebär det med andra 
ord att det är nödvändigt att de nor
diska regeringarna fortsätter sitt arbe
te i FN, även om det tar lång tid, för 
att formellt få igenom en ny tolkning 
eller en direkt ändring av FN-stadgan. 
Jag hade hoppats att utrikesminister 
Lyng hade haft möjlighet att säga på 
de nordiska ländernas regeringars väg-
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nar, att ministerkommittén eller u tr i
kesministrarna gemensamt nu får ta 
upp problemet för att driva saken i FN.

Utenriksminister Lyng: Det er selv
følgelig riktig, som hr. Holmberg sier, 
at vedtaket i Røde Kors-konferansen 
ikke gir uttrykk for noe nytt p r in 
sipp. Men det som tross alt er det ver
difulle ved vedtaket, er at det har  fått 
en full og' ubetinget tilslutning fra re
presentanter for 91 nasjoner. Det er 
dermed etter mitt syn et godt grunnlag 
å bygge videre på. Det videre arbeid må 
jo da bli å ta opp saken i forskjellige 
former i FN igjen — først og fremst 
gjennom underhåndskonferanser og 
senere ved forsøk på å få bygd ut et 
traktatsystem som kan få alminnelig 
tilslutning. FN-pakten selv setter klar- 
ligvis intet hinder for at den supple
res med et traktatsystem av denne ka
rakter. Det er jo gjort mange ganger, 
og det er den etter min mening beste 
og letteste vei å gå i en slik sak. Å få en 
forandring i selve traktaten forutsetter 
jo ikke bare flertall, det forutsetter full 
tilslutning fra alle faste medlemmer av 
Sikkerhetsrådet, og det er, som hr. 
Holmberg vet, ikke lett å få til.

Jeg kan i hvert fall gi det tilsagn at 
den norske regjering og den kanadiske 
regjering arbeider med saken videre, 
og jeg har  ingen tvil om at de andre 
nordiske regjeringer vil gi sin tilslut
ning til en praktisk reformvirksomhet 
på dette felt.

Holmberg: Herr president! Låt mig 
ta fasta på utrikesminister Lyngs se
naste formulering, att han inte hyser 
några tvivel om att även de övriga 
nordiska länderna skall vara bered
da att gå samma väg som Norge och 
Canada. Jag uppfattar det som ett löfte 
att ärendet tas upp på gemensam no r
disk bas, antingen det nu blir utrikes
ministrarna eller —- som jag hade före
slagit i min fråga — ministerkommittén 
som gör det.

Utenriksminister Lyng, Norge: Jeg 
har ingen ting å bemerke til det. Jeg 
trodde det lå i det jeg allerede hadde
sagt.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i ekonomiska utskottet.

2

D 1970/32/1958/s: meddelanden om re
kommendation nr 32/1958 angående 
nordisk konvention om sjömäns rätts
ställning, gemensam hälsotjänst för sjö

män m. m.

Fråga om nordiskt sjöfolks rättsställ
ning på norska fartyg1

Presidenten: Jag föreslår, att denna 
fråga besvaras under morgondagen.

Rådet beslöt att i enlighet med presi
dentens förslag återupptaga behand
lingen av saken påföljande dag.

3

C 23/k: berättelse från Nordiska sam- 
arbetskommittén för arktisk medicinsk 
forskning och D 1970/11/1960/k: med
delande om rekommendation nr 11/ 
I960 angående forskning i arktisk me

dicin

Fråga om anslag till Nordiska samar- 
betskommittén för arktisk medicinsk 

forskning2

Berte Rognerud: Ved Rådets 8. se
sjon ble det vedtatt en rekommanda
sjon til regjeringene om tiltak for å 
nedsette en samarbeidskommisjon for 
forskning i arktisk medisin samt å 
stille passende midler til disposisjon 
for kommisjonen. Etter henimot ni års 
forberedelse ble det i 1969 nedsatt en 
nordisk samarbeidskomite for arktisk 
medisinsk forskning med medlemmer 
fra Danmark, Finland, Norge og Sveri
ge. Komiteens sekretariat h a r  sete i

1 F r  ä g a n  t r yck l  s.  1878.
1 F r å g a n  t r y c k t  s. 1881.
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Uleåborg. Ifølge vedtektene skal komi
teen bl. a. arbeide for kontakter innen
for og samordning av den arktiske me
disinske forskningen i Norden, og for 
å skaffe til veie dokumentasjon på om
rådet samt for øvrig gjennom andre 
felles nordiske tiltak å fremme arktisk 
medisinsk forskning. For virksomheten 
i 1969 stilte regjeringene tilsammen 
85.165 finske mark til komiteens dis
posisjon. Ifølge budsjettforslaget for 
1970 skulle omkostningene dette år be
løpe seg til 182 000 finske mark. Komi
teens beretning viser at Danmarks, Nor
ges og Sveriges regjeringer ikke har 
vært villige til å bevilge komiteen en 
større understøttelse for 1970 enn for 
1969.

For årene 1971 og 1972 har  komiteen 
foreslått en fortløpende forhøyelse av 
disposisjonsmidlene.

En forutsetning for at komiteen skal 
kunne bygge ut sin virksomhet på forsk
ningens område er at den kan dispo
nere over tilstrekkelige midler. I denne 
anledning tillater jeg meg å stille føl
gende spørsmål til regjeringene:

Hvilke tiltak har regjeringene til hen
sikt å sette i verk for økonomisk å sik
re Nordisk komite for arktisk medisinsk 
forsknings virksomhet i overensstem
melse med komiteens vedtekter?

Undervisningsminister Helge Lar
sen: Hr. præsident! Da det koordi
nerende lands undervisningsminister, 
Johannes Yirolainen, Finland, er for
h indret i at deltage i Nordisk Råds 18. 
session, har  jeg efter aftale med mine 
nordiske kolleger påtaget mig at besva
re spørgsmålet. Om sagens baggrund 
skal jeg kort fremhæve følgende: I hen
hold til de aftaler, som ligger til grund 
for igangsætningen af et formaliseret 
nordisk samarbejde om arktisk medi
cinsk forskning, skulle der årligt stil
les ea. 85 000 FM til den arktisk-medi- 
cinske samarbejdskomités rådighed.

På dette grundlag har  komiteen vir
ket i 1969.

For 1970 har  komiteen foreslået en 
budgetudvidelse til ea. 180 000 FM. Her

udover påregnes en yderligere aktivi
tetsudvidelse for det følgende år, hvor
ved totalbudgettet for 1971 vil komme 
op på ca. 220 000 FM.

Stigningen fra 1969 til 1970 skyldes 
først og fremmest, at der er regnet 
med ansættelse af 1 komitésekretær i 
heldagsstilling med professorkompeten
ce og med ansættelse af en kancellist, li
geledes i heldagsstilling.

Mod foreløbig ansættelse af komiteens 
sekretær på halvtid samt visse andre 
foreløbige nedskæringer, har komiteen 
fremlagt et alternativt budgetforslag for 
1970 på i alt ca. 120 000 FM.

Jeg skal på Finlands regerings vegne 
meddele, at Finlands regering altid har 
gjort sit bedste for også i økonomisk 
henseende at betrygge komiteens virk
somhed, og at man her indtager samme 
holdning for fremtiden.

1 overensstemmelse hermed har F in
land ved udarbejdelsen af finansloven 
for 1970 lagt komiteens oprindelige 
1970-budgetforslag på 180 000 FM til 
grund.

På Danmarks, Norges og Sveriges re 
geringers vegne kan jeg foreløbig fast
slå, at det beløb, der årligt stilles til 
samarbejdskomiteens disposition, ifølge 
sine forudsætninger skal dække udgif
terne ved komiteens egen virksomhed, 
herunder udgifter til sekretærhjælp 
m. v., medens egentlige forskningspro
jekter forudsættes finansieret via forsk- 
ningsrådsmidler o. lign.

På dette grundlag har  Danmarks, Nor
ges og Sveriges regeringer for 1969 stil
let et beløb, svarende til 80 pct. af 
85 000 FM, til komiteens rådighed. Da 
der ikke i forbindelse med komiteens 
etablering påregnedes væsentlige stig
ninger af denne rådighedssum, i de 
nærmest følgende år, måtte et beløb af 
denne størrelsesorden danne udgangs
punkt for disse regeringers budgetover
vejelser vedrørende komiteens virksom
hedsår 1970. Regeringerne har imidler
tid efter omstændighederne ment at 
kunne tiltræde en forhøjelse af beløbet 
for 1970 til ialt 100 000 FM, idet der dog 
herved ud fra de nævnte synspunkter
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og almindelige prioriteringshensyn ikke 
forudsattes væsentlige forhøjelser af 
dette beløb for de nærmest kommende
år.

Danmarks, Norges, og Sveriges rege
ringer er dog herudover villige til, når 
samarbejdskomiteen har fremlagt vel- 
motiverede forslag om supplerende for
højelse af den årlige rådighedssum, sam
men at overveje en sådan forhøjelse in
den for et maksimum af i alt 120 000 
FM.

Man må under alle omstændigheder 
tage forbehold for den situation, at en 
eventuel forhøjelse helt eller delvis t id
ligst kan gives virkning fra 1971.

Berte Rognerud: Jeg vil gjerne takke 
minister Larsen for svaret.

Ministeren meddelte nå at Finlands 
regjering er beredt til å bevilge tilstrek
kelige midler for å trygge Samarbeids
komiteen for arktisk medisinsk forsk
nings virksomhet, i overensstemmelse 
med det opprinnelige budsjettforslag 
for 1970 på 182 000 finske mark. Dan
marks, Norges og Sveriges regjeringer 
har — som vi hørte — ikke funnet å 
kunne gå lenger enn til 100 000 finske 
mark. Man forutsetter at det heller ikke 
skal kunne skje noen vesentlige for
høyelser av dette beløp de nærmeste år. 
Dog kan altså — som vi hørte — regje
ringene overveie en økning til maksi
malt 120 000 finske mark tidligst i 1971.

Etter min mening er det nødvendig 
at komiteen allerede fra og med 1970 
får ansatt en kvalifisert forsker som 
sekretær ved sekretariatet i Uleåborg. 
I tillegg hertil bør det bli mulig å få 
ansatt tilstrekkelig personale for å kun
ne utføre den virksomhet som lovene 
forutsetter. Dette er omstendigheter som
— så vidt jeg kan forstå —- krever stør
re bevilgninger enn dem som regje
ringene har godtatt.

Komiteens virksomhet er etter de lo
ver som regjeringene selv har  godkjent, 
meget omfattende. Komiteen skal bl. a. 
sørge for dokumentasjon, anordne kur
ser, seminarer og konferanser samt ut
gi publikasjoner for å fremme forsk

ningen i arktisk medisin i Norden.
I så måte avviker ikke komiteens 

virksomhet noe særlig fra det som 
f. eks. Sentralinstituttet for Nordisk 
Asia-forskning bedriver, nemlig å be
fordre, koordinere og stimulere den 
nordiske Asia-forskningen og arbeide 
for å fremskaffe nødvendige hjelpe
midler for forskning og undervisning 
på dette område. Det institutt som jeg 
nå nevnte, fikk for 1969 en bevilgning 
på 663 300 danske kroner til sin virk
somhet. For 1970 foreslås en forhøyning 
til 767 000 danske kroner, og for 1971 
til 865 750 danske kroner.

Jeg vil gjerne få lov å gi uttrykk for 
stor tilfredshet med at regjeringene 
her har  stillet seg så positive til økning 
av bevilgningene til dette institutt. Men 
jeg finner det også naturlig at de burde 
være like velvillig innstillet når det 
gjelder utviklingen av den nordiske 
samarbeidskomiteen for arktisk medi
sinsk forsknings virksomhet. Jeg synes 
derfor det burde være rimelig at det 
ble bevilget de nødvendlige beløp for at 
komiteen skal kunne virke etter sin 
hensikt. La meg også nevne at komiteen 
og dens sekretariat — så vidt jeg kan 
forstå — må sies å være en av de bil
ligste samnordiske kulturinstitusjoner 
vi har.

Det forekommer meg at den relativt 
store anslagsøkning fra 85165 til 180 000 
finske mark er vel begrunnet på bak
grunn av at komiteen for 1970—71 h ar  
ti! hensikt å bygge ut sitt sekretariat i 
Uleåborg samt å utvikle sin virksomhet 
i overensstemmelse med de lover som 
er vedtatt av regjeringene. Ifølge komi
teens opprinnelige beregninger skulle 
anslaget for 1972 beløpe seg til 220 000 
finske mark, som altså er en betydelig 
mindre økning i forhold til foregående 
år.

Jeg håper regjeringene vil ta opp til 
fornyet overveielse de bevilgninger som 
er foreslått, slik at komiteens fortsatte 
virksomhet kan trygges. Jeg tro r  også 
at rent prioriteringsmessig kan denne 
komite helt og fullt sidestilles med de 
øvrige samnordiske kulturinstitusjoner.
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Undervisn ingsm inister Helge Larsen, 
Danmark: Hr. præ sident!  Jeg v il  gerne  
på regeringernes vegne takke fru Rog
nerud for de venlige  ord, som blev sagt  
om Centralinstituttet for Asienforsk-  
ning. Må jeg dertil føje, at der jo fra 
1909 til 1970 er sket en forhøjelse af 
bevil l ingerne til kom iteen  for arktisk- 
m edic in sk  forskning, og at Danmarks,  
Xorges og Sveriges regeringer er vil lige  
til, når der foreligger forslag fra ar- 
bejdskom iteen, at overveje en forhøje l
se for 1971. Dertil vil jeg føje, hvad jeg 
sagde i m it  første svar, at forsknings
projekter forudsættes jo f inansieret  via  
forskningsrådsm id ler  og lignende.

Sedan d iskuss ionen  förklarats avslu
tad, anm äldes att behandlingen  av sa
ken fortsätter i kulturutskottet.

Meddelande

Det m eddelades ,  att statsråd M oxnes  
intagit sin plats i rådet.

4

D 1970/29/1962/s: meddelande om re
kommendation nr 29/1962 angående 
samarbete i fråga om sjukvårdsplane

ring

Fråga om samarbetet rörande sjukhus
planering1

Gerda Møller: I an led n in g  af N or
disk  Råds rek om m andation  nr. 2 9 /  
1962 vedrørende  samarbejdet inden  for  
hosp ita lsvæ sen ets  planlæ gnnig , har 
Sveriges regering  til N ordisk  Råds 18. 
m øde på samtlige regeringers vegne  
meddelt,  at et forsiag angående form er
ne for et nord isk  sam arbejde på h o sp i
talsvæsenets område, som  den Centrala  
sjukvårdsberedningen i Sverige har af
givet i juni 1967, er blevet oversendt  
til de øvrige nordiske landes m in is te 
rier med an m od n in g  om en udtalelse.  
Trods påm in d elser  fra svensk  side ei
der ikke frem kom m et nogen reaktion  
i an ledning  af de fremsatte forslag.

I den a n led n in g  vil jeg gerne stille
1 F rågan  tryckt  s. 1S97.

6 — 6 9 0 18 0 . N o r d is k a  r å d e t .

fø lgende spørgsm ål ti! ovennæ vnte  re
geringer:

Anser regeringerne et u d v id et  sam
arbejde m ellem  de nordiske  lande v ed 
rørende p lan læ gn in g  af h osp ita lsvæ 
senet i overensstem m else  m ed N ordisk  
Råds ovennæ vnte  rekom m andation  for 
at være af værdi?

Social- och hälsovårdsminister Anna-  
Liisa Tiekso: Herr p res id en t!  N ord is
ka rådets rekom m en d ation  angående  
plan läggningen  av sjukvården anses  
vara av värde. T ills  dato har de ö v 
riga nordiska länderna inte ännu kun
nat taga d efin it iv  ställning till Sveriges  
hemställan till  de övriga m inister ierna  
om synpunkter  i saken, beroende på 
den om organisation  och  den omarbet
n ing  av sjukvårdslagstiftningen som  
skett och  sker i Danmark, F in lan d  och  
Norge. Norge fick  sin nya sjukhuslag  
i juni 1969 och är sålunda berett att 
föra denna fråga vidare. I Danmark  
träder den nya kom m unalreform en och  
sjukhusiagen i kraft den 1 april 1970.
I F in land  är de nya liälso- o ch  sjuk
vårdslagarna ännu under beredning. I 
Fin land  sker dessutom  den 1 mars 1970 
en om organisation  av m ed ic in a ls tyre l
sen, baserad på en förordning, som då 
träder i kraft. H andläggningen  av re
kom m end ationen  har bliv it  något för
dröjd på grund av nyssnäm n d a lagstift
nings- o ch  om organisationsåtgärder  på  
detta om råde i bem älda länder, men  
regeringarna har sedan dessa åtgärder  
in o m  den närmaste fram tiden  genom 
förts, för avsikt att snarast slutföra de 
pågående övervägandena i saken.

Gerda Møller: Hr. p ræ sid en t!  Jeg  
takker socia l-  og h älsovårdsm in isteren  
for svaret, som  vel ikke kan siges at 
væ re fuldt t i lfredsst i l lende for det so
c ia lp o lit iske  udvalg. Sagen er den, at 
selv om svaret går ud på, at man an
ser samarbejdet vedrøren de  p lan læ g
n in g  af hosp ita lsvæ senet  for at være af 
værdi, så tyder det a ll igevel ikke på, at 
det har så stor væ rdi,  at man ønsker at
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komme hurtigt i gang. Det liar jo ikke 
skortet på opfordringer. Så vidt jeg er 
orienteret, har spørgsmålet været til be
handling to gange i det nordiske helse- 
direktørmøde, som også har rykket for 
redegørelserne fra de tre lande. Jeg kan 
godt forstå, at den nævnte omorgani
sering og omarbejdning af sygehuslov
givningen i de tre lande kan forsinke 
svarene, men alligevel er det svært at 
forstå, at man ikke samtidig kan tage 
stilling til det spørgsmål, som vi her 
har rettet til landene, og på den bag
grund må jeg henstille til de tre rege
ringer snarest muligt at afslutte deres 
overvejelser i sagen og fremkomme med 
deres redegørelser, så samarbejdet kan 
komme i gang.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i socialpolitiska utskottet.

5

D 1970/20/1965/s: meddelande om re
kommendation nr 20/1965 angående 
samordning av semesterlagstiftningen

Fråga om arbetet med semesterlagstift
ningens harmonisering1

Erling Dinesen: Hr. præsident! 
Spørgsmålet drejer sig om rekomman
dation nr. 20 fra 1965 angående en 
samordning eller, om man vil, harmo
nisering af de nordiske landes ferie- 
lovgivning. Vi har  i det socialpolitis
ke udvalg fået meddelelse fra den fin
ske regering om, at det særlige un
derudvalg, som arbejder med sagen, 
ikke har holdt møde i 1969 og, så vidt 
jeg er underrettet, heller ikke i 1968. 
Derfor har jeg stillet spørgsmålet om 
en fremskyndelse af arbejdet, idet jeg 
håber at få et imødekommende svar.

Jeg kunne næsten fristes til at sige, 
at man måske i dette udvalg har taget 
opgaven lovlig bogstaveligt; det er nok 
et ferieudvalg, men det var ikke me
ningen, at udvalget selv skulle holde 
ferie. Det er en temmelig vigtig sag, og

1 F r å g a n  t r yc k t  s .  1953.

jeg håber altså at få et imødekommen
de svar fra ministeren her i dag.

Social- och hälsovårdsminister Anna- 
Liisa Tiekso: Herr president! Social
politiska kommittén tillsatte i april 
1965 ett utskott med uppdrag att ut
reda möjligheterna för alt så långt som 
möjligt samordna semesterlagstiftning
en i de nordiska länderna. På inbju
dan av utskottets ordförande samman
trädde utskottet för första gången i 
Stockholm den 7 december 1966. Där- 
påföljande sammanträden hölls i Stock
holm den 21 juni 1967 och i Helsing
fors den 5 december 1967. Utskottets 
avsikt var att ännu samma år fortsätta 
frågans behandling vid ett möte i Oslo. 
Man har dock varit tvungen att flera 
gånger uppskjuta detta fortsättnings- 
möte på grund av arbets-, rese- och 
sjukdomshinder, inte semesterhinder. 
Frågan har  sedan behandlats vid Nor
diska socialpolitiska kommitténs möte 
i Stockholm den 23 januari 1970, var
vid upplystes av ordföranden, att u t
skottet lämnat besked om att utskottet 
kommer att sammankallas i mars 1970 
och att man strävar att slutföra utskot
tets arbete innan årets slut. Kommittén 
konstaterar, att utskottsarbetet borde 
påskyndas så att det blir färdigt innan 
årets slut. Nordiska socialpolitiska kom
mittén har  för avsikt att behandla ären
det i brådskande ordning och sedan 
lämna sitt förslag till de nordiska re
geringarna.

Erling Dinesen: Hr. præsident! Jeg 
vil gerne takke ministeren for sva
ret. Jeg forstår, der har været adskil
lige vanskeligheder, som har været å r
sag til, at man ikke har kunnet hol
de møder det sidste p a r  år. Jeg for
står også, at man nu er indstillet på  at 
gøre arbejdet færdigt i indeværende år, 
og jeg' vil blot udtrykke ønsket om, at 
arbejdet bliver gjort færdigt med et til
fredsstillende resultat.
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Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i socialpolitiska utskot
tet.

6
I) 1970/16/196S/s: meddelande om re
kommendation nr 16/1968 angående 

sjukvårdssamarbete i Tornedalen

Fråga om sjukvårdssamarbetet i Torr.e- 
dalen1

Lars Larsson: Herr president! Det 
ursprungliga medlemsförslaget om sjuk
vårdssamarbete i Tornedalen väcktes 
1965. Det avsåg samarbete inom den 
slutna sjukvården. Innan rådets social
politiska utskott slutbehandlade med
lemsförslaget besökte man de aktuella 
områdena för att få en bättre uppfatt
ning om förutsättningarna att genom
föra förslaget.

Rådet antog år 1968 i anledning av 
utskottets förslag år 1967 en rekommen
dation, riktad till regeringarna i F in
land och Sverige. Denna rekommenda
tion innebar att regeringarna i samråd 
med sjukvårdshuvudmännen skulle ut
reda förutsättningarna för en överens
kommelse om den slutna sjukvården i 
Tornedalen, som lämnade valfrihet åt 
befolkningen i området att erhålla sjuk
husvård på båda sidor om gränsen.

Det nu föreliggande meddelandet 
från Sveriges regering visar att över
läggningar ägt rum mellan företrädare 
för den svenska socialstyrelsen och 
Norrbottens läns landsting. Den 25 feb
ruari 1969 översändes en redogörelse 
för dessa överläggningar till Finlands 
regering. Sedan dess h a r  ingenting av
hörts i saken.

Jag vill därför i anledning av med
lemsförslaget ställa följande fråga till 
Finlands regering:

Anser Finlands regering det vara av 
betydelse att så snart som möjligt 
åstadkomma ett sjukvårdssamarbete i 
Tornedalen i enlighet med Nordiska 
rådets rekommendation nr 16/1968?

1 F r å g a n  t r y c k t  s. 2104 .

Social- och hälsovårdsminister Anna- 
Liisa Tiekso: Herr president! Finlands 
regering anser, att sådana förutsätt
ningar som rekommendationen avser 
för en överenskommelse delvis redan 
förefinns. Redan nu kan invånarna 
på var sin sida av gränsen i Torne
dalen få sjukhusvård i grannlandet 
speciellt vid olycksfall. Läget i Torne
dalen är det, att lasarett finns i Torneå, 
Haparanda och Kalix. Svårigheten att 
få läkare till det lilla sjukhuset i Ha
paranda har gjort, att detta sjukhus tid
vis måste vara helt eller delvis stängt. 
Sjukhuset i Torneå h a r  å andra  sidan 
mycket begränsade resurser och sjuk
husen i Kemi och Rovaniemi ligger väl 
långt borta från Tornedalen. På svens
ka sidan torde möjligen sjukhuset i 
Kalix komma i fråga i detta samman
hang. Finlands regering anser det vara 
av betydelse att åstadkomma ett sjuk
vårdssamarbete i Tornedalen i enlighet 
med Nordiska rådets rekommendation. 
Detta utvidgade samarbete är dock in
timt förbundet med den totala sampla- 
neringen i denna gränsregion.

Sirén övertog härefter ledningen av 
förhandlingarna.

Lars Larsson: Herr president! Jag 
ber att få tacka minister Tiekso för 
svaret. Jag är emellertid tveksam, om 
svaret skall uppfattas som positivt eller 
icke, sett ur rekommendationens syn
vinkel. Dels anföres nämligen att F in
lands regering anser att förutsättningar 
redan finns för en överenskommelse i 
enlighet med rekommendationen, dels 
säger man att det är av betydelse att 
åstadkomma ett sådant sjukvårdssam
arbete i Tornedalen som rådet rekom
menderar. Slutligen framhåller man att 
detta utvidgade samarbete är intimt för
bundet med den totala samplaneringen 
i regionen.

Min tveksamhet om hur svaret skall 
uppfattas grundar sig på att man inte 
angett, huruvida man nu är beredd att 
ta något som helst initiativ i saken. Den
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översända redogörelsen för de över
läggningar som fördes på den svenska 
regeringens uppdrag bör kunna utgöra 
elt underlag. Ett annat sådant vore att 
man tog kontakt med sjukvårdsmyndig
heterna för att med dem diskutera möj
ligheterna till det rekommenderade 
sjukvårdssamarbetet.

Regeringens avsikt är måhända att 
göra allt detta, men jag kan som sagt 
tyvärr inte av svaret klart utläsa hur 
det förhåller sig, och jag vore därför 
mycket tacksam om minister Tiekso 
ville något ytterligare utveckla syn
punkterna härvidlag.

Till dess får jag låta mig nöja med 
att än en gång tacka för svaret.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i socialpolitiska utskottet.

7

D 1970/21/1969/t: meddelanden om re
kommendation nr 21/1969 angående be

slut i Öresundsfrågorna

Fråga om danska regeringens minister
utskotts för havsbroprojekt uppgifter1

Cassel: Herr president! Mitt minne 
är inte vad det har  varit, men så långt 
tillbaka som jag kan minnas har Nordis
ka rådet år efter år sysselsatt sig med 
att formulera rekommendationer till 
de nordiska regeringarna att fatta be
slut om byggande av flygfält i öresunds- 
området respektive om fasta förbindel
ser över Öresund. Sist vi var samlade 
här  i Reykjavik beslöt vi efter tämligen 
häftiga debatter att anmoda regeringar
na att undersöka möjligheterna till en 
gemensam lösning av lufthamnsproble- 
men i öresundsområdet och att därvid 
i första hand undersöka möjligheten att 
anlägga en eventuell storlufthamn på 
ön Saltholmen i Öresund.

Sedan dess har  kommunikationsmi
nistrar kommit och kommunikations
ministrar gått, men fortfarande är Salt
holmen en jungfrulig plats där ett antal

1 F r å g a n  t r yc k t  s. 2226.

kor — jag vet inte riktigt hur många — 
och ett antal får — jag vet inte heller 
hur många de är — lugnt betar. Någon 
storflyghamn ser man inte. Och den 
som spejar ner i vattnet för att even-\  
tueilt se fundament till en bro som skul
le förena Sjäiland med Skåne spejar 
förgäves. Egentligen har inte någonting 
skett på de senaste fem åren. Nå, det är 
kanske för mycket sagt — jag vet att 
förhandlingar pågår, och jag vet att 
man både på svensk sida och dansk 
sida har sä sakteliga börjat intressera 
sig för problemet, och det är någonting 
som vi kanske bör vara tacksamma för
— men det sista vi har fått veta är att 
man i Danmark nu har tillsatt en rege- 
ringskommission på inte mindre än sex 
ministrar, som skall fundera över p rio 
riteringsordningen mellan olika bro
och tunnelprojekt i Danmark.

Min fråga är:
Ar Danmarks regering beredd att vid 

Nordiska rådets adertonde session i 
Reykjavik närmare redogöra för de 
problemställningar varmed regeringens 
ministerkommitté för havsbroprojekt 
är sysselsatt?

Minister for offentlige arbjeder Guld
berg: Hr. præsident! Jeg går ud fra, 
at vi under et senere punkt på dags
ordenen får lidt nærmere orientering 
om de danske drøftelser om Øresunds- 
spørgsmålet, og derfor vil jeg ikke i 
mit svar her, selv om spørgsmålet egent
lig kalder på det, give en mere udfør
lig redegørelse, men indskrænke mig 
til at svare på det konkret formulerede 
spørgsmål, dog med den enkelte be
mærkning til hr. Cassel, at der i det 
sidste år er sket en meget betydelig 
præcisering, idet man indtil for et år 
siden ikke i Danmark havde truffet en 
principiel beslutning om, hvor en fly
veplads i givet fald skulle lægges. Den
ne beslutning blev truffet for et år si
den, og i det forløbne år er der anvendt 
en del midler på en gennemarbejdning 
af et projekt med henblik på bl. a. en 
tidsplan, som tyder på, at anlægsarbej-
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derne mest økonomisk kan foregå i pe
rioden 1978—85. Denne fastlæggelse 
var den ene af forudsætningerne for, 
at de dansk-svenske forhandlinger kun
ne føres til ende, men det vender vi til
bage til ved anden lejlighed.

Med hensyn til den danske minister
komité kan jeg berolige med, at dette 
ikke er et videnskabeligt og langvarigt 
kommissionsarbejde, der er startet in
den for den danske regering. Der er 
tale om, at vi i Danmark forsøger at 
lave en langtidsplanlægning ikke alene 
for trafikområdet. Ved den tidsmæs
sige placering af lufthavnens overflyt
ning er en af de store og derfor bvrde- 
fulde investeringer placeret ind, og det 
er nu meningen, at vi i den danske re
gering snarest skal søge at få afklaret 
placeringen af trafikinvesteringerne. 
Jeg minder om, at vi i Danmark har 
flere store projekter, som praktisk ikke 
kan laves på én gang. For at bedømme 
dette må man sætte sig ind i et meget 
stort økonomisk materiale, og med hen
blik på at forberede den danske rege
rings drøftelse af dette er der nedsat 
det nævnte ministerudvalg, hvis arbej
de formentlig slutter om en uge eller 
14 dage.

Der er altså ikke tale om et langvarigt 
forberedende undersøgelsesarbejde, 
men simpelt hen om et udvalg af mi
nistre, som i særlig grad forbereder sig 
på en drøftelse i den danske regering, 
som skal finde sted inden så forfærde
lig længe.

Cassel: Jag ber att få tacka lierr mi
nister Guldberg för svaret.

Jag vill inte lägga mig i dansk inri
kespolitik, men jag vill uttala den för
hoppningen, att herr minister Guldberg 
måtte få tillfälle att lägga fram förslag 
i ärendet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i trafikutskottet.

8
A 236/s: medlemsförslag om vidareut

bildning av socialpersonal

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet i anledning av medlems- 
förslaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordiska radet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna att vid
taga åtgärder för att få till stånd en 
gemensam kvalificerad vidareutbild
ning för lärare till socialhögskolorna 
och för tjänstemän inom social admi
nistration och planläggning.

Hammarberg (socialpolitiska utskot
tets talesman): Herr president! År 
19(i3 behandlade rådet ett förslag från 
Finlands regering om gemensam nor
disk utbildning av personal inom det 
sociala området. År 1964 antog rådet 
en rekommendation i ärendet. En kom
mitté under Nordiska socialpolitiska 
kommittén tillsattes och framlade ett 
förslag 1967.

En viss försöksverksamhet på områ
det har förekommit under den gångna 
sommaren. Två av medlemmarna i so
cialpolitiska utskottet har till årets 
rådssession väckt ett förslag i ärendet 
där man uttalar sig för en utbyggnad 
av den kvalificerade vidareutbildning
en av socialpersonal och påtalar avsak
naden av en institution för utbildning 
av lärare för socialhögskolorna. Man 
framhåller vidare att om vidareutbild
ningen skall samordnas, bör frågan om 
en samordning också av grundutbild
ningen prövas.

När socialpolitiska utskottet har be
handlat ärendet, har  utskottet ställt sig 
mycket positivt till frågan om vidare
utbildning av lärare för socialhögsko
lor och vidareutbildning av tjänstemän 
inom administration ocli planläggning. 
Däremot ställer sig utskottet kanske li
tet tveksamt till frågan om skapandet 
av en institution och uttalar att den 
frågan bör närmare undersökas. Utskot
tet uttalar sig emellertid för att man 
vid en revision av utbildningsvägarna



166 Måndagen den 9 februari 1970 kl. 15.00

inom de sociala områdena i de olika 
länderna bör eftersträva likformighet.

Herr president! Med denna korta re
dogörelse ber jag att få yrka bifall till 
socialpolitiska utskottets rekommenda
tion, som går ut på att rådet skall re
kommendera regeringarna i de nordis
ka länderna att vidta åtgärder för att 
få till stånd en gemensam kvalificerad 
vidareutbildning för lärare för social
högskolorna och för tjänstemän inom 
social administration och planläggning.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst nam nupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, Sigurður Bjarnason, 
Bye, Damsgaard, Ehrnrooth, Engan, 
Niels Eriksen, Thorvald Eriksson, Ham
marberg, Helén, Niels Helveg Petersen, 
af Heurlin, Holmberg, Paul Jansson, 
Martha Johannessen, Magnús Kjartans- 
son, Korvald, Kåre Kristiansen, Laak- 
sonen, Aksel Larsen, Lars Larsson, Tyy- 
ne Leivo-Larsson, Lillqvist, Lindberg, 
Lähteenmäki, Matthias Ä. Mathiesen, 
Mellqvist, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, 
Norvik, Ohlin, Palm, Poul Petersen, 
Dagmar Ranmark, Berte Rognerud, Sal
ve Salvesen, Savela, Ingrid Segerstedt 
Wiberg, Sylvi Siltanen, Sirén, Skvtte, 
Stray, Sundin, Treholt och Øregaard.

Frånvarande var:
Bratteli, Cassel, Henry Christensen, 

Ragnar Christiansen, Erling Dinesen, 
Eika, Garbo, Geijer, Guttorm Hansen, 
Hara, Haugaard, Honkonen, Horn, Sig- 
urSur Ingimundarson, Jørgen Jensen, 
Eysteinn Jónsson, Kock, Krag, Mattila, 
Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Nør
gaard, Kerttu Saalasti, Salo, Jón Skafta- 
son, Skoglund, Stetter och Tenhiälä.

Heknmmcndationen hade sålunda an
tagits med 50 röster.

A 149 T /s:  tilläggsförslag om enhetliga 
regler om legitimation för psykologer 

m. m.

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet i anledning av tilläggs
förslaget måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordiska rådet måtte rekommendera 
regeringarna att skapa förutsättningar 
för införande av en nordisk arbets
marknad för psykologer genom att ut
färda bestämmelser för psykologverk
samheten och genom att göra psykolog
utbildningen likvärdig.

af Heurlin (socialpolitiska utskottets 
talesman): Herr president! Frågan har 
varit anliängig i rådet sedan 1958 då 
i rådet antogs en rekommendation till 
regeringarna att tillsiitta en utredning 
om enhetliga regler om legitimation för 
psykologer. Under årens lopp har  vis
sa åtgärder fåtts till stånd som gör en 
positiv lösning av dessa frågor både 
möjlig och mera angelägen. Socialpoli
tiska utskottet liar, stödande sig på de 
positiva remissyttranden som givits i 
saken och med hänvisning till de avig
sidor som uppstår, ifall en enhetlig 
nordisk arbetsmarknad och enhetliga 
bestämmelser för psykologer icke kom
mer till stånd och ifall inte en enhet
lig psykologutbildning kan ordnas, be
slutat hemställa till rådets godkännan
de följande förslag, som jag i egenskap 
av utskottets talesman förenar mig i: 
att Nordiska rådet måtte rekommende
ra regeringarna att skapa förutsättning
ar för införande av en nordisk arbets
marknad för psykologer genom att ut
färda bestämmelser för psykologverk
samheten och genom att göra psykolog
utbildningen likvärdig.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop.

För  rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Backlund, Sigurð-

9
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ur Bjarnason, Bye, Damsgaard, Erling 
Dinesen, Ehrnrooth, Engan, Niels Erik
sen, Thorvald Eriksson, Hammarberg, 
Haugaard, Helén, Niels Helveg Peter
sen, af Heurlin, Horn, Paul Jansson, 
Martha Johannessen, Eysteinn Jónsson, 
Magnus Kjartansson, Korvald, Kåre 
Kristiansen, Laaksonen, Lars Larsson, 
Tyyne Leivo-Larsson, Lillqvist, L ind
berg, Lähteenmäki, Matthias Á. Mathie
sen, Mellqvist, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, 
Norvik, Ohlin, Palm, Poul Petersen, 
Dagmar Ranmark, Berte Rognerud, 
Kerttu Saalasti, Salve Salvesen, Savela, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta- 
nen, Sirén, Skytte, Stray, Sundin, T re
holt och Øregaard.

Frånvarande var:
Austrheim, Bergman, Bratteli, Cassel, 

Henry Christensen, Ragnar Christian
sen, Eika, Garbo, Geijer, Guttorm Han
sen, Hara, Holmberg, Honkonen, Sig- 
urSur Ingimundarson, Jørgen Jensen, 
Kock, Krag, Aksel Larsen, Mattila, Ger
da Møller, K. Axel Nielsen, Nørgaard, 
Salo, Jón Skaftason, Skoglund, Stetter 
och Tenhiälä.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 51 rosier.

10

A 99 T /s :  tilläggsförslag om utbildning  
av sjukhusadministraiörer

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet i anledning av tilläggs
förslaget måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordiska rådet ville rekommendera 
regeringarna i de nordiska länderna att 
föranstalta om åtgärder för att mot bak
grund av de i betänkandet om nordisk 
utbildning av sjukhusadministratörer 
(NU 1965: 6) framlagda förslagen och 
av erfarenheterna av försöksverksamhe
ten vid Nordiska hälsovårdshögskolan 
få till stånd en permanent nordisk vi
dareutbildning av sjukhusadministratö
rer vid nämnda högskola.

Sigurður Bjarnason (socialpolitiska 
utskottets talesman): Hr. præsident! 
Alle de nordiske lande har  behov for 
at forbedre uddannelsesmulighederne 
for hospitalsadniinistratorer; især når 
det gælder administratorer i ledende 
stilling. Hvert land for sig har dog ikke 
så stort behov for denne specielle ud
dannelse at det motiverer en national 
uddannelse.

Det er derfor naturligt at uddannel
sen gøres nordisk. Spørgsmålet om ud
dannelsen af hospitalsadniinistratorer 
har  da også været genstand for behand
ling i flere år i Nordisk Råd. Som 
grundlag for det socialpolitiske udvalgs 
bedømmelse foreligger nu et forslag om 
nordisk videreuddannelse af hospitals- 
administratorer ved Nordiska hälso
vårdshögskolan.

En forsøgsvirksomhed for tiddannel
sen af hospitalsadniinistratorer er som 
følge af initiativ fra rådets side kom
met i stand ved Nordiska hälsovårds
högskolan i Göteborg. Det socialpoliti
ske udvalg anser dog ikke denne virk
somhed med en uddannelsestid på en 
måned som tilfredsstillende for den 
kvalificerede uddannelse som der her 
er tale om. Udvalget vil ikke foreslå 
nogen bestemt uddannelsestid men me
ner at dette spørgsmål bør løses af le
delsen af Nordiska hälsovårdshögsko
lan med udgangspunkt i de erfaringer 
som nu høstes af den igangværende 
forsøgsvirksomhed. Udvalget understre
ger at forsøgsvirksomheden snarest bør 
gives permanent form. Der har været 
vist stor interesse for kurserne fra alle 
lande. Der har været betydeligt flere 
ansøgere end der har været tilgænge
lige pladser. På udvalgets vegne vil jeg 
foreslå, at rådet vil vedtage en rekom
mendation til regeringerne om en per
manent nordisk videreuddannelse af 
hospitalsadniinistratorer ved Nordiska 
hälsovårdshögskolan.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Sundin lämnat ses
sionen för denna dag och ersatts av 
Eric Carlsson.
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Rådet beslöt att ändra medlemslistan 
i enlighet harmed.

Sedan d iskussionen  förklarats avslu
tad, skedde votering  m edelst  n am n u pp 
rop.

För  rekom m endationen  röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen,  

Johannes Antonsson, Austrheim, B ack
lund, Bergman, Sigurður Bjarnason, 
Bye, Cassel, Damsgaard, E r ling  D ine-  
sen, Ehrnrooth , Engan, Thorvald  E riks
son, Hammarberg, Haugaard, Helén,  
N iels  Helveg P etersen , af Heurlin ,  
Holmberg, Horn, Paul Jansson, Martha  
Johannessen , E yste in n  Jónsson, Magnús 
Kjartansson, Korvald, Kåre Kristiansen,  
Laaksonen, Lars Larsson, T yy n e  Leivo-  
Larsson, Lillqvist, L indberg, Lähteen
mäki, Matthias Á. Mathiesen, Mellqvist,  
Jan-Ivan N ilsson , Nordli,  Norvik, Ohlin, 
Palm, Poul Petersen, Dagmar Ranmark,  
Berte Rognerud, Kerttu Saalasti, Salve  
Salvesen, Savela, Ingrid Segerstedt W i
berg, Sylvi S iltanen, Sirén, Skytte, 
Sträv, Treholt o ch  Øregaard.

Frånvarande var:
Bratteli,  E r ic  Carlsson, H enry  Chris

tensen, Ragnar Christiansen, Eika,  
N iels  E riksen , Garbo, Geijer, Guttorm  
Hansen, Hara, H onkonen, Sigurður  
Ingim undarson, Jørgen Jensen, Kock, 
Krag, Aksel Larsen, Mattila, Gerda Møl
ler, K. Axel N ielsen , Nørgaard, Salo, 
Jon Skaftason, Skoglund, Stetter och  
Tenhiälä.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 53 röster.

11
A 131 T /s :  tilläggsförslag om tjänste- 
pensionsförmåner för medborgare i an
nat nordiskt land och A 137/s: med- 
lem sförslag om tilläggspensionering för  

arbetstagare i gränstrakterna

Rådet företog ovannäm nda två saker  
i ett sam manhang.

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet icke måtte företaga sig nå
got i anledning av tilläggsförslaget A 
131 T /s  och medlemsförslaget A 137/s.

Tyyne Leivo-Larsson (socialpolitiska 
utskottets talesman): Herr president! 
Socialpolitiska utskottet har  fått om 
hand ett tilläggsförslag om tjänstepen- 
sionsförmåner för medborgare i an
nat nordiskt land och likaså ett med
lemsförslag om tilläggspensionering för 
arbetstagare i gränstrakterna. Utskot
tet har behandlat förslagen vid fle
ra möten och har  också anlitat depar
tementsrådet Ottar Lund som sakkun
nig. Jag vill begagna tillfället att tacka 
departementsrådet Lund för den värde
fulla hjälp han givit.

Medlemsförslaget innehåller en hem
ställan till rådet att rekommendera re 
geringarna att medverka till att det i 
Nordiska pensionsutskottet inledda a r 
betet på en revision av den nordiska 
konventionen av den 15 september 1955 
om social trygghet framlagts i syfte 
att anpassa konventionens regler till de 
nordiska ländernas tilläggspensionsan- 
ordningar. Utskottet noterade därvid att 
ändringarna i konventionen torde inne
bära att de i tilläggsförslaget och med
lemsförslaget framförda önskemålen 
skulle tillgodoses och att de båda för
slagen efter ändringarnas godkännande 
borde kunna avskrivas. Ärendet har  nu
mera framskridit så långt att en över
enskommelse mellan Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige om ändring 
av konventionen mellan samma stater 
den 15 september 1955 om social trygg
het har  undertecknats den 2 december 
1969. Ändringarna innebär att de an 
ordningar för tilläggspensioner, som 
finns i de nordiska länderna, föres in i 
konventionen.

I konventionens artikel 5 andra styc- 
Ket har införts bestämmelser om möjlig
het för medborgare i nordiskt land att 
tjäna in rätt  till tilläggspension genom 
anställning i annat nordiskt land än det 
där han är bosatt. Inkomst av anställ-
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ning ger rätt till tilläggspension i sys
selsättningslandet på samma sätt som 
om vederbörande var bosatt där under 
förutsättning att inkomsten beskattas i 
sysselsättningslandet. Denna bestäm
melse reglerar förhållandena för sådana 
arbetstagare i gränstrakterna, vilka är 
botsatta i ett land och arbetar i ett an
nat nordiskt iand. Genom införandet av 
denna bestämmelse har i medlemsför- 
slaget framförda önskemål om tilläggs
pensionering för arbetstagare i gräns
trakterna tillgodosetts. Ytterligare åtgär
der i anledning av medlemsförslaget fö
religger därför ej från rådets sida.

Utskottet konstaterar med tillfreds
ställelse att regler om tilläggspensione
ring nu införts i den nordiska social
konventionen. Lika behandling av nor
diska medborgare i fråga om rätt till 
tilläggspension måste ses som ett bety
delsefullt led i den nordiska arbetsmark
nadens vidare utveckling.

Utskottet kan således konstatera att 
syftet med såväl tilläggsförslag som 
medlemsförslag numera uppnåtts. Ut
skottet anser därför ytterligare åtgär
der från rådets sida icke erforderliga.

Utskottet föreslår, att Nordiska rådet 
ieke måtte företaga sig något i anled
ning av tilläggsförslaget A 131 T /s  och 
medlemsförslaget A 137/s.

Som utskottets talesman förenar jag 
mig om förslaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslå;/.

12

A 202/k: medlemsförslag om gem en
samma riktlinjer för det enskilda skol

väsendets utveckling i Norden

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det icke måtte företaga sig något i an
ledning av medlemsförslaget.

Backlund (kulturutskottets tales
man) : Herr president! En del medlem
mar av Nordiska rådet inlämnade i maj 
1968 en motion som efterlyste åtgär
der syftande till utveckling av det

enskilda skolväsendet i Norden. Kul
turutskottet har under den tid som gått 
sedan dess vid flera tillfällen behandlat 
frågan ocli införskaffat remissuttalan
den från de skilda länderna. Av remiss
yttrandena har framgått, att genomgri
pande reformer för närvarande äger 
rum av skolväsendet i de olika nordiska 
länderna och att dessa reformer på ett 
avgörande sätt kommer att beröra inte 
endast det offentliga skolväsendet utan 
även de självägande eller privata all
mänbildande skolorna. Förslagsställar
na efterlyser gemensamma nordiska 
riktlinjer för dessas utveckling men ut
skottet har inhämtat, att de privata sko
lorna representerar mycket olika trad i
tioner och utvecklingslinjer. Med hän
syn härtill och till de pågående refor
merna av utbildningen och arbetet på 
en harmonisering av de nordiska skol
ordningarna sägs det i utskottets utlå
tande att tillräcklig grundval saknas 
för att utarbeta bestämmelser om i vil
ken mån avvikelser skall tillåtas från 
undervisningsformerna vid offentliga 
skolor. På basen härav har  utskottet 
föreslagit, att Nordiska rådet inte måt
te företaga sig något i anledning av 
medlemsförslaget.

Som utskottets talesman förenar jag 
mig om detta och anbefaller det till 
godkännande.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

13

A 21(5/j: medlemsförslag om representa
tion för samerna i Nordiska rådet och  
C 6/j: berättelse från Nordiska sam-  
arbetsorganet för same- och renskötsel

frågor

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Juridiska utskottet hade föreslagit,
1. att rådet i anledning av medlems

förslaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordisk Råd anbefaler regeringerne i 
Finland, Norge og Sverige at bevare og
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i takt med en yderligere intensivering 
af det nordiske samarbejde at udvide 
de bestående muligheder for samerne 
for at udtale sig i sager, der særligt har 
interesse for denne befolkningsgruppe.

2. att rådet måtte lägga berättelsen 
till handlingarna.

Johan Møller Warmedal och Harald 
Samuelsberg hade i reservation, fogad 
till utskottets betänkande, hemställt, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
sammen med rådet at gennemføre de 
foranstaltninger, der er nødvenlige for 
at give repræsentanter for samerne tale
ret i rådets plenum under behandlingen 
af sager af interesse for denne befolk
ningsgruppe.

Stray: I denne saken er det et re- 
kommandasjonsforslag fra flertallet i 
utvalget og en reservasjon fra de to 
norske medlemmer.

På vegne av den norske delegasjon vil 
jeg gjerne få lov til å be om at behand
lingen av denne sak utsettes i dag for å 
slåes opp til ny behandling senere i den
ne sesjon, for å gi den norske delegasjon 
litt mer tid til å overveie saken og den 
reservasjon som er tatt fra de norske 
medlemmers side.

Herr Strays hemställan bifölls.

Cassel återtog därefter ledningen av 
förhandlingarna.

14

A  2 4 8 / j : m e d l e m s f ö r s l a g  o m  s ä n k n i n g  
a v  r ö s t r ä t t s å l d e r n  t i l l  18 å r

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsförsla
get icke måtte företaga sig något.

Osmo Kock hade i reservation I, fo
gad till utskottets betänkande, hemställt, 
att rådet i anledning av medlemsförsla
get måtte antaga följande rekommenda
tion :

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne at søge valgretsalderen fastsat til 18 
år.

Thorstein Treholt hade i reservation
II, fogad till utskottets betänkande, hem
ställt, att juridiska utskottet måtte fort
sätta behandlingen av saken på de grun
der, som förefinns efter rådets aderton
de session.

Backlund: Herr president! Vi har  
ånyo i Nordiska rådet fått ett med
lemsförslag om sänkning av rösträtts
åldern. Vid tidigare tillfällen har  vi 
också behandlat en sådan fråga här. 
Redan för 15 år sedan inlämnades från 
folkdemokraterna i Finland en liknande 
motion, som då avvisades. Nu vet vi i 
alla fall att utvecklingen inom de skilda 
länderna i Norden lett till att man över
allt omprövat frågan och i vissa länder 
gått in för sänkning av rösträttsåldern. 
Så har en sänkning till 20 år genomförts 
i Finland och likaså i Sverige. I Dan
m ark gick folketinget så långt att det 
framlade ett förslag om sänkning till 18 
år, men sedan gick frågan till folkom
röstning och en konservativ opinion 
kunde vid det tillfället strypa förslaget 
och rösträttsåldern bibehölls vid den 
tidigare. Många skäl talar för att tiden 
nu är mogen att sänka rösträttsåldern i 
alla nordiska länder under 20 år, re 
spektive 21 i Danmark. Alla argument 
talar härför och det finns inga vägande 
argument som skulle tala häremot. Det 
är bara konservativt tänkande som läg
ger hinder i vägen. Ungdomsorganisa
tionerna har varit mycket aktiva i den
na sak och i synnerhet i Finland har 
från alla politiska riktningar gjorts 
uttalanden för en sänkning av rösträtts
åldern till 18 år. Det finns en instans 
där den redan genomförts i Norden och 
det är Finlands Svenska Folkting, en 
institution som tillvaratar finlands
svenskarnas intressen och där alla par
ter är representerade. Detta folkting 
har redan gått in för att sänka röst
rättsåldern till 18 år. Vi kan vara över
tygade om att även om det nu spjärnas
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emot så kommer det inte att dröja länge 
förrän utvecklingen kräver en ytterli
gare sänkning av rösträttsåldern. Vid
18 års ålder är ungdomen verkligen mo
gen att delta i beslutsfattningen. Den 
har  skyldigheter som fullvuxna och bör 
också ha samma rättigheter.

[ fråga om behandlingen av frågan i 
utskottet kan man inte låta bli att fästa 
sig vid den omständigheten, att det inte 
föreligger några remissuttalanden från 
Sverige, vilket tyder på att man alltför 
brådskande behandlat frågan i utskottet. 
Åtminstone bedömer jag saken så. Där
för ber jag, herr  president, då den 
person som i utskottet anfört reserva
tion, icke är närvarande och jag är en 
av medlemsförslagets undertecknare, att 
få föreslå, att rådet måtte anta det i 
reservationen ingående rekommenda
tionsförslaget »at Nordisk Råd henstil
ler til regeringerne at søge valgrets
alderen fastsat til 18 år».

Treholt: Jeg har også en reserva
sjon i denne saken. Jeg mener det bør 
arbeides videre med spørsmålet om 
ytterligere nedsettelse av stemmeretts- 
alderen, selv oin det på det nåværende 
tidspunkt ikke er realistisk å ta opp 
forslag om å senke stemmerettsalderen 
f. eks. til 18 år.

I Norge er stemmerettsalderen for 
kort tid siden nedsatt til 20 år. Et for
slag om å senke stemmerettsalderen til
19 år fikk liten tilslutning. I Danmark 
liar man hatt folkeavstemning. Men re 
sultatene fra avstemningen i Stortinget 
er ikke noe bevis for at det ikke bør a r
beides videre med spørsmålet. Det er 
Ivert imot sterke grunner for at ung
dommen på et tidligere alderstrinn bør 
få anledning til å øve politisk innfly
telse. Det er sterke grunner som taler for 
at samfunnsinteresserte og samfunns
bevisste unge mennesker bør få anled
ning til å øve politisk innflytelse før cle 
fyller 20 år. Det er heller ikke noe argu
ment mot å senke stemmerettsalderen 
ytterligere at det synes å være færre av 
de yngre årsklasser enn av de eldre som

nytter stemmeretten. At man har stem
merett er ikke ensbetydende med stem- 
meplikt.

Og dette tar land etter land konse
kvensen av. I Vest-Tyskland vil stem
merettsalderen bli senket. I Finland a r
beides det med spørsmålet, og hr. Back
lund har nettopp henstilt til regjeringe
ne å søke å få stemmerettsalderen satt 
ned til 18 allerede nå. Det tror ikke jeg 
tiden er inne til, men juridisk utvalg 
bør fortsette behandlingen av saken. 
Jeg tror at bl. a. våre samfunnsforskere 
burde interessere seg for denne saken. 
Et materiale hvor de argumenter som ta
ler både for og imot en ytterligere ned
settelse av stemmerettsalderen bør bli 
belyst. En alminnelig debatt hvor ung
domsorganisasjonene gir saken en sam
vittighetsfull behandling vil være av be
tydning. Jeg fester — som herr  Back
lund — oppmerksomheten ved den ting 
at når det gjelder den foreliggende sak, 
er det bare i Finland at saken er fore
lagt for ungdomsorganisasjonene. I de 
øvrige land er det bare departemente
ne som har  uttalt seg.

Det er all grunn til å arbeide for en 
ensartet stemmerettsalder i Norden.

Med de strømninger vi kan registrere 
i flere land kan det umulig være rett av 
Nordisk Råd å si at denne sak foretar 
vi oss ikke noe mer med.

Juridisk utvalg bør fortsette behand
lingen av saken, og jeg vil anbefale 
Nordisk Båd å stemme for den reserva
sjon jeg har tatt, som lyder som følger:

»at rådet anmoder juridisk udvalg om 
at fortsætte behandlingen af sagen på 
det grundlag, der foreligger efter rådets
18. session 1970.»

Ehrnrooth: Herr president! 1 från
varo av utskottsmajoritetens talesman 
i saken vill jag med några ord berö
ra den ståndpunkt utskottet kommit 
till. Som man konstaterar i betänkan
det har frågan nyligen varit aktuell 
i våra länder. I Sverige trädde från och 
med i år en sänkning till 20 år i kraft, 
i Finland sänktes rösträttsåldern senas
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te år och i Norge för drygt två år sedan. 
Danmark motsatte sig med stor majori
tet i folkomröstning en sänkning av 
rösträttsåldern. Utskottet har varit så 
realistiskt att det inte ansett några som 
helst utsikter föreligga för att nu arbeta 
för en sänkning till 18 år.

Det är viktigt, att rösträttsåldern och 
myndighetsåldern är densamma. Jag 
tror att det är uteslutet att tänka sig att 
vi inom en överskådlig framtid kan tän
ka oss en myndighetsålder på 18 år. 
Frågan kan i framtiden bli aktuell och 
då tas upp på basen av ett nytt förslag. 
Därför tycker jag att det för rådet inte 
nu finns anledning att komma till an
nan ståndpunkt än den utskottet med 
stor majoritet rekommenderar. Jag ber 
att få yrka bifall till utskottets hemstäl
lan »at Nordisk Råd ikke foretager no
get i anledning af medlemsförslaget om 
nedsættelse af valgretsalderen til 18 
år».

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde först votering medelst upp
resning, huruvida förslaget i reserva
tion II att fortsätta behandlingen av 
saken i rådet skulle antagas eller om 
saken skulle avgöras vid detta möte.

Omröstningen utvisade att saken 
skulle avgöras vid detta möte.

Därefter företogs votering medelst 
namnupprop om det i reservation I in
tagna förslaget till rekommendation.

För rekommendationen röstade:
Backlund, af Heurlin, Martha Johan

nessen, Magnus Kjartansson, Tyyne 
Leivo-Larsson, Jan-Ivan Nilsson, Nord
li, Salve Salvesen och Treholt.

Mot rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Berg
man, Bye, Eric Carlsson, Cassel, Dams- 
gaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Eika, 
Engan, Hara, Haugaard, Niels Helveg 
Petersen, Horn, Paul Jansson, Eysteinn 
Jónsson, Korvald, Kåre Kristiansen,

Lars Larsson, Lillqvist, Lindberg, Läh- 
teenmäki, Mattila, Mellqvist, Mundebo, 
Norvik, Ohlin, Palm, Poul Petersen, 
Dagmar Ranmark, Rerte Rognerud, 
Kerttu Saalasti, Savela, Ingrid Seger- 
stedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Sirén, 
Skytte, Stray, Tenhiälä och Øregaard.

Frånvarande var:
Sigurður Bjarnason, Bratteli, Henry 

Christensen, Ragnar Christiansen, Niels 
Eriksen, Thorvald Eriksson, Garbo, 
Geijer, Hammarberg, Guttorm Hansen, 
Holmberg, Honkonen, Sigurður Ingi- 
mundarson, Jørgen Jensen, Kock, Krag, 
Laaksonen, Aksel Larsen, Matthias Á. 
Mathiesen, Gerda Møller, K. Axel Niel
sen, Nørgaard, Salo, Jón Skaftason, 
Skoglund och Stetter.

Rekommendationsförslaget hade så
lunda förkastats med 9 röster för för
slaget och 43 mot.

Härefter bifölls utskottets förslag.

15

A 1 0 9 / j :  m e d l e m s f ö r s l a g  o m  e n h e t l i g  
n o r d i s k  a b o r t l a g s t i f t n i n g

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsför
slaget icke måtte företaga sig något.

Svend Haugaard, Jørgen Jensen och 
K. Axel Nielsen hade i reservation I, 
fogad till utskottets betänkande, hem
ställt, att juridiska utskottet måte fort
sätta behandlingen av saken på de 
grunder, som förefinns efter rådets 
adertonde session.

Osmo Kock hade i reservation II, fo
gad til utskottets betänkande, hemställt, 
att rådet i anledning av medlemsförsla
get måtte antaga följande rekommenda
tion :

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
at gennemføre ensartet nordisk lovgiv
ning om svangerskabsafbrydelse på ba
sis af fri adgang til abort.
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Ehrnrooth (juridiska utskottets ta
lesman): Herr president! Medlemsför
slaget är från 1966 och går ut pa cn 
undersökning av förutsättningarna för 
ett förenhetligande av abortlagstift
ningen i våra länder.

Efter att saken först hade behand
lats av socialpolitiska utskottet över
fördes den på justitieministrarnas fram
ställning till juridiska utskottet. Yttran
dena över medlemsförslaget var i stort 
sett positiva med den reservationen, 
att det blev ifrågasatt om det i Norge 
fanns orsak att ta upp saken.

Men reformarbetet var redan i gång 
i Sverige när medlemsförslaget gjordes. 
Snart tillsattes också i Danmark och 
Finland kommittéer. I tre länder avsåg 
man således att liberalisera abortlagar
na.

Juridiska utskottet kom snart till 
klarhet om att ett förenhetligande av 
rättsreglerna om abort förutsatte en 
koordinering av tidtabellerna i de län
der där reformarbetet var i gång. Ut
skottet gjorde senaste sommar i sådant 
syfte en framställning till rådets presi
dium. Utskottet har konstaterat, att den 
undersökning medlemsförslaget efter
lyst har  skett. Vissa värderingar har 
man funnit vara överensstämmande i 
de olika länderna. Samarbetet har inte 
varit resultatlöst, men om en hel del 
frågor råder det alltjämt oenighet.

Medlemsförslagets öde i juridiska ut
skottet är en följd av det ofta konsta
terade förhållandet, att reformarbetet 
i de nordiska länderna inte pågår i 
takt. I Finland skall riksdagen ännu 
denna månad slutbehandla abortrefor
men. I Danmark fortsätter utskottsbe
handlingen i folketinget. I Sverige har  
kommitténs arbete ännu inte slutförts. 
I Norge har  frågan varit föremål för 
u tredning i en kommitté, som senaste 
november avlämnat sitt betänkande. 
Någon proposition h a r  denna utred
ning inte gett upphov till. I Island är 
frågan om en reform inte aktuell.

Juridiska utskottets majoritet — de 
norska och svenska medlemmarna, den 
isländska medlemmen och majoriteten

av de finländska — h ar  därför funnit 
att det trots god vilja nu är omöjligt 
att uppnå enhetliga rättsregler om 
abort. Därför föreslår utskottet, att 
Nordiska rådet icke företar sig något 
i anledning av medlemsförslaget.

Haugaard: Hr. præsident! Der er fra 
alle sider fremsat ønske om så vidt 
muligt att fa en ensartet nordisk abort
lovgivning. Fra de 3 landes side ei
der fremsat synspunkter, som i p r in 
cippet ligger hinanden meget nær. Vi 
har  set forslag til lovgivningen i Fin
land og Danmark, og vi har  hørt for
håndsmeddelelser fra den svenske kom
mission, og de forslag, som de 3 lande 
fremsætter, er ikke principielt, men 
kun formelt forskellige.

De forsøg, der er gjort på at harmo
nisere lovgivningen på området, har 
lidt stærkt under et tidspres. Hvis der 
havde været mere tid, tror jeg afgjort, 
det havde været muligt at få et mere 
ensartet resultat. Det er klart, at i en 
sag, hvor etiske og religiøse følelser 
spiller så stærkt ind som i denne, k ræ 
ves der en meget betydelig tid, hvis der 
skal ændres i de mere principielle 
synspunkter.

Vi er klar over, at Norges og Islands 
synspunkter ikke bevæger sig i samme 
hast, som det er tilfældet med de 3 
andre lande, men vi mener på den an
den side, at de bevæger sig i samme 
retning og vil fortsættte med at gøre 
det. De mange illegale aborter er et 
fælles problem i alle lande, og en løs
ning trænger sig på hos alle.

Nu har  vi foreløbig lovforslag fra 2 
lande og snart antagelig fra det tredje, 
som søger at løse deres del af proble
met ved en liberalisering, men vel at 
mærke ikke ved forslag om fri abort. 
Et sådant forslag ville mærkes i nabo
landene. Mange kvinder vil her  fristes 
til abortrejser for at løse deres per
sonlige problem uden om deres eget 
lands lovgivning. Man henviser til, at 
det kan hindres ved krav om bopæl. 
Jeg tror ikke et øjeblik på, at det vil 
holde. Vi h a r  — og set i anden betyd-
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ning heldigvis —- ret frie bosætnings
forhold landene imellem. Hvordan vil 
man hindre, at i hvert tilfælde for
holdsvis velstillede finder deres egen 
løsning, eventuelt ved hjælp af folk, 
der ud fra berigelseshensigt specialise
rer sig i at skaffe arbejde og fast bopæl 
af meget midlertidig karakter. Det er 
nok for sent at hindre, at en lovgivning 
i de 3 nævnte lande bliver gennemført 
uden den ensartethed, som vi meget 
gerne skulle opnå, og for de 2 andre 
landes vedkommende er der som sagt 
en endnu større forskel, men jeg me
ner, at vi med fremtiden for øje ikke 
bør opgive at nærme os hinanden.

Et område som dette er i meget stærk 
bevægelse, og der vil være brug for 
hurtig revision; vi kan bedst under
rette hinanden om, hvordan udvik
lingen forløber i vort eget land, og vi 
kan bedst få indflydelse på hinandens 
lovgivning henimod ensartethed, hvis vi 
fortløbende er i kontakt om spørgsmå
let, som det kan ske ved at holde sagen 
på dagsordenen, og jeg skal derfor på 
de 3 danske medlemmer af det juri
diske udvalgs vegne stille forslag om, 
at forslaget fortsat behandles i juridisk 
udvalg, så ai vi stadig væk har  en mu
lighed for at virke for en harmonise
ring.

Jeg vil derfor stærkt anbefale, at man 
stemmer for reservation I og stemmer 
imod rekommandationen og reserva
tion II.

Treholt: Juridisk utvalg bør fortset
te behandlingen av denne saken med 
det siktemål å få en mest mulig ensar
tet lovgivning i hele Norden.

Dette er et dypt alvorlig spørsmål 
både for dem det gjelder og for andre. 
I Norge blir det etter opplysninger som 
foreligger, gjennomført mellom 12 000 
og 15 000 aborter årlig. Av disse er om 
lag to tredjeparter illegale aborter. Jeg 
vil bare konstatere det som et faktum. 
Hvert år har vi 8 000— 10 000 kvinner, 
ulykkelige mennesker, som søker nød- 
utveien med illegal abort, som regel 
under lite betryggende forhold.

Jeg vil med en gang si at jeg er ingen 
tilhenger av fri abort. Enhver svanger- 
skapsavbrytelse er et så alvorlig spørs
mål at hvert enkelt tilfelle må bli gjen
stand for grundig og samvittighetsfull 
behandling. Men slik den norske abort
lovgivningen praktiseres, er det i høy 
grad den enkelte leges innstilling til 
selve abortspørsmålet som er avgjøren
de. Jeg har  vanskelig for å tro at en 
kvinne som søker den nødutveien som 
en svangerskapsavbrytelse er, gjør det 
uten etter grundig overveielse. Her kan 
det være spørsmål om liv og helse. Det 
kan være spørsmål om barnets, om hen
nes eget og om familiens fremtid. Det 
er dvpt alvorlige spørsmål for dem det 
gjelder, og det er meningsløst at en 
leges subjektive skjønn, en leges p r in 
sipielle stillingtagen, til det generelle 
spørsmål, skal være avgjørende. Retten 
til å anke en slik avgjørelse ligger hos 
legen, den bør ligge hos kvinnen.

Mange mennesker reagerer mot svan
gerskapsavbrytelse av moralske grun
ner. Jeg skal fullt og helt underskrive 
verdien av en høy moral, men jeg vil 
dog si at mange mennesker som gir ut
trykk for forargelse over moralen, bør 
ta sin egen atferd i alle livets situasjo
ner opp til kritisk vurdering. Jeg kan 
ikke se noe umoralsk i at en del men
nesker kommer i den situasjon at en 
svangerskapsavbrytelse er nødvendig. 
Av de kvinner som søkte abort i Norge 
i 1968, var 72 pst. gifte kvinner.

Jeg har  også den aller største respekt 
for mennesker som for sin tros skyld 
inntar særstandpunkter. I Norge har 
uttrykket fosterdrap vært atskillig nyt
tet i forbindelse med svangerskapsav
brytelse. Svangerskapsavbrytelse skal 
være i strid med det kristne menneskes 
livsnormer. Det er derimot ikke i strid 
med de kristne livsnormer å drepe 
hverandre i krig. I det kristne Europa 
har  vi dessverre opplevd at kristne na
sjoner ha r  gått til krig mot hverandre, 
liar begått massemyrderier og begge 
parter har  bedt den samme Gud om 
seier over sine kristne fiender.

Jeg nevner dette, for jeg tror alle vil
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gjøre klokt i å bringe denne debatten 
ned på et nøkternt og realistisk plan. 
Jeg tror vi skal fortsette våre bestre
belser på å komme frem til en mest 
mulig ensartet lovgivning i Norden.

Jeg vil stemme for den reservasjon 
som hr. Haugaard har gjort seg til tals
mann for.

Martha Johannessen: Jeg' kan som 
herr  Treholt ikke slutte meg til for
slaget om at Nordisk Råd ikke skal 
foreta seg noe mer når det gjelder å 
arbeide for å samordne lovbestemmel
sene i de nordiske lands abortlover.

Selv om Danmark, Sverige og F in
land nå står foran forbedringen av sine 
lover på dette område, er ulikhetene så 
vidt jeg kan forstå, ikke så betydelige 
at det ikke skulle finnes muligheter for 
:i arbeide seg fram mot en ensartet 
abortlovgivning.

Når det gjelder norsk lovgivning på 
dette området, går opinionen i Norge 
nå sterkt inn for at loven må få en mer 
liberal utforming, slik at den i hvert 
fall kan virke mer demokratisk, hvil
ket den ikke gjør i dag. Det ser ut som 
om det er et visst håp om at norsk 
abortlovgivning også står foran en viss 
revisjon, forhåpentligvis i liberalise
rende retning, selv om den kanskje i 
første omgang ikke vil bli så liberal 
som mange ønsker.

Jeg synes ikke tidspunktet er riktig 
valgt når det gjelder å vedta flertalls
forslaget om at Nordisk Råd ikke skal 
foreta seg noe mer i saken. Jeg tror 
tvert imot at Nordisk Råd fremdeles 
har muligheter for å påvirke de enkelte 
lands myndigheter når det gjelder en 
liberalisering og harmonisering av 
abortlovgivningen i våre land. Jeg tror 
også at dette er et mål som det må 
være en oppgave for Nordisk Råd å 
arbeide for, selv om det på det nåvæ
rende tidspunkt synes å være langt 
fram til målet.

Så lenge kvinnene i de nordiske land 
er utsatt for ulik behandling i disse for 
hver enkelt kvinne så alvorlige spørs
mål, må det være vår plikt som med

lemmer av Nordisk Råd å gjøre vårt 
ytterste for at kvinnene i våre land 
blir behandlet likt.

Jeg vil derfor anbefale Rådets med
lemmer å anta Reservation 1 om å 
fortsette behandlingen av saken.

Racklund: Dä den finska reservan
ten, min partikam rat Osiiio Kock, inte 
är närvarande har jag känt mig skyl
dig och förpliktad att i hans ställe 
ta till orda. Jag vill dock bara hänvisa 
till reservationens ordalydelse och ef
tersom jag har  precis samma åsikt som 
han i fråga om frågans lösning, ber jag 
att få anbefalla reservation II till god
kännande, nämligen att rådet antar föl
jande rekommendation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
at gennemføre ensartet nordisk lovgiv
ning om svangerskabsafbrytelse på ba
sis af fri adgang til abort.

Kåre Kristiansen: Jeg vil først reser
vere meg mot den fremstilling av det 
kristne syn som hr. Treholt — jeg 
vil ikke si tegnet, men fortegnet her 
i dag. Han kom riktignok også med en 
henstilling om at man måtte foreta en 
realistisk og nøktern vurdering av det
te spørsmål. Det var sannsynligvis en 
henstilling til etterfølgende talere siden 
hans innlegg selv ikke med stor vel
vilje kan sies å være på det planet.

I)el vi står overfor er egentlig et 
spørsmål om harmonisering av de nor
diske lands lovgivning på dette områ
det. Forholdet er imidlertid at det i 
Norden i dag er en viss overensstem
melse her, og så vidt jeg kan skjønne 
liar også flertallet i utvalget lagt hoved
vekten på dette. Vi har også fått en ut
talelse fra de nordiske lands justismi
nistre, som går ut på at de i øyeblikket 
ikke regner det for realistisk å kunne 
komme videre i harmoniseringen enn 
man er kommet i dag. Det forekommer 
meg da at den naturlige konklusjon må 
være den flertallet er kommet til, at 
Nordisk Råd ikke beskjeftiger seg mer 
med dette spørsmålet for tiden.

Det er jo også riktig, som flere av
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talerne her liar vært inne på, at spørs
målet har ikke bare en sosial, men i 
høyeste grad også en juridisk og en 
etisk side. Jeg tror Nordisk Råd gjør 
vel i å ta med i betraktningen det syn 
som en stor gruppe av de nordiske folk 
bekjenner seg til. Jeg tror vi skal være 
klar over at denne sak i høyeste grad 
har  to sider. Den har den sosiale side, 
som har vært fremhevet av flere talere 
som viktig, hvilket jeg av hjertet slutter 
meg til og ikke ønsker å avdempe. Det 
er helt klart at de kvinner som er kom
met i denne situasjon, er berettiget til 
den aller største bevågenhet fra sam
funnets side, og jeg vil svært gjerne 
være med å dempe og fjerne den mo
ralske fordømmelsen, som bare gjør 
forholdene enda vanskeligere for dem 
det gjelder enn de er på forhånd.

Men jeg tror vi også må erkjenne at 
abort er den negative løsning på dette 
viktige sosiale spørsmål. Den positive 
løsning må være å legge forholdene 
slik til rette for disse kvinnene at de 
kan bære sitt barn frem, og at de øko
nomisk får muligheter til å klare situa
sjonen etterpå. Jeg tror man er inne på 
en blindvei hvis man legger altfor stor 
vekt på den negative løsning.

Jeg må tilføye at det er riktig, som 
et par talere har vært inne på, at ut fra 
et kristent synspunkt er det helt klart 
at fri abort eller abort på svært libe
rale sosiale indikasjoner ikke kan ak
septeres — og det ut fra det syn, og det 
synes jeg også den annen part  i denne 
sak bør ha en viss forståelse for, at her 
gjelder det to mennesker, to mennske- 
liv. Det gjelder moren, og jeg er enig i 
at det bør tas hensyn til henne. Men på 
den annen side må man forstå at det er 
en alvorlig motivering at også det ufød
te liv her må ha krav på lovbeskyttelse.

Ut fra de sterke følelser og de syns
punkter som her gjør seg gjeldende fra 
etisk og religiøst utgangspunkt, vil jeg 
anbefale at man følger flertallet i den
ne sak. Jeg tror ikke det vil fremme de 
interesser Nordisk Råd er satt til å 
ivareta, jeg tror ikke det vil fremme 
Nordisk Råds prestisje dersom man her

går på tvers av så alvorlig funderte 
motforestillinger som her gjør seg gjel
dende i store grupper av de nordiske 
lands folk.

Berte Rognerud: Jeg vil gjerne først 
si at jeg er glad for at hr. Treholt un
derstreket betydningen av at man måt
te gå imot fri abort. Jeg er også helt 
enig i at spørsmålet er av høyst al
vorlig art.

Nå skal jeg ikke ta opp så meget av 
det hr. Treholt var inne på, eller slå 
inn på en linje som minner nokså me
get om norsk valgkamp siste høst. Men 
gjeldende lov om svangerskapsavbrudd 
i Norge ble vedtatt 11. november 1960, 
og trådte i kraft først 1. januar 1964. 
Det hersket ganske stor uenighet om 
loven den gang den ble vedtatt, og om 
uenigheten ikke er blitt større, så tror 
jeg heller ikke den er blitt mindre 
siden.

Professor Axel Strøm og professor 
Schjött-Rivers foretok i 1969 en gjen
nomgripende vurdering av de forskjel
lige tilfelle av svangerskapsavbrudd 
som hadde funnet sted ved Rikshospi
talets kvinneklinikk i Oslo i løpet av de 
fem år som hadde gått, og de kom da 
frem til konklusjoner som viste at det 
rådet en ganske stor grad av vilkårlig
het når det gjaldt hvem som fikk inn
vilget abort og hvem som ikke fikk det. 
Det berodde bl. a. på hvilket distrikt i 
landet vedkommende kvinne bodde i. 
Det viste seg at det var vanskeligere å 
få innvilget abort om man bodde i et 
avsides strøk enn om man bodde i 
nærheten av en by.

Professor Strøm sier i sin rapport at 
kravet om fri abort som er blitt reist 
fra forskjellig hold her i landet, etter 
hans oppfatning ikke har  noen utsikt 
tii å føre frem i dagens situasjon. Han 
finner det for øvrig tvilsomt om en så 
vidtgående liberalisering av loven ville 
være hensiktsmessig. Blant momenter 
han peker på i denne forbindelse, er 
de psykiske ettervirkninger hos kvin
nen.

Det er — som jeg sa -  helt på det
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rene at slik loven blir praktisert i Nor
ge for tiden, skjer innvilgelse av abort 
ulikt og vilkårlig avhengig bl. a. av 
hvor kvinnen bor, og også av hvilket 
s tandpunkt de forskjellige nemnder 
som behandler saken, inntar. Derfor er 
det vel ikke tvilsomt at en viss forand
ring må til her. Bl. a. tror jeg det er 
riktig at kvinnen selv får ankerett, og 
det bør også bli en forandring i loven 
slik at kvinnen i visse tilfelle kan søke 
direkte til sykehus uten at en lege har 
krevet henne innlagt, som er nødvendig 
etter bestemmelsene i den norske abort
lovgivning i dag.

Siden hr. Ehrnrooth var inne på det, 
vil jeg også nevne litt oin det norske 
utvalg som avgav sin innstilling i no
vember. Utvalgets mandat gikk ut på 

»a) økonomiske og praktiske hjel
petiltak for vanskeligstilte svangre 
kvinner.

b) andre tiltak som kan skape 
større forståelse for den ugifte mor 
og hennes barn og løse de spesielle 
problemer enslige og andre vanske
ligstilte forsørgere står overfor i vårt 
samfunn ved at det skapes et alter
nativ til svangerskapsavbrott.»
Det er riktig som hr. Kåre Kristian

sen gav uttrykk for nå like før meg, at 
detle er å følge en positiv linje.

Utvalget sier i sin innstilling at det 
mener seg ikke å ha fått mandat f. eks. 
til å utrede prevensjonsspørsmål, men 
uttaler følgende:

»Det er utvalgets oppfatning at 
abortforebyggende tiltak også må om- 
fatte opplysning om seksuelle spørs
mål og samlivsformer, og at opplys
ning om og veiledning i prevensjon 
vil måtte bli en vesentlig del av dette 
opplysningsarbeid.»
Jeg tror at man når man snakker om 

abortlovgivningen, ikke skal se bort fra
— og må ikke se bort fra — at vi også 
kan gjøre meget i positiv retning for 
å gi kvinnen en mulighet til å bære sitt 
barn frem. Det er så mange måter vi 
kan tre støttende til på, istedenfor bare 
å si nei.

Jeg vil da bare konkludere med å si

at jeg vil stemme med flertallet. I de 
forskjellige nordiske land holder man 
på med en viss harmonisering. Det er 
ikke alltid at man ved å presse på kom
mer frem til det beste resultat. Og slik 
som det ligger an i dag, mener jeg at 
her er tiden ikke inne, og jeg vil stem
me med flertallet.

Tyyne Leivo-Larsson: Herr president! 
Denna fråga behandlades ju redan i 
Stockholm förra året, och jag hade då 
tillfälle att säga min mening i all syn
nerhet om den sida av saken som gäl
ler fri abort.

Jag kan icke förena mig med dem 
som tycker att man skall tillåta fri 
abort, särskilt inte när  man säger att 
det skulle ge kvinnan fritt val — jag 
anser att man kan få fritt val endast 
genom att använda preventiva medel, 
icke genom att tillgripa abort. När man 
har kommit så långt som till grossess 
liar man inte längre något fritt val; 
man ettdera tar emot barnet eller tar 
icke emot det. Många gånger skulle 
kvinnan gärna vilja föra havandeskapet 
till slut, men mannens påtryckning 
kommer emellan så att kvinnan måste 
söka abort fastän hon både moraliskt 
och av andra skäl är emot det. Vad jag 
anser av behovet påkallat är -— Berte 
Rognerud har  redan pekat på det — 
bättre upplysning om användningen av 
preventiva medel. De borde kanske 
också utdelas gratis eller som andra 
mediciner, så att icke-önskade havan
deskap uppstår.

Om denna fråga iir privatsak eller 
icke har mycket diskuterats också i F in 
land. Det principiella problemet gäller 
ju berövande av liv. Jag h a r  aldrig gil
lat dödsdom, och jag menar att det inte 
är så stor skillnad mellan att döda ett 
levande foster och att döma en män
niska till döden. Jag anser att det icke 
är en människas sak att bestämma över 
sådana frågor.

Dessutom är abort icke helt ofarlig. 
I Finland har vi under de senaste tio 
åren haft 19 dödsfall på grund av legal 
abort; hur många dödsfall som vållats
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av illegal abort finns det ingen statistik 
över — sådana fall kommer ju inte all
tid ens till läkarnas kännedom. Men vi 
bar som sagt haft 19 dödsfall på de se
naste tio åren vid aborter som utförts 
på sjukhus eller av läkare i andra sam
manhang.

Dessutom är detta en stor kostnads
fråga. I Finland räknar vi med att de 
legala aborterna kostar ungefär 8 mil
joner finska mark per år. Antalet lag
liga arborter är då cirka 6 000 per år, 
men antalet skulle naturligtvis öka ef
ter införandet av mera fri abort. Infö
res en sådan i lagstiftningen blir na
turligtvis kostnaderna större, men un
derligt nog inte så stora som många 
tror. I länder med fri abort har man 
inte funnit att antalet illegala aborter 
sjunkit så mycket som man väntat.

Många länder har  prövat ordningen 
med fri abort. I Rumänien har  man 
funnit att t. ex. förtidsfödsel samman
hänger med om abort förekommit tidi
gare. I Ungern har man gjort en ganska 
grym erfarenhet, nämligen att en och 
samma kvinna kan begära abort nio 
eller tio gånger. Det är ju kvinnans 
icke mannens kropp som lider av så
dant, och då tycker jag att det är kvin
nornas sak att stå emot en sådan ord
ning.

Ofta är det som sagt inte heller kvin
nan själv som vill söka abort, utan 
mannen övar påtryckning. I många fall 
är det fråga om barn utanför äkten
skapet. Detta h a r  vi bevis på genom 
uppgifter av kvinnor på mödrahemmen 
i Finland — de kommer till hemmet 
och tillstår ärligt att fadern till barnet 
hellre vill ge dem en summa för alltid 
ifall de går med på att söka abort. 
Kvinnorna på dessa hem säger ofta att 
de inte önskar fri abort. Om de föder 
sitt barn kommer också samhället att 
då döma dem på grund av att de varit 
slarviga, som det lätt heter, och icke 
skaffat sig abort i tid. Föder de ett barn 
utanför äktenskapet anser man kanske 
att de — vid en ordning med fri abort
— icke har någon rätt att fordra vare 
sig underhåll från mannen eller några

stödåtgärder från samhällets sida.
Problemet är därför inte så enkelt.
Kan man för övrigt tvinga en läkare 

att utföra abort, om han själv av etiska 
skäl icke vill göra det? Jag har  många 
gånger tänkt på hu r  det skulle se ut om 
man fordrade någonting sådant.

Jag vill som sagt icke upprepa det 
som jag sade redan i Stockholm. Jag 
kan sluta med att helt kort säga att, 
som alla antagligen har  förstått, jag inte 
kan rösta för ett förslag som skulle be
tyda införande av fri abort.

Jag har funderat mycket över vilket 
av dessa förslag jag skulle rösta på. 
Egentligen hade jag tänkt att jag skulle 
kunna omfatta flertalets förslag, att 
Nordiska rådet icke mer företar sig 
någonting, men å andra sidan är det 
kanske icke så dumt om man omfattar 
reservation 1. Eftersom vi vet att det 
i alla dessa länder nu arbetas med en 
ny abortlagstiftning, är det viktigt att 
vi vet vad som sedan sker i de olika 
länderna, och om vi håller frågan öp
pen, kanske vi kan inverka på vad som 
kommer att bestämmas i de olika län
derna. En fara som vi måste beakta, 
är nämligen att om något av de nor
diska länderna skulle besluta sig för 
en friare abortlagstiftning än ett annat, 
skulle de som vill ha abort kanske resa 
till det land där det är lättast för en 
kvinna att få denna hjälp, som nog är 
ganska negativ.

Om man tänker efter, tror jag man 
finner att det skulle vara bra att hålla 
på reservation 1 och fortsätta behand
lingen så att man får se hu r  det blir 
med de lagar som nu är under arbete 
i de olika nordiska länderna.

Aksel Larsen: Hr. præsident! Den 
begrundelse, som hr. Osmo Kock i re
servation II giver for sitt forslag til 
rekommandation, er jeg fuldkommen 
enig i, og jeg tror ikke det kort kan 
udtrykkes bedre, end hr. Osmo Kock 
har  gjort det. Jeg ville ønske, at Nor
disk Råd var i stand til at vedtage 
detie forslag til rekommandation, og 
jeg vil i hvert fald af principielle grun-
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de stemme for det, selv om det des
værre ikke har chance for at blive ved
taget i denne forsamling.

Jeg vil samtidig sige, at jeg er ikke 
sikker på, at det er muligt at nå en 
fælles løsning, og jeg er ikke en gang 
sikker på, at det for selve problemets 
rigtige løsning ville være gavnligt, om 
man på nuværende tidspunkt stræbte 
efter og måske var i stand til at nå 
frem til en ensartet løsning i alle 5 nor
diske lande. For det er formodentlig 
sådan, at hvis en konvoj på 5 skibe 
skal sejle, så sejler den med den fart, 
det langsomste skib er i stand til at sej
le med.

På den anden side kan jeg ikke stem
me 1'or udvalgsflertallets forslag til re 
kommandation, selv om det betyder en 
afskrivning af sagen her i Nordisk Råd 
og sådan set stiller hvert enkelt nor
disk lands parlament frit.

Jeg må gøre opmærksom på, at i det 
oprindelige forslag fra de 5 forslags
stillere står der, at Nordisk Råd skulle 
rekommandere regeringerne at under
søge forudsætningerne »för ett fören
hetligande av de nordiska ländernas 
abortlagstiftning.»

Det forekommer mig ikke, at juridisk 
udvalg her har gjort det arbejde, juri
disk udvalg burde gøre, når juridisk 
udvalg på detle tidspunkt foreslår sa
gen afskrevet uden beslutning. Der sker 
noget i de nordiske lande; der er i 
hvert fald i færd med at ske noget, som 
man kan se af tillægget, i Finland og 
i Danmark. Det er umuligt på nuvæ
rende tidspunkt at sige, hvad det ende
lige resultat bliver, i hvert fald i Dan
mark, og jeg tillader mig den bemærk
ning, at tillægget her i dokumentet ikke 
er tilstrækkeligt. Der er opstillet 2 ud
kast lil abortlovgivning i henholdsvis 
Danmark og Finland, men der fore
ligger i Danmark 2 lovforslag til abort
lovgivning til behandling. Det ene er 
regeringens, hvis hovedindhold er gen
givet her; det andet er et lovforslag, 
fremsal af socialistisk folkeparti, som
i princippet tillader fri abort med den 
begrundelse og på de præmisser, som

hr. Osmo Kock så udmærket har frem
stillet i sin reservation, nemlig at en
hver kvinde kan få sit svangerskab af
brudt, såfremt hun efter rådgivning om 
samfundets hjælpeforanstaltninger fast
holder ønsket om svangerskabsafbry
delse. Det ville have været ønskeligt, 
om hovedindholdet af dette lovforslag, 
som foreligger til behandling i det 
danske folketing, også havde været af- 
irvkt i dokumentet. Jeg har stadig væk 
et endda begrundet håb om, at der er 
mulighed for at få forbedret regerin
gens lovforslag, som jeg ingenlunde er 
tilhænger af, ikke blot fordi jeg ikke 
mener det er vidtgående nok, men fordi 
jeg mener, at det på visse områder end
da er et tilbageskridt i forhold til dette 
område.

Derfor vil jeg, hvis rekommanda- 
tionsforslaget under reservation II 
skulle blive forkastet, alligevel stemme 
for rekommandationsforslaget under 
reservation I, som går ud på, at sagen 
sendes tilbage til juridisk udvalg med 
besked om, at der endnu er adskilligt 
at forhandle om i denne sag, før der 
kommer en endelig indstilling fra juri
disk udvalg, og før der kan være tale 
om, at man bør afskrive sagen i Nor
disk Råd.

Nordli: Så vidt jeg forstår situasjo
nen er Nordisk Råd her ikke innbudt 
til å behandle lovforslag eller hvilke 
prinsipper de skal bygge på. Jeg vil 
derfor ikke gå så langt i retning av 
å være med i den reprise av en valg
kamp som vi hittil har fått høre. Når 
de rent prinsipielle sider ved disse 
spørsmål er kommet så sterkt fram, har 
jeg allikevel lyst til å gi uttrykk for 
noen synspunkter.

Jeg tror man gjør klokt i å regne med 
at de sterke krav om liberalisering av 
abortlovgivningen — ofte kan man vel 
kanskje si de noe ytterliggående krav 
som her kan dukke opp fra tid til an 
nen — er reaksjoner på systemer som 
virker i høyeste grad uheldig og urim e
lig. Vi gjør klokt i å regne med at når 
vi ikke kan gjøre oss ferdig med disse
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spørsmålene som har med fri abort å 
gjøre, kommer det av at vi ikke har 
greidd — så vidt jeg vet ikke i noe nor
disk land og slett ikke i mitt eget — å 
etablere et sosialt system som oppfyller 
den ideelle målsetting at man kan by 
alle muligheter til lykkelig og vel til
freds å kunne bære sitt barn fram. Vi 
har dessverre ikke nådd så langt fram, 
og jeg er redd for at det vil ta lang tid 
før vi gjør det. Og hva da? Skal vi frem
deles, med moralen som skjold, holde 
på denne dobbeltmoralen og akseptere 
at ti tusener av unge og eldre kvinner 
blir offer for den mest usmakelige u t
nyttelse av menneskelig tragedie, slik 
vi er vitne til på dette området.

Jeg tror at man gjør klokt i også i 
Nordisk Råd fortsatt å drøfte hvordan 
man i fellesskap kan løse disse proble
mene bedre enn man hittil har klart 
det. Det spørsmål som nå er oppe til 
behandling, kan etter mitt syn formu
leres slik: E r  vi villige til fortsatt i Nor
disk Råd å samarbeide for å søke å 
finne løsninger, så langt som mulig i 
ct felles lovgrunnlag? Jeg vil påstå at 
det ikke vil være mulig i Norden å prak
tisere et lovverk på dette område der 
man har vesentlig forskjellige bestem
melser og vesentlig forskjellig praksis. 
Jeg vet at det fra mitt eget land hver 
eneste dag reiser fire—fem kvinner til 
London for der å få det som de anser 
som hjelp i en vanskelig situasjon. Er 
det da noen som tror at man — uansett 
hvilke kriterier man legger til grunn — 
kan praktisere uensartede lovbestem
melser i Norden på dette område? Jeg 
tror det ikke.

Jeg t ro r  derfor at det er i høyeste 
grad påkrevd at man gir Det juridiske 
utvalg beskjed om at vi ønsker fortsatt 
arbeid med disse spørsmålene for så 
langt som mulig å søke fram mot en 
harmonisering. Derfor vil jeg, så sterkt 
jeg kan, støtte det forslag som ligger i 
reservasjon nr. I.

Ingrid Segerstedt Wiberg: Herr p re 
sident! I Sverige arbetar en utredning 
med de här frågorna sedan 19G5. Det

har  tagit lång tid, oeh utredningen 
är ännu inte färdig. Den omfattar bl. a. 
en undersökning av kvinnornas mo
tiv för att begära abort som bygger 
på stickprovsundersökningar rörande
2 112 kvinnor som tagit kontakt med 
kuratorer i syfte att få abort. Jag vill 
nämna denna undersökning därför att 
jag tror att den kan ge god vägledning 
i framtiden när det gäller att bedöma 
kvinnornas skäl.

Jag tänker däremot inte utveckla någ
ra egna synpunkter i abortfrågan, herr 
president, utan jag vill bara gå tillbaka 
till det ursprungliga förslaget. Motive
ringen för det var att man ville för
hindra  sådana resor, som tidigare har 
förekommit, då kvinnorna söker sig till 
det land där de hoppas få den mest li
berala behandlingen. I det ursprungliga 
förslaget tänkte man sig att en ensartad 
lagstiftning skulle medverka till att för
h indra  dessa trista resor.

För mig framstår den tanken som 
riktig, att man bör försöka få en så lik
artad lösning som möjligt i Norden, 
och det gör att jag kommer att rösta 
för reservation 1. Även om majoriteten 
h a r  intagit en mycket försiktig stånd
punkt, anser jag att det ur det nordiska 
samarbetets synpunkt vore lyckligast 
om man fortsatte på det sätt som före
slås i reservation 1.

Haugaard: Hr. præsident! Efter den 
ret indgående debat, hvor jeg synes 
man er kommet ind på en række 
spørgsmål, som kun periferisk berører 
det, som vi egentlig skulle stemme om, 
synes jeg, der er grund til at trække op, 
hvad det egentlig er afstemningen drej
er sig om. Det ligger sådan, at hvis det 
er en afstemning mellem reservation II 
og alle de øvrige forslag, så kan der 
være tale om et princip, noget af det 
brandfarlige, noget af det, vi kan være 
dybt uenige om, men en afstemning 
mellem flertalsindstiliingen og reserva
tion 1 er ikke noget brandfarligt, ikke 
noget principielt, men ene og alene et 
spørgsmål om, hvorvidt sagen skal hol
des på dagsordenen og give mulighed
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for, at vi løbende kan underrette h in 
anden, stadig være i kontakt om dette 
store problem, som det er for os alle, 
eller om man skal droppe den. I)et er 
det, afstemningen mellem flertalsforsla- 
get og indstillingen i reservation I dre
jer sig om.

Ivåre Kristiansen: Jeg kan være enig 
i at forskjellen mellom flertallets for
slag og det forslag som ligger i re
servasjon nr. I, ikke innebærer de 
prinsipielle motsetninger som er til 
stede i relasjon til den andre reserva
sjonen som er tatt. Men når det her på
beropes at man vil stå uten kontakt
muligheter de nordiske land imellom 
i dette spørsmål hvis flertallets forslag 
vedtas, vil jeg gjerne få lov å henvise 
til at de nordiske helsedirektører —- 
som i høyeste grad er interessert i å 
medvirke til bedrede forhold på dette 
område — har  svært hyppige møter 
og så langt jeg kjenner til, en utmerket 
kontakt. Så den kontakt man her har 
bruk for, tror jeg nok likevel i høj
grad vil være til stede.

Ehrnrooth: Herr president! Jag är 
helt enig med dem som talat för re
servationen I med den motiveringen, 
att det vore lyckligast om vi fick enhet
liga rättsregler i Norden på detta om
råde. Men för utskottets stora majoritet 
konstaterade jag, att vi är för sent ute. 
F inlands reform kommer att bringas i 
namn inom de närmaste två veckorna. 
I Danmark —• har  jag förstått — är 
man efter en svår behandling i Folke
tinget i färd med att avsluta den under 
denna vårsession. Följaktligen finns 
det inga praktiska möjligheter att för
bise den omständigheten. Vi kan inte 
åstadkomma rättslikhet. Det finns inga 
kontakter i dag mellan Finlands parla
ment å ena sidan och de andra länder
na å den andra sidan, inte heller mel
lan Danmarks å ena sidan och de öv
riga länderna å den andra. Det är ett 
faktum, som inte kan bortresoneras, vil
ka ideal och vilka önskemål vi än läg

ger i dagen, att lagstiftningen i två län
der redan är i slutskedet.

Jag kan inte förstå, varför man inte 
skulle besluta i enlighet med utskottets 
majoritets förslag alt rådet inte skall 
företa sig något med anledning av detta 
förslag, vilket jag konstaterade vara för 
sent väckt. Man kan ju göra ett nytt 
förslag senare, och då har vi realis
tiska möjligheter att bedöma utsikterna 
att komma till det som vi alla önskar, 
att rättsreglerna skulle vara ensartade. 
Nu får vi försöka undvara de resor 
över gränserna som göres. Jag förstår 
att man i Danmark tänkt, att abort skall 
ges bara åt de kvinnor som är bosatta 
i landet. Det är en tillfällig lösning tills 
man lyckats förenhetliga lagarna i fram
tiden.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde först votering medelst upp
resning, huruvida förslaget i reserva
tion I att fortsätta behandlingen av sa
ken i rådet skulle antagas eller om sa
ken skulle avgöras vid detta möte.

Omröstningen utvisade att saken skul
le avgöras vid detta möte.

Därefter företogs votering medelst 
namnupprop om det i reservation II 
intagna förslaget i rekommendation.

För rekommendationen röstade:
Backlund, Martha Johannessen, Magn

iis Kjartansson, Laaksonen och Aksel 
Larsen.

Mot rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Berg
man, Bye, Eric Carlsson, Cassel, Dams- 
gaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Eika, 
Engan, Hammarberg, Hara, Haugaard, 
Helén, Niels Helveg Petersen, Horn, 
Paul Jansson, Korvald, Kåre Kristian
sen, Lars Larsson, Tyyne Leivo-Lars- 
son, Lillqvist, Lindberg, Lähteenmäki, 
Matthias Á. Mathiesen, Mattila, Mell- 
qvist, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Norvik, 
Ohlin, Palm, Berte Rognerud, Kerttu 
Saalasti, Salo, Salve Salvesen, Savela,
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Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta- 
nen, Sirén, Skvtte, Stray, Tenhiälä och 
Treholt.

af Heurlin, Eysteinn Jönsson och 
Dagmar Ranmark avstod från att rösta.

Frånvarande var:
Sigurður Bjarnason, Bratteli, Henry 

Christensen, Bagnar Christiansen, Niels 
Eriksen, Thorvald Eriksson, Garbo, 
Geijer, Guttorm Hansen, Holmberg, 
Honkonen, SigurSur Ingimundarson, 
Jørgen Jensen, Kock, Krag, Gerda Møl
ler, K. Axel Nielsen, Nørgaard, Poul 
Petersen, Jón Skaftason, Skoglund, 
Stetter och Øregaard.

Rekommendationsförslaget hade så
lunda förkastats med 5 röster för för
slaget och 47 mot. 3 medlemmar av
stod från att rösta.

Härefter bifölls utskottets förslag.

16

A 220/k: medlemsförslag om ökad sam 
verkan mellan lärare, elever och övriga  
kategorier vid olika utbildningsanstalter

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar re
geringarna att under upprätthållande 
av nära kontakter och ett kontinuerligt 
informationsutbyte mellan de nordiska 
länderna fortsätta arbetet på införande 
av en ökad samverkan vid utbildnings- 
anstalterna mellan lärare, elever och 
övriga kategorier av där verksamma.

Niels Helveg Petersen (kulturutskot
tets ta lesm an): Hr. præsident! Der har 
i de seneste år i de nordiske lande 
været livlig diskussion om elevdemo
krati. Det startede vel nok som dis
kussion om demokrati ved universite
terne, men er nu blevet en diskussion 
om ungdomsdemokrati i det hele taget.

Jeg tror, der for os i alle de nordiske 
lande er en almindelig fornemmelse af,

at vi står over for spiren til noget, der 
vil vokse sig meget stærkere, står over 
for spørgsmål, som vi kommer til at 
beskæftige os mere med, og står over 
for noget, som vil gøre problemet om 
de demokratiske beslutningsprocesser 
i hverdagen til noget mere betydnings
fuldt.

Det vil være naturligt, at de nordiske 
lande på dette område arbejder mere 
sammen. Det ville være et naturligt om
råde for at skabe ensartede regler og 
for at drage nytte af hinandens er
faringer.

I det materiale, der har  foreligget for 
kulturudvalget i dette spørgsmål, og i 
det arbejde, der er foregået med at ud
rede spørgsmålet, er det blevet klart, at 
der er vidt forskellige traditioner, vidt 
forskellige lovgivningsforhold i de en
kelte nordiske lande, og at der derfor 
nok intet er vundet ved for tiden at 
søge skabt ensartede regler i alle de 
nordiske lande.

På den anden side er der et klart be
hov for et tæt samarbejde mellem de 
ansvarlige myndigheder, der er et be
hov for udveksling af informationer, 
og jeg skal varmt anbefale rekomman
dation A 220/k, som rekommanderer, 
at regeringerne sikrer tæt kontakt i 
behandlingen af disse vigtige spørgs
mål.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, Bye, Cassel, Damsgaard, 
Ehrnrooth, Eika, Engan, Hammarberg, 
Hara, Haugaard, Helén, Niels Helveg 
Petersen, af Heurlin, Horn, Paul Jans
son, Martha Johannessen, Magnús Kjart- 
ansson, Korvald, Kåre Kristiansen,
l.ars Larsson, Tyyne Leivo-Larsson, 
Lillqvist, Lindberg, Lähteenmäki, Matt
hias Á. Mathiesen, Mattila, Mellqvist, 
Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Norvik, Palm, 
Dagmar Ranmark, Berte Rognerud,
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Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salvesen, 
Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi 
Siltanen, Sirén, Skytte, Stray, Tenhiälä 
och Treholt.

Frånvarande var:
Sigurður Bjarnason, Bratteli, Eric 

Carlsson, Henry Christensen, Ragnar 
Christiansen, Erling Dinesen, Niels 
Eriksen, Thorvald Eriksson, Garbo, 
Geijer, Guttorm Har.sen, Holmberg, 
Honkonen, SigurSur Ingimundarson, 
Jørgen Jensen, Eysteinn Jónsson, Kock, 
Krag, Laaksonen, Aksel Larsen, Gerda 
Møller, K. Axel Nielsen, Nørgaard, Oh
lin, Poul Petersen, Jón Skaftason, Skog
lund, Stetter och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagils med  49 röster.

17

A 217/e: medlemsförslag om ett gem en
samt konjunkturpolitiskt initiativ

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet icke måtte företaga sig något
i anledning av medlemsförslaget.

Utskottets förslag bifölls.

IS

A 234 T /e :  t i l läggsförslag om nordiskt  
varudeklarationssamarbete

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
ait rådet i anledning av tilläggsförsla
get måtte antaga följande rekommenda
tion :

Nordiska rådet rekommenderar re
geringarna att öka bidragen till de nor
diska varudeklarationsorganen i syfte 
att stärka det nordiska varudeklara- 
tionssamarbetet samt att anmoda de 
nordiska varudeklarationsorganen att 
redovisa sin planläggning av det fort
satta nordiska varudeklarationssamar- 
betet samt alt i ljuset härav överväga 
vilka ytterligare åtgärder som eventu
ellt påfordras från regeringarnas sida

för att säkerställa ett effektivt nordiskt 
varudeklarationssamarbete.

Votering skedde medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, Bye, Cassel, Damsgaard, 
Ehrnrooth, Eika, Engan, Hammarberg, 
Hara, Haugaard, Helén, af Heurlin, 
Horn, Paul Jansson, Martha Johannes
sen, Magnús Kjartansson, Korvald, Kåre 
Kristiansen, Laaksonen, Lars Larsson, 
Tyyne Leivo-Larsson, Lillqvist, Lind
berg, Lähteenmäki, Matthias Ä. Mat
hiesen, Mattila, Mellqvist, Jan-Ivan 
Nilsson, Nordli, Norvik, Palm, Dagmar 
Ranmark, Berte Rognerud, Kerttu Saa
lasti, Salo, Salve Salvesen, Savela, Ing
rid  Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, 
Sirén, Skytte, Stray, Tenhiälä och Tre
holt.

Frånvarande var:
Sigurður Bjarnason, Bratteli, Eric 

Carlsson, Henry Christensen, Ragnar 
Christiansen, Erling Dinesen, Niels 
Eriksen, Thorvald Eriksson, Garbo, 
Geijer, Guttorm Hansen, Niels Helveg 
Petersen, Holmberg, Honkonen, Sig
urSur Ingimundarson, Jørgen Jensen, 
Eysteinn Jónsson, Kock, Krag, Aksel 
Larsen, Gerda Møller, K. Axel Nielsen, 
Nørgaard, Ohlin, Poul Petersen, Jón 
Skaftason, Skoglund, Stetter och Øre
gaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med  4.9 röster.

Anmälan
Jan-Ivan Nilsson: Herr president! 

Jag ber att få meddela att jag vid om
röstningen om medlemsförslaget angå
ende sänkt rösträttsålder (sak A 248/j) 
avsåg att rösta nej.

Mötet avslutades kl. 18.15.
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Presidenter: Sigurður Bjarnason (1— 8) och Jens Otto Krag (8— 13,
21— 22, 14)

Dagordning
1. D 1970/1/1967/t: meddelanden om 

rekommendation nr 1/1967 angående 
gemensamma riktlinjer för nordisk 
transportpolitik

Fråga om arbetstidsbestämmelser för 
lastbilar

2. D 1970/10/1966/t: meddelanden 
om rekommendation nr  10/1966 angå
ende norsk-svenska mellanriksvägar

Fråga om mellanriksväg Kiruna— 
Nordnorge

3. D 1970/26/1968/t: meddelanden 
om rekommendation nr 26/1968 angå
ende fritidsfiske

Fråga om avgift för fritidsfiske i 
Norge

4. D 1970/2/1968/j: meddelanden om 
rekommendation nr 2/1968 angående 
jakt- och fridlysningsbestämmelser

Fråga om fridlysning av örn i Norge
5. D 1970/1/1969/t: meddelanden om 

rekommendation nr 1/1969 angående 
fri gränspassage

Fråga om överskridande av gränsen 
mellan Finland och Sverige

6. D 1970/31/1968/j: meddelanden 
om rekommendation nr  31/1968 angå

ende revision av den internationella 
oljeskyddskonventionen

D 1970/19/1969/t: meddelanden om 
rekommendation nr 19/1969 angående 
sjöfartsregler för stora fartyg och

I) 1970/20/19 6 9 / t : meddelanden om 
rekommendation nr  20/1969 angående 
beredskap vid katastrofer i inre far
vatten

Fråga om riskerna med oljetranspor- 
ter i Östersjön m. m.

7. D 1970/32/1958/s: meddelanden 
om rekommendation nr 32/1958 angå
ende nordisk konvention om sjömäns 
rättsställning, gemensam hälsotjänst för 
sjömän m. m.

Fråga om nordiskt sjöfolks rättsställ
ning på norska fartyg

8. A 222/j: medlemsförslag om över
syn av medborgarskapslagstiftningen

9. A 208/t: medlemsförslag om nor
diskt samarbete på rymdområdet

10. A 218 T /k :  tilläggsförslag om ma
terial till undervisningen i radio och 
TV

11. A 219/k: medlemsförslag om sam
nordisk radio- och TV-forskning
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12. A 162/j : medlemsförslag om lik
artade regler angående beriktigande av 
felaktiga upplysningar i radio och TV

13. A 204/s: medlemsförslag om ka- 
rantänverksamheten för djur i de nor
diska länderna

14. A 240/s: medlemsförslag om va
penfri tjänst

15. A 141 / j : medlemsförslag om för
enhetligande av de nordiska ländernas 
regler om förmånsrätt i konkurs

16. A 211/k: medlemsförslag om nor
diska skol- och studentbetygs giltighet

17. A 230/e: medlemsförslag om forsk
ningsinstitut för framtidsfrågor

18. A 255/t:  medlemsförslag om bro 
vid Karesuando

19. A 259/t: medlemsförslag om Blå 
vägens utbyggnad till Europaväg

Tilläggsdagordning

20. A 216/j: medlemsförslag om re
presentation för samerna i Nordiska 
rådet och

C 6 / j :  berättelse från Nordiska sam- 
arbetsorganet för same- och renskötsel
frågor

21. D 1970/21/1969/t: meddelande 
om rekommendation nr 21/1969 angå
ende beslut i Öresundsfrågorna

22. A 2 / t :  medlemsförslag om gemen
sam nordisk transportpolitik

A 2 Ä l / t :  ändringsförslag om riktlin
jer för nordisk transportpolitik

A2Ä2/'t: ändringsförslag om samar
bete på luftfartens område och

A271/t:  medlemsförslag om samar
bete på transportområdet

Meddelande

Det meddelades, att statsråd Seip 
intagit sin plats i rådet.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Sven Sundin åter
tagit sin plats i rådet samt att Yngve 
Holmberg lämnat sessionen och ersatts 
av Allan Hernelius.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan  
i enlighet härmed.

1

D 1970/1/1967/t: meddelanden om re
kommendation nr 1/1967 angående ge
mensamma riktlinjer för nordisk trans

portpolitik

Fråga om arbetstidsbestämmelser för 
lastbilar1

Presidenten: Då frågeställaren ännu 
ej anlänt, uppskjutes behandlingen av 
saken.

2

D 1970/10/1966/t: meddelanden om re
kommendation nr 10/1966 angående 

norsk-svenska mellanriksvägar

Fråga om mellanriksväg Kiruna—Nord
norge2

Salo: Nordiska rådet har ansett det 
angeliiget att en vägförbindelse mellan 
Kiruna och Nordnorge kommer till 
stånd ocli antog en rekommendation 
härom 1966. I svenska regeringens med
delande till årets session säges att denna 
fråga prövas i samband med revide
ringen av flerårsplanerna för vägbyg
gandet i länet. Norska regeringen är 
något mer positiv och säger att en tem
poplan för den norska delen av vägen, 
som ju är den kortaste, skall tas med i 
1970 års norska vägplan förutsatt att 
besked lämnas från Sverige om och när 
man tänker börja bygga sin del av vä
gen.

Jag skulle tillägga att länsstyrelsen i 
Norrbottens län har i ett uttalande den

1 F r å g a n  tryckt s. 2 0 17 .
2 F r å g a n  tryckt s. 1 9 7 7 .
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27 januari 1970 över utredningen utta
lat bl. a. följande:

— »beslut om byggande av en väg 
Kiruna-Nordnorge bör med det sna
raste fattas. En sådan väg skulle ge be
folkningen på ömse sidor om riksgrän- 
sen möjlighet att relativt bekvämt nå 
miljöer helt skilda från den egna bo
sättningsorten, vilket skulle uppfattas 
som en mycket stor tillgång. Ur sociala 
och andra aspekter bör medel avsättas 
och utbyggnaden av en mellanriksväg 
från Kirunaområdet därför snarast på
börjas. Vägen skulle samtidigt skapa 
förutsättningar för attraktiva rundkör- 
ningsalternativ för ett ökande antal 
Nordkalotturister.»

Med anledning av vad som anförts 
ber jag att få fråga följande:

överväger svenska regeringen några 
åtgärder för att få i gång byggande av 
en väg Kiruna-Nordnorge?

Statsrådet Norling: Herr president! 
Flerårsplaner för vägbyggandet i Sve
rige under perioden 1970/74 har  upp 
rättats med ledning av direktiv utfär
dade av Kungl. Maj:t. Prioriteringen 
av vägbyggnadsobjekten har  skett med 
beaktande av den trafikpolitiska mål
sättningen, vilket innebär att p lanerna 
baserats på en trafikpolitisk angelägen- 
lietsgradering av vägbyggnadsbehoven. 
Objektens samhällsekonomiska lönsam
het har i första hand varit avgörande 
för prioriteringen. Statens vägverk har 
med beaktande av de lämnade direkti
ven fastställt flerårsplaner för bl. a. 
Norrbottens län den 30 december 1969. 
I dessa planer, som stöds av länsstyrel
sen i länet, har projektet avseende byg
gande av mellanriksväg Kiruna-Nord
norge inte kunnat inrymmas.

Den svenska regeringen är väl med
veten om att även andra än strikt före
tagsekonomiska värderingar kan och 
bör göras vid en bedömning av ange
lägenheten att åstadkomma en mellan
riksväg Kiruna—-Nordnorge. En sådan 
förbindelse skulle t. ex. från sociala 
synpunkter vara utomordentligt värde
full för befolkningen i de regioner som

blir berörda av vägen. En planering av 
fjällområdet vid Torne träsk har  under 
den senaste tiden blivit aktuell genom 
de ökade anspråken på m ark för fri
tidsbebyggelse. En planering behövs 
också från bl. a. naturvårdssynpunkt 
och med hänsyn till vissa vetenskapliga 
intressen. Kiruna stad har  därför i sam
råd med länsstyrelsen vidtagit åtgärder 
för en allmän planering av berörda om
råde. Detaljplanläggning behövs också 
för vissa bebyggelseområden utmed den 
planerade vägen. Planläggningen för
svåras emellertid av att ovisshet råder 
rörande mellanriksvägens exakta 
sträckning. Länsstyrelsen och staden 
har  gjort framställning om projektering 
av vägen bl. a. för att få vägsträckning- 
en fastlagd.

I anslutning till de här  redovisade 
sakförhållandena vill jag framhålla att 
den svenska regeringen är positivt in 
ställd till att frågorna om den planera
de mellanriksvägens exakta sträckning 
och utförande klarläggs. Jag vill dock 
erinra om att byggandet av en väg Ki
runa—Nordnorge innebär en ekono
misk satsning av betydande mått. År 
1967 uppskattades byggnadskostnader- 
na till 96 miljoner kronor, varav 82 mil
joner skulle falla på den svenska sidan. 
Till detta kommer kostnader för an
ordningar med hänsyn till vägens mi
litära betydelse. I dagens läge överstiger 
de totala kostnaderna 100 miljoner kro
nor.

Det är för dagen inte möjligt att ange 
när en mellanriksväg Kiruna—Nordnor
ge kan komma till stånd. Tidpunkten 
torde få bli beroende av bl. a. behovet 
av beredskapsarbeten i Norrbottens län.

Salo: Jag tackar herr statsrådet Nor
ling för svaret. Jag kan inte säga att 
jag skulle vara alldeles nöjd med sva
ret men i alla fall har  jag lagt märke 
till att den svenska regeringen är med
veten om att också andra än strikt 
företagsekonomiska värderingar måste 
beaktas då det gäller en sådan väg. Det 
var det jag ville framhålla, att det finns
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också andra än strikt företagsekono
miska värderingar som är av betydelse.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fort sätter i trafikutskottet.

1

D 1970/1/1967/t: meddelanden om re
kommendation nr 1/1967 angående ge
mensamma riktlinjer för nordisk trans

portpolitik

Fråga om arbetstidsbestämmelser för 
lastbilar1

Kåre Kristiansen: Den rekommanda
sjon som det her vises til, berører jo 
i grunnen ganske prinsipielle trafikk
messige spørsmål, som henger sammen 
ikke bare med tilsvarende problemer 
i de øvriga nordiske land, men også 
med andre sider av samferdselssekto
ren i vedkommende land, og det er vel 
ikke til å legge skjul på at nettopp har
moniseringen av vegtrafikken er den 
vanskeligste man har  innenfor sam
ferdselssektoren.

Dels beror dette på at man vanskelig 
kan behandle denne sektor isolert fra 
samferdselssektoren for øvrig i de nor
diske land. Samferdselspolitikken har 
vel ikke i noen av våre land nådd den 
klarhet i målsetting som kunne være 
ønskelig. Dels beror vanskelighetene og
så på at kostnaden når det gjelder vei
transport vel differerer ganske mye 
fra land til land. Dersom man forutset
ter at trafikken skal dekke de kostna
der som den påfører samfunnet — det 
er jo en kjent målsetting i samtlige 
land — vil man komme temmelig ulikt 
ut i de ulike nordiske land.

Jeg vil gjerne presisere at jeg er klar 
over de vanskeligheter man her støter 
på, og at man er inne på et helt pro
blemkompleks. Imidlertid: Nordisk Råd 
har anbefalt dels en gradvis avskaffel
se eller tilpassing til kravene om sær
skilt bevilling for godstransport med 
lastebiler i og mellom de nordiske land,

1 F rå g a n  tr y c k t  s. 2012 .

dels h a r  man anbefalt å undersøke mu
lighetene for å få like bestemmelser om 
arbeidstid, kjøretid og hviletider for 
førere av visse grupper av tungt kjøre
tøy. Det er det som foreligger i rekom
mandasjon nr. 1 for 1967.

Det er helt klart at disse spørsmål har 
åpenbar forbindelse med hverandre, — 
altså på den ene side spørsmålet om be
villing og en ensartet prosedyre der, 
og på den annen side spørsmålet om 
kjøre- og hviletider for førere av sær
lig tunge kjøretøyer.

Jeg tror det må være ganske stor 
enighet om at skal man oppnå det ene, 
nemlig en harmonisering av bevillings- 
prosedyren og de regler som gjelder for 
den, bør det samtidig skje en tilnær
ming av konkurransevilkårene, og blant 
disse må en vel si at arbeidstidsbestem
melsene er mellom de viktigste. Det er 
den ene del av bakgrunnen for det 
spørsmål jeg har villet stille her.

Den annen er at dette spørsmål også 
har en åpenbar relasjon til trafikksik- 
kerhetsspørsmålet som vi nettopp i dag 
er meget sterkt beskjeftiget med i samt
lige nordiske land. Nå meddeler regje
ringene til årets sesjon at man er blitt 
enige om å endre den nordiske over
enskomst av 5. november 1958 om per
son- og godstrafikk på landeveg. Dette 
vil medføre en del lettelse i bevillings- 
prosedyren, fremgår det av regjeringe
nes uttalelse.

Da imidlertid innholdet av disse end
ringene ikke er nærmere kjent for tra- 
fikkutvalget og vel heller ikke for Nor
disk Råd for øvrig, er det ikke mulig å 
ha noen oppfatning av om disse svarer 
til rekommandasjonen fra Nordisk Råd.

Med hensyn til arbeidstidsbestemmel
sene, viser den danske og den sven
ske regjering til at spørsmålet om h a r 
monisering av disse bestemmelser i de 
nordiske land er avhengige av de drøf
telser som finner sted i FN’s økonomi
ske kommisjon for Europa, ECE, og 
som også tar sikte på felles regler for 
internasjonal trafikk i Europa. Derimot 
meddeler den norske regjering at be
stemmelser om kjøretid osv. for tunge
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lastebiler ventes å bli vedtatt i løpet av 
våren 1970, mens spørsmålet i Finland 
utredes av en komite som er nedsatt av 
.sosial- og helseministeriet. — Dette sy
nes å innebære at man hverken i F in
land eller i Norge anser det nødvendig 
å avvente resultatet av drøftelsene i 
FCE.

De europeiske drøftelsene har allere
de pågått ganske lenge, og det ser ut til 
at man kan sette spørsmålstegn ved ut
sikten til å oppnå en europeisk løsning 
innen kort tid av et så vanskelig spørs
mål som arbeidstidene når det gjelder 
lastebiltrafikken. Hvis det i ECE ikke 
finnes muligheter til å komme til et 
resultat i løpet av kort tid, bør en nor
disk løsning i stedet utarbeides.

Jeg vil her tillate meg å vise til den 
utmerkede fremgangsmåte vi h a r  be
sluttet oss til i vår økonomiske politikk
— å ta et skritt av gangen, nemlig 
Nordøk først og så se tiden an med hen
syn til den videre tilpassing av arbeidet 
til det intereuropeiske. Jeg tillater meg 
å antyde at noe lignende kan gjøres i 
denne sak.

Under henvisning til dette vil jeg 
spørre kommunikasjonsministrene i 
Danmark, Finland, Norge og Sverige: 

Anser regjeringene at drøftelsene i 
ECE om arbeidstidsbestemmelser i 
internasjonal lastebiltrafikk i Europa 
kan ventes å gi resultat i løpet av kort 
tid, og om så ikke er tilfelle, er re
gjeringene rede til å innlede en nor
disk harmonisering i overensstem
melse med henstillingen i Nordisk 
Råds rekommandasjon nr. 1/1967 
punkt C?

Ministern for offentlige arbejder 
Guldberg: Hr. præsident! Jeg skal på 
trafikministrenes vegne svare på det 
stillede spørgsmål. Jeg kan oplyse, at 
for så vidt angår drøftelserne i FNs 
økonomiske kommission for Europa om 
indgåelse af en europæisk aftale om 
arbejdsvilkår for personale beskæftiget 
i international landevejstransport, kan 
det påregnes, at man inden længe når 
til et resultat. Der er berammet et møde

i underkomiteen i Geneve den 1. april 
til afsluttende forhandling af forelig
gende udkast til en sådan europæisk 
overenskomst.

Jeg kan føje til, at spørgsmålet sidst 
har været drøftet i forbindelse med et 
europæisk trafikministermøde i decem
ber måned i Paris, idet situationen er 
den, at de seks fællesmarkedslande er 
blevet enige om et regulativ, og at det, 
der resterer, i virkeligheden er spørgs
målet om at opnå enighed mellem disse 
lande og de øvrige europæiske lande 
om en overgangsordning med hensyn 
til bestemmelserne om daglig køretid — 
det er her den væsentlige uenighed har  
bestået. Jeg gør opmærksom på, at af
talen vedrører ikke arbejdstid, men ale
ne køretid.

Når der derfor henvises til som alter
nativ løsning en nordisk harmonisering 
af bestemmelserne, må vort svar være, 
at selve de materielle regler stort set 
ser ud til at være udfærdiget, og at 
der stort set ser ud til at være enighed 
herom, mens det er overgangsproble
mer, der i øjeblikket drøftes.

Jeg skal for en ordens skyld for Dan
marks vedkommende gøre opmærksom 
på, at der i den danske arbejderbeskyt- 
telseslovgivning alene er hjemmel til at 
fastsætte regler om hvileperiodens og 
køreperiodens længde, men ikke som i 
de øvrige nordiske landes arbejderbe- 
skyttelseslovgivning egentlige arbejds- 
tidsregler.

Spørgsmålene vil fortsat blive gen
stand for forhandlinger mellem rege
ringerne i overensstemmelse med re 
kommandation nr. 1/1967 om ensartede 
retningslinjer for nordisk transportpo
litik punkt C.

Kåre Kristiansen: Jeg takker mini
steren for svaret. Med hensyn til de 
resultatene man venter fra ECE-drøf- 
telsene, forstår jeg det slik at løsningen 
der ligger så vidt nær at man må kunne 
avvente den. Men jeg vil da i tillegg 
spørre om det ikke er slik at de nor
diske samferdselsdepartementer på det 
nåværende tidspunkt i grove trekk  har
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kjennskap til de regler som man anser 
det for sannsynlig at man vil havne på 
når det gjelder de ECE-drøftelser som 
er i gang, slik at man allerede nå kan 
begynne forberedelsene til en nordisk 
harmonisering på det grunnlag.

Ministern for offentlige arbejder 
Guldberg: Jeg kan svare, at det er rig
tigt, at vi h a r  kendskab til de faktiske 
regler, og derfor løber der også en drøf
telse om disse spørgsmål imellem de 
nordiske lande, men da spørgsmålet om 
overgangsperioden ikke er noget væ
sentligt i denne forbindelse, afventer 
vi altså den europæiske forhandling.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i trafikutskottet.

3

D 1970/26 /196S/t: meddelanden om re
kommendation nr 26/1968 angående fr i

tidsfiske

Fråga om avgifter för fritidsfiske  
i N orge1

Savela: Herr president! I rekommen
dation nr  26/1968 hemställde Nordiska 
rådet till regeringarna, att eventuella 
statliga fiskeavgifter icke uttas med 
större belopp av andra nordbor än av 
landets egna medborgare.

Av meddelandena till årets session 
framgår, att statlig fiskeavgift inte u t
tas i Danmark, Island och Sverige, samt 
att den finska avgiften utgår med sam
ma belopp för finska medborgare och 
andra nordbor. Rekommendationen är 
alltså aktuell endast för Norge, där en 
årlig avgift av 10 kronor uttas av norska 
medborgare och 25 kronor av utlän
ningar inklusive nordbor.

Liksom vid sjuttonde sessionen före
ligger icke heller till adertonde sessio
nen något egentligt meddelande från 
Norges regering, utan enbart en upplys
ning till Sveriges regerings medde
lande om att det norska jordbruks

1 F r å g a n  tr y c k t  s. 2135 .

departementet inte för närvarande an
ser sig kunna företaga någon ändring i 
gällande bestämmelser angående storle
ken av fiskeavgiften för utlänningar. 
Det förefaller rimligt att vissa statliga 
åtgärder finansieras helt eller delvis 
genom uttagande av särskilda avgifter 
av den som har  nyttan av åtgärderna i 
stället för genom allmänna skatter. Det 
bör emellertid i Norden vara en p r in 
cip att länderna också i ett fall som 
detta likställer andra  nordbor med lan
dets egna medborgare. I den aktuella 
saken är de ekonomiska konsekvenser
na mycket små. För jämförelse kan 
nämnas, att nordbor från övriga länder 
t. ex. kan resa på vägarna och få sjuk
vård på samma villkor som landets egna 
skattebetalare.

Under hänvisning till det anförda till
låter jag mig att r ikta följande fråga till 
Norges regering:

Vilka betänkligheter har  Norges re
gering mot en sänkning av den statliga 
fiskeavgiften så att andra nordbor får 
betala samma avgift som norska med
borgare?

Statsråd Moxnes: Paragraf 22 i lov 
om laksefiske og innlandsfiske av 6. 
mars 1964 bestemmer at enhver som 
etter fylte 16 år vil fiske laks, sjøaure, 
sjørøye eller innlandsfisk plikter å be
tale fisketrygdavgift. Unntatt for av
giftsplikten er kun norske og svenske 
flyttsamer for det fiske som de etter 
reindriftslovgivningen har  rett til å 
drive. Ifølge nevnte paragraf er det 
departementet som skal fastsette stør
relsen av avgiften. Samme paragrafs 
siste avsnitt bestemmer at Kongen 
kan avgjøre at utlendinger skal betale 
en høyere fisketrygdavgift enn hva som 
til enhver tid er fastsatt for norske bor
gere. Ved lovens ikrafttredelsesresolu- 
sjon ble denne myndighet som i loven 
er tillagt Kongen, delegert til departe
mentet.

Landbruksdepartementet har fastsatt 
avgiften til kr. 10.— pr. år for norske 
borgere og kr. 25.— pr. år for ikke nor
ske borgere.
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Fisketrygdavgiften går inn i Statens 
fiskefond hvis midler brukes til fremme 
av laksefiske og innlandsfiske.

Ved vurderingen av fisketrygdavgif- 
tens størrelse fant Landbruksdeparte
mentet det naturlig at ikke norske bor
gere betalte en høyere fisketrygdavgift 
enn landets egne borgere bl. a. fordi 
landets borgere også gjennom skattebe
taling er med og yter bidrag til bl. a. 
fremme av lakse- og innlandsfisket, idet 
det over statsbudsjettet årlig blir bevil
get til nevnte formål utover det fiske
trygdavgiften innbringer. Det kan også 
i denne forbindelse nevnes at norske 
sportsfiskere gjennom sine organisasjo
ner årlig yter vesentlige bidrag både i 
form av pengemidler og dugnadsarbeid 
til fremme av laksefisket og innlands
fisket. Også før omhandlede lovs ikraft
treden var utlendinger pliktige til å be
tale høyere avgift enn landets egne bor
gere for fiske i statsallmenning, idet 
§ 38, siste ledd, i Fjelloven av 12. mars 
1920, som den da lydde, bestemte at 
utlendinger som vil drive fiske i stats
allmenning, pliktet å betale til statskas
sen kr. 25.— årlig i tillegg til de av
gifter som landets borgere pliktet å er
legge for slikt fiske. Denne særordning 
for utlending falt bort ved ikrafttredel
sen av lov om laksefiske og innlands
fiske, og det kan sies at den plikt ut
lending hadde etter fjelloven til å be
tale en 25-kroners avgift for fiske i 
statsallmenning, nå med hjemmel i lov 
om laksefiske og innlandsfiske er utvi
det til å gjelde utlendingers fiske over
alt i landet etter laks, sjøaure, sjørøye 
og innlandsfisk.

Alle forhold tatt i betraktning finner 
en det rimelig at ikke norske borgere 
betaler en høyere fisketrygdavgift enn 
landets egne borgere. En særordning 
for de andre nordiske land i relasjon 
til utlandet for øvrig angående fiske- 
trygdavgiftens størrelse, ville føre med 
seg betydelige merutgifter til admini
strasjon av avgiften og gjøre kontrollen 
med at riktig fisketrygd er betalt, bety
delig mer komplisert. Under henvis
ning til dette, finner en for tiden ikke

å kunne foreta noen endring i gjelden
de bestemmelser vedrørende fisketrygd- 
avgiftens størrelse for utlendinger.

Savela: Herr president! Jag ber att 
få tacka statsrådet Moxnes för svaret. 
Samtidigt måste jag dock konstatera, 
att svaret inte för närvarande ger nå
got hopp om förändringar, vilket är att 
beklaga. Jag hoppas att det inte kom
mer att vara norska regeringens sista 
ord i denna sak.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i trafikutskottet.

4

D 1970/2/1968/j: meddelanden om re
kommendation nr 2/1968 angående jakt- 

och fridlysningsbestämmelser

Fråga om fridlysningen av örn i Norge1

Mellqvist: Herr president! Motivering
en till den fråga som har ställts till 
norska regeringen är ett spörsmål som 
den svenska naturskyddsföreningen h a r  
tagit upp. Man pekar på fridlysningen 
av örnar, framför allt kungsörn, och 
säger att det förefaller som om den 
fridlysning som för närvarande gäller 
i Norge är under förnyad behandling.

Det har  — säger föreningen vidare — 
under senare år i olika sammanhang 
uttryckts allvarliga farhågor för den i 
Sverige häckande kungsörnsstammens 
numerär och möjligheter att fortleva. 
Många tecken tyder på att reproduktio
nen till följd av en rad  olika faktorer 
gått ned till en så låg nivå att bestån
det är i fara. Det är således angeläget, 
framhåller föreningen till slut, att göra 
allt för att situationen så småningom 
skall förbättras.

Mot denna bakgrund är alltså frågan 
ställd. Frågan lyder: Avser norska re
geringen att bibehålla fridlysningen av 
örn, såväl havsörn som kungsörn?

1 F r å g a n  In jc k l  s. 2 0 5 1 .
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Statsråd Seip: Havørn og kongeørn 
ble fredet ved kongelig resolusjon 0. 
september 1969. Fredningen fremkalte 
omfattende protester fra saueeiere 
rundt i landet og fra tamreinhold.

Xorge har  etter det norske landbruks
departements oppfatning en ganske so
lid bestand av både kongeørn og hav
ørn, og den alvorlige tilbakegang som 
er registrert i andre land, har ikke gjort 
seg gjeldende på tilsvarende måte i 
Xorge. Det er neppe jaktpress som er 
den vesentlige årsak til eventuell til
bakegang.

Hvilke bestemmelser en i fremtiden 
vil komme til å fastsette om fredning av 
ørn i Norge, vil bli nærmere vurdert 
når Jaktlovrevisjonskomiteen har gitt 
innstilling om spørsmålet.

Jeg vil gjerne føye til at under denne 
vurdering vil naturligvis også natur
vernmyndighetene, herunder det natur
vernråd som Norge har, bli bragt inn 
i bildet.

Mellqvist: Herr president! Jag tar fas
ta på vad statsrådet siiger i sitt svar, 
men jag skulle vilja uttala den förhopp
ningen att när jaktlagrevisionens ar
bete föreligger färdigt delta också skall 
innehålla ett förslag om att fridlysning
en av örn skall bestå inom Norden.

Statsråd Seip: Jeg har notert meg 
spørrerens ønske, men jeg vil gjerne 
føye til at det neppe på det nåværende 
tidspunkt tjener noen hensikt å ta opp 
en debatt om en innstilling som måtte 
foreligge kanskje i år, kanskje neste år, 
og som deretter i tilfelle skal bli tatt 
opp til behandling.

Jeg vil gjerne videre understreke at 
som et ledd i arbeidet under det euro
peiske naturvernår foregår det for ti
den også en diskusjon innenfor vårt 
naturvernråd om fredning av dyrearter, 
og spørsmålet om en rekke andre tiltak 
i denne sammenheng vil bli vurdert 
allerede i løpet av 1970.

For norske myndigheter vil spørs
målet om ørnens stilling måtte ses i 
sammenheng med det bredere kom

pleks som gjelder fredningen av dyr og 
dyrearter i det hele. På dette område 
vil jeg si at en i øyeblikket er ganske 
sterkt engasjert både når det gjelder 
fredningsbestemmelser og når det gjel
der oppretting av naturparker og na
turreservater, herunder også fuglereser
vater.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i juridiska utskottet.

;>

I) 1970/1/1969/t:  meddelanden om re
kommendation nr 1/1969 angående fri 

gränspassage

Fråga om överskridande av gränsen mel- 
land Finland och Sverige1

Horn: Hr. præsident! Når jeg har 
ønsket at stille det spørgsmål — for 
så vidt også på trafikudvalgets vegne
— er det, fordi vi finder de ytringer, 
Norrbottens länsstyrelse har fremført 
om de besværligheder, de har i hele 
Tornedalsområdet, velbegrundede; vi 
mangler fra den finske og svenske re
gering meddelelse til denne session om, 
hvad der egentlig er sket i denne sag, 
og det er derfor, vi har  stillet spørgs
målet, om der er muligheder for at lette 
grænseadgangen yderligere.

Statsrådet Norling: Herr president! 
Herr Svend Horn har frågat Finlands 
och Sveriges regeringar vilka åtgärder 
de äm nar vidta för att göra gränspas
sagen i Tornelalen fri.

Frågan har  ställts i anslutning till de 
meddelanden som avgivits beträffande 
Nordiska rådets rekommendation nr 
1/1969 angående fri gränspassage. Av 
dessa framgår bl. a. att spörsmålet om 
den fria gränspassagen behandlats i 
Nordiska tulladministrativa rådet och 
alt detta råds allmänna utskott funnit, 
att det för närvarande inte synes före
ligga behov att vidta några särskilda

1 F r å g a n  tr y c k t  s. 21 6 5 .
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åtgärder på här ifrågavarande gräns
avsnitt.

En kanalisering av gränstrafiken till 
vissa platser är nödvändig om man 
med nuvarande bevakningsresurser 
skall lyckas upprätthålla  en godtagbar 
gränskontroll. Självfallet bör ytterliga
re gränsövergångsställen och överfarts- 
ställen inrättas på de platser, där det 
med hänsyn till trafikförhållandena är 
motiverat.

Efter samråd med den finländska re
geringen kan jag meddela att regering
arna på grundval av dessa synpunkter 
ämnar se över och söka förenkla be
stämmelserna på området i syfte att 
tillmötesgå rekommendationen.

Horn: Hr. præsident! Jeg vil gerne 
sige tak for svaret, og jeg opfatter det 
for så vidt på den måde, at det er ikke 
god vilje, der mangler. I det omfang, 
som områdets befolkning kan påvise, 
at der er mulighed for at skabe lettel
ser, uden at der f. eks. smugles — vi 
ved jo, at spritproblemet kan spille en 
vis rolle ved grænseovergange — kan 
dette ønske imødekommes.

Jeg forstod, at svaret var positivt og 
erklærer mig tilfreds.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i trafikutskottet.

6

D 1970/31/1968/j: meddelanden om re
kommendation nr 31/1968 angående re
vis ion av den internationella oljeskydds-  
konventionen, D 1970/19/1969/t: medde
landen om rekommendation nr 19/1969 
angående sjöfartsregler för stora far
tyg och D 1970/20/1969/t: meddelanden  
om rekommendation nr 20/1969 angåen
de beredskap vid katastrofer i inre far

vatten

Fråga om riskerna med oljetransporter  
i östersjön m. m.1

af Heurlin: Jag har äran att till Dan- 
manks, Finlands och Sveriges regering

1 F r å g a n  tr y c k t  s . 2221 .

ar ställa en fråga angående skyddet av 
våra vatten. Vi h a r  i rådet behandlat 
flera frågor om miljövården och Nor
diska rådet har på sin dagordning flera 
frågor som rör skyddet av våra vatten. 
Sammanfattningsvis skulle jag vilja 
ställa följande frågor till de nordiska 
ländernas kommunikationsministrar:

1. Vilken är de nordiska regeringar
nas inställning till användandet av su
pertankers i östersjön och är regering
arna  beredda att utnyttja de möjlighe
ter som kan finnas att fö rhindra an
vändandet av sådana fartyg i östersjön?

2. Är regeringarna beredda att för
binda sig att gemensamt bekämpa olje
halten som hotar att drabba nordiska 
farvatten?

Ministern for offentlige arbejder 
Guldberg: Hr. præsident! Jeg skal for 
Danmarks vedkommende svare på det 
første spørgsmål.

I henhold til Øresundstraktaten af 
1857 har Danmark en forpligtelse til 
at holde afmærkningen af danske far
vande ved lige samt til at holde disse 
sejlklare. Efter den danske regerings 
opfattelse må denne forpligtelse for
stås således, at det ved dansk foran
staltning skal sikres, at sejladsen gen
nem de danske farvande skal kunne 
foregå med så stort et dybgående, som 
de naturskabte dybdeforhold tillader.

Muligheden for at etablere en stor- 
skibsrute gennem de danske farvande 
til Østersøen er efter opfordring fra 
den finske regering taget op til nær
mere undersøgelse. Det anses for mu
ligt at etablere en sådan rute med en 
vanddybde på ca. 17 m; oprettelsen af 
en rute vil imidlertid kræve en meget 
nøjagtig opmåling, en omfattende af
mærkning, fjernelse af flere vrag samt 
meget store minestrvgningsarbejder. 
Udgifterne herved er anslået til ca. 25 
mill. kr.

Danske erhvervsinteresser i forbin
delse med en sådan rutes etablering er 
ikke store, og man er fra dansk side 
ikke indstillet på at bevilge midler til 
formålet. Overvejelserne om etablering
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af en storskibsrute gennem danske far
vande til Østersøen for supertankskibe 
er endnu ikke afsluttet og fra dansk 
side afventes en tilkendegivelse af den 
finske interesse i projektets eventuelle 
gennemførelse.

Om det andet spørgsmål skal jeg op
lyse, at efter den danske regerings op
fattelse hviler forpligtelsen i artikel 7 
i Xordsøaftalen af 9. juni 1969 til at 
yde bistand i tilfælde af en olieforure
ningskatastrofe på en realistisk vurde
ring af, hvad der er praktisk muligt. 
For at få klarhed over de ændringer 
i den nordiske overenskomst af 8. de
cember 1967, der er nødvendige for 
eventuelt at ændre overenskomsten til 
en egentlig »bistandspagt», har  et snæ
vert embedsmandsudvalg allerede ud
arbejdet et udkast, der tager sigte her
på. Dette udkast vil i den nærmeste 
fremtid blive behandlet på et møde 
mellem embedsmænd fra Danmark, F in
land, Norge og Sverige, og man vil her 
overveje, hvorvidt det vil være hen
sigtsmæssigt at skærpe formuleringen 
af bistandspligten i forhold til Nordsø- 
aftalen.

af Heurlin: Herr president! Jag kon
staterar med tillfredsställelse, ati rege
ringarna i Norden ämnar vidtaga nya 
åtgärder i samarbete för att värja oss 
mot sådana katastrofer som jätteolje- 
utsläpp kan betyda. Samtidigt när jag 
uttalar förhoppningen, att samarbetet 
mellan de nordiska regeringarna i iin- 
nu vidare bemärkelse skall bli möjligt, 
vill jag framkasta en sådan tanke, att 
för att göra supertankers i Östersjön 
onödiga sådana åtgärder kunde över
vägas, som man gör i England. Eng
land har gått i författning om att byg
ga en central oljehamn i Irland, dit 
jättetankers på över 300 000 ton utan 
svårighet kan komma och dii farleder
na är öppna och goda. Det är den mest 
ekonomiska typen av oljetransport. 
Från denna jättehamn transporteras se
dan oljan i mindre båtar till de olika 
brittiska öarna. Kanske en nordisk stor
hamn skulle vara den rätta lösningen,

1 F r å g a n  try ckt s . 1 8 7 8 .

kompletterad med pipelines eller någon 
annan utväg. Allt detta bör prövas, för 
situationen kan när som helst bli kata
strofal inom Östersjön.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
kerna fortsätter i juridiska utskottet och 
trafikutskottet.

i
D 1970/32/1958/s: meddelanden om re
kommendation nr 32/1958 angående nor
disk konvention om sjömäns rättsställ
ning, gemensam hälsotjänst för sjömän 

m . m .

Fråga om nordiskt sjöfolks rättsställning 
på norska fartyg1

Tyyne Leivo-Larsson: Jag har äran 
att presentera en fråga till den norska 
regeringen, men först vill jag säga någ
ra ord om vad som föranlett den.

Av det meddelande som i anledning 
av Nordiska rådets rekommendation 
angående nordisk konvention om sjö
mäns rättsställning (rek. nr 32/1958) 
lämnats till rådets adertonde session av 
Norges regering framgår att arbetet med 
revision av den norska sjömanslagen 
fortfarande pågår inom en särskilt till
satt kommitté.

Den norska sjömanslagen ger för när
varande ej sjömän från övriga nordiska 
länder, vilka arbetar på norska fartyg 
samma rättsställning ombord som till
kommer norska sjömän. Som exempel 
och för att klargöra vad jag avser kan 
jag nämna, alt norska sjömanslagen ga
ranterar  norska sjömän vid sjukdom 
två månaders lön men endast en månads 
lön till sjömän av andra nationaliteter. 
Sjömän av andra nationaliteter behand
las alltså inte lika som deras egna. Dess
utom finns det ett s. k. skandinaviskt 
tillägg, som tillkommer förutom norr
män också svenskar och danskar, som 
anlöper ham nar utanför Skandinavien, 
men detta tillägg tillkommer inte finnar 
som arbetar på samma båt. Det är själv

7 — 6 0 0 18 0 . N o r d is k a  r å d e t .
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klart att f innarna inte förstår det och 
är missnöjda. De vet att Skandinavien 
och Norden inte är detsamma men de 
kan inte förstå det och det är inte hel
ler lätt att förklara. En lösning av den
na fråga skulle enligt tidigare nämnda 
meddelanden från Norges regering till 
rådet bli en väsentlig uppgift för den 
nämnda kommittén. Det är därför av 
intresse att få veta när arbetet med re
visionen av norska sjömanslagen, vilket 
pågått inom kommittén sedan oktober 
1905, beräknas vara avslutat.

Med anledning härav ber jag att få 
fråga Norges regering:

När beräknas arbetet med revisio
nen av den norska sjömanslagen ha 
kommit så långt att allt nordiskt sjöfolk 
får samma rättsliga ställning ombord 
å norska fartyg?

Statsråd Willoch: Det forberedende 
arbeid med revisjon av sjømannsloven 
i Norge utføres av en spesiell komite 
i samarbeid med tilsvarende komiteer 
i Danmark, Finland og Sverige. Det har 
således i årene 1966—69 vært holdt 
flere fellesmøter mellom komiteene. 
Videre har formennene og sekretærene 
i de fire komiteer holdt møter hvor 
man har  orientert hverandre om revi
sjonsarbeidet. I henhold lil et for- 
mannsmøte som ble holdt i Oslo den
20. november 1969, er imidlertid de 
fellesnordiske drøftelser nå avsluttet.

Den norske komiteen vil på møter 
i februar og mars d. å. sluttbehandle 
sitt lovutkast, og en regner derfor med 
at komiteen vil kunne avgi sin inn
stilling en gang på forsommeren i år.

I foredraget til den kgl. resolusjon 
om oppnevnelse av den nevnte komite 
er bl. a. sitert den norske melding til 
Nordisk Råds 13. sesjon for så vidt an
går rekommandasjon nr. 32/1958 pkt. 1 
om gjensidighetsavtaler etter landenes 
sjømannslover. Det fremholdes der at 
det etter omstendighetene kan frem
stille seg som hensiktsmessig at en også 
på norsk side tar sikte på å oppfylle 
rekommandasjonens formål ved for
føyninger på nasjonal basis i likhet

med hva man har gjort i Sverige, så 
vidt mulig ved likestilling av alle uten
landske sjømenn om bord i norske skip 
uansett hvilket land de er borgere av. 
Dette har medført at spørsmålet om 
likestilling av nordiske sjømenn er blitt 
stillet i bero inntil en har fått avklaret 
i hvilken utstrekning det etler komi
teens lovutkast fremdeles vil foreligge 
uløste spørsmål.

Tyyne Leivo-Larsson: Herr presi
dent! Jag tackar statsrådet Willoch för 
svaret jag fick och hoppas, att frågan 
nu kommer ur världen, och kommittén 
får sitt arbete färdigt, som liär sades, 
i mars 1970.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, anmäldes att behandlingen av sa
ken fortsätter i socialpolitiska utskottet.

Presidenten: Statsminister Bauns
gaard har bedt om ordet utenfor dags
ordenen.

Statsminister Baunsgaard: Hr. præsi
dent! Når jeg har  bedt om ordet uden 
for dagsordenen, så skyldes det, at jeg 
ikke har  lejlighed til at være til stede 
ved den afsluttende del af debatten her 
under 18. session, og jeg føler trang til, 
inden 18. session slutter, at bringe en 
tak til en af de fremtrædende parla
mentarikere, som har  bidraget til, at 
Nordisk Råds arbejde er skredet frem
ad, og at Nordisk Råd har udviklet sig, 
som det har.

Hr. Bertil Ohlin lod i sin tale for
leden dag forstå, at så vidt lian var i 
stand til at overskue det, var det sidste 
gang han deltog aktivt i Nordisk Råds 
møder. Når man ser tilbage over Nor
disk Råds arbejde gennem disse mange 
år, så ser man et galleri af markante 
parlamentariske personligheder, og 
blandt de fremmeste ser man Bertil 
Ohlin.

Der har været en stærk parlamen
tarisk vilje bag ved Nordisk Råd; uden 
den var Nordisk Råd ikke blevet etab
leret, og uden den var det nordiske 
samarbejde ikke udviklet, som det nu
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er tilfældet. Bertil Ohlin er en af de 
fornemste repræsentanter blandt disse 
stærke parlamentariske viljer, og jeg 
er overtydet om, at der i alle 5 landes 
regeringer er en trang til at takke 
parlamentarikerne for deres indsats, og 
i anledning af hr. Bertil Ohlins sidste 
deltagelse at rette en tak til ham per
sonligt for den fremragende indsats, 
han har ydet. Nordisk Båd vil altid 
være et samvirke mellem parlamen
tarikere og regeringsmedlemmer, men 
der er aldrig tvivl om, at den drivende 
kraft er og må være de stærke parla
mentariske viljer.

Jeg har ønsket her som regerings
repræsentant at give udtryk for dette 
og adressere en tak til hr. Bertil Ohlin 
for det store arbejde, han sammen med 
så mange andre har udført.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Sven Sundin har 
lämnat sessionen och ersatts av Eric 
Carlsson.

Rådet beslut att åndra medlems/istan  
i enlighet härmed.

8
A 222/j: medlemsförslag om översyn av 

medborgarskapslagstiftningen

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsför- 
slaget måtte antaga följande tva rekom
mendationer:

I. Nordisk Båd anbefaler regeringer
ne at undersøge, om der ved afgørelsen 
af statsborgerskabet i videregående om
fang kan tages hensyn til princippet om 
barnets interesse og således, at spørgs
målet eventuelt senere kan aktualiseres 
på internationalt plan.

II. Nordisk Råd anbefaler regeringer
ne at søge reglerne om naturalisation i 
forbindelse med ægteskab tillempet, så
ledes at der ikke generelt gøres forskel 
mellem mand og kvinde.

Svend Haugaard, Sven Mellqvist och 
Jan-Ivan Nilsson hade i reservation, 
fogad till utskottets betänkande, hem
ställt, att rådet i anledning av medlems- 
förslaget måtte antaga följande två re
kommendationer:

I. Nordisk Båd anbefaler at gennem
føre sådanne ændringer i statsborger- 
retslovgivningen, at børn født i ægte
skab mellem en udenlandsk mand og 
en kvinde, der er statsborger i et nor
disk land, kan erhverve statsborgerret 
i moderens hjemland ved fødslen.

II. Nordisk Båd anbefaler regeringer
ne at søge reglerne om naturalisation 
i forbindelse med ægteskab tillempet, 
således at der ikke generelt gøres for
skel mellem mand og kvinde.

K. Axel N ielsen (juridiska utskottets 
talesman): Hr. præsident! Det med- 
lemsforslag, vi her behandler, er frem
sat i december 1908 og går ud på 2 ting:

For det første at regeringerne op
fordres til at ændre deres lovgivning 
om erhvervelse af statsborgerret, såle
des at børn, der fødes i ægteskab mel
lem en udenlandsk far og en nordisk 
mor, får statsborgerret i moderens 
hjemland ved fødslen.

For det andet at lovgivningen ænd
res, således at den forskelsbehandling 
mellem mænd og kvinder, der finder 
sted ved naturalisation ved ægteskab, 
bringes til ophør.

Der er indhentet udtalelser om med- 
lemsforslaget — eller det er vel rig
tigere at sige medlemsforslagene, for 
der er tale om 2 selvstændige forslag — 
fra en række myndigheder, institutioner 
og organisationer. Det falder i øjnene, 
at ingen af de ministerier, der har med 
statsborgerretslovgivningen at gøre, kan 
anbefale forslagene, men at de ikke har 
noget imod, at der foretages en fælles
nordisk undersøgelse af de i medlems
forslagene berørte problemer.

Under juridisk udvalgs behandling 
af sagen er det oplyst, at børn født i 
ægteskab mellem en udenlandsk far og 
en nordisk mor som regel vil få dob-
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belt statsborgerskab, såfremt medlems- 
forslaget gennemføres. I betænkningen 
siges det, at udvalget lægger afgørende 
vægt på, at dette så vidt muligt søges und
gået, og som begrundelse herfor anføres, 
at det hidtil har været et væsentligt og 
grundlæggende princip i nordisk stats- 
borgerretslovgivning og praksis vedrø
rende naturalisation, at man tilstræber 
at undgå dobbelt statsborgerskab.

Man kan da spørge, hvilke reelle 
ulemper der er forbundet med dobbelt 
statsborgerskab. Her siger man som 
regel, at det for mænd kan betyde pligt 
til at aftjene værnepligt i 2 lande, men 
for de første 17—18 år af et menneskes 
liv har  dette argument naturligvis ingen 
vægt. Værre er det, at en person med 
dobbelt statsborgerskab i realiteten kan 
stå uden diplomatisk beskyttelse, idet 
der ikke kan skaffes dokumentation 
for, hvilket af de 2 lande, hvor han 
eller hun har statsborgerret, der har 
ret og pligt til at varetage hans eller 
hendes interesser. Denne ulempe har 
betydelig vægt i en tid, hvor rejselivet 
florerer mere end nogen sinde, og hvor 
antallet af flygtninge i perioder har 
været meget betydeligt.

Det er vel især denne ulempe, der 
har givet anledning til den af Europa
rådet udarbejdede konvention om fore
byggelse af dobbelt statsborgerskab — 
en konvention, der allerede er ratifi
ceret af Sverige, og som både Danmark 
og Norge agter at ratificere.

Det fremsatte forslag har imidlertid 
ret i, at der er et særligt hensyn at tage 
til børn af blandede ægteskaber, hvis 
antal på grund af det stigende antal 
fremmedarbejdere er voksende. Som det 
siges i betænkningen, er det ikke altid 
sikkert, at det er i et barns interesse at 
overtage en bestemt forældreparts stats
borgerskab.

Det bør derfor overvejes, hvorledes 
man kan tage direkte hensyn til barnets 
interesser i det enkelte tilfælde. En un
dersøgelse af, hvorledes lovgivning eller 
praksis bør ændres, for at barnets in 
teresser i højere grad kan tilgodeses, 
bør derfor foretages på nordisk plan.

Derefter vil der være mulighed for på 
nordisk initiativ at søge international 
støtte til at få barnets interesser an
erkendt i andre landes lovgivning om 
statsborgerret. Jeg er ganske overbevist 
om, at det er på denne måde, man i et 
videre perspektiv kan skabe bedre vil
kår for barnet, således at det bliver 
muligt at modvirke de sørgelige udslag 
af forældrenes indbyrdes rivninger om 
børnene — rivninger, der har ført til 
kidnapning, der næppe er motiveret så 
meget af hensyn til barnet som af hen
syn til at gøre den anden af forældrene 
fortræd.

Det er derfor, flertallet af juridisk ud
valg indstiller til Nordisk Råd at ved
tage følgende rekommandation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
at undersøge, om der ved afgørelsen af 
statsborgerskabet i videregående om
fang kan tages hensyn til princippet 
om barnets interesse og således, at 
spørgsmålet eventuelt senere kan aktua
liseres på internationalt plan.

Et mindretal på 3 medlemmer i ud
valget anser ikke denne undersøgelse 
for påkrævet, men indstiller følgende re
kommandation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
at gennemføre sådanne ændringer i 
statsborgerretslovgivningen, at børn 
født i ægteskab mellem en udenlandsk 
mand og en kvinde, der er statsborger 
i et nordisk land, kan erhverve stats
borgerret i moderens hjemland ved 
fødslen.

Min bemærkning hertil skal være, at 
selv om det i reservationen indeholdte 
forslag til rekommandation skulle få 
flertal — hvad jeg ikke håber —  vil 
næppe nogen regering umiddelbart gå 
til en revision af statsborgerretslovgiv
ningen efter de nævnte retningslinjer 
uden forinden at foretage en indgåen
de undersøgelse. Derfor bør flertalsind- 
stillingen vedtages.

Hr. præsident! Med hensyn til re 
kommandationens anden del er ud
valget enigt og indstiller enstemmigt, 
at Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
at søge reglerne om naturalisation i



Tisdagen den 10 februari 1970 kl. 15.00 197

förbindelse med ægteskab tillempet, så
ledes at der ikke generelt gøres forskel 
mellem mand og kvinde. Det er oplyst, 
at der næppe er nogen forskelsbehand
ling i selve lovgivningen, men at reg
lerne praktiseres således, at den kvinde, 
der gifter sig med en nordisk mand, 
som regel får statsborgerret efter kor
tere tids forløb end den mand, der gif
ter sig med en nordisk kvinde.

Udvalget er som sagt enigt om, at 
denne forskelsbehandling bør ophøre.

Hr. præsident! På udvalgsflertallets 
vegne anbefaler jeg Nordisk Råds med
lemmer i det hele at stemme for rekom
mandationen.

Mellqvist: Herr president! Det med
lemsförslag som nu behandlas bygger 
på en hel del kända tragiska erfaren
heter, situationer där barnen spelar 
huvudrollen på så sätt att konsekven
serna går ut över dem.

Den svenska tidningen Dagens Ny
heter innehöll i mitten av december 
förra året en större artikel, där det 
omtalades att tre utlänningar sökt föra 
med sig de två barnen till ett par äkta 
makar ur landet. Händelsen utspelades i 
bästa Vilda Västern-stil: de tre utlän
ningarna tog sig till Sverige och bröt 
sig in i familjens villa i akt och mening 
att föra ut barnen — två flickor, 2 och
4 år gamla — ur landet. Förspelet till 
detta stort upplagda kidnappingsförsök 
överträffar kanske det mesta man fått 
ta del av i den vägen. Planen var att 
flickorna skulle föras ut ur landet och 
med flyg sändas från Oslo till Algeriet, 
där barnens fader befann sig. Han hade 
också vid ett flertal tillfällen hotat alt 
med våld föra ut flickorna från Sverige.

Ja, det är händelser av detta slag — 
som undan för undan inträffar — som 
föranlett medlemsförslaget. Förslaget 
h a r  också tidigare motionsiedes aktua
liserats såväl i Sverige som i Danmark.

Det är riktigt som utskottets talesman 
sade, att frågan om medborgarskapet 
för barn födda i äktenskap mellan för
äldrar av olika nationaliteter har  fått 
allt större aktualitet. Huvudregeln i de

nordiska länderna är alt barnet får fa
derns nationalitet, medan bosättningen 
normalt saknar betydelse. Enligt våra 
nordiska länders medborgarskapslagar 
får som nämnts barn i äktenskap en
ligt huvudregeln samma medborgarskap 
som fadern. Endast om barnet icke för
värvar medborgarskap i främmande 
stat får barnet medborgarskap i del land 
där modern har sitt medborgarskap, un
der förutsättning att barnet föds i detta 
land. Det innebär alltså att en man 
av främmande nationalitet, som i Nor
den gifter sig med en kvinna av dansk, 
norsk eller svensk nationalitet, i de 
flesta fall överför sitt eget medborgar
skap på parets barn. Även om mannen 
snart skulle försvinna ur  bilden behål
ler barnet faderns nationalitet upp till
20 ar, då det kan förvärva medborgar
skap i hosättningslandet.

i Norden föds allt flera barn som inte 
är medborgare i det land där de faktiskt 
bor. Uppenbarligen är det en orättvisa 
mot dessa blivande medborgare att de 
inte från födelsen erhållit medborgar
skap i sitt hemland. En av anledningar
na till att man tvekat att införa en be
stämmelse som automatiskt skulle ge 
även dessa barn medborgarskap i bo- 
sättningslandet är de komplikationer 
som ett dubbelt medborgarskap anses 
innebära. Vi vågar emellertid säga att 
de olägenheterna torde vara mycket 
överdrivna; och de måste under alla 
omständigheter vägas mot alla svårig
heter som den nuvarande lagstiftningen 
framkallar.

Denna fråga om revision av med- 
borgarskapslagstiftningen, så att även 
barn till nordisk kvinna som iir gift 
med utländsk man blir medborgare i 
moderns hemstat, har debatterats inte 
minst i den svenska riksdagen. Motioner 
har väckts, som bildat underlag för 
debatterna, och i dessa motioner har 
man pekat på angelägenheten att till
försäkra svensk moder i äktenskap med 
utländsk fader samma rättsskydd för 
sig och barnen som tillkommer andra 
svenska mödrar. En sådan ändring av 
den svenska medborgarskapslagstift-
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ningen skulle innebära att Sverige åt
minstone i något större utsträckning än 
nu finge godkänna dubbelt medborgar
skap för sådana barn, till dess de är 
fyllda 18 år och själva kan välja med
borgarskap.

Debatterna i Sverige ledde til! att en 
majoritet i andra kammaren röstade för 
de motioner som jag nu något har re
fererat.

Jag vill också erinra om att liknande 
meningar kom till uttryck i det danska 
folketinget under debatten den 29 no
vember 19G8 om ändring av medborgar
skapslagen. Vid den debatten uttrycktes 
förhoppningen att saken skulle tas upp 
i Nordiska rådet, och det är detta som 
nu skett i samband med det medlems- 
förslag som har behandlats vid ett fler
tal olika tillfällen.

Jag vågar påstå att juridiska utskot
tet har  lagt ner all möda på att söka 
komma fram till en så hygglig lösning 
som över huvud taget är möjlig. Trots 
detta har vi inte kunnat enas i utskot
tet; det är riktigt som här har sagts, att 
tre av utskottets ledamöter inte kan 
dela majoritetens uppfattning. Främsta 
orsaken till att vi inte kan göra det är 
tidsfaktorn. Om man skall föra över 
lösningen av dessa i högsta grad per
sonliga problem på det internationella 
planet kommer lång tid att förflyta — 
ja, det kanske kommer att ta genera
tioner —- innan man når fram till den 
lösning som utskottets majoritet för
ordar. Enligt det förslaget skall näm
ligen rådet rekommendera regeringarna 
att undersöka om man vid avgörandet 
beträffande medborgarskap kan ta hän
syn till principerna om barnets intresse 
och att frågan eventuellt senare — jag 
vill understryka ordet senare —- kan 
aktualiseras på internationellt plan. Ut- 
skottsmajoriteten säger vidare: »Kunne 
man i alle berørte europæiske lande 
acceptere tanken om, at barnets stats
borgerskab temmeligt frit kunne af
gøres efter, livad der er bedst for bar
net, kunne et system udbygges på dette 
grundlag, som udelukker tilfælde af 
dobbelt statsborgerskab.»

Detla dubbla medborgarskap är all- 
så själva tröskeln för utskottsmajorite- 
ten — man har inte vågat ta steget över 
tröskeln utan stannat vid denna mer 
allmänna formulering.

I reservationen föreslås däremot att 
rådet redan nu skall anbefalla rege
ringarna att ändra medborgarskapslag- 
stiftningen så, att barn i äktenskap mel
lan utländsk man och kvinnlig med
borgare i ett nordiskt land kan redan 
vid födelsen erhålla medborgarskap i 
moderns hemland.

Det är alltså på denna punkt me
ningarna går isär, och vi liar inte lyc
kats överbrygga meningsskiljaktigheten 
på grund av de omständigheter jag här 
redogjort för. Inte minst tidsfaktorn och 
den möjlighet vi tror oss själva ha att 
utan att snegla alltför mycket på kon
ventioner och tänkta internationella ut
redningar ta ett steg framåt för att av
skaffa de svårigheter som dessa nor
diska barn har att få vara medborgare 
i det egna landet från sin födelse.

Mot den bakgrunden hemställer jag 
till rådet att stödja reservationen i den 
föreliggande frågan.

Krag övertog härefter ledningen av 
förhandlingarna.

Haugaard: Hr. præsident! Rekom
mandationens første del afviser ikke 
det problem, som er rejst, men erken
der, at det er der, og henviser det til 
en undersøgelse. Jeg er enig i, at den 
undersøgelse skal finde sted, men jeg 
synes, at hvis man nøjes med det, er det 
en svag løsning. Det kan vare år med 
en sådan undersøgelse. Problemet er 
stort i dag, og det vil blive større i de 
kommende år på grund af de mange 
fremmedarbejdere, som de fleste af de 
nordiske lande har. Sagen liar hast; det 
drejer sig om et stort antal små men
neskeskæbner. Derfor foreslår vi, at der 
bør gennemføres en lovgivning, som 
automatisk lader hvert barn født i nor
disk land af nordisk mor få moderens
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statsborgerret. Dette kan gøres uden 
større undersøgelser. Jeg kan ikke se, 
at de eventuelle ulemper ved dobbelt 
statsborgerskab kan måles med de tra
gedier, som den nuværende ordning 
medfører. Her er virkelig et uhyrligt 
eksempel på, hvordan en far takseres 
langt højere end en mor.

Jeg er naturligvis klar over, at det 
forslag, vi fremfører, ikke løser pro
blemet, men det kan måske give stødet 
til, at problemet også bliver rejst andre 
steder. Det ligger jo sådan, at fordi vi 
gennemfører den lovgivning, kan man 
ikke sikre, at de pågældende lande, 
hvor faderen hører hjemme, følger det 
op. Men alene det, at vi lægger pres på 
fra vor side betyder, at spørgsmålet 
rejses stærkt internationalt. Jeg synes, 
det må være en oplagt sag for Men
neskerettighedskommissionen linder Eu
roparådet.

Det har også en vis praktisk betyd
ning. I flere nordiske lande er der i 
øjeblikket mulighed for, at man i kid- 
napningstilfælde efter indhentet til
ladelse fra vedkommende lands justits
ministerium kan få bemyndigelse til at 
stoppe et barn ved grænsen, hvis det 
kan påvises, at faderen flygter bort fra 
moderen med det. Det betyder en be
tydelig forsinkelse og måske netop den 
forsinkelse, som gør, at hele ordningen 
er uden betydning.

Jeg synes undertiden, at Nordisk 
Råd kommer lidt let og lidt billigt om 
ved ubehagelige sager. Enten afviser 
man dem, fordi det er for sent, som 
vi så i går med abortlovgivningen, eiler 
også skal man først have foretaget en 
flerårig undersøgelse; så liar man fred 
for spørgsmålet nogle år, men man har 
ikke løst noget som helst problem. 
Tværtimod vil problemet vokse i de 
kommende år, og mange barneskæbner 
vil i mellemtiden blive afhængige af 
det.

Derfor henstiller vi, at vi ikke kom
mer så let over det, men lager sagen 
op til en foreløbig lovgivning og side
løbende med det gennemfører den 
nævnte undersøgelse med henblik på

en langsigtet lovgivning. Jeg vil der
for anbefale, at man stemmer for re
servationen i stedet for den første del 
af rekommandationen og dermed an
befaler regeringerne at ændre lovgiv
ningen, så børn af nordiske kvinder og 
ikke-nordiske mænd, født i nordisk 
land, får moderens statsborgerret ved 
fødslen. I øvrigt anbefaler jeg, at man 
stemmer for anden del af rekommanda
tionen, som vi alle er enige om.

Gerda Møller: Hr. præsident! Som 
medforslagsstiller til det forslag, der 
ligger her på bordet i dag, vil jeg gerne 
have lov til at gøre opmærksom på, at 
jeg naturligvis er interesseret i og sta
dig ønsker, at man skal arbejde for, at 
forslaget bliver ført ud i livet, men jeg 
tror ikke, den sidste ærede taler, hr. 
Haugaard, kommer nogen vegne med 
sit forslag til rekommandation. Efter de 
oplysninger, der foreligger i udtalelser 
til dette forslag, og efter de bemærk
ninger, vi har hørt her fra lir. K. Axel 
Nielsen, kan man ikke forestille sig, at 
nogen regering vil gå med til at gen
nemføre en lovgivning, uden at man 
undersøger spørgsmålet helt til bunds.

Jeg er altså medforslagsstiller, og jeg 
ønsker at arbejde for det, som forslaget 
går ud på, men alligevel vil jeg anbe
fale, at man i dag stemmer på flertal
lets forslag til rekommandation.

K. Axel Nielsen: Hr. præsident! Jeg 
liar en replik til hr. Mellqvist og for 
så vidt også til hr. Haugaard. Hr. Mell
qvist nævnede et eksempel på k idnap
ning, og vi liar jo set flere sådanne 
eksempler i de senere år, eksempler, 
som vi alle sammen beklager og gerne 
vil være med til at umuliggøre. Det er 
ikke dér, forskellen mellem flertallets 
og mindretallets indstilling ligger. For
skellen kan ikke belyses med den slags 
eksempler, for også flertallet ser gerne, 
at vi bliver fritaget for den slags pinlige 
oplevelser. Hvis den reservation, som 
lir. Mellqvist og hr. Haugaard liar an
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befalet, skulle få flertal, vil det i virke
ligheden sige, at vi pålægger regering
erne at gennemføre nogle uigennem
tænkte forslag, som ikke har været til
strækkeligt undersøgt, og som der ikke 
har været tilstrækkelig mulighed for at 
koordinere landene imellem. Med andre 
ord: vi anbefaler regeringerne, pålæg
ger regeringerne at gennemføre, hvad 
de l'leste ville kalde for en uforsvarlig 
form for lovgivning.

Hr. Mellqvist gjorde sig — så vidt jeg 
kan skønne — skyldig i en misforstå
else. Det er ikke flertallets opfattelse, 
at vi her i Norden skal vente med at 
revidere vor lovgivning til gavn for 
barnet, indtil vi har fået tilslutning fra 
andre lande ude i Europa. Det vil man 
kunne se, hvis man læser flertallets re
kommandation igennem. Der står i 
næstsidste linje:

” .. . og således, at spørgsmålet even
tuelt senere kan aktualiseres på inter
nationalt plan.”
Det er tydeligt forudsat, at først gen
nemfører vi en ændret lovgivning i 
Norden efter en tilbørlig og traditionel 
undersøgelse, som ikke behøver at tage 
så forfærdelig lang tid, og derefter 
prøver vi på at få tilslutning fra andre 
lande til, at deres lovgivning indrettes 
således, at der i særlig grad tages hen
syn til børnenes interesser i statsbor- 
gerretslovgivningen.

Jeg anbefaler på ny, hr. præsident, 
at man stemmer på flertallets rekom
mandation.

Stray: Det er kanskje ikke grunn til 
å forlenge debatten, men jeg synes det 
allikevel kan være grunn til å peke på 
at den begrunnelse som er gitt av dem 
som har  fremmet reservasjonen, så vidt 
jeg kan forstå, må være noe misvisende. 
Hvorvidt et barn skal kunne tas ut av 
det land hvor det bor eller ikke, er så 
vidt meg bekjent uavhengig av stats
borgerforholdet. Det det kommer an på, 
er hvem som har foreldremyndigheten. 
Nå vet jeg ikke — og jeg vil selvfølgelig 
beklage at jeg ikke er klar over det — 
om reglene for foreldremyndighet ei

de samme i alle de nordiske land. Men 
i Norge har  vi i hvert fall for noen år 
siden forandret loven om foreldremyn
dighet dithen at faren og moren har  lik 
rett. Og jeg skulle nok tro at hvis politi 
og domstol blir stilt overfor det forhold 
at den ene av foreldrene — for ikke å 
snakke om hvis det skulle være med 
vold og malet — vil fjerne barnet fra 
det som er det etablerte hjem mot den 
annen av foreldrenes protest og vilje, 
vil det være grunn god nok til å for
h indre at noe slikt kan gjennomføres. 
At man selvfølgelig ikke kan forhindre 
at det gjennomføres ulovlig i form av 
kidnapping, er en annen sak, men det 
kan ikke i og for seg noen lov eller noe 
statsborgerforhold i realiteten for
hindre.

Jeg tror man trygt kan stemme for 
rekommandasjonen, uten at man der
med i virkeligheten prisgir slike barn 
det her er tale om, til mer utrygge for
hold.

Mellqvist: Herr president! F ru  Gerda 
Møller var inte nöjd med reservationen, 
trots att lion själv har varit med om 
att underteckna medlemsförslaget. Hon 
liar här redovisat att lion kommer att 
rösta med utskottets majoritet, och det 
må hon ha rätt att göra — jag skall inte 
närmare kommentera ställningstagan
det.

Till herr  Axel Nielsen skulle jag vilja 
säga, att exemplet med kidnapping 
självfallet inte har påverkat vare sig ut- 
skottsmajoritetens eller reservanternas 
ställningstagande. Avsikten med exemp
let var att vi skulle få en ny påminnelse 
om de fruktansvärda scener som utspe
las här och var i Norden med inte allt 
för långa tidsintervaller. Dessa scener 
har upprört  många människor, och de 
förväntar sig en ändring i nu gällande 
lagstiftning. Det är därför som vi re 
servanter önskar ett beslut redan nu 
som innebär att vi gör en beställning 
hos våra regeringar att oavsett de for
mella synpunkter som utskottsordfö- 
randen här  har redovisat söka få till
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stånd en liberalisering av nu gällande 
lagstiftning, även om det medför dub
belt medborgarskap, som gör det möj
ligt att i större utsträckning än nu 
stävja dessa svårigheter som uppstår 
för barn som är födda och uppväxta i 
Norden men icke är nordiska medbor
gare. Det är detta saken gäller.

Med all respekt för den juridiska sak
kunskapen och dess erfarenhet tycker 
jag att man denna gång vågar appellera 
så att säga till det sunda förnuftet och 
kräva en lagändring som tar bort de 
svåra förhållanden som de nuvarande 
medborgarrättslagarna medför.

Det är mot den bakgrunden som vi 
har funnit att tiden redan nu måste 
vara inne för en hemställan om en re
videring av gällande lagar, så att vi 
slipper sådana tragedier som vi har  fått 
bevittna i alltför stor utsträckning.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes att Gunnar Helén läm
nat sessionen och ersatts av Ingemar 
Mundebo.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan  
i enlighet härmed.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde först votering medelst upp
resning huruvida utskottets förslag till 
rekommendation nr I eller det under 
1 i reservationen intagna förslaget till 
rekommendation skulle upptagas till 
slutlig votering. Omröstningen utvisa
de, att flertalet röstat för utskottets för
slag till rekommendation.

Därefter skedde votering medelst 
namnupprop om utskottets rekommen
dationsförslag nr I.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Austrheim, Bergman, Bratteli, Bye, Cas- 
sel, Henry Christensen, Ragnar Chris
tiansen, Damsgaard, Ehrnrooth, Eika, 
Engan, Niels Eriksen, Thorvald Eriks
son, Hammarberg, Hara, Horn, Paul 
Jansson, Jørgen Jensen, Martha Johan

nessen, Korvald, Krag, Lars Larsson, 
Tyyne Leivo-Larsson, Lillqvist, Lind
berg, Lähteenmäki, Matthias Ä. Mathie
sen, Gerda Møller, K. Axel Nielsen, 
Nordli, Norvik, Poul Petersen, Kerttu 
Saalasti, Salo, Sylvi Siltanen, Sirén, 
Stetter, Stray och Treholt.

Mot rekommendationen röstade:
Backlund, Eric Carlsson, Garbo, Hau- 

gaard, Niels Helveg Petersen, af Heur
lin, Magnus Kjartansson, Aksel Larsen, 
Mellqvist, Mundebo, Jan-Ivan Nilsson, 
Ohlin, Palm, Dagmar Ranmark, Salve 
Salvesen, Ingrid Segerstedt Wiberg och 
Skoglund.

Johannes Antonsson, Nørgaard och 
Skytte avstod från att rösta.

Frånvarande var:
SigurSur Bjarnason, Erling Dinesen, 

Geijer, Guttorm Hansen, Hernelius, Hon
konen, Sigurður Ingimundarson, Ey
steinn Jonsson, Kock, Kåre Kristiansen, 
Laaksonen, Mattila, Berte Rognerud, Sa
vela, Jón Skaftason, Tenhiälä och 0re- 
gaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 41 röster mot 17. 3 medlem
mar avstod frän att rösta.

Därefter skedde votering medelst 
namnupprop om rekommendationsför
slag nr  II.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, Jo

hannes Antonsson, Austrheim, Bergman, 
Bralteli, Bye, Eric Carlsson, Cassel, Hen
ry Christiansen, Ragnar Christiansen, 
Damsgaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, 
Eika, Engan, Niels Eriksen, Thorvald 
Eriksson, Garbo, Hammarberg, Hara, 
Haugaard, Niels Helveg Petersen, af 
Heurlin, Horn, Paul Jansson, Jørgen 
Jensen, Martha Johannessen, Magnús 
Kjartansson, Korvald, Krag, Kåre Kris
tiansen, Aksel Larsen, Lars Larsson, 
Tyyne Leivo-Larsson, Lillqvist, L ind
berg, Lähteenmäki, Matthias Á. Mathie
sen, Mellqvist, Mundebo, Gerda Møller,
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K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, 
Nordli, Norvik, Palm, Poul Petersen, 
Dagmar Ranmark, Kerttu Saalasti, Salo, 
Salve Salvesen, Savela, Ingrid Segerstedt 
Wiberg, Sylvi Siltanen, Sirén, Skoglund, 
Skvtte, Stetter, Stray ocli Treholt.

Mot rekommendationen röstade:
Backlund.

Frånvarande var:
SigurSur Bjarnason, Geijer, Guttorm 

Hansen, Hernelius, Honkonen, SigurSur 
Ingimundarson, Eysteinn Jonsson, Kock, 
Laaksonen, Mattila, Nørgaard, Ohlin, 
Berte Rognerud, Jón Skaftason, Ten- 
hiälä ocb Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 6Í röster mot 1.

9

A 208/t: medlemsförslag om nordiskt 
samarbete på rymdområdet

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna,

1. att i det internationella rymdsam
arbetet uppträda med en gemensam lin
je och skapa lämpliga former för en 
nordisk samordning på detta område.

2. att slå vakt om informationsfriheten 
i samband med utvecklingen av rymd- 
kommunikationerna,

3. att tillvarata möjligheterna till ge
mensamma nordiska projekt rörande 
rymden på forskningens och industrins 
områden.

Skoglund (trafikutskottets talesman): 
Herr president! 1 det föreliggande med
lemsförslaget hemställer förslagställar- 
na att Nordiska rådet rekommenderar 
regeringarna att dels intensifiera sam
arbetet i rymdfrågor, vilket skulle kun
na ske genom tillsättande av ett nor
diskt samarbetsutskott för sådana frå
gor, och dels utreda förutsättningarna 
för en gemensam nordisk rvmdpolitik.

Yttrande över förslaget har avgivits

av ett mycket stort antal myndigheter, 
sammanslutningar och företag i de fem 
länderna. Utskottet har också hört ett 
antal experter.

Rymdtekniken är som bekant stadd 
i en ytterst snabb utveckling och den 
finner användning över ett utomordent
ligt vitt fält, inte minst i fråga om tele
kommunikationer. Om man bortser från 
bemannade rymdfärder och månland
ningar, som väl har sin karaktär för 
sig, är det utan tvivel telekommunika
tionerna som hittills tilldragit sig den 
största uppmärksamheten i våra länder.

Det ligger i sakens natur att tele- 
satellittekniken ger upphov till världs
omspännande internationellt beroende 
och därpå grundat samarbete. Detta 
samarbete — som onekligen ibland kan 
ta sig uttryck som mera påminner om 
en intressekamp och som stundom är 
begränsat till vissa gruppbildningar —- 
sträcker sig från forskning, utveckling 
och produktion av bärraketer och sa
telliter över den teletekniska driften 
och underhållet av satelliter till frågor 
som rör telesatellitteknikens utnyttjan
de för speciella ändamål t. ex. inom ut
bildningsväsende och kulturliv.

Den mångfald uttalanden som gjorts 
i saken under dess behandling i Nor
diska rådet har efterlämnat intrycket av 
ett väl utvecklat och mycket intimt sam
arbete mellan de nordiska länderna i 
alla de olika internationella organ som 
nu är verksamma på området. I IN
TELSAT, där de tre skandinaviska län
derna är delägare, har sålunda dessa 
länder slutit sig samman om en gemen
sam representation i det styrande or
ganet. En gemensam politik fullföljs 
också vid de förhandlingar som sedan 
ett år tillbaka är på gång rörande s. k. 
definitiva arrangemang för INTELSAT 
och inom den europeiska telesatellit- 
konferensen. På det tekniska och ad
ministrativa planet förekommer en nära 
samverkan mellan våra teleförvaltning
ar. En jordstation är under uppförande 
i Tanum i Sverige, till vilken Danmark, 
Finland, Norge ocb Sverige delar ägan
derätten. På rymdforskningsområdet fö
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rekommer också ett betydande mått av 
samordning. Detsamma gäller enligt vad 
utskottet erfarit i fråga om industrins 
medverkan i olika rymdprojekt.

Den samordning som sålunda redan 
kommit till stånd i fråga om rym d
kommunikationerna har utskottet fun
nit ändamålsenlig och effektiv. Det 
h indrar  emellertid inte att de nordiska 
ländernas intressen och synpunkter kan 
ges ytterligare tyngd om samarbetet ut
vecklas vidare och får en fastare form.

En speciell användning av telesatel- 
littekniken utgör direktsändning av 
televisionsprogram. Ännu är denna an
vändningsform inte utvecklad men den 
kan förväntas under det påbörjade å r
tiondet. Det är lätt att inse arten av de 
konsekvenser direktsändningstekniken 
kan få i teknisk, juridisk, organisatorisk 
och inte minst politisk mening. I det 
sammanhanget aktualiseras också frå
gan om informationsfriheten. Utskottet 
har starkt understrukit angelägenheten 
av att största möjliga frihet bör bevaras 
när det gäller möjligheten att ta emot 
program som direktsänds till de en
skilda mottagarna via satellit.

På de grunder jag nu anfört och de 
skäl som i övrigt redovisas i utskottets 
utlåtande, vilket är enhälligt, vill jag 
föreslå

1. att de nordiska länderna i det in
ternationella rymdsamarbetet uppträ
der med en gemensam linje och skapar 
lämpliga former för en nordisk sam
ordning på detta område,

2. att nian slår vakt om informations
friheten i samband med utvecklingen av 
rymdkonimunikationerna,

3. att man tillvaratar möjligheterna 
till gemensamma nordiska projekt rö
rande rymden på forskningens och in
dustrins områden.

Ilerr president! Jag ber att få yrka 
bifall till utskottets enhälliga förslag till 
rekommendation.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namn
upprop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, Jo

hannes Antonsson, Backlund, Bergman, 
Eric Carlsson, Cassel, Henry Christen
sen, Ragnar Christiansen, Damsgaard, 
Ehrnrooth, Thorvald Eriksson, Garbo, 
Hammarberg, Guttorm Hansen, Hara, 
Haugaard, Niels Helveg Petersen, Her- 
nelius, Horn, Paul Jansson, Jørgen Jen
sen, Martha Johannessen, Korvald, Krag, 
Kåre Kristiansen, Lars Larsson, Lill
qvist, Lindberg, Mellqvist, Mundebo, 
Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan 
Nilsson, Ohlin, Palm, Dagmar Ranmark, 
Salo, Salve Salvesen, Savela, Ingrid Se
gerstedt Wiberg, Skoglund, Stetter, 
Stray och Treholt.

Frånvarande var:
Austrheim, Sigurður Bjarnason, Brat

teli, Bye, Erling Dinesen, Eika, Engan, 
Niels Eriksen, Geijer, af Heurlin, Hon
konen, SigurSur Ingimundarson, Ey
steinn Jónsson, Magnús Kjartansson, 
Kock, Laaksonen, Aksel Larsen, Tyyne 
Leivo-Larsson, Lähteenmäki, Matthias 
Á. Mathiesen, Mattila, Nordli, Norvik, 
Nørgaard, Poul Petersen, Berte Rogne
rud, Kerttu Saalasti, Sylvi Siltanen, Si
rén, Jón Skaftason, Skvtte, Tenhiälä 
och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 45 röster.

10

A 218 T /k :  tilläggsförslag om material 
till undervisningen i radio och TV

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av tilläggsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation: 

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att i samband med den natio
nella utbyggnaden av produktionen av 
material för undervisningen i radio 
och TV verka för en fastare organisa
tion av den samnordiska produktionen 
på området.



204 Tisdagen den 10 februari 1970 kl. 15.00

Ingrid Segerstedt Wiberg (kulturut
skottets talesman): Herr president! Det 
här  ärendet hör ganska nära samman 
med det vi just har behandlat, i det att 
kommunikationssatelliterna kommer att 
få stor betydelse för undervisningen, 
i första hand i utvecklingsländerna 
men givetvis också i våra egna länder.

Med anledning av förslaget om ett 
gemensamt företag för produktion av 
radio- och TV-program har  remissin
stanserna enligt vad jag förstår starkt 
understrukit behovet av ett ökat kultu
rellt samarbete i Norden. Remissinstan
serna är över lag positivt inställda till 
förslaget, i synnerhet som man därige
nom skulle kunna åstadkomma bespa
ringar i de i och för sig höga produk
tionskostnaderna. Det finska undervis
ningsministeriet tror att en gemensam 
produktion också kan höja nivån.

I den mån man hyser tveksamhet be
ror den på att utbildningssystem och 
läroplaner är olikartade i Norden. Man 
har alltså som hinder för ett i och för 
sig önskvärt samgående pekat på före
teelser som kulturutskottets ledamöter 
länge gemensamt och envist har  önskat 
avskaffa. Vi har  pläderat för en harm o
nisering av läroplaner, undervisning, 
betyg etc. Utskottet har  därför kommit 
fram till uppfattningen, att de nuvaran
de h indren inte får skapa nya och and
ra hinder och svårigheter. Det önskar 
i stället att produktionen av undervis
ningsprogram för radio och TV skall 
byggas ut och att möjligheterna till och 
fördelarna av en samordning tillvara
tas.

Med detta som utgångspunkt får jag 
å utskottets vägnar föreslå, att Nordiska 
rådet rekommenderar regeringarna att 
i samband med den nationella utbygg
naden av produktionen av material för 
undervisningen i radio och TV verka 
för en fastare organisation av den sam
nordiska produktionen på området.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, Jo

hannes Antonsson, Backlund, Bergman, 
Eric Carlsson, Cassel, Henry Christen
sen, Ragnar Christiansen, Damsgaard, 
Ehrnrooth, Engan, Niels Eriksen, Thor
vald Eriksson, Garbo, Hammarberg, 
Guttorm Hansen, Hara, Haugaard, Niels 
Helveg Petersen, Hernelius, Horn, Paul 
Jansson, Jørgen Jensen, Korvald, Krag, 
Kåre Kristiansen, Laaksonen, Lars 
Larsson, Lillqvist, Lindberg, Mattila, 
Mellqvist, Mundebo, Gerda Møller, K. 
Axel Nielsen, Ohlin, Palm, Poul Peter
sen, Dagmar Banmark, Salo, Salve Sal- 
vesen, Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Skoglund, Stetter, Stray, Tenhiälä och 
Treholt.

Frånvarande var:
Austrheim, Sigurður Bjarnason, Brat

teli, Bye, Erling Dinesen, Eika, Geijer, 
af Heurlin, Honkonen, Sigurður Ingi- 
mundarson, Martha Johannessen, Ey- 
steinn Jónsson, Magnus Kjartansson, 
Kock, Aksel Larsen, Tyyne Leivo-Lars- 
son, Lähteenmäki, Matthias Á. Mathie
sen, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Norvik, 
Nørgaard, Berte Bognerud, Kerttu Saa- 
lasti, Sylvi Siltanen, Sirén, Jón Skafta- 
son, Skytte och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med  49 röster.

11

A 219/k: medlemsförslag om sam nor
disk radio- och TV-forskning

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation: 

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att tillsätta ett nordiskt sam
arbetsorgan med uppgift att samordna 
och effektivisera massmediaforskning
en i Norden samt att ställa behövliga 
medel till förfogande för detta sam
arbete.
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Ingrid Segerstodt Wiberg (kulturut
skottets ta lesm an): Herr president! 
Varen 1968 tog kulturutskottet initiativ 
till en konferens om kulturförmedling
ens mål ocli medel. Konferensen fann 
att TV ger de bästa förutsättningarna 
att förmedla kunskap om olika konst
arter — den kom fram till mer än det
ta, men det var dessa synpunkter som 
förslagsställarna tog fasta på. De sade 
att TV också erbjuder en billig möj
lighet att nå den stora publiken. De 
kom därför till slutsatsen att det be- 
högs en samnordisk forskning om för
hållandet mellan publik och TV. Pu
blikundersökningar har  gjorts, men 
man har inte närmare och vetenskap
ligt tagit reda på TV:s inverkan på in
dividen och samhället.

Medlemsförslaget tog alltså sikte al
lenast på TV- och radioforskning, men 
under remissbehandlingen kom det 
fram att forskningen borde gälla samt
liga massmedia. Remissinstanserna har 
också påpekat att en forskning måste 
vara tvärvetenskaplig och därför blir 
dyrbar, vilket remissinstanserna anser 
tala för att den bör bedrivas på nor
disk basis. Det sägs att forskningen 
främst bör utföras av sociologer, psy
kologer och statistiker. Man finner som 
sagt att forskningen kräver stora per
sonella och finansiella resurser och 
förordar att det som förslagsställarna 
ursprungligen har  önskat skall komma 
till stånd på nordisk basis.

Utskottet har velat ge samarbetet fas
tare former än ett stort antal remiss
instanser önskat göra. Utskottet pekar 
också på dokumentationsbehovet och 
hänvisar till initiativ av Sveriges Radio 
och Svenska tidningsutgivareförening- 
en. Där har man hunnit så långt att 
man har utarbetat ett förslag till en 
samnordisk dokumentationscentral för 
massmediaforskning. Jag kan upplys
ningsvis nämna att man sedan utskottet 
skrev sin rekommendation har gått vi
dare, och de nordiska radioföretagen 
och tidningsutgivareföreningarna har 
redan samlat in den del av pengarna 
som de anser sig kunna ge till forsk

ning. Planeringen i fråga om dokumen
tationen är alltså så långt framskriden 
att man kan ifrågasätta om inte frågan 
om dokumentationen bör behandlas se
parat och först, men givetvis inte på be
kostnad av den större och väsentligare 
frågan om forskningen.

Med hänvisning till vad jag har  sagt 
ber jag att å utskottets vägnar få före
slå, '

att Nordiska rådet måtte antaga en 
rekommendation av följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar re
geringarna att tillsätta ett nordiskt sam- 
arbetsorgan med uppgift att samordna 
och effektivisera massmediaforskning
en i Norden samt att ställa behövliga 
medel till förfogande för detta sam
arbete.

Korvald: Jeg er enig i det forslag 
som settes fram her. Jeg merket meg 
at fru Segerstedt Wiberg pekte på det 
som jeg også har merket meg, at man 
bar  endret noe på forslaget, som opp
rinnelig gikk ut på forskning når det 
gjelder radio og TV, men som nå altså 
foreslås å skulle gjelde alle masseme
dia. Det er det for så vidt heller ikke 
noe å si noe på. Det er bare det at man 
da kan komme til å spre seg på en rek
ke områder, og det hele kan komme til 
å ta meget lang tid.

Fru Segerstedt Wiberg understreket 
ganske riktig at særlig TV h ar  en sterk 
påvirkning på individ og samfunn. Det 
er også understreket i dokumentene. 
Jeg mener derfor at man først burde 
undersøke forholdene når det gjelder 
den påvirkning radio og fjernsyn har, 
slik at man virkelig kunne gjøre seg 
nytte av resullatene. Det er en forskjell 
mellom disse massemedia og andre 
massemedia. De ha r  en større påvirk
ningskraft, de påvirker hele samfunns
utviklingen og innstillingen hos folk 
i sterkere grad enn andre massemedia. 
De har  en særstilling. Derfor vil jeg 
eierne understreke at man gjennom 
dette forslag ikke må komme dit hen 
al man tar opp så mange oppgaver at 
det tar uforholdsmessig lang tid før
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man kommer til resultater som man 
kan anvende i praksis når det gjelder 
de massemedia som har den sterkeste 
påvirkningskraft.

Ingrid Segerstedt Wiberg: Herr presi
dent! Jag önskar bara påpeka, att ut
skottet givetvis inte på något sätt vill 
försena detta ärende, som här har ut
talats farhågor om.

Vi har tagit med pressen därför att 
remissinstanserna uttalat en önskan om 
detta. De senare vill givetvis inte hel
ler försena behandlingen, men de anser 
alt frågorna hänger nära samman och 
att man vet sä litet om vad som influe
ra r  mest, att resultatet av forskningen 
skulle bli felaktigt om inte alla mass
media tas med. Som jag sade, har  press, 
radio och TV redan gemensamt satt 
i gång med dokumentationscentralen. 
Den kan börja verksamheten mycket 
snabbt och sedan kan man gå vidare.

Det är alltså inte på något sätt fråga 
om en önskan att försena arbetet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Backlund, Berg
man, Sigurður Bjarnason, Eric Carls
son, Cassel, Henry Christensen, Bagnar 
Christiansen, Damsgaard, Ehrnrooth, 
Eika, Engan, Niels Eriksen, Thorvald 
Eriksson, Garbo, Hammarberg, Guttorm 
Hansen, Hara, Haugaard, Niels Helveg 
Petersen, Hernelius, af Heurlin, Horn, 
Paul Jansson, Jørgen Jensen, Magnus 
Kjartansson, Korvald, Krag, Kåre Kris
tiansen, Laaksonen, Lars Larsson, Lill- 
qvist, Lindberg, Lähteenmäki, Matthias 
Á. Mathiesen, Mattila, Mellqvist, Munde
bo, Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Jan- 
Ivan Nilsson, Norvik, Ohlin, Palm, Poul 
Petersen, Dagmar Ranmark, Kerttu Saa- 
lasti, Salo, Salve Salvesen, Savela, Ing
rid Segerstedt Wiberg, Sirén, Jon 
Skaftason, Skoglund, Stetter, Stray, 
Tenhiälä och Treholt.

Frånvarande var:
Austrheim, Bratteli, Bye, Erling Di

nesen, Geijer, Honkonen, SigurSur Ingi- 
mundarson, Martha Johannessen, Ey- 
steinn Jonsson, Kock, Aksel Larsen, 
Tyyne Leivo-Larsson, Nordli, Nørgaard, 
Berte Rognerud, Sylvi Siltanen, Skytte 
och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda 
antagits med fíO röster.

12

A 162/j: medlemsförslag om likartade 
regler angående beriktigande av felak

tiga upplysningar i radio och TV

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet icke måtte företaga sig något 
i anledning av medlemsförslaget.

Georg C. Ehrnrooth och Erkki Hara 
hade i reservation, fogad till utskottets 
betänkande, hemställt, att rådet i an
ledning av medlemsförslaget måtte an
taga följande rekommendation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
at gennemføre ensartet nordisk lovgiv
ning om ret til berigtigelse af urigtige 
oplysninger i radio- og fjernsynsud
sendelser, således at lovgivningen i ho
vedsagen indrettes efter principperne 
i det foreliggende finske lovudkast.

Treholt (juridiska utskottets tales
man): Denne saken ble behandlet på 
Nordisk Råds 15. sesjon i Helsingfors i
1907. Senere har den vært under be
handling i Juridisk utvalg. Jeg nev
ner også at etter behandlingen i Nor
disk Råd i 1967 nedsatte den finske 
regjering en radioansvarlighetskommi- 
sjon, som avgav innstilling i mai 1969.

Både medlemsförslaget og det finske 
forslag har  vært sendt omkring til ut
talelse. Forslaget om ensartet nordisk 
lovgivning har fått støtte fra den sven
ske arbeidsgiverforening og betinget 
støtte fra den norske advokatforening. 
Ellers går alle som har uttalt seg i Dan
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mark, Sverige og Norge, mot forslaget. 
Disse myndigheter og organisasjoner 
viser til at radioorganisasjonene i Dan
mark, Finland, Island, Norge og Sve
rige i 1966—67 har  vedtatt ensartede 
normer for beriktigelse av feilaktige 
opplysninger, og det er opplyst at disse 
har vist seg å være tilfredsstillende.

De som har  uttalt seg mot ensartet 
lovgivning, hevder at man under alle 
omstendigheter bør avvente ytterligere 
erfaringer før det overveies lovbestem
melser. Det foreligger videre opplys
ning om at klagenemndene som er ned
satt i Danmark og Norge, ikke har hatt 
saker til behandling hittil.

Etter det som foreligger i denne sak, 
har ti av Juridisk utvalgs medlemmer 
ikke funnet grunnlag for å arbeide vi
dere med spørsmålet om lovgivning på 
dette område på det nåværende tids
punkt. De retningslinjer som radioor- 
ganisasjonene i de nordiske land prak
tiserer for beriktigelse, synes å være 
tilfredsstillende. Om det på et senere 
tidspunkt skulle oppstå behov for lov
bestemmelser, bør saken tas opp til ny 
vurdering. Jeg vil anbefale at Rådet 
vedtar, at Nordisk Råd ikke foretager 
sig noget i anledning af medlemsfor- 
slaget om ensartede regler angående be
rigtigelse af fejlagtige oplysninger i ra
dio og fjernsyn.

Ehrnrooth: Det låter mördande när 
man får höra att 10 av 12 medlemmar 
av utskottet har  röstat mot medlenis- 
förslaget, men jag får trösta mig med 
att kanske också en minoritet kan ha 
riitt och att förslaget när  det lades fram 
hade som initiativtagare bl. a. två dans
ka rådsmedlemmar som nu är medlem
mar av Danmarks regering. Det stora 
intresse som frågan väckt bland nor
diska parlamentariker avspeglas i att 
den nu är före i rådet redan andra 
gången. Det kan inte längre anses vara 
av sekundärt intresse hur man sörjer 
för att enskilda medborgare och med- 
borgargrupper har möjlighet att få så
dan skada eliminerad som en kränkan

de uppgift i radio eller television åstad
kommit. Med den genomslagskraft som 
radio och television har  är det ett p ri
märt intresse och ännu viktigare än då 
det gäller tidningspressen att sörja för 
medborgarnas rätt på detta område. Re
servanterna utgår från att man i F in
land på bred front konstaterat att be
hov föreligger av lagstiftning på om
rådet. Justitieministeriet liar tillsatt en 
kommission och den har föreslagit att 
en lag stiftas. Förslaget är klart och 
enkelt och följer allmänna principer dä 
det gäller beriktigande av i tidnings
pressen ingående skadliga uppgifter. 
Om vi inte intar den ståndpunkt, som 
förslagsställarna sommaren 1967 efter
lyste, vilar inte rättigheten till berikti
gande pä lag och är alltså inte en rätt. 
Att beriktiga en felaktig eller kränkan
de uppgift skall vara en rätt, icke en 
ynnest av ett monopolföretag. Jag ber, 
herr  president, att rådet måtte antaga 
den i reservationen framförda rekom
mendationen, nämligen att

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
at gennemføre ensartet nordisk lovgiv
ning om ret til berigtigelse af urigtige 
oplysninger i radio- og fjernsynsud
sendelser, således at lovgivningen i ho
vedsagen indrettes efter principperne 
i det foreliggende finske lovudkast.

Hara: Herr president! Frågan om be
riktigande av felaktiga uppgifter i ra
dio och TV är mycket aktuell. I Nor
diska rådet har den redan en gång be
handlats, men förslaget förkastades då 
med mycket knapp majoritet. Av den
na anledning var det motiverat att ta 
upp frågan till ny prövning, och Poul 
Hartling, Knud Thestrup och jag inläm
nade därför ett nytt medlemsförslag.

Efter det frågan första gången ägna
des uppmärksamhet, har  den utveck
lats såtillvida, att de nordiska rund 
radiobolagen vid förhandlingar kommit 
överens om gemensamma riktlinjer för 
beviljande av möjlighet till beriktigan
de. Detta är onekligen ett framsteg, 
men det är inte tillräckligt med tanke
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på medborgarnas rättsskydd. Det bör 
observeras, att rundradiobolagen i de 
nordiska länderna har en monopolställ
ning. Därför kan det inte anses vara 
nog, att de ensamma får avgöra vill
koren för beriktigande av eventuellt 
felaktiga uppgifter i radio- och TV- 
program. Det är absolut nödvändigt, att 
vi får till stånd en ramlag om berikti
gande, vilken skulle trygga medborgar
nas rättigheter gentemot monopolföre
tagen i den mån felaktiga uppgifter 
sprids genom radio och TV. Därför 
hoppas jag, att rådet kan förena sig om 
reservationen.

Justitieminister Thestrup: Hr. p ræ 
sident!

Da jeg i sin tid var med til at stille 
det forslag, vi nu h a r  til behandling, 
finder jeg det rigtigt her at give ud
tryk for mit syn på den indstilling, der 
nu foreligger fra juridisk udvalg.

Som det vil ses af betænkningen, går 
10 medlemmer ind for, at Nordisk Råd 
ikke foretager sig noget i anledning af 
medlemsforslaget. Udvalget henviser i 
sin begrundelse til de af de nordiske 
radiochefer vedtagne ensartede normer 
for berigtigelse i radio og fjernsyn, her
under særlig den garanti, der gennem 
oprettelse af klagenævnet er tilveje
bragt for, at den endelige afgørelse af 
tvivlsspørgsmål om fortolkning af nor
merne bliver brugt på et sagligt og 
upartisk grundlag.

Der er derfor efter min mening næp
pe på nuværende tidspunkt nogen 
grund til et initiativ fra Nordisk Råds 
side.

Jeg lægger også megen vægt på den 
ændring, der er foretaget af de danske 
berigtigelsesnormer. Ved ændringen 
tillægges der berigtigelsesnævnet kom
petence tit at træffe den endelige af
gørelse af, hvorvidt berigtigelse skal 
finde sted, samt at bestemme berigtigel
sens indhold, form og programmæssige 
placering.

Det må naturligvis også spille en rol
le for vurderingen, at nævnet akkurat

ligesom pressens berigtigelsesnævn har 
en sammensætning, der sikrer dets uaf
hængighed.

Endelig må man indrømme, at det 
praktiske behov for en lovmæssig re
gulering af spørgsmålet næppe for ti
den er stort. Det danske berigtigelses- 
nævn har således endnu ikke haft sager 
til behandling.

På den baggrund finder jeg det rime
ligt at afvente yderligere erfaringer 
med hensyn til de af radioorganisatio
nerne vedtagne normer, før man even
tuelt forelægger en lovmæssig regule
ring af forholdet.

Kåre Kristiansen: Jeg vil gjerne støt
te den reservasjon som er fremsatt av 
herrene Hara og Ehrnrooth i dette 
spørsmål, og jeg henviser da til den 
begrunnelse som hr. Ehrnrooth nettopp 
har gitt. Jeg tror at det må erkjennes at 
nettop på dette område kan en harm o
nisering på det grunnlag som her er 
lagt til rette, være av betydning. Jeg 
tror at disse massemedias skadevirk
ninger kan bli så store og følbare for 
den enkelte i samfunnet at det her 
kreves en sterkere rettsbeskyttelse enn 
den man har på delte område i dag. Jeg 
tror at de som produserer programmer 
bør ha denne motivering for en for
siktig behandling av sitt stoff.

Jeg vil ikke legge skjul på at min 
stillingtagen i dag lutr intim sammen
heng med det som har  foregått i Norge 
på dette området i de siste ukene. Uten 
å gå i detalj inn på det som der har 
forekommet, vil jeg nok si at den be
handling kringkastingsledelsen har gitt 
endel programmer — ikke minst in- 
dustrireportasjeprogrammer — liar gitt 
grunn til de sterke klager den har møtt 
fra dem som har vært med i program
mene. Kringkastingsledelsens reaksjon 
på disse klager har ikke overbevist meg 
om at vi i fremtiden bør overlate til 
institusjonen selv å bestemme hvilke 
regler som her skal gjelde.

Jeg tror — i likhet med hr. E h rn 
rooth —• at det er på tide at vi får lov-
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bestemmelser på dette området, og jeg 
slutter meg till den uttalelse han har 
avgitt.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop om det i reservationen intagna för
slaget till rekommendation.

För  rekommendationen röstade:
SigurSur Bjarnason, Eric Carlsson, 

Cassel, Ehrnrooth, Thorvald Eriksson, 
Hara, Hernelius, Korvald, Kåre Kristian
sen, Laaksonen, Lillqvist, Lähteenmäki, 
Matthias A. Mathiesen, Mattila, Mellqvist, 
Mundebo, Palm, Kerttu Saalasti, Salo, 
Savela, Sylvi Siltanen, Sirén, Jón 
Skaftason, Stray och Tenhiälä.

Mot rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, Bye, Henry Christensen, 
Ragnar Christiansen, Damsgaard, Eika, 
Engan, Niels Eriksen, Garbo, Hammar
berg, Haugaard, af Heurlin, Horn, Paul 
Jansson, Jørgen Jensen, Martha Johan
nessen, Magnús Kjartansson, Krag, Aksel 
Larsen, Lars Larsson, Tyyne Leivo-Lars
son, Lindberg, Gerda Møller, K. Axel 
Xielsen, Jan-lvan Nilsson, Xordli, Nor
vik, Ohlin, Dagmar Ranmark, Salve Sal- 
vesen, Ingrid Segerstedt Wiberg, Skog
lund, Stetter och Treholt.

Frånvarande var:
Bratteli, Erling Dinesen, Geijer, Gut

torm Hansen, Xiels Helveg Petersen, 
Honkonen, SigurSur Ingimundarson, 
Eysteinn Jönsson, Kock, Nørgaard, Poul 
Petersen, Berte Rognerud, Skytte och 
Øregaard.

Rekommendationsförslaget hade så
lunda förkastats med 25 röster för för
slaget och 39 mot.

H ärefter bi föl l s  u t s ko t t e ts  förslag.

13

A 204 /s :  medlemsförslag om karantän
verksamheten för djur i de nordiska  

länderna

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit. att rådet i anledning av med
lemsförslaget matte antaga följande re
kommendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att undersöka möjligheterna 
för ett förenhetligande av ländernas ka
rantänbestämmelser för djur samt för 
ett samarbete på skilda områden inom 
karantän väsen det.

Johannes Antonsson (socialpolitiska 
utskottets talesman): Herr president! 
Förslaget innehåller två frågor, dels 
frågan om förenhetligande av de nor
diska ländernas karantänbestämmelser 
för djur, dels frågan om samarbete mel
lan de nordiska ländernas karantän
anstalter. Jag hoppas att rådet håller 
mig räkning för om jag inte här  lämnar 
någon utförlig redogörelse beträffande 
dokumentets innehåll, med hänsyn till 
de langa debatter vi haft och till den 
saklista som återstår.

Jag ber alltså, herr president, att 
kort få yrka bifall till socialpolitiska ut
skottets enhälliga förslag, som går ut på 
att Nordiska rådet måtte rekommendera 
regeringarna att undersöka möjligheter
na för ett förenhetligande av ländernas 
karantänbestämmelser för djur, samt 
för ett samarbete på skilda områden 
inom karantän väsendet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst nam nupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, SigurSur Bjarnason, 
Bye, Eric Carlsson, Cassel, Henry Chris
tensen, Ragnar Christiansen, Dams
gaard, Ehrnrooth, Eika, Engan, Niels 
Eriksen, Thorvald Eriksson, Garbo,
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Hammarberg, Haugaard, Niels Helveg 
Petersen, Hernelius, af Heurlin, Horn, 
Paul Jansson, Jørgen Jensen, Martha 
Johannessen, Magnus Kjartansson, Kor
vald, Krag, Kåre Kristiansen, Laakso- 
nen, Aksel Larsen, Lars Larsson, Tvyne 
Leivo-Larsson, Lillqvist, Lindberg, 
Lähteenmäki, Matthias Á. Mathiesen, 
Mattila, Mellqvist, Mundebo, Gerda Møl
ler, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, 
Nordli, Norvik, Ohlin, Palm, Dagmar 
Ranmark, Kerttu Saalasti, Salo, Salve 
Salvesen, Savela, Ingrid Segerstedt Wi
berg, Sylvi Siltanen, Sirén, Jón Skafta- 
son, Skoglund, Stetter, Stray, Tenhiälä 
och Trebolt.

Frånvarande var:
Bratteli, Erling Dinesen, Geijer, Gut

torm Hansen, Hara, Honkonen, SigurS- 
ur  Ingimundarson, Eysteinn Jonsson, 
Kock, Nørgaard, Poul Petersen, Berte 
Rognerud, Skytte och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda uii- 
tagits med (i-'i röster.

Presidenten: Jeg vil gerne bede om rå
dets tilladelse til, at vi springer frem i 
dagsordenen til punkt 21 vedrørende 
Øresundsspørgsmålene. Det ses på til- 
lægsdagsordenen. Årsagen er, at trafik
ministrene er her i eftermiddag, men 
ikke vil kunne være her i morgen. Kan 
rådet give tilslutning til dette?

Rådet beslöt all ändra dagordningen 
i enlighet härmed.

21

D 1970/21/1969/t: meddelande om re
kommendation nr 21/1969 angående be

slut i Öresundsfrågorna

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga meddelandet till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Horn (trafikutskottets talesman): Hr. 
præsident! Problemet med Øresunds- 
problemene har  optaget Nordisk Råd i 
flere sessioner, men efter det svar, som 
minister Guldberg i går gav på et 
spørgsmål af hr. Cassel, blev det klart, 
at denne sag nu nærmer sig dertil, livor 
man kan sige, at der kan tages stilling 
til både den nordiske storlufthavn og 
en fast forbindelse mellem København 
og Malmø, den såkaldte K—D-linje.

Det danske folketing har vedtaget at 
bemyndige trafikministeren til at frem
sætte forslag om organisationsformen 
for anlæg og drift af en storlufthavn, 
og det danske folketings faste trafik
udvalg har  beskæftiget sig med og be
skæftiger sig fortsat med disse proble
mer.

Efter de seneste oplysninger ligger 
det nu sådan, at man nærmer sig dertil, 
hvor et sådant forslag kan fremsættes 
i det danske folketing. Det vil sige, at vi 
er i den position nu, hvor der også er 
mulighed for de andre nordiske lande 
at være med, og det vil sige først og 
fremmest Sverige, til at drive den for
retning, som det vil være at have denne 
store nordiske lufthavn, som jeg så 
mange gange har sagt er af overordent
lig stor betydning for Nordens økono
miske udvikling.

Da dette arbejde nu er så vidt frem
skredet, indstiller udvalget, at rådet 
tager meddelelserne til efterretning og 
afventer nye meddelelser til næste ses
sion.

Jeg anbefaler indstillingen.

Statsrådet Norling: Herr president! 
Frågorna om fast förbindelse över Öre
sund och om en storflygplats i Öre- 
sundsregionen h a r  under en följd av år 
med stort intresse behandlats i Nordis
ka rådet och i berörda länder. Frågorna 
är ytterst väsentliga för nordisk trans- 
portförsörjning och för samhällsplane
ringen i öresundsområdet. Investering
arna för dessa anläggningar är mycket 
stora och projekten måste prövas nog
grant.
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När jag har  försökt sätta mig in i 
Öresundsproblematiken har  jag särskilt 
fäst mig vid de diskuterade projektens 
väldiga omfattning och vid de stora 
problem som hänger ihop med projek
tens förverkligande. Med hänsyn till 
planeringen i öresundsområdet är det 
angeläget att Öresundsfrågorna snarast 
far en slutlig lösning. Sådana synpunk
ter har också framförts tidigare, och 
min företrädare meddelade vid Nor
diska rådets session i Stockholm förra 
året, att den svenska regeringen önska
de överläggningar med den danska re
geringen om öresundsfrågorna. över
läggningarna startade den 10 april i fjol 
och hittills har  sammanlagt sex över
läggningar på regeringsplanet ägt rum. 
Dessutom har det förekommit ett fler
tal överläggningar mellan ämbetsmän.

Vid överläggningarnas början pre
senterades från svensk sida ett full
ständigt förslag till avtal om fast för
bindelse och de frågor rörande stor
flygplatsen som är gemensamma för 
Danmark och Sverige. Detta förslag har 
sedan utgjort underlag för överlägg
ningarna. Enighet har uppnåtts på flera 
punkter. Man har bl. a. enats om att den 
första fasta vägförbindelsen skall gå 
mellan Köpenhamn och Malmö. Den 
skall dras omedelbart söder om Salt- 
holm och anknytas till den planerade 
flygplatsen på ön. Innan slutlig över
enskommelse om öresundsfrågorna kan 
träffas återstår emellertid flera väsent
liga spörsmål att lösa. Vissa av de p ro
blem som är förknippade med den fasta 
förbindelsen är för sin lösning beroende 
av bl. a. den utredning om storflvgplat- 
sen som under förra året utfördes på 
dansk sida. I den programplan jämte 
»indstilling» som redovisades i novem
ber förra året behandlas flera frågor 
som kan påverka utformningen av den 
diskuterade regeringsöverenskommel- 
sen. I komplexet av problem omkring 
Öresundsfrågorna ingår flera interna 
danska spörsmål som måste lösas in
nan överläggningarna om den fasta för
bindelsen kan slutföras.

Vi är från svensk sida mycket ange

lägna om att ett slutligt avtal om Öre
sundsfrågorna snabbt skall kunna träf
fas. Det är därför vår förhoppning att 
man på dansk sida skall få möjlighet 
att snarast fatta de beslut och göra de 
ytterligare överväganden som är nöd
vändiga för att regeringsöverläggning- 
arna om öresundsfrågorna skall kunna 
slutföras. Från svensk sida är vi be
redda att medverka till att de åter
stående överläggningarna drivs med 
skyndsamhet.

Ministern for offentlige arbejder 
Guldberg: Hr. præsident! Jeg skal i til
slutning til det, som statsråd Norling 
her har  oplyst, blot komme med nogle 
enkelte supplerende oplysninger om, 
hvorledes dette arbejde er rykket frem 
i Danmark. Jeg vil først gøre opmærk
som på, at der jo er sket betydelige 
fremskridt i sagen i det år, der er gået 
siden sidste møde i Nordisk Råd. Vi har 
afklaring af det, jeg vil kalde de fy
siske problemer omkring placeringen, 
såvel af lufthavnen som af forbindel
sen.

Vi har endvidere fået gennemført 
tekniske og økonomiske undersøgelser, 
der tyder på, at det ud fra økonomiske 
og trafikale hensyn rigtigste tidspunkt 
at foretage investeringerne i lufthavns
udbygningen på Saltholm i er perioden 
fra 1978 til 1985. Dermed er en af de 
vigtigste forudsætninger for en reali
tetsforhandling mellem Danmark og 
Sverige om selve K—M-forbindelsens 
vejforbindelse, som jo er en fælles op
gave, tilvejebragt.

Det er ikke således, at man uden vi
dere kan fastslå, at denne vejforbin
delse netop bør etableres nøjagtig på 
det samme tidspunkt, som afslutningen 
af anlægsarbejderne med flyvepladsen 
falder på. Det er ikke fysisk nødven
digt, at det indgår i disse forhandlinger. 
Men det, der først og fremmest mangler, 
og som vi endnu ikke har  klart fra 
dansk side, det erkender jeg, det er, 
at dette store anlægsarbejde naturligt 
må sammenholdes med de samlede pla-
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ner for andre store anlægsarbejder i 
Danmark i den kommende 15 års pe
riode.

Vi regner med at kunne afslutte disse 
drøftelser forholdsvis snart.

I den danske regerings trontale eller 
åbningserklæring, som vi kalder det, 
blev det i år  stillet i udsigt, at rege
ringen ville komme til folketinget om 
dette spørgsmål i indeværende samling. 
Jeg har  derfor ligesom statsråd Nor- 
ling de bedste forhåbninger med hen
syn til, at denne sag fortsat er i hurtig 
bevægelse, som den har været det i det 
sidste år, og vi vil fra dansk side gøre, 
hvad vi kan, for at få den fremmet til 
en aftale mellem Danmark og Sverige.

Så vidt vi kan se, er de væsentligste 
problemer, der er tilbage, problemer 
mellem Danmark og Sverige, så der er 
gode muligheder for at komme videre 
med sagen.

Aksel Larsen: Hr. præsident! Hr. tra
fikminister Guldberg siger, at han har 
fortsat de bedste forhåbninger om, at 
arbejdet vil skride frem. Det har  jeg 
også. Og jeg kan naturligvis fuldstæn
dig tilslutte mig hr. minister Guldberg, 
når han siger, at det ikke ubetinget er 
nødvendigt af fysiske grunde, at den 
faste forbindelse København—Malmö er 
færdig samtidig med lufthavnen på 
Saltholm.

Jeg kan på den anden side ikke se 
bort fra, at det vil have kolossal stor 
betydning for Nordens integration og 
for erhvervslivets udvikling i Norden, 
at denne faste forbindelse kommer, og 
at enhver forsinkelse af den ns faste 
forbindelse ud over, hvad der måtte 
være absolut nødvendigt af finansielle 
eller andre grunde, bør undgås.

Jeg er naturligvis glad for at høre 
de positive udtalelser fra de to ministre, 
men jeg kan ikke lade være med at sige, 
at jeg tillod mig, da vi havde diskus
sion om de nordiske spørgsmål på Nor
disk Råds session i Stockholm, at udtale 
en vis mistrøstighed i anledning af, at 
jeg syntes, det gik for langsomt med

Nordekforhandlingerne. Hvis jeg hu
sker rigtigt, sluttede jeg med at sige, at 
hvis det skulle være umuligt for rege
ringerne og politikerne at leve op til de 
krav, man måtte stille til dem med hen
syn til det nordiske samarbejde, kunne 
jeg da håbe, at vi fik løst Øresunds- 
problemerne, bygningen af den faste 
forbindelse og af lufthavnen på Salt
holm, for derigennem ville den øko
nomiske integration i Norden komme.

Nu står vi her i Nordisk Råd et år 
senere, og det synes at være klart med 
Nordek, men det er ikke klart med 
de faste forbindelser mellem Sjælland 
og Skåne, og det er jo heller ikke, selv 
om principbeslutningen er fattet, klart 
med lufthavnen på Saltholm.

Jeg henstiller meget alvorligt, at de 
regeringer og regeringsinstanser, der 
fortsat behandler disse spørgsmål, får 
mest mulig fart på, og i det omfang, 
det er tilfældet, at visse sager i øje
blikket ligger til overvejelse i Dan
mark, så tillader jeg mig at henstille 
til regeringen i Danmark, at den får 
gjort sine overvejelser færdige.

Jeg vil ikke i anledning af, hvad hr. 
minister Guldberg har  sagt, lægge skjul 
på, at efter min mening er der én tra
fikopgave for Danmark, som bør priori
teres forud for alle andre opgaver af 
en størrelsesorden, der kan sammen
lignes med den, og det er opgaverne i 
og ved Øresund.

Jeg henstiller derfor, at man i meget 
nær fremtid bliver i stand til at med
dele om afgørende beslutninger, så det 
praktiske arbejde kan blive sat i gang.

Ministern for offentlige arbejder 
Guldberg: Hr. præsident! Blot dette kor
te svar til hr. Aksel Larsen, at ud over 
det, jeg allerede har  sagt vedrørende 
ønsket om at fremme disse ting, vil jeg 
gerne rette en mulig misforståelse af 
det, jeg har  sagt i første omgang.

Når jeg gjorde opmærksom på, at 
der ikke er nogen fysisk nødvendig for
bindelse mellem tidspunkterne for sel
ve lufthavnens færdiggørelse og K-M- 
forbindelsen, så gælder det i begge ret-
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ninger, idet forholdet jo er det, at for 
at bygge lufthavnen skal man have la
vet forbindelsen til Saltholm til den 
ene side, og der er altså en variation 
af mulighederne i dette tidsskema, som 
ikke betyder, at der ikke er mulighed 
for en ret åben drøftelse af problemet.

Det er klart, at det under alle om
stændigheder forudsætter, at de øko
nomiske overvejelser og sammenholdel
sen af forskellige store projekter, som 
skal foregå i Danmark, er nået frem 
til et resultat, der kan forelægges til 
behandling i Danmark.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

22
A 2/t: medlemsförslag om gemensam 
nordisk transportpolitik, A 2 Äl/t: änd
ringsförslag om riktlinjer för nordisk 
transportpolitik, A 2 Ä2/t: ändringsför
slag om samarbete på luftfartens om
råde och A 271/t: medlemsförslag om 

samarbete på transportområdet

Rådet företog ovannämnda saker till 
behandling i ett sammanhang.

Trafikutskottet hade föreslagit,
I. att rådet icke måtte företaga sig 

något i anledning av medlemsförslag 
A 2/t, ändringsförslag A 2 Ä l/ t  samt 
medlemsförslag A 271/t.

II. trafikutskottet hade anmält att ut
skottet beslutat fortsätta behandlingen 
av ändringsförslag A 2 Ä2/t.

Horn, trafikutskottets talesman: Hr. 
præsident! Vi møder her et område, 
hvor det forventede Nordek allerede 
begynder at spille ind i udvalgets a r
bejde. Vi har arbejdet med nogle af 
disse sager i længere tid, og det, der er 
foreslået i A271/t, er egentlig en op
samling af forslagene for at forenkle 
arbejdet i udvalget og naturligvis også 
her i rådet. Det har  vi kunnet gøre, 
fordi Nordek er kommet til verden, og 
fordi Nordek indeholder bestemmel

ser om trafikinvesteringer og transport
problemer i øvrigt. De muligheder eller 
de ønskemål, som indeholdes i forsla
gene, kan dækkes ind af de planer, 
der ligger i Nordtrans. Vi ved, at der 
gennem en fælles planlægning er store 
muligheder, sådan som det er påpeget i 
ud valgsind still i ngen.

For at imødekomme de krav, som en 
udbygning af det nordiske trafiksam
arbejde stiller, bør vi efter udvalgets 
opfattelse snarest oprette et centralt 
organ fra regeringsside, og udvalget 
ønsker derfor at støtte de tanker, som 
ligger til grund for forslag A 271/t.

I det nu foreliggende udkast til Nor- 
dektraktaten er der i kap. 9 om trans
portpolitik optaget bestemmelser om et 
udbygget samarbejde og oprettelse af 
en samarbejdskomité for transportpoli
tik. Det er her, de nye ting kommer ind, 
og vi mener, at det vil være hensigts
mæssigt, idet disse bestemmelser synes 
at imødekomme forslag 271/t. Da det 
må anses for overvejende sandsynligt, 
at Nordektraktaten vil være ratificeret 
i sommeren 1970, mener udvalget, at 
man i den foreliggende situation frem
mer udbygningen af samarbejdet på 
den mest hensigtsmæssige måde ved at 
etablere en samarbejdskomité for trans
portpolitik som et led i Nordeksamar- 
bejdet, sådan som jeg før antydede det. 
Det er dog udvalgets opfattelse, at trans
portsamarbejdet er et så vigtigt og om
fattende led i nordisk samarbejde, at 
der vil vise sig behov for en yderligere 
udbygning, og at det inden længe kan 
vise sig nødvendigt at erstatte eller 
supplere Nordektraktatens kap. 9 med 
en særlig overenskomst om transport
samarbejdet. Alle er sikkert klar over, 
at der er så mange problemer i t rans
portpolitikken, at det nok vil være øn
skeligt, at man har en særlig ordning på 
dette område.

Udvalget vil dog vedrørende Nordek- 
traktatens kap. 9 om transportsam ar
bejdet fremføre det ønskelige i, at Nor
disk Råd får lejlighed til at følge rege
ringernes arbejde, derved at de projek
ter og planer, som samarbejdskomiteen
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arbejder med, forelægges rådet til hø
ring. Det er en vigtig ting — det frem
går også af organisationskomiteens ind
stillinger — at Nordisk Råd får sagerne 
til høring, sådan at vi hele tiden har 
mulighed for at følge udviklingen.

Udvalget forudsætter endvidere, at 
samarbejdskomiteen vil tage de med- 
lemsforslag, som her er til behandling, 
under overvejelse, og at regeringerne 
i overensstemmelse med Helsingfors- 
traktatens § 36 vil forelægge resultatet 
af overvejelserne for Nordisk Råd.

Udvalget vil ud fra disse forudsæt
ninger foreslå, at rådet henlægger de 
nævnte forslag.

Ændringsforslag A 2 Ä 2/t, som er 
fremsat umiddelbart før sessionen, drej
er sig om omfattende og komplicerede 
spørgsmål. Udvalget har derfor ikke 
haft mulighed for under denne session 
at fremlægge forslag for rådet i anled
ning af ændringsforslaget, hvilket ud
valget anmelder for rådet. Udvalget har 
anmodet om at få en redegørelse fra 
de pågældende trafikministre angåen
de de igangværende luftfartspolitiske 
forhandlinger mellem Danmark og F in
land. Det er den vurdering, som u d 
valget har anlagt af de problemer, der 
her er stillet forslag om.

Vi henstiller, at rådet ikke foretager 
sig noget i anledning af medlemsfor- 
slag A 2, ændringsforslag A 2 Ä 1 samt 
medlemsförslag 271, men at udvalget 
fortsætter sit arbejde med ændrings
forslag A 2 Ä 2.

Utskottets förslag, punkt I, bifölls.

Utskottets anmälan under punkt II 
lades till handlingarna.

14

A 240/s: medlemsförslag om vapen
fri tjänst

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet icke måtte företaga sig 
något i anledning av medlemsförslaget.

Lars Larsson (socialpolitiska utskot
tets talesman): Herr president! Frågan 
om enhetliga nordiska bestämmelser 
om rätt till vapenfri tjänst i stället för 
värnpliktstjänstgöring tas upp i det 
medlemsförslag som nu föreligger till 
behandling. Förslagsställarna vill dess
utom att man under vissa villkor som 
ett alternativ till värnpliktstjänstgöring 
skulle få tjänstgöra i internationell 
tjänst t. ex. genom att en nordisk hjälp- 
kår upprättas.

Remissinstanserna är delade. Det fö
religger positiva uttalanden om enhet
liggörande av reglerna om rätt till va
penfri tjänst. En sammankoppling mel
lan värnpliktstjänstgöringen och inter
nationellt biståndsarbete i nordisk regi 
bemöts av flera remissinstanser. SIDA 
i Sverige anför bl. a. att det inte kan 
vara välbetänkt att anlägga försvarspo
litiska synpunkter på det rent konkreta 
utvecklingssamarbetet. Utskottet avvi
sar också förslaget i denna del i dess 
nuvarande utformning.

Avseende de enhetliga bestämmelser
na om rätt till vapenfri tjänst är det 
utskottets mening att en undersökning 
kunde vara motiverad, men redan nu 
föreligger det i tre av de nordiska län
derna — Danmark, Norge och Sverige
— förslag eller långt framskridet ut
redningsarbete, som i samtliga fall tar 
sikte på att möjliggöra viss tjänst i bi
ståndsarbete som ett alternativ till den 
nuvarande vapenfria tjänsten i respek
tive hemländer. Det är enligt utskottets 
mening angeläget att invänta dessa för
slag innan man vidtar några åtgärder
i frågan. Utskottet hemställer därför, 
att Nordiska rådet icke måtte företaga 
sig någonting i anledning av medlems
förslaget.

Backlund: Herr president! Det ä r  all
deles riktigt som herr  Larsson påpeka
de, att i många nordiska länder pågår 
undersökningar i denna fråga. Också i 
Finland pågår en undersökning. F in
land har  just för ungefär ett år sedan 
genomfört en viss liberalisering av la
gen om vapenfri militärtjänst, men det
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var med ilet uttryckliga förbehållet 
från utskottets sida, att det bara gällde 
en tillfällig lösning av frågan. Därför 
liar man på olika håll i Finland krävt, 
att det med det snaraste bör bli en ny 
lagstiftning också där.

Det förvånar mig, att det i utskottet 
icke funnits en enda medlem, som kun
de tänkas föreslå medlemsförslagets 
kläm till godkännande, och därför skall 
jag, herr  president, göra det.

Jag ber därför att till godkännande 
fa föreslå klämmen i medlemsförslaget,

»att Nordiska rådet rekommenderar 
regeringarna att undersöka möjligheter
na att förenhetliga bestämmelserna om 
vapenfri tjänst samt att därvid genom 
att låta internationell tjänst under vissa 
villkor bli ett alternativ till allmän 
värnplikt få till stånd en nordisk hjälp- 
kår.»

Haugaard: H r .  præsident! De fire 
nordiske lande, der har  tvungen vær
nepligt, har  alle alternative mulighe
der til militærtjenesten. De samme lan
de har en ordning med u-landstjeneste 
for frivillige, i øvrigt efter omtrent de 
samme retningslinjer. De samme lande 
godkender i højere eller mindre grad 
konstruktivt fredsarbejde, som u-lands
tjeneste er, som ligeværdigt med mili- 
tærjeneste. Dette skulle give helt selv
følgelige muligheder for, at man ikke 
alene kan få fælles regler for det alter
native valg mellem militærtjeneste og 
u-landstjeneste, der, som vi hørte, er på 
vej i flere af landene, men også fælles 
praktisering af det alternative arbejdes 
udførelse.

Her er igen en sag, hvor Nordisk Råd 
er lidt sent på den, er for sent på den 
til at harmonisere fra starten af, hvad 
jeg må beklage både af hensyn til det 
nordiske samarbejde, af hensyn til 
u-landsarbejdets effektivitet og fordi 
nordisk aktivitet på dette område ger
ne i den store verden skulle præsentere 
sig samlet.

Jeg har været med til at stille for
slaget, og jeg mener stadig, det har  en 
vis værdi, at sagen har været behandlet

og har  været rejst, men jeg kan under 
de givne omstændigheder acceptere ud
valgets indstilling.

Jeg ville gerne have lov til at knytte 
den forudsætning til, at de nordiske 
ministre, hos hvem sagen hører hjem
me, sørger for koordination både i 
fælles regler og i praktisk udførelse i 
den lovgivning, der nu er på vej i de 
tre lande.

Jeg vil gerne yderligere tilføje som 
et argument over for dem, der er noget 
betænkelige ved sagen, dem, der mener, 
at en sådan mulighed for alternativ 
u-landstjeneste kan friste for mange, 
så det går ud over antallet af militære, 
at der er tale om en tjeneste af mindst
2 års varighed, der er tale om en meget 
krævende tjeneste, i reglen under me
get ensformige forhold, som ikke kan 
virke særlig fristende, hvis ikke der er 
idealisme bag ved det indtagne stand
punkt. Derfor vil der næppe være 
mange, der vælger den lange tid i 
u-landstjeneste fremfor den korte mili
tærtjeneste.

af Heurlin: Själva motiveringen t ill 
förslaget har  givit anledning till miss
förstånd. Jag tycker man har  tagit hela 
frågan från fel sida när några remiss
instanser tagit den ur  försvarspolitiska 
synpunkter, Jag hör inte gärna ordet 
försvarspolitik alltför ensidigt poäng
terat då vi ju lever i en internationell 
värld där det gäller säkerhet för alla. 
Jag är övertygad om att många med 
mig som varit i vapentjänst och ansett 
det vara en försvarspolitisk åtgärd och 
ännu tycker att det är naturligt ändå 
anser att det finns utrymme och måste 
finnas utrymme också för sådana unga 
som inte kan godkänna tjänst inom ar
mén eller vapentjänst såsom enda lös
ning. Om nu de unga vill fara till u- 
länderna och arbeta i sådana urfattiga 
länder så kan jag säga att det är mycket 
tyngre än vapentjänst i något nordiskt 
land. Det kan jag försäkra för jag har 
varit där ofta och studerat och sett vil
ket hårt  arbete det är. Det är ett alter
nativ, men det kan inle vara det enda
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därför att alla inte är villiga att åta 
sig en så tung tjänstgöring. Men för så
dana som vill resa dit för att arbeta 
borde vi göra det möjligt. Jag märker 
att utskottet konstaterar att förberedan
de åtgärder vidtagits men jag kan inte 
låta bli att poängtera sakens vikt inför 
Nordiska rådet, åtminstone muntligt. 
Man får inte ge den uppfattningen att 
man ställer sig lielt avog till en sådan 
tanke. Jag anser att arbete för den 
tredje världen är värdefullt för frihet 
och fred också i Norden, för har  vi fred 
i världen så har  vi det också i Norden.

Lars Larsson: Ilerr  president! De 
gjorda inläggen föranleder några kom
mentarer.

För att inga missförstånd skall upp
stå genom denna debatt vill jag först 
säga till herr  af Heurlin, att utskottet 
inte haft någon anledning alt inta en 
negativ ställning till biståndsarbete. 
Den som försöker få utskottets utlåtan
de att framstå på det sättet har  verk
ligen läst utlåtandet fel. Vi h a r  själv
fallet ingenting att invända mot att bi
ståndsarbetet vidgas så att även ung
domar i större utsträckning kan delta 
i det, även om tjänstgöringstiden utom
lands blir lång.

Vad det nu gäller är två frågor. Den 
ena håller på att lösas, såsom utskottet 
har  påpekat. Vi har fått besked om att 
utredningar är i gång i tre av länderna, 
och i Danmark kommer under året ett 
förslag att framläggas som skall möj
liggöra för värnpliktiga som erhåller 
vapenfri tjänst att fullgöra den tjänsten 
i biståndsarbete. Nu sade he rr  Back
lund, om jag fattade honom rätt, att 
krav på en sådan utredning och kan
ske också beslut redan förelåg i F in 
land. Så mycket större anledning att 
avvakta dessa utredningar i varje land 
innan man går vidare! På den punkten 
är vi överens.

Det finns heller ingen anledning att 
bifalla medlemsförslagets rekommenda
tion. Om denna rekommendation skall 
tolkas som den är skriven, innebär den 
att man i större utsträckning räknar

med vapenfri tjänst som ett alternativ 
till värnpliktstjänstgöring. Samman
förs de medborgare, som fullgör sådan 
värnpliktstjänstgöring, i nordiska en
heter, får man såsom SIDA h ar  sagt en
heter där så att säga olika försvarspoli
tiska aspekter fogas ihop. Vi anser att 
det inte finns anledning att gå den vä
gen, och frågan ligger på gränsen till 
vad Nordiska rådet enligt sin stadga 
har  att syssla med.

Vi menar att denna fråga nu först 
och främst bör lösas i varje nordiskt 
land. Arbetet har kommit så långt, att 
man gott kan avvakta lösningarna. För
denskull bör rådet inte företa sig nå
gonting med anledning av medlemsför- 
slaget.

Stray: Jeg støtter utvalgets talesman. 
Jeg synes bare det er riktig å opplyse 
at når man i Norge h a r  fått bred til
slutning til den tanke at man skulle 
undersøke om tjenestgjøring i utvik
lingsland i noen grad kunne erstatte mi
litærtjeneste, er dette ikke ut fra det 
synspunkt at de som av samvittighets
grunner eller overbevisningsgrunner 
ikke finner å kunne gjøre vanlig mili
tærtjeneste, skulle koples inn på arbeid 
i utviklingsland i stedet for å gjøre 
siviltjeneste hjemme. Bakgrunnen for 
det forslag som er til overveielse og ut
redning i Norge, er at ungdom som vil 
påta seg en lang og omfattende tje
neste i utviklingsland, skal få visse let
telser i sine forpliktelser i sitt eget land
— det altså uansett om man er militær
nekter eller ikke. Det skulle være en 
lettelse fordi man vil påta seg den store 
forpliktelse en slik tjeneste er, uansett 
hvilket standpunkt man personlig, po
litisk eller ideologisk inntar. Dette må 
ikke koples sammen med nektelse av å 
bære våpen, det har  vært en uttrykke
lig forutsetning fra det store flertall 
som gav sin tilslutning til at man skulle 
overveie dette synspunkt.

Garbo: Jeg har reagert litt over den 
rent formelle argumentasjon som utval
get legger til grunn når man der fin-
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ner at det ikke er hensiktsmessig å ta 
dette spørsmål opp til drøftelse på det 
nordiske plan. Man sier nemlig at spørs
målet er under utredning for tiden i 
flere av landene, og at det av den grann 
er uhensiktsmessig å ta saken opp på 
nordisk basis.

Dette forekommer meg å være ytterst 
inkonsekvent. Nettopp i en situasjon 
hvor de enkelte land allerede overveier 
en revisjon av sin lovgivning, er det i 
særlig grad praktisk på felles nordisk 
basis å undersøke om man kan gjen
nomføre en lovrevisjon på en slik måte 
at man kan nå fram til større enhetlig
het i Norden.

Jeg skal likevel slutte meg til fler
tallets forslag her, da under henvisning 
til den motivering som ble gitt av herr 
Haugaard da han anmodet om at regje
ringene og vedkommende departemen
ter holdt kontakt med hverandre under 
det fortsatte arbeid med militærnekter- 
spørsmålene.

Jeg håper også at det sidenhen kan 
bli anledning til for Nordisk Råd å 
komme tilbake til spørsmålet om et 
Nordens fredskorps. Det er en sak som 
har  en stor styrke i seg selv, og som 
ikke nødvendigvis bør ses i direkte 
sammenheng med militærnekterlovgiv- 
n in gen.

Mellqvist: Herr president! Jag vill 
bara komplettera vad utskottets tales
man har  framhållit. I slutet av april 
föreligger ett utredningsförslag i Sve
rige som går ut på att såväl vapenfria, 
värnpliktiga och kvinnor skall beredas 
tillfälle till utbildning för biståndsar
bete.

Vidare har  våra danska vänner tagit 
kontakt med utredningen för att få en 
uppfattning om hur långt vi i Sverige 
kommit på detta område. Jag tror att 
när vi presenterar förslaget kommer 
det att innehålla synpunkter som kan 
bli vägledande för en mera samlad nor
disk insats i biståndsarbetet under de 
närmaste åren.

Om vi avvaktar utredningens förslag, 
som alltså presenteras i månadsskiftet

april—maj, får vi kanske det material 
vi behöver och kan då bygga vidare på 
de tankar som utredningen innehåller.

Korvald: Jeg skal ikke forlenge de
batten. Sakens talsmann og komiteens 
nestformann liar understreket at ko
miteen ser positivt, selvfølgelig, på ut
viklingshjelp i sin alminnelighet. Jeg 
vil også som formann i komiteen un
derstreke den selvfølgelighet at det er 
ingen sammenheng mellom utviklings
hjelp i sin alminnelighet og det spørs
mål vi her diskuterer. Samtidig vil jeg 
understreke at komiteen stiller seg po
sitiv også til selve spørsmålet om en 
tjeneste i U-land for ungdom, som et 
alternativ til militærtjeneste.

Det er også positive uttalelser fra 
norsk hold på dette område, idet Justis
departementet i Norge finner at spørs
målet om mulighet for en samordning 
av de nordiske lands lovgivning om 
våpcnfri tjeneste bør overveies.

Nå er vi alle klar over at det i denne 
sak reiser seg en rekke problemer. For 
det første må dette være et alternativ 
for (ill ungdom, ikke bare de som veg
rer seg for å bære våpen, men også de 
som kan tenke seg å bære våpen. Det 
må altså være et alternativ til m ilitær
tjenesten som sådan.

Vi vet at fredskorpstjenesten, slik vi 
har  den i de ulike nordiske land, kre
ver en ganske god utdannelse og en viss 
erfaring av dem som reiser ut. Dette 
har  ført til at foreløpig ligger alderen 
forholdsvis høyt, i Norge så vidt jeg 
husker, er den 26 eller 27 år. En sam
menkobling her med militærtjenesten 
er av den grunn meget vanskelig. Men 
om vi tenker på lang sikt — jeg tror 
ikke det blir så veldig langt fremover
— mener jeg spørsmålet trenger seg 
frem og vil finne sin løsning.

Imidlertid kan det være problemer 
med å samordne det hele fullt ut etter 
medlemsförslaget, når man tenker på 
den forskjellige innstilling man h a r  i 
de nordiske land til forsvarsspørsmåle
ne, men det er selvfølgelig grunn til å 
finne frem til ensartede regler så langt
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det lar seg gjøre, når man skal behand
le denne sak i fremtiden. Det er et 
sterkt samkvem mellom de nordiske 
land, og når det gjelder praksis på 
dette området, ser ungdommen i de 
forskjellige land over landegrensene til 
hverandre. Jeg tror derfor at en ord
ning vil trenge seg frem her. Når ko
miteen ikke har  kunnet gå inn på det 
i denne omgang, har  det de årsaker 
som talsmannen så klart har  gitt ut
trykk for.

Ingrid Segerstedt Wiberg: Herr pre
sident! Jag er medveten om att jag för
länger debatten men jag skail försöka 
göra det i korta ordalag.

Jag hänvisar till vad Haugaard och 
Garbo har sagt och instämmer i deras 
uttalanden. Jag tycker nog att he rr  
Meliqvists påpekande att danskarna 
har  tagit kontakt med honom talar för 
att man inte redan nu avskriver den 
bär frågan. Det finns tydligen ett be
hov av överläggningar och det är be
klagligt om dessa inte kommer till 
stånd.

Jag skall också rösta för utskottets 
förslag, med den uttryckliga förutsätt
ningen att man inte glömmer bort detta 
behov av samarbete utan fortsätter med 
överläggningar i den mån sådana be
hövs.

Herr Mellqvist meddelade att u tred
ningsförslaget torde komma att före
ligga vid månadsskiftet april—maj och 
att vapenfria värnpliktiga och även 
kvinnor enligt detta förslag skall bere
das möjlighet till utlandsarbete. Jag är 
mycket tacksam för att också den se
nare gruppen tagits med i förslaget, 
men jag skulle vara minst lika besvi
ken, om någon föreslog att kvinnor 
skall göra värnplikt i allmänhet.

Backlund: Herr president! Jag vill 
gärna instämma med herr Garbos ut
talande om inkonsekvensen i utskottets 
resonemang. Men jag vill också påtala 
den inkonsekvens som han enligt mitt 
förmenande lägger i dagen, då han själv 
stöder utskottets förslag. Om det från

utskottets sida varit fråga om fortsatt 
behandling och föreslagits inväntan pa 
nya meddelanden, då hade också jag 
kunnat rösta med. Men när man före
slår, att Nordiska rådet icke måtte före
taga sig något i anledning av medlems
förslaget, då kan jag icke längre vara 
med på kärran.

Lars Larsson: Herr president! Jag 
skall inte lägga mig i herrar  Backlunds 
och Garbos meningsskiljaktigheter, 
utan vill bara säga att utskottet själv
klart inte haft den meningen att sam
råd inte skulle äga rum i fortsättning
en mellan berörda biståndsorgan för 
utbildning och upprättande av bistånds- 
grupper. Vi liar ansett samråd natur
ligt, vilket också h e rr  Mellqvist bekräf
tat att det är, men medlemsförslaget är 
inte utformat så att det passar in i 
mönstret för en framgångsrik nordisk 
biståndsverksamhet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst nam nupp
rop om det av herr  Backlund under 
diskussionen framlagda förslaget till 
rekommendation.

För  rekommendationen röstade:
Backlund och Magnús Kjartansson.

Mot rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Berg
man, SigurSur Bjarnason, Bye, Eric 
Carlsson, Cassel, Henry Christensen, 
Ragnar Christiansen, Damsgaard, E h rn 
rooth, Engan, Niels Eriksen, Thorvald 
Eriksson, Garbo, Hammarberg, Guttorm 
Hansen, Hara, Haugaard, Niels Helveg 
Petersen, Hernelius, Horn, Paul Jans
son, Jørgen Jensen, Martha Johannes
sen, Korvald, Krag, Kåre Kristiansen, 
Laaksonen, Lars Larsson, Lillqvist, 
Lindberg, Lähteenmäki, Mattila, Mell
qvist, Mundebo, Gerda Møller, K. Axel 
Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Nor
vik, Palm, Dagmar Banmark, Kerttu 
Saalasti, Salo, Salve Salvesen, Savela, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta-
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nen, Sirén, Skoglund, Stetter, Stray, 
Tenhiälä, Treholt och Øregaard.

Kaarlo af Heurlin avstod från att 
rösta.

Frånvarande var:
Bratteli, Erling Dinesen, Eika, Gei- 

jer, Honkonen, SigurÖur Ingimundar- 
son, Eysteinn Jonsson, Kock, Aksel Lar
sen, Tyyne Leivo-Larsson, Matthias Á. 
Mathiesen, Nørgaard, Ohlin, Poul Pe

tersen, Berte Rognerud, Jón Skaftason 
och Skytte.

Rekommendationsförslaget hade så
lunda förkastats med  2 röster för för
slaget och 58 mot. 1 medlem avstod från 
att rösta.

Härefter bifölls utskottets förslag.

Sedan behandlingen av återstående 
saker uppskjutits till morgondagens 
möte, avslutades mötet kl. 18.35.
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11 FEBRUARI (1)

Protokoll
5:e mötet 

Onsdagen den 11 februari 1970 kl. 10.00 

President: Sigurður Bjarnason (1— 7)

Dagordning
1. A 141/j: medlemsförslag om för- 

enhetligande av de nordiska ländernas 
regler om förmånsrätt i konkurs

2. A 211/k :  medlemsförslag om nor
diska skol- och studentbetygs giltighet

3. A 230/e: medlemsförslag om forsk
ningsinstitut för framtidsfrågor

4. A 255/t: medlemsförslag om bro 
vid Karesuando

5. A 259/t: medlemsförslag om Blå 
vägens utbyggnad till Europaväg

6. A 216/j: medlemsförslag om repre
sentation för samerna i Nordiska rådet 
och

C 6/j:  berättelse från Nordiska sam- 
arbetsorganet för same- och rennärings
frågor

7. B 8 / j : regeringsförslag om revi
sion av Helsingforsavtalet och

B 8 Ä/j: ändringsförslag om revision 
av Helsingforsavtalet

8. A 273 T /e :  tilläggsförslag om 
Nordeks genomförande

C 5 /e : berättelse från Nordiska m i
nisterkommittén för ekonomiskt samar
bete

D 1970/21/1968/e: meddelande om 
rekommendation nr  21/1968 angående 
ekonomiskt samarbete och

D 1970/9/1969/e: meddelande om re
kommendation nr  9/1969 angående nor
diskt ekonomiskt samarbete 

A 272/e: medlemsförslag om Nordis
ka rådet och Nordek och 

A 264/e: medlemsförslag om Nordiska 
rådets ställning i Nordek-planen

A 235 T /e :  tilläggsförslag om nor
diskt samarbete om atomkraftanlägg
ningar

C 8/e: berättelse från Nordiska kon
taktorganet för atomenergifrågor och 

D 1970/31/1966/e: meddelanden om 
rekommendation nr  31/1966 angående 
samarbete på atomenergins område

9. A 119/k: medlemsförslag om nor
diskt forskningssamarbete

A 265/k: medlemsförslag om organi
sationen av det nordiska kultursamar
betet

B 9 /k :  regeringsförslag om det nor
diska kultursamarbetets organisation 

D 1970/14/1967/k: meddelande om 
rekommendation nr  14/1967 angående 
nordiskt forskarsamarbete och 

D 1970/13/1968/k: meddelande om 
rekommendation n r  13/1968 angående 
samarbete mellan forskningsråden

10. A 209/e: medlemsförslag om av
skaffande av vissa slag av indirekta
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handelshinder inom Norden
11. A 262/e: medlemsförslag om nor

disk exportpromotionsfond för bygde- 
industri

12. A 156/j: medlemsförslag om lag
stiftning om illojal konkurrens och

A 156 Ä / j : ändringsförslag om otill
börliga konkurrensmetoder

13. A 266/k: medlemsförslag om in 
formation angående nordiskt ekono
miskt samarbete och

D 1970/8/1906/k: meddelande om re
kommendation nr 8/1966 angående sam
nordisk utlandsinformation

14. C 16/k: berättelse om Nordiska 
kulturfonden

15. A 220/k: medlemsförslag om en 
nordisk språknämnd och

C 9/k: berättelse om de nordiska 
språknämndernas samarbete 1969

16. A 249/e: medlemsförslag om in
formation till utvecklingsländerna om 
den nordiska marknaden

17. A 250/e: medlemsförslag om nor
disk utvecklingsbank

18. A 251/e :  medlemsförslag om sti
mulerande av privata investeringar i ut
vecklingsländerna

19. C 18/e: berättelse från Nordiska 
ministerkommittén för administration 
av gemensamma biståndsprojekt i ut
vecklingsländerna

20. C 7 /s: berättelse från Nordiska a r
betsmarknadsutskottet

21. A 229/s: medlemsförslag om ökat 
stöd till nordiskt ungdomssamarbete 
och åstadkommandet av en nordisk ung- 
domsfond

22. A 237/k: medlemsförslag om nor
diskt samarbete på förskolans område

23. A 241/s: medlemsförslag om 
forskning vid Nordiska hälsovårdshög- 
skolan och

C 10/s: berättelse om Nordiska häl-

sovårdshögskolan
24. C 14/k: berättelse från Nordens 

hus i Reykjavik
25. D 1970/30/1968/k: meddelande 

om rekommendation nr 30/1968 angåen
de vulkanologiskt institut i Island

26. D 1970/5/1968/k: meddelande om 
rekommendation nr 5/1968 angående 
specialiserad fackutbildning för is
ländsk ungdom

27. G 23/k: berättelse från Nordiska 
samarbetskommittén för arktisk medi
cinsk forskning och

D 1970/11 /1 960 /k : meddelande om 
rekommendation nr 11/1960 angående 
forskning i arktisk medicin

28. A 275 T /k :  tilläggsförslag om TV- 
tekniskt samarbete och

D 1970/12/1967/k: meddelanden om 
rekommendation nr 12/1967 angående 
utvidgat TV-samarbete

29. D 1970/31/1968/j: meddelanden 
om rekommendation nr  31/1968 angå
ende revision av den internationella 
oljeskyddskonventionen

D 1970/19/1969/t: meddelanden om 
rekommendation nr 19/1969 angående 
sjöfartsregler för stora fartyg och

I) 1970/20/1969/t: meddelanden om 
rekommendation nr 20/1969 angående 
beredskap vid katastrofer i inre farvat
ten

30. A 246/s: medlemsförslag om åt
gärder mot Östersjöns förorening och

A 246 Ä/s: ändringsförslag om åtgär
der mot Östersjöns förorening

Meddelande

Det meddelades, att statsrådet Lid
bom intagit sin plats i rådet.

Ändring av medlemslistan
Det anmäldes, alt Arne Geijer läm

nat sessionen och ersatts av Erik Ham
marsten.
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Rådet beslöt att ändra medlemslistan  
i enlighet härmed.

1

A 141/j: medlemsförslag om förenhetli- 
gande av de nordiska ländernas regler 

om förmånsrätt i konkurs

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet icke måtte företaga sig något i an
ledning av medlemsförslaget.

Tage Johansson, Osmo Kock och 
Sven Mellqvist hade i en reservation, 
fogad till utskottets betänkande, före
slagit, att rådet i anledning av med
lemsförslaget måtte antaga följande re 
kommendation :

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne at søge gennemført ensartede bestem
melser om beskyttelse af arbejdstageres 
krav på løn og dermed ligestillede ydel
ser i tilfælde af konkurs, således at 
retsstillingen for alle grupper af a r
bejdstagere bliver den samme, dog bort
set fra visse ledende stillinger, og at 
lønkrav, der er forfaldet inden for det 
sidste år forud for konkursbegæringen, 
får fortrinsstilling i konkursordenen 
umiddelbart efter massekravene og 
krav, der må sidestilles hermed, om for
nødent også forud for panterettigheder, 
der ikke har  separatiststilling. Det for
udsættes dog, at retsstillingen for ar
bejdstagerne ikke i noget af landene for
ringes i forhold til de gældende regler.

Jørgen Jensen (juridiska utskottets 
talesman): Hr. præsident! Det ju rid i
ske udvalg er enig med forslagsstiller
ne i, at det særlig på baggrund af det 
fælles arbejdsmarked i de nordiske 
lande i videst muligt omfang bør til
stræbes, at der gennemføres ensartede 
regler om fyldestgørelse af lønkrav i 
konkursboer.

Ved fastsættelsen af konkursordenen 
må det være udgangspunktet, at alle 
fordringshavere bør have lige adgang 
til fyldestgørelse af boets midler, og 
der skal tungtvejende grunde til for at

gøre undtagelser fra dette princip. Det 
må dog erkendes, at det til en vis grad 
er både nødvendigt og praktisk at fast
lægge en rækkefølge for fyldestgørelse 
af de forskellige krav.

Det juridiske udvalg anser det for 
vigtigt, at beskyttelsen for lønkrav — 
det er det, der diskuteres i forslaget — 
i tilfælde af konkurs gøres så stærk som 
mulig. Fortrinsretten for lønkrav kan 
ikke afskaffes. Endvidere bør der p rin 
cipielt ikke gøres forskel mellem for
skellige grupper af arbejdstagere.

Udvalget er imidlertid ikke af den 
opfattelse, at lønkrav sikres bedst ved 
fortrinsstilling i en meget lang periode. 
Fortrinsstillingen for lønkravene bør 
være rimelig i forhold til de øvrige 
krav. Desuden bør der tages hensyn til, 
at et lønprivilegium for en længere va
rende periode kan give anledning til en 
socialt uheldig forskelsbehandling af 
arbejdstagerne. Et alt for vidtgående 
privilegium kan således give arbejds
tagere, som har  stor formue eller anden 
indtægt, og som derfor er i stand til 
at lade deres løn blive indestående i 
virksomheden, en ikke begrundet for
trinsstilling til skade for de andre ar
bejdstagere.

Det er i overensstemmelse med dette 
synspunkt, at repræsentanter for ar
bejdstagerorganisationer i Danmark 
ikke har udtalt sig imod den foretagne 
begrænsning af fortrinsretten til 6 må
neders løn.

Endelig bør der tages hensyn til, at 
omfattende lønprivilegier kan have sam
fundsmæssigt uheldige virkninger.

Udvalget har ikke ment at have til
strækkeligt grundlag for at angive et be
stemt tidspunkt for udstrækningen af 
privilegiet for arbejdsvederlag og lig
nende ydelse. En undersøgelse, der er 
foretaget i Danmark, Finland og Sve
rige, viser, at der i disse 3 lande er 
forskelle vedrørende den faktiske ud
nyttelse af lønprivilegiets tidsmæssige 
udstrækning, og vi har  ikke ment, det 
var rimeligt at søge gennemført en for
ringelse af lønkravenes stilling i noget 
land. De forskellige forhold nødvendig
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gør en dyberegående undersøgelse af 
dette spørgsmål.

Udvalget antager endvidere, at det 
foreliggende materiale ikke giver til
strækkeligt grundlag for at tage stil
ling til, om lønkrav i almindelighed bør 
have fortrinsret til dækning i pantsatte 
genstande. På nordisk arbejdsretskon- 
ference blev det bl. a. udtalt, at pant i 
fast ejendom i princippet burde vige for 
lønfordringer. Den gældende lovgiv
ning i Sverige fastslår allerede nu, at 
panterettigheder i fast ejendom i til
fælde af konkurs må vige for lønkrav, 
der ikke kan blive dækket i boets 
øvrige midler. Hensynet til realkredit
ten, der spiller en ganske betydelig rolle 
i det økonomiske liv, ikke mindst i 
Danmark, tilsiger, at en tilsvarende 
ændring af panterettighedernes stilling 
i Danmark, Finland og Norge må un
dersøges nærmere, før den eventuelt 
gennemføres, og udvalget har bemær
ket, at konkurslovkomiteerne er ind
stillet på at overveje dette spørgsmål.

Herefter mener udvalget, at der ikke 
nu er grundlag for at foretage videre 
i sagen, og dette indstiller udvalget til 
Nordisk Råd.

Paul Jansson (reservanternas tales
m a n ) : Herr president! Som ersätta
re för herr Tage Johansson vid årets 
session har jag kommit i en något un
derlig situation genom att jag fått er
sätta honom även som talesman i ett 
ärende vars behandling jag inte har del
tagit i inom utskottet. Det är emeller
tid ingen uppoffring för mig, eftersom 
jag till fullo delar de åsikter som kom
mer till uttryck i föreliggande med- 
lemsförslag och i den till utlåtandet 
från juridiska utskottet fogade reserva
tionen.

Det medlemsförslag av Sigrid Eken
dahl, Niels Mørk och Salve Salvesen 
som ligger till grund för ärendet be
handlar en ur löntagarsynpunkt mycket 
viktig fråga. Ärendet rör  nämligen den 
arbetsrättsliga situation som uppstår 
i samband med arbetstagares löncford- 
ran i arbetsgivares konkurs.

I samtliga länder i Norden gäller, 
som tidigare framhållits, förmånsrätt 
för lönefordran vid arbetsgivares kon
kurs, men reglerna i det avseendet är 
av ganska varierande innehåll i de nor
diska länderna. Sålunda intar löne
fordran i Danmark en ganska undan
skymd plats i förmånsrättsordningen. 
I Sverige kommer lönefordran närmast 
efter sjöpanträtt, handpant i lös egen
dom samt begravningskostnader. F in
land har motsvarande regler med vissa 
undantag. I Norge står lönefordran 
ganska högt i förmånsrättsordningen, 
men där föreligger den väsentliga skill
naden att enligt norsk rätt  konkursför
farandet inte rubbar panthavares ställ
ning, vilket i realiteten innebär att en 
lönefordran inte kan tas ut ur fast egen
dom förrän inteckningshavaren erhållit 
betalning.

Om man granskar de regler som gäl
ler i de nordiska länderna på detta om
råde, finner man alltså att lönefordran 
är bäst skyddad i Sverige, medan skyd
det är mer otillfredsställande i de övriga 
nordiska länderna. Som även utskotts- 
majoriteten framhåller i sin skrivning 
är för arbetstagarna den kontanta lö
nen utan tvivel det centrala och det 
grundläggande för tillvaron. Därför 
måste också skyddet för lönekrav vid 
inträffad konkurs hos arbetsgivaren gö
ras så starkt som möjligt. Alla som i 
löntagarorganisationer har sysslat med 
facklig verksamhet vet vilka bekymmer 
som kan uppstå när man skall bevaka 
medlemmarnas intressen i dessa sam
manhang.

Vid den tredje nordiska arbetsrätts- 
konferensen i Oslo 19G1 var detta spörs
mål föremål för livligt intresse. Man 
uttalade bl. a. att det med hänsyn till 
den gemensamma nordiska arbetsmark
naden var betydelsefullt att få till stånd 
en likartad nordisk reglering på detta 
område.

Det nu aktuella medlemsförslaget har 
varit föremål för en synnerligen om
fattande remissbehandling. Inte mindre 
än 17 remissinstanser har tillfrågats, 
och av dessa är den alldeles övervä
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gande delen klart positivt inställda till 
medlemsförslaget.

Med hänsyn härtill, herr president, 
förefaller det mig något förvånande att 
juridiska utskottet inte har kunnat enas 
om ett positivt ställningstagande. Vis
serligen har justitieministerierna i Nor
ge och Danmark och justitiedepartemen
tet i Sverige av olika anledningar inte 
för närvarande velat belt tillstyrka för
slaget, men bland de övriga remiss
instanserna finns de stora fackliga lön
tagarorganisationerna i Norden, som 
kan sägas representera 4 miljoner män
niskor, och detta tycker jag borde ha 
kommit till uttryck i utskottets ställ
ningstagande.

Kravet på en enhetlig nordisk lag
stiftning om förstärkt skydd för arbets
tagares lönefordran i arbetsgivarkon- 
kurser kommer med all sannolikhet att 
öka i samma omfattning som den nor
diska arbetskraftens rörlighet över vara 
gränser ökar. Jag kommer sålunda, 
herr president, till den slutsatsen, att jag 
yrkar bifall till den vid utskottsutlå- 
tandet fogade reservationen.

Salve Salvesen: Jeg kan gi mill til
slutning til det som er anført av lir. 
Paul Jansson, og til hans anbefaling om 
å stemme for det forslag til rekomman
dasjon som er fremmet av det juridiske 
utskotts mindretall. Når jeg allikevel 
vil si noen ord i tillegg, er det fordi jeg 
er en av forslagsstillerne.

Først et par ord om saksbehandlingen 
i Norge. Alle de andre land har funnet 
det nødvenlig foruten å forelegge spørs
målet for de juridisk sakkyndige også 
å forelegge saken for en flerhet av a r
beidstakerorganisasjoner og for arbeids
giverforeninger. I Norge har en inn
skrenket seg til å forelegge denne sak 
for Justisdepartementet. Det er selv
sagt en helt utilstrekkelig saksbehand
ling. I hvert fall burde saken ha vært 
forelagt for Landsorganisasjonen og 
Arbeidsgiverforeningen.

Jeg er fullt oppmerksom på at dette 
er et indre norsk anliggende som må bli 
nærmere klarlagt på det hold, og jeg

skal også sørge for at saken blir tatt 
opp. Men jeg vil bare ha sagt at hvis en 
skal ha en allmenn nordisk vurdering 
av en sak, må en sørge for at flest mu
lig meningsberettigede får anledning 
til å uttale seg. Og det må gjelde alle 
land hvis saksbehandlingen skal ha den 
rette nordiske karakter.

Medlemsförslaget gikk ut på at en 
skulle påskynde arbeidet med å få i 
stand en felles lovgivning som ville gi 
en forsterket beskyttelse for arbeids
takernes lønnskrav i konkursbo. Det 
juridiske utskott har gatt lenger under 
sin behandling av saken. Utskottet har 
drøftet hvilken målsetting en slik felles 
lovgivning burde ha, og hvor langt en 
bør gå for å beskytte arbeidstakernes 
lønnskrav i konkursbo.

Mindretallet i utskottet mener at en 
bør gå så langt al lønnstakernes krav i 
boet om nødvendig må gå foran pante- 
rettighetene.

Dette har vært så nye og så revolusjo
nerende tanker at utskottets flertall, for 
ikke å skulle medvirke til noe så for
mastelig, foreslår at det ikke skal gjøres 
noe med medlemsförslaget i det hele 
talt. Dette til tross for at flertallet an 
fører flere ting som skulle være en 
meget god bakgrunn for det helt mot
satte standpunkt, at det nettopp bør 
gjøres noe for å rette på forholdet. Bl. a. 
sier flertallet et sted:

»For enhver arbejdstager er lønnen 
det centrale og ofte det eneste grundlag 
for tilværelsen, og det er også i sam
fundets interesse, at arbejdstageren i 
konkurstilfælde får en særlig sikkerhed 
for tilgodehavende løn. Fortrinsretten 
for lønkrav kan derfor ikke afskaffes. 
Endvidere bør der principielt ikke gø
res forskel mellem forskellige grupper 
af arbejdstagere.»

Nettopp her er en jo ved sakens 
kjerne, at for lønnstakerne er lønnen 
ofte det eneste grunnlag for tilværelsen. 
Og hvis en har den erkjennelsen, skulle 
en vente et annet standpunkt enn det 
flertallet har  gitt uttrykk for. Stand
punktet blir desto mer bemerkelsesver
dig når en vet at ett land i Norden, Sve-
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rige, har  gjennomført den ordning at 
panterettigheter i fast eiendom i til
felle konkurs må vike for lønnskrav som 
ikke kan bli dekket i boets øvrige m id
ler. I anledning en slik tanke er fler
tallet engstelig for realkreditten. Nå har 
jeg for min part ikke hørt at Sverige har 
hatt noen problemer i den anledning. 
Jeg tror engstelsen er meget overdrevet, 
og dette vil, i tilfelle det blir gjennom
ført, ganske sikkert ikke skape proble
mer i de andre nordiske land.

Jeg gjentar til slutt at hvis en er klar 
over at arbeidslønnen ofte er det eneste 
grunnlag for tilværelsen, så skulle det 
ikke være vanskelig å stemme for m ind
retallets forslag til rekommandasjon, 
som vil kunne føre til at lønnstakerne 
på dette område blir bedre sikret enn 
det som nå er tilfelle.

A følge Sveriges eksempel her ville 
etter min mening være riktig for de 
øvrige nordiske land. Det ville være en 
beslutning som er i beste samsvar med 
Nordisk Råds tradisjoner.

Backlund: Herr president! Då den 
finska representanten i utskottet, som 
har anslutit sig till reservanterna, icke 
har möjlighet att deltaga i Nordiska 
rådets möte och alltså inte kan tala
i denna fråga, ha r  jag anhållit om or
det för att i hans ställe framföra min 
odelade anslutning till reservanterna. 
Jag anser, att denna fråga är av utom
ordentligt stor betydelse för arbetsta
garna. Den är av livsviktig betydelse 
och därför anser jag att reservanternas 
klämförslag är det enda riktiga i denna 
sak, i synnerhet då med hänvisning till 
arbetskraftens rörlighet numera inom 
Norden. Denna rörlighet gör det så 
mycket nödvändigare att vi får likar
tade lagar och bestämmelser i denna 
fråga.

Herr president, jag ber att få ansluta 
mig till reservanterna.

Herr Jansson uttalade sin förvåning 
över utskottsmajoritetens beslut. Jag för 
min del är dock inte alls förvånad 
över de inkonsekvenser som numera 
kommer i dagen vid olika beslutsfatt-
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ningar här i Nordiska rådet. När det 
t. ex. gällde liberalisering av värnplikts- 
logarna, och likaså av abortlagarna, 
stiger den ena efter den andra  upp och 
talar varmt för saken för att sedan gå 
ner från talarstolen och rösta emot.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop om det i reservationen intagna för
slaget till rekommendation.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Backlund, Berg
man, Bratteli, P.agnar Christiansen, Gar
bo, Hammarberg, Hammarsten, af Heur- 
lin, Sigurður Ingimundarson, Paul Jans
son, Magnus Kjartansson, Laaksonen, 
Aksel Larsen, Lars Larsson, Tvyne 
Leivo-Larsson, Lillqvist, Lindberg, Mell
qvist, Mundebo, Jan-Ivan Nilsson, 
Nordli, Ohlin, Palm, Dagmar Ranmark, 
Salve Salvesen, Ingrid Segerstedt Wi
berg, Sylvi Siltanen, Sirén, Jön Skafta- 
son, Skoglund, Treholt och Øregaard.

Mot rekommendationen röstade:
Austrheim, Sigurður Bjarnason, Cas- 

sel, Henry Christensen, Damsgaard, Er
ling Dinesen, Ehrnrooth, Niels Eriksen, 
Thorvald Eriksson, Guttorm Hansen, 
Hara, Haugaard, Niels Helveg Petersen, 
Hernelius, Horn, Jørgen Jensen, Kor
vald, Krag, Lähteenmäki, Mattila, Gerda 
Møller, K. Axel Nielsen, Norvik, Nør
gaard, Poul Petersen, Berte Rognerud, 
Kerttu Saalasti, Salo, Savela, Skytte, 
Stetter, Stray och Tenhiälä.

Kåre Kristiansen avstod från att 
rösta.

Frånvarande var:
Bye, Eric Carlsson, Eika, Engan, Hon- 

konen, Martha Johannessen, Eysteinn 
Jonsson, Kock och Matthias Á. Mathie
sen.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits m ed 35 röster mot 33. 1 medlem  
avstod från att rösta.
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2

A 211/k: medlemsförslag om nordiska 
skol- och studentbetygs giltighet

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna

1. att under medverkan av de stude
rande utreda möjligheterna att avlägs
na föreliggande hinder för nordiska 
studerande att i ett annat nordiskt land 
än hemlandet vinna inträde till utbild
ningslinjer, för vilka likartade intag- 
ningsvillkor råder i samtliga nordiska 
länder,

2. att under medverkan av de stude
rande utreda möjligheterna att avlägs
na föreliggande hinder för nordiska 
studerande att i ett annat nordiskt land 
än hemlandet vinna inträde till utbild
ningslinjer, för vilka olika intagnings- 
villkor råder i de nordiska länderna, 
samt

3. att under medverkan av de stu
derande utreda förutsättningarna för 
ett förenhetligande av beviljandet av 
studiesociala förmåner i de nordiska 
länderna.

Dagmar Ranmark (kulturutskottets 
talesman): Herr president! I medlems
förslaget A 211/k antogs punkt 1 vid 
sessionen i Stockholm förra året. Åter
stående delpunkt 2 har  under det gång
na året färdigbehandlats av kulturut
skottet. I denna del av förslaget är det 
fråga om möjligheter för de nordiska 
studenterna att få tillträde till spärra
de utbildningslinjer i annat nordiskt 
land än hemlandet.

Mot bakgrunden av den gemensam
ma nordiska arbetsmarknaden och de 
förberedelser som pågår beträffande 
harmoniseringen av undervisningen i 
de nordiska länderna anser flera re
missinstanser det vara befogat att in
rätta även en fri nordisk studiemark
nad. Man betraktar det som ett naturligt 
led i utvecklingen av det nordiska sam
arbetet på utbildningens område att

valfriheten ökar och att ungdomen ges 
möjligheter att förlägga sina studier 
till annat nordiskt land än hemlandet. 
Varje nordisk studerande som avlagt 
studentexamen äger i p rincip  rätt  stu
dera vid nordiska högskolor och uni
versitet.

När det gäller spärrade linjer har  det 
emellertid visat sig svårt för student 
från annat nordiskt land att bli an
tagen. Bland annat med hänsyn till im
migrationen inom Norden och kravet 
på specialisering inom en del studie
områden föreligger behov av att nor
diska studerande i viss utsträckning be
reds möjlighet att studera vid spärrade 
utbildningslinjer i annat nordiskt land 
än hemlandet.

1 detta sammanhang vill utskottet 
fästa rådets uppmärksamhet vid en 
framställning som gjorts av Unionen för 
isländska studenter utomlands, vari 
bl. a. framhålls att då undervisningen 
vid Islands universitet är begränsad till 
ett fåtal ämnen blir flera studenter hän
visade till studier utomlands.

Angående Sverige framhåller isländs
ka studentrådet i Stockholm att en 
skärpning av tillträdet till spärrade lin
jer skett genom att samtliga ansökningar 
sedan 1968 behandlas centralt. De is
ländska studenterna finner denna ut
veckling mycket olycklig alldenstund 
de har stort behov av tillträde till flera 
av de utbildningslinjer som är spärrade 
i Sverige.

Utskottet förordar åtgärder från de 
övriga nordiska iänderna för att ge 
studerande ungdom från Island ökade 
studiemöjligheter.

För att stimulera utbytet av studen
ter mellan de nordiska länderna spelar 
studiefinansieringens utformande en be
tydelsefull roll. Flera remissinstanser 
har  också starkt understrukit behovet av 
en översyn av principerna  för studie
sociala förmåner vid studier i annat 
land än hemlandet. Åtgärder har redan 
vidtagits för att samordna de nordiska 
ländernas studiesociala förmåner. 1959 
antog undervisningsministermötet i 
Oslo en resolution som i huvudsak in
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nebär att det ankommer på hemlandet 
att svara för det studiesociala stödet till 
dem som studerar utomlands. Denna 
bestämmelse har i huvudsak endast 
iakttagits i två av de nordiska länderna, 
nämligen Norge och Sverige. Finland 
har en lag av 1968 enligt vilken stu
derande som påbörjat sina studier i 
Finland far behålla det studiesociala 
stödet även vid överflyttning av stu
dierna till annat iand.

Enligt utskottets mening föreligger 
det ett stort behov av samordning be
träffande beviljandet och utnyttjandet 
av studiesocialt stöd, varför utskottet 
föreslår att en utredning tillsätts med 
uppgift att behandla hithörande frå
gor. Denna utredning bör även upp
märksamma de isländska studenternas 
ekonomiska svårigheter vid studier i 
annat nordiskt land än i Island.

Utskottet hemställer att Nordiska rå
det måtte antaga den till utskottets be
tänkande fogade rekommendationen.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, Sigurður Bjarnason, 
Bratteli, Eric Carlsson, Cassel, Henrv 
Christensen, Ragnar Christiansen, Dams
gaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Niels 
Eriksen, Thorvald Eriksson, Garbo, 
Hammarberg, Hammarsten, Haugaard, 
Niels Helveg Petersen, Hernelius, af 
Heurlin, Horn, Sigurður Ingimundar
son, Paul Jansson, Jørgen Jensen, Ey
steinn Jónsson, Magnús Kjartansson, 
Korvald, Krag, Kåre Kristiansen, Laak- 
sonen, Aksel Larsen, Lars Larsson, 
Tyyne Leivo-Larsson, Lillqvist, L ind
berg, Lähteenmäki, Mattila, Mellqvist, 
Mundebo, Gerda Møller, K. Axel Niel
sen, Jan-Ivan Nilsson, Norvik, Nør
gaard, Ohlin, Palm, Poul Petersen, Dag
mar Ranmark, Berte Rognerud, Kerttu 
Saalasti, Salo, Salve Salvesen, Savela, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta

nen, Sirén, Skoglund, Skvtte, Stetter 
Stray, Tenhiälä, Treholt och Øregaard

Frånvarande vur:
Bve, Eika, Engan, Guttorm Ilansen. 

Hara, Honkonen, Martha Johannessen, 
Kock, Matthias Å. Mathiesen, Nordli 
och Jón Skaftason.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 67 röster.

3

A 230/e: medlemsförslag om forsknings
institut för framtidsfrågor

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsförsla
get måtte antaga följande rekommenda
tion :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att utreda förutsättningarna 
för en nordisk samverkan på framtids- 
forskningens område, däri inbegripet 
frågan om upprättande av ett nordiskt 
institut eventuellt med avdelningar för
lagda till olika nordiska städer.

Henry Christensen (ekonomiska ut
skottets ta lesm an): Hr. præsident! For
slaget drejer sig om et nordisk forsk
ningsinstitut for fremtidsproblemer. 
Det er en af de nye forskningsgrene, 
som jo er under vækst i forskellige for
mer i alle de nordiske lande, og hvor 
man derfor måtte finde det naturligt 
på et sådant område at forsøge at ko
ordinere og samle de nordiske kræf
ter om en løsning, også på den måde, 
at den blev en løsning, hvor man prøve
de i stedet for at bygge en række m in
dre institutter op at skabe en fælles
nordisk større samlet institution.

Jeg skal ikke gennemgå hele sags
behandlingen. Jeg går naturligvis ud 
fra, at rådets medlemmer har sat sig 
nøje ind i den fortrinlige beretning, der 
er afgivet fra det økonomiske udvalg. 
Jeg skal i det væsentlige henvise til 
denne, men blot om dens indhold op-



228 Onsdagen den 11 februari 1970 kl. 10.00

lyse, at de fleste instanser, der har 
været spurgt, giver udtryk for en po
sitiv indstilling. Der kommer jo også 
i en række af udtalelserne stærkt det 
nationale moment frem, at man nu 
da endelig skal sørge for at bevare 
mest muligt af sit eget nationale p ro
gram, og det var egentlig meningen, 
at det var det, man skulle søge at undgå.

Under behandlingen har  man søgt at 
tage hensyn til disse indstillinger på 
den måde, at man har prøvet på at stille 
et meget moderat forslag, som går ud på, 
at regeringerne anbefales at undersøge 
forudsætningerne for dannelsen af et 
fælles nordisk forskningsinstitut for 
fremtidsspørgsmål.

Jeg skal yderligere tilføje, at det vil 
være en af de opgaver, der naturligt 
kommer til at indgå i Nordek-samarbej- 
det, og jeg skal med disse få bemærk
ninger anbefale, at rekommandationen 
i den skikkelse, hvori den nu forelig
ger, indstillet af et enigt udvalg, ved
tages på sessionen.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, SigurSur Bjarnason, 
Bratteli, Eric Carlsson, Cassel, Henry 
Christensen, Ragnar Christiansen, Dams- 
gaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, En
gan, Niels Eriksen, Thorvald Eriks
son, Garbo, Hammarberg, Hammarsten, 
Haugaard, Niels Helveg Petersen, Her- 
nelius, af Heurlin, Horn, Sigurður Ingi- 
mundarson, Paul Jansson, Jørgen Jen
sen, Eysteinn Jónsson, Magnús Kjart- 
ansson, Korvald, Krag, Kåre Kristian
sen, Laaksonen, Aksel Larsen, Lars 
Larsson, Tyyne Leivo-Larsson, Lillqvist, 
Lindberg, Lähteenmäki, Matthias Á. 
Mathiesen, Mattila, Mellqvist, Mundebo, 
Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan 
Nilsson, Norvik, Nørgaard, Ohlin, Palm, 
Poul Petersen, Dagmar Ranmark, Berte 
Rognerud, Kerttu Saalasti, Salo, Salve

Salvesen, Savela, Ingrid Segerstedt Wi
berg, Sylvi Siltanen, Sirén, Jón Skafta- 
son, Skoglund, Skytte, Stetter, Stray, 
Tenhiälä, Treholt och Øregaard.

Frånvarande var:
Bye, Eika, Guttorm Hansen, Hara, 

Honkonen, Martha Johannessen, Kock 
och Nordli.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 70 röster.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes, att Henry Christensen 
lämnat sessionen för denna dag och 
ersatts av Niels Matthiasen.

Rådet beslöt alt ändra medlemslistan 
i enlighet härmed.

4

A  2 5 5 / t :  medlemsförslag om bro v id  
Karesuando

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå 
det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne i Finland og Sverige at bygge en 
bro over Muonio elv ved Karesuando.

Salo (trafikutskottets ta lesm an): Herr 
president! I ansträngningarna att 
främja Nordkalottens utveckling har 
man eftersträvat att  se området som 
en enhet vars sammantagna resurser 
bör utnyttjas på mest rationella sätt. 
En omfattande planeringsverksamhet 
har igångsatts i och mellan de berör
da länderna för att undersöka hur ett 
mer expansivt näringsliv kan byggas 
upp på Nordkalotten. En förutsättning 
för åstadkommandet av en samordnad 
utveckling av Nordkalottens resurser 
är att det finns tillfredsställande kom
munikationer mellan länderna inom 
området. Nordiska rådet har sökt dri



Onsdagen den 11 februari 1970 kl. 10.00 229

va på en snabbare utbyggnad av så
dana kommunikationer och framsteg 
har kunnat noteras, även om takten 
varit alltför långsam med tanke på de 
glesa förbindelserna på Nordkalotten.

Nu har en förbättring ifråga om den 
betydelsefulla passagen över svensk
finska gränsen nyligen skett genom till
komsten av en bro över gränsälven vid 
Övertorneå, en annan över Torne älv 
ocli den tredje skulle vara nu ifråga
varande bro. Omständigheterna är så
dana. att överfarten sker med färja och 
under vintermånaderna på isväg. Detta 
betyder avbrott för några veckor varje 
år och också ofta i slutet av somma
ren. Situationen är den att i Sverige 
liar man inte kunnat medta broprojek
tet i förslaget till långtidsplan 1970— 
1979. I Finland har projektet en högre 
prioritet i planerna. Kostnaderna för 
brobygget uppskattas för svensk del till 
2,5 milj. kronor och det skall natur
ligtvis vara samma summa för finsk 
del.

Nordkalottrafiken befinner sig ännu 
så länge bara i början av en väntad ut
veckling. Stora ansträngningar görs av 
de olika länderna för att främja turis
men och näringslivet på Nordkalotten. 
Initiativtagarna uttalar, att det av an
förda skäl är angeläget att en bro vid 
Karesuando bygges inom de närmaste 
åren.

Av remissmaterialet märker man, att 
samtliga norska och finska uttalanden 
är positiva. För Sveriges del kan man 
konstatera, att Sveriges vägverk säger, 
att företaget inte beräknas ingå i lång
tidsplanen för 1970—1979. Företaget in
går inte heller i förslaget till flerårspla- 
nen för 1970— 1974. Länsstyrelsen i 
Norrbottens län är i sitt y ttrande myc
ket positiv och uttalar att ett ökat eko
nomiskt, kulturellt och socialt sam
arbete på Nordkalotten är en grund
förutsättning för alt området skall kun
na överleva och utvecklas på ett från 
allmän synpunkt tillfredsställande sätt. 
1 detta sammanhang spelar utbyggna
den av mellanriksvägarna, på sätt Nor
diska rådet rekommenderat, en avgö

rande roll. Länsstyrelsen vill under
stryka att vägförbindelserna på Nord
kalotten, som måste tillmätas den störs
ta betydelse, icke kommer att kunna 
lösas inom rimlig tid om ej särskilda 
anslag avdelas för ändamålet.

Utskottet har enhälligt beslutat före
slå att rådet antar följande rekom
mendation :

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne i Finland og Sverige at bygge en bro 
over Muonio elv ved Karesuando.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, SigurSur Bjarnason, Bratteli, Eric 
Carlsson, Cassel, Ragnar Christiansen, 
Damsgaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, 
Eika, Engan, Thorvald Eriksson, Garbo, 
Hammarberg, Hammarsten, Hara, Hau
gaard, Niels Helveg Petersen, Herne- 
lius, af Heurlin, Horn, SigurSur Ingi- 
mundarson, Paul Jonsson, Eysteinn 
Jónsson, Magnús Kjartansson, Korvald, 
Krag, Kåre Kristiansen, Laaksonen, Ak
sel Larsen, Lars Larsson, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lillqvist, Lindberg, Lähteen
mäki, Matthias .4. Mathiesen, Mattila, 
Niels Matthiasen, Mellqvist, Mundebo, 
Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Jan- 
Ivan Nilsson, Norvik, Nørgaard, Ohlin, 
Palm, Poul Petersen, Dagmar Banmark, 
Berte Rognerud, Kerttu Saalasti, Salo, 
Salve Salvesen, Savela, Ingrid Seger
stedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Sirén, Jon 
Skaftason, Skoglund, Skytte, Stetter, 
Stray, Tenhiälä, Treholt och Øregaard.

Frånvarande var:
Bergman, Bye, Niels Eriksen, Guttorm 

Hansen, Honkonen, Jørgen Jensen, 
Martha Johannessen, Kock och Nordli.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 69 röster.
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o

A 259/t: medlemsförslag om Blå vägens  
utbyggnad till Europaväg

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av rekommendationen 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne i Finland, Sverige og Norge i fælles
skab at foretage en henvendelse til 
Europavejkommissionen om, at Europa- 
vej 79 fra Helsingfors til Vasa for
længes over Kvarken med den nuvæ
rende »blå vägen» fra Holmsund over 
Umeå (svensk lensvej 362) til Stor- 
uman (nuværende rigsveje 92 og 93), 
fra Storuman til rigsgrænsen (svensk 
lensvej 361) ved Umbukta og derfra til 
Mo i Rana (norsk rigsvej 77) og videre 
til Nesna.

Skoglund (trafikutskottets ta lesm an): 
H err  president! Nordiska rådet har i 
olika sammanhang behandlat medlems
förslag rörande kommunikationsleder 
mellan de nordiska länderna, men rå 
det har också avgivit rekommendatio
ner till regeringarna i de nordiska län
derna rörande dessa leders status i 
europavägshänsende.

Den i Norden välkända mellanriksle- 
den »blå vägen», sträckan Vasa— Umeå 
—Mo i Rana—Nesna, har  speciellt un
der de senaste åren byggts ut till en 
mycket god kommunikationsled genom 
betydande byggnadsinsatser av F in
land, Sverige och Norge. Trafiken på 
vägen har också blivit större, efter hand 
som vägsträckningen undergått tekniska 
förbättringar i olika hänseenden.

Under ärendets behandling och ge
nom de remissutlåtanden som inkom
mit till utskottet har även andra  väg- 
sträckningar varit uppe till diskussion, 
exempelvis Vasa—Kuopio—Joensuu— 
Värtsilä. Utskottet har emellertid ansett 
sig för det nuvarande böra stanna vid 
en rekommendation som gäller sträckan 
Vasa—Umeå—Mo i Rana—Nesna.

Utskottet konstaterar att i Vasa an
sluter Europaväg 79 till Helsingfors. En 
förlängning av den vägen över Umeå

till Mo i Rana har  motiverats av flera 
skäl. För södra Lappland och Väster
bottens inland skulle en europaväg ska
pa psykologiska men också andra  förut
sättningar för ökad sysselsättning ge
nom företagsetableringar och genom tu
rismen, som kan betraktas såsom en 
stödnäring i området. Dessutom skulle 
vägen komma att utgöra en broms på 
den mycket starka urbaniseringen och 
folkomflyttningen i denna region. För 
Mo-området i Norge, som genomkorsas 
av Europaväg E 6, skulle europavägsbe- 
teckningen på »blå vägen» innebära att 
områdets nuvarande expansiva karak
tär ytterligare förstärkes; den skulle bli 
av mycket stor betydelse för näringsli
vet även i den regionen.

Tack vare »blå vägens» goda standard 
har bl. a. virkes- och timmertranspor
terna i hög grad koncentrerats till den
na väg och detta område. Om sträckan 
mellan Vasa och Mo i Rana skulle in 
lemmas i europavägssystemet torde en 
del av den från Europa kommande tra 
fiken mot Nordkalotten och Nordkaps- 
området komma att gå via »blå vägen». 
Den bilburna bilismen får i »blå vägen» 
en högklassig led genom ett av Lapp
lands mäktigaste fjällområden och vi
dare mot synnerligen lockande resmål 
i Norge. Turisttrafiken har här  utveck
lats kraftigt under senare tid, och en 
liknande utveckling har man att motse 
även t Finland.

Med utgångspunkt från detta resone
mang och med stöd av flertalet remiss
instanser har utskottet stannat för en 
rekommendation som bl. a. innebär att 
rådet hemställer till regeringarna i F in
land, Sverige och Norge att de gemen
samt gör en hänvändelse till Europa- 
vägskommissionen om att Europaväg 79 
från Helsingfors till Vasa skall förläng
as över Kvarken med den nuvarande 
»blå vägen» från Holmsund över Umeå, 
Storuman, gränsstationen Umbukta och 
därifrån till Mo i Rana och vidare till 
Nesna.

Herr president! Med det anförda hem 
ställer jag om bifall till denna trafikut
skottets rekommendation.



Onsdagen den 11 februari 1970 kl. 10.00 231

Backlund, Finland: Herr president! 
Jag hör till anhängarna av Blå vägens 
sträckning från Vasa till Kuopio och 
Joensuuområdet, men jag kan mycket 
gärna ansluta mig till utskottets förslag, 
därför att jag anser, att det icke h ind
rar att man i Finland bygger vägen vi
dare till Kuopio och Joensuu, så att väg- 
sträckorna mötes i Vasa och sedan går 
vidare.

Jag vill därför gärna understödja för
slaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Sigurður Bjarnason, Bratteli, Bye, 
Eric Carlsson, Cassel, Ragnar Christian
sen, Damsgaard, Erling Dinesen, E h rn 
rooth, Eika, Engan, Niels Eriksen, Thor
vald Eriksson, Garbo, Hammarberg, 
Hammarsten, Hara, Haugaard, Niels 
Helveg Petersen, Hernelius, af Heurlin, 
Horn, SigurSur Ingimundarson, Paul 
Jansson, Jørgen Jensen, Martha Johan
nessen, Eysteinn Jónsson, Magnús Kjart- 
ansson, Korvald, Krag, Laaksonen, Ak
sel Larsen, Lars Larsson, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lillqvist, Lindberg, Lähteen- 
mäki, Matthias Á. Mathiesen, Mattila, 
Niels Matthiasen, Mellqvist, Mundebo, 
Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan 
Nilsson, Nordli, Norvik, Nørgaard, 
Palm, Dagmar Ranmark, Berte Rogne
rud, Salo, Salve Salvesen, Savela, Ing
rid Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, 
Sirén, Jón Skaftason, Skoglund, Skytte, 
Stetter, Stray, Tenhiälä, Treholt och 
Øregaard.

Frånvarande var:
Bergman, Guttorm Hansen, Honko- 

nen, Kock, Kåre Kristiansen, Ohlin, 
Poul Petersen och Kerttu Saalasti.

Rekommendationen hade sålunda an
lagils med 70 röster.

6

A 216/j: medlemsförslag om representa
tion för samerna i Nordiska rådet och 
C G/j: berättelse från Nordiska samar- 

betsorganet för same- och ren
näringsfrågor

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet

I. i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
i Finland, Norge og Sverige at bevare 
og i takt med en yderligere intensive
ring af det nordiske samarbejde at u d 
vide de bestående muligheder for sa
merne for at udtale sig i sager, der sær
ligt har interesse for denne befolknings
gruppe.

II. at rådet tager beretningen fra Det 
nordiske samarbejdsorgan for same- og 
renskotselspørgsmål til efterretning.

Johan Møller Warmedal och Harald 
Samuelsberg hade i en reservation, fo
gad till utskottets betänkande, föresla
git, att rådet i anledning av medlems
förslaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
sammen med rådet at gennemføre de 
foranstaltninger, der er nødvendige for 
at give repræsentanter for samerne ta
leret i rådets plenum under behand
lingen af sager af interesse for denne 
befolkningsgruppe.

Mellqvist (juridiska utskottets tales
m an):  Herr president! Det medlems
förslag som sessionen nu har att ta 
ställning till gäller samernas represen
tation i Nordiska rådet och bygger —■ 
föreställer jag mig — i huvudsak på 
vad som kom fram vid en samekonfe- 
rens i Hetta i augusti 1968. Där antogs 
en resolution där man sade: »Samekon- 
ferensen önskar att samerna i Norden 
genom Nordiska samerådet blir rep re
senterade i Nordiska rådet och uppdrar  
åt samerådet att vidtaga erforderliga 
åtgärder härför.»
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Utskottet liar mycket ingående stude
rat de synpunkter som är redovisade i 
medlemsförslaget. Jag vill erinra om 
att ärendet har varit uppe till behand
ling i november 1968, i juni 1969 och 
i september 1969. Utskottet har  tagit 
del av olika organs synpunkter på det
ta principiella spörsmål, och jag skulle 
vilja redovisa någof av vad Nordiska 
organisationskommittén har  haft att 
anföra under remissbehandlingen av 
förslaget.

Kommittén skriver: »Enligt rådande 
praxis kan vidare varje rådsutskott, 
när så finnes önskvärt, inkalla sakkun
niga för att ge utskottet information 
i en aktuell fråga. Inom ramen för den
na procedur är det möjligt att i ären
den av vikt för samerna låta dessa 
framföra sina synpunkter mera utför
ligt än under remissbehandlingen. Det 
berörda utskottet kan nämligen inbjuda 
företrädare för samerna att som sak
kunniga lämna utskottet kompletteran
de informationer. Det kan i många fall 
vara motiverat, att utskottet tar ett ini
tiativ i denna riktning just när ett ären
de angår samernas eller andra  m inori
tetsgruppers intressen.»

Vidare erinrar man om olika frågor 
som de renskötande samerna närmast 
är intresserade av och påpekar att Nor
diska rådet 1964 tog initiativ till till
sättandet av detta sameråd.

Kommittén tar också upp det rent 
principiella spörsmål som har disku
terats i medlemsförslaget. Enligt kom
mitténs uppfattning, som helt delas av 
utskottet, bör man principiellt hålla 
fast vid att rådet är ett samarbetsorgan 
för självständiga stater. Det skulle vara 
ägnal att försvaga rådets ställning och 
att minska dess inflytande om olika 
folkgrupper utan någon författnings- 
mässig särställning inom sina egna län
der erhöll en egen representation i rå 
det.

Organisationskommitténs slutsats är 
dels att samernas berättigade intresse 
av att få framföra sina åsikter i Nor
diska rådet är tillgodosett redan i da
gens läge, dels att principiella skäl ta

lar mot att ge särskilda folkgrupper en 
speciell status i rådet.

Mot bakgrunden av dessa och andra 
synpunkter som har kommit fram un
der utskottsbehandlingen gör utskottet 
följande sammanfattning. Regeringar
na i Sverie, Norge och Finland bör be
vara och i takt med en ytterligare in
tensifiering av det nordiska samarbetet 
utvidga samernas möjligheter att uttala 
sig i frågor av särskilt intresse för den
na befolkningsgrupp. Utskottet under
stryker att rådet redan på olika sätt 
har  arbetat för att lösa samernas pro
blem. Då den samiska befolkningsgrup
pen inte har någon författningsenlig 
särställning i Norden, kan frågan om 
dess representation i Nordiska rådet 
inte jämställas med frågan om repre
sentation i Nordiska rådet för de delvis 
självstyrande områdena Färöarna och 
Åland. Inom ramen för Nordiska rå 
dets verksamhet bör samerna enligt ut
skottets uppfattning i största möjliga 
utsträckning få tillträde till rådets ar
bete. Samernas representanter bör all
tid kallas som sakkunniga i rådets ut
skott när frågor av särskilt intresse för 
dem behandlas. Särskilt väsentligt är 
att man uppmärksammar vad ett utvid
gat ekonomiskt samarbete i Norden kan 
medföra för samerna.

Med detta som bakgrund har majori
teten av Nordiska rådets juridiska ut
skott i dess dåvarande sammansättning 
framlagt ett förslag som innebär att 
Nordiska rådet anbefaller regeringarna 
i Finland, Norge och Sverige att be
vara och i takt med en ytterligare in
tensifiering av det nordiska samarbetet 
utvidga de bestående möjligheterna för 
samerna att uttala sig i saker som har  
särskilt intresse för denna befolknings
grupp.

Med dessa ord, herr president, ber 
jag att få yrka bifall till utlåtandet av 
flertalet inom juridiska utskottet med 
anledning av detta medlemsförslag.

Norvik: Det vil formodentlig være 
kjent for Rådet at de to reservanter 
i denne sak ikke lenger er medlem-
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mer av Nordisk Råd. Det er derfor blitt 
min oppgave å skulle prøve å presen
tere deres reservasjon og også prøve 
å begrunne noe nærmere hva som lig
ger bak deres forslag.

Jeg tror det er riktig da først å peke 
på reservantenes intensjoner, som på 
den ene side har vært å ville gi samene 
visshet for at de blir hørt og for at 
deres interesser blir ivaretatt på en 
saniviltighetsfull måte, så vel i plenum 
som i Rådets organer. På den annen 
side har intensjonene vært at P.ådet 
selv ikke minst i egen interesse, for å 
kunne makte å løse denne forpliktelse 
overfor den samiske folkegruppe, sør
ger for at det blir en arbeidsmetode, 
en arbeidsprosedyre i Rådets organer 
som sikrer at samenes eget syn — så 
vel under sakenes forberedelse som 
under deres presentasjon for Rådet — 
kommer behørig til uttrykk.

Disse intensjoner tror jeg nok alle 
uten noen vanskelighet bør kunne slut
te seg til. Jeg synes for øvrig at det går 
klart frem av flertallsordførernes inn
stilling at man hva intensjoner angår, 
har et fullstendig likt syn.

Men når det så gjelder den måte sa
menes syn skal komme frem på, er det 
delte oppfatninger, og det er her min
dretallet har gåtl inn for at samene 
skal kunne møte og tale i plenum når 
det gjelder saker som primært angår 
dem.

Jeg har prøvd å finne ut om det bak 
det forslag som er reist og bak den 
reservasjon som foreligger, skulle skju
le seg noen misnøye eller mistillit hva 
angår den måte Rådet og Rådets orga
ner hittil har behandlet samiske spørs
mål på. Men det er gledelig å kunne si 
at det i dokumentene ikke finnes noe 
konkret å vise til i så måte. Jeg er der
for kommet til at det som har vært 
hovedbakgrunnen for reservasjonen, er 
ønsket om å gi den samiske befolk
ningsgruppe en særslatus innenfor Nor
disk Råd ved at de skal kunne møte 
her, ved at de skal kunne tale her i 
saker som angår dem selv.

Det er ganske vesentlig dette med de

rent prinsipielle innvendinger, ved- 
tektsendringer, selve Rådets karakter 
som det har  vært redegjort for av 
flertallets ordfører, men jeg tror at 
mindretallet selv mener at nettopp den 
klare etniske avgrensning av denne 
folkegruppen — det at man her har 
med den opprinnelige befolkning på 
Nordkalotten å gjøre — skulle tilsi at 
faren for at man skulle få en skare av 
folkegrupper som senere skulle ønske 
å fremsette lignende krav, ikke er sær
lig sterk.

Jeg har på denne måte prøvd å pre
sentere så ve! reservasjonen som de 
tanker som jeg tror må ha ligget bak 
de to reservanters standpunkt. Men jeg 
må få lov til —- siden Rådet vel ikke 
har  kunnet unngå å legge merke til 
mitt noe manglende engasjement når 
det gjelder selve reservasjonen — også 
å si, ikke bare på egne vegne, men på 
vegne av hele den norske delegasjon, at 
vårt engasjement når det gjelder den 
samiske befolknings situasjon, når det 
gjelder de oppgaver vi står overfor 
både av økonomisk, sosial og kulturell 
karakter, er meget sterkt.

Det vil derfor være uhyre beklagelig 
om en uenighet av mer formell karak
ter i en sak som denne, hvor det er 
stor og bred enighet om de rent p rin 
sipielle spørsmål, om de praktiske 
spørsmål og om holdningen til den sa
miske befolkning i Norden, skulle bli 
presentert som dypere og bredere enn 
den egentlig er.

Det faktiske forhold må vel være at 
uansett hvilket utfall voteringen her i 
dag måtte få, har et samlet Nordisk 
Råd gitt uttrykk for både vilje og for
pliktelse til fortsatt å arbeide med de 
samiske problemer gjennom et samar
beid mellom samene selv og Rådets or
ganer, der det samiske syn selvsagt 
skai og må komme til uttrykk.

I)et er denne konklusjon som kan 
trekkes, og som bør trekkes, uansett 
utfallet av voteringen.

Eric Carlsson: Herr president! Det 
gäller hår en fråga av speciellt intres
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se inte bara för samerna utan också 
för Nordiska rådet. Trots detta kan 
man konstatera att det i föreliggande 
utskottsutlåtande icke återfinns något 
y ttrande från samerna och deras orga
nisationer. Den som bara tar del av 
ärendet genom utskottets utlåtande har 
icke tillgång till några dokument av 
det slaget.

Herr Mellqvist framhöll att Nordiska 
rådet borde utvidga de möjligheter som 
redan finns att höra samerna i spe
ciella frågor. Men just det ärende vi nu 
behandlar och som avser ett uttalande 
av den nordiska samekonferensen 1968 
borde vara av sådan storleksordning, 
att samerna hade fått yttra sig över 
framställningen. Detta har som sagt 
icke varit fallet.

Jag ber att få hänvisa till det utta
lande, som den nordiska samekonfe- 
rensen år 1968 i Enontekiö gjorde, och 
som är intaget i det förslag herr  Mell
qvist citerade. Genom ett y ttrande från 
samerna hade vi säkerligen fått moti
veringar som varit av värde för Nor
diska rådets ställningstagande till med- 
lemsförslaget.

Både i utskottets utlåtande och i herr 
Mellqvists inlägg här har anförts p r in 
cipiella erinringar mot en representa
tion av samerna i Nordiska rådet. Man 
har framhållit att det finns flera mino
ritetsgrupper som då skulle kunna resa 
krav på representation. Till detta vill 
jag bara säga, att ingen grupp har sam
ma ställning som samerna. Denna u r
sprungsbefolkning på den inre delen 
av Nordkalottens fjällkedja, alltifrån 
Røros i Norge och Idre i Sverige i 
söder till Ishavet i norr, har bedrivit 
sin näring över landgränserna. Det är 
här fråga om en form av nordisk sam
verkan som torde sakna motsvarighet 
inom någon annan folkgrupp i Norden.

Samerna har emellertid i sin verk
samhet också drabbats av det förän
derlighetens samhälle som känneteck
nar vår tid. Utnyttjandet av naturtill
gångar som gruvor och annat, vatten
kraftens utbyggnad med åtföljande sjö
regleringar, ökande turism o. s. v. har

påverkat och ändrat förutsättningarna 
för rennäringen. Därvidlag har  främst 
Norge, Sverige och Finland ett gemen
samt intresse och ett gemensamt an
svar att värna samekulturen med alla 
dess olika yttringar.

Jag vill erinra om att det finns ingen 
folkgrupp som med hänsyn till sin 
storlek eller kultur är så omskriven 
som just samegruppen. Den finns om
nämnd i skrifterna alltsedan år 100 
efter Kristi födelse till nutidens lärda 
akademiska avhandlingar, populärve
tenskapliga skrifter och turistbroschy
rer. Men bakom detta ligger en var- 
dagsgärning där man är beroende av 
samhällets ingrepp, insatser och åtgär
der.

Nordiska rådet har visat sitt intresse 
för stöd åt samerna genom att inrätta 
Nordiska samerådet. Av detta beslut 
framgår också att samerna intar en 
särställning gentemot andra folkgrup
per. Ett ytterligare steg på denna väg 
•— att ge samerna möjlighet delta i 
Nordiska rådet — ligger helt i linje 
med att man har inrättat Nordiska 
samerådet. Både ur praktiska och psy
kologiska synpunkter vore det värde
fullt, om man tillmötesgick samernas 
önskemål om möjligheter att göra sin 
röst hörd inom Nordiska rådet i ären
den som rör deras egen folkgrupp.

Jag ber, herr  president, att få yrka 
bifall till reservationen.

Salo: Herr president! En av de for
mella grunderna för förkastande av 
detta medlemsförslag har varit, att Nor
diska rådet är ett samarbetsorgan för 
suveräna staters parlament. Denna mo
tivering höll streck när juridiska ut
skottet fattade sin ståndpunkt den 12 
och 19 september 1969. I dag äger det 
inte mera sin riktighet, emedan två om
råden med självstyrelse har kommif 
med i Nordiska rådet.

Den juridiska motiveringen, att sa
merna inte ur rättssynpunkt står i nå
got slags särställning i Norden, är fak
tiskt riktig. Men den duger inte för att 
förkasta detta medlemsförslag. Det fak
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tum, att majoriteterna inte beviljat 
Nordkalottens ursprungliga invånare 
den särställning som de skulle behöva 
för att kunna bevara sin nationalitet 
och sin kultur, är tvärtom en ytterli
gare orsak tiil att förslaget borde god
kännas. Genom att bereda samerna en 
observatörställning av en eller annan 
art, skulle Nordiska rådet lindra den 
faktiska diskrimineringen av samerna, 
som främst beror på majoriteternas lik
giltighet. Det är verkligen anmärknings
värt, att man i de nordiska länderna, 
som är kända för att representera de
mokratin i ordets bästa bemärkelse och 
som är stolta över sitt frisinne och sina 
mångsidiga ideal, är så negativt byrå
kratiska, när det gäller att erkänna sa- 
mernas särart.

Kanske organisationskommitténs el
ler utskottets majoritet som motivering 
för sitt förkastande ansett, att beviljan
det av en observatörställning åt samer
na skuile förutsätta en ändring av Nor
diska rådets stadga. Delta är enligt min 
mening en dålig' motivering. Vi har just 
varit vittne till hur lätt det är att vid 
behov ändra stadgan.

1 samband med sakens behandling 
har det framhållits, att beviljandet av 
en observatörställning skuile vara ett 
prejudikat, så att övriga nationella 
grupper skulle komma att ställa mot
svarande krav. Jag finner det nödvän
digt att bestrida detta påstående. I Nor
den finns det faktiskt ingen annan u r 
sprunglig nationalitet eller befolknings
grupp, som skulle kunna nämnas i det
ta sammanhang.

Även om ett välvillig utlåtande getts 
av utskottets majoritet, kommer det att 
i huvudsak bli en död bokstav. Det färs
kaste exemplet på detta är, att inga sa
mer eller sameorgan har  hörts i denna 
fråga, fastän den — för att citera ut
skottets majoritetsförslag — »är av sär
skilt intresse för denna befolknings
grupp».

Jag önskar betona, att minoriteten, 
såväl i organisationskommittén som i 
utskottet har  understött det ursprung
liga förslagets godkännande.

Herr president! Jag föreslår, att rådet 
måtte godkänna föreliggande ärende i 
eniighet med reservationen till juridis
ka utskotiets förslag.

Engan: Jeg antar at når det gjelder 
denne saken, er det ikke stor uenig
het blant delegatene. Spørsmålet om 
å knytte samene nærmere tii Nordisk 
Råd er imidlertid ikke så enkelt som 
det kan ha fremgått av enkelte innlegg 
her.

Jeg vil først si at jeg føler en dyp 
sympati med samene, deres nærings
interesser, deres kulturelle og sosiale 
interesser. Det kan være nyttig å minne 
om at dette er en befolkningsgruppe 
som vi har funnet de første fotefar etter
— særlig oppe ved Nordkalotten — fle
re tusen år før Kristus.

Det kan også være riktig å minne om 
at dette er en befolkningsgruppe som, 
i likhet med indianerne, nærmest er 
blitt drevet fra skanse til skanse.

Når hendte det at noe av de nordiske 
land spurte samene før de demmet ned 
store fjellvidder når de bygget kraft
verk? Når hendte det at man spurte 
dem når man var i ferd med å frede 
store fjellområder for rovdyr? Det er 
ikke gjort.

Jeg tror, i likhet med herr  Norvik, 
at det mest praktiske er å knytte sa
mene nærmere til Nordisk Råd ved of
tere å kaile dem inn til de forskjellige 
utskott som arbeider med saker hvor 
samenes interesser kommer inn. Derfor 
vil jeg stemme med fiertallet i utskot
tet.

Men jeg vil gjerne understreke at jeg 
gjør ikke det fordi jeg har  mindre in
teresse for samenes ve og vel, men fordi 
jeg for det førsle tror at det ikke har 
så liten konsekvens at minoritetsgrup
per skal få talerett i Nordisk Råd — 
det kan føre til at flere minoritetsgrup
per vil forlange det samme. For det an- 
net tror jeg at det i en sak som denne 
kan nevnes at en bør vise varsomhet 
med hensyn til utbygging av Nordisk 
R åd ; jeg tenker særlig på sekretariat og 
dokumentmasse, men også under denne
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saken kan det nevnes at Nordisk Råd 
lett kan komme til å vokse oss over ho
det, og det t ro r  jeg ikke folket som sen
der oss hit, vil være fornøyd med.

Cassel: Herr president! Jag har inte 
mycket att tillägga. Jag står i detta 
ärende på samma linje som majori
teten, att man måste bibehålla Nor
diska rådets karaktär av en samråds- 
institution för suveräna stater och i viss 
mån självstyrande områden. Det är här 
fråga om en annan form av anslutning.

Såsom den föregående talaren under
strök finns det naturligtvis inte någon 
skillnad mellan majoriteten och mino
riteten då det gäller värmen och intres
set av att tillgodose samernas rätt att 
göra sig hörda. Problemet är bara: 
Skall denna folkgrupp framföra sina 
synpunkter i utskotten eller genom en 
talesman i plenarforsamlingen? Jag 
skulle bestämt vilja varna för det sist
nämnda. Vi skall mycket noga akta oss 
för att skapa en sådan ordning att nå
gon eller några personer har  rätt att 
tala i plenarforsamlingen men icke rätt 
att delta i besluten. Vi skulle på det 
sättet åstadkomma ett A- och ett B-Iag. 
Vissa personer i plenarforsamlingen 
skulle ha fullständiga rättigheter me
dan andra icke skulle ha detta. Man kan 
några sessioner hålla på med en sådan 
ordning, men förr eller senare kommer 
denna lilla grupp eller enda person att 
känna sig diskriminerad och vi kom
mer inte att få lugn förrän vederböran
de har erhållit samma rättigheter som 
alla andra.

Valet gäller alltså inte frågan om alt 
låta vederbörande stå utanför plenum 
eller att inrätta  ett observatörsskap, 
utan valet gäller frågan om att låta ve
derbörande stå utanför plenum eller att 
bevilja dem ett fullständigt medlem
skap i rådet med i princip samma rä t
tigheter som övriga medlemmar.

Jag vill, herr  president, ansluta mig 
till majoritetens ståndpunkt.

Mellqvist: Herr president! Efter den 
deklaration som herr  Cassel gjorde och

som principiellt är alldeles riktig skul
le jag kunnat avstå från att y ttra mig.

Herr Carlsson tycker att medlemsför- 
slaget borde ha remitterats till samerna 
själva för yttrande, och det kan man 
ju anse. Å andra sidan är det svårt att 
närmare ange från vem av samerna ett 
sådant yttrande skulle inhämtas. Sa
merna är en folkgrupp på 30 000 män
niskor som bor i t re  nordiska länder, 
och jag vet inte om de har en organisa
tion med sådan status att den skulle 
kunna avge ett remissyttrande. Detta 
är väl anledningen till att medlemsför- 
slaget inte har remitterats till samerna. 
Som jag sade förut härstam m ar emel
lertid hela medlemsförslaget från den 
konferens som samerådet höll i augusti
1908.

Med all respekt för samerna som 
folkgrupp vill jag understryka att det 
inom de nordiska länderna finns också 
andra minoriteter som kan kräva att 
få inflytande i Nordiska rådet med pre
cis samma motivering som i dag anförs 
beträffande samerna.

Det är väl inte riktigt som herr  Salo 
sade, att samerna sir jämställda exem
pelvis med befolkningen på Åland eller 
Färöarna. Den stora skillnaden är att 
såväl Åland som Färöarna har viss 
självständighet, vilket inte samerna har. 
Den skillnaden har  Nordiska rådet ta
git hänsyn till när såväl Åland som 
Färöarna blivit medlemmar av rådet.

Jag vill också tillbakavisa påståendet 
att Nordiska rådet och framför allt dess 
juridiska utskott skulle ha velat ned
göra medlemsförslaget. Så har inte va
rit fallet. Det har behandlats fullt ob
jektivt med hänsynstagande till folk
gruppen och med beaktande den stadga 
som Nordiska rådet har  att arbeta ef
ter, och utskottet har  därvid funnit den 
principiella skillnad som utskottet har 
pekat på i sitt förslag.

Jag yrkar på nytt bifall till utskottets 
förslag.

Salo: Herr president! Jag ber att få 
fråga herr Mellqvist: Vad är det för en 
grupp, som har  bott några tusen år
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i Norden och icke är representerad i 
Nordiska rådet?

Sedan är det en annan sak jag vill 
korrigera. Jag har  inte fordrat jämlik
het för samernas representant med F är
öarnas och Ålands. Jag endast konsta
terade, att Färöarnas och Ålands sak 
har visat, att det icke är så svårt att 
ändra stadgan. Jag erkänner gärna, att 
dessa två självstyrande områden intar 
en annan ställning.

Herr Cassel var rädd för hur det 
skulle gå, om här  fanns någon som hade 
talan men icke rösträtt. Jag tycker inte 
det är så farligt. Många regeringsmed
lemmar har med framgång uppträtt här.

Mellqvist: Herr president! Det får 
väl inte vara så att motiveringen för 
vissa folkgruppers representation — 
i detta fall i Nordiska rådet — skall 
vara hur många tusen år de haft sin 
bosättning i vederbörande område. Den 
motiveringen kan inte gärna godkän
nas, utan det gäller ju folkgrupperna 
som sådana, och vi har i detta nu i de 
nordiska länderna stora folkgrupper 
vilka under årens lopp kommit till våra 
länder och såsom folkgrupper betrak
tade kanske väl kan mäta sig med sa
merna i fråga om ålder.

Till herr  Salo skulle jag kunna ställa 
frågan, om han och hans land möjligen 
under de här  förhållandena är inför
stådda med att ge de finska samerna 
självständighet.

Eric Carlsson: Herr president! Jag 
ställde frågan: Av vilken anledning 
har inte utskottet låtit samerna få 
yttra sig över detta medlemsförslag? 
Då säger herr  Mellqvist att det var 
svårt — till vem skulle man vända sig 
med begäran om ett sådant yttrande?

Jag vill därför ställa frågan så här:  
Är då organisationskommitténs och ju
ridiska utskottets skrivning, att man 
skall höra samerna vid lämpligt till
fälle, bara tomma ord? Yttrandet att 
man inte vet vart man skall vända sig 
måste ju gälla alla frågor rörande sa

merna. Men vi har, herr Mellqvist, Nor
diska samerådet och sameorganisatio- 
ner i Nordens olika länder. Det finns 
och har funnits möjligheter att få del 
av samernas egna synpunkter i detta 
sammanhang.

Herr president! Jag vidhåller mitt 
yrkande.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde först votering medelst upp
resning huruvida utskottets förslag till 
rekommendation eller reservanternas 
förslag till rekommendation skulle upp
tagas till slutlig votering.

Omröstningen utvisade, att flertalet 
röstat för utskottets förslag till rekom
mendation.

Salo: Herr president! Jag anhåller, 
att voteringen företages medelst namn
upprop.

Presidenten: Jämlikt 17 §, tredje styc
ket, arbetsordningen för Nordiska rå 
det skall, då vald ledamot kräver det, i 
stället för öppen votering användas vo
tering medelst namnupprop. Sådan vo
tering kommer nu att företagas rö ran 
de frågan huruvida utskottets förslag 
till rekommendation eller reservanter
nas förslag till rekommendation skall 
upptagas till slutlig votering.

Bratteli: Jeg' vet ikke om det skyl
des språkvanskeligheter, eller hva det 
består i, men dette må være en mis
forståelse. Meningen må vel være at 
det ønskes en realitetsvotering ved 
navneopprop. Og slik votering vil nå 
bli foretatt. Jeg kan ikke skjønne at det 
kan være nødvendig forut for det å ta 
en votering ved navneopprop over 
hvilket forslag det skal voteres over. 
Jeg vil be våre finske venner støtte at 
presidenten nå kan gå til votering ved 
navneopprop over forslagene.

Salo: Vad jag önskar år en realitets
votering om själva förslaget.
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Presidenten: Jag uppfattar herr Salos 
yttrande så, att han återkallar sin be
gäran om votering medelst namnupp
rop i den förberedande omröstningen. 
Då vid den öppna voteringen flertalet 
röstade för utskottets förslag till rekom
mendation, övergår jag nu till slutlig 
omröstning om detta förslag.

Härefter skedde votering medelst 
namnupprop beträffande utskottets 
förslag till rekommendation.

För rekommendationen röstade:
Erik  Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, SigurSur Bjarnason, 
Bratteli, Bye, Cassel, Ragnar Christian
sen, Damsgaard, Erling Dinesen, E h rn 
rooth, Eika, Engan, Niels Eriksen, Gar
bo, Hammarberg, Hammarsten, Gutt
orm Hansen, Hara, Haugaard, Niels 
Helveg Petersen, Hernelius, af Heurlin, 
Horn, Paul Jansson, Jørgen Jensen, 
Martha Johannessen, Eysteinn Jópsson, 
Magniis Kjartansson, Korvald, Krag, 
Kåre Kristiansen, Laaksonen, Aksel 
Larsen, Lars Larsson, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lillqvist, Lindberg, Lähteen
mäki, Matthias Ä. Mathiesen, Niels 
Matthiasen, Mellqvist, Mundebo, Gerda 
Møller, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nils
son, Nordli, Norvik, Nørgaard, Ohlin, 
Palm, Poul Petersen, Dagmar Ran- 
mark, Berte Rognerud, Salve Salvesen, 
Sylvi Siltanen, Sirén, Jon Skaftason, 
Skoglund, Skytte, Stetter, Stray, Tre
holt och Øregaard.

Mot rekommendationen röstade:
Eric Carisson, Mattila, Kerttu Saa- 

lasti, Salo, Savela och Tenhiälä.

Thorvald Eriksson avstod från att 
rösta.

Frånvarande var:
Honkonen, SigurSur Ingimundarson, 

Kock och Ingrid Segerstedt Wiberg.

Rekommendationen hade sålunda 
antagits med 67 röster mot 6. 1 m ed
lem avstod från att rösta.

Utskot te t s  förslag,  p u n k t  II.  bifölls.

B 8/j: regeringsförslag om revision av 
Helsingforsavtalet och B 8 Ä/j: änd
ringsförslag om revision av Helsing

forsavtalet

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av regeringsför- 
slaget och ändringsförslaget måtte an
taga följande rekommendation:

Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
at gennemføre en revision af Helsing- 
forsaftalen på grundlag af det af Nor
disk Organisationskomité afgivne for
slag af 10. december 1969, således at 
fordelingsgrundlaget i artikel 53 fast
sættes i overensstemmelse med p r in 
cipperne i De Forenede Nationers ved
tægt, og at regeringerne ved den ende
lige udformning af traktatteksten sam
råder med Nordisk Råds præsidium 
om eventuelle saglige ændringer i af
snittet om Nordisk Råd og underretter 
præsidiet om eventuelle øvrige æn
dringer.

Jørgen Jensen (juridiska utskottets 
ta lesm an): Hr. præsident! Ved for
handlinger den 12. december sidste år 
i Helsingfors mellem statsministrene 
i Danmark, Finland, Norge og Sverige 
blev man enig om, at Finlands regering 
skulle anmode Nordisk Råd om at ytre 
sig over den rapport, som forelå på det 
tidspunkt fra Nordisk Organisations
komité. Nu har i tilknytning hertil 2 
medlemmer af den svenske delegation 
fremsat ændringsforslag, der opfordrer 
Nordisk Råd og regeringerne til på  kon
krete områder at vedtage beslutninger 
i tilslutning til hovedforslaget.

Juridisk udvalg har behandlet sagen. 
Udvalget udtrykker i sin betænkning 
tilfredshed med denne rapport fra Nor
disk Organisationskomité, der går ud 
på en revision af Helsingforsaftalen af 
1962. Rapporten indeholder — siges 
det i betænkningen — et klart og over
skueligt forslag om opbygningen af de 
institutioner, der fremtidig skal tage

7
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vare på det nordiske samarbejde, og det 
er udvalgets opfattelse, at man herigen
nem har taget et betydningsfuldt skridt 
henimod en yderligere effektivisering 
af samarbejdet mellem alle Nordens 
lande.

Som medlem af Nordisk Organisa
tionskomité vil jeg gerne herfra sige 
udvalget tak for disse anerkendende
ord.

Det juridiske udvalg deler den op
fattelse, at bestemmelserne i Helsing- 
forsaftalen, Nordisk Råds vedtægt og 
de foreslåede bestemmelser om et nor
disk ministerråd med kompetence for 
hele det nordiske samarbejdsfelt bør 
samles i én konvention, der således 
også udadtil vil fremstå som det bæ
rende grundlag for dei nordiske sam
virke. Her slås så at sige en paraply 
o)3 over hele det nordiske samarbejde 
og omfattende alle lande.

De af Organisationskomiteen fore
slåede bestemmelser om Nordisk Råd 
kan det juridiske udvalg i det hele til
træde. De er — som det siges — vel- 
afvejede, de bygger på hidtidige erfa
ringer, og de giver en rimelig balance 
med hensyn til formerne for samarbej
det mellem landene og mellem disses 
folkevalgte forsamlinger og regeringer
ne. Udvalget mener ikke, at man bør 
fravige Organisationskomiteens opfattel
se, hvorefter det er en forudsætning 
for anden henvendelse til regeringerne 
end rekommandation, at præsidiet har 
indhentet en udtalelse fra vedkommen
de udvalg under Nordisk Råd og even
tuelt tillige fra de nationale delegatio
ner.

Der skal for fremtiden vælges sup
pleanter for præsidiets medlemmer. 
Spørgsmålet om suppleanternes delta
gelse i præsidiets møder har været 
overvejet, og det bør afgøres af præsi
diet som helhed, medmindre det ordi
nære medlem har forfald. Udvalget for
udsætter dog, at der ved afgørelsen i 
det enkelte tilfælde tages hensyn til de 
synspunkter, der er fremført i det 
svenske ændringsforslag.

Udvalget kan også tiltræde den i æn

dringsforslaget anførte fortolkning af 
bestemmelsen i forslagets art. 42, hvor
efter reglen ikke kan opfattes således, 
at alle forekommende politiske me- 
ningsreininger i et lands lovgivende 
eller folkevalgte forsamling skal repræ
senteres i Nordisk Råd uden hensyn til 
deres styrke. Det bør derimod tilstræ
bes, at de politiske partie r  i et land 
repræsenteres i rådet så vidt muligt 
i overensstemmelse med styrkeforhol
det i vedkommende parlament.

Jeg skal dernæst henlede opmærk
somheden på, at det i overensstem
melse med ændringsforslaget foreslås, 
at de fælles omkostninger ved Nordisk 
Råd fordeles i overensstemmelse med 
princippet i De Forenede Nationers 
vedtægt, således at man f. eks. for 5 års 
perioder fastsætter bidragene i forhold 
til landenes bruttonationalprodukt.

Udvalget har bemærket, at Organisa
tionskomiteen forudsætter, at ikke blot 
de valgte medlemmer, men også rege
ringsrepræsentanterne og repræsentan
terne for landsstyret og landsskabsstv- 
relsen udpeges som medlemmer af rå 
det, både ved sessionen og i tiden mel
lem 2 sessioner. Dette gælder naturlig
vis — det står klart for os — også for 
så vidt angår hvert lands permanente 
repræsentant i ministerrådet.

Det juridiske udvalg har dernæst 
overvejet, om det er muligt at ændre 
den almindelige bestemmelse om rådets 
adgang til at udtale sig om nordiske 
spørgsmål, således at der i højere grad 
skabes sikkerhed for rådets medvirken 
ved løsningen heraf. Man har  her be
mærket, at Organisationskomiteen alle
rede i sin første rapport har  overvejet 
dette problem og herunder har  frem
hævet, at betydningen af den alminde
lige bestemmelse formindskes væsent
ligt, såfremt der udformes regler om 
pligt for regeringerne til at høre Nor
disk Råd om bestemt angivne spørgs
mål, hvilket netop er foreslået med hen
syn til en række vigtige områder inden 
for Nordeksamarbejdet. Dette syns
punkt kan det juridiske udvalg tilslutte 
sig.
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Udvalget henleder i øvrigt opmærk
somheden på, at Organisationskomiteen 
har forudsat, at der i konventionen ind
sættes en bestemmelse om, at Nordisk 
Råd bør have lejlighed til at udtale sig 
om alle ændringer i konventionen, og 
det er helt klart, at vi tiltræder denne 
forudsætning.

For så vidt angår ministerrådet, læg
ger udvalget betydelig vægt på, at der 
mellem regeringerne skabes et organ, 
der har ansvaret for virkeliggørelsen 
af det nordiske samarbejde i hele dets 
bredde. Ministerrådet bør endvidere i 
særlig grad tage sig af planlægningen 
af fremtidige samarbejdsopgaver, her
under naturligvis også prioriteringen 
af dem.

Udvalget anser det også for betyd
ningsfuldt, at der ved etableringen af 
dette ministerråd skabes et organ, der 
direkte kan formidle kontakten mellem 
regeringerne og Nordisk Råd, og vi un
derstreger værdien af, at rådet gennem 
de årlige beretninger får mulighed for 
at granske og udtale sig om udøvelsen 
af det foregående og det kommende 
samarbejde. Det er også nyttigt, at der 
i videregående omfang end hidtil vil 
kunne stilles spørgsmål til regeringerne 
og ministerrådet her ved Nordisk Råds 
sessioner.

Den kommende tids fastlæggelse af 
det udvidede økonomiske samarbejde 
mellem de nordiske lande vil naturlig
vis kunne bevirke, at der ved den ende
lige stillingtagen til de her berørte in- 
stitutionsspørgsmål eventuelt må fore
tages mindre afvigelser fra de forslag, 
som kommer fra Organisationskomi
teen. I det omfang der måtte blive tale 
om sådanne tilpasninger, bør disse — 
som foreslået i ændringsforslaget ■—- 
gennemføres efter samråd med Nordisk 
Råds præsidium, såfremt der måtte 
blive tale om saglige eller substantielle 
ændringer i afsnittet om Nordisk Råd. 
Om de øvrige ændringer bør præsidiet 
underrettes.

Endelig mener udvalget ikke, at rå 
det nu i dag bør binde sig til at an
befale nogen bestemt ikrafttrædelses

dato, men man tilslutter sig ønsket om
— som der er givet udtryk for det i 
ændringsforslaget —• at ændringerne 
kan iværksættes den 1. juli 1970.

Under henvisning til, hvad jeg her 
har  sagt, foreslår jeg på det juridiske 
udvalgs vegne, at Nordisk Råd i anled
ning af regeringsforslaget og ændrings
forslaget vedtager en rekommandation 
af følgende ordlyd:

»Nordisk Råd anbefaler regeringerne 
at gennemføre en revision af Helsing- 
forsaftalen på grundlag af det af Nor
disk Organisationskomité afgivne for
slag af 10. december 1969, således at 
fordelingsgrundlaget i art. 53 fastsættes 
i overensstemmelse med principperne 
i De Forenede Nationers vedtægt, og 
at regeringerne ved den endelige ud
formning af traktatteksten samråder 
med Nordisk Råds præsidium om even
tuelle saglige ændringer i afsnittet om 
Nordisk Råd og underretter præsidiet 
om eventuelle øvrige ændringer.»

Stray: Jeg beklager å måtte si at jeg 
ikke er i stand til å stemme for re 
kommandasjonen i dens foreliggende 
form. Det er ikke fordi jeg er uenig 
i de materielle forslag som er fremsatt 
av Organisasjonskomiteen og det som 
er sagt om dem av Jurid isk  utvalg, jeg 
mener tvert imot at det både er vel 
overveide og riktige forslag til revisjon 
av de samarbeidsformer som vi har  de 
nordiske land imellom. Det som jeg er 
uenig i, er det som står om den videre 
behandlingsmåte når det gjelder denne 
revisjonen, etter at Nordisk Råd nå 
gjennom en rekommandasjon har  gitt 
sin mening til kjenne, nemlig:

».. . at regeringerne ved den ende
lige udformning af traktatteksten sam
råder med Nordisk Råds præsidium om 
eventuelle saglige ændringer i afsnittet 
om Nordisk Råd og underretter p ræsi
diet om eventuelle øvrige ændringer.»

Det kan kanskje være slik at noen vil 
betrakte dette bare som en praktisk for
anstaltning under arbeidets videre gang. 
Jeg for min part kan imidlertid ikke se 
det på den måten. Jeg mener at å in-
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stiluere en slik fremgangsmåte tenderer 
i retning av at man vil gjøre Nordisk 
Råd til en selvstendig enhet ved siden 
av våre fem stater, og det kan jeg ikke 
gi min tilslutning til. Det er forutset
ningen at Nordisk Råd skal gi råd  — 
vi kaller det rekommandasjoner — til 
våre stater om spørsmål som er av fel
ies interesse, og som vi forsøker å løse 
eller utvikle i fellesskap. Men når rå 
det er gitt, er ansvaret for gjennom
føringen overlatt til de nasjonale myn
digheter i hvert enkelt av våre land. 
Om de ikke følger opp de råd  som vi 
gir, kan vi i neste omgang kritisere 
våre regjeringer og nasjonale myndig
heter hvis vi mener det er begrunnet. 
Men som sagt, vi er ikke noen selvsten
dig forhandlende enhet, vi er et råd 
givende organ. Det er maktpåliggende 
for meg å understreke dette, og derfor 
vil jeg ikke være med på å stemme for 
noe forslag som tenderer i motsatt re t
ning.

Det er enda en grunn til at jeg ikke 
vil stemme for den siste del av denne 
rekommandasjon. Det er at den også 
vil understøtte en tendens som vi nå 
har kunnet iaktta i mange år i Nordisk 
Råds arbeid, nemlig en tendens til å 
skyve Nordisk Råds presidium frem 
som noe mer enn et administrativt or
gan for Rådet. Jeg synes at jeg i den 
lid jeg har hatt den ære å være med
lem av Rådet, har merket hos mange 
av dets medlemmer en viss misforstå
else når det gjelder å vurdere hva som 
ligger i det at man skal ha pai lamenta
risk kontroll, parlamentarisk myndig
het, det at de folkevalgte skal være inne 
i bildet. Det er ikke noen parlamenta
risk virksomhet, det er ikke noen folke
valgt kontroll at man lar en komite — 
og Presidiet er ikke noe annet enn en 
finere form for komite — utøve funk
sjoner. Den parlamentariske kontroll 
får man når parlamentet møter til åpne 
forhandlinger. Man kan ikke erstatte 
det — ikke en gang som et substitutt — 
ved å føre inn en komite, i dette til
felle Presidiet, som erstatning. Jeg vil 
gå så langt som til å si at Presidiet fak

tisk er mindre i kontakt med folket enn 
våre lands regjeringer. Det er ikke en 
gang på samme måte som regjeringene i 
egentlig instans ansvarlig overfor andre 
enn seg selv.

Jeg vil derfor på denne bakgrunn 
foreslå at man i rekommandasjonen tar 
ut den siste delen, at man altså setter 
punktum etter ordene » . . .  i De Forene
de Nationers vedtægt», og at resten ■—■ 
fra og med »og at regeringerne . ..» osv.
— går ut. Og av språklige grunner vil 
jeg kanskje da foreslå at kommaet etter 
»af 10. december 1969» erstattes med 
ordet »og».

Hvis dette endringsforslag skulle fal
le, må jeg stemme mot rekommanda
sjonen som helhet.

Lars Larsson: Herr president! Herr 
Strays tal var negativt till övermått, 
tycker jag. Han har tillhört presidiet, 
sade han. Jag är övertygad om att 
presidiet numera står i bättre kon
takt med väljarunderlaget än vad herr 
Stray känner sig göra. Det finns åt
skilliga invändningar mot hans inlägg, 
och jag tvingas att i viss mån upprepa 
några mera principiella synpunkter på 
uppläggningen av det arbete, som före
gått utskottsbehandlingen.

Strävan har varit att i ett skede av 
ökat samarbete mellan de nordiska län
derna, inte minst på det ekonomiska 
området, tillse att samverkan på nor
disk bas mellan parlamentarikerna, re 
geringarna och myndigheterna ökas, 
samtidigt som man skapar en smidig 
och efter de nya förutsättningarna an
passad organisation. Under generalde
batten sades från flera håll att organisa
tionskommitténs förslag präglades av 
dess ordförande statsrådet Fagerholms 
kända positiva inställning till nordiskt 
samarbete. Jag hade under generalde
batten tillfälle att mera i detalj uppe
hålla mig vid de olika förslagen från 
kommittén och argumentera för dem; 
jag skall inte upprepa det nu. Att för
slagen innebär en markering av parla
mentarikernas medverkan och ökade 
ansvar framstår som klart. Detta är ett
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ganska bra kännetecken på det som man 
kanske kan och bör kalla »Fagerholms- 
andan».

Därför är det angeläget för mig att, 
precis som Jørgen Jensen, understryka 
juridiska utskottets uttalande och för
slag med rekommendation till regering
arna att nu genomföra kommitténs för
slag. Utskottets hemställan måste upp
fattas som ett klart ställningstagande 
från oss parlamentariker: vi är beredda 
att bära det ökade ansvar för samarbe
tet mellan Nordens länder som nu sy
nes bli aktuellt. Regeringarna bör å sin 
sida, menar jag, vara tacksamma för det 
ställningstagandet och för möjligheterna 
att inhämta råd — jag stryker under 
det — från Nordiska rådet då samar- 
betsfrågorna blir flera, mer komplicera
de, känsliga och ur ekonomisk syn
punkt mera vittomfattande. De praktis
ka lösningarna måste självklart innebä
ra en del kompromisser för att funktio
nen skall bli den bästa. Förslaget att 
presidiet nu skall få en mer aktiv funk
tion hör hit. Det vore ju ogörligt att låta 
rådets plenarforsamling hålla session 
vid alla de tillfällen detta skulle krävas 
för att behandling av olika ärenden 
utan onödig tidsutdräkt skall ske i ett 
läge då regeringarna och ministerrådet 
fordrar besked i snabbare takt än som 
kan ges nu från rådet, med en plenar
forsamling per år.

Det är också mot denna bakgrund det 
svenska medlemsförslaget om presidiets 
sammansättning och uppgifter har 
väckts, alltså det förslag som Jørgen 
Jensen talade om. Såvitt jag förstår, 
har detta förslag tillgodosetts i den mån 
det varit möjligt med hänsyn till önske
målet att uppnå enighet. Utskottets 
skrivning ger utrymme för den uppfatt
ningen, att man här har funnit en av 
formerna för att rådet som sådant skall 
kunna arbeta bättre och det parlamen
tariska inflytandet — genom råd, in i
tiativ och även kontroll — bli effekti
vare.

Jag vill sluta med att säga att de råd, 
som detta nya presidium — med en pre- 
sidiesekreterare vid sin sida — måste

ge eftersom man inte alltid kan höra 
hela rådet, utan kanske endast h a r  till
fälle att höra ekonomiska utskottet eller 
något annat utskott, sedan skall rappor
teras till plenarforsamlingens session 
och där underställas den vidare kon
trollen. Dessutom öppnar sig möjlighe
ten för presidiet att vid speciella till
fällen lyssna på de olika nationella de
legationernas mening.

Jag tycker nog att det i nu rådande 
läge inte finns någon anledning att tveka 
inför en effektivisering av rådets arbe
te på det sätt som här  föreslagits. Jag 
ser inte presidentens och vicepresiden
ternas arbete som ett vanligt kommitté
arbete. Det sker och har skett under an
svar för rådsförsamlingen, och jag är 
övertygad om att så kommer att vara 
fallet även i fortsättningen.

Jag yrkar alltså bifall till utskottets 
förslag.

Matthias Á. Mathiesen: Hr. præsident!
I udvalgets betænkning er fremsat et 
önske om, at ændringerne af Helsing- 
forsaftalen kan iværksættes den 1. juli 
1970. Jeg vil fra Islands side göre op
mærksom på, at vi vil gerne, at den re
vision sker ikke senere og lielst sam
tidig med tilkomsten af Nordek-trakta
ten. Enligt forslaget fra organisations
komiteen, er meningen at vi får et mi
nisterråd i Nordisk Råd. Hvis tilkom
sten af Nordek-aftalen sker førend 
iværksættelsen af revisionen af Hel- 
singforsaftalen, så vil Island ikke være 
med i ministerrådet, fordi vi er jo end
nu ikke med i Nordek. Dette vil jeg 
kun understrege, hr. præsident.

Bratteli: Jeg vil stemme for det for
slag som her foreligger fra komiteen
— uten at jeg for min del legger alt
for mye i den siste del av forslaget, 
som går ut på her å ta en viss kontakt 
med Nordisk Råds presidium.

Jeg vil gjerne minne om at dette for
slag opprinnelig jo stammer fra or
ganisasjonskomiteen, som hadde i sin 
midte endel av de i Norden mest er
farne både i nordisk samarbeid og i
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parlamentarisk arbeid i de enkelte land
— med Fagerholm i spissen, med Leir
fall fra Norge og en lang rekke andre 
erfarne representanter, som liar utar
beidet de forslag det nå skal tas stilling 
til.

Det som brakte meg til å ta ordet, er 
at jeg vil være reservant på et helt an- 
net punkt. Jeg vil reservere meg meget 
bestemt mot en del av de tilsynelatende 
konstitusjonelle betraktninger som ble 
gjort her fra hr. Strays side. Etter min 
oppfatning melder de seg ikke til over
veielse i denne sammenheng i det hele 
tatt, og jeg skal heller ikke i noen bred
de gå inn på dem. Men jeg vi! gjerne 
minne om at det etter min opfatning er 
utvilsomt at Nordisk Råd selv har rett 
til å pålegge sitt presidium visse prak
tiske arbeidsoppgaver i bestemte sam
menhenger. Nordisk Råd kan ikke gi 
fra seg noen myndighet det selv ikke 
besitter, og kan derfor heller ikke over
føre til presidiet eller andre organer 
slik myndighet, men det kan pålegge 
presidiet ganske bestemte praktiske ar
beidsoppgaver, slik det jo har utviklet 
seg gjennom disse årene. Det holdes 
minst et par ganger i året f. eks. felles
møter av statsministrene og presidiet, 
og jeg har hittil ikke hørt noen — hver
ken av statsministrene eller andre — 
som har hatt innsigelser å gjøre mot 
presidiets rett ti! — om en vil — å 
kunne representere Rådet i slike sam
menhenger. Der diskuterer en jo uten 
overdreven formalisme ikke bare rent 
administrative spørsmål om møteledelse 
og den slags, men i høy grad også reali
teter som til enhver tid er oppe til be
handling. Jeg kan her bl. a. minne om 
den rekke av møter som har vært holdt 
i forbindelse med forberedelsen av 
Nordøk-avtalen. Men jeg vil ikke drive 
dette lenger nå enn til å si at etter mitt 
skjønn har Nordisk Råd full rett til å 
gi sine organer — det kan være en av 
de faste komiteer, det kan være presi
diet — bestemte arbeidsoppgaver å 
løse, fordi Rådet selv ikke er samlet mer 
enn en gang i året. Men jeg vil særlig 
henlede oppmerksomheten på det etter

min oppfatning ganske spesielle for
hold som gjør det naturlig å overveie 
denne side av saken i det spørsmål vi 
nå behandler.

Nordisk Råd er praktisk sett først 
og fremst nasjonalforsamlingenes nor
diske samarbeidsorgan. En kan bare 
kaste et blikk over tilstedeværelsen i 
Rådets møte, så blir en fort klar over 
det. Og det som ner nå skal utformes, 
det er — dette gjelder ikke Nordøk- 
traktaten, den kommer vi til senere —• 
men det er statuttene for Nordisk Råd 
selv, dette nasjonalforsamlingenes or
gan. Men lier er da den rent praktiske 
stilling at når dette i første rekke gjel
der el organ for de nordiske nasjonal
forsamlinger, må det i sakens natur 
ligge at det er regjeringene som skal 
redigere de statutter som skal inngå i 
en traktat. Det kan ikke være på noen 
annen måte. Da synes ikke jeg det er 
noe å ta så på vei for at en som en rent 
praktisk foranstaltning gir uttrykk for 
at når det gjelder statutter som gjelder 
Rådets egen virksomhet — det er det 
det dreier seg om — bringer inn dette 
at et organ for Nordisk Råd vil være 
med under regjeringenes arbeid med 
denne sak under den endelige utarbei
delse av disse statutter. For meg kunne 
det like gjerne være det juridiske ut
valg, som formodentlig vet mer om det 
forslag som her foreligger enn presi
diet kanskje gjør. Men det er etter milt 
skjønn aldeles utvilsomt at Rådet selv 
kan be oin at dette blir gjort ved et or
gan fra Rådet, og at en her da også kan 
gi uttrykk for overfor regjeringene de 
oppfatninger som er rådende i denne 
forsamling, i denne institusjon.

Det er ingen hjelp i her å henvise til 
de nasjonale parlamenter. Selvfølgelig 
ska! de være med i bildet, og det ville 
være en fordel at regjeringene alltid 
hadde kontakter med de respektive par
lamenter også i sitt eget arbeid med 
nordiske spørsmål. Men forholdet vil 
jo være at når først et utkast foreligger 
her, skal det utarbeides noe som må 
være likelydende for fem land, og skal 
da parlamentarikerne være med lier,
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må det bli på nordisk basis. Vi kan ikke 
sitte i hver vår hovedstad og behandle 
dette uten kontakt med hverandre. Men 
alt i alt synes jeg dette reduserer seg til 
et ytterst praktisk arbeidsspørsmål, og 
jeg kan ikke se at det knytter seg noen 
betenkeligheter til det forslag som her 
foreligger fra komiteen.

Kåre Kristiansen: Jeg vil først si at 
jeg synes det foreliggende forslag til 
rekommandasjon må anses å være udelt 
positivt sett fra Nordisk Råds side og 
hvis man ønsker at dette Råd skal kom
me sterkere inn i bildet når det gjel
der det brede samarbeid som er i 
gang. Jeg tror  i likhet med endel andre 
talere som har uttalt seg om dette spørs
mål, at det arbeid som Organisasjons
komiteen har lagt fram, er udelt vel
lykket, og at vi vil komme til å ha 
nytte og glede av det som her forhåpent
ligvis blir vedtatt, i de år som kommer.

Jeg har med interesse lyttet til de 
innvendinger som representanten Stray 
hadde å fremsette mot den siste del av 
forslaget til rekommandasjon, og jeg vil 
straks si at jeg deler hr. Strays syn på 
Rådet og på Presidiet og dets status. 
Jeg vil for min del ikke medvirke til at 
man her går lenger enn det som tid
ligere har vært forutsetningen, og som 
jeg har  forstått også er forutsetningen 
for Organisasjonskomiteen. Spørsmålet 
for meg blir da om det forslag til re 
kommandasjon som her foreligger, er 
slik formet og inneholder slike elemen
ter at det er egnet til å utvide Presidiets 
kompetanse, og at det tillegger Nordisk 
Råd annen avgjørende myndighet enn 
det egentlig er forutsatt i Organisasjons- 
komiteens innstilling og gjennom tid
ligere praksis.

Jeg må innrømme at jeg har vanske
lig for å se at det gjør det. Det heter at 
det er regjeringene som rekommanda
sjonene skal rettes til, slik hr. Stray sa, 
og det er også slik det er forholdt i 
dette tilfelle. Det som kanskje er litt 
uvanlig, er at regjeringene i dette til
felle skal kunne samrå — og jeg under
streker ordet samrå — seg med Presi

diet dersom det oppstår spørsmål som 
regjeringene finner det nødvendig å 
forelegge for et organ som har tilknyt
ning til Nordisk Råd.

Jeg må innrømme at jeg for min del 
ikke kan se at det i et spesielt tilfelle 
som dette — og jeg regner den fore
liggende sak for meget spesiell i denne 
forbindelse ■— skulle være noen be
tenkeligheter ved det -—- så meget mer 
som det hele skal munne ut i en traktat 
som jo i sin tid må forelegges de re
spektive lands nasjonalforsamlinger. 
Man skulle altså også ad den vei som 
hr. Bratteli var inne på, ha den nød
vendige parlamentariske kontroll.

Når det gjelder forholdet til Nordisk 
Råd, er det da i rekommandasjonen 
sagt at regjeringene skal underrette p re
sidiet om eventuelle endringer. Jeg kan 
ikke forstå at det skulle ha den kon
sekvens som jeg skjønner at hr. Stray 
tilla det. Min konklusjon blir altså at 
jeg synes det må være riktig å stemme 
for den foreliggende rekommandasjon.

Jeg vil gjerne peke på et annet punkt 
siden jeg nå har ordet. Det gjelder for
delingen av utgiftene, hvor man altså 
for fremtiden vil basere seg på de reg
ler som gjelder i sammenheng med FN. 
Jeg er enig i forslaget. — Det står ikke 
direkte, men jeg har oppfattet forslaget 
slik og vil gjerne understreke det — at 
man når det gjelder beregningen av 
bruttonasjonalproduktet også har i sin
ne å basere seg på den beregningsmåte 
som nettopp FN praktiserer. Som man 
vet, er det endel skilnad fra land til 
land når det gjelder måten å gjøre 
dette på.

Ragnar Christiansen: Jeg finner å 
ville peke på at det forekommer meg 
å være høyst inkonsekvent når her
rene Stray og Kåre Kristiansen gir 
sin tilslutning til Organisasjonskomi- 
teens innstilling, men ikke finner å 
kunne slutte seg lil det forslag som her 
foreligger fra det juridiske utvalg. N å r  
det gjelder Organisasjonskomiteens inn
stilling, som skal legges til grunn, for
utsetter den at de nye bestemmelser om
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Nordisk Råds og dets Presidiums virk
somhet bl. a. skal inneboide en slik be
stemmelse:

Hvis behandling i plenarforsamlin- 
gene ikke uten vanskelighet kan avven
tes, eller hvis det foreligger andre grun
ner til det, kan i stedet for rekom
mandasjon av plenarforsamlingen fo
retas annen henvendelse av presidiet.

Dette er altså en bestemmelse som 
herrene Stray og Kåre Kristiansen er 
enige i, og som vil betv at vårt Presi
dium kan foreta henvendelser bl. a. til 
regjeringene om spørsmål som er av 
felles nordisk karakter. Hvis man da er 
enig i dette, skulle det ikke være noen 
stor overvinnelse å kunne gi det sam
me Presidium fullmakt til å samrå seg 
med regjeringene når det gjelder å ut
forme de traktatbestemmelser som skal 
regulere samarbeidsforholdene.

Kåre Kristiansen: I tilfelle det skul
le være flere enn min navnebroder 
hr. Christiansen som har  blundet av litt 
under konklusjonen på mitt innlegg, vil 
jeg bare beriktige en misforståelse og 
si at jeg gjorde det klart at jeg vil 
stemme for rekommandasjonen.

Stray: Det er en gammel erfaring i 
det politiske liv at det er ikke alltid 
så lett å være fullt konsekvent. Det 
gjelder, tror jeg, også i noen grad hr. 
Ragnar Christiansen.

Forholdet er, at når det gjelder orga- 
nisasjonskomiteens innstilling, har  jeg 
her — jeg får si av litt praktiske grun
ner — i det store og hele gitt min til
slutning til den.

Hr. Ragnar Christiansen vil kanskje 
vite at den norske delegasjon behandlet 
organisasjonskomiteens innstilling på 
hjemmebane, og vi satte da opp et lite 
PM om enkelte av de punkter som var 
tatt op der, og så vidt jag vet gav hele 
delegasjonen sin tilslutning til de i og 
for seg noe kritiske bemerkninger om 
presidiets stilling som organisasjons
komiteen hadde foreslått. Vi hadde et 
noe annet og mer nyansert syn på det

enn det organisasjonskomiteen har fore
slått.

Men en ting er at man eventuelt lar 
presidiet utføre en beføyelse som en 
nødsforanstaltning etter vedtatte statut
ter. En annen ting — og det er det man 
etter min mening gjør ved å vedta den 
foreliggende rekommandasjon — er at 
man faktisk fører presidiet inn som et 
sjette organ i Norden ved siden av våre 
fem regjeringer og statsmyndigheter.

Jeg er klar over at de som argumen
terer for rekommandasjonen på dette 
punkt, argumenterer med at dette er 
bare praktiske foranstaltninger. Jeg sa 
også innledningsvis at mange vil sikkert 
se det på denne måte. Det er også r ik 
tig, som det har  vært påpekt, at det som 
praktiske foranstaltninger har vært 
gjort tidligere. Men slike praktiske for
anstaltninger, hvis de gjøres gjeldende 
lenge nok, har en tendens til å bli in
stituerte normer. Og jeg er altså uenig i 
en slik utvikling, og vil markere det ved 
min stemmegivning nå i dag.

Ragnar Christiansen: Flere ganger 
under denne rådsforsamling har det 
vært nevnt at enkelte representanter 
har  talt for, men stemt mot et fore
liggende forslag. Jeg vil gjerne be min 
navnebror lir. Kåre Kristiansen om 
uforbeholden unnskyldning for at jeg 
ikke var merksam på at han utgjør en 
variant som taler imot, men vil stemme 
for.

K. Axel Nielsen: Jeg tager ordet dels 
for at understøtte det, hr. Bratteli sag
de, og den begrundelse, han gav for, 
at man styrker præsidiets stilling, så
ledes som det finder udtryk i det juri
diske udvalgs forslag til rekommanda
tion.

Desuden vil jeg gerne sige, at præsi
diet jo nok har nogle administrative 
opgaver, men det har jo én væsentlig 
opgave, nemlig, når det bliver bekendt 
med regeringens forslag og regeringens 
beslutninger eller påtænkte beslutninger, 
da i givet fald at kunne træffe beslut-
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ning om at indkalde til ekstraordinær 
session, og det kan jo blive muligt se
nere, at man skulle få brug herfor, 
efter at man har  lagt større opgaver 
over på Nordisk Råd.

Jeg vil mene, det ville være heldigt, 
om man også tænker på den side af 
sagen.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst uppres
ning huruvida utskottets förslag till re 
kommendation eller det av herr  Stray 
framförda förslaget till rekommenda
tion skulle upptagas till slutlig vote- 
ring.

Omröstningen utvisade att flertalet 
röstade för utskottets förslag till rekom
mendation.

Därefter skedde votering medelst 
namnupprop rörande utskottets förslag 
till rekommendation.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, Jo 

hannes Antonsson, Austrheim, Bergman, 
Sigurður Bjarnason, Bratteli, Bye, Eric 
Carlsson, Cassel, Ragnar Christiansen, 
Damsgaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, 
Eika, Engan, Niels Eriksen, Garbo, Ham
marberg, Hammarsten, Guttorm Hansen, 
Hara, Haugaard. Niels Helveg Petersen,

Hernelius, af Heurlin, Horn, SigurSur 
Ingimundarson, Paul Jansson, Jørgen 
Jensen, Martha Johannessen, Eysteinn 
Jönsson, Magnus Kjartansson, Korvald, 
Krag, Kåre Kristiansen, Aksel Larsen, 
Lars Larsson, Tyyne Leivo-Larsson, 
Lillqvist, Lindberg, Lähteenmäki, Matt
hias Á. Mathiesen, Mattila, Niels Mat
thiasen, Mellqvist, Mundebo, Gerda 
Møiier, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nils
son, Nordli, Norvik, Nørgaard, Ohlin, 
Palm, Poul Petersen, Dagmar Ranmark, 
Kerttu Saalasti, Salve Salvesen, Savela, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta- 
nen, Sirén, Jón Skaftason, Tenhiälä, 
Treholt och Øregaard.

Mot rekommenadtionen röstade: Ber
te Rognerud, Stetter och Stray.

Backlund avstod från alt rösta.

Frånvarande var:
Thorvald Eriksson, Honkonen, Kock, 

Laaksonen, Salo, Skoglund och Skytte.

Utskottets förslag till rekommenda
tion hade sålunda antagits m ed 67 rös
ter mot 3. 1 medlem avstod från att
rösta.

Sedan behandlingen av återstående 
saker uppskjutits till eftermiddagens 
möte, avslutades mötet kl. 12.45.
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11 FEBRUARI (2)

Protokol!
6:e mötet 

Onsdagen den 11 februari 1970 kl. 15.00

Presidenter: Leif Cassel (8, 21— 30) och SigurSur Bjarnason (9— 21)

8
a. A 273 T /e :  t i lläggsförslag om N ord

eks genomförande

C 5 /e :  berättelse från Nordiska mi
nisterkommittén för ekonomiskt samar
bete

D 1970/21/1968/e: meddelande om re
kommendation nr 21/1968 angående  
ekonomiskt samarbete

D 1970/9/1969/e: meddelande om re
kommendation nr 9/1969 angående nor
diskt ekonomiskt samarbete

b. A 272/e: medlemsförslag om N ordis
ka rådet och Nordek

A 264/e: medlemsförslag om N ordis
ka rådets ställning i Nordek-planen

c. A 235 T /e :  t i lläggsförslag om nor
diskt samarbete om atomkraftanlägg

ningar
C 8 /e :  berättelse från Nordiska kon

taktorganet för atomenergifrågor
D 1970/31/1966/e: meddelanden om 

rekommendation nr 31/1966 angående  
samarbete på atom energins område

Rådet företog ovannämnda saker i 
ett sammanhang.

Ekonomiska utskottet hade föresla
git, att radet

a) måtte antaga följande rekommen
dation :

Nordisk Råd rekommanderer regje
ringene i Danmark, Finland, Norge og 
Sverige:

1. under sluttføringen av arbeidet 
med den traktatmessige utforming av 
del utvidede samarbeid, å innarbeide 
i traktaten de forslag som er fremsatt 
av den nordiske organisasjonskomite 
vedrørende Nordisk Råds og dets or
ganers innpassing i Nordøk-samarbei- 
det.

2. å legge fram forslag for nasjonal
forsamlingene om gjennomføring av 
traktaten om Organisasjonen for nor
disk økonomisk samarbeid i så god tid 
at forslaget kan sluttbehandles i nasjo
nalforsamlingene i løpet av vårsesjonen 
1970 og derpå deponere ratifikasjons- 
dokumentene omgående.

3. å sluttføre forhandlingene om sam
arbeid på atomenergiens område så 
snart som mulig slik at dette kan eta
bleres som ledd i det utvidede økono
miske samarbeid.

b) måtte antaga följande rekommen
dation :

Nordisk Råd rekommanderer regje
ringene i Danmark, Finland, Island, 
Norge og Sverige å ta opp drøftelser 
om når og på hvilken måte Island kan 
delta i det utvidede nordiske økono
miske samarbeid.

c) måtte lägga meddelandena om re
kommendation nr  31/1966, rekommen
dation nr 21/1968 och rekommenda
tion nr 9/1969 till handlingarna och 
anse spörsmålen för rådets del slutbe
handlade.

d) icke måtte företaga sig något i 
anledning av medlemsförslagen nr A 
264/e och A 272/e och tilläggsförslaget 
A 235 T/e.
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e) måtte lägga berättelsen från Nor
diska ministerkommittén för ekono
miskt samarbete och berättelsen från 
Nordiska kontaktorganet för atomener
gifrågor till handlingarna.

Bratteli (ekonomiska utskottets ta
lesman) : En vil se av dagsordenen 
at det her dreier seg om en lang 
rekke punkter; de ble nettopp referert 
av presidenten. Jeg tror ikke en skal 
la seg forvirre av disse mange punkter; 
med den utvikling denne saken nå har 
hatt, kan en konsentrere oppmerksom
heten om den innstilling som nå fore
ligger fra det økonomiske utvalget.

Innstillingen fra det økonomiske ut
valget er enstemmig. Den indeholder 
to rekommandasjoner og tre andre for
slag av mindre vesentlig karakter. Den 
ene — og den viktigste — av disse re 
kommandasjoner er rettet til regjerin
gene i de fire land som Nordek-trakta
ten omfatter. Den andre rekommanda
sjonen er rettet til alle fem regieringer 
i Nordisk Råd.

Det spørsmål som ligger til grunn for 
det forslag som her foreligger fra Nor
disk Råd, fikk en så bred plass i gene
raldebatten forleden dag at jeg ikke fin
ner grunn til her å ta opp igjen de 
grunnleggende momenter i hele saks
området; jeg skal bare i det vesentlige 
begrense meg til noen få kommentarer 
til den innstilling som nå foreligger fra 
det økonomiske utvalget.

Det er vel slik for de fleste av oss 
som har vært med på å behandle disse 
saker gjennom mange år —• denne sa
ken har jo forgjengere fra tiden lenge 
før 1968, rådsmøtet og Københavnmø- 
tet som satte i gang den siste forhand
lingsrunden — at det er med tilfredshet 
og en viss følelse av lettelse at vi nå 
kan registrere å være kommet så langt 
at det er alle muligheter for å kunne 
få det traktatmessige grunnlag for det 
arbeid som deretter vil komme når det 
gjelder gjennomføringen av et utvidet 
nordisk samarbeid og en tollunion.

Når det gjelder det videre arbeid 
etler dette rådsmøtet vil jeg gjerne hen

lede oppmerksomheten på at i det før
ste møtet i økonomisk utvalg her  under 
rådsmøtet, hvor denne saken ble be
handlet, ble det lagt fram en arbeids
plan og en timeplan fra statsministrene. 
Jeg skal få lov til å referere den; hoved
innholdet finnes for så vidt i den inn
stilling som foreligger, men den mel
ding som ble lagt fram i det økono
miske utvalg av statsminister Bauns- 
gaard på statsministrenes vegne har 
fire punkter, og lyder slik:

»Der er enighed om», — altså mellom 
statsministrene — »at embedsmands
komiteen instrueres om at færdiggøre 
Nordektraktatudkastet senest den 7. 
marts 1970.

Snarest derefter undertegnes trakta
ten af de fire regeringer.

I begynnelsen af april forelægger de 
fire nordiske regeringer traktatudkastet 
for nationalforsamlingerne til ratifika
tion.

Traktaten træder i kraft så snart det 
sidste land har deponeret ratifikations- 
instrumenterne.»

De fire punkter i den melding som 
ble lagt fram fra statsministrene, og 
den innstilling som her foreligger fra 
økonomisk utvalg, bygger på den tids
planen som ble skissert fra statsmini
strene selv. Dette kan sammenfattes i 
det som for meg står som det viktigste, 
at det her er lagt opp en arbeidsplan 
som bør innebære at ratifikasjonen kan 
være ferdig, og det formelle, det trak 
tatmessige grunnlag for det nordiske 
økonomiske samarbeid kan være fast
lagt, før de respektive lands nasjonal
forsamlinger tar sin sommerferie.

Det er sagt litt i økonomisk utvalgs 
innstilling om et spørsmål som kom 
opp her litt perifert i samband med 
den sak vi behandlet like før lunsjpau
sen. I denne sammenheng gjelder det 
Nordisk Råds stilling til Nordek-kon- 
struksjonen og Nordek-traktaten, som 
kort er behandlet i den innstilling som 
foreligger, idet det jo har vært forut
setningen at mens juridisk utvalg skul
le behandle selve revisjonen av Hel- 
singfors-avtalen og organisasjonskomi-
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teens alminnelige innstilling, skulle 
økonomisk utvalg behandle de spesielle 
spørsmål som gjelder tilpassingen av 
Nordisk Råd til Nordek-traktaten og 
Nordek-konstruksjonen. Jeg vil gjerne 
for min del på dette punkt få nevne 
rent kort som bakgrunn, at ikke minst 
i de to siste år har det vært åpenbart 
at Nordisk Råd og dets organer har 
vært en vital drivkraft i hele det nor
diske samarbeid. Når en nå skal legge 
grunnlaget for å føre dette arbeid vi
dere, er det et realpolitisk behov for 
å få Nordisk Råd på en hensiktsmessig 
måte knyttet til hele Nordek-upplegget, 
slik at denne positive impuls fra Nor
disk Råd fremdeles kan gjøre seg gjel
dende under det videre arbeid med 
gjennomføringen av et utvidet økono
misk samarbeid.

Økonomisk utvalg har her valgt å 
stoppe på det grunnlag som er lagt av 
organisasjonskomiteen når det gjelder 
de spesielle betraktninger om forholdet 
mellom Nordisk Råd og Nordek. Jeg 
vil gjerne si her — også med bakgrunn 
i den debatt man hadde i økonomisk 
utvalg —- at det forslag som er lagt 
fram av organisasjonskomiteen på den
ne sektor — altså Nordek-sektoren — i 
virkeligheten er et meget moderat for
slag. Det er et minimumsforslag, og jeg 
ville gjerne at det skulle være ganske 
klart også her i rådets plenumsmøte, 
at etter min vurdering må den tilråding 
utvalget gir på dette punkt, tas bok
stavelig. Det er vår oppfatning at så
pass som det er foreslått av organisa
sjonskomiteen, bør Nordisk Råd funk
sjonelt bygges in i Nordek-konstruk
sjonen, på en slik måte at det kan være 
med og øve sin innflytelse.

Men samtidig er det jo slik at det er 
her en står i en noe annen stilling enn 
når det gjelder den alminnelige traktat 
for Nordisk Råd som vi behandlet før 
lunsjpausen. Med hensyn til selve Nord- 
ek-traktaten er det helt klart at den må 
redigeres ferdig i forhandlinger mel
lom regjeringene. Derfor må det også 
være regjeringene som rent praktisk 
redigerer inn i traktaten de relativt

enkle og oversiktlige bestemmelser som 
er nødvendige og hensiktsmessige for 
å presisere Nordisk Råds plassering i 
forhold til denne konstruksjon.

Det som da er ment med det som 
står i denne innstilling, er at en fra 
denne rådssesjon tilrår regjeringene å 
innredigere i traktaten de forslag som 
her er stilt fra organisasjonskomiteen.

Så er det sagt noen få ord om det 
som også ble latt opp i genereldebatten, 
nemlig spørsmålet om Islands stilling. 
Jeg finner ikke grunn til å gå inn på 
det i noen bredde. Islands egen vurde
ring i øyeblikket er vel den at nå får 
man ordne medlemsskapet med EFTA 
og tilpasse seg og fordøye det. Jeg hå
per den dag vil komme at Island kan 
innkorporeres i Nordek-utviklingen og 
den konstruksjon som her  legges. Men 
vurderingen av tidspunktet, i noen grad 
muligens også av formen, må i høy 
grad selvsagt drøftes med Island selv. 
Derfor har  også den rekommandasjon 
som gjelder dette forhold, adresse til 
alle fem regjeringene.

Det har  vært litt diskusjon i denne 
sammenheng om det nordiske kultur
arbeid, som jo på sett og vis har  sin 
plass i dag i kapitlene 15 og 16 i utkas
tet til Nordek-traktat. Oppfatningen i 
økonomisk utvalg og det som denne 
innstillingen bygger på, er at en ikke 
har  noe å merke til det forslag som er 
kommet fra kulturutskottet selv om at 
det skal utarbeides en egen nordisk kul- 
turtraktat, og at en så — inntil en slik 
traktat er utarbeidet og kan settes i 
kraft — lar kapitlene 15 og 16 om ut
danning, kulturarbeid og forskning bli 
stående i Nordek-traktaten til tilpass
ingen mellom Nordek-traktaten og kul- 
turtraktaten blir gjennomført, når en 
slik kulturtraktat er utarbeidet og kan 
ratifiseres og settes i verk.

Jeg må føye til en meget viktig ting 
til, og det er at vi t ilrår også at dette 
rådsmøte uttaler seg om fortsettelsen av 
utredningen om samarbeid på atom
energiområdet. Det er mulig at denne 
sak har  vært behandlet med noe varie
rende vekt i de forskjellige av de fire
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land som skal være med i Nordek- 
samarbeidet, og det er muligens også 
delte meninger i hvert enkelt av lan
dene om enkeite sider ved denne sak.

Jeg vil for min del si at jeg legger 
stor vekt på at også forhandlingene om 
atomsamarbeidet blir sluttført, og at 
også et samarbeid på dette meget vik
tige område blir et integrert ledd i hele 
det økonomiske samarbeid som nå er 
under utvikling, og som vi skal legge 
grunnlaget for ved den traktat som nå 
skal utarbeides. Selve rekommandasjo
nen gjelder først sluttføringen, hvor en 
går inn for å få traktaten utarbeidet i 
det tidstempo som statsministrene selv 
har antydet.

Punkt 1 går ut på å få innført i trak- 
taien de konstitusjonelle bestemmelser 
fra organisasjonskomiteen om forholdet 
mellom Nordek og Nordisk Råd som er 
nødvendige. Punkt 2 gjelder ferdigbe
handlingen av traktaten etter det tids
skjema som er satt opp, og tredje punkt 
i den første rekommandasjon gjelder 
da atomenergien. Det er formulert slik 
at en rekommanderer å sluttføre for
handlingene om samarbeid på atom
energiområdet så snart som mulig, slik 
at dette kan etableres som ledd i det 
utvidede økonomiske samarbeid.

Rekommandasjon nr. 2 gjelder da 
dette å ta opp med Island spørsmålet 
om når og på hvilken måte Island skal 
kunne slutte seg til den samme traktat.

Jeg vil for min del nå bare føye til 
et par setninger. Jeg vil understreke 
igjen at når denne traktat er ratifisert, 
er en viktig etappe fullført i det nor
diske økonomiske samarbeid. Men det 
er bare én etappe som er sluttført. Da 
har en lagt det traktatmessige grunnlag 
for det arbeid en her tar sikte på. Men 
hele den praktiske gjennomføring vil 
en deretter måtte gi seg i kast med.

Ettersom oppmerksomheten i første 
etappe naturlig i nokså stor grad kom
mer til å konsentrere seg om selve trak
tatutkastet, traktatformuleringer, juri
diske rettigheter og juridiske plikter, 
vil jeg for min del gi uttrykk for den 
forventning at når traktaten og jussen

nå kommer i orden, vil oppmerksom
heten mer og mer rette seg mot det jeg 
vil kalle den operative gjennomføring 
av det nordiske samarbeidet: i bruken 
av en nordisk investeringsbank i en 
rasjonell, felles industriinvesterings- 
politikk så langt det lar seg gjøre in
nenfor denne ramme, i samarbeid oin 
en distriktspolitikk innenfor den ram 
me Nordek-traktaten vil gi anledning 
til — og her igjen det konkrete sam
arbeid på et i fremtiden så viktig om
råde som atomenergi og energiforsy
ning. Jeg tror det er ved samarbeid 
på slike områder at en vil kunne virke
lig befeste det nordiske samarbeid en 
legger grunnlaget til her gjennom trak
taten.

Med disse ord vil jeg da anbefale det 
forslag som foreligger fra økonomisk 
utvalg.

Ohlin: Herr president! Jag ber först 
att få ansluta mig till de synpunkter 
som herr  Bratteli på sitt vanliga sak
liga och koncentrerade sätt här  har 
framfört. Jag vill särskilt understry
ka det han sade om att det viktiga 
nu naturligtvis är att föra saken ut i 
det praktiska arbetet. Låt mig därutöver 
helt kort anföra ett par synpunkter.

Frågan om ett effektivt gemensamt 
sekretariat framstår för mig som en hu
vudpunkt. Jag vet inte om jag någon 
gång i rådet har  berört en erfarenhet 
från Europarådets början, som gällde 
frågan, om Europa-assemblén — alltså 
den parlamentariska delen av Europa
rådet — skulle ha en egen generalsek
reterare eller om det skulle förekomma 
något slags hälftenbruk tillsammans 
med regeringarna. Detta betraktades 
mera som en formell fråga. Då reste 
sig den gamle Winston Churchill och 
höll vad man i vår svenska mera still
samma riksdag närmast skulle beteckna 
som ett brandtal. Han sade: »Mina vän
ner! Om inte vi parlamentariker sörjer 
för att vi till vårt förfogande har  en 
effektiv apparat som icke står under 
regeringarnas ledning, så kommer vi 
att missa chansen att göra parlamen
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tens inflytande gällande i det viktiga 
arbete som vi hoppas förestår.»

Jag tror att tiden har kommit när 
man måste betona vikten av att de oer
hört skickliga ämbetsmän som regering
arna förfogar över — och vilkas presta
tioner jag tror vi alla h ä r  beundrar — 
avbalanseras något av ett självständigt 
rådssekretariat med tillräcklig pondus 
och styrka.

Tullunionen och en del annat i Nord
ek innebär en inskränkning av de nor
diska staternas suveränitet. Man tar 
steg vida utöver det som togs när Nor
diska kulturfonden inrättades. Att ett 
organ tillhörande Nordiska rådet skulle 
få beslutanderätt över 3 miljoner dans
ka kronor framkallade farhågor på en 
del håll inom vissa regeringskretsar — 
jag skall kanske inte specificera det 
närmare.

Men nu är vi alltså beredda att gå 
flera steg vidare. Om man då har ett 
arrangemang som innebär att en mäk
tig nordisk ministerkommitté beslutar 
i alla möjliga saker och sedan går d i
rekt till de olika parlamenten och be
gär deras godkännande i de fall där 
detta erfordras kommer det att finnas 
ganska små möjligheter för parlamen
ten att göra ett naturligt inflytande gäl
lande. Den svenska riksdagen •— t. ex.
— kan inte annat än i exceptionella fall 
ändra på en överenskommelse, särskilt 
inte om danska, norska och finska riks
dagarna har  godtagit den.

Jag tror  alltså att det är praktiskt all
deles nödvändigt att Nordiska rådet 
och dess organ kan höras i god tid på 
ett förberedande stadium. Dels får man 
då möjlighet till direkt inflytande — 
om man har starka argument — dels 
kan den allmänna opinionen i de olika 
parlamenten bli informerad om att en 
viss fråga snart kommer att tas upp till 
beslut. Under sådana förhållanden är 
det vida lättare att hävda det naturliga 
parlamentariska inflytandet. Men låt 
mig säga att det kanske redan innan 
70-talet har gått till ända blir nödvän
digt att ta ytterligare ett steg genom in
förande av direkt beslutanderätt för ett

parlamentariskt organ inom vissa om
råden.

Den Fagerholmska organisationskom
mittén har framlagt ett förslag, som 
ekonomiska utskottet viil ha inskrivet 
i Nordektraktaten — vad Nordiska rå 
dets ställning, funktioner och kontroll
uppgifter beträffar. I likhet med herr 
Bratteli skulle jag vilja framhålla att 
utskottet i sitt enhälliga utlåtande har, 
såvitt jag förstår, sagt precis vad man 
menar nu bör göras. Jag hoppas därför 
livligt att inte regeringarna här skall 
försöka tunna ut rekommendationen.

Det kan måhända sägas att införandet 
av tidslimiter gör att regeringarna går 
förbi Nordiska rådet, om det visar sig 
att »tiden inte tillåter» att höra rådet. 
Det är nog anledning att vara litet för
siktig härvidlag. Åtminstone har  vi i 
Sverige den erfarenheten att u tredning
ar av ämbetsmän och kommittéer kan 
pågå i åratal, varefter regeringskans
lierna håller på med saken i månadtal. 
Och sedan måste det hela vara färdigt 
så snabbt att riksdagen bara har  några 
veckor till sitt förfogande. Det ligger 
därför som sagt nära till hands att tids
limiter inte skulle medge den närmare 
behandling som egentligen är önskvärd. 
Men tidslimiter kan också användas på 
ett annat sätt. Regeringsorganen kan 
börja räkna baklänges. Man kan fastslå 
att det behövs en viss tidsrymd för att 
arbetet skall kunna föreläggas för Nor
diska rådet. Sedan kan man vänja sig 
vid att expertarbetet måste vara klart 
så och så tidigt, och att experterna mås
te ta itu med saken i tid.

Om regeringarnas och ämbetsmän
nens planering bygger på att man en
ligt traktaten skall höra  Nordiska rådet 
och dess organ — men endast då — 
I:an införandet av tidslimiter utgöra ett 
steg framåt.

Jag vill, herr  president helt kort säga 
några ord  om den motion som väckts 
av h erra r  Antonsson, Sukselainen och 
Sundman. Detta förslag som går utöver 
den Fagerholmska kommitténs försik
tiga kompromissförslag — av Bratteli 
med rätta betecknats som ett minimi-
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förslag — är i flera avseenden starkt 
motiverat. Men jag tror inte att det för 
närvarande är praktisk politik att för
söka pressa fram ett genomförande av 
förslaget. Jag är övertygad om att eko
nomiska utskottet har  sett realistiskt på 
saken när utskottet menar att det nu 
gäller att hålla på det Fagerholmska 
kommittéförslaget vad Nordiska rådet 
beträffar och inte begära mer — men 
inte heller mindre.

Herr president! När det gäller under
visningsavsnittet i traktatutkastet har 
ju  kapitel 15 och 16 rörande forskning
en tilldragit sig en viss uppmärksamhet. 
Det är klart att en så kortfattad fram
ställning inte kan i det väsentliga täcka 
hela den problematik som här  möter. I 
en paragraf kastas t. ex. frågan om de 
sköna konsterna in. Man inser inte ome
delbart hur det ekonomiska samarbetet 
i Norden skulle kunna främjas så myc
ket genom förbättrade kontakter beträf
fande de sköna konsterna. Men ingen
ting ont i detta: det är väl u ttryck för 
en önskan att i Nordektraktaten även 
få med det kulturella samarbetet, dock 
huvudsakligen i sådana avseenden där 
det kan främja den ekonomiska sam
verkan.

Nu finns det kanske anledning att 
säga att utkastets kapitel 15 och 16, om 
ingenting mera gjordes än att godkän
na dem, möjligen skulle kunna bli ett 
h inder för en expansion av den kultu
rella samverkan. Det skulle ju vara till 
skada om samverkan på det kulturella 
området gavs ställningen av något slags 
bihang till samverkan på det ekonomis
ka planet. Något sådant har ingen öns
kat eller avsett.

Men jag måste säga att jag är djupt 
tacksam mot kulturutskottet — vars för
slag kommer på rådets bord om någon 
timme —■ för att man har  framlagt ett 
förslag till en samarbetstraktat som u p 
penbarligen avser det kulturella arbe
tets alla vidsträckta fält. Med hänsyn 
därtill saknas, tycker jag, all anled
ning att nu fingra på kapitel 15 eller 
kapitel 16, som alltså kommer att gälla 
intill dess man har fått en sådan sär

skild överenskommelse om utbyggnad 
av det kulturella samarbetet.

Men det är alldeles klart att en sådan 
traktat i och för sig inte gör någon för
ändring, om den inte byggs ut med 
konkreta arbetsuppgifter och erforder
liga instrument. Och det är uppenbar
ligen detta som kulturutskottet avser: 
inte att man skall träffa en överens
kommelse där man stoppar in precis 
detsamma som vi hållit på  med redan 
förut — då tjänar ju inte traktaten 
mycket till — utan att man skall p reci
sera längre gående uppgifter och er
hålla rikare praktiska arbetsmöjlighe
ter. Det är därför att detta så uppen
bart är avsikten som jag, som sagt, är 
mycket tacksam mot kulturutskottet 
och livligt hoppas att dess förslag skall 
bifallas.

Får jag sedan, herr  president, göra 
ett enda litet personligt tillägg och tac
ka för de allför vänliga ord som stats
minister Baunsgaard framförde i går, 
efter vad det tycktes med instämmande 
från rådets sida. Det talas ofta om att 
vi strävar att föra de nordiska folken 
närmare varandra i arbetet. Vi som är 
med i Nordiska rådet upplever själva 
just detta: att arbeta tillsammans med 
nordiska kolleger och till på köpet för 
en stor sak. Under alla mina år i Nor
diska rådet har  jag känt det som ett 
berikande privilegium att på detta sätt 
i gemenskap få verka h ä r  i rådet, mött 
av vänlighet och vänskap.

Jag tillstyrker utskottsförslaget, herr 
president.

Justitsminister Hafstein: Hr. p ræsi
dent! Man föler sig som regeringsmed
lem lidt nervös, jeg vil ikke sige bange 
eller ræd, efter denne udmærkede tale 
af parlamentarikeren Ohlin, men selv
om herr  Ohlin citerede med stærke fö- 
lelser den gamle Churchills udtalelser 
om parlamentarismen, så har  jeg svært 
ved at tænke mig parlamentarismen 
uden regering.

Vedrörende denne sag, som vi nu be
handler — denne meget vigtige sag — 
så glæder det os meget her i Island
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hvor síærkt Nordek-planen er kommet 
frem lige för og under den Nordiske 
Råds möder her i Reykjavik, og som hr. 
Bratteli gjorde rede for, så havde Bauns- 
gaard, den danske statsminister, för 
gjort rede for tidsplanet efter statsmi
nisternes mening om ikrafttrædelsen af 
Nordek-traktaten og det ser ud til at 
den bliver til realitet allerede nu i dette 
år og træder så i kraft i de nærmeste år.

Island er kommet ind  i denne re
kommendation B efter forslag fra de 
islandske representanter, hvor man ta
ler om at det Nordiske Råd rekommen- 
derer regeringerne i Danmark, Finland, 
Island, Norge og Sverige, at tage op 
dröftelser om når og på hvilken måde 
Island kan deltage i det udvidede, nor
diske ökonomiske samarbejde.

Men jeg er enstemmig med h r  Bratteli 
om at vi först må komme frem inden 
for EFTA, som bliver nu aktuelt den
1. marts, og det er meget nemt at for
stå. Toldunionen er jo så stor del af 
Nordek, og det er netop toldspörgs- 
målene, som er så vigtige i förbindelse 
med vor EFTA deltagelse. Vi her i Is
land havde meget höje toldsatser, som 
vi nu har sat ned ved 30 % og går så 
videre til at i ti år at komme helt væk 
fra disse toldsatser, og det er netop det, 
som gör os mere muligt at deltage i de 
imens Nordek er ved at træde i kraft 
i etape som man tænker sig, så kommer 
vi at tillæpe os EFTA-samarbejdet og 
kan i den samme tid optage disse dröf
telser med de andre nordiske landes 
regeringer, som det rekommendcres her 
om, og det synes jeg er meget praktisk.

Jeg kan i forbindelse her med antyde, 
at jeg tror det bliver nödvendigt for os 
her i Island at insistere på nogle spe
cielle betingelser, som beror på hvor 
lille vor nation er og forholdene i mange 
henseender anderledes end i de andre 
nordiske lande, men jeg ved at det for
står man sig godt på i de andra  nor
diske lande.

I den sidste punkt i denne rekom
mendation hedder det at tage beret
ningen fra den nordiske ministerkom
mitté og fra den nordiske kontaktorgan

for atomenergispörgsmåle til efterret
ning. I forbindelse her med så vil jeg 
minde om, at det diskuteredes even
tuelt fællesskab og samarbejde om ud
nyttelse i Norden af atomenergien ved 
et embedsmændmöde i lördag og et in
dustriministermode i söndagen (sidste 
söndag). I en pressemeddelelse fra in
dustriministermodet hedder det: Hu
vudfrågan vid mötet var det nordiska 
atomenergisamarbetet. En redogörelse 
lämnades för arbetet inom den av in
dustriministrarna tillsatta arbetsgrup
pen. Ministrarna beslöt att uppdra  åt 
gruppen att fortsätta sitt arbete och att 
även få till stånd direkta industrikon
takter inriktade på det avsedda samar
betes konkreta utformning.

Det er noget nyt for os i Island denne 
tænkelige mulighed af et nordisk sam
arbejde eller nordisk selskab til udnytt
elsen af atomenergien. Her i Island så 
er vore naturlige resourcer for kraft 
og energi först og fremmest vandfal
dene og varmen, jordvarmen, det varme 
vand og varme damp og vi selv har 
igang forskninger hvordan vi kan yd- 
nytte energien, som her findes, og det 
er et af vores störste og vigtigste spörgs- 
mål i de nærmeste år. Vi har  jo alle
rede haft noget samarbejde med de and
re nordiske lande på atomenergiens 
område på videnskabelig basis og forsk
nings basis. Man har lier redegjort for 
mulighederne af produktion af tungt 
vand her i Island fra de varme kilder, 
men det er noget specielt spörgsmål, 
som ikke ligger for her og som jeg skal 
ikke nærmere gå ind på.

Jeg vil til slut sige at vi er specielt 
glade for hvor stor vægt man har  lagt 
på dette spörgsmål her, Nordeks ikraft
træden, og jeg håber at det bliver til 
gode for de andre nordiske lande og at 
vi i Island må senere komme ind i 
dette samarbejde.

Nørgaard: Hr. præsident! Interes
sen både i det økonomiske udvalg og 
lier i salen har naturligt samlet sig 
om 2 hovedspørgsmål. For det før-
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ste forholdet mellem parlamentarikerne 
i Nordisk Råd på den ene side og rege
ringerne og embedsmændene på den 
anden side. Der er helt klart blandt 
parlamentarikerne frygt for, at Nordek 
vil komme til at flytte tyngdepunktet fra 
parlamentarikerne til regeringerne og 
embedsmændene. For det andet er der 
en frygt for, at Nordekinstitutionerne 
skal sætte Nordisk Råd i skyggen til 
særlig ulempe for vort værtsland, der 
jo endnu ikke er medlem af Nordek.

Jeg er helt enig med hr. Bratteli og 
hr. Ohlin om, at den nordiske Orga
nisationskomités forslag vil råde bod 
på disse forhold. Í det økonomiske ud
valgs betænkning anbefaler udvalget, at 
de forslag, som den nordiske Organisa
tionskomité har lagt frem, bliver ind
arbejdet i Nordektraktaten. Herved un
derstreges parlamentarikernes stærke 
ønske om og vilje til også i fremtiden 
at sikre Nordisk Råd en central place
ring, uden at man derved binder rege
ringerne til alle enkelthederne i Orga
nisationskomiteens forslag.

I den seneste debat har vi naturligt 
nok koncentreret os om, at traktatud
kastet nu bliver gjort færdigt. Det er 
særdeles betydningsfuldt, at regeringer
ne har  forpligtet sig til at sikre, at em
bedsmændene færdiggør traktatudka
stet senest den 7. marts i år. Herved 
skulle der være sikkerhed for, at det er 
de nuværende regeringer, der modta
ger traktatudkastet og forpligter sig til 
at fremlægge forslaget ti) ratifikation i 
april måned, således at ratifikation kan 
blive vedtaget og dokumenterne depone
ret inden parlamenternes sommerferie.

De, der har  fulgt med i den lokale 
danske udvikling i det seneste par dage, 
vil vide, at denne sikkerhed kun kan 
bringes i tvivl, hvis den danske finans
minister efter statsministerens hjem
komst til Danmark kan overbevise den
ne og hans udenrigsminister om, at vi 
hurtigt skal have valg i Danmark, hvis 
oppositionen ønsker det. Det sidste kan 
der næppe være tvivl om; oppositionen 
ønsker det. Men jeg tror ikke, finans
ministeren har overtalelsesevne nok til

at klare denne sag.
I vor naturlige glæde over de resulta

ter, der nu er bragt i havn, bør vi agte 
os for ikke at dvæle for længe i denne 
glæde. Nu da den vigtige historiske be
slutning er truffet, må interessen samle 
sig om at sætte fuldt pres bag arbejdet 
med at opbygge Nordek og dets insti
tutioner, straks efter at traktaterne er 
deponeret.

I denne forbindelse vil jeg gerne un
derstrege Nordekrapporten fra juli må
ned 1969, der indeholder et vigtigt kap.
19 om samarbejdsorganerne. I forhold 
til januarrapporten  fra de samme em- 
bedsmænd er der sket en efter dansk 
mening ønskelig udvikling henimod en 
uafhængig nordisk institution, nemlig 
Nordeksekretariatet. Jeg henleder navn
lig opmærksomheden på art. 10 i juli
rapporten, hvoraf det fremgår, at man 
skal udpege 4 direktører i 4 år, og at 
disse direktører ikke må udøve anden 
lønnet eller ulønnet erhvervsvirksom
hed og ej heller må påtage sig virksom
hed, som medfører afhængighed, lige
som der findes den meget vigtige be
stemmelse, at direktørerne kun skal 
handle i organisationens interesse; de 
må hverken begære eller modtage in
struktion fra nogen national myndig
hed.

Denne institution vil efter sin opbyg
ning kunne blive endog mere nordisk 
end selve Nordisk Råd. Vi, der har 
oplevet Nordisk Råd og dets afstem
ninger, vil vide, at vi kan stemme på 
tværs af nationale grænser og på tværs 
af partiskel, men der er næppe mange 
af os, der opfylder de strenge betingel
ser, som nu vil blive stillet til de kom
mende direktører. Vi modtager måske 
ikke instruktioner fra vore regeringer, 
men vi bliver nok påvirket i en vis ret
ning, navnlig hvis vi tilhører regerings
partierne. Her er altså virkelig tale om 
noget, der går videre end det, der 
fremgår af vore forhandlinger og af 
selve Nordisk Råds baggrund. Person
lig havde jeg helst set, at vi med det 
samme var gået endnu videre i retning 
af en ren nordisk institution med over-
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national kompetence. De direktører, der 
nu skal personificere traktatens ånd, 
frigjort fra det enkelte lands særinteres
ser, vil komme til at spille en central 
rolle, idet de sammen med parlamen
tarikerne i dette råd  kan opbygge et 
særligt nordisk miljø. Et sådant nor
disk miljø bør efterhånden påvirke 
større dele af de nationale holdninger 
og vor adfærd over for omverdenen.

De omtalte institutioner må gives en 
stærk status, også gennem personsam
mensætningen. Direktørerne bør, for
uden et intimt kendskab til Nordek- 
traktatens ånd og indhold, også være 
besjælet af en entusiasme for den store, 
historiske opgave, vi nu står over for 
at skulle løse. Deres hovedopgave er — 
i fuld overensstemmelse med Nordisk 
Råds — at vitalisere de store og rigtige 
tanker, der ligger gemt i paragrafferne 
i Nordcktraktaten.

Hr. p ræ siden t! Hvis det skai lykkes at 
placere Nordek som en økonomisk og 
kulturel region, der i omverdenen op
fattes som en enhed, må vi i Nordisk 
Råd stærkt tilskynde regeringerne til 
energisk at opbygge en stærk og respek
teret nordisk institution.

Backlund: Herr president! Från 
folkdemokratiskt och kommunistiskt 
håll i Finland har inställningen till 
Nordek-planerna varit dels avvaktan
de, dels negativ. Genom den finska re
geringens utspel i december 1969 och 
i början av januari 1970 med klarläg
gande av inställningen till EEC och 
ställningstagande för den händelse nå
got av våra länder skulle ansluta sig 
till EEC — den fråga som de negativt 
inställda hänvisat till —• synes åtmins
tone de öppet deklarerade h indren ha 
avlägsnats. Då det slutliga ståndpunkts- 
tagandet i frågan kommer att ske i de 
skilda ländernas parlament, anser jag 
mig kunna stöda rekommendationen till 
vissa delar, detta i synnerhet som jag 
hör ti ii dem som anser att F inland har 
mera att vinna än förlora på saken. I 
och med att jag stöder rekommendatio
nen vill jag dock inte binda mig i fråga

om en eventuell ny prövning av min 
ståndpunkt då frågan kommer till be
handling i mitt hemlands parlament, 
bl. a. därför att det slutliga materialet 
i denna fråga utdelades till rådsmed
lemmarna i ett så sent skede, att det 
inte funnits några som helst praktiska 
möjligheter att fördjupa sig i detaljer
na. Jag ger dock min anslutning till re
kommendationen från den utgångs
punkten och med den förhoppningen 
att det utvidgade ekonomiska samarbe
tet också skall leda till en harmonise
ring av lönerna i Norden så att Finland 
inte också i fortsättningen förblir ett 
u-land på detta område. Detta vore av 
många skäl av stor betydelse, icke 
minst för att bromsa upp den inte bara 
för vissa områden utan för hela F in 
land så ödesdigra emigrationen. Här 
öppnar sig ett vidsträckt arbetsfält 
framför allt för de fackliga organisa
tionerna inom det blivande Nordek.

När det gäller samarbetet på atomom
rådet ställer jag mig dock tveksam om 
det till alla delar är förenligt med mitt 
lands intressen och kommer att på den
na punkt nedlägga min röst.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop om rekommendationsförslaget a).

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, SigurSur Bjarnason, 
Bratteli, Bye, Eric  Carlsson, Cassel, Rag
nar Christiansen, Damsgaard, Erling 
Dinesen, Ehrnrooth, Eika, Engan, Niels 
Eriksen, Thorvald Eriksson, Garbo, 
Hammarberg, Hammarsten, Hara, Hau
gaard, Niels Helveg Petersen, Herne- 
lius, af Heurlin, Horn, SigurSur Ingi- 
mundarson, Paul Jansson, Jørgen Jen
sen, Martha Johannessen, Eysteinn Jöns
son, Magnus Kjartansson, Korvald, 
Krag, Kåre Kristiansen, Laaksonen, Ak
sel Larsen, Lars Larsson, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lillqvist, Lindberg, Lähteen
mäki, Matthias Á. Mathiesen, Mattila, 
Niels Matthiasen, Mellqvist, Gerda Møl
ler, K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nilsson,
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Nordli, Nørgaard, Ohlin, Palm, Poul Pe
tersen, Dagmar Ranmark, Berte Rogne
rud, Kerttu Saalasti, Salve Salvesen, Sa
vela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi 
Siltanen, Sirén, Jón Skaftason, Skytte, 
Stetter, Stray, Tenhiälä, Treholt och 
Øregaard.

Frånvarande var:
Guttorm Hansen, Honkonen, Kock, 

Mundebo, Norvik, Salo och Skoglund.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 71 röster.

Härefter skedde votering medelst 
namnupprop om rekommendationsför
slaget b).

För rekommendationen röstade:
Erik  Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, SigurSur Bjarnason, 
Bratteli, Bye, Eric Carlsson, Cassel, Rag
nar Christiansen, Damsgaard, Erling 
Dinesen, Ehrnrooth, Eika, Engan, Niels 
Eriksen, Thorvald Eriksson, Garbo, 
Hammarberg, Hammarsten, Guttorm 
Hansen, Hara, Haugaard, Niels Helveg 
Petersen, Hernelius, af Heurlin, Horn, 
SigurSur Ingimundarson, Paul Jansson, 
Jørgen Jensen, Martha Johannessen, 
Eysteinn Jónsson, Magnus Kjartansson, 
Korvald, Krag, Laaksonen, Aksel Lar
sen, Lars Larsson, Tyyne Leivo-Lars
son, Lillqvist, Lindberg, Lähteenmäki, 
Matthias Á. Mathiesen, Mattila, Niels 
Matthiasen, Mellqvist, Gerda Møller, K. 
Axel Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, 
Norvik, Nørgaard, Ohlin, Palm, Poul 
Petersen, Dagmar Ranmark, Berte Rog
nerud, Kerttu Saalasti, Salve Salvesen, 
Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi 
Siltanen, Sirén, Jón Skaftason, Skytte, 
Stetter, Stray, Tenhiälä, Treholt och 
Øregaard.

Frånvarande var:
Honkonen, Kock, Kåre Kristiansen, 

Mundebo, Salo och Skoglund.
Rekommendationen hade sålunda an

tagits m ed 72 röster.

Utskottets förslag, punkterna c—e, bi
fölls.

Presidenten: Jag vill meddela att 
presidiet har  beslutat att till statsrådet 
Karl August Fagerholm avsända en tele
grafisk hälsning, där man framför sitt 
tack för hans ledning av organisations
kommitténs arbete. Telegrammet har 
följande lydelse:

Sedan Nordiska rådet i dag rekom
menderat organisationskommitténs för
slag till snabbt genomförande, får Nor
diska rådets presidium sända Karl- 
August Fagerholm sitt varma tack för 
hans betydelsefulla insatser i organisa
tionskommittén till stärkande av Nor
diska rådet och det nordiska samarbe
tet i övrigt.

Sigurður Bjarnason övertog därefter 
ledningen av förhandlingarna.

9

A 119/k: medlemsförslag om nordiskt  
forskningssamarbete, A 265/k: med
lem sförslag om organisationen av det  
nordiska kultursamarbetet, B 9 /k :  rege-  
ringsförslag om det nordiska kultur
samarbetets organisation, D 1970/14/  
1967/k: meddelande om rekomm enda
tion nr 14/1967 angående nordiskt fors
karsamarbete och D 1970/13/1968/k:  
meddelande om rekommendation nr 13 /
1968 angående samarbete mellan forsk

ningsråden

Rådet företog ovannämnda saker till 
behandling i ett sammanhang.

Kulturutskottet hade föreslagit,
1. att Nordiska rådet inte måtte före

taga sig något i anledning av punkt 1 i 
medlemsförslaget om nordiskt forsk
ningssamarbete (Sak A 119/k),

2. att Nordiska rådet lägger medde
landena om rekommendation nr 14/1967 
och rekommendation nr  13/1968 till 
handlingarna och anser spörsmålen för 
rådets vidkommande slutbehandlade, 
samt
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3. alt Nordiska rådet i anledning av 
medlemsförslaget om det nordiska kul
tursamarbetets utbyggnad och organisa
tion (Sak A 265/k) och regeringsför- 
slaget om det nordiska kultursamarbe
tets organisation (Sak B 9/k) måtte an
taga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att under beaktande av Nordis
ka organisationskommitténs förslag vid
taga åtgärder för en förstärkning av det 
nordiska kultursamarbetets organisa
tion samt att förbereda ingåendet av en 
kulturtraktat före den 1 januari 1972 
avseende en omfattande gemenskap 
mellan länderna inom utbildning, forsk
ning och den fria kultursektorn.

Eysteinn Jonsson (kulturutskottets 
talesman): Hr. præsident! Som det 
fremgår af sagens dokumente foreslår 
kulturudvalget enstemmigt, som det 
hedder i punkt nr 3 i forslaget, at 
»Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att under beaktande av Nor
diska organisationskommitténs förslag 
vidtaga åtgärder för en förstärkning av 
det nordiska kultursamarbetets organi
sation samt att förbereda ingåendet av 
en kulturtraktat före den 1 januari 1972 
avseende en omfattande gemenskap 
mellan länderna genom utbildning, 
forskning och den fria kultursektorn», 
hvilket betyder, at udvalgets stand
punkt er det, at det kulturelle samar
bejde bör have sin egen organisation 
og ikke blandes ind i Nordek, at det 
burde kraftigt forstærkes, og at man 
henviser til regeringerne at forberede 
en traktat om kultursamarbejdet, som 
kunne træde i kraft för den 1. januar 
1972.

Som det er alle bekendt, har organi
sationen af det nordiske samarbejde i 
den sidste tid været underkastet revi
sion på Nordisk Råds og de nordiske 
landes regeringers vegne med det for
mål at fremme dette samarbejde på alle 
områder og finde nye veje til at styrke 
dets form og göre det mere effektivt. 
Forskellige udvalg og grupper har a r
bejdet på denne opgaver og der er fuld
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grund til at udtrykke taknemmelighed 
for det store arbejde, der er blevet ud
fort, og som danner grundlaget for det 
forslag, som her foreligger til behand
ling i Nordisk Råd. Jeg vil lægge vægt 
på, at kulturudvalget mener, at en bedre 
og stærkere organisation af samarbej
det vil bl. a. skabe bedre forudsætninger 
for gennemförelse af samnordiske kul
turprojekter. I denne forbindelse vil 
man nævne planerne om en nordisk 
ministerkomité, tættere ministermoder, 
nedsættelse af et embedsmandsudvalg, 
udviklingen af sekretariaterne i de en
kelte lande og sidst men ikke mindst 
oprettelsen af et fælles nordisk sekre
tariat for de kulturelle problemer. Da 
mener man, at det ville være af stor be
tydning at fremme samarbejdet og for
bindelsen mellem kulturudvalget og un
dervisnings- og kulturministrene.

Kulturudvalget har haft til behand
ling et medlemsförslag om forsknings
samarbejdet, d. v. s. sag A 119. Nogle 
punkter i forslaget er allerede blevet 
ekspederet i rådet i årene 1967 og 1968, 
men dets förste punkt om organisatio
nen af forskningssamarbejdet på höj- 
este niveau har  man ladet vente. Nu 
er det udvalgets mening og standpunkt, 
som fremgår av dets forslag, at organisa
tionen af forskningssamarbejdet skal 
bestemmes i kulturtraktaten, men sam
tidig går man også ud fra, at bestemmel
serne i kapitel 15 og kapitel 16 i ud
kastet til Nordek-traktaten, henholdsvis 
om undervisning og forskning, bibehol
des, indtil den nye overenskomst eller 
traktat om kultursamarbejdet træ der i 
kraft.

Der er grund til at lægge vægt på, at 
i betænkningen siger udvalget om den 
kommende traktat: »Utskottet finner 
det nödvändigt att de traditionella sam- 
arbetsområderna, utbildning, forskning 
och den fria kultursektorn, i största 
möjliga utsträckning bör behandlas 
inom ramen för en särskild traktat för 
det nordiska kulturarbetet.» Det siger 
udvalget i sin betænkning.

Til slut synes jeg, at det ville være 
passende at betone, at kulturelt samar-
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bejde er de nordiske landes ældste sam
arbejde og faktisk den basis, alt andet 
bygger på. Det er den fælles kulturarv, 
den fælles kulturelle tradition i ordets 
videste betydning, der irods alt altid 
har knyttet de nordiske lande sammen. 
Jeg tror, jeg kan sige, at i kulturudval
get föler man sig stærkt i samklang 
med de synspunkter, hr. Ohlin, fru Ing
rid  Segerstedt Wiberg, fru Berte Rogne
rud og flere fremsatte i generaldebat
ten, d. v. s. om kraftig forstærkning af 
det kuiturelle samarbejde i Norden.

Niels Helveg Petersen: Hr. præsi
dent! Bertil Ohlin efterlyste i sit ind
læg i generaldebatten et stort skridt 
fremad i det nordiske kultursamarbej
de, og en række talere har  været inde 
på samme tanke.

I længere tid har man i kulturudval
get beskæftiget sig med dette spørgsmål. 
Det har længe været klart, at der var 
meget betydelige mangler og brist i 
den måde, det nordiske kultursamarbej
de var organiseret på. Det har  ikke med 
de hidtidige former været muligt at 
nå så hurtige, så omfattende og så vidt
gående fremskridt, som der synes at 
være et klart behov for.

Planerne om et udvidet nordisk øko
nomisk samarbejde gør det nødvendigt 
at gennemføre en tilsvarende styrkelse 
af det kulturelle samarbejde, ellers r i 
sikeres en ubehagelig uligevægt, og net
op nu, hvor det økonomiske samarbejde 
er ved at lykkes, er tidspunktet kommet 
for regeringerne til at tage afgørende 
skridt.

Kulturudvalget foreslår, at regeringer
ne skal forberede en egentlig kulturtrak
tat med henblik på at skabe det stærkest 
tænkelige nordiske fællesskab omkring 
uddannelse, forskning og den frie kul
tursektor. Man kan vel sige, at rekom
mandationen intet låser fast andet end 
forpligtelse for regeringerne til at nå 
et resultat inden 1. januar 1972.

Indtil afslutningen af en kulturtrak
tat vil der være en principiel betænke
lig adskillelse i behandlingen af under
visning og forskning, som omfattes af

Nordektraktaten, og den frie kultur
sektor. Også på anden måde vil der 
være en adskillelse, idet Island formelt 
ikke omfattes af Nordek-samarbejdet om 
uddannelse og forskning. I denne over
gangsperiode med den principielt uhel
dige adskillelse må Nordisk Råds kul
turudvalg få en helt central placering, 
så længe man skal leve med denne ad
skillelse.

Med vedtagelse af denne rekomman
dation fra kulturudvalget og med ved
tagelse senere af en kulturtraktat vil der 
opnås en ensartethed i behandlingen af 
undervisning,forskningog kulturspørgs
mål. En række mangler ved det nuvæ
rende kultursamarbejdes organisering 
vil blive afhjulpet, og der vil blive 
skabt en ramme om et meget vidtgående 
kulturelt samarbejde med vigtige a r 
bejdsopgaver. I denne forbindelse tror 
jeg, det er vigtigt at understrege, at også 
på kulturområdet gælder det, at det vil 
være en forudsætning for til sin tid at 
udfylde rammerne i en kulturtraktat, at 
der skabes fælles nordiske organer, 
med betydelig grad af selvstændighed 
og initiativ. Jeg håber, der i alle lande 
vil være forståelse for dette, også hvor 
det drejer sig om opbygningen af sam
arbejdet på det kulturelle område.

Et vidtgående kulturelt samarbejde 
er vel overhovedet en af de vigtigste 
forudsætninger for politisk og økono
misk integration. Ud fra dette synspunkt 
kan en kulturtraktat, der skaber et om
fattende kulturelt fællesskab, på lidt 
længere sigt blive et ikke mindre be
tydningsfuldt fremskridt for det nor
diske samarbejde end Nordek. Med ved
tagelsen af denne rekommandation vil 
der over for regeringerne være udtrvkt 
en opfordring til at behandle de kul
turelle spørgsmål med en lige så stærk 
politisk indsats som den, der har p ræ 
get det økonomiske.

Ingrid Segerstedt Wiberg: Herr p re 
sident! Rubriken på huvudledaren i 
dagens Morgunblaðið lyder: Ett skritt 
mot Nordkult. I ledaren betonas, om 
jag har läst den rätt, att det kultu-
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reila nordiska samarbetet inte får stäl
las i skuggan av det ekonomiska. Det 
kulturella samarbetet, sägs det i ledaren, 
äger ett värde för sig. I detta arbete 
har Island mycket att erbjuda.

Just vissheten om vad Island kan ge 
åt oss andra  tack vare sin enastående 
kulturella tradition gör att det har varit 
en glädje för kulturutskottet att här på 
Island och under isländsk ledning få 
föreslå rådet en rekommendation om 
ett utvidgat och bättre organiserat nor
diskt kultursamarbete.

Professor Ohlin reagerade i söndags 
mot att man när det gäller kulturpoli
tiken talar om enstaka miljoner, medan 
man i ekonomiska sammanhang tänker 
på hundratals miljoner. Han hoppades 
att Nordiska rådet skulle spela samma 
förberedande och stimulerande roll för 
en mångdubblad intensitet i den kultu
rella gemenskapen som det gjort när 
det gällt ekonomi och kommunikatio
ner.

Redan förra sommaren konstaterade 
undervisnings- och kulturministrarna 
—- bland dem den nuvarande svenske 
statsministern Olof Palme — vid ett 
möte i Helsingfors behovet av en för
stärkning av det nordiska kultursam
arbetet och dess organisation. De fram 
höll vikten av att den fria kultursektorn 
kommer med i samarbetet. Betydelse
fullt är också, sade de, att man håller 
kontakt med arbetet på fältet.

Vi fick i söndags av litteraturprista
garen höra att han inte ansåg att poli
tikerna håller tillräcklig kontakt med 
det kulturella arbetet på fältet — i var
je fall hyste han inga högre tankar om 
politikers förmåga att läsa böcker eller 
att förstå konst.

Påståendet var en utmaning, som re
dan tagits upp. De ministrar som har 
ansvar för undervisning och kultur har 
vid sammanträden med kulturutskottet 
i positiva ordalag uttalat sig om nöd
vändigheten av att kultursamarbetet ges 
inte endast fastare former utan också 
ökade resurser. Här noterade jag spe
ciellt ett uttalande av statsrådet Bonde
vik, att nuvarande förhållanden är helt

otillfredsställande. Jag tror att det var 
minister Helge Larsen som å ministrar
nas vägnar gav löfte om ökade kontak
ter med Nordiska rådet och kulturut
skottet så att rådet och utskottet får till
fälle att uttala sig om de stora linjerna 
i enlighet med Fagerholmskommitténs 
förslag. Det löftet är värdefullt för ut
skottet och, skulle jag tro, för rådet. Det 
vittnar om att den politiska vilja finns 
som är förutsättningen för snabba resul
tat.

Jag hoppas att jag inte är förmäten 
om jag på egen hand försöker summe
ra utskottets strävanden sådana som de 
varit under de gångna åren och som i 
någon mån uttryckts i medlemsförsla
get A 265/k. Vi vill ge det kulturella 
samarbetet en central plats i hela det 
nordiska samarbetet. Vi vill göra det på 
grund av att det har sitt eget mycket 
stora värde — därom vittnar en lång 
och, varför inte, stolt tradition. Det är 
då nödvändigt att låta samarbetet om
fatta såväl utbildning som forskning 
och den fria kultursektorn och att sam
arbetets organisation och syfte kommer 
till uttryck i en kulturtraktat. Skall trak 
taten få tillräcklig styrka och slagkraft, 
måste samtidigt goda resurser ställas 
till förfogande. Detta har som sagt h it
tills inte skett.

Av skäl som är uppenbara för alla 
och envar, måste traktaten omfatta 
samtliga nordiska stater. Jag hoppas in
nerligt, herr  president, att det beslut, 
som vi nu skall fatta, snabbt skall föra 
in i Nordkult. Det första steget är taget 
efter en lång tids arbete; nu måste tak
ten öka!

Jag ber att få instämma i det förslag 
som har framställts av utskottets tales
man.

Guttorm Hansen: Gjennom den kro
nologi som vi idag h a r  behandlet sa
kene i, först den nordiske organisa
sjonskomite, så Nordök og nå det kul
turelle samarbeid, begynnner vi etter 
hvert å se konturene av det framtidige 
nordiske samarbeid slik det vil tre 
fram. Vi vil få den store overbygning



260 Onsdagen den 11 februari 1970 kl. 15.00

slik Fagerholm-komiteen har skissert 
det, vi vil få dellösningen Nordök og vi 
vil nå også bygge ut det kulturelle sam
arbeid på en mer tilfredsstillende måte. 
Vi vil nå altså med andre ord forsöke å 
skape den likevekt i det nordiske sam
arbeid som det er nödvenlig å skape 
fordi vi er i ferd med å gjennomföre 
Nordök. Nordöks gjennomföring vil 
nemlig — slik jeg ser det — nettopp 
skape et behov for en tilsvarende kul
turtraktat. Jeg tror det er viktig på 
dette tidspunkt å manifestere at det nå 
er det kulturelle samarbeid som står 
for tur, at det nå er på tide å ta sön- 
dagsklærne av kulturen og det kultu
relle samarbeid i Norden, å få kledt på 
kulturen hverdagsklærne og få den ut 
i arbeid, ut i et virkelig aktivt kultur
arbeid, vekk fra frasenes og klisjeenes 
verden og inn i det praktiske kulturar
beids verden. Jeg t ro r  at det er nöd- 
vendig og riktig å understreke at når 
kulturutvalget har sagt at man önsker å 
få en slik kulturtraktat, og at man ön
sker å få den snart, så mener kultur
utvalget dette.

Backlund: Herr president! De finska 
medlemmarna i kulturutskottet har he
la tiden stött planen på en vidare ut
veckling av det nordiska samarbetet 
på kulturens skilda områden. Vi har 
också ansett det angeläget att stöda 
detta kulturarbete ända därhän att ett 
gemensamt nordiskt sekretariat för än
damålet upprättas. Det nära samarbe
tet mellan länderna och det allt liv
ligare kulturutbytet våra länders med
borgare emellan och flyttningsrörelsen 
gör att det inte bara är naturligt utan 
också nödvändigt att kulturarbetet får 
fastare former så att nya rön och erfa
renheter som görs i ett land snabbt 
kan bli tillgängliga också i de andra 
nordiska länderna. Under inga förhål
landen får dock detta samarbete bli en 
hämsko på utvecklingen och en konser
verande faktor i fråga om förlegade 
uppfattningar och idéer. I Finland an
ser vi också att detta samarbete skall 
ske i nära anslutning till Nordiska rå 

dets kulturutskott, som tog initiativ till 
detta utvidgade samarbete. En av orsa
kerna till att vi velat påskynda skapan
det av en särskild organisation har va
ri t  osäkerheten om Nordek-planernas 
förverkligande. Om dessa gick i stöpet 
ville vi i varje fall rädda ett utvidgat 
samarbete på kulturens område. Det kan 
väl anses att ingen fullständig säkerhet 
ännu råder om Nordek-planens slutliga 
utveckling trots de rekommendationer 
vi för en stund sedan godkände här. 
Ännu kan det finnas stenar på vägen.

Ämbetsmännen hade tänkt sig detta 
kultursamarbete inarbetat i Nordek- 
traktaten, men vi fick stöd av organisa
tionskommittén som var inne på samma 
linje som kulturutskottet. Jag vill uttala 
min glädje över att vi nu kommit fram 
till en gemensam rekommendation som 
vi hoppas rådet skall omfatta. Det blir 
utskottets och rådets uppgift att närm a
re utarbeta planerna för det kommande 
samarbetet så att allt står klart och ett 
förslag till kulturtraktat föreligger den 
1 januari 1972.

Berte Rognerud: Jeg skal være gan
ske kort. Men jeg syntes det var svært 
hyggelig å höre hr. Ohlin uttrykke 
sin begeistring og takknemlighet over
for kulturutvalget. Vi er meget glade og 
takknemlige for det. Jeg må også tilstå 
at dette ikke har  vært noen lett sak å 
före i havn. Men med felles krefter og 
med god vilje og forståelse for saken og 
dens betydning fra alle sider har  vi 
kommet frem dit vi er i dag.

Men dette skal heller ikke være noen 
sovepute. Vi vill komme videre, og vi 
vil se til at det som nå står på papiret, 
også omsettes i praksis.

Jeg har  lyst til —■ siden vi nå igjen 
befinner oss i Reykjavik — å nevne at 
for fem år siden skjedde det også en 
kulturhistorisk begivenhet her i Reyk
javik. Vi fikk etter meget strev og 
store vanskeligheter til noe som heter 
Nordisk Kulturfond. Det ble tildelt et 
symbolsk belöp på 3 millioner danske 
kroner den gang, men det var dog det
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förste lille skritt hvorved man forsökte 
å binde de forskjellige nordiske land 
til hverandre. Og det skjedde her i 
Island. Jeg synes det er hyggelig da å 
kunne konstatere at nok en gang skjer 
det noe vesentlig på den internordiske 
kulturelle front her i Island, her i Reyk
javik.

Vi liar kommet et stykke på vei når 
det gjelder det kulturelle samarbeid. 
Det er vel ikke tvilsomt at det er nettopp 
på dette område vi faktisk har nådd 
lengst, og hvor det også er — og bör 
være — muligheter for å nå mye lenger. 
Og jeg tror at det som foreligger for oss 
i dag, skal kunne være en garanti for 
at vi skal kunne smelte iner sammen i 
kulturpolitisk henseende, til beste for 
hele den nordiske familie. Jeg vil da 
bare slutte med å si at jeg er glad for 
det resultat som man er kommet frem 
til, og jeg håper at det skal vise seg å 
svare til de store forventninger som vi 
faktisk stiller til det.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop om utskottets förslag till rekom
mendation.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Austrheim, Backlund, Bergman, SigurS- 
ur Bjarnason, Bratteli, Bye, Eric Carls
son, Cassel, Ragnar Christiansen, Dams- 
gaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Eika, 
Engan, Niels Eriksen, Thorvald Eriks
son, Garbo, Hammarberg, Hammarsten, 
Guttorm Hansen, Hara, Haugaard, Niels 
Helveg Petersen, Hernelius, af Heurlin, 
Horn, SigurSur Ingimundarson, Paul 
Jansson, Jørgen Jensen, Martha Johan
nessen, Eysteinn Jónsson, Magnús 
Kjartansson, Korvald, Kåre Kristiansen, 
Laaksonen, Aksel Larsen, Lars Larsson, 
Tyyne Leivo-Larsson, Lillqvist, Läh- 
teenmäki, Matthias Á. Mathiesen, Mat- 
t ila, Niels Matthiasen, Mellqvist, Munde
bo, Gerda Møller, Jan-Ivan Nilsson, 
Nordli, Norvik, Ohlin, Palm, Poul Pe
tersen, Dagmar Ranmark, Berte Rogne
rud, Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salve

sen, Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Sylvi Siltanen, Sirén, Jón Skaftason, 
Skoglund, Skytte, Stetter, Stray, Ten- 
hiälä, Treholt och Øregaard.

Frånvarande var:
Johannes Antonsson, Honkonen, 

Kock, Krag, Lindberg, K. Axel Nielsen 
och Nørgaard.

Rekommendationen hade sålnnda an
tagits med 71 röster.

Utskottets förslag, punkterna 1—2, bi
fölls.

10
A 209/e: medlemsförslag om avskaffan
de av vissa slag av indirekta handels

hinder inom Norden

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsförsla
get måtte antaga följande rekommenda
tion :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att utreda förutsättningarna 
för en ordning, innebärande alternativ 
tillämpning i varje land av de olika 
nordiska ländernas bestämmelser be
träffande standardnormer och deras öv
riga säkerhets- och kontrollföreskrifter 
samt att i första hand inrikta u tred
ningsarbetet på ett antal ekonomiskt be
tydelsefulla sektorer, där det kan för
väntas att berörda parter hyser ett posi
tivt intresse för ett genomförande av 
ordningen, t. ex. verkstadsindustrin och 
byggnadsmaterielindustrin.

Hernelius (ekonomiska utskottets ta
lesman): Herr president! Från kultur
politikens höga berg skall nu ekono
miska utskottet föra delegaterna ner 
i den praktiska ekonomins djupa da
lar. Som ersättare för herr  Holmberg 
skall jag i största korthet söka redogöra 
för nämnda rekommendation från detta 
mindre syremättade klimat.

Som bekant finns det direkta handels
h inder — vi är i full färd med att av
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skaffa dem — men det finns också in
direkta, som tar sig uttryck i t. ex. sä
kerhetsföreskrifter för olika varor av 
olika innebörd i olika länder. Den nor
mala regeln är att man söker undanröja 
den diskriminerande verkan på handeln 
av dessa genom harmonisering av be
stämmelserna.

I det föreliggande medlemsförslaget 
har man anvisat en ny väg. Man efter
strävar också där harmonisering, men 
förslagsställarna vill att man i varje nor
diskt land skall godta de föreskrifter 
som meddelas rörande en vara i ett 
annat nordiskt land. Är varan godtagbar 
enligt något lands föreskrifter, skall 
den kunna införas fritt i vilket som 
helst av länderna. Det är ett ganska nytt 
och intressant grepp. Det bör kunna 
stimulera till ökad harmonisering men 
dessutom ha en direkt befrämjande ef
fekt på handeln mellan de nordiska län
derna.

Mot denna bakgrund har utskottet 
föreslagit Nordiska rådet att anta föl
jande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att utreda förutsättningarna 
för en ordning, innebärande alternativ 
tillämpning i varje land av de olika nor
diska ländernas bestämmelser beträf
fande standardnormer och deras övriga 
säkerhets- och kontrollföreskrifter samt 
att i första hand inrikta utredningsar
betet på ett antal ekonomiskt betydelse
fulla sektorer, där det kan förväntas att 
berörda parter hyser ett positivt in
tresse för genomförande av ordningen, 
t. ex. verkstadsindustrin och byggnads- 
materielindustrin.

Herr president, jag yrkar bifall till 
utskottets förslag.

Niels Eriksen: Hr. præsident! Det 
er nu 8 år siden, dette forslag blev 
fremsat her i Nordisk Råd, og efter 
min opfattelse er der sket lovlig lidt i 
de 8 år. Var der noget, vi burde harm o
nisere inden for Norden, så er det vor 
lovgivning på dette område. Måske bur
de vi harmonisere den endnu videre.

Man siger ganske vist, at der skal a r

bejdes videre, og så nævner man værk- 
stedsindustrien og bygningsmateriale- 
industrien, men jeg savner et punkt i 
rekommendationen. Det, der trænger 
mest til at harmoniseres, er levneds
middelindustrien. Der er ingen steder, 
der foregår en så stærk udvikling som 
inden for levnedsmiddelindustrien i 
henseende til en forædling af p roduk
terne, og derfor er det nødvendigt og 
rigtigt, at vi får en ensartet veterinær- 
og sundhedskontrol for disse produk
ter, men vi må ikke gøre denne kontrol 
anderledes, end at produkterne kan fær
des frit i det samarbejde, vi ønsker.

Jeg har villet gøre disse bem ærknin
ger, fordi jeg synes, det er noget af det, 
man skulle tage sig af, og det har man 
overhovedet ikke nævnt i selve rekom
mandationen. Jeg ved godt, at det, man 
nævner, er eksempler, men for mig at 
se er det, jeg har nævnt, det mest på
krævede, det vigtigste.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst nam nupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, Jo

hannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, SigurSur Bjarnason, 
Bratteli, Bye, Eric Carlsson, Cassel, Rag
nar Christiansen Damsgaard, Erling 
Dinesen, Ehrnrooth, Eika, Engan, Niels 
Eriksen, Thorvald Eriksson, Garbo, 
Hammarberg, Hammarsten, Hara, Hau- 
gaard, Hernelius, af Heurlin, Horn, 
SigurSur Ingimundarson, Paul Jansson, 
Jørgen Jensen, Martha Johannessen, 
Magnús Kjartansson, Korvald, Krag, 
Kåre Kristiansen, Laaksonen, Aksel 
Larsen, Lars Larsson, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lillqvist, Lähteenmäki, Mat- 
tila, Mellqvist, Mundebo, Gerda Møller, 
Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Norvik, Ohlin, 
Palm, Poul Petersen, Berte Rognerud, 
Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salvesen, 
Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi 
Siltanen, Sirén, Jón Skaftason, Skytte, 
Stetter, Stray, Tenhiälä och Treholt.
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Frånvarande var:
Guttorm Hansen, Niels Helveg Peter

sen, Honkonen, Eysteinn Jónsson, Kock, 
Lindberg, Matthias Á. Mathiesen, Niels 
Matthiasen, K. Axel Nielsen, Nørgaard, 
Dagmar Ranmark, Skoglund och Øre- 
gaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 65 röster.

11

A 262/e: medlemsförslag om nordisk 
exportpromotionsfond för bygdeindustri

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet icke måtte företaga sig något 
i anledning av medlemsförslaget.

Sven Sundin hade i en reservation, 
fogad till utskottets betänkande, anfört, 
att innan man äger närmare känne
dom om hur Nordeks finansierings- 
fonder komme att brukas, kunde lian 
icke biträda ett negativt beslut i saken.

Palm (ekonomiska utskottets tales
m an): Herr president! Jag skall inte 
säga många ord om detta förslag, inte 
sa mycket på grund av tidsnöden, utan 
främst beroende på att förslaget fram
står som ganska onödigt.

Mediemsförslagets innebörd framgår 
av handlingarna, som rådsledamöterna 
kunnat läsa. Förslaget har befunnits i 
hög grad orealistiskt. Liknande förslag 
har behandlats i Sveriges riksdag och 
där avslagits. Det liar i alla fall kommit 
tillbaka här, och så har  vi besvärat en 
lång rad remissinstanser som flitigt 
skrivit svar av vilka de allra flesta går 
i samma negativa riktning.

Vi var praktiskt taget eniga i utskot
tet. Vad som föranledde mig att stiga 
fram här  och yrka bifall till utskottets 
skrivning var att en blank reservation 
har fogats till utlåtande av herr Sven 
Sundin; i övrigt är utskottet helt enigt.

Jag yrkar alltså bifall till utskottets 
förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

12

A 156/j: medlemsförslag om lagstift
ning om illojal konkurrens och A 156 
A/j: ändringsförslag om otillbörliga 

konkurrensmetoder

Juridiska utskottet hade föreslagit att 
rådet icke måtte företaga sig något i an
ledning av medlemsförslaget och änd
ringsförslaget.

Ehrnrooth (juridiska utskottets ta
lesman) : Herr president! 1907 efter
lystes i ett medlemsförslag likartad 
lagstiftning mot illojal konkurrens. Reg
lerna om särskilda försäljningsfräm- 
jande tilltag hade fått en inte oväsent
ligt olika utformning i de lagförslag, 
som kommittéer i fyra nordiska länder 
lagt fram. Förslagsställarna i Nordiska 
rådet anförde, att handelns villkor bor
de vara lika i alla nordiska länder, när 
tullgränserna avlägsnats och internor- 
diska butiksföretag vuxit upp.

Senaste månad gjordes ett ändrings
förslag av två svenska rådsmedlemmar. 
Det liar tillkommit för att det i Sverige 
utarbetats ett lagförslag om otillbörlig 
marknadsföring, som i betydande grad 
avviker från ett tidigare i nordiskt sam
arbete utformat lagförslag i ämnet.

Efter att ha inhämtat remissuttalan
den om det ursprungliga förslaget —• 
från vilket ändringsförslaget inte sak
ligt avviker — från ett mycket stort 
antal myndigheter och organisationer 
har juridiska utskottet påpekat, att det 
redan i sitt första betänkande för två 
år sedan framhållit betydelsen av lik
artad konkurrenslagstiftning i Norden. 
Utskottet konstaterar, att underhand
lingar på departementsplan ägt rum 
utan att man kunnat komma fram till 
enighet. Detta beror på att man i Sve
rige, där en lag på basen av det utarbe
tade förslaget skall träda i kraft den 1 
januari 1971, gått in på en linje, som 
ger konsumentintressena en domineran
de plats och därmed lagstiftningen en
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annan utformning än man i Danmark, 
Finland och Norge hittills gått in för.

Utskottet konkluderar nu enhälligt att 
det är av förhållandevis mindre bety
delse för butiksföretagarna om former
na för ingrepp mot otillåtna marknads- 
föringsmetoder varierar från land till 
land. Den reella värderingen av vilka 
metoder man skall vara berättigad till- 
lämpa för att stimulera försäljningen 
är man i stort sett enig om i våra län
der.

När nu detta är fallet och frågan om 
en ytterligare harmonisering av kon
kurrenslagstiftningen kommer att över
vägas efter att Nordek realiserats, hem 
ställer utskottet, att Nordiska rådet inte 
företar sig något i anledning av med
lemsförslaget och ändringsförslaget.

Hernelius: Herr president! Som en 
av motionärerna när det gäller änd
ringsförslaget om otillbörliga konkur
rensmetoder vill jag ta till orda för ett 
ögonblick.

Jag tänker inte ställa något yrkande 
mot det enhälliga utskottet, men jag vill 
uttala ett beklagande av att man har 
försuttit tillfället till en intim samord
ning på detta viktiga område. Genom 
den i Sverige aviserade lagen, som skall 
träda i kraft från den 1 januari nästa 
år, kommer praxis i de nordiska län
derna av allt att döma icke att närmas 
utan att fjärmas. Detta sker inte minst 
genom den nya utformning av general
klausulen som planeras, vilket av allt 
att döma kommer att medföra en an
nan praxis i Sverige än i Danmark, 
Norge och Finland. Det är riktigt när 
utskottet säger att det viktigaste är den 
reella värderingen rörande vilka lian- 
delsmässiga föranstaltningar som är 
tillåtna och att det på denna punkt vä
sentligen råder enighet mellan de nor
diska länderna. Men just den olikhet 
i lagstiftningsutformning som nu blir 
ett faktum mellan Sverige och övriga 
länder kommer att medföra en åtskill
nad i stället för en harmonisering, som 
ju är det önskvärda.

Jag beklagar detta, herr  president.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets forslat).

13

A 266/k: medlemsförslag om informa
tion angående nordiskt ekonomiskt sam
arbete och D 1970/8/1966/k: meddelan
de om rekommendation nr 8/1966 an
gående samnordisk utlandsinformation

Rådet företog ovannämnda två saker i 
ett sammanhang.

Kulturutskottet hade föreslagit,
1. att rådet i anledning av medlems

förslaget måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att ställa erforderliga medel 
till förfogande för information om det 
nordiska samarbetet i enlighet med för
slagen från den av de nordiska stats
ministrarna och Nordiska rådets presi
dium tillsatta arbetsgruppen för nor
disk information, samt

2. att Nordiska rådet lägger medde
landet om rekommendation nr 8/1966 
till handlingarna och anser spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Salve Salvesen (kulturutskottets ta
lesman) : Denne saken beskjeftiger seg 
med spørsmålet om å øke allmenhe- 
tens kjennskap til det nordiske sam
arbeidet. Det gjelder så vel det øko
nomiske — som akkurat nå er særlig 
aktuelt — som det nordiske samarbeid 
i sin alminnelighet. I det medlemsfor- 
slag som ligger til grunn for forslaget 
til rekommandasjon, er innledningen 
følgende:

»Nordiska rådets verksamhet och 
nordisk samverkan över huvud taget 
är fortfarande relativt okända för all
mänheten.»

Jeg synes det er ganske kraftige ord, 
og det er noe å ta til etterretning nett
opp for oss som i dag har gjort så vik
tige vedtak. Vi kan spørre: Er det virke
lig så at allmennheten er relativt ukjent 
med det som Nordisk Råd arbeider 
med? Hvis jeg skal si hva min erfaring 
fra Norge er, er det riktig. Det forslags-
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stillerne har sagt, er i samsvar med 
sannheten. Og jeg har forstått det slik 
av representantene fra de andre nordi
ske land, at forholdene i grunnen er de 
samme også der.

Som bilag til medlemsförslaget fore
ligger en skrivelse til de nordiske stats
ministre og Nordisk Råds presidium 
fra en arbeidsgruppe som har hatt til 
oppgave å behandle informasjonsspørs- 
mål, og de har fremsatt forslag til tiltak 
og informasjon om nordisk samarbeid. 
Arbeidsgruppen har vurdert behovet for 
informasjon så vel innenfor de nordiske 
land som i andre land — informasjon 
om de økonomiske forhold og om re
sultater på andre områder av det nor
diske samarbeidet. Arbeidsgruppen har 
ansett det nødvendig i første rekke å 
intensivere informasjonsvirksomheten 
om det økonomiske arbeid.

Kort skissert går planen ut på først 
en kunnskapsundersøkelse om Nordisk 
Råd gjennom de nordiske gallupinsti- 
tutter. Det neste er en informasjons
brosjyre om Nordøk-avtalen. Det gjøres 
regning med 250 000 eksemplarer til 
spredning i de nordiske land og 10 000 
på hvert av språkene engelsk, tysk og 
fransk, videre med korte informasjons- 
programmer som skal sendes i TV, og 
med en dokumentarfilm om nordisk 
samarbeid. Også den skal tekstes på tre 
fremmede språk. Arbeidsgruppen har 
tatt særlig sikte på å aktivisere pressen, 
først ved et tre dagars kurs for yngre 
nordiske journalister, så en week-end- 
konferanse for lederskribenter og andre 
opinionsdannende journalister med øko
nomiske spørsmål som hovedområde.

Til dekning av de formål jeg har 
nevnt, har arbeidsgruppen beregnet at 
det vil medgå ca. 900.000 svenske kro
ner, og søker om at regjeringene stiller 
dette beløp til disposisjon for arbeids
gruppen for nordisk informasjon. Kul
turutskottet gir dette sin tilslutning, 
men — og det er særlig bemerkelses
verdig — det understreker at informa
sjonsvirksomheten må omfatte hele det 
nordiske samarbeid.

En kan vel si at det hittil har vært

sparsomt med PR-virksomhet på dette 
område. — Det kan kanskje sies at på 
det plan samarbeidet innen Norden hit
til har vært gjennomført, har det kan
skje ikke vært nødvendig. De tiltak som 
har vært gjennomført, har ikke hatt noe 
kontroversielt tilsnitt når det gjelder 
den enkelte borger. Fordelene har vært 
åpenbare for alle, og har  stort sett med
virket til å gjøre forholdene enklere, 
billigere og mer rasjonelle. La meg 
ganske kort nevne felles arbeidsmarked, 
at passtvangen er borte, bedring av den 
sosiale trygghet i Norden, trafikksam- 
arbeid, kulturelt samarbeid osv.

Men med Nordøk kommer noe nytt 
inn i bildet. Det kan nemlig berøre den 
enkelte i hans yrke og arbeidsplass, og 
det kan bli visse økonomiske konse
kvenser, andre konkurranseforhold osv. 
Etter opplegget skal dette i sin helhet 
virke til fordel for alle, men en kan 
ikke se bort fra visse bivirkninger og 
visse overgangsproblemer.

Dette gjør det nødvendig å sette i 
gang informasjonsvirksomheten. Jeg 
tviler ikke på at opinionen både nå og 
senere vil gi sin tilslutning til det ut
videde økonomiske samarbeid, men det 
er viktig å få folket til å være mer inn
stilt på nordisk tenking enn hittil. 
Oppgaven må være å få folkene i de 
nordiske land til å se det økonomiske 
samarbeid, se Nordøk-avtalen i et nor
disk perspektiv. For å kunne gjøre det 
og få til en riktig vurdering, vil det 
være en stor fordel om en samtidig 
fremholder de andre resultatene av det 
nordiske samarbeid og hva Nordisk Råd 
for øvrig arbeider med.

Rådet bør være oppmerksom på det 
forhold at som parlamentarikere steller 
en for så vidt alene — sammen med 
embetsverket — med de ting som tas 
opp i Nordisk Råd, og at en kan bli så 
begeistret over det som oppnås, at en 
kanskje ikke er tilstrekkelig oppmerk
som på at en fører denne virksomheten 
på et temmelig isolert plan — isolert i 
den forstand at en ikke har  den med
virkning for og imot som en har når 
det gjelder de saker en behandler som
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politiker i sitt eget land. Når det gjelder 
de sakene, vet en hvor folket — la oss 
i den forbindelse kalle dem velgerne — 
står. Det får en greie på — ikke minst 
ved valgene.

Arbeidet i Nordisk Råd foregår ikke 
på den måten. De motsetninger som der 
måtte være til stede, kommer fram i 
meningsytringer mellom landenes re
presentanter i utskottene og bare i liten 
utstrekning under Rådets forhandlinger. 
Folket er ikke med og får ikke anled
ning til direkte å si sin mening.

Vi er nå kommet til det punkt i 
Nordisk Råds arbeid hvor folkets med
virkning og forståelse er nødvendig. 
Derfor må informasjonen tas opp for 
alvor, og den må omfatte alle sider av 
nordisk samarbeid. Til dette må de til
gjengelige massemedia tas i bruk, slik 
det er foreslått av arbeidsgruppen, og 
forutsetningen for det er at regjeringene 
stiller de nødvendige midler til disposi
sjon.

Samtidig som kulturutskottet foreslår 
en rekommandasjon om dette, foreslås 
også at rekommandasjon nr. 8/1966 an
gående utenlandsinformasjon kan anses 
som sluttbehandlet for Nordisk Råds 
vedkommende, idet den oppgaven vil 
bli skjøttet av den arbeidsgruppen som 
steller med informasjonsvirksomheten i 
sin helhet.

Under henvisning til det jeg har 
nevnt, skal jeg på kulturutskottets vegne 
foreslå:

»1. att Nordiska rådet måtte antaga 
en så lydande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att ställa erforderliga medel 
till förfogande för information om det 
nordiska samarbetet i enlighet med för
slagen från den av de nordiska stats
m inistrarna och Nordiska rådets pre
sidium tillsatta arbetsgruppen för nor
disk information, samt

2. att Nordiska rådet lägger medde
landet om rekommendation nr 8/1966 
till handlingarna och anser spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.»

Cassel: Herr president! Jag skulle 
bara vilja lämna ett meddelande.

Herr Salvesen har alldeles rätt i att 
det härvidlag finns två uppgifter. Den 
ena av dem — och den är ytterligt 
brådskande — är att upplysa allmän
heten run t om i de fyra nordiska län
derna om vad Nordek-planen innebär. 
Jag är liksom herr  Salvesen övertygad 
om att allt som rör Nordek-planen för 
de flesta människor verkar som rena 
latinet. De vet inte vad det är fråga om; 
allt sker liksom över deras huvuden. 
Därför är det nödvändigt att m änni
skorna blir informerade om Nordek-pla
nen innan besluten fattas i respektive 
parlament.

Detta problem togs upp vid ett sam
manträde i går mellan de nordiska 
statsministrarna och Nordiska rådets 
presidium. Efter en viss diskussion be
slöt man att uppdraga åt arbetsgruppen 
för informationsfrågor att med största 
skyndsamhet framlägga förslag till ome
delbart genomförbara åtgärder rörande 
information om Nordek med syfte att 
upplysa allmänheten i nuvarande läge 
om Nordek-planens innebörd. Statsmi
nistrarna förklarade sig beredda att ef
ter förslag från svenska regeringen, 
som är koordinerande i denna sak, 
snabbt ta ställning till arbetsgruppens 
förslag avseende den aktuella informa
tionen.

Vidare skulle arbetsgruppen åjour- 
föra sin allmänna plan av maj 1969 om 
information rörande nordiskt ekono
miskt samarbete. I övrigt skulle arbets
gruppen fullfölja sitt arbete med de 
långsiktiga spörsmålen om informatio
nens målsättning och organisation.

Jag vill understryka att allt detta har 
kommit så hastigt över oss. Genom att 
besluten på Nordek-planens område 
snabbt vuxit fram har man råkat i tids- 
nöd. Därför är det nödvändigt att börja 
kortsiktigt med information i nuvaran
de läge om Nordek-planens innebörd 
för att sedan fortsätta med den allmän
na informationen för inland och ut
land om planen.

Herr president, jag har inte något an
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nat yrkande iin om bifall till utskottets 
förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, Sigurður Bjarnason, 
Bye, Eric Carlsson, Cassel, Bagnar 
Christiansen, Damsgaard, Erling Dine- 
sen, Ehrnrooth, Eika, Engan, Thorvald 
Eriksson, Garbo, Hammarberg, Ham
marsten, Haugaard, Niels Helveg Peter
sen, Hernelius, af Heurlin, Horn, Sig
urSur Ingimundarson, Paul Jansson, 
Jørgen Jensen, Martha Johannessen, 
Magnús Kjartansson, Korvald, Laakso- 
nen, Aksel Larsen, Lars Larsson, Tyyne 
Leivo-Larsson, Lillqvist, Lindberg, Läh
teenmäki, Matthias å . Mathiesen, Matti
la, Mellqvist, Mundebo, Gerda Møller, 
K. Axel Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, 
Nordli, Ohlin, Palm, Berte Rognerud, 
Kerttu Saalasti, Salve Salvesen, Savela, 
Sylvi Siltanen, Sirén, Jón Skaftason, 
Skoglund, Skytte, Stetter, Sträv, Ten
hiälä och Treholt.

Frånvarande var:
Bratteli, Niels Eriksen, Guttorm Han

sen, Hara, Honkonen, Eysteinn Jónsson, 
Kock, Krag, Kåre Kristiansen, Niels 
Matthiasen, Norvik, Nørgaard, Poul Pe
tersen, Dagmar Ranmark, Salo, Ingrid 
Segerstedt Wiberg och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 61 röster.

Utskottets förslag, punkt  2, bifölls.

14

C 16/k: berättelse om Nordiska kultur
fonden

Utskottet för granskning av Nordiska 
kulturfonden hade föreslagit,

1. att Nordiska rådet godkänner Nor

diska kulturfondens räkenskaper för år
1968 och beviljar fondens styrelse an
svarsfrihet för år 1968 samt

2. att rådet lägger berättelsen till 
handlingarna.

Bergman (utskottets ta lesm an): Herr 
president! Då det tydligen tillhör r i 
tualen att man skall tala även om man 
inte har någonting att säga, har jag 
tilldelats ordet på denna punkt.

Jag kan då berätta att det särskilda 
utskott som rådet tillsatte förra året för 
att granska kulturfonden har vid sina 
tre sammanträden försökt finna ut vad 
rådet avsåg med det särskilda utskot
tet. Vi har ägnat mest tid åt att fun
dera över hur vi skall fungera.

På sid. 12 i föreliggande handling 
(se 1802) finns vårt betänkande, och 
det är alltså ett uttryck för hur vi ser 
pä vårt arbete. Vi hoppas att den redo
görelsen vinner er bevågenhet.

Jag hemställer att rådet godtar det 
förslag som återfinns i betänkandet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

15

A 226/k: medlemsförslag om en nordisk  
språknämnd och C 9 /k :  berättelse om 
de nordiska språknäm ndernas samar

bete 1969

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Kulturutskottet hade föreslagit,
1. att Nordiska rådet icke måtte före

taga sig något i anledning av medlems
förslaget samt

2. att Nordiska rådet lägger berättel
sen till handlingarna.

Garbo (kulturutskottets talesman) : 
Vi har  i dag talt en god del om ut
byggingen av det kulturpolitiske sam
arbeid i Norden. Det er vel ingen ting 
som er mer vesentlig når vi tenker på 
nordiske fellesverdier enn det språkfel-
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lesskap som folkene i de nordiske land 
eier. Vi kan nok oppleve her i Nordisk 
Råd al vi har enkelte problemer med å 
oppfatte hverandre fullt ut. I dag er det 
likevel ingen tvil om at sett i et större 
perspektiv, fortoner dansk, svensk og 
norsk seg nærmest som tre forskjellige 
dialekter av ett og det samme nordiske 
språk. Og mener vi alvorlig hva vi sier 
om utbygging av kulturfellesskapet i 
Norden, må et vesentlig innslag i dette 
arbeid være våre bestrebelser for å 
styrke og å bygge ut det språkfellesskap 
som i dag er en vesentlig realitet.

Vi ser av den beretning som forelig
ger fra de nordiske språknemnder at <1 et 
jo også foregår et praktisk arbeid for 
en nordisk språkdyrking. I)e enkelte 
språknemnder har  felles kontakter, de 
utveksler synspunkter, og de utgir 
trykksaker i fellesskap. De holder ak
kurat for tiden på med et arbeid for å 
nå frem til ensartede regler for over
setting av russiske navn, hvor vi jo vet 
at de kyrilliske bokstaver skaper ikke 
få problemer og ikke få misforståelser 
når de gjengis på vårt språk. Det fore
går et arbeid for å utvikle en samnor
disk ordliste, og man holder videre på 
med å söke å nå frem tit felles regler 
for språkbruken innenfor turistlivets 
område.

Men det som imidlertid er helt klart, 
er at dette arbeid er utilsrekkelig, og 
at vi i dag opplever at så langt fra å 
nærme seg hverandre, er stillingen 
tvert imot den at de nordiske språk 
kommer lenger fra hverandre enn tid
ligere. Alle de nordiske språknemnder 
klager over at de har for få ressurser 
til rådighet, og at de for sent får an
ledning til å ta opp felles språkoppga- 
ver som de ser er av betydning.

På denne bakgrunn er det all mulig 
årsak til å hilse med glede det med- 
lemsforslag som foreligger til behand
ling om etablering av en egen nordisk 
språknemnd. Dette forslag har vært gjen
stand for uttalelse fra en rekke instan
ser i Danmark, Finland, Norge og Sve
rige. Det er felles for alle disse uttalel
ser at man mener at det er behov for

en sterk ökt instans når det gjelder 
den felles-nordiske språkdyrking.

Imidlertid tar de fleste av instanse
ne avstand fra tanken om at det etable
res en nordisk språknemnd helt og hol
dent uavhengig av de eksisterende na
sjonale språknemnder. De fleste som 
har gitt sitt syn til kjenne, slår til lyd 
for at man söker å utvikle et samarbeid 
gjennom en videre utbygging av de kon
takter som eksisterer, og eventuelt ved 
at det opprettes et felles nordisk organ 
av de fire nasjonale språknemnder som 
i dag er i virksomhet. Det er da også 
den konklusjon som kulturutvalget her 
i Nordisk Råd er kommet fram til for 
sitt vedkommende. Vi foreslår at regje
ringene oppnevner en nordisk språk
nemnd, men vi forutsetter at de enkelte 
språknemnder seg imellom vil före den
ne sak videre, og at de enten da når 
fram til etableringen av en nordisk 
språknemnd ved en overenskomst seg 
imellom, eller at de i det minste etable
rer et felles arbeidsutvalg som kan ta 
opp de saker som man her særlig har 
for öve.

Vi sier i innstillingen fra kulturut
valget at vi ikke i dag anser det for 
realistisk å tenke seg en utvikling mot 
et felles nordisk skriftspråk. Jeg skal 
ikke kommentere det nærmere; det er i 
hvert fall en sak som ligger i fremtiden. 
Men jeg vil gjerne si at det vi i dag 
må samle kreftene om, er först og 
fremst å nå fram til ensartede rettskriv- 
ningsregler når det gjelder de ord som 
i realiteten uttales likt på de nordiske 
språk, og dernest å sikre at oversettel
sen av nye ord og uttrykk fra verdens
språkene skjer på ensartet måte i de 
nordiske land, slik at vi ikke helt unö- 
dig fjerner oss fra hverandre når det 
gjelder navnene på alle de nye ting og 
prosesser som kjennetegner vårt meget 
raskt utviklende samfunn.

La meg ti! slutt få lov til å understre
ke at når utvalget tilrår Nordisk Råd 
ikke å foreta seg noe ytterligere med 
saken, skjer det ene og alene i tillit til 
at regjeringene nå vil sörge for at de 
nasjonale språknemnder får större öko-
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nomiske ressurser til sin rådighet, og 
at hver av dem får adgang til å knytte 
til seg eksperter som har  det som ho
vedoppgave å ivareta de felles nordiske 
interesser innenfor språkdyrkingen. 
Dernest forutsetter vi fra utvalgets side 
at nemndene seg imellom tar opp spörs
målet om å etablere en felles institu
sjon med större tyngde og med sekre
tærhjelp til sin rådighet, for å fortsette 
arbeidet med den nordiske språkdyr- 
king på et felles internordisk plan. På 
den bakgrunn vil jeg da få tilrå at rå 
det her slutter seg til innstillingen fra 
kulturutvalget.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

16

A 249/e: medlemsförslag om informa
tion till utvecklingsländerna om den 

nordiska marknaden

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsförsla
get måtte antaga följande rekommenda
tion :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att utreda hur informationen 
till utvecklingsländerna om den nor
diska marknaden bör organiseras.

Sirén (ekonomiska utskottets tales
man) : Ekonomiska utskottet har i lik
het med förslagsställarna funnit att 
det är skäl att förbättra informatio
nen till utvecklingsländerna om den 
nordiska marknaden. Sådana länder 
kan säkert erhålla en hel del värdefulla 
upplysningar från GATT och Internatio
nal Trade Center, men de behöver sä
kert ofta en mera konkret vägledning 
i praktiska frågor. Utskottet har därför 
ansett att en utredning av frågan om 
huru  denna information skall ordnas är 
av behovet påkallad. Det har därför fö
reslagits, att rådet måtte anta en så ly
dande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar re
geringarna att utreda hur informatio

nen till utvecklingsländerna om den 
nordiska marknaden bör organiseras.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namn
upprop.

För rekommendationen röstade:
Erik  Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, SigurSur Bjarnason, 
Bratteli, Bye, Eric Carlsson, Cassel, Rag
nar Christiansen, Damsgaard, Erling Di- 
nesen, Ehrnrooth, Niels Eriksen, Ham
marberg, Hammarsten, Guttorm Hansen, 
Haugaard, Niels Helveg Petersen, Her- 
nelius, af Heurlin, Horn, Sigurður Ingi- 
mundarson, Paul Jansson, Martha Jo
hannesson, Eysteinn Jónsson, Magnús 
Kjartansson, Korvald, Kåre Kristian
sen, Laaksonen, Aksel Larsen, Lars 
Larsson, Tyyne Leivo-Larsson, Lillqvist, 
Lindberg, Lähteenmäki, Mellqvist, Mun- 
debo, Gerda Møller, K. Axel Nielsen, 
Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Ohlin, Palm, 
Poul Petersen, Dagmar Ranmark, Berte 
Rognerud, Savela, Ingrid Segerstedt Wi
berg, Sylvi Siltanen, Sirén, Jón Skafta- 
son, Skoglund, Stetter, Stray, Tenhiälä 
och Treholt.

Frånvarande var:
Eika, Engan, Thorvald Eriksson, Gar

bo, Hara, Honkonen, Jørgen Jensen, 
Kock, Krag, Matthias Á. Mathiesen, Mat- 
tila, Niels Matthiasen, Norvik, Nør
gaard, Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salve
sen, Skytte och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 59 röster.

17

A 250/e: medlemsförslag om nordisk  
utvecklingsbank

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet icke måtte företaga sig något i 
anledning av medlemsförslaget.

Utskot t e t s  f ör s lag  bifölls.
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A 251/e: medlemsförslag om st im ule
rande av privata investeringar i utveck

lingsländerna

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsförsla
get måtte antaga följande rekommenda
tion:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i Danmark, Finland, Norge 
och Sverige

I. att snarast företaga den utredning 
av möjligheterna för ett närmare nor
diskt samarbete om de nordiska länder
nas finansiella bistånd till utvecklings
länderna som anbefalles i Nordiska 
ämbetsmannakommitténs rapport (NU 
19 6 9 :1 1 )  samt

II. att därvid pröva förutsättningarna 
för nordiskt samarbete för att stimule
ra investeringar i utvecklingsländerna 
av företag i de nordiska länderna.

18

Stray (ekonomiska utskottets tales
m an): Det er her et privat medlems- 
forslag fra Ingemar Mundebo med fle
re, som foreslår at man skal rekom
mandere regjeringene å undersöke mu
lighetene for å opprette et felles insti
tutt med den oppgave å stimulere nor
diske foretaks investeringer i utviklings
landene.

Utvalget har pekt på at det bare er 
forholdsvis nylig at man har opprettet 
nasjonale institusjoner og systemer for 
å fremme denne type investeringer i 
Danmark, Sverige og Norge, og tror at 
man nok må skaffe seg noe mer erfaring 
på dette område, för det kan være prak
tisk å forsöke å etablere en samnordisk 
lösning. Utvalget har derfor innskren
ket seg til å foreslå at man rekomman
derer fölgende:

»I. att snarast företaga den utred
ning av möjligheterna för ett närmare 
nordiskt samarbete om de nordiska län
dernas finansiella bistånd till utveck
lingsländerna som anbefalles i Nordis
ka ämbetsmannakommitténs rapport 
(NU 1969: 11) samt

II. att därvid pröva förutsättningar
na för nordiskt samarbete för att stimu
lera investeringar i utvecklingsländer
na av företag i de nordiska länderna.»

Får jeg da lov til å anbefale denne 
rekommandasjon vedtatt.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, Jo

hannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, SigurSur Bjarnason, Bratteli, Bye, 
Cassel, Bagnar Christiansen, Dams- 
gaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Thor
vald Eriksson, Hammarberg, Hammar
sten, Guttorm Hansen, Hara, Haugaard, 
Niels Helveg Petersen, Hernelius, af 
Heurlin, Horn, SigurSur Ingimundar- 
son, Paul Jansson, Martha Johannessen, 
Eysteinn Jonsson, Magnus Kjartansson, 
Korvald, Krag, Kåre Kristiansen, Lars 
Larsson, Tyyne Leivo-Larsson, Lill- 
qvist, Lindberg, Mellqvist, Mundebo, 
Gerda Møller, K. Axel Nielsen, .Tan- 
Ivan Nilsson, Nordli, Palm, Berte Bog- 
nerud, Kerttu Saalasti, Salo, Savela, 
Sylvi Siltanen, Sirén, Jón Skaftason, 
Skoglund, Skytte, Stetter, Stray och Tre
holt.

Aksel Larsen avstod frän att rösta.

Frånvarande var:
Bergman, Eric Carlsson, Eika, Engan, 

Niels Eriksen, Garbo, Honkonen, Jørgen 
Jensen, Kock, Laaksonen, Lähteenmäki, 
Matthias Á. Mathiesen, Mattila, Niels 
Matthiasen, Norvik, Nørgaard, Ohlin, 
Poul Petersen, Dagmar Banmark, Salve 
Salvesen, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Tenhiälä och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med  54 röster. 1 medlem avstod 
från att rösta.
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19

C 18/e: berättelse från Nordiska minis
terkommittén för administration av ge
mensamma biståndsprojekt i utveck

lingsländerna

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga berättelsen till 
handlingarna.

Utskottets förslag bifölls.

20

C 7 /s :  berättelse från Nordiska arbets
marknadsutskottet

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga berättelsen 
till handlingarna.

Tyyne Leivo-Larsson (socialpolitis
ka utskottets ta lesm an): Herr presi
dent! Till socialpolitiska utskottet har 
hänvisats berättelse från Nordiska a r
betsmarknadsutskottet, överlämnad av 
Norges regering. Vid utskottets behand
ling har som sakkunnig deltagit kans
lirådet Ragnar Sohlman, Sverige, som 
gav en kompletterande redogörelse. Ut
skottet uppehöll sig i anslutning till 
denna redogörelse särskilt vid frågan 
om den finländska arbetskraftens an
passningsproblem vid arbetsanställning 
i Sverige. 1 diskussionen kom det fram 
att en betydande orsak till att det upp
står svårigheter är att det kommer ar
betstagare från Finland till Sverige förbi 
de statliga arbetsmyndigheterna och att 
de vanligtvis inte har bostad eller kän
nedom om de förhållanden de kommer 
till. Det vore kanske skäl att försöka få 
arbetsgivarna att förstå att de kan 
åstadkomma skada genom att gå förbi 
myndigheterna då de anställer folk, som 
inte fått tillräcklig information om för
hållandena. Inte heller de arbetssökan
de borde lita på sina vänners skönmå
leri utan ta reda på hos myndigheterna 
till vilka förhållanden de kommer och 
om de kan få arbete.

Utskottet föreslår, att rådet lägger be
rättelsen till handlingarna.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

21

A 229/s:  medlemsförslag om ökat stöd  
till nordiskt ungdomssamarbete och  
åstadkommandet av en nordisk ung- 

domsfond

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet i anledning av medlems
förslaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna att ut
reda förutsättningarna för tillskapandet 
av en ordning — t. ex. genom en nor
disk fond — som ekonomiskt tryggar 
genomförandet av samnordiska ung- 
domsarrangemang och som särskilt tar 
sikte på att stöda gemensamma nordiska 
ungdomsorganisationers verksamhet.

Nordli (socialpolitiska utskottets ta
lesman) : Det skulle være unødvendig 
i denne forsamling å understreke ung
domsorganisasjonenes betydning og
så innenfor det nordiske samarbeid. 
Jeg tror også det er unødvendig å un
derstreke det forhold at våre ungdoms
organisasjoner i alle fall har  et sær
preg, og det er at de sliter med øko
nomiske problemer, og at dette også i 
vesentlig grad har preget det samnor
diske arbeid mellom ungdomsorganisa
sjonene.

Det medlemsförslag som ligger til 
grunn for den rekommandasjon vi nå vil 
be Rådet vedta, reiser disse etter vår 
oppfatning meget sentrale spørsmål, og 
man peker i forslaget på tre mulige løs
ninger som man her burde kunne un
dersøke nærmere. Det ene er å øke de 
nasjonale bevilgninger til støtte for ung
domsorganisasjonene. Det andre alterna
tiv er å gi denne støtten via det nor
diske kulturfondet, og det tredje al-
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ternativ er å etablere et eget nordisk 
ungdomsfond.

De uttalelser som er innhentet fra 
de offisielle institusjoner, støtter i ho
vedsak de prinsipper som man her har 
søkt å trekke fram, nemlig nødvendig
heten av å kunne gi en effektiv støtte til 
dette samnordiske ungdomsarbeid. Jeg 
har likevel lyst til å trekke fram et 
særpreg ved de svar som kommer fra 
Nordens egne ungdomsorganisasjoner, 
politiske og upolitiske.

Det synes å være slik at ungdomsor
ganisasjonene i Norden ser på det nor
diske samarbeid som noe svært nært og 
selvfølgelig. Dette betyr ikke at de ikke 
innser betydningen av dette samarbeid, 
og de har også understreket behovet 
for å kunne skape et bedre økonomisk 
grunnlag for dette samarbeidet. Men 
det går tydelig fram av de uttalelser som 
foreligger, at det sterkeste engasjement 
ligger utenfor Norden, i Europa og kan
skje i enda sterkere grad i land og 
verdensdeler utenfor Europa.

Det engasjement vi møter hos ung
dommen i u-landsspørsmålene, i stil- 
lingtaken til de nasjonale og sosiale 
reisninger rundt i verden, er sterkt, og 
det er understreket fra ungdomsorgani
sasjonene at en større støtte til nordisk 
samarbeid på ungdomssektoren ikke 
bør komme i veien for at man kan gi 
sin tilslutning til det foreslåtte euro
peiske ungdomsfond, og det må heller 
ikke redusere de nasjonale bevilgninger 
til ungdomsarbeid og til ungdommens 
utenlandske engasjementer i sin almin
nelighet. Det er komiteens forutsetning 
at disse for ungdommen sentrale a r
beidsoppgaver ikke skal lide under etab
leringen av et økonomisk grunnlag for 
et nærmere samarbeid på det nordiske 
plan. Men vi ser det slik at man gjen
nom et mer langsiktig og holdbart øko
nomisk grunnlag nettopp på dette felt 
kunne styrke det nordiske samarbeid in
nad i Norden, og også styrke ungdom
mens muligheter for på et fellesnordisk 
grunnlag å kunne møte de europeiske 
problemene og de problemer utenfor 
Europa som de er opptatt av, noe som

etter vår oppfatning skulle være helt i 
tråd med etableringen og utbyggingen 
av det nordiske samarbeid far øvrig.

Utvalget har  sluttet seg til prinsip
pene; det er her  behov for en utred
ning for at en skal kunne finne frem
tidige muligheter for et bedre økono
misk grunnlag for fellesnordiske ung
domstiltak.

Utvalget har ikke tatt standpunkt til 
hvilken form man skal velge for dette; 
det er i utvalget pekt på to muligheter, 
utbygning av kulturfondet med en sær
skilt seksjon for ungdomsarbeidet eller 
også etablering av et spesielt nordisk 
ungdomsfond.

Vi går ut fra at man i det videre ut
redningsarbeidet klarlegger hvilke av 
disse former er de mest hensiktsmessige. 
Men i dette arbeid bør man være klar 
over at det i dag eksisterer forskjellige 
former for samarbeid mellom ungdoms
organisasjonene. Et etablert organisa
torisk samarbeid eksisterer allerede 
mellom ulike politiske og andre ung
domsorganisasjoner, og det skjer også 
slikt samarbeid mellom mer frittståen
de nasjonale ungdomsorgenisasjoner. 
Etter utvalgets oppfatning er det i 
første rekke tiltakene man ber skal 
støtte, ikke organisasjonene. Det er de 
fellesnordiske tiltak som her skal støt
tes.

Med dette vil jeg gjerne få lov til å 
anbefale komiteens forslag vedtatt.

Cassel overtog därefter ledningen av 
förhandlingarna.

Sirén: Herr president! Strävande
na till en ökad koordinering och in
tegrering av verksamheten är en all
män tendens i dagens nordiska ung
domsarbete. Som en följd av detta har 
en rad  samarbetsorgan uppstått på det 
organisatoriska planet. Kontakterna på 
styrelsenivå är täta och goda, planer på 
samnordiska arrangemang skisseras 
upp, men när det gäller att skapa en 
finansiell bas för allt detta stöter man 
på svårigheter. Resekostnaderna är be
tydande speciellt för Islands och F ä r 
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öarnas vidkommande, och vidare kn i
ver även tolkningsfrågan för att under
lätta de finskspråkiga deltagarnas del
tagande extra kostnader. Det är inte 
heller lält för organisationerna att sins
emellan komma överens om en rättvis 
kostnadsfördelning, emedan deras stats
anslag varierar kännbart i de olika län
derna och kostnaderna för deltagandet 
i de gemensamma arrangemangen även 
varierar beroende på var dessa äger 
rum.

Det är mot denna bakgrund som med
lemsförslaget om ökat understöd för 
nordiskt ungdomssamarbete och åstad
kommandet av en nordisk ungdomsfond 
kommit till. I förslaget och de yttranden 
som avgivits över detta framhålls upp
repade gånger det av föreningarna Nor
dens ungdomsrepresentantskap a r ran 
gerade nordiska ungdomsåret 1967—68 
som ett exempel på en lyckad kampanj. 
För de enskilda organisationerna inne
bar ungdomsåret en förhoppning om att 
även framdeles kunna genomföra ge
mensamma aktioner tillsammans med 
systerorganisationerna i det övriga Nor
den eller i samverkan mellan flere or- 
ganisationsgrupper under förmedling 
av de riksomfattande samarbetsorganen. 
Då Nordiska kulturfonden på ett känn
bart sätt bidrog till att ungdomsåret 
kunde genomföras, var det naturligt, att 
blickarna riktades mot denna fond även 
då det gällde att följa upp det positiva 
intresse som ungdomsåret skapat och 
genom mera differentierade arrange
mang försöka vinna ungdom med spe
cialintressen för det nordiska samarbe
tet. Det har emellertid visat sig att det 
blir svårt för Nordiska kulturfonden att 
även i framtiden bevilja understöd för 
detta ändamål.

I denna situation — påpekas det i 
medlemsförslaget — finns det tre möj
ligheter att åstadkomma en förbätt
ring, dels genom att kraftigt höja de na
tionella understöden för internationella 
och nordiska projekt, dels genom att 
Nordiska kulturfonden årligen skulle 
bevilja ett anslag för nordiskt ungdoms
samarbete, speciellt sådant som plane

ras av gemensamma nordiska organi
sationer, och dels genom att skapa en 
nordisk ungdomsfond för detta ända- 
mal.

Av avgivna utlåtanden över förslaget 
framgår, att flertalet remissorgan i lik
het med flertalet medlemmar i socialpo
litiska utskottet, som behandlat frågan, 
stannat för att föreslå bildandet av en 
särskild ungdomsfond såsom den lämp
ligaste formen för att uppfylla önske
målet om stöd åt det nordiska ungdoms
samarbetet. Målsättningen är att bygga 
upp ett stöd åt ungdomsarbetet på en 
bas, bredare än den kulturfonden vilar 
på, att på lång sikt gagna det nordiska 
ungdomssamarbetet. En fristående nor
disk ungdomsfond är därför det mest 
naturliga och ändamålsenliga alterna- 
tivet.

Innan man kommer så långt att en 
nordisk ungdomsfond kan skapas, är 
det av vikt att möjligheterna att ekono
miskt stödja det nordiska ungdomssam
arbetet snabbt realiseras. Under en 
övergångsperiod kunde Nordiska kultur
fonden användas för detta ändamål så
tillvida, att medel inom kulturfonden 
»öronmärks» för nordiskt ungdomssam
arbete och att en särskild sektion till
sätts under kulturfondens ledning med 
representanter för nordiska ungdoms
organisationer och deras samarbetsor
gan och representantskap. Men denna 
övergångsperiod får inte bli för lång. 
Ungdomsorganisationernas nordiska ak
tivitet är glädjande och den förtjänar 
att stödjas. Det är därför viktigt att ung- 
domsorganisatonerna aktiveras också i 
fråga om ungdomsfondens administra
tion.

Herr president! Jag vill uttrycka för
hoppningen, att rådet skall anta utskot
tets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namn
upprop.

Fur rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
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lund, Bratteli, Bye, Eric Carlsson, Cas- 
sel, Bagnar Christiansen, Damsgaard, 
Erling Dinesen, Ehrnrooth, Thorvald 
Eriksson, Hammarberg, Hammarsten, 
Guttorm Hansen, Hara, Haugaard, Niels 
Helveg Petersen, af Heurlin, Horn, 
SigurSur Ingimundarson, Paul Jansson, 
Martha Johannessen, Eysteinn Jönsson, 
Magnus Kjartansson, Korvald, Kåre 
Kristiansen, Laaksonen, Aksel Larsen, 
Lars Larsson, Tyyne Leivo-Larsson, 
Lindberg, Lähteenmäki, Mattila, Mell
qvist, Mundebo, Gerda Møller, K. Axel 
Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Nor
vik, Palm, Berte Rognerud, Kerttu Saa
lasti, Salve Salvesen, Savela, Sylvi Silta
nen, Sirén, Skoglund, Skvtte, Stetter, 
Tenhiälä och Treholt.

Frånvarande var:
Bergman, SigurSur Bjarnason, Eika, 

Engan, Niels Eriksen, Garbo, Hernelius, 
Honkonen, Jørgen Jensen, Kock, Krag, 
Lillqvist, Matthias Á. Mathiesen, Niels 
Matthiasen, Nørgaard, Ohlin, Poul Pe
tersen, Dagmar Ranmark, Salo, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Jón Skaftason, Stray 
och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 55 röster.

22

A 237/k: medlemsförslag om nordiskt 
samarbete på förskolans område

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att utreda möjligheterna till 
elt nordiskt samarbete på förskolans 
område speciellt beträffande forsk
ning om förskolans problem samt för
skollärarnas fortbildning.

Berte Rognerud (kulturutskottets ta
lesman) : I betraktning av at vi har 
tidsnöd skal jeg forsöke å være gan
ske kort, men saken er, synes jeg, så- 
pass viktig at den bör ikke förbigås 
helt i taushet.

Det er helt klart at behovet for for- 
skoleinstitusjoner av forskjellig art har 
ökt sterkt i de senere år. Dette skyldes 
ikke bare sosiale eller pedagogiske hen
syn, men har også sammenheng med 
arbeidsmarkedets behov.

Forskolen oppfattes vel i dag som et 
ledd i he!e undervisningsinstitusjonen. 
Den beröres også i höy grad av den sta
dige forandring som finner sted i sam
funnsutviklingen. Det kan ikke være 
tvil om at det er behov for å gi en eller 
annen form for skoletilbud til skole
modne elever som ennå ikke er gamle 
nok til å begynne sin vanlige skolegang. 
Det foreligger da også en rekke eksemp
ler på at elever som har fått forskole
undervisning, står langt bedre rustet 
når de begynner på skolen.

Nå kan det være flere forskjellige 
måter å löse problemet på. Personlig 
heller jeg til den oppfatning at det inå 
være på sin plass å senke skolealderen. 
Jeg tror også at så vel skole som elever 
vil være tjent med at man f. eks. lar 
seksåringer få begynne på skolen — i 
Norge i hvert fall er skolealderen 7 år. 
A senke skolealderen er vel også den 
rimeligste vei å gå ökonomisk sett.

Det forslag som foreligger for Nor
disk Råd her, går tit på at vi skal få 
utredet mulighetene for et nordisk sam
arbeid på forskolens område — spesielt 
når det gjelder lærernes videreutdan
nelse og forskning om forskolens p ro
blem. Kulturutvalget har understreket 
sterkt livor viktig det er at de nordiske 
land samarbeider når det gjelder den 
forskning som synes å være helt nöd- 
vendig på dette felt. Det har fra enkelte 
hold vært uttalt at også denne sak bur
de ha vært sett i sammenheng mea 
spörsmålet om harmonisering av de 
nordiske lands skoleordninger. Kultur
utvalget er imidlertid av den oppfat
ning at dette ville forsinke arbeidet, og 
vi foreslår derfor at spörsmålet som 
vedrörer forskolen, blir behandlet sær
skilt, og at dette skal skje så hurtig  som 
mulig.

Jeg vil derfor så sterkt jeg kan hen
stille om at dette blir gjort, og at del
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blir gjort fortgang med den forskning 
som her foreslås. Jeg tro r  det vil vise 
seg å være betydningsfullt for utvik
lingen i alle de nordiske land, og jeg 
anbefaler innstillingen fra kulturutval
get.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, Bratteli, Bye, Eric Carls
son, Cassel, Ragnar Christiansen, Dams- 
gaard, Ehrnrooth, Thorvald Eriksson, 
Hammarberg, Hammarsten, Guttorm 
Hansen, Hara, Haugaard, Niels Helveg 
Petersen, Hernelius, af Heurlin, Horn, 
SigurSur Ingimundarson, Paul Jansson, 
Martha Johannessen, Eysteinn Jonsson, 
Magnus Kjartansson, Korvald, Kåre 
Kristiansen, Laaksonen, Aksel Larsen, 
Lars Larsson, Tyyne Leivo-Larsson, 
Lillqvist, Lindberg, Lähteenmäki, Matt
hias .4. Mathiesen, Mattila, Mellqvist, 
Mundebo, Gerda Møller, K. Axel Nielsen, 
Jan-Ivan Nilsson, Palm, Berte Rogne
rud, Kerttu Saalasti, Salve Salvesen, Sa- 
vela, Sylvi Siltanen, Sirén, Skoglund, 
Skytte, Stetter och Treliolt.

Frånvarande var:
SigurSur Bjarnason, Erling Dinesen, 

Eika, Engan, Niels Eriksen, Garbo, 
Honkonen, Jørgen Jensen, Kock, Krag, 
Niels Matthiasen, Nordli, Norvik, Nør
gaard, Ohlin, Poul Petersen, Dagmar 
Ranmark, Salo, Ingrid Segerstedt Wi
berg, Jón Skaftason, Stray, Tenhiälä 
och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med  j 5 röster.

A 241/s: medlemsförslag om forskning  
vid Nordiska hälsovårdshögskolan och 
C 10/s: berättelse om Nordiska hälso

vårdshögskolan

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit,

I. att rådet i anledning av medlems
förslaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna att 
undersöka möjligheterna för en utbygg
nad av Nordiska hälsovårdshögskolan 
till en institution också för forskning 
inom högskolans ämnesområden med 
bl. a. fast anställd personal.

II. att rådet måtte lägga berättelsen 
till handlingarna.

Lars Larsson hade i en reservation, 
fogad till utskottets betänkande, hem
ställt, att rådet i anledning av medlems
förslaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i de nordiska länderna att 
undersöka möjligheterna för en utbygg
nad av Nordiska hälsovårdshögskolan 
med möjlighet för lärarpersonal att även 
bedriva forskning inom högskolans 
ämnesområden på sätt som ovan an
givits.

Korvald (socialpolitiska utskottets 
talesman) : Nordisk Råd har i ulike 
sammenhenger behandlet spörsmål i 
sammenheng med virksomheten ved 
Nordiska hälsovårdshögskolan i Gö
teborg. Hittil har denne virksomhet 
vært innrettet bare på undervisning. 
Det har vært holdt kurser for lærere, 
veterinærer, sykepleiere, ingeniörer, 
helseinspektörer og sykehusadministra- 
torer. I det foreliggende forslag blir det 
foreslått at også forskning innen skolens 
fagområder bör knyttes til skolen. Un
der behandling av saken har utskottet 
merket seg at i fölge Verdens Helseor
ganisasjons definisjon av »School of

23
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Public Health» inngår forskning som 
en vesentlig del av en helsepleieskoles 
område. Da man planla skolen i Göte
borg, synes hensikten bl. a. å ha vært at 
forskning skulle inngå i virksomheten. 
Hittil har det ikke vært tilfelle.

Utskottet finner at en utviding av 
skolens virksomhet også til forskning 
er vel begrunnet med hensyn til den 
betydning skolen har for utdannelse av 
ulike grupper av personell knyttet lil 
helsevesenet i de nordiske land.

En ökning av skolens faste personell 
synes nödvendig om arbeidsområdet 
skal utvides. Da forskning og undervis
ning hörer nær sammen, må det even
tuelle nye personell være vitenskapelig 
kvalifisert. De fagområder som bör bli 
tatt opp, mener utskottet först og fremst 
må være statistikk og epidemiologi. En 
trenger derfor fagpersonell og assisten
ter på disse områder.

Utskottet mener videre at man må ta 
seg av komparativ forskning innen mil- 
jövern, sosialmedisin og anvendelse av 
epidemiologiske og statistiske metoder.

Utskottet anförer også at det fore
ligger gode muligheter for å undersöke 
effekten av ulikheter angående sosial
politiske tiltak og i spörsmålet om helse- 
og sykepleiens organsasjon i de ulike 
nordiske land.

Det vil fremgå av dette at utskottet 
er av den oppfatning at man i forsk
ningen ved skolen skal holde seg ve
sentlig til andre områder enn de som 
allerede er under forskning ved uni
versitetene og ved store sykehusanstal- 
ter.

Hr. Lars Larsson har her en reserva
sjon som vesentlig går ut på at man 
ikke skal ta opp spesialforskning på 
områder hvor det foregår forskning ved 
andre institusjoner. Jeg går ut fra at lir. 
Larsson selv vil redegjöre for det spörs
målet.

Jeg anbefaler den rekommandasjon 
som utskottets flertall — unntatt hr. 
Larsson — har foreslått.

Lars Larsson: Herr president! Som 
herr  Korvald nämnde, har jag i det

ta ärende anmält en särmening och 
anvisat en väg att snabbare än en
ligt majoritetens förslag nå fram till att 
lärarpersonalen vid Nordiska hälso- 
vårdshögskolan också får möjlighet att 
bedriva forskning. Med hänsyn till fler
talets markanta övervikt och rådets nå
got komplicerade beslutsfattande skall 
jag dock inte fresta rådet med en rad 
kontrapropositioner utan nöjer mig med 
att markera min särmening genom att 
avstå i den slutliga omröstningen. Om 
ytterligare rådsmedlemmar delar min 
uppfattning, så har jag anvisat vägen; 
min uppfattning framgår av trycket.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop om utskottets förslag till rekom
mendation.

För  rekommendationen röstade:
Magnus Andersen, Johannes Antons

son, Austrheim, Backlund, Bratteli, Bye, 
Eric Carlsson, Cassel, Bagnar Christian
sen, Damsgaard, Erling Dinesen, E h rn 
rooth, Eika, Thorvald Eriksson, Ham
marberg, Guttorm Hansen, Hara, Hau
gaard, Niels Helveg Petersen, Herne- 
lius, af Heurlin, Horn, SigurSur Ingi- 
mundarson, Martha Johannessen, Ey- 
steinn Jónsson, Magnús Kjartansson, 
Korvald, Kåre Kristiansen, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lillqvist, Lindberg, Lähteen
mäki, Matthias Á Mathiesen, Mattila, 
Mundebo, Gerda Møller, K. Axel Niel
sen, Berte Bognerud, Kerttu Saalasti, 
Salo, Salve Salvesen, Savela, Sylvi Sil- 
tanen, Sirén, Skytte, Stetter, Tenhiälä 
och Treholt.

Erik Adamsson, Bergman, Hammar
sten, Paul Jansson, Lars Larsson, Mell
qvist, Jan-Ivan Nilsson, Palm och Skog
lund avstod från att rösta.

Frånvarande var:
SigurSur Bjarnason, Engan, Niels 

Eriksen, Garbo, Honkonen, Jørgen Jen
sen, Kock, Krag, Laaksonen, Aksel Lar
sen, Niels Matthiasen, Nordli, Norvik, 
Nørgaard, Ohlin, Poul Petersen, Dag-
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mar Ranmark, Ingrid Segerstedt Wi
berg, Jón Skaftason, Stray och Øre
gaard.

Rekommendationen hade såtunda an
tagits med 49 röster. 9 medlemmar av
stod från alt rösta.

Utskottets förslag, punkt II, bifölls.

24

C 14/k: berättelse från Nordens hus i 
Reykjavik

Kulturutskottet hade anmält, att ut
skottet efter sessionen skulle fortsätta 
behandlingen av berättelsen.

Utskottets anmälan lades till hand
lingarna.

25

1) 1970/30/1968/k: meddelande om re
kommendation nr 30/1968 angående  

vulkanologiskt institut i Island

Kulturutskottet bade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa ordi
narie session.

Utskottets förslag bifölls.

26

D 1970/5/1968/k: meddelande om re
kommendation nr 5/1968 angående spe
cialiserad fackutbildning för isländsk  

ungdom

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till niista ordinarie 
session.

Utsko t t e t s  f ör s lag  bifölls.

27

C 23/k: berättelse från Nordiska sam- 
arbetskommittén för arktisk medicinsk  
forskning och D 1970/11/1960/k: med
delande om rekommendation nr 11/1960 
angående forskning i arktisk medicin

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Kulturutskottet hade föreslagit,
1. att rådet måtte lägga berättelsen 

till handligarna.
2. att rådet måtte lägga meddelandet 

till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

Kerttu Saalasti (kulturutskottets ta
le sm an): Herr president! Vi har hört 
regeringarnas svar på spörsmålet om 
arktisk medicinsk forskning. Utan att 
gå in på detaljerna ger det mig anled
ning att från finländsk sida betona 
de synpunkter, som framförts av sekre
tariatet för arktisk medicinsk forsk
ning i Uleåborg och som visar hur 
aktuellt och viktigt det nordiska sam
arbetet på detta område är.

Även om den arktisk-medicinska 
forskningen kanske förefaller alltför 
begränsad, är det enligt min mening 
inte för tidigt att fästa uppmärksamhet 
vid behovet av att jämvikten i naturen 
bevaras, när människans livsmiljö allt 
mer förorenas.

All forskning rörande de arktiska 
områdena — inte minst den medicins
ka forskningen — kan så att säga på 
ett annat sätt angripa detta för mänsk
ligheten så viktiga problem.

Den vetenskapliga forskningens vär
de och betydelse kan vi som politiker 
kanske inte alltid värdesätta tillräck
ligt högt, men vi borde ändå redan nu 
inse, att vi blir allt mer beroende av 
vetenskapsmännens forskningsarbete i 
frågor, som förefaller vardagliga.

Jag är glad över att vi i Norden i 
samband med världens nordligast be
lägna medicinska fakultet nu har fått 
ett samnordiskt sekretariat för arktisk- 
medicinsk forskning. Men tillräckliga
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ekonomiska förutsättningar borde ska
pas för dess verksamhet, bl. a. med hän
syn till att den internationella forsk
ningen på området blir allt aktivare 
och att Norden här kan visa, hur värde
fullt ett samarbete mellan nationer är. 
Mot denna bakgrund, he rr  president, 
hoppas jag, att regeringarna i positiv 
anda  skall ta upp frågan om finansie
ringen av samarbetet på den arktiska 
medicinens område.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag, punkterna  
1 och 2.

28

A 275 T /k :  tilläggsförslag om TV-tek- 
niskt samarbete och D 1970/12/1967/k:  
meddelanden om rekommendation nr 
12/1967 angående utvidgat TV-samar-  

bete

Rådet företog ovannämnda två saker 
i ett sammanhang.

Kulturutskottet hade föreslagit,
1. att rådet i anledning av tilläggs

förslaget måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att undersöka möjligheterna 
att på varje enskilt nordiskt lands om
råde tillåta placering av frekvensom
formare i gränstrakterna för återsänd- 
ning av radio- och TV-program till det 
ursprungliga sändarlandet.

2. att rådet måtte lägga meddelande
na till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

Guttorm Hansen (kulturutskottets ta
lesman) : Kulturutvalgets tilråding i 
denne sak har to punkter. Punkt 1 
går på rekommandasjon nr. 12/67 om 
utvidet TV-samarbeid i Norden. Utval
get kan her konstatere at det pågår 
en utvidelse av dette samarbeid både 
når det gjelder programvirksomheten 
og saker av mer teknisk art. Det nor
diske kontaktutvalg for radio- og TV-

spörsmål, som ble nedsatt i 1968, skal 
utrede områder av dette samarbeid 
som tidligere ikke er dekket av det ek
sisterende samarbeidet.

I påvente av denne utredning og av 
samarbeidets videre utvikling tilrår 
kulturutvalget at denne sak skal fölges 
videre av Nordisk Råd. Utvidelse av 
TV- og radiosamarbeid er en viktig sak
— en sak som for övrig nöye knytter 
seg til det kultursamarbeid mer gene
relt som vi har behandlet tidligere i 
dag.

Det andre punktet i tilrådingen gjel
der et tilleggsforslag som angår det TV- 
tekniske problem som oppstår i endel 
grensetrakter mellom de nordiske land. 
Rent teknisk er forholdet at det i endel 
tilfeller vil være en fordel å kunne 
montere TV-omformere på nabolandets 
territorium for tilbakesending til seere 
i eget land. Tilfellet i Finnmark, ved 
Tana, som er omtalt i betenkningen og 
i det bilag som fölger, illustrerer på 
en utmerket måte det tekniske problem 
som man her stilles overfor. Det vil 
være en fordel å få en mer generell 
ordning for slike anlegg, og kulturut
valget tilrår at regjeringene undersöker 
mulighetene for at det gis tillatelse ti! 
slik montering i grenseströkene mellom 
våre land.

Delte er en meget liten sak, men den 
er stor for dem den angår, og jeg tror 
vi skal se den som et nytt lite praktisk 
steg i retning av den nordisme i hver
dagen som vi helst vil oppleve.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst nam nupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, SigurSur Bjarnason, 
Bratteli, Bye, Eric  Carlsson, Cassel, 
Bagnar Christiansen, Damsgaard, E r 
ling Dinesen, Ehrnrooth, Eika, Thor
vald Eriksson, Garbo, Hammarberg, 
Hammarsten, Guttorm Hansen, Hara, 
Haugaard, Niels Helveg Petersen, af
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Heurlin, Horn, Sigurður Ingimundar- 
son, Paul Jansson, Martha Johannessen, 
Eysteinn Jonsson, Magnus Kjartansson, 
Korvald, Lars Larsson, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lillqvist, Lindberg, Lähteen- 
mäki, Matthias A. Mathiesen, Mattila, 
Mellqvist, Mundebo, Gerda Møller, K. 
Axel Nielsen, Jan-Ivan Nilsson, Palm, 
Dagmar Ranmark, Berte Rognerud, 
Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salvesen, 
Savela, Sylvi Siltanen, Sirén, Skvtte, 
Stetter, Tenliiälä och Treholt.

Frånvarande var:
Engan, Niels Eriksen, Hernelius, Hon- 

konen, Jørgen Jensen, Kock, Krag, Kåre 
Kristiansen, Laaksonen, Aksel Larsen, 
Niels Matthiasen, Nordli, Norvik, Nør
gaard, Ohlin, Poul Petersen, Ingrid Se- 
gcrstedt Wiberg, Jón Skaftason, Skog
lund, Stray och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med  .57 röster.

Utskottets förslag, punkt  2, bifölls.

29

D 1970/31 / 1 9 6 8 /j : meddelanden om re
kommendation nr 31/1968 angående re
vis ion av den internationella olje- 
skvddskonventionen, D 1970/19/1 i)69/t: 
meddelanden om rekommendation nr 19/ 
1969 angående sjöfartsregler för stora 
fartyg och D 1970/20/1969/t: meddelan
den om rekommendation nr 20/1969 an
gående beredskap vid katastrofer i inre  

farvatten

Rådet företog ovannämnda tre saker 
i ett sammanhang.

I. Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandena om 
rekommendation nr 31/1968 till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

II. Trafikutskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandena om 
rekommendation nr 19/1969 och 20/
1969 till handlingarna i avvaktan på 
nya meddelanden i spörsmålen till näs
ta ordinarie session.

Magnus Andersen (trafikutskottets 
ta lesm an): Jeg vil først gjøre oppmerk
som på at jeg ikke er valgt som tals
mann for rekommandasjon nr. 31/1968. 
Det må bero på en misforståelse.

Når det gjelder rekommandasjonene 
nr. 19/1969 og 20/19(59, anser jeg at 
trafikkutvalget har lagt fram så utfør
lige opplysninger om det arbeid som 
er gjort av de enkelte land til denne tid 
at det skulle være unødvendig å kom
me med ytterligere opplysninger.

Jeg vil derfor begrense meg til å re
ferere hva utvalget innstiller, nemlig 
at rådet tar meddelelsene til etterret
ning og avventer nye meddelelser om 
rekommandasjon 19/1969 och rekom
mandasjon 20/1969 til neste ordinære 
sesjon.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls I. juridiska utskottets för
slag och II. trafikutskottets förslag.

30

.V 246/s: medlemsförslag om åtgärder  
mot Östersjöns förorening och A 246 
A /s: ändringsförslag om åtgärder mot 

Östersjöns förorening

Socialpolitiska utskottet hade i anled
ning av medlemsförslaget och ändrings
förslaget föreslagit, att rådet måtte an
taga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i Danmark, Finland och Sve
rige

1. att gemensamt verka för en sam
ordning av de olika forskningsprojekt 
beträffande Östersjöns vattensituation, 
vilka redan påbörjats, och

2. att taga ett förnyat initiativ till 
samarbete mellan Östersjöns strandsta
ter angående Östersjöns föroreningar.

Erling Dinesen (socialpolitiska ut
skottets talesman): Hr. præsident! Jeg 
mener, det er et af de meget vigtige 
problemer, som er taget op i Nordisk 
Båd med forslaget om at få etableret 
et nærmere samarbejde mellem de be
rørte stater om en ekstra indsats mod
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den tiltagende forurening af Østersøen, 
som er konstateret, ikke mindst gen
nem de senere år.

Spørgsmålet har været meget indgå
ende behandlet i Nordisk Råds social
politiske udvalg. Vi er meget vel klar 
over, at der allerede er taget initiativer 
på dette område, og vi er bekendt med 
de særlige baltiske konferencer, som 
siden 1957 har været afholdt. Der er 
også mellem Finland og Sovjetunionen 
truffet aftale om et fælles forsknings
program for Finska Viken. Det cr et 
værdifuldt skridt, som her er taget, 
men vi er i udvalget enige med for
slagsstillerne i, at det nu er helt nød
vendigt med en omfattende og koordi
neret indsats for at sikre international 
kontrol med forholdene og for effek
tivt at sætte ind imod forureningen af 
Østersøen.

Forslaget har  været forelagt Nord- 
forsk, som er helt enig i vurderingen 
af Østersøsituationen. Jeg kan i øvrigt 
nævne, at Nordforsk i juni 1969 arran
gerede en konference, som bl. a. pegede 
på, at der omgående var behov for en 
udredning, som i første omgang skulle 
omfatte et effektivt beredskab mod ha
varier af tankbåde og atomdrevne skibe. 
Man skulle også undersøge de biologi
ske konsekvenser af den kontinuerlige 
forurening af Østersøens vand, som sker 
ved afløb fra fabrikker og kommunale 
værker på næsten alle kyststrækninger 
i dette store område.

Det er indlysende, at det ikke er en 
opgave, som de nordiske lande alene 
kan løse. Andre stater må med ind i 
et aktivt samarbejde, for at vi kan op
nå tilfredsstillende resultater her. Det 
forudsætter igen, at der bliver tale om 
fornøden kommunikation, koordinering 
og opgavefordeling mellem landene for 
at undgå overlapning og dobbeltarbej
de. Sørger man for det, vil det fremme 
arbejdet mod forureningen, og det er 
særdeles påkrævet.

Forslaget har  været forelagt mange 
instanser og offentlige myndigheder, og 
der har været alt overvejende tilslut
ning til dets gennemførelse. Jeg skal

herom henvise til den meget omfatten
de beretning, som foreligger fra udval
get. Det vil også af denne beretning og 
af dens konklusion fremgå, at det for
slag, som indstilles til vedtagelse, er 
ændret lidt, hvad ordlyden angår, men 
meningen er den samme.

Jeg skal altså stærkt anbefale rådet 
at vedtage den foreslåede rekommanda
tion, som den nu er affattet.

Må jeg yderligere føje til, at efter at 
denne indstilling var færdigbehandlet 
i det socialpolitiske udvalg, har  vi fået 
et ændringsforslag fra hr. Sture Palm, 
gående ud på at tilbagesende medlems- 
forslaget til fornyet behandling i ud
valget. Motiveringen herfor er, at hr. 
Palm mener, at et særligt nordisk 
kontaktorgan vedrørende forurenings- 
spørgsmål, som overvejes oprettet i de 
nordiske landes regeringer, burde have 
som en af sine arbejdsopgaver både 
koordineringen og planlægningen af 
foranstaltninger mod Østersøens for
urening.

Udvalgets indstilling var, at planlæg
nings- og koordineringsarbejdet burde 
foretages af Det Internationale Hav
forskningsråd og Østersøforskernes 
Konference, hvor alle Østersøstaterne 
er repræsenteret.

På den givne foranledning har  det 
socialpolitiske udvalg på ny behandlet 
sagen på sit møde her i Reykjavik den
9. februar, og udvalget er enigt om, at 
vor hensigt kun var at pege på forskel
lige muligheder for denne koordinering 
og planlægning. Vi er også enige om, 
at såfremt der på bredere basis opret
tes et nordisk kontaktorgan, må det 
med ind i billedet ved løsningen af 
disse opgaver. Det er muligt, at planlæg
nings- og koordineringsopgaverne helt 
kan lægges over til et nordisk kontakt
udvalg for miljøværnsspørgsmål, altså 
i bredeste forstand. Vi mener i alle til
fælde, at det forslag, som nu er kom
met ind i billedet, bør undersøges næ r
mere, og vi mener, som det er anført i 
ændringsforslaget, at der bør være et 
samarbejde mellem disse instanser og 
dette kontaktudvalg.
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Jeg skal sige til slut, at jeg tror, vi 
hermed i det socialpolitiske udvalg har 
imødekommet hr. Sture Palms ønsker 
og synspunkter, og jeg anbefaler endnu 
en gang at stemme for rekommandatio
nen, som den nu foreligger.

Tenhiälä: Herr president! I år firar 
vi ett »europeiskt naturskyddsår». 
Överallt fäster man nu uppmärksam
het vid faror som hotar mänsklighe
ten, faror som måste avvärjas i tid, 
om vi önskar bo kvar på jorden. De 
unga har visat ett speciellt stort in
tresse för natur- och miljöskyddsfrå
gorna. Jag har  varit närvarande bl. a. 
vid ett stort skolungdomsmöte i Ta- 
vastehus, där ungdomarna på sitt kan
ske litet radikala sätt ville fästa rege
ringsmedlemmarnas uppmärksamhet 
vid vatten- och luftföroreningarna, be
hovet av en sänkning av bullernivån 
och andra aspekter av miljövård, för 
att bereda människan tillfälle att leva 
frisk och sund i en trivsam hemmiljö. 
Helsingfors stad undersöker för närva
rande avloppsvattenproblemet. Kan 
man ta risken att leda vattnet till Fins
ka viken eller kan man inte? En opi
nionsundersökning skall även genom
föras om finansieringen av de nya ut
gifter som avloppsarrangemangen med
för. Detta är ett exempel på hur man 
i Finland h a r  kommit till insikt om sa
kens allvar, även om boendetätheten i 
vårt land är låg och det ännu finns 
stora områden orörd natur.

Nordiska rådet har  otvivelaktigt bi
dragit till att öppna våra ögon för na
turskyddsfrågorna, bl. a. genom sin be
handling av engångsförpackningar och 
den nu aktuella utredningen om för
oreningen av östersjön. Med glädje kan 
vi konstatera, att de stater som har  kus
ter vid östersjön, har  visat intresse för 
frågan och anser, att den skall få en 
gemensamt antagen lösning. Det är även 
betydelsefullt, att den internationella 
organisationen ICES har  upptagit ö s
tersjön på sitt havsforskningsprogram. 
Frågan angår staterna och den veten
skapliga forskningen men i sista hand

alla människor. Därför borde hela na
turskyddet utgå från den enskilde män
niskan, hennes ansvarskänsla, hennes 
bildning, och hennes vilja och behov 
av att tänka och handla så, att inga nu 
levande människor och inga kommande 
generationer åsamkas faror — av ren 
likgiltighet.

Vi är alla medvetna om skador av 
oljeutsläpp. Flera fall av oljeskador har 
inträffat i de finländska kustvattnen. 
Saken förbättras inte av att en part för
söker skjuta skulden på en annan, eme
dan även den bästa kan begå ett miss
tag. Enligt min uppfattning ställer var
ken Nordiska rådets rekommendationer 
eller sakens behandling i detta sam
manhang något h inder för oljebolagen, 
hos oss Neste Oy, att för att rationali
sera transporterna övergå till allt stör
re fartygstyper. Däremot syftar de till 
alt öka säkerheten, vilket i och för sig 
kanske kunde lättare genomföras i frå
ga om stora tankfartyg än små. För sä
kerhets skull borde metoder för elimi
nerande av skador vid oljespill ytter
ligare utvecklas. Såvitt jag vet, har  man 
i Finland tagit i bruk ett nytt system 
för bindande av olja, som kommit i vat
ten, genom användning av torv. Medel 
borde naturligtvis beviljas i större ut
sträckning för m uddring och uträtning 
av farleder. Finlands regering har  fäst 
särskild uppmärksamhet vid dessa frå
gor bl. a. genom att koncentrera led
ningen för och utvecklingen av bekämp
ningen av oljeskador till sjöfartsstyrel- 
sen. Regeringen har även uppmanat alla 
övriga myndigheter och Neste Oy att 
bistå sjöfartsstyrelsen på alla tänkbara 
sätt i frågan.

Lantrådet Martin Isaksson: Herr pre
sident! Utskottsbetänkandet är positivt 
och mitt inlägg avser endast att infor
mera huru vi på Åland ser på denna 
Nordiska rådets fråga.

Från Ålandsöarna liar vi i alla sam
manhang, då nedskräpnings- och ned- 
smutsningsfrågor i östersjön varit ak
tuella, haft orsak att inta en positiv håll
ning till varje åtgärd.
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Handgripliga exempel på farorna 
hade vi senaste år med ett stort olje
utsläpp vid en sjöolycka och det är 
fråga om, ifall inte skadorna på natu
ren genom en del nuvarande bekämp- 
ningsmetoder är ett väl så beaktans- 
värt faromoment som själva oljekata- 
strofen. För oss, som har  en turism 
på mellan 400 000 och 500 000 besökare 
varje år att värna om, är detta både 
en naturvårds- och en ekonomisk fråga.

Då rekommendationen om förnyade 
initiativ till samarbete mellan öster- 
sjöns strandstater, som jag hoppas, blir 
förverkligad, så kommer vi från Ålands- 
öarnas sida att upprepa vad Thorvald 
Eriksson antydde i sitt anförande här 
den första sessionsdagen, om att ett 
forskningsinstitut med fördel kunde 
förläggas till Åland. Med tanke på det 
centrala läget beträffande Norra öster- 
sjön, Bottniska viken och Finska viken 
borde vi på Åland ha något att erbjuda 
i lokaliseringsväg. En viss verksamhet, 
som kanske kunde följas upp och tas 
tillvara, bedrivs redan nu på den bio
logiska och naturvårdande sektorn, där 
Ålands landskapsstyrelse är medpart. 
Det gäller en fiskeribiologisk anstalt, 
som vi driver tillsammans med Åbo 
Akademi och en annan vetenskaplig in 
stitution, som med stöd av landskapet 
Åland upprätthålles av sällskapet So- 
cietas pro Fauna & Flora fennica. Dess
utom kan jag tillägga, att Ålands som
maruniversitet, som startade i fjol med 
en viss framgång, har en klar in rik t
ning på att hålla miljövårdsfrågor på 
sitt program ocli dessutom — någon
ting som passar bra att nämna i detta 
sammanhang — denna sommarhögsko
la med Åbo Akademi som moderuni- 
versitet — syftar till att göra skäl för 
beteckningen »ett nordiskt sommaruni
versitet».

Hara: Havsvattnets förorening är en 
fråga som är särskilt aktuell i öster
sjöområdet. Östersjön har ju en rela
tivt liten vattenmängd och vid dess 
kuster finns många länder och storstä
der, vilkas avloppsvatten hotar att för

orena östersjövattnet. Det vore mycket 
väsentligt att ett fördrag angående le
dande av avloppsvatten till havet kun
de ingås mellan alla östersjöstater. Ty
värr har ett sådant fördrag ännu inte 
kunnat slutas främst på grund av att 
Östtvskland inte kunnat förena si" om 
det.'

Även om det är svårt att ordna ett 
alimänt skydd mot föroreningen av Ös
tersjön kan problemet angripas på fle
ra sätt. De huvudstäder som ligger vid 
Östersjön står härvid  i en särställning. 
För Helsingfors del kan det nämnas, 
att stadsfullmäktige för jämnt en vecka 
sedan beslöt att vidta nya, effektiva åt
gärder för att lösa stadens avloppsvat
tenproblem. Uppmärksamhet kommer 
att ägnas såväl tekniska som biologiska 
reningsmetoder. Härigenom kommer vi 
att få en garanti för att vattnen kring 
Helsingfors och i den närliggande skär
gården inte blir förorenade. Detta kom
mer att bidra  till att minska förore
ningen av Finska viken och därmed 
Östersjön. Jag är övertygad om att hu
vudstadens åtgärd kommer att spela 
rollen av ett gott exempel i Finland.

Emedan miljöfrågan i dagens värld 
betraktas som en av de viktigaste både 
pa det internationella och det natio
nella planet är det helt motiverat att 
understöda de åtgärder, som föresla
gits i utskottets förslag till rekommen
dation angående föroreningen av öster- 
sjövattnen.

af Heurlin: Herr president! .Tag för
enar mig om den anhållan som här 
har gjorts och önskar likaså bifall til! 
det socialpolitiska utskottets hemstäl
lan. Jämväl hoppas jag, att de nor
diska länderna kunde icke blott enligt 
rekommendationen använda strängare 
kontrollåtgärder och förbud mot olje
utsläpp utan också i samarbete försöka 
skapa en sådan form för transport av 
olja, som under alla förhållanden ger 
större trygghet för de nordiska länder
na och naturligtvis jämväl för alla rand- 
stater i Östersjön.
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Jag vill härvid också hänvisa till 
hamnbetänkandet i Sverige som ju fram
kastar en större centralisation i ham 
narna i Sverige.

Jag hoppas, att frågan i sinom tid 
utreds och att det därvid skulle vara 
möjligt att komma till en sådan lösning, 
som säkerställer Norden mot oljeskador 
bättre än nu.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Johannes Antonsson, Austrheim, Back
lund, Bergman, Bratteli, Bye, Eric 
Carlsson, Cassel, Ragnar Christiansen, 
Damsgaard, Erling Dinesen, Thorvald 
Eriksson, Garbo, Hammarberg, Ham
marsten, Guttorm Hansen, Hara, Hau
gaard, Niels Helveg Petersen, af Heur- 
lin, Horn, Paul Jansson, Korvald, Lars 
Larsson, Tyyne Leivo-Larsson, L ind
berg, Lähteenmäki, Mattila, Mellqvist,

Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Nordli, 
Palm, Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salve
sen, Savela, Sylvi Siltanen, Sirén, Skog
lund, Skvtte, Stetter, Tenhiälä och Tre
holt.

Frånvarande var:
SigurÖur Bjarnason, Ehrnrooth, Eika, 

Engan, Niels Eriksen, Hernelius, Hon- 
konen, SigurÖur Ingimundarson, Jørgen 
Jensen, Martha Johannessen, Eysteinn 
Jonsson, Magnús Kjartansson, Kock, 
Krag, Kåre Kristiansen, Laaksonen, Ak
sel Larsen, Lillqvist, Matthias Á. Mat
hiesen, Niels Matthiasen, Mundebo, 
Jan-Ivan Nilsson, Norvik, Nørgaard, 
Ohlin, Poul Petersen, Dagmar Ranmark, 
Berte Rognerud, Ingrid Segerstedt Wi
berg, Jón Skaftason, Stray och Øre
gaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits m ed  46 röster.

Mötet avslutades kl. 18.45.
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Presidenter: Leif Cassel (1— 23) och Sigurður Bjarnason (24— 26)

Dagordning
1. A221/e: medlemsförslag om för- 

enhetligande av handelsdokument m. m.
2. A 224/t:  medlemsförslag om nor

disk ridhögskola vid Strömsholm
3. A 239/k: medlemsförslag om stöd 

till utgivande av nordiskt litteraturlexi
kon

4. A 252 T /s :  tilläggsförslag om nor
diskt sjukhusfysikersamarbete

5. A 256 T /s :  tilläggsförslag om nor
disk giltighet för körkort för motorfor
don och

D 1970/8/1965/t: meddelanden om 
rekommendation nr 8/1965 angående 
nordisk giltighet för körkort

6. A 258/t: medlemsförslag om ut
bildning av förare av motorfordon

7. A261/s: medlemsförslag om sam
arbete på arbetsinedicinens område

8. A 274/k: medlemsförslag om en 
nordisk symbol

9. C 20/s :  berättelse från det utvid
gade hälsovårdsdirektörsmötet i Reyk
javik

10. Dokument 2 Rapport från Redak
ti jnskommittén för »Nordisk Kontakt»

11. D 1970/32/1958/s: meddelanden

om rekommendation nr  32/1958 angå
ende nordisk konvention om sjömäns 
rättsställning, gemensam hälsotjänst för 
sjömän m. m.

12. D 1970/9/1962 /k : meddelanden 
om rekommendation nr 9/1962 angåen
de gemensam arbetsmarknad för lärare

13. D 1970/29/1962/s: meddelande 
om rekommendation nr  29/1962 angå
ende samarbete i fråga om sjukvårds
planering

14. D 1970/12/1963/k: meddelande 
om rekommendation n r  12/1963 angå
ende samarbete beträffande vetenskap
lig dokumentation

15. D 1970/20/1965/s: meddelande 
om rekommendation n r  20/1965 angå
ende samordning av semesterlagstift
ningen

16. D 1970/10/1966/t: meddelanden 
om rekommendation nr  10/1966 angå
ende norsk-svenska mellanriksvägar

17. D 1970/ 1/1967/t: meddelanden 
om rekommendation nr  1/1967 angåen
de gemensamma riktlinjer för nordisk 
transportpolitik

18. D 1970/2/ 1968/j: meddelanden 
om rekommendation nr 2/1968 angåen
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de jakt- och fridlysningsbestämmelser
19. D 1970/16/1968/s: meddelande 

om rekommendation nr 16/19G8 angå
ende sjukvårdssamarbete i Tornedalen

20. D 1970/18/1968/j: meddelanden 
om rekommendation nr 18/1968 angå
ende arbetstagares uppfinningar

21. D 1970/26/1968/t: meddelanden 
om rekommendation n r  26/1968 angå
ende fritidsfiske

22. D 1970/1/1969/t: meddelanden 
om rekommendation nr 1/1969 angåen
de fri gränspassage

23. D 1970/29/1968/k: meddelanden 
om rekommendation nr 29/1968 angå
ende parasitologisk forskning

24. Bemyndigande för presidiet att 
tillsätta kommittéer

25. Tid och plats för nästa ordinarie 
session

26. Sessionens avslutning

Ändringar av medlemslistan
Det anmäldes, att Johannes Antons

son lämnat sessionen och ersatts av 
Per Olof Sundman, att Henry Christen
sen återintagit sin plats i rådet, att Ivar 
Xørgaard lämnat sessionen och ersatts 
av Niels Matthiasen samt att Arne Gei
jer, som tidigare ersatts av Erik Ham
marsten, denna dag ersatts av Anna- 
Greta Skantz.

Rådet beslöt att ändra medlemslistan  
i enlighet härmed.

1

A 221/e: medlemsförslag cm förenhetli
gande av handelsdokument m. m.

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsför
slaget måtte antaga följande rekommen
dation :

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna

1. att vidtaga nödvändiga åtgärder 
för att FN:s Europeiska ekonomiska 
kommissions (ECE:s) modellblankett 
för handelsdokument snarast lägges till 
grund för offentliga handelsdokument
i Norden;

2. att vidtaga lämpliga åtgärder för 
ett fortsatt samarbete mellan de natio
nella handelsdokumentkommittéerna i 
Norden, bl. a. genom att utreda behovet 
av ett permanent sekretariat, samt

3. att gemensamt taga initiativ till en 
förstärkning av ECE:s resurser vad gäl
ler arbetet med standardisering av h an 
delsdokument, varvid målsättningen 
bör vara en världsvid tillämpning av 
uppnådda resultat.

Härefter skedde votering medelst 
namnupprop.

För  rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Austrheim, Backlund, SigurSur Bjarna
son, Bratteli, Eric Carlsson, Cassel, Hen
ry  Christensen, Ragnar Christiansen, 
Damsgaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, 
Eika, Thorvald Eriksson, Hammarberg, 
Guttorm Hansen, Haugaard, Hernelius, 
Horn, Martha Johannessen, Korvald, 
Kåre Kristiansen, Laaksonen, Aksel 
Larsen, Lillqvist, Lindberg, Matthias 
Á. Mathiesen, Mattila, Niels Matthiasen, 
Mellqvist, Gerda Møller, K. Axel Niel
sen, Norvik, Palm, Berte Rognerud, 
Kerttu Saalasti, Salve Salvesen, Savela, 
Sylvi Siltanen, Sirén, Anna-Greta Skantz, 
Skoglund, Skytte, Sundman, Tenhiälä 
och Treholt.

Frånvarande var:
Bergman, Bye, Engan, Niels Eriksen, 

Garbo, Hara, Niels Helveg Petersen, af 
Heurlin, Honkonen, SigurSur Ingimund- 
arson, Paul Jansson, Jørgen Jensen, 
Eysteinn Jónsson, Magnús Kjartansson, 
Kock, Krag, Lars Larsson, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lähteenmäki, Mundebo, Jan- 
Ivan Nilsson, Nordli, Ohlin, Poul Pe-
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tersen, Dagmar Ranmark, Salo, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Jón Skaftason, Stet
ter, Sträv och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med W  röster.

2

A  2 2 4 / t :  m e d l e m s f ö r s l a g  o m  n o r d i s k  
r i d h ö g s k o l a  v i d  S i r ö m s h o l m

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
rådet icke måtte företaga sig något i 
anledning av medlemsförslaget.

Utskottets förslag bifölls.

3

A 2 3 9 / k :  m e d l e m s f ö r s l a g  o m  s t ö d  t i l l  u t 
g i v a n d e  a v  n o r d i s k t  l i t t e r a t u r l e x i k o n

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att på grundval av ett revi
derat kostnadsförslag genomföra det av 
Nordiska kulturkommissionens sektion 
I utarbetade förslaget till ett nordiskt 
litteraturlexikon.

Niels Matthiasen (kulturutskottets 
talesman): Hr. præsident! Dette for
slag har  sin baggrund i et seriøst be
hov for i Norden at få et litteratur- 
leksikon af lignende art og kvalitet som 
dem, der findes i store sprogområder 
som Tyskland, Frankrig og England.

Selve ideen har været behandlet på 
møder og konferencer, og der er ind
hentet udtalelser fra alle tænkelige sag
kyndiges side. Det er vist sjældent, at 
der foreligger en så enstemmig og posi
tiv, ja, næsten entusiastisk indstilling, 
som der foreligger ved forslaget om ud
givelsen af et nordisk litteraturleksi
kon. Der er i forslaget redegjort dels 
for den betydning udgivelsen af dette 
værk kan få for det litteraturviden

skabelige studium, idet udarbejdelsen 
indebærer en stærkt øget samvirken 
mellem nordiske litteraturforskere, dels, 
hvad der i og for sig er det væsentlig
ste, for den almen kulturelle betydning, 
værket kan få langt uden for fagfol
kenes kreds.

Nordisk Råds kulturudvalg kan også 
henvise til den betydning og interesse, 
som Kulturhistorisk Leksikon for nor
disk Middelalder har haft inden for sit 
område, og det må være et yderligere 
incitament til at iværksætte dette a r
bejde.

Man kunne måske sige, at Nordisk 
Kulturfond kunne påtage sig opgaven, 
men dette vil ikke være muligt, hvis ikke 
dens virksomhed på alle andre områ
der skal gå i stå. Der må derfor sikres 
særlige statslige bevillinger for at sikre 
opgavens løsning, men på baggrund af 
de planer, der foreligger for værkets 
udarbejdelse over en 10 års periode, 
er det beløb, også efter et revideret om
kostningsgrundlag, der skal bruges, 
ikke uoverkommeligt.

Der er talt meget om organisationen 
af det kulturelle samarbejde i Norden 
på dette Nordisk Råds møde, måske 
talt mere, end der er handlet, men det 
er vi heller ikke ukendte med i vore 
hjemlige parlamenter, og det kniber vel 
ofte med forståelsen af kulturens place
ring som en selvfølgelig ting i arbejds
miljøet såvel som i fritidsmiljøet.

Et frugtbart kulturmiljø må have re
spekt for viden — jeg tror, det er 
Trygve Bratteli, der engang har  sagt 
det — og her har vi en opgave, som 
giver viden, hvis løsning kan give os 
viden om hinanden og om os selv. En 
praktisk opgave, ikke ord, men hand
ling.

På kulturudvalgets vegne henstiller 
jeg derfor, at Nordisk Båd vedtager 
følgende rekommandation: »Nordisk 
Råd rekommanderer regeringerne at på 
grundlag af et revideret omkostnings- 
forslag gennemføre det af Nordisk Kul
turkommissions sektion I udarbejdede 
forslag til et nordisk litteraturleksikon.»
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Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp- 
! op.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Austrheim, Backlund, Bergman, SigurÖ
ur Bjarnason, Bratteli, Eric Carlsson, 
Cassel, Henrv Christensen, Ragnar 
Christiansen, Damsgaard, Erling Dine- 
sen, Ehrnrooth, Eika, Thorvald Eriks
son, Hammarberg, Guttorm Hansen, 
Hara, Haugaard, Niels Helveg Petersen, 
Hernelius, Horn, Paul Jansson, Martha 
Johannessen, Eysteinn Jonsson, Kor
vald, Krag, Kåre Kristiansen, Laakso- 
nen, Aksel Larsen, Lars Larsson, Lill- 
qvist, Lindberg, Lähteenmäki, Matthias 
Á. Mathiesen, Mattila, Niels Matíliiasen, 
Mellqvist, Gerda Møller, K. Axel Niel
sen, Norvik, Palm, Poul Petersen, Berte 
Rognerud, Kerttu Saalasti, Salve Saive- 
sen, Savela, Sylvi Siltanen, Siréii, Anna- 
Greta Skanäz, Skoglund, Skytte, Sund
man, Tenhiälä och Treholt.

Frånvarande var:
Bye, Engan, Nieis Eriksen, Garbo, af 

Heurlin, Honkonen, SigurÖur Ingimund- 
arson, Jørgen Jensen, Magnús Kjart- 
ansson, Kock, Tyyne Leivo-Larsson, 
Mundebo, Jan-Ivan Nilsson, Norilli, 
Ohlin, Dagmar Ranmark, Salo, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Jón Skaftason, Stet
ter, Stray och Øregaard.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 56 röster.

4

A 252 T /s :  t i lläggsförslag om nordiskt  
sjukhusfysikersamarbete

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet i anledning av tilläggsför
slaget måtte antaga följande rekommen
dation :

Nordiska rådet rekommenderar de 
nordiska ländernas regeringar att vid
taga åtgärder för att realisera de i Nor
disk tidredningsserie 1969:8 framlagda

förslagen om nordiskt sjukhusfysiker
samarbete.

Gerda Møller (socialpolitiska utskot
tets talesman): lir. præsident! Spørgs
målet om et nordisk sygehusfysiker- 
samarbejde blev behandlet förste gang 
i Nordisk Råd ved sessionen i 1965, 
og det førte til, at Nordisk Råd ved 
den efterfølgende session i 1966 an
tog en resolution, der gik ud p;i, at 
Nordisk Råd skulle anbefale regerin
gerne at undersøge mulighederne for 
et sådant samarbejde, i den anled
ning blev der nedsat en nordisk ar
bejdsgruppe, som fik til opgave at 
undersøge mulighederne for at føre et 
samarbejde ud i livet, og i en betænk
ning, der er trykt i Nordisk Utred
ningsserie 1969: 8, liar arbejdsgruppen 
givet udtryk for, at det ville være øn
skeligt og af stor værdi, om et nordisk 
samarbejde kunne etableres for at ef
fektivisere og udvikle arbejdet inden 
for sygehusfysikken, ikke alene til for
del for mere rationel udnyttelse af 
de store investeringer i udstyr og byg
ninger, men også til direkte fordel for 
patienterne ved at lægerne frigøres for 
problemer af teknisk-fysisk art og der
ved får mere tid tilovers ti i kontakt 
med patienterne.

Í de senere år er antallet af sygehus
ansatte fysikere i hele Norden øget me
get stærkt —- også på de mindre syge
huse, som også kan drage nytte af bl. a. 
den udvikling, der er sket på isotop- 
området. Derfor finder arbejdsgruppen 
det helt afgørende, at samarbejdet også 
udstrækkes til de fysikere, der er ansat 
på de mindre sygehuse, således at de 
også får mulighed for at holde sig á 
jour med den hurtige udvikling inden 
for området.

Det virkefelt, som sygehusfysikerne 
arbejder inden for, har  ikke nogen klar 
afgrænsning, og derfor har  man ikke 
kunnet få faste organisatoriske former 
for et samarbejde i stand. På den bag
grund bliver betydningen af, at der 
tages et initiativ gennem Nordisk Råd, 
så meget større.
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D et er ikke stedet her  at komm e  
nærm ere ind på arbejdsgruppens de
taljerede udredning; derfor skal jeg 
kun nævne, at den først og frem m est  
peger på et samarbejde for at skabe en  
større ensartethed m ed h en sy n  ti l strå
lebehandling  af patienter, også for at 
tilsikre en hurtigere t i lpasn ing  ti l de 
nye erfaringer på  det nuklear-medi-  
c inske  område, m en  man interesserer  
sig også meget stærkt for en fæ llesnor
disk  uddannelse  og ikke m in d st  efter
uddannelse  af sygeh u sfys ik ern e ,  så ledes  
at uddannelsen  in d en  for det tekniske  
om råde kan udform es ens og gennem 
føres på nordisk basis  m ed  nøjagtig  
sam me kvalifikations- og k o m p eten ce
krav. D erved får sygehu sfys ik erne  m u
lighed for at søge tjeneste i  et h v ilket  
som helst  nordisk land, og så er v i  atter  
et skridt v idere frem m e m od  det v irk e
lige fælles arbejdsmarked.

Det socia lpolit iske  udvalg  peger m ed  
henblik  på uddannelsen  i den forb in 
delse på, at der måske kunne være  
grund til at overveje, om ikke efterud
dannelsen kunne hen læ gges  til N ordisk  
Hälsovårdshögskola  i Göteborg, som  jo 
snart er fæ rdig  med en udv id e lse  af 
sine lokaler.

Vi er i  det soc ia lp o lit iske  udvalg  
enige m ed arbejdsgruppen i det ønske
lige i at få nedsat et særligt organ til 
at fordele  de bevilgede m idler, som an
slås til ca. 250 000 kr. om året, og til 
også at afgøre p rioriter ingen  af ar
bejdsopgaverne. U d vik lin gen  in d en  for  
strålebehandlingen går nu m eget stærkt,  
og et samarbejde som  det af arbejds
gruppen sk itserede v i l  være afgørende  
for, at de forskellige k lin ikk er  og syg e 
husafdelinger  i N orden he le  t iden kan  
være på højde med udviklingen.

Det har vist sig  overalt i verden, at 
h vor fys ikerne har væ ret fast m ed  i 
sygehusarbejdet, har  de m ed  stort held  
taget del i andre arbejdsopgaver og 
derved bl. a. taget in itia tiv  til nye  un
dersøgelses- og behandlingsm etoder.

Derfor henstiller  det socia lpolit iske  
udvalg, at N ord isk  Råd anbefaler re
geringerne at træffe foranstaltninger

til at realisere de i N ordisk  U trednings
serie 1969: 8 frem førte forslag om nor
disk sygehusfysikersam arbejde.

Sedan d iskussionen  förklarats avslu
tad, skedde votering  m edelst  n am n u p p
rop.

För rekom m endationen  röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen,  

Austrheim, Backlund, Bergman, S ig
urSur Bjarnason, Bratteli,  E r ic  Carls
son, Cassel, H enry  Christensen, Ragnar  
Christiansen, Damsgaard, E r lin g  Dine-  
sen, Ehrnrooth, Eika, T horvald  Eriks
son, Hammarberg, Guttorm Hansen,  
Hara, Haugaard, N ie ls  Helveg Petersen,  
Hernelius,  af Heurlin , Horn, P aul Jans
son, Martha Johannessen , E yste in n  
Jonsson, Korvald, Krag, Kåre Kristian
sen, Laaksonen, Aksel Larsen, Lars  
Larsson, T y yn e  Leivo-Larsson, Lill-  
qvist,  L indberg, Lähteenm äki, Matthias  
Ä. Mathiesen, Mattila, N ie ls  Matthiasen,  
Mellqvist,  Mundebo, Gerda Møller, K. 
Axel N ielsen , N orvik , Palm, P oul P eter
sen, Dagm ar B anm ark, Berte Rognerud,  
Kerttu Saalasti,  Salve Salvesen , Ingrid  
Segerstedt W iberg, S y lv i  S iltanen, S i
rén, Jón Skaftason, Anna-Greta Skantz, 
Skoglund, Skytte, Sundman, Tenhiälä,  
Treholt  och  Øregaard.

Frånvarande var:
Bye, Engan, N iels  Eriksen , Garbo, 

H onkonen, SigurSur Ingim undarson,  
Jørgen Jensen, Magnús Kjartansson, 
Kock, Jan-Ivan N ilsson , Nordli,  Ohlin, 
Sa!o, Savela, Stetter och  Stray.

Rekommendationen hade sålunda an-
taqiis med 62 röster.

5

A 256 T /t :  t i lläggsförslag om nordisk g il
tighet för körkort för motorfordon och 
D 1970/8/1965/t: meddelanden om re
kommendation nr 8/1965 angående nor

disk giltighet för körkort

Rådet företog ovannäm nda två saker  
i ett sam manhang.
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Trafikutskottet hade föreslagit,
1. :itt rådet i anledning av medlems

förslaget måtte antaga följande rekom
mendation :

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne at gennemføre de af Nordisk em
bedsmandsudvalg om nordisk gyldig
hed for førerbeviser i betænkning af 
23. januar 1909 (NU 1969: 7) stillede 
forslag, således at de i et nordisk land 
udstedte førerbeviser til motorkøre
tøjer får samme gyldighed i de øvrige 
nordiske lande,

2. att rådet måtte lägga meddelan
dena till handlingarna och anse spörs
målet för rådets del slutbehandlat.

Aksel Larsen (trafikutskottets tales- 
m an): Hr. præsident! Man siger, at 
Vorherres kværn maler langsomt, men 
den maler sikkert. Det første er uden 
videre klart; vi håber, at det sidste 
også er tilfældet —• også når det gæl
der om at få praktiseret beslutning om 
internordisk gyldighed for kørekort.

Jeg skal ikke her resumere hele histo
rien om denne sag i Nordisk Råd, men 
den er jo flere år gammel. Jeg vil kun 
nævne, at Nordisk Embedsmandsud
valg om nordisk gyldighed for førerbe
viser i sin betænkning af 23. januar
1969 har stillet forslag om, at kørekort 
udstedt i ét nordisk land uden videre 
skal have gyldighed i andre nordiske 
lande også hvis indehavaren bosætter 
sig i dette andet nordiske land.

På denne baggrund foreslår trafik
udvalget, som har prøvet sagen igen
nem flere år, følgende rekommanda
tion :

»Nordisk Råd henstiller til regerin
gerne at gennemføre de af Nordisk Em
bedsmandsudvalg om nordisk gyldig
hed for førerbeviser i betænkning af
23. januar 1969 (NU 1969:7) stillede 
forslag, således at de i ét nordisk land 
udstedte førerbeviser til motorkøre
tøjer får samme gyldighed i de øvrige 
nordiske lande.»

Yi foreslår endvidere, at rådet tager 
meddelelserne til efterretning og anser

10— 69 0 18 0 .  N o r d i s k a  r å d e t .

spørgsmålet for færdigbehandlet for 
rådets vedkommende, idet vi håber, re
geringerne praktiserer det således fore
slåede.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst nam nupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Austrheim, Racklund, Rergman, Brat
teli, Eric Carlsson, Cassel, Henry Chris
tensen, Ragnar Christiansen, Dams
gaard, Erling Dinesen, Ehrnrooth, Eika, 
Thorvald Eriksson, Hammarberg, Gutt
orm Hansen, Hara, Haugaard, Niels 
Helveg Petersen, Hernelius, af Heurlin, 
Horn, Paul Jansson, Martha Johannes
sen, Eysteinn Jónsson, Magnús Kjart
ansson, Korvald, Krag, Kåre Kristian
sen, Laaksonen, Aksel Larsen, Lars 
Larsson, Tyyne Leivo-Larsson, Lill- 
qvist, Lindberg, Lähteenmäki, Matthias 
Á. Mathiesen, Mattila, Niels Matthiasen, 
Mellqvist, Mundebo, Gerda Møller, K. 
Axel Nielsen, Norvik, Palm, Poul Peter
sen, Dagmar Ranmark, Berte Rognerud, 
Kerttu Saalasti, Salve Salvesen, Savela, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta
nen, Sirén, Anna-Greta Skantz, Skog
lund, Skytte, Sundman, Tenhiälä, Tre
holt och Øregaard.

Frånvarande var:
SigurSur Bjarnason, Bye, Engan, 

Niels Eriksen, Garbo, Honkonen, Sig
urSur Ingimundarson, Jørgen Jensen, 
Kock, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, Ohlin, 
Salo, Jón Skaftason, Stetter och Stray.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 62 röster.

Utskottets forsla;/, punkt 2, bifölls.

6

A 258/t: medlemsförslag om utbildning 
av förare av motorfordon

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget
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måtte antaga följande rekommendation:
Nordisk Råd henstiller til regeringer

ne at lade foretage en udredning af 
spørgsmålet om ensartet uddannelse af 
og ensartede prøver for førere af mo
torkøretøjer.

Horn (trafikutskottets talesman) : 
Hr. præsident! Den rekommandation, 
vi lige vedtog, må næsten forudsætte, 
at vi får en ensartet uddannelse af 
motorførere. Spørgsmålet har været 
drøftet — som hr. Aksel Larsen sagde 
det — gentagne gange, og den hen
vendelse vi har fået fra Nordisk Tra- 
fikskoleunion — det vil sige den or
ganisation, som omfatter praktisk talt 
samtlige kørelærere i Norden — har 
gjort os opmærksom på, at det ville 
værs ønskeligt, om det offentlige i høj
ere grad kom ind i billedet, når det 
drejer sig om motorførere.

Når vi i Danmark liar over 1 000 
dræbte pr. år, noget mindre i Sverige 
og Norge og nogenlunde det samme for
hold i Finland, hvad angår antal dræbte 
i forhold til indbyggerantallet, så må 
det offentlige have pligt til at sikre 
bedst muligt, at vi får gode motorføre
re. Vi ved, at man på europæisk plan 
og navnlig i EEC-landene har  interes
seret sig overmåde meget for dette p ro
blem i de senere år. Vi ved også, at 
man er blevet klar over, at de psyko
logiske faktorer har  en langt større be
tydning for motorføreres reaktioner, 
end man tidligere har  ment. Der er bå
de i Tyskland og i USA ofret betyde
lige summer på studiet af disse proble
mer, og vi ved med ret stor sikkerhed, 
at den menneskelige faktor har  en be
tydelig indflydelse på kørslen af mo
torkøretøj, og altså også på ulykkerne. 
Det nytter ikke noget, at vi laver gode 
veje og bygger bedre biler, hvis ikke 
den, der fører motorkøretøjet, har  den 
rette uddannelse.

Derfor har vi ment det rimeligt at 
stille forslag om, at vi får en mere ens
artet uddannelse af motorførerne her 
i Norden. Dette forslag refererer til den

rekommandation, vi lige har vedtaget, 
men tager også sigte på at sikre, at vi 
kan bringe ulykkesprocenten ned. Hvis 
vi omsætter disse ulykker i værdier og 
lægger tabet af menneskeliv og tabet 
for dem, som bliver svært skadede, 
sammen med de materielle skader, er 
det adskillige milliarder kr., vi har  i 
tab her i Norden; jeg vil gætte på, at 
tabet ligger et sted meller 4 og 5 mil
liarder kr. pr. år. Vi kan derfor godt 
ofre lidt på at give vore motorførere 
en bedre uddannelse.

Jeg skal anbefale rekommandationen 
til vedtagelse.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Austrheim, Backlund, Bergman, Sig
urSur Bjarnason, Bratteli, Erik Carls
son, Cassel, Henry Christensen, Ragnar 
Christiansen, Damsgaard, Erling Dine- 
sen, Ehrnrooth, Eika, Engan, Niels 
Eriksen, Thorvald Eriksson, Hammar
berg, Guttorm Hansen, Hara, Haugaard, 
Niels Helveg Petersen, Hernelius, af 
Heurlin, Horn, Martha Johannessen, 
Eysteinn Jónsson, Magnús Kjartansson, 
Korvald, Krag, Kåre Kristiansen, Laak- 
sonen, Aksel Larsen, Lars Larsson, Tyy
ne Leivo-Larsson, Lillqvist, Lindberg, 
Lähteenmäki, Matthias Å. Mathiesen, 
Mattila, Niels Matthiasen, Mellqvist, 
Mundebo, Gerda Møller, K. Axel Niel
sen, Norvik, Palm, Poul Petersen, Dag
mar Ranmark, Berte Bognerud, Kerttu 
Saalasti, Salve Salvesen, Savela, Sylvi 
Siltanen, Sirén, Anna-Greta Skantz, 
Skoglund, Skytte, Sundman, Tenhiälä, 
Treholt och Øregaard.

Frånvarande var:
Bye, Garbo, Honkonen, SigurSur Ingi- 

mundarson, Paul Jansson, Jørgen Jen
sen, Kock, Jan-Ivan Nilsson, Nordli, 
Ohlin, Salo, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Jón Skaftason, Stetter och Stray.
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Rekommendationen hade sålunda an
tagits m ed  6'3 röster.

7
A 261/s: medlemsförslag om samarbete  

på arbetsmedicinens område

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet i anledning av med- 
lcmsförslaget måtte antaga följande re
kommendation :

Nordiska rådet rekommenderar de 
nordiska ländernas regeringar att vid
taga åtgärder för att skapa ett perma
nent nordiskt samarbete på arbetsme
dicinens område.

Hammarberg (socialpolitiska utskot
tets talesman): Herr president! Redan 
nu förekommer en viss samverkan mel
lan de nordiska länderna på arbets
medicinens omrade. Det föreliggande 
medlemsförslaget syftar till att man 
dels skall ge detta samarbete en mera 
permanent form, dels utvidga samar
betet.

En rad remissinstanser har yttrat sig 
över förslaget, och samtliga har  myc
ket starkt understrukit riktigheten i de 
tankegångar som förs fram i förslaget. 
Socialpolitiska utskottet har  också 
ställt sig mycket positivt och föreslår 
att en arbetsgrupp med bred represen
tation tillsättes; gruppen skall få i upp
drag att utarbeta formerna för detta 
mera permanenta samarbete på arbets
medicinens område.

Jag skulle ha kunnat sluta där och 
tillstyrka socialpolitiska utskottets för
slag, men jag vill begagna tillfället att 
understryka vad utskottet säger i sitt 
utlåtande, och som även flera remiss
instanser har framhållit: det förhållan
det att man nu rekommenderar ett ut
redningsarbete på det nordiska planet 
får icke förhindra eller försinka de na
tionella initiativen på området och hel
ler inte h indra genomförandet av de 
rekommendationer, som Nordiska rå
det vid tidigare tillfällen gett på an
gränsande om rå den.

Herr president! Med det anförda ber 
jag att få yrka bifall till socialpolitiska 
utskottets förslag till rekommendation.

Lillqvist: Herr president! 1 egenskap 
av en av undertecknarna av medlems
förslaget om samarbete pä arbetsme
dicinens område, vill jag uttrycka min 
glädje och tillfredsställelse över de po
sitiva remissuttalandena, i vilka man 
i princip tillstyrker förslaget, samt 
också socialpolitiska utskottets förslag, 
som omfattar medlemsförslaget och för
ordar dess godkännande.

Av remissuttalandena framgår, att 
förhållandet i medlemsländerna är nå
got olika på arbetsmedicinens område. 
Men i princip  anser alla, att mycket 
mera kan och borde göras för att skyd
da de anställda på arbetsplatserna mot 
olika miljöskador. Som lekman i dessa 
frågor och problem och väl medveten 
om att inställningen och förhållandet 
är olika i medlemsländerna samt också 
på olika arbetsplatser i samma land, 
tror jag, att det rätt ofta händer, att en 
maskin får bättre behandling och om
vårdnad än människan, om båda arbe
tar i en ogynnsam och skadlig arbets
miljö. Detta är antagligen beroende på 
att arbetstagaren klarar sig längre i en 
skadlig omgivning än maskinen. Den 
sistnämnda, om den inte direkt stan
nar, så förorsakar den rätt snart drifts- 
störningar. På satuma sätt går det för
stas också med de anställda, men det 
går så småningom och tar avsevärt 
längre tid. Förhållandet borde enligt 
min mening vara det rakt motsatta. Ett 
människoliv borde värderas högre än 
en livlös maskin, som antingen helt 
eller delvis kan förnyas. Ett förstört 
människoliv måste däremot ersättas 
med en ny människa. Detta skulle 
många gånger kunna undvikas och de 
berörda besparas onödiga lidanden och 
umbäranden genom möjligast bra a r
betsmiljö, vilket i sin tur skapar trivsel 
med arbetet och goda prestationer. Med 
detta vill jag ha sagt, att det förefaller 
som om den förståelse, vilken skulle
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erfordras för att lösa dessa problem 
och avhjälpa bristerna inom detta om- 
rade inte skulle finnas överallt. På 
grund härav anser jag det vara synner
ligen viktigt, att de berörda parterna, 
arbetsgivar- och arbetstagarorganisa
tionerna, från början inkopplas i ären
dets behandling.

I svenska LO:s remissutlåtande kon
stateras, att resurserna i dessa avseen
den i vårt land är helt otillräckliga. 
Jag tror, att åtminstone för Finlands 
vidkommande förhållandet inte är bätt
re, snarare sämre. Men enligt vad jag 
kan förstå finns det möjligheter till be
sparingar genom nordiskt samarbete 
Med de medel, som står til! förfogande, 
kan då utföras mera. Det är möjligt, att 
i det arbete som utförs på arbetsmedi- 
cinens område just nu två eller tre län
der sysslar med samma sak. Men genom 
samarbete kan vi få till stånd bättre 
resultat och besparingar.

Jag uttalar förhoppningen, att utskot
tets förslag att skapa ett permanent 
nordiskt samarbete på arbetsmedici- 
nens område skall kunna förverkligas 
snabbt.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst namnupp
rop.

För rekommendationen röstade:
Erik Adamsson, Magnus Andersen, 

Austrheim, Backlund, Bergman, Sig- 
urður Bjarnason, Bratteli, Eric Carls
son, Cassel, Henry Christensen, Ragnar 
Christiansen, Damsgaard, Erling Dine
sen, Ehrnrooth, Niels Eriksen, Thor
vald Eriksson, Hammarberg, Guttorm 
Hansen, Hara, Haugaard, Niels Helveg 
Petersen, Hernelius, af Heurlin, Horn, 
Paul Jansson, Martha Johannessen, 
Magnus Kjartansson, Korvald, Krag, 
Kåre Kristiansen, Laaksonen, Aksel 
Larsen, Lars Larsson, Tyyne Leivo- 
Larsson, Lillqvist, Lindberg, Lähteen
mäki, Matthias Á. Mathiesen, Mattila, 
Niels Matthiasen, Mellqvist, Mundebo, 
Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Nordli,

Palm, Poul Petersen, Dagmar Ranmark, 
Berte Rognerud, Kerttu Saalasti, Salo, 
Salve Salvesen, Savela, Ingrid Seger
stedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Sirén, 
Anna-Greta Skantz, Skoglund, Skytte, 
Stetter, Stray, Sundman, Tenhiälä, Tre
holt och Øregaard.

Frånvarande var:
Bye, Eika, Engan, Garbo, Honkonen, 

SigurSur Ingimundarson, Jørgen Jen
sen, Eysteinn Jónsson, Kock, Jan-Ivan 
Nil sson, Norvik, Ohlin och Jón Skafta
son.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits ined Gä röster.

S

A 274/k: medlemsförslag om en 
nordisk symbol

Kulturutskottet hade föreslagit,
att Nordiska rådet måtte uppdraga 

åt sitt presidium att anordna en nor
disk pristävlan om symbol för rådet.

Backlund (kulturutskottets tales
m an): Herr president! Orsaken till att 
denna fråga kommit upp på dagord
ningen bör det kanske redogöras för. 
När Nordisk Kontakts redaktionskom
mitté för några veckor sedan hade sitt 
möte i Stockholm, förelåg ett förslag 
från presidiets sida till en nordisk sym
bol eller ett nordiskt emblem, som 
skulle användas av Nordiska rådet på 
papper och dylikt. Detta förslag disku
terades och kritiserades på redaktions
kommitténs möte. Man fann att det inte 
kunde gillas; de flesta tyckte inte om 
förslaget och då väcktes tanken på 
att en pristävling skulle utlysas för att 
få fram ett av alla accepterat förslag. 
Kort därpå inlämnade ett par  medlem
mar ett förslag till Nordiska rådet och 
det är just det som vi nu har behand
lat i utskottet. Man kan säga att sällan 
har en fråga fått en så snabb behand
ling i Nordiska rådet som denna och 
blivit så enhälligt omfattad. Orsaken är
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att man vill påskynda möjligheten att 
få fram en nordisk symbol som kunde 
användas på rådets tryckta material 
och i andra sammanhang.

Utan att längre gå in på frågan ber 
jag, herr president, att få föreslå att 
hemställan från utskottet måtle antas.

Utskottets färstag bifölls.

9

C 20/s :  berättelse från det utvidgade  
hälsovårdsdirektörsmötet i Reykjavik

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga berättelsen 
till handlingarna.

Utskottets förslag bifölls.

10

Dokument 2 Rapport från Redaktions
kommittén för »Nordisk Kontakt»

Kulturutskottet hade anmält, att ut
skottet efter sessionen skulle fortsätta 
behandlingen av rapporten.

Utskottets anmälan lades till hand
lingarna.

11

I) 1970/32/1958/s: meddelanden om re
kommendation nr 32/1958 angående nor
disk konvention ovn sjömäns rättsställ

ning, gemensam hälsotjänst för 
sjömän m. m.

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelande
na till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet til! nästa or
dinarie session.

12

I) 1970/9/1962/k: meddelanden om re
kommendation nr 9/1962 angående ge

mensam arbetsmarknad för lärare

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

13

1) 1970/29/1962/s:  meddelande om re
kommendation nr 29/1962 angående  
samarbete i fråga om sjukvårdsplanering

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

14
I) 1970/ 12 /19S3/k: meddelande om re
kommendation nr 12/1963 angående sam 

arbete beträffande vetenskaplig  doku
mentation

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie ses
sion.

Utskottets förslag bifölls.

15
D 1970/20/1965/s: meddelande om re
kommendation nr 20/1965 angående sam

ordning av semesterlagstiftningen

Socialpolitiska utskottet hade före
slagit, att rådet måtte lägga meddelan
det till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

Utskot t e t s  fö rs lag  bifölls. U t sko t t e t s  fö r s lag  bifölls.
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16

D 1970/10/1966/t: meddelanden om re
kommendation nr 10/1966 angående  

norsk-svenska mellanriksvägar

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelanden 
i spörsmålet till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

17

D 1970/1/1967/t: meddelanden om re
kommendation nr 1/1967 angående ge

mensamma riktlinjer för nordisk  
transportpolitik

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå
det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie ses
sion.

Utskottets förslag bifölls.

18

D 1970/2/1968/j: meddelanden om re
kommendation nr 2/1968 angående jakt- 

och fridlysningsbestämmelser

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya medde
landen i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Utskottets förslag bifölls.

19

I) 1970/16/1968/s: meddelande om re
kommendation nr 16/1968 angående  

sjukvårdssamarbete i Tornedalen

Socialpolitiska utskottet hade föresla
git, att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna i avvaktan på nya

meddelanden i spörsmålet till nästa o r 
dinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

20

I) 1970/18 /1968/j: meddelanden om re
kommendation nr 18/1968 angående ar

betstagares uppfinningar

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

21

D 1970/26/1968/t: meddelanden om re
kommendation nr 26/1968 angående fr i

tidsfiske

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna i avvaktan på nytt meddelan
de från Norges regering i spörsmålet 
till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

22

D 1970/1/1969/t: meddelanden om re
kommendation nr 1/1969 angående fri 

gränspassage

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya medde
landen i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Utskottets förslag bifölls.

23

1) 1970/29/1968/k: meddelanden om re
kommendation nr 29/1968 angående pa- 

rasitologisk forskning
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Kulturutskottet hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie ses
sion.

1'tskotlets förslag bifölls.

Sigurður Bjarnason övertog därefter 
ledningen av förhandlingarna.

24

Bemyndigande för presidiet att tillsätta 
kommittéer

Presidiet hade förslagit, att rådet 
måtte bemyndiga presidiet att, i den 
mån det visar sig nödvändigt för att 
förbereda spörsmålens behandling till 
nästa ordinarie session, tillsätta mindre 
kommittéer, vilkas medlemmar i före
kommande fall skulle väljas av de na
tionella delegationerna.

1‘residiets förslag bifölls.

Presidenten: Herr Gassel har bett om 
ordet udenfor dagsordenen.

Cassel: Herr president! Det har kom
mit till min och kanske allas känne
dom att vårt värdlands statsminister 
Bjarni Benediktsson just i dag under
går en operation pa lasarettet här. Jag 
skulle vilja föreslå att sessionen beslu
tar att skicka en blomsterhälsning till 
honom.

Herr Cassels hemställan bifölls.

25

Tid och plats för nästa ordinarie session

Krag: Hr. præsident! Det er mig en 
stor ære at takke alle, der har med
virket til at gøre denne session i Reyk
javik til en meget vellykket session, 
og velsagtens til en af de sessioner 
i Nordisk Båd, der vil gå over i histo
rien som en session for en stor beslut
ning.

Vi kom hertil i et i hvert fald efter 
sydskandinaviske forhold særdeles 
hårdt vejr. Der var storm, og der var 
sne, og det var svært at komme fra flyet 
ud til bilerne.

Vi rejser herfra også i et usædvanlig 
hårdt vejr. Vi ved, at sneen fyger her
udenfor, og ifølge radioen skal det være 
særdeles vanskeligt at færdes.

Men ind imellem denne i klimamæssig 
henseende dramatiske begyndelse og 
dramatiske afslutning har Nordisk Båds 
session været begunstiget af et usæd
vanligt fint islandsk vejr med masser 
af solskin, og jeg tror, der er noget 
symbolsk i det. Vi har haft en meget po
sitiv samling, og jeg føler mig overbe
vist om, at ikke mindst historien om 
Nordek vil blive stående i historien 
som noget meget væsentligt, som noget 
væsentligt for vor fremtid, som noget 
væsentligt for Nordisk Råds fremtid.

Som jeg tillod mig at udtrykke det i 
min egen tale ved sessionens begyndel
se, tror jeg, at Nordisk Råd kunne være 
kommet i vanskeligheder som faktor af 
væsentlig betydning i de nordiske lan
des videre udvikling, hvis ikke en så 
stor sag havde været gennemførlig. Men 
den var gennemførlig, og det skal vi 
takke hinanden for.

Jeg tror også, at beslutningen om 
Færøernes og Ålandsøernes deltagelse i 
vort arbejde var lykkelige beslutninger. 
Jeg tror, at vi dermed har fuldendt be
vægelsen i retning af flere og flere folk 
med selvstændighed inden for vore 
lande, og det vil netop give den basis 
for vor integration, for samarbejdet, 
som vi ønsker os.

Jeg vil også gerne rette en tak til de 
medlemmer af Nordisk Råd, der er her 
for sidste gang. Hr. Bertil Ohlin er alle
rede blevet takket af den danske stats
minister. Jeg gør statsminister Bauns- 
gaards ord til hr. Ohlin til mine, og 
jeg vil også gerne takke Sigurður Bjar
nason for mange års energiske varm
hjertede indsats i det Nordiske Båd og i 
præsidiets arbejde, og vi glæder os fra 
dansk side til at se ham og hans frue
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som det nye islandske ambassadørpar i 
København.

Jeg vil gerne takke alt personalet, der 
har  medvirket til at gøre Nordisk Råd 
til en arbejdsplads. Vi ved jo godt, at 
Nordisk Råd har ord 1'or mange fester, 
men trods alt er det jo en arbejdsplads, 
og alle fra generalsekretærerne og vi
dere nedad har ved deres energiske a r
bejde gjort det muligt for os at gennem
føre samlingen på den made, den skulle 
gennemføres.

Jeg vil også gerne takke Nationalteat
ret, fordi man har  stillet dette fortrin
lige lokale til vor rådighed. National
teatret er et smukt teater. Vi var her 
på festaftenen ved de to kulturprisers 
overrækkelse, men det bar også været 
et fortrinligt mødelokale. Jeg er lige ved 
at sige, at det er et af de bedste møde
lokaler, vi har haft, uden at jeg dermed 
vil sige noget kritisk om nogen af de 
parlainentsbygninger, hvor vi plejer at 
holde til.

Vi skal nu så småt begynde at tænke 
på næste session, der skal holdes om 
et år, og det er mig en ære på den dan
ske delegations vegne at indbyde 
Nordisk Råd til at holde sin næste 
session i København. Vi håber at kunne 
skabe tilstrækkelig gode forhold om 
rådets arbejde.

Tidspunktet for afholdelse af næste 
Nordisk Råd vil blive fastsat af p ræsi
diet.

Til slut en varm tak til Island og til 
Reykjavik for et storslået værdskab vi 
aldrig må glemme. Tak og på gensyn.

Rådel beslut förlägga nästa urdinarie 
session till København vid tidpunkt,  
sum presidiet senare bestämmer.

26
Sess ionens avslutning

Sigurður Bjarnason: Ærede forsam
ling! Nordisk Råds 18. session slutter 
nu sit arbejde. Den har  været en god 
arbejdssession. Fra  tidlig om morge

nen til sent om eftermiddagen har  de 
ærede medlemmer deltaget i möder, 
enten udvalgsmoder eller plenum, hvor 
de forskellige sager er blevet dröftet og 
ekspederet. Hver eneste dag som rådet 
har  siddet har  været en lang arbejds
dag. Sådan udföres nordisk samarbejde 
i dag. Dette er så sandelig et intensivt 
og alvorligt arbejde, som det også bör 
være. Man kan ikke sige om Nordisk 
Råds möder det samme som om Wiener
kongressen 1814: Le congrés danse mais
il ne fait rien. Kongressen danser men 
den udretter ikke noget. Tværtimod: 
Her arbejdes meget, og her kommer 
man til gavnlige og praktiske resulta
ter. Når alt kommer til alt, er denne 
session en historisk begivenhed. Hvor
for?

Fordi her er der blevet fattet betyd
ningsfulde og realistiske beslutninger. 
Rekommandationen om Nordek er epo- 
kegörende. De nordiske folks lovgivere 
og regeringer har besluttet at stige et 
stort skridt fremad i deres kamp for 
ökonomisk udvikling og velfærd i Nor
den.

Hovedsagen er, at Norden ser på sig 
som en enhed, ikke blot kulturelt og 
historisk, men også ökonomisk og' han
delsmæssigt.

Dette betyder ingen nordisk isola- 
tionspolitik. Vi hverken kan eller vil 
isolere os fra den övrige verden. Vi vil 
handle både med vest og öst. Vi vil ikke 
före nogen blokpolitik. De nordiske folk 
ser til fremtiden i et moderne og realis
tisk perspektiv, först og fremmest fra et 
liberalistisk synspunkt, som er vores 
egel.

.leg har nævnt det ökonomiske sam
arbejde först fordi det er det vigtigste, 
som denne session har beskæftiget sig 
med. Men også på andre områder er 
blevet vedtaget betydningsfulde forslag 
og rekommandationer. Intet er Nordisk 
Råd uvedkommende, som berörer de 
nordiske nationers interesse og velfærd. 
På dette möde er der blevet behandlet 
og vedtaget mangfoldige rekommanda
tioner, både på kulturens og de sociale
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omrader. Disse sager ligger os altid på 
hjerte. Rekommandationen om en for
stærkning af det nordiske kultursam
arbejdes organisation samt at forbere
de en kulturtraktat er en stor sag, som 
vi kan glæde os ved at have vedtaget. 
Samfærdselen i Norden er også et felt, 
hvor vi stadig må stræbe til oprigtig og 
gensidig forståelse og forbedring. Vi 
har visse ulöste problemer på dette 
område. Disse problemer må löses, og' 
de vil blive löst. l)er findes intet p ro 
blem mellem os, som ikke kan blive löst. 
l)et viser erfaringen. I alt er der blevet 
vedtaget 37 nye rekommandationer.

Til sidst vil jeg slutte mig til den 
danske delegations formands, Jens Otto 
Krags tak til rådets generalsekretærer 
for forberedelsen af mödet. Til dem og 
ikke mindst den islandske generalsekre
tær, Friðjón Sigurðsson, vil jeg rette 
en varm tak for et fortræffeligt arbejde. 
Statsarkitekt Hörður Bjarnason og hans 
dygtige assistenter vil jeg takke for de
res store arbejde. De har  forandret et 
teater på ganske kort tid til en kongres- 
lial med gode arbejdsvilkår. National
teatrets direktör og teatrets personale 
takker jeg også for et udmærket samar
bejde. Det samme gælder vore ingeniö- 
rer og medarbejdere fra Islands tele

fon- og poststyre. De har ydet en vær
difuld hjælp til presse, radio og tele
vision, som på en betydningsfuld måde 
har spredt viden om dette möde rundt 
om i Xorden.

Rådets vicepræsidenter bringer jeg 
en varm tak for et broderligt og værdi
fuldt samarbejde. De andre rådsmed
lemmer, ministre og sagkyndige takker 
jeg for et fornöjeligt samvair og sam
arbejde.

Jeg takker hr. Jens Otto Krag for 
indbydelsen til København til rådets
19. session og hans varme ord til mig.

Til slut vil jeg udtrykke min per
sonlige tak til de ærede rådsmedlemmer 
for de år, som jeg har  deltaget i Nor
disk Råds arbejde, både som medlem i 
Islands delegation, præsident og vice
præsident. I)en erfaring vil være mig 
uforglemmelig. Den har også styrket 
min tro på nordisk samarbejdes frem
tid. Jeg önsker Nordisk Råd held og 
lykke.

Tak for samværet ved rådets 18. ses
sion i Reykjavik. God rejse hjem og god 
hjemkomst.

Nordisk Råds attende sessions inöde 
er hævet.

Mötet avslutades kl. 10.05.
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G odkännande av protokollen

F ö re s tå e n d e  p ro toko ll ,  som  in n e fa t ta r  s ten o g ra f isk t  r e fe ra t  av  f ö rh a n d 
l in g a rn a  vid N o rd isk a  råd e ts  ad e r to n d e  session i R ey k jav ik  den  7— 12 feb
r u a r i  1970, h a r  fö r ts  av den  vid sessionen  enligt § 8 a rb e tso rd n in g e n  fu n g e
r a n d e  se k re te ra ren ,  s e k re te ra re n  för  N o rd isk a  rå d e ls  i s lä n d sk a  delegation, 
k o n to rch e f  F r ið jó n  Sigurðsson .

J ä m l ik t  § 19 a rb e tso rd n in g e n  för N o rd isk a  r å d e t  g o d k än n es  p ro to k o l len  
h ä rm ed .

F ö r  N o rd isk a  råd e ts  p re s id iu m

Sigurður Bjarnason
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Medlemsförslag 
om  gem en sam  n o rd isk  tran sp o rtp o litik

( Väck t av P er  Borten  och H arry  K lippenvåg  till 11 :e sessionen 19631)

P å  sam ferd se len s  o m råd e  lia r  m a n  u tv ilsom t et av de m es t  givende fe lter 
for n o rd isk  sam arbe id .  Betydelige le tle lser  og fo rb ed r in g e r  er o p p n å d d  for 
re lse t ra f ik k en  ved sam arb e id  i n o rd isk e  o rg a n e r  om  sløyfing av pass, le tte l
ser i v a lu tabes tem m elsene ,  fo ren k l in g  av to l lkon tro ll  m . v. V ik tig  arbeid  
p å g å r  om en sa r ted e  t r a f ik k re g le r  og a n d re  t i l tak  fo r  økt t ra f ik k s ik k e rh e t .  P å  
g o d s tra n sp o r te n s  o m rå d e  h a r  re su l ta te n e  ik k e  væ rt  så iøyenfa llende. Det 
f re m g å r  i del hele ikke  k la r t  om alle m u l ig h e te r  for  billig og effek tiv  n o rd isk  
tran sp o r ta v v ik l in g  er u tn y t te t .

1 det eu rope iske  fe l le sm arked  spiller sp ø rsm å le t  om felles t r a n s p o r tp o l i 
t ik k  en betydelig  rolle. U anse tt  h v o rd an  fo rho lde t m ellom  de enke lte  n o r 
d iske  land  og fe l le sm arkede t  blir, vil fe l le sm ark ed e ts  t r a n s p o r tp o l i t ik k  få  be
tydn ing . Sam tid ig  spiller de in te rn o rd isk e  t r a n s p o r te r  en s tø r re  rolle  for 
i hve r l fa l l  F in lan d ,  Norge og Sverige en n  t r a n s p o r te n e  lan d v e r ts  til og fra  
kon t in en te t .

Det synes d e rfo r  å væ re  i høy  g rad  a k tu e l l  å få k la r lag t  hv ilken  b e ty d 
n ing  fe l le sm ark ed e ts  t r a n sp o r tp o l i t ik k  k a n  få for  N orden  og hv ilke  m u l ig 
h e te r  det er fo r  v idereu tv ik l in g  av en n o rd is k  t r a n s p o r tp o l i t ik k  som b y r  n o r 
d isk  næ ringsliv  og re is e t ra f ik k  de best m ulige  be tingelser.

Vi vil d e r fo r  foreslå,

a t  reg je r in g en e  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge og Sverige sn a 
res t  m u lig  la r  u tre d e  spø rsm åle t  om f rem m e  av de in te rn o r 
d iske  t r a n s p o r te r  g jen n o m  en felles n o rd isk  t r a n s p o r tp o l i 
t ik k  som k a n  g jen n o m fø res  u ten  å b ry te  m ed  det in te rn a s jo 
na le  sam arb e id  i en s tø rre  sam m en h en g .

Oslo, 13. n ovem ber  15)62

Per Borten  H arry  K lippenvåg

1 .Se S a k  A  3 5 / 19 6 3  ( 1 1 .  s es j ,  s. 8 5 7 )  och S a k  A  4/1964 ( 1 2 : e  sess .,  x. S o d ) .
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A 2 Ä l / t

Ändringsförslag 
om  riktlinjer för nordisk transportpolitik

( V ä ck t  av H ans  G usta fsson  till 12:e sessionen 1964-1)

I ett  m ed lem sfö rs lag  till 1963 å rs  rådssess ion  ö n sk ad e  två  n o rsk a  m e d 
le m m a r  av rå d e t  a t t  få  till s tå n d  en u t re d n in g  om bl. a. m ö j l ig h e te rn a  för 
en v id a reu tveck ling  av en n o rd isk  t r a n sp o r tp o l i t ik ,  som skulle  sk ä n k a  
n o rd isk t  nä r ingsl iv  och n o rd isk t  reseliv  de b äs ta  fö ru ts ä t tn in g a rn a .  F ö r 
s lag ss tä l la rn a  angav  in te t  om h u r  d e n n a  t r a n s p o r tp o l i t ik  sku lle  v a ra  u t
fo rm ad .

I Sverige h a r  em elle r t id  i d a g a rn a  i p ropos it ion  till r ik sd a g e n  (n r  191/ 
1963) f ra m la g ts  fö rs lag  till n ya  r ik t l in je r  fö r  svensk  s ta tl ig  tra f ik p o l i t ik ,  
v ilka  m å h ä n d a  k a n  t jä n a  till ledn ing  även  vid u p p g ö ra n d e  av en n o rd isk  
po li t ik  p å  d e t ta  om råde .

I den n ä m n d a  svenska  p roposit ionen , som g r u n d a r  sig p å  e tt  m å n g å r ig t  
u tredn ingsa rbe te ,  föreslås  en om läggn ing  av n u v a ra n d e  p r in c ip e r  fö r  den 
s ta tl iga  t ra f ik p o l i t ik en .  Syfte t ä r  a t t  ef ter  en övergångsperiod  p å  fem  å r  
v a r je  t r a f ik g re n  inom  landet i p r in c ip  skall svara  för  s ina  k o s tn ad e r .  H ä r i 
genom  sk ap as  fö ru ts ä t tn in g a r  fö r  en s a m h ä l lse k o n o m isk t  r ik t ig  u p p d e l
n ing  av t r a f ik e n  m ellan  o lika  t r a f ik g re n a r  sy f tan d e  till a t t  fö r  lan d e ts  o lika  
de la r  trygga  en t i l l f red ss tä l lan d e  t r a n s p o r t fö r s ö r jn in g  till lägs ta  m öjl iga  
k o s tn ad e r .  I den m å n  det ej ä r  g e n o m fö rb a r t  a t t  m ed b ibehålle t k ra v  på  
k o s tn a d s tä c k n in g  lä m n a  viss bygd den  t ra f ik serv ice ,  som f rå n  sam h ä l le ts  
s y n p u n k t  bedöm es som  rimlig, b ö r  enligt p rop o s i t io n en  e rsä t tn in g  u tg å  av 
a l lm ä n n a  m edel till det t ra f ik fö re tag ,  som  f å r  i u p p d ra g  att  lä m n a  den be
hövliga t ra f ikserv icen .

Mot b a k g ru n d e n  av det in tresse , som m å s te  t i l lm ä ta s  ö nskem åle t  a t t  få 
till s tå n d  enhe tl iga  n o rd isk a  reg le r  för  t r a n sp o r tp o l i t ik e n ,  synes det n a 
tu r l ig t ,  a t t  det u p p s k ju tn a  m edlem sfö rs lage t  gives den in r ik tn in g e n  a t t  
re g e r in g a rn a  re k o m m e n d e ra s  a tt  sn a ra s t  u tred a ,  h u ru v id a  de o v a n n ä m n d a  
r ik t l in je rn a  för den svenska  t ra f ik p o l i t ik e n  k a n  läggas till  g ru n d  också  
fö r  en f r a m t id a  gem ensam  n o rd isk  t r a n sp o r tp o l i t ik  avseende gods- och 
p a s s a g e ra r t r a f ik  såväl p å  väg som p å  jä rn v äg .

M ålsä t tn in g en  för  en su n d  t r a n sp o r tp o l i t ik  m å s te  v a ra  a t t  få  till s tån d  
en så ra t ione ll  och e ffek tiv  fö rde ln ing  av ti l lgängliga t r a n s p o r t r e s u r s e r  som 
m öjlig t.  F r å n  den u tg å n g s p u n k te n  synes m å n g a  fö rd e la r  v a ra  fö rk n ip p a d e

1 S e  S a k  A  4, Ä n d r in g s f ö r s la g  1 0 6 4  ( 1 2 :e ses s .,  s . 3 38 ).
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m ed den svenska  lin jen , som in n e b ä r  a ll  a lla  icke r ä n ta b la  förb indelser , 
som av olika skäl m å s le  u p p rä t th å l la s ,  i k a lk y le rn a  avsk il je s  f rå n  övrig 
v e rk sa m h e t  och l a r  s ina  u n d e rsk o t t  t ä c k ta  av s ta tsm edel .  D en n a  g r u n d 
princ ip  —  alt v a r je  t r a f ik g re n  skall svara  för  s ina  k o s tn a d e r  och a t t  t r a n s 
port  försörj n ingen  fö r  v a r je  landsde l  skall  o rd n a s  t i l l f red ss tä l lan d e  och till 
lägs ta  m öjl iga  k o s tn a d e r  —  synes k u n n a  u ts t r ä c k a s  a lt  gälla  för he la  N or
den. D äres t  t ra f ik fö re tag e n  befr ias  f rå n  s tän d ig t  h ä n s y n s ta g a n d e  till icke 
b ä rk ra f t ig a  fö rb indelser ,  öp p n as  m ö jl ighe t  till en sam fä l ld  n o rd isk  po li t ik  
för den g ru n d läg g an d e  t ra f ik e n  i dess helhet,  v i lken  får att fö lja  samma 
e k o n o m isk a  lagar  i a lla  län d e rn a .  S u b v en t io n e rn a  till socialt m otive rade  
t ra f ik le d e r  sku lle  dä rem ot bliva en helt na t ione ll  ange lägenhet.

K unde  en såd an  o rd n in g  genom föras ,  sku lle  t. ex. de fy ra  lä n d e rn a s  j ä r n 
vägar  i en f ra m lid  k u n n a  e tab le ra  ett n ä r a  och f ru k tb r in g a n d e  sam arbe te .  
E n  lång tgående  in teg ra t io n  to rde  endas l k u n n a  genom föras ,  d ä re s t  p r in c i 
p e rn a  för  de fy ra  lä n d e rn a s  t ra f ik p o l i t ik  p å  j ä rn v ä g s o m rå d e t  görs l ik fo r 
miga. E n  n ä ra  sa m v e rk a n  m ellan  alla  n o rd isk a  jä rn v ä g s l in je r ,  som  ä r  eko
no m isk t  b ä rk ra f t ig a ,  sku lle  k u n n a  m ed fö ra  b e ty d an d e  ra t io n a l ise r in g sv in s 
ter. U n d e rsk o t ten  p å  å tsk ill iga  av de ieke r ä n ta b la  l in je rn a ,  som v a r je  land  
av sam hälle l iga  h ä n s y n  tv ingas  a t t  u p p rä t th å l la ,  sku lle  s an n o l ik t  m in s k a  
och trycke t  på den egna s ta tsb u d g e ten  d ä rm e d  lä tta .

L ik n a n d e  s y n p u n k te r  gör sig gä llande  b e t rä f fa n d e  g o d s tra f ik en  p å  la n d s 
väg. Även för d e n n a  tra f ik g ren  skulle  en enhe tlig  t i l ls tån d sg iv n in g  och 
l ik a r ta d e  reg ler  i övrigt f r a m m a n a  en su n d  k o n k u r re n s  och u n d e r lä t ta  en 
behövlig s a m o rd n in g  av de til lgängliga  re s u r s e rn a  och d ä rm e d  leda till ett 
effek tivare  u tn y t t j a n d e  av de sam lade  t ran sp o r tm e d le n .

U nder  h ä n v isn in g  till vad som ovan a n fö r ts  f å r  ja g  hem stä l la ,

a t t  N o rd isk a  råd e t  m å l te  re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  
u n d e rsö k a  m öjl ig h e te rn a  att lägga de i förslaget till svenska  
r ik sd ag en  f ra m la g d a  nya  r ik t l in je rn a  för den s ta t l iga  svens
k a  t ra f ik p o l i t ik e n  (se prop , n r  191/1963) till g ru n d  för  en 
gem ensam  n o rd isk  t ran sp o r tp o l i t ik .

S tockholm  den 4 decem ber  1963

H ans G usta fsson
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BIL A G A  1, Y t t ra n d e n  (se N o rd iska  rådet 15:e sess., ss. 278— 308).

B ILA G A  2, PM angående  de fa k to re r  som b e s tä m m e r  t ra n sp o r tp o l i t ik e n  i Sve
rige (se N ord iska  rådet 15:e sess., ss. 309— 316).

B IL A G A  3, Skrivelse  f rå n  S k a n d in a v isk a  t r a n s p o r ta rb e ta re fe d e ra t io n e n  an 
gående b i l fö ra rn a s  k ö r-  och a rb e ts t id e r  m. m . (se N ord iska  rådet 15:e sess., 
ss. 316— 317).

B IL A G A  4, O versig t over de i de n o rd isk e  lande  gæ ldende  bes tem m else r  ved
rø ren d e  la s tb i l t ra f ik k e n  (se  N o rd iska  rådet 15:e sess., ss. 317— 323).

B IL A G A  5, B e tä n k a n d e  1 (se N o rd iska  rådet 15:e sess., ss. 32i — 332).

B ILA G  A 6, N orden  —  en lokaliserings-  och k o m m u n ik a l io n s re g io n  (sc N or
d iska  rådet, 17:e sess., ss. 308— 323).

B ILA G  A 7, B e tä n k a n d e  2 (se N ord iska  rådet 17 :e sess., ss. 324— 325).
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A 2 Ä 2 /t

Ändringsförslag 
om  samarbete på luftfartens område

(V ä c k t  au S ven  S a n d in  )

Vid N o rd isk a  råde ts  s tu n d an d e  session i R ey k jav ik  h a r  råde t  a tt  på  g ru n d 
val av fö re l iggande m ed lem sfö rs lag  ta  s tä l ln in g  till v i t lsy f tan d e  p la n e r  för ett 
f ra m tid a  n o rd isk t  t r a n sp o r lp o l i t i sk t  sam arbe te .  Ö v er läg g n in g arn a  om N ordek  
be f in n e r  sig n u  i s itt  s lu ts tad iu m , och det ä r  en a l lm ä n  fö rh o p p n in g  b lan d  
rå d e ts  m e d le m m a r  a t t  f rå g a n  om n o rd isk t  ek o n o m isk t  sa m a rb e te  vid den 
ade r to n d e  sessionen skall  b r in g as  n ä r m a r e  sin  s lu tl iga  lösning.

1 d e n n a  s i tu a t io n  te r  det sig m ärk lig t ,  a t t  det m e l lan  n o rd isk a  lä n d e r  r å 
der  vad som m å s te  be teck n as  som en öppen  k o n f l ik ts i tu a t io n  p å  lu f t fa r te n s  
om råde , som i sak  gäller en tvist m e l lan  å ena  s idan  SAS och å  a n d r a  s idan  
F in n a i r .  Läget be rö r  in te  endas t re g e r in g a rn a  och övriga  m ynd ig h e te r ,  u lan  
det h a r  r e d a n  n u  m e d fö r t  nega tiva  k o n sek v en se r  för  den  re san d e  a l lm ä n 
heten , bl. a. vad  gäller t id tab e l le rn as  u t fo rm n in g .  T v is ten  k an  b e fa ra s  —  a tt  
d ö m a  av o lika  u t ta la n d e n  som g jo r ts  för o f fen tl ighe ten  —  inom  k o r t  leda 
till o lidliga och oaccep tab la  fö rhå llanden .

I de m e l la n s ta t l ig a  fö rb in d e lse rn a  ä r  det sedan  länge elt ty v ä r r  v ä lk ä n t  
fa k tu m , a l t  de lu f t fa r tsp o l i t i sk a  f rå g o rn a  o f tas t  visa t sig h ö ra  till de m est  
svår lös ta  p å  g ru n d  av den  p ro te k t io n is t i sk a  in s tä l ln in g  som in ta s  av flygföre
tagen  och de m y n d ighe te r ,  som u n d e rs tö d je r  dessa. Vid fö rh a n d l in g a r  m ellan  
n o rd isk a  lä n d e r  h ad e  m a n  dock  h o p p a ts  a tt  icke behöva å te r f in n a  d e t ta  a l l t 
för k ä n d a  m öns te r .  Inom  N orden  få r  s jä lv fa lle t  icke en b a r t  snävt lu f t f a r t s 
po li t iska  —  för a t t  in te  säga lu f l f a r tsp ro te k t io n is l i sk a  - -  s y n p u n k te r  göra  
sig gällande. H ä r  k a n  icke, såsom  vid  fö rh a n d l in g a r  m e llan  v i lka  a n d ra  l ä n 
der  som helst, e n b a r t  v a r a  f råg a  om  en kö p s lag an  om rä t t ig h e t  m o t  r ä t t ig h e t  
som m ås te  leda  till ett noga  b a la n se ra t  re su l ta t .

Alla som en g ag era ts  fö r  ett n ä r m a r e  n o rd isk t  e k o n o m isk t  sam arbe te ,  och 
de tta  gä ller  N o rd isk a  rådet,  re g e r in g a rn a  och dess m y n d ighe te r ,  m ås te  ha 
den g ru n d lä g g a n d e  och s jä lv k la ra  in s tä l ln ingen ,  a tt  fö rb in d e lse rn a  inom  
N orden  ä r  av  speciell k a ra k tä r .  Vad v å ra  s t rä v a n d e n  in n e rs t  gäller  ä r  a t t  ge 
lika m ö jl ig h e te r  för n o rd isk t  nä r in g s l iv  a tt  u tveck las  inom  den n o rd isk a  
ram en .  A ccep te ras  ej d e n n a  g ru n d sy n ,  synes m ig  v å ra  s t r ä v a n d e n  förfelade.

Inom  N o rd isk a  rå d e t  h a r  vi ta la t  m y c k e t  om h u r  vi skall  k u n n a  k la rg ö ra
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och åskåd liggö ra  för  tie n o rd isk a  m ed b o rg a rn a  vad  ett u tv id g a t  n o rd isk t  sam 
arbe te  in n e b ä r  och ger av fö rd e la r  för  alla. H u r  skall vi iösa den  uppg if ten  
om a l lm än h e ten s  u p p m ä rk s a m h e t  r ik ta s  m o t  en ek o n o m isk  ko n f l ik t  m ellan  
flygföretag, v i lka  b ack as  u p p  av e t tv a r t  av s ina  län d e r?  K onfl ik ten  p re sen te 
ra s  såsom  gä llande  ett m e l lan  D a n m a r k  och F in la n d  ingånge t  lu f t fa r tsav ta l .  
D elta  ä r  fo rm ell t  r ik t ig t .  I sak  ä r  det em elle r t id  u p p e n b a r t  a lt  h ä r  D a n m a rk ,  
Norge och Sverige s tå r  m o t  F in la n d .  R eg e r in g a rn a  i de  n ä m n d a  lä n d e rn a  
bo rde  m ed u tg å n g s p u n k t  f r å n  d e t ta  sa k fö rh å l la n d e  g em en sam t v ä rd e ra  h u r  
en fö r  a lla  p a r te r  acceptabel lösn ing  skulle  k u n n a  up p n ås .

I H e ls ingforsav ta le ts  a r t ik e l  26 h a r  de fy ra  b e rö rd a  re g e r in g a rn a  u tfä s t  
sig »all be fäs ta  det s am arb e te  som tid ig a re  in le tts  p å  s a m fä rd se ln s  om råd e  
sam t söka  u tv eck la  d e t ta  sa m a rb e te  i syfte a t t  u n d e r lä t t a  fö rb in d e lse rn a  och 
v a ru u tb y te t  m e l lan  lä n d e rn a  och e rh å l la  en ä n d a m å lse n l ig  lösn ing  av de p ro 
blem, som m å  fö re f in n as  p å  d e t ta  om råde» .

De n o rd isk a  lä n d e rn a s  reg e r in g a r  k a n  in te  b e t r a k ta  d e n n a  u tfäs te lse  en 
das t  som »en b it  papper» . Den m ås te  ges p r a k t i s k t  innehå ll  i ett fall  som 
de lta .  I sak  gäller tv is ten , h u r  p a s s a g e ra r t r a f ik e n  f rå n  N orden  till USA skall 
ordnas. Den grundsyn om Norden som en gemensam region i transportpoli- 
t i sk t  avseende, v i lken  b ä r  upp  rå d e ts  u t re d n in g  NORDTRANS, m å s te  även 
h ä r  få k o m m a  till k la r t  u t t ry ck .

U nder  h ä n v isn in g  till ovan s tåen d e  h e m s tä l le r  jag,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  i D a n 
m a rk ,  F in lan d ,  Norge och Sverige a t t  g em en sam t n å  fram  
till en h å l lb a r  lösn ing  av de n o rd isk a  lu f t fa r tsp o l i t i sk a  p ro 
b lem en  som  fö ro rsa k a s  av k o n k u r re n s e n  m ellan  ensk ilda  
n o rd isk a  lu f t fa r ts fö re tag .

S tockho lm  den  30 j a n u a r i  1970

S ven  S u n d in
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B IL A G A  8

Betänkande 3 av Nordiska rådets trafikutskott över m edlem sförslaget 

A  2/t och ändringsförslaget A  2 Ä l/ t sam t betänkande 1  över 

m edlem sförslaget A  271/1 och ändringsförslaget A 2 A  2/t

Til t ra f ik u d v a lg e t  er h en v is t  m e d lem sfö rs lag  A 2 / t  om  en fælles n o rd isk  
t ra n sp o r tp o l i t ik ,  æ n d r in g s fo rs la g  A 2 Ä l / t  om  re tn in g s l in ie r  fo r  en  n o rd isk  
t r a n s p o r tp o l i t ik  og æ n d r in g s fo rs la g  A 2 Ä 2 / t  om  s a m a rb e jd e  p å  lu f t f a r te n s  
o m rå d e  sam t m ed lem sfö rs lag  A 27 l / t  om  o rg an isa t io n  af de n o rd isk e  landes  
s a m a rb e jd e  på  t r a n s p o r to m rå d e t  m. m.

Sagerne  A 2 og A 2 Ä 1 h a r  m e llem  N o rd isk  R åds  17. og 18. session væ re t  
b e h a n d le t  p å  tra f ik u d v a lg e ts  m ø d e r  d en  7.— 8. m a j ,  25.— 26. se p te m b e r  og 16. 
decem ber  1969 sam t 14. j a n u a r  1970. Sag A 271 liar  væ re t  b e h a n d le t  p å  de 
to s id s tn æ v n te  m øder .  U nder  18. session h a r  m in is te r  fo r  offentlige a rb e jd e r  
Ove Guldberg, k o m m u n ik a t io n s m in is te r  P aavo  Aitio, s ta ts rå d  H å k o n  Kyl- 
l in g m a rk  og s ta ts rå d e t  Bengt N orling  deltagel i sagernes  behand ling , og som 
sagkynd ige  h a r  udvalget h ø r t  kans l ich e fen  K laus H ä k k ä n e n  og b y råch efen  
K u r t  U ggeldahl, F in lan d ,  s a m t  d e p a r te m e n ts rå d e t  Clas N ord s trö m , Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g  A 2  o g  æ n d r i n g s f o r s l a g  A 2 Ä 1

V edrø rende  m ed lem sfo rs lag e ts  og æ n d r in g s fo rs lag e ts  in dho ld  og de i a n 
ledning a f  de to fo rs lag  in d k o m n e  re m isu d ta le ls e r  henv ises  lil t r a f ik u d 
valgets  b e tæ n k n in g  a f  23. f e b ru a r  1967 (se N o rd isk a  rå d e t  1967, s. 324 ff ) .  
I denne  b e tæ n k n in g  hensti l lede  udvalget vedtagelse  a f  en r e k o m m a n d a t io n  
an gående  g o d s t ra n sp o r te n  m ed  lastbiler, og den 3. ap r i l  1967 vedtog N ord isk  
R å d  en så d a n  r e k o m m a n d a t io n  (rek .  nr. 1 /1967) .

V ed rø ren d e  de t  v idere  a rb e jd e  m ed  de to fors lag  henv ises  til t r a f ik u d 
valgets  b e tæ n k n in g  a f  4. m a r t s  1969 (se N o rd iska  rådet 17:e sess., s. 324 f ) .  
U dvalget an m e ld te  h e r i  fo r  råde t ,  a t det ville fo r tsæ tte  a rb e jd e t  m ed  m ed-  
lem sfors lage t  og æ ndr in g sfo rs lag e t .

Den i udva lge ts  b e tæ n k n in g  a f  4. m a r t s  1969 (se N o rd iska  rådet, 17:e sess., 
s. 324)  o m ta l te  a f  t r a f ik u d v a lg e t  n e d sa t te  a rb e jd sg ru p p e ,  d e r  h a v d e  til  ho v ed 
opgave i s to re  t r æ k  a t  fo re tage  en k o r t læ g n in g  a f  behovet fo r  s to re  t r a f ik 
an læ g  til b e t je n in g  a f  hele  det n o rd isk e  o m råd e  e ller væ sen tl ige  dele heraf ,  
h a r  i s ep tem b er  1969 afgivet sin  endelige b e tæ n k n in g  N O R D TR A N S (NU  
1969: 13). A rb e jd sg ru p p e n  h a r  m ed u d g a n g s p u n k t  i e rhvervs l ive ts  lokalise
r ing  og udv ik ling  belyst de fo rb inde lser ,  som ek s is te re r  i N orden , og fo re taget 
en u d re d n in g  a f  behovet og fo rde lene  fo r  D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge  og Sve-
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r ige ved fælles t r a f ik a n læ g  m. m . og an b e fa le r  bl. a. an læ g  af  en s to r lu f th av n  
til b e t je n in g  a f  he le  de t  n o rd isk e  om råde .  E n d v id e re  anbefa les  an læ g  af 
forskellige  specia lhavne. B e tæ n k n in g en  e r  u d se n d t  lil ud ta le lse  hos  et s to r t  
a n ta l  m y n d ig h ed e r  og o rg an isa t io n e r .  D enne  re m isb e h a n d l in g  er e n d n u  ikke 
a fs lu t te t .

2. Æ n d r i n g s f o r s l a g e t  A 2 Ä 2

Æ n d r in g s fo rs la g e t  er f r e m sa t  a f  Sven S und in .  I fo rs lage t henv ises  til, at 
d e r  e r  v an sk e l ig h ed er  m ed  a t  t i lve jeb r inge  en fo r ts a t  lu f t f a r ts a f ta le  m ellem  
D a n m a r k  og F in la n d  p å  g ru n d  a f  visse in te re s se m o d sæ tn in g e r  m ellem  på 
den  ene side SAS og p å  den  an d e n  side F in n a i r .  Idel der  endv idere  henvises  
til H els in g fo rsa f ta len s  a r l ik e l  26, h v o r  også de fire  be rø r te  reg e r in g er  h a r  
fo rp lig te t  sig til et s a m a rb e jd e  på  s am fæ rd se len s  om råde , henstil les , at 
N o rd isk  R åd  a n ta g e r  en r e k o m m a n d a t io n  til reg e r in g e rn e  i D a n m a rk ,  F in 
land, Norge og Sverige om  i fæ llesskab  a t  finde  en h o ld b a r  løsn ing  a f  de 
n o rd isk e  lu f t fa r tsp o l i t i sk e  p rob lem er,  som  er fo rå rsag e t  a f  k o n k u r re n c e n  
m ellem  priva te  n o rd isk e  lu f t fa r ts se lsk ab e r .

3. M e d l e m s f ö r s l a g  A 271

M edlem sförs laget er f re m sa t  a f  M agnus  A ndersen , L eif  Cassel, K res ten  
D am sgaard ,  Svend H orn , Aksel L arsen ,  B irger L u n d s t rö m ,  A rne  Nielsen, 
T u u r e  Salo og V eikko  Savela. I forslaget henv ises  dels til de i b e tæ n k n in g e n  
N O RD TRA N S f re m sa t te  forslag, dels de a f  N o rd isk  O rg a n isa t io n sk o m ité  
f re m sa t te  forslag, og det henstil les , a t N ord isk  R åd  ved tager  en  r e k o m m a n 
da t io n  til reg e r in g ern e  om  1. a t op re t te  en p e rm a n e n t  n o rd isk  em b ed sm an d s-  
k o m ité  for  t ra n sp o r tsp ø rg sm å l ,  2. a t give denne  k o m ité  bl. a. den  opgave at 
fo re s tå  en p lan læ g n in g  for  så v id t a n g å r  t r a n s p o r ta n læ g  ud  f ra  et n o rd isk  
h e lh e d s s y n s p u n k t  og herved  tage de i N O R D T R A N S -be tæ nkn ingen  f re m 
sa tte  fo rs lag  i b e tra g tn in g  og 3. a t  indgå  en  o v e re n sk o m st  om  det n o rd isk e  
sa m a rb e jd e  o m fa t te n d e  såvel t r a n sp o r tp o l i t ik k e n  som s a m a rb e jd e ts  o rg a 
nisa tion .

4. T r a f i k u d v a l g e t

Det s tad ig t  voksende  p ro d u k t io n s s a m a rb e jd e  m ellem  de n o rd is k e  lande  
og den  bl. a. som følge h e ra f  s tø r re  og s tø rre  sa m h a n d e l  m e d fø re r  en øget 
ef te rspørgse l  e fter  g o d s t ra n sp o r t  m ellem  landene . D enne  u d v ik l in g  gør det 
m ere  p å k ræ v e t  end nogen  sinde, at t ran sp o r te rn e  afvikles p å  den m est ra t io 
nelle  m åde, og gør det n a tu r l ig t  a t  undersøge , hvo rv id t  d e r  vil k u n n e  opnås  
gevinster  ved et n o rd isk  sam arbe jde , både for  så vidt an g å r  en fælles p la n 
læ gning  in d en  for t ra n sp o r ts e k to re n ,  og for så vidt a n g å r  t ra n sp o r tp o l i t ik -
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ken. Også m ed  hen sy n  til g o d s t ra n sp o r te n  m ellem  N orden  og den  øvrige del 
a f  verden  er der  tale  om  en væ sen tlig  stign ing , og de l  f indes  n a tu r l ig t  at 
undersøge , h vo rv id t  der  gen n em  et s a m a rb e jd e  og m ed  u d n y t te lse  a f  den 
m o d e rn e  tekn ik , som  n u  f indes, m å t te  k u n n e  o p n ås  ra t io n a l ise r in g sg ev in s te r  
fo r  det n o rd isk e  o m råd e  som  helhed.

F o r  a t  im ø d ek o m m e de k rav , som  en u d b y g n in g  af de t n o rd isk e  tra f ik -  
s a m a rb e jd e  stiller, b ø r  d e r  ef te r  udva lge ts  o p fa tte lse  sn a re s t  op re t le s  et cen
t ra l t  o rg an  på  reger ingss iden , og udva lge t  ø n sk e r  d e rfo r  a t  s tø t te  de tanker ,  
som ligger til g ru n d  for del i sag A 271 stillede forslag.

1 det nu  foreliggende u d k as t  til N o rd ek - trak ta ten  er im id le r t id  i kap ite l
9 om  t ra n s p o r tp o l i t ik  op taget b e s tem m else r  om  et udbygget sa m a rb e jd e  og 
om  opre t te lse  a f  en s a m a rb e jd sk o m ité  for t ra n sp o r tp o l i t ik .  Disse b es tem 
m e lse r  synes a t  im ø d ek o m m e m e d lem sfö rs lag  A 271, og d a  det m å  anses  for 
overvejende  sandsyn lig t ,  al N o rd e k - t ra k ta te n  vil væ re  ra t i f ice re t  inden  
so m m e re n  1970, m e n e r  udvalget,  a t  m a n  i den  foreliggende s i tu a t io n  f r e m 
m e r  u d b y g n in g en  a f  sa m a rb e jd e t  på  den m es t  h en s ig tsm æ ss ig e  m åd e  ved 
at e tab lere  en s a m a rb e jd sk o m ité  fo r  t r a n s p o r tp o l i t ik  som et led i N ordek-  
sa m a rb e jd e t .  Det er dog udva lge ts  opfa tte lse ,  a t  t r a n s p o r t s a m a r b e jd e t  e r  et 
så vigtigt og o m fa t te n d e  led i del n o rd isk e  sam arb e jd e ,  a t  d e r  vil vise sig 
behov for en yderl igere  udbygn ing , og al det in d en  længe k a n  blive a k tu e l t  
at e r s ta t te  eller supp le re  N o rd e k - t ra k ta te n s  k ap ite l  9 m ed en særlig  n o r 
d isk  o v e ren sk o m st  om  t r a n s p o r t s a m a rb e jd e  på  sa m m e  m åde, som  N ord isk  
O rg an isa t io n sk o m ité  h a r  fo reslåe t de t  for k u l tu r s a m a r b e jd e t s  v e d k o m m e n 
de. Udvalget vil dog ved rø ren d e  N o rd e k - t ra k ta te n s  kap ite l  9 om t r a n s p o r t 
s a m a rb e jd e t  f rem h o ld e  det ønskelige  i, a t N o rd isk  R åd  få r  le jl ighed  til a t 
følge reg e r in g e rn es  a rb e jd e  ved, at de p ro je k te r  og p laner ,  som  s a m a rb e jd s 
kom itéen  a rb e jd e r  m ed, forelægges N o rd isk  R åd  til høring .

Udvalgt m ener ,  at den n o rd isk e  s a m a rb e jd sk o m ité  for  t r a n sp o r tp o l i t ik  
som  en a f  sine fø rs te  opgaver  b ø r  h ave  den opgave a t  fo res lå  en p lan læ g n in g  
v e d rø ren d e  t r a n sp o r ta n læ g ,  og fo ru d sæ tte r ,  a t  N O R D T R A N S -be tæ nkn ingen  
og det i t i ls lu tn in g  her t i l  in d sam led e  m a te r ia le  k o m m e r  til a t  in d g å  i over
veje lserne . Det tilføjes, a t  t ra f ik u d v a lg e t  h a r  til hens ig t  a t  gen n em g å  rem is-  
u d ta le lse rn e  v ed rø re n d e  N O R D T R A N S -be tæ nkn ingen  og videregive en  sa m 
m en s t i l l in g  til reger ingerne .

U dvalget fo ru d s æ t le r  endvidere ,  a t sa m a rb e jd sk o m ite e n  vil tage  de i m e d 
lem sförs lage t  (A 2 / t )  og æ n d r in g s fo rs la g e t  (A 2 Ä l / t )  re js te  spø rgsm ål op 
til overvejelse, og a t  rege r in g e rn e  i ov eren ss tem m else  m ed  H e ls in g fo rsa f la 
lens § 36 vil forelægge re s u l ta te t  a f  overve je lse rne  for N o rd isk  R åd . U d
valget vil u d  f r a  d isse  fo ru d sæ tn in g e r  foreslå, a t  r å d e t  hen læ gger  de to 
n æ v n te  forslag.

Æ n d r in g s fo r s la g  A 2 Ä 2, som er f r e m sa t  u m id d e lb a r t  før  sessionen, o m 
h a n d le r  et o m fa t te n d e  og kom p lice re t  spø rgsm ål.  Udvalget h a r  d e rfo r  ikke  
h a f t  m u lig h ed  for  u n d e r  d e n n e  session at f rem læ gge fo rs lag  for  rå d e t  i an-
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ledn ing  a f  æ ndr ingsfo rs lage t ,  hv ilke t  udva lge t  an m e ld e r  fo r  rådet.
U dvalget h a r  a n m o d e t  om  og fåe t en redegørelse  f ra  de pågæ ldende  t r a f ik 

m in is t re  angående  de igan g v æ ren d e  lu f t fa r tsp o l i t isk e  fo rh a n d l in g e r  m e l
lem D a n m a rk  og F in lan d .

I. U dvalget indstiller,

II. U dvalget anm elder ,

a t det fo r tsæ t te r  sit a rb e jd e  m ed æ n d r in g s fo rs la g  
A 2 Ä 2 / t .

R eyk jav ik , den  10. f e b ru a r  1970

a t  rå d e t  ik k e  fo re tager  sig noget i a n led n in g  a f  m ed lem s-  
fo rs lag  A 2 / t  og æ n d r in g s fo rs la g  A 2 Ä 1 / t  sam t m edlem s- 
fo rs lag  A 271 /t .

M agnus A n d ersen  

S v e n d  Horn  

M ik k o  L aa kso n en

M artha  Johannessen

.1 k se l  Larsen

L e i f  Cassel K res ten  D am sgaard  

M agnus K ja r ta n sso n  

S ven  M ellqvis t  

V e ikko  SavelaE r l in g  N o rv ik T u u re  Salo  
F o rm a n d

Gösta S k o g lu n d
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Tilläggsförslag
ora u tb ild n in g  a v  sju k h u sa d m in istra tö rer

(V ä c k t  av S ig u rð u r  B jarnason , S igrid  E k e n d a h l ,  G unnar  H en r iksso n ,  Harald
L ø b a k  och H arald  N ie lse n )

Ar 1963 a n to g  N ord iska  råd e t  en r e k o m m e n d a t io n  (rek . n r  1 /1963) a n 
gående u tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in i s t r a lö r e r  av fö l jande  lydelse:

N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  sn a ra s t  u n d e rs ö k a  fö r 
u t s ä t tn in g a rn a  för  en  s a m n o rd isk  u tb i ld n in g sv e rk sa m h e t  avseende  s ju k h u s 
a d m in is t r a t io n  vid N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  i Göteborg.

I a n le d n in g  av re k o m m e n d a t io n e n  ti l lsa t tes  en g em en sam  n o rd isk  k o m 
m itté , N o rd isk a  k o m m it té n  för u tb i ld n in g  i s ju k h u s a d m in is t r a t io n ,  v ilken 
i m a rs  1965 avgav b e tä n k a n d e  m ed fö rs lag  LilI n o rd isk  u tb i ld n in g  i s j u k h u s 
a d m in is t r a t io n  (se N o rd isk  u d red n in g sse r ie  1965: 6).

K o m m itté n s  fö rs lag  avser en g e m e n sa m  n o rd isk  v id a reu tb i ld n in g ,  som 
bygger p å  en i na tione ll  regi given g ru n d u tb i ld n in g .  V id a re u tb i ld n in g e n  fö re
slås fö rlagd  lil! N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  i Göteborg. B e trä f fan d e  
f r å g a n  om  u tb i ld n in g s t id  h a r  en k o m p ro m is s  var i l  nödvänd ig , och  k o m 
m it tén  h a r  en a ts  om  a t t  föreslå  en u tb i ldn ings tid  för v id a re u tb i ld n in g  av 
Ire m ån a d e r .

Det k a n  i f rå g a sä t ta s  om  en v id a re u tb i ld n in g  o m fa t ta n d e  en u tb i ld n in g s 
tid av t re  m å n a d e r  och byggd på  en g ru n d u tb i ld n in g ,  som  ej ä r  in r ik ta d  
pä s ju k h u s a d m in is t r a t io n ,  i en lighe t  m ed k o m m it té n s  förslag, k a n  v a ra  
t i l l räck lig t  o m fa t ta n d e  för  a t t  ge e leverna  den a l ls id iga  u tb i ldn ing ,  som  ä r  
behövlig  i de t ta  sam m an h an g .  F a ra  to rde  föreligga fö r  att  en in te rn o rd isk  k u rs  
om t re  m å n a d e r  r e d a n  f rå n  b ö r ja n  k o m m e r  a t t  visa sig icke tillfyllest.  Den 
av k o m m it té n  fö res lagna  k u rse n  m å s te  d ä r fö r ,  om  förslaget fö rverk ligas ,  
b e t ra k ta s  som  en fö rsö k sv e rk sam h e t .  Med u tg å n g s p u n k t  l r å n  de e r f a r e n 
heter ,  som  v u n n i t s  av d e n n a  v e rk sa m h e t ,  k an  sedan def in i t iv  s tä l ln in g  tagas  
till såväl k u r s e rn a s  längd  som  innehåll .

L äm plig t  vore, om  m a n  red an  på  d e t ta  s ta d iu m  u n d e rsö k te ,  h u ru v id a  
icke behov före ligger av en m e ra  o m fa t ta n d e  u tb i ld n in g  än den  som  k o m 
m it tén  h a r  föreslagit. G enom  k o n ta k t  m ellan  h ä lso v å rd s m in is t r a rn a  bör 
k la rh e t  k u n n a  sk ap as  p å  d e n n a  p u n k t .

U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan ovan a n fö r ts  få r  vi hem s tä l la ,
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a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a tt  
fö ra n s ta l ta  om  å tg ä rd e r  to r  a t t  m o t  b a k g ru n d  av  det i N o r
d isk  u d red n in g sse r ie  1 9 0 5 :6  f ra m la g d a  förslaget få till 
s tån d  en effek tiv  n o rd isk  u tb i ld n in g  av  s ju k h u s a d m in i s t r a 
tö rer .

S tockho lm  den 5 j a n u a r i  1966 

SigurÖur B ja rn a so n  Sigrid  E k e n d a h l  G unnar H en r iksso n

H arald L ø b a k Harald Nielsen
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Yttranden över m edlem sförslaget 

Nordiska hälsovårdshögskolan:

R I  L A G  A 1

F ö rs la g s s tä l la rn a  u tg å r  i f r å n  a t t  v id a re u tb i ld n in g e n  u n d e r  tre  m å n a d e r  
ska ll  v a ra  byggd p å  en  g ru n d u tb i ld n in g ,  som  ej ä r  in r ik ta d  p å  s ju k h u s -  
a d m in is t r a t io n ,  och de i f rå g a sä t te r  om  k u rs t id e n  av d e n n a  an le d n in g  ä r  till
räck l ig t  o m fa t tan d e .

M an  k a n  fö rs tå  d e ra s  tv ek sam h e t ,  om  det verk ligen  sku lle  v a ra  så a t t  
g ru n d u tb i ld n in g e n  icke ä r  in r ik ta d  p å  s ju k h u s a d m in is t r a t io n .  Både u tred -  
n in g sk o m m it té n  och l iä lso v å rd sh ö g sk o lan s  s ty re lse  h a r  vid den  t id igare  
h an d lä g g n in g e n  av d e n n a  f råg a  em elle r t id  fö ru tsa t t ,  a t t  k u r s d e l ta g a rn a  
före  en  v id a re u tb i ld n in g sk u rs  h a r  en  god g ru n d u tb i ld n in g  i h e m la n d e t  in 
r ik ta d  p å  såväl teo re tisk  som  p r a k t i s k  s ju k h u s a d m in is t r a t io n .

l iä lso v å rd sh ö g sk o lan s  s ty re lse  ä r  be red d  a l t  så  s n a r t  lo k a l fö rh å l la n d en a  
t i l lå te r  o rg a n ise ra  en  k u r s v e rk s a m h e t  för  s ju k h u s a d m in i s t r a tö r e r  ef ter  
de r ik t l in je r  som  u p p d ra g i ts  i u t r e d n in g e n  ä r  1965 (NU 1965: 6 ) .  O m  det 
f ram d e les  sk u l le  v isa  sig ö n s k v ä r t  a t t  u tö k a  d e n  fö re s lag n a  t r e in å n a d e rs -  
ku rsen ,  vill l iä lsovårdshögsko lans  s ty re lse  g ä rn a  m e d v e rk a  h ä r t i l l ,  i den 
u ts t r ä c k n in g  som  ä r  m öjlig . E n ä r  e r fa re n h e t  s å lu n d a  ej v u n n i ts  om  dylik  
k u rs v e rk s a m h e t ,  an se r  s ty re lsen  det k n a p p a s t  t i l l råd l ig t  a t t  r e d a n  n u ,  in 
n a n  v e rk s a m h e te n  p å b ö r ja ts ,  fö re taga  en  n o rd isk  u n d e r s ö k n in g  o m  en  m er  
o m fa t ta n d e  u tb i ld n in g  sä r sk i l t  som  1965 å r s  u t re d n in g s k o m m it té  synes i 
s tö rs ta  m ö jl iga  u ts t r ä c k n in g  h a  tagit h ä n s y n  till sam tl ig a  o rg a n isa to r isk a  
och u tb i ld n in g sm ä ss ig a  sp ö rsm å l  som  ä r  a k tu e l la  i s a m m a n h a n g e t .

Göteborg  den  11 m aj 1966.

Bo E. In g e lm a rk

E. B u n n e

D a n m a r k  

Indenrigsm inisteriet:

M edlem sförs lage t  h a r  v æ re t  fo re lag t  for  su n d h e d ss ty re lse n ,  de r  i s k r i 
velse a f  26. ap r i l  1966 h a r  ud ta l t ,  a t  de  sy g e h u sa d m in is t ra t iv e  fo rh o ld  i de 
n o rd isk e  lande  v a r ie re r  s tæ rk t  f r a  det ene land  til det andet,  og de per-
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sonkategorie r ,  der  k o m m e r  i b e tra g tn in g  til a t  va re tage  sygehusad in in i-  
s t ra t io n ,  vil væ re  forskellige  —  i D a n m a r k  e r  sy g e h u sa d m in is t r a t io n  o ftes t  
lagt i h æ n d e rn e  p å  a d m in is t r a to re r  m ed  ø k o n o m isk  og even tue l ju r id i s k  
bagg ru n d .  I Norge, Sverige og F in la n d  er en s å d a n  ka tego ri  a f  sy g eh u s
a d m in is t r a to re r  k u n  lidet anv en d t ,  m ed en s  lægelige ch e fe r  o f te s t  u døver  de 
a d m in is t r a t iv e  fu n k t io n e r .  D isse  fo rho ld  e r  d e r  u d fø r l ig t  r e d e g jo r t  fo r  i 
d en  senes te  n o rd isk e  b e tæ n k n in g  om  »U tb ildn ing  av  s ju k h u s a d m in i s t r a 
tö re r  i N orden» (NU 1 9 6 5 :6 ) ,  og d e t  v a r  p å  de tte  g rund lag ,  udva lge ts  
særlige sagkyndige  fan d t  det ti lrådelig t,  a t  g ru n d u d d a n n e lse n  fo r  sygehus
a d m in is t r a to re r  f rem tid ig  b u rd e  an ses  som  bed s t  ti lgodeset gennem  en 
n a t io n a l  uddanne lse .  M an f a n d t  de r im od , a t  der  sku lle  væ re  en  m u lighed  
for a t  e tab le re  en v ideregående k u rsu sv irk so m h ed , d e r  in d en  fo r  forskellige 
specialfe lter k u n n e  berede  ellers v e lu d d a n n e d e  a d m in is t r a to re r  le j l ighed  til 
a t  uddybe  deres  v iden  og a jo u r fø re  t id ligere  e rhvervede  k u n d sk a b e r .

E n  t i lsv a ren d e  v irk so m h ed ,  m e n  n a t io n a l t  p ræ get ,  h a r  gennem  å rene  
væ re t  e tab le re t  a f  S y g eh u s in sp ek tø r fo ren in g en  i D a n m a rk ,  og de t  skulle , 
som  de t  f r e m g å r  a f  fø rn æ v n te  u d red n in g ,  væ re  m u lig t  a t  t i l re tte læ gge en 
k u rsu sv i rk so m h e d  a f  l ignende  ty p e  —  ti lre t te lag t  som  en fæ llesno rd isk  
v irk som hed ,  f. eks. ved he lsehø  j sko len  i Göteborg.

D a d e r  ind til  n u  k u n  besiddes s p a r so m m e  e r fa r in g e r  m e d  h e n sy n  til t i l 
re t te læ ggelsen  a f  k u r s e r  a f  d e n n e  a r t ,  m å  d e t  se lvsagt k o m m e  ti l  a t  d re je  sig 
o m  en  v i rk so m h e d  a f  m ere  fo rsøgsm æ ss ig  k a ra k te r ,  i h v e r t  fa ld  d e n  fø rs te  
å r ræ k k e .

S u n d h ed ss ty re lsen  m å  f ra rå d e ,  a t  sp ø rg sm å le t  p å  n æ rv æ re n d e  t id s p u n k t  
p å  ny  gøres til g e n s ta n d  fo r  n o rd isk  udva lgsbehand ling ,  ide t m a n  m å  
skønne, a t  b e tæ n k n in g e n  a f  1965 i v idest m u lig  u d s t ræ k n in g  h a r  taget 
h en sy n  ti l  sam tlige  faglige o rg an isa t io n sm æ ss ig e  og udd an n e lse sm æ ss ig e  
p roblem er.

In d en r ig sm in is te r ie t  k a n  fo r  sit  v e d k o m m e n d e  hen h o ld e  sig ti l  s u n d 
h ed ss ty re lsen s  fo ra n s tå e n d e  e rk læ ring .

D et t ilfø jes, a t  spø rgsm åle t  o m  g ennem føre lse  a f  k u r s e r  for  v id e re u d 
dan n e lse  a f  sy g e h u s a d m in is t r a to re r  ved d en  n o rd isk e  h e lsehø jsko le  i Göte
borg  i o v e renss tem m else  m ed  de i d e n  n æ v n te  b e tæ n k n in g  indeho ld te  r e t 
n ings l in ie r  h a r  væ re t  g e n s ta n d  for  d rø f te lse  p å  e t i ap r i l  m å n e d  1966 a f 
h o ld t  n o rd isk  su n d h e d sm in is te rm ø d e .

K øbenhavn , d en  10. m a j  1966

P. m . v.

E.b.

Jørgen  H. Koch
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Sygehusforeningen i Danmark:

—  —  —  ska l  m a n  m eddele , a t  sagen  n u  l ia r  væ re t  fo re lag t  sygehus- 
fo ren in g en s  bestyre lse ,  som  k u n n e  t i ls lu t te  sig, a t  d e r  e r  et behov  for 
v id e reu d d an n e lse  a f  de h ø je re  a d m in is t r a t io n s t je n e s te m æ n d  in d en  for 
sygehusvæ sene t .  S ygeh u sfo ren in g en  k a n  tillige t i ls lu t te  sig fo rs lage t  0 11 1 , 
a t  d en n e  u d d a n n e lse  l in d e r  s ted  p å  n o rd is k  basis  p å  h ä lso v å rd sh ö g sk o 
lan  i Göteborg ef te r  de re tn in g s l in je r ,  som  k o m iteen  h a r  foreslåe t.  H vad 
sæ rlig t  a n g å r  det fores låede  k u r s u s ’ var ighed  —  3 m å n e d e r  —  m å  m a n  
dog væ re  a f  den  opfa tte lse ,  a t  de t e r  vel k o r tv a r ig t ,  m e n  m a n  fo rs tå r ,  
a t  en fo rlæ ngelse  e r  fo rb u n d e t  m ed  p ra k t isk e  vanske ligheder ,  h v o r fo r  m a n  
k a n  t i l t ræ d e  k u r s u s  a f  denne  v a r ighed  som  en  fo rsøgsv irk som hed .

Hvad  endelig  a n g å r  t i l læ gsforslagel,  m e n e r  m a n ,  a t  der  n æ p p e  er basis  
fo r  a l  e lab le re  m e re  o m fa t te n d e  fælles n o rd isk  u d d anne lse ,  fø rend  de t  n æ r 
m ere  er undersøg i ,  0111 de na tiona le  g ru n d u d d a n n e lse r  k a n  n æ rm e s  til h in a n 
den. S y gehusfo ren ingen  ska l d e rfo r  henstil le , a t  t i l læ gsfo rs lage l blivit s tillet 
i bero  på  n æ rm e re  und ersø g e lse r  af he le  de t te  spørgsm ål.

K øbenhavn , den  2. s ep tem b er  1966

P. f .  V.

A n d ersen -R o sen d a l

Sygehusinspektørforeningen i Danmark:

Det f re m g å r  a f  N ord isk  R åds  b em æ rk n in g e r ,  a t  d e r  n æ res  en  vis be
tæ n k e lighed  ved d e n  a f  d en  fæ llesno rd iske  ko m ité  fores låede  v id e re u d 
dan n e lse  i sy g eh u sa d m in is t ra t io n  a f  k u n  t re  m å n e d e rs  var ighed , ide t der 
gives u d t ry k  for  den  opfa tte lse ,  a t  d e r  fore ligger r is iko  for, a t  et så  r e 
la tiv t  k o r tv a r ig t  k u r s u s  ik k e  vil vise sig fy ldestgørende. D et hen s t i l le s  d e r 
for, a t  de respek tive  m in is te r ie r  søger k la r lag t ,  h vo rv id t  d e r  foreligger be
hov  fo r  en m ere  o m fa t te n d e  u d d a n n e lse  end  den a f  k o m ité e n  foreslåede. 
D er k a n  n æ p p e  væ re  uen ighed  fra  nogen  side i den  u d t ry k te  b e tæ n k e l ig 
h ed  ved u d d a n n e lse n s  t i ls t ræ k k e l ig h ed ,  m e n  m a n  k a n  m å sk e  væ re  i tvivl 
om , hvo rv id t  specielt d en  fæ lle sno rd iske  v id e re u d d a n n e lse  b ø r  u d s t ræ k k e s  
væsentligt ud  over de ang ivne  t re  m å n e d e r .  Som de t  e r  a n fø r t  i b e tæ n k 
n ingens  afde ling  IV, s idste  a f s n i t  (s ide 39) ,  bø r  den  na t io n a le  u d d a n n e lse  
ef te r  d en  fæ lle sno rd iske  k o m ité s  o p fa t te lse  fo ru d e n  3— 5 å rs  p r a k t i s k  t je 
nes te  p å  et sygehus  tillige o m fa t te  en p å  s y g e h u sa d m in is t ra t io n  s ig tende 
teo re t isk  u d danne lse ,  og d e r  henv ises  ti l  de i d ag  fo rek o m m en d e  ko rte  
na t io n a le  k u rse r ,  som  fo rm en tl ig  e f te rh å n d e n  vil udv ik le  sig til m e re  o m 
fa t tende , læ ngere  k u r s e r  m ed  et m an g es id ig t  em nevalg .

S y g e h u s in sp ek tø rfo ren in g en  vil m ed  glæde im ødese  og b id rage  til en
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undersøgelse  a f  d e t  sam lede  behov  fo r  en  o m fa t te n d e  sy g e h u sa d m in is t ra t iv  
v id e reuddanne lse ,  idet m a n  dog ligesom  den  fæ lle sno rd iske  ko m ité  f in 
der, a t de m ere  e lem en tæ re  e m n e r  sam t e m n er  b ase re t  p å  de t enke lte  Sands 
specielle lovgivning og a n d re  særlige fo rho ld  bø r  udv ik les  n a t io n a l t ,  ine- 
dens  den teo re t isk p ræ g ed e  v id e reu d d an n e lse  p å  høj i n iveau  —  he ls t  base re t  
på  et f o r s k n in g s in s t i tu t  i sy g e h u sa d m in is t ra t iv e  e m n e r  —  bør ske p å  fæ l
lesn o rd isk  grund lag .

M an  se r  —- ligesom  d e t  k o m m e r  til u d t ry k  i de  g ivne b e m æ rk n in g e r  —• 
en r is iko  ved, a t d en  teo re t isk p ræ g ed e  u d d a n n e lse  p å  h ø j t  n iveau  søges 
g en n em fø r t ,  u d en  a t  d e r  sn a re s t  sker  en  t i l re tte læ ggelse  a f  en t i lg ru n d 
liggende m ere  a lm en  uddannelse ,  m en  vil være  be tæ n k e l ig  ved, a t  s id s t 
n æ v n te  u d d an n e lse  søges e tab le re t  som  en  del a f  den  fæ lle sn o rd isk e  v ide
reuddannelse .

Det vil sna re re ,  b la n d t  an d e t  m ed  det fo rm å l  a t  udsk ille  egnede k a n d i 
d a te r  til den h ø je re  fæ lle sno rd iske  v id e reu d d an n e lse  og s ikre , a t  disse 
m ø d e r  m ed  så  v id t m u l ig  sa m m e  teo re t isk e  g ru n d lag ,  væ re  r im e lig t  a t  
udbygge den eks is te rende  u d d a n n e lse sv irk so m h e d  p å  na t io n a l  basis m ed 
de m ere  a lm ene  fag til en m e re  sy s te m a t isk  an lag t  uddannelse .

O v en n æ v n te  sy n s p u n k te r  p å  udv ik l in g en  a f  en  n a t io n a l  u d d a n n e lse  i 
s y g e h u sa d m in is t ra t io n  h a r  tid ligere  a f  fo ren ingen  væ re t  f re m fø r t  over for 
inden r ig sm in is te r ie t ,  m en  u d e n  a t  k u n n e  nyde  f r e m m e  —  fo rm en tl ig  af 
ø k o n o m isk e  årsager .

Der er nu  ved h a n d e lsh ø jsk o le rn e  i D a n m a r k  sk ab t  m u lig h ed  fo r  a l 
gen n em fø re  en for  sy g eh u sfo rh o ld  velegnet teo re t isk  g ru n d u d d a n n e lse ,  
n em lig  spec ia ls tud ie t  O rg an isa t ion ,  d e r  er et a lm e n t  teo re t isk  s tu d iu m  i 
a d m in is t r a t io n  a f  4 - - 5  å r s  var ighed , og det vil være  m u lig t  m ed re la t iv t  
s m å  ø k o n o m isk e  m id le r  a t  e tab le re  en  su p p le m e n tsu d d a n n e lse  til de tte  
s tu d iu m  i fo n n  a f  sp ec ia lk u rse r  i særlige sygehusd isc ip l iner .  Man skal i 
den n e  fo rb inde lse  oplyse, a t  fo ren in g en  for  t id en  er ved a t  u d a rb e jd e  et 
fo rs lag  o m  e tab le r ing  a f  en  ræ k k e  uddan n e lsess t i l l in g er  for yn g re  syge
h u s fo lk  i av an cem en ts s t i l l in g e r  m ed  h e n b l ik  p å  a t  give d isse  m u lig h ed  
for en gennem føre lse  a f  n æ v n te  s tu d iu m , hvorved  m a n  t i l s t ræ b e r  side lø
bende  m ed en p r a k t i s k  u d d a n n e lse  i sy g eh u sa d m in is t ra t io n  a t  skabe  m u 
lighed for  en såd an  teo re t isk  g ru n d u d d a n n e lse .

D er lægges således f r a  vor fo ren ings  side vægt på, a t  d e r  i fo rb inde lse  
m ed  d en  foreslåede  fæ lle sn o rd isk e  v id e reu d d an n e lse  søges t i l re t te lag t  en 
n a t io n a l  uddannelse ,  uden  a t  m a n  dog m ener ,  at d isse  to  u d d a n n e lse s fo r 
m er  ab so lu t  behøver  a t  blive e tab le re t  sam tid ig .

F o rh o ld e t  e r  n em lig  det, a t  en  ræ k k e  a d m in is l r a t io n s fo lk  i ledende s t i l 
linger, d e r  i k r a f t  a f  langvar ig  p r a k t i s k  u d d an n e lse  p å  sy g e h u so m rå d e t  i 
de t  t id s ru m , hvor en væ sen tlig  u d v ik l in g  h a r  fu n d e t  sted, fo rm en tl ig  vil 
væ re  in te re sse re t  i og k o m p e te n te  til a t de ltage  i de fø rs te  k u rse r .

E r fa r in g e r  indhøs te t  ved de fø rs le  k u r s e r  k a n  i øvrigt b id rage  til en bedre
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ti lre tte læ ggelse  a f  den  na t io n a le  u d d a n n e lse  og gøre denne  niere  su f f i 
cient.

S y g eh u s in sp ek tø r fo ren in g en  ska l d e r fo r  anbefa le ,  a t fo rs lage t  til en  fæ l
lesn o rd isk  v id e re u d d a n n e lse  sn a re s t  b liver ført ud  i livet p å  det o m h an d led e  
g ru n d la g  m e d  en va r ig h ed  a f  t re  m ån ed er .

F o re n in g e n  vil u a fh æ n g ig  h e ra f  a rb e jd e  v idere  m ed  p la n e rn e  o m  en u d 
byg n in g  a f  d en  na t io n a le  u d d an n e lse  i sy g e h u sa d m in is t ra t io n .

Sku lle  e r fa r in g e rn e  vise, a t  de t vil væ re  h en s ig tsm æ ss ig t  og p ra k t i s k  
m u lig t  a t  udvide  d en  fæ lle sno rd iske  v id e reu d d an n e lse  u d  over de t re  m å 
neder, vil sp ø rg sm åle t  h e ro in  a t te r  k u n n e  optages, m e n  en fo ru d sæ tn in g  
h e r fo r  b ø r  være, a t  v id e re u d d a n n e lsen  k a n  opdeles  i k u r s e r  a f  beg ræ n se t  
var ighed , f. eks. 3 X 2  m å n ed e r ,  d a  det ik k e  k a n  forventes ,  a t  d a n s k e  k u r 
susde ltage re  k a n  væ re  borte  f ra  d eres  s ti l l inger  m ere  en d  2— 3 m å n e d e r  
ad  gangen.

D en  fæ lle sno rd iske  v id e reu d d an n e lse  bør e f te r  vor fo rm e n in g  t i l re t te læ g 
ges således, a t  hovedvæ gten  lægges p å  beh an d l in g en  a f  de nyere  a sp e k te r  
i sygehusudv ik lingen ,  hvorved  ind h o ld e t  i k u r s e rn e  vil væ re  u n d e rk a s te t  
en s tad ig  fornyelse .

E n  så d a n  ti lre t te læ ggelse  vil stille  s to re  k ra v  til k u rsu s led e lsen ,  m e n  
vil p å  den a n d e n  side forøge k u rs e ts  væ rdi for den, d e r  ø n sk e r  en a jo u r fø 
ring, og m å sk e  føre  til, at t id ligere  k u rsu sd e l ta g e re  k u n n e  ø n sk e  m ed å rs  
m e l le m ru m  a t  f re k v e n te re  k u rs e t  p å  ny.

Å rhus ,  den  10. m a j 1966

P. B orgho lm
S y g e h u sd i re k to r

F i n 1 a n d

M inisterie t fö r  in r ik e sä ren d en a  har  i skr ive lse  av den 26 april  1966 såsom  
s i i t  y t t ra n d e  i S a k  A 99 T / s  (u tb i ld n in g  av s j i ik h n s a d m in is tr a to r e r )  h ä n 
visat till m ed ic ina ls ty re lsens  i ä rende t  avgivna  u t lå tande  (se n e d a n ) .

U nderv isn in g sm in is te r ie t1:

Den sa m n o rd is k a  k o m m it té ,  som til lsa t tes  i a n led n in g  av en av N ord iska  
rå d e t  a n ta g e n  re k o m m e n d a t io n ,  h a r  föreslagit ,  a t t  en n o rd is k  v id a re u tb i ld 
ning  av  s ju k h u s a d m in i s t r a tö r e r  sku lle  a n o rd n a s  vid N o rd isk a  h ä lso v å rd s 
h ö gsko lan  i Göteborg i fo rm  av t r e  m å n a d e r s  k u r se r ,  som  sku lle  bygga p å  i 
de e n sk i ld a  lä n d e rn a  m ed d e lad  g ru n d u tb i ld n in g .

I e tt  inom  N o rd isk a  rå d e t  v äck t  t i l läggsfö rs lag  (A 99 T / s )  h a r  u p p m ä rk 
sam h e t  fä s ts  vid a t t  då  g ru n d u tb i ld n in g e n  i v a r je  la n d  ä r  a n o rd n a d  p å  o lika

1 Y ttr an d e t  översatt j r å n  f i n s k a .
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sä tt  och o f ta s t  så, a t t  d e n n a  såsom  såd an  icke ä r  in r ik ta d  på  u tb i ld n in g  för 
s ju k h u s a d m in is t r a t io n ,  t re  m å n a d e rs  k u r s e r  icke k a n  anses  t i l l räck l ig a  och 
a t t  dessa  k u rse r ,  fö rsåv itt  de fö rve rk ligas  i d e n n a  fo rm , fö r ty  bör anses  v a ra  
av fö rsö k sn a tu r .  I t i l läggsfö rs lage t  h e m s tä l le s  d ä rfö r ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  
m å t te  re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  fö ra n s ta l ta  om 
å tg ä rd e r  för  a t t  få  till s tå n d  en e ffek tiva re  n o rd isk  u tb i ld n in g  av s ju k h u s 
a d m in is t r a tö re r .

U nd erv isn in g sm in is te r ie t  k o n s ta te ra r ,  a t t  den o m s tän d ig h e ten ,  a t t  g ru n d 
u tb i ld n in g en  m edde las  på  na tione ll  bas, l iksom  även det f a k tu m , a t t  g r u n d 
u tb i ld n in g en  icke såsom  så d a n  ger u tb i ld n in g  för  s ju k h u s a d m in is t r a t io n ,  gi
vetvis fö ro r sa k a r  svå r ig h e te r  vid a n o rd n a n d e t  av  en  s a m n o rd isk  v id a re u t 
b ildn ing . D essa o lägenhe te r  re d u c e ra s  v isserligen dä rav ,  a t t  de n o rd isk a  lä n 
d e rn a  i d e t ta  h ä n se e n d e  icke i avg ö ran d e  m å n  avv iker  f r å n  v a ra n d ra ,  sam t 
dä rav ,  a t t  e leverna  i de fles ta  fall k o m m e  a tt  h a  b a k o m  sig till och m ed  lång  
e r fa re n h e t  av p ra k t i s k  s ju k h u s a d m in is t r a t io n  och m å n g a  av  dem  i h e m la n 
de t  skulle  h a  genom gå tt  k o r ta r e  k u r s e r  inom  sagda  om råd e .  Det bör anses  
n a tu r l ig t ,  a t t  k u r s e r n a  i d e t ta  skede ä r  av fö rsö k sn a tu r .

P å  g ru n d v a l  av vad ovan a n fö r ts  an se r  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t ,  a t t  till- 
läggsförslaget ej ger a n led n in g  till n å g ra  å tg ä rd e r ,  u ta n  a t t  det i d e t ta  skede 
ä r  av s tö rre  betydelse  a t t  få  i gång  k u r s e r n a  i öv e ren ss täm m else  m ed  k o m 
m it tén s  förslag. Sedan  t i l l räck liga  e r fa re n h e te r  v u n n i ts  av d e n n a  u n d e rv is 
n ing k a n  k u rs e rn a s  p ro g ra m  och längd  p å  basis  av e rh å l ln a  e r f a r e n h e te r  
ju s te ra s .

H els ingfors  den 27 sep tem ber  1966

Ele A len iu s
T. f. u n d e rv i s n in g s m in i s te r

M a r k k u  L in n o
F ö re d ra g a n d e

M edicinalstyrelsen1:

I det n o rd isk a  b e tä n k a n d e  (n r  1965: 6 ) ,  till v ilket in i t ia t iv ta g a rn a  till det 
in fö r  N o rd isk a  r å d e ts  session å r  1966 v ä c k ta  t i l läggsfö rs lage t h ä n v isa r ,  h a r  
k u r s e n  för s ju k h u s a d m in i s t r a tö re r  som  e tt  r e su l ta t  av en k o m p ro m is s  fö re 
slag its  få  en längd  av t re  m å n a d e r .  M edic ina ls ty re lsen  k o n s ta te ra r ,  a t t  N o r
d isk a  hä lso v å rd sh ö g sk o lan  ej ä n n u  fö rfogar  över den p la n e ra d e  loka li te ten , 
som  avsetts  b liva fä rd ig  u n d e r  å r  1967. E n ä r  d en  veterligen  k o m m e r  a t t  bli 
avsevärt  m in d re  ä n  vad h ö g sko lans  s ty re lse  u r sp ru n g l ig e n  p la n e ra t  och 
då  m a n  i f rå g a  o m  lä r a rk å re n s  o m fa t tn in g  och k ap a c i te t  be f in n e r  sig först 
i p lane ringsskede t ,  ä r  det k n a p p a s t  ä n n u  skä l  a t t  söka  göra  avvike lse r  f rå n  
d en  av  k o m m it té n  i b e tä n k a n d e t  fö res lagna  k u rse n  av tre  m å n a d e rs  var- 

'  Yttrandet  översatt fr än  f i n s k a .
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ak tighe t .  M ed ic ina ls ty re lsen  anser ,  a t t  fö rs t  sed an  k u r s e r n a  k o m m it  i gång 
av dem  k a n  e rh å l la s  e r fa re n h e te r ,  p å  g ru n d v a l  av v i lka  m a n  k u n d e  u n d e r 
söka m ö j l ig h e te rn a  a t t  u tv id g a  k u rs e rn a .  K u rs led n in g en  bo rd e  f r å n  fö rs ta  
b ö r ja n  u n d e rsö k a ,  h u r u d a n  g ru n d u tb i ld n in g  en v a r  till  o l ika  y rk e s g ru p p e r  
rö ra n d e  k u rs d e l ta g a re  h a r  och h u r  den  in v e rk a r  p å  k u rs re s u l ta te n .  P å  
d e t ta  sä tt  k u n d e  m a te r ia l  e rh å l la s  för  u t r e d n in g  av d en  fråga , till v i lken  
fö rs la g ss tä l la rn a  h ä n v is a r  och ti l l  v i lken  m å h ä n d a  a n led n in g  k o m m e r  a t t  
f in n a s  i ett s en a re  skede.

H els ingfors  d en  19 ap r i l  1966

Niilo Pesonen

G e n e ra ld i re k tö r

P. K na sisto

M e d ic in a l rå d e t

Sj ukhusförbundet:

I m o tiv en  för  t i l läggsförslaget h a r  m a n  i f råg asa t t ,  om m a n  k a n  anse  den 
i n ä m n d a  b e tä n k a n d e  fö res lagna  fo r tb i ld n in g en  p å  tre  m å n a d e r  t i l l räck lig  
p å  d en  g ru n d  a t t  fo r tb i ld n in g en  b a s e ra r  sig p å  en så d a n  g ru n d s k o ln in g  som  
in te  h a r  b e a k ta t  s ju k h u s a d m in is t r a t io n e n .  S ju k h u s fö rb u n d e t  för  sin  del 
fö re n a r  sig m ed ti l läggsfö rs lage ts  m otiv  för  d e n n a  del och k o n s ta te ra r ,  a tt  
en  fo r tb i ld n in g  p å  t r e  m å n a d e r  u ta n  tvivel ä r  fö r  k o r t  fö r  pe rsoner ,  som 
in te  h a r  få t t  någon  s ju k h u s a d m in is t r a t iv  skoln ing . S ju k h u s fö rb u n d e t  a n 
ser  det dock  san n o l ik t  a t t  till fo r tb i ld n in g sk u rse r  å tm in s to n e  i b ö r ja n  k o m 
m e r  a t t  söka  sig p e rso n e r  som re d a n  äger  p r a k t i s k  e r fa re n h e t  in o m  s ju k 
h u s a d m in is t r a t io n e n .  D essa  p e rso n e rs  f ö ru ts ä t tn in g a r  till  f r a m g å n g s r ik a  
s tu d ie r  in o m  en täm lig en  k o r t  fo r tb i ld n in g sk u rs  ä r  u p p en b a r l ig en  g a n sk a  
goda. O m  m a n  i de o lika  n o rd isk a  lä n d e rn a  så  sm å n in g o m  i s a m b a n d  m ed  
h ö g sk o lo rn a  också  k a n  u tv eck la  den  s ju k v å rd s a d m in is t r a t iv a  g ru n d sk o l-  
n in g en  t. ex. p å  s a m m a  sä tt  som m a n  f ra m la g t  i s ju k h u s fö rb u n d e ts  t id ig a re  
u t lå tan d e ,  ä r  m a n  tv u n g en  att  sen a re  o m v ä rd e ra  fo r tb i ld n in g sk u rse n s  in n e 
hå ll  och längd . Sålänge en l ik n a n d e  spec ia lsko ln ing  in te  h a r  o rd n a ts ,  to rd e  
det v a ra  ä n d a m å lse n l ig a s t  a t t  u t a r b e ta  fo r tb i ld n in g sk u rse n s  u n d e rv isn in g s 
p ro g ra m  n ä r m a s t  m ed  ta n k e  p å  s å d a n a  elever som  re d a n  h a r  få t t  p r a k t i s k  
sj u k h u s a d m in i  s t ra t iv  e r f a r e n h e t .

S ju k h u s fö rb u n d e t  a n se r  de t s jä lv k la r t  a t t  den  fö re s lag n a  s ju k h u s a d m i
n is t r a t iv a  fo r tb i ld n in g en  till en b ö r ja n  sk e r  p å  försök, såsom  m a n  n ä m n e r  i 
t i l läggsfö rs lage ts  m o tive r ingar .  F ö rs t  e f te r  a t t  h a  få t t  e r fa re n h e te r  k a n  m a n  
d r a  s lu ts a ts e r  om  h u r  fo r tb i ld n in g en  än d am å lse n l ig a s t  k a n  u tveck las .  1 fall 
den  fö res lagna  fo r tb i ld n in g sk u rse n  p å  t r e  m å n a d e r  v isa r  sig i någo t av
seende  fö r  kort ,  m å s te  m a n  s jä lv fa lle t  överväga  en fö r län g n in g  av fo r t 
b ildn ingen . S am tid ig t  bo rd e  m a n  k a n s k e  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  o rd n a
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u tb i ld n in g en  så a t t  m a n  sku lle  a n o rd n a  p a ra l le l lk u rse r ,  av v ilka  den  k o r 
t a r e  sku lle  v a ra  avsedd  fö r  elever som  få t t  p r a k t i s k  s ju k h u s a d m in is t r a l iv  
e r fa re n h e t  och d en  län g re  fö r  elever som  endast h a r  en teo re t isk  skolning. 
O beroende  av s tu d ie t id en s  längd  k u n d e  e leverna  p å  b å d a  k u r s e r n a  h a  v issa  
g e m e n sa m m a  fö re lä sn in g a r  och lek tioner.

S ju k h u s fö rb u n d e t  fö re n a r  sig m ed  t i l läggsförslaget d ä r  m a n  fö ru ts ä t te r  
a t t  N o rd isk a  råde t  r e k o m m e n d e ra r  å t reger ingen  a t t  v id tag a  å tg ä rd e r  för a t t  
å s ta d k o m m a  en effek tiv  n o rd isk  s ju k h u s a d m in is t r a l iv  sko ln in g  p å  basen  
av b e tä n k a n d e t  rö ra n d e  d e n n a  sak. F ö re  o m fa t ta n d e  t i l läg g så tg ä rd e r  vore 
det dock k a n s k e  skäl a l t  in v ä n ta  de e r fa re n h e te r  som m a n  k a n  få p å  basen  
av den fo r tb i ld n in g sk u rs  på  tre  m å n a d e r  som fö reslag its  i b e tä n k a n d e t .

H els ingfors  den  27 april I960

S ju k h u s fö rb u n d e t

H e ik k i  S im ola
D ire k tö r

P e n t t i  R u u lw n e n

F in lan d s  l ä k a r f ö r b u n d :

--------------m e d d e la r  F in la n d s  lä k a r fö rb u n d  h ä rm e d ,  a t t  fö rb u n d e t  an se r
det v ik tig t  a t t  den  plan , som f ra m la g ts  i b e tä n k a n d e t  »U tb ildn ing  av s ju k 
h u sa d m in is t ra tö re r  i N orden» (NU 1965: 6), fö rverk ligas .  E t t  e ffek tiv t  fö r 
ve rk ligande  av p la n e n  fö ru ts ä t te r  givetvis, a t t  u tb i ld n in g en  bö r  v a ra  t i l l räck 
ligt effektiv , såsom  i de t h ä r  å sy f tad e  t i l läggsförslaget h a r  an fö r ts .

H els ingfors  den 19 ap r i l  1966

F in la n d s  lä k a r fö rb u n d

H. R. N evan iinna
O rd fö ran d e

T  ero T a lke
Lagfaren
se k re te ra re

S tadsfö rb u n d e ts  b y rå :

I e tt  til l  m ed ic in a ls ty re lsen  den  30 o k tober  1965 över sagda  k o m m it té 
b e tä n k a n d e  avgivet y t t r a n d e  h a r  F in la n d s  s ta d s fö rb u n d  o m fa t ta t  k o m m it 
tén s  förs lag  och anse tt  å s ta d k o m m a n d e t  av i b e tä n k a n d e t  avsedda  s a m 
n o rd isk a  fo r tb i ld n in g sm ö jl ig h e te r  för  s ju k h u s in r ä t tn in g a r n a s  ledande  t j ä n s 
te in n e h a v a re  in n e b ä ra  en  väsen tl ig  värdefu ll  fördel för  v å r t  s ju k h u sv ä se n .  
Då det nu  re m it te ra d e  ti l läggsfö rs lage t avser  a t t  u t s t r ä c k a  n ä m n d a  s a m 
n o rd isk a  u tb i ld n in g  a tt  gälla  jä m v ä l  g rundsko ln ingen ,,  f in n e r  F in la n d s  
s ta d s fö rb u n d  förs laget i d e t ta  skede för  t id ig t  v äck t  och anser ,  a t t  en u t-
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v idgn ing  av u tb i ld n in g e n  p å  det fö res lagna  sä t te t  k a n  k o m m a  i f rå g a  förs t  
ef te r  det m a n  u p p n å t t  t i l l räck l ig  e r fa re n h e t  av g e n o m lö ran d e l  av det av 
k o m m it té n  fö res iagna  fo r tb i ld n in g ssy s tem et .

H els ingfors  den  18 ap r i l  1966

S ta d s fö rb u n d e ts  b y rå  

D ire k tö r  L. O. .Johanson

B y rå se k re te ra re  S a k a r i  Kallio

M aala iskun tien  liitto — L an d sk o m m u n e rn a s  fö rb u n d 1:

------------- a t t  fö rb u n d e t  f in n e r  a n ta g a n d e t  av en r e k o m m e n d a t io n  om  a n 
o rd n a n d e  av sa m n o rd isk  u tb i ld n in g  av  s ju k h u s a d m in i s t r a tö r e r  befogat. En 
t i l l räck lig t  e ffek tiv  u tb i ld n in g  fö ru t s ä t t e r  u ppenbar l igen ,  såsom  i det ovan 
n ä m n d a  ti l läggsfö rs lage t k o n s ta te ra s ,  a t t  de  fö rs ta  k u r s e r n a  a n o rd n a s  i för- 
sökssyfte . Till öv r iga  de la r  f å r  vi hän v isa  till det av fö rb u n d e t  i ä ren d e t  den
29 no v em b er  1965 till m ed ic in a ls ty re lsen  avgivna  y t t r a n d e t  i a n le d n in g  av 
NU 1965: 6 [se B ih a n g ] ,

H els ingfors  den  25 feb ru a r i  1966

M aa la isk u n t ien  liitto 

F ö rb u n d e ts  d i r e k tö r  A a rn c  E sko la

A vdeln ingschef  Olli Paasio

BI HA X G

Yttrande av Landskommunernas förbund i Finland i anledning av betänkandet 

»Utbildning av sjukhusadininistratörer i Norden» (NU 1965:6)

1 öve ren ss täm m else  m ed de av k o m m it té n  f r a m fö rd a  s y n p u n k te r n a  f in n e r  
även  fö rb u n d e t  de t be tydelsefu llt ,  a t t  ö k ad  u p p m ä rk s a m h e t  äg n as  p la n e 
r in g en  av s ju k v å rd e n .  Desslikes  bö r  de t anses  v a r a  en r ik t ig  u tg å n g s p u n k t  
alt m a n  i dessa  f råg o r  e f te r s t r ä v a r  s a m a rb e te  m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e r 
na, em ed an  s ju k d o m s fö rh å l la n d e n a  i sagda  lä n d e r  ä r  så  l ik a r ta d e .  Då d ä r 
jäm te  en ä n d a m å lse n l ig  u tb i ld n in g  av d en  s ju k h u s a d m in i s t r a t iv a  p e rso n a len  
up p en b a r l ig en  fö ru ts ä t te r  en s tö r re  c e n tra l ise r in g  än  v a r t i l l  m ö jl ig h e te r  f u n 
nes e n b a r t  inom  r a m e n  för fö rh å l la n d e n a  i F in lan d ,  to rd e  det v a ra  befogat 
a t t  h ä rv id la g  söka  a n o r d n a  en sa m n o rd is k  u tb i ldn ing .

E n lig t k o m m it té n s  förs lag  sku lle  a d m in is t r a t iv  fo r tb i ld n in g  p å  s ju k h u s 
o m rå d e t  u p p en b a r l ig en  i f r ä m s ta  ru m m e t  m ed d e la s  led an d e  lä k a re  och 
s ju k s k ö te r s k o r  sam t in o m  s ju k h u s p la n e r in g e n  v e rk sa m  te k n is k  persona l.

1 Yttrandet översatt från  f inska .

1 1 — C901S0. N o r d i s k a  lå d e t .
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Med ta n k e  p å  fö rh å l la n d e n a  i F in la n d  bo rd e  h ä ru tö v e r  sä rsk i ld  u p p m ä r k 
sam h e t  äg n as  även den k o m p le t te ra n d e  u tb i ld n in g en  av ek o n o m ich e fe rn a  
vid s to ra  an s ta l te r .  R en t  e k o n o m isk a  s y n p u n k te r  sp e la r  näm lig en  en  cen
tr a l  roll vid p la n e r in g e n  av  v e rk s a m h e te n  in o m  s ju k h u s o rg a n is a t io n e n  och 
s ju k h u s e n h e te rn a .  Även k o s tn a d e rn a  för  de t j ä n s t e r  s ju k h u s e n  fu l lgör  b o r 
de upp en b a r l ig en  äg n as  s tö rre  u p p m ä rk s a m h e t  i det p la n e ra d e  p ro g ra m 
m et för  hö g sk o lan  ä n  vad  k o m m it té n  föreslagit .  T ill  övriga  d e la r  torde 
förslaget k u n n a  anses  m o tsv a ra  de önskem ål,  som  an g åen d e  u tb i ld n in g en  
av  den  s ju k h u s a d m in is t r a t iv a  p e rso n a len  t id ig a re  f ra m fö r ts ,  bl. a. i d i s k u s 
s ioner om  b ra n sc h e n s  u tb i ld n in g s f rå g o r  t. ex. vid å  K o m m u n a l in s t i tu te t  
och a n n o rs tä d e s  a n o rd n a d e  d iskuss ions t i l l fä l len .

F ö r  a l l  fo r tb i ldn ingen  av den s ju k h u s a d m in is t r a t iv a  pe rso n a len  fö r  vå r t  
la n d s  v id k o m m a n d e  ska ll  k u n n a  göras  t i l l räck lig t  effektiv  bo rde  m a n  fö r 
b e red a  sig för  a t t  de  i f r å g a v a ra n d e  fo r ts ä t tn in g s s tu d ie rn a  k u n d e  b ekos tas  
m ed  s ta t l iga  s tipend ier .  L ä m n a s  sak en  näm lig en  be roende  av a t t  k o m m u n 
fö rb u n d e n  skall  bev il ja  s ina  t jä n s te in n e h a v a re  av lönad  t jä n s t le d ig h e t  eller 
p å  a n n a t  s ä t t  u n d e rs tö d a  d e ra s  s tu d ie r  k a n  d en  i f r å g a v a ra n d e  u tb i ld n in g s 
m öjl ig h e ten  synbarl igen  ej e ffek tiv t u tn y t t j a s  å tm in s to n e  b e trä f fa n d e  t j ä n s 
te in n e h a v a re  vid sm å  eller m ed e ls to ra  an s ta l te r .  D ä r jä m te  vore  de t befogat, 
a t t  fö r  u p p g if te r  in o m  s ju k h u s a d m in is t r a t io n e n  sku lle  u tb i ld a s  även  a n d ra  
p e rso n e r  än  s å d a n a  som re d a n  in n e h a r  t j ä n s te r  inom  denna .

Med stöd av v ad  ovan a n fö r ts  f å r  M aa la isk u n t ien  Iiitto v ö rd sam t m eddela , 
a t t  fö rbunde t  m ed  ovan o m fö rm ä ld a  re se rv a t io n e r  f in n e r  de av k o m m it té n  
för  u tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in i s t r a tö re r  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  f r a m la g d a  
fö rs lagen  godtagbara .

H els ingfors  den  29 n ovem ber  1965

M aa la isk u n t ien  Iiitto 

A a rn e  E sko la
F ö rb u n d e t s  d i r e k tö r

O M  Paasio  
Avdelningschef

AK AVA r. y.:

Den p å  basen  av N o rd isk a  rå d e ts  å r  1963 avg ivna  re k o m m e n d a t io n  t i l l 
sa t ta  s a m n o rd is k a  k o m m it té n  h a r ,  såsom  av förs laget f ram g år ,  re d a n  t id i
gare  g jo r t  f r a m s tä l ln in g  om  a n o rd n a n d e t  av en för s ju k h u s a d m in i s t r a tö re r  
i de n o rd isk a  lä n d e rn a  g em ensam  tre  m å n a d e r  lång  v id a reu tb ildn ing ,  vil
k en  skulle  bygga p å  den  g ru n d sk o ln in g  som  v ed e rb ö ra n d e  e rhå ll i t  i r e sp e k 
tive land . U tan  att  v i l ja  b e s tr id a  gagnet av den  n u  fö res lagna  m e ra  in g å e n 
de s am fä l ld a  u tb i ldn ingen , bö r  det k o n s ta te ras ,  a t t  i f r å g a v a ran d e  k o m m it té s  
fö rs lag  i v a r je  fall avser  ig å n g sä t ta n d e t  av en s a m n o rd isk  sko ln ing  p å  s j u k 
h u s a d m in is t r a t io n e n s  o m rå d e  och så lu n d a  ä r  betydelsefu ll  m ed  ta n k e  på 
den  f ra m t id a  u tvecklingen . Enlig t  AKAVA r. y : s  m e n in g  b ö r  d e t ta  förs lag  
å tm in s to n e  i u tg ån g ssk ed e t  anses  m o tsv a ra  behovet, bl. a. m ed  h ä n s y n  till 
de i någon m å n  o l ik a r ta d e  fö rh å l la n d e n  som ä r  r å d a n d e  i de n o rd is k a  l ä n 
de rna .  E n  even tue ll t  nöd ig  b e fu n n e n  u tv id g n in g  av s ju k h u s a d m in is t r a tö -
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re r i ia s  s a m n o rd is k a  u tb i ld n in g  k o m m e r  även  a t t  s tå  p å  en fa s ta re  g rund  
och v a ra  lä t ta re  a t t  g en o m fö ra  e f te r  de t  a t t  e r f a r e n h e te r  fö rs t  v u n n i ts  om 
en dy lik  sko ln in g sv e rk sa in h e t .

Í de t  fall a t t  u tb i ld n in g s t id en  göres läng re  än  vad k o m m it té n  föreslagit, 
k a n  d e l tag an d e t  i k u r s e r n a  ges ta lta  sig m in d re  än  avsett.  I sy n n e rh e t  fö r  i 
ledande  s tä l ln in g  v a ra n d e  s ju k h u s a d m in i s t r a tö r e r  sku lle  de t  s tä l la  sig svår t  
a l t  ta g a  del i en läng re  u tb i ldn ing . E t t  fö r län g an d e  av  u tb i ld n in g s t id e n  u t 
över den  av k o m m it té n  fö re s lag n a  fö refa l le r  d ä r fö r  ej m o tiv e ra t  i beg y n n e l
seskedet. De m ed  en g ru n d l ig a re  u tb i ld n in g  fö renade  s tö rre  k o s tn a d e rn a  
k u n d e  d ä r t i l l  fö rsv å ra  ig å n g sä t ta n d e t  av  be rö rd a  s a m n o rd is k a  u tb i ld n in g s 
ve rksam he t.

AKAVA r. y. an se r  icke sk ä l  före ligga  a t t  i u tg ån g ssk ed e t  a n o rd n a  s a m 
n o rd isk  u tb i ld n in g  in o m  s ju k h u s a d m in is t r a t io n e n  i m e ra  o m fa t ta n d e  u t 
s t r ä c k n in g  än  vad  som  föreslag its  av  den  för  sak en s  b e red n in g  t i l lsa t ta  s a m 
n o rd isk a  k o m m it té n .  Av v ik t  vore  i s tället, a t t  de t  av k o m m it té n  avgivna 
förs laget k u n d e  förverkligas.

H els ingfors  d en  20 apr i l  1966

AKAVA r. y.

J u h a n i  S a lm in en
S ty re lsen s  o rd fö ra n d e

A u lis  L in tu n e n
Y e rk s a m h e ts le d a re

N o r g e

Sosia ldepartem ente t:

S o s ia ld ep a r tem en te t  e r  enig i p r in s ip p e t  om  en n a s jo n a l  g r u n n u td a n 
nelse  m ed  e t te rfø lgende  v id e reu td an n e lse  i felles n o rd isk  regi, og s lu t te r  
seg til k om itéens  fo rs lag  om  opplegget for en felles n o rd isk  v id e re u td a n 
nelse ide t det h a r  b e m e rk e t  k o m iteen s  g ru n n g iv in g  av s ine forslag.

S p ø rsm å le t  om  en n a s jo n a l  g ru n n u td a n n e ls e  for  sy k e h u sa d m in is t r a -  
to re r  vil b li t a t t  opp  av d e p a r te m e n te t ,  og m a n  vil h e ru n d e r  ho lde  fo r  øye 
a t  u td a n n e lse n  p å  n a s jo n a l t  g ru n n la g  til e n h v e r  tid m å  k o o rd in e re s  m ed 
fo ru tse tn in g en e  for den  in te rn o rd isk e  v id e reu td an n e lse  og de e r fa r in g e r  
som  høs tes  n å r  denne  b lir  e tablert .

D ep a r te m e n te t  h a r  også m o t ta t t  »Tilleggsfors lag  om  u tb i ld n in g  av 
s ju k h u s a d m in is t r a tö re r» ,  h v o r  de t  gis u t t r y k k  fo r  d en  fo rm o d n in g  a t  et 
in te rn o rd isk  k u r s  p å  3 m å n e d e r  a lle rede  f ra  begynne lsen  vil vise seg å 
være u ti l f redss t i l lende .  F o rs lag s t i l le rn e  h a r  a n b e fa l t  u n d e rs ø k t  om  det 
ikke  fore ligger behov  for  en m e r  o m fa t te n d e  u td a n n e lse  e n n  den av k o m i
teen foreslå tt.
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Det e r  i Norge et u tv ilsom t behov for  en g ru n d ig  og o m fa t te n d e  u n d e r 
v isn ing  n å r  det g je lde r  g ru n n u td a n n e ls e  og v id e reu tdanne lse ,  og av g ren s in g 
en h e r  vil m å t te  bero  på et sk jø n n .

K om itéen  h a r  —  som  også i t i l leggsforslaget b e m e rk e t  —  fu n n e t  å  m å tte  
f inne  et k o m p ro m is s  n å r  de t  g je lde r  k u rs e t s  var ighet.  D e p a r te m e n te t  er 
som  tid ligere  nevn t en ig  i k om iteens  syn, og a n t a r  a t  de t vil væ re  en 
fordel —  inntil  m a n  h a r  v u n n e t  noen  e r fa r in g  —  a t  k u rs e n e  ik k e  s t r e k 
k e r  seg over for lang  tid.

Oslo, 25. m a r s  1966

Jon B  jø rnsson

T. Haiian

S v e r i g e

M ed ic ina ls ty re lsen :

Såsom  f ra m g å r  av de t  av m ed ic ina ls ty re lsen  den  30 sep tem b er  1965 av
givna u t lå ta n d e t  över N o rd isk a  k o m m it té n s  för u tb i ld n in g  i s ju k h u s a d -  
m in is t r a t io n  b e lä n k a n d e  vilket u t lå ta n d e  h ä r  bifogas [se B ih a n g ], h a r  
m ed ic ina ls ty re lsen  a n se t t  u tb i ld n in g en  böra  s ta r ta s  såsom  fö rsö k sv e rk 
sam he t.  F ö rs t  d å  e r fa re n h e te r  v u n n i ts  av en d y lik  fö rsö k sv e rk sa m h e t ,  t o r 
de m ö jl ighe t  föreligga a t t  taga  s tä l ln in g  till en m e ra  o m fa t ta n d e  och de f i
n itiv  o rgan isa t ion  av i f rå g a v a ran d e  u tb i ldn ing . R eg e r in g a rn a  i de  n o r 
d isk a  lä n d e rn a  synes m ed h ä n s y n  h ä r t i l l  icke för n ä rv a ra n d e  h a  an le d 
n in g  a t t  v id taga  a n d r a  å tg ä rd e r  än  a t t  ig ån g sä t ta  fö rsö k sv e rk sam h e ten .

S tockho lm  den  18 ap r i l  1966

H åkan  R a h m

Stig  L indgren  Lars Dalen

JBIHAXG

Yttrande av medicinalstyrelsen i anledning av bi-tänkandet »Utbildning av 
sjukhusadministratörer i Norden» (NU 1965: 6)

E n lig t  k o m m it té n s  m en in g  bör en s a m n o rd is k  u tb i ld n in g  av s ju k h u s -  
a d m in is t r a tö re r  bygga p å  en na tione ll  g ru n d u tb i ld n in g .  I f råg a  om  d en n a  
na tione lla  g ru n d u tb i ld n in g ,  som  i b e tä n k a n d e t  b e rö r ts  m era  i fö rb igående
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och som  avses skola  o m fa t ta  dels p r a k t i s k  t jä n s tg ö r in g  på  s ju k h u s ,  dels 
en p å  s ju k h u s a d m in is t r a t io n  in r ik ta d  teo re t isk  u tb ildn ing , h a r  angivits , 
a l t  ved e rb ö ran d e  a s p i r a n t  bör h a  en god sk o lu tb ildn ing ,  v a r jä m te  för dem, 
som  avse a t t  n å  to p p b e fa t tn in g a r ,  en högre  u tb i ld n in g  t. ex. lä k a re x a m en  
vore önsklig . E n lig t  k o m m it té n s  fö rs lag  bör den  na t io n e l la  g ru n d u tb i ld 
n ingen  —  n ä r  f rå g a  ä r  o m  a s p i r a n te r  till ledande  p o s te r  —  e f te r fö l ja s  och 
k o m p le t te ra s  av  en p å  n o rd isk  bas  a n o rd n a d  v ida reu tb ildn ing ,  o m fa t 
tan d e  en tid av t re  m å n a d e r  och fö rlagd  till d en  n o rd isk a  hälsovårdshög-  
sko lan  i Göteborg.

Såsom  i b e tä n k a n d e t  redov isa ts ,  h a r  m ed ic in a ls ty re lsen  i y t t r a n d e  över 
e t t  av C SB -u tredn ingen  t id iga re  avgivet b e tä n k a n d e  an g åen d e  u tb i ld n in g  
av s ju k v å rd s a d m in is t r a tö re r  f r a m fö r t  s ina  a l lm ä n n a  s y n p u n k te r  p å  h i t 
h ö ran d e  u tb i ld n in g sfråg o r .  S ty re lsen  h a r  därv id  bl. a. be to n a t  ö n s k v ä rd 
he ten  av a t t  l ä k a rn a  i ö k ad  u ts t r ä c k n in g  ägna  sig å t  a d m in is t r a t iv a  f r å 
gor inom  s ju k v å rd e n .  Som k o m p le m e n t  till sin  m ed ic in sk a  u tb i ld n in g  
och e r fa re n h e t  e r fo rd ra  dessa  en lig t s ty re lsens  m en in g  h u v u d sa k l ig e n  in 
s ik te r  i fö re tagsekonom i jä m te  s ta t is t ik  och  fö rv a l tn in g sk u n sk a p .  Mot 
b a k g ru n d e n  av den  o m fa t tn in g ,  som  s ju k h u s a d m in is t r a t io n e n  n u  h a r ,  
vill s ty re lsen  u n d e r s t ry k a  ange läg en h e ten  av  a t t  den  e r fo rd e r l ig a  n a t io 
nella  g ru n d u tb i ld n in g e n  även för  lä k a r n a  s n a ra s t  k o m m e r  till s tånd .

Mot den  a l lm ä n n a  upp läg g n in g en  av den  s a m n o rd isk a  v idareu tb ild -  
n in g sk u rse n ,  dess  in n eh å l l  och loka la  p lace r ing  h a r  s ty re lsen  i s to r t  se tt  
icke n åg o t  a t t  e r in ra .  Med sä rsk i l t  f r a m h å l la n d e  av a t t  ra i io n a l ise r in g s -  
f rågo r  och u tb i ld n in g  i fö re tag sek o n o m i bör äg n as  s to r t  u t ry m m e  i k u r 
sen, i f r å g a sä t te r  s ty re lsen  dock  om  icke k u r s t id e n  b e rä k n a ts  a l l t fö r  kort .  
V idare  bö r  k u r s e n  m ed  h ä n s y n  till sv å r ig h e te rn a  a t t  f r å n  b ö r ja n  f in n a  
den läm pligas te  o rg a n isa t io n s fo rm e n  och ett s lu t l ig t  äm n esv a l  s ta r ta s  
såsom  fö rsö k sv e rk sam h e t .  Såsom  i b e tä n k a n d e t  f ram h å l l i ts ,  bö r  k u r s le d 
n ingen  ges t i l l räck lig  f r ih e t  till de jä m k n in g a r ,  som  k a n  bli e r fo rd e r l ig a  på  
g ru n d  av de e r fa re n h e te r ,  som  v in n as  u n d e r  k u rs e n s  gång.

Det fö rs lag  till k u r s p ro g ra m ,  som  fram lag ts ,  f ö ru ts ä t te r  a t t  eleven re d a n  
bes i t te r  goda teo re t isk a  och p ra k t i s k a  k u n sk a p e r .  E n lig t  s ty re lsens  m en in g  
ä r  det e tt  ön sk em å l  a t t  ved e rb ö ran d e  av lag t  a k a d e m isk  exam en  m ed lä m p 
lig in r ik tn in g  för en v id a reu tb i ld n in g  av ang ivet slag, v a r jä m te  p ra k t isk  
e r fa re n h e t  av s ju k v å rd sa rb e te  ä r  m y ck e t  be tydelsefu ll .  D e tta  bö r  dock ej 
h in d ra  a t t  även p e rso n e r  m ed p r a k t ik  inom  a n d r a  k o m m u n a la  och s ta tl iga  
fö rv a l tn in g so m rå d e n  än  s ju k v å rd e n  sa m t  i ensk ild  a d m in is t r a t iv  t j ä n s t  
k u n n a  v a ra  m er i te rad e  för u tb i ld n in g  lil 1 ledande  s ju k h u s a d m in is t r a t iv a  
poster. S ty re lsen  de la r  v idare  k o m m it té n s  u p p fa t tn in g  och f in n e r  det ö n s k 
vär t  a t t  i nu  föreslagen  v id a reu tb i ld n in g  även s ju k s k ö te r s k o r  m ed  h ä r fö r  
i övrigt läm plig  u tb i ld n in g  skall  äga t i l l träde .

S tyre lsen  vill u n d e r s t ry k a  ange läg en h e ten  av a t t  elever a n s tä l ld a  i s ta tl ig  
och k o m m u n a l  t j ä n s t  inom  de n o rd isk a  lä n d e rn a  äga  å tn ju t a  rese- och 
t r a k ta m e n ts e r s ä t tn in g  s a m t  s t ip en d ie r  cch  b ibehå llen  lön.

S ty re lsen  f in n e r  det tv e k sa m t  om  en k u r s  om  å re t  m ed  b lo tt  fem  d e l ta 
gare  f r å n  v a r je  land  verk ligen  ä r  tillfyllest. Det bör i v a r je  fall g ivas m ö j 
lighet a t t  vid behov  k u n n a  d u b b le ra  k u r s e r n a  u n d e r  de fö rs ta  å ren ,  d å  ett 
a c k u m u le ra t  behov av u tb i ld n in g  säk er l ig en  behöver  tillgodoses för dem , 
som  re d a n  in n e h a r  a d m in is t r a t iv a  chefsposte r .

E n  fö ru ts ä t tn in g  fö r  g en o m fö ran d e  av d en  fö res lagna  u tb i ld n in g en  i s j u k 
h u s a d m in is t r a t io n  ä r  a t t  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  lo k a lf råg a  s n a ra s t  b r in g as
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till en god tagbar  lösning. U tred n in g en s  sy n p u n k te r  p å  d e n n a  f råg a  h a r  visat 
sig v a ra  a l l t fö r  op tim is t iska .

S tockholm  den 30 sep tem b er  1965

A r th u r  E nge l

S tig  L indgren
K ers tin  S vn n s trö m

U niv e rs i te tsk an s le rsäm b ete t :

I s i t t  y t t r a n d e  d en  5 o k tober  1965 över N ord iska  k o m m it té n s  fö r  u t 
b ildn ing  i s ju k h u s a d m in is t r a t io n  b e tä n k a n d e  m ed fö rs lag  an g åen d e  u tb i ld 
n ing  av  s ju k h u s a d in in is t r a tö re r  f ram h ö ll  äm b e te t  in ledningsvis ,  a t l  fö rs la 
get om  en högre  u tb i ldn ing ,  o m fa t ta n d e  en  k u r s  p å  tre  m å n a d e r  för  b l ivan
de c h e f s t jä n s te m ä n  borde  k u n n a  u tg ö ra  e t t  go tt  u n d e r la g  för p la n e r in g  av 
eu än d am å lsen l ig  u tb i ldn ing .  Ä m bete t r e k o m m e n d e ra d e  vidare , a t t  k u rsen ,  
vilken var  avsedd  f r ä m s t  för  tv å  k a teg o r ie r  högre  a d m in is t r a t iv a  t j ä n s te m ä n
—  lä k a re  och in te n d e n te r  —  ek o n o m e r  —  gavs o lika  u t fo rm n in g  m ed  h ä n 
syn  till d e l tag a rn as  t id igare  u tb ildn ing .

Äm betet vill in s tä m m a  i vad som  an fö re s  i y t t r a n d e  av s a m h ä l lsv e te n sk a p 
liga fa k u l te te n  vid un iv e rs i te te t  i Göteborg [se n e d a n ] ; näm ligen ,  a t t  det 
k n a p p a s t  ä r  m ö jl ig t  a t t  p å  d e t ta  s ta d iu m  säga  någo t genere llt  om  de b l iv a n 
de k u r s e rn a s  längd. F ö rs t  sedan  e r fa re n h e te r  v u n n i ts  av  d e n n a  u tb i ld n in g  
k a n  m a n  överväga even tue lla  fö rä n d r in g a r  b e trä f fa n d e  dess längd  och in n e 
håll.

S tockho lm  den 20 apr i l  1966

H å ka n  Berg

M argaretha E n m a r k

K onsis torie t  vid Göteborgs un ivers i te t  har  i en skr ive lse  den 25 m a rs  1966 
fö rk la ra t  sig in s tä m m a  i y t tra n d en a  frå n  m ed ic in sk a  och sa m h ä l ls v e te n 
skapliga  fa k u l te te rn a  (se n e d a n ) .

Göteborgs un iversite t,  m ed ic inska  faku lte ten :

Det ä r  enligt f a k u l te te n s  m e n in g  av synn er l ig  v ik t  a t t  en  fullgod u tb i ld 
n ing  av s ju k h u s a d m in i s t r a tö re r  sn a ra s t  m ö jl ig t  t i l lsk ap as  i de n o rd isk a  l ä n 
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derna .  D en n a  bör läm pligen  bes tå  av en na tione ll  g ru n d  och en gem ensam  
v id a reu tb ildn ing .

F a k u l te te n  d e la r  fö rs la g s s tä l la rn a s  tv e k sa m h e t  om  a tt  en  v idareu tb ild -  
n ings tid  på  e n d as t  t re  m å n a d e r  skulle  v a ra  tillfy llest och t i l l s ty rk e r  d ä r fö r  
en u n d e rsö k n in g  b e t rä f fa n d e  behovet av v idgad g em en sam  n o rd isk  u tb i ld 
ning. D e n n a  u n d e rs ö k n in g  b ö r  dock  icke få  fö rsen a  ig å n g sä t ta n d e t  av u t 
b ildn ingen , som  tills v idare  läm pligen  k a n  o m fa t ta  t re  m å n a d e r .

E n lig t  fa k u l te te n s  m en in g  ä r  de t läm plig t  a t t  v id a reu tb i ld n in g en  förläg- 
ges till d en  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  i Göteborg, d ä r  en  g ru n d o rg a n i 
sa tion  och b e ty d an d e  e r fa re n h e t  f innes  b e t rä f fa n d e  l ik a r ta d  u tb i ldn ing . 
S jä lv fa lle t  m å s te  vid en v idgn ing  av l iä lso v ård sh ö g sk o lan s  v e rk s a m h e t  dess 
p ersonella ,  lo k a lm äss ig a  och e k o n o m isk a  re s u r s e r  fö r s tä rk a s  i e r fo rde r l ig  
o m fa t tn in g .

G öteborg  den  21 m a r s  1966

P å  m ed ic in sk a  fa k u l te te n s  v ä g n a r  

Stig  R a n s tr ö m

Barbro S tra n d

Göteborgs universite t,  sam hä llsve tenskap liga  fak u lte ten :

Såsom  fa k u l te te n  f r a m h å l l i t  i s itt  t id igare  y t t r a n d e  m å s te  f r å g a n  om  u t 
b i ldn ings tidens  längd  bedöm as m ed  h ä n sy n  till de p e rso n k a te g o r ie r  fö r  vil
k a  k u r s e rn a  ä r  avsedda  och m ed h ä n s y n  till k u r s e rn a s  a l lm ä n n a  syfte. F ö r  
pe rsoner  m ed  e n b a r t  p ra k t i s k  u tb i ld n in g  inom  s ju k h u s v ä s e n d e t  e r fo rd ra s  
ett a n n a t  s lag  av k u r s e r  ä n  för p e rso n e r  m ed en g ru n d lä g g a n d e  a l lm ä n  u t 
bildn ing , k u r s e r  fö r  c h e f s t jä n s te m ä n  to rd e  behöva  v a r a  k o r ta re  ä n  k u rs e r  
för  de ra s  n ä rm a s te  m e d h jä lp a re  etc. Det ä r  d ä r fö r  k n a p p a s t  m ö jl ig t  a t t  på  
d e t ta  s ta d iu m  säga  någo t genere ll t  om  de b l ivande k u r s e r n a s  längd. Det 
läm pligas te  synes v a ra  a t t  en b eg rän sad  b aso rg an isa t io n  fö r  s ju k h u s a d m i-  
n i s t r a tö ru tb i ld n in g  bygges upp , a t t  d ä re f te r  en n o g g ra n n  in v e n te r in g  av  u t 
b ildn ingsbehovet  enlig t  h u v u d m ä n n e n s  och b e rö rd a  p e rso n k a te g o r ie rs  be
d ö m n in g  göres sa m t  a t t  k u rs le d n in g e n  sedan , m ed  s töd  av  en  dy lik  inven 
tering, f å r  p rö v a  sig f r a m  till k u r s e r  m ed ä n d a m å lse n l ig  upp läggn ing .

Göteborg den 23 m a rs  1966

P å  sa m h ä l lsv e ten sk ap l ig a  fa k u l te te n s  v ä g n a r  

A r tu r  A t t in a n

Olov F ahlén
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Cen tra la  s ju k v å rd sb e red n in g en :

C en tra la  s ju k v å rd sb e re d n in g e n  in s tä m m e r  i vad  som  f ra m fö rs  i ovan
n ä m n d a  ti l läggsfö rs lag  in n e b ä ra n d e  bl. a. a t t  N o rd isk a  k o m m it té n s  u tb ild- 
n ingsfö rs lag  (NU 1 9 6 5 :6 ) ,  om  det fö rverk ligas ,  bö r  b e t ra k ta s  som  en fö r 
sö k sv erk sam h e t .  Med u tg å n g s p u n k t  f r å n  d e n n a  bö r  m a n  u n d e rs ö k a  b eh o 
vet av  en både  vad  gäller in n eh å l l  och t id  m e ra  o m fa t ta n d e  u tb i ld n in g  enär  
f a r a  to rde  föreligga a t t  en  in te rn o rd isk  k u r s  om  tre  m å n a d e r  icke k o m m e r  
a t t  v isa  sig tillfyllest.  D e tta  ä r  i öve ren ss täm m else  m ed  vad b e redn ingen  
f ra m fö r t  i s i t t  re m issv a r  den  21 sep tem b er  1965 över N o rd isk a  k o m m it té n s  
förs lag  till n o rd isk  u tb i ld n in g  inom  s ju k h u s a d m in is t r a t io n .

S tockho lm  den 25 m a rs  1966

E nlig t  C en tra la  s ju k v å rd sb e re d n in g e n s  beslu t 

Tore L in d h

S ten  Tvoedsson

Svenska  land s t in g sfö rb u n d e t :

I s i t t  y t t r a n d e  den  15 o k tober  19651 över b e tä n k a n d e t  »U tb ildn ing  av 
s ju k h u s a d m in is t r a tö re r  i N orden» h a r  fö rb u n d ss ty re ls e n  f r a m fö r t  s y n p u n k 
te r  p å  den  n o rd isk a  k o m m it té n s  förslag , va rav  to rd e  f r a m g å  a t t  f rå g a n  om 
u tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in i s t r a tö re r  enligt fö rb u n d e ts  u p p fa t tn in g  ä r  fö r 
hållandev is  ko m p lice rad .  Bl. a. h a r  u n d e r s t ru k i t s  be tyde lsen  av re k ry te 
r in g en  sa m t  av g ru n d u tb i ld n in g  och p ra k t ik e r f a re n h e t  för  u t fo rm n in g e n  av 
en v id a reu tb i ld n in g  både  v ad  b e t r ä f f a r  längd  och innehå ll .  D e t ta  fö rh å l la n 
de f ra m h ä v e s  y t te r l ig a re  genom  fö re liggande ti l läggsförs lag . K o m m it té n  h a 
de den  sv å ra  u p p g if ten  att  a rb e ta  icke b a ra  m ed fö rh å l la n d e n a  i e t t  lan d  
u ta n  i sam tl ig a  n o rd isk a  lä n d e r  m ed  v a r ie ran d e  re k ry te r in g su n d e r la g  och 
olika  f ö ru ts ä t tn in g a r  för  g ru n d u tb i ld n in g  och d e t ta  fö rde  f ra m  till ett  k o m 
prom issfö rs lag ,  vars  h å l lb a rh e t  n u  s å lu n d a  e f te r  m in d re  än  e t t  å r  ifråga- 
sä ttes  genom  det v äck ta  ti l läggsförs laget.  D e t ta  m å s te  tas  som  ett  u t t ry c k  
för  sv å r ig h e te rn a  a t t  fö r  n ä rv a ra n d e  s a m o rd n a  s ju k h u s a d m in is t r a tö r s u t -  
b i ldn ingen  för  f le ra  länder .  F ö rs la g s s tä l la rn a  f ra m h å l le r ,  a t t  fö rslaget,  d ä r 
est de t  förverk ligas , e n d as t  bö r  b e t ra k ta s  som en fö rsö k sv e rk sa m h e t  sam t 
föreslår ,  a t t  m a n  också  u n d e rsö k e r ,  om det f innes  behov av en m e ra  o m fa t 
ta n d e  u tb ildn ing . S ty re lsen  vill u t ta la  sin s to ra  tv e k sa m h e t  in fö r  d e n n a  si
tu a t io n .  O m  m a n  h y se r  en  till övertygelse  g rä n sa n d e  m is s ta n k e  om  a t t  fö r
slaget leder till en o til lräck lig  u tb i ldn ing , ä r  d e t ta  ett dåligt stöd  för a t t  fö r 
verk liga  d e ts a m m a  i fo rm  av en  fö rsöksu tb ildn ing ,  även  om  en så d a n  gi-

1 H ä r ej trycl:t.
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vetvis k a n  ge v ä rd e fu l la  e r fa re n h e te r .  E n  u tb i ld n in g  p å  så hög  n ivå  som  det 
h ä r  gäller  och som  f rå n  b ö r ja n  m e r  eller m in d re  officiellt b e teck n as  som 
ett  fö rsök  k a n  in te  fö rv ä n ta s  v a ra  a t t r a k t iv  vare  sig för  b l ivande elever eller 
lä rare .  De k o s tn a d e r  och det arbete , som sku lle  behöva  läggas ned på  att  
o rg a n ise ra  ett dy lik t försök  to rde  u tn y t t j a s  b ä t t r e  för  a t t  n å  m åle t,  om  de 
an v än d es  för  e tt  fo r tsa t t  och m e ra  d ju p t  g r ip an d e  u t re d n in g sa rb e te .

S ty re lsen  vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  m eddela ,  a l t  fö rb u n d e t  som  re p re se n 
ta n t  fö r  m a jo r i te te n  av de sv en sk a  s ju k h u s h u v u d m ä n n e n  a n se t t  det ange
läget a t t  v e rk a  för  en lösn ing  av f råg an  om  in fö ran d e t  av en  t idsenlig  u tb i ld 
n ing  fö r  s ju k h u s a d m in is t r a tö re r .  S ty re lsen  h a r  d ä r fö r  fu n n i t  de t  n ö d v ä n 
digt a t t  p å b ö r ja  en u t re d n in g  b e trä f fa n d e  dels de sv en sk a  lan d s t in g en s  be
hov av u tb i ld n in g s re su rse r  för  a d m in is t r a tö re r  på  o lika  n iv åe r  in o m  s j u k 
v å rd en  och dels b e t rä f fa n d e  inn eh å l le t  i och o rg a n isa t io n e n  av u tb i ldn ingen .  
F ö rs la g s s tä l la rn a  hem stä l le r ,  a t t  N o rd isk a  råd e t  skall  r e k o m m e n d e ra  rege
r in g a rn a  a t t  fö ra n s ta l ta  om å tg ä rd e r  för  a t t  få  till s tån d  en  n o rd isk  u n d e r 
visning. S ty re lsen  vill i f r å g a sä t ta  om det ä n n u  f innes t i l lräck lig t  u n d e r la g  
för  a t t  re g e r in g a rn a  skall  k u n n a  v id tag a  de re k o m m e n d e ra n d e  å tg ä rd e rn a  
i syfte a t t  få  till s tå n d  en u tb i ldn ing , som  täck e r  behovet. I s tä l le t  synes des
sa å tg ä rd e r  b ö ra  a n s tå  till dess a t t  e tt  t i l lräck lig t  u n d e r la g  i fo rm  av u t r e d 
n in g sm a te r ia l  s tå r  till fö rfogande. F ö r  Sveriges del k o m m e r  d e t ta  a t t  v a ra  
fö rh å l lan d e t ,  n ä r  den av fö rb u n d e t  ig å n g sa t ta  u t re d n in g e n  blivit fu l lbo rdad .

S tockholm  den 21 april  1966

F ö r  Svenska  lan d s t in g s fö rb u n d e ts  s tyre lse  

F rid o l f  T h a p p er

R engt Olsson

Göteborgs s ju k v å rd ss ty re lse :

S ju k v å rd s s ty re ls e n  h ade  icke tillfälle  a t t  d i rek t  y t t r a  sig över i f råg av a 
ran d e  b e tä n k a n d e  (NU 1 9 6 5 :6 )  m e n  hade  m ö jl ig h e t  a t t  i Svenska  s t a d s 
fö rb u n d e ts  s ju k v å rd sd e le g a t io n  f r a m fö ra  sy n p u n k te r .  I de lega tionens  y t t 
ra n d e  sägs i den fråga , som  ä r  ak tu e l l  i t i l läggsförslaget,  fö l jan d e :

K o m m it tén s  fö rs lag  om  en sa m m a n la g d  u tb i ld n in g s t id  av t re  m å n a d e r  för 
v ida reu tb ildn ingen  u tg ö r  en k o m p ro m iss  av de olika n o rd is k a  de lega te rnas  
önskem ål.  D elegationen  för sin  del h a r  den u p p fa t tn in g e n  a t t  u tb i ld n in g s t i 
den ä r  väl k o r t  m ed  de o lägenhe te r ,  som  fö lje r  av en s ta rk t  k o m p r im e ra d  
u tb ild n in g  inom  de täm lig en  o m fa t ta n d e  ä m n e so m rå d e n ,  som  ry m m e s  inom  
begreppe t  sj u k h u s a d m in is t r a t io n .

Med h ä n sy n  till a l t  det ä r  f rå g a  om  en helt  ny  u tb i ld n in g s fo rm  m å s te  
d e n s a m m a  en lig t de lega tionens  m en in g  få  fö r s ö k s k a ra k tä r .  D etta  u t t a l a n 
de gä ller  j ä m v ä l  fö rs lage t till u tb i ld n in g en s  innehå ll ,  v ilket de lega tionen  för
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sin del an se r  väl avvägt. D elegationen  fö ru ts ä t te r  a t t  e r f a r e n h e te rn a  av u t 
b ildn ingen  ef te r  en  viss fö rsöks tid  k o m m e r  a t t  fö ran led a  j ä m k n in g a r  i u t 
b i ldn ingen  b e trä f fan d e  såväl dess u t fo rm n in g  som  innehåll .

Vi a n s lu te r  oss helt till d e t ta  u t ta lan d e .

Göteborg den  15 f e b ru a r i  1966

S ju k v å rd s s ty re ls e n s  kan s l i  

T h u re  H ö g lund
Lars-O lov  Larsson

Sveriges l ä k a r f ö r b u n d :

L ä k a r fö rb u n d e t ,  som  s tä l le r  sig synnerl igen  positiv t  till en u p p ru s tn in g  
av den  s ju k h u s a d m in is t r a t iv a  u tb i ldn ingen , vill l iksom  i sitt t id igare  y t t 
ra n d e  [sc B ih a n g ] sä rsk i l t  u n d e r s t ry k a  v ik ten  av en k a r t lä g g n in g  av hela  
det s ju k h u s a d m in is t r a t iv a  u tb ildn ingsbehove t  (p å  högsko len ivå)  fö r  a t t  
dä r ig en o m  sk a p a  u n d e r la g  för  bes lu t om  h u r  g ru n d -  och v id a reu tb i ld n in g  
bö r  byggas upp . I av v ak tan  p å  en  såd an  k a r t lä g g n in g  bör s lu tg ilt ig t  s tä l l
n in g s tag an d e  till f r a m la g d a  fö rs lag  om  v id a re u tb i ld n in g  vid N o rd isk a  häl-  
sovårdshögsko lan  i Göteborg  tills v idare  ans tå .

S tockho lm  den 23 m a rs  1966

Sveriges lä k a r fö rb u n d  

U tredn ings-  och in fo rm a tio n sav d e ln in g en  

Robert X ilsson

Torb jörn  L in d va l l  

B I H A N G

Yttrande av Sveriges läkarförbund i anledning av betänkandet »Utbildning av 

sjukhusadministratörer i Norden» (NU 1965: 6)

U tred n in g en  h a r  h a f t  i u p p d ra g  a t t  u t r e d a  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för  en  ge
m en sam  n o rd isk  u tb i ld n in g  av  s ju k h u s a d m in i s t r a tö r e r  fö r lagd  till n o rd isk a  
h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  i Göteborg. U tred n in g en  f in n e r  a l t  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  
h ä r fö r  ä r  goda och fö res lå r  en k u r s  om  tre  m å n a d e r  per  å r  m ed  5 å 6 del
taga re  f r å n  v a r je  land. Det fö ru tsä t t s  a t t  k u r s d e l ta g a rn a  in h ä m ta t  g r u n d 
läggande s ju k h u s a d m in is t r a l iv  u tb i ld n in g  i h em lan d e t .

L ä k a r fö rb u n d e t  a n se r  a t t  u tb i ld n in g en  av de egentliga  s ju k h u s a d m in i 
s t r a tö re rn a  m ås te  h a n d lä g g a s  i s a m b a n d  m ed f rå g a n  om  s ju k h u s a d m in i -  
s t ra t iv  u tb i ld n in g  till övriga  som  k a n  h a  behov d ä ra v  t. ex. che fs läkare ,  
s ju k v å rd s fö re s tå n d a re ,  över läkare ,  k l in ik fö re s tå n d a re  och viss in te n d e n te n
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u n d e rs tä l ld  fö rva l tn in g sp erso n a l .  V idare  få r  de u tb i ld n in g sk ra v  som  f r a m 
kallas av en k a r r i ä r g å n g  m ellan  s ju k h u s  och h u v u d m ä n n e n s  c e n t ra la  fö r
v a l tn in g a r  sa m t  behoven inom  a n d r a  o rg an  m ed  upp g if te r  p å  s ju k v å rd s o m 
råd e t  ej he ller  förbises.

U tred n in g en  k o n s ta te r a r  a t t  det synes m öjl ig t  a t t  fy lla  de fö res lagna  u t 
b i ld n in g sp la tse rn a  i Göteborg u n d e r  en lång  ra d  av å r .  D e t ta  ä r  enlig t lä 
k a r fö rb u n d e ts  m en in g  e tt  o ti l l räck lig t  k o n s ta te ra n d e .  Det k v a n t i ta t iv a  beho
vet av u tb i ld n in g sp la tse r  borde  först h a  u t re t t s  och m ed  a n le d n in g  d ä ra v  
borde  u tb i ld n in g sk a p a c i te te n  d im en s io n e ra ts .  O m  de för Sveriges del fö re 
slagna  5 ä 6 p la ts e rn a  in te  k a n  t i l l f red ss tä l la  v å r t  lan d s  he la  behov av hög 
re s ju k h u s a d m in is t r a t iv  u tb i ld n in g  m ås te  y t te r l ig a re  u tb i ld n in g s re su r se r  
skapas  p å  a n n a t  håll,  v ilket sku lle  leda  till en sp l i t t r in g  av k n a p p a  r e s u rs e r  
som vore  olyckligt sä rsk i l t  i n u v a ra n d e  t r ä n g d a  u tb ild n in g s läg e  p å  d e t ta  
o m råde .

L ä k a r fö rb u n d e t  b e fa ra r  a llvar ligen  a t t  d im en s io n e r in g en  i fö rs lage t ä r  
o t i l l f red ss tä l lan d e  i fö rh å l la n d e  till to ta lbehoven . U tred n in g en  synes n ä r 
m as t  sy f ta  till a tt  t i l l f red ss tä l la  u tb i ldn ingsbehove t  för  s ju k h u s c h e fe r  och 
in ten d en te r .  I Sverige f inns  c :a  200 s ju k h u s  (b o r tse t t  f rå n  s ju k h e m )  och 
vid s tö r re  delen  av dessa  f inns  såväl s ju k h u s c h e f  som in te n d e n t .  Även om 
m an  a n ta r  a t t  dessa  pos te r  by tte  b e fa t tn in g sh a v a re  en d as t  v a r t  fy r t ionde  
år, k o m m e r  u tb i ldn ingsbehove t  en d as t  fö r  n y re k ry te r in g  till dessa  pos te r  
a tt  up p g å  till tio p e rso n e r  p e r  år , v ilket ä r  u n g e fä r  dubbe lt  så m y ck e t  som 
den fö res lagna  kap ac i te ten  i Göteborg. Av C S B -u tredn ingen  1962 f ra m la g 
da beh o v sk a lk y le r  p e k a r  på  ä n  s tö rre  behov. H ärt i l l  k o m m e r  behovet av att  
u tb ilda  a n d r a  b e fa t tn in g sh a v a re  vid s ju k h u s  och i a n n a n  s ju k v å rd sa d m in i-  
stra tiv  t j ä n s t  sam t u n d e r  lång  tid även  ett s to r t  u p p d ä m t  behov.

E n lig t lä k a r fö rb u n d e ts  m en in g  ä r  det f r a m la g d a  u t re d n in g s fö rs la g e t  be
h ä f ta t  m ed ä n n u  en av g ö ran d e  svaghet. U tred n in g en  h a r  in te  d i s k u te ra t  vil
ken u tb i ld n in g  olika b e fa t tn in g sh a v a re  skall  h a  in h ä m ta t  p å  det na tione lla  
planet. Det h a r  i b e tä n k a n d e t  en d as t  a n ty t ts  v ilket s lag  av u tb i ld n in g  som 
skall  in läggas m ellan  en g ru n d e x a m e n  av ty p  civ ilekonom -, ju r i s  kan d id a t-  
eller lä k a re x a m e n  å ena  s idan  och u tb i ld n in g en  i Göteborg  å a n d r a  sidan.

Vad b e t r ä f f a r  lä k a rk a teg o rien ,  h a r  n e d a n s tå e n d e  fö rs lag  var i t  fö rem ål  för 
d iskuss ion  inom  lä k a r fö rb u n d e t  och borde  enligt fö rb u n d e ts  m e n in g  bli fö 
rem ål för fo r ts a t t  u tred n in g .  K u rse r  m o tsv a ra n d e  p u n k te r n a  A, B och C 
finns för n ä rv a ra n d e  inte  i Sverige m en  borde  p å  ett  a v g ö ran d e  sä t t  k u n n a  
p åv erk a  fö ru ts ä t tn in g a rn a  för  den högre  u n d e rv isn in g en  av den  ty p  som 
n ä m n s  u n d e r  p u n k t  D, som  sy f ta r  till a t t  t i l l f red ss tä l la  s a m m a  behov som 
gö teborgskursen . Den o ti l l räck liga  k a p a c i te ten  vid N ord iska  h ä lso v å rd sh ö g 
sko lan  m ed g er  inte  en ra tionell  lösn ing  av u tb i ldn ingsbehove t  på  a lla  n ivåer .

A. K u rs  ingående  i m ed. lic .-examen.
B. Vissa k o r ta re  k u r s e r  för u n d e r lä k a re ,  som s ik ta r  pä  t j ä n s te r  såsom  

b i t rä d a n d e  överläkare .
C. Något läng re  k u r s e r  för b i t r ä d a n d e  överläkare ,  som  s ik ta r  på  t j ä n s te r  

såsom  överläkare .  Dessa k u r s e r  bör på  någo t sä t t  m e r i tv ä rd e ra s .
D. K urs  o m fa t ta n d e  ä m n e n  som sku lle  k u n n a  m o tsv a ra  1 a k a d e m isk t  

be tyg  för  läkare ,  som s ik ta r  p å  a t t  bli ch e fs läk a re ,  s ty re s m ä n  eller s ju k h u s 
d i re k tö re r  eller för dem  som  re d a n  in n e h a r  såd an  b e fa ttn ing .  Även d e n n a  
k u r s  bör m e r i tv ä rd e ra s  p å  läm plig t  sätt.

E. E f te ru tb i ld n in g s k u rs e r  av re la tiv t k o r tv a r ig  n a tu r .
L ä k a r fö rb u n d e t  d e la r  he lt  den i b e tä n k a n d e t  f r a m fö rd a  u p p fa t tn in g e n  

att  de t vore k o r t s y n t  a t t  in te  k o m b in e ra  den högre  s ju k h u s a d m in is t r a t iv a  
u tb i ldn ingen  m ed  fo r sk n in g  inom  s a m m a  om råde .  Med h ä n s y n  h ä r t i l l  a n 
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ser  lä k a r fö rb u n d e t  a t t  den  högre  s ju k h u s a d m in is t r a t iv a  u tb i ld n in g en  bör 
fö rläggas i så  n ä ra  a n k n y tn in g  som  m ö jl ig t  till a n n a n  högre  u n d e rv isn in g  
och fo rsk n in g  inom  nä r l ig g an d e  o m råd en .  Mot d e n n a  b a k g ru n d  m å s te  fö r
läggningen  till N ord iska  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  a llvarlig t  prövas. F ö r  svenskt 
v id k o m m a n d e  vore det enligt fö rb u n d e ts  m en in g  n a tu r l ig a re  a t t  m a n  bygg
de v idare  p å  den fö re tag sek o n o m isk a  och a d m in is t r a t iv a  t r a d i t io n  som  u t 
veckla ts  vid h an d e lsh ö g sk o lo rn a  eller u n d e r  v issa  fö ru ts ä t tn in g a r  den  m e
d ic inska  t r a d i t io n  som u tveck la ts  vid de m ed ic in sk a  fa k u l te te rn a .

Vid han d e lsh ö g sk o lan  i S tockho lm  h a r  u n d e rv isn in g en  och fo rsk n in g en  
u n d e r  sena re  å r  u tv eck la ts  p å  de o m råd en  som h ä r  avses och en sä rsk ild  
fö rv a l tn in g sek o n o m isk  g ren  av fö re tagsekonom ien  h a r  o rg an ise ra ts .  M öj
lighe te rna  att  u tn y t t j a  dessa  r e s u rs e r  fö r  en s ju k h u s a d m in is t r a t iv  u tb i ld 
n ing  bör t i l lv a ra ta s  e f te rsom  dessa  ä r  de en d a  som  för n ä rv a ra n d e  f inns  till 
h a n d s  och som d ä r fö r  m ö jl iggö r  en snabb  s ta r t .

L ä k a r fö rb u n d e t  vill fö ro rd a  a t t  en u t re d n in g  —  låt v a ra  av b eg ränsad  
o m fa t tn in g  —  genom förs  m ed uppg ift  a tt  k a r t läg g a  hela det s ju k h u s a d m i
n is t ra t iv a  u tb i ldn ingsbehove t  (på  högsko len ivå)  för s ju k v å rd e n s  o lika  ty 
p e r  av  b e fa t tn in g sh av a re .  D essa  b e fa t tn in g sh a v a re s  g ru n d u tb i ld n in g  och 
p r a k t i s k a  e r fa re n h e t ,  u tb i ldn ingsbehove ts  d i f fe ren t ie r in g  p å  o lika  u tb ild -  
n in g s ty p e r  sam t det k v a n t i ta t iv a  behovet av u tb i ld n in g sp la tse r  sku lle  så le 
des behöva u tredas .  Mot d e n n a  b a k g ru n d  bö r  sedan  bedöm as h u r  Sveriges 
to ta la  s ju k h u s a d m in is t r a t iv a  u tb i ld n in g  skall  byggas upp. L ä k a r fö rb u n 
det an se r  det dä rv id  sä rsk i l t  v ä rd e fu l l t  a t t  m ö j l ig h e te rn a  a t t  k n y ta  den  s ju k 
h u sa d m in is t r a t iv a  u tb i ld n in g en  till befin tl iga  u n d e rv isn in g s -  och fo r sk n in g s 
in s t i tu t io n e r  u tredes .  Med d e t ta  u n d e r la g  k a n  sed an  p rövas  i vad m å n  det 
ä r  läm plig t fö r  svensk t  v id k o m m a n d e  att  även s t a r t a  s ju k h u s a d m in i s t r a 
tiv u tb ild n in g  vid N ord iska  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  i Göteborg  i det b e g rä n 
sade och k la r t  u t ta la d e  sy fte t  a t t  ge en  n o rd isk  u tb lick . D en n a  u tb ild n in g  
to rde  dock k u n n a  göras  väsentlig t  k o r ta re  än  tre  m å n a d e r .

S am m a n fa t tn in g sv is  vill lä k a r fö rb u n d e t ,  som  k o n s ta te r a r  a l l  förslaget 
in te  sy f ta r  till a t t  t i llgodose m er  än  en m ycket  l iten  del av det s ju k h u s a d m i-  
n is t ra t iv a  u tb i ldn ingsbehovet ,  u t ta la

a l t  lä k a r fö rb u n d e t  s tä l le r  sig synnerl igen  posiliv  till en  u p p ru s tn in g  av 
den s ju k h u s a d m in is t r a t iv a  u tb ildn ingen ,

a t t  lä k a r fö rb u n d e t  an se r  a t t  såväl de k v a n t i ta t iv a  som de kva li ta t iva  
a sp e k te rn a  in te  u t re t t s  t i l l räck lig t,

a t t  en såd an  fo r tsa t t  u t r e d n in g  bör bedrivas  sk y n d s a m t  och m ed  m e d v e r 
kan av be rö rda  a rbe tsg iva r-  och a rb e ts ta g a ro rg a n isa t io n e r ,

a t t  del f ra m la g d a  fö rs lage t i a v v ak tan  d ä rp å  in te  n u  bö r  s lu tg ilt ig t  be
döm as.

S tockho lm  den 30 sep tem b er  1965

Sveriges lä k a r fö rb u n d

S. J ä r n m a r k

Robert  N ilsson

Svensk s ju k sk ö te rsk e iö re n in g  (S S F ):

SSF vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  h än v isa  till t id igare  avgivna  y t t r a n d e n  den 
27 sep tem ber 1965 över N o rd isk a  k o m m it té n s  för  u tb i ld n in g  i s ju k h u sa d -
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m in is t ra t io n  b e tä n k a n d e  »U tb ildn ing  av s ju k h u s a d m in i s t r a tö r e r  i N orden» 
(.NU 1965: 6), d en  9 n ovem ber  1965 över »M edlem sförslag  om N o rd isk a  häl- 
so v årdshögsko lans  v e rk sa m h e t»  (A S3 /s)  sa m t  den  28 fe b ru a r i  1966 över 
inom  »N ordiska  rå d e t  väck t  fö rs lag  om  högre  u tb i ld n in g  av s ju k sk ö te rsk o rs  
(A 9 6 / s ) 1.

SSF vill m ed  h ä n sy n  till det f r a m la g d a  ti l läggsfö rs lage t  u n d e r s t r y k a  att 
då  den fö re s lag n a  u tb i ld n in g en  skall  bygga p å  den n a tione lla  hög re  u tb i ld 
n in g en  m å s te  b e t rä f fa n d e  s ju k s k ö te r s k e g ru p p e n  h ä n s y n  tagas  till h u r  den 
högre sv en sk a  u tb i ld n in g en  k o m m e r  a t t  u t fo rm a s  av 1962 å rs  u t r e d n in g  
an g åen d e  s ju k sk ö te rsk e u tb i ld n in g e n .

S ju k sk ö te r sk o rs  sa m a rb e te  i N orden  (SSN) h a r  t id igare  f r a m la g t  förs lag  
om  u tb i ld n in g  fö r  a d m in is t r a tö re r  inom  hälso- och s ju k v å rd e n ,  b e rä k n a d  
a t t  o m fa t ta  två a k a d e m is k a  år . Då N o rd isk a  rå d e t  i b e tä n k a n d e t  »Utbild
n ing  av s ju k h u s a d m in i s l r a tö r e r  i N orden» f ra m la d e  fö rs lag  om  en v id a re u t 
b ildn ing  för  s ju k h u s a d m in i s t r a tö r e r  vid h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  i Göteborg, 
o m fa t ta n d e  t re  m å n a d e r ,  t i l ls ty rk te  SSF den fö re s lag n a  k u rse n .  I b e tä n k a n 
det f ram h ö lls ,  a l t  d e t ta  ä r  en i N orden  ny  och op rö v ad  v e rk sa m h e t ,  och i 
s itt  y t t r a n d e  u n d e rs t rö k  SSF a t t  d en  fö res lagna  k u r s e n  bo rde  b e t ra k ta s  
som  en fö rsö k sv e rk sa m h e t  och a t t  m a n  m ed  u tgångspun ik t f rån  de e r f a r e n 
h e te r  som v u n n i ts  t a r  s tä l ln ing  till såväl k u r s e n s  längd  som  in n eh å l l  sam t 
till f rå g a n  b e t rä f fa n d e  en  g e m e n sa m  u tb ild n in g  för a d m in is t r a tö re r  inom  
såväl hälso- som  s ju k v å rd e n .

Med h ä n v isn in g  till t id igare  y t t r a n d e  vill SSF fö reslå  a t t  den i b e tä n k a n 
det »U tb ildn ing  av s ju k h u s a d m in i s l r a tö re r  i N orden» fö res lagna  u tb i ld n in g 
en p rövas  som  en fö rsö k sv e rk sa m h e t  och a t t  m a n  m ed  u tg å n g s p u n k t  f rån  
v u n n a  e r f a r e n h e te r  t a r  s tä l ln in g  till såväl k u r s e n s  längd  som  in n eh å l l  för 
a t t  nå  en effek tiv  n o rd isk  u tb ild n in g  för a d m in is t r a tö re r  inom  såväl hälso-  
som  s ju k v å rd e n .  V idare  vill SSF f ra m h å l la  behovet av en g ru n d l ig  svensk  
u t re d n in g  rö ra n d e  behovet av s ju k v å rd s a d m in is t r a tö re r  p å  sk i ld a  o m rå d e n  
och n ivåer.

S tockho lm  den 14 ap r i l  1966

F ö r  Svensk  s ju k sk ö te rsk e fö re n in g  

Gerd Z e t tc r s trö m  Lagervall
O rd fö ra n d e

G unborg B erg kv is t
S e k re te ra re

SACO ha r  i en skr ive lse  den 20 april  1966 fö rk la ra t  sig in s tä m m a  i till-
läggsförslagel.

1 H ä r  e j  tr yck ta .
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B IL A G A  2

Kortfattad sammanställning av remissbehandlingen i Sverige av betänkande 

med förslag till nordisk utbildning i sjukhusadministration (NU 1965: 6)

1. I n l e d n i n g

N ord iska  k o m m it té n  för  u tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in i s t r a t io n  h a r  med 
skrivelse  den  12 m a r s  1965 a v lä m n a t  b e tä n k a n d e  m ed  fö rs lag  till no rd isk  
u tb i ld n in g  i s ju k h u s a d m in i s t r a t io n  (N o rd isk  u d red n in g sse r ie  1965: 6).

E f te r  rem iss  h a r  y t t r a n d e n  över b e tä n k a n d e t  avgetts  av s ta tsk o n to re t ,  
m ed ic ina ls ty re lsen , c e n t ra la  s ju k v å rd sb e re d n in g e n  (CSB), råd e t  fö r  s j u k 
h u sd r i f te n s  r a t io n a l ise r in g  (S JU R A ), d irek tionen  för k a ro l in s k a  s ju k h u se t ,  
d irek t io n en  för a k a d e m is k a  s ju k h u s e t  i U ppsala ,  u n iv e rs i te tsk a n s le rsä m -  
bete t  —  ef te r  h ö ra n d e  av  u n iv e rs i te ten  och k a ro l in sk a  m e d ik o k iru rg isk a  
in s t i tu te t  —  skolövers ty re lsen , m e n ta ls ju k v å rd sb e re d n in g e n ,  1962 å rs  u t 
red n in g  an gående  s ju k sk ö te rsk e u tb i ld n in g e n ,  s ta ten s  in s t i tu t  för  högre 
u tb i ld n in g  av s ju k s k ö te r s k o r ,  1963 å rs  k l in ik u t re d n in g ,  s ty re lsen  för n o r 
d isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  i Göteborg, Svenska  la n d s t in g s fö rb u n d e t ,  som 
ö v e r läm n a t  y t t r a n d e n  för v issa  la n d s t in g s k o m m u n e rs  fö rv a l tn in g su tsk o t t ,  
Svenska  s ta d s fö rb u n d e t ,  Sveriges lä k a r fö rb u n d ,  Svensk  s ju k sk ö te rsk e fö r -  
en ing  (S S F ) s a m t  s ta ten s  s ju k h u s p e rs o n a ls  fö rbund .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

A llm ä n n a  s y n p u n k te r  på u tb i ldn ingen  au s ju k h u s a d m in is t r a tö r e r

V ikten  av u tb ild n in g  i s ju k h u s a d m in is t r a t io n  be tonas  i sam tliga  y t t 
randen .  S ta tsk o n to re t  f in n e r  bl. a. a t t  u tveck lingen  inom  s ju k h u sv ä se n d e t  
u n d e r  s en a re  å r  m edfö rt ,  a t t  a l l t  s tö r re  k ra v  k o m m it  a t t  s tä llas  på  den p e r 
sonal, som h a n d h a r  s ju k h u s e n s  a d m in is t ra t io n .  D är ig en o m  h a r ,  f r a m 
h å lle r  s ta tsk o n to re t  v idare , behovet av en sä rsk i ld  s ju k h u s a d m in is t r a t iv  
u tb ildn ing  k o m m it  a t t  s ta rk a re  f ra m h ä v a s .  L ik n a n d e  s y n p u n k te r  f r a m k o m 
m er  i bl. a y t t r a n d e n a  av CSB, S J U R A , S v e n s k a  la n d s t in g s fö rb u n d e t  och 
S v e n sk a  s ta d s fö rb u n d e t .

Det ä r  en lig t r e m is s in s ta n se rn a  angeläget,  a t t  en g ru n d u tb i ld n in g  i s j u k 
h u s a d m in is t r a t io n  på  na tione ll  basis  sn a ra s t  k o m m e r  till s tån d .  A n o rd n a n 
det av en såd an  g ru n d u tb i ld n in g  d isk u te ra s  av vissa av re m is s in s ta n se rn a .  
S ko lövers tyre lsen  t. ex. f ra m h å l le r ,  a tt  m a n  bö r  överväga, a t t  fö rlägga  u t 
b ildn ingen  till socialhögskola . L äm p lig h e ten  av en såd an  fö r läggn ing  f ram - 
hålles också  bl. a. S v e n sk a  la n d s t in g s fö rb u n d e t ,  som dock a l te rn a t iv t  a n 
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ger un ive rs i te ten .  V issa  re m is s in s ta n s e r  t. ex. Sveriges  lä k a r fö rb u n d  i f r å 
g a sä t te r  dock om in te  h a n d e lsh ö g sk o lo rn a  ä r  bäs t  ägnade  a t t  h a n d h a  d e n 
na u tb i ldn ing  och p e k a r  i de t ta  s a m m a n h a n g  p å  den sp ec ia lk u rs  m ed  s juk -  
h u s a d m in is t r a t iv  in r ik tn in g ,  som  re d a n  n u  a n o rd n a s  vid h a n d e lsh ö g sk o 
lorna.

V ik ten  av a t t  i viss u t s t r ä c k n in g  även lä k a rn a  få r  s ju k h u s a d m in is t r a t iv  
u tb ild n in g  p åp ek as  av bl. a. m ed ic ina ls ty re lsen ,  SJU R A  och Sneriges lä ka r
fö rbund .

V idare u tb i ldn ingen

Principiella  s y n p u n k te r
Behovet av en v id a reu tb i ld n in g  u n d e rs t ry k e s  a l lm ä n t  av r e m is s in s ta n 

serna .  Det allt öve rvägande  f le r ta le t  av dessa  a n s lu te r  sig också  till k o m 
m it tén s  fö rs lag  a t t  d e n n a  u tb i ld n in g  bör ske p å  s a m n o rd isk  basis . Dock 
u t ta la r  d irek t io n en  fö r  a k a d e m is k a  s ju k h u s e t  i Uppsala, a t t  den  f in n er  
det o k la r t  a t t  en s a m n o rd isk  lösn ing  ä r  a t t  fö red raga .  D irek t io n en  i f r å g a 
sä t te r  också  om v id a reu tb i ld n in g en  bör fö rläggas till n o rd isk a  h ä lso v å rd s 
högsko lan  i Göteborg, en å s ik t  som även delas av bl. a. Sveriges  lä ka r fö r 
bund ,  som  a n ty d e r  läm p lig h e ten  av a t t  v id a reu tb i ld n in g en  i s tä lle t  förlägges 
till h an d e lsh ö g sk o lo rn a .  E n  så d a n  fö r läggn ing  synes em elle r t id  det allt 
öve rvägande  f le r ta le t  av re m is s in s ta n s e rn a  na tu r l ig .

V id a reu tb i ld n in g en s  in r ik tn in g  m o t e n b a r t  s ju k h u s a d m in is t r a t io n  d is k u 
te ras  av bl. a. S v e n sk a  la n d s t in g s fö rb u n d e t ,  som h ä ro m  a n fö r  i h u v u d s a k  
följande.

U n d e r  sena re  å r  h a r  e t t  a n ta l  b e fa t tn in g a r  som s ju k v å rd s d i r e k tö r  in 
r ä t ta ts .  H ä r ig en o m  h a r  även  en del s ju h u s a d m in is t r a t iv a  fu n k t io n e r  k o m 
m it  a l t  bli cen tra l ise rad e ,  v ilket m e d fö r t  a t t  n å g ra  s k a rp a  g rä n s e r  m e llan  
s ju k h u s -  och s ju k v å rd s a d m in is t r a t io n  ej läng re  k a n  u p p rä t th å l la s .  K o m 
m it té n  borde  d ä r fö r  ha  tagit upp  f råg an  om u tb i ld n in g  av s ju k v å rd s a d -  
m in is l r a tö re r  och s å lu n d a  in te  b eg rän sa t  sig till en b a r t  s ju k h u s a d m in i s t r a 
törer.

L ik n a n d e  ta n k e g å n g a r  å te r f in n e s  också  bl. a. i y t t r a n d e t  av 1062 års  
u tred n in g  angående  s j i ik sk ö tc r sk e u tb i ld n in g e i i ,  som m ot b a k g ru n d e n  av 
den  i hög g rad  ö n sk v ä rd a  in teg ra t io n en  m ellan  öppen  och s lu ten  vård  
f in n e r  det, s ä rsk i l t  p å  d e n n a  höga  u tb i ldn ingsn ivå ,  v a ra  en fördel om i 
var je  fall visst a v sn i t t  av u tb i ld n in g en  k u n d e  ges g em e n sa m t  m ed  m o t
s v a ran d e  avsn i t t  i den vid hö g sk o lan  n u  g ivna  k u r s e n  för  a d m in is t r a tö re r  
i öppen  vård . Även s tyre lsen  fö r  s ta ten s  in s t i tu t  fö r  högre u tb i ld n in g  av  
s ju k s k ö te r s k o r  f r a m h å l le r  v ik ten  av en såd an  in teg ra t io n  av u nderv isn ingen .

U ngefä r  hä lf ten  av re m is s in s ta n s e rn a  a n se r  det tv ek sam t om m a n  re d a n  
nu  in n a n  d en  na t io n e l la  g ru n d u tb i ld n in g e n  n ä rm a re  u t fo rm a ts  k a n  lägga 
k o m m it té n s  förs lag  till g ru n d  för  en m e ra  p e rm a n e n t  u tb i ldn ing .  F ö rsö k  
m ed en u tb i ld n in g  av i h u v u d s a k  den u t fo rm n in g  k o m m it té n  fö res lag it  för-
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o rd as  av bl. a. s ta tsko n to re t ,  m ed ic ina ls ty re lsen ,  SJU R A  s a m t  1963 års 
k l in ik u tre d n in g .

Ä m n e sv a l  ocli k u rs in n e h å l l
K o m m ittén s  förs lag  i vad det avser  äm n esv a l  och k u r s in n e h å l l  m ö le r  i all

m ä n h e t  inga gensagor. Det f ram hå lle s  dock f rån  en del rem iss in s tanse r ,  
a t t  det in n a n  g ru n d u tb i ld n in g en  u tfo rm a ts  m ö te r  svå r ighe te r  a t t  b i lda  sig 
en m e ra  p rec ise rad  u p p fa t tn in g  om den verk liga  innebörden  av k o m m i t 
téns förs lag  i d e n n a  del. U nivers i te tskanslersärnbe te t  p å p e k a r  a t t  de t  synes 
läm p lig t  a t t  m er  ä n  vad som  f ra m g å r  av fö rs lage t  u n d e r s t ry k a  vissa r ä t t s 
liga a sp e k te r  på  s ju k h u s a d m in is t r a t io n e n .  S ty re lsen  fö r  N ord iska  hä lso 
vårdshögsko lan ,  som f in n e r  fö rs lage t i d e n n a  del i s to r t  väl avvägt, f r a m 
håller ,  a t t  k u rs le d n in g e n  m ås te  ges en viss f r ih e t  n ä r  det gäller den  m e ra  
d e ta l je rad e  p lan läggn ingen  och u t fo rm n in g e n  av u tb i ldn ingen .

F r å n  u n g e fä r  h ä l f te n  av re m is s in s ta n s e rn a  d ä r ib la n d  CSB, u n ivers i te ts -  
kans le rsä m b e te t ,  m e n ta ls ju k v å rd sb e re d n in g e n ,  S v e n sk a  s ta d s fö rb u n d e t  och 
S S F  p åp ek as  a t t  den fö res lagna  u tb i ld n in g s t id en  —• tre m å n a d e r  —  fö re 
fa ller a l l t fö r  kort.

O rganisation

E n d a s t  en m in d re  del av r e m is s y t t r a n d e n a  b e h a n d la r  förs laget i vad det 
avser  o rg an isa t io n en  av  u tb i ldn ingen .  I a l lm ä n h e t  p å ta la s  endas t ,  a t t  a n 
talet elever i v a r je  k u r s  i v a r je  fall för Sveriges v id k o m m a n d e  to rde  vara  
för  litet. En m e ra  ingående an a ly s  av verk liga  u tb i ldn ingsbehove t  e f te r 
lyses av Sveriges lä ka r fö rb u n d .  S ty re lsen  fö r  N o rd iska  hä lso vå rd sh ö g sko 
lan f r a m h å l le r  v ik ten  av a l t  h ö gsko lans  lo k a lf råg a  e rh å l le r  en lösning, 
som m öjl iggör  en effek tiv  u n derv isn ing .  V idare  p å p e k a r  s ty re lsen  a t t  h ö g 
sko lan  vid fö rs lagets  g en o m fö ran d e  m ås te  t i l lfö ras  viss a d m in is t r a t iv  p e r 
sonal.

BILAG A 3

PM angående kurs i sjukhusadministration vid Nordiska 

hälsovårdshögskolan

Genom  skrivelse  den  2 decem ber  1966 h a r  N o rd isk a  rå d e ts  p re s id iu m  m e d 
dela t s ty re lsen  för N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan ,  a t t  r å d e ts  socia lpolit iska  
u tsk o t t  vid m ö te  i Oslo den  20 o k to b e r  1966 b e h a n d la t  m ed lem sfö rs lag  om  
u tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in is l r a tö re r .  U tsko tte t  h ad e  in h ä m ta t ,  a t t  de n o r 
d isk a  h ä lso v å rd s m in is t r a rn a  vid m öte  i ap r i l  1966 en a ts  om  a t t  fö rsö k sv e rk 
sam h e t  för  u tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in i s t r a tö re r  bo rde  a n o rd n a s  vid N or
d isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  och a t t  h ö gsko lans  s ty re lse  bo rd e  få  i u p p d ra g  att  
u t f o r m a  p ro g ra m  för en  såd an  fö rsö k sv e rk sam h e t .  U tsk o t te t  h a d e  v id a re  un -
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d e rs l ru k i l  behovet av  en n o rd isk  u tb i ld n in g s fo rm  för s ju k h u s a d m in i s t r a tö 
rer och a t t  en verk lig  u tb i ld n in g  ej k u n d e  k o m m a  i gang  fö rrän  fö rsö k sv e rk 
sam h e ten  givil re su l ta t .

I eder sk r ive lse  d en  2 decem ber  1966 h a r  f r a m h å l l i t s  an g e läg en h e ten  av 
alt  den p la n e ra d e  fö rsö k sv e rk sa m h e te n  p å b ö r ja s  så  sn a r t  de t  över h u v u d  ä r  
möjligt.

Med a n le d n in g  av o v an s tåen d e  få r  s ty re lsen  för N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g 
sko lan  a n fö ra  fö ljande.

Sedan hö g sk o lan s  sty re lse  genom  skrivelse  den 29 ju n i  1966 av det svenska  
so c ia ld ep a r tem en te t  u p p m a n a ts  a t t  in k o m m a  m ed fö rs lag  till  en k u r s  i s juk -  
h u sa d in in is t ra t io n ,  o m fa t ta n d e  en m å n a d  och avsedd  a t t  äga  r u m  u n d e r  lä s 
å re t  1967/68, t i l lsa t te  s ty re lsen  en k o m m it té ,  bes tåen d e  av en leda ino t f rån  
vart  och elt  av de n o rd isk a  län d e rn a ,  näm lig en  k o n to rc h e f  cand . polit. Egon 
Persson , R igshosp ita le t ,  K ö p en h am n , chefen  för f in sk a  m ed ic ina ls ty re lsens  
ekonom iavdeln ing , d o k to rn  i s ta tsv e te n sk a p  O n n i  V au h k o n en ,  H elsingfors, 
overlege T ryggve H au an ,  H e lsed irek to ra te t ,  Oslo och o rg a n isa t io n sch e fen  
hos svenska  la n d s t in g s fö rb u n d e t ,  d i re k tö r  G u n n a r  Högberg, S tockho lm , sam t 
som se k re te ra re  å t  s a k k u n n ig a  se k re te ra re n  i hö g sk o lan s  s tyrelse , n u m e ra  
f ra m lid n e  p lan e r in g sch e fen  E vert  B unne .  1 u t re d n in g e n  h a r  även h ö g sk o 
lans fö re s tå n d a re ,  p ro fesso r  Bengt L a m b e r t ,  m ed v e rk a t .

K o m m ittén  ö v e r läm n ad e  m ed  skrivelse  den 18 fe b ru a r i  1967 fö rs lag  till 
p ro g ra m  och äm n esb esk r iv n in g  för en p la n e ra d  e n m å n a d s k u r s  i s ju k h u s a d -  
m in is t ra t io n  sa m t  k o s tn a d sk a lk y l  för k u r s e n  på 100 000 k ro n o r  [se Bihcing  
1 - 3 ] .

E nlig t  fö rs lage t bör en k u r s  för  högst  24 elever a n o rd n a s  u n d e r  lä så re t  
1967/68. D eltagare  i k u r s e n  bör v a ra  t j ä n s te m ä n  i ledande  a d m in is t r a t iv  
stä lln ing , såväl läk a re  som icke m ed ic in sk t  u tb i ldade  a d m in is t r a tö re r .  P r o 
g ram fö rs lag e t  g ru n d a r  sig på det p ro g ram , som u p p g jo r t s  av N o rd isk a  k o m 
m it té n  för  u tb i ld n in g  i s ju k h u s a d m in i s t r a t io n  (NU 1965: 6 ) ,  varv id  givetvis 
vissa  ä m n e n  k o m p r im e ra ts  eller b e h a n d la ts  m e ra  översik tlig t .  H u v u d v ik te n  
h a r  lagts  vid ä m n e s o m rå d e n a  s ju k h u s p la n lä g g n in g  och fö re ta g s a d m in is t r a 
tion. U tfo rm n in g  av d e ta l je r  i p ro g ra m m e t  to rde  a n k o m m a  på k u rs led n in g -

H ögsko lans  s ty re lse  h a r  vid s a m m a n tr ä d e  den 1 m a r s  1967 i a llt  väsentlig t  
an s lu t i t  sig till de s a k k u n n ig a s  förslag.

Med en till sv en sk a  soc ia ld ep a r tem en te t  d en  1 m a rs  1967 ingiven sk r ive l
se h a r  s ty re lsen  för  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  föreslagit,  a t t  en k u r s  på 
en m å n a d  av ovan angivet slag a n o rd n a s  den  15 ja n u a r i— 14 fe b ru a r i  1968.

P å  s ty re lsen s  v ä g n a r  

Bo E. In g e lm a r k

B eng t L a m b e r t

Göteborg den 1 m ars 1967



338 A 99 T /s :  Bilaga 3

B I  H A N G  1

Yttrande av kommittén för uppgörande av förslag till kurs i sjukhus-administration 
vid Nordiska hälsovårdshögskolan

S tyre lsen  för N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  i Göteborg h a r  den  1 au g u s t i  
1966 b e s lu ta t  u p p d ra g a  å t  en k o m m it té  av s a k k u n n ig a  a t t  b i t r ä d a  s ty re lsen  
m ed u p p g ö ra n d e  av fö rs lag  till en  fö rsöksv is  a n o rd n a d  k u r s  i s ju k h u s a d m i
n is t ra t io n  o m fa t ta n d e  hög s t  en m å n a d  a t t  äga  r u m  u n d e r  b u d g e tå re t  1967/ 
68. M ed lem m ar  i d e n n a  g ru p p  av s a k k u n n ig a  h a r  enligt s ty re lsen s  u p p d ra g  
den 21 sep tem ber  1966 v a r i t  k o n to rc h e f  cand. polit. Egon  P ersson ,  Rigs
hosp ita le t ,  K øbenhavn , avde ln ingschefen  vid m ed ic in a ls ty re lsen  i H els ing
fors  dr. O n n i  V au h k o n en ,  overlege T ryggve  H au an ,  H e lsed irek to ra te t ,  Oslo 
sam t o rg a n isa t io n sd i re k tö r  G u n n a r  Högberg, Svenska  la n d s t in g s fö rb u n d e t ,  
S tockholm .

K on to rchef  E gon  P ersso n  h a r  fu n g e ra t  som  o rd fö ran d e  i g ru p p en  och s ty 
re lsens  se k re te ra re  E. B u n n e  h a r  v a r i t  s ek re te ra re .  H ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  fö
re s tå n d a re ,  p ro fesso r  Bengt L am b er t ,  h a r  m e d v e rk a t  i u t re d n in g sa rb e te t .

Vi h a r  h a f t  fy ra  s a m m a n tr ä d e n  näm ligen  den  3 ok tober,  7 och 8 n o v em 
ber sam t 7 och 8 decem ber  å r  1966 och den  2 fe b ru a r i  1967. P ro toko ll  f rån  
d essa  s a m m a n tr ä d e n  h a  ö v e r lä m n a ts  till s tyrelsen .

Överläggning h a r  ske tt  m ed  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  styre lse  den  3 ok tober  
och den 8 decem ber  1966.

E n lig t för s ty re lsen  vid n y s s n ä m n d a  ö verläggn ingar  f ra m la g t  förs lag  sk u l 
le h ä r  i f r å g a v a ran d e  fö r sö k sk u rs  o m fa t ta  en  m å n a d  m ed 130 underv isn in g s-  
t im m a r  och hå lla s  u n d e r  t iden  15 j a n u a r i — 15 feb ru a r i  1968. A nta le t  k u r s 
de ltaga re  bör enligt v å r  m en in g  v a ra  högst  24 oeh en b e g rä n sn in g  ned till 20 
de ltagare  ä r  ö n sk v ä rd .  Vi h a r  r ä k n a t  m ed  a t t  d e l ta g a rn a  i d e n n a  fö rs ta  k u r s  
skall bes tå  av t j ä n s te m ä n  i ledande  s tä l ln ing  vid s ju k h u s  och s ju k h u s f ö r 
v a ltn ingar .  I s a m m a n h a n g e t  ö n s k a r  vi f r a m h å l la  ö n sk v ä rd h e te n  av a t t  de l
t a g a rn a  i k u r s e n  få r  b ehå lla  s ina  lö n efö rm ån er ,  n ä r  de bev is ta r  k u r s e n  vid 
h ä lso vårdshögsko lan .

Vi få r  h ä rm e d  ö v e r läm n a  förs lag  till p ro g ra m  och ä in n esb esk r iv n in g  för 
den  så lu n d a  p lan e rad e  e n m å n a d s k u r s e n  i s ju k h u s a d m in is t r a t io n  [se Bihang  
.?] oeh b ifogar sam tid ig t  en av s e k re te ra re n  u p p g jo rd  k o s tn a d sk a lk y l  för 
k u r s e n  s lu tan d e  p å  i a v ru n d a t  ta l  100 000 svenska  k ro n o r  [se B ih a n g  2].

P ro g ra m m e t  g ru n d a r  sig i s to r  u t s t r ä c k n in g  p å  det u tb i ld n in g sp ro g ra m  
för t r e  m å n a d e rs  k u r s  i s ju k h u s a d m in is t r a t io n ,  som å r  1965 u p p g jo rd es  av 
N o rd isk a  k o m m it té n  för u tb i ld n in g  i s ju k h u s a d m in is t r a t io n  och som  ä r  in 
taget i N ord isk  u d red n in g sse r ie  n r  1965: 6 i dess kap ite l  5. Av n a tu r l ig a  skäl
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h a r  p ro g ra m m e ts  ä m n e n  m å s t  k o m p r im e ra s  och vissa ä m n e n  b eh an d la s  i 
vå r t  fö rs lag  till en  k o r ta r e  k u r s  e n d a s t  övers ik tl ig t  i s a m b a n d  m ed  an n a t  
äm ne . H u v u d v ik ten  h a r  i vå r t  p ro g ra m  lag ts  vid s ju k h u sp la n lä g g n in g  och 
u n d e rv isn in g  i fö re ta g sa d m in is t ra t io n ,  som  d ä r fö r  t i l lde la ts  ett re la t iv t  s to r t  
a n ta l  u n d e rv isn in g s t im m a r .

F r å n  b ö r ja n  fö ru tsa t te s  a t t  vi sku lle  göra  en  övers ik t l ig  p la n  och en s u m 
m arisk  äm n e sb e sk r iv n in g  för en  tre  m å n a d e rs  k u r s  enligt o v a n n ä m n d a  u t 
red n in g sfö rs lag  av å r  1965, m en  vi h a r  vid överv äg an d en  h ä r u t in n a n  anse tt  
oss icke för  n ä rv a ra n d e  k u n n a  tag a  s tä l ln ing  till h u r  en tre  m å n a d e r s  k u r s  
bör u t fo rm as .  E r f a r e n h e te r  f rå n  den nu  p ro g ra m m e ra d e  k o r ta re  k u r s e n  bör 
k u n n a  ge ledn ing  för  u p p läg g n in g  av en län g re  k u rs .

F ö rd e ln in g en  på de o l ika  ä m n e n a  i den fö res lagna  e n m å n a d s k u r s e n  ä r  
s jä lv fa lle t  ap p ro x im a tiv  och k a n  behöva  än d ra s ,  sedan  k u rs le d a re  och l ä r a 
re överlag t om d e ta l ju t fo rm n in g e n  av u n d e rv isn in g en .  S an n o l ik h e ten  ta la r  
för  a t t  m a n  vid såd an  d e ta l ju t fo rm n in g  f in n er  a t t  y t te r l ig a re  t id  ä r  ö n sk v ä rd  
för ett eller f le ra  äm n en .  Av d e n n a  an le d n in g  h a r  en re se rv t id  om  11 t im m a r  
b e rä k n a ts .

Vi h a r  u n d e r  v å r t  a rbe te  m ed u p p d ra g e t  äg n a t  u p p m ä r k s a m h e t  å t  m ö jl ig 
h e te rn a  a t t  e rh å l la  l ä r a r k r a f t e r  för  fö re lä sn in g ar ,  ledn ing  av se m in a r ie r  och 
g ru p p a rb e te  etc. Det f inns  u ts ik te r  a t t  fö rv ä rv a  lä ra re  i de o lika  ä m n e n a  
m en  vi l ia r  icke an se t t  oss b ö ra  i d e t ta  s a m m a n h a n g  redov isa  och n a m n g iv a  
dem . Det bö r  bli en uppg if t  för den k u rs le d a re ,  som  så sn a r t  som  m ö jl ig t  bör 
engageras , a t t  i s am arb e te  m ed hö g sk o lan s  fö re s tå n d a re  och m ed  led n in g  av 
v å r t  m a te r ia l  taga  e r fo rd e r l ig a  k o n ta k te r  och f ram läg g a  fö rs lag  till fö re lä sa 
re, sem in a r ie led are  etc. i de o lika  äm n en a .  Det to rd e  v a ra  n ö d v än d ig t  a t t  en 
k u rs le d a re  så sn a r t  som m öjl ig t  b ö r ja r  på  delt id  fö rb e red a  k u r s e n  och sedan  
på heltid  t j ä n s tg ö r  tre  m å n a d e r  i s t räck  en tid före, u n d e r  och en t id  ef te r  
ku rsen .

E n  m er  ex ak t  fö rde ln ing  av u n d e rv is n in g s t im m a rn a  to ta l t  och i de s ä r sk i l 
da ä m n e n a  k a n  icke göras  fö r rä n  p ro g ra m m e t  y t te r l ig a re  u t fo rm a ts  i s a m 
arbe te  m ed  b livande  lä ra re .  I v issa  ä m n e n  blir  de t m es t  f rå g a  o m  fö re läs 
n ingar ,  i a n d r a  k a n  u n d e rv isn in g en  i s to r  u t s t r ä c k n in g  bed r iv as  i s e m in a r ie 
fo rm  eller som g ru p p a rb e te .  M estadels  ä r  de t  f rå g a  om  b å d a  fo rm e rn a .  U pp
sk a t tn in g sv is  b e r ä k n a r  vi a t t  70 p ro cen t  eller 90 t im m a r  av to ta la  a n ta le t  
130 t im m a r  b lir  fö re lä sn in g a r  och a t t  30 p ro cen t  eller 40 t im m a r  avser  u n 
d erv isn ing  i a n n a n  form , f r ä m s t  sem in a r ie r .  E x k u rs io n e r  to rd e  in te  k u n n a  
eller behöva  äg n as  någ o n  n ä m n v ä rd  tid.

S tyre lsen  h a r  a n se t t  de t ö n sk v ä r t  a t t  s a k k u n n ig e g ru p p e n  in v en te rad e  lit
t e r a tu re n  på o m rå d e t  och u p p g jo rd e  fö rs lag  till v i lka  t id sk r i f te r  och böcker  
som  borde  f in n a s  i h ä lso v å rd sh ö g sk o la n s  fackb ib lio tek  för den p lan e rad e  
k u r s e n  i s ju k h u s a d m in is t r a t io n .  D ä r jä m te  bo rde  r e k o m m e n d a t io n  ges om  
den l i t t e r a tu r  som  k u rs d e l t a g a rn a  bo rde  an sk a f fa .  Vi l ia r  icke h u n n i t  u p p 
göra  någo t fö rs lag  h ä r u t in n a n  u ta n  h e m s tä l le r  a t t  få  in k o m m a  m ed  detsam»
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m a  läng re  f ram . Vi r ä k n a r  em elle r t id  m ed all h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  bö r  p re 
n u m e re ra  p å  e tt  a n ta l  s ju k h u s t id s k r i f t e r  sa in t å tm in s to n e  till d en  fö rs ta  
k u r s e n  a n s k a f fa  ett  icke obelydlig t a n ta l  böcker  som  b e h a n d la r  f rå g o r  rö 
ra n d e  s ju k h u s a d m in is t r a t io n .  Av d e n n a  a n led n in g  fö re s lå r  vi a l t  i k o s tn a d s 
k a lk y len  u p p ta g a  e tt  re la t iv t  s lo r t  belopp om  10 000 k r .  fö r  t id s k r i f te r  och 
böcker.

Göteborg den 18 fe b ru a r i  1967

Egon Persson

E. B u n n e

Kostnadskalkyl för en rnäuads kurs i sjukhusadiuinistratiou vid Nordiska 
hälsovårdshögskolan i Göteborg

I. A rvoden
1. A rvoden  till le d a m ö te r  m. fl.

H ö jn in g  av a rvode t  till s ty re lsens  s ek re te 
ra re  och redogöra re  1 0 0 0 : —  1 000: —

2. A rvoden  till pe rsona l
Arvode till k u r s le d a re  u n d e r  3 m å n a d e r  á 
5 000 k r  p e r  m å n a d  m ed  til lägg  av sem es te r 
e rsä t tn in g  och a rb e tsg iv a rav g if t  17 500: —
E rs ä t tn in g  till k u r s le d a re  för de l t id sarbe te  
u n d e r  e :a  6 m å n a d e r  före  h e l t id sa n s tä l l 
n ingen  8 000: —
E x tra  sk r iv l i jä lp  på  h ö g sko lans  k a n s l i  i a n 
ledn ing  av a d m in is l r a tö r s k u r s e n  b e rä k n a t  
ef te r  k o n to r is t lö n  u n d e r  3 m å n a d e r  m ed 
sem e s te re rsä t tn in g  och a rb e tsg iva ravg ift  6 000: —

3. A rvoden  till til lfälliga lä ra re
60 t im m a r  å 1 1 5 :—  6 900: —
10 t im m a r  å 1 2 5 :—  1 250: —
20 t im m a r  å 1 3 5 :—  2 7 0 0 : —-

40 t im m a r  å 8 5 : —  3 4 0 0 : —  14 2 5 0 : —  45 750: —

46 750:

II. O m k o s tn a d e r
1. S ju k v å rd  åt b e fa t tn in g sh av a re

2. R esee rsä t tn in g  å t  led am ö te r  sa m t  b e fa t tn in g s 
h av a re  

Rese-
lä sa re  f r å n  a n n a n  o r t  6 000: —  6 000:
Rese- och t r a k ta m e n ts e r s ä t tn in g  å t  t im före-
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E x p en se r
Porto ,  te lefonavgifter , sk r iv m a te r ia l ,  a n n o n 
ser
t id sk r i f te r  och böcker

2 000: —  
10 000: — 12 000: —

S tipend ie r  till elever 
24 elever ä  1 000: — 24 000: —

ö v r ig a  u tg if te r
R e se e rsä t tn in g a r  till elever 
E levers re so r  i u n d e rv isn in g ssy f te  ( e x k u r 
s ioner)

7 800: —  

1 000: —

In v en ta r ie r  och u n d e rv isn in g sm a te r ie l  
F ö r  u n d e rv isn in g sm a te r ie l  
Diverse u tg if te r

8 800: —

1 000: —  
700: —

42 000: —

10 500: —  
52 000: —

S u m m a  k ro n o r 99 250: —

S u m m a n  bör a v ru n d a s  till 100 0 0 0 : — , vil
k e t  be lopp  p re l im in ä r t  angiv its  för k u rse n 100 000: —

Göteborg den 18 fe b ru a r i  1967

E. B u n n e

BIHANG 3

Program och äninesbeskrivniiig för en månads kurs i sjukhusadministration vid 
Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg

1. S ju k h u s e t s  roll i sa m h ä lle t  (6 t im m a r )

a. S ju k h u s e t s  roll i sa m h ä lle t  och cless relation till andra  v å rd in s t i tu t io n er  

S ju k h u se ts  roll i s a m h ä l le t  b esk rives  bl. a. m ed  u tg å n g s p u n k t  f r å n  W H O  :s
d e f in i t ion :  S ju k h u s e t  som  m ed ic in sk t  c e n t ru m  m ed  u p pg if t  a t t  ge både 
fö rebyggande  och k u ra t iv  v å rd  sa m t  rehab i l i te r in g .  V idare  be rö res  s j u k 
h u se ts  roll i u tb i ld n in g en  av hä lso- och s ju k v å rd sp e rso n a l  och inom  den 
m ed ic in sk a  fo rsk n in g en .  S ju k v å rd e n s  reg iona lise r ing  d is k u te ra s  och s a m 
o rd n ingen  av v e rk s a m h e te n  m ellan  o lika  slag av s ju k v å rd s in rä t tn in g a r  
inom  en region besk r ives  ävensom  sam o rd n in g e n  m ellan  s lu ten  och öppen  
vård .

b. Hälso- och s ju k v å r d e n s  andel i s a m h ä l ls e k o n o m ie n

E n  redogöre lse  lä m n a s  för  hälso- och s ju k v å rd s k o s tn a d e rn a s  u tveck ling  i 
de n o rd isk a  län d e rn a .  In te rn a t io n e l l  j ä m fö re ls e  göres även. F ö rd e ln in g e n  av 
k o s tn a d e rn a  p å  d r i f t -  och in v e s te r in g sk o s tn a d e r  ana lyse ras ,  äv en so m  fö r 
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de ln ingen  på  o lika  v å rd fo rm er .  Redogörelse  lä m n a s  för  g jo rd a  p rognose r  
och för inom  vilka sam hä lle l iga  o rg an  som  avvägn ing  göres b e trä f fa n d e  den 
del av sam h ä l le ts  e k o n o m isk a  och  pe rsone lla  r e su rse r ,  som  skall  av sä t ta s  
för  hälso- och s ju k v å rd ,  och var  bes lu t d ä ro m  fa ttas .

2. V årdp la tsbehov  (12 t im m a r )

Redogörelse  ges för  de v a n sk l ig h e te r  som  f in n s  vid b e s tä m m a n d e t  av be
hovet av s ju k h u sp la ts e r .  H ärv id  b eh an d la s  n ä r m a r e  beg reppen  e f te r f råg an  
p å  v å rd p la ts e r  och t i l lgången  på  s å d a n a  sam t h u r  t i l lgång  och e f te r f råg an  
p å v e rk a r  v a ra n d ra .

Det ä r  nöd v än d ig t  a t t  n ä rm a re  d e f in ie ra  de o lika  b e te c k n in g a rn a  fö r  s j u k 
hu s  såsom  a l lm ä n n a  s ju k h u s  och sp ec ia ls ju k h u s ,  r e g io n s s ju k h u s  och cen
t r a l s ju k h u s  etc.

D essu tom  bör d isk u te ra s  d ispon ib la  s ju k h u s s ä n g a r ,  in tag n in g  och u t 
skrivn ing , p a t ie n td a g a r  (v å rd d a g a r )  och g en o m sn it t l ig  ligglid (v å rd t id ) ,  
varv id  betyde lsen  av s ta t i s t i sk a  d a ta  fö r  s ju k h u s v e rk s a m h e te n  f ram hå lle s .  
Det ä r  också  v ik tig t a t t  k la r lä g g a  de befin tl iga  re su r se rn a .

Ä m net k a n  ef te r  d e n n a  in led n in g  up p d e las  i fem  avsn i t t  a— e.

a. B e fo lk n in g s s t r u k tu r

Vid redogörelse  för b e fo lk n in g ss t ru k tu re n s  in v e rk a n  på  v å rd p la lsb eh o v e t  
f ram h å l le s  sä rsk i l t  å ld e r s s a m m a n s ä t tn in g e n  hos be fo lkn ingen , e f te rsom  
in tag n in g s f rek v en sen  ä r  o lika  för sk i lda  å ld e rsg ru p p e r .  B efo lkn ingens  geo
g ra f isk a  fö rde ln ing  ä r  en a n n a n  fa k to r  i s a m m a n h a n g e t  som  m ås te  bely
sas. S a m h ä l l s s t ru k tu re n  h a r  ävenledes be tydelse  för  vårdp la tsbehove t ,  v a r 
för den bö r  äg n a s  u p p m ä rk s a m h e t .

b. S ju k d o m s p a n o r a m a

U nder  d e l ta  avsn i t t  redogöres  fö r  s ju k d o m s p a n o ra m a t  och de fö rä n d r in g 
a r  d e t ta  u n d e rg å t t  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  s a m t  v ilke t in f ly tan d e  d e t ta  h a r  
p å  behovet av v å rd p la ts e r  på  s ju k h u s .  H ärv id  o m ta la s  h u r  s ju k d o m e n s  n a 
tu r  spe la r  roll för in läggn ing  på  s ju k h u s .  L ä k a re n s  roll v id av g ö ran d e t  om 
in läggn ing  beskrives. Redogörelse  lä m n a s  för s ju k l ig h e ten  (m o rb id i te te n )  i 
befo lkningen . H ärv id  f ram h å l le s  svår ighe ten  a t t  b e s tä m m a  d e n n a  m ed  h ä n 
syn till in läggn ing  på  s ju k h u s .

c. E k o n o m is k a  fa k to re r

Till ek o n o m isk a  fa k to re r  r ä k n a s  s ju k fö r s ä k r in g s fö rh å l la n d e n a  och s ju k -  
husav g if ts f råg o r ,  v ilka  bö r  översik tlig t  beh an d las .  A n d ra  f a k to re r  av eko 
n o m isk  och jä m v ä l  social n a tu r ,  som h ä r  k a n  be rö ras ,  ä r  b o s ta d s fö rh å l la n 
den, fö rek o m sten  av m ed ic in sk  service u ta n fö r  s ju k h u s e n  såsom  p o l ik l in ik 
ve rk sam h e t ,  för- och e f te rb eh an d l in g  av p a t ien te r ,  h e m s ju k v å rd ,  v å rd h em .
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å ld e rd o m sh e m  och dy l ik a  in s l i tu t io n e r  som  k a n  av la s ta  s ju k h u s e n .  I s a m 
m an h an g e t  påpekas  även  be tydelsen  av de geograf iska  fö rh å l lan d en a ,  d. v. s. 
a v s tån d  och k o m m u n ik a t io n e r .

d. Y å rd p la ts u tn y t t ja n d e
H u r  v å rd p la ts e rn a  på  e tt  s ju k h u s  u tn y t t j a s  h a r  s jä lv fa l le t  betydelse  för 

h u r  m å n g a  v å rd p la ts e r  som bör f innas  inom  ett  s ju k v å rd s o m rå d e .  D ä rfö r  
an fö re s  ti l lgängliga s i f f ro r  för  u tn y t t ja n d e g ra d  och d isk u te ra s  de fö rh å l la n 
den  som  b e s tä m m e r  v å rd p la ts e rn a s  u tn y t t j a n d e  ävensom  å tg ä rd e r  som  k a n  
v id tagas  för  a t t  e rn å  s tö rs ta  m ö jl iga  u tn y t t ja n d e  av be f in tl iga  p la tse r .

e. A n d ra  fa k to re r  (u tb ildn ing ,  upp lysn in g ,  m e d ic in sk  u tv e c k l in g  m . m .)

U n d er  d e n n a  p u n k t  berö res  i fö rs ta  h a n d  s ju k h u s e ts  uppg if te r  för u tb i ld 
n ing  av p e rso n a l  fö r  s ju k h u s d r i f t e n  sam t h u r  s ju k h u s e t  k a n  och bö r  lä m n a  
u p p ly sn in g a r  å t  a l lm än h e ten .

E n  a n n a n  fa k to r  ä r  den  m ed ic in sk a  u tveck lingen . T i l lk o m ste n  av n y a  
b e h a n d l in g sm e to d e r  k a n  m e d fö ra  m in s k n in g  av v å rd p la t s e rn a s  a n ta l  m en  
också  ö k n in g  av p la tsbehovet,  näm ligen  n ä r  de n ya  m e to d e rn a  gör del m ö j 
ligt a t t  b e h a n d la  s ju k d o m a r ,  som  m a n  t id igare  icke h a f t  någon  te rap i  för. 
Redogörelse  läm n as  och exem pel an fö res .

U n d e r  d e n n a  p u n k t  k a n  också  u p p tag as  f rå g a n  om  m eto d er  för  v ä rd e 
r ing  av vå rd p la tsb eh o v e t  och exem pel på  m e to d er  ges. E n  verk lig t  v e ten 
skaplig  m e to d  ä r  ä n n u  icke u tveck lad . De f les ta  b e rä k n in g a r  ä r  em p ir isk a ,  
base rade  på  den re d a n  ex is te rande  s i tu a t io n e n  eller på  an a ly s  av s ju k h u s 
da ta .  N ödvän d ig h e ten  av fo r ts a t t  fo r sk n in g  p å  d e t ta  o m rå d e  f ram hå lle s .  
Redogörelse  lä m n a s  för globala m etoder ,  i a l lm ä n h e t  b a se rad e  på  s ta t is t isk a  
d a ta  om  s ju k h u s v e rk s a m h e te n  speciellt b e t rä f fa n d e  in tag n in g sfrek v en sen .  
gen o m sn it t l ig  vård t id ,  gen o m sn it t l ig  u tn y t t ja n d e g ra d  etc.

Det ä r  också  f råg a  om m e to d e r  för  b e rä k n in g  av de sä rsk i ld a  spec ia lav
d e ln in g a rn a  såsom  för k iru rg i ,  obs te tr ik ,  p ed ia tr ik  elc. Det f in n s  m e toder  
som b a se ra r  sig p å  ex is terande  spec ia lavde ln ingar  som  visat sig tillräck liga . 
Men det f inns  också  m e to d e r  som  b ase ra s  p å  m o rb id i te ts u n d e rs ö k n in g a r  i 
befo lkn ingen . P å  d e n n a  ob jek t iv a  basis  b e rä k n a s  behovet av s ju k h u s in ta g -  
n ingar.

fl. S ju k h u s p la n lä g g n in g  (24 t im m a r )

P ro b lem en  o m k r in g  d e t ta  äm n e  k a n  b e t r a k ta s  som c e n tra la  i cn k u r s  i 
s ju k h u s a d m in is t r a t io n .  P la n lä g g n in g  av s ju k h u sb y g g e r i  ä r  en f rå g a  om att  
k o m b in e ra  v u n n a  e r fa re n h e te r  f rån  t id iga re  s ju k h u s d r i f t  m ed  de s tänd iga  
s k if tan d e  k ra v  på  s ju k h u s b e h a n d l in g  som lä k a rv e te n sk a p e n s  snabba  u t 
veckling nödvänd iggör .  M an k a n  in te  v ä n ta  sig a t t  inom  ra m e n  av de för 
ä m n e t  t i l lm ä t ta  24 t im m a r n a  e rh å l la  en t i l l fy l les tgörande  b eh an d l in g  av ä m 
ne ts  m å n g a  d e ta l je r ,  v a r fö r  e tt  u rva l  m ås te  ske. V ik ten  bör då läggas p å  n e 
d an  u n d e r  av sn i t ten  a— e ang ivna  d e la r  av s ju k h u sp la n lä g g n in g e n .
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a. A l lm ä n n a  u tveck l in g s l in je r

Det ä r  n a tu r l ig t  a t t  fö rs t  och f rä in s t  lä m n a  en k o r t  redogörelse  för  de 
s ju k h u s ty p e r  som  h a r  k ä n n e te c k n a t  de o lika  ep o k e rn a  u n d e r  de senas te  
h u n d r a  å ren . Av in tre sse  ä r  då  a t t  söka  belysa, v i lka  s ju k h u s ty p e r  som  bäst 
h a r  k u n n a t  m o tsv a ra  t id en s  v äx lande  k ra v  och h u r  m o d e rn ise r in g  av  ä ldre  
s ju k h u s  h a r  u tfa l l i t  i jäm fö re lse  m ed  nybyggda  s ju k h u s .

Av s tor  be tydelse  ä r  om m a n  till ledn ing  för  fö re lä sa ren  i d e t ta  äm n e  k a n  
an sk a f fa  m a te r ia l  som  belyser  u n d e r  v i lka  f ö ru ts ä t tn in g a r  s ju k h u sp la n lä g -  
g a rn a  i de s to ra  s tä d e rn a  h a r  a rb e ta t  och i v ilken  g rad  dessa  fö ru ts ä t tn in g a r  
h a r  visa t sig rea l is t iska .

G enom gången  av den skedde u tveck lingen  föres f r a m  till 1960-talets s ju k -  
husbyggeri .  E n  bedöm ning  av de s ju k h u sm o d e l le r  som ligger till g ru n d  för 
k o m m a n d e  bvggeri bör sp a ra s  till b eh and lingen  av äm n e sa v sn i t te n  b. V å rd 
avde ln ingens  u t fo rm n in g  och c. C en tra l ise r ing  av s e rv ice fu n k t io n e r  sam t d. 
T ra n sp o r tsy s te m .

b. V årdavde ln ingens  u t fo r m n in g

U nder  loppet av å r  1967 to rde  re su l ta te t  föreligga av en i D a n m a rk  u t fö rd  
undersö k n in g ,  b e n ä m n d  »K old ingundersökn ingen» , som  h a r  till syfte a t t  
u n d e rsö k a  n o rm e r in g  på  v å rd av d e ln in g  och ge r ik t l in je r  fö r  p e rso n a len s  a n 
tal och s a m m a n s ä t tn in g  u n d e r  vissa väl def in ie rade  fö ru tsä t tn in g a r .  Även 
spö rsm åle t  om  d if fe ren t ie rad  v å rd  h a r  v a r i t  beh an d la t .

I Sverige l ia r  ävenledes p å  senare  å r  g jo r ts  u t r e d n in g a r  om  v å rd a v d e l
n ingens s to r lek  och u t fo rm n in g  sam t b em ann ing .  H ä r  k an  n ä m n a s  »Dande- 
ry d su t  redn ingen».

Det ä r  läm p lig t  a t t  r e p re s e n ta n te r  för u n d e rsö k n in g e n  i K olding såsom  in 
ledning  till ä m n e t  V ård av d e ln in g en s  u t fo rm n in g  redogör  för u n d e rs ö k n in g 
ens resu lta t ,  och a t t  r e p re s e n ta n te r  för  svenska  u t re d n in g a r ,  t. ex. u t r e d 
n ingen  i D anderyd ,  f å r  tillfä lle  a t t  k o m m e n te ra  och a t t  göra  jä m fö re lse r  
m ed svenska  u t re d n in g a r .

Det k a n  k n a p p a s t  u n d v ik a s  a t t  p ro b lem  u n d e r  n e d a n n ä m n d a  p u n k t  5, P e r 
sona lfrågor,  och 6, Den m ed ic in sk a  v å rd en s  o rgan isa t ion ,  u p p tag es  till över
siktlig  beh an d l in g  i d e t ta  sa m m a n h a n g .

E f te r  d e n n a  in ledn ing  k a n  v å rd av d e ln in g en s  u t fo rm n in g  b e h a n d la s  m er  
k o n k re t  enligt fö ljande.

S ju k ru m m e n s  s torlek , 2 -sän g sd ju p  eller 3 -sängsd jup .  A nta l sä n g a r  per 
avsn itt ,  fö rde ln ingen  på s ju k r u m  (1-sängs-, 2-sängs-, 3 -sän g s ru m , eventuellt  
s tö r re  s ju k r u m s e n h e te r ) .  S k ö l j ru m  och a n d r a  s a n i tä ra  in s ta l la t io n e r ,  be lä
genhet och an ta l  för dessa.

Övriga b ilokaler, s a m ta ls ru m  och p e r so n a lu t ry m m e n ,  d a g ru m  och m a t 
sal för  uppegående  p a tien te r ,  v a k t ru m , e x p e d i t io n s ru m  för c h e f s ju k s k ö te r s 
ka, e n k e lk o rr id o r-  eller d u b b e lk o rr id o rsy s tem . T e k n isk a  fac il i te te r  som kan  
fö ren k la  s ju k v å rd sa rb e te t .
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E n  a rk i te k t  och en in g e n jö r  bö r  gå igenom  och i l lu s t re ra  dessa  deta l je r .  
P la n r i tn in g a r  över f le ra  ty p e r  av v å rd a v d e ln in g a r  bö r  visas. E n  ra tiona lise -  
r in g sk o n su l t  k a n  redogöra  för  a n a ly se r  av t r a f ik e n  in te rn t  p å  v å rd a v d e l
n ingar .  Det ä r  dessu to m  läm plig t  a t t  en s ju k s k ö te r s k a  k o m m e n te r a r  t e k n i 
k e rn a s  in lägg u t i f r å n  s y n p u n k te n  p a t ie n te n s  v å rd  och den m es t  ä n d a m å ls 
enliga u p p läg g n in g en  av a rb e te t  p å  v å rdavde ln ingen .

c. C entralisering av se rv ic e fu n k t io n er
E n  del fu n k t io n e r  som trad it ione ll t  h ö r t  till a rbe te t  p å  vå rd av d e ln in g en  

h a r  blivit u tsk i ld a  f rå n  v å rdavde ln ingen  eller överväges bli så för a t t  c e n t r a 
liseras  i g e m e n sa m m a  e n h e te r  som  b e t j ä n a r  ett f le r ta l  v å rd av d e ln in g a r .  Som 
exem pel h ä r p å  k a n  n ä m n a s :

M ottagn ing  och in läggn ing  av n y a  p a t ien te r
A k u ta  in läg g n in g a r  na t te t id
In tens ivvård
S teril isering
S än g b äd d n in g
L a b o ra to r ie u n d e rsö k n in g a r
M atbe redn ing
D iskn ing  av m a tse rv is
S täd n in g

P å  s a m m a  sä t t  fö rsö k e r  in an  a t t  av la s ta  b e h a n d l in g sa v d e ln in g a r  o. d. ge
nom  a t t  för lägga  en del a rb e ts fu n k t io n e r  lill c e n t ra la  h jä lp a v d e ln in g a r  så 
som

C en tra ls te r i l ise r in g sav d e ln in g
Sterildepot
R ecoveryavdeln ing
C entra l fö rsö r jn in g  m ed  oxygen o. d.
L äk em ed e lscen tra l
D ik te r ings-  och sk r iv cen tra l
Centra l  p räg ling  av n a m n p lå ta r
C e n tra la rk iv  fö r  p a t ie n t jo u rn a le r  och rön tg en f i lm
K o m m u n ik a t io n s -  ( t r a n s p o r t ) -  c en tra l  m ed  in te g re ra d  d a ta a n lä g g n in g

Även o p e ra t io n sv e rk sa m h e te n  cen tra l ise ras .

Redogörelse bör ges för  v e rk n in g a rn a  av n ä m n d a  cen tra l ise r in g  av service
fu n k t io n e r  p å  den sam lad e  s ju k h u sp la n lä g g n in g e n ,  så a t t  m a n  belyser  se r 
v iceavde ln ingarnas  a n o rd n a n d e ,  d eras  inbö rdes  p lace r ing  och u try n n n e sb e -  
hov ävensom  av  cen tra l ise r in g en  fö ran led d a  ä n d r in g a r  i u t fo rm n in g e n  av 
vårdavdeln ing , beh an d l in g sav d e ln in g  etc.



d. T ra n sp o r tsy s tem

Den fo r tgående  c en tra l ise r in g en  av se rv ice fu n k t io n er  s tä l le r  s to ra  k rav  
på  t r a n sp o r tsy s te m e t  för  fö r f ly t tn in g  av p a t ie n te r  och p e rso n a l  och för 
t r a n s p o r t  av v a ro r  och m a te r ia l .  T ra f ik v äg en s  längd  he ro r  på  s ju k h u s e ts  
p lan m äss ig a  u tfo rm n in g .  Det ä r  n a tu r l ig t  a t t  ta upp  de t ta  sp ö rsm å l  u n d e r  
b eh and lingen  av n ä s ta  avsn i t t  e. S ju k h u sm o d e l le r .  R ub r ice rad e  a v sn i t t  k an  
läm pligen  k o n c e n tre ra s  på  m o d e rn a  a u to m a t isk a  t ra n s p o r ta n lä g g n in g a r  för 
v a ru t r a n s p o r t  sa m t  h is san läg g n in g a r  för p e rso n b e fo rd ran .

T ra n s p o r ta p p a ra te n  beskrives  m ed  ta n k e  på  s ju k h u s e ts  k ra v  p å  f u n k 
tionsduglighet,  tekn ik ,  b u l le rn iv å  och in fe k t io n s r isk e r .  H issa r  beskrives  på 
l ik n an d e  sä tt  m ed  ta n k e  sä rsk i l t  på  lösn ing  av t ra f ik p ro b le m e n  i h ö ghus  
m ed  vå rdav d e ln in g a r .

I a n s lu tn in g  till t r a n sp o r tp ro b le m e n  ä r  det än d a m å lse n l ig t  a t t  b eh an d la  
a u to m a t i s k a  a rk iv e r in g ssy s tcm , rö rp o s tan läg g n in g a r ,  p e rso n sö k a ran läg g -  
n in g a r  o. d.

O p e ra t io n sa n a ly t isk a  u n d e rs ö k n in g a r  för  t r a n s p o r t s y s te m  torde  lä m p l i 
gen tagas  upp  u n d e r  p u n k te n  7, R a tiona lise r ingsfrågo r .  I övrigt k a n  h ä n v i
sas till u t r e d n in g a r  om  t r a n s p o r te r  och t r a n s p o r t s y s te m  som  g jo r ts  p å  s ina 
håll, exem pelvis  för  60 s tö rre  s ju k h u s  i F in la n d  och för  Sveriges v id k o m 
m an d e  för H u d d in g e s ju k h u s e t  sam t ö s t r a  s ju k h u s e t  i Göteborg.

c. Olika s ju k h u s m o d e l le r

In n a n  m a n  går  över till d em o n s t ra t io n  av o lika s ju k h u s m o d e l le r  och d is
k u ss io n  om dessa, k a n  m a n  läm pligen , till fo r ts ä t tn in g  av redogöre lsen  
u n d e r  a. i d e n n a  p u n k t ,  a n fö ra  n å g ra  a l lm ä n n a  sy n p u n k te r  p å  s ju k h u s b e 
h an d l in g en s  em otsedda  u tveck ling  i f ram tid en ,  t. ex. b eh an d lingsavde ln ing -  
a r n a s  s tigande andel i den sam lade  b y g g n ad sy tan  inom  ett s ju k h u s ,  specia li
ser ingens  in f ly tan d e  och a n p a ssn in g e n  till en ny  tekn ik .

P å  g ru n d v a l  av den em o tsed d a  u tveck lingen  och i övrigt m ed  b e a k ta n d e  av 
s ju k h u se ts  fu n k t io n e r  a l lm ä n t  sett och fu n k t io n e rn a s  inbö rdes  s a m m a n 
h a n g  u n d e rk a s ta s  o lika s ju k h u sm o d e l le r  en  n ä r m a r e  an a ly s  vid g ru p p a rb e te .

A rk i tek te r ,  läk a re  in. fl. m ed  olika s y n p u n k te r  bör be redas  tillfälle  a t t  i 
in lägg och in bö rdes  d iskuss ion  f r a m fö ra  s ina  t a n k a r  om s ju k h u sm o d e l le r ,  
som d em o n s tre ra s .

Det f å r  fö ru ts ä t ta s  a t t  vid d e t ta  äm n e  k a n  d e m o n s t re ra s  m odelle r  ocli r i t 
n in g a r  till p lan e rad e  n ya  s ju k h u sb y g g e n  i de n o rd isk a  län d e rn a .

4. P rinc iper  fö r  fö re ta g sa d m in is tra t io n  (21 t im m a r )

a. A d m in is tra t io n s lä ra n  och dess t i l lä m p n in g  på s ju k h u s a d m in is t r a t io n

U n d er  d e t ta  av sn i t t  genom gås  den  k la ss isk a  a d m in is t r a t io n s lä ra n .  Även 
k r i t ik e n  m ot d e n n a  bö r  någo t  be rö ras .  Det o rea l is t isk a  hos en ren o d lad  l in 
je o rg an isa t io n  likaväl som  k o n f l ik t r i s k e rn a  vid den  fun k t io n e l la  o rg a n isa 
t io n en  och l in je s ta b o rg a n isa t io n e n  bö r  således m ed tagas .
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Vid jäm fö re lse  m ellan  ett s ju k h u s  och ett fö re tag  bör o rg an isa t io n s teo 
r in s  t i l läm p n in g  p å  s ju k h u s  s tu d e ra s .  Av särsk i ld  be tydelse  ä r  a t t  a n a ly se ra  
m å lsä t tn in g en  dels för s ju k h u s e t  som  helhet,  dels för  de en sk i ld a  k l in ik e rn a  
och se rv iceavdeln ingarna . F rå g a n  om fo rm ell  o rg an isa t io n  k o n tra  in form ell  
bör berö ras .

A tt o rg an isa t io n sp lan en ,  k o m p le t te ra d  m ed  b e fa t tn in g sb e sk r iv n in g a r ,  sy f 
ta r  till fö rde ln ing  av a rb e tsu p p g if te r ,  an sv a r  och befogenhe te r  bör givetvis 
n äm n as .

S ju k h u s e ts  in tre s se n t fö rh å l la n d e  och fo rm e rn a  för  s ty rn in g  av v e rk s a m 
heten på  s ju k h u s  m ås te  belysas. B es lu tsp rocesse r  ävensom  in fo rm a t io n s 
vägar på s ju k h u s  beh an d las .  S lu tligen hör m ö jl ighe ten  till k on tro ll  av v e rk 
sam he ten  och fo rm e rn a  d ä r fö r  k la r läggas .

b. B u d g e t  och redovisn ing

In ledn ingsv is  genom gås  de sy ften  som b udge ten  inom  ett s j u k h u s  h a r .  
H ärv id  d isk u te ra s  sä rsk i l t  m ö j l ig h e te rn a  till b e teen d ep åv e rk an  i f rå g a  om 
vissa fu n k t io n e r .  Sk ilda  a l te rn a t iv  för u p p b y g g n ad en  av budgeten  och dess 
för- och n a c k d e la r  ana lyse ras .

O lika  a l te rn a t iv  för redov isn ingens  u p p b y g g n ad  genom gås  i a n s lu tn in g  till 
budge tsys tem et.  E xem pel på  co s t-benef i tana lyse r  genom gås  i syfte  a t t  be
lysa de e k o n o m isk a  av g ö ran d en a  inom  s ju k v å rd e n ,  t. ex. avvägn ing  m ellan  
löpande k o s tn a d e r  och in v es te r in g sk o s tn ad e r .

U nderv isn ingen  k a n  läm pligen  upp läggas  k r in g  ett p ra k t ik fa l l .

5. Persona lfrågor  (14 t im m a r )

S ju k h u s d r i f te n  ä r  m ycke t  p e r so n a lk rä v a n d e  och p e r s o n a lk o s tn a d e rn a  ä r  
den s tö rs ta  u tg if tsp o s ten  för  d r if ten .  Svårighe te r  föreligger n u m e ra  a t t  e r 
hå lla  och beh å l la  persona l .  P e r s o n a l f rå g o rn a  m ås te  d ä r fö r  äg n as  u p p m ä r k 
sam h e t  i en k u r s  fö r  s ju k h u s a d m in is t r a tö re r .  E n  p e rso n a lp la n  för en r im lig  
t id sper iod  f r a m å t  k a n  k n a p p a s t  u n d v a ra s  och en god p e rso n a l led n in g  ä r  
nödvänd ig ,  varti l l  k o m m e r  behovet av k ä n n e d o m  om  fo rm e rn a  för  och  be ty 
delsen av s a m rå d  och sam arbe te .

In ledn ingsv is  k a n  s ju k h u s s e k to rn  i sam h ä l le t  j ä m fö ra s  m ed  a n d r a  v e rk 
sam he te r ,  som k o n k u r r e r a r  om sa m m a  a rb e tsk ra f t .  F ö r  det en sk i ld a  s ju k 
hu se t  k a n  u n d e rv isn in g en  sedan  k o n c e n t re ra s  till n e d a n  an g iv n a  t re  h u v u d 
p u n k te r  näm lig en  p e rso n a lp lan ,  p e rso n a l led n in g  och sa m rå d s f rå g o r .

a. P lan läggning
Redogörelse  lä m n a s  för sy fte t  m ed  en p e rso n a lp la n  och h u r  en såd an  p lan  

u ta rb e ta s .  H ärv id  k a n  m a n  u tn y t t j a  de e r f a r e n h e te r  som  v u n n i t s  in o m  fö r
värvslive t u ta n f ö r  s ju k h u s .  Det ä r  f rå g a  om  n o rm e r in g  av persona lbehov , in 
dividuell b ed ö m n in g  av a rbe ts-  och m ed a rb e ta re ,  a n s tä l ln in g a r  och avgång, 
o m place r ingar,  r e k ry te r in g  för nya  a rb e tsu p p g if te r ,  ä n d r in g  av a rb e ts t id
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m. m . D ärt i l l  k o m m e r  frågo r  om  u tb i ld n in g en  av  persona l .  P å  g ru n d v a l  av 
k o n k re ta  exem pel k a n  n o rm e r  för  b e m a n n in g  av s ju k h u s  och s ju k h u s a v d e l 
n in g a r  genomgås. M etoder fö r  b e rä k n in g  av  persona lbehove t  redovisas . V erk 
ningen  av a rb e ts t id s fö rk o r tn in g e n  beröres.

B etydelsen  av god p e r so n a ls ta t i s t ik  m ed  e n sa r ta d e  begrepp  n n d e rs t ry k e s .

b. L ed a rska p s frå g o r

U nder  d e t ta  avsn i t t  b e h a n d la s  led n in g s fu n k t io n e n s  o rgan isa t ion ,  bl. a. 
g rä n se rn a  m ellan  den a d m in is t r a t iv a  och l ä k a r — sju k s k ö te r s k e m ä s s ig a  led 
n ingen  ävensom  fö rh å l la n d e t  till s ju k h u ss ty re ls e n  och a n d ra  öv ero rd n ad e  
organ.

P r in c ip e r  för a n s tä l ln in g  och u rv a l  k a n  b e rö ra s  u n d e r  d e t ta  avsn it t .

c. S a m rå d s frå g o r

H är  avses a t t  belysa fö rh å l la n d e t  m e llan  s ju k h u s e t  å en a  s idan  och p e rso 
n a lo rg an isa t io n e r ,  p e r s o n a lg ru p p e r  och de ra s  o m b u d  å  a n d r a  sidan. Regler 
för fö re ta g sn ä m n d e r  och m o tsv a ra n d e  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  jäm fö re s .

V ik ten  av god in fo rm a t io n  till de a n s tä l ld a  f ra m h å l le s  och v äg a rn a  h ä r fö r  
beskrives.

Å tgärder  i p e rso n a lv å rd a n d e  syfte ta s  u p p  till behand ling .

6. Den m e d ic in sk a  vårdens organisation (18 t i m m a r )

B etinge lse rna  för  d agens  s ju k v å rd  bedöm es m o t  b a k g ru n d  av
1. u tveck lingen  b e trä f fa n d e  n y a  b e h an d l in g s fo rm er ,
2. p e r so n a ls i tu a t io n e n  d ä r  n y a  m e d h jä lp a re g ru p p e r ,  exem pelvis u n d e r 

sk ö te rsko r ,  t i l lk o m m it  sa m t
3. den b y g g n ad sm äss ig a  och te k n isk a  u tvecklingen .
A rbete t p å  v å rd av d e ln in g  belyses p å  g ru n d v a l  av g jo rd a  u n d e rsö k n in g a r ,  

som  v isar  h u r  a d m in is t r a t iv a  u p p g if te r  och l ä k a ru p p g i f te r  i ökad  o m fa t t 
n ing  lagts  över på  s ju k s k ö te r s k o rn a .  H ä r  h än v isa s  i övrig t till av sn i t te t  b, 
V ård av d e ln in g en s  u tfo rm n in g ,  u n d e r  p u n k te n  3 h ä r  ovan.

F ö l ja n d e  tre  f råg o r  bö r  bli fö rem ål fö r  en m e r  g ru n d l ig  b e h a n d l in g  i d e t ta  
sa m m a n h a n g ,  n äm lig en :

a. D if fe ren t ie ra d  vård

D iffe ren t ie rad  v å rd  de f in ie ras  och den p r inc ip ie l la  k a ra k te r i s t i s k a  sk i l ln a 
den gen tem o t  trad i t io n e l l  v å rd a v d e ln in g sv å rd  p åp ek as .  V idare  k a ra k te r i s e 
r a s  de sä r sk i ld a  beg reppen  in tens ivvård , in te rm e d iä r  vård ,  lä t tv å rd  och lån g 
t id sv å rd  och v å rd  p å  pa tien tho te l l .  V å rd fo rm e rn a s  re la t iv a  o m fa t tn in g  a n 
ges.

De sä rsk i ld a  a v sn i t te n s  v å rd p la ts a n ta l ,  u t fo rm n in g ,  p e rso n a ln o rm e r in g  
och v a k tm ä ss ig a  o rg an isa t io n  belyses m ed  exempel.
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System ets  fö rd e la r  och n a c k d e la r  d isk u te ra s .
I fo r ts ä t tn in g e n  d is k u te ra s  ett sys tem  som  går  u t på  a t t  inom  den e n sk i l 

da avde ln ingen  dela  u p p  v å rd a rb e te t  på  g ru p p e r  av p a t ie n te r  a l l te f te r  d eras  
vårdbehov.

b. V årdavde ln ingens  organisation

V ård av d e ln in g en s  o rg an isa t io n  bedöm es f r å n  en h e lh e tsv ä rd e r in g ,  var i  
i n g å r :

1. V å rd p la tsa n ta l
2. A nta l  p e rso n a l  och dess  fö rde ln ing
3. V a k tfö rd e ln in g
4. A rbe ts fö rd e ln in g  (b lan d  ledande  och u n d e ro rd n a d e  s ju k s k ö te r s k o r  — 

u n d e rs k ö te r s k o r  —  b i t rä d e n  —  s tä d e rs k o r  —  k o n to rsb i t r ä d e n  o. s. v.)
ö. Ö v erf ly t tn ing  av  a rbe te  till serv iceavdeln ing
6. In fö ra n d e  av te k n is k a  h jä lp m e d e l  o. d.

c. D en m e d  i c i n s k  t-t e 1; n is k  a t jä n s te n s  organisation

D en m e d ic in sk t- te k n isk a  t jä n s te n s  o rg an isa t io n  o m fa t ta r  f råg o r  i re la t ion  
till s än g av sn i l t  om  b e ly sn in g s fö rh å l lan d en ,  l jud iso le r ing , ven ti la t ion  och 
rengöring . V idare  gäller  det fö rh å l ln in g s reg le r  till b e g rä n sn in g  av s m it to r isk  
genom  b a k te r ie r  (h u v u d sa k l ig e n  s ta fy lo k o k k e r )  sam t sä k e rh e ts fö re sk r i f te r  
i s a m b a n d  m ed  e lek tr isk a  in s ta l la t io n e r  och e lek tro n isk  a p p a ra tu r .  S ä rsk il t  
på  in ten s iv v å rd av d e ln in g  f inns  ö v e rv a k n in g sa p p a ra tu r ,  v e n t i la t io n sa p p a ra -  
tu r ,  h ae m o d ia ly sa to re r  m. fl. te k n is k a  h jä lp m ed e l ,  som  stä l le r  ökade  k ra v  på  
s ju k s k ö te r s k a n .  Exem pel bör ta s  f r a m  på  a rb e ts fö rd e ln in g  och va ld fö rde l-  
n in g  p å  dy l ik a  sän g av d e ln in g ar .  A n sv a rs fö rd e ln in g en  m ellan  o l ika  p e rso n a l
g ru p p e r  ä r  också  en fråga  som  f ö r t j ä n a r  ta s  upp  till d iskuss ion .  S lu tligen  be
rö rs  a u to m a tio n s -  och d a ta b e h a n d l in g s sy s te m  och de p e rsp ek t iv  som  ö p p n a r  
sig fö r  en fö ren k l in g  av  s ju k s k ö te r s k a n s  a d m in is t r a t iv a  arbete . Ä m net d a ta 
te k n ik  b e h a n d la s  v idare  u n d e r  p u n k te n  7, R a tion a l ise r in g sfråg o r .

7. R a t iona liser ings frågor  (18 t im m a r )

a. Olika vägar a t t  u n d ersö ka  ra tiona liseringsbehove t
E xem pel p å  h u r  m a n  genom  k o s tn a d sa n a ly s  och u p p fö l ja n d e  av k o s tn a d s 

u tveck lingen  på  s ju k h u s  k a n  k a r t lä g g a  ra t io n a l ise r in g sb eh o v  beskrives .  S ta 
t is t iska  u p p g if te r  b e trä f fa n d e  v e rk s a m h e te n  på  s ju k h u s  och m e to d e r  för s ta 
t is t isk  b e a rb e tn in g  och an a ly s  genom gås. M öjlighe ten  a t t  m ä ta  e ffek tiv ite t  
på  s ju k h u s  och o lika  m å t t  p å  p re s ta t io n e r  d isk u te ra s ,  ävensom  m e to d e r  för 
bedö m n in g  av v i lka  k o n se k v e n se r  r a t io n a l is e r in g så tg ä rd e r  m edfö r .  Redogö
relse lä m n a s  fö r  v ilka  v äg a r  m a n  k an  gå f r a m  på  i ra t io n a l is e r in g sa rb e te t  — 
o rg a n isa to r isk a  u n d e rsö k n in g a r ,  m e to d u n d e rs ö k n in g a r  m . m. Jä m fö re lse  go
res m ed in d u s t r in s  ra t io n a l ise r in g sm e to d e r ,  varv id  sä rsk i l t  a rbe te  i p r o je k t 
g ru p p e r  genom gås.
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b. M etoder  fö r  be rä kn in g  au persona lbehov  vid  vård- och h jä lp a v  deln ing  ar

M etoder för  m ä tn in g  av vå rd b eh o v  och servicebehov genom gås. M öjlighe
te r  till t i l lv a ra tag an d e t  av de pe rsone lla  r e s u r s e rn a  på  s ju k h u s  d isk u te ra s .  
H ä rv id  berö res  betyde lsen  av h a n d le d n in g  av pe rsona len .  E xem pel p å  h u r  
tek n isk  u t ru s tn in g  inom  s ju k v å rd e n  p å v e rk a r  p e rsona lbehove t  beskrives.

c. O perationsanalys  so m  h jä lp m e d e l  i s jn k h u sra t io n a l ise r in g

In ledn ingsv is  lä m n a s  en k o r t  b esk r iv n in g  av o p e ra t io n san a ly s .  D ä re f te r
lä m n a s  en redogöre lse  för  vad  o p e ra t io n san a ly sen  e rb ju d e r  då  de t gäller  a tt  
k o m m a  till r ä t t a  m ed  p rob lem  inom  s ju k h u se t .  B esk r iv n in g  av t i l läm p n in g  
av o p e ra t io n san a ly s  inom  frä m s t  a m e r ik a n s k  och engelsk  s ju k v å rd  bö r  fö re 
k om m a.

d. Redogörelse  fö r  a k tue lla  p ro je k t

U n d er  d e t ta  avsn i t t  l ä m n a s  redogöre lse  för  n å g ra  a k tu e l la  s ju k h u s ra t io n a -  
l ise r in g sp ro jek t  av  a l lm ä n t  in tresse .  D etta  b ö r  göras  av den eller de som  n ä r 
m as t  ä r  a n sv a r ig a  för respek tive  p ro jek t .

e. A u to m a t i s k  da tabehand ling  på s ju k h u s

In fo rm a t io n  bö r  ges h u r  d a ta te k n is k  b e h a n d l in g  av  a d m in is t r a t iv t  och m e
d ic in sk t  m a te r ia l  b ö r ja t  a n v ä n d a s  vid s ju k h u s  och an v isn ing  lä m n a s  p å  o m 
rå d e n  d ä r  såd an  f ram d e les  k a n  genom föras .  E xem pel ges h u r  m a n  genom  
d a ta te k n isk  b e h a n d l in g  av p r im ä rm a te r ia l  snabb t k a n  e rh å l la  r a p p o r te r  och 
sa m m a n s tä l ln in g a r .  Av betydelse  ä r  a t t  m a n  k a n  j ä m f ö r a  m ed a n d r a  s j u k 
hus .  Men h ä rv id  ä r  s ta n d a rd ise r in g  av s ju k h u s h a n d l in g a r  en nö d v än d ig  fö r 
u tsä t tn in g ,  v a r fö r  ett  sä rsk il t  avsn it t  bör äg n as  d e n n a  fråga.

f. S tandard iser ings frågor

Vid d a ta te k n isk  b e h a n d l in g  av m a te r ia l  inom  ett  s ju k h u s  m ås te  s ju k h u s 
h a n d l in g a rn a  s ta n d a rd ise ra s ,  ö n s k v ä r t  ä r  a t t  e rh å l la  jä m fö re ls e r  m ed  a n d ra  
s ju k h u s  inom  ett om råde ,  e tt  land  eller g ru p p e r  av lä n d e r  såsom  exem pelv is  
de n o rd is k a  län d e rn a .  D ä r fö r  bör s ta n d a rd ise r in g e n  u t s t r ä c k a s  så lån g t  som 
m öjlig t.  Det ä r  dock  en u tveck ling  på  lång  s ik t a t t  bygga u p p  e t t  s åd an t  
system . Med den  e r fa re n h e t  m a n  h a r  f rå n  in d u s t r in  och h a n d e ln  k a n  d a ta 
m a sk in b e h a n d l in g  in fö ra s  för  lönebokföring , la g e rv e rk sa m h e t  o. d., m e n  in 
fö ran d e t  på  den  m ed ic in sk a  sek to rn  av d a ta m a sk in e l l  b e a rb e tn in g  to rde  
m e d fö ra  s tö rre  sv å r ig h e te r  b lan d  a n n a t  b e roende  p å  in d iv idue lla  u p p f a t t 
n in g a r  och k ra v  b la n d  dem  som syss la r  m ed  den  m e d ic in sk a  vå rden .  E n  u n 
derv isn ing  vid den N ord iska  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  i s a m b a n d  m ed  en k u r s  i 
s ju k h u s a d m in is t r a t io n  skulle  b id rag a  till a tt  sk a p a  så d a n  in s tä l ln in g  att  
s ta n d a rd ise r in g sa rb e te t  k u n d e  u tvecklas  och sn ab b are  genom föras .  L ä m p 
ligt k a n  v a ra  a t t  v issa  avsn i t t  u n d a n  för  u n d a n  tages u p p  till b eh an d l in g  
t. ex. b e t rä f fa n d e  rö n tg e n a v d e ln in g a r  och labo ra to r ie r .  R ep re se n ta n te r  för
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dy lika  av d e ln in g a r  i de o l ika  n o rd isk a  lä n d e rn a  k u n d e  m e d v e rk a  vid u n d e r 
v isn ingstil lfä lle t  och fö rs lag  till g e m e n sa m  n o rd isk  s ta n d a rd  k u n d e  uppgö
ra s  som elevarbete.

8. S ju k h i i s h y g ie n

S m it tk ä l lo r  för  sp r id n in g  av n o so k o m ia la  in fek t io n e r  genom gås . F ö r h å l 
lan d e t  m e llan  v ä rd o rg a n ism e n  (m ä n n is k a n )  och m ik ro o rg a n is m e rn a  be ly 
ses. S m it tv ä g a rn a  inom  s ju k h u s e t  påvisas . D ä re f te r  redogöres  för  p r in c ip e r  
och m e to d e r  till h in d ra n d e  av sm it tö v e rfö r in g  och för  b lockering  av s m i t t 
vägar. G ru n d e rn a  genom gås  för  v ä rd e r in g  vid  val av o l ika  m ö jl iga  å tg ä rd e r  
i det p r a k t i s k a  a rbe te t .  S y n p u n k te r  på  ko n tro l l  och ra p p o r te r in g  bör f r a m 
läggas. S ju k h u sh y g ie n isk a  a sp e k te r  i f r a m t id e n s  p lan läg g n in g  och u p p fö ra n 
de av n y a  s ju k h u s  bör om  m ö jl ig t  f ram läggas .

i). Reaerv tid  (11 t i m m a r )

Med h ä n s y n  till svå r ighe ten  a t t  nu  m er  e x ak t  b e rä k n a  an ta le t  underv is-  
n in g s t im m a r  för  de o lika  ä m n e n a  b e rä k n a s  en  re se rv t id  o m  11 t im m a r  a t t  
d isp o n e ra  för  ä m n e n ,  som  v isar  sig k rä v a  m e r  t id  än  h ä r  ovan  angivits .

S a m  m  a n s t ä l l n i n g

1. S ju k h u se ts  roll i sam h ä l le t  6 t im m a r
2. V å rd p la tsb eh o v  12 »
3. S ju k h u sp la n lä g g n in g  24 »
4. P r in c ip e r  fö r  fö re ta g sa d m in is t ra t io n  21 »
5. P e r so n a lf rå g o r  14 »
6. Den m ed ic in sk a  v å rd e n s  o rg an isa t io n  18 »
7. R a t io n a l ise r in g s fråg o r  18 »
8. S ju k h u sh y g ie n  6 »
9. R eserv tid  11 »

S u m m a  130 »

BILAG A  //

Redogörelse för sjukliusadniinistratörskursen 2— 30 maj 1968

H ögsko lans  fö rs ta  k u r s  för s ju k h u s a d m in i s t r a lö r e r  a n o rd n a d e s  t iden  2—
30 m a j  1968. Till k u r s e n  h a d e  in k o m m it  96 a n s ö k n in g a r  v a rav  13 f r å n  D a n 
m a rk ,  26 f rå n  F in la n d ,  22 f rå n  Norge och 35 f r å n  Sverige. H ä rv id  ä r  dock 
a l t  m ä r k a  a t t  i D a n m a r k  m o ttogs  e n d as t  a n s ö k n in g a r  f r å n  sö k a n d e  som  be
döm des  v a ra  sä rsk i l t  väl kva lif ice rade  för k u rsen ,  i a n n a t  fall h ad e  an ta le t  
sö k a n d e  även f rå n  D a n m a r k  säker l igen  v a r i t  s tö rre .
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De sökande  och a n ta g n a  fö rde lade  sig p å  m ed ic in sk t  u tb i ld ad e  a d m in i s t r a 
tö rer , s ju k s k ö te r s k o r  och övriga a d m in is t r a tö re r  p å  fö l jan d e  sä t t :

L ä k a re  S ju k s k ö te r sk o r  Ö vr iga  s ju k h u s -
a d n i in i s t r a tö r e r

S ö k a n d e  A n ta g n a  S ö k an d e  A n t a g n a  S ö k a n d e  A n ta g n a

Danmark 1 1 4
Finland 8 2 13 2 5 2
Island 1
Norge 14 3 S 3
Sverige 9 2 26 4

Till k u r s e n  an togs sex d e l tag a re  f r å n  v a rd e ra  av de fy ra  n o rd is k a  lä n 
d e rn a  och en d e l tag a re  f r å n  Is land . I k u r s e n  deltog som  synes f r å n  D an 
m a r k  en läka re ,  en s ju k s k ö te r s k a  och fem  icke  m e d ic in sk t  u tb i ld ad e  ad 
m in is t ra tö re r ,  f r å n  F in la n d  två  läka re ,  två  s ju k s k ö te r s k o r  och två a n d r a  ad 
m in is t ra tö re r ,  f rå n  Is land  en s ju k h u s d i re k tö r ,  f r å n  Norge t re  lä k a re  och tre 
övriga a d m in is t r a tö re r  sa m t  f r å n  Sverige två  läka re ,  t r e  s ju k h u s d i r e k tö re r  
och en u tre d n in g sse k re te ra re .  I Norge och Sverige h ade  in g a  a n sö k n in g a r  
in k o m m it  f r å n  s ju k sk ö te r sk o r .  D e l taga r l is ta  b ifogas (h ä r  e j t r y c k t ) .

I s to r t  se tt  synes fö rd e ln in g en  av k u rsd e l ta g a re  p å  o lika  y rk e sk a te g o r ie r  
h a  v a r i t  t i l l f redss tä l lande .  I k u r s k r i t ik e n  bek lagades  av f le ra  k u rsd e l ta g a re  
a t t  s ju k s k ö te r s k o r  f rå n  Norge och Sverige ej deltog i k u rsen .  E t t  p a r  k u r s 
d e ltaga re  i f råg asa t te  dock  om  s ju k s k ö te r s k o r  sku lle  deltaga . K u rs led n in g en  
an se r  a t t  s ju k s k ö te r s k o rn a  h a r  en v ik tig  p la ts  i s ju k h u s a d m in is t r a t io n e n  
och a t t  d eras  de ltag an d e  i k u r s e r n a  ä r  v ä rde fu ll t .

A d m in is tra t io n  och organisation

I fö rb e red e lse rn a  för  k u r s e n  b i t räd d es  fö re s tå n d a re n  av d i re k tö r  G u n n a r  
Högberg, S tockho lm , och overlæge C hris t ian  T o f te m a rk ,  K øbenhavn . K on
su lte r  engagerades i viss u ts t rä c k n in g .  K u rse n  a d m in is t r e ra d e s  av fö re s tå n 
da ren  m ed overlæge C hr is t ian  T o f te m a rk ,  su n d h ed ss ty re lsen ,  K øbenhavn, 
som  k u rs led a re .  I öve ren ss täm m else  m ed  den u p p g jo rd a  b udge ten  t j ä n s t 
g jo rde  någ o n  a ss is ten t  ej vid k u rse n ,  v ilket f ra m s to d  som  en b ris t  såväl vid 
fö rb e red e lse rn a  som u n d e r  k u r se n s  förlopp. K u rs le d a re  k u n d e  ej heller  
engageras  för så lång  lid som t id iga re  v a r  avsett. D etta  m e d fö rd e  givetvis 
ö ka t  a rbe te  för  h ö gsko lans  o rd in a r ie  personal.

B e trä f fa n d e  fö rb e red e lse rn a  för  k u r s e n  bör n ä m n a s  a t t  de f in sk a  e lever
na  v a r  sam lad e  till en k u r s  på  en vecka, fö r lagd  till T a m m e rfo r s  och a n o rd 
n ad  av det f in sk a  s ju k h u s fö rb u n d e t .

U nderv isn ing

P ro g ra m m e t ,  B ihang  1, fö l jde  ett  av  s a k k u n n ig a  u ta rb e ta t  och av  s ty re l
sen  go d k än t  förslag. E n d a s t  s m ä r re  avvikelser  fö rekom . A n ta le t  underv is -  
n in g s t im m a r  u p pg ick  till 134, va rav  k a te d ra la  fö re lä sn in g a r  99 t im m a r ,  se
m in a r ie r  och d isk u ss io n e r  26 t im m a r ,  s tud iebesök  9 t im m a r .
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I u n d e rv isn in g en  m e d v e rk a d e  44 lä ra re ,  ( fö r te c k n in g  ej t r y c k t ) ,  v a rav  13 
d an sk a ,  4 f in ska , 25 svenska  sa m t  en belgisk  och en engelsk  fö re läsare .

U nder  k u rs e n s  fö rlopp  avhölls  u p p re p a d e  gånger  » k u rsk r i t ik » .  E leverna  
u p p m a n a d e s  d essu tom  a t t  in o m  tre  veckor  ef te r  k u r s e n s  slu t in k o m m a  m ed 
s y n p u n k te r  p å  k u rse n .  Inom  sagda  tid in k o m  lfi ra p p o r te r ,  s en a re  h a r  y t t e r 
ligare t re  in k o m m it .

Med u tg å n g s p u n k t  f r å n  dessa  och egna  iak t tag e lse r  h a r  k u r s le d a re n  in 
läm n a t  cn r a p p o r t  som  bifogas, B ih a n g  2. T ill  vad  d ä r  i r a p p o r te n  f ra m h å l-  
Ic-s vill ja g  helt  a n s lu ta  mig. D essu to m  ö n s k a r  ja g  f r a m h å l la  fö l jan d e :

K u rsen s  m å ls ä t tn in g  d isk u te ra d e s  in g ående  u n d e r  k u r se n s  lopp i a n s lu t 
n ing till p ro g ra m  och äm n esb esk r iv n in g ,  som u td e la ts  till e leverna. F le ra  
av eleverna  f ra m h ö l l  be tyde lsen  av a t t  m a n  få r  del av u tv eck lingsa rbe te t ,  av 
nya  idéer på  s ju k h u s a d m in is t r a t io n e n s  om råde .  N åg ra  ville h a  m e ra  m å l 
in r ik ta d  m å ls ä t tn in g  och i d e t ta  s a m m a n h a n g  d isk u te ra d e s  även f råg an  om 
k o r ta re  k u rse r ,  vid v ilka  etl speciellt ä m n e  eller ä m n e so m rå d e  b eh an d la s  
g ru nd liga re .  I »kurslcrit iken»  vid k u rse n s  s lu t  an så g  e leverna  genom gående  
a l t  den för k u r s e n  a n g iv n a  m å lsä t tn in g e n  u p p n å t ts .

E iev e rn a  f ram h ö ll  be tyde lsen  av a t i  en na tione ll  g ru n d u tb i ld n in g  k o m m e r  
till s tånd ,  som m a n  bö r  bygga v ida re  p å  i den in te rn o rd is k a  v id a re u tb i ld 
ningen. Del u n d e rs t rö k s  av k u r s d e l ta g a rn a  och ä r  även  k u rs le d n in g e n s  m e 
n ing  a t t  om  den in te rn o rd is k a  v id a reu tb i ld n in g en  p å  hö g re  n ivå  skall bli helt 
t i l l f red ss tä l lan d e  ä r  na t ione ll  g ru n d u tb i ld n in g ,  k o o rd in e ra d  m ellan  de n o r 
d isk a  län d e rn a ,  en fö ru tsä t tn in g .

B e trä f fa n d e  k u rs t id e n s  längd  an såg  de fles ta  k u r s d e l ta g a rn a  a t t  en m å 
nad va r  en p assan d e  tid. E t t  få ta l  an såg  a t t  k u r s t id e n  k u n d e  u tn y t t j a s  något 
e f fek tiva re  och a t t  t r e  veckor sku lle  v a ra  t i l l räck lig t.  Det fa n n s  em ellertid  
f ie ra  rö s te r  för en ö k n in g  av k u r s t id e n  till 6 veckor, fö rde lad  p å  tv å  tre-  
veck o rsk u rse r ,  eller 2— 3 m å n a d e r .

K u rs d e l ta g a rn a  h a r  in lä m n a t  ett avsevär t  a n ta l  fö rs lag  till y t te r l ig a re  ä m 
n en  som  bo rd e  tagas  u p p  på  p ro g ra m m e t  och som  s å lu n d a  sku lle  in n eb ä ra  
en ö k n in g  av a n ta le t  äm n en ,  m e d a n  fö rs lag  om  m in s k n in g  av i p ro g ra m m e t  
fö re k o m m a n d e  ä m n e n  p r a k t i s k t  taget icke fö rek o m m it .  E t t  p a r  av k u r s d e l 
tag a rn a  ö n sk ad e  k o r tv a r ig a re  sp ec ia lk u rse r ,  i v ilka  en d as t  e n s ta k a  äm n en  
sku lle  tagas  u p p  och dä rv id  b e h a n d la s  g rund ligare .

E lev e rn a  f ram h ö ll  behovet av  en övers ik t  över hä lso- och s ju k v å rd e n s ,  
sä rsk i l t  s ju k h u sv ä se n d e ts ,  o rg an isa t io n  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a  s a m t  en 
s a m m a n s tä l ln in g  av b e teck n in g a r  och begrepp  och d e ra s  be tyde lse  p å  de 
o lika n o rd isk a  sp råk en .  Detta  ä r  elt  ön sk em å l  vid u n d e rv isn in g e n  även  vid 
a n d ra  h ö g sko lans  k u rse r .

E t t  genom gående  ö n sk em å l  v a r  a l l  få  m e ra  m a te r ia l  u t s ä n t  före  k u rse n s  
b ö r jan .  D etta  h a r  v a r i t  k u rs le d n in g e n s  avsik t.  S am tliga  fö re lä sa re  u p p m a 
nades  i re la t iv t  god tid  fö re  k u rse n s  b ö r ja n  a t t  u ta rb e ta  m a n u s k r ip t  eller 
s a m m a n fa t tn in g a r  till s ina fö re läsn ingar .  E n d a s t  etl b e g rä n sa t  an ta l  fö re 
lä sa re  lä m n a d e  dock så d a n t  m a te r ia l .  E n  hel del m a te r ia l  u tde lades  emel-

1 2 — GU0180. N o r d i s k a  r å d e t .
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le r t id  u n d e r  k u rse n s  lopp. D essu tom  inspe lades  sam tl ig a  fö re lä sn in g a r  på  
b and .  E n  m in d re  de! av d e t ta  m a te r ia l  ä r  b e a rb e ta t  och u ts ä n t  till k u r s d e l 
ta g a rn a .  Y tte r l igare  b e a rb e tn in g  pågår .  O m  och n ä r  d e t ta  a rb e te  k a n  s lu i-  
föras , föreligger ett a n v ä n d b a r t  n o rd isk t  k o m p e n d iu m  i s ju k h u s a d m in i s t r a 
tion. Det bör d å  f in n as  fö ru ts ä t tn in g a r  a t t  lägga m e r  k u r s t id  p å  g ru p p a rb e te  
och sem in a r ie r  än  som  v a r i t  fa lle t vid d e n n a  fö rs ta  ku rs .

S a m m a n fa t tn in g

Det ä r  k u rs le d n in g e n s  —  lik som  p ra k t i s k t  taget sam tliga  k u rsd e l ta g a re s
—  u p p fa t tn in g ,  a t t  den  fö rs la  n o rd isk a  k u rse n  i s ju k h u s a d m in is t r a t io n  vid 
N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  v a r i t  synnerl igen  lä ro r ik  och gen o m fö r ts  pä 
ett än d am å lsen l ig t  säit .

Den k u rs  som k o m m e r  a t t  a n o rd n a s  u n d e r  lä så re t  1968— 1969 bö r  få  i 
s to r t  sett  s a m m a  u t fo rm n in g  som  den  n u  av s lu tad e  k u rsen .

Det ä r  e tt  önskem ål,  a t t  overlæge T o f te m a rk  k a n  s tä lla  sig till fö rfogande  
som  k u rs le d a re  m ed  de e r fa re n h e te r  h a n  få t t  u n d e r  fö rb e red e lse rn a  och 
k u rs t id e n .  Det ä r  av s tö rs ta  be tydelse  a t t  en ass is ten t  s tå r  till fö rfogande  
för  högsko lans  ledn ing  vid  a d m in is t r e r in g  av k u rsen .

Det u n d e r  k u r s e n  in sa m la d e  m a te r ia le t  l ik som  på  b a n d  in spe lade  fö re 
lä sn in g a r  bör i s a m a rb e te  m ed  lä r a r n a  i de o lika  ä m n e n a  bea rbe tas ,  så  a lt  
det k a n  stå till fö rfogande  för n ä s ta  k u r s  som k o m p e n d iu m  i s ju k h u s a d m i 
n is tra t ion .

Göteborg i augus ti  1968

B engt L a m b e r t
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li  IH A XG 1

Program för sjukhusadministratörskursen 2— 30 maj 1968

A v s n i t t  T im m a r

I. S ju k h u se ts  roll i s a m h ä l le t  6
II. V å rd p la tsb eh o v  22

III. S ju k h u sp la n lä g g n in g  30
IV. P r in c ip e r  för fö re ta g sa d m in is t ra t io n  22
V. P e rso n a lf rå g o r  14

VI. Den m ed ic in sk a  vå rd en s  o rgan isa t ion  10
VII. R a tion a l ise r in g sfråg o r  20
VIII. S ju k h u sh y g ie n  4 

IX. Övrigt 6

S u m m a  134

A n la l
t i m m a r

I. S ju k h u s e ts  roll i sa m hä lle t  6
S ju k h u se ts  roll i sam h ä l le t  2
Hälso- och s ju k v å rd e n s  andel i s am h ä l lsek o n o m in  2
S e m in a r iu m :  S ju k v å rd e n s  o rg an isa t io n  i de n o rd isk a  l ä n 

de rna .  A ktue lla  p ro b lem  2

II. Vårdp la tsbehov  22 
B efo lkn ingsu tveck ling  och vå rd b eh o v  2 
M orbid ite t  —  k o n su m tio n  av s ju k v å rd  4 
Den p ra k t is e ra n d e  læge 1 
Sygefors ik r ingen  1 
S e m in a r iu m :  P ra x is  (öppen  vård ,  s ju k h u s v å rd  och eko

n o m isk a  re la t io n e r  h ä r t i l l )  2
Sengepladsbehov. Specialfordeling. K ontro ll  med p ladsud-

nytte lse  2
In teg re r in g  av p sy k ia t r i sk  och so m a tisk  vå rd  2
S e m in a r iu m :  V is i ta t ionsp rob lem er.  P a t ie n t fö rd e ln in g  och

v å rd p la t s u tn y t t ja n d e  2
S e m in a r iu m :  Sygehusets  udny t te lse  2
C en tra lv is i ta t ion  2
Stud iebesök  p å  v å rd cen tra len ,  V asa  s ju k h u s  2

III. S j u k h u s  p lan läggn ing  30 
L ä k a re n s  s y n p u n k te r  på p lan e r in g  av m o rd o n d a g e n s  s ju k 

h u s  2
S ju k h u sp la n e r in g .  A llm än n a  u tveck lings lin je r .  V å rd av d e l

n ingens  u t fo rm n in g .  2 
S e m in a r iu m  8 

S ju k h u sp la n lä g g n in g .  C en tra l ise r ing  av se rv ice funk tioner.
T ra n s p o r t s y s te m  2

D iskuss ion  2



356 A 99 T /s :  Bilaga 4

A n ta l
t i m m a r

A k u t sk ad eb eh an d l in g  s a m t  sy g e tran sp o r t .  K a ta s tro fo rg a 
n isa t ion  2 

Sygehusm odelle r  2 
D iskuss ion  2 

P a t ie n te n  som  k u n d  2 
S tud iebesök  p å  V arbergs  la sa re t t :  P la n e r in g  av ny t t  s j u k 

h u s  i Varberg , » T o ta ls ju k h u se t»  3 
S tud iebesök  p å  la sa re t te t  i B äckefors  3

IV. P rinc iper  fö r  fö re ta g sa d m in is tra t io n  22 
S ju k h u s a d m in is t r a t io n  och s ju k h u sb u d g e tc r in g  4 
S ju k h u se ts  effek tiv i te t  och  p re s ta t io n e r  6 
P la n e r in g s fu n k t io n e r  in o m  s ju k h u s a d m in is t r a t io n  4 
S ju k h u s d i r e k tö re n s  a rb e te  2 
F ö re ta g a re n s  syn på  s ju k h u s a d m in is t r a t io n  2
Är s ju k h u s e t  a n p a s s a t  e f te r  s i tu a t io n en s  k ra v ?  E sk i ls tu n a -

s tud ien  4

V. P ersonalfrågor  14 
O rg an isa t io n sp lan e r in g .  P e rso n a lp lan e r in g .  Delegering. In 

fo rm ation . K o m m u n ik a t io n .  4
P r in c ip e r  för an s tä l ln in g  och urval
L e d a rsk a p e ts  in v e rk a n  på  a t t i ty d e rn a  till a rb e te t  (F i lm  PAS 

199)
P e rso n a lu d d an n e lse
H ospita l  a d m in is t r a t io n  in H igher  E d u c a t io n  in  E u ro p e
a n d  USA 4

VI. Den m e d ic in sk a  vårdens  organisation  10
A fpasse t  pa t ien tp le je  (d i f fe re n t ie ra d  v å rd )  2

S e m in a r iu m  2
V årdavde ln ingens  o rgan isa t io n  och b e m a n n in g  2

D iskuss ion  1
Den m e d ic in sk t- te k n isk a  t jä n s te n s  o rg an isa t io n  1
S tan d a rd ise r in g s fråg o r .  S ä k e rh e ts f rå g o r  1

D isk u ss io n  1

VII. R ationa liser ings frågor  20
S am spel m e llan  ra t io n a l ise r in g  och p lan läggn ing  2
P ro cessan a ly s  2
O p era t io n san a ly s .  2
A lte rn a t iv k a lk y le r  för s ju k h u s fu n k t io n e r  2
W h y  eva lua tion  of m edica l ca re?  1

D iskuss ion  1
E v a lu a t in g  qua l i ty  of m edical care  in the hosp ita l  1

D iskuss ion  1
Redogörelse  för  SPRI 2
S ju k h u s fo rs k n in g  i F in la n d  4
TV p å  s ju k h u s  1
EDB på  s ju k h u s  1
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A n ta l
t i m m a r

VIII. S ju k h u s h y g ie n  4
S ju k h u sh y g ie n  4

IX. Övrigt  6
O r ie n te r in g  1
H ög tid sfö re läsn ing  1
K a ta s t ro fb e red s k ap  (L ä k a rs ä l l s k a p e t )  2
S lu to rd  av tv å  k u rsd e l ta g a re ,  k u rs le d a re  och högsko lans  

fö re s tå n d a re  2

B I H A X G  2

Rapport från sjukhusadininistratörskursen 2 — 30 m aj 1968

P å  g ru n d la g  af de for m ig  fore liggende 15 r a p p o r te r  (4 f r a  D a n m a rk ,  3 
f inske, 1 is landsk , 2 n o rsk e  og 5 svenske)  sam t p å  g ru n d la g  a f  de t  in d t ry k  
jeg  selv d a n n e d e  m ig  u n d e r  m it  ophold  i Göteborg, m e n e r  jeg  a t  k u n n e  f a s t 
slå:

At k u rse ts  p rogram , u d fo rm n in g  og hele fo rløb  e r  blevet apprec ic re t  a f  p r a k 
tiskt taget sam tlige deltagere. Der h a r  na tu r l ig v is  været d ivergerende  o p fa t 
te lser af, hvor m a n  b u rd e  p lacere  hovedvæ gten  p å  de enke lte  em n e o m rå d e r ,
f. eks. er det et g en n em g åen d e  træ k ,  a t m a n  f ra  d a n s k  side (dog s tø t te t  også 
fra  n o r sk )  v a r  særdeles  in te re sse re t  i syg eh u sp lan læ g n in g  og -byggeri, m e 
dens de tte  var  m in d re  u d p ræ g e t  f ra  svensk  hold, d e r  i h ø je re  g rad  lagde 
vægt p å  den a d m in is t ra t iv e  og p e rso n a lm æ ss ig e  side a f  sagen.

M an v a r  s to r t  set t i lfreds  m ed  s ted  og t id  for k u rse t .  Der v a r  n æ p p e  nogen  
af de ho ld te  foredrag , som ikke  blev app rec ie re t  a f  i h v e r t  fald en del a f  t i l 
hø re rne , selv om  der  na tu r l ig v is  k o n s ta te red es  visse o v e r la p n in g a r  og visse 
hu l le r  i det frem sti l lede ;  endelig  m å  del e rkendes ,  a t  fo red rag sh o ld e rn es  
f rem s t i l l in g sm åd e  og sprog  voldte  nogle a f  de l tag e rn e  visse vanske ligheder ,  
specielt i k u r s e t s  begyndelse .

Et p r a k t i s k  taget e n s tem m ig t  ønske  h a r  væ re t  a t blive fo rsyne t  m ed  bedre  
op ly sn in g sm ate r ia le ,  he ls t  i t ide  fo ru d  for  k u rse t ,  h e r u n d e r  en b red e re  s k r i f t 
lig f rem st i l l in g  a f  de re spek tive  landes  su n d h ed sv æ sen s  opbygning , om m u 
ligt fo rsyne t  m ed  en synony m -o rd l is te  o m fa t te n d e  gængse o rd  og begreber.

K u rse t  var  i u d p ræ g e t  g rad  en fo re læ sn in g sræ k k e ,  hv is  logiske opbygn ing  
u n d e r t id e n  m å t te  b rydes  på  g ru n d  a f  fo red rag sh o ld e rn es  besvæ r m ed  at 
k o m m e  til Göteborg ne top  p å  det t id s p u n k t ,  hvo r  påg æ ld en d es  fo re læ sn ing  
ville have  passe t  in d  i system et. A k u t  sygdom  fo rh in d re d e  et p a r  a f  de p å 
tæ n k te  fo red rags  afholdelse , hv ilke t  føltes som et abso lu t  m in u s ,  selv om  det 
forsøgtes  afbøde t  ved im p ro v isa t io n ;  de t te  g ja ld t  ik k e  m in d s t  d a ta b e h a n d 
ling, som  k u n  blev p e r i fe r isk  be lyst ved eksem pler.

G ru p p e a rb e jd e  og se lvs tæ ndig  v i rk so m h e d  udøvet a f  de enke lte  elever 
h avde  ik k e  det o p tim a le  om fang ,  der  fo rm en tl ig  k u n  k a n  opnås ,  n å r  til- 
s t ræ k k e l ig t  k u r s u s m a te r ia le  foreligger. I øvrig t vil noget s å d a n t  vel a ltid  
v æ re  h æ m m e t  a f  m a n g le n d e  fo rh å n d s k e n d s k a b  til de enke lte  de l tageres  fo r
u d sæ tn in g e r  og in te resse r ,  ligesom m an g e len  p å  et t i l s t ræ k k e l ig t  a n ta l  a s s i
s ten te r  (m ed  specia lv iden) vil vanske liggøre  den ønskelige  fas te  ledelse a f  
g ru p p e rn e s  v irk so m h ed .

M edens d e r  v a r  u d b red t  t i l f redshed  m ed  den im p ro v ise red e  f ly tn ing  til de
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ru m m elig e re  og se lvstæ ndige  lokaler  i jo rd em o d ersk o len ,  blev der  f ra  a d 
skillige f re m sa t  ø n sk e d rø m m e  om , at  m a n  k u n n e  have fået hele  b y g n ingen  til 
råd ighed , således at k u rs i s te rn e  k u n n e  have  v æ re t  in d k v a r te re t  p å  sam m e  
sted, hv ilke t m å sk e  ville have  øget m u lig h ed e rn e  for a f te n a rb e jd e  og h u r 
tigere  skab t  bedre  in te rn a t io n a l  forståelse .

Det synes a t have  været en re t  he ld ig  n u m e r is k  b lan d in g  a f  de fo rsk e l
lige kategorier ,  som ud g jo rd es  a f  de ltagerne , og den sygep le jem æ ssige  del
tagelse  m å  a fg jo r t  be trag te s  som en gevinst.

Det er m ig  bekend l,  a t der  såvel inden  for sygeliusad mi ni s Ira to re rn es  
som sygep le je rske rnes  faglige sa m m e n s lu tn in g e r  lier i lande t  d r ives  en p ro 
p ag an d a  for deltagelse  i k o m m e n d e  k u r s e r  a f  s a m m e  a r t  som de ite  første .

K o n k lu s io n :
Det fo re k o m m e r  m ig  overorden tl ig t  fa r l ig t  a l d rage  generelle  k o n k lu s io n e r  

m ed  h e n b l ik  på  f rem tid ig  u n d e rv isn in g sv i rk so m h e d  ud  f ra  et enke lt  forsøg.
Det fo re k o m m e r  m ig  også fo rk e r t ,  om  m a n  p å  ra d ik a l  vis æ n d re r  i p ro 

g ram  og opbygn ing  i øvrigt. Det fo re k o m m e r  m ig d e r fo r  r im elig t,  om el 
følgende k u r s u s  k u n n e  afho ldes på  sa n n n e  å rs i id  og sted, a f  sa m m e  længde 
og m ed sam m e  an ia l  deltagere . Jeg  ville foreslå , al m a n  fa n d t  en noget yngre, 
ak tiv  sy g e h u sa d m in is t r a to r  som leder a f  k u rse t ,  og hels t  s tø t te t  a f  en u n 
derv isn in g sass is ten t  m ed faglig v iden inden  for om råde l .

Jeg  ville d e rn æ s t  finde  det h ens ig tsm æ ss ig t ,  om  m a n  fo rbeho ld t  de t k o m 
m ende  k u r s u s  for de ltagere  a f  en lid t  yn g re  g e n n em sn i tsa ld e r  og p ræ c ise re 
de, at delte k u rsu s  v a r  tæ n k t  for  deltagere, som inden  for  en n æ rm e re  f r e m 
tid slod over for a t  ry k k e  op i topstil l inger.

Det foreliggende r e fe ra tm a te r ia le  f ra  det a fho ld te  k u r s u s  m å  k u n n e  d a n 
ne basis  for fo rh å n d so r ie n te r in g  for k o m m e n d e  elever og også for  eventuelle  
nye, a n d re  fo redragsho ldere ,  idet m a n  n æ p p e  k a n  forven te  —  og vel heller 
ik k e  t i ls t ræ b e r  —  at få sam tlige  fo re læ sn inger  gen n em fø r t  ved de sam m e  
lærere.

Udsendelse  af de o v en an fø r te  r a p p o r te r  om n a t io n a le  fo rho ld  k a n  næ p p e  
volde s tø rre  vanske ligheder ,  hvo r im o d  u d a rb e jd e lse  a f  en synonym bog  vil 
k ræ v e  både  o m fa t te n d e  viden og en del tid.

T ilre tte læ ggelsen  af g ru p p e a rb e jd e t  k a n  u tv iv lsom t forbedres  ud fra  de 
in d h ø s ted e  e rfa r inge r.

F o rb ed red e  s tu d ie ru m , dag ligs tue  og b ib lio tek  fo ru d sæ t te s  a l  væ re  til 
stede til den tid.

Det er tv iv lsom t, om  der  inden  for  et k u r s u s  a f  en m å n e d s  va r ig h ed  m ed 
fordel afsæ ttes  yder l igere  tid lii ek sk u rs io n e r ,  selv om  der  f r a  enke lte  k u r 
susde ltagere  blev stillet fors lag  h e ro m , endog m ed  anvendelse  a f  det beløb, 
der n o rm a l t  ydes som b id rag  til k u r s is te n s  ophold  i Göteborg.

Besøg p å  tegnes tue r ,  byggep ladser  og v irk so m h e d e r  i de t hele  tage t  af 
s tø r re  g ru p p e r  v iser sig s jæ ld en t  at have  t i ls træ kke lig  s tud iem æ ss ig  værdi, 
m en  k a n  n a tu r l igv is  t jen e  andre ,  ny tt ige  form ål.

E ndelig  m å  det vel frem hæ ves ,  a t t id s ru m m e t  f ra  nu  a f  og til de tte  k u r s u s  
i m a j m å n e d  næ ste  å r  ik k e  er lang, hvo rfo r  fo rberede lser  m å  ivæ rk sæ ttes  
snarest .

Det v a r  m åsk e  en overvejelse  v æ rd  at søge k o n ta k t  m ed  en a f  s idste  k u r 
su s ’ m e re  avancerede  de ltagere  m ed  henb lik  p å  a t  fo rm å  h a m  til a t være 
k u rsu s le d e r  n æ ste  gang.

31. ju l i  1968

Christian T o f te m a r k
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BILAGA  ,5

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över tilläggsförslaget

Till socia lpo lit iska  u tsk o t te t  h a r  h ä n v isa ts  ett  t i l läggsfö rs lag  om u tb i ld 
n ing  av s ju k h u s a d m in is t r a tö re r .  U tsko tte t  h a r  b e h a n d la t  fö rs laget vid sitt 
s a m m a n tr ä d e  i L u leå  den 2 j u n i  19G6, i Oslo den 20 ok tober  190(i, i I lan g ö  
den 4— 5 jun i  1967, i H a lm s ta d  den 13— 14 o k tober  1967, i G jøvik  den  2— 3 
decem ber  1968, i R e y k jav ik  den 23— 24 ju n i  1969 och i M aribo den 22— 23 
sep tem ber  1969. Vid m ö te t  i H a lm s ta d  h a r  n ä rv a r i t  d å v a ra n d e  in d e n r ig s 
m in is te r  H a n s  H æ k k e ru p ,  D a n m a rk ,  d å v a ra n d e  in r ik e sm in is te r  M artti  Viita- 
ncn, F in lan d ,  och s ta ts rå d e t  Sven Aspling, Sverige. Såsom  sa k k u n n ig a  
vid H a lm s ta d sm ö te t  h a r  de ltag it  m e d ic in a lrå d e t  P aavo  Kuusis to , F in land , 
och s ta ts se k re tæ r  Kåre  K ris t iansen , Norge.

1. I n l e d n i n g

1 tilläggsförslaget,  som väck tes  till N o rd isk a  rå d e ts  f jo r to n d e  session 1966, 
hem stä lles ,  a t t  N o rd isk a  råd e t  m å t te  re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  f ö r a n 
sta lta  om å tg ä rd e r  för  att m ot b a k g ru n d  av det i N ord isk  u d re d n in g sse r ie  
1 9 6 5 :6  f r a m la g d a  förslaget få till s tå n d  en effektiv  n o rd isk  u tb i ld n in g  av 
s ju k h u s a d m in is t r a tö re r .

T illäggsfö rs lage t  h a r  väck ts  i a n led n in g  av en u tred n in g ,  g jo rd  av en n o r 
d isk  k o m m it té  som  t i l lsa t ts  sedan  råd e t  1963 an tag i t  en re k o m m e n d a t io n  (n r  
1 /1963)  an g åen d e  u tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in is t r a tö re r .  Den n o rd is k a  k o m 
m it té n s  fö rs lag  (NU 1965: 6) avser en g em en sam  n o rd isk  v id a reu tb ildn ing ,  
byggd p å  en i na tione ll  regi given g ru n d u tb i ld n in g .  V id a reu tb ildn ingen ,  om- 
fa t la n d e  t re  k u rs m å n a d e r ,  fö reslås  fö rlagd  till N ord iska  h ä lso v å rd sh ö g sk o 
lan i Göteborg.

2. R e m  i s s y 11 r  a n  d e n

Y t t ra n d e n  över m ed lem sfö rs lage t  h a r  avgivits av fö l jan d e  m y n d ig h e te r  
och o rg an isa t io n e r :

N ord iska  hä lso v ård sh ö g sk o lan .

D a n m a rk
Inden r ig sm in is te r ie t .
S ygehusfo ren ingen  i D a n m a rk .
S y g eh u s in sp ek tø r fo ren ingen  i D a n m a rk .

F in la n d
M inisterie t  för in r ik e sä re n d e n a .
U n d e rv isn ingsm in is te r ie t .
M edic inals tyre lsen .
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Sj u k h u s fö rb u n d e t .
F in la n d s  lä k a r fö rb u n d .
S tad s fö rb u n d e ts  byrå .
L a n d s k o m m u n e rn a s  fö rbund .
AKAVA r. y.

Norge
Sosia ldepartem en te t .

Sverige
M edicinals tyre lsen .
U n ive rs i te tsk an s le rsäm b ete t .
Konsis torie t  vid Göteborgs un ivers i te t .
M edic inska  fa k u l te te n  vid Göteborgs un ivers i te t .
S am h ä llsve tenskap liga  fa k u l te te n  vid Göteborgs un iversite t .
C en tra la  s ju k v å rd sb e red n in g en .
Svenska  la n d s t in g s fö rb u n d e t .
Göteborgs sj u kvårdss ty re lse .
Sveriges lä k a r fö rb u n d .
Svensk  s ju k sk ö te rsk e fö ren in g .
SACO.

R em issb eh an d l in g en  av s lu tades  u n d e r  å r  1966.
Sam tliga  re m is s in s ta n se r  m ed  n å g ra  få  u n d a n ta g  t i l l s ty rk e r  det i NU 

1965: 6 f ra m la g d a  förslaget.
F le r ta le t  re m is s in s ta n se r  u t t a l a r  sig l ikaså  positivt till t i l läggsfö rs lage t i 

vad det avser a t t  u tb i ld n in g en  av s ju k h u s a d m in is t r a tö re r  till a l t  b ö r ja  med 
skall u t fo rm a s  som en fö rsö k sv e rk sam h e t .  In d en r ig sm in is te r ie t  i D a n m a rk  
f ra m h å l le r  således, a tt,  då  m a n  ä n n u  en d as t  h a r  r in g a  e r fa re n h e te r  av u p p 
läggning  av k u r s e r  för u tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in is t r a tö re r ,  det ä r  n a tu r l ig t  
a t t  v e rk sa m h e te n  b l i r  av fö rsö k sm äss ig  k a ra k tä r ,  i v a r je  fall u n d e r  de fö rs ta  
å ren . S yg eh u s fo ren in g en  i D a n m a r k  de la r  d e n n a  u p p fa t tn in g  och m e n a r  a t t  
m e ra  o m fa t ta n d e  n o rd isk  u tb i ld n in g  icke ä r  ak tue ll  fö r  n ä rv a ra n d e .  M edici
nals tyre lsen  i F in land ,  v a rs  y t t r a n d e  åberopas  av m in is te r ie t  fö r  in r ikesären-  
dena, L a n d s k o m m u n e r n a s  fö r b u n d  och S ju k h u s fö r b u n d e t ,  m e n a r  l ikaså  a tt  
fo r tb i ld n in g sk u rse rn a  bör s ta r ta  som fö rsö k sv e rk sam h e t .  Med u tg å n g s p u n k t  
f r å n  e r f a re n h e te rn a  av en såd an  fö rsö k sv e rk sa m h e t  k a n  sedan  f rå g a n  om 
en u tv idgn ing  av k u r s e r n a  i en lighet m ed  fö rs lag ss tä l la rn as  ö n sk e m å l  bedö 
m as. F in lands  s ta d s fö rb u n d  och u n d erv isn in g sm in is te r ie t  d e la r  dessa  sy n 
p u n k te r .  F ö rsö k sv e rk sa m h e t  i öve ren ss täm m else  m ed  k o m m it té n s  fö rs lag  
bör s ta r ta  så sn a r t  som m öjlig t,  m e n a r  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t .  Även f le r 
ta le t  sv en sk a  re m is s in s ta n se r  b e to n a r  be tyde lsen  av a t t  den  fö res lagna  
v id a reu tb i ld n in g en  p å b ö r ja s  som  en fö rsö k sv e rk sam h e t .  E r f a r e n h e te rn a  av 
d e n n a  bör k u n n a  u tv isa  behovet av eventuella  fö rä n d r in g a r  b e t rä f fa n d e  u t 
b ildn ingens  längd  och innehå ll .  S y n p u n k te r  av d e t ta  slag å te r f in n e s  i y t t 
r a n d e n a  av m edic ina ls ty re lsen , Centrala s ju k vå rd sb ered n in g en ,  n n ivers i te ts -  
ka n s lersäm be te t ,  Göteborgs s ju k v å rd s s ty re ls e  och s v e n s k  s ju k s k ö te r s k e 
fören ing .
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B e trä f fan d e  den av k o m m it té n  fö res lagna  k u rs t id e n  p å  tre  m ån a d e r ,  vil
ken  i f rå g a sa t ts  av fö rs lag ss tä l la rn a ,  u t t a l a r  So s ia ld ep a r tem en te t  i Norge, a tt  
m a n  ä r  enig med k o m m it té n  i dess fö rs lag  oeh a tt  det an tag es  v a ra  en fö r 
del —  till dess m a n  v u n n i t  e r fa re n h e t  —  a t t  k u r s e r n a  icke s t r ä c k e r  sig över 
för lång  t id s ry m d . A K A V A  r . y .  i F in la n d  a n se r  a tt  det k a n  b e fa ra s  a t t  in 
t resse t fö r  k u r s e r n a  m in sk as ,  om u tb i ld n in g s t id en  göres a l l tfö r  lång. F r å n  
b ö r ja n  bör s a m n o rd is k  u tb i ld n in g  inom  s ju k h u s a d m in is t r a t io n  d ä r fö r  ej 
a n o rd n a s  u n d e r  längre  t id s ry m d  än  vad som fö reslag its  av den  n o rd isk a  
k o m m it tén .  S y g e h u s in s p e k tø r foreningen  i D a n m a rk  t i l ls ty rk e r  k o m m it té n s  
fö rs lag  om u tb i ld n in g s t id en s  längd  och m enar ,  a tt  om e r f a r e n h e te rn a  p e k a r  
m o t en u tv idgad  u tb i ld n in g s t id  bö r  d e n n a  u p p d e la s  p å  fle ra  k u r s e r  om t. ex. 
tv å m å n a d e rsp e r io d e r  för  a t t  m ö jl iggö ra  fö r  elever a t t  u la n  a ll tfö r  lång  sa m 
m a n h ä n g a n d e  b o r to v a ro  de ltaga  i k u rsen .  Centrala s ju k v å rd sb e re d n in g e n  i 
Sverige d e la r  fö rs lag ss tä l la rn as  s y n p u n k te r  p å  a t t  fa ra  to rd e  föreligga för 
a t t  en in te rn o rd is k  k u r s  om  tre  m å n a d e r  icke k o m m e r  a t t  v isa  sig till fyllest.

S tyre lsen  fö r  N o rd iska  hä lsovårdshögsko lan  u t ta la r ,  a i t  både  k o m m it té n  
och h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  sty re lse  vid den t id igare  h an d läg g n in g en  av d e n 
na  fråga  fö ru tsa t t ,  a t t  k u r s d e l ta g a rn a  före  en v id a re u tb i ld n in g sk u rs  h a r  en 
god g ru n d u tb i ld n in g  i h e m la n d e t  in r ik ta d  p å  såväl teo re t isk  som p ra k t i s k  
s ju k h u s a d m in is t r a t io n .  S tyre lsen  fö rk la r a r  sig beredd  a t t  så sn a r t  lo k a lfö r
h å l la n d e n a  t i l lå te r  o rg an ise ra  en k u r s v e rk s a m h e t  för  s ju k h u s a d m in is t r a tö -  
rer  e fter  de r ik t l in je r ,  som upp d rag i ts  av  kom m ittén , sam t villig a tt  i den m ån  
så ä r  m öjlig t m ed v e rk a  till en u tv idgn ing  av den fö res lagna  t r e m å n a d e rs -  
ku rsen  fram deles ,  om så ä r  ö n sk v ä r t .  S ty re lsen  a n se r  det em elle r t id  icke t i l l 
råd lig t,  a t t  re d a n  nu, in n a n  v e rk s a m h e te n  p å b ö r ja ts ,  fö re taga  en u t re d n in g  
om en m e ra  o m fa t ta n d e  u tb ildn ing . E n lig t  s ty re lsen  b a r  1965 å rs  u tred n in g s -  
k o m m it té  i s tö rs ta  m ö jl iga  u ts t r ä c k n in g  tagit h ä n s y n  till sam tliga  o rg a n isa 
to r iska  och u tb i ld n in g sm äss ig a  sp ö rsm å l  som ä r  a k tu e l la  i s a m m a n h a n g e t .  
D essa sy n p u n k te r  delas av indenr ig sm in is te r ie t  i D a n m a rk .

S v e n sk a  la n d s t in g s fö rb u n d e t  och Sveriges lä k a r fö rb u n d  anser ,  a t t  s lu t
giltigt s tä l ln in g s tag an d e  till de t f ra m la g d a  fö rs lage t om v id a re u tb i ld n in g  för 
s ju k h u s a d m in i s t r a tö re r  vid N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  i Göteborg  tills 
v ida re  bör ans tå .  M an u n d e r s t r y k e r  v ik ten  av en k a r t lä g g n in g  av he la  det 
s ju k h u s a d m in is t r a t iv a  u tb i ldn ingsbehove t  p å  högsko len ivå  för  a t t  dä r ig e 
nom  sk ap a  u n d e r la g  för bes lu t  om h u r  g ru n d -  och v id a re u tb i ld n in g  bö r  byg
gas upp. P å  in i t ia t iv  av lan d s t in g s fö rb u n d e t  h a r  en så d a n  u t r e d n in g  p å b ö r 
ja ts .

Ii. F ö r s ö k s v e r k s a m h e t e n  v i d  N o r d i s k a 
h ä l s o v å r d s h ö g s k o l a n

T v å  k u r s e r  för  s ju k h u s a d m in i s t r a tö re r  h a r  h it t i l ls  hå l l i ts  på  hä lsovårds-  
högskolan . K u rse rn a  a n o rd n a d e s  u n d e r  m a j  m å n a d  1968 och 1969. D e l tag a r
an ta le t  h a r  vid b å d a  k u r s e r n a  v a r i t  25 r e p re se n te ra n d e  läka re ,  s ju k s k ö 
te rsk o r  och övriga  a d m in is t r a tö re r .  S ju k s k ö te r s k o r  ä r  den g ru p p  som h a r
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h a f t  m in s ta  an ta le t  deltagare . Till den fö rs ta  k u r s e n  före låg  96 an sö k n in g a r ,  
v a ra v  13 f r å n  D a n m a rk ,  26 f r å n  F in lan d ,  22 f r å n  Norge och 35 f rå n  Sverige. 
Sex elever an togs  f r å n  v a rd e ra  lande t  och en f r å n  Is land . Till den senare  
k u r s e n  sökte  67 elever ( h ä r  in g å r  ej a n ta le t  d a n s k a  an sö k n in g a r ,  som ej ä r  
k ä n t )  fö rde lade  p å  13 sö k an d e  f r å n  F in lan d ,  32 f r å n  Norge och 22 f rå n  
Sverige. D e l tag a ran ta le t  vid d e n n a  k u r s  v a r  6 f r å n  ett v a r t  av lä n d e rn a  F in 
land, Norge och Sverige sam t 7 f rå n  D a n m a rk .

K u rsp ro g ra m m e t ,  som i s to r t  se tt  va r i t  id e n t isk t  lo r  b å d a  k u rs e rn a ,  h a r  
o m fa t ta t  fö l jande  av sn i t t :  s ju k h u s e ts  roll i sam hälle t ,  v å rdp la tsbehov ,  s j u k 
hu sp lan läggn ing ,  p r in c ip e r  för  fö re tag sad m in is t ra t io n ,  p e rso n a lf råg o r ,  den 
m ed ic in sk a  v å rd en s  o rgan isa t ion ,  ra t io n a l ise r in g s f råg o r  och s ju k h u sh y g ien .  
I u n d e rv isn in g en  m e d v e rk a d e  i den fö rs ta  k u rs e n  44 lä ra re ,  v a rav  13 d anska ,
4 finska , 25 svenska  sam t en belgisk  och en engelsk  fö re läsare .

Av den k r i t ik  som lä m n a ts  av elever och den redov isn ing  som h ä lsovårds-  
högsko lans  re k to r  g jo r t  fö r  den fö rs ta  k u r s e n  f r a m g å r  a t t  und e rv isn in g en  
varit  lä ro r ik  och genom för ts  p å  ett än d am å lsen l ig t  sätt.

Y tte r l igare  k u r s  för  s ju k h u s a d m in i s t r a tö re r  k o m m e r  att hå l la s  u n d e r  
april  m å n a d  1970 m ed  s a m m a  u t fo rm n in g  som tid igare  år.

4. U t s k o t t e t

U tsko tte t  t i l l s ty rk e r  l iksom  f le r ta le t  re m is s in s ta n se r  förs laget om en n o r 
d isk  v id a reu tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in is t r a tö re r .  S ju k h u sv ä se n d e ts  u tv eck 
ling u n d e r  senare  å r t io n d e n  h a r  gå tt  m ot allt s tö r re  enhe te r ,  v ilket m e d fö r t  
a t t  s ju k h u se n s  a d m in is t r a t io n  blivit m e ra  kom plice rad . D etta  i sin t u r  in n e 
b ä r  a t t  k rav en  p å  k u n n ig h e t  hos de s ju k h u s a d m in is t r a tö re r ,  som h a r  att 
fö rva lta  dessa s to ra  eko n o m isk a  vä rden ,  m ås te  ökas.

Av det n o rd isk a  k o m m it té fö rs lag e t  l iksom  av re m issm a te r ia le t  f r a m g å r  
a t t  behov föreligger av fö rb ä t t r a d e  u tb i ld n in g sm ö jl ig h e te r  för  a lla  ka tego rie r  
av s ju k h u s a d m in is t r a tö re r .  Behovet ä r  dock sä rsk il t  angeläget såvitt  gäller 
a d m in is t r a tö re r  som i ledande  s tä l ln ing  skall a d m in is t r e ra  de m o d e rn a  s to ra  
s ju k h u se n .  E n  u tb i ld n in g  av s å d a n a  b livande  c h e f s t jä n s te m ä n  k rä v e r  s to ra  
in sa tse r  bl. a. i fo rm  av högt kva lif ice rade  lä ra re .  Behovet av d e n n a  högre  
u tb i ld n in g  i v a r je  lan d  för  sig to rd e  ej v a ra  av den  s to r lek so rd n in g  a t t  del 
m o tiv e ra r  en na tione ll  u tb ildn ing . N a tu r l ig t  synes det d ä r fö r  v a ra  a l t  den n a  
u tb i ld n in g  o rd n as  p å  n o rd isk t  p lan .

Sedan tilläggsförslaget väck tes  1966, h a r  en fö rsö k sv e rk sa m h e t  för  u t 
b ildn ing  av s ju k h u s a d m in is t r a tö re r  k o m m it  i gång. D enna  h a r  i enlighet 
m ed  ko m m it té fö rs lag e t  k n u t i t s  till N ord iska  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  i Göte
borg, som ä r  väl lä m p a d  att  o m h ä n d e rh a  en u tb i ld n in g  av if rå g a v a ran d e  
slag.

I t i l läggsförslaget i f råg asä t te s  h u ru v id a  en v id a reu tb ildn ing ,  o m fa t ta n d e  
en u tb i ldn ings tid  om tre  m ån a d e r ,  k a n  v a ra  till fyllest fö r  a t t  ge den k v a li
ficerade  u tb ildn ing  som h ä r  avses. Som f ra m g å r  av ovan lä m n a d e  redogöre l
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se för  fö rsö k sv e rk sa m h e te n  vid h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  h a r  h i t t i l ls  två k u rse r  
hållits ,  en 1968 och en 1969. I en lighet m ed  beslu t av de n o rd isk a  hulsovårds-  
m in is t r a rn a  h a r  dessa  k u r s e r  o m fa t ta t  en m ån ad .  Som skä l fö r  a t t  k o m p r i 
m e ra  k u rse n  f rå n  fö res lagna  t re  till en m å n a d  h a r  f rån  reger ingshå ll  an fö r ts  
sv å r ig h e te rn a  för e leverna  a t t  u n d e r  län g re  t id  än  en m å n a d  lä m n a  s ina a n 
stä l ln in g ar  för en k u r s  av d e n n a  a r t .  E n lig t re g e r in g a rn as  m en in g  skulle  
em ellertid  e r f a r e n h e te rn a  av den  ig ån g sa t ta  fö rsö k sv e rk sa m h e te n  idv isa  om 
en t i l l f red ss tä l lan d e  u n d e rv isn in g  k u n d e  bed rivas  u n d e r  en k u r s  om en m å 
nad. S tyre lsen  för N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  h a r  av e r f a re n h e te rn a  från  
de två  h å l ln a  s ju k h u s a d m in i s t r a tö r s k u r s e r n a  fu n n i t  a l t  en läng re  u tb i ld 
n ingstid  ä r  nödvänd ig . E n lig t  s ty re lsen  gäller det icke a t t  u tv idga  ä m n e s o m 
rådena .  D ärem ot behöver e leverna  få m ö jl ighe t  a t t  f ö rd ju p a  sig i de äm n en  
som s ju k h u s a d m in i s t r a tö r s k u r s e r n a  h it t i l ls  o m fa t ta t .  S ty re lsen  h a r  d ä r fö r  
för n ä s ta  b u d g e tå r  bes lu ta t  begära  ökade  anslag  för  a t t  k u n n a  a n o rd n a  en 
fö rsö k sk u rs  om två m å n a d e r  för  s ju k h u a d m in is t r a tö re r .  K u rsen  skall be
d r ivas  i fo rm  av två  e n m å n a d sk u rse r .

U tsko tte t  f in n e r  det angeläget a t t  u tb i ld n in g en  görcs effektiv  i enlighet 
med fö rs lag ss tä l la rn as  ö nskem ål.  E r f a r e n h e te rn a  f rå n  n u  bedriven  fö rsö k s
v e rk sam h e t  p e k a r  tydlig t i r ik tn in g  m o t en fö rd ju p n in g  av s tu d ie rn a  inom  
de olika ä m n e so m rå d e n a .

Vad f råg an  om u tb i ld n in g s t id  a n g å r  f in n e r  u tsk o t te t  a t t  en k u r s  om en 
m å n a d  ej k a n  v a ra  till fyllest för  en så kva lif ice rad  u tb i ld n in g  som h ä r  å sy f 
tas. N är  fö ru ts ä t tn in g a r  d ä r fö r  föreligger bör d ä r fö r  u tb i ld n in g s t id en  fö r 
längas för  a t t  sk ap a  m öjl ighe t  till m e r  o m fa t ta n d e  s tu d ie r  än  för  n ä rv a ra n d e .  
H u r  lån g  u tb i ld n in g en  bör v a ra  ä r  en fråga, till v ilken  u tsk o t te t  icke nu  vill 
taga  s tä l ln ing  u ta n  som det läm pligen  a n k o m m e r  p å  s ty re lsen  för  h ä lso 
v å rd sh ö g sk o lan  a t t  bedöm a. Det ä r  d ä r fö r  angeläget a t t  s ty re lsen  för  h ä lso 
v å rd sh ö g sk o lan  m ed u p p m ä rk s a m h e t  fö l je r  den  v id a re  u tveck lingen  av fö r
sö k sv e rk sam h e ten  för  a tt  m ed  e r fa re n h e t  f rå n  d e n n a  fram läg g a  fö rs lag  till 
såd an  u tb i ld n in g s fo rm  för s ju k h u s a d m in is t r a tö re r  som på ett t i l l f red ss tä l
lande sä tt  k a n  tillgodose före l iggande  behov.

U tsko tte t  vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  p ek a  p å  det in tre sse  som visats  f rå n  de 
olika lä n d e rn a  för dessa  k u rse r .  S å lu n d a  fa n n s  till den  fö rs ta  k u r s e n  96 
och till den senare  67 a n sö k n in g a r  f r å n  de n o rd isk a  län d e rn a .  E n d a s t  25 
de ltaga re  k u n d e  dock be redas  p la ts  vid k u rse rn a .

U tsko tte t  f ö ru ts ä t te r  a t t  fö rsö k sv e rk sa m h e te n  inom  en icke a ll t fö r  av 
lägsen f r a m tid  r e s u l te ra r  i p e rm a n e n ta  n o rd isk a  k u r s e r  för v id a reu tb i ld n in g  
av s ju k h u s a d m in is t r a tö re r .  H ä r  bör f ram h å l la s ,  a tt  e t t  m ed lem sfö rs lag  (.4 
2 ' i l / s )  väck ts  i råd e t  om en u tb yggnad  av N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  till 
en in s t i tu t io n  även för  fo r sk n in g  inom  h ö g sko lans  ä m n e so m rå d e n  med bl. a. 
fas t  an s tä l ld  v e tenskap lig  pe rsona l .  E n  såd an  u tb y g g n ad  to rd e  v a ra  av icke 
obetydlig t v ä rd e  även för s ju k h u s a d m in is t r a tö r s u tb i ld n in g e n .

U nder åb e ro p a n d e  av  vad ovan a n fö r ts  h e m s tä l le r  socia lpo lit iska  u t
skotte t,
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a t t  N o rd isk a  råd e t  ville re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  fö ra n s ta l ta  om å tg ä rd e r  för  a tt  m ot 
b a k g ru n d  av de i b e tä n k a n d e t  om  n o rd isk  u tb i ld n in g  av 
s ju k h u s a d m in i s t r a tö re r  (NU 1965: 6) f ra m la g d a  förs lagen  
och av e r f a r e n h e te rn a  av fö rsö k sv e rk sa m h e te n  vid N ord iska  
hä lso v å rd sh ö g sk o lan  få till  s tån d  en  p e rm a n e n t  n o rd is k  vi
d a re u tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in i s t r a tö re r  vid n ä m n d a  hög
skola.

M aribo den  22 sep tem ber  1969

E r ik  A d a m sso n Jo h a n n es  A n to n sso n K a j B u n d v a d  

Tijijne L e ivo-LarssonE rl in g  Dinesen L ars Korvald  
F ö rm a n

B ror  L illqv is t H arald  L ø b a k Gerda Møller

J u h o  Tenhiä lä
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Medlemsförslag 
om  enhetlig nordisk abortlagstiftning

(V ä c k t  av N ina  A n d ersen ,  L is  Groes, In g r id  Gärde W id e m a r ,  Grete 
H æ k k e r u p  och J u d i t  N e d e r s trö m -L u n d é n )

F ra g a n  an g åen d e  enhetlig  n o rd isk  a b o r t la g s t i f tn in g  h a r  t id iga re  v a r i t  
ak tue ll  i N o rd isk a  råde t .  S å lu n d a  v äck tes  till r å d e ts  a n d r a  session 1954 ett 
m ed lem sfö rs lag  i äm net,  va rv id  sä rsk i l t  f ram h ö lls  behovet av ö v e re n ss tä m 
m else i de  n o rd is k a  lä n d e rn a s  reg ler  om  av b ry ta n d e  av h a v a n d e sk a p  m ed 
h ä n sy n  till den  ökade  sa m fä rd se ln  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a .  R åde ts  be
h an d l in g  av sa k e n  u p p sk ö ts  u n d e r  ett a n ta l  å r  p å  g ru n d  av a t t  f råg an  om 
in fö ra n d e  av en ab o r t lag s t i f tn in g  v a r  fö rem å l  fö r  u t r e d n in g  i Norge. Sedan 
det n o r sk a  s t ra f fe lo v råd e ts  b e tä n k a n d e  m ed förs lag  till lag om av b ry ta n d e  
av h a v a n d e sk a p  avgivits  i j u n i  1956, u t ta la d e  socia lpo lit iska  u ts k o t te t  i 
sa m b a n d  m ed rå d e ts  fem te  session 1957, a t t  de t k u n d e  a n ta g a s  att ,  i och 
m ed  a l t  e tt  n o r s k t  lag fö rs lag  i ä m n e t  s lu tg i l t ig t  godkän ts ,  s ta d g a n d e n a  a n 
gående  ab o r t  bleve k o o rd in e ra d e  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a  så langl som  det 
syn tes  v a ra  m öjlig t.  lJå u tsk o t te ts  fö rs lag  beslöt r å d e t  a tt  icke fö re tag a  sig 
någo t  i saken .

Den n o r s k a  lagen om sv a n g e rsk ab sav b ro l  i visse høve an logs  d ä re f te r  å r  
I960 m ed  ik ra f t t r ä d a n d e  den  1 feb ru a r i  1964. T id ig a re  b e s tä m m e lse r  p å  o m 
råd e t  å t e r f a n n s  i den  n o rsk a  s t ra ff lagen .

A b o r tf rå g a n  och d ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  sp ö rsm å l  fö ran led e r  i dagens  
sam h ä lle  en livlig o ffen tlig  deba tt .  A b o r tf rå g a n  ä r  e tt  s am h ä l lsp ro b lem  av- 
s t a rk t  k on trovers ie l l  k a ra k tä r ,  d ä r  de e t iska  v ä rd e r in g a r ,  som ligger lill 
g ru n d  för  de o l ika  u p p fa t tn in g a rn a ,  g å r  avsevärt  isär. De d iv e rg e ran d e  å s ik 
ter, som gör sig gä l lan d e  i ab o r tf råg an ,  to rde  å te r f in n a s  vid d isk u ss io n e r  i 
ä m n e t  i sam tl ig a  n o rd is k a  lä n d e r  och ej v a ra  i hög re  grad  na t io n e l l t  be
tingade. E n  viss tendens  i den a l lm ä n n a  op in ionen  till fö rm å n  för  en l ibera 
lisering  av ab o r t la g s t i f tn in g e n  k a n  icke bes tr idas .

Såsom  f ra m g å r  av b ifogade  öv ers ik t  över de n o rd is k a  l ä n d e rn a s  a b o r t lag 
st if tn in g  (T il lägg) ,  fö re te r  lä n d e rn a s  reg ler  för  n ä rv a ra n d e  b e ty d a n d e  l ik 
heter .  Vissa o l ikhe te r  f inns  dock, bl. a. b e t rä f fa n d e  t id p u n k te n ,  då  av b ry 
tande  av h a v a n d e sk a p e t  ä r  til lå te t .  L iksom  p å  övriga  fa m i l je rä t te n  n ä r l ig 
gande  la g s t i f tn in g so m rå d e n  ä r  det angeläget a t t  rä t t s l ik h e te n  vad gäller 
ab o r t la g s t i f tn in g e n  b lir  så s to r  som m ö jl ig t  i de n o rd is k a  län d e rn a .
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I Sverige b a r  u n d e r  fö r r a  delen av å r  1965 t i l lsa t is  en u t re d n in g  an g åen d e  
den  sv en sk a  ab o r t lags t if tn ingen .  I d i rek t iv en  för u t re d n in g e n  an fö res  bl. a., 
a t t  t iden n u  ä r  in n e  för a t t  överväga en  y t te r l ig a re  l ibera l ise r ing  av a b o r t 
lags t if tn ingen  u töver  den  som k o m m it  till s tå n d  genom  vissa la g ä n d r in g a r  
sedan  lagens t i l lkom st 1938 för a t t  ge ökade  m ö jl ig h e te r  till abort .  1 d i r e k 
tiven f ra m h å l le s  v idare , a t t  en re fo rm  bör in r ik ta s  på  a t t  k v in n a n s  egen 
in s tä l ln in g  i a b o r ts i tu a t io n e n  ti l lm ätes  ö k ad  betydelse. Det h e te r  d ä r  bl. a.:

M ånga skä l ta la  för  a t t  k v in n a n  u n d e r  e tt  m y ck e t  t id ig t  g ra v id i te ts s ta d iu m  
i p r in c ip  få r  r ä t t  a tt  s jä lv  b es täm m a, om  h o n  vill föda  det v ä n ta d e  ba rn e t .

E n  re fo rm e r in g  av  a b o r tb e s tä m m e lse rn a  i den  r ik tn in g ,  som  an fö r ts  i d i
rek t iv en  för  den  sv en sk a  a b o r tu t re d n in g e n ,  to rd e  leda  till en betyd lig  libe
ra l ise r in g  av n u  gä llande  reg le r  på  om råde t .  H ä r ig en o m  sku ile  de svenska  
a b o r tb e s tä m m e lse rn a  k o m m a  a t t  sk i l ja  sig avsevärt  f r å n  övriga  n o rd isk a  
län d e rs  reg ler  p å  o m råd e t ,  ett fö rh å l la n d e  som  k a n  fö rv än ta s  s k a p a  be ty 
d a n d e  p ra k t i s k a  o lägenhe te r  fram deles .

T id p u n k te n  synes d ä r fö r  läm p lig  a l t  u t r e d a  a b o r t f rå g a n  även  på  n o rd isk  
n ivå  för a t t  u n d e rs ö k a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för a tt  t i l lskapa  en så långt m ö j 
ligt enhetlig  n o rd isk  la g s t i f tn in g  rö ra n d e  legalt av b ry ta n d e  av h a v a n d e sk a p  
och d ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  frågor.

F le r ta le t  l ä n d e r  to rde  h a  en m e ra  re s t r ik t iv  a b o r t la g s t i f tn in g  än  de n o r 
d isk a  län d ern a .  Det f inns  dock  även  länder ,  såsom  exem pelv is  Polen, d ä r  
m a n  h a r  f r ia re  t illgång till abort .  V år  t ids  in ten s iv a  sa m fä rd se l  över g r ä n 
se rn a  s k a p a r  f ö ru ts ä t tn in g a r  för  ab o r tsö k a n d e  k v in n o r  a t t  u ta n  s tö rre  svå
r ig h e te r  få s it t  h a v a n d e sk a p  av b ru te t  i lä n d e r  m ed  l ib e ra la re  m ö jl ig h e te r  
till legal abo rt  ä n  i k v in n a n s  eget h em lan d .  F ö r  a t l  förebygga, a t t  fö rh å l la n 
den av d e n n a  a r t  även  u p p k o m m e r  de n o rd is k a  lä n d e rn a  emellan, synes det 
angeläget —  in te  m in s t  m ed h ä n s y n  till de fö rb ä t t r a d e  k o m m u n ik a t io n e rn a  
m ellan  lä n d e rn a  —  a t t  m a n  s t r ä v a r  efter  a l t  få  till s tån d  en så långt m ö j 
ligt enhetlig  ab o r t lag s t i f tn in g  i N orden.

U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan a n fö r ts  f å r  vi hem stä lla ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  u n 
d e rsö k a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för  e t t  fö ren h e t l ig an d e  av de 
n o rd isk a  län d e rn as  abo rt lags tif tn ing .

K øbenhavn, H els ingfo rs  och S tockho lm  den  16 m a rs  1966

N ina  A ndersen  L is  Groes Ingr id  Gärde W id e m a r

Grete H æ k k e r u p  J u d i t  N ed ers trö m  L u n d e n
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TILLÄG G ,  J ä m fö ra n d e  övers ik t  över lag reg ler  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Island, 
.Xorge och Sverige b e t rä f fa n d e  av b ry ta n d e  av h a v a n d e sk a p  (se N ord iska  
rådet, 17 :e sess., s. 349— 352).
B IL A G A  1, Y t t r a n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t  (se N o rd iska  rådet, 17:e sess., 
s. 353— 393).
B IL A G A  2, U td rag  u r  p ro toko ll  f r å n  N o rd isk a  rå d e ts  soc ia lpo li t iska  u tsk o t ts  
s a m m a n t r ä d e  i Oslo den 20 ok tober  1966 (se N o rd iska  rådet, 17:e sess., 
s. 393).
B IL A G A  3, F in s k a  ab o r t la g k o m m it té n s  b e tä n k a n d e  (se N ord iska  rådet, 17:e 
sess., s. 394— 401).
B ILA G A  4, U d k as t  til lov om  sv an g e rsk ab sa fb ry d e lse  (se N o rd iska  rådet,  
17 :e sess., s. 402— 405).
B ILAG A 5, U ddrag  af fo rs lag  til lov om æ n d r in g  af lov om  fo ra n s ta l tn in g e r  
i a n led n in g  a f  sv an g e rsk ab  m. v. (se N o rd iska  rådet, 17:e sess., s. 406— 408).  
BILA G A  6, B e tä n k a n d e  av N o rd isk a  rå d e ts  ju r id i s k a  u tsk o t t  över m ed lem s
förslaget (se N o rd iska  rådet, 17:e sess., s. 409— 416).

B ILA G A  7

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, Finland 

och Sverige rörande de nordiska abortlagstiftningarna

F r å n  N o rd isk a  rå d e ts  ju r id i s k a  u ts k o t t  h a r  p res id ie t  m o t ta g i t  fö l jande  
f r a m s tä l ln in g  av den  21 ju l i  1969 rö ra n d e  b eh an d l in g en  av f rå g a n  om  de 
n o rd is k a  a b o r t l a g s t i f tn in g a r n a :

Til N ord isk  R åds  p ræ s id iu m
Den 16. m a r t s  1966 h a r  fem  m e d le m m e r  in d b ra g t  et fo rs lag  fo r  råde t ,  

hvori  det henstil les , a t  N o rd isk  R åd  r e k o m m a n d e re r  reg e r in g e rn e  a t  u n d e r 
søge fo ru d sæ tn in g e rn e  for  en sa r te th ed  i de n o rd isk e  lan d es  abortlovgivning . 
F o rs lage t  er u n d e r  nr. A 109 h env is t  til fo rbe redende  b e h a n d l in g  i ju r id i s k  
udvalg.

Udvalget afgav  d en  27. j a n u a r  1969 en (fore løbig) b e tæ n k n in g  om m ed- 
lem sforslage t.  Det f re m g å r  he ra f ,  a t d e r  i D a n m a rk ,  F in la n d  og Sverige h a r  
væ re t  n e d sa t  sagkynd ige  k o m itée r  m ed  den  opgave al u d a rb e jd e  u d k a s t  til 
æ n d r in g e r  i lovgivningen om svangerskabsa fb ryde lse .  K om itee rne  h a r  ha f t  
in d b y rd es  k o n ta k t ,  og en obse rv a to r  f ra  Norge h a r  de ltaget i d rø f te lse rne . 
Den f inske  ko m ité  afgav  b e tæ n k n in g  i decem ber  1968, og den  d a n sk e  k om ité  
afgav  b e tæ n k n in g  i j a n u a r  1969.

P å  bas is  a f  det således foreliggende m a te r ia le  blev reg le rne  om  adgang  
lil sv a n g e rsk ab sa fb ry d e lse  d eb a t te re t  u n d e r  N o rd isk  R åds  17. sess ion  1969. 
J u r id i s k  udva lg  m en te  p å  d av æ ren d e  t id s p u n k t  ikke  at k u n n e  fæ rd ig b e h a n d 
le sagen, hvorved  m a n  bl. a. lagde vægt på, a t d en  svenske  k o m ité b e tæ n k n in g  
ikke  forelå. Det v a r  udvalgets  h ens ig t  a t genoptage b eh and lingen  a f  med- 
lem sfors lage t på  g ru n d la g  a f  de u n d e r  d e b a t ten  i r å d e t  f re m fø r te  s y n s p u n k 
ter, hv ilket blev tage t  til e f te r re tn in g  på  sess ionens m øde  den 5. m a r t s  1969.

J u r id i s k  udva lg  h a r  på  ny  overveje t  sagen  p å  sit m øde  den 27. ju n i  1969. 
Det blev ved d e n n e  le jl ighed  oplyst, at rege r ingen  i F in la n d  i ju n i  m å n e d
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1969 for  r ik sd a g e n  h a r  f rem lag t  fo rs lag  til lovgivning om  sv a n g e rsk a b sa f 
b ryde lse  p å  basis  a f  k o m iteen s  be tæ n k n in g ,  og a t  ko m iteen  i Sverige en d n u  
ik k e  h a r  a fs lu t te t  sit a rbe jde .  E n d v id e re  h a r  ju s t i t s m in is te r e n  i D a n m a rk  
tilkendegivet, a t reger ingen  vil frem sæ tte  lovforslag  fo r  fo lketinget på  g ru n d 
lag a f  den  d a n sk e  u d v a lg sb e tæ n k n in g  fø rs t  i den k o m m e n d e  fo lk e t in g ssam 
ling, d. v. s. an tage lig  i ok tober  m å n e d  1969.

Det k a n  k o n s ta te res ,  at de a f  k o m ite e rn e  i D a n m a r k  og F in la n d  u d a rb e j 
dede lo v u d k as t  ik k e  er ove ren ss tem m en d e ,  om  end det m å  an tages ,  a l  fo r
skellighederne på  en ræ k k e  p u n k te r  e r  af m ere  form el k a ra k te r  og således ikke 
er u d t ry k  for  en v irke lig  u o verenss tem m else  i reg le rnes  p r a k t i s k e  r e s u l ta 
ter. Det u n d e r  d eb a t ten  i r å d e t  f r e m k o m n e  k a n  give g ru n d la g  for  a t  antage, 
a t  d en  svenske  kom ités  u d k a s t  i h v e r t  fa ld  p å  nogle  o m rå d e r  ik k e  vil væ re  i 
o ve renss tem m else  h v e rk e n  m ed  det i F in la n d  n u  f re m s a t te  lovforslag  eller 
med det fo religgende d a n sk e  u d k a s t .

M edlem m erne  a f  ju r id i s k  udva lg  v a r  enig om, a t del ville væ re  bek lage
ligt, om  der  n æ s te n  sam tid ig t  i t r e  a f  de n o rd isk e  lan d e  blev g en n em fø r t  
indbyrdes  u o v e ren ss tem m en d e  lovgivning på  de lle  om råde . U nder h en sy n  
til det a llerede f r e m sa t te  f in ske  fo rs lag  fa n d t  m a n  det vanske lig t  a t  anbefa le  
iv æ rksæ tte lse  a f  fo rh a n d l in g e r  m ellem  v ed k o m m en d e  d e p a r te m e n te r  i de 
b e rø r te  lande, og en  k o o rd in e r in g  a f  p a r la m e n tsu d v a lg en e s  a rb e jd e  er p å  n u 
væ rende  t id s p u n k t  u d e lu k k e t ,  a llerede  ford i et udva lg  ti l  b e h a n d l in g  a f  det 
bebudede lovforslag  i D a n m a rk  ikke  b l iver  nedsa t  før  e f te r  fø rs te  beh an d l in g  
af forslaget i folketinget.

Udvalget b es lu t ted e  h e re f te r  a t  h e n v en d e  sig til p ræ s id ie t  m ed  an m o d n in g  
om, a t  det over for  rege r in g e rn e  i D a n m a rk ,  F in la n d  og Sverige m å  blive 
henstil le t ,  a t sagens b e h a n d l in g  ik k e  a fs lu t te s  i noget a f  landene, før  u d v a l 
gel h a r  h a f t  m u lig h ed  for  at d rø f te  p ro b le m e rn e  m ed  sagkyndige.

Det er udva lge ts  h en s ig t  a t inv ite re  de påg æ ld en d e  m in is t re  og et a n ia l  sag
kyndige til a t  de ltage  i udva lge ts  n æ s le  møde, d e r  ho ldes d en  12. og 13. sep
tem ber  1969.

Som fo rm a n d  for udvalget ska l jeg  he rv ed  gøre p ræ s id ie t  b ek en d t  m ed 
udva lge ts  bes lu tn ing .

K. A x e l  Nielsen

P ræ s id ie t  få r  h ä rm e d  ö v e r lä m n a  f ra m s tä l ln in g e n  lill reg e r in g a rn a .

S tockholm  den  12 a u g u s t i  1969

F ö r  N o rd isk a  råd e ts  p re s id iu m  

L e i f  Cassel

B IL A G A  S

Betänkande 2 av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id i s k  udvalg  er h env is t  m ed lem sfö rs lag  om  en sa r te t  n o rd isk  lovgiv
ning  om  svangerskabsa fb ryde lse .  Til N ord isk  R åds  17. session 1969 an m e ld te  
udvalget, a t m a n  ef te r  en  deb a t  om  m ed lem sfö rs lage t  i r å d e t  ville fo r tsæ tte  
b eh an d l in g en  af sagen  (se h e ro m  N o rd iska  rådet 1 7 :e sessionen  1969 s. 230
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f f . ,  j f r  s. 409).  M edlem sförs lage t h a r  s iden da  v æ re t  b e h a n d le t  på  udvalgets  
m ø d e r  den 27. ju n i  1969 i T ro n d h e im  og den 12. sep tem b er  1969 i Visby.

I m ødet den 12. sep tem b er  1969 deltog s ta ts rå d e t  H e rm a n  Kling, Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t  
Fors lag e t  er f re m sa t  den  16. m a r t s  1966. Det g å r  ud  på  a t  o p fo rd re  rege

rin g e rn e  til a t  undersøge  fo ru d sæ tn in g e rn e  fo r  e n sa r te t  n o rd is k  lovgivning 
om svangerskabsa fb ryde lse .

Fo rs lage t  er ledsaget a f  et »tillägg» hvori de g æ ldende  reg le r  i N orden  om 
sv an g e rsk ab sa fb ry d e lse  ( fo r  så v id t  a n g å r  in d ik a t io n e rn e ,  det senes te  t id s 
p u n k t  for a fb ry d e lsen  og fo rm e n  for  b es lu tn in g  om  sv a n g e rsk a b sa fb ry d e lse ) 
er gengivet som  para l le l tek s te r .

2. R e m i s y t r i n g e r  

1 so m m eren  og e f te rå re t  1966 in d h en ted es  u d ta le lse r  om  forslaget fra  
følgende m y n d ig h e d e r  og o rg a n isa t io n e r :

D a n m a rk :
Ju s t i t sm in is te r ie t .
Inden r ig sm in is te r ie t .
A rbe jds-  og soc ia lm in is te r ie rnes  in te rn a t io n a le  afdeling.
Den A lm indelige  D an sk e  Lægeforen ing .
Den A lm indelige  D an sk e  Jo rd em o d erfo ren in g .
F o re n in g e n  fo r  F am il iep lan læ g n in g .
D an sk e  K v inders  N a tiona lråd .

F in land:
Ju s t i t ie m in is te r ie t .
M inis terie t  för  in r ik e sä re n d e n a .
Socia lm in is terie t .
M edic inals tyre lsen .
B e fo lk n ingsfö rbunde t .
F in la n d s  lä k a r fö rb u n d .
F in la n d s  s ju k sk ö te r sk e fö rb u n d .
F in la n d s  b a rn m o rsk e fö rb u n d .
Svenska  k v in n o fö rb u n d e t .
So c ia ld em o k ra t isk a  k v in n o rs  ce n tra lfö rb u n d .
F in la n d s  so c ia ld e m o k ra t isk a  k v in n o fö rb u n d .
F in la n d s  d e m o k ra t i s k a  k v in n o fö rb u n d .
S am lin g sp a r t ie ts  kv innofören ing .

N o rg e :
S os ia ldepartem en te t .
J u s t i sd e p a r te m e n te t .
I n s t i tu t te t  fo r  sos ia lm edis in .
K v in n ek l in ik k en  ved H a u g e la n d  svkehus .
S tad s fy s ik u s  i Oslo.
S tad s fy s ik u s  i Bergen.
F y lkes legen  i A kersh u s .
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Fy lkes legen  i H ed m ark .
Fy lkes legen  i R ogaland.
Fy lkes legen  i Møre og Rom sdal.
F y lkes legen  i N ord land .
F y lkes legen  i T rom s.

Sverige:
M edicinals tyre lsen .
Socialstyrelsen.
1965 å rs  abo r tk o m m it té .
Svenska  lan d s t in g s fö rb u n d e t .
S tockho lm s s tads  f a m i l j e rådg ivn ingsbyrå .
M en ta lv å rd sb y rån .
R ik s fö rb u n d e t  fö r  sexuell upp lysn ing .
Sveriges lä k a r fö rb u n d .
Svensk  s ju k sk ö te rsk e fö ren in g .
Svenska  b a rn m o rsk e fö rb u n d e t .
H ög e rp a r t ie ts  k v in n o fö rb u n d .
F o lk p a r t ie ts  k v in n o fö rb u n d .
C en terns  k v in n o fö rb u n d .
Sveriges so c ia ld em o k ra t isk a  kv in n o fö rb u n d .

U dta le lse rne  k a n  sa m m e n fa t te s  således:

M edlem sförs laget f ik  stor t  set s tø t te  fra  alle m y n d ig h e d e r  og organisa tio
ner, og det blev f r a  flere s ider  f rem hæ ve t,  a t  de t v a r  ønskelig t,  a t  lovgiv
n ingen  på  de tte  o m råd e  blev e n sa r te t  i N orden . Dog frem g ik  de t  a f  de 
n o rsk e  udtalelser,  a t  m a n  an så  de t  for tv iv lsom t, om  d e r  v a r  t i ls t ræ k k e l ig t  
g ru n d la g  fo r  a lle rede  n u  a t  ind lede  en fo rnye t  deba t  i Norge om  abo rt lov 
givningen.

O m k r in g  å rs sk i f te t  1968— 69 in d h en ted es  tillige ud ta le lse r  om m edlem s-  
forslaget f ra  følgende o rg a n isa t io n e r  i

Norge:
Det n o rsk e  a rb e id e rp a r t i .
Kriste lig  fo lkepart is  kv inner .
Norges k o m m u n is t i sk e  par t i .
Norges venstrekv inne lag .
S en te rkv innene .
Sosialis tiske fo lkeparti .
H ø y rek v in n e rs  lan d sfo rb u n d .

Disse u d ta le lse r  k a n  sa m m e n fa t te s  således:

K riste lig  fo lkep a r t is  k v in n e r  k u n n e  ik k e  anbefa le  nogen  l ibera l ise r ing  af 
den  no rsk e  abortlovg ivn ing  og f a n d t  h en sy n e t  til e n sa r te t  n o rd is k  lovgivning 
og p ra k s is  u n d e ro rd n e t .  De øvrige kv indeorgan isa tioner  an så  dei som  en 
fordel, a t der  blev g e n n e m fø r t  e n s a r te t  n o rd isk  lovgivning, m e n  Norges ven 
s trekv inne lag , S e n te rk v in n e n e  og H ø y re k v in n e r s  la n d s fo rb u n d  a n s å  ik k e  en 
l ibera l ise r ing  a f  svangerskabs loven  for ak tu e l  p å  n u v æ re n d e  t id sp u n k t .  Det



A 109/j: Bilaga 8 371

rtorske arbe iderparti  ønskede  d e r im o d  g e n n e m fø r t  en f r ie re  og m e re  h u m a n  
lovgivning, og Norges k o m m u n i s t i s k e  pa r t i  s am t Sos ia lis t iske  fo lk e p a r t i  va r  
p r inc ip ie l t  t i lh æ n g e re  a f  f r i  a d g an g  til svang ersk ab sa fb ry d e lse .

3. B e h a n d l i n g e n  i r å d e t

M edlem sförs lage t blev op rinde lig  h en v is t  til soc ia lpo lit isk  udvalg, som  
den 20. ok tober  1966 afgav  en ud ta le lse  om  forslaget. U dvalget h av d e  ikke  
nogen en s tem m ig  o p fa t te lse  af, hvorledes  sagen  b u rd e  g r ibes  an , m e n  ved 
d isk u ss io n en  f re m k o m  forskellige m en in g er .

E f te r  hens t i l l ing  f ra  ju s t i t s m in is t r e n e  blev  sagen  overfø r t  til v idere  be
hand ling  i ju r id i s k  udvalg.

A llerede i m a r t s  1965 v a r  der  i Sverige n e d sa t  en sagkynd ig  k o m ité  m ed 
den opgave a t  f re m sæ tte  fors lag  ti l  æ n d r in g e r  i svangerskabslovg ivn ingen .
1 d irek tive t  fo r  u d re d n in g e n  v a r  det bl. a. an fø r t ,  a t  t iden  n u  e r  inde  til at 
overveje  en yderl igere  l ibera l ise r ing  a f  abortlovgivningen , og a t  en re fo rm  
bør in d re t te s  således, a t k v in d en s  eget ø nske  i a b o r ts i tu a t io n e n  tillægges 
øget be tydn ing . Det a n fø r te s  tillige, a t  m a n g e  o m s tæ n d ig h e d e r  ta le r  for, at 
kv in d en  p å  et m eget tidligt s ta d iu m  a f  g rav id i te ten  i p r in c ip p e t  f å r  adgang  
til selv a t  bes tem m e, om h u n  vil føde det ven tede  barn .

1 fo rå re t  1967 n ed sa t te s  h e re f te r  t i lsv a ren d e  k o m itee r  i D a n m a r k  og F in 
land, u d en  at det dog a f  k o m m isso r ie t  til d isse  k o m itee r  f rem gik ,  a t  m a n  
b u rd e  sigte ef te r  en yderl igere  l ibera l ise r ing  a f  lovgivningen. D en no rsk e  
reger ing  bes lu ttede  a t  følge a rb e jd e t  m ed  en observa tø r .

U nder  h en sy n  til, a t  det i m ed lem sfö rs lag e t  anbefa lede  u d re d n in g sa rb e jd e  
på n o rd isk  basis  således v a r  k o m m e t  i s tand , u d sa t te  j u r id i s k  udvalg  be
han d l in g en  a f  forslaget for at a fven te  r e su l ta te t  af k o m itee rn es  a rbe jde .

Den f inske  k om ité  afgav  b e tæ n k n in g  m ed  lo v u d k as t  i decem ber  1968, den 
d a n sk e  k o m ité  afgav  t i lsva rende  b e tæ n k n in g  i j a n u a r  1969. Den svenske 
k o m ité b e tæ n k n in g  fo re ligger e n d n u  ikke. D a  de n o rsk e  m y n d ig h e d e r  k u n  
h a r  fu lg t a rb e jd e t  g en n em  en observa tø r ,  k a n  det ik k e  forventes, at nogen 
indsti l l ing  vil blive afgivet i Norge.

P å  g ru n d la g  a f  de afgivne b e tæ n k n in g e r  og et P.M. om  den svenske 
a b o r tk o m ité s  und ersø g e lse r  blev d e r  på  rå d e ts  17. session fø r t  en foreløbig 
debat om  m ed lem sfö rs lage t .  Der henvises  h e ro m  til N o rd iska  rådet, 17:e 
sessionen i960, s. 230— 243.

4. U d v a l g e t

F in la n d s  regering  h a r  den 24. j u n i  1969 afgivet p roposit ion  til r ik sd ag en  
om  g ennem føre lse  a f  en ny  svangerskabslov . P ro p o s i t io n en  er —  b o r tse t  f ra  
et enke lt  p u n k t  —  ov e ren ss tem m en d e  m ed  den fore liggende f in ske  kom ité -  
be tæ n kning.

Det k a n  forventes , a t  d en  d a n sk e  rege r ing  vil f re m sæ tte  fo rs lag  ti! ny 
svangerskabslov  u m id d e lb a r t  e f te r  fo lke tinge ts  s a rn m e n træ d e n  i ok tober  
m å n e d  1969.
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E n  oversigt over b e tæ n k n in g e rn e  f r a  den d a n sk e  og den  f in ske  kom ité  
er o p try k t  som »b ih a n g » til j u r id i s k  udvalgs  b e tæ n k n in g  a f  27. j a n u a r  1969 
(se N ord iska  rådet, 17:e session 1969, s. 410— 416).

De af k o m itee rn e  i D a n m a r k  og F in la n d  u d a rb e jd e d e  lo v u d k as t  er op
stillet som p a ra l le l tek s te r  i »tillägg» til n æ rv æ re n d e  be tæ n k n in g .  O pstil l ingen 
følger den sa m m e  sy s te m a tik  som oversig ten  over gæ ldende  r e t .1

H oved indho lde t  i de to b e tæ n k n in g e r  k a n  k o r t  gengives således:
F le r ta l le t  k a n  ik k e  gå in d  fo r  a t gøre adgangen  til sv a n g e rsk a b sa fb ry 

delse fri, således a t  e thver t  lægeligt indg reb  sku lle  blive lovligt og form elt  
set k u n  v æ re  betinget a f  g rav id i te ten s  a lder. Det oplyses, a t he ller  ikke  
den svenske kom ité  vil gå ind  for fri a d g an g  til svangerskabsa fb ryde lse .

D erim od an tages  det, at d e r  er behov for en udvidelse  af in d ik a t io n e rn e .  
Den d a n sk e  kom ité  fo res lå r  således, a t sv an g e rsk ab sa fb ry d e lse  uden  fo ru d 
g ående  tilladelse  skal k u n n e  foretages, for  så vidt a n g å r  kv inder,  d e r  er i 
s lu tn in g en  a f  den fødedygtige alder, eller som tid ligere  h a r  født fire  børn. 
E n d v id e re  foreslås  det a t skabe  h je m m e l  for sv an g e rsk ab sa fb ry d e lse  for 
g anske  unge  k v in d e r  og fo r  a l  t i l lade  a fb ryde lse  p å  social ind ik a t io n .

Den f in ske  kom ité  sti l ler fo rs lag  om, at sv an g e rsk ab sa fb ry d e lse  fo ruden  
på  de a llerede gæ ldende in d ik a t io n e r  skal k u n n e  fore tages  p å  g ru n d  af alder 
eller af soc ia lm edic insk  g rund  i re la t ion  til k v in d en  eller b a rn e t .

Med h en sy n  till f r is ten  for  sv an g e rsk ab sa fb ry d e lse  fo res lå r  den d a n sk e  
kom ité , a t  a fb ryde lse  ik k e  skal k u n n e  f in d e  sted ef te r  oversk ride lsen  af den  
tolvte svangerskabsuge . Den f in sk e  kom ité  h a r  foreslået,  at a fb ryde lse  af 
svangerskab  bør f inde  sted så tid lig t som m ulig t,  og at a fb ryde lse  ikke  m å  
fore tages efter  svan g e rsk ab e ts  sek s ten d e  uge, m e d m in d re  de r  er ta le  om 
sygdom  hos  kv inden . Det er oplyst, a t  den  svenske  kom ité  k a n  fo rven tes  
at stille fo rs lag  om en til det d a n sk e  fo rs lag  sva rende  hovedregel.

U dvalget fas ts log på  m ø d e t  den  27. jun i  1969, a t  de a f  k o m ite e rn e  i D an 
m a rk  og F in la n d  u d a rb e jd e d e  lovudkast  ikke  er overensstem m ende, om end 
det m å t te  an tages, a t  fo rske ll ighederne  på  en ræ k k e  p u n k te r  m ere  er af 
fo rm el k a r a k te r  og således ikke  er u d t r y k  for  en v irkelig  u o v e ren ss tem m el
se i reg le rnes  p ra k t i s k e  re su l ta te r .  Det u n d e r  d eb a t ten  i råd e t  op lyste  gav 
tillige g ru n d la g  for  a t antage, a t den  svenske kom ités  u d k a s t  i hve r t  fald 
p å  nogle o m rå d e r  ik k e  vil væ re  i overenss tem m else  m ed  h v e rk en  det fo re 
liggende d a n sk e  eller det f in sk e  forslag.

D er var  i udvalget en ighed  om, at del ville v æ re  beklageligt, om  d er  n æ 
sten sam tid ig  i t re  a f  de no rd iske  lande blev gennem ført in d b y rd es  uoverens
s te m m e n d e  lovgivning på  de tte  om råde .  U n d e r  h en sy n  til den  a llerede  f re m 
lagte  p ropos it ion  i F in la n d  f a n d t  m a n  det vanske lig t  a l anbefa le  iv æ rk sæ t
telse a f  fo rh a n d l in g e r  m ellem  v ed k o m m en d e  d e p a r te m e n te r ,  og en k o o rd i
n e r in g  af p a r la m e n tsu d v a lg en e s  a rb e jd e  v a r  p å  d av æ ren d e  t id s p u n k t  ude
lukke t ,  a llerede fordi et udva lg  til b eh an d l in g  a f  del bebudede  lovforslag  i

’ S e  S o r d is k a  rådet, 1 7 :e  sess ., s. 3 49— 3 5 2.
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D a n m a rk  ikke  k u n n e  fo rven tes  n ed sa t  før e fter  fø rs te  b eh a n d l in g  af fo rs la 
get i Fo lke tinge t .

J u r id i s k  udvalg  b es lu t ted e  d e rfo r  a t hen v en d e  sig til p ræ s id ie t  m ed  a n 
m o d n in g  om, al det over fo r  reg e r in g e rn e  i D a n m a rk ,  F in la n d  og Sverige 
m å t te  blive benstil le t ,  a t  sagens b eh a n d l in g  ik k e  a fs lu t ted es  i noget a f  l a n 
dene, før  udvalget h av d e  h a f t  m u lighed  for  a t  d rø f te  p ro b le m e rn e  m ed  sag
kyndige.

Med skrivelse  a f  12. a u g u s t  1969 f re m se n d te  p ræ s id ie t  udva lge ts  h e n s t i l 
ling til de påg æ ld en d e  regeringer.

Del er nu  over for  udvalget oplyst, a t ju s t i t s m in is t r e n e  i de  fem  n o rd isk e  
lande h a r  d rø f te t  m u lig h e d e rn e  for  en m ere  en sa r te t  lovgivning om  svanger
skabsafb ryde lse .  J u s t i t s m in is t r e n e  h a r  f rem hæ ve t,  a t det p å  n o rd is k  basis  
fo re tagne  u d re d n in g sa rb e jd e  h a r  godtg jort ,  a t v u rd e r in g e n  af p ro b lem ern e  
i fo rb inde lse  m ed  a fb ryde lse  af svan g e rsk ab  s lort  set er ov e ren ss tem m en d e  
i de n o rd isk e  lande . Det h a r  ik k e  k u n n e t  o pnås  en ighed  om visse d e ta l je r ,  
m en  efter  m in is t re n e s  opfa tte lse  er del for t iden  ikke  m u lig t  a t  o p n å  s tø rre  
e n sa r te th e d  i lovgivningen. J u s t i t s m in is t r e n e  m e n e r  endvidere , at u le m p e r 
ne ved en noget forskell ig  lovgivning k a n  fo rm in d sk e s  betydelig t,  s å f rem t 
d e r  s l i lies k rav  om, a t k v inden  skal h ave  bopæl i a fb ry d e lses lan d e t .  Den 
d a n sk e  k o m ité  h a r  a llerede  f r e m s a t  et s å d a n t  forslag, og den  svenske  k o 
mité  vil an tage lig  gøre det sam m e.

S am tid ig  er der  over fo r  udvalget af d a n sk e  og f in ske  sag k y n d ig e  re d e 
g jo r t  fo r  k o m ité a rb e jd e t  i de to lande, ligesom b e g ru n d e lsen  for  de f r e m 
lagte u d k a s t  og fo rs lag  e r  uddybet .

Udvalget k o n s ta te re r  he re f te r ,  at det i m ed lem sfö rs lage t  anbefa lede  s a m 
a rb e jd e  om undersøge lse  af fo ru d sæ tn in g e rn e  for en sa r te t  svangerskabslov-  
g ivning h a r  fu n d e t  sled, at  v isse v u rd e r in g e r  herved  h a r  vist sig a t  væ re  
o v e ren ss tem m en d e  i de n o rd isk e  lande, og at s a m a rb e jd e t  i visse h e n se e n 
d e r  h a r  ført lil posit ive re su l ta te r .  Det er beklageligt,  a t der  om  en ræ k k e  af 
p ro b lem ern e  fo r tsa t  er u o verenss tem m else ,  m e n  ved eventuelle  f rem tid ige  
æ n d r in g e r  af svangerskabsloven  i de enkelte  lan d e  bør d e r  s træ bes  efter  y d e r 
ligere en sa r te th ed .

Det er udvalgets  opfa tte lse , a t der  h e re f te r  ik k e  er g ru n d la g  for, a t m a n  
på n o rd isk  basis  a rb e jd e r  v idere  m ed  sagen for tiden.

Udvalget indsti l ler ,

a t  N o rd isk  R åd  ik k e  fo re tager  sig noget i an le d n in g  af 
m ed lem sfö rs lage t  o in e n sa r te t  n o rd isk  lovgivning  om sv an 
gerskabsafb rydelse .

Visby, den 12. sep tem b er  1969

Georg C. E h rn ro o th  Tage Jo hansson  L a rs  Leiro
M atth ias  Ä M ath iesen  S ven  M ellqvis t  In g em a r  M undebo

Johan  Møller W a rm e d a l
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Reservation I.
U ndertegnede  m e d le m m e r  k a n  ik k e  ti l lræ de, a t  ju r id i s k  udva lg  allerede 

n u  bø r  a fs lu t te  b eh an d l in g en  a f  sagen. Vi f in d er  heller  ikke, a t  der  er nogen 
nødvend ighed  for, at råde t  ved 18. session 1970 tage r  endelig  sti l l ing  til 
p ro b lem ern e  i fo rb inde lse  m ed  ti lve jebringelse  af e n sa r te t  n o rd isk  lovgiv
n ing  om svangerskabsa fb ryde lse .  E f te r  vor opfa t te lse  vil det u n d e r  de forelig
gende o m s tæ n d ig h ed e r  f r a  et n o rd isk  sy n s p u n k t  væ re  en fordel, a t m u lig 
h e d e rn e  for  sam tid ig  gennem føre lse  af en sa r te t  lovgivning i h v e r t  fa ld  i 
D a n m a rk ,  F in la n d  og Sverige gøres til gen s tan d  for  en fo rnye t  deba t  i rådet 
på  den k o m m e n d e  session.

Vi inds t i l le r  derfor,

a t  råd e t  an m o d e r  ju r id i s k  udva lg  om at fo r tsæ tte  be
h a n d l in g e n  a f  sagen  p å  det g rund lag , som foreligger efter 
råd e ts  18. session 1970.

Visby, den 12. sep tem b er  1969 

S v e n d  Haugaard  Jørgen Jensen  K. A xe l  N ielsen

Reservation II.
U nder tegnede  m ed lem  m ener ,  a t  lovgivningen om sv a n g e rsk a b sa fb ry d e l

se bør in d re t te s  således, at enhver  kv inde  k a n  få  sit svan g e rsk ab  a fb ru d t ,  
så f rem t h u n  ef te r  råd g iv n in g  om  sa m fu n d e ts  h jæ lp e fo ra n s ta l tn in g e r  fa s t 
ho lde r  ønske t  om svangerskabsa fb ryde lse .  Jeg  fo ru d sæ tte r ,  al loven tillige 
bør indeho lde  bes tem m else r  om en vis t idsfr is t ,  inden  h v i lken  a fb ryde lsen  
skal f inde  sted, m e d m in d re  g an sk e  særlige h en sy n  gør sig gældende, ligesom 
det ved de fo ru d g åen d e  undersøge lse r  på  bedst m u lig  m åd e  m å  sikres, at 
ønske t  om sv an g e rsk ab sa fb ry d e lse  v irke lig  er u d t ry k  for  h en d es  egen faste  
vil jesbeslu tn ing .

Det er efter  m in  o p fa t te lse  afgørende, a t  fri ad gang  til abo r t  vil bevirke, 
at de  illegale a b o r te r  n æ s te n  fu ld s tæ n d ig  forsv inder .  D er er en ighed  om, at 
an ta l le t  a f  illegale a b o r te r  er m eget betydelig t i alle de n o rd iske  lande, og at 
de pågæ ldende  kv in d ers  liv og he lb red  herved  u d sæ ttes  for s to r  fare .  In d 
førelse af fri  ad g an g  til abo rt  er den eneste  m åde, h v o rp å  m a n  k a n  k o m m e  
kvaksalverie t  på  de tte  o m rå d e  til livs. Sam tid ig  vil m a n  k u n n e  o p n å  b esp a 
relse a f  kvalif iceret a rb e jd s k ra f t  b lan d t  læger, socia lrådg ivere  og ju r is te r ,  
ligesom m eget u p ro d u k t iv t  undersø g e lse sa rb e jd e  m. v. vil blive overflødigt. 
E ndelig  vil de t h e r ig en n em  væ re  m u lig t  a t u n d g å  den y d m ygende  og be
la s tende  s i tua tion , hvori kv in d en  ofte ef te r  alle udsagn  be f inder  sig, n å r  
h u n  skal tvinges til at indgive ansøgn ing  til en offentlig  in s t i tu t io n  om et 
så person lig t anliggende.

Jeg  m ener, at de af k o m itee rnes  flertal i D a n m a rk  og F in lan d  udarbe jdede
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lo v udkas t  er kom plice rede  og i p ra k s is  vil vise sig vanske lige  a t a d m in is t re 
re. N avnlig  k a n  m a n  fryg te  for, a l fo r to lk n in g en  af så u sk a rp e  bes tem m elser  
vil føre  lil u e n sa r te t  p ra k s is  på  det om råde , b e s tem m else rn e  t i ls ig ter  at d æ k 
ke. F ry g te n  for, a t fri  a d g an g  til a b o r t  vil n ed sæ tte  t i lskyndelsen  til anven 
delse a f  p ræ v en t iv e  m id le r ,  e r  ef te r  m in  op fa tte lse  s tæ rk t  overdrevet, idet 
sv an g ersk ab sa fb ry d e lse  for den a l tove rve jende  del a f  befo lk n in g en  fo r tsa t  
k u n  vil væ re  en nødløsn ing .

Je g  inds t i l le r  derfor ,
a t N ord isk  Råd i a n led n in g  a f  m ed lem sfö rs lage t  ved tager  fø lgende r e k o m 

m a n d a t io n  :
N ord isk  R åd  an b e fa le r  rege r ingerne  al  gen n em fø re  e n s a r 

tet n o rd isk  lovgivning om sv an g e rsk ab sa fb ry d e lse  p å  basis 
a f  fri  ad g an g  til abort .

Visby, den  12. sep tem ber  1969

O sm o K o ck

T ILLÄG G

Utkast till abortlagstiftningen uppgjorda i Danmark och Finland
(O pstil l ingen  u d a rb e jd e t  a f  N o rd isk  R åd s  j u r id i s k e  udva lgs  se k re tæ r

Ole Perch-N ie lsen)

I. In d ika t io n ern e

1. M edic insk

D a n m a r k  

§ 1.
(u d en  ti l ladelse)

1) N år  a fb ryde lsen  er nødvend ig  
for  at a fvæ rge  fa re  fo r  k v in d en s  liv 
eller for en alvorlig  fo rr inge lse  af 
h endes  fysiske  eller p sy k isk e  h e l
bred og d e n n e  fa re  er b e g ru n d e t  i 
fo rho ld  a f  u d e lu k k e n d e  eller ganske  
overve jende  lægelig k a ra k te r .

F in la n d

1 §•
1. n ä r  h a v a n d e sk a p e ts  fo r t s k r i 

dan d e  eller b a rn e ts  f r a m fö d a n d e  på  
g ru n d  av s ju k d o m , k ro p p s ly te  eller 
svaghet hos hen n e  sku lle  m ed fö ra  
våda för  h ennes  liv eller hä lsa ;

2. E u g en isk

S 3. 1 §•
3) N år  d e r  er fa re  for, at b a rn e t  

p å  g ru n d  af arvelige an læ g  eller på 
g ru n d  a f  beskad ige lse  eller sygdom  i 
fo s te r t i ls tan d en  vil få  en alvorlig  fy 
sisk  eller p sy k isk  lidelse.

5. n ä r  det f inns  skäl a t t  an taga , 
a t t  b a rn e t  sku lle  v a ra  s inness lö t t  el
ler att det skulle  lida, eller k o m m a  
a tt  lida, av svår s ju k d o m  eller av 
svårt  k ro p p s ly te ;
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3. E tisk

§ 3.
2) N å r  svangerskabe t  skyldes et 

fo rhold  som a n fø r t  i s tra ffe lovens 
§ 2 1 0  eller en k ræ n k e lse  a f  k v indens  
k ø n sfr ih ed  som an fø r t  i s tra ffe lo 
vens §§ 216— 224.

1 §•
5. n ä r  hon  h ä v d a ts  u n d e r  fö rh å l 

landen , som åsy f ta s  i 25 kap . 4 och
5 §§ sam t 20 kap . 1, 3, 8 och 9 §§ 
s tra ff lagen , eller i de fall, som avses 
i sagda  kap ite ls  6 §, d ä r  gärn in g en  
in n e b u r i t  ett  grovt å s id o sä t ta n d e  av 
k v in n a n s  h a n d l in g s f r ih e t ;

4. M edicinsk-social

§ 3.
1) N år  svangerskabe t ,  fødslen  el

ler om sorgen  for  b a rn e t  m ed fø re r  
fare  for  en fo rr inge lse  a f  k v indens  
helbred. Ved afgørelsen  tages h en sy n  
ik k e  a lene til fysisk  eller p sy k isk  
sygdom, m en  også til t i ls tedevæ rende  
eller t ru e n d e  fysiske eller psyk iske  
svæ kkelses ti ls tande . Der skal e n d 
v idere  tages h en sy n  til de forhold , 
h v o ru n d e r  k v in d en  lever.

1 §■
2. om  b a rn e ts  f ra m fö d a n d e  och 

skötse l m ed  b e a k la n d e  av k v in n a n s  
och h en n es  fam il js  levnadsv illkor  
sam t övriga  o m s tä n d ig h e te r  sku lle  
v a ra  oskä lig t  b e tu n g a n d e  för  h e n n e ;

5. Social

§ 3.
6) N å r  svangerskabe t ,  fødslen  el

ler om sorgen  for  b a rn e t  m å  an tages  
a t ville m edfø re  en alvorlig  be la s t
n ing  a f  kv inden , som ik k e  k a n  a f
værges p å  an d en  m åde, således a t det 
af h en sy n  til kv inden , til op re th o l
delsen al' h je m m e t  eller om sorgen  
for  fam iliens  øvrige bø rn  m å  anses 
for  påk ræ ve t,  a t sv angerskabe t  a f 
brydes. Ved afgøre lsen  tages hen sy n  
til k v in d en s  alder, h endes  a rb e jd s 
by rde  og h en d es  personlige  forhold  
i øvrigt, sam t til fam il iens  boligm æs- 
sige, øko n o m isk e  og h e lb red sm æ s
sige forhold .

1 §•
2. om  b a rn e ts  f ra m fö d a n d e  och 

skötsel m ed  b e a k ta n d e  av k v in n a n s  
och h en n es  fam il js  levnadsv illkor  
sam t övriga  o m s tä n d ig h e te r  sku lle  
v a ra  oskälig t b e tu n g a n d e  för  h e n n e ;
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6. »Defekt

§ 3.
4) N år kv in d en  p å  g ru n d  af fy

sisk eller p sy k isk  lidelse eller svag 
begavelse ik k e  f o rm å r  at d rage  o m 
sorg for  ba rn e t  på  fo rsva r l ig  m åde.

1 §•
6. n ä r  s ju k d o m  eller ru b b n in g  av 

s jä lsv e rk sa m h e te n  hos  b a rn e ts  fö r 
ä ld ra r  eller n å g o n d e ra  av dem  eller 
a n n a n  d ä rm e d  j ä m f ö r b a r  o rsa k  all
varlig t  b e g rä n sa r  de ra s  fö rm å g a  att 
sk ö ta  ba rn e t .

7. Høj a lder  

§ 1. 1 §.
(u d en  t i l lade lse )  1. n ä r  hon  vid h ä v d a n d e t

2) N å r  kv in d en  er fy ld t 38 å r  in- fy rtio  år. 
den udløbet af 12. svangerskabsuge .

. . fyllt

8. Ung a ider

§ 3.
5) N å r  k v in d en  p å  g ru n d  a f  ung  

a ide r  eller u m o d e n h e d  ik k e  for  t iden  
fo rm å r  a t  d rage  om sorg  for  b a rn e t  
på  forsvar l ig  m åde . Ved afgørelsen  
lages h en sy n  til, hv i lk en  stø tte  h u n  
k a n  fo rven te  a t få  f r a  familie , b a r 
n e ts  fad e r  eller an d en  side.

1 §•
4. n ä r  hon  vid h ä v d a n d e t  ej fyllt 

sexton å r  (e f te r  reger ings f  or s la g e t: 
17 å r ) .

9. M ange b ø rn

§ I-
(u d e n  tilladelse)

3) N å r  k v in d en  h a r  født m in d s t  
4 børn , som bor h je m m e  og er u n 
der  18 år.

II. Senes te  t id s p u n k t  fo r  a fbryde lsen

Bortset
§ 5.

f ra  sv a n g e rsk a b sa fb ry 
delse e f te r  § 1, nr. 1, m å  afb ryde lse  
ikke  finde  sied, hv is  12. svanger
skabsuge efter  et iægeligt skøn  er 
overskredet,  m e d m in d re  s a m rå d e t  el
ler a n k e n æ v n e t  h a r  m eddelt  særlig  
tilladelse  herti l .

5 §•
H a v a n d e sk a p  bö r  a v b ry ta s  i så t i 

digt skede som m öjlig t .
A v b ry tan d e  av h a v a n d e sk a p  p å  a n 

n a n  g ru n d  än  s ju k d o m  eller k ropps-  
lyte hos k v in n a n  m å  ej fö re tagas  ef
te r  h a v a n d e sk a p e ts  sex tonde  vecka.

M edic ina ls ty re lsen  k a n  dock i det
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fall, att k v in n a n  vid h ä v d a n d e l  ej 
fyllt sexton å r  eller n ä r  synnerl iga  
skäl eljest d ä r t i l l  är, m edg iva  h a 
vandeskape ts  avb ry tan d e  jäm v ä l  d ä r 
efter  inti l l  u tgången  av h a v a n d e s k a 
pe ts  t jugonde vecka.

III. B es lu t ten d e  m y n d ig h e d

E t svangerskab  m å  endv idere  a f 
brydes, hvis der  er givel t illadelse  
dertil .

Stk. 2. T illade lsen  gives a f  s a m 
råd, h v o ra f  der  o p re t te s  et eller flere 
ved hver  m ø d re h jæ lp s in s t i tu t io n .  
Hvert s a m rå d  b e s tå r  af in s t i tu t io 
nens leder eller en m e d a rb e jd e r  m ed  
t i lsvarende  ud d an n e lse  sam t to  læ
ger. Den ene læge skal væ re  special
læge i gynækologi eller k i ru rg i  og så 
vidt m u lig  a n s a t  ved et s tedlig t syge
hus, m edens  den  an d e n  skal væ re  
speciallæge i p sy k ia t r i  eller have 
særlig  soc ia lm edic insk  indsig t.

Stk. 3. S am råd e ts  afs lag  p å  en a n 
søgning  om sv an g ersk ab sa fb ry d e lse  
k a n  indb r inges  for et a n k en æ v n , der 
tillige fø re r  tilsyn  m ed sam råd en es  
v irk som hed .  A n k en æ v n e t  b e s tå r  af 
en fo rm a n d  og et af ju s t i t s m in is te re n  
fa s tsa t  an ta l  a n d re  m ed lem m er .  F o r 
m a n d e n  skal h ave  ju r id i s k  em beds
ek sam en  og k e n d sk a b  til m ødre-  
h jæ lp s in s l i fu t io n e rn e s  a rbejde .  I be
h an d l in g en  a f  hver  sag de ltager  3 
m ed lem m er ,  h e ru n d e r  fo rm a n d e n  el
ler et m edlem , der  opfy lder  b e t in 
gelserne for  at k u n n e  besk ikkes  som 
fo rm a n d  for  næ vnet .  De to  a n d re  
m e d le m m e r  skal væ re  læger, der  op
fy lder  be tingelserne  i s tk. 2 for  at 
væ re  m e d le m m e r  af et sam råd .

Stk. 4. S am råd en es  og ankenæ v-

6 §•
H av an d esk ap  k a n  a v b r y ta s :
1. ovan i 1 § p u n k te r n a  1— 3 och

6 avsedda  fall genom  tvenne  läk a re s  
t i l ls tåndsbes lu t  eller, i fall som  n ä r 
m a re  b es täm s  genom  fö ro rdn ing , a l
te rn a t iv t  genom  m ed ic in a ls ty re lsen s  
t i l l s tå n d ;

2. i 1 § p u n k t  4 avsedda  fall ge
no m  beslu t av den läkare ,  som u tfö r  
abo r ten ;

3. i 1 § p u n k t  5 och i 5 § m o m e n t  
3 avsedda fall genom  m e d ic in a ls ty 
re lsens t i l ls tånd .

T i l ls tån d sb es lu te t  in n e h å l le r  tv en 
ne läk a re s  sä rsk i l t  avgivna  och de
ta l je ra t  m o tive rade  sk r if t l ig a  u t lå 
tan d en .  Den ena  lä k a re n  bö r  v a ra  
läkare , som av m ed ic ina ls ty re lsen  
fö ro rd n a ts  a tl  h a n d lä g g a  ä re n d e n  
om  av b ry tan d e  av h a v a n d e sk a p  och 
den  a n d ra  bö r  v a ra  den läkare , som 
u t fö r  ingreppet.  O v a n n ä m n d a  tv en 
ne lä k a re  m å  icke u ta n  skä l v äg ra  
a t t  u p p ta  a n h å l la n  om a v b ry ta n d e  av 
h a v a n d e sk a p  till p rövn ing .

O m  tvenne eller i 1 § p u n k t  4 av
sedda fall en läk a re s  bes lu t  ä r  n ega
tivt, k a n  a n sö k n in g  om av b ry tan d e  
av h a v a n d e sk a p  göras  hos m ed ic in a l
s tyrelsen .

8 §•
A vb ry tan d e  av h a v a n d e sk a p  u tfö- 

res å s ju k h u s ,  som av m ed ic ina ls ty -
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nets  m e d le m m e r  sam t de nødvendige  
s te d fo r træ d e re  for s a m rå d sm e d le m -  
n ie rne  b esk ik k es  a f  ju s t i t s m in s te re n  
for ind ti l  4 å r  ad gangen.

Stk. 5. T illade lsen  k a n  k im  gives, 
n å r  der  er en ighed  h e ro m  i s a m r å 
det eller an k en æ v n e t .

§ 6.
A fbrydelse  a f  sv angerskab  inå  k u n  

foretages af en læge på  et s ta ts lig t  
eller k o m m u n a l t  sygehus  eller på  et 
p r iv a t  sygehus, d e r  m o d ta g e r  of
fentlig  støtte , eller p å  h v ilke t  p a t ie n 
te r  indlægges fo r  o ffen tlig  regning.

re isen  g o d k än ts  för  d e t ta  ändam ål,  
av d ä rs tä d e s  v e rk sa m  leg itim erad  lä
kare .

9 §.
D å fråga  ä r  om a v b ry ta n d e  av h a 

v a n d e sk a p  p å  g ru n d  av I § p u n k t  1 
och k a n  p rö v n in g  av fö ru ts ä t tn in g 
a r n a  för  å tg ä rd en s  v e rk s tä l la n d e  i 
den o rd n in g  6 § angiver, eller u tfö 
ra n d e  av ing reppe t  å s ju k h u s ,  v a r 
om i 8 § sägs, icke id a n  allvarlig  
våda  för  k v in n a n s  liv eller h ä ls a  äga 
ru m  till fö ljd  av d ä ra v  u p p k o m m a n 
de d rö jsm å l  eller a n n a n  orsak , m å  
h av a n d e sk a p e t  av leg it im erad  läk a re  
a v b ry ta s  u ta n  ia k t ta g a n d e  av n ä m n 
da  s tadganden .

10 g.
De jä m l ik t  1, 5 och 6 §§ m ed ic i

na ls ty re lsen  a n k o m m a n d e  ä re n d e n a  
h a n d läg g as  i n ä rv a ro  av e x t ra  m e d 
lem m ar,  v ilka  fö re t rä d e r  r ä t t s v e te n 
skapen , p sy k ia tr in ,  obs te tr iken , ä r f t 
l ighe ts fo rskn ingen  och social s a k 
k u n sk a p ,  såsom  i fö ro rd n in g  dä rom  
n ä r m a r e  stadgas.
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Medlemsförslag 

om  n o rd iskt fo rsk n in gssam arb ete

(V ä c k t  av Ju l iu s  B o m h o lt ,  P o u l  Hartling , Kaarlo  a f  H eurlin , ö la fu r  J o h a n 
nesson, A. C. N o rm a n n ,  D agm ar  R a n m a r k ,  B erte  R ognerud ,  V. J. 

S u kse la in en  och A nna -L i isa  T iek so )

A lltsedan  N o rd isk a  rå d e ts  t i l lk o m st  h a r  det n o rd is k a  sa m a rb e te t  på  
fo rsk n in g en s  och den  hög re  u tb i ld n in g en s  o m rå d e  ä g n a ts  speciell u p p 
m ä rk s a m h e t  f r å n  rå d e ts  sida. E t t  a n ta l  re k o m m e n d a t io n e r ,  som  tag it  s ikte  
på en u tb y ggnad  av d e t ta  sam arbe te ,  h a r  an ta g i ts  u n d e r  å ren s  lopp. Re
k o m m e n d a t io n e rn a  h a r  i de f les ta  fall avsett  k o n k re ta  s a m a rb e tsu p p g if te r  
inom  speciella  fo rsk n in g s-  och u tb i ld n in g so m rå d e n .  P å  d e n n a  l in je  h a r  
o ck så  u p p n å t t s  b e ty d a n d e  re su l ta t ,  bl. a. i fo rm  av e tab le rade  s a m n o rd isk a  
fo rsk n in g s in s t i tu t io n e r  och o lika  fo rm e r  för g em en sam  högre  u tb ildn ing . 
S ä rsk il t  re g e r in g a rn as  ex p e r to rg an  för k u l tu r f rå g o r ,  N o rd isk a  k u l tu r k o m 
m iss ionen  och dess v e ten sk ap l ig a  sektion, h a r  lagt ned en b e ty d an d e  a rb e ts 
in sa ts  för a t t  u tveck la  sa m a rb e te t  i dessa  fo rm er.

I e tt  a n ta l  re k o m m e n d a t io n e r  h a r  rå d e t  d ä r j ä m te  h em s tä l l t  om  å tg ä rd e r  
för å s ta d k o m m a n d e  av en sa m o rd n in g  av fo rsk n in g e n  i de n o rd isk a  lä n 
d e rn a  och en fo r t lö p an d e  sa m n o rd isk  p la n e r in g sv e rk sa m h e t  p å  fo rsk n in g 
ens och den högre  u tb i ld n in g en s  om råde .  I den  vid rå d e ts  n io n d e  session 
a n ta g n a  re k o m m e n d a t io n e n  n r  10/1961 h e m s tä l ld e  r å d e t  s å lu n d a  om  a tt  
re g e r in g a rn a  till fö l jan d e  session dels sku lle  u ta rb e ta  ett p ro g ra m  för tie 
n ä rm a s te  tre  å re n s  u tb y g g n ad  av sa m a rb e te t  m e l lan  de högre  u n d e rv is 
n ings- och fo r s k n in g s in s t i tu t io n e rn a  jä m te  fö rs lag  till p r io r i te r in g  härav , 
dels överväga in r ä t ta n d e t  av  ett  p e rm a n e n t  o rg an  för  p lan läg g n in g  av en 
sy s tem a tisk  a rb e ts fö rd e ln in g  inom  alla  o m rå d e n  av fo rsk n in g  och v e ten 
skap lig  u tb i ld n in g  i N orden . 1 m e d d e la n d e n a  i a n led n in g  av sagda  r e k o m 
m e n d a t io n  fö rk la ra d e  sig re g e r in g a rn a  å r  1963 e f te r  en  o m o rg a n isa t io n  av 
N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  k o m m a  a t t  k o n c e n tre ra  d e n n a  s ida  av v e rk 
sa m h e te n  till k u l tu rk o m m is s io n e n s  v e tenskap liga  sek tion . E n  g ra n s k n in g  
av k u l tu rk o m m iss io n e n s  b e rä t te lse r  till r å d e t  f rå n  de senas te  å ren  ger em el
lertid  vid h a n d e n ,  a t t  n å g ra  n ä m n v ä rd a  f ra m s ie g  i r ik tn in g  m o t  en verk lig  
s a m n o rd isk  p la n e r in g  ej fö rek o m m it .  P å  d e n n a  l in je  k a n  m a n  icke  p ek a  på 
n å g ra  på tag liga  r e su l ta t  i öve ren ss täm m else  m ed  rå d e ts  in ten tioner .

O r s a k e rn a  h ä r t i l l  ä r  givetvis flera. K u ltu rk o m m iss io n e n s  ve tenskap liga  
s ek tion  synes i v a r je  fall ej h i t t i l ls  h a  fö rm å t t  in f r ia  de fö rh o p p n in g a r  som 
i d e t ta  h än seen d e  s tä ll ts  p å  den. M å h ä n d a  ä r  k o m m iss io n en s  och den  be
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rö rd a  sek tionens  o rg an isa t io n  och a rb e ts sä t t ,  o a k ta t  d en  av re g e r in g a rn a  å r  
1963 fö reb åd ad e  o m o rg an isa t io n en  se d e rm e ra  genom förts ,  icke  de r ä t l a  för 
en dy lik  fo r t lö p an d e  sa m n o rd is k  p lan e r in g su p p g if t .  E n  a n n a n ,  helL s jä lv 
fa llen  o r s a k  ä r  fö rvisso  d e n  a t t  de l n a t io n e l la  p la n e r in g sm a sk in e r ie t  i s a m t
liga lä n d e r  a rb e ta r  u n d e r  e tt  o e rh ö r t  Iryck  som  en fö ljd  av den sn a b b a  u t 
vecklingen p å  fo rsk n in g e n s  och sä rsk i l t  den  högre  u tb i ld n in g e n s  om råde . 
M an h a r  h ä n d e r n a  fu l la  m e d  u tre d n in g s -  och p la n e r in g su p p g if te r  p å  h e m 
m a p lan e t .  O bse rve ras  bö r  även, a t t  m a n  fö rs t  p å  senas te  t id  i de  o lika  lä n 
d e rn a  u tveck la t  c e n t ra la  p lan e r in g s -  och k o o rd in e r in g so rg a n  för dessa  u p p 
gifter.

I d e n n a  s i tu a t io n  log N o rd isk a  råd e t  in i t ia t ive t  till den  i ap r i l  1965 i H el
s ingfors  a n o rd n a d e  n o rd isk a  fo rsk n in g sk o n fe ren sen ,  i v i lken  deltog fö r 
u tom  re p re s e n ta n te r  för råde l  och p a r la m e n te n  även  fö re t r ä d a re  för  a d 
m in is t r a t io n e n  och fo rskn ingen .  S am tid ig t  som  d en  n a t io n e l la  fo rsk n in g s 
p o li t ikens  och -p lan e r in g en s  p r im ä r a  s tä l ln in g  k la r t  k o m  f r a m  vid k o n fe 
rensen , f r a m fö rd e s  m ed  s ty r k a  ö n sk v ä rd h e te n  av en fa s ta re  sa m n o rd isk  
p la n e r in g  och p r io r i te r in g  i f rå g a  om fo rsk n in g e n  och ilen hö g re  u n d e rv is 
n ingen  (se N U 1965: 7).

E t t  av k o n fe re n se n s  f r ä m s ta  r e s u l ta t  idg ö r  i s jä lva  ve rke t  det k la r a  v i t t 
nesb ö rd  den  gav om h u r  u tb re d d  och a l lm ä n t  o m fa t ta d  b la n d  a lla  b e rö rd a  
p a r te r  in s ik te n  n u m e ra  ä r  om  be tydelsen  av en  n o rd isk  s a m p la n e r in g  vid 
s idan  av den  na t io n e l la  och v ilka  fö rd e la r  som  k u n d e  e rh å l la s  genom  ett  
e ffek tiv t  sam arbe te .  Det ä r  u p p e n b a r t  a t t  de senas te  å ren s  sn ab b a  u tv eck 
ling av det in te rn a t io n e l la  fo rsk n in g ssa m a rb e te t ,  s ä rsk i l t  p å  det eu ro p e isk a  
p lane t,  s t ä rk t  d e n n a  in s ik t  om det n o rd is k a  sa m a rb e te ts  be tyde lse  och 
m ö jl ighe te r .  E t t  in te g re ra t  sa m a rb e te  p å  de t reg io n a la  p lan e t  b e t r a k ta s  idag  
in o m  m å n g a  fo r sk n in g so m rå d e n  som en abso lu t  fö ru ts ä t tn in g  för  en fu l lö 
dig in sa ts  p å  de t  in te rn a i to n e l la  fä lte t.  D en n a  in te rn a t io n e l la  a sp e k t  k o m 
m e r  upp en b a r l ig en  fo r t lö p an d e  a t t  öka  i be tydelse  och re d a n  i och för  sig 
a t t  u tg ö ra  en s t a r k t  p å d r iv a n d e  fa k to r  för  de t n o rd isk a  sam arb e te t .

Den o m s tä n d ig h e te n  a t t  det n u m e r a  i a lla  de n o rd isk a  lä n d e rn a  f innes  
ledande  p lan e r in g s-  och k o o rd in e r in g so rg a n  för fo rsk n in g e n  och den  hög re  
u tb i ld n in g en  h a r  sk a p a t  av sev ä r t  b ä t t r e  fö ru ts ä t tn in g a r  än  t id ig a re  för  ett 
f a s ta re  n o rd is k t  s a m a rb e te  i f rå g a  om p la n e r in g  och k o o rd in e r in g  av  v e rk 
sa m h e te n  på  dessa  o m råd en .  Med en viss sch em a tise r in g  k a n  den  na t io n e l la  
f o r s k n in g so rg a n isa t io n sa p p a ra te n  fö r  s am tl ig a  län d e rs  v id k o m m a n d e  in 
delas  i tre  p lan :  1) o rg an  p å  rege ringsp lane t ,  2) fo rsk n in g s rå d sp la n e t ,
3) in s t i tu t io n s -  och fo rsk a rp la n e t .

1. Organ på regeringsp lanet
I sam tl ig a  lä n d e r  f innes  to p p o rg an  m ed  n ä r a  a n k n y tn in g  till reger ingen  

m ed  u p p d ra g  a l t  p lan läg g a  och k o o rd in e ra  d en  na t io n e l la  fo rsk n in g sp o l i 
t iken  och den  högre  u tb i ld n in g en  sam t fu n g e ra  som  reg e r in g en s  och folk- 
rep re se n ta t io n en s  rå d g iv a n d e  o rg an  i h i th ö ra n d e  f r å g o r :
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D a n m a r k :
F o rsk n in g e n s  fæ llesudvalg  
P la n læ g n in g s rå d e t  fo r  de h ø je re  u d d a n n e lse r

F in land:
S ta tens  v e te n sk a p s rå d  
H ögsko leråde t

Is land:
S la lens  fo rsk n in g s rå d

Norge :
H ovedkom itén  for  n o r s k  fo rsk n in g

.S ver ige:
F o rsk n in g sb e re d n in g e n  
U niversite t sk a n s le rsä m b e te t

U nder  den  n o rd isk a  fo r sk n in g sk o n fe re n se n  f ram h ö lls  som  en a llvarlig  
b r is t  i det n u v a ra n d e  n o rd is k a  s a m a rb e tsm a sk in e r ie l  a l l  det icke f innes  
e tt  p e rm a n e n t  k o n ta k to rg a n  p å  d e t ta  h ögs ta  p lan . E n  n ä r a  till h a n d s  lig
gande  lösn ing  synes v a ra  a t t  de t in r ä t ta s  elt p e rm a n e n t  s a m a rb e ts u ts k o t t  
m ed  n ä ra  a n k n y tn in g  till f ö re n ä m n d a  o rg a n  och m ed  u p p d ra g  a t t  b i t rä d a  
re g e r in g a rn a  i frågor, som gäller den n o rd isk a  fo rsk n in g sp o l i t ik en  och ut- 
b yggnaden  av det hög re  u tb i ldn in g sv äsen d e t  i N orden . Då sku lle  p lan lägg 
n ingen  och k o o rd in e r in g en  förs iggå  p å  det p la n  d ä r  den bö r  äga  ru m , i 
in t im  fö rb indelse  m ed  reg e r in g a rn a .  I n r ä t t a n d e t  av e t t  dy l ik t  sam arb e ls -  
u tsk o t t ,  e tt  slags n o rd isk t  v e ten sk ap s råd ,  k o m m e  ej a l t  gö ra  N o rd isk a  
k u l lu rk o m m is s io n e n s  ve ten sk ap l ig a  sek tion  överflödig. D en n a  sku lle  k v a r 
s tå  som u t re d n in g so rg a n  —  vilkel den i rea l i te ten  ä r  och för  v i lken  uppg if t  
den h a r  den r ä t t a  o rg a n isa t io n s fo rm e n  —  för k o n ta k to rg a n e t ,  v i lke t  otvivel
a k tig t  vore  äg n a t  a t t  ge sek tionens  v e rk sa m h e t  en fa s ta re  in r ik tn in g  än 
h itt i l ls .

2. F o rskn in g srå d s  plane t

R ed an  t id ig t  in såg  m a n  a l t  de t vore angeläget a t t  la  till s tån d  e t t  in t im t  
sa m a rb e te  m e llan  fo r sk n in g s rå d e n  i de o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a .  N o rd isk a  
råd e t  an log  vid rå d e ls  fem te  session en re k o m m e n d a t io n  h ä ro m  (n r  18 /
1957). Genom k u l tu rk o m m iss io n e n s  fö rso rg  h a r  sa m a rb e te  sed erm era  
e tab le ra ts  m e llan  de m edic inska , h u m a n is t i s k a  och sam h ä llsv e ten sk ap l ig a  
fo rsk n in g s råd en ,  m e n  d e t ta  sa m a rb e ie  h a r  icke ik lä t t s  så fa s ta  fo rm e r  a tt  
de t k u n n a t  h ö ja  sig över det egentliga k o n ta k t -  och in fo rm a t io n sp la n e t .  E tt  
v isst s am arb e te  förs iggår  också  m e llan  de jo rd b ru k s te k n i s k a  fo rsk n in g s 
råden .  S am arb e te t  h a r  i h u v u d s a k  in s k r ä n k t  sig till viss in fo rm a tio n s -  och 
k o n ta k tv e rk sa m h e t ,  m e d a n  m a n  i s lo r t  ej e tab le ra t  s å d a n a  u r  sam arb e ts -  
sy n p u n k t  v ik tiga  s a m a rb e ts fo rm e r  som  p la n e r in g  och k o o rd in e r in g  sam t 
u p p ta g a n d e  av n y a  fo rsk n in g so m rå d e n  som  fö rem ål för n o rd is k t  sam -
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arbeie . D e tla  b a r  delvis be ro t t  p å  a t t  fo rsk n in g so rg a n isa t io n e n  i de o lika 
lä n d e rn a  v a r i t  i v issa  avseenden  avv ikande . D a n m a r k  h a r  ej h a f t  fo rsk 
n in g s råd  i s a m m a  u ts t r ä c k n in g  och m ed  s a m m a  befogenhe te r  som  de övriga 
län d e rn a .  1 F in la n d  u tbyggdes  d essu to m  d e n n a  o rg a n isa t io n s fo rm  först  för 
ett p a r  å r  sedan  (de ve ten sk ap l ig a  k o m m is s io n e rn a ) .

N o rd isk t  sett h a r  m a n  n å t t  län g s t  på  de t  te k n isk t -n a tu rv e te n sk ap l ig a  
om råde t ,  d ä r  N o rd fo rsk  n u m e r a  u p p rä t th å l le r  e tt  m å n g fö rg re n a t  och e ffek 
tivi s a m a rb e te  sä rsk i l t  för d en  re n l  t e k n is k a  sek to rn s  v id k o m m a n d e .  A n 
gående N o rd fo rsk s  o rg an isa t io n  och v e rk sa m h e t  m å  i k o r th e t  fö l jan d e  a n 
föras. N o rd fo rsk s  b e s lu ta n d e  o rg an  u tgö rs  av p len a r fo rsam lin g en ,  som 
s a m m a n k o m m e r  v a r t a n n a t  år .  L ed n in g en  av det fo r t lö p an d e  a rb e te t  h a r  
av p le n a r fo rsa m lin g en  de legera ts  till ett  a rb e tsu tsk o t t ,  som  s a m m a n t r ä d e r  
v a r je  m å n a d .  Den h u v u d sa k l ig a  delen  av N o rd fo rsk s  a rbe te  fö rs iggår  inom  
o rg an isa t io n en s  ex p e r tk o m m it tée r ,  p e rm a n e n ta  och t i l lsa t ta  ad  h o c-kom m it-  
téer, v i lka  för n ä rv a ra n d e  u p p g å r  till e tt  t ju g o ta l  m ed  s a m m a n la g t  c :a  150 
ledam öter .  E t t  p e rm a n e n t  s ek re ta r ia t ,  som  h it t i l ls  gå t t  p å  ro ta t io n  m ed  t re  
å rs  in te rv a l le r  m e llan  de o lika  lä n d e rn a  m e n  i en  f r a m t id  to rd e  få  en fast 
fö r läggn ingsort ,  b i t rä d s  av na t io n e l la  s e k re te ra re  i de o lika  lä n d e rn a .  N o rd 
fo rsk  h a r  sä rsk i l t  v inn lag t  sig om  d o k u m e n ta t io n s -  och in fo rm a t io n s v e rk 
sam h e ten .  1 d e l ta  syfte  u p p rä t th å l le r  o rg an isa t io n en  sed an  1960 en egen 
d o k u m e n ta t io n sc e n tra l  i W ash in g to n ,  SANDOC. K o s tn a d e rn a  för  N ord 
fo rsks  v e rk sa m h e t  tä ck es  av N o rd fo rsk s  m ed lem so rg an isa t io n e r ,  de o lika  
l ä n d e rn a s  fo rsk n in g s rå d  och v e ten sk ap l ig a  ak ad em ie r ,  i fö rh å l la n d e t  
1 :1 :1 :2 . E n  ny  v e rk sa m h e ts fo rm , som  v isa t sig synner l igen  vä rd e fu l l  för 
N o rd fo rsk s  arbete , in n e b ä r  del sedan  å r  1965 t i l lsk ap ad e  d ispositionsbelop- 
pet om 300 000 dkr.,  som av a rb e tsu tsk o t te t  d isp o n e ra s  för  f in a n s ie r in g  av 
v issa  s a m a rb e tsu p p g if te r  och sä rsk i l t  för ig å n g sä t ta n d e  av såd an a .  E n lig t  
de a k tu e l la  p la n e rn a  ä r  av s ik ten  a t i  avsevärt  ö k a  d isp o s it ionsm ed len  inom  
de n ä rm a s te  å ren .

D et få r  anses  som en fö rs ta  r a n g e n s  uppg if t  a l l  sn a ra s t  å s t a d k o m m a  ett 
e ffek tiv t fo r t lö p an d e  sa m a rb e te  m e llan  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  fo r sk n in g s 
råd  (m o ts v a ra n d e )  inom  sam tl ig a  fo rsk n in g ssek to re r .  D e tta  to rd e  dock fö r
u tsä t ta  en viss översyn  av fo r s k n in g s rå d s a p p a ra le n  i syfte  a t t  å s ta d k o m m a  
en s tö rre  k o n fo rm ite t  m ed  avseende å  fo r sk n in g s rå d e n s  o rg a n isa t io n  och 
befogenheter.  Även om de av N o rd fo rsk  u tv eck lade  sa m a rb e tsm e to d e rn a  
m å h ä n d a  ej som s å d a n a  k a n  t i l lä m p a s  inom  sam tl ig a  o m råd en ,  bö r  de 
k u n n a  t j ä n a  som fö redöm e vid sa m a rb e te ts  p lan läggn ing .

.V. In s t i tu t io n s -  och fo rska rp la n e t
F r å n  de ak t iv a  fo r s k a rn a s  s ida f ram fö rd es  u n d e r  den  n o rd isk a  fo r sk 

n in g sk o n fe ren sen  m ed  s ty rk a  ö n sk em å l  om  a tt  det h äv d v u n n a ,  p å  b red  bas  
fö rs iggående sam arbe te t  m e l lan  en sk i ld a  in s t i tu t io n e r  och en sk i ld a  fo rs 
k a re  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  bö r  e rh å l la  avsevärt  g y n n s a m m a re  betinge lse r  
än  för n ä rv a ra n d e  för  a t t  k u n n a  u tveck la  sig. M an e f te r ly s te  icke någon
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fast  överhetlig  o rg an isa t io n  av d e t ta  sam arbe te ,  som till  si t t  vä sen  ä r  och 
b ö r  v a ra  fr i t t ,  m en  väl å tg ä rd e r  i syfte  a tt  s t im u le ra  och u n d e r lä t ta  det. 
D essa upp g if te r  ansågs  läm pligen  b ö ra  a n k o m m a  p å  fo r sk n in g s rå d e n  (m o t
svarande,) inom  ra m e n  för ett  u tbygg t s am arb e te  m e l lan  dessa.

Det f ram h ö lls  all det i f rå g a v a ran d e  s am arb e te t  i d e t ta  nu  fö rsv å ra s  av 
a ll t fö r  o m s tän d l ig a  och t id sö d an d e  fö rbe rede lseå tgä rde r ,  som i hög  g rad  t a r  
fo r s k a rn a s  t id  i a n sp rå k .  S ä rsk il t  u t t ry c k te s  ö n sk em å l  0111 r ik l ig a re  och lä t 
ta re  til lgängliga  m edel för  sam arbe te t ,  speciellt fö r  fo r s k a ru tb y te  inom  N or
den. M an tä n k e r  sig bl. a. m ö jl ig h e ten  a tt  fo r sk n in g s rå d e n  sku lle  til lde las  
sä rsk i ld a  m edel fö r  n o rd isk t  sam arbe te ,  u r  v ilka  u n d e rs tö d  m ed k o r t  v a r 
sel k u n d e  u tde las  ef te r  an sö k an .

I f råg a  0111 fo r s k a ru tb y te t  och m ö j l ig h e te rn a  all fö re taga  s tu d ie re so r  lill 
de n o rd isk a  g ra n n lä n d e rn a  f ram h ö lls  f rå n  flera  håll, a l t  det i d e t ta  n u  ä r  
betydlig t lä t ta re  a tt  e rh å l la  u n d e rs tö d  för  s tu d ie re so r  till av lägsnare ,  j a  til! 
och m ed  t r a n so c e a n a  län d e r  ä n  till  de n o rd isk a  lä n d e rn a  sam t a t t  det fö r  en 
ökad  in o m n o rd isk  u tb y te sv e rk sa m h e t  behövs ak tiva  s tö d å tg ä rd e r  f rå n  s ta ts 
m a k le n s  sida. Det ä r  u p p en b a r t ,  a ll f rå g a n  0111 å s ta d k o m m a n d e  av elt sm i
digt system  för u n d e rs tö d ja n d e  av sam arb e te t  m e l lan  en sk ilda  in s t i tu t io n e r  
och fo rsk a re  m ed det sn a ra s te  bö r  u p p tag as  til! a llvarlig t  övervägande  på  
n o rd isk t  plan.

I d e t ta  s a m m a n h a n g  f ö r t j ä n a r  det inom  o m rå d e t  an h ä n g ig a  m e d le m s
förslaget om sa m n o rd isk t  u tn y t t j a n d e  av ve ten sk ap l ig  s p e c ia la p p a ra tu r  (Sak 
A 8 8 /k )  a ll  o m n ä m n a s .  D etta  förslag, som ta r  s ik te  p å  a tt  en fo r sk a re  skall 
h a  m ö jl ighe t  a tl  i sitt fo rsk n in g sa rb e te  u tn y t t j a  i ett  a n n a t  n o rd isk t  land  
föref in t l ig  s p e c ia la p p a ra tu r  som h a n  ej h a r  t illgång till  i h em lan d e t ,  fö ru t 
sä t te r  också  a tt  e r fo rde r l iga  m edel till r e seu n d e rs tö d  m ed  k o rt  v arse l  kan  
stä llas  till ved e rb ö ran d es  d isposition .

Även a n d ra  å tg ä rd e r  än  de fö re n ä m n d a  e rb ju d e r  sig för  e rn å e n d e  av en 
e ffek tiv isering  av sam arb e te t  på  del egentliga fo rsk a rp lan e t .  Speciellt in 
tre sse  t i l ld ra r  sig härv id  det p å  ett an ta l  spec ia lise rade  fo r sk n in g so m rå d e n  
u tveck lade  s am arb e te t  i fo rm  av g e m e n sa m m a  in s t i tu t io n e r  eller a n d r a  fo r 
m e r  av p e rm a n e n t  sam arbe te .  E 11 s a m arb e ts fo rm , som fallit synnerl igen  
väl ut, r e p re s e n te ra r  det sedan  en fö ljd  av å r  påg åen d e  sa m a rb e te t  i f r å 
ga om m ar inb io log isk  fo rskn ing , som  ä r  b a se ra t  p å  s a m v e rk a n  m e llan  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a s  m ar in b io lo g isk a  fo rsk n in g ss ta t io n e r ,  in s t i tu t io n s fo r 
m en  å te r  fö re träd s  av det n o rd is k a  s jö rä t t s in s t i tu te t  i Oslo. In s t i tu te t  h a r  
u tv eck la t  en in tens iv  fo rsk n in g sv e rk sa m h e t ,  som v isa t sig v a ra  sy n n e r l i 
gen s t im u le ra n d e  både  för den s a m n o rd isk a  fo rsk n in g en  p å  o m rå d e t  och 
för fo rsk n in g en  p å  det na t io n e l la  p lane t  i de o lika  lä n d e rn a .  D essa sam- 
a rb e ts fo rm e r  t i l lgodoser sam tid ig t  behovet av en fas t  r a m  för s am arb e te t  
och behovet av f r ih e t  och s jä lv b e s tä m m a n d e rä t t  fö r  de en sk i ld a  in s t i tu 
t io n e rn a  och f o r s k a rn a  på  ved e rb ö ran d e  om råde .

De positiva  e r f a re n h e te rn a  av dessa  och a n d ra  re d a n  e tab le rade  p e r m a 
n e n ta  s a m a rb e ts fo rm e r  m o t iv e ra r  ak t iv a  å tg ä rd e r  f r å n  s t a t s m a k te rn a s  och
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de n o rd isk a  sa in a rb e tso rg a n en s  s ida  i syfte a t t  u tbygga  d e n n a  s a m v e rk a n  
till n ya  h ä r f ö r  ägnade  o m råden .

Med h ä n v isn in g  till vad ovan  an fö r ts  f å r  vi föreslå, a t t  N o rd isk a  rå d e t  
m å t te  a n ta g a  fö l jan d e  re k o m m e n d a t io n :

N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a
1. a t t  t i l l sä t ta  ett s a m a rb e ts u ts k o t t  m ed  n ä r a  a n k n y t 

n ing  1 ill de ledande  na t io n e l la  fo r sk n in g sp la n e r in g so rg a n e n  
i de n o rd isk a  lä n d e rn a  m ed  u p p d ra g  a t t  b i t r ä d a  reger ing 
a rn a  i frågor, som gäller den n o rd is k a  fo rsk n in g sp o l i t ik en  
och u tbyggnaden  av sa m a rb e te t  om den högre  u tb i ldn ingen ,

2. att å s ta d k o m m a  elt e ffektiv i s am arb e te  m e l lan  fo rsk 
n in g s rå d e n  (m o tsv a ra n d e )  i de n o rd isk a  län d e rn a ,  i t i l lä m p 
liga de la r  m ed  u tn y t t j a n d e  av N o rd fo rsk  som föredöm e, och

3. a tt  v id tag a  å tg ä rd e r  i syfte  a t t  s t im u le ra  och u n d e r 
lä t ta  s am arb e te t  m e l lan  en sk i ld a  in s t i tu t io n e r  och ensk ilda  
fo rsk a re ,  sä rsk i l t  genom  a tt  f r a m s k a f f a  lä t t  t i l lgängliga  
s ta t l iga  m edel för  s tud ie resor ,  fo r s k a ru tb y te  m . fl. s am ar-  
b e ts fo rm er .

H elsingfors, R eyk jav ik ,  K øbenhavn , S tockho lm  och Oslo i au g u s t i  1966 

Ju l iu s  B om lio lt  P o u l  H artl ing  Kaarlo  a f  H eurlin
ó la fu r  Johannesson  D agm ar  R a n m a r k  B erte  R o g n eru d

V. J. S u kse la in en  A n n a -L i isa  T iekso

B IL A G A  1— 2, Y t t r a n d e n  sam t B e lä n k a n d e  1 (se N o rd iska  rådel 15:e sess., 
ss. 1034— 1118).

B IL A G A  3, B e tä n k a n d e  2 (se N o rd isk  Råd, 16. sesj., ss. 497— 504).

B IL A G A  4, I e f te rh a n d  in k o m m e t  y t t r a n d e  (se N o rd isk  Råd, 16. sesj. ss. 504 
— 505).

B ILAG A 5, B e tä n k a n d e  3 (se N o rd isk a  rådet, 1 7 :e sess., s. 423— 425).

BILAG A 6 -7

Betänkande 1 och 2 av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslagen 
A 119/k och A 265/k, regeringsförslaget B 9/k samt meddelandena om re» 
kommendation nr 14/1967 angående nordiskt forskarsamarbete och rekom

mendation nr 13/1968 angående samarbete mellan forskningsråden 

(Se S a k  B  9 / k :  Bilaga 1— 2)

13—6901S0. \ordiska rådet.
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Tilläggsförslag
om  tjänstepensionsförm åner för medborgare i annat nordiskt land

( V ä ck t  av N ils  Kellgren och L ars  K o r v a ld )

E tt  äm n e  a n k n y ta n d e  til! rå d e ts  re k o m m e n d a t io n  n r  1 /1960 angående  
t jä n s te p e n s io n s fö rm å n e r  i Sverige för  lö n tag a re  f rå n  a n n a t  n o rd isk t  lan d  
h a r  nyligen  a k tu a l ise ra ts .  F ö rsä k r in g sd o m s to le n  i Sverige h a r  näm lig en  i 
sep tem ber  in n e v a ra n d e  å r  m ed d e la t  d om  angående  den  svenska  tilläggs
pen s ioner ingens  t i l lä m p n in g  p å  m e d b o rg a re  i de a n d r a  n o rd is k a  län d e rn a ,  
v ilka  ä r  s tad ig v a ran d e  b o sa t ta  i Sverige. Det h a r  genom  dom sto len  slagits 
fas t ,  a l t  den n o rd is k a  k o n v en t io n en  av å r  1955 om social t ry g g h e t  ä r  till
läm p lig  i fråga  om den svenska  fö rsäk r in g en  för  a l lm än  t i l läggspension . 
D om sto len  h a r  h ä rv id  åb e ropa t  a r t ik e l  1 i konven tionen , enligt v i lken  k o n 
ven tionen  o m fa t ta r  fö rm ån e r ,  som enligt i v e d e rb ö ran d e  land  vid  v a r je  
t id p u n k t  gä llande  soc ia l lags lif tn ing  och i an s lu tn in g  d ä r t i l l  u t f ä rd a d e  be
s täm m else r  u tg å r  vid å lderdom , n e d sa t t  a rb e ts fö rm åg a ,  s ju k d o m , o lycks
fall och y rk e s s ju k d o m , a rbets löshet,  h a v a n d e sk a p  och b a rn sb ö rd  sam t till 
b a rn ,  e f te r levande  och nöd s tä l ld a .  I an led n in g  h ä ra v  h a r  också  svenska  
r ik s fö rsä k r in g sv e rk e t  a n m o d a t  fö rs ä k r in g s k a s s o rn a  a t t  til lse a t t  alla  i Sve
rige b o sa t ta  n o rd isk a  m edborgare ,  som ä r  b e rä t t ig ad e  till t i lläggspension, 
e rh å l le r  sådan .

I fö ra rb e ten a  till den n o rd is k a  soc ia lkonven tionen  fas ts lås  som  en h u v u d 
princ ip  a t t  ö m ses id ig h e tsk rav e t  skall v a ra  u p pfy ll t  genom  a tt  v a r je  land  
genom  k o n v en t io n en  skall  öp p n a  t i l lgång  för  de a n d ra  lä n d e rn a s  m e d b o r
gare  till a lla  de fö rm ån e r ,  som lande t  h a r  a t t  e rb ju d a  inom  k o n v en t io n en s  
ram .

Vid N ord iska  soc ia lpo lit iska  k o m m it té n s  s a m m a n tr ä d e  den 28— 29 m a r s  
1966 beslöt k o m m it té n  fö reslå  en rev is ion  av den  n o rd isk a  t ry g g h e tsk o n -  
ven tionen . D ärv id  föreslogs b lan d  a n n a t  en  p ro to k o l lsa n te c k n in g  till k o n 
ventionen , enligt v i lken  för  Norges del konv en t io n en  icke sku lle  o m fa t ta  
fo lketrygdens tilläggspensioner. Med h ä n sy n  till a t t  denna  bes täm m else  k u n 
de to lk as  så, a tt  k o n v en t io n en  o m fa t ta d e  t i l läggspensioner  i D a n m a rk  och 
Sverige, beslöt k o m m it tén ,  a t t  till si t t  p ro toko ll  an teckna ,  a t t  de t ta  n o r sk a  
u t ta la n d e  icke  in n e b ä r  a tt  k o n v en t io n en  ä r  t i l läm p lig  p å  m o tsv a ra n d e  ti 11- 
läggspensioner  i de övriga  län d e rn a .
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Sedan em elle r t id  n u  den svenska  iö rsä k r in g sd o m s to le n  för Sveriges del 
to lk a t  ko n v en t io n en  så a t t  den ä r  ti l läm plig  i f rå g a  om de sv en sk a  b e s tä m 
m e lse rn a  om til läggspensionering , ä r  det n a tu r l ig t  a t t  öm sesid ighe t  e f te r 
s trävas.  Det ä r  ö n sk v ä r t  a t t  i a l la  de n o rd isk a  lä n d e rn a  fö re f in t l iga  tilläggs- 
p e n s io n s fö rm å n e r  u tg å r  till a lla  n o rd isk a  m e d b o rg a re  som v is tas  i veder
b ö ran d e  land . Det b ö r  icke  i f rå g a k o m m a ,  a t t  m a n  genom  ä n d r in g a r  i k o n 
v en tionen  u n d a n ta g e r  t i l läggspensioneringen  f rå n  k o n v en t io n en s  t i l lä m p 
ning. I öve ren ss täm m else  m ed  k o n v en t io n en s  g ru n d p r in c ip  bö r  e tt  snabb t 
upp fy l lan d e  av ö m ses id ig h e tsk rav e t  vad  gäller t i l läggspensionen  s tå  som en 
angelägen  sak  p å  dag o rd n in g en  för  det socia lpo lit iska  sam arbe te t .

Ö n sk v ä r t  ä r  a t t  re g e r in g a rn a  i D a n m a rk ,  d ä r  en u tb y g g n ad  av tilläggs- 
p e n s io n e r in g so rd n in g en  ä r  ak tuell ,  och i Norge, som nyligen  få t t  sin  lov 
om fo lke trygd  m ed  bl. a. reg le r  om  til läggspensionering , k a n  m e d v e rk a  till 
a t t  reg le rna  om ti l läggspens ionering  i re spek tive  lan d  icke u n d a n ta g e s  f rå n  
soc ia lkonven tionens  t i l läm pn ing .

U nder  åb e ro p a n d e  av vad ovan an fö r ts  h e m s tä l le r  vi,
a tt  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i 

D a n m a rk  och Norge a t t  m e d v e rk a  till a t t  ko n v en t io n en  om 
social t rygghe t  i sin t i l lä m p n in g  k o m m e r  a t t  o m fa t ta  även 
i dessa lä n d e r  fö re f in t l ig  tilläggspensionering .

S tockholm  och Oslo i n ovem ber 1966

N ils  Kellgren L ars  K orva ld
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B ILAG A 1, Y t t ran d en ,  (se N o rd iska  rådet, Í 7 :e sess., s. Í5 3 — 454).

B IL A G A  2, B e tä n k a n d e  1 av N o rd isk a  råd e ts  socia lpo lit iska  u tsk o t t  (se N or
d iska  rådet, 17:e sess., s. 454— 455).

BIL A G A  3

Betänkande 2 av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över tilläggsför
slag om tjänätepensionsförinåner för medborgare i annat nordiskt land 
(A 131 T/s) och medlemsförslag om tilläggspensionering för arbetstagare

i gränstrakterna (A  137/s)

Till socia lpo lit iska  u tsk o t te t  h a r  h ä n v isa ts  ett t i l läggsfö rs lag  om t j ä n s t e 
p e n s io n s fö rm å n e r  fö r  m e d b o rg a re  i a n n a t  n o rd isk t  lan d  och ett m e d le m s
förslag  om ti l läggspensionering  för  a rb e ts ta g a re  i g r ä n s t ra k te rn a .  U tsko tte t  
h a r  b e h a n d la t  fö rs lagen  vid s ina  m ö ten  i H angö  den 4— 5 ju n i  1967, i H a lm 
stad den 13— 14 ok tober  1967, i G jøvik den  2— 3 decem ber  1968, i S tockho lm  
den 3 m a rs  1969, i R e y k ja v ik  den 23— 24 ju n i  1969, i T a v a s te h u s  den  1— 2 
decem ber 1969 och i S tockho lm  den  16 j a n u a r i  1970. Vid m ö te t  i G jøvik  h a r  
d e p a r te m e n ts råd  O t ta r  L und ,  Norge, deltagit  som sa k k u n n ig .

1. I n l e d n i n g

I tilläggsförslaget hem stä lles ,  a t t  N o rd isk a  r å d e l  m å t te  re k o m m e n d e ra  r e 
g e r in g a rn a  i D a n m a r k  och Norge a t t  m e d v e rk a  til! a t t  k o n v en t io n en  om  so
cial t rygghe t  i sin t i l läm p n in g  k o m m e r  a l t  o m fa t ta  även  i dessa  län d e r  fö re 
f in tl ig  t i l läggspensionering . M edlem sförslaget in n e h å l le r  en h e m s tä l la n  till 
r å d e t  a t t  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  m e d v e rk a  till  a tt  det i N ord iska  
p e n s io n su tsk o t te t  in led d a  a rbe te t  p å  en rev is ion  av den  n o rd isk a  k o n v e n 
t ionen  om social t ry g g h e t  k o m m e r  a t t  p å s k y n d a s  såv itt  gä l le r  f rå g a n  om 
ti l läggspension  fö r  a rb e ts ta g a re  i g rä n s t r a k te rn a .  T illäggsfö rs lage t  ä r  v äck t  
i novem ber  1966 och m ed lem sfö rs lage t  i j a n u a r i  1967.

S ocia lpolit iska  u tsk o t te t  an m ä ld e  v id  rå d e ts  s ju t to n d e  session a t t  förs lag  
till ö ve renskom m else  om  ä n d r in g a r  i n o rd isk a  ko n v en t io n en  av den 15 sep
te m b e r  1955 om social t ry g g h e t  f ra m la g ts  i syfte  a t t  a n p a s sa  kon v en t io n en s  
reg le r  till  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  t i l lägg sp en s io n so rd n in g ar .  U tsk o t te t  n o te r a 
de dä rv id  a t t  ä n d r in g a rn a  i ko n v en t io n en  to rd e  in n e b ä ra  a t t  de  i t i l läggs
förslaget och m ed lem sfö rs lage t  f r a m fö rd a  ö n sk em å len  skxdle t illgodoses och 
a t t  de b åd a  fö rs lagen  efter  ä n d r in g a rn a s  g o d k ä n n a n d e  bo rde  k u n n a  avskri-



2. R e m i s s y t t r a n d e n a  

Y t t ra n d e n  över t i l läggsförslaget  h a r  avgivits  av fö l jan d e  m y n d ig h e te r :  

D a n m a rk :
A rbjeds-  og so c ia lm in is te r ie rnes  in te rn a t io n a le  afdeling.

Norge:
S o s ia ldepar tem en te t .

Y t t ra n d e n  över m ed lem s fö rs la g e t  h a r  avgivits av fö l jan d e  m y n d ig h e te r  och 
o rg an isa t io n er :

D a n m a rk :
A rbjeds-  og so c ia lm in is te r ie rnes  in te rn a t io n a le  afdeling.
D an sk  A rbe jdsg iverfo ren ing .
A k a d em ik e rn es  S am arb e jd su d v a lg .
F æ lles råd e t  fo r  D an sk e  T je n e s te m a n d s -  og F u n k t io n æ ro rg a n isa t io n e r ,  
ner.
L a n d so rg a n isa t io n e n  i D a n m a rk .

F in land:
Socia lm inis terie t .
F o lk p en s io n san s ta l ten .
A rb e tsg iv a rn as  i F in la n d  cen tra lfö rb u n d .
AKAVA r. y.
Suom en  a m m a t t iy h d is ty s te n  ke sk u s l i i t to  (SAK) r. y. —  F in la n d s  fac k fö r 
en ingars  c e n t ra l fö rb u n d  (F F C ) .

Norge:
Sosia ldepartem en te t .

Sverige:
A rb e tsm a rk n a d ss ty re lse n .
Svenska  a rbe tsg iva re fö ren ingen .
L an d so rg a n isa t io n e n  i Sverige.
Sveriges a k a d e m ik e rs  c e n tra lo rg an isa t io n  (SACO).
T jä n s te m ä n n e n s  c e n tra lo rg an isa t io n  (T C O ).

Sam tliga  r e m is s y t t r a n d e n  h a r  in k o m m it  u n d e r  å r  1967.
V ad  t i läggsfö rslaget a n g å r  f r a m h å l le r  rem isso rg a n e n  a t t  den i t i l läggsfö r

slaget a k tu a l is e ra d e  f rå g a n  b e h a n d la d e s  in o m  N o rd isk a  p e n s io n su tsk o t te t  
och a t t  d ä r fö r  a n le d n in g  till  y t t r a n d e  f r å n  o rg a n e n  icke  förelåg.

B e trä f fa n d e  m ed lem sfö rs lag e t  a n se r  sam tl ig a  r e m is s in s ta n se r  det önsk v är t ,  
a t t  det i N o rd isk a  p e n s io n su tsk o t te t  in le d d a  a rbe te t  fö r  en  rev is ion  av n o r 
d isk a  t ry g g h e tsk o n v en t io n en  p å sk y n d a d e s  såv itt  gäller  1'rågan om til läggs
pension  fö r  a rb e ts ta g a re  i g r ä n s t r a k te rn a .  R e m isso rg an en  f in n e r  det v ä rd e 
fu llt  a t t  a rb e ts k ra f te n s  rö r l ig h e t  över g r ä n s e rn a  ej h ä m m a s  av reg ler  inom  
so c ia lfö rsäk r ings lags t if tn ingen .

3. U t s k o t t e t

E n  överen sk o m m else  m e llan  D a n m a rk ,  F in la n d ,  Is land , Norge och Sverige 
om ä n d r in g  av k o n v en t io n en  m e llan  s a m m a  s ta te r  den  15 sep tem ber  1955 om

A 131 T /s : Bilaga 3 389



390 A 131 T /s : Bilaga 3

social t rygghe t  h a r  u n d e r te c k n a ts  den 2 decem ber 1969. Ä n d r in g a rn a  in n e b ä r  
a t t  de a n o rd n in g a r  fö r  t i l läggspensioner,  som f in n s  i de n o rd isk a  län d e rn a ,  
föres in i konven tionen , ö v e re n sk o m m e lse n  skall ra tif ice ras .

Genom fö re tag n a  ä n d r in g a r  l ik ab eh an d la s  m ed b o rg a re  i de  n o rd isk a  lä n 
d e rn a  in o m  N orden  i f rå g a  om  r ä t te n  a t t  t j ä n a  in  t i l läggspension . L ik a b e 
h a n d l in g e n  gäller u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  att  v ed e rb ö ra n d e  ä r  b o sa t t  i landet. 
B es täm m else r  h ä ro m  å te r f in n e s  i konv en t io n en s  a r t ik e l  5 fö rs ta  s tycket.  Ge
n o m  in fö ra n d e  av d e n n a  bes täm m else  h a r  i t i lläggsförslaget f r a m fö rd a  ö n s 
k e m å l  om reg le r ing  i ko n v en t io n en  av f rå g o rn a  om ti l läggspension  tillgodo- 
setts.

I kon v en t io n en s  a r t ik e l  5 a n d ra  s tycke t  h a r  in fö r ts  b e s tä m m e lse r  om m ö j 
lighet fö r  m ed b o rg a re  i n o rd isk t  land a t t  t j ä n a  in  r ä t t  ti ll  t i l läggspension  ge
no m  a n s tä l ln in g  i a n n a t  n o rd isk t  land  än  det d ä r  h a n  ä r  bosa tt .  In k o m s t  av 
an s tä l ln in g  ger r ä t t  till t i l läggspen i o n  i sy sse lsä t tn in g s lan d e t  på  s a m m a  sätt 
som  om  v e d e rb ö ran d e  v a r  bo sa t t  d ä r  u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  a t t  in k o m s te n  be
sk a t ta s  i sy sse lsä t tn in g s lan d e t .  D en n a  bes täm m else  reg le ra r  fö rh å l la n d e n a  
fö r  så d a n a  a rb e ts ta g a re  i g r ä n s t ra k te rn a ,  v i lka  ä r  b o sa t ta  i ett  land  och a r 
b e ta r  i e tt a n n a t  n o rd isk t  land. Genom in fö ra n d e t  av  d e n n a  bes täm m else  h a r  
i m ed lem sfö rs lage t  f r a m fö rd a  önskem ål om til läggspensionering  för  a rb e ts ta 
gare  i g r ä n s t r a k te r n a  tillgodose Its.

U tsko tte t  k o n s ta te r a r  m ed ti l l f redss tä l le lse  ;jtl reg ler  om til läggspensione
r in g  n u  in fö r ts  i den n o rd isk a  socia lkonven tionen . L ik a  b e h a n d l in g  av n o r 
d isk a  m e d b o rg a re  i f råg a  om  r ä t t  till t i l läggspension  m å s te  ses som ett b e ty 
delsefullt  led i den n o rd is k a  a rb e ts m a rk n a d e n s  v id a re  u tveckling .

U tsko tte t  k a n  således k o n s ta te r a  a tt  syftet m ed  såväl t i l läggsfö rs lag  som 
m ed lem sfö rs lag  n u m e r a  u p p n å t t s .  U tsko tte t  a n se r  d ä r fö r  y t te r l ig a re  å tg ä rd e r  
f r å n  rå d e ts  sida i a n led n in g  av förs lagen  icke ä r  e rfo rderliga.

Sedan förslagen n u  genom förts ,  få r  u tsk o t te t  föreslå,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  icke  m å t te  fö re taga  sig någo t  i a n led 
n in g  av t i l läggsförslaget A 131 T / s  och m ed lem sfö rs lage t  
A 137/s.

S tockho lm  den 16 j a n u a r i  1970

Jo h a n n es  A n to n sso n  SigurÖur B jarnason  R oa ld  B ye

E rl in g  D inesen  S ven  H a m m a rb erg  L a rs  K orva ld
Förman

L a rs  Larsson T y y n e  Le ivo-Larsson Gerda Møller

O dvar Nordli J u h o  T enh iä lä
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A 137/s

Medlemsförslag 
om  tilläggspensionering för arbetstagare i gränstrakterna

( V ä ck t  av T y y n e  L e ivo-Larsson , Niels M ø rk  och T u u re  Salo)

Den svenska  r ik sd ag en  h a r  u n d e r  v å ren  1966 b e h a n d la t  och an tag i t  fö r
slag om  v issa  ä n d r in g a r  i lagen  0 111 a l lm ä n  fö rsäk r in g .  D ärv id  b e rö rs  bl. a. 
f råg an  om u t lä n n in g a r s  s tä l ln ing  in o m  t i l läggspensioneringen . Genom be
s lu te t  h a r  i h u v u d s a k  de reg le r  s lopats, v i lka  in n e b ä r  s t r ä n g a re  v i l lko r  för 
u t lä n n in g a r  än  fö r  sv en sk a r  för  r ä t t  ti l l  t i l läggspensionering . K rave t a t t  u t 
lä n n in g  skall v a r a  i r ik e t  m a n ta l s s k r iv e n  för  a l t  p e n s io n sg ru n d a n d e  in 
k o m st  skall  b e rä k n a s  för  h o n o m  k v a r s tå r  dock. D e p a r te m e n tsch e fe n  h a r  
f ram h å l l i t  a t t  s t a rk a  skä l t a l a r  fö r  a t t  m a n ta l s s k r iv n in g s k ra v e t  s lopas för  
t i l läggspensioneringen  och även  för  s ju k fö rsä k r in g e n ,  d ä r  m o tsv a ra n d e  re 
gel gäller. F rå g a n  om m a n ta ls s k r iv n in g s k ra v e ts  s lopande  ä r  fö rem ål för u t 
red n in g  in o m  sv en sk a  r ik s fö rsä k r in g sv e rk e t .

I sam b an d  m ed  b eh an d l in g en  av  spö rsm åle t  om u t lä n n in g a r s  s tä l ln ing  in 
om  til läggspensioneringen  h a r  sä rsk i l t  u p p m ä r k s a m m a ts  f rå g a n  om til läggs
pens ion  till a rb e ts ta g a re  i g r ä n s t r a k te rn a ,  en f rå g a  som  ä r  ak tu e l l  i N o rd isk a  
råde t  genom  re k o m m e n d a t io n  n r  1 /1960 an gående  t jä n s te p e n s io n s fö rm å n e r  
i Sverige fö r  lö n tag a re  f r å n  a n n a t  n o rd is k t  land .

E n lig t  den  n u v a ra n d e  o rd n in g en  fö rv ä rv a r  v a rk e n  i Sverige b o sa t ta  p e r 
soner som a r b e ta r  i g ra n n la n d  eller i g ra n n la n d  b o s a t ta  p e rso n e r  som a rb e 
t a r  i Sverige r ä t t  ti ll  t i l läggspension . D en  sv en sk a  p e n s io n s fö rsä k r in g sk o m -  
m ittén , som fö rb e re t t  de nu  av  r ik sdagen  b eh an d lad e  p en s io n s f råg o rn a ,  m e 
n a r  a t t  v e d e rb ö ran d e  i p r in c ip  skall  t i l lhö ra  t i l läggspens ioner ingssys tem et i 
det land, d ä r  h a n  u p p b ä r  in k o m st .  E n  m ed b o rg a re  i n o rd isk t  g ra n n la n d ,  som 
h a r  a rb e tsa n s tä l ln in g  i Sverige u t a n  a t t  v a r a  b o sa t t  i lande t,  skall  således en 
ligt k o m m it té n s  fö rs lag  in o rd n a s  i det sv en sk a  t i l läggsp en s io n er in g ssy s te 
m et. I det svenska  reger ingsfö rs laget  upp tages  f råg an  0 111 t i l läggspension  för  
a rb e ts ta g a re  i g r ä n s t r a k te r n a  icke  till n ä r m a r e  b ehand ling .

P e n s io n s fö r s ä k r in g s k o m m it té n  h a r  fö reslag it  a t t  f rå g a n  om  ti l läggspen 
sion för  a rb e ts ta g a re  i g r ä n s t r a k te r n a  bö r  lösas konv en t io n sv äg en  m e d  h ä n 
syn  till  f rå g a n s  k a r a k t ä r  och dess n ä r a  a n k n y tn in g  till lag s t i f tn in g sa rb e te t  
i g r a n n lä n d e rn a .  E n lig t  vad  som  u p p ly s ts  h a r  f rå g a n  tag its  upp  in o m  Nor-
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d isk a  p e n s io n su tsk o t te t  i s a m b a n d  m ed  p åg åen d e  a rbete  p å  en  rev is ion  av 
den n o rd isk a  ko n v en t io n en  om social trygghet .

E n  m o tsvar ighe t  till den svenska  p e n s io n so rd n in g en  t rä d e r  i k r a f t  i Norge 
u n d e r  å r  1967. 1 D a n m a rk  p å g å r  a rbe te t  m ed  en u tb y g g n a d  av t i l läggs
pensioneringen . F ö r u t s ä t tn in g a r  synes d ä r fö r  n u  föreligga a t t  lösa  f råg an  
m ed  t i l lä m p n in g  av ö m ses id ig h e tsg ru n d sa tsen .  A rbe te t m ed  f rå g a n  om till- 
läggspension  för  a rb e ts ta g a re  i g r ä n s t r a k te r n a  b ö r  k u n n a  p å s k y n d a s  inom  
N o rd isk a  pens ionsu tsko tte t .  Med h ä n s y n  till den n o rd isk a  a rb e tsm a rk n a d en s  
v idare  u tveckling  ä r  det ö n sk v ä r t ,  a t t  f rå g a n  om  til läggspension  fö r  i f r å g a 
v a ra n d e  g rän sg ån g a re  b l i r  löst sn a ra s t .  R eg le rna  b ö r  v a ra  så d a n a  a t t  m e d 
b o rg a re  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  k a n  a rb e ta  i a n n a t  land  än  det, d ä r  de äro  
bosa tta ,  u t a n  a t t  fö r  den  sku ll  lida  fö rfång  u r  pen s io n s sy n p u n k t .

U n d e r  åb e ro p an d e  av  vad  ovan a n fö r ts  f å r  vi h em stä l la ,
a t t  N o rd isk a  r å d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  

m e d v e rk a  till a t t  de t i N o rd isk a  p e n s io n su tsk o t te t  in ledda  
a rbe te t  p å  en rev is ion  av den n o rd is k a  ko n v en t io n en  om 
social t rygghe t  k o m m e r  a t t  p å s k y n d a s  såv itt  gä ller f råg an  
om  t i l läggspension  fö r  a rb e ts ta g a re  i g r ä n s t ra k te rn a .

H elsingfors  och K øbenhavn  i j a n u a r i  1967 

T y y n e  L e ivo-Larsson  Niels M ø rk  T iiure  Salo
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B IL A G A  1, Y t t r a n d e n  (se N o rd iska  rådet, 17 :e sess., s. Í58—4 67).
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BILA G A  2, B e tä n k a n d e  av N o rd isk a  råd e ts  socia lpo lit iska  u tsk o t t  (se N or
d iska  rådet, 17 :e sess., s. 467).

B IL A G A  3

Betänkande 2 av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över tilläggsförslag 

om tjänstepensionsförmåner för medborgare i annat nordiskt land (A 131T/s) 

och medlemsförslag om tilläggspensionering för arbetstagare i gränstrak

terna (A 137/s)

(Se sa k  A 131 T / s :  Bilaga 3)
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A 141/j

Medlemsförslag
om förenhetligandc av de nordiska ländernas regler om  

förmånsrätt i konkurs

( V ä c k t  av S igrid  E k e n d a h l ,  Niels M ø rk  och Salve Salvesen)

E n  fråga  som  frä m s t  s a m m a n h ä n g e r  m ed k o n k u r s r ä t t s l ig a  fö rh å l la n d e n  
m e n  som  ä r  av s to r  a k tu a l i te t  i o lika a rb e ts rä t t s l ig a  s i tu a t io n e r  ä r  f råg an  
o m  a rb e ts ta g a res  lö n e fo rd r in g a r  i a rbe tsg iva res  k o n k u rs .  I s am tl ig a  n o r 
d isk a  län d e r  u tg å r  lö n e fo rd ran  m ed f ö rm å n s rä t t  i k o n k u rs .  R eg le rna  om  
fö rm å n s rä t te n  h a r  dock ett  v a r ie ran d e  innehåll .

I D a n m a r k  in ta r  lö n e fo rd ra n  en re la t iv t  t i l lb a k a s k ju te n  p la ts  i fö rm å n s -  
rä t t so rd n in g e n .  F ö re  lö n e fo rd ra n  tillgodoses s å lu n d a  bl. a. p a n t r ä t t  i både  
fas t  och lös egendom  sa m t  sk a t te r .  F ö r m å n s r ä t t e n  gäller  i p r inc ip  lönen 
u n d e r  e tt  år.

B e trä f fan d e  Sverige  s lå r  lö n e fo rd ran  i f ö rm å n s rä t t s o rd n in g e n  n ä rm a s t  
ef ter  s jö p a n t rä t t ,  h a n d p a n t  i lös egendom  sam t b eg rav n in g sk o s tn ad e r .  F ö r 
m å n s rä t t e n  gäller för  t j ä n s te m ä n  lönen u n d e r  e tt  å r  och för a rb e ta re  lönen 
u n d e r  sex m å n ad e r .

I F in la n d  gäller  i h u v u d s a k  s a m m a  reg le r  som  i Sverige b o r ts e t t  f r å n  a t t  
lö n e fo rd ran  ej f å r  u t ta g a s  f r a m fö r  in teck n ad  sk u ld  i fast egendom  an n a t  
än  för  lön till an s tä l ld a  för  den fa s ta  egendom ens förvaltn ing . E n  lagändring  
b a r  dock v id tag its  1966, v a ro m  m e ra  nedan .

I Norge  gäller f ö rm å n s rä t te n  lön för  t j ä n s te m ä n  u n d e r  e tt  å r  och för 
a rb e ta re  u n d e r  å t ta  m ån a d e r .  L ö n e fo rd ra n  s tå r  m y ck e t  h ög t i f ö rm å n s 
rä t t so rd n in g e n .  E m e lle r t id  ä r  a t t  b e a k ta  a t t  en lig t n o rs k  r ä t t  k o n k u r s 
fö r fa ra n d e t  ej r u b b a r  p a n th a v a re s  stä lln ing . E n  lö n e fo rd ran  k a n  a l l tså  ej 
u t ta g a s  u r  exem pelvis fas t  egendom  fö r rä n  in te c k n in g sh a v a re  e rh å l l i t  
beta ln ing .

S a m m a n fa t tn in g sv is  k a n  sägas a t t  lö n e fo rd r in g a r  synes v a ra  bäs t  sk y d 
dade  i Sverige, m e d a n  sk y d d e t  i de övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a  ä r  någo t m er  
o fu lls tänd ig t .

D en  t red je  n o rd isk a  fack liga  a rb e ts rä t ts k o n fe re n s e n  d isk u te ra d e  de tta  
spö rsm ål i Oslo 1961. K onferensen , som an såg  det v ik tig t a t t  sk y d d e t  för 
lö n e fo rd r in g a r  göres så s ta rk t  som  m ö jl ig t  och som  bl. a. m ed  h ä n s y n  till 
den g e m e n sa m m a  n o rd isk a  a rb e ts m a rk n a d e n  fan n  det be tyde lse fu ll t  med 
en såvitt  m öjlig t l ik a r ta d  n o rd isk  reglering, k om  för s in  del f ra m  till vissa
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p r in c ip e r  a t t  läggas till g ru n d  för  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  la g s t i f tn in g så t 
gärder.

Med a n le d n in g  av k o n fe ren sen s  u t ta la n d e  h e m s tä l ld e  de n o rd is k a  l ä n 
de rn as  lan d so rg an isa t io n e r  till län d e rn as  reg e r in g ar  a t t  f rå g a  om  fö r s tä rk 
n ing  av skydde t  fö r  lö n e fo rd ran  m å tte  bli fö rem ål 1'ör gem ensam  n o rd isk  lag
s tif tn ing . Såvitt  k u n n a t  u t rö n a s  h a r  d e n n a  h e m s tä l la n  ä n n u  icke givit r e 
su lta t  p å  a n n a t  sä t t  än  a t t  den  u p p m ä rk sa m m a ts  i Sverige av lagberedningen , 
i Norge av s iv il lovbokutvalget och i D a n m a rk  av k o n k u rsu d v a lg e t ,  v i lka  
sam tl ig a  h a r  f rå g a n  u n d e r  u t red n in g .  Även i F in la n d  h a r  sp ö rsm å le t  u p p 
m ä rk s a m m a ts .  I o k tober  1966 h a r  således ä n d r in g a r  an tag i ts  i den  f in sk a  
lags t i f tn in g en  om  b o rg e n ä rs  fö r m å n s r ä t t  till t ry g g a n d e  av fo rd ra n  p å  a r 
bets lön  och u n d e rh å l lsb id ra g  å t  b a rn  vid k o n k u r s  och u tsökn ing .  D essa 
ä n d r in g a r  innebär ,  a t t  lö n e fo rd ran  ges fö re träd e  vid k o n k u r s  f r a m fö r  vissa 
o ffen t l ig rä t ts l ig a  t i l lgodohavanden  och vissa p å  a rb e ts fö rh å l la n d e n  g r u n 
d ad e  p en s io n s fo rd r in g a r .  In te c k n a d  fo rd ra n  för  sk u ld  u tg å r  dock  fo r t f a 
ra n d e  m ed  visst u n d a n ta g  före lö n e fo rd ran .

F rå g a n s  b e h a n d l in g  synes b ö ra  p å s k y n d a s  i syfte  a t t  s n a r a s t  m ö jl ig t  
u p p n å  en fö r s tä rk n in g  av skydde t  fö r  a rb e ts ta g a re s  lön  i k o n k u r s .  Med 
h ä n s y n  till den n o rd isk a  a rb e t s m a rk n a d e n  synes  de t  ö n s k v ä r t  a t t  i f r å g a 
v a ra n d e  sp ö rsm å l  reg le ras  m ede ls t  l ik a r ta d e  reg le r  i sam tl ig a  länder .

Av ovan s tåen d e  s a m m a n fa t tn in g  över lä n d e rn a s  b e s tä m m e lse r  p å  o m r å 
det f r a m g å r  a i l  sk i l ln ad  före ligger m e l lan  o l ika  g ru p p e rs  p r io r i te t  fö r  löne
fo rd ran .  Vi vill u n d e rs t ry k a ,  a t t  a lla  a rb e ts ta g a re  u ta n  å tsk i l ln a d  bö r  h a  
r ä t t  till p r io r i te t  fö r  lö n e fo rd ra n  h ä r rö ra n d e  f r å n  det s is ta  å re t  före  k o n 
k u rse n s  in träde .

U nder åb e ro p a n d e  av  vad ovan  a n fö r ts  få r  vi h em s tä l la ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  r e g e r in g a rn a  a t t  
m e d v e rk a  till a t t  a rbe te t  m ed  a t t  få  till s tå n d  en  enhe tlig  
n o rd is k  lag s t i f tn in g  om  f ö r s tä rk t  sk y d d  för  a rb e ts ta g a re s  
lö n e fo rd ra n  i k o n k u r s  p åsk y n d as .

K ö p en h am n  den  27 j a n u a r i  1967

Sigrid E k e n d a h l Niels M ø rk Salve Salvesen
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B I L A G A  1

Y tt ra n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t

D a n m a r k  

J ustitsminister iet:

—- —  —  ska l m a n  m eddele , a t  ju s t i t s m in is te r ie t  ikke  h a r  noget a t  in d 
vende m o d  de t  stillede forslag.

M an k a n  sam tid ig  oplyse, a t  sp ø rg sm å le t  h a r  v æ re t  b e h a n d le t  i de t af 
ju s t i t s m in is te r ie t  ned sa t te  kon k u rs lo v su d v a lg ,  og a t  udvalget h a r  afgivet 
d e lb e tæ n k n in g  o m  k o n k u rs o rd e n e n  i m a r t s  1966 (b e tæ n k n in g  n r .  423).

U dvalget fo res lå r  her i  en væ sen tl ig  b e g ræ n sn in g  i a n ta l le t  a f  priv ilege
rede  k rav . Af b e ty d n in g  e r  isæ r  bo r tfa ld e t  a f  fo r t r in s r e t te n  for  s k a t te r  og 
offentlige afg if ter . Dette vil m ed fø re  en væ sen tl ig  s ty rke lse  a f  lønk ravenes  
stilling. G ennem føres  udva lge ts  forslag, vil lø n k rav  blive p lacere t i k o n k u rs -  
o rd en en  e f te r  k rav , som  er ops tåe t  i a n led n in g  a f  selve k o n k u rs e n  og k o n 
k u rsb o e ts  b e h a n d l in g  (m a sse k ra v )  og krav , de r  m å  sidestilles he rm ed .

D en a f  udva lge t  fo reslåede  b es tem m else  om fo r t r in ss t i l l in g en  for lø n k rav  
e r  så lydende :

£ 33. D eref te r  (d. v. s. e f ter  m assek rav ,  og k ra v  der  m å  sidestilles h e rm ed )  
fy ldestgøres  fo rd r in g e r  p å  løn og an d e t  vederlag  for  a rb e jd e  i sk y ld n e ren s  
t jen es te  i de s idste  3 m å n e d e r  før  indgivelsen  a f  k o n k u rsb e g æ r in g e n  og in d 
til afsigelsen  a f  k o n k u rsd e k re te t .

S tk .  2. Lige h e rm e d  fy ldestgøres  k ra v  på  e r s ta tn in g  fo r  a fb ryde lse  a f  a r 
b e jd sfo rho lde t ,  dog h ø js t  sva rende  til løn i 3 m å n ed e r ,  sa m t  fo rd r in g  på 
feriegodtgørelse, som  e r  in d t je n t  i d e t  ved k o n k u rs d e k re te t s  afsigelse lø
bende og d e t  fo regående  ferieår .

S tk .  3. F o r t r in s r e t te n  o m fa t te r  ikke  d en  del a f  k rav e t ,  d e r  m o d sv a re s  a f  
fo r t jen es te  ved a n d e t  a rb e jd e  i de t pågæ ldende  t id s ru m .

S tk .  4. Den, d e r  i k r a f t  a f  sin s ti lling  som  leder eller a f  s in  og sine n æ r 
m estes  ak tiebes idde lse  e ller ande l  i d e n  u n d e r  k o n k u rs b e h a n d l in g  in d 
d ra g n e  v i rk so m h e d  udøvede eller k u n n e  udøve en væ sen tlig  indf lyde lse  på 
denne, h a r  ik k e  fo r t r in s re t .

Det f r e m g å r  a f  b e tæ n k n in g en ,  a t  udva lge t  er af d en  opfa tte lse ,  a t  p a n te 
re t t ig h e d e r  i enke lte  t ing  og re t t ig h e d e r  fo r t s a t  bø r  fy ldestgøres  fo rud  for 
lønk rav ,  m e n  a t  udva lge t  p å  n y  vil overveje  sp ø rg sm åle t  i fo rb inde lse  m ed 
gen n em g an g en  a f  reg le rne  om  p a n ts  stilling i k o n k u rs .  Udvalget gør e n d 
v idere  o p m æ rk so m  på, a t  de t  e r  m ulig t,  a t  udva lge t  u n d e r  de t  frem tid ige  
a rb e jd e  m ed  d en  øvrige del a f  k o n k u rs lo v en  m å  fo reslå  visse yderl igere  
æ n d r in g e r  i reg le rne  om  fo r t r in s re t ,  ligesom de fo r tsa t te  fo rh a n d l in g e r  på  
n o rd is k  p lan  k a n  resu l te re  heri.



Udvalgets  b e tæ n k n in g  e r  fo r  t iden  til ud ta le lse  hos en ræ k k e  m y nd ig 
heder.

K øbenhavn , den  30. m a j 1967

K. A x e l  Nielsen

Niels M adsen

D ansk  A rbe jdsg iverfo ren ing :
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Med skrivelse  af 28 /9  f. å. f re m se n d te  a rb e jd sm in is te r ie t  til os b e tæ n k 
ning  an gående  k o n k u rso rd e n e n ,  afgivet a f  det av ju s t i t s m in is te r ie t  den 
29. j a n u a r  1958 ned sa t te  k o n k u rs lo v su d v a lg .  A rb e jd sm in is te r ie t  an m o d ed e  
os om  en ud ta le lse  om, hvorv id t  b e tæ n k n in g e n  gav os an le d n in g  til b e m æ rk 
n inger ,  specielt fo r  så  v id t a n g å r  fo rs lage t  oin æ n d r in g  a f  priv ileg ie t  for 
lønkrav .

Í vor sk r ive lse  til a rb e jd sm in is te r ie t  a f  28/11 f. å. a n fø r te  vi, a t  vi k u n n e  
ti l t ræ de  k o n k u rs lo v su d v a lg e ts  b e tra g tn in g e r  om, a t  de i b e tæ n k n in g e n  a n 
førte  rea le  g ru n d e  m ed s ty rk e  ta lte  for  en fo r tsa t  bevarelse  a f  lønprivilegiet, 
og a t  vi ligeledes k u n n e  t i l t ræ de  den s ty rke lse  a f  løn l 'o rdringers  sti l l ing  ved 
k o n k u rs ,  som vil blive en følge a f  den  fo reslåede  a fska ffe lse  a f  privilegiet 
for sk a t te r  og offentlige afgifter.

S lu tte lig  a n fø r te  vi, a t  det ikke  v a r  vor opfatte lse , a t det ville m edføre  
uheld ige  ko n sek v en se r ,  a t  privilegiet blev fo reslåe t a lene  a t  sku lle  o m fa tte  
lø n k rav  fo r  de sidste 3 m å n e d e r  før  indgivelsen a f  k o n k u rsb e g æ r in g  og 
ind ti l  afsigelse a f  k o n k u rsd e k re te t .

D e ru d o v e r  k a n  vi an gående  priv ilegiets  t id sm æ ssige  u d s t ræ k n in g  be
m æ rk e ,  a t  vi ganske  k a n  t i l t ræ de  de i b e tæ n k n in g e n  p. 31 a n fø r te  s y n s p u n k 
ter. Vi skal tilføje, a t  dei fo rm en tl ig  ikke  vil betyde nogen  reel fordel for 
lø n m o d tag e rn e ,  om  privilegiet i t id sm æ ss ig  henseende  blev u d s t r a k t  til at 
d æ k k e  et s tø r re  t id s in te rva l  fo rud  fo r  k o n k u rs e n s  in d t ræ d e n .  I den n e  fo r
bindelse  skal vi ikke  u n d la d e  a t  gøre o p m æ rk so m  på, a t  vi vil f inde  det 
m eget uheldigt,  de rsom  der, så ledes som  de t  er t i lfæ ldet i Norge og Sve
rige, ind fø res  forskellige  reg ler  for  fu n k t io n æ re r  og a rb e jd e re .

Så frem t det af ju s t i t s m in is te r ie t  n e d sa t te  k o n k u rs lo v su d v a lg s  fo rs lag  til 
lovæ ndr ing  ophø jes  til lov, e r  det vor opfa tte lse ,  a t  de tte  i rea l i te ten  ville 
b id rage  til en s tø r re  e n sa r te th e d  i den fæ lle sn o rd isk e  lovgivning p å  dette  
om råde .

P å  den 3. n o rd isk e  a rb e jd s re tsk o n fe re n c e  foreslog de n o rd isk e  landes  
la n d so rg an isa t io n e r ,  at p a n t  i fas t  e jen d o m  b u rd e  vige for løn fo rd r in g e r ,  og 
a t  a rb e jd e re  inden  fo r  an læ gs- og b y g n in g s in d u s tr ien  b u rd e  have  en sik- 
r in g s re t  i den fas te  e jendom , som lø n fo rd r in g en  vedrørte .
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Det er ikke  a lene vor opfa tte lse ,  a t  en  gennem føre lse  a f  s å d a n n e  rad ika le  
reg le r  k u n  i y d e rs t  s jæ ld n e  und tage lses t i l fæ lde  vil få p r a k t i s k  betydning , 
specielt hvis  privilegiet fo r  sk a t te r  og offentlige a fg if te r  a fska ffes ,  m e n  
y d e rm ere  vil såd an n e  regler, d e r  s igler m od  abso lu t  p r io r i te t  for  lønkrav , 
be tyde  en t i ls idesæ tte lse  a f  m eget v æ rd ifu lde  p r in c ip p e r  i re a lk re d i tsy s te 
m et, således som de tte  v i rk e r  i D a n m a rk .

Vi k a n  d e r fo r  i de t hele t i l t ræ de  de i k o n k u rs lo v su d v a lg e ts  b e tæ n k n in g ,  p. 
20, a n fø r te  sy n s p u n k te r  og ska l t i llade os a l henstil le , a t  der  ikke  søges gen
n e m fø r t  en lovgivning, de r  e r  m ere  v id tgående  end  den a f  k o n k u rs lo v su d -  
valget foreslåede.

K øbenhavn , den 7. j u n i  1967

D ansk  A rb e jdsg ive rfo ren ing  

Johs. A m m u n d s e n

Jens Degerból

L an d so rgan isa t ionen  i D a n m a rk :

-------------ska l vi t i llade os at meddele, a t  vi k a n  anbefa le , a t der  snares t
u d a rb e jd e s  en  fælles n o rd isk  lovgivning om  øget besky tte lse  a f  lø n m o d ta g e 
res  lø n k rav  i tilfæ lde a f  k o n k u r s .  Det m å  im id le r t id  være  en  betingelse  for  
vor m edvirken , at udg an g sp u n k te t  fo r  den fælles n o rd isk e  lovgivning  på 
dette  o m råd e  bliver den n u v æ re n d e  svenske  o rdn ing ,  hvo r  b e sk y t te isen  af 
lø n k rav  synes s tærkest.

Vi k a n  i denne  fo rb inde lse  an føre ,  a t  fagbevægelsen i N orden  lia r  b e h a n d 
let fo rho lde t  ved den 3. n o rd isk e  faglige a rb e jd s re tsk o n fe re n c e  i Oslo den
5.— 6. ok tober  1961. Ved pågæ ldende  m øde vedtoges følgende re so lu tion :

D en t re d je  n o rd is k a  fack liga  a rb e ts rä t t s k o n fe re n s e n  sam lad  i Oslo den 
5— 6 ok tober  1961 liar  d i s k u te r a t  f rå g a n  om  sk y d d e t  för  lön. Det h a r  k o n 
s ta te ra ts  a t t  det r å d e r  av sev ä rd a  o l ikhe te r  i f råg a  om  det nöd v än d ig a  sk y d 
det för lö n e fo rd r in g a r  i k o n k u rs .  I Sverige synes i a l lm ä n h e t  lö n e fo rd r in g a r  - 
na va ra  bäs t  sk y d d ad e  m e d a n  skydde t  i de övriga n o rd isk a  lä n d e rn a  synes 
m e ra  o fu lls tänd ig t .  K onferensen , som  a n se r  det v ik tig t a t t  sk y d d e t  fö r  lö n e
fo rd r in g a r  görs så s t a rk t  som  m ö jl ig t  och som  bl. a. m ed  h ä n s y n  till den 
g e m e n sa m m a  n o rd isk a  a rb e ts m a rk n a d e n  an se r  de t be tyde lse fu ll t  m e d  en 
såv itt  m ö jl ig t  l ik a r ta d  n o rd is k  reg lering , h a r  för  s in  del k o m m it  f r a m  till 
fö l jande  p r in c ip e r  a t t  läggas till g ru n d  för g e m e n sa m m a  n o rd is k a  la g s t i f t 
n in g så tg ä rd e r .

1. In teck n in g a r  i fas t  egendom  bör i p r in c ip  v ik a  för  lö n e fo rd ran .  Det 
sv en sk a  sys tem et,  enligt vilket i h u v u d s a k  e n d as t  s jö p a n trä t t ,  h a n d p a n t  i lös 
egendom  sam t b e g ra v n in g sk o s tn a d e r  går  före  lö n e fo rd ran ,  bö r  såv itt  m ö jl ig t  
e f te rs t rä v as  som en gem ensam  n o rd isk  reg lering .

2. Alla a rb e ts ta g a re  skall  h a  r ä t t  till p r io r i te t  fö r  lö n e fo rd r in g a r  för det 
s is ta  å re t  före k o n k u rs e n  och någon  sk i l ln ad  bö r  a l l tså  in te  som  för n ä rv a 
ra n d e  fö re k o m m e r  göras  m e llan  o l ika  g ru p p e r  av  a rb e ts tag a re .
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3. P r inc ip ie l l t  bör lö n e fo rd r in g a rn a  också  v a ra  p r io r i te t s s ä k ra d e  vid spe- 
e ia lexekution .

4. Med h ä n s y n  till sv å r ig h e te rn a  a t t  v ä n d a  sig m o t  a rb e tsg iv a rn a  ä r  de l 
nöd v än d ig t  a t t  a rb e ts ta g a rn a  i an läggs-  och b y g g n a d s in d u s t r in  t i l l sk a p a r  en  
o rd n in g  som  ger e t t  a n n a t  och  e f fek t iv a re  sk y d d  fö r  lö n e fo rd r in g a r  i k o n 
ku rs .  S kyddet  bö r  ges den  u t fo rm n in g e n  a t t  en sä rsk i ld  fö r m å n s r ä t t  in fö 
res  för såd an  fo rd ra n  gä llande  i den  fa s ta  egendom , till v i lken  lö n e fo rd r in g en  
h ä n fö r  sig.

5. P r io r i te t  fö r  fo rd r in g a r  på  pension  ab so lu ta  eller f ra m tid ig a  är en sä r 
sk ild  fråga.

K o n fe ren sen  an se r  det be tyde lse fu ll t  a t t  f rå g a n  om  en fö r s tä rk n in g  av 
skydde t  för a rb e ts ta g a rn a s  lön i k o n k u r s  s n a ra s t  m ö jl ig t  görs  till fö rem ål 
för en g em en sam  n o rd isk  lag s t i f tn in g  och  a t t  m a n  därv id  bör b e a k ta  de sy n 
p u n k te r  som  ovan f ram fö r ts .  K o n fe ren sen  fö re s lå r  d ä r fö r  re sp ek t iv e  la n d s 
o rg an isa t io n e r  a t t  göra  f r a m s tä l ln in g a r  till r e g e r in g a rn a  om  å tg ä rd e r  i den 
r ik tn in g  som av k o n fe re n se n  föreslagits .

Det f re m g å r  af denne  ud ta le lse ,  a t  vi an se r  de t for b e ty d n in g s fu ld t ,  a t  
spø rgsm åle t  om  lø n k ra v s  s ik r in g  i k o n k u rs t i l fæ ld e  sn a re s t  gøres til gen
s ta n d  for  en fælles n o rd isk  lovgivning m ed  u d g a n g s p u n k t  i de p r in c ip p er ,  
d e r  er givet u d t ry k  for  i re so lu tionen .  Og vi er fo r tsa t  a f  sa m m e  opfa tte lse .

K øbenhavn, den  6. m a j  1967

P. f. v.

T h o m a s  Nielsen

V erner  Sørensen

H å n d v æ rk s råd e t  h a r  i skr ive lse  den 11 decem ber  1967 fö rk la ra t  sig stöda  
m edlem sförs lage t .

A k adem ikernes  S am arbe jdsudva lg  har i en skr ive lse  den 19 m a j  1967 fö r 
k la ra t  sig in s tä m m a  i m ed lem sfö rs la g e t ,  m e n  anser  sig inte  ha några su p p le 
rande u p p ly sn in g a r  a tt lämna.

Fæ llesrep ræ sen ta t ionen  fo r  d anske  a rbe jds leder-  og tekn iske  fu n k t io n æ r 
fo ren inger :

-------- skal vi meddele , at en fo rb ed r in g  af de gæ ldende  reg ler  fo r  vort
m ed lem sk l ien te l  e r  a f  væ sen tlig  be tydn ing . Ofte s ta n d se s  be ta l inge rne  
u m id d e lb a r t  fo ru d  for  en  lønudbeta l ing , hv o r  fu n k t io n æ re n  h a r  en m å n e d s 
løn til gode. Vore ø k o n o m isk e  h jæ lp e fo ra n s ta l tn in g e r ,  der  k u n  h jæ lp e r  del
vis, vil ikke  k u n n e  d æ k k e  dette  forhold .

Yderligere  f ry g te r  vi, a t  de t b es tåen d e  p r iv i leg iu m  vil blive s tad ig  d å r l i 
gere, e f te rh å n d e n  som det offen tliges  fo ru d g å e n d e  k ra v  forøges, ska t,  told
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m . v. Det e r  således k o n k u rso rd e n e n ,  de r  h in d r e r  d æ k n in g  til v o r t  m edlem , 
m ed en s  e t-å rs - f r is ten  n o rm a l t  ik k e  giver a n le d n in g  til p rob lem er.

K øbenhavn , den  1. j u n i  1967

H. P. Larsen
F o rm a n d

F i n l a n d

Jus t i t iem in is te r ie t :

I sam tliga  n o rd isk a  lä n d e r  m ed  u n d a n ta g  av is tan d  p å g å r  sedan  måiiga 
å r  a rbe te t  p å  revision av k o n k u rs la g s t i f tn in g e n .  1 s a m b a n d  d ä rm e d  före tas  
jä m v ä l  en översyn  av reg le rn a  om f ö rm å n s rä t t  i k o n k u rs .  E n lig t  de d irek tiv  
som givits fö r  a rb e te t  bö r  dä rv id  i görligaste  m å n  e f te rs t rä v as  n o rd isk  en 
hetlighet p å  d e t ta  rä t t so m rå d e .  I F in la n d  h a r  a rb e te t  p å  rev is ion  av för- 
m å n s rä t t s o rd n in g e n  a n fö r t ro t t s  en s ä rsk i ld  ko m m it té .  P å  g ru n d v a l  av ett  
av k o m m it té n  f r a m s tä l l t  fö rs lag  h a r  en fö r s tä rk n in g  av sk y d d e t  för  a rb e ts 
taga res  lö n e fo rd ran  i a rb e tsg iv a ren s  k o n k u r s  gen o m fö r ts  (förf .  S. 536/66).

E h u r u  en enhe tl ig  n o rd isk  reg le r ing  så lu n d a  e f te rs t räv as ,  to rd e  u p p 
n åen d e t  av d e t ta  m å l ligga u to m  m ö j l ig h e te rn a s  g räns .  I f rå g a  om fö rm å n s 
r ä t t  för s k a t te fo rd r in g a r  spe la r  s å lu n d a  s t a rk a  f isk a l isk a  s y n p u n k te r  in. 
M öjligheten  a t t  gen o m fö ra  v issa  av de p r in c ip e r  som  f ra m fö rd e s  av den  
i m ed lem sfö rs lage t  o m n ä m n d a  t re d je  n o rd isk a  fack liga  a rb e ls rä t t s k o n -  
fe rensen  h a r  u n d e rsö k ts  av en  d ä r fö r  t i l lsa t t  kom m iss io n .  I s itt  b e tä n k a n d e 1 
a v s ty rk e r  dock k o m m iss io n en  fö rv e rk l ig an d e t  av de fö re s lag n a  re fo rm er-

M öjlighe te rna  a t t  gen o m fö ra  den revision av fö rm å n s rä t t s o rd n in g e n  som 
m edlem sförslaget å sy f ta r  synes b äs t  k u n n a  p rö v as  p å  basis  av det m a 
teria l  de s a k k u n n ig a  k o m m e r  a t t  redovisa. Då re su l ta te t  av de ra s  a rbe te  
torde  föreligga inom  en n ä ra  f r a m t id  synes läm p ligas t  a t t  i d e t ta  skede in 
v än ta  d e ras  b e tän k an d e .

H elsingfors  den 31 ju li  1967

Kai Korte
A v d eln in g sch ef

H. a f H älls tröm  
L a g s tif tn in g s rå d

F in lan d s  lan d so rg an isa t io n 2:

V år  o rg an isa t io n  fö re n a r  sig om det i f rå g a v a ran d e  m edlem sförs lage t .  
N ord iska  rå d e t  bo rde  r e k o m m e n d e ra  m ed le m s lä n d e rn as  reg e r in g a r  a t t  m ed-

1 K o m m ittéb etä n k a n d e  1 9 6 5 :  B  12  ( fö religg er en d a st i f in s k  sp r å k d r ä k t).
3 Y ttr a n d et översatt fr å n  f in s k a .
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v e rk a  till och  p å s k y n d a  fö re n h e t l ig a n d e t  av  s ta d g a n d e n a  om  fo rd r in g a r  
m ed  fö r m å n s r ä t t  i k o n k u r s  p å  så  sä tt ,  a t t  a rb e ts ta g a re s  lö n e fo rd r in g a r  e r 
h å lle r  fö r m å n s r ä t t  före  övriga  bo rg en ä re r .

H els ingfors  den  2 j u n i  1967

F in la n d s  lan d so rg an isa t io n  

J a a k k o  R a n ta n e n

Olavi Järvelä

T jä n s te m a n n a o rg an isa t io n e rn a s  ce n tra lfö rb u n d  r.f.:

------------ få r  u n d e r te c k n a t  c e n t ra l fö rb u n d  h ä r m e d  t i l l s ty rk a  g o d k ä n n a n 
d e t  av  n ä m n d a  förslag . Även om det fö refa lle r  u p p e n b a r t  a t t  de i F in la n d  
1966 v id tagna  å tg ä rd e rn a  inom  den n ä rm a s te  f r a m t id e n  leder  till posit iva  
re su l ta t  och d y m ed e ls t  f ö r s t ä rk e r  lö n e fö rm å n s rä t te n  p å  i fö rs lage t  avsett  
vis, ter de t sig u r  s a m n o rd isk  u tv e c k l in g s sy n p u n k t  ö n s k v ä r t  a t t  fö rm åns-  
r ä t t s re g le rn a  fö renhe tl igas .

H els ingfors  den  9 augus ti  1967

T jä n s te m a n n a o rg a n is a t io n e rn a s  c e n t ra l fö rb u n d  r. f.

A ar  ne I. Vä likangas  
D i r e k t ö r

L a u r i  H y p p ö n e n
G e n e r a l s e k r e t e r a r e

F in lan d s  fack fö ren in g ars  c e n t ra l fö rb u n d 1:

V år t  c e n t ra l fö rb u n d  fö re n a r  sig om  det i N o rd isk a  råd e t  g jo rd a  m ed lem s
fö rslage t om  fö ren h e t l ig an d e  av s tad g a n d e n  om  a rb e ts ta g a re s  löneför- 
m å n s r ä t t  i k o n k u r s  och h a r  ing en t in g  a t t  a n m ä r k a  an g åen d e  förs laget.

F in la n d s  f a c k fö re n in g a rs  c e n t ra l fö rb u n d  

Niilo H äm älä inen

A rvo  H autala

1 Y ttr a n d e t översatt fr å n  f in s k a .
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AKAVA r.y.:

Såsom  n ä rm a re  f r a m g å r  av m ed lem sfö rs lage t ,  h a r  f r å g a n  b e h a n d la ts  inom  
N ord iska  råde t .  Med h jä lp  av rå d e ts  å tg ä rd e r  h a r  m a n  också  å s ta d k o m m it  
v issa  ju s te r in g a r  i de n o rd isk a  lä n d e rn a s  lags t if tn ing . V ad F in la n d  b e t rä f 
f a r  h a r  lags t if tn ingen  sen as t  ä n d ra t s  1966 i syfte  a t t  f ö rb ä t t r a  p r io r i te ts -  
s tä l ln ingen  fö r  a rb e ts ta g a re s  löne ti l lgodohavanden  vid fall av k o n k u r s  eller 
u tm ä tn in g .  F ö r  F in la n d s  del k a n  läget också  f r å n  och m ed b ö r ja n  av  1967 
be teck n as  som  t i l l f redss tä l lande .  Såvida s i tu a t io n en  k u n d e  fö rb ä t t r a s  ge
no m  a t t  ä n d r a  de a l lm ä n n a  reg le rn a  fö r  in teck n in g s -  och p a n t r ä t t ,  borde  
sak en  u t re d a s  och n ö d v än d ig a  å tg ä rd e r  v id tas.

P å  bas is  av det ovan  a n fö rd a  m e d d e la r  AKAVA r. y. h ö g ak tn in g s fu l l t  
som  sin å s ik t  a t t  f ö rb ä t t r a n d e t  av p r io r i te ts s tä l ln in g e n  för a rb e ts ta g a re s  
löne ti l lgodohavanden  i och för  sig k u n d e  u tred as .  Såvida s ta d g a rn a  i övriga 
n o rd isk a  lä n d e r  in te  g a r a n te r a r  en l ika  s t a r k  p r io r i te t  som i F in la n d ,  bo rde  
m a n  s t rä v a  till en enhe tl ig  lag s t i f tn in g  n ä r m a s t  i en lighet m ed  F in la n d s  
exempel.

H els ingfors  den  30 ju n i  1967

AKAVA r.y.

J u h a n i  Sa lm in en
S ty re lse o rd fö ra n d e

R is to  K aupp ila  
S ty re lse n s  v iceo rd ffiran d e

N o r g e

Jus t is -  og po l i t idepartem ente t:

Det foreliggende m ed lem sfö rs lag  synes å  overse a t fo r tr in iis reg lene  i Norge 
ble en d re t  ved lov 31. m a i  1963 (n r .  2) om  re k k je fy lg ja  for k r a v  i k o n k u r s  
o. a. (p r io r i te ts lo v a ) .  Den nye lov gir f o r t r in n s re t t  fo r  lönn for inn ti l  3 
m å n e d e r  fo ru tsa t t  at lö n n sk rav e t  er fo rfa lt  senest 6 m å n e d e r  för k o n k u r s 
åpn ingen . I tillegg k o m m e r  fo r t r in n s re t t  fo r  fe r iepenger  for in n ti l  27 
m åneder .  F o r t r in n s re t t e n  t i lk o m m e r  alle a rb e id s ta k e re  b o r tse t t  f ra  den 
överste  daglige leder ( fo r re tn in g s fö re re n )  for sk y ld n e ren s  fo rre tn ing .  L önns-  
k rav en e  ska l u tredes  av boet e t te r  m asseg je ld  og k ra v  likesti l t  m ed  m asse- 
gjeld, og för  det gis u tlegg for  fo r t r in n sb e re t t ig e te  sk a t te k ra v  m. v. L ik  
p r io r i te t  m ed  lö n n sk rav en e  h a r  for  övrig k ra v  p å  a rbedsg iver  for  p e n s jo n



A 141/j: Bilaga 1 403

og ta p t  a rbe idsvederlag , og k ra v  på  u n d e rh o ld sb id ra g  iil sk y ld n e ren s  ek te 
felle og ba rn .

P r io r i te ts lo v a  m ed fö r te  en  ra d ik a l  in n s k re n k in g  i de fo rd r in g e r  som 
er  u t s ty r t  m ed  fo r t r in n s re t t ,  og o m fan g e t  av  de offentlige k ra v  som  h a r  
slik  re t t .  D e rm ed  er de fak t isk e  m u lig h e te r  for d e k n in g  av lö n n sk rav en e  i 
et k o n k u rs b o  b li t t  be tydelig  s ty rke t .

Til g ru n n  for p r io r i te ts lova  ligger en sæ r in n s t i l l in g  f ra  det n o rsk e  u tvalg  
som  i n o rd isk  lo vsam arbe id  ska l u ta rb e id e  fo rs lag  til rev is jo n  av k o n k u rs -  
og' akko rd lovg ivn ingen .  Da dette  a rbe id  nödvendigvis  m å  ta  a tsk il l ig  tid, 
a n m o d e t  ju s t i s d e p a r te m e n te t  k o n k u rs lo v u tv a lg e t  om  å  legge f r a m  et eget 
u tk a s t  om prio r ite ts lovg ivn ingen , s iden  det bl. a. av  h e n sy n  til fo r t r in n s 
re t te n  for  a rb e id s lö n n  h a s te t  m ed  å få rev ide r t  denne  lovgivning. Det er 
im id le r t id  fo ru tse tn in g e n  at u tva lge t  s tå r  he l t  f r i t t  m ed  h en sy n  til u t f o r m 
ingen  av de p r io r i te ts reg le r  som ska l in n a rb e id es  i u tva lge ts  sam le te  lov
u tk a s t  e t te r  de n o rd isk e  drö f te lse r .

1 de u tfö r l ige  m o tive r  til p r io r i te ts lova , j f r .  sæ rlig  O t.p rp . n r .  8 (1962 /63)  
s. 8— 15, er bl. a. n e v n t  a t  de t i re so lu s jo n  v e d ta t t  p å  den  3. n o rd isk e  fag
lige a rb e id s re t t sk o n fe ra n se  i 1961 ble k rev d  a t  a rb e id s lö n n  ska l  h a  p r io r i te t  
fo ran  p a n t  i a rbe idsg iverens  fas te  e iendom m er,  og a t  a rb e id s ta k e re  i bygge- 
og a n leg g sv irk so m h e t  uavheng ig  av e ie r fo rho lde t  ska l h a  p r io r i te t  fo ran  
p a n t  i den fas te  e iendom  som  a rb e id sp re s ta s jo n e n  k n y t te r  seg til. Både 
ju s t i s d e p a r te m e n te t  og k o n k u rs lo v u tv a lg e t  f a n t  a t  en s lik  o rd n in g  —  
som  b rö t  m ed  den g je ldende  o rd n in g  om  a t  fo r t r in n s re g le n e  i k o n k u r s  
ikke  g r iper  in n  i d e k n in g s re t te n  for k ra v  u ts ty r t  m ed  tinglig  s ik k e rh e t  — 
re is te  be ten k e l ig h e te r  av p r in s ip ie l l  a r t  i fo rho ld  til r e a lk re d i t ten .  E t  fo r 
slag om  en d r in g  av lovgivningen p å  dette  p u n k t  k rev d e  d e rfo r  i tilfelle 
en g ru n d ig  u tred n in g ,  og d e p a r te m e n te t  b a  siv illovbokutvalget overveie 
sp ö rsm å le t  i s a m b a n d  m ed  den  påg åen d e  rev is jon  av  pan te lovg ivn ingen . 
F o r  o rdens  sky ld  tilföyes a t fo rd r ing  p å  h y re  til sk ip s fö re r  og m a n n s k a p  
m. v. e t te r  særlige reg le r  i s jö loven 20. ju l i  1893 (n r .  1) § 267 n r .  2 er u t 
s ty r t  m ed  s jö p a n te re t t  i sk ip  og f rak t .

Ju s t i s d e p a r te m e n te t  e r  ikke  k je n t  m ed  a t  reg lene  i p r io r i te ts lova  fo re r  
til m in d re  held ige  re s u l ta te r  i p ra k s is  n å r  det g je lde r  besk y t te lsen  av  lönns- 
fo rd r inger .  M an k a n  d e rfo r  ik k e  se a t  det u t  f ra  in te rn e  n o rsk e  in te re sse r  
er behov for a t  a rbe ide t  m ed  en felles n o rd isk  lovgivning p å  dette  o m rå d e t  
blir p å skynde t .

U nder  e n h v e r  o m sten d ig h e t  k a n  p r in s ip p e n e  for  lönnspriv i leg ie t  neppe 
fastlegges u ten  e t te r  en g ru n d ig  u t re d n in g  av  de fo rh o ld  som  ta le r  fo r  eller 
m o t  en slik fo r t r in n s re t t .  I m otivene  til p r io r i te ts lo v a  h a r  ju s t i s d e p a r te 
m en te t  p ek t  p å  a t  vide lönnsp riv i leg ie r  h a r  visse uhe ld ige  v i rk n in g e r ,  bl. a. 
ved a t  ikke- levedyk tige  b e d r i f te r  k a n  ho lde  det gående  u n öd ig  lenge ta k k  
være k re d i t te n  fra lö n n s takerne . Vide lönnspriv i leg ie r  vil også k u n n e  m ed-



före en sosialt uheld ig  fo rsk je l lb eh an d l in g  av k red ito rene .  Lönnspriv i leg ie t  
m å  endelig  ses i s a m m e n h e n g  m ed  den sysse lse t t ingspo li t ikk  som  sam 
fu n n e t  fö re r  i våre  dager.

Oslo, 13. m a rs  1967

E t te r  fu l lm a k t  

Ste in  Rognlien

A m e  Chris tiansen

S v e r i g e  

Svea h o v rä t t :

H ovrä tten  h a r  f rå n  lagberedn ingen  in h ä m ta t ,  a l t  i be red n in g en  sedan  
tre  å r  p å g å r  en g e n o m g rip an d e  rev is ion  av  reg le rn a  för  fö rm å n s rä t t so rd -  
n ing  i k o n k u r s  i s a m b a n d  m ed  översyn  av k o n k u rs la g s t i f tn in g e n ,  a t t  d e t ta  
a rbe te  bedrives  i s a m rå d  m ed  delegerade  f rån  D a n m a rk ,  F in la n d  och Norge 
sa m t  a t t  be red n in g en s  fö rs lag  till f ö rm å n s o rd n in g  b e rä k n a s  föreligga f ä r 
digt inom  ett  år.

Med h ä n s y n  till vad  s å lu n d a  u p p ly s ts  synes den fö res lagna  å tg ä rd e n  för 
n ä rv a ra n d e  ej v a ra  p å k a l la d  och m ed lem sfö rs lage t  fö ran led e r  d ä r fö r  ej 
någo t h o v rä t te n s  v idare  y t t ran d e .

S tockholm  den 18 ju l i  1967

P å  h o v rä t te n s  v ä g n a r :

Nils G rafs tröm

G unnel Norell

L a g b e red n in g en :

B eredn ingen  a rb e ta r  fö r  n ä rv a ra n d e  p å  två avde ln ingar ,  den ena  fö r  u t-  
sökn in g s lag s t i f tn in g en  och den a n d r a  för  k o n k u rs la g s t i f tn in g e n .

K o n k u rsav d e ln in g en  ä r  b la n d  a n n a t  sysse lsa t t  m ed  a t t  u ta rb e ta  fö rs lag  
till en n y  fö rm å n s rä t t s o rd n in g .  A rbe te t h a r  bedriv its  i s a m a rb e te  m ed  d a n s 
ka, f in sk a  och n o rsk a  k o m m it té e r .  Den d a n s k a  k o m m it té n  h a r  avgett  be
tä n k a n d e .  I Norge h a r  p å  den  n o rsk a  k o m m it té n s  fö rs lag  ny ligen  genom 
fö r ts  en re fo rm . V ark en  det d a n s k a  förs laget eller den n o rsk a  re fo rm en  
u te s lu te r  dock  n y a  överläggn ingar.
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Med n u v a ra n d e  u tg å n g s p u n k te r  r ä k n a r  b e red n in g en  m ed  a t t  k u n n a  r e 
m i t te ra  e lt  p re l im in ä r t  fö rs lag  i ä m n e t  u n d e r  fö rs ta  h a lv å re t  1968. E f le r  be
h a n d l in g  av in k o m n a  y t t r a n d e n  avser b e red n in g en  a t t  avge d e lb e tän k an d e  
om fö rm ån so rd n in g en .

Det h a r  ty v ä r r  b la n d  a n n a t  b e t rä f fa n d e  lö n e fo rd r in g a r  och l ik n a n d e  icke 
a n se t ts  m ö jl ig t  a t t  å s ta d k o m m a  l ika  regler.

S tockho lm  den 22 au g u s t i  1967

Henri] M o n tgom ery

L andso rg an isa t io n en  i Sverige:

I fö rs lage t  p å p e k a s  a t t  a rb e ts ta g a re s  lö n e fo rd r in g a r  i a rb e tsg iv a re s  k o n 
k u r s  i s am tl ig a  n o rd isk a  lä n d e r  u tg å r  m ed  fö rm å n s rä t t ,  m e n  a t t  reg le rn a  
h ä ro m  h a r  v a r ie ra n d e  innehå ll .  B äs t  synes sk y d d e t  fö r  lö n e fo rd r in g a r  v a ra  
i Sverige.

Sedan  den  t r e d je  fack liga  a rb e ts rä t t s k o n fe re n s e n  1961 d is k u te r a t  de t ta  
sp ö rsm å l  hem stä l ld e  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  lan d so rg a n isa t io n e r  till lä n d e r 
nas  reger ingar ,  a t t  f råg an  om  f ö r s tä rk n in g  av sk y d d e t  för lö n e fo rd ra n  m å t te  
bli fö rem ål för  g em en sam  n o rd isk  lags t if tn ing . F r å g a n  ä r  n u m e ra  u n d e r  
u tred n in g ,  för  Sveriges del in o m  lagberedn ingen .

Med h ä n s y n  till den  n o rd isk a  a rb e ts m a rk n a d e n  a n se r  fö rs la g s s tä l la rn a  
ö n sk v ä r t  a t t  i f r å g a v a ra n d e  sp ö rsm å l  reg le ras  m ede ls t  l ik a r ta d e  reg le r  i 
sam tl ig a  lä n d e r  och h e m s tä l le r  a l t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  re k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a t t  m e d v e rk a  till a t t  a rb e te t  m e d  a tt  få  till s tå n d  en enhe tl ig  
n o rd isk  lag s t i f tn in g  om fö r s t ä r k t  sk y d d  för  a rb e ts ta g a re s  lö n e fo rd ra n  i 
k o n k u r s  p å sk y n d a s .

LO vill fö r  s in  del t i l l s ty rk a  m ed lem sfö rs lage t .

S tockho lm  den 25 sep tem b er  1967

L a n d so rg a n isa t io n e n  i Sverige 

E d v a rd  V ilhe lm sson
Ove K jellgren

T jä n s te m ä n n e n s  cen tra lo rg an isa t io n  (T C O ):

F rå g a n  om sk y d d e t  fö r  a rb e ts ta g a re s  lö n e fo rd ra n  i a rbe tsg iva res  k o n k u r s  
ä r  o lika  reg le rad  i de n o rd isk a  lä n d e rn a .  Det b ä s ta  sk y d d e t  fö r  lönefo rd 
r in g a r  h a r  m a n  i Sverige. S å lu n d a  k a n  lö n e fo rd ra n  i de övriga  n o rd isk a  
l ä n d e rn a  i regel ej u t ta g a s  f r a m fö r  in te c k n a d  sk u ld  i fa s t  egendom .
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I m ed lem sfö rs lag e t  åbe ropas  de l u t ta la n d e  som  an togs  vid d en  t re d je  n o r 
diska, fack l ig a  a rb e ts rä t tsk o n fe re n se n  1961 och redogörs  fö r  de å tg ä rd e r  
som  v id tag its  dä re f te r .  I Sverige h a r  lagberedn ingen  sed an  någ o n  t id  till
b a k a  f r å g a n  om  en rev ide r ing  av  k o u k u rs la g s t i f tn in g e n  u n d e r  u tred n in g .  
Även i de övriga  n o rd isk a  l ä n d e rn a  u t re d s  f råg an .  F ö rs la g s s tä l la rn a  y r k a r  
a t t  N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  m e d v e rk a  till a t t  a rb e 
tet m ed  a t t  få  till s tå n d  en  enhe tl ig  n o rd isk  lag s t i f tn in g  om  fö r s t ä r k t  skydd  
för a rb e ts ta g a res  lö n e fo rd ra n  i k o n k u r s  p åsk y n d as .

TCO h a r  i o lika  s a m m a n h a n g  sök t  v e rk a  för a t t  f rå g a n  om  ett  f ö r s tä rk t  
sk y d d  fö r  lö n e fo rd ra n  sku lle  bli fö rem ål fö r  g em en sam  n o rd isk  lags t if tn ing . 
O rg an isa t io n en  vill d ä r fö r  t i i ls ty rk a  a t t  a rbe te t  m ed  d e t ta  spö rsm ål påsk y n -

TCO u tg å r  em elle r t id  i f r å n  a t t  e t t  s å d a n t  s a m a rb e te  ej in n e b ä r  a t t  de 
sv en sk a  b e s tä m m e lse rn a  som  u r  a r b e ts ta g a r s y n p u n k t  i v issa  s tycken  ä r  
fö rm å n l ig a re  än  i de övriga  n o rd is k a  l ä n d e rn a  fö rsä m ra s .  O rg an isa t io n en  
vill h ä r  exem pelv is  p ek a  p å  den  v ik t  fö rs la g ss tä l la rn a  fä s te r  vid a t t  alla  
a rb e ts ta g a re  u tan  å tsk i l ln a d  bör h a  p r io r i te t  för lö n e fo rd ra n  u n d e r  e t t  å r  
t i l lbaka  f rå n  k o n k u rse n s  in träd e .

S tockho lm  den 28 au g u s t i  1987

T jä n s te m ä n n e n s  c e n tra lo rg an isa t io n  (TCO)

Otto N o rd en sk iö ld
S tig  G usta fsson

Sveriges ak ad em ik e rs  cen tra lo rg an isa t io n :

L ö n e fo rd ra n s  s tä l ln ing  i f ö rm å n s rä t l s h ä n s e e n d e  ä r  givetvis för  a rb e ts ta 
ga ren  av väsen tlig  betydelse. E n l ig t  svensk  r ä t t  ä r  sk y d d e t  fö r  såd an  fo rd 
ran  i hän d e lse  av  a rb e tsg iv a ren s  k o n k u r s  re la t iv t  väl tillgodosett. Det ä r  
em elle r t id  av vikt, m ed  h ä n s y n  till den  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  a r b e t s m a r k 
naden , a t t  d e n n a  u r  t ry g g h e ts s y n p u n k t  så  v ik tiga  fråga  reg le ras  l ik a r ta t  i 
de o lika  n o rd isk a  län d e rn a .  Det ä r  också  av v ik t  a l l  a rb e te t  p å  e tt  såd an l  
fö ren h e t l ig an d e  p å sk y n d a s .  E n  fö ru ts ä t tn in g  för  fö ren h e t l ig an d e  ä r  em elle r
tid  a t t  de l skydd , som  föreligger en lig t gä llande  svensk  la g s t i f tn in g  icke in- 
sk rän k es .

SACO vill i l ikhe t  m ed  fö rs la g ss tä l la rn a  u n d e r s t r y k a  a t t  r eg le rn a  om  löne
fo rd ra n s  s tä l ln ing  skall  gälla  a lla  a rb e ts ta g a re  u ta n  å tsk il lnad .

Sveriges a k a d e m ik e rs  cen tra lo rg an isa t io n

S tockho lm  den  31 ju li  1967

Bertil  Östergren
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U tred n in g  rö ra n d e  lö n e fo rd r in g a r  i k o n k u r s

Lönefordringar vid konkursdomar dagbokförda 1967 vid Helsingfors rådstuvurätt 

(U tfö rd  av ju r .  s tu d .  L e i f  L in d e m a n )

I .ö n e fo rd r ig a r  D e u td ö m d a  lö n e fo rd r in g a rn a  h ä n fö r  sig ti l l  t id e n  S a m m a n la g t
h a r  ej u td ö m ts  h ö g st 6 m å n a d e r  f rå n  m er än  G m å n a d e r  från

k o n k u rse n s  b ö r ja n  k o n k u rse n s  b ö r ja n

19 22 16 57
33 % 39 % 28 % 100 %

B I L A G A  2

Fordringar avseende lön och seinesterersättuing vid konkurser dagbokförda 1967
vid Stockholms rådhusrätt

( U tförd  av ju r .  s tu d .  M årten  J a n s s o n )

Bevakningar avseende både lön och semesterersättning 224
Bevakningar avseende endast lön 93
Bevakningar avseende endast semesterersättning 85

Totala antalet bevakningar 402

Totala antalet bevakningar avseende enbart lön eller lön jäm te semester
ersättning, 317

Tiden för lönefordringens uppkomst, i förhållande til! konkursens inträde:
inom 3 mån. 217 69 %

» 6 mån. men ej inom 3 mån. 17 6 %
» 9 mån. men ej inom 6 mån. 10 3 %
» 12 mån. men ej inom 9 mån. 5 1 %

ej inom 12 mån. 4 1 %
253

Omöjligt a t t  avgöra uppkomstdag 64 20 %
317 100 %

Lönefordringen avser
1 — 30 dagar 116 37 %
31 — 90 »> 37 11 %
91 — 180 » 9 3 %
180— 360 »> 2 2 %
360— » 4 1 %

168

Omöjligt avgöra antal dagar 149 47 %
317 100 %
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Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id i s k  udva lg  er l ienvis t  m ed lem sfö rs lag  om  ti lve jebringelse  a f  over
en ss tem m else  m ellem  de n o rd isk e  landes  reg le r  om  fo r t r in s re t  i k o n k u r s  
(k o n k u r s o rd e n e n ) .  F o rs lag e t  h a r  v æ re t  b eh an d le t  i udvalgets  m ø d e r  den 
31. ok tober  1967 i H elsingfors, d en  15. j u n i  1968 i A kurey ri ,  d en  29. sep
tem ber  1968 i Göteborg, den 25. og den 26. n o v em b er  1968 i Oslo, den  27. 
j u n i  1969 i T ro n d h e im  og den  12. sep tem b er  1969 i Visby.

.Just i t iem in is te r  A a r re  S im onen, F in la n d ,  deltog  i m ø d e t  den 31. ok tober
1967, og ju s t i t s m in is te r  J o h a n  H afs te in ,  Is land , deltog  i m øde t den  15. ju n i
1968. I m øde t  den  26. n ovem ber  1968 h a r  ju s t i t ie m in is te r  A a r re  Sim onen, 
F in lan d ,  og s ta ts råd ,  f ru  E l isabe th  S chw eigaard  Selmer, Norge, deltaget.  I 
m ødet  den 12. sep tem b er  1969 deltog s ta ts rå d e t  H e rm a n  Kling, Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

M edlem sfors lage ts  k o n k lu s io n  går  u d  p å  a t  o p n å  reg e r in g e rn es  m ed v irk en  
til, a t  a rb e jd e t  m ed  ti lve jebr inge lse  a f  e n sa r te t  n o rd isk  lovgivning om  en 
s tæ rk e re  besky tte lse  a f  a rb e jd s ta g e ren s  lø n k ra v  i a rb e jd sg iv e ren s  k o n k u r s 
bo frem skyndes .

D erim od a n g å r  in d h o ld e t  a f  m ed lem sfö rs lage t  tillige spø rgsm åle t  om, 
hv ilken  re tsb esk y t te lse  a rb e jd s ta g e ren s  k ra v  p å  løn bø r  h ave  i a rb e jd sg i
ve rens  k o n k u rsb o .  F o rs lag ss t i l le rn e  u n d e rs t r e g e r  således, a t  alle a rb e jd s 
lagere  uden  forskel bør have  fo r t r in s re t  fo r  løn, d e r  h id rø re r  f r a  det s idste 
å r  før k o n k u rs e n s  in d træ d en .

M edlem sförslaget er f r e m sa t  i j a n u a r  m å n e d  1967.

2. R e m i s u d t a l e l s e r

U dta le lser  om fo rs lag  er in d h en te t  f r a  fø lgende m y n d ig h e d e r  og o rg a 
n isa t io n er :

D a n m a rk
J u s t i t sm in is te r ie t .
D a n sk  A rbe jdsg iverfo ren ing .
L a n d so rg a n isa t io n e n  i D a n m a rk .
H å n d v æ rk s rå d e t .
A k a d e m ik e rn e s  S am arbe jdsudva lg .
F æ l le s re p ræ se n ta t io n e n  for  d a n s k e  a rb e jd s led e r-  og te k n isk e  fun k t io -  

n æ rfo ren in g e r .

F in la n d
J u s  ti tiem inist eriet.
F in la n d s  lan d so rgan isa t ion .

B I L A G A  3
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T jä n s te m a n n a o rg a n is a t io n e rn a s  c e n t ra l fö rb u n d .
F in la n d s  fa c k fö re n in g a rs  cen tra lfö rb u n d .
AKAVA r.y.

Xorge
Ju s t i s -  og po li t id ep a r tem en te t .

Sverige
Svea hov rä t t .
L agberedn ingen .
L a n d so rg a n isa t io n e n  i Sverige.
T jä n s te m ä n n e n s  cen tra lo rg an isa t io n .
Sveriges a k a d e m ik e rs  cen tra lo rg an isa t io n .

U dta le lse rne  k a n  s a m m e n fa t te s  således:
F o rs lag e t  anbefa les  af L andsorg a n isa t io n en  i D a n m a rk ,  H å n d væ rksrå d e t ,  

A k a d e m ik e r n e s  S a m a rb e jd su d va lg ,  F æ llesrepræ sen ta tionen  fo r  d a n sk e  ar
bejdsleder-  og te k n is k e  fu n k t io n æ r fo re n in g e r ,  F in la n d s  landsorganisa tion ,  
T jä n s tem a n n a o rg a n isa t io n ern a s  cen tra lfö rbund ,  F in la n d s  fa c k fö re n in g a rs  
cen tra lfö rbund ,  A K A V A  r.y., L andsorg a n isa t io n en  i Sverige, T jä n s te m ä n n e n s  
cen tra lorganisa tion  og Sveriges  a k a d e m ik e r s  centra lorganisa tion .

Ju s t i t sm in is te r ie t ,  ju s t i t ie m in is te r ie t ,  ju s t i sd e p a r te m e n te t  og Svea  b ovrä tt  
h en v ise r  til det igan g v æ ren d e  a rb e jd e  m ed revision af k o n kurs lovg ivn ingen ,  
i D a n m a rk ,  F in la n d  og N orge er udpege t  sagkynd ige  kom iteer ,  som  i s a m 
råd  med lagberedn ingen  i Sverige i v idest m u lig t  o m fan g  t i ls t ræ b e r  a t  u d 
fo rm e  e n sa r ted e  be s tem m else r  v ed rø re n d e  k o n k u rs ,  h e r u n d e r  også ved rø 
ren d e  ræ k k efø lg en  for  d æ k n in g  af de fo rskellige  k rav . P å  g ru n d la g  af de 
f in ske  og n o rsk e  k o m itee rs  a rb e jd e  er de r  i F in la n d  og N orge h en ho ldsv is  i
1966 og i 19613 gen n em fø r t  æ n d r in g e r  i lovgivningen, som  h a r  m e d fø r t  en 
t i l f redss t i l lende  fo rb ed r in g  a f  lø n k rav en es  stilling. D en d a n s k e  k o m ité  h a r  
i m a r t s  1966 f rem lag t  et fo rs lag  til æ n d re d e  regler, h v o re f te r  lø n k rav en es  
s tilling vil blive væ sen tl ig t  s ty rk e t .  Lagberedn ingen  i Sverige p å re g n e r  at 
k u n n e  f rem læ gge  et p r æ l im in æ r t  fo rs lag  i 1968 og vil e f te r  re m isb e h a n d -  
Jing h e ra f  afgive d e lb e tæ n k n in g  om fo r t r in s re t te n .

Det påpeges endvidere , a t  det er m ulig t,  a t  de  sagkynd ige  n o rd isk e  k o m i
teer u n d e r  det fo r ts a t te  a rb e jd e  m ed  k o n k u rs lo v g iv n in g en  f r e m k o m m e r  m ed  
yder l ige re  fo rs lag  om  æ n d r in g e r  i reg le rne  om fo r tr in s re t .

D a n sk  A rb e jd sg iv e r fo re n in g  t i l t ræ d e r  i det he le  de t forslag, som  er f r e m 
lagt a f  den  d a n sk e  kom ité .  Det f ra råd es ,  a t der  søges g e n n e m fø r t  en v ide re 
gående lovgivning.

3. G æ l d e n d e  r e t  i h o v e d t r æ k

De n o rd isk e  landes  k o n k u rs lo v g iv n in g  er blevet til p å  forskellige  t ids
p u n k te r  og er ik k e  re su l ta te t  af et fo ru d g å e n d e  n o rd isk  sam arb e jd e .  D er er 
d a  også p å  adsk ill ige  o m rå d e r  be tyde lige  fo rske ll igheder  m e l lem  reg le rn e  i 
de enke lte  lande , hv ilket fo rm en t l ig  også skyldes, a t  k o n k u rs lo v g iv n in g en
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delvis m å  ses i s a m m e n h æ n g  m ed  den øvrige sk if te re ts lovg ivn ing  og r e t s 
pleje lovenes bes tem m elser ,  sæ rlig  om tvangsfu ldby rde lse .

Í D a n m a r k  fan d te s  de gæ ldende  regler, d a  m ed lem sfö rs lage t  blev frem sa t ,  
i k o n k u rs lo v en  af 1872. Såvel i h en seen d e  til sproget som in d h o ld e t  er lo
ven noget u t id ssvarende , hv ilket sæ rlig  g ja ld t  b e s tem m else rn e  om k o n k u r s 
o rdenen , og a lle rede  i 1930 an m o d ed e  ju s t i t s m in is te r ie t  en ned sa t  k o m m is 
sion om at overveje æ n d red e  reg ler  ved rø ren d e  k o n k u rs -  og ak k o rd lovg iv 
ningen. K om m iss ionen  afgav  b e tæ n k n in g  i 1941, m e n  den n e  fø r te  ik k e  til lov- 
æ nd  ringer.

Det i 1958 n e d sa t te  k o n k u rs lo v su d v a lg  afgav i m a r t s  m å n e d  1966 sin 
fø rs te  b e tæ n k n in g ,  d e r  o m fa t ted e  b es tem m else rn e  om k o n k u rso rd e n e n .  P å  
g ru n d la g  a f  det i b e tæ n k n in g e n  in deho ld te  u d k a s t  f rem sa t te s  i decem ber 
m å n e d  1968 fo rs lag  til lov om  æ n d r in g  af k o n k u rs lo v e n s  regler om  k o n k u r s 
o rdenen , og lovforslaget blev ved tage t  i j u n i  m å n e d  1969. B es tem m else rn e  
om k o n k u rso rd e n e n  i D a n m a r k  f indes  h e re f te r  i lov n r .  332 af 18. ju n i  1969. 
d e r  f in d e r  anvende lse  p å  k o n k u rsb o e r ,  hv is  b e h a n d l in g  anses  som begynd t 
den 1. au g u s t  1969 eller senere.

I F in la n d  f indes de gæ ldende reg le r  om  k o n k u r s  i k o n k u r s s ta d g a n  af 1868 
m ed  adskillige  senere  æ n d r in g e r .  F ö rm å n s rä t t s o rd n in g e n  er fa s t lag t  i fo r 
o rd n in g  a f  9. n ovem ber 1868 m ed  senere  æ n dr inger ,  særlig  den i 1966 gen
n e m fø r te  lov. Den n u  n e d sa t te  k o n k u rs k o m i té  b egynd te  sit a rb e jd e  i 1956.

Is land  de l tager ikke  i det igan g v æ ren d e  kom itéa rb e jd e .
I Norge  gæ lder k o n k u rs lo v en  af 1863 (m ed  senere  æ n d r in g e r ) ,  som for en 

s to r  del var  fo rb illedet fo r  den d a n sk e  k o n k u rs lo v .  R eglerne  for fo r t r in s re t  
for visse fo rd r in g e r  f indes  i p r io r i te ts loven  a f  31. m a j 1963. Den n o rsk e  
kom ité , som  g en n em g år  reg le rne  om a k k o rd  og k o n k u rs ,  er nedsa t  i 1953.

I Sverige  f indes de gæ ldende  reg le r  i k o n k u rs la g e n  af 1921 m ed  senere  
æ n d r in g e r .  R eglerne  om f ö rm å n s rä t t  er ind eh o ld t  i H an d e lsb a lk en s  kap . 
17. D en svenske lagberedn ing  de ltager siden  1962 i de t  n o rd isk e  s a m a rb e jd e  
om  revision af konkurs lo v g iv n in g en .  L ag b e red n in g en  h a r  den  17. f e b ru a r  
1969 afgivet b e tæ n k n in g  om  fö rm å n s rä t t s o rd n in g e n  m .m . (SOU 1 9 6 9 :5 ) .  
B e tæ n k n in g en  h a r  e n d n u  ik k e  fø r t  til f rem sæ tte lse  a f  lovfors lag  i Sverige.

K o n k u rse n s  hovedøj em ed er a t skaffe  alie sk y ld n e ren s  k re d i to re r  en s a m 
let og ligelig fy ldestgøre lse  af boets m id le r .  O pgørelsen og fo rde lingen  a f  et 
o m fa t ten d e  bo k a n  v æ re  m eget besværlig , og k o n k u rs lo v en e  in d eh o ld e r  d e r 
for  adsk ill ige  d e ta l je red e  bes tem m else r  om  den  fo rm elle  f re m g a n g sm å d e  
ved bobehand lingen , f. eks. om k u r a to r  og k red i to ru d v a lg ,  om in d k a lde lse  
og prøvelse  a f  fo rd r inger ,  om sk if te re t ten s  fu n k t io n e r  i fo rb inde lse  m ed 
k o n k u rs e n  m. v.

Men k o n k u rs lo v g iv n in g en  indeho lde r  tillige vigtige bes tem m else r  om  k o n 
k u rs e n s  re tlige  v irk n in g e r ,  f. eks. om  a fg ræ n sn in g e n  af boets  m id le r  og om 
a fk ræ fte lse  af v isse  d ispos it ione r  fø r  k o n k u rse n .  T il  den n e  g ru p p e  a f  be
s tem m else r  h ø re r  også reg le rne  om  k o n k u rs o rd e n e n  ( fö rm å n s rä t t s o rd -
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ningen  !, hvorved  d e r  —  til t ro d s  for  det g ru n d læ g g en d e  lige iighedsprine ip  
—  fa s tsæ tte s  en særlig  ræ kkefø lge , i hv i lk en  k re d i to re rn e  f å r  d æ k n in g  for 
d eres  krav . In d en  for  h v e r  k lasse  i ræ k k efø lg en  gæ lder ligelighedsprincippet, 
m en i øvrig t f å r  k red i to re rn e  i en  senere  k lasse  fø rs t  m ulighed  for  d æ k n in g  af 
deres  k rav , n å r  sam tlige  fo ra n s tå e n d e  k la sse r  af k re d i to re r  er fy ldes tg jo r t  
fu ld t  ud. Da k o n k u r s  jo  ty p isk  k u n  r a m m e r  sky ldnere ,  hv is  ø k onom i alle
rede  s tå r  på  en v ak len d e  fod, k a n  o m fa t te n d e  p r iv ileg ier  m eget let bevirke, 
at d e r  slet ik k e  b liver  m id le r  t i lbage  til de k red i to re r ,  som m å  se deres 
k ra v  henv is t  til en a f  de senere  k la sse r  i ræ kkefø lgen .

De n æ rm e re  reg le r  om  indde l in g en  a f  k o n k u r s o rd e n e n  i fo rskellige k la s 
ser f re m g å r  a f  ved lag te  oversigt (se Tillcigg). H er ska l blot f rem hæ ves , at 
a rb e jd s ta g a re n s  lø n k rav  i k o n k u r s  i alle la n d en e  fy ldes tgøres  ef te r  m asse 
kravene, hvo r t i l  navn lig  h ø re r  fo rd r in g e r ,  som  k o n k u rsb o e t  selv h a r  s t if te t  
eller overtaget ved in d t ræ d e n  i løbende k o n t ra k te r ,  eller soin e r  en følge 
af selve k o n k u r s e n  eller bobehand lingen ,  at  lø n k ra v  i h en h o ld  til de  gæl
dende  bes tem m else r  i D a n m a rk ,  F in la n d  og Norge som  a ltov e rv e jen d e  h o 
vedregel ik k e  k a n  gøres gæ ldende  fo ru d  fo r  p a n te re t t ig h e d e r ,  m ed en s  dette  
for  så v id t  a n g å r  fa s t  e jen d o m  er t i l fæ lde t  i Sverige, fo ru d s a t  a t  løn k rav e t  
ik k e  k a n  d æ k k e s  i boets øvrige ak tiver ,  og at d e r  ik k e  gæ lder  en sa r ted e  
reg ler  om, for  h v i lken  periode  a rb e jd s ta g e ren s  lø n k rav  h a r  fo r t r in s re t .  U n
der n æ rm e re  ang ivne  be tinge lse r  er fo r t r in s re t te n  ef te r  n o r s k  lovgivning 
begræ nse t  ti! 3 m å n e d e rs  løn, m ed en s  de f in ske  b es tem m else r  k a n  fø re  til, 
at der  in d rø m m e s  fo r t r in s re t  fo r  in d t i l  2 å rs  lø nk rav .  De gæ ldende  svenske  
reg ler  vil i a lm inde lighed  føre  til f o r t r in s re t  fo r  hen v ed  1 å r s  løn, fo r  sä 
v id t  a n g å r  visse a rb e jd s tag e re ,  m ed en s  a n d re  k u n  h a r  fo r t r in s re t  for 6 m å 
neders  lønk rav . E f te r  lovæ n d r in g en  i D a n m a rk  vil lø n k ra v  111. v. i a lm in 
delighed k u n n e  gøres gældende, hvas de er fo r fa ld e t  i t id s ru m m e t  f r a  6 
m å n e d e r  før k o n k u rsb e g æ r in g e n s  indgivelse  ind t i l  k o n k u rs d e k re te t s  a fsigel
se. D er im od  fø r te  de regler, som  v a r  gæ ldende  i D a n m a rk ,  da  m ed lem sfo r-  
slaget b lev f rem sa t ,  i a lm in d e l ig h ed  t i l  f o r t r in s r e t  fo r  henved  1 å r s  løn.

I den  af lagb e red n in g en  i Sverige afgivne  b e tæ n k n in g  er det bl. a. fo re 
slået, at fo r t r in s r e t te n  for a rb e jd s ta g e ren s  lø n fo rd r in g  generelt beg ræ n ses  til 
løn, som ik k e  er fo rfa ld en  til be ta l ing  tid ligere  end 6 m å n e d e r  før  k o n 
k u rsa n sø g n in g en ,  ligesom det e r  foreslåe t,  a t  lø n k rav en es  eventuelle  fo r 
t r in s r e t  f re m fo r  p a n te re t t ig h e d e r  i fa s t  e jen d o m  beg ræ nses  u n d e r  en  eller 
an d e n  form . E f te r  lag b ered n in g en s  op fa t te lse  er de gæ ldende  svenske  reg 
ler p å  de t  s id s tn æ v n te  o m rå d e  u ti lf redss t i l lende , og det fo re k o m m e r  i r ra -  
tionelt,  a t  p a n te s ik k e rh e d  i fa s t  e jendom , h v o r  god den  end  er, k a n  blive 
væ rd iløs  som følge a f  lønpriv ilegiet.  D ette  s t r id e r  im od, at p a n te re t te n  skal 
udgøre  en g ru n d v o ld  for  rea lk red i t ten .
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4. U d v a l g e t

Udvalget er enig i, a t  de t  særlig  p å  b a g g ru n d  a f  tiel fælles a rb e jd s m a rk e d  
i de n o rd isk e  lande  i v ides t  m u lig t  o m fa n g  bør t i ls træ bes,  a t de r  g e n n em 
føres ensa r ted e  reg ler  om  fy ldestgøre lse  a f  lø n k rav  i k o n k u rsb o e r .

Ved fa s tsæ tte lsen  a f  k o n k u r s o rd e n e n  m å  det væ re  u d g a n g sp u n k te t ,  at 
alle fo rd r in g sh av e re  bø r  have  lige a d g an g  til fy ldestgøre lse  a f  boets m id le r ,  
og d e r  m å  k ræ ves  tu n g tv e je n d e  g ru n d e  fo r  a t  gøre und tag e lse  f r a  dette  
p r incip .  F o r t r in s s t i l l in g  fo r  en g ru p p e  a f  fo rd r in g sh a v e re  fo r r in g e r  således 
m uligheden  for  d æ k n in g  a f  a n d re  g ru p p e rs  k rav , og det er i a lm inde lighed  
vanske lig t  a t  b eg ru n d e  en s å d a n  fo rsk e lsbehand ling .  Det e r  he ller  ik k e  u d en  
videre givet, a t  v id t ræ k k e n d e  fo r t r in ss t i l l in g  fo r  en enkelt  g ru p p e  a f  for- 
d r in g sh a v a re  er nogen  fordel fo r  de pågæ ldende . E n  så d a n  fo r t r in ss t i l l in g  
kan bevirke, at det b liver  vanske lig t  a t o p n å  fo rn ø d en  ø k o n o m isk  h jæ lp , 
eller a t  den n e  søges s ikre t,  f. eks. ved k ra v  om  s ikkerh ed ss t i l le lse  i fo rm  af 
p a n tsæ tn in g .  I s å d a n n e  ti l fæ lde  vil fo r t r in ss t i l l in g en  reelt vise sig a t  have  
m o d a rb e jd e t  den  fælles in te re sse  i a t  u n d g å  k o n k u rs ,  ide t en ellers opnåelig  
ø k o n o m isk  h jæ lp  vil udeblive, eller d en  fo re tag n e  p a n ts æ tn in g  vil (bortse t 
f r a  m u lig h ed en  fo r  a fk ræ f te lse )  fo rm in d sk e  de sam led e  ak t iv e r  i boets  
m asse .  Ved fa s tsæ tte lsen  a f  k o n k u rs o rd e n e n  m å  m a n  d e rfo r  —  fo ru d e n  i det 
fo ra n  n æ v n te  l ige l ighedsprinc ip  —  tillige tage  h en sy n  til, a t v id t ræ k k e n d e  
fo r t r in s re t t ig h e d e r  fo r  enke lte  fo rd r in g sh a v e re  ved en h e lh e d sv u rd e r in g  
ofte vil væ re  en tv iv lsom  gevinst fo r  in d e h a v e rn e  a f  fo r t r in s re t te n .

Im id le r t id  m å  de t  erkendes ,  a t  de t  ti l  en vis g ra d  er b åd e  n ø d vend ig t  og 
p ra k t i s k  al fas tlægge en ræ k k e fø lg e  for  fy ldestgøre lse  af k ravene .  Det er 
så ledes ind lysende , a t  de k rav , som  k o n k u rsb o e t  selv h a r  s ti f te t  eller over
taget ved at in d t ræ d e  i løbende k o n tra k te r ,  eller som  er en følge a f  selve 
b o b eh and lingen  (m a sse k ra v e n e ) ,  m å  d æ k k es  fo ru d  for  al anden  gæld. E llers  
ville de t ik k e  væ re  m u lig t  a t  få  nogen  til a t  ud fø re  a rb e jd e  for  kon k u rsb o e t ,  
l igesom dette  ville v æ re  a fsk å re t  f ra  a t foretage re tshande le r ,  h e ru n d e r  f. eks. 
a t  fa s th o ld e  en a f  fa l len ten  t ru f fe t  fo rde lag tig  d isposition .

U nder  n æ rm e re  ang ivne  be tinge lse r  m å  u d g if te r  ved fo ru d g åen d e  a k k o r d 
fo rhand ling ,  i h v e r t  fa ld  hv is  d en n e  h a r  væ re t  und erg iv e t  en  vis k o n tro l  
f r a  de t  o ffentliges side, h ave  en l ignende fo r t r in ss t i l l in g  som  m assek rav en e .  
Også o m k o s tn in g e rn e  ved en  a fdød  fa l len ts  begravelse  eller bo reg is t re r in g s-  
o m k o s tn in g e r  m å  s idestilles  m ed  m assek rav en e .

U dvalget h a r  bem æ rk e t ,  a t  såvel den  lovbestem te  s ik k e rh e d s re t  ( s e p a ra 
t i s t r e t )  for  told- og fo rb ru g sa fg if te r  som privilegiet fo r  sk a t te r  og offentlige 
afgifter,  der  t id ligere  v a r  gæ ldende  i d a n s k  lovgivning, n u  er ophæ vet.  H e r 
ved e r  p å  et væ sen tl ig t  p u n k t  op n åe t  s tø r re  ov eren ss tem m else  m ellem  de 
n o rd isk e  landes  reg le r  om  k o n k u rso rd e n e n .  I denne  fo rb inde lse  hen ledes  
o p m æ rk so m h e d e n  tillige på, a t den  gæ ldende  d a n s k e  regel om  fo r t r in s re t  
for  lev e ran d ø re r  af en ræ k k e  p u n k ta fg if tsp l ig t ig e  v a re r  vil blive søgt o p 
hævet.
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Udvalget a n se r  det fo r  r ig t ig t ,  a t  be sk y t te lsen  for  lø n k rav  i ti lfæ lde  af 
k o n k u r s  gøres så s tæ rk  som m ulig . F o r  en h v er  a rb e jd s ta g e r  er lønnen  det 
cen tra le  og ofte  de t  eneste  g ru n d la g  for  tilværelsen , og de t  er også i sa m 
fu n d e ts  in leresse , at a rb e jd s ta g e ren  i k o n k u rs t i l fæ ld e  f å r  en særlig  s ik k e r 
hed for t i lgodehavende  løn. F o r t r in s r e t t e n  for  lø n k ra v  k a n  d e r fo r  ik k e  a f 
skaffes . E n d v id e re  bø r  d e r  p r in c ip ie l t  ik k e  gøres fo rsk e l  m ellem  forskellige 
g ru p p e r  af a rb e jd s tag e re .

Udvalget er som  a n fø r t  ik k e  a f  den  opfa tte lse ,  a t lø n k ra v  s ik res  bedst  ved 
fo r t r in ss t i l l in g  for  en  m eget langvarig  periode. F o r t r in s s t i l l in g e n  for løn
k ra v  bør væ re  r im elig  i fo rh o ld  ti l  de øvrige k rav .  Ved fas tlæ ggelsen  a f  fo r
t r in s re t te n s  t id sm æ ss ig e  o m fa n g  k a n  m a n  således ik k e  se b o r t  f ra ,  a t  det 
k u n  vi! væ re  und tagelsesv is ,  a t  en a rb e jd s ta g e r  er i s ta n d  til  og villig til at 
u n d v æ re  lø n n en  i m e re  end  en g an sk e  k o r t  periode. D ette  a fh æ n g e r  dog i 
nogen g rad  af besk æ ft ig e lse ss i tu a t io n en  p å  a rb e jd sm a rk e d e t ,  d a  de t i tider 
m ed  s to r  a rb e jd s lø sh ed  k a n  væ re  vanske lig t  fo r  a rb e jd s ta g e ren  at g e n n em 
tvinge lø n u d b e ta l ingen  p ræ c is  til tiden.

E n d v id e re  bør d e r  tages h en sy n  til, ta  et lø n p r iv i leg ium  for en læ n g ere 
va ren d e  pe r iode  k a n  give a n led n in g  til en socialt uhe ld ig  fo rsk e lsb eh an d l in g  
a f  a rb e jd s ta g e rn e .  E t  v id ts t r a k t  p r iv i leg ium  k a n  således give enke lte  a r 
be jd s tag e re  eller g ru p p e r  a f  sådanne , som  p å  g ru n d  a f  fo rm u e  eller an d e n  
ind tæ g t  er i s ta n d  til a t lade deres  løn  eller en del d e ra f  blive in d es tåen d e  i 
v irk som heden ,  en ik k e  b eg ru n d e t  fo r tr in ss t i l l ing ,  even tue lt  til skade  for de 
a n d re  a rb e jd s tag e re .  E n  så d a n  læ n g e rev a ren d e  h e n s ta n d  m ed  lø n u d b e 
ta l ingen  sva re r  i rea l i te ten  fil et in d s k u d  i eller lån  til v i rk so m h e d e n  og 
bø r  d e r fo r  ik k e  h ave  fo r tr in ss t i l l ing .

I o ve renss tem m else  m ed  d e t te  sy n s p u n k t  h a r  r e p ræ s e n ta n te r  for a rb e jd s 
la g e ro rg a n isa t io n e r  i D a n m a r k  u n d e r  fo rh a n d l in g e rn e  om  den  n u  gen n em 
førte  æ n d r in g  a f  den d a n sk e  k o n k u rs lo v s  b es tem m else r  0 111 k o n k u r s o rd e n e n  
d a  he lle r  ikke  u d ta l t  sig im od  den  fo re tagne  b e g ræ n sn in g  a f  fo r t r in s re t te n  
til 6 m å n e d e rs  løn.

E ndelig  bø r  d e r  som  f re m h æ v e t  af ju s t i s d e p a r te m e n te t  tages  h e n sy n  til, 
a t o m fa t te n d e  lønpriv ileg ie r  k a n  h ave  visse s a m fu n d sm æ ss ig t  uhe ld ige  v i rk 
n inger,  bl. a. ved at ik k e  levedygtige v irk so m h e d e r  t a k k e t  v æ re  a r b e jd s ta 
gernes  k re d i t  ho ldes  i gang u n ød ig t  længe.

Udvalget h a r  ik k e  m e n t  a t h ave  t i l s t ræ k k e l ig t  g ru n d la g  for  a t angive et 
bes tem t t id s r u m  fo r  u d s t ræ k n in g e n  a f  p riv ilegiet fo r  a rb e jd sv ed e r lag  og lig
n en d e  ydelse. E n  p å  udva lge ts  fo ra n le d n in g  fo re tage t  s u m m a r i s k  u n d e r 
søgelse a f  fo rh o ld en e  i D a n m a rk ,  F in la n d  og Sverige synes a t  vise, a t  der  
i de  tre  lan d e  er fo rsk e l l ig h ed er  v e d rø ren d e  den  fa k t isk e  u d n y t te lse  a f  løn
priv ilegiets  t id sm æ ss ige  u d s t ræ k n in g .  M an h a r  ik k e  anse t  det for r im elig t  at 
søge g en n e m fø r t  en fo rr inge lse  a f  lø n k rav en es  s ti l l ing  i noget land, og de 
fo rske ll igar tede  fo rho ld  nødvend iggør  en d y beregående  undersøgelse ,  før  
m a n  i D a n m a rk ,  Norge og Sverige k a n  u d s t r æ k k e  p riv ileg ie t  så langt, som
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det er t i lfæ lde t i F in lan d .  Nogen e n sa r te t  t id s f r is t  synes d e r fo r  på  n u 
v æ ren d e  t id s p u n k t  ik k e  at k u n n e  angives.

Udvalget an tag e r  endvidere , a t  det foreliggende m a te r ia le  ik k e  giver t i l 
s træ k k e l ig t  g ru n d la g  fo r  a t  tage  sti l l ing  til, om  lø n k rav  i a lm in d e l ig h ed  bør 
have  fo r t r in s re t  ti l  d æ k n in g  i p a n ts a t te  genstande . P å  den i m ed lem sfo r-  
slaget n æ v n te  t r e d je  n o rd isk e  a rb e jd s re tsk o n fe re n c e  blev d e t  bl. a. ud ta l t ,  
at p a n t  i fa s t  e jen d o m  i p r in c ip p e t  b u rd e  vige for  løn fo rd r in g er .  Den gæl
d ende  lovgivning i Sverige fa s ts lå r  allerede, a t  p a n te re t t ig h e d e r  i fa s t  e jen 
dom  i t i lfæ lde  a f  k o n k u r s  m å  vige for  lønk rav , d e r  ik k e  k an  blive d æ k k e t  i 
boets  øvrige m id le r .  H en sy n e t  ti l  r e a lk red i t ten ,  der  sp iller en så betydelig  
ro lle  i de t  ø k o n o m isk e  liv, t i ls iger  im id le r t id ,  a t  en t i lsv a ren d e  æ n d r in g  
af p a n te re t t ig h e d e rn e s  s tilling i D a n m a rk ,  F in la n d  og Norge m å  ud redes  
næ rm ere ,  fø ren d  den  even tue lt  k a n  gennem føres ,  og udva lge t  h a r  bem æ rk e t ,  
at k o n k u rs lo v k o m ite e rn e  er inds t i l le t  p å  a t  overveje  sp ø rsg m å le t  i fo rb in 
delse m ed gen n em g an g en  a f  reg le rne  om  p a n ts  sti l l ing  i k o n k u rs .

U nder  h en sy n  til de t fo ra n  a n fø r te  m e n e r  udvalget, a t  der  ik k e  nu  er 
g ru n d la g  for  a t  fo re tage  v idere  i sagen. M an h a r  herved  tillige lagt vægt på, 
a t der  i D a n m a rk  og F in la n d  for  g anske  ny lig  er g e n n e m fø r t  æ n d r in g e r  
i lovgivningen om k o n k u rso rd e n e n ,  hvorved  lø n k rav en es  s ti lling  e r  fo r 
bed re t  i væ sen tlig  grad, og at de r  i Norge for  k u n  få å r  s iden er g e n n e m 
fø rt  en n y  lovgivning, som ef te r  de foreliggende op lysn in g er  v i rk e r  t i l 
fredssti l lende . M an lægger endelig  vægt på, a t der  ved den i D a n m a r k  gen
n em før te  lovæ ndr ing  er t i lve jebrag t  s tø r re  o ve renss tem m else  m ellem  d a n sk  
re t  på  den ene side og re tss t i l l ingen  i de øvrige n o rd isk e  lande  p å  den  an d en  
side, og at  en  gennem føre lse  af de t i Sverige f rem lag te  u d k a s t  til æ n d r in g e r  
i fö rm å n s rä t ts o rd n in g e n  yderl igere  vil bev irke  en b e ty d n in g s fu ld  t i ln æ r 
m else a f  re ts reg le rn e  i de n o rd isk e  lande. Det m å  så ledes form odes, a t  der  
inden  for et k o r te re  t id s ru m  vil væ re  basis  fo r  gennem føre lse  a f  en sa r ted e  
regler p å  de o m råd e r ,  hv o r  u l ig h ed e r  af m in d re  væ sen tlig  b e ty d n in g  fo r t 
sa t  vil bestå.

U dvalget ind s t i l le r  heref te r ,

at N ord isk  R åd  ikke  fo re tag e r  sig noget i a n led n in g  af 
m ed lem sfö rs lage t  0111 t i lve jebr inge lse  af ov e ren ss tem m el
se m ellem  de n o rd isk e  landes  reg le r  om  fo r t r in s re t  i k o n 
k u rs .

Visby, den 12. sep tem ber  1969

Georg C. E h rn ro o th  S v e n d  H augaard  Jørgen  Jensen

Lars Leiro  M atth ias  Á. M ath iesen  Johan  Møller  W arm ed a l

K. A x e l  N ielsen  
F o rm a n d
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Reservation

U ndertegnede  m e d le m m e r  k a n  ikke  t i l t ræ de  de t re  s idste  a fsn i t  i u d 
valgets  b e tæ n k n in g  og k o n k lu s io n en .  Vi er enige i den  a n fø r te  b ag g ru n d  
for  reg le rnes  u d fo rm n in g ,  m en  a n ta g e r  p å  g ru n d la g  he ra f ,  a t  priv ileg ie t  for 
løn bør d æ k k e  en per iode  på  el å r  fo ru d  1'or k o n k u rsb e g æ r in g e n ,  således 
a t  lønkrav , der  er fo rfa lde t  til be ta l ing  i de tte  t id s ru m , få r  fo r t r in ss t i l l in g  
i k o n k u r s o rd e n e n  u m id d e lb a r t  ef ter  m a sse k ra v e n e  og de d e rm e d  ligestillede 
k rav . Det er dog he rv ed  tillige fo ru d sa t ,  a t  re tss t i l l in g en  fo r  a rb e jd s tag e re  
ik k e  i noget a f  lan d en e  fo rr in g es  i fo rho ld  til de gæ ldende regler.

Også k ra v  p å  e rs ta tn in g  for a fb ryde lse  a f  a rb e jd s fo rh o ld e t  s a m t  k rav  
p å  feriegodtgøre lse  og pension  hør i et vist o m fan g  h ave  fo r tr in ss t i l l in g  
som lønkrav . E ndv idere  k a n  det være  rimeligt, a t  lø n k rav  f r a  visse ledende 
fu n k t io n æ re r ,  navn lig  i ak tiese lskaber,  ikke  ind røm m es  fo r t r in s re t .  E n  så
d a n  b eg ræ n sn in g  a f  fo r t r in s re t te n  k endes  såvel i d ansk ,  n o r s k  som svensk  
ret, og vi k a n  t i l t ræ d e  de sy n sp u n k te r ,  som  ligger bag  beg ræ n sn in g en .  
U nder  de fo r ts a t te  d rø f te lse r  i de n o rd isk e  k o m itee r  vil det væ re  ønskelig t,  
at der  søges u d a rb e jd e t  en sa r ted e  reg le r  om  a fg ræ n sn in g e n  af den  g ru p p e  
a rb e jd s tag e re ,  hvis  lø n k ra v  ik k e  in d rø m m e s  fo r t r in s re t .

P å  den i m ed lem sfö rs lag e t  n æ v n te  t re d je  n o rd isk e  a rb e jd s re tsk o n fe re n c e  
blev det bl. a, u d ta l t ,  a t p a n t  i fa s t  e jen d o m  i p r in c ip p e t  b u rd e  vige for 
løn fo rd r inger .  O gså  i en p å  N ord iske  A rbe jds lede res  k o n g re s  i Oslo den 
29.— 31. m a j  1969 ved tagen  reso lu tion  u d t ry k k e s  d e r  ø nske  om  fælles be
s tem m else r  ved rø ren d e  lø n k rav s  s ti l l ing  i k o n k u rs o rd e n e n  m ed  eventuel 
p r io r i te t  fo ru d  for  p a n te re t t ig h e d e r  i fa s t  e jendom . Vi k a n  t i l t ræ d e  det af 
k o fe ren cen  f re m fø r te  s y n s p u n k t  og m e n e r  ikke, a t  h e n sy n e t  til r e a lk re d i t 
ten  er så tun g tv e jen d e ,  at det k a n  fø re  til en t i ls idesæ tte lse  af de t  f u n d a 
m en ta le  k ra v  om den  bed s t  m u lige  s ik r in g  a f  a rb e jd s ta g e rn es  lønkrav .

in d s t i l l in g en  o m fa t te r  k u n  fo rh o ld en e  i t i l fæ lde  a f  k o n k u rs ,  ide t  vi på  
det foreliggende g ru n d lag  ik k e  h a r  m e n t  a t  b u rd e  u d ta le  os om  lø n k rav e ts  
s ti l l ing  ved s ingu iæ rfo rfø lgn ing .

Vi in d s t i l le r  derfor,
a t  der  i a n led n in g  a f  m ed lem sfö rs lag e t  vedtages fø lgende r e k o m m a n d a 

t ion :

N ord isk  R åd  hen s t i l le r  til r e g e r in g e rn e  a t  søge g e n n e m 
fø rt  e n sa r te d e  b es tem m else r  om  besk y t te lse  a f  a rb e jd s 
tageres k ra v  p å  løn og d e rm e d  ligestillede yde lse r  i t i l
fæ lde  a f  k o n k n rs ,  således a t  re tss t i l l in g en  for  alle g ru p p e r  
a f  a rb e jd s ta g e re  b liver  d en  sam m e, dog b o r tse t  f ra  visse 
ledende  stillinger, og a t  lønk rav , der  er fo rfa ld e t  in d e n  
for  de t  s idste  å r  fo rud  for  k o n k u rsb e g æ r in g e n ,  f å r  fo r t r in s 
s ti l l ing  i k o n k u r s o rd e n e n  u m id d e lb a r t  e f te r  m asse k ra v e n e
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og k rav ,  d e r  m å  sidestilles  he rm ed ,  om  fo rn ø d e n t  også 
fo ru d  fo r  p a n te re t t ig h ed er ,  der  ik k e  h a r  separa t is ts t i l l ing . 
Det fo ru d sæ t te s  dog, a t  re tss t i l l ingen  for  a rb e jd s ta g e rn e  
ik k e  i noget af lan d en e  fo rr inges  i fo rho ld  til de gæ ldende 
regler.

Visby, den  12. s ep tem b er  1969 

Tage Jo hansson  O sm o K o c k  S ven  M ellqvis t

In g em a r  M undebo  H arald  Sam ue lsberg

TILLÄG G

Oversigt over konkursørdenen (förmånsrättsordningen) i de 

nordiske lande

(U d a rb e jd e t  af se k re tæ re n  fo r  N o rd isk  R åds  ju r id i s k e  udva lg  
Ole P e rc h  Nielsen)

I h o v e d træ k  er reg le rne  således:
Helt u d e n  fo r  k o n k u rs o rd e n e n  s tå r  de såk a ld te  se p a ra t is tk ra v ,  som k an  

gøres gæ ldende g an sk e  u a fh æ n g ig t  a f  k o n k u rsb e h a n d l in g e n .  H ert i l  h ø re r  i 
D a n m a r k  f. eks. h å n d p a n t ,  t i lbageholdelsesre t,  in o d re g n in g sk ra v  og —  u n d e r  
visse be tingelser  —  p an te re t t igheder  i fa s t  e jendom . Í Norge  er alle  p a n te r e t 
t igheder  sep a ra t is tk rav ,  og i Sverige  h a r  f. eks. h å n d p a n th a v e re  den  sam m e  
stilling.

I alle de n o rd iske  lande  ind ledes  den  egentlige k o n k u r s o rd e n  m ed
1) M assekravene . H erti l  h en reg n es  nav n l ig  d en  gæld, som k o n k u rsb o e t  

selv s t if te r  eller over lager  ved at in d t ræ d e  i løbende k o n t r a k te r  (f. eks. a r 
be jd s tag e res  k ra v  p å  løn for  a rb e jd e  fo r  k o n k u rsb o e t )  sam t den  gæld, som 
er opståe t  af k o n k u rsb o e ts  b eh an d l in g  (f. eks. s a læ rk ra v  og sk if teg eb y re r) .

D eref te r  opstilles fø lgende ræ kkefø lge  for g æ ld s fo rd r in g e rn e :

D a n m a rk
2) Alle p an te re t t ig h ed er ,  som  ik k e  h a r  sepa ra t is ts t i l l ing .  Det er im id le r 

t id  sæ regen t for  d en n e  g ru p p e  a f  krav , a t  fo r t r in s r e t te n  er b eg ræ nse t  til 
d en  p a n ts a t te  genstand , h v ad  en ten  d e n n e  er løsøre  eller fa s t  e jendom , så 
ledes at ( r e s )k ra v ,  til hv is  d æ k n in g  p a n te t  ikke  s t ræ k k e r ,  m å  anm eldes  i boet 
p å  sæ dvan lig  m åde.

3) U dgifte r  ved offen tlig  a k k o rd fo rh a n d l in g  m. v. —
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4) K rav  p å  løn og ande l  vederlag  (provis ion , tan tiem e , kos tpenge  etc.) 
for  a rbejde , som  er fo rfa lde t  i de  s idste  6 m å n e d e r  før  k o n k u rsb e g æ r in g e n s  
indgivelse. S a m m e  fo r t r in s re t  b a r  e r s ta tn in g  og godtgøre lse  fo r  a fbrydelse  
af  a rb e jd s fo rh o ld e t ,  dog ikke  for  læ ngere  t id  end  6 m å n e d e r  før  k o n k u r s 
begæ ringens  indgivelse, og feriegodtgørelse, som er ind tjen t  i det løbende og 
det fo regående  k a le n d e rå r .  L edere  eller a k t io n æ re r ,  som udøvede  eller 
k u n n e  udøve  en væ sen tl ig  indf lyde lse  p å  v i rk so m h ed en ,  h a r  ik k e  fo r t r in s 
ret.

5) L e v e ra n d ø re rs  k ra v  p å  visse n æ rm e re  angivne afgifIsp lig tige  varer .  —  
D ette  p riv i leg ium  vil im id le r t id  blive søgt ophæ vet og e rs ta t te t  m ed  en re- 
fu s ion so rd n in g .

6) K rav  i h en h o ld  ti l  t ing lys t  s k i f te e k s t ra k t .  S åd an n e  k ra v  k a n  ik k e  s tif
tes efter  den 1. ap r i l  1904, og b es tem m elsen  vil de rfo r  e f te rh å n d e n  m is te  sin 
be tydn ing .

7) Alle a n d re  krav, dog at
8) visse ren te k ra v ,  k ra v  p å  bøder  og k o n f isk a t io n  m. v. sam t gaveløfter 

fy ldestgøres  sidst.

Fini  und

2) O m k o s tn in g e r  ved sk y ld n e ren s  begravelse , og
3) o m k o s tn in g e r  ved dødsboe ts  reg is tre r ing . H erved  fo rudsæ ttes ,  a t k o n 

k u rsb e h a n d l in g e n  gæ lder et dødsbo.
4) P a n te re t t ig h e d e r  i fa s t  e jendom  (i a lm in d e l ig h ed ) .
5) A rb e jd s tag e ren s  p å  a rb e jd s fo rh o ld e t  g ru n d ed e  løn- og a n d re  fo rd r in g e r  

for det løbende å r  og å re t  fo rud , u n d e rh o ld sb id ra g  til b ø rn  in d en  for  n æ r 
m e re  g ræ n se r  sam t u d g if te r  til læ geh jæ lp  og kost  og p le je  u n d e r  en afdød  
sk y ld n e rs  s idste  sygdom .

6) Visse a k k o rd o m k o s tn in g e r .
7) Det o ffentliges k ra v  p å  t i lbagehold t sk a t  og p e n s io n sfo rd r in g .
S) S k a t te r  og afg if ter ,  h id rø re n d e  f ra  det løbende og det fo regående  år, 

s a m t  visse e r s ta tn in g sk ra v  som følge a f  a rb e jd su ly k k e r .
9) Um yndiges  k ra v  m od  værgen.
10) K rav  m od  offentlige k a sse b e t je n te  m. v. sam t s ta ten s  re g re sk ra v  m od 

sk adefo rvo ldende  t je n e s te m æ n d .
11) Alle a n d re  fo rd r in g e r  m ed und tag e lse  af
12) bøder  og m o ra re n te .

X o n je
2) U dgifter  ved offen tl ig  a k k o rd fo rh a n d l in g  og visse lign. k ra v  (d e r  anses  

som  ligestillet m ed  m a s s e k ra v e n e ) .
3) K rav  p å  løn eller an d e t  vederlag , f o ru d sa t  at fo rd r in g en  er fo rfa lde t  i 

de  s idste  6 m å n e d e r  før  k o n k u r s e n s  begyndelse . F o r t r in s r e t t e n  for fas te  lø n 
k ra v  er beg ræ n se t  til 3 m å n e d e rs  løn. F o r t r in s r e t te n  o m fa t te r  tiilige fe r ie 
penge for de sidste 27 m ån e d e r .  Den øverste  daglige leder ( fo r re tn in g s -

14— 6i)0 180 . X o r d i s k a  r å d e t.
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fø re ren )  og b e s ty re lse sm ed lem m er  m. v. h a r  ik k e  fo r t r in s re t .  S am m e fo r 
t r in s re t  som løn h a r  k ra v  p å  pens ion  og lab t  a rb e jd s fo r t je n es te  s a m t  u n d e r 
ho ld sb id rag  till ægtefæ lle  og b ø rn  inden  for  de s idste  6 m å n e d e r  før  k o n 
ku rsen .

4) S k a t te r  og a lm inde lig  om sæ tn ingsa fg if t ,  som er fo rfa lde t  inden  fo r  det 
s idste  å r  før  k o n k u rse n .

5) Alle a n d re  k rav , b o r tse t  fra
6) bøder og k o n f isk a t io n  in. v.

Sverige

2) O m k o s tn in g e r  ved sk y ld n e ren s  begravelse, og
3) o m k o s tn in g e r  ved dødsboets  reg is tre r ing . H erved  fo ru d sæ tte s ,  a t k o n 

k u rsb e h a n d l in g e n  gæ lder et dødsbo.
4) U dgifter til læge, kost og p le je  u n d e r  en a fdød  sk y ld n e rs  s idste  syg

dom, k red i to rs  u d g if te r  ved begæ ring  om k o n k u r s  s a m t  k ra v  p å  løn og 
pension. K ravet er fo r  visse g ru p p e r  af a n sa t te  (» b e t jän te r»  og » t jä n s te 
h jon» , hv ilke t e f te r  r e tsp ra k s is  o m fa t te r  såvel d i re k tø re n  for  et ak tie se lskab  
som  personer ,  der  u d fø re r  m a n u e l t  a rbe jde , fo ru d s a t  a t  ansæ tte lsen  er af 
m e re  var ig  og fas t  k a r a k t e r )  beg ræ nse t  til løn for det s idste å r  før k o n k u r 
sen, m edens  » a n n a n  a rbe ta re»  k u n  k an  gøre k ra v  gældende, som er forfa lde t  
i løbet af de sidste 6 m å n e d e r  før  k o n k u rse n .  A k t io n æ re r  m ed b e s te m m e n 
de indflydelse  over se lskabet k a n  dog k u n  kræ ve  løn for  t iden  fø r  k o n k u rse n  
i det om fang, deres  a rb e jd e  h a r  væ re t  til n y t te  for selskabet.

5) Visse o m k o s tn in g e r  ved fo ru d g åen d e  dødsbosk if te  eller a k k o rd fo r 
hand ling .

(5) P a n te re t t ig h e d e r ,  som ikke  h a r  separa t is ts t i l l ing . Det er dog en fo ru d 
sæ tn ing , a t de fo ra n s tå e n d e  k rav  ik k e  k a n  blive d æ k k e t  i a n d re  af boets 
m idler.

7) U m yndiges k ra v  m od  værgen.
8) K rav m od offentlige kassebe l jente.
9) Visse pens ionsk rav .
10) S k a t te r  og afgifter.
11) Alle a n d re  krav , b o r tse t  f ra
12) bødekrav .

K øbenhavn , den  1. sep tem ber 1969
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Tilläggsförslag
om  enhetliga regler om legitim ation för psykologer m . ra.

{ V ä ck t  av S igrid  E k e n d a h l ,  Kaarlo a f  H eurlin .  T y y n e  Le ivo -L arsson  och
Helge N ie lsen )

Vid N ord iska  råd e ts  s jä t te  session an togs  en re k o m m e n d a t io n  (n r  11/
1958) till de n o rd isk a  re g e r in g a rn a  a t t  t i l lsä t ta  en u t re d n in g  i syfte  a t t  k o o r 
d in e ra  reg le rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  i vad av se r  1. leg it im ation  för  p s y 
kologer, 2. skydd  för m is s b ru k  av  p syko log isk t  te s tn in g sm a te r ia l ,  3. psyko lo 
gers ty s tn a d sp l ik t  och 4. gem ensam  n o rd isk  a r b e t s m a r k n a d  fö r  p syk o lo 
ger. R e k o m m e n d a t io n e n  an togs  i a n led n in g  av e tt  m ed lem sfö rs lag , i v ilket 
åb e ropades  en sk r ive lse  f rå n  N ord iske  p syko logers  sam a rb e jd sk o m ité .  1 
sk r ive lsen  an fö rd es  en ra d  p ro b lem  b e trä f fa n d e  p sy ko logernas  y rk e su tö v 
ning  och h em s tä l ld e s  om  en u t re d n in g  rö ra n d e  fö r u t s ä t tn in g a r n a  fö r  ge
m e n s a m m a  n o rd isk a  reg ler  i vad avsåg  b la n d  a n n a t  u tb i ld n in g  av p sy k o 
loger och d eras  y rkesu tö v n in g .

1 an led n in g  av rek o m m e n d a t io n e n  h a r  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge och 
Sverige t i l lsa t ts  sä rsk i ld a  k o m m it té e r  i syfte  a t t  u t r e d a  f rå g o rn a  m ed  u p p 
gift a t t  avgiva s jä lv s tä n d ig a  b e tä n k a n d e n .  S åd an a  h a r  lä m n a ts  i D a n m a rk  
i j u n i  1966, i F in la n d  i m a j 1964 och i Norge i decem ber  1964. F ö r  Sveriges 
del h a r  någo t  b e tä n k a n d e  ä n n u  icke fä rd igs tä l l ts .  F r å g a n  om  en re fo rm e 
rad  u tb i ld n in g  av psyko loger  m ed  an led n in g  av ett  av u n iv e rs i te tsk a n s le rs -  
ä inbe te t  u ta rb e ta t  fö rs lag  ä r  fö rem ål för bered n in g  inom  det sv en sk a  eck
le s ia s t ik d ep a r tem en te t .  D en sä rsk i ld a  ko m m it té ,  som i Sverige u t re d e r  f r å 
gan  om  leg it im a tion  av psyko loger  och d ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  spörsm ål,  
av v a k ta r  re su l ta te t  av d e n n a  bered n in g  enligt det m ed d e lan d e  som  Sveriges 
reger ing  lä m n a t  b e trä f fa n d e  n ä m n d a  re k o m m e n d a t io n  till r å d e ts  fem to n d e  
session.

Det i Sverige påg åen d e  a rbe te t  m ed  u tb i ld n in g sp la n e r  för  psyko loger  sy
nes h it t i l ls  lagt h in d e r  i vägen för  e tt  fö rve rk ligande  av re k o m m e n d a t io 
nen . Det b ö r  dock nu , d å  u t re d n in g s a rb e te t  ä r  s lu tfö r t  i övriga länder ,  v a ra  
m ö jl ig t  a t t  oberoende av a rb e te t  m ed  u tb i ld n in g s f rå g o rn a  i Sverige, söka 
gen o m fö ra  en n o rd isk  lösn ing  av f råg an  om  leg it im a tion  av psykologer. 
Det synes angeläget a t t  så sker  s n a ra s t  m öjlig t,  så a t t  en  g em en sam  no rd isk  
a rb e t s m a rk n a d  k a n  sk a p a s  för d e n n a  n ya  g ru p p  som psy k o lo g ern a  b ildar .
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Med h ä n s y n  till den  t id  som  gå t t  sedan  re k o m m e n d a t io n e n  an togs  å r  1958 
bör n u  å tg ä rd e r  v id tagas  för  ett rea l ise ran d e  av re k o m m e n d a t io n e n  vad 
avser leg it im ation  av psyko loger  och b i ld an d e t  av en g e m e n sa m  a r b e t s m a r k 
nad  fö r  d e n n a  g rupp .

I den  d a n s k a  u t re d n in g e n  om  a u k to r is a t io n  av psykologer (B e tæ n k n in g  
n r  449) f ram läg g es  e tt  fö rs lag  till ö ve renskom m else  m ellan  D a n m a rk ,  F i n 
land, Norge och Sverige om  g em en sam  n o rd isk  a rb e t s m a rk n a d  för p syk o lo 
ger. D etta  förslag, som  bifogas (T il lagg ) ,  bö r  n u  göras  till fö rem ål fö r  fö r 
h a n d l in g a r  m e llan  re g e r in g a rn a .

U n d e r  åb e ropande  av  vad  ovan an fö r ts  f å r  vi hem stä lla ,

a t t  N o rd isk a  råd e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  t r ä f f a  en överen sk o m m else  om ge
m e n sa m  n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  för p syko loger  p å  g ru n d 
val av det f ra m la g d a  förs laget till överenskom m else .

S tockho lm  och H els ingfors  d e n  4 j u n i  1967 

Sigrid  E k c n d a h l  Kaarlo a f  H eurlin  T y y n e  Leivo-Larsson

Helge Nielsen
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TILLÄG G

Förslag till överenskommelse mellan Danmark, Finland, Norge oeh Sverige 

om gemensam nordisk arbetsmarknad för psykologer

De k o n t ra h e re n d e  s ta te r ,  som  tid ligere  h a r  t r u f f e t  o v e ren sk o m st  om  et 
fæ lle sno rd isk  a rb e jd sm a rk e d ,  d e r  i p r in c ip p e t  f inder,  a t  m u lig h ed en  for 
fr i  bevægelighed for  psyko log isk  a r b e jd s k ra f t  m ellem  de n o rd isk e  s ta te r  
ville væ re  til gavn  for  psykologiens udv ik ling  i disse s ta ter ,  som  finder ,  a t 
den  u d d a n n e lse  og øvrige kva l i f ik a t io n e r ,  der  k ræ ves  for  a t  blive a u to r is e 
ret som  psykolog, e r  s to r t  set l igeværdige i de re spek tive  s ta te r ,  som  finder, 
a t d e r  bø r  ti lve jebringes  den  s tø rs t  m ulige  e n sa r te th e d  i p s y k o lo g u d d a n 
nelsen i de n o rd isk e  s ta ter ,  og som  vil t i l t ræ d e  den s tø rs t  m ulige  e n sa r te th e d  
i lovgivningen om  psykologer, e r  enedes  om  følgende:

A rtike l  1.

S ta tsborgere  i de k o n t ra h e re n d e  s ta ter ,  som h a r  e rhverve t  og vedbliven
de h a r  u b eg ræ n se t  a u to r isa t io n  som psykolog  i den s ta t ,  h v o r  de h a r  in d 
fødsret,  skal have  re t  til u n d e r  de i den n e  ov eren sk o m st  angivne  fo ru d s æ t
n in g er  a t  få a u to r isa t io n  som  psykolog  i de  øvrige k o n t r a h e re n d e  s ta ter .

A rt ike l  2.

E t  v i lk å r  for m eddele lse  a f  a u to r isa t io n  ef te r  a r t ik e l  1 er, at v e d k o m 
m ende  psykolog  h a r  det nødvend ige  k e n d sk a b  til lovgivningen i det p å g æ l
dende  la n d  i de t om fang , de t te  anses  for  nødvend ig t  fo r  udøvelsen  a f  p sy 
k o logv irksom hed .

A rtike l  3.

E n  s ta tsbo rger  i en k o n t ra h e re n d e  sta t,  som ø n sk e r  a t  udøve psyko log
v irksom hed  i en an d e n  k o n t ra h e re n d e  sta t,  skal til den  v e d k o m m e n d e  m y n 
d ighed i den s id s tn æ v n te  s ta t  indgive bevis for, a t  h a n  o p fy lde r  v i lkå rene  
i a r t ik le rn e  1 og 2.

Ansøgere, som  o pfy lde r  disse v ilkår ,  h a r  re t  til a t  få  a u to r isa t io n  som 
psykolog, hvas der  ik k e  fo re ligger såd an n e  forhold , a t a u to r is a t io n e n  k u n n e  
ti lbagekaldes , hvis  an sø g e ren  havde  væ re t  a u to r ise re t  psykolog.

U n d e r re tn in g  om  en således m edde lt  a u to r isa t io n  skal t i ls tilles v e d k o m 
m ende  m y n d ig h ed  i den  eller de s ta te r ,  h v o r  psykologen  tid ligere  h a r  fåe t 
a u to r isa t ion .  Disse m y n d ig h e d e r  ska l give h in a n d e n  de yderl igere  op lys
n inger, som  f indes  nødvendige  i an led n in g  a f  en ansøg t  au to r isa t ion .
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A rtike l  4.

E r  a u to r isa t io n  som psykolog  i en k o n t ra h e re n d e  s ta t  blevet m edde lt  en 
psykolog  p å  g ru n d la g  a f  h a n s  a u to r isa t io n  i en a n d e n  stat, skal au to r isa t io 
nen  ti lbagekaldes , hv is  den  oprindelige  a u to r isa t io n  ti lbageka ldes .  I øvrig t 
k a n  a u to r isa t io n en  t i lbageka ldes  a f  de g runde , som  gæ lder  i den sta t,  hvor  
den er m eddelt ,  dog at d e r  herved  også k a n  tages  h en sy n  til i an d en  k o n 
tr a h e re n d e  s ta t  begået fo rb ryde lse  eller udv is t  grov udue lighed  ved udøve l
se a f  p syko loggern ing  eller u d v is t  åb e n b a r  u eg n e th ed  som  psykolog.

Bliver en psykolog, som  h a r  fåe t  a u to r isa t io n  i flere a f  de k o n tra h e re n d e  
s ta te r ,  i nogen a f  disse g en s tan d  for re ts lig  eller d isc ip linæ r fo ra n s ta l tn in g  
i an led n in g  a f  sin  p syk o lo g v irk so m h ed  dér, eller ti lbageka ldes  en for  h a m  
u d fæ rd ig e t  au to r isa t ion ,  skal den m ynd ighed ,  som fø rer  t i lsyn  m ed  p sy k o 
loger i den eller de a n d re  k o n t ra h e re n d e  s ta te r ,  hvo r  v ed k o m m en d e  h a r  
fåe t  m edde lt  au to r isa t ion ,  u n d e r re t te s  om fo ra n s ta l tn in g e n  eller t i lb ag ek a l
delsen  sam t om  g ru n d la g e t  derfo r.  S åd an  u n d e r re tn in g  skal også ske, hvis 
l ian  frivilligt h a r  givet a fka ld  p å  r e t te n  til a t  udøve p syko logv irksom hed .

A rtikel 5.

E n  psykolog  i en k o n t ra h e re n d e  stat, som  h a r  fået a u to r isa t io n  som  p sy 
kolog i en an d en  stat, bø r  i p r in c ip p e t  væ re  bere tt ige t til a t  søge og opnå  
civil ansæ tte lse  i s tilling som psykolog  i s id s tn æ v n te  slat, u a n se t  a t h a n  
ikke  e r  s ta tsb o rg e r  i denne  stat.

T jen es te  som  psykolog  i nogen a f  de k o n t ra h e re n d e  s ta te r  bør ved a n s æ t 
telse i psyko logstil l ing  i a n d e n  k o n t ra h e re n d e  s ta t  tillægges sa m m e  værdi 
som  i s id s tnæ vn te  s ta t  u d fø r t  t jen es te  a f  t i lsva rende  art.

A rtike l  6.

E n  psykolog  i en k o n tra h e re n d e  stat, som  h a r  fået an sæ tte lse  i s tilling 
som psykolog  i en an d e n  k o n t ra h e re n d e  sta t,  bø r  i p r in c ip p e t  væ re  lige
stillet m ed psykologer i s id s tn æ v n te  sla t,  for så v id t  an g å r  ret lil løn og 
pension  sam t de øvrige m ed  s ti llingen fo rb u n d n e  fordele.

A rtike l  7.

E n h v e r  k o n t ra h e re n d e  s ta t  fo rp l ig te r  sig t i l  e f te r  u n d e r teg n e lsen  a f  d e n 
ne o v eren sk o m st  a t t ræ f fe  fo ra n s ta l tn in g e r  til i det om fang , det f indes  m u 
ligt, a t  gennem føre  de æ n d r in g e r  a f  gæ ldende bes tem m else r ,  som  er  n ø d 
vendige til opfyldelse  af de i a r t ik le rn e  5 og 6 ang ivne  p r in c ip p e r ,  for så
v id t  a n g å r  s ta ts lige  civile stillinger, og i øvrig t a t  v irke  for, a t  disse p r in 
c ipper  f in d e r  anvendelse  også p å  ikke  sta ts lige stillinger.

A rtike l  8.

De m y n d ig h ed e r  i de k o n t ra h e re n d e  s ta te r ,  som  fø rer  t ilsyn med p sy k o 
loger, ska l n ø je  følge udv ik lingen  p å  a rb e jd s m a rk e d e t  for psykologer i de
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resp ek t iv e  s ta te r ,  og n å r  sæ rlige  fo ra n s ta l tn in g e r  sj-nes p åk ræ ve t,  gøre 
anm elde lse  d e ro m  til den i m e d fø r  a f  a r t ike l  5 i ove renskom sten  af 22. maj 
1954 om  fælles a rb e jd s m a rk e d  n ed sa t te  kom m iss ion .

Disse m y n d ig h e d e r  skal til s tad ig h ed  give h in a n d e n  de m eddele lse r  og 
op lysn inger,  som er af be ty d n in g  for b edøm m elsen  a f  u d v ik lingen  p å  a r 
b e jd sm a rk e d e t  fo r  psykologer i de respek tive  s ta ter .

A rtike l  9.

E f te r  fo rh a n d l in g  skal Is land  k u n n e  s lu t te  sig til denne  overenskom st.

A rtike l  10.

D enne  ov e ren sk o m st  ska l ra t i f ic e res  og r a t i f ik a t io n s d o k m n e n te rn e  depo
neres  i det n o rsk e  u d e n r ig sm in is te r iu m s  ark iv .

O v e ren sk o m sten  t ræ d e r  i k ra f t ,  så  s n a r t  sam tlige  ra t i f ik a t io n s d o k u m e n 
ter er deponere t,  dog tid ligst  den  . . .

E n h v e r  a f  de k o n t ra h e re n d e  s ta te r  k a n  opsige o v e ren sk o m sten  m ed  et 
varsel på  6 m å n e d e r  til o phør  den 1. ju l i  eller den  1. j a n u a r .

E n h v e r  a f  de k o n t ra h e re n d e  s ta te r  k a n  m ed  u m id d e lb a r  v i rk n in g  sætte  
o v e ren sk o m sten  ud  a f  k r a f t  i fo rho ld  til én eller f lere  a f  de øvrige s ta te r  i 
t ilfæ lde af k r ig  eller k r ig s fa re ,  eller hvis  a n d re  særlige n a t io n a le  eller in 
te rna t io n a le  fo rho ld  m å t te  gøre det nødvendig t.  V e d k o m m en d e  s ta te r s  re 
ger inger  skal s t r a k s  u n d e r re t te s  om  beslu tn ingen .

Til bek ræ fte lse  h e ra f  h a r  de b e fu ldm æ gtigede  re p ræ s e n ta n te r  for de 
re spek tive  s ta te r  u n d e r te g n e t  denne overenskom st og fo rsyne t  den m ed  deres 
segl.

Som fo re tage t  i Oslo den . . .  i et e k se m p la r  i de t norske , svenske, f inske  
og d a n sk e  sprog, af h v ilke t  det n o rsk e  u d e n r ig sm in is te r iu m  skal overlade 
bek ræ ftede  g e n p a r te r  til de øvrige k o n tra h e re n d e  s ta te rs  regeringer.
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B IL A G A  1

Yttranden över tilläggsförslaget

D a n m a r k

Indenrigsm in is te r ie t :

I denne  a n led n in g  skal m a n  meddele, a t den a f  det d a n sk e  p syko logudvalg  
i 1966 afgivne  b e tæ n k n in g  om au to r is a t io n  m. v. a f  psjdiologer for  t id en  er 
g e n s ta n d  for  overveje lser  i in d en r ig sm in is te r ie t .  In d e n r ig sm in is te r ie t ,  d e r  e r  
b e k e n d t  m ed, a t  de i Norge, F in la n d  og Sverige afgivne b e tæ n k n in g e r  oin 
p syko loger  ligesom den d a n sk e  b e tæ n k n in g  in d eh o ld e r  et fo rs lag  til overens
k o m s t  om  fæ lle sn o rd isk  a rb e jd s m a rk e d ,  f in d e r  ikke , a t  n o rd isk e  f o r h a n d 
l inge r  om  indføre lse  a f  et fæ lle sno rd isk  a rb e jd s m a rk e d  for psyko loger  k a n  
indledes, fø rend  rege r in g e rn e  h a r  taget endelig  sti l l ing  til de foreliggende 
u d k a s t  ti l  na t io n a le  lovregler om  a u to r isa t io n  a f  psykologer.

K øbenhavn, den  23. sep tem ber  1967

P. m . v.

Z e u th e n

F o lm er  Nie lsen

D ansk  Psyko log fo ren ing :

-------------skal m a n  h e r f r a  ud ta le ,  at m a n  fu ld t  u d  er t i l f reds  m ed  det i
REF. næ vn te  forslag.

D an sk  Psyko log fo ren ing  vil dog sam tid ig  gerne  gøre o p m æ rk so m  på  bilag 
5 i b e tæ n k n in g  n r .  449 af 1966 om a u to r isa t io n  m. v. af psykologer.

København, den 15. sep tem ber 1967

P. f .  V.

F. A gers ted
F o rm a n d
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F i n l a n d

M inisterie t  fö r  in r ik e sä ren d en a  h a r  i skr ive lse  av den 1 s e p tem b er  1967 
m eddela t ,  a tt  m in is te r ie t  fö renar  sig om  vad  m ed ic in a ls ty re lsen  i F in la n d  
an fö r  i skr ive lse  av den 5 s e p te m b e r  1967 jä m te  B ih a n g  1 och 2.

U nderv isn in g sm in is te r ie t1:

S ta tens  psyko logkom m itté ,  som  avgav s it t  b e tä n k a n d e  å r  1964, föreslog 
bl. a., a t t  det skulle  s t if ta s  en lag om psyko loger  i en lighet m ed  k o m m it 
téns  fö rs lag  sam t ges en fö ro rd n in g  om  lagens verks tä l l ighe t .  D ä r jä m te  
sku lle  det t i l lsä t ta s  en i den fö res lagna  lagen fö ru ts a t t  s ta ten s  psyko log
n ä m n d  för a t t  sk ö ta  leg i t im a tionen  av  psykologer,  t i l lsynen  över p syk o lo g er
nas  v e rk sam h e t  och tes ters  d is t r ib u t io n  s a m t  a n d r a  till dess v e rk s a m h e ts 
o m råd e  h ö ra n d e  uppg if te r .  K o m m it té n  föreslog även a t t  en m ed tillägget 
till eder sk r ive lse  ö v e re n s s tä m m a n d e  n o rd isk  öv e ren sk o m m else  sku lle  å s ta d 
k o m m a s  och ra t if ice ras .

K o m m ittén  föreslog y tte r l iga re ,  a t t  h ö gsko leu tb ildn ingen  av psykologer 
sku lle  u tveck las  så, a tt  den sku lle  ge en t i l lräck lig  y rk essk ick l ig h e t  och i 
och för sig sku lle  v a ra  t i l l räck lig  som g ru n d v a l  för  leg itim ation . Till d en n a  
del k a n  det k o n s ta te ra s ,  a t t  k o m m it té n s  fö rs lag  ej gåft i uppfylle lse . E n  
re fo rm  av u tb i ld n in g en  u tgö r  en  del av de p ågående  m e ra  o m fa t ta n d e  r e 
fo rm p la n e rn a .

U n d e rv isn in g sm in is te r ie t  h a r  ej ä n n u  fu n n i t  a n led n in g  v id taga  å tg ä rd e r  
i och för avg ivande  av en lag om  psykolog. Vid så d a n t  fö rh å l la n d e  h a r  icke 
he lle r  den av k o m m it té n  fö re s lag n a  s ta te n s  p sy k o lo g n ä m n d  ti l lsa t ts .  Legi
t im a t io n en  av psykologer sk e r  i v å r t  land  fo r t f a ra n d e  genom  fö rso rg  av 
F in la n d s  p sy ko log fö rbund .  I den  av fö rb u n d e t  t i l lsa t ta  k o m p e te n s n ä m n d e n  
f inns  fö ru to m  re p re s e n ta n te r  för fö rb u n d e ts  fem  sek tioner  även t re  led a 
m öter , som u tse t ts  av p ro fe sso re rn a  i psykologi vid un iv e rs i te ten  i H els ing
fors, Jy v ä s k y lä  och Åbo.

Vad b e t rä f fa r  p syko logernas  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  a r b e t s m a r k n a d  f in 
ner  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  m ed  b e a k ta n d e  av vad ovan an fö r ts ,  a t t  det i 
d e t ta  skede  ej ä n n u  f innes a n le d n in g  a t t  gen o m fö ra  en gem ensam  n o rd isk  
a rb e ts m a rk n a d .

H elsingfors  d en  23 sep tem b er  1967

R. H. O it t inen
M in is te r

M att i  Hieta la
R e g e rin g sse k re te ra re

1 Y ttr a n d e t  ö versa tt f r å n  f in s k a .
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426 A 149 T/s:  Bilaga 1

F ö rs lag e t  till öve renskom m else  om  g em en sam  n o rd isk  a r b e t s m a r k n a d  för 
psyko loger  ä r  i och för  sig fu ll t  sakligt. Till in n eh å l le t  ö v e re n s s tä m m e r  det 
m e d  det fö rs lag  s ta ten s  p sy k o lo g k o m m it té  f ra m la d e  i en b ilaga  till s i t t  be
t ä n k a n d e  (K o m m it té b e tä n k a n d e  1964: A 6) och fö l je r  s a m m a  p r in c ip e r  som 
a n d r a  m o tsv a ra n d e  ö v eren sk o m m else r  m e llan  de n o rd isk a  län d e rn a .

Det ä r  l ikväl svår t  a t t  fö res tä l la  sig m ö jl ig h e ten  a t t  t i l lä m p a  en såd an  
överenskom m else  in n a n  de fö res lagna  la g a rn a  om  psyko loger  fö rsa t ts  i k r a f t  
i de fö rd ra g ss lu ta n d e  lä n d e rn a .  Ö verenskom m elsen  sku lle  u t t ry c k l ig e n  ti l l
f ö r s ä k ra  leg it im erade  psyko loger  v issa  rä t t ig h e te r ,  m e n  så d a n a  f inns  in te  
f ö r r ä n  lag s t i f tn in g en  om psyko loger  fö r ts  i h a m n .  L a g a rn a  om psyko loger  
sku lle  lägga g ru n d e n  för  en h e tl ighe t  i k v a l i f ik a t io n e rn a  hos de i de o lika  
n o rd is k a  lä n d e rn a  u tb i ld ad e  och leg it im erade  psyko logerna , v i lke t j u  ä r  v ä 
sen tl ig t  m e d  ta n k e  p å  t i l l sk a p a n d e t  av en  g em en sam  n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  
fö r  facket.

Med h ä n v isn in g  ti l l  ovan s tåen d e  fö re fa l le r  de t  u p p e n b a r t ,  a t t  det i d e t ta  
skede gäller  a t t  p å  a llt  sä tt  p å s k y n d a  de å tg ä rd e r  som  sy f ta r  till å s ta d k o m 
m a n d e  av lag s t i f tn in g  om psyko loger  i de sk ilda  n o rd is k a  l ä n d e r n a  sam t till  
en h e tl ighe t  i u tb i ld n in g en  av psykologer.  F ö r s t  d å  dessa  å tg ä rd e r  re a l i se ra ts  
fö re fa l le r  det m ö jl ig t  a t t  fö rve rk liga  den  i och fö r  sig v ik tiga  och b r å d s k a n 
de g e m e n sa m m a  n o rd is k a  a rb e ts m a rk n a d e n  fö r  psykologer.

H els ingfors  den  7 sep tem ber  1967

J o u n i  H a kka ra in en
Ö v e r d i r e k t ö r

W o lm a r  M attlar
B y r å c h e f

Socialm in is terie t:

F ö r  soc ia lm in is te r ie ts  del k a n  k o n s ta te ra s ,  a tt  av lan d e ts  c i rk a  340 p sy k o 
loger v e rk a r  c i rk a  50 inom  b a rn sk y d d e t ,  h ä ra v  u n g e fä r  35 p å  rå d g iv n in g s 
b y rå e r  för  u p p fo s t r in g s f rå g o r  och res ten  p å  o lika  b a rn s k y d d s a n s ta l te r .  Vid 
en  g em en sam  n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  för psykologer sku lle  p lace r in g en  av 
svenska , n o r s k a  och d a n s k a  psyko loger  i F in la n d  up p en b a r l ig en  k o m m a  a t t  
bli re la t iv t  obetydlig , v a rfö r  en  s å d a n  a rb e ts m a rk n a d  n ä rm a s t  sku lle  in n e 
b ä ra  m ö jl ig h e te r  för f in sk a  psykologer a t t  f ly t ta  till a n d ra  n o rd isk a  länder .  
Soc ia lm in is te r ie t  an se r  em elle r t id  ej h in d e r  föreligga för ett g o d k ä n n a n d e  
av tilläggsförs laget,  fö r  så  v i t t  p sy ko logernas  u tb i ld n in g  och p å  dem  stä l lda



k o m p e te n s ío rd r in g a r  k a n  ta s  o rd n a d e  så, a t t  de ä r  l ik v ä rd ig a  i de olika n o r 
d iska län d e rn a .

H els ingfors  den 6 o k tober  1967

R af.  R in n e
A v d e l n i n g s c h e f

Veijo  L appa la inen
R e g e r i n g s s e k r e t e r a r e

M edic ina ls ty re lsen1:

M ed ic inals ty re lsen  h a r  den 3 fe b ru a r i  1965 till u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  
avgett av m in is te r ie t  begärt  u t lå ta n d e  över s ta ten s  p sy k o lo g k o m m it té s  be
tä n k a n d e  (1964: A 6 ).  A vskrif t  av y t t r a n d e t  n ä rs lu te s  [se B ih a n g  1 ]. D ärav  
f r a m g å r  m ed ic in a ls ty re lsen s  in s tä l ln in g  till f rå g o rn a  om  leg it im ation  för 
psykologer och gem ensam  n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  för  psykologer.  D ä r jä m te  
n ä r s lu te r  m ed ic in a ls ty re lsen  a v sk r i f t  av dess y t t r a n d e  av 28 j a n u a r i  1966 
till m in is te r ie t  för in r ik e s ä re n d e n a  (se B ih a n g  2 ) ,  v a ra v  bl. a. f r a m g å r ,  a t t  
det icke a v g jo r ts  till v ilket m in is te r iu m s  v e rk sa m h e tso m rå d e  psyko logyrke t

I fö re n ä in n d a  u t lå ta n d e  till u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  h a r  m e d ic in a ls ty re l
sen föreslagit,  a t t  det sku lle  t i l lsä t ta s  en k o m m it té  för  a t t  u t r e d a  de ta lr ika ,  
i u t lå ta n d e t  n ä m n d a  frågor ,  som  ej b e h a n d la ts  eller k u n n a t  avgöras  i p sy k o 
logk o m m it tén s  b e tä n k a n d e .  P sy k o lo g fråg an  m ed dess ta l r ik a  o l ika  a sp e k te r  
k a n  ä n n u  ej b e t r a k ta s  som en s lu tb e h a n d la d  sak. I Sverige h a r  ä n n u  in te  ens 
k o m m it té n s  b e tä n k a n d e  u tk o m m it .  D å m a n  b e a k ta r  de m å n g a  i d e t ta  n u  i 
de n o rd is k a  lä n d e rn a  v e rk s a m m a  p sy k o lo g e rn a  av o lika  slag och  g ra d e r  ä r  
det enligt m ed ic in a ls ty re lsen s  u p p fa t tn in g  a l l t fö r  t id ig t a t t  b ö r ja  leg it im era  
psyko logerna , varv id  leg it im a tion  även  i de  övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a  vore 
m ö jl ig t  i en lighe t m ed  den  fö res lagna  fö r s ta  a r t ik e ln .  Vid s å d a n t  fö rh å l la n 
de k a n  m a n  enligt m ed ic in a ls ty re lsen s  u p p fa t tn in g  ä n n u  icke  g en o m fö ra  en 
g em ensam  n o rd is k  a rb e ts m a rk n a d .

H elsingfors  den 5 sep tem ber 1967

Niilo Pesonen
G e n e ra ld ire k tö r

L eena  Sibelius
M e d ic in a lråd
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1 Y U ra n d el översa tt f r å n  f in s k a .
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B I H A N G  l

Till undervisningsministeriet från medicinalstyrelsen avgivet yttrande över statens 
psykologkommiltés betänkande (1964:A  6 ) 1

U tredn ingen  av den i b e tä n k a n d e t  b eh an d lad e  sak en  bör anses  v a ra  av 
behovet p å k a l la d  och to rde  för  sin del vara  äg n ad  a t t  delvis av lägsna  den 
ok la rh e t ,  som rå d e r  om psyko logens  v e rk sa m h e t .  Psyko logens a rb e ts fä l t  h a r  
i b e tä n k a n d e t  u tfö r l ig t  b e h a n d la ts  såväl hos oss som i ett an ta l  a n d ra  lä n 
der, m en  ty v ä r r  h a r  k o m m it té n  för egen del (s. 37) m ed fog a v s tå t t  f r å n  a tt  
fö rsöka  def in ie ra  psyko logens  u ppg if te r .  M an h a r  tyd ligen  ansett ,  a t t  p sy k o 
logens upp g if te r  än så länge ej ä r  så  k la ra  a t t  de k u n n a t  i k o r th e t  def in ie 
ras, m en  det h ade  dock gagna t  saken  om e tt  s tycke  h ad e  äg n a ts  de a l lm ä n n a  
u pp g if te r  som  en psykolog  o f tas t  k o m m e r  att  u tfö ra .

E n  k o rt  h is to r ik  om psykologin  skulle  h a  va r i t  på  sin p la ts ,  av v ilken  det 
h ade  f ra m g å t t  h u r  psykologin  lö sg jo r t  sig f rån  filosofin  sam t dess u tv eck 
ling till vad den i dag är. L ik aså  sku lle  en k o r t  f r a m s tä l ln in g  av de olika 
te s t ty p e rn a s  u p p k o m st ,  u tveck l in g  sa m t  sy f tem ål för lä sa re n  h a  k la rg jo r t  
v a r fö r  k o m m it té n  getts  i u p p d ra g  a t t  överväga  f rå g a n  om  s k y d d a n d e  av  tes
t e rn a  m ot m issb ru k .  D etta  av den  o rsaken ,  a t t  de t  fö rev a ran d e  b e tä n k a n d e t  
även  k o m m e r  i m å n g a  så d a n a  p e rso n e rs  h ä n d e r ,  som in te  ä r  in sa t ta  i den 
m o d e rn a  psyko log ins  finesser , v a r fö r  en k la  fö rk la r in g a r  ej v a r i t  til l  fö r 
fång.

M edic inals tyre lsen  in s k rä n k e r  sig i s i t t  y t t r a n d e  till a t t  b e h a n d la  p sy k o 
logen då denne  ä r  v e rk sa m  inom  hälso- och s ju k v å rd e n ,  således n ä rm a s t  
inom  s ju k v å rd sv äsen d e t ,  den ö p p n a  vå rd en  och vid rå d g iv n in g sb y rå  för 
u p p fo s t r in g s f rå g o r  sa m t  inom  ra m e n  för de fy ra  frågor, som u p p s tä l l ts  för 
k o m m it tén .

L eg it im a tio n  fö r  psyko loger

K o m m ittén  fö res lå r  a tt  h ä ro m  skulle  s t i f ta s  genom  lag.
K o m m ittén  h a r  icke i f rå g a sa t t  leg it im ationens  behövlighet, u ta n  endas t 

b e h a n d la t  f rågan , i v ilken  fo rm  leg it im ationen  borde  fö rverk ligas .  Även om 
m a n  k a n  h y sa  o lika  u p p fa t tn in g  om d e n n a  å tg ä rd s  läm p lig h e t  to rde  m a n  
dock m ed  h ä n sy n  till den oenhetliga  u tb i ldn ingen  k u n n a  anse leg it im ation  
e rfo rde r l ig  m ed ta n k e  på  kon tro llen .  E n  väsen tl ig  svå r ighe t  ligger dock  däri,  
a t t  lagen in te  m ed e tt  ord  n ä m n e r  något om psykologens uppg if te r .

E n l ig t  lagens 1 § ä r  den psykolog, som  a n te c k n a ts  i lan d e ts  officiella  p sy 
ko log fö r teckn ing . Av b e tä n k a n d e t  f r a m g å r  em ellertid , a t t  p syko logen  även  
ä r  b e rä t t ig ad  a t t  u t fö ra  s ju k v å rd su p p g if te r .  L agen  b e g rä n sa r  icke dessa 
u ppg if te r .  E n lig t  m ed ic ina ls ty re lsens  u p p fa t tn in g  k a n  det icke anses  lä m p 
ligt, a t t  psykologer k u n d e  v e rk a  som ensk ilda  p sy k o d iag n o s t ik e r  och p sy 
k o te ra p e u te r  n ä r  d eras  v e rk sa m h e t  h u v u d sak l ig en  skulle  avse sjä lslig t  s ju 
k a  eller a n n a r s  avv ikande  ind iv ider , u ta n  a t t  m ed ic ina ls ty re lsen  skulle  ha 
m ö jl ighe te r  a t t  öve rvaka  de ra s  v e rk sam h e t .

Då p syko logerna  n ä r  de ä r  v e rk s a m m a  inom  s ju k v å rd e n  bör anses  höra
1 Y ttr a n d e t  ö versa tt f r å n  f in s k a .
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lill s ju k v å rd sp e r so n a le n  sku lle  d e l ta  fö ru ts ä t ta  a t t  lagen om u tövn ing  av 
s ju k v å rd s y rk e  (n r  554 /62)  b o rd e  ä n d ra s  så, a t t  de in o m  s ju k v å rd e n  v e rk 
sa m m a  psyko logerna  skulle  h ö ra  u n d e r  lagen.

I lagen om  p syko logerna  borde  in tag as  en p a ra g ra f ,  av v ilken fram ginge , 
a tt  n ä r  en psykolog  ä r  v e rk sa m  inom  hälso-  och s ju k v å rd e n  bör h a n  i a k t 
taga vad d ä ro m  ä r  sä rsk i l t  s tadgat.

1 b e tä n k a n d e t  h a r  psykologen  ofta  fö ru ts a t t s  avge y t t r a n d e n .  Det bör s ä r 
skilt  u n d e rs t ry k a s ,  a t t  då  psykologen u tfö r  s ju k v å rd s u p p g i f te r  bör h a n  i sitt 
y t t r a n d e  f ram läg g a  s ina  observa tioner ,  m en  h a n  bör icke d rag a  lån g t  g åen 
de s lu tsa tse r  exem pelvis om  ved e rb ö ran d es  h ä lso ti l ls tånd ,  såsom  i d e t ta  nu  
k a n  ske.

F rå g o rn a  om leg it im ation  för psykologer sku lle  enligt k o m m it té n s  förslag  
han d läg g as  av s ta te n s  p sy k o lo g n äm n d , v a rs  s a m m a n s ä t tn in g  anges  i fö r 
o rdn in g en s  3 §. Det före fa l le r  ej ä n d am å lsen l ig t  a t t  f ixera  m e d le m sk a p e t  i 
n ä m n d e n  till ett få ta l exak t  ang ivna  o m råd en ,  u ta n  n ä m n d e n  bo rde  fö re t r ä 
da en v id s t r ä c k ta re  syn. I n ä m n d e n  sa k n a s  m å n g a  så d a n a  o m rå d e n s  fö re 
t räd a re ,  inom  v ilka  psyko loger  re d a n  nu  ä r  v e rk s a m m a  eller inom  en n ä ra  
f r a m tid  k o m m e r  a t t  verka . D ä r jä m te  borde  m ed ic in a ls ty re lsen  v a ra  s ta rk a re  
fö re träd d  i n ä m n d e n .

F ö ro rd n in g e n s  13 § borde  k o m p le t te ra s  så, a t t  n ä r  en leg i t im erad  p sy k o 
log av m ed ic in a ls ty re lsen  a n sö k e r  om rä t t  a t t  v e rk a  inom  s ju k v å rd e n  skulle  
h a n  å läggas a t t  till a n sö k a n  foga en redogörelse  för den v e rk sa m h e t  h an  
k o m m e r  a t t  ägna  sig åt.

M edic ina ls ty re lsen  fö re n a r  sig om docenten  T. A. P ih k a n e n s  avv ikande 
å s ik t  fö r  så vitt  den gäller  ä n d r in g  av s ju k fö rsä k r in g s fö ro rd n in g e n .

S k y d d a n d e  av p syko logens  tes tm a ter ia l  m o t  m is s b r u k

M edicina ls ty re lsen  fö re n a r  sig om  docenten  T. A. P ih k a n e n s  avv ikande  
å s ik t  fö rsåv it t  f råga  ä r  om a tt  t e s lc rn a  k u n d e  an v ä n d a s  även  av a n d ra  än 
psykologer.  M edic ina ls ty re lsen  anser , a t t  1 § 9 p u n k te n  i fö rs laget till fö r
o rd n in g  ä r  överflödig  och d ä r fö r  k u n d e  u tes lu tas .

P syko lo g en s  ty s tn a d sp l ik t

L agfö rs lage ts  8 § föreslås  e rh å l la  fö l jande  ä n d ra d e  lydelse : »A ngående 
psykologs ty s tn a d sp l ik t  ä r  gä l lande  vad d ä ro m  sä rsk i l t  ä r  s tadgat» .  ( J ä m -  
io r  lagen an g åen d e  u töv n in g  av  lä k a rk a l le t  10 §). I s t ra f f lag en s  38 kap ite l  
3 § bo rd e  h ä rv id  göras  tillägg, så  a t t  p a ra g ra fe n  få r  fö l ja n d e  lydelse  (det 
t i l lagda  u n d e r s t r u k e t ) :

» U p penbara r  sak fö ra re  eller a n n a n  o m budsm an , läkare ,  p syko log ,  fä l tskä r ,  
b a rn m o rs k a  eller ap o tek a re ,  eller såd an  p e rso n s  b i t rä d e  i y rk e t ,  olofligen en 
skild  p e rso n s  eller fam il js  hem lighe t ,  h v a ro m  h a n  eller h o n  i u tö fn in g  af 
y rk e t  få l l  k ä n n e d o m ; s t ra f fe s  m ed b ö le r  eller fängelse  i högst sex m ånader .»

G em ensam  n o rd isk  a r b e tsm a rk n a d

M edic ina ls ty re lsen  h a r  in te t  a t l  e r in r a  m ed  an le d n in g  av förslaget.
M edic ina ls ty re lsen  få r  till s lu t  v ö rd sa m t  a n fö ra  fö l jan d e :
E n ä r  i det fö rev a ran d e  b e tä n k a n d e t  ej tag its  s t å n d p u n k t  till p sykologens 

s tä l ln ing  och u p p g if te r  p å  hälso-  och s ju k v å rd e n s  om råde ,  m å h ä n d a  av  den 
an led n in g en  a t t  d e t ta  ej an se t ts  a n k o m m a  p å  k o m m it té n ,  h e m s tä l le r  m e
d ic ina ls ty re lsen , a t t  en k o m m it té  sku lle  t i l lsä t ta s  m ed u p pg if t  a t t  u t r e d a  de
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h ä rm e d  sa m m a n h ä n g a n d e  v ik tiga  och o m fa t ta n d e  f råg o rn a .  Sam tid ig t  b o r 
de f råg an  d ä ro m  u tred as ,  h u ru v id a  psykologens v e rk sa m h e t  bör jä m s tä l la s  
m ed läk a ren s  och ta n d lä k a re n s  v e rk sa m h e t  eller om h a n  n ä r  h a n  ä r  v e rk 
sam  inom  s ju k v å rd e n  bör jä m s tä l la s  ined övrig s ju k v å rd sp e rso n a l .  Y t te r 
ligare borde  det u t re d a s  v ilka av  psykologens v e rk s a m h e ts g re n a r  som  hör 
till de tta  om råde . Y rkesväg ledn ingen  ä r  t. ex. en dy lik  ange lägenhet ,  som 
s tå r  m ycket  n ä ra  hälso- och s ju k v å rd e n  sa m t  den allt v ik tiga re  rehabili te -  
r in g sv e rk sam h e ten .  1 b e tä n k a n d e t  h a r  föreslagits ,  a tt  om  en psykolog  v e rk a r  
som p sy k o te ra p e u t  (s. 29) borde  d e n n a  p r inc ip -  och u tb i ld n in g s f rå g a  k la r 
läggas exem pelvis  genom  försorg  av m ed ic ina ls ty re lsen . E n ä r  del ä r  fråga  
om  en fo rm  av  vård , som ko m m e a t t  u tövas  av a n n a n  än  m ed ic in sk t  u tb il
dad person , borde  u t re d a n d e t  av d e n n a  fråga  a n k o m m a  på k o m m it té n .  Y t
te r l igare  bo rde  det u t r e d a s  om  det ej vore p å  sin p la ts , a t t  a lla  p å  de tta  
o m råd e  v e rk s a m m a  psykologer skulle  h a  en enhetlig  u tb i ldn ing .

H elsingfors  den 3 f e b ru a r i  1965

Niilo Pesonen
G e n e ra ld ire k tö r

Leena  S ibeiius
M e d ic in a lråd

B I H A N G  2

Till ministeriet för inrikesärentkiia från medicinalstyrelsen avgivet yttrande över 
statens psykologkomniittés betänkande (1964 :A  6 ) 1

S ta tens  p sy k o lo g k o m m it té  k o n s ta te ra r  då  den redogör för s ina  u ppg if te r  
(IV  kap . s. 16), a t t  f rå n  s ta t s m a k te n s  s ida i v å r t  land  ej t id igare  ägna ts  
t i l lräck lig  u p p m ä rk s a m h e t  å t  u tv eck lan d e t  av psyko logu tb ildn ingen . K om 
m it tén  h a r  d ä r fö r  sett som sin u p pg if t  a t t  up p g ö ra  e tt  fö rs lag  till r ik t l in je r  
för  u tv eck lan d e t  av psyko logu tb ildn ingen .

B land  de f rå n  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  till m in is te r ie t  för in r ik e sä ren d e -  
na  överfö rda  h a n d l in g a rn a  f inns  m er  än  e tt  t io tal y t t r a n d e n ,  som avgetts  
m ed an led n in g  av k o m m it té b e tä n k a n d e t .  I de f lesta  av dem  h a r  u p p m ä r k 
sam h e t  fäs ts  speciellt vid o rd n a n d e t  av  u tb i ld n in g en  i v å r t  land, e h u ru  de tta  
inte  var  k o m m it té n s  egentliga uppg if t .  Exem pelv is  i det av T u r u n  Yliopisto 
avgivna y t t r a n d e t  an fö rdes ,  a t t  ifall m a n  in leder  o m fa t ta n d e  å tg ä rd e r  rö 
ra n d e  p syko lo g y rk e t  borde  m a n  sam tid ig t  söka  lösa u tb i ld n in g s f rå g o rn a  
även  p å  lång  sikt.

Av y t t r a n d e n a  f ra m g å r  h u r  v id s träck t  fä lte t  för psykologens v e rk sa m h e t  
är. D ä r jä m te  k a n  m a n  u tg å  i f rå n  a t t  behov av  psyko loger  k o m m e r  a t t  f in 
nas  på  m å n g a  i b e tä n k a n d e t  icke n ä m n d a  om råd en .  Det f inns  a rb e ts fo r 
m er, som hos oss fö rs t  nyligen in le tts  och s åd an a  även in te rn a t io n e l l t  k ä n d a  
a rb e ts fo rm er ,  som hos oss ä n n u  ej alls fö rekom m it.

Av b e tä n k a n d e t  f ra m g å r ,  a t t  de tre  v ik t igas te  m in is te r ie rn a ,  i v ilka u n d e r 
s tä llda  in s t i tu t io n e r  psykologer ä r  v e rk sam m a,  ä r  m in is te r ie t  fö r  k o m m u 

1 Y ttra n d e t ö versa tt f r å n  f in s k a .
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n ik a t io n sv äsen d e t  och a l lm ä n n a  a rbe tena ,  m in is te r ie t  fö r  in r ik e sä ren d en a  
och soc ia lm in is te rie t .  Även vid T e k n isk a  högskolan , som so r te ra r  u n d e r  
hande ls -  och in d u s tr im in is te r ie t ,  f inns  en p ro fe s su r  i a rbc tspsyko log i.  Í be
tä n k a n d e t  o m n ä m n s  visserligen a rb e tsp sy k o lo g e rn a  m en m a n  h a r  k a n sk e  
inte  i t i l lräck lig  m å n  b e a k ta t  a rbe ts l ive ts  v äxande  behov.

Vid det ju s t i t ie m in is te r ie t  u n d e rs tä l ld a  fån g v å rd sv äsen d e t  f inns  ä n n u  ej 
psykologer, m en  behovet av dem  ä r  u p p e n b a r t .  M an h a r  u n d e r  f le ra  å r  g jort  
förs lag  i s ta tsh n d g e ten  i syfte a t t  e rh å l la  sådana .  L ik a så  bö r  d o m sto la rn as  
behov p å  d e t ta  o m råd e  tagas  i b eak tande .  Även fö r sv a r sm a k te n  bör n ä m n a s  
i d e t la  sa m m a n h a n g .  T ills  v id a re  f inns  d ä r  tre  psykologer.

Såsom  av det fö regående  f r a m g å r  h ö r  p sy k o lo g e rn as  u tb i ld n in g  och u p p 
gifter till synnerl igen  m å n g a  m in is te r ie rs  v e rk sa m h e tso m rå d en .  E n lig t  de 
u p p g if te r  m ed ic in a ls ty re lsen  e rhå ll i t  ä r  en d as t  c i rk a  en f jä rd ed e l  av p sy k o 
logerna  v e rk s a m m a  inom  in s t i tu t io n e r ,  som  u n d e r ly d e r  m ed ic ina ls ty re lsen .

Vid s åd an t  fö rh å l lan d e  to rde  det ej v a ra  p å  sin p lats ,  a tt  den i b e tä n k a n 
det fö ru ts a t ta  s ta tens  p sy k o lo g n äm n d  sku lle  u n d e r ly d a  m ed ic ina ls ty re lsen , 
såsom  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  ansett .

H els ingfors  den 28 j a n u a r i  1966

N iilo Peson en
G e n e ra ld ire k tö r

L een a  Sibelius
M e d ic in a lråd

F in la n d s  p sy k o lo g fö rb u n d 1:

F ö rb u n d e t  u t t a l a r  fö rho p p n in g en ,  a t t  fö rs lage t fö r  sin del m å t te  p å s k y n 
da  g en o m fö ran d e t  av en  enhetlig  leg it im a tion  för psyko loger  i de  o lika  n o r 
d isk a  lä n d e rn a .  Sakens  h a n d lä g g n in g  h a r  h i t t i l ls  v a r i t  fö re n a d  m e d  onödig  
tröghe t ,  ty  det h a r  sn a r t  fö r f lu t i t  tio å r  sedan  N o rd isk a  rå d e ts  m e d le m sfö r 
slag i ä re n d e t  väcktes .  Då p sy k o lo g k å ren  bl. a. i F in la n d  t r e d u b b la ts  h a r  
leg i t im a t io n en  av p sy k o lo g ern a  blivit ä n n u  m e r  ange lägen  än  tid igare .  Så
som  i m o tiv e r in g en  till t i l läggsfö rs lage t f ra m h å l le s  ä r  det in te  län g re  av be
hovet p å k a l la t  a t t  a v v ak ta  fä rd ig s tä l la n d e t  av den  n y a  p la n e n  fö r  psyko log 
u tb i ldn ingen  i Sverige.

F in la n d s  p sy k o lo g fö rb u n d  h a r  in te t  a l t  e r in r a  gen tem ot s jä lva  t i l läggs
förslaget. Det d ä r i  ingående  förs laget till öve ren sk o m m else  om  g em en sam  
n o rd isk  a r b e t s m a r k n a d  för  psyko loger  ä r  e x ak t  l ik a ly d a n d e  m e d  det som  
F in la n d s  p sy k o lo g k o m m it té  b ifogade till s itt  b e tä n k a n d e  (k o m m it té b e tä n 
k a n d e  A 6 /6 4 )  den  12 m a j  1964 till u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  och som  en
ligt vad  fö rb u n d e t  h a r  sig b e k a n t  även  ti l ls tä l ldes  N o rd isk a  rådet.

F in la n d s  p sy k o lo g fö rb u n d  ö n sk a r  l ikväl fä s ta  u p p m ä rk s a m h e te n  på, a t t  
den  i fö rs lage t ingående  ö v e ren sk o m m elsen  k a n  t i l lä m p a s  fö rs t  sedan  legi
t im a t io n e n  av psyko loger  på  e tt  enhe tl ig t  sä t t  gen o m fö r ts  i a lla  de fö rd rags-

1 Y llra n d e l ö versa ll fr å n  f in s k a .
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s lu ta n d e  s ta te rn a .  Av d e n n a  o rsa k  ä r  de t skäl a t t  p å s k y n d a  de å tg ä rd e r ,  som  
sy f ta r  till b r in g an d e  i k r a f t  av psyko log lagar  och d ä ra v  h ä r f ly ta n d e  in i t ie 
r ing  av leg i t im a t io n så tg ä rd e r  i de o lika  n o rd isk a  lä n d e rn a .  D rö jsm å l  k an  
leda  till a t t  det p å  in i t ia t iv  av N o rd isk a  råd e t  u t fö rd a  o m fa t ta n d e  p la n e 
r in g sa rb e te t  fö r lo ra r  sin a k tu a l i te t  och p å  så sä t t  r in n e r  u t  i sanden .

H els ingfors  den  12 sep tem b er  1967

F in la n d s  p sy k o log fö rbund  

M artti  S a m oo ja
S t y r e l s e n s  o r d f ö r a n d e

M artt i  L o ponen
S t y r e l s e n s  s e k r e t a r a r e

N o r g e

Sosia ldepartem ente t :

Det f ram lag te  fo rs lag  er he l t  ut i s a m sv a r  m ed  et fo rs lag  til ov e ren sk o m st  
m ellom  D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge og Sverige som  h a r  v æ rt  b eh an d le t  av  det 
no rsk e  u tva lg  til å avgi inns ti l l ing  om reg le r  for psyko logers  y rkesu tøv ing .  
U tvalget h a r  d i sk u te r t  fo rs lagel u n d e r  ei n o rd isk  m ø te  i H els ink i h ø s ten  1963, 
og det v a r  a l lm inne lig  en ighet om  forslaget.

D e p a r te m e n te t  h a r  u n d e r  disse o m s ten d ig h e te r  ik k e  fu n n e t  g ru n n  til n å  å 
in n h en te  u t ta le lse r  om  det iden tiske  forslag.

F o r  så v id t  a n g å r  b es tem m elsene  i u tk a s te t s  § 5 om  l ikebere ttige lse  i p r in 
s ippe t fo r  psyko log  som h a r  få t t  a u to r i s a s jo n  i a n n e n  k o n t ra h e re n d e  s ta t  til 
å  søke og få sivil stilling, b em erk es  a t Norges g runn lov , § 92, vil væ re  til 
h in d e r  for å  g jen n o m fø re  l ikebere ttige lse  fo rsåv id t  a n g å r  em beter ,  ide t d isse  
er fo rbeho ld t  n o rsk e  k v in n e r  og m en n . Såvidt d e p a r te m e n te t  k je n n e r  ti l  er 
det im id le r t id  for  t iden  ingen psyko logsti l l inger  som  er o p p re t te t  som em 
beter.

S o s ia ld ep a r tem en te t  h a r  for  sitt ved k o m m en d e  ik k e  noe å  b e m e rk e  ti l  fo r 
slaget til ov e ren sk o m st  om felles n o rd isk  a rb e id sm a rk e d  for psyko loger,  og 
vil anbefa le  a t  Norge t i l t r e r  en o v eren sk o m st  som  fores lå t t .  R a t i f ik a s jo n  av 
ove ren sk o m sten  k a n  dog fø rs t  f inne  sted n å r  en  n o rsk  lov om  reg le r  for 
p syko logers  y rk esu tø v in g  er ved ta t t .

Oslo, 23. sep tem ber 1967

E t te r  fu l lm a k t

Jon  B jø rn sso n

A. F igenschon
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S v e r i g e

M edic inals tyre lsen  har  i sk r ive lse  den  28 aug u s t i  1967 fö rk la ra t  sig till
s ty r k a  ti lläggsförslaget och hä n v isa r  sa m tid ig t  till förslag till reg lem ente  för  
p syko lo g er  (se B ihang  u n d e r  S v e n sk a  lä k a resä l lska p e t).

Socia ls tyre lsen :

S oc ia ls tyre lsen  t i l l s ty rk e r  a t t  leg it im a tion  i en lighet m ed  k o m m it té n s  fö r
slag få r  g il t ighet även  i a n d r a  n o rd isk a  lä n d e r  så a l t  re c ip ro k a  reg le r  k o m 
m er  till s tånd .

Socia ls tyre lsen  h a r  in te t  a t t  e r in ra  m o t a t t  p syko loger  m ed  leg it im a t io n  i 
övriga  n o rd is k a  lä n d e r  beredes  a n s tä l ln in g  på  s a m m a  g ru n d e r  som  svenska  
psykologer dock  m ed  de b e g rä n sn in g a r  som  fö lje r  av b e s tä m m e lse rn a  i 28 § 
R egeringsfo rm en .

S tockho lm  den  10 ju l i  1967

Ingvar  H öjer

K. A sp

U n iv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t :

U n iv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t ,  som  d e la r  u p p fa t tn in g e n  a t t  m ö jl ig h e t  till 
fri rö r l ighe t  m e l lan  n o rd isk a  s ta te r  för  psyko log isk  a rb e ts k ra f t  vore  till 
gagn för psyko log ins  och dess t i l lä m p n in g so m rå d e n s  u tveckling , t i l ls ty rk e r  
i p r in c ip  a t t  överen sk o m m else  t r ä f f a s  om  en g e m e n sa m  n o rd isk  a rb e ts 
m a r k n a d  för  psyko loger  e f te r  m ö n s te r  av m o tsv a ra n d e  överen sk o m m else  
b e t rä f fa n d e  läkare .

F r å g a n  om  leg it im a tion  av psyko loger  i Sverige ä r  em elle r t id  för n ä r v a 
ra n d e  ej de f in it iv t  löst. F ö rs lag  till reg lem en te  för p syko loger  h a r  dock  n y 
ligen f ra m la g ts  och i f r å g a v a ran d e  fö rs lag  ä r  n u  fö rem å l  för r e m is s b e h a n d 
ling. 1 a v v a k ta n  p å  r e m is s in s ta n s e rn a s  sy n p u n k te r  h ä rp å ,  an se r  sig u n iv e r 
s i te tsk a n s le rsä m b e te t  fö r  n ä rv a ra n d e  ej k u n n a  m e ra  in g ående  ta  s tä l ln ing  
till den fö res lagna  ö v e ren sk o m m elsen  om  g em en sam  n o rd isk  a r b e t s m a r k 
nad för psykologer.

S tockho lm  d en  20 sep tem ber  1967

P å  u n iv e r s i te tsk a n s le r sä m b e te ts  väg n ar  

H å k a n  Berg

Gerd Åsberg
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P sy k o lo g ern as  u tb i ld n in g  och behörighe t  h a r  u n d e r  senare  å r  b e h a n d 
la ts  av ett  f le r ta l  u t re d n in g a r .  A rb e ts m a rk n a d s s ty re ls e n  h a r  d ä r fö r  h a f t  
t illfä lle  y t t r a  sig i dessa  f rå g o r  vid u p p re p a d e  ti l lfä llen . S ty re lsen  u n d e r 
s t rö k  t. ex. i s itt  u t lå ta n d e  I960 över Sveriges p sy k o lo g fö rb u n d s  a n h å l la n  
om  a t t  en k o m m it té  m å t te  t i l lsä t ta s  för b eh an d l in g  av p sy k o lo g e rn as  yr-  
k e sp rö v n in g  m. ni., v ä rd e t  av en gem ensam  n o rd is k  a rb e ts m a rk n a d ,  m en  
också  läm p lig h e ten  av g e m e n sa m m a  reg le r  fö r  p sy ko logernas  y rk esp rö v -  
n ing. I ett y t t r a n d e  till N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  1965 h ade  s ty re lsen  
ånyo  tillfä lle  be to n a  v ik ten  av a t t  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för en  sa m n o rd isk  spe
c ia lk o m p e ten s  för  p syko loger  u treddes .  S ty re lsen  u t ta la d e  d ä rv id  bl. a. a tt  
en såd an  k o m p e te n s  skulle  k u n n a  h a  en  r e k ry te r in g s f r ä m ja n d e  effekt.

Som den  s tö rs ta  k o n s u m e n te n  av a rb e tsp sy k o lo g isk a  u n d e rs ö k n in g a r  
m å s te  s ty re lsen  m ed  b ek lag an d e  k o n s ta te ra ,  a t t  den svenska  psyko logu t-  
b i ldn in g en  e f te r  g ru n d l ig a  u t r e d n in g a r  ä n n u  in te  få t t  en ön sk v ä rd ,  rev ide 
ra d  u tfo rm n in g .  I sitt u t lå ta n d e  1966 över den  a rb e tsp sy k o lo g isk a  u t r e d 
n in g en s  b e tä n k a n d e  e r in ra d e  s ty re lsen  om  d e t ta  fö rhå llande .  In te  m in s t  
m ed  h ä n s y n  till den k ra f t ig t  ökade  an v ä n d n in g e n  av  psyko log iska  u n d e r 
sö k n in g sm e to d e r  på  sk ilda  o m rå d e n  vore det ange läge t a t t  u tb i ld n in g s f rå 
gan s n a ra s t  löstes. F r å n  eck le s ia s t ik d e p a r te m e n te ts  s ida  k a n  m a n  för  n ä r 
v a ran d e  inte  in fo rm e ra  om  n ä r  e tt  förs lag  k a n  vän tas .  E t t  av m ed ic in a ls ty 
re lsen  t i l l s ty rk t  fö rs lag  om  leg it im ation  lo r  p syko loger  ä r  u n d e r  h ö s ten  
1967 fö rem ål för  rem issbehand ling .

Det h ade  v a r i t  ö n sk v ä r t  a t t  f rå g o rn a  om  psyko lo g u lb i ld n in g  och -legi
t im a t io n  i Sverige h ad e  v a r i t  fä rd ig b e h a n d lad e  in n a n  m a n  h ad e  a t t  ta  s tä l l
n ing  till e tt  fö rs lag  om g e m e n sa m m a  leg it im a tionsreg le r  för de n o rd isk a  
l ä n d e rn a .  A rb e tsm a rk n a d ss ty re lse n  an se r  em elle r t id  a t t  u tb i ld n in g s f rå g a n s  
läge i v å r t  land  inte  bör h in d ra  a t t  överen sk o m m else  t r ä f fa s  om  n o rd isk a  
leg it im ationsreg le r .  Det sku lle  m ed  all säk e rh e t  v a ra  b e fo rd ra n d e  för  både 
det psyko log iska  u tv eck l in g sa rb e te t  och fo rsk n in g en  i de o lika  n o rd isk a  l ä n 
d e rn a  oin a rb e tsm ö j l ig h e te rn a  v idgades i en lighet m ed  N o rd isk a  r å d e ts  fö r 
slag. Mot b a k g ru n d e n  av före liggande behov  av kva lif ice rade  p syko loger  i 
Sverige skulle  det lagda  förslaget in te  m in s t  k u n n a  verka  f r ä m ja n d e  p å  r e k 
ry te r in g e n  av s tu d e ra n d e  till hög re  s tu d ie r  i psykologi.

A rb e tsm a rk n a d ss ty re ls e n  an se r  det s am arb e te  som fö ru tse s  m ellan  be
r ö r d a  m y n d ig h e te r  i a r t ike l  8 i fö rs laget till öve ren sk o m m else  väl m otive
ra t .

S tockho lm  den 25 sep tem ber  1967

A rb e tsm a rk n a d ss ty re ls e n  
H en ry  R oo th

E. N e y m a r k
Ingrid  F je l lander
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Svenska läk a resä llskape t:

Med a n le d n in g  h ä r a v  h a r  S ä llskape t  h ä n s k ju t i t  ä ren d e t  till s ina  sek tio 
ne r  för m ed ic in sk  psykologi, p sy k ia t r i  sam t b a rn -  och u n g d o m sp sy k ia t r i  
för u ta rb e ta n d e  av  fö rs lag  till y t t ra n d e .  F r å n  sek tionen  för  p sy k ia t r i  h a r  
Sä llskapet den 29 au g u s t i  1967 m o ttag i t  e tt  m edd e lan d e  »att  den  an se r  sig 
sa k n a  t i l l räck l ig t  u n d e r la g  för  a tt  y t t r a  sig i f r å g a n  e f te rso m  ä n n u  inte 
den  sv en sk a  k o m m it té n  i ä ren d e t  fä rd ig s tä l l t  någo t be tän k an d e .»

Genom  rem iss  den 7 sep tem ber  1967 h a r  Svenska  lä k a re sä l l sk a p e t  bere t ts  
t illfä lle  avge y t t r a n d e  över ett  av en delegation  inom  m ed ic ina ls ty re lsen  
ö v e r lä m n a t  fö rs lag  till reg lem en te  för psykologer.

Med a n led n in g  h ä ra v  m ed d e las  a t t  S ä llskape t  r e d a n  n u  b e s lu ta t  a t t  N or
d iska  råd e t  skall  t i l ls tä l las  en  a v sk r if t  av S ä llskape ts  v id k o m m a n d e  y t t r a n 
de till K ungl. M a j : t  (se  B ih a n g ) .

S tockho lm  den  25 sep tem ber  1967

■S’. Å k e  L indgren
M. D. S ä llsk a p e ts  se k re te ra re

BIHA XG

Skrivelse till Kung!. Maj:t från Svenska läkaresällskapet angående förslag till
reglemente för psykologer

B a k g r u n d
I en skrive lse  d a te ra d  novem ber  1957 till N o rd isk a  råde t  f r å n  N o rd isk a  

p syko logers  sa m a rb e tsk o m m it té  f r a m h å l le s  bl. a. a t t  p sy k o lo g e rn a  ö n sk a r ,  
u t i f r å n  b e s tä m d a  k v a l i f ik a t io n sk rav ,  e rh å l la  beh ö r ig h e t  a t t  u tö v a  psyko log 
y rk e t ;  d e t ta  icke i fö rs ta  h a n d  för a t t  skydda  p syko logarbe te t  eller psyko log 
tite ln , u ta n  m ed  h ä n sy n  till de m ä n n is k o r ,  som psy k o lo g ern a  k o m m e r  i k o n 
ta k t  m ed. F ö r  p syko loger  i s ta t l ig  och k o m m u n a l  t j ä n s t  sp e la r  beh ö r ig h e ten  
icke så s to r  roll e f te rsom  m a n  h ä r  k n a p p a s t  vill a n s tä l la  o k va lif ice rad  a r 
b e tsk ra f t ,  m e n  p å  a n d r a  o m rå d e n  k a n  det dock  v a ra  sv å r t  a t t  u n d g å  a t t  p e r 
soner  u ta n  verk lig t  fack liga  k v a l i f ik a t io n e r  u tg ive r  sig för  a t t  v a ra  p syk o lo 
ger, d å  det in te  föreligger någ o n  lag s t i f tn in g  som fa s ts tä l le r  b e s tä m d a  k v a l i 
f ik a t io n sk ra v  fö r  u tö v a n d e t  av psyko logyrke t .  F ö r  de t a n d r a  b e to n as  i d e n 
n a  skrivelse  a t t  e tt  sk y d d  av p sy k o lo g e rn as  a rb e tsve rk tyg ,  fö rs t  och f rä m s t  
p syko log iska  test,  n a tu r l ig t  h ö r  s a m m a n  m ed  ett sk y d d  för psyko logarbete t.  
M an u n d e rsö k te  h ä r  behovet a t t  via lag s t i f tn in g  reg le ra  d is t r ib u t io n e n  av 
psyko log isk t  te s tm a te r ia l  så  a t t  d e t ta  e n d as t  k o m m e r  i h ä n d e r n a  p å  p e rso 
n e r  m ed  t i l l räck lig  k o m p e te n s  a t t  a n v ä n d a  det p å  e tt  r ik t ig t  sätt.

F ö r  det t r e d je  m a r k e r a r  s a m a rb e ts k o m m it té n  a t t  p sy k o lo g e rn as  a rb e ts 
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u ppg if te r  h a r  en  såd an  k a r a k t ä r  a t t  p sy k o lo g ern a  borde  på läggas  ty s tn a d s 
p l ik t  och i viss u t s t r ä c k n in g  ty s tn a d s rä t t .  I d e t ta  h ä n se e n d e  ö n s k a r  k o m m i t 
tén  jä m s tä l la  p sy k o lo g ern a  m ed  läkare ,  j u r i s t e r  och p rä s te r .

E t t  in tresse  för  a t t  m ö jl ig h e te r  sk ap as  för en  g em en sam  n o rd isk  a rb e ts 
m a r k n a d  fö r  psyko loger  f r a m k o m m e r  i sk r iv e ls e n ; d e n n a  sku lle  k u n n a  u p p 
n å s  genom  en k o o rd in a t io n  av p syko lo g u tb i ld n in g en  i de o lika lä n d e rn a .

S krive lsen  av s lu tas  m e d  ö n sk em å l  om a t t  en u t re d n in g  av he la  d e t ta  om 
råde  genom föres  p å  s a m n o rd is k  bas.

I an ledn ing  av det v ä c k ta  fö rs lage t an tog  N o rd isk a  rå d e t  vid sin  s jä t te  ses
sion 1958 en r e k o m m e n d a t io n  till r e g e r in g a rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  a t t  
■verkställa en u t re d n in g  m ed  sik te  p å  a t t  k o o rd in e ra  r eg le rn a  i de en sk i ld a  
lä n d e rn a  n ä r  de t  gäller

1. leg it im ation  av psykologer
2. sk y d d  m o t  m is s b ru k  av psyko log isk t  te s tm a te r ia l
3. psykologers  ty s tn a d s p l ik t
4. g em en sam  n o rd is k  a rb e t s m a rk n a d  för  psykologer.
F ö r  Sveriges del ve rk s tä l ld es  i f r å g a v a ran d e  u t re d n in g  genom  m ed ic in a l

s ty re lsens  försorg . E n  delega tion  t i l lsa t te s  i ap r i l  1960 och u n d e r  u t re d n in g s 
a rb e te ts  gång  h a r  h å l l i ts  k o n fe re n se r  m ed  m o ts v a ra n d e  a rb e tsg ru p p e r  i öv ri
ga n o rd is k a  länder.

I e tt  t id igt skede  av a rb e te t  ingav  de lega tionen  till k a n s le rn  io r  r ik e ts  u n i 
vers i te t  fö rs lag  tiil en in te g re ra d  teo re t isk  och p ra k t i s k  u tb i ld n in g  för  p sy 
kologer. U n iv e rs i te tsk an s le rn  t i l lsa t te  en s ä rsk i ld  sa k k u n n ig ,  p ro fesso r  Kjell 
H ä rn q v is t ,  fö r  a t t  inom  k a n s le r sä m b e te t  b i t r ä d a  m ed  u t re d n in g  rö ra n d e  
psyko logu tb ildn ingen . I m a j  1964 ö v e r läm n ad e  p ro fe sso r  H ä rn q v is t  en u lred -  
n ing  till k an s le rsäm b e te t ,  som till Kungl. M a j : t  i ju l i  1965 ö v e r lä m n a d e  elt 
fö rs lag  till n y  reg le r ing  av  psyko logu tb ildn ingen . Något bes lu t  b e trä f fa n d e  
d e t ta  u tb i ld n in g sfö rs lag  före ligger ä n n u  icke.

Med h ä n s y n  till a t t  fö rs lag  till le g i t im a t io n sb es täm m else r  f ra m la g ts  i de 
övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  den  sv en sk a  de lega tionen  a n se i t  sig tv ungen  
a t t  s lu t fö ra  u t re d n in g e n  u l a n  a t t  a v v a k ta  K ungl. Maj :ts bes lu t  om  u tb i ld n in g  
av psykologer, t ro ts  a t t  de lega tionen  sam tid ig t  f ra m h å l le r  a t t  p syko logernas  
u tb i ld n in g  ä r  av av g ö ran d e  betydelse  för en  rä t t s l ig  reg le r ing  av d e ra s  s tä l l
ning. I ju l i  1967 f ra m la d e  så lu n d a  de lega tionen  s it t  b e tän k an d e ,  som  in n e 
h å lle r  fö rs lag  till reg lem en te  fö r  psykologer j ä m te  leg i t im a tionsbes täm m ei-  
ser. D etta  fö rs lag  h a r  i au g u s t i  1967 av m ed ic in a ls ty re lsen  m ed  t i l ls ty rk an  
ö v e r läm n a ts  till K onungen .

U tredningsförslag
D elegationen  fö ro rd a r  e tt  in fö ra n d e  av leg it im a tion  för  psykologer.  H ä r 

igenom  sku lle  sk ap as  e tt  sk y d d  för  a l lm ä n h e te n  m o t  in k o m p e te n t  psyko log 
perso n a l  såväl in o m  d en  egentliga  hä lso- och s ju k v å rd e n  som i sk o lan  och 
arbets live t,  l iksom  den  sku lle  u n d e r lä t ta  k o m p e ten sb ed ö m n in g en  för a rb e ts 
givare. D äres t  b e s täm m else r  om leg it im ation  in fö re s  sku lle  även  f ö r u t s ä t t 
n in g a r  å s ta d k o m m a s  för en fu ll  t i l lä m p n in g  av o f fe n t l ig h e tsk o m m it té n s  fö r 
slag i f råg a  om b e g rä n sa d  v i l tn e sp l ik t  för psykologer.

I Sverige, till sk i l lnad  m o t  övriga  n o rd isk a  länder ,  ko m p lice ra s  s i tu a t io 
nen  av a t t  tv å  k a teg o r ie r  psyko loger  fö re k o m m e r  m ed  o lika  u tb i ld n in g sn i
v åe r :  en  m in o r i te t  psyko loger  m ed  s jä lv s tän d ig  s tä l ln ing  m ed  filosofie li
c e n t ia te x am en  (203 st. j u n i  1967) och en m a jo r i te t  b i t r ä d a n d e  psykologer 
m ed  filosofie k a n d id a te x a m e n  (773 st. j u n i  1967).

D elegationens fö rs lag  om  in fö ra n d e t  av b es täm m else r  om leg it im ation  o m 
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fa t ta r  e n b a r t  o v an s tåen d e  m in o r i te t  psyko loger  i s jä lv s tän d ig  stä lln ing . Den 
s ta t l iga  leg i t im a tionen  e l im in e ra r  behovet av de behö righe tsbev is  som Sve
riges p sy k o lo g fö rb u n d  efter  s itt  å r sm ö te  1958 beslö t a li  u t f ä rd a  lili sina 
m e d le m m a r  som uppfy llde  v issa  av  fö rb u n d e t  u p p s tä l ld a  k rav .  Sveriges p sy 
k o log fö rbund  h a r  i e tt  f le r ta l  s a m m a n h a n g  f ra m h å l l i t  som m in d re  ö n sk v ä r t  
a t t  fö rb u n d e t  b e h ö r ig h e ts fö rk la ra r  m e d le m m a r  och h a r  sell sin  in sa ts  rö 
r a n d e  b eh ö r ig h e ts fö rm ed lin g  och t i l lä m p n in g su tb i ld n in g  såsom  ett  p rov i
sorium .

L ä k a re s ä l l s k a p e t  s tä l le r  sig pos itiv t  till de lega tionens  fö rs lag  om leg it im a
t ion  av  psykologer. F ö ru to m  re d a n  n ä m n d a  fö rd e la r  an se r  lä k a re sä l l sk a p e t  
a t t  en leg it im ation  av psyko loger  sku lle  in n e b ä ra  e tt  väsen tl ig t  f ra m s te g  för 
a t t  å s ta d k o m m a  en m e ra  flexibel ak t iv i te t  och an sv a rs fö rd e ln in g  inom  de 
a rb e tsg ru p p e r  som  v e rk a r  inom  barn- ,  u n g d o m s-  och v u x e n p sy k ia t r in  och 
b es tå r  av läkare ,  psykologer och k u ra to re r .

N är  det gä ller  b eh an d l in g  av  p a t ie n te r  vill lä k a re sä l l sk a p e t  f r a m h å l la  a t t  
en m ed ic in sk  u n d e rs ö k n in g  ä r  n ö d v än d ig  för  a t t  d iag n o s t ise ra  eventuella  
o rg a n isk a  fö rä n d r in g a r ,  speciellt  i c e n t ra la  ne rvsys tem et,  ty  d e n n a  u n d e r 
sökn in g  k a n  v a ra  av a v g ö ran d e  be tydelse  för  a d ek v a t  behan d l in g .  L ä k a r e 
sä l lsk ap e t  ö n sk a r  d ä r fö r  a t t  i fö re s k r i f te rn a  för  p sy k o lo g v e rk sam h e t  in- 
skrives  a t t  b e h a n d l in g  u t fö rd  av  psykolog  skall ske  e f te r  h ä n v isn in g  av  lä
kare .

Genom a t t  den  övervä ld igande  m a jo r i te te n  v e rk s a m m a  psyko loger  u tgöres  
av b i t r ä d a n d e  psyko loger  f r a m s tå r  d e t  som m y c k e t  v ik tig t  a t t  m o tsv a ra n d e  
b es täm m else r  fö r  d e ra s  ak t iv i te t  b e t rä f fa n d e  ty s tn a d s p l ik t  och a n s v a rs fö r 
h å l la n d e n  in fö res ;  de lega tionen  a n se r  det n a tu r l ig t  a t t  d e n n a  f rå g a  up p tag es  
till p rö v n in g  av d en  n e d a n  b e sk r iv n a  p sy k o lo g n äm n d en .

I u t r e d n in g e n  föres lås  v id a re  a t t  d en  k o n tro l le ra n d e  m y n d ig h e te n  för all 
p syko logpersona l  skall  v a ra  m ed ic in a ls ty re lsen .  E n  u p p sp l i t t r in g  av k o n tro l l 
fu n k t io n e rn a  hos o lika  ve rk  för  psyko loger  inom  sk i ld a  sek t io n e r :  a rb e ts 
m a rk n a d ,  skola, s ju k v å rd  bed ö m er  de lega tionen  sku lle  fö rsv å ra  en  överb lick  
och in teg ra t io n  av a rbe te t  inom  o lika  sa m h ä llso m rå d e n .  L ä k a re sä l l sk ap e t  
d e la r  d e n n a  bedöm ning .

B e trä f fa n d e  s a m m a n s ä t tn in g e n  av den  k o n tro l le ra n d e  och råd g iv an d e  in 
s tan sen  för psyko logernas  y rk e su tö v n in g  fö res lå r  de lega tionen  en n ä m n d
—  k a l lad  p sy k o lo g n ä m n d e n  —  b es tåen d e  av s ju  ledam öte r  fö ro rd n a d e  på 
högst  fy ra  år. Av n ä m n d e n s  led am ö te r  sku lle  u tses  

en e f te r  fö rs lag  av u n iv e rs i te tsk a n s le rsä m b e te t  
en, som  skall v a ra  läka re ,  e f te r  förs lag  av m ed ic ina ls ty re lsen  
tre , som skall  v a ra  psykologer, ef ter  fö rs lag  av en v a r  av a r b e t s m a r k n a d s 

s tyrelsen , m ed ic in a ls ty re lsen  och sko lövers ty re lsen
en  e f te r  fö rs lag  av  Sveriges p sy k o lo g fö rb u n d  sa m t  slu tl igen  
en a d m in is t r a t iv  ex p e r t  som  u lses  u la n  förslag.
F ö r  v a r je  ledam ot bör i s a m m a  o rd n in g  u lses  supp lean t .
F le r ta le t  led am ö te r  sku lle  h ä r ig e n o m  u tg ö ra s  av  psykologer,  v ilke t dele

ga tionen  bed ö m er  v a ra  r ik t ig t .  L ä k a re sä l l sk a p e t  in s tä m m e r  i d e t ta  s tä l l
n in g s tag an d e .

D elegationen  fö re s lå r  b e t rä f fa n d e  ty s tn a d sp l ik te n  a t t  b e s tä m m e lse n  om 
ty s tn a d sp l ik t  bö r  ges s a m m a  orda lyde lse  som för p e rso n a l  i a lm ä n h e t  i s j u k 
v å rd e n s  t j ä n s t  och gälla för  sam tl ig a  psykologer. L ä k a re s ä l l s k a p e t  f in n e r  
d e t ta  fö rs lag  h e lt  n a tu r l ig t .

N ä r  de t  gäller h a n d l in g s se k re le s se n  t i l l s ty rk e r  de lega tionen  en lösn ing  en
ligt o f fe n t l ig h e tsk o m m it té n s  förslag, va r i  s tadgas  i 2 k ap .  14 §:
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»A llm än hand ling , som an g å r  in spek tion , u tred n in g ,  p rov  eller l ik a r ta d  
u n d e rsö k n in g ,  skall, i fall som angives i t i l läm p n in g sfö r teck n in g en ,  hå l la s  
h em lig  så  länge h an d l in g e n  begagnas  för  så d a n  u n d e rsö k n in g ,  om det k a n  
a n ta g a s  a t t  u t lä m n a n d e  sku lle  m o tv e rk a  denna» .

L ä k a re sä l l sk ap e t  de la r  de lega tionens  sy n p u n k te r  m e n  ö n sk a r  t i l lägga  att  
in fo rm a tio n  om u n d e rsö k n in g s fy n d  även till n ä r a  a n h ö r ig a  i v issa  lägen k an  
m o tv e rk a  u n d e rsö k n in g e n s  syfte.

E f te r  N o rd isk a  rå d e ts  re k o m m e n d a t io n  h a r  förs lag  till b e s täm m else r  om 
leg it im ation  av  psyko loger  m. m. f ra m la g ts  av sä r sk i ld a  k o m m it té e r  i de 
övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a ;  i F in la n d  och Norge 1964 sa m t  i D a n m a r k  1966. 
D essa  fö rs lag  ä r  i a llt  väsen tl ig t  l ik a r ta d e  det svenska. E n  g ru n d  för  en ge
m e n sa m  n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  för  psykologer h a r  s å lu n d a  lagts.

B e trä f fa n d e  g em en sam  n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  för  psyko loger  bed ö m er  
de legationen  a t t  icke någo t h in d e r  bör m ö ta  för  en psykolog, som u tb i ld a ts  i 
ett  n o rd isk t  land, a t t  få  leg it im a tion  som  psykolog  i n åg o t  av de övriga, m ed  
h ä n s y n  till a t t  den  egentliga f a c k u tb i ld n in g e n  i a lla  de fy ra  lä n d e rn a  i h u 
v u d sa k  k a n  anses  likvärd ig . L ä k a re sä l l sk a p e t  d e la r  de lega tionens  uppfa tt-  
ning.

S am m a n fa t tn in g sv is  s tä l le r  sig Svenska  lä k a re sä l l sk a p e t  positiv t  till det 
f r a m la g d a  fö rs lage t till leg it im a tion  av  psykologer m. m. och de la r  de lega
t ionens  g ru n d lä g g a n d e  b e d ö m n in g a r  och s tä l ln in g s tag an d en .  L ä k a re s ä l l s k a 
pet ö n sk a r  m a r k e r a  a t t  f rå g a n  om  leg it im ation  av psykologer in t im t  h ä n g e r  
s a m m a n  m ed  u tb i ld n in g en  av  p sy k o lo g e rn a  och f in n e r  de t  m y c k e t  angeläget 
a t t  bes lu t  sn ab b t  fa t ta s  b e trä f fa n d e  de u tb i ld n in g s fö rs lag  av psykologer, som 
sedan  två  å r  t i l lbaka  föreligger.

L ä k a re sä l lsk ap e t  ö n sk a r  v id a re  u n d e r s t r y k a  v ik ten  av a t t  vid psyko logers  
b eh an d l in g  av p a t ie n te r  även  en m e d ic in sk  u n d e rsö k n in g  a l l t id  genom föres , 
v ilket bö r  in a rb e ta s  i fö re s k r i f te rn a  för p sy k o lo g e rn as  a rbe tsu tö v n in g .

S tockholm  den 21 novem ber  1967

F ö r  Svenska  lä k a re sä l lsk a p e t

U n d e rd ån ig s t  

Nils R inger tz
S. Å ke  L in d g ren

Sveriges p sy k o lo g fö rb u n d :

P sy k o lo g e rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  länge va r i t  in t re s se ra d e  av att  
f ö ru ts ä t tn in g a r  för  en n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  skapas .  D etta  h a r  u p p re p a 
de gånger  tag it  sig u t t ry c k  i å tg ä rd e r  och y t t r a n d e n  f rå n  sam tl ig a  n o rd isk a  
psyko logorgan isa t ione r .  F ö r u t s ä t tn in g a r n a  för en g em en sam  n o rd isk  a r 
b e ts m a rk n a d  h a r  dock  va r i t  a t t  f r å g o rn a  om  lik v ä rd ig a  u tb i ld n in g a r  och 
j ä m f ö r b a r a  le g i t im a t io n s in s t i tu t  fö rs t  löses. Sedan  förs lag  till leg it im ation  
av psyko loger  n u  u p p r ä t t a t s  i F in lan d ,  D a n m a rk  och Norge sam t i d a g a rn a  
även i Sverige, syns leg i t im a t io n s f råg o rn a  nu  v a ra  så n ä r a  en lösn ing  a tt  
också  en  g em en sam  n o rd isk  a rb e t s m a rk n a d  sn a r t  bo rde  k u n n a  rea l ise ras .
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Det förs lag  till ö ve renskom m else  m e llan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  som u t 
a rb e ta ts  i D a n m a rk  och nu  u t s ä n t s  av N o rd isk a  råde t  synes Sveriges psy- 
ko lo g fö rb u n d  v a ra  så väl g e n o m a rb e ta t  a t t  det i fö re l iggande  u t fo rm n in g  
k a n  t i l ls ty rk a s  u ta n  in v ä n d n in g a r .

Det m å s te  em elle r t id  m ed  s k ä rp a  u n d e r s t ry k a s  a t t  f ö r u t s ä t tn in g a r n a  för 
a t t  b i la te ra la  eller m u l t i la te ra la  ö v e ren sk o m m else r  skall  t r ä f fa s  m å s te  v a ra  
a t t  in te  b lo tt  l e g i t im a t io n s fö r fa t tn in g a rn a  u p p v isa r  ö v e re n ss tä m m e lse r  u ta n  
även de u tb i ld n in g a r ,  som  fö ru tsä t le s  för e rh å l la n d e  av leg it im ation . De 
f ra m la g d a  leg it im a t io n sfö rs lag en  u p p v isa r  en god öv eren ss täm m else .  D et
s a m m a  k a n  dock  in te  k o n s ta te ra s  b e t rä f fa n d e  u tb i ld n in g a rn a s  u t fo rm n in g .  
N u v a ra n d e  u tb i ld n in g a r  i D a n m a rk  och Norge ä r  av den a r t  att  de bör 
k u n n a  medge ö verenskom m else  m e llan  dessa  länder .  I F in la n d  och Sverige 
h a r  u tb i ld n in g s f rå g o rn a  dock ä n n u  in te  n å t t  t i l l f re d ss tä l la n d e  lö sn ingar .  
De u tb i ld n in g a r ,  som skall ligga till g ru n d  för in te rn o rd isk a  ö v e ren sk o m 
m elser , m ås te  v a ra  l ik v ä rd ig a  vad  gäller  både  kva li te t  och k v an t i te t ,  sam t 
alls id iga  i såväl s ina  te o re t isk a  som  ti l läm p ad e  delar . D essu to m  m ås te  u t 
b i ld n in g a rn a s  te o re t isk a  och t i l läm p ad e  de la r  v a ra  väl in teg re rade .

Sveriges p sy k o lo g fö rb u n d  vill t i l l s ty rk a  fö rs lage t till fö rd ra g s te x t  gä l
lande  reg le r  om  överen sk o m m else  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  b e t r ä f f a n 
de g e m e n sa m  n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  för psykologer, m en  vill a l lvar lig t  
u n d e r s t ry k a  a t t  ra t i f ic e r in g  m ås te  f ö ru ts ä t ta  a t t  u tb i ld n in g s f rå g a n  ä r  t i l l
fred ss tä l lan d e  löst i fö rd ra g ss lu ta n d e  land.

S tockho lm  den  22 sep tem ber  1967

Sveriges p sy k o lo g fö rb u n d  

Dan O lw eus

B ILA G A  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över tilläggsförslaget

Till soc ia lpolit iska  u tsk o t te t  lia r  h ä n v isa ts  ett t i l lfö rs lag  om enhe tl iga  
regler om leg it im ation  för  psyko loger  111. m . U tsko tte t  l ia r  b e h a n d la t  fö rs la 
get vid s ina  m ö ten  i H a lm s ta d  den 13— 14 ok tober  1967, i G jøvik den  2— 3 
decem ber  1968, i R ey k jav ik  den 23— 24 ju n i  1969 och i M aribo den 22— 23 
sep tem ber  1969. Vid m ö te t  i H a lm s tad  h a r  n ä rv a r i t  d å v a ra n d e  in d e n r ig sm i
n is te r  H an s  H æ k k e ru p ,  D a n m a rk ,  d å v a ra n d e  in r ik e sm in is te r  M artt i  V iita- 
nen, F in lan d ,  och s ta ts rå d e t  Sven Aspling, Sverige. Som s a k k u n n ig a  vid 
H a l in s tad sm ö te t  h a r  de ltag it  m e d ic in a lrå d e t  P aavo  K uusisto , F in lan d ,  s ta ts-
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se k re tæ r  K åre  K ris t iansen , Norge, och rä t t s c h e fe n  G u n n a r  D anielson, Sveri
ge. sam t v id  G jøv iksm ote t m e d is in a l rå d  J o n  B jø rnsson ,  Norge.

1. I n l e d n i n g

I tilläggsförslaget hem stä lles ,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re 
g e r in g a rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  t r ä f f a  en öv e ren sk o m m else  om ge
m e n sa m  n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  för  psykologer p å  g ru n d v a l  av det f r a m la g 
da  fö rs lage t till överenskom m else .  Med förslaget å sy f ta s  ett av en d a n sk  
k o m m it té  f ra m la g t  fö rs lag  till ö v e renskom m else  om  n o rd is k  a rb e ts m a rk n a d  
för  psykologer.  I t i l läggsförs laget f ram hå lle s ,  a t t  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge 
och Sverige sä rsk i ld a  k o m m it té e r  t i l lsa t ts  i sy fte  a t t  u t r e d a  f rå g o rn a  om 
leg it im ation  för psykologer, gem ensam  n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  för  p syk o lo 
ger m. m . m ed uppg if t  a t t  avgiva s jä lv s tän d ig a  b e tä n k a n d e n .  S åd an a  hade, 
n ä r  tilläggsförs laget väck tes  i j u n i  1967, lä m n a ts  i D a n m a rk ,  F in la n d  och 
Norge. I ju l i  1967 k om  d ä re f te r  det svenska  b e tä n k a n d e t .  K o m m it té e rn a  
h a d e  t i l lsa t ts  i an led n in g  av en av rå d e t  a n tag en  re k o m m e n d a t io n  (n r  1 1 /  
195H) m ed  h em s tä l la n  till re g e r in g a rn a  a t t  t i l lsä t ta  en u t re d n in g  i syfte a t t  
k o o rd in e ra  v issa  reg ler  b e trä f fa n d e  psyko logerna . I t i l läggsförslaget f ra m -  
föres nu  a tt  det ä r  angeläget a tt  så sn a r t  som m ö jl ig t  en gem ensam  n o rd isk  
a rb e ts m a rk n a d  sk a p a s  fö r  p syko logerna  sä rsk il t  m ed  h ä n s y n  till den  t id  
som gått sedan  re k o m m e n d a t io n e n  an togs  1958. S am tliga  na t io n e l la  k o m m it 
tée r  h a r  f ram lag t  k o n g ru e n ta  fö rs lag  till öve ren sk o m m else  m e llan  lä n d e rn a  
om g em en sam  n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  för  psykologer.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttra n d e n  över t i l läggsförslaget h a r  avgivits av fö l jan d e  m y n d ig h e te r  och 
o rgan isa t ioner .

D a n m a rk
in d en r ig sm in is te r ie t .
D a n sk  Psyko logforen ing .

F in land
M inisterie t  för in r ik e sä re n d e n a .
U n d e rv isn ingsm in is te r ie t .
M inis terie t  för k o m m u n ik a t io n sv ä se n d e t  och a l lm ä n n a  a rbe tena .
Socia lm inis terie t .
M edic inals tyre lsen .
F in la n d s  p syko logförbund .

Norge
Sosia ldepartem en te t .

Sverige
M edicinals tyre lsen .
Socialstyrelsen .
U n iv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t .
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A rb e tsm a rk n a d ss ty re lse n .
Svenska  L ä k a rsä l lsk a p e t .
Sveriges psyko log fö rbund .

R em issb eh an d l in g en  av s lu tad es  u n d e r  å r  1967.
F r å n  d a n sk  s ida t i l ls ty rk e s  förs laget av D a n sk  P syko log foren ing ,  m ed an  

inden r ig sm in is te r ie t  icke an se r  sig k u n n a  ta s tä l ln in g  till f rå g a n  om in 
fö ran d e  av en g em en sam  n o rd isk  a rb e t s m a rk n a d  fö r  psykologer,  f ö r r ä n  fö re 
liggande u tk a s t  till n a t io n e l la  lagreg ler  om a u k to r is a t io n  fö r  p syko loger  a n 
tagits.

I F in la n d  av s ty rk es  förs laget av m in is te r ie t  fö r  in r ikesärendena ,  m in is te 
riet fö r  k o m m u n ik a t io n s v ä s e n d e t  och a llm ä n n a  arbetena, u n d e rv isn in g sm i
n is terie t  och m ed ic ina ls ty re lsen .  Det hän v isa s  till  a t t  F in la n d  ä n n u  icke h a r  
n åg o n  lag s t i f tn in g  om  psykologer.  U tb i ld n in g s f råg o rn a  ä r  l ikaså  ä n n u  ej 
lösta  och ej he lle r  f r å g a n  om leg it im ation  för  psykologer.  M an anser ,  a t t  in i
t ia t iv  bö r  tagas  för  a t t  å s ta d k o m m a  en la g s t i f tn in g  om psyko loger  i de  sk ilda  
n o rd isk a  lä n d e rn a  och enhe tl ighe t  i u tb i ld n in g en  av psyko loger.  F ö r s t  då 
dessa  å tg ä rd e r  r e a l ise ra ts  anses  det m ö jl ig t  a t t  fö rve rk liga  den  i och för  sig 
v ik t iga  och b rå d s k a n d e  f rå g a n  om g em en sam  n o rd isk  a rb e t s m a rk n a d  för 
psykologer. F in la n d s  p syk o lo g fö rb u n d  h a r  in te t  a t t  e r in ra  gen tem ot s jä lva 
t i l läggsförslaget m e n  f ra m h å l le r  i l ikhe t  m ed  övriga  f in sk a  re m isso rg a n  att 
den  i fö rs lage t in g åen d e  öv e ren sk o m m elsen  k a n  t i l lä m p a s  fö rs t  sedan  fråg an  
om leg it im a tion  av psyko loger  p å  ett enhe tlig t  sä tt  gen o m fö r ts  i a lla  de för- 
d ra g s s lu ta n d e  s ta te rn a .  E n lig t  soc ia lm in is ter ie ts  m e n in g  föreligger ej h in d e r  
för g o d k ä n n a n d e  av t i l läggsförs laget u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  att  psyko logernas  
u tb i ld n in g  och k o m p e te n s fo rd r in g a r  göres l ikvä rd iga  i de n o rd is k a  länderna .

N o rsk a  so s ia ldepar tem en te t  t i l l s ty rk e r  den  fö re s lag n a  ö verenskom m elsen  
om gem ensam  n o rd isk  a rb e t s m a rk n a d  för  psyko loger  m e n  f ra m h å l le r  a t t  en 
ra t i f ik a t io n  av ö v eren sk o m m elsen  förs t  k a n  äga  r u m  n ä r  en n o rsk  lag om 
reg ler  för  psyko logers  y rk e su tö v n in g  blivit an tagen .

I Sverige u t t a l a r  sig rem isso rg a n e n  i p r in c ip  pos itiv t  till t il läggsförs laget.  
Socia ls tyre lsen , m ed ic in a ls ty re lsen  och S v e n sk a  läkarsä llskape t  t i l ls ty rk e r  
förslaget. U n ivers i te tska n s le rsä m b e te t  ä r  i p r in c ip  positiv t  till fö rs lage t m en 
vill fö r  n ä rv a ra n d e  ej m e r  in g ående  ta  s tä l ln in g  till den  fö res lagna  överens
k o m m elsen  m ed  h ä n v isn in g  till a t t  de t  av den  svenska  k o m m it té n  u ta rb e ta d e  
förslaget för n ä rv a ra n d e  ä r  fö rem ål för  rem issb eh an d l in g .  A r b e ts m a r k n a d s 
s tyre lsen  m e n a r  a tt ,  även  om  f rå g o rn a  om  p sy k o lo g u tb i ld n in g  och leg it im a
tion  i Sverige ä n n u  ej fä rd ig b e h a n d la ts ,  d e t ta  icke  b ö r  h in d r a  a t t  en överens
kom m else  t r ä f f a s  om  n o rd is k a  leg it im ationsreg le r .  A rb e tsm a rk n a d ss ty re lse n  
k o n s ta te r a r  m ed  b ek lag an d e  a t t  den svenska  p syko lo g u tb i ld n in g en  ä n n u  
efter  g ru n d l ig a  u t r e d n in g a r  icke få t t  en ö n sk v ä rd  rev ide rad  u t fo rm n in g  och 
p å p e k a r  a t t  det ä r  ange läge t  a t t  u tb i ld n in g s f rå g o rn a  s n a ra s t  löses. E n lig t 
Sveriges p sy k o lo g fö rb u n d  f ö ru ts ä t te r  en ra t i f ic e r in g  av ö verenskom m elsen  
a t t  u tb i ld n in g s f rå g o rn a  ä r  t i l l f red ss tä l lan d e  lös ta  i de fö rd ra g s s lu ta n d e  lä n 
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derna .  P sy k o lo g fö rb u n d e t  u t ta la r  a t t  n u v a ra n d e  u tb i ld n in g  i D a n m a r k  och 
Norge ä r  av den  a r t  a t t  den  bö r  k u n n a  m edge  överenskom m else  m e l lan  dessa  
länder .  1 F in la n d  och Sverige h a r  u tb i ld n in g s f rå g o rn a  dock  ä n n u  icke n å t t  
t i l l f red ss tä l lan d e  lösning.

3. U t s k o t t e t

Socialpolit iska u tsk o t te t  f in n e r  m ed stöd av vad som u p p ly s ts  i saken  en 
n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  för  psykologer i och fö r  sig ö n sk v ä rd .  Det ä r  u ta n  
tvekan  v ä rde fu ll t  a l t  fö ru ts ä t tn in g a r  sk ap as  för  ett f r i t t  u tby te  av p syk o lo 
ger m e llan  de n o rd is k a  län d e rn a .  I m in d re  o m fa t tn in g  h a r  re d a n  fö rek o m m it  
a t t  p syko loger  f r å n  ett n o rd isk t  lan d  t j ä n s tg jo r t  i a n n a t  n o rd isk t  land. D etta  
h a r  v a r i t  m öjlig t,  em ed an  reg ler  sa k n a s  i de  n o rd isk a  lä n d e rn a  rö ra n d e  
p syko logers  v e rk sam h e t ,  v i lka  sku lle  k u n n a  v e rk a  h in d ra n d e .  K raven  på  
lagstadgade regler rö ra n d e  psyko loger  m ed ett o ffen tiig rä tts lig t  leg itim ations- 
fö r fa ra n d e  lo rdc  em elle r t id  så sm ån in g o m  leda till na t io n e l la  reg le r ingar .  En- 
iigt u t s k o t te ts  m en in g  bö r  i d e t ta  s a m m a n h a n g  en gem ensam  n o rd isk  a rb e ts 
m a r k n a d  genom föras ,  v a r igenom  m öjlighe t  öp p n as  för  psyko loger  f r å n  ett 
n o rd is k t  land  a t t  v in n a  leg it im ation  i a n n a t  n o rd is k t  land. S å d a n a  vidgade 
a rb e tsm ö jl ig h e te r  to rd e  u ta n  tv e k a n  v a ra  fö rd e lak t ig a  för  u tveck lingsa rbe te t  
och fo rsk n in g en  inom  psykologin  i de o lika n o rd isk a  län d e rn a .

E n  n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  i den  fo rm  som fö reslag its  fö ru ts ä t te r  a t t  en
hetliga  regler för psyko logers  v e rk sa m h e t  in fö res  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  
ävensom  a tt  p sy k o logu tb ildn ingen  b lir  l ik v ä rd ig  i län d e rn a .  F ö r  n ä rv a ra n d e  
f in n s  ej i någo t  lan d  fö r fa t tn in g sb e s tä m m e lse r  b e t rä f fa n d e  psyko logers  v e rk 
sam he t.  F a s t s tä l ld a  s tu d ie p la n e r  gä ller fö r  p syko lo g u tb i ld n in g en  i a lla  l ä n 
d e rn a  u to m  i F in lan d .

In ledningsv is  n ä m n d a  na t io n e l la  k o m m it té e r  a v lä m n a d e  s ina  b e tä n k a n -  
den m ed förs lag  till lagar  (i Sverige reg lem en te )  om psyko loger  i F in la n d  
och Norge u n d e r  å r  1964, i D a n m a rk  å r  1966 och i Sverige å r  1967. I be- 
tä n k a n d e n a  in g å r  helt  ö v e re n ss tä m m a n d e  fö rs lag  till ö ve renskom m else  om 
n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  för psykologer. U tsko tte t  k o n s ta te ra r ,  a t t  fö rslagen 
om psyko logernas  v e rk sa m h e t  ä n n u  icke  givit r e su l ta t  i någo t av de n o rd isk a  
län d e rn a .  F ö r  D a n m a rk s  och Sveriges del h a r  leg i t im a t io n s fråg an  a n se t ts  ej 
k u n n a  b eh an d la s  fö r rä n  f råg an  om p sy k o logu tb ildn ingen  lösts. I Norge ä r  
b e tä n k a n d e t  fö rem ål fö r  övervägande  in o m  so s ia ld ep a r tem en te t  i v a d  avser  
av g rän sn in g  av psyko logernas  a rb e tso m råd en .  Vid 1969 å rs  v å r r ik sd a g  f r a m 
lades i F in la n d  p å  g ru n d v a l  av det f in sk a  k o m m it té b e tä n k a n d e t  en p ro p o s i
t ion  m ed fö rs lag  till  lag om psykologer. F ö rs lag e t  fö rk a s ta d e s  em elle r t id  av 
r ik sd a g e n  u n d e r  h ä n v isn in g  till a t t  p syko logernas  o lika  a rb e tso m rå d e n  ej 
a lls id ig t bedöm ts .  Det k o n s ta te ra d e s  dock, a t t  behov föreligger av lag s tad g a 
de reg le r  fö r  dessa  y rk esu tövare .

Socia lpo lit iska  u tsk o t te t  f in n e r  för  sin del, a t t  p sy ko logernas  y rk e s u tö v 
ning bö r  regleras. P sy k o lo g e rn a  v in n e r  in t r ä d e  p å  allt f ler  o m rå d e n  inom
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sam hälls live t,  och d e ra s  a rb e ts o m rå d e n  o in la t t a r  a lla  å ld r a r  b la n d  befo lk 
n ingen  och alla  l iv ss i tua t ioner .  Det ä r  ett k rä v a n d e  och an sv a rs fu l l t  v e rk sa m 
h e ts fä l t  p sy k o lo g e rn a  h a r  i dagens  sam hä lle .  H öga fo rd r in g a r  m å s te  d ä r fö r  
s tä llas  på  de ra s  fack liga  ko m p eten s .  S am hä lle t  bö r  sk y d d as  f rå n  a t t  p e r 
soner  som s a k n a r  e r fo rde r l ig  u tb i ld n in g  och e r fa re n h e t  u tö v a r  psyko lo 
gisk  v e rk sa m h e t .  Genom  en o ffen tlig  leg i t im a t io n so rd n in g  synes t i l l f red ss tä l 
lande  g a ran t i  k u n n a  ges för a t t  y rk e s g ru p p e n  upp fy l le r  s tä l lda  k ra v  p å  u t 
b ildning, va r ig en o m  det forebygges a t t  p syko log iska  m e to d e r  och h jä lp m e 
del m is s b ru k a s  av p e rso n e r  m ed icke fö re sk r iv en  hög re  u tb i ld n in g  i psyko lo 
gi. Nu före l iggande  na t io n e l la  fö r fa t tn in g s fö rs la g  in n e h å l le r  a lla  inbördes 
ö v e re n ss tä m m a n d e  reg le r  om leg it im a t io n  för  psykologer.

In i t ia t iv  behöver n u  tagas för a l t  även  få f rå g a n  om psyko log u tb i ld n in g en s  
l ikvä rd ighe t  löst. Ö v eren ss täm m else  e r fo rd ra s  b e t rä f fa n d e  k ra v e n  p å  den 
u tb i ld n in g  som skall k rä v a s  för  leg itim ation . De olika lä n d e rn a s  u tb i ldn ings-  
fo rm e r  ä r  fö r  n ä rv a ra n d e  k n a p p a s t  he lt  likvärd iga . F ö r  Sveriges del h a r  
p syko logu tb i ld n in g en  v a r i t  fö rem ål för  o m fa t ta n d e  u t re d n in g a r ,  u ta n  att  
dessa  ä n n u  lett till s lu tg il t iga  lösn ingar .  Viss del av g ru n d u tb i ld n in g e n  är 
fo r t f a ra n d e  u n d e r  u tre d n in g .  U tre d n in g a rn a  om  u tb i ld n in g s f rå g o rn a  bör 
sn a ra s t  s lu tfö ras .  Syftet bör därv id  v a ra  a t t  göra  p syko lo g u tb i ld n in g en  l ik 
vä rd ig  i s am tl ig a  n o rd isk a  länder.

A rbete l på  a t t  sk a p a  fö ru ts ä t tn in g a r  för  en n o rd is k  a rb e t s m a rk n a d  för 
psykologer bö r  p å sk y n d as .  Det fo rd ra s  såväl enhe tliga  b e s tä m m e lse r  för 
p sy k o lo g v e rk sam h e ten  som en i alla  län d e r  l ikvärd ig  u tb i ld n in g  fö r  den n a  
y rk esk å r .

U nder  åb e ro p an d e  av vad  ovan a n fö r ts  h e m s tä l le r  socia lpo lit iska  u tsko tte t ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  
sk a p a  fö ru ts ä t tn in g a r  fö r  in fö ra n d e  av en n o rd isk  a rb e ts 
m a r k n a d  för  psyko loger  genom  a tt  u t f ä rd a  b e s täm m else r  
för  p sy k o lo g v e rk sam h e ten  och genom  a tt  göra  p sy k o lo g u t
b ildn ingen  likvärd ig .

M aribo den 22 sep tem ber 1969

E rlin g  Dinesen

E r ik  A d a m sso n Jo h a n n es  A n to n sso n

L ars  K orva ld
F ö rm a n

Ka j B u n d v a d  

T y y n e  Le ivo -L arsson

B ror  L illqv is t H ara ld  L ø b a k Gerda M øller

J u h o  Tenh iä lä
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Medlemsförslag 
om  lagstiftning oin siloja! konkurrens

( V äck t  av Ingr id  Gärde W id e m a r  och  ,4. C. N o r m a n n )

A llm än  n ä r in g s f r ih e t  h a r  r å t t  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  sedan  m i t te n  av 
föregående  å rh u n d ra d e .  P å  1860— 1870-talen g enom fördes  i D a n m a rk ,  F in 
land, Norge och Sverige regler, som i h u v u d s a k  in n e b a r  a t t  y rk e su tö v n in g e n  
på  de f lesta  o m rå d e n  l ik som  r ä t te n  a t t  d r iv a  n ä r in g  blev fri. E m elle r t id  
upps to d  ef ler n å g ra  å r t io n d e n  behov av lagliga m ö jl ig h e te r  a t t  ing r ip a  h in d 
ra n d e  m o t  v issa  såsom  otillbörliga  och il lo ja la  u p p fa t ta d e  be teenden  i den 
in bö rdes  k o n k u r re n s e n  m ellan  n ä r in g s id k a rn a .  I sam tliga  n o rd isk a  län d e r  
t i l lkom  också  så sm å n in g o m  lags t if tn ing , som  m ed  sk if tan d e  fo rm u le r in g a r  
fö rb jö d  ino t god a f fä rs sed  s t r id a n d e  k o n k u r re n s h a n d l in g a r .  D en n a  lag
s t i f tn in g  b e fa n n s  u n d e r  t id en  efter  a n d r a  v ä r ld sk r ig e t  v a ra  i behov  av  en 
a l lm än  revision.

U nder  1959— 1960 ti l lsa t tes  i a n led n in g  h ä ra v  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge 
och Sverige k o m m it té e r  m ed  u p p d ra g  a t t  u t r e d a  f råg an  om en rev is ion  av 
lag s t i f tn in g en  om  k o n k u r re n s .  D e t ta  u tred n in g sa rb e te ,  som  bedriv its  i n o r 
d isk t  sam arbe te ,  h a r  e f te rh a n d  avsa tt  re su l ta t .  B e tä n k a n d e n a  h a r  s å lu n d a  
avgivits  i D a n m a r k  och Norge u n d e r  1966 och i Sverige p å  n y å re t  1967.

Även i F in la n d  föreligger e tt  fä rd ig t  lagu tkas t ,  e h u ru  b e tä n k a n d e t  ä n n u  
inte  avgivits.

H u v u d b e s tä m m e lse rn a  i dessa  lag fö rslag  ä r  l ik a r tad e ,  e h u ru  in te  m in s t  
av sp råk l ig a  h ä n s y n  u t t ry c k s s ä t te n  fö re te r  o lika  n y an se r .  V issa  o l ikhe te r  
i sak  rö ra n d e  ett f le r ta l  d e ta l je r  fö re f innes  dock. S tu n d o m  v ä n ta s  em elle r 
t id  dessa  o l ikhe te r  i den  p ra k t i s k a  t i l läm p n in g en  ej m e d fö ra  in b ö rd es  a l l t 
för  avv ikande  re su l ta t .  V ad gäller de regler, som  berö r  m a rk n a d s fö r in g s -  
m e toderna ,  å t e r s tå r  l ikväl å tsk il l iga  icke oväsen tl iga  o l ik h e te r  i b ed ö m 
n ingen , v ilke t k o m m it  till u t t ry c k  också  i fö rs lagens  lag tex ter .

L ag s t i f tn in g en  om  k o n k u r re n s  h an d lägges  i N orden  i o l ika  m in is te r ie r  
och d ep a r tem en t ,  i D a n m a r k  t. ex. h an d e lsm in is te r ie t ,  m e d a n  i Sverige 
ä m n e t  t i l lhö r  ju s t i t ie d e p a r te m e n te ts  ä m b e tso m råd e .  D en n a  o m s tä n d ig h e t  
fö rsv å ra r  k o o rd in e r in g en  av lag s t if tn ingsa rbe te t .  I D a n m a rk  h a r  fo lke tinge t 
r e d a n  fö re lag ts  fö rs lag  till  n y  lags tif tn ing ,  m e d a n  i Sverige re m is s b e h a n d 
l ingen av b e tä n k a n d e t  ä n n u  pågår .  T il lfä lle t  bör n u  u tn y t t j a s  a t t  k o o rd in e ra
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lag s t i f tn in g sa rb e te t  i syfte  a t t  m o tv e rk a  t i l lk o m sten  av y t te r l ig a re  o likheter  
u n d e r  a rbe te t  p å  reger ingsn ivå . Målet bö r  f a s tm e ra  v a ra  a t t  i m öjligas te  
m å n  av lägsna  de m e llan  fö rs lagen  n u  före liggande o likhe te rna .

S jä lvfa lle t  bör på  d e t ta  c e n t ra la  om råde , icke m in s t  sed an  l iande lsh ind -  
r e n  i fo rm  av tu l la r  m . m . n e d b ru t i ts ,  gälla  en l ik a r ta d  lags tif tn ing .  I allt 
s tö r re  u t s t r ä c k n in g  k o m m e r  in te rn o rd is k a  b u t ik s k e d jo r  a t t  id k a  han d e l  i 
N ordens  a lla  länder .  V illkoren  för h a n d e ln  bör d å  givetvis v a ra  l ikar tade . 
Det ä r  d ä r fö r  angeläget,  a t t  lag reg le rn a  verk ligen  b lir  sä en h e t l ig a  som 
möjligt.

U n d e r  åb e ro p a n d e  av det a n fö rd a  l a r  vi hem stä lla ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i 
D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och Sverige a t t  p å  g ru n d v a l  av 
de lagförslag , som u ta rb e ta t s  av de för ä n d a m å le t  t i l lsa t ta  
k o m m it té e rn a ,  söka  gen o m fö ra  en enhe tlig  la g s t i f tn in g  rö 
r a n d e  reg le r  m o t  illo jal k o n k u r re n s .

S tockho lm  och K ø b en h av n  den 14 m aj 1967

Ingr id  Gärde W id e m a r Å. C. N o rm a n n
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BILAG A I, Y ttranden  (se N o rd isk  Råd, 16 sesj. s. 848— 874).

B ILA G A  2, B e tänkande  1 av  N o rd isk a  råde ts  ju r id isk a  u tsko tt  (iver m edlem s- 
förs laget (se N o rd isk  Råd, 16. sesj., s. 874— 876).
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Ändringsförslag 

om  otillbörliga konkurrensm eloder

( V äck t  au A llan  H erne lius  och Y n g ve  H o lm b e rg )

De n o rd is k a  u t r e d n in g a rn a  om  illo ja l  k o n k u r re n s  lade f ra m  fu l ls tän d ig a  
lag fö rslag  avseende  o til lbörliga  be teenden  i k o n k u r re n s e n  fö re ta g a re  em el
lan u n d e r  1968— 1967 (i Sverige t ry ck t  i SOU 1966: 71).

F ö rh a n d l in g a r  i å tsk il l iga  o m g å n g a r  h a r  fö r ts  m e l lan  l ä n d e rn a  i syfte  att 
av lägsna  k v a rs tå e n d e  sk i l ja k t ig h e te r  m e llan  lagförslagen . U n d e r  gången  av 
de t ta  a rbe te  h a r  i Sverige u t fo rm a ts  ett  fö rs lag  till en ny  lag om o til lbör
lig m a rk n a d s fö r in g .  D en n a  ta r  upp  å tsk il l iga  av de prob lem , som berö res  i 
de t id iga re  lagförslagen, m en  ä r  k o n c e n t re ra d  p å  p rob lem et om k o n s u m e n 
tens s tä l ln in g  i fö rh å l la n d e  till o l ika  m a rk n a d s fö r in g sm e to d e r .  De u r 
sp rung liga  n o rd is k a  lag fö rs lagen  innehö ll  em elle r t id  även  b e s tä m m e lse r  om 
fö re tagssp ioneri  och m is s b ru k  av fö re tagshem lighe t  sa m t  om  b es tickn ing  
och ta g a n d e  av m u ta  i n ä r in g sv e rk sa m h e t .  T ro ts  a t t  de t b ed ö m ts  som m y c
ke t  angeläget m ed  en m o d e rn ise r in g  av  den n u v a ra n d e  fö rå ld ra d e  lag s t i f t 
n ingen  h a r  en re fo rm  p å  d e t ta  o m rå d e  s tä ll ts  p å  f ra m tid e n  i Sverige, in te  
he ller  f råg an  om skydd  m ot fö r ta l  f r å n  k o n k u r r e n te r s  s ida  h a r  b e a k ta ts  
ti l lräck lig t  i det n y a  sv en sk a  lagförslaget,  som ä r  he lt  in r ik ta t  p å  k o n su m e n -

F ra m lä g g a n d e t  av det svenska  lag förslaget k a n  i rea l i te ten  ses som  ett 
av s tå n d s ta g a n d e  f rå n  de n o rd is k a  u t r e d n in g a rn a s  re su l ta t .  S en are  departe -  
m e n tsö v e r läg g n in g a r  h a r  v isa t a t t  fö ru ts ä t tn in g a r  sa k n a s  a t t  på  n u v a ra n d e  
g ru n d v a l  k o m m a  v a r a n d r a  n ä r m a r e  i h u v u d f rå g a n  bl. a. vad gäller g en era l
k lau su len s  u tfo rm n in g .  Det ä r  bek lag lig t a t t  den n o rd isk a  r ä t t s l ik h e te n  på  
d e t ta  o m råd e  b rv te s  upp.

1 de t ta  läge m å s te  anses  ange läge t a t t  å tg ä rd e r  v id tas  för a t t  sä k e rs tä l la  
s tö rs ta  m ö jl iga  n o rd is k a  rä t t s l ik h e t  vid t i l läm p n in g en  av den g e n e ra lk la u 
sul, på  v ilken  he la  lag s t i f tn in g en s  t i l lä m p n in g  bygger. Det ä r  också  ange
läget a t t  de  d e la r  av u t re d n in g e n  som in te  b e rö rs  av d e t  n y a  svenska  lag 
fö rs lage t genom föres  i a lla  de n o rd is k a  län d e rn a ,  även i Sverige, så a tt  n o r 
d isk  rä t t s l ik h e t  u p p n å s  å tm in s to n e  p å  v issa  om råden .

U nder  h ä n v isn in g  till det  a n fö rd a  föreslås,
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a t t  N o rd isk a  r å d e t  v id  a n ta g a n d e t  av en  r e k o m m e n d a 
tion  om lags t if tn ingen  rö ra n d e  il lo ja l  k o n k u r re n s  för  rege
r in g a rn a  u n d e r s t ry k e r  ange läg en h e ten  av att  de i n o rd isk t  
s am arb e te  u tfo rm a d e  lag fö rs lagen  rö ra n d e  m o tv e rk a n d e  av- 
illo ja l  k o n k u r re n s  genom föres, i den m å n  icke avv ikande  
na tione ll  lag s t i f tn in g  u tg ö r  e tt  oöverstigligt h in d er .

S tockholm  den 21 j a n u a r i  1970

A llan  H erne lius Y ngve  H olm berg
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B I L A G A  3

Betänkande 2 av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget
ocli ändringsförslaget

T il j u r id i s k  udva lg  er h en v is t  m ed lem sfö rs lag  om lovgivning v e d rø ren d e  
illoyal k o n k u rre n c e .

E n d v id e re  er til udva lge t  h e n v is t  æ n d r in g s fo rs la g  om  u ti lbør l ige  k o n k u r 
rencem etoder ,  f r e m s a t  a f  to m e d le m m e r  a f  råde t .

T il  N o rd isk  R åds  16. session 1968 an m e ld te  udvalget,  a t  m a n  ville holde 
sig o r ien te re t  om  d en  v idere  u d v ik l in g  v e d rø ren d e  konk u rren ce lo v g iv n in g en  
og fo r tsæ tte  b e h a n d l in g e n  a f  m ed lem sfö rs lage t .  D er henv ises  h e ro m  til 
N ord isk  Råd, 16. session s. 282, j f r .  s. 874 ff. Siden da  h a r  m ed lem sfö rs lage t  
v æ re t  b e h a n d le t  p å  udva lge ts  m ø d e r  den  15. ju n i  1968 i A k u rey r i ,  den  29. 
sep tem ber  1968 i Göteborg, den  25. og 26. n ovem ber  1968 i Oslo, d en  27. ju n i
1969 i T ro n d h e im ,  den 28. no v em b er  1969 i Åbo og den  9. og 10. fe b ru a r
1970 i R eyk jav ik .  P å  m ø d e rn e  den 9. og 10. f e b ru a r  1970 h a r  tillige æ n 
d r in g sfo rs lag e t  v æ re t  behand le t .

J u s t i t s m in is te r  J ó h a n n  H afste in ,  Is land , deltog  i m ø d e t  den  15. ju n i  1968. 
I m øde t  den 26. novem ber  1968 deltog ju s t i t i e m in is te r  A a r re  S im onen, F in 
land, og s ta ts rå d ,  f ru  E l isab e th  S chw eigaa rd  Selmer, Norge. I m ø d e t  den  28. 
n ovem ber  1969 deltog ju s t i t i e m in is te r  A a r re  S im onen, F in la n d .  I m ø d e rn e  
den  9. og 10. f e b ru a r  1970 h a r  ju s t i t s m in is te r  K n u d  T h e s t ru p ,  D a n m a rk ,  
de ltage t og i m ødet  den  9. f e b ru a r  tillige h a n d e ls m in is te r  Grels Teir ,  F in 
land.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

M edlem sförs lage t er f r e m sa t  i m a j  1967 og gå r  ud  på, a t d e r  p å  g ru n d la g  
a f  de a f  k o m ite e r  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge og Sverige u d a rb e jd e d e  lov
u d k a s t  søges g e n n e m fø r t  e n sa r te t  lovgivning  om reg le r  im od  illoyal k o n k u r 
rence  i de påg æ ld en d e  lande.

Det an fø re s  i fo rslaget,  a t  hov ed b es tem m else rn e  i k o m ite e rn e s  lo v u d k as t  
er en sar tede ,  m e n  a t  d e r  specielt v ed rø re n d e  reg le rn e  om  sæ rlige sa lgs
f re m m e n d e  fo ra n s ta l tn in g e r  er ik k e  uvæ sen tl ige  fo rske ll igheder  i ud k as ten e .  
V ilkå rene  for h a n d e le n  bør im id le r t id  væ re  en sa r te d e  i alle de n o rd isk e

15— G'JOISO. N o r d i s k a  r å d e t .
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lande , og de t  an fø res  a f  fo rs lagss ti l le rne , a t  d e t te  sæ rlig  gælder, e f te r  a t 
to ld g ræ n se rn e  er n e d b ru d t  og de in te rn o rd isk e  b u t ik s k æ d e r  i v ide re  og v i
de re  u d s t ræ k n in g  d r iv e r  h a n d e l  i alle N ordens  lande.

Æ n d rin g s fo rs la g e t  er f r e m s a t  i j a n u a r  1970. D et går  u d  på, a t  N o rd isk  
R åd  over for  rege r in g e rn e  bø r  f rem h æ v e  b e ty d n in g en  af, a t de  i n o rd isk  
s a m a rb e jd e  u d fo rm e d e  lovforslag  om m o d v irk n in g  a f  illoyal k o n k u r re n c e  
g ennem føres  i de t  om fang , a fvigende n a t io n a l  lovgivning ik k e  u dgør  en 
uoverstigelig  h in d r in g .

Det f rem hæ ves  i æ n d r ingsfo rs lage t ,  a t  d e r  i Sverige n u  er u d fo rm e t  lov
fo rs lag  om  u ti lbø r l ig  m ark ed s fø r in g ,  som  er k o n c e n tre re t  om  p ro b le m e rn e  
v ed rø re n d e  k o n s u m e n te rn e s  s ti l l ing  i fo rh o ld  t i l  de  forskellige  sa lg s f rem 
m e n d e  fo ra n s ta l tn in g e r .  Spø rgsm åle t  om  en æ n d r in g  a f  b e s tem m else rn e  m ed  
h e n sy n  til fo rre tn ingssp ionage ,  k ræ n k e lse  a f  fo r re tn in g sh e m m e l ig h e d e r  og 
bes t ik k e lse  m . v. er således u d s k u d t  ti l  senere , u a n s e t  a t  d e r  er behov  for  
en  æ n d r in g  a f  d isse  regler, som  også  v a r  fo res låe t  m o d e rn ise re t  i de a f  k o 
m i te e rn e  u d a rb e jd e d e  lovu d k as t .  H eller ik k e  sp ø rg sm å le t  om  besky tte lse  
im o d  u re tm æ ss ig  k o n k u r re n c e  er t i l f redss t i l lende  løst i det n u  u d a rb e jd e d e  
lovforslag, d e r  h e l t  tag e r  sigte p å  k o n su m e n te rn e .

I æ n d r in g s fo rs lag e t  beklages de t tillige, a t de r  e f te r  u d fa ld e t  a f  d e p a r te 
m e n te rn e s  d rø f te lse r  ik k e  læ ngere  k a n  fo rven tes  opnåe t  enighed om  u d 
fo rm n in g e n  a f  g e n e ra lk la u su len  i konku rren ce lo v en e .  D erfo r  er det vigtigt, 
a t  de r  træ ffe s  fo ra n s ta l tn in g e r  til s ik r in g  a f  d en  s tø rs t  m ulige  re ts e n h e d  ved 
t i l lem p n in g en  a f  d e n  g enera lk lausu l ,  h v o rp å  hele  lovgivningen  hviler.

2. R e m i s y t r i n g e r

U dta le lser  om  m ed lem sfö rs lag e t  blev i e f te rå re t  1967 in d h e n te t  f r a  føl
gende m y n d ig h ed e r  og o rg a n isa t io n e r :

D a n m a rk
H an de lsm in is te r ie t .
In d u s t r i r å d e t .
H å n d v æ rk s ra a d e t .
D en d a n sk e  H a n d e ls s ta n d s  F æ lle s rep ræ sen ta t io n .
B u tik sh an d e len s  Fæ lles råd .
F æ lles fo ren ingen  for  D a n m a rk s  B rugsfo ren inger .
A rbe jderbevæ gelsens  E rh v e rv s råd .
F o rb ru g e r rå d e t .

F in land
P a te n t -  och reg is te rs ty re lsen .
F in la n d s  u tr ik e sh a n d e ls fö rb u n d .
C e n tra lh a n d e lsk a m m are n .
F in la n d s  in d u s t r i fö rb u n d .
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Xorge
.J ustisdepartementet.
D ep a r te m e n te t  fo r  h a n d e l  og sk ip s fa r t .
L ønns-  og p r isd e p a r te m e n te t .
P r isd i re k to ra te t .
N orges in d u s t r i fo rb u n d .
Norges h a n d e ls s ta n d s  fo rb u n d .
N ord iske  h å n d v e rk s -  og in d u s t r ib e d r i f te r s  fo rbund .

Sverige
J u s t i t ie k a n s le rn .
K o m m ersko lleg ium .
N ä r in g s f r i l ie tso m b u d sm a n n a äm b e te t .
S tockho lm s h a n d e lsk a m m a re .
Ö ste rgö tlands  och S ö d e rm a n la n d s  h a n d e lsk a m m a re .  
S m å lan d s  och B lek inge h a n d e lsk a m m a re .
G otlands h a n d e lsk a m m a re .
Skånes  h a n d e lsk a m m a re .
H a n d e ls k a m m a re n  i Göteborg.
V äs te rg ö t lan d s  och N o r ra  H a l la n d s  h a n d e lsk a m m a re .  
H a n d e ls k a m m a re n  i K arls tad .
H a n d e ls k a m m a re n  för  Ö rebro  och V ä s tm a n la n d s  län. 
H a n d e ls k a m m a re n  i Gefle.
V ä s te rn o r r la n d s  och J ä m t la n d s  läns  h a n d e ls k a m m a re .  
N o rrb o t ten s  och V äs te rb o t ten s  läns  h a n d e ls k a m m a re .
Sveriges in d u s t r i fö rb u n d  och Svenska  a rbe tsg iva re fö ren ingen .  
Sveriges a l lm ä n n a  exportfö ren ing .
Sveriges g ross is tfö rbund .

U dta le lse rne  k a n  sa m m e n fa t te s  således:
M edlem sförslaget anbefa ledes  a f  F æ lles fo ren ingen  fo r  D a n m a r k s  B ru g s 

foren inger ,  F in la n d s  u tr ik e sh a n d e ls fö rb u n d ,  n ä r in g s fr ih e tso m b u d sm a n n a -  
äm bete t ,  ho ved p a r ten  a f de s ven ske  h a n d e lsk a m m a re ,  Sveriges  in d u s tr i fö r 
b u n d  og S v e n sk a  arbe tsg ivareföreningen , Sveriges a l lm ä n n a  exportfö ren ing  
og Sveriges g ross is t fö rb u n d .  Det a n fø r te s  bl. a., a t  e n sa r te d e  k o n k u r re n c e 
retlige reg ler  vil le tte  s a m a rb e jd e t  p å  m a rk e d s fø r in g e n s  og re k la m e n s  o m 
rå d e r  og er en n a tu r l ig  følge a f  det n o rd isk e  m a rk e d ,  som  er op s tåe t  ved det 
fr ie  a rb e jd s -  og h a n d e ls sa m k v e m  m ellem  de n o rd isk e  lande.

M edlem sförs laget anbefa ledes ik k e  a f  h an d e lsm in is te r ie t ,  In dus tr iraade t ,  
Den D a n ske  H a n d e lss ta n d s  F æ llesrepræ sen ta tion , B u t ik sh a n d e le n s  Fælles
rad, A rbe jderbevæ ge lsens  E rhvervsråd ,  Forbrugerrådet, P a ten t-  och register-  
styre lsen , F in la n d s  in d u s tr i fö rb u n d ,  D ep a r tem en te t  fo r  h a n d e l  og sk ip s fa r t ,  
Norges in d u s tr i fo rb u n d ,  Norges h a n d e ls s ta n d s  fo rb u n d ,  N o rske  l iåndverks-  
og in d u s tr ib ed r i f te r s  fo r b u n d  og ju s t i t ie k a n s le rn .  Det genn em g åen d e  syns-
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p u n k t  syn tes  a t  være, a t der  a llerede u n d e r  k o m ité a rb e jd e t  v a r  o p n å e t  en ig
h ed  p å  væ sentlige  p u n k te r ,  og at  yder l igere  d rø f te lse r  p å  n o rd is k  p la n  ik k e  
ville føre til en ighed  ved rø ren d e  de t i lbagevæ rende  saglige forskelligheder,  
m e n  blot ville s inke  a rb e jd e t  m e d  d en  n ye  lovgivning.

F le re  r e m is in s ta n se r  g jo rde  o p m æ rk so m  på, a t sa m a rb e jd e t  ik k e  bør op
hø re  m ed  lovgivningens gennem føre lse ,  idet de t  er m in d s t  lige så  vigtigt, a t 
t i l lem p n in g en  i re ts p ra k s is  b liver en sa r te t .  Særlig  hen ledes  o p m æ rk s o m h e 
den p å  S k å n e s  h a n d e lsk a m m a re s  y t r in g  an g åen d e  en fælles n o rd is k  d o m 
stol som ö v e r in s tan s  og G otlands h a n d e lsk a m m a re s  fo rs lag  om sa m a rb e jd e  
m ellem  op in io n sn æ v n en e  i de  n o rd isk e  lande.

Æ n d r in g s fo rs la g e t  h a r  ik k e  væ re t  sen d t  p å  rem is .

3. S a g e n s  n u v æ r e n d e  s t a d e

í D a n m a rk  blev el lovforslag  p å  g ru n d la g  a f  b e tæ n k n in g e rn e  f re m sa t  i 
f e b ru a r  m å n e d  1967. F o rs lag e t  blev i u æ n d re t  sk ikke lse  g e n f re m sa t  i o k to 
ber  m å n e d  1967, m e n  n åede  ik k e  a t  blive vedtaget, fø r  d e r  den  15. decem ber  
1967 blev u d sk rev e t  valg til fo lketinget.  F o rs la g e t  blev —- a t te r  i u æ n d re t  
sk ik k e lse  —  g en frem sa t  den  7. m a r t s  1968, m e n  blev ik k e  g e n n e m fø r t  in d en  
fo lk e tingssam lingens  s lu tn in g  og b o r t f a ld t  de rm ed .  S am tid ig  m ed  fors laget 
til k o n k u rren ce lo v  blev f re m sa t  fo rs lag  til lov om æ n d r in g  i lov om  in d 
seende m ed  p rise r .  De to lovforslag  su pp le rede  h in a n d e n .  I fo rb inde lse  m ed  
den seneste  f rem sæ tte lse  a f  lov forslagene h env is te  den  d a n sk e  h a n d e ls m i
n is te r  til, a t  N o rd isk  R åds  ju r id i s k e  udva lg  h a v d e  u d t r y k t  ø nske  om  d rø f 
te lser im ellem  de n o rd isk e  fagm in is te r ie r .

H an d e lsm in is te r ie t  i D a n m a r k  n e d sa t te  i o k tober  1969 en k o m m iss io n  til 
undersøgelse  af fo rb ru g e rp ro b lem er .  I k om m isso r ie t  henvises der  til de f o ra n 
sta ltn inger, der  særlig  gennem  de senere å r  e r  iv æ rk sa t  fo r  at s ty rke  fo rb ru 
gernes stilling, og det på lægges k o m m iss io n e n  a t  fo re tage  en  sam le t  v u rd e 
r in g  a f  hele  de tte  o m rå d e  som  g ru n d la g  fo r  u d fo rm n in g e n  a f  en t id s sv a re n 
de fo rb rug erp o l i t ik .  I den n e  fo rb inde lse  fo ru d sæ t te s  det bl. a., at  m a n  u n 
dersøger fo rb ru g e re n s  sti l l ing  in d e n  for  f. eks. k o n k u rrence lovg ivn ingen ,  
p ris indseende loven  og afbeta lingsloven , at m a n  be lyser  fo rho lde t  m ellem  
erhvervs l ive t  og fo rb ru g ern e ,  behovet  for  n e u t ra l  o p lysn ing  om  v a re r  og 
t jenes teyde lser ,  re k la m e n s  fo rho ld  til fo rb ru g e ro p ly sn in g en  og m u l ig h e d e r 
ne for  t i l f redss t i l lende  b e h a n d l in g  a f  klager, og at m a n  v u rd e re r  s a m a rb e jd e  
og a rb e jd sd e l in g  m ellem  in s t i tu t io n e r  og o rg an isa t ioner ,  hv is  fo rm å l  er at 
gen n em fø re  undersøge lses-  og o p ly sn in g sv irk so m h ed  for  fo rb ru g ern e .

K o m m iss ionen  ska l tage m u l ig h e d e rn e  for  et øget n o rd is k  s a m a rb e jd e  om  
undersøgelses-  og o p ly sn in g sv irk so m h ed  sa m t  om  lovgivning a f  b e ty d n in g  
for fo rb ru g e rn e  i be trag tn in g .
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I F in la n d  og Norge h a r  d e r  ik k e  v æ re t  f r e m s a t  lovfors lag  om  k o n k u r re n c e  
p å  g ru n d la g  a f  b e tæ n k n in g e rn e .

I Sverige er et fo rs lag  lil lov om u ti lbø r l ig  m a rk e d s fø r in g  den  30. ok tober 
1969 re m i t te re t  til lag råde t .  Den cen tra le  b es tem m else  he r i  e r  en  genera l
k lausu l ,  h v o re f te r  del sku lle  blive m u lig t  a t  fo rbyde re k la m e -  og m a rk e d s -  
fø r ingsm etoder ,  d e r  s t r id e r  m o d  god fo r re tn in g ssk ik  eller p å  a n d e n  m å d e  
er u ti lbørlige  m o d  k o n s u m e n te r  eller n æ r in g sd r iv en d e .  P ra k t i s e r in g e n  a f  
den n e  bes tem m else  skal t i lk o m m e  sæ rlige  cen tra le  o rg a n e r  ( k o n s u m e n t 
o m b u d sm a n d e n  og m a rk e d s rå d e t )  og skal fo r tr in sv is  bygge p å  og v ide re 
udv ik le  a lle rede  d a n n e d e  n o rm e r .  Ved s iden  a f  g e n e ra lk la u su len  f indes  s æ r 
lige regler, der f a s tsæ t te r  s t r a f  fo r  visse ty p e r  a f  h an d l in g e r .  F o rfø lg n in g en  
af den n e  del a f  lovens bes tem m else r  sk a l  fo regå  ved de a lm inde lige  d o m 
stole. Det er hens ig ten , a t  den  nye  lov ska l t ræ d e  i k r a f t  den 1. j a n u a r  1971.

Ved u d a rb e jd e lse n  a f  lovforslaget h a r  de t v æ re t  et g ru n d læ g g en d e  sy n s 
p u n k t ,  a t  fa s tsæ tte lse  a f  n o rm e r  fo r  m a rk e d s fø r in g  er et k o n su m e n tp o l i t i sk  
spørgsm ål.  Det h a r  d e r fo r  væ re t  n a tu r l ig t  a t  adsk il le  r e k la m e  og m a rk e d s 
fø r ing  p å  den  ene side f r a  de a n d re  p ro b le m e r  i k o n k u rre n c e lo v en  (i den 
h id t id ige  u d fo rm n in g )  p å  den  an d e n  side. D en s id s tn æ v n te  g ru p p e  a f  reg ler  
k a n  have  b e ty d n in g  f ra  k o n k u r re n c e s y n s p u n k te t  m en  b e rø re r  dog ik k e  
d irek te  fo rh o ld e t  m ellem  fo r re tn in g s fo re tag e n d e rn e  og k o n su m e n te rn e ,  og 
d isse  sp ø rg sm å l  m å  belyses yderligere , før  d e r  k a n  blive ta le  om  en æ nd r in g .  
B es tem m else rn e  om  fo r re tn in g sh em m elig h ed er ,  bes t ik k e lse  og l ignende  skal 
d e r fo r  in d ti l  v idere  b es tå  i den  i den  gæ ldende  svenske  k o n k u r re n c e lo v  ( fra  
1931) givne u d fo rm n in g .

4. U d v a l g e t

I udva lge ts  b e tæ n k n in g  a f  20. f e b ru a r  1968 blev d e r  peget p å  b e ty d n in g en  
af e n sa r te t  k o n k u rren ce lo v g iv n in g  i N orden . De re sp ek t iv e  d e p a r te m e n te r  i 
D a n m a rk ,  Norge og Sverige e rk læ red e  sig villige til a t de ltage  i yder l igere  
fælles d rø f te lse r ,  m e n  f r a  d a n s k  side tvivlede m a n  på, a t  de  e rhvervs-  og fo r 
b ru g e rp o l i t isk e  spørgsm ål,  som  k o m ite e rn e  ik k e  v a r  nåe t  til en ighed  om, 
k u n n e  løses ved fo rh a n d l in g e r  m ellem  em b ed sm æ n d . U dvalget u d t r y k te  dog 
ø nske  om, a t  d e p a r te m e n ta le  d rø f te lse r  blev ind led t ,  og a t  m a n  h e r u n d e r  
s t ræ b te  e f te r  yder l igere  t i ln æ rm e lse  a f  fo rslagene.

Som allerede  n æ v n t  bes tod  d en  reelle  fo rske l  i k o m ite e rn e s  lo v u d k as t  
fø rs t  og f r e m m e s t  i, a t  d e r  ik k e  v a r  o p n åe t  en ighed  om  de sæ rlige  sa lgs
f re m m e n d e  fo ra n s ta l tn in g e r  (m a rk e d s fø r in g s m e to d e rn e ) .  F le r ta l le t  i den 
d a n sk e  k o m ité  ind to g  i p r in c ip p e t  s a m m e  s ti l l ing  som  de f in sk e  og svenske 
udvalg, h v o re f te r  fo rb u d  m o d  m e re  eller m in d re  t i l fæ ld ig t  valg te  salgs- og 
r e k la m e m e to d e r  ik k e  e r  egnede m id le r  lil f r e m m e  af  kvali te ts -  og p r i s k o n 
k u rren ce .  I visse t i l fæ lde  (u d sa lg s reg n le r in g )  h æ m m e r  de endog  k o n k u r -
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rencen , og de adsk i l le r  sig ik k e  f r a  adsk ill ige  a n d re  re k la m e m e to d er ,  som 
ik k e  e r  fo rbud t.

H e re f te r  foreslog k o m ite e rn e  i D a n m a rk ,  F in la n d  og Sverige, a t  d e r  i k o n 
ku r re n c e lo v en  ik k e  b lev op tage t  b e s tem m else r  om  reg u le r in g  a f  u d sa lg  eller 
fo rb u d  m o d  tilgift. D e r im o d  foreslog  den  d a n sk e  k o m ité  en sæ rl ig  regel om 
ra b a tm æ r k e r  og d e n  f in sk e  k o m ité  en  sæ rlig  regel om  lo tterier .

Den n o rsk e  ko m ité  ( f le r ta l le t )  fa s th o ld t  ø n sk e t  om  en vis reg u le r in g  af 
ud sa lg  og fo rb u d  m o d  tilgift, l igesom m a n  foreslog  en b es tem m else  om  lo t te 
r ier .

U dvalget k o n s ta te re r ,  a t  de  ønskede  d rø f te lse r  p å  d e p a r te m e n ts p la n  h a r  
fu n d e t  sted. D et h a r  dog ik k e  v is t  sig m u lig t  a t  n å  f rem  til en sa r te d e  lov
forslag, m e n  de tte  b e ro r  ef te r  de foreliggende op lysn in g er  ik k e  p å  nogen 
u o v e ren ss tem m else  i v u rd e r in g e n  a f  de krav , d e r  b ø r  stilles ti l  r e k la m e  og 
m a rk e d s fø r in g .  F o rsk e l le n  i o p fa t te lsen  b e ro r  fø rs t  og f re m m e s t  på, a t  m a n  
f r a  svensk  side h a r  givet k o n su m e n t in te re s se rn e  en d o m in e ren d e  p lad s  og er 
in d s t i l le t  p å  a t  gen n em fø re  fo ra n s ta l tn in g e r ,  h v o re f te r  de t  offen tlige  gennem  
lovgivningen og sa n k t io n ssy s te m e ts  a d m in is t r a t io n  p å ta g e r  sig a n sv a re t  for 
besk y t te lsen  a f  k o n su m e n te rn e .  I de t r e  øvrige lan d e  (D a n m a rk ,  F in la n d  og 
N orge) e r  m a n  —  i h v e r t  fa ld  p å  n u v æ re n d e  t id s p u n k t  —  ik k e  u d e n  v idere  
p a r a t  til a t  accep tere  en t i lsv a ren d e  u d fo rm n in g  a f  loven.

E f te r  udva lge ts  o p fa t te lse  er de t  a f  fo rho ldsv is  m in d re  b e ty d n in g  fo r  fo r
re tn in g s fo re tag en d e rn e ,  om  fo rm e rn e  for  indg reb  m o d  util ladelige  m a rk e d s -  
fø r in g sm e to d e r  v a r ie re r  f r a  lan d  ti l  land . D et a fg ø ren d e  m å  fø rs t  og f r e m 
m es t  v æ re  d en  ree lle  v u rd e r in g  af, hv ilke  sa lg sf rem m en d e  fo ran s ta l tn in g e r ,  
d e r  b ø r  væ re  t i l lad t,  og p å  de t te  a fg ø ren d e  p u n k t  h a r  de g e n n em fø r te  d rø f 
te lse r  vist, a t  d e r  i de t  væ sentlige  er en ighed  im ellen  de n o rd isk e  lande .

Udvalget m ener ,  a t  de re s te ren d e  p ro b lem er  i k o n k u rre n c e lo v en  h e re f te r  
ik k e  e r  a f  en s å d a n  betydn ing , a t  N o rd isk  R å d  p å  de t  foreliggende g ru n d lag  
b ø r  vedtage  en  r e k o m m a n d a t io n .  P ro b le m e rn e  u d red es  som  sagt fo r ts a t  i 
D a n m a rk  og Sverige, og det vil d e r fo r  væ re  m e re  h en s ig tsm æ ss ig t  even tue lt  
a t  re jse  sagen  p å  ny, n å r  u d re d n in g e rn e s  r e s u l ta t  foreligger. U dvalget går  i 
øvrig t u d  fra, a t  sp ø rg sm åle t  om  en yderligere  h a rm o n is e r in g  a f  k o n k u r r e n 
ce lovgivningen vil blive overve je t  e f te r  a t  den p lan lag te  udv ide lse  a f  det 
n o rd isk e  ø k o n o m isk e  sa m a rb e jd e  e r  realiseret.

Udvalget in d s t i l le r  he re f te r ,

a t  N o rd isk  R åd  ik k e  fo re tag e r  sig noget i a n led n in g  af 
m ed lem sfö rs lag e t  om  lovgivning om  illoyal k o n k u r re n c e
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A 162/j

Medlemsförslag

om  likartade regler angående berikligande av felaktiga upplysningar

i radio och TV

(V ä c k t  av E r k k i  Hara, P o u l  H artl ing  och K n u d  T h e s tru p )

P å  N o rd isk  R åd s  15. session i H els ingfors  b eh an d led es  et m ed lem sfo r-  
slag om  e n sa r te t  n o rd is k  lovgivning v e d rø ren d e  re t  til berigtigelse  i rad io  
og TV (sag  A 56). E t f le r ta l  p å  7 m e d le m m e r  af rå d e ts  ju r id i s k e  udva lg  
h av d e  p å  b a g g ru n d  a f  den  siden  m ed lem sfo rs lag e ts  f rem sæ tte lse  i j a n u a r  
m å n e d  1965 skete  udvik ling , h e r u n d e r  særlig  de n o rd isk e  rad io ch e fers  ved
tagelse a f  en sa r ted e  n o rm e r  1'or berigtigelse, indsti l le t ,  a t råd e t  ik k e  skulle  
fo re tage  sig noget i sagen. U dvalgets  m in d re ta l  (6 m e d le m m e r)  hav d e  d e r 
im od  indstil le t ,  a t  N o rd isk  R åd  ville anbefa le  reg e r in g e rn e  a t  u d a rb e jd e  
fors lag  til en  en sa r te t  n o rd isk  ram m elo v g iv n in g  om ret lil berig tigelse  af 
u rig tige  op lysn in g er  i rad io -  og f je rn sy n su d sen d e lse r ,  ide t m a n  tils ig tede 
a t  skabe  en egentlig  re t  fo r  den, der  m e n te  sig fo ru re t t ige t ,  til u p a r t i s k  
b ehan d l in g  a f  sin klage.

M edlem sförs lage t blev b eh an d le t  p å  rå d e ts  m ø d e  den 3. ap r i l  1967. E f te r  
at d e b a t ten  va r  a fs lu t te t ,  blev m in d re ta l le ts  in d s t i l l in g  sa t u n d e r  a f s te m 
ning, hvorved  31 a f  de t i ls ted ev æ ren d e  m e d le m m e r  s tem te  fo r  m in d re ta l 
lets forslag, m ed en s  30 m ed iem in e r  s tem te  im od, og 1 m ed lem  u n d lo d  at 
s tem m e. Den fu n g e ren d e  p ræ s id e n t  e rk læ red e  h e re f te r  m in d re ta l le ts  fo r 
slag ( r e k o m m a n d a t io n e n )  for  vedtaget.

Den fø lgende dag blev b e h a n d l in g  a f  sagen  genop lage t i råde t ,  idet den 
d a  fu n g e ren d e  p ræ s id e n t  m ed  h en v isn in g  til b es tem m elsen  i a rb e jd so rd -  
n ingens  § 15 t i lkendegav , a t  r e k o m m a n d a t io n e n  ik k e  k u n n e  anses  for  gyl
digt vedtaget,  således a t m a n  h e re f te r  m å t te  fa lde tilbage p å  f le r ta l le ts  in d 
sti l l ing  om, at rå d e t  in te t  sku lle  fo re tage  i sagen.

T o  a f  r å d e ts  m e d le m m e r  p ro te s te red e  i skrivelse  af 4. ap r i l  1967 til råd e ts  
p ræ s id iu m  m o d  denne  frem g an g sm åd e ,  m en  p ræ s id ie t  b a r  den  5. april  
1967 tilkendegivet,  a t  e f te rsom  a fs te m n in g e n  va r  fo regåe t  p å  en form elt  
r ig tig  m åde, h a r  de t ik k e  fu n d e t  a n led n in g  til a t  fo ra n s ta l te  en n y  a fs te m 
ning  om fors laget til re k o m m a n d a t io n .

U nd er teg n ed e  m e d le m m e r  af N o rd isk  R åd  ø n sk e r  a t f rem hæ ve, a t det 
endelige u d fa ld  a f  sagens b eh an d l in g  ef te r  vo r  opfa t te lse  be ro r  p å  en t i l 
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fældighed. A rb e jd so rd n in g e n  in d e h o ld e r  in g en  fo r s k r i f te r  om, i hv ilken  
ræ kkefø lge  a fs te m n in g  om  flere  ufo rene lige  fo rs lag  ska l  foretages, m e n  a f 
gørelsen  a f  de t te  spø rgsm ål er over lad t  til p ræ s id e n te n .  Hvis f le r ta l le ts  fo r
slag i d en  påg æ ld en d e  sag v a r  blevet sat u n d e r  a fs te m n in g  fø r  m in d re ta l 
lets, ville f le r ta ls fo rs lag e t  ik k e  k u n n e  anses  som  ved tage t  m e d  k u n  30 
s tem m er .  U dfa lde t  a f  b e h a n d l in g e n  h a r  så ledes a lene  be roe t  p å  den  ti l
fældige o m s tæ nd ighed ,  i hv i lk en  ræ kkefø lge  in d s t i l l in g e rn e  e r  sa t  u n d e r  
a fs te m n in g  a f  p ræ s id en ten .

Ei'ier p ræ s id ie ts  o v ennæ vn te  afgørelse  a n e rk e n d e r  vi, a t b eh an d l in g en  
a f  de t  t id ligere  m ed lem sfö rs lag  fo rm e lt  er a fs lu t te t .  Vi er også k la r  over, 
a t  sp ø rg sm åle t  om  en æ n d re t  a f fa t te lse  a f  a rb e jd so rd n in g e n  a l le rede  er 
in d b ra g t  fo r  rå d e t  (sag  A 145), og at d e r  i fo rb inde lse  h e rm e d  er m u lighed  
for  genere lt  a t b e d ø m m e  r im e ligheden  a f  b e s tem m elsen  i § 15, ligesom  der 
k a n  tages s ti l l ing  til en eventuel n æ rm e re  fastlæggelse  a f  a f s te m n in g s ræ k k e -  
følgen. Men vi k a n  ik k e  acceptere , a t  a fgøre lsen  a f  d en  fore liggende sag, 
som  a n g å r  et i det n o rd isk e  s a m a rb e jd e  b e ty d n in g s fu ld t  spørgsm ål,  ska l 
bero  p å  en t i lfæ ld ighed , og vi ø n sk e r  d e r fo r  a t  foran led ige , a t  N o rd isk  R åd 
på  n y  få r  a n le d n in g  til a t overveje  og tage  s ti l l ing  til sagen.

Idet vi v ed rø re n d e  rea li te ten  k a n  t i l t ræ d e  det ju r id i s k e  udva lgs  m in d r e 
ta ls  a rg u m e n ta t io n  og indstil l ing , ska l vi u n d e r  h en v isn in g  til de t a n fø r te  
foreslå,

a t  N o rd isk  R åd  an b e fa le r  re g e r in g e rn e  a t  u d a rb e jd e  fo r 
slag til en e n sa r te t  n o rd is k  ra m m elo v g iv n in g  om  re t  til 
berig tige lse  a f  u r ig t ige  op lysn in g er  i rad io -  og f j e rn s y n s 
udsende lser .

H els ingfors  og K øbenhavn , den  10. a u g u s t  1967

E r k k i  Hara P o u l  H arll ing K n u d  T h e s tru p
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PM angående finska radioansvarighetskommissionens betänkande

F in la n d s  ju s t i t ie m in is te r iu m  t i l lsa t te  den 22 j a n u a r i  1966 en kom m iss io n  
m ed  uppg ift  att u t r e d a  f råg o r  an gående  an sv a re t  för  inn eh å l le t  i fö r  a l lm ä n 
h e te n  avsedda  rad io - och te lev is ionsp rog ram  sam t a t t  u p p g ö ra  e rfo rder l iga  
förs lag  till s tad g an d en  i äm n e t .  Den 16 m a j  1967 u tv idgades  k o m m iss io n en s  
u p p d ra g  så lunda , a t t  den skulle  y t te r l iga re  u n d e rs ö k a  f rå g a n  om  r ä t t  ti ll  be- 
r ik t ig an d e  av fe lak tiga  u p p g if te r  i rad io -  och te lev is io n ssän d n in g a r  och d ä r 
m ed  a n s lu tn a  spö rsm ål sam t u p p g ö ra  fö rs lag  till n ö d ig b e fu n n a  s tadganden .

I e tt  b e tä n k a n d e  d ag teck n a t  den 28 m a j  1969 ( k o m m it té b e tä n k a n d e  
1969: A 8)  h a r  kom m iss ionen ,  som an tag i t  n a m n e t  rad io an sv a r ig h e tsk o m -  
m iss ionen , f ram lag t  fö rs lag  till  rad io an sv a r ig h e ts lag  sam t d ä r j ä m te  fö rs lag  
an g åen d e  rä t t  till b e r ik t ig a n d e  n ä r  det ä r  f råg a  om rad io -  och te lev is ionsp ro 
gram , som in n eh å l le r  fe lak tiga  upp g if te r  eller ä r  k rä n k a n d e .  S is tn äm n d a  
reg ler  fö res lå r  k o m m iss io n en  skall in fö ra s  i en b livande  radiolag .

Det av k o m m iss io n en  f ra m la g d a  förs laget till lag b es täm m else r  om b e r ik 
t ig an d e  bygger p å  den tan k eg ån g en  a t t  de n u v a ra n d e  av rad io fö re tag en  a n 
tag n a  reg le rna ,  enligt v i lka  f rågo r  om b e r ik t ig an d e  skall ske eller ej i an led 
n in g  av f ra m fö rd a  k ra v  d ä ro m  skall  avgöras  av ett o rg an  b es tåen d e  av ti l l
h o p a  fem  p e rso n e r  som u tp e k a ts  av o lika  in s tan se r ,  ä r  o ti l lräck liga .  A nser  
de tta  o rgan  be r ik t ig an d e  icke  befogat, äger  n ä m lig e n  b e r ik t ig a n d e  icke  he lle r  
ru m . K om m iss ionen  an se r  n u  a t t  den  person , som an se r  sig k r ä n k t  eller som 
berö rs  av den fe lak tiga  uppgiften , skall k u n n a  d ra  sitt k ra v  om rä t te lse  u n d e r  
dom sto ls  prövning , även  om  rad io fö re tag e ts  o rgan  sagt ne j.  F ö r  a t t  så skall 
k u n n a  ske e r fo rd ra s  en lags tadgad  r ä t t  om b er ik tigande .

E n  av k o m m iss io n en s  led am ö te r  h a r  re se rv e ra t  sig m o t  fö rs lage t och a n 
sett a t t  behov  av lag s t i f tn in g  om  r ä t t  ti ll  b e r ik t ig an d e  icke föreligger.

R ad io k o m m iss io n en s  fö rs lag  till lagreg ler  h a r  fö l jan d e  lydelse:

Förslag angående rätt till beriktigande av felaktiga uppgifter i radio och televisons-

sändningar

a §
H a r  p ro g ram , som sänts, in n eh å l l i t  fe lak tig  uppg if t  eller h a r  m a n  där i  

k r ä n k t  någons  rä t t ,  ä r  u tö v a ren  av  ru n d ra d io v e rk s a m h e t  sky ld ig  a t t  sän d a  
be r ik t igande ,  n ä r  den, som  b e rö rs  av den  fe lak tiga  u p p g if ten  eller som 
k rä n k ts ,  det k räver .

K an  b e r ik t ig an d e t  anses  m ä r k b a r t  sk a d a  någ o n  eller k a n  det an tagas ,  a t t  
b e r ik t ig an d e t  ö k a r  sk ad ev e rk n in g en  av  d en  fe lak t ig a  u p p g if ten  eller k r ä n k 
n ingen  eller fö religger det ej i övrig t g ru n d a t  behov till  be r ik t igande ,  skall 
s åd an t  dock  ej sändas.

BI LA G A 1
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b  §
K rav  an gående  b e r ik t ig a n d e  ska ll  sk r if t l igen  t i l ls tä l la s  u tö v a re n  av ru n d -  

ra d io v e rk sa m h e t  in o m  två  veckor  f r å n  det p ro g ra m m e t ,  v a rp å  k ra v  g ru n 
das, blivit sänt.

U tövaren  av ru n d ra d io v e rk s a m h e t  skall  sän d a  b e r ik t ig a n d e t  p å  l ikvärd ig  
sän d n in g s t id  inom  fy ra  veckor  f rå n  det p ro g ra m m e t,  v a rp å  k ra v e t  om he- 
r ik t ig a n d e  g ru n d as ,  blivit sänt.

c §
S änder  u tö v a re  av ru n d ra d io v e rk s a m h e t  ej b e r ik t ig a n d e  som  k räv ts ,  

k a n  f r a m s tä l la re n  av k ra v e t  vid rå d s tu v u rä t t e n  i H els ingfors  a n h ä n g ig g ö ra  
ta la n  an gående  å läggande  fö r  u tö v a re n  av ru n d ra d io v e rk s a m h e t  a t t  fu llgöra  
sin sk y ld ighe t;  och skall r ä t te n  å lägga  u tö v a ren  av ru n d ra d io v e rk s a m h e t  a tt  
vid vite fu l lgö ra  sin  skyld ighet.  T a lan  skall v äck as  inom  t re  m å n a d e r  f rå n  
det p ro g ra m m e t ,  som  in n eh å l l i t  den  fe lak tiga  uppg if ten  eller k r ä n k n in g e n ,  
blivit sänt.
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Yttranden över medlemsförslaget och radioansvarighetskommissionens

betänkande

D a n m a r k

Jus t i tsm in is te r ie t  h a r  i skr ive lse  den 9 ja n u a r i  1970 fö rk la ra t  sig in s tä m 
m a  i y t t ra n d e  frå n  m in is te r ie t  fo r  ku l tu re l le  an liggender (se n e d a n ) .

M inisterie t fo r  k u l tu re l le  an liggender:

B I L A G A  2

U n d er  h en v isn in g  h e r t i l  ska l m a n  ef te r  b revveksling  m ed  D a n m a rk s  R a 
dio m eddele , a t  m in is te re n  for  k u l tu re l le  an lig g en d er  i a u g u s t  1968 i an le d 
ning  af et sp ø rg sm ål  f ra  et fo lke tingsm ed lem  i fo lke tinge t h a r  u d ta l t ,  a t  h a n  
v a r  t ilbøjelig  til a t  m ene, a t  a d m in is t r a t iv t  fa s ts a t te  berig tige lsesreg ler  —  
på  b a g g ru n d  af m assem ed ie rn e  rad io  og f je rn sy n s  has t ig e  væ kst,  h e ru n d e r  
ind d rag e lsen  a f  nye  p ro g ra m fo rm e r  —  ville væ re  a l  fo re t ræ k k e  f rem fo r  
lovbestem m elser , ide t m a n  p å  a d m in is t r a t iv t  p la n  h u r t ig e re  og le t te re  ville 
k u n n e  gennem føre  æ n d r in g e r  i t a k t  m ed  udv ik lingen .

P å  b a g g ru n d  a f  den  i b e g ru n d e lsen  for de t n æ v n te  spø rgsm ål a n fø r te  k r i 
t ik  hen s t i l led e  m in is te ren  til D a n m a rk s  Radio, a t  d e r  i s a m a rb e jd e  m ed  de 
øvrige n o rd isk e  ra d io o rg a n isa l io n e r  blev g e n n e m fø r t  en æ n d r in g  af de n o r 
d iske  ber ig t ig e lsen o rm er  m ed h en b l ik  p å  en udv ide lse  og p ræ c ise r in g  af 
det i n o rm e rn e  o m h a n d le d e  berig 'tigelsesnævns kom petence , ide t  p resse lo 
vens ber ig tige lsesreg ler  i p r in c ip p e t  sk u l le  væ re  ve jledende  for den n e  æ n 
dring .

I o v erenss tem m else  m ed  denne  henst i l l in g  h a r  D a n m a rk s  R adio  efter  fo r 
h a n d l in g  m ed  de øvrige n o rd isk e  r a d io o rg a n isa t io n e r  foreslået,  a t  d e r  t i l 
lægges det d a n sk e  ber ig t ige lsesnæ vn  k o m p e ten ce  til a t  t ræ f fe  endelig  a f 
gørelse af, hvo rv id t  berig tige lse  ska l f inde  sted, sa m t  ti l  a t  b e s te m m e  en 
berig tigelses indho ld , fo rm  og p ro g ram m æ ss ig e  p lacering .

M inis te r ie t  for  k u l tu re l le  an liggender  er af den  opfatte lse , a t  der  gennem  
det påg æ ld en d e  æ n d r in g s fo rs la g  er t i lve jeb rag t  en ønske lig  t i ln æ rm e lse  til 
p resse lovens be s tem m else r  om  berig tigelser, og m a n  l ia r  p å  d e n n e  b a g g ru n d  
t i l t råd t ,  a t  den d a n sk e  version  a f  be r ig t ig e lsesn o rm ern e  æ n d re s  i overens
s tem m else  m ed  forslaget,  ide l  m a n  dog h a r  fo rb eh o ld t  sig a d g an g  til a t  tage  
spø rgsm åle t  op p å  ny, s å f re m t  de lte  m å t te  vise sig p å k ræ v e t  p å  g ru n d la g  af 
e r fa r in g e r  om, hvorledes  den n u v æ re n d e  o rd n in g  v i rk e r  i p rak s is .  Det be-



m æ rk e s  i den n e  forb indelse , a t de t a f  D a n m a rk s  R adio  n e d sa t te  berigtigel- 
sesnæ vn  e n d n u  ikke  h a r  h a f t  sager lil beh an d l in g .

K øbenhavn , den  6. j a n u a r  1970

P. m. v.
H e n n in g  R o h d e

W . W e in c k e

F i n l a n d

S a m m a n d r a g  av re m is sy t t ra n d e n a  över ra d io a n sv a r ig h e tsk o m m iss io n e n s  
förslag  angående  rä tt  till ber ik t igande  av fe lak tiga  u p p g i f te r  i radio- och 
te lev is ionssändn ingar  s a m m a n s tä l l t  i ju s t i t ie m in is te r ie t .

Oij Y leisradio  A b  (R u n d rad io b o lag e t)  m o ts ä t te r  sig den  fö re s lag n a  lag
s t if tn ingen , e n ä r  in ge t  behov för  en s å d a n  föreligger. B olaget h ä n v is a r  till 
de s a m n o rd is k a  n o r m e r n a  om  b e r ik t ig a n d e  i ru n d ra d io v e rk s a m h e t  och a n 
för, a t t  bolaget t i l lä m p a t  dessa n o rm e r  i ä re n d e n  an g åen d e  b er ik t ig an d e .  H ä r 
vid h a r  tills v idare  in te  y p p a ts  såd an t  m issnö je ,  som  skulle  h a  lett till besvärs-  
fö r fa ra n d e .  D et i n o r m e r n a  f ö r u t s a t t a  o rg an e t  för b eh a n d l in g  av dy lika  
b e sv ä rsä re n d en  h a r  in te  ä n n u  behöv t s a m m a n t r ä d a  en e n d a  gång. O ckså 
Åbo hovrä tt ,  R ad io  och T V  redak törernas  fö r b u n d  sa m t A rbe tarröre lsens  
radio- och tc lev is io n sko m m iss io n  anser ,  a t t  de  fö re s lag n a  re g le rn a  ä r  obe
hövliga.

R e k la m  T V  A b  säger, a tt  den  n u  gällande  o rd n in g e n  i hög  g rad  ger det 
sk y d d  som  m e d b o rg a rn a  behöver. Bolaget ser dock  in te  a t t  ra d io v e rk s a m 
h e ten  sku lle  få  n å g ra  o läg en h e te r  av  a t t  sk y d d e t  sku lle  u tv id g as  såsom  
ra d io a n sv a r ig h e tsk o m m iss io n e n  föreslagit .  F in la n d s  jo u r n a l is t fö rb u n d  a n 
ser  a t t  den  n u v a ra n d e  o rd n in g e n  bö r  b ibehå lla s  (d e t ta  h a r  också  ra d io a n 
sv a r ig h e tsk o m m iss io n en  u tg å t t  i f r å n )  och a t t  de fö res lagna  re g le rn a  skall 
fö rs t  i s is ta  h a n d  t r ä d a  i fu n k t io n .  Vasa h o vrä t t  och Ö stra -F in lands  h o vrä t t  
f inner ,  a l t  de  n o rd is k a  rad io fö re tag en s  n o rm e r  om b e r ik t ig a n d e  in te  i ti ll
räck l ig  g rad  t i l lv a ra ta r  m e d b o rg a rn a s  in tre ssen  av r ä t t s s k y d d  och a t t  n o r 
m e rn a  d ä r fö r  bo rde  k o m p le t te ra s  m ed  de fö re s lag n a  reg le rna .

N o r g e

Kirke- og un d erv isn in g sd ep ar tem en te t :

M edlem sförs lage t h a r  v æ r t  sen d t  en  del in s t i tu s jo n e r  til u tia le lse .  D ep a r te 
m e n te t  h a r  få t t  fø lgende sva r :

L a n d so rg a n isa s jo n en  i Norge:

L a n d s o rg a n is a s jo n e n  er k je n t  m ed  a t  det h e r  i lan d e t  p å  bas is  av et s a m 
arbe id  m ellom  k r in g k a s t in g s in s t i tu s jo n e n e  i N orden  er u ta rb e id e t  reg ler  fo r
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berik tige lse  av fe ilak tige  opp lysn inger  i rad io  og f je rn sy n .  D et er selvsagt 
v ik t ig  at m a n  i K r ingkas t ingen ,  p å  sa m m e  m å te  som  i p ressen , f å r  høve til 
å k o rr ig e re  u r ik t ig e  opp lysn inger.  M an bør således følge m ed  i den  p ra k s i s  
som  er in n s t i f te t  p å  de tte  om råde . H it t i l  synes  d en  å  h a  v i rk e t  t i l f re d ss t i l 
lende. Vi t r o r  de rfo r  a t  m a n  i N o rd isk  R åd  bø r  k u n n e  stille sak en  i bero 
in n ti l  m a n  h a r  v u n n e t  noe e r fa r in g  p å  basis  av g je ldende  regler.

Ju s t isd ep a r tem en te t ,  lovavdelingen:

Ju s t i s d e p a r te m e n te t  avga u t ta le lse  om det o p p r inne lige  m ed lem sfö rs lag  i 
brev  til de t  æ rede  d e p a r te m e n t  av 2. j u n i  1965 ( jn r .  859/65  E ) .  I l ikhe t  m ed  
de øvrige n o rd isk e  ju s t i s d e p a r te m e n te r  a n to k  m a n  d e r  a t  en b u rd e  se hv ilke  
re s u l ta te r  k r in g k a s t in g ss je fe n e  k o m  f r a m  til  i s i t t  a rb e id  m e d  a d m in i s t r a 
tive re tn in g s l in je r ,  fø r  en  even tue lt  ig jen  ga sak k y n d ig e  i o p p d rag  å v u rd e re  
om  de t  b u rd e  gis lovregler om  b e r ik t ig e lse s re t t  i r a d io  og f je rn sy n .  Som  k je n t  
h a d d e  n o rd isk e  sak k y n d ig e  t id l igere  u t ta l t  a t  de t neppe  b u rd e  gis lovregler 
p å  de tte  felt, noe reg je r in g en e  h a d d e  s lu t te t  seg til.

P å  g ru n n la g  av de n o rd isk e  d rø f te lse r  h a r  s ty re t  i N o rsk  R ik sk r in g k a s t in g  
den  10. m a i  1967 v e d ta t t  reg le r  om  berik t ige lse  av u r ik t ig e  o p p lysn inger  i 
rad io  og f je rn sy n .  M an f in n e r  det 1'or s il t  v e d k o m m e n d e  k la r t  a t  en bør av 
ven te  eventuelle  e r fa r in g e r  om  den  n å v æ re n d e  o rd n in g  før  de t  p å  n y t t  v u r 
deres om det bø r  gis egne lovregler p å  de tte  om råde t .

E n  k a n  ik k e  se a t  den  fore liggende f in sk e  b e te n k n in g  f ra  R ad ioansvarig -  
h e tsk o m m iss io n e n  in n eh o ld e r  m o m e n te r  som  se t te r  sak en  i en  a n n e n  sti l
ling.

N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g :

De g je ldende  reg le r  fo r  ber ik t ige lse  av u r ik t ig e  o p p lysn inger  i rad io  og 
f je rn sy n  ble v e d ta t t  av s ty re t  i N o rsk  r ik sk r in g k a s t in g  10.5.1967. De bygger 
p å  et s am arb e id  m ellom  de n o rd isk e  k r in g k a s t in g s in s t i tu s jo n e r .

1 henho ld  til § 6 i d isse regler er det oppnevn t en egen k lagenem nd. D en som 
er m is fo rn ø y d  m e d  N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g s  b e s lu tn in g  om  a t  berik t ige lse  
ik k e  ska l  fo re tas  eller m ed  ber ik tige lsens  in nho ld ,  fo rm  osv., k a n  in n e n  6 
u k e r  re t te  sin  k lage  til d en n e  nem nd .

N em n d a  b es tå r  av  t r e  m e d le m m e r  m e d  person lige  v a ra m e n n  som  o p pnev
nes for 4 år. F o rm a n n e n  og h a n s  v a r a m a n n  oppnevnes  av  H øyes te re t ts  j u 
s t i t ia r ius ,  de øvrige av K r in g k as t in g s råd e t .

F o rm a n n e n  i n e m n d a  er n å  en  h ø y es te re t tsd o m m er ,  og de to  a n d re  m e d 
lem m er  er fo rm a n n e n  i K r in g k a s t in g s rå d e t  og en  ak t iv  p re sse m a n n .

N em n d a  h a r  til n å  ik k e  h a t t  noen  sak  til behand ling .
N o rsk  r ik sk r in g k a s t in g  er av d en  o p p fa tn in g  a t  m a n  bø r  h a  m e r  e r fa r in g  

for  h v o rd a n  de g je ldende  reg le r  v irk e r ,  fø r  m a n  even tue lt  g je n n o m fø re r  
end ringer .  M an f in n e r  de rfo r  ik k e  å  k u n n e  gi s in  t i l s lu tn in g  til  ovennevn te  
m edlem sförs lag .

Den n o rsk e  a d vo ka t fo ren in g  (som  h a r  t i l t r å d t  fø lgende u tta le lse  f ra  fo r 
en ingens  p e rm a n e n te  lovutvalg  fo r  å n d s r e t t ) :

Det er neppe  til å  u n n g å  a t  m a sse m e d ia  k a n  k o m m e  i sk ad e  fo r  å  b r in g e  
op p lysn inger  som  v iser  seg å  væ re  fe ilaktige. F o r  d en  fo rn æ rm e d e  vil det 
k u n n e  væ re  et b e re t t ige t  behov  fo r  å  få  opp lysn ingene  be r ik t ige t .  M ens vi i 
v å r  s traffe lov  h a r  spesielle b es tem m else r  an g åen d e  p ressen s  p l ik t  til ber ik -
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tigelse av  u r ik t ig e  opp lysn inger ,  h a r  vi som  k je n t  ingen  t i lsv a ren d e  lov
bes tem m else  for  rad io  og f je rn sy n .  U n d e r  h en v isn in g  til de r e t t s p r in s ip p e r  
som ligger ti l  g r u n n  fo r  bes tem m elsen e  om  pressen , h a r  de t  v æ r t  a n fø r t  a t 
også rad io  og f je rn s y n  h a r  p l ik t  til å re t te  fe ilak tige  m eld inger .  Utvalget 
m e n e r  det vil v æ re  en  fo rde l om  ad g an g en  ti l  å k reve  re t te t  fe ilak tige  opp 
ly sn in g er  gitt  i rad io  og f je rn s y n  b l i r  fa s ts lå t t  i lovs fo rm  og at m a n  i lov få r  
a n g i t t  be r ik t ig e lse s re t ten s  om fang . E t felles n o rd is k  t i l ta k  p å  de tte  o m råd e  
b ø r  h ilses m e d  glede.

Behovet for  en sna r l ig  g je n n o m fø r in g  av lovregler p å  o m rå d e t  er an tag e 
lig b li t t  r e d u s e r t  ved a t  de n o rd isk e  k r in g k a s t in g s s je fe r  h a r  v e d ta t t  e n sa r te 
de reg ler  for  ber ik t ige lse  og ved a t  del i sam tlige  n o rd isk e  land  n å  er n e d 
sa tt  n e m n d e r  som  ska l  ta  s t a n d p u n k t  til k ra v  om  berik t ige lse  i rad io  og 
f je rn sy n .  Noe k u n n e  ta le  for  å la  n e m n d e n e  i de forsk je l l ige  la n d  a rbe ide  
en t id  u te n  positiv  lovgivning slik  a t  m a n  f å r  m e re  e r fa r in g  og en s tø rre  
o vers ik t  over behovet for  berik tige lse r .  M an ville da  s tå  bed re  r u s te t  ved u t 
fo rm in g en  av lovreglene. P å  den  a n n e n  side a n t a r  u tva lge t  det vil væ re  
n y t t ig  om  m a n  a llerede  n å  t a r  f a t t  p å  lovgivningsarbeidet.

U tvalget er d e r fo r  av d en  o p p fa tn in g  a t  de t  bør igangse ttes  et n o rd isk  
sa m a rb e id  om  lovgivning p å  dette  om råde .

K irke -  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  s lu t te r  seg til de  u t ta le lse r  som  gir 
u t t r y k k  for  a t  sak en  bør stilles i bero  til en  h a r  få t t  et bed re  g ru n n la g  for 
v u rd e r in g  av de n å  g je ldende  regler.

Oslo, 5. n ovem ber  1969

E tte r  fu l lm a k t  

E. S k a d s e m
H ans Sørbø

S v e r i g e

Svenska a rbe tsg iva re fö ren ingen :

------------- b e re t ts  t illfä lle  a t t  y t t r a  sig över e tt  m e d lem sfö rs lag  i N o rd isk a
råd e t  om  l ik a r ta d e  n o rd is k a  reg ler  an g åen d e  b e r ik t ig a n d e  av fe lak t ig a  u p p 
ly sn in g a r  i rad io  och TV. V id a re  h a r  fö ren ingen  givits til lfä lle  a t t  ge sy n 
p u n k te r  p å  d en  f in s k a  rad io a n sv a r ig h e tsk o m m iss io n e n s  b e tä n k a n d e  (n r  
1969: A 8) i vad  avser b e r ik t ig a n d e  av fe lak tiga  u p p g if te r  i rad io -  och tele- 
v is io n ssän d n in g a r .

F ö re n in g e n  få r  m ed  a n le d n in g  h ä ra v  a n fö ra  fö l jan d e :
M issgrepp i en rad io - eller T V -sän d n in g  k a n  å s ta d k o m m a  sk a d o r  av högst 

be ty d a n d e  om fa t tn in g .  I exem pelv is  k o n su m e n tu p p ly s n in g s f rå g o r  k a n  fel
ak t ig a  u t ta l a n d e n  och fö rv a n s k n in g a r  få  fö rö d a n d e  k o n sek v en se r  för  be
rö rd a  företag . E n  lag s lad g ad  r ä t t  till b e r ik t ig a n d e  av  fe lak t ig a  eller eljest 
ov ed erh ä f t ig a  u p p g if te r  synes o tv ive lak tig t  u tg ö ra  e tt  v e rk s a m t  m edel a t t  
b e g rä n sa  dessa  sk ad e v e rk n in g a r .  O m s tä n d ig h e te r  som  a c c e n tu e ra r  dessa 
behov ä r  bl. a. de t  u tv id g ad e  an ta le t  n o rd v is io n s sä n d n in g a r  i TV sam t r a 
d ions och te lev is ionens s to ra  genom slagsk ra f t .
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Det ä r  d ä r fö r  m y ck e t  ö n sk v ä r t  m e d  l ik a r ta d e  n o rd is k a  reg le r  fö r  berik -  
t igande  av fe lak tiga  u p p ly sn in g a r  i rad io  och T V  —  in te  m in s t  m e d  h ä n s y n  
till de t  successiv t u tv id g ad e  n o rd is k a  s a m arb e te t .  V id  u ta rb e ta n d e t  av dessa  
reg le r  k a n  m ed  fördel den  f in sk a  ra d io a n sv a r ig h e tsk o m m iss io n e n s  b e tä n 
k a n d e  ligga till  g ru n d .

F ö re n in g e n  t i l l s ty rk e r  a t t  N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  
i de n o rd is k a  lä n d e rn a  a t t  lå ta  u ta r b e ta  fö rs lag  till  l ik a r ta d e  n o rd is k a  lag 
regler an g åen d e  b e r ik t ig a n d e  av fe lak t ig a  u p p ly sn in g a r  i rad io  och TV. 
E n  fas t  o rd n in g  i f rå g a  om  rä t t e n  till  b e r ik t ig a n d e  sku lle  in n e b ä ra  en  ökad 
r ä t t s s ä k e rh e t  och ett b ä t t r e  sk y d d  för  den  pe rso n l ig a  in teg r i te ten .

S tockho lm  den 16 o k tober  1969

Svenska  a rbe tsg iv a re fö ren in g en  

C urt-S te f fa n  Giesecke  

L an d so rgan isa t ionen  i Sverige:

-------------L ik n a n d e  fö rs lag  om  lag s t i f tn in g  i d e n n a  f råg a  h a r  vid e t t  f le r ta l
t i l lfä llen  m o tio n sv äg en  v äck ts  i r ik sd a g e n  och även  b e h a n d la ts  i fö rs lag  så
väl till lag om an sv a r ig h e t  för  in n eh å l le t  i r u n d ra d io s ä n d n in g a r  m . m. 
(SOU 1 9 6 2 :2 7 )  som  till ny  ra d io a n sv a r ig h e ts lag  (SOU 1 9 6 5 :5 8 ) ,  m e n  ej 
fö ran le t t  n å g ra  la g s t i f tn in g så tg ä rd e r .

N o rm er  för  b e r ik t ig an d e  i n o rd isk  r u n d ra d io  h a r  i s i t t  n u v a ra n d e  sk ick  
s lu tg il t ig t  an tag i ts  v id  ett  n o rd is k t  rad io ch e fsm ö te  i f e b ru a r i  1967, v ilka  
n o rm e r  således t i l lä m p a s  av de n o rd is k a  rad io fö re tag en .  I Sverige äger den 
som  ä r  m is sn ö jd  m e d  Sveriges rad io s  b es lu t  om  b e r ik t ig an d e  j ä m l ik t  § 6 i 
n ä m n d a  n o rm e r  få  bes lu te t  p rö v a t  av R ad io n äm n d en .

LO, som  tag it  del av n o r m e r n a  fö r  b e r ik tigande ,  h a r  fu n n i t  dessa, d ä re s t  
de t i l läm p as  n o g g ra n t  och om döm esgill t ,  u tg ö ra  en g od tagbar  g a ra n t i  för 
a t t  b e r ik t ig a n d e  k o m m e r  till s tånd , n ä r  de t ä r  p å k a l la t .  R a d io n ä m n d e n  to rd e  
även  m ed  h ä n s y n  till dess pe rsone lla  s a m m a n s ä t tn in g  i jä m fö re lse  m ed  d o m 
s to lsp rövn ing  u tg ö ra  en  väl så god g a ra n t i  för  en  alls id ig  och sak lig  b e d ö m 
n ing  i f råg o r  an gående  ber ik t ig an d e .  Såvitt LO ä r  b e k a n t  h a r  ej he l le r  h i t 
tills  f r a m fö r t s  n å g ra  a llvar liga  a n m ä r k n in g a r  m o t  den  n u v a ra n d e  o rd n in g e n  
och ej he ller  h a r  e r fa re n h e te n  givit n å g ra  belägg för  a l t  b e r ik t ig a n d e n  in te  
f å t t  ske n ä r  så v e rk ligen  v a r i t  p åka lla t ,  v a r fö r  en fullgod sä k e rh e t  fö r  den  
ensk ildes  r ä t t  i d e t ta  avseende to rd e  föreligga. Så länge så  ä r  fa lle t to rd e  
en lag reg le r ing  in te  v a ra  m otiverad .

LO a n se r  således a t t  någo t  behov  av la g s t i f tn in g  för  n ä rv a ra n d e  in te  k a n  
anses  föreligga.

L a n d so rg a n isa t io n e n  i Sverige 

K u r t  N ordgren
B er t  A ngren

Stockholm  den 1 decem ber 1969
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Sveriges rad io :

F rå g a n  om  in fö ra n d e  av lagreg ler  an g åen d e  r ä t t  till b e r ik t ig a n d e  av  u p p 
gifter i rad io  och te levision h a r  var i t  fö rem å l  för  d isk u ss io n  vid ett f le r ta l  
t illfällen u n d e r  sen a re  år .  S enas t  väck tes  f r å g a n  genom  m o t io n e r  till 1967 
a rs  r iksdag . M o t io n ä re rn a  an h ö l l  om u t re d n in g  rö ra n d e  in fö ra n d e  av lag reg
ler om  p l ik t  fö r  press, rad io  och te levision a t t  i t id n in g  eller u t s ä n d n in g  in 
fö ra  b e r ik t ig a n d e  av  o r ik t ig a  u p p g if te r  som  lä m n a ts .  M otio n e rn a  fö ran led d e  
icke någon  r ik sd a g e n s  å tg ä rd .  Även till 1962, 1963 och 1965 å rs  r ik s d a g a r  
h ad e  m o tio n e r  ing iv its  m ed  l ik n a n d e  syften . Vid b eh an d l in g en  av  1965 å rs  
m o tio n e r  h ä n v isa d e  k o n s t i tu t io n s u ts k o t te t  bl. a. till a t t  f r å g a n  om  b e r ik t i 
gande  b e h a n d la ts  u n d e r  a rb e te t  m ed  den  n y a  ra d io a n sv a r ig h e ts lag e n  (SOU 
1965: 58) .  U t r e d n in g sm a n n e n  h a d e  som  sin m en in g  u t ta la t  a t t  det in te  fan n s  
belägg för  n å g ra  på tag l ig a  m is s fö rh å l la n d e n  inom  rad io  och television, se
d an  en u n d e rs ö k n in g  red o v isa t  de fall då  f ra m s tä l ln in g  om  b e r ik t ig a n d e  u n 
der  de senas te  å re n  avv isa ts  av Sveriges rad io .  B e tä n k a n d e t  u tm y n n a d e  d ä r 
för i ett  a v s ty rk a n d e  av lag reg le r  om be r ik t ig an d e .  F r å g a n  togs he lle r  in te  
upp  i p ro p o s i t io n en  till  1966 å r s  r ik sd a g  och den  blev he lle r  in te  a k tu a l is e 
rad  u n d e r  r ik sd ag sb eh an d l in g en .

Även N o rd isk a  r å d e t  h a r  h a f t  sp ö rsm å le t  u p p e  till d iskuss ion .  Vid rå d e ts  
session (å r  1966) v äck te s  e tt  m ed lem sfö rs lag  om  enhetlig  n o rd is k  lags t if t
n ing om r ä t t  till b e r ik t ig a n d e  i rad io  och television. F ö rs lag e t  a v s ty rk te s  
em ellertid  av ju r id i s k a  u ts k o t te t  vid dess  m ö te  i f e b ru a r i  1967.

I sitt r e m is s y t t r a n d e  över b e tä n k a n d e t  om ra d io n s  j u r id i s k a  a n sv a r  (SOU 
1962: 27) —  d en  fö r s ta  av de tv å  u t r e d n in g a r  som  g jo r ts  om  ra d io n s  j u r i 
d isk a  a n s v a r  —  säger Sveriges rad io  bl. a.:

Då en lag s tad g ad  genm äles-  eller b e r ik t ig a n d e rä t t  av bö jts  såväl fö r  p r e s 
sens som  fö r  r a d io n s  del av k o m p e te n ta  o rg an  ä r  de t en lig t Sveriges rad ios  
m en in g  in te  skä l a t t  nu  fö rb e red a  och u ta r b e ta  enhe tlig  n o rd is k  lag s tif tn ing  
om lag s tad g ad  r ä t t  til l  b e r ik t ig a n d e  i rad io - och te lev is ionssändn ing .  Sveri
ges rad io  ä r  em elle r t id  b e red d  a t t  m e d v e rk a  till a t t  såv it t  m ö jl ig t  enhe tl iga  
reg ler  u ta n  lag s t i f tn in g  k o m m e r  a t t  gälla  för  de n o rd is k a  rad io fö re tag en ,  v il
ket to rd e  v a ra  en sm id ig a re  och e f fek t iv a re  m e tod  a t t  gå  t i l lväga  för  a t t  lösa 
f rågan .  I s jä lv a  ve rk e t  s tå r  f r å g a n  sed an  en t id  t i l lb ak a  p å  d a g o rd n in g e n  för 
de t n o rd is k a  rad iocliefsm öte ,  som  ska ll  hå l la s  i S tockho lm  den  12 och 13 m aj 
d e t ta  år . Í1965)

Vid rad ioc lie fsm ö te  i S tockho lm  1965 fick  Sveriges rad io s  pub licer ings-  
k o m m it té  i u p p d ra g  a t t  u ta r b e ta  e lt  fö rs lag  till g e m e n s a m m a  reg le r  fö r  de 
n o rd isk a  rad io fö re tag en  om b e r ik t ig a n d e  i ru n d ra d io .  P u b l ic e r in g sk o m m it-  
tén f ra m la d e  e f te r  en r u n d f r å g a  till ra d io fö re ta g en  ett  förslag, som  i f e b ru a r i
1966 öv ersän d es  till de  n o rd is k a  r a d io c h e fe rn a  fö r  y t t r a n d e .  Sedan  fö rs lage t 
på  g ru n d v a l  av de in k o m n a  y t t r a n d e n a  b liv it fö rem å l  fö r  en viss o m a rb e t 
n ing  an togs  n o r m e r n a  p å  e t t  n o rd is k t  rad ioc lie fsm ö te  i H e ls ing fo rs  i m a j 
1966. N o rm e rn a  h a r  öv e rsän ts  till N o rd isk a  rå d e t  för  dess  k ä n n e d o m .
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N o rm e rn a  h a r  så  lån g t  de t  v a r i t  m ö jl ig t  byggts p å  r e d a n  fö re f in t l iga  reg 
ler inom  de o l ika  rad io fö re tagen ,  an t in g en  dessa  v a r i t  f ixerade  i sk r i f t  eller 
fu n n i t s  i p rax is .  V id are  h a r  p re ss lag s t i f tn in g  och  p re s s k u ty m e r  i de  o lika  
n o rd isk a  län d e rn a  beak ta ts .  Med avsik t h a r  v issa  av n o rm e rn a  håll i ts  a l lm ä n 
n a  fö r  a t t  m ö jl iggö ra  för  v a r je  la n d  a t t  u t fo rm a  d e ta l je rn a  p å  s å d a n t  s ä t t  a t t  
det bäs t  öve renss täm m er m ed  na tione lla  t rad i t io n e r  och a n d ra  fö rhå llanden . 
N o rm e rn a  anger  ett  m in im u m  fö r  ra d io fö re tag en s  sk y ld ighe t  a t t  l ä m n a  b e 
r ik t ig an d e .  Inge t  h in d r a r  a l l tså  e t t  ra d io fö re tag  a t t  gö ra  b e r ik t ig a n d e  i s tö r re  
u t s t r ä c k n in g  än  som  anges i n o rm e rn a  och i d e t ta  h ä n se e n d e  i n t a  en l ib e ra la 
re  a t t i ty d  än  vad  n o rm e rn a  s tadgar .

R ad io fö re tagen  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  I s la n d  och Sverige t i l l ä m p a r  reg le rn a  
i den  fo rm  de an tag i ts  av  ra d io ch e fe rn a ,  m e d a n  N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g  inom  
ra m e n  fö r  de a n ta g n a  n o r m e r n a  u ta rb e ta t  egna  reg le r  om »berigtigelse av 
u r ik t ig e  o p p lysn inger  i rad io  og f je rn sy n » .

I Sverige k a n  den  som  ä r  m is sn ö jd  m ed  Sverige rad io s  beslu t om  b e r ik t i 
gan d e  (se § 6) v ä n d a  sig till R ad io n äm n d en .  N ä m n d e n  h a r  enlig t sin  i n s t r u k 
t io n  a t t  övervaka  a t t  Sveriges rad io  u töver  s in  e n s a m rä t t  a t t  s ä n d a  r a d io 
p ro g ra m  o p a r t i sk t  och sak lig t  s a m t  i övrig t e f te r  de r ik t l in je r  fö r  fö re tagets  
p ro g ra m v e rk sa m h e t ,  som  fas ts tä l le s  genom  avta l m e l lan  Kungl. Maj :t och 
företaget.  E n lig t  n ä m n d a  av ta l  fa s ts lå s  i § 8 bl. a. a t t  fe lak tig  sakuppg if t  
ska ll  ber ik tigas ,  n ä r  det ä r  påk a l la t .  I de  övriga  n o rd isk a  l ä n d e rn a  h a r  s ä r 
sk ilda  o rg an  t i l l sk a p a ts  hos  v i lka  den  som  ä r  m is sn ö jd  m ed  rad io fö re tage ts  
beslu t i b e r ik t ig a n d e f råg o r  k a n  klaga.

L ik a r ta d e  reg le r  fö r  b e r ik t ig a n d e  av  fe lak t ig a  s a k u p p g if te r  i ru n d ra d io n  
ex is te ra r  s å lu n d a  i N orden  och o rgan  fö r  ö v e rv ak n in g  a l t  r eg le rn a  fö ljas  
f innas .  E n lig t  Sveriges rad io s  m en in g  ä r  de t  d ä r fö r  m ed  n u v a ra n d e  system  
p å  ett  t i l l f red ss tä l lan d e  sä t t  s ö r j t  fö r  a t t  d en  ensk ildes  sä k e rh e t  in o m  d e t ta  
o m råd e  ä r  tillgodosedd. S ystem et h a r  också  v isa t  sig väl fy lla  s in  u p p g if t  i 
p ra k t ik e n .  Någon lag s t i f tn in g  p å  o m rå d e t  ä r  d ä r fö r  enligt Sveriges rad ios  
u p p fa t tn in g  icke erforderlig .

S tockho lm  den 1 ok tober  1969

Sveriges rad io  ak tiebolag  

O lof R ijdbeck

P u b lic is tk lubben :

E f te r  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  fö rh a n d l in g a r  an togs  p å  ett n o rd isk t  rad io -  
che fsm öte  i H els ingfors  i m a j  1966 g e m e n sa m m a  n o rm e r  fö r  de n o rd isk a  
rad io fö re tag en  om  b e r ik t ig an d e  i r u n d ra d io .  N o rm e rn a  översändes  till N or
d isk a  rå d e t  fö r  k ä n n ed o m .

Så lång t de t v a r  m ö jl ig t  byggde dessa  n o rm e r  p å  t id iga re  reg le r  in o m  de
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olika rad io fö re tagen , a n t in g en  dessa  v a r i t  f ixerade  i sk r i f t  eller fu n n i ts  i 
p rax is .  V idare  b e a k ta d e s  p re ss lag s t i f tn in g  och p re s s k u ty m  i de o lika  n o rd is 
k a  län d e rn a .  Med av s ik t  hölls v issa  av n o r m e r n a  a l lm ä n n a  för  a t t  m ö jl ig 
göra  för  v a r je  la n d  a t t  u t fo rm a  d e ta l je rn a  p å  s å d a n t  s ä t t  a t t  de  b ä s t  överens
s täm d e  m ed  na t io n e l la  fö rh å l lan d en .

R ad io fö re tagen  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Is land  och Sverige t i l l ä m p a r  reg le rn a  
i den  fo rm  de a n ta g i ts  av  rad io ch e fe rn a ,  m e d a n  N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g  h a r  
u ta rb e ta t  egna reg le r  inom  ra m e n  för de a n ta g n a  n o rm e rn a .  I Sverige h a r  
Sveriges rad io  enlig t § 8 i ö v e ren sk o m m elsen  m e d  Kungl. M a j : t  sky ld ighe t  
a t t  b e r ik t ig a  fe lak tig  uppg if t ,  n ä r  de t ä r  påk a l la t .  D en som  ä r  m is s n ö jd  m ed 
Sveriges rad ios  bes lu t  om  b e r ik t ig a n d e  k a n  v ä n d a  sig till  R a d io n ä m n d e n .  I 
de övriga n o rd is k a  lä n d e rn a  h a r  l ik n a n d e  sä rsk i ld a  o rg an  t i l lskapa ts ,  hos 
v i lka  den  som  ä r  m is sn ö jd  m ed  rad io fö re tag e ts  bes lu t  i f råg o r  om  b e r ik t i 
gande  k a n  klaga . I F in la n d  h a r  ny ligen  R ad io an sv a r ig h e tsk o m m iss io n en  
lagt f r a m  ett  fö rs lag  om  b e r ik t ig a n d e  av fe lak tiga  u p p g if te r  i rad io -  och tele- 
v is io n ssän d n in g ar ,  som  enlig t reg e r in g en s  d ire k t iv  j u s t  ska ll  u t fo rm a s  bl. a. 
m ed  b e a k ta n d e  av  i Sverige g jo rd a  u t re d n in g a r .

L ik a r ta d e  reg le r  och ö v erv ak n in g so rg an  fö r  a t t  dessa  reg le r  fö ljs  f in n s  så 
lu n d a  i N orden . System et h a r  visa t sig väl fy lla  sin  u p p g if t  a t t  sö r ja  fö r  den 
ensk ildes  säk e rh e t .  N ågon lag s t i f tn in g  p å  o m rå d e t  ä r  d ä r fö r  enligt P u b l i 
c is tk lubbens  u p p fa t tn in g  in te  erfordelig .

S tockho lm  den  3 o k tober  1969

F ö r  P u b l ic is tk lu b b en  

G usta f von P la ten
Ordförande

BILA G A  3

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id i s k  udv a lg  er h env is t  m ed lem sfö rs lag  om  en sa r ted e  reg le r  om 
berig tigelse  af fe jlag tige  op lysn in g er  i rad io  og f je rn sy n .

Udvalget h a r  b e h a n d le t  fo rs laget på  m ø d e r  den  31. o k tober  1967 i H el
singfors, d en  15. j u n i  1968 i A k urey r i ,  den  25. og 26. n o v em b er  1968 i Oslo, 
den  27. j u n i  1969 i T ro n d h e im ,  den  28. n ovem ber  1969 i Åbo og den 15. 
j a n u a r  1970 i K øbenhavn .

J u s t i t s m in is te r  K n u d  T h e s t ru p ,  D a n m a rk ,  deltog i m øde t  den  15. j a n u a r  
1970. J u s t i t ie m in is te r  A a r re  S im onen, F in la n d ,  deltog i m ø d e rn e  d en  31. 
o k tober  1967, den  25. og 26. no v em b er  1968, den  28. n o v em b er  1969 og den 
15. j a n u a r  1970. J u s t i t s m in is te r  J o h a n n  H afs te in ,  Is land , deltog i m øde t  
den  15. j u n i  1968. S ta ts råd ,  f ru  E l isab e th  S chw eigaard  Selmer, Norge, del-
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tog i m ø d e rn e  den  25. og 26. n ovem ber  1968 og den 15. j a n u a r  1970. S ta ts 
rå d e t  Carl L idbom , Sverige, deltog  i m ø d e t  den  15. j a n u a r  1970.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

H ensig ten  m ed  fo rs lage t  er a t  opnå, a t  N ord isk  R åd  p å  ny  få r  an led n in g  
til a t  tage  s tilling til et m ed lem sfö rs lag  om  e n sa r te t  n o rd isk  lovgivning a n 
gående re t  til berig tige lse  i rad io  og TV, som  blev b eh an d le t  p å  rå d e ts  15. 
session i H els ingfors  1967.

E t  f lerta l  p å  7 m e d le m m e r  a f  j u r id i s k  udva lg  h a v d e  i den over de tte  m ed- 
lem sfo rs lag  den  9. f e b ru a r  1967 afgivne b e tæ n k n in g  inds til le t ,  a t  N o rd isk  
R åd  ik k e  fore tog  noget i a n le d n in g  a f  m ed lem sfö rs lage t .  U dvalgets  m in d re 
ta l  (6 m e d le m m e r)  h a v d e  indstil le t ,  a t  N ord isk  R å d  vedtog  en r e k o m m a n 
d a t io n  til re g e r in g e rn e  om  a t  u d a rb e jd e  fors lag  ti l  en  e n sa r te t  n o rd isk  r a m 
m elovgivning  om  re t  til berig tigelse  a f  u rig t ige  op lysn inger  i rad io -  og f j e r n 
synsudsende lser ,  ide t  m a n  ønskede  sk ab t  en  egentlig  r e t  for  den, d e r  m en te  
sig fo ru re t te t ,  til u p a r t i s k  b eh a n d l in g  a f  s in  klage.

Ved a fs tem n in g en  om  m in d re ta l le ts  re k o m m a n d a t io n s fo r s la g  den 3. ap r i l  
1967 s tem te  31 a f  r å d e ts  m e d le m m e r  for  fors laget, 30 m e d le m m e r  s tem te  
im od  forslaget,  og 1 m ed lem  a fho ld t  sig f ra  a t  s tem m e. R e k o m m a n d a t io n e n  
blev h e re f te r  e rk læ re t  fo r  vedtaget,  m e n  efter  a t det v a r  k o n s ta te re t ,  a t a f
s tem ningen  ik k e  h a v d e  givet t i l s t ræ k k e l ig t  f le r ta l  for ved tagelse  af en r e 
k o m m a n d a t io n  og b eh an d l in g en  a f  sagen de rfo r  v a r  genop tage t den  følgende 
dag  u n d e r  h en v isn in g  liil be s tem m elsen  i a rb e jd so rd n in g e n s  § 15, b ifa ld t  r å 
det flei ta lle ts  indsti l l ing .

D er henv ises  h e ro m  lil N ord isk  Råd, 14. session 1966, s. 162— 164 og s. 
493— 514 sa m t  til N o rd isk a  Rådet, 15. sessionen 1967, s. 154—-162, s. 172 
og 493— 508.

F o rs lag ss t i l le rn e  påpeger, a t u d fa ld e t  af a f s te m n in g e n  a lene  h a r  beroet 
p å  den  t i lfæ ld ige  om stæ nd ighed ,  i hv i lk en  ræ k k e fø lg e  in d s t i l l in g e rn e  blev 
sa t  u n d e r  a fs tem ning ,  og fo rs lage t  gå r  d e r fo r  u d  på, a t  rå d e t  f å r  le jl ighed  
til p å  n y  at s tem m e  om de to  inds t i l l inger .  F o rs lag ss t i l le rn e  t i l t ræ d e r  m in 
dre ta l le ts  a rg u m e n ta t io n  og inds t i l l in g  v e d rø ren d e  det tid ligere  m edlem s-  
forslag.

2. B e h a n d l i n g e n

F o rs lag e t  er f r e m sa t  i a u g u s t  1967, m e n  b e h a n d l in g e n  i j u r id i s k  udva lg  
h a r  v æ re t  ud sa t ,  e f ter  a t  de t p å  udva lge ts  m øde  den  31. o k tober  1967 blev 
oplyst, a t  den  af F in la n d s  reger ing  n e d sa t te  R ad io an sv a r ig h e tsk o m m iss io n  
den  16. m a j  1967 v a r  blevet o p fo rd re t  til a t  u n d ersø g e  sp ø rg sm åle t  om  re t  
til berig tige lse  af fe jlagtige op lysn in g er  i rad io -  og te lev is ionsudsende lse r  
og u d a rb e jd e  fo rs lag  til fo rn ø d n e  lovbes tem m elser  herom .

K o m m iss ionens  b e tæ n k n in g  blev afgivet den  28. m a j  1969 og in d eh o ld e r  
bl. a. fo rs lag  til lovgivning om  re t  til berigtigelse, som  even tue lt  k a n  gøres
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gæ ldende  ved dom sto len e  (se Bilaga 1 ) .  E t  a f  k o m m iss io n en s  t r e  m ed lem m er  
h a r  dog afgivet re serva tion , h v o re f te r  d e r  ik k e  f indes  a t væ re  behov for  lov
givning  om re t  til berigtigelse.

P å  de tte  g ru n d la g  b es lu t tede  j u r id i s k  udva lg  den  27. j u n i  1969, a t  med- 
lem sforslaget u n d e r  vedlæggelse a f  den  f in sk e  b e tæ n k n in g  b u rd e  sendes til 
ud ta le lse  hos v e d k o m m e n d e  d e p a r te m e n te r  og in s t i tu t io n e r .

F o r  F in la n d s  v e d k o m m e n d e  er re m isu d ta le ls e rn e  in d h e n te t  a f  ju s t i t ie -  
m in is te r ie t .

3. R e m i s  y t r i n g e r

D er er in d k o m m e t  u d ta le lse r  om  m ed lem sfö rs lag e t  og den  f in sk e  b e tæ n k 
n ing  f r a  fø lgende m y n d ig h e d e r  og o rg an isa t io n e r :

D a n m a rk :
Ju s t i t sm in is te r ie t .
M inis te r ie t  fo r  k u l tu re l le  an liggender.

F in land:
Åbo h o v rä t t .
Ö s t ra -F in la n d s  h o v rä t t .
Ov Yleisrad io  Ab.
R ek lam  T V  Ab.
F in la n d s  jo u rn a l i s t fö rb u n d .
R adio  och TV r e d a k tö re rn a s  fö rb u n d .
A rb e ta r rö re ls en s  rad io -  och te lev is ionskom m iss ion .

X o r g e :
J u s t i sd e p a r te m e n te t .
K irke-  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t .
N o rsk  r ik sk r in g k a s t in g .
D en n o rsk e  ad voka tfo ren ing .
L a n d so rg a n isa s jo n e n  i Norge.

Sverige:
Svenska a rbe tsg iva re fö ren ingen .
L a n d so rg a n isa t io n e n  i Sverige.
Sveriges rad io .
P u b l ic is tk lubben .

U d ta le lse rn e  k a n  s a m m e n fa t te s  således:
F o rs lag e t  om  e n sa r te t  n o rd is k  lovgivning p å  de tte  o m rå d e  anbefa les  af  

Vasa hovrä tt ,  Ö stra-F in lands hovrä tt ,  D en n o rsk e  a d v o k a t fo re n in g  ( t i l 
sy ne ladende  dog u n d e r  en vis tvivl) og a f  S v e n s k a  arbetsg ivare fören ingen .  
S id s tnæ vn te  o rg an isa t io n  p åp eg e r  særlig, a t  fe jlag tige  u d ta le lse r  eller fo r 
v a n sk n in g e r  i k o n su m e n to p ly sn in g su d se n d e lse r  k a n  få  betydelige  k o n 
sekvenser  for  de b e rø r te  fo re tagender ,  og m a n  m ener ,  a t  r ad io an sv a r ig h e ts -  
k o m m iss io n en s  b e tæ n k n in g  m e d  fo rde l k a n  lægges til g ru n d  for  u d a r b e j 
delsen a f  fæ lle sno rd iske  lovregler.
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F o rs lag e t  anbefa les  i k k e  a f  ju s t i t sm in is te r ie t ,  m in is te r ie t  fo r  ku l tu re l le  
anliggender, Yleisradio, R e ld a m  T V , Åbo h o vrä tt ,  Radio  och T V  red a k tö 
rernas fö rb u n d ,  arbetarrörelsens radio- och te lev is io n sko m m iss io n ,  F in 
lands jo u rn a l is t fö rb u n d ,  ju s t i t sd e p a r te m e n te t ,  K irke -  og u n d e rv isn in g sd e 
p a r tem en te t ,  N o rsk  r ik sk r in g k a s t in g ,  L andso rg a n isa s jo n en  i Norge, Sver i
ges radio, P u b l ic is tk lu b b en  og L a n d so rgan isa tionen  i Sverige.  Disse m y n d ig 
h ed e r  og o rg an isa t io n e r  henv ise r  alle t i l  de af r a d io o rg a n isa t io n e rn e  i D a n 
m ark ,  F in land ,  Is land , Norge og Sverige i 1966— 67 ved tagne  e n sa r ted e  n o r 
m e r  for  berigtigelse  af fe jlag tige  oplysn inger, d e r  ef te r  de foreliggende oplys
n in g e r  h a r  v ist sig a t  væ re  t i lfredssti l lende . Det an fø res  endvidere , a t  m a n  u n 
der  alle o m s tæ n d ig h ed e r  bø r  a fven te  yderligere  e r fa r in g e r  ved rø ren d e  v i rk 
n in g en  a f  de påg æ ld en d e  n o rm er ,  fø r  det even tue lt  overvejes a t  u d a rb e jd e  
lovbestem m elser , og den foreliggende f inske  b e tæ n k n in g  ses ik k e  a t  in d e 
holde m o m en te r ,  som sæ tte r  sagen i an d en  stilling.

D et er tillige oplyst, a t  de  i h en h o ld  til n o rm e rn e  ned sa t te  k lag en æ v n  i 
D a n m a rk ,  F in la n d  og Norge en d n u  ik k e  h a r  h a f t  sager til behand ling . D er
im od synes det a t f rem gå  af rem isy tr ingerne , a t R ad ionåm nden , der  fu n 
gerer  som  k lag e in s tan s  i Sverige, h a r  v æ re t  i f u n k t io n  som sådan , m e n  no 
get n æ rm e re  h e ro m  er ik k e  oplyst.

J u s t i t iem in is te r ie t  h a r  oplyst, a t  der  i F in la n d  den  8. j a n u a r  1970 er n ed 
sa t  en kom ité  m ed  den  opgave a t  u d a rb e jd e  fo rs lag  til n y  radiolov. D et er 
m en ingen , a t  denne  k o m ité  også ska l  overveje, om  reg le r  an g åen d e  be r ig 
tigelse ska l ind tages  i den  nye  radiolov.

4. U d v a l g e t

F o r  så vidt a n g å r  sp ø rg sm åle t  om  den  ved a fs te m n in g e n  p å  15. session i
1967 an v en d te  f re m g a n g sm å d e  hen v ise r  udva lge t  til, a t p ræ s id ie t  i skrivelse  
af 5. april  1967 t i lkendegav  over fo r  to  a f  fo rs lagssti l le rne ,  at det ik k e  havde  
fu n d e t  an led n in g  ti l  a t  f o ra n s ta l te  en n y  a fs te m n in g  om  fo rs lage t ti l  r e 
k o m m a n d a t io n ,  d a  d en  a lle rede  fo re tag n e  a fs te m n in g  v a r  fo regåe t  p å  fo r 
m elt  r ig t ig  m åde . U dvalget f in d e r  i øvrig t ik k e  a n led n in g  til n u  at ko m m e 
n æ rm e re  in d  p å  d en n e  side a f  sagen.

F o r  så v id t  a n g å r  sp ø rg sm åle t  om, hvo rv id t  N o rd isk  R åd  bø r  anbefa le  
rege r in g e rn e  a t  søge g en n em fø r t  e n sa r te t  n o rd isk  lovgivning om  be r ig t i 
gelse a f  fe jlag tige  op lysn inger  i rad io  og f je rn sy n ,  b e m æ rk e r  udvalget, at 
de senest f r e m k o m n e  op lysn in g er  synes a t dok u m en te re ,  a t  der  ikke  
er behov  for  en s å d a n  lovgivning, i h v e r t  fa ld  ik k e  for tiden. D et h a r  så le
des v ist sig a t  væ re  m ed  føje, a t  r å d e t  i 1967 u n d lo d  a t  tage  noge t  in i t ia t iv  
i d en  ang ivne  re tn ing ,  m e n  i s tedet pegede p å  be ty d n in g en  af de af rad io -  
o rg a n isa t io n e rn e  ved tagne  en sa r te d e  n o rm er ,  h e r u n d e r  særlig  d en  gennem  
k lagenæ vnene  t i lve jebrag te  g a ran t i  for, a t  den  endelige a fgøre lse  a f  even-
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tuelle  tv iv lspø rgsm ål om fo r to lk n in g e n  b liver t ru f fe t  p å  et sagligt og u p a r 
t isk  grund lag .

Det er udva lge ts  opfatte lse , a t  den foreliggende b e tæ n k n in g  f ra  rad ioan-  
sv a r ig h ed sk o m m iss io n en  ikke  in d eh o ld e r  m a te r ia le ,  d e r  k a n  føre til noget 
an d e t  re su l ta t ,  og m a n  f in d e r  d e r fo r  ik k e  a n led n in g  til a t k o m m e  n æ rm e re  
ind  p å  h en s ig tsm æ ss ig h ed en  af de enkelte  b e s tem m else r  i k o m m iss io n en s  
lovudkast .

U dvalget in ds ti l le r  heref te r ,

a t  N ord isk  R åd  ik k e  fo re tage r  sig noget i a n le d n in g  af 
m ed lem sfö rs lage t  om ensa r ted e  reg le r  an gående  berigtigelse 
af fe jlag tige  op lysn inger  i rad io  og f je rn sy n .

K øbenhavn , den 15. j a n u a r  1970

E rlin g  E ngan  

Tage Jo hansson  

Jan-Ivan  Nilsson

S v e n d  Haugaard  

O sm o I io ck  

K. A x e l  Nielsen
Formand 

Thors te in  Treho lt

Jørgen Jensen  

S v e n d  M ellqvis t  

E rl in g  N o rv ik

R eservation

U ndertegnede  m e d le m m e r  k a n  t i l træ de , a t  d e r  ik k e  n u  er an led n in g  til at 
drøfte , om u d fa ld e t  a f  a fs tem n in g en  den 3. ap r i l  1967 beroede  p å  en t i l fæ l
dighed. Men vi m e n e r  ligesom fo rs lagssti l le rne , a t d e r  i de n o rd isk e  lande  bør 
g ennem føres  en sa r ted e  lovregler, d e r  fo rp lig te r  rad io o rg a n isa t io n e rn e  til at 
fo re tage  berig tige lse  af fe jlag tige  oplysn inger.  Det e r  ef ter  vor opfa tte lse  ik k e  
t i lfredss ti l lende , a t  v æ rn e t  m o d  m isb ru g  p å  de tte  o m rå d e  a lene  b e ro r  p å  en 
a f  r a d io o rg a n isa t io n e rn e  selv opstille t in te rn  regel, hv is  ju r id i s k e  b e ty d n in g  
er tvivlsom. Vi m ener ,  at r a d io a n sv a r ig h e d sk o m m iss io n e n s  lo v u d k as t  d o k u 
m en te re r ,  a t de t u d e n  v anske lighed  la d e r  sig gøre at u d fo rm e  t i lf redss t i l lende  
lovregler om berigtigelse, og vi k a n  ik k e  fo rs tå ,  at der  f ra  de ansvar l ige  m y n 
d igheders  side er m o d s ta n d  im od  en s å d a n  lovgivning, hvorved  d e r  p å  et be
g ræ nse t  felt  ydes en bed re  b esky tte lse  a f  b o rg e rn e  m o d  overgreb  f r a  de m o 
nopo lfo re tagender ,  ra d io e rn e  er i alle de n o rd isk e  lande.

Vi ind s t i l le r  derfor,

a t  d e r  i an led n in g  a f  m ed lem sfö rs lage t  vedtages følgende 
r e k o m m a n d a t io n :

N o rd ik  R åd  an b e fa le r  reg e r in g e rn e  a t  gen n em fø re  e n s a r 
te t  n o rd isk  lovgivning  om re t  til berig tigelse  af u r ig t ige  op-
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ly sn inger  i rad io- og f je rn sy n su d sen d e lse r ,  således a t lovgiv 
n ingen  i hovedsagen  in d re t te s  e f te r  p r in c ip p e rn e  i det fore 
liggende f inske  lovudkast.

K øbenhavn, den 15. j a n u a r  1970

Georg C. E h rn ro o th E r k k i  Hara
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Medlemsförslag
om  gem ensam m a riktlinjer för det enskilda skolväsendets utveckling

i Norden

( V ä ck t  av Jens  Bilgrav-Nielsen, F o lke  B jö r k m a n ,  Georg C. E h rn ro o th ,  Olavi 
L ä h te e n m ä k i , J u h a  R ih tn ie m i  och Berte  R o g n e ru d )

I r e k o m m e n d a t io n  n r  26 /1967  an g åen d e  enhe tl ig  n o rd isk  sk o lo rd n in g  a n 
m o d as  r e g e r in g a rn a  a t t  v e rk a  för  a t t  y t te r l ig a re  n ä r m a  sk o lo rd n in g a rn a  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  till v a ra n d ra .  D ärv id  bö r  en lig t r e k o m m e n d a t io n e n  s ä r 
sk ilt  b e a k ta s  u n d e rv isn in g e n s  in n eh å l l .  G enom d e n n a  r e k o m m e n d a t io n s  a n 
tagande  avs lu tad e  N o rd isk a  r å d e t  en re la t iv t  långvar ig  b e h a n d l in g  av frå- 
gan om  e tt  fö ren h e t l ig an d e  av de o lika  n o rd is k a  sk o lo rd n in g a rn a .  Slutet 
blev a t t  m a n  f ra m fö r  a ll t  ville n ä r m a  u n d e rv isn in g e n s  in n eh å l l  i de olika 
sk o lfo rm e rn a  till v a ra n d ra  i s tä lle t  fö r  a t t  sk a p a  fu l ls tän d ig t  en h e t l ig a  sko l
o rd n in g a r  i de o lika  län d e rn a .

E n  v ik tig  s ida  av  a rb e te t  m ed  a t t  fö renhe tl iga  u n d e rv isn in g e n s  innehå ll  
b lir  s tä l ln in g s ta g a n d e t  till f rå g a n  i v i lken  u ts t r ä c k n in g  m a n  i de o lika  n o r 
d isk a  lä n d e rn a  k a n  t i l lå ta  avv ike lse r  f r å n  de a l lm ä n n a  n o rm e r  rö ra n d e  in 
n ehå lle t  i underv isn in g en ,  som  m a n  f in n e r  läm p lig t  u p p s tä l la  v ad  gäller  det 
a l lm ä n n a  av m y n d ig h e te rn a  d r iv n a  sko lväsende t.  Det f in n s  i a lla  v å ra  län d e r  
p r iva tsko lo r ,  i v i lka  m edde las  u n d e rv isn in g  som p å  e t t  e ller a n n a t  sä t t  av
viker f r å n  den som m ed d e las  i övriga  skolor. S å d a n a  skolor k a n  tillgodose 
v issa  e tn isk a  g ru p p e rs  särbehov . De ä r  då  in r ä t ta d e  för  m in o r i te te r  av olika 
slag. Syfte t  m ed  p r iv a tsk o lo rn a  k a n  också  v a ra  a t t  ge s tö rre  u t r y m m e  för 
religiösa s y n p u n k te r  i u n d e rv isn in g en .  Det f inns  v ida re  skolor, d ä r  he la  u n 
d e rv isn ingen  sk e r  p å  e tt  f r ä m m a n d e  sp rå k  och som  f r ä m s t  ä r  av sed d a  för 
u t lä n n in g a rs  b a rn .  Det e r fo rd ra s  även  exem pelv is  s ä r s k i ld a  in te rn a tsk o lo r  
för  b a rn  till m edborgare ,  v i lka  ä r  b o sa t ta  u to m la n d s  m en  som  vill få  s ina 
b a rn  u p p fo s t ra d e  i h e m la n d e t .  Det f in n s  en sk i ld a  skolor, i v i lka  m a n  experi
m e n te ra r  m ed  n ya  u n d e rv isn in g sm e to d e r  som  ä n n u  in te  u tv eck la ts  så  långt, 
a t t  de h u n n i t  in fö ra s  i de t a l lm ä n n a  sko lväsende t .  U p p rä k n in g e n  k a n  fo r t 
sä t ta s .  Det f in n s  m ed  a n d ra  o rd  en lån g  r a d  av o lika  en sk i ld a  sko ltyper ,  d ä r  
u n d e rv isn in g en s  in n eh å l l  till sin  in r ik tn in g  e ller sin  o m fa t tn in g  av v ik e r  f rån  
den  u n d erv isn ing ,  som m edde las  i de a l lm ä n n a  sko lo rna , e ller d ä r  de m e to 
der, som a n v än d es  fö r  s toffe ts  in lä ran d e ,  sk i l je r  sig f r å n  dem  som fa s ts tä l l ts
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a t t  gälla  fö r  de t  a l lm ä n n a  sko lväsende t.  E r f a r e n h e te n  visar , a t t  p r iv a ts k o 
lo rn a  fy ller  en  m y ck e t  be tyde lse fu ll  u p p g if t  i d e t  ped ag o g isk a  f ram steg s-  
arbe te t .

D ylika  en sk i ld a  skolor spe la r  i n ä rv a ra n d e  s tu n d  en sk if ta n d e  ro ll  i de 
sk ilda  län d e rn a .

I F in lan d ,  som  i N o rd en  h a r  de t  s tö rs ta  a n ta le t  p r iv a tsk o lo r  i fö rh å l la n d e  
till to ta lan ta le t  lä roverk , f in n s  fö r  n ä rv a ra n d e  362 p r iv a ta  sko lo r  av  to ta l t  
636 läroverk . A nta le t  i lä ro v e rk  in sk r iv n a  elever u n d e r  lä så re t  1967/1968 
u p p g å r  till 294 576, av v ilke t  a n ta l  172 973 ä r  elever i p r iv a tsk o lo r .  De p r i 
va ta  lä ro v e rk en  h a r  k o m m it  till s tå n d  genom  in sa ts e r  av en sk i ld a  p e rso n e r  
och vanlig tv is  s tö t ts  av s to ra  m e d b o rg a rk re ts a r ,  v i lka  a k t iv t  a rb e ta t  fö r  a t t  
u tveck la  sko lo rnas  v e rk sa m h e t .  D essa h a r  p å  d e t ta  s ä t t  u tg jo r t  en  m iljö , 
som  ta c k  v a re  det n ä r a  s a m b a n d e t  m e d  h e m m e n  h a r  v a r i t  sy n n er l ig en  posi
tiv fö r  e levernas u tveckling . P r iv a tsk o lo rn a  h a r  även  h a f t  m ö jl ig h e t  a t t  be
d r iv a  experim en te ll  v e rk sa m h e t ,  som  o f ta  v a r i t  b a n b ry ta n d e  för  lä ro v e r 
k en s  a l lm ä n n a  u tveck ling  och fö reg r ip i t  r e fo rm e r  i de s ta t l iga  sko lo rna .  I 
F in la n d  h a r  p r iv a tsk o lo rn a  å tn ju t i t  b e ty d an d e  s ta tsu n d e rs tö d .

I D a n m a rk  h a r  också  sed an  g a m m a l t  en  s to r  del av  d e t  hög re  sko lväsen 
det v a r i t  d r ive t  av e n sk i ld a  m e n  s ta ts u n d e rs tö t t .  D ä re m o t  h a r  i Sverige e n 
sk ilda  skolor i sena re  t id  spe la t  en m in d re  f r a m t r ä d a n d e  roll.

G raden  av f r ih e t  i sko lväsende t  ä r  en  v ik t ig  d e m o k ra t i s k  f rå g a  m e d  m å n g a  
olika aspek te r .  Å en a  s idan  k a n  sägas, a t t  a lla  b a r n  i  e t t  d e m o k ra t i s k t  lan d  
bör få  en l ikvä rd ig  och i viss u t s t r ä c k n in g  också  l ik a r ta d  g ru n d u tb i ld n in g .  
A lla skall  h a  s a m m a  chanse r .  Å a n d r a  s idan  ä r  de t  också  en m edborger l ig  
rä ttighet,  g a ra n te rad  av a r t ike l  2 i t i l läggspro tokolle t  den  20 m a rs  1952 till 
E u ro p a rå d e ts  kon v en t io n  om de m än sk l ig a  rä t t ig h e te rn a ,  a t t  s ta ten  skall  re 
sp ek te ra  fö rä ld ra rn a s  r ä t t  a t t  fö rsö k a  ge s ina  b a rn  en  u p p fo s t r a n  och u n 
derv isn ing , som  s tå r  i öve ren ss täm m else  m ed  de ra s  re lig iösa  och filosofiska  
övertygelse. Det fo rd ra s  h ä r  en  avvägn ing  m e llan  o lika  sy n p u n k te r .  Å ena  
s id an  k a n  m a n  in te  t i l lå ta  en u n d e rv isn in g  i en sk i ld  regi som  he l t  avv iker  
f rå n  de p r in c ip e r  de t  a l lm ä n n a  fö ljer .  Å a n d r a  s id an  ä r  de t av  vikt, a t t  m e d 
b o rg a rn a  ges e tt  icke a l l t fö r  sn äv t  t i l l tage t  u t ry m m e  för a t t  n y a n s e ra  u n 
de rv isn ingen  av s ina  b a rn  e f te r  egna  l in je r .

F rå g a n  om  den  po li t ik  som skall  fö ras  m ed  avseende å  en sk i ld a  skolor 
ä r  i f le ra  av de n o rd isk a  lä n d e rn a  ak tue ll .  F r å g a n  b e h a n d la s  i ny ligen  av
g ivna p ro p o s i t io n er  b åde  i Norge och i Sverige. E n  k o o rd in a t io n  p å  d e n n a  
p u n k t  m ås te  ingå  som  e tt  led  i n o rd is k  skolpolit ik .

E n  viss generos ite t  bör visas de en sk i ld a  sko lo rna . D et ä r  av v ik t  a t t  des
sa, som  ofta  fö re t rä d e r  s ä rsk i ld a  b i ldn ingsm ål,  in te  b l i r  fö rb eh å l ln a  de eko
n o m isk t  v ä ls i tu e rad e  genom  a t t  h ö g a  e levavgifter f ra m tv in g a s .  D e t ta  b l ir  
konsekvensen , om sk o lo rn a  ges så litet u n d e rs tö d  a t t  de i h u v u d s a k  m ås te  
f in an s ie ra s  av  e levernas  fö rä ld ra r .  I f le ra  av  v å ra  lä n d e r  ä r  b is tåndsg iv -  
n in g en  generös, så a t t  k o s tn a d e rn a  fö r  f ö r ä ld ra rn a  ej b lir  a v sk rä c k a n d e
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höga. I a n d ra  h a r  p o l i t iken  v a r i t  a t t  m o tv e rk a  p r iv a tsk o lev äsen d e t  bl. a. ge
n o m  a t t  s k ä ra  n e r  e ller he l t  d ra g a  in  s ta t s u n d e rs tö d e n  eller a t t  väg ra  lå ta  
lä ra re  r ä k n a  t j ä n s te å r  i en sk i ld a  skolor.

E n lig t  v å r  m en in g  ä r  de t  be tyde lse fu ll t  a t t  m a n  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  
då  de t  gäller  a t t  b e s tä m m a  u t ry m m e t  fö r  p r iv a tsk o lo rn a  sä r sk i l t  b e a k ta r  h u r  
lång t  den  na t io n e l la  sam o rd n in g e n  av u n d e rv isn in g e n s  in n e h å l l  b ö r  d rivas . 
Det ä r  av v ik t  a t t  m a n  i N o rd en  h ä r  fö l je r  i s to r t  se t t  l ik a r ta d e  r ik t l in je r ,  
även  om  u tg å n g s p u n k te rn a  för  de en sk i ld a  sk o lo rn a  för  n ä rv a ra n d e  ä r  r ä t t  
o lika  i de sk i ld a  län d e rn a .  N o rd isk a  r å d e t  bö r  d ä r fö r  n u  re k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a t t  ia k t ta g a  v issa  g e m e n sa m m a  l in je r  fö r  p r iv a tsk o lev äsen d e ts  
u tb y g g n ad  och fo r tb e s tån d .  F ö r ä ld r a r  bö r  så  lån g t  det g å r  h a  m ö jl ig h e t  som 
en sam hälle lig  service a t t  få  v ä l ja  m e llan  o lika  sk o la l te rn a t iv  för  s in a  ba rn .

U nder  åb e ro p an d e  av det a n fö rd a  hem stä lles ,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  
u t fo rm a  g e m e n s a m m a  r ik t l in je r  fö r  d e t  en sk i ld a  skolvä
sende ts  u tveck ling  i N orden .

K øbenhavn , S tockho lm , H els ingfors  och Oslo den  28 m a j  1968

Jens  B ilgrav-N ielsen  F o lke  B jö r k m a n  Georg C. E h rn ro o th

Olavi L ä h te e n m ä k i  J u h a  R ih tn ie m i  Berte  R o g n e ru d
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B IL A G A  i

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

G ym nasiesko le rnes  R ek to rfo ren ing :

------------ skal jeg he rm ed  p å  rek to rfo ren in g en s  vegne oplyse, a t jeg  ingen
indvend inger  h a r  im od  ind h o ld e t  a f  m ed lem sförs lage t .

K øbenhavn , den 24. o k tober  1968

Ole B arfoed
F o rm a n d

D an m ark s  L æ re rfo ren in g :

Disse fo rs lag  er alle u d t r y k  for  en fo r t s a t  te n d e n s  til a t  på læ gge skolen  
stadig  øgede opdrage lsesm æ ssige  a rbe jdsopgaver .  F o re n in g e n  a n se r  alle de 
i fo rs lagene  n æ v n te  opgaver for  væsentlige også i fo rb inde lse  m ed  skolens 
op d ragende  v irk so m h ed .

Men fo ren ingen  m å  ad v a re  im od  en s tad ig  udv ide lse  a f  sko lens a rb e jd so p 
gaver u d e n  h e n sy n ta g e n  ti l  de ek s is te ren d e  a rb e jd sv i lk å r  i skolen, ligesom 
s å d a n n e  udv idede  a rb e jd so p g av e r  m å  in d g å  i en h e lh e d sv u rd e r in g  a f  sko le r 
nes sam lede u n d e rv isn in g sp lan .

Som a n fø r t  i b e m æ rk n in g e rn e  ti l  fo rs lage t  er de p r iv a te  sko le rs  udv ik l in g
i de enke lte  lan d e  b ase re t  p å  en  k u l tu rh i s to r i s k  udvik ling , som  vil gøre  det 
o verm åde  vanske lig t  a t  gen n em fø re  fælles re tn in g s l in ie r  for de p r iv a te  sk o 
lers  fu n k t io n  i det sam lede  skolebillede. Det m å  anses  for  hensig tsm æ ssig t ,  
a t  u n d e rv isn in g en  i de  p r iv a te  sko le r  m e d  h e n sy n  til  det k u n d sk a b sm e d d e -  
lende  in d h o ld  e r  så  n æ r t  k n y t te t  til d e n  offen tlige  u n d e rv isn in g  som  m ulig t,  
l igesom lovbestem m elser  om  a rb e jd sv i lk å r  i den  offen tlige  skole  også m å  
gælde i de p r iv a te  skoler.

S t in u s  Nielsen

K øbenhavn  i sep tem ber  1968
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D an m ark s  R ea lsko le fo ren ing :

D a n m a rk s  R ea lsko le fo ren ing , d e r  o m fa t te r  Den K om m una le  R ea lskolefor
ening, D en P r iv a te  R ealskoles  B es ty re r fo ren in g  og D en P r iv a te  Realskoles 
L æ re rfo ren ing ,  t a k k e r  for  a t liave fåe t  le jl ighed  til a t u d ta le  sig om  »Med
lem sförs lag  om  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  för  de t en sk i ld a  sko lväsende ts  u t 
veckling  i N orden» .

F o re n in g e n  k a n  fu ld t  ud  t i ls lu t te  sig m ed lem sfo rs lag e ts  syn  p å  de p r iv a te  
skolers  b e ty d n in g  og berett igelse , og d e r  b ø r  fo r tsa t  f indes  p r iv a te  skoler 
som a l te rn a t iv  til den  offen tlige  skole, såvel for  elever i den  und erv isn in g s-  
pligtige a lde r  som  fo r  elever, der  søger fo r lsa t  u n d e rv isn in g  og uddannelse .

E n  n ø d v end ig  fo ru d sæ tn in g  for  fo r ts a t  opre tho lde lse  a f  p r iv a te  sko le r  er, 
at d isse  sko le rs  d r i f t  s tø t tes  ved s ta t s t i l s k u d  a f  en s å d a n  størrelse , a t  sk o 
lernes  eg en d æ k n in g  —  sko lepengene  —  ik k e  overstiger, h v a d  fo ræ ld re  m ed  
rim e lighed  k a n  y d e  p å  g ru n d la g  a f  n o rm a l  g e n n em sn its in d tæ g t ,  id e t  de p r i 
va te  sko ier  i m o d s a t  fa ld  fo rbeho ldes  de bedresti l lede , hv i lk e t  i en h v er  h e n 
seende m å  anses  for  u ø n sk e t  og ab so lu t  m eget uheld ig t.  F o r  yder l ige re  at 
s ik re  de p r iv a te  sko ler  m od  social s lagside b ø r  der  f r a  de t  offen tlige  stilles 
m id le r  til r å d ig h e d  til sø sk en d em o d era t io n  og til t i lde ling  a f  f r ip ladse r ,  der 
tildeles ef te r  t rang  og p å  g ru n d lag  af b eg runde t  ansøgn ing  — fr ip lads t i lskud , 
der  ik k e  m å  fo rveksles  m ed  s t ip en d ie r  f r a  U n g d o m m en s  U ddanne lses fond .

De p r iv a te  sko ie r  er fa s t  fo ra n k re t  i d a n s k  sko le trad it ion ,  og d en  skole
frihed, som  disse sko le r  h a r -v æ re t  m ed  til a t  s ikre , h a r  v æ re t  en a f  de væ- 
sen tligsie  g ru n d p i l le r  i d a n s k  d e m o k ra t i ,  l igesom de p r iv a te  sko ler  i s to r  u d 
s t ræ k n in g  h a r  v æ re t  m e d  til a t f r e m m e  sko leudv ik lingen . Hele lovgivningen 
om  de p r iv a te  sko ler  bø r  d e rfo r  u d fo rm e s  således, a t d e r  gennem  de t  o f fen t
lige skabes ø k o n o m isk  s ik k e rh e d  for, a t  de  p r iv a te  sko le rs  f r ih ed  k a n  b e 
vares, og således a t de pæ dagog isk , byg n in g sm æ ss ig t  og elevsocialt k a n  
følge m e d  i den  k u l tu re l le  og u d d an n e lse sm æ ss ig e  udv ik l in g  og derved  fo r t 
sat blive et v æ rd ifu ld t  og ligebere ttige t led i det sam lede  skolebillede.

K øbenhavn , den  30. decem ber  1968

P. f .  V.  

e. b.

K n u d  G ed d er

De F r ie  F o lkesko le rs  F æ lle s råd :

Vi k a n  fu ld t  u d  t i ls lu t te  os m ed lem sfo rs lag e ts  syn  p å  de p r iv a te  skolers  
b e ty d n in g  og berettigelse .

D er f indes  og bør e f te r  vor o p fa tte lse  fo r ts a t  f indes  p r iv a te  sko ler  som  et 
a l te rn a t iv  til den  offen tlige  skole, det gæ lder  således f r isko le r ,  p r iv a te  real-
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skoler, p r iv a te  r e a le k sa m en s k u rs e r ,  p r iv a te  gym n as ie r  og s tu d e n te rk u rse r .  
Som et an e rk en d t  t ræ k  i uddanne lsessys tem et i D a n m a rk  f indes d e r  tillige p r i 
va te  u ngdom s- og e f terskoler ,  fo lkehø jsko le r ,  la n d b ru g ssk o le r  og h u s h o ld 
n ingsskoler ,  d e r  ik k e  h a r  nogen  s ta ts lig  eller k o m m u n a l  p a ra l le l fo rm ;  også 
d isse  u d d an n e lse s in s t i tu t io n e r  h a r  fo r ts a t  deres  s to re  bere t t ige lse  i de t  de
m o k ra t isk e ,  k u l tu re l le  u d d a n n e lse s sa m fu n d .

Inden  for se m in a r ie u d d a n n e ls en  findes der  i D a n m a rk  p r iv a te  in s t i tu t io n e r  
m ed  det fo rm å l  a t  u d d a n n e  læ re re  til såvel den  n o rm a le  børnesko le  som til 
b ø rn e h a v e r  og f r i t id sh je m  sam t til h u sh o ld n in g ssk o le r  og -k u rse r .  D en  se
nesi op re t tede  uddanne lse ,  I lø je re  F o rb e red e lse sek sam en , f indes ved p r iv a t 
s e m in a r ie rn e  og k a n  fo rven tes  o p re t te t  ved såvel de p r iv a te  g y m n as ie r  som 
ved de p r iv a te  s tu d e n te rk u rse r .

Det er vor opfatte lse , a t  der  ved de skoler, der  h a r  et o ffen tl ig t  a l te rna tiv ,  
bø r  ydes  et r im e lig t  beløb f r a  elevernes fo ræ ld re  ti l  sko lens dr if t ,  idet m a n  
ved  r im e lig t  fo rs tå r ,  a t  beløbet ik k e  er så  s to rt ,  a t  de  p r iv a te  sko le r  i p ra k s is  
fo rbeho ldes  de øko n o m isk  s tæ rkes te  g ru p p e r  i sam fundet .  Ved de sko le r  og 
u d d a n n e lse s in s t i tu t io n e r ,  d e r  ik k e  h a r  noget o ffen tl ig t  a l te rn a t iv ,  bø r  yde l
ser  f r a  elever v æ re  m eget b e sk ed n e  og over en å r r æ k k e  h e l t  forsvinde.

In s t i tu t io n e rn e s  øvrige d r i f t  s lø l tes  ved s ta ts t i lsk u d ,  d e r  for læ re r lø n n in 
gernes vedkom m ende  k n y t te r  til de afho ld te  udg if te r ;  t i lsvarende  p r inc ip  k an  
m ed noget s tø r re  a d m in is t r a t iv t  besvæ r b r inges  i anvendelse  ved rø ren d e  byg 
n ingsudg if te r ,  m ed en s  de øvrige ud g if te r  fo ran led ige t  a f  u n d e rv isn in g  og a d 
m in is t ra t io n  m. m . a lt id  bø r  k n y t te s  n æ r  til de  t i lsv a ren d e  offen tlige  skolers  
udgifter , således a t de p r iva te  skoler  u d s ty rsm æ ss ig t  m. m . k a n  s tå  p å  hø jde  
m ed  d en  offen tlige  skole, m e n  så d a n  a t  de t b liver  de offen tlige  bevilgende 
m y nd igheder ,  d e r  b e s te m m e r  u d v ik l in g s tak ten .  D er bø r  ligeledes ved ydelse  
a f  s ta ts lån  s ik res  de p r iv a te  in s t i tu t io n e r  m u l ig h e d e r  for m o d e rn ise r in g  og 
u d bygn ing  a f  u n d erv isn ingsfac il i te te r ,  s am linger  m ed  videre.

D et er afgørende, a t  t i l sk u d so rd n in g e rn e  i p ra k s i s  er u d fo rm e t  som  et sam 
spil a f  flere fak to re r ,  så ledes a t de r  t i l sa m m e n  stilles k ra v  til nogen lunde  
e n sa r te t  egendæ kn ing  p e r  elev ved de enke lte  sko ler  in d en  for sko le fo rm en , 
u a n se t  sko le rnes  u l igheder  m ed  h e n sy n  til d isses bygn in g s t i ls tan d ,  læ re rn es  
lønp lacer ing  m . m . sam t i r im elig t  o m fan g  sko le rnes  elevtal. Sam tid ig  m å  
t i lsk u d so rd n in g e rn e  s ik re  e leverne i disse sko ler  og u d d a n n e lse s in s t i tu t io n e r  
sam m e  slø lle  og ad g an g  lil s å d a n n e  elevsociale og cen tra le  pæ dagog iske  og 
faglige fo ran s ta l tn in g e r ,  der  g ennem føres  af eller m ed  stø tte  a f  s ta t  o g /e l le r  
k o m m u n e r .

Skolernes egen d æ k n in g  bø r  væ re  a f  en så d a n  s tø rre lseso rden , a t  borgere  
m ed  n o rm a le  in d tæ g te r  k a n  lade  deres b ø rn  f rek v en te re  den p r iv a te  skole, 
m en  der  bør for a t fo rh in d re ,  a t  sko le rnes  k lien te l  f å r  social slagside, ydes et 
ikke  ubetydelig t t i l sk u d  til f r ip lad se r  og søsken d em o d era t io n ,  d e r  fordeles  
e f te r  t r a n g  og p å  g ru n d la g  a f  en b eg ru n d e t  an søgn ing  f ra  fo ræ ldrene .

De p r iv a te  skole- og u d d an n e lse s in s t i tu t io n e rs  o rg an isa t io n e r  h a r  i for-
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s o m m eren  u d a rb e jd e t  et oplæg til et fo rs lag  til lov 0111 s ta ts t i l sk u d  til selvej
ende skole- og u d d a n n e lse s in s t i tu t io n e r  og p r iv a te je d e  skole- og u d d a n 
n e lse s in s t i tu t io n e r  som  g ru n d la g  for  vore  fo rh a n d l in g e r  m ed  u n d e rv isn in g s 
m in is te re n  og m ed  u n d e rv isn in g sm in is te r ie ts  udva lg  v ed rø re n d e  æ n d r in g e r  
a f  t i lsk u d s reg le rn e  for  de p r iv a te  u d d a n n e lse s in s t i tu t io n e r .  Selv om  det ik k e  
på  nuv æ ren d e  t id sp u n k t  er a fk la re t ,  hvo rv id t  fo rs lage t k a n  gennem føres  i sin 
oprinde lige  form , stilles det he rv ed  m ege t gerne  til råd ig h ed  i d e t  an ta l ,  N or
d isk  R åd  m å t te  ønske, da  det i en  m ere  d e ta l je re t  fo rm  giver et in d b lik  i den 
opfa tte lse , vi h a r  a f  de p r iv a te  skole- och u d d a n n e lse s in s t i tu t io n e r s  p lads  i 
det d e m o k ra t isk e  sa m fu n d .

Slagelse, den  18. o k tober  1968

De F r ie  F o lk esk o le rs  F æ lles råd  

D a n sk  F r isk o le fo ren in g  

F o re n in g e n  a f  F r isk o le led e re  i S to rk ø b en h av n  og K ø bs tæ derne  

Den P r iv a te  R ealskoles  B es ty re rfo ren in g  

D en P r iv a te  R ealskoles  L æ re r fo re n in g  

D eu tsch e r  Schul- u n d  S p rach v ere in  fiir N ordsch lesw ig  

F o re n in g e n  a f  K ato lske  Skoler  i D a n m a rk  

F o re n in g e n  a f  P r iv a te  Selvejende G ym nas ie r  og S tu d e n te rk u r s e r  

F o re n in g e n  a f  F r ie  U ngdom s- og E f te rsk o le r  

F o ren in g en  fo r  H ø jsk o le r  og L a n d b ru g ssk o le r  

F o re n in g e n  a f  H u sh o ld n in g ssk o le r  

F o re n in g e n  a f  H u sh o ld n in g sse m in a r ie r  

P. o. V.

K n u d  Geckler  
S e k re tæ r

L andsfo ren ingen  Skole og S am fu n d :

Det er givet, a t  de p r iv a te  sko ler  h a r  u d fø r t  og u d fø re r  et beiydelig t 
a rbe jde ,  m en  de t  e r  også en  k en dsgern ing ,  a t  nogle skoler  tid ligere  h a r  
v irke t  h æ m m e n d e  og f inere  end andre .

De s tigende t i l s k u d  til sko le rne  h a r  betydet, a t nogle sko ler  er gået fo ran  
sam tid ig  m ed  forsøgene i fo lkeskolen.

D e m o k ra t ie t  m å  betyde, a t  der  er fo rn ø d en  f r ih ed  lil også a t  vælge 
u d d an n e lsen s  form , såvel n å r  det gæ lder  m ere  fr ie  p æ d agog iske  form er, 
som  n å r  de t gæ lder re ligiøse eller f i losofiske sko le fo rm er.

E f te rh å n d e n  som forsøg m ed u de lte  k la sse r  og ti lva lgssko lens  nye  p æ d a 
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gogiske fo rm e r  t ræ n g e r  igennem  også i fo lkeskolen, e r  det dog et spørgs
m ål om  de sm å  sko le rs  væ rdi.

Selvvalget a f  fag i de æ lds te  k la sse r  f ra  6. t r in  og opefte r  in d ice re r  f a k 
tisk, a t  d e r  ik k e  bør a rb e jd es  m ed  for s m å  enlieder. Selvvalget og v a r ia 
t io n e rn e  i u n d e rv isn in g s fo rm e rn e  bev irker ,  a t  det n o k  b liver  le t te re  a t  fo re 
tage en  ra t io n a l ise r in g  a f  u n d e rv isn in g e n  i den offentlige skole.

Skanderbo rg ,  d en  10. sep tem b er  1968

W ilh .  D u p o n t
I ’o rm a n d , re d a k to r

F i n l a n d

U n d erv isn in g sm in is te r ie t :

De p r iv a ta  lä roverkens  s tä l ln ing  inom  och betydelse  fö r  sko lväsende t i 
F in la n d  ä r  he l t  a n n o r lu n d a  än  i de övriga  n o rd isk a  länderna .

D essa sko lo r  sö r je r  p å  en synnerl igen  b red  basis  fö r  hög re  a l lm än  g ru n d 
u tb ildn ing  och deras  ve rk sam h e t  r ik ta r  sig endast  till en r in g a  del till  sådan  
u tb ild n in g sv erk sam h e t  som  upp fy l le r  p å  und e rv isn in g en  s tä llda  specia lkrav . 
A nta le t  s åd an a  p r iv a ta  sko lo r  v i lka  g ru n d a ts  fö r  a t t  m ö ta  de behov, som  sk a 
p a ts  genom  f r ä m m a n d e  sp rå k u n d e rv isn in g ,  sp råk l ig  b e fo lk n in g sm in o r i te t ,  
re ligiöst e ller an n a t  å sk åd n in g ssä t t  e ller v ik tiga  pedagog iska  experim ent, ä r
ii tet j ä m f ö r t  m ed  det to ta la  an ta le t  p r iv a ta  skolor. D essa tv å  g ru p p e r ,  a ll
m ä n n a  och sä rsk ilda  u tb i ldn ingsbehov  b e t jän an d e  skolor, borde  vid b e h a n d 
lingen av  ä ren d e t  sk il ja s  f r å n  v a ra n d ra ,  och som  egentliga p r iv a ta  sko lo r  
bo rde  då  anses endas t  de skolor, v i lka  t j ä n a r  sä rsk i ld a  behov, som  avses i
2 § 4 mom . och 27 § 3 m om . lagen den  26 ju l i  1968 om g ru n d e rn a  fö r  skol- 
sy s tem et (467 /6 8 ) .

Då detta  m ed lem sfö rs lag  synnerl igen  n ä r a  b e rö r  f råg an  om  h a rm o n ise 
r in g en  av de n o rd is k a  sko lsys tem en , an se r  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t ,  a t t  m an  
läm pligen  k u n d e  fä s ta  u p p m ä rk s a m h e te n  vid d e t ta  ä re n d e  i s a m b a n d  m ed  
det av N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  p å b ö r ja d e  u t r e d n in g sa rb e te  som gäller 
N o rd isk a  råd e ls  re k o m m e n d a t io n  om enhetlig  n o rd isk  sk o lo rd n in g  (r e k . n r  
26 /1067) .

H elsingfors  den 27 sep tem ber 1968

Kaleruo S iika la  

A v d e ln in g sch e f

M atti  Gusta fson
F ö re d ra g a n d e
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Oppikoulunopettajien keskusjärjestö — L ä ro v e rk s lä ra rn a s  cen tra lfö rbund  
r. y .1:

L ä ro v e rk s lä ra rn a s  c e n t ra l fö rb u n d  k o n s ta te ra r ,  a t t  det p r iv a ta  sko lväsen 
de t  i F in la n d  ä r  byggt p å  en b re d a re  bas  än  t. ex. i Sverige, d ä r  fö rh å l la n d e n a  
v a r i t  u tg å n g s p u n k te n  för förslaget.  De n ä rm a s te  å re n s  sk o lre fo rm  k o m m e r  
u p p e n b a r l ig en  a t t  m in s k a  p r iv a tsk o lo rn a s  a n ta l  m e n  en del av  dem  to rd e  i 
k r a f t  av lagen om  g ru n d e rn a  för  sk o lsys tem et fo r t s ä t ta  s in  v e rk sa m h e t .  U pp
m ä r k s a m h e t  b ö r  fä s ta s  v id  a t t  l ä r a r n a  v id  p r iv a tsk o lo rn a  t i l l fö rsä k ra s  å t 
m in s to n e  s a m m a  e k o n o m isk a  och sociala  r ä t t ig h e te r  som  lä r a r n a  v id  av sa m 
hä l le t  d i r e k t  u n d e rs tö d d a  sko lo r  å tn ju te r .  Speciellt bö r  även  b e to n as  a t t  p r i 
v a tsk o lo rn a  genom  s ta tsb id ra g  g a ra n te ra s  en så d a n  s tä l ln ing , a t t  e leverna 
å tn ju t e r  s a m m a  sociala  fö rd e la r  som  e leverna  i de av s a m h ä lle t  d i r e k t  u n d e r 
s tö d d a  sk o lo rn a  och a t t  t. ex. te rm in s a v g if te rn a  in te  i v ä sen tl ig  g rad  avv ike r  
f r å n  m o ts v a ra n d e  avg if te r  vid de övriga  sko lo rna .  Det ä r  skä l  a t t  u n d e rs tö d a  
de t  p r iv a ta  sko lväsende t,  in te  e n b a r t  —  såsom  an fö rs  i fö rs lage ts  m o tive r ing
—  för a t t  t i l lgodose o l ika  m in o r i te te r s  behov  u t a n  e m ed an  de t  p r iv a ta  sko l
v äsende t  s ä k e rs tä l le r  e levernas  fö rä ld ra r  den  även  av fö rs la g s s tä l la rn a  f r a m 
fö rd a  d e m o k ra t i s k a  r ä t te n  a t t  v ä l ja  m e llan  o lika  sk o la l te rn a t iv  och em edan  
det p r iv a ta  sk o lväsende t  genom  sin  sm id ighe t  k o m p le t te ra r  d e t  av s a m h ä l le t  
d i re k t  u n d e rs tö d d a  sko lväsende t  b åde  i pedagog isk t  och a d m in is t r a t iv t  av
seende. Som exem pel h ä r p å  k a n  n ä m n a s  e r fa re n h e te n  av a rb e te t  v id  p r iv a t 
sk o lo rn a  i F in la n d  för  r e fo rm e r in g  av  s loffe ts  in lä ra n d e  och u n d e rv isn in g s 
m e to d e rn a  s a m t  speciellt den  o m s tä n d ig h e te n  a t t  m a n  genom  a t t  i n r ä t t a  p r i 
v a ta  sko lo r  sn a b b t  h a r  k u n n a t  t illgodose fö ro r te rn a s  behov  av lä ro v e rk  sam t 
em e d a n  p r iv a tsk o lo rn a  som re s u l ta t  av  den  f r ia  m e d b o rg a rv e rk sam h e te n  
of ta  s tå r  o r tsb e fo lk n in g en  n ä ra .

H els ingfors  d en  1 o k tober  1968

O p p ik o u lu n o p e t ta j ie n  k e s k u s jä r je s tö  
L ä ro v e rk s lä r a rn a s  c e n tra l fö rb u n d  r. y.

S. A p a ja la h i i  A a rn e  M atti la
O rd fö ra n d e  V e rk sa m h c ts ie d a re

Suomen opeti a jain  liitto —  Finlands lärarförbund:

I en lighe t  m e d  de t  i F in la n d  rå d a n d e  p a ra l le l lsk o lsy s tem e t  h a r  p r iv a ta  
lä ro v e rk  jä m s id e s  m e d  fo lk sk o lan  s tå t t  fö r  en  b e ty d a n d e  del av d en  g ru n d 
sko ln ing  som  b ib r ingas  e leverna. M iss fö rh å l lan d en a  inom  para l le l lsko lsys te -  
m e t  l ia r  le tt  till en sko lre fo rm . R e fo rm en s  sy f tem ål fö rve rk ligas  genom  a tt  
m a n  i F in la n d  f r å n  pa ra l le l lsk o lsy s tem e t  övergår till en k o m m u n a l  g r u n d 
skola  av  typ  enhe tssko la .

1 Yttrandet  översatt från  f inska.

1 6 — 6 9 0 18 0 .  X o r d i s k a  r å d e t .
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F ö ru to m  pedagog isk  fö rnyelse  avser  sk o lre fo rm en  även  fö rnye lse  i socialt 
hänseende , v ilket in n e b ä r  t. ex. a t t  e l t  b a rn  h a r  r ä t t  till k o s tn a d s f r i  g ru n d 
skoln ing . U n d e r  öve rgångsperioden  k a n  p r iv a tsk o lo rn a  om bildas  till k o m 
m u n a la  lä roverk . U r a d m in is t ra t iv t-e k o n o m isk  s y n p u n k t  m ås te  d e n n a  o m 
vand ling  an ses  v a ra  till fördel, e h u ru  å  a n d r a  s id an  d en  lag om  g ru n d e rn a  
fö r  sk o lsys tem et som s n a r t  skall t r ä d a  i k r a f t  t i l lå te r  p r iv a tsk o lo rn a  a t t  fort-  
bes tå  såsom  e r s ä t ta re  för g ru n d sk o lan .

V id u p p d ra g a n d e t  av g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  fö r  de t  en sk i ld a  sko lväsen 
de ts  u tveck ling  bö r  m a n  fö rs t  p rec ise ra  p r iv a tsk o lo rn a s  u ppg if t  inom  s a m 
hälle t.  P r iv a tsk o la n s  u p p g if t  k a n  b e t r a k ta s  e n d as t  som  e tt  k o m p le m e n t  till 
d e n  a l lm ä n n a  s ta t l iga  och k o m m u n a la  sko lans.  F ö r ä ld r a r n a s  d e m o k ra t i s k a  
r ä t t  a t t  t r ä f f a  s it t  val i f rå g a  om  b a rn e n s  fo s t ra n  och  u tb i ld n in g  t i l lvara-  
tages t. ex. genom  skolor avsedda  fö r  u t lä n n in g a rs  b a rn ,  d ä r  u n d e rv isn in g s 
sp rå k e t  ä r  b a rn e ts  m o d e rsm å l .  V id are  behövs skolor, d ä r  re l ig io n su n d e rv is 
n in g en  avviker f r å n  sko lo rn as  a l lm ä n n a  u n d e rv isn in g ssch em a . P r iv a ts k o 
lo rn as  v e rk sa m h e t  k a n  d essu to m  o m fa t ta  exem pelvis  exp e r im en t  m ed  u n d e r 
v isn ingsm etoder ,  som  av v ik e r  f r å n  den  a l lm ä n n a  fo rsk n in g s-  och experi-  
in e n tv e rk sa m h e ten  och v ilkas  r e su l ta t  i som liga fall k a n  lä n d a  he la  skol
väsende t  till n y tta .

Suom en  o p e t ta ja in  liitto  k o n s ta te r a r  a t t  vid u p p d ra g a n d e t  av g e m e n sa m 
m a r ik t l in je r  för det en sk i ld a  sko lväsende ts  u tveck ling  m a n  till en b ö r ja n  
m ås te  k a r t lä g g a  det a rb e tso m rå d e  d ä r  p r iv a tsk o lo rn a  ä n n u  h a r  en  m iss ion  
a t t  fylla.

H els ingfors  den 30 sep tem b er  1968

Suom en  o p e t ta ja in  liitto 

A im o  T a m m iv a o r i
O r d f ö r a n d e

J a a k k o  L in n a n k iv i
S e k r e t e r a r e  i  s k o l f r å g o r

Finlands svenska läroverksförening:

F in la n d s  svenska  lä ro v e rk s fö ren in g  o m fa t ta r  he lt  d e t ta  fö rs lag  och f r a m 
fö r  även  som  sin åsik t,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  bö r  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  
a t t  ia k t ta g a  v issa  g e m e n sa m m a  l in je r  för  p r iv a tsk o lev äsen d e ts  u tb y g g n ad  
och fo r tbes tånd .

H els ingfors  den 5 o k tober  1968

P å  F in la n d s  sv en sk a  lä ro v e rk sfö ren in g s  v ä g n a r :

A l f  L in d fo r s  
O r d f ö r a n d e

P au l H ägg lund
V .  o r d f ö r a n d e
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Finlands svenska folkskollärarförbun d:

48.3

Som huv u d reg e l  b ö r  gälla  a t l de p r iv a ta  sk o lo rn a  fö l je r  de r ik t l in je r  som 
ä r  ang iv n a  för  de t  a l lm ä n n a  sko lväsende t  genom  s ta d g a n d e n a  i lag och fö r
o rdn ing . Avvikelser  f r å n  rege ln  bö r  en d as t  v a ra  be tingade  av sko lans  s ä ra r t  
b e t rä f fa n d e  u n d e rv isn in g s sp rå k ,  religion, e n  g o d k än d  och i de t a l lm ä n n a  
fö rsö k sa rb e te t  in te g re ra d  ex p e r im e n tu n d e rv is n in g  etc.

De p r iv a ta  sko lo rn as  insa ts  p å  e levvårdens  o m rå d e  överbe tonas  i med- 
lem sfö rs lage ts  m otivering . L ik a så  h a r  d en  exp e r im en te l la  v e rk sa m h e te n  
inom  p r iv a tsk o lo rn a  v a r i t  b lygsam . Det m ås te  anses  v a ra  d en  a l lm ä n n a  skol
ledn ingens  sak  a t t  sö r ja  fö r  a t t  en väl u tbyggd  fö r s ö k s v e rk s a m h e t  u p p rä t t -  
hålles, a t t  den  k o o rd in e ra s  och a t t  dess r e su l ta t  pub liceras .  E lev v ård en  i 
social b em ärk e lse  bö r  också  a n k o m m a  p å  s ta ten .  D ä r fö r  s ä r sk i l t  an s tä l ld  
p e rsona l  (k u r a to r e r )  bö r  b ä r a  a n sv a re t  fö r  en fo r ts a t t  u tb y g g n a d  av s a m 
a rb e te t  m e l la n  skola  och hem .

F ö r b u n d e t  a n se r  således a l t  det p r iv a ta  sko lväsende ts  u tveck l in g  bö r  reg 
leras  a lt  o m fa t ta  en d as t  de o m råd en  d ä r  p r iv a ta  skolor fy ller  e t t  behov  och 
a t t  de a l lm ä n n a  s ta d g a n d e n a  all t id  bö r  gälla  som huvudrege l .

H els ingfors  den 7 o k tober  1968

F in la n d s  svenska  fo lk sk o l lä ra r fö rb u n d

E n lig t  u p p d ra g

T h o m a s  R chu la
F ö r b u n d s s e k r e t e r a r e

Privatskolornas förbund r. f . :

I förs lage ts  m o tiver ing  n ä m n e s  som  bevis fö r  behovet av p r iv a ta  skolor 
e t t  a n ta l  o lika slags sko lfo rm er,  som  ä r  nö d v än d ig a  i v a r je  d e m o k ra t i s k t  
land , m e n  v ilkas  u p p r ä t th å l la n d e  b ä t t r e  lä m p a r  sig fö r  f r ia  m e d b o rg a rsa m -  
m a n s h i tn in g a r  ä n  fö r  den  o ffen tliga  m ak ten .  Såsom  dy lika  sko lo r  n ä m n e s  
sådana , v ilkas  u n d e rv isn in g sp ro g ra m  avv iker  f r å n  det a l lm ä n t  fö rek o m 
m a n d e  p å  den  g ru n d ,  a l t  dessa  skolor ä r  avsedda  a t t  t i l lgodose o lika  s p r å k 
liga, re lig iösa  e ller e tn isk a  m in o r i te te rs  behov. Skolor, i v i lka  u n d e rv isn in g 
en sk e r  p å  n åg o t  f r ä m m a n d e  s p rå k  eller v i lka  a rb e ta r  såsom  in te rn a t ,  o m 
ta la s  l ikaså .  D en e x p e r im e n tv e rk s a m h e t  i f rå g a  om  o lika  slags u n d e rv is 
n ingsm etoder ,  som  fö rs iggår  sä rsk i l t  i p r iv a tsk o lo rn a ,  h a r  b e fu n n i ts  b e ty 
delsefull fö r  he la  la n d e ts  skolväsende.

U r F in la n d s  s y n p u n k t  bö r  p r iv a tsk o lev äsen d e ts  s tä l ln ing  em elle r t id  be
t r a k ta s  u r  e tt  m y c k e t  v id s t r ä c k ta re  pe rsp ek t iv .  H ä rp å  ty d e r  j u  även  de siff
ro r  om p r iv a tsk o lev äsen d e ts  k v a n t i ta t iv a  o m fa t tn in g  i F in la n d ,  som ingår
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i fö rs lagets  m otivering . Såsom  h is to r isk  fö rk la r in g  lill dessa  s ta t i s t i sk a  fa k ta  
ä r  det av v ik t  a t t  y t te r l ig a re  påv isa  v issa  u tv eck l in g s fak to re r ,  v i lka  a lla  i 
iiög g rad  h a r  gag n a t  lan d e ts  sko lväsen  såväl k v a l i ta t iv t  som  k v a n t i ta t iv  och 
g jo r t  det p å  e t t  sätt, som sam tid ig t  k ra f t ig t  f r ä m ja t  den a l lm ä n n a  d e m o k ra 
tiseringen .

E n  av u tv e c k l in g s fa k to re rn a  h a r  v a r i t  det b ildn ingsbehov , som  s ta rk t  h a r  
f r a m t r ä t t  i fo lke ts  b re d a  lager. U p p rä t ta n d e t  av  lä ro v e rk  p å  den  v id s t rä c k ta  
lan d sb y g d en  h a r  v a r i t  m ö jl ig t  b lo tt  så lunda , a t t  m a n  g ru n d a t  p r iv a ta  sam - 
skolor. L ä ro v e rk sn ä te t  u te  p å  la n d sb y g d en  b e s tå r  även  p å  n å g ra  få  u n d a n 
tag  n ä r  av p r iva tsko lo r ,  som  g ru n d a ts  av m e d b o rg a r s a m m a n s lu tn in g a r .  Spe
ciellt betydelsefu ll  h a r  u tveck lingen  ef te r  k r ig en  var i t .  D en väld iga  ökn in g en  
av e levan ta le t  i lä ro v e rk en  h a r  v a r i t  m öjl ig  e n d as t  genom  in r ä t t a n d e t  av 
över 200 nya  p r iv a tsk o lo r  och genom  u tv id g n in g en  av gam la . S å lu n d a  h a r  
sko lgången  i lä ro v e rk  ju s t  genom  p r iv a tsk o lo rn a  g jo r ts  p r a k t i s k t  tag e t  obe
roende  av fö rä ld ra rn a s  b o n in g so r t ;  b e roende t  av  d e ra s  förm ögen lie tss tä l l-  
n ing  h a r  även avsevärt  m in s k a ts  genom  b ev i l jande  i r ik l ig  m å n  av frielevs- 
p la tse r  och syskonrabaL ter  sam t o lika sociala fö rm å n e r ,  o f ta  i s a m v e rk a n  
m ed  k o m m u n e n .  Även behovet  av lä ro v e rk  i fö r s ta d so m rå d e n  och n y a  satel- 
l i tsam h ä l ien  h a r  n ä s ta n  u te s lu ta n d e  til lgodosetts  genom  in rä t ta n d e  av p r i 
va tskolor.  D e tsa m m a  h a r  fö rh å l la n d e t  v a r i t  b e t rä f fa n d e  a f to n lä ro v e rk ,  som  
fo r tgående  behövs i allt högre  grad . Genom att  i så s to r  o m fa t tn in g  m e d 
verka  till sn ab b a re  s tå n d sc i rk u la t io n  h a r  p r iv a tsk o lo rn a  v a r i t  en effek tiv t  
d e m o k ra t is e ra n d e  fak to r .  A d m in is t ra t iv t  ä r  p r iv a tsk o la n  den  m es t  d em o 
k ra t i s k a  av de o lika  sko lfo rm erna ,  em ed an  fö rä ld ra rn a  p å  fö ren ingsdem o- 
k ra l i s k  väg h a r  m ö jl ig h e t  a t t  d i r e k t  in v e rk a  p å  sk ö tse ln  av dess ange lägen 
heter. Även m e d b o rg a rn a s  friv il l iga  v e rk sa m h e t  till f ro m m a  för sko lan  fö re 
fa ller a l t  v a ra  l iv sk ra f t ig a s t  ju s t  i p r iv a tsk o lo rn a s  kre ts .

D enna  u tveck ling  h a r  fö ru to m  av b i ldn ingsbehovet  även  p å v e rk a ts  av en 
ek onom isk  fak to r .  Det h a r  blivit avsevär t  b il l igare  fö r  s ta te n  a t t  u n d e r 
s töda  p r iv a tsk o lo r  än  a t t  s jä lv  g ru n d a  n ya  skolor. U n d e r  per ioden  efter  k r i 
gen, då  sko lgången  i lä roverk  i hög g rad  ökades, h a r  p r iv a tsk o lo rn a  e n b a r t  
i s ina  sko lbyggnader  in v es te ra t  c i rk a  500 m il jo n e r  m a r k  u la n  a t t  h ä r f ö r  av 
s ta ten  få  a n n a t  u n d e rs tö d  än  m in d re  lån, och även  k o m m u n e rn a s  un d e rs tö d  
h a r  u p p g å t t  till b lo tt  0,88 p rocen l  av hela  beloppet. U lan  p r iva tsk o lev äsen d e t  
sku lle  ingen såd an  expansion  h a  fö rekom m it.  E m e d a n  F in la n d s  s ta t s h u s h å l l 
n in g  enligt b e rä k n in g a r  p å  basis  av k ä n d a  fa k ta  k o m m e r  a t t  v a ra  till y t t e r 
lighet a n s t r ä n g d  i å tm in s to n e  ett p a r  å r t io n d e n  f ra m å t ,  k o m m e r  det a t t  v a ra  
m ö jl ig t  a t t  tillgodose det även i fo r ts ä t tn in g e n  p å  g ru n d  av ö k ad  lä roverks-  
b en äg en h e t  och sä rsk i l t  p å  g r u n d  av f ly t tn in g s rö re lse n  v äxande  behovet av 
lä ro v e rk sp la tse r  en d a s t  m ed  h jä lp  av ett l iv sk ra f t ig t  p riva tsko leväsende .

U r pedagog isk  s y n p u n k t  b ö r  m a n  observera , a t t  de väsen tl iga  lä roverks-  
re fo rm e rn a  i F in la n d  rege lbunde t  u tg å t t  f r å n  p r iv a tsk o lo rn a s  kre ts .  Såsom  
dy l ik a  k a n  m a n  n ä m n a  in fö ra n d e t  av r e a lä m n e n  och n y a  s p r å k  p å  underv is -
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n in g sp ro g ram n ie t ,  e r s ä t ta n d e t  av den (i-åriga lä ro v e rk s fo rm e n  m ed  den 8- 
å r iga ,  g ru n d a n d e t  av  f l icksko lo r  och sk a p a n d e t  av sam sk o lan .  T i l l s a m m a n s  
b i ld a r  dessa  re fo rm e r  en väldig  u tv eck lingsp rocess  i F in la n d s  lä roverksvä-  
sen, v i lken  ä n n u  in te  h a r  av s ta n n a t .  T a l r ik a  p r iv a tsk o lo r  e x p e r im e n te ra r  
a l l t j ä m t  m ed  n y a  u n d e rv isn in g sp ro g ra m  och -m etoder  u n d e r  sko ls ty re lsens  
övervakn ing . I v issa  p r iv a tsk o lo r  h a r  m a n  u tv eck la t  en he l t  n y  skolform , 
såsom  d en  10-klassiga sam sko lan ,  den 12-åriga en h e tssko lan ,  v issa  p r a k t i s k t  
be to n ad e  m ellansko lo r ,  a f to n lä ro v e rk ,  sp ec ia lgym nas ie r  o. s. v. E levernas  
s jä lvs ty re lse ,  avg if ts f r ia  lä roböcker  till m in d re  bem edlade  elevers fö r fo g an 
de, e levbesp isn ing  sam t h ö g m o d ern  u n d e rv isn in g sm a te r ie l ,  såsom  s p rå k la b o 
ra to r ie r ,  h a r  fö rs t  tag its  i b r u k  i p r iv a tsk o lo rn a .  Även re k to r s  s tä l ln in g  h a r  i 
dessa  skolor s in  egen k a r a k tä r .  Över h u v u d  tage t  h a r  p r iv a tsk o lo rn a  var i t  
v ä g rö ja re  för  f ram s teg  och re fo rm er ,  m e d a n  s ta ts sk o lo rn a  r e p re s e n te ra t  cn 
m e ra  h äv d v u n n e n  s ta n d a rd .  J u  sn a b b a re  sa m h ä l le t  f ö r ä n d ra s  och ju  m e r  
v å r t  ve tande  vidgas, desto v ä rd e fu l la re  ä r  u r  sa m h ä l le ts  sy n p u n k t  j u s t  den 
fö r  p r iv a tsk o lo rn a  u tm ä r k a n d e  sm id ig h e ten  och den d ä ra v  h ä r r ö r a n d e  fö r 
m å g a n  a t t  h å l la  sko lan  på  den  n ivå  t iden  k räve r .

I de n o rd is k a  l ä n d e rn a  to rd e  det ej r å d a  oen ighe t  om  a t t  g ru n d e n  för 
sko lpo li t iken  i N orden  bör v a ra  den  i 28 a r t ik e ln  p u n k te n  i den  u n iv e r
sella konv en t io n en  om de m ä n sk l ig a  rä t t ig h e te rn a  u t ta la d e  p r im ä r a  rä t te n  
för fö r ä ld ra rn a  a t t  b e s tä m m a  a r te n  av den  u n d e rv isn in g  de ra s  b a rn  skall 
e rh å l la  sam t E u ro p a rå d e ts  konven tion , en lig t v i lken  s ta te n  skall  r e sp e k te ra  
f ö rä ld ra rn a s  r ä t t  a l t  ge s ina  b a r n  en u p p fo s t r a n  och u n derv isn ing ,  som  s tå r  
i öve ren ss täm m else  m ed  de ra s  re lig iösa och f i losofiska  övertygelse. E m e d a n  
d e n n a  r ä t t  och d en  fö r  dess fö rv e rk l ig an d e  nöd v än d ig a  v a l f r ih e te n  em elle r
tid  b lir  i l lusoriska ,  om  de inte  i p ra k t ik e n  även  ä r  fö rk n ip p a d e  m e d  r ä t t  liil 
s ta tsu n d e rs tö d ,  bo rde  m a n  p å  basis  av det före l iggande  fö rs lage t fä s ta  u p p 
m ä rk s a m h e t  vid u t fo rm a n d e t  av enhe tl iga  v e rk s a m h e ts l in je r  i d e t ta  avse
ende. G o d k än d a  skolor, som  u p p rä t th å l l s  av f ö rä ld ra rn a  eller av dem  b ildade 
s a m m a n s lu tn in g a r ,  bo rde  p e r  elev e rh å l la  u n g e fä r  s a m m a  be lopp  i s ta ts 
u nders töd ,  som en  elev i en  l ik a d a n  s ta tssk o la  k o s ta r  i m edelta l .

I de n o rd is k a  län d e rn a ,  som  a lla  k a n  b e t r a k ta s  som  m o d e rn a  v ä l fä rd s s ta 
ter, bö r  det anses  e k o n o m isk t  m öjlig t,  a t t  de v ik t igas te  sociala  fö rm å n e rn a  
ges a lla  lä rop lik t iga .  S åd an a  fö rm å n e r  ä r  avgif tf r i  e levm åltid , g ra t is  lä ro 
böcker  och r e s e u n d e rs tö d  åt s å d a n a  elever, som h a r  lång  skolväg. P r iv a tsk o 
lo rnas  te rm in sa v g if te r  bo rde  m ed  stöd u r  a l lm ä n n a  m edel s ä n k a s  till s a m m a  
n ivå  som  a v g if te rn a  i s ta ts lä ro v e rk en .  D essa re fo rm e r  k a n  fö rve rk ligas  p å  
o lika  sätt, bl. a. så lunda , a t t  en k o m m u n ,  som  enlig t av ta l  m ed  en p r iv a t 
sko la  ger de lä ro p l ik t ig a  e leverna  sagda  sociala  fö rm ån e r ,  för  dessa  s ina  u t 
g if ter  e rh å l le r  s ta tsu n d e rs tö d  såsom  för a n d r a  u tg if te r  för  de lä rop lik t iga  
b a rn e n s  skolgång. F a s ts lå e n d e t  av a l lm ä n n a  p r inc ip ie l la  r ik t l in je r  de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  em ellan  vore l ikväl av nöden  fö r  p å s k y n d a n d e  av u tv e c k 
lingen.
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D en för  g ru n d sk o le re fo rm e n s  gen o m fö ran d e  i F in la n d  s t if tade  ra m la g e n  
(4 67 /68 )  ger u p p rä t th å l la r e  av p r iv a tsk o lo r  r ä t t  a t t  v ä l ja  ad m in is t ra t iv  
v e rk sa m h e ts fo rm  så lunda , a l l  sko ian  för de k la sse rs  v id k o m m a n d e ,  som 
m o tsv a ra r  g ru n d sk o lan ,  e r s ä t te r  k o m m u n e n s  g ru n d sk o la ,  eller a t t  sko lan  
överlå tes  till k o m m u n e n .  D en n a  v a lf r ih e t  ä r  en k o n se k v e n t  fö l jd  av den  r ä t t  
som  t i l l fö rsä k ra ts  fö r ä ld ra rn a  a t t  v ä l ja  a r te n  av  den  u n d e rv isn in g  som 
ska ll  ges de ra s  ba rn .  D ä ru tö v e r  bo rde  p r iv a tsk o lo rn a  i t i l l räck lig  g ra d  ha  
f r ih e t  a t t  o rg an ise ra  s in  in re  v e rk s a m h e t  och a t t  f a t ta  p edagog iska  beslu t.  
E m e d a n  elt o tal ä n n u  olösta  p rob lem  ä r  fö rk n ip p a d e  m ed  sk o lre fo rm en  
och å a n d r a  s idan  den snabba  u tv eck lingen  och de s teg rade  b i ld n in g sk ra v e n  
a l l t j ä m t  m ed fö r  n y a  fråges tä l ln in g ar ,  bo rde  v id  s id an  av den  b y r å k r a t i s k t  
ledda  p la n e r in g e n  även  p r iv a tsk o lo rn a  be redas  tillfä lle  a t t  u tveck la  och 
ex p e r im e n te ra  m ed  egna  lösn ingar .  Även i fo r ts ä t tn in g e n  vore f r ih e te n  att 
söka  n y a  vägar  och göra  n y a  e x p e r im en t  den  b ä s ta  g a ra n t in  för, a t t  sko l
väsendet in te  till fö ljd  av o f r u k tb a r  b y rå k ra t i s m  s te ln a r  i s ina  fo rm er.

S å f ra m t  re g e r in g a rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  p å  bas is  av det fö re liggande 
förs laget u p p m a n a s  a t t  u t fo rm a  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  fö r  det ensk ilda  
skolväsende ts  u tveckling , ä r  de t  en lig t  u n d e r te c k n a d  o rg an isa t io n s  å s ik t  av 
vikt,

a t t  inom  ra m e n  för den b livande  re k o m m e n d a t io n e n  fö rä ld ra rn a s  r ä t t  atl  
v ä l ja  a r te n  av den  u n d e rv isn in g  som skall  ges de ra s  b a rn ,  i p r a k t ik e n  re a l i 
seras,

a t t  till r ä t te n  a t t  g ru n d a  och u p p rä t th å l l a  p r iv a ta  lä ro a n s ta l te r  även  ans lu -  
tes r ä t t e n  a t t  fö r  dem  e rh å l la  s ta t s u n d e rs tö d  en lig t i lag f a s ts tä l ld a  g ru n d e r ,  

a t l  m a n  m ed  stöd av b id rag  u r  a l lm ä n n a  m edel  gör det m ö jl ig t  fö r  lä ro 
a n s ta l te r  av p r iv a t  n a t u r  a l t  bev il ja  så d a n a  sociala fö rm ån e r ,  a t t  d eras  ele
ver ej till fö l jd  av fö rä ld ra rn a s  m ede llö she t  eller p å  g ru n d  av av lägsen  bo
n in g so r t  k o m m e r  i en  v äsen tl ig t  o lika s tä l ln ing  och

a l t  m a n  vid  fö rnye lse  av g ru n d s k o la n  ej l ä m n a r  p r iv a tsk o lo rn a  u ta n  m ö j 
l ighe te r  a t t  såsom  en  f lexiblare  sko lfo rm  k o n t in u e r l ig t  de l ta  i p rob lem ens  
lösn ing  och sko lväsende ts  u tveck lande .

H elsingfors  den 10 ok tober  1968

P r iv a tsk o lo rn a s  fö rb u n d  r.f.

Nii lo HonL-nla
O r d f ö r a n d e

Tor W id e n iu s
V i e e o r d f ö r a n d e
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Suomen oppikoulujen rehtorien yhdistys r. y. —  Finlands läroverksrektorers 
förening r. f.:

F ö rs la g s s tä l la rn a  u tg å r  f r å n  re k o m in e n d a t io n e n  n r  26/19(>7 an g åen d e  en 
hetlig  n o rd isk  sko lo rdn ing , i v ilken  re g e r in g a rn a  a n m o d a s  a t t  v e rk a  lö r  a tt  
y t te r l iga re  n ä r m a  s k o lo rd n in g a rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  till v a ra n d ra ,  
sä rsk i l t  i f rå g a  om  u n d e rv isn in g en s  innehå ll .  F ö rs la g s s tä l la rn a  k o m m e r  d ä r 
e f te r  in p å  frågan , i v ilken  u t s t r ä c k n in g  m a n  i de o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a  
k a n  ti l lå ta  avv ikelser  f r å n  de a l lm ä n n a  n o rm e rn a  rö ra n d e  in n eh å l le t  i u n 
derv isn ingen . F ö rs la g s s tä l la rn a  a n fö r  en del exem pel p å  p r iv a ta  skolor, i 
v ilka  u n d e rv isn in g en  p å  e t t  eller an n a t  sä t t  av v ike r  f r å n  den, som  m eddelas  
i de av de offen tl iga  s a m fu n d e n  u p p rä t th å l ln a  sko lo rna . F ö rs la g s s tä l la rn a  
an se r  a t t  de t vore av v ik t  a t t  m a n  i N orden  sku lle  fö l ja  i s to r t  se tt  l ik a r ta d e  
r ik t l in je r ,  n ä r  de t  gä ller  a t t  b e s tä m m a  p r iv a tsk o lo rn a s  rö re lse f r ih e t  inom  
det a l lm ä n n a  sko lväsende t  i f råga  0111 u n d e rv isn in g en s  innehå ll .  F ö r s la g s 
s tä l la rn a  ä r  em elle r t id  m ed v e tn a  om, a t t  f rå g a n  om  u n d e rv isn in g e n s  f r ih e t  
m ås te  ses som  en de! av e t t  s tö r re  p ro b lem k o m p lex  och v id g ar  pe rspek tive t  
så, a t t  ile e f te r ly se r  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  fö r  de t en sk i ld a  sko lväsende ts  
u tveckling  i N orden  över h u v u d  taget.

F in la n d s  lä ro v e rk s re k to re r s  fö ren in g  a n se r  liksom  fö rs la g s s tä l la rn a  att  
det vore ö n sk v ä r t ,  a tt  N o rd isk a  r å d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a l t  
u t fo rm a  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  för  de t en sk i ld a  sko lväsende ts  u tveckling  
i N orden. H ä rv id  borde  m a n  em elle r t id  b eak ta ,  a t t  p r iv a tsk o lo rn a s  roll i de 
o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a s  sko lsys tem  (såsom  fö rs la g s s tä l la rn a  även  f r a m 
hå l le r )  ä r  m y ck e t  olika, va rv id  F in la n d  m e d  sin s t a r k t  u tb y g g d a  p r iv a tsk o l
sek to r  u tg ö r  e t t  specialfall .  E n lig t  fö ren in g en s  u p p fa t tn in g  bo rde  v id  u t 
fo rm a n d e t  av de g e m e n sa m m a  r ik t l in je r n a  för  det en sk i ld a  sko lväsende ts  
u tveck ling  i N orden  p r iv a tsk o lo rn a  m edges  så  s to r  rö re lse f r ih e t  som  m öjl ig t  
och ges så m y ck e t  ek o n o m isk t  s töd  f rå n  sa m h ä lle ts  s ida a t t  1. p r iv a ts k o 
lo rn a  k a n  a n l i ta s  av alla m e d b o rg a rk re ts a r ,  oberoende  av  e k o n o m isk  s tä l l 
ning, och 2. dessa  skolor k a n  k o n k u r r e r a  p å  l ik a  v illkor om  lä r a r n a  m ed  de 
o ffen tliga  s a m fu n d e n s  skolor.

Som m o tiv e r in g  för s in  s tå n d p u n k t  ber  fö ren ingen  få  a n fö ra  fö l jan d e :

1. d e m o k ra t in s  p r in c ip  k rä v e r  a t t  fö r ä ld ra rn a  så lå n g t  det ä r  m ö jl ig t  skall 
få v ä l ja  m ellan  o lika  sk o la l te rn a t iv  fö r  s ina  ba rn ,

2. genom  p r iv a tsk o lo rn a  nås  s tö rre  k o n ta k t  m e l lan  sko la  och h em  än  vad  
som  å tm in s to n e  h i t t i l ls  v a r i t  fallet i de a l lm ä n n a  sk o lo rn a  och s to ra  m e d 
b o rg a rk re t s a r  k a n  så lu n d a  v äckas  till a k t iv i te t  til! f ro m m a  för  sko lväsen 
det,

3. p r iv a tsk o lo rn a  tycks sn ab b a re  än  de t  o ffen tl iga  sko lväsende t  k u n n a  
a n p a s s a  sig e f te r  det i det m oderna ,  » föränderl iga»  sam h ä lle t  snabb t v ä x 
lande  skolbehovet,

4. p r iv a tsk o lo rn a  tycks  sedan  g a m m a l t  gå i spetsen, n ä r  det gäller u t 
veck lande t av u n d e rv isn in g sm e to d e rn a  och u rv a le t  av u n d e rv isn ingss to ffe t .



5. p r iv a tsk o lo rn a ,  som  delvis bygger p å  ensk i ld as  u ta n  e k o n o m isk t  v ed e r
lag g jo rd a  insa tse r ,  b l ir  b il ligare  för  sam hä lle t  ä n  de a l lm ä n n a  sko lo rna .

H elsingfors  den 25 sep tem b er  1968

F in la n d s  lä ro v e rk s re k to re r s  fö ren in g  r.f.

J o u k o  Tepcri
O r d f ö r a n d e

R a in er  P e lko n en  
S e k r e t e r a r e

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet :

M edlem sförs lage t av 28. m a i  1968 h a r  av  K irke-  og u n d e rv isn in g sd e p a r 
te m e n te t  v æ r t  sen d t  fø lgende o rg an e r  til u t ta le lse :  F o r s ø k s rå d e t  fo r  skole
verket, F o lk esk o le råd e t ,  L æ re ru td a n n in g s rå d e t ,  N o rsk  læ rerlag ,  G y m n as
rå d e t  og N o rsk  lek torlag .  Svar er m o t ta t t  f r a  de fire  fø rs tnevn te .

F o rsø ksrå d e t  ( fo rsø k s led e ren )  u t ta le r  den 4. ju l i  1968 bl. a.:

D et er t ro n g  til eit  s am la  og m e ir  o m fa t ta n d e  oversyn  der  ein  også g je r  
greie for  den  h is to r iske  b a k g ru n n e n  for  desse skolane.

N år  F in la n d  og D a n m a r k  h a r  så m an g e  p r iv a te  skolar, h a r  det sine be
s tem te  h is to r isk e  å rsa k e r .  V år  h is to r ie  og v å re  sk o le t ra d is jo n e r  h a r  ik k je  
g it t  g ru n n la g  for  ei t i l sv a ran d e  u tv ik l ing  av p r iv a te  skolar.

F o lksko le rå d e t  v ise r  i b rev  av 25. ju l i  1968 til de t  a rb e id  som  er i gang  i 
h enho ld  til r e k o m m a n d a s jo n  n r .  26/1967, om  h a rm o n ise r in g  av sk o leo rd 
n ingene  i N orden  og u t ta le r  bl. a.:

D et e r  k la r t  a t hvis m å le t  er en  enhe tl ig  n o rd is k  sko leordn ing , vil det væ re  
nødvendig  m ed  fe lles  r e tn in g s l in je r  for sko leverke ts  u tv ik l ing  i det enke lte  
land. Men hvis en særlig  ska l k o n se n tre re  seg om en t i ln æ rm in g  av u n d e r 
v isn ingens  in n h o ld  i de u like  sko le fo rm er,  m e n e r  F o lk esk o le råd e t  de t  vil 
væ re  n a tu r l ig  fore løpig  å søke å k o m m e  f ra m  til felles re tn in g s l in je r  for  
i h v i lk en  u ts t r e k n in g  m a n  i de enke lte  la n d  k a n  ti lla te  avvik  f ra  g je ldende  
n o rm e r  v e d rø ren d e  u n d e rv isn in g e n s  in n h o ld  i o ffentlige skoler.

L æ re ru td a n n in g srå d e t  h a r  den 14. sep tem b er  1968 u t ta l t :

L æ re ru td a n n in g s rå d e t  f in n e r  ikke  p å  det n å v æ re n d e  t id s p u n k t  å  k u n n e  
ta  opp en p r in s ip p d e b a t t  om  sp ø rsm å le t  p r iv a tsk o le r  eller ikke.

L æ re ru td a n n in g s rå d e t  s tø t te r  t a n k e n  om  d rø f t in g  av genere lle  r e tn in g s 
l in je r  fo r  u tv ik l in g  av skolevesenet i N orden, dog slik a t  de enke lte  la n d  m å  
in n rø m m e s  f r ih e t  til avvik  som ik k e  fo r s ty r re r  den  felles m å lse t t in g  for  de 
enke lte  skoleslag.

N o rsk  lærerlags  svar, d a te r t  13. sep tem ber  1968, lyder  slik:

M edlem sförslaget om g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  før  de t  en sk i ld a  sko lvä
sende ts  u tveck ling  i N o rd en  ble b eh an d le t  i a rb e id su tv a lg sm ø te  11. sep tem 
ber d. å.
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Det ble f a t le t  fø lgende v ed tak :
N orsk  læ re r lag  f in n e r  de t vanske lig  å u t ta le  seg p å  det n å v æ re n d e  t id s 

p u n k t  og vil ven te  m ed  å ta  sti l l ing  til denne  saken  før  in n s t i l l in g en  f ra  p r i 
v a tsk o lekom iteen  er v u rd e r t  av  v å r  o rg an isa s jo n .

D ep a r tem en te t  v iser  til de t te  og k a n  opplyse  a t  sp ø rsm å le t  om  ø konom isk  
s lø tte  f r a  de t o ffentlige til p r iva te  sko le r  er u t re d e t  av en k o m ite  som  i 1967 
avgav inns t i l l in g  (i f ire  d e le r ) .  P å  de tte  g ru n n la g  h a r  reg je r in g en  i 1968 
lag t sak en  f r a m  for S to r t inge t  i to p ro pos is jone r ,  og h a r  op p ly s t  a t  d en  vil 
f rem m e  fo rs lag  til lov om p riv a te  skoler.

N år det g je lder  m ed lem sfö rs lag e t  til N ord isk  Råd, er d e p a r te m e n te t  enig 
i a t  m a n  m å  ta  s ti l l ing  til sp ø rsm å le t  om  »i v i lken  u t s t r ä c k n in g  m a n  i de 
o lika  n o rd isk a  l ä n d e rn a  k a n  t i l lå ta  avvikelser  f r å n  a l lm ä n n a  n o rm e r  rö ra n d e  
in n eh å l le t  i underv isn in g en ,  som  m a n  f in n e r  läm p lig t  u p p s tä l la  v a d  gäller 
det a l lm ä n n a  av m y n d ig h e te rn a  d r iv n a  skolväsendet.»  Men s iden  de t  for t ida  
a rbe ides  m ed  en s tø r re  u t r e d n in g  om  h a rm o n is e r in g  av de n o rd isk e  lands  
sko leordn inger ,  m e n e r  K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  a t  m a n  bør 
avvente  re su l ta te t  av dette  arbe id  som  —  m ed  u tg a n g s p u n k t  i N o rd isk  R åds  
re k o m m a n d a s jo n  26/1967 —  for t iden  p å g å r  i N o rd isk  k u l tu rk o m m is jo n .

Oslo, 8. o k tober  1968

E t te r  fu l lm a k t :

Olav Hove

Johan  Bjørge

S v e r i g e

Universitetskanslersämbetet:

— • —  G e m e n sa m m a  r ik t l in je r  h a r  ä n n u  in te  u p p d ra g i ts  n ä r  det gäller  
det o f ien t l ig a  sko lväsende t  i de n o rd is k a  lä n d e rn a .  Så m y ck e t  sv å ra re  synes 
de t v a r a  a t t  få  till s tå n d  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  fö r  p r iv a tsk o lev äsen d e ts  u t 
byggnad  och fo r tb es tån d ,  sä rsk i l t  som  p r iv a tsk o lev äsen d e t  sp e la r  en helt  
o l ika  roll i de sk i ld a  n o rd is k a  län d e rn a .

U n iv e rs i te tsk a n s le rsä m b e te t  s tä l le r  sig således tv e k s a m t  till t a n k e n  a t t  
g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  p å  de t en sk i ld a  sko lväsende ts  o m råd e  sku lle  u t fo r 
mas. T id p u n k te n  to rde  i v a r je  fall in te  v a ra  inne  fö r  l ik a r ta d e  r ik t l in je r  på 
de tta  fält, i n n a n  såd an a  u p p d ra g i ts  fö r  de t o ffen tl iga  sk o lväsende t  i de n o r 
d isk a  lä n d e rn a .

S tockho lm  den  24 sep tem b er  1968

N ils  G ustav  Rosén

K ers t in  S ö n n er l in d
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Skolöverstyrelsen:

F ö rs la g s s tä l la rn a  h a r  inte  d e f in ie ra t  vad  de m e n a r  m ed  »ensk ilda  skol
väsendet»  m en  syns n ä rm a s t  h a  avsett  en sk i ld a  skolor inom  vad som  k a n  
b e n ä m n a s  det » a l lm än n a  skolväsendet» , d. v. s. vad h ä r  i lan d e t  n ä rm a s t  m o t 
sv a ra r  u tb i ld n in g  enligt l ä ro p la n e rn a  för g ru n d sk o lan ,  fa c k sk o la n  och gy m 
nasie t .  Det före fa l le r  SÖ som om m a n  in te  b e a k ta t  den del av u tb i ld n in g s 
väsendet,  som re p re se n te ra s  av y rk essk o lo rn a .  Inom  det s ta ts u n d e rs tö d d a  
en sk i ld a  u tb i ld n in g sv äsen d e t  i Sverige ä r  y rk e s u tb i ld n in g s se k to rn  betyd lig t  
s tö r re  än  den  a l lm ä n n a  sek to rn .  S å lu n d a  up p g ick  lä så re t  1967/68 e lev an ta 
let i de s ta t su n d e rs tö d d a  y rk e s sk o lo rn a  till c i rk a  24 500 m ed an  m o ts v a ra n 
de a n ta l  i övriga  en sk i ld a  skolor v a r  d ry g t  5 000. Skall över h u v u d  n å g ra  
g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  u p p d ra s  m ås te  de s jä lv k la r t  o m fa t ta  a lla  sko lfo r
m e r  in o m  det en sk i ld a  sko lväsendet.

SÖ f in n er  det em elle r t id  betyd lig t m e r  väsen tl ig t  a tt  fu l lfö l ja  s t r ä v a n d e 
n a  i r ik tn in g  m o t  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  för det o ffen tl iga  sko lväsende ts  
o lika  sko lfo rm er.  SÖ an se r  a t t  d e n n a  f rå g a  fö rs t  bö r  lösas.

Inom  N orden  r å d e r  synbarl igen  delade m e n in g a r  om det en sk i ld a  skol
väsendet, och t i l l sk a p a n d e t  av g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  sku lle  d ä r fö r  k o m 
m a  a tl  leda  till k o m p ro m isse r ,  som p å  ett in g r ip an d e  sätt sku lle  k u n n a  
ä n d r a  de p r in c ip e r ,  som, lag fä s ta  eller enligt p rax is ,  t i l lä m p a s  i f r å g a  om 
det en sk i ld a  skolväsendet. E n lig t  SÖ:s m en in g  bör det in te  k o m m a  i f råg a  
a t t  fö r  Sveriges del på  n å g ra  väsen tl iga  p u n k te r  ä n d ra  den  polit ik  som fö rs  
m ed  avseende p å  det en sk i ld a  sko lväsendet.  Det ä r  sam h ä lle ts  p l ik t  a t t  t i l l 
h a n d a h å l la  e r fo rde r l ig  u tb i ld n in g  för  b a rn  och u n g d o m  och den  en d a  fullt  
s ä k ra  g a ra n t in  fö r  a t t  så sk e r  ligger i a t t  s a m h ä l le t  s v a ra r  för  sko lväsen 
det.

I Sverige m ö te r  i p r in c ip  in te  h in d e r  fö r  någ o n  a t t  s ta r ta  och  d r iv a  en
skild  skola. E n  a l lm ä n  r ä t t  fö religger a t l  u tn y t t j a  p r iv a t  u n d e rv isn in g  över 
det ob liga to r iska  stad ie t .  N ä r  de t gäller  en ensk ild  skola, som m o t ta r  skol- 
p l ik t iga  barn , k a n  a l lm ä n t  sägas gälla, a t t  sko lan  in te  få r  d r ivas  så a t t  den  
k o m m e r  i s t r id  m ed  eller m o tv e rk a r  de m ål som s ta t s m a k te rn a  u p p s tä l l t  
fö r  den o b liga to r iska  sko lans  v e rk sa m h e t  och u tveckling . D e tta  in n e b ä r  
bl. a. a t t  u n d e rv isn in g en  av sk o lp lik t iga  b a rn  vid ensk ild  skola  bö r  i f råg a  
om  art ,  o m fa t tn in g  och a l lm ä n n a  in r ik tn in g  väsen tl igen  m o tsv a ra  d en  ob
l ig a to r isk a  sko lans  u n d erv isn ing .

R ä t te n  a t t  u p p rä t ta ,  d r iva  re spek tive  u tn y t t j a  ensk ild  sko la  k o n s t i tu e ra r  
in te  någon  rä t t  till e k o n o m isk t  stöd f rån  det a l lm än n a .  F rå g a n  om  såd an t  
s töd  m ås te  enligt SÖ:s m en in g  liksom  h it t i l ls  p rö v as  f r å n  fall till fall. SÖ 
ä r  fullt  m edveten  om de svå r ig h e te r  som i dag  föreligger a tt  d r iv a  ensk ild  
skola  u ta n  någo t slag av e k o n o m isk t  s töd av det a l lm ä n n a  m en  f in n e r  det



in te  p å k a l la t  a t t  m e ra  p rec ise rade  r ik t l in je r  anges  för  n ä r  b id rag  skall  k u n 
na  u tgå.

S tockholm  den 16 sep tem ber  1968

H ans L ö w b eer
S ven  L idva ll

Lärarnas riksförbund:

I si t t  fö rs lag  h e m s tä l le r  m o t io n ä re rn a  a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  re k o m 
m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  u t fo rm a  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  fö r  de t  en sk i ld a  
sko lväsende ts  u tveck ling  i N orden . E n  u tg å n g s p u n k t  för d e t ta  a rbe te  an se r  
m o t io n ä re rn a  b ö r  vara ,  a t t  f ö r ä ld ra rn a  så lång t  m ö jl ig t  som en sam hälle l ig  
service skall  få  vä l ja  m ellan  o lika  sk o la l te rn a t iv  för s ina  b a rn .  Det h äv d as  
v idare  i fö rslaget,  a t t  p r iv a tsk o lo rn a  fy ller en betyde lsefu ll  u p pg if t  i den 
pedagog iska  fö rsö k sv e rk sam h e ten .

A llm än t  vill fö rb u n d e t  f r a m h å l la ,  a t t  v issa  p r iv a tsk o lo r  synes h a  en p e 
dagogisk  och social m otivering , som gör ett s ta tl ig t  stöd  till dessa  sko lor be
fogat. S å lu n d a  bedrivs  viss fö rsö k sv e rk sam h e t ,  som k a n  bli av  v ä rd e  även  
för det a l lm ä n n a  skolväsendet. V idare  k a n  b a rn  och u n g d o m ar ,  som  i v issa  
fall inte  k u n n a t  in p assa s  i den a l lm ä n n a  skolan, i p r iv a tsk o la n  f in n a  en m il
jö  som  b ä t t r e  p a s s a r  dem.

A vslu tn ingsv is  vill fö rb u n d e t  som p e rso n a lo rg an isa t io n  b e to n a  a t t  en fö r 
u ts ä t tn in g  fö r  s ta tsu n d e rs tö d d  p r iv a tsk o le v e rk sa m h e t  m å s te  v a ra  a t t  p e r 
sona lens  a rb e ts fö rh å l lan d e n  och löner inte ä r  sä m re  än  inom  det a l lm ä n n a  
skolväsendet.

S tockho lm  den 2 sep tem ber  1968

L ä ra rn a s  r ik s fö rb u n d  

P. O. A n v e d e n

Ulf W a h ls t r ö m

Sveriges lärarförbund:

Den n u v a ra n d e  s i tu a t io n en  i de o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a  v isa r  a t t  m a n  
sett  på  f rå g a n  om de p r iv a ta  sko lo rn as  s tä l ln in g  någo t olika. M edan  m a n  i 
F in la n d  och i viss m å n  även  i D a n m a rk  h a r  lå ti t  de t p r iv a ta  sko lväsende t  
o f ta  m ed  s ta rk t  s ta ts u n d e rs tö d  u tv eck la  sig till a t t  o m fa t ta  en avsevärd  del
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av u n d e rv isn in g en  h a r  m a n  i Sverige ia k t ta g i t  en be tyd lig t re s t r ik t iv a re  
h å l ln in g  och i s tä lle t  k a n a l is e ra t  de sam hä lle l iga  r e s u r s e rn a  till  e t t  gem en
sam t o b liga to r isk t  sko lsys tem  m ed  e tt  d ä rp å  byggande  g y m n as ia l t  s tad iu m .

I m ed lem sfö rs lage t  redovisas  en ra d  o lika  skä l v i lka  v a r  för  sig e ller  t i l l 
s a m m a n s  anses  k u n n a  m o tiv e ra  b ibeh å l lan d e t  eller u tv eck lan d e t  av p r iv a ta  
skolor vid s id an  av v a r je  la n d s  ob lig a to r isk a  skolväsende. E n l ig t  f ö rb u n 
de ts  u p p fa t tn in g  bör det v a ra  sam h ä l le ts  sky ld ighe t  a t t  tillse a t t  o l ika  m i
n o r i te te rs  b e rä t t ig ad e  k ra v  och behov  l ik som  fö rä ld ra rn a s  ö n sk a n  a t t  ge 
s ina  b a r n  en u p p fo s t r a n  och u n d erv isn ing ,  som s tå r  i öv e ren ss täm m else  
m e d  d eras  re lig iösa  och f i losof iska  övertygelse, k a n  ti llgodoses in o m  det 
ob liga to r iska  sko lväsende ts  ra m . Det k a n  även  i f rå g a sä t ta s  om  det in te  ä r  
en  g em en sam  sam hälle l ig  u p p g if t  a t t  t i llse  a t t  s å d a n t  e x p e r im e n te ra n d e  
m ed  n y a  u n d e rv isn in g s fo rm e r  som n u  i viss m å n  bedrivs  av p r iv a ta  skolor 
i e rfo rde r l ig  o m fa t tn in g  k a n  äga  r u m  inom  den  o b liga to r iska  sko lan  eller 
i av s a m h ä lle t  a n o rd n a d  skolform .

Sveriges lä r a r fö rb u n d  an se r  d ä r fö r  a t t  t i l lgäng liga  r e s u r s e r  i fö rs ta  h a n d  
bö r  in r ik ta s  p å  en y t te r l ig a re  u tveck ling  av  det ob liga to r iska  sko lväsende t 
och a t t  m a n  inom  r a m e n  för d e n n a  bö r  tillgodose o lika  in t r e s se n te r s  ö n s
kem ål.

S tockho lm  den  13 sep tem ber  1968

F ö r  Sveriges lä ra r fö rb u n d

H ans  Hellers
F ö r b u n d s o r d f ö r a n d e

L ars  P au l

Svenska privatskolors riksförbund:

D en fråga, som h a r  a k tu a l is e ra ts  i N o rd isk a  rå d e t  genom  if rå g a v a ran d e  
m ed lem sfö rs lag , ä r  av  s tö rs ta  betydelse  fö r  m e d b o rg a rn a  i a l la  lä n d e r  och 
sä rsk i l t  då  i lä n d e r  m ed  ett d e m o k ra t isk t  s ty re lsesk ick . F r å g a n  gäller  om 
u n d e rv isn in g e n  ska ll  v a ra  fö rbehå llen  det a l lm ä n n a  eller ej, om  m e d b o rg a r 
n a  skall  h a  r ä t t  a t t  v ä l ja  m ellan  o lika s k o la r ra n g ö re r  eller v a ra  h än v isad e  
ti l l  e n d a s t  en  sk o la r ran g ö r ,  de t a l lm ä n n a  (s ta t ,  k o m m u n ,  la n d s t in g  och 
m o tsv a ra n d e ) .

O bestr id l ig t  to rd e  v a ra  a t t  de t a l lm ä n n a  bö r  v a ra  en stor, k a n s k e  den  
s tö rs ta  sk o la r ran g ö ren ,  för a t t  sä k e rs tä l la  v a rs  och ens l ik a  r ä t t  till u tb i ld 
ning, m e n  de t  b ö r  f in n a s  e tt  a l te rn a t iv  fö r  m ed b o rg a rn a ,  så  a t t  d essa  icke 
u te s lu ta n d e  ä r  h än v isad e  till e tt s ta t l ig t  u n derv isn ingsm onopo l.

Svenska  p r iv a tsk o lo rs  r ik s fö rb u n d  h a r  enlig t dess s ta d g a r  till syfte  b lan d
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a n n a t  a t t  v ä rn a  om  och s t ä rk a  det a l te rn a t iv  och det k o m p le m e n t  till det 
a l lm ä n n a  sko lväsendet,  som p r iv a tsk o lo rn a  u t g ö r . -------------

E t t  u n d e rv isn in g sm o n o p o l  ä r  farlig t  ty  det b lir  lä t t  ett in d o k tr in e r in g s -  
m onopol. Något t i l lspe tsa t  u t t ry c k t  sku lle  e tt  s å d a n t  m onopo l in n e b ä ra  att  
en s i t tan d e  reger ing  i s ju å r in g e n  k a n  sä t ta  in  en in je k t io n s s p ru ta ,  som sit
te r  d ä r  tills  s ju å r in g e n  ä r  exem pelv is  s ju t to n  å r  g am m al.  E n  in je k t io n s 
sp ru ta ,  som s k a p a r  och fo rm a r  ind iv iden  och lä r  den vad den  skall  tän k a ,  
ty c k a  och —  rö s ta  på!

B elysande i d e t ta  s a m m a n h a n g  ä r  ett  u t ta la n d e  av s ta ts rå d e t  Olof P a lm e 
i h a n s  ju n g f r u ta l  som u tb i ld n in g sm in is te r  den  28 o k tober  1967 vid  T C O :s 
u tb i ld n in g sd a g a r :  »Den fö r län g d a  skolp lik ten , p r in c ip en  om  de t  f r ia  valet 
av studieväg, de s a m m a n h å l ln a  k la sse rn a ,  ä r  in te  b a r a  u tb i ld n in g sm äss ig t  
m otiverade . De u t t ry c k e r  också  en v i l ja  a l t  f ö r ä n d ra  s a m h ä l l s s t r u k tu r e n  i 
s to r t  och p å v e rk a  v å ra  m ö jl ig h e te r  till sam lev n ad  i en  d em o k ra t i .  J a g  t ro r  
a t t  dess v e rk n in g a r  p å  s ik t blir  lån g t  m e ra  g e n o m g rip an d e  ä n  dess t i l lskyn-  
d a re  k u n d e  d rö m m a  o m . » ------------- »Vill m a n  över h u v u d  f ö r ä n d r a  och de
m o k ra t i s e r a  sam h ä lle t  så ä r  sk o lan  u ta n  v a r je  tvek an  ett  av v å ra  fö rn ä m s ta  
in s t ru m e n t» .

Som ett  exem pel p å  v å d o rn a  av ett  s ta t l ig t  u n d e rv isn in g sm o n o p o l  k a n  
n ä m n a s  den  i Sverige för a n v ä n d n in g  inom  det ob lig a to r isk a  skolväsende t 
vid s e x u a lu n d e rv isn in g  u tk o m n a  bo k en  Samspel, som å s ta d k o m m it  en b i t 
te r  opposition  inom  s to ra  fö rä ld ra g ru p p e r ,  som  an se r  det t r a g is k t  a t t  b a r 
n en  skall få  sig till livs idéer inom d e t ta  om råde , som f ö r ä ld r a r n a  s ta rk t  
m o tsä t te r  sig. B land  a n n a t  d e t ta  fö rh å l la n d e  h a r  ny ligen  le tt  till b i ldande t  
av en n y  fö rä ld ra o rg an is a t io n  k a l la d  F a m il je fo ru n i .

De en sk i ld a  sk o lo rn a  h a r  som regel t i l lk o m m it  p å  in i t ia t iv  av ideellt och 
pedagog isk t  in t re sse ra d e  p e rso n e r  eller g ru p p e r .  G enom dessa  sko lo rs  s tö rre  
flexibilitet h a r  de k u n n a t  la n se ra  en lån g  r a d  n y a  p edagog iska  m etoder ,  av 
v i lka  en  s to r  del sena re  a d o p te ra ts  av det a l lm ä n n a  sko lväsende t.

P å  g ru n d  av a t t  de e n sk i ld a  sk o lo rn a  i a l lm ä n h e t  h a r  f ä r re  elever än  de 
a l lm ä n n a s ,  k a n  de en sk i ld a  sk o lo rn a  b lan d  a n n a t  genom  en m e ra  person lig  
h an d le d n in g  av e leverna  h jä lp a  m å n g a  såd an a ,  som  a n n a r s  inte  sku lle  k la ra  
sig till goda re su l ta t .  Det gäller  o f ta  s å d a n a  elever, som  av en eller a n n a n  
an led n in g  icke k a n  a n p a ssa  sig väl i det a l lm ä n n a s  skolsystem .

Såsom o ck så  o m n ä m n e s  i m ed lem sfö rs lag e t  ä r  s i tu a t io n en  för  de ensk ilda  
sk o lo rna  iögonfa llande  o lika i de n o rd isk a  lä n d e rn a .  S ä rsk i l t  D a n m a rk  och 
Sverige synes u tg ö ra  de ve rk liga  k o n t r a s te r n a  i de t ta  h än seen d e .  I Sverige 
to rde  m a n  m ed  fog k u n n a  säga  a t t  vi lever i p r iv a tsk o led ö d en s  t idevarv . U n 
der de två  senas te  d ecen n ie rn a ,  och sä rsk i l t  de t senaste ,  h a r  v a r je  å r  eil 
ö k an d e  an ta l  p r iv a tsk o lo r  n ö d g a ts  ned lägga  sin  v e rk sa m h e t ,  f r ä m s t  beroende  
på  b r is ta n d e  stöd f r å n  s t a t s m a k te rn a s  sida. De sv en sk a  sk o lm y n d ig h e te rn a  
liar ty v ä r r  i a l l tm e ra  o tve tydiga  o rda lag  d e k la re ra t  sin k a l ls in n ig h e t  inför 
iden  om  ett  a l te rn a t iv  till de t  a l lm ä n n a s  skolor.
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E n  u tveck ling  som  den  i Sverige ä r  s jä lv fa l le t  sä rsk i l t  bek lag lig  för  ett 
a n ta l  m in o r i te tsg ru p p e r ,  som av e tiska ,  m o ra l isk a  eller re lig iösa skäl ö n sk a r  
v ä l ja  en a n n a n  sko lfo rm  än  den som  e rb ju d es  i a l lm ä n n a  skolor.

F ö r  a t t  de en sk i ld a  sk o lo rn a  skall  k u n n a  v e rk a  och u tg ö ra  de t a l te rn a t iv  
för m e d b o rg a rn a ,  som sä rsk i l t  en d e m o k ra t isk  s ta t  bör slå v a k t  om, m ås te  
e t t  i positiv  a n d a  v e rk a n d e  ree ll t  s töd  f rå n  det a l lm ä n n a  f innas .  E l je s t  blir 
va lf r ih e ten  b lo tt  i l lu so r isk  och de en sk i ld a  sk o lo rn a  få r  en  social s lagsida 
då en d as t  de v ä ls i tu e rad e  i sam h ä l le t  k a n  u tn y t t j a  dessa  skolor, e f te rsom  
e levavg if te rna  ö k a r  i den  m å n  s ta ts s tö d e t  m in sk a r .

Stödet f rå n  det a l lm ä n n a  k a n  i p r in c ip  u tg å  p å  två  sä tt .  Det ena  sä t te t  ä r  
a t t  det a l lm ä n n a  lä m n a r  e k o n o m isk t  b id rag  e f te r  v issa  n o rm e r  d ire k t  till 
skolan. D etta  system  ä r  de t gängse  i Sverige och h a r  h ä r  fö rk n ip p a ts  m ed 
villkor och k ra v  f r å n  s ta t s m a k te rn a s  sida av så d a n  a r t  a t t  de en sk i ld a  sko
lo rn as  sä rp räg e l  e l im ineras .  D essu to m  h a r  stödet i regel bev il ja ts  för ett  å r  
i s ä n d e r  i e f te rh a n d ,  v ilket h a r  le tt  till a t t  ett b e rä k n a t  m en  i e f te rh a n d  in 
d rag e t  s ta tsb id rag  för m å n g a  skolor h a r  v a r i t  n åd as tö ten .  O m  sk o lo rn a  i fö r
väg k u n n a t  r ä k n a  m ed  u teb live t s ta tsb id rag ,  hade  m å n g a  en sk i ld a  skolors  
ex is tens k u n n a t  räddas  om ock till p r ise t  av hög re  elevavgifter. D etta  ä r  ett 
m ö n s te r  a t t  s lak ta  p r iva tsk o lo r ,  som  m y n d ig h e te rn a  i Sverige o f ta  p r a k t i s e 
r a t  i den  m å n  icke sk o lo rn a  socia lisera ts  och så lu n d a  in le m m a ts  b la n d  det 
a l lm ä n n a s  skolor.

E n  a n n a n  och enligt fö rb u n d e ts  u p p fa t tn in g  läm p lig a re  fo rm  för det s ta t 
liga stödet ä r  a t t  de elever, som v ä l je r  de en sk i ld a  sk o lo rn a  m ed  dess  av 
gifter, få r  b id rag  av det a l lm ä n n a  till e levavgiften  u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  alt 
k o s tn a d e n  p e r  elev h ä r fö r  för  de t a l lm ä n n a  u n d e rs t ig e r  e lev k o s tn ad en  på  
m o tsv a ran d e  u n d e rv isn in g sn iv å  och l in je  inom  den a l lm ä n n a  sek to rn . Ätt 
d e n n a  fö ru ts ä t tn in g  före ligger v isa r  u ppg if te r ,  som  fö rb u n d e t  e rhå ll i t  f r å n  
S tockho lm s sko ld irek tion . E n l ig t  sk o ld irek t io n en  u tg jo rd e  k o s tn a d e n  per 
elev vid g y m n as iu m , fack sk o la  o. d. fö r  å r  1967 d ry g t  5 100 k ronor ,  v ilket 
belopp e n d as t  avser d r i f t sk o s tn a d e r  och således ej a n lä g g n in g sk o s tn ad e r ,  
a d m in is t r a t io n  o. d. M otsvarande  belopp fö r  en ensk ild  j ä m f ö r b a r  skola, h ä r  
dock  ink lus ive  a lla  k o s tn a d e r ,  u tg jo rd e  c i rk a  3 000 k ro n o r .  Valet av ensk ild  
sko la  in n e b ä r  således i dy l ik a  fall en re n  b esp a r in g  för sk a t te b e ta la rn a .

Den s i s tn ä m n d a  p r in c ip en  för det s ta t l iga  s tödets  u tg åen d e  t i l lä m p a s  i 
D a n m a rk ,  d ä r  d e n n a  f rå g a  fö r  övrig t in te  ä r  av po li t isk  a r t  u t a n  o m fa l ta s  
av  sam tliga  d e m o k ra t isk a  pa r t ie r .

N är  det gä ller s töde t f r å n  det a l lm ä n n a s  s ida  till de en sk i ld a  sk o lo rn a  är 
det också  v ä r t  a t t  f r a m h å l la  nöd v än d ig h e ten  av a t t  e t t  s å d a n t  s töd  icke  fö r 
k n ip p a s  m ed  en oöverstiglig  b a r r i ä r  av  s ta tl ig  b y rå k ra t i  och k rä v a n d e  a d 
m in is t r a t iv  p rocedur ,  så a tt  de en sk i ld a  sk o lo rn a  t ro ts  allt in te  k a n  t i l lgodo
göra  sig stödet.

S venska  p r iv a tsk o lo rs  r ik s fö rb u n d  h a r  u n d e r  de senas te  å re n  g en o m fö r t  
en u n d e rsö k n in g  om de ensk ilda  sk o lo rn as  s tä l ln in g  och s i tu a t io n  i F in -
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land , D a n m a rk ,  Norge, V äs t ty sk lan d ,  N e d e r län d e rn a ,  F ra n k r ik e ,  Schweiz, 
Ö sterr ike ,  S to rb r i tan n ien ,  C anada  och USA. U n d e rsö k n in g e n  h a r  t i l lgå tt  så 
a lt  fö rbunde t  t i l ls tä ll t  skolor, sk o lm ynd ighe te r  och sko lo rg an isa t io n er  i dessa 
lä n d e r  en  en k ä t  m ed  k o n k re t  s tä l lda  f råg o r  i d e l ta  h än seen d e .  Som re su l ta t  
av e n k ä te n  h a r  in k o m m it  e tt  r ik h a l t ig t  och o m fa t ta n d e  m a te r ia l ,  som  sedan  
någo t h a lv å r  ä r  u n d e r  b e a rb e tn in g  och s a m m a n s tä l ln in g  vid pedagog iska  
in s t i tu t io n e n  vid U ppsa la  un ivers i te t .  R ed an  en p re l im in ä r  g ra n s k n in g  av 
m a te r ia le t  h a r  u tv isa t  a t t  de en sk i ld a  sk o lo rn as  s tä l ln ing  i Sverige ä r  avg jo r t  
säm re  än i något av de u n d e r s ö k ta  lä n d e rn a  och u n d e rsö k n in g e n  b e k rä f ta r ,  
som ovan an ty t ts ,  a t t  sä rsk i l t  Sverige och D a n m a rk  u tg ö r  k o n t r a s te r  såvitt  
avser  de en sk i ld a  sk o lo rn as  s tä l ln ing  sam t ex is tens-  och u tveck lingsbetingel-  
ser. Som n ä m n ts  ä r  f råg an  i D a n m a r k  ej he ller  av po lit isk  art .  U n d e rsö k 
n in g sm a te r ia le t  och b ea rb e tn in g en  av d e ts a m m a  stä lles p å  b e g ä ra n  g ä rn a  till 
N o rd isk a  rå d e ts  fö rfogande.

Den n ä m n d a  u n d e rsö k n in g e n  h a r  v ida re  byggts på och b e k rä f ta t s  genom 
en s tu d ie re sa  jo rd e n  r u n t ,  v i lken  re sa  företogs u n d e r  v å re n  1968 av fö rb u n 
dets  o rd fö ran d e ,  f r ä m s t  i syfte a t t  s tu d e ra  en sk i ld a  han d e lssk o lo r .  R appor t  
f r å n  d e n n a  s tu d ie re sa  bifogas (h ä r  e j t r y c k t ) .

P å  g ru n d  av vad ovan a n fö r ts  och den  för de en sk i ld a  sk o lo rn a  i Sverige 
ödesd ig ra  u tv eck l in g en  till m e n  för m e d b o rg a rn a s  m öjl ighe t  a t t  k u n n a  v ä l ja  
a l te rn a t iv a  s k o la r ra n g ö re r  vill s ty re lsen  för  Svenska p r iv a tsk o lo rs  r ik s fö r 
b u n d  u t t ry c k a  s itt  v a rm a  stöd för  de i m ed lem sfö rs lag e t  a n g iv n a  s y n p u n k 
te rn a  och a n s lu ta  sig till den d ä r i  ang iv n a  rek o m m e n d a t io n e n .

I syfte a t t  f r ä m ja  f rå g a n s  v idare  s n a ra  u tveck ling  s tå r  fö rb u n d e ts  s tyrelse  
g ä rn a  till fö rfogande  fö r  person liga  k o n ta k te r  m ed N ord iska  råde ts  p res id ium  
och kansli .

S tockholm  den  12 sep tem ber  1968

S tyre lsen  för
Svenska  p r iv a tsk o lo rs  r ik s fö rb u n d

R agnar P å h lm a n
O r d f ö r a n d e ,  r e k t o r  

B  r ö d  e r n  a  1 V t  h l  m a n  s  l i a n  d e l  s i  n  s t  i  1 111

Tors ten  W ib erg
V i c e  o r d f ö r a n d e ,  r e k t o r  

A  n  i i n (1 s j  ö b  y g d e  n s  r e a l s k o l a

Ulla L in d b lo m B jö rn  B ira th
S  e  k  r e  t  e r  a  r e ,  s t  y  r e ! s e  l e d a m o t  

S ä t e r g l i i n t a n s  v ä v s k o l a

S k a l l  m ä s t a r e ,  r e k t o r  

S t i f t e l s e n  t e k n i s k a  i n s t i t u t e t

J o h n  G undersen L il l  ii Jacobsson
R e k t o r

S t o c k h o l m s  t i l l s k ä r a r a k a d e i n i

R e k t o r  

C a r l s s o n s  s k o l a
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De enskilda skolornas förbund:

De p r iv a ta  sk o lo rn a  i Sverige ä r  i a l lm ä n h e t  sam lad e  i tv å  fö rb u n d ,  De 
en sk i ld a  sko lo rnas  fö rb u n d  och S venska  p r iv a tsk o lo rs  r ik s fö rb u n d .  Det fö rra  
fö rb u n d e t  b es tå r  av  16 gym nas iesk o lo r  ib lan d  även m ed  ett u n d e r l ig g an d e  
g ru n d sk o la n s  hö g s tad iu m . A lla dessa  å tn ju te r  e t t  b e ty d an d e  sta tl ig t  b id rag  
till s ina lä ra re s  löner  och pensioner .  F le r a  av dem  ä r  in te rn a tsk o lo r .  Det 
sena re  fö rb u n d e t  b e s tå r  av en s to r  m ä n g d  skolor  av o l ika  slag, de f les ta  av 
den typ som b r u k a r  ka l la s  y rkessko lo r .  Som liga av dem  h a r  s ta tsb id rag  för 
sin v e rk sa m h e t ,  a n d ra  inte.

De skolor  som ä r  a n s lu tn a  till De en sk i ld a  sk o lo rn as  fö rb u n d  h a r  även 
b id rag  f rån  sin h e m k o m m u n  —  för in te rn a ts k o lo rn a  dock  e n d as t  fö r  den 
egna k o m m u n e n s  elever. M ånga  av  dem  h a r  v a r i t  ex p e r im en tsk o lo r ,  i v ilka 
m an  p röva t  nya  p edagog iska  m e toder ,  v ilka  senare  in fö r ts  i det a l lm ä n n a  
skolväsendet. D essa p r iv a ta  gym nas iesk o lo r  h a r  på  d e t ta  sä t t  h a f t  en s tor  
betydelse  för u tveck lingen  av lan d e ts  skolväsen. V isserligen h a r  de hela  
t iden  h a f t  e tt  icke oävet s töd  f rå n  både  s ta t  och k o m m u n ,  och de h a r  även 
t id igare  h a f t  g a n sk a  s to ra  m ö jl ig h e te r  a t t  h a  o f ta  r ä t t  b e ty d an d e  avvikelser  
i t im - och ku rsp lan en .  Men på  s ista  t iden  h a r  s ta ten  dock  velat s töpa  hela  
sko lväsende t  i en  form , och en ra d  av dessa  p r iv a ta  gym nas iesk o lo r  h a r  d ä r 
för sett sin  f r ia  s tä l ln ing  h o ta d  och lå t i t  sig k o m m u n a l is e ra s ,  t ro ts  a t t  de ra s  
e k o n o m isk a  s i tua t ion  ej v a r i t  ho tad . Då s ta ten  v idare  v a r i t  m ycke t  o in t re s 
se rad  av att  lå ta  n y a  skolor få å t n j u t a  s a m m a  s ta tsb id rag  som dessa  äldre , 
h a r  g ru p p e n  av s ta ts u n d e rs tö d d a  gym nas iesk o lo r  så sm å n in g o m  blivit allt 
m indre .  De en sk i ld a  sko lo rn as  fö rb u n d  vill d ä r fö r  på  det v a rm a s te  in s tä m m a
i, a l t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  p å v e rk a  den  svenska  reg e r in g en  a t t  lå ta  allt  f le ra  
p r iv a ta  skolor, som är villiga a t t  v a r a  e x p e r im en tsk o lo r  och p röva  nya  p ed a 
gogiska m etoder,  få  in o rd n a s  u n d e r  det s ta tsb id rag ,  som  re d a n  f inns  u t 
fo rm at för de ovan n ä m n d a  16 en sk i ld a  g y m n as ie sk o lo rn a  sam t a tt  lå ta  dessa 
skolor få h a  en f r ia re  s tud iep lan , i den  m å n  de t ta  k a n  m otiveras  av pedago
g iska skäl.

Göteborg den 26 sep tem ber 1968

P å  De en sk i ld a  sko lo rnas  v ä g n a r

E r ik  ./. H olm berg
R e k t o r

Svenska p r iva tsko lo rs  e le v fö rb u n d :

Svenska  p r iv a tsk o lo rs  e lev förbund , som re p re s e n te ra r  c i rk a  30 000 elever, 
h a r  e r fa r i t  a t t  e tt  i N o rd isk a  rå d e t  v äck t  m ed lem sfö rs lag  om g e m e n sa m m a  
r ik t l in je r  fö r  de t en sk i ld a  sko lväsende ts  u tveck ling  i N orden  h a r  v a r i t  u t s ä n t  
till v issa m y n d ig h e te r  och o rg an isa t io n e r  för  y t t ra n d e .
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F ö rb u n d e t ,  som tag it  del av m ed lem sfö rs lage t ,  ö n s k a r  h ä r ig e n o m  a n s lu ta  
sig till det av S v en sk a  p r iv a tsk o lo rs  r ik s fö rb u n d s  den  12 sep tem b er  1968 av
givna y t t r a n d e t  i f r å g a n  ( se ova n ) .

S tockho lm  den  5 decem ber  1968

P å  Svenska  p r iv a tsk o lo rs  e lev fö rbunds  v ä g n a r

S te n  L a w esso n

O r d f ö r a n d e

U tlan d ssv en sk a rn as  fö ren ing :

I fö rs lage t säges bl. a., a t t  i Sverige en sk i ld a  sko lo r  i s en a re  t id  sku lle  ha  
spela t  en  m in d re  f r a m t r ä d a n d e  roll. D e t ta  ä r  säker l igen  a l lm ä n t  sett  r ik t ig t  
vid en jä m fö re lse  m ed  d a n s k a  och f in lä n d sk a  sk o lfö rh å l lan d en ,  m e n  i fråga  
cm  de u t la n d s s v e n s k a  b a rn e n s  sko lgång  h å l le r  de t  icke s treck . T v ä r to m  är  
för dessas  v id k o m m a n d e  en sk i ld a  sko lo r  av m y ck e t  s to r  be tydelse . D etta  
gäller såväl de sv en sk a  sk o lo rn a  i u t la n d e t  som  in te rn a ts k o lo rn a  i Sverige, 
v ilka  sam tl ig a  ä r  av en sk ild  k a r a k tä r .  M ånga  u t la n d s s v e n s k a  b a r n  p å  låg-, 
m ellan- och högs tad ie t  g å r  i sv en sk a  u t lan d ssk o lo r ,  och in å n g a  u t l a n d s 
svenska  b a rn  p å  högstad ie t  sa m t  f ra m fö r  a ll t  p å  g y m n a s ie s ta d ie t  g å r  i in te r 
n a tsk o lo r  i Sverige. F ö r  b åd a  sk o lfo rm e rn a  gäller, a t t  de i hög g ra d  å tn ju te r  
de u t la n d ssv e n sk a  f ö rä ld ra rn a s  fö r troende ,  a t t  de i a l lm ä n h e t  e rh å l le r  v isst 
s ta t s u n d e rs tö d  sam t a t t  te rm in sa v g if te rn a  l ikväl m å n g a  gån g er  b l i r  m ycke t  
b e tu n g a n d e  för  fö rä ld ra rn a .

D en  sv en sk a  u t la n d s -  och in te rn a tsk o le u tre d n in g en ,  som  a rb e tad e  u n d e r  
å ren  1964— 1966, u n d e r s t r ö k  i s i t t  i a u g u s t i  1966 avg ivna  b e tä n k a n d e  Skol
gång  b o r ta  och h e m m a  såväl u t la n d ssk o lo rn a s  som  in te rn a ts k o lo rn a s  s to ra  
betydelse  för  u t la n d s s v e n s k a rn a  och föreslog v äsen tl ig t  u tö k a d e  s ta tsb id ra g  
till b å d a  ka teg o r ie rn a .

F r å g a n  om  in te rn a ts k o lo rn a  ä r  a l l t j ä m t  fö rem ål för  b eh a n d l in g  in o m  
u tb i ld n in g sd e p a r te m e n te t .  F rå g a n  om  u t la n d s s k o lo rn a  d ä re m o t  h a r  b e h a n d 
la ts  in o m  reger ing  och r iksdag , v i lke t  r e s u l te ra t  i en  K ungl. ku n g ö re lse  den 
6 j u n i  1968 om  u n d e rv isn in g  fö r  u t la n d ssv e n sk a rs  b a rn .  G enom  d e n n a  ö p p 
nas  avsevärt  u tv idgade  m ö j l ig h e te r  till s ta tsb id ra g  åt sv en sk a  skolor i u t la n 
det, u ta n  a t t  dessa  fö rd en sk u l l  fö r lo ra r  sin k a r a k tä r  av ensk ilda  skolor. 
D en n o rd isk a  a sp e k te n  h a r  också  b e rö r ts  i k u n g ö re lsen .  I 18 § h e te r  de t:  
»Sko lövers ty re lsen  skall  v e rk a  fö r  a t t  u n d e rv isn in g e n  fö r  u t la n d ssv e n sk a rs  
b a rn  och d ä r t i l l  h ö ra n d e  v e rk s a m h e t  i u t la n d e t  s a m o rd n a s  m e d  m o tsv a 
ran d e  v e rk s a m h e t  för  b a rn  till m ed b o rg a re  i a n d r a  n o rd isk a  lä n d e r  p å  sa m 
m a  ort.» Och i 19 §: »I u t la n d ssk o la  m o ttages  i m å n  av t i l lgång  p å  p la ts
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även  b a rn  v ilkas  fö rä ld ra r  är i utlandet bosatta medborgare i annat nordiskt 
land.»

U tla n d ssv e n sk a rn a s  fö ren in g  vill i a n le d n in g  av re m isse n  u n d e r s t ry k a  
an g e läg en h e ten  av n o rd is k t  sa m a rb e te  p å  sko lom råde t .  I f rå g a  o m  u t la n d s -  
sk o lo rn a  vill fö ren ingen  därv id  h ä n v isa  lill de t a n k e g å n g a r  som  ligger till 
g ru n d  för  de n y s s n ä m n d a  p a r a g r a f e r n a  i den  sv en sk a  u t la n d sk u n g ö re lse n .  
V ad  gäller sko lväsende t  in o m  de n o rd is k a  lä n d e rn a  b ö r  sä rsk i l t  b e a k ta s  den 
betydelse  de p r iv a ta  sk o lo rn a  —  e n k a n n e r l ig e n  in te rn a ts k o lo rn a  —- h a r  för 
t illgodoseende av de i u t la n d e t  b o sa t ta  la n d s m ä n n e n s  behov  av goda in 
acko rder ings-  och u tb i ld n in g sm ö jl ig h e te r  fö r  s ina  b a rn .  Det bö r  v a ra  en 
g em en sam  n o rd isk  an g e läg en h e t  a t t  sö r ja  fö r  a t t  dessa  sko lo r  e rh å l le r  ett 
s å d a n t  s töd  och lä m n a s  en s å d a n  rö re lse f r ihe t ,  a t t  de r ä t t  k a n  fy lla  sin v ik 
tiga uppgift .

S tockho lm  den 20 sep tem b er  1968

Johan  Panes
F öre  n i n ge n s o rd  fö r a  n d  e 

( fö ro rd n a d  a v  K u n g l. M a j:t)

Per Z e th e l iu s
F ö re n in g e n s  v e rk s t .  
d ire k tö r

Målsmännens riksförbund:

Med ta n k e  p å  a tt  u tv eck lingen  f r a m fö r  a llt  p å  a r b e ts m a rk n a d e n s  o m råd e  
g å r  m ot ökad  g em enskap , u p p s tå r  säker l igen  ofta  den s i tu a t io n en  a t t  elever 
p å b ö r ja r  sko lgången  i e tt  la n d  och fu l l fö l je r  d en  i e tt  a n n a t  n o rd isk t  land. 
Det ä r  d ä r fö r  av  v ik t  a t t  sk o lo rd n in g a r  och sko lsys tem  görs så l ik a r ta d e  
som  m öjlig t,  så  a t t  an p assn in g en  till sko lgång  i e t t  a n n a t  lan d  u n d e r lä t ta s .

MR häv d ar ,  a t t  det a l lm ä n n a  sko lväsende t  skall v a ra  s å d a n t  a t t  de t  in r ik 
tas p å  sam h ä l le ts  behov och t i l lgodoser elevens an lag  och in tressen .  Skolans 
u n d e rv isn in g  skall  v a ra  objektiv , så a t t  den  icke k o m m e r  i k o n f l ik t  m ed 
vissa  g ru p p e rs  och en sk i ld a  p e rso n e rs  re lig iösa och f i losof iska  övertygelse.

Mot d e n n a  p r inc ip ie l la  b a k g ru n d  b l i r  enligt M R :s  m en in g  behovet av 
p r iv a tsk o lo r  i f rå g a  om o m fa t tn in g e n  jäm fö re lsev is  r in g a  m en  ä r  likväl för 
tillgodoseendet av v issa  speciella  behov  av  betydelse.

Även om  de t  inom  det a l lm ä n n a  sko lväsende t  fö re k o m m e r  e tt  o m fa t ta n d e  
fo rskn ings-  och u tv eck lingsa rbe te  k a n  p r iv a tsk o lo rn a  så lu n d a  h a  betydelse  
för  t. ex. u tex p e r im e n te ra n d e  av  n y a  u n d e rv isn in g sm e to d e r  som  än m i inte 
h u n n i t  så långt, a t t  de k u n n a t  in fö ra s  i de t a l lm ä n n a  sko lväsendet.  1 vad 
m ån  p r iv a tsk o lo r  skall k u n n a  b ed r iv a  u n d e rv isn in g  så  a n o rd n a d  a t t  den 
u n d e r lä t t a r  a n p a ssn in g e n  till sko lgången  i e tt  a n n a t  n o rd is k t  land , d å  en 
elev f ly t ta r  f r å n  det ena  lan d e t  till det an d ra ,  k a n  fö r t j ä n a  övervägas.



Med h än v isn in g  till o v ans tående  t i l l s ty rk e r  MR a t t  f r å g a n  0 111 g e m e n sa m 
m a r ik t l in je r  fö r  det en sk i ld a  sko lv äsen d e ts  u tveck ling  i N o rd en  ingående 
p rövas  av N o rd isk a  råde t .

S tockho lm  den  10 September  1968

M å lsm ä n n e n s  r ik s fö rb u n d  

Sören Carlson
O rd fö ran d e

Å k e  Karlsson
G e n e ra lse k re te ra re

S am k ris tn a  sk o ln ä innden :

I fö rs lage t  b e tonas  behovet av en avvägn ing  m ellan  e t t  d e m o k ra t i s k t  k ra v  
på  en  l ikvä rd ig  och i viss u t s t r ä c k n in g  ock så  l ik a r ta d  g ru n d u tb i ld n in g  för 
a lia  å  ena  s id an  och å a n d r a  s idan  den rä t t ig h e t  som  ä r  g a ra n te r a d  av a r l i -  
kel 2 i t i l läggspro toko lle t  den  20 m a r s  1952 till E u ro p a rå d e ts  k o n v e n t io n  om  
de m ä n sk l ig a  r ä t t ig h e te rn a .  D e lta  avvägn ingsbehov  ä r  enligt S a m k r is tn a  
s k o ln ä m n d e n s  u p p fa t tn in g  p å tag lig t  ak tu e l l t ,  in te  m in s t  i f råg a  om  u n d e r 
v isningen i re l ig io n sk u n sk ap .  N ä m n d e n  lä m n a r  em elle r t id  f r å g a n  öppen  
i v ilken m å n  en s å d a n  avvägn ing  ä r  d i re k t  s a m m a n k o p p la d  m e d  de p r iv a ta  
sko lo rnas  s lä lln ing . Den an se r  dock, a t t  d en  fö res lagna  re k o m m e n d a t io n e n  
k an  få be tydelse  för  a t t  fö rve rk liga  m å lsä t tn in g e n  a tt  n ä r m a  u n d e rv isn in g 
ens in n eh å l l  i de o lika  lä n d e rn a  till v a ra n d ra .  N ä m n d e n  vill d ä r fö r  som sin 
m en ing  f ra m h å l la

a l t  den  fö ru ts ä t te r  a t t  en r e k o m m e n d a t io n  f r å n  N o rd isk a  rå d e t  k o m m e r  
a t l  u lg å  f rån  r e k o m m e n d a t io n e n  n r  26/1967, enligt v i lken  u n d e rv isn in g e n s  
in n eh å l l  i de o lika  sk o lfo rm e rn a  bö r  n ä r m a s  till v a ra n d ra ,

a l t  i en re k o m m e n d a t io n  av fö res lagen  a r t  sä rsk i l t  bör f r a m h å l la s  a t t  vid 
ell sådan t n ä rm a n d e  av u n d e rv isn in g e n s  in n e h å l l  icke fö rb igås  u t a n  sä rsk il t  
b eak ta s  fö rä ld ra rn a s  m ed b o rg er l ig a  rä t t ig h e t  a t t  fö rsö k a  ge s ina  b a r n  en 
u p p fo s t ra n  och u n d e rv isn in g  som  ö v e re n s s tä m m e r  m e d  d e ra s  re lig iösa  och 
fi losofiska  övertygelse.

S tockho lm  den  2 o k lober  1968

F ö r  S a m k r is ln a  sk o ln ä in n d en

A. Eeg-O lo fsson
O rd fö ra n d e

E ste rn as  representation i Sverige:

Den e s tn isk a  b e fo lk n in g sg ru p p e n  i Sverige som för n ä rv a ra n d e  b e rä k n a s  
o m fa t ta  c i rk a  19 000 p e rso n e r  kom  till Sverige som  p o li t iska  f ly k t in g a r  i
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s a m b a n d  m ed  det a n d ra  vär ld sk r ig e t .  N u m e ra  ä r  de l s to ra  f le r ta le t  av sve- 
r ige-ester  sv en sk a  m e d b o rg a re  och få r  anses  v a ra  e k o n o m isk t  och socialt väl 
an passade .  G ru p p en  bö r  n u m e r a  b e t ra k ta s  som en na tione ll  m in o r i te t  i Sve
rige m ed  ett  eget o rg an isa t io n s l iv  och in s t i tu t io n e r  som  m o ts v a ra r  g ru p p 
m e d le m m a rn a s  särbehov . B land  dessa  in s t i tu t io n e r  m ä r k s  t r e  p r iva tsko lo r ,  
näm lig en  g ru n d sk o lo rn a  i S tockho lm  och Göteborg sam t e t t  g y m n a s iu m  i 
S tockholm .

G ru n d sk o lo rn a  i S tockho lm  och Göteborg o m fa t ta r  låg- och m e l la n s ta 
d ium . E lev an ta le t  ä r  h ös ten  1968 i S tockho lm  137 elever, i Göteborg 55 ele
ver. U n d erv isn ingen  ske r  på  b åde  e s tn isk a  cch  svenska  enlig t en n å g o t  m o d i
f ierad  lä rop lan  för  g ru n d sk o lan .  S k o lo rna  ä r  p r iv a tsk o lo r  u n d e r  sko löver
s ty re lsens  överinseende. E k o n o m isk t  sett a rb e ta r  sk o lo rn a  m ed  b id ra g  f rån  
såväl s ta t  som k o m m u n ,  m e n  b id rag en  tä c k e r  ej he l t  o m k o s tn a d e rn a .  D etta  
h a r  le tt  bl. a. till a t t  l ä r a r lö n e rn a  v id  de e s tn isk a  sk o lo rn a  ä r  läg re  ä n  vid 
a l lm ä n n a  skolor. L ä ra r t j ä n s tg ö r in g  vid de e s tn isk a  sk o lo rn a  r ä k n a s  i m er i t-  
och lö n eg rad sp lace r in g sh än seen d e  ej som t jä n s te å r ,  v ilket för l ä r a rn a s  del 
m edfö r  h in d e r  a t t  söka  t j ä n s t  i det a l lm ä n n a  skolväsendet.

B id ragen  till de e s tn isk a  sk o lo rn a  b e s tä m s  å r ligen  av Kung]. Maj :t l iksom  
av de b e rö rd a  k o m m u n e rn a .

De e s tn isk a  sk o lo rn as  s tä l ln in g  i Sverige h a r  ny ligen  v a r i t  fö rem ål  för  u t 
red n in g  genom  1964 å r s  u t la n d s -  och in te rn a tsk o le u t re d n in g e n s  arbete . U t
red n in g en s  r e su l ta t  föreligger i fo rm  av b e tä n k a n d e t  Skolgång  b o r ta  och 
h e m m a  (SOU 1966: 55) var i  u t re d n in g e n  fö re s lå r  a t t  de  e s tn isk a  g ru n d s k o 
lo rn as  s tä l ln in g  i h u v u d s a k  skall  v a ra  o fö rä n d ra d .  I p rop , n r  3 å r  1968 fö ljde  
d e p a r te m e n tsch e fe n  u t re d n in g e n s  fö rs lag  i d e n n a  fråga , v i lke t även  blev 
r ik sd ag en s  beslu t.  De e s tn isk a  g ru n d sk o lo rn a s  v e rk s a m h e t  i Sverige ä r  såle
des ej reg le rad  i någ o n  fö r fa t tn in g  u ta n  ä r  b e roende  av  å r l iga  ans lagsbes lu t .  
D etta  m edfö r  en o säk erh e t  för sko lo rnas  v id a re  ex is tens och ä r  h in d ra n d e  
för v e rk sam h e ten ,  bl. a. genom  a t t  lä r a r r e k ry te r in g e n  fö rsv å ra s  och fö rä ld 
r a r  tv e k a r  a t t  s ä t ta  s ina  b a r n  i dessa  skolor.

Det e s tn isk a  g y m n as ie t  som a rb e ta r  i S tockho lm  u n d e r  k v ä lls t id  h a r  v a r i t  
i v e rk sa m h e t  sed an  å r  1945 och h a r  h i t t i l ls  u te x a m in e ra t  197 s tu d e n te r  (och 
49 elever m ed  avgångsbe tyg  f rå n  re a lsk o la n ) .  Sko lan  h a r  e x a m e n s rä t t  och 
s tå r  u n d e r  sko lövers ty re lsens  överinseende. Den t id iga re  o m n ä m n d a  u t r e d 
n in g en  b e h a n d la d e  även  de t  e s tn isk a  g y m nas ie ts  f r a m t id  och föreslog a t t  det 
s ta ts s tö d  till sko lan  som h it t i l ls  u tg å t t  sku lle  successiv t avvecklas. I s ta ts-  
ve rk sp ro p o s i t io n en  för 1968 fö ru ts a t te  d e p a r te m e n tsch e fe n  a t t  an s lage t  till 
sko lan  sku lle  u tg å  m ed  85 000 k ro n o r  för b u d g e tå re t  1968/69, v ilke t in n e b ä r  
en m in s k n in g  f rå n  fö regående  b u d g e tå r  m ed  15 000 k ro n o r .  A vsik ten  ä r  a tt  
s ta tsb id rag e t  ska ll  he lt  u p p h ö ra  sedan  de elever som  gick  i sk o lan  lä så re t  
1967/68 h a r  gå t t  igenom  skolan.

S ta t s m a k te rn a s  bes lu t  a t t  avveckla  b id rag e t  till  de t  e s tn isk a  g y m n as ie t  
synes v a ra  f r ä m s t  m o tiv e ra t  av sko lans  låga e levanta l och b r i s ta n d e  m öjlig -
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h e te r  till s å d a n t  l in jeva l etc. som fö ru tsa t te s  gälla  för  a l lm ä n n a  g ym nas ia la  
skolor. De f ra m s tä l ln in g a r  f r å n  e s tn isk t  hå l l  som h a r  sk e t t  i o l ika  fo rm er  för 
a i t  s ä k ra  sko lans  f r a m t id a  v e rk s a m h e t  h a r  ej le tt  till ö n s k a t  re su l ta t .  Skolan 
k o m m e r  tro ligen  ej a t t  k u n n a  fo r ts ä t ta  sin  v e rk sa m h e t  sedan  s ta tsb id rag e t  
h a r  u p p h ö r t .

De e s tn isk a  sk o lo rn a  i n t a r  i viss  m å n  en sä rs tä l ln in g  b la n d  p r iv a tsk o lo rn a  
i Sverige. S ko lo rnas  s tä l ln in g  som n a t io n e l la  m in o r i te ts sk o lo r  h a r  p å  g ru n d  
av  tu n g t  v ägande  skä l a n se t ts  m o tiv e ra  a t t  s a m h ä l le t  ska ll  engagera  sig i 
dessa  skolors  v e rk s a m h e t  ( j f r  u t ta la n d e n  i p rop . 54 å r  1962 s. 336). S tock
h o lm s  och Göteborgs s täd e r  s tä l le r  således k o s tn a d s f r i t t  loka le r ,  s ju k v å rd s 
re su rse r  etc. till sko lo rn as  fö rfogande , v i lke t in te  ä r  fa lle t  m ed  f le r ta le t  p r i 
va tsko lo r  i lande t.  De e s tn isk a  g ru n d s k o lo rn a  k a n  d ä r fö r  an ses  in ta g a  en 
s ta rk a re  s tä l ln in g  än  övriga  p r iv a tsk o lo r  i Sverige, m e n  så länge  de t  in te  
f inns  n å g ra  k la ra  l in je r  fö r  s t a t s m a k te rn a s  po l i t ik  gen tem ot p r iv a tsk o lo r  ä r  
n a tu r l ig tv is  även  de e s tn isk a  sk o lo rn as  f r a m t id  oviss.

I den  t id ig a re  o m ta lad e  prop , n r  67 å r  1968 d ä r  de e s tn isk a  sk o lo rn as  
s tä l ln ing  p e n e t re ra s  b e h a n d la s  in te  p r iv a tsk o lo rn a s  s tä l ln in g  i a l lm än h e t .  
D elta  skedde  ej he ller  i b e tä n k a n d e t  Sko lgång  b o r ta  och h e m m a  i a n n a n  
m å n  än  a t t  in te rn a ts k o lo rn a s  s tä l ln in g  u tred d es .  H ela  p ro b lem k o m p lex e t  
m ed  p r iv a tsk o lo rn a s  s tä l ln ing  ef te r  g e n o m fö ra n d e t  av de s to ra  sk o lre fo r
m e rn a  i Sverige fö re fa l le r  o k la r t  och n å g ra  enhe tl iga  l in je r  fö r  s t a t s m a k te r 
nas  h a n d la n d e  i dessa  f rågo r  synes  in te  föreligga. Vi vill i d e t ta  s a m m a n 
h a n g  även  påp ek a ,  a t t  Sverige genom  a n s lu tn in g e n  till U N ESCO -konventio- 
nen  m o t  d isk r im in e r in g e n  inom  u n d e rv isn in g e n  (K ungl. M a j : t s  p rop, n r  36 
å r  1967) h a r  l iksom  Norge och D a n m a r k  g jo r t  lång t  gående  u tfä s te lse r  be
t r ä f fa n d e  n a tione lla  m in o r i te te rs  r ä t t  a l t  b ed r iva  egen u n d e rv isn in g sv e rk 
sam het,  in n e fa t ta n d e  u p p rä t th å l la n d e  av egna  skolor. T ro ts  d e t ta  g å r  de
p a r te m e n tsc h e fe n s  u t ta la n d e  i d en  t id ig a re  o m n ä m n d a  prop , n r  67 å r  1968 
i m o ts a t t  r ik tn in g .

R e p re se n ta t io n e n  a n se r  a t t  k la r a  r ik t l in je r  för p r iv a tsk o lo rn a s  s tä l ln ing  
i Sverige m å s te  sk a p a s  u n d e r  den n ä rm a s te  t iden . I d e t ta  s a m m a n h a n g  
f r a m s tå r  för  oss som  s jä lv k la r t  a t t  m a n  bör e f te r s t r ä v a  en h e tl ighe t  i d e n n a  
fråga  f r ä m s t  b e t rä f fa n d e  de a n d r a  n o rd isk a  lä n d e rn a ,  m en  m ed  h ä n s y n  till 
den  o m fa t ta n d e  in v a n d r in g e n  till Sverige även  f rå n  a n d r a  än  n o rd is k a  s ta te r  
b ö r  h ä n s y n  tas till m o ts v a ra n d e  fö rh å l la n d e n  i a n d r a  eu ro p e isk a  länder .  E lt  
in i t ia t iv  i d e n n a  r ik tn in g  f rå n  N o rd isk a  rå d e ts  s ida  vore  säk e r l ig en  v ä rd e 
fullt.

S tockholm  den 30 sep tem ber  1968

F ö r  E s te rn a s  re p re se n ta t io n  i Sverige 

H arald  N n r k

A h t  i Pae
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F ö ren in g en  Chiniich, ju d isk a  leksko lan  i S tockholm :

F ö re n in g e n  C h inuchs  s ty re lse  h a r  ef te r  s tu d iu m  av fö rs lage t k o m m it  till 
den u p p fa t tn in g e n  a t t  vi k a n  g o d k än n a  förslaget i sin he lhe t  och a t t  vi ej h a r  
någo t  y t te r l ig a re  a t t  tillfoga.

S tockho lm  den  27 sep tem b er  1968

F ö re n in g e n  C hinuch  

E n lig t  u p p d ra g :

E. Zons

B IL A G A  2

Betänkande av  Nordiska rådets kulturutskott över m edlem sförslaget

Till k u l tu ru t s k o t t e t  h a r  fö r  b e red n in g  h ä n v isa ts  m ed lem sfö rs lag  om  ge
m e n s a m m a  r ik t l in je r  fö r  de t en sk i ld a  sko lväsende ts  u tveck ling  i N orden . 
U tsk o t te t  h a r  b e h a n d la t  fö rs laget vid m ö te n  d en  29 och 30 o k to b e r  1968, 
den 21 och 22 m aj 1969 och den 23 och 24 sep tem b er  1969.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I m ed lem sfö rs lage t  hem stä lles ,  a t t  N o rd isk a  råd e t  m å t te  re k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a t t  u t fo rm a  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  för det en sk i ld a  sko l
väsende ts  u tveck ling  i N orden.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

F ö l ja n d e  m y n d ig h e te r  och o rg a n isa t io n e r  h a r  avgivit y t t r a n d e n  över 
m e d le m sfö rs la g e t :

D a n m a rk
G ym nasiesko le rnes  R ek to rfo ren ing .
D a n m a rk s  L æ re rfo ren in g .
D a n m a rk s  Realskoleforen ing .
De F r ie  F o lk esk o le rs  Fæ lles råd .
L an d s fo ren in g en  Skole og S am fund .

F in la n d
U n d erv isn ingsm in is te r ie t .
O p p ik o u lu n o p e t ta j ie n  k e s k u s jä r je s tö — L ä ro v e rk s lä ra rn a s  c e n tra l fö rb u n d

r -y-
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S uom en  o p e t ta ja in  lii t to— F in la n d s  lä ra r fö rb u n d .
F in la n d s  sv en sk a  lä rov erk sfö ren in g .
F in la n d s  svenska  fo lk sk o l lä ra r fö rb u n d .
P r iv a tsk o lo rn a s  fö rb u n d  r.f.
Suom en  o p p ik o u lu jen  reh to i’ien y b d is ty s  r .y .— F in la n d s  lä ro v e rk s re k to 

re rs  fö ren in g  r.f.

Xorge
Kirke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t .
F o rsø k s rå d e t .
Fo lkesko le råde t .
L æ re ru td a n n in g s rå d e t .
N orsk  lærerlag .

Sverige
Universite t  sk an s le r  säm bete t.
Sko löverstyre lsen .
L ä r a r n a s  r ik s fö rb u n d .
Sveriges lä ra r fö rb u n d .
Svenska p r iv a tsk o lo rs  r ik s fö rb u n d .
De en sk i ld a  sk o lo rn as  fö rbund .
Svenska  p r iv a tsk o lo rs  e lev förbund.
U tla n d ssv e n sk a rn a s  förening.
M å lsm än n en s  r ik s fö rb u n d .
S a m k r is tn a  sk o ln äm n d en .
E s te rn a s  re p re se n ta t io n  i Sverige.
F ö ren in g en  Chinuch , ju d i s k a  leksko lan  i S tockholm .

De rem iss in s tan se r ,  som  fö re t rä d e r  p r iv a tsk o lo r  och v issa  lä ra ro rg a n is a 
tioner, f r a m h å l le r  i a l lm ä n h e t  den be tydelse  det en sk i ld a  sko lväsende t  ha f t  
fö r  r e fo rm e r  inom  sko lsys tem et som  he lhe t  och e f te r ly se r  e tt  g e m e n sa m t 
s tä l ln in g s ta g a n d e  f rå n  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  s ida b e t rä f fa n d e  r ik t l in je rn a  
för p r iv a tsk o lev äsen d e ts  u tveckling . S ta tl iga  m y n d ig h e te r  m ed  a n sv a r  för 
u tb i ld n in g en  in ta r  en m e ra  re se rv e rad  h å l ln in g  till m ed lem sfö rs lag e t  och 
t i l l s ty rk e r  in te  en u t fo rm n in g  av  g e m e n sa m m a  reg ler  för de t en sk i ld a  skol
system et fö r rä n  g ru n d sk o le sy s tem e t  u t fo rm a ts .  A llm än t  f r a m h å l l s  även  a t l  
p r iv a tsk o lo rn a s  s tä l ln ing  s t a r k t  avv ike r  f rån  lan d  till land.

D a n m a rk s  L æ rer fo ren in g  p å p e k a r  a t t  de p r iv a ta  sk o lo rn a  h a r  u n d e rg å t t  
en egen k u l tu rh is to r i s k  u tveck ling  i v a r je  ensk i l t  land, v ilket avsevär t  fö r
sv å ra r  fö rsö k  a l t  g en o m fö ra  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  r ik t l in je r  fö r  dessa 
skolor. F ö re n in g e n  ti l lägger a t t  de  p r iv a ta  sk o lo rn a  v ad  gäller  det k u n sk a p s -  
m äss iga  in n eh å l le t  så n ä r a  som m ö jl ig t  bö r  a n k n y ta  till den  o ffen tl iga  u n 
derv isn ingen . D a n m a r k s  R ea lsko le fo ren ing  t a r  in te  s tä l ln ing  i f rå g a n  om 
n o rd isk t  sa m a rb e te  p å  o m rå d e t  m en  anse r ,  a l t  p r iv a tsk o lev äsen d e ts  fö r
a n k r in g  i d a n s k  sk o l t rad i t io n  m o t iv e ra r  a t t  p r iv a tsk o lo rn a s  s tä l ln ing  säk 
ras. Även De Frie F o lke sko le rs  Fællesråd  i D a n m a rk  f in n e r  a l t  de  p r iv a ta
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sk o lo rn a  fo r tsä t tn in g sv is  h a r  s itt  s to ra  b e rä t t ig a n d e  i det d e m o k ra t isk a ,  
k u l tu re l la  u tb i ld n in g ssam h ä lle t .  I m o tsa ts  h ä r t i l l  f r a m h å l le r  den d a n sk a  
L a n d s fo ren in g en  S ko le  og S a m fu n d  a t t  r a t io n a l is e r in g a r  som  s j ä l w a l  och 
va r ia t io n e r  i u n d e rv isn in g s fo rm e rn a  b ö r  v a ra  lä t ta re  a t t  r e a l ise ra  inom  
ra m e n  för den  offen tl iga  sko lans  v e rk sam h e t .

F ö r  F in la n d s  v id k o m m a n d e  f ra m h å l le r  u n d erv isn in g sm in is te r ie t  a t t  de 
p r iv a ta  sk o lo rna  h a r  h a f t  en licit a n n a n  s tä l ln in g  och betydelse  än  i de 
a n d ra  n o rd isk a  län d e rn a .  E n d a s t  till en  r in g a  del upp fy l le r  de ra s  u n d e r 
v isn ing  på  u tb i ld n in g en  s tä l ld a  spec ia lk rav . F in lands  sv e n sk a  fo lk sk o l lä ra r 
fö r b u n d  a n se r  a t t  det b ö r  v a ra  en  h u v u d reg e l  a t t  de p r iv a ta  sk o lo rn a  fö l je r  
r ik t l in je rn a  för de t  a l lm ä n n a  sko lväsende t  och a t t  det bö r  v a ra  dess u p p 
gift a t t  sö r ja  fö r  en väl u tbyggd fö rsö k sv e rk sam h e t .  F ö rb u n d e t  u n d e r s t r y 
ker, a t t  det p r iv a ta  sko lväsende ts  u tveck ling  bö r  o m fa t ta  en d as t  de o m råd en  
d ä r  p r iv a tsk o lo rn a  fy ller ett  behov m en  a t t  även då  de a l lm ä n n a  s ta d g a n 
d en a  bör v a ra  huvudrege l .  P riva tssko lo rn a s  fö r b u n d  r.f. i F in la n d  h ä n v isa r  
till in te rn a t io n e l la  k o n v e n t io n e r  om  fö rä ld ra rn a s  r ä t t  a t t  v ä l ja  u n d e rv is 
n in g sfo rm  för s ina  b a rn  och a n se r  a l t  m a n  m o t  b a k g ru n d  h ä ra v  bo rde  e f te r 
s t räv a  g e m e n sa m m a  v e rk s a m h e ts l in je r  fö r  p r iv a tsk o lo rn a  i N orden . Av 
sa m m a  skäl s töder  även L äroverks lärarnas  cen tra lfö rbund ,  F in lands  lärar
fö r b u n d  och F in lands  läroverksrek to rers  fö ren in g  r.f. fö rs laget om  ett  för- 
e n he tl igande  av p r iva lsko leväsende t .  I y t t r a n d e n a  f rå n  s i s tn ä m n d a  in s t a n 
se r  f ra m fö rs  som a n d r a  m o t iv e r in g a r  för n o rd is k t  sa m a rb e te  p å  o m rå d e t  
a t t  p r iv a tsk o lo rn a  h a r  s tö r re  m ö jl ig h e te r  a t t  u p p rä t th å l l a  k o n ta k te r  m e llan  
skola  och hem , a t t  dessa  sko lor  sn a b b a re  ty ck s  a n p a s s a  sig ef te r  fö r ä n d 
rade  u n d e rv isn in g sk rav ,  a l t  p r iv a tsk o lo rn a  u tg ö r  e lt  v ik t ig t  k o m p lem en t  
till det av sam h ä lle t  u n d e rs tö d d a  sko lväsendet,  a t t  de t i l lgodoser v issa  m i
n o r i te te rs  k ra v  av  u n d e rv isn in g  sam t a t t  de  s tä l le r  sig b il l igare  för  s a m 
hä lle t  än  de a l lm ä n n a  sk o lo rn a  på  g ru n d  av p r iv a t  u n d e rs tö d .

F orsø ksrå d e t  i Norge k o n s ta te r a r  a t t  n o rs k  h is to r ia  och sk o l t ra d i t io n e r  
in te  h a r  givit up p h o v  till e tt  l ika  u tv eck la t  p r iv a tsk o lev äsen  som  i D a n m a rk  
och F in lan d .  Follcskolerådet  m e n a r  a tt,  om en h a rm o n is e r in g  av u n d e rv is 
n ingens in n eh å l l  i de  n o rd isk a  lä n d e rn a s  sko lor  e f te rs t räv as  det även  ä r  
n a tu r l ig t  a t t  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  u t fo rm a s  för  i v ilken  u ts t r ä c k n in g  
u n d a n ta g  skall  beviljas  f r å n  gällande  n o rm e r  0111 u n d e rv isn in g en s  innehå ll .  
L æ reru td a n n in g srå d e t  a n fö r  l ik n a n d e  s y n p u n k te r  m e n  a n s e r  sig in te  på  
n u v a ra n d e  t id p u n k t  k u n n a  b e h a n d la  f råg an  om p r iv a tsk o lo rn a s  f ram tid .  
K irke-  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  f r a m fö r  som  sin å s ik t  a t t  re su l ta te n  
av a rb e te t  på  h a rm o n ise r in g e n  av de n o rd is k a  s k o lo rd n in g a rn a  bö r  av v ak 
tas  in n a n  s tä l ln in g  ta s  till f rå g a n  om avvike lse r  f r å n  a l lm ä n n a  n o rm e r  
rö ra n d e  sk o lu n d e rv isn in g en s  innehå ll .

U tan  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  fö r  de t  o ffen tl iga  sko lväsende t  i N orden  ä r  
de t enligt u n ivers i te tska n s le rsä m b e te t  i Sverige m y ck e t  sv å r t  a t t  få  till
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s ta n d  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  för  p r iv a tsk o lev äsen d e ts  f r a m l id a  u t fo rm 
ning, sä rsk i l t  m ed  b e a k ta n d e  av a t t  p r iv a tsk o lo rn a  spe la r  en he lt  o lika roll 
i de  sk ilda  lä n d e rn a .  S ko lö vers ty re lsen  p å p e k a r  a t t  g e m e n s a m m a  r ik t l in je r  
fö r  p r iva tsk o lev äsen d e t  bo rde  o m fa t ta  sam tl ig a  fo rm e r  av  p r iv a ta  skolor, 
v ilket tyd iigen  in le  avses i m ed lem sfö rs lag e t .  I l ik h e t  m e d  un ivers i te ts -  
k a n s le rsä m b e te t  a n se r  em elle r t id  sko lövers ty re lsen  a t t  f r å g a n  om  g em en
s a m m a  r ik t l in je r  för  de t o ffen tl iga  sko lväsendet fö rs t  bö r  lösas och till
lägger a t t  det ä r  s a m h ä lle ts  p l ik t  a t t  t i l lh a n d a h å l la  e r fo rde r l ig  u tb i ldn ing . 
V ad gäller  de sv en sk a  fö rh å l la n d e n a  f r a m h å l le r  sko lövers ty re lsen  a t t  en 
skild  skola  in te  få r  d r ivas  så a t t  den  k o m m e r  i s t r id  m ed  eller m o tv e rk a r  
de m å l  som  s ta t s m a k te n  u p p s tä l l t  fö r  den  ob lig a to r isk a  sk o lan s  v e rk s a m 
he t  och u tveck ling  sa m t  a t t  r ä t te n  a t t  u p p rä t ta ,  d r iv a  re sp ek t iv e  u tn y t t j a  
ensk ild  skola  in te  k o n s t i tu e ra r  någon  r ä t t  till ek o n o m isk t  s töd  f r å n  det 
a l lm ä n n a .  Även Sveriges  lä rar fö rbund  u n d e r s t r y k e r  sam h ä lle ts  skyld ighet 
a l l  o rd n a  u n d e rv isn in g  som  ti l lgodoser sk i ld a  s a m h ä l ls g ru p p e rs  krav , v a r 
för  fö rb u n d e t  an se r  a t t  t i l lgängliga  r e s u r s e r  i fö rs ta  h a n d  bö r  u tn y t t j a s  för 
a lt  u tv eck la  det ob liga to r iska  sko lväsende t  och inom  ra m e n  fö r  d e t ta  till
godose o lika  ö nskem ål.  S v e n s k a  pr iva tsko lo rs  r ik s fö r b u n d  u p p e h å l le r  sig 
vid f rå g a n  om s ta tss tö d e t  till p r iv a tsk o lo r  sä rsk i l t  m ed  h ä n s y n  till a t t  de 
en sk i ld a  sko lo rn as  s tä l ln in g  ä r  a v g jo r t  sä m re  i Sverige än  i de a n d r a  n o r 
d isk a  lä n d e rn a .  F ö r  a t t  p r iv a tsk o lo rn a ,  som  fö rb u n d e t  b e te c k n a r  som  ett 
väsentlig t  a l te rn a t iv  till de t o ffen tl iga  sko lväsendet,  ska ll  k u n n a  fo r ts ä t ta  
s in  v e rk sa m h e t  bö r  de e rh å l la  e tt  t i l l räck lig t  stöd  f r å n  del a l lm ä n n a .  De 
ensk ilda  sko lornas  fö r b u n d  i Sverige e f te r ly se r  s ta ts s tö d  fö r  a t t  p r iv a ts k o 
lo rn a  ska ll  k u n n a  fo r t s ä t ta  m ed  sin k o n s t ru k t iv a  exp e r im en te l la  v e rk s a m 
het. E ste rn a s  represen ta tion  i Sverige  och U tla n d ssven ska rn a s  fö ren ing  
f ra m h å l le r  de p r iv a ta  sko lo rn as  be tydelse  för  m in d re  m ed b o rg a rg ru p p e r .

3. U t s k o t t e t

De g en o m g r ip an d e  r e fo rm e r  av sko lväsende t,  som  p å b ö r ja t s  i sam tliga  
n o rd isk a  länder ,  k o n n n e r  a t t  p å  e tt  av g ö ran d e  sä tt  b e rö ra  in te  en d as t  det 
o ffen tl iga  sko lväsende t  u ta n  även  de s jä lv äg an d e  eller p r iv a ta  a l lm ä n b il
da n d e  sko lo rna .  F ö rs la g s s tä l la rn a  h a r  e f te r lys t  å tg ä rd e r  fö r  a t t  t ry g g a  det 
en sk i ld a  sko lväsende t  genom  t i l l sk a p a n d e  av g e m e n sa m m a  n o rd is k a  r i k t 
l in je r  fö r  dess u tveckling . U tsk o t te t  h a r  av  r e m is sm a te r ia le t  i n h ä m ta t  a t t  
de p r iv a ta  sk o lo rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  re p re s e n te ra r  m y c k e t  o l ika  t r a 
d it io n er  och u tveck lings l in je r .  P å  g r u n d  h ä ra v  och m ed  h ä n s y n  till de p å 
gående  r e fo rm e rn a  av den  g ru n d lä g g a n d e  u tb i ld n in g en  och a rb e te t  p å  en 
h a rm o n ise r in g  av de n o rd isk a  lä n d e rn a s  sk o lo rd n in g a r  s a k n a s  fö r  n ä rv a 
ra n d e  en ti l lräck lig  g ru n d v a l  för  a t t  u ta rb e ta  b e s tä m m e lse r  om  i v ilken  
m å n  avv ike lse r  skall  t i l lå ta s  f r å n  u n d e rv isn in g s fo rm e rn a  vid offen tl iga  
skolor.



H än v isan d e  till vad ovan  a n fö r ts  f å r  u tsk o t te t  föreslå,

a l t  N o rd isk a  r å d e t  in te  m å t te  fö re taga  sig någo t  i a n led 
n ing  av m ed lem sfö rs lage t .

K øbenhavn  den 23 sep tem b er  1969 

K. B. A n d e r se n  Georg B a c k lu n d  P er  B ergm an

Niels E r ik se n  ó la fu r  .Johannesson H å ko n  Jo h n sen
F ö rm a n

D agm ar  R a n m a r k  B erle  R o g n eru d  K e r t tu  Saalasti

S y lv i  S i l tanen
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Medlemsförslag
om  karantänverksam hefcen fö r d ju r i de n o rd iska  län d ern a

( V ä c k t  av H ara ld  Løbak , Gerda Møller och Ja n - lva n  N ilsson)

I jäm fö re lse  m ed de f les ta  a n d ra  lä n d e r  h a r  N orden  k o m m it  a t t  bli t ä m 
ligen fö r sk o n a t  f r å n  s m it to sa n n n a  d ju r s ju k d o m a r .  D en n a  o m s tä n d ig h e t  ä r  
ej i och för  sig någo t skä l fö r  a t t  i n s k r ä n k a  p å  k a ra n tä n u n d e rs ö k n in g a rn a .  
V a r je  såd an  u n d e rs ö k n in g  b lir  g a n sk a  m eningslös ,  0 111 en  sm i t to sa m  d j u r 
s ju k d o m  re d a n  få t t  fäs te  i e t t  land . I å tsk il l iga  lä n d e r  fö re d ra r  m a n  a t t  s k y d 
da sig m o t  sm i t ta  genom  m e r  eller m in d re  lån g tg åen d e  fö rb u d  m o t  införsel 
av vissa d ju rs lag .  P å  a n d ra  håll  h a r  m an  av s tå t t  f r å n  k a r a n tä n u n d e r s ö k 
ning  vid  in fö rse l  av  d j u r  och n ö j t  sig m e d  a t t  bygga k o n tro l le n  p å  a t t  prov 
tagits av v e te r in ä r  i u lfö rse l lande t .

Det sku lle  v a ra  ö n sk v ä r t  a t t  g ru n d e rn a  för  k a ra n tä n v e rk s a m h e te n  bleve 
så ö v e re n s s tä m m a n d e  som  inöj ligt o lika  lä n d e r  em ellan , icke m in s t  inom  
N orden. E n  såd an  s a m s tä m m ig h e t  m e l lan  de o lika  n o rd isk a  lä n d e rn a s  in 
fö rse lb es täm m else r  bör e f te rs t rä v as  m ed  h ä n s y n  b la n d  a n n a t  till t u r i s te r  
til! dessa  länder ,  som  icke bö r  b e tu n g a s  av a t t  av v ik an d e  reg le r  t i l läm p as  i 
f råg a  om  k ra v  p å  k a r a n tä n fö rv a r in g  för  m e d fö l ja n d e  d j u r  f r å n  e t t  lan d  till 
e tt  a n n a t .  M öjlighet a t t  i n u v a ra n d e  läge n å  öve ren ss täm m else  m e l lan  de 
n o rd is k a  lä n d e rn a  ä r  em elle r t id  b e g rä n sa d  m ed  h ä n s y n  till r å d a n d e  o lik 
h e te r  b e t rä f fa n d e  fö ru ts ä t tn in g a rn a ,  f r ä m s t  då  det gä ller  fö re k o m ste n  av 
sm it ta  och u p p b y g g n ad en  av sk y d d så tg ä rd e r  m o t  dess sp r id an d e .  Sverige 
och  Norge ä r  täm ligen  l ik s tä l ld a  i geograf isk t  hänseende ,  m e d a n  D a n m a rk  
och. F in la n d  h a r  l a n d g rä n s e r  m o t a n d r a  länder ,  v a r i f r å n  i fö r s ta  h a n d  rab ies  
k a n  sp r id a s  genom  h u n d a r ,  k a t to r  eller v i lda  d ju r .  V issa  lä t tn a d e r  h a r  
em ellerlid  gen o m fö r ts  vad  gäller  överfö r ing  av t a m d j u r  m e l lan  de n o rd isk a  
lä n d e rn a ,  v ilke t f r a m g å r  av b ifogade  s a m m a n s tä l ln in g  över de n o rd isk a  l ä n 
d e rn a s  b e s tä m m e lse r  p å  o m rå d e t  (se Tillägg).  I m ö jl ig a s te  m å n  bö r  s a m 
a rb e te t  p å  o m rå d e t  em elle r t id  u tbyggas  i syfte  a t t  få  till s tå n d  enhe tl ighe t  
i de n o rd isk a  reg le rn a  gen tem o t  icke n o rd isk a  länder .

A lt  en fu l ls tän d ig  l ik fo rm ig h e t  o iika  n o rd is k a  lä n d e r  em ellan  k a n  vara  
svår  a t t  n å  ä r  n a tu r l ig t ,  så till v ida  som  e tt  l a n d  m ed  re la t iv t  s t r ä n g a  regler 
d r a r  sig för  a t t  ta  d en  even tue lla  r isk ,  som  k u n d e  fö ran led as  av en  lä t tn a d  
i reg le rna , m e d a n  lä n d e r  m ed  l in d r ig a re  in fö rse lv i l lko r  k a n  v a ra  b e tä n k 
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s a m m a  m o t  a t t  s k ä rp a  s ina  bes täm m else r ,  så länge dessa  h a r  e r f a r e n h e ts 
m äss ig t  v isa t sig v a ra  tillfyllest.

E t t  s am arb e te  m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  bör säkerl igen  k u n n a  v a ra  av 
p ra k t i s k  betydelse  p å  d e t ta  om råde .  S å lu n d a  b ö r  en k a r a n t ä n a n s t a l t  i e tt  
n o rd isk t  land , om a n s ta l te n  ä r  fu llbelagd, k u n n a  h än v isa  till k a ra n tä n -  
u n d e rsö k n in g a r  i a n n a n  k a r a n t ä n  inom  N orden, va rv id  exem pelv is  e t t  b lod 
p rov  som  tag its  i a n n a t  la n d  ä n  Sverige, oavse tt  vilket, bö r  k u n n a  sän d as  
till s ta ten s  v e te r in ä rm ed ic in sk a  a n s ta l t  i S tockho lm  för  u n d e rsö k n in g .  L ik a 
så bör, för den h ände lse  k a r a n tä n a n s ta l t  sa k n a s  i v issa  s tö rre  s täder ,  de t  ej 
v a ra  u tes lu te t ,  a t t  d ju r  sku lle  k u n n a  in fö ra s  till Sverige över t. ex. K a s tru p  
eller Oslo och even tue ll t  k a ra n tä n u n d e rs ö k a s  i K ø b en h av n  respek tive  Oslo 
enlig t ö verenskom m else  m ellan  sv en sk a  sa m t  d a n s k a  re sp ek t iv e  n o rsk a  
m y n d ighe te r .  V ad n u  sag ts  h a r  n ä r m a s t  t i l lä m p n in g  p å  d ju r ,  som  im 
p o r te ra s  u t a n  a t t  h a  sä l lskap  m ed  resande , d. v. s. väsen tl igen  k o m m e r 
siell im port,  m en  to rde  även  k o m m a  a t t  gälla  d å  d ju r ,  i a l lm ä n h e t  h u n d a r ,  
m edfö lje r  re sande .  Det k a n  em elle r t id  h ä rv id  bli tv eksam t,  om  d en  re san d e  
a l l t id  ä r  be red d  eller ens h a r  m ö jl ig h e t  a t t  b e s tä m m a  sin  resväg  m ed  h ä n sy n  
till k a ra n tä n fö rv a r in g e n  av de t  m e d fö l ja n d e  d ju r e t  och om  h a n  in te  fö re d ra r  
a t t  s ä n d a  d ju r e t  sepa ra t .

K on tro llen  av d ju r im p o r te n  u tg ö r  e t t  h in d e r  för  den  k o m m e rs ie l la  im 
po rten  av d ju r  och v å lla r  o lägenhe t  för  r e san d e  som  m e d fö r  s ä l l sk a p sd ju r .  
Med h ä n s y n  h ä r t i l l  och till de k o s tn ad e r ,  v a rm e d  k a r a n tä n v ä s e n d e t  ä r  fö r 
enat,  bö r  e f te rs t rä v as  a t t  in te  fler  d j u r  u n d e rk a s ta s  k a ra n tä n u n d e rs ö k n in g  
än  Behövligt och l ik a så  a t t  k a r a n tä n t id e n  b e g rä n sa s  så m y c k e t  som  m öjlig t,  
u ta n  a t t  dy l ik a  lä t tn a d e r  i in fö rse lk o n tro l len  ö k a r  r i s k e rn a  för  a t t  s åd an a  
s ju k d o m a r  som  rabies, m id -  och ld ö v s ju k a  eller ro ts  k a n  v in n a  sp r id n in g  i 
Norden.

U nder  åb e ro p an d e  av v ad  ovan a n fö r ts  f å r  vi h em stä l la ,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i 
de n o rd is k a  lä n d e rn a  a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  fö r  e tt  
fö ren h e t l ig an d e  av  lä n d e rn a s  k a ra n tä n b e s tä m m e ls e r  för 
d ju r  sa m t  för e t t  s am arb e te  p å  sk i ld a  o m rå d e n  inom  ka- 
ran tä n v ä se n d e t .

K øbenhavn  den  11 m a j  1908

H arald  L ø b a k Gerda Møller Jan-Ivan  Nilsson
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TILLÄG G

Sammanställning över de nordiska ländernas bestämmelser angående 

karantänverksamheten för djur

1. Gällande b es tä m m else r  i D a n m a rk
Det ä r  m ed  få  u n d a n ta g  fö rb ju d e t  a t t  in fö ra  d j u r  till D a n m a rk .  Veteri- 

n ä rd i r e k to ra te t  k a n  dock  ge d ispens  f r å n  d e t ta  fö rb u d  och m edge in fö rse l  på  
sä rsk i ld a  be tinge lse r  beroende  av d ju r s la g  och h ä lso t i l l s tå n d e t  hos u r 
sp ru n g s la n d e ts  d ju rb e s tå n d .  Såvitt  gäller  h ä s ta r ,  n ö tk re a tu r ,  f å r  och höns  
m edges i a l lm ä n h e t  in te  im p o r t  a n n a t  ä n  av  a v e lsd ju r .  Im p o r t  av  svin fö re 
k o m m e r  ej.

I D a n m a r k  f in n s  tre s ta t l iga  k a r a n t ä n e r  för  h ä s ta r ,  n ö tk re a tu r ,  f å r  och 
getter. De ligger i K ø benhavn ,  E sb je rg  och P ad b o rg  sa m t  fö res tås  av Vete- 
r in ä rd i r e k to ra te t s  g r ä n s d ju r lä k a re .  F ö r  h u n d a r  och k a t to r  ä r  en  p r iv a t  
k a r a n tä n  o rd n a d  p å  d ju r s ju k h u s e t  i E m d r u p  inv id  K øbenhavn , v i lken  ägs 
av  »F oren ingen  til dy ren es  beskytte lse»  och s tå r  u n d e r  t i l lsyn  av V e te r inä r-  
d ire k to ra te t .  H öns  k a r a n tä n f ö r v a r a s  p å  en av » landsudva lge t  fo r  f jæ rk ræ -  
avlen» ägd och av V e te r in ä rd i re k to ra te t  g o d k ä n d  k a r a n tä n s ta t io n  u ta n fö r  
K øbenhavn. K a ra n tä n fö rv a r in g  fö re k o m m e r  o r d in ä r t  e n d a s t  v id  im port .

K a ra n tä n fö rv a r in g  föresk rives  m ed  o lika  t id e r  fö r  o lika  d ju rs la g .  S å lunda  
gäller  t. ex. fö r  h ä s ta r  —  u to m  f rå n  S to rb r i ta n n ie n  och de n o rd isk a  lä n d e rn a
—  en k a r a n tä n t id ,  v a rs  län g d  ä r  beroende  av  h ä lso t i l l s tå n d e t  i e x p o r t lan d e t  
eller av r e s u l ta t  av b lo d p ro v su n d e rsö k n in g  för  v issa  sm i t to s a m m a  s ju k d o 
m a r  och av even tue lla  a n d r a  prov. F ö r  h u n d a r  och k a t to r  gäller  en k a r a n 
tä n t id  p å  sex veckor p å  d ju r s ju k h u s e t  i E m d r u p  b o r ts e t t  f r å n  h u n d a r  och 
k a t to r  f r å n  S to rb r i tan n ien .  In fö rse l  av  ld ö v d ju r ,  b o r tse t t  f r å n  svin, fö r  v ilka 
det, som  re d a n  n ä m n ts ,  ä r  to ta l t  in fö rse lfö rb u d ,  sk e r  b lo tt  u n d a n ta g sv is  och 
på sä rsk i l t  s t r ä n g a  villkor, bl. a. en f le ra  m å n a d e r s  lång  k a r a n tä n t id ,  va rav  
de fö rs ta  tv å— tre  v eck o rn a  skall  äga  r u m  p å  en  av s ta ten s  k a r a n t ä n a n s t a l 
ter och re s te n  i en t id ig a re  av V e te r in ä rd i re k to ra te t  g o d k ä n d  p r iv a t  k a r a n 
tän. D ju ren  u n d e rk a s ta s  p ro v  av o lika  slag u n d e r  k a ra n tä n t id e n .  Såväl k a r a n 
tä n t id e n s  längd  som in te rv a l len  m e llan  p roven  b e s tä m m e s  i v a r je  ensk il t  
fall av V e te r in ä rd i rek to ra te t .  M an söker  b e s tä m m a  k a r a n tä n t id e n  i re la t ion  
till in k u b a t io n s t id e n  to r  i f rå g a v a ran d e  a k u ta  s ju k d o m a r ,  m e d a n  vid k ro 
n isk a  s ju k d o m a r  u n d e rs ö k n in g  sker  vid a n k o m s te n  och vid even tue lla  se
n a re  p rov  t. ex. e f te r  d ju re n s  p lace r ing  i h e m k a ra n tä n .

De t re  s t a t s k a r a n tä n e rn a  ä r  av ä ld re  d a tu m  och anses  h a  en  så  låg s t a n 
d a rd  a t t  de t  in o m  få  å r  b l ir  nö d v än d ig t  a t t  u p p ta g a  f r å g a n  om  förnyelse .
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E nlig t  gä llande  fö r fa t tn in g  skall sam tl ig a  k o s tn a d e r  i s a m b a n d  m ed  ka- 
r a n tä n fö rv a r in g  be ta la s  av  v ed e rb ö ran d e  im p o r tö r .  S ta ten  lä m n a r  dock ett 
å r lig t  t i l lsko tt  till d ju r s ju k h u s e t s  k a ra n tä n a v d e ln in g .

V ad  a n g å r  de lä t tn a d e r  b e t rä f fa n d e  k a ra n tä n s fö rv a r in g ,  som  gäller  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  em ellan , hän v isa s  till av sn i t te t  om Sverige.

2. Gällande b es tä m m else r  i F in la n d

F ö r  införse l av d ä g g d ju r  och fåg la r  fo rd ra s  t i l l s tån d  av la n tb ru k sm in is te -  
r ie ts  ve tc r in ä rav d e ln in g .  T ill fö rh in d ra n d e  av u tb re d n in g  av d ju r s ju k d o m a r  
h a r  m a n  b e t rä f fa n d e  d ju r ,  som k a n  tä n k a s  sp r id a  sm it ta ,  icke t i l lå t i t  in fö r 
sel f r å n  länder ,  som  u n d e r  den  senas te  t iden  h a f t  sm i t to s a m m a  s ju k d o m a r ,  
exem pelv is  m u l-  och k lö v s ju k a .  M an h a r  e f te r s t r ä v a t  a t t  in fö rse l  en d as t  
sk e r  f r å n  de n o rd isk a  lä n d e rn a .  I in fö rse l t i l ls tån d en  up p s tä l le s  k r a v  p å  att 
v id  im p o r te n  skall  fö re tes  fö r s ä k ra n  f r å n  ved e rb ö ran d e  ex p o r t lan d s  v e te r i 
n ä rm y n d ig h e te r  om  a t t  vid u n d e rsö k n in g  icke k o n s ta te r a t s  någ o n  sm it to sam  
s ju k d o m  hos för export  avse tt  d ju r  eller hos den b e sä t tn in g  v a r i f r å n  d ju re t  
h ä r s t a m m a r .

Vid den  im p o r t  av d ju r ,  som  t i l lå tes  —  b o r ts e t t  f r å n  in te rn o rd is k  im p o r t  
och viss införse l  av  h ä s ta r  i t ä v l in g s s a m m a n h a n g  —  skall  rege lm äss ig t  ett 
k a ra n tä n s fö r f a r a n d e  äga  ru m . I F in la n d  f in n s  em elle r t id  inga  speciella  ka- 
r a n tä n s a n s ta l te r .  K a ra n tä n p la t s  o rd n a s  och u p p rä t th å l le s  av im p o r tö r  av 
d ju r .  H u n d a r  och k a t to r  som  in fö res  f r å n  ra b ie ssm it ta d e  h a m n a r  p lace ras  
u n d e r  fy ra  m å n a d e r  p å  en  för  ä n d a m å le t  g o d k än d  p la ts  och h ä re f te r  till-  
läm p as  p å  d em  de s. k. h e m k a ra n tä n b e s tä m m e ls e rn a  u n d e r  en t id  av två 
m å n ad e r .  Som k a r a n t ä n  h a r  g o d k än ts  v issa  s. k. k a r a n tä n k e n n la r .

Im p o r tö r  sv a ra r  för  a l la  k o s tn a d e r  för  u n d e rs ö k n in g  och å tg ä rd e r  som  fo
reskr ives  i in fö rse l t i l ls tånd .

S tö rs ta  a n ta le t  d j u r  som im p o r te ra s  ocli k a ra n tä n u n d e rs ö k e s  u tgöres  av 
h u n d a r ,  h ä s ta r  och n ö tk re a tu r .  K a ra n tä n t id e n  u tg ö r  —  i den  m å n  im port 
t i llå tes och k a r a n tä n f ö r f a r a n d e t  ä r  fö resk r iv e t  —  fö r  h ä s ta r  en m å n a d ,  för 
h u n d a r  och k a t to r  sex m å n a d e r ,  fö r  n ö t  en— tolv m ån a d e r ,  fö r  svin fy ra  
m å n ad e r ,  för f jä d e r f ä  en— tolv m å n a d e r ,  fö r  p ä l s d ju r  t r e — fy ra  m å n a d e r .

E n lig t  u p pg if t  lä r  f in n a s  v issa  p la n e r  p å  a t t  i s a m b a n d  m ed  en  om bygg
n a d  av  f in sk a  v e te r in ä rh ö g sk o lan  i d e n n a  bl. a. även  in r y m m a  v issa  loka le r  
d ä r  d ju r  f r å n  u t la n d e t  sku lle  k u n n a  tagas  u n d e r  fö rv a r in g  i sä r sk i ld a  fall.

V ad a n g å r  de lä t tn a d e r  b e t rä f fa n d e  k a ra n tä n fö rv a r in g ,  som  gäller de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  em ellan , hän v isa s  till av sn i t te t  om  Sverige.

3. Gällande b es tä m m else r  i Norge

I Norge f in n s  en  en d a  k a r a n tä n a n s ta l t  fö r  d j u r  n äm lig en  S ta tens  k a ra n -  
tä n s ta t io n  i Oslo. In förse l av d j u r  till Norge sk e r  i h u v u d s a k  över Oslo 
m ed  flyg eller s jöledes. D ju r ,  som  in k o m m e r  över a n d r a  tu l lp la ts e r  och som 
skall  u n d e rg å  k a r a n tä n u n d e rs ö k n in g ,  b e fo rd ra s  liil Oslo u n d e r  tu l lkon tro ll .
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N ågra  sä rsk i ld a  a n o rd n in g a r  för  m o t ta g n in g  av d j u r  vid g rä n s p la t s e r  o. d.
—  d ä r  de bes ik t igas  av v e le r inä r ,  om  de ej ska ll  v id a re b e fo rd ra s  till k a r a n 
tä n s ta t io n  —  eller fö r  t r a n s p o r t  av  d j u r  till k a r a n t ä n  f in n s  ej och anses  
icke behövliga. F ö r  t r a n s i te r in g  e r fo rd ra s  t i l ls tån d  av la n tb ru k s d e p a r te -  
m en le ts  v e te r in ä rd i rek to ra t .

Vid s idan  av k a r a n tä n s ta t io n e n  fö rv a ra s  en del d j u r  i p r iv a ta  k a ra n tä n e r .  
D etta  gäller  sä rsk i l t  h ä s ta r  f r å n  n o rd is k a  länder ,  som  skall  de l tag a  i täv 
l inga r  eller in fö ra s  för  b e täckn ing ,  i den  m å n  k a r a n tä n fö rv a r in g  i f råg ak o m - 
m e r  för dessa.

B e trä f fan d e  h u n d a r  fo rd ra s  k a ra n tä n fö rv a r in g  i s to r t  se tt  e n d a s t  av så- 
d a n a  f rå n  ra b ie ssm it ta d e  länder .  Någon u n d e rsö k n in g  av a n d r a  h u n d a r  m ed 
ta n k e  p å  lep tosp ires  eller a n n a n  s ju k d o m  fö re k o m m e r  ej. Av in k o m m a n d e  
h u n d a r  b e rä k n a s  o m k r in g  90 p rocen t m ed fö l ja  re sande . K a ra n tä n t id e n  v a r i
e r a r  fö r  o l ika  d ju rs lag ,  t. ex. för  h ä s la r  t re— fy ra  veckor  och för h u n d a r  sex 
m ån ad e r .

V ad a n g å r  de lä t tn a d e r  b e t rä f fa n d e  k a ra n tä n fö rv a r in g ,  som  gä ller  de 
n o rd isk a  l ä n d e rn a  em ellan  h än v isa s  till a v sn i t te t  om  Sverige.

■'i. Gällande b e s tä m m e lse r  i Sverige
I den  m å n  v e te r in ä rs ty re ls en  a n se r  p å k a l la t  för  fö rebyggande  av  s m i t t 

s a m m a  d j u r s ju k d o m a r s  sp r idn ing ,  k a n  s ty re lsen  eller i v issa  fall g r ä n s 
v e te r in ä r  fö ro rd n a  a t t  levande d j u r  icke m å  in fö ra s  till r ik e t  u ta n  s ty r e l s e n s /  
g rä n sv e te r in ä rs  t i l ls tånd . In fö rse l t i l ls tån d  m å  väg ras  e n d a s t  d ä r  så p rövas  
nöd ig t  för fö rebyggande  av s m i t t s a m m a  d j u r s ju k d o m a r s  sp r id n in g .  Ge
m e n s a m t  för  in fö rse l  av  o lika d ju r s la g  ä r  a t t  d ju r e n  u n d e rk a s ta s  en dub b e l
ko n tro l l  i det  a t t  d ju r e n  u n d e rsö k s  dels o m ed e lb a r t  före ex p o r ten  f r å n  u t 
fö rse l lande t  och dels vid in fö rse ln  och eventuell  k a ra n tä n fö rv a r in g .  V idare  
iak ttages  i p r in c ip  m ed  ta n k e  p å  a t t  d ju r e n  ä n d o ck  sku lle  v a ra  in fe k te ra d e  
vid in fö rse ln  av s ju k d o m a r ,  som  ej k a n  d iag n o s t ise ra s  genom  serologiska 
eller a n d r a  u n d e rsö k n in g a r ,  a t t  k a ra n tä n t id e n  tä c k e r  in k u b a t io n s t id e n  så, 
a t l  s ju k d o m e n  k a n  d iag n o s t ise ras  i k a ra n tä n e n .

Vid in fö rse l  till Sverige få r  levande d j u r  ej u ta n  m edg ivande  av g räns-  
v e te r in ä r  u t la s ta s ,  in n a n  de bes ik t iga ts  av denne. F in n e s  skä lig  a n le d n in g  
m is s tä n k a  a t t  d ju r e t  ä r  a n g r ip e t  av  viss s ju k d o m , ska ll  d ju r e t  o m ed e lb a r t  
A terutföras  eller u n d e r  v issa  f ö ru ts ä t tn in g a r  avlivas.

I d en  m å n  så  f innes  e rfo rd e r l ig t  äger  v e te r in ä r s ty re ls en  fö re sk r iv a  a t t  
levande d ju r ,  som  in k o m m e r  i r ik e t  skall  h å l la s  i k a r a n t ä n  viss tid, in n a n  
im p o r tö re n  få r  fö rfoga  över d ju re t .  K a ra n tä n b e h a n d l in g  skall, d ä r  ej v e te r i
n ä rs ty re ls e n  i u n d a n ta g s fa l l  m edg iver  a n n a t ,  ske  å an s ta l t ,  som  g o d k än ts  
av s ty re lsen  och s tå r  u n d e r  ti l lsyn  av d ä r t i l l  av s ty re lsen  fö ro rd n a d  gräns-  
v e te r inä r .

S ä rsk i ld a  lä t tn a d e r  gäller  i f rå g a  om  in fö rse l  av d ju r  f r å n  a n d r a  n o rd isk a  
länder .  F r å n  de t  t i l ls tån d s tv ån g ,  som gäller för  f le r ta le t  levande d ju r ,  h a r
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u n d a n ta g  g jo r ts  om  fö rf ly t tn in g  av d ju r  f r å n  F in la n d  eller Norge, v ilket 
be t ingas  av renskö tse ln ,  sa m t  i de t  avseende t  a l t  befo lk n in g en  vid g rän sen  
m o t  F in la n d  eller Norge få r  f r å n  re spek tive  lan d  dels in fö ra  och å te r in fö ra  
h ä s ta r  som a n v ä n d a s  e n d a s t  fö r  t r a n s p o r te r  vid g ränsen ,  dels  in fö ra  och 
å te r in fö ra  n ö tk re a tu r ,  få r ,  ge tte r  och svin för  bele. U n d a n ta g  f rå n  t i l ls tånds-  
tvånge t  gäller  även  införse l av h u n d a r  och k a t to r  f r å n  D a n m a rk ,  F in la n d  
och Norge, som  tills  v id a re  m å  äga  r u m  u ta n  v e te r in ä rs ty re ls en s  i v a r je  s ä r 
sk il t  fall m edde lade  t i l ls tånd ,  u n d e r  v il lko r  a l t  vid in fö rse ln  för  tu l lm y n 
d ighe ten  före tes  e t t  av leg i t im erad  v e te r in ä r  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge eller 
Sverige sa m t  d ju rä g a re n  t id igas t  sex veckor  före  in fö rse lt i l l fä l le t  veder
börligen  ify llt  och u n d e rs k r iv e t  fo rm u lä r .  B e trä f fa n d e  in fö rse l  av k a t to r  
f rå n  D a n m a rk  gäller dock  sed an  1964 tills  v id a re  a t t  såd an  icke m å  äga 
r u m  u la n  v e te r in ä rs ty re ls en s  i v a r je  sä rsk i l t  fall m edde lade  t i l ls tånd .  D etta  
s a m m a n h ä n g e r  m ed  fö re k o m st  av rab ies  inom  D a n m a rk  l ik so m  i v issa  a n d ra  
länder.  S p r id n in g  av  rab ies  h a r  b e t rä f fa n d e  h u n d a r  m o tv e rk a ts  genom  vacci
nering . U n d a n ta g  f rån  t i l l s tå n d s tv å n g  in n e b ä r  befrie lse  dels f r å n  ansök- 
n in g s fö r fa ra n d e  dels f r å n  eventuell  k a ra n tä n fö rv a r in g .

B o r tse t t  f r å n  de sä rsk i ld a  lä t tad e r ,  som  gäller  b e trä f fa n d e  in fö rse l  f rå n  
a n d r a  n o rd isk a  länder ,  få r  in förse l sjö- och lu f t ledes  i s to r t  se tt  ske  en d as t  
över Göteborg, H äls ingborg , M alm ö och S tockho lm  och in fö rse l  land ledes  
över H a p a ra n d a ,  i v i lka  s am tl ig a  s täd e r  k a r a n t ä n  finnes . V e te r in ä r  s ty re lsen  
k a n  också  ge sä rsk i ld a  t i l ls tån d  till in fö rse l  över a n d r a  p la tse r  ä n  de n ä m n 
da. V e rk sa m h e te n  vid k a r a n t ä n e r n a  i S tockholm , Göteborg, M alm ö och H ä l
s ingborg d r ives  k o m m u n a l t ,  m e d a n  d ä re m o t  k a r a n tä n a n s ta l t e n  i H a p a ra n d a  
ä r  s tatlig.

Det ä r  i fö rs ta  h a n d  för h ä s ta r  och h u n d a r  som k a r a n tä n e r n a  u tn y t t ja s .  
K a ra n tä n t id e n  fö r  h ä s t a r  ligger i a l lm ä n h e t  m e llan  e t t— fem  dygn, u n d a n 
tagsvis  dock någ o n  m å n a d  e ller m er .  H u n d a r  k a r a n tä n f ö r v a r a s  i e t t  f le r la l  
fall e n d a s t  e t t— tre  dygn. E n  s tö rre  eller m in d re  del av h u n d a r n a ,  i g en o m 
sn i t t  en  f jä rdede l ,  k a r a n tä n f ö r v a r a s  em elle r t id  så lång  t id  som  fy ra  m å n a 
der, v ilket gäller dem  som in fö res  f r å n  ra b ie ssm it ta d e  länder .  F ö r  n ö tk re a tu r  
u tgö r  k a ra n tä n t id e n  i a l lm ä n h e t  m in s t  t re  veckor.

De lä t tn a d e r ,  som gäller fö r  in förse l av h u n d a r  och k a l to r  f r å n  övriga 
n o rd isk a  lä n d e r  till Sverige, v a ro m  redov isa ts  h ä r  ovan, t i l läm p as  p å  m o t 
sv a ran d e  s ä t t  i de övriga  n o rd is k a  län d e rn a .
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B ILAG A 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

V e te r in æ rd ire k to ra te t :

------------ ska l v e te r in æ rd i re k to ra te t  u d ta le ,  a t  m a n  i p r in c ip p e t  k a n  t i l 
s lu t te  sig de i m ed lem sfö rs lag e t  a n fø r te  sy n s p u n k te r  om, a t  den  s tø rs t  m u 
lige o verenss tem m else  m ellem  de n o rd isk e  lan d e  v ed rø re n d e  k a r a n tæ n e 
fo ra n s ta l tn in g e r  ved indførse l  a f  dy r  bø r  t i ls træ bes .  D ette  h a r  m a n  im id le r t id  
a lle rede  h a f t  fo r  ø je  ved de gennem  m ere  end  40 å r  s te d fu n d n e  reg e lm æ s
sige —  som regel å r lige  —  m ø d e r  m e llem  v e te r in æ rs ty re lse rn e  i N ord isk  
R åd s  m ed lem slan d e ,  ved hv ilke  d rø f te lse r  om  en sa r ted e  ind fø rse ls -  og k a 
ra n tæ n e b e s te m m e lse r  g en n em g åen d e  er fa s te  p u n k te r  p å  dagso rdenen .

E m n e t  for m ed lem sfö rs lag e t  h a r  to sider, n em lig  I )  k a r a n tæ n e f o r a n s ta l t 
n in g er  ved ti lførse l  a f  d y r  f ra  o m rå d e r  u d e n  for  N orden , og 2) k a r a n tæ n e 
fo ra n s ta l tn in g e r  ved o m sæ tn in g  a f  og t r a f ik  m e d  d y r  in d e n  for  m e d le m s
landene.

Med h e n sy n  til 1) ska l b em æ rk es ,  a t  de n o rd isk e  lan d e  såvel ved den 
»kom m ercielle»  ind fø rse l  a f  h u s d y r  som ved in d fø rse l  a f  d y r  til hobbybe- 
tonede  fo rm å l  (zoodyr, h u n d e ,  k a t te  og a n d re  se lskabsdyr ,  p ry d fu g le  m . v.) 
følger en  e n sa r te t  po lit ik , der  g å r  u d  p å  a t  e l im inere  r is ik o e n  for  in d s læ b 
n in g  a f  sygdom sagen tia ,  h e r u n d e r  p a ra s i t te r ,  der  ik k e  fo re k o m m e r  i det 
n o rd isk e  o m rå d e  som  helhed.

K a ra n tæ n e b e s te m m else rn e  ved så d a n  indførse l vil d e rfo r  væ re  u d a rb e jd e t  
ef te r  e n sa r te d e  re tn in g s l in ie r ,  m en  visse  forskelle  k a n  fo re k o m m e  m ed  
h en sy n  til d e ta l je r  i im p o r tv i lk å re n e  og h e r u n d e r  m ed  h e n sy n  til k a ra n -  
læ neopho lde ls  a r t  og om fang . I de  fleste t i l fæ lde  vil in d fø rse l  v æ re  be tinge t  
a f  e rk læ r in g  om  su n d h ed sm æ ss ig e  fo rho ld  og h e r u n d e r  d iag n o s t isk e  p røver  
u d s te d t  a f  en k o m p e te n t  v e te r in æ r  i op rin d e lses lan d e t ,  m e n  en så d a n  e r 
k læ r in g  vil i a lm in d e l ig h ed  ik k e  bevirke , a t  k ra v  om  k a ra n tæ n e o p h o ld  k a n  
frafa ldes .

AU i a l t  er kom m erc ie l  in d fø rse l  a f  h u s d y r  til N o rd en  im id le r t id  a f  et så 
b eg ræ nse t  om fang , a t  g ennem føre lse  a f  fu ld s tæ n d ig  e n sa r te th e d  fo re k o m 
m e r  m in d re  r im elig  i b e t ra g tn in g  af, a t  h v e r  enkel im p o r t  sk e r  ef te r  fo r u d 
gående tilladelse  f r a  v e te r in æ rs ty re ls e rn e  in d eh o ld en d e  n æ rm e re  specifice
rede  d e ta i lk ra v  a fp asse t  e f te r  d y re ts  a r t  og a fse n d e r la n d e ts  s ta tu s  i syg- 
d o m sm æ ss ig  henseende .

17— 6 (J()180. N o r d i s k a  r å d e t .
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Det er d e rfo r  vanske lig t  a t  fo restille  sig, a t  en sa r ted e  k a ra n tæ n e b e s te m -  
m e lse r  k a n  væ re  noget a fgø rende  m o m e n t  ved d isse  im p o r te r ,  og f ra  v e te r i 
n æ rd i re k to ra te t s  side k a n  m a n  f. eks. ik k e  anbefa le  to ta lfo rb u d e t  m od  in d 
førsel a f  svin e rs ta t te t  a f  en p å  fælles n o rd isk  basis  a f ta l t  k a ra n tæ n e t id  m ed 
t i lh ø ren d e  d iagnos tiske  p røver  og k l in isk e  obse rva tioner  og a n d e t  m ere ,  idet 
enhver  r is iko  for fo rr inge lse  a f  den  d a n sk e  sv in ep ro d u k tio n s  a fsæ tn in g s 
m u lig h ed e r  f. eks. blot ved et enke lt  tilfæ lde  a f  t r ik in o se  eller sv inepest bør 
u de lukkes .

S am m e sy n s p u n k te r  k a n  gøres gæ ldende  v e d rø ren d e  ind fø rse l  a f  n y t t e 
f je rk ræ ,  hvo r  d en  i D a n m a rk  a f  h en sy n  til visse p ro g ra m m e r  for  sygdom s
b ek æ m p else  og a fp rø v n in g  a f  av lsvæ rd i g e n n em fø r te  livslange k a ra n tæ n e  
m uligvis  ik k e  vil have  en  t i lsva rende  b a g g ru n d  i de  øvrige lande.

Med h en sy n  til ind førse l  a f  d y r  i spo rts l ig t  ø jem ed :  h e s te  til løb eller 
sp r in g k o n k u rre n c e r ,  dy r  t i lh ø re n d e  c i rk u s  og a r t is te r ,  b l in d e h u n d e  og lign., 
følges i alle  lande  ( I s lan d  m uligvis  u n d ta g e t )  e n sa r te d e  re tn in g s l in ie r  for 
u h in d re t  m id le r t id ig  im por t .

F o r  så v id t  a n g å r  k a ra n tæ n e fo ra n s ta l tn in g e r  for  d y r  ved ind fø rse l  a f  d y r  
i hobbybetone t  ø jem ed  h a r  d isse  fø rs t  og f re m m e s t  in te resse  ved ind fø rse l  af 
h u n d e  og ka tte .  F o r  d isse  d y rs  v e d k o m m e n d e  h a r  m a n  ved v e te r in æ rs ty 
re lse rnes  m øde  i 1966 ved tage t  a t  følge en sa r ted e  re tn in g s l in ie r  m ed  h en sy n  
til lande, der  b e trag tes  som  rab iessm ittede ,  h v o r im o d  m a n  h a r  b ibeho ld t  de 
na t io n a le  k a ra n tæ n e b e s te m m els e r ,  der  bestod, før  a f ta len  blev t ru f fe t .  Den 
d a n sk e  k a ra n tæ n e t id  p å  6 uger, der  er be t inge t  af, a t  h u n d e  og k a l te  vacci
neres  m o d  rab ies  ved in d sæ tte lsen  i k a ra n tæ n e n ,  u a n se t  eventuel forelig
gende d o k u m e n ta t io n  om  fo ru d g åen d e  rab iesv acc in a t io n  i o p r inde lses lande t ,  
afviger således f ra  den i de øvrige lande  n u  gæ ldende 4 m å n e d e rs  k a ra n tæ n e 
tid.

Da m a n  på  b a g g ru n d  a f  15 å rs  e r fa r in g e r  ikke  l ia r  set u lem p er  fo rb u n d e t  
m ed  de d a n sk e  k a ra n tæ n e v i lk å r  for  h u n d e  og ka t te ,  h a r  m a n  in te t  sagligt 
g ru n d lag  fo r  a t  anbefa le  æ n d r in g  a f  k a ra n tæ n e re g le rn e .  Skal fo rlæ ngelse  til 
4 m å n e d e r  foretages, bø r  de t  ske ved en p o l i t isk  bes lu tn ing .

Med h e n sy n  til fo rho ld  2) o m sæ tn in g  og t r a f ik  in d e n  fo r  de n o rd isk e  la n 
de, h a r  m a n  ved v e te r in æ rs ty re lse rn es  m ø d e  i 1967 vedtaget,  a t  der  er fri 
t r a f ik  m ed  h u n d e  og k a t te ,  der  ledsager re jsende , p å  betingelse  af, a t  d y ren e  
e r  ledsaget a f  de i t i llægget o m ta l te  v e te r in æ re  e rk læ r in g e r  m ed  gy ld ighed  i 6 
uger. Det t i lfø jes  dog, a t  v acc in a t io n so m råd e t  i S ø n d e r jy l lan d  b e trag te s  som 
ra b ie ssu sp e k t  om råd e ,  fo r  h v ilke t  d e r  gæ lder s t ren g ere  regler.

D en e rhvervsm æ ssige  o m sæ tn in g  og t r a f ik  m ed  h u s d y r  in d e n  for de n o r 
d iske  lan d e  er i de t hele  a f  r in g e  o m fan g  og be tinge t  a f  t illadelse  i hver t  
e n ke lt  tilfælde.

B ortse t f ra  hes te  e r  ind fø rse lsv i lk å ren e  så  specielle, a fh æ n g ig  f. eks. af 
m u n d -  og k lovesyges itua tionen  i D a n m a rk  og vacc ina tion  m od  denne sygdom, 
s i tu a t io n en  m ed  h e n sy n  til bovin enzootisk  leukose  og p a ra tu b e rk u lo s e  i
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oprin ile lsesbesæ tn ingen , s ta tu s  m ed  h en sy n  til sygdom m e hos m in k  o. a. m., 
a t  der  ikke  ef te r  v e te r in æ rd ire k to ra te ts  o p fa t te lse  k a n  væ re  a n le d n in g  til at 
søge ensa r ted e  bes tem m else r  for  indførse l  og k a ra n tæ n e o p h o ld  gennem ført .

Med h en sy n  til de t  i m ed lem sfö rs lag e t  u d ta l te  ønske  om , a t  sa m a rb e jd e t  
søges udvidet,  således a t fo rh å n d e n v æ re n d e  k a ra n tæ n e lo k a le r  i et la n d  i 
givet fa ld  stilles til råd ig h ed  ved ind fø rse l  til et a f  de a n d re  n o rd isk e  lande, 
bem æ rk es ,  a t  m a n  f ra  d a n s k  side ikke  h a r  in d v en d in g e r  m o d  denne  tan k e  
u n d e r  fo ru d sæ tn in g  af, a t  D a n m a rk  ik k e  derved  på fø res  en r is iko , som  m a n  
ikke ville have  taget,  så f rem t det d re jed e  sig om en im p o r t  til d a n s k  o m 
råde.

Der haves  ikke  in d v en d in g e r  imod, a t  p røver  ti l  d iag n o s t isk  undersøgelse , 
så f re m t de t pågæ ldende  im p o r t la n d s  ve te r in æ rs ty re lse  f in d e r  det ønskeligt, 
sendes f ra  en d a n sk  k a ra n tæ n e a n s ta l t  til undersøge lse  i e t an d e t  n o rd isk  
land, m e n  o p m æ rk so m h e d e n  m å  hen ledes  på, a l den k lin iske  obse rva tion  i 
k a ra n tæ n e t id e n  k a n  væ re  lige så væ sen tl ig  som  d iagnos tiske  p røver .  A fta le r  
m ed  hen sy n  til gennem føre lse  af k l in isk  observa tion  k a n  im id le r t id  ef ter  
d a n s k  o p fa t te lse  træ ffes  m e llem  ve te r in æ rs ty re lse rn e .

F o r  så v id t a n g å r  o p lysn ingerne  i til lægget ska l ved rø ren d e  1) anføres , at 
en ny  s tø rre  k a ra n tæ n e b y g n in g  af lan d b ru g sm in is te r ie t  er p ro je k te re t  i Pad- 
borg. F o ra n s ta l tn in g e r  til e rhvervelse  a f  g ru n d a re a l  e r  iv æ rk sa t ,  og k a r a n 
tæ nebygn ingen  e r  p lan lag t  op fø r t  i f in a n så re n e  1969/70— 1971/72.

V ed rø ren d e  4) skal anføres , a t  v e te r in æ rs ty re lse rn e  som  n æ v n t  i 1967 h a r  
t ru f fe t  a f ta le  om, a t  reg le rne  for t r a f ik k e n  m ed  h u n d e  m ellem  de no rd iske  
lande  udvides til også a t  o m fa tte  ka t te ,  j f r .  v e te r in æ rd ire k to ra te ts  vedlagte 
c irk u læ re  a f  26. m a r t s  1968.

K øbenhavn , den 6. a u g u s t  1968

Chr. W erd e l in
V e te r in æ rd ire k tø r

B I H A N G

Cirkulärskrivelse tili samtliga veterinärer om införsel av liundar och kattor mellan 

Danmark, Finland, Norge och Sverige

Idet henvises  til t i l læ gsbekend tgøre lse  nr. 62 a f  22. m a r ts  1957 om  indførsel 
af h u s d y r  og r å p r o d u k te r  af d isse  m . m. skal oplyses, a l den sæ rlige o rd 
n ing  for t r a f ik k e n  m ed  h u n d e  og katte , jf. bekend tgøre lsens  § 3, stk. 2, e f ter  
a f ta le  m ed  de øvrige sk a n d in a v isk e  lan d e  skal p ra k t is e re s  som følger f ra  og 
m ed  den  1. april  1968.

1. H u n d e  og ka tte ,  der ledsager re jsende.  Det er ik k e  nødvend ig t  a t  søge 
indførse ls t i l lade lse  til de t pågæ ldende  lan d  (se dog også pk t .  4 ) ,  så f rem t
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d y re t  ledsages af regelre t  u d fy ld t  »D yrlæ gea ttes t  og e je re rk læ r in g »  ( fo r 
m u la r  La. 23,0— 263). F o rm u la re n  k a n  ved fo rnødne  ove rs t reg n in g e r  og t i l 
fø jelser beny ttes  for ka tte ,  ind ti l  ny t  op lag  foreligger. A ttes ten  gæ lder  for 
r e js e r  i de  4 n æ v n te  lan d e  (G rø n lan d  og F æ rø e rn e  u n d ta g e t )  i 6 uge r  regne t  
f ra  uds tede lsesda toen . S å frem t d y re t  e fter  denne  t id s f r is t  e n d n u  skal p a s 
sere én eller flere  la n d e g ræ n se r  in d en  for  a f ta leo m råd e t ,  skal ny  a t te s t  u d 
stedes i det land , hvo ri  d y re t  p å  det påg æ ld en d e  t id s p u n k t  be f in d e r  sig.

2. H u n d e  og ka tte ,  der  ø n skes  solgt til p e r m a n e n t  opho ld  i Norge  og S v e 
rige. Im p o r tø re n  ska l fo ru d  søge om  indførse ls t i l lade lse  i V e te r in æ rd ire k to 
ra te t ,  A kersgt.  42, Oslo, resp . Kungl. V ete r inärs ty re lsen , F ack , S tockholm  3. 
In d fø rse ls t i l lade lsen  vil indeho lde  de betingelser, h v o ru n d e r  dy rene  k a n  in d 
føres.

3. H u n d e  og ka tte ,  der ø n skes  in d fø r t  til p e rm a n e n t  opho ld  i F in land .  
D yrene  vil p. t. k u n n e  indføres , s å f re m t  de ledsages a f  den  i pk t .  1 a n fø r te  
a t tes t .  Særlig  indførse ls t i l lade lse  e r  unødvend ig .

4. H u n d e  og ka tte ,  der  er h je m m e h ø r e n d e  i rab iesvaec ina tionsom rådet  
i S y d -  og S ø n d er jy l la n d ,  jf . bekend tgø re lse  af 21. f e b ru a r  1968 om vacci
na t io n  m od  rabies, m å  ikke  f je rn e s  f ra  dette  o m rå d e  til F in la n d ,  Norge 
eller Sverige, m ed m in d re  der, ud  over opnåe t  indførse ls t i l lade lse  til dette  
«ærlige fo rm å l  f ra  de påg æ ld en d e  landes  v e te r inæ rs ty re lse r ,  også foreligger 
t illadelse  f ra  v e te r in æ rd ire k to ra te t  til bor tfø rse l  f ra  o m råd e t .  S id s tnæ vn te  
t i l ladelse  k a n  k u n  opnås, s å f re m t  f insk , n o rs k  eller sv en sk  ind fø rse ls t i l la 
delse forelægges v e te r in æ rd ire k to ra te t .

O p m æ rk so m h e d e n  hen ledes  på, a t der  u n d e rh å n d e n  f ra  v e te r in æ rs ty re l 
se rne  i Norge og Sverige er t i lgåe t v e te r in æ rd ire k to ra te t  u n d e r r e tn in g  om, 
at hu n d e  ved indfø rse len  h a r  v is t  åb enbare  tegn  p å  o rm e in v as io n  eller på 
al væ re  befæ ngt m ed  lus. De a t te s tu d s te d e n d e  d y r læ g e r  bedes væ re  o p m æ r k 
som m e på  disse og eventuelle  an d re  lidelser, d e r  bør h in d re  uds tede lse  a f  en 
e rk læ r in g  om, a t  h u n d e n  ved k l in isk  undersøge lse  ik k e  h a r  v ist tegn  på  sm i t 
som  sygdom  eller an d e n  sygdom.

C irk u læ re r  af 4. ju n i  1964, 27. ju l i  1964, 29. ju n i  1965 og 27. april  1967 
b o r tfa ld e r  he rm ed .

K øbenhavn, den 26. m a r t s  1968

Chr. W erde lin

Den D anske  D yrlæ geforening:

-------------sfcal det meddeles, a t Den D anske  D yrlæ gefo ren ing  k a n  anbefale ,
a t  m u lig h ed e rn e  for  e tab le r ing  a f  en sa r ted e  k a ra n tæ n e b e s te m m e ls e r  og for 
sam arb e jd e  inden  for k a ra n tæ n e v i rk s o m h e d e r  undersøges.

H ellerup, den 2. ap r i l  1968

P. b. v.

K n u d  P oulsen

B. Jensen



D ansk K ennelk lub :

-------- —  skal h e rm e d  ud ta le ,  a t  vi vil f inde  det ønskelig t ,  om konfo rm e
forslag  ved rø ren d e  k a ra n tæ n e b e s te m m e ls e r  for de sk a n d in a v isk e  lande  blev 
u d a rb e jd e t .

Hvis noget s å d a n t  k a n  e tab leres ,  im ødeser  vi gerne  fors laget,  som  vi d e r 
efter  skal behand le .

K øbenhavn , den 22. a u g u s t  1968

P. b. v.

S. A. T e tz la f f
Formand

F oren ingen  a f  T rav h es tee je re  paa  S jæ lland :

-------------k a n  jeg  ud ta le , a t vor fo ren ing  he lt  og fu ld t  g aa r  ind  for Deres
m ed lem sfö rs lag .

Som su p p le m e n t  til vor s ti l l ing tagen  til o v ennæ vn te  fors lag  k a n  jeg  oplyse, 
a t  vi f ra  vor fo ren ings  side i m an g e  a a r  er gaaet ind  for  en sa r ted e  reg le r  og 
bes tem m elser  inden  fo r  hes te spo rten  i N orden. Delte s ta n d p u n k t  er ikke  alene 
d ik le re t  ud  f ra  r e n t  p ra k t i s k e  h en sy n ,  m e n  ogsaa  for  p aa  dette  lille o m ra a d e  
al m an ifes te re  vor sam h ø rig h ed  m ed  den øvrige del af N orden.

Pr.  1 j a n u a r  d. a. er fo re tage t  en  fus ion  a f  de to  h es tee je r fo ren in g e r ,  n e m 
lig: D a n sk  T ra v h e s te e je r fo re n in g  a f  1961 og F o ren in g en  a f  T ra v h e s te e je re  
til een fo ren in g :  F o re n in g e n  a f  T ra v h e s te e je re  p a a  S jæ lland , m ed  u n d e r te g 
nede som  fo rm an d .

F red e r ik sb e rg ,  den 5. sep tem b er  1968

G. Nielsen
Fabiikejer

Dansk R aeekatte  Klub, D arak :
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N aturl igv is  v a r  det a f  be tydning , om m a n  in d en  for  den ram m e , som  be
s tå r  i det n o rd isk e  sa m m e n a rb e jd e ,  k u n n e  få k o o rd in e re t  de ve te r inæ re  be
s tem m else r  i h ø je re  grad, end  det h id t i l  h a r  væ ret l i l fa id e l .

Im id le rtid  k a n  det, som der an fø re s  i del svenske forslag, m edfø re  visse 
vanske ligheder  a t gen n em fø re  en en sa r te th ed ,  da  m a n  na tu r l ig v is  vil m øde 
m o d s tan d  im od hhv. a t s t ram m e reglerne  (som  f. eks. i D a n m a rk )  og at løsne 
dem  (som  det i så  u d p ræ g e t  g rad  h a r  va*ret tilfæ ldet m ed f. eks. Sverige h id 
til.) Mit svar  m å  d e rfo r  ses ud f ra  den b e trag tn ing  at de d anske  raceka ltek lub -  
ber til da to  h a r  m ød t de s tø rs te  vanske ligheder ,  de  s tøder  på, in d en  for Sve
riges g ræ nser,  og da  m an , inden  fo r  raceka tteav len  i D a n m a rk  ikke  h a r  op
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dagel nogen u lem per ,  h v e rk en  for dy ren e  eller av le rne  i de n u  forholdsv is  
r imelige k a ran tæ n eb es tem m else r ,  ej heller, a t  d e r  h a r  vist sig nogen  øgn ing  i 
sm itso m m e sygdom m e, ej he ller  rab ies  eller a n d re  for dy rene  fa ta le  syg
dom m e. Alle dyr, som ind fø res  fra  ra b ie s ra m te  o m rå d e r  (hvis  nogen  i det 
hele tage t)  skal væ re  vacc inere t  im od rab ies  m in d s t  en m å n e d  før in d fø re l 
sen (de tte  gæ lder  f. eks. dyr, som ind fø res  til p a r r in g  eller u ds ti l l ing  og v en 
der  tilbage u m id d e lb a r t  e f te r ) ,  and re ,  som  skal forblive i lande t  vaccineres  
ved a n k o m s te n  og sæ ttes  d e re f te r  i en seks ugers  k a ra n tæ n e .  Y derligere  fo r 
d res  d e r  en d y r læ gea tte s t  f ra  h je m la n d e t ,  som g a ra n te re r  d y re ts  su n d h e d s 
ti ls tan d  i a fre jseø jeb likke t .

O m  nogen t i lnæ rm else  til et e ffek tiv t  sam arb e jd e  ska l f inde  sted, så 
m å tte  det blive, a t  Sverige (delvis Norge og F in la n d )  nu  ned sæ tte r  og lem per 
s ine bes tem m elser ,  således al f. eks. k a ra n tæ n e t id e n  ikke  overs tiger  i n æ v n e 
væ rd ig  g rad  den in k u b a t io n s t id ,  som findes  for f. eks. rabies, nem lig  60 
dage. Delle m å t te  i t ilfæ lde  også blive t i l fæ lde t  for  Norge og F in la n d .  Norge 
h a r  dog, så vidt vides, i alle tilfæ lde  for ra c e k a t ten e s  v ed kom m ende ,  været 
adskill ig  m ere  villig til a l  d ispense re  f ra  b e s tem m else rn e  og h a n d le  pe r  k o n 
duite  i de enke lte  tilfælde, hvo r  behovet e r  opstået.

P å  sa m m e  m åde  h a r  det v irke t  vanske liggø rende  på  u d s t i l l in g sv irk so m h e
den D a n m a rk  og Sverige im ellem , a t  de d a n sk e  udst i l le re ,  som jo  n u  k a n  få 
tilladelse til a t udstil le  på k o n t in en te t ,  u n d e r  behørige  s ik k e rh e d s fo ra n s ta l t 
n inger  og m ed den k ræ vede  vacc ination , ikke  k a n  udslil le  igen i b ro d e r la n 
det før en periode a f  seks m åneder .  I det s tore  og hele er de r  få, som  udsti l le r  
på  k o n t in en te t ,  da  re js e n  er for dyr, m en  der  f indes  dog en del, og der  h a r  
h e rsk e t  s to r  u t i l f red sh ed  hos k lu b b e rn e  og deres m ed lem m er ,  at m a n  ikke  
fra  Sveriges side k u n n e  ned sæ lte  k a ra n tæ n e t id e n  e f te r  en u ds ti l l ing  sydpå  
til f. eks. 2—2 1/2  m åned.

E n  anden  ting, som h a r  voldl v an ske ligheder  hos  vore m ed lem m er  er de 
vacc ina lionsbes ternm elser ,  som  Sverige h a r  k ræ vet,  1'or at vore  k a t te  k a n  in d 
føres og udstil les  i Sverige. Togangsvacc inen , dels den svenske, dels den 
tyske, blev for nogle å r  s iden det eneste saliggørende, og den canad iske  
C onnaught-vaccine, som  ind til  da  m ed held  havde  væ ret b e n y t te t  i D a n 
m ark ,  blev  a f  de svenske m ynd igheder  fejet til side som ubrugelig . Jeg  k a n  
næ ppe  tro , a t de d an sk e  dyrlæ ger  og de d an sk e  la b o ra to r ie r  sku lle  væ re  så 
m eget r in g ere  stillet i v iden  end deres svenske kolleger, a t de k u n n e  sige 
god for  en vaccine, som v itte rlig  er ubrugelig . D esu d en  er en togangsvacc ine  
nø jag tig  den dobbelte  udg if t  for  k a t tee je ren ,  og skø n t  alle, som h a r  væ ret 
in te re sse re t  i svenske  udsti l l inger ,  h a r  m å t te t  akkv iesce re  ved bes tem m elsen , 
så h a r  det dog voldt i r r i ta t io n .

Der er et g am m elt  o rd  som  siger, a t  m y n d ig h e d e rn e  ikke  k a n  f inde  på 
så m an g e  regu la t ive r  for  forbud , at folk ikke  k a n  finde  flere m å d e r  a t  om gå 
dem  på. P e rso n l ig t  ved jeg, a t  de s trenge  svenske k a ra n tæ n e b e s te m m els e r  
igennem  de senere  å r  er blevet om gået gang på  gang  bl. a. ved h jæ lp  fra  
d a n sk e  avlere. Såvidt vides h a r  dette  ik k e  p å  nogen m åd e  m e d fø r t  ind-
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førelse a f  sm itso m m e eller farlige  syg d o m m e i hø je re  g rad  til Sverige (eller 
u n d e r  sa m m e  ka tegori  i F in la n d ) .

D erfor er D a ra k s  forslag, a t  m a n  u n d e r  u d a rb e jd e lse n  af en  t i ln æ rm else  
a f  de v e te r in æ re  regeler  lem p er  p å  bes tem m else rn e  i de n o rd isk e  lande, som 
h a r  de s trenges te  ind fø rse ls fo rb u d ,  og så k a n  m a n  fo rbeho lde  sig, s å d a n  som 
også t id ligere  t i l fæ lde t  h a r  væ ret,  a t lu k k e  g ræ n se rn e  helt  a f  i de  perioder,  
hv o r  d e r  f indes fa re  for  ind fø re lse  a f  de n æ v n te  sygdom m e.

Selvfølgelig m å  F in la n d  og D a n m a rk ,  som  er la n d fa s t  m ed  lande, hvor 
disse sygdom m e i pe r ioder  ra se re r ,  væ re  m ere  u d sa t te  end  f. eks. Sverige og 
Xorge, m en  de s ik k e rh e d s fo ra n s ta l tn in g e r ,  som  træ ffes  i D a n m a rk ,  er i alle 
t ilfæ lde efter  D a ra k s  m en in g  så  o m gående  og så effektive, a t d e r  næ p p e  
skulle  k u n n e  være fare  for nogen p ludse lig  udbrede lse  a f  disse til Sverige, 
Norge og F in lan d .

Vi fo res lå r  d e rfo r  en t i l lem pelse  a f  k a ra n tæ n e b e s te m m els e rn e  i re tn in g  af 
de danske, godkendelse  a f  engangsvaccinen, og en periodevis  lu k n in g  af 
g ræ nserne ,  n å r  fo rho ldene  tilsiger det.

K øbenhavn, den 25. novem ber  1968

E va  R o th en b o rg
F o rm a n d

D an m ark s  T u r i s t r å d :

------------ skal m a n  udta le , a t  D a n m a rk s  T u r i s t r å d  vil anbefa le  så lempelige
reg ler  på de tte  om råde , som  det e r  forsvarlig t .

K øbenhavn , den 14. a u g u s t  1968

Sven  A c k e r

F i n l a n d

L an tb ru k sm in is te r ie ts  v e te r in ä rav d e ln in g 1:

1 p r inc ip  vore det enlig t avde ln ingens  å s ik t  ö n s k v ä r t  a t t  u p p n å  så e n h e t 
liga k a ra n tä n b e s tä n im e ls e r  som m ö jl ig t  i o lika  lä n d e r  och sä rsk i l t  i de n o r 
d isk a  lä n d e rn a .  V e te r in ä rm y n d ig h e te rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  h a r  även 
vid s ina  å r l iga  k o n fe re n se r  e f te rs t rä v a t  de tta , och  som e tt  r e s u l ta t  av över
läg g n in g a rn a  h a r  en b e ty d an d e  en h e tl ighe t  re d a n  u p p n å t t s  b e t rä f fa n d e  k a 
r a n tä n b e s tä m m e ls e rn a  i de o l ika  n o rd is k a  lä n d e rn a .

B e s tä m m e lse rn a  rö ra n d e  h u n d a r  och  k a t to r  ä r  r e d a n  n u  l ik a d a n a  i den 
in te rn o rd isk a  t r a f ik e n  och u n d e rh a n d l in g a r  h a r  även fö r ts  om  fö ren h e t l i 
gande av b e s tä m m e lse rn a  rö ra n d e  h ä s ta r .  I f råg a  om  n ö tk re a tu r  avviker 
b e s tä m m e lse rn a  f rå n  v a ra n d ra ,  e n ä r  d ju r s ju k d o m s s i tu a t io n e n  ä r  o lika  i de 
o lika  n o rd isk a  lä n d e rn a  bl. a. i f rå g a  om  leukos, p a ra tu b e rk u lo s  och tidvis

1 Y t t r a n d e t  översatt  f r å n  f i n s k a .
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även b e t rä f fa n d e  m u l-  och k lö v s ju k a .  L ä n d e rn a s  geog ra f iska  läge fö ran le 
d e r  även o likhe te r ,  v i lka  ä r  sv å ra  a t t  e l im inera .  A ngående  b e s tä m m e lse rn a s  
fö ren h e t l ig an d e  to rd e  ö verläggn ingar  fo r t f a ra n d e  k o m m a  a tt  äga  r u m  m e llan  
de ledande  v e le r in ä rm y n d ig h e te rn a .

E n lig t  l a n tb ru k s m in is te r ie ts  v e te r in ä rav d e ln in g s  u p p fa t tn in g  f innes  icke 
he ller  någo t h in d e r  för  a t t  n åg o t  a n n a t  n o rd is k t  la n d s  k a r a n tä n  go d k än n es  
som såd an  k a r a n tä n  som k räv s  i s a m b a n d  m ed införse l till F in la n d .  L ik aså  
k a n  i a n n a t  n o rd isk t  la n d  u t fö rd a  labo ra to r ie -  m. fl. u n d e rs ö k n in g a r  god
k ä n n a s ,  såv ida  dy lik  k a r a n tä n  h a r  g o d k ä n ts  av v e te r in ä rav d e ln in g en  och 
k a ra n tä n e n  sam t i det a n d ra  la n d e t  u t fö rd a  u n d e rsö k n in g a r  ö v e re n ss tä m 
m er  m ed  av la n tb ru k s m in is te r ie ts  v e te r in ä rav d e ln in g  u t f ä r d a t  t i l ls tån d  till 
införsel. J ä m v ä l  k a n  i F in la n d  ta g n a  p ro v  sän d as  för u n d e rsö k n in g  till något 
a n n a t  n o rd isk t  land . S åd an  v e rk sa m h e t  h a r  re d a n  n u  fö re k o m m it  i p r a k t i 
ken . (V iru s a b o r tu n d e rs ö k n in g a r  av i F in la n d  ta g n a  p rov  h a r  u t fö r ts  på  SVA 
i S tockho lm ; u n d e rs ö k n in g a r  i a n s lu tn in g  till m u l-  och k lö v s ju k a  av prov 
som sän ts  f r å n  de a n d r a  n o rd is k a  lä n d e rn a  p å  L in d h o lm e n s  an s ta l t  i D a n 
m a r k ;  serologiska  p a ra tu b e rk u lo s u n d e rs ö k n in g a r  av p rov  f rå n  Sverige i 
V ete r inæ re  S e ru m la b o ra to r ie t  i D a n m a rk . )

H elsingfors  den  27 a u g u s t i  1968

K la u s Tarnaala

Överdirektör

Klaus Tapani

Veterinärråd

------------- m eddela , a t t  n å g ra  ä n d r in g a r  ej fö re tag its  i de egentliga k a ra n -
tä n b e s tä m m e lse rn a  sedan  o v a n n ä m n d a  y t t r a n d e  avgavs.

H an d läggn ingen  av t i l ls tån d  till införse l av h ä s ta r  h a r  ä n d ra t s  på  så sä tt ,  
a t t  l a n tb ru k sm in is te r ie t  in n a n  beslu t fa t ta s  i f råg a  om  a n sö k a n  om ti l ls tån d  
till införsel bör h ö ra  fö räd lin g so rg an isa t io n en  fö r  r id h ä s ta r  (H evosja los tus-  
liitto  läm m in v e r is i i to s ta  v a r te n  r .y .)  i f råg a  om  va rm b lo d ig a  r id h ä s ta r  och 
po n n y h ä s ta r .  I en lighet m ed  s ta d g a n d e n  som  v a r i t  gä llande  re d a n  t id igare  
bör la n tb ru k s m in is te r ie t  vid införse l av  v a rm blod iga  t r a v h ä s ta r  h ö ra  lan t-  
b ru k ss ty re lsen .  E t t  d y l ik t  fö r fa ra n d e  vå lla r  viss o lägenhe t  och d rö jsm å l  
vid h a n d läg g n in g en  av in fö rse l t i l ls tån d  och avviker exem pelvis  f rå n  de 
svenska  m y n d ig h e te rs  fö rfa ran d e ,  enligt v ilke t t i l l s tån d en  för  in förse l 
av  h ä s t  avgörs m ed  u tg åen d e  f rå n  re n t  v e te r in ä rm ed ic in sk a  k r i te r ie r .

Hels ingfors  den 28 ma j 1969

E nlig t  uppdrag'

K laus Tapani

Veterinärråd
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T u lls ty re lsen 1:

1 F in la n d  g r u n d a r  sig k a ra n tä n v e rk s a m h e te n  p å  lagen om  d ju r s ju k d o m a r  
utg iven den 21 au g u s t i  1937. P å  fö re d ra g n in g  av la n tb ru k s m in is te r ie t  h a r  
m ed  stöd av n ä m n d a  lag s tad g a ts  a l t  im p o r t  av d ä g g d ju r ,  fåg la r  m . m . ä r  
t i l lå ten  e n d a s t  m ed  t i l ls tån d  av la n tb ru k s m in is te r ie t s  v e te r in ä rav d e ln in g .  
U n d an tag  f rån  t i l ls tån d s tv ån g e t  ä r  in förse l av h u n d a r  och k a t to r  f rån  D a n 
m ark ,  Norge och Sverige. Som villkor för  en  dy lik  in förse l gäller  a t t  vid in 
förse ln  för tu l lm y n d ig h e ten  före tes  e lt  av  leg it im erad  v e te r in ä r  i D a n m a rk ,  
Norge och Sverige sam t d ju rä g a re n  tid igas t  sex veckor  före in fö rse lt i l lfä lle t  
vederbörligen  ifyllt och u n d e rsk r iv e t  intyg.

Då tu l lm y n d ig h e te rn a  e n d as t  h a n d h a r  kon tro l len  av a t t  in försel av d ju r  
äger ru m  u n d e r  ia k t ta g a n d e  av de bes täm m else r  som  u t f ä r d a t s  av  la n tb ru k s -  
m in is te r ie ls  v e te r in ä rav d e ln in g  k a n  tu l ls ty re lsen  icke tag a  s t å n d p u n k t  till 
f råg an  om  h u r u  k a ra n tä n v e rk s a m h e te n  för  im p o r te ra d e  d ju r  borde  a n o rd 
nas för alt  i den  u p p n å  ett  fö ren h e t l ig an d e  m ellan  o l ika  länder .

I de l la  s a m m a n h a n g  k a n  det k o n s ta te ra s  a t t  införse l av s ä l l s k a p s d ju r  i 
s a m b a n d  m ed  r e sa n d e t ra f ik e n  till övervägande  del ske r  f r å n  de n o rd isk a  
lä n d e rn a  och p å  g ru n d  av o v a n n ä m n d a  u n d a n ta g sb e s tä m m e lse r  h a r  de t icke 
u p p s tå t t  n å g ra  d rö jsm å l  eller o läg en h e te r  för d ju re n s  im p o r tö re r .

F ö r  r e s e n ä re r  som  in fö r  s ä l l s k a p s d ju r  f r å n  a n d ra  än  n o rd isk a  lä n d e r  k an  
det u p p s tå  s m ä r re  d rö js m å l  som  fö ro rsa k a s  av a t t  en v e te r in ä r  a ll t id  bör 
ka llas  till p la tsen  fö r  a l t  u n d e r s ö k a  d ju r e n  för  a t t  avgöra  v i lka  å tg ä rd e r  
som bö r  fö re tagas  för  a t t  de  f å r  in fö ras .

Hels ingfos den  16 sep tem b er  1968

Jo rm a  Uitto
Generaldirektör

Holger S a n d s trö m
Tullråd

H elsingfors  s tads  h a m n v e rk 1:

—  k o n s ta te r a r  H els ingfors  s tads  h a m n v e rk ,  a t t  e m e d a n  in fö rse l  och 
u tförse l av  levande d ju r  över H els ingfors  h a m n  ä r  n u m e r ä r t  r ä t t  obetydlig, 
h a r  t i l läm p an d e t  av k a ra n tä n b e s tä m m e ls e rn a  in te  fö ro r s a k a t  oss m ä r k b a r a  
svår ighe te r .  A n ta le t  över H els ingfors  h a m n  t r a n s p o r te r a d e  d ju r  u n d e r  å re n  
1963- 1967 f r a m g å r  av fö l jan d e  s ta t is t ik ,  v ilken  dock ej o m fa t t a r  an ta le t  
t r a n s p o r te r a d e  k a t to r  och h u n d a r  m ed  f le ra  sä l l sk a p sd ju r .

Y t t ra n d e t  översatt  f r å n  f i n s k a .
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A ntal till Helsingfors från utlandet importerade och från Helsingfors till
utlandet exporterade levande d ju r  under åren 1963 — 1967 (Helsingfors stads

statistik II— III: Utrikeshandel och s jö fa r t)

Import

Position Beskaffenhet 1963 1964 1965 1966 1967

01.02 Hästar 2 6 55 19 25
01.02 Nötkreatur 22 — 5 — —
01.03 Svin — — — — —
01.04 Får och getter 3 — — — —
01.05 Fjäderfä — 208 4 600 — 877
01.06 Andra levande djur
210— 290 Pälsdjur 336 1 131 665 1 877 1 361

Export

01.02 Hästar 1 — — — —

01.02 Nötkreatur — 1 199 7 5
01.03 Svin 1 — — — —
01.04 Får och getter — 31 98 254 76
01.05 Fjäderfä — 5 — — —
01.06 Andra levande djur
210— 290 Pälsdjur 194 1 415 2 416 1 348 347

H elsingfors  s tads  h a m n v e rk s  upp lag r in g s-  och k a jk o n tro l la v d e ln in g  ä r  
enligt tu llagen , § 32 m om . 2, u ta n  speciellt bem y n d ig an d e  b e rä t t ig a d  a t t  vid 
lossn ingen  m o t ta g a  o fö r tu l lad  v a ra  och fö rv a ra  den. E n lig t  de av h a m n n ä m n 
den  den 29 decem ber  1944 fa s ts tä l ld a  a l lm ä n n a  b e s tä m m e lse rn a  rö ra n d e  
H elsingfors  s tads  h a m n v e rk s  ka j  kon tro ll ,  § 6 m om . 1, m o ttag e r  ka j  kon  Irol
len dock in te  levande d ju r ,  explosiv, e ld farlig  eller hä lsovåd lig  v a ra  eller 
gods, som i fö ljd  av sin  b esk a f fe n h e t  k a n  m ed fö ra  sk ad a  å a n n a t  gods, a r 
be ts redskap ,  byggnader  eller ka j.

E m ed an  ka j  k o n tro l len  ej m o tta g e r  levande d ju r ,  k a n  d e ras  m o ttag n in g  
o rd n as  genom  s lak th u sv e rk e ts  eller s ta ten s  la n te g e n d o m a rs  försorg , som 
h a r  y rk essk ick l ig  p e rso n a l  till  sin d isposition . Ifall bes tående  byggnad  p la 
n e ra s  för  k a r a n tä n v e rk s a m h e te n  för  d ju r ,  borde  dessa  förläggas t i l lräck lig t  
lång t  f rån  de of ta  g a n sk a  t r å n g a  h a m n o m rå d e n a .  B yggande och u p p r ä t t h å l 
lande  av k a r a n tä n a n s ta l t e r  för förebyggande  av s m it ts a m m a  d ju r s ju k d o m a r  
ä r  in te  k o m m u n e rn a s  u ta n  s ta ten s  uppg if t .  S tad ig v aran d e  k a r a n tä n a n s ta l t e r  
borde  k u n n a  fö rläggas vid s ta tens  egna  a n s ta l te r ,  i H els ingfors  t. ex. vid 
v e te r in ä rh ö g sk o lan ,  som  h a r  t i l lgång  till s a k k u n n ig  personal.

Kristian Eiro

H elsingfors  den 22 au g u s t i  1968

S. Järvelä
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Åbo s tads  h ä lso v å rd sn äm n d  har i skrivelse den 5 september 1968 meddelat  
att näm nden instäm m er i lantbruksm inisteriets yttrande av den  27 augusti  
1968 (se ovan).

Suom en kennelli i t to  —  F in sk a  kenne lk lu b b en  r .y . :

De k a ra n tä n s b e s tä m m e ls e r ,  som  be rö r  im p o r t  av h u n d a r  till F in la n d ,  avvi
ker för n ä rv a ra n d e  icke f rå n  de b es täm m else r ,  som  t i l läm p as  i de övriga 
n o rd isk a  län d e rn a .  Då vi d ä r fö r  icke an se r  skä l föreligga a t t  s k ä rp a  de n u 
va ra n d e  b e s tä m m e lse rn a ,  f å r  vi m eddela ,  a t t  vi b i t rä d e r  de i fö rs laget f r a m 
fö rda  be s täm m else rn a .

H els ingfors  den  21 a u g u s t i  1968

S uom en  k en n e ll i i t to  •— F in s k a  k en n e lk lu b b en  r. y.

( oläsl. n a m n )

Suom en rav irengas  — F in sk a  t r a v fö rb u n d e t1:

U tby te t  i t ä v l in g sv e rk sa m h e te n  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  —  F in la n d  
in b e rä k n a t  —  h a r  u n d e r  de senas te  å ren  blivit m ycke t  livligt. P å  g ru n d  h ä ra v  
vore det en s to r  lä t tn a d  för h ä s tä g a rn a ,  om  in fö rse lb e s tä m m e lse rn a  vid å te r 
k o m sten  f rån  täv l in g a r  k u n d e  göras  så sm id iga  som m öjl ig t ,  t. ex. u n g e fä r  
på  s a m m a  sä tt  som  b e s tä m m e lse rn a  i Sverige. Vi fö res lå r  för tä v l in g sh ä s ta r  
fö l jande  b es täm m else r :

I det land, f rå n  v ilket h ä s te n  u tfö re s  vid täv lingsresa ,  u t f ä r d a r  v e te r inä r  
e tt  in tyg  över a t t  h ä s te n  ä r  f r isk  och a t t  sy m to m  p å  s m it to s a m m a  s ju k d o m a r  
ej k a n  observeras  ( la n tb ru k s m in is te r ie t s  v e te r in ä rav d e ln in g  u t f ä r d a r  å t  
lande ts  v e te r in ä re r  n o g g ra n n a  d irek t iv  och ett  enhe tl ig t  fo rm u lä r ,  enligt vil
ket in tyget u tsk r iv e s ) .  Såvida en dylik  h ä s t  de ltag it  i täv l in g a r  u ta n fö r  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  u n d e r  de senaste  sex m å n a d e rn a  bör äg a re n  förete  av 
ved erb ö ran d e  lan d s  v e te r in ä rm y n d ig h e te r  u t f ä r d a t  officiellt  intyg. A n teck 
ning h ä ro m  k a n  göras  i det intyg, som skall  u t fä rd a s .  T ra v fö re n in g a rn a s  
cen tra lo rg an isa t io n  -— i F in la n d  F in s k a  t r a v fö rb u n d e t  —  m ed d e la r  m o tsv a 
ran d e  c e n tra lo rg an isa t io n  i det n o rd isk a  land  dit täv l in g sre san  går  om  den 
an k o m m a n d e  h ä s te n  sam t t id  och p la ts  för in resan .  D e tta  c e n t ra l fö rb u n d  
m ed d e la r  tu l lm y n d ig h e te rn a  i in fö rse l lande t ,  a t t  i f r å g a v a ran d e  h ä s t  in föres  
för tävling. Det lan d s  c e n t ra l fö rb u n d  v a r i f rå n  h ä s te n  u tfö rs  m ed d e la r  tu l l 
m y n d ig h e te rn a  å den  o rt  över v i lken  å te r re sa n  sk e r  a t t  in fö rse ln  ä r  å te r 
k o m st  f r å n  täv lingsresa .

1 Y ttrandet översatt frå n  fin sk a .
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O m  la n tb ru k sm in is te r ie ts  v e te r inä ravde ln ing ,  som h a r  a n sv a re t  i ä rende t ,  
anser ,  a t t  h u s d ju r s s ju k d o m s t i l l s tå n d e t  ä r  k r i t i s k t  i något n o rd isk t  la n d  k a n  
c e n t ra l fö rb u n d e ts  t i l ls tån d  a l l  h a n d h a  f råg an  p å  o v a n fö rm ä lt  sä t t  å te rka lla s .

Í f råga  om in förse l som  gäller h a n d e l  m ed  h ä s ta r ,  avel m . m . k u n d e  de 
n u v a ra n d e  b e s tä m m e lse rn a  b ibehå llas ,  även om  dessa  borde  u tveck las  i 
r ik tn in g  m ot fö rk o r tad e  k a r a n tä n t id e r  på  v issa  ställen.

H els ingfors  den 16 sep tem ber  1968

S uom en  rav iren g as  

K. Anttinen

Verksamhetsleclare

F in la n d s  tu r is t fö rb u n d  r. f . :

Med ta n k e  p å  den  in te rn a t io n e l la  tu r i s m e n  h a r  de för  sä l l sk a p sd ju re n  gäl
lande k a ra n tä n b e s tä m m e ls e rn a  den s tö rs ta  betydelsen . O f tas t  ä r  del h u n d a r  
och k a t to r  som  m ed fö l je r  re sande . Det ä r  s jä lv k la r t  a t t  a lla  lä t tn a d e r  i in 
fö rse lkon tro llen  som k a n  göras  u ta n  a t t  öka  r i s k e rn a  ä r  v ä lkom na .  T ro ts  
a l t  ett  fu l ls tän d ig t  fö ren h e t l ig an d e  av k a r a n tä n b e s tä m m e ls e rn a  för d ju r  i 
N orden  k n a p p a s t  k a n  å s ta d k o m m a s ,  bör m a n  dock s t räv a  ef te r  s tö rs ta  m ö j 
liga enhetlighet.

F in la n d s  tu r i s t fö rb u n d  a n s lu te r  sig till det g jo rd a  m edlem sförs lage t .

H els ingfors  den 15 sep tem b er  1968

F in la n d s  tu r i s t fö rb u n d  r. f.

H eik k i  Maki

N o r g e

L an d b ru k sd ep a r tem en te t :

L a n d b ru k s d e p a r te m e n te t  e r  enig  i at det k a n  væ re  ønske lig  m ed  m est  
m u lig  e n sa r ted e  k a ra n te n e b es te m m e lse r  for  d y r  in n en  de n o rd isk e  land. 
D ette  g je lder  fø rs t  og f rem s t  ved in n fø rse l  av d y r  til de n o rd isk e  lan d  f ra  
la n d  u te n fo r  N orden , m en  også ved overfø r ing  av d y r  m ellom  de n o rd iske  
land.

V e te r in æ rm y n d ig h e te n e  i N orden  h a r  im id le r t id  t a t t  opp de tte  sp ø rs 
m åle t  for m ange  å r  s iden og det h a r  også gitt  p ra k t i s k e  re su l ta te r .  Det vi
ses h e r  spesielt til den  o rd n in g  som er  b li t t  e tab le r t  fo r  t r a f ik k e n  m ed  h u n 
d e r  og k a t te r  m ellom  F in lan d ,  Sverige, D a n m a rk  og Norge. Sett i r e la s jon  
ti l  denne  fo renk ling  og til den  s tore  t r a f ik k  m ed  h u n d e r  og k a t te r ,  had d e  
im id le r t id  Norge g je rne  seti a t også D a n m a rk  in n fø r te  4 m å n e d e rs  k a r a n 
tene  fo r  h u n d e r  og l ignende f r a  rab ie s in f ise r te  land , s l ik  tilfelle  e r  b åd e  i
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F in lan d ,  Sverige og Norge og som  også  er i s a m sv a r  m ed  re k o m m a n d a s jo n  
f ra  W H O ’s e k sp e r tk o m ite  om rabies.

Det er også e tab le r t  re la t iv t  enk le  o rd n in g e r  for inn- og u tfø rse l  av sports- 
h e s le r  til løp og l ignende m ellom  de n o rd isk e  land.

Selv in n e n  N orden  k a n  det im id le r t id  væ re  u like  fo rho ld  n å r  det g je lder 
fo rek o m st  og u tb red e lse  av sm i t tso m m e  d y re s ju k d o m m e r ,  og lovgivningen 
v a r ie re r  også noe n å r  det g je lder  b ek jem p e lsen  av d y re s ju k d o m m e r .

Ved im p o r t  av p a t te d y r  og fug le r  —  som i Norge sk je r  som d isp en sas jo n  
f r a  e t genere lt  in n fø rse ls fo rb u d  —  m å  det i h v e r t  en ke lt  t i lfe lle  ta s  h en sy n  
til den zoo-san itæ re  t i ls ta n d  i e k sp o r t la n d e t  p å  det t id s p u n k t  ek sp o r t  er 
ak tue ll .  S pø rsm åle t  om inn fø rse lsbe tinge lse r ,  d e r ib lan t  k ra v e t  ti l  k a r a n 
tene  m å  v u rd e re s  på  denne  b a k g ru n n .

Ved im p o r t  av d y r  f ra  lan d  u te n fo r  N orden, følger de n o rd isk e  v e te r in æ r 
m y n d ig h e te r  i p r in s ip p e t  en  e n sa r te t  po lit ikk , m e n  k ra v a  ti l  bl. a. k a ra n te n e  
k a n  v a r ie re  noe p å  g r u n n  av u l ike  fo rho ld  an g åen d e  fo re k o m st  av fo r sk je l 
lige s ju k d o m m e r  i im p o r t la n d a .

F o r  t iden  m å  det de rfo r  være  g ru n n  til å tvile p å  a t  de t vil op p n ås  noen 
fordel ved å  e tab le re  en m e r  e n sa r te t  k a ra n te n e p ra k s is  en n  det som alle
rede  er tilfelle, fo r  så v id t g je lder  storfe, gris, sm åfe  og f jø rfe .

M edlem sförs lage t la r  opp sp ø rsm å le t  om  at e tt  lan d  skal k u n n e  ny tte  
en k a r a n te n e s ta s jo n  i et an n e t  av de n o rd isk e  land . D e p a r te m e n te t  vil ikke  
h a  noe im ot p r in s ip p e t  i en  slik  p rak s is ,  u n d e r  fo ru tse tn in g  av a t  ingen  av 
de b e rø r te  p a r t e r  b lir  p å fø r t  en e k s t ra  r is iko  i den forb indelse . Det skulle  
neppe  by  p å  noen  vansk e l ig h e t  å  få  p røver  som  er u t t a t t  p å  en k a r a n te n e 
s ta s jo n  i e tt  land, u n d e rsø k t  ved ett spesielt  la b o ra to r iu m  i et an n e t  land  
in n en  N orden . Det daglige t i lsy n  og eventuelle  v a k s in a s jo n e r  m ed  videre 
som  id fø re s  i e tt  lan d s  k a r a n te n e s ta s jo n (e r )  k a n  im id le r t id  væ re  m in d re  
a k sep tab e l t  ved im p o r t  til et a n n e t  land.

F o r  N orges v e d k o m m e n d e  e r  k a p a s i te te n  ved S ta tens  k a ra n te n e s ta s jo n  
ik k e  s tø r re  enn  at d en  o m tre n t  d e k k e r  dagens  no rsk e  behov, og spø rsm åle t  
e r  i dag d e rfo r  av l i ten  p r a k t i s k  be tydn ing .

Oslo, 22. a u g u s t  1968

B ja rn e  L y n g s ta d

R eidar  Voltan

S v e r i g e  

G en e ra l tu l ls ty re lsen :

E n lig t  fö rs lage t hem s tä l le s  a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  r e 
g e r in g a rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  fö r  ett  för-
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enhe tl igande  av lä n d e rn a s  k a ra n tä n b e s tä m m e ls e r  för d j u r  sam t för  e t t  s a m 
arbe te  p å  sk i ld a  o m rå d e n  inom  k a ra n tä n v ä se n d e t .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  vill 
s ty re lsen  f r a m h å l la  a t t  o rd n a n d e t  av  k a ra n tä n v ä s e n d e t  fö r  d ju r  v a r i t  fö re 
m ål för  u t r e d n in g  nyligen. S å lu n d a  h a r  b e tä n k a n d e  i ä m n e t  avgivits  till 
chefen  fö r  jo rd b ru k s d e p a r te m e n te t  den  30 ju n i  1966 ( Jo  1966: 6).

Gällande v e te r in ä ra  b es täm m else r  m e d fö r  i a l lm ä n h e t  ej n å g ra  svå r ig 
h e te r  fö r  tu l lm y n d ig h e te rn a  vid t i l läm p n in g en .  D ä rem o t to rd e  de ej sä l lan  
va ra  b e tu n g a n d e  för  t r a f ik e n  genom  a tt  de fö ran led e r  d rö jsm å l  och ex tra  
k o s tnader .

P å  tu l lo m rå d e t  p å g å r  de t sedan  länge ett s am arb e te  m e llan  de n o rd isk a  
lä n d e rn a .  Syfte t  ä r  a t t  i s tö rs ta  m ö jl ig a  u ts t r ä c k n in g  fö re n k la  tu l l fo rm a 
l i te te rn a  för  a t t  dä r ig en o m  u n d e r lä t ta  t ra f ik e n  m el lan  lä n d e rn a .  B e tydel
sen av enhe tl iga  n o rd isk a  b es täm m else r  h a r  dä rv id  b e tona ts .  S ä rsk i l t  m å  
f ra m h å l la s  de r a t io n a l ise r in g a r  som  inom  r a m e n  för d e t ta  s am arb e te  gen o m 
förts  längs  la n d g rä n se n  m o t  Norge. S å lu n d a  h a r  e tt  s to r t  a n ta l  tu l la n s ta l te r  
d ra g i ts  in. B esande , som m ed fö r  e n d as t  s å d a n a  v a ro r  som h a n  f å r  in fö ra  
fr i t t ,  h a r  be fr ia ts  f r å n  e ljest fö resk r iven  sky ld ighe t  a t t  a n m ä la  sig för  tull-  
k la re r in g .  D essa  å tg ä rd e r  h a r  för  f le r ta le t  re san d e  m e d fö r t  en b e ty d an d e  
lä t tn a d  vid  g rä n sp a sse ra n d e t .  L ä t tn a d e rn a  h a r  em elle r t id  m ed  h ä n s y n  till 
gä llande  v e te r in ä ra  b e s tä m m e lse r  ej k u n n a t  gen o m fö ras  för r e san d e  som 
m e d fö r  levande d ju r .  S åd an  re san d e  skall in re sa  via tu l lp la ts ,  d ä r  a n m ä la n  
till tu l lk la re r in g  ska ll  göras. F ö r  dessa  re san d e  h a r  p å  g ru n d  av  in d r a g 
n in g en  av  tu l la n s ta l te r  m ö j l ig h e te rn a  a t t  v ä l ja  resväg  s å lu n d a  beg rän sa ts .

B e trä f fan d e  fö rh å l la n d e n a  vid g rän sen  m ot F in la n d  m å  f ra m h å l la s  svå
r ig h e te rn a  för  g rän sb e fo lk n in g en  a t t  v id besök  i g ra n n la n d e t  ta  m ed  ta m 
d ju r ,  i a l lm ä n h e t  h u n d a r .  E n lig t  gä llande  b es täm m else r  k a n  visserligen  
h u n d  m edfö ras ,  om  d en  re san d e  vid in fö rse ln  fö re te r  e t t  av leg i t im erad  ve
te r in ä r  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge eller Sverige sa m t  av d ju rä g a re n  t id igas t  
sex veckor före  in fö rse l t i l l fä l le t  vederbörl igen  ify llt  och u n d e rsk r iv e t  fo r 
m u lä r .  Det ä r  em elle r t id  o f ta  m y ck e t  k o s ts a m t  och fö re n a t  m ed  sy n n e r l ig a  
svå r ighe te r  fö r  d en  som ä r  bo sa t t  i T o rn e d a le n  a t t  sk a f fa  e t t  s å d a n t  v e te r i
n ä r in ty g  för  avse tt  besök  m ed  h u n d  i g ra n n la n d e t .  V an em äss ig t  m ed fö r  
dessa  ö d e m a rk sb o r  sin  h u n d  vid re so r  över g ränsen .  A v s tån d e t  till r e s m å 
let ä r  o f ta  r in g a  och den re san d e  h a r  d ä r fö r  sv å r t  a t t  fö rs tå  in n eb ö rd en  och 
m en in g en  m ed  gä llande  bes täm m else r .

Det m å  även  n ä m n a s  a t t  tu r i s te r  som  fo tv a n d ra r  i f jä l len  och d ä rv id  m e d 
för  h u n d  ej sä l lan  s a k n a r  k ä n n e d o m  om  gä llande  bes täm m else r .  I dessa  
o m rå d e n  ä r  de t d essu tom  ogörligt a t t  k o m m a  i k o n ta k t  m ed  v e te r in ä r  för  
a t t  o rd n a  e r fo rde r l ig t  ve te r in ä r in ty g .

E n h e t l ig a  n o rd is k a  k a ra n tä n b e s tä m m e ls e r  sku lle  in n e b ä ra  b e ty d an d e  l ä t t 
n a d e r  för  såväl den  kom m ers ie l la  im p o r ten  av  d ju r  som  för r e san d e  som 
m e d fö r  sä l l sk a p sd ju r .  D ju r ,  som u n d e rk a s ta t s  k a r a n tä n b e h a n d l in g  i nor-



d isk t  land , sku lle  u n d e r  s å d a n a  fö rh å l la n d e n  k u n n a  in fö ra s  u n d e r  e n a h a n 
d a  k on tro ll  som gäller  fö r  va ro r  i a l lm än h e t .

Stockholm  den  30 au g u s t i  1968

G en e ra l tu l ls ty re lsen  

Ivar  Aberg

A. Jö rn b y

V e te r in ä rs ty re ls en :

B land  m o tiven  för  s itt  fö rs lag  n ä m n e r  m o t io n ä re rn a  fö rs t  h ä n s y n e n  till 
atl  tu r is te r  till de n o rd isk a  lä n d e rn a  in te  bör b e tu n g a s  av a t t  avv ikande  reg 
ler t i l läm p as  i f råg a  om  k ra v  p å  k a ra n tä n s fö rv a r in g .  1 d e t ta  h än seen d e  k an  
e n d as t  å sy f ta s  s ä l lsk a p sd ju r ,  som  å t fö l je r  re sande . F ö r  vissa s å d a n a  d ju r ,  
t. ex. sk ö ldpaddor ,  fåg lar , m a rsv in ,  m ed g e r  de n o rd is k a  lä n d e rn a  p å  vissa 
v illkor te m p o rä r  in förse l u ta n  k a ra n tä n s fö rv a r in g .  I f råg a  om  de van ligas te  
sä l lsk ap sd ju ren ,  h u n d  och ka t t ,  to rd e  o l ik h e te r  i k a r a n tä n s t id  e n d as t  i sä ll
sy n ta  u n d a n ta g s fa l l  h a  någ o n  betydelse  för tu r is te n ,  då  den k o r la s te  k a ra n -  
tän s t id en ,  D a n m a rk s ,  ä r  sex veckor.

M o t io n ä re rn a  p e k a r  s jä lva  på  de av o lika  skäl b e g rän sad e  m ö j l ig h e te rn a  
a t t  n å  full öve ren ss täm m else  m el lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  bes täm m else r ,  
v a rfö r  v e te r in ä rs ty re ls en  av s tå r  a t t  y t te r l ig a re  u tv eck la  s y n p u n k te rn a  h ä rp å .

Som en läm plig  sa m a rb e ts fo rm  an v isa r  m o t io n ä re rn a  a n v ä n d a n d e  av 
g ra n n lä n d e rn a s  k a r a n tä n e r  och v e te r in ä rm ed ic in sk a  lab o ra to r ie r  i fall då  
de egna  k a r a n tä n e rn a  ä r  fu l lbe lagda  eller d å  m ö jl ig h e t  till v issa  u n d e rs ö k 
n in g a r  sa k n a s  i det egna  lande t .  S åd an t  s am arb e te  h a r  fö re k o m m it  länge. I 
m å n  av u try m m e  och u n d e r  fö ru tsä t tn in g  a tt  det inte rö r  sig om im porte r ,  som 
av ep izootologiska skäl ä r  f ö rb ju d n a  i de t egna  lan d e t  ä r  de t m ö jl ig t  a t t  
k a ra n tä n s b e h a n d la  i e tt  g ra n n la n d .  F ö r f a r a n d e t  ä r  in te  ovanlig t vid t. ex. 
införse l till Sverige av pap eg o jo r  och apor, som  k a n  k a r a n tä n s b e h a n d la s  i 
D a n m a rk .  I övrigt,  f r a m fö r  a llt  v id  in förse l av sä l l sk a p sd ju r ,  ä r  a r ra n g e 
m an g e t  m in d re  of ta  fö rek o m m an d e ,  v i lke t to rde  bero  på  a t t  im p o r tö re rn a  
in te  f in n e r  det läm plig t  och önskvärt .

U n d e rsö k n in g  i expo rt-  och  im p o r ts a m m a n h a n g  av b lodprov  m. m. k a n  
lika ledes vid behov  ske vid den  s ta tl iga  u n d e rsö k n in g sa n s ta l te n  i ett g r a n n 
land. Som exem pel k a n  n ä m n a s  a t t  b lodprov  för u n d e rs ö k n in g  p å  s. k. vi- 
ru sa b o r t  hos  h ä s t  p å  b eg ä ran  av im p o r te ra n d e  g ra n n la n d  u n d e rsö k ts  på 
s ta ten s  v e te r in ä rm ed ic in sk a  a n s ta l t  i S tockho lm  och p rov  för  u n d e rsö k n in g  
på  s ju k d o m en  p a ra tu b e rk u lo s  h o s  n ö tk r e a tu r  i s a m b a n d  m ed  export  f rån  
Sverige till F in la n d  u n d e rs ö k ts  vid s ta te n s  v e te r in ä ra  s e ru m la b o ra to r iu m  i 
K øbenhavn.

S am arb e te t  m ellan  v e te r in ä rm y n d ig h e te rn a  och m ellan  de s ta t l iga  veteri-
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n ä r a  u n d e rs ö k n in g s a n s ta l te rn a  ä r  således, som to rd e  h a  f r a m g å t t  av vad 
ovan  sagts, m y ck e t  gott och v id m a k th å l le s  bl. a. genom  i regel å r l iga  över
läg g n in g ar  m ellan  r e p re s e n ta n te r  fö r  m y n d ig h e te rn a  resp ek t iv e  an s ta l te rn a .  
Dä ingen  v e te r in ä rm y n d ig h e t  ö n sk a r  h a  s t r ä n g a re  b e s tä m m e lse r  än  som 
k räv s  för t i l lgodoseendet av de fö r fa t tn in g sen l ig a  å l iggandena  för m y n d ig 
he ten  a t t  sk y d d a  la n d e t  m o t  s m i t t s a m m a  s ju k d o m a r  ä r  det n a tu r l ig t  a t t  f r å 
gan  om m ö j l ig h e te rn a  a t t  u t j ä m n a  de av re spek tive  la n d s  s ju k d o m s-  och 
g rä n s fö rh å l la n d en  be tingade  o l ik h e te rn a  ä r  s tän d ig t  å te rk o m m a n d e  vid 
n ä m n d a  överläggn ingar .  D en av m o t io n ä re rn a  fö res lagna  u n d e rsö k n in g e n  av 
m ö jl ig h e ten  a t t  fö ren h e t l ig a  in fö rse lb e s tä m m e lse rn a  k a n  således enligt ve
te r in ä rs ty re lsen s  u p p fa t tn in g  sägas v a ra  s tän d ig t  pågående  i v a r je  fall u r  
v e te r in ä rm ed ic in sk  sy n p u n k t .

A tt  den k o m m ers ie l la  im p o r te n  fö rsv å ras  av  in fö rse lb e s tä m m e lse rn a  lig
ger i sak en s  n a tu r .  S m ä r re  o l ikhe te r  m ellan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  i im p o r t 
v i llkoren  vid d e n n a  im p o r t  to rde  väl d ä re m o t  h a  m in d re  betydelse  för im 
p o r tö re rn a .  I den  m å n  u p p m ä rk s a m h e te n  k a n  h a  fä s ts  på  e n s ta k a  s tö rre  
avvikelser  i f råg a  om  f ra m fö r  a ll t  k a r a n tä n s t id  genom  före liggande m ed- 
lem sförs lag  to rde  m a n  k u n n a  v ä n ta  sig a t t  ved erb ö ran d e  lands  v e te r in ä r 
m y n d ig h e t  t a r  u p p  f rå g a n  vid  de g e m e n sa m m a  ö v er läg g n in g a rn a  och v id ta r  
de m o d if ik a t io n e r  som  k a n  be f in n as  läm p liga  och m öjliga .

K a ra n tä n s b e s tä m m e ls e rn a  vid im p o r t  av  s ä l l s k a p s d ju r  h a r  b e rö r ts  t id i
gare  m en  v e te r in ä rs ty re ls en  vill avs lu tn ingsv is  å te rk o m m a  till f rå g a n  om 
k a ra n tä n s t id e n  vid in fö rse l  av h u n d a r  och k a t te r .  F ö r  dessa  d ju r  t i l lä m p a r  
F in la n d ,  Norge och Sverige n u m e ra  s a m m a  k a ra n tä n s t id ,  fy ra  m å n a d e r  — 
u p p g if te rn a  i til lägget om rå d a n d e  fö rh å l la n d e n  ä r  in te  helt a k tu e l la  — m e 
d an  D a n m a rk  h a r  sex. veckors  k a r a n t ä n  och ob liga to r isk  vacc ina tion  mot 
rabies. E f te r  ö n sk em å l  f r å n  i fö rs ta  h a n d  n o rsk  och svensk  s ida h a r  de 
d a n s k a  v e te r in ä rm y n d ig h e te rn a  på  g ru n d  av ra b ie s r isk e n  u n d e r  sena re  å r  
sk ä rp t  b e s tä m m e lse rn a  i f råg a  om  h u n d t r a f ik e n  m ellan  D a n m a rk  och k o n 
t in en ten .  Med h ä n s y n  till ö n sk v ä rd h e te n  av  a t t  u p p rä t th å l l a  de l ind r iga re  
bes täm m else r ,  som gäller  fö r  sä l l sk a p sd ju r ,  som  m ed fö l je r  r e san d e  m e llan  
de n o rd is k a  län d e rn a ,  och till  den  freste lse  a t t  k r in g g å  gä llande  im p o r tb e 
s täm m else r ,  som  ligger i m ö jl ig h e ten  a t t  t a  in  d j u r  f rå n  k o n t in e n te n  till 
D a n m a rk  och d ä r i f r å n  på  l ind r iga re  v i l lko r  —  lå t v a ra  genom  visst o san t  
in tygande  — till övriga  n o rd isk a  lä n d e r  ä r  de t ö n sk v ä r t  a t t  k a ra n tä n s t id e n  
i D a n m a rk  b r in g as  i öv e ren ss täm m else  m ed  övriga n o rd isk a  länders .

H ans B eng tson

Stockho lm  den 10 sep tem ber 1968

S u n e  Hgdén
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H ä lso v å rd sn äm n d en  i S tockho lm  åberopar i skr ive lse  den 2 sep tem b er  
1968 S to c k h o lm s  s tads  h ä lso vå rd s fö rva l tn in g s  y t t ra n d e  den  21 a u g u s t i  1968 
(se n e d a n ) .

H älso v å rd sn äm n d en  i Göteborg åberopar i skr ive lse  den  11 sep tem b er  1968 
utlå tande  från  s tadsve ter inären  i Göteborg av den  5 se p te m b e r  1968 (se n e 
d a n ) .

Stockholm s s tads  hä lso v å rd sfö rv a l tn in g :

Vid s k ä r s k å d a n d e  av de o l ika  n o rd isk a  lä n d e rn a s  k a ra n tä n s b e s tä m m e ls e r  
för d ju r  f å r  m a n  in t ry c k e t  a t t  k ly f to rn a  m e llan  dem  ej ä r  s lö r re  än  a t t  de 
bör k u n n a  överbryggas.  N orden  sku lle  d ä rv id  b ilda  en  enhe t  m ed  fr i  och 
o k o n tro l le ra d  t r a f ik  av d ju r  m e l la n  de fy ra  lä n d e rn a ,  varv id  g a ra n t ie rn a  m ot 
s m i t t s ju k d o m a r  f rå n  ick e -n o rd isk a  län d e r  skulle  b a se ra s  på  en effektiv  
g rä n sk o n tro l l  vid N ordens  y t t r e  g rä n se r  i k o m b in a t io n  m ed  k a ra n tä n sb e -  
h an d l in g  n ä r  såd an  e rfo rd ras .

E t t  ep izoo tiu tb ro tt  i e tt  n o rd is k t  lan d  k a n  em elle r t id  snabb t o m in te tg ö ra  
f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för  en k o n so l id e rad  sm it tsk y d d a d  n o rd isk  enhet.  De m ed  
få å rs  in te rv a l l  å te rk o m m a n d e  v åg o rn a  av m u l-  och k lö v s ju k a  i D a n m a rk  
k räv e r  h å r d a  r e s t r ik t iv a  å tg ä rd e r  i övriga n o rd is k a  länder ,  f r ä m s t  i Sverige; 
även a n d ra  epizootier k a n  sk ap a  l ik n a n d e  p ro b lem  v ilket k rä v e r  a t t  den 
ö n sk ad e  e n h e te n  k o m p le t te ra s  m ed  g e m e n sa m m a  b e s tä m m e lse r  som vid be
hov m ed o m ede lba r  v e rk an  k a n  s to p p a  den fr ia  d ju t r a f ik e n  inom  h o ta d e  rä -  
jonger.

Det n o rd isk a  dom es tice rade  d ju rb e s tå n d e t  u tgö res  dels av e k o n o m isk t  
p ro d u k t iv a  h u s d ju r ,  l a n tb r u k s d ju r  såsom  idiss lare , a rb e ts h ä s ta r ,  svin, f j ä 
d e rfä  och k a n in e r ,  dels av s ä l l s k a p s d ju r  såsom  f rä m s t  h u n d a r  och k a t te r  
(ävensom  papego jo r ,  m arsv in ,  sk ö ld p ad d o r  o. s. v .) .  D en senare  g ru p p e n  h a r  
en v ida  s tö r re  rö r l ighe t ,  d å  d ju r e n  i d e n n a  g ru p p  o f ta  å t fö l je r  s ina  ägare  på 
sem es te r re so r  o. s. v. B lan d  h ä s t a r n a  ä r  sport-  och tä v l in g s h ä s ta rn a  även 
m ycket  rö r l ig a  då  de of ta  t r a n s p o r te r a s  till  o l ika  täv l in g sb an o r  i g r a n n lä n 
derna . K rav e t  p å  l ik a r ta d e  k a ra n tä n s b e s tä m m e ls e r  bör d ä r fö r  i fö rs ta  
h a n d  in r ik ta s  p å  g ru p p e n  sä l l s k a p s d ju r  och h ä s ta r .  F ö r  den a n d r a  g ru p p en ,  
de m e ra  s ta t io n ä ra  l a n tb r u k s d ju r e n  synes behovet av fr i  passage  ej v a ra  så 
h ö gak tue ll t .  E n  l ibe ra l ise r ing  av t r a f ik e n  m ed  d e n n a  d ju r g r u p p  k räve r ,  u tom  
en a n a ly s  av  d ju rh ä ls o t i l l s tå n d e t  in o m  o lika  n o rd is k a  l a n d a m ä re n  även  ett 
h ä n s y n s ta g a n d e  till det o f ta  reg iona lt  be tonade  av e lsa rb e le t  m ed  de b e rö rd a  
d ju rs lag en .

E n  u p p m ju k n in g  i t r a f ik e n  m ed  h u n d a r  och k a t t e r  över g rä n se rn a  inom  
N orden  skedde för o m k r in g  tio å r  sedan. Då in fö rd es  en fo rm  av ett k o r t f r i s 
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tig t p ass  (sex  veckor)  fö r  dessa  fy ra  d ju rs lag .  P a s se t  b e s lå r  av ett fö r  alla  
de fy ra  lä n d e rn a  l ik a ly d an d e  fo rm u lä r  in n e fa t ta n d e  ett f r isk in ty g  u t f ä rd a t  
av en leg it im erad  v e te r in ä r  i n åg o t  n o rd is k t  l a n d  sam t en  fö r s ä k ra n  av d ju 
re ts  ä g a re  a t t  d ju r e t  i f råg a  ej v a r i t  u ta n fö r  N orden  u n d e r  de senas te  sex m å 
n ad e rn a .  Kungl. v e te r in ä rs ty re ls en  av iserade  i ap r i l  1967 m ö jl ig h e ten  a t t  
passbehovet  sku lle  k u n n a  av sk a ffa s  i v a r je  fall m e l lan  Sverige, Norge och 
F in la n d  u n d e r  fö r so m m a re n  1967. D ärav  blev em elle r t id  in te t  då  sä rsk i l t  
r iksdags- ,  re spek tive  s to r t in g sb es lu t  fo rd ra d e s  i F in la n d  och N orge fö r  e tt  
s å d a n t  s lopande. D essu to m  m å s te  en g em en sam  k a r a n tä n s t id  och h e l t  l ik 
a r ta d e  in fö rse lb es täm m else r  fö r  ick e -n o rd isk a  d j u r  fa s ts tä l la s  i a l la  fy ra  l ä n 
d e rn a  ( s ä r sk i l t  iö g o n en fa l lande  ä r  j u  de o lika  lån g a  k a ra n tä n s t id e r n a :  i 
D a n m a r k  1 1 /2  m å n a d ,  Sverige 4, F in la n d  4 ( +  2) och  Norge 6 m å n a d e r ) .

Som det r ik t ig t  nog p å p e k a ts  i N o rd isk a  rå d e ts  m ed lem sfö rs lag  ä r  de fy ra  
n o rd isk a  lä n d e rn a  r ä t t  genom gående  sk yddade  f rå n  s m i t ts a m m a  d j u r s j u k 
d o m a r  u t i f rå n .  H ä lso t i l ls tån d e t  inom  N orden  ä r  g a n sk a  l ik a r ta t  gott. De 
r i sk a b la  o m rå d e n a  ä r  F in la n d s  g rä n s t r a k te r  ö s te ru t  och D a n m a rk s  söderu t.  
E n  r igorös  g rä n sk o n tro l l  v id  d a n s k - ty s k a  g rä n se n  och en  m o tsv a ra n d e  över
vak n in g  av s t rö v an d e  vilt  v id  f in sk - ry sk a  g rä n se n  bo rde  i k o m b in a t io n  m ed 
g e m e n sa m m a  k ra v  inom  im p o r tk o n tro l le n  av d ju r  he l t  k u n n a  fr is tä l la  den 
in le rn o rd isk a  t r a f ik e n  m ed  sä l ls k a p s d ju r  (och  h ä s ta r  ).

G em en sam m a och d ä rm e d  delvis ä n d ra d e  bes täm m else r  i a lla  dessa  av
seenden  k rä v e r  e tt  in t im t  s am arb e te  m e llan  de fy ra  n o rd isk a  lä n d e rn a s  s ta t 
liga v e te r in ä rm y n d ig h e te r ,  som  ju  h ä rv id lag  ä r  de bes lu tsm äss iga .

L ik a r ta d e  och fö rm od ligen  s k ä rp ta  k ra v  på  k a r a n tä n s in r ä t tn in g a r n a  k r ä 
ver en orden tl ig  u p p ru s tn in g  av dessa. A tt  sedan  f rå g a n  oin k a ra n tä n s lo k a -  
le rn a  och de ra s  geogra f iska  p lace r in g  s k y n d sa m t  m ås te  lösas be rö res  ej så 
m ycke t  av den  in le rn o rd is k a  d ju r t r a f ik e n .  Det ä r  den s tän d ig t  ö k an d e  in 
förse ln  av s ä l l sk a p sd ju r  och h ä s ta r  f r å n  ick e -n o rd isk a  lä n d e r  som  i var je  
fall i Sverige s tä ll t  k a ra n tä n s f rå g a n  p å  sin  spets och tidv is  g jo r t  s i tu a t io n en  
n ä s ta n  ohå llbar .  Det ä r  em elle r t id  m öjl ig t ,  och h a r  re d a n  p ra k t i s e r a t s  vid 
n å g ra  t i l lfä llen , a t t  m a n  h ä n v isa r  d ju r  f r å n  en överbelagd k a ra n tä n sa n läg g -  
n ing  till en a n n a n  inom  N orden . L ik a så  k a n  b lodprov  f rå n  exem pelv is  D a n 
m a r k  r e d a n  n u  u n d e rsö k a s  v id  s ta te n s  v e te r in ä rm e d ic in sk a  an s ta l t  i S tock
holm .

S tockho lm  den  21 au g u s t i  1968

Ove Govenius

Uno P la z ik o w sk i
L e n n a r t  M artclius
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D rä tse lk am m aren  i M alm ö:

Med a n led n in g  h ä ra v  f å r  d r ä t s e lk a m m a re n  m ed d e la  a t t  d rä t s e lk a m m a re n  
fö r  sin  del in te t  h a r  a t t  e r in ra  d ä re s t  h a m n d i re k t io n e n  fö ro rd a r  den  re k o m 
m en d a t io n ,  som  fö rs lage t  går u t  på.

M alm ö den  19 a u g u s t i  1968

P å  d rä t s e lk a m m a re n s  v ä g n a r :

A rn e  L u n d b erg

Oscar R ich ter

S tadsve te r inären  i G öteborg:

M an f ra m fö r  som ö n sk v ä r t  a t t  g ru n d e rn a  för  k a ra n tä n s v e rk s a m h e te n  
bleve så ö v e re n s s tä m m a n d e  som m ö jl ig t  o lika  län d e r  em ellan  icke  m in s t  
inom  N orden. D etta  bo rd e  e f te rs t rä v as  m ed  h ä n s y n  bl. a. till tu r i s te r  till 
dessa  lä n d e r  som icke bö r  b e tu n g a s  av a t t  a v v ik an d e  reg le r  t i l lä m p a s  i fråga  
om  k ra v  p å  k a ra n tä n fö rv a r in g  för  m e d fö l ja n d e  d ju r  f r å n  e tt  lan d  till ett  
an n a t .  M an ä r  in fö r s tå d d  m ed  a t t  en fu l ls tän d ig  l ik fo rm ig h e t  de n o rd isk a  
lä n d e rn a  em ellan  k a n  v a ra  svår a t t  nå, dels m ed  h ä n s y n  till r å d a n d e  o likhe 
te r  b e trä f fa n d e  fö ru t s ä t tn in g a rn a  d å  de t  gäller sp r id n in g  av sm itta ,  dels m ed  
h ä n sy n  till a l t  e tt  lan d  m ed  s t r ä n g a re  reg le r  o g ä rn a  ta r  den  even tue lla  r isk  
som sku lle  k u n n a  fö ran led as  av en lä t tn a d  i b e s tä m m e lse rn a .  M an  f r a m h å l 
ler också  m ö jl ig h e ten  av a t t  k a r a n tä n fö rv a r in g  sku lle  k u n n a  ske i de o lika  
lä n d e rn a s  k a r a n tä n e r  oavse tt  v ilket av de n o rd is k a  lä n d e rn a  som  slu tligen 
sku lle  m o t ta  d ju r e t  i fråga.

S a m m a n fa t tn in g sv is  säger m a n  a t t  k o n tro l len  av d ju r im p o r te n  id g ö r  ett 
h in d e r  för  d en  k o m m ers ie l la  im p o r te n  av d ju r  och v å lla r  o lägenhe t  för  r e 
sande  som  m e d fö r  sä l lsk a p sd ju r .  V idare  a n fö r  m a n  a t t  de t  bör e f te rs t rä v as  
a l t  in te  fler d ju r  u n d e rk a s ta s  k a r a n tä n s u n d e r s ö k n in g  än  behövlig t och l ikaså  
a t t  k a r a n tä n t id e n  b eg rän sa s  så  m y c k e t  som  m ö jl ig t  u ta n  a t t  dy l ik a  lä t tn a d e r  
i in fö rse lk o n tro l l  ö k a r  r i s k e rn a  för  a t t  s å d a n a  s ju k d o m a r  som rabies, inul-  
och k lö v s ju k a  eller ro ts  k a n  v in n a  sp r id n in g  i N orden.

I den  u t re d n in g  an g åen d e  k a ra n tä n s v ä s e n d e t  som av s lu tad es  1966 f r a m 
fördes  bl. a. a t t  en  sam o rd n in g  av de n o rd is k a  lä n d e rn a s  b es täm m else r  vore 
ö n sk v ä rd .  U tred n in g en  h a r  fö ra n le t t  v issa  k o n ta k te r  m e llan  s ta te n  och s täder  
m ed  k a r a n t ä n  an g åen d e  e k o n o m isk a  spö rsm ål.  (Se även n ä m n d e n s  y t t r a n d e  
över d e n n a  u t re d n in g  § 675, 1966).

Sedan  länge h a r  de c e n t ra la  v e te r in ä rm y n d ig h e te rn a  i N o rd en  h a f t  över
läggn ingar  i h i th ö ra n d e  f rågo r  v i lke t även re s u l te ra t  i de s. k. sexveckorsin-  
tygen  och m a n  h a r  över h u v u d  tage t  s t r ä v a t  ef te r  a t t  fö re n k la  k o m m u n i  ka-
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t io n ern a .  Som exem pel h ä rp å  k a n  även  n ä m n a s  im p o r t  av h ä s ta r  f r å n  E n g 
lan d  och in fö rse l  av h ä s ta r  för de ltagande  i täv lingar .  A t t  som i m o tionen  
p å s tå  a t t  b e s tä m m e lse rn a  u tg ö r  e t t  h in d e r  för  den  k o m m ers ie l la  im p o r ten  
av d ju r  an se r  j a g  överdrivet.

Det to rde  v a ra  u te s lu te t  a t t  helt k o n g ru e ra  b e s tä m m e lse rn a  m ed  h än sy n  
till a t t  såväl D a n m a r k  som  F in la n d  h a r  la n d g rä n s e r  m o t  u r  epizootologisk 
s y n p u n k t  fa r l iga  lä n d e r  och d ä rm e d  u tg ö r  en po ten tie ll  r isk .  De m ö jl ighe te r  
som  f r a m k o m m e r  för  en enhe tl iga re  och en k la re  k a ra n tä n s b e h a n d l in g  to rde  
väl k u n n a  bevakas  av de c en tra la  v e te r in ä ra  äm b e tsv e rk en  i de n o rd isk a  
lä n d e rn a  u ta n  sä rsk i l t  y t te r l ig a re  ing r ipande .

Göteborg den 5 sep tem b er  1968

K. Moberg
Förste stadsveteiinär

Malmö h a m n d irek t io n :

De bes täm m else r ,  som reg le ra r  k a ra n tä n s v e rk s a m h e te n ,  ä r  icke d esam m a 
i de n o rd isk a  län d e rn a ,  m e n  t r a n s p o r te n  av  h u s d ju r  inom  N orden  h a r  ge
nom  ö v eren sk o m m else r  p å  o lika  sä t t  u n d e r lä t ta ts .  S å lu n d a  p a s se ra r  exem 
pelvis h u n d a r  n u m e r a  re la t iv t  k o m p l ik a t io n s f r i t t  g r ä n s e rn a  in o m  N orden, 
s ä rsk i l t  om de m ed fö l je r  re sande . S k il lnader  i lag s t i f tn in g  och dess t i l lä m p 
n in g  synes h a  sin  g ru n d  i a t t  l ä n d e rn a  genom  o lika  geog ra f iska  fö rh å l la n d e n  
ä r  o lika  u t s a t t a  fö r  sm it t r isk e r ,  sam t i a l t  v e ten sk ap en  icke a ll t id  givit en 
tyd iga  svar p å  de f rågo r  som  s tä l l ts  vid b e s tä m m e lse rn a s  t i l lkom st.

Då det för u n d e r lä t ta n d e t  av n o rd isk  hande l ,  tu r i s m  o. d. ä r  väsentlig t  
a t t  enhe tl ighe t  u p p n ås ,  vill h a m n d i re k t io n e n  in s tä m m a  i förslaget,  a t t  ka- 
r a n tä n s b e s tä m m e ls e rn a  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a  i m ö jl igas te  m å n  sam o rd n as .

I det fö rs lag  som fö re lag ts  N o rd isk a  r å d e t  h a r  u p p tag i ts  f rå g a n  b e t r ä f f a n 
de u tn y t t j a n d e t  av k a r a n t ä n s a n s t a l t  i a n n a t  land , om  del egna lan d e ts  a n 
läggn ingar  ä r  fu llbelagda. E t t  d y lik t  a r ra n g e m a n g  synes h a m n d ire k t io n e n  
läm plig t  i d en  m å n  d e t ta  k a n  genom föras  u ta n  a t t  avkall  göres p å  s ä k e rh e 
ten. S åd an t  u tn y t t j a n d e  kan , enligt vad  h a m n d i re k t io n e n  h a r  sig b ekan t,  
r e d a n  nu  fö re k o m m a  b e t rä f fa n d e  h u n d a r .  De h u n d a r ,  som g en om gå tt  k a ra n -  
t ä n s fö rv a r in g  i ett n o rd isk t  land, f å r  näm lig en  efter  v e te r in ä rb es ik tn in g  och 
in ty g  om a t t  d ju r e t  v is ta ts  i la n d e t  m in s t  sex m å n a d e r  fö ras  till a n n a t  n o r 
d isk t  lan d  u la n  någon  k a ra n tä n s fö rv a r in g .

B e trä f fa n d e  u tn y t t j a n d e t  av g e m e n sa m m a  k a r a n tä n e r  vill h a m n d i r e k t io 
n en  dock f ram h å l la ,  a l t  för de södra  d e la rn a  av lan d e t  sku lle  v a ra  o läm plig t 
om k a ra n tä n s v e rk s a m h e te n  i Sverige k o n c e n tre ra d e s  på  s å d a n t  s ä t t  a t t  söd
r a  Sverige icke erhölle  någon  k a ra n tä n s a n s ta l t  och sam tid ig t  ö v e re n sk o m 
m else n å d d e s  om g em en sam t u tn y t t ja n d e  av  k a r a n tä n e rn a  i N orden. D ju r 
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im p o r te n  till Sydsverige sku lle  d å  k u n n a  bli h ä n v isa d  till  k a ra n tä n s b e h a n d -  
ling i K øbenhavn , v ilket m ed  D a n m a rk s  m e ra  lab ila  sm it t läge  b e trä f fa n d e  så 
väsen tliga  h u s d ju r s s ju k d o m a r  som bl. a. m u l-  och k lö v s ju k a  och rab ies  
m ås te  anses  o läm plig t.  D essu tom  synes n u v a ra n d e  fö rh å l la n d e n  b e t r ä f f a n 
de k a ra n tä n s a n lä g g n in g a r  i D a n m a rk  icke v a ra  sådana ,  a t t  de k a n  j ä m s tä l 
las m ed  de svenska. Det sku lle  således en lig t  h a m n d i re k t io n e n s  u p p fa t tn in g  
v a ra  o t i l l f red ss tä l lan d e  om svensk  k a ra n tä n s v e rk s a m h e t  vid Ö resu n d  g jo r
des helt  be roende  av d a n s k a  an läggn ingar .

H a m n d ire k t io n e n ,  som in h ä m ta t  d r ä t s e lk a m m a re n s  y t t r a n d e  (se ovan ) ,  
de la r  således m o t io n ä re rn a s  u p p fa t tn in g  a t t  en sa m o rd n in g  av karan tän .s-  
lags t if tn ingen  inom  N orden  i görligaste  m å n  bö r  genom föras ,  m e n  vill i 
s a m m a n h a n g e t  f r a m fö ra  som sin åsik t,  a t t  Sveriges re la t iva  f r ih e t  f rån  
s m i t ts a m m a  h u s d ju r s s ju k d o m a r  m å s te  bevaras ,  v a r fö r  d ju r im p o r t  till la n 
de ts  sö d ra  d e la r  icke bör göras  beroende  av a n d ra  m e ra  u ts a t ta  län d e rs  k a 
r a n tä n sa n lä g g n in g a r .

M alm ö den 5 sep tem ber  1968

Å h a m n d i re k t io n e n s  v ä g n a r :

Bror H ansson

Göran L inse

H älsingborgs h am n d irek t io n :

H a m n d ire k t io n e n ,  som i ä ren d e t  s a m r å t t  m ed  g rä n sv e te r in ä re n  i H ä l
singborg, f å r  i ä re n d e t  a n fö ra  fö ljande.

A tt N orden  k o m m it  a t t  bli täm lig en  fö r sk o n a t  f r å n  s m i t to s a m m a  d j u r 
s ju k d o m a r  f å r  t i l lsk r iv a s  m å n g a  fa k to re r  av k lim ato log isk , geograf isk  a r t  
etc. m en  även san n o l ik t  i hög  g rad  beroende  på  de re la t iv t  r e s t r ik t iv a  be
s täm m else r ,  som t i l läm p as  vid införsel.  E l i  b ib eh å l lan d e  av d e n n a  e f fek 
t iva  in fö rse lk o n tro l l  av levande d j u r  m ed  k a ra n tä n s fö rv a r in g  i m å n g a  fall 
blev också  t i l l s ty rk t  i den  s ta t l iga  u t red n in g ,  K a ra n tä n sv ä se n d e t  för  d ju r ,  
som offen tl igg jo rdes  den  30 jun i 1966.

E n  sa m o rd n in g  för  in förse l och k a ra n tä n s v e rk s a m h e t  bo rd e  i s tö rs ta  
m ö jl iga  u t s t r ä c k n in g  g en o m fö ras  för de n o rd is k a  lä n d e rn a  i l ikhet m ed vad 
N ord iska  rå d e t  fö res lå r  i sin  p ro m em o r ia .  N är  l ik a r ta d e  b e s tä m m e lse r  fast- 
s tä il ts  bö r  icke he lle r  h in d e r  m ö ta  för  k a ra n tä n s b e h a n d l in g  av d ju r  avsed 
d a  för  Sverige i k a r a n t ä n e r  i K øbenham , Oslo etc. om  u t r y m m e  ej f innes  i 
svenska  k a ra n tä n s ta t io n e r .

I ö r e su n d so m rå d e t  h a r  de l h i t t i l l s  icke  v a r i t  n å g ra  p ro b lem  a tt  em o ttag a  
och k a ra n tä n s b e h a n d la  d ju r  avsedda  för  Sydsverige, som in k o m m it  via 
K ø b e n h a m n -K a s l ru p  eller O slo -Fornebu .
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T ra n s p o r te n  av d ju r e t  f r å n  a n k o m s ts ta t io n e n  till k a r a n tä n s a n s ta l t e n  h a r  
i regel ske tt  u ta n  ko m p lik a t io n e r .

N är  d ju r  k a r a n tä n e r  n a  i M alm ö och H ä ls ingborg  inom  en  s n a r  f r a m t id  blir  
u tbyggda  och m o d e rn ise ra d e  k o m m e r  ti l lgången  p å  k a ra n tä n s p la t s e r  a t t  bli 
t i l l räck l ig a  fö r  öve rskåd lig  t id  f r a m å t  in o m  ö re su n d so m råd e t .

P ro b lem en  vid d ju r in fö r se l  ä r  a t t  f inna , n ä r  re sa n d e  k o m m e r  m ed d ju r  
u ta n  v e tskap  om v å ra  in fö rse lbes täm m else r .  P ra x is  ä r  nu , om  en h u n d  
eller k a t t  k o m m e r  f rå n  ra b ie s sm it ta t  land, a t t  re se n ä re n  e rb ju d e s  p la ts  för 
sin  h u n d  eller k a t t  i k a r a n tä n s a n s ta l t e n  u n d e r  re se n ä re n s  viste lse  i v å r t  land. 
De f le s ta  accep te ra r  d e t ta  e rb ju d a n d e .  E t t  få ta l  re se r  u r  lan d e t  d i re k t  och 
in h ib e ra r  s it t  tu r is tb e sö k  — of ta  m y c k e t  fö r tre tade .

F ö r  a t t  k o m m a  till  r ä t t a  m e d  d e t ta  o t i l l f red ss tä l lan d e  fö rh å l la n d e  synes 
fö l jan d e  b ö ra  genom föras .

1. De n o rd is k a  l ä n d e rn a  bör i p r in c ip  h a  s a m m a  in förse l-  och k a ra n tä n s -  
be s täm m else r .  D essa  b e s tä m m e lse r  ska ll  t r ä d a  i f u n k t io n  vid  d en  y t te r -  
gräns, d ä r  r e se n ä r  m e d  d ju r  re se r  in  i N orden  p å  s a m m a  sä t t  som  sk e r  be
t r ä f fa n d e  p a ssk o n tro l len .  N u h ä n d e r  de t  s tän d ig t  a t t  re sa n d e  m e d  t. ex. 
h u n d a r  u ta n  v a r je  in fö rse lh a n d l in g  få r  t r a n s i te r in g s t i l l s tå n d  exem pelvis  ge
n om  D a n m a rk  och sedan  b l i r  m y c k e t  fö rvånade , a l t  de  ej f å r  k o m m a  in  i 
Sverige m e d  s in a  h u n d a r .  O m  v ed e rb ö ra n d e  s to p p as  v id  den  d a n s k a  g rä n 
sen sku lle  m y ck e t  obehag  u n d v ikas .

2. E n  a k t iv  in fo rm a t io n  om  de n o rd is k a  b e s tä m m e lse rn a  för  d ju r in fö r se l  
bö r  r ik ta s  till  lega tioner och re se b y rå e r  i u t la n d e t .  D et synes som  om  tu r i s 
te rn a  n u  o f ta  få r  r e n t  fe lak tiga  u p p g if te r  vid fö r f rå g n in g a r  p å  svenska  
a m b a ssa d e r  och k o n su la t  eller vid re seby råe r.

3. G rä n sv e te r in ä re rn a  synes b ö ra  få  s tö r re  b e s lu ta n d e rä t t .  F ö r  n ä r v a r a n 
de fa t ta s  a lla  bes lu t  i h i th ö ra n d e  f råg o r  i v e te r in ä rs ty re ls en .  U nder  vecko
helger eller p å  a n n a n  tid  än  k o n to rs t id  ä r  d e n n a  m y n d ig h e t  o f ta  svår a t t  nå.

4. N är  N orden  få t t  enhe tl iga  in förse l-  och k a ra n tä n sb e s tä m m e lse r ,  bör 
re san d e  f rå n  de n o rd is k a  lä n d e rn a  få m e d fö ra  h u n d a r  och k a t to r  i he la  
N orden  u ta n  a n d r a  h a n d l in g a r  ä n  d ju r ä g a r e f ö r s ä k r a n  om  a t t  h u n d e n  eller 
k a t te n  v is ta ts  i N orden  de senas te  sex m å n a d e rn a .  De n u  t i l läm p ad e  s. k. 
sexveckorsin tygen  sku lle  då  u tgå.

G rän sv e te r in ä ren  i H ä ls ingborg  f r a m h å l le r  em elle r t id  a tt  en l ind r ing  
i de n u v a ra n d e  b e s tä m m e lse rn a  för  in fö rse l  av an im a liep ro d u ceran d e ,  k löv
bä ra n d e  d ju r  icke g ä rn a  k a n  ske p å  g ru n d  av  det ho t, som m u l-  och k löv
s ju k a n  all t id  u tgör. I D a n m a r k  fö re k o m m e r  j u  som b e k a n t  d e n n a  s j u k 
dom  ock så  o f ta re  än  i de övriga  n o rd is k a  län d e rn a .

G rän sv e te r in ä ren  f ra m h å l le r  också  a t t  in- och u tfö rse lk o n tro l len  av h u s 
d ju r  icke e n d as t  h a r  en  epizootologisk uppg if t  u t a n  även  en h u m a n i t ä r  och 
ekonom isk . D ju r ,  som in- eller u tfö res  till och f rå n  Sverige, bör s å lu n d a  ha  
ett fu l lgo tt  a l lm ä n t i l l s tå n d  och t r a n s p o r te ra s  p å  elt  h u m a n t  sätt.  Det fö re 
k o m m e r  icke  sä l lan  a t t  d ju r  in k o m m e r  i e tt  m ise rab e l t  sk ick  eller t r a n s p o r 
te rade  i b u r a r  eller lådor, som  icke  u ppfy lle r  de m in im ik rav ,  som  m a n  bör 
s tä l la  p å  d ju rem b a llag e .  Genom  g rä n sk o n tro l le n  k a n  dy l ik a  m is s fö rh å l la n 
den  r ä t t a s  till. D ju r ,  som in k o m m e r  i då lig t skick, k a n  genom  en tids  k a ra n -



A 204/s: Bilaga 1 535

tä n sb e h a n d l in g  eller genom  a n d r a  o m ed e lb a ra  v e te r in ä ra  å tg ä rd e r  rä d d a s  
till livet, var igenom  im p o r tö re n  eller k ö p a re n  sk y d d as  för ek o n o m isk  fö r
lust.

S lutligen  a n fö r  g rä n sv e te r in ä re n  a t t  s tö r re  k v a l i te tsk rav ,  än  de som nu 
t i l läm pas , bo rde  u p p s tä l la s  för  in förse l av s ä l l s k a p s d ju r  i k om m ers ie l l t  
syfte, såväl v ad  gäller  h ä s ta r  som  h u n d a r .  U nder  s en a re  å r  h a r  s å lu n d a  en 
m å n g fa ld  kv a l i ta t iv t  sett m in d e rv ä rd ig a  d ju r  im p o r te ra t s  till v å r t  lan d  och 
för höga  p r ise r  sålts  till p e rso n e r  u ta n  sa k k u n s k a p .  T o ta l fö rb u d  m o t  in fö r 
sel bo rde  enligt g rä n sv e te r in ä re n s  m e n in g  också  genom föras  för  v issa  d ju r  
t. ex. b u r få g la r  och skö ldpaddor .  F le r a  a l lvar l iga  u tb ro t t  av p s i t ta k o s  på 
m ä n n is k o r  k a n  sätLas i s a m b a n d  m ed d ju r ,  som im p o r te ra ts .  E ffek t iv  k a ra n -  
tän sk o n tro l l  av dessa  d ju r  k a n  ej ske u n d e r  n u v a ra n d e  fö rh å l lan d en .  L ik aså  
h a r  det b e fu n n i ts  a t t  f le r ta le t  sk ö ldpaddor ,  som  u n d e rg å r  k a ra n tä n s b e h a n d -  
ling, ä r  n e d sm it ta d e  m ed salm onella .

H ä ls ingborg  den  11 sep tem ber  196S

F ö r  H äls ingborgs  h a m n d ire k t io n  

K n u t  B. Nilsson

S. Ullman

Sveriges la n tb r u k s f ö r b u n d :

------------ 1 a n le d n in g  h ä ra v  få r  fö rb u n d e t  ef ter  h ö ra n d e  av b ra n s c h o rg a 
n isa t io n e rn a  Svenska  m e je r ie rn a s  r ik s fö ren ing ,  Sveriges s lak te r i fö rb u n d .  
S venska  ä g g h a n d e ls fö rb u n d e t  och Svensk  h u s d ju r s s k ö ts e l  a n fö ra  fö ljande.

E n h e t l ig a  b e s tä m m e lse r  över h u v u d  taget bör givetvis e f te rs t rä v as  i såväl 
de n o rd is k a  lä n d e rn a  som  a n d r a  lä n d e r  m e llan  v ilka  a f f ä r s k o n ta k te r  före
f inns. S jä lv fa lle t  gäller  d e t ta  ock så  d ju rh ä ls o v å rd e n  och k a ra n tä n s f r å g o rn a .  
Vi b i t r ä d e r  d ä r fö r  fö rs lage t a t t  N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  r e g e r in g a r 
n a  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a  a tl  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  u p p n å  så en h e t
liga k a r a n tä n s b e s tä m m e ls e r  som  m öjlig t.  H ä r ig en o m  sku lle  k u n n a  u p p n å s  
dels a lt  N o rd en  som h e lhe t  b ä t t r e  k a n  sk y d d as  för u p p k o m s t  av sm it to sam - 
m a  h u s d ju r s s ju k d o m a r ,  dels a t t  etl u tb y te  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  u n 
d e r lä t ta s  i fö rs ta  h a n d  av ave lsd ju r ,  v ilke t bör ö k a  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  
k o n k u r re n s k ra f t  på  h u s d ju r s o m rå d e t .

Vid en översyn  bö r  em elle r t id  b e a k ta s  de u to m o rd e n t l ig t  s to ra  v ä rd en  som 
k a n  r i sk e ra s  v id  en in b ry tn in g  av en sm it to sa m  h u s d ju r s s ju k d o m .  Det går 
därv id  ej a t t  b o r tse  f r å n  de geog raf isk t  o l ika  f ö ru ts ä t tn in g a r  som rå d e r  i de 
n o rd is k a  län d e rn a .  F r å n  k o n t in e n te n  ligger t. ex. ett m e r  eller m in d re  p e r 
m a n e n t  t ry c k  av m u l-  och k lö v s ju k a  m o t  D a n m a rk .  Det ä r  således ange
läget, a t t  de b a r r i ä r e r  m o t  s m i t to sp r id n in g  som  re d a n  f in n s  ej försvagas. 
V idare  m å s te  helt  n a tu r l ig t  sä rsk i ld a  å tg ä rd e r  k u n n a  vid tagas , om i något 
land  —  tro ts  l ik a r ta d e  k a ra n tä n s b e s tä m m e ls e r  —  u tb ro t t  av sm it to sam



h u s d ju r s s ju k d o m  sku lle  ske, för v ilken  de a n d ra  n o rd is k a  lä n d e rn a  ö n sk a r  
s k y d d a  sig.

F ö rs lag e t  a l t  en k a r a n tä n  i ett a n n a t  n o rd isk t  lan d  sku lle  k u n n a  anv isas  
vid im p o r t  av h u s d ju r ,  d ä re s t  de t  egna lan d e ts  k a r a n tä n a n s ta l t  ä r  fu l lbe
lagd, k a n  vi ej a n s lu ta  oss till. E n  såd an  o rd n in g  sku lle  sk a p a  o h å l lb a ra  fö r
h å l lan d en .  R isk e rn a  för  sm i t lo sp r id n in g  i s a m b a n d  m e d  im p o r t  av h u s d ju r  
till elt  n o rd isk t  lan d  f rå n  a n n a t  lan d  u ta n fö r  N orden  sku lle  v id a re  ökas. 
E n lig t  v å r  m e n in g  b ö r  d ä r fö r  k a ra n tä n sv is te ls e n  ske  i de t  n o rd is k a  lan d  som 
fö re ta r  im por ten .  E t l  u n d a n ta g  h ä r i f r å n  m å  k u n n a  gälla  h u n d a r ,  k a t te r  och 
i v issa  fall  h ä s ta r ,  sä rsk i l t  i f rå g a  om  tä v l in g sd ju r  eller s ä l l sk a p sd ju r ,  som 
m ed fö l je r  resande .

Vi b i t rä d e r  u p p fa t tn in g e n  a t t  in te  fler d j u r  än  n ö d vänd ig t  bö r  u n d e rk a s 
ta s  k a r a n tä n s u n d e r s ö k n in g  och a t t  k a ra n tä n s t id e n  b eg rän sa s  så  m y c k e t  som 
m ö jlig t  u ta n  a t t  r i s k e rn a  ö k a r  för  sp r id n in g  av så d a n a  s ju k d o m a r  som 
rabies, m u l-  och k lö v s ju k a  eller rots. Det ä r  dock  angeläget a t t  k a ra n -  
tä n sb e s tä m in e lse rn a  b lir  t i l l räck l ig t  b e try g g an d e  även  m o t  a n d r a  s ju k d o 
m a r  såsom  brucellos  och tuberku los .  T il l räck l ig t  r igo rösa  k rav  för k a ra n -  
tänsv is te lse  av h u s d j u r  b åde  i export-  och im p o r t la n d  m å s te  finnas ,  så  a t t  
N orden  k a n  b ibehå lla  del goda h ä lso t i l ls tån d e t  som rå d e r  inom  h u s d ju r s -  
p o p u la t io n e rn a  och som ä r  en v äsen tl ig  f a k to r  för k o n k u r r e n s k r a f t e n  inom  
a n im a l ie p ro d u k t io n e n  b åde  vad gäller e ffek tiv i te ten  i u pp födn ings lede t  och 
m ö j l ig h e te rn a  a t t  ex p o r te ra  a n im a la  livsmedel.

S tockholm  den 13 sep tem b er  1968

Sveriges l a n tb ru k s fö rb u n d  

fö ren in g  u. p. a.

Oscar W es te r l in d

Svenska  k enne lk lubben :

SKK, som  i sin  v e rk sa m h e t  t i l lv a ra tag e r  såväl h u n d u p p fö d a rn a s  som öv
r iga  h u n d ä g a re s  in tressen , vill fö rs t  v i tso rd a  de a n s t r ä n g n in g a r  som g jo r ts
—  genom  sam arb e te  m e l lan  de n o rd isk a  l ä n d e rn a s  v e te r in ä rm y n d ig h e te r
—  a l t  u n d e r lä t ta  t r a f ik e n  av h u n d a r  inom  N orden . De lä t tn a d e r  i f råg a  
om in förse l av h u n d a r ,  som därv id  å s ta d k o m m its ,  h a r  v a r i t  av s to r  b e ty 
delse för  u ts tä l ln in g s-  och b ru k sp ro v sv e rk sa m h e te n  likaväl som för den 
gem ene h u n d ä g a re n  u n d e r  h a n s  re so r  inom  N orden. F ö r  SKK f r a m s tå r  det 
em elle r t id  egendom lig t a t t  k a ra n tä n s t id e n  för h u n d a r  f r å n  ra b ie ssm it tad e  
lä n d e r  v a r ie ra r  f r å n  sex veckor  i D a n m a rk  till f y ra — sex m å n a d e r  i övriga 
Norden. H ä r  f r a m s tå r  ett fö ren h e t l ig an d e  av b e s tä m m e lse rn a  i hög  g rad  
m otivera t ,  d ä rv id  SKK m e d  e rk ä n n a n d e  av de s to ra  fö rdelar ,  som fr ihe t
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f r å n  rab ies  innebär ,  vill fö ro rd a  en k a r a n tä n s t id  m ed  b e try g g an d e  m a rg i 
naler .  D e tta  sku lle  in n e b ä ra  ett fö ro rd  fö r  a t t  de d a n s k a  b e s tä m m e lse rn a  på 
den  p u n k te n  b r in g ad es  i öve ren ss täm m else  m ed  dem  i övriga  N orden .

SKK vill d ä ru tö v e r  a n m ä la  a t t  m a n  i D a n m a rk  t i l l ä m p a r  lä t tn a d e r  be
t r ä f fa n d e  å te r in fö rse l  av  d a n s k a  h u n d a r  e f te r  k o r ta r e  besök  i v issa  rab ies-  
sm it tad e  län d e r ,  exem pelv is  T y sk la n d ,  i s a m b a n d  m ed  u ts tä l ln in g a r  och 
b ru k sp ro v .  Med h ä n s y n  till de t in t im a  sam arb e te  i dessa  avseenden , som 
fö re k o m m e r  i N orden , synes a r ra n g e m a n g e t  k u n n a  in n e b ä ra  in d i re k ta  m ö j 
lighe te r  fö r  k o n ta k te r ,  som de svenska  m y n d ig h e te rn a  velat  u n d v ik a  genom 
s t rä n g a re  b es täm m else r .  Även på  den  p u n k te n  e f te r ly se r  SKK s tö rre  en 
hetlighet.

SKK vill s å lu n d a  —  u t i f r å n  de in tre ssen  SKK fö re t rä d e r  —  dels v i tso rd a  
a tt  k lu b b en s  v e rk sa m h e t  och h u n d ä g a r n a s  in tre ssen  re d a n  i s to r  u t s t r ä c k 
n ing  b e a k ta s  genom  ett sa m a rb e te  m ellan  de n o rd is k a  v e te r in ä ra  m y n d ig 
he te rn a ,  dels b e to n a  ö n sk v ä rd h e te n  av fö ren h e t l ig an d e  av v issa  —  tro ts  
d e t ta  —  ä n n u  d ive rge rande  b es täm m else r ,  i fö r s ta  h a n d  de som  h a r  sa m 
b a n d  m ed  k o n tro l le n  av rabies.

S tockho lm  den  27 sep tem ber  1968

Svenska  k en n e lk lu b b en

H ans Jörgen H ansen
Ordförande

Iva n  S w e d ru p
Generalsekreterare

Svenska  t rav sp o r ten s  c e n t ra l fö rb u n d :

Vi vill till fullo i n s tä m m a  m e d  fö rs la g s s tä l la rn a  a t t  de t  vore av s tö rs ta  
vä rde  om g e m e n sa m m a  b e s tä m m e lse r  i k a ra n tä n s v e rk s a m h e te n  k u n d e  
s tadgas  de n o rd isk a  lä n d e rn a  em ellan . Såsom  f ra m h å l l i t s  i fö rs laget in ta r  
dock D a n m a rk  och F in la n d  en viss sä rs tä l ln in g  gen tem ot Sverige och  Norge 
p å  g ru n d  av a l l  de f ö r s tn ä m n d a  lä n d e rn a  h a r  l a n d g rä n s e n  m o t  a n d ra  lä n 
de r  och h ä r ig en o m  en s tö rre  sm i t to r isk  (exem pelv is  för  ro ts )  k a n  b e fa ra s  
vid im p o r t  över i f r å g a v a ran d e  la n d g rä n se r .  V ad  b e t rä f fa r  de m e ra  b a n a la  
sm i t t s a m m a  s ju k d o m a r n a  synes det oss dock  t ro l ig t  och läm plig t,  a t t  l ik 
a r ta d e  b e s tä m m e lse r  k u n d e  få fö re k o m m a  i sam tl ig a  n o rd isk a  län d e r .  H ä r 
igenom  skulle  m a n  —  såsom  fö rs la g s s tä l la rn a  n ä m n e r  —  k u n n a  u p p n å  
bl. a. den  förde len  a t t  k a ra n tä n sv is te ls e n  k a n  ske även  i a n n a t  lan d  ä n  dit 
den  s lu t l iga  im p o r te n  ska ll  ske.

Vi vill j u s t  i d e n n a  s i s tn ä m n d a  f rå g a  sä rsk i l t  f r a m h å l la  det b r is t fä l l ig a  
sk ick  va r i  det s. k. k a ra n tä n s s ta l le t  i S tockho lm  för n ä rv a ra n d e  be f in n e r  
sig. F ö r  t r a v h ä s ta r ,  v i lka  vi givetvis i v å r t  svar  vill s ä rsk i l t  be rö ra ,  vore 
det s å lu n d a  av synnerl ig t  v ä rd e  om viss d ispens  k u n d e  ges f r å n  k ra v e t  på
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a t t  h ä s t a r n a  m å s te  u p p s tä l la s  1 S tockho lm s n u v a ra n d e  k a ra n tä n s s ta l l .  I 
a v v a k ta n  p å  a t t  fö rh å l la n d e n a  fö r  d ju r e n  d ä r  b l ir  b ä t t r e  o rd n a d e  bo rd e  det 
s å lu n d a  enligt vå r  m en in g  m y ck e t  väl k u n n a  o rd n a s  så a t t  h ä s ta r n a  u n d e r  
helt  be try g g an d e  fo rm e r  u p p s ta l lad es  i e t t  f r å n  o m v är ld en  väl iso le ra t stall, 
d ä r  m ö jl ig h e t  k u n d e  sk a p a s  för d ju r e n  till en m e ra  d räg lig  t i l lvaro  och ges 
til lfä lle  till  daglig  m otion . A rra n g e m a n g e t  fö ru ts ä t te r  givetvis i s å d a n t  fall 
a t t  ved e rb ö ran d e  m y n d ig h e t  i förväg  bes ik t ig a r  och g o d k ä n n e r  de loka le r  
och det o m råd e  sam t de a r ra n g e m a n g  som  i dy lik t  fall sku lle  avses.

S tockho lm  den  30 sep tem ber  1968

Svenska  t ra v sp o r te n s  c e n t ra l fö rb u n d  

E r ik  Gralén
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B I L A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medlemsförslaget

Till soc ia lpo lit iska  u tsk o t te t  h a r  h ä n v isa ts  etl m ed lem sfö rs lag  om k a r a n 
tä n v e rk s a m h e te n  fö r  d ju r  i de  n o rd is k a  län d e rn a .  M edlem sförslaget h a r  be
h a n d la ts  av u tsk o t te t  vid dess m ö ten  i G jøvik  den  2— 3 decem ber  1968, i 
R e y k jav ik  den  23— 24 ju n i  1969 och i M aribo den 22— 23 sep tem b er  1969.

1. I n l e d n i n g

1 m ed lem sfö rs lage t  hem stä lles ,  a l l  N o rd isk a  rå d e t  m å t le  re k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  a t l  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  för  ett fö r
enh e t l ig an d e  av lä n d e rn a s  k a ra n tä n b e s tä m m e ls e r  för  d j u r  sam t fö r  ett s a m 
arbe te  p å  sk ilda  o m rå d e n  inom  k a r a n tä n  väsendet.

2. R e m i s s y t t  r  a n  de n a

Y t t ra n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t  h a r  avgivits  av fö l jan d e  m y n d ig h e te r  
och o rg a n isa t io n e r :

D a n m a r k
V ete r in æ rd irek to ra te t .
D en D an sk e  D yrlæ geforen ing .
D a n sk  K ennelk lub .
F o re n in g e n  af T ra v h e s te e je re  p aa  S jæ lland .
D a n sk  R acek a t te  Klub, D arak .
D a n m a rk s  T u r is t r å d .

Fin land
L a n tb ru k s m in is te r ie t s  v e te r inä ravde ln ing .
T u lls ty re lsen .
H els ingfors  s tads  h a m n v e rk .
Åbo s tads  h ä lso v å rd sn ä m n d .
Suom en  k en n e ll i i t to  —  F in s k a  k en n e lk lu b b en  r.y.
S uom en  ra v ire n g a s  —  F in s k a  t ra v fö rb u n d e t .
F in la n d s  tu r i s t fö rb u n d  r.f.

Xorge
L a n d b ru k sd e p a r te m e n te t .

Sverige
G enera ltu l ls ty re lsen .
V e te r in ä r  s tyrelsen .
H ä lso v å rd sn ä m n d e n  i S tockholm .
H ä lso v å rd sn ä m n d e n  i Göteborg.
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S tockho lm s s tads  hä lso v ård sfö rv a l tn in g .
D rä ts e lk a m m a re n  i Malmö.
S ta tsv e te r in ä ren  i Göteborg.
M alm ö h a m n d ire k t io n .
H äls ingborgs  h a m n d ire k t io n .
Sveriges la n tb ru k s fö rb u n d .
Svenska  k enne lk lubben .
Svenska t ra v sp o r te n s  cen tra lfö rb u n d .

M edlem sförs laget o m f a t t a r  dels f r å g a n  om fö ren h e t l ig an d e  av lä n d e rn a s  
k a ra n tä n b e s tä in m e ls e r  dels f r å g a n  om ett k o n k re t  sa m a rb e te  m e l lan  lä n d e r 
nas  k a ra n tä n a n s ta l te r .

V ad fö rs t  f rå g a n  om  fö ren h e t l ig a n d e  av k a ra n tä n b e s tä m m e lse rn a  a n g å r  
k a n  d ä r  sk i l ja s  p å  f r å g a n  0 111 k a r a n tä n å tg ä r d e r  vid in fö rse l  av d ju r  f rå n  
o m rå d e n  u ta n fö r  N orden  och f rå g a n  0111 k a r a n tä n å tg ä r d e r  vid fö r f ly t tn in g  av 
d j u r  m e llan  de n o rd isk a  län d e rn a .  B e trä f fa n d e  b e s tä m m e lse rn a  0111 in förse l 
av d j u r  f r å n  o m rå d e n  u tom  N orden  k o n s ta te r a r  ve te r inæ rd irek to ra te t  i D a n 
m ark ,  a t l  de n o rd isk a  lä n d e rn a  vid k om m ers ie l l  in förse l av h u s d ju r  fö l je r  
en  e n sa r ta d  politik , som g år  u l p å  a tt  e l im in e ra  r i s k e rn a  fö r  in fö ra n d e  av så
d a n a  s ju k d o m a r ,  som  icke fö re k o m m e r  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  som  helhet.  
V e te r in æ rd ire k to ra te t  f r a m h å l le r  v id a re  a t t  k a ra n tä n b e s tä m m e ls e rn a  v id  så
d a n  in fö rse l  u ta rb e ta t s  e f te r  e n sa r ta d e  r ik t l in je r  m e n  att  v issa  sk i l ln ad er  
fö rek o m m er  m ed  h ä n s y n  till d e ta l je r  i im p ortv i l lko ren .  K om m ers ie l l  in förse l 
av h u s d ju r  till N orden  ä r  em elle r t id  av så b eg rän sad  o m fa t tn in g  a t t  genom 
fö ran d e  av fu l ls tän d ig  enhe tl ighe t  tycks m in d re  angelägen. Vad gäller in fö r 
sel av d j u r  för  h o b b y ä n d a m å l  b lir  h ä r  f r ä m s t  f rå g a  0111 h u n d a r  och k a tte r .  
F ö r  D a n m a rk s  del gä ller vid in fö rse l  av h u n d a r  och k a t t e r  f r å n  rab iessm it-  
tade  lä n d e r  en k a re n s t id  p å  sex veckor, som ä r  b e t ingad  av a l t  h u n d a r  och 
k a t te r  vacc ine ras  m o t rab ies  vid in s ä t ta n d e  i k a r a n t ä n  oavsett eventuellt  
föreliggande d o k u m e n ta t io n  0111 t id ig a re  rab iesv acc in a t io n  i u rsp ru n g s la n d e t .  
I övriga  n o rd isk a  lä n d e r  gäller  fy ra  m å n a d e r s  k a r a n tä n t id  i m o tsv a ra n d e  
fall. Det d a n s k a  v e te r in æ rd ire k to ra te t  säger sig h a  goda e r fa re n h e te r  un d e r  
15 å r  av den  d a n s k a  o rd n in g e n  och m e n a r  a tt  om  en fö r län g n in g  till  fy ra  
m å n a d e r  skall fö re tagas  bö r  d e t la  ske genom  etl polit isk t beslu l.  D a n s k  
R a ceka t te  K lub , D arak  f r a m h å l le r  b e trä f fa n d e  de o lika  k a r a n tä n t id e rn a  för 
införse l av h u n d a r  och k a t te r  f r å n  ra b ie ssm it ta d e  lä n d e r  a t t  de  övriga  n o r 
d isk a  lä n d e rn a  bo rde  fö lja  den  k o r ta r e  k a ra n tä n t id  som a n v ä n d s  i D a n m a rk ,  
och som d ä r  icke fö ro rsa k a t  n å g ra  o lägenheter .  L a n d b r u k sd e p a r te m e n te t  
i Norge, ve ter inärstgre lsen  i Sverige och S v e n sk a  k e n n e lk lu b b e n  p å p e k a r  be
trä f fan d e  de o lika  k a ra n tä n t id e r  som  gäller fö r  införse l  av h u n d a r  och k a t te r  
f rån  rab iessm ittade  länder  a t t  även f rå n  d an sk  s ida borde  genom föras  fy ra  
m å n a d e r s  k a r a n tä n t id  i öve ren ss täm m else  m ed  v ad  m a n  h a r  i F in lan d ,  Norge 
och Sverige och som också  rek o m m en d e ra ts  av  V ärld shä lso rgan isa t ionen . 
H älsingborgs h a m n d ire k t io n  f ra m h å l le r ,  a t t  de n o rd isk a  lä n d e rn a  i p r inc ip  
bö r  h a  sa m m a  in förse l-  och k a ra n tä n b e s tä m m e lse r .  D essa b e s tä m m e lse r  bö r
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t r ä d a  i fu n k t io n  vid d en  y t le rg rä n s  d ä r  re se n ä re r  m ed  d j u r  re se r  in  i N orden  
p å  sa m m a  sä tt  som sk e r  b e t rä f fa n d e  p a s sk o n tro l len .

F le r ta le t  re m isso rg a n  u t t a l a r  sig pos itiv t  fö r  a t t  m a n  f å r  till  s tå n d  l ik a r 
tad e  k a ra n tä n b e s tä m in e ls e r  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  såv it t  a n g å r  in förse l av 
d j u r  f rå n  icke  n o rd is k a  land . S am tid ig t  f ra m h å l le s  a t t  m a n  m å s te  observera  
de u to m o rd en t l ig t  s to ra  v ä rd e n  som k a n  r i sk e ra s  vid en in b ry tn in g  av en 
s m il lo sam  h u s d ju r s s ju k d o m .  H ärv id  k a n  m an ,  f r a m h å l le r  Sveriges lant-  
b n ik s fö r b u n d ,  ej b o r tse  f r å n  de geog raf isk t  o lika  f ö ru ts ä t tn in g a r  som  rå d e r  
i de n o rd isk a  lä n d e rn a  m ed  la n d g rä n s e r  för  D a n m a r k  och F in la n d  m o t  a n d ra  
länder .

V ad d ä re f te r  gä ller  fö r f ly t tn in g  av d j u r  m e l la n  de n o rd is k a  lä n d e rn a  h a r  
såv itt  r ö r  in fö rse l  av h u n d a r  och k a t te r  sk a p a ts  fö ren k lad e  reg le r  i den  o m 
fa t tn in g en  att,  såsom  ve te r in æ rd irek to ra te t  i D a n m a rk  f ram hå lle r ,  det ä r  fri 
t r a f ik  m ed  h u n d a r  och k a t te r  som å tfö l je r  den  re san d e  u n d e r  fö ru tsä t tn in g  
a t t  fö r  d ju r e n  u t f ä rd a ts  pass, giltigt i sex veckor, in n e h å l la n d e  f r isk in ty g  av 
v e te r in ä r  och f ö r s ä k ra n  av äga ren  a t t  d ju r e t  u n d e r  de  senas te  sex m å n a d e rn a  
ej u p p ehå ll i t  sig u ta n fö r  N orden . V ad  gäller  in förse l av övriga  d j u r  inom  
N orden  f ra m h å l le r  V e te r in æ rd ire k to ra te t  a t t  s å d a n  in fö rse l  bedöm es f rån  
fall till fall m ed  u tg å n g s p u n k t  f r å n  gä llande  fö rh å l la n d e n  i lan d e t  i fråga. 
S åd an  in förse l ä r  av r in g a  o m fa t tn in g .  V e te r in æ rd ire k to ra te t  a n se r  a t t  det 
icke f inns  a n le d n in g  a l t  söka  få till s tå n d  e n sa r ta d e  b e s tä m m e lse r  fö r  införse l 
och k a ra n tä n u p p e h å l l  b e t rä f fa n d e  s å d a n a  d ju r .  L a n d b r u k s d e p a r te m e n te t  i 
Norge f ra m h å l le r  l ik a så  a t t  k rav en  b e trä f fa n d e  k a r a n tä n  k a n  v a r ie ra  någo t 
p å  g ru n d  av bl. a. o l ika  fö rh å l la n d e n  an g åen d e  fö rek o m st  av o l ika  s ju k 
d o m a r  i im p o r t la n d e t .  L a n tb r u k s m in is te r ie ts  ve te r inäravde ln ing  i F in la n d  
ä r  i d e t ta  avseende  av s a m m a  u p p fa t tn in g .

S to c k h o lm s  stads hälsovårcls förva ltn ing  i f r å g a sä t te r  elt  av sk a f fa n d e  av 
det s. k. sexveckorspasse t  fö r  överfö r ing  av h u n d a r  och k a t t e r  inom  N orden. 
E f te rso m  de fy ra  n o rd is k a  lä n d e rn a  genom gående  s k y d d a s  f rå n  sm it to sam - 
m a  d j u r s ju k d o m a r  u t i f rån ,  b ö r  enligt h ä lso v å rd s fö rv a l tn in g e n s  m e n in g  en 
r igorös  g rä n sk o n tro l l  v id d a n s k - ty s k a  g rä n se n  och en m o ts v a ra n d e  öv e rv ak 
n ing  av s t rö v an d e  vilt vid f in sk - ry sk a  g rän sen  i k o m b in a t io n  m ed  g em en
sa m m a  k ra v  inom  im p o r tk o n tro l le n  helt k u n n a  fr is tä l la  den  n o rd is k a  t r a 
f iken  m ed  sä l l s k a p s d ju r  och even tue ll t  även  h ä s ta r .  Hälsingborgs h a m n d i 
rek t io n  anför, a t t  om  N orden  f å r  enhe tl iga  in fö rse l-  och k a ra n tä n b e s tä m m e l
ser  så  b ö r  även  re san d e  f r å n  de n o rd isk a  lä n d e rn a  få  m e d fö ra  h u n d a r  och 
k a t te r  i he la  N orden  u ta n  a n d r a  h a n d l in g a r  än  d ju rä g a r fö r s ä k r in g e n  om att  
h u n d e n  eller k a t te n  v is ta ts  i N orden  de senas te  sex m å n a d e rn a .

G eneraltu lls tyre lsen  i Sverige f ra m h å l le r ,  a tt  gä llande  b e s tä m m e lse r  vid 
m å n g a  ti l lfä l len  ä r  b e tu n g a n d e  för  t r a f ik e n  och p e k a r  som exem pel p å  a t t  
h u n d a r  som  m ed fö re s  v id  p a s se ra n d e t  av f in sk -sv e n sk -n o rsk a  g rä n se n  enligt 
r eg le rn a  skall  h a  e tt  av leg it im erad  v e te r in ä r  u t f ä r d a t  intyg, v ilket för  äga ren  
av d ju re t  i f r å g a  s tä l le r  sig m å n g a  gånger  k o s ts a m t  och besvärlig t .
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V ad  gäller f råg an  0111 sam arbe te  m e llan  k a ra n tä n a n s ta l te rn a  i de n o rd is k a  
lä n d e rn a  ä r  ve ter in æ rd irek to ra te t  i D a n m a rk  och L a n d b ru k sd e p a r te m e n te t  
i Norge posi t iva  till  m ö jl ig h e ten  a t t  i v issa  fall k u n n a  u tn y t t j a  k a r a n t ä n a n 
s ta l te rn a  i ett lan d  vid in fö rse l  av d ju r  till e tt av de a n d ra  n o rd is k a  län d e rn a .  
L ik a så  ä r  dessa  tv å  re m isso rg a n  positiv t  in s tä l ld a  till fö rs laget om  s a m a r 
bete  i f rå g a  om  d iag n o s t isk a  u n d e rsö k n in g a r .  L a n tb r u k s m in is te r ie t s  ve ter i
näravde ln ing  i F in la n d  h a r  ingen  in v ä n d n in g  em ot a l t  ett s a m a rb e te  i fö re
slagen fo rm  k o m m e r  till s tånd .  V eter inärs tyre lsen  i Sverige u i ta la r  i d e n n a  
del a t t  s å d a n t  sa m a rb e te  i viss o m fa t tn in g  fö rek o m m it  länge. Sveriges lant-  
b r u k s fö r b u n d  ä r  n ega tiv t  till s a m a rb e te  m e llan  k a r a n tä n a n s ta l t e r n a  och 
f r a m h å l le r  a t t  en såd an  o rd n in g  sku lle  sk ap a  o h å l lb a ra  fö rh å l lan d en  b land  
a n n a t  genom  a t t  r i s k e rn a  fö r  sm i t to sp r id n in g  i s a m b a n d  m ed  im p o r t  av h u s 
d ju r  till e tt n o rd isk t  lan d  f rå n  ett a n n a t  land  u ta n fö r  N orden  sku lle  ökas. 
K a ra n tä n v is te lse n  bö r  ske i det n o rd is k a  landet som fö re ta r  im p o r ten .  U n
d a n ta g  h ä r i f r å n  k a n  t ä n k a s  gälla  h u n d a r  och k a t te r  och i v issa  fall h ä s t a r  
sä rsk i l t  i f råg a  0111 tä v l in g sd ju r  eller s ä l l s k a p s d ju r  som m e d fö l je r  resande .

3. U t s k o t t e t

M edlem sförs laget o m fa t t a r  dels f rå g a n  om  fö ren h e t l ig an d e  av lä n d e rn a s  
k a ra n tä n b e s tä m m e ls e r  dels f r å g a n  om sa m a rb e te  m e l lan  lä n d e rn a s  k a r a n 
tä n a n s ta l te r .  U tsko tte t  vill i fö rs ta  h a n d  u p p e h å l la  sig vid f rå g a n  om  fö ren 
he tl igande  av lä n d e rn a s  k a ra n tä n b e s tä m m e lse r ,  v i lka  i s in  t u r  k a n  u p p d e la s  
p å  dem  som  gäller  överfö r ing  av d ju r  till de  n o rd is k a  l ä n d e rn a  f rå n  o m rå 
den u to m  N orden  och dem  som  avser  överfö r ing  och t r a f ik  m ed  d j u r  inom  
de n o rd isk a  länderna .

B e trä f fan d e  f råg an  om  överfö r ing  av d j u r  f r å n  o m rå d e n  u to m  N orden  k a n  
av re m issm a te r ia le t  l iksom  av de s a m m a n s tä l ln in g a r  som  g jo r ts  över de 
n o rd isk a  lä n d e rn a s  k a ra n tä n b e s tä m m e ls e r  u t lä sa s  a t t  l ä n d e rn a  t i l l ä m p a r  
re la tiv t  l ika r tade  b es täm m elser  h ä ru t in n a n .  Syftet ä r  a tt  h in d ra  in fö ran d e  av 
s å d a n a  d ju r s ju k d o m a r ,  som icke fö re k o m m e r  i de n o rd is k a  län d e rn a .

Vissa o l ikhe te r  i reg le rn a  fö re k o m m e r  dock  bl. a. v id  den ko m m ers ie l la  
im p o r te n  av h u s d ju r  i vad  avser d e ta l je r  i im p o r tv i l lk o re n  och i s a m b a n d  
h ä rm e d  angående k a ra n tä n u p p e h å l le ts  a r t  och om fa ttn ing . Den kom m ers ie l la  
im p o r ten  av h u s d ju r  till N orden  to rd e  dock  v a ra  av b e g rä n sa d  o m fa t tn in g .

U tsko tte t  h a r  l iksom  m å n g a  re m isso rg a n  u p p m ä r k s a m m a t  de o likhe te r ,  
som  föreligger i lä n d e rn a s  b e s tä m m e lse r  0111 in fö ra n d e  av h u n d e r  och k a t te r  
f r å n  ra b ie ssm it ta d e  länder .  D a n m a r k  t i l lä m p a r  sex veckors  k a r a n tä n t id  och 
ob liga to r isk  vaccination , m e d a n  F in la n d ,  Norge och Sverige h a r  fy ra  m å 
n a d e rs  k a ra n tä n .  R eg lerna  om k a r a n tä n t id  fö r  h u n d a r  och k a t te r ,  som in 
föres f r å n  ra b ie ssm it ta d e  länder ,  bö r  enligt u ts k o t te t  av p r a k t i s k a  skä l fö r 
enhetligas. I v ilken  r ik tn in g  ett fö renhe tl igande  skall fö re tagas b ö r  n ä rm a re  
u t re d a s  i s a m b a n d  m ed  en u n d e rsö k n in g  av m ö j l ig h e te rn a  fö r  e tt  fö re n h e t 
l igande av lä n d e rn a s  k a ra n tä n b e s tä m m e ls e r  över h u vud .
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S a m m a  in förse l-  ocli k a ra n tä n b e s tä m m e ls e r  i de  n o rd isk a  lä n d e rn a  skulle  
en lig t u tsk o t te ts  m en in g  leda  till  a t t  dessa  b e s tä m m e lse r  k u n d e  t r ä d a  i f u n k 
tion  vid den  y t te rg rä n s ,  d ä r  r e s e n ä re r  m ed  d ju r  re se r  in  i N orden . H ärige
n o m  sku lle  p å  d e t ta  fä lt  k u n n a  g en o m fö ra s  m o ts v a ra n d e  o rd n in g  som  re d a n  
gäller b e t rä f fa n d e  p a ssk o n tro l len .  P r a k t i s k a  fö rd e la r  vore o tv ivelak tig t a tt  
v in n a  genom  en så d a n  ordn ing .

V ad d ä re f te r  gäller  f rå g a n  om överfö r ing  och t r a f ik  m e d  d j u r  m e l la n  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  lä t tn a d e r  in fö r ts  i reg le rn a  såv itt  r ö r  h u n d a r  och 
k a t t e r  som  å t fö l je r  r e sa n d e  inom  N orden  i det avseende t  a t t  d ju r e n  k a n  fö
r a s  m e l lan  lä n d e rn a  u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  a t t  p a ss  giltigt i sex veckor  m ed- 
föres. Y tte r l igare  fö ren k l in g  av t i l lvägagångssä tte t  borde  k u n n a  ske  genom 
att  pass tvånge t  helt s lopades eller a tt  en b a r t  d ju rä g a re fö r s ä k r in g  0111 a t t  h u n 
den eller k a t te n  v is ta ts  i N orden  de senas te  sex m å n a d e r n a  behövde u p p 
visas. E n  fö renk ling  av n u v a ra n d e  o rd n in g  sku lle  v e rk sa m t  b id ra g a  till a tt  
u n d e r lä t ta  r e sem ö jl ig h e te rn a  fö r  p e rso n e r  som  ö n s k a r  m e d fö ra  h u n d a r  eller 
k a t te r  m e llan  län d e rn a .  Icke  m in s t  i g rän s reg io n en  ä r  n u v a ra n d e  reg ler  m ed  
pass tvånge t  fö r  h u n d a r  och k a t te r  till h in d e r  för  be fo lkn ingen . E n  l ibera li
se ring  av gä llande  reg le r  ä r  h ä r  angelägen.

Vad gäller överfö r ing  av d j u r  över h u v u d  taget m e l lan  de n o rd is k a  lä n d e r 
na  m e n a r  u tsk o t te t  a t t  enhe tl ighe t  i k a ra n tä n b e s tä m m e ls e rn a  bö r  e f te r s t r ä 
vas. S t rä v a n d e n a  bö r  h ä rv id  gå i en l ibe ra l ise rande  r ik tn in g .  Genom en h e t
liga reg ler  u n d e r lä t ta s  bl. a. u tb y te t  m e l lan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  av i fö rs ta  
h a n d  av e lsd ju r ,  v i lke t synes fö rd e lak t ig t  för  lä n d e rn a s  k o n k u r r e n s k r a f t  på  
h u sd ju rso m rå d e t .  U tsko tte t  an se r  att  f råg an  h u ru v id a  k a ra n tä n fö rv a r in g  över 
h u v u d  laget bö r  fö rek o m m a vid överföring  av d ju r  m e llan  län d e rn a  bö r  u n 
d e rsökas .  E n lig t  u tsk o t te ts  m e n in g  b ö r  ej f ler d j u r  u n d e rk a s ta s  k a r a n tä n  än 
a bso lu t  nödvändig t. U tskotte t  vill dock  sam tid ig t  f ra m h å l la  a tt  k a ra n tä n b e 
s tä m m e lse rn a  m å s te  v a ra  av den  k a ra k tä r ,  a t t  N o rd en  k a n  bev a ra  r å d a n d e  
goda h ä lso t i l ls tå n d  b lan d  d ju re n .  S ju k d o m sfö re k o m s te n  b lan d  d j u r  ä r  i viss 
m å n  a v v ik an d e  lä n d e rn a  em ellan . Dock synes d e t ta  fö rh å l la n d e  icke  i alla  
fall m o tiv e ra  långvar iga  och k o s ts a m m a  k a ra n tä n u p p e h å l l .  E n  s t r ä n g  k o n 
troll vid lä n d e rn a s  v t te rg rä n s e r  m o t icke  n o rd isk t  land , in n e fa t ta n d e  även 
in förse l m ed  flyg och fa r ty g  f rå n  s å d a n t  land, sku lle  b id ra g a  till a t t  över
föringen  av d ju r  m e llan  lä n d e rn a  u n d e r lä t ta s .

U tsko tte t  vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  i l ikhe t  m ed  v issa  r e m is so rg a n  f r a m 
hå l la  betyde lsen  av a t t  en ak t iv  in fo rm a t io n  sp r id s  till  l ä n d e r  u to m  N orden  
a n g åen d e  de n o rd is k a  b e s tä m m e lse rn a  om d ju r in fö rse l .

B e trä f fa n d e  förs laget i vad det avser m ö jl ig h e ten  a t t  i v issa  fall k u n n a  
u tn y t t j a  k a r a n tä n a n s ta l t e r n a  i ett land  vid in förse l av d j u r  till ett av  de 
a n d r a  lä n d e rn a  f in n e r  u ts k o t te t  det p r a k t i s k t  be tyde lse fu llt .  N a tu r l ig tv is  få r  
ett s åd an t  k a r a n tä n s a m a r b e te  icke  in n e b ä ra  r i sk e r  fö r  en sm it to sp r id n in g .  
E n  u n d e rs ö k n in g  b ö r  k u n n a  k la r lä g g a  om  så d a n a  r i sk e r  behöver  b e faras .

U n d e r  h ä n v isn in g  till vad  ovan a n fö r ts  h e m s tä l le r  socia lpo li t iska  u tsko tte t ,



a tt  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  alt  
u n d e rsö k a  m ö j l ig h e te rn a  fö r  e tt  fö ren h e t l ig an d e  av lä n d e r 
nas  k a ra n tä n b e s tä m m e ls e r  fö r  d j u r  sam t fö r  ett s am arb e te  
p å  sk ilda  o m rå d e n  inom  k a ra n tä n v ä sen d e t .

M aribo den 22 sep tem ber  1969

E r ik  A d a m sso n  Jo h a n n es  A n to n sso n  K a j  B u n d v a d

E rling  D inesen L a rs  K orva ld  T ggnc  L e ivo-Larsson
F ö rm a n

Bror  L i l lqv is t  H arald  L ø b a k  Gerda M øller

Ju h o  Tenhiä lä
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Medlemsförslag 
om nordiskt samarbete på rymdområde t

( V ä c k t  av B irger L u n d s t r ö m  och Ingr id  Segers ted t  W ib e rg )

De v ä s teu ro p e isk a  lä n d e rn a s  in sa tse r  inom  ry m d v e rk s a m h e te n  ä r  av m y c
ke t  b lygsam  o m fa t tn in g  j ä m f ö r t  m e d  de b åd a  s u p e rm a k te rn a s  s to ra  sa ts 
n ing  p å  d e t ta  om råd e .  D en  v e rk sa m h e t  som  dock  bedrives  av de v ä s te u ro 
pe iska  s a m a rb e tso rg a n isa t io n e rn a  E S R O 1, E L D O 2 och GETS3 s a m t  i n a t io 
nella  e u ro p e isk a  p ro g ra m  synes v a ra  in n e  i en  k r is  be roende  p å  o k la rh e t  
m ed  den f r a m t id a  ry m d p o l i t ik e n s  u t fo rm n in g .  O sä k e rh e te n  gäller b åd e  vil
ken  typ av  p ro je k t  m a n  b ö r  i n r ik ta  sig p å  och  om  na t io n e l la  eller eu ro p e isk a  
p ro g ra m  bör p r io r i te ra s .  Det ä r  m o t  d e n n a  b a k g ru n d  m a n  få r  se s k a p a n 
det av den  eu ro p e isk a  ry m d k o n fe re n se n ,  va r i  d e l ta r  reg e r in g s re p re se n ta n -  
te r  fö r  de flesla  in tre sse rad e  v ä s teu ro p e isk a  s ta te r  och v a rs  v ik tigaste  uppgif t  
ä r  a t t  söka  s a m o rd n a  och in te g re ra  den  g e m e n sa m m a  ry m d v e rk s a m h e te n  i 
E u ro p a .  S tä l ln in g s tag an d e  till h u r  m y c k e t  m a n  skail  en g ag e ra  sig i r y m d 
v e rk sa m h e te n  och p å  v ilke t  sä t t  ä r  av m y ck e t  s to r  be tydelse  för  den  t e k 
n isk a  och in d u s t r ie l la  u tv eck lingen  i e tt  land . N ä r  de t  gä ller  de n o rd isk a  
lä n d e rn a s  m e d v e rk a n  i in te rn a t io n e l la  eller reg iono la  o rg an  för  ry m d v e rk 
sam h e ten ,  to rde  m ö j l ig h e te rn a  för v a r  och en  se p a ra t  a t l  p å v e rk a  v e rk s a m 
he tens  in r ik tn in g  v a ra  g a n s k a  b eg rä n sa d e  p å  g r u n d  av  a l t  v å ra  b id rag  ä r  
sm å  i jä m fö re lse  m e d  de s to ra  eu ro p e isk a  s ta te rn a s .  I d e n n a  s i tu a t io n  bör 
fö rde la r  k u n n a  v in n a s  genom  e tt  n ä r a  n o rd is k t  sam arbe te .

Av de ovan n ä m n d a  o rg a n isa t io n e rn a  ä r  D a n m a r k  och Sverige m e d le m 
m a r  i ESRO, D a n m a rk ,  Norge och Sverige i GETS m e d a n  inget n o rd isk t  
lan d  ä r  m ed lem  i ELDO. I den  eu ro p e isk a  ry m d k o n fe re n s e n  (m in is te rk o n 
fe ren sen )  d e l ta r  D a n m a rk ,  Norge och Sverige. Genom  ett  n o rd is k t  s a m a r 
bete p å  ry m d o m rå d e t  sku lle  de n o rd is k a  lä n d e r  som  in te  d e l ta r  i någon  
eller n å g ra  av dessa  o rg a n isa t io n e r  k u n n a  in d ire k t  b li i t i l lfä lle  a t t  ta g a  del 
av u tveck lingen  inom  dessa, in o m  ett even tue ll t  n o rd isk t  sam a rb e tso rg a n  
skulle  d e l tagande  in te  bli av s a m m a  fö rp l ik ta n d e  k a r a k t ä r  som  m e d le m sk a p  
i någon  av  de n ä m n d a  o rg an isa t io n e rn a .

E t t  o m fa t ta n d e  n o rd isk t  sa m a rb e te  f inns  r e d a n  p å  te le sa te l l i tom råde t .  
D a n m a rk ,  Norge och Sverige ä r  m e d le m m a r  av  den  in te rn a t io n e l la  organi-

1 E S R O  =  E u ro p e a n  S pace R e se a rc h  O rg an iza tio n
! E L D O  =  E u ro p e a n  L a u n c h e r  D e v e lo p m e n t O rg an iza tio n
3 G E TS =  C onférence  E iiro p é e n n e  d es T é lé c o n im u n ic a tio n s  p a r  S a te llite s

18— 690180. N o r d i s k a  rå d e t .
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sa t io n en  för te le fö rb inde lser  via satellit , In te lsa t .  F ö r  a t t  u p p n å  så s to r  p ro 
cen tue ll  a n d e l  i In te lsa t  som  b e rä t t ig a r  till en s ty re lsep la ts  h a r  de n o rd isk a  
lä n d e rn a  slagit ihop s ina  and e la r .  D en n o rd is k a  s ty re lsepos ten  skall  c i r k u 
lera  m e llan  de tre  länderna . D en h a r  h it t i l ls  in n eh a f ts  av Sverige m e n  fr .  o. m. 
den  1 ju l i  1968 övertages den  av D a n m a rk .  E t t  y t te r l ig a re  steg p å  d e n n a  väg 
h a r  tag its  genom  bes lu te t  a t t  u p p fö ra  en  n o rd isk  m a rk s ta t io n  i B o h u s län  
m ö jl ig g ö ran d e  d i r e k tk o n ta k t  m ed  te lesa te ll i te r  u ta n  m e l la n h ä n d e r  i a n d ra  
eu ro p e isk a  länder .  Genom  en egen m a rk s ta t io n  sku lle  m a n  u p p n å  f ö rb ä t t 
rad e  m ö jl ig h e te r  till T V -överföring , s ä n k ta  p r ise r  p å  te le fo n sam ta l  t. ex. 
över A tlan ten  och s tö r re  m ö jl ig h e te r  a t t  ö ve rfö ra  b ilder , tex t och även  da ta  
för d a ta m a sk in e r .  D en n a  u tveck ling  m ås te  hä lsa s  m e d  t i l l fredsstä lle lse .

I e tt  y t t r a n d e  över en m o tio n  i Sveriges r ik sd a g  (se s ta tsu tsk .  193/1967) 
f r a m h å l le r  in g e n iö rsv e te n sk a p sa k ad e m ie n  a t t  de t ä r  e t t  be tyde lse fu ll t  av
gö rande  a t t  tag a  s tä l ln in g  till s a m a rb e ts s t r ä v a n d e n a  i E u ro p a  p å  rym d o in -  
råde t .  S täller m a n  sig u ta n fö r  behöver m a n  in te  be ta la  någon  del av de ge
m e n s a m m a  k o s tn a d e rn a ,  m e n  k a n  in te  he lle r  r ä k n a  m ed  a t t  få  n å g ra  v ä 
sentliga  b es tä l ln in g a r  eller b id rag  till u tveck ling  av  p r o d u k te r  för r y m d 
v e rk sam h e ten .  Går m a n  m ed  ä r  det tv e k sa m t  i v ilken  u ts t r ä c k n in g  m a n  kan  
p å v e rk a  v i lka  p ro je k t  v å r  in d u s t r i  få r  bea rbe ta .  M öjl ig h e te rn a  a t t  u töva  
p å v e rk a n  därv id lag  bör givetvis öka  om  de n o rd is k a  lä n d e rn a  u p p t rä d e r  ge
m e n sa m t  i de b es lu tan d e  o rg an en  inom  ry m d o rg a n isa t io n e rn a .

L ån g t  f r a m s k r id n a  p la n e r  f in n s  för sa te ll i te r  som  k a n  d i r e k ts ä n d a  TY- 
p ro g ram  till de en sk i ld a  m o t ta g a rn a  i h em m en . Det b e rä k n a s  a t t  s å d a n a  
sa te l l i te r  k a n  v a ra  til lgängliga  om  n å g ra  år .  G enom n o rd v is io n ssa m a rb e te t  
h a r  de n o rd isk a  lä n d e rn a  en g em en sam  u tg å n g s p u n k t  n ä r  det gäller  a t t  la 
s tä l ln ing  till f rå g a n  om  d i re k ts ä n d a n d e  T V -sate ll i te r .  G enom v år  geografis
k a  be lägenhe t  i n o r r a  E u ro p a  h a r  vi också  den speciella  s i tu a t io n en  i j ä m 
förelse m ed  f le r ta le t  v ä s te u ro p e isk a  s ta te r  a t t  de t  ä r  e tt  g a n sk a  b eg rän sa t  
an ta l  T V -a p p a ra te r  som k a n  fån g a  u p p  a n d r a  p ro g ra m  än  det na tionella . 
I FN  h a r  Sverige tag it  u p p  f rå g a n  om  d i re k ts ä n d a n d e  TV -sa te l l i te r  u n d e r  
p åp ek an d e  av a t t  FN  bör ta  p å  sig u p p g if ten  a t t  söka  lösa de o lika  p roblem  
som  k o m m e r  a t t  fö lja  m ed  a n v ä n d a n d e t  av d i re k ts ä n d a n d e  sa te l l i te r  och 
a t t  någ o n  slags in te rn a t io n e l l  ko n tro l l  k o m m e r  a t t  bli nödvänd ig . Det fö re 
faller som om de n o rd isk a  lä n d e rn a  h ä r  i s to r  u t s t r ä c k n in g  bör h a  g e m e n 
sa m m a  in tre ssen  a t t  b e v a k a  och  a t t  d ä r fö r  en  in ten s iv a re  s a m v e rk a n  bör 
k o m m a  till s tå n d  på  d e t ta  om råde .

F ö r  a t t  u ta rb e ta  e tt  u n d e r la g  för b ed ö m n in g  av f råg an  om  en svensk  r y m d 
in d u s t r i  h a r  en  sä rsk i ld  a rb e tsg ru p p  t i l lsa t ts  inom  f in a n sd e p a r te m en te t .  I 
d e n n a  a rb e tsg ru p p  in g å r  r e p re s e n ta n le r  även för  in d u s t r i  och o rg a n isa t io 
ner. Inom  Sveriges m e k a n fö rb u n d  h a r  e t t  a n ta l  fö re tag  b i ld a t  G ruppen  
r y m d te k n ik ,  som  ä r  a k t iv t  in t re s se ra d  av in sa tse r  p å  ry m d m a tc r ie lo m råd e t .  
M e k a n fö rb u n d e t  h a r  u n d e r s t r u k i t  a t t  ry m d v e rk s a m h e te n s  o rg a n isa to r isk a  
a sp ek te r  bör u t re d a s  och a t t  en ry m d s ty re lse  på  t i l l räck lig t  hög nivå  m åste
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in r ä t ta s  för b e h a n d l in g  av  såväl ve ten sk ap l ig a  som  k o m m e rs ie l la  a sp ek te r  
på  ry m d v e rk sa m h e te n .  De s trä v a n d e n ,  som  dessa  ak t iv i te te r  ä r  e tt  u t t ry ck  
för, bör också  k o p p la s  s a m m a n  m e d  de fö rn y a d e  fö rsö k  till sk a p a n d e  av en 
m er  in te g re ra d  n o rd isk  ek onom i som togs genom  s ta t s m in i s t r a rn a s  bes lu t 
på  m ö te t  i K ø b en h av n  den  22— 23 apri l  1968. Vi s tå r  in fö r  u ta rb e ta n d e t  av 
k o n k re ta  fö rs lag  till ö k a t  sa m a rb e te  p å  de m å n g a  v ik tiga  o m råd en ,  som  togs 
upp  p å  s ta tsm in is te rm ö te t  och av v i lka  e t t  av de v ik tigas te  ä r  e t t  ö ka t  in 
d u s t r i s a m a rb e te .  F ö r  de fles ta  n o rd is k a  fö re tag  ä r  t i l lv e rk n in g  av  k o m p o 
ne n te r  och m ate r ie l  fö r  a n v ä n d n in g  inom  ry m d v e rk s a m h e te n  e t t  n y t t  o m 
råde  och de t  bör d ä r fö r  ligga väl till io r  a t t  f r å n  b ö r ja n  gå  in  fö r  en  n ä r a  
sa m v e rk a n  och spec ia lisering  p å  n o rd is k  basis.

Vad n u  sagts  in n eb ä r  givetvis in te  ett  fö rsök  a t t  b e g rä n sa  sa m a rb e te t  på 
ry m d o m rå d e t  till de n o rd isk a  lä n d e rn a  enbar t .  T v ä r to m  ä r  ry m d v e rk s a m 
h e ten  en  i hög g rad  in te rn a t io n e l l  fråga , v ilket sä rsk i l t  gä ller fö r  v å ra  n o r 
d isk a  lä n d e r  m ed  s ina  b e g rän sad e  in h e m s k a  re su r se r .  G enom ett n ä r a  s a m 
arbe te  in te rn t  och i fö rh å l lan d e  till o m v är ld en  bö r  em elle r t id  dessa  n a c k d e 
la r  k u n n a  red u c e ras .  E n  a n n a n  fö ru ts ä t tn in g  för ett  f r u k tb a r t  s am arb e te  är 
a t t  det f inns  en  n a tione ll  ry m d v e rk s a m h e t  som  k a n  u tg ö ra  g ru n d v a le n  för 
sa m a rb e te t  m ed  a n d r a  länder .  E n d a s t  genom  en såd an  n a tione ll  bas  k a n  ett 
la n d  ti l lgodogöra  sig fö rd e la rn a  av en in te rn a t io n e l l  och n o rd isk  sam v erk an .

Det sagda  leder till fö l jan d e  s lu tsa tse r  fö r  v å r  del. S am arb e te t  m ed  m y n 
d ighe te r  och o m b u d  som h a r  a t t  f ö re t rä d a  de n o rd is k a  lä n d e rn a  i o lika  
eu ro p e isk a  och in te rn a t io n e l la  o rg an  p å  ry m d v e rk s a m h e te n s  o m rå d e  bör 
in ten s if ie ra s  ( j f r  H e ls ing fo rsav ta le ts  a r t ik e l  30). I l ik h e t  m ed  v ad  som  sker 
på m å n g a  a n d r a  o m rå d e n  k a n  d e t ta  t ä n k a s  ske i fo rm  av n o rd is k a  m in is te r 
m ö ten  m ed  reg e lb u n d en  in te rva ll  eller före d e l tag an d e t  i v ik t ig a  in te rn a t io 
n ella  k o n fe ren se r .  P å  ä m b e ts m a n n a n iv å  bö r  övervägas a t t  s t ä rk a  fö re k o m 
m a n d e  k o n ta k te r  genom  sk a p a n d e  av e tt  s a m a rb e ts u ts k o t t  för ry m d f rå g o r ,  
som sku lle  få  v ik tiga  upp g if te r  n ä r  det gäller  s a m o rd n in g  och u tb y te  av in 
fo rm a tio n e r .  Det ä r  angeläget a t t  s a m a rb e te t  u t fo rm a s  så a t t  a lla  lä n d e r  f in 
ne r  det fö rd e lak t ig t  a t t  d e l taga  i e tt  n o rd isk  ry m d a rb e te .  Det vore  o lycklig t 
om  sa m a rb e te t  sku lle  b eg rän sas  till  dem  som  n u  ä r  m e d  i de e u ro p e isk a  
ry m d o rg a n isa t io n e rn a .  M an bör ock så  överväga a t t  p å  läm p lig t  s ä t t  be red a  
nä r ings l ive t  och o rg a n isa t io n e rn a  t i l lfä lle  a t t  m e d v e rk a  i d e t ta  arbete .

Det n o rd is k a  sa m a rb e te ts  o rg a n isa t io n  ä r  för n ä rv a ra n d e  u n d e r  u t re d n in g  
i N o rd isk a  o rg a n isa t io n sk o m m it té n .  De o rg a n isa to r isk a  fo rm e rn a  fö r  ett 
sam arb e te  på  ry m d o m rå d e t  bör d ä r fö r  sk ap as  i n ä r a  s a m rå d  m ed  denna  
k om m itté .

P å  län g re  s ik t  bö r  en  u t re d n in g  göras  om f ö r u t s ä t tn in g a r n a  fö r  en  s a m 
s tä m m ig  n o rd isk  ry m d p o l i t ik  både  i vad avser den  ve ten sk ap l ig a  och k o m 
m ers ie l la  sidan. U tfo rm a n d e t  av  en n o rd isk  l in je  i r y m d f rå g o r  h ä n g e r  n a 
tu r l ig tv is  n ä r a  s a m m a n  m ed  h u r  den  n a t io n e l la  ry m d p o l i t ik e n  k o m m e r  a t t  
u t fo rm a s  i v a r je  land. E f te r s o m  n åg o n  så d a n  po li t ik  ä n n u  in te  fa s t lag ts  u ta n
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ä r  u n d e r  fö rberedelse  t. ex. i Sverige synes t i l l fä l le t  n u  g y n n s a m t  a t t  f rån  
b ö r ja n  sa m o rd n a  de na tione lla  u n d e rsö k n in g a rn a  inom  ra m e n  fö r  en nord isk  
u tred n in g .

Vi föreslår ,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  r e g e r in g a rn a  a t t  in 
ten s if ie ra  sa m a rb e te t  i ry m d f rå g o r ,  v i lke t  k a n  ske genom  
t i l l s ä t ta n d e  av e tt  n o rd isk t  s a m a rb e ts u ts k o t t  fö r  r y m d f r å 

gor, och a t t  u t re d a  fö r u t s ä t tn in g a r n a  för en  gem ensam  n o r 
d isk  rym dp o li t ik .

S tockho lm  i j u n i  1968

Birger L u n d s t r ö m Ingr id  Segers ted t  W iberg
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B I L A G A  1

Y ttra n d e n  över  m ed lem sfö rs lag e t

D a n m a r k

U d en r ig sm in is te r ie t :

I skr ive lse r  af 16. ju l i  og 16. decem ber  1968 h a r  h a n d e lsm in is te r ie t  udbed t  
sig en ud ta le lse  om  det f ra  N o rd isk  Råd m o d ta g n e  m ed lem sfö rs lag , sag  A 
208 /t ,  om  n o rd is k  s a m a rb e jd e  i ru m sp ø rg sm å l .

U d e n r ig sm in is te r ie t  de ler  d en  i fo rs lage t u d ta l te  opfa tte lse , a t  de  n o rd isk e  
lan d e  h v e r t  fo r  sig k u n  h a r  m eget b eg ræ n sed e  m u l ig h e d e r  fo r  a t  gøre sig 
gæ ldende i in te rn a t io n a le  o rg an e r  v ed rø re n d e  ru m v irk so m h e d ,  og a t  et n o r 
d isk  s a m a rb e jd e  a llerede af den g ru n d  er ønskelig t.

F o ru d e n  de fo rb inde lser ,  d e r  a lle rede  b e s tå r  m e llem  de v id e n sk a b sm æ n d  i 
de n o rd isk e  lande, d e r  besk æ ft ig e r  sig m ed  disse  spørgsm ål,  ek s is te re r  der 
mellem  de n o rd isk e  de lega tioner  til de in te rn a t io n a le  ru m o rg a n is a t io n e r  et 
snæ vert  sam arb e jd e .  Den he rved  ti lve jebrag te  k o o rd in a t io n  h a r  h id t i l  fo re 
k o m m et t i lfredss ti l lende .

N år  u d en r ig sm in is te r ie t  h id t i l  h a r  s tillet b esvare lsen  a f  fo respø rgse len  i 
bero, skyldes det den om stæ n d ig h ed ,  a t de af de n o rd isk e  s ta ts m in is t r e  fo r
an led igede  overveje lser  om  udv ide lse  a f  de t  n o rd isk e  ø k o n o m isk e  s a m a r 
be jde  også o m fa t te r  ru m fo rsk n in g ,  isæ r  i te le k o m m u n ik a t io n sø je m e d .  E f te r  
u d e n r ig sm in is te r ie ts  skøn  bø r  m a n  a fven te  r e su l ta te t  a f  d isse  overvejelser, 
fo r inden  m a n  tage r  endelig  s ti l l ing  til fo rslaget.

K øbenhavn , den 18. decem ber  1968

P. 111. V.

G. S c h a c k  L arsen

M inisteriet fo r  offentlige a rbe jde r ,  gen e ra ld irek to ra te t  fo r  post- og te leg ra f
væsenet :

G e n e ra ld irek to ra te t  f in d e r  et n o rd is k  s a m a rb e jd e  p å  de t  o m h an d led e  o m 
rå d e  særdeles  be ty d n in g sfu ld t ,  b åd e  m e d  h e n sy n  til lø sn ingen  a f  fo rskn ings-  
m æ ssige  og p ra k t i s k e  opgaver og som  stø tte  for  de n o rd isk e  lan d es  ønske  
om m ed ind flyde lse  i de m a n g e  in te rn a t io n a le  organer ,  som beskæ ftige r  sig 
m ed ru m sp ø rg sm å l .
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D er h a r  siden  1962 væ re t  e t sn æ v e r t  s a m a rb e jd e  m ellem  de n o rd isk e  te le
a d m in is t r a t io n e r  ved rø ren d e  ru m k o m m u n ik a t io n .  D ette  s a m a rb e jd e  er o rg a 
n ise re t  i de t  n o rd isk e  te lesa te l l i t råd ,  NTSR, og en d e r t i l  k n y t te t  tek n isk  
g ruppe , den n o rd isk e  te lesa te ll i tkom ité ,  NTSK, o m fa t te n d e  i begyndelsen  
D a n m a rk ,  Norge og Sverige, m e n  f r a  u d g an g en  a f  1967 tillige F in la n d .  E n d 
v idere  b em æ rkes ,  a t  de r  er en  fa s ts låe t  t ra d i t io n  for  et n æ r t  s a m a rb e jd e  m e l
lem  de n o rd isk e  r e p ræ s e n ta t io n e r  ved de in te rn a t io n a le  te lekonfe rencer .

G e n e ra ld irek to ra te t  f in d e r  d e rfo r  ikke, a t  e tab le r ing  a f  el n y t  no rd isk  
sam a rb e jd so rg a n ,  som  foreslået,  vil væ re  p å k ræ v e t  eller h en s ig tsm æ ss ig  på 
te le k o m m u n ik a t io n so m rå d e t ,  ide l  et s å d a n t  ny t o rg an  let ville k u n n e  virke  
m e re  h æ m m e n d e  end  f re m m e n d e  p å  de t  n o rd isk e  sam arb e jd e .

København, den  9. ok tober  1968

E. b.

I. LØnberg
P. V. Larsen

M inisterie t  fo r  k u l tu re l le  a n l ig g e n d e r :

------------ ska l m a n  m eddele , al R ad ioråde t  den 12. a u g u s t  1969 h a r  afgivet
fø lgende udtalelse , hvo r t i l  m in is te r ie t  fo r  k u l tu re l le  an l iggender  k a n  h e n 
ho lde  sig:

D a n m a rk s  Radio  k a n  t i ls lu t te  sig fors laget om  in ten s iv e r in g  a f  de t n o r 
d iske  s a m a rb e jd e  i ru in sp ø rg sm å l  og m å  anse  det fo r  sæ rde les  ønskelig t,  at 
de  n o rd isk e  ra d io fo n ie r  b liver  re p ræ se n te re t  i de  organer ,  der  m å t te  blive 
op re t te t  til f re m m e  af  de t  n o rd isk e  s a m a rb e jd e  p å  om råde t .

D a n m a rk s  R adio  k a n  således i de t  he le  t i ls lu t te  sig de a lle rede  i sagen 
foreliggende ud ta le lse r  f r a  de øvrige n o rd isk e  ra d io o rg an isa t io n e r .

K øbenhavn, den 28. a u g u s t  1969.

P. m. v.

E. b.
H ans  J. K jæ r

S ek re tæ r

U n d erv isn in g sm in is te r ie t :

I den n e  a n led n in g  ska l u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  henv ise  til ved lag te  i 
sagens a n led n in g  f r a  D a n m a rk s  T ekn isk -V idenskabe lige  F o r s k n in g s rå d  in d 
h en led e  e rk læ r in g  af 1. novem ber  1968 (se n e d a n ) .

Som det f re m g å r  såvel af m ed lem sfö rs lage t  som  af den o v ennæ vn te  e r 
k læ ring , er d e r  a lle rede  e tab lere t et snæ vert  s a m a rb e jd e  p å  det om h an d led e



A 208 /t :  Bilaga 1 551

om råde . Også u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  tillægger de tte  s a m a rb e jd e  s tor  be
tydning .

De n a t io n a le  a k t iv i te te r  m å  im id le r t id  ses i n æ r  s a m m e n h æ n g  m ed  det 
in te rn a t io n a le  og i sæ rde leshed  det eu ro p æ isk e  sam arb e jd e ,  d e r  fo r  tiden 
er g en s tan d  for  kom plice rede  fo rh an d l in g e r ,  b la n d t  an d e t  in d e n  for  r a m 
m e rn e  a f  de eu ro p æ isk e  ru m fo rsk n in g sk o n fe re n c e r .  Den senes te  k o n fe ren ce  
fa n d t  sted i Bad Godesberg den  1 2 . - 1 4 .  novem ber  1968, og de r  h a r  fo ru d  
for k o n fe re n c en  væ re t  e tab le re t  den snæ vres t  m ulige  k o n ta k t  m ellem  de 
n o rd isk e  u n d e rv isn in g sm in is te r ie r  og de lega tionerne  til næ vn te  k o n fe rence  
m ed  henb lik  på en v idest m ulig  sam o rd n in g  af sy n sp u n k te rn e .  U n d e r  k o n fe 
ren cen  i B ad Godesberg blev der  a fho ld t  adsk ill ige  m ø d e r  m ellem  de s k a n d i 
n av iske  delegationer, som v a r  i s tad ig  in d b y rd es  k o n ta k t .

U n d e rv isn in g sm in is te r ie ts  væ sen tl ig s te  in te rn a t io n a le  v i rk so m h e d  in d en  
for  ru m fo rs k n in g e n  fa lde r  in d e n  for  r a m m e r n e  af ESRO.

D er er rege lm æ ssig  k o n ta k t  m ellem  den  d a n sk e  og svenske  ESRO-delega- 
tion, som  i v ides t m u lig  o m fa n g  k o o rd in e re r  deres  s t i l l ing tagen  til de 
spørgsm ål,  som  forelægges til a fgøre lse  i E S R O ’s rå d  og kom iteer .

U n d e rv isn in g sm in is te r ie t  m å  n æ re  nogen  b e tæ n k e l ig h ed  ved op re t te lsen  af 
et særlig t n o rd isk  sa m a rb e jd su d v a lg  for  ru m sp ø rg sm å l .  M inis te r ie t  f in d e r  
de t n a tu r l ig t ,  a t  d isse  p ro b lem ers  b e h a n d l in g  in d p asse s  i den  o rg a n isa t io n s 
s t ru k tu r ,  som i øvrig t er sk ab t  for de t n o rd isk e  sam arbe jde ,  h e r u n d e r  s a m 
a rb e jd e t  m ellem  fo rsk n in g s rå d ,  reg e r in g e rn es  fo rsk n in g sp o l i t isk e  o rg an e r  
og m in is te r ie rn e s  d i re k te  sam arb e jd e ,  og m a n  h en v ise r  h e r  ti l  de  s ted f in 
dende  overveje lser  v e d rø ren d e  en s ty rke lse  a f  de o rg a n isa to r isk e  fo rm e r  for  
sam arb e jd e t .

K øbenhavn , den  9. j a n u a r  1969.

P. m . v.

Bj. B r y n s k o v

O tto  Obling

Akademiet for De Tekniske Videnskaber:

E fte r  at D a n m a rk s  T ek n isk -V id en sk ab e l ig e  F o r s k n in g s rå d  h a r  afgivet sin  
udta le lse , h a r  ATV g jo r t  sig b e k e n d t  m ed  d en n e  og k a n  e f te r  n u  a t  h av e  
b eh and le t  sagen i et a k a d e m irå d sm ø d e  g an sk e  h e n h o ld e  sig til fo r sk n in g s 
råd e ts  besvarelse.

København, den 10. decem ber 1968.

B jerre  L avesen
A k a d e m ise k re tæ r
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E f te r  a t fo rs lage t h a r  v æ re t  fore lag t  fo rsk n in g s rå d e ts  udv a lg  v e d rø ren d e  
ru m fo rsk n in g ,  skal rå d e t  u d ta le  fø lgende:

P å  ru m o m rå d e t  m å  m a n  skelne  m ellem
1. d en  v idenskabe lige  u d fo rs k n in g  a f  ru m m e t ,
2. u d n y t te lse  af d en  sæ rlige ru m te k n o lo g i  til fo rm å l  af s a m fu n d sm æ ss ig  

og kom m erc ie l  k a ra k te r ,
3. in d u s tr ie l le  leverancer  ti l  de  u n d e r  1. og 2. n æ v n te  fo rm al.
ad  1. Den d a n sk e  r u m fo r s k n in g  er i hovedsagen  b ase re t  p å  de ak tiv i te te r ,  

de r  fo regår  in d e n  fo r  ESRO . I f le re  t i l fæ lde  ud fø res  E SR O -pro j ek te r  gennem  
s a m a rb e jd e  m e llen  d a n sk e  og svenske  fo rsk e rg ru p p e r .  De d a n s k e  g ru p p e r  
f indes p å  E le k tro n ik c e n tra le n ,  D a n sk  R u m fo rs k n in g s in s t i tu t  og M eteorolo
gisk  In s t i tu t .  Der f indes  a lle rede  m ellem  fo r s k e rg ru p p e rn e  de nødvendige  
k o n ta k te r ,  dels d irek te ,  dels k o o rd in e re t  gennem  ESRO.

ad  2. R u m tek n o lo g ien  k an  u d n y t te s  in d e n  for  te le k o m m u n ik a t io n ,  m e 
teorologi, n av iga tion  m. v. F o r  te le k o m m u n ik a t io n e n s  v ed k o m m en d e  v a r e ta 
ger G en e ra ld irek to ra te t  fo r  P os t-  og Telegrafvæ sen  de d a n sk e  in te re sse r  i de t 
in te rn a t io n a le ,  h e ru n d e r  nord iske , sam arb e jd e .  Det n o rd isk e  sa m a rb e jd e  
o m fa t te r  bl. a. o p re t te lse  a f  en  fælles m od tage-  og sen d es ta t io n  for  sa te l l i t 
k o m m u n ik a t io n  p lace re t  i Sverige. D esuden  o p træ d e r  D a n m a rk ,  Norge og 
Sverige som en enhed  in d e n  fo r  IN TELSA T, som  er et globalt o rg an  for  sa
te l l i tk o m m u n ik a t io n .  M an er i øvrigt v idende om, a t  g e n e ra ld i rek to ra te t  er 
a n m o d e t  om  en u d ta le lse  i sagen.

T i lsv a ren d e  s a m a rb e jd e  p å  de øvrige o m rå d e r  bø r  u d  f r a  saglige h en sy n  
henlægges u n d e r  de påg æ ld en d e  s tyre lser , e f te rh å n d en  som s a m a rb e jd e  
e tab leres  i fa s te re  ra m m e r .

ad  3. Nogle d a n sk e  v i rk so m h e d e r  h a r  levere t u d s ty r  til sa te l l i t te r  m . v. 
H vor lev e ran cern e  sk e r  i s a m a rb e jd e  m ed  u d e n la n d s k e  f i rm ae r ,  m å  det væ re  
v irk so m h e d e rn e s  opgave selv a t sørge for  d en  nødvend ige  k o n ta k t .

Det er e f te r  fo r sk n in g s rå d e ts  opfa t te lse  ik k e  for  t id en  m o tiv e re t  a t  e tab le
re  et n o rd isk  o rg an  fo r  s a m a rb e jd e  på  ru m o m rå d e t .  D erim od  m å  m a n  lægge 
vægt på, a t de s ty re lse r  og in s t i tu t io n e r ,  som  va re tag e r  de d anske  ak tiv i
te te r  p å  ru m o m rå d e t ,  fo r tsa t  er pos itiv t  in d s ti l le t  til n o rd is k  sam arb e jd e ,  
og at  et s å d a n t  e tableres, h v o r  de t  set f ra  d a n s k  side k a n  føre til en bed re  
eller m e re  effektiv  u d n y t te lse  af re s so u rc e rn e  eller give d a n sk e  s y n s p u n k te r  
øget væ gt p å  o m råd e r ,  p å  hv ilke  d e r  f indes  et b red e re  in te rn a t io n a l t  s a m 
arbe jde .  E n d v id e re  vil de t v æ re  n a tu r l ig t ,  a t  ve lm o tive rede  fo rs lag  f r a  et 
eller f le re  n o rd isk e  lande  om  p ro je k te r ,  der  k u n  k a n  gen n em fø res  ved et 
b red e re  in te rn a t io n a l t  sam arb e jd e ,  søges f re m m e t  gennem  en sam le t  n o r 
d isk  in d sa ts  i det  pågæ ldende  in te rn a t io n a le  organ . I den n e  fo rb indelse  skal 
næ vnes  et af de t svenske m eteoro log iske  in s t i tu t  f r e m sa t  fo rs lag  om  f r e m 
s tilling a f  en ve jrsa te l l i t  inden  for E S R O ’s ra m m e r .  R åde t  h a r  anbefa le t ,  at 
M eteorologisk In s t i tu t  de ltager i et fo rbe redende  m øde  om dette  p ro jek t .

H ørsholm , den 1. novem ber 1968

G. II. Frölich Hansen
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In d u s tr i ra a d e t :

I den  a n led n in g  t i l lade r  I n d u s t r i r a a d e t  sig a t  h env ise  til, a t  der  —  som 
også f rem h æ v e t  i m ed lem sfö rs lag e t  —  allerede  f indes  et o m fa t te n d e  n o rd isk  
s a m a rb e jd e  p å  om råde t ,  således in d e n  for ESR O  og in d en  for  CETS. Om der 
h e ru d o v e r  er behov  for et yder l igere  n o rd isk  s a m a rb e jd e  e r  van sk e l ig t  a t  be
døm m e.

D et er im id le r t id  uom tvis te lig t ,  a t  der  p å  ru m o m r å d e t  ben y t te s  en be tyde
ligt a v an ce re t  tekn ik ,  som in d u s t r ie n  vil væ re  s tæ rk t  in te re s se re t  i a l få 
yder l igere  k e n d sk a b  til og ande l  i. D a n sk  in d u s t r i s  ande l  i d en  igan g v æ ren d e  
ak t iv i te t  p å  o m rå d e t  h a r  d e sv æ rre  ikke  væ re t  slor. I n d u s t r i r a a d e t  vil derfo r  
h ilse  de t  m e d  t i l f redshed , så f re m t en  fæ lle sno rd isk  ru m p o l i t ik  også k u n n e  
m edføre ,  a t  in d u s t r ie n  m ere  d irek te  in d d rag es  i a rb e jd e t  gennem  ak t iv  del
tagelse  i a lle rede  e tab le rede  sa m a rb e jd so rg a n e r  og i udva lg  eller lignende, 
som  m å t te  blive e tab lere t  i f rem tiden .  H e r ig en n em  sku lle  det bl. a. også blive 
m u lig t  a t  s ikre, a t  in d u s t r ie n  i væ sen tlig  s tø r re  u d s t ræ k n in g  tildeles fo rsk 
n ings-  og u d v ik l in g sk o n tra k te r .

I 1965 op re ttedes  DANSPACE, en s a m m e n s lu tn in g  a f  v irk so m h e d e r  og in 
s t i tu t io n e r  m e d  in te re sse  p å  ru m o m rå d e t .  I n d u s t r i r a a d e t  h a r  fore lag t  N or
d isk  R åd s  m ed lem sfö rs lag  for  denne  sam m en s lu tn in g ,  og m a n  t i l lader  sig 
til o r ien te r in g  a t  vedlægge en kopi a f  en skrivelse  a f  14. o k to b e r  1968 fra  
DANSPACE in d eh o ld en d e  sa m m e n s lu tn in g e n s  k o m m e n ta re r  til fo rs lage t  (se  
n c d a n ) .

K øbenhavn , den  23. ok tober  1968

P. r. v.

E. b.

E. H jo r th  H ansen

DANSPACE:

D ANSPACE h a r  m ed  in te resse  s tu d e re t  m e d lem sfö rs lag  A 2 0 8 / t  og be
t ra g te r  de t som en konc is  og re la t iv t  u d tø m m e n d e  redegøre lse  fo r  den  ø je 
b likkelige  s ta tu s  a f  de t  n o rd isk e  s a m a rb e jd e  p å  de t  ru m te k n i s k e  om råde . Vi 
f in d e r  det i denne  s a m m e n h æ n g  væ rd  a l  f rem h æ v e  de i fo rs lage t  a llerede 
n æ v n te  ek s is te ren d e  n æ re  s a m a rb e jd sa k t iv i te te r  p å  o m rå d e t  n em lig :

a) ESRO. M ed lem skabe t  h e r  er i høj g rad  b ase re t  p å  et n æ r t  s a m a rb e jd e  
både m ellem  de t  svenske  og d a n s k e  u n d e rv isn in g sm in is te r iu m  og m ellem  
de tek n isk e  og v idenskabe lige  g ru p p e r  i landene , som er in te re sse re t  i ESRO - 
spørgsm ål.  Som en s id e b e m æ rk n in g  skal de t h e r  næ vnes, a l ind f lyde lsen  i 
E SR O -afgøre lse r  ik k e  fo rm e lt  er b eg ræ n se t  p å  g ru n d  a f  sm å  b id rag  til o rg a 
n isa t ionen , e f te rsom  Sverige og D a n m a rk  de ltage r  m ed  hver  en fu ld  s tem m e
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i E S R O ’s r å d s  afgørelser, m o d sa t  ti lfæ ldet i a n d re  in te rn a t io n a le  o rg a n isa 
tioner.

b)  GETS, S a m a rb e jd e t  lier k o m m e r  ofte til u d t ry k  gennem  en om  end 
u fo rm e l  fæ lle sn o rd isk  s ti l l ing tagen  til p rob lem erne ,  og vigtige a fgøre lse r  i 
CETS d isk u te re s  fø rs t  m e llem  de n o rd isk e  lan d es  delegerede. A rb e jd e t  i 
CETS m ed  an v en d te  sa te l l i te r  ( ind ti l  v idere  k o m m u n ik a t io n ssa te l l i te r )  føl
ges a f  de sk an d in av isk e  te les tyre lser .

c) F9. P å  te k n isk  n iveau  h a r  de l  u n d e r  b) n æ v n te  n æ re  s a m a rb e jd e  givet 
sig u ds lag  i e l p r a k t i s k  s a m a rb e jd s p ro je k t  m ellem  f i rm a e r  og fo r sk n in g s 
in s t i tu t io n e r  i S k a n d in av ien  om u d v ik l in g  og b ygn ing  af s e n d e /m o d ta g e -  og 
te le m e tr in g su d s ty re t  til de t  ek spe r im en te lle  k o m m u n ik a t io n s u d s ty r ,  der, 
som  et C E T S-eksperim ent,  ska l sæ ttes  i b an e  m ed  en E L D O -rak e t  i e f te rå re t  
1969.

D er f indes  a n d re  sa m a rb e jd sa k t iv i te te r ;  fælles for dem  k a n  de t  siges, a t 
de  er ops tåe t  u d  f r a  et behov, sn a re re  end ef te r  en fo rm el b es lu tn in g  om at 
e tab le re  s å d a n n e  s a m a rb e jd s fo rm e r .

P å  g ru n d lag  a f  ovenstående  k a n  DANSPACE derfo r  an fø re  fø lgende k o m 
m e n ta re r  :

1. Vi f in d e r  de t  ik k e  nødvend igv is  ønske lig t  a t op re t te  nye  s a m a rb e jd s 
udva lg  eller u d a rb e jd e  nye  redegøre lse r ,  m e n  sn a re re  a t  a n m o d e  N ord isk  R åd  
om  gennem  de n a t io n a le  m y n d ig h e d e r  a t s tø tte  de igangvæ rende  ak tiv i te te r ,  
bl. a. ved a t  skabe en  bed re  fo rs tåe lse  for  de ø k o n o m isk e  byrder ,  d e r  på læ g
ges de deltagende g ru p p e r  i den lan g t id sp lan læ g n in g  og den fo r s k n in g s a k t i 
vitet, som går fo ru d  for den  endelige løsn ing  af p ro je k te r  for an v end te  sa te l
liter.

2. Det vil u d en  tvivl væ re  inden  for  r a m m e rn e  a f  sk a n d in a v isk  fo rm åen  
om få  å r  a t  udv ik le  og bygge nav ig a t io n ssa te l l i te r  (SAS, G rø n la n d ) ,  m e teo 
ro log iske  sa te ll i te r  etc. Det er n æ p p e  m u lig t  i dag  at k o n k re t ise re  s å d a n n e  
p ro je k te r ,  m en  in d led en d e  s tu d ie r  er i gang  i f lere  sk a n d in a v isk e  g ru p p e r .  
N å r  disse p ro je k te r  m odnes , m å  det væ re  N ord isk  R åd s  opgave a t  tage  dem  
op som  sam lede  sk a n d in a v isk e  ak tiv i te te r .

3. E f te rso m  de t  sk a n d in a v isk e  s a m a rb e jd e  fo ru d sæ t te r  en n a t io n a l  a k t i 
v ite t  p å  om råde t ,  er de t  vort  håb, a t  N ord isk  R åd  m å  k u n n e  anbefa le  til de 
n o rd isk e  m y n d ig h ed e r  at vedligeholde og udbygge den offentlige s tø tte  h e r 
til. DANSPACE f in d e r  de t  h e r  a f  a fgø rende  be tydn ing , a t  så d a n  s tø t te  ik k e  
a lene  gives til o ffentlige in s t i tu t io n e r ,  m e n  også i en p assende  fo rm  til p r i 
vate  f i rm ae r ,  som ø n sk e r  a t  sa tse  deres  fo rskn ings-  og u d v ik l ingspo li t ik  på  
opgaver in d en  for  ru m te k n ik k e n .

Lyngby, den  14. ok tober  1968

DANSPACE 

Ove E. P etersen
S e k re tæ r

Elektronikf abrikantforeningen i Danmark:

De i denne  skrivelse  u d t ry k te  sy n sp u n k te r  d æ k k e r  g an sk e  op fa t te lse rn e  
in d e n  for  den  d a n sk e  e le k tro n ik in d u s tr i ,  og vi k a n  oplyse, a t  vor fo ren ing
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blev k o n su l te re t  a f  In d u s t r i r a a d e t  fo ru d  for  b reve ts  a fsende lse  til N ord isk  
Råd.

K øbenhavn, den  27. j a n u a r  1969

S. K alilke

F i n l a n d

Ministeriet för utrikesärendena:

M inis te r ie t  an se r  de t  m y c k e t  ö n s k v ä r t  a t t  de t  n o rd isk a  sa m a rb e te t  på  
d e t ta  o m råd e  u tv idgas  och in tens if ie ras ,  v i lke t  b ä s t  to rd e  ske genom  a l t  i 
en lighe t m ed  förslaget t i l lsä t ta  e tt  n o rd isk t  s a m a rb e ts u ts k o t t  fö r  r y m d f r å 
gor.

H els ingfors  den 24 o k tober  1968

Jo rm a  V a n a m o
S ta ts s e k re te ra re

R is to  H yvä r in en  
Avdelningschef

Undervisningsministeriet m ed d e la r  i skr ive lse  den 25 o k to b er  1968 a tt m i 
n is ter ie t  förordar vid tagande av de i m ed lem sfö rs la g e t  o m n ä m n d a  å tgär
derna.

Ministeriet för kom munikationsväsendet och allmänna arbetena m edde lar  
i s k r ive lse  den 18 o k tober  1968, a tt m in is te r ie t  in s tä m m e r  i post-  och tele
g ra fs ty re lsen s  y t tra n d e  av den 1 ok to b er  1968 (se n e d a n ) .

Post- och telegrafstyrelsen1:

P os t-  och  te leg ra fs ty re ls en  h a r  v in n lag t  sig om  a t t  så n o g g ra n t  som  m ö j 
ligt bev ak a  n ä r m a s t  den del av ry m d fo rs k n in g e n  som  fa l le r  in o m  post-  och 
te leg ra fverke ts  a rbe ts fä l t .  I f r ä m s ta  r u m m e t  h a r  u p p m ä rk s a m h e te n  k o n c e n 
t r e r a t s  p å  sa te l l i te rn a  och te le k o m m u n ik a t io n e rn a  v ia  te le sa te l l i t t ra f ik en s  
jo rd s ta t io n e r .  E n lig t  den  in te rn a t io n e l l t  a ccep te rad e  de f in i t io n en  o m fa t ta r  
d e n n a  t r a f ik  v a r je  överföring , u t s ä n d n in g  eller m o t ta g n in g  av tecken, s ig n a 
ler, sk rif t ,  b ilder ,  l ju d  eller m e d d e la n d e n  av v a r je  slag m ed e ls t  t råd ,  rad io ,  
o p t isk a  eller a n d r a  e le k t ro m a g n e t isk a  system .

T e le sa te l l i t t ra f ik e n  in n e b ä r  re d a n  i d e t ta  n u  m å n g a  fö rde la r  för  u p p r ä t t 
h å l la n d e t  av te lek o m m u n ik a t io n e r ,  ö v e r fö r in g  av in fo rm a t io n  p å  d e n n a

1 Y ttr a n d e t ö versa tt f r å n  f in s k a .
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väg sk e r  till gagn såväl för ru n d ra d io n  ( l ju d  och b ild )  som to r  d en  a l lm ä n n a  
telefon- och te le g ra f t ra f ik e n  för  nav ige r ing  till s jöss  och i lu f te n  o. s. v. Vad 
b e t rä f fa r  skö tse ln  av te le tra f ik en  an se r  post-  och te leg ra fs ty re ls en  de t  in te  
v a ra  än d am å lsen l ig t  a t t  av sk i l ja  te le sa te l i i t t ra fiken ,  även om d e n n a  k a n  r ä k 
n as  tiii ry m d v e rk sa m h e te n ,  f r å n  övrig te le tra f ik .  Den ä r  b a ra  e tt  av de 
m å n g a  r e d sk a p e n  som te le k o m m u n ik a t io n e rn a  beg ag n a r  sig av. O ckså  i in 
te rna tione ll  m e n in g  ä r  den  en  av t i l l ä m p n in g a rn a  i te le t ra f ik en  per  radio , l ik 
som L. ex. f j ä r r k a b la r n a  och o c e a n k a b ia rn a  ä r  p r a k t i s k a  t i l lä m p n in g a r  i te le
t r a f ik e n  pe r  tråd .  I sin  s t r ä v a n  a t t  b ju d a  a l lm ä n h e te n  b ä s ta  m ö jl iga  fö rb in 
delser  till lägs ta  m ö jl ig a  avgifter, m å s te  te le fö rv a l tn in g a rn a  s tän d ig t  över
väga n ä r  det blir  fö rd e lak t ig a s t  a t t  a n v ä n d a  kabel-, rad io -  eller te lesatell i t-  
fö rb inde lser .  I en del fall ä r  valet  lä tt ,  i a n d r a  å te r  sy n n er l ig en  sv å r t  på  
g ru n d  av m å n g fa ld e n  av fa k to re r  som p å v e rk a r  avgörande t .

V ad  b e t rä f fa r  sa m a rb e te t  m e llan  de n o rd isk a  l ä n d e rn a  inom  te lesa te ll i t-  
v e rk sa m h e le n  k a n  n ä m n a s  a t t  dc n o rd isk a  te le fö rv a l tn in g a rn a  in fo rm e ra s  
om den in te rn a t io n e l la  u tv eck lingen  på  te le sa te l l i to m råd e t  vid in te r n a  k o n 
fe rense r  v a r t a n n a t  år. Med dc svenska, d a n s k a  och n o r s k a  te le fö rv a l tn in g a r 
n a s  sam ty ck e  h a r  post-  och te leg ra fs ty re lsen  som o bse rva tö r  k u n n a t  fö l ja  
m ed  STSK :s (S k a n d in a v isk a  te le sa te l l i tk o m m it tén )  a rbe te  och fo rsk n in g a r  
p å  Råö. Sedan  ju l i  i å r  h a r  post-  och te leg ra fs ty re lsen  h a f t  säte i k o m m it té n  
som b e fu l lm äk t ig ad  m edlem . I b ö r ja n  av  d e t ta  å r  ä n d ra d e s  k o m m it té n s  
n a m n  till N o rd isk a  te le sa te l l i tk o m m it té n  (N T S K ). K o m m itté n  h a r  den  se
n a s te  t iden  u t r e t t  m ö j l ig h e te rn a  a t t  u p p fö ra  en s a m n o rd is k  jo rd s ta t io n .  F r å 
gan  h a r  r e d a n  av a n c e ra t  så långt, a t t  bes lu t före ligger a t t  bygga  en  såd an  
s ta t ion  i T a n u m , Sverige. Den sv en sk a  te le fö rv a l tn in g en  b e ta la r  42 p ro cen t  
av  in v es te r in g sk o s tn ad e rn a ,  den  n o rs k a  och den  d a n s k a  fö rv a l tn in g en  v a r 
d e ra  24 p ro cen t  och f in sk a  post-  och te leg ra fs ty re lsen  10 p rocen t.  E n lig t 
u p p g jo rd a  k a lk y le r  skall  jo rd s ta t io n e n  i T a n u m  v a ra  fä rd ig  a t t  tagas  i b ru k  
och b e t jä n a  te le tra f ik en  vid å rs sk i f te t  1971— 1972. U nder  p lan e r ingsper io -  
den h a r  p å  d a g o rd n in g en  för  N T S K :s  m ö ten  all t id  s tå t t  en p u n k t  m ed r a p 
p o r te r  f rån  de in te rn a t io n e l la  k o n fe re n s e rn a  (CETS, In te lsa t  o. s. v.) u ta n fö r  
In te rn a t io n e l la  te leun ionen  (U IT ) som ta n g e ra t  i f rå g a v a ran d e  v e rk sa m h e t  
och d ä r  något av de n o rd isk a  lä n d e rn a  deltagit.  P å  de tta  sä t t  h a r  de övriga 
n o rd is k a  te le fö rv a l tn in g a rn a  k u n n a t  fö l ja  m ed  u tveck lingen  inom  sitt eget 
gebit u t a n  a t t  s jä lv a  de ltaga  i a lla  kon fe ren se r .

I a d m in is t r a t iv a  ra d io k o n fe re n se r  a r ra n g e ra d e  av U IT  h a r  F in la n d  r e p 
r e s e n te ra ts  av post-  och te leg ra fs ty re lsen s  t j ä n s te m ä n  i gott  och n ä r a  s a m 
a rb e te  m ed  de n o rd isk a  kollegerna .  Så v a r  fallet också  vid k o n fe re n se n  1963, 
som  b eh an d lad e  re se rv a t io n  av f re k v e n so m rå d en  för  ry m d ra d io t ra f ik .  Be
slu ten  f r å n  d e n n a  k o n fe re n s  in ry m m e r  de n u  gä llande  spec ia lb es täm m else r
n a  om ry m d ra d io t ra f ik .

I sin  egenskap  av  m ed lem  i det E u ro p e isk a  s a m a rb e tso rg a n e t  för post-  och 
te le fö rv a l tn in g a rn a  (C E P T )  som  också  h a n d h a r  f råg o r  som rö r  avgifter , tek-
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n ik  och t r a f ik  i te ie sa te l l i tv e rk sam h e ten  s tå r  post-  och te leg ra fs ty re lsen  i in- 
tir.it s a m a rb e te  m ed  r e p re s e n ta n te rn a  för  de övriga  n o rd is k a  län d e rn a .

Av de t  ovan  a n fö rd a  f r a m g å r  a t t  post-  och te leg ra fs ty re ls en  ä r  ak tiv t  enga
gerad  i det in te rn a t io n e l la  sa m a rb e te t  fö r  u tveck l in g  av ry m d v e rk sa m h e te n s  
ie lesa le l l i t f rågor .  In o m  r a m e n  för s ina  e k o n o m isk a  r e s u rs e r  k o m m e r  s ty re l
sen  a t t  y t te r l ig a re  in te n s i f ie ra  d e t ta  sam g åen d e  p å  g em en sam  linje . S am arb e 
te t  m ed de svenska, n o r s k a  och d a n s k a  te le fö rv a l tn in g a rn a  k o m m e r  a l l t jä m t  
a t t  vara  av den  s tö rs ta  betydelse. E m e d a n  post-  och te leg ra fs ty re ls en  fö rm o d 
ligen in te  he lle r  i f r a m t id e n  s jä lv  k a n  de ltaga  i a lla  in te rn a t io n e l la  k o n fe re n 
ser för  de t  e x p a n d e ra n d e  sa m a rb e te t  inom  ry m d v e rk sa m h e te n ,  m å s te  s ty re l
sen i a llt  hög re  g rad  s töda  sig p å  n o rd isk  sam v erk an .  P os t-  och te leg ra fs ty 
re lsen  h o p p as  d ä r fö r  a t t  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  sam arbe te ,  som i p ra k t ik e n  
v isa t sig v a ra  så pos it iv t  för  F in la n d ,  i f r a m t id e n  skall  f o r ts ä t ta s  och f ö r d ju 
pas. S å lu n d a  an se r  post-  och te leg ra fs ty re lsen  a t t  inge t  behov  tills v idare  
f in n s  a t t  in o m  N o rd isk a  r å d e t  t i l l s ä t ta  någo t sam  arbe  l sut sk o t t  fö r  ry m d  f r å 
gor, v a rs  v e rk sa m h e t  o m fa t ta r  f råg o r  a n s lu tn a  till te le sa te l l i t t ra f ik en .

H els ingfors  den 1 ok tober  1968

O i va Saloila
G e n e r a l d i r e k t ö r

T. Puolaimc

i ; i r e k t i i r

C O SPAR (Com m ittee fo r  Space R esearch) — Suom en k an sa l l isk cm itea  ( F in 
lands  na tione lla  k o m m it té )1:

Inom  ry m d fo rs k n in g e n  u p p n å s  k o n t in u e r l ig t  n y a  ve ten sk ap l ig a  r e su l ta t  
och p r a k t i s k a  t i l läm p n in g a r ,  av v ilka  m å n g a  ä r  be tyde lse fu lla  to r  F in lan d .  
De m es t  b e ty d an d e  av dessa  ry m d te k n i s k a  t i l lä m p n in g a r  ä r  te le sa le l l i le rua , 
v i lka  fö rm e d la r  in te rkontinentaSa te lev is ionsprogram  oeh te le fo n sam ta l  bl. a. 
f r å n  F in la n d  till USA, väd e r iek ssa te l l i te rn a ,  som fö rm e d la r  b i lde r  v ilka  i 
F in la n d  u tn y t t j a s  vid u p p g ö ra n d e t  av v äd e r lek sp ro g n o se r  och som in fo r 
m a tio n  om  isläget, de geode tiska  sa te l l i te rna ,  v ia  v i lka  F in la n d  a n k n y ts  till 
det  v ä r ld so m fa t ta n d e  k o o rd in a tsy s tem e t  sam t nav ig e r in g ssa te l l i ie rn a ,  v ilka 
m ö jl iggö r  p o s t i t io n sb es täm n sn g a r  m ed  s tor  e x a k th e t  övera llt  p å  jo rd k lo te t .  
Inom  ry m d fo rs k n in g e n  h a r  F in la n d  la c k  v a re  s a te l l i t s ä n d n in g a rn a  k u n n a t  
d e ltaga  i jo n o s fä r -  och m a g n e to s f  ä r  fo rskn ingen ,  genom  fo to g ra fe r in g  av  geo
d e t isk a  sa te ll i te r  i s t j ä rn t r ia n g u le r in g e n  och genom  o p t isk a  iak t tag e lse r  av 
sa te ll i te r  k u n n a t  b id ra g a  till u t fo r sk n in g e n  av tä th e ten  och s t rö m n in g a rn a  i 
a tm o sfä ren .  Ur F in la n d s  sy n p u n k t  ä r  del ange läge t a t t  fö l ja  och lag a  del av 
de fram steg , som  s tän d ig t  görs p å  ry m d fo rs k n in g e n s  och ry m d  tek n ik en s  om 
råd en .  M ånga  av  dem  k rä v e r  e tt  in te rn a t io n e l l t  sam arbe te ,  v a r fö r  förs laget

1 Y ttrandet översatt frå n  fin sk a .
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om  t i i l s ä t ta n d e  av e t t  n o rd is k t  s a m a rb e tso rg a n  för ry m v e rk s a m h e t  ä r  sy n 
ner l igen  vä rde fu ll t .  C O SPA R :s n a t io n e l la  k o m m it té  i F in la n d  ö n sk a r  dock  i 
fö rs lage t  u n d e r s t ry k a  a t t  de ltag an d e t  i in te rn a t io n e l l t  s a m a rb e te  fö ru ts ä t te r  
a t t  i f rå g a v a ran d e  la n d  h a r  en  egen o rg an ise rad  fo rsk n in g .  D ä r fö r  ö n sk a r  
k o m m il té e n  f ra m h å l la  fö l jande :

F ö r  f r ä m ja n d e  av  ry m d fo rsk n in g e n  och ry m d  tek n ik en  i F in la n d  bö r  en 
k o n su l ta t iv  k o m m iss io n  för  ry m d fo rs k n in g  til lsä ttas , d ä r  v e ten sk ap l ig  och 
te k n isk  expertis  ä r  fö re träd d .  K o m m iss ionen  bör bev il jas  t i l l räck l ig a  m edel 
för a t t  o rg an ise ra  och u n d e rs tö d a  v e rk sa m h e te n .  K o m m iss ionens  uppg if t  
sku lle  även v a ra  a t t  a n sv a ra  för  F in la n d s  re p re se n ta t io n  i in te rn a t io n e l la  
och n o rd isk a  ry m d o rg an isa t io n e r .

I d e t ta  s a m m a n h a n g  f ra m h å l le r  k o m m it té n  y tte r l igare ,  a t l  F in la n d  m ed  
det sn a ra s te  bo rde  a n s lu ta  sig till E u ro sp acek o n fe ren sen ,  v ilken p å  m in is te r 
n ivå  u tre d e r  och fö lje r  u r  eu rope isk  sy n p u n k t  v ik tiga  f rågo r  inom  r y m d 
fo rsk n in g en  sam t a t t  F in la n d  sku lle  r e p re se n te ra s  av o b se rva tö re r  i ESRO, 
s a m a rb e tso rg a n  1'ör k o o rd in e r in g  och u tveck ling  av ry m d fo rsk n in g e n .

E u ro p a s  övriga  n e u t ra la  s ta te r  ä r  m e d le m m a r  i b å d a  o rg an isa t io n e rn a .

H els ingfors  den 10 ok tober  1968

Oy Yleisradio Ab:

U tvecklingen  inom  ry m d v e rk s a m h e te n  h a r  sed an  den  fö rs ta  k o n s tg jo rd a  
sa te ll i ten  u p p sk ö ts  å r  1957 v a r i t  synnerl igen  snabb. S an n o l ik t  k o m m e r  d e n 
n a  u tveck ling  även a t t  acce lere ra  i a ll t  sn a b b a re  tak t m ed  t i l l tag an d e  k u n 
skap  och e rfa renhe t .

R ed an  n u  h a r  dock m ä n n is k a n  svårt  a t t  h in n a  m ed  i u tveck lingen  p å  a n d 
r a  o m råd en  än  det r e n t  tek n isk a .  Speciellt i f råg a  om  k o m m u n ik a t io n s s a te l 
l i te r  h a r  m a n  i te k n isk t  avseende k o m m it  m y ck e t  långt. D ä rem o t f in n s  det 
en m ån g fa ld  o lösta  po lit iska , ju r id i s k a  och sociologiska frågor.

Utvecklingen  av  k o m m u n ik a t io n ssa te l l i te r  b ö r ja d e  m ed  de exp e r im en te l la  
sa te l l i te rn a  Echo, T e ls ta r ,  R elay  och Syncom  u n d e r  å re n  1962— 1964. De 
rö rd e  sig a lla  i icke sy n k ro n a  b an o r  lågt över h o r iso n te n  och k u n d e  d ä r fö r  
an v ä n d a s  e n d as t  n å g ra  t im m a r  å t  gången.

Men dessa  lä t  a n a  den  k o m m a n d e  u tveck lingen . Är 1963 b ildades  det 
a m e r ik a n s k a  sa te ll i tbo laget C om sat och p å  dess in i t ia t iv  1964 en in te rn a t io 
nell o rg an isa t io n  In te lsa t  m ed  u p pg if t  a l t  sk a p a  e tt  globalt n ä t  av k o m m u n i 
k a tionssa te l l i te r .

K o m m u n ik a t io n s sa te l l i te rn a  a n v ä n d s  för  a lla  slags k o m m u n ik a t io n e r  så 
som  telefon, telegraf, d a taö v e r fö r in g  o. s. v. Men den  verk lig t  r e v o lu t io n e ra n 

Gustav  J ä rne fe l t M artt i  T iu ru
P r o f e s s o r

O r d f ö r a n d e  f ö r  C O S P A R : s  n a t i o n e l l a  k o m m i t t é  

i  F i n l a n d

P r o f e s s o r

C O S P A R : s  n a t i o n e l l a  k o m m i t t é s  i  F i n l a n d  

s e k r e t e r a r e
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de in n eb ö rd en  h a r  v a r i t  m ö jl ig h e ten  a t t  k u n n a  ö v erfö ra  te lev is ionsp rog ram  
f rå n  en del av v ä r ld e n  till en an n an .

P å  u p d ra g  av In te lsa t  in s ta l le rad es  den  fö rs ta  s y n k ro n a  ( s ta t io n ä ra )  sa
telliten In te lsa t  I (E a r ly  B ird )  i sin  b a n a  över A t lan ten  på  v å ren  1965. Detta 
var  ett långt steg f r a m å t  i u tveck lingen . Det a t t  sa te ll i ten  s tä n d ig t  s tå r  över 
s a m m a  p u n k t  p å  jo rd e n  gör de t m ö jl ig t  a t t  u tn y t t j a  den dygne t  r u n t .  S am 
tid ig t tä c k e s  c :a  en tred jede l  av jo rd e n s  y ta .

Till In te lsa t  h ö r  i dag  62 länder ,  o rg an isa t io n en  d isp o n e ra r  s a m m a n la g t  
över fy ra  k o m m u n ik a t io n s sa te l l i te r  m ed  o lika  k ap ac i te t  över b åde  A tlan len  
och Stilla h av e t  och p la n e rn a  p å  e tt  globalt k o m n iu n ik a t io n ssa te l l i lsy s ten i  
k a n  v a ra  fö rve rk ligade  inom  ett  p a r  år. D essa  sa te ll i te r  ä r  s. k. p u n k t  till 
p u n k t  sa te ll i te r  som  k rä v e r  s to ra  och d y ra  m a rk s ta t io n e r  för  s ä n d n in g  och 
m o t ta g n in g  av s ignalerna .

I S ov je tun ionen  fu n g e ra r  sed an  e t t  å r  t i l lb ak a  de t  s. k. O rb i ta  system et. 
D e t ta  ä r  ett d is t r ib u t io n ssa te l l i tsy s tem , v ilke t in n e b ä r  a t t  m a n  h a r  n å g ra  få 
s to ra  m a rk s ta t io n e r  för  s ä n d n in g  och m o t ta g n in g  (i M oskva och V lad ivos
to k )  sa m t  en m än g d  (22 s ty ck en )  sm å  m a rk s ta t io n e r  e n b a r t  för m o ttagn ing .  
D essa ä r  sp r id d a  över he la  S ov je tun ionen . I O rb i ta  sys tem et a n v ä n d s  icke 
sy n k ro n a  sa te l l i te r  (M oln ija )  v i lka  k a n  a n v ä n d a s  u n d e r  de 12 t im m a r  de 
p a s se ra r  över Sov je tun ionen .

I au g u s t i  d e t ta  å r  h a r  S ov je tu n io n en  t i l l s a m m a n s  m ed  s ju  övriga  soc ia lis
t i sk a  lä n d e r  lagt f r a m  e tt  fö rs lag  a t t  b i lda  en n y  global o rg an isa t io n  In te r-  
sp u tn ik ,  v a rs  upg if t  sku lle  v a ra  a l t  sk a p a  ett  n ä t  av sy n k ro n a  k o m m u n ik a 
tio n ssa te l l i te r  p å  s a m m a  sä t t  som In te lsa t .  De b å d a  o rg a n isa t io n e rn a  fö re te r  
s to ra  l ik h e te r  m e n  sk i l je r  sig även s k a rp t  på  v issa  p u n k te r .

Inom  E u ro p a  p la n e ra r  T y s k a  fö rb u n d s re p u b l ik e n  och F r a n k r ik e  att  i s a m 
rå d  fö rve rk liga  de t  s. k. S y m phon ie  p ro jek te t .  D etta  in n e b ä r  a t t  n å g ra  syn
k ro n a  sa te l l i te r  skulle  p lace ras  m e llan  E u ro p a  och A f r ik a  och S ydam erika . 
Det f inns  även p la n e r  p å  en eu ro p e isk  reg ional sa te ll i t  speciellt fö r  T V -b ru k  
m en  dess öde ä r  i d e t ta  n u  ovisst.

Indien , Brasil ien , K a n a d a  och J a p a n  h a r  alla  p la n e r  p å  a t t  s ä n d a  u p p  en 
egen sa te ll i t  för s ina  na lione lla  behov. De na t io n e l la  sa te l l i tsy s tem en  skall 
a lla  bli av d is t r ib u t io n s ty p .

Inom  n å g ra  å r  b e rä k n a s  även  s. k. r u n d ra d io sa te l l i te r  v a ra  i a n v än d n in g .  
Dessa k a n  sä n d a  p ro g ra m  d ire k t  till m o t ta g a rn a  u ta n  fö rm ed lin g  av  någon  
m a rk s ta t io n .  T e k n is k t  sett  to rd e  p ro b lem en  r e d a n  v a ra  lösta, m e n  de p o litis 
ka, sociologiska, eko n o m isk a  och ju r id i s k a  p ro b lem en  v ä n ta r  ä n n u  på sin 
lösning.

P ro b le m e n  inom  ry m d v e rk s a m h e te n  och sä rsk i l t  i f rå g a  om k o m m u n ik a 
tio n ssa te l l i te r  b l ir  allt f le ra  och allt m e ra  kom plicerade . Vi a n se r  d ä r fö r  det 
in it ia tiv , som tag its  i N o rd isk a  r å d e t  om sa m a rb e te  p å  ry m d o m rå d e l ,  vara  
v ä lg ru n d a t  och vill gä rn a  s töda  a t t  e tt  s å d a n t  s am arb e te  in leds. L ik a så  an se r  
vi e tt  f r u k tb a r t  s a m a rb e te  k rä v a  a t t  m a n  även  na tione ll t  h a r  ett s ä rsk i l t  s ak 
k u n n ig t  k o o rd in a t io n so rg a n  för  ry m d v e rk sa m h e t .

E t t  s å d a n t  o rg an  sku lle  bes tå  av r e p re s e n ta n te r  för o lika  o m rå d e n  inom  
ry m d v e rk s a m h e te n  (såsom  te le k o m m u n ik a t io n e r ,  ru n d ra d io v e rk s a m h e t ,  
meteorologi, geologi, nav iga tion , in d u s t r i  m . m .)  sa in t  o lika  m y n d ig h e te r  
och fo rsk n in g s in s t i tu t io n e r .  O rgane t  sku lle  v e rk a  som  rå d g iv a n d e  o rg an  för 
de f in lä n d a re  som  d e l ta r  i b eh an d l in g en  av f råg o r  rö ra n d e  ry m d v e rk sa m h e -
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len . Y tte r l iga re  skulie  de t  p la n e ra  ry m d v e rk sa m h e te n s  a l lm ä n n a  o rg a n isa 
t ion  p å  det na t io n e l la  p lane t.  SpecielU nu, då  fö rh a n d l in g a r  om fö rn y a n d e t  
av in le ls a ta v ta le n  sn a r t  p å b ö r ja s ,  In te r s p u tn ik o rg a n is a t io n e n  skall  u tv eck 
las och de eu ro p e isk a  k o m m u n ik a l io n ssa te l l i t f r å g o rn a  m å s te  d is k u te ra s  in 
gående, synes det oss synnerl igen  v ik t ig t  a t t  s k a p a  e lt  o rgan  fö r  a t t  k o o rd i
n e ra  de n o rd isk a  s y n p u n k te r n a  i dessa  frågor.

Vi vill u n d e r s t ry k a  a t t  sa k e n  ä r  av  b rå d s k a n d e  n a tu r .  B e trä f fa n d e  k o m 
m u n ik a t io n s sa te l l i t sy s te m e n s  f ra m t id  k o m m e r  å r  1969 n äm lig en  a t t  v a ra  av 
s to r  betydelse. V e rk n in g a rn a  av de bes lu t  som  d å  k o m m e r  a t t  f a t ta s  s t r ä c 
k e r  sig s a n n o l ik t  lån g t  in  i f ram tid en .

Oy. Y leisradio  Ab vill d ä r fö r  s tö d a  a l t  N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  r e 
ge r in g a rn a  a l t  t i l lsä t ta  e lt  n o rd is k t  s a m a rb e ts u ts k o t t  för  ry m d f rå g o r  sam t 
a l t  u t r e d a  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för  e tt  g em en sam t n o rd is k t  u p p t r ä d a n d e  i f r å 
gor rö ra n d e  ry m d v e rk sa m h e t .

H els ingfors  den  26 sep tem ber  1988

Oy. Y leisrad io  Ab 

E in o  S. Repo

L. H. Vennola

Suom en tekn il l inen  s e u ra  — T ek n isk a  fören ingen  i F in la n d :

R y m d en s  fred liga  u tn y t t j a n d e  h a r  r e d a n  n u  n å t t  e t t  s tad iu m , i v ilke t 
r y m d fo rsk n in g e n s  och ry m d te k n ik e n s  m å n g a  v ik tiga  t i l lä m p n in g a r  ä r  t i l l 
gängliga  för  a lla  länder ,  även  för  dem, som in te  s jä lva  ä r  i s tån d  a t t  sä n d a  
r a k e te r  eller sate lliter.

De v ik tigas te  t i l l ä m p n in g a rn a  i p r a k t ik e n  ä r  för n u v a ra n d e  tele-, v ä d e r 
leks-, nav igerings-  och fo rsk n in g ssa te l l i te rn a  och fo r sk n in g s ra k e te rn a ,  vil
k a s  betydelse  ä r  en o rm  inom  te le fo n tra f ik  och TV :s p ro g ra m  växling  m e l
lan  k o n t in e n te rn a ,  v ä d e r le k s t jä n s t ,  b å la rn a s  och f lygp lanens  nav iger ing  
s a m t  geofysikens och geodesins fo rskn ing .

M an h å lle r  fo r t f a ra n d e  p å  a t t  u tveck la  sa te iliter,  som ska ll  u t r e d a  n a t u r 
re su rse r ,  TV  -överföringssa te ll i ter ,  s jö fa r te n s  och f ly g tra f ik en s  k o n ta k t s a 
te ll i te r  s a m t  sa telliter,  som  s a m la r  d a la  f r å n  till  exem pel p i lo tba longers  m ä t-  
n in g s re su l ta t .

D eltagande t  i ry m d fo rs k n in g e n  fo rd ra r  ej, som  sagt, u tv e c k la n d e t  av  egna 
sa te ll i te r  eller rak e te r .  Av de sa te ll i te r  som  b e t j ä n a r  v e tenskapen ,  ä r  m å n g a  
så d a n a  a t t  de u t fö rd a  m ä tn in g a r n a  även  k a n  m o ttag as  av f in sk a  fo rskare .  
F in s k a  v e te n sk a p sm ä n  h a r  s å lu n d a  m ö jl ig h e t  a t t  d e l taga  i det n y as te  a k tu e l 
la fo rsk n in g sa rb e te t  bl. a. i e lek tron ikens ,  rad io v e ten sk ap en s ,  geodesins och 
geofysikens o m råd e  och a t t  h å l la  u n d e rv isn in g en  i dessa  ä m n e n  å jo u r .  Den 
n y a  k u n sk a p ,  som m a n  h a r  få t t  m ed  h jä lp  av ry m d fo rsk n in g e n ,  r e p re se n te 



A 208/1: Bilaga 1 561

r a r  fö r  n ä rv a ra n d e  en m ä r k b a r  del av all d en  n y a  v e tsk ap en  som  m ä n sk l ig 
h e ten  h a r  få tt.  D ä rfö r  skulle  de l v a ra  ödesdigeri  a t t  fö r s u m m a  ry m d fo r s k 
n in g en  och gö ra  sig en b a r l  be roende  av a n d r a  k u n s k a p sk ä l lo r .

D ärti l l  m å s te  m a n  b eak ta ,  a t t  genom  a t t  d e l taga  i r y m d fo rs k n in g  och 
ry m d te k n ik e n s  fo r sk n in g  s k a p a r  m a n  f ö ru ts ä t tn in g a r  för  f in sk  e le k t ro n ik in 
d u s t r i s  u tveckling . E le k t ro n ik in d u s t r in s  lö n sa m h e t  är, som  k ä n t ,  sä rsk i l t  
god och den b ju d e r  p å  ta l r ik a  a rb e tsm ö jl ig h e te r .  K o n k u r re n s fö ru ts ä t tn in g  
u tg ö r  dock  d e l tag an d e  i ry m d v e rk sa m h e te n ,  u tveck lingens  n o g g ra n n a  fö l ja n 
de och e tt  sn ab b t  u tn y t t j a n d e  av  de m ö jl ighe te r ,  som y p p a r  sig. F in la n d s  in 
d u s t r i  h a r  re d a n  m is sa t  b e ty d an d e  m ö jl ig h e te r  e m e d a n  de an läggn ingar ,  som 
behövts  i fö rve rk l ig an d e t  av m å n g a  in te rn a t io n e l la  p ro je k t ,  h a r  enligt över
en sk o m m else  blivit be s tä l ld a  e n d a s t  f rå n  de länder ,  som d e l ta r  i p ro jek te t .

T ills  v id a re  h a r  F in la n d  e n b a r t  de ltag it  i S k an d in av ien s  te lesa te l l i tkom - 
m itté ,  COSPAR, som  ä r  b i ldad  av 39 lä n d e rs  v e te n sk a p sa k a d em ie r  i syfte 
a l t  u tv eck la  ry m d fo rs k n in g  sa m t  i ICGAS, som  k o o rd in e ra r  m ed  h jä lp  av 
sa te ll i te r  E u ro p a s  teo d e t isk a  m ä tn in g a r .

F in la n d  ä r  till exem pel in te  m ed  i F N :s  k o m m it té ,  som  u t f o r s k a r  ry m d e n s  
fred liga  an v än d n in g ,  och icke i dess u n d e rk o m m it té e r .  S å lu n d a  få r  F in la n d  
in te  u p p g if te r  om de v ik t iga  och a k tu e l la  f råg o r  som  u ta rb e ta s .  R e p re se n ta 
t ion  i d e n n a  k o m m it té  sku lle  v a ra  m y c k e t  viktig, em ed an  F N  tro l igen  i en 
n ä ra  f r a m t id  k o m m e r  a t t  u tö k a  sin  v e rk sa m h e t  inom  ry m d o m rå d e t .  F in 
lan d  ä r  in te  he lle r  m ed  i ESR O  och ej i E u ro p e a n  Space Conference, som 
sv a ra r  för den  ry m d v e te n sk a p l ig a  fo rsk n in g e n  i E u ro p a  och delvis även för 
r y m d te k n is k a  t i l läm p n in g ar .  T ill  ESRO  h ö r  som m e d le m m a r  bl. a. Schweiz, 
Sverige sam t D a n m a r k  och Ö s te r r ik e  och Norge som ia k t ta g a re ,  i E u ro p e a n  
Space C onference  ä r  alla  v ä s te u ro p e isk a  lä n d e r  u to m  F in la n d  m e d lem m ar .

Å a n d r a  s id a n  fö rsv å ra s  F in la n d s  m ö jl ig a  a k t iv i te t  i d essa  o rg an isa t io n e r  
av det fa k tu m ,  a t t  F in la n d  tills  v id a re  icke h a r  någo t  officiellt o rgan  för 
o m b e sö r ja n d e t  av f in sk a  in t re s se n  inom  ry m d o m rå d e t .  Som liga in r ä t tn in g a r  
h a r  sa m a rb e te  p å  s ina  s e k to re r  m ed  a n d r a  länder ,  bl. a. de  n o rd is k a  lä n d e r 
na, m e n  en k o o rd in a t io n  som sku lle  lä c k a  he la  lan d e t  f a t ta s  och det lä r  in te  
heller  f in n a s  n å g ra  p la n e r  p å  a t t  b i lda  en sådan .  I de t  m ed lem sfö rs lag , på  
g ru n d  av v ilket d e t ta  u t ta la n d e  givits, a n fö r  m a n  a t t  en av  fö ru t s ä t tn in g a r 
n a  för den  in te rn a t io n e l la  ry m d v e rk s a m h e te n  ä r  p la n e r in g en  av en nationell  
r y m d v e rk s a m h e t  och sk a p a n d e t  av  en  na tione ll  ry m d p o li t ik .  E n lig t  fö rs la 
get ä r  dessa  fö r  n ä rv a ra n d e  u n d e r  a rb e te  i Sverige.

F ö r  a t t  F in la n d  sku lle  k u n n a  id k a  effek tiv t  n o rd isk t  och in te rn a t io n e l l t  
s a m a rb e te  p å  ry m d o m rå d e t ,  bo rd e  m a n  hos  oss p la n e ra  och g ru n d a  ett så 
d a n t  o rgan , som  sku lle  v a ra  v e rk s a m t  på  en t i l l räck l ig t  hög  n ivå  och som 
sku lle  h a  den  e rfo rd e r l ig a  te k n isk -v e ten sk ap l ig a  s a k k u n ig h e te n  på  r y m d 
o m rå d e ts  a lla  sek to re r .  T ill  e tt  dy l ik t  o rg an  sku lle  en lig t S u o m en  te k n i l l in en  
se u ra s  å s ik t  u to m o rd e n t l ig t  väl p a s sa  en o rd in a r ie  k o m m iss io n  fö r  ry m d -  
ä re n d e n  som sku lle  v e rk a  såsom  a to m e n e rg ik o m m iss io n e n  i p r in c ip  m ed
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sa m m a  rä t t ig h e te r  och fö rp l ik te lse r  och som  sku lle  ges t i l l räck lig  ek o n o m isk  
m öjl ig h e t  a t t  o rg an ise ra  och u tv eck la  o m rå d e ts  v e rk sam h e t .  K om m iss ionen  
skulle  även r e p re s e n te ra  F in la n d  och sk ö ta  om  u tv id g an d e t  av v å r t  d e l ta g a n 
de i o m rå d e ts  o lika  in te rn a t io n e l la  och n o rd is k a  o rg an isa t ione r .  O m  in te  en 
så d a n  k o m m iss io n  eller ett m o tsv a ra n d e  e x p e r to rg an  b ildas ,  a n s e r  S uom en  
tekn i l l in en  seu ra  F in la n d s  m ö jl ig h e te r  a t t  de l taga  i s k a p a n d e t  av en  s a m 
n o rd isk  ry m d p o l i t ik  såsom  y t te r s t  sm å  som fö ljd  av b r is te n  p å  na t io n e i i  o r 
gan isa t ion . Suom en  te k n i l l in en  s e u ra  u n d e rs tö d e r  de t  givna fö rs lage t en d as t  
u n d e r  o v a n n ä m n d a  fö ru tsä t tn in g a r .

H els ingfors  den  9 ok tober  1968

Soum en  tekn il l inen  seu ra  

(S ign .)

I s l a n d

K rin g k as t in g ss je fen :

D ette  er en m eget k o m p lise r t  og o m fa t te n d e  sak  hvor  det er tale om 
bygging og d r i f t  av en satell i t t  fo r  E u ro p a  og k a n s k je  s tö r re  o m rå d e r .  D en
n e  sak en  h a r  v æ r t  b e h a n d le t  p å  m ö ten e  til de n o rd is k a  k r in g k a s t in g s 
s je fene  og ble m eget d i s k u te r t  p å  den  k o n fe ra n se n  som de eu rope iske  k r ing-  
k a s t in g s s ta s jo n e n e  h o ld t  i Oslo i vår.

S ta tens  k r in g k a s t in g  send te  e t te r  d e n n e  k o n fe ra n se n  et b rev  til u n d e r 
v isn in g sm in is te r ie t  m ed  o r ie n te r in g  om  d en n e  saken , d a  en  v isste  a t den 
ville k o m m e  til b eh an d l in g  p å  de eu rope iske  s ta te rs  m in is te rm o te r  de n æ r 
m es te  m å n ed e r .

F r a  de n o rd isk e  lan d s  side h a r  den  svenske  k r in g k a s t in g  h a t t  ledelsen i 
denne  saken . Is land  s lå r  n o k  öko n o m isk  for  svak t  til å  k u n n e  v te  v esen t
lige d irek te  b idrag , m e n  det ville na tu r l ig v is  v æ re  önskelig  a t  sa te l l i t tens  
sen d eo m råd e  o m fa t te t  Is land , selv om en la n d s ta s jo n  sannsyn ligv is  ville 
bli for k o s tb a r  h e r  ennå. E n  la n d s ta s jo n  i S k an d in av ia  h a r  vi ik k e  d irek te  
n y t te  av, e t te rsom  det ik k e  er ta le  om d irek te  f je rn s y n s u ls e n d in g e r  hit.

P å  sak en s  n å v æ re n d e  s ta d iu m  vites i v i rk e lighe ten  lite eller in te t  om  hva  
som vil bli send t  u t  over den n e  satell i t ten , av  hv i lk en  n a t u r  de t  ville bli, 
hvo r  dyrt ,  h v o r  mye, og he lle r  ikke  h vo rv id t  det ia llfa ll  i enke lte  tilfeller 
ville bli an se t  fo r  sæ rlig  e t te r trak te lsesve rd ig .

R ejkjavik , den 26. septem ber 1969

A n d ré s  B jö rn sso n
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N o r g e

Utenriksdepartementet:

U te n r ik sd e p a r te m e n te t  g jö r  o p p m e rk so m  p å  at den fo re l iggende u t t a 
lelse f ra  K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  v e d rö ren d e  ovennevn te  fo r 
slag også d e k k e r  U te n r ik sd e p a r te m e n te ts  opp fa tn in g ,  fo r  så  v id t  som  det i 
öyehlikket ikke  k a n  sees å væ re  behov  for et ny t t  n o rd isk  s a m a rb e id so rg a n  
på ru in o m råd e t .

Det k a n  i denne fo rb indelse  vises til a t  U ten r ik sd ep a r tem en te t  a llerede h a r  
e tab le r t  n æ r  k o n ta k t  m ed  m y n d ig h e ten e  i a n d re  n o rd isk e  lan d  n å r  det g je l
der b eh an d l in g en  av sak e r  av felles in te resse  in n e n  det in te rn a s jo n a le  s a m 
arbe id  om  ro m sp ö rsm å l .

Oslo, 21. novem ber  1968

F o r  U te n r ik sm in is te re n :

Bv.c B ru n

E r ik  L y k k e

Kirke- og underv isn in g sd ep ar tem en te t :

K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  m o t to k  i b rev  av 15. ju l i  1968 a n 
m o d n in g  om å avgi u t ta le lse  om ovennevn te  m ed lem sfö rs lag . D e p a r tem en te t  
h a r  send t  sa k e n  v idere  til fø lgende in s t i tu s jo n e r  til u t ta le lse :

H ovedkom itéen  for  n o rsk  fo rsk n in g
Det n o rsk e  in s t i tu t t  for k o sm isk  fys ikk
N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g
Norges te k n isk -n a tu rv i te n sk a p e l ig e  fo r sk n in g s rå d
T e leg ra fs ty re t

In n en  f r is tens  u t løp  er det k o m m e t  svar f ra  H o v e d k o m ité en  for  n o rsk  
fo r sk n in g  som u t ta le r :

H ovedkom iteen  er enig  i a t  et n o rd is k  sa m a rb e id  p å  d e t te  o m rå d e  bø r  sø
kes u tv ik le t  e t te r  de re tn in g s l in je r  som  er t r u k k e t  opp i fo rslaget.

Det bø r  sæ rlig  legges v ek t  p å  å få  k la r la g t  hv ilke  v irk n in g e r  de t  vil h a  for 
de t  enkelte  lan d  om det d e l ta r  eller ik k e  i de in te rn a s jo n a le  sam a rb e id s t i l ta k  
p å  om råde t .

E t  s l ik t  u t re d n in g sa rb e id  bø r  o m fa t te  b åd e  m u lig h e ten e  og fo rm en e  for 
en felles n o rd isk  o p p tre d e n  u tad , og k o n k re te  n o rd isk e  sa m a rb e id s t i l ta k  
som  ledd i de t in te rn a s jo n a le  sam arbe id , eller som  a lte rna tiv .

H ovedkom iteen  er k je n t  m e d  a t  de t i f le re  å r  h a r  fo regå tt  et sam arbe id  
m ellom  svenske, d a n s k e  og n o rsk e  in s t i tu s jo n e r  om  in s t ru m e n te r in g  av 
fo r s k n in g s ra k e t te r  sk u t t  opp f ra  A ndøya  og bygging  av f o r s k n in g s in s t ru 
m e n te r  for sa te l i t ten  ESR O  I, hv o r  n o rsk e  fo rsk e re  er m ed  t a k k e t  væ re  dette  
sam arbe id .  E t  s lik t  f o r t s a t t  sa m a rb e id  bø r  v u rd e re s  som  su p p le m e n t  til eller 
a l te rn a t iv  til s a m a rb e id  i s tø r re  in te rn a s jo n a le  o rg an isa s jo n e r .
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E t  sp ø rsm å l  som re ise r  seg er v irk n in g e n  av in te rn a s jo n a le  s a m a rb e id sa v 
ta le r  p å  den  n a s jo n a le  p r io r i te r in g .  Som n e v n t  i fo rs lage t  er det en fo ru ts e t 
n ing  for  et f r u k tb a r t  s am arb e id  m ellom  fo rsk je ll ige  lan d  a t  de l også f innes 
en  viss v irk so m h e t  p å  o m rå d e t  i de en ke lte  land.

F o r  de t enke lte  lan d s  fo rsk n in g sp o l i t ik k  er de t v ik t ig  a t p r io r i te r in g e n  k an  
fo re ta s  p å  f r i t t  g ru n n lag .  E t  n o rd is k  s am arb e id  bø r  derfo r ,  s lik  som forslaget 
gir u t t r y k k  for, ik k e  o rgan iseres  i fo rm e r  som b in d e r  del enke lte  lan d s  fo r
hold  til de in te rn a s jo n a le  o rg a n isa s jo n e r  eller i særlig  g rad  b eg rense r  dels 
f r ih e t  i den  n a s jo n a le  p r io r i te r in g  av oppgaver.

D e p a r te m e n te t  v iser  til d e t te  og vil ellers b e m e rk e  at d e t  en n å  ik k e  fore lig
ger g ru n n la g  for en endelig  u t ta le lse  h e r f ra .  E n  vil im id le r t id  k o m m e  til
b ak e  til sak en  så s n a r t  de t er k o m m e t  in n  fiere  u t ta le lse r .

Oslo, 28. sep tem ber  1968

E t te r  fu l lm a k t  

E. S k a  ds em

Dag O m h o lt

K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  v iser  til t id ligere  eksp ed is jo n  h e r 
f ra  om  ovennevn te  sak  av  28. sep tem b er  1968. Det e r  n å  i tillegg til u t ta le l 
sen f ra  H ovedkom iteen  for  n o rs k  fo rsk n in g  også k o m m e t  u t ta le lse r  f ra  
N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g ,  Norges te k n isk -n a tu rv i te n sk a p e l ig e  fo rsk n in g s 
råd , T e leg ra fs ty re t  og Det n o rsk e  in s t i tu t t  fo r  k o sm isk  fysikk .

N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g  u t ta le r  fø lgende:

N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g  s lu t te r  seg fu ll t  u t  til fo rs lage t om et bedre  u t 
bygd  n o rd isk  sam arb e id  på  r o m fa r t  som råde t .

N orsk  r ik s k r in g k a s t in g  ville for  sin del se det som  m eget ønske lig  at in 
s t i tu s jo n e n  k u n n e  bli d i re k te  r e p re se n te r t  i de o rg an e r  som  m å t te  bli opp 
r e t te t  for å f rem m e  et n o rd isk  sam arb e id  in n en  dette  feltet.

I u t ta le lsen  f ra  Norges tekn isk -n a tu rv i te n ska p e l ig e  fo rsk n in g srå d s  k o 
m i te  for  ro m v ir k s o m h e t  h e te r  de t:

Det er k o m iteen s  foreløpige o p p fa tn in g  at et sk an d in a v isk  sa m a rb e id s 
o rgan  i regi av N ord isk  R åd  er et u nødvend ig  ledd i de t a lle rede  eks is te 
rende  skand inav iske  sam arbeid .

V idere  u t ta le r  T e legra fs ty re t:
I k la r  fo rs tåe lse  av at k u n s t ig e  sa te l l i t te r  ville k o m m e  til å spille  en s ta 

dig s tø r re  rolle  for de t je n e s te n e  T e legrafverke t  h a r  ansva re t  fo r  overfo r  sine 
k u n d e r ,  h a r  T e leg ra fs ty re t  he l t  f ra  begynnelsen  av 1960-åra fu lg t m ed  i det 
in te rn as jo n a le  sam arbe ide t  p å  om rådet.

Det h a r  i m ange  å r  v æ rt  et u tm e rk e t  s am arb e id  m ellom  te le a d m in is t ra -  
s jonene  i N orden , og det fa lt  he lt  n a tu r l ig  å la dette  o m fa t te  også sa te ll i t t-  
sp ø rsm å l  da disse d u k k e t  opp i 1960/61. F in la n d  og Is land  v a r  p å  det t id s 
p u n k t  m in d re  in teresserte .
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F o r  i den  g rad  det v a r  m u lig  å  følge m ed  i den nye te k n ik k  ble D en s k a n 
d inav iske  te le sa te l l i t tk o m ite  (ST SK ) o p p re t te t  i 1961.

Den to k  g anske  s n a r t  in i t ia t ive t  til å bygge en sk a n d in a v isk  e k sp e r im e n 
tell jo rd s ta s jo n  fo r  m o ttak in g  av s igna le r  f r a  sate llitter,  og i m a i 1963 ble 
det u n d e r te g n e t  et » M em o ran d u m  of u n d e rs ta n d in g »  m ed  den  a m e r ik a n s k e  
ro m ad m in is t ra s jo n e n  NASA m ed  h e n b l ik k  p å  å få a d g an g  til å  sam arbe ide  
m ed  a m erik an sk e  satellitter.  E k s p e r im e n te n e  tok  til i 1964 og ble av s lu t te t  
i 1967 m ed  gode resu lta te r .

I 1965 ble te le a d m in is t ra s jo n e n e  i D a n m a rk ,  Sverige og N orge enige om 
å e tab le re  det sk an d in av isk e  te le sa te l l i t t råd  (S T S R ) m e d  g e n e ra ld irek tø 
rene  som  m edlem m er. Seinere e r  F in la n d  også b l i t t  m ed lem  av rå d e t  som  er 
om døp t til N ord isk  te le sa te l l i t l råd  (N T S R ).

I j a n u a r  1968 ble te le a d m in is t ra s jo n e n e  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Sverige og 
Norge enige om  å bygge en kom m ers ie l l  jo rd s ta s jo n  fo r  s a m b a n d  m ed tele
sa te ll i t te r .  De fire  g e n e ra ld i rek tø re r  for  te le a d m in is t r a s jo n e n e  d a n n e r  et 
s ty re  for jo rd s ta s jo n e n .

I N TSR fo regår  det et k o o rd in e r in g sa rb e id  n å r  det g je lder  landenes  del
ta k in g  på  det in te rn a s jo n a le  p lan . Av o rg a n isa s jo n e r  d e r  te lesa te l l i t tspø rs-  
m å l blir  beh an d le t ,  k a n  nevnes Den in te rn a s jo n a le  f je rn m e ld in g su n io n  
( IT U ) ,  D en europe iske  k o n fe ra n se  for  post-  og te le a d m in is t r a s jo n e r  (C E P T ) 
som h a r  en egen sa te l l i t tk o m ite  m ed  u n d e ro rg a n e r ,  D en eu rope iske  k o n 
fe ranse  for  te le k o m m u n ik a s jo n  via k u n s t ig e  sa te l l i t te r  (C E T S ) og sist, 
m en  ikke  m in s t  Det in te rn a s jo n a le  k o n s o r t iu m  for te le k o m m u n ik a s jo n s -  
sa te l l i t te r  ( IN T E L S A T ) der  D a n m a rk ,  Sverige og Norge er in ves te rende  
m edlem m er. I den siste o rg an isa s jo n en  h a r  de t re  la n d  en  o rd n in g  m ed  ro te 
ren d e  fe llesrepresen tas jon .

I tillegg til de s am arb e id so rg an er  som  er n e v n t  i fo regående  avsnitt ,  h a r  
en p å  det eu rope iske  p la n  ELD O  (E u ro p e a n  L a u n c h e r  D evelopm en t O rg a 
n isa t io n ) ,  ESR O  (E u ro p e a n  Space R esea rch  O rg a n isa t io n )  og ESC ( E u ro 
p ean  Space C onference).  Norge d e l ta r  ik k e  i E L D O  og ESRO , m e n  d e lta r  i 
ESC. D essu ten  e r  de t fo r  post- og te le sp ø rsm å l  i em n in g  ei eu ro p e isk  sa m 
a rb e id so rg an  p å  m in is te rp la n e t ,  der  de t vil b li a k tu e l t  å b e h a n d le  også tele- 
s a te l l i t tspø rsm ål.

A d m in is t ra s jo n e n e  i D a n m a rk ,  Sverige og Norge h a r  i fe l lesskap  k jø p t  
såk a l t  » indefeasib le  r ig h t  of use» for 15 p ro se n t  av k a p a s i te te n  i den b r i 
t iske  jo rd s ta s jo n e n  G oonhilly  Down.

Det g å r  f r a m  av ovenstående  a t  de t b e s tå r  e t  in t im t  og o m fa t te n d e  sam 
arbe id  p å  ro m o m rå d e t  m ellom  te le a d m in is t r a s jo n e n e  i N orden . D ette  f in 
n e r  s ted  m ed  et m in im u m  av o rg a n isa s jo n sa p p a ra t .

Ser en på  de t  t i lsv a ren d e  eu rope iske  sam arbe id ,  synes de t  der  å væ re  en 
o vero rgan ise r ing  som  vel delvis e r  sky ld  i de m a g re  re s u l ta te r  som oppnås.

F o r  s itt  v e d k o m m e n d e  m e n e r  T e leg ra fs ty re t  a t  det på  det fell in n en  r o m 
v irk so m h e te n  som te le a d m in is t r a s jo n e n e  er an sv ar l ig  for, er u n ød ig  m ed  
y tte r l ige re  et n o rd isk  o rgan  som  sannsyn ligv is  b a re  vil t r e k k e  m ed  seg m e r 
a rbe id  og endog hem m e det bestående sam arbe id .
D et n o rske  in s t i tu t t  fo r  k o s m i s k  f y s i k k  u t ta le r :

S tyre t  i D et n o rsk e  in s t i tu t t  fo r  k o sm isk  fy s ik k  h a r  v u r d e r t  m ed lem sfor-  
slag om  no rd isk  sam arb e id  p å  ro m fa r t s o m rå d e t  som  f rem m et i vedlegg til 
D eres ovennevn te  brev.

Det ek s is te re r  a lle rede  el u t s t r a k t  sa m a rb e id  m ellom  enke lte  fo rsk n in g s 
in s t i tu s jo n e r  i D a n m a rk ,  Sverige og Norge om  in s t ru m e n ta le  fo rsk n in g s-
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r a k e t te r  og om  in s t ru m e n te r  i sa te l l i t ten  ESROI. I dette  s am arb e id  lia r  til
dels også de l ta t t  engelske, ty ske  og a m e r ik a n s k e  in s t i tu s jo n e r .  Det no rsk e  
in s t i tu t t  for k o sm isk  fy s ik k  d e lta r  som  et av de n o rsk e  in s t i tu t te r  i dette  
arbeidet.

S ty re t  i Det n o rsk e  in s t i tu t t  for k o sm isk  fy s ik k  ser m eget posi t iv t  p å  en 
u tdy p in g  og v ide re fø r ing  av dette  s am arb e id  som et ledd i, even tue lt  a l te r 
n a tiv  til, s am arb e id e t  i s tø r re  in te rn a s jo n a le  o rgan isas jo n er .

E n  an se r  de t  som  r ik t ig  a t  sa m a rb e id e t  fo r ts a t t  blir  b a se r t  p å  positiv  
in teresse f ra  de enkelte  in s t i tu s jo n e r s  side for  h v e r t  enke lt  p ro s je k t ,  og v i
dere  a t  g ru n n lag e t  fo r  sa m a rb e id e t  m å  væ re  en  t i ls t rek k e l ig  s to r  e g en ak t i 
vite t  in n en  de im p lise r te  no rsk e  in s t i tu s jo n e r .

Ut f ra  disse s y n s p u n k te r  vil s ty re t  i Det n o rsk e  in s t i tu t t  fo r  k o sm isk  
fy s ik k  s tø t te  fo rs lage t som er lag t f r a m  for N ord isk  R åd  i p u b l ik a s jo n  A 
208/t.

K irke -  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  v iser til de o p p lysn inger  som  er 
g itt  om  det sam arb e id  som  allerede  fo regår  p å  dette  om råde .  D epartem ente t  
k a n  ikke  se a t  de fo rho ld  som  er n ev n t  av fo rs lagss t i l le rne  er spesielle fo r  
ro m fo rsk n in g e n ,  m en  k a n  like g je rne  an fø res  for  alle a n d re  fo r sk n in g so m 
rå d e r  der  det er nødvend ig  m ed  in te rn a s jo n a l t  sa m a rb e id  og in te rn a s jo n a l  
arbe idsde ling . Med de begrensede  r e s su r se r  a rm in is t r a s jo n e n  i N orge d ispo 
n e re r  p å  de fo rsk je ll ige  nivå, vil de l tak in g  i fo r  m a n g e  in te rn a s jo n a le  o rg a 
ner, kom itee r  og lignende lett bli en belastn ing . K irke- og u n d e rv isn in g sd e 
p a r te m e n te t  v iser til u t ta le lsene  f ra  H ovedkom iteen  for n o r s k  fo rsk n in g  og 
Det n o rsk e  in s t i tu t t  for k o sm isk  fys ikk  og er fo r  sin del enig i a t  en  også 
p å  de tte  fo rsk n in g so m rå d e  bør h a  en k o o rd in e r in g  av  de n o rd isk e  la n d s  
opp treden  der  h v o r  våre  in te resse r  fa l le r  sam m en. Men en e r  ikke  overbevist 
om  at dette  nødvendigvis  m å  sk je  ved oppre t te lse  av et n y t t  sa m a rb e id so r 
gan i tillegg til dem  som allerede eks is te re r .

Oslo, 8. novem ber 1968

E t te r  fu l lm a k t  

E. S k a d s e m

Dag O m h o lt

S v e r i g e
Sveriges ständiga representation vid Förenta Nationerna:

F r å g a n  synes, såd an  den  p re se n te ra s  i till rem issen  fogat m ed lem sfö rs lag , 
h a  t r e  aspek te r ,  näm lig en  för  det fö rs ta  ök a t  n o rd isk t  s am arb e te  in o m  olika  
eu ro p e isk a  ry m d o rg a n  (ESRO, ELDO, CETS, ESC ), fö r  de t  a n d r a  i s a m b a n d  
h ä rm e d  ö k a t  in d u s tr ie l l t  n o rd isk t  sa m a rb e te  för a t t  ge de o l ika  n o rd isk a  
lä n d e rn a s  in d u s t r ie r  b ä t t r e  m ö jl ig h e te r  a t t  e rh å l la  k o n t r a k t  vid u t fö ra n d e t  
av o lika  sa m e u ro p e isk a  r y m d p ro je k t  sam t för  de t tred je ,  även  om  d e t ta  ej 
d i re k t  u tsäges, t a n k e n  p å  e t t  v idga t  n o rd isk t  sa m a rb e te  in o m  F N :s  och dess
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fack o rg an s  ry m d v e rk sa m h e t ,  s å lu n d a  inom  de v ä r ld s o m s p ä n n a n d e  o rg an i
s a t io n e rn a  till sk i l ln ad  f rå n  de n y s s n ä m n d a  europe iska .

Det m å  k o n s ta te ra s ,  a t t  FN -de lega tionen  k n a p p a s t  h a r  någ o n  m ö jl ighe t  
a t t  avge e t t  u t lå ta n d e  b e t rä f fa n d e  de eu ro p e isk a  ry m d f rå g o rn a .

FN  och dess ry m d k o m m it té  h a r  s å lu n d a  en d as t  i r in g a  g rad  h it t i l ls  b e rö r ts  
av de p r a k t i s k a  p rob lem  m ed  v ilka  d en  eu ro p e isk a  ry m d p o l i l ik e n  för n ä r 
va ra n d e  synes k ä m p a .  V äsen tl igen  h a r  F N :s  v e rk sa m h e t  h i t t i l ls  t j ä n a t  a t t  ge 
en ju r id i s k  r a m  å t  den  v ä n ta d e  ry m d u tv eck l in g en .  A vtal h a r  så ledes in g å t ts  
om de p r inc ipe r ,  som bör  v a ra  v äg led an d e  vid u t fo r sk n in g e n  av y t t r e  r y m 
den, m å n e n  och a n d ra  h im la k ro p p a r  (1966) sa in t  om b is tå n d  för  a s t r o n a u 
te r  (1967). Ö verläggn ingar  p å g å r  för n ä rv a ra n d e  om en  sk a d e s tå n d sk o n v e n -  
t ion  s a m t  om d e f in i t ionsfrågo r .  Viss u p p m ä r k s a m h e t  h a r  också  ä g n a ts  f r å 
gan  om nav iga tionssa te l l i te r .

FN  h a r  d ä re m o t  h i t t i l ls  e n d a s t  föga engagera ts  i de  o rg an isa t io n s-  och 
s a m arb e ts f råg o r ,  som u p p ta r  den eu ro p e isk a  ry m d d e b a t te n .  In te  heller  
IN T E L S A T -frå g a n  h a r  v a r i t  a k tu e l l  i FN . D et fa ller  sig v ida re  sv å r t  fö r  FN- 
de lega tionen  a t t  göra n å g ra  u t ta la n d e n  om  h u ru v id a  del ä r  m ö jl ig t  a l t  n ä ra  
s a m o rd n a  den  n o rd isk a  ry m d in d u s t r ip o l i t ik e n  för  e rn åen d e  av  h ö g s ta  ande l  
i eu ro p e isk a  p ro je k t .  H ä r fö r  k rä v s  exem pelv is  in fo rm a t io n  om de o l ika  l ä n 
de rn as  in s tä l ln in g  till d en  m o tsä t tn in g ,  som  rå d e r  m e l lan  v ä rd e t  av s a tsn in g  
på  av an ce rad  tek n ik  visavi de o lika te le k o m m u n ik a t io n s fö rv a l tn in g a rn a s  in 
tresse  a t t  u n d v ik a  m e rk o s tn a d e r  på  g ru n d  av köp  av eu ro p e isk  u t ru s tn in g ,  
som  re d a n  k a n  e rh å l la s  på  a n n a t  håll, t. ex. i USA.

Det synes dock troligt, a t t  vissa av de o rgan isa t io n sp ro b lem , som i dag  fö re
ligger in o m  o lika  in te rn a t io n e l la  ry m d o rg a n isa t io n e r  k a n  k o m m a  a t t  i ökad  
g rad  bli fö rem ål för FN  :s u p p m ä rk s a m h e t .  F r å g a n  om  u tveck lingen  av ry m d 
k o m m u n ik a t io n e r  och k o n se k v e n se rn a  av d e n n a  u tveck ling  f innes  i och för 
sig p å  F N :s  ry m d k o m m it té s  d a g o rd n in g  ( jf r .  t. ex. g en e ra lfö rsam lin g en s  
r e so lu t io n  2260 (X X II) ,  ope ra t iv a  p a ra g ra fe rn a  9, 12 och 13), även  om k o m 
m it té n  som nyss  n ä m n ts ,  ä n n u  ej i någ o n  s tö r re  u t s t r ä c k n in g  äg n a t  sig å t  
dessa  problem .

E t t  sv en sk t  in i t ia t iv  h ö s ten  1967 i F N :s  ry m d k o m m it té  be rö r  de t ä n k b a r a  
k o n sek v en se rn a ,  tek n isk a ,  po lit iska ,  ju r id i s k a  såväl som o rg an isa to r isk a ,  
av d i re k ts ä n d a n d e  sate ll i te r .  F r å n  ö s teu ro p e isk t  hå l l  h a r  i a u g u s t i  1968 i 
FN  p re se n te ra ts  ett fö rs lag  om etl  in te rn a t io n e l l t  k o m m u n ik a t io n s s a te l l i t 
system . A tt  d e t ta  k a n  k o m m a  a t t  p å v e rk a  IN T E L S A T -fö rh a n d l in g a rn a  och 
b id ra g a  till a t t  o rg a n isa t io n s f rå g a n  i sin  h e lhe t  blir  fö rem ål  för  F N -b eh an d -  
ling före fa l le r  icke u tes lu te t .

I den  m å n  F N  p å  d e t ta  sä t t  k o m m e r  i ö k ad  b e rö r in g  m ed  o rg a n isa t io n s 
p ro b lem en  ä r  de t  givet, a t t  även  behovet av  n o rd is k t  r y m d s a m a rb e te  p å  FN - 
n ivå  k o m m e r  a t t  växa. O m  n a tu r e n  av d e t ta  s a m a rb e te  syns det dock i dag, 
i a v s a k n a d  av k o n k re ta  in fo rm a t io n e r  om m å lsä t tn in g e n  i de o lika  n o rd is k a  
l ä n d e rn a ,  för t id ig t a t t  u t ta la  sig.
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A llm än t  k a n  e r in ra s  om  a t t  de t  n o rd isk a  sa m a rb e te t  i F N  p å  a iia  o m rå 
den  ä r  n ä ra ,  fö r tro lig t  och k o n t in u e r l ig t .  D e tta  gäller  s jä lv fa lle t  också  r y m d 
fråg o rn a .  Í den  m å n  som F N :s  b e fa t tn in g  m ed  dessa  f råg o r  in tens if ie ras ,  få r  
f rå g a n  om even tue lla  n y a  in s t i tu t io n e l la  fo rm e r  fö r  de t n o rd is k a  sa m a rb e te t  
givetvis u p p ta s  iill p rövn ing . I s a m b a n d  d ä rm e d  synes fö rs lag  av den a r t  som 
avges i m ed lem sfö rs lag e t  v ä rd a  a t t  överväga.

New Y ork  den  3 sep tem ber  1988

S v e rk e r  Å s trö m

Ingeni ö rsve tenskapsakadem ien :

Det f ra m la g d a  m ed lem sfö rs lag e t  y r k a r  p å  e t t  g e m e n sa m t n o rd isk t  u p p 
t r ä d a n d e  i r y m d f rå g o r  och a n fö r  f le ra  skä l fö r  a l t  e t t  s å d a n t  sk u l le  v a ra  
vä rde fu ll t .  A k ad em ien  f in n e r  de a n fö rd a  skä len  s t a r k a  och a n s lu te r  sig till 
u p p fa t tn in g e n  a t t  e t t  g em en sam t u p p t r ä d a n d e  i de  in te rn a t io n e l la  o rg a n i
s a t io n e rn a  ger de n o rd is k a  lä n d e rn a  en be tydlig t s ta rk a re  s tä l ln in g  än  om 
v ar t  och etl  av dessa  u p p t r ä d e r  sepa ra t .  D en n a  e r fa re n h e t  h a r  j u  även  be
k rä f t a t s  i a n d r a  in te rn a t io n e l la  sa m m a n h a n g .  L ik a så  f in n e r  a k a d e m ie n  det 
ö n sk v ä r t  a t t  s to ra  och d y rb a ra  an läg g n in g a r  för  ry m d v e rk s a m h e te n  till
k o m m e r  p å  g em en sam  n o rd is k  bas. A k ad em ien  f in n e r  d ä r fö r  den  fö re s lag n a  
u t re d n in g e n  behövlig  och väl m otiverad .

F ö rs lag e t  b e rö r  em elle r t id  in te  n ä r m a r e  f rå g a n  om d en  läm p lig a  in sa lse n  
för ry m d fo rsk n in g .  Det a rg u m e n te r a r  ö v e r tygande  för  a t t  r y m d v e rk s a m 
h e ten  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  skall  bed rivas  i s am arb e te  m e n  d is k u te r a r  inte  
h u r  stor  o m fa t tn in g  den  bör få. Det to rde  em elle r t id  v a ra  nöd v än d ig t  a t t  de 
n o rd is k a  lä n d e rn a  gör in sa ts e r  av sa m m a  re la t iv a  s to r lek  för  a t t  e tt  verk lig t  
u n d e r la g  för ett s a m a rb e te  skall fö religga och d ä r ig en o m  m å s te  f rå g a n  om 
in sa ts e rn a s  s to r lek  k o m m a  u p p  till b e h a n d l in g  i s a m b a n d  m ed  u t re d n in g  av 
n o rd isk t  sam arbe te .

U n d e r fö r s tå t t  to rde  även v a ra  a t t  de t  k o m m e r  a t t  gälla  s to ra  in sa tse r  e f te r 
som de t  p å  d e t ta  o m råd e  lo rde  f in n a s  en t rö ske le ffek t  så a t t  fö rs t  vid en fö r 
hå llandev is  s to r  v e rk s a m h e t  d e n n a  k a n  bli r e s u l t a t r ik  och effektiv . E t t  be
s lu t  to rde  också  k o m m a  a t t  p å v e rk a  lä n d e rn a s  fo r s k n in g s in r ik tn in g  för  å t 
skil l iga  å r  då  det k n a p p a s t  ä r  m ö jl ig t  a t t  n å  r e s u l ta t  e f te r  k o r t  t ids v e rk s a m 
het. B es lu ten  k o m m e r  d ä r fö r  a l t  gälla s to ra  su m m o r  n n d e r  f le ra  å r  och m å s te  
d ä r fö r  n o g g ra n t  övervägas och m o tive ras .  De n o rd isk a  lä n d e rn a  m ås te  d ess 
u to m  m ed  s to r  sä k e rh e t  k o n c e n t re ra  sig p å  e n d a s t  e tt  eller e lt  p a r  d e lo m rå 
den  och bes lu te t  om d e n n a  in r ik tn in g  av  v e rk sa m h e te n  b lir  också  m y ck e t  
betydelsefu ll .  B es lu t om  in sa tse r  för  ry m d v e rk s a m h e t  bö r  d ä r fö r  även fa t ta s  
fö rs t  e f te r  öve rvägande  av läm p lig a  o m rå d e n  för  s å d a n a  s to ra  fo rsk n in g s-  
och u tv eck l in g sp ro g ram . Det k a n  i så fall gälla  a n d r a  ä m n e n  m e n  de p ro 
jek t ,  som ska ll  k u n n a  k o m m a  i f rå g a  för  s ta t l iga  in s a t s e r  i s to r  sk a la  bör
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ge s t im u lan s  för  den  in d u s t r ie l la  och t e k n is k a  u tveck lingen  d ä r fö r  ge u p p 
hov till in d u s t r ie l la  b e s tä l ln ingar ,  ge m ö j l ig h e t  a t t  k o m m a  in p å  en in te r n a 
tionell m a r k n a d  och  k u n n a  in n e b ä ra  a rb e te  p å  e tt  d e lo m råd e  d ä r  in te  r e d a n  
a n d ra  lä n d e r  g jo r t  eller b e s lu ta t  be tyd lig t  s tö r re  in sa tse r .

U tred n in g en  om  v e rk s a m h e te n  p å  ett s to r t  fo rsk n in g sa rb e te  av det ang iv n a  
slaget bör leda  f ra m  till  en k la r  angivelse  av  m å l  och in r ik tn in g  för  p ro je k 
te t  sa m t  även  k u n n a  b e sk r iv a  den  o rgan isa t ion , som  skall  led a  v e rk s a m h e 
ten. Den bör också  in n e h a l la  besked  om  h u r  den  successiv t g en o m fö rd a  om 
p rö vn ing  och o m o r ien te r in g  av p ro g ra m m e t,  som m å s te  fö ru tse s  bli n ö d 
vänd ig  genom  den  fo r ts k r id a n d e  t e k n is k a  och v e tenskap liga  u tveck lingen , 
skall  ske.

I den  fö res lagna  u t re d n in g e n  bö r  även  k la rg ö ra s  h u r  dei n o rd isk a  s a m a r 
bete t  i p r a k t ik e n  skali  u tfo rm a s .  Vid an läggn ingen  av  s tö r re  fo r s k n in g s a n 
läggn ingar  bör dessa k u n n a  o rg an ise ra s  som  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  fo r sk 
n in g s in s t i tu t .  Regler fo rd ra s  i så fall fö r  f in a n s ie r in g e n  s a m t  för  t i l l s ä t ta n 
de av s tyre lsen . I övrig t bör e tt  s a m n o rd is k t  fo r s k n in g s in s t i tu t  fu n g e ra  på 
s a m m a  sä t t  som e tt  n a t io n e l l t  e n d as t  m e d  d en  sk i l ln ad en  a t t  de t h a r  eit 
s tö r re  geograf isk t  o m råd e  inom  v ilke t de t skall  r e k ry te r a  pe rso n a l  och sk a 
p a  sa m a rb e te  m ed  a n d r a  fo r sk n in g s in s t i tu t io n e r  m e d  n ä r l ig g a n d e  a rb e ts 
uppg if te r .

D ä rem o t to rd e  en n ä r m a r e  u t re d n in g  v a ra  behövlig  för a t t  redov isa  v ilka  
s a m a rb e ts fo rm e r  och sam a rb e tsk o n s te l la t io n e r ,  som  k a n  v a ra  n a tu r l ig a  inom  
N orden . E n  väsen tl ig  del av  v e rk s a m h e te n  inom  ett  s tö r re  r y m d p ro g ra m  ut-  
göres näm lig en  av b e s tä l ln in g a r  till in d u s tr i fö re tag .  F ö r  a t t  de avsedda  fö r 
d e la rn a  m ed  e t t  n o rd is k t  s a m a rb e te  skall  v in n a s  to rd e  ett  u tv id g a t  in 
du s tr ie l l t  s a m a rb e te  bli n ö d v än d ig t  så a t t  de  o l ika  fö re tagen  k a n  k o m p le t te 
r a  v a r a n d r a  och g e m e n sa m t u p p t r ä d a  m ed  en s tö r re  och m e r  sa m la d  k o m p e 
tens  än  om  fö re tagen  h a n d la r  he l t  s jä lv s tän d ig t .  H u r  sa m a rb e te t  m e l la n  n o r 
d isk a  in d u s t r i fö re ta g  ska ll  o rg an ise ra s  för  a t t  dessa  ska ll  h a  s tö r re  m ö jl ig 
h e te r  a t t  u p p t r ä d a  p å  d en  in te rn a t io n e l la  m a r k n a d e n  bör redov isas  i u t r e d 
ningen . I f le ra  fall in g å r  fö re tagen  r e d a n  n u  i in te rn a t io n e l la  k o n so r t ie r ,  vil
k a  t i l l s a m m a n s  lä m n a r  an b u d  p å  de o lika  de lobjek t,  som in g å r  i t. ex. e i t  in 
te rn a t io n e l l t  ry m d p ro g ra m .  U tred n in g en  bö r  d ä r fö r  även  v isa  i v i lken  u t 
s t r ä c k n in g  så d a n a  k o n so r t ie r  k a n  e r sä t ta s  m ed  h it t i l ls  ej u tn y t t j a d e  sa m a r-  
be tsm ö jl ig h e te r  inom  Norden.

U tred n in g en s  fö rs lag  k a n  få  s tor  be tydelse  för b åd e  fo r sk n in g s in s t i tu t io 
n e r  och - in s t i tu t  in o m  m å n g a  o lika  ä m n e n  och för  in d u s t r i fö re ta g  inom  olika 
b ra n sc h e r .  Det f r a m s tå r  d ä r fö r  som  angeläget a t t  s y n p u n k te r  f r å n  dessa  oli
k a  in t re s se n te r  k a n  f r a m fö ra s  i u t r e d n in g e n  och a t t  d e n n a  få r  en b red  re p re 
sen ta t io n  f r å n  dessa.

A k ad em ien  f in n e r  s a m m a n fa t tn in g sv is  de i m ed lem sfö rs lag e t  b e rö rd a  p ro 
b lem en  v a ra  m y c k e t  be tyde lse fu lla  och vill d ä r fö r  a n s lu ta  sig till fö rs laget 
om en  g ru n d l ig  och fö ru tsä t tn in g s lö s  u t re d n in g  av  fö r u t s ä t tn in g a r n a  för  ge-
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in en sam  n o rd isk  in sa ts  på  ry m d o m rå d e t .  E n  så d a n  u t re d n in g  b ö r  leda  f ra m  
till k l a r a  reg le r  fö r  m å l  och u ppg if te r  fö r  e tt  even tue ll t  r y m d p ro g ra m  och 
även ange  fo rm er  för  successiv o m p rö v n in g  och o m o r ie n te r in g  dä rav .  A k a 
dem ien  fö ru tsä t te r  a t t  de övriga sy n p u n k te r ,  som  den ovan f r a m fö r t  även 
k o m m e r  atl b eak ta s  i u t red n in g en .

S tockho lm  den 7 o k tober  1968

Ingen iö r  sve ten sk ap sak ad em i en

S ven  B ro h n l t
L e n n a r t  B å veryd

Televerket:

O m fa t tn in g e n  av te leverke ts  m e d v e rk a n

T eleverke ts  v e rk sa m h e t  inom  ry m d o m rå d e t  ä r  f r ä m s t  in r ik ta d  p å  a n v ä n d 
n ing  av te lesa te ll i te r  och jo rd s ta t io n e r  för u tv äx l in g  av sk ilda  slag av te le
t ra f ik .  T e leverke t  ä r  fö r  d e n n a  s in  v e rk sa m h e t  en gagera t  i e tt  s to r t  a n ta l  
o rg an  av v ilka  vissa ä r  n o rd is k a  m e d a n  a n d r a  ä r  av  eu ro p e isk  eller global 
k a ra k tä r .  De o rgan  i v ilka  ve rke t  d ä rv id lag  m e d a rb e ta r ,  h a r  a ll  i sin  v e rk 
sam h e t  ta  s tä l ln ing  till f rågo r  som berö r  m å n g a  o m råd en .  D e t la  s a m m a n 
h ä n g e r  bl. a. m ed  det fö rh å l la n d e t  a t t  sa te l l i te rs  u tn y t t j a n d e  för  te le k o m m u 
n ik a t io n e r  i och fö r  sig ä r  e tt  v id s t rä c k t  begrepp . T e rm e n  » te le k o m m u n ik a 
tion» in n e fa t ta r  näm lig en  enligt s in  officiella  def in it ion :

V a r je  överföring, u t s ä n d n in g  eller m o t ta g n in g  av  tecken , s ignaler, sk r if t ,  
b ilder, l ju d  eller m e d d e la n d e n  av v a r je  slag m ed e ls t  t råd , ra d io  eller a n d ra
—  o p t isk a  eller e le k t ro m a g n e t isk a  -— system . ( In te rn a t io n e l la  te lekonven- 
tionen, M on treux  1965, m om . 409.)

T e leve rke ts  v e rk sa m h e t  inom  r y m d o m rå d e t  k o m m e r  h ä r ig en o m  a t t  avse 
b åde  te le tra f ik  i den  b eg rä n sa d e  betydelse  som  en le k m a n  in lägger  i o rde t  
( telefon-, te legraf-  och te lex tra f ik ,  d a ta t ra n sm is s io n ,  u th y rn in g  av fa s ta  te le
förb inde lser  m . m .)  och s a te l l i tk an a le rs  u tn y t t j a n d e  för a n d r a  te lek o m m u - 
n ik a t io n ss lag  såsom  l ju d rad io -  och te lev is ionsöverfö ringar,  lu f t-  och sjö- 
fa r tsnav ige r ing ,  m eteorologi eller rad io as tro n o m i.

U töver d en  v e rk sa m h e te n  som m e r  d ire k t  h ö r  s a m m a n  m ed  sa te l l i te rs  och 
jo rd s ta t io n e r s  an sk a ffan d e ,  förva ltn ing , d rif t ,  u n d e rh å l l ,  ekonom i o. s. v. in 
går v iss t  sam arb e te  m ed  svensk  in d u s t r i  i sa te l l i tspö rsm ål,  och te leverket 
m e d v e rk a r  v idare  r i d  b ed ö m n in g a r  av  ry m d v e rk s a m h e te n  i s to r t  i f rågor  
som  be rö r  eu ro p e isk  fo rsk n in g  och in d u s tr i ,  eurovision, F N :s  u n d e rv isn in g s-  
och b is tå n d sa rb e te  m . m. Sist m e n  icke m in s t  bör n ä m n a s  a t t  te leverket,  så 
som fö rv a l tn in g  fö re t rä d a n d e  Sverige inom  In te rn a t io n e l la  te leu n io n en  och 
d e l tag a re  i bl. a. d e n n a s  a d m in is t r a t iv a  ra d io k o n fe ren se r ,  sv a ra r  för s a m 
o rd n in g  och bed ö m n in g  av sp ö rsm å l  rö ra n d e  de in te rn a t io n e l la  fö re sk r i f te r 
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n a  för f r e k v e n sa n v ä n d n in g en  ävensom  för svensk  m e d v e rk a n  vid u ta r b e ta n 
det av de in te rn a t io n e l la  ra d io re g le m en ts b es tä m m e lse r  som i övrig t gäller i 
f råga  om ry m d ra d io t ra f ik .

S am arb  et s fo rm e r
N o rd isk  s a m v e rk a n  p å  te le fö rv a l tn in g sn iv ån  inom  o lika  a v sn i t t  av det 

h ä r  ang iv n a  v e rk s a m h e ts fä l te t  äger r u m  p å  f le ra  sätt.
De fem  n o rd is k a  te le fö rv a l tn in g a rn a  h å l le r  v a r t a n n a t  å r  en n o rd is k  tele- 

kon fe rens .  Den senas te  var  a n o rd n a d  i F in la n d  i j u n i  1% 7. E n  s tåen d e  p u n k t  
p å  d a g o rd n in g e n  för dessa  k o n fe re n se r  ä r  n u m e r a  in fo rm a t io n  och d isk u s 
sion b e t rä f fa n d e  a k tu e l la  te le sa te l l i lspö rsm ål.  S am tliga  fem  fö rv a l tn in g a r  
h a r  h ä r ig e n o m  tillfä lle  till in sy n  i o lika  g re n a r  av de t  in te rn a t io n e l la  sam 
a rb e te t  inom  r y m d o m rå d e t  även  om de ej s jä lva  a k t iv t  d e l ta r  i a lla  de la r  
därav.

A k tu e l la  sa te l l i t f rågo r  b e h a n d la s  v id a re  g e m e n sa m t  och m e ra  fo r t lö p an d e  
av fö rv a l tn in g a rn a  i D a n m a rk ,  Norge och Sverige s a m t  n u m e r a  även F in 
lan d  inom  två  sam arb e tso rg an ,  som sedan  länge fu n n i t s  in r ä t t a d e  för  d e t ta  
speciella  ä n d am å l ,  n äm lig en  inom  N o rd isk a  te le sa te l l i t råd e l  (N T S R ) och 
N o rd isk a  te le sa te l l i tk o m m it tén  (N T S K ). R åd e t  t i l lkom  v å re n  1965. Det är 
s a m m a n s a t t  av fö rv a l tn in g sch e fe rn a ,  v a r jä m te  en  hö g re  t j ä n s te m a n  m ed  
te le sa te l l i t f rågo r  som  specia li te t  d e l ta r  som  fö re d ra g a n d e  och sek re te ra re .  
R åde t  s a m m a n k a l la s  vid behov  för  a t t  ta  s tä l ln in g  till inom - och u to m n o r 
d isk a  sa te l l i t f rågo r  av s tö r re  vikt. K o m m ittén ,  som ra p p o r te r a r  till råde t ,  
t i l lsa t te s  enligt e tt  bes lu t  r e d a n  i decem ber 1961 som ett  f r i s tå e n d e  u tred -  
n ingso rgan , v ilke t m e d  h ä n s y n  till  tek n isk a ,  e k o n o m isk a  och p r a k t i s k a  k rav  
sku lle  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  u p p r ä t t a  n o rd is k a  sa te l l i t fö rb inde lser .  
Som exem pel p å  a rb e ts in sa ts e rn a  k a n  n ä m n a s  p ro je k te r in g e n  och u p p fö ra n 
de t  av e x p e r im e n t jo rd s ta t io n e n  p å  Råö, t e k n is k  rå d g iv n in g  vid S k a n d in a 
viens köp  av en  k a p a c i te tsa n d e l  i den  b r i t t i s k a  jo rd s ta t io n e n  Goonliilly Down 
å r  1964 och fö rb e red e lse r  för  u p p r ä t t a n d e t  av en  n o rd isk  jo rd s ta t io n  vid 
T a n u m .

S jä lvfa lle t  bedrivs  h ä r j ä m te  ett  fo r t lö p an d e  n ä ra  s a m a rb e te  p å  t jä n s te 
m a n n a n iv å  m e llan  fö rv a l tn in g a rn a  i v ik t iga re  löpande  sa te l l i tä renden .  Sam - 
a rb e ts fo rm e rn a  ä r  s å lu n d a  d e sa m m a  som för a n d ra  ä re n d e n  rö ra n d e  u p p 
rä t ta n d e  och d r i f t  av in te rn a t io n e l la  t e le k o m m u n ik a t io n e r  eller rö ra n d e  mel- 
lan s ta t l ig t  sa m a rb e te  i övrig t p å  te leom råde t .  Det m å  i a n s lu tn in g  h ä r t i l l  
u n d e rs t ry k a s  a t t  f r å g a n  om u tn y t t j a n d e t  av fö rb in d e lse r  via sa te ll i te r  för 
te le tra f ik fö re tag en s  v id k o m m a n d e  icke ä r  a t t  se som någo t f r is tåen d e  eller 
h e l t  a r t sk i l t  p rob lem . I sin  s t rä v a n  a t t  till läg s ta  m ö jl iga  ta x a  t i l lh a n d a h å l la  
goda fö rb inde lse r  för  sk ilda  k o m m u n ik a t io n s s la g  m å s te  fö rv a l tn in g a rn a  och 
de en sk i ld a  te le tra f ik fö re ta g e n  av n a tu r l ig a  skä l b a se ra  u tb y g g n ad en  av v ä r l 
dens  te len ä t  p å  en a n v ä n d n in g  av b åde  lån g d is tan sk ab la r ,  r a d io lä n k a r  och 
sate ll i te r .  F ö r  N ordens  del b e ty d e r  d e t ta  bl. a. a t t  s a m v e rk a n  icke b lo tt  av
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ser  exem pelvis  de t  n ä m n d a  g e m e n sa m m a  u tn y t t j a n d e t  av k a p a c i te t  i den 
b r i t t i s k a  jo rd s ta t io n e n  eller g e m e n sa m m a  fö rbe rede lser  för  en n o rd is k  j o r d 
s ta tion . Det ä r  l ika  n a tu r l ig t  aLl s a m a rb e te  sk e r  vid köp  av n y t t j a n d e r ä t t  till 
fö rb inde lse r  i a t la n tk a b la r  för  a t t  ta  e tt  n ä r l ig g a n d e  exempel.

I a rbe te  som  gäller ry m d e n s  u tn y t t j a n d e  för  te le k o m m u n ik a t io n  in ta r  som 
k ä n t  de t  in te rn a t io n e l la  te lesa te l l i tkonsort ie ts ,  IN T E L SA T  :s, v e rk s a m h e t  se
d a n  s lu te t  av 1964 en  f r a m s k ju te n  p lats .  De d anska ,  n o r s k a  och svenska  
te le fö rv a l tn in g a rn a  d e l ta r  d i re k t  i IN T E L SA T  :s a rb e te  genom  g em en sam t 
u tsed d a  fö re t rä d a re  i k o n so r t ie ts  s ty ra n d e  k o m m it té  ICSC ( In te r im  Com 
m u n ic a t io n s  Satellite  C om m ittee)  och i d e n n a s  u n d e rk o m m it té e r  för  ekono
m i resp ek t iv e  te k n ik  och drif t .  D en n a  sk a n d in a v isk a  in sa ts  a l l tsed an  k o n s o r 
tie ts  t i l lk o m st  m å s te  givetvis bygga p å  e lt  in t im t  s a m rå d  fö rv a l tn in g a rn a  
em ellan, dels inom  N o rd isk a  te lesa lellitrådet,  dels k o n t in u e r l ig t  d irek t  m ellan  
de h a n d lä g g a n d e  fö rv a l tn in g s in s ta n se rn a .  Det k a n  h ä r  e r in ra s  om a t t  te le
fö rv a l tn in g a rn a  som m e d le m m a r  av IN T ELSA T även f å r  a n led n in g  a t t  sys
se lsä t ta  sig m ed  f rågo r  av in tresse  för  m ed le m s lä n d e rn as  in d u s t r i  och fo r s k 
ning. O ckså  dessa  f rå g o r  skö ts  givetvis i e r fo rde r l ig t  s a m fö rs tå n d  och efter 
enhe tl iga  l in je r .  Som exem pel på  ä re n d e n  inom  d e n n a  sek to r  av IN TELSA T- 
v e rk sa m h e te n  k a n  vad  Sverige b e t rä f fa r  n ä m n a s  a t t  te leverke t  h å l le r  k o n 
sor tie t  u n d e r r ä t t a t  om sv en sk a  in d u s t r ie r  m ed  in t re s se n  p å  ry m d o m rå d e t  
och fo r t lö p an d e  fö rse r  b e rö rd a  in d u s t r i fö re ta g  m ed  u p p ly sn in g a r  rö ra n d e  
a n b u d s in fo rd r in g a r  som  gäller u t r u s tn in g  till de t  v ä r ld s o m fa t ta n d e  le lesatel-  
l i tsys tem et.  V id are  fö rm ed la s  u p p ly sn in g a r  om led iga  p ra k t ik a n tp la t s e r  hos 
COMSAT (C o m m u n ica t io n s  Satellite  C o rp o ra t io n ) ,  v i lke t fö re tag  fu n g e ra r  
som te ie sa te l l i tkonso r t ie ts  v e rk s tä l la n d e  organ. Som y t te r l ig a re  e l t  exem pel 
k a n  n ä m n a s ,  a l t  te leverke t  b e v a k a r  sv en sk a  p a te n t in t re s se n  i de t av  k o n 
so rt ie t  bek o s tad e  u tveck lingsa rbe te t .

De n o rd is k a  te le fö rv a l tn in g a rn a  s a m a rb e ta r  v id a re  i s to r  u t s t r ä c k n in g  n ä r  
det gä ller s tä l ln in g s tag an d en  och in sa tse r  inom  de o l ika  in s ta n se r  av den 
e u ro p e isk a  post- och te le sa m m a n s lu tn in g e n  C E PT  som sysslar  m ed  sa te l l i t 
spörsm ål.  D essa C E P T -o rg an s  a rbe te  avser i h u v u d s a k  v ä s te u ro p e isk  s a m 
o rd n in g  vid  an v ä n d n in g e n  av IN T E L SA T -sa le l l i te r  och jo rd s ta t io n e r .  O rg a 
n isa t io n en  h a r  d ä r jä m te  ingående  b e h a n d la t  p ro b lem  som  gällt  fö rb e red e l
ser  för  en  def in i t iv  överen sk o m m else  om globalt te le sa te l l i tsam arb e te  och 
m ö j l ig h e te rn a  att  u tn y t t j a  en eventuell  v äs teu ro p e isk  satellit.

S a m rå d  m e llan  de n o rd is k a  fö rv a l tn in g a rn a  sker  s jä lv fa l le t  även  i de f r å 
gor b e rö ra n d e  ry m d v e rk s a m h e te n  som  fa ller  u n d e r  In te rn a t io n e l la  te leu n io 
n en  (IT U ) och som inom  d e n n a  bl. a. b e h a n d la s  av  a d m in is t r a t iv a  ry m d -  
rad io k o n fe ren se r .  Det gäller som  fö ru t  n ä m n ts  h ä r  f r a m fö r  a llt  in te rn a t io 
nella  fö re sk r i f te r  rö ra n d e  an v ä n d n in g e n  av frek v en se r  och a n d r a  in te r n a 
tione lla  re g lem en tsb es täm m else r  av a d m in is t r a t iv  och te k n isk  a r t  rö ra n d e  
ry m d ra d io t r a f ik  och rad io as tro n o m i.

V ad  b e t rä f fa r  övriga  ak t iv i te te r  p å  ry m d o m rå d e t  m å  endas t  f r a m h å l la s
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a t t  te leverket,  t i l l s a m m a n s  m ed  de b e rö rd a  d e p a r te m e n ten ,  a k t iv t  d e l ta r  i 
eller n ä r a  fö ljer  den  v e rk sa m h e t  som  bed riv s  av de e u ro p e isk a  o rg an isa t io 
n e rn a  CETS, ELDO, ESR O  ocli ESC eller av de FN -organ , a n d r a  än  te le
un ionen , som i sk i ld a  s a m m a n h a n g  b e h a n d la r  ry m d f rå g o r .  Även inom  dessa 
o m råd en  förs iggår  enlig t v e rk e ts  e r fa re n h e t  e tt  p r a k t i s k t  sa m a rb e te  m ellan  
o lika  n o rd isk a  lä n d e r  i väsen tliga , a k tu e l la  frågor.

Slu tsa tser

Som redov isa ts  i de t föregående  ä r  te leverke t  en gagera t  i å tsk i l l ig t  in te r 
na tione ll t  a rbe te  b e rö ra n d e  ry m d v e rk sa m h e te n .  T a c k  va re  ett  n ä r a  öm se
sidigt s a m a rb e te  inom  N orden  syns de e n s ta k a  lä n d e rn a s  te le fö rv a l tn in g a r  
h a  jä m fö re lsev is  goda m ö jl ig h e te r  till in sy n  i den  in te rn a t io n e l la  r y m d v e r k 
s a m h e te n  i s to rt ,  även  om icke v a r je  ensk i l t  land  d e l ta r  i v a r je  gren  därav . 
M an k a n  r ä k n a  m ed  a t t  d e t ta  p r a k t i s k a  n o rd is k a  sa m a rb e te  i sk i ld a  f rågo r  
även fo r tsä t tn in g sv is  ska ll  bed rivas  m ed  f ra m g ån g .  Det s k a p a r  icke  b lo tt  tie 
n ä m n d a  m ö j l ig h e te rn a  till in sy n  u t a n  m ö jl iggö r  även  t i l l f red ss tä l lan d e  s a m 
rå d  om s tä l ln in g s ta g a n d e n  och g e m e n sa m m a  in sa tse r  p å  te le fö rv a l tn in g a rn a s  
p lan  b åde  in o m  N orden  och i v ida re  in te rn a t io n e l la  sa m m a n h a n g .  Ur te le
verke ts  synv inke l  f inns  d ä r fö r  för  n ä rv a ra n d e  in te t  behov  av någon  y t te r l i 
gare  s a m a rb e ts in s ta n s  inom  N orden  för ry m d f rå g o rn a .  Vid en s å d a n  b e d ö m 
ning  f r å n  verke ts  s ida  h a r  givetvis fö ru tsa t t s  a t t  in te r p a r l a m e n ta r i s k i  s a m 
råd , v a ra v  behov ä r  p å k a l la t  i r y m d f rå g o rn a  inom  N orden, k a n  äga ru m  
inom  r a m e n  för N o rd isk a  r å d e ts  v e rk sam h e t .

S tockho lm  den 26 sep tem ber  1968

B. B ju re l

H arry  W es te rb erg  Arne. Råberg

Styre lsen  fö r  tek n isk  u tveckling :

S ty re lsen  för  t e k n is k  u tveck ling  (STU ) ö v e rsän d e r  h ä rm e d  y t t r a n d e  f rån  
F o rs k n in g s rå d e n s  ry m d n ä m n d  an g åen d e  m e d lem sfö rs lag  om  n o rd isk t  s a m 
a rbe te  p å  ry m d o m rå d e t .

S ty re lsen  vill be to n a  a t t  r y m d o m rå d e t  u tg ö r  e t t  v e rk sa m h e ts fä l t  d ä r  de t ä r  
angeläget a t t  e tt  n ä r a  n o rd is k t  s a m a rb e te  föreligger. I den m å n  en p å  en
sk ilda  p ro je k t  in r ik ta d  in tre sseg em en sk ap  f in n s  eller e tab le ra s  bör de t  v a ra  
n a tu r l ig t  a t t  åv äg ab r in g a  en p ro je k tk o o rd in a t io n .

S ty re lsen  vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  e r in r a  om den  o rg a n isa to r isk a  sp l i t t 
r in g en  som  p rä g la r  den  sv en sk a  o rg a n is a t io n s s t ru k tu re n  genom  a t t  ESRO- 
f råg o r  h a n d läg g es  av e it  se p a ra t  o rg an  m e d a n  fo r sk n in g s rå d e n s  och s ty re l
sens in sa ts e r  äger r u m  genom  r y m d n ä m n d e n .  Med h ä n s y n  bl. a. till ett ef
fek tiv t  och m en in g s fy l l t  sv en sk t  de l tag an d e  i n o rd is k t  och a n n a t  in te rn a t io 
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nellt  s am arb e te  p å  ry m d o m rå d e t  ä r  de t ange läge t a t t  den  na t io n e l la  svenska  
o rg an isa t io n en  ses över och a t t  p å  d e n n a  översyn  g ru n d a d e  ä n d r in g a r  vid
tas  i den n u v a ra n d e  o rg a n isa t io n s s t ru k tu re n .

Stockholm  den 20 sep tem ber  1968

M artin  F eh rm

Gösta L a g erm a lm

Svenska E SR O -kom m ittén :

E u ro p e isk t  sam arb e te  inom  r y m d o m rå d e t  bedrivs  in o m  den  eu ro p e isk a  
ry m d k o n fe re n se n ,  ESRO, ELD O , C E T S1 och EU RO SPA CE. Av de n o rd isk a  
lä n d e rn a  de ltager  D a n m a rk ,  Norge och Sverige i den e u ro p e isk a  r y m d k o n 
fe ren sen ;  in te t  n o rd isk t  la n d  de ltager  i E L D O ; D a n m a rk ,  Norge och Sverige 
de ltager i CETS. F ö re ta g  och fö re n in g a r  av fö re lag  i N orden  de ltager  i den av 
eu ro p e isk a  fö re tag  b i ldade  o rg an isa t io n en  EUROSPACE.

I ESRO  de ltager D a n m a r k  och Sverige. E S R O :s  syfte  ä r  a l t  för fredliga 
ä n d a m å l  b e f r ä m ja  sa m a rb e te  m e llan  e u ro p e isk a  s ta te r  inom  ry m d fo rs k n in g  
och rym dtekno log i.  I E S R O :s  ry m d fo rs k n in g s p ro g ra m  de ltage r  a k t iv t  fem 
fo rsk n in g sg ru p p e r  i Sverige och två  till t r e  fo r sk n in g sg ru p p e r  i D a n m a rk .  I 
de fall dessa  fo r sk n in g sg ru p p e r  h a r  av ESRO  g o d k ä n d a  e x p e r im e n t  i sam m a  
satellit  eller h ö g h ö jd s rak e t ,  k o o rd in e ra s  g ru p p e rn a s  sa m a rb e te  av ESRO. 1 
f rå g a  om leveranser  av ry m d m a te r ie l  till ESR O  sa m a rb e ta r  svenska  och 
d a n s k a  fö re tag  såsom  h u v u d le v e ra n tö re r ,  m e d le v e ra n tö re r  eller u n d er lev e
r a n tö re r  i eu rope iska  fö re tagskonso r t ie r .

Svenska  E S R O -k o m m it tén s  u p p g if t  ä r  a t t  v a ra  sv ensk t  k o n ta k to rg a n  i 
fö rhå llande  till O rg an isa t io n en  för  eu rope isk  ry m d fo rs k n in g  (E S R O ).  Detta 
in n e b ä r  f r ä m s t  a t t  k o m m it té n  fö rbe reder  den sv en sk a  ESR O -delega tionens  
s tä l ln in g s tag an d en  i E S R O :s  o lika  o rg an  sam t h a n d lä g g e r  de o l ika  k o n ta k t 
f rågo r  som u p p k o m m it  m ed  an led n in g  av a t t  E S R O :s  r a k e tu p p s k ju tn in g s b a s  
fö r lag ts  till K iru n a .  T ill  f råg o r  om eu rope isk  ry m d p o ii l ik  och s a m o rd n in g  
av eu rope isk  ry m d p o l i t ik  h a r  k o m m it té n  h i t t i l ls  in te  h a f t  a t t  t a  s tä l ln ing  
i a n n a n  m å n  än  dy l ik a  f rågo r  blivit fö rem ål för  s tä l ln in g s ta g a n d e n  inom  
E S R O :s  b es lu tan d e  organ.

D en eu ro p e isk a  ry m d k o n fe re n se n s  n ä s ta  s a m m a n tr ä d e  äger r u m  i B o n n  i 
b ö r ja n  av novem ber  1968. D etta  s a m m a n tr ä d e  fö rberedes  av en rå d g iv a n d e  
p ro g ra m k o m m it té  som i ju l i  1967 vid ry m d k o n fe re n se n s  m öte  i B om  fick 
i u p p d ra g  a t t  u ta rb e ta  r ik t l in je r  för  en sa m o rd n a d  eu rope isk  ry m d p o l i t ik  
och e t t  p ro g ra m  inom  ra m e n  för en såd an  politik . P ro g ra m k o m m it té n s  a r 

1 E S R O  =  E u ro p e a n  Space  R e se a rc h  O rg an isa tio n  
E L D O  — E u ro p e a n  L a u n c h e r  D e v e lo p m e n t O rg an isa tio n  
C E T S  =  C onférence E u ro p é e n n e  des T e le c o m m u n ic a tio n s  p a r  S a te llite s
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bete  h a r  j u s t  av s lu ta ts .  Det r å d e r  em elle r t id  ä n n u  o k la rh e t  0111 i v i lken  u t 
s t rä c k n in g  dess fö rs lag  k o m m e r  a t t  p re se n te ra s  fö r  ry m d k o n fe re n se n .  Även 
de n o rd isk a  lä n d e rn a s  s tä l ln in g s ta g a n d e n  till p ro g ra m k o m m it té n s  a rb e te  ä r  
ovissa.

De d a n s k a  och sv en sk a  E S R O -de lega tione rna  i E S R O :s  o l ika  o rg an  sa m 
råd e r  rege lm äss ig t  sa m t  k o o rd in e ra r  så  lång t  m ö jl ig t  s in a  s tä l ln in g s ta g a n 
den till de f råg o r  som b e h a n d la s  i dessa  organ . D ä re s t  —  som en  fö l jd  av den 
e u ro p e isk a  ry m d k o n fe re n s e n s  s tä l ln in g s ta g a n d e n  i B onn  —  en sa m o rd n in g  
av den  e u ro p e isk a  ry m d v e rk s a m h e te n  sku lle  k o m m a  till  s tå n d  f in n s  det 
f r å n  de sy n p u n k te r  E S R O -k o m m it tén  h a r  a t t  fö re t r ä d a  givetvis ingen  e r 
in r a n  m o t  ett m o tsv a ra n d e  s a m rå d  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a .  ESRO- 
k o m m it té n  vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  sä rsk i l t  f r a m h å l la  a t t  e r fa re n h e te rn a  
av det d a n sk -sv e n sk a  sa m a rb e te t  inom  ESRO  v a r i t  m y ck e t  goda.

E n  g ru n d lä g g a n d e  fö ru ts ä t tn in g  för  e t t  n o rd isk t  ry m d s a m a rb e te  ä r  en 
avvägd m å ls ä t tn in g  för  s a m v e rk a n  rö ra n d e  väl d e f in ie rad e  n a t io n e l la  och 
in te rn a t io n e l la  p ro je k t .  De n a t io n e l la  r y m d p ro g ra m m e n  i de n o rd is k a  l ä n 
d e rn a  ä r  i hög  g rad  be roende  av s tä l ln in g s ta g a n d e n  till de in te rn a t io n e l la  
s am a rb e tsp ro je k ten .

I a v v a k ta n  på  de n o rd isk a  l ä n d e rn a s  s tä l ln in g s ta g a n d e n  till de fö rs lag  som 
k an  k o m m a  a t l  b e h a n d la s  vid den eu ro p e isk a  ry m d k o n fe re n s e n s  s a m m a n 
träde  i n ovem ber  1968 ä r  de t  enligt E S R O -k o m m it tén s  m e n in g  ä n n u  in te  
m ö jl ig t  a t t  ta  s tä l ln in g  till f rå g a n  om en g em en sam  n o rd isk  l in je  i r y m d 
frågor.

S tockho lm  den  27 sep tem ber  1968

Svenska  E S R O -k o m m it tén

Jan  S t ie rn s te d t
O rd fö ra n d e

Å k e  W ra g h e  
T .f. s e k re te r a r e

Sveriges rad io :

F ö rs lag e t  om e tt  n o rd is k t  s a m a rb e te  i ry m d f rå g o r  b e g ru n d a s  m ed  h ä n 
v isn ing  dels till  ry m d v e rk s a m h e te n s  be tydelse  fö r  den  in d u s t r ie l la  och t e k 
n isk a  u tveck lingen , dels t i l l  a n v ä n d n in g e n  av s å d a n a  p ro d u k te r  av t i l lä m 
p ad  ry m d tek n o lo g i  som  k o m m u n ik a t io n ssa te l l i te r ,  dels till Sveriges och de 
övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a s  m ö j l ig h e te r  a t t  få  s in a  sy n p u n k te r  t i l lgodosedda 
på  det in te rn a t io n e l la  p lane t.

F ö r  r u n d ra d io n s  f ra m t id  ä r  u tveck lingen  i f råga  0111 s a te l l i tk o m m u n ik a 
t ione r  av  u to m o rd e n t l ig  v ik t  såväl tek n isk t ,  e k o n o m isk t  som  k u l tu rp o l i t i sk t .  
In te  m in s t  avgö rande  ä r  d ä rv id lag  ru n d ra d io n s  m ö jl ig h e te r  a t t  få  s ina  sy n 
p u n k te r  t i l lgodosedda  p å  de t  in te rn a t io n e l la  och p o li t iska  p lane t .  V a r je  s trä -
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v an  a t t  s tä rk a  den n o rd isk a  r u n d ra d io n s  m ö jl ig h e te r  a l t  v in n a  gehör för  s ina 
s y n p u n k te r  i dessa  s a m m a n h a n g  bö r  enlig t Sveriges rad io s  m en in g  u n d e r 
s töd jas .

Det bör p åp ek as  a t t  de  n o rd is k a  ru n d ra d io fö re ta g e n  re d a n  in le t t  e tt  n ä ra  
sa m a rb e te  p å  de t ta  o m rå d e  bl. a. vid de re g e lb u n d e t  å te rk o m m a n d e  n o rd is 
k a  rad io ch e fsm ö ten a .  De n o rd is k a  fö re tagen  h a r  även  k u n n a t  v e rk a  fö r  s ina 
s y n p u n k te r  in o m  den  E u ro p e isk a  r a d io u n io n e n  och a n d r a  in te rn a t io n e l la  
o rg an  v e rk s a m m a  p å  ru n d ra d io o m rå d e t .  P å  g ru n d  av det s lo ra  a n ta l  v e rk 
sam h e ts fä l t  och in t r e s se n  som  b e rö rs  av u tv eck lingen  p å  r y m d k o m m u n ik a 
t io n so m rå d e t  föreligger e it  s t a r k t  behov av s a m o rd n in g  p å  po licy -p lane t  m ed  
speciell h ä n s y n  till de in s t i tu t io n e r  som re p re s e n te ra r  b r u k a r n a s  in tressen . 
Med ta n k e  p å  den f r a m t id a  u tveck lingen  som k o m m e r  a t t  in o m  k o r t  leda 
till o l ika  typer av sa te l l i tsy s tem  för d is t r ib u t io n  och d ir lce tsändn ing  speciellt 
av T V -p ro g ram  ä r  ru n d ra d io fö re ta g e n  d i re k t  b e rö rd a  av in te rn a t io n e l la  fö r
h a n d l in g a r  p å  o l ika  p lan . R u n d ra d io fö re ta g en s  v e rk sa m h e t  k o m m e r  a t t  p å 
v e rk as  såväl av öv e ren sk o m m else r  inom  F N :s ,  lT U :s  och U N ESCO :s ra m  
an g åen d e  po lit iska ,  ju r id i s k a ,  och te k n isk t -a d m in is l r a t iv a  reg le r  för  u tn y t t 
j a n d e t  av sa te l l i tsys tem  som av ekonom iska ,  opera t io n e l la  och o rg an isa to 
r i s k a  ö v erenskom m else r  om  r a m e n  för s å d a n a  o rgan  som  IN TELSA T.

I sam tliga  dessa  f rågo r  sku lle  e tt  n o rd isk a  sam g åen d e  k u n n a  s tä rk a  den 
n o rd is k a  r u n d ra d io n s  s y n p u n k te r  och behov. Såsom  p å p e k a s  i fö rs lage t fö re 
fa ller de t av v ä rd e  a t t  även  de n o rd is k a  lä n d e r  som för  n ä rv a ra n d e  ej ä r  
m e d le m m a r  i eu rope iska  och a n d r a  ry m d o rg a n isa t io n e r  f å r  til lfä lle  a t t  de l
taga  i ett  in t im a re  n o rd is k t  ry m d sa m a rb e te .

Med h ä n s y n  till dessa  sy n p u n k te r  vill Sveriges rad io  d ä r fö r  fö ro rd a  del 
f r a m la g d a  fö rs lage t a t t  in te n s if ie ra  det n o rd is k a  sa m a rb e te t  i ry m d f rå g o r  
och a t t  u t r e d a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för  en  g em en sam  n o rd isk  ry m d p o l i t ik  m ed  
speciell h ä n s y n  tagen  till den  n o rd isk a  ru n d ra d io n s  behov och ö nskem ål.

S tockho lm  den  1 ok tober  1968

Sveriges rad io  ak tiebo lag  

Olof Rydbeclc

Sveriges m e k a n fö rb u n ö :

T ro ts  de a k u ta  k r i s e rn a  in o m  de e u ro p e isk a  ry m d o rg a n is a t io n e rn a  v isa r  
ry m d v e rk s a m h e te n  genere llt  se tt  en  s t a rk  ex p ans ion  m o t  t i l läm p n in g ssa te l l i -  
te r  fö r  m å n g a  o lika  ä n d a m å l .  D en n a  v e rk sa m h e t  ä r  både  d i re k t  och in d i re k t  
(genom  s. k. sp in  offs) av s tö rs ta  in tre sse  för  svensk  och n o rd is k  kva li le ts -  
in d u s tr i ,  även om m a n  in te  t a r  h ä n s y n  till de t  s to ra  ve ten sk ap l ig a  in tre sse  
som ry m d v e rk s a m h e te n  uppv isar .

E n ä r  ry m d v e rk s a m h e te n  av o lika  skä l (höga  k o s tn ad e r ,  prestige, m i l i tä r  
betydelse, tekno log isk  inov a t io n sn iv å  etc.) h a r  b liv it en p o li t isk  f råga , h a r
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sm å  län d e r  ofta  sv å r t  a t t  gö ra  sig gällande. I jä m fö re ls e  m ed  de eu ro p e isk a  
s to rm a k te rn a  ä r  de n o rd is k a  lä n d e rn a  var för  sig för  sm å  för  a t t  u r  ekono
m isk  eller tekno log isk  sy n p u n k t  v a ra  helt a t t r a k t iv a .  De sm å  lä n d e rn a s  in 
d u s t r ie r  r i s k e r a r  d ä r fö r  a t t  s tä l la s  å l  s idan . De tekno log iska  la n d v in n in g a r 
n a  för ry m d v e rk s a m h e te n  blir  dä rv id  svårti l lgängliga .

T e n d e n se n  i E u ro p a  ä r  för n ä rv a ra n d e  a t t  sa m a rb e tsa v ta l  m e l lan  o lika 
n a t io n e r  och g ru p p b i ld n in g a r  e r s ä t te r  de e u ro p e isk a  sam  a rb e tso rg an en .  I 
d e n n a  s i tu a t io n  synes de t oss i hög grad  n a tu r l ig t  a t t  de  n o rd is k a  lä n d e rn a  
fö rsöker  s a m o rd n a  sin  ry m d p o l i t ik  även till a t t  o m fa t ta  ry m d u tv e c k l in g s 
v e rk sam h e ten .  E n  n o rd is k  g ru p p  k a n  u p p t r ä d a  som en u r  a lla  s y n p u n k te r  
jä m b ö rd ig  p a r tn e r  m ed  a n d ra  lä n d e r  i E u ro p a .

Vi t i l l s ty rk e r  d ä r fö r  i hög g rad  a t t  m a n  s ta r t a r  e tt  s a m a rb e te  på  reg e r in g s
p la n e t  och fö res lå r  a t t  m a n  t i l lsä t te r  en u t r e d n in g sg ru p p  som skall  lägga 
f r a m  fö rs lag  till f o rm e rn a  för en sam v erk an .  U t re d n in g sg ru p p e n  bö r  d ess 
u to m  fö rsöka  u ta rb e ta  k o n k re ta  fö rs lag  till ry m d v e rk s a m h e t  inom  g ru p p en  
och till s å d a n a  p ro je k t  som fo rd ra r  s tö r re  g ru p p b i ld n in g a r .  Vi fö ru ts ä t te r  
a l t  r e p re s e n ta n te r  fö r  nä r in g s l iv e t  f å r  tillfä lle  a t t  de l ta  i en s å d a n  u t re d 
n in gsg rupp .

Vi vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  även  f ra m h å l la ,  a t t  en såd an  u t re d n in g  in te  
få r  p å v e rk a  de p la n e r  som n u  f in n s  p å  a t t  s ta r ta  ett  u tö k a t  sv en sk t  u tveck 
l in g sp ro g ram  in k lu d e ra n d e  en fo rsk n in g ssa te l l i t  och e t t  u tö k a t  so n d rak e t-  
p rog ram . Den fö res lagna  u t re d n in g e n  k o m m e r  n äm lig en  även  i b ä s ta  fall 
a tt  leda till k o n k re ta  r e su l ta t  av in tre sse  för svensk  in d u s t r i  fö rs t  om tre  
fy ra  år. Det n o rd isk a  s a te l l i tp ro g ram m et bör igån g sä l la s  lan g t  t id ig a re  för 
a t t  få  avsedd  v e rk an .  De n o rd isk a  lä n d e rn a  k a n  i e tt  s en a re  skede a n s lu ta  
sig till d e t ta  p ro jek t ,  som  då  k a n  u tg ö ra  s ta r te n  för den  n o rd isk a  ry m d v e rk 
sam heten .

S tockholm  den  16 sep tem ber  1968

Sveriges m e k a n fö rb u n d  

Nils L u n d q v is t

19— 6 0 0 18 0 . N o r d is k a  r å d e t .
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Skrivelse från Nordiska rådets kulturutskott till Nordiska rådets 

trafikutskott rörande synpunkter på nordiskt samarbete på rymdoinrådet

N ord iska  råd e ts  t r a f ik u ts k o t t  h a r  vid s a m m a n tr ä d e  i K øbenhavn  den 26 
sep tem ber  1969 b es lu ta t  i n h ä m ta  övriga  r å d s u ts k o l t s  s y n p u n k te r  rö ra n d e  
m ed lem sfö rs lag  om n o rd isk t  sa m a rb e te  p å  ry m d o m rå d e t  (A 2 0 8 / t ) .  K u l tu r 
u tsk o t te t  h a r  b eh an d la t  ä ren d e t  vid s a m m a n tr ä d e  i Göteborg den 4 och 5 
decem ber  1969 och dä rv id  till t ra f ik u ts k o l te t  b e s lu ta t  f r a m fö ra  fö ljande .

E n  av de c en tra la  f rå g o rn a  in o m  k u l tu ru ts k o t te t s  v e rk s a m h e ts o m rå d e  h a r  
var i t  och ä r  det n o rd isk a  rad io- och TV -sam arbe te t .  U tsko tte t  h a r  i o lika  sam 
m a n h a n g  b e tona t  v ik ten  av att  sa m a rb e te t  m e llan  de n o rd isk a  rad io fö re tagen  
s tä rk s  i såväl te k n isk a  som p ro g ra m m ä ss ig a  spö rsm ål.  Inte m in s t  vid den 
snabba  u tveck lingen  av te lek o m m u n ik a t io n ssy s te m e n  ä r  det n o rd isk a  s a m 
arbe te t  av s tö rs ta  värde , em ed an  de n o rd isk a  lä n d e rn a  v a r t  för sig in te  k a n  
göra  sin röst  gä l lande  l ika  s ta rk t  i in te rn a t io n e l la  s a m m a n h a n g  som genom  
ett g em en sam t f r a m trä d a n d e .  U tsko tte t  vill be tona , a t t  de n o rd is k a  l ä n d e rn a  
gem en sam t bö r  slå vakt om  m ö j l ig h e te rn a  a t t  p å  in te rn a t io n e l l t  p lan  f r a m 
hå l la  n o rd isk a  k u l tu rp o l i t i s k a  m å ls ä t tn in g a r  in fö r  h o te t  av en ensidig, av 
s to rm a k te rn a  d ir ig e rad  u tveck ling  och a n v ä n d n in g  av te le k o m m u n ik a t io n e r 
na. U tsko tte t  f in n e r  det u r  det n o rd isk a  rad io - och T V -sam arb e te ts  s y n p u n k t  
v a ra  en  ä n d a m å lse n l ig  lösning a tt  t i l lsä t ta  ett s a m a rb e tso rg a n  för r y m d f r å 
gor, v ilke t skulle  sk a p a  b ä t t r e  fö ru ts ä t tn in g a r  för de n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  
bevaka  n o rd isk a  in tre ssen  i in te rn a t io n e l la  sa m m a n h a n g .

Göteborg den 5 decem ber 1969

F ö r  N o rd isk a  råd e ts  k u l tu ru t s k o t t

B I L A G A  2

K. B. A ndersen
V ice fö rm a n
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B I L A G A  3

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Till t ra f ik u tsk o t te t  h a r  h än v isa ts  m ed lem sfö rs lag  om  n o rd is k t  s am arb e te  
pa  ry m d o m rå d e t .  U tsk o t te t  h a r  b e h a n d la t  m ed lem sfö rs lag e t  vid s a m m a n 
t rä d e n  den  29 novem ber  1968 i H elsingfors, den  7 m a j  1969 i S tockholm , 
den  25— 26 sep tem ber  1969 i K øbenhavn , den  16 decem ber  1969 i Oslo och 
den  14 j a n u a r i  1970 i S tockholm .

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I m ed lem sfö rs lage t  hem stä l les ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  rege
r in g a rn a  a t t  in ten s if ie ra  sa m a rb e te t  i ry m d f rå g o r ,  v ilket k a n  ske genom  till
s ä t ta n d e  av ett  n o rd isk t  s a m a rb e ts u ts k o t t  för ry m d f rå g o r ,  och a t t  u t r e d a  
f ö r u ts ä t tn in g a rn a  för en g em en sam  n o rd isk  ry m d p o li t ik .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

F ö l ja n d e  m y n d ig h e te r  och o rg an isa t io n e r  h a r  avgivit y t t r a n d e n  över m e d 
lem sförslaget :

D a n m a rk :
U denrig sm in is te r ie t .
M in is terie t  for offentlige a rb e jd e r ,  g e n e ra ld i rek to ra te t  fo r  post-  og tele

grafvæ sene t .
M in is terie t  for k u l tu re l le  an liggender.
U nderv isn in g sm in is te r ie t .
A k adem ie t  for  De T e k n isk e  V idenskaber .
D a n m a rk s  T ekn isk -V idenskabe lige  F o r sk n in g s rå d .
In d u s t r i ra a d e t .
DANSPACE.
E le k t ro n ik fa b r ik a n t fo re n in g e n  i D a n m a rk .

F in land:
M inisterie t  för  u t r ik e sä re n d e n a .
U nderv isn in g sm in is te r ie t .
M inis terie t  för k o m m u n ik a t io n sv ä se n d e t  och a l lm ä n n a  a rbe tena .
Post-  och te leg ra fs ty re lsen .
COSPAR (C om m ittee  for Space R esca rd s )  —  F in la n d s  n a tione lla  

k o m m it té .
Oy Yleisrad io  Ab.
T e k n isk a  fö ren ingen  i F in lan d .

Is land:
K ringk as t in g ss je fen .
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Norge:
U ten r ik sd ep a r tem en te t .
K irke- og u n d e rv is in g sd ep a r tem en te t .
H ovedkom itéen  for  n o r s k  fo rskn ing .
N orsk  r ik sk r in g k a s t in g .
Norges te k n isk -n a tu rv i te n sk a p e l ig e  fo rsk n in g s rå d s  k o m ite  for r o m 

v irksom het.
T e leg ra fs ty re t .
Det n o rsk e  in s t i tu t t  fo r  k o sm isk  fysikk .

Sverige:
Sveriges s tänd iga  r ep re sen ta t io n  vid F ö re n ta  N ationerna .
Ingeniör  sv e ten sk ap sak ad em ien .
Televerket.
Styre lsen  för tek n isk  u tveckling.
Svenska E S R O -k o m m it tén .
Sveriges radio.
Sveriges m e k a n fö rb u n d .

Alla re m is s in s ta n se r  an se r  a t t  n o rd isk t  s am arb e te  på ry m d o m rå d e t  ä r  
v ä rde fu ll t  både  n ä r  de t gäller  fo r sk n in g  och b e t rä f fa n d e  s a m o rd n a t  u p p 
trä d a n d e  i in te rn a t io n e l la  sa m m a n h a n g .  D ärem ot går  å s ik te rn a  isä r  i f råg a  
om behovet av a l t  v idga del sa m a rb e te  som re d a n  försiggår, l. ex. p å  tele- 
sateili tom råde t .

M edlem sförs laget t i l ls ty rkes  a l lm ä n t  av m in is te r ie t  fö r  u tr ike sä ren d en a  
och u n d erv isn in g sm in is te r ie t  i F in la n d ,  N o rsk  r ik sk r in g k a s t in g ,  Og Yleis-  
radio A B  och Sveriges radio, H o ved ko m itéen  fo r  n o r s k  fo rsk n in g ,  Det  
n o rsk e  in s t i tu t t  for  k o s m is k  fg s ik k ,  in g en iö rsve ten ska p sa ka d em ien  i Sve
rige och Sveriges m e k a n fö r b u n d .  De re m is s in s ta n se r  som a v s ty rk e r  fö rs la 
get m o tive ra r  i de flesta  fall de tta  m ed  a t t  n u v a ra n d e  fo rm e r  för no rd isk  
sa m v e rk a n  p å  ry m d o m rå d e t  ä r  t i l l f red ss tä l lan d e  och a t t  inget k a n  v innas  
m ed y t te r l iga re  s a m arb e tso rg an .  D en n a  u p p fa t tn in g  fö re träd es  av bl. a. 
K irke-  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  i Norge, uden r ig sm in is te r ie t  och u n 
d erv isn ingsm in is te r ie t ,  Det in terna tiona le  k o n to r  i D a n m a rk  sam t D a n m a rk s  
T e k n isk -V id e n sk a b e l ig e  F orskn ingsråd .

B e trä f fa n d e  nationella  sk i l ln ad er  k a n  n o te ra s  a t t  de f in sk a  r e m is s y t t r a n 
dena  ined u n d a n ta g  för post-  och te leg ra fs ty re ls en  fö ro rd a r  förslaget.  T e k 
n isk a  fören ingen  i F in la n d  an se r  det v a ra  en fö ru ts ä t tn in g  för e t t  e ffek tiv t 
n o rd isk t  och in te rn a t io n e l l t  s a m a rb e te  f rå n  f insk  s ida a tt  e tt  officiellt r y m d 
organ  u p p rä t ta s .  De d a n sk a  och n o rsk a  u t ta la n d e n a  ä r  m e r  delade, m e d a n  i 
Sverige de t i l ls ty rk a n d e s  an ta l  ä r  i f lerta l.

Teles tyre lserna  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och Sverige h a r  i m ed  v a r 
a n d ra  n ä r a  ö v e re n s s tä m m a n d e  y t t r a n d e n  f ra m h å l l i t  a t t  de t för n ä rv a ra n d e  
in te  f inns  behov av någon  y tte r l ig a re  n o rd isk  sa m a rb e ts in s ta n s  för ry m d -  
frågor.  M an h ä n v isa r  dä rv id  till de t  n ä r a  sa m a rb e te  som re d a n  fö re k o m m e r  
på  te le sa te l l i tom råde t ,  bl. a. i N o rd isk a  te lesa te l l i t rådet ,  v ilket ä r  fullt  t i l l 
f redss tä l lande .  T e leverkens  v e rk sa m h e t  inom  rv in d o m rå d e t  avser  både  te-
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le tra f ik  i den b e g rän sad e  be tydelse  som  en le k m a n  in lägger i o rde t  ( te le
fon-, te legraf-  och te lex tra f ik ,  d a ta t ra n sm is s io n ,  u th y rn in g  av fa s ta  te le
förb inde lser  m. 111.) och s a te l l i tk an a le rs  u tn y t t ja n d e  för a n d r a  te lek o m m u - 
n ik a t io n ss lag  som  l ju d rad io -  och te lev is ionsöverfö r ingar,  lu f t-  och s jö fa r ts -  
navigering , m eteoro log i och rad io as tro n o m i.  T ack  vare  det n ä r a  sa m a rb e te t  
inom  N orden  an se r  te le fö rv a l tn in g a rn a  sig h a  jäm fö re lsev is  goda m ö jl ig h e 
ter till insyn  i den in te rn a t io n e l la  ry m d v e rk s a m h e te n  i s tort ,  även  om  icke 
v a r je  ensk il t  lan d  d e l ta r  i v a r je  gren  dä rav .  Det d a n sk e  g e n e ra ld i rek to ra te t  
fo r  post-  och te leg rafvesene t  t i l lägger a t t  e tt  n y t t  o rg a n  t. o. m . sk u l le  k u n n a  
ve rk a  m er  h ä m m a n d e  än  b e f r ä m ja n d e  p å  det n o rd isk a  sam arb e te t .

R adio före tagen  å a n d ra  s idan  a n s lu te r  sig till fö rs lage t om  a t t  u tv id g a  det 
n o rd isk a  sa m a rb e te t  på  ry m d o m rå d e t .  Sveriges radio  p e k a r  p å  a t t  för r u n d 
rad io n s  f ra m t id  ä r  u tveck lingen  i f råg a  om  s a te l l i tk o m m u n ik a t io n e r  av 
u tom orden tl ig  v ik t såväl tekn isk t ,  ek onom isk t  som ku ltu rp o l i t isk t .  In te  m in s t  
avgörande  ä r  dä rv id  ru n d ra d io n s  m ö jl ig h e te r  a t t  få  s ina  sy n p u n k te r  t i l l
godosedda på  de t  in te rn a t io n e l la  och po li t iska  p lane t.  V a r je  s t r ä v a n  a t t  
s t ä rk a  de n o rd isk a  rad io fö re tag en s  m ö jl ig h e te r  a t t  v inna  gehör för  s ina  sy n 
p u n k te r  i d e t ta  s a m m a n h a n g  bör enligt Sveriges rad ios  m en in g  u n d e r s tö d 
jas .  P å  g ru n d  av del s to ra  an ta l  v e rk s a m h e ts fä l t  och in t re s se n  som  berörs  
av u tveck lingen  på  r y m d k o m m u n ik a t io n s o m rå d e t  föreligger e tt  s t a r k t  be
hov av sam o rd n in g  på  po licyp lane t  m ed speciell h ä n s y n  till de in s t i tu t io n e r  
som  re p re s e n te ra r  b r u k a r n a s  in tressen .  Med ta n k e  p å  den f r a m t id a  u tv e c k 
lingen, som inom  k o rt  k o m m e r  a t t  leda  till o lika  type r  av sa te l l i tsy s tem  för 
d is t r ib u t io n  och d i re k ts ä n d n in g  speciellt av  T V -p ro g ram  är  rad io fö re tag en  
d ire k t  b e rö rd a  av in te rn a t io n e l la  fö rh a n d l in g a r  in o m  bl. a. FN, ITU och 
UNESCO. De f råg o r  som berö rs  ä r  av politisk , j u r id i s k  och te k n is k t  a d m i
n is t ra t iv  a r t  sa m t  gäiler ö v e ren sk o m m else r  rö r a n d e  o rg an  som  IN TELSA T, 
i sam tl ig a  dessa  f rå g o r  sku lle  ett n o rd isk t  sam g åen d e  k u n n a  s t ä rk a  den n o r 
d isk a  r u n d ra d io n s  s y n p u n k te r  och behov. Sveriges rad io  fö ro rd a r  fö rs lage t 
a t t  in ten s if ie ra  det n o rd isk a  sa m a rb e te t  i r y m d f rå g o r  och a t t  u t r e d a  fö ru t 
s ä t tn in g a rn a  fö r  en g em en sam  n o rd is k  ry m d p o l i t ik  m ed  speciell h ä n s y n  ta 
gen till r u n d ra d io n s  behov och önskem ål.  L ik n a n d e  s y n p u n k te r  an fö re s  av 
Og Yleisradio  A b  som  dessu to m  f ra m h å l le r ,  a t t  s ak en  ä r  av b rå d s k a n d e  n a 
tu r .  Som ovan n ä m n ts  t i l ls ty rk e r  N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g  fö rs lage t om  u tv id 
gat n o rd isk t  sa m a rb e te  på  ry m d o m rå d e t  och ti l lägger a t t  m a n  an se r  det m y c 
ket ö n s k v ä r t  a t t  N R K  b lir  d ire k t  fö r e t r ä t t  i ett  even tue ll t  sam arb e tso rg an .

I a n s lu tn in g  till ra d io fö re tag en s  s y n p u n k te r  k a n  p e k a s  p å  a t t  en lig t S v e r i 
ges s tändiga  represen ta tion  vid  F ören ta  N a tionerna  de t  synes tro l ig t  a t t  vissa 
av de in te rn a t io n e l la  ry m d o rg a n is a t io n e rn a s  o rg a n isa t io n sp ro b le m  k a n  k o m 
m a  a t t  i ökad  g rad  b e h a n d la s  av FN. I den  m å n  F N  s å lu n d a  k o m m e r  i ökad  
berö r in g  m ed  o rg a n isa t io n sp ro b lem en  ä r  det givet a t t  även  behovet av n o r 
d isk t  ry m d s a m a rb e te  på  F N -n ivå  k o m m e r  a t t  växa. S am tid ig t  e r in ra s  om  a tt  
de t n o rd isk a  sa m a rb e te t  i F N  p å  a lla  o m rå d e n  ä r  n ä ra ,  fö r tro lig t  och kon ti-
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n uerl ig t .  FN -de lega tionen  e r in r a r  också  om  den  u n d e rsö k n in g  om  de t ä n k 
b a ra  k o n se k v e n se rn a  —  te k n isk a ,  po litiska, ju r id i s k a  såväl som de o rg an i
sa to r isk a  —  av d i re k ts ä n d a n d e  T V -sa te ll i te r  soin g jo r ts  inom  r a m e n  för 
F N .s  ry m d k o m m it té  p å  svensk t  initiativ .

F o rsk n in g s in s t i tu t io n e rn a  ä r  alla eniga om det s to ra  vä rd e t  a- n o rd isk a  
k o n ta k te r  m e l lan  fo rsk a re  och k o o rd in e r in g  m e llan  p ro je k t .  D A N S P A C E  
an se r  a t t  N ord iska  rå d e t  genom  h än v än d e lse  till de  na tione lla  m y n d ig h e 
te rn a  bör s tö d ja  påg åen d e  v e rk sa m h e t ,  även ek onom isk t ,  som  bedrives av 
o ffen tliga  in s t i tu t io n e r  och i p r iv a t  regi. I f r a m tid e n  bör N ord iska  rå d e t  s töd
j a  de förs lag  som k a n  k o m m a  f ra m  rö ra n d e  n o rd is k a  p ro je k t  p å  sa tellitom - 
råde i ,  t. cx. n av ig a t ionssa te l l i te r  och m eteo ro log iska  sa telliter.  D ä rem o t bör 
inga  n y a  o rgan  t i l lsä t ta s  eller n y a  u t re d n in g a r  göras. L ik n a n d e  s y n p u n k te r  
an fö res  av D a n m a r k s  T ek n isk -V id e n sk a b e l ig e  F o rsk n in g srå d  m ed  in s tä m 
m a n d e  av A k a d e m ie t  fo r  De T e k n is k e  V id en ska b er  och d a n s k a  u n d e rv is 
n in g sm in is te r ie ts  in terna tiona le  kon tor ,  som d ä r t i l l  an se r  a t t  dessa  p ro 
b lem s b eh an d l in g  bör in p assa s  i den  o rg a n is a t io n s s t ru k tu r ,  som re d a n  f inns  
för de t n o rd isk a  sam arb e te t ,  bl. a. m e l lan  fo rsk n in g s rå d e n .  C O SPAR  —  F in 
lands nationella  k o m m i t t é  an se r  a t t  det för F in la n d s  d e ltagande  i de t in te r 
n a tione lla  s am arb e te t  r ö ra n d e  ry m d fo rs k n in g  och r y m d te k n ik  skulle  va ra  
v ä rd e fu l l t  m ed even tue ll t  n o rd isk t  s a m a rb e tso rg a n  för  dessa  frågor, m en  
fö rs t  och f rä m s t  bör ett f in sk t  o rg an  för ry m d f rå g o r  in rä t ta s .  T e k n is k a  fö r 
en ingen i F in la n d  f r a m h å l le r  a t t  de l ä r  n ö d v än d ig t  fö r  fo rsk n in g e n  och den 
in d u s tr ie l la  u tveck lingen  i e tt  lan d  a t t  de lta  i ry m d fo rsk n in g e n .  V ida re  bör 
m a n  sk a ffa  sig n ä r m a r e  k u n s k a p  om de f råg o r  som  b eh an d la s  i F N :s  ry m d -  
k o m m it té  och dess u n d e rk o m m it té e r ,  i v i lka  F in la n d  in ie  ä r  r ep re sen te ra t .  
R ep re sen ta t io n  i r y m d k o m m it té n  skulle  v a ra  m ycke t  viktig, em edan  FN  t ro 
ligen i en n ä ra  f r a m t id  k o m in e r  a t t  u tö k a  sin v e rk sa m h e t  inom  ry m d o m rå -

Norges tekn isk -n a tu rv i te n ska p e l ig e  fo r sk n in g srå d s  k o m i té  fo r  ro m v ir k -  
s a m h e t  an se r  a t t  fö r  n ä rv a ra n d e  ä r  ett  s k a n d in a v isk t  s a m a rb e tso rg a n  i N or
d iska  råd e ts  reg i etl obehövligt led i de t ex is te rande  s k a n d in a v isk a  s a m a r 
betet. D et n o r sk e  in s t i tu t t  fo r  k o s m is k  f y s i k k  ser m y ck e t  pos it iv t  p å  en  fö r 
d ju p n in g  och v id a re fö ran d e  av det ex is te rande  sa m a rb e te t  rö ra n d e  i n s t r u 
m e n ta la  fo r sk n in g s ra k e te r  och om in s t ru m e n t  i sa te ll i ten  ESR O  I. K irke -  
og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  i Norge an se r  in te  a t t  de fö rh å l lan d en ,  som 
m ed lem sfö rs lage t  n ä m n e r ,  gäller  fö r  ry m d fo rs k n in g e n  speciellt u ta n  lika 
g ä rn a  k a n  an fö ra s  för alla a n d ra  fo rsk n in g so m rå d e n  d ä r  det ä r  nöd v än d ig t  
m ed  in te rn a t io n e l l t  sam arb e te  och a rbe ts fö rde ln ing .  Med de b eg rä n sa d e  r e 
su rser ,  a d m in is t r a t io n e n  i Norge fö r fo g ar  över på  sk ilda  nivåer, k o m m e r  
d e l tagande  i fö r  m å n g a  in te rn a t io n e l la  o rgan , k o m m it té e r  o. d. lä t t  a t t  bli 
en  belas tn ing . S tyre lsen  fö r  t e k n i s k  u tveck l in g  i Sverige å b e ro p a r  ett y t t 
r a n d e  av F o rs k n in g s rå d e n s  ry m d n ä m n d  var i  u t ta la s  a t t  det ä r  angeläget med 
n o rd isk t  sa m a rb e te  och n o rd isk  k o o rd in e r in g  av eventuella  p ro je k t  pa
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ry m d o m rå d e t .  M an p e k a r  o ck så  p å  d en  o rg a n isa to r isk a  sp l i t t r in g en  i Sve
rige på  d e t ta  fält. In g e n iö r sv e tc n sk a p sa k a d em ie n  i Sverige f in n e r  de i m e d 
lem sförs lage t  b e rö rd a  p ro b lem en  v a ra  m y c k e t  be tyde lse fu lla  och an s lu te r  
sig till förslaget om en g ru n d l ig  och fö ru tsä t tn in g s lö s  u t re d n in g  av fö ru t 
s ä t tn in g a rn a  fö r  en g em en sam  n o rd isk  in sa ts  p å  ry m d o m rå d e t .  P ro je k t  
som skall k u n n a  k o m m a  i f råg a  bör också  s t im u le ra  in d u s tr ie l l  och  k la ss isk  
u tveckling  och ge up p h o v  till in d u s tr ie l la  bes tä l ln in g ar .  E v e n tu e l la  s tö r re  
fo r s k n in g sa n lä g g n in g a r  bör k u n n a  o rg an ise ra s  som  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  
fo rsk n in g s in s t i tu t .

Svenska  E S R O -k o m m it té n ,  som  är  k o n ta k to rg a n  till O rg an isa t io n en  för  
e u rope isk  ry m d fo rs k n in g  (E S R O ) h ä n v is a r  till o sä k e rh e te n  b e t rä f fa n d e  de 
eu ro p e isk a  ry m d o rg a n isa t io n e rn a s  f r a m tid  och f in n e r  det in te  m öjl ig t  a t t  
ta  s tä l ln ing  till f råg an  om en g em ensam  n o rd isk  l in je  i ry m d frå g o r .  De d a n s 
ka och svenska  E S R O -k o m m it té e rn a  k o o rd in e ra r  så lång t  m ö jl ig t  s ina  s tä l l 
n in g s tag an d en  och e r f a r e n h e te rn a  h ä ra v  ä r  goda. O m  en sa m o rd n in g  av den 
e u ro p e isk a  ry m d v e rk s a m h e te n  sku lle  k o m m a  till s tånd , h a r  m a n  givetvis 
ingen  e r in r a n  m o t  ett  m o tsv a ra n d e  s a m rå d  m ellan  de n o rd isk a  län d e rn a .

In d u s tr ira a d e t  i D a n m a rk  an se r  det sv å r t  a t t  bedöm a behovet fö r  y t t e r 
l igare n o rd isk t  sam arb e te  u töver  det som  fö rek o m m er .  O m  cn g em en sam  
n o rd isk  ry m d p o li t ik  k a n  m e d fö ra  a t t  i n d u s t r in  a k t iv t  f å r  d e ltaga  i existe
ran d e  eller b l ivande  s a m a rb e tso rg a n  sku lle  I n d u s t r i r a a d e t  h ä ls a  det m ed 
tillfredsstä lle lse . H ä r ig en o m  sku lle  de t också  bli m ö jl ig t  a t t  v e rk a  för  a tt  
in d u s tr ie n  i v ä sen tl ig t  s tö r re  u t s t r ä c k n in g  til lde las  fo rsk n in g s -  och u tveck- 
l in gskon tak t .  Sveriges m e k a n fö r b u n d  f ra m h å l le r  a tt  det för n ä rv a ra n d e  
f inns  en tendens  i E u ro p a  a t t  s a m arb e tsav ta l  m e l lan  lä n d e r  och g r u p p 
b ildn in g ar  e rsä t te r  de eu ro p e isk a  s a m a rb e tso rg a n en  och a t t  det d ä r fö r  ä r  n a 
tu r l ig t  a t t  de n o rd isk a  lä n d e rn a  s a m o rd n a r  sin ry m d p o l i t ik  även till a t t  o m 
fa t ta  ry m d u tv e c k l in g sv e rk sa m h e ten .  D en n a  ä r  både  d i re k t  och ind irek t  
(genom  s. k. sp in  offs)  av s tö rs ta  in tresse  för svensk  och n o rd isk  kvalite ts-  
in d u s tr i ,  även om  m a n  in te  t a r  h ä n s y n  till det s to ra  v e ten sk ap l ig a  in tre sse  
som ry m d v e rk s a m h e te n  upp v isa r .  M ek a n fö rb u n d e t  t i l l s ty rk e r  a t t  s a m a r 
bete  in ledes p å  rege r in g sp lan e t  och a t t  en  u t re d n in g  göres om fo rm e rn a  för 
en sa m v e rk a n  och för  u p p g ö ra n d e  av k o n k re ta  fö rs lag  till ry m d v e rk sa m h e t .

3. H ö r a n d e  a v  s a k k u n n i g a

F ö r  a t t  k o m p le t te ra  och fö rd ju p a  det m a te r ia l ,  som f r a m k o m m it  genom 
rem issb eh an d l in g en  av m ed lem sfö rs lage t ,  h a r  u tsk o t te t  h ö r t  ett s to r t  an ta l  
experte r  p å  ry m d f rå g o r  p å  ett m ö te  (»hö ring» )  i K ø b en h av n  den 25 sep tem 
b er  1969. E t t  sä rsk i l t  p ro to k o l l  h a r  u p p r ä t t a t s  m e d  re fe ra t  av m öte t,  vilket 
dock  ej t ry c k ts  h ä r .

R åde ts  k u l tu r u t s k o t t  h a r  m ed  a n le d n in g  av rem is sm a te r ia le t  och n ä m n d a  
r e fe ra t  till t r a f ik u ts k o t te t  ö v e r lä m n a t  ett  u t ta la n d e  (se Bilaga 2 ).
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4. U t s k o t t e t

T ra f ik u ts k o t te t  h a r  få t t  ett  s ta rk t  in t ry c k  av den  snabba  u tveck ling  som 
p rä g la r  v e rk sa m h e te n  inom  ry m d o m rå d e L  V idare  f ö r t j ä n a r  sä rsk il t  pekas  
på  det fö rh å l lan d e t  a tt  r y m d k o m m u n ik a t io n e rn a  in te  endast,  k a n s k e  in te  
ens i f r ä m s ta  ru m m e t ,  ä r  en f råg a  om fo rsk n in g  och te k n ik  u ta n  om fö lj
d e rn a  av den te k n is k a  u tv eck lingen  m ed betyde lsefu lla  k o n sek v en se r  p å  ett 
f le r ta l  om råd en .  B land  dessa f inns  sä rsk i ld  an led n in g  f ra m h å l la  fö l jd e rn a  
i de n o rd isk a  lä n d e rn a  för lags t if tn ingen  rö ra n d e  t. ex. rad io  och T V  sam t 
p å v e rk a n  p å  v å r t  k u l tu re l la  liv.

Det in te rn a t io n e l la  s am arb e te t  p å  ry m d o m rå d e t  äger  r u m  f rä m s t  inom  
F N :s  ram , inom  IN T E L S A T  och inom  ex is te rande  eu rope iska  o rg an isa t io 
ner . B e trä f fan d e  de sen a re  u n d e rh a n d la r  re g e r in g a rn a  om  en s a m m a n s la g 
n ing  till en eu rope isk  ry m d o rg a n isa t io n .  Ur de n o rd isk a  lä n d e rn a s  s y n p u n k t  
ä r  det angeläget a t t  sa m a rb e te t  i s tö rs ta  m ö jl iga  u ts t r ä c k n in g  sk e r  inom  
F N :s  r a m  eller i a n d ra  in te rn a t io n e l la  o rg an isa t io n e r  i en lighet m ed  de p r in 
c iper som gäller fö r  F N :s  v e rk sa m h e t .  E n d a s t  h ä r ig e n o m  k a n  de sm å  l ä n 
d e rn a  få någon  m ö jl ig h e t  att p å v e rk a  u tveck lingen  p å  d e t ta  om råde .

Mellan de n o rd isk a  r e p re s e n ta n te rn a  i sk i lda  in te rn a t io n e l la  o rg an  före
k o m m e r  som f r a m g å r  av rem is sm a te r ia le t  ett n ä r a  och k o n t in u e r l ig t  sam 
arbe te  p å  ry m d o m rå d e t .  U tsko tte t  f in n e r  i l ikhe t  m ed  Sveriges s tän d ig a  re 
p re se n ta t io n  vid F N  alt,  sam tid ig t  m ed a l t  F N :s  och a n d ra  in te rn a t io n e l la  
o rgans  b e fa t tn in g  m ed  rv m d f rå g o rn a  ökar ,  också  behovet av n o rd isk t  s a m 
arbe te  p å  d e t ta  o m rå d e  växer. U tsko tte t  h a r  ef te r  en v ä rd e r in g  av den  a k 
tu e l la  s i tu a t io n en  k o m m it  till s lu tsa tsen  a l t  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  s y n p u n k 
te r  och in tre ssen  sku lle  få en ökad  tyn g d  om det ex is te ran d e  sa m a rb e te t  mel- 
lam  dem  y t te r l ig a re  u tveck las  och ges f a s ta re  fo rm . I m å n g a  fall synes s a m 
arb e te t  k u n n a  ges den  fo rm e n  a t t  de n o rd isk a  l ä n d e rn a  u p p t r ä d e r  m ed  en 
gem ensam  lin je  i dessa  frågor.

De t id igare  n ä m n d a  fö l jd e rn a  av r y m d k o m m u n ik a t io n e rn a s  u tveck ling  
h a r  s tu d e ra ts  i F N :s  ry m d k o m m it lé .  P å  svensk t  in i t ia t iv  h a r  u t fö r ts  en u n 
d e rsö k n in g  om de d ire k tsä n d a n d e  T V -sa te l l i te rn as  tä n k b a ra  k o n sek v en se r  
u r  tekn iska ,  po lit iska ,  ju r id i s k a  och o rg a n isa to r isk a  sy n p u n k te r .  U tsko tte t  
u tg å r  f r å n  a t t  de n o rd isk a  lä n d e rn a  g em en sam t t ry c k e r  p å  fö r  a tt  den  a rb e ts 
g rupp  som ä r  sysse lsa tt  m ed  dessa f rågo r  fo r t s ä t te r  och snabb t a v s lu ta r  sitt 
v ik t iga  arbete.

I d e t ta  s a m m a n h a n g  a k tu a l ise ra s  f rå g a n  om in fo rm a t io n s f r ih e te n .  Det ä r  
angeläget slå fast  a t t  s tö rs ta  m ö jl iga  fr ihe t  bevaras  n ä r  det gäller  m ö jl ighe ten  
a t t  k u n n a  ta  em ot p ro g ra m  som sändes v ia  sa te llit  p å  s å d a n t  sä t t  a t t  d i r e k t 
m o ttag n in g  ä r  m öjlig . De n o rd isk a  lä n d e rn a s  a n s t r ä n g n in g a r  bö r  gå ut på 
a t t  e tab le ra  ett in te rn a t io n e l l t  s am arb e te  rö ra n d e  s ä n d n in g a r  v ia  satellit.

N ä r  det gäller  det n o rd is k a  sam arb e te ts  o rg an isa t io n  p å  ry m d o m rå d e t  h a r  
f r a m k o m m it  a tt  s am arb e te t  p å  f lera  d e lo m råd en  anses  t i l l f redss tä l lande .  Det
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sa k n a s  d ä r fö r  a n led n in g  a t t  fö reslå  någon  ä n d r in g  av det n o rd is k a  sa m a rb e 
tet inom  de o lika  d e lo m rå d e n a  fo rskn ing ,  te le fö rva ltn ing , rad io  och in d u 
strien.

P å  fo rsk n in g en s  och in d u s t r in s  o m rå d e n  bö r  b e a k ta s  om  n å g ra  y t te r l ig a re  
fö rde la r  k a n  v in n a s  genom  sa m m a n s la g n in g  av de n o rd isk a  lä n d e rn a s  r e s u r 
ser för  s ta r ta n d e t  av g e m e n sa m m a  p ro jek t .

P å  g ru n d v a l  av vad  u ts k o t te t  a n fö r t  föreslås,

a t t  N o rd isk a  råd e t  a n ta r  fö l jan d e  re k o m m e n d a t io n :

N o rd isk a  råde t  r e k o m m e n d e ra r  rege r ingarna ,
1. a t t  i det in te rn a t io n e l la  ry m d s a m a rb e te t  u p p t r ä d a  m ed 

en gem ensam  lin je  och sk a p a  läm pliga  fo rm e r  för en n o rd isk  
s a m o rd n in g  p å  d e t ta  om råde,

2. a tt  slå vak t  om  in fo rm a t io n s f r ih e te n  i s a m b a n d  m ed  
u tveck lingen  av ry m d k o m m u n ik a t io n e rn a ,

3. a t t  t i l lv a ra ta  m ö j l ig h e te rn a  till  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  
p ro je k t  rö ra n d e  ry m d e n  p å  fo rsk n in g en s  och in d u s t r in s  o m 
råden .

S tockho lm  den  14 j a n u a r i  1970

M agnas A n d ersen  

M artha  Johannessen

L e i f  Cassel 

M agnus K ja r ta n sso n  

In g em a r  M undebo

S v e n d  H orn

K åre K ris t iansen

M ik k o  L a a kso n en T u u re  Salo
F ö rm a n

V e ik k o  Savela Gösta S k o g lu n d
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Medlemsförslag

om avskaffande av vissa slag av indirekta handelshinder inom  Norden

( V äck t  av H enry  C hris tensen , Y n g ve  H olm berg , Jørgen  Jensen , J. O. Krag, 
A k s e l  Larsen och V. J. S u k s e la in e n )

Genom E F T A -sa m a rb e te t  h a r  g ru n d e n  lagts  till en tu l l f r i  n o rd is k  m a r k 
n ad  för  in d u s t r iv a ro r .  D e t ta  ä r  e t t  väsen tl ig t  led i sa m a rb e te t  m e l lan  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  och h a r  v a r i t  av  avgörande  betydelse  för  de senas te  å ren s  
m y ck e t  s ta rk a  ö k n ing  av den  n o rd is k a  s a m h a n d e ln .  I och  m ed  a t t  tu l la r  och 
a n d ra  k v a n t i ta t iv a  h a n d e ls h in d e r  för  in d u s t r iv a ro r  u n d a n rö j t s  fö r  h a n d e ln  
m e llan  dc n o rd isk a  län d e rn a ,  ä r  del av u to m o rd e n t l ig  betydelse  a t l  in t re s 
set r ik ta s  m o t  de i m å n g a  fall icke m in d re  b e tyde lse fu lla  in d i re k ta  hande ls -  
h in d ren ,  i fö rs ta  h a n d  så d a n a  h an d e lsh in d e r ,  v i lka  ä r  en  fö l jd  av sk i l ln ad e r  
m e llan  de na tione lla  la g s t i f tn in g a rn a  b e t rä f fa n d e  n o rm er ,  sä k e rh e ts -  och 
k o n tro l l fö re sk r i f te r  etc. Dessa av s ta t s m a k te rn a  u p p s tä l ld a  v illkor, som  p ro 
d u k te r  m ås te  up p fy l la  fö r  a t t  få  m a rk n a d s fö ra s ,  h a r  h u v u d sa k l ig e n  t i l lk o m 
m it  i syfte  a t t  sk y d d a  m e d b o rg a rn a s  h ä lsa  och säk e rh e t ,  m en  även  e k o n o 
m isk a  och f isk a la  m otiv  k a n  sk ö n jas .

D el ä r  en a l lm ä n  e r f a r e n h e t  inom  reg iona la  ek o n o m isk a  s a m m a n s lu tn in g 
ar, som  sy f ta r  till ek o n o m isk  in teg ra tion ,  a t t  de in d i r e k ta  h a n d e lsh in d re n  
i m å n g a  fall ä r  lika  d isk r im in e ra n d e ,  k o n k u r r e n s h ä m m a n d e  och för  h an d e ls 
u tb y te t  sn ed v r id an d e  som  de d irek ta .  Det f r a m s tå r  d ä r fö r  m o t  b a k g ru n d e n  
av  d en  u n d e r  de t  n o rd is k a  s ia t s m in is te n n ö te t  i K øbenhavn  den  22— 23 apri l  
1968 u tta lade  ö n sk a n  a t t  s k a p a  f r ia re  och ic k e -d isk r im in e ran d e  k o n k u r r e n s 
fö rh å l la n d e n  för n ä r in g su lö v n in g e n  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  såsom  lik a  ange
läget a t t  u n d a n r ö ja  de in d i r e k ta  som  de d i re k ta  h a n d e ls h in d re n  för  a t t  till 
fullo  u p p n å  in te g ra t io n s s t rä v a n d en a s  m å l  om  en u r  e k o n o m isk  s y n p u n k t  
ra t ione lla re  a rb e ts fö rd e ln in g .  D et to rde  icke v a ra  obefogat a l t  u n d e r s t r y k a  
de t  s t a rk a  k o n su m e n t in t re s se  som  föreligger härv id lag .

Det trad i t io n e l la  t i l lv äg ag ån g ssä t te t  in o m  reg io n a la  ek o n o m isk a  sam ar-  
b e ts s l r ä v a n d e n  vid a n s t r ä n g n in g a rn a  a l t  u n d a n r ö ja  de in d i re k ta  h a n d e ls 
h in d re n  ä r  a t t  fö rsöka  h a rm o n is e ra  i f r å g a v a ran d e  n a t io n e l la  lags t i f tn in g ar .  
Det h a r  em elle r t id  e r fa re n h e tsm ä ss ig t  v isa t  sig v a ra  en synner l igen  k o m p l i 
c e rad  och t id sk rä v a n d e  p rocedur ,  v i lken  k rä v e r  icke  obetyrdliga a rb e ts in s a t 
ser. Som exem pel p å  h a rm o n is e r in g s fö r fa ra n d e ts  svå r ighe te r  r ä c k e r  det a t t  
e r in ra  om  den av N o rd isk a  r å d e t  v id  e tt  f le r ta l  t i l l fä l len  b eh an d lad e  f råg an  
om  sa m o rd n in g  av k o n tro l lb e s tä m m e lse r  rö ra n d e  e lm aler ie l  in o m  Norden.
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D en n a  f rå g a  togs upp  i en  skrivelse  till r e g e r in g a rn a  i ju l i  I960, i v ilken  
N ord iska  rå d e ts  p re s id iu m  h e m s tä l le r  om  v id tag an d e  av s å d a n a  fö r fa t t 
n in g s ä n d r in g a r  a t t  g o d k ä n n a n d e  i e tt  n o rd is k t  la n d  sku lle  äga  g ilt ighet i 
övriga  län d e r ,  i r e g e r in g a rn as  svar  till p re s id ie t  d a te r a t  den  23 o k tober  1961 
vilket avgavs av N o rd isk a  m in is te rk o m m it té n  fö r  e k o n o m isk t  sam arbe te ,  
b eh and lades  u tfö r l ig t  gä llande  b e s tä m m e lse r  och d å v a ra n d e  sam arb e te .  I 
sk r ive lsen  h än v isad es  bl. a. till det i ap r i l  1955 in g å n g n a  av ta le t  om  s a m 
n o rd isk  p rö v n in g  av elm aterie l ,  de t  s. k. L if je ll-av ta le t .  F r å g a n  togs d ä re f te r  
upp  i ett  av L a rs  E liasson  och L is Groes den  15 decem ber 1961 v ä c k t  m e d 
lem sförs lag  om  sa m o rd n in g  av k o n tro l lb e s tä m m e lse r  rö ra n d e  e lm ate r ie l  
(A 29 /1962) ,  i v i lke t fö rs la g ss tä l la rn a  hem stä l lde ,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville 
re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  fö ra n s ta l ta  om  ett  
fö ren h e t l ig an d e  av e lm a te r ie lk o n tro l len  i N orden . E f te r  e t t  o m fa t ta n d e  u t 
skotts-  och re m is s fö r fa ra n d e  an togs  d en  19 feb ru a r i  1963 av N o rd isk a  råd e t  
ef te r  fö rs lag  av e k o n o m isk a  u ts k o t te t  en i fö rh å l la n d e  till o v a n n ä m n d a  m e d 
lem sfö rs lag  någo t u tv idgad  rek o m m e n d a t io n .  I d e n n a  r e k o m m e n d e ra r  N o r
d iska  rå d e t  re g e r in g a rn a  a t t  ta  in i t ia t ive t  till en s å d a n  sa m o rd n in g  av  dels de 
o lika  lä n d e rn a s  b e s tä m m e lse r  rö ra n d e  ra d io s tö rn in g a r  m . m. dels ock de i 
l ä n d e rn a  gä llande  in s ta l la t io n s fö re sk r i f te rn a  fö r  e le k t r i sk  m a te r ie l ,  a t t  p ro v 
n ing  av e im aterie l ,  som  u t fö r ts  i e t t  land , k a n  få  om ed e lb a r  g il t ighet även  i 
övriga lä n d e r  (rek . n r  2 /1 9 6 3 ) .  E n  k o m m it té  t i l lsa t tes  m ed  u p p g if t  a t t  fö r 
söka e l im in e ra  så d a n a  o l ik h e te r  i l ä n d e rn a s  e l in s ta l la t io n s fö re sk r i f te r  som 
v e rk a r  h in d ra n d e  p å  s a m h a n d e ln  f r a m fö r  a ll t  n ä r  de t gäller  e lm a te r ie l  som 
ä r  p rovn ingsp lik t ig .  T ro ts  a t t  k o m m it té n  sedan  1964 s a m m a n t r ä f f a t  t r e  till 
fy ra  gånger  å r l igen  b a r  icke a lla  sk i l ln ad e r  i de n a t io n e l la  p ro v n in g sb es täm - 
m e lse rn a  e l im ine ra ts .  S i tu a t io n en  ä r  s å lu n d a  a t t  e f te r  å t ta  å r  h a r  m a n  icke 
inom  N orden  ly ck a ts  s a m o rd n a  a lla  b e s tä m m e lse r  in o m  d e t ta  om råde .  U n
der  a rb e te ts  gång  h a r  m a n  m ö t t  h a rm o n is e r in g s fö r fa ra n d e ts  a lla  svå r ighe te r  
och h ä n s y n  h a r  icke e n d a s t  behöv t tagas  till de inom  N orden  g ä l lan d e  be
s tä m m e lse rn a  u ta n  även  till de s a m o rd n in g s s t r ä v a n d e n  som  bedrivs  inom  
en v idare  in te rn a t io n e l l  ram . S i tu a tionen  k o m p lice ra s  d essu to m  o f ta  av  m o t
s t r id ig a  in t re s se n  m ellan  o l ika  in s t i tu t io n e r  och o rg a n  såväl inom  som  m el
lan  län d e rn a .

Till fö ljd  av e r fa re n h e te rn a  av det t rad it ione lla  h a rm o n ise r in g s fö r fa ra n d e ts  
svår ighe te r ,  h a r  m a n  in o m  B ene lux  u n d e r  m e d v e rk a n  av  r e p re s e n ta n te r  
f r å n  nä r in g s l iv e t  b e s lu ta t  a t t  a n g r ip a  d e t ta  p ro b le m  p å  ett  okonven tione ll t  
sä tt .  Med u tg å n g s p u n k t  f r å n  p r in c ip e n  a t t  de na t io n e l la  la g s t i f tn in g a rn a  
inom  un ionen , t ro ts  ex is te ran d e  sk i l ln ad er ,  i t i l l räck lig  g ra d  såväl g a ra n te ra r  
p ro d u k te rn a s  k v a l i te t  som  sk y d d a r  m e d b o rg a rn a s  h ä lsa  och säk e rh e t ,  h a r  
m a n  a n se t t  a t t  de d ä ra v  u p p k o m n a  h a n d e ls h in d re n  sn a b b a s t  sku lle  k u n n a  
u n d a n rö ja s  genom  en ö v erenskom m else ,  som  gör lä n d e rn a s  b e s tä m m e lse r  
a l te rn a t iv t  t i l läm p liga  i sam tl ig a  u n io n s lä n d e r .  N ärings l ive t  sku lle  d ä r ig e 
n o m  ti l lå tas  v ä l ja  m e l lan  de tre  ex is te ran d e  la g s t i f tn in g a rn a .  F ö r  n ä rv a ra n d e
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u ta rb e ta s  inom  Benelux  tex ten  till en överenskom m else ,  som ä r  b a se rad  på 
o v a n n ä m n d a  tan k eg ån g a r .

E f te rso m  de g ru n d läg g an d e  v il lkoren  för en  ö verenskom m else  av d e n n a  
lyp to rde  v a ra  u p p fy l ld a  även  inom  N orden, f r a m s tå r  de t  som  ange läge t  a t t  
u n d e rsö k a  fö r u t s ä t tn in g a r n a  fö r  en  m o tsv a ra n d e  överen sk o m m else  inom  
N orden. E n  dy lik  ö verenskom m else  sku lle  bl. a. k u n n a  in n e h å l la  fö l jan d e  
elem ent:

1. L ä n d e rn a s  la g s t i f tn in g a r  inom  det ak tu e l la  o m rå d e t  görs a l te rn a t iv t  
t i l läm p liga  in o m  N orden . E n  n o rs k p ro d u c e ra d  v a ra  skall  s å lu n d a  k u n n a  
fö rsä l ja s  p å  d en  d a n s k a  m a r k n a d e n  m en  u p p fy l la  de sv en sk a  fö re sk r i f te rn ?  
för  v a ra n  i fråga . D essa fö re sk r i f te r  inås le  em elle r t id  uppfy lla s  i s in  helheL 
e f te rsom  den  u p p s ä t tn in g  n o rm e r  och dylik t,  som  e t t  l a n d  s tä l le r  p å  en  given 
m a rk n a d s fö rd  vara ,  ä r  a t t  b e t r a k ta  som  en helhet,  u r  v i lken  v issa  e lem ent 
icke k a n  lösgöras. Det skall  a l l tså  icke v a ra  m ö jl ig t  för  t. ex. en  p ro d u cen t  
a l t  u r  respek tive  lan d s  lag s t i f tn in g  v ä l ja  de för p ro d u c e n te n  e k o n o m isk i  
fö rd e lak t ig as te  de la rna .

2. I hän d e lse  av åtal ska ll  sv a ran d en  k u n n a  åb ero p a  e t t  a n n a t  la n d s  lag
s t i f tn in g  m en  m ås te  k u n n a  visa a t t  h a n  i s in  h e lhe t  l i l läm pa t det a n d ra  
lan d e ts  lag s t if tn ing  för  v a ra n  i fråga . I hände lse  av a t t  sv a ra n d e n  icke lyc
kas  h ä rm e d ,  skall  h a n  döm as e f te r  de lag a r  som  gäller  i de t  lan d  d ä r  å ta le t  
ä r  väckt. I d e t ta  syfte  m ås te  till öv e ren sk o m m elsen  bifogas en bilaga, av vil
ken det f r a m g å r  v ilka  laga r  och fö ro rd n in g a r  som  k a n  bli fö rem ål  för  åbe
ropande .

3. Det k a n  in t r ä f f a  a l t  i den o v a n n ä m n d a  b ilagan  e t t  lan d s  lag s t if tn ing  
för  en eller f le ra  p ro d u k te r  icke f in n s  u p p ta g n a  beroende  p å  a t t  la n d e t  i f råg a  
icke h a r  n åg o n  m o tsv a ra n d e  lag s t i f tn in g  eller a t t  de t  av n åg o n  an led n in g  
bes lu ta t  a t t  icke t i l lä m p a  av ta le t  p å  dessa  p u n k te r .  Den d ä r ig en o m  u p p 
k o m n a  s i tu a t io n en  sku lle  k u n n a  lösas på  fö l jan d e  sä t t :

a )  F ö rh å l la n d e n a  inom  lan d e t  i f rå g a  k o m m e r  a t t  vara  o fö rän d rad e ,  
d. v. s. de m a rk n a d s fö rd a  p ro d u k te rn a  m ås te  u p p fy l la  d e t ta  lan d s  lag s t i f t 
ning, v ilke t i y t te r l ig h e ts fa l le t  även k an  in n e b ä ra  a t l  det icke e x is te ra r  n å g ra  
villkor, som m å s te  uppfy llas .

b )  Inom  övriga lä n d e r  k a n  m a n  v ä l ja  m ellan  dessa  lä n d e rs  lag s t if tn ing  
fö r  p r o d u k te n  i fråga.

D en n a  f rå n  lag lek n isk  s y n p u n k t  k a n sk e  in te  h e l t  in v ä n d n in g s f r ia  lösn ing  
h a r  em elle r t id  e tt  s to r t  an ta l  fö rde la r .  Mot b a k g ru n d e n  av  sv å r ig h e te rn a  av 
ett  h a rm o n ise r in g s fö r fa ra n d e  i n u v a ra n d e  s i tua tion , sku lle  u n d a n r ö ja n d e t  
av de i f rå g a v a ran d e  in d i re k ta  h a n d e ls h in d re n  k u n n a  ske m e d  avsevärda  
t id sv ins te r .  V idare  k o m m e r  de e r fa re n h e te r ,  som  k o m m e r  a t t  v in n as  vad 
avser  de val m e l lan  o lika  b es täm m else r ,  som  p ro d u c e n te r  och k o n s u m e n te r  
k o m m e r  a t t  t rä f fa ,  a t t  u tg ö ra  en  vä rd e fu l l  g ru n d  fö r  e t t  even tue ll t  f r a m tid a  
h a rm o n ise r in g s fö r fa ra n d e .  R isken  fö r  a t t  u tveck lingen  k o m m e r  a t t  leda  till 
en »an p assn in g  nedåt» , d. v. s. p ro d u c e n te rn a  skulle  genom gående  v ä l ja  de
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n o rm e r  etc. som ger k o n s u m e n te rn a  m in s ta  skyddet ,  k a n  icke anses  v a ra  
sä rsk i l t  ö v e rh än g an d e .  Dels to rd e  de t  v a ra  sv å r t  a t t  en ty d ig t  v isa  a t t  e tt  
lan d s  u p p s ä t tn in g  b e s tä m m e lse r  för  en v a ra  ä r  ek o n o m isk t  fö rd e lak t ig a re  
för  p ro d u c e n te n ;  dels behöver  de b e s tä m m e lse r  som ä r  fö rd e lak t ig a re  för 
p ro d u c e n te n  icke v a ra  de som ger k o n su m e n te n  de t  m in s ta  skydde t .  U tveck
lingen  k o m m e r  till s to r  del a t t  bero  p å  den  f r a m t id a  k o n k u r re n s s i tu a t io n e n .

E n  ö verenskom m else  av ovan b esk r iv e t  in n eh å l l  sku lle  u tg ö ra  e t t  be ty 
de lsefu ll t  led i av läg sn an d e t  av h in d ra n d e  fa k to re r  för  e tt  u tv id g a t  n o rd isk t  
h an d e lsu tb y te  och v e rk s a m t  b id rag a  till a t t  b e f r ä m ja  det e k o n o m isk a  s a m 
arb e te t  inom  N orden :

U nder  åb e ro p an d e  av de t  an fö rd a  få r  vi hem stä lla .

a t l  re g e r in g a rn a  m å t te  u n d e rsö k a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för 
ingående  av ett  n o rd is k t  av ta l  om  a l te rn a t iv  t i l lä m p n in g  av 
de i de o lika lä n d e rn a  gä llande  b e s tä m m e lse rn a  b e t rä f fa n d e  
s ta n d a rd n o rm e r  och a n d ra  s äk e rh e ts -  och k o n tro l l fö re sk r i f 
te r  m. m.

S tockholm , K øbenhavn  och H els ingfors  i j u n i  1968

H en ry  Chris tensen  

J. U. Krag

Yngve H o lm berg  

A k s e l  Larsen V. J. S u kse la in en

Jörgen  Jensen
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B I L A G A  1

Y ttra n d e n  över  m ed lem sfö rs lag e t

N o rd isk a  kom m it tén  fö r  byggnadsbes täm m elser  (N K B ):

------------ få r  k o m m it té n  p re l im in ä r t  m edde la  fö ljande.
E n  ö v erenskom m else  inom  N orden  a t t  de o lika  lä n d e rn a s  b es täm m elser  

a l te rn a t iv t  görs t i l läm p liga  i sam tl ig a  län d e r  to rde  o tv ive lak tig t  in n e b ä ra  a t t  
m a n  fö rhå llandev is  snabb t sku lle  k u n n a  u n d a n r ö ja  s. k. in d i r e k ta  h a n d e ls 
h in d e r  inom  de o m rå d e n  som  k a n  o m fa t ta s  av överenskom m elsen .  Det synes 
d ä r fö r  m o tiv e ra t  a t t  den  fö res lagna  u t re d n in g e n  k o m m e r  tili s tånd , var ige
no m  fö ru t s ä t tn in g a rn a  k a n  k la r läg g as  fö r  g e n o m fö ran d e  av en ö v e ren sk o m 
m else av if råg av a ran d e  slag. E n lig t  vad som f r a m k o m m it  vid en p re l im in ä r  
k o n ta k t  m e llan  re p re s e n ta n te r  fö r  NKB, to rde  vissa p ro b le m s tä l ln in g a r  r ö 
r a n d e  h u sb y g g a n d e t  n ä r m a r e  b ö ra  s tu d e ra s  i s a m b a n d  m ed  en så d a n  u t r e d 
n ing  i syfte  a t t  k la r lä g g a  k o n se k v e n se rn a  av det fö res lagna  system et.  Det 
h a r  bedöm ts  v ä rd e fu l l t  a t t  u t re d n in g s fö rs la g e t  k a n  b e h a n d la s  av N K B :s 
h u v u d k o m m it té ,  som  s a m m a n t r ä d e r  den  28 och 29 in n e v a ra n d e  m å n a d  i 
H elsingfors, varv id  tillfälle  ges a t t  p rec ise ra  n ä m n d a  p ro b lem s tä l ln in g a r .  
Med an led n in g  h ä ra v  ber  NKB a t t  få  å te rk o m m a  m ed  sy n p u n k te r  p å  m e d 
lem sförs lage t i b ö r ja n  av decem ber  m å n a d .

R ed an  n u  synes em elle r t id  b ö ra  f r a m h å l la s  a t t  de t fö res lagna  sys tem et 
m ed  a l te rn a t iv  t i l läm p n in g  av de i de o lika  lä n d e rn a  gä llande  b e s tä m m e lse r 
na  b e trä f fa n d e  te k n isk a  fö re sk r if te r  rö ra n d e  h u sb y g g a n d e t  bör b e t ra k ta s  
som en p rov iso r isk  lösn ing  som  t i l lä m p a s  i a v v a k ta n  p å  a t t  b e s tä m m e lse rn a  
b lir  he lt  sam o rd n ad e .  Det ä r  d ä r fö r  angeläget a t t  de t p å b ö r ja d e  a rb e te t  inom  
NKB fo r ts ä t te r  och he ls t  in tens if ie ras .

V idare  vill NKB fä s ta  u p p m ä rk s a m h e te n  på  a l t  m a n  vid en u t re d n in g  av 
i f rå g a v a ran d e  slag bör b e a k ta  det a rbe te  som bed riv s  inom  den n o rd isk a  
ä m b e ts m a n n a k o m m it té n  rö ra n d ?  te k n isk a  fö re sk r i f te r  i de n o rd isk a  l ä n 
d e rn a  sam t dessa  bes täm m else rs  in v e rk a n  på  h a n d e lsu tb y te t .

S tockholm  den  12 novem ber  1968

N o rd isk a  k o m m it té n  fö r  byg g n ad sb es täm m else r  

En lig t u p p d ra g  

J o h n  Löiueberg
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F ö r s t  bö r  e r in ra s  om  a t t  NKB ä r  e t t  s a m a rb e tso rg a n  m e llan  de n o rd isk a  
lä n d e rn a s  c e n t ra la  byggm ynd ighe te r .  E n lig t  N K B :s  a rb e ts p ro g ra m  är  m å l
sä t tn in g en  lö r  k o m m it té n s  v e rk sa m h e t  k o o rd in e r in g  av b e s tä m m e lse rn a  
inom  h u sb y g g n a d s fa c k e t  i de n o rd is k a  län d e rn a .  Den m e s t  an ge lägna  u p p 
g iften  ä r  k o o rd in e r in g  av  b e s tä m m e lse r  som  k a n  b e f r ä m ja  h a n d e ln  m ed  
m a te r ia l  och byggnadsde la r .  I fö rs ta  h a n d  sy f ta r  k o o rd in e r in g en  till a t t  be
s tä m m e lse rn a  skall v a ra  in n eh å l lsm äss ig t  e n sa r ta d e  och u t fo rm a d e  en iig t 
s a m m a  p r in c ip e r .  P å  läng re  s ik t  e f te r s t r ä v a s  enhe tl iga  och såv it t  m ö jl ig t  
g e m e n sa m m a  bes täm m else r .

B e trä f fa n d e  k o n se k v e n se rn a  av det fö res lagna  sys tem et f r å n  säk erh e ts -  
m äss ig  och h y g ien isk  s y n p u n k t  to rde  n å g ra  på tag liga  o lägenhe te r  ej be
höva  b e fa ra s  0111 sy s tem et genom förs  m ed  vissa spec if icerade  villkor. M an 
to rde  d ä re m o t  inte  k u n n a  bo r tse  f r å n  a t t  en viss k v a l i te tsm äss ig  fö r s ä m 
ring , t. ex. av boendem iljön , k a n  bli fö l jden  av det fö res lagna  t i l lvägagångs
sätte t.

F ö r s t  och f r ä m s t  torde det v a ra  nöd v än d ig t  a t l  i s a m b a n d  m ed  den fö re
s lagna  u t re d n in g e n  göra  u p p  en  fö r te c k n in g  över de p ro d u k to m rå d e n  som 
k a n  o m fa t ta s  av öv e ren sk o m m elsen  och i s a m b a n d  d ä rm e d  bör r eg is t re ra s  
v ilka  b e s tä m m e lse r  som gäller i resp ek t iv e  land. E n  såd an  fö r teck n in g  to rd e  
i och för sig h a  ett in fo rm a t iv t  v ä rd e  och bö r  k u n n a  u tn y t t j a s  i e t t  m e ra  
långs ik tig t  a rbe te  m ed fu l ls tä n d ig  k o o rd in e r in g  av b es täm m else rn a .

I f råga  om v issa  te k n isk a  fö re sk r i f te r  rö ra n d e  h u sb y g g a n d e t  vill NKB 
fä s ta  u p p m ä rk s a m h e te n  p å  a t t  o lika  k r a v  stä lls  i o lika k l im a tzo n e r  b e t rä f 
fande  t. ex. värm eiso le r ing , snö las t  och v indlast .  D etta  bö r  b e a k ta s  i den 
fö res lagna  u t red n in g en .

Det ä r  också  ange läge t a t t  m an  u p p m ä r k s a m m a r  k o n k u r re n s f r å g o r  och 
d ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  e k o n o m isk a  k o n sek v en se r  av den  fö res lagna  över
e nskom m elsen .  F ö rs lag e t  synes näm lig en  in n e b ä ra  a t t  o lika  e k o n o m isk a  fö r
u t s ä t tn in g a r  sku lle  k u n n a  k o m m a  a t t  gälla  för  t i l lv e rk a re  i o lika  länder .  Så
lu n d a  skulle  t. ex. en svensk  t i l lve rka re  i D a n m a rk  k u n n a  sä l ja  en  p ro d u k t  
som upp fy l le r  sv en sk a  m e n  ej d a n s k a  k rav . O m  de sv en sk a  k rav en  ä r  m in d 
re lång tgående  än  de d a n s k a  eller inga  k ra v  alls u p p s tä l l s  för  p ro d u k te n  i 
Sverige, sku lle  d ä rv id  den  d an sk e  t i l lv e rk a ren  k u n n a  fö r sä t ta s  i ett  o fö r
m ånlig t  läge. Även om den d a n s k a  t i l lv e rk a ren  sku lle  ges m ö jl ig h e t  a t t  till- 
l ä m p a  de i d e t ta  fall f ö ru ts a t ta  l in d r ig a re  sv en sk a  b e s tä m m e lse rn a ,  k a n  h a n  
p å  g ru n d  av o m s tä i ln in g sk o s tn ad e r ,  t. ex. genom  a t t  n y a  ve rk ty g  m ås te  a n 
skaffas ,  k o m m a  atl  bli fö rsa t t  i en o fö rde lak tig  k o n k u r re n s s i tu a t io n .

K o m m itté n  vill v id a re  f r a m h å l la  a t t  det i m ed lem sfö rs lag e t  d isk u te ra d e  
ti l lvägagångssä tte t  n ä r  det gäller  de te k n is k a  fö re s k r i f te rn a  in ie  få r  beslå  i 
a t l  det lan d s  k ra v  som ä r  m ild as t  a l l t id  läggs till g ru n d  vid sam ordn ingen .  
O fta  k a n  de t  näm ligen  fö rh å l la  sig så a t t  m in d re  lån g tg åen d e  b es täm m else r  
på ett d e ta l jo m rå d e  in o m  ett lan d  ä r  fö rk n ip p a d e  m e d  m e r  lång tgående  på
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ett  k o m p le t te ra n d e  o m råd e  1'ör a t t  to ta l re su l ta te t  ska ll  bli t i l lf redss tä l lande . 
Som exem pel k a n  n ä m n a s  a t t  l ind r ig a  b y g g n a d s te k n isk a  b ra n d sk y d d sb e 
s täm m else r  k a n  v a ra  en fö ljd  av a t t  a n d ra  b es täm m else r  in n e h å l le r  m e ra  
lång tgående  k ra v  p å  a v s tån d  m e llan  by g g n ad ern a .  De tek n isk a  b e s tä m m e l
se rn a  m ås te  fö l jak tl igen  b e a k ta s  i sin  helhet.

B land  a n d ra  f råg o r  som  bö r  k la r läg g as  i den  fö res lagna  u t re d n in g e n  k a n  
n ä m n a s  b es tä l la ren s  (b y g g h e rren s )  rä t t ig h e t  a t t  vid u p p h a n d l in g  av bygg
n a d e r  e rh å l la  den  i e n t re p re n ad a v ta le t  f ö ru ts a t ta  kva l i te ten  hos byggnaden  
och dess de lar . H a r  b es tä l la ren  å b e ro p a t  det egna lande ts  byggnadsbes täm - 
m elser, k a n  e n t re p re n ö re n  givetvis in te  u ta n  v ida re  u t fö ra  byggnaden  enligt 
e tt  a n n a t  lan d s  bes täm m else r .

NKB vill s lu tl igen  p ek a  p å  m ö jl ig h e ten  a l t  p å s k y n d a  en h a rm o n ise r in g  
av de f rån  h a n d e ls s y n p u n k t  m es t  be tyde lse fu lla  tek n isk a  fö re sk r i f te rn a  ge
n o m  en n o g g ran n  an g e läg en h e tsg rad e r in g  av a rb e tsu p p g if te rn a .  D ärigenom  
skulle  de til lgängliga  r e s u r s e rn a  k u n n a  u tn y t t j a s  på  e t t  e ffek tiv t  sä tt .  I 
d e t ta  s a m m a n h a n g  bör även f ra m h å l la s  a t t  de av NKB a n ta g n a  p r in c ip e rn a  
för  b e s tä m m e lse u t fo rm n in g  —  in n e b ä ra n d e  a t t  b e s täm m else r  i s tö rs ta  m ö j 
liga u ts t r ä c k n in g  ges fo rm en  av fu n k t io n e l la  k rav ,  som  k a n  påv isas  bli u p p 
fy llda  m ed  h jä lp  av o b jek tiva  p rovn ings-  och b e rä k n in g sm e to d e r  — i och 
för sig in n e b ä r  a t t  a n v ä n d n in g e n  av im p o r te ra d e  p r o d u k te r  för  byggandet  
u n d e r lä t ta s .  H ä r t i l l  b id ra r  också  det fö rh å l la n d e t  a t t  m a n  vid u ta rb e ta n d e t  
av n o rm e r  n u m e ra  e f te r s t r ä v a r  en in te rn a t io n e l l  an k n y tn in g ,  bl. a. i fråga  
om p rovn ingsm etoder .

S a m m a n fa t tn in g sv is  vill NKB m ed  h ä n v isn in g  till det ovan a n fö rd a  ti l l
s ty rk a  a t t  den fö res lagna  u t re d n in g e n  k o m m e r  till s tå n d  m ed  b e a k ta n d e  av 
bl. a. de av k o m m it té n  f ra m fö rd a  sy n p u n k te rn a .  Det fö res lagna  ti l lväga
gån g ssä t te t  för  a t t  u n d a n r ö ja  te k n is k a  h a n d e lsh in d e r  bör em elle r t id  be
t r a k ta s  som en p ro v iso r isk  lösn ing  som  ti l läm pas  i a v v a k ta n  p å  a t t  b e s tä m 
m e lse rn a  blir  he lt  s am o rd n ad e .  E n l ig t  N K B :s  u p p fa t tn in g  ä r  det angeläget 
a t t  det p å b ö r ja d e  a rb e te t  inom  NKB fo r ts ä t te r  och om m öjl ig t  ges s å d a n a  
re s u rs e r  a t t  de t  k a n  in ten s if ie ras .  H ä rv id  bö r  också  ett v idgat in te rn a t io n e l l t  
sam arb e te  u p p m ä rk s a m m a s .

S tockholm  d en  3 decem ber 1968

N o rd isk a  k o m m it té n  för b y ggnadsbes tä inm else r  

E n lig t  u p p d ra g  

G unnar  E ssunger

Jo h n  Löw eberg
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N ord iska  sam arb e tsk o m m it tén  fö r  m a te r ia lfo rsk n in g  och -p rovning  (N M ):

NM k o n s t i tu e ra d e s  å r  1963 vid  s a m m a n t r ä d e  i S tockho lm  m ed  re p re se n 
ta n te r  för  h a n d e ls -  och  in d u s t r im in is te r ie rn a  sa m t  b e rö rd a  fo rsk n in g s-  och 
p ro v n in g s in s t i tu t io n e r  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge och Sverige. Vid s a m m a n 
t rä d e t  f ram h ö lls  b la n d  a n n a t  a t t  en  be tydelsefu ll  u p p g if t  fö r  NM var a tt  
m ed v e rk a  till a t t  s tö r re  en h e tl ighe t  u p p n å d d e s  i f råga  om m e to d ik en  vid 
u t fö ra n d e t  av o lika  slag av p ro v n in g a r  sam t a t t  v e rk a  för e tt  e ffek tiv t s a m 
arbe te  vid uLvecklingen av  p rovn ings-  och m ä tm e to d e r .

B e trä f fa n d e  ö n sk em å le t  om enhe tl iga  p ro v n in g sm e to d e r  k o n s ta te ra d e s  
a t l  a rb e te t  m ed  a t t  öm sesid ig t a n p a s s a  ex is te rande  m e to d e r  k u n d e  v a ra  en 
tid sk rä v a n d e  uppg if t ,  som i fö rs ta  h a n d  fö ru ts a t te  en in g åen d e  k a r t lä g g n in g  
av vad som för n ä rv a ra n d e  t i l läm p ad es  i de o lika  b e rö rd a  lä n d e rn a  m e n  som  
d ä ru tö v e r  of ta  k räv d e  g ru n d lä g g a n d e  in sa tse r  i f rå g a  om  h a rm o n is e r in g  av 
fö r fa t tn in g sm ä ss ig t  eller i a n n a n  o rd n in g  b e s tä m d a  n o rm er ,  som betingade  
p ro v n in g sm e to d ik en ,  v ida re  k o m p le t te ra n d e  m etodu tveck ling .

F a s ts tä l la n d e t  av n o rm e r  och b e s tä m m e lse r  ligger i van liga  fall he lt  u t a n 
för de i NM re p re se n te ra d e  fo rsk n in g s-  och p ro v n in g sa n s ta l te rn a .  A n s ta l te r 
na  d e lta r  dock o f ta  i n o rm a rb e te t  och ä r  d å  f r ä m s t  engagerade  i den  prov- 
n in g s te k n isk a  delen  av detta .

Såsom  f ram h å lle s  i det nu  före l iggande  m ed lem sfö rs lag e t  föreligger s lo ra  
svå r ighe te r  a t t  sn abb t g en o m fö ra  en h a rm o n is e r in g  på  t r ad i t io n e l l t  s ä t t  av 
gällande n o rm e r  och bes täm m else r .  R e su rse rn a  iir i m å n g a  fall o t i l l räck 
liga, v ilket också  p å ta lad es  vid s a m m a n tr ä d e  i Oslo i n ovem ber  1967 m ed 
N o rd isk a  r å d e ts  ek o n o m isk a  u tsk o t t .  N o rd isk a  r å d e t  h a r  i a n s lu tn in g  h ä r 
till re k o m m e n d e ra t  re g e r in g a rn a  a t t  ge ö k a t  s töd  till de n o rd is k a  s ta n d a rd i 
serings-  och m a te r ia lk o n t ro l la n s ta l te rn a  ( r e k o m m e n d a t io n  n r  2 3 /1968) .

Med h ä n s y n  till de s ta rk a  skäl som föreligger för a t t  sn a b b t  u n d a n rö ja  
fö re k o m m a n d e  h a n d e ls h in d e r  in o m  N orden  vill NM a n s lu ta  sig till fö rs lage t 
a t t  p å s k y n d a  u tveck lingen  genom  a t t  den  na t io n e l la  lags t i f tn in g en  b e t rä f 
fan d e  n o rm er ,  säk e rh e ts -  och k o n tro l l fö re sk r i f te r  görs a l te rn a t iv t  t i l läm plig  
inom  N orden . E n  såd an  å tg ä rd  u te s lu te r  dock  icke behovet aA' en  in ten s if ie 
r a d  in sa ts  för a t t  n å  f ra m  till en för  he la  N orden  enhe tl ig  la g s t i f tn in g  p å  o m 
rå d e t  l iksom  enhe tl iga  kon tro l l -  och p ro v n in g sm e to d e r .  NM k o m m e r  efter 
m å t te t  av s ina  re su rse r  a t t  fo r t s ä t ta  h a rm o n is e r in g s a rb e te t  in o m  sitt a n 
sva rsom råde .

S tockholm  och H els ingfors  den  25 novem ber  1968

F ö r  N o rd isk a  s a m a rb e ts k o m m it té n  för m a te r ia l fo r s k n in g  och p rovn ing

L e n n a r t  S im o n sso n

O rd fö ran d e
K aisa-Leena R iipola



594 A 209/e: Bilaga 1

N ord iska  kom m it tén  fö r  sam o rd n in g  av e lek tr iska  säk e rh e ts f rå g o r  (N S S ) :

------------- Med a n le d n in g  h ä ra v  anföres ,  enlig t enhä llig t  bes lu t  vid k o m 
m it té n s  s a m m a n tr ä d e  i K øb en h av n  den  6 n o v em b er  1968, fö ljande .

M edlem sförslaget u tg ö r  ett fö rs lag  a t t  u n d e rs ö k a  fö r u t s ä t tn in g a r n a  a t t  
a l te rn a t iv t  t i l lä m p a  de i de o lika lä n d e rn a  gällande  b e s tä m m e lse rn a  b e t rä f 
fan d e  s t a n d a rd n o rm e r  och a n d ra  s äk e rh e ts -  och k o n tro l lb e s tä m m e lse r  m . m. 
Med b e a k ta n d e  av N SS:s  a rb e tsu p p g if t  b e h a n d la s  fö rs lage t  i det fö l jande  
en d as t  b e t rä f fa n d e  det s ta rk s t rö m s te k n is k a  om råde t .

E f te rso m  fö rs la g s s tä l la rn a  till fö re liggande m ed lem sfö rs lag  som  exem pel 
p å  det n o rm a la  h a rm o n is e r in g s fö r fa ra n d e ts  sv å r ighe te r  åb e ro p a  bl. a. det 
sam arb e te  som  p å g å r  in o m  NSS skall fö r  a t t  sk in g ra  even tue lla  m is s u p p 
fa t tn in g a r  h ä r  l ä m n a s  v issa  u p p g if te r  om  b a k g ru n d e n  till k o m m it té n s  b il
dande  och om  dess h i t t i l lsv a ra n d e  v e rk sam h e t .

NSS g ru n d a d e s  m ed  an led n in g  av N o rd isk a  råde fs  re k o m m e n d a t io n  n r  
2 /1963  och a rb e te t  p åb ö r ja d e s  vid å rs sk if te t  1963/64.

A rbe te t  in leddes  i en lighet m ed  d irek tiven  i N ord iska  rå d e ts  o v a n n ä m n d a  
r e k o m m e n d a t io n  m ed  en u n d e rsö k n in g  av i v i lken  o m fa t tn in g  de n o rd isk a  
lä n d e rn a s  an läg g n in g s fö re sk r if te r  nödvänd iggör  avvikelser  ( s k ä rp n in g a r )  
f r å n  de k o n tro l lb e s täm m else r  för  e lm aterie l ,  som  u ta rb e ta ts  in o m  d en  e u ro 
pe isk a  o rg an isa t io n en  CEE ( In te rn a t io n a l  C om m ission  on R ules  for  the  
A pproval of E lec tr ica l  E q u ip m e n t ) ,  till v ilken  de n o rd isk a  lä n d e rn a  ä r  a n 
s lu tna .  P å  g ru n d v a l  av u p p g if te r  f rån  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  e lek tr isk a  
m a te r ie lk o n tro l la n s ta l te r ,  EMKO, g jo rde  k o m m it té n  en s a m m a n s tä l ln in g  
över s å d a n a  avvikelser. Med ledn ing  av d e n n a  s a m m a n s tä l ln in g  h a r  k o m 
m it té n  u ta rb e ta t  fö rs lag  till s a m o rd n in g  av de n o rd is k a  lä n d e rn a s  an lägg 
n in g s fö re sk r i f te r  till den del e tt  s a m n o rd isk t  g o d k ä n n a n d e  av e lek tr isk  m a 
terie l  k rä v e r  detta . De an lä g g n in g s fö re sk r if te r  som berö rs  av i f rå g a v a ran d e  
sa m o rd n in g ss t rä v a n d e n  ä r  fö l jande :

D a n m a rk :  S tæ rk s t rø m sre g le m e n te t  a f  å r  1962, s tad fä s t  den  12 novem ber  
1962 av m in is te r ie t  for  offentlige a rb e jd e r

F in la n d :  S ä k e rh e ts fö re sk r i f te r  fö r  e le k tr isk a  a n lä g g n in g a r  enlig t bes lu t  
n r  112/57 å r  1957 av han d e ls -  och in d u s t r im in is te r ie t  j ä m te  av E le k t r is k a  
in sp e k to ra te t  f a s ts tä l ld a  k o m p le t te ra n d e  an v isn in g a r

Norge: F o r s k r i f te r  fo r  e lek tr iske  anlegg u tfe rd ig e t  av d e p a r te m e n te t  for 
in d u s t r i  og h å n d v e rk  den 5 decem ber  1963

Sverige: F ö re sk r i f te r  an gående  u tfö ra n d e  och skötsel av e lek tr isk a  s ta rk -  
s t rö m sa n lä g g n in g a r  enligt k o m m ersko lleg ii  k u n g ö re lse  n r  8 /1960.

Det m å  b e a k ta s  a t t  de h ä r  ovan u p p rä k n a d e  lä n d e rn a s  a n läg g n in g s fö re 
sk r i f te r  ä r  re su l ta te t  av  ett  långvar ig t  na t ione ll t  k o m m it té a rb e te  d ä r  e r 
fa re n h e te r  av e lek tr isk a  olycksfall och e ldsvådor  b e a k ta ts  och d ä r  h än sy n  
tag i ts  till bl. a. b y g gnadssä tt ,  by g g n ad sm a te r ie l  och k l im a tfö rh å l la n d e n  i 
de t egna  landet. Vid fö re sk r i f te rn as  u t fo rm n in g  h a r  det även  v a r i t  n ö d v ä n 
digt a t t  ta  h ä n s y n  till  bl. a. a n d ra  na t io n e l la  fö resk r if te r ,  t. ex. fö re sk r i f te r
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om a rb e ta rsk y d d ,  b ra n d -  och exp los ionsskydd , by g g n ad e r  och tra f ik lede r .  
H ä r t i l l  k o m m er ,  a t t  av  o lika  skäl, bl. a. ek o n o m isk a  och geografiska , h a r  de 
e le k t r isk a  d is t r ib u t io n sa n lä g g n in g a rn a  ej b liv it enhe tl ig t  u t fo rm a d e  i alla 
länder, v i lke t ä r  e tt  fö rh å l lan d e  som  icke u ta n  b e ty d an d e  ek o n o m isk a  in
sa tse r  går  a t t  ä n d ra .  S åd an a  fö rh å l la n d e n  k a n  in n e b ä ra  b e ty d a n d e  sk i l ln a 
der  i in s ta l la t io n sp ra x is  och å tg ä rd e r  som  m å s te  v id tagas  u r  s ä k e rh e ts s y n 
p u n k t .

U nder  a rb e te ts  gång  h a r  det v isa t  sig, a t t  en h a rm o n ise r in g  av de av sä- 
k e rh e ts te k n is k a  skä l be t ingade  fö re sk r if te rn a ,  b e s tä m m e lse rn a  m . m. på  det 
s ta rk s l rö m s te k n is k a  o m rå d e t  ä r  t id sk rä v a n d e .  E n  jäm fö re lsev is  obetydlig  
ä n d r in g  av en  bes täm m else  k a n  m ed fö ra  ä n d r in g a r  av även  a n d r a  b e s tä m 
m elser. Det h i t t i l l sv a ran d e  a rb e te t  p å  d e t ta  o m rå d e  h a r  le tt f ra m  till a t t  de 
ko n tro l lb e s täm m else r ,  som  u ta rb e ta t s  inom  CEE accep te ra ts  som  n o rd isk a  
b e s tä m m e lse r  m ed  e n d as t  få  na t io n e l la  avvikelser. K o m m it té n  h a r  i d e t ta  
arbete , genom  i v issa  fall lång tgående  och d e ta l je ra d e  förslag, m ed d e la t  ett 
fem tio ta l  re k o m m e n d a t io n e r  p å  om råd e t ,  v i lka  fö ljts  dock  m ed  v issa  u n d a n 
tag  be tingade  av a t t  en o m ede lba r  fö re sk r i f t s ä n d r in g  sku lle  m e d fö ra  t. ex. 
a l l t fö r  s to ra  k o s tn ad e r .  A rbe te t  p å  d e t ta  o m rå d e  fo r t s ä t te r  a l l t j ä m t  inom  
k o m m it té n ,  e f te rsom  beroende  p å  hl. a. den te k n is k a  u tvecklingen , n y a  eller 
rev iderade  k o n tro l lb e s tä m m e lse r  u tges  och i s a m b a n d  d ä rm e d  fo r t lö p an d e  
n y a  f råg o r  u p p k o m m e r .  Vid s idan  om  dessa  b e g rän sad e  a rb e tsu p p g if te r  h a r  
k o m m it té n s  a rbe te  i a llt  s tö r re  o m fa t tn in g  k o m m it  in  på  o m rå d e n  som  en 
d as t  delvis h a r  s a m b a n d  m ed C E E -bes täm m elser ,  m en  som  likväl ä r  av be
tydelse för  den n o rd isk a  s a m h a n d e ln  m ed  e lek tr isk  m ater ie l .  D e t ta  a rbe te  
gäller  bl. a. m aterie l ,  för v ilken  p ro v n in g s tv ån g  föreligger i v issa  länder,  
m e n  för  v ilken  m ate r ie l  in te rn a t io n e l la  b e s tä m m e lse r  ä n n u  ej föreligger. 
D äri in n e fa t ta s  även  in s ta l la t io n sm e to d e r ,  f råg o r  b e t rä f fa n d e  ru m s -  och 
m ate r ie lk la ss if ice r in g en  i de n o rd is k a  lä n d e rn a s  fö re sk r if te r ,  n y a  in s ta l la 
t ion ssy s tem  för led n ingsfö r läggn ing  (v i lka  ä r  av betydelse  bl. a. i s a m b a n d  
m ed in d u s tr ie l l t  h u sb y g g a n d e ) ,  n o rd isk  s ta t i s t ik  över e le k t r i sk a  o lycksfa ll  
och b rä n d e r  m. 111.

1 sam tliga  n o rd isk a  lä n d e r  fö re k o m m e r  en lag s t i f tn in g  på  de t  e le k tr isk a  
s ta rk s t rö m s o m rå d e t ,  som  i p r in c ip  h a r  u r  s ä k e rh e ts s y n p u n k t  s a m m a  syfte, 
n äm lig en  a t t  fö rebygga den fa ra  för p e rso n  och egendom  som  k a n  o rsa k a s  
av e le k t r i sk a  s ta rk s t rö m sa n lä g g n in g a r .  S ta t s m a k te rn a  i de o lika  lä n d e rn a  
h a r  så lu n d a  fu n n i t  det läm plig t  a t t  i o lika  fo rm e r  u töva  k o n tro l l  över s t a r k 
s tröm  sa n läg g n in g a rs  t i l lkom st,  u t fö ran d e ,  d r if t  och u n d e rh å l l .  I k o n tro l len  
in n e fa t ta s  bl. a. t i l l s tå n d s tv å n g  för f r a m d ra g a n d e  av s ta rk s t rö m s le d n in g a r ,  
fö re sk r i f te r  för  a n lä g g n in g a rs  u tfö ra n d e  och u n d e rh å l l ,  t i l lsyn  över an läg g 
n in g a rn a s  u t fö ra n d e  och skötsel, p ro v n in g s tv å n g  för viss e lek tr isk  m a te r ie l  
sam t k o m p e ten sv i l lk o r  för  de y rk e s m ä n  som  skall  u t fö ra  e lek tr isk a  in s ta l la 
t ionsa rbe ten .

Det bör u n d e r s t ry k a s  a t t  de fö resk r if te r ,  m . m. som  in n e fa t ta s  i l ä n d e r 
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n as  k o n tro ll  på  om råd e t ,  på  g ru n d  av så d a n a  na t io n e l la  fö rh å l la n d e n  som 
ovan in ledn ingsv is  angiv its  —  t. ex. o lika u tfo rm a d e  d is tr ib u t io n san läg g -  
n in g a r  och h ä n s y n s ta g a n d e n  till n a t io n e l la  fö re sk r if te r  p å  a n d r a  o m råd en
—  re d a n  på  e tt  t id ig t s ta d iu m  i v issa  d e la r  blivit o l ika  u t fo rm ad e .  V idare  
h a r  skyddsp rob lem en ,  t. ex. med avseende p å  jo rd n in g ,  lösts o lika  i o lika 
länder,  v ilke t h a r  m e d fö r t  a t t  a n s p rå k e n  p å  a n lä g g n in g a rn a  och d ä r i  in 
gående m ate r ie l  f r å n  s ä k e rh e ts s y n p u n k t ,  p å  g ru n d  av r å d a n d e  fö rh å l lan d en  
och v u n n a  e r fa ren h e te r ,  blivit avv ikande  f rå n  e t t  land  till e t t  a n n a t .  O lik 
h e te r  i fö resk rif te r ,  n o rm e r  m. m. h a r  även  sin g ru n d  i ä ld re  fö resk r if te r  
och d ä ra v  fö ro rsa k a d  o lika  p rax is  vid u t fö ra n d e t  av de e lek tr isk a  an lägg 
n in g a rn a  i län d e rn a .

E n  t i l lä m p n in g  av i m ed lem sfö rs lage t  t ä n k t a  a l te rn a t iv a  lag s t i f tn in g a r  
sku lle  b e rö ra  p r a k t i s k t  tage t  alla fö re sk r i f te r  och  n o rm e r  på  o m rå d e t  och 
d å  även de g ru n d lä g g a n d e  lagb es täm m else rn a ,  in n e fa t ta n d e  a n s v a r s b e s tä m 
m elser  m. m. V idare  sku lle  fö re sk r if te r  på  a n d ra  o m råd en ,  loka la  b e s tä m 
m elser, an v isn in g a r  111. m. bli be rö rda .  Det bör m ed all tyd lighe t  f r a m s tå  a t t  
såd an  t i l läm p n in g  sku lle  m ed fö ra  för n ä rv a ra n d e  oöverskåd liga  lo lkn ings- 
svå r ighe te r  i de t  ensk ilda  fallet, in te  m in s t  m ed  b e a k ta n d e  av o l ika  s p rå k 
b ru k .  I v issa  fall sku lle  det in te  u ta n  m ycke t  t id s k rä v a n d e  p ro c e d u r  k u n n a  
k o n s ta te ra s  h u ru v id a  viss m ater ie l  an p a s sa d  till viss an läg g n in g  —  u tfö rd  
enligt e t t  lands  b es täm m else r  —  även  skulle  k u n n a  in n e b ä ra  be try g g an d e  
säk e rh e t  om  m ate r ie len  in s ta l le ra s  i en a n n a n  an läggn ing , som  ä r  u t fö rd  
enlig t någo t  a n n a t  lan d s  bes täm m else r .  R iske r  föreligger d e ssu to m  för a tt  
den  som  skall  in s ta l le ra  eller b ru k a  a n lä g g n in g a rn a  och dä r i  in g ående  m a 
terie l  ska ll  m is s u p p fa t ta  fö re k o m m a n d e  b ru k s -  och m o n ta g e a n v isn in g a r  
m . m . p å  g ru n d  av a t t  de dels s t r id e r  m o t  t i l lä m p a d  p rax is  och a t t  de dels 
ä r  sk r iv n a  i en  o k o n tro l le rad  ö v ersä t tn ing .  H ärigenom  skulle  upp en b a r l ig en  
fa ra  för  p e rso n  och egendom  k u n n a  u p p k o m m a .

Den i m ed lem sfö rs lage t  t ä n k ta  t i l läm p n in g en  skulle  v ida re  p r a k t i s k t  laget 
om öjl iggöra  den k o n tro l l  av e lek tr isk a  a n lä g g n in g a r  och e lek tr isk  m aterie l ,  
som  u t fö re s  av  lä n d e rn a s  s ta tl iga  t i l lsy n sm y n d ig h e te r ,  m a te r ie lk o n tro l la n -  
s ta l te rn a ,  de loka la  e ld is tr ib u l io n sfö re tag en ,  e lk o n su l t fö re tag en s  b es ik t
n in g sm ä n  m. fl., d å  det icke sku lle  v a ra  m ö jl ig t  a t t  på  van lig t  s ä t t  k u n n a  
b edöm a m ate r ie len  och dess a n v ä n d n in g  i de t en sk i ld a  fallet, u ta n  a t l  v ed e r
b ö ran d e  h a r  full ins ik t i sam tliga  län d e rs  o lika  fö re sk r if te r  och b e s tä m m e l
ser. Det fö refa ller  dessu tom  om öjlig t a tt  om sko la  in s ta l la tö re r ,  m o n tö re r  etc. 
till a t t  fu l lfö l ja  s ina  a rb e tsu p p g if te r  vid en sådan  ti l läm pn ing .

Det bör f ram h å l la s ,  a t t  de t  vid s t rä v a n d e n  ef te r  ö ka t  e k o n o m isk t  s a m 
arbe te  m e llan  de n o rd isk a  l ä n d e rn a  m å s te  tillses, a t t  de t ta  icke m ed fö r  
o g y n n sa m m a  v e rk n in g a r  m ed  avseende p å  k o n tro l len  av sä k e rh e te n  för 
p e rso n  och egendom . T a n k e g å n g a rn a  i det fö re liggande m ed lem sfö rs lage t  
synes icke k u n n a  tillgodose ett s åd an t  ö nskem ål i vad avser det s ta rk s t rö m s-  
te k n isk a  om råde t .  M edlem sförs lage ts  u tg å n g sp u n k t ,  in n e b ä ra n d e  a t t  viss
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anläggn ingsde l,  som ä r  säk e r  i ett lan d  ä r  säk e r  även  i de övriga länderna ,  
ä r  fe laktig . S ä k e rh e te n  hos  e le k t r i sk  m a te r ie l  ä r  in te  e n d a s t  beroende  av 
a t t  m a te r ie len  ä r  u t fö rd  enligt fö re s k r i f te rn a  i e lt  lan d  u ta n  också  av n ä te ts  
b e sk a ffen h e t  p å  d r i f tp la tsen .

R edan  av vad  ovan  an fö r ts  to rde  f ram g å  a t t  en d e ta l ju n d e rs ö k n in g  enligt 
m ed lem sfö rs lag e t  ä r  skäligen m en ings lö s  på  s ta rk s t rö m s o m rå d e t  och dess
u to m  sku lle  v a ra  äg n a d  a t t  a llvarlig t  s tö ra  de o l ika  sa m o rd n in g ss t r ä v a n d e n  
som för n ä rv a ra n d e  p å g å r  p å  d e t ta  om råd e ,  icke m in s t  p å  g r u n d  av  den 
a rb e ts in sa ts  som  en d y lik  u n d e rs ö k n in g  sku lle  k räva .  K o m m itté n  vill d ä r fö r  
fö ro rd a  a t t  m ed lem sfö rs lage t  ej leder till någon  å tg ä rd  i vad  avser det e lek
t r i s k a  s ta rk s t rö m s o m rå d e t .

S tockho lm  den  2 decem ber  1968

F ö r  N o rd isk a  k o m m it té n  för  sa m o rd n in g  av e le k tr isk a  s ä k e rh e ts f rå g o r

Dag Lijchou
O rd fö ran d e

R. J o h n sso n
S e k re te ra re

D a n m a r k

U denrigsm in is terie t:

------------ m edde le r  u d en r ig sm in is te r ie t ,  a t  m a n  for  sit v e d k o m m e n d e  k an
h enho lde  sig til den  a f  h a n d e lsm in is te r ie t  den 13. sep tem b er  1968 i sam m e  
an led n in g  afgivne udtalelse .

K øbenhavn , den  18. sep tem ber  1968

P. m . v.

E. b.

Ole Bech

H a n d e lsm in is te r ie t :

------------ skal h an d e lsm in is te r ie t  m eddele , a t  sp ø rg sm åle t  om en h a r m o n i 
sering af tekn iske  fo rsk r i f te r ,  der  gæ lder i de n o rd isk e  lande, in d g å r  i de for 
t iden  s ted f in d en d e  overve je lse r  om  et udv ide t  ø k o n o m isk  s a m a rb e jd e  i N or
den, som er iv æ rk sa t  af de n o rd isk e  sa m a rb e jd s m in is t r e  i hen h o ld  til dc på 
det n o rd isk e  s ta tsm in is te rm ø d e  i ap r i l  1968 t r u f n e  bes lu tn inger .

S am arb e jd e t  ved rø ren d e  te k n isk e  fo r sk r i f te r  h a r  væ re t  d rø f te t  af n o r 
diske ek sp er te r ,  som  h e r u n d e r  bl. a. h a r  overveje t  ovennæ vn te  m edlem s-  
forslag. D er synes a t  væ re  en ighed  om  a t  t i ls t ræ b e  fu ld  ov eren ss tem m else  
m ellem  de n o rd isk e  fo rsk r i f te r ,  m e n  sam tid ig  a t  anbefa le ,  at der i den tid,
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som ofle vil m edgå , ind ti l  fu ld  h a rm o n ise r in g  k a n  gennem føres ,  søges g jo r t  
h u r t ig e re  f r e m s k r id t  gennem  m id le r t id ige  lø sn in g er  p å  o m rå d e r ,  h v o r  så
d an n e  f indes  egnede.

B land t  de fo rm e r  for m id le r t id ige  løsn inger, som  m a n  overvejer  a t  iv æ rk 
sæ tte  p å  egnede o m rå d e r ,  er den  i m ed lem sfö rs lag e t  o m ta l te  a l te rn a t iv e  a n 
vendelse  a f  fo rsk r i f te r ,  som  gæ lder  i a n d re  n o rd isk e  lande . Det vil dog 
k ræ v e  n æ rm e re  u ndersøge lse r  a t  fas ts lå , p å  hv i lk e  o m rå d e r  den n e  f r e m 
g angsm åde  vil væ re  p r a k t i s k  anvendelig .

D erim od  synes der  a t  være  en ighed  om, a t  fo rs lage t ikke  k a n  gen n em fø res  
som en genere l f o ra n s ta l tn in g  bl. a. u n d e r  h en sy n  iil, a t b es tående  forskelle  
i fo rsk r i f te rn e s  in d h o ld  p å  forskellige  o m rå d e r  er be tinge t a f  k l im a tisk e  og 
geografiske  forskelle  sa m t  fo rske lle  i de t  tekno log iske  n iveau.

H a n d e lsm in is te r ie t  k a n  for  sit v ed k o m m en d e  t i ls lu t te  sig de s y n sp u n k te r ,  
der således er k o m m e t  til u d t r y k  u n d e r  d rø f te lse rn e  m ellem  n o rd isk e  eks
perte r .  Disse s y n s p u n k te r  k a n  i n æ r  f re m tid  ven tes  fore lag t det af sarn- 
a rb e jd sm in is t r e n e  ned sa l te  N ord iske  E m b e d sm a n d su d v a lg ,  der h a r  til op 
gave at fo rberede  nye d rø f te lse r  m ellem  de n o rd isk e  reg e r in g e r  om et u d 
videt ø k o n o m isk  sam arb e jd e .

K øbenhavn , den 13. sep tem ber  1968

P. m. v.

E. b.

Åge A n d e rse n
E k s p e d itio n sse k re tæ r

M inisterie t  fo r  offentlige a rb e jd e r  m edde lar  i skr ive lse  den  25 o k tober  1968, 
a tt  m in is te r ie t  in s tä m m e r  i ha n d e lsm in is te r ie ts  y t tra n d e  av den 13 sep tem b er  
1968 ( se ova n ) .

L a n d b ru g sm in is te r ie t :

I den n e  an led n in g  f re m se n d e r  m a n  vedlagt en f ra  v e te r in æ rd ire k to ra te t  
m odtagen  ud ta le lse  om  sagen a f  24. sep tem ber  1968 (se n e d a n ) ,  hvo rt i l  m a n  
kan  h enho lde  sig.

Med h en sy n  til den i v e te r in æ rd ire k to ra le ts  o m ta l te  u d ta le lse  af 6. au g u s t  
1968 an gående  lem pelse  af de b es tående  re s t r ik t io n e r  for o m sæ tn in g e n  af 
levende d y r  h en v ise r  m a n  til la n d b ru g sm in is te r ie ts  skrive lse  a f  22. au g u s t  
1968, hv o rm ed  denne  u d ta le lse  m ed  et bilag er t i lsend t h a n d e lsm in is te r ie t  i 
an ledn ing  af, a t h a n d e lsm in is te r ie t  havde  udbed t sig en ud ta le lse  om  m ed- 
lem sfo rs lag  i N ord isk  Råd, sag n r .  A 204 /s ,  om  k a ra n tæ n e b e s te m m e ls e r  for
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F o r  så v id t a n g å r  de t  i v e te r in æ rd ire k to ra te ts  ud ta le lse  a f  24. sep tem ber  
1968 in  fine n æ v n le  spø rgsm ål om  en even tue l m e d le m so v e re n sk o m sts  b e ty d 
n ing  for o m sæ tn in g  a f  læ gem id le r  hen v ise r  m a n  til skrivelse  h e r f r a  af dags 
da to  om sa m a rb e jd e t  an gående  re g is t re r in g  a f  og k o n tro l  m ed  m ed ic in sk e  
specialite ter.

M an vedlæ gger endv idere  fo tokop i a f  u d ta le lse r  af 19., 23., 24., 24. og 26. 
sep tem ber 1968 f r a  henho ldsv is  S ta tsk o n tro l len  m ed  m e je r ip ro d u k te r  og æg 
m. m., L a n d b ru g sm in is te r ie ts  G ødningstilsyn , S ta tens  F o d e rs lo fk o n tro l ,  S ta 
tens  P la n te t i l sy n  og Slagteri-  og k o n se rv es lab o ra to r ie t ,  hvo r t i l  m a n  k a n  h e n 
holde sig.

K øbenhavn , den 8. ok tober  1968

P. 111. V.

II. P. To f t  M ikke lsen

V e te r in æ rd ire k to ra te t :

------- - —  ska l v e te r in æ rd ire k to ra te t  ud ta le ,  a t  de t an tages,  a t  det i N ord isk
R åds  m edlem sförs lag , sag A 209/e ,  b eh an d led e  em n e  om  a fsk a ffe lse  a f  visse 
k a teg o r ie r  a f  in d irek te  h a n d e ls h in d r in g e r  in d en  for  N o rd en  a n g å r  såvel 
in d u s t r iv a re r  som  la n d b ru g sv a re r ,  m ed ic in a lv a re r  m. v., h v o ra f  de sidst-O ’
n æ vn te  2 g ru p p e r  er u n d e rk a s te t  særlig  d e ta l je red e  lovm æssige  b es tem m el
ser m ed  h en sy n  lil su n d h ed sm æ ss ig e  og k o n tro lm æ ss ig e  forhold .

Til de t s tillede spø rgsm ål om, hvo rv id t  en even tue l n o rd isk  a fta le  om 
a l te rn a t iv  anvendelse  a f  de i a n d re  n o rd isk e  lande  gæ ldende bes tem m else r  
v ed rø rende  s ta n d a r d n o r m e r  og a n d re  s ik k e rh ed s-  og k o n tro l fo r s k r i f te r  
m. m . k a n  anses  a t  ville b r inge  v an sk e l ig h ed e r  set fra  et d a n s k  sy n sp u n k t ,  
ska l ud ta les ,  al det, fo r  så v id t a n g å r  levnedsm id le r  a f  a n im a ls k  oprindelse , 
m ed ic in a lv a re r  m . v., er  vanske lig t  a t  overse alle de m ulige  konsekvenser ,  
gennem føre lsen  a f  fo rs lage t  vil indebæ re . V e te r in æ rd ire k to ra te t  m å  for sit 
ved k o m m en d e  m ene, a t a l te rn a t iv  anvendelse  a f  s ta n d a r d n o r m e r  for  leven
de d y r  m ed  h en sy n  til avls- og e k s te r iø rm æ ss ig  k v a li te t  b ø r  væ re  u n d ta g e t  
i en even tue l o ve renskom st,  da  egen sk ab e r  a f  den n e  a r t  vil bero  p å  så speci
f ik t  n a t io n a le  forhold , a t a l te rn a t iv  anvendelse  a f  n o rm e r  vil v i rk e  s tæ rk t  
fo rs ty r re n d e  p å  b es tåen d e  system er.

I v e te r in æ rd ire k to ra te ts  besvare lse  a f  6. a u g u s t  d. å., j .n r .  A. 9 8 5 /68  på 
m in is te r ie ts  sag  L.V.J. 13720, d e r  g an sk e  vist v e d rø re r  d irek te  h an d e ls 
h in d r in g e r ,  nem lig  ind fø rse lsb e t in g e lse r  og k a ra n tæ n e ,  belyses n æ rm e re  de 
overvejelser, der  lægges til g ru n d  for, a t  m a n  ikke  fra  v e te r in æ rs ty re lse rn es  
side k a n  gå ind  for en  lem pelse  a f  b es tående  re s t r ik t io n e r  for  o m sæ tn in g en  
a f  levende dyr.

Med h e n sy n  til levnedsm id le r  a f  a n im a lsk  o p r inde lse  —  kød, kødvarer ,  
f je rk ræ ,  æg og m e je r ip ro d u k te r  —  vil der, u n d e r  fo ru d s æ tn in g  a f  a t  de
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nugæ ldende  reg ler  fo r  im p o r t  i D a n m a rk  f ra  de øvrige n o rd isk e  lande  o p 
re tho ldes,  ikke  væ re  noget b e tæ nke lig t  i a t t i l t ræ de  en o verenskom st.  H vor
vidt en  så d a n  t i l t ræ delse  vil have  nogen  b e ty d n in g  i de t hele  tage t  fo r  n æ vn te  
vareom råde ,  er ef te r  d i re k to ra te ts  opfa tte lse  tv iv lsom t.

K o n tro lsy s tem er  p å  de tte  o m råd e  h a r  a lle rede  i vid u d s t ræ k n in g  opnåe t  
gensidig  ane rkende lse ,  f. eks. vil et begreb som  et a u to r is e re t  ek sp o r ts lag te r i  
k u n n e  godtages som  en ty d ig t  og t i l f redss t i l lende  i m ed lem slandene ,  og m ed  
h en sy n  til v a re sa m m e n sæ tn in g ,  t i lsæ tn in g  a f  h jæ lp es to ffe r ,  fa rv n in g s-  og 
k o n se rv e r in g sm id le r  h a r  de t væ re t  m u lig t  for de ek sp o r te ren d e  v i rk s o m 
heder  a t opfylde im p o r t la n d e n e s  for  de enke lte  v a re so r te r  specificerede for- 
sk rif te r .

G ennem føre lsen  a f  den i m ed lem sfö rs lage t  p å tæ n k e  o v e ren sk o m st  vil 
der im o d  støde p å  uoverskue lige  vansk e l ig h ed e r  i en h y p o te t isk  s i tu a t io n  
som f. eks. ind fø rse l  af k o n s u m m æ lk  til D a n m a r k  f ra  et a f  m ed lem slandene ,  
idet m an , så v id t v e te r in æ rd ire k to ra te t  bekend t,  in te ts ted s  h a r  et ti l  de 
danske  reg ler  svarende  kon tro l-  og t i lsy n ssy s tem  m ed  p ro d u k t io n en ,  t r a n s 
po r ten  og fo ra rb e jd n in g e n  af de tte  levnedsm iddel,  hv ilke t  i givet fa ld  m å  
betinge, a t  det ek sp o r te ren d e  lan d  skal u d a rb e jd e  et  til det i D a n m a rk  
gældende regelsæ t sam t d rage  o m so rg  for g ennem føre lsen  a f  og t i lsyne t  m ed 
de o m h an d led e  regier.

Med h e n sy n  til en even tue l m ed lem so v e ren sk o m sts  b e ty d n in g  for o m s æ t
n in g en  a f  læ gem id le r  ska l d i re k to ra te t  t i llade sig a t henvise  til ud ta le lse  
h e r f r a  af 7. f.m., j .n r .  A. 1055/68.

K øbenhavn, den 24. sep tem ber  1968

Chr. W erde lin

L an dbrugsm in is te r ie ts  g ø d n in g s t i l sy n :

De b es tem m elser ,  d e r  gæ lder  i de forskellige n o rd isk e  lande  for  hande l  
m ed  gødn ing  og g ru n d fo rb ed r in g sm id le r ,  er ik k e  ens f ra  lan d  til land. 
F o rsk e l l ig h ed ern e  h a r  im id le r t id  ik k e  —  h id ti l  da  —  væ re t  ti l  gene for 
h an de len  m ellem  landene. F o r  D a n m a rk s  v ed k o m m en d e  sk e r  ingen  ek sp o r t  
a f  gødninger, og den  im p o r t  a f  gødn ing  f r a  Norge, der  d æ k k e r  en meget 
væ sentlig  del a f  det d a n sk e  fo rbrug , sk e r  i sæ kke, d e r  er m æ rk e t  i ove rens
s tem m else  m ed de gæ ldende  d a n sk e  bes tem m elser .

E n  enke lt  gang  h a r  gødn ings ti lsyne t  m å t te t  k ræ v e  e m b a l lag em æ rk n in g en  
for  en svensk  gødn ing  æ n d re t .  Det d re jede  sig om  en spec ia lgødning  (u rea -  
fo rm a ld e h y d fo rb in d e ls e ) , d e r  p. gr. a f  en  høj p r is  ikke  f in d er  anvendelse  
i land b ru g e t ,  m e n  væ sen tl ig t  sælges til v illaejere . Den f re m k o m m e r  n u  i 
sække, m æ rk e t  ef te r  de danske  bestem m elser.

P å  noget a n d e n  m åd e  end  for gødning  fo rh o ld e r  det sig m ed  tørve-
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strpelse ( s p a g n u m ) ,  a f  hv ilken  vare  der  ind fø res  re t  store m æ n g d e r  fra 
Sverige. H er  h a r  de svenske p ro d u c e n te r  —  og de d a n sk e  im p o r tø re r  — 
gen tagne  gange k lage t  over, a t de d a n sk e  b es tem m else r  afveg f r a  de t i lsva 
ren d e  svenske. Det s idste  eksem pe l er, a t  det s to re  H asse lfo rs  selskab  
ø nskede  a t  sælge s p a g n u m  i deres  »ekspo rlsæ kke» , hvo r  te k s te n  v a r  a f fa t te t  
på  engelsk, og op ly sn in g ern e  om  v a re n s  k v a li te t  afveg f ra  de h e r  i lande t  
fo resk rev n e  op lysn inger  Selskabet h env is te  til, a t  s æ k k e m æ rk n in g e n  v a r  
legal i Sverige —  sam t i 15 lande, hvort i l  der  ek sp o r te red es  —  og v a r  re t  
u fo rs tå e n d e  over for, a t sæ k k e m æ rk n in g e n  ikke  k u n n e  godkendes  h e r  i 
landet.

G ødn ingsti lsyne t  fo rs tå r  fu ld t  iid den betydn ing , som  en sa r te d e  regler 
vil have  for hande len ,  og m a n  vil tro, a t  de t ik k e  vil f rem b y d e  s tore  v a n sk e 
ligheder a t  n å  lil en sa r tede  reg le r  i de n o rd isk e  lande, nav n l ig  hv is  m a n  fra  
d a n sk  side vil acceptere , a t  de  op lysn inger,  der  ska l gives om  varen , k a n  
væ re  a f fa t ted e  p å  svensk  eller no rsk .  E f te r  de n u g æ ld en d e  bes tem m else r  
skal de v æ re  a f fa t te t  p å  d ansk .  T il  b es tem m else  a f  g ø dn ingernes  indho ld  
af væ rd is to f fe r  anvendes  i de n o rd isk e  lande  p ra k t i s k  tag e t  ens  an a ly se 
metoder, og a n a ly se re su l ta te rn e  u d t ry k k e s  på  sa m m e  m åde , nem lig  som v a 
rens  p ro cen t isk e  indho ld  af v ed k o m m en d e  g ru n d s to f  ( fe r ) .  F. eks. angives 
in dho lde t  i en gødn ing  som  fosfor (P ) ,  m edens  m a n  i T y s k la n d  ang ive r  
in dho lde t  som »fosforsyre» ( P ^ 0 6) og gødn ingen  derved  f r e m træ d e r  m ed  et 
t i lsyne ladende  m ere  end  dobbelt så s to rt  in dho ld  a f  væ rdis tof .

Det er hovedsagelig t sp ø rg sm å le t  om, hv ilke  op lysn inger  der  skal gives 
fo rb rugerne ,  d e r  bev irke r  fo rske llen  m ellem  de forskellige  lande , idet der  
i D a n m a rk  k ræ v es  m ere  end i Norge og Sverige. G ødn ingsti lsyne t  vil i 
denne  fo rb indelse  gøre o p m æ rk so m  på, a t  e f te r  den  d a n sk e  gødningslov 
k a n  m a n  sælge o m tren t ,  h v ad  det ska l være, som  gødning, a l tså  også v a re r  
m ed  m eget lavt in d h o ld  a f  v æ rd is to ffe r  (f.eks. a f f a ld s p ro d u k te r ) .  Til gen
gæld kræ ves, a t  k ø b e ren  »sort på  hv id t»  (gennem  te k s t  p å  em ballage  eller 
p å  s lu t-  og fø lgesedler) ska l h ave  re t  de ta l je red e  op lysn in g er  om  v a ren s  
indho ld . S å frem t en  fæ l lesn o rd isk  o rd n in g  vil m edføre , a t  de op lysn inger,  
der  gives fo rb ru g ern e ,  b liver m in d re  o m fa t te n d e  end nu  og fo rb ru g e ren  
derved  a fsk æ res  f r a  i s a m m e  o m fa n g  som  n u  at k u n n e  b ed ø m m e en t i lbud t 
vare, vil det e f te r  g ø d n in gs ti lsyne ts  opfa t te lse  være  nødvend ig t ,  a t k u n  
gødninger, der  på  en eller a n d e n  m åd e  godkendes, m å  m ark ed s fø re s .  E n  
såd an  o rd n in g  k en d es  f. eks. fra  T y s k la n d  og H olland , h v o r  gødn ingerne  
skal godkendes  a f  de respek tive  la n d b ru g sm in is te r ie r .

Det h e r  om  gødn inger  a n fø r te  gæ lder også for g ru n d fo rb e d r in g sm id le r .  
F o r  t iden  er de t k u n  tø rvestrøelse , der  i s tø r re  m æ n g d e r  p a s se re r  g ræ n se r  
m ellem  de n o rd isk e  lande. Det vil m å sk e  h e r  væ re  noget vanske ligere  a t  nå  
f rem  til fæ lle sno rd iske  regler, m en  i b e t ra g tn in g  af, a t  D a n m a rk  im p o r te re r  
r e t  be tydelige m æ n g d e r  tø rves trøe lse  f ra  Sverige, vil fælles reg le r  for  d e k la 
ra t io n  være  a f  be ty d n in g  og m å sk e  k u n n e  b id rage  til, a t D a n m a rk s  im p o r t



a f  tø rves trøe lse  he ll  k u n n e  (lækkes a f  et E F T A -lan d  og den n u v æ re n d e  im 
p ort  f ra  T y s k la n d  og Polen  k u n n e  bortfa lde .

K øbenhavn , den  23. sep tem b er  1968

P. g. V.

K. A. B o n d o r f f

Statens plantetilsyn:

I 1962 ind led tes  d e r  fo rh a n d l in g e r  m ellem  p la n te v æ rn s -  og in sp ek t io n s-  
m y n d ig h ed e rn e  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge og Sverige m ed del fo rm å l  at 
u d a rb e jd e  fæ llesnord iske  reg le r  fo r  im p o r t  a f  p la n te r  og p lan tedele .

Disse fo rh a n d l in g e r  a fs lu t ted es  i 1965 m ed  en r e k o m m a n d a t io n  til de  en 
kelte  landes  k o m p e ten te  m y n d ig h e d e r  om a t  tage u n d e r  overvejelse  a t  in d 
føre de i u d k a s te t  anbefa lede  fælles regler.

D a n m a rk  h a r  i overenss tem m else  h e rm e d  ved lan d b ru g sm in is te r ie ts  be
kend tgø re lse  a f  6. a u g u s t  1968 om  indførse l  a f  p la n te r  m. m. æ n d re t  sine 
h id t id ig  gæ ldende  regler.

S ta tens  p lan te t i lsy n  m ener ,  a t  en a l te rn a t iv  anvendelse  af de i a n d re  n o r 
d iske  lande  gæ ldende b es tem m else r  v e d rø ren d e  s ta n d a rd n o rm e r  etc., ikke  
k a n  anses  a t  ville b r inge  v an ske ligheder  set f ra  et d a n sk  sy n sp u n k t .

K øbenhavn, den  24. sep tem ber  1968

il/. Jepsen
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Statens foderstof kontrol:

H an d e len  m ed  foders to ffe r  i de  n o rd isk e  lande  sker  p å  g ru n d la g  af v æ rd i
norm er,  som er fas tlag t gennem  forsøg  m ed  h u sd y r ,  dels i de n o rd iske  lande, 
dels i a n d re  lande.

I D a n m a rk  er i h en h o ld  til lov n r .  93 a f  16. m a r t s  1962 om h a n d e l  m ed  
foders to ffe r  g a ran t i  fo r  in dho lde t  a f  sk an d in av isk e  fo d e ren h ed er  pr. 100 kg 
og fo rdø je l ig t  r e n p ro te in  angivet i p ro cen t  og b es tem t ved pepsin-sa ltsyre-  
m e to d en  ob liga to r isk  ved salg af fo de rb land inger ,  der he lt  eller delvis består  
a f  o rgan iske  rå s to ffe r ,  s a m t  ved salg a f  a n im a lsk e  foders to ffer .

B eregn ingen  a f  sk a n d in a v isk e  fo d e ren h ed er  h a r  sin  oprinde lse  i en aftale, 
som blev t ru f fe t  i 1926 m ellem  bes ty re lsen  for  h u s d y rb ru g sse k t io n e n  u n d e r  
N ord iske  J o rd b ru g s fo r sk e re s  F o re n in g  og r e p ræ s e n ta n te r  for d an sk ,  f insk , 
n o rsk  og svensk  fo rsøgsv irk som hed .  B eregn ingen  sker  p å  g ru n d la g  af ke-
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m iske  analyser ,  og af h en sy n  til sam m en lig n e l ig h ed en  m ed  a n d re  u n d e rsø 
ge lsesresu lta te r  er en sa r te d e  a n a ly se fo rsk r i f te r  a f  a fgørende  be tydn ing . Her 
i lande t  er de fo re sk rev n e  a n a ly sem e to d e r  fa s tsa t  a f  lan d b ru g sm in is te r ie t .

M edens den  sk a n d in a v isk e  fod e ren h ed  e r  fa s th o ld t  i D a n m a rk ,  er den 
im id lertid  til dels fo r lad t  i de a n d re  n o rd iske  lande  til fordel fo r  an d re  v æ rd i
n o rm er .  I N orge an v en d e r  m a n  således n o rd isk e  foderenheder ,  som  adsk il le r  
sig f ra  sk a n d in a v isk e  fo d e ren h ed er  fø rs t  og f re m m e s t  derved, a t  p ro te in e t  
ved b e regn ingen  tillægges en a n d e n  væ rd i end ved be reg n in g en  af s k a n d i 
n av iske  foderenheder .  D ette  k a n  se lvsagt give a n led n in g  til m is fo rs tåe lse r ,  
f. eks. n å r  n o rs k  f iskem el ek sp o r te re s  til de a n d re  sk a n d in a v isk e  lande.

E n d v id e re  anvendes  i sam tlige  n o rd isk e  lan d e  i en vis u d s t ræ k n in g  —  og 
i s t igende om fan g  —  k a lo r ie r  om sæ tte l ig  energi som v æ rd in o rm . D ette  gæl
der g anske  særlig t,  n å r  ta len  er om f je rk ræ fo d e r  og pe lsdy rfoder .  H er  i l a n 
det er der ik k e  fa s tsa t  be s tem m else r  an g åen d e  anven d e lsen  af den n e  v æ rd i
no rm , m en  nogle f i rm a e r  yder  p å  friv il l ig t  g ru n d la g  g a ra n t i  for ind h o ld e t  af 
ka lo r ie r  o m sæ tte l ig  energi ud  over g a ra n t ie n  for  in dho lde t  a f  sk a n d in a v isk e  
foderenheder .

I sagens a n led n in g  ska l fo d e rs to fk o n tro l le n  yderl ige re  gøre o p m æ rk so m  
på, a t  sp ø rg sm åle t  om  fo d e rv u rd e r in g  og fo d e rm id d e lsa m m e n sæ tn in g  i de 
seneste  å r  h a r  væ re t  g e n s ta n d  for u ndersøge lse r  inden  for N ord iske  J o r d 
b ru g s fo rsk e re s  F o ren ing ,  og k o n tro l len  m e n e r  a t  vide, a t  der  om disse u n 
dersøgelser k a n  fo rven tes  u d s e n d t  en b e re tn in g  i n æ r  f rem tid .

K øbenhavn , den  24. sep tem ber  1968

J. G redsted  A n d ersen

H arald  M . Petersen

S ta tskon tro llen  med m e je r ip ro d u k te r  og æg m. m.:

-------------skal m a n  til spø rgsm åle t  om, hvo rv id t  en eventuel n o rd isk  afta le
om a l te rn a t iv  anvendelse  a f  de i a n d re  n o rd isk e  lande  gæ ldende b e s te m m e l
ser ved rø ren d e  s t a n d a rd n o rm e r  og a n d re  s ik k e rh ed s -  og k o n tro l fo r sk r i f te r  
m. m. k a n  anses  for  a t  ville b r in g e  v an ske ligheder  set f r a  et d a n s k  sy n s 
p u n k t ,  ud ta le , a t  in d e n  for  s ta tsk o n tro l le n s  o m rå d e  vil v an sk e l ig h ed e r  af 
den  a n fø r te  a r t  så v id t  ses m uligv is  k u n n e  o p s tå  i fo rb inde lse  m e d  indførse l 
a f  fø lgende v a re r  og p r o d u k t e r :

K o n su m is  og flødeis, m æ lk e is  eller sherbe t  pu lver ,  j f r .  § 3 i bekendtgøre lse  
af 2. ju l i  1968 om  ti lv irk n in g ,  indfø rse l  og fo rh a n d l in g  a f  k o n su m is .  I h e n 
ho ld  til p a ra g ra f fe n s  stk. 3 k a n  s ta tsk o n tro l le n  som  betingelse  for  uds tede lse  
af p asse rsedde l  k ræ ve  fo rnøden  d o k u m e n ta t io n  for, a t  de r  i de t  påg æ ld en d e  
lan d  er fa s t s a t  k ra v  til v a re rn e s  f rem st i l l in g  a f  m in d s t  t i lsv a ren d e  art ,  som 
de k rav , der  er gældende for  v e d k o m m e n d e  v a re r  f rem st i l le t  h e r  i landet.

/E g  og æ gp ro d u k te r ,  j f r .  §§ 4 og 7 i b ek end tgø re lse  n r .  49 af 16. f e b ru a r
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1966 a f  lov om  fo rh an d l in g ,  u d fø rse l  og indførse l  a f  æg og æ g p ro d u k te r  in. m. 
I hen h o ld  til de  n æ v n te  bes tem m else r  k ræ v es  der  au to r is a t io n  til in d fø rse l  af 
u d e n la n d sk e  æg og æ g p ro d u k te r ,  og au to r is a t io n e n  k a n  gives p å  n æ rm e re  
betingelser.

R en t f a k t is k  h a r  s å d a n n e  au to r is a t io n e r  i en  å r r æ k k e  ik k e  væ re t  givet, m en  
d e r  h a r  i enke lte  t i l fæ lde  væ re t  givet d a n sk e  æ g p ro d u k tv i rk so m h e d e r  t i l la 
delse til ind førse l  af æg og æ g p ro d u k te r  m e d  h e n b l ik  p å  f rem st i l l in g  h e n 
holdsv is  o m b e h an d l in g  h e r  i la n d e t  til eksport.

D er peges i øvrig t på, a t  indførse l  a f  æg a f  en h v er  a r t  s a m t  uds låede  æg af 
en h v er  a r t  og dele h e r a f  i f lydende, f ro ssen  eller tø r re t  t i l s ta n d  k ræ v e r  t i l la 
delse f ra  v e te r in æ rd ire k to ra te t ,  j f r .  b ek end tgø re lse  n r .  37 a f  4. f e b ru a r  1966 
om  fo rb u d  m o d  ind fø rse l  a f  f je rk ræ  og æg m. m.

Hvis der  i øvrig t m å t te  blive ta le  om ind fø rse l  a f  æ g p ro d u k te r ,  ville m an  
fo rm en tl ig  i givet fa ld  stille k ra v  om, a t  de t  k u n n e  d o k u m en te re s ,  a t  æ g
p ro d u k te rn e  opfy ld te  t i lsv a ren d e  k ra v  (bl. a. p a s te u r is e r in g )  som  dem , d e r  
er gæ ldende for  p ro d u k te r  f rem sti l le t  h e r  i landet.

Y derligere  ska l an fø res ,  a t  der i t i l fæ lde  a f  ind fø rse l  a f  æg og æ g p ro d u k te r  
m ed  h e n b l ik  p å  fo rh a n d l in g  h e r  i lan d e t  ville ops tå  et a fg if ts sp ø rg sm ål  som 
følge a f  den  gæ ldende  h je m m e m a rk e d s o rd n in g  for  æg, j f r .  bekend tgø re lse  
nr. 142 a f  19. ap r i l  1963 m ed  senere  tillæg.

M argarine og e rm o lp ro d u k te r .  I m e d fø r  a f  m arg ar in e lo v en ,  j f r .  lovbe
kend tgø re lse  n r .  229 a f  28. j u n i  1937, skal v a re r  a f  den pågæ ldende  art ,  der 
ind fø res  h e r  til landet, opfylde de i loven s tillede k rav , og la n d b ru g sm in is te re n  
k a n  forbyde indførse l af m a rg a r in e  og e rm o lp ro d u k te r  h e r  til lande t ,  fo r  så 
v id t h a n  skønner ,  a t  fo rn ø d en  k o n tro l  m ed  v a re rn e  ik k e  k a n  g ennem føres  
p å  betryggende  m åde . Af sæ rlige bes tem m elser ,  der  gæ lder for de pågæ lden-  
de varer ,  k a n  bl. a. peges p å  k ra v  til in d h o ld  a f  røbes to f  sam l v i ta m in v irk 
ning, fo rb u d  m o d  anvendelse  a f  k o n se rv e r in g ss to ffe r  og fa rv n in g  m ed  visse 
fa rves to ffe r  m. v. sa m t  m æ rk n in g .

M an  peger i øvrig t p å  et fo rhold , som i de t væsentlige  ligger u d en  for  s ta t s 
kon tro l len s  om råde , nem lig  in d fø rse l  a f  m æ lk ,  f løde  og m æ lk e k o n se rv e s .  
Ifølge la n d b ru g sm in is te r ie ts  bekend tgø re lse  a f  26. a u g u s t  1959 er det fo r 
b u d t  h e r  til la n d e t  a t  indføre  fløde og m æ lk  sam t m æ lk ep u lv e r  m. v. Hvis 
dør u a n se t  fo rb u d e t  sku lle  blive ta le  om  tilladelse  til ind førse l  a f  k o n s u m 
m æ lk p ro d u k te r  og m æ lkkonserves ,  vil der, så  vidt ses, også blive p rob lem er 
m e d  h e n sy n  til, hvilke k ra v  der vil være  a t  stille til s å d a n n e  v a re r  i be
t r a g tn in g  a f  de krav , der  er gæ ldende  h e r  i landet, j f r .  in d en r ig sm in is te r ie ts  
bek en d tg ø re lse r  a f  13. sep tem ber  og 5. decem ber  1967 om h en ho ldsv is  m æ lk  
og fløde sam t m æ lk e v a re r  (k o n su m m æ lk p ro d u k te r )  og om  a ro m a tise red e  
m æ lk ev are r .

K ø b e n h a v n ,  d e n  19. s e p t e m b e r  1968

M. M etz
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Så vidt lab o ra to r ie t  e r  orien tere t,  er Sverige de t eneste land  inden  to r  N o r
den, hvo rt i l  D a n m a rk  h a r  en b e ty d en d e  e k sp o r t  af kød  og k ø d p ro d u k te r .

Sam tid ig  er Sverige det land, der  by d e r  de s tø rs te  h in d r in g e r  for en udv i
delse a f  eksp o r ten ,  idet de i det følgende n æ v n te  fo rho ld  er m e d v irk e n d e  til 
en fo rdyre lse  a f  varerne .

Sverige t i l lader  ikke  anvendelse  a f  po ly fosfa t  ved frem st i l l in g  a f  k ø d p ro 
d u k te r .  Sverige og T y sk la n d  er de eneste  lande  a f  be ty d n in g  for  d a n sk  k ø d 
ekspo r t ,  der  h a r  de tte  fo rbud . D ette  m edfø re r ,  a t v a re r  til Sverige m å  f re m 
stilles specielt, hv ilket v i rk e r  fo rd y ren d e  p å  varen.

E n  an d e n  fo rdy re lse  af d a n sk e  v a re r  er d en  im p o r tk o n tro l ,  d a n s k e  k ø d 
p ro d u k te r  u d sæ tte s  for, h v o re f te r  den  d a n sk e  e k sp o r tø r  ska l be ta le  for på- 
s tem p lin g en  a f  »U den landsk  —  G odkendt» , e f te r  at de svenske  im p o r tm y n 
d igheder  l ia r  ud tag e t  og un d e rsø g t  p røver  a f  fo rsende lsen . Sam tlige  k a sse r  
skal have  ovennæ vn te  pås tem pling ,  m en  lab o ra to r ie t  h a r  ingen s ik k e r  viden 
om p rø v eu d tag n in g en s  hyppighed .

E ndelig  h a r  d an sk e  ek sp o r tø re r  over for lab o ra to r ie t  f re m fø r t  det forhold , 
a t sm åk ø d  k u n  m å  ek sp o r te re s  til Sverige, n å r  det er d e ta i lp a k k e t  i p a k k e r ,  
de r  ve jer  m in d re  end  2 kg. D an sk e  ek sp o r tø re r  er a f  den  opfa tte lse ,  a t et 
salg af ik k e -d e ta i lp a k k e t  sm åk ø d  k u n n e  blive en ek sp o r ta r t ik e l  som råv a re  
for de svenske fab r ik e r ,  så f re m t ovennæ vn te  b es tem m else  blev ophæ vet.

Set ud  f ra  d a n s k e  ek p o r t in te re sse r  vil en n o rd isk  a f ta le  om  a l te rn a t iv  a n 
vendelse a f  de i de an d re  n o rd isk e  lande  gældende bes tem m else r  således 
indebæ re  en fordel, idet den  vil øge vore ek sp o r tm u l ig h e d e r  isæ r  på  det 
svenske m ark ed .

Slu tte lig  ska l vi, hvis  ikke  v e te r in æ rd ire k to ra te t  er blevet h ø r t  i denne  
sag, t illade os a t  foreslå , a t  d i r e k to ra te t  høres , idet lab o ra to r ie t  h e r  ikke  
m en e r  a t  have  t i ls t ræ k k e l ig  indsig t i de  fo rho ld  i v e te r in æ r  henseende , det 
muligv is  også ville være ønske lig t  a t få  belyst i denne  forbindelse .

K øbenhavn , den 26. sep tem ber  1968

V. Enggaard  
In sp e k to r

Industriraadet:

------------ skal In d u s t r i r a a d e t  ud ta le ,  a t  m a n  k a n  t i ls lu t te  sig fors lage ts  a n 
befa ling  af, a t reg e r in g e rn e  u n d e rsø g e r  fo ru d sæ tn in g e rn e  for indgåelse  a f  en 
n o rd isk  a fta le  om  a l te rn a t iv  anvendelse  a f  de i de forskellige lande  gældende 
b es tem m else r  ved rø rende  s t a n d a rd n o rm e r  og an d re  s ik k e rh ed s-  og k o n t ro l 
fo rsk r i f te r  m. v.

K øbenhavn , den 20 decem ber 1968

P. r. v.
W ig o  The ilgaard
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I den an ledn ing  skal m a n  m eddele , a t  F o rb ru g e r r å d e t  k a n  anbefa le , a t  det 
stillede forslag, h v o re f te r  rege r in g e rn e  u n d e rsø g e r  fo ru d sæ tn in g e rn e  for  in d 
gåelse a f  n o rd isk  a f ta le  om  a l te rn a t iv  t i l lem p n in g  a f  de i de forskellige lande  
gældende b es tem m else r  0 111 s ta n d a rd n o rm e r  og a n d re  s ik k erh ed s-  og k o n tro l 
fo rsk r i f te r  m. 111., søges f rem m et.

Det b em æ rk es ,  a t  F o rb ru g e r r å d e t  ville fo re t ræ k k e ,  a t  en a fska ffe lse  af 
h in d r in g e r  for den  in te rn o rd isk e  h an d e l  skete  v ia  en h a rm o n is e r in g  af den  
gældende lovgivning i de  n o rd isk e  lande, m en  at F o rb ru g e r r å d e t  i e rkende lse  
af de vanske ligheder ,  d e r  foreligger ved gennem føre lse  a f  en s å d a n  h a rm o n i 
sering, k a n  anbefale, a t  m a n  søger a t  o p n å  en  fr i  h a n d e l  ved a t  lade den  n a 
tionale  lovgivning på  de a n fø r te  o m rå d e r  væ re  a l te rn a t iv t  gældende.

K øbenhavn , d en  28. o k tober  1968

P. r. v.

L is  Groes
F o r m a n d

B e n t  R a sm u sse n
S e k r e t æ r

E lek tr ic i te ts rådet:

I m ed lem sfö rs lage t  hens til les  det, a t re g e r in g e rn e  m ed h en b l ik  h e rp å  
u nd ersø g er  fo ru d sæ tn in g e rn e  for  in d g åen d e  af en n o rd isk  a f ta le  om  a l te r 
na tiv  anvendelse  a f  de i de forskellige lan d e  gæ ldende  b es tem m else r  an g å e n 
de s t a n d a rd n o rm e r  og a n d re  s ik k e rh ed s-  og k o n tro l fo ra n s ta l tn in g e r  m . m.

T an k eg an g en  bag m ed lem sfö rs lag e t  er en s a m m en lig n in g  m ed  de overens
kom ste r ,  der  er eller søges g en n em fø r t  in d en  for Benelux.

Gennem  sine r e p ræ s e n ta n te r  i den n o rd isk e  k o m ité  for  s a m o rd n in g  a f  elek- 
Iriske s ik k e rh ed ssp ø rg sm å l  (NSS) blev e lek tr ic i te ts råd e t  a llerede for  nogle 
m å n e d e r  siden g jo r t  b e k e n d t  m ed  m ed lem sfo rs lage ts  eksis tens . R åde t  er 
ligeledes b e k e n d t  m ed, a t  NSS h a r  b eh an d le t  sagen ved et m øde i K øbenhavn  
den  6. n ovem ber  1968 og på  de ite  m øde  h a r  ved tage t skrivelse  (NSS (01) 
See. 40 /1968)  lil N ord isk  R åd s  p ræ s id iu m  (se ovan ) .

E fte r  at sagen h a r  væ re t  beh an d le t  ved e lek tr ic i te ts råd e ts  m ø d e  den 12. 
f e b ru a r  1969, skal m a n  m eddele, a t  r å d e t  k a n  t i ls lu t te  sig det i den  n æ v n te  
skrivelse  a n fø r te  og således s tæ rk t  m å  f ra rå d e  en o rd n in g  som  den  i m ed- 
lem sfo rs lage t  an tydede , der  ville gribe fo r s ty r re n d e  ind  i  det a rbe jde ,  som  af 
NSS og m a te r ie lk o n tro la n s ta l te rn e  i de n o rd isk e  lande  a llerede ud fø res  m ed 
det fo rm ål a t f je rn e  de bes tående h a n d e lsh in d r in g e r .

K ø b e n h a v n ,  d en  25. f e b r u a r  1969

Pal le  Ch r i s t ensen
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Sammenslutningen af arbejdsgivere inden for jern- og metalindustrien i Dan
mark:

-------------- a i vi k a n  ti ls lu t te  os de ta n k e r  om  a fska ffe lse  a f  visse in d irek te
h a n d e lsh in d r in g e r ,  som f re m g å r  a f  sag A 209/e .

Vi h a r  m ed  vore sø s te ro rg an isa t io n e r  i F in la n d ,  Norge og Sverige ved flere 
le j l igheder  d rø f te t  de tte  spørgsm ål,  s idst m edio  sep tem ber.  Det foreliggende 
fors lag  A 209/e fa n d t  m a n  h e r  t i l f redss t i l lende  som a rb e jd s g ru n d la g  for det 
fo r tsa t te  arbe jde .

Vi fo rm oder ,  a l  der for t iden  fo regår  overveje lser  i en a rb e jd sg ru p p e  med 
n o rd isk  s a m m e n sæ tn in g  om  disse tekn iske  fo rsk r if te r .  D et er im id le r t id  
v an sk e l ig t  for  os a t  f r e m k o m m e  m ed  su p p le ren d e  op lysn inger ,  før vi h a r  
k e n d sk a b  til d isse overve je lse r  sam t eventuelle  k o n k re te  forslag.

Vi f in d e r  det af be tydn ing , a t eventuelle  fo rs lag  på  et så t id l ig t  t id s p u n k t  
som  m u lig t  b liver g en s tan d  for  en v u rd e r in g ,  hvo r  in d u s t r ie n  få r  le jl ighed 
til a t  deltage.

K øbenhavn, den 15. ok tober  1968

J e rn -  og M e ta l in d u s tr ien s  S a m m e n s lu tn in g  

Jørgen H arne

F i n l a n d

Handels- och industrim inisteriet:

I N o rd isk a  r å d e t  h a r  v äck ts  e tt  fö rs lag  om  av sk a f fa n d e  av v issa  slag av 
in d ire k ta  h a n d e ls h in d e r  inom  N orden . Det rö r  sig h ä r  f r ä m s t  om  s. k . t e k 
n is k a  fö re sk r if te r ,  som gäller  ob lig a to r isk a  s ta n d a rd e r  s a m t  a n d r a  s ä k e r 
hets-  och k o n tro l l fö re sk r if te r .

T ill  en  b ö r ja n  b ö r  k o n s ta te ra s  a t t  en h a rm o n is e r in g  av de t e k n is k a  fö re 
s k r i f te rn a  också  inom  en n o rd isk  r a m  ä r  ett  m y c k e t  v i t tu tseen d e  och  ar- 
b e tsd ry g t  företag , sä rsk i l t  om avs ik ten  ä r  a t t  sy s te m a t isk t  fö rsö k a  n å  fu l l 
s tän d ig  enhe tl ighe t .  Med b e a k ta n d e  h ä r a v  fö rh å l le r  sig m in is te r ie t  i p r in 
cip pos itiv t  till t a n k e n  a t t  det bo rde  u n d e rsö k a s  v ilka  f ö r u ts ä t tn in g a r  som 
f in n s  fö r  av s lu tan d e  av e t t  n o rd isk t  av ta l  om a l te rn a t iv  t i l lä m p n in g  av  de 
b es täm m else r  b e t rä f fa n d e  s ta n d a rd e r  och a n d r a  s äk e rh e ts -  och k o n tro l l fö 
re sk r i f te r  som gäller i de o l ika  n o rd is k a  län d e rn a .

D å  de t e k n is k a  fö re s k r i f te rn a  em elle r t id  j u s t  n u  o m p rö v as  n ä r m a r e  inom  
r a m e n  fö r  det n o rd is k a  e k o n o m isk a  sa m a rb e te t  N O RD EK , fö re s lå r  m in is 
te r ie t  a t t  N o rd isk a  rå d e t  t a r  k o n ta k t  m ed  N O R D EK  :s u tsk o t t  fö r  n ä r ings-



r ä t t s la g s t i f tn in g  och k o n k u r re n s re g le r  och h e a k ta r  de r e k o m m e n d a t io n e r  
som m öjl igen  u t fo rm a s  inom  N O R D EK  i dessa  frågor.

H els ingfors  den 2 o k tober  1968

Väinö L e sk in e n
M inister

H eid i B a c k s trö m
Föredragande

Social- och hälsovårdsministeriet:

A v sk a ffan d e t  av h in d e r ,  som fö rsv å ra r  h a n d e ln  de n o rd isk a  lä n d e rn a  
em ellan , bö r  f r å n  p r isp o l i t isk  s y n p u n k t  anses  önsk v är t .  R ea lise rande t  av det 
i f råg av a ran d e  m ed lem sfö rs lage t  skulle  k u n n a  m e d v e rk a  till en  effek tivare  
k o n k u r re n s  och s tab il ise r ing  av p r isn iv ån .  S å lu n d a  h a r  social- och hälsom i-  
n is te r ie t  f rå n  p r isp o l i t isk  sy n p u n k t  in gen ting  a t t  a n m ä r k a  m ot det f r a m 
stä l lda  förs laget u ta n  m in is te r ie t  t i l l s ty rk e r  tv ä r to m  i p r in c ip  re a l ise ra n d e t  
av de tsam m a.

V erks tä l l ighe ten  av m ed lem sfö rs lage t  i o fö rä n d ra d  fo rm  in n e b ä r  å a n d ra  
s idan  vissa r i s k m o m e n t  u r  den en sk i ld a  k ö p a re n s  synvinkel.  F ö rd e n sk u l l  
h ä n v isa r  m in is te r ie t  i d e t ta  avseende till K o n s u m e n trå d e ts  u t lå ta n d e  och 
m eddela r ,  a t t  det o m fa t t a r  de i u t lå ta n d e t  f r a m fö rd a  s y n p u n k te rn a .

H elsingfors  den  3 ok tober  1968

R af.  R in n e
A v d eln in g sch ef

Kaarlo K osken ky lä

R e g e rin g sse k re te ra re

Kuluttajaneuvosto —  Konsumentrådet:
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K o n su m e n trå d e t  an se r  det v a ra  r ik t ig t  a t t  av lägsna  onöd iga  h in d e r  som 
fö r sv å ra r  den in te rn o rd is k a  h an d e ln .  Det i f rå g a v a ran d e  m ed lem sfö rs lage t  
in n e b ä r  någo t  som ä r  v ä r t  a t t  v ida re  u tveckla , m en  f rå g a n  fo r d r a r  dock  y t 
te r l iga re  p rec ise r in g  och g ran sk n in g .

Det om råde  inom  vilket g ivna  fö re sk r if te r  a l te rn a t iv t  k u n d e  t i l läm p as  i 
de o lika  län d e rn a ,  h a r  i m ed lem sfö rs lage t  in te  beg ränsa ts ,  u t a n  d ä r  n ä m n s  
in d u s t r ip ro d u k te r  i a l lm än h e t .  D e tta  ger f r å g a n  en  m y c k e t  s to r  bä rv idd .

F ö rh å l la n d e n a  och u tveck lingen  i de o lika n o rd isk a  lä n d e rn a  avv iker  i 
någ o n  m å n  f rå n  v a ra n d ra  och u p p en b a r l ig en  f inns  det sk i l ln ad e r  i b e s tä m 
m else r  och system . E n  b ed ö m n in g  av dessas  fö ren h e t l ig an d e  fo r d r a r  re d a n  
fö r  de i fö rs lage t som exem pel va ld a  e lek tr isk a  a p p a ra te rn a s  del en såd an
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te k n isk  s a k k u n s k a p  som k o n s u m e n t r å d e t  in te  besit te r .  E f te rso m  de k o m 
m it té e r  som  u n d e r s ö k t  f råg an ,  t ro ts  f le ra  å rs  a rb e te  in te  h a r  å s ta d k o m m it  
n å g ra  m e ra  b e ty d a n d e  re su l ta t ,  ä r  de t u p p e n b a r t  a t t  svå r ig h e te r  f inns .  D en 
n u  pågående , o m fa t ta n d e  N O R D E K -u n d e rsö k n in g en  k a n  för  s in  del e rb ju d a  
en g r u n d  för de fö re s lag n a  å tg ä rd e rn a .  K o n s u m e n t rå d e t  a n se r  a t t  N o rd isk a  
rå d e t  obe tinga t  borde  p å s k y n d a  och e f fek t iv e ra  a k tu e l la  u n d e rh a n d l in g a r  
och u n d e rsö k n in g a r .

I F in la n d  ä r  bl. a. n o rm e rn a  rö ra n d e  e lm ate r ie l  sä rde les  s t r ä n g a  och k o n 
su m e n te n  vet sig få  e tt  t i l l räck l ig t  skydd . I m o tsa ts  till den  i m e d le m sfö r 
slaget f r a m fö rd a  u p p fa t tn in g e n ,  a n se r  k o n s u m e n t r å d e t  a t t  e tt  a l te rn a t iv t  
t i l lä m p a n d e  av de o l ika  lä n d e rn a s  b e s tä m m e lse r  k a n  k o m m a  a t t  in n e b ä ra  
s ju n k a n d e  k v a li te t  och fö rsvaga t  sk y d d  för  k o n su m e n te n .  D en  r ä t t a  m e to 
den sku lle  en lig t k o n s u m e n t r å d e ts  m e n in g  v a ra  a t t  f r a m s k r id a  i sak en  
b ra n sc h v is  p å  g r u n d  av enh e t l ig an d e  av u n d e rs ö k n in g a r  och  u t r e d n in g a r  
sam t genom  a l t  ö v e re n sk o m m a  om  ana lo g a  p ro v n in g a r  och b e s tä m m e lse r  
så a t t  till k o n s u m e n te n s  sk y d d  sy f tan d e  s tad g a n d e n  in te  u p p m ju k a s  ifall 
dessa  in te  p å  någ o n  p u n k t  k la r t  å r  onöd ig t r ig o rö sa  och p å  så s ä t t  h ö je r  
p ro d u k te rn a s  p ris .

N ä r  m a n  p å  ett  v iss t  o m rå d e  p å  d e t ta  s ä t t  h ad e  ö v e ren sk o m m it  om  en
he tl iga  n o rm e r  så k u n d e  m a n  sed an  en  p r o d u k t  i någo t  la n d  m o ts v a ra t  
n o rm e rn a ,  u ta n  v idare  m a r k n a d s f ö r a  den  i a lla  de n o rd is k a  lä n d e rn a .  D en
n a  p ro c e d u r  k a n  v a ra  lån g sam , m e n  in o m  dess r a m  k u n d e  m a n  i a k t t a  de 
o lika  lä n d e rn a s  fö rh å l la n d e n  och g a ra n te r a  ett t i l l räck l ig t  sk y d d  fö r  k o n 
sum en ten .

H els ingfors  den 3 o k tober  1968

K o n s u m e n trå d e t  

Olavi V ä y ry n e n
V iceo rd fö ran d e

R ii t ta  R itva la
S e k re te ra re

F in lan d s  in d u s t r i fö rb u n d 1:

Sedan  tu l l a r n a  och de k v a n t i ta t iv a  h a n d e ls h in d re n  för  h a n d e ln  m el lan  
de n o rd isk a  l ä n d e r n a  av läg sn a ts  b e trä f fa n d e  in d u s t r ip ro d u k te r  f r a m t r ä d e r  
de in d i re k ta  h a n d e lsh in d re n ,  sä rsk i l t  de t e k n is k a  fö re sk r i f te rn a ,  v a ro m  nu  
n ä rm a s t  ä r  fråga , m e ra  m ä r k b a r t  än  t id igare .  A v lägsnande t  av  dessa  h in d e r  
ä r  k la r t  i k o n fo rm ite t  m ed  s t r ä v a n d e n a  till  a t t  e f fek tive ra  de t  n o rd is k a  s a m 
arbe te t  och k a n  d ä r fö r  i p r in c ip  u n d e rs tö d a s .

M ed lem sförs lage t  avser, a t t  i sam tl ig a  n o rd isk a  lä n d e r  gä llande  te k n is k a  
b es täm m else r  sku lle  k u n n a  t i l lä m p a s  a l te rn a t iv t  oberoende  av  i v ilke t n o r 
d isk t  la n d  p ro d u k te n  ä r  f r a m s tä l ld  och v a r  den  m a rk n a d s fö re s .

1 Y ttra n d et översatt fr å n  fin s k a .

20— 690180. N o r d i s k a  rå d e t .
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De för  o l ika  o m rå d e n  fa s ts tä l ld a  t e k n is k a  n o rm e rn a  h a  u r sp ru n g l ig e n  
u p p k o m m it  av o lika  o r sa k e r  och h a  u n d e r  å re n s  lopp e rhå ll i t  sin  n u v a ra n d e  
form . E n  del av  n o rm e rn a  a n s lu te r  sig till n a t io n e l la  s ta n d a rd ise r in g ss t r ä -  
v a n d en  och u tg ö r  s å lu n d a  en  del av  i f rå g a v a ran d e  la n d s  s tan d a rd ise r in g s -  
system , v ilke t m a n  i a l lm ä n h e t  fö rsök t u tveck la  till en o rg an isk  h e lhe t  och 
till v ilket svårligen  k a n  a n s lu ta s  p ro d u k te r ,  som  ti l lh ö r  e t t  a n n o r lu n d a  
st a n d a r  d iser ingssys tem .

A n d ra  n o rm e r  å te r igen , och de to rde  u tg ö ra  h u v u d d e le n  av if rå g a v a ran d e  
b es täm m else r ,  h a r  f a s ts tä l l ts  m e d  ta n k e  p ä  k o n s u m e n te n s  sk y d d  e ller ar- 
be tsskyddet .  S å d a n a  ä r  f r a m fö r  allt de bes täm m else r ,  som  rö r  t e k n is k a  a n 
o rd n in g a r  och livsmedel.

I f rå g a v a ra n d e  m ed lem sfö rs lag  rö r  således m y ck e t  o l ika  o m rå d e n  och t e k 
n isk a  b es täm m else r  som u tv eck la ts  av o l ika  o rsa k e r .  D y lika  te k n i s k a  be
s täm m else rs  a l te rn a t iv a  t i l lä m p n in g  p å  e tt  s å d a n t  genere llt  sä tt ,  som  m e d 
lem sfö rs lage t  avser, v äc k e r  e tt  ota l f rågo r ,  v a rs  fö l jd e r  in te  u t a n  g ru n d l ig a  
u t re d n in g a r  k a n  u p p sk a t ta s .

I d e t ta  s a m m a n h a n g  hän v isa s  till F in la n d s  e le k t ro in d u s t r i fö re n in g s  y t t 
ran d e ,  va r i  k la r t  f ra m h å l le s  de svå r ighe te r ,  som  skulle  u p p s tå  m e d  h ä n s y n  
till te k n is k a  och sä k e rh e ts f rå g o r  p å  if rå g a v a ran d e  om råde . L ik n a n d e  p ro 
b lem  skulle  m ed  sä k e rh e t  u p p s tå  p å  ett f le r ta l  a n d ra  om råden .

H änv isande  till v ad  ovan sagts an se r  sig In d u s t r i fö rb u n d e t  in te  k u n n a  
re k o m m e n d e ra ,  a t t  m ed lem sfö rs lag e t  fö rverk ligas  i dess fö res lagna  a l lm ä n n a  
fo rm  u ta n  föreslår ,  a t t  inom  olika o m råden  p å b ö r ja t  sam arbe te  skulle  fo r t 
sä t ta s  eller a t t  n o rd is k t  s am arb e te  p å  a n d r a  o m rå d e n  sku lle  pábö i 'jas  m ed  
ta n k e  p å  a t t  fö ren h e t l ig a  i f rå g a v a ran d e  t e k n is k a  bes täm m else r .  F ö r s t  h ä r 
efter  k a n  n a tu r l ig a  f ö ru ts ä t tn in g a r  anses  föreligga för  g o d k ä n n a n d e  av  i ett 
n o rd isk t  lan d  t i l lve rkade  p ro d u k te r  i de övriga n o rd isk a  län d e rn a .

H els ingfors  den 30 sep tem ber  1968

F in la n d s  in d u s t r i fö rb u n d  

S a k a r i  T. L e h to

F in la n d s  m e ta l l in d u s tr i fö ren in g  r .f .1:

—  ■—■ —  a t t  vi i p r in c ip  u n d e rs tö d e r  fö rs lage t a t t  u n d e rs ö k a  f ö r u t s ä t t 
n in g a rn a  för  ingående  av e t t  n o rd isk t  avtal  om  a l te rn a t iv  t i l lä m p n in g  av i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  gä llande  b es täm m else r  b e t rä f fa n d e  s t a n d a rd n o rm e r  och 
a n d r a  s äk e rh e ts -  och k o n tro l l fö re sk r if te r .  Vi an se r  det n u v a ra n d e  läget o till
f red ss tä l lan d e  sam t av läg sn an d e t  av de d ä ra v  fö ra n le d d a  o lä g e n h e te rn a  både  
n ö d vänd ig t  och —- m ed  en viss övergångstid  —  även m öjlig t.

E n l ig t  vå r  å s ik t  bo rde  den  s lu tl iga  m å lsä t tn in g e n  fo r tsä t tn in g sv is  v a ra  en 
h a rm o n ise r in g  av de na tione lla  s ta n d a rd n o rm e rn a  sa m t  s äk e rh e ts -  och k o n 
trol I fö reskr if  ter na.

1 Y ttra n d e t ö versa tt f r å n  f in s k a .



B e trä ffan d e  e le k t ro in d u s t r in s  spec ia lf rågo r  h ä n v isa r  vi till det u t lå la n d e  
soin F in la n d s  e le k t ro in d u s t r i fö re n in g  avgett  (se n e d a n ) .

H els ingfors  den 18 o k tober  1968

F in la n d s  m e ta l l in d u s t r i fö re n in g  r.f.

K. R a u n to

Sähkötarkastuslaitos —  Elektriska inspektoratet:
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Vid s t r ä v a n d e n  efter  ö k a t  e k o n o m isk t  sa m a rb e te  m e l la n  de n o rd is k a  lä n 
d e rn a  bör m a n  se till, a t t  d e l ta  icke  m e d fö r  o g y n n sa m m a  v e rk n in g a r  m ed 
avseende  p å  b e s tä m m e lse rn a  för fö rebyggandet  av f a r a  för  p e rso n  och egen
dom  och p å  k o n tro l len  av  dessa b e s tä m m e lse rs  u p p fy llande .  T a n k e g å n g a rn a  
i det före l iggande  m ed lem sfö rs lag e t  u p p fy l le r  icke d e t ta  k ra v  i vad  avser  det 
e le k tr isk a  s ta rk s t rö m s o m rå d e t .  M edlem sförs lage ts  u tg å n g s p u n k t ,  in n e b ä 
r a n d e  a l t  en viss p ro d u k t ,  som  ä r  säk e r  i ett  la n d  vore  u ta n  v id a re  säk e r  
i de övriga  lä n d e rn a ,  ä r  fe lak tig  i v ad  avser de t  e le k tr isk a  s t a rk s t rö m s o m 
råde t .  S äk e rh e ten  hos e lek tr isk  m a te r ie l  ä r  icke  e n d as t  beroende  av  a t t  m ate-  
r ie len  ä r  u t fö rd  enligt b e s tä m m e lse rn a  i ett land  u ta n  också  av e lnä te ts  be
sk a ffen h e t  p å  d r i f l sp la tse n  sam t av  de don, m ed  v i lka  a n s lu tn in g e n  sk e r  till 
nä te t .

H a rm o n ise r in g sa rb e le t  p å  det e le k tr isk a  s ta rk s t rö m s o m rå d e t  m e l la n  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  h i t t i l ls  g ru n d a t  sig p å  in te rn a t io n e l l t  g o d k ä n d a  be
s tä m m e lse r  och s ta n d a rd e r  och det h a r  g jo r t ,  i en lighet m ed  v å r  u p p fa t tn in g ,  
väsen tlig t  s tö r re  f ra m s te g  än  p å  m å n g a  a n d r a  o m rå d e n .  D en i m e d le m sfö r 
s laget t ä n k ta  a l te rn a t iv a  t i l lä m p n in g e n  av de i de  o l ika  n o rd is k a  lä n d e rn a  
gä llande  n a t io n e l la  b e s tä m m e lse rn a  sku lle  a llvar lig t  fö rsv å ra  de sam ord -  
n in g ss t rä v a n d e n  som för n ä rv a ra n d e  p å g å r  p å  de t in te rn a t io n e l la  p la n e t  och 
leda  till en k a o t isk  s i tu a t io n  p å  o m råd e t .  E le k t r i s k a  in s p e k to ra te t  fö ro rd a r  
p å  basis  av vad  ovan f r a m fö r t s  a t t  m ed lem sfö rs lag e t  ej leder till n åg o n  å t 
g ä rd  i vad  avser det e lek tr isk a  s ta rk s t rö m s o m rå d e t .

H els ingfors  d en  28 decem ber  1968

E le k tr is k a  in sp e k to ra te t  

H eik in h e im o

Suomen säbköteollisuusyhdistys —  Finlands elektroindustriförening:

F ö rs lag e ts  syfte ä r  bl. a. a t t  h a rm o n is e ra  sä k e rh e ts -  o ch  p ro v n in g s fö re 
s k r i f te rn a  in o m  d en  e le k t ro te k n isk a  b ra n s c h e n  i N o rd en  och d ä rm e d  av
sk a ffa  h a n d e lsh in d e r  som  b e rö r  den  n o rd isk a  e le k t ro te k n isk a  in d u s t r in s
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p ro d u k te r .  Inom  N orden  h a r  m a n  re d a n  länge bl. a. genom  m e d v e rk a n  av 
N o rd isk a  rå d e t  s t rä v a t  till  a t t  fö ren h e t l ig a  p ro v n in g sb e s tä m m e lse rn a  för 
e lm aterie l .  F ö rd rö jn in g e n  av h a rm o n ise r in g sa rb e te t  h a r  fö ru to m  p å  de o lika  
fö rh å l la n d e n a  inom  de n o rd is k a  l ä n d e r n a  b e ro t t  p å  t e k n is k a  dev ia tioner 
inom  e ld is t r ib u t io n ssy s tem en  sam t p å  avv ikande  s y n p u n k te r  i s ä k e rh e ts 
frågor. Det a k tu e l la  förs lage ts  syfte ä r  e t t  fö rsö k  till  t i llfä llig  lösn ing  av 
p rob lem et.

F ö rs lag e ts  k ä r n a  ligger i det a t t  a lla  n o rd is k a  lä n d e rs  p ro v n in g s fö re sk r i f 
te r  sku lle  t r ä d a  i k r a f t  i a lla  n o rd is k a  lä n d e r  så a t t  p ro d u c e n t  och  k ö p a re  
s jä lv a  k u n d e  v ä l ja  en lig t  v ilke t n o rd isk t  la n d s  p ro v n in g s fö re sk r i f te r  p ro 
vade p ro d u k te r  de vill p ro d u c e ra  respek tive  köpa.

F in la n d s  e le k t ro in d u s t r i fö re n in g  be iv ra r  s t rä v a n d e t  om  a v sk a f fa n d e t  av 
h a n d e lsh in d e r  som  be rö r  den n o rd is k a  e le k t ro te k n isk a  in d u s t r in s  p r o d u k 
te r  som  sker  p å  rea l i s t i sk  bas  och om  s t r ä v a n d e n a  ä r  m ö jl ig a  a t t  fö rverk liga .  
I de tta  sa m m a n h a n g  hän v isa s  m ed  t i l lfredsstä lle lse  till det a rbete  som  N o r
d isk a  r å d e t  g jo r t  till fö rm å n  för  det n u v a ra n d e  s. k. s a m n o rd is k a  p rovn ings-  
sy s tem e t  ( r e k o m m e n d a t io n  2 /1 9 6 3 ) .  Det a k tu e l la  fö rs lage t som n u  ä r  u n d e r  
b eh an d l in g  an se r  fö ren ingen  d ä re m o t  in te  v a ra  rea l i s t i sk t  och k a n  d ä r fö r  
in te  he ller  dela  fö rs lag ss tä l la ren s  op t im ism  an g åen d e  dess  fö rverk ligande . 
Som m o tive r ing  för  sin u p p fa t tn in g  f ra m h å l le r  fö ren ingen  fö l jan d e  sy n 
p u n k te r :

1. De n o rd isk a  l ä n d e rn a s  e ld is t r ib u t io n ssy s tem  h a r  b e a k ta n s v ä rd a  o l ik 
heter .  D e tta  h a r  ock så  le tt  till o l ikhe te r  inom  e lb ran sch en s  sä k e rh e ts -  och 
p ro v n in g sb es täm m else r  bl. a. in o m  dem  som  s t rä v a r  till  a t t  h in d r a  e lolycks- 
f a l l .

D a n m a rk ,  F in la n d  och Sverige h a r  enhe tl ig t  380/220 volts tre fa ssy s te m  
(220 volts la m p o r)  m ed  no lledare ,  som  ä r  jo rd a d .  Som sk y d d sm e to d e r  a n 
vänds no lln ing  ( =  e la p p a ra ten s  fö r  s p ä n n in g  u t t s a t t a  dels a n s lu tn in g  m e
delst en sk y d d s led a re  till s t rö m k re tse n s  n o l le d a re ) ,  s k y d d s jo rd n in g ,  skydds- 
isolering, fe lspänn ings-  och fe ls tröm s m a n ö v re ra d e  s t rö m s tä l la re  m e n  d eras  
a n v ä n d n in g  h a r  ej sp r i t t  sig enhetlig t .  Norges låg sp än n in g s  an läg g n in g a r  
d ä re m o t  b es tå r  enhe tl ig t  av 3 X  230 volts  t r e fa s sy s te m  (230 volts  l a m p o r ) ,  
u ta n  no lledare  och således t. o. m . u ta n  n o l ln ingsm öjl ighe t .  Sys tem et ä r  dess
u tom  h e i t  iso le ra t  f r å n  jo rd en ,  v a ra v  fö l je r  a t t  r i sk e n  för e lo lycksfa ll  ä r  
m in d re  än  i D a n m a rk s ,  F in la n d s  och Sveriges låg sp än n in g san läg g n in g a r .  
Som sk y d d sm e to d  a n v än d es  sk y d d s jo rd n in g  till s to r  del. U töver de t a n fö rd a  
h a r  D a n m a r k  som  na tione ll  s ta n d a rd  ett eget system  för u t ta g so rg a n  som 
avv iker  f r å n  de övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a s  system . N olln ing ä r  en fö rb ju d e n  
sk y d d sm e to d  i D a n m a rk .  T o lk n in g en  av fö rb u d e t  ä r  dock  in te  enhe tlig t  
inom  e lve rken  i lande t.

E m e d a n  det i lå g sp ä n n in g sa n lä g g n in g a rn a  ex is te ra r  så s to ra  o l ik h e te r  är 
de t in te  a ll t id  m ö jl ig t  a t t  a n v ä n d a  e lp ro d u k te r  f r å n  e t t  la n d  som  så d a n a  i 
ett a n n a t  n o rd isk t  lands e lnät u ta n  att  p ro d u k te rn a  i f råga  fö ro r sa k a r  o reda
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och  m iss tag  sa m t  ö k a r  r i s k e n  för  o lycksfa ll  v ilke t g å t t  u t  över fö rb ru k a rn a  
av e lp ro d u k te r .

2. Alla n o rd is k a  lä n d e r  h a r  en hel del egna  s ta n d a rd  för  e le k t ro te k n isk a  
in d u s t r in s  p r o d u k te r  v a r fö r  de o l ika  l ä n d e rn a s  p r o d u k te r  in te  p å  g ru n d  av 
s ina  m å t t  k a n  e r s ä t ta  v a ra n d ra .  F ö rs la g e ts  g o d k ä n n a n d e  sku lle  in n e b ä ra  
kaos  i a n v ä n d n in g e n  av p ro d u k te r n a  sam tid ig t  som  m a n  skulle  m is ta  de fö r 
de la r  som s ta n d a rd ise r in g e n  re d a n  givit.

3. Inom  ellednings- och k a b e lp ro d u k t io n e n  ex is te ra r  i N orden  ä n n u  m å n g a  
na t io n e l la  s ta n d a rd -  och p ro v n in g s fö re sk r if te r .  E t t  g o d k ä n n a n d e  av förs laget 
sku lle  ge u p p h o v  till en  oskä lig  ö k n in g  av m a r k n a d e n s  p ro d u k tu rv a l ,  dess
u to m  sku lle  vale t  av k ab e ltyp  göras  sv å ra re  och p ro d u k t io n s s e r ie rn a  skulle  
bli m in d re  v i lke t  sku lle  r e s u l te ra  i en s teg r ing  av p r ise rn a .

4. E m e d a n  all p ro d u k t io n s v e rk s a m h e t  bö r  v a ra  såväl k o n k u r re n s k ra f t ig  
som  lön an d e  an se r  fö ren ingen  a t t  g o d k ä n n a n d e t  av fö rs lage t  in n e b ä r  en  a n 
p a ssn in g  n e d å t  d. v. s. p ro d u c e n te rn a  skulle  genom gående v ä l ja  de a l te rna tiv  
som  lä t ta s t  u p p fy l le r  k ra v e n  och  som ä r  billigast. P å  d e n n a  p u n k t  sk i l je r  sig 
fö ren ingens  u p p fa t tn in g  v äsen tl ig t  f r å n  fö rs lag ss tä l la ren s  en lig t v i lken  ingen  
ö v e rh än g an d e  r i s k  för  an p a ssn in g  n e d å t  f inns .

5. A n p assn in g  n e d å t  sku lle  m e d fö ra  e tt  k ao s t i l l s tå n d  i e lve rksve rksam - 
heten . I inge t  n o rd isk t  la n d  sku lle  m e ra  ex is te ra  enh e t l ig a  b es täm m else r  
u ta n  i e tt  fall sku lle  m a n  t i l lä m p a  b e s tä m m e lse r  f rå n  ett l a n d  i ett  a n n a t  fall 
f r å n  e tt  a n n a t  lan d  u ta n  a t t  dessa  b es täm m else r  sku lle  u tg ö ra  en  enhetlig , 
g e n o m tä n k t  o ch  logisk  helhet.

6. G o d k ä n n a n d e t  av fö rs lage t  sku lle  även  få  p ro v n in g sv e rk sa m h e te n  av 
e lm ater ie l  inom  N orden  a t t  vackla . M an k a n  t ä n k a  sig v ilken  s i tu a t io n  det 
sku lle  u p p s tå  n ä r  f r å n  e t t  n o rd isk t  lan d  sku lle  s t rö m m a  p ro d u k te r  som 
p ro d u c e ra ts  u n d e r  gä llande  l in d r ig a re  b e s tä m m e lse r  i e t t  a n n a t  land . N är  
det egna lan d e ts  in d u s t r i  d å  sku lle  p å b ö r ja  p ro d u k t io n e n  av  s a m m a  p r o d u k t  
en lig t  l ik a d a n a  v il lko r  som  im p o r tö re n s  och p å  d e t ta  sä t t  sku lle  a n p a ssa  
sig n edå t ,  sku lle  la n d e ts  in s p e k to ra t  v a ra  tv u n g e t  a t t  g o d k ä n n a  p r o d u k te n  
t ro ts  a t t  den  in te  u p p fy l le r  lan d e ts  gä l lande  fö re sk r if te r  fö r  p ro d u k te n  i 
fråga , em e d a n  det vore  oskä lig t a t t  f o rd ra  m e ra  av lan d e ts  egna  in d u s t r i 
p ro d u k te r  än  av im p o r te ra d e  va ro r .  P å  d e t ta  sä t t  sku lle  det u p p s tå  en  s i tu a 
t ion  som vore o h å l lb a r  inom  p ro v n in g sv e rk sa m h e te n  av elm aterie l .

F in la n d s  e le k t ro in d u s t r i fö re n in g  an se r  a t t  a v sk a f fa n d e t  av h a n d e lsh in d e r  
i h a n d e lsu tb y te t  av  e le k t ro te k n isk a  in d u s t r ip ro d u k te r  in o m  N o rd en  ä r  e tt  
m å l som  m a n  bö r  s t rä v a  till. Det fö rs lag  som  v äck ts  av N o rd isk a  r å d e t  a n 
ser fö ren ingen  dock, h ä n v isa n d e  till o v a n n ä m n d a  a rg u m e n t ,  in te  v a r a  ly cka t  
eller m ö jl ig t  a t t  fö rv e rk l ig a  u t a n  an se r  a t t  fö rv e rk l ig an d e t  av N o rd isk a  r å 
dets  fö rs lag  sk e r  b ä s t  genom  a t t  de n o rd is k a  e le k t r i sk a  in s p e k to ra te n  i sin 
e lm a te r ie lk o n tro l lv e rk sa m h e t  ä n n u  m e ra  än  t id ig a re  t i l l ä m p a r  C E E :s  ( I n te r 
na t io n a l  C om m iss ion  on  R u les  for th e  A pprova l  of E lec tr ica l  E q u ip m e n t )
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re k o m m en d a t io n e r  saint s t rä v a r  efter  a tt  få  s in  öm sesid iga  v e rk sam h e t  ännu  
sm id igare  än  hittills .

H els ingfors  den  30 sep tem ber  1968

Suom en  sä h k ö teo l l isn u sy h d is ty s  -—- F in la n d s  e le k t ro in d u s t r i fö re n in g  r. y.

S. B o l lm a n n

Teknillisen tuonnin keskusliitto —  Centralförbundet för teknisk im port:

T ro ts  a t t  fö rs lage t k a n s k e  k u n d e  k r i t i se ra s  i j u r id i s k  m ening , väger d e n 
n a  sy n p u n k t  betyd lig t  lä t ta re  i våg sk å len  vid en  jäm fö re lse  m ed  de p r a k 
t i s k a  fördelar ,  som  p å ta la ts  i in i t ia t ive t  oeh v ilkas  u p p n å e n d e  också  vå r t  
c e n t ra l fö rb u n d  an se r  ligga inom  m ö j l ig h e te rn a s  g räns.

I k re ts e n  k r in g  v å r t  f ö rb u n d  k ä n n e r  m a n  väl till de s to ra  svå r ighe te r  och 
olägenhe te r ,  v i lka  k o m m e r  till synes vid k o n tro l l fö r fa ra n d e t  av e lek tr isk a  
ap p a ra te r .  Hos oss i F in la n d  m e d fö r  d e t ta  b e ty d an d e  k o s tn a d e r  för  im p o r 
te n  och hande ln ,  och o f ta  be ro r  dessa  k o s tn a d e r  en d as t  på, a t t  en oväsentlig  
detalj i a p p a ra te n  sk i l je r  sig f rån  de fo rd r in g a r  som ä r  i k r a f t  här .

Vi fö ro rd a r  v a rm t  in it ia t ive t  och hoppas,  a t t  det k u n d e  fö rve rk ligas  så 
sn a r t  som m öjlig t.

H els ingfors  den  8 ok tober 1968

C e n tra lfö rb u n d e t  för  te k n isk  im p o r t

K laus  V. Vartiovaara
V e rk s t. d ir e k tö r

N o r g e

Departementet for handel og skipsfart:

F ors lage t  h a r  v æ r t  fo re lag t in te resse r te  fa g m y n d ig h e te r  og o rgan isas jo -

N o rsk  e le k tr is k  m a te r ie l lko n tro l l  u t ta le r  i b rev  av  21. a u g u s t  d.å. a t  de 
t r e  p u n k te r  i d o k u m e n t  A 209 /e  v i rk e r  uk la re ,  synes vanskelige  å h å n d h e v e  
i p ra k s is  og vil tro l ig  føre  til kaos p å  et o m råd e  hv o r  m a n  i dag  h a r  k lare ,  
ve lordnede og g jen n o m p rø v ed e  m etoder .  Det fo rho ld  at o rd n in g en  p r a k t i 
seres i B enelux  skyldes  spesielle om sten d ig h e te r .  Det er førs t  i de a ller siste 
å r  a t  tv u n g en  s ik k e rh e tsk o n tro l l  e r  in n fø r t  i m eget beg rense t  o m fan g  m ed  
N orden  som m øns te r .  I disse lan d  k a n  frem deles  en re k k e  v a re r  selges u te n  
å  væ re  k o n tro lle r t ,  det vesentligste  er b a se r t  p å  frivillig kon tro ll .  I b u t ik 
kene  k a n  det selges v a re r  som s ik k e rh e tsm ess ig  t i l f redss t i l le r  de in te rn a -
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sjo n a le  C E E -fo rsk r i f te r  og v a re r  som  ik k e  t i l f red ss t i l le r  noen  s ik k e rh e ts 
k ra v  i det hele t a t t  og d e rfo r  e r  noe billigere. Det a rbe ides  im id le r t id  fo r t 
sa t t  p å  å  få  s tø r re  s ik k e rh e t  og b ed re  kon tro ll .

NEM KO k o n k lu d e re r  m e d  a t  disse fo rho ld  h a r  n ø d v en d ig g jo r t  a t  m a n  i 
B ene lux  h a r  m å t t e t  gå noe a n d re  veier e n n  i N orden . F o r  oss v i rk e r  det 
n æ rm e s t  som  et su r ro g a t  in n t i l  noe b ed re  k a n  oppnås ,  og det e r  neppe  
g ru n n e r  for  N orden  til å kop ie re  dette.

Norges e k sp o r trå d  u n d e r s t r e k e r  p r in s ip ie l t  b e ty d n in g en  av  alle b e s tre 
be lse r  som  t a r  s ik te  p å  å  e l im inere  h a n d e ls h in d r in g e r  som er  følgen av 
u like  s ta n d a rd n o rm e r .  F o rs lag e t  vil im id le r t id  k u n n e  kom plise re  de tte  a r 
be idet y t te r l ige re  fo rd i  de t p å  et av de v ik tig s te  o m rå d e n e  —  de t  e lek tro 
tek n isk e  o m rå d e  —  allerede p ra k t is e re s  et u t s t r a k t  n o rd isk  sam arbe id .

Norges s ta n d a rd ise r in g s fo rb u n d  p ek e r  på  a t de n o rd isk e  s ta n d a rd is e r in g s 
o rg a n isa s jo n e r  i en  å r r e k k e  h a r  sam arb e id e t  fo r  å  h in d re  a t  det o p p s tå r  
tek n isk e  h a n d e ls h in d r in g e r  p å  g ru n n  av avv ikende  s ta n d a rd e r  og a t  det 
er få  sæ rp reg ed e  n a s jo n a le  s ta n d a rd e r  t i lbake . Noen spesiell n o rd isk  av 
ta le  om a l te rn a t iv  t i l lem p n in g  skulle  d e r fo r  ik k e  væ re  nødvendig .

H a n d e lsd ep a r tem en te t  vil p å  b a k g r u n n  av  fo ra n s tå e n d e  u t ta le lse r  fo reslå  
at fo rs lage t sees i s a m m e n h e n g  m ed  de påg åen d e  u t re d n in g e r  om ø k o n o m isk  
sa m a rb e id  i h en h o ld  til r e k o m m a n d a s jo n  no. 21/1968 og s ta tsm in is t r e n e s  
bes lu tn in g  av 23. ap r i l  d.å.

G jen p a r t  av dette  b rev  er send t  S ta tsm in is te re n s  kon to r .

Oslo, 4. o k tober  1968

E t te r  fu l lm a k t  

T or  S to k k e

G. S a x r u d

S v e r i g e  

K om m ersk o l leg iu m :

In ledn ingsv is  vill ko lleg ium  e r in ra  a t t  ko lleg ium  b e h a n d la r  f råg o r  av des
sa slag dels i egenskap  av b e s lu ta n d e  m y n d ig h e t  p å  de t  e le k tr isk a  om råd e t ,  
i f råga  om  explosiva och b ra n d fa r l ig a  v a ro r  sam t b e t rä f fa n d e  t i l lsa tsm edel  
elc. på  l iv sm ede lsom råde t ,  dels i egenskap  av  c e n t ra l t  u tr e d n in g s o rg a n  p å  
del h an d e lsp o l i t isk a  om råde l .

Vad fö rs t  a n g å r  fö rh å l la n d e n a  p å  det e le k tr isk a  o m rå d e t  f in n s  i a lla  de 
n o rd is k a  lä n d e rn a  s ä k e rh e ts fö re s k r i f te r  och  p ro v n in g sb es täm m else r .  P å  
g ru n d  av o lika  na t io n e l la  fö rh å l lan d en ,  exem pelvis k l im a t ,  b y g gnadssä tt ,  
sk i l ja k t ig h e te r  i a rb e ts sk v d d s -  och b ra n d la g s t i f tn in g e n  o. s. v. h a r  dessa  fö-
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re sk r i f ie r  i s to r  u t s t r ä c k n in g  blivit o l ika  u t fo rm a d e .  D ä r jä m te  k a n  k o n s ta 
te ra s  a t t  sk i l ln ad en  i fö re s k r i f te rn a  k a n  h ä n fö ra s  till  o l ika  in s ta l la t io n s-  
p rax is  och o lika  d is t r ib u t io n ssy s tem . E m e lle r t id  p å g å r  sedan  å tsk il l iga  å r  
t i l lb ak a  e tt  n o rd isk t  s a m a rb e te  för  a t t  u n d a n  fö r  u n d a n  söka n å  f r a m  till 
g e m e n sa m m a  reg ler  så lång t  d e t ta  ä r  te k n is k t  m öjlig t.  P å  de t e lek tr isk a  o m 
rå d e t  synes det r ik t ig a re  a t t  in te n s if ie ra  d e t ta  påg åen d e  arbete , som  re d a n  
givit goda re su l ta t ,  i s tä lle t  fö r  a t t  ig å n g sä t ta  en u n d e rs ö k n in g  som k a n  fö r 
u ts ä t ta s  ta  b e ty d a n d e  tid  och vars  r e s u l ta t  k n a p p a s t  k a n  fö rv ä n ta s  s tå  i re la 
tion  till a rbete t .

B e trä f fa n d e  explosiva och b ra n d fa r l ig a  v a ro r  h a r  ko lleg ium  bl. a. u t f ä rd a t  
fö re sk r i f te r  om  ty p p ro v n in g  i f råg a  om  v issa  ven tile r ,  ö v e r fy lln ingsskydd  och 
övriga  a n o rd n in g a r  vid fy lln ing , t r a n s p o r t  och fö rv a r in g  av b ra n d fa r l ig a  va
ro r  i k ä r l  och c is te rner ,  l iksom  även  i f rå g a  om  u t fö ra n d e t  av  s jä lva  kä r len .  
P å  d e t ta  o m rå d e  fö re k o m m e r  icke någo t n o rd isk t  sa m a rb e te  av det slag som 
p å g å r  p å  det e le k tr isk a  o m rå d e t  v a r fö r  ko lleg ium  s a k n a r  fö rs ta h a n d s k ä n n e -  
dom  1'ör a t t  h ä r  k u n n a  b e d ö m a  m ed lem sfö rs lag e ts  v e rk n in g a r .

Av m ed lem sfö rs lage t  f r a m g å r  ej om  m a n  även  avse tt  fö re sk r i f te r  p å  livs
m ede lsom råde t .  B e trä f fa n d e  d e t ta  vill ko lleg ium  em elle r t id  e r in ra  om  a t t  in 
d i re k ta  h a n d e lsh in d e r  p å  d e t ta  o m rå d e  d is k u te r a t s  inom  N ord iska  rå d e t  se
d a n  å r  1962 och a t t  r å d e t  den  22 m a rs  1962 an tog  en re k o m m e n d a t io n  (n r  
1 1 /1 9 6 2 ) om  a t t  re g e r in g a rn a  skulle  u tred a  m ö jl ig h e te rn a  a t t  genom föra  cn 
l ik a r ta d  l iv sm edels lags t if tn ing  och en g em ensam  m ed ic in sk  ko n tro l l  i f råg a  
om  livsmedel. E n  a rb e tsg ru p p  ti l lsa ttes , v i lken  beslö t a t t  b e h a n d la  tre  o m 
råd en ,  d ä r  en ighe t  bedöm des  k u n n a  nås  u ta n  s tö r re  in g rep p  i re spek tive  
län d e rs  lag a r :  b a rn m a t ,  v i ta m in ise r in g  av l ivsm edel sam t t i l lsa tse r  till livs
m edel. B e trä f fa n d e  b a r n m a t  och v i ta m in ise r in g  anses  a rb e te t  n u m e r a  av s lu 
ta t ,  dock h a r  n å g ra  k o n k re ta  r e su l ta t  i fo rm  av ä n d ra d e  fö re sk r i f te r  ä n n u  
icke f r a m k o m m it ;  i f råg a  om  t i l lsa tse r  föreligger e tt  sv ensk t  förs lag  sedan  
augus ti  1968, som  ä n n u  in te  h u n n i t  bli b e h a n d la t  p å  någo t sa m m a n trä d e .  —■ 
F ö r u t s ä t tn in g a r n a  för  fo r ts a t t  sa m a rb e te  inom  r a m e n  för re k o m m e n d a t io n  
11/1962 te r  sig v isserligen  någo t o säk ra ,  m e n  vid s a m m a n t r ä d e  i m a j 1968 
m ed råd e ts  socia lpo lit iska  u tsko tt  h a r  det a n ty t ts  a t t  N o rd isk  m e to d ikkonnn it-  
té fö r  l ivsm edel sku lle  k u n n a  v a ra  ett läm p lig t  fo ru m  för d e t ta  fo r t s a t ta  s a m 
arbete . I d e t ta  s a m m a n h a n g  bö r  o m n ä m n a s  a t t  m e to d ik k o m m it té n  u n d e r  
m å n g a  å r  a rb e ta t  fö r  l ik a r ta d e  fö re sk r i f te r  i f råg a  om  l iv sm edels t i l lsa tse r  
och a l t  l is to rn a  över g o d k ä n d a  t i l lsa tse r  m ed  e n d as t  få  u n d a n ta g  re d a n  ä r  
enhe tl iga  vad  gäller  F in la n d ,  Norge och Sverige. Skulle  även livsm edels- 
f rågo r  b e rö ra s  av i f r å g a v a ra n d e  m ed lem sfö rs lag  bö r  de enlig t kollegii m e
n ing  m ed  h ä n s y n  till ovan re la te rad e  fö rh å l lan d en  och u n d e r  h ä n v isn in g  till 
re g e r in g a rn as  u t ta la n d e  den  28 j a n u a r i  1967 (N ord iska  rådets  15:e sess. s. 
1836) även  fo r tsä t tn in g sv is  b eh an d la s  av d en  s i t ta n d e  sp ec ia lkom m ittén ,  
even tue llt  fö r s tä rk t  m ed  ju r id i s k  expertis .

E n l ig t  kollegiets  u p p fa t tn in g  ä r  de t  k n a p p a s t  m ö jl ig t  a l t  lå ta  det fö re 
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slag n a  a r r a n g e m a n g e t  m ed  a l te rn a t iv  t i l lä m p n in g  bli en u n iv e rsa l lö sn in g  för 
a t t  k o m m a  till  r ä t t a  m e d  de t e k n is k a  h a n d e lsh in d re n .  S å lu n d a  to rd e  det 
e le k t r i sk a  o m rå d e t  v a ra  föga lä m p a t  h ä r fö r .  K ollegium  vill em elle r t id  
n ä m n a  a t t  f r å g a n  om  så d a n a  h a n d e ls h in d e r  även  d is k u te r a t s  h ö s ten  1988 
inom  r a m e n  för de påg åen d e  fö rh a n d l in g a rn a  om  ett  v idga t  n o rd is k t  ekono
m isk t  sam arb e te .  E n  b e ty d an d e  g rad  av en ighet h a r  d ä rv id  v isa t  sig fö re 
ligga om  det an g e läg n a  i a t t  m in s k a  i f r å g a v a ra n d e  h a n d e ls h in d e r  in o m  N or
den. B land  o lika  u tv ä g a r  i d e t ta  syfte  h a r  även d is k u te r a t s  m ö jl ig h e ten  av 
a l te rn a t iv  t i l lä m p n in g  av s ä k e rh e ts fö re s k r i f te r  etc. M an  h a r  fu n n i t  a t t  d e n 
n a  lösn ing  k rä v e r  fo r t s a t ta  u t r e d n in g a r ,  m e n  a t t  u tv äg en  k a n  v a ra  v ä rd  a t t  
p rö v a  som  en av  t ä n k b a r a  m ö jl ighe te r .  U n d e r  fö ru ts ä t tn in g  av a t t  de  p å 
g ående  fö rh a n d l in g a rn a  leder till r e su l ta t  k a n  de t  s å lu n d a  v ä n ta s  a t t  m ö j 
l ig h e te rn a  a t t  p r a k t i s k t  g en o m fö ra  den  i m ed lem sfö rs lag e t  a n g iv n a  u n d e r 
sö k n in g en  k o m m e r  a t t  prövas. K olleg ium  an se r  em elle r t id  a t t  m a n  d ä rv id 
lag i fö rs ta  h a n d  bö r  u n d e rs ö k a  o m rå d e n  d ä r  någo t  m e ra  v äsen tl ig t  a rbe te  p å  
k o o rd in e r in g  av b e s tä m m e lse r  ä n n u  icke  fö rek o m m er .

S tockholm  den  11 decem ber  1968

B erti l  Swcird

R u tg er  Croneborg Ingr id  N ordgren

Statens  pris- och k a r te l ln ä m n d :

I m o tiv e r in g en  till de t f r a m la g d a  fö rs lage t  f ram h å l le s ,  a t t  det ä r  av u to m 
o rd en t l ig  be tyde lse  a t t  m a n ,  sedan  n u  tu l la r  och k v a n t i ta t iv a  h a n d e ls h in d e r  
u n d a n r ö j t s  fö r  h a n d e ln  m e llan  de n o rd is k a  lä n d e rn a ,  in r ik t a r  in t re s se t  m o t 
de i m å n g a  fall icke  m in d re  be tyde lsefu lla  in d i r e k ta  h a n d e lsh in d re n ,  f r ä m s t  
s å d a n a  som  ä r  en fö ljd  av o l ikhe te r  i de n a t io n e l la  l a g s t i f tn in g a rn a  b e t r ä f 
fa n d e  n o rm e r ,  s äk e rh e ts -  och k o n tro l l fö re sk r i f te r  m. m. Det p å p e k a s  a t t  det 
ä r  en a l lm ä n  e r fa re n h e t  inom  reg iona la  ek o n o m isk a  s a m m a n s lu tn in g a r ,  som 
sy f ta r  till ek o n o m isk  in teg ra t io n ,  a t t  de in d i re k ta  h a n d e ls h in d re n  i m å n g a  
fa ll  ä r  l ik a  d isk r im in e ra n d e ,  k o n k u r r e n s h ä m m a n d e  och fö r  h a n d e lsu tb y te t  
sn ed v r id an d e  som  de d irek ta .

Mot d e n n a  u p p fa t tn in g  om de in d i r e k ta  h a n d e ls h in d re n s  m en liga  in v e r 
k a n  p å  h a n d e lsu tb y te t  ä r  icke  någo t a t t  in v än d a .  F r å g a n  ä r  d å  h u r  h in d re n  
i m ö jl ig a s te  m å n  skall  k u n n a  av lägsnas.  Det t rad i t io n e l la  —  och n a tu r l ig a
—  t i l lvägagångssä tte t  ä r  a t t  söka  h a rm o n is e ra  de n a t io n e l la  lag s t i f tn in g a rn a ,  
som  var  för  sig t i l lk o m m it  i syfte  bl. a. a t t  p å  de a k tu e l la  o m rå d e n a  sk y d d a  
m e d b o rg a rn a s  h ä lsa  och säkerhe t .  E r f a r e n h e te n  v isa r  em elle r t id  a t t  ett  så 
d a n t  h a rm o n ise r in g sa rb e te  ä r  m y c k e t  t id sö d a n d e  och besvär l ig t  och a t t  det 
o f ta  in te  leder till ö n sk a t  re su l ta t .  I fö rs lage t an fö rs  såsom  exem pel de svå-
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r ighe te r ,  som m ö t t  v id  fö rsö k en  a t t  s a m o rd n a  k o n tro l lb e s tä m m e lse rn a  för 
eh n a te r ia l  inom  N orden, d ä r  m a n  ä n n u  efter  ö v e r läggn ingar  u n d e r  å t ta  å r  
icke lycka ts  k o m m a  f ra m  till enhe tl iga  b es täm m else r .

Inom  B enelux  ä r  m a n  för  n ä rv a ra n d e  i f ä rd  m ed  a l t  söka  lösa m o tsv a 
ra n d e  p rob lem  p å  ett g a n sk a  okonven tione ll t  sä t t  n äm lig en  genom  en över
enskom m else ,  som gör lä n d e rn a s  i f rå g a v a ran d e  b e s tä m m e lse r  a l te rn a t iv t  
t i l läm pliga  i sam tl ig a  u n io n s län d e r .

Med d e t ta  exem pel för  ögonen  och m ed  h ä n s y n  till de k o n s ta te ra d e  svå
r ig h e te rn a  a t t  n å  ö n sk a t  r e s u l ta t  genom  det t r ad i t io n e l la  h a rm o n ise r in g s fö r -  
fa ra n d e t  h a r  fö rs la g ss tä l la rn a  fu n n i t  de l angeläget a t t  u n d e rs ö k a  fö ru t s ä t t 
n in g a rn a  för  en m o tsv a ra n d e  ö verenskom m else  inom  N orden . I m e d le m s
fö rs lage t h a r  sk isse ra ts  v i lka  e lem ent en dy lik  överen sk o m m else  skulle  
k u n n a  innehå lla .  V ad  som  k a n  an fö ra s  m o t  d en  h ä r  i f r å g a s a t ta  lö sn ingen  ä r  
väl f r ä m s t  a t t  om ett h a rm o n ise r in g sa rb e te  e rb ju d e r  s to ra  svå r ig h e te r  de l ta  
m å s te  b o t tn a  i ree lla  å s ik tsd if fe re n se r  m e llan  resp ek t iv e  lä n d e rs  m y n d ig 
h e te r  och den  exper t is  dessa  a n l i ta t  om  v i lka  s ä k e rh e ts k ra v  m . m . som  bör 
u p p s tä l la s  p å  a k tu e l la  v a ru o m rå d e n .  E n  a l lm än  d ispensg ivn ing  f r å n  de av 
det egna lan d e t  u p p s tä l ld a  sä k e rh e tsk ra v e n  enligt det t ä n k ta  n ya  sys tem et 
in n e b ä r  o tv ivelak tig t en desavouering  av de egna  m y n d ig h e te rn a  och den 
egna sa k k u n sk a p e n .  M an sku lle  he l t  enkelt  fö rk la ra ,  a l l  vad  dessa, t. ex. på 
e lo m råd e t  eller b e t rä f fa n d e  fä rg n in g  av livsmedel, a n se t t  b ö ra  k rä v a s  u r  sä 
k e rh e ts s y n p u n k t  icke behöver  ia k t ta g a s  v a rk e n  b e t rä f fa n d e  in h e m s k a  eller 
f r å n  de övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a  im p o r te ra d e  v a ro r  så länge  v a ro rn a  u p p 
fyller fö re sk r i f te rn a  i någo t  av  dessa  länder .  D en a l te rn a t iv a  lag ti l läm p- 
n in g en  sku lle  dock icke m edge  ett  godtycklig t val av de la r  u r  de o lika  lag
s t i f tn in g a rn a  u ta n  v a r je  lan d s  u p p s ä t tn in g  av k ra v  sku lle  b e t ra k ta s  som  en 
helhet,  v a r u r  v issa  e lem ent icke  finge lösgöras.

Det bör p å p e k a s  a t t  den  a l te rn a t iv a  r ä t t s t i l lä m p n in g e n  k o m m e r  a t t  m e d 
fö ra  en be tyd lig t  ö k ad  a rb e tsb ö rd a  för  de m y n d ig h e te r ,  som h a r  a t t  övervaka  
h i th ö ra n d e  b es täm m else rs  e f te r levnad , då  dessa  k o m m e r  a t t  bli tv u n g n a  a t t  
k o n t in u e r l ig t  taga  del av  och sä t ta  sig in  i vad som  vid v a r je  t id p u n k t  ä r  
gä llande  p å  o m rå d e t  i de n o rd isk a  g ra n n lä n d e rn a .

F ö r  a l t  k u n n a  b ed ö m a v e rk a n  p å  o lika  v a ru o m rå d e n  av en så r a d ik a l  lös
n ing  som  den i m ed lem sfö rs lage t  i f r å g a s a t ta  k räv s  givetvis en k a r t lä g g n in g  
av  de o lika  s ä k e rh e ts fö re sk r i f te rn a s  in n e h å l l  och p ra k t i s k a  be tyde lse  både  
i v å r t  eget lan d  och de övriga n o rd isk a  län d e rn a .  U tan  en så d a n  k a r t lä g g 
n in g  ä r  det enligt n ä m n d e n s  m en in g  icke m öjl ig t  a l t  tag a  s tä l ln in g  till sys te 
m e ts  g en o m fö rb a rh e t  i s tö r re  eller m in d re  o m fa t tn in g .  F ö r  a t t  inv en te r in g en  
em elle r t id  icke  skall  bli a l l t fö r  o m fa t ta n d e  och t id sö d an d e  bö r  den k o n 
c e n tre ra s  till de  v ik tigas te  v a ru o m rå d e n a  och m a n  bör in r ik ta  sig p å  a lt  
k a r t lä g g a  fö rek o m sten  av så d a n a  sä k e rh e tsk ra v ,  som det egna lan d e ts  ex- 
p e r le r  och myndigheLer an se r  v a ra  av  speciell v ik t.

Det f ra m la g d a  m ed lem sfö rs lage t  s t rä c k e r  sig icke  län g re  än  till en begä-
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ra n  om  a tt  re g e r in g a rn a  m å t te  u n d e rs ö k a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för  ingående  av 
ett  n o rd isk t  av ta l  om  a l te rn a t iv  t i l lä m p n in g  av de i de  o l ika  l ä n d e rn a  gäl
lan d e  b e s tä m m e lse rn a  b e t rä f fa n d e  s t a n d a rd n o rm e r  och a n d r a  säke rhe ts -  
och k o n tro l l fö re sk r i f te r  111. m.

P r is -  och k a r te l ln ä m n d e n ,  som  ä r  pos i t iv t  in s tä l ld  till m ed lem sfö rs lage ts  
a l lm ä n n a  syfte, vill fö r  sin  del t i l l s ty rk a  f r a m s tä l ln in g e n  om en så d a n  u n 
dersökn ing .

S tockho lm  den 5 novem ber 19G8

H elm er  Olsson

Gösta W ic d e sh e im -P a u l  S t ig  A n d rée

Sta tens  in s t i tu t  fö r  k o n su m e n tf rå g o r :

F ö rs la g s s tä l la rn a  f r a m h å l le r  a t t  i och m ed  a t t  tu l la r  och a n d r a  k v a n t i t a 
tiva h a n d e lsh in d e r  för in d u s t r iv a ro r  u n d a n rö j t s  ä r  de t av be tydelse  a t t  in 
t resse t r ik ta s  m o t  in d i re k ta  h a n d e lsh in d e r ,  i fö rs ta  h a n d  s å d a n a  h a n d e ls 
h inder ,  som  ä r  en  fö ljd  av  sk i l ln ad e r  m e llan  de na t io n e l la  la g s t i f tn in g a rn a  
b e t rä f fa n d e  n o rm er ,  säk e rh e ts -  och k o n tro l l fö re sk r i f te r  etc.

Det t rad i t io n e l la  t i l lvägagångssä tte t  a t t  fö rsö k a  u n d a n r ö ja  in d i r e k ta  h a n 
d e lsh in d e r  genom  s trä v a n d e n  a t t  h a rm o n is e ra  i f rå g a v a ran d e  n a t io n e l la  lag
s t i f tn in g a r  h a r  enlig t  fö rs la g s s tä l la rn a  e r fa re n h e tsm ä ss ig t  v isa t  sig v a ra  
synner l igen  tids- och a rb e tsk rä v a n d e .

E n lig t  m ed lem sfö rs lage t  bö r  m a n  i s tä lle t  u n d e rsö k a  fö ru ts ä t tn in g a rn a  
för in g åen d e t  av e tt  n o rd isk t  av ta l  om  a l te rn a t iv  t i l lä m p n in g  av de i de o lika  
l ä n d e rn a  gä llande  b e s tä m m e lse rn a  b e t rä f fa n d e  s t a n d a rd n o rm e r  och a n d ra  
sä k e rh e ts -  och k o n tro l l fö re sk r i f te r  m. m . N ärings live t sku lle  d ä r ig en o m  t i l l 
lå tas  v ä l ja  m e llan  de i de n o rd isk a  lä n d e rn a  ex is te rande  lag s t i f tn in g a rn a .  
Som exem pel an fö re s  a t t  en n o rs k p ro d u c e ra d  v a ra  så lu n d a  sku lle  k u n n a  
fö rsä l ja s  p å  den  d a n s k a  m a rk n a d e n  m e n  up p fy l la  de sv en sk a  fö re sk r i f te rn a  
för v a ra n  i fråga.

In s t i tu te t  in s tä m m e r  givetvis m ed  fö rs la g ss tä l la rn a  a t t  de t ä r  av  s to r  be
tydelse  a t t  in d i re k ta  h a n d e lsh in d e r  för  in d u s t r iv a ro r  så  lång t  som  m ö jl ig t  
u n d a n rö j s  för  h a n d e ln  m ellan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  m e n  a n se r  in te  a t t  det 
f r a m la g d a  m ed lem sfö rs lag e t  in n e b ä r  en god tag b ar  lösn ing  p å  prob lem et.

L ag s t i f tn in g en  b e t rä f fa n d e  n o rm e r ,  k on tro ll-  och sä k e rh e ts fö re sk r i f te r ,  
p å b u d  om  m ä r k n in g  etc. avser  i fö rs ta  h a n d  a t t  sk y d d a  k o n s u m e n te rn a s  
hä lsa  och sä k e rh e t  m en  ger i v issa  fall också  e t t  e k o n o m isk t  skydd , t. ex. 
m ot u n d e rm å l ig a  och fö rfa lsk ad e  eller u td ry g a d e  varo r .

I p r in c ip  bör k ra v e n  p å  k o n s u m e n ts k y d d  v a ra  de s a m m a  i de n o rd isk a
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län d e rn a .  L ag s t i f tn in g en  p å  o m rå d e t  rev id e ras  em elle r t id  ef te r  h a n d  a ll t
e f te rsom  u tveck lingen  m e d fö r  a n d r a  k rav .  D en n a  rev ide r ing  ä r  o f ta  t i d s k r ä 
vande  och sker  inte  i s a m m a  ta k t  p å  skilda  o m rå d e n  i de o lika  län d e rn a .

E t t  eller e t t  p a r  lä n d e r  k a n  inom  ett v iss t  o m rå d e  h a  få t t  en  lags tif tn ing , 
som  m er  m o ts v a ra r  t id en s  k ra v  och ger k o n s u m e n te rn a  ett  b ä t t r e  sk y d d  än  
den i de övriga län d e rn a .  Det f r a m la g d a  m ed lem sfö rs lag e t  in n e b ä r  r i s k  för 
a t t  den  f rå n  k o n s u m e n ts y n p u n k t  effek tivas te  lag s t i f tn in g en  ej f å r  avsedd  
ve rk an .

F ö r  a l t  ej den in h e m s k a  in d u s t r in  skall  d i s k r im in e ra s  m å s te  givetvis fö r
slaget in n e b ä ra  a t t  en  t i l lv e rk a re  också  för  va ro r  för  fö rsä l jn in g  i de t egna 
la n d e t  sku lle  t i l lå ta s  a t t  v ä l ja  m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  b es täm m else r .  
Í m o tsa ts  till fö rs la g ss tä l la rn a  a n se r  in s t i tu te t  a t t  v a lf r ih e t  m e d  avseende 
p å  n o rm e r  och k o n tro l lb e s tän im e ise r  k a n  leda till en a n p a ssn in g  n edå t ,  vil
k e t  in te  b a ra  k a n  k o m m a  a t t  sk a d a  k o n s u m e n te rn a  u ta n  även a n sv a rsk ä n -  
n a n d e  p ro d u cen te r .

Det f ra m la g d a  m ed lem sfö rs lag e t  sku lle  också  in n e b ä ra  ju r id isk a  och a d 
m in is t ra t iv a  p rob lem , som  skulle  v a ra  y t te r s t  sv å ra  och t id sö d an d e  a t t  lösa, 
e f te rsom  lags t if tn ingen  in n e fa t ta r  b e s täm m else r  om  h u r  k o n tro l len  skall 
ske, om  p rovn ings-  och an a ly sm e to d e r  sa m t  om  p å fö l jd  vid över träde lse r .  
B es täm m else r  f inns  också  om  re g is t re r in g sp l ik t  fö r  v issa  va ro r ,  t. ex. be
käm p n in g sm ed e l ,  läkem edel och g o d k än d  e le k t r i sk  m a te r ie l .  D en n a  re g is t re 
r in g  ä r  av  m y c k e t  s to r  be tydelse  för  a t t  en k o n tro l l  som ger k o n s u m e n te n  
e tt  e ffek tiv t  sk y d d  skall  k u n n a  u tövas.

I k o n s u m e n tu p p ly sn in g e n  in g å r  som  en väsen tl ig  u p p g if t  a t t  b la n d  a l l
m ä n h e te n  sp r id a  k ä n n e d o m  om  den  lags t if tn ing , som  avser a t t  sk y d d a  k o n 
sum en ten .  Det ä r  av betydelse  a t t  k o n s u m e n te rn a  k ä n n e r  till fö re fin tl iga  
kon tro ll-  och säk e rh e ts fö re sk r i f te r ,  fö rek o m sten  av  k o n t ro l lm ä rk n in g  eller 
-s täm pling , fö re sk r if te r  om  och inn eb ö rd en  av m ä r k n in g  p å  fö rp a c k n in g a r  
av  t. ex. livsmedel, g if ter  och vådliga  äm nen .  Det to rde  bli m y ck e t  sv å r t  a t t  
bed riva  en s å d a n  u p p ly sn in g  om  m a n  ska ll  ta  h ä n s y n  till lags t i f tn in g en  i 
alla  de n o rd isk a  län d e rn a .

E n lig t  in s t i tu te ts  m en in g  k a n  de i m ed lem sfö rs lag e t  avsedda  in d ire k ta  
h a n d e lsh in d re n  en d as t  u n d a n rö ja s  genom  en h a rm o n is e r in g  av lag s t i f tn in g 
en. In s t i tu te t  an se r  de t v a ra  av  m y ck e t  s to r  be tydelse  a t t  e ffek tiva  å tg ä rd e r  
v id tas  för  a t t  in ten s if ie ra  d e t ta  h a rm o n ise r in g sa rb e te .  Av v ik t  ä r  dä rv id  a t t  
de in s t i tu t io n e r ,  som  skall  u ta rb e ta  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  s ä k e rh e ts fö re 
sk rif te r ,  p ro v n in g sn o rm e r  och a n a ly sm e to d e r  få r  r e s u r s e r  a t t  k u n n a  bed riva  
d e t ta  a rbe te  i sn ab b are  tak t .

A nna-G reta  Ih jbb ine tte

M arit N e y m a r k

Stockho lm  den 7 n ovem ber  1968
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N o rd isk a  s a m a rb e ts k o m m it té n  för m a te r ia l fo r s k n in g  och -p rovn ing , i v il
ken  chefen  för  s ta ten s  p ro v n in g sa n s ta l t  in g å r  som  svensk  re p re se n ta n t ,  h a r  
t id ig a re  till N o rd isk a  rå d e ts  p re s id iu m  y t t r a t  sig över m ed lem sfö rs lag e t  
( se ova n ) .

P ro v n in g sa n s ta l te n  de la r  he l t  de av s a m a rb e ts k o m m it té n  f r a m fö rd a  sy n 
p u n k te r n a  och t i l l s ty rk e r  så lu n d a  a t t  f ö r u ts ä t tn in g a rn a  u n d e rsö k s  för  ett  
n o rd isk t  avta! om  a l te rn a t iv  t i l lä m p n in g  av  i de o lika lä n d e rn a  gä llande  be
s täm m else r  om  n o rm e r  och a n d ra  s äk e rh e ts -  och k o n tro l l fö re sk r i f te r .

P ro v n in g sa n s ta l te n  vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  u n d e r s t ry k a  be tyde lsen  av 
a t t  en väsen tl ig  fö r s tä rk n in g  k o m m e r  till s tå n d  av r e s u r s e rn a  för  den v e rk 
sa m h e t  som  bedrivs  av N o rd isk a  s a m a rb e ts k o m m it té n  för  m a te r ia l fo r s k 
n ing  och -p rovn ing  och som  f r ä m s t  ä r  in r ik ta d  p å  a t t  å s ta d k o m m a  e n h e t 
liga kon tro l l -  och p ro v n in g sm e to d e r  inom  de n o rd isk a  län d e rn a .

S tockho lm  den  2 decem ber  1968

S ta tens  p ro v n in g sa n s ta l t

B erti l  A g d u r
O rd fö ra n d e  i s ta te n s  
p ro v n ir .g s a n s ta lts  s ty re lse

L e n n a r t  S im o n sso n

Sta tens k o n su m e n trå d :

Det ä r  såväl u r  k o n s u m e n ts y n p u n k t  som  u r  a l lm ä n  ek o n o m isk  s y n p u n k t  
av  s tö rs ta  be tydelse  a t t  o l ika  fo rm er  av  d i re k ta  och in d i r e k ta  h in d e r  för det 
in te rn a t io n e l la  h a n d e lsu tb y te t  u n d a n rö je s .  H ä r ig en o m  k a n  d is k r im in e ra n d e  
och k o n k u r r e n s h ä m m a n d e  in h e m s k a  å tg ä rd e r  m o tv e rk a s  sam tid ig t  som  en 
ra t io n e l la re  a rb e ts fö rd e ln in g  l ä n d e rn a  em ellan  u p p n ås .

B ehovet av enhe t l ig h e t  i de n o rm e r  och s ta n d a rd s  som  t i l lä m p a s  i o lika 
l ä n d e r  h a r  blivit a ll t  m e r  u p p e n b a r t .  In te  m in s t  för  k o n s u m e n te rn a  spe la r  
fö ren h e t l ig an d e t  av n o rm e r  i sk i lda  avseenden  en  cen tra l  roll. I dag  a rb e ta r  
en r a d  in te rn a t io n e l la  o rg an  och  s a m m a n s lu tn in g a r  p å  a t t  å s ta d k o m m a  
öve ren ss täm m else  m e llan  o lika  n a t io n e l la  lagar ,  fö re sk r i f te r  och a n d r a  be
s tä m m e lse r  m e d  be tydelse  för de t in te rn a t io n e l la  h a n d e lsu tb y te t .  Sam tid ig t  
s tå r  det em elle r t id  k la r t  a t t  h a rm o n is e r in g s a rb e te t  av o lika  skä l k a n  k rä v a  
re la t iv t  lån g  tid  in n a n  r e s u l ta te n  av a rb e te t  b l i r  p r a k t i s k t  t i l lä m p b a ra .  E n lig t  
k o n s u m e n t r å d e ts  u p p f a t tn in g  ä r  de t angeläget a t t  de påg åen d e  h a rm o n ise -  
r in g s s t r ä v a n d e n a  k a n  in te n s if ie ra s  och e ffek tiv ise ras .  Det m e ra  lång s ik t ig a  
a rb e te t  m e d  a t t  a v sk a f fa  in d i re k ta  h a n d e ls h in d e r  bö r  d ä r fö r  ges ökade  r e 
su rser .

Med h ä n s y n  till den t id s u td r ä k t  och de svå r ig h e te r  m a n  m å s te  r ä k n a  m ed
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vore det em elle r t id  ö n sk v ä r t  a t t  m an ,  i a v v ak tan  på  m er  s lu tg ilt iga  lösn ingar ,  
k u n d e  f in n a  p ro v iso r isk a  vägar  a t t  m i ld ra  e f fek ten  av ex is te rande  o l ikhe te r  
i lags t if tn ingen .

K o n su m e n trå d e t  t i l l s ty rk e r  m ed lem sfö rs lag e t  och fö ru ts ä t te r  a t t  fö rs laget 
b lir  fö rem ål för en sk y n d s a m  u tredn ing .

S tockho lm  den 27 sep tem b er  1968

R u d o l f  M eidner
Chris ter  B ergm an

Sveriges s ta n d a rd ise r in g sk o m m iss ic n :

S lan d a rd ise r in g sk o m m iss io n en  h a r  i f le ra  s a m m a n h a n g  —  t. ex. inom  
INSTA, i skrivelse  om  s ta tsan s lag  och även i a n s lu tn in g  till b eh a n d l in g  av 
E F T A -ä re n d e n  m. m . —■ f ra m h å l l i t  n ö d v än d ig h e ten  av a t t  u n d a n r ö ja  de in 
d i re k ta  h a n d e lsh in d e r  av tek n isk  a r t  som  o rsa k a s  av sk i l ln ad er  i na t ione lla  
fö re sk r if te r  u t f ä rd a d e  av  m y n d ig h e te r  och a n d ra  in s t i tu t io n e r ,  t. ex. fö r s ä k 
ringsbolag . O lik h e te r  m e l lan  na tione lla  och i p r in c ip  frivilliga  s ta n d a rd e r  
k a n  också  u tg ö ra  te k n isk a  h a n d e lsh in d e r ,  an t in g en  genom  a t t  s å d a n a  s ta n 
d a rd e r  åbe ropas  i fö re sk r i f te r  eller genom  den p ra x is  som u tv eck las  till 
fö ljd  av t i l läm pn ingen  av  den na tione lla  s tandarden .  I det a l lm ä n n a  stan- 
d a rd ise r in g sa rb e te t  ges d ä r fö r  sedan  fe m — sex å r  t i l lbaka  f råg an  om  h a r m o 
n ise r ing  av na tione lla  s ta n d a rd e r  hög p r io r i te t .  S ä rsk il t  inom  det n o rd isk a  
sa m a rb e te t  p å  s ta n d a rd ise r in g so m rå d e t  k a n  observeras  en m a r k a n t  tendens  
till ökade insa tse r .  F ö r  a t t  så lång t  m ö jl ig t  u tn y t t j a  de ti l lgängliga r e s u r s e r 
n a  på  m es t  ra t io n e l la  sätt,  h a r  de n o rd isk a  s ta n d a rd ise r in g so rg a n en  nyligen 
a n ta g i t  e tt  g em en sam t h a n d l in g sp ro g ra m  för en a rb e ts fö rd e ln in g  m e llan  
l ä n d e rn a  (se  B ih a n g ) .

Den allt  sn ab b a re  te k n isk a  u tveck lingen  och de a l lm ä n n a  s t rä v a n d e n a  
a t t  genom  olika å tg ä rd e r  u n d e r lä t ta  h a n d e ln  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  
gör de t  angeläget a t t  f in n a  så d a n a  lösn ingar,  a t t  m a n  på  re la t iv t  k o r t  tid 
k a n  uppfy lla  de fo rd r in g a r  och ön sk em å l  som  u p p s tä l ls  inom  m å n g a  sek
to re r  av n ä r ings l ive t  och sam hä lle t .  E t t  ju r id i s k t  b in d an d e  p r in c ip av ta l  
m e l lan  de n o rd isk a  län d e rn a ,  i h u v u d sa k l ig  öv eren ss täm m else  m ed  de t  i 
N o rd isk a  r å d e t  v äck ta  m edlem sförs lage t ,  skulle  i de t avseende t  k u n n a  
v e rk s a m t  b id ra  till en sn a b b a re  in teg ra t io n  in o m  n ä r ings live t  i N orden . 
F ö ru ts ä t tn in g e n  ä r  dock  a t t  ö v erenskom m elsen  och eventuella  t i l lä m p n in g s 
an v isn in g a r  u t fo rm a s  så  a t t  m ö jl ig h e t  ges för en successiv och selektiv  in 
t ro d u k t io n  p å  o lika om råd en .

S lan d a rd ise r in g sk o m m iss io n en  h a r  i d e t ta  ä ren d e  h a f t  s a m rå d  m ed  de 
till k o m m iss io n en  a n s lu tn a  fack o rg an en .  I s a m b a n d  h ä rm e d  m å  p åp ek as  
a tt  Svenska e lek tr iska  k o m m iss ionen  k o m m e r  a tt  läm n a  s y n p u n k te r  rö ra n d e
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o v a n n ä m n d a  fö rs lag  i a n s lu tn in g  till y t t r a n d e  som  u ta rb e ta t s  i s a m rå d  m ed 
Svenska  e lek tr isk a  m a te r ie lk o n tro l la n s ta l te n .

S tockho lm  den  11 n ovem ber  1968

Sveriges s ta n d a rd is e r in gskom m iss ion  

Å k e  T. Y r  et h em

H ans M ete lius

B I H A N G

Gemensamt handlingsprogram antaget av de nordiska standardiseringsorganen för en
arbetsfördelning liinderna emellan

N o rd isk t  sam arbe te

Vid IN STA -chefsm öte i Oslo 30— 31 m aj 1968 d isk u te ra d e s  m ö j l ig h e te rn a  
till sådan  sa m v e rk a n  m ellan  de n o rd is k a  s ta n d a rd ise r in g so rg a n en  a t t  de ge
m e n s a m m a  r e s u r s e rn a  u tn y t t ja d e s  så effek tiv t  som m öjlig t.  C heferna  för 
s tan d a rd ise r in g so rg a n en  f ick  i u p p d ra g  a t t  y t te r l ig a re  s tu d e ra  f rå g a n  och 
f ram läg g a  fö rs lag  till  h a n d l in g sp ro g ra m  (s ty re lsep ro toko ll  36 § 52).

Vid s a m m a n tr ä d e  i H els ingfors  den  24— 25 ju n i  1968 enades  c h e fe rn a  för  
de n o rd isk a  s ta n d a rd ise r in g so rg a n en  om elt  fö rs lag  till h a n d l in g sp ro g ra m , 
v ilket sku lle  före läggas respek tive  s ty re lse r  för g o d k än n an d e .

Det u ta rb e ta d e  förs laget h a r  fö l jan d e  lydelse:
»Den ra sk e  tekno log iske  u tv ik l in g en  k rev er  a t  s tad ig  fler s ta n d a rd e r  blir  

r ev id e r t  og a t  det blir  u ta rb e id e t  s ta n d a rd e r  p å  nye o m råd e r .  S am tid ig  m ed 
denne  u tv ik ling  h a r  vi in n en  E F T A  få t t  e t felles h a n d e lso m rå d e  som  krever  
felles s ta n d a rd e r  for  a t in d u s t r ie n  og fo rb ru k e rn e  skal k u n n e  d ra  full n y tte  
av de u tv idede  m ark ed e r .

T ra d is jo n e l t  h a r  s ta n d a rd ise r in g e n  i N orden  v æ rt  b a se r t  p å  n a s jo n a le  k o 
m itee r  som h a r  a rbe ide t  pa ra l le l t  i alle land . P å  noen  o m rå d e r  vil dette fo r t 
sa t t  væ re  nödvendig , fo rd i n a s jo n a le  sæ reg en h e te r  eller in d u s tr ie l le  s æ r in 
te re sse r  vanske lig  la r  seg h a rm o n is e re  u t  over lan d e ts  g renser.  P å  de fleste 
o m rå d e r  vil det im id le r t id  væ re  te k n isk e  p ro b lem er  uavheng ig  av la n d e g re n 
sene som  k rev er  h a rm o n ise r in g .  D enne  h a rm o n is e r in g  vil for de fleste p ro 
d u k te r s  v e rk o m m e n d e  u te lu k k e n d e  basere  seg p å  at de te k n isk e  spes ia lis ter  
o p p n å r  enighet. Hvis m a n  löser d isse  p ro b lem er  på  den  t ra d is jo n e l le  m å ten ,  
vil dette  kreve  a t  det i h v e r t  av de n o rd isk e  lan d  f innes  en sak sb ea rb e id e r  i 
s ta n d a rd ise r in g so rg a n isa s jo n en  som bearbe ide r  de sam m e  prob lem er.  Denne 
a rb e id sm eto d e  vil im id le r t id  kreve  en s to r  ö kn ing  i s ta n d a rd ise r in g so rg a n i
sas jo n en s  p e rso n a le  hvis m a n  sam tid ig  ska l k u n n e  gå lös p å  alle nye a r 
beidsoppgaver.

Det anbefa les  d e rfo r  a l m a n  så lang t som m ulig  sö k er  å u n n g å  a n n e n  dubli- 
se ring  i s ta n d a rd ise r in g sa rb e id e t  i N orden  enn  den som  er nödvend ig  for å 
k u n n e  gi s ta n d a rd e n  den  önskede  n a s jo n a le  s p rå k d ra k t .  Det ideelle vil d e r 
for væ re  at det bare  er en felles n o rd isk  s a k sb e h a n d le r  p å  h v e r t  o m rå d e  og 
a t  de fo rsk je ll ige  k o m ite e r  er s a m m e n s a t t  av spes ia lis ter  f ra  alle de n o rd isk e  
land.

P å  de o m rå d e r  hvor  m a n  fo r ts a t t  f in n e r  det h e n s ik tsm e ss ig  å h a  para l le l le
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n a s jo n a le  s ta n d a rd ise r in g sk o m ité e r  bör m a n  så lang t  det er m u lig  u n n g å  
dobbelta rbe id  ved a t  hve r  av kom itéen e  h a r  sine spes ia lom råder .  De an d re  
n a s jo n a le  k o m itée r  bör da  de lta  som  observa tö r  og överföre  r e su l ta te n e  til 
n a s jo n a le  s ta n d a rd e r  i den  g rad  m a n  f in n e r  det nödvend ig  å overse tte  den 
opprinne lig  s tan d ard .

P å  en  re k k e  a v a n se r te  o m rå d e r  som f. eks. d a ta b e h a n d l in g  og n u m e r is k  
styring , k u n s ts to f fe r  og m a te r ia le r ,  fo religger de t u te n fo r  N orden  avan se r te  
s ta n d a rd e r  som  d a n n e r  b inde ledde t  m ellom  fo rsk n in g  og tekno log isk  u t 
nytte lse . D enne  ty p en  s ta n d a rd e r  h a r  in n l i l  n å  f å t t  l i ten  in n p a s s  i n o rd isk  
næ ringsliv .  D et anses  som v ik tig  a t s ta n d a rd ise r in g so rg a n isa s jo n en e  f in n e r  
frem  til m e to d er  som  k a n  gi næ ringsl ive t  s tö rs t  m ulig  u tb y t te  såvel av det 
n a s jo n a le  og n o rd isk e  s ta n d a rd ise r in g sa rb e id  som  av det m a te r ia le  som 
k o m m e r  u ten fra .

M an an se r  a t  disse r e tn in g s l in je r  også vil b id ra  til en k o n s t ru k t iv  n o r 
d isk  in n sa ts  i de t in te rn a s jo n a le  s tan d a rd ise r in g sa rb e id  og derved  gi n o r 
d isk  in d u s t r i  s tö r re  m u lig h e te r  til å p å v irk e  de f rem tid ige  in te rn a s jo n a le  
s tandarder .»

Svenska  e lek tr iska  m ate r ie lk o n tro l lan s ía l íen  (S E M K O ):

F ö r s t  och f r ä m s t  b ö r  k a n s k e  f r a m h å l la s  a t t  d e t  k n a p p a s t  to rd e  f in n a s  
någo t  a n n a t  o m rå d e  in o m  N o rd en  d ä r  de t  u t r ä t t a t s  så  m y c k e t  för  a t t  av
sk a f fa  b åde  d i re k ta  h a n d e ls h in d e r  som ju s t  p å  det e le k t r i sk a  s ä k e rh e ts 
o m råde t .  N ä m n d e n  vill i d e l ta  s a m m a n h a n g  åb e ro p a  t id ig a re  till  N ord iska  
råd e t  avgivna  y t t r a n d e n  och s a m m a n fa t tn in g a r .  E n  sa m m a n s tä l ln in g  över 
de m a te r ie ls lag  som  för n ä r v a r a n d e  o m fa t ta s  av s a m n o rd is k  p ro v n in g  b i
läggs för  in fo rm a t io n  (se B ih a n g ) .

A rbete t  h a r  delvis v a r i t  v an sk l ig t  och h a r  d ä r fö r  m å s t  t a  tid . Det h a r  
dock  nu  u p p n å t t s  så  o m fa t ta n d e  re s u l ta t  —  och f le ra  ä r  a t t  v ä n ta  inom  
en s n a r  f r a m t id  —  a l t  r e s te ra n d e  h a n d e ls h in d e r  av betyde lse  in o m  N orden  
p å  det e le k tr isk a  s ä k e rh e ts o m rå d e t  sn ab b as t  to rd e  k u n n a  av lägsnas  om 
b lo tt  de av dessa  f råg o r  b e rö rd a  in s t i tu t io n e rn a  och m y n d ig h e te rn a  få r  
fo r t s ä t ta  det p ågående  h a rm o n ise r in g sa rb e te t .

O m  en o rd n in g  sv a ra n d e  m o t  förs lage ts  t a n k e g å n g a r  sku lle  genom föras  
k o m m e r  d e n n a  dels p å  de o m rå d e n  d ä r  h a rm o n is e r in g  ä n n u  ej u p p n å t t s  
dels  d ä r  m a n  vid  s id an  om  de h a rm o n is e ra d e  b e s tä m m e lse rn a  u n d e r  en 
övergångstid  na t io n e l l t  även  t i l lå te r  a n d r a  som  regel l in d r ig a re  b e s tä m 
m else r  a t t  k u n n a  m e d fö ra  s to r  fö rv ir r in g  vid val av b e s tä m m e lse r  för  o lika 
m ate r ie ls lag  och s i tu a t io n e n  m å s te  n ä r m a s t  bli k a o t isk  b åd e  för  f a b r ik a n 
ter, in s ta l la tö re r ,  k o n s u m e n te r  och m a te r ie lk o n tro l la n s ta l te r .  E t t  genom - 
fö ran d e  av fö rs lage t  sku lle  d e ssu to m  m in s k a  in tre sse t  fö r  fo r ts a t t  n o rd isk t  
h a rm o n ise r in g sa rb e te ,  v i lke t  i s in  t u r  sku lle  k u n n a  få  a llvar liga  å te rv e rk 
n in g a r  p å  de n o rd is k a  in s a ts e rn a  i in te rn a t io n e l la  sa m m a n h a n g .

I m ed lem sfö rs lag e t  A 2 0 9 /e  h än v isa s  till  de t h a rm o n ise r in g sa rb e te  som 
bedrivs  inom  Benelux. P å  de t  e le k t ro te k n isk a  o m rå d e t  l ia r  B ene lux länder-
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n a  s tänd ig t  åd ag a lag t  s to r t  in t re sse  för de t  s a m n o rd is k a  a rb e te t  och s a m 
a rb e te t  dem  em ellan  ä r  p å  d e t ta  o m rå d e  deivis u p p la g t  e f te r  n o rd is k t  m ö n s 
ter.

F ö rh å l la n d e n a  inom  B enelux  ä r  dock  täm lig en  a r t s k i ld a  f r å n  fö rh å l la n 
d e n a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a .  S å lu n d a  l ia r  m a n  fö rs t  u n d e r  de s is ta  å ren  
och i m y c k e t  b e g rä n sa d  o m fa t tn in g  g en o m fö r t  p ro v n in g s tv å n g  p å  e lek tr isk  
m ate r ie l .  I dessa  lä n d e r  k a n  d ä r fö r  a l l t j ä m t  en m ä n g d  a r t ik la r  s ä l ja s  u ta n  
ko n tro l l  och s ä k e rh e te n  ä r  h u v u d sa k l ig e n  b a se ra d  p å  frivillig  provn ing . 
I b u t ik e r n a  fö re k o m m e r  p ro d u k te r  som  sä k e rh e tsm ä ss ig t  u p p fy l le r  gäl
lan d e  in te rn a t io n e l la  C E E -bes täm m else r  v id  s id an  om  p r o d u k te r  som  ej 
ens u p p fy l le r  e le m e n tä ra  s ä k e rh e ts k ra v  och d ä r fö r  ä r  b illigare. D e t ta  fö r
h å l la n d e  anses  em elle r t id  o t i l l f red ss tä l lan d e  och a rb e te t  p å  a t t  u p p n å  s tö rre  
s ä k e rh e t  och b ä t t r e  ko n tro l l  fo r tgår .

N ä m n d e n  vill s lu tl igen  he li  a n s lu ta  sig till s y n p u n k te rn a  i de t r e m is s 
y t t r a n d e  som  i s a m m a  ä re n d e  avgivits av  N o rd isk a  k o m m it té n  för  s a m o rd 
n ing  av e le k t r isk a  sä k e rh e ts f rå g o r  (NSS) (se ova n ) .

S tockho lm  den  19 decem ber 1968

Svenska  e le k t r i sk a  m a te r ie lk o n tro l la n s ta l te n  

N ä m n d e n  

Ä k c  Ellio t
O rd fö ra n d e

B I H A N G

Sammanställning över de materieJslag som omfattas av avtalet om 
samnordisk provning

M a te rie ls lag

Teletekn.app.
Gummiisol.ledn.

Finsäkringar
Nätanslutna elstängsel- 

apparater (Klass II)

Batt.drivna elstängsel- 
app.

Inst.uttag o. stickprop
par

Vissa motordrivna 
bruksföremål1

P ro v n in g sb e s tä m m e ls e r

SEMICO 101 — 1966 
SEMICO 102— 1968 3 

» »
» »

SEM K O 24 — 1963

SEM K O 20A— 1956 
SEMKO 20B— 1956

SEMKO 20C— 1956

SEMKO 107— 19683

SEMKO 7— 1955

(CEE 1 — 1965) 
(CEE 2— 1962) 
(Suppl. 1— 1966) 
(Suppl. 2— 1967) 
(CEE 4— 1962)

(CEE 5 —1949)
(CEE 5A— 1949)

(CEE 6— 1949— 1956)

(CEE 7— 1963)

(CEE 10 — 1953)
1 ej k ö k s f lä k ta r  (a v sn . F ), a u to m a t tv ä t tm a s k .  (av sn . J )  ocli a u to m a td is k m a s k . (.avsn. L ).
2 ej a k v a r ic d o p p v . (av sn . C), g e n o m s trö m n in g sa p p . (av sn . D ), ack . v a t tc n v ä r m a re  (av sn . E ) 

och k a m in e r  (av sn . F ), sp isa r , e tc . (av sn . A ) e n d a s t  fö r  in b y g g n a d .
3 ä n n u  cj u tg iv n a .
4 ej s. k . sp o tlig h ts .
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M a terie ls lag

Dammsugare, rakappa
rater

Vissa el. värmeappara
t e r 2

Spisar, strykjärn, etc. 
PVC-isol.ledn.

Skyddstransformatorer
Diazedsäkringar
Handverktyg

Apparatanslutningsdon 
Appatatströmställare 
Glödlampsarmatur4 
Vissa lysrörsarmaturer

P ro v n in g sb e s tä m m e lse r

SEMKO 110A +  N — 1968

SEMICO 14 och 14A— 1958 
SEMKO 111A +  G— 1968 
SEMKO 113— 19683

SEMKO 22 och 22A— 1957 
SEMKO 15— 1959 
SEMKO 28— 1962 
+  Ändring 1 
SEMKO 122— 1965 
SEMKO 124— 1966 
SEMKO 125— 1965 
SEMKO 21— 1961 jämte 

Ändring 1

(CEE 11 — 1954)
(CEE 11A +  G— 1964) 
(CEE 13— 1962)
(Suppl. 1— 1965)
(Suppl. 2— 1967)
(CEE 15— 1955)
(CEE 16— 1955— 1964) 
(CEE 20— 1960)
(Mod. 1 — 1967)
(CEE 22— 1962)
(CEB 24— 1962)
(CEE 25— 1963)

(CEE 10A +  N— 1964)

Stockholm, november 1968

Svenska e lek tr iska  kom m iss ionen :

—  —  —- b e r  vi a t t  få  f r a m fö ra  fö l jan d e  y t t r a n d e  som  v i 'v i l l  avge i v å r  
egenskap  av svensk  n a t io n a lk o m m it té  av dels de t  in te rn a t io n e l la  s t a n d a rd i 
se r ingso rgane t  p å  e lom råde t .  I n te rn a t io n a l  E lec tro techn ica l  C om m ission, 
IEC, dels det s a m a rb e tso rg a n  som p å  e lo m råd e t  f in n s  för  Sex- och  S ju s ta 
te rna ,  CENEL, Comité E u ro p é e n  de N o rm a lisa t io n  E lec tro techn ique .

U tan  a t t  gå in  p å  k o n k r e ta  o m rå d e n  to rd e  det v a ra  sv å r t  a l t  p rö v a  lä m p 
ligheten  av de r ik t l in je r  som  f r a m fö r t s  i re la t iv t  a l lm ä n n a  o rda lag  i m e d 
lem sförslaget.  De två o m rå d e n  som exem plif ie ras  ä r  e lsäk e rh e ien  och 
ra d io s tö rn in g a r .  F r å n  det sen a re  k a n  vi re la te ra  s i tu a t io n e n  så d a n  den 
f r a m s tå r  enligt en ny ligen  inom  CEN EL s lu tfö rd  u n d e rsö k n in g  avse
ende ra d io s tö rn in g a r  f r å n  h u s h å l l s a p p a ra te r .

U n d e rsö k n in g en  v isa r  a l l  a lla  C E N E L -länder  u to m  två  an t in g en  h a r  b ö r 
j a t  a t t  he lt  t i l lä m p a  de in te rn a t io n e l la  n o r m e r n a  eller k o m m e r  a t t  s tä lla  
om till a l t  fö l ja  dessa  fr. o. m . 1969 eller 1970. E n d a s l  tv å  länder ,  v a ra v  ett 
B ene lux land , k o m m e r  a t t  e f ter  d e n n a  t id  m ed e ls t  egna  lag b es täm m else r  
redov isa  h a n d e lsh in d e r  för p ro d u k te r  u t fö rd a  enligt de in te rn a t io n e l la  n o r 
m ern a .

D e tta  v isa r  dels a t t  en jäm fö re lse  m ed  B en e lu x lä n d e rn a  k a n  göras en d as t  
i a l lm ä n n a  o rda lag  och i v äsen t l ig a  avseenden  ej h a r  fu ll  re levans  i verk liga  
fö rhå llanden ,  dels a t t  ett a ccep te ran d e  i p r in c ip  av a n d ra  lä n d e rs  na tione lla  
b e s täm m else r  av p ra k t i s k a  skäl m å s te  fö rsv å ra  en övergång  till öve rens
k o m m else r  p å  b re d a re  bas.

De lagar  och b e s tä m m e lse r  som  i o l ika  lä n d e r  t i l lk o m m it  till sk y d d  för  
k o n s u m e n te rn a  b ö r  givetvis sk y n d s a m m a s t  m ö jl ig t  ä n d ra s  till s tö r re  en-
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hetlighet,  m e n  b ö r  d ä rv id  h a  in te rn a t io n e l la  eller eu ro p e isk a  ö v e ren sk o m 
m elser  som  r ik tp u n k t .  I de tta  hänseende  b ö r  de n o rd isk a  iä n d e rn a  sam verka . 
S ä rsk i ld a  u t jä m n in g s s t r ä v a n d e n  inom  N o rd en  bö r  b e g rä n sa s  till o m rå d e n  
inom  v i lka  a rbe te  i b e rö rd a  in te rn a t io n e l la  eller e u ro p e isk a  o rg a n  ej p åg å r  
e ller ej k a n  v ä n ta s  ge re s u l ta t  inom  en n ä r a  f ram tid .

O m  en såd an  d is t in k t io n  görs synes de b å d a  i m ed lem sfö rs lage t  o m n ä m n d a  
om rådena ,  e lsäk e rh e ten  och rad io s tö rn in g a rn a ,  b ö ra  u n d a n ta s  m ot b a k g ru n d  
av det in te n s iv a  och re la t iv t  f r a m g å n g s r ik a  a rb e te  som  bedrivs  h ä r f ö r  a n 
tingen  p å  de t  in te rn a t io n e l la  eller de t e u ro p e isk a  p lane t.  D en en d a  s tö rre  
det som  p å  e lom råde t  ej d irek t  m o tsv a ra s  av en in te rn a t io n e l l  eller e u ro 
pe isk  v e rk s a m h e t  ä r  de s ta t l iga  s ä k e rh e ts fö re sk r i f te rn a .  F ö r  u t j ä m n in g  av 
sk i l ja k t ig h e te rn a  m e llan  dessa  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  h a r  d o ck  NSS g jo r t  
v ä sen tl iga  f ra m s te g  och re d a n  u n d a n r ö j t  a ila  så d a n a  sk i l ja k t ig h e te r  som 
givit u p p h o v  till  o l ika  avvikelser  f r å n  de e u ro p e isk a  p ro v n in g sb es täm m el-  
se rn a  för e lm aterie l .  Inom  k o r t  to rd e  NSS även  k u n n a  red o v isa  goda r e 
su l ta t  av påg åen d e  u t j ä m n in g  avseende  övriga  o l ikhe te r  i s ä k e rh e ts fö re 
sk r i f te rn a  för  e lan läggn ingar .

Vi fö ro rd a r  p å  basis  av v ad  ovan  f ra m fö r ts  a l t  de i m ed lem sfö rs lag e t  
f r a m fö rd a  p r in c ip e rn a  ej läggs till g ru n d  för  a l lm ä n n a  r ik t l in je r  u t a n  be
g rän sa s  till a t t  avse o m rå d e n  eller p ro d u k te r  för  v i lka  f r a m g å n g s r ik  s a m 
verkan  i s a m m a  syfte  icke re d a n  ä r  e tab le rad  m e llan  de n o rd is k a  län d e rn a  
eller p å  en någo t b re d a re  bas.

S tockholm  d en  28 novem ber  1968

Svenska e le k t r i sk a  k o m m iss io n en  

G. R ijdbeck

L e n n a r t  Grén

Sveriges a l lm ä n n a  expor tfö ren ing  och Sveriges in d u s t r i fö rb u n d :

A llte f te rsom  tu l la r  och a n d r a  g rä n s h in d e r  s ä n k ts  eller avveck la ts  i E u 
ropa  h a r  s å d a n a  t e k n is k a  och a d m in is t r a t iv a  h in d e r  m o t  h a n d e ln  blivit a l l t 
m e ra  k ä n n b a ra ,  som  be ro r  p å  o l ik h e te r  i n a t io n e l la  s äk e rh e ts -  och k o n tro l l 
fö re sk r if te r  o. d. F ö r s ö k  h a r  då  g jo r ts  a t t  genom  öv e ren sk o m m else r  m e l
lan  lä n d e rn a  u t j ä m n a  så d a n a  sk il lnader .  D e l ta  a rbe te  l ia r  em elle r t id  gått  
u to m o rd e n t l ig t  lå n g sa m t  och re su l ta te t  h a r  v a r i t  skä ligen  k len t .  Icke  m in s t  
inom  N orden  fö re k o m m e r  ett  s to r t  a n ta l  o l ikhe te r  i l a g s t i f tn in g a rn a  som 
a llvarlig t  fö r sv å ra r  eller fö rd y ra r  v a ru u tb y te t .

Det i r å d e t  f r a m la g d a  m ed lem sfö rs lag e t  e rb ju d e r  h ä r  en  m ö jl ig h e t  a t t  
p å  e tt  e ffek tiv t  sä t t  u n d a n r ö ja  de i f r å g a v a ran d e  h in d re n .  Dess in n eb ö rd  är, 
a t t  de n a t io n e l la  l a g s t i f tn in g a rn a  göres a l te rn a t iv t  t i l läm p lig a  inom  de n o r 
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d isk a  lä n d e rn a  och a t t  dessa  lä n d e r  ska ll  g o d k ä n n a  v a ra n d ra s  p rovn ingar .  
S äkerhe ts -  och k o n tro l lb e s täm m else r ,  ink lus ive  fö re sk r i f te r  om  fö rp a c k 
n in g  och m ä rk n in g ,  h a r  j u  t i l lk o m m it  för  a l t  g a ra n te r a  v a ro rn a s  kva li te t  
och sk y d d a  k o n s u m e n te rn a .  I p r in c ip  to rd e  am b it ionsg raden ,  n ä r  de t  gäller 
skydde t  av  m e d b o rg a rn a s  h ä lsa  och säkerhe t ,  v a ra  l ik a  hög  i a lla  de n o rd is 
k a  län d e rn a .  Det k a n  m ed  a n d r a  o rd  k n a p p a s t  göras  gällande , a t t  exem pe l
vis sv en sk a  k o n tro l l fö re sk r i f te r  sku lle  b id ra g a  väsen tl ig t  m e ra  till m e d b o r
g a rn a s  sk y d d  ä n  d an sk a ,  f in sk a  e ller n o r s k a  bes täm m else r .  De n o rd isk a  
lä n d e rn a s  b e s tä m m e lse r  b ö r  således —• genere llt  se t t  —  v a ra  öm sesid ig t t i l l
läm pliga .

S jä lv fa lle t  k a n  u n d a n ta g  fö rek o m m a. Med h ä n s y n  till de a l lva r l iga  p ro 
blem, som  de in d i re k ta  h a n d e ls h in d re n  s k a p a t  fö r  de t n o rd is k a  v a ru u tb y te t  
och in te  m in s t  fö r  den  sv en sk a  exporten , vill em elle r t id  o rg a n isa t io n e rn a  
livligt t i l l s ty rk a ,  a t t  en  u n d e rs ö k n in g  göres av fö ru t s ä t tn in g a rn a  för  ett 
n o rd isk t  av ta l  om  a l te rn a t iv  t i l lä m p n in g  av de i de o lika  lä n d e rn a  gällande  
b e s tä m m e lse rn a  b e t rä f fa n d e  s ta n d a rd n o rm e r  och a n d ra  sä k e rh e ts -  och kon- 
t ro l l fö re sk r if te r  i en lighe t m e d  det in o m  N o rd isk a  r å d e t  v ä c k ta  m ed lem s-  
förslaget.

S tockho lm  den  3 ok tober  1968

Sveriges a l lm ä n n a  e x p o r tfö ren in g  Sveriges in d u s t r i fö rb u n d

S ix te n  C ederbalk  E r ik  D raunerh ie lm

S venska e le k tr ik e rfö rb u n d e t :

Även om vi ej a n m o d a ts  y t t r a  oss över ru b r ic e ra d e  i N o rd isk a  r å d e t  
v ä c k ta  m ed lem sfö rs lag  an g åen d e  a v sk a f fa n d e t  av v issa  slag av in d i re k ta  
h a n d e lsh in d e r  in o m  N orden , se vi oss som  re p re s e n te ra n d e  en  av förs laget 
d i r e k t  b e rö rd  y rk e s k å r  sky ld iga  a n fö ra  fö l ja n d e  sy n p u n k te r .

Det fö re liggande m ed lem sfö rs lag e t  b e rö r  i m y c k e t  hög  g rad  re n a  s ä k e r 
h e ts f rå g o r  p å  de t  e le k t r i sk a  s ta rk s t rö m s o m rå d e t  som  vid e t t  g e n o m fö ran d e  
skulle  m edföra ,  som vi ser det, oöverskåd liga  r i sk e r  fö r  sk ad a  p å  p e rso n  och 
egendom. In te  m in s t  r i s k e r  för  den  y rk e sk å r ,  som  h a r  an sv a re t  fö r  in s ta l 
la t ion  och a n s lu tn in g  av an läg g n in g a rn a .

Vi h a r  fo r t f a ra n d e  sk i l ln ad e r  i lag s t i f tn in g en  in o m  de n o rd is k a  lä n d e rn a  
p å  de t  e le k tr isk a  s ta rk s t rö m s o m rå d e t  och ä r  dessa  av liängiga  a n d r a  fö re 
sk r i f te r  b e trä f fa n d e  bl. a. a rb e ta rsk y d d ,  exp los ionsskydd  och byg g n ad ers  
u tfö ran d e .  D essu tom  ä r  sk i l ln a d e rn a  be tingade  av sk i ld a  sp än n in g ssy s tem , 
som  u r  s ä k e rh e ts s y n p u n k t  m å s te  å te rv e rk a  p å  in n eh å l le t  i re sp ek t iv e  l ä n 
ders  lag s t i f tn in g  p å  s ta rk s t rö m s o m rå d e t .  Som exem pel m å  n ä m n a s  a t t  i 
Norge t i l lä m p a s  3 X 2 2 0  v låg sp än n in g ssy s tem  m ed  fr i  n o l lp u n k t  till skill-
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n a d  m o t  de övriga  n o rd is k a  län d e rn a ,  d ä r  de t  v an l ig as te  sy s tem e t  ä r  380/220  
V m ed  d i re k t  jo rd a d  n o l lp u n k t .  D e n n a  o lik h e t  ä r  av  v äsen tl ig  be tyde lse  u r  
s ä k e rh e ts s y n p u n k t  och  m å s te  å te rv e rk a  p å  b e s tä m m e lse rn a s  in n e h å l l  såväl 
v ad  det gä ller m a te r ie le n  som  an läg g n in g en s  t e k n is k a  u t fo rm n in g .

E n  t i l lä m p n in g  av a l te rn a t iv a  la g s t i f tn in g a r  p å  s t a rk s t rö m s o m rå d e t  sku lle  
fö r  e le k t r ik e rn  m e d fö ra  o r im liga  k ra v  p å  k u n s k a p e r  om  sa m tl ig a  de n o r 
d isk a  lä n d e rn a s  lag s t i f tn in g  och p r a k t i s k a  t i l läm p n in g .  E t t  a n sv a r  som 
vi ej k a n  m e d v e rk a  till  a t t  å lägga v å ra  m e d le m m a r  och som  i sig s jä lv  
sku lle  in n e h å l la  a l l tfö r  m å n g a  o s ä k e rh e ts fa k to re r  v id  lö san d e t  av de p r a k 
t i s k a  a rb e tsu p p g if te rn a .

Vi h a r  fu l l  fö rs tåe lse  fö r  ö n sk v ä rd h e te n  av s a m o rd n a d e  b e s tä m m e lse r  på 
det e le k t r isk a  s ta rk s t rö m s o m rå d e t ,  m e n  få r  d e l ta  ej ske  p å  genvägar,  som 
sku lle  a llvar lig t  p å v e rk a  e lsä k e rh e ten  i sam tl ig a  de n o rd is k a  län d e rn a .

Med åb e ro p an d e  av  ovan a n fö rd a  h e m s tä l le r  vi om, a t t  m ed lem sfö rs lag e t  
ej leder till  n åg o n  å tgä rd .

S tockho lm  den  20 decem ber  1988

S venska  e le k t r ik e r fö rb u n d e t  

N ils Hallgren

B ILA G A  2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget

Till e k o n o m isk a  u ts k o t te t  h a r  h ä n v isa ts  e tt  m e d lem sfö rs lag  om  a v sk a f 
fa n d e  av  in d i r e k ta  h a n d e ls h in d e r  in o m  N orden . M edlem sförs lage t h a r  be
h a n d la t s  av e k o n o m isk a  u ts k o t te ts  n io m a n n a k o m m it té  v id  dess  m ö ten  i 
S tockho lm  d en  22 sep tem b er  och den  2 no v em b er  1969 och av u ts k o t te t  d e n 
na  dag.

1. I n l e d n i n g
I m ed lem sfö rs lag e t  hem s tä l le s  a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  

re g e r in g a rn a  i de n o rd is k a  l ä n d e rn a  a t t  u n d e rs ö k a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för  in 
gående av ett  n o rd isk t  av ta l  om  a l te rn a t iv  t i l lä m p n in g  av de i de  o l ika  l ä n 
d e rn a  gä llande  b e s tä m m e ls e rn a  b e t rä f fa n d e  s t a n d a r d n o r m e r  och a n d r a  sä 
k e rh e ts -  och k o n tro l l fö re sk r if te r .

Det t ra d i t io n e l la  t i l lvägagångssä tte t  in o m  reg io n a la  e k o n o m isk a  s am ar-  
b e ts s t r ä v a n d e n  vid  a n s t r ä n g n in g a r n a  a t t  u n d a n r ö j a  de in d i r e k ta  h a n d e ls 
h in d re n  ä r  a t t  fö rsö k a  h a rm o n is e ra  i f r å g a v a ra n d e  n a t io n e l la  lags t i f tn in g ar .  
Det h a r  em elle r t id  e r fa re n h e tsm ä ss ig t  v isa t sig v a ra  en  syn n er l ig en  kom pli-
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cerad  och t id sk rä v a n d e  p ro ced u r ,  v i lken  k rä v e r  icke obetydliga  a rb e ts in sa t 
ser.

T ill fö ljd  av e r f a re n h e te rn a  av det t ra d i t io n e l la  h a rm o n ise r in g s fö r fa ra n -  
d e ts  svår ighe te r  h a r  m a n  inom  B enelux  b e s lu ta t  a t t  a n g r ip a  d e t ta  p rob lem  
p å  ett okonven tione ll t  sä tt .  Med u tg å n g s p u n k t  f r å n  p r in c ip en  a l t  de n a t io 
nella  la g s t i f tn in g a rn a  inom  un ionen , t ro ts  ex is te ran d e  sk il lnader ,  i t i l l r ä c k 
lig grad  såväl g a r a n te r a r  p ro d u k te rn a s  kva li te t  som  s k y d d a r  m e d b o rg a rn a s  
h ä lsa  och säkerhe t ,  h a r  m a n  an se t t  a t t  de d ä ra v  u p p k o m n a  h a n d e ls h in d re n  
sn ab b as t  skulle  k u n n a  u n d a n r ö ja s  genom  en överenskom m else ,  som  gör 
lä n d e rn a s  b e s tä m m e lse r  a l te rn a t iv t  t i l läm p lig a  i sam tliga  u n io n s län d e r .

E f te rso m  de g ru n d läg g an d e  v i l lko ren  för  en ö verenskom m else  av d e n n a  
typ  to rd e  v a ra  u p p fy l ld a  även  in o m  N orden, f r a m s tå r  det som angeläget a tt  
u n d e rs ö k a  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  fö r  en m o tsv a ra n d e  ö verenskom m else  inom  
N orden.

2. R e m i s s y t t r a n d e n  
Y ttra n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t  h a r  avgivits  av fö l jan d e  m y n d ig h e te r  

och o rg an isa t io n e r :

N o rd isk a  k o m m it té n  för  b y g g n ad sb es täm m else r  (N K B).
N o rd isk a  sa m a rb e ts k o m m it té n  för  m a te r ie l fo rsk n in g  och -p rovn ing  (NM ). 
N ord iska  k o m m it té n  för  s a m o rd n in g  av e lek tr isk a  sä k e rh e ts f rå g o r  (N SS).

D a n m a r k
U denrigsm in is te r ie t .
H ande lsm in is te r ie t .
M inis terie t  fo r  offentlige a rb e jd e r .
L a n d b ru g sm in is te r ie t .
V e te r in æ rd irek to ra te t .
L a n d b ru g sm in is te r ie ts  gødn ingsti lsyn .
S ta tens  p lan te t i lsyn .
S ta tens  foders to fkon tro l .
S ta tsk o n tro l len  m ed  m e je r ip ro d u k te r  og æg m . m.
V ete r inæ r-  og landbohø jsko le ,  s lagteri-  og k o n se rves labo ra to r ie t .  
In d u s t r i ra a d e t .
F o rb ru g e r rå d e t .
E lek tr ic i te ts råd e t .
S a m m e n s lu tn in g e n  af a rbe jdsg ive re  in d e n fo r  je rn -  og m e ta l in d u s t r ie n  i 

D a n m a rk .

F in land
H andels-  och in d u s tr im in is te r ie t .
Social- och hä lso v å rd sm in is te r ie t .
K u lu t ta ja n e u v o s to  —  K o n su m en tråd e t .
F in la n d s  in d u s t r i fö rb u n d .
F in la n d s  m e ta l l in d u s t r i fö re n in g  r. f.
S ä l ik ö ta rk as tu s la i to s  —  E le k t r isk a  in sp ek to ra te t .
Suom en  sä h k ö teo l l isu u sy h d is ty s  —  F in la n d s  e le k tro in d u s tr i fö ren in g .  
T ekn il l isen  tu o n n in  kesk u s l i i t to  —  C e n tra lfö rb u n d e t  för tek n isk  im port .
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Norge
D ep a r te m e n te t  fo r  h a n d e l  og sk ipsfa r t .
N o rsk  e lek tr isk  m a te r ie l lk o n tro l l .
Norges ek sp o r tråd .
N orges s ta n d a rd ise r in g s fo rb u n d .

Sverige
K o m m ersko lleg ium .
S ta tens  p r is -  och k a r te l ln ä m n d .
S ta tens  in s t i tu t  fö r  k o n su m e n tf rå g o r .
S ta tens  p ro v n in g san s ta l t .
S ta tens  k o n su m e n trå d .
Sveriges s ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n .
S venska  e le k tr isk a  m a te r ie lk o n lro l la n s ta l te n  (SE M K O ).
Svenska  e le k tr isk a  kom m iss ionen .
Sveriges a l lm ä n n a  exportfö ren ing .
Sveriges in d u s t r i fö rb u n d .
S v en sk a  e lek tr ik e r fo rb u n d e t .

Av de n o rd is k a  r e m is s in s ta n s e rn a  t i l l s ty rk e r  N o rd iska  k o m m i t t é n  fö r  
b y g g n a d sb es tä m m else r  fö rs lage t och anser, a t t  den  fö res lagna  u t re d n in g e n  
b ö r  k o m m a  till s tånd , m e n  a n fö r  också  a t t  det fö res lagna  t i l lv äg ag ån g ssä t te t  
a t t  u n d a n r ö ja  t e k n is k a  h a n d e ls h in d e r  bö r  b e t r a k ta s  som en p ro v iso r isk  lös
ning, a t t  t i l läm p as  i a v v a k ta n  p å  a t t  b e s tä m m e lse rn a  b l ir  he lt  s a m o rd n ad e .  
N ord iska  s a m a r b e ts k o m m it té n  fö r  m a te r ie l fo r sk n in g  och -p ro vn in g  t i l l s ty r 
k e r  förs laget m ed  h ä n v isn in g  till  de s t a rk a  skä l som  före ligger fö r  a t t  sn abb t  
u n d a n r ö ja  fö re k o m m a n d e  h a n d e ls h in d e r  inom  N orden . N o rd iska  k o m m i t t é n  
fö r  sa m o rd n in g  av e lek tr iska  säkerh e ts frå g o r  fö ro rd a r  em elle r t id  att m e d 
lem sförs lage t  ej leder till någ o n  å tg ä rd  i vad  avser e le k t r i sk a  s ta rk s t rö m s -  
o m rå d e n .  H a n d e lsm in is te r ie t  i D a n m a r k  t a r  in te  någon  def in i t iv  s tä l ln ing  
m e n  a n fö r  a t t  det k räv es  n ä rm a re  u n d e rs ö k n in g a r  för  a t t  fa s ts lå  p å  v i lka  
o m rå d e n  fö r fa r in g s sä t t  av d e t ta  slag k a n  v a ra  p r a k t i s k t  a n v ä n d b a ra .  M inis te
r iet f ö ru ts ä t te r  em ellertid  a t t  fö rs lage t in te  k a n  g enom föras  i generell fo rm . 
In d u s tr ira a d e t  i D a n m a r k  u t ta la r ,  a l t  det a n s lu te r  sig till fö rs lage ts  r e k o m 
m e n d a t io n  a t t  re g e r in g a rn a  u n d e rs ö k e r  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för  in g åen d e  av 
e tt  n o rd isk t  av ta l  om  a l te rn a t iv  t i l lä m p n in g  liksom  Forbrugerråde t  i D an 
m a r k  och S a m m e n s lu tn in g e n  a f arbejdsg ivere  in d en fo r  je rn -  og m e ta l l in d u 
s tr ien  i D a n m a rk .  H andels-  och in d u s tr im in is te r ie t  i F in la n d  s tä l le r  sig i 
p r in c ip  positiv t  till  t a n k e n ,  a t t  det bo rde  u n d e rsö k a s  v ilka  fö ru ts ä t tn in g a r  
som  f in n s  fö r  a v s lu ta n d e t  av e tt  n o rd isk t  av ta l  av i f r å g a v a ra n d e  slag. K o n 
su m e n trå d e t  i F in la n d  a n fö r  a t t  m ed lem sfö rs lag e t  in n e h å l le r  up p s lag  som 
ä r  v ä rd a  a t t  v id a re  u tveckla ,  m e n  a t t  dessa  f o r d r a r  y t te r l ig a re  p rec ise r ing  
och g ran sk n in g .  F in la n d s  in d u s tr i fö rb u n d  a n se r  sig icke k u n n a  s tö d ja  fö r
slaget, u n d e r  det a t t  F in la n d s  m e ta l l in d u s tr i fö re n in g  a n s lu te r  sig till de tta . 
C en tra lfö rbunde t  fö r  t e k n i s k  im p o r t  i F in la n d  fö ro rd a r  v a rm t  in it ia tive t och 
h o p p as  a t t  det k a n  fö rve rk ligas  så sn a r t  som m öjl ig t .  H a n d e lsd ep a r tem en te t  
i Norge t a r  in te  s tä l ln in g  i sak  till fö rs laget u ta n  h ä n v isa r  till påg åen d e  u t 
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re d n in g a r  om n o rd isk t  e k o n o m isk t  sam arbe te .  K o m m e r s k o l le g iu m  i Sverige 
anser ,  a t t  det k n a p p a s t  ä r  m ö jl ig t  a t t  lå ta  det fö re s lag n a  a r ra n g e m a n g e t  m ed  
a l te rn a t iv  t i l lä m p n in g  bii en un iv e rsa l lö sn in g  fö r  a t t  k o m m a  till r ä t t a  m ed 
de te k n is k a  h an d e lsh in d re n ,  m e n  an se r  a t t  u tv äg en  k a n  v a ra  v ä rd  a t t  p röva  
som  en t ä n k b a r  m öjl ighe t .  K ollegium  an se r  a t t  m a n  dä rv id  i fö rs ta  h a n d  bör 
u n d e rsö k a  o m rå d e n  d ä r  någo t m e ra  väsen tl ig t  a rbe te  p å  k o o rd in e r in g  av b e 
s tä m m e lse rn a  ä n n u  in te  fö rek o m m it .  S ta len s  pris- och k a r te l ln ä m n d  i Sve
rige p å p e k a r  a t t  d en  a l te rn a t iv a  r ä t t s t i l lä m p n in g e n  k o m m e r  a t t  m e d fö ra  en 
betyd lig t ökad  a rb e tsb ö rd a  fö r  de m y n d ig h e te r  som  h a r  a t t  öve rvaka  h i th ö 
r a n d e  b es täm m else rs  e f te r levnad , d å  dessa  k o m m e r  a t t  bli tv u n g n a  a t t  k o n 
t in ue r l ig t  ta g a  del av vad som vid v a r je  t id p u n k t  ä r  gä llande  p å  o m rå d e t  i 
de n o rd isk a  g ra n n lä n d e rn a .  N äm nden  ä r  dock positiv t  in s tä l ld  till m edlem s- 
förs lagets  a l lm ä n n a  sy f ten  och vill t i l l s ty rk a  f r a m s tä l ln in g e n  om  en u n d e r 
sökning . S ta te n s  in s t i tu t  fö r  k o n s u m e n t fr å g o r  i Sverige an se r  a t t  det f r a m 
lagda m edlem sförs lage t  in n eb ä r  r i sk  för  att den u r  k o n su m e n tsy n p u n k t  effek
tivaste  lags t if tn ingen  ej f å r  avsedd  verkan . S ia te n s  p r  ö v n in g  sansta l t  i Sverige 
t i l l s ty rk e r  förslaget.  Sveriges  s ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n  m en a r ,  a l t  ett j u 
r id isk t  b in d a n d e  p r in c ip av ta l  m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  i h u v u d s a k  i över
e nss täm m else  m ed m ed lem sfö rs lage t  sku lle  k u n n a  v e rk sa m t  b id ra  till snabb  
in teg ra t io n  inom  närings live t .  F ö ru ts ä t tn in g e n  ä r  dock  a t t  ö ve renskom m else  
och eventuella  t i l läm p n in g sa n v isn in g a r  u t fo rm a s  så a t t  m ö jl ig h e t  ges för 
successiv och selektiv  in t ro d u k t io n  p å  o lika  o m råd en .  S ta te n s  k o n s u m e n tr å d  
i Sverige t i l l s ty rk e r  m ed lem sfö rs lage t  u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  a t t  fö rs lage t b l ir  
fö rem ål för  s k y n d sa m  u tred n in g .  Sveriges  a l lm ä n n a  exp o r t fö ren in g  och S v e 
riges in d u s tr i fö rb u n d  t i l l s ty rk e r  livligt a t t  en  u t re d n in g  k o m m e r  till  s tånd . 
S am tliga  re m is s in s ta n se r  i a lla  n o rd isk a  lä n d e r  p å  s ta rk s t rö m s o m rå d e t  s tä l 
ler sig avv isande  till förslaget, dels av te k n is k a  skäl, dels m ed  h ä n v isn in g  till 
de f ram s teg  som g jo r ts  h i t t i l ls  för  h a rm o n is e r in g  inom  d e n n a  sektor.

S a m m a n fa t tn in g sv is  k a n  b e t rä f fa n d e  r e m is s y t t r a n d e n a  an fö ras ,  a t t  om 
m a n  b o r ts e r  f r å n  o v a n n ä m n d a  r e m is s y t t r a n d e n  f rå n  m y n d ig h e te r  och orga- 
n a sa t io n e r  p å  s ta rk s t rö m s o m rå d e t  a n ta le t  in s ta n s e r  som t i l l s ty rk e r  förslaget 
väger ungefä r l igen  j ä m n t  m ed  de in s tan se r ,  som  avv isa r  förs laget eller s tä l
ler sig tv e k sa m m a  därti l l .  B iand  de m y n d ig h e te r  och o rg a n isa t io n e r  som  t i l l 
s ty rk e r  å te r f in n es  em elle r t id  en ra d  in s ta n s e r  som re p re s e n te ra r  väsen tl iga  
p ro d u cen t-  och k o n su m e n t in t re s se n .

3. U t s k o t t e t

U tsko tte t  vill e r in ra  om den  s ta n d a rd ise r in g sk o n fe ren s ,  som  N o rd isk a  r å 
det a n o rd n a d e  i ap r i l  i å r  i Oslo (NU 1969: 74) och som  p å  ett u to m o rd e n t 
ligt sä t t  v isa r  h u r  kom p lice ra t  i f r å g a v a ra n d e  o m råd e  är. E n  a l lm ä n  k o n k lu 
sion av k o n fe ren sen  ä r  a t t  väsen tl ig t  s tö r re  in sa tse r  ä n  h i t t i l ls  k rä v s  p å  d e t
ta  fält. Vid k o n fe ren sen  f ra m g ic k  också, a t t  b e g rä n s n in g a rn a  i f rå g a  om 
persone lla  och e k o n o m isk a  r e s u rs e r  u tg ö r  en s ta rk t  h ä m m a n d e  fa k to r  för  
det konven tione lla  h a rm o n ise r in g sa rb e te t .  Det f in n s  en a l lm ä n  in s ik t  om den
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betydelse  de te k n isk a  h a n d e lsh in d re n  få r  i och m ed  tu llavvecklingen . Sådana  
h a n d e ls h in d e r  t e r  sig sä rsk i l t  s tö ra n d e  och opåk a l lad e  p å  den  n o rd isk a  
m a r k n a d e n  m ed  dess i m å n g a  avseenden  l ik a r ta d e  fö rh å l lan d en .  D ä rem o t  
rå d e r  det de lade  m e n in g a r  om h u r  dessa  p rob lem  bäs t  bö r  an g r ip as .  Mot 
d e n n a  b a k g ru n d  t e r  sig idén  i m ed lem sfö rs lage t  in t re s sa n t .  Det t r ad i t io n e l la  
h a rm o n ise r in g sa rb e te t  fö reslås  d ä r  e rsa t t  ined  en ny  m e to d  fö r  u n d a n r ö j a n 
de av in d i r e k ta  h a n d e lsh in d e r .  Den g å r  u t p å  a t t  m a n  i v a r je  lan d  skall  godta  
de fö resk r if te r ,  som m ed d e la ts  rö ra n d e  en  v a ra  i e tt  a n n a t  n o rd is k t  land . Är 
v a ra n  god tag b ar  enligt någo t  la n d s  fö resk r if te r ,  skall  den k u n n a  in fö ra s  
f r i t t  til l  v i lke t  som  he ls t  av län d e rn a .

H elt  op rövade  ä r  ej fö rs lagets  t a n k e g å n g a r .  In o m  B enelux  h a r  ny ligen  in 
gått s ett  av ta l  b yggande  p å  l ik n a n d e  idéer.

O ckså  N o rd isk a  ä m b e ts m a n n a k o m m it té n  h a r  i s itt  fö rs lag  till  u tv id g a t  
ek o n o m isk t  sam arbe te ,  N o rd c k - ra p p o r ten  (NU 1969: 11) u p p b ä rk s a m m a t  
de t e k n is k a  h a n d e lsh in d re n .  I B ilaga  N i ra p p o r te n  föreslås, a t t  N o rd isk a  
m in is te r rå d e t  t i l lsä t te r  en p e rm a n e n t  k o m m it té  m ed  u p p g if t  a t t  successiv t 
u ta rb e ta  förs lag  till en h a rm o n is e r in g  av t e k n is k a  fö re sk r if te r .  1 s it t  g em en
s a m m a  r e m is sy t t r a n d e  över N o rd ek -u tred n in g en  k r i t i s e r a r  S venska  a rb e ts 
g ivarefören ingen , Sveriges a l lm ä n n a  ex p o r tfö ren in g  och Sveriges i n d u s t r i 
fö rb u n d  u t re d n in g e n s  fö rs lag  p å  d e n n a  p u n k t  såsom  ej t i l l räck l ig t  a m b i
tiöst.

In o m  E F T A  l ia r  m a n  fö rs t  p å  senas te  lid m e ra  sy s te m a t isk t  b ö r ja t  a n 
g ripa  de te k n is k a  h a n d e lsh in d re n ,  och a rbe te t  b e f in n e r  sig d ä r  ä n n u  p å  be
gynnelses tad ie t .  A rbete t inom  E F T A  ä r  högst  nödvänd ig t ,  m e n  sam tid ig t  
d ä rm e d  e r fo rd ra s  k r a f t fu l la  in sa ts e r  inom  N orden .

Även inom  EEC m ed  dess väsen tl ig t  hög re  a m b it io n sn iv å  och s tö r re  p e r 
so n a l re su rse r  ä r  f ram s teg en  för  a l t  u n d a n r ö ja  t e k n is k a  h a n d e ls h in d e r  av 
h ä r  i f r å g a v a ra n d e  a r t  ej sä rsk i l t  im p o n e ran d e .  I v a r t  fall k a n  m a n  k n a p p a s t  
säga a t t  f ra m s te g e n  s lå r  i p ro p o r t io n  till det a rbe te  som ned lag ts  h ä r p å  in o m  
E E C :s  o l ika  organ .

In o m  N orden  h a r  m an ,  v ilke t bl. a. f r a m g å t t  u n d e r  den t id igare  n ä m n d a  
N o rd isk a  s ta n d a rd ise r in g sk o n fe ren se n ,  k u n n a t  n o te ra  icke obe tyd liga  f r a m 
steg p å  v issa  o m råd en .  O tv ive lak tig t ä r  också  fö ru t s ä t tn in g a rn a  fö r  h a r m o 
n ise r in g sa rb e te t  re la t iv t  g y n n s a m m a  i N orden . Det h u v u d sa k l ig a  a rbe te t  
å te r s tå r  dock  a l t  göra . Skulle  N o rd e k - t ra k ta te n  bli verk lighe t,  k o m m e r  de 
te k n isk a  h a n d e ls h in d re n  a t t  u tg ö ra  en besvärlig  s tö tes ten  och h in d e r  för  en 
snabb  s a m m a n s m ä l tn in g  av de n o rd is k a  lä n d e rn a s  m a rk n a d e r .  Behovet a tt  
p rö v a  n y a  och okonven t io n e l la  väg a r  för  a l t  a t ta c k e ra  de t e k n is k a  h a n d e ls 
h in d re n  k v a r s tå r  dock, oberoende  av om  N o rd ek -p lan en  genom föres  e ller ej. 
R ed an  n u  ä r  den  n o rd is k a  s a m h a n d e ln  av s å d a n  o m fa t tn in g  och de p o te n 
tie lla  m ö j l ig h e te rn a  till y t te r l ig a re  u tv id g n in g  så s to ra  a l t  dessa  p rob lem  
p o c k a r  p å  s n a r  lösning. D ärv id  bö r  också  den  i m ed lem sfö rs lag e t  fö res lagna  
m e toden  prövas.

P å  g ru n d  av det fo r ts a t ta  a rbe te t  m ed  N o rd ek -p lan en  k o m m e r  de n o rd isk a
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lä n d e rn a s  u t re d n in g s re s u r s e r  fö rm odligen  a t t  v a ra  h å r t  a n s t r ä n g d a  ä n n u  en 
tid  fram över .  Det f in n s  d ä r fö r  m ö jl ig en  en viss  r i s k  för  att, om  u tre d n in g s 
a rb e te t  lägges upp  a l l t fö r  b re t t ,  det k a n  k o m m a  a t t  t a  lång  t id  och leda  till 
t id s u td rä k t .  F ö rs la g s s tä l la rn a s  p r im ä r a  syfte, sn abbas t  m ö jl ig a  u n d a n r ö 
ja n d e  av te k n is k a  h a n d e lsh in d e r ,  k a n  d å  löpa  r i s k  a t t  förfelas. Sku lle  u t r e d 
n in g en  re d a n  f r å n  b ö r ja n  sy f ta  till  en genom gång  av sam tl ig a  o m råd en ,  d ä r  
det f inns  tv in g an d e  t e k n is k a  b e s tä m m e lse r  av ett eller a n n a t  slag, ö k a r  r i s 
k en  för  fö rsen ingar .  I syfte a t t  b ibehå lla  den  p r im ä r a  m å lsä t tn in g e n ,  snabb t 
u n d a n rö ja n d e  av t e k n is k a  h an d e lsh in d e r ,  b ö r  m a n  d ä r fö r  t ä n k a  sig a l t  gå 
f ra m  gradvis  och se lektiv t re d a n  p å  u t re d n in g sp la n e t .  I en fö rs ta  om g ån g  
k u n d e  u tre d n in g sa rb e te t  k o n c e n tre ra s  till ett  a n ta l  e k o n o m isk t  be tyde lse 
fu lla  sek torer ,  he ls t  s å d a n a  d ä r  det f in n s  an led n in g  fö rm oda , a t t  b e rö rd a  
pa r te r ,  b ra n sc h o rg a n isa t io n e r  m . fl., h a r  en pos itiv  in s tä l ln in g  till  fö rslaget.  
T v å  m ycke t  v ik t iga  så d a n a  o m rå d e n  ä r  v e rk s ta d s in d u s t r in  och byggnads-  
m a te r ie l in d u s t r in .  S lu tm å le t  bö r  em elle r t id  v a ra  e tt  fu l ls tän d ig t  u p p fy l lan d e  
av H e is ingforsav ta le ts  a r t ik e l  17, enligt v i lken  m edic insk , t e k n is k  eller a n 
n a n  l ik n an d e  sä k e rh e tsk o n tro l l  skall  u t fö ra s  så a t t  a t te s t  eller in tyg  om  k o n 
tro l len  k a n  god tagas i övriga n o rd is k a  länder .

O m  u t re d n in g sa rb e te t  ig ångsa tte s  nu, b ö r  re su l ta te n  h ä ra v  föreligga i så 
dan  tid, a t t  sak en  k a n  u p p ta g a s  till fö rn y a t  övervägande, n ä r  e tt  genom fö
ra n d e  av N o rd e k - t ra k ta te n s  s tad g an d e  p å  d e t ta  o m råd e  b lir  ak tue ll t .

U tsko tte t  f å r  d ä r fö r  föreslå,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  a n ta g a  fö ljande  r e k o m m e n d a 
tion  :

N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  u t r e d a  
fö ru t s ä t tn in g a rn a  för  en o rdn ing , in n e b ä ra n d e  a l te rn a t iv  
t i l lä m p n in g  i v a r je  lan d  av de o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a s  be
s tä m m e lse r  b e t rä f fa n d e  s ta n d a rd n o rm e r  och de ra s  övriga 
s äk e rh e ts -  och k o n tro l l fö re sk r i f te r  sam t a t t  i fö rs ta  h a n d  
in r ik ta  u t re d n in g sa rb e te t  p å  ett a n ta l  e k o n o m isk t  be tyde lse 
fu l la  sek to rer ,  d ä r  det k a n  fö rv ä n ta s  a t t  b e rö rd a  p a r t e r  h y 
ser e tt  pos itiv t  in t re sse  för  ett  g e n o m fö ran d e  av  o rdn ingen , 
t. ex. v e rk s ta d s in d u s t r in  och b y g g n a d sm a te r ie l in d u s tr in .

S tockho lm  den  3 n ovem ber  1969

T rygve  Bra tte l i H enry  C hris tensen  R agnar  C hris tiansen
F u n g , fö rm a n

R o l f  E liasson  

K iiu n o  H o n ko n en  

S tu re  P a lm

Torb jörn  Fälldin  

J en s  Otto Krag  

Grethe P h il ip  

Ib S te t te r  

V. J. S u kse la in en

J u h a  I l ih tn ie m i

G unnar  Garbo

B erti l  Ohlin

E ino  Sirén S ven  S tra y
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Medlemsförslag 
om  nordiska skol- och stiideiilbetygs giltighet

( V ä c k t  av B erte  R ognerud , K e r t tu  Saalasti  och Ingr id  S egers ted t  W ib e rg )

U tb ild n in g s f råg o rn a  h a r  av N o rd isk a  rå d e t  a ll t  sedan  dess  t i l lk o m st  äg 
n a ts  ett speciellt in tresse .  Mot b a k g ru n d e n  av den  g e m e n sa m m a  a r b e t s m a r k 
nad en  och den allt  l iv ligare  f ly t tn in g s rö re lsen  h a r  rå d e t  a rb e ta t  för a l t  öka  
m ö j l ig h e te rn a  för  skolelever och s tu d e ra n d e  a t t  v id ö v e rf ly t tn in g  f rå n  ett 
n o rd isk t  la n d  till e tt  a n n a t  såv it t  m ö jl ig t  k u n n a  p å b ö r ja  eller fo r t s ä t ta  s tu 
d ie rn a  obeh in d ra t .  S å lu n d a  avsåg  r e k o m m e n d a t io n  n r  26 /1967  ett  n ä rm a n d e  
av s k o lo rd n in g a rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  till v a r a n d r a  fö re trädesv is  m ed  
avseende å u n d e rv isn in g en s  innehå ll .  B e trä f fa n d e  högsko leu tb i ld n in g en  a n 
togs vid rå d e ts  f jo r to n d e  session en r e k o m m e n d a t io n  ( n r  1 /1966)  om  u tv id 
gad n o rd is k  ten tam ensg il l ighe t ,  om  å tg ä rd e r  för  a t t  u n d e r lä t t a  de s tu d e r a n 
des m ö jl ig h e te r  a t t  u t n y t t j a  de fö rd e la r  den  n o rd is k a  ten tam ensgilt igheten . 
e rb ju d e r  sa m t  om  ökad  in fo rm a t io n  b la n d  s tu d e n te rn a  om  m ö j l ig h e te rn a  att 
fö r lägga  s tu d ie rn a  till elt  a n n a t  n o rd is k t  la n d  än  h em lan d e t .  D essa  ä re n d e n  
ä r  fö r  n ä rv a ra n d e  fö rem ål för  b e red n in g  i de  o lika  n o rd isk a  lä n d e rn a .  Även 
v issa  a n d r a  f råg o r  ä r  ä n n u  olösta  vad  gäller s t r ä v a n d e n a  a t t  sk a p a  en n o r 
d isk  enhe t  m ed  avseende å s tu d ie r  och skolgång. M igra tionen  m e llan  de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  h a r  i o lika  s a m m a n h a n g  a k tu a l is e ra t  f rågo r  b e t rä f fa n d e  till- 
lä m p n in g e n  av  skolbetyg  f rå n  e t t  n o rd isk t  lan d  vid in t rä d e  i e tt  a n n a t  n o r 
d isk t  lan d s  u n iv e rs i te t  eller högskolor .  S p ö rsm å le t  ä r  sä rsk i l t  a k tu e l l t  Aid 
an sö k a n  till o l ika  sp ä r ra d e  u tb i ld n in g s l in je r .

B e ty g s te rm e rn a  i de o l ika  n o rd isk a  s tu d en tb e ty g en  ä r  icke enhetliga . D ä r 
till k o m m e r  a t t  v i tso rd en  i v issa  äm n en ,  som  m o ts v a ra r  v a ra n d ra ,  icke k a n  
jä m s tä l la s  kva li ta t iv t ,  em edan  de r e p re s e n te ra r  in n eh å l lsm äss ig t  o l ika  lä ro -  
pensa . E n  ö v e rsä t tn in g  b lir  n ö d v änd ig  för b ed ö m n in g  och jä m fö re ls e  av de 
i de n o rd is k a  lä n d e rn a  e rh å l ln a  s tu d en tbe tygen .  Behov av m ö jl ig h e t  a tt  
evalvera  i e lt  lan d  e rh å l ln a  skolbetyg  i s å d a n a  b e tygs te rm er ,  som  gäller i ett 
a n n a t  land, föreligger in te  en d as t  vid in l r ä d e  till ett  a n n a t  n o rd is k t  lan d s  
högsko lo r  och u n iv e rs i te t  u ta n  även  för  ungdom , som  f ly t ta r  f rå n  ett  la n d  till 
ett  a n n a t  och d ä rv id  m å s te  b y ta  skola. F ö r  n ä rv a ra n d e  to rde  sa k n a s  schem a, 
enligt v ilket en dy lik  eva lvering  k a n  ske.

R ådets  p re s id iu m  h a r  u p p m ä r k s a m m a t  m is s fö rh å l la n d e n a  och i sk r ive lse  
den 15 m a r s  1968 till de n o rd isk a  lä n d e rn a s  sk o lm y n d ig h e te r  f r a m h å l l i t  a t t
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d e n n a  b r is t  bo rde  a v h jä lp as .  P re s id ie t  h a r  h em s tä l l t ,  a t t  sk o lm y n d ig h e te rn a  
i de n o rd is k a  lä n d e rn a  m å t te  u p p ta g a  ö verläggn ingar  om a l t  in fö ra  a u to m a 
t is k t  t i l lä m p b a ra  ev a lv e r in g sn o rm er  för skolbetyg, som  u t f ä r d a s  i de  o lika 
n o rd isk a  län d e rn a .

I d e t ta  s a m m a n h a n g  bö r  även u p p m ä r k s a m m a s  f rå g a n  om  de b e g rä n s 
n ingar ,  som föreligger b e trä f fa n d e  m ö jl ig h e ten  för  s tu d e ra n d e  i ett n o rd isk t  
l a n d  a t t  v in n a  in t r ä d e  vid o l ika  s p ä r ra d e  u tb i ld n in g s l in je r  i e t t  a n n a t  n o r 
d isk t  land. V a r je  n o rd is k  s tu d e ran d e ,  som  av lag t s tu d en tex am en , äger  i 
p r in c ip  r ä l t  a t t  s tu d e ra  v id  n o rd isk a  högsko lo r  och u n iv e rs i te t  u to m  h e m 
lande t.  I v issa  lä n d e r  k rä v s  s ä rsk i ld  in t rä d e sa n sö k a n ,  som  s tä l ls  till  i f r å g a 
v a ra n d e  högskola , m e n  fö r fa ra n d e t  h a r  i a l lm ä n h e t  n ä r m a s t  v a r i t  en fo rm a 
lite t  b e t rä f fa n d e  icke  s p ä r ra d e  u tb i ld n in g s l in je r .  D et h a r  d ä re m o t  v isa t  sig 
v a ra  sv å r t  fö r  s tu d e ra n d e  a t t  v in n a  in t r ä d e  till s p ä r ra d e  l in jer .  I F in lan d ,  d ä r  
de u t lä n d s k a  s tu d e ra n d e n a s  a n ta l  h i t t i l ls  v a r i t  re la t iv t  litet, h a r  u t l ä n n in g a r  
in tag i ts  p å  s p ä r ra d e  l in je r  e f te r  sä rsk i ld  p rö v n in g  f r å n  fall till fall  och 
u ta n fö r  de t i äm n e t  t i l läm p ad e  n u m e ru s  c lausus-sys tem et.  I D a n m a r k  och 
Sverige ges fö re t rä d e s rä t t  till s p ä r ra d e  u tb i ld n in g s l in je r  å t  d a n s k a  re sp e k 
tive sv en sk a  s tu d e ran d e .  E n lig t  de t sv en sk a  u n iv e rs i te tsk a n s le rsä m b e te ts  be
s täm m else r  f r å n  September 1967 h a r  svensk  b ehör ig  sö k an d e  fö re trä d e  till 
sp ä r ra d e  u tb i ld n in g s l in je r  före  u t lä n d s k a  sökande . B e s tä m m e lse rn a  in n eb är ,  
a t t  en icke svensk  sö k an d e  m e d  u to m o rd e n t l ig a  m e r i te r  icke  v in n e r  fö re trä d e  
f ra m fö r  en svensk  m ed  sä m re  m er ite r .

E n lig t  en i Sverige ra t i f ic e rad  U N E SC O -konvention  gäller d ä re m o t  a t t  i 
Sverige b o sa t ta  u t lä n n in g a r  skall  h a  s a m m a  r ä t t  till u tb i ld n in g  som  svenska  
m ed b o rg are .  K rav  p å  b o sä t tn in g  u p ps tä l le s  så lu n d a .  In f ly t tn in g  i la n d e t  en 
b a r t  m e d  m otiv e r in g  a t t  b ed r iva  s tu d ie r  k a n  således icke  ske. Svenska  s tu 
d iem edel u tg å r  icke he lle r  till icke  sv en sk a  s tu d e ran d e ,  om  de icke h a r  för 
av s ik t  a t t  b o sä t ta  sig i Sverige. In n e h å l le t  i n ä m n d a  k o n v en t io n  om a lla  i 
Sverige b o sa t ta s  r ä l t  till u tb i ld n in g  h a rm o n ie ra r  em elle r t id  icke  m e d  un ive r-  
s i te tsk an s le rsäm b e te ts  bes täm m else r ,  som  b e g rä n s a r  r ä t te n  till in t r ä d e  till 
de  sp ä r ra d e  u tb i ld n in g s l in je rn a  till fö re trädesv is  sv en sk a  sökande . I s i t t  be
tä n k a n d e  rö ra n d e  u tv id g ad  n o rd isk  te n tam en sg i l t ig h e t  (se N o rd isk  Råd,  
l i .  session, S a k  A i / k ,  s. 236)  f a n n  u t s k o t te t  p å  g ru n d v a l  av i ä re n d e t  i n 
h ä m ta d e  re m is sy t t ra n d e n ,  a t t  de f les ta  s tu d ie l in je r  v id  de n o rd is k a  h ö g sk o 
lo rn a  för  n ä rv a ra n d e  ä r  s p ä r ra d e  i p ra k t ik e n ,  sam t f ram höll ,  a t t  e t t  v iss t  
a n ta l  s tu d iep la tse r  bo rd e  re se rv e ras  för  s tu d e ra n d e  f r å n  de a n d r a  n o rd isk a  
lä n d e rn a  p å  de sp ä r ra d e  u tb i ld n in g s l in je rn a  för  a t t  en f r a m t id a  n o rd is k  
ten ta m e n sg i l t ig h e t  in te  skall  u t fo rm a  sig till e tt  inneh å l ls lö s t  system . Det 
ä r  h ä r  skä l a t t  påpeka ,  a t t  b e s tä m m e lse rn a  om  a t t  u tb i ld n in g en  t. ex. till 
lä k a re  och ta n d lä k a re  b e g rä n sa s  till de t egna la n d e ts  s tu d e ra n d e  icke s tä m 
m e r  väl överens m ed  den  f r ia  n o rd is k a  lä k a r -  och t a n d lä k a r m a rk n a d e n .  Det 
fö re fa l le r  även  m otivera t ,  a t t  s tu d e ra n d e  f rå n  s am tl ig a  n o rd is k a  iä n d e r  b e 
reds  m ö jl ig h e t  till u tb i ld n in g  å tm in s to n e  in o m  s å d a n a  u tb i ld n in g s l in je r ,
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d ä r  de t  i e t t  la n d  fö re k o m m e r  ö v e rp ro d u k t io n  av u tb ildade .  E xem pel p å  e tt  
d y l ik t  u tb i ld n in g so m rå d e  ä r  fö r  n ä r v a r a n d e  c iv i l in g en jö rsu tb i ld n in g en  i Sve- 
rige.

U n d e r teck n ad e  h a r  in te  ägt fö ru tsä t tn in g ' a t t  tag a  s tä l ln in g  till  h u r  be
s tä m m e lse rn a  om n o rd b o rs  m ö jl ig h e te r  till in t r ä d e  till s p ä r ra d e  u tb i ld n in g s 
l in je r  ska ll  u t fo rm a s .  Även om u tv eck lingen  t e n d e ra r  m o t  n ö d v än d ig h e ten  
av a t t  b e g rä n sa  v issa  u tb i ld n in g sm ö jl ig h e te r  till  lan d e ts  egna  m ed b o rg a re  
och d ä r ig en o m  u te s tä n g a  u t lä n n in g a r ,  vore  det enligt v å r  u p p fa t tn in g  skäl 
a t t  såsom  ett  led i den a l lm ä n n a  s t r ä v a n  a t t  i u tb i ld n in g sh ä n se e n d e  s a m m a n 
fö ra  de n o rd is k a  lä n d e rn a  till en enhe t  a llvar lig t  p rö v a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  
b e red a  p la ts  för  n o rd b o r  v id  de s p ä r ra d e  l in je rn a .  M öjlig t to rd e  v a r a  a t t  en 
viss  kvo t av u tb i ld n in g sp la tse r  inom  s p ä r ra d e  l in je r ,  såsom  i k u l tu r u t s k o t 
te ts  o v a n n ä m n d a  b e tä n k a n d e  föreslås, fö rbehå lls  s tu d e ra n d e  f r å n  övriga 
n o rd isk a  länder ,  v i lka  i m e r i th ä n se e n d e  ä r  j ä m s tä l ld a  m ed  s tu d e ra n d e  f rå n  
u tb i ldn in g s lan d e t .

U nder  åb e ro p a n d e  av vad  som ovan  a n fö r ts  h em stä lls ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  
m å t te  a n ta g a  fö ljande  re k o m m e n d a t io n :

N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a
I. a t t  v id taga  å tg ä rd e r  fö r  å s ta d k o m m a n d e  av a u to m a 

t isk t  t i l lä m p b a ra  ev a lv e r in g sn o rm er  för  n o rd is k a  skol- och 
s tu d en tb e ty g  sam t

II. a t t  u t r e d a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  av läg sn a  fö re l iggande 
h in d e r  för  n o rd is k a  s tu d e ra n d e  a t t  v in n a  in t r ä d e  till  s p ä r 
ra d e  u tb i ld n in g s l in je r  i ett  a n n a t  n o rd isk t  l a n d  ä n  h e m 
landet.

Oslo, H els ingfors  och S tockho lm  den  11 ju n i  1968

Berte  R o g n e ru d K e r t tu  Saalasti Ingr id  S eg ers ted t  W ib e rg
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B IL A G A  1, Y t t ran d en ,  se N o rd iska  rådet, 17:e sess., s. 1358— 1389.

B IL A G A  2, B e tä n k a n d e  1 av N o rd isk a  rå d e ts  k u l tu ru ts k o t t ,  se N o rd iska  rå
det, 17 :e sess., s. 1390— 1396.

B IL A G A  3, Skrivelse  f r å n  N o rd isk a  r å d e ts  p re s id iu m  till u n d e rv isn in g sm i
n is te r ie t  i D a n m a rk ,  sko ls ty re lsen  i F in lan d ,  M e n ta m á la ráð u n e y t ið  i Is land , 
K irke-  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  i Norge sa m t  sko lövers ty re lsen  i Sve
rige rö ra n d e  in fö ra n d e  av ev a lv e r in g sn o rm er  för  skolbetyg  i de  n o rd isk a  lä n 
d e rn a s  skolor, se N o rd iska  rådet, 17:e sess., s. 1397.

B IL A G A  4, Skrivelse  f r å n  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  i D a n m a rk  till N o rd isk a  
rå d e ts  p re s id iu m  rö ra n d e  in fö ra n d e  av a u to m a t i s k t  t i l lä m p b a ra  eva lverings
n o rm e r  för  b e tygsska lo r  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a s  skolor, se N ord iska  rådet, 
17:e sess., s. 1398.

B IL A G A  5, Skrivelse  f r å n  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  i F in la n d  till N o rd isk a  
rå d e ts  p re s id iu m  rö ra n d e  in fö ra n d e  av t i l lä m p b a ra  ev a lve r ingsnorm er  för 
skolbetyg i de n o rd isk a  lä n d e rn a s  skolor, se N o rd iska  rådet, 17:e sess., s. 
1398.

B IL A G A  6, Skrivelse  f r å n  K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  i N orge till 
N o rd isk a  rå d e ts  p re s id iu m  rö ra n d e  in fö ra n d e  av t i l lä m p b a ra  evalver ings
n o rm e r  för skolbetyg i de n o rd isk a  lä n d e rn a s  skolor, se N ord iska  rådet, 17:e 
sess., s. 1399.

B IL A G A  7, Skrivelse  f r å n  u tb i ld n in g sd e p a r te m e n te t  i Sverige till  N o rd isk a  
rå d e ts  p re s id iu m  rö ra n d e  in fö ra n d e  av t i l lä m p b a ra  ev a lv e r in g sn o rm er  för 
sko lbetyg  i de n o rd is k a  län d e rn a ,  se N ord iska  rådet, 1 7 :e sess., s. l'iOO.

B IL A G A  8, Skrivelse  f r å n  N o rd isk a  rå d e ts  p re s id iu m  till N o rd isk a  u n d e rv is 
n in g sm in is te rm ö te t  den 19— 20 ju l i  1968 i R ey k jav ik  rö ra n d e  t i l lä m p b a ra  
ev a lv e r in g sn o rm er  för  skolbetyg i de n o rd isk a  län d e rn a ,  se N o rd iska  rådet, 
17:e sess., s. 1400.
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Skrivelse från de nordiska studentnationalunionerna till bl. a. statsrådet 

och chefen för utbildningdepartementet i Sverige rörande nordiska 

skol- ocli studentbetygs giltighet

De n o rd isk a  s tu d e n tn a t io n a lu n io n e rn a  —  D an sk e  S tu d e ren d es  Fæ lles råd .  
(D S F ) ,  M eginfelag F ø ro y s k ra  S tu d e n la  (M F S ) ,  N o rsk  s tu d e n tu n io n  (N SU ), 
Sveriges fö ren ad e  s tu d e n tk å re r  (S F S ) ,  S tú d e n ta rá d  H ásk ó la  Is lan d s  (SH I) 
och S uom en  y l io p p i la sk u n t ie n  liitto  —- F in la n d s  s tu d e n tk å re r s  fö rb u n d  
(SYL) —  vill h ä rm e d  a n fö ra  v issa  s y n p u n k te r  rö r a n d e  eva lue r ing  av p o s t 
g y m n as ia la  betyg  och k u rse r .

R e fo rm e rn a  i r ik tn in g  m o t  n o rd isk  ten tam en sg i l t ig h e t  f å r  b e t r a k ta s  som 
v ik tiga  steg m ot u tb i ld n in g sp o l i t isk  s a m v e rk a n  och ökad  f r ih e t  fö r  de s tu 
d e ra n d e  a t t  fö r lägga  sin u tb i ld n in g  d it  det bäs t  p a s s a r  v ed erb ö ran d e .  E n 
ligt n a t io n a lu n io n e rn a s  m en in g  bör en fri n o rd isk  s tu d ie m a rk n a d  u p p 
sä t ta s  som ett m ål, en m å ls ä t tn in g  som  för övrig t te r  sig högst  befogad  m o t  
b a k g ru n d  av den  f r ia  n o rd is k a  a rb e ts m a rk n a d e n .  E n  m e r  överg r ipande  
s a m o rd n in g  to rde  dock  b ö ra  föregås  av bl. a. en k o o rd in e r in g  av k o m p e te n s 
po li t iken  och d isk u ss io n e r  rö ra n d e  in ta g n in g  till s å d a n a  u tb i ld n in g a r ,  d ä r  
a n ta g n in g e n  ä r  b eg ränsad .  D essa  p rob lem  h a r  f r å n  n a t io n a lu n io n e rn a s  sida 
tag its  u p p  bl. a. av den  g e m e n sa m m a  a rb e tsg ru p p e n  för  u tb i ld n in g s f rå g o r
—  den s. k. N o rd isk a  m å lg ru p p e n  —  i s a m b a n d  m ed  b eh an d l in g en  av  en 
rem iss  f r å n  N o rd isk a  rå d e t  rö ra n d e  n o rd is k a  skol- och s tu d en tb e ty g s  gil
t ighet. A rb e tsg ru p p en s  s tä l ln in g s tag an d e  bifogas (se B ih a n g ) .

Í a v v a k ta n  p å  en m e ra  överg r ip an d e  k o o rd in a t io n  k a n  dock  v issa  re fo r 
m er  gen o m fö ras  för  a t t  u n d a n r ö ja  sv å r ighe te r  fö r  de s tu d e ra n d e  a t t  n å g o r 
lu n d a  f r i t t  v ä l ja  u tb i ld n in g so r t  och överfö ra  s tu d ie m e r i te r  inom  N orden . 
Den n o rd isk a  te n tam en sg i l t ig h e ten  ä r  enligt n a t io n a lu n io n e rn a s  u p p f a t t 
n ing  o ti l l räck lig  re d a n  av den  an led n in g en  a t t  de ej i n ä m n v ä r d  o m fa t tn in g  
synes m edge  eva luer ing  av d e ls tu d ie k u rse r  o. d.

V ida re  ä r  de t väsen tl ig t  a t t  reg le rn a  k o n t in u e r l ig t  a n p a ssa s  till na t io n e l la  
f ö rä n d r in g a r  inom  u tb i ld n in g ssy s tem e t .  Bl. a. in fö ra n d e t  av p o ängsys tem  
to rd e  nödv än d ig g ö ra  en å tm in s to n e  te k n isk  a n p a s s n in g  av eva lueringsbe- 
s tä m m e lse rn a .  Genom  eva lue r ing  av d e ls tu d ie k u rse r  k a n  m a n  f r ä m ja  m ö j 
l ig he te rna  a t t  u t fo rm a  en u tb i ld n in g  s a m m a n s a t t  av m in d re  e n h e te r  än  
he la  b e ty g sk u rse r  o. d., någo t som  n a t io n a lu n io n e rn a  f in n e r  v ä rde fu ll t .

A tt u p p r ä t t a  ett  ev a lue r ingssys tem  fö r  m y c k e t  k o r ta  k u r s e r  to rd e  dock 
v a ra  sv å rg e n o m fö rb a r t  även p å  na tio n e l l t  p lan . N a t io n a lu n io n e rn a  fö res lå r  
a l t  m a n  u p p s ä t te r  som m å l  a t t  u la r b e ta  n o rd is k a  eva lue r ingsreg le r  för  p o s t 
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g y m nas ie ts  k u rs e r  ned  till en o m fa t tn in g  m o tsv a ra n d e  u n g e fä r  en ha lv  t e r 
m in s  s tudier.

Det ä r  s jä lvfa lle t  av s to r  betydelse  a t t  de t ske r  e tt  rege lb u n d e t  in fo rm a 
t io n su tb y te  m e llan  v e d e rb ö ran d e  m y n d ig h e te r  b e t rä f fa n d e  k u r s e rn a s  in n e 
hå ll  och o m fa t tn in g  vid dc p o s tg y m n a s ia la  u tb i ld n in g sa n s ta l te rn a  så a t t  
n a tione ll t  och loka lt  v id tag n a  fö rä n d r in g a r  i s tu d ie p la n e rn a  sn ab b t  b e k a n t 
görs. E n  såd an  in fo rm a t io n  k a n  sp r id as  p å  f le ra  o lika  sätt.  N a t io n a lu n io 
n e rn a  vill h ä r  p ek a  p å  m ö jl ig h e ten  a l t  u tge  ev a lue r ingsreg is te r  som skulle  
fö rn y a s  å r ligen  och k o m p le t te ra s  m ed  lösblad u n d e r  lä så re t .  D y lika  reg is te r  
k u n d e  —  om  ett enda  sku lle  bli o m fa t ta n d e  —  u p p rä t ta s  för  o lika  ty p e r  av 
lä ro a n s ta l te r  (un ive rs i te t ,  te k n isk a  högskolor, i ä ra ru  [b i ld n in g san s ta l te r
o. S.V.). H ärv id  sku lle  m e d ta s  in te  b a ra  m ö jl ig h e te r  a t t  överfö ra  och till
g o d o räk n a  sig s tu d ie m e r i te r  m e l lan  u tb i ld n in g sa n s ta l te r  och u tb i ldn ings-  
vägar  av sa m m a  typ, u ta n  också  m e llan  t. ex. u n iv e rs i te t  och fackhögsko lo r ,  
i f råg a  om d e ls tu d ie k u rse r  m e l lan  o lika ä m n e n  o. s. v. Så lång t  m ö jl ig t  
bo rd e  m a n  också  söka  redov isa  p ra x is  i den  m å n  inga  fa s ta  reg le r  f inns.  
Regis ter  av ovan n ä m n d a  typ  sku lle  tro l igen  k u n n a  fy lla  en v ik tig  fu n k t io n  
även p å  del na t io n e l la  p lane t.  I s a m m a n h a n g e t  vill n a t io n a lu n io n e rn a  h ä n 
visa till en inom  SFS u t fö rd  u n d e rsö k n in g  rö ra n d e  m ö j l ig h e te rn a  a t t  över
fö ra  och t i l lg o d o räk n a  sig betyg och k u r s e r  m e llan  o l ika  sv en sk a  lä ro a n 
sta l te r  (h ä r  e j t r y c k t ) .

I d e b a t ten  om n o rd isk  te n lam en sg i l t ig h e t  o. d. h a r  s tu n d o m  p å p e k a ts  a t t  
de rå d a n d e  m ö j l ig h e te rn a  u tn y t t j a s  i re la t iv t  liten grad. N a t io n a lu n io n e rn a  
f in n e r  e tt  s å d a n t  fö rh å l la n d e  k n a p p a s t  fö rv å n a n d e  m ed  h ä n s y n  till  den 
k n a p p h ä n d ig a  och pass iva  in fo rm a t io n  som  getts  till de s tu d e ra n d e  och d t  
idag  k la r t  o t i l l f red ss tä l lan d e  s tu d ie f in a n s ie r in g sm ö j l ig h e te rn a  vid s tu d ie r  
i a n n a t  n o rd isk t  land.

S lu d ic f in an s ie r in g sp ro b lem en  tas  u p p  i en s ä rsk i ld  skrivelse  som  n a t io 
n a lu n io n e rn a  sam tid ig t  m ed  d e n n a  skrive lse  t i l ls tä l le r  re spek tive  d e p a r te 
m e n t /m in i s t e r iu m  (S F S :s  d n r  1 31 decem ber  1969). T ills  v id a re  m å s te  det 
enligt n a t io n a lu n io n e rn a s  m en in g  v a ra  ett m in im ik ra v  a t t  ingen  n o rd isk  
s tu d e ra n d e  skall  behöva  stä llas  u ta n  t i l lräck liga  s tud iem ede l vid s tu d ie r  
inom  N orden.

P å  in fo rm a t io n ss id a n  k a n  å tsk il l ig t  göras för  a t t  sp r id a  k ä n n e d o m  om 
in te rn o rd is k a  s tud iem öjl ighe te r .  Dels m å s te  det bli f rå g a  om  en k o n t in u e r 
lig in fo rm a t io n  genom  slud ie rådg iva re ,  y rk esv äg led a re  m . fl., v a rv id  de t ta  
m a te r ia l  bör ingå  som en n a tu r l ig  del i det övriga  in fo rm a t io n sm a te r ia le t .  
Dels m å s te  m ed  h ä n s y n  till a t t  det t ro ts  a ll t  r ö r  sig om re la t iv t  n y a  m ö jl ig 
heter ,  in fo rm a t io n e n  fö ras  u t  ak tiv t  genom  b roschyre r ,  T V - in fo rm a tio n  o. d. 
till g y m n as ia l t  och p o s tg y m n as ia l t  s tu d e ran d e .

Mot b a k g ru n d  av v ad  som  ovan an fö r ts  h e m s tä l le r  n a t io n a lu n io n e rn a
a tt  u tb i ld n in g sd e p a r te m e n te t  i s am arb e te  m ed  m o tsv a ra n d e  d e p a r te m e n t /  

m in is te r iu m  i övriga N orden  m å t te  v id taga  å tg ä rd e r  fö r  u ta rb e ta n d e  av
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n o rd isk a  eva lue r ingsreg le r  för  p o s tg y m n a s ia la  k u r s e r  ned  till en o m fa t t 
ning, m o tsv a ra n d e  u n g e fä r  en h a lv  te rm in s  s tud ie r ,

a t t  i s a m b a n d  d ä rm e d  även u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a l t  u p p r ä t t a  n o r 
d isk a  eva lue r ingsreg is te r  m ed  u p p ly sn in g a r  rö ra n d e  m ö j l ig h e te rn a  a t t  m e l
lan  o lika  n o rd isk a  u tb i ld n in g sa n s ta l te r  oeli u tb i ld n in g sv äg a r  öv e rfö ra  be
tyg och k u rse r ,

a t t  fö r a n s ta l ta  om  en k ra f t ig  f ö r s tä rk t  in fo rm a t io n s v e rk s a m h e t  rö ra n d e  
in te rn o rd is k a  s tud iem öjl ighe te r .

S tockho lm  den  3 o k tober  19G9

Sveriges fö ren ad e  s tu d e n tk å re r  

P er Äkc. Hallberg

Ä k e  Jo h n sso n

BIHANG

U ttalande av arbetsgruppen för m ålsättningsanalys och sam ordning

N o rd isk a  a rb e ts g ru p p e n  för  m å ls ä t tn in g sa n a ly s  och s a m o rd n in g  enades 
vid sitt s a m m a n tr ä d e  den 1 o k tober  1968 om fö l jan d e  s tä l ln in g s ta g a n d e n  
ti ll fö rs lage t  om  n o rd is k a  skol- och s tu d en tb e ty g s  giltighet, v i lk a  h ä rm e d  
delges n a t io n a lu n io n e r  och k å re r :

1. F ö rs lag e t  om  å tg ä rd e r  fö r  a t t  å s ta d k o m m a  a u to m a t i s k t  t i l lä m p b a ra  
e v a lu e r in g sn o rm e r  (d i re k ta  o m rä k n in g s ta b e l le r )  h ä lsa s  m ed  s tö rs ta  till
fredsstä lle lse .

2. Det bö r  u p p s tä l la s  som  m å l  a t t  n o rd isk a  u tb i ld n in g s sö k a n d e  p r in c i 
p ie ll t  skall  h a  f r i t t  t i l l t rä d e  till a lla  u tb i ld n in g a r  i N orden . Med h ä n s y n  till 
n u v a ra n d e  o m s tä n d ig h e te r  ä r  det ange läge t a t t  u t r e d n in g  sä t ts  igång  o m e
de lb a r t  i syfte  a t t  fö rve rk liga  d e n n a  p r inc ip .

3. E n  fo rm ell  v a lf r ih e t  h ä rv id la g  m å s te  u tveck las  till en reell va lfr ihe t ,  
v i lke t  k rä v e r  l ik a  t i l lgång  till såväl d i r e k ta  som  in d i r e k ta  s tud iesoc ia la  fö r 
m å n e r  i det land  d ä r  s tu d ie rn a  bedrivs, e ffek tiv  in fo rm a t io n s v e rk s a m h e t  o .d.

4. P r in c ip b e s lu t  om en fr i  n o rd isk  s tu d ie m a rk n a d  bö r  k u n n a  fa t ta s  om e
de lbar t .  I a v v a k ta n  p å  r e su l ta t  av u t re d n in g sa rb e te t  i a n le d n in g  av p u n k t  1 
och 2 ovan och en m e r  def in it iv  reg le r ing  av h i th ö ra n d e  prob lem , k a n  m ö j 
ligen v issa  na t io n e l la  s p ä r r a r  och k v o te r in g a r  bli ak tue lla .  S å d a n a  avsteg  
f r å n  p r in c ip e n  om  d en  f r ia  s tu d ie m a rk n a d e n  bör dock  v a ra  g ru n d a d e  p å  
synner l igen  s t a rk a  skä l  och en d as t  h a  k a r a k tä r e n  av te m p o rä ra  å tg ä rd e r .  
E ven tue ll  kvo te r in g  bö r  b a se ra s  på  rö r l ig a  kvoter .  E v en tu e l la  r e s t r ik t io n e r  
bö r  göras till fö rem ål  för d isk u ss io n e r  m e llan  sam tl ig a  n o rd is k a  länder ,  så 
a t t  skä len  k la r t  redov isas  och a l te rn a t iv a  lö sn in g a r  —  t. ex. b u d g e t t r a n s fe 
r e r in g a r  m e llan  lä n d e rn a  —  k a n  övervägas.

5. 1 s a m b a n d  m ed  det u t re d n in g sa rb e te ,  som  sn a b b t  bö r  k o m m a  igång  
för  a t t  rea l ise ra  m å le n  u n d e r  1 och 5, m å s te  även  k o m p e te n sp ro b le m a t ik e n
i s in  h e lhe t  göras  till  fö rem ål  fö r  u t r e d n in g  p å  n o rd is k t  p lan .

21— (0)0180. X o r d i s k a  rå d e t .
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Promemoria rörande isländska studenters möjligheter till studier i Sverige

(U p prä ttad  av Unionen fö r  is ländska  s tu d e n te r  u to m la n d s )  

B a k g ru n d

U nder  loppet av eit å r  h a r  den is län d sk a  k r o n a n  deva lve ra ts  m ed ru n t  
r ä k n a t  50 %. Sam tid ig t  h a  k o n ju n k tu r e r n a  på  Is land  fö r s ä m ra ts  k a ta s t r o 
fa lt  med bl. a. s t igande  a rb e ts lö sh e t  till följd . I m o tsa ts  till a n d ra  V äs teu ro 
pe iska  lä n d e r  k o m m e r  Is land  a t t  m ö ta  en ned g ån g  i n a t io n a lp ro d u k te n  de 
n ä rm a s te  åren .

Givetvis d ra b b a s  hela  Is lan d s  b e fo lkn ing  av en s ta n d a rd fö r s ä m r in g  till 
fö ljd  av dessa  eko n o m isk a  fö rh å l lan d en .  V ärs t  d ra b b a s  de, som h a  in k o m s 
ter i is län d sk a  k ro n o r ,  m e n  fö rb ru k a  dem  u to m lan d s .  E n  såd an  g ru p p  u t 
gör 30 % av de is lä n d sk a  s tu d e n te rn a  —  de som s tu d e ra  u to m lan d s .  Dä 
u nd e rv isn in g en  vid Is lan d s  U nivers ite t  ä r  b eg rän sad  til! ett få ta l  ä m n en ,  ä r  
dessa  s tu d e n te r  h ä n v isa d e  till s tu d ie r  u to m lan d s .  U tan m öjl ighe t  till s åd an a  
n tb i ld n in g sv äg a r  sku lle  Is land  s tå  u ta n  a rb e tsk ra f t  m ed hög re  sp ec ia lu t
b ildning.

Även i dagens v ä l fä rd s sa m h ä l le  leva de s tu d en te r ,  som s tå  u ta n  p r iv a t  
e k o n o m isk  h jä lp ,  m ed  g a n sk a  k n a p p a  m arg in a le r .  En p å tv ingad  s t a n d a r d 
s ä n k n in g  sku lle  d r iva  m å n g a  f rå n  s tu d ie rn a .  D etta  gäller i sy n n e rh e t  för 
s tu d ie r  i a n n a t  land än  h em lan d e t ,  d ä r  s tu d ieu p p eh å l l  lör fö rv ä rv sa rb e te  
iir i de t n ä rm a s te  o tä n k b a r t .

T y v ä r r  h a r  m a n  de senas te  å ren  k u n n a t  k o n s ta te ra  en a l lm ä n  sk ä rp n in g  
av an tag n in g s fö rh å l la n d en a  för u t lä n d s k a  s tu d e n te r  i f le ra  V äs teu rope iska  
länder.  Den s t rö m  av is lä n d sk a  s tu d e n te r  som tid ig a re  sökt sig tiil u n iv e r 
sitet i b!, a. S to rb r i ta n n ie n  och T y sk la n d  k a n  v än ta s  i f r a m tid e n  v än d as  
a l l tm er  till n o rd isk a  un ivers i te t  och högskolor. E n  generell sk ä rp n in g  av 
a n ta g n in g s fö rh å l la n d en a  även d ä r  sku lle  m ed fö ra  m ycke t  a llvar liga  k o n 
sekvenser  för  i s lä n d sk a  s tu d e n te r s  m ö jl ig h e te r  till adekva t  u tb ildn ing .

.S vens ka  förhå llande  n

F ö r  n ä rv a ra n d e  m o tsv a ra r  det å r l iga  s ta t l iga  i s lä n d sk a  lånebeloppet till 
s tu d ie r  i Sverige un g e fä r  h ä lf ten  av vad svenska  s tu d e n te r  e rh å l le r  i s tu 
diem edel årligen. T id ig a re  å r  h a  de i s lä n d sk a  s tu d e n te rn a  dock  k u n n a t  d ry 
ga ut s ina  in k o m s te r  m ed välbe ta l t  s o m m a ra rb e te  p å  Is land . M ånga h a  gi
vetvis även få t t  stöd f rå n  anhöriga . Genom de fö r sä m ra d e  k o n ju n k tu r e r n a  
bli nu  a rb e ts t i l l fä l lena  f ä r re  och lönen  läg re  —  även  i deva lverade  is län d sk a
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k ro n o r  r ä k n a t .  De an h ö r ig as  m ö jl ig h e te r  til! a l t  lä m n a  ek o n o m isk  h jä lp  
m in s k a  i sa m m a  grad. Det is län d sk a  A llt inget h a r  red an  h ö j t  ans lagen  till 
s tu d ie f in a n s ie r in g  avsevärt  och h a r  i d agens  h å r t  t r ä n g d a  läge sv å r t  att 
s t r ä c k a  sig längre .

U nder  dessa sv å ra  fö rh å l la n d e n  ä r  ex tra  s tud ie f inans ie l l  h jä lp  av avgö
ra n d e  betydelse  för f le r ta le t  av dem , som ä n n u  ej avlagt en g ru n d ex am en .
I Sverige s tu d e ra  för  n ä rv a ra n d e  m e llan  30 och 40 is län d sk a  s tu d e n te r  till 
en a k a d e m isk  g ru n d e x a m e n .  Om svenska  s ta ten  k u n d e  lä m n a  någon  h jä lp  
till dessa  s tu d en te r ,  även  en d as t  u n d e r  en b e g rä n sa d  lid, vore  det ett o v ä r 
derlig t  s töd och dessu tom  en fin  gesl av n o rd isk  so lidarite t .  Som r ik tm ä r 
ke k u n d e  tagas  ett belopp, som sa m m a n la g t  m ed  de t  s ta t l iga  is län d sk a  s tö
det m o tsv a ra r  det svenska  s tud iem edelsbe loppe t.  T o ta l t  sku lle  det rö ra  sig 
om 120 000— 160 000 k ro n o r  —  ett belopp som te r  sig m arg in e l i t  i p ro p o r 
tion  till den svenska  s tu d ie h jä lp e n s  to ta la  o m s lu tn ing .

T id ig a re  å r  h a  u t lä n d s k a  s tu d e n te r  genom  lokal a n ta g n in g  vid b e rö rd  
u tb i ld n in g sa n s ta l t  täm ligen  f r i t t  k u n n a t  v in n a  t i l l t räd e  till sp ä r ra d e  u tb i ld 
n in g s l in je r  i Sverige. Genom a tt  sam tl ig a  a n s ö k n in g a r  sedan  v å ren  1968 
b eh an d la s  av u n iv e rs i lc tsk a n s le rsä m b e te ts  cen lra la  an tag n in g se n h e t  h a  fö r 
h å l la n d e n a  blivit an d ra .  1 av sak n ad  av k la ra  d irek tiv  f r å n  något håll  fälls 
av g ö ran d en a  efter  egen b ed öm ning  av b e rö rd a  t jä n s te m ä n  inom  UKÄ. P r i n 
cipen »i regel l ä m n a s  fö re t rä d e  ål svensk  sökande»  k a n  lä tt  k o m m a  a t t  av
göra, även  om den  in te  f in n s  k la r t  u t ta lad , a n n a t  än  för  v issa  u tb i ld n in g s 
lin jer .  D enna  u tveck ling  ä r  m ycke t  o lycklig  för  i s lä n d sk a  s tu d en te r ,  v ilka  
j u s t  h a r  s tö rs ta  behov av t i l l t räd e  till f le r ta le t  av de u tb i ld n in g s l in je r  som 
ä r  s p ä r ra d e  i Sverige.

S lu to rd
D å n o rd isk  a k a d e m isk  enhe t  ä r  av u to m o rd e n t l ig  v ik t  för is lä n d sk a  s tu 

d e n te rs  m ö jl ig h e te r  till a tt  v in n a  fo r tsa t t  u tb i ldn ing , hä lsa s  det in tre sse  som 
N o rd isk a  råd e t  ä g n a t  d e n n a  fråga  m ed  s tor  tillfredsstä lle lse . F ö rh o p p n in g s 
vis m å  d e t ta  leda till a t t  n u  r å d a n d e  o k la rh e te r  e rsä t ts  m ed  b e s tä m m e lse r  
som m öjliggör  in te rn o rd is k a  s tud ie r ,  b åde  vad b e t rä f fa r  s tu d ie f in a n s ie r in g  
och an tagn ing .

S tockholm  den 28 feb ru a r i  1969

F ö r  I s lä n d sk a  S tu d e n trå d e t  i S tockholm  

S te fa n  G lum sson
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Betänkande 2 av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till k u l tu ru t s k o t t e t  h a r  för  b e red n in g  h ä n v isa ts  m ed lem sfö rs lag  om n o r 
d isk a  skol- oeh s tu d en tb e ty g s  giltighet. Vid rå d e ts  17 :e session an togs  i över
enss täm m else  m ed  u tsk o t te ts  fö rs lag  rö ra n d e  m ed lem sfö rs lag e ts  p u n k t  I en 
re k o m m e n d a t io n  till re g e r in g a rn a  om a u to m a t i s k t  t i l lä m p b a ra  evalverings- 
norsner  för  n o rd isk a  skol- oeh s tu d en tb e ty g s  gilt ighet (rek .  n r  7 /19S9) .

I sitt b e tä n k a n d e  i sp ö rsm å le t  av den 29 j a n u a r i  1969 a n m ä ld e  u tsk o t te t ,  
a l t  a rbe te t  m ed  m ed lem sfö rs lag e ts  p u n k t  II fo r ts ä t te r  i u tsk o t te t .  U tsk o t te t  
l ia r  till n ä m n d a  del b e h a n d la t  m ed lem sfö rs lage t  v id  s a m m a n t r ä d e n  den  21 
och 22 m a j  1969, den  23 och 24 sep tem ber  1969 sam t den 4 och 5 decem ber  
1969.

Såsom  sa k k u n n ig a  vid m ö te t  den  23 och 24 sep tem b er  1969 h a r  u ts k o t te t  
h ö r t  rek to r ,  p ro fessor ,  dr. m ed. vetr. H. C. Aslyng, afdelingschef B jø rn  B ry n 
skov och s tud. scient, pol. M arius  Ihsen  f rå n  D a n m a rk ,  k u l tu r s e k re te r a r e n  
Paavo  K osonen och y n g re  re g e r in g sse k re te ra re n  M a rk k u  L in n a  f r å n  F in 
land, ko n su len t  H ans  P re s th o ld t  och u n iv e rs i te tsd i re k tø r  O lav Meidell T ro v ik  
f rå n  Norge sam t fil. stud. Åke Jo h n sso n ,  avde ln ingsd irek tö ren  H ans  Åke K ar l
ström , se k re te ra re n  H e lm er  L a rsso n  och b y råch e fen  Stig M altsson  f r å n  Sve- 
rige.

1 M e d l e m s  f ö r s l a g e t

I m ed lem sfö rs lage ts  p u n k t  I i  hem stä l le s ,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m 
m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  u t r e d a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  a v sk a ffa  före liggande 
h in d e r  för  n o rd isk a  s tu d e ra n d e  a t t  v in n a  in t r ä d e  till s p ä r ra d e  u tb i ld n in g s l in 
je r  i ett a n n a t  n o rd isk t  lan d  än  h em lan d e t .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a  
(Se  N o rd iska  rådet, 17 :e sessionen, s. 1392— 1395)

3. U t s k o t t e t

F ö rs la g s s tä l la rn a  h a r  h e m s tä l l t  om en u t re d n in g  av m ö j l ig h e te rn a  a t t  av 
sk a f fa  före liggande h in d e r  för  n o rd is k a  s tu d e ra n d e  a t t  v in n a  in t r ä d e  på  
s p ä r ra d e  u tb i ld n in g s l in je r  v id  un iv e rs i te t  och högsko lo r  i a n n a t  n o rd isk t  land  
ä n  hem landet.  R em issm ater ia le t  i saken  h a r  a k tu a l ise ra t  f råg an  om en be
tydlig t m e ra  o m fa t ta n d e  sa m o rd n in g  av s tu d ie rn a  än  i m ed lem sfö rs lage t  av 
ses. Mot b a k g ru n d  av  u tb y g g n ad en  av den  g e m e n sa m m a  a rb e tsm a rk n a d e n ,  
fö rb e red e lse rn a  fö r  en h a rm o n ise r in g  av u n d e rv isn in g e n  i de n o rd is k a  l ä n 
d e rn a  sa m t  det g radv isa  in fö ra n d e t  av in te rn o rd is k  te n tam en sg i l t ig h e t  an se r  
v issa  re m is s in s ta n se r  det v a ra  n a tu r l ig t  m ed  in fö ra n d e  av en  å tm in s to n e

B i l .  A G  A 11
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princ ip ie l l t  fri  n o rd is k  s tu d ie m a rk n a d .  M an  ser de t  som  ett  n a tu r l ig t  led i 
u tveck lingen  av det n o rd is k a  sa m a rb e te t  p å  u tb i ld n in g en s  o m rå d e  a t t  v a l
f r ih e ten  ökas b e t rä f fa n d e  s tu d ie r ik tn in g ,  s tu d ieo r t  o. s. v. E n  så d a n  u tb y g g 
n ad  vore även i öve ren ss täm m else  m ed  vad u ts k o t te t  f r a m h å l l i t  i s itt  b e tä n 
k a n d e  rö ra n d e  den  n o rd is k a  te n ta m e n sg i l t ig h e te n  ( se N o r d is k  R åd , 14 sessio
nen , s. 234).  V id  b e red n in g en  av fö re liggande sak  h a r  u ts k o t te t  fu n n i t  a tt  
i n fö ra n d e t  av en fri n o rd isk  s tu d ie m a rk n a d  f ö ru ts ä t te r  en sa m p la n e r in g  
av d en  högre  u tb i ld n in g en  i N orden , som  ä n n u  in te  ä r  ett f a k tu m .  U tsk o t te t  
vill dock  u n d e rs t ry k a ,  a t t  en g em en sam  n o rd isk  u tb i ld n in g sp o l i t isk  m å ls ä t t 
ning, som bö r  v a ra  en cen tra l  f råg a  fö r  a llt  f r a m t id a  n o rd isk t  u tb i ld n in g s 
sam arbe te ,  sku lle  m ed fö ra  b e ty d a n d e  fö rd e la r  fö r  sam tliga  lä n d e r  i N orden. 
D ä rm ed  skulle  be tydlig t b ä t t r e  fö ru t s ä t tn in g a r  sk a p a s  för  en  a rb e ts fö rd e l
n in g  m e llan  lä n d e rn a  p å  u n d e rv isn in g e n s  o m rå d e  och fö r  en  specia lisering  
inom  u tb i ld n in g e n  genom  sa m m a n s la g n in g  av perso n e l la  och e k o n o m isk a  
re su rse r .

D et ä r  u t s k o t te t  b e k a n t  a t t  det, t ro ts  a t t  p r in c ip ie l la  m ö j l ig h e te r  r e d a n  n u  
föreligger fö r  u t lä n n in g a r  a t t  v in n a  in t r ä d e  vid s p ä r ra d e  u tb i ld n in g s l in je r ,  i 
f le ra  fall  h a r  v isa t sig a t t  pe rsoner ,  som  in te  u p p fy l l t  fo rm e lla  m e d b o rg a r 
sk ap s-  och b o s ta d sk r i te r ie r ,  blivit ås id o sa t ta .  Bl. a. m ed  h ä n s y n  till  m ig ra 
tionen  in o m  N orden  och k ra v e t  p å  specia l ise r ing  p å  en del s tu d ie o m rå d e n  
föreligger enlig t u t s k o t te t s  m en in g  behov  av a t t  n o rd is k a  s tu d e ra n d e  i viss 
u t s t r ä c k n in g  be reds  m ö jl ig h e t  a t t  s tu d e ra  v id  sp ä r ra d e  u tb i ld n in g s l in je r  i 
e t t  a n n a t  n o rd is k t  la n d  än  h e m la n d e t .  I d e t ta  skede, d å  en behövlig  s a m 
o rd n in g  och s a m p la n e r in g  av u tb i ld n in g en  ä n n u  in te  fö rverk liga ts ,  ä r  den  
e n d a  f ra m k o m lig a  vägen  enligt u t s k o t te ts  u p p fa t tn in g  a t t  t i l l sk a p a  ett  kvote- 
r ingssys tem , enligt v i lke t  m a n  i e tt  lan d  till  s p ä r r a d  u tb i ld n in g  k a n  t a  in  
s tu d e n te r  även  f rå n  de övriga n o rd is k a  län d e rn a .  D e l ta  to rd e  dock  fö ru t 
s ä t t a  en u tred n in g ,  som  k la rg ö r  m ö j l ig h e te rn a  fö r  in fö ra n d e  av  e t t  d y l ik t  
sy s tem  såväl p å  de u tb i ld n in g so m rå d e n ,  d ä r  l ik a r ta d e  in ta g n in g sv i l lk o r  
råd e r ,  d. v. s. u tb i ld n in g  som  ä r  s p ä r r a d  i sam tl ig a  länder ,  som  p å  o m rå d e n  
d ä r  o l ika  in tag n in g sv i l lk o r  ä r  fö rh ä r sk a n d e ,  d. v. s. u tb i ld n in g  som  i v issa  
lä n d e r  ä r  sp ä r ra d ,  i a n d r a  icke.

U tsk o t te t  vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  fä s ta  u p p m ä r k s a m h e t  v id  d en  f r a m 
s tä lln ing, som g jo r ts  av U nionen  för  is lä n d sk a  s tu d e n te r  u to m la n d s  (Bilaga  
10).  U tsko tte t ,  som  vill ge f ra m s tä l ln in g e n  sitt stöd, fö ro rd a r  å tg ä rd e r  f rå n  
de  övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a s  s ida för  a t t  b e re d a  i s lä n d s k a  s tu d e ra n d e  ökade  
s tud iem ö jl ig h e te r ,  i sy n n e rh e t  p å  spec ia l ise rade  och s p ä r ra d e  u tb i ld n in g s 
om råd en .

I f le ra  r e m is s y t t r a n d e n  h a r  m ed  k r a f t  u n d e r s t r u k i t s  behovet  av  en över
syn  av p r in c ip e rn a  fö r  bev i l jan d e  av s tud iesoc ia l t  u n d e rs tö d  vid  ö verf ly t t
n ing  f r å n  ett n o rd is k t  lan d  till e t t  a n n a t  i s tud iesyf te .  Å tg ä rd e r  h a r  re d a n  
v id tag its  fö r  a t t  s a m o rd n a  fö rh å l la n d e n a  m e llan  de n o rd is k a  lä n d e rn a .  Vid 
d e t  n o rd is k a  u n d e rv isn in g sm in is te rm ö te t  i Oslo 1959 an togs  en reso lu tion ,
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enligt v ilken s lu d e n te r  och skolelever m ed  s t ip en d ie r  eller lån  i s itt  h e m la n d  
efter  n ä r m a r e  fa s ts tä l ld a  reg le r  k a n  b ehå lla  dessa  fö rm å n e r  också  v id  s tu 
dier  eller sko lgång  i a n n a t  n o rd isk t  land. D en n a  re k o m m e n d a t io n  h a r  h it t i l ls  
h u v u d sa k l ig a s t  iak t ta g i ts  en d as t  av Norge och Sverige. I F in la n d  t r ä d d e
1968 i k r a f t  en lag, enligt v ilken  s tu d e ran d e ,  som p å b ö r ja t  s ina  s tu d ie r  i 
h em lan d e t ,  vid öv e rf ly t tn in g  till etL an n a t  land  k a n  få behå lla  s it t  u n d e rs tö d  
enligt sä rsk i ld a  bes täm m else r .  De positiva  b e s tä m m e lse rn a  h a r  em ellertid  
lett till v issa  m is s fö rh å l la n d e n  så ti l lv ida  a t t  s tu d e ra n d e  k u n n a t  e rhå lla  
s tud iesoc ia l t  u n d e rs tö d  såväl i h e m la n d e t  som  i s tud ie lan d e t .  Å a n d r a  s idan  
h a r  del fö rek o m m it  a tt  pe rson  e rhå ll i t  u n d e rs tö d  i v a rk e n  h e m la n d e t  eller 
s tud ie lande t .  U tsk o t te t  h a r  av de s a k k u n n ig a  vid m ö te t  den  23 och 24 sep
tem ber  1969 e rfa r i t ,  a t t  det före ligger ett s to rt  behov  av sam o rd n in g  be
t r ä f f a n d e  bev il jande t  och u tn y t t j a n d e t  av s tudiesocial!  stöd. U tsk o t te t  fö re 
s lår d ä r fö r  a t t  en u t re d n in g  ti l lsä t ts  m ed u p pg if t  a tt  b eh an d la  h i th ö ra n d e  
frågor, in n e fa t ta n d e  även  f råg an  om  e rh å l lan d e  av b o s tad  vid s tu d ie r  i a n 
n a t  n o rd isk t  lan d  än  h em lan d e t .  U tred n ig en s  h u v u d u p p g if t  vore a t t  f r a m 
lägga förs lag  till s tö r re  enhe tl ighe t  vad  gäller  b ev il jande t  av s tud iesoc ia l t  
u n d e rs tö d  s a m t  a t t  be red a  fråg an  om k o n t in u e r l ig a  k o n ta k te r  m e llan  n o r 
d isk a  m y n d ig h e te r  m ed  a n sv a r  för  s tud iesoc ia la  spö rsm ål.  V ida re  bo rde  u t
red n in g en  enligt u tsk o t te ts  m en in g  u t r e d a  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  fö r  de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  a t t  e rb ju d a  i s lä n d sk a  s tu d e ra n d e  b ä t t r e  e k o n o m isk a  och 
sociala fö ru ts ä t tn in g a r  i de fall då  de förlägger s ina s tu d ie r  till ett  a n n a t  
n o rd isk t  land  än  Island.

Vid be red n in g en  av f råg an  om n o rd isk  te n lam en sg i l t ig h e l  (N o rd isk  Råd,
i i  sessionen, s. 237 ) u n d e r s t rö k  u tsk o t te t  behovet av en ak liv  in fo rm a tio n  
om m ö j l ig h e te rn a  a t t  fö r lägga  en  del av  s tu d ie rn a  till ett a n n a t  n o rd isk t  
lan d  än  h em lan d e t .  N o rd isk a  råd e ts  p re s id iu m  h a r  efter f ra m s tä l ln in g  f rån  
k u l tu ru ts k o t te t  i en skrive lse  till de n o rd isk a  lä n d e rn a s  reg e r in g a r  den 2 
j u n i  1969 e f te r ly s t  en ö k ad  in fo rm a t io n  sä rsk i l t  om de s tud iesoc ia la  fö r 
h å l la n d e n a  vid u tg ivande t  av en n y  u p p lag a  av s tu d ieb ro sch y ren  »Att s tu 
d e ra  i N orden». U tsko tte t  vill även i d e t ta  sa m m a n h a n g ,  tro ts  a l t  u tsko tle i  
m ed  h än v isn in g  till re k o m m e n d a t io n  n r  1 /1966 in te  vill fö reslå  en ny  re 
k o m m e n d a t io n  i saken , p å  n y t t  f ra m h å l la ,  a t t  en u tfö r l ig  och k o n t in u e r l ig  
in fo rm a t io n  om  s tu d ie m ö jl ig h e te rn a  i he la  N orden  bö r  sp r id as  b la n d  de 
s tu d e ran d e ,  l ik som  även  b la n d  elever i g y m n a s ie rn a  fö r  a t t  fö rb e red a  dem 
på  de s tu d iev äg a r  som s lå r  till b u d s  efter  avs lu tad  sko lu tb ildn ing .

H än v isan d e  till vad  ovan an fö r ts  få r  u tsk o t te t  föreslå,

a t t  N o rd isk a  råd e t  m å t te  an ta g a  en re k o m m e n d a t io n  av 
fö ljande  lydelse:

N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a
1. a t t  u n d e r  m e d v e rk a n  av de s tu d e ra n d e  u t r e d a  m ö jl ig 

h e te rn a  a t t  av lägsna  före liggande h in d e r  för  n o rd isk a  stu-
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d e ra n d e  a t t  i e t t  a n n a t  n o rd isk t  la n d  än h e m la n d e t  v inna 
in t rä d e  till u tb i ld n in g s l in je r ,  fö r  v ilka  l ik a r ta d e  in tagn ings- 
v il lkor  r å d e r  i s am tl ig a  n o rd is k a  länder,

2. a t t  u n d e r  m e d v e rk a n  av de s tu d e ra n d e  u t r e d a  m ö jl ig 
h e te rn a  a tt  av lägsna  före l iggande  h in d e r  för  n o rd is k a  s tu 
d e ra n d e  a t t  i e tt  a n n a t  n o rd isk t  lan d  än  h e m la n d e t  v in n a  in 
t rä d e  till u tb i ld n in g s l in je r ,  fö r  v ilka  o l ika  in tagn in g sv i l lk o r  
r å d e r  i de n o rd isk a  län d e rn a ,  sam t

3. a t t  u n d e r  m e d v e rk a n  av de s tu d e ra n d e  u t r e d a  fö ru t 
s ä t tn in g a rn a  för  ett fö ren h e t l ig an d e  av b ev il jande t  av s tu 
d iesociala  fö rm å n e r  i de n o rd is k a  län d ern a .

Göteborg den  4 decem ber  1969

K. B. A ndersen Georg B a c k lu n d P er  B ergm an
V ice fö rm a n

K e r t tu  Saalasti

G unnar  Garbo D agm ar  R a n m a r k  

Salve Salvesen

B erte  R o gnerud  

Ingr id  Segers ted t  W iberg

S y lv i  S i t tanen
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Medlemsf örslag

om  representation för samerna i Nordiska rådet

( V ä c k t  av Eric  Carlsson, Nils Jacobsen, Olavi Lahte la ,  T u u re  Salo och H arald
S a m u e lsb erg )

D en sa m isk a  fo lk g ru p p en ,  som  o m fa t ta r  över 30 000 pe rsoner ,  ä r  i h u v u d 
sak  b o sa t t  inom  de n o rd l ig a  d e la rn a  av F in la n d ,  Norge och Sverige. H u v u d 
delen bo r  i Norge. D e n n a  fo lk g ru p p  h a r ,  oavse tt  b o sä t tn in g s lan d ,  en  m ä n g d  
ge m e n sa m m a  prob lem , såväl s å d a n a  som  s a m m a n h ä n g e r  m ed  g ru p p e n s  k u l 
tu re l la  eg en a r t  som  så d a n a  v i lka  ä r  av e k o n o m isk  n a tu r  och be rö r  de spe
ciella n ä r in g sg re n a r ,  å t  v i lka  s a m e rn a  sä rsk i l t  ä g n a r  sig, såsom  renskö tse l  
och fiske. Det h a r  v a r i t  en  n a tu r l ig  a rb e tsu p p g if t  fö r  N o rd isk a  rå d e t  a t t  söka  
v e rk a  för d e n n a  g e m e n sa m m a  fo lk g ru p p  och v a ra  den beh jä lp l ig  a t t  t i l lv a ra 
tag a  s ina  in tre ssen  över la n d g rä n se rn a .  N o rd isk a  r å d e t  h a r  bl. a. p å  o lika  sä tt  
s tö t t  N o rd isk a  s am eråd e t ,  v ilke t t i l lk o m  å r  1956 som ett  s a m a rb e tso rg a n  
m e llan  sam eo rg a n isa t io n e rn a  i de t re  l ä n d e rn a ,  i dess  v e rk sa m h e t .  Bl. a. h a r  
N o rd isk a  rå d e t  ned lag t  b e ty d an d e  a rbe te  p å  a t t  k la r läg g a  sa m e rn a s  lev n ad s
fö rh å l la n d e n  och f r a m t id a  u tv eck l in g sm ö jl ig h e te r  som en sä rsk i ld  fo lk g ru p p  
i e tt  m o d e rn t  sam hälle .  De u t re d n in g a r  som v e rk s tä l l ts  h a r  f r a m fö r  a ll t  t a 
git s ik te  p å  m ö j l ig h e te rn a  a t t  u tv eck la  de speciellt s a m isk a  n ä r in g s g re n a r 
na, sä rsk i l t  renskö tse ln .

De sedan  å r  1953 a n o rd n a d e  n o rd is k a  s a m e k o n fe re n se rn a  h a r  g es ta l ta t  sig 
till b e ty d an d e  m a n ife s ta t io n e r  av  sa m e rn a s  v i l ja  a t t  inom  de t re  lä n d e rn a s  
no rd ligas te  reg ioner  fo r tb es tå  och u tv eck la  sig som  en e tn isk t  k la r t  a v g rä n 
sad fo lkg rupp . S am ern as  m ed v e ten h e t  om  sin s ä r a r t  h a r  i t a k t  m ed  de ökade  
s a m v e rk a n s s t rä v a n d e n a  u p p e n b a r t  f ö r s tä rk ts  u n d e r  de senas te  åren . E t t  u t 
t ry c k  d ä r fö r  h a r  v a r i t  s a m e rn a s  ö n sk a n  a t t  u p p n å  re p re se n ta t io n  i N o rd isk a  
råd e t .  Är 1966 vände  sig N o rd isk a  s am eråd e ts  a rb e ts u ts k o t t  m ed  fu l lm a k t  av 
sa m e rå d e t  till N o rd isk a  rå d e ts  p re s id iu m  m ed  en a n h å l la n  om  a t t  p res id ie t  
m å t te  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  för  N o rd isk a  sa m e rå d e t  a t t  få  re p re se n ta t io n  
i N o rd isk a  råd e t .  Vid den  n o rd is k a  sam ek o n fe ren sen  i H e t ta  den  16— 19 
au g u s t i  1968 an togs  y t te r l ig a re  en re so lu t io n  i ä re n d e t  av fö l jande  lydelse : 
» S am ekonfe rensen  ö n sk a r  a t t  s a m e rn a  i N orden  genom  N o rd isk a  sam eråd e t  
b lir  r e p re se n te ra d e  i N o rd isk a  r å d e t  och u p p d r a r  å t  sa m e rå d e t  a t t  v id taga  
e r fo rde r l iga  å tg ä rd e r  hä rfö r» .
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Mol b a k g ru n d  av de överväganden , som  p å  senas te  t id  fö rev a r i t  om  de n o r 
d isk a  s jä lv s ty re lse o m rå d e n as  re p re se n ta t io n  i N o rd isk a  råd e t ,  f in n e r  vi det 
befogat a t t  även sa m e rn a s  f r a m s tä l ln in g  om  re p re se n ta t io n  i r å d e t  upp tages  
till a llvarlig t  övervägande. Med b e a k ta n d e  av N o rd isk a  rå d e ts  k a r a k tä r  och 
a rb e ts fo rm e r  synes n å g o t  slag av  o b se rv a tö rs s ta tu s  läm p lig en  k u n n a  k o m m a  
i fråga.

Med h ä n v isn in g  till vad  ovan  an fö r ts  få r  vi föreslå,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  a n ta g a  en så ly d an d e  re k o m 
m e n d a t io n  :

N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  i s a m rå d  
m ed N o rd isk a  rå d e ts  o rg an  överväga  de fo rm er,  i v i lka  ob
se rv a tö rs s ta tu s  i N o rd isk a  r å d e t  k a n  t i l le rk ä n n a s  sam ern a .

S tockho lm , Oslo och H els ingfors  den 18 o k tober  1968 

Eric  Carlsson N ils  Jacobsen Olavi L a h te la  T u u re  Salo

H arald  Sam u e lsb erg
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Yttrande över medlemsförslaget 

Nordiska organisationskommittén:

O rg a n isa t io n sk o m m it té n  f in n e r  det i och för sig angeläget,  a l l  s a m e rn a  
h a r  m ö jl ig h e te r  a tt  i läm plig  fo rm  f ra m fö ra  s ina  s y n p u n k te r  till N ord iska  
råde t  i f råg o r  som be rö r  de ra s  speciella  in tre ssen .  E m e lle r t id  ä r  d e t ta  behov 
ti l lgodosett  i b e ty d an d e  u t s t r ä c k n in g  re d a n  i n u v a ra n d e  läge.

U nder  rem issb eh an d l in g en  av förs lag  som b e rö r  sa m e rn a s  in tre ssen  h a r  
de o rgan  som re p re s e n te ra r  s a m e rn a  m ö jl ig h e t  a t t  f r a m fö ra  s ina  s y n p u n k 
ter. E n lig t r å d a n d e  p ra x is  k a n  v idare  v a r je  r å d su lsk o l l ,  n ä r  så f innes  ö n s k 
värt,  inka lla  s a k k u n n ig a  för a t t  ge u tsk o t te t  in fo rm a t io n  i en ak tue ll  f råga . 
Inom  ra m e n  för d e n n a  p ro c e d u r  ä r  de l  m ö jl ig t  a ll  i ä re n d e n  av vikt 
fö r  s a m e rn a  lå ta  dessa  f r a m fö ra  s ina  sy n p u n k te r  m e ra  u tfö r l ig t  än  
un d er  rem issbehand lingen .  Det b e rö rd a  u sk o t te t  k a n  n äm lig en  in b ju d a  
fö re t r ä d a re  för s a m e rn a  a t t  som sa k k u n n ig a  lä m n a  u tsk o t te t  k o m p le t te ra n 
de in fo rm atio n er .  Det k an  i m å n g a  fall va ra  m o live ra t ,  atl u lsk o t le t  l a r  ett 
in it ia tiv  i d e n n a  r ik tn in g  ju s t  n ä r  ett ä re n d e  a n g å r  s a m e rn a s  eller a n d ra  
m in o r i te tsg ru p p e rs  in tressen .

E r in ra s  k a n  också om N ord iska  sa m a rb e tso rg a n e t  fö r  sam e- och ren sk ö t-  
selfrågor, som efter  in i t ia t iv  av N ord iska  r å d e t  1 illsa ltes  1964 av re g e r in g a r 
na  i F in lan d ,  Norge och Sverige och i v ilket s a m e rn a  ä r  fö re träd d a .  S am 
arbe tso rgane t ,  som h a r  till u ppg if t  a tt  b eh an d la  g e m e n sa m m a  sam esp ö rsm å l  
och renskö tse lf rågo r ,  a v lä m n a r  å r l igen  en b e rä t te lse  til i N o rd isk a  råd e l  över 
sin ve rk sam h e t .

Av vad h ä r  an fö r ts  f r a m g å r  enligt o rg an isa t io n sk o m m it té n s  m ening , all 
s a m e rn a  re d a n  nu  h a r  goda m ö jl ig h e te r  a t t  till N o rd isk a  rå d e t  f r a m fö ra  sina 
s y n p u n k te r  p å  a k tu e l la  sam efrågor .  Dessa m ö jl ig h e te r  h a r  också  u tn y t t ja t s  
i p ra k t ik e n .  Behovet av y t te r l ig a re  å tg ä rd e r  till s tä rk a n d e  av sa m e rn a s  s tä l l
n ing  i N o rd isk a  r å d e t  synes d ä r fö r  in te  sä rsk i l t  s torl.

D ärti l l  k o m m er ,  a t t  m a n  u t i f r å n  re n t  p r inc ip ie l la  sy n p u n k te r  k a n  h y sa  
tvekan  om läm plighe ten  av alt t i l le rk ä n n a  sa m e rn a  en sä rsk i ld  s ta tu s  i r å 
del.

E n lig t  1 § av rå d s s ta d g a n  ä r  N o rd isk a  råd e t  o rgan  för s a m rå d  m ellan  
D a n m a rk s  folketing, F in la n d s  riksdag , Is lands  ailing, Norges s to r t in g  och 
Sveriges r ik sd a g  sam t dessa  län d e rs  reg e r in g a r  i spö rsm ål som avser s a m 
v e rk a n  m ellan  dessa lä n d e r  eller n å g ra  av dem. R åde t  ä r  s å lu n d a  ett sam - 
a rb e tso rg a n  en d as t  för su v e rä n a  s ta te rs  fo lk rep re sen ta t io n e r  och reger ingar .

F r å g a  h a r  v isserligen u p p k o m m it  om en eventuell egen rep re se n ta t io n  i 
rå d e t  fö r  F ä r ö a r n a  och Åland. Det rö r  sig i dessa  fall om o m rå d e n  m ed  ett

B U .  A G  A 1
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b e tydande  m å t t  av s jä lvstyre lse ,  och det av g ö ran d e  som så sm ån in g o m  k o m 
m er  a t t  t rä f fa s  rö ra n d e  F ä r ö a r n a  och Å lands re p re se n ta t io n  i rå d e t  ä r  d ä r 
för in te  p r e ju d ic e ra n d e  för f rå g a n  om sa m e rn a s  s tä l ln ing  i rådet.

E n lig t  o rg a n isa t io n sk o m m it té n s  m en in g  bör m a n  p r inc ip ie l l t  h å l la  fast 
vid a t t  r å d e t  ä r  e t l  s a m a rb e tso rg a n  för  s jä lv s tä n d ig a  s ta te r .  Det sku lle  vara 
ä g n a t  a t t  fö rsvaga  rå d e ts  s tä l ln ing  och a t t  m in s k a  dess in f ly tan d e ,  om olika 
fo lk g ru p p e r  u ta n  någ o n  fö r fa t tn in g sm ä ss ig  sä rs tä l ln in g  inom  s ina  egna  län 
der  erhöll en egen re p re se n ta t io n  i rådet.

Vid bifall till m ed lem sfö rs lag e t  m å s te  m a n  r ä k n a  m ed  a t t  k ra v  p å  l ik 
n a n d e  s ta tu s  k a n  k o m m a  a t t  f ra m s tä l la s  av a n d r a  g rupper .  I de n o rd isk a  
lä n d e rn a  fö re k o m m e r  a n d ra  e tn iska , sp råk l ig a  eller n a t io n a lp o l i t isk a  m in o 
r i te te r  som f rå n  h ä r  i f rå g a v a ran d e  s y n p u n k te r  k an  j ä m fö ra s  m e d  sam ern a .  
Det k a n  k n a p p a s t  k o m m a  i f råg a  a t t  t i l le rk ä n n a  a ila  dessa  g ru p p e r  r e p re 
se n ta n ts k a p  i N o rd isk a  råde t .  Det ä r  v idare  k n a p p a s t  m ö jl ig t  a l t  fa s ts tä l la  
n å g ra  ob jek t iv a  k r i te r ie r ,  som bör  gälla  för  a l t  en fo lk g ru p p  skall  t i l l e rk ä n 
nas eller fö rväg ras  sä rsk i ld  s ta tu s  i rådet.

O rg a n isa t io n sk o m m it té n  f in n e r  så ledes  dels atl s a m e rn a s  b e rä t t igade  
in tresse  av a t l  få f r a m fö ra  s ina  å s ik te r  i N o rd isk a  r å d e t  ä r  ti l lgodosett  r e 
dan  i dagens  läge, dels a t t  p r inc ip ie l la  skäl ta la r  m o t  a t t  ge sä rsk i ld a  fo lk 
g ru p p e r  en speciell s ta tu s  i råde t .  P å  g ru n d  h ä ra v  f in n e r  sig o rg a n isa t io n s 
k o m m it té n  inte k u n n a  t i l ls ty rk a  m ed lem sförs lage t .

Vid k o m m it té n s  beh an d l in g  av d e t ta  ä rende  h a r  fö l jan d e  led am ö te r  n ä r 
var i t :  g en e ra ld irek tö ren  K.-A. F agerho lm , o rd fö rande , departem en tschef  Otto 
Muller, vice o rd fö ran d e ,  avde ln ingschef  G u ð in u n ð u r  B ened ik tsson , ch e fre 
d a k tö r  S ig u rð u r  B ja rn a so n ,  fo lk e t in g sm an d  Jø rg e n  Jen sen ,  reg e r in g sråd e t  
Kai Korte, r ik s d a g s m a n  L a rs  L arsso n ,  s to r t in g s re p re se n ta n t  Jo n  Leirfall , 
s ta ts se k re te ra re  Ove R a in e r  och s ta ts se k re tæ r  E m il  V indsetm o.

L eirfa ll  t i l lk än n ag av  avv ikande  m en in g  på  sä t t  f r a m g å r  av B ihang  till 
d en n a  skrivelse.

S tockholm  den  14 m aj 1969

P å  N o rd isk a  o rg a n isa t io n sk o m m it té n s  väg n ar  

K .-A . Fagerholm
H ans D anelius  

B I H A N G

S to r t in g s re p re se n ta n t  Leirfa ll  an fö rd e :
Jeg  vil u n d e rs tø t te  m ed lem sfö rs lag e t  og m e n e r  a t  sam en e  som en egen 

fo lk eg ru p p e  d e r  r e p re se n te re r  den  o p p r inne lige  be fo lkn ing  p å  N o rd k a lo t ten  
bør få m u l ig h e te r  til å bli r e p re se n te r t  u n d e r  R åd e ts  arbeid . D ette  k a n  dels 
skje ved at re p re se n ta n te r  for  sam en e  in n k a l le s  som  sak k y n d ig e  n å r  sa k e r  av 
in te resse  fo r  dem  b eh an d le s  i utvalgene, dels ved a t  r e p re s e n ta n te r  for  dem  
e t te r  p res id ie ts  b es lu tn in g  gis ta le re t t  n å r  s like sak e r  beh an d les  i p len u m .
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Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id i s k  udva lg  er h env is t  m ed lem sfö rs lag  om re p ræ se n ta t io n  for sa
m e rn e  i N ord isk  Råd.

U dvalget h a r  b eh an d le t  fors laget p å  m ø d e r  den  25. og 26. n ovem ber  1968 
i Oslo, den  27. og 28. j u n i  1969 i T ro n d h e im  og d en  12. og 13. sep tem ber
1969 i Visby.

J u s t i t ie m in is te r  A a r re  S im onen , F in la n d ,  og s ta ts rå d ,  f r u  E l isabe th  
S chw eigaard  Selmer, Norge, deltog i m øde t  den  26. n ovem ber  1968. I m øde t  
den  12. og 13. sep tem ber  1969 deltog s ta ts rå d e t  H e rm a n  Kling, Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

F o rs lag e t  går  u d  p å  a t  anbefa le  reg e r in g ern e  s a m m e n  m ed  N o rd isk  R åd 
a t  overveje  de fo rm er,  hvo rved  d e r  k a n  t i lk en d es  s a m e rn e  s ta tu s  som obser
v a tø r  i N ord isk  Råd.

F o rs lag e t  er fo ran led ige t  af, a t D en n o rd isk e  sam ek o n fe ren ce  i H e t ta  den 
16. lil 19. a u g u s t  1968 i en re so lu tion  u d t r y k te  ø nske  om, a t s a m e rn e  i N o r
den gennem  N o rd isk  S am eråd  m å t te  blive re p ræ se n te re t  i N o rd isk  Råd. 
H erved  u n d e rs tre g e d e  m a n  p å  n y  den  t i lkendegivelse  o m  sæ rlig  s a m isk  re 
p ræ se n ta t io n  i råd e t ,  som  alle rede  to å r  før v a r  f r e m fø r t  fo r  rå d e ts  p ræ s i 
d ium .

F o rs lag ss t i l le rn e  f rem h æ v er ,  a t  den sam isk e  fo lk eg ru p p e  o m fa t te r  ca. 
30 000 p e rso n e r  bosa t  i de  nord ligs te  dele a f  F in la n d ,  Norge og Sverige. 
T v æ rs  over la n d e g ræ n se rn e  h a r  disse m e n n e s k e r  en m æ n g d e  fæ llesproble- 
m er,  såvel a f  ø k o n o m isk  som k u l tu re l  a r t .  S am ern es  ø nske  om re p ræ s e n ta 
t ion  i N ord isk  R åd  m å  d rø f tes  p å  b a g g ru n d  af de ig an g v æ ren d e  overveje l
ser  m ed  h en sy n  til de  delvis se lv s ty rende  o m rå d e rs  re p ræ se n ta t io n  i råde t .  
U nder  h en sy n  til rå d e ts  k a r a k te r  og a rb e jd s fo rm e r  synes det h en s ig tsm æ s
sigt, a t  der  k a n  blive ta le  om  en eller an d en  fo rm  for obse rv a tø rs ta tu s .

2. R e m i s u d t a l e l s e

D er er in d h e n te t  en ud ta le lse  om  forslaget f ra  den i h e n h o ld  til s ta ts 
m in is t ren es  og p ræ s id ie ts  b es lu tn in g  a f  7. ok tober  1967 n e d sa t te  N ord iske  
O rg an isa t ionskom ité .

E t  f le r ta l  a f  O rg an isa t io n sk o m iteen s  m e d le m m e r  (alle  u n d ta g e n  L e irfa l l)  
k a n  ik k e  anbefa le  m ed lem sfö rs lage t .  E t  m in d re ta l  (L e irfa l l)  u n d e rs tø t te r  
m ed lem sförs lage t .

F le r ta l le t  m ener,  a t sam erne  allerede i betydelig  u d s t ræ k n in g  h a r  m ulighed  
for  a t  f rem fø re  deres  s y n s p u n k te r  for  N ord isk  Råd, dels u n d e r  rem isb e
h a n d l in g e n  a f  fo rs lag  i råde t ,  dels g e n n em  udvalgenes  ad g an g  til a t  in d k a ld e
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r e p ræ s e n ta n te r  for s a m e rn e  som  sagkynd ige  ved b e h a n d l in g e n  a f  forslag, 
der  sæ rlig  b e rø re r  sam isk e  in te resse r ,  og dels gennem  d en  bere tn ing , som 
år l ig t  afgives til N o rd isk  R å d  a f  Det N o rd isk e  S a m a rb e jd so rg a n  for Same- 
og R ensk o tse lssp ø rg sm ål .  P å  b a g g ru n d  a f  d isse  m u lig h ed e r ,  som  også er u d 
n y t te t  i p rak s is ,  m e n e r  f le rta lle t ,  a t  behovet  for  yder l igere  fo r s tæ rk n in g  af 
s am ern es  s ti l l ing  i N o rd isk  R å d  n æ p p e  er sæ rlig  stort.

H ert i l  k o m m er ,  a t  rå d e t  i h en h o ld  t il  v e d tæ g te rn e  e r  et s a m a rb e jd s o rg a n  
m ellem  su v e ræ n e  s ta te rs  fo lk e fo rsam lin g e r  og reger inger .  E f te r  f le r ta l le ts  
opfa t te lse  bø r  de tte  p r in c ip ie l t  fas tho ldes ,  da  det vil k u n n e  a fsv æ k k e  råd e ts  
s ti l l ing  og m in d s k e  dets  indflydelse , hv is  forskellige  fo lk e g ru p p e r  u d e n  no 
gen fo rfa tn in g s in æ ss ig  sæ rs t i l l in g  k u n n e  o p n å  egen re p ræ s e n ta t io n  i råde t .  
Det m å  forventes , a t en im ø d ek o m m else  a f  m ed lem sfö rs lag e t  om  observa
tø r s ta tu s  fo r  s a m e rn e  vil bevirke, a t a n d re  sæ rsk i l te  fo lk eg ru p p e r  (a f  e tn isk , 
sproglig  eller n a t io n a lp o l i t isk  k a r a k te r )  vil f re m sæ tte  k ra v  om  en lignende 
s ta tu s ,  hv ilke t  n æ p p e  k a n  k o m m e  p å  tale.

M indre ta l le t  an fø re r ,  a t  s a m e rn e  som  en egen fo lkeg ruppe , d e r  r e p ræ s e n 
te re r  den  oprindelige  b e fo lkn ing  p å  N ord k a lo t ten ,  bø r  h ave  m u l ig h e d  for at 
blive r e p ræ s e n te re t  u n d e r  rå d e ts  a rbe jde . D ette  k a n  ske  ved at r e p ræ s e n 
ta n te r  fo r  s am ern e  in d k a ld es  som  sagkynd ige  i udva lgene  og e f te r  p ræ s i 
die ts  b e s lu tn in g  få r  ta le re t  i p le n u m  ved b eh an d l in g en  a f  sager a f  in te resse  
for sam erne .

3. U d v a l g e t

V ed bed ø m m elsen  a f  m ed lem sfö rs lag e t  lægger udva lge t  til g ru n d ,  a t  sa
m e rn e  i N orden  u dgør  en egen fo lkegruppe , fo r  hv is  v e d k o m m e n d e  la n d e 
g ræ n se rn e  ik k e  h a r  sæ dvan lig  b e tydn ing .  Det er u tv iv lsom t, a t  s læ g tskab , 
h is torie ,  k u l tu r  og en i hovedsagen  fælles n æ r in g  g en n em  ren sk ö tse l  og 
f isker i  bev irker ,  a t  v isse  a f  sam ern es  p ro b le m e r  b liver  fælles u a n se t  t i lk n y t 
n in g en  til det en ke lte  land . Disse p ro b le m e r  b ø r  løses i s a m a rb e jd e  m ellem  
de lande , der  h a r  sa m isk  b e fo lkn ing  in d en  for g ræ nserne .

Det er N o rd isk  R å d s  opgave at v i rk e  for f re m m e  af  en h v er  fo rm  for s a m 
a rb e jd e  m ellem  to eller flere a f  de n o rd isk e  lande , og de t  er d e r fo r  bl. a. også 
rå d e ts  opgave a t  v a re tag e  sa m e rn e s  fælles in te re sse r  p å  tv æ rs  a f  la n d e 
g ræ nserne .  N o rd isk  R å d  h a r  a l le rede  p å  fo rskellig  m å d e  a rb e jd e t  for  at 
løse sam ern es  p rob lem er ,  og d e r  er ingen  g ru n d  til a t  tvivle på , a t  r å d e t  også 
i f re m tid e n  m ed  a lvor  vil tage  sig a f  de sager, som  o p s tå r  fo r  den  sam isk e  
b e fo lk n in g sg ru p p e  i de n o rd isk e  lande .

Spørgsm åle t  er h e re f te r  alene, om det p å  b a g g ru n d  a f  de h id t id ige  e r fa 
r in g e r  og fo rv en tn in g e rn e  om  et fo r tsa t  m e re  in ten s iv e re t  n o rd isk  sa m a rb e jd e  
m å  an tages ,  a t  rå d e t  på  en h en s ig tsm æ ss ig  m å d e  h a r  im ø d e k o m m e t  behovet 
for vare tage lse  a f  s am ern es  in te re sse r  i fo rb inde lse  m e d  b e h a n d l in g e n  a f  de 
d e m  v e d rø ren d e  sager i råde t .

N o rd isk  O rg an isa t io n sk o m ité  h a r  i sin  u d ta le lse  om m ed lem sfö rs lage t  
fo ru d sa t ,  a t  s am ern es  t i lkende lse  a f  en sæ rlig  s ta tu s  i r å d e t  ville nø d v en d ig 
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gøre en æ n d r in g  a f  rå d e ts  vedtæ gt. O rg an isa t io n sk o m iteen  h a r  f r a rå d e t  at 
æ n d re  råd e ts  k a ra k te r  a f  et sam a rb e jd so rg a n  for se lv s ty rende  s ta te r ,  og u d 
valget k a n  t i l t ræ de  be tæ n k e l ig h ed e rn e  herved. M an lægger sæ rlig  vægt på, 
a t  den  sam iske  b e fo lk n in g sg ru p p e  som he lhed  ik k e  in d tag e r  nogen  fo rfa t-  
n in g sm æ ss ig  sæ rs t i l l ing  i N orden, og a t  de t te  he l le r  ik k e  er t i l fæ lde t  in d e n  
for de lande, d e r  h a r  s a m isk  befo lkning . A llerede af den n e  g ru n d  k a n  del 
ikke  væ re  nogen  vejledn ing , hvorledes p ro b le m e rn e  i fo rb indelse  m ed  re 
p ræ se n ta t io n  for de delvis se lv s ty rende  o m rå d e r  i N o rd isk  R åd  m å t te  blive 
løst.

U dvalget f in d e r  im id le r t id  an led n in g  til at frem hæ ve , a t der  inden  for de 
b es tåen d e  r a m m e r  i v idest m u lig t  o m fa n g  bør gives r e p ræ s e n ta n te r  fo r  sa
m e rn e  a d g a n g  til a t  deltage i rå d e ts  a rbe jde , og udva lge t  er for så  v id t  enigt 
m ed  fo rs lagssti l le rne .  De bes tåen d e  m u l ig h e d e r  m å  ik k e  fo rringes,  og det 
fo r t je n e r  s tedse o p m æ rk so m h e d ,  a t der  e r  t i lve jebrag t n æ r  k o n ta k t  m ellem  
rå d e t  og den sam iske  b e fo lkn ingsg ruppe .  M an lægger navn lig  væ gt på, a t  
s am ern e  få r  m u lig h ed  for a t  u d ta le  sig om  alle sager, der  h a r  særlig  in te resse  
for befo lk n in g sg ru p p en .  Det bø r  således iagttages, a l der  a ll id  gives r e p ræ 
se n ta n te r  for  s am ern e  ad gang  til a t m øde  som  sagkynd ige  i r å d e ts  udvalg , 
n å r  sager a f  in te resse  for dem  behand les .  H erved  gives d e r  s a m e rn e  en p r a k 
tisk  b e ty d n in g s fu ld  s ik k e rh e d  for, a t  de  sæ rlige  sam isk e  sy n s p u n k te r  k a n  
blive g jo r t  gæ ldende  og p å v irk e  rå d e ts  a rbejde .

U dvalget lægger tillige m egen  vægt på, a t rege r ingerne  er o p m æ rk so m m e  
p å  de p rob lem er ,  som et udvidet n o rd isk  sa m a rb e jd e  k a n  m ed fø re  for sa 
m erne . Også i den n e  fo rb inde lse  bør der  gives r e p ræ s e n ta n te r  for  s am ern e  
en om m ulig t  udv ide t  ad g an g  til a t gøre b e fo lk n in g sg ru p p en s  særlige sy n s 
p u n k te r  gældende.

P å  denne  b a g g ru n d  inds ti l le r  udvalget,

a t N ord isk  R åd  i an led n in g  a f  m ed lem sfö rs lag e t  om  re 
p ræ se n ta t io n  for s am ern e  i N ord isk  R åd  ved tage r  følgende 
r e k o m m a n d a t io n :

N ord isk  R åd  anbefa le r  rege r in g e rn e  i F in la n d ,  Norge og 
Sverige al bevare  og i ta k t  m ed  en yderl igere  in tens ive r ing  
a f  det n o rd isk e  s a m a rb e jd e  a t  udvide  de b es tående  m u l ig 
he d e r  for  s a m e rn e  for  a t  u d ta le  sig i sager, d e r  sæ rlig  h a r  
in te resse  for  d en n e  be fo lkn ingsg ruppe .

Visby, den 13. sep tem ber  1969

Georg C. E h rn ro o th  

Tage Johansson  

M atth ias  Å. M athiesen

S v e n d  H augaard  

O sm o K ock  

Sven  M ellqvist  

K. A x e l  Nielsen

Jørgen  Jensen  

L a rs  Leiro  

In g em a r  M undebo

F o rm a n d



R eservation

U ndertegnede  m e d le m m e r  k a n  t i l t ræ d e  u d ta le lsen  f ra  m in d re ta l le t  i N or
d isk  O rgan isa t ionskom ité .

Vi fo reslår  derfor,
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a t  N o rd isk  R å d  i an led n in g  a f  m ed lem sfö rs lag e t  vedtager 
fø lgende r e k o m m a n d a t io n :

N ord isk  R åd  anbefa le r  rege r in g e rn e  s a m m e n  m ed  råde t  
a t  gennem føre  de fo ra n s ta l tn in g e r ,  der  er nødvend ige  for at 
give r e p ræ s e n ta n te r  for  s a m e rn e  ta le re t  i rå d e ts  p le n u m  
u n d e r  b eh an d l in g en  af sager a f  in te resse  fo r  d e n n e  befo lk 
n ingsgruppe .

Visby, den  13. sep tem ber  1969

Johan  Møller W a r m e d a l  H arald  Sam u e lsb erg
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Medlemsförslag 
om  ett gem ensam t konjunkturpclitiskt initiativ

( V ä c k t  av R agnar  C hristiansen, J. O. K rag  och B ertil  O h lin )

E n  in b yggnad  av s a m v e rk a n  i N orden  b ö r  u t fo rm a s  u n d e r  h ä n s y n  till den 
m e ra  v id s t rä c k ta  v ä s teu ro p e isk a  e k o n o m isk a  in teg ra t io n en .  E n  s å d a n  s a m 
v e rk a n  k a n  öka  N ordens  m ö jl ig h e te r  a t t  göra  en k o n s t ru k t iv  in sa ts  fö r  den 
v äs teu ro p e isk a  in teg ra t io n en  och k a n  f r ä m ja  s å d a n a  lö sn in g a r  p å  de t  e u ro 
pe isk a  p lane t ,  som  ö v e re n ss tä m m e r  m ed  n o rd isk a  in tressen .

F ö r  n ä rv a ra n d e  s tå r  i s to r t  sett a rbe te t  s t illa  p å  a t t  v idga E u ro p e isk a  eko
n o m isk a  g em en sk ap en  till a t t  o m fa t ta  även  E F T A -g ru p p e n s  m e d lem ss ta te r .  
F ö rs lag  h a r  em ellertid  f ra m la g ts  f r å n  ty s k t  och senas t  f r å n  f r a n s k t  hå ll  
sy f tan d e  till  ö v e ren sk o m m else r  om  en re d u k t io n  av h in d re n  fö r  h a n d e ln  i 
V äs teu ro p a  u töver  den  a l lm ä n n a  sä n k n in g  av tu l l a r n a  i v ä r lden ,  som  av
talades  v id  G A T T -konfe rensen  i fjol i den  s. k. K en n ed y ro n d en .  S t rä v a n d e n a  
i d e n n a  r ik tn in g  m ö te r  dock  sv å r ighe te r  och r isk e r  till fö ljd  av den a rb e ts 
löshet och de be ta ln in g sp ro b lem , som f r a m t r ä d e r  än  i de t  ena  än  i de t a n d ra  
landet. D en f r a n s k a  v a lu ta k r is e n  och de b r i t t i s k a  b e ta ln ingsba lansp rob le -  
m en  i novem ber  i å r  h a r  le tt  till r e s t r ik t iv a  å tg ä rd e r ,  som  m in s k a r  e f te r 
f råg an  p å  v a ro r  och  t j ä n s te r  och a l l lså  v e rk a r  fö rsvagande  p å  k o n ju n k tu re n .  
F ö re n ta  s ta te rn a s  fö rsö k  a t t  b ro m sa  en e ljest överd riven  h ö g k o n ju n k tu r  u n 
der  å r  1969 och dess s t r ä v a n  a t t  s t ä rk a  den a m e r ik a n s k a  be ta ln in g sb a lan sen  
k a n  leda till  en a m e r ik a n s k  k o n ju n k tu r a v m a t tn in g  och d i re k t  till m in d re  
in k ö p  av v a ro r  f r å n  a n d ra  länder .  Det anses  k n a p p a s t  tro l ig t  a t t  V ä s t ty sk 
lands  im p o r t f r ä m ja n d e  och ex p o r tb eg rän san d e  s k a t te å tg ä rd e r  skall få  en så 
s ta rk t  s t im u le ra n d e  v e rk a n  i a n d ra  länder ,  a t t  n y s s n ä m n d a  k o n ju n k tu r f ö r -  
svagande  te n d e n se r  t i l lfu llo  uppväges .  H är t i l l  k o m m e r  a t t  v a lu ta k r i s e n  k a n  
f ra m k a l la  en v än ta -och -se -a t t i tyd  i m å n g a  länder .  E n  u tv eck l in g  av de l ta  
slag sku lle  få  a l lvarliga  å te rv e rk n in g a r  p å  k o n ju n k tu r  och sysse lsä t tn in g  i 
V ä s te u ro p a  och v ä r lden  i övrigt. Den sku lle  dä r ig en o m  m in s k a  u t s ik te r n a  till 
n ya  f ram s teg  p å  vägen till en f r ia re  hande l .  Den e k o n o m isk a  in teg ra t io n en  
i V ä s te u ro p a  ä r  i p r a k t ik e n  så n ä r a  fö rb u n d e n  m ed  en t i l l f red ss tä l lan d e  
sy sse lsä t tn ing  i de v äs teu ro p e isk a  län d e rn a ,  a t t  k o n ju n k tu ru tv e c k l in g e n  u n 
d er  de n ä rm a s te  å r e n  k a n  k o m m a  a t t  spela en av g ö ran d e  roll fö r  in teg ra -  
t ionsp rob lem els  lösning.
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E n  v ik tig  in sa ts  fö r  fo r ls a t l  u tveck ling  av den  ek o n o m isk a  in teg ra t io n en  
i Y äs ieu ro p a  vo re  fö l jak tl igen  a t t  d ä r  å s ta d k o m m a  en s a m o rd n a d  ex p an 
sionspolit ik . E n  såd an  sku lle  u töva  e i t  g y n n s a m t  in f ly ta n d e  p å  sy sse lsä t t 
n ingen  också  i N orden  sam t m in s k a  behovet av r e s t r ik t iv a  han d e lsp o l i t isk a  
å tg ä rd e r ,  som e ljes t  ä r  a t t  b e fa ra  än  i det ena  än  i de t a n d r a  la n d e t  i V äs t
europa. E h u r u  dessa  sp ö rsm å l  d i s k u te ra t s  bl. a. vid den  In n te rn a t io n e l la  1110 - 
n e lä ra  fondens  m ö te n  i sep tem b er  sam t v id  v a lu ta k o n fe ren s en  i B o n n  i n o 
vem ber  och vid E F T A -m ö te t  i W ie n  vid s a m m a  tid, synes det f in n as  ett 
s ta rk t  behov  av  fo r ts a t ta  in sa tse r .  T i l l f re d ss tä l la n d e  lö sn in g a r  fa n n  m a n  
n äm lig en  in ga lunda .

De n o rd is k a  re g e r in g a rn a  —• som  u p p n å d d e  be tyde lse fu lla  r e su l ta t  genom  
en sa m la d  n o rd isk  in sa ts  i K e n n e d y fö rh a n d l in g a rn a s  s lu tsk ed e  —  skulle  
läm pligen  k u n n a  överväga  en g em ensam  ak t io n  genom  a tt ,  t. ex. inom  OECD, 
f ram läg g a  ett u tk a s t  till en  p lan  fö r  en s a m o rd n in g  av E F T A -s ta te rn a s  och 
E E C -s ta te rn as  k o n ju n k tu rp o l i t ik  —- k a n s k e  också  K a n a d a s  och F ö re n ta  s ta 
ternas. D en sku lle  sy f ta  till s tab i la re  och m e ra  t i l l f red ss tä l lan d e  sy sse lsä t t 
n ings- och b e ta ln in g s fö rh å l la n d en  sa m t  dä r ig en o m  till  b ä t t r e  f ö r u t s ä t t 
n in g a r  för en successiv  fr igöre lse  av  h a n d e ln  i V äs teu ro p a .  E t t  n o rd isk t  in i
t ia tiv  av d e t ta  slag sku lle  v id a re  p å  e it  på tag lig t  s ä t t  d e m o n s t re ra  a t t  den 
v i t tgående  ek o n o m isk a  in teg ra tion ,  som  n u  fö rberedes  i N orden , in te  ä r  av
sedd a t t  e r sä t ta  u ta n  a t t  k o m p le t te ra  den v id s t rä c k ta re  v äs te u ro p e isk a  in te 
g ra t ionen . E n  g em en sam  n o rd is k  ak t io n  sku lle  också  u tå t  u n d e r s t r y k a  det 
n a tu r l ig a  och även  de t  b e rä t t ig ad e  i a t t  N ordens  lä n d e r  i h an d e lsp o l i t isk a  
och a l lm ä n t  ek o n o m isk -po li t iska  s a m m a n h a n g  f r a m t r ä d e r  såsom  n ä r a  fö r
b u n d n a  m ed  v a ra n d ra .

U nder  h än v isn in g  till det a n fö rd a  få r  vi hem stä l la ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  
överväga  a t t  förs lagsvis  i OECD f ra m lä g g a  u tk a s t  till en 
p la n  för  s a m o rd n in g  av E E C -lä n d e rn a s  och E F T  A -s ta te rn as  
k o n ju n k tu rp o l i t ik  i n ä r a  s a m v e rk a n  m e d  den  a m e r ik a n s k a  
och k a n a d e n s is k a  p o l i t iken  sy f ta n d e  till a t t  u p p rä t th å l l a  hög 
sy sse lsä t tn ing  ocb s tab ila  in te rn a t io n e l la  b e ta ln in g s fö rh å l 
landen .

Oslo, K ø b en h av n  och S tockho lm  i decem ber 1968

R agnar  Chris tiansen J. O. Krag B er ti l  Ohlin
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B ILA G A  1. B e tä n k a n d e  av N o rd isk a  råd e ts  eko n o m isk a  u tsk o t t  (se N ord iska  
rådet, 17:e sess., s. 1587— 1588).

B ILAG A 2

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Ø konom im in is te r ie t :

Ø k o n o m im in is te r ie t  er enig  m ed  fo rs lagss t i l le rne  i, a t  en s a m o rd n in g  a f  
E E C -landenes  og E F T A -lan d en es  k o n ju n k tu rp o l i t ik  i n æ r t  s a m a rb e jd e  ined 
USA og C an ad a  er a f  s to r  b e ty d n in g  for  de n o rd isk e  landes  m u l ig h e d e r  for 
at op re tho lde  en høj beskæ ftige lse  og en rim elig  grad  a f  ligevægt p å  b e ta 
lingsbalancen.

B estræ belserne  p å  at koo rd in e re  k o n ju n k tu rp o l i t ik k e n  i de in d u s t r ia l i 
serede lande  e r  k o n c e n tre re t  i OECD. OECD afh o ld e r  en gang  om  å re t  et 
m in is te rm øde ,  hv o r  de ø k onom isk -po li t iske  k o o rd in a t io n sp ro b le m e r  in d t a 
ger en f r e m træ d e n d e  p lad s  p å  dago rdenen .

O EC D ’s Econom ic  Policy  Com m ittee , d e r  b e s tå r  a f  ledende em bedsm æ nd  
f ra  de øko n o m isk e  reg e r in g sd e p a r te m e n te r  og c e n t ra lb a n k e rn e  i m e d le m s
landene, ho ld e r  m øde  to  å t re  gange årligt, og h e ru d o v e r  m ødes  til en  vis 
g rad  d en  sam m e  k re d s  a f  p e rso n e r  ca. seks gange om  å re t  til m ø d e r  i 
W o rk in g  P a r ty  3 u n d e r  E conom ic  Policy  Com m ittee . I den n e  g ru p p e  h a r  
k u n  de s tø r re  in d u s t r i la n d e  se lvstæ ndige  delegationer, og Sverige er det 
eneste  af de n o rd isk e  lande, d e r  er m ed lem  af  udvalget.  I flere  t i l fæ lde  skal 
de deltagende  r e p ræ s e n ta n te r  fo r  EEC -landene  h e ru d o v e r  m ed én eller to 
m å n e d e rs  m e l le m ru m  deltage i m ø d e r  i B ruxelles  i E E C ’s moneta>re kom ité  
o g /e l le r  i den særlige k o n ju n k tu rp o l i t i s k e  kom ité . P å  den n e  b a g g ru n d  m å  
det antages, a t  der  k u n  e r  b eg ræ n sed e  m u l ig h e d e r  fo r  a t gen n em fø re  en  in 
tens ive r ing  a f  O EC D ’s m ø d ev irk so m h ed  på  det k o n ju n k tu rp o l i t i s k e  om råde.

lander  d en  fo rho ldsv is  løse s a m a rb e jd s fo rm , som OECD re p ræ se n te re r ,  er 
d e r  —  ik k e  m in d s t  på  g ru n d  a f  reelle in te re sse m o d sæ tn in g e r  m ellem  de 
s tore  m ed lem s lan d e  p å  flere  p u n k te r  —  g ræ n se r  for, h v o r  s to re  re su l ta te r  
b e s træ b e lse rn e  p å  at ko o rd in e re  k o n ju n k tu rp o l i t ik k e n  k a n  føre til. Der er 
im id le r t id  g ru n d  til at frem hæ ve, at O EC D ’s se k re ta r ia t  h å n d  i h å n d  m ed de 
senere  å rs  forøgede m ød eak t iv i te t  på  det k o n ju n k tu rp o l i t i s k e  o m rå d e  h a r  
in tensivere t sin in d sa ts  ved u d a rb e jd e lsen  a f  ø k o n o m isk e  ana lyse r .  F ra
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d a n s k  side f in d e r  m an ,  a t  se k re ta r ia te ts  a n a ly se r  i høj g rad  h a r  b id rage t  til 
a t  øge m u lig h e d e rn e  for  a t v u rd e re  den  in te rn a t io n a le  ø k o n o m isk e  u d v ik 
ling. D er er ik k e  tvivl om, a t o p re tho lde lsen  a f  en høj s ta n d a rd  i OECD- 
se k re ta r ia te ts  øko n o m isk e  a n a ly se r  øger m u l ig h e d e rn e  fo r  a t n å  ti! p r a k 
tiske  re s u l ta te r  af O E C D -sam arb e jd e t  om  k o n ju n k tu rp o l i t ik k e n .  M an er 
d e rfo r  in d s t i l le t  p å  a t  s tø t te  b e s træ b e lse rn e  for  en fo r tsa t  u d b y g n in g  af 
O E G D -sek re ta ria te ts  in d sa ts  p å  det ø k o n o m isk -s ta t is t isk e  om råde .

Det m å  erkendes ,  af de s idste  å rs  beg ivenheder  —  ik k e  m in d s t  u d v ik l in 
gen i 1966— 67 —  h a r  u n d e rs t re g e t  behovet for  et n æ r t  k o n ju n k tu rp o l i t i s k  
sa m a rb e jd e  in d u s t r i la n d e n e  im ellem , m e n  det m å  fo rek o m m e tv iv lsom t, om 
de tte  behov im ø d ek o m m es  gennem  en æ n d r in g  a f  r a m m e rn e  for  de t økono- 
m isk -po li t iske  s a m a rb e jd e  in d e n  for  OECD.

U nder  de t i f e b ru a r  1969 a fh o ld te  m in is te rm ø d e  i OECD f re m sa t te  den 
belgiske m in is te r  fo r  u d e n r ig sh an d e l ,  M. F ay a t ,  et forslag, h v o re f te r  m e d 
lem slandene  sku lle  overveje  m u lig h e d e rn e  for  in d e n  for de b es tåen d e  r a m 
m e r  for  O E C D -sam arb e jd e t  a t  s ty rk e  k o o rd in a t io n e n  a f  m e d lem s lan d en es  
øko n o m isk e  po li t ik  m ed  særlig t h e n b l ik  p å  va lu ta -  og b e ta l in g sb a la n c eo m rå 
det. F r a  svensk  og d a n sk  side gav m a n  u n d e r  m ødet  u d t r y k  fo r  s tø t te  til 
det belgiske forslag. Den o m s tæ nd ighed ,  a t  d e r  i fo rb inde lse  m ed  det fo re 
s tående  g e n e ra ls e k re tæ rsk i f te  i OECD an tage lig  vil ske æ n d r in g e r  i fo r 
m a n d sk a b e t  fo r  lo  a f  de cen tra le  økonom isk -p o l i t isk e  k o m ite e r  i OECD, 
k an  give en n a tu r l ig  a n le d n in g  fo r  a t  d rø f te  det belg iske fo rs lag  n æ rm ere ,  
og m a n  er f ra  d a n s k  side inds t i l le t  p å  a t s tø t te  b e s træ b e lse rn e  p å  in d e n  for 
de n u v æ re n d e  r a m m e r  a t  e ffek tiv isere  sa m a rb e jd e t  i OECD.

K øbenhavn, den 20. f e b ru a r  1969

P .  m .  V.

K u r t  H ansen

Niels Ussing

F i n l a n d  

F in a n sm in is te r ie t :

Den i fö rs laget av sed d a  s t r ä v a n  a t t  genom  en s a m o rd n in g  av d en  ek o n o 
m isk a  p o l i t iken  i EEC- och E F T A - lä n d e rn a  sam t F ö re n ta  s ta te rn a  och K a
n a d a  söka u p p rä t th å l l a  hög sysse lsä t tn in g  och trygga  s tab ili te t  i in t e r n a 
t ione lla  b e ta ln in g s rö re lse r  ä r  en ta n k e  som  i p r in c ip  bö r  k u n n a  u n d e rs tö 
das. Men såsom  h a n d lä g g n in g e n  av d e t ta  ä re n d e  i v issa  in te rn a t io n e l la  k o n 
fe ren se r  h a r  visat, ä r  det in te  lä t t  a t t  f in n a  en lösn ing  p å  p rob lem et.  In te  ens 
inom  ra m e n  för de t n ä r a  s a m a rb e te  som  e f te rs t rä v as  i EEC h a r  d e t ta  
lycka ts ;  k r is e r  h a r  in te  k u n n a t  u n d v ik as .  E r f a r e n h e te r n a  av in te g ra t io n su t -
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veck lingen  i E u ro p a  visar, a t t  s am o rd n in g e n  av de k o n ju n k lu r p o l i l i s k a  å t 
g ä rd e rn a  svårligen  k a n  å s ta d k o m m a s  i b egynne lseskede t  av in te g ra t io n su t-  
veck lingen  n ta n  fö l je r  lång t  senare .  Ä nnu  sv å ra re  ä r  de t a t t  inse, a t t  ett  
k o n ju n k tu r p o l i t i sk t  sa m a rb e te  sku lle  k u n n a  e tab le ras  m e l lan  iä n d e r  som 
t i l lh ö r  o lika  h an d e lsb lo ck  och lä n d e r  som  s tå r  u ta n fö r  dessa. E f te rso m  y t 
te r l ig a re  u t re d n in g sa rb e te  an g åen d e  ett n ä r m a r e  ek o n o m isk t  sa m a rb e te  i 
N o rd en  ä n n u  in te  ä r  av s lu ta t ,  synes  i d e t ta  skede  cn r e k o m m e n d a t io n  i 
N o rd isk a  rå d e t  om  så  lån g tg åen d e  å tg ä rd e r  in te  ändam å lsen l ig .  U ta rb e ta n d e t  
av en k o n k re t  p lan  som  i en lighet m ed  fö rs lage t sku lle  f ram läg g as  t. ex. i 
OECD, sku lle  fo rd ra  synnerl igen  t id sk rä v a n d e  fö rb e re d a n d e  a rbe ten .  Y t te r 
ligare  ä r  det skä l a t t  k o n s ta te ra ,  a t t  m a n  i OECD re d a n  d i s k u te r a r  k o n ju n k -  
tu rp o l i t i s k a  frågor, och i s jä lv a  v e rk e t  leder  d i s k u s s io n e rn a  i ek o n o m isk 
po l i t isk a  k o m m it té n  of ta  till  re k o m m e n d a t io n e r ,  som  i l ik h e t  m ed  m ed lem s-  
io rs lage t  sy f ta r  till  en m e r  h a r m o n is k  k o n j im k tu rp o l i t ik  sä rsk i l t  m ed  ta n k e  
p å  u n d v ik a n d e t  av v a lu ta k r is e r .

H els ingfors  den 14 m a r s  1969

E in o  R a u n io
F in a n sm in is te r

P a u l  Paavela
Statssekreterare

H andels- och industr im in is te r ie t  :

D en eko n o m isk a  t i l lv äx t tak ten  i F in la n d  b es täm m es  i hög  g rad  av expor
tens  u tveckling . E n  s tab il  k o n ju n k tu ru tv e c k l in g  i v å ra  v ik t igas te  a v n ä m a r -  
länder  ä r  ägnad  att u n d e r lä t ta  av sä t tn in g e n  fö r  v å r a  p ro d u k te r  och u tö v a r  
d ä r igenom  ett g y n n sa m t  in f ly ta n d e  p å  den  e k o n o m isk a  u tveck lingen  och sys
se lsä t tn ingen  i lande t.  U tr ik e sh a n d e ln s  avgörande  in f ly ta n d e  p å  v å r t  n ä 
r ings l iv  m ed fö r  å a n d r a  sidan, a t t  k o n ju n k tu r f ö r ä n d r in g a r n a  p å  v å ra  m est  
b e ty d a n d e  e x p o r tm a rk n a d e r  tyd lig t å te rsp eg la r  s ina  v e rk n in g a r  p å  den  eko
n o m isk a  u tveck lingen  i v å r t  land . K o n ju n k tu rn e d g å n g a rn a  leder i regel 
till  expo r ts tag n a t io n ,  den  e k o n o m isk a  t i l lväx ten  a v s ta n n a r  och sysse lsä t t
n ings läge t  försvåras .

I ovan n ä m n d a  m ed lem sfö rs lag  efterlyses en p lan  fö r  sa m o rd n in g  f rä m s t  
av EEC- och E F T A -s ta te rn a s  k o n ju n k tu rp o l i t ik  sy f tan d e  till a t t  u p p rä t th å l la  
h ög  sysse lsä t tn ing  och s tab ila  in te rn a t io n e l la  b e ta ln in g s fö rh å l la n d en .  Med 
h ä n s y n  till a t t  EEC- och E F T A -s ta te rn a s  ande l  av v å r  u t r ik e s h a n d e l  u tgö r  
m e r  än  60 p rocen t,  bör v a r je  fö rsök  a t t  n å  f ra m  till en lösn ing  som k u n d e  
tä n k a s  h a  ett u t jä m n a n d e  in f ly tan d e  p å  k o n ju n k tu ru tv e c k l in g e n  i dessa  lä n 
d e r  ägnas  s tö rs ta  u p p m ä rk s a m h e t .

Även om m in is te r ie t  så lu n d a  i p r in c ip  an se r  sig k u n n a  fö re n a  sig om de
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sy n p u n k te r ,  som  a n fö rs  i m ed lem sfö rs lage t ,  fö re fa l le r  det em elle r t id  som 
om  m ö j l ig h e te rn a  a t t  i in te g ra t io n su tv e c k l in g e n s  n u  rå d a n d e  läge u p p n å  
k o n k re ta  r e su l ta t  i fö rsö k en  a t t  s a m o rd n a  EEC- och E F T A -s ta te rn a s  k o n 
ju n k tu r p o l i t ik  an tag ligen  m å s te  bed ö m as  såsom  täm ligen  r inga . Det h a r  
även  v isa t  sig, a l t  de a n s t rä n g n in g a r ,  som  inom  E E C -g em en sk ap en  h it t i l ls  
g jo r ts  fö r  a t t  p å v e rk a  k o n ju n k tu ru tv e c k l in g e n  i de  ensk ilda  m e d le m s lä n d e r 
na, icke i a lla  avseenden  h a f t  ö n sk ad  v e rk an .  F ö r  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  v id 
k o m m a n d e  a k tu a l ise ra s  f råg an  om en sam o rd n in g  av k o n ju n k tu rp o l i t ik e n  i 
sa m b a n d  m ed  de p åg åen d e  fö rh a n d l in g a rn a  om  elt u tv id g a t  n o rd is k t  sa m 
arbete . E n lig t  m in is te r ie ts  u p p fa t tn in g  förefa l le r  de t ä n d a m å lse n l ig t  a t t  även 
av v a k ta  u tg ån g en  av dessa  fö rh a n d l in g a r  in n a n  m a n  f r å n  de n o rd isk a  rege
r in g a rn a s  s ida f ram läg g e r  ett g em en sam t u tk a s t  till en p la n  för  sam o rd n in g  
av EEC- och E F T  A -s ta te rn as  k o n ju n k tu rp o l i t ik .

H els ingfors  den 15 sep tem ber  1969

Grels Teir
H an d e ls -  och  in d u s tr im in is te r

E dgar  X au  pert
Ö v e rin sp e k tö r

C e n tra lh a n d e lsk a m m are n 1:

Såsom  fö rs la g s s tä l la rn a  p åp e k a r ,  ä r  en v ik tig  fö ru ts ä t tn in g  fö r  en g y n n 
sam  och fo r ts a t t  u tv eck l in g  av d en  e k o n o m isk a  in te g ra t io n e n  i V äs teu ro p a  
en t i l l f red ss tä l lan d e  ek o n o m isk  ak tiv i te t .  K o n ju n k tu ru tv e c k l in g e n  u n d e r  de 
n ä rm a s te  å re n  k o m m e r  d ä r fö r  a t t  spe la  en av g ö ran d e  roll v id  lö sn ingen  av 
m å n g a  f rå g o r  sy f tan d e  till a t t  u tv eck la  sam arbe te t .

D å  d en  e k o n o m isk a  in te g ra t io n e n  u tv eck la ts  m e llan  de v äs teu ro p e isk a  
s ta te rn a  h a r  k o n ju n k tu rp o l i t ik e n  spe la t  en v ik tig  roll. S å lu n d a  d e k la re rad e  
m e d le m s s ta te rn a  i den  eu ro p e isk a  e k o n o m isk a  g em en sk ap en s  g ru n d lä g g a n 
de fö rd rag , a t t  de b e t r a k t a r  sin  k o n ju n k tu r p o l i t ik  såsom  en ange lägenhet  
r ö r a n d e  g e m e n sa m m a  in tre ssen .  De fö rb a n d  sig a t t  s in sem e llan  överlägga  
om  å tg ä rd e r ,  v i lk a  de fö r  t i l lfä lle t  r å d a n d e  fö rh å l la n d e n a  k u n d e  ge up p h o v  
till. I det g ru n d lä g g a n d e  fö rd rag e t  gavs E E C :s  r å d  m a k t  a t t  b e s lu ta  om  med 
h ä n s y n  till k o n ju n k tu r l ä g e t  läm p lig a  å tg ä rd e r .

D en  ä m b e ts m a n n a k o m m it té ,  som  u n d e rs ö k e r  u tv eck lan d e t  av det n o r 
d isk a  ek o n o m isk a  sam arb e te t ,  h a r  även  a n se t t  det k o n ju n k tu rp o l i t i s k a  
s am arb e te t  u tg ö ra  en v ik t ig  del av ett e f fek tive ra t  ekon o m isk -p o l i t isk t  sam- 
arbele . U tgångsläget fö r  u tv eck lan d e t  av sa m a rb e te t  i N o rd en  ä r  gott, em e
d a n  den  e k o n o m isk a  p o l i t iken  i v a r t  la n d  h a r  s a m m a  k o n ju n k tu rp o l i t i s k a  
m å lsä t tn in g .  I en lighet m ed  d e t ta  fö rsö k e r  de u p p r ä t th å l l a  fu ll  sy sse lsä t t
n in g  och s tabil t i l lv ä x t ta k t  sa m t  b a la n s e ra d  p r isu tv e c k l in g  ocli b e ta ln in g s 

1 Y ttra n d e t ö versa tt f r å n  f in s k a .
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ba lans .  Ä in b e tsm a n n a k o m m it té n  fö res lå r  också  d ä r fö r  re g e lb u n d n a  r å d 
p läg n in g ar  k r in g  den  ek o n o m isk a  po li t ikens  m å ls ä t tn in g a r  och m edel i syfte  
a l t  s ä k ra  en b a la n se ra d  u tveck ling  i a lla  n o rd is k a  länder.

H an d e ln  i de v ä s teu ro p e isk a  l ä n d e rn a  ä r  p å  g ru n d  av sin reg io n a la  in r ik t 
n ing  i s to r  u t s t r ä c k n in g  beroende  av de övriga v ä s t lä n d e rn a s  k o n j u n k t u r u t 
veckling  och ek o n o m isk a  läge i a l lm ä n h e t  sam t av de p å  g ru n d v a l  d ä ra v  
fö rve rk ligade  å tg ä rd e rn a .  E t t  k o n ju n k tu rp o l i t i s k t  o rg a n ise ra t  s am arb e te  
m e llan  a lla  O E C D -länder  ä r  d ä r fö r  p å  sin  p la ts  d å  det gäller a t t  b a la n se ra  
den ek o n o m isk a  u tveck lingen . R edan  nu  bo rde  m a n  fö rsö k a  få  till s tån d  ett 
v id s t rä c k ta re  u tby te  å tm in s to n e  av  k o n ju n k tu rp o l i t i s k a  u p p g if te r  och e r 
fa ren h e te r .  F a s tä n  d e l ta  a rbe te  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  ä n n u  b e f in n e r  
sig i elt p lan e r in g s-  och u tveck lingsskede  k u n d e  det v a ra  till gagn a t t  s a m 
tid ig t u n d e rsö k a  m ö j l ig h e te rn a  lill e tt  reg iona lt  sett  m e ra  v i t tgående  sa m 
arbe te  p å  det k o n ju n k tu rp o l i t i s k a  om råde t .

H än v isan d e  till de t  som ovan  a n fö r ts  fö re n a r  sig C e n t ra lh a n d e ls k a m m a 
ren  om  m ed lem sfö rs lage t  i de t avseendet, a t t  till de n o rd isk a  re g e r in g a rn a  
m å t te  ges en re k o m m e n d a t io n  a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  göra  en f ra m -  
s tä l lan  för å s ta d k o m m a n d e  av ett k o n ju n k tu rp o l i t i s k t  sa m a rb e te  u töver  
N ordens  g ränser .

H els ingfors  den  10 april  1969

C e n tra lh a n d e ls k a m m a re n  

M atti  V ir k k u n e n
S a ka r i  Yr jönen

A rbetsg ivarnas  i F in lan d  c e n t ra l fö rb u n d 1:

C e n tra lfö rb u n d e t  a n se r  det v a ra  än d a m å lse n l ig t  a t t  s t rä v a  till ett s å d a n t  
fö ren h e t l ig an d e  av de o l ika  lä n d e rn a s  k o n ju n k lu rp o l i t ik ,  som avser  a l t  u p p 
r ä t th å l la  en fo r tgående  hög sy sse lsä t tn in g sg rad  och b e f r ä m ja  s tab il i te ten  i 
de in te rn a t io n e l la  be ta ln in g sfö rb in d e lse rn a .  Speciellt v ik tig t ä r  d e t ta  fö r  ett 
litet land  som  F in lan d ,  d ä r  u t r ik e sh a n d e ln  ä r  l ivsviktig  fö r  ek o n o m in  och 
för p ro d u k t io n sv e rk sa m h e te n  som helhet.

Det f in lä n d sk a  n ä r ings l ive ts  s t a rk a  beroende  av u t r ik e s h a n d e ln  in n e b ä r  
a l t  de in te rn a t io n e l la  k o n ju n k tu rv ä x l in g a rn a  k a n  fö ro rsa k a  o p ro p o r t io n e r 
ligt k ra f t ig a  s tö rn in g a r  i den s tab ila  ek onom iska  u tvecklingen  och i syssel
sä ttn ings läge t .  En s tab i la re  in te rn a t io n e l l  k o n ju n k tu ru tv e c k l in g  vore ägnad  
a l t  b e f r ä m ja  en j ä m n a r e  v ä ls tån d su tv eck l in g  och sk a p a  elt s tö r re  spe lrum  
även för skö tse ln  av den  in te rn a  e k o n o m isk a  po lit iken . M an bö r  v idare  
k o m m a  ihåg  a t t  b e f rä m ja n d e t  av p ro d u k t io n sv e rk sa m h e te n  och så lu n d a  
även den  fo r tgående  v ä ls tå n d sö k n in g e n  in te  m ö jl iggö r  en m in s k n in g  av u t 
r ik e sh a n d e ln  u ta n  tv ä r to m  gör oss allt m e r  beroende  av det in te rn a t io n e l la

1 Y ttra n d e t ö versa tt f r å n  f in s k a .
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u tby te t .  A a n d r a  s idan  h a r  ett l i te t lan d  som  F in la n d  in te  n ä m n v ä r d a  m ö j 
l igheter  att i. ex. genom  b e g rä n sn in g  av h a n d e lsu tb y te t  u t j ä m n a  ile in te r n a 
tionella  k o n ju n k tu rv ä x l in g a rn a ,  v ilka  f ö ro r s a k a r  a l lvar l iga  s tö rn in g a r  i 
den  s tab ila  ti l lväxten . S åd an a  å tg ä rd e r  k a n  p å  lång  s ik t även  b e g rä n sa  vår t  
lanus  ek o n o m isk a  tillväxt och såv ida  dy l ik a  å tg ä rd e r  bleve a l lm ä n n a re  skulle 
de u tg ö ra  en fa ra  för  de f ram steg ,  som  g jo r ts  p å  den  in te rn a t io n e l la  a rb e ts 
fö rde ln ingens  om råde .

U r v å r t  lan d s  s y n p u n k t  ä r  OECD ett  läm plig t  fo ru m  n ä r  de t gä ller att 
u t r e d a  f råg o r  b e t rä f fa n d e  s a m o rd n in g sm ö j l ig h e te rn a  av k o n ju n k tu r p o l i 
t iken . U tred n in g en  bo rde  dock  u ts t rä c k a s ,  om  m öjlig t,  till a t t  o m fa t ta  f le ra  
lä n d e r  än  vad som n ä m n s  i förslaget,  å tm in s to n e  alla  O E C D -m ed lem sländer .  
S am tid ig t  b ö r  m a n  k o m m a  ih åg  a t t  även  a n d r a  in te rn a t io n e l la  o rg an isa t io 
n e r  som IM F och ILO h a r  l ik n a n d e  s t räv an d en .

H els ingfors  den  10 apr i l  1969

A rb e tsg iv a rn as  i F in la n d  c e n t ra l fö rb u n d  

T a u n o  R an ta

L andso rgan isa t ionen  i F in la n d 1:

E tt  f lertal, inom  v ä r ld s h a n d e ln  v ik t iga  länders ,  långvar iga  och of ta  a k u ta  
ins tab il i te t  i f råg a  om  v a lu ta fö rh å l la n d e n a  h a r  fö ro r sa k a t  s tö rn in g a r  i 
m å n g a  a n d r a  länders ,  b land  dem  även i de n o rd isk a  lä n d e rn a s  ekonom i.

P la n e rn a  för  av sk a f fa n d e  av de u p p k o m n a  s tö rn in g a rn a  h a r  h i t t i l ls  syfta t  
till alt u tveck la  det in te rn a t io n e l la  sam arb e te t ,  f r ä m s t  på  det m o n e tä r a  o m 
rådet.  S å d a n a  p la n e r  ä r  an h ä n g ig a  bl. a. inom  In te rn a t io n e l la  reg le r ingsban-  
ken och E u ro p e isk a  ek o n o m isk a  un ionen .

K o n k re ta  re su l ta t  h a r  ej i dessa  d isk u ss io n e r  u p p n å t t s  och fö rs lag ss tä l la r 
nas  h ä n v isn in g  till m ö jl ig h e ten  av a t t  de å tg ä rd e r ,  som m a n  i o lika  lä n d e r  
vidtagit fö r  att s t ä rk a  b e ta ln in g sb a lan sen ,  k a n  leda lill en a l lm ä n  s tag n a t io n  
av v ä r ld sh a n d e ln  och den ek onom iska  t i l lväx ten  ä r  så lu n d a  in te  obefogad.

M an h a r  på  o lika  hå ll  u n d e r  senas te  tid f r a m fö r t  t a n k e n  a tl  det in te rn a 
t ione lla  sa m a rb e te ts  fö rs ta  m å l bo rde  v a ra  sa m a rb e te  p å  det k o n ju n k tu r p o 
li t iska  o m råd e t .  E tt  exem pel p å  ett dy lik t t ä n k e s ä t t  ä r  det av V äs t ty sk la n d s  
ek o n o m im in is te r  Schiller  vid den  i s lu te t  av j a n u a r i  h å l ln a  f ra n sk - ty sk a  
ek o n o m isk a  och in d u s t r i s a m a rb e ts k o m in i t té n s  m ö le  f ra m fö rd a  y t t ra n d e t ,  
enligt v ilket » m e d le m s lä n d e rn a  inom  den  ek o n o m isk a  u n io n e n  bö r  få  till 
s tån d  en b ä t t r e  k o o rd in a t io n  av de ek o n o m isk -p o l i t isk a  m å ls ä t tn in g a rn a  och 
bes lu ten  än  h itt i l ls» . I ett v id s t r ä c k ta re  s a m m a n h a n g  h a r  sak en  blivit be
h a n d la d  av d o k to r  Max Iklé, t id ig a re  c h e fd i re k tö r  för Schw eiz’ s ta tsb an k ,

1 Y ttra n d e t översa tt / r å n  f in s k a .
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i ett fö red rag  i feb rua r i .  E n lig t  h a n s  u p p fa t tn in g  ä r  »en g em en sam  v a lu ta 
po l i t ik  om öjlig  ä n d a  till dess a t t  de v e d e rb ö ran d e  lä n d e rn a  ä r  redo  a t t  k o o r 
d in e ra  sin  k o n ju n k tu rp o l i t ik ,  v a r t i l l  det behövs e tt  g em en sam t organ».

Det i dessa  u t ta la n d e n  f ra m fö rd a  sy n sä t te t  an g åen d e  sa k e rn a s  p r io r i te ts 
o rd n in g  ä r  således d e n s a m m a  som fö rs lag ss tä l la rn as  inom  N o rd isk a  råde t .  
L a n d so rg a n isa t io n e n  i F in la n d  f inne r ,  a t t  F in la n d  bo rd e  u n d e rs tö d a  fö r 
slaget, v ilket k a n  sägas  re p re se n te ra  den  in o m  in te rn a t io n e l la  e x p e r tk re ts a r  
r å d a n d e  u p p fa t tn in g e n  om  u p p g if te rn a  j u s t  nu .

V ad gäller de t fo ru m  in o m  v ilket det s a m n o rd is k a  in i t ia t iv e t  sku lle  tagas, 
bö r  O E C D -organ isa t ionen  f rä m s t  i det avseende t  anses  läm p lig  a t t  a lla  de 
n o rd is k a  lä n d e rn a  ä r  m e d le m m a r  i n ä m n d a  o rgan isa t ion .  OECD h a r  v id a re  
u n d e r  sin  v e rk sa m h e t  i a llt  hög re  g rad  u tv eck la ts  till  e tt  g em en sam t fo r sk 
n in g so rg an  för  s ina  m ed lem s län d e r ,  v i lke t  s t r ä v a r  a t t  f in n a  ra t io n e l la  lös
n in g a r  på  de f r a m k o m m a n d e  ek o n o m isk a  p rob lem en . E t t  inom  OECD v äck t 
fö rs lag  k u n d e  bäs t  b e f r ä m ja  den  e f te rs t räv ad e  u tveck lingen .

N ackdelen  m ed  OECD ä r  sä rsk i l t  u r  F in la n d s  —  och m ed  ta n k e  på  
N o rd c k -p la n e rn a  även  u r  de övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a s  —- s y n p u n k t  det 
f a k tu m , a t l  de v ik tigas te  soc ia lis tiska  s ta te rn a  s tå r  u ta n f ö r  O E C D -organ isa
t ionen . Ifall in i t ia t iv  k u n d e  tag as  inom  n åg o n  p å  b re d a re  bas  fu n g e ra n d e  in 
te rn a t io n e l l  o rgan isa t ion ,  såsom  till exem pel inom  E C E -organ isa t ionen ,  
k u n d e  m a n  i viss m en in g  anse  en såd an  k a n a l  fö rde lak tiga re ,  e m e d a n  fö r 
slaget d å  vore  e tt  u t t r y c k  fö r  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  ö n s k a n  om  a t t  en in 
te rn a t io n e l l  e k o n o m isk  in te g ra t io n  k u n d e  fö rverk ligas  p å  b re d a s te  m ö jl ig a

H els ingfors  den  10 m a r s  1969

L an d so rg a n isa t io n e n  i F in la n d  

J a a k k o  R a n ta n e n

N o r g e

F in an s-  og to l ldepartem en te t :

De siste p a r  å rs  k o n ju n k tu r fo r lø p  av d ek k e r  et behov fo r  en  bed re  s a m 
o rd n in g  av lan d en es  k o n ju n k tu rp o l i t ik k .  E n  e r  enig i a t  d en  re d u se r te  r e s 
su r s u tn y t t in g  i m a n g e  lan d  og ten d en sen  til  s tø r re  u l ikevek t  i b e ta l in g s fo r
ho ldene  k a n  m o tv irk e  bes trebe lsene  i re tn in g  av m e r  o m fa t te n d e  ø k o n o m isk  
in te g ra s jo n  in n e n fo r  den vestlige verden.

F o rs lage t  g å r  u t  p å  at in i t ia t ive t  skal ta s  in n e n  OECD, d e r  alle de n o rd isk e  
lan d  n å  d e l ta r  i sam arbe ide t .  O rg a n isa s jo n e n  h a r  bl. a. til oppgave å  b id ra  
ti l  en s a m o rd n in g  av de vestlige lan d s  økonom i, s l ik  a t de  k o n ju n k tu re l le  
sv ingn inger  i e t te rspørse l  og sysse lse t t ingsn ivå  k a n  g jøres  m in s t  m ulige, og
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de in te n s jo n e r  r e k o m m a n d a s jo n e n  d ek k er ,  s tå r  så ledes a lle rede  se n tra l t  i 
o rg a n isa s jo n e n s  v i rk so m h e t .

Selv om  det s am arb e id  som f in n e r  sted g je n n o m  O EC D ’s k o m ite  for øko 
n o m isk  p o l i t ik k  og d en s  a rb e id sg ru p p e r  e r  av u fo rp l ik te n d e  k a ra k te r ,  h a r  
de t  u tv ilsom t h a t t  sin  s to re  b e ty d n in g  både  fo r  in fo rm a s jo n  og g jens id ig  p å 
v irk n in g .  D ette  s a m a rb e id  k a n  i dag  neppe  b r inges  v idere  u ten  a t  det g jøres  
m e r  fo rp lik tende , og de tte  vil le tt  s tøte m o t  de s a m m e  v an sk e l ig h e te r  som 
a n d re  in te g ra s jo n sb e s tre b e lse r  in n e n fo r  E u ro p a  tid ligere  h a r  s t r a n d e t  på. 
P å  den n e  b a k g r u n n  e r  F in a n s d e p a r te m e n te t  noe i tvil om  hvo rv id t  OECD er  
det re t te  fo ru m  fo r  et s l ik t  in i t ia t iv  som  fo rs lage t g å r  u t  på. Det b ø r  im id le r 
t id  overveies a n d re  m u lig h e te r  fo r  å  b r in g e  f ra m  ønsk e l ig h e ten  av et m e re  
fo rp l ik ten d e  sa m a rb e id  b lan t  dc vestlige lan d  p å  det k o n ju n k tu rp o l i t i s k e  
om råde .

Med en voksende  sa m h a n d e l  m ellom  de n o rd isk e  land , vil en s a m o rd n in g  
av  den  ø k o n o m isk e  p o l i t ik k  d isse  la n d en e  im ellom  også få  øk t b e ty d n in g  for 
en  b a la n se r t  veks t  i N orden . E n  vil i denne  fo rb inde lse  vise til u t re d n in g e n  
om et u tv ide t  n o rd is k  ø k o n o m isk  sam arbe id .

S ak en  h a r  h e r f r a  v æ r t  fo re lag t H a n d e lsd e p a r tem e n te t ,  K o m m u n a ld e p a r te 
m e n te t  og Norges B ank . A v try k k  av  H a n d e lsd e p a r tem e n te ts  u t ta le lse  legges 
ved (se n e d a n ) .  K o m m u n a ld e p a r te m e n te t  og Norges B a n k  h a r  ik k e  fu n n e t  
noen  g r u n n  til å u t ta le  seg.

Oslo, 28. fe b ru a r  1969

Ole M yrvo ll

H e rm o d  S k å n la n d

D epartem ente t  fo r  hande l  og s k ip s fa r t :

F o rs lag e t  g å r  u t  p å  f rem leggelse  i OECD av et n o rd isk  u tk a s t  til en 
p la n  fo r  s a m rå d in g  av E E C -landenes  og E F T A -s ta ten es  k o n ju n k tu r p o l i t ik k  
i n æ r t  sa m v irk e  m ed  den  a m e r ik a n s k e  og k a n a d isk e  p o l i t ik k  m e d  h e n b l ik k  
på  å o p p re t th o ld e  h ø y  sysse lse tt ing  og stabile  in te rn a s jo n a le  b e ta l in g s fo r 
hold.

H an d e lsd e p a r tem e n te t  h a r  sa l t  opp et n o ta t  om  det k o n ju n k tu rp o l i t i s k e  
sa m a rb e id  som p å g å r  i EEC, E F T A  og OECD og p la n e r  p å  d e t te  felt i et u t 
v idet n o rd isk  sam arb e id  (se B ih a n g ) .

E t n o rd is k  in i t ia t iv  i s a m sv a r  m ed  fo rs lage t  m å t te  fo rm en tl ig  u n d e r 
bygges m eget g ru n d ig  ved et fe l le sd o k u m en t  som  det tø r  v æ re  m eget v a n sk e 
lig å få  i s ta n d b ra g t  u ten  at  det vil gå u t  over hø y ere  p r io r i te r te  ak tue lle
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oppgaver. E n  er d e rfo r  i tvil 0111 det p å  de t n å v æ re n d e  t id s p u n k t  vil t jene  
den h e n s ik t  som fo rs lage t e r  m o tiv e r t  m e d  å  gå v idere  m ed  saken.

Oslo, 15. fe b ru a r  1969

Kåre W illoch
Chr. B r in ch

B I H . W G

Notat vedrørende nordisk initiativ i OECD for samordning av EFTAS’s og EEC’s kon- 

junkturpolitikk i nært samarbeid med USA og Canada med det formål å opprettholde 

høy sysselsetting og stabile internasjonale betalingsforhold

T re  n o rd isk e  p a r la m e n ta r ik e re ,  J .  O. Krag, Bertil  O h lin  og R a g n a r  C hris 
t ia n se n  f re m sa t te  i desem ber  1968 fo rs lag  om  et felles k o n ju n k tu rp o l i t i s k  
in i t ia t iv  m ed  den  ovenfor nevn te  m å lse tt ing .  I det fø lgende vil det e k s is te re n 
de sam arb e id  i de fo rsk je l l ige  o rg a n isa s jo n e r  bli beskrevet, fo r  p å  den  m å te n  
å  k la rg jø re  be ty d n in g en  og m u lig h e ten e  for  et even tue lt  n o rd is k  in it ia tiv .

K o n ju n k tu r s a m a r b e id e t  innen  EEC
Ifølge R o m a t ra k ta te n s  a r t ik k e l  103 ska l m e d le m ss ta te n e  b e t ra k te  sin 

k o n ju n k tu r p o l i t ik k  som et sp ø rsm å l  av felles in te resse .  De pålegges å  k o n 
su lte re  h v e ra n d re  og K om m isjonen , og R ådet k a n  fa t te  v e d ta k  om  n ø d v e n 
dige t i l tak ,  m e n  disse m å  væ re  enstem m ige. R o m a tr a k ta te n  på legger m e d 
lem ss ta ten e  å  s a m o rd n e  sin  ø k o n o m isk e  po lit ikk , og e tab le re  sam arb e id  
m ellom  de n a s jo n a le  a d m in is t r a s jo n e r  og m ellom  se n tra lb a n k e n e  for  å  opp 
n å  de ø konom iske  m å lse t t in g er .

K oord ine r ingen  av d en  ø k o n o m isk e  p o l i t ik k  m ellom  lan d en e  sk je r  g je n n 
om  de o rg an e r  F e lle sskape t  h a r  o p p re t te t  fo r  de t te  fo rm ål.  V a lu tak o m itéen  
er det eneste  ø k o n o m isk e  s am arb e id so rg an  som  er o p p re t te t  e t te r  b e s tem 
m elser  i t r a k ta te n .  D en ska l d rø f te  m ed lem s lan d en es  v a lu ta r isk e  og f in a n 
sielle stilling, og k a n  også k o m m e  m ed eventuelle  anbefa linger.  H ovedopp
gaven m å  sies å  væ re  å  v u rd e re  u tv ik l in g en  i de enke lte  m ed lem sland .

F r a  1960 h a r  m a n  h a l t  en k o n ju n k tu rp o l i t i s k  k o m ité  m ed  oppgave å u t a r 
beide p rognose r  for  u tv ik l ingen  p å  ko rt  s ik t fo r  EEC som  helhet.  M an bygger 
på  m a te r ia le  f ra  m e d lem s lan d en e  om  b u d s je t t -  og k re d i t tsp ø rsm å l ,  p r is -  og 
lønn su tv ik l in g en  og u te n r ik sh a n d e le n .  Det er v e rd t  å m e rk e  seg at i r å d s 
ved tak e t  om o p pre tte lsen  av D en k o n ju n k tu rp o l i t i s k e  k o m ité  e r  de t  på lag t  
K o m m is jo n en  å s tudere  m u lig h e ten e  for  et n æ rm e re  k o n ju n k tu rp o l i t i s k  
s am arb e id  m ellom  EEC og OECD.

I 1964 ble det o p p re t te t  t r e  nye  k o m itée r  som h a r  få t t  s to r  b e ty d n in g  for 
det øko n o m isk e  sam arbe ide t .  E n  k o m ité  av m e d lem s lan d en es  s e n t r a lb a n k 
sje fe r  fo r  et n æ rm e re  s am arb e id  om  penge-, k re d i t t -  og v a lu tap o l i t ik k .  E n  
b u d s je t tk o m ité  fo r  d rø f te lse r  om f inans-  og b u d s je t tp o l i t ik k  og en k o m ité  
for sa m o rd n in g  av den  øko n o m isk e  p o l i t ik k  p å  leng re  sikt. De enke lte  ko- 
m itéene  h a r  e t te rh v e r t  o p p re t te t  en  re k k e  e k sp e r tg ru p p e r  for  n æ rm e re  s tu 
die av spesielle om råd er .
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Siden 1962 h a r  det v æ r t  a rbe ide t  m ed  s ta n d a rd is e r in g  av de n as jona le  
b u d s je t te r  og det s ta t is t isk e  g ru n n m a te r ia le t  fo r  disse, de t te  er et avg jø ren 
de sk r i t t  p å  veien  m ot u ta rb e id e lsen  av felles b u d s je t te r  fo r  EEC. K om m is jo 
nen  h a r  ved flere a n le d n in g e r  u ta rb e id e t  r e k o m m a n d a s jo n e r  til de enke lte  
m ed lem slan d  for  å p å v irk e  u tv ik lingen , og derved  o p p n å  s tø r re  stabili te t  
i fe llesskapet som  helhet.

K om itéen  fo r  ø k o n o m isk  p o l i t ik k  p å  lengre  sik t h a r  u ta rb e id e t  et la n g 
t id sp ro g ra m  fo r  p e r ioden  1966— 70. Det legges h e r  s to r  vek t  p å  a t d en  o f fen t
lige b u d s je t tp o l i t ik k  og k o n ju n k tu rp o l i t i s k e  t i l t a k  m å  v u rd e re s  p å  lengre  
sikt.

D ette  r e p re se n te re r  de t fø rs te  fo rsø k  p å  å t r e k k e  opp la n g t id sp ro g ra m m e r  
for d en  ø k o n o m isk e  p o l i t ik k  i EEC, og er d e r fo r  et v ik tig  sk r i t t  v idere  i det 
fo rp l ik ten d e  ø k o n o m isk e  sam arbe ide t .  Det a n n e t  la n g t id sp ro g ra m  som  er 
et tillegg til de t første , ble g o d k je n t  av R ådet i de sem b er  1968. F o r  t iden  
arbe ides  det m ed  det t r e d je  p ro g ra m  som ska l d ek k e  p e r ioden  1970— 75.

V isepres iden t  B a r re  f re m la  i d esem ber 1968 et d o k u m e n t  om E E C ’s ø kono
m isk e  po li t ikk . H a n  p ek e r  d e r  p å  a t  det e r  behov  for  en b ed re  s a m o rd n in g  
av fe llesskape ts  p o l i t ik k  i lys av den  senere  t id s  in te rn a s jo n a le  k r ise r .  Det 
synes  ik k e  å væ re  nødvend ig  m ed  nye in s t i tu s jo n e r ,  m e n  de eks is te rende  
m å  u tn y t te s  bedre  enn  hitt i l .  Således ble ik k e  k o n su l ta s jo n s o rd n in g e n  be
n y t te t  i den  tid som g ikk  fo ru t  for k r isen  i novem ber.

Kon j i in k tu r sa m a rb e id e t  innen  E F T A
S to ck h o lm -k o n v en s jo n en s  a r t ik k e l  30 fo ru tse t te r  a t  m e d le m ss ta te n e  skal 

u tveksle  sy n s p u n k te r  om ø k o n o m isk  po lit ikk , og ved e n s tem m ig h e t  k a n  
R ådet  gi an b efa linge r  til m ed lem ss ta ten e .  E t te r  påleggelsen  av den  b r i t isk e  
im portavg if ten  i 1964 ble det bes lu tte t  å oppre tte  en ø konom isk  k o m ité  m ed 
del m a n d a t  å d rø f te  den ø k o n o m isk e  og f inansie lle  s i tu a s jo n  og p o l i t ik k  i 
m ed lem slandene ,  sam t g je n n o m fø r in g e n  og v i rk n in g e n e  av d en n e  po lit ikk .

K om itéen  h a r  h i t t i l  k o n se n tre r t  s itt  a rbe id  om an a ly se r  og v u rd e r in g e r  av 
den ø k o n o m isk e  u tv ik l in g  p å  k o r t  sikt. S am tid ig  h a r  m a n  fo rsø k t  å u n n g å  
d u p l ise r in g  av a rbe id  som u tfø re s  av a n d re  in te rn a s jo n a le  o rg an isa s jo n e r ,  
særlig  OECD. P å  m in is te r rå d sm ø te t  i L isboa  i 1966 ble det b e s tem t å in te n 
sivere k o m itéen s  arbeid , s l ik  a t  den  også k a n  k o m m e  m ed  anbefa l inger.  
K om itéens  s ti l l ing  ble ig jen  t a t t  opp p å  M in is te r råd sm ø te t  i L o n d o n  1968. 
Det synes d e r fo r  som  om  ko m itéen  ik k e  e n n å  h a r  fu n n e t  sin  ro lle  i E F T A - 
sam  arbeidet.

Kon ju n k t i ir sa m a rb e id  i et u tv id e t  n o r d is k  sam arbe id
Den n o rd isk e  e m b e tsm a n n sk o m ité e n s  foreløpige r a p p o r t  av j a n u a r  1969 

fo res lå r  regelmessige d rø f te lse r  av  m ål og m id le r  i k o n ju n k tu rp o l i t ik k e n .  F o r  
at de tte  ska l sk je  sm id ig  ø n sk e r  m a n  å o p p re t te  et felles o rg an  p å  høy t nivå. 
D røfte lsene  om  p o l i t ik k en  som kreves, m å  sk je  b åde  u t f r a  u tv ik l in g en  i 
de enke lte  land, og i N o rd en  som  helhet. K o n ju n k tu rp o l i t ik k e n  er avhengig  
av den  ø k o n o m isk e  u tv ik l in g  på  lang  sikt. M an te n k e r  seg h e r  periodevise  
u n d e rsø k e lse r  ved rø ren d e  u tv ik l in g s ten d en sen e .  D ette  sam arb e id e t  k a n  u t 
vides til oppstil l ing  av fe l le sno rd iske  p ro g n o se r  og u t re d n in g e r .  P å  lengre 
sikt t e n k e r  m a n  seg også s am arb e id  om  h o v ed lin jene  i m e d lem s lan d en es  
b u d s je t tp o l i t ik k ,  og også h a rm o n is e r in g  av f in an sp o l i t isk e  v irkem id le r ,  
pengepo lit ikk , v a lu ta p o l i t ik k  etc.
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Selv om  det ik k e  sies eksp lis it t ,  sku lle  de tte  sam arb e id e t  k u n n e  fø re  til 
u ta rbe ide lse  av m e r  fo rp l ik ten d e  la n g t id sp ro g ra m m e r  av d en  ty p e  som  EEC 
n å  er k o m m e t  i gang  m ed.

K o n ju n k tu r s a m a r b e id  i OECD
O ECD’s k o m ité  fo r  ø k o n o m isk  p o l i t ik k  e r  som  de t  u t t ry k k e s  i »The OECD 

at W o rk » ,  P a r i s  1965: »Et v ik t ig  fo ru m  fo r  g jennom gåe lse  av øko n o m isk e  
t rends ,  u tv eks ling  av m e n in g e r  og, n å r  nødvendig , a n b e fa l in g e r  om  p a s se n 
de t i l tak» . S am arb e id e t  e r  således av u t fo rp l ik te n d e  k a ra k te r .  E E C ’s ø k o n o 
m isk e  sa m a rb e id  v a r  av sa m m e  k a r a k te r  f rem  til  1964. Men e t te r  den  s te r 
ke u tbygg ing  av det in s t i tu s jo n e l le  a p p a ra t  h a r  h e lh e ts sy n e t  fo r  fe l lesskapet 
b li t t  s tad ig  m e r  f re m tred en d e ,  og m ed  det et m e r  fo rp l ik te n d e  sam arbe id .

Oslo, 11. f e b ru a r  1969

K on to re t  fo r  m e l lo m fo lk e l ig  ø k o n o m is k  sam arbe id

S v e r i g e  

Sveriges r ik sb a n k :

Inga  m e n in g ssk i l ja k t ig h e te r  b ö r  enligt fu l lm äk t ig es  m e n in g  k u n n a  r å d a  
om  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  g e m e n sa m m a  in t re sse  av  en sa m o rd n in g  av i 
fö rs ta  h a n d  O E C D -ländernas  k o n ju n k tu rp o l i t ik .  De n o rd is k a  l ä n d e r n a  to r 
de också  vid v a r je  t il lfä lle  h a  tag i t  del i s t r ä v a n d e n a  i d e t ta  syfte  in o m  r a m e n  
för det in te rn a t io n e l la  s a m arb e te t .  S ä rsk i l t  k a n  i d e l ta  s a m m a n h a n g  obse r
v eras  a rbe te t  i de tv å  OECD-organ, E conom ic  Policy  C om m ittee  och dess 
W o rk in g  P a r ty  3, i v i lkas  a rbe te  in g å r  a t t  söka  s a m o rd n a  m e d le m s lä n d e rn as  
e k o n o m isk a  po li t ik  i syfte  a t t  n å  en  snabb  ti l lväx t och fu ll  sy sse lsä t tn ing  
sam t u n d v ik a  a t t  s t r ä v a n d e n a  h ä re m o t  h in d ra s  av  b e ta ln in g sb a lan ssv å r ig 
heter.

P ro b lem en  ä r  em elle r t id  icke lä t ta  a t t  lösa, bl. a. beroende  p å  a t t  lä n d e rn a s  
p r io r i te r in g  av m å le n  fö r  den  e k o n o m isk a  p o l i t iken  ej a l l t id  s am m an fa l le r .  
D etta  i l lu s t re ra s  t. ex. av det a rbe te  som u n d e r  å re n  1964— 1966 påg ick  inom  
W o rk in g  P a r ty  3 b e trä f fa n d e  an p assn in g sp ro cessen  vid  be ta ln in g sb a lan s -  
svårigheter , ett a rbe te  som icke  to rd e  få  på tag l ig  p r a k t i s k  be tyde lse  fö r  h u r  
b e rö rd a  lä n d e rs  p o li t ik  u t fo rm a s .  S am arb e te t  in o m  OECD och  in o m  den  
s. k. t io -g ru p p en  h a r  em elle r t id  blivit a llt  in te n s iv a re  och d r ivs  v id a re  i den  
u ts t r ä c k n in g  de led an d e  s ta te rn a s  g ru n d in s tä l ln in g  till  p ro b le m e n  ti l lå te r .  
Den m es t  f r a m k o m lig a  vägen  h a r  h i t t i l ls  v a r i t  a t t  k r i t i s k t  g r a n s k a  e tt  en 
skilt  s tö r re  in d u s t r i la n d s  ek o n o m isk a  politik , n ä r  d e n n a  le tt  ti ll  s tö rn in g a r  
för  a n d r a  lä n d e r  sä rsk i l t  p å  h a n d e ls -  och be ta ln in g ss id an .  E j sä l lan  h a r  m a n  
i e tt  s å d a n t  fo ru m  k u n n a t  ena  sig om  re k o m m e n d a t io n e r  till e t t  s å d a n t  av 
v ik an d e  land , v a re  sig det gällt  en  u tp rä g la d  u n d e rsk o t ts -  eller översko tts -  
pos it ion  i lan d e ts  b e ta ln in g s fö rh å l la n d e  m e d  u t la n d e t .  Det f in n s  a n led n in g
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a lt  u tgå  f r å n  s å d a n a  spec if ika  re k o m m e n d a t io n e r  i e tt  en sk i l t  fall f å r  viss, 
e h u ru  lång t  i f r å n  a i l i id  t i l l räck lig  effek t  v id  u t fo rm n in g e n  av m o t ta g a r la n 
de ts  ek o n o m isk a  polit ik .

E n lig t  fu l lm äk tig es  b ed ö m n in g  k a n  m a n  d ä re m o t  k n a p p a s t  v ä n ta  sig a t t  
ett n o rd isk t  in i t ia t iv  av den  a l lm ä n n a  art ,  som  avses i m ed lem sfö rs lage t ,  
sku lle  k u n n a  e ffek tiv t  b id ra g a  till  ett  län g re  dr ive t  k o n ju n k tu r p o l i t i s k t  s a m 
arbete . M an k a n  givetvis fö ru ts ä t ta  a t t  de n o rd is k a  lä n d e rn a  k o m m e r  a t t  tag a  
del i a lla  r ea l is t isk a  s t r ä v a n d e n  till e tt  u tv id g a t  s a m a rb e te  av d e t ta  slag. 
P ro to k o l lsu td ra g  b ifogas ( se B ih a n g ) .

S tockho lm  d en  27 fe b ru a r i  1969.

Å fu l lm äk tig es  v ä g n a r :

K je ll-O lo f  F c ld t
K arin  W  inb er g

B I H A N G

Utdrag av protokoll hos fullmäktige i riksbanken den 27 februari 1969

N ärvarande:  H e r r a r  Feld t,  o rd fö ran d e ,  W ä rn b e rg ,  vice o rd fö ran d e ,  Äs- 
b r in k ,  Bengtson , H olm berg, N ilsson och Dahlén .

§ 2. Genom  rem iss  d en  19 decem ber  1968 h a d e  N o rd isk a  r å d e ts  p re s id iu m  
b e re t t  fu l lm äk tig e  t i l lfä lle  a t t  y t t r a  sig över ett  inom  rå d e t  v ä c k t  m e d le m s
fö rs lag  orn elt g e m e n sa m t k o n ju n k tu rp o l i t i s k t  in it ia tiv .

F ö re  dagens  s a m m a n t r ä d e  h a d e  m ed lem sfö rs lag e t  j ä m te  ett  av d ire k t io n e n  
t i l l s ty rk t  fö rs lag  till  y t t r a n d e  i ä re n d e t  t i l l s tä l l ts  fu l lm äk tig es  ledam öte r .

E f te r  d isk u ss io n  beslö t fu l lm äk tige ,  m e d  g o d k ä n n a n d e  av d irek t io n en s  
förslag, a t t  avge y t t r a n d e  av den  lydelse re g is t r a tu re t  u tv isa r .

Mot bes lu te t  re se rv e rad e  sig h e r r a r  B eng tson , H o lm berg  och D ahlén,  v i lka  
an såg  a t t  fu l lm äk tig es  y t t r a n d e  b o r t  h a  fö l jan d e  lydelse :

I fö rs lage t fäs tes  m ed  r ä t t a  s to r  v ik t  vid d en  betyde lse  k o n ju n k tu r u tv e c k 
lingen i V äs teu ro p a  h a r  fö r  in te g ra t io n s f rå g o rn a .  Den e k o n o m isk a  in te 
g ra t io n en  ä r  så  n ä r a  fö rb u n d e n  m e d  en t i l l f red ss tä l lan d e  sy sse lsä t tn in g  i 
de v ä s teu ro p e isk a  län d e rn a ,  a t t  k o n ju n k tu ru tv e c k l in g e n  u n d e r  de n ä rm a s te  
å r e n  k a n  k o m m a  a l t  spela  en avg ö ran d e  roll fö r  in te g ra t io n sp ro b le m e ts  lös
ning. E n  sa m o rd n a d  v ä s te u ro p e isk  ex p an s io n sp o l i t ik  sku lle  m in s k a  d im e n 
sionen  p å  a rb e ts lö sh e tsp ro b lem e t  och sam tid ig t  re d u c e ra  det in tresse ,  som 
eljes t  k u n d e  f in n a s  i en del v ä s te u ro p e isk a  s ta te r  fö r  in fö ra n d e  av m e r  
re s t r ik t iv a  h a n d e lsp o l i t i sk a  å tg ä rd e r .  De s t r ä v a n d e n  a t t  å s ta d k o m m a  en 
b ä t t r e  s a m o rd n in g  av  k o n ju n k tu rp o l i t ik e n ,  som  fö re k o m m it  i o l ika  s a m 
m a n h a n g  h a r  bek lag lig tv is  in te  le lt  til l  t i l l f re d ss tä l la n d e  lö sn ingar .  D e tta  
f ram g ick  in te  m in s t  i s a m b a n d  m e d  den  senas te  in te rn a t io n e l la  v a lu ta k r i 
sen.
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S jä lv k la r t  r ö r  de t sig h ä r  0111 m y ck e t  s to ra  prob lem . S v å r ig h e te rn a  be ro r  
bl. a. p å  a t t  lä n d e rn a s  p r io r i te r in g  av m å le n  för den  ek o n o m isk a  po lit iken  
ej a lltid  sam m an fa l le r .  Mot d e t ta  k a n  dock anföras ,  a t t  m å lsä t tn in g e n  för  ett 
la n d s  e k o n o m isk a  polit ik  i in te  r in g a  grad  be ro r  av ju s t  den in r ik tn in g ,  som 
dess n ä ra  h a n d e ls p a r tn e r s  ger den  e k o n o m isk a  po lit iken . E n  sa m o rd n in g  
behövs d ä r fö r  r e d a n  p å  det s tad iu m , d å  m å ls ä t tn in g a rn a  fo rm u le ra s .

Med h ä n s y n  till de s to ra  v ins te r ,  som s tå r  a t t  göra  in te  m in s t  i f råg a  om 
sysse lsä t tn ings-  och b e ta ln in g s fö rh å l la n d en  om  en b ä t t r e  s a m o rd n in g  nås  
av k o n ju n k tu rp o l i t ik e n  m ellan  E F T A - och E E C -s ta te rn a  —  en sa m o rd n in g  
som läm pligen  bö r  ske i n ä r a  s a m v e rk a n  m ed  den a m e r ik a n s k a  och k a n a 
d en s isk a  po li t iken  —  a n s lu te r  vi oss till det  f r a m la g d a  förs laget.  Alla r im 
liga u tv ä g a r  a t t  b id ra  till lösn ingen  av  dessa  för  de eu ro p e isk a  fo lken  så 
väsen tl iga  prob lem  b ö r  u n d e rsö k as .

K om m ersk o l leg iu m :

Kollegiet d e la r  fö rs la g ss tä l la rn a s  u p p fa t tn in g  0111 ange lägenhe ten  av ett 
u tv idga t  s am arb e te  m e llan  de lä n d e r  som i fö rs ta  h a n d  b ä r  an sv a re t  för 
v ä r ld s k o n ju n k tu re n s  u tveckling . In te  m in s t  ä r  ett s å d a n t  sa m a rb e te  av in 
t resse  för ett land  som Sverige d ä r  u t r ik e sh a n d e ln  spe la r  en b e ty d an d e  roll 
och d ä r  fö l jak tl igen  b e roende t  av k o n j u n k tu r e r n a  u to m la n d s  ä r  stort .  Det 
k a n  e r in ra s  0111 a t t  c :a  70 p ro cen t  av den svenska  u t r ik e sh a n d e ln  avser h a n 
del m ed  de b å d a  v ä s te u ro p e isk a  l iande lsb locken ;  0111 övriga O E C D -länder 
in k lu d e ra s  stiger ta le t  till över 80 p rocen t.

E tt  s am arb e te  p å  k o n ju n k lu rp o l i l ik e n s  o m rå d e  fö re k o m m e r  re d a n  nu  i 
o l ika  form er,  v ilket även  fö rs la g ss tä l la rn a  ä r  m e d v e tn a  0 11 1 . A tt p å  läm plig t  
sätt få till s tån d  en n ä r m a r e  s a m v e rk a n  i d e n n a  f råg a  h a r  h i t t i l ls  in te  visat 
sig sä rsk il t  lätt. E tt  n o rd isk t  in i t ia t iv  i syfte  a t t  f ö r s tä rk a  och bygga u t  det 
k o n ju n k tu rp o l i t i s k a  sa m a rb e te t  bör därfö r ,  fö r  a t t  k u n n a  f r a m fö ra s  m ed 
a n s p rå k  p å  a t t  v in n a  gehör, v a ra  väl u ta rb e ta t  och g en o m tän k t .  M öjligen k a n  
h ä rv id la g  viss väg ledn ing  fås  om de n u  a k tu e l la  p la n e rn a  p å  ett  u tv idga t  
n o rd isk t  ek o n o m isk t  sa m a rb e te  förs  v idare . Kollegiet, som  s tö d je r  fö rs lags
s tä l la rn a s  syfte, a n se r  sig in te  k u n n a  ge förslaget s itt stöd i dess n u v a ra n d e  
a l l t fö r  a l lm ä n n a  u tfo rm n in g .

S tockholm  den  1,3 m a r s  1969

B ertil  S w ä rd

R u tg er  Croncborg Å ke  D egerm an
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A rb e tsm ark n ad ss ty re lsen :

I m ed lem sfö rs lage t  h e m s tä l ls  a t t  N o rd isk a  råd e t  r e k o m m e n d e ra r  rege
r in g a rn a  a t t  fö rs lagsv is  i OECD f ra m lä g g a  u tk a s t  till en p la n  för  sa m o rd n in g  
av E E C -län d e rn as  och E F T A - lä n d e rn a s  k o n ju n k tu r p o l i t ik  i n ä ra  s a m v e rk a n  
m ed  den  a m e r ik a n s k a  och k a n a d e n s is k a  p o l i t ik en  sy f tan d e  till  a t t  u p p r ä t t 
hålla  hög sy sse lsä t tn in g  och s tab ila  in te rn a t io n e l la  b e ta ln in g s fö rh å l lan d en .  
F ö rs la g s s tä l la rn a  f ra m h å l le r  a t t  en u tb y g g n ad  av s a m v e rk a n  i N o rd en  bö r  
u t fo rm a s  u n d e r  h ä n s y n  tiil den  m e ra  v id s t r ä c k ta  v äs te u ro p e isk a  ekono
m is k a  in teg ra t io n en .  D en n a  är, f ram h å l le s  vidare , i p r a k t ik e n  så n ä r a  fö r
b u n d e n  m ed  en t i l l f red ss tä l lan d e  sysse lsä t tn in g  i de v ä s te u ro p e isk a  lä n d e r 
na, a t t  k o n ju n k tu ru tv e c k l in g e n  u n d e r  de n ä rm a s te  å ren  k a n  k o m m a  a tt  
spela  en avgörande  roll fö r  in teg ra t io n sp ro b lem e ts  lösning. E t t  n o rd isk t  in i 
t ia tiv  av angivet slag sku lle  enligt fö rs la g s s tä l la rn a  bl. a. på  ett på tag lig t 
sä t t  d e m o n s t re ra  a tt  den  v i t tgående  ek o n o m isk a  in teg ra t ion ,  som  n u  fo rbe
redes i N orden , inte ä r  avsedd att e rsä t ta  u tan  att kom p le t te ra  den v id s t rä c k 
ta re  v ä s te u ro p e isk a  in teg ra t ionen .

E r f a r e n h e te rn a  f rån  de senas te  å re n  h a r  på  ett på tag lig t  sä tt  belyst den 
svenska  a rb e ts m a rk n a d e n s  n ä r a  be roende  av den  a l lm ä n n a  e k o n o m isk a  u t 
vecklingen  i V ästeu ropa . U p p en b a r t  ä r  a tt  d e n n a  u n d e r  elt a n ta l  å r  k ä n n e 
teck n a ts  av en svagare  e k o n o m isk  ti l lväx t än  r e s u r s e rn a  p å  a rb e ts k ra f t  i 
och för sig givit u t ry m m e  för. Även om å te rv e rk n in g a rn a  p å  den  svenska  
a rb e ts m a rk n a d e n  k u n n a t  b e g rä n sa s  genom  a k t iv a  a rb e ts m a rk n a d s p o l i t i s k a  
å tg ä rd e r  ä r  de t tyd lig t  a t t  en om än  b e g rä n sa d  fö rsvagn ing  av den  ek o n o m is 
k a  t i l lväx ten  m e d fö r  s ta rk t  ökade  svå r ig h e te r  f r a m fö r  allt fö r  o l ika  m a rg i 
nella  g ru p p e r  p å  a rb e ts m a rk n a d e n .

De n o rd is k a  lä n d e rn a  h a r  in te  m in s t  genom  den  f r ia  n o rd is k a  a rb e t s m a rk 
n a d e n  s t a rk a  g e m e n sa m m a  in t re s se n  p å  a rb e ts m a rk n a d e n s  om råd e .  Det sy
nes d ä r fö r  n a tu r l ig t  a tt  de n o rd is k a  lä n d e rn a  också  in te rn a t io n e l l t  u p p t r ä 
d e r  g e m e n sa m t i f råg o r  som b e rö r  a rb e ts m a rk n a d s f rå g o rn a .  E t t  be tyde lse 
fu ll t  fo ru m  u tg ö r  h ä rv id la g  bl. a. OECD, d ä r  efter  F in la n d s  in t r ä d e  n u m e r a  
sam tl ig a  n o rd isk a  lä n d e r  ä r  m e d le m m a r .  F ö r u t s ä t tn in g a r n a  och fo rm e rn a  
för ett g em en sam t n o rd isk t  k o n ju n k tu rp o l i t i s k t  in i t ia t iv  av de t  slag som 
anges i m ed lem sfö rs lag e t  f in n e r  sig s ty re lsen  i övrig t in te  bö ra  tag a  s tä l l
n ing  till.

S tockho lm  den 21 fe b ru a r i  1969

A rb e tsm a rk n a d ss ty re ls e n  

B ertil  Olsson

Björn  von H eland
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F ö rs lag e t  sy f ta r  till  m e r  t i l l f red ss tä l lan d e  in te rn a t io n e l la  sysse lsä t tn ings-  
och b e ta ln in g s fö rh å l la n d en  och d ä r ig en o m  b ä t t r e  f ö ru ts ä t tn in g a r  fö r  en 
successiv  fr igöre lse  av h a n d e ln  i V äs teu ropa .  D e tta  skall  å s ta d k o m m a s  ge
n om  en g em en sam  ak t io n  av de n o rd is k a  lä n d e rn a  i fo rm  av u tk a s t  till  en 
p lan  för  sam o rd n in g ,  fö rs lagsv is  inom  ra m e n  fö r  OECD, av  E E C -län d e rn as  
och E F T A -s ta te rn a s  k o n ju n k tu r p o l i t ik  i n ä r a  s a m v e rk a n  m e d  den  a m e r i 
k a n s k a  och k a n a d e n s is k a  po lit iken . Någon a n ty d a n  om  vad  d e n n a  p lan  
sku lle  in n e h å l la  ges em elle r t id  ej i fö rslaget.  R im ligen  b ö r  em elle r t id  en så
d a n  p lan  idgå  f rå n  en b e sk r iv n in g  av  de fo rm e r  för  in te rn a t io n e l l  k o n ju n k -  
tu rp o l i t ik  som  re d a n  föreligger, s a m t  en an a ly s  av dc o fu l lk o m lig h e te r  som 
i p r a k t ik e n  k a n  göras  för  a t t  fö rb ä t t r a  och k o m p le t te ra  n u v a ra n d e  fö rh å l 
landen . H ärv id lag  få r  b e a k ta s  a t t  de v ä rd e r in g a r  b e t rä f fa n d e  m å len  för det 
k o n ju n k tu rp o l i t i s k a  sa m a rb e te t  fö r  v i lk a  fö rs lage t ger u t t r y c k  ej m ed  n ö d 
vänd ighe t  delas  av a lla  b e rö rd a  länder .

V ad b e t rä f fa r  in s a m la n d e t  av in fo rm a t io n  och an a ly s  d ä ra v  som  u n d e r la g  
för  b e s lu ts fa t ta n d e  före ligger r e d a n  en b e ty d a n d e  in te rn a t io n e l l  k o o rd in e 
r ing  inom  ra m e n  fö r  OECD. M inst två  gånger  om  å re t  s a m m a n trä d e r  O ECD :s 
p ro g n o sg ru p p  d ä r  m e d le m s lä n d e rn a s  a k tu e l la  p ro g n o se r  b lir  fö rem ål fö r  
d isk u ss io n  och sy s te m a t isk  av s täm n in g .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  äg n as  de  n o r 
d isk a  lä n d e rn a  av n a tu r l ig a  skä l re la t iv t  l i ten  u p p m ä rk s a m h e t .  Å a n d r a  si
d a n  s a m m a n t r ä d e r  de n o rd is k a  l ä n d e rn a  också  s jä lv a  m in s t  tv å  gån g er  om 
å re t  för  in bö rdes  p ro g n o sa v s tä m n in g  —  ett  re su l ta t  av ett t id ig a re  in i t ia t iv  
f r å n  N o rd isk a  rå d e t  (1964) till i n te rn o rd is k  k o n ju n k tu rp o l i t i s k  sa m v e r
kan .

D en e k o n o m isk t-p o l i t isk a  u tv ä rd e r in g e n  av p ro g n o sm a te r ia le t  fö rs iggår  
inom  O E C D :s ek o n o m isk -p o l i t isk a  ko m m it té ,  EPC, en av  d e n n a s  fö rbe re 
dande a rbe tsg rupper ,  W P3, i W P 2  för  långsik tig  politik , sam t inom  OECD:s 
m in is te r rå d .  (Norge och D a n m a r k  ä r  ej d i re k t  m e d le m m a r  i a rb e ts g ru p 
pen W P 3 .)  I d e t ta  s a m m a n h a n g  b ö r  också  n ä m n a s  O E C D :s lä n d e r fö rh ö r  
vid v i lka  både  m e d le m s lä n d e rn a s  p ro g n o se r  och ek o n o m isk a  po li t ik  u ts a t te s  
för  d e ta l je ra d  g ra n s k n in g  och i v a r s  a n s lu tn in g  OECD b r u k a r  f r a m s tä l la  
re k o m m e n d a t io n e r  för po li t ikens  fo r ts a t ta  u tfo rm n in g .

E n lig t  in s t i tu te t s  u p p fa t tn in g  fu n g e ra r  O E C D :s p ro g n o sa rb e te  väl. Det ger 
m y c k e t  vä rd e fu l l  b a k g ru n d s in fo rm a t io n  för  m e d le m s lä n d e rn as  egen b ed ö m 
ning. Sekre ta r ia te ts  arbete  m ed  insam ling  av s ta t is t ik  och bearb e tn in g  h ä ra v  
(t. ex. genom  s ä so n g re n sn in g a r ) ,  m ed  in te rn a t io n e l l  k o o rd in e r in g  och s ta n 
d a rd ise r in g  k a n  anses  v a ra  b åd e  e ffek tiv t och av hög  kva li te t .  D e tsa m m a  
k a n  sägas gälla  den  ek o n o m isk a  an a ly sen  av in s a m la d  in fo rm a tio n .

Det ä r  s v å ra re  a t t  b ed ö m a den  ek o n o m isk t-p o l i t isk a  u tv ä rd e r in g e n  av i n 
fo rm a tio n e n  och v i lk a  p r in c ip e r  som ä r  v äg ledande  fö r  p r io r i te r in g e n  av m å 
len. D isk u ss io n e rn a  i de o lika  o rg an en  ä r  in fo rm e lla  och konfiden tie l la .  De
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ä r  råd g iv an d e  m e n  ej bes lu tan d e .  D eras  e ffek tiv i te t  b e ro r  d ä r fö r  i hög g rad  
såväl p å  de en sk i ld a  l ä n d e r r e p re s e n ta n te rn a s  p e rso n l ig a  sk ick lighe t  och 
fö rm åg a  a t t  över tyga  vid fö rh a n d l in g a rn a  som  p å  de ra s  p o l i t i sk a  a u k to r i te t  
i hem lan d e t .

Det ä r  någo t o k la r t  i v ad  m å n  m ed lem sfö rs lag e t  sy f ta r  tiil  e t t  s tä rk a n d e  
av d en  a d m in is t r a t iv a  a p p a r a tu r e n  fö r  d isk u ss io n  och k o o rd in e r in g  över 
h u v u d  tag e t  av m å l  och m edel eller till  a t t  genom  g e m e n sa m t n o rd isk t  u p p 
t r ä d a n d e  ge k ra f t fu l la r e  u t t ry c k  för  de speciella  v ä rd e r in g a r  som fö ru tsä t te s  
va ra  g e m e n sa m m a  fö r  de n o rd is k a  län d e rn a .

N ä rm a s t  till h a n d s  l igger a t t  m ed  ledn ing  av h i t t i l l sv a ra n d e  e r fa re n h e te r  
sö k a  k la rg ö ra  behovet av och fö r u t s ä t tn in g a r n a  fö r  en  in te n s if ie r in g  av de 
a n s t r ä n g n in g a r  som  fa k t isk t  r e d a n  g jo r ts  i dessa  r ik tn in g a r .  Svårighe ten  a t t  
n å  en h e t  r e d a n  p å  det genere lla  p ia n e t  om  m å l  och m edel f ra m g ic k  av de 
m e n in g ssk i l ja k t ig h e te r  som  b lo t tad es  in o m  k o m m it té n  för  »Balance  of 
P a y m e n ts  A d ju s tm e n t  P rob lem s»  d ä r  de t gäilde a t t  f o rm u le ra  guidelines  
för  a t t  k o m m a  till r ä t t a  m ed in re  och y t t r e  b a la n sb r is le r  och fö rde la  sk u ld 
b ö rd a n  fö r  dessa  i o l ika  h y p o te t isk a  s i tu a t io n er .  I e tt  k o n k re t  fall k a n  dessa  
svå r ig h e te r  bii än  m e r  svårö v erk o m lig a  om  det n äm lig en  v e rk ligen  sku lle  
bli f råg a  om  a l t  b in d a  m e d le m s lä n d e r  över b e ty d a n d e  d e la r  av d en  ekono
m is k a  p o l i t ik en s  o pera t ionsfä l t .  M an k a n  h ä r  p e k a  p å  sk i l ja k t ig h e te r  m e llan  
o lika lä n d e r  b e t rä f fa n d e  den  v ik t  som  tillinätes tillväxt, sy sse lsä t tn ing , in 
k o m stfö rd e ln in g  och y t t r e  b a la n s  och v ida re  även  i u p p fa t tn in g e n  om  den 
f r ia  m a r k n a d e n  respek tive  s ta t l ig  s ty rn in g  som  k o r re k t iv  m o t  b a la n s s tö r 
n ingar .

Även m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  k a n  föreligga v issa  sk i l ja k t ig h e te r  i 
u p p fa t tn in g e n  om  m å l  och m edel. Det vore  förvisso av s to r t  in t re sse  och be
tydelse  a t t  få  en  sam lad  p rec ise r in g  till s tå n d  even tue ll t  in k lu s iv e  någon  
fo rm  av gu idelines  för  p r a k t i s k t  s tä l ln in g s ta g a n d e  i o l ika  k o n k r e ta  s i tu a 
t ioner.  D e t ta  sku lle  också  v a r a  en fö ru ts ä t tn in g  och p la t t fo rm  fö r  g em en 
sam t n o rd isk t  u p p t r ä d a n d e  i fo r tsä t tn in g en .

In s t i tu te t s  ovan  a n fö rd a  s y n p u n k te r  sy f ta r  n ä r m a s t  till a t t  p o ä n g te ra  be
tyde lsen  av det sa m a rb e te  som re d a n  föreligger. D e t ta  to rd e  i rea l i te ten  u n 
d a n  för  u n d a n  h a  s tä rk ts  även  om  d e t ta  in te  m a n ife s te ra ts  fo rm ell t  och o r
g an isa to r isk t .  M an k a n  också  p e k a  p å  sv å r ighe te r  som  k a n  före ligga  och 
k a n s k e  också  n a c k d e la r  som  sku lle  k u n n a  v a ra  fö rk n ip p a d e  m ed  en lä n g re  
gående sam o rd n in g .  Det ä r  i p r in c ip  s jä lv k la r t  a t t  m y ck e t  s tå r  a t t  v inna  
genom  k o o rd in e r in g  av m å l  och m edel p å  de t in te rn a t io n e l la  p la n e t  l ikaväl 
som på  det n a t io n e l la  p lane t .  F ö ru t s ä t tn in g e n  ä r  em elle r l id  a t t  m a n  k an  
k o m m a  överens om  m å len  och d isp o n e ra r  m edlen . E n lig t  in s t i tu te t s  u p p f a t t 
n in g  bö r  m a n  som ett fö rs ta  steg sk a p a  k la rh e t  p å  den  p u n k te n  v ad  b e t r ä f 
fa r  in tre sse g e m e n sk a p en  de n o rd is k a  lä n d e rn a  em ellan .

S tockho lm  den  25 fe b ru a r i  1969

2 2 — 690180. N o r d is k a  rå d et.

B ö rje  Kragh
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Sveriges in d u s tr i fö rb u n d :

In te  m in s t  de senas te  å r e n  h a r  behovet av ö k a t  in te rn a t io n e l l t  s a m a rb e te  
p å  k o n ju n k tu rp o l i t ik e n s  o m råd e  blivit a l l tm e r  u p p e n b a r t .  H ä n sy n  till i fö rs 
ta  h a n d  in f la t io n s r isk e n  och den  y t t r e  b a lan sen  h a r  g jo r t  f le ra  lä n d e r  obe
n ä g n a  a t t  fö ra  en e x p an s io n is t isk t  in r ik ta d  p o li t ik  för  a t t  a v h jä lp a  syssel
sä t tn in g sp ro b lem en  och sk a p a  fö ru ts ä t tn in g a r  för  en sn a b b a re  ek o n o m isk  
tillväxt. F ö rs ö k  f rå n  in te rn a t io n e l la  o rg an isa t io n e r  som  OECD och EEC att 
p å v e rk a  s ina  m e d le m s lä n d e r  h ä rv id lag  h a r  i s to r t  sett visat sig f ru k t lö sa .  
T ill  fö ljd  h ä ra v  h a r  d en  v ä s te u ro p e isk a  k o n ju n k tu r a v m a t tn in g e n  san n o l ik t  
blivit m e ra  v a ra k t ig  än  nödvänd ig t .  E n d a s t  i s a m b a n d  m e d  a k u ta  k r i s s i tu a 
tioner  p å  v a lu ta o m rå d e t  h a r  e tt  v isst m å t t  av in te rn a t io n e l l  s a m v e rk a n  u p p 
nå tts ,  dock  u ta n  a t t  n å g ra  b es tående  lö sn in g a r  av p ro b lem en  erhålii ts .

E n  sa m o rd n in g  av o lika  län d e rs  k o n ju n k tu rp o l i t ik  sku lle  k u n n a  ge m ö j 
l igheter  a t t  förebygga och m o d e re ra  en del av de f lu k tu a t io n e r  i sy sse lsä t t 
n ings-  och b e ta ln in g s fö rh å l la n d en  som  t id  ef te r  a n n a n  fo r t f a ra n d e  d ra b b a r  
in d u s t r i lä n d e rn a .  Vi s tä l le r  oss d ä r fö r  pos itiva  till a t t  de n o rd isk a  lä n d e rn a  
gör en gem ensam  a k t io n  för  a t t  söka  få  till s tå n d  en ökad  g rad  av sa m o rd 
n ing  av i fö rs ta  h a n d  de v äs teu ro p e isk a  s ta te rn a s  k o n ju n k tu rp o l i t ik .  Det ä r  
na tu r l ig tv is  också  ö n sk v ä r t  a t t  den  a m e r ik a n s k a  och k a n a d e n s is k a  po li t iken  
in n e fa t ta s  i en  såd an  sam o rd n in g .  Vi f in n e r  även  m ed lem sfö rs lage ts  b å d a  
a n d r a  sy ften  m ycke t  angelägna , n äm lig en  a t t  u tå t  u n d e r s t ry k a  det n o rd isk a  
sa m a rb e te t  i h an d e lsp o l i t isk a  och a l lm ä n t  eko n o m isk -p o l i t isk a  s a m m a n h a n g  
sam t a t t  d e m o n s t re ra  a t t  de n o rd is k a  in te g ra t io n s s t rä v a n d e n a  in te  ä r  av 
sedda att  e r sä t ta  u ta n  a t t  k o m p le t te ra  en v ida re  väs teu ro p e isk  in teg ra tion . 
E n  o m fa t ta n d e  s a m o rd n in g  av k o n ju n k tu rp o l i t ik e n  i sk i lda  lä n d e r  sku lle  
em ellertid  k rä v a  å tg ä rd e r  p å  f le ra  o lika  o m rå d e n  som t. ex. i f råg a  om  s k a t 
tepolitik , pen n in g p o l i t ik  och budgetpo lit ik .  Det ä r  m o t  d e n n a  b a k g ru n d  k n a p 
past tro lig t a t t  ett O EC D -in ilia tiv  i en lighet m ed det f r a m fö rd a  förslaget 
sku lle  v in n a  gehör i f le r ta le t  m ed lem sländer .

E n  f ra m s tä l ln in g  i fo rm  av en p la n  f rå n  de n o rd isk a  re g e r in g a rn a  m ås te  
d ä r fö r  u t fo rm a s  som ett stegvis ök a t  sa m a rb e te  i en rea l is t isk  tak t .  Som ett 
fö rs ta  led k a n  m a n  t ä n k a  sig u tv idgade  k o n ju n k tu rp o l i t i s k a  k o n su l ta t io n e r  
m e l lan  de o l ika  lä n d e rn a s  m ynd ig h e te r ,  läm pligen  inom  r a m e n  för OECD. 
S åd an a  k o n su l ta t io n e r  sku lle  sed e rm era  k u n n a  leda till ett  m e r  lång tgående  
s am arb e te  och en fu l ls tä n d ig a re  in teg ra t io n .  D essu tom  b ö r  e r f a re n h e te r  av 
den p la n e ra d e  sa m o rd n in g e n  av de n o rd isk a  lä n d e rn a s  k o n ju n k tu rp o l i t ik  
ge oss m ö jl ig h e te r  a t t  i f r a m tid e n  m e ra  in ten s iv t  p å v e rk a  u tveck lingen  p å  
d e t ta  om råde .

In d u s t r i fö rb u n d e t  t i l l s ty rk e r  så lu n d a  a t t  de  n o rd is k a  re g e r in g a rn a  g em en
sam t f ram läg g er  en p la n  fö r  sa m o rd n in g  av k o n ju n k tu rp o l i t ik e n .  Men vi vill 
sam tid ig t  u n d e r s t ry k a  v ik ten  av a t t  en såd an  p lan  u t fo rm a s  så a tt  den  re d a n
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f rå n  b ö r ja n  v äc k e r  gensvar  hos  m y n d ig h e te rn a  i a n d r a  länder .  Med h ä n sy n  
h ä r t i l l  synes det fö re l iggande m ed lem sfö rs lage t  a l l t fö r  am bitiöst .

S tockholm  den 28 feb ru a r i  1969

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d  

Ingvar  Petzull

Olov Fahlén

S venska a rb e tsg iv a re fö ren in g en :

Vi d e la r  fö rs lag ss tä l la rn as  bed ö m n in g  a t t  en ö k a d  s a m o rd n in g  av de 
v ä s teu ro p e isk a  lä n d e rn a s  k o n ju n k tu rp o l i t ik  ä r  ö n sk v ä rd  l ik som  en viss 
k o o rd in e r in g  av k o n ju n k tu rp o l i t ik e n  m el lan  V äs teu ro p a  och N o rd am erik a .  
P å  g ru n d  av u t r ik e s h a n d e ln s  s to ra  betydelse  för  de n o rd is k a  lä n d e rn a  h a r  
dessa  m y ck e t  på tag l ig a  in t re s se n  av en så d a n  sam o rd n in g .  Vi vill ock så  in 
s tä m m a  i t a n k e n  p å  ett  g em ensam t n o rd isk t  u p p t r ä d a n d e  i f rå g o r  av det 
b e rö rd a  slaget.

V ad gäller  p lan en  för  de t k o n ju n k tu r p o l i t i s k a  sa m a rb e te t  vill vi i f r å g a 
sä t ta  om f ö ru ts ä t tn in g a r  f in n s  1'ör en sa m o rd n in g  av den v i t to m fa t ta n d e  
k a r a k t ä r  som förslaget synes avse. E t t  rea l is t isk t  fö rs lag  f ö ru ts ä t te r  s a n n o 
likt a t t  det k o n c e n tre ra s  till  de d e la r  av k o n ju n k tu rp o l i t ik e n  d ä r  f ö r u t s ä t t 
n in g a rn a  till r e su l ta t  k a n  b edöm as  som sä rsk i l t  goda.

Slutligen vill vi f r a m fö ra  den  å s ik ten  a t t  ett u tv id g a t  n o rd isk t  k o n ju n k -  
tu rp o l i t i sk t  sa m a rb e te  sku lle  ö k a  fö ru ts ä t tn in g a rn a  för  e tt  g em en sam t n o r 
d isk t  in i t ia t iv  till k o n ju n k tu r p o l i t i s k  s a m o rd n in g  inom  he la  OECD.

S tockholm  den 21 feb rua r i  1969

S venska  a rb e tsg iva re fö ren ingen  

K arl-O lo f  F axén

G unnar  Högberg

L an d so rg an isa t io n en  i Sverige:

F ö rs lage t  å s y f ta r  n ä rm a s t  ett n o rd isk t  in i t ia t iv  inom  O E C D -kre tsen  att  
f ram läg g a  ett u tk a s t  till s a m o rd n in g  av s tab i l ise r ingspo li t iken  för  i fö rs ta  
h a n d  V äs teu ropa .  I a n d ra  h a n d  a n ty d s  s a m o rd n in g  även  m ed  USA och 
K anada .

Inom  ra m e n  för  O E C D :s  eko n o m isk -p o l i t isk a  k o m m it té  och t io länders-  
g ru p p en  fö re k o m m e r  fo r t lö p an d e  en d isk u ss io n  och ett u tb y te  av e r fa re n 
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h e te r  och p la n e r  som  sy f ta r  till  b ä t t r e  s a m o rd n in g  av sk a t te -  och  k red i tp o l i 
tik. De speciella  v a lu ta p ro b le m e n  h a r  o tv ive lak tig t k o m m it  a t t  d o m in e ra  i 
d essa  sa m m a n h a n g .  Vid f le ra  ti lfä llen  de senas te  å re n  h a r  d ä rv id  lö sn in g a r  
n å t t s  som  v a r i t  ti l l  s to r  n y t ta  i s tab i l ise r in g ss träv an d en a .  E n lig t  L O :s  u p p 
fa t tn in g  synes d e t ta  a rbe te  behöva  u tbyggas,  v i lke t också  ligger i l in je  m ed 
vad  fö rs la g ss tä l la rn a  åsy f ta t .  F ö rs la g  f r å n  n o rd is k  s ida  i d en  r ik tn in g e n  
sku lle  LO b e t ra k ta  som  n a tu r l ig a .  D ä rem o t  k a n  m a n  d is k u te r a  det läm pliga  
i a t t  lägga f r a m  en d e ta l je ra d  p lan  för  s a m o rd n in g  av k o n ju n k tu rp o l i t ik e n .  
R en t fo rm ell t  h ä v d a r  de v äs te u ro p e isk a  lä n d e rn a  s jä lv b e s tä m m a n d e rä t t  vad 
b e t rä f fa r  k o n ju n k tu rp o l i t ik e n s  h u v u d b e s tå n d sd e la r .  E t t  fo rm ell t  fö rs lag  till 
s a m o rd n in g sp la n  f r å n  de n o rd is k a  re g e r in g a rn as  s ida  k a n  d ä r fö r  enligt 
L O :s  m e n in g  b a ra  te  sig n a tu r l ig t  i en a k u t  in te rn a t io n e l l  k r is s i tu a t io n ,  n ä r  
lång t  d r iven  s a m o rd n in g  t e r  sig sä rsk i l t  angelägen . D en sa m o rd n in g sp la n  
som k a n  k o m m a  i f rå g a  b l ir  givetvis be roende  av v i lka  k o n ju n k tu rp ro b le m  
m a n  s tå r  in för .

Gäller det d ä re m o t  a t t  p å  t j ä n s te m a n n a p la n e t  lägga f r a m  re n t  te k n isk a  
fö rs lag  till an a ly s  av v e rk n in g a r  och läm plig  u t fo rm n in g  av s a m o rd n a n d e  
å tg ä rd e r  bö r  in i t ia t iv  enligt L O :s  u p p fa t tn in g  k u n n a  ta s  n ä r  som  helst.  S lu t
ligen vill LO e r in ra  om a t t  de n o rd is k a  la n d so rg a n isa t io n e rn a  i sk r ive lse r  
till re spek tive  s t a t s m in is t r a r  k rä v t  å tg ä rd e r  inom  d en  n o rd is k a  r a m e n  för 
s a m o rd n in g  av  s tab il ise r ingspo li t iken .

S tockho lm  den  24 m a rs  1969

L a n d so rg a n isa t io n e n  i Sverige 

A rn e  Geijer

Gösta D ah ls tröm

Svenska  bank fö ren in g en :

Det sku lle  o tv ivelak tig t v a ra  av s to r t  värde , om  in d u s t r i l ä n d e rn a s  k o n 
ju n k tu rp o l i t ik  k u n d e  sa m o rd n a s  b ä t t r e  i syfte  a t t  å s ta d k o m m a  m e ra  s tab ila  
sy sse lsä t tn ings-  och b e ta ln in g s fö rh å l lan d en .  B a n k fö ren in g en  h a r  d ä r fö r  
in gen ting  a t t  e r in r a  m o t  förslaget om  en r e k o m m e n d a t io n  till de  n o rd isk a  
re g e r in g a rn a  a t t  lå ta  u ta rb e ta  och vid läm p lig t  in te rn a t io n e l l t  fo ru m  f r a m 
lägga ett u tk a s t  till  en  p la n  fö r  s å d a n  sam o rd n in g .

S tockho lm  den 26 feb ru a r i  1969

F ö r  Svenska  b a n k fö re n in g e n

R u n e  H ög lund

Sven  S trö m b erg
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Skrivelse till regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge oeh Sverige 

från Nordiska rådets presidium rörande medlemsförslag om ett 

gemensamt konjunkturpolitiskt initiativ

Vid N o rd isk a  r å d e ts  s ju t to n d e  session v äck tes  e tt  m ed lem sfö rs lag  
(A 217/ s )  om ett g e m e n sa m t  k o n ju n k tu rp o l i t i s k t  in it ia tiv .

Då sa k e n  ej k u n d e  s lu tb e h a n d la s  av r å d e t  u n d e r  sess ionen  h a r ,  p å  fö r
slag av rå d e ts  ek o n o m isk a  u tsk o t t ,  r å d e t  genom  bes lu t  den  5 m a r s  1969 be
m y n d ig a t  s itt  p re s id iu m  a t t  p å  g ru n d v a l  av sen a re  fö rs lag  av n ä m n d a  u t 
skott  avge u t ta la n d e  till r e g e r in g a rn a  om m edlem sförs lage t .

E k o n o m is k a  u tsk o t te t  som h a r  b e h a n d la t  d e n n a  sak  vid s ina  s a m m a n 
trä d e n  i S tockho lm  den  22 sep tem b er  och 3— 4 n ovem ber  1969 beslö t vid 
s i s tn ä m n d a  s a m m a n tr ä d e  a t t  fö r  p res id ie t  f ra m lä g g a  fö l jan d e  fö rs lag  i a n 
ledning  av m ed lem sfö rs lage t .

Mot b a k g ru n d  av de y t te r l ig a re  r e m is su t ta la n d e n ,  som in k o m m it  sedan  
u tsk o t te t  senas t  b e h a n d la t  saken , f in n e r  u t s k o t te t  a t t  även  om ett g em en 
sam t k o n ju n k tu rp o l i t i s k t  in i t ia t iv  av de t  s lag  som  fö r s la g s s tä l la rn a  t ä n k t  
sig ej k u n d e  om ed e lb a r t  rea l ise ras ,  före ligger l ikväl lån g tg åen d e  en ighe t  om 
in te n t io n e rn a  i m ed lem sfö rs lage t .  S ta rk a  skä l  t a la r  också  för  a t t  h ö ja  den 
k o n ju n k tu rp o l i t i s k a  b e re d sk a p e n  inom  de n o rd is k a  lä n d e rn a  och k la r läg g a  
den n o rd is k a  in t re s se g e m e n sk a p en  p å  k o n ju n k tu rp o l i t ik e n s  om råde .  Som 
ett fö r s ta  steg bö r  re g e r in g a rn a  lå ta  u t r e d a  in o m  v i lk a  o m rå d e n  som  det 
fö religger f ö ru ts ä t tn in g a r  fö r  e tt  n o rd isk t  in i t ia t iv  till en s a m o rd n in g  av 
k o n ju n k tu rp o l i t ik e n  i O E C D :s  m e d lem ss ta te r .

N o rd isk a  rå d e ts  p re s id iu m  k a n  för  sin  del a n s lu ta  sig till  ek o n o m isk a  
u ts k o t te ts  u t lå ta n d e  och få r  p å  fö rs lag  av u ts k o t te t  h em stä l la ,

a t t  r e g e r in g a rn a  m å t te  n ä r m a r e  v ä rd e ra  m ö j l ig h e te rn a  
till e tt  g em en sam t n o rd isk t  k o n ju n k tu r p o l i t i s k t  in it ia tiv  
inom  OECD.

Stockho lm  den  4 novem ber  1969

F ö r  N o rd isk a  rå d e ts  p re s id iu m

B I L A G A  3

L e i f  Cassel
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BILAGA h

Betänkande 2 av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget

Till u tsk o t te t  h a r  h ä n v isa ts  m ed lem sfö rs lag e t  om  elt g e m e n sa m t k o n ju n k -  
tu rp o l i t i s k t  in it ia tiv .  P å  fö rs lag  av u tsk o t te t  b e m y n d ig ad e  N o rd isk a  rå d e t  
genom  bes lu t  den  5 m a r s  1969 s itt  p re s id iu m  a t l  p å  g ru n d v a l  av sen are  fö r
slag av e k o n o m isk a  u tsk o t te t  avge u t ta la n d e  över m ed lem sfö rs lage t  till rege
r in g a rn a ,  en ä r  d e t ta  ej k u n d e  s lu tb e h a n d la s  u n d e r  r å d e ts  17 :e session. F ö r 
slaget h a r  efter  rå d e ts  17 :e session b e h a n d la ts  av u tsk o t te t  den  22 sep tem 
b er  och den  3— 4 novem ber  1969.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I m ed lem sfö rs lage t  hem stä lles ,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a t t  överväga a t t  förs lagsvis  i OECD f ra m lä g g a  u tk a s t  till  en 
p la n  för  s a m o rd n in g  av E E C -län d e rn as  och E F T  A -s ta te rn as  k o n j u n k t u r 
po li t ik  i n ä r a  sa m v e rk a n  m e d  den  a m e r ik a n s k a  och k a n a d e n s is k a  po li t iken  
sy f tan d e  till a t t  u p p rä t th å l la  hög sy sse lsä t tn ing  och s tab ila  in te rn a t io n e l la  
be ta ln in g sfö rh å l lan d en .

2. U t s k o t t e t

Sedan u ts k o t te t  ena ts  om ett u t ta la n d e  i sak en  h a r  p res id ie t  enligt be
m y n d ig a n d e  av N o rd isk a  r å d e t  i sk r ive lse  d e n n a  d ag  till  re g e r in g a rn a  g jo r t  
den  av u tsk o t te t  fö res lagna  f ra m s tä l ln in g e n  (se Bilaga 3 ).

Då här ig en o m  saken  få r  anses  slutligen b e h a n d la d  för  råd e ts  del, f å r  u t 
sko tte t  föreslå,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  icke m å t te  fö re taga  sig någo t  y t te r l i 
gare  i a n led n in g  av m ed lem sförs lage t .

S tockholm  den 4 novem ber  1969

Trggve B ratte li  
(T .f. fö rm a n )  

R o l f  E liasson

K u u n o  H o n ko n en

S tu re  P a lm

E in o  Sirén

H en ry  Chris tensen

T o rb jörn  Fälldin  

Jens  Otto Krag  

Gret he P h ilip  

Ib S te t te r  

V. J. Sukse la in en

R agnar C hris tiansen

G unnar  Garbo 

B erti l  Ohlin  

J u h a  R ih tn ie m i  

S ven  S tra y
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Tilläggsförslag 
om m aterial till undervisningen i radio och TV

( V ä ck t  av Berte  R o g n eru d  och Ingr id  Segers ted t W ib e r g )

År 1966 an tog  N o rd isk a  rå d e t  en re k o m m e n d a t io n  an gående  sam arbe te  
b e trä f fa n d e  skolfilm  och skol-TV (rek . n r  6 /1966)  m ed  h e m s tä l la n  till  rege
r in g a rn a  a t t  e tab le ra  e tt  e ffek tiv t  n o rd isk t  s am arb e te  b e t rä f fa n d e  p r o d u k 
tion och d is t r ib u t io n  av skolfilm  och sko l-T V -program . S a m m a  å r  an togs 
även en re k o m m e n d a t io n  an g åen d e  v u x e n u n d e rv isn in g  i rad io  och T V  (rek . 
n r  7 /1966)  m ed  h e m s tä l la n  till r e g e r in g a rn a  a t t  u t re d a  fö ru ts ä t tn in g a rn a  
och fo rm e rn a  för e tt  n o rd isk t  sam arb e te  i f råga  om  u tb y g g n ad  av u tb i ld 
n ingen  på  v u x e n u n d e rv isn in g e n s  o m råd e  i rad io  och TV.

Vid beh an d l in g en  av s a k e rn a  h a r  f r a m h å l l i t s  v ä rd e t  av en s a m v e rk a n  på 
o m råd e t  m e llan  de n o rd isk a  län d e rn a .  H ä rv id  h a r  b lan d  a n n a t  p ek a ts  p å  be
tydelsen  av ett  sam gående  såv it t  avser  p ro d u k t io n e n  av  rad io -  och TV-pro- 
g ram  avsedda  a t t  a n v ä n d a s  i u nderv isn ingen .

B e trä f fan d e  skol-TV fö re k o m m e r  re d a n  e t t  icke r in g a  sa m a rb e te  m ellan  
de n o rd isk a  lä n d e rn a  i fo rm  av u tb y te  av na tio n e l l t  p ro d u ce rad e  p ro g ram . 
V u x e n u n d e rv isn in g en  i rad io  och T V  är d ä re m o t  en betydlig t n y a re  fö re 
teelse. E r f a r e n h e te r n a  av v u x e n u tb i ld n in g e n  ä r  i v a r je  lan d  ä n n u  re la t iv t  
r in g a  och någo t n o rd isk t  sa m a rb e te  fö re k o m m e r  i s to r t  se tt  icke.

De in i t ia t iv  som p å  senare  t id  tag its  för  a t t  m ö ta  sam h ä lle ts  k r a v  på  v u x e n 
un d e rv isn in g  h a r  v a r i t  na tionella .  I Sverige t i l lsa t te s  å r  1967 s a k k u n n ig a  för  
fö rsö k sv e rk sa m h e t  m ed T V  och rad io  i u tb i ld n in g sv äsen d e t  (T R U -k o m m it-  
tén). D en n a  fö rsö k sv e rk sam h e t  skall  b lan d  an n a t  o m fa tta  m ö jl ig h e te rn a  att 
m edels t  rad io  och TV  n å  fö rde la r  i den lä ra r le d d a  u n d e rv isn in g e n  sam t att  
genom  dessa  m ed ia  bygga u t  v u x en u n d e rv isn in g en .  V u x e n u n d e rv isn in g en  
skall in r ik ta s  även p å  den  y rk e s in r ik ta d e  u n d e rv isn in g en ,  bl. a. den om skol-  
n in g sv e rk sa m h e t  som  a rb e ts m a rk n a d s s ty re l s e n  och sko lövers ty re lsen  be
d r iv e r  och som enligt d irek t iv en  för  k o m m it té n s  a rb e te  u tg ö r  en av de 
s tö rs ta  av sam h ä lle t  o rg a n ise ra d e  in s a t s e rn a  p å  v u x e n u tb i ld n in g e n s  o m 
råde . I D a n m a rk  h a r  ny ligen  d is k u te ra t s  f rå g a n  om  t i l l s ä t ta n d e  av  en  p ro 
fessu r  för v u x e n u n d e rv isn in g e n  vid någo t av D a n m a rk s  un ivers i te t .  M an 
m enar ,  a t t  lä ra re  i v u x e n u n d e rv isn in g e n  h a r  behov av en sä rsk i ld  u tb i ld n in g  
och fo rskn ing .
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B a k g ru n d e n  till r e k o m m e n d a t io n e rn a  h a r  v a r i t  a t t  f r a m s tä l ln in g  av r a 
dio- och T V -p ro g ram  d r a r  b e ty d an d e  k o s tn a d e r  icke m in s t  p å  u n d e rv is 
n ingens  om råde ,  d ä r  hög  kva li te t  p å  p ro g ra m m e n  e r fo rd ra s .  N a tu r l ig t  t e r  det 
sig d ä r fö r  a t t  de n o rd is k a  lä n d e rn a  gå r  s a m m a n  om  en sam fä l ld  p ro d u k t io n  
av m a te r ia l  och p ro g ra m  a t t  a n v ä n d a s  i den  e te rb u n d n a  u n d e rv isn in g en .  E n  
såd an  p ro d u k t io n  bör avse  u n d e rv isn in g  såväl fö r  v u x n a  som för  skolelever.

S ä rsk il t  m ed  ta n k e  p å  den  sn ab b a  u tv eck lingen  inom  ry m d tek n o lo g in  
f r a m s tå r  ett sam gående  som  angeläget.  Det k a n  h ä r  bli f råg a  0111 a t t  inom  
k o r t  h ä v d a  n o rd isk a  s y n p u n k te r  p å  de t in te rn a t io n e l la  o m råd e t .  Sam tid ig t  
v isa r  de e r fa re n h e te r  m a n  n u  h a r  a t t  an v ä n d n in g e n  av TV i u n d e rv isn in g en  
s tä l le r  speciella  k ra v  i f r å g a  0 111 b åd e  m a te r ia l  och lä ra re .  D essa k ra v  m å s te  
u p p m ä rk s a m m a s  m ed t a n k e  p å  a t t  m a n  inom  en re la t iv t  n ä r a  f r a m t id  k a n  
r ä k n a  m ed  m ö jl ig h e ten  av  a t t  v ia  sa te l l i te r  d is t r ib u e ra  eiler d i re k ts ä n d a  
T V -p ro g ram  också  i u n derv isn ingssy f te .

D en g e m e n sa m m a  p ro d u k t io n e n  för u n d e rv is n in g s b ru k  synes läm p ligas t  
bö ra  öv e r läm n as  till  e t t  s ä rsk i l t  fö r  ä n d a m å le t  t i l lsa t t  före tag . E t t  s å d a n t  
före tag  skulle  d ä re f te r  s ä l ja  p ro g ra m m e n  till de na tione lla  rad io -  och TV- 
företagen. H u r  e t t  s å d a n t  n o rd isk t  fö re tag  bö r  u t fo rm a s  ä r  en sak , som  få r  
ö ver lå las  å t en s ä rsk i ld  u t re d n in g  a t t  b e s täm m a .  E t t  t i l lv ägagångssä tt ,  som 
synes ligga n ä r a  till h a n d s ,  vore  a t t  u tg å  f r å n  den  re d a n  i v issa  av lä n d e rn a  
ig ån g sa t ta  fö rsö k sv e rk sa m h e te n  p å  v u x e n u n d e rv isn in g e n s  o m rå d e  och k r in g  
dessa  bygga u p p  en g em en sam  p ro d u k t io n  av u tb i ld n in g sm a te r ia l .

I d e t ta  s a m m a n h a n g  m å s te  o ck så  de u p p h o v s rä t t s l ig a  p ro b lem en  b eak tas .  
S ä rsk il t  vid s ä n d n in g  av b a n d a d e  p ro g ra m  k a n  dessa  bli av viss betydelse.

U n d e r  åb e ro p an d e  av v ad  ovan  an fö r ts  f å r  vi hem stä l la ,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  att  
t i l lsk ap a  e t t  g e m e n sa m t före tag  för  p ro d u k t io n  av m a te r ia l  
a t t  a n v ä n d a s  i d en  e te rb u n d n a  u n d e rv isn in g en  i de  n o r 
d isk a  län d e rn a .

Oslo och S tockho lm  den  25 novem ber 1968

B erte  R o g n eru d In g r id  Segers ted t  W ib erg
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B IL A G A  1

Yttranden över tilläggsförslaget 

F o lk u n iv e rs i te te ts  n o rd isk a  a rb e tsg ru p p :

O nsdagen  den 19 fe b ru a r i  1969 s a m m a n t r ä d d e  F o lk u n iv e rs i te te n s  n o r 
d isk a  a rb e tsg ru p p  för f r a m s tä l ln in g  av lä rom edel  p å  Lysebu , Oslo. G ru p 
pen hade  fö l jande  s a m m a n s ä t tn in g :

F r å n  Norge:

H a llg je rd  B ra t tse t  
W il f re d  W e rn e r

F r å n  D a n m a rk :

H ans  Boll J o h a n se n

F r å n  Sverige:

L a rs  Åke P e llbo rn  
J a n  B. T h e rn -S v an b e rg

A rb e tsg ru p p e n  t i l l s ty rk e r  förs laget m en  tillägger.
E t t  p la n e r in g so rg a n ,  som  u te s lu ta n d e  h a r  till  u p pg if t  a t t  h a n d lä g g a  s a m 

n o rd isk a  p ro je k t ,  bö r  bildas. P la n e r in g so rg a n e t  skall,  fö ru to m  a t t  ta  s tä l l
n in g  till h u ru v id a  p la n e ra d e  p ro g ra m  inom  de n o rd isk a  lä n d e rn a  bö r  läg
gas u t som  s a m n o rd is k a  p ro je k t ,  d e ssu to m  ex officio a k t iv e ra  p ro g ram p ro -  
d u k t io n  u t i f r å n  s a m n o rd isk a  ö nskem ål.

T y n g d p u n k te n  vid p ro d u k t io n  av m a te r ia l  bör läggas p å  f ä rd ig h e ts ä m 
nen. Någon fo rm  av experim ente ll  v e rk sam h e t  m åste  k o m m a  till  s tånd , d. v. s. 
en sa m o rd n a d  u tp rö v n in g  av m a te r ia l  in o m  ex is te rande  v u x e n u tb i ld n in g s 
enhe te r .

F ö l ja n d e  fö rs lag  b eh an d lad es  av a rb e tsg ru p p e n :

a. E n g e lsk a  —
F ö r  p e rso n a l  i u t r ik e s t j ä n s t  —  s jä lv in s t ru e ra n d e  m ater ie l .  
K u rsv e rk sa m h e te n  vid Göteborgs u n iv e rs i te t  ä r  villig a t t  a rb e ta  m ed p ro 
jek te t .

b. F r a n s k a  —
P r e p a r a n d a k u r s  för  un iv e rs i te tss tu d ie r .
R. B il lands  k u r s  fö r  éléves avancé  ä r  u n d e r  u tp rö v n in g  vid  SFU, Oslo, 
och k o m m e r  even tue llt  a t t  u tp rö v as  p å  a n d ra  o r te r  i N orden .
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c. S p an sk a  —
M ateria l  fö r  e lem en ta ru n d erv isn in g .
E n  a rb e tsg ru p p  vid k u rs v e rk s a m h e te n  vid L u n d s  un iv e rs i te t  a rb e ta r
p å  p ro jek te t .

d. U -lan d sp ro b lem a tik  —-
A rbe te  p å g å r  vid k u rs v e rk s a m h e te n  vid L u n d s  un iversite t .

E f te r  u tp rö v n in g  av m a te r ia l  fö ljer  p ro d u k t io n  och u p p fö l jn in g  till de 
e tab le rade  rad io - och TV -förlagen.

E n  av sv å r ig h e te rn a  m ed  e tt  g em en sam t n o rd is k t  u tn y t t j a n d e  av lä ro m e
del och p ro g ra m  för rad io  och TV ligger i den o lik a r tad e  s t r u k tu r  som  sko l
sys tem en  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  liar. Dessa sv å r ighe te r  k an  dock sägas vara  
m in d re  a k u ta  inom  v u x e n u tb i ld n in g sse k to rn  och speciellt den  p ro d u k t io n  
som göres för v id a reu tb i ld n in g ssek to rn  bör v a ra  m öjl ig  för e tt  g em en sam t 
n o rd isk t  u tn y t t ja n d e .

A rb e tsg ru p p en  vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  p eka  på ö n sk v ä rd h e t  av a t t  ett 
för N orden  g em en sam t exam en ssy s tem  k o m m e r  till s tånd . F ö r  fo lk u n iv e r
site tens del d isk u te ra s  för n ä rv a ra n d e  m ö j l ig h e te rn a  av a t t  lägga upp  s tu 
d iep laner,  g e m e n sa m m a  för sam tliga  n o rd isk a  län d e r  i syfte a t t  d ä rm ed  
k u n n a  t i l lskapa  g em en sam m a n o rd isk a  exam ina . L ik aså  d isk u te ra s  inom  a r 
b e tsg ruppen  m ö j l ig h e te rn a  a t t  u ta rb e ta  g e m e n sa m m a  lä rom edel  för de n o r 
d isk a  länderna .

A rb e tsg ru p p en  f in n e r  det d ä r fö r  ö n sk v ä r t  a t t  y t te r l iga re  a n s t rä n g n in g a r  
göres för a t t  inom  N orden, d ä r  en fr i  a rb e ts m a rk n a d  råde r ,  få v u xenu tb ild -  
n in g sse k lo rn  l ik r ik ta d  och m ed  g e m e n sa m m a  exam enssys tem . De n o rd isk a  
l ä n d e rn a  h a r  ej inbö rdes  någ o n  såd an  s ä r a r t  som m o tiv e ra r  en sk i ld a  n o r 
d iska  u tb i ld n in g sv äg a r  u ta n  hela  v u x e n u tb i ld n in g sse k to rn  bör så långt 
d e t ta  ä r  m ö jl ig t  u tveck las  m ot en g em en sam  n o rd isk  u tb ildn ingssek to r .

P å  lång  s ik t m ås te  m å lsä t tn in g e n  v a ra  a tt  u p p n å  en egalisering, så a tt  
k u r s e r  och ex am in a  sy f ta r  (ill en gem ensam  n o rd isk  a rb e tsm a rk n a d .

Oslo den  19 feb ru a r i  1969

F ö r  F o lk u n iv e rs i te te ts  n o rd isk a  a rb e tsg ru p p  

Jan  B. Thern -Svanbcrg

D a n m a r k

Ministeriet fo r  ku ltu re l le  an liggender:

--------—  skal m a n  m eddele, a t  R adioråde t  den  21. ap r i l  1969 h a r  afgivet
fø lgende udtalelse , hvo rt i l  m in is te r ie t  for  ku l tu re l le  an liggender  k a n  h e n 
ho lde  sig:
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Ide t  m a n  hen v ise r  til de  i m in is te r ie ts  sk r ive lse  n æ v n te  skrive lser  f r a  
R ad io råd e t  a f  16. o k tober  og 14. novem ber  1968 v e d rø ren d e  N ord isk  R åds 
re k o m m a n d a t io n e r ,  h en ho ldsv is  n r .  7 /1966  og nr. 6 /1966  ska l m a n  i a n 
ledn ing  a f  det n u  foreliggende m ed lem sfö rs lag  sæ rlig t oplyse følgende:

D a n m a rk s  R adio  er i fæ rd  m ed  a t  t i lre t te læ gge  sv en sk u n d e rv isn in g  til 
udsende lse  i e f te r råe t  i s a m a rb e jd e  m ed en svensk  ra d io m e d a rb e jd e r ,  og 
ud sen d e lse rn e  vil blive p ro d u c e re t  m ed  Sveriges rad ios  fac il i te te r  i S tock
holm . E n d v id e re  vil D a n m a rk s  R adio  i den  k o m m e n d e  v in te rsæ so n  anvende  
et sv en sk -p ro d u ce re t  fa rv e -T V -k u rsu s  i engelsk, og det skal endv idere  n æ v 
nes, a t  D a n m a rk s  R ad ios underv isn in g sa fd e l in g  h a r  fåe t bevilget 9.000 
k ro n e r  ti l  r e se a rc h re jse r  og k o n ta k te ta b le r in g  i Sverige m ed  h e n b l ik  på  
ko m m e n d e  p ro d u k t io n s -  og fo rsøgssam arbe jde ,  hv o re f te r  de t  er t a n k e n  at 
e tab le re  t i lsv a ren d e  re sea rch -  og k o n ta k t r e j s e r  til de øvrige n o rd isk e  la n 
de.

D a n m a rk s  R ad io  ø n sk e r  endv idere  a t  pege på, a t  v o k se n u n d e rv isn in g e n  i 
ó jeb likke t  o m fa t te r  ca. 90 å r lige  T V -u d sen d e lse r  og ca. 400 årlige r a d io u d 
sendelser, og at sko le rad io  og sko le -T V -udsende lser  t i l s a m m e n  o m fa t te r  n æ s 
ten lige så  m a n g e  p ro g ra m m e r .  D a n m a rk s  R ad ios b esæ tn in g  ved fas te  
p ro g ra m m e d a rb e jd e re  p å  v o k se n u n d e rv isn in g so m rå d e t  er så beskeden, at 
der  er snæ vre  g ræ n se r  for, h v o r  m a n g e  u d sen d e lse r  der  vil k u n n e  p ro d u c e 
res på  fælles n o rd isk  basis, og giver fa k t isk  ik k e  for t iden  noget sp i l le rum  
for en gagem en t i nye  og ik k e -ru t in em æ ss ig e  opgaver, h v o r fo r  en  n o rd isk  
in s t i tu t io n  a f  den  foreslåede  a r t  n æ p p e  vil k u n n e  etab leres  i den n æ rm es te  
f rem tid .  Det er d e su d en  D a n m a rk s  Radios opfatte lse , a t  e tab le r in g en  a f  en 
ny n o rd isk  in s t i tu t io n  ik k e  vil m ed fø re  nogen  ø jeb likke lig  a rb e jd sm æ ss ig  
lettelse, m e n  at de t tv æ r t im o d  m å  påregnes ,  a t e tab le r ingen  af en så d a n  in 
s t i tu t io n  vil k ræ v e  en betydelig  a rb e jd s in d sa ts .

Ser m a n  p å  D a n m a rk s  Radios p lan  for  v o k se n u n d e rv isn in g  i rad io  og 
TV i 1969/70, vil d e t  frem gå, a t  en lan g  ræ k k e  u d sen d e lse r  nødvendigvis  
m å  væ re  r e n t  d a n sk e  p ro d u k t io n e r ,  således k u r s u s  i læ se træ n in g  og dansk , 
k u r s u s  i r e g n e te k n ik  og regnestok , d e r  s ig ter  p å  specielt d a n sk e  e k sa m e n s 
krav, t i l l id sm an d sk u rsu s ,  som er r e t te t  p å  d a n sk e  a rb e jd sm a rk e d s fo rh o ld ,  
k u rs u s  v ed rø rende  »Ny s ta r t  i e rhvervslivet« , en serie om  »F am iliehuse t«  
og engelsk  til t e k n isk  fo rberede lseseksam en , som n a tu r l ig t  k n y t t e r  sig lil 
d a n sk e  eksam ensreg le r .  S æ sonp lanen  in d eh o ld e r  g anske  v is t  em ner ,  soin 
giver m u lig h ed  for en fælles n o rd is k  p ro d u k t io n ,  således 8 X  15 m in u t t e r  
i T V  om  e rn æ r in g s læ re  og to  k o r te  r a d io k u r s e r  om  s ta ts lige  s ty re fo rm e r  og 
det m o d e rn e  verdensb illede , m e n  d e r  er p å  den  a n d e n  side g ru n d  ti l  ati 
frem hæ ve, a t  D a n m a rk s  R ad ios sp ro g k u rse r  i tysk , f r a n s k  og s p a n sk  byg
ger p å  s a m a rb e jd e  m ed  henho ldsv is  O. R. T. F . i F ra n k r ig ,  G oethe In s t i 
tu t te t  i T y sk la n d  og BBC i E ng land .

S a m m e n fa t te n d e  k a n  det siges, a t det e r  D a n m a rk s  R ad ios opfa tte lse , a t  
et udv ide t  n o rd isk  p ro d u k t io n s s a m a rb e jd e  b ø r  a fven te  u d b y g n in g en  af 
u n d e rv isn in g sa k t iv i te te rn e  i de enke lte  n o rd isk e  rad io fon ie r ,  således at o r 
gan iser ingen  a f  et n æ rm e re  n o rd isk  sa m a rb e jd e  p å  o m rå d e t  bø r  stilles i 
bero, in d ti l  d isse  a k t iv i te te r  h a r  fåe t et s tø r re  om fang .

K øbenhavn, den  5. m a j  1969
P. m. v.

E. b.
H ans J . K jæ r

S e k re tæ r
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U n d erv isn in g sm in is te r ie t :

------------- ska l m a n  u n d e r  h en v isn in g  til den  fo r  t id en  gæ ldende  kom pe-
tencem æ ssige  o rd n in g  v e d rø ren d e  u n d e rv isn in g e n  i rad io  og T V  oplyse, 
a t  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  ingen  ti lfø je lse r  h a r  ti l  de t  ved m in is te r ie t  for 
k u l tu re l le  an liggenders  skrive lse  a f  5. m a j  1969 til  h a n d e lsm in is te r ie t  op
lyste.

K øbenhavn , den  22. ju l i  1969

P . m . v.

E. b.

H ja lte  R a sm u sse n
S ekr.

F i n l a n d

U n d e rv isn in g sm in is te r ie t :

D å  de  n o rd is k a  lä n d e rn a  t i l l s a m m a n s  h a r  m ö jl ig h e t  a t t  b i ld a  e t t  t i l l r ä c k 
ligt s to r t  m a r k n a d s o m r å d e  fö r  u n d e rv isn in g sp ro g ra m  i ra d io  och TV, k u n d e  
m a n  således even tue ll t  å s ta d k o m m a  b e sp a r in g a r  i p r o d u k t io n s k o s tn a d e rn a  
och  sam tid ig t  h ö ja  p ro g ra m n iv å n .

R ed an  n u  h a r  de t  i n åg o n  m å n  fö re k o m m it  u tb y le  av m a n u s k r ip t  och 
t. o. m . fä rd ig a  p ro g ram . D y lik  v e rk sa m h e t  k u n d e  h a  betyde lse  s ä r sk i l t  i 
f r å g a  om  s a m p ro d u k t io n  av  sp rå k p ro g ra m . K oo rd in e r in g en  av s a m p ro d u k 
t io n en  b o rd e  t ro ts  a ll t  sk ö ta s  r e d a n  vid  p lan e r in g ssk ed e t .

D et ä r  dock  tv ivelaktig t,  m ed  ta n k e  p å  de t  m es t  än d a m å lse n l ig a  fö r fa r in g s 
sä tte t ,  om  ett  g em e n sa m t  fö re tag  b o rd e  in rä t ta s ,  i n n a n  m a n  u t r e t t  de m ö j 
l ighe te r  som  e rb ju d s  av re d a n  ex is te ran d e  p ro d u k t io n se n h e te r .

U n d e rv isn in g sm in is te r ie t  vill y t te r l ig a re  f ra m h å l la ,  a t t  de t o ck så  vore  
skä l  a t t  u tred a ,  v i lka  ek o n o m isk a  k ra v  sa m t  fö rd e la r  det avsedda  s a m a rb e 
te t  k u n d e  m ed fö ra .  E n l ig t  m in is te r ie ts  u p p fa t tn in g  a n k o m m e r  u t re d n in g e n  
sa m t  h a n d h a v a n d e t  av de i m ed lem sfö rs lag e t  n ä m n d a  f rå g o rn a  väsen tl igen  
p å  de n o rd is k a  rad io -  och TV-bolagen.

E n ä r  rad io -  och T V -f rå g o rn a  i F in la n d  t i l lh ö r  m in is te r ie ts  fö r  k o m m u n i 
k a t io n sv äsen d e t  och a l lm ä n n a  a rb e te n a  fö rv a l tn in g so m råd e ,  a n se r  sig u n d e r 
v isn ingsm in is te r ie t ,  f r a m fö r  a ll t  b e t rä f fa n d e  d en  fö r  ä n d a m å le t  m e s t  lä m p l i 
ga o rg an isa t io n s fo rm en ,  in te  k u n n a  ta  n å g o n  def in it iv  s tå n d p u n k t  i d e n n a  
sak, sä rsk i l t  i dess n u v a ra n d e  skede och p å  g ru n d  av dess m ån g s id ig a  sam t 
k o m p lice rad e  k a ra k tä r .
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D et b ö r  också  n ä m n a s ,  a t t  ett  s ta t l ig t  o rg an  fö r  au d iov isue lla  f r å g o r  to rde  
g ru n d a s  i F in la n d  in s tu n d a n d e  å r  och i s inom  tid a n m o d a s  a t t  in k o m m a  
m ed  u t lå ta n d e  i ä ren d e t .

H els ingfors  d en  28 au g u s t i  1969

Kalervo  S iika la
A v d e ln in g sch e f

M atti  G usta fson
F ö re d ra g a n d e

Oy. Yleisradio Ab.:

F in la n d s  ru n d r a d io  ö n s k a r  f r a m fö ra  fö l jan d e  sy n p u n k te r .  N o rd isk t  s a m 
a rb e te  ä r  y t te r s t  n ö d v ä n d ig t  och av behovet  p å k a l la t  v id  b e re d n in g  av u n d e r 
v isn in g sm a te r ia l  fö r  r a d io n  och te levisionen. I d e t ta  skede k a n  ru n d ra d io n  
p å  g ru n d  av sa k e n s  o m fa t ta n d e  n a t u r  ä n n u  ej ta  s tä l ln in g  till f r å g a n  om 
vilken  o rg a n isa t io n s fo rm  som vore  a t t  fö re d ra  i d e n n a  v e rk sa m h e t .  E n lig t  
r u n d ra d io n s  u p p fa t tn in g  a n k o m m e r  u t re d n in g e n  av d e n n a  f råg a  p å  s ta tens  
au d iov isue lla  in s t i tu t  som k o m m e r  a t t  g ru n d a s  n ä s ta  å r  och som  i s inom  tid  
to rd e  göra  u p p  s it t  eget fö rs lag  i ä rende t .

H els ingfors  den  9 j u n i  1969

Oy. Y le israd io  Ab.

C h ris to f fe r  Sch i ld t

M att i  A n d erzén

K an san v a l is tu sseu ra  (F o lk b i ld n in g ssä l lsk a p e t ) :

K a n sa n v a l is tu s se u ra  anser ,  a t t  rå d e ts  fö rs lag  ä r  speciellt v ä lk o m m e t  och 
vik tig t .  I fö rs lage t b e rö rs  en f råg a  som  h a r  v a r i t  o skö lt  b e k la g a n sv ä r t  länge. 
P å  de t  o m rå d e t  f in n s  m å n g a  sa m a rb e tsm ö j l ig h e te r  v i lk a  n ä m n s  i fö rslaget.

K a n sa n v a l is tu s se u ra  h a r  u n d e r  t ju g o  å r s  tid skött  fö rm ed lin g en  av un- 
d e rv isn in g sf i lm er  till sko lo r  och övriga  u n d e rv is n in g s a n s ta l te r  p å  u p p d ra g  
av sko ls ty re lsen  och p å  d e t ta  s ä t t  de ltag it  i de t  au d io v isu e l la  a rb e te t  och 
dess  u tveck ling  i v å r t  land . F r å n  b ö r ja n  av å r  1970 h a r  m a n  p la n e ra t  a tt  
s ta le n s  aud iov isue lla  c e n t ra l  skall  b ö r ja  fungera ,  och K a n sa n v a l is lu sse u ra s  
aud iov isue lla  a rbe te  ö v e rf ly t ta s  till  den. K a n s a n v a l is tu s s e u ra  h a r  in te  fö r  den 
sk u l l  m ö j l ig h e te r  a t t  v id tag a  p r a k t i s k a  å tg ä rd e r  fö r  a t t  fö rv e rk l ig a  förslaget, 
m e n  det k o m m e r  a t t  sa m a rb e ta  m ed  s ta te n s  av-cen tra l ,  v i lken  skall  g ru n d as ,  
och k o m m e r  a l t  göra  o b se rva tioner  om behovet och a n v ä n d n in g e n  av a u d io 
visue lla  m edel p å  fo lkb ild n in g en s  om råde .



O m  rå d e ts  f r a m fö rd a  förs lag  förverk ligas , d e l ta r  Iv an sanva lis tu sseu ra  i 
dess  fö rve rk ligande  m ed  dessa  fö ru tsä t tn in g a r .  I sä l lskape ts  rad io -  och TV- 
u tsk o i t  —  var i  också  in g å r  ru n d ra d io n s  r e p re s e n ta n te r  —  h a r  flere gånger 
k o n s ta te ra ts ,  a t t  de t  behövs s a m a rb e te  p å  o m råd e t .  E d e r t  fö rs lag  ä r  också  
p å  det sä t te t  av behovet p åka lla t .

H els ingfors  den  18 ju l i  1969

A a rn e  Laurila
V c rk sa m h e ts le d a re

N o r  g e

Kirke- og underv isn ingsdepartem en te t :

Det er ik k e  rnulig  in n e n fo r  den ko r te  f r is t  som er sa t t  å vente  saken  be
h an d le t  av de in s t i tu s jo n e r  m. fl. som det k a n  væ re  n a tu r l ig  u t ta le r  seg om 
forslaget om å e tab le re  et felles n o rd isk  fo re ta k  til å p ro d u se re  og selge u n 
d e rv isn in g sp ro g ram  til de n as jo n a le  rad io - og T V -selskaper.

Som a n fø r t  av fo rs lagss t i l le rne  sam a rb e id e r  a llerede de n o rd isk e  la n d  om 
u tveksling  av n a s jo n a le  p ro g ra m  i skole-TV, m en s  det s tort sett  ikke  fo re 
k o m m e r  i v o k senunderv isn ingen ,  som  er re la t iv t  n y  og h v o r  m a n  h a r  liter, 
e rfaring .

K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  a n ta r  a t  det for Norges v e d k o m 
m ende  viile \æ r e  h en s ik tsm ess ig  a t  m a n  før m a n  ta r  s t a n d p u n k t  til om  en 
k om ite  bør nedsettes ,  avven te r  inns t i l l in g en  f ra  den kom ite  som  er o p p 
nevnt til å u tred e  rad io en s  og f je rn sy n e ts  p lass  i underv isn in g en .  D enne 
inns t i l l in g  ventes  i s lu t ten  av førs te  ha lvår .

E lle rs  f in n er  en del n a tu r l ig  at dette  forslaget blir  d rø f te t  i det nord iske  
k o n ta k tu tv a lg  for rad io- og f je rn sy n ssp ø rsm å l .

Oslo, 11. j a n u a r  1969

E t te r  fu l lm a k t  

E. S k a d se m

H ans Sørbø

S v e r i g e

Universitetskanslersämbetet

V ux en u tb i ld n in g en  inbegriper  u tb i ldn ings-  och b i ld n in g sv e rk sa m h e t  i 
m å n g a  olika fo rm e r  och m ed  sk ilda  mål. Genom  u n d e rv isn in g  via rad io  och 
te levision k a n  i vu x en u tb i ld n in g en  c e n t ra l t  p ro d u c e ra t  m a te r ia l  m å n g a  gång
er ge s tö r re  u td e ln in g  av sam h ä lle ts  in sa tse r  än  om m a n  sa ts a r  på  m e r  t ra -
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diiionella  u n d erv isn in g s fo rm er .  Å a n d ra  s idan  ä r  p ro d u k t io n sk o s tn a d e rn a  
ofta  avsevärda , v ilke t ta la r  för a t t  m a n  bör e f te rs t rä v a  s tö rs ta  m öjliga  elev- 
u nderlag.

E t t  o m fa t ta n d e  u tv eck l in g sa rb e te  h a r  ig ån g sa t ts  i Sverige m ed  fö rsöks
v e rk sa m h e t  u n d e r  ledn ing  av ett  sä rsk i l t  c en tra l t  o rg an  —  TRU. I denna  
v e rk sa m h e t  ä r  e t t  s to r t  a n ta l  äm n e se x p e r te r  engagerade  i fö rsö k sp ro d u k tio -  
nen. Genom  olika  u t re d n in g a r  och u n d e rs ö k n in g a r  sk ap as  efter  h a n d  allt 
k la ra re  u n d e r lag  —  tek n isk t ,  pedagog isk t  och p ro d u k t io n sm ä ss ig t  —  för det 
fo r ts a t ta  arbete t .

Sam tid ig t  h ä rm e d  p å g å r  in tens iva  fö rberede lser  för  de t a l lm ä n ä g d a  läro- 
m edelsförlag , som u n d e r  1969 skall p å b ö r ja  sin v e rk sa m h e t .  Vid lä ro sä ten a  
ä r  d e ssu to m  sä rsk i ld a  lä ro m ed e lscen tra le r  u n d e r  u p p b y g g n ad  i sam v erk an  
m ed  övriga in t re sse n te r  p å  lä ro sä te so r te rn a  i fråga.

H ä r  i k o r th e t  ang ivet u tveck lings läge  to rd e  de n ä r m a s te  å ren  m ed fö ra  
såväl p r o d u k te r  som e rfa re n h e te r ,  v i lka  delvis sku lle  k u n n a  n y tt iggö ras  
inom  hela  N orden. S an n o l ik t  fö l je r  u tveck lingen  i de övriga n o rd isk a  lä n 
d e rn a  i p r inc ip  s a m m a  sp å r  och på  s ik t te r  sig en n o rd isk  sam o rd n in g  och 
eventuell s a m p ro d u k t io n  na tu r l ig .  De e r fa re n h e te r  som  h it t i l ls  v u n n i ts  vid 
a rbe te t  m ed  rad io  och TV som h jä lp m ed e l  i den högre  u tb i ld n in g en  i Sverige 
ta ia r  dock in ie  för a t t  m a n  i nu läg e t  bör s ta r ta  e t t  s ä rsk i l t  n o rd isk t  före tag  
inom  h ä r  ak tu e l la  v e rk sa m h e tso m rå d en .  U n iv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t  fö re 
slår d ä rfö r  a t t  m a n  som fö rs ta  led i en f r a m t id a  s a m v e rk a n  u t re d e r  fö ru t 
s ä t tn in g a rn a  för n o rd isk t  sa m a rb e te  m ed  h ä n s y n  till re d a n  v id tag n a  eller 
p lan e rad e  å tg ä rd e r  i b e rö rd a  länder.  S am tid ig t  h ä rm e d  bör på  läm p lig t  sä tt  
in fo rm a tio n  om  v e rk sa m h e te n  i de olika l ä n d e rn a  sam las  och v id a reb e fo rd 
ras  till b e rö rd a  in tre ssen te r .  Även k o n ta k tk o n fe re n s e r  to rde  v e rk sa m t  k u n 
na  b id ra  till ö n sk v ä rd  sam ordn ing .

S tockho lm  den 21 j a n u a r i  1969

F ö r  u n iv e rs i te tsk a n s le rn  

H å k a n  Berg

B eng t A h ls trö m

S k o lövers ty re lsen :

I Sverige p ro d u c e ra s  TV- och ra d io p ro g ra m  avsedda  a t t  an v ä n d a s  i u n 
derv isn ing  dels inom  fö rsö k sv e rk sa m h e te n  m ed  TV och rad io  i u tb i ld n in g s 
väsende t  ( T R U ), dels av Sveriges rad io ,  dels också  i viss u t s t r ä c k n in g  av 
p ro d u k t io n se n h e te r  vid n å g ra  lä ra rh ö g sk o lo r .

T R U :s  u tb u d  av u n d e rv isn in g sp ro g ra m  r ik ta r  sig för n ä rv a ra n d e  i fö rs ta  
h a n d  till s tu d e ra n d e  vid un ive rs i te t  och högsko lo r  sam t til! v u x e n s tu d e ra n -
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de, som ö n sk a r  e rhå lla  viss k o m p e ten s  p å  g ru n d sk o len iv å  eller gym nasia l  
nivå. Sveriges rad ios  p ro g ra m  för den r e g u l jä r a  u n d e rv isn in g en  ä r  avsedda  
för skolor p å  och u n d e r  g y m n as ia l  nivå.

De av Sveriges rad io  p ro d u c e ra d e  TV- och r a d io p ro g ra m m e n  för r e g u l jä r  
u n d e rv isn in g  ä r  u t fo rm a d e  m ed h ä n sy n  lagen Lill lan d e ts  sk o lo rgan isa t ion  
och an p assad e  till gä l lande  lä ro p la n e r  sa m t  m e to d isk t  b u n d n a  till god tagna  
u n d e rv isn in g sp r in c ip e r .  E l t  d irek t  öv e rfö ran d e  av  dessa  p ro g ra m  till a n n a t  
n o rd isk t  land  m ed  avv ikande  sko lo rgan isa t ion  och lä ro p la n e r  to rde  inte  
v a ra  m öjlig t a n n a t  än  i u n d an tag s fa l l .

De p ro g ra m  för vu x en u tb i ld n in g ,  som  f ra m s tä l l s  av T R U  och som  avses 
va ra  kom petensg ivande ,  to rde  av l ik n an d e  skäl in te  he lle r  va ra  d irek t  över
fö rb a ra  till a n n a t  land.

De e te rd is t r ib u e rad e  u n d e rv isn in g sp ro g ra m , som  f ra m s tä l l t s  i v a r t  och 
ett  av de övriga n o rd isk a  lä n d e rn a ,  ä r  säker l igen  in te  he lle r  d i r e k t  a v ä n d 
b a ra  i a n d ra  u n d e rv is n in g s s a m m a n h a n g  än  i dem , för v ilka  de f ram s tä l l ts .

Med h ä n sy n  till fö re liggande o l ik h e te r  i de n o rd isk a  lä n d e rn a s  sk o lo rga 
n isa t ion  ocli underv isn ingsunderlag ' i fo rm  av lä ro p la n e r  m. m. to rd e  det för 
n ä rv a ra n d e  v a ra  fö ren a t  m ed  b e ty d an d e  svå r ighe te r  a t t  e r s ä t ta  de n a tione lla  
e n h e te rn a  för  p ro d u k t io n  av u n d e rv isn in g sp ro g ra m  m ed  ett fö r  de n o rd isk a  
lä n d e rn a  gem en sam t förelag . E t t  såd an l  fö re tag  skulle  san n o l ik t  u n d e r  
avsevärd  tid  f r a m å t  v a ra  tv u n g e t  a t t  göra  p a ra l le l lp ro g ram .

SÖ b e t r a k ta r  det f ra m la g d a  förs laget som in t re s sa n t  och ä r  fö r  sin del 
beredd  a t t  f r ä m ja  en u tveck ling  m o t allt b ä t t r e  fö ru ts ä t tn in g a r  för ett  r e a l i 
se rande  av m o t io n ä re rn a s  förslag.

T a v v ak tan  på b ä t t re  f ö ru ts ä t tn in g a r  i fo rm  av m er  enhetlig  sk o lo rg an isa 
tion  och n ä rm a re  öv e ren ss täm m else  i f råg a  om lä ro p la n e r  lo rde  m an  dock 
tills v ida re  få b eg rän sa  sig till a l t  vid p ro d u k t io n  av TV- och ra d io p ro g ra m  
för u n d e rv isn in g sä n d a m å l  b e a k ta  ö n sk v ä rd h e te n  av a t t  m an ,  d ä r  d e t ta  lä m p 
ligen k a n  ske, söker u t fo rm a  p ro g ra m m e n  så, a l t  de b lir  a n v ä n d b a ra  i s a m t
liga eller i f lera  n o rd isk a  länder .  Genom ökade k o n ta k te r  bör också  u tb y te  
eller u t lå n  av p ro g ra m  på  allt sä t t  s töd jas .  P å  g ru n d v a l  av på  d e t ta  sä tt  
v u n n a  e r fa re n h e te r  bö r  vid en sena re  t id p u n k t  f råg an  om  ett g em ensam t 
n o rd isk t  p ro d u k t io n s fö re ta g  för f r a m s tä l ln in g  av e te rsän d a  u n d e rv isn in g s 
p ro g ra m  m ed  s tö rre  f ra m g å n g  k u n n a  ak tu a l ise ra s .

Jonas Orring

Stockholm  den 29 januari 1969

Bo Berger



A 218 T /k :  Bilaga 1 689

A rb e tsm a rk n a d ss ty re lse n :

A rb e tsm a rk n a d ss ty re lse n  s a k n a r  i s to r t  sett  e r fa re n h e te r  av d e n n a  fo rm  
av u n d e rv isn in g  m en  u n d e r  lä så re t  1968/1969 h a r  T R U -k o m m it té n  för  a r 
b e tsm a rk n a d ss ty re lse n s  r ä k n in g  p ro d u c e ra t  och via Sveriges rad io  sän t nio 
T V -p ro g ram  och 17 r a d io p ro g ra m  fö r  a t t  y t te r l ig a re  b re d d a  in fo rm a t io n e n  
i det s tud ie-  och y rk e so r ie n le r in g sp ro g ram  som  s ty re lsen  h a r  an sv a re t  för i 
g y m n a s iu m  och facksko la .  E n  u p p fö l jn in g  av e le v re a k t io n e rn a  p å  dessa  p ro 
g ra m  h å l le r  på  a t t  gen o m fö ras  m en  n å g ra  r e s u l ta t  k a n  ä n n u  in te  r e d o 
visas.

F ö r  v u x e n s tu d e ra n d e  p ro d u c e ra r  T R U  v id a re  i sa m a rb e te  m e d  a rb e ts 
m a rk n a d s s ty re l s e n  och sko lövers ty re lsen  en serie a rb e ts l iv so r ie n te ran d e  p ro 
g ra m  avsedda  för  elever vid y rk e ssk o lo r  och o m sk o ln in g scen tra .  D en n a  p ro 
d u k t io n  b e rä k n a s  bli k la r  u n d e r  in n e v a ra n d e  år.

De b eg rän sad e  e r fa re n h e te r  s ty re lsen  h a r  t a l a r  dock  för en fo r ts a t t  och 
v idgad  fö rsö k sv e rk sa m h e t  m e d  p ro d u k t io n  av u n d e rv isn in g sp ro g ra m .

Med v äx an d e  k ra v  p å  rö r l ig h e t  och o m s tä l lb a rh e t  p å  a rb e ts m a rk n a d e n  
och d ä rm e d  sa m m a n h ä n g a n d e  behov av a rb e ts m a rk n a d s u tb i ld n in g  och a n 
n a n  v u x e n u tb i ld n in g  ö k a r  behovet av in fo rm a t io n  och u n d e rv isn in g  som 
lä tt  bör k u n n a  n å  s to ra  g ru p p e r  i v å r t  sam hälle .  T V  och rad io  h a r  d ä r fö r  
genom  sin räck v id d  och g en o m slag sk ra f t  en s to r  uppg if t  a t t  fylla.

Av de o m rå d e n  som  k a n  k o m m a  i f råg a  för  u n d e rv isn in g  och in fo rm a t io n  
via e te rm ed ia  k a n  n ä m n a s  p ro g ra m  om  y rk en ,  y rk e s k ra v  och a rb e tsm il jö e r  
l ik som  p ro g ra m  som b e h a n d la r  y rk esv a lsp ro b lem . Även re n t  y rk e su tb i ld a n -  
de p ro g ra m  och p ro g ra m  i a l lm ä n n a  sk o lä m n e n  som  t. ex. te k n ik  och n a t u r 
ve ten sk ap  bö r  k u n n a  k o m m a  i fråga.

Det före fa l le r  dock  n a tu r l ig t  om  å tsk il l ig t  m a te r ia l  för u n d e rv isn in g  av 
såväl v u x n a  som  yn g re  vore av na tione ll  k a ra k tä r .  D et ä r  d ä r fö r  n ö d v änd ig t  
a t t  elt  fö re lag  för p ro d u k t io n  av u n d e rv isn in g sm a te r ia l  för e te ru n d e rv isn in g  
f inns  i re spek tive  land. Det fö res lagna  n o rd isk a  fö re tage t  sku lle  d å  k u n n a  
b id ra  m ed  fö rs lag  och ek o n o m isk a  r e s u r s e r  för na t ione ll  p ro d u k t io n  m ed 
sik te  p å  n o rd isk  m a rk n a d .

A rb e tsm a rk n a d ss ty re lse n  t i l l s ty rk e r  d ä r fö r  fö rs lage t om  ett  g em en sam t 
före tag  m ed u p p g if ten  a t t  p la n e ra  och e k o n o m isk t  s tö d ja  na tione ll  p r o d u k 
tion för n o rd isk t  b ru k .

S tockho lm  den 29 j a n u a r i  1969

A rb e tsm a rk n a d ss ty re ls e n  

B erti l  Olsson

G unnar  Olderin Birger S jö s trö m
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T R U -k o m m ií tén :

T R U -k o m m it tén  ä r  i och för sig positiv  till t a n k e n  på  ett  n o rd isk t  s a m 
arbete  i f råg a  om  p ro d u k t io n  av rad io -  och te lev is ionsp rog ram  för underv is-  
n in g sän d am ål .

K o m m itté n  h a r  till uppg if t  a t t  bl. a. dels u tred a ,  p la n e ra  och v e rk s tä l la  
p ro d u k t io n  av p ro g ram , dels överväga de o rg a n isa to r isk a  fo rm er  i v ilken 
p ro d u k t io n e n  bör äga r u m  respek tive  p ro g ra m m e n  u tn y t t ja s .  De h it t i l ls  
v u n n a  e r f a re n h e te rn a  m öjl iggör  för  n ä rv a ra n d e  inte  någo t  s tä l ln in g s tag an d e  
till o rg a n isa t io n s fo rm  för  svenska  fö rh å l lan d en .  U nderlag  to rd e  d ä rm e d  in te  
heller  f in n as  a t l  bedöm a f råg an  om ett s a m n o rd isk t  företag.

V ad b e t rä f fa r  m ö j l ig h e te rn a  a t l  p ro d u c e ra  och n y t t ig g ö ra  s a m n o rd isk a  
p ro g ra m  vill k o m m it té n  p ek a  p å  bl. a. dc sv å r ighe te r  som  u p p k o m m e r  ge
nom  olika u tb i ld n in g ssy s tem , lä ro p la n e r  m. m. i de n o rd isk a  län d e rn a .  D en 
na  e r in ra n  gäller em elle r t id  h u v u d sa k l ig e n  det ko m p e ten s-  eller n ivå in r ik -  
tade  om råde t .  S tö rre  fö ru ts ä t tn in g a r  för in te rn o rd isk l  b r u k  to rd e  föreligga 
för p ro g ra m  in r ik ta d e  m o t det a l lm ä n n a  stud ie-  och b ildn in g so m råd e t .

Sam tid ig t  vill k o m m it té n  p e k a  p å  a l t  e tt  s a m n o rd isk t  före tag  av fö res la 
gen typ  bör k u n n a  p ro d u c e ra  in te  ba ra  g e m e n sa m m a  p ro g ram , u tan  också 
specia lbestä llda  p ro g ra m  för v isst lan d  sa m l  p ro g ra m se r ie r  som k o m b in e ra r  
dessa a l te rnativ .

Det bör också  n ä m n a s  a tt  k o n ta k te r  re d a n  in le t ts  rö ra n d e  u tn y t t j a n d e  i 
Xorge av en k u r s  i äm n e t  psykologi som för n ä rv a ra n d e  p ro d u c e ra s  av 
T R U -kom m ittén .

P ro g ra m p ro d u k t io n e n  ä r  fö rn k ip p a d  m ed  re la t iv t  s to ra  k o s tn ad e r ,  v ilket 
f rån  ek onom isk  s y n p u n k t  k rä v e r  s to rt  a v n ä m a ru n d e r la g  eller p å  a n n a t  
sätt m ån g fa ld ig a t  p ro g ra m u tn y t t ja n d e .  F r å n  a l lm ä n t  ra t io n e l la  sy n p u n k te r  
f in n e r  k o m m it té n  det d ä r fö r  n a tu r l ig t  m ed ett  s am arb e te  för a t t  ta  v a ra  på 
e r fa re n h e te r  f rån  o lika  håll. D etta  gäller lika  väl för in i t ia lskede t  som för 
det m e r  långs ik t iga  pe rspek tive t .  In n a n  de y t t r e  o rg a n isa to r isk a  fo rm e rn a  
an g r ip s  bör em ellertid  de o l ika  lä n d e rn a s  u n d e rv isn in g ss i tu a t io n e r  och 
p ro g ram b eh o v  m. m. ana lyseras .  E t t  n o rd isk t  sa m a rb e te  bör d ä r fö r  enligt 
T R U -k o m m it tén s  u p p fa t tn in g  in ledn ingsv is  få fo rm en  av s tud iebesök , k o n 
fe rense r  m . m . sy f tande  till u p p fö l jn in g  av den na tione lla  v e rk sam h e ten .

S tockholm  den 10 feb ru a r i  1969

Ragnar E d e n m a n

C.-F. H a m m a r
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Sveriges rad io  in ta r  p r inc ip ie l l t  en  positiv  h å l ln in g  till o iika  fo rm er  av 
n o rd isk t  sam arb e te  och h a r  också  p å  o lika  sä t t  a k t iv t  m e d v e rk a t  till en vi
dare  u tveck ling  av d e t ta  sam arb e te  på  det o m rå d e  -— e te rm e d ie rn a s  —  som 
fö re tagets  egen v e rk sa m h e t  avser.

Som m o t io n ä re rn a  s jä lva  p åp ek a r ,  fö re k o m m e r  re d a n  ett  s am arb e te  mei- 
ian de n o rd is k a  lä n d e rn a  i f råga  om sko lp ro g ram , näm ligen  som u tb y te  av 
n a tione ll t  p ro d u ce rad e  p ro g ram . Sveriges rad io  ser det som en n a tu r l ig  sak  
a t t  d e t ta  sam arb e te  k o m m e r  a t t  f o r ts ä t ta  m en  ä r  sam tid ig t  m edveten  om 
a t t  vissa p r a k t i s k a  svå r ighe te r  föreligger, beroende  p å  a t t  u tveck lingen  sker 
o lika  snabb t i de o lika lä n d e rn a  och sk i l ln ad e r  i f ö r u ts ä t tn in g a rn a  s å lu n d a  
k a n  bli r ä t t  m ä rk b a ra .  Det ree lla  vä rd e t  i ett  lå n a t  p ro g ra m  m in sk a s  givetvis, 
om p ro g ra m m e t  u rsp ru n g l ig en  io rd n in g s tä l l ts  för en p u b l ik  m ed  högre  (e l
ler läg re)  k u n s k a p s n iv å  än  s e k u n d ä rp u b l ik e n s ,  sä rsk i l t  som dessa  sk il l 
nad e r  m e llan  j ä m f ö r b a r a  sk o ls tad ie r  i de o lika  lä n d e rn a  i viss u t s t r ä c k n in g  
gäller även a rb e ts fo rm e rn a .  Inom  Sveriges rad ios  sk o lp ro g ram av d e ln in g  h a r  
m a n  därti l l  k o n s ta te r a t  a tt  o l ik h e te rn a  i dessa  avseenden  s n a ra s t  te n d e ra r  
a t t  öka. Även om  d e t ta  m e d fö r  a l t  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  p ro d u k t io n e r  är 
re la t iv t  m er  a rb e tsk rä v a n d e ,  ä r  dock sk o lp ro g ram av d e ln in g en  in r ik ta d  på 
all  fo r ts ä t ta  det n o rd isk a  p ro d u k t io n ssa m a rb e te t .

M o tio n äre rn a  fö res lå r  elt sam arb e te  även i f råga  om  p ro d u k t io n e n  av 
p ro g ra m  för vuxen u n d e rv isn in g en .  Sveriges rad io  vill h ä r t i l l  u n d e rs t ry k a ,  
att d en n a  underv isn ing , i den m å n  den ä r  k o m p e te n s in r ik ta d ,  m ö te r  s a m m a  
svår ighe te r  som sk o lp ro g ra m m e n ;  det föreligger b e ty d an d e  sk i l ln ad e r  m e l
lan  k o m p e te n sk ra v e n  i de o lika  län d e rn a .  Det f ö r t j ä n a r  a t t  påpekas ,  a t t  även 
etl u tb y te  av fr ia re  u n d e rv isn in g sp ro g ra m  är  svå r t  a l t  genom föra ,  till följd 
av de o m fa t ta n d e  s p rå k sv å r ig h e te r  som  fa k t isk t  föreligger.

Sveriges rad io  k a n  m o t d e n n a  b a k g ru n d  inte  b e t ra k ta  b i ld an d e t  av e t t  s ä r 
skil t  fö re tag  för p ro d u k t io n e n  av s a m n o rd isk a  p ro g ra m  fö r  underv isn in g s-  
b ru k  som en rea l is t isk  lösning. Det sku lle  bl. a. r å d a  en b e tydande  o säk e rh e t  
om  m ö jl ig h e te rn a  a t t  få a v sä t tn in g  för de p ro d u c e ra d e  p ro g ra m m e n .

Med ta n k e  på  det ö n sk v ä rd a  i e tt  e ffek tiv t och k o n s t ru k t iv t  n o rd isk t  s a m 
arbete  vill Sveriges rad io  i s tä lle t  fö ro rd a  en ingående  d isk u ss io n  m ellan  
fö re t rä d a re  för  v u x e n u n d e rv isn in g e n  i de n o rd isk a  rad io fö re tag en  om de 
p r a k t i s k a  fö ru ts ä t tn in g a rn a  fö r  ett u tv idga t  n o rd isk t  s am arb e te  p å  d e t ta  
om råde . Sveriges rad io ,  som för sin del ä r  be redd  a t t  t a  in i t ia t ive t  tilS en 
såd an  ko n fe ren s ,  ser den n a  d isk u ss io n  som  en n a tu r l ig  fo r ts ä t tn in g  p å  det 
sam arb e te  som  re d a n  e tab le ra ts  i sk o lp ro g ra m v e rk sa m h e ten  —  u ta n  a t t  ett 
speciellt p ro d u k t io n s fö re ta g  in r ä t t a t s  —  och som h a r  v a r i t  till gagn för  alla 
de m ed v e rk an d e  p a r te rn a .

S tockho lm  den  31 j a n u a r i  1969

Olof R y d b e c k
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B I L A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslaget

Till k u l tu ru t s k o t t e l  h a r  lö r  b e red n in g  h ä n v isa ts  t i l läggsfö rs lag  om  m a te 
r ia l  till u n d e rv isn in g en  i rad io  och TV. U tsk o t te t  h a r  b e h a n d la t  t i l läggsfö r
slaget v id  m öte  den 23 och 24 sep tem ber 1969.

1. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t

1 t i l läggsförs laget hem s tä l le s  a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re 
g e r in g a rn a  a t t  t i l l sk a p a  ett g e m e n sa m t fö re tag  fö r  p ro d u k t io n  av m a te r ia l  
a t t  an v ä n d a s  i den  e te rb u n d n a  u n d e rv isn in g e n  i de n o rd is k a  län d e rn a .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

F ö l ja n d e  m y n d g ih e te r  och o rg a n isa t io n e r  h a r  avgivit y t t r a n d e n  över till-  
lä g g s fö rs la g e t :

F o lk u n iv e rs i te te ts  n o rd is k a  a rbe tsg ru p p .

D a n m a r k
M inisterie t  1'or k u l tu re l le  anliggender.
U nd erv isn in g sm in is te r ie t .

F in land
U n d erv isn ingsm in is te r ie t .
Oy. Y leisradio Ab.
K a n sa n v a l is tu s se u ra  —■ F o lk b i ldn ingssä l lskape t .

Norge
Kirke- og u n d e rv isn in g sd ep a r tem en te t .

Sverige
U nivers i te tsk an s le rsäm b ete t .
Skolöverstyre lsen .
A rb e tsm a rk n a d ss ty re lse n .
T R U -k o m m it tén .
Sveriges radio .

M inisterie t  fo r  ku l tu re l le  an liggender  och u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  i D a n 
m a r k  h ä n v is a r  till y t t r a n d e t  f r å n  R adiorådet,  som fö ro rd a r  a l t  u tb y g g n ad en  
av rad io fö re tag en s  u n d e rv isn in g sa k t iv i te te r  avvak tas ,  in n a n  e tt  n o rd isk t  
s a m a rb e te  p å  o m rå d e t  o rgan iseras .  E n lig t  R ad io råd e ts  u p p fa t tn in g  skulle  
in r ä t ta n d e t  av en n o rd isk  in s t i tu t io n  av fö res lagen  a r t  in te  m e d fö ra  om edel
b a ra  a rb e tsm äss ig a  lä t tn a d e r .
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U nderv isn in g sm in is te r ie t  i F in la n d  f inner ,  a t l  de  n o rd is k a  lä n d e rn a  till
s a m m a n s  k u n d e  u tg ö ra  ett t i l lräck lig t  s to r t  a v sä t tn in g so m rå d e  för u n d e r 
v isn in g sp ro g ram  i rad io  och T V  och a t t  b e s p a r in g a r  i p ro d u k t io n s k o s tn a 
d e rn a  och en h ö jn in g  av p ro g ra m n iv å n  u n d e r  s å d a n a  fö rh å l la n d e n  k u n d e  
å s ta d k o m m a s .  M inis te r ie t  i f r å g a sä t te r  det ä n d a m å lse n l ig a  i a tt  i n r ä t t a  e tt  
sä rsk i l t  p ro d u k t io n sb o lag .  Å tg ä rd e r  fö r  e tab le ran d e  av en n o rd is k  s a m p ro 
d u k t io n  av u n d e rv isn in g sp ro g ra m  bö r  föregås  av en u t re d n in g  rö ra n d e  de 
e k o n o m isk a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  och de m ö jl ighe te r ,  som re d a n  n u  e rb ju d s  
av ex is te ran d e  p ro d u k t io n se n h e te r .  M in is terie t  f r a m h å l le r  avs lu tn ingsv is  a t t  
f r å g a n  om  m a te r ia l  till u n d e rv isn in g  i rad io  och T V  fö r  F in la n d s  v id k o m 
m a n d e  to rd e  b ö ra  b e h a n d la s  av den  c e n tra l  fö r  aud iov isue lla  lä rom edel,  som 
i en n ä r a  f r a m t id  in rä t ta s .  K irke -  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  i Norge 
ö n s k a r  in te  ta g a  s tä l ln ing  till m ed lem sfö rs lag e t  i n n a n  b e tä n k a n d e  förelig
ger f r å n  den  n o r s k a  k o m m it té ,  som  u t r e d e r  r a d io n s  och T V :s  p la ts  i u n 
derv isn ingen . U nivers i te tska n s le rsä m b e te t  t a r  av s tån d  f r å n  förs laget om 
in r ä t t a n d e  av ett s a m n o rd isk t  fö re tag  i d e t ta  skede och fö re s lå r  i stä lle t en 
u t re d n in g  av fö ru t s ä t tn in g a rn a  fö r  n o rd is k t  sa m a rb e te  m ed  h ä n s y n  till re 
d a n  v id tag n a  eller p la n e ra d e  å tg ä rd e r  i de n o rd is k a  län d e rn a ,  i s a m o rd n in g s 
a rbe te t  b ö r  sä rsk i l t  e f te rs t rä v as  in fo rm a t io n s u tb y te  och k o n ta k tk o n fe re n se r .  
N y t ta n  av a t t  u tb y ta  e r fa re n h e te r  och de höga p ro d u k t io n s k o s tn a d e rn a  ä r  
enligt ä m b e te ts  m en in g  m otiv  som ta la r  fö r  en n o rd is k  s a m o rd n in g .  H ä n v i
san d e  till de t  p åg åen d e  u t re d n in g sa rb e te t  i Sverige sam t de o lika u tb i ld n in g s 
sys tem en  och lä ro p la n e rn a  i de  n o rd is k a  l ä n d e rn a  f in n e r  T R U -k o m m it té n  i 
Sverige a t t  u n d e r la g  in te  to rd e  f in n as  för  a t t  b ed ö m a f rå g a n  om  ett s a m n o r 
d isk i  p ro d u k t io n s fö re tag .  K o m m itté n  b e to n a r  dock, a t t  a l lm ä n t  ra t ione lla  
s y n p u n k te r ,  såsom  p ro d u k t io n s k o s tn a d e rn a ,  gör det n a tu r l ig t  m e d  ett  n o r 
d isk t  sa m a rb e te  för  a t t  ta  v a ra  p å  e r fa re n h e te r  f r å n  o l ika  håll. I n n a n  o rg an i
s a to r isk a  å tg ä rd e r  v id tas  bö r  det n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  o m rå d e t  fö rs t  och 
f r ä m s t  gå u t  p å  s tud iebesök , k o n fe re n se r  m . m . fö r  u p p fö l ja n d e  av den n a t io 
nella  v e rk sa m h e te n .  L ik n a n d e  s y n p u n k te r  f ra m fö rs  av  sko lö vers ty re lsen  i 
Sverige, som  an se r  a t t  e r fa re n h e te r  av n o rd isk t  s a m a rb e te  i in fo rm a tio n s -  och 
k o n ta k ts k a p a n d e  sy fte  bö r  v a ra  g ru n d v a le n  fö r  d ry f ta n d e  av f rå g a n  om  ett  
g em en sam t n o rd is k t  p ro d u k t io n s fö re ta g .

A r b e tsm a rk n a d ss ty re lse n  i Sverige f in n e r  den  na t io n e l la  p r o d u k t io n e n  av 
v rk e so r ie n te ra n d e  u n d e rv isn in g sp ro g ra m  v a ra  en u tg å n g s p u n k t  fö r  n o rd isk t  
sam arbe te ,  v a r fö r  u p p g if te rn a  för ett g e m e n sa m t n o rd is k t  fö re tag  skulle  
v a r a  a t t  p la n e ra  och s tö d ja  den  na t io n e l la  p ro d u k t io n e n  för  n o rd is k t  b ru k .

Og. Y leisradio  A b .  i F in la n d  a n se r  n o rd is k t  s a m a rb e te  v a ra  y t te r s t  nöd 
v än d ig t  vid b e red n in g  av u n d e rv isn in g sm a te r ia l  för  rad io  och TV m e n  öns
k a r  ej t a  s tä l ln in g  till  fö rs lage t m ed  h ä n v isn in g  till f r å g a n s  o m fa t ta n d e  n a 
t u r  och till det s ta t l iga  aud iov isue lla  in s t i tu t ,  som p la n e ra s  i F in lan d .  S ve 
riges radio  an se r  a t t  p ro d u k t io n e n  av s a m n o rd is k t  m a te r ia l  fö r  k om petens-  
i n r ik ta d  u n d e rv isn in g  m e n  även för  f r ia re  u n d e rv isn in g  s tö te r  p å  s to ra  svå
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r ig h e te r  på  g ru n d  av o l ik h e te rn a  m e llan  l ä n d e rn a  i vissa avseenden. Bola
get b e t r a k ta r  d ä r fö r  in le  b i ldande t  av ett n o rd isk t  fö re tag  som en rea l is 
t isk  lösn ing  m en  re k o m m e n d e ra r  en ingående  d iskuss ion  m ellan  fö re t rä 
d a re  för  v u x e n u n d e rv isn in g e n  i de n o rd is k a  rad io fö re tag en  om de p ra k t i s k a  
fö ru t s ä t tn in g a rn a  fö r  ett  u tv id g a t  s am arb e te  p å  om råde t .

F o lku n ivers i te ts  n o rd iske  arbe tgrupp ,  som  t i l ls ty rk e r  m ed lem sförs lage t,  
fö res lå r  in rä t t a n d e  av ett  p la n e r in g so rg a n  fö r  h a n d lä g g n in g  av s a m n o rd isk a  
p ro jek t .  S vår ig h e te rn a  inom  v u x en u tb i ld n in g en  för  en g em ensam  p ro d u k 
tion  av lä rom edel ä r  enligt a rb e tsg ru p p e n s  m e n in g  in te  så  s to ra  som inom  
a n d r a  u tb i ld n in g ssek to re r .  A rb e tsg ru p p en  f in n e r  det d ä r fö r  v a ra  ö n sk v ä r t  
m ed ett  g em en sam t n o rd isk t  exam en ssy s tem  och g e m e n sa m m a  s tu d iep lan e r  
och e x a m in a  och f r a m h å l le r  a t t  dy l ik a  re su l ta t  sku lle  f r ä m ja  den g em en 
sa m m a  n o rd isk a  a rb e tsm a rk n a d en .

3. U t s k o t t e t

U tsko tte t  vill in ledningsvis  i l ikhe t  m e d  fö rs la g ss tä l la rn a  e r in ra  om a tt  
N o rd isk a  råd e t  re d a n  t id ig a re  u p p m ä r k s a m m a t  rad io -  och TV -underv is-  
n ingens be tydelse  inom  u tb ildn ingsväsende t .  S å lu n d a  e fterlystes  i r e k o m 
m enda tion  n r  6 /1966  ett effek tiv t n o rd isk t  sa m a rb e te  rö ra n d e  p ro d u k t io n  av 
skolfilm  och sko l-T V -program . R ek o m m e n d a t io n  n r  7 /1966  avsåg  en u t r e d 
ning av fö ru tsä t tn in g a rn a  och fo rm e rn a  fö r  ett n o rd isk t  sam arbe te  i f råga  om 
u tbyggnad  av  u tb i ldn ingen  p å  v uxenunderv isn ingens  om råde  i rad io  och TV. 
Inte m in s t  på  detta  om råde  k o m m er  rad io  och TV i f ram tid en  att  s tä llas in fö r  
betyd lig t  ökade  uppgifter .  De snabba  fö rä n d r in g a rn a  på  a rb e ts m a rk n a d e n  i 
de ensk ilda  lä n d e rn a  ö k a r  behovet av m ö jl ig h e te r  till om sko ln ing , som m ed 
fördel k a n  o m h ä n d e rh a s  av rad io  och TV. Mot b a k g ru n d  av den  n o rd isk a  a r 
b e ts m a rk n a d e n  och a rbe te t  p å  a t t  s a m o rd n a  de n o rd is k a  u tb i ldn ingsvägar-  
n a  te r  det sig enligt u t s k o t te ts  m en in g  n a tu r l ig t  a t t  u tveck lingen  även  går  
m ot en gem ensam  n o rd isk  v u x e n u tb i ld n in g ssek to r .  U tsko tte t  vill även  f r a m 
hålla  a t t  u tby g g n ad en  av  in te rn  T V  som h jä lp m e d e l  i un d e rv isn in g en  k o m 
m er a t t  öka behovet av s a m a rb e te  för p ro d u k t io n  av u n d e rv isn in g sp ro g ram  
för den n a  u n d e rv isn in g sfo rm .

R edan  nu  fö re k o m m e r  u tby te  av u n d e rv isn in g sp ro g ra m  m ellan  de n o r 
d isk a  rad io fö re tagen .  R e m is s in s ta n se rn a  s tä l le r  sig överlag  posi t iva  till  ett 
ö k a t  n o rd isk t  s am arb e te  för  p ro d u k t io n  av m a te r ia l  för  u n d e rv isn in g  i r a 
dio och TV. U tsk o t te t  h a r  dock av re m issm a te r ia le t  k u n n a t  in h ä m ta  a t t  en 
u tbyggnad  av d e l ta  s am arb e te  för  n ä rv a ra n d e  fö rsv å ra s  p å  g ru n d  av den 
pågående  om läggn ingen  av sko lsys tem en  i de n o rd isk a  län d e rn a .  F ö r  v u x e n 
underv isn in g en s  del gäller, a t t  fo rm e rn a  för  d e n n a  u n d e rv isn in g  ä r  fö rem ål 
fö r  u t re d n in g  och u tveck ling  i sam tl ig a  n o rd is k a  länder .  U tsk o t te t  h a r  em el
lertid  av re m issm a te r ia le t  även fu n n i t ,  a t t  m a n  i de  o lika lä n d e rn a  ä r  m e d 
veten om de fö rd e la r  i f råg a  om  ra t io n a l ise r in g  av v e rk sa m h e te n  och in b e 
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sp a r in g a r  som en län g re  gående  sam o rd n in g  av p ro d u k t io n e n  av u n d e rv is 
n in gsm ate r ie l  sku lle  m edföra .

U tsko tte t  vill in te  u t ta la  sig om fo rm e rn a  för  d e t ta  sam arbe te .  De h inder ,  
som för n ä rv a ra n d e  fö r sv å ra r  sam arbe te t ,  ä r  icke  s tö r re  än  a t t  de  bö r  k u n n a  
övervinnas. V id  den  na tione lla  u tb y g g n a d e n  av p ro d u k t io n e n  av u n d e rv is 
n in g sp ro g ram  fö r  rad io  och TV  bör m ö j l ig h e te rn a  till och fö rd e la rn a  m ed  
en ökad  n o rd isk  sam o rd n in g  beak tas .  S å lu n d a  bö r  e r f a r e n h e te rn a  av p å g å 
ende v e rk sa m h e t  såsom  d en  svenska T R U -k o m m il té n s  ( s a k k u n n ig a  för  fö r 
sö k sv e rk sam h e t  m ed  rad io  och TV i u tb i ld n in g sv äsen d e t)  o m fa t ta n d e  och 
g run d l ig a  a rb e te  tas  till v a ra  och u tn y t t j a s  m ed  s ik te  p å  en fö r s tä rk n in g  av 
m o tsv a ra n d e  n o rd isk a  sam arbe te .  U tsko tte t  vill även betona , a t t  u tby g g n ad en  
och p lan e r in g en  i ett land  bör ske  u n d e r  u p p r ä t th å l la n d e  av fo r t lö p a n d e  och 
n ä ra  k o n ta k te r  m ed  m o tsv a ra n d e  v e rk sa m h e t  i de övriga  n o rd isk a  länderna .  
BI. a. to rd e  s tud iebesök  och k o n fe re n se r  för u tb y te  av in fo rm a t io n  och e r fa 
re n h e te r  v a ra  av  s to r t  värde. U tsk o t te t  vill även  e r in ra  om  a tt ,  sedan  de i 
D a n m a rk  och F in la n d  p la n e ra d e  aud iov isue lla  c e n tra le rn a  in rä t ta t s ,  avsevärt  
fö rb ä t t r a d e  fö ru ts ä t tn in g a r  to rd e  f in n as  för  ett öka t  n o rd isk t  s a m a rb e te  på 
om råde t .  Givetvis bö r  de re d a n  föref in t l iga  p ro d u k t io n se n h e te rn a  u tn y t t ja s  
fö r  en effek tiv ise r ing  av det n o rd isk a  p ro g ra m u tb y te t  och en sa m o rd n in g  av 
p ro d u k t io n en .

H än v isan d e  till vad  ovan an fö r ts  f å r  u tsk o t te t  föreslå,
a t t  N o rd isk a  råd e t  m å t te  a n ta g a  en så  ly d a n d e  re k o m m e n d a t io n :

N o rd isk a  råde t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  i s am 
b a n d  m ed  den  na t io n e l la  u tb y g g n ad en  av p ro d u k t io n e n  av 
m a te r ia l  fö r  u n d e rv isn in g en  i rad io  och T V  v e rk a  för  en 
fa s ta re  o rg an isa t io n  av den s a m n o rd isk a  p ro d u k t io n e n  på 
om råde t .

K øbenhavn  den  24 sep tem ber  1969

K. B. A n d ersen

ó la fu r  Jóh a n n esso n

Georg B a c k lu n d  

H åkon  Jo h n sen

P er  B ergm an  

D agm ar R a n m a r k
F ö rm a n

Berte  R o g n eru d K er t tu  Saalasti  Ingr id  Segers ted t W iberg  

S y lv i  S i l tanen
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Medlemsförslag 

om  samnordisk radio- och TV-forskning

(V ä c k t  av K. B. A n d ersen ,  Olav H o rd v ik ,  N ils  Kellgren, D agm ar  
R a n m a r k  och Berte  R o g n eru d )

R adio  och TV h a r  en be tyd lig t  m e ra  o m fa t ta n d e  och m ån g s id ig  sp r id n in g  
än ensk ilda  d a g s t id n in g a r  och a n d ra  fo rm e r  för t ry c k t  in fo rm a tio n .  P r e s 
sens p u b l ik  ä r  m e ra  selektiv  ä n  rad io n s  och te levisionens, bl. a. beroende  på  
a t t  r a d io ly s sn a rn a  och T V - t i t t a rn a  ä r  b u n d n a  av  p r o g ra m t id e rn a  och d ä r 
m ed  även av u tb u d e t  i hög re  g rad  än  t id n in g s lä sa rn a .  D en n a  o m s tän d ig h e t  
in n e b ä r  s tö r re  m ö jl ig h e te r  för rad io  och T V  a tt  p å v e rk a  p u b l ik en s  in tre ssen  
och a t t i ty d e r .  Å a n d r a  s id an  s tä l le r  den ledn ingen  för  rad io -  och T V -verk- 
sam h e len  in fö r  ett  s to r t  a n sv a r  vad gäller p ro g ra m u rv a l  och - s t ru k tu r .

Vid den  av N o rd isk a  r å d e t  i ap r i l  1968 i K ø b en h av n  a n o rd n a d e  k o n fe re n 
sen om  k u l tu r fö rm e d l in g e n s  m ål och m edel k a ra k te r i s e ra d e s  TV som  den 
m es t  d e m o k ra t isk a  och til l ika  en av de v ik t igas te  k u l tu rk a n a le rn a .  T V  h a r  
de bäs ta  fö ru ts ä t tn in g a r  a t t  fö rm ed la  de o lika k o n s ta r t e r n a  till  en s to r  p o p u 
la t ion  och ä r  dessu to m  m in d re  fa s t lå s t  v id  de k o n ven tione lla  re la t io n e rn a  
m ellan  so c ia lg ru p p e rn a  än  övriga  k u l tu rd is t r ib u t io n s k a n a le r .  U r k o n s u 
m e n te rn a s  s y n p u n k t  s tä l le r  sig T V  d essu to m  p å  län g re  s ik t  b il l igare  ä n  film, 
te a te r  och kon se r te r .  U nder  s å d a n a  fö rh å l la n d e n  bo rde  sa m h ä l le t  v a ra  b e re t t  
a tt  sa tsa  m e ra  p å  T V  som k u l tu r fö rm e d la re .  M ånga f rå g o r  i a n s lu tn in g  till 
T V :s  upp g if te r  i d e t ta  avseende  k rä v e r  em elle r t id  sin  lösning. R e la t io n e rn a  
m ellan  p u b l ik  och TV bo rde  belysas  genom  v e tenskap liga  u n d e rsö k n in g a r .  
S å lu n d a  k u n d e  sk ap as  g ru n d v a l  för  en m e ra  ä n d a m å lse n l ig  s a tsn in g  p å  TV 
som k u l tu r fö rm e d la re .

T ro ts  a t t  m a n  inom  olika sam h ä lls lag e r  ä r  enig om m a ssm e d ia s  betydelse, 
fö re k o m m e r  fö r  n ä rv a ra n d e  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  en d as t  d eb a t t  till och 
f rå n  om  rad io n s  och T V :s  roll som  k u l tu r fö rm e d la re  och in fo rm a tio n so rg an .  
O rsa k e n  h ä r t i l l  ä r  delvis de t  f a k tu m , a t t  t i l l räck l ig a  in s ik te r  sa k n a s  om 
m a ssm e d ia s  e ffek t  p å  p u b liken .  F ö r  a t t  be ly sa  re la t io n e rn a  m e llan  p u b l ik  
och m e d iu m  åberopas  ofta  u t lä n d sk a ,  f r ä m s t  a m e r ik a n s k a  u n d e rsö k n in g a r .  
D essa m å s te  em elle r t id  u tn y t t j a s  m ed  den  s tö rs ta  fö rs ik tighe t ,  em ed an  de 
in te  ä r  d ire k t  t i l lä m p b a ra  p å  fö rh å l la n d e n a  i de  n o rd isk a  lä n d e rn a .  V å r t  
sam h ä l le  avv iker  a l l tfö r  m y ck e t  f rå n  det a m e r ik a n s k a .  D e tsa m m a  gäller 
rad io  ocli TV. I de n o rd isk a  lä n d e rn a  borde  d ä r fö r  tagas  in i t ia t iv  till en
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egen o m fa t ta n d e  fo rsk n in g s-  och u n d e rsö k n in g sv e rk sa m h e t  k r in g  dessa 
m assm ed ia .

F rå g a n  0111 i n r ä t t a n d e  av en g e m e n sa m  in s t i tu t io n  för fo r sk n in g  rö ra n d e  
m assm e d ia  h a r  t id ig a re  d i s k u te ra t s  inom  N o rd isk a  r å d e t  i s a m b a n d  m ed  ett 
t i l läggsförslag  vid t ionde sessionen 1962. Fö rs lage t  fö ran led d e  dock  ingen å t 
g ä rd  f rå n  rå d e ts  s ida  u n d e r  h ä n v isn in g  till a t t  d e n n a  fråga  enlig t u ppg if t  
i r å n  u n d e rv is n in g s m in is t r a rn a  sku lle  b e h a n d la s  av experte r .  Något r e su l ta t  
av ett  s å d a n t  a rbe te  föreligger em elle r t id  ä n n u  inte.

E n  b e ty d a n d e  u tveck l in g  h a r  äg t  r u m  i s y n n e rh e t  på  T V :s  o m rå d e  sedan  
f rå g a n  om m a ssm e d ia fo r sk n in g  senas t  b eh an d lad es  i råde t .  Bl. a. u t t a l a n 
d ena  vid k u l tu r fö rm e d l in g sk o n fe re n s e n  visar , a t t  f råg an  ä r  m y ck e t  ak tue ll  
m ot b a k g ru n d  av den s ta rk a  ex p an s io n en  inom  T V -v e rk sam h e ten  i a lla  de 
n o rd is k a  län d e rn a .

S edan  1967 f inns  en eu ro p e isk  s a m o rg a n isa t io n  för  rad io -  och T V -forsk- 
n ing, T h e  G roup  of E u ro p e a n  A udience  R esea rchers ,  d ä r  bl. a. D a n m a rk ,  
F in la n d  och  Sverige ä r  m e d le m m a r .  F in la n d  och Sverige to rd e  för  t i llfä lle t 
h a  den m es t  u tv eck lade  fo rsk n in g en  p å  o m rå d e t  i de n o rd isk a  lä n d e rn a .  I 
F in la n d  h a r  fo rsk n in g en  in i t ie ra ts  av Oy. Y le israd io  Ab., som  i sa m a rb e te  
m ed  de sa m h ä llsv e ten sk ap l ig a  f a k u l te te rn a  vid v issa  u n iv e rs i te t  s t r ä v a r  a t t  
u n d e rs ö k a  o lika  f råg o r  rö ra n d e  p u b l ik  och m ed iu m . F ö r  Sveriges del 0 111- 
h ä n d e rh a s  v e rk sa m h e te n  av sek tionen  för p u b l ik u n d e r s ö k n in g a r  in o m  Sve
riges radio . V e rk sa m h e te n  h a r  in r ik ta t s  p å  m å lfo r sk n in g  om  pu b l ik en ,  på  
f r a m s k a f f a n d e  av d e sk r ip t iv a  d a ta  och k u n s k a p e r  0111 p u b l ik en  till h jä lp  
för p la n e r in g e n  av p ro g ra m  sa m t  p å  g ra n s k n in g  av p u b l ik en s  levnadsvanor .  
D ärem o t h a r  m e ra  a l lm ä n  fo rsk n in g  rö ra n d e  v e rk n in g a rn a  p å  ind iv id  och 
sam h ä l le  av  rad io -  och T V -u ts ä n d n in g a r  in te  a n se t ts  v a ra  en l ika  p r im ä r  
u p p g if t  fö r  Sveriges radio . E n  dy lik  fo rsk n in g  anses  i fö rs ta  h a n d  a n k o m m a  
p å  högsko lo r  och in s t i tu t io n e r  m ed  sa m h ä llsv e ten sk ap l ig  fo r sk n in g  p å  p ro 
g ram m et.  I fö rh å l la n d e  till F in la n d  och Sverige to rd e  m a s s m e d ia fo r s k n in g 
en i D a n m a rk ,  Is lan d  och Norge v a ra  svagare  fö re t r ä d d  såväl v id  r a d io 
fö re tagen  som  vid  högsko lo rna .

M assm ed ia fo rsk n in g  bö r  å tm in s to n e  i viss  u t s t r ä c k n in g  bed rivas  tv ä rv e 
tenskap lig t .  F rå g o r  om  b i ld k o m m u n ik a t io n ,  ly ssn a r-  och t i t ta r f re k v e n s ,  r e 
la t ionen  m ellan  in c i ta m e n t  och r e a k t io n  b ö r  lösas i s a m a rb e te  m e llan  socio
loger, s ta t i s t ik e r  och psykologer. F ä l te t  ä r  så o m fa t tan d e ,  a l t  e tt  s am arb e te  
m ellan  olika v e te n sk a p sg re n a r  e r fo rd ra s .  E n  fö rde ln ing  av  u p p g if te rn a  och 
en k la r  k o o rd in e r in g  av v e rk s a m h e ts fo rm e rn a  bö r  genom föras .  F ö r  a t t  
å s ta d k o m m a  en m ån g s id ig  u n d e rs ö k n in g  av m a ssm e d ia  ä r  det tydligt, a l t  ett 
lan d s  r e s u r s e r  in te  ä r  t i l l räck liga .  De l ik a r ta d e  fö rh å l la n d e n a  i de o lika  n o r 
d isk a  lä n d e rn a  och det redan  re la t iv t  o m fa t ta n d e  rad io -  och T V -sam arb e te t  
m ellan  lä n d e rn a  m öjl iggör  e tt  g em e n sa m t  u tn y t t j a n d e  av fo r s k n in g s re s u r 
se rna .  E t t  n o rd is k t  s a m a rb e te  s tä l le r  sig d ä r fö r  som en n a tu r l ig  och ö n s k 
v ä rd  lösn ing  av prob lem et.
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De n o rd isk a  lä n d e rn a s  rad iochefer  h a r  vid s itt  m ö te  i H els ingfors  den  25 
och 26 ok tober  1968 u p p m ä r k s a m m a t  f rå g a n  om  rad io -  och TV -forskn ing . 
Vid m ö te t  fa t tad es  bes lu t  om  a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  in leda  s a m 
a rbe te  om  fo rsk n in g  m ellan  de na tione lla  rad iobolagen . B eslu te t  v i t tn a r  om 
a t t  fo rsk n in g  anses  behövlig  för  u t fo rm n in g e n  av rad io -  och T V -verksam - 
he len  i f r a m tid e n  sam t a t t  na t ione lla  u t re d n in g s re su l ta t  ä r  av  vä rde  även 
för g ra n n lä n d e rn a .

R ad ions och T V :s  m ö jl ig h e te r  a t t  m edvete t  eller om edvete t  p å v e rk a  s to ra  
m e d b o rg a rk a teg o r ie r  och s t rä v a n d e n a  hos de an sv a r ig a  för  rad io - och TV- 
v e rk sam h e ten  m o t iv e ra r  enligt v å r  m en in g  s ta rk t ,  a t t  å tg ä rd e r  v id tas  av de 
n o rd isk a  lä n d e rn a s  reg e r in g a r  för  a t t  å s ta d k o m m a  fo rsk n in g  p å  o m rå d e t  i 
syfte  a t t  sk a p a  en b ä t t r e  g ru n d v a l  för  s a ts n in g a rn a  v ad  gäller p ro g ra m v e rk 
sam heten . Då i F in la n d  fo rsk n in g  i sa m a rb e te  m e llan  rad iobolaget och h ö g 
sko lo rna  re d a n  in le tts ,  f inns  v issa  m odelle r  för h u r  en dy lik  u t r e d n in g s 
v e rk sam h e t  k a n  bedrivas . Vid ö vervägandena  om  en f ra m t id a  m a ssm e d ia 
fo rsk n in g  bö r  även det i N ord iska  rå d e t  t id iga re  f r a m fö rd a  ön sk em å le t  om  
in rä t ta n d e  av en sä rsk i ld  in s t i tu t io n  för dy lik  fo rsk n in g  beak tas .  E t t  till
räck l ig t  ek o n o m isk t  s töd  f rå n  s t a t s m a k te rn a s  s ida  ä r  em elle r t id  en  obe
tingad  fö ru ts ä t tn in g  för  a t t  fo rsk n in g en  skall k u n n a  bedrivas  m ångsid ig t 
och effektivt.

U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan an fö r ts  h e m s tä l le r  vi,

a t t  N ord iska  r å d e t  ville re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  att  
å s ta d k o m m a  en effek tiv  rad io -  och T V -fo rsk n in g  sam t att  
s tä l la  behövliga m edel till fö rfogande  för  en dy lik  fo r sk 
ning.

K øbenhavn, Oslo och S tockho lm  i decem ber  1968

K. B. A n d ersen  Olav H o rd v ik  Nils Kellgren

D agm ar R a n m a r k  B erte  R o g n eru d
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B I L A G A  1

Yttranden över medlemsförslaget

Det no rd iske  kon tak tu tv a lg e t  fo r  radio- og f je rn sy n ssp ø rsm å l:

K o n tak tu tv a lg e t  d rø f te t  d en n e  sak en  re n t  p re l im in æ r t  i fo rb inde lse  m ed 
ovennevn te  m ed lem sfö rs lag  p å  s it t  m ø te  i H els ingfo rs  8. og 9. m a i  1969. 
Saken  vil bli v idere  d rø f te t  på  k o n tak tu tv a lg e ts  nes te  m ø te  i K øbenhavn  i 
m id ten  av novem ber 1969.

Alt n å  k a n  de l  im id le r t id  sies at u tva lge t  stiller seg m eget positiv t  til 
m ed lem sförs lage t ,  og u tvalget la r  s ik te  p å  senere  å legge f ram  et eget 
fo rs lag  som m a n  h å p e r  k a n  b id ra  til å f rem m e  n o rd isk  sam arb e id  innen  
dette  feltet.

Oslo, 30. au g u s t  1969

E. S k a d se m
F o rm a n n

Sv. S m e la n d
S e k re tæ r

N ordisk  F ilm  og TV U nion :

M edlem sförslaget h a r  væ rt  fore lag t  de n a s jo n a le  se k s jo n e r  av N ordisk  
F i lm  og TV U nion, og på g ru n n la g  av de in n k o m n e  u t ta le lse r  t i l la te r  jeg  m eg 
å m eddele :

N ord isk  F i lm  og TV U nion er av den  o p p fa tn in g  at forslaget h a r  s tor  a l
m en in te resse  og også er av in te resse  for U nionen  og dens  v irk so m h e t .

U tv ik lingen  av nye fo rm er  for  f je rn sy n  og p ro d u k s jo n  for f je rn sy n e t  
v irker  også in n  på f i lm p ro d u k s jo n e n  for f je rn sy n e t  og d e r ig je n n o m  in d i
rek te  p å  p ro d u k s jo n e n  for f i lm le rre t  ( f i lm d u k ) .  U nionen  vil an ty d e  a t  for 
å g jen n o m fø re  en e ffek tiv  fo rsk n in g ,  b u rd e  re ssu rse n e  in n e n  de u l ike  a k 
tuelle  v i ten sk ap en e  i de n o rd iske  lan d  sam o rd n es ,  og fo rsk n in g so p p d rag en e  
fordeles m ellom  landene  u n d e r  h e n sy n ta g e n  til de re s su rse r  som er tils tede.

Den finske  seksjon  er av den o p p fa tn in g  at s a m n o rd isk  rad io  og TV  fo r s k 
ning  i første  re k k e  er en oppgave for  de n o rd isk e  rad io - og f je rn sy n sfo re -  
tagender.

Den no rsk e  seks jon  h a r  avgitt  fø lgende sæ ru t ta le lse :

Seksjonen  vil im id le r t id  peke på  a t  g rensene  for  fo rsk n in g so m rå d e t  e tter  
vår  o p p fa tn in g  er for snevert  t r u k k e t  opp, n å r  det begrenses  til rad io  og 
f je rn sy n .  Det er seh 'sagt en n æ r  s a m m e n h e n g  m ellom  disse  to m edia , m en 
e t te r  vår  o p p fa tn in g  er f i lm en  et like v ik tig  beslek te t m assem ed iu m , på linje
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m ed  disse. E n  fo rskn ingsoppgave  som b eh a n d le r  d isse  t re  sa m m e n h ø re n d e  
m edia ,  vil h a  den s tø rs te  in te resse  for en sam le t  v u rd e r in g  av de sen tra le  
p ro b lem er  en he r  h a r  å g jø re  med.

Spesielt n å r  det g je lde r  f i lm en  re ise r  den  en re k k e  særlige sp ø rsm å l  som 
også k a n  h a  in teresse  fo r  f je rn syne t .  Vi p ek e r  b a re  p å  fo rsk je l len  n å r  det 
g je lder  den rene  spillefilm  sa m m e n h o ld t  m ed  u n d e rv isn in g s -  og opplys- 
n ingsf i lm en , r ek lam ef i lm en ,  o. s. v. E t te r  v å r  o p p fa tn in g  er det m in s t  like 
v ik tig  a t f i lm ens  p å v i rk n in g s k ra f t  blir  u n d e rsø k t ,  og san n sy n l ig h e ten  ta le r  
for  at m a n  p å  vesentlige fe lter vil k u n n e  f inne  in te re ssan te  p a ra l le l le r  til 
f je rn  syn spåv irkn ingen .

Vi vil også peke  p å  a t  m il jø e t  o m k r in g  m o ttage lsen  av det t i lbud  de fo r
sk jellige m ed ia  gir, fo regår  u n d e r  y t te r s t  fo rsk je l l ige  p åv irk n in g s fo rh o ld .  
Det er i denne  fo rb inde lse  n o k  å  peke  p å  a t  p å v i rk n in g e n  sannsyn ligv is  er 
vesensfo rsk je ll ig  fo ra n  en liten  T V -sk je rm  i en p r iv a t  stue en n  i det sosiale 
m iljø  i en k inosa l  m ed  s to r t  le rret og farger. O gså påv irk n in g en  i et k la sse 
ro m  eller i et fo ren ings loka le  vil k u n n e  gi en in te re s sa n t  sam m en lig n en d e  
analyse.

Den n o rsk e  seksjon  er enig i a t  en  bør være fo rs ik t ig  m ed  i fo r  s to r  g rad  
å bygge på u te n la n d sk e  undersøke lse r .  L ikevel er det selvsagt a t denne  
fo rsk n in g s  re su l ta te r  h a r  adsk il l ig  av verd i  for en n o rd isk  undersøke lse .  
E n  viser i denne  fo rb inde lse  til a t Z e n t ra l in s t i tu t  f iir das  Ju g e n d -  u n d  
B i ld u n g s fe rn seh en  i M iinchen i ju l i  1967 h a r  u tg i t t  en bib liografi,  o m fa t 
tende 400 fo rsk je l l ige  a rbe ider ,  m ed  t i t te len  » F je rn s y n  og ungdom ».

E n  bearbeidelse  av det foreliggende s toff  m å  k u n n e  av k la re  hvor  den n o r 
d iske fo rsk n in g  bør settes inn , f. eks. n å r  det g je ld e r  f je rn sy n  og ungdom .

D en  d a n sk e  sek s jo n  h a r  e n n å  ik k e  avgitt  s in  u tta le lse .  D en vil b li  e t te r 
send t så h u r t ig  som mulig.

Oslo, 17. m a rs  1969

F o r  N o rd isk  F i lm  og T V  U nion 

A r n l jo t  E n g h
F o rm a n n

U nder  h env isn ing  til v å r  ek sp ed is jo n  om  denne  sak  av 17. m a r s  1969 
t i l la te r  jeg  m eg h e rv ed  å m eddele  a t Den D an sk e  Seksjon  19. m a rs  1969 h a r  
avg it t  følgende om ru b r i s e r te  s a k :

Vi skal i den an led n in g  oplyse, a t  selvom dette  er et r e n t  TV- og rad io -  
p rob lem , som  fo rm oden tl ig  ik k e  vil re su l te re  i op lysn inger,  som  d irek te  vil 
k o m m e  f i lm b ra n c h e n  tilgode, synes fo rs lage t a t  væ re  så in te re ssan t ,  a t  vi 
m ener ,  de t bør nyde  f rem m e.

R e su l ta te rn e  af en s å d a n  undersøge lse  vil m å sk e  k u n n e  give s tøde t til,  at 
en t i lsva rende  in d en fo r  f i lm d is tr ib u t io n en  k u n n e  igangsæ ttes ,  hvorved  også 
dette  m assem eddele lsesm ed ie  k u n n e  ana lyse res  for  de sa m m e  forhold .

Jeg  bek lager  a t  denne  u tta le lse  e r  in n k o m m e t  e t te r  u t løpe t  av den  fa s t 
sa t te  fr is t ,  m en  fo rs inke lsen  skyldes u te n la n d s f ra v æ r  og de rav  følgende 
v ansk e l ig h e te r  m ed  å få s a m m e n k a l t  m ø te  i D en D an sk e  Seksjon.

A r n l jo t  E n g h
Form a n n
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D a n m a r k

S ta tsm in is te r ie t  h ä n v isa r  i skr ive lse  den 1 se p te m b e r  1969 till D a n m a rk s  
J o u rn a l is th ø jsko le s  y t t r a n d e  av den 27 a u g u s t i  1969 (se n e d a n ) .

M inisterie t fo r  k u l tu re l le  an liggender:

------- -—- ska l m a n  m eddele , a t  D a n m a rk s  R adio  den 21. f e b ru a r  1969 h a r
afgivet følgende udtalelse , hvo rt i l  m in is te r ie t  fo r  k u l tu re l le  an lig g en d er  for 
sit v e d k o m m e n d e  k a n  h enho lde  sig:

F o ra n le d ig e t  h e ra f  skal m a n  m eddele ,  a t  de n o rd isk e  ra d io o rg an isa t io n e r ,  
således som  det også f re m g å r  a f  m ed lem sfö rs lage t ,  h a r  o p m æ rk so m h e d e n  
h en led t  p å  v æ rd ien  a f  et n æ rm e re  s a m a rb e jd e  og k o o rd in e r in g  a f  b e s træ b e l
serne fo r  e tab le r ing  af en effek tiv  rad io - og T V -fo rskn ing ,  og a t  F in la n d s  
r u n d ra d io  i løbet a f  in d e v æ re n d e  å r  vil in d b y d e  de øvrige n o rd isk e  ra d io 
chefer  til et m øde  til d rø f te lse  a f  disse ta n k e r .

Det er D a n m a rk s  R ad ios  opfa tte lse ,  a t  r e su l ta te t  a f  de fo rh an d l in g e r ,  der 
vil f inde  sted p å  det fo rn æ v n te  m øde, bør afventes , fo r in d en  D a n m a rk s  R a 
dio for  sit v ed k o m m en d e  tager  s tilling til de t  f re m sa t te  m ed lem sfö rs lag  fra 
N ord isk  Råd.

K øbenhavn , den 13. m a r t s  1969

P. m. v.

E. b.

B. L in s to w
S e k re tæ r

-------------ska l m a n  meddele , a t  R ad ioråde t  i skrive lse  af 4. sep tem b er  1969
h a r  u d ta l t ,  at de t p å  et n o rd isk  ra d io /T V -fo r s k e rm ø d e  i H els ingfors  den 
10.— 11. ap r i l  1969 blev bes lu tte t  a t hens ti l le  til ra d io c h e fe rn e s  g o d k en 
delse:

1. At de r  blev taget s k r id t  til e tab le r ing  af et p e rm a n e n t  n o rd isk  s a m a r 
be jde  p å  ra d io /T V -fo r sk n in g e n s  o m rå d e  ved n edsæ tte lse  a f  en k o m ité  m ed  
2— 3 re p ræ s e n ta n te r  fo r  hve r  af de n o rd isk e  rad io fon ie r .  Disse r e p ræ s e n 
ta n te r  sku lle  m ødes  to gange om  å re t  fo r  a t  udveksle  in fo rm a t io n  og e r fa 
r in g  (m ål-,  m etode- og r e s u l ta ts a m m e n l ig n in g ) .

2. At fø lgende t re  fo r s k n in g s p ro je k te r  blev rea l ise re t  p å  fæ llesno rd isk  
basis :

a. E n  u ndersøge lse  a f  den  u m id d e lb a re  p u b l ik u m s re a k t io n  p å  et no rd-  
v is io n sp ro g ram  (e f te rå re t  1969).

b. E n  undersøge lse  af n y h e d s fo rm id l in g e n s  in d h o ld  i de  fem  n o rd iske  
lande  ( fo rå re t  1970).

c. E n  undersøge lse  v ed rø ren d e  b ø rn  og TV (e f te rå re t  1970).

Alle fo rs lag  blev godk en d t  a f  ra d io c h e fe rn e  p å  et m øde  a fho ld t  i Rey
k ja v ik  i j u n i  1969.
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M inisterie t  fo r  k u l tu re l le  anliggender  k a n  for  sit v e d k o m m e n d e  hen h o ld e  
sig til det a f  R ad io råde t  m eddelte .

K øbenhavn , den  9. sep tem ber  1969

P. m . v.

E. b.

H ans  K jæ r  

fm.

U nderv isn ingsm inis terie t ,  det in te rna tiona le  k o n to r :

-------------sender  in an  u d ta le lse r  af 11. og 27. a u g u s t  1969 f ra  henho ldsv is
u n d e rv isn in g sm in is te r ie ts  1. a fdeling  og det sam fu n d sv id en sk ab e l ig e  fo r s k 
n ingsråd  (se n e d a n ) ,  idet b em æ rkes ,  at u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  k a n  h e n 
holde  sig herti l .

M edlem sförs laget er endv idere  forelagt P re s se fo rsk n in g s in s t i tu t te t  ved 
H and e lsh ø jsk o len  i K øbenhavn  til udtale lse . N år  svar in d k o m m e r  h e r f ra ,  
skal m a n  vende tilbage  til sagen.

K øbenhavn , den 11. sep tem ber  1969

P. m . v.

E. b.

Gregers T h o m se n

U nd erv isn in g sm in is te r ie t :

------------- ska l 1. a fde ling  udtale , a t  det f ra  N ord isk  R åd  m o d tag n e  m ed-
Jem sforslag v e d rø ren d e  s a m n o rd isk  fo rs lag  til rad io - og T V -fo rskn ing , så 
v id t ses, ikke  på  nogen  m å d e  k a n  v irke  h in d re n d e  for p lan e rn e  om op
re tte lse  af et s ta ts lig t  aud iov isue lt  in s t i tu t .

K øbenhavn  den 11. au gus t  1969

E. b.

V. M artensen -L arsen  

S ta tens sam fundsv idenskabe lige  fo rsk n in g s rå d :

R ådet h a r  i fo rb inde lse  m ed  de ind ledende  d rø f te lse r  a f  k o m m e n d e  a r 
be jdsopgaver  ved taget a t undersøge  m u lig h ed e rn e  for  at iv æ rk sæ tte  eller 
s tø tte  fo rsk n in g  ved rø ren d e  m assem ed ie rne ,  deres anvendelse ,  v irk n in g e r  
m. v. Man h a r  optaget k o n ta k t  m ed p ro g ra m c h e f  Felix  N ørgaard , D a n 
m a r k s  Radio, m ed h en b l ik  p å  eventuel k o o rd in e r in g  a f  rå d e ts  a rb e jd e  med 
de u n d e r  D a n m a rk s  Radio  iv æ rk sa t te  overvejelser. E n d v id e re  søger m an  
oplyst, om det h u m a n is t i s k e  fo rsk n in g s rå d  h a r  en såd an  in te resse  i d e t te  
fo rsk n in g so m råd e ,  at d e r  er g ru n d la g  for  et sam arb e jd e .  Det b em æ rk es  !.
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denne  forbindelse , a t  overveje lser  ved rø ren d e  fo r sk n in g  af m assem ed ie rn e  
ikke  bør b e g rø n s e s  til at angå  rad io  og TV, m en  også bør tage sigte på 
p ressen  m . v.

U nder h en v isn in g  til det a n fø r te  skal m a n  henstil le , a t de t ved den  f o r t 
sa t te  b eh an d l in g  af m ed lem sfö rs lage t  til N o rd isk  R åd  tages i be trag tn ing , 
at spø rgsm åle t  om stø tte  lil den  n æ v n te  fo rsk n in g  er u n d e r  overveje lse  i 
fo rsk n in g sråd e t .

K øbenhavn, den 27. au g u s t  1969

P. f .  V.
E. b.

J y t te  K vo rn in g

D an m ark s  Jo u rn a l is th ø jsk o le :

F o rs lage t  påp eg er  m ed  re t te  behovet fo r  s tæ rk t  øget fo rsk n in g  m ed  h e n 
syn  til m a sse k o m m u n ik a t io n s fo rh o ld ,  og jo u rn a l i s th ø js k o le n  f inder,  a t  en 
fæ lles-nord isk  indsa ts  i be ty d n in g en  k o o rd in a t io n  a f  a rb e jd e t  (a rb e jd sd e l in g  
og in fo rm a tio n su d v ek s l in g )  er n a tu r l ig  og ønskelig .

E f te r  jo u rn a l is th ø jsk o le n s  opfa tte lse  bø r  en g ru n d fo rsk n in g  inden  for 
m a s se k o m m u n ik a t io n s fo rh o ld  henlæ gges til u a fhæ ng ige  in s t i tu t io n e r ,  h v o r  
m a n  for D a n m a rk s  v e d k o m m e n d e  k a n  pege p å  det i fo rs lag  til lov om D a n 
m a rk s  J o u rn a l is th ø jsk o le  og In s t i tu t  fo r  P re s se fo rsk n in g  o m h a n d le d e  selv
s tæ ndige  in s t i tu t ,  der  bl. a. ska l  have  til opgave at fo re tage  v idenskabelige  
undersøge lser  a f  p ressens  og an d re  m assem ed ie rs  s t r u k tu r  og v irk som hed  
og a f  a n d re  e m n e r  i n a tu r l ig  s a m m e n h æ n g  he rm ed .

Det i N ord isk  R åd  f rem sa t te  m ed lem sfö rs lag  peger  im id le r t id  særlig t på 
den fo rsk n in g sv irk so m h ed ,  som er ind led t  u n d e r  F in la n d s  rad io  i s a m a r 
bejde  m ed  de sam fu n d sv id en sk ab e l ig e  f a k u l te te r  og u n d e r  Sveriges rad ios  
sek tion  for  » p u b l ik u n d e rsö k n in g a r» .  E n d v id e re  peges d e r  p å  de n o rd isk e  
rad iochefers  b e s lu tn in g  p å  m øde t  i H els ingfors  den  25. og 26. o k to b e r  1968 
om at indlede  s a m a rb e jd e  om  fo rsk n in g  m ellem  de n a t io n a le  rad iose lskaber .

Det k a n  ikke  anbefales, at selve g ru n d fo r sk n in g e n  ska l fo regå  u n d e r  
rad io-  og T V -se lskabernes  ausp ic ie r  og m ed  sæ rlig t  sigte på  rad io -T V ’s fo r 
hold. O p in io n sd an n e lsesp ro cessen  u d g ø r  en  helhed , og det bedste  teo re t iske  
g ru n d la g  o p n ås  ik k e  ved, a t  m a n  u d g å r  f ra  enke lte  m a sse m e d ie r  endsige  et 
enkelt  af dem. Radio- og T V -se lskaberne  k a n  b id rage  væ sen tl ig t  til opga
vens løsn ing  gennem  d eres  re sea rch -a fd e l in g  (n em lig  ved sy s tem atisk e  
og offentlige p u b l ik u m s-  og p ro g ra m o v e rs ig te r ) ,  m en  selve fo rsk n in g en  bør 
foregå ved u a fh æ n g ig e  in s t i tu t te r .

Å rhus, den  27. a u g u s t  1969

P. j. V.

E r ik  Reske-N ie lsen
R e k to r
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D ansk  Jo u rn a l is t fo rb u n d :

D a n sk  J o u rn a l i s t fo rb u n d ,  som  h a r  d rø f te t  fo rs lage t  m ed  sin  g ru p p e  i D a n 
m a rk s  Radio, f in d e r  sig i o verenss tem m else  m ed  de n o rd isk e  p a r l a m e n ta r i 
keres  k o n k lu s io n  og p ræ m is s e r  v e d rø ren d e  behovet fo r  rad io -  og T V -fo rsk -  
ning. M edarbe jde re  ved disse m e d ie r  k a n  i deres  a rb e jd e  reg is trere , a t der  i 
s a m fu n d e t  f indes  en tydelig  u s ik k e rh e d  over fo r  m ed ie rn es  p å v i rk n in g s m u 
ligheder og s lags ty rke . D enne  u s ik k e rh ed ,  der  reg is tre res  ikke  m in d s t  på  
p o li t isk  hold, k a n  i m a n g e  ti lfæ lde  væ re  h æ m m e n d e  for  den ønskede  ud fo l
delse og i a n d re  t i l fæ lde  føre  til overd reven  r e a k t io n  p å  jo u rn a l i s t i s k e  in d 
slag i rad io  og TV.

Det e r  a l tså  vor opfa tte lse , a t  en fo rsk n in g  ville a fs lø re  et m is fo rh o ld  
m ellem  m ed ie rn es  s la g k ra f t  og de foresti l l inger, d e r  gøres herom . Der f indes  
en m eget u d b re d t  fo r sk n in g  p å  d e t te  o m rå d e  i USA, som  vi h a r  forsøgt at 
d a n n e  os et in d t r y k  af. Det f r e m g å r  dog tydelig t af disse undersøge lser ,  at 
ik k e  m in d s t  sproget og m il ieue t  e r  a fgø rende  fo r  k o m m u n ik a t io n s p ro c e s 
serne, h v o ru d a f  o p in io n sd an n e lsen  igen ud v ik le r  sig. M an m å t te  d e rfo r  
forestille  sig, a t  re su l ta te r ,  som  frem b r in g es  ved en så d a n  fo rsk n in g  i f. eks. 
F in lan d ,  ikke  fu ld t ud  vil d æ k k e  de a n d re  n o rd isk e  lande . D en na t io n a le  
afh æ n g ig h ed  gør det d e r fo r  r im e lig t  a t pege på, a t  de t in s t i tu t  for  p re sse 
fo rskn ing , som fo ru d ses  op re t te t  i A a rh u s  ifølge s ta tsm in is te re n s  fo rs lag  om 
jo u rn a l is tu d d a n n e lse ,  ville væ re  egnet ti l  a t  d r ive  fo r sk n in g  p å  de tte  o m 
rå d e  h e rh je m m e ,  f. eks. i s a m a rb e jd e  m ed  Sociologisk Afdeling, In s t i tu t te t  
fo r  S ta ts k u n d s k a b  og det nye psyko log iske  fak u l te t  i A arhus .

Vi fo r s tå r  re k o m m a n d a t io n s fo r s la g e t  således, a t  m a n  f ra  de n o rd isk e  
po li t ikeres  side også e r  in te re sse re t  i en såd an  deling m ellem  n a t io n a l  og 
n o rd isk  fo rskn ing ,  h v o r  d en  n o rd isk e  ligger læ n g ere  u d e  i f rem tid en ,  og 
anbefa le r  d e rfo r  fors lage ts  v idere  b e h a n d l in g  i N o rd isk  Råd.

K øbenhavn, den  18. sep tem ber  1969

V. Fleischer Michaelscn

D ansk  Film  læ rerfo ren ing :

D ansk  F i lm læ re r fo re n in g  an se r  det fo r  noget sæ rde les  væ sen tlig t ,  a t der 
p å  n o rd isk  g ru n d la g  iv æ rk sæ tte s  en rad io -  og T V -fo rskn ing ,  h v o r  alle 
a sp e k te r  —  både  p å  p ro d u cen t-  og fo rb ru g ers id e  —  k a n  blive t i ls t ræ k k e l ig  
a ls id ig t belyst.

D an sk  F i lm læ re r fo re n in g  h a r  ifølge sin  fo rm å ls fo rm u le r in g  til opgave 
a t  va re tage  såvel f i lm u n d e rv isn in g en s  som T V -u n d e rv isn in g en s  in te resse r .  
Mens der  foreligger et væ sen tl ig t  m a te r ia le  a f  teo re t isk e  v æ rk e r  og fo rsk -
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n in g sres i i l ta le r  in d en  fo r  f i lm en, som f i lm p æ d ag o g ik k en  h a r  k u n n e t  bygge 
på, f indes d e r  n æ s te n  in te t  s å d a n t  m a te r ia le  o m k r in g  TV -m ediet.

Alene d e rfo r  er det vig tig t a t  få  et fo r sk n in g sm a te r ia le  b ra g t  frem , og 
det e r  sandsyn ligv is  r ig tig t,  a t  fo rsk n in g en  o m k r in g  m ed ie t  bø r  kom m e 
før u n d e rv isn in g e n  om det.

Men da rea l i te ten  er den, a t  T V  p å  n u v æ re n d e  t id s p u n k t  er det m es t  
u d b re d te  m assem ed iu m , der  eks is te re r ,  m å  u n d e rv isn in g e n  p å  fo rb ru g e r 
side i a t  fo rs tå  og at k u n n e  v u rd e re  T V -k o m m u n ik a t io n e n  (som  er vor 
m es t  ud p ræ g ed e  o n e -w a y -k o m m u n ik a t io n )  sæ tte  ind  u m id d e lb a r t  —  uden  
a t  a fven te  fo rsk n in g s re su l ta te r .  E f te rh å n d e n  som  disse foreligger, m å  u n d e r 
visn ingen  d e re f te r  in d re t te s  efter  de d ra g n e  e rfa r inge r.

D a n sk  F i lm læ re r fo re n in g  vil d e rfo r  —  idet vi i øvrig t he i t  t i ls lu t te r  os 
fo rs lagets  k o n k lu d e re n d e  l in je r  —  henstil le ,  a t  der sker  den  ti lfø jelse  i 
h envende lsen  til regeringerne , a t  der  p å  lige p lan  stilles m id le r  til r åd ighed  
til fo rsk n in g  i TV  og til u n d e rv isn in g  i TV.

H im m elev , den  1. a u g u s t  1969

F o r  D a n sk  F i lm læ re r fo re n in g  

Jens  Pedersen
F o rm a n d

F i n l a n d

U nderv isn ingsm in is te r ie t :

M inisterie t  ö n sk a r  fö rs t  f ram h äv a ,  a tt  sagda f råg o r  i F in la n d  in te  u nderly -  
de r  unde rv isn in g sm in is te r ie t  u ta n  m in is te r ie t  fö r  k o m m u n ik a t io n sv äsen d e t  
och a l lm än n a  a rbe tena . D ä r fö r  an se r  unde rv isn in g sm in is te r ie t  sig in te  k u n n a  
ge u t ta la n d e n  b e t rä f fa n d e  de t  fo rsk n in g sa rb e te ,  som  bedrivs  av de  n o rd is k a  
rad io -  och te levisionsbolagen s jä lva, v i lka  d e t ta  m ed lem sfö rs lag  i fö rs ta  
h a n d  to rd e  angå.

M in is te r ie t  ä r  dock  av den  u p p fa t tn in g e n ,  a t t  en dy lik  fo r sk n in g sv e rk 
sam h e t  b o rd e  ingå  som en in te g re ra d  del i u n iv e rs i te ten s  och fo r sk n in g s 
a n s ta l te rn a s  a rb e ts fä l t ,  em ed an  d e n n a  fo rsk n in g sv e rk sa m h e t  ä r  av v itt  
o m fa t ta n d e  sam hälle l ig  betydelse.

Då de t  inom  ra m e n  fö r  n o rd isk t  s a m a rb e te  f ram läg g s  ett m y ck e t  s to rt  
a n ta l  fö rs lag  sam t tas  in i t ia t iv  till n y a  p ro je k t  och e f te rsom  u tveck lingen  
på  o v a n n ä m n d a  o m rå d e  h a r  v a r i t  syn n er l ig en  snabb , h y s e r  u n d e rv isn in g s 
m in is te r ie t  den  ås ik ten ,  a t t  de  f råg o r  som n u  b e rö rs  ov illkorligen  borde  
k o o rd in e ra s  och  a t t  m a n  vid d ry f ta n d e t  av sagda  m e d lem sfö rs lag  d ä r fö r  
bo rde  h ö ra  det r e d a n  ex is te rande , av re g e r in g a rn a  t i l lsa t ta  N o rd isk a  k o n 
ta k to rg a n e t  fö r  rad io -  och te lev is ionsfrågor.

23— 600180. N o r d i s k a  råde t .
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Ifall de t sedan  v isa r  sig, a t t  f ö re n ä m n d a  å tg ä rd e r  in te  ä r  t i l l räck liga  
för  u p p fy l lan d e t  av e f te r f råg ad e  ö nskem ål,  och om  fo r ts a t ta  spec ia ls tud ie r  
anses  v a ra  av nöden, f ra m h å l le r  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t ,  a t t  i hän v isn in g en  
n ä m n d a  fråga  d å  läm p lig en  k u n d e  s tu d e ra s  in o m  r a m e n  för n o rd is k t  sa m 
arbete , som eventuellt  k a n  f r a m b r in g a  lö sn in g ar  för ä ren d e ts  fo r t s a t ta  be
hand ling .

Hels ingfors  den 10 m a r s  1969

Iialervo S iika la
A v d eln in g sch ef

M atti  G usta fson
Föredragande

M inisteriet fö r  kom m u n ik a t io n sv äsen d e t  och a l lm ä n n a  a rb e ten a  h a r  i s k r i 
velse den 7 a u g u s t i  1969 fö rk la ra t  sig in s tä m m a  i Og. Yleisradio A b :s  y t t 
rande av den 5 m a rs  1969 (se  n e d a n ) .

H elsingfors  un iversite t,  konsis torie t ,  h a r  i skr ive lse  av den 5 m a rs  1969 
m eddela t,  a tt  kons is to r ie t  fö renar  sig om  s ta tsve tenskap liga  fa k u l te te n s  y t t 
rande av den 26 feb ru a r i  1969 (se n ed a n ) .

H elsingfors  universite t ,  s ta tsve tenskap liga  fak u lte ten :

I N o rd isk a  rå d e t  föreligger e tt  förs lag  om sa m n o rd is k  rad io -  och  televi- 
s ionsfo rskn ing . Såsom  av förslaget f r a m g å r  h a r  u t fo rm n in g e n  av rad io n s  
och televisionens e ffek te r  i s to r  u t s t r ä c k n in g  i F in la n d  re d a n  o rg an ise ra ts  
enligt de r ik t l in je r  som fram läggs  i fö rslaget.  Vid p r a k t i s k t  taget a lla  u n iv e r
s ite t  och högskolor  i F in la n d  u tfö rs  för  tillfä lle t  rad io -  och te levisionsforsk- 
n ing  i sa m a rb e te  m ed  r u n d ra d io n s  fo rskn ingsavde ln ing .  D en n a  fo rsk n in g  
ä r  i högsta  g rad  tv ä rv e ten sk ap l ig  och u tfö rs  bl. a. v id  un iv e rs i te te ts  p ed a 
gogiska, psykologiska ,  sociologiska och s ta tsve tenskap liga  inst i tu t ioner .  Vad 
b e t rä f fa r  den  fo rsk n in g  som u tfö rs  i F in la n d  fö ran led e r  fö rs lage t in g a  nya  
å tg ä rd e r  u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  a t t  m a n  säk e rs tä l le r  a t t  den  n u v a ra n d e  fo r sk 
n in g sv e rk sa m h e te n  k a n  fo r tsä t ta .

D ä rem o t  ä r  de t  ö n sk v ä r t  a t t  m a n  inom  m assm e d ia fo rsk n in g e n  i m ycket  
s tö r re  u t s t r ä c k n in g  ä n  t id iga re  s t r ä v a r  till k o m p ara t iv ,  j ä m fö ra n d e  fo r sk 
ning. Det ä r  k n a p p a s t  n ö d v änd ig t  och ä n d a m å lse n l ig t  a t t  vid n u v a ra n d e  
s ta d iu m  fö rsöka  sk a p a  ett  s a m n o rd isk t  fo rsk n in g s in s t i tu t .  D ä rem o t k a n  
m a n  re k o m m e n d e ra  t i l lsä t tan d e t  av e t t  s a m n o rd isk t  fo r sk n in g s rå d  p å  r a 
dio- och te lev is ionsfo rskn ingens  om råde .

H els ingfors  den  26 feb ru a r i  1969

H els ingfors  un ivers ite t ,  s ta tsv e ten sk ap l ig a  fa k u l te te n  

E r ik  A llar  dt
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T u ru n  yliopisto  (Åbo u n iv e rs i te t )1:

------------- ti l lå te r  sig T u r u n  y liop is to  f ra m lä g g a  fö ljande , p å  socia lve ten
skap liga  fa k u l te te n s  skrive lse  i ä re n d e t  b a se rad e  s y n p u n k te r :

I f rå g a v a ra n d e  förs lag  b e t ra k ta s  av fa k u l te te n  som g en o m fö rb a r t .  F a k u l 
te ten  ä r  överens m ed  fö rs lagets  m o tive r ingar ,  som  u n d e r s t r y k e r  både  
T V :s  och  rad io n s  m å n g fa ld ig a  och effek tiva  v e rk n in g sm ö j l ig h e te r  sam t 
de ra s  h ä r ig en o m  u p p n å d d a  s tä l ln in g  såsom  de v ik t igas te  n u t id a  m a ss 
m edia. F a k u l te te n  in s tä m m e r  även i m ed lem sfö rs lage ts  k ra v  om  ö ka t  
s ta tsb id rag  å t  m assm ed ia .  Det i F in la n d  inom  rad io -  och T V -fo rsk n in g  
p ra k t i s e ra d e  sa m a rb e te t  m e l lan  F in la n d s  r u n d ra d io  och de o lika  u n iv e rs i
te ten  h a r  visat sig v a ra  synner l igen  g ivande  och på  d e n n a  g ru n d v a l  to rde  
också  ett n o rd isk t  sa m a rb e te  m ed  s ta t s m a k te n s  stöd fö ra  till r e su lta t ,  
som  t i l l f red ss tä l le r  och ä r  n y t to b r in g a n d e  för de o lika  p a r te rn a .

Å T u r u n  y liop is tos  v ä g n a r

T auno  N n rm e la
R e k to r  fö r T u ru n  Y lio p isto

Olavi R ij tkönen
U n iv e rs ite ts se k re t e ra r

Åbo akadem i:

Åbo ak ad em i f in n e r  d e l ta  fö rs lag  m y c k e t  b e a k ta n s v ä r t  och re k o m m e n 
d e ra r  för sin del a t t  det förverk ligas .

E t t  u t lå ta n d e  h a r  in h ä m ta t s  f r å n  pedagog iska  in s t i tu t io n e n  vid Åbo 
ak ad em i.  D etta  u t lå ta n d e ,  som  bifogas (se n e d a n ) ,  in n e h å l le r  en del k o m 
p le t te r in g a r ,  fö rs lag  och sy n p u n k te r ,  som ä r  ägn ad e  a t t  y t te r l ig a re  belysa  
o lika  f rå g e s tä l ln in g a r  i s a m b a n d  m ed  det a k tu e l la  m ed lem sfö rs lage t  om 
sa m n o rd isk  rad io -  och T V -fo rskn ing .

Åbo den 8 ap r i l  1969

F ö r  Åbo akadem i

K.-G. Fog el
T. f. re k to r

C.-E. S u n d m a n
A k a d e m ise k re te ra re

1 Y ttrandei översatt frå n  fin ska .
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In ledningsv is  k a n  f ram h å l la s ,  a tt  den in le d a n d e  a rg u m e n te r in g en  för  
rad io n s  och T V :s  m ö jl ig h e te r  till p å v e rk a n  p å  sin p u b l ik  v e rk a r  lån g sö k t  
och dunkel .  I l i t t e ra tu re n  fö re k o m m a n d e  jä m fö re lse r  m e llan  o lika m ed ia  
o c h /e l le r  m ed ia k o m b in a t io n e r  ger betyd lig t b ä t t r e  s iöd  än  sä för  den 
som vill häv d a  be tydelsen  av en in tens if ie rad  fo rsk n in g  b e trä f fa n d e  rad io - 
och T V -påverkan .

T a n k e n  a t t  en så v ik tig  p å v e rk a n s fa k to r  som rad io -  och T V -p ro g ra m m e n  
i f ra m tid e n  ska!! s tu d e ra s  m ed  s lö rre  p rec is ion  och i s tö r re  o m fa t tn in g  
är  v ä rd  allt  stöd. Speciellt gä ller d e t ta  e f fe k ts tu d ie r  av o lika slag. Dessa 
h a r  länge a n se t ts  v a ra  g ru n d fo rs k n in g  i övervägande  grad  och d ä r fö r  i 
fö rs ta  h a n d  ä m n e n  som h ö r  h e m m a  på u n ive rs i te ts -  och h ö g sk o le in s t i tu 
t ioner. M an h a r  som  m å l fo r s k n in g s p ro je k t  för den h it t i l ls  bed r iv n a  eter- 
m eu ia fo rsk n in g en  h ö g p r io r i te ra t  desk r ip t iv a  s tu d ie r  av aud ience  (su rface )  
re sea rch -typ .  Det m å s te  em elle r t id  h ävdas ,  a t t  e f fek ts tu d ie r  k n u tn a  till en- 
sk iida  p ro g ram  eller p ro g ra m se r ie r  h a r  så tu n g  a n k n y tn in g  till rad iobo 
lagens p ro g ra m a n sv a r ,  a t t  de väl m o tive ras  som m å lfo rsk n in g sp ro je k t ,  även 
om m a n  i m ån g a  fall k a n  d ra  s lu tsa tse r  m ed generell inn eb ö rd  f rå n  en
s taka  så d a n a  s tu d ie r  eller f r å n  f le ra  s å d a n a  som i vissa p r in c ip h ä n se e n d en  
var i t  s idoo rdnade  även om m ålen  ad hoc var i i  he lt  d isp a ra ta .

Det bör be tonas  a t t  m a n  vid den n u  fö res lagna  in ten s if ie r in g en  och in le r-  
n o rd isk a  sy s tem atise r ingen  av rad io -  och T V -fo rsk n in g en  sä rsk i l t  öve r
väger m ö j l ig h e te rn a  til! n o rd is k  s a m p la n e r in g  av ensk ilda  e f fek ts tu d ie r  
i ensk ilda  län d e r  så a t t  m a n  m ed  e tt  s tö r re  a n ta l  s å d a n a  få r  f r a m  fullgod 
belysn ing  av vissa p r inc ip ie l la  f råges tä l ln in g ar .

Så k a n  t. ex. sv en sk a  s ta ten s  jä rn v ä g a r s  (S.T:s) och Sveriges rad ios  ge
m e n s a m m a  försök  a t t  experim en te l l t  o p t im e ra  sk rä m se le f fe k te rs  m otive
ra n d e  v e rk a n  p å  p o jk a r  i sk o lå lde rn  t i l l s a m m a n s  m ed  f le ra  l ik n a n d e  s tu 
dier  ge en u tg å n g s p u n k t  för  d isk u ss io n e r  om genere lla  sk räm se le ffek te r .

Av speciellt v ä rd e  vore  om m a n  för  n o rd isk t  b r u k  k u n d e  få  t i l lgång  ock
så till de e r fa re n h e te r  b e t rä f fa n d e  e te rm e d ia u n d e rv isn in g  som  fo r t löpande  
sam las  inom  ra m e n  för den svenska  T R U -k o m m it té n s  v e rk sa m h e t .  D etta  
to rd e  k u n n a  u n d e r lä t ta s  av a t t  i k o m m it té u p p d ra g e t  in g å r  a t t  sk ap a  sam - 
v e rk a n s k o n ta k t  m ed  övriga n o rd isk a  länder.

B iand  de m å n g a  p rob lem  som k u n d e  h ä n s k ju t a s  till e tt s a m n o rd isk t  
fo rsk n in g so rg an  för  b eh an d l in g  ä r  det v ik tig t a t t  re d a n  i r e m is sy t t r a n d e t  
över m ed lem sfö rs lage t  p eka  p å  n å g ra  h i t t i l ls  föga b e a k ta d e  o m råden .  Mål- 
s ä t tn in g sa n a ly se rn a s  be tydelse  i s a m b a n d  m ed a lla  p ro g ra m , in te  b a ra  de 
u tp rä g la d e  u n d e rv isn in g sp ro g ra m m e n ,  ä r  ett  h i t t i l ls  he lt  fö rb ise tt  p roblem . 
P ro d u c e n te r s  och a n sv a r ig a  u tg iv a res  an sv a r  för p ro g ra m  som sän ts  u t  till 
a l lm ä n h e te n  h a r  in te  b a ra  en rä t ts l ig  s ida u ta n  också  en in fo rm a tio n se t isk .  
D en n a  ä r  d e ssu to m  n ä r a  k n u te n  till in fo rm a t io n s te k n is k a  in sa ts e r  och 
sku lle  d ä r fö r  lä tt  k u n n a  s tu d e ra s  sam tid ig t  m ed  a t t  m a n  g enom för  in fo rm a-
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t io n s te k n isk a  e f fek ts tu d ie r .  V ik tig t  ä r  a t t  m a n  i så d a n a  sa m m a n h a n g  a r 
be ta r  m ed  m å la n a ly se r  av såväl k u n s k a p s in n e h å l le t  som av de k ä n s lo m ä s 
siga m ålen  fö r  och e f fek te rn a  av a k tu e l la  p ro g ram .

M edlem sförs laget in n e h å l le r  inga  som he ls t  a n ty d n in g a r  om h u r u  det 
fö res lagna  s a m n o rd is k a  a rb e te t  sku lle  e tab le ras .  D e t ta  ä r  en svaghet hos  
förs laget och ett tu n g t  skä l  fö r  a t t  m a n  så s n a r t  som  m ö jlig t  t i l lsä t te r  en 
person  eller en l i ten  g ru p p  som  sn a b b u tre d e r  d e n n a  de lfråga . O m  m a n  
d rö je r  m e d  de tta ,  blir  fö l jden  iätt a t t  sa m a rb e te t  k o m m e r  a t t  in s k rä n k a s  
till a t t  de o lika  in s t i tu t io n e r  som syss la r  m ed  u p p g if te r  av de t  a k tu e l la  s la
get sa i le r  upp  de övriga p å  sin d is t r ib u t io n s l is ta  för ru t in fö r s ä n d e ls e r  el
ler fö ra n s ta l ta r  om u tb y te  av  e n s ta k a  fo rsk a re  m e llan  in s t i tu t io n e rn a .  H u 
ru  v ik tig  såd an  sa m v e rk a n  än är, bö r  fö rs lag ss tä l la rn as  sy fte  v a ra  v idare  
än  så. I fö r län g n in g en  p å  m ed lem sfö rs lag e t  m å s te  ligga s å d a n a  å tgä rde r ,  
ägn ad e  a t l  öka  fö rs tåe lsen  för  p å v e rk a n  via e te rm ed ia ,  som  ä r  fö r  o m 
fa t ta n d e  och för d y rb a ra  för elt  e n s ta k a  land  a t t  gen o m fö ra  p å  egen h a n d  
m en  som m ed  fördel k a n  å s ta d k o m m a s  genom  g e m e n sa m m a  a n s t rä n g n in g 
ar, e f te rsom  sa m h ä l ls s i tu a t io n e n  i s to r t  och de k u l tu re l la  fö rh å l la n d e n a  i 
sy n n e rh e t  ä r  så l ik a r ta d e  inom  de fy ra  n o rd isk a  län d e rn a .

Det synes s lu tl igen  ö n s k v ä r t  a t t  den  p e rso n  (even tue ll t  de p e rso n e r )  som 
sku lle  t i l lde las  u p p d ra g e t  a t t  sn a b b u tre d a  d en  k o n k re ta  u t fo rm n in g e n  av en 
gem ensam  n o rd isk  rad io -  och T V -fo rsk n in g  också  sku lle  s a m m a n s tä l la  en 
ka teg o r ise rad  p ro je k tk a ta lo g  över de s tu d ie r  av d i re k t  e f fek tk o n tro l lsk a -  
r a k tä r  som g jo r ts  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  m ed pengar ,  p e rso n a l  och prob lem  
som he lt  eller delvis e rhå ll i ts  f r å n  de n o rd is k a  rad io - och TV -boIagen eller 
f rån  den svenska  T R U -k o m m it tén .  D en n a  ka ta log  sku lle  u p p ta  såväl to ta l 
e f fek te r  av p ro g ra m  eiler p ro g ra m se r ie r  som  de m in d re ,  vä lde f in ie rade  
e f fe k te rn a  av t. ex. o lika  b i ld sä t tn in g  till en och s a m m a  text,  tex ts to r le k a r  
i u n d e r r u b r ik e r  eller o lika fö r fa ra n d en ,  exem pelvis  sp eak e r tex t  eller dubb- 
n ing , vid ö v er fö ran d e  av u t lä n d s k a  f i lm m a te r ia l  till n o rd is k t  b ru k .

F ö r  v in n a n d e  av t id  bo rde  d e n  fö res lagna  sn a b b u tre d n in g e n  sä rb es lu ta s  
och ske pa ra l le l l t  m e d  övriga  överläggn ingar  i he la  d en  f rå g a  som m e d 
lem sförs lage t  a k tu a l is e ra r .

Åbo den 6 apr i l  1969

Å k e  W . E d  fe l t
P r o fe s s o r

T am m e rfo rs  un iv e rs i te t1:

Det inom  N o rd isk a  rå d e t  v ä c k ta  fö rs lage t  om  sa m n o rd isk  rad io -  och  TV- 
fo rsk n in g  ä r  a k tu e l l t  och nöd v än d ig t  m e d  ta n k e  på  de e le k tr isk a  m a s s 
m edias  k ra f t ig t  ökade  in f ly tande .  F o rs k n in g s in s t i tu te t s  v id  T a m m e rfo r s  
u n iv e rs i te t  och r u n d ra d io n s  g e m e n sa m m a  fo r s k n in g sm a te r ia l  v isa r  a tt  
t. ex. i F in la n d  ä r  de a k t iv a  T V - t i t t a rn a s  g en om sn it t l iga  t i t t a r t id  per

1 Y ttrandet översatt frå n  fin sk a .
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dygn  re d a n  över två t im m a r .  Ifall u tveck lingen  går i s a m m a  r ik tn in g  som 
inom  ä ld re  te lev is ionsku ltu re r ,  k o m m e r  den n a  del av fr i t id s t i l lb r in g an d e t  
a t t  y t te r l ig a re  öka. I F ö re n ta  s ta te rn a  ä r  m o tsv a ra n d e  ta l  enligt v issa  be
rä k n in g a r  r e n ta v  fy ra  t im m a r .  Ifall  de e lek tr isk a  m assm e d ia  f å r  ett  så
d a n t  k v a n t i ta t iv t  grepp  över f r i t iden  och d is t r ib u t io n e n  av in fo rm a tio n ,  ä r  
det ej m e ra  fören lig t  m ed  m o t ta g a rn a s  in tre ssen  a t t  det till oss e rb ju d n a  
m a te r ia le t  u tso v ra s  u ta n  sy s te m a t isk  k ä n n e d o m  om fö rh å l la n d e n  och m o t
ta g a rn a s  m å lsä t tn in g a r .

De motiv, som  k a n  k o n s ta te ra s  för ett in led an d e  av s a m n o rd isk  radio- 
och T V -fo rsk n in g  ä r  a ll t igenom  så vägande, a t t  de t  f in n s  fu l l t  skäl a t t  
fö ren a  sig om o v a n n ä m n d a  m ed lem sfö rs lag  och  u t t a l a  fö rh o p p n in g en  att  
N o rd isk a  rå d e t  vid s in  b eh an d l in g  av  saken  sku lle  b e s lu ta  a t t  g o d k än n a  
förslaget.

I f råga  om fö rslagets  p r a k t i s k a  gen o m fö ran d e  ä r  den ce n tra la s te  p r in 
c ip fråg an  tyd ligen  o rg a n isa t io n s fo rm e n  för  geno m fö ran d e t .  E n lig t  fö r 
s laget sku lle  o rgan isa t io n en  v a ra  en s a m n o rd isk  in s t i tu t io n  för  rad io- och 
T V -fo rskn ing . D en n a  lösn ing  k a n  ej anses  v a ra  a t t  r e k o m m e n d e ra ,  n ä r 
m a s t  av fö ljande  o rsaker .  F ö r  det fö rs ta  ä r  rad io - och T V -fo rsk n in g  till 
sin n a tu r  så em pir isk ,  a t t  den i h u v u d s a k  s töder  sig p å  i e t tv a r t  la n d  in 
fö rsk a f fa t  in te rv ju m a te r ia l  sam t p å  T V -sä n d n in g a r  som k a n  fö ljas  inom  
e ttva r t  lands  om råde .  Då sku lle  en i eit av dc n o rd isk a  lä n d e rn a  b e f in t
lig fo rsk n in g sc e n tra l  fö ro rsa k a  de övriga n o rd isk a  lä n d e rn a  m ä r k b a r a  
svå r ighe te r  i in sa m la n d e t  av m a te r ia l  och o b se rva tione r  rö ra n d e  p ro g ra m  
iso leras  i fö rh å l lan d e  till den  s a m n o rd isk a  fo rsk n in g scen tra len .  T e o re 
tisk t  k u n d e  d e t ta  n a tu r l ig tv is  överv innas .  E n lig t  t id ig a re  m o tsv a ra n d e  
e r fa re n h e te r  å r  ett fy s isk t  a v s tå n d  f rå n  fo rsk n in g so b je k te t  äg n a t  a t t  i någon 
m å n  även m in s k a  fo rsk n in g s in tre sse t .  F ö r  det a n d r a  fu n g e ra r  de redan  
ex is te rande  fo rsk n in g so rg a n isa t io n e rn a  å tm in s to n e  i F in la n d  red an  p å  en 
r ä t t  b red  bas, i v i lke t fall in r ä t ta n d e  av  ett s a m n o rd is k t  in s t i tu t  sku lle  
be tyda  för dessas  del a t t  de sku lle  fa lla  inom  v a ra n d ra  och d e t ta  å te r  ett 
slöseri av  and liga  och ek onom iska  re su rse r .  F ö r  det t r e d je  f r a m t rä d e r  i 
fo r sk n in g a rn a  v a r je  n o rd is k  k u l tu r s  egenart  bäst ifall det i v a r je  enskilt  
lan d  fu n g e ra r  s jä lv s tän d ig a  fo rsk n in g so rg an isa t io n e r  v ilka  ä r  i n ä ra  fö r
b inde lse  m ed  v a ra n d ra  både  p å  na tione ll t  och in te rn a t io n e l l t ,  i d e t ta  fall 
s a m n o rd isk t  p lan .

P å  g ru n d v a l  av det fö r u tn ä m n d a  vore s a m a rb e ts fo rm e n  för  ett e ffektiv t 
s a m n o rd isk t  sa m a rb e te  inom  rad io -  och T V -fo rsk n in g  in te  b a ra  e tt  fo rsk 
n in g s in s t i tu t  u tan  ett n o rd isk t  sa m a rb e tso rg a n  som h ad e  ett t i l lräck lig t  
e ffek tiv t s e k re ta r ia t  och t i l l räck liga  ek onom iska  och o rg a n isa to r isk a  re 
su rse r  a t l  ko o rd in e ra  och f in an s ie ra  s a m n o rd isk a  p ro jek t .

T a m m e rfo rs  den 2 m aj 1969

J a a k k o  Uotila 
R e k to r

A u n is  K. K a n to n en
Sekreterare
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Oy. Yleisradio Ab. (F in la n d s  r u n d r a d i o ) :

Oy. Y leisradio  Ab. b e t r a k ta r  de t  i N o rd isk a  r å d e t  g jo rd a  m e d le m sfö rs la 
get om sa m n o rd isk  rad io -  och T V -fo rsk n in g  som ett  pos it iv t  tecken  på  
sta t l iga  och övers ta t l iga  o rgans  in tre sse  för  ru n d ra d io v e rk s a m h e te n .  Den 
u p p fa t tn in g  som  in d ire k t  f r a m g å r  av förs laget,  a t t  en e f fek tiv ise rad  fo r sk 
n in g sv e rk sa m h e t  p å  någo t sä t t  sku lle  k u n n a  lösa de p rob lem  som  ä r  fö r
enade  m ed  rad io n s  och te levis ionens k u l tu r fö rm e d l in g ,  k a n  vi d ä re m o t  in te  
b e t r a k ta  såsom  rea lis t isk .  Vi in ledde  s jä lva  v å r  egen fo rsk n in g sv e rk sa m h e t  
i teckne t  av en l ik a d a n  op tim ism , m en  vi h a r  k u n n a t  k o n s ta te ra ,  a t t  en 
e m p ir isk  sa inhä lls -  och b e teendeve tenskap lig  fo r sk n in g  —  som  m e d le m s
fö rs lage t u p p en b a r l ig en  avser —  k a n  t j ä n a  ru n d ra d io v e rk s a m h e te n s  u t 
veckling b lo t t  i re la t iv t  b e g rä n sa d  om fa t tn in g .  Som den v ik tigas te  fo r s k 
n in g sg ren en  h ä rv id la g  te r  sig a ll t  m e ra  en rad io -  och TV -filosofisk , 
b e g re p p sa n a ly t isk t  p rä g la d  m å ld ry f tn in g .  A tt  h u v u d sa k l ig e n  fä s ta  sin  till
t ro  och s in a  fö rh o p p n in g a r  till  d en  sociologiska och p syko log iska  fo r sk 
ningen ä r  att  i m å n g t  och m y ck e t  gå fö rb i de verk liga  p rob lem en .

D e tta  b e ty d e r  in g a lu n d a ,  a t t  m a n  in te  he la  t iden  bö r  syssla  även m ed  em 
p ir isk  rad io -  och T V -fo rsk n in g ;  de t  gäller b a ra  a t t  se den  i dess r ä t t a  p ro 
portioner.

Vi de la r  in te  den i m ed lem sfö rs lag e t  f r a m fö rd a  u p p fa t tn in g e n ,  a t t  ett  
lands r e s u r s e r  in te  sku lle  t i l lå ta  en m ån g s id ig  m a ssm e d ia fo rsk n in g .  E n  så 
d a n  fo rsk n in g  ä r  re d a n  i full gång  i Sverige och F in lan d ,  in te  m in s t  tack  
vare  rad iobo lagens  å tg ö ra n d e n  i dessa  länder .  D ä rem o t h ä ls a r  vi m ed  ti l l
f redsstä lle lse  ta n k e n  p å  ett  in te rn o rd is k t  sam arbe te ,  v ilke t j u  också, såsom  
även av m ed lem sfö rs lage t  f ram g år ,  h a r  k o m m it  i gång ru n d ra d io b o la g e n  
em ellan . Vi an se r  det dock in te  k lo k t  a t t  b e g rä n sa  sa m a rb e te t  till rad io n s  
och te levis ionens kre ts ,  även  om  dessa  o tv ivelak tig t ä r  de v ik t igas te  m ass-  
k o m m u n ik a t io n sm e d le n .  A tt l ä m n a  t id n in g sp re ssen  u ta n fö r  fo r sk n in g ssa m 
a rb e te t  sku lle  in n e b ä ra  a t t  m a n  godtog den  sc h e m a t isk a  och fö rå ld rad e  in 
stä lln ing , en lig t v i lken  m a s s in fo rm a t io n e n s  fä lt  går  a t t  k la r t  u p p d e la  i sek 
to re r  b e g rän sad e  av  s jä lva  m ed ia  och sk i l ln a d e rn a  dem  em ellan. F r å n  sa m 
hä lle ts  l ik a  väl som  f r å n  d en  en sk i ld a  ind iv idens  s y n p u n k t  ä r  de t skäl a t t  
b e t r a k ta  m a s s k o m m u n ik a t io n s fä l te t  som en helhet.

B e trä f fa n d e  de t  in te rn o rd is k a  fo r sk n in g ssa m a rb e te ts  fo rm e r  p å  d e t ta  o m 
rå d e  s töder  vi in te  t a n k e n  p å  en sam n o rd isk  fo rsk n in g s in s t i tu t io n .  V a r je  
la n d  h a r  n ä r  a ll t  k o m m e r  o m k r in g  —  å tm in s to n e  de n ä r m a s te  å re n  —  sjä lv t 
de b ä s ta  m ö j l ig h e te rn a  a t t  sv a ra  för  u n d e r s ö k n in g a rn a s  p r a k t i s k a  genom 
fö rande . D ä rem o t vore  de t  i h ö g s ta  g rad  ö n s k v ä r t  1) a t t  u p p r ä t t a  en  rege l
b u n d e t  s a m m a n t r ä d a n d e  (t. ex. tv å  gånger  om  å re t )  råd p läg n in g sd e leg a t io n  
m ed  fö re t r ä d a re  för  såväl den p r a k t i s k a  in fo rm a t io n s v e rk s a m h e te n  (radio, 
TV, p re ss  o. s. v.) som  för den  a k a d e m is k a  fo rsk n in g e n  p å  om råde t ,  sam t 2)
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a t t  g ru n d a  en gem ensam  n o rd isk  d o k u m e n ta t io n sc e n tra l  i s a m b a n d  m ed 
n åg o n  re d a n  ex is te rande  in s t i tu t io n  som s tå r  k o m m u n ik a t io n s fo r sk n in g e n  
n ä ra .  I sy n n e rh e t  fö r  det senare  ä n d a m å le t  vore  s ta t l iga  ans lag  av nöden.

H els ingfors  den  5 m a r s  1989

Oy. Y le israd io  Ab.

E in o  S. Repo

N o r g e

Kirke- og u n d e rv isn ingsdepar tem en te t :

F o rs lag e t  er sendt fø lgende in s t i tu s jo n e r  til u t ta le lse :
N orsk  r ik s k r in g k a s t in g ,  U n ivers i te te t  i Oslo, U n ive rs i te te t  i Bergen, In 

s t i tu t t  fo r  a n v e n d t  sos ia lv i tenskape lig  fo rsk n in g ,  In s t i tu t t  fo r  p re s s e fo r s k 
n in g  og Norges a lm env itenskape lige  fo rsk n in g s rå d .

Fø lgende  av in s t i tu s jo n e n e  h a r  in n e n  f r is tens  u t løp  avgitt  u tta le lse :
N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g  opp lyser  i sin  u t ta le lse  av 25. f e b ru a r  1969 føl

gende:

I N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g s  b u d s je t t  for 1969 e r  de t fo ru te n  k r  100 000 til 
in te rv ju u n d e rsø k e lse r  fø r t  opp k r  100 000 til fo rskn ing .

F o r  å søke en  best m u lig  k o o rd in e r t  f o r sk n in g s in n sa ts  p å  d e t te  feltet, h a r  
N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g  t a t t  in i t ia t iv  til oppre t te lse  av et k o n ta k tu tv a lg  for 
m e d ia fo rsk n in g  d e r  fo ru te n  NRK følgende in s t i tu s jo n e r  er r e p re s e n te r t :

In s t i tu t t  fo r  an v e n d t  sos ia lv i tenskape lig  fo rskn ing ,  In s t i tu t t  fo r  p re sse 
fo rskn ing , I n s t i tu t t  fo r  psykologi, U niversite te t  i Oslo og S ta t is t isk  s e n t ra l 
byrå .

De m id le r  N o rsk  r ik sk r in g k a s t in g  d isponerer ,  blir  u tn y t te t  e t te r  at de 
enke lte  p ro s je k te r  h a r  v æ r t  d rø f te t  i u tvalget.

M ulighetene  for  et fo rsk n in g sa rb e id  p å  dette  felt de n o rd isk e  k r ing -  
k a s t in g s in s t i tu s jo n e n e  im ellom , vil bli d rø f te t  p å  et m ø te  i H els ing fo rs  i 
ap r i l  1969.

N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g  e r  n a tu r l ig  n o k  m eget  in te re s se r t  i en s te rk e re  
fo rsk n in g s in n sa ts  p å  de tte  om råde, og h å p e r  det k a n  skaffes  til veie øk te  
m id le r  til m a sse m ed ia fo rsk n in g .

U niversite te t  i Oslo, I n s t i tu t t  fo r  a n v e n d t  sos ia lv i tenskape lig  fo r s k n in g  og 
In s t i tu t t  fo r  p re sse fo rskn in g  s lu t te r  seg til N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g s  u t ta le l 
se.

K irke -  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  v iser til d isse  u t ta le lse r .

Oslo, 15. m a rs  1969

E t te r  fu l lm a k t

E. S ka d sem
H ans Sörbö
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S v e r i g e

Universitetskanslersämbetet:

Med ö v e r lä m n a n d e  av i ä re n d e t  avgivna  y t t r a n d e n  av  re k to r sä m b e te n a  
vid un iv e rs i te ten  i U ppsala ,  L u n d ,  Göteborg, S tockho lm  och U m eå  —  s a m t
liga efter h ö ra n d e  av sam h ä llsv e ten sk ap l ig a  fa k u l te te n  (se n e d a n ) —  får  
u n iv e rs i te tsk a n s le rsä m b e te t  a n fö ra  fö ljande .

L ä ro a n s ta l te rn a  h a r  i s ina  y t t r a n d e n  genom gående  f ra m h å l l i t  v ik ten  av 
den i m ed lem sfö rs lage t  b eh an d lad e  m assm e d ia fo rsk n in g e n  och behoven av 
re su r se r  för en u tb y g g n ad  av d e n n a  fo rsk n in g sv e rk sa m h e t .  U nivers ile ts-  
k a n s le rsä m b e te t  a n se r  det även för sin del angeläget a t t  å tg ä rd e r  v id tas  
för  en in ten s if ie r in g  av fo rsk n in g en  p å  o m råd e t .  Ä m bete t de la r  v ida re  den 
i m ed lem sfö rs lage t  u t ta la d e  u p p fa t tn in g e n  a t t  etl  n o rd is k t  sa m a rb e te  bör 
e f te rs t räv as  p å  d e t ta  fo rsk n in g so m råd e .  Som fra m h å l le s  i m ed lem sfö rs lage t  
är  elt n o rd isk t  sa m a rb e te  b åde  n a tu r l ig t  och ö n sk v ä r t  m o t  b a k g ru n d e n  av 
de l ik a r tad e  fö rh å l la n d e n a  i de  o l ika  n o rd is k a  lä n d e rn a  och vid  b e trak -  
lande  av det o m fa t ta n d e  rad io- och T V -sam arbe te ,  som re d a n  e tab le ra ts  m e l
lan län d ern a .

N är del gäller  den m å lfo r sk n in g  p å  om råd e t ,  som ä r  avsedd  a t t  läggas 
liil d i r e k t  g ru n d  för u t fo rm n in g  av rad io - och T V -p ro g ram , ä r  det n a t u r 
lig! a t t  e rfo rde r l iga  in i t ia t iv  tas av b e rö rd a  na tione lla  radiobolag. Det f r a m 
går  också  av m ed lem sfö rs lag e t  a t t  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  rad io ch efer  be
s lu ta t  u n d e rs ö k a  m ö jl ig h e ten  till ett s a m a rb e te  m e l la n  rad iobo lagen  rö 
r a n d e  o lika h ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  fo rsk n in g s f råg o r .  N åg ra  sä rsk i ld a  
in i t ia t iv  f rå n  N o rd isk a  rå d e ts  s ida to rde  m ed  h ä n s y n  h ä r t i l l  in te  v a ra  
e r fo rde r l iga  i f rå g a  om den m er  m å l in r ik ta d e  rad io -  och T V -fo rsk n in g en .

I m ed lem sfö rs lag e t  p e k a s  bl. a. p å  de! fo r sk n in g ssa m a rb e te  som in le t ts  
m ellan  ö y  Y leisrad io  Ab och vissa un ivers i te t .  1 a n s lu tn in g  h ä r t i i i  vill 
u n iv e rs i le tsk a n s le rsä m b e te t  f r a m h å l la  a t t  äm b e te t  f in n e r  det n a tu r l ig t  och 
ö n sk v ä r t  a t t  rad iobo lagen  för  sin m å lfo rsk n in g  u tn y t l j a r  den  fo r sk n in g s 
organ isa t ion , som f inns  e tab le rad  vid  u n iv e rs i te t  och högsko lo r  i de  n o r 
d isk a  län d e rn a .  I s a m m a n h a n g e t  bör e r in ra s  om  de å tg ä rd e r ,  som i Sve
rige v id tagits  i sy f te  a t t  v idga  sa m a rb e te t  i fo r sk n in g s f rå g o r  m ellan  u n i 
versite ts- och h ö g sk o le in s t i tu t io n e r  och statlig, k o m m u n a l  och en sk ild  v e rk 
sam het.  Ä m bete t h ä n v isa r  till vad  i h i th ö ra n d e  f rå g o r  an fö r ts  i å re ts  stats-  
v e rksp ropos it ion  (prop. 1969: 1, b ilaga 10, s. 274 ff) .

Som inom  f le r ta le t  fo r sk n in g so m rå d e n  ä r  de t in te  m ö jl ig t  a l t  inom  r a 
dio- och T V -fo rsk n in g en  u r s k i l ja  någon  sk a rp  g rä n s  m e llan  m å lfo rsk n in g  
och g ru n d fo rsk n in g .  Med h ä n s y n  h ä r t i l l  synes det n a tu r l ig t  a t t  rad io b o 
lagen även i viss u t s t r ä c k n in g  in i t ie ra r  och ger e k o n o m isk t  s töd  till m e r
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a l lm ä n n a  s tu d ie r  av g r u n d fo r s k n in g s k a ra k tä r  och a t t  e rfo rde r l iga  re su rse r  
h ä r fö r  stä lls  till rad iobo lagens  förfogande.

E n lig t  u n iv e rs i te tsk a n s le rsä m b e te ts  m en in g  ä r  de t dock  ange läge t att  
vid s idan  av  den av rad iobo lagen  in i t ie rad e  och u n d e rs tö d d a  fo rsk n in g s 
v e rk sa m h e te n  en f rån  rad iobolagen  helt f r is tåen d e  fo rsk n in g  rö ra n d e  olika 
v e rk n in g a r  p å  ind iv id  och sam h ä l le  av n u  i f rå g a v a ran d e  l iksom  även a n d ra  
slag av m a ssm e d ia  k o m m e r  till s tå n d  vid  un iv e rs i te t  och högskolor . Äm betet 
vill s ta rk t  u n d e r s t ry k a  v ik ten  av a t t  i s a m m a n h a n g e t  även  a n d ra  slag av 
m a ssm e d ia  än rad io  och TV u p p m ä rk s a m m a s .  I m ed lem sfö rs lage t  e r in ras  
om del i N o rd isk a  råd e t  t id igare  f r a m fö rd a  förs laget om in rä t ta n d e  av 
e tt  n o rd isk t  in s t i tu t  fö r  m assm ed ia fo rsk n in g .  N ä r  de t  gä ller sk ilda  fo rsk 
n in g sv e rk sa m h e te r  i Sverige ä r  äm be te t  av den u p p fa t tn in g e n  a t t  en u t 
byggnad  n o rm a l t  bö r  ske inom  ra m e n  för den e tab le rad e  u n ive rs i te ts -  och 
högsko leo rgan isa t ionen  och a t t  f r å n  d e n n a  o rgan isa t ion  f r is tåen d e  fo r sk 
n in g s in s t i tu t  i regel in te  bö r  in rä t ta s ,  in s t i tu t s fo rm e n  to rde  dock  ofta vara  
ä n d a m å lse n l ig  och läm p lig  n ä r  det gäller a t t  få  till s tå n d  och f r ä m ja  ett 
reg iona lt  s am arb e te  inom  olika fo rsk n in g so m råd en .  Ä m bele t avser h ä rv id  
in s t i tu t  m ed  u p pg if t  a t t  in i t ie ra  fo rsk n in g sv e rk sa m h e t ,  sa m o rd n a  den vid 
un ivers ite t  och högskolor och på a n d ra  hå ll  fö re k o m m a n d e  fo rsk n in g en  sam t 
s a m m a n s tä l la  och in fo rm e ra  om  fo rsk n in g en s  re su l ta t .  Viss fo rsk n in g  to r 
de m ed  fördel k u n n a  förläggas till ett  s å d a n t  in s t i tu t ,  v a rs  u p p g if te r  
em ellertid  h u v u d sa k l ig e n  bö r  v a ra  de nyss  n ä m n d a .  Ä m belet e r in r a r  om 
a l t  för s a m o rd n in g  av a rb e ts m a rk n a d s fo rs k n in g  p å  det na t io n e l la  p lane t  
elt in s t i tu t  fö r  a rb e ts m a rk n a d s f rå g o r  m ed  b eg rän sad  egen fo rsk n in g sv e rk 
sam h e t  i en lighet med n y s s n ä m n d a  m odell  å r  1966 in rä t ta d e s  i Sverige. 
U n iv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t  fö ro rd a r  a t t  N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  
de n o rd isk a  lä n d e rn a s  reg e r in g a r  a l t  s k y n d s a m m a s t  lå la  u t r e d a  fö ru t s ä t t 
n in g a rn a  för b i ldande  av ett in s l i tu i  m ed  l ik a r ta d e  a rb e tsu p p g if te r  för 
sa m o rd n in g  av rad io- och T V -fo rsk n in g  liksom  även a n n a n  m a ssm e d ia 
fo rsk n in g  i de n o rd isk a  län d ern a .

S tockholm  den  14 m aj 1969

P å  u n iv e rs i te tsk a n s le rsä m b e te ts  v äg n ar  

H ans P opp ius

O we S k o g lu n d
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Sta tens h u m a n is t i sk a  fo rsk n in g s rå d :

Behovet av rad io -  och T V -fo rsk n in g  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  to rd e  v a ra  
ovedersägligt,  l iksom  a t t  n o rd isk t  sa m a rb e te  p å  de t ta  o m rå d e  i väsentlig  
g rad  sku lle  b id rag a  till a t t  gö ra  såd an  fo rsk n in g  fy lligare  och m e ra  givande. 
V ilken o m fa t tn in g  en sa m n o rd isk  s ta tlig  s a tsn in g  på  d e t ta  o m rå d e  borde  
äga, ä r  en a n n a n  fråga, som ä r  be tyd lig t  sv å ra re  a i t  besvara .  F ö r  Sveriges 
del bö r  f ram h å l la s ,  a t t  ett  b e ty d an d e  m a te r ia l  f r å n  k o n t in u e r l ig a  publik- 
u n d e rs ö k n in g a r  b e a rb e ta ts  p å  u p p d ra g  av Sveriges radio.

E t t  fö rs ta  s tad iu m  av sa m n o rd isk  fo r sk n in g  bo rde  v a ra  a t t  in v en te ra  och 
väga  s a m m a n  det som å s ta d k o m m its  inom  vart  och ett  av de en sk i ld a  l ä n 
d erna , v a rp å  det s a m n o rd isk a  fo rsk n in g sa rb e te t  borde  u t fo rm a s  m ed  led 
n in g  av v u n n a  e r fa ren h e te r .

F ö rs la g s s tä l la rn a  anger  som ob jek t  för den  fo rskn ing , som de ö n sk a r  sti
m u lera ,  » frågor  om b i ld k o m m u n ik a t io n ,  ly ssn a r -  och t i t ta r f rek v en s ,  re la 
t ionen  m e llan  in c i tam en t  och reak tion» , och u p p f a t t a r  dessa  o m rå d e n  som 
en an ge lägenhe t  för  »sociologer, s ta t i s t ik e r  och psykologer» . Det bör m ed  all 
k ra f t  f ra m h å l la s ,  a t t  de k o n s tn ä r l ig a ,  l i t t e rä ra  och m u s ik a l i s k a  p ro d u k t io 
n e rn a  i rad io  och TV m ås te  s tu d e ra s  u r  e s te t isk a  sy n p u n k te r  och u n d e r  a n 
l i tande  av e s te t isk  s a k k u n s k a p ,  va re  sig u p p m ä rk s a m h e te n  in r ik ta s  på  p ro 
d u k t io n  eller k o n su m tio n .  Då b e ty d an d e  de la r  av rad io n s  och T V :s  in fo r 
m a t io n sv e rk sa m h e t  be rö r  h is to r isk a  och e tno log iska  fo rsk n in g so m råd en ,  
m å s te  också  dessa  ve tenskap liga  a sp ek te r  b e a k ta s  vid ett to ta l t  s tu d iu m  
av i f rå g a v a ran d e  m edia .  S lu tligen spe la r  rad io  och T V  en så s to r  roll för 
sp råk p ed ag o g ik  och s p rå k k o m m u n ik a t io n ,  a t t  m a n  ej k a n  fö rb igå  dessa 
fo rsk n in g s fä l t  v id  en  p la n e r in g  av rad io -  och T V -fo rskn ing .  Över h u v u d  t a 
get m å s te  dessa m ed ia  u p p m ä rk s a m m a s  ej b lo tt  som ins lag  och v e rk a n d e  
fa k to re r  i en social m il jö  u ta n  också  m e d  h än sy n  till sin roll i en  k u l tu re l l  
m iljö , v ilket gör en h u m a n is t i s k  m e d v e rk a n  nö d v än d ig  i en f r a m t id a  fo r sk 
n ing  rö ra n d e  rad io  och TV.

S tockho lm  den 18 april  1969

S ta tens  h u m a n is t i s k a  fo rsk n in g s rå d  

E r ik  L ö n n ro th

Å ke  Lillies tam

Statens råd  fö r  sam h ä l ls fo rsk n in g :

M assm edia  u tg ö r  e tt  d o m in e ra n d e  inslag  i det m o d e rn a  sam hä lls l ive t  och  
m assm ed ia s  e f fek te r  h a r  sedan  länge d e b a t te ra ts  in tensiv t.  Mot den n a  bak-
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g ru n d  ä r  det ö v e r ra sk a n d e  a t t  e n d a s t  obetydlig  fo rsk n in g  äg n a ts  å t  m a s s 
m e d ia f rå g o rn a  i de n o rd isk a  län d e rn a .  F ö rk la r in g a rn a  h ä r t i l l  k a n  sökas 
dels i b r is tan d e  a k a d e m is k a  u tb i ld n in g s re su rse r  inom  m assm e d ia o m rå d e t ,  
dels i a t t  o t i l lräck liga  fo r sk n in g s re su r se r  k u n n a t  stä llas  till fö rfogande . N är  
e t t  fo rsk n in g so m rå d e  ä r  ny tt ,  b lir  av k a s tn in g e n  av  fo rsk n in g en  m es tade ls  
re la t iv t  r inga , d ä r fö r  a t t  fo r s k a rn a  m ås te  ges tid a t t  k o m m a  f ra m  til l  f r u k t 
b a ra  p ro b le m fo rm u le r in g a r ,  u tp rö v a  m e to d er  och  to lka  re su l ta t .  Den r inga  
av k a s tn in g e n  leder i sin  t u r  till sv å r ighe te r  a t t  h ä v d a  a n s p r å k  p å  til lgång  
till s to ra  re su rse r .  F o rs k n in g  om  m assm ed ia s  e f fek te r  k rä v e r  o tv ivelak tig t 
s to ra  f inans ie l la  r e su rse r ,  d ä r fö r  a t t  m e to d e rn a  för  in sam lin g  av d a ta  n ö d 
vänd ig tv is  b l ir  dyra . Den m a s sm e d ia fo rsk n in g  som  bedriv i ts  i de n o rd isk a  
lä n d e rn a  k a n  fo r t fa ra n d e  sägas v a ra  f ra g m e n ta r isk ,  även  o m  b e a k ta n s v ä rd a  
f ra m s te g  g jo r ts  u n d e r  sen are  år.

E n  fö rs ta  fö ru tsä t tn in g  för snabba  f ram steg  på  rad io - och T V -fo rskn ing -  
ens o m råd e  ä r  a t t  goda f inans ie l la  r e s u rs e r  s tä ll ts  till fo rsk n in g en s  fö rfo 
gande. D ärt i l l  k o m m e r  a t t  de t m å s te  f in n as  någo t  o rgan  m ed a n sv a r  för  
a l t  fö ra  fo rsk n in g en  och den  för fo rsk n in g en  nödvänd iga  u tb i ldn ingen  
f ra m å t .  F ö r  n ä rv a ra n d e  f inns  inget u n iv e rs i te tsäm n e  (m ed  u n d a n ta g  för  en 
f in sk  p ro fe ssu r  i k o m m u n ik a t io n s lä r a )  som till h u v u d u p p g if t  h a r  a t t  fö re 
t r ä d a  m assm ed ia fo rsk n in g ,  än m in d re  rad io - och T V -forskn ing . In tresse  för 
m assm e d ia fo rsk n in g  f inns  inom  flera  u n iv e rs i te ts ä m n e n  såsom  sociologi, 
s ta tsk u n sk a p ,  pedagogik  och i viss m å n  också  psykologi m en  d e t ta  in tresse  
k o n k u r r e r a r  m ed  m å n g a  a n d ra  in t re s se in r ik tn in g a r .  F ö l jd e n  h a r  b liv it a t t  
p r a k t i s k t  tage t  ingen  u n iv e rs i te ts in s t i tu t io n  k a n  sägas bedriva  en k o n se 
k ven t  fo rsk n in g s l in je  inom  m a ssm e d ia o m rå d e t .

F r å n  s a m h ä l ls fo rsk n in g so m rå d e ts  sy n p u n k t  före fa l le r  det angeläget a tt  
in it ia tiv  tages  till en k ra f t ig  u tb y g g n ad  av  rad io -  och T V -fo rsk n in g en  l ik 
som  a n n a n  m a s sm e d ia fo rsk n in g  i s a m v e rk a n  m ellan  i fö rs ta  h a n d  socio
logi, psykologi och s ta t is t ik .  R åde t  vill d ä r fö r  v a rm t  t i l l s ty rk a  de t  förs lag  
som väck ts  inom  N o rd isk a  råd e t .  Det ä r  dock nö d v än d ig t  a t t  i s a m m a n 
h an g e t  noga b eak ta  f råg an  h u r  u tb i ld n in g  och fo rsk n in g  b e t rä f fa n d e  m a s s 
m ed ia  k a n  ges en s ta rk a re  s tä l ln in g  vid un ive rs i te ten .  Med h ä n s y n  till a t t  
s to ra  r e s u rs e r  k rä v s  och a t t  s tö r re  f inans ie l la  och pe rsone lla  r e s u r s e r  m ö j 
ligen k a n  bli t i l lgängliga för fo rskn ingen  genom  a t t  d e n n a  bedrivs  p å  ge
m e n sa m  n o rd isk  basis , f in n e r  s ta ten s  r å d  för sam h ä l ls fo rsk n in g  det r im lig t  
a t t  f rå g a n  b eh an d la s  som en g em en sam  n o rd isk  ange lägenhet .  Den fo r ts a t ta  
b eh an d l in g en  av ä re n d e t  bö r  enligt rå d e ts  m en in g  bed rivas  så sk y n d sa m t  
som  m öjl ig t  och den bör givetvis in te  få fö rh in d ra  a t t  in it ia tiv  till u tv idgad  
rad io -  och T V -fo rsk n in g  också  tages p å  na tione ll  basis.

F ö r  s ta te n s  r å d  för s a m h ä l ls fo rsk n in g

S tockholm  den 29 april 1969

T o rg n y  Segersted t

Å ke  B ruhn-M öller
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U ppsala  un iversite t ,  rek to rsäm be te t ,  h a r  i skr ive lse  den 18 april 1969 fö r 
k lara t sig in s tä m m a  i sam h ä llsve ten ska p l ig a  fa k u l te te n s  y t t ra n d e  den 10 
april  1969 (se  n e d a n ) .

U ppsala  universite t ,  s am hä llsve tenskap liga  fak u lte ten :

------------- beslöt f a k u l te te n  a t t  m ed  h ä n s y n  till det an ge lägna  behovet av
fo rsk n in g  p å  i f r å g a v a ra n d e  o m rå d e  livligt t i l l s ty rk a  det re m it te ra d e  fö r
slaget.

U ppsa la  den 10 ap r i l  1969

Sven  Nyborg

L unds  univers ite t ,  rek to rsäm bete t ,  h a r  i skr ive lse  den 23 april 1969 fö r 
k la ra t  sig in s tä m m a  i sam h ä llsve ten ska p l ig a  fa k u l te te n s  y t t ra n d e  den 16 
april 1969 (se n ed a n ) .

L unds  universite t ,  sam hä llsve tenskap liga  fak u l te ten :

F a k u l te te n  vill s ta rk t  u n d e r s t ry k a  behovet av  ökad  fo rsk n in g  rö ra n d e  
rad io  och TV. De n u v a ra n d e  r e s u rs e rn a  ä r  sm å  och sp l i t t ra d e  och fö ru tom  
en generell u p p ru s tn in g  av de e k o n o m isk a  och pe rsone lla  r e s u r s e rn a  be
hövs också  en ökad sa m o rd n in g  inom  och m ellan  de n o rd isk a  län d e rn a .

I u n d e rv isn in g e n  m å s te  för n ä r v a r a n d e  ofta  exem plen  ta s  f r å n  USA på 
g ru n d  av a t t  n o rd isk t  m a te r ia l  in te  f inns  a t t  tillgå. Med ta n k e  p å  den spe
ciella s t r u k tu r  som dessa m ed ia  h a r  i USA jä m f ö r t  m ed  N orden  ä r  det 
u p p e n b a r t  a t t  h ä r ig en o m  k a n  föreligga en r i s k  a t t  de a m e r ik a n s k a  re su l 
ta ten  i s jä lva  ve rk e t  in te  ä r  d ire k t  öve rsä t tb a ra .

De ök ad e  re su rse r ,  som m å s te  k rä v a s  för  d e n n a  fo rsk n in g ,  bö r  enligt 
fa k u l te te n s  m en in g  f ra m fö r  allt och i fö rs ta  h a n d  k o m m a  ex is te ran d e  u n i 
ve rs i te tso rg an isa t io n er  till godo, m ed an  f råg an  om ett  s ä r sk i l t  in s t i tu t  för 
d e n n a  fo rsk n in g  synes m e ra  tv ek sam  och i v a r je  fall  ä n n u  ej t i l l rä c k 
ligt u tredd .

L u n d  den 16 apr i l  1969

Nils S t je r n q u is t

H å ka n  L in n a rso n
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Göteborgs un iversite t,  rek to rsäm bete t ,  ha r  i skr ive lse  den  19 m a j  1969 fö r 
k la ra t  sig in s tä m m a  i sa m h ä llsve tenskap liga  fa k u l te te n s  y t t ra n d e  den  12 
m a j  1969 (se n ed a n ) .

Göteborgs un iversite t,  sam hä llsve tenskap liga  faku lte ten :

E n lig t  förs laget bö r  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  reg e r in g a r  v id ta  å tg ä rd e r  för 
a t t  å s ta d k o m m a  en o m fa t ta n d e  fo rskn ings-  och u n d e rsö k n in g sv e rk sa m h e t  
be ly sande  rad io n s  och T V :n s  roll som  k u l tu r fö rm e d la re  och in fo rm a tio n s -  
o rgan . I l ikhe t  m ed  fö rs la g ss tä l la rn a  an se r  f a k u l te te n  det angeläget,  a t t  en 
m e ra  o m fa t ta n d e  fo rsk n in g  p å  d e t ta  o m rå d e  k o m m e r  till s tånd .

V ad fo rsk n in g en s  in r ik tn in g  b e t rä f fa r  f ram h å l le s  i fö rs lage t f r a m fö r  allt 
behovet av a t t  s tu d e ra  m a ssm e d ia s  effek t på  pu b l ik en ,  varv id  sä rsk i l t  h ä n v i
sas till a t t  u t lä n d sk a ,  f r ä m s t  a m e r ik a n s k a  u n d e rsö k n in g s re su l ta t  ofta  inte  
to rd e  v a ra  d irek t  t i l lä m p b a ra  p å  fö rh å l la n d e n a  i de n o rd isk a  länderna .  F a 
k u l te te n  vill h ä rv id  r ik ta  u p p m ä rk s a m h e te n  på  a t t  de t s tö rs ta  p rob lem et h i t 
tills  k n a p p a s t  v a r i t  a t t  öve rfö ra  a m e r ik a n s k a  r e s u l ta t  till n o rd isk a  fö rh å l la n 
den u ta n  a t t  över h u v u d  taget få f ra m  m e ra  genere ll t  giltiga r e s u l ta t  f rå n  d en 
n a  fo rskn ing . O m  m a n  verk ligen  vill u p p n å  så d a n a  re su lta t ,  torde d ä r fö r  k r ä 
vas en m ycket  s to r  s a tsn in g  p å  d e t ta  slag av fo rskn ing .

F a k u l te te n  vill v id a re  u n d e r s t ry k a  a t t  även  å tsk il l iga  a n d r a  a sp e k te r  än 
den som gäller m assm ed ia s  effekt ä r  av in tre sse  i de t ta  sa m m a n h a n g .  S å lu n d a  
h a r  det exem pelvis e tt  s jä lv s tän d ig t  in tresse  a t t  s tu d e ra  m ed ia s  innehå ll ,  t. ex. 
v ilka  ås ik te r ,  nyhe te r ,  k o n s tn ä r l ig a  p r o d u k te r  o. s. v., som fö rm ed las  genom  
m ed ia  fö r  a tt  k la r lägga  v ilken  bild av det egna s a m h ä lle t  och om v är ld en  som 
m ed ia  ger: om en ensid ig  in fo rm a t io n  läm nas ,  k a n  m a n  fö ru ts ä t ta  a t t  ett 
a u d i to r iu m  som i fö rs ta  h a n d  l i ta r  till i f r å g a v a ra n d e  m e d iu m  också  b lir  
ensid ig t in fo rm era t .

Vad f råg an  om fo rm e rn a  för  e tt  s töd till m assm e d ia fo rsk n in g e n  b e t rä f fa r  
vill fak u l te ten  e r in ra  om sina  r e d a n  t id igare  redov isade  b e tän k l ig h e te r  in för 
tan k en  p å  ett sä rsk ilt ,  f r is tå en d e  in s t i tu t  som bedriver  egen m a s s m e d ia fo r s k 
ning. S åd an a  in s t i tu t  som b ry ts  ut u r  u n iv e rs i te tso rg an isa t io n en  r i s k e ra r  att 
så  sm ån ingom  fö r lo ra  k o n ta k te n  m ed  den m e ra  alls id iga  fo rsk n in g sm il jö n  
vid un ivers ite ten . E t t  sä rsk i l t  m e d ia in s t i tu t  k a n  också  lä t t  få  sp ec ia l in r ik t
n ing  som i längden  ä r  m in d re  f ru k tb a r .  Skulle  e tt  dy lik t  in s t i tu t  söka  tä c k a  
de o lika h u v u d a s p e k te rn a  p å  m ed ia fo rsk n in g en  m å s te  det v idare  göras  så 
om fa t tan d e ,  a t t  m a n  k a n  i f r å g a sä t ta  det r im liga  i en så d a n  k o n c e n tra t io n  av 
beg rän sad e  p e rsone lla  re su rse r .

E n  b ä t t re  lösn ing  borde  enligt f a k u l te te n s  m en in g  v a ra  a t t  fo r sk n in g sa n 
slagen d isp o n erad es  av ett sä rsk i l t  r å d  för m assm ed ia fo rsk n in g ,  m ed  in r ik t 
n in g  f rä m s t  på  rad io  och TV. R åde t  skulle  dels i egen regi fö re ta  in v e n te r in g 
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a r  och s a m m a n s tä l ln in g a r  av påg åen d e  fo rsk n in g  inom  m assm ed ia s  om råde, 
dels u t fo rm a  en egen fo rsk n in g sp o l i t ik  och dä rv id  lägga u t  b e s tä l ln ingsupp-  
gif ter  på  bef in t l iga  fo r sk n in g s in s t i tu t io n e r  eller t i l lskapa  m e ra  tillfälliga 
fo rsk n in g sg ru p p e r  för  a t t  lösa sä rsk i ld a  uppgif ter .

Göteborg den 12 m aj 1969

K je l l  H ä rn q v is t

Inger E n lu n d

Stockholm s universite t,  rek to rsäm b e te t  :

R e k to rsä m b e te t  de la r  den  i m ed lem sfö rs lag e t  u t ta la d e  u p p fa t tn in g e n  a t t  
fo rsk n in g en  rö ra n d e  rad io  och TV —  bl. a. m ed  h ä n sy n  till dessa  m ed ias  sto
r a  betydelse  som in fo rm a t io n so rg a n  och k u l tu r fö rm e d la re  —  ä r  av a ll tfö r  
r in g a  o m fa t tn in g  i de n o rd isk a  län d e rn a .  M ånga skä! ta la r  för a tt  fo rsk n in g en  
inom  de t ta  o m råd e  bör byggas u t  och få s tö r re  re su rse r ,  f r ä m s t  det f a k tu m  
a tt  vi h a r  o ti l l räck liga  in s ik te r  om m a ssm e d ia s  e ffek ter .  D en n a  fo rsk n in g  bör 
i s to r  u t s t r ä c k n in g  bedrivas  tv ä rv e ten sk ap l ig t  och o m fa t ta  fle ra  h u m a n is t i s k a  
och sam h ä llsv e ten sk ap l ig a  äm nen , i fö rs ta  h a n d  sociologi och psykologi. R ek 
to rsäm b e te t  vill också  sä rsk il t  n ä m n a  den n y in rä t ta d e  p ro fe s su re n  vid S tock
ho lm s u n iv e rs i te t  i f i lm fo rskn ing .  E t t  n o rd isk t  sam arbe te  på  de tta  om råde  
bör p rövas  och fo rm e rn a  h ä r fö r  n ä rm a re  u tredas .  R ek to rsäm b e te t  t i l ls ty rk e r  
så lu n d a  m ed lem sfö rs lage t  a t t  N o rd isk a  råd e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  
a t t  å s ta d k o m m a  en effek tiv  rad io - och T V -fo rsk n in g  sam t att behövliga medel 
ställs  till fö rfogande  för d en n a  fo rskn ing .

S tockho lm  den 22 april  1969

Dag N orberg

In g em a r  M u n d eb o

Stockholm s universite t,  sam hä llsve tenskap liga  f a k u l te te n :

F a k u l te te n  k a n  in s tä m m a  i m ed lem sio rs lag e ts  k o n s ta te ra n d e ,  a t t  r e s u r s e r 
n a  och ak tiv i te ten  för fo rsk n in g  på m a ssm e d ia o m rå d e t  p å  in te t  sä t t  sva ra r  
m o t dessa m ed ias  be tydelse  i det m o d e rn a  sam hälle t .  F a k u l te te n  vill så lu n d a  
t i l l s ty rk a  m ed lem sfö rs lag e t  a t t  N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  
att  å s ta d k o m m a  en effek tiv  rad io -  och T V -fo rskn ing .

P å  svensk  s ida h a r  1960 å rs  r a d io u t re d n in g  i b e tä n k a n d e  (SOU 1965: 21) 
u t r e t t  behovet av såd an  fo rskn ing , m e n  u ta n  a t t  de d ä ra v  m otiverade  å tg ä r 
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d e rn a  v id tagits .  Det f inns  bl. a. där igenom , m en  också  genom  vad som u t r ä t 
ta t s  vid h an d e lsh ö g sk o lan  i S tockholm , en  u tg å n g s p u n k t  för en effek tiv ise
r in g  av svenska  fo rsk n in g s in sa tse r .  De sam h ä llsv e ten sk ap l ig a  fa k u l te te rn a  
vid u n ive rs i te ten  bör också  h ä r  k u n n a  ge v ä rd e fu l la  b id rag  till en u tbyggd 
fo rskn ing .

S tockho lm  den  16 apri l  1969

E. S ö d er la n d

B. Pe tterson

U m eå universitet, rek to rsäm bete t ,  h a r  i skr ive lse  den 5 m a j  1969 fö rk la ra t  
sig in s tä m m a  i sa m h ä llsve tenskap liga  fa k u l te te n s  y t t ra n d e  den 23 april 1969  
(se n e d a n ) .

U m eå universite t,  sam hä llsve tenskap liga  faku lte ten :

F a k u l te te n  vill in ledn ingsv is  ef te r lysa  en def in it ion  av m assm e d ia fo rsk n in g  
och u n d e r s t ry k a  a t t  av sa k n a d e n  av  en såd an  m e d fö r  a t t  u tg å n g s p u n k te n  för 
fak u l te ten s  y t t r a n d e  ä r  någo t diffus.

F a k u l te te n  anser  l ikväl a tt  behovet av m a s sm e d ia fo rsk n in g  ä r  stort.  Medel 
för både  fo rsk n in g  och fo r sk a ru tb i ld n in g  inom  d e n n a  sek to r  bö r  s tä llas  till 
förfogande. Det iir dock  tv ek sam i om fo rsk n in g sb eh o v e t  bäs t  tillgodoses 
genom  in rä t ta n d e  av en gem ensam  n o rd isk  in s t i tu t io n  fö r  m a s s m e d ia fo r s k 
ning. Det f in n s  r e d a n  nu, f r ä m s t  vid de be teen d ev e ten sk ap l ig a  in s t i tu t io 
nerna , en hel del m a ssm e d ia fo rsk n in g ,  som  bö r  s tö d ja s  och v id a reu tv eck 
las. T. ex. den soin bedrivs  vid s ta tsv e ten sk ap l ig a  in s t i tu t io n e n  i Göteborg, 
den vid pedagog iska  in s t i tu t io n e rn a  i S tockholm , U m eå och U ppsa la  om 
televis ionens e ffek te r  i u n d e rv isn in g en  sam t den vid  e k o n o m isk a  fo r sk 
n in g s in s t i tu te t  vid h an d e lsh ö g sk o lan  i Stockholm . D en n a  re d a n  nu  b e f in t 
liga fo rsk n in g  bör sa m o rd n a s  och ges b ä t t r e  ek o n o m isk a  re su rse r ,  v ilket 
t. ex. k a n  ske via s ta ten s  rå d  för sam h ä l ls fo rsk n in g .

F a k u l te te n  an se r  v ida re  a t t  det v ik tigaste  för den  n o rd isk a  sa m v e rk a n  och 
tv ä rve tenskap liga  fo rsk n in g e n  p å  d e t ta  o m rå d e  ä r  a t t  fo r s k a rn a  få r  t rä f fa s  
och u tb y ta  e r fa ren h e te r .  Det bör d ä r fö r  f innas  sä rsk i id a  m edel för  reso r  och 
s a m n o rd isk a  konferenser .

E t t  sä tt  a tt  g a ra n te ra  m edel för m assm e d ia fo rsk n in g  ä r  a l t  en  viss p rom ille  
av TV - och rad io licensm edel  re se rve ras  för ä n d am å le t .  D essa m edel bör s tä l
las till den sam h ä llsv e ten sk ap l ig a  fo rsk n in g en s  fö rfogande  för m e ra  generell 
fo rsk n in g  om m assm ed ia s  effek ter . Den fo r sk n in g sv e rk sa m h e t  som  för n ä r 



varan d e  bedrivs  i Sverige på  de t ta  om råd e  o m h ä n d e rh a s  bl. a. av Sveriges r a 
dio och k a n  ej anses  t i llgodose det k rav  m a n  s tä ller  p å  m assm ed ia fo rsk n in g .

U m eå den 23 apr i l  1969

P å  sam h ä llsv e ten sk ap l ig a  fa k u l te te n s  v ä g n a r  

D ick  R am s tröm

Ulla B lom qu is t

Sveriges rad io :

Som  fra m h å l le s  i sagda  m ed lem sfö rs lag , h a r  inom  Sveriges rad io  u n d e r  
lång  tid bed riv its  rad io -  och T V -fo rsk n in g  i fo rm  av p u b l ik u n d e rsö k n in g a r ,  
f r ä m s t  m å lfo r sk n in g  om  p u b l ik en  (s. k. p u b l ik f re k v e n su n d e rsö k n in g a r )  
s a m t  d a ta  och k u n s k a p e r  om p u b l ik en  (s. k. le v n a d sv a n c u n d e rs ö k n in g a r )  
till h jä lp  för p lan e r in g en  av p ro g ra m  m. m., m en  äA'en i m in d re  u t s t r ä c k 
n ing  s. k. g ru n d fo rsk n in g .  Sveriges rad io  h a r  fu n n i t  d e n n a  v e rk sa m h e t  va ra  
av s tor  betydelse  för p ro g ra m v e rk sa m h e te n .

Sveriges rad io  få r  d ä r fö r  u t t ry c k a  sin t i l l f redss tä l le lse  över m ed lem s
förs laget inom  N o rd isk a  råde t ,  som in n e b ä r  en u tv id g n in g  både  av  o m r å 
det för fo rsk n in g  och av r a m e n  för dess o rg an isa t io n  och re su rse r ,  och 
sorn sy f ta r  till a t t  lägga den p å  en g em en sam  n o rd isk  bas.

M otionen  in n eh å l le r  in te  något k o n k re t  förs lag  till o rg a n isa to r isk  lösning 
av sam arb e te t ,  a n n a t  ä n  en ö n sk a n  a t t  m a n  u n d e rsö k e r  de t  i N o rd isk a  
råd e t  t id igare  f r a m fö rd a  ö n sk em å le t  om  in rä t ta n d e  av en sä rsk i ld  in s t i tu 
tion för  d y lik  fo rskn ing .

Sveriges rad io s  syn på  den o rg a n isa to r isk a  f råg an  ä r  i p r inc ip ,  a t t  m an  
bör gå f ra m  stegvis, n ä r  de t gä ller e ta b le ra n d e t  av  h ä r  t ä n k t  g em en sam  
forskn ing . F ö rs lagsv is  bör det fö rs ta  s teget in n e b ä ra  en re la t iv t  lös o rg a n isa 
tion. Det enda  fas ta  o rg an e t  bö r  v a ra  en sa m n o rd isk  k o m m it té ,  v a r i  r e p re 
s e n ta n te r  för de fem  lä n d e rn a  ingår.

G enom  en ak t iv  v e rk s a m h e t  f rån  en s å d a n  k o m m it té  bö r  a lla  b e rö rd a  
k u n n a  e rh å l la  en god u p p fa t tn in g  om  v ilka  p ro je k t  som  är  u n d e r  a rbe te  
e ller avses tagas  u p p  inom  de olika län d e rn a .  M an k a n  också  f rå n  k o m m it 
téns  s ida s ty ra  v e rk sa m h e te n  p å  så sätt,  a t t  g e m e n sa m m a  p ro je k t  tas  upp  
p ara l le l l t  i a lla  eller ett f le r ta l  av lä n d e rn a ,  a t t  g e m e n sa m m a  fo rsk n in g s 
m etoder  t i l läm pas  sa m t  a t t  u tn y t t j a n d e t  av ek o n o m isk a  och a n d ra  r e s u r s e r  
sam p lan e ra s .  Även lån g t id sp lan e r in g  p å  d e t ta  fä l t  k a n  ske in o m  en såd an  
k o m m it té s  ra m .

V ad b e t rä f fa r  de p ro je k t  som  m a n  i fö rs ta  h a n d  bör fö ro rd a  f rå n  svensk 
sida, k a n  vid n u v a ra n d e  t id p u n k t  e n d as t  den a l lm ä n n a  re k o m m e n d a t io n e n  
ges, a t t  p ro je k t  av  g ru n d fo r s k n in g s k a ra k tä r  ges högsta  p r io r i te t .  Som
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exem pel p å  s å d a n a  p ro je k t  k a n  n ä m n a s :  e ffek ten  av  v å lds in s lag  i T V ; 
sk rä m se l  som  pedagog isk t  g repp  i n a rk o t ik a -  och a lk o h o lp ro g ra m ; påverk -  
n in g se ffek te r  av  de o lika  sä t t  p å  v ilka  e tt  s to ff  k a n  p re se n te ra s ;  fä rgens  
pedagog iska  e f fek te r ;  re la t ion  m el lan  b i ld in fo rm a tio n  och verbal in fo rm a 
tion, o. d. —  I a n d r a  h a n d  bö r  den  g e m e n sa m m a  fo rsk n in g en  o m fa t ta  
lev n ad sv a n e u n d e rs ö k n in g a r  och p u b l ik f re k v e n su n d e rsö k n in g a r  ( ink l. upp- 
sk a t tn in g s in d e x ) .  P ro b le m a t ik e n  inom  ra m e n  för den  sista  typen  av u n d e r 
sö k n in g a r  b e rö r  en d as t  i b eg rän sad  o m fa t tn in g  a n d ra  lä n d e r  än det lan d  
vari  u n d e rsö k n in g e n  u tfö res .  G em en sam m a p ro je k t  rö ra n d e  p u b l ik s to r lek  
och u p p s k a t tn in g  bö r  dock  k u n n a  u t fö ra s  i fo rm  av fä l tex p e r im en t  dels 
för a t t  an a ly se ra  o ra k e rn a  till a t t  sa m m a  p ro g ra m  rö n e r  o lika  f ra m g å n g  i 
o l ika  länder ,  dels för  a t t  m ä ta  e f fek te rn a  av a l te rn a t iv t  u t fo rm a d e  p ro g ra m  
(t. ex. av in fo rm a t io n s k a m p a n je r )  i g e m e n sa m m a  sa m h ä llsan g e läg en h e te r  
(som  t. ex. n a rk o t ik a p ro b le m e t ) .

F ö r  a t t  f in an s ie ra  d e n n a  sa m n o rd isk a  fo rskn ing ,  som  i m ycke t  s to r  u t 
s t r ä c k n in g  ä r  av sam hälle l ig t  och a l lm ä n t  in tresse ,  fö res lå r  Sveriges radio , 
a t t  N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  
ge ek o n o m isk t  stöd  dels till det fö res lagna  arbe te t ,  dels till s a m n o rd isk a  
fo rsk n in g sp ro je k t .  E f te rso m  det i fö rs ta  h a n d  ä r  fråga  om  g ru n d fo rsk n in g ,  
bör an s lag  s tä llas  till fö rfogande  av sta tl iga  budgetm edel .

Sveriges rad io  k a n  för egen del t ä n k a  sig a t t  m ed v e rk a  i e tt  n o rd isk t  s a m 
arbe te  p å  de tta  fä l t  i bl. a. fö l jan d e  fo rm e r :

—  ö v e r läm n an d e  till de övriga n o rd isk a  lä n d e rn a s  rad io fö re tag  av  u n d e r 
sö k n in g s ra p p o r te r  (som  en fo r ts ä t tn in g  på  ett  s am arb e te  som  re d a n  in le t t s ) ;

—  d e l tagande  i en n o rd isk  k o m m it té  enligt de r ik t l in je r  som  n ä m n ts  i det 
fö regående;

—  k o m m u n ik a t io n  till de övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a  av Sveriges rad ios  e r 
fa re n h e te r  i f råg a  om  h it t i l ls  g enom förda  p ro je k t ,  t i l läm p ad e  u n d e rs ö k 
n ing sm eto d er  och e rh å l ln a  re s u l ta t ;

—  m o t ta g a n d e  av m o tsv a ra n d e  in fo rm a tio n  f r å n  de övriga lä n d e rn a ;
—  inom  k o m m it té n s  r a m  m e d v e rk a n  i f råga  om  u p p läg g n in g  av  g em en

s a m m a  p ro je k t  och t i l lä m p n in g  av g em en sam  m eto d ik ;
—  inom  k o m m it té n s  r a m  d iskuss ion  an gående  en successiv u tveck ling  

och u tv idgn ing  av  v e rk sa m h e te n ;
—  i de a k tu e l la  s i tu a t io n e rn a  in lä m n a n d e  av b eg ä ran  till de svenska  

s ta tsm a k te rn a ,  a t t  m edel ans lås  inom  s ta tsb u d g e ten s  r a m  för täck an d e  av 
k o s tn a d e r  i s a m b a n d  m ed  h ä r  d is k u te ra d  forskn ing .

S tockho lm  den 12 m a rs  1969

Sveriges rad io

O lof f íy d b e c k
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Pressens  sa ra a rb e tsn äm n d :

S a m a rb e ts n ä m n d e n  de la r  till fullo  den  i m ed lem sfö rs lag e t  f r a m fö rd a  å s ik 
ten  a t l  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  h i t t i l l sv a ra n d e  sa tsn in g  p å  fo rsk n in g  k r in g  
m a s s k o m m u n ik a t io n  och m a ssm e d ia  va r i t  k la r t  o ti l lräcklig , m ed  b r is t fä l 
liga in s ik te r  i m a ssm e d ia s  ro l le r  och in v e rk a n  b åde  p å  ind iv id -  och s a m 
h ä llsn ivå  som följd . Det ä r  givetvis lä tt  a t t  f in n a  fö rk la r in g a r  till d e n n a  si
tua t ion . M an k a n  t. ex. p ek a  p å  a t t  m a s s k o m m u n ik a t io n s fo r s k n in g e n  som 
såd an  ä r  en ung ve tenskap , inom  v ilken  p ro b le m fo rm u le r in g a r ,  m e to d u t 
veckling och to lk n in g sp ro b lem  fo r t f a ra n d e  in ta r  en cen tra !  p iats .  Som en 
följd  h ä ra v  h a r  de t e rb ju d i t  svå r ig h e te r  a t t  påv isa  d i re k ta  a v k a s tn in g a r  av 
fo rsk n in g sa rb e te t ,  v ilket o f ta  lett till en re s l r ik t iv  h å l ln in g  f rå n  anslagsbe- 
v i l jande  o rg an  n ä r  det gällt a t t  an s lå  r e s u rs e r  för u tb i ld n in g  och fo rsk 
n in g sv e rk sam h e t .  Det inses  lätt, a t l  det h ä r ig e n o m  u p p s tå r  en so r ls  ond 
cirkel, v ilken  m å s te  b ry ta s  genom  o lika  å tg ä rd e r .

Med ta n k e  p å  fo rsk n in g s fä l te ts  o m fa t tn in g  synes de t också  v a ra  en r ik t ig  
b ed ö m n in g  a t t  tie en sk i ld a  lä n d e rn a s  re su rse r  —  p e rson liga  och f inansie l la

-  ä r  o t i l l räck liga  lö r  atl å s ta d k o m m a  en t i l l räck lig t  snabb  u tveck l in g  på  
bred  fron t.  S a m a rb e ts n ä m n d e n  s tö d je r  d ä r fö r  v a rm t  d en  del av förslaget 
som går  ut p å  a t t  de n o rd isk a  reg e r in g a rn a ,  via N o rd isk a  råde t ,  ska ll  re 
k o m m e n d e ra s  a t t  s tä l la  behövliga medel till fö rfogande  fö r  en e ffek tiv  m a ss 
m ed ia fo rskn ing .

B e trä f fan d e  den re n t  o rg a n isa to r isk a  lösn ingen  av sa m a rb e te t  sägs i fö r
s laget endas t  a t t  m a n  bö r  b e a k ta  ett t id iga re  f r a m fö r t  ön sk em å l  om en sä r 
skild  in s t i tu t io n  för  m assm ed ia fo rsk n in g .  1 dagens  läge ä r  det k n a p p a s t  
m ö jl ig t  eller ens m en ingsfy ll t  a t t  sk a p a  en s å d a n  fast  in s t i tu t io n ,  bl. a. be
roende  p å  b r is te n  p å  fo rsk a re  och den rå d a n d e  u tb i ld n in g ss i tu a t io n e n .  I s tä l 
let vill n ä m n d e n  fö ro rd a  en lösn ing  av den typ  som föres lag its  av Sveriges 
rad io  i r e m is sv a r  av den 12 m a r s  1969 (se ova n ) ,  d. v. s. ett stegvis e tab le 
ran d e  av gem ensam  fo rskn ing . E n lig t  d e n n a  m odell  sku lle  d å  det enda  fa s ta  
o rgane t  i steg 1 u tgö ras  av en sa m n o rd isk  ko m m it té ,  m ed  r e p re s e n ta n te r  för 
de fem län d e rn a .  T ä n k b a r a  a rb e tsu p p g if te r  fö r  k o m m it té n  ä r  b ev ak n in g  av 
p lan e rad e  och påg åen d e  p ro jek t ,  viss  s ty rn in g  och s a m p la n e r in g  av fo r s k 
n ings in sa tse r ,  sam t lång t id sp lan er in g .  K o m m ittén  k u n d e  också  u tgöra  ett 
fo ru m  för d isk u ss io n e r  av den  successiva  u tv eck lingen  av sam arbe te t .

E n  fråga  av cen tra l  v ik t  ä r  givetvis fo rsk a ru tb i ld n in g e n .  I d e t ta  s a m m a n 
h a n g  vill S a m a rb e ts n ä m n d e n  p ek a  på  det ö n sv ä rd a  och m ö jl iga  i a tt  ge 
m a ssm e d ia fo rsk n in g e n  en avsevärt  s ta rk a re  s tä l ln ing  vid un iv e rs i te t  och 
högskolor. E n  t ä n k b a r  m odell  fö r  g en o m fö ran d e t  av en såd an  sa tsn in g  h a r  
bl. a. p re se n te ra ts  i en svensk, s ta t l ig  u t re d n in g  rö ra n d e  ra d io n s  och te le 
v is ionens f ra m tid  i Sverige (SOU I960 : 21, del I I) .
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E n  allvarlig  in v ä n d n in g  f rå n  S a m a rb e tsn ä m n d e n s  s ida  gen tem ot m e d 
lem sfö rs lage ts  in n eh å l l  h a r  a t t  gö ra  m ed  dess b e g rä n sn in g  till e n b a r t  rad io -  
och T V -fo rskn ing . D e t ta  m o tiv e ra s  bl. a. m ed  e te rm ed ia s  s tö rre  och  m å n g 
s id igare  sp r id n in g  i jä m fö re lse  m e d  p ressm ed ia ,  s a m t  de fö r ra s  s tö r re  m ö j 
l ighe te r  till in tresse-  och a t t i ly d p å v e rk a n .  H ä ro m  skall  b a r a  sägas a t t  sprid-  
n in g s re so n em an g e t  u p p en b a r l ig en  ä r  fe lak tig t  ( j f r  t. ex. d a ta  i »D agspres
sens s itua t ion» , SOU 1 9 6 8 :4 8 ) ,  och a t t  d o m slu te t  b e t rä f fa n d e  p å v e rk a n s -  
m ö j l ig h e te rn a  ä r  a l l t fö r  ka teg o r isk t .  T ill  y t t e r m e r a  visso f in n s  det s ta rk a  
belägg fö r  a t t  det m y ck e t  ofta  r å d e r  en  a rb e ts fö rd e ln in g  i fu n k t io n s h ä n -  
seende  m e llan  o lika  ty p e r  av m assm ed ia ,  och a t t  de  således k o m p le t te ra r  
v a ra n d ra  sn a ra re  än  de e r sä t te r  v a ra n d ra .  E f te rso m  såd an  s a m v e rk a n  äger 
ru m ,  in bö rdes  m e l lan  o l ika  m a ssm e d ia  och i fö rh å l la n d e  till  a n d r a  k o m 
m u n ik a t io n sk a n a le r ,  synes det ok lok t  a t t  a  p r io r i  b e g rä n sa  fo rsk n in g ssa ts 
n ingen  till e n b a r t  e te rm edia .

Med h ä n s y n  till det ovan  sagda, sam t m ed  h ä n s y n  till de fo r s k n in g s m ä s 
siga l ik h e te r  —  p ro b lem s tä l ln in g a r ,  teo r ie r  och m e to d e r  —  som  k a n  k o n 
s ta te ra s  vid jä m fö re ls e r  m e l la n  m a ssm e d ia  som  press, radio , TV  och film, 
a n se r  S a m a rb e ts n ä m n d e n  a t t  s t a rk a  skäl t a la r  för  a t t  s am tl ig a  de n ä m n d a  
m ed ia  bö r  in k lu d e ra s  i en s a m n o rd isk  m assm e d ia fo rsk n in g .  R e p re se n ta n 
ter ( fo rsk a re  och a n d r a )  fö r  sam tl ig a  dessa  m e d ia  bö r  således ingå  i den 
n ä m n d a  sa m n o rd is k a  k o m m it té n ,  v a rs  a rbe te  bö r  k u n n a  f in a n s ie ra s  m ed  
s ta t l iga  medel.

B e trä f fa n d e  fo rsk n in g sv e rk sa m h e te n s  in r ik tn in g  k a n  h ä r  b a r a  he lt  all
m ä n t  sägas a t t  p ro je k t  av g r u n d f o r s k n in g s k a r a k tä r  bö r  ges p r io r i te t .  D etta  
av å tm in s to n e  tv å  skä l:  Dels to rd e  så d a n a  p ro je k t  v a ra  av det s tö rs ta  v e ten 
skap liga  och sam hä lle l iga  värde t ,  dels to rd e  de v a r a  de som bäst lä m p a r  
sig för  s ta t l ig  f inans ie r ing .  E n  dy lik  sa tsn ing  bö r  dock  icke  u te s lu ta  effek
tivt s töd även  åt m e r  m å l in r ik ta d  fo rsk n in g  inom  sk ilda  o m råd en .  I d e t ta  
s a m m a n h a n g  skall  be tonas,  a t t  fo rsk n in g en  in te  —  såsom  h a r  skett i fö r 
s laget —  få r  b e g rä n sa s  till s tu d iu m  av den  m o t ta g a n d e  a l lm än h e ten .  Även 
s tu d ie r  av o lika  fö rh å l la n d e n  p å  sä n d a rs id a n ,  inom  m asm ed ia ,  ä r  av a llra  
s tö rs ta  v ik t  och in tresse .

I a n s lu tn in g  h ä r t i l l  vill S a m a rb e tsn ä m n d e n  e r in ra  om a t t  e tl  visst s a m 
a rbe te  m e l lan  e te rm eid a  och p re ssm ed ia  re d a n  h a r  e tab le ra ts  i Sverige. D etta  
s am arb e te  h a r  bl. a. y t t r a t  sig i ett  fö r  Sveriges rad io  och S venska  t id n ings-  
u tg iva re fö ren in g en  g em en sam t in i t ia t iv  fö r  a t t  s t a r t a  en u t re d n in g  k r in g  
m ö j l ig h e te rn a  a t t  sk ap a  en  d o k u m e n ta t io n sc e n tra l  för  m a ssm e d ia fo r sk n in g  
om m ö jl ig t  på n o rd isk  basis. U tred n in g en  p å g å r  för  n ä rv a ra n d e .  E n  sådan  
d o k u m e n ta t io n sc e n tra l  to rd e  för  övrigt u tg ö ra  en oundg än g l ig  in s t i tu t io n  
vid sidan  av den fö rs lag n a  sa m a rb e tsk o m m it té n .

Den sv en sk a  p re ssen s  fo rskn ingsbehov  h å l le r  för  n ä rv a ra n d e  p å  a t t  k a r t 
läggas genom en inom  T V  n y s ta r ta d  m a ss k o m m u n ik a t io n s fo r s k n in g s k o m -  
m it té ,  k a l lad  MASSK. D en n a  k o m m it té  ko m  också  m ed  den  fö rs ta  im p u lsen
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till den n ä m n d a  d o k u n ie n ta t io n su t re d n in e n .  MASSK k a n  även  i ett s a m 
n o rd isk t  m ed ia fo rsk n in g sa rb e te  fö rv ä n ta s  fu n g e ra  väl som k o n ta k to rg a n  
för den svenska  pressen .

S tockho lm  den 12 sep tem ber  1969

P ressen s  s a m a rb e ts n ä m n d  

G usta f  von Platen
O r d f ö r a n d e

S venska f i lm ins t i tu te t :

De p rob lem  som  b e rö rs  i d e t ta  fö rs lag  ä r  s jä lvfa lle t  av s tor  betydelse, även 
om vi ä r  någo t  å te rh å l l s a m m a  n ä r  det gäller p å s tå e n d e t  a t t  fö r  det fö rs ta  
ett lands  r e s u rs e r  in te  ä r  t i l l räck liga  för  a t t  å s ta d k o m m a  en m ån g s id ig  u n 
d e rsö k n in g  av m assm e d ia  och a t t  de l ik a r la d e  fö rh å l la n d e n a  i de o lika  n o r 
d iska  lä n d e rn a  gör ett  g em e n sa m t  u tn y t t j a n d e  av fo r sk n in g s re s u r s e rn a  sä r 
skilt  läm plig t.

V åra  svå r ig h e te r  a t t  ta s tä l ln in g  till m ed lem sfö rs lage t  be ro r  i fö rs ta  h a n d  
på  a t t  d e t ta  ä r  så a l lm ä n t  f ra m s tä l l t .  Det f in n s  väl i och för  sig ingen  som 
vill a v s ty rk a  fo r sk n in g  v a re  sig p å  n a tione ll  eller in te rn a t io n e l l  basis . D ä r 
em ot v isa r  all e r fa re n h e t ,  d ä r ib la n d  även  v å r  egen, h u r  sv å r t  de t ä r  a t t  få 
f ra m  fo r sk n in g sp ro je k t  genom  tvångsfö r lossn ing .

I n n a n  m a n  g å r  så lån g t  a t t  m edel s tä lls  till fö rfogande  för  oprec ise rade  
fo r sk n in g sp ro je k t  bo rde  m a n  enlig t v å r t  fö rm e n a n d e  u t re d a  v ilka  k o n k re ta  
fo r sk n in g sp ro je k t  som sku lle  k u n n a  v a ra  läm pliga  för  en g em en sam  n o r 
d isk  v e rk sam h e t .

S tockho lm  den 20 j a n u a r i  1969

S venska f i lm in s t i tu te t  

H arry  Schcin

A rb e ta rn as  b i ld n in g sfö rb u n d :

Behovet av en in ten s iv a re  och m ån g s id ig a re  fo r sk n in g  b e t rä f fa n d e  m a s s 
m ed ie rn as  betydelse  och v e rk n in g a r  f r a m s tå r  för A rb e ta rn a s  b i ld n in g s fö r
b u n d  som högst angeläget.  A B F liksom  a n d r a  fo lk b i ld n in g so rg an isa t io n e r  
h a r  sedan  länge h a f t  s to r t  in tre sse  av a t t  söka sk a f fa  sig en på lit l ig  u p p 
fa t tn in g  om dessa  m ed ie rs  v e rk a n  på sin publik ,  f r ä m s t  d å  m ed  ta n k e  på 
om de s t im u le ra r  p u b l ik en s  n y f ik e n h e t  och k u n sk a p sb e h o v  och d ä rm e d  ger 
fo lk b i ld n in g sa rb e te t  m ö jl ig h e te r  a t t  a n k n y ta  till rad io  och T V :s  p ro g ra m 
v e rk sam h e t .  Även fo rm e rn a  för  en k o o rd in e r in g  m ellan  k u l tu r -  och bild-
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n in g sp ro g ra m  i rad io  och TV och fo lk b ildn ingsa rbe te ts  t rad i t io n e l la  m e
toder  ä r  givetvis fö rem ål för A B F :s  och a n d ra  fo lkb i ld n in g so rg an isa t io n e rs  
in tresse .

R ed an  d e t ta  ger v id  h a n d e n  a t t  A B F sä rsk i l t  vill be tona  v ik ten  av a t t  
fo rsk n in g sa rb e te t  p å  rad io - och T V -o m rå d e t  in te  in s k rä n k e s  till en mål- 
fo rsk n in g  om  p u b l ik en  en m er  eller m in d re  b esk r iv an d e  s a m m a n s tä l ln in g  
av d a ta  och iak ttage lse r  om denna, u ta n  b red d as  till en a l lm ä n  fo rsk n in g  
om rad io -  och T V -sä n d n in g a rn a s  v e rk n in g a r  p å  den  ensk ilde  och p å  re la 
tioner  och a t t i í j 'd e r  inom  och gen tem ot sam hälle t .

Det som n u  a n fö r ts  in n e b ä r  också, a t t  ABF vill u n d e r s t ry k a  vad de för- 
s lagss tä l lande  m e d le m m a rn a  säger, n äm lig en  a t t  fo rsk n in g  b e t rä f fa n d e  r a 
dio och TV i viss u t s t r ä c k n in g  bör bedrivas  tvä rv e ten sk ap l ig t .  Del ger u t 
ry m m e  för fo rs k n in g s p ro je k t  i n ä r a  sam arb e te  sä rsk i l t  m e l lan  sociologer, 
psykologer, pedagoger och s ta t is t iker .

Med h ä n sy n  till de ö v e ren ss täm m else r  som u ta n  v idare  k a n  k o n s ta te ra s  
m ellan  fö rh å l la n d e n a  i de o lika  n o rd isk a  lä n d e rn a  och m ed  h än v isn in g  till 
de t  täm ligen  o m fa t ta n d e  sa m a rb e te t  l ä n d e rn a  em ellan  på rad io-  och TV- 
o m rå d e t  fö re fa l le r  det ABF n a tu r l ig t ,  a t t  m a n  söker u tveck la  rad io -  och TV- 
fo rsk n in g en  p å  g em en sam  n o rd isk  g rund .

In te  m in s t  n ä r  såd an  fo rsk n in g  in r ik ta s  på  o m s tän d ig h e te r ,  fö rh å l lan d en  
och prob lem  m ed  m e r  eller m in d re  n ä r a  re la t io n  till fo lkb i ld n in g sa rb e te t  ter 
sig ett n o rd isk t  fo rsk n in g ssa m a rb e te  fu ll t  n a tu r l ig t  m ed  h ä n s y n  till de n ä ra  
k o n ta k te r  och i m å n g a  avseenden  s to ra  ö v e ren ss täm m else r  som  föreligger 
m e llan  fo lk b i ld n in g sv e rk sam h e ten  in o m  de f les ta  av de n o rd is k a  län d e rn a .  
Såväl ABF som dess b ro d e ro rg an isa t io n er ,  i v a r je  fall i D a n m a rk ,  F in la n d  
och Norge, vore  u ta n  tvivel b e re d d a  a t t  i n ä r a  sa m a rb e te  m ed  v a ra n d ra  h ä r 
vidlag k o m m a  m ed fö rs lag  b e t rä f fa n d e  g em en sam m a n o rd isk a  fo rsk n in g s 
o b je k t  p å  rad io -  och T V -o m råd e t  m ed  re la t io n  till fo lkb ildn ingsa rbe te t .

ABF vill em elle r t id  f ra m h å l la ,  a t t  det p la n e ra d e  n o rd isk a  fo r sk n in g ssa m 
arb e te t  b e trä f fa n d e  m assm e d ia  in te  borde  b eg rän sa s  till a t t  e n b a r t  gälla en 
rad io - och T V -fo rsk n in g  u ta n  in n e fa t ta  även  övriga m assm ed ia ,  i fö rs ta  
h a n d  p ress  och rek lam , de t sen are  sä rsk i l t  med h ä n s y n  till re k la m e n s  v ä x a n 
de betydelse  som in fo rm a tio n s -  och p å v e rk n in g s in s l ru m e n t .  Det synes ABF 
som  om bl. a. f rå g a n  om re la t ion  m e llan  e te rm ed ia -  och övriga m a ssm e d ia 
in s t ru m e n t  h ä rv id lag  e rb ju d e r  in t r e s s a n ta  och väsen tliga  fo rsk n in g so m rå -

Det som n u  an fö r ts  in n e b ä r  a t t  ABF för  sin del v a rm t  t i l ls ty rk e r  a tt  
N ord iska  r å d e l  avger en re k o m m e n d a t io n  lill de n o rd isk a  lä n d e rn a s  rege r ing 
ar, in n e b ä ra n d e  a t t  behövliga m edel s tälles till fö rfogande  för  en effektiv  
fo rsk n in g  på  m assm ed iao m råd e t ,  in n e fa t ta n d e  såväl e te rm ed ia  som övriga 
m assm edia .

B e trä f fa n d e  fo rm e rn a  för  s töd  till s åd an  fo rsk n in g  ö n sk a r  ABF a n fö ra  
fö l jande :
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U r v issa  s y n p u n k te r  k a n  det i f r å g a sä t ta s  h u ru v id a  det ä r  ändam ålsen lig t  
a t t  bygga u p p  fo r s k n in g s in s t i tu t  fö r  så re la t iv t  av g rä n sa d e  fo rsk n in g so m 
rå d e n  som  de t  h ä r  gäller is tä l le t  fö r  a t t  k n y ta  s å d a n  fo r sk n in g  till o rd inar ie  
in s t i tu t io n e r  vid un ive rs i te ten ,  t. ex. p å  det sam h ä llsv e ten sk ap l ig a  om rådet.  
Speciella fo r s k n in g s in s t i tu t  k a n  m ö jl igen  leda till a t t  f o r s k a rn a  b l i r  iso lerade  
f r å n  n ä r l ig g a n d e  fo rsk n in g so m rå d e n ,  d. v. s. a t t  k o o rd in a t io n e n  och in teg re 
r in g en  b lir  sv å ra re  a t t  genom föra .  Å a n d ra  s idan  to rde  k u n n a  a n fö ra s  att 
sä rsk i ld a  fo r sk n in g sa n s ta l te r  inom  ett  a v g rä n sa t  om råde , u t ru s ta d e  m ed  e r 
fo rder l iga  medel, k a n  s t im u le ra  fo r sk a re  a l l  söka  sig till de o b je k t  som a n 
s ta l ten  ä r  avsedd  a t t  bevaka. ABF a n fö r  h ä r  ingen  defin itiv  s t å n d p u n k t  men 
ö n s k a r  k ra f t ig a re  än  r å d s m e d le m m a rn a  u n d e r s t ry k a  v ik ten  av a t t  in tre sse t  
för  såd an  fo rsk n in g  av a l lm ä n  k a r a k t ä r  vid u n iv e rs i te ten  s t im u le ra s  cch  
a t t  p ro je k t  av  tv ä rv e ten sk ap l ig  n a tu r  inom  fo rsk n in g so m rå d e t  sä rsk i l t  u p p 
m u n t r a s .  S lu tligen vill A B F i de t  s a m m a n h a n g e t  fä s ta  u p p m ä rk s a m h e te n  
p å  a t t  m a n  vid övervägande  av ett n o rd isk t  s am arb e te  p å  o m rå d e t  if råga  
också  b e a k ta r  de fö rd e la r  som en k o n c e n tra t io n  av t i l lgängliga  m edel till 
e tt  få ta l  in s t i tu t io n e r  inom  det n o rd isk a  o m råd e t  k a n  innebära .

S tockho lm  den  3 m a r s  19G9

A rb e ta rn a s  b i ld n in g s fö rb u n d  
S ven -A rn e  S tahre

R e k to r

S tu d ie fö rbunde t  M e d b o rg a rsk o la n :

F o rs k n in g s f rå g o r  i a n s lu tn in g  Lill rad io  och television blev fö rem ål för 
b e h a n d l in g  i 1960 å r s  ra d io u t re d n in g s  b e tä n k a n d e  »R adions och televisio
n en s  f ra m t id  i Sverige, II». D ärv id  an såg  u t re d n in g e n  bl. a., a t t  det in te  
ä r  vare  sig p r a k t i s k t  läm p lig t  eller u r  fo r s k n in g s s y n p u n k t  ö n s k v ä r t  att 
iso le ra  rad io -  och T V -fo rsk n in g  f r å n  det s tu d iu m  som a n d ra  m ed ie r  u n d e r 
k as tas .  I de t  fö l jan d e  f ra m la d e  u t re d n in g e n  v issa  k o n k re ta  fö rs lag  p å  m a s s 
m e d ia fo rsk n in g e n s  om råde .

M edborgarsko lan  delar  u p p fa t tn in g e n ,  a t t  fo r sk n in g  k r in g  rad io  och tele
vision bö r  ses som  ett  led i en  sam lad  m a ssm e d ia fo rsk n in g .  Del ä r  dä rv id  av- 
s to r t  in t re sse  a t t  s lu d e ra  de olika fö rm ed l in g sv äg a rn as  sk ilda  m ö jl ig h e te r  
a t t  nå  och p åv e rk a  a l lm än h e ten .

E n  fö rb ä t t r in g  av de v e ten sk ap l ig a  in s t i tu t io n e rn a s  e k o n o m isk a  m ö jl ig 
h e te r  a t t  b ed r iva  m a ssm e d ia fo r sk n in g  ä r  ö nskvärd .  M assm ed ias  s to ra  be ty 
delse som  fö rm ed la re  av k u l tu re l la ,  p r a k t i s k a  och kom m ers ie l la  im p u lse r  
fo rd ra r  k än n e d o m  am  d eras  m ö jl ighe te r ,  b e g rä n sn in g  och r isker .

M edb o rg arsk o lan  in s tä m m e r  i den i m ed lem sfö rs lag e t  f r a m fö rd a  sy n 
p u n k te n ,  a t l  en fö rd e ln in g  m ellan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  av fo r sk n in g su p p g if 
te r  på  m a ssm e d ia o m rå d e t  k a n  v a ra  av värde . De sam lad e  r e s u r s e rn a  skulle  
d ä rm e d  väl u tn y t t ja s .  F o r s k n in g s fä l te t  ä r  em elle r t id  u to m o rd en t l ig t  r ikt,  
och en sa m o rd n in g  som in n e b ä r  s ty rn in g  till b e s tä m d a  o m rå d e n  vore o lyck

lig-



E n  f ö r s tä rk t  m assm e d ia fo rsk n in g  i sam tliga  n o rd isk a  länder ,  k o m b in e ra d  
m e d  e t t  fa s t  e tab le ra t  u tb y te  av in fo rm a t io n  och sam arb e te  k r in g  m e to d f r å 
go rn a  synes va ra  en f ra m k o m lig  väg.

U ppsa la  den 15 m a rs  1969

M ed b o rg arsk o lan s  r ik so rg an isa t io n  

Å k e  N orén
R e k to r

Stud ie fö rb u n d e t  V uxensko lan :
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M o tio n ä re rn a  p e k a r  in ledn ingsv is  p å  rad io n s  och T V :s  s to ra  roll, d å  det 
gäller a t t  sp r id a  in fo rm a tio n .  M an ä r  a l lm ä n t  m ed v e ten  om dessa  m a s s m e 
d ias  betydelse. T ro ts  d e t ta  fö rek o m m er  en d a s t  sp o ra d isk t  en d eb a t t  k r in g  
rad io n s  och T V :s  ro ll  som  k u l tu r fö rm e d ia rc  och in fo rm a tio n so rg an .  Genom 
b r is ta n d e  in s ik te r  om m a ssm e d ia s  e ffek t  p å  p u b l ik e n  biir  d eb a t ten  in te  
g ru n d a d  på  verk liga  in s ik te r .  Av d e t ta  skä l  m å s te  g ru n d v a le n  för en m e ra  
ä n d am å lsen l ig  sa tsn in g  p å  ra d io  och T V  som  k u l tu r fö rm e d la re  bli svag. 
I b r is t  p å  egna  u n d e rs ö k n in g a r  h ä r  i Norden, nödgas  m a n  h ä m ta  exempel 
u t i f rån ,  och d å  f ra m fö r  allt  f r å n  USA. F ö rh å l la n d e n a  i A m e r ik a  sk i l je r  sig 
f r å n  dem  h ä r  i N orden  och det ä r  sv å r t  a t t  överfö ra  de a m e r ik a n s k a  u n d e r 
s ö k n in g a rn a s  r e s u l ta t  p å  N orden  och d ra  s lu tsa tse r  av dem, som  sku lle  k u n 
n a  gälla  även  för  fö rh å l la n d e n a  i N orden.

S tu d ie fö rb u n d e t  V u x en sk o lan  in s tä m m e r  i m o t io n ä re rn a s  k o n s ta te ra n d e  
om m assm ed ia s  betydelse, in te  m in s t  som  k u l tu r fö rm e d la re  och  in fo rm a 
t ionsorgan . F ö rb u n d e t  sku lle  också  h ä ls a  m ed  s tor  t i l lfredss tä l le lse  en u t 
v idgning  av  d e n n a  del av p ro g ra m v e rk s a m h e te n  inom  rad io  och  TV.

S tu d ie fö rb u n d e t  ä r  väl m edvete t  om att, för a t t  en såd an  sa tsn in g  skall 
k u n n a  ge fu ll t  utbyte, bö r  v å ra  k u n s k a p e r  om p u b l ik re a k t io n e r  p å  olika 
so r te rs  p rog ram , d e ra s  upp läggn ing , k u r s m a te r ia l  etc. bli s tö r re  än  för n ä r 
va rande . ö n s k e m å le t  om ökad  fo rsk n in g  på  h i th ö ra n d e  o m råd e  h a r  s tu d ie 
fö rb u n d e ts  fu l la  in s tä m m a n d e .

Viss fo rsk n in g  fö rek o m m er ,  som f ra m h å l ls  i m o tionen ,  f r a m fö r  a ll t  i F i n 
lan d  och Sverige, m en  d e n n a  fo rsk n in g  ä r  av re la t iv t  b e g rä n sa d  art .  Det, 
som enlig t S tu d ie fö rb u n d e t  V ux en sk o lan s  m ening , ä r  väsen tlig t  a t t  fö r 
söka  k la r läg g a  genom  d e n n a  fo rskn ing , näm lig en  v ilken  in v e rk a n  rad io  och 
TV h a r  p å  ind iv id  och sam hälle ,  h ö r  exempelvis in te  till de t som  Sveriges 
rad ios  p u b l ik u n d e rs ö k n in g a r  f r a m fö r  a ll t  syss la r  med.

E n  såd an  fo rsk n in g  m åste ,  som också  p å p e k a s  i m o tionen  bli g a n sk a  o m 
fa t ta n d e  och k o m m e r  a t t  b e rö ra  f le ra  o l ika  v e ten sk ap sg ren a r ,  d ä r  in te  ett 
lan d s  r e s u rs e r  r ä c k e r  till. M o t io n ä re rn a  tä n k e r  sig e t t  sa m a rb e te  i N orden  
k r in g  d e n n a  fo rsk n in g  och fö re s lå r  a t t  en gem ensam  in s t i tu t io n  in r ä t ta s  för 
uppgiften .
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D enna  la n k e  f in n e r  S tu d ie fö rb u n d e t  V u x en sk o lan  in t re s sa n t  och t i l l ta 
lande  och vill för s in  del u n d e r s tö d ja  förslaget.  I f o r sk n in g su p p g if te rn a  för  
d e n n a  in s t i tu t io n  bö r  också  in g å  som  en väsen tl ig  del a t t  s tu d e ra  f rå g a n  om 
u tb i ld n in g sv e rk sam h e ten ,  b åd e  den  som  r ik t a r  sig till det r e g u l j ä r a  sko lvä
sendet m en  f ra m fö r  a ll t  den  del som  r i k t a r  sig till den frivilliga s tu d ie v e rk 
sam he ten .  V u x en u n d e rv isn in g en  i rad io  och TV k o m m e r  m ed  all sä k e rh e t  
få e tt  ö ka t  u t ry m m e  och ö k ad  betydelse  i f ram tid en ,  v a r fö r  det m ås te  v a ra  
y t te r s t  ange läge t a t t  m a n  ä g n a r  s to r t  in tre sse  åt  fo rsk n in g  p å  d e t ta  om råde .

S am m a n fa t tn in g sv is  vill S tu d ie fö rb u n d e t  V u x en sk o lan  in s tä m m a  i m o
t io n ä re rn a s  fö rs lag  om  in r ä t t a n d e  av sä rsk i l t  n o rd is k t  fo r s k n in g s in s t i tu t  för 
rad io  och T V -fo rsk n in g  a t t  u t t ry c k a  som sä rsk i l t  ö n sk em å l  a t t  de tta  fo r sk 
n in g s in s t i tu t  även skall  b e h a n d la  f råg o r  rö ra n d e  rad io n s  och T V :s  roll och 
m e d v e rk a n  i u tb i ld n in g sv e rk sam h e ten ,  sä rsk i l t  inom  v u x en u lh i ld n in g ssek -  
to rn .

S ödertä l je  den  20 feb ru a r i  1969

F ö r  S tu d ie fö rb u n d e t  V u xensko lan  

Olle E d e lh o lm
S tu d ie re k to r

S ten  Jacobsson  
S tu d ie se k re te ra re

B ILA G A  2

Förslag till Nordiska radioforskarmötet den 21 oktober 1969 i Oslo rörande

dokumentationscentral för masskommunikationsforskning för Norden

(Förslaget u p p g jo r t  av ekon . lic. O lof H u l té n )

D en sv en sk a  r ik s b a n k e n s  ju b i le u m s fo n d  anslog i j u n i  18 000 sv en sk a  k ro 
n o r  till en fö rb e red an d e  u t r e d n in g  an g åen d e  u p p rä t t a n d e t  av en n o rd isk  
d o k u m e n ta t io n sc e n tra l  fö r  m a ssk o m m u n ik a t io n s fo r s k n in g .  P ro je k te t  h a r  
p å b ö r ja ls  g em en sam t av avde ln ingen  fö r  p u b l ik -  och p ro g ra m fo r s k n in g  vid 
Sveriges rad io  och Svenska  t id n in g su tg iv a re fö ren in g en .  A nsvar ig  u t re d a re  
ä r  ekon. lic. Olof H ultén .

U nder  m å n g a  å r  h a r  det f ra m h å l l i t s  v ik le n  av  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  a n 
s t r ä n g n in g a r  fö r  a t t  f r ä m ja  fo rsk n in g e n  k r in g  m a s s k o m m u n ik a t io n .  Inom  
v a r je  ensk ilt  lan d  h a r  det de ssu to m  f rå n  m å n g a  hå ll  y rk a ts  p å  s tö r re  in sa t 
ser p å  s a m m a  om råde .

Som en n a tu r l ig  u tg å n g s p u n k t  och som ett fo ru m  fö r  s töd  å t  s å d a n  fo r sk 
n ing  bör en d o k u m e n ta t io n s v e rk s a m h e t  u p p rä t t a s  och den bö r  göras  g em en
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sam  för hela  N orden  för a t t  den ska ll  k u n n a  fu n g e ra  så g y n n sa m t  som m ö j 
ligt såväl inom  N orden  som visavi u to m n o rd is k a  länder.  D en n a  t a n k e  få r  
in te  fö rringas .

A vsik ten  ä r  a tt  göra  a v g rä n s n in g a rn a  liberala, så a t t  et t m y ck e t  b re l t  fält 
tä ck s  in. Allt m a te r ia l  som ä r  re levan t fö r  m a s s k o m m u n ik a t io n  skall  d o k u 
m en te ras ,  även om det in te  d irek t  be rö r  m assm ed ia .  B evakn ingen  skall o m 
fa t ta  m å n g a  o lika  sam h ä l lsv e ten sk ap er .  D etta  k a n  i sin  tu r  också  leda till 
b ä t t re  m ö jl ig h e te r  för tv ä rv e ten sk ap l ig  fo rskn ing , något som ä n n u  i hög 
g rad  lyser m ed  sin f rånvaro .

U tred n in g en  l ia r  d isk u e ra t  o lika  m ö jl ig h e te r  fö r  en v e rk sa m h e t  av det h ä r  
slaget och i b ifogade sa m m a n fa t tn in g  av a rb e tsu p p g if te r  och fu n k t io n  hos 
e tt  fö reslaget d o k u m e n ta t io n s c e n t ru m  åte rges  de h u v u d sa k l ig a  s lu tsa ts e r 
na. De te k n is k a  och de ek o n o m isk a  a sp e k te rn a  f inns  in te  n ä r m a r e  ang iv 
na. De te k n is k a  d e ta l je rn a  ä r  u n d e r  u ta rb e ta n d e  och k o m m e r  fö rh o p p 
ningsvis  a t t  bli fö rem ål fö r  ä n n u  fler  sy n p u n k te r .  De e k o n o m isk a  v illkoren 
ä r  helt be roende  av de m edel som k a n  g a ran te ras .

A m b it ionsg raden  k a n  a n p a ssa s  anslagen , m en  det to rd e  v a ra  o läm plig t att 
sa tsa  p e n g a r  såv ida  in te  en viss  m in im in iv å  k a n  g a ra n te ra s  v e rk sam h e ten .  
S å lu n d a  bö r  u n d e r  a lla  o m s tä n d ig h e te r  allt n o rd isk t  m a te r ia l  tä c k a s  in, 
f ram s tä l ln in g en  av ka ta lo g e r  göras  fu l ls tän d ig  och s lu tligen m ås te  d o k u 
m en ta t io n sc e n tra len  ges m ö jl ighe t  a t t  ak tiv t  sp r ida  s ina  k a ta loger  och a n 
n a n  in fo rm a t io n  om sig själv. P å  så vis å s ta d k o m m e s  en så v id s t rä c k t  a n 
vän d n in g  som m ö jl ig t  och en k ä n n e d o m  om dess ex is tens u n d e r lä t t a r  in s a m 
lingen av m a te r ia l .

P lace r ingen  av cen tra len  ä r  in te  avgjord , n a tu r l ig tv is ,  m en  ett  fö rs lag  ä r  
a t t  den  a d m in is t r a t iv t  k n y ts  till ek o n o m isk a  fo rsk n in g s in s t i tu te t  vid h a n d e ls 
högsko lan  i Stockholm , sek tionen  fö r  e k o n o m isk  psykologi, och få r  loka le r  
hos avdeln ingen  fö r  pub lik -  och p ro g ra m fo rsk n in g  vid Sveriges radio. A ndra  
förs lag  m o ttages  m ed  tack sam h e t .

F ö rh a n d l in g a r  om m ö jliga  f in an s ie r in g sv äg a r  k o m m e r  a t t  fö ras  m ed  före
t r ä d a re  för  m y n d ig h e te r  i Sverige. Det m ås te  anses  som angeläget a tt  l ik 
n a n d e  k o n ta k te r  k a n  tas  m ed b e rö rd a  m y n d ig h e te r  även i Norge, D a n m a rk ,  
F in la n d  och Is land . I fö rs ta  h a n d  gäller det an sv a r ig a  in s ta n s e r  för  sam 
hä l ls fo rskn ing .  U tred n in g en  fö res lå r  de n o rd isk a  rad io fö re tag en  a t t  de t i l l
s a m m a n s  m å t te  sa tsa  20 000 svenska  k ro n o r  p e r  å r  till v e rk sa m h e te n  för  att 
p å  så sä t t  g a ra n te ra  den ett g ru n d k a p i ta l .  E t t  l ik n a n d e  fö rs lag  h a r  u tg å t t  
till Svenska  t idn ingsu tg iv a re fö ren in g en ,  för sp r id n in g  till dess kolleger i de 
övriga n o rd is k a  län d e rn a .  T i l l s a m m a n s  k a n  dessa  b id ra g  u tg ö ra  en ga ran t i  
fö r  a t t  v e rk sa m h e te n  k a n  p å b ö r ja s  m ed  k o r t  varsel.

U ppgifter  hos d o k u m e n ta t io n sc e n tra le n

1. B evakn ing  av  all n o rd isk  l i t t e r a tu r  och o ffen tliga  d o k u m e n t  rö ra n d e  
m a s s k o m m u n ik a t io n .  H ä r i  in g å r  boku tg ivn ing , t id sk r if te r ,  p u b l ik a t io n sse 
rier, e n s ta k a  rap p o r te r ,  v e ten sk ap l ig a  u p p sa tse r  och a n n a t  fo rsk n in g sm a te -



ri al, väsen tliga  in lägg i k u l tu rd e b a t te n  gä llande  m a ssm e d ia  sam t a n d ra  do
k u m e n t  som k a n  v a ra  av in tresse .

2. B evakn ing  av n t lä n d s k t  m a te r ia l  av den  ty p  som å te r f in n s  u n d e r  p u n k t
1, i den u ts t r ä c k n in g  som re s u r s e rn a  ti l lå ter .  H äri  in g å r  rege lb u n d en  u p p 
fö ljn ing  av den v äsen tl igas te  b o k u tg ivn ingen ,  de v ik t ig a s te  t id sk r i f te rn a ,  
ra p p o r ts e r ie rn a ,  ve ten sk ap l ig a  p u b l ik a t io n e rn a .  U töver vad som  k a n  anses 
ett m in im u m  blir  v e rk sa m h e te n  be roende  av r e s u r s e rn a  och de frivilliga  
in sa tse r  som p e rso n e r  u ta n fö r  d o k u m e n ta t io n sc e n tra le n  ä r  villiga a t t  göra.

3. K lass if ice r ing  och in d ex e r in g  av allt  re levan t  m a te r ia l ,  v a re f te r  d o k u 
m e n te n  a rk iv e ra s  och re fe re n se rn a  överföres  till  d a to r  fö r  b e a rb e tn in g  och 
lagring.

4. F ö r  sam tl ig a  n o rd is k a  d o k u m e n t  göres, om så behövs, en översä t tn in g  
av t i te ln  till engelska. D en n a  skall  ingå  i re fe ren sen  t i l l s a m m a n s  m e d  den 
u r sp ru n g l ig a  titeln. V idare  göres ett så ka l la t  in d ik a t iv t  r e fe ra t  p å  engelska, 
viket in n e b ä r  en k o r t  s a m m a n fa t tn in g  av in n eh å l le t  u ta n  red o v isn in g  av re 
su lta t  eller s lu tsa tse r .  T ro ligen  r ä c k e r  h ä r  c :a  20— 40 o rd  för  a t t  b ib r inga  
lä sa ren  en u p p fa t tn in g  om d o k u m en te t .

5. R ege lbunden  service m ed  u t s ä n d n in g  av l is to r  m ed  re fe ren se r .  F ö l ja n d e  
fö r fa ra n d e  re k o m m e n d e ra s .  Årligen u p p rä t t a s  en fu l ls tä n d ig  a ccess io n sk a ta 
log. kom p le t te rad  m ed en fö rfa t ta r l is ta ,  en  t id sk r if ts l is ta  och en ä m n e sk a ta -  
log. K varta lsv is  s a m m a n s tä l l s  en n y fö rv ä rv sk a ta lo g .  F o rsk a re ,  v e tenskap liga  
in s t i tu t io n e r  och b ib lio tek  fö reslås  avg if ts fr i  p r e n u m e ra t io n .  Övriga in t r e s 
serade  e r lägger viss r im lig  avgift fö r  det u t s ä n d a  m a te r ia le t .

6. H jä lp  å t a v n ä m a r n a  att  in fö r s k a f fa  k o p io r  eller o r ig in a lm a te r ia l  av den 
ty p  som in te  ru t in m ä s s ig t  a rk iv e ra s  hos d o k u m e n ta t io n sc e n tra len .  L ik aså  
h jä lp  m ed  kop io r  p å  d o k u m e n t  som f inns  t i l lgänglig t hos  d o k u m e n ta t io n s 
cen tra len .

7. A llm än  u p p lysn ings-  och p ro p a g e r in g s v e rk s a m h e t :
a. A rb e ta  för a t t  p u b l ik a t io n e r  och u p p sa tse r  sk rivs  p å  enge lska  eller över

sä t ts  till enge lska  fö r  a tt  f r ä m ja  u tb y te t  m ed  a n d ra  länder.
b. A rbe ta  fö r  a tt  e tab le ra  k o n ta k te r  m ed  a n d r a  b ib lio tek  och in s t i tu t io n e r ,  

n o rd is k a  och u t lä n d sk a ,  fö r  a t t  s k a p a  g e m e n sa m m a  k lass if ice r in g sn o rm er ,  
för  a t t  u n d e r lä t ta  in sa m la n d e t  av u t lä n d s k a  d o k u m e n t  och fö r  a t t  sp r ida  
k u n s k a p  om vad  som görs i N orden.

c. U pp lysa  om  sin egen ex is tens inom  N orden  för  a t t  f r ä m ja  u tn y t t j a n d e t  
av cen tra len  och för a t t  ö k a  in lä m n in g e n  av d o k u m e n t  till cen tra len .  E n d a s t  
en ak tiv  in sa ts  f r å n  c en tra len s  s ida  to rd e  v a ra  till fyllest.

d. F o r t lö p a n d e  sam la  in fo rm a t io n  om n o rd is k a  fo r s k a re  och in s t i tu t io n e r  
v e rk s a m m a  inom  m a ssk o m m u n ik a t io n s fä l te t .  Att in s a m la  p ro je k tk a ta lo g e r
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B I L A G A  3

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till k u l tu r u t s k o t t e t  h a r  h ä n v isa ts  m ed lem sfö rs lag  om  s a m n o rd is k  rad io -  
och T V -fo rskn ing . U tsk o t te t  h a r  b e h a n d la t  m ed lem sfö rs lag e t  vid s a m m a n 
träd en  d en  21 och 22 m aj 1969, d en  23 och 24 sep tem ber  1969 sa m t  den  4 
och 5 decem ber  1969.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I m ed lem sfö rs lage t  hem s tä l le s  a tt  N o rd isk a  r å d e t  ville re k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a t t  å s ta d k o m m a  en  effek tiv  rad io -  och T V -fo rsk n in g  sam t 
a t t  s tä l la  behövliga  m edel  till  fö r fo g an d e  för  en dy lik  fo rskn ing .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

F ö l ja n d e  m y n d ig h e te r  och o rg an isa t io n e r  h a r  avgivit y t t r a n d e n  över m e d 
lem sförs lage t :

Del n o rd isk e  k o n ta k tu tv a lg e t  for  rad io -  og f je rn sy n ssp ø rsm å l .
N o rd isk  F i lm  og T V  Union.

D a n m a r k
S ta tsm in is te r ie t .
M inis terie t  fo r  k u l tu re l le  an liggender.
U n d e rv isn ingsm in is te r ie t ,  de t in te rn a t io n a le  kon to r .  
U nderv isn in g sm in is te r ie t .
S ta tens  sam fu n d sv id en sk ab e l ig e  fo rsk n in g s råd .
D a n m a rk s  J o u rn a l i s th ø j  skole.
D a n s k  Jo u rn a l i s t fo rb u n d .
D a n sk  F i lm læ re rfo ren in g .

F in la n d
U nderv isn in g sm in is te r ie t .
M in is terie t  fö r  k o m m u n ik a t io n sv ä se n d e t  och a l lm ä n n a  a rbe tena . 
H els ing fo rs  un ivers i te t ,  k ons is to r ie t .
H els ingfors  un ivers i te t ,  s ta tsv e ten sk ap l ig a  fak u lte ten .
T u r u n  Yliopisto  (Åbo u n iv e rs i te t ) .
Åbo akadem i.
Åbo akadem i,  pedagog iska  in s t i tu t io n en .
T a m m e rfo rs  un ivers i te t .
Oy. Y leisrad io  Ab. (F in la n d s  ru n d ra d io ) .
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Norge
Kirke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t .
N orsk  r ik sk r in g k a s t in g .
U nivers ite t  i Oslo.
in s t i tu t t  for a n v en d t  so s ia lv itenskape lig  fo rskn ing .
In s t i tu t t  fo r  p resse fo rskn ing .

Sverige
U nivers i te tsk an s le rsäm b ete t .
S ta tens  h u m a n is t i s k a  fo rsk n in g s rå d .
S ta tens  rå d  fö r  s a m h ä lls fo rsk n in g .
U ppsa la  un ivers i te t ,  r ek to rsäm b e te t .
U ppsa la  un ivers i te t ,  s a m h ä l lsv e ten sk ap l ig a  fak u l te ten .
L u n d s  un ivers i te t ,  r ek to rsäm b e te t .
L u n d s  un ivers i te t ,  s am h ä l lsv e ten sk ap l ig a  fak u lte ten .
Göteborgs un ivers i te t ,  r ek to rsäm b e te t .
Göteborgs un ivers i te t ,  sam h ä l lsv e ten sk ap l ig a  fak u l te ten .
S tockho lm s  univers i te t ,  rek to rsä m b e te t .
S tockho lm s  un ivers i te t ,  s a m h ä l lsv e ten sk ap l ig a  fak u lte ten .
U m eå u n ive rs i te t ,  r ek to rsäm b e te t .
U m eå univers i te t ,  s a m h ä l lsv e ten sk ap l ig a  fak u l te ten .
Sveriges radio.
P re ssen s  sa m a rb e tsn ä m n d .
Svenska  f i lm in s t i tu te t .
A rb e ta rn a s  b i ld n in g s fö rb u n d .
S tu d ie fö rb u n d e t  M edborgarsko lan .
S tu d ie fö rb u n d e t  V uxensko lan .

De b å d a  s a m n o rd is k a  o rg an  som  y t t r a t  sig s tä l le r  sig pos i t iva  till m e d 
lem sförslage t.  N o rd isk  F i lm  og T V  Union  ä r  av den  u p p fa t tn in g e n  a t t  fö r 
slaget h a r  s to r t  a l lm ä n in t re s se  och d essu to m  ä r  av in t re sse  fö r  u n io n en s  
v e rk sa m h e t .  E n lig t  u n io n en s  n o r s k a  och d a n s k a  sek tioners  m e n in g  h a r  dock  
fo r sk n in g so m rå d e t  i m ed lem sfö rs lag e t  g jo r ts  fö r  b eg rä n sa t .  S ek t io n e rn a  
a n s e r  a t t  fö rs lage t  bo rd e  o m fa t ta  även f i lm fo rsk n in g ,  em edan  en ra d  p ro 
b lem  rö ra n d e  f i lm en  k a n  h a  in tre sse  för  TV. D et n o rd iske  k o n ta k tu tv a lg e t  
fo r  radio- og f je r n s y n s s p ø r s m å l  s ik ta r  p å  a t t  lägga f r a m  ett  eget förslag, 
som m a n  h o p p a s  k a n  b id ra  till  a l t  f r ä m ja  n o rd is k t  s a m a rb e te  p å  o m råd e t .

M inis ter ie t  fo r  k u l tu re l le  an liggender  i D a n m a r k  h ä n v is a r  till y t t r a n d e  
f rå n  R adiorådet,  va r i  m edde las  a t t  de n o rd is k a  r a d io c h e fe rn a  v id  e lt  m ö te  
i j u n i  1969 g o d k ä n t  ett fö rs lag  om  g e n o m fö ra n d e  av t r e  fo r sk n in g sp ro je k t  
på  s a m n o rd is k t  p la n  sam t om  t i l l s ä t ta n d e  av en  n o rd is k  k o m m it té  p å  rad io- 
och T V -fo rsk n in g en s  o m rå d e  m e d  2— 3 re p re s e n ta n te r  fö r  v a r t  av de n o r 
d is k a  rad iobo lagen . K irk e -  og u n d erv isn in g sd e p a r te m e n te t  i Norge, som  till
s a m m a n s  m ed U nivers i te te t  i Oslo, In s t i tu t t  fo r  a n v e n d t  sosia lv i tenskape lig  
fo r s k n in g  och In s t i tu t t  fo r  p re sse fo r sk n in g  a n s lu te r  sig till  N o r s k  r ik s k r in g 
kas t in g s  y t t ra n d e ,  s tä l le r  sig p r in c ip ie l l t  pos itiv t  till ett  s t a r k a r e  n o rd isk t  
fo r sk n in g ssa m a rb e te  k r in g  rad io  och TV. U nivers i te tska n s le rsä m b e te t  i 
Sverige, som  i ä re n d e t  h ö r t  u n ivers i te ten  i Uppsala, L u n d ,  Göteborg, S tock -
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h o lm  och Umeå, och de sa m hä llsve tenska liga  fa k u l te te rn a  vid  dessa u n i 
versitet,  de la r  fö rs lag ss tä l la rn as  u p p fa t tn in g  a t t  e tt  n o rd isk t  s a m a rb e te  bör 
e f te rs trävas .  B e trä f fan d e  m å lfo rsk n in g e n  p å  o m rå d e t  f in n e r  ä m b e te t  det 
n a tu r l ig t  atL de na t io n e l la  rad iobo lagen  ä r  in i t ia t iv taga re ,  m e n  a t t  dessa 
för  ssn m å lfo rsk n in g  u tn y t t j a r  de n o rd is k a  u n iv e rs i te ten s  och hö g sk o lo rn as  
fo rsk n in g so rg an isa t io n .  Vid s id an  h ä ra v  bör u n iv e rs i te ten  och h ö g sk o lo rn a  
s jä lva  e tab le ra  en f r å n  rad iobo lagen  he lt  f r i s tå e n d e  fo rsk n in g .  Ä m bete t ä r  
v id a re  av den u p p fa t tn in g e n  a t t  även  a n d ra  slag av m a ssm e d ia  än  rad io  och 
TV  bö r  u p p m ä rk s a m m a s .  S lutligen fö ro rd a r  ä m b e te t  in r ä t t a n d e t  av ett n o r 
d isk t  fo r s k n in g s in s t i tu t  p å  o m rå d e t  m e n  f in n e r  a t t  en d y lik  å tg ä rd  bör 
fö regås av en u t re d n in g  av f ö ru ts ä t tn in g a rn a .  Även u n d e rv isn in g sm in is te 
riet  i F in la n d  an se r  a t t  rad io -  och T V -fo rsk n in g en  bo rde  v a ra  en inle- 
g re rad  del av  u n iv e rs i te te ts  och fo r s k n in g s in s t i tu t io n e rn a s  a rbe tsfä l t .

S ta ten s  sa m fu n d sv id e n sk a b e l ig e  fo rsk n in g srå d  i D a n m a rk  h a r  b e t r ä f f a n 
de p la n e r in g en  av m a ssm e d ia fo r sk n in g  p å  n a t io n e l l t  d a n s k t  p la n  f ra m h å l l i t  
a t t  d e n n a  in te  bö r  b e g rä n sa s  till  a t t  an g å  rad io  och TV, u ta n  också  bör 
o m fa t ta  p ressen  o. s. v. Som  ett  fö r s ta  s ta d iu m  av sa m n o rd isk  fo rsk n in g  
fö res lå r  s ta tens  h u m a n is t i s k a  fo r sk n in g srå d  i Sverige en in v en te r in g  och 
s a m m a n s tä l ln in g  av det som  å s ta d k o m m its  i de en sk i ld a  län d e rn a .  P å  
g ru n d v a l  av e r f a r e n h e te rn a  bo rde  det n o rd is k a  sa m a rb e te t  u t fo rm a s  m ed 
b e a k ta n d e  av rad io  och T V  som  in s lag  och v e rk a n d e  fa k to re r  in te  b a ra  i en 
social m il jö  u ta n  även  m e d  h ä n s y n  till dessa  m ed ia s  ro ll  i en k u l tu re l l  
m iljö . S ta ten s  sam h ä llsve ten ska p l ig a  fo r sk n in g srå d  i Sverige an se r  a t t  be
red n in g en  av  f rå g a n  om  n o rd isk  m a ssm e d ia fo r sk n in g  bör bed rivas  så s k y n d 
sam t som m ö jl ig t  och a t t  en fo r ts a i t  na t ione ll  u tb y g g n ad  in te  f å r  h in d ra s .

D a n m a r k s  Jo u rn a l is th ø jsko le ,  som  f in n e r  det v a ra  n a tu r l ig t  och ö n s k 
v ä r t  m ed  en k o o rd in e r in g  av fo r sk n in g sv e rk sa m h e te n  i N orden , h ä v d a r  a tt  
g ru n d fo r sk n in g e n  rö ra n d e  m a ssm e d ia  b ö r  fö rs iggå  vid oavhäng iga  in s t i tu 
tioner, varv id  rad io -  och T V -före tagen  väsen tl ig t  k a n  b id ra  till  lö sn ingen  av 
u p p g if te rn a  genom  s ina  resea rch -av d e ln in g a r .  P edagogiska  in s t i tu t io n en  
vid  Äbo a k a d e m i  i F in la n d  fö re s lå r  t i l l sä t ta n d e t  av en p e rso n  eller en g rupp  
för  a t t  så sn ab b t  som m ö jl ig t  u t r e d a  h u r  de t  n o rd is k a  fo rsk n in g ssa m a rb e te t  
ska ll  u tfo rm a s .  S am arb e te  bö r  enligt in s t i tu t io n e n s  m en ing  in te  beg rän sas  
en d as t  till ru t in m ä s s ig t  u tb y te  av in fo rm a t io n  och e n s ta k a  fo r sk a re  u ta n  
bör v a ra  av en a r t  som  ä r  fö r  o m fa t ta n d e  och d y rb a r  för  e tt  ensk i l t  land  
a t t  gen o m fö ra  på  egen h a n d .  T a m m e r fo r s  un ivers i te t  i F in la n d  f in n e r  f lera  
skäl t a la  em ot in r ä t t a n d e t  av ett  s a m n o rd isk t  fo r s k n in g s in s t i tu t  och fö re 
s lå r  i s tä lle t  ett  s a m a rb e tso rg a n  m e d  e tt  t i l l räck l ig t  e ffek tiv t  se k re ta r ia t  och 
t i l l räck liga  ek o n o m isk a  och o rg a n isa to r isk a  r e s u r s e r  för  a t t  k o o rd in e ra  
sam arb e te t .  De sv en sk a  univers i te t ,  som avgivit y t t r a n d e n  0111 m e d le m sfö r 
s laget till u n iv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t ,  i f rå g a sä t te r  l ik a så  v ä rd e t  av en 
s a m n o rd isk  in s t i tu t io n  p å  om råde t .  H els ing fors  un ivers i te ts  s ta ts v e te n sk a p 
liga fa k u l t e t  r e k o m m e n d e ra r  t i l lsä t ta n d e  av e tt  s a m n o rd isk t  fo rsk n in g s rå d  
p å  om råde t .
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Og. Yleisradio Ab. i F in la n d  h a r  e rfa r i t ,  a t t  den  e m p ir isk a  sam h ä l ls -  oeh 
be teendeve tenskap liga  fo rsk n in g e n  k a n  t j ä n a  ru n d ra d io v e rk s a m h e te n  en 
d as t  i re la tiv t  b eg rän sad  o m fa t tn in g .  Den v ik tigas te  fo rsk n in g sg re n e n  bör 
v a ra  vad fö re tage t  k a l la r  en »radio- och TV-filosofisk», b e g rep p san a ly t isk t  
p räg lad  m å ld ry f tn in g .  1 l ikhet m ed  S v e n s k a  f i lm in s t i tu te t  an se r  Oy. Yleis
rad io  Ab. de t o r ik t ig t  a t t  p å s tå  a t t  e tt  lan d s  r e s u r s e r  in te  sku ile  v a ra  t i l l
räck liga  för  en m ån g s id ig  m a ssm e d ia fo rsk n in g .  F ö re tag e t  h ä ls a r  em ellertid  
m ed ti l lfredss tä l le lse  fö rs lage t om en sa m o rd n a d  fo rsk n in g  m en  f r a m h å l 
ler a t t  d e n n a  in te  f å r  i n s k r ä n k a  sig endas t  till a t t  gälla  rad io  ocli TV u tan  
bör b e a k ta  he la  m a s s k o m m u n ik a t io n s fä l te t .  F ö re tag e t  s töder  in te  tan k en  
pä  en sa m n o rd is k  fo r sk n in g s in s t i tu t io n ,  m e d a n  del ä r  högst ö n sk v ä r t  m ed 
en rege lb u n d e t  s a m m a n t r ä d a n d e  rådp läg n in g sd e leg a t io n  m ed fö re t rä d a re  
för såväl den  p ra k t i s k a  in fo rm a t io n sv e rk sa m h e te n  som för den a k a d e m isk a  
fo rsk n in g e n  p å  om råd e t .  V idare  e f te r ly se r  fö re tage t  å tg ä rd e r  för  in r ä t ta n d e  
av en s a m n o rd is k  d o k u m e n ta t io n s c e n tra l  p å  o m rå d e l  i s a m b a n d  m ed någon 
re d a n  ex is te ran d e  in s t i tu t io n  som s tå r  m a s s k o m m u n ik a t io n s fo r s k n in g e n  
n ä ra .  Sveriges radio  an se r  a t t  de t  fö r s ta  steget m o t  en s a m o rd n in g  m ellan  
lä n d e rn a  bö r  v a ra  t i l l sä t ta n d e t  av en g e m e n sa m  k o m m it té  m ed  uppg ift  a tt  
k a r t lä g g a  v i lka  p ro je k t  som  ä r  u n d e r  a rb e te  och k o o rd in e ra  fo rskn ingen .  
D etta  n o rd isk a  s a m a rb e te  b ö r  enlig t  fö re tage ts  u p p fa t tn in g  u n d e rs tö d a s  
ined b id rag  u r  s ta t l iga  budgetm edel.

P ressens  sam arb  et s n ä m n d  i Sverige, som  k ra f t ig t  u n d e r s t ry k e r  a t t  det 
fö res lagna  fo r sk n in g ssa m a rb e te t  bör o m fa t ta  sam tl ig a  m assm ed ia ,  an se r  
fö rs lag ss tä l la rn as  bed ö m n in g  v a ra  r ik t ig  så t i l lv ida  a t t  de  en sk i ld a  län d e rn as  
re s u rs e r  ä r  o t i l l räck liga  för  a t t  å s ta d k o m m a  en t i l l räck lig t  snabb  u tveck ling  
p å  bred  fron t.  S a m a rb e ts n ä m n d e n  s tö d je r  d ä r fö r  v a rm t  fö rs lage t om  en 
sa m m a n s la g n in g  av r e s u r s e rn a  och fö res lå r  t i l lsä t ta n d e  av en sam n o rd isk  
k o m m it té  för a d m in is t r e r in g  och p la n e r in g  av  sam arb e te t .  Med ta n k e  på 
behovet av fo r s k a ru tb i ld n in g  f in n e r  s a m a rb e ts n ä m n d e n  det v a ra  ö n sk v ä r t  
a t t  m a s sm e d ia fo r sk n in g e n  få r  en s ta rk a re  s tä l ln ing  vid u n iv e rs i te t  och h ö g 
skolor. S a m a rb e ts n ä m n d e n  an se r  s lu tl igen  en d o k u m e n ta t io n sc e n tra l  vid 
s idan  av den  fö res lagna  s a m a rb e ts k o m m it té n  v a ra  nödvänd ig . D a n sk  J o u r 
n a l is t fo rb u n d  ä r  av u p p fa t tn in g e n  a t t  m a ssm e d ia fo r sk n in g e n  i a l lm ä n h e t  
ä r  f ö r a n k ra d  i n a t io n e l la  fö rh å l lan d en ,  som  in te  ger dess r e su l ta t  s a m n o r 
d isk a  t i l läm p n in g sm ö jl ig h e te r .  F ö rb u n d e t  fö re s lå r  d ä r fö r  i fö rs ta  h a n d  en 
na tione ll  u tb y g g n ad  p å  o m rå d e t  och r e k o m m e n d e ra r  a t t  det n o rd is k a  s a m 
arb e te t  s tä lls  på f ram tid en .

A rb e ta rn a s  b i ld n in g s fö rb u n d  och S tu d ie fö rb u n d e t  M edborgarsko lan  i 
Sverige fä s te r  u p p m ä r k s a m h e t  v id  rad io - och T V -fo rsk n in g en s  betydelse  
för u l fo rm n in g e n  av u n d e rv isn in g e n  i e te rm ed ia .  B e tydande  fö rd e la r  kunde  
enligt fö rb u n d e n s  m e n in g  v in n a s  genom  u tn y t t j a n d e  av de sam lad e  n o rd isk a  
r e s u r s e rn a  för  a t t  sk ap a  en fö r s tä rk t  m a ssm e d ia fo r sk n in g  i sam tl ig a  n o r 
d isk a  lä n d e r  k o m b in e ra d  m ed  ett  fa s t  e tab le ra t  u tb y te  av  in fo rm a t io n  och
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s an ia rb e le  k r in g  m e to d fråg o r .  A rb e ta rn a s  b i ld n in g s fö rb u n d  la r  in le  s tä l l
n ing  b e t rä f fa n d e  fö rs lage t  om  ett  s a m n o rd isk t  in s t i tu t ,  m en  i f r å g a sä t te r  
än d a m å lse n l ig h e ten  av ett  såd an t .  S tu d ie fö rb u n d e t  V u x e n sk o la n  i Sverige 
f in n e r  d ä re m o t  t a n k e n  p å  e lt  in s t i tu t  in t re ssan t .

D a n s k  F i lm læ rer foren ing ,  som f ra m h å l le r  ange lägenhe ten  av en n o rd isk  
sa m v e rk a n  p å  o m rå d e t  fö r  rad io - och T V -fo rskn ing ,  e f te r ly se r  en fo rsk n in g  
som b e a k ta r  a lla  a sp e k te r  b åd e  p å  p ro d u c e n t-  och k o n su m e n ts id a n .

3. U t s k o t t e t

U tsk o t te t  de la r  d en  i m ed lem sfö rs lag e t  och r e m is s y t t r a n d e n a  f r a m fö rd a  
u p p fa t tn in g e n  a t t  m ö j l ig h e te rn a  för  rad io  och TV a tt  n å  och p å v e rk a  s tora  
m e d b o rg a rk a teg o r ie r  s t a r k t  t a la r  fö r  en  ökad  sa tsn in g  på  fo rsk n in g  k r in g  
f råg o r  rö ra n d e  både  sä n d a r -  och m o t ta g a rs id a n .  E t t  a n ta l  u n d e rs ö k n in g a r  
b e trä f fa n d e  rad io  och T V  h a r  g jo r ts  p å  in te rn a t io n e l l t  p lan , m e n  det to rde  
v a ra  behövlig t a t t  k o m p le t te ra  de u t lä n d s k a  fo r sk n in g s re su l ta te n  m e d  u n 
d e rsö k n in g a r  m ed  sä rsk i ld  b e ton ing  på  de n o rd is k a  fö rh å l lan d en a .

De g e m e n sa m m a  d ra g e n  hos  rad io -  och T V -v e rk sa m h e ten  i de  n o rd isk a  
län d e rn a ,  de t n o rd is k a  rad io -  och T V -sam arb e te t  sa m t  fö rb ä t t r a d e  forsk- 
n in g sm ö jl ig h e te r  genom  en sa m m a n s la g n in g  av r e s u r s e rn a  och en  k o o rd i
ne r in g  av fo rsk n in g en  ä r  enligt u t s k o t te ts  fö rm e n a n d e  o m s tän d ig h e te r ,  som 
ta la r  för ett n o rd isk t  s a m a rb e te  p å  rad io- och T V -fo rsk n in g en s  om råde .  U t
sko tte t  h a r  v id  b e red n in g en  av sak en  fu n n i t ,  a t t  en s ta rk  s a m h ö r ig h e t  ä r  
r å d a n d e  m e llan  de o lika  m a ssm e d ia  och a t t  dessa  h a r  k o m p le t te ra n d e  
fu n k l io n e r  i re la t ion  till v a ra n d ra .  Med h ä n s y n  till all  en såd an  sam v erk an  
fö re k o m m e r  m ellan  m a ssm e d ia  vill u ts k o t te t  f r a m h å l la  a t l  rad io  och TV 
in te  bö r  sä rsk i l ja s  som  fr is tåen d e  fö re tee lser  f rå n  övriga  m assm ed ia .  U t
sk o t te t  fö re s lå r  d ä r fö r  fö r  egen del e tt  n o rd isk t  sam arbe te ,  som  o m fa t ta r  
fo rsk n in g  rö ra n d e  sam tl ig a  m assm ed ia .

Såsom  av m ed lem sfö rs lag e t  och rem is sm a te r ia le t  i ä re n d e t  f r a m g å r  h a r  
de n o rd isk a  rad io fö re tag en  u p p m ä r k s a m m a t  fo rsk n in g en s  be tydelse  för 
rad io-  och T V -v e rk sa m h e ten  och s in sem ellan  d is k u te r a t  m ö j l ig h e te rn a  till 
ett  n o rd isk t  sam arbe te .  Vid e tl  m ö te  i ju n i  1969 beslö t de n o rd is k a  r a d io 
ch e fe rn a  t i l l s ä t ta  en  n o rd isk  k o m m it té  fö r  rad io -  och T V -fo rsk n in g  sam t 
e tab le ra  sa m a rb e te  k r in g  t re  fo rsk n in g su p p g if te r .  U tsk o t te t  vill i de t ta  
s a m m a n h a n g  v id a re  e r in ra  om  a l t  i D a n m a rk  p la n e ra s  i n r ä t t a n d e  av ett 
in s t i tu t  för p re ss fo rsk n in g .  E n  d y l ik  u tb y g g n ad  p å  såväl n a t io n e l l t  som 
sa m n o rd is k t  p lan  s k a p a r  en lig t u t s k o t te ts  m en in g  b ä t t r e  fö ru ts ä t tn in g a r  
för  ett  in ten s if ie ra t  n o rd is k t  sa m a rb e te  k r in g  m a s s k o m m u n ik a t io n s fo r sk -  
ningen .

Med u n d a n ta g  för  F in la n d  h a r  fo rsk n in g en  p å  o m rå d e t  v a r i t  svagt fö re 
t r ä d d  i N orden . F ö r  a t t  fo rsk n in g e n  ska ll  k u n n a  bed r iv as  tv ä rve tenskap lig t  
och fö r  a lt  behovet av fo r sk a ru tb i ld n in g  skall  k u n n a  tillgodoses f in n e r  u t 
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sko t te t  det v a ra  behövlig t a t t  m a ssm e d ia fo r sk n in g e n  ges en  be tyd lig t  s ta r 
k a re  s tä l ln ing  vid  u n iv e rs i te t  och högskolor.

T a n k e n  p å  ett n o rd is k t  in s t i tu t  fö r  m assm e d ia fo rsk n in g  k a n  in te  sägas 
h a  e rhå ll i t  r e m is s in s ta n s e rn a s  stöd. Det ä r  dock  en lig t  u t s k o t te t s  u p p f a t t 
n ing  synner l igen  v ik tig t  a t t  f a s ta  o rg a n isa to r isk a  fo rm e r  sk ap as  fö r  det 
n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  d e t ta  fo rsk n in g so m rå d e .  U tsk o t te t  h a r  fu n n i t  den 
m es t  ä n d a m å lse n l ig a  lösn ingen  v a ra  in r ä t ta n d e t  av ett  s a m n o rd is k t  o rgan  
för k o o rd in e r in g  av v e rk sa m h e te n .  I d e t ta  o rg an  bö r  ingå  fö re t r ä d a re  såväl 
för  fo rsk n in g en  och u n d e rv isn in g e n  som fö r  o lika  fo rm e r  av m assm ed ia .  
S a m arb e tso rg an e ts  u p p g if te r  b ö r  o m fa t ta  val och fö rd e ln in g  av g e m e n sa m 
m a  fo rsk n in g su p p g if te r ,  fö rm ed lin g  av k o n ta k te r  och in fo rm a t io n  m ellan  
f o r s k n in g s in s ta n s e rn a  s a m t  a n sv a r  för fo r s k n in g s d o k u m e n ta t io n e n  på  o m 
råde t .  U tsko tte t  vill b e t rä f fa n d e  d o k u m e n ta t io n e n  p e k a  p å  den  u tred n in g ,  
som  p å  in i t ia t iv  av Sveriges rad io  och Svenska  t id n in g su tg iv a re fö ren in g en  
u ta rb e ta t  e t t  fö rs lag  till  en s a m n o rd is k  d o k u m e n ta t io n s c e n tra l  fö r  m a ssm e 
d ia fo rsk n in g .  U tsk o t te t  f in n e r  det n a tu r l ig t  a t t  d e t ta  fö rs lag  b e a k ta s  som ett 
led i u tb y g g n ad en  av det n o rd is k a  sa m a rb e te t  in o m  m a ssm e d ia fo rsk n in g e n .  
E n  fö ru ts ä t tn in g  för  a t t  de t fö re s lag n a  s a m a rb e tso rg a n e t  ska ll  k u n n a  fu ll
g ö ra  s ina  u p p g if te r  ä r  a t t  t i l l räck liga  ek o n o m isk a  r e s u r s e r  stä lls  till dess 
fö rfogande . E n  dy lik  sa tsn in g  f r å n  s ta t s m a k te rn a s  s ida  f in n e r  u tsk o t te t  
v a ra  behövlig  m o t  b a k g ru n d  av a t t  m a ssm e d ia fo r sk n in g e n  ä r  av s to r t  s a m 
hälle lig t  och a l lm ä n t  in tresse .

H än v isan d e  till vad  ovan an fö r ts  f å r  u ts k o t te t  föreslå,

a t t  N o rd isk a  råd e t  m å t te  an ta g a  en r e k o m m e n d a t io n  av 
fö l jan d e  lydelse:

N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  t i l lsä t ta  
ett n o rd is k t  s a m a rb e tso rg a n  m ed  u p p g if t  a t t  s a m o rd n a  och 
e f fek tiv ise ra  m a ssm e d ia fo r sk n in g e n  i N orden  sam t a t t  s tä l 
la  behövliga m edel till  fö rfogande  fö r  d e t ta  sam arbe te .

Göteborg den  4 decem ber  1969

K. B. A n d ersen Georg B a c k lu n d Per  B erg m a n
V ic e  f ö r m a n  

G unnar  Garbo D a g m a r  R a n m a r k  

Salve Sa lvesen  

S y lv i  S i l tanen

B erte  R o g n eru d  

Ingr id  Segers ted t  W ibergK er t tu  Saalasti

2 4 — 6 9 0 18 0 . N o r d is k a  r å d e t „
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Medlemsförslag
om  ökad samverkan m elian lärare, elever och övriga kategorier vid 

olika utbildningsanstalter

(V ä c k t  av K. B. A n d ersen ,  Georg B a ck lu n d ,  Lars  Larsson , Berte  R o g n eru d
och S g lv i  S i l tanen  )

U nder  de två  senaste  d e c e n n ie rn a  h a r  en  k ra f t ig  ex p an s io n  ägt r u m  på  u t 
b ildningens om råde. U tvecklingen h a r  sä rsk i l t  avspegla t sig i det kon tinuer l ig t  
s t igande  a n ta le t  s tu d e ran d e .  D enna  o m s tän d ig h e t  h a r  p å  s ina  håll  givit a n 
ledn ing  till o ro ligheter, som  u tm y n n a t  i v å ld sa m m a  k rava lle r .  O pposit ionen  
inom  s tu d en tv ä r ld en  h a r  n a tu r l ig tv is  i f r ä m s ta  ru m m e t  k o m m it  a t t  r ik ta  sig 
m ot de sam fu n d ,  som s tå r  s tu d e n te rn a  n ä rm a s t  —  högsko lo rna . De k ra v  s tu 
d e n te rn a  därv id lag  u p p s tä l le r  h a r  få t t  en  m å n g a  gånger  onödig  skä rpa ,  ofta 
beroende p å  a t l  de på  s ina  håll  in te  h a r  v u n n i t  v ä n ta t  gehör för  s ina f r a m 
s tä l ln in g a r  hos de för u n d e rv isn in g en  ansvariga .  R e fo rm k ra v e n  h a r  h u 
v udsak ligen  gällt  den  h ie ra rk isk a ,  e tab le rade  o rd n in g en  vid hög sk o lo rn a  
sam t högsko lep lane ringen , f r å n  v ilka  s tu d e n te rn a  liar varit  p r a k t i s k t  taget 
helt u te s tä n g d a  i v issa  länder .  M an  k a n  k a n s k e  hävda , a t t  de ofta  ra d ik a la  
å s ik te rn a  fö re träd s  av e n d as t  en l iten  del av s tu d e n te rn a ,  m en  det ä r  u p p e n 
b a r t  a t t  en a l l t fö r  avv isande  h å l ln in g  f rå n  hö g sk o lo rn as  s ida k a n  leda till en 
s ta rk  u p p s lu tn in g  k r in g  k rav en .  S to r t in g s re p re se n ta n t  T rygve  B ra tte l i  h a r  
nyligen be rö rt  s tu d e n to ro l ig h e te rn a  i en t id sk r i f t s a r t ik e l  (N ord isk  K o n tak t  
1968: 11), d ä r  h a n  bl. a. f r a m h å l le r  a t t  »m enneske lig  og in s t i tu s jo n e l l  t reghe t  
er ganske  eno rm . E n  k a n  d e rfo r  p r a k t i s k  se b o r t  f ra  fa ren  a t  fo ra n d r in g e rn e  
skal k o m m e  for fort. D erim o t er det a ll t id  s to r  fa re  for  al nödvänd ige  fo r
a n d r in g e r  k o m m e r  fo r  sent. De seneste  å rs  u ro  i læ re a n s ta l te r  og ved u n iv e r 
s ite ter  h a r  gitt  a la rm e ren d e  eksem ple r  på det».

Även om  s tu d e n to ro l ig h e te rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  inte  få t t  en sådan  
o m fa t tn in g  som p å  k o n t in en ten ,  h a r  de m ä r k b a r t  u n d e rb lå s t  den a l lm ä n n a  
deba tten  om  s tu d ie fö rh å l lan d en a .  I D a n m a rk ,  d ä r  r e s t r ik t io n e r  i a l lm ä n h e t  
inte  reg le ra t  an ta le t  s tu d e ra n d e  inom  olika  s tu d ie r ik tn in g a r ,  h a r  m a n  k r a f 
t igas t  få t t  upp leva  s tu d e n te rn a s  m issn ö je  m ed de n u v a ra n d e  fö rh å l lan d en a .  
S tu d en tak t io n en  k o m m e r  av  allt a tt  d öm a a tt  re su l te ra  i s tö r re  fö rä n d r in g a r  
än v än ta t .  F ö r sö k sv e rk sa m h e te n  inom  de p syko log iska  s tu d ie rn a  vid K øben
h a v n s  u n iv e rs i te t  h a r  visat, a t t  fu n k t io n sd u g l ig a  och v ä rd e fu l la  sam arb e ts -
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fo rm er k a n  sk a p a s  genom  m a k tfö rd e ln in g  m ellan  lä ra re  och elever. L ik n a n 
de e r fa re n h e te r  h a r  m a n  i F in la n d ,  d ä r  de s tu d e ra n d e  vid un iv e rs i te te t  i 
Jy v ä sk y lä  d e lta r  i de a d m in is t r a t iv a  o rg an en s  arbe te ,  m ed u n d a n ta g  för  f rå 
gor angående  u tn ä m n in g a r  och lä rd o m sp ro v .  I Norge h a r  de s tu d e ra n d e  r e 
d a n  ett  v isst in f ly ta n d e  på  s tu d ie fö rh å l la n d e n a  vid högsko lo rna ,  m en  en ök 
n ing  av in f ly tan d e t  h a r  v a r i t  ak tue ll  vad gäller  de p la n e ra d e  n y a  högsko lo r
na. Vid u n iv e rs i te tsk a n s le rsä m b e te t  i Sverige p å g å r  en översyn  av universi-  
t e ts s ta tu le rn a .  I s a m b a n d  m ed d e t ta  a rbe te  h a r  äm b e te t  b em y n d ig a ts  fö ra n 
s ta l ta  om  fö rsö k sv e rk sa m h e t  m ed  n y a  fo rm e r  för s am arb e te  m e llan  s tu d e 
ra n d e ,  lä ra re  och övrig  p e rso n a l  vid u n iv e rs i te t  och högskolor .

K r i t ik en  h a r  även r ik ta t  sig m o t  övriga u tb i ld n in g sa n s ta l te r ,  s ä rsk i l t  då 
den o b liga to r iska  skolan  och gym nasie t ,  em ed an  fö rh å l la n d e n a  vid dessa 
in te  m o tsv a ra r  k rav en  i e tt  m o d e rn t ,  d e m o k ra t isk t  sam hälle .  H ä rv id  h a r  h ä n 
v isa ts  till  a t t  sko lans  u p p g if t  in te  b a r a  ä r  a t t  v a ra  k u n sk a p s fö rm e d la re .  Den 
bör även f r ä m ja  e levernas  perso n l ig h e tsu tv eck l in g  och d e ras  sociala fos tran . 
Som ett led i d e t ta  a rbe te  bör sko lan  be red a  e leverna  tillfä lle  a t t  de ltaga  i 
d isk u s s io n e rn a  om  sko lans  o lika  ange lägenhete r .  E n lig t  d e n n a  u p p fa t tn in g  
av a n sv a rs fö rd e ln in g e n  in o m  sko lan  ä r  det n u v a ra n d e  sys tem et g am m ald ag s  
och a u k to r i tä r t .

S ko lo rnas  a d m in is t r a t iv a  fö rh å l la n d e n  ä r  sed an  någon  t id  fö rem å l  för  en 
livlig deba tt  i m a ssm e d ia  i de n o rd isk a  län d e rn a .  U tred n in g sa rb e te  och fö r 
sö k sv e rk sam h e t  h a r  i viss m å n  re d a n  p åb ö r ja ts .  Den i F in la n d  den 1 feb ru a r i  
1968 t i l lsa t ta  k o m m it té n  för s a m v e rk a n  i sko lan  (K ou lu y h te is ty ö k o in i tea )  
h a r  som uppg if t  a t t  fö reslå  r e fo rm e r  rö ra n d e  den  in re  o rd n in g e n  och arbets- 
ro n  i skolor, som  h ö r  till u n d e rv isn in g sm in is te r ie ts  och la n tb ru k sm in is te -  
r ic ts  v e rk sa m h e tso m rå d e .  K o m m it tén  b e fa t ta r  sig i h u v u d s a k  m ed  frågan  
om  sa m a rb e te t  m e l lan  lä ra re ,  elever och fö rä ld ra r  sa m t  o m o rg an isa t io n en  
av de re d a n  fö re k o m m a n d e  fö rä ld ra råd e n .  I e tt  c i rk u lä r  i j u n i  1967 rö ra n d e  
fö rh å l ln in g sreg le r  fö r  f r ä m ja n d e  av  god o rd n in g  i sk o lo rn a  f ram h ö ll  u n d e r 
v isn in g sm in is te r ie t  i D a n m a rk  de t  v a ra  n a tu r l ig t  a t t  e leverna  eller e lev rep re 
s e n ta n te r  m e d v e rk a r  vid f a s ts tä l lan d e  av o rd n in g s reg le r  fö r  en sk i ld a  skolor 
eller k lasser .  M inis terie t  fa n n  a t t  d e n n a  s a m v e rk a n  m ellan  lä ra re  och elever 
b ä s t  to rd e  k u n n a  rea l ise ra s  genom  in rä t ta n d e  av elevråd. F ö r  g y m n as ie rs  
och s ta l s e rk ä n d a  s tu d e n tk u r s e r s  v id k o m m a n d e  h a r  i D a n m a r k  u t f ä rd a ts  
d irek tiv  fö r  e levråd  och sa m arb e tsu tsk o t t  sy f tande  till  a t t  öka  e levernas m e d 
v e rk a n  i p lan läg g n in g en  av sko lo rnas  v e rk sam h e t .  O pposit ionen  b lan d  elever
n a  h a r  i Norge le tt  till i n r ä t ta n d e  av ett  fö rsö k sg y m n as iu m , v a rs  h ö g s ta  be
s lu tan d e  o rg an  ä r  det a l lm ä n n a  m ötet,  d ä r  rek to r ,  lä ra re  och elever h a r  en 
rö s t  var. Av de n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  em elle r t id  Sverige a llvar l igas t  gå t t  in 
för en a l lm än  p rincip ie ll  p rö v n in g  av sk o lu tb ildn ingen .  Såsom  ett r e s u l ta t  av 
den a l lm ä n n a  deb a t ten  och för a t t  t i l lm ö tesgå  de a k tu e l la  te n d e n se rn a  h a r  
sko lövers ty re lsen  t i l lsa t t  en u t re d n in g s g ru p p  för  s a m v e rk a n  i sko lan  (SISK ), 
som bl. a. h a r  tagit in i t ia t iv  till fö r sö k sv e rk sa m h e t  sam t fo rsk n in g s -  och ut-
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redn in g sa rb e te .  E t t  led i d e t ta  a rbe te  ä r  fö rsöken  m ed  en ny  m odell  fö r  skol- 
s tyre  i ett b eg rän sa t  a n ta l  skolor. Målel ä r  a l t  f r a m m a n a  en g em en sam  vilja  
a t t  v ä rn a  om tr ivse ln  i sko lan  och a t t  hos  e leverna  v äcka  s tö rre  lo ja l i te t  m ot 
sko lan  genom  a t t  gc dem  en del av a n sv a re t  fö r  ledn ingen  av arbete t .

D eba tte r  om d em o k ra t ise r in g en  inom  u tb i ld n in g sv äsen d e t  h a r  någo t  en 
sidigt b e fa t ta t  sig m ed  e n d a s t  høgsk o leu n d erv isn in g en  och g ru n d u tb i ld n in g 
en. L ik a  v ik tig  fö re fa l le r  en o m p rö v n in g  av de a d m in is t r a t iv a  fö rh å l lan d en a  
inom  a n d ra  fo rm er  av u tb i ldn ing . 1 d e t ta  s a m m a n h a n g  m å  n ä m n a s  y rk e s 
sko lo rna , v ilkas  elever o f ta  r e d a n  h a r  e r fa re n h e te r  av fö rv ä rv sa rb e te  och d ä r 
för  ä r  fö r t ro g n a  m ed  a rb e ts m a rk n a d e n  och dess k ra v  p å  y rk esu tb i ld n in g en .  
E n  dialog m e llan  lä ra re  och elever inom  d e n n a  u n d e rv isn in g s se k to r  k u n d e  
d ä r fö r  v a ra  k o n s t ru k t iv  v ad  gäller u tb i ld n in g en s  u tfo rm n in g .

Det sagda  v isar  a t t  fö rberede lsearbe te  i viss u t s t r ä c k n in g  re d a n  p å g å r  för 
g eno m fö ran d e  av re fo rm e r  inom  sk o lad m in is t ra t io n en .  H ith ö ran d e  frågor 
h a r  även v a r i t  fö rem ål för  d isk u ss io n e r  p å  s a m n o rd is k t  p lan . De n o rd isk a  
u nderv isn ings-  och k u l tu r m in i s t r a r n a  e f te r ly s te  v id  s ilt  m öte  i R eyk jav ik  
den 19 ju l i  1968 en n o rd isk  d eba tt  om  sa m v e rk a n  inom h ögsko lan  m ellan  
a lla  d ä r  re p re se n te ra d e  g rupper .  1 a n led n in g  av u t ta la n d e n a  vid d e t ta  m i
n is te rm ö te  a n o rd n a d e  N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  vid sil l  p len a rm ö te  den 
29 sep tem b er— 2 ok to b e r  1968 en deba tt  om  s tu d ie d e m o k ra t i  m ellan  fö re 
t r ä d a re  för högskolor , s ta t l iga  m y n d ig h e te r  sam t fack- och s tu d e n to rg a n isa 
tioner. F rå g a n  ä r  även ak tue ll  inom  E u ro p a rå d e t  m ot b a k g ru n d  av det fö r 
hå llande t ,  a t t  s tu d e n to ro i ig h e te rn a  i o lika  län d e r  före te r  g e m e n sa m m a  drag.

N ord iska  rå d e t  h a r  u n d e r  sin  v e rk sa m h e t  a rb e ta t  för a t t  f r ä m ja  s tö rre  
enhe tl ighe t  m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  inom  olika  fo rm er  av u tb ildn ing . 
S å lu n d a  ä r  för n ä rv a ra n d e  in fö ran d e  av ökad  n o rd isk  ten tam en sg i l t ig h e t  och 
innehå lle t  i de n o rd is k a  lä n d e rn a s  sk o lo rd n in g a r  fö rem ål för u t r e d n in g s a r 
bete. 1 avs ik t a t t  å s ta d k o m m a  ökade  m öjl ig h e te r  fö r  n o rd isk a  s tu d e ra n d e  a t t  
förlägga s ina  s tud ie r  till v ilket som he ls t  av de n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  in för  
råd e ts  s ju t to n d e  session v äck ts  m ed lem sfö rs lag , som bl. a. å sy f ta r  å tg ä rd e r  
för a l t  av lägsna  före liggande h in d e r  för s tu d e n te r  a t t  v inna  in t rä d e  till sp ä r 
rade  l in je r  i ett  a n n a t  n o rd isk t  l a n d  än  h e m la n d e t .  V idare  k u n d e  n ä m n a s  
ett s to r t  a n ta l  re k o m m e n d a t io n e r  sy f tande  till a t t  m o t b a k g ru n d  av den  ex
p an d e ra n d e  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  a rb e ts m a rk n a d e n  å s ta d k o m m a  g em en 
sam  eller l ik a r ta d  fack u tb i ld n in g  i de n o rd isk a  län d e rn a .

K o n ta k te rn a  m ellan  u tb i ld n in g s a n s ta l te rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  
r e d a n  i f le ra  fall u tv isa t ,  a t t  även om  s t r u k tu r e n  hos sko lo r  inom  s a m m a  
u tb i ldn ingsfä l t  avv iker f rå n  lan d  till land , u tb y te t  av e r fa re n h e te r  o f ta  h a r  
givit im p u lse r  till r e fo rm e r  av  in te  en d as t  u tb i ld n in g en s  in n eh å l l  och m e to 
dik. E t t  ö ka t  n ä rm a n d e  m e llan  lä n d e rn a  p å  u tb i ld n in g en s  o lika  o m råd en  
både fö ru ts ä t te r  och s k a p a r  m ö jl ig h e te r  fö r  en s tö rre  l ikhe t  i u t fo rm n in g e n  
av an sv a rs fö rd e ln in g en  vid  u tb i ld n in g sa n s ta l te rn a .  E t t  n a tu r l ig t  led i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a s  s a m a rb e ts s t r ä v a n d e n  p å  u n d e rv isn in g en s  o m råd e  blir
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m ed h ä n s y n  h ä r t i l l  a t t  dessa  in ta r  en p r inc ip ie l l t  l ik a r ta d  s t å n d p u n k t  i fråga  
om re fo rm e r  av a d m in is t r a t io n e n  vid u tb i ld n in g sa n s ta l te rn a .  E t t  dy l ik t  ge
m e n sa m t  s tä l ln in g s tag an d e  vore av betydelse  fö r  sa m a rb e te t  inom  E u r o p a 
råde t ,  d ä r  de n o rd isk a  lä n d e rn a  g e m e n sa m t  k a n  gö ra  en s tö r re  in sa ts  till 
f ro m m a  för sak en  än  om de u p p t r ä d e r  v a r t  för sig. S am arb e te t  om  olika fo r
m er  av s tu d ie d e m o k ra t i  bör in ledas  nu, då det påg åen d e  u t re d n in g s a rb e te t  i 
o lika  län d e r  e rb ju d e r  m ö jl ig h e te r  till k o o rd in e r in g  av u t re d n in g sa rb e te t  och 
fö rsö k sv e rk sa m h e te n  sam t u tb y te  av e r fa ren h e te r .  V ik tig t ä r  a t t  et! n o rd isk t  
sam arb e te  inte  ens id ig t b e fa t ta r  sig m ed  e n d as t  högskole- och g r u n d u tb i ld 
n ing  u la n  ingår  i en  a l lm än  p rö v n in g  av f råg an  och därv id  b e a k ta r  sam tliga  
u tb i ld n in g s fo rm er .  E t t  n o rd isk t  s am arb e te  bör även fö l jd r ik t ig t  o m fa t ta  alla 
de ka tego rie r ,  som berö rs  av u tb i ld n in g sa n s ta l te rn a s  a d m in is t ra t io n .

H änv isande  till det ovan a n fö rd a  h e m s tä l le r  vi,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  a n ta g a  en så lydande  r e k o m m e n 
da t io n :

N ord iska  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  m o t b a k 
g ru n d  av s t r ä v a n d e n a  a t t  s a m o rd n a  u tb i ld n in g e n  i de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  g e m e n sa m t u t fo rm a  r ik t l in je rn a  för ökad  
sa m v e rk a n  vid v a r je  u tb i ld n in g sa n s ta l t  m e llan  lä ra re ,  elever 
och övriga k a teg o r ie r  av d ä r  v e rk sam m a.

K øbenhavn, H els ingfors , S tockho lm  och Oslo den 9 decem ber 1968

K. B. A ndersen Georg B a c k lu n d Lars Larsson

Berte  R o gnerud S y lv i  S i l tanen
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Udtalelse a f  den europæ iske rektorkonferences perm anente udvalg afgivet 

a f  professor Jacques Courvoisier, præsident for den europæ iske rektorkon

ference, på møde i udvalget for højere uddannelse og forskning 

den 9. oktober 19 6 8 1

Den eu ro p æ isk e  re k to rk o n fe ren c e s  p e rm a n e n te  udvalg  h i lse r  m ed  glæde 
denne  le jl ighed  til a t u d ta le  sig p å  de tte  m øde  i udva lge t  for  hø je re  u d d a n 
nelse og fo rsk n in g  v ed rø rende  den  k r ise s i tu a t io n ,  hv o r i  u n iv e rs i te te rn e  for 
tiden  be f inder  sig, en krise, hv is  dybe alvor det er unødvend ig t  at understrege .

1. U dvalget er a f  den  opfa tte lse , a t  forsøgene p å  a t  løse k r is e n  k u n n e  m e d 
virke  til a t  skabe  en k lø f t  m ellem  u n iv e rs i te te rn es  og m in is te r ie rn es  ledelser, 
da  der  er en um iskendelig  tendens  ved løsn ingen  af de eks is te rende  p rob lem er 
til at iage for lidt h en sy n  til et un iv e rs i te ts  egentlige rolle. Den eu ropæ iske  
re k to rk o n fe ren c e s  p e rm a n e n te  udva lg  ville beklage  en  såd an  indstil l ing , da 
udvalget m ener ,  a t  begge p a r te r  bør sa m a rb e jd e  p å  dette  om råde .

2. U dvalget ø n sk e r  a t u n d ers treg e ,  a t  en  ø jeb likke lig  og fo rh a s te t  lø sn ing  
af p rob lem erne  v ed rø rende  s tu d e n te rn e  og u n iv e rs i te te rn e  a lm inde ligv is  ikke  
p å  læ ngere  sigt nødvend igv is  vil væ re  den bedste  løsn ing  h v e rk en  for  u n iv e r 
s i te terne  eller for sam funde t .

3. Den n u v æ re n d e  u n iv e rs i te tsk r ise  h a r  både et a lm en t  og et lokalt  aspekt.  
Da fo rho ldene  er forskellige f ra  land  til land, m en e r  udva lge t,  a t  det ik k e  for 
tiden  er r im elig t a t forestille  sig en b red  e u ro p æ isk  løsn ing  p å  den n u v æ re n 
de krise , og at de t i dag påhv ile r  h v e r  lokale  eller na t io n a le  g ruppe  a t  u d 
a rb e jd e  den bedst egnede løsn ing  ved h jæ lp  a f  op lysn inger  f ra  a n d re  lande.

4. Ikke  desto m in d re  er et k la r t  f le r ta l  af udvalget s tem t for  en udvidelse  
af  s tu d e n te rn e s  deltagelse  i u n iv e rs i te tsan liggender .  D en eu ropæ iske  re k to r -  
k on fe rences  p e rm a n e n te  udva lg  vil dog u n d ers treg e ,  a t  en udvidelse  a f  s tu 
den te rn es  deltagelse m å  a fhæ nge  a f  s tu d e n te r re p ræ s e n ta n te rn e s  evner og de
res  positive in d sa ts  og endvidere, a t  s tu d e n te rn e s  deltagelse  i u n iv e rs i te ts a n 
liggender a ldrig  m å  få lov til a t lam m e  un iv e rs i te te ts  a d m in is t ra t io n .

5. Udvalget m ener ,  at m a n  m å  udvise  to le rance  over for  visse s tu d e n te ru d 
skeje lser , og at t i ls tedevæ re lsen  a f  et m in d re ta l  a f  »hårde» ak t iv is te r  k a n  
accepteres. P å  den an d e n  side er udva lge t  af den  opfatte lse , ai; un ive rs i te te t  
m å  m o d s tå  enhver  hand ling , der  t r u e r  u nderv isn ingen ,  og i sæ rde leshed  
a ldrig  m å  ti l lade  en a fb ryde lse  a f  u n d e rv isn in g en  ved un ivers i te te rne .

1 Uttalandet hämtat  ur Meddelelser fra Københavns  universitet,  16. årgang, n r  45.
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6. U nive rs i te te rne  m å  væ re  p å  vagt over fo r  fa ren  veð at blive draget ind  i 
noget forsøg på  a t  »politisere« deres ak tiv i te te r  og drage om sorg  for, a t  alt, 
h vad  der  fo regå r  in d en  for un iv e rs i te te ts  m ure ,  ikke  p åv irk es  a f  p re ss io n s
g rupper .

U nivers i te te t  bør ik k e  ved nogen  fo rm  for »politisering« søge at opnå  sit 
formål, for  den  eneste m å les tok  fo r  un ivers ite te ts  sande  tjeneste  over fo r  sam 
fu n d e t  er dets  t ro sk a b  m od dets  kald.
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Yttranden över m edlem sförslaget

D a n m a r k

U n d e rv isn in g sm in is te r ie t :

— -------- ska l m a n  hoslag t  oversende  u d ta le lse r  afgivet a f  m in is te r ie ts
3. afdeling, 1. kon to r ,  d i re k to ra te t  fo r  fo lkesko len  og sem inar ie rne ,  d i r e k 
to ra te t  fo r  gym n as ie sk o le rn e  og HF., d i re k to ra te t  fo r  u n g d o m su n d e rv is 
ningen  og d i re k to ra te t  for e rh v e rv su d d a n n e lse rn e  (se nedan  ).

K øbenhavn, den  23. o k tober  1969

P. m . v.

E. b.

./. M unch-P etersen

U nderv isn in g sm in is te r ie ts  3. a fde ling  I. k o n to r  u d ta le r :
Ved de sam tlige  h ø je re  læ re a n s ta l te r  e r  der  u d a rb e jd e t  fo rs lag  til nye 

s ty re lse san o rd n in g e r .  F o r  seks a f  d isse  in s t i tu t io n e r  (D a n m a rk s  te k n isk e  
højsko le ,  D a n m a rk s  ing en iø rak ad em i,  D en kgl. ve te r in æ r-  og la n d b o h ø j
skole, K ø benhavns  tand læ gehø jsko le ,  Å rh u s  tan d iæ g eh ø jsk o le  sam t D a n 
m a rk s  f a rm a c eu t is k e  h ø jsko le )  er a rb e jd e t  a f s lu t te t  m ed  kgl. an o rd n in g  
a f  25. a u g u s t  1969. F o r  de øvrige in s t i tu t io n e rs  v e d k o m m e n d e  er a rb e jd e t  
m ege t  n æ r  a fs lu tn in g en .  Såvel o v ennæ vn te  a n o rd n in g e r  som de ikke  fæ r 
d igbehand lede  fo rs lag  b æ re r  k la r t  p ræ g  a f  d e m o k ra t ise r in g s te n d en s .  Ifølge 
sam tlige  a n o rd n in g e r  og fo rs lag  tillægges d e r  såvel de lærere , d e r  ik k e  er 
p rofessorer ,  som  s tu d e re n d e  re p ræ se n ta t io n  i sam tlige  ko llegiale  organer .  
D en fo rho ldsm æ ss ige  re p ræ se n ta t io n  v a r ie re r  im id le r t id  f ra  o rg an  til o rgan  
og f ra  u d d a n n e lse s in s t i tu t io n  til u d d a n n e lse s in s t i tu t io n .  Ifølge sam tlige  a n 
o rd n in g e r  og fo rs lag  fo rm a lise re s  de gennem  nogen  tid  fu n g e re n d e  s tu d ie 
næ vn, det o rg an  h v o r  de enke lte  s tu d ie p la n e r  u d a rb e jd e s  a f  p rofessorer ,  
a n d re  læ re re  og s tu d e n te r  i fæ llesskab.
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S tud ienæ vnene  fd reslås  i alle t i l fæ lde  s a m m e n sa t  a f  lige m a n g e  læ re re  
og s tu d en te r ,  hvo r im o d  den  kom petence , d e r  tillægges næ vnene , va r ie re r .
I visse t ilfæ lde er d e r  i selve an o rd n in g e n  t i l lag t s tu d ien æ v n en e  k o m pe tence  
til a t  afgøre  en ræ k k e  sager, dog således a t  a fgø re lse rne  i visse t i l fæ lde  k a n  
indb ringes  for  et h ø je re  organ .

1 a n d re  t i l fæ lde  vil s tu d ien æ v n en es  k o m p e ten ce  hvile  p å  delegation  fra  
fag råd  eller k o n s is to r iu m .

M inis terie t  h a r  i sin  b e h a n d l in g  a f  fors lagene ik k e  søgt en u n ifo rm e r in g  
a f  s ty re lse san o rd n in g e rn e .  N å r  m in is te r ie t  h a r  in d tag e t  denne  holdn ing , 
skyldes det, at de nye  a n o rd n in g e r  alle skal tages  op til rev is ion  i 1972 
bl. a. på  b a g g ru n d  a f  de e r fa r inge r,  d e r  gøres ved de enke lte  in s t i tu t io n e r ,  
a t  m in is te r ie t  fo rb e red e r  en lovgivning om  de h ø je re  u d d a n n e lse s in s t i tu 
t ioners  o rg an isa t io n  og styrelse, hvori m a n  vil s lå  visse generelle  p r in c ip p e r  
fast, og a t  m in is te r ie t  ik k e  h a r  m e n t  a t  k u n n e  u d sæ tte  ik ra f t t ræ d e lse n  af 
nye og m ere  t id ssv a ren d e  a n o rd n in g e r ,  til o v ennæ vn te  lov k u n n e  væ re  fæ r 
d igbehand le t  engang  i 1970. P å  den n e  b a g g ru n d  m å  u d fo rm n in g e n  af 
fælles n o rd isk e  reg le r  og re tn in g s l in ie r  ved de enke lte  u d d a n n e lse s in s t i tu 
t io n e r  i N orden  støde p å  s to re  vansk e l ig h ed e r  og n æ p p e  heller  væ re  ø n sk e 
lige. In d en  for de enke lte  h ø je re  u d d a n n e lse s in s t i tu t io n e r  k a n  fo rho ldene  
væ re  så forskellige, a t u d fo rm n in g e n  a f  fælles reg le r  end ik k e  vil væ re  
m u lig  på  det n a t io n a le  p lan .

I overenss tem m else  m ed  N o rd isk  K u l tu rk o m m iss io n s  inds t i l l ing  til u n 
d e rv isn in g sm in is t ren e  i de n o rd isk e  lande  a f  6. j u n i  1969, h v o rm ed  frem - 
send tes  ra p p o r te n  » U n ive rs i te tsdem okra ti  i Norden», m a j 1969, er 3. afdeling
1. k o n to r  a f  den opfa tte lse , at de t p å  n u v æ re n d e  t id s p u n k t  ik k e  vil væ re  
m u lig t  a t  gen n em fø re  en egentlig  h a rm o n ise r in g  p å  om råde t .

E n  m eget v a r ie re t  fo rsø g sv irk so m h ed  fo regå r  i alle de n o rd isk e  lande, og 
m a n  b ø r  de rfo r  lægge hovedvæ gten  på  gensidig  in fo rm a tio n .

Til N ord isk  K id tu rk o m m iss io n s  årlige b e re tn in g  til N ord isk  R åd  u d a r 
be jdes  a f  3. a fde ling  1. k o n to r  en oversigt over u d v ik lingen  in d en  for  fo r sk 
n ing  og hø je re  u d d anne lse .  M an vil f rem o v e r  væ re  o p m æ rk so m  på, a t  denne  
oversigt k o m m e r  til a t  in d eh o ld e  op lysn inger  om  udv ik lingen  p å  det i m ed- 
lem sfors lag  A 2 2 0 /k  o m h a n d le d e  om råde .

D irek tora te t  for  fo lk e sk o le n  og sem in a r iern e  u d ta le r :

At det i fo lke tin g sb es lu tn in g en  om  en re fo rm  a f  de g ru n d læ g g en d e  skole
u d d a n n e lse r  næ vnes  i p u n k t  7, a t  sa m a rb e jd e  m ellem  h je m  og skole og 
sa m a rb e jd e t  in d en  for skolen  bø r  s tø ttes  og o p m u n tre s ,  ik k e  blot fo r  at 
f rem m e  elevernes a lm ene  tr ivse l i skolen  og den  gensidige fo rs tåe lse  m ellem  
fo ræ ld re  og læ re re  sam t a n d re  m ed  t i lk n y tn in g  til skolen, m en  også m ed 
h e n b l ik  på  en  fo r s tæ rk e t  råd g iv n in g  om u d d a n n e lse n  og de va lgm uligheder ,  
den  in d eb æ re r  for  eleverne.

M an h en led e r  endv ide re  o p m æ rk so m h e d e n  p å  det fo rhold , a t  m in is te r ie t  
h a r  yd e t  t i l sk u d  til den e lev råd ssam m en slu tn in g ,  der  er e tab le re t  p å  la n d s 
basis. M an h a r  h e r ig en n em  b la n d t  an d e t  ø nske t  at s tø t te  d e m o k ra t ise r in g s -  
bes træ belserne .

D irek tora te t  fo r  g ym n a s ie sko le rn e  og H F  u d ta le r :

D er er ved de fleste g y m nas iesko le r  et e levråd  og et sam arb e jd su d v a lg ,  
fo r  hv is  v i rk so m h e d  der  4. sep tem ber  1968 u d se n d te s  »R etn ingslin ie r  og 
ve jledende  bes tem m elser«  (här  e j t r y c k t ) .

I h o v e d træ k k e n e  gå r  b es tem m elsen  ud  på, at råde t ,  til h v ilke t  alle elever
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h a r  va lgre t og e r  valgbare , v a re tag e r  e levernes  und e rv isn in g sm æ ss ig e ,  fag 
lige, ku ltu re l le ,  person lige  og ø k o n o m isk e  in te re sse r  m ed  en ræ k k e  n æ r 
m ere  def inerede  u n d tage lse r .  E lev råd e t  tages m e d  på  rå d  i sager som  fa s t
læggelse a f  o rdensreg le r ,  in d re tn in g  a f  k la sse lo k a le r  og o p h o ld s ru m  for 
eleverne, t i lre tte læggelse  a f  fæ llestim er,  s tu d ie k re d se  og an sk a ffe lse  a f  bøger 
til b iblioteket.  D esuden  k a n  e le v re p ræ se n tan te rn e  overvæ re  fo rh a n d l in g e r  
og forde lingen  a f  s t ip en d ie r  m. m., dog ik k e  fo rde lingen  a f  f l id sp ræ m ier .

E lev råde t  bø r  fu n g e re  i n ø je  s a m a rb e jd e  m ed  sa m arb e jd su d v a lg e t ,  der  
b e s tå r  a f  rek to r ,  fo rm a n d e n  for s k o le r å d e t / læ re r rå d e t  og to  a f  de tte  rå d  
valgte  m e d le m m e r  sam t e le v rå d s fo rm an d e n  og to a f  e lev råde t valg te  m e d 
lem m er.

E m n e r  som fag- og t im efo rd e l in g  og de enke lte  læ reres  fo rho ld  k a n  ikke  
behand les  a f  e levrådet eller s am arb e jd su d v a lg e t .

M an k a n  endv idere  oplyse, a t  d e r  for  t id en  beh an d les  u d k a s t  til b e k e n d t
gørelse om  læ re r rå d ,  læ re r fo rsa m lin g e r  og sa m a rb e jd su d v a lg  ved s ta tens  
gym nas iesko le r ,  s tu d e n te rk u r s u s  og H F -k u rsu s .  D er agtes o p re tte t  læ re r 
rå d  a f  de fas t  an sa t te  eller i læ ngere  tid a n s a t te  læ re re  ved h v e r  skole. Der 
ske lnes  m ellem  de tte  læ re r r å d  og læ re rfo rsam lin g en ,  d e r  o m fa t te r  alle de 
a n sa t te  lærere , og som  bl. a. s te m m e r  i o p ry kn ingssager .

M an tæ n k e r  sig d esu d en  de ovenfor n æ v n te  s a m a rb e jd su d v a lg  e tab le re t  
som el fa s t  led i sko lens liv.

Der ska l ik k e  h e r  gives en fo rtegnelse  over, hv ilke  e m n e r  der  k a n  afgøres 
endelig t i læ re rråd e t ,  d a  ne top  de lte  p u n k t  s tad ig  er g e n s ta n d  for  d røfte lser .

P å  enke lte  sko le r  gøres forsøg m ed  det d i re k te  e levdem okra ti ,  d. v. s. be
s lu tn in g e r  t ræ ffe s  d irek te  a f  e lev forsam lingen , d e r  d a  t ræ d e r  i stedet for 
elevrådet. E r fa r in g e rn e  på  de tte  o m rå d e  e r  im id le r t id  en d n u  for  få  til, at 
der k a n  d rages  s ik re  k o n k lu s io n e r .  F o rsø g  m ed  fo rskellige  fo rm e r  for elev
d e m o k ra t i  ag les  g en n em fø r t  i den k o m m e n d e  tid.

Den a f  m in is te re n  n e d sa t te  a rb e jd s g ru p p e  til p lan læ g n in g  a f  et fo rsøgs
cen te r  for  det g y m n as ia le  u n d e rv isn in g s t r in  h a r  netop  afgivet b e tæ nkn ing .  
Heri anbefa les  også forsøg m ed  sko led em o k ra t i  ti ldels  in sp ire re t  a f  svenske 
og n o rsk e  forsøg. M an h a r  tæ n k t  sig, a t  en skole, u d v a lg t  til forsøget, k u n n e  
ledes a f  en sko le fo rsam ling , d e r  p r in c ip ie l t  ove r tag e r  de beføjelser , der  
n o rm a l t  tillægges rek to r .

S ko le fo rsam lingen  sku lle  d a  o m fa t te  sam tlige  elever, læ re re  og a n d re  
an sa t te  ved skolen  (k o n to rd a m e r ,  pedel osv.) .  F o rsa m lin g e n  vælger for 
et ha lv t  å r  ad  gan g en  et fo rre tn in g su d v a lg .  E n  k o m m it te re t  u d n æ v n t  af 
m in is te r ie t  for et b eg ræ n se t  å rem å l  sørger for, a t  de n æ v n te  o rg an e rs  be- 
s lu tn in g e r  føres ud  i livet. I øvrig t vil elevråd, læ re r r å d  og s a m a rb e jd s u d 
valg have sa m m e  befø je lse r  som ved de øvrige skoler.

D irek to ra te t  [or u n g d o m su n d e rv isn in g e n  u d ta le r :
I. L a n d b ru g ssko le r ,  fo lkeh ø jsko le r ,  e f te rsko ler

I fo rb inde lse  m ed  den fo re s tåen d e  rev is ion  a f  lovene fo r  de pågæ ldende  
skoler  søger m a n  at f je rn e  h in d r in g e rn e  for  en v idere  udb y g n in g  a f  eks is te 
ren d e  d e m o k ra t io rd n in g e r ;  således o p re t te s  ved alle sko le r  læ rer-  eller m e d 
a rb e jd e r råd ,  ligesom der  fo rm en tl ig  åb n es  a d g an g  for forskellige  ledelses
fo rm er.  Det er endelig  d i re k to ra te ts  in d try k ,  a t  det nok  så væ sentlige  — 
sko lernes  h o ld n in g  ti l  de t te  sp ø rg sm ål  —  giver sig u d t r y k  i forsøg og ek sp e
r im e n te r  og en s tad ig  m e re  positiv  forståelse .
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II. F r i t id su n d e rv isn in g  fo r  vo ksn e
E levklien te lle t  er så u s t ru k tu re re t ,  a t  de t vil væ re  vanskelig t  a t  o rgan ise re  

d irek te  e lev indflydelse  på sko le rnes  ledelse. Det ville f. eks. væ re  ønskelig t 
m e d  e lev rep ræ sen ta t ion  i de k o m m u n a le  næ vn, m e n  svæ rt  al p rak t ise re ,  
da  m a n  ik k e  h a r  et o rgan, der  vil k u n n e  vælge en s å d a n  rep ræ sen ta t io n .

D en nye  lov om fr i t id su n d e rv isn in g  m. v. lægger p å  to o m rå d e r  op til en 
m ere  e levcen trere t  und erv isn in g ,  nem lig  i s tu d iek red sen e  og i in te re sse 
g ru p p e rn e  for voksne, h v o r  læ re r ro l len  e r  def inere t  henho ldsv is  som  en ren  
le d e r fu n k t io n  og som en a r t  konsu len t t jen es te .

Med h en sy n  til p lan læ g n in g en  a f  u n d e rv isn in g en  i a f ten sk o len  og a l ten -  
h ø jsk o len  h a r  m a n  i godken d e lse sp ro ced u ren  forsøgt at d rage  eleverne ind  
i p lan læ gningen , ide t den ra m m e p la n ,  d e r  d a n n e r  g ru n d la g  fo r  godkende l
se, supp le res  m ed  en a rb e jd sp lan ,  de r  u d a rb e jd es  i s a m a rb e jd e  m ed  del
tagerne .

E ndelig  k a n  næ vnes, a t m a n  p å  de pæ dagog iske  læ re rk u r s e r  lægger stor 
vægt p å  g ru p p eu d v ik l in g sp ro cessen  og d e m o k ra t isk e  ledelsesfo rm er.

III. U ngdom ssko lerne
F o r  så v id t  an g å r  u n gdom ssko le rne ,  er der  ik k e  lovfæ stede  bes tem m else r  

ved rø ren d e  læ re r rå d  og elevråd, d a  den n e  sko le fo rm  stad ig  e r  fo r  løst o p 
bygget (en k e l t fag su n d e rv isn in g  — t im e lø n n ed e  læ re re  a n sa t  fo r  én sæson 
ad  gangen osv.) til, a t  m a n  h a r  fu n d e t  det fo rsvar l ig t  a t  give en fas t  de f ine re t  
k o m petence  til s åd an n e  råd .

Ved m ange  u n g d o m ssk o le r  h a r  m a n  dog tro d s  den n e  m angel e tableret 
såvel læ rer-  som elevråd, og i bekend tgø re lsen  om ung d o m ssk o len  a f  20. 
m a j  1969 an fø res  i § 26 stk . 3 n r .  3 fø lgende i fo rb indelse  m ed  fo rs lag  til
u n g d o m ssk o lep lan en :  »--------------hvo rv id t  der  er o p re t te t  læ rer-  og elevråd
i ung d o m ssk o len  og i b e k ræ f te n d e  fald, hvilke befø je lse r  disse har.«

D er er således lagt op til en frivillig o rd n in g  m e d  hen b l ik  på  a t  in d h ø s te  
e r fa r inger,  så ledes a t  der  ved en k o m m e n d e  lovrevision k a n  lovgives på 
dette  om råde .

IV . Børne- og ungdom sarbe jde ,  u n g d o m sk lu b b e r  m . v.
I lov om f r i t id su n d e rv isn in g  m. v. h a r  m a n  som  betingelse  for  g o d k en 

delse a f  en u n g d o m sk lu b  stillet k ra v  om, a t  m in d s t  1 m ed lem  af k lubbens  
bestyre lse  skal vælges a f  og b lan d t  dc unge  selv.

Det ligger ifølge sagens n a tu r  u d e n  for  d i re k to ra te ts  m u l ig h e d e r  a t gribe 
ind  i u n g d o m sfo ren in g e rn es  s t r u k tu r  og a rb e jd s fo rm e r ,  m en  overa lt  i 
fo ren inger  af enhver  a r t  er spø rgsm åle t  om  » d em o k ra t io rd n in g e r«  m. v. lil 
debat, og ta lr ige  forsøg e r  i gang. Loven om  f r i t id su n d e rv isn in g  giver g en 
n em  sin fo rsø g sp a rag ra f  m u lighed  for, a t m a n  også i de offen tlig t  g o d k en d 
te  u n g d o m sk lu b b e r  vil k u n n e  e tab lere  fo rsøgso rdn inger  o m k r in g  ledelses
fo rm erne .

D irek to ra te t  fo r  e rh v e rv su d d a n n e lse rn e  h a r  afgivet ved lag te  redegørelse  
(se B ih a n g ) .

K øbenhavn, den 20. ok tober  1969
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BIHANG

Av Direktoratet for Erhvervsuddannelserne avgiven redogörelse för den senaste tidens

utveckling i Danmark med hänsyn till samverkan mellan lärare, elever och andra 

personkategorier saint planerna för ändringar av gällande 

dem okrati ser ingordn:! ngar

t. T e k n i s k e  sko ier
I fö rb inde lse  m ed  den  fagbetonede læ r l in g eu n d e rv isn in g  ved de tekn iske  

skoier  gives lek tione r  i sam v æ rs-  og sa m fu n d ssp ø rg sm å l .  D enne  u n d e rv is 
n ing  tage r  sit u d g a n g s p u n k t  i b e s tåen d e  og ak tu e l le  forhold , hvorved  d is 
k u ss io n e r  ined  læ rl ingene  ofte  re su l te re r  i en v u rd e r in g  af f rem tid ig e  fo r 
hold  m ed  h en sy n  til bes lu tn in g sp ro cessen  og p ro b ie in lø sn in g s tek n ik  i s a m 
værs- og sa m fu n d ssp ø rg sm å l .  Ved h jæ lp  a f  d en n e  m e to d ik  søges læ rl ingenes  
v u rd e re n d e  h o ld n in g  s t im u le re t  m es t  m ulig .

D enne  teo re t iske  in d fø r in g  søges udbygget i de t p ra k t i s k e  sk o lea rbe jde
— b la n d t  a n d e t  ved,
at der  o p re tte s  elevråd, som råd g iv e r  læ re re  og skoleledelse,
a t d e r  udbygges hen s ig tsm æ ss ig e  u n d e rv isn in g s lo k a le r  m ed  m u lig h ed  for
g ru p p e a rb e jd e  og d iskuss ioner ,  og
at der  an v en d es  audio-v isuelle  h jæ lp e m id le r  lil anskue liggøre lse  a f  tv æ r 
faglige, a lm ene  em ner.

Delte s a m a rb e jd e  er i o ve renss tem m else  m ed  en o p fo rd r in g  f ra  d i re k to 
ra te t  til de  tek n isk e  skoler  om  at e tab le re  et h en s ig tsm æ ss ig t  s a m a rb e jd e  
m ed eleverne i ak tu e l le  spørgsm ål,  der  v e d rø re r  eleverne, og hv o r  det m å l te  
anses  for  n a tu r l ig t  a t  d rø f te  sp ø rg sm å len e  m ed  disse.

F o r  så v id t  a n g å r  læ rl ingeunderv isn ingen ,  er der  som næ v n t  opre tte t  elev
råd  ved enke lte  skoler  bes tående  a f  r e p ræ s e n ta n te r  for  læ rerne , skoleledel
sen sa m t  eleverne.

Ved enkelte  a n d re  tek n isk e  skoler  er d e r  e tab le re t  et fælles e lev råd  for 
såvel lærlinge- som ek sam en sa fd e l in g en  —  b es lående  a f  r e p ræ s e n ta n te r  for 
lærerne , skole ledelsen  sam t eleverne, idet d e r  udpeges en elev for  h v e r  sko le
afdeling. E lev råd e t  a fho lde r  m ø d e r  m in d s t  hver  6. uge og d rø f te r  alle rele- 
vante  sko lespørgsm ål.

E n d v id e re  er d e r  p å  nogle sko ler  e tab le re t  en vis fo rm  for e levrådgivning, 
idet skolen  s tiller en læ rer  til råd ig h ed  for e leverne m ed  h e n b l ik  p å  a t  yde 
ve jledning  i u d d an n e lse ssp ø rg sm å l  sam t i øvrig t b is tå  e leverne m ed  s a m 
taler v e d rø ren d e  personlige  p ro b lem er  og lignende.

Det k a n  yderl igere  oplyses, a t der  i u d d a n n e lse sn æ v n e t  v ed rø re n d e  bygge
tek n ik e re  og b y g n in g s k o n s t ru k tø re r  er op tage t  såvel en r e p ræ s e n ta n t  for 
de s tu d e ren d e  ved de byggetekn iske  skoler  som  en r e p ræ s e n ta n t  for  de s tu 
derende ved de byggetekniske  hø jsko le r ,  og at der i u d d a n n e lse sn æ v n e t  ved
rø rende  e le k t ro n ik le k n ik e ru d d a n n e ls e n  ligeledes er op taget en re p ræ s e n ta n t  
for de s tude rende .
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2. H ande lssko lerne
Ved adskill ige  a f  D a n m a rk s  h an d e ls sk o le r  h a r  der  i en å r ræ k k e  eks is te re t  

e levråd m ed  det fo rm å l  a t  re p ræ se n te re  e leverne over for  h an d e lssk o len s  
bes ty re lse  og ledelse, ligesom rå d e n e  ofte  h a r  p å ta g e t  sig sæ rlige  opgaver, 
som n a tu r l ig t  h a r  v e d rø r t  elevernes fo rho ld  i fo rb inde lse  m ed  skolegangen.

D ire k to ra te t  for e rh v e rv su d d a n n e lse rn e  op fo rd rede  i 1967 sam tlige  h a n 
delsskoler  til a t  fo r tsæ tte  og udbygge b es træ be lse rne  for  a t  op re t te  elevråd 
m ed  det ang ivne  fo rm å l  for  sam tlige  elever p å  h a n d e ls sk o le rn e s  forskellige 
sko le fo rm er.

D ire k to ra te t  i’or e rh v e rv su d d a n n e lse rn e  in d h e n te r  ne top  1'or t iden  op lys
n inger  f ra  sko le rne  om  de fø rs te  e r fa r inge r,  d e r  er in d h ø s te t  u n d e r  s a m 
a rb e jd e t  p å  sko le rne  m ellem  elevråd og bestyre lse  og ledelse.

I 1968 er der  ved sam tlige  h an d e ls sk o le r  o p re t te t  læ re r råd ,  der  i fo rho lde t 
til skolens ledelse h a r  en ræ k k e  opgaver a f  råd g ivende  art .

Der er ikke  nødvendigvis  d i re k te  k o n ta k t  m e llem  elevråd og læ re rråd ,  
selv om  fo rho ldene  k a n  va r ie re  be tyde lig t f r a  skole til skole. Det bø r  dog 
næ vnes, al de r  ved sam tlige  skoler  f indes  et s t ipend ieudva lg  til b eh an d l in g  
a f  ansø g n in g er  om  stø tte  f ra  U n g d o m m en s  U ddanne lsesfond .  U dvalget er i 
reglen  s a m m e n sa t  a f  skolens leder eller h a n s  re p ræ se n ta n t ,  to m ed lem m er  
udpeget a f  e levrådet og to m e d le m m e r  udpegel a f  læ re rråd e t .

U d d an n e lse s råd e t  for  h an d e ls -  og kon to rfagene ,  der  er s a m m e n s a t  a f  
r e p ræ s e n ta n te r  for e rhvervslive ts  og h an d e ls sk o le rn es  o rg an isa t ioner ,  a f 
giver inds t i l l inger  over for  d i re k to ra te t  fo r  e rh v e rv su d d a n n e lse rn e  om  æ n 
d r in g e r  og fo rnye lse r  af hande ls -  og k o n to ru d d a n n e lse rn e .  U d d an n e lses råd e t  
h a r  i 1969 beslu tte t ,  a t en r e p ræ s e n ta n t  fo r  fæ llesråde t  fo r  H H -s tu d e ren d e  
(L a n d so rg a n isa t io n e n  a f  e levråd  ved h an d e ls sk o le r  m ed  k u r s u s  til h ø je re  
h a n d e lse k sa m e n )  ska l de ltage  i rå d e ts  m øder .  Man u n d e rsø g e r  i ø jeb likke t  
m u lig h ed e rn e  for, a t  også e le v re p ræ se n tan te r  f ra  a n d re  h a n d e ls sk o le fo rm e r  
vil k u n n e  in dd rages  i rå d e ts  arbe jde .

3. M a sk in m e s te r  sko lerne
Ved m a sk in m e s te r sk o le rn e  h a r  der  ikke  h id t i l  væ re t  behov for  a t  give 

regler fo r  sa m a rb e jd e t  m ellem  skoleledelse, læ re re  og elever. Ved nogle 
skoler  er der  op re t te t  læ re r rå d  og elevråd, u d e n  at disse h a r  h a f t  nogen 
officiel s ta tus .

L æ re rn e  og skole lederne  —  m e n  ik k e  eleverne —  er re p ræ se n te re t  i det 
for hele u d d a n n e lse n  fælles skoleråd .

1 den senere  lid er der  også f ra  eleverne ved m a s k in m e s te r s k o le rn e  re js t  
øn sk e r  om a t  blive re p ræ se n te re t  i de bes lu t ten d e  in s ta n se r .  D ette  h a r  fo re 
løbig fø rt  lil, a t en e le v re p ræ se n tan t  er blevet in d b u d t  ti l  a t  deltage i m ø d e r 
ne i et udvalg, d e r  rev iderer  de gæ ldende b es tem m else r  for  m a s k in m e s te r -  
ud d an n e lsen .  Senere  vil der  blive taget sti l l ing  til, om  eleverne vil blive 
rep ræ se n te re t  i sko lerådet.

'i. T e k n ik a
I bekend tgø re lse  a f  1. m a j  1962 om te k n ik a s  o rg an isa t io n  m. v., er der 

fa s lsa t  bes tem m else  om opre tte lse  a f  læ re r fo rsa m lin g e r  og s tu d e ren d es  rå d  
ved sam tlige  te k n ik a  sa m t  b es tem m else r  om  afho lde lse  a f  m ø d e r  m ellem  
te k n ik a s  r e k to re r  ( re k to r fo r sa m lin g e n ) .  L æ re r fo rsa m lin g e rn e  h a r  in d s t i l 
lingsre t ved rø ren d e  udpegelse  a f  re k to r  og er bere t t ige t  til al u d ta le  sig i 
p rinc ip ie l le  sager v e d rø ren d e  te k n ik u m .  De s tu d e ren d es  r å d  fo rh a n d le r  med
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re k to r  om  sager a f  in te re sse  fo r  de s tude rende .  De s tu d e re n d e s  r å d  ved det 
enke lte  te k n ik u m  er  t i ls lu t te t  s tu d ie rå d e t  ved d a n sk e  tek n ik a ,  de r  udpeger 
de s tu d e ren d es  re p ræ s e n ta n te r  i t e k n ik u m r å d e t  og de respek tive  udvalg.

S pørgsm åle t  om  den  frem tid ig e  s a m a rb e jd s fo rm  p å  tek n ik a  er for tiden 
til b e h a n d l in g  i t e k n ik u m rå d e t  p å  g ru n d la g  af et fo rs lag  ved rø ren d e  sa m 
a rb e jd s fo rm e r  og -o rg an e r  ved te k n ik a  u d a rb e jd e t  a f  t e k n ik a s  r e k to r fo r 
sam ling  og s tu d ie rå d e t  ved d a n sk e  tek n ik a .

F o rs lag e t  går  u d  på, a t  d e r  e tab le res  et in s t i tu t io n s rå d  ved h v e r t  te k n ik u m  
m ed  rek to r ,  a d m in is t r a to r ,  a fd e l in g s fo rs tan d e re  s a m t  f ra  h v e r  s tu d iea f 
deling én r e p ræ s e n ta n t  for  læ rere  og én fo r  s tu d e ren d e .  R åde t  in ds ti l le r  ti! 
rek to r .

F o r  h v e r  s tud iea fde ling  foreslås  n e d sa t  et a fd e l in g sråd  m ed  a fde lings
fo rs ta n d e re n  og f ra  h v e r  s tud iedel en re p ræ s e n ta n t  fo r  læ re re  og en r e p ræ 
se n ta n t  fo r  de s tu d e ren d e .  E ndelig  fo reslås  for  h v e r  s tu d ie t r in  ned sa t  et 
s tu d ied e ls råd  m ed  r e p ræ s e n ta n te r  for læ rere  og s tu d e ren d e .  De s tu d e ren d e  
h a r  ønsket, a t  a fd e l in g sråd en e  ska l  have  b e s lu t te n d e  m ynd ighed .

Udover de n æ v n te  o rg an e r  fo ru d sæ t te s  n ed sa t  a fde lingsudva lg  og fag
g ru p p e r  til b e h a n d l in g  a f  fag lig -pæ dagogisk  k a ra k te r .  S pørgsm åle t  0111 disse 
o rg an e r  in d g å r  i et fo rs lag  0111 læ re ru d d a n n e lse  og i en b e tæ n k n in g  0111 

u n d e rv isn in g s fo rm  og u d v ik l in g sa rb e jd e  ved tek n ik a ,  som  for t iden er u n d e r  
b eh a n d l in g  i t e k n ik u m rå d e t .

R ek to r fo rsam lin g en  og s tu d ie råd e t  h a r  endelig  fores låe t  fo rskellige  æn- 
d r in g e r  a f  de gæ ldende  bes tem m else r ,  h v o re f te r  den s tuderende ,  fo r in d en  der  
træ ffes  b es tem m else  0111 u d e lu k k e lse  eller bor tv isn ing , skal h ave  le jlighed 
til a t u d ta le  sig.

Der fo regå r  i ø jeb likke t  en udv ik l in g  ved rø ren d e  d isse  sp ø rg sm ål  p å  de 
enke lte  tek n ik a ,  idet m a n  er ved at t i lpasse  fo rs lagene  til det enke lte  tek
n ik u m .

P å  g ru n d la g  a f  de d e r ig en n em  ind h ø s ted e  e r fa r in g e r  vil m a n  senere  tage 
spø rgsm åle t  om  æ n d r in g  af beken d tg ø re lsen  om te k n ik a s  o rg an isa t io n  op 
til overvejelse.

E ndelig  bø r  det næ vnes , a t r e k to re rn e  og de s tu d e re n d e  ved te k n ik a  er 
re p ræ se n te re t  i t e k n ik u m rå d e t .  De s tu d e re n d e  f ik  f ra  e f te rå re t  1984 en 
obse rva tø r  i rådet,  og d e n n e  o rd n in g  blev i so m m e re n  1987 a f løst  a f  et 
o rd in æ r t  m ed lem sk ab .

5. H a n d e lsh ø jsko le rn e
P å  h a n d e lsh ø jsk o le n  i Å rh u s  h a r  d em o k ra t ise r in g sb e s træ b e lse rn e  netop  

givet sig u d s lag  i en ny  an o rd n in g ,  som er gæ ldende f ra  1. sep tem b er  1969. 
1 h en h o ld  til a n o rd n in g e n  er h ø jsk o le n s  øvers te  ledelse k o n s is to r iu m , som 
er s a m m e n s a t  således, a t  ca. 50 % af  m e d le m m e rn e  er p ro fe sso re r  og s tu d ie 
ledere, ca. 25 % a m a n u e n s e r  og ca. 25 % re p ræ s e n ta n ie r  fo r  de s tuderende .

I de to  fa g rå d  (fo r  hen h o ld sv is  de e rhvervssprog lige  og de e rh v e rv sø k o 
no m isk e  s tu d ie r )  e r  s a m m e n sæ tn in g e n  den  sa m m e  som for k o n s is to r iu m s  
v edkom m ende .

H eru d o v e r  f indes der  in s t i tu t rå d ,  hvis opgaver er af råd g ivende  art .  Disse 
rå d  k a n  in d k a ld e  r e p ræ s e n ta n te r  for  de s tu d e ren d e ,  n å r  det. sk ø n n es  fo r 
nødent.

E nde lig  er der  i s tu d ien æ v n en e  ligelig r e p ræ se n ta t io n  for  læ re re  og s tu 
derende.

I alle de n æ v n te  o rg an e r  h a r  de s tude rende ,  der  er m e d lem m er ,  fu ld  
s te m m e re t  på  lige fod m ed  de de ltagende  læ rere .  F o r  s tu d ien æ v n en es  ved-
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k o m m e n d e  ska l del dog tilføjes, a t det en d n u  ik k e  er endelig t fas tlag t, hv ilke  
opgaver næ v n en e  vil få  overdraget.

F o r  så v id t an g å r  h a n d e lsh ø jsk o le n  i K øbenhavn , føres der  for  l iden  fo r
h a n d l in g e r  om  en ny an o rd n in g .  Da fo rh a n d l in g e rn e  ik k e  er t i lendebrag t ,  
k a n  d e r  ik k e  oplyses noget b es tem t om, hv ilken  s tu d e n te r re p ræ se n ta t io n  
der  vil blive re su l ta te t .  Det k a n  dog be trag tes  som givet, a t  den nye  a n o r d 
n ing  u n d e r  alle o m s tæ n d ig h ed e r  vil be tyde  en  øget d em o k ra t ise r in g .  Som 
et sk r id t  p å  ve jen  til en æ n d re l  s ty re fo rm  er de r  ved begyndelsen  a f  s tu d ie 
å re t  1969— 70 n ed sa t  s tu d ie n æ v n  p å  sa m m e  m åd e  som p å  h a n d e lsh ø jsk o le n  
i Å rh u s  m ed  ligelig re p ræ se n ta t io n  for læ re re  og s tuderende .
6. R ev is ionen  a f  de faglige g ru n d u d d a n n e lse r

L æ rl in g en e  h a r  de ltaget i det igan g v æ ren d e  re fo rm a rb e jd e  m ed  de faglige 
g ru n d u d d a n n e ls e r  lige f ra  de tte  a rb e jd es  påbegyndelse  i so m m eren  1967.

Således h a r  Faglig  U ngdom  2 t i l fo ro rd n ed e  i udva lge t  ved rø ren d e  de fag
lige g ru n d u d d a n n e lse r ,  og m a n  h a r  ved n ed sæ tte lsen  a f  sam tlige  udva lg  og 
a rb e jd s g ru p p e r  u n d e r  de t te  udva lg  t i lb u d t  læ rl ingene  re p ræ se n ta t io n  i disse 
g ru p p e r .  D elte  t i lbud  er i et vist o m fan g  blevet m o d tag e t  a f  lærlingene.

F o r  så vidt a n g å r  u d d an ne lses fo rsøge t  v e d rø ren d e  je rn -  og m e ta l in d u 
s tr iens  faglige g ru n d u d d a n n e lse ,  er d e r  n ed sa t  et forsøgsudvalg , hvori bl. a. 
r e p ræ s e n ta n te r  for de tek n isk e  sko le rs  fo rs ta n d e re  og læ re re  sam t de af 
uddan n e lses fo rsø g e t  o m fa t te n d e  elever h a r  sæde, j f r .  u n d e rv isn in g sm in is te 
rie ts  c i rk u læ re  a f  23. m a  j 1969 om  u ddannelsesfo rsøge t .

1 sam m e  c irk u læ re  e r  fas tsa t ,  at d e r  n edsæ tte s  et ankeudvalg , h v o r  sager 
om b o r tv isn ing  a f  elever, sko lens  ønske, om  at en elev går  et eller flere  tr in  
a f  u d d a n n e lse n  om, skolens næ gte lse  a f  godkendelse  a f  en elevs va lg  af 
u d d a n n e lse so m rå d e  og lignende, k a n  indb r inges .  De a f  u d d an ne lses fo rsøge t  
o m fa t te n d e  elever væ lger en r e p ræ s e n ta n t  til de l te  ankeudva lg .

D a n m a ik s  Kealskoieforen ing:

Idel jeg  ta k k e r  for m od tage lsen  a f  forslag, sag A 220 /k ,  skal jeg  herved  
meddele , a t D a n m a rk s  R ea lsko le fo ren ing  vil h ilse  en vis d e m o k ra t ise r in g s 
proces m ed  glæde, m e n  dog m ener ,  a t  m a n  bør v æ re  p å  vagt over for over
drivelser. U dtalelsen  fra  den  eu ro p æ isk e  re k to rk o n fe ren c e s  p e rm a n e n te  u d 
valg (b ilaget) indeh o ld e r  m eget væsentlige  og r ig tige  sy n sp u n k te r .  M an m å  
ik k e  og k a n  ik k e  frem tv in g e  en d e m o k ra t ise r in g  ved d ek re te r  og reg u la 
tiver; de t  er noget, som m å  vokse n a tu r l ig t  frem . Noget ande t  er, a t  m a n  
ved ve jledende  re tn in g s l in ie r  k a n  h jæ lp e  el in i t ia t iv  f rem  og m å sk e  m e d 
v irke  til at lede det i en r ig tig  re tn ing . Det h a r  i h v e r t  fa ld  væ re t  fo rm åle t  
m ed  D a n m a rk s  R ealsko le fo ren ings  p jecer  om henho ldsv is  læ re r rå d  ved 
p r iv a te  rea lsko le r  og elevråd  i folkeskolen.

Den s tø rs te  fa re  ligger i, a t  enke lte  sæ rlig t ak tive  g ru p p e r  sk a f fe r  sig 
fordele  på  he lh ed en s  bekostn ing , m en s  det egentlige m ål, dem o k ra t ie t ,  dog 
be tyder  lige re t  for alle. T ilsy n e lad en d e  overser  m a n  til en vis grad , a t der 
er  el ø k o n o m isk  a sp ek t  i sagen : en udbygn ing  af de underv isn in g sm æ ss ig e  
fac ili te ter  for et o m rå d e  til de m ål, som de s tu d e ren d e  opstiller, k a n  meget 
vel be tyde  s tag n a t io n  og fo rs inke lse  på et a n d e t  a f  bevill ingsm æ ssige  å r 
sager.
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F o ren in g en s  k o n k lu s io n  m å  derl 'or blive, a t  m a n  h ilse r  de t in it ia tiv , der 
er laget, m ed  glæde, m e n  ad v a re r  m o d  a t  forcere  en u dv ik ling  frem , som 
d er  ik k e  er p r a k t i s k  eller ø k o n o m isk  m u lighed  for  a t  fø re  f re m  til succes. 
Inden  der  lovgives m ed  fast  fo rm u le red e  regler, k u n n e  det v æ re  ønskelig t 
gennem  ko n tro l le red e  forsøg a t  in d h e n te  et noget s tø r re  e r fa r in g sg ru n d lag ,  
og m a n  m å  i den  fo rb inde lse  h ave  øje  for, a t  m e re  loka lt  be tonede  fo rhold  
kan  tale m od  en d e ta l je re t  »enhetlighet m e llan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  inom  
olika fo rm e r  av u tb i ldn ing« .

K olding Realskole, den  15. a u g u s t  1969

B en t C hris tensen-D alsgård

D an m ark s  L æ rerfo ren ing :

D a n m a rk s  L æ re r fo re n in g  er a f  den opfatte lse , al det vil væ re  a f  b e ty d 
n ing  for sko len  at øge sa m a rb e jd e t  m ellem  lærere , foræ ld re ,  elever og 
an d re ,  d e r  er k n y t te t  til skolens v irk som hed .

I ju n i  1967 blev der  f ra  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  u d sen d t  b ek en d tg ø re l
se og c i rk u læ re  om  fo rho ldsreg le r  til f r e m m e  af god o rd e n  i skolerne . 
Del h e d d e r  bl. a. heri ,  a t  in i t ia t iv  lil og a n sv a r  for den fø rs te  k o n ta k t  
m ellem  skole og h je m  n a tu r l ig t  m å  påhv ile  skolen. M inis te r ie t  f inder  
desuden , a t  et s a m a rb e jd e  m ellem  læ re re  og elever bed s t  k a n  rea lise res  
ved opre tte lse  a f  e levråd p å  de enke lte  skoler.

F o ren in g en  e r  a f  den opfa tte lse , a t  b e s træ be lse r  for detl-e øgede s a m a r 
b e jde  m å  ske u n d e r  h e n sy n ta g e n  lil de gæ ldende a rb e jd sv i lk å r  i skolen. 
Med den fo r tsa t  voksende  a rb e jd sb y rd e  vil de t ik k e  væ re  rea l is t isk  at 
fo ru d sæ tte ,  a t  øgede ak t iv i te te r  o m k r in g  e lev råd sa rb e jd e  og foræ ldrekon- 
ta k l  vil k u n n e  iv æ rk sæ tte s  af skolen, m e d m in d re  a rb e jd sv i lk å re n e  for sådan i 
a rb e jd e  æ ndres .

F o ren in g en  følger m ed s tor  in leresse det svenske SISK fo rsøgsp rog ram . 
Im id le r t id  er fo rho ldene  efter  fo ren ingens  opfa t te lse  så  fo rskellige  i de 
enke lte  n o rd isk e  lande, a t  en endelig  s t i l l ing tagen  til fo rs lage t om  øget 
s a m a rb e jd e  fø rs t  vil væ re  m ulig , n å r  lignende forsøg h a r  fu n d e t  sled i 
D a n m a rk .  S åd an n e  forsøg  vil have  b e ty d n in g  også p å  b a g g ru n d  a f  de fo r
slag lil s a m a rb e jd e  skole— h je m — elever og sa m a rb e jd e t  i sko len  i øvrigt, der 
er indeho ld t  i fo lk e t in g sb es lu tn in g en  om en rev is ion  a f  de g rund læ ggende  
sk o leuddanne lse r ,  ved taget i m a j 1969.

S t in u s  Nielsen

DGS — D anske  Gym nasiee levers  S am m en slu tn in g :

Idet vi ta k k e r  for t i lsende lsen  af fors laget,  sag A 2 2 0 /k ,  om øgel s a m 
a rb e jd e  p å  u d d a n n e lse s in s t i tu t io n e rn e ,  ska l vi m eddele , at DGS ik k e  ønsker
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at f re m sæ tte  nogen ud ta le lse  om forslaget og f in d e r  forslaget så  udførlig t,  
al d e r  ik k e  e r  behov  for. su p p le ren d e  oplysn inger.

DGS f inder  de i fo rs laget b eh an d led e  p ro b lem er  m eget væ sentlige  og h ilse r  
m ed glæde, a t de beh an d les  i N ord isk  Råd. Vi vil m ed  in te resse  følge sagens 
v idere  forløb.

D an sk e  G ym nasiee levers  S a m m e n s lu tn in g

Per F ib æ k  Laursen  
N æ s t f o r m a n d

F i n l a n d

U n d erv isn in g sm in is te r ie t :

F rå g o r  som  gäller sagda  m ed lem sfö rs lag  h a r  i F in la n d  d ry f ta t s  bl. a. i ett  
b e tä n k a n d e  avgivet den  18 ju n i  1969 av  k o m m it té n  fö r  u tv e c k la n d e t  av h ö g 
sk o lo rn as  in re  fö rva ltn ing . D å d e t ta  b e tä n k a n d e  in te  ä n n u  ö v ersa t ts  till 
svenska , b ifogas en d u p l ice rad  re su m é  av n ä m n d a  b e tä n k a n d e  ( e j  t r y c k t  
h ä r) .

I f rå g a v a ra n d e  sp ö rsm å l  h a r  också  d ry f ta t s  av sk o lsa m a rb e tsk o m m it té n ,  
som den  26 ju n i  1969 avgivit d e lb e tä n k a n d e  för lä ro v e rk en s  del. B e tä n k a n 
de t  h a r  in te  ä n n u  u tk o m m i t  p å  sv enska ;  en re su m é  b ifogas (e j  t r y c k t  h ä r ) .

I 12 § lagen den 26 ju l i  1969 om  g ru n d e rn a  för  sk o lsys tem et s tadgas  bl. a. 
fö ljande.

T ill  k o m m u n e n s  sko lväsen  a n s lu te n  skola, som  s a k n a r  egen d irek tion , 
ska ll  h a  ett  g ru n d sk o lråd ,  till v i lke t  k o m m u n e n s  fu l lm äk tig e  n ä rm a s t  b lan d  
e levernas fö rä ld ra r  u ts e r  fem  m e d le m m a r  fö r  en tid, som m o ts v a ra r  d eras  
m a n d a t t id .  T ill  g ru n d sk o lrå d e t  h ö r  d essu tom  såsom  m e d le m m a r  en eller 
två av  lä r a rk å re n  inom  sig v a lda  re p re se n ta n te r .  I sko la  m ed  h ö g s tad iu m  
hö r  r e p re s e n ta n te r  fö r  e leverna  till r å d e t  såsom  genom  fö ro rd n in g  n ä r m a r e  
s tadgas, varv id  de vid m ö te n a  h a r  y t t r a n d e rä t t ,  m e n  ej r ö s t r ä t t .  I k o m m u 
n en s  sko ls tad g a  m å  fö resk r ivas  a t t  två  eller f le ra  g ru n d sk o lo r  ska ll  h a  ett  
g em en sam t g ru n d sk o lråd .  G ru n d sk o lrå d e ts  u ppg if t  ä r  a t t  u p p rä t th å l l a  och 
f r ä m ja  fö rb in d e lse rn a  m e llan  sko lan  och h em m en , a t t  övervaka  sko lans  
v e rk sam h e t ,  a t t  v id  behov in k o m m a  m ed  fö rs lag  till sko lans  fö re s tån d a re ,  
sk o ln ä m n d e n  eller a n n a n  sko lm y n d ig h e t  sa m t  a t t  h a n d h a  de övriga  u p p 
gifter, som enligt fö ro rd n in g  eller sk o ls tad g an  a n k o m m e r  p å  d e tsam m a .

D en n a  lag t r ä d e r  i k r a f t  den  1 au g u s t i  1970. S k o lsa m a rb e tsk o m m it té n  
k o m m e r  a tt  göra  förs lag  till s ta d g a r  för dessa  s k o ln ä m n d e rs  uppg if te r .  F ö r  
g ru n d sk o la n s  del ä r  i f rå g a v a ran d e  fö ro rd n in g  u n d e r  bearbe tn ing .

I f le ra  p r iv a ta  lä ro v e rk  i F in la n d  bedrivs  för  n ä rv a ra n d e  en livlig fö r 
sö k sv e rk sa m h e t  m ed  o lika  fo rm e r  av s tu d ied em o k ra t i .  R esu l ta ten  av d e n n a  
ve rk sam h e t  k o m m er  tro ligen  fö r  sin del a tt  be lysa  f råg an  om h u r  samarbetet.
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m ellan  lä ra re ,  fö r ä ld ra r  och elever i dessa  lä ro a n s ta l te r  läm p lig as t  k u n d e  u t 
vecklas.

E m e lle r t id  u p p tog  de n o rd is k a  k u l tu r -  och u n d e rv is n in g s m in is t r a rn a  
re d a n  vid sitt m ö te  den 19 ju l i  1968 i R e y k ja v ik  f råg an  oni un ivers i te ts -  
d e m o k ra t i  och an m o d a d e  N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  a t t  s tu d e ra  ä r e n 
det. K o m m iss ionen  avgav s i t t  u t lå ta n d e  till  m in i s t r a r n a  v id  de ra s  m ö te  i 
H els ingfors  d en  9— 10 ju n i  d e t ta  år. 1 d e n n a  f råg a  u t t ry c k te  m in i s t r a r n a  
sin ta c k sa m h e t  till  k o m m iss io n e n  för  de t v ä rd e fu l la  arbete , som  u tfö r ts  i 
fö rb inde lse  m ed  d e t ta  spörsm ål.

M in is t ra rn a  f ra m la d e  ö nskem åle t ,  a t t  k o m m iss io n en  sku lle  fo r t s ä t ta  sitt 
a rbe te  m ed  dessa  f råg o r  sam t u tv idga  a rb e te t  a t t  h ä d a n e f te r  o m fa t ta  även 
övrig u n g d o m sd e m o k ra t i  f r ä m s t  in o m  u tb i ld n in g en s  om råde .

D å saken  på  m in i s t r a rn a s  in i t ia t iv  red an  tag its  u p p  till behand ling ,  å t 
g ä rd e r  v id tag its  sa m t  r e s u l ta t  f r a m b ra g ts  och e f te rsom  m a n  ena ts  om  fo r t 
sa tta ,  u tv id g ad e  s tu d ie r  i ä rende t ,  a n se r  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t ,  fö r  a t t  
d u b b e la rb e te  ska ll  undv ikas ,  a t t  d e l ta  m ed lem sfö rs lag  in te  bör leda till y t te r 
l igare  å tg ä rd e r  än  de som ovan  anför ts .

H els ingfors  den  28 au g u s t i  1969

K alervo  S iika la
A vdeln in g sch ef

M atti  G usta fson
Föredragande

L ä ro v e rk s lä ra rn a s  cen tra lfö rb u n d  r .f .! :

Vad b e t r ä f f a r  fö rv e rk l ig an d e t  av d en  s. k. sk o ld e m o k ra t in  f in n e r  o rg a 
n isa t ionen ,  a t t  e tt  s a m a rb e te  m e l lan  de inom  sko lan  v e rk s a m m a  g ru p p e rn a  
i en lighe t  m ed d e m o k ra t i s k a  p r in c ip e r  ä r  v ä r t  un d e rs tö d .  F o r m e r n a  för  sko l
d e m o k ra t in s  fö rv e rk l ig an d e  bö r  v a ra  sådana , a t t  de i v a r je  fall ej fö rsv a 
gar  sk o lans  m ö jl ig h e te r  a t t  u t fö ra  den underv isn in g s-  och fo s tr in g su p p g if t  
sam h ä l le t  p å lag t  d e n sa m m a .  O rg a n isa t io n e n  f in n e r  troligt, a t t  e t t  p å  r ä t t  
s ä t t  g en o m fö r t  sk o lsam arb e te  ö k a r  e levernas  m o tiv a t io n  för  sk o la rb e te t  och 
v e rk a r  som  ett  e ffek tiv t  m edel fö r  social fo s tran .

E m e d a n  sk o ld e m o k ra t in s  g en o m fö ran d e  i a lla  de n o rd is k a  lä n d e rn a  förs t  
b e f in n e r  sig i s i t t  begynne lseskede  a n s e r  o rg an isa t io n en  a t t  de t  b ä s ta  re su l 
ta te t  k a n  u p p n å s  genom  a t t  b e red a  p la ts  för  fö rsö k sv e rk sam h e t .  Vid så d a n t  
fö rh å l la n d e  f in n e r  o rg an isa t io n en  ej ö n s k v ä r t  e f te rs t rä v a  ett fö renhe tl i-  
gande  av en i e t t  ex p e r im e n te ra n d e  begynnelseskede  v a ra n d e  o m o rg a n isa 
tion  av re la t io n e rn a  m e l lan  de in o m  sk o lan  v e r k s a m m a  g ru p p e rn a .  D ärem o t

1 Y ttrandet översatt frä n  fin sk a .
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f ö ro rd a r  o rgan isa t io n en  på  de t  en t rä g n a s te  a n o rd n a n d e t  av ett sy s te m a t isk t  
u tb y te  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  av de e r fa re n h e te r  som e rh å l l i ts  av 
fö rsö k  a t t  gen o m fö ra  sko ldem okra ti .

H els ingfors  den 29 m a j  1969

F ö r  L ä ro v e rk s lä ra rn a s  c e n t ra l fö rb u n d

S. .1 paja lah ii
O rd fö ran d e

A a rn e  Mat t ila 
O m b u d sm a n

F in lan d s  lä ro v e rk s rek to re rs  fö ren ing  r .f . :

E n  k r i t ik  som  he lt  s ä k e r t  icke  ä r  he lt  obefogad h a r  u n d e r  de sen as te  å ren  
r ik ta t s  m ot den  sko lfo rm  som re p re se n te ra s  av lä ro v e rk en  i F in la n d .  Man 
h a r  p å s tå t t  a t t  fö rh å l la n d e n a  vid dessa  icke m o ts v a ra r  k ra v e n  i e tt  m odern t ,  
d e m o k ra t i s k t  sam hälle .  E lev e rn a  l ia r  icke  be re l ts  t i l l räck l ig t  t illfä lle  a t t  de l
taga  i d isk u s s io n e rn a  om sko lans  in re  ange lägenhete r .  Det r å d a n d e  sys tem et 
h a r  s tä m p la ts  som g am m alm od ig t .

L ä ro v e rk s re k to re rn a  h a r  s ä k e r t  som de fö rs ta  in se tt  a l t  n åg o n t in g  borde  
göras för  a ll  r ä l ta  iill m iss fö rh å l la n d e n a  och h a r  säk e r t  s jä lva  i m å n  av m ö j 
lighet re d a n  g enom förl  b e ty d an d e  re fo rm e r  rö ra n d e  den in re  o rd n in g e n  och 
sa m v e rk a n  m ellan  lä ra re  och elever.

F ö rbered e lsea rb e le  p å g å r  i viss u t s t r ä c k n in g  för  gen o m fö ran d e  av s tö rre  
re fo rm e r  inom  sk o lad m in is l ra l io n en .  Med s lo r t  in tre sse  em otses  det b e tä n 
kande, som ko m m it tén  för s a m v e rk a n  i sko lan  (k o u lu y h te is ty ö k o m ile a )  u n 
der  sko lråde t  A a tlonen  u ta rb e ta t .

R ek to rs fö ren in g en  s tä l le r  sig positiv  till fö rs lage t a t t  f r ä m ja  s tö r re  en h e t 
l ighet m ellan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  p å  u n d e rv isn in g e n s  om råde , ävensom  
a tt  m a n  in ta r  en p r inc ip ie ll t  l ik a r ta d  s tå n d p u n k t  n ä r  det gäller  r e fo rm e r  för 
a d m in is t ra t io n e n .  F ö re n in g e n  anser, a t t  fö rsö k sv e rk sa m h e te n  bo rde  u tökas, 
l ikaså  m ö j l ig h e te rn a  till u tb y te  av e r fa ren h e te r .

F ö ren in g en  vill dock  fä s ta  de lega tionens  u p p m ä rk s a m h e t  p å  de s to ra  svå
r ighe te r ,  som i o rg an isa to r isk t  h än seen d e  m ö te r  en re k to r  v id  v å ra  d agars  
lä ro v e rk  i F in la n d ,  v a r fö r  m ö j l ig h e te rn a  a t t  genom föra  även obe tydliga  r e 
fo rm er  eller fö rb ä t t r in g a r  ä r  r ä t t  beg ränsade . R ek io rs  exceptionellt  s to ra  un- 
d e rv isn ingssky ld ighe t  gör det ej he l le r  lä t ta re  för  h o n o m  a t t  m ed  f r a m 
gång leda sin  skola. F ö r  a t t  en re k to r  i v å r t  land  skall  anses  h a  sa m m a  
m ö jl ig h e te r  som  en kollega i någ o t  av de n o rd isk a  l ä n d e rn a  fö ru tsä t te s  att 
r e k to r s  s tä l ln in g  vid  lä ro v e rk  i F in la n d  ta s  u n d e r  n o g g ran n  om prövn ing . 
I dagens  läge ä r  en jäm fö re lse  k n a p p a s t  m otiverad , a l l ra  m in s t  lönem ässig t
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sett. E n  lä ro v e rk s - (gym nas ie - )  r e k to r  i F in la n d  få r  n ö ja  sig m ed  en lön, som 
u tg ö r  e n d as t  h ä l f te n  av den  lön, som  h a n s  kollega  i Sverige k o m m e r  i å t 
n ju ta n d e  av. In r ä t t a n d e t  av b i t r ä d a n d e  r e k to r s t j ä n s te r  sk u l le  även  b id rag a  
ti ll a t t  lä t t a  v å ra  r e k to re r s  o f ta  nog  a l l t fö r  tu n g a  a rb e tsb ö rd a .  D e t ta  bo rde  
dock  i ingen  h än d e lse  få ske så a t t  r e k to re rn a  b l ir  l id an d e  därav .

F in la n d s  lä ro v e rk s re k to re rs  fö ren in g  r. f. k o n s ta te r a r  m ed  t i l l f red ss tä l le l 
se a t t  e t t  b e a k ta n s v ä r t  in i t ia t iv  v äck ts  och s töder  v a rm t  ta n k e n  p å  a t t  å s ta d 
k o m m a  en g em en sam  eller l ik a r ta d  u tb i ld n in g  inom  lä ro v e rk s se k to rn  i de 
n o rd isk a  län d e rn a .

H els ingfors  i j u n i  1969

J o u k o  Teperi
O rd fö ran d e

R a in er  P e lko n en
S e k re te ra re

F in lan d s  sv en sk a  fo ik s k o l lä r a r fö rb u n d :

E n  a l lm ä n  d e m o k ra t ise r in g sp ro cess  p å g å r  i sam hä lle t .  D en n a  p rocess  k a n  
in te  u n d g å  a tt  b e rö ra  och p å v e rk a  även  sko lan  och dess a rb e ts fo rm e r .  Den 
än d r in g  av sko lsys tem et som  a n t in g en  ske tt  eller k o m m e r  a t t  ske  i de o lika 
n o rd isk a  lä n d e rn a  k a n  ses som ett led i u tvecklingen .

Sko ian  och u tb i ld n in g sa n s ta l te n  ä r  in te  b a ra  en a rbe tsp la ts .  S am v erk an  
m ellan  de o lika  g ru p p e rn a  och in d iv id e rn a  ä r  lång t  s tö r re  än  t. ex. i en v e rk 
stad  eller på  e tt  k o n to r .  S ko lan  skall  fostra , u tb i ld a  och u tveck la  he la  p e r 
sonligheten . D ärav  fö l je r  a lldeles speciella  k ra v  p å  dem  som v e rk a r  inom  
skola  och u tb i ldn ing .

E n  lån g tg åen d e  s a m v e rk a n  och s a m a rb e te  ä r  en  fö ru tsä t tn in g  fö r  a t t  sko
lan  skall lyckas  i sin  u ppg if t  a tt  fo s tra  h e lg ju tn a  p e rson lighe te r .  D e tta  to rde  
m a n  h a  in se tt  inom  v ida  k r e t s a r  av  sk o lv ä r ld en  och a rb e ta t  d ä re f te r .  En 
stelt uppbyggd  o rg an isa t io n  och b u n d n a  a rb e ts fo rm e r  k a n  em elle r t id  k r a f 
tigt h in d r a  en u tv idgad , m en in g s fu l l  sam v erk an .

S am v erk an  ä r  också  i m y c k e t  hög g rad  en a t t i ty d f råg a .  E tt  u tv id g a t  s a m 
arbete  b e ro r  p å  a t t i ty d e n  hos  lä ra ren ,  hos  eleverna, fö r ä ld ra rn a  och in te  
m in s t  sam h ä lle ts  a t t i ty d  til! h i th ö ra n d e  p rob lem . V a n a n  a t t  s a m v e rk a  ä r  
l ikaså  betydelsefu ll .  In sk o ln in g en  till ett  d e m o k ra t i s k t  h a n d l in g ssä t t  m ås te  
b ö r ja  i hem m en , fo r is ä t ta  u n d e r  de fö rs ta  sk o lå ren  fö r  a t t  v a ra  fu ll t  u tbyggd 
vid p u b e r te te n s  in träde .

S a m v e rk a n  bö r  också  ske enligt ett fu n k t io n sd u g l ig t  system . M edbes täm 
m a n d e rä t te n  m å s te  upp levas  såsom  m en in g s fu l l  och o m fa t ta  de f råg o r  som 
upp levs som re a l is t i sk a  p å  det a k tu e l la  sko ls tad ie t .  V a r je  ind iv ids  in teg r i te t  
m å s te  re sp ek te ras .  A tt l ä r a r e n  eller s tu d ie led a ren  b ä r  det s lu t l iga  an sv a re t  
m ås te  b e a k ta s  v id  sys tem ets  uppbyggnad . Men sys tem et b ö r  å a n d ra  s id an
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v a ra  flexibelt så  a t t  det k a n  a n p a ssa s  e f te r  de loka la  behoven, e f te r  olika 
k la s s a m m a n s ä t tn in g a r  och o lika  s tu d ie s i tu a t io n e r .

Det m å s te  anses  m y ck e t  väsen tl ig t  a t t  de n o rd is k a  lä n d e rn a  s a m o rd n a r  
s ina  b es täm m else r  i f råg a  om sa m v e rk a n  m ellan  o lika  k a teg o r ie r  in o m  sko
lan  och u tb i ld n in g sa n s ta l te rn a .  De rön  som  erhå lle s  av p åg åen d e  fö rsö k s
v e rk sa m h e t  bö r  g em en sam t u tn y t t j a s  och k o o rd in e ra s .  D en s lu tl iga  lösn ing
en (i d e t ta  skede) av p rob lem et s a m v e rk a n  bö r  å s ta d k o m m a s  g em en sam t 
ef te r  g e m e n sa m m a  ö verläggn ingar  m e llan  b e rö rd a  m y n d ig h e te r  och u t r e 
dan d e  in s ta n se r  inom  de o lika  n o rd is k a  län d e rn a .

Med h än v isn in g  till ovan s tåen d e  vill F in la n d s  sv en sk a  fo lk sk o l lä ra r fö r 
bu n d  t i l l s ty rk a  m ed lem sfö rs lage t  om ö k ad  sa m v e rk a n  m e llan  lä ra re ,  elever 
och övriga k a teg o r ie r  vid o l ika  u tb i ld n in g sa n s ta l te r  och a n h å l le r  om  a tt  ovan 
s tående  sy n p u n k te r  m å t te  b e a k ta s  vid f råg an s  fo r ts a t la  behand ling .

H els ingfors  den 30 ju n i  1969

T h o m a s  R eh u la
F ö rb u n d s se k re te ra re

F in lan d s  s tu d e n tk å re rs  fö rb u n d :

F ö rb u n d e t  fö re n a r  sig om fö rs lagets  u tg å n g sp u n k t ,  d ä r  m a n  i m o tsa ts  till 
vad som ofta  ä r  fallet i o ffen tliga  s tä l ln in g s tag an d en  k la r t  k o n s ta te r a r  a t t  
de s tu d e ra n d e  u tg ö r  en po ten tie ll  m a k t f a k to r  i sam hälle t ,  v ilken  in te  k a n  
negligeras. Syftet m ed  fö rs lage t ä r  a l l tså  a t t  å s ta d k o m m a  en in re  d e m o k ra t i 
se ring  av o l ika  u tb i ld n in g sa n s ta l te r ,  d. v. s. en m a k tfö rd e ln in g  m e llan  j ä m 
b örd iga  m e d le m m a r  och g rupper .

F ö rb u n d e t  b e to n a r  också  be tydelsen  av a t t  fö rs lag ss tä l la rn a  a n se r  a t t  de
m o k ra t ise r in g e n  bö r  g en o m fö ras  in o m  he la  u tb ildn in g sv äsen d e t ,  e h u ru  de 
som s tu d e ra r  i övriga  lä ro in rä t tn in g a r  in te  h a r  a k t iv e ra ts  i l ik a  hög grad  
som h ö g sk o le s tu d e ran d en a .  D e l ta  ä r  delvis e tt  r e s u l ta t  av dessa  in r ä t tn in g 
a rs  a u k to r i t ä r a  n a tu r ,  v ilket he lt  r ik l ig t  p åp ek as  i fö rslaget.  E n lig t  den  ty 
p isk t  k o n se rv a t iv a  synen  b ö r  m a n  in te  b ö r ja  m ed  re fo rm e r  i det skedet n ä r  
g ru p p e n s  v a k n a s te  och ak t ivas te  m e d le m m a r  b l i r  m ed v e tn a  om  m is s fö rh å l 
la n d e n a  och fo rd ra r  re fo rm er ,  u ta n  m a n  bö r  v ä n ta  tills  s tö rs ta  delen  av 
g ru p p e n s  eller o rg an isa t io n en s  m e d le m m a r  b lir  f ru s t r e r a d e  och an t in g en  
re v o l te ra r  fö r  a t t  få  till  s tån d  re fo rm e r  eller n e d s ju n k e r  i a p a t isk  m odlöshet.  
In i t ia t iv ta g a rn a s  å s ik t  ä r  i d e t ta  h än seen d e  p rogress iv  och re fo rm vän lig .

F ö rb u n d e t  h a r  i m å n g a  t id ig a re  s a m m a n h a n g  —  bl. a. i sitl högskolepoli-  
t i s k a  p ro g ra m  av å r  1968 —  b e to n a t  a t t  en re fo rm  av de t id ig a re  sk o ls tad ie r 
n a  och u tb i ld n in g sa n s ta l te rn a  ä r  en väsen tl ig  fö ru ts ä t tn in g  för  en re fo rm  
av högskoleväsendet.

Den c en tra la  tan k eg ån g en  i fö rs laget ä r  a t t  d e m o k ra t ise r in g e n  av u tb ik l-
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n in g sa n s ta l te rn a  bo rd e  k o o rd in e ra s  i he la  N orden . F ö rb u n d e t  b e t r a k ta r  d en 
n a  p r inc ip ie l la  f r a m s tä l ln in g  som synner l igen  v ä lk o m m en .

E tt  fö rve rk ligande  av förs laget vore  äg n a t  a t t  s k y n d a  p å  u tveck lingen  i 
he la  N orden, m e d a n  å a n d r a  s id an  de e r fa re n h e te r  m a n  e rh å l le r  av olika 
fö rh å l la n d e n  v idgar  v y e rn a  och gör u tv e c k l in g sv e rk sa m h e ten  m ångs id iga re .  
Det ä r  synnerl igen  ö n sk v ä r t  a t t  fö rs lagets  g r u n d ta n k e  accep te ras  som p r in 
cipiell s a m n o rd isk  u tg å n g sp u n k t .

H els ingfors  den  16 ju n i  1969

S uom en  y lio p p i la sk u n t ien  liitto  —  F in la n d s  s tu d e n tk å re r s  fö rb u n d

K im m o  E sko la
O rd fö ran d e

M alti  L o u e k o s k i
G e n e ra lse k re te ra re

AKAVA r.y .1:

AKAVA r.y. h a r  a lldeles ny ligen  vid de av o rg an isa t io n en  a n o rd n a d e  hög- 
sko lepo li t iska  d is k u ss io n sd a g a rn a  b e h a n d la t  f råg an  om  h ö g sk o le fö rv a l tn in g 
ens d e m o k ra t is e r in g  och re fo rm er in g .  Vid d e t ta  tillfä lle  k o n s ta te ra d e s ,  att 
m a n  in o m  AKAVA i p r in c ip  fö rhå lle r  sig positiv  till a t t  i un ive rs i te tens ,  hög 
sko lo rn as  och d ä rm e d  j ä m f ö r b a r a  lä ro in rä t tn in g a r s  a d m in is t r a t iv a  organ  
v id g ar  å en a  s idan  h ö g sk o le lä ra rn a s  och s tu d e n te rn a s ,  å a n d r a  s idan  s a m 
h ä lle ts  i f r å g a v a ra n d e  in t re s se s fä re rs  d e l tagande  och re p re sen ta t io n ,  i de t ta  
s a m m a n h a n g  be to n ad es  dock  a t t  d e m o k ra t is e r in g e n  e f fek t iv e ra r  högsk o lo r
n as  a d m in is t r a t io n  en d as t  u n d e r  den  fö ru tsä t tn in g e n  a t t  de i a d m in is t r a t io 
n en  de ltag an d e  g ru p p e rn a  iir m ed v e tn a  om sit t  ansvar .  H ö gsko lo rnas  a d m i
n is t r a t iv a  organ , d ä r  r e p re s e n ta t io n s rä t te n  sku lle  u tv idgas, sku lle  in te  få bli 
e tt fo ru m  för av v ik an d e  p o l i t isk a  ås ik te r ,  u ta n  m å le t  fö r  a d m in is t r a t io n e n s  
d e m o k ra t is e r in g  bo rd e  v a ra  h ö g sk o lev e rk sam h e ten s  e ffek tiv ise ring . D em o
k ra t is e r in g  ä r  a t t  r e k o m m e n d e ra  en d as t  i den  m å n  m a n  m ed dess h jä lp  fö r
m å r  h ö ja  p re s ta t io n sn iv å n  och öka  h ö g sk o lo rn as  m ö jl ig h e te r  att  t j ä n a  s a m 
hälle t.  R e p re se n ta t io n s rä t ten  bör, såsom  t id iga re  k o n s ta te ra ts ,  o m fa t ta  även 
s å d a n a  fu n k t io n ä re r  v i lka  ej ä n n u  äger  d e n n a  rä t t ,  sam t d ä r t i l l  a k a d e m isk a  
a rb e tsm a rk n a d so rg a n isa t io n e r .

B e trä f fa n d e  a n d ra  lä ro in rä t tn in g a r ,  såsom  lä rop lik tssko lo r ,  g y m n as ie r  
och y rkessko lo r ,  ä r  den  påg åen d e  re fo rm e n  av a d m in is t r a t io n e n  ä n d a m å ls 
enlig. I dessa  l ä r o in rä t tn in g a r  to rd e  d e m o k ra t is e r in g e n  dock  in te  k u n n a  fö r
verk ligas  i s a m m a  o m fa t tn in g  som inom  högsko lo rna .  Speciellt bo rd e  m a n  
u tveck la  lä r a rn a s  och e levernas sa m a rb e te  genom  a tt  i s tä lle t  fö r  fö rä ld ra -

1 Y t t r a n d e t  översat t  f r u n  f i n s k a .



758 A 220/k: Bilaga 2

rå d e n  eller vid s id an  av dem  in r ä t t a  o rgan, d ä r  e leverna  sku lle  v a ra  r e p re 
sen te rade . D ärt i l l  bo rde  f ö rä ld ra rn a  m e ra  a k t iv t  ä n  h i t t i l ls  de l taga  i dessa  
o rg an s  arbete . E levernas  d e l tagande  t. ex. vid u p p g ö ra n d e t  av sk o lo rd n in g 
a r n a  sku lle  synbarl igen  ö k a  d e ras  a n s v a rs k ä n s la  och så lu n d a  f r ä m ja  u p p 
r ä t th å l la n d e t  av sk o lo rn as  in re  o rd n in g  och a rbe ts ro .  Vid re fo rm e r in g en  av 
a d m in is t r a t io n e n  in o m  y rk essk o lo rn a ,  d ä r  det i v iss m å n  re d a n  fö re k o m 
m it  dy lik t  sam arbe te ,  bo rd e  m a n  överväga  m ö jl ig h e ten  a l t  t i l lgodogöra  sig 
in d u s t r in s  y rk e s k u n s k a p  genom  a t t  in v ä l ja  r e p re s e n ta n te r  fö r  in d u s t r in  i 
y rk es sk o lo rn a s  a d m in is t r a t iv a  organ . D e tsa m m a  gäller  inom  u tb i ld n in g en  
p å  o m råd e t  även  för  re la t io n en  m e llan  a n d ra  fö rh å l la n d e n  inom  n ä r in g s 
livet. D ärt i l l  bo rde  v id  p la n e r in g e n  och a d m in is t r a t io n e n  av u tb i ld n in g en  på  
i f r å g a v a ra n d e  n ivå  verk ligen  ak tiv t  b e a k ta s  sam h ä lle ts  o lika  in tre sses fä re r .  
Som bäs t  p å g å r  en  o m fa t ta n d e  sko lre fo rm , som sy f ta r  till a t t  fö renhe tl iga  
u n d e rv isn in g en  i de  n o rd is k a  län d e rn a .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  to rde  det v a ra  
än d am å lsen l ig t  a l t  u t r e d a  v i lka  m ö jl ig h e te r  de t f inns  a t t  u ta rb e ta  g em en
sa m m a  r ik t l in je r  även  för  r e fo rm e r in g  av a d m in is t r a t io n e n  vid  o lika  läro- 
in r ä t tn in g a r  i sam tl ig a  n o rd is k a  länder.

H els ingfors  den 27 ju n i  1969

J u h a n i  Sa lm inen
S ty re lseo rd fö ran d e

Unto R issanen
O m b u d sm a n

N o r g e

Kirke- og underv isn ingsdepartem en te t:

K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  h a r  lagt fo rs lage t f ra m  for faglige 
rå d  og o rgan isas jo n er .  De in n k o m n e  u t ta le lse r  er sam stem m ig e  i å  anbefa le  
øk t u tveksling  av in fo rm a s jo n  og d rø f te lse  av e r fa r in g e r  om elev- og slud ie-  
d em o k ra t i  m ellom  de ak tue lle  in s ta n se r  i de n o rd isk e  lan d  m ed  h e n b l ik k  på  
reg ler  soin er b ed re  egnet enn  de n åv æ ren d e  lil å f rem m e  sam arb e id e t  
m ellom  læ r e re /a d m in is t r a s jo n  og elever ( s tu d e n te r ) .

Ved un iv e rs i te te r  og høgsko ler  er det sa t l  igang  a rbe id  m ed rev is jon  av 
g je ldende b es tem m else r  om re p re s e n ta s jo n  og avg jø re lsesm y n d ig h e t  i in s t i 
tu s jo n e n s  faglige og a d m in is t ra t iv e  organer .

N år  det gje lder skoleverket, er det for de enke lle  skoleslag  fa s tsa t t ,  eller av 
reg je r in g en  fo reslå tt ,  lovbes tem m elser  om elevråd, slik a t  loven gir h jem m el 
for d e p a r te m e n te ts  og sko les ty re lsens  m e r  d e ta l je r te  re tn in g s l in je r  for ele
venes m ed v irk n in g  i avg jø re lse r  om skolens v irk som he t.  Ved flere sko ler  ei
det s a t t  igang  fo rsøk  som går  u t  over g je ldende  re tn in g s l in je r  fo r  elevenes
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innf ly te lse  i pedagog iske  og ad m in is t ra t iv e  spø rsm ål,  og som ta r  sikte på 
et m er  f ru k tb r in g e n d e  sam arb e id  m ellom  elever og lærere .

K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  vil m ed  det førs te  oppnevne en 
kom ite  m ed  re p re s e n ta n te r  for elever og foreldre , skoleledelse, læ rere  og 
a n n e t  p e rso n a le  som h a r  sko len  som a rbe idsp lass .  K om iteen  ska l behand le  
sp ø rsm å l  om t i l råd in g s re t t ,  m e d b es tem m else s re t t  og ansvar .

S pørsm åle t  om felles n o rd isk e  reg le r  eller r e tn in g s l in je r  for dette  s a m 
arbe id  ved de enke lte  u n d e rv isn in g s in s t i tu s jo n e r ,  k a n  im id le r t id  by  på  
vanske lighe te r .  In n en fo r  det enkelte  sko le tr inn ,  k a n  fo rho ldene  være  så 
u like  m ed  h e n sy n  til elevenes alder, opp læ r in g en s  a r t  og varighe t,  skolens 
s tø rre lse  osv., a t det vanske lig  k a n  u tfo rm e s  felles r e tn in g s l in je r  m ed gyl
d ighe t  fo r  hele landet, enn  si hele Norden.

K irke-  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  vil p å  n å v æ re n d e  t id s p u n k t  u t 
t ry k k e  tvil om behovet for felles n o rd isk e  re tn in g s l in je r  fo r  skole- og uni- 
ve rs i te tsd em o k ra t i ,  og a n t a r  a t  m a n  i fø rs te  om gang  bø r  k o n se n tre re  seg om 
in te rn o rd is k  in fo rm a s jo n  og v u rd e r in g  av de p ro b lem er  som o p p s tå r  og de 
løsn inger  som foreslås.

Oslo, 27. m a r s  1969

T rygve  Tønnessen

K n u t  Aabø

Spørsm åle t  om sa m a rb e id  m eilo in  s tu d en te r ,  læ re re  og øvrig pe rsona le  
ved u n iv e rs i te te r  og h øgsko le r  ble d rø f te t  p å  de t  n o rd isk e  u n d e rv isn in g s-  og 
k u l tu rm in is te rm ø te  i R e y k ja v ik  den  19. ju l i  1968. M in is trene  bes lu t te t  å  gi 
N ord isk  k u l tu rk o m m is jo n  i op p d rag  å ta  opp saken  til v u rd e r in g .

E t te r  de t te  ved to k  k u l tu rk o m m is jo n e n s  p re s id iu m  å in n b y  r e p re s e n ta n 
te r  for de u like  g ru p p e r  ved u n iv e rs i te te r  og høgsko ler  i N orden  til en 
d eba tt  om  sak en  p å  k o m m is jo n e n s  p le n a rm ø te  29. sep tem b er— 2. ok tober
1968.

K o m m is jo n en s  g e n e ra ls e k re ta r ia t  h a r  d e re t te r  u ta rb e id e t  en s a m m e n 
stilling som in n e h o ld e r  r e fe ra t  f ra  d isk u s jo n e n ,  sam t b a k g ru n n s m a te r ia le t  
til denne, og endelig  en redeg jø re lse  for  u tv ik l ingen  på  de tte  o m rå d e t  i de 
n o rd isk e  lan d  i t iden  e t te r  p le n a rm ø te t  h ø s ten  1968.

E t te r  ved tak  p å  k u l tu rk o m m is jo n e n s  p le n a rm ø te  1.— 4. ju n i  1969 ble 
d en  nevn te  s a m m en s t i l l in g  oversend t u n d e rv isn in g sm in is t re n e  i de n o rd isk e  
lan d  m ed brev av 6. j u n i  f r a  k o m m is jo n e n s  g e n e ra ls e k re ta r ia t  (se B ila 
ga 3 ).

Saken  ble fore lag t  det n o rd isk e  u n d e rv isn in g s -  og k u l tu rm in is te rm ø te  
9 .--10 . ju n i  1969, som ga N o rd isk  k u l tu rk o m m is jo n  i o p p d ra g  å a rbe ide
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v idere  m ed  spørsm åle t ,  s a m t  u tv ide  a rbe ide t  til å o m fa t te  u n g d o m s d e m o k ra 
ti i sin  helhet,  særlig  p å  u td a n n in g e n s  om råde .  P å  de tte  g ru n n la g  vil sak en  
bli t a t t  opp til b eh an d l in g  i sam tlige  s e k s jo n e r  av  k u l tu rk o m m is jo n e n  i 
løpet av h ø s ten  1969. K irke-  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  er for  øvrig  
k je n t  m ed a t  k u l tu rk o m m is jo n e n s  seks jon  II a lle rede  i begynnelsen  av 1969 
to k  opp sp ø rsm å le t  om  d e m o k ra t i  i skolen, og a t  det i s e k s jo n e n s  regi er 
s am le t  en  del m a te r ia le  som be lyser  s i tu a s jo n e n  i de u l ike  lan d  p å  de l te  o m 
råde t .  Det er fo ru tse tn in g e n  a t  de t te  m a te r ia le  s a m m e n  m ed  sek jso n en s  
v u rd e r in g e r  ska l oversendes u n d e rv isn in g sm in is te r ie n e  i de n o rd isk e  land .

Som de t  f r e m g å r  av det som  er sag t fo ran , er de sp ø rsm å l  som  er re is t  
i m ed lem sfö rs lag e t  u n d e r  b eh an d l in g  i N ord isk  k u l tu rk o m m is jo n  på  u n d e r 
v isn in g sm in is t ren es  in it ia tiv ,  og a rbe ide t  vil n å  bli v id e re fø r t  og u tv idet. 
K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  a n ta r  a t  m a n  g jen n o m  k u l tu r k o m 
m is jo n e n s  a rbe id  m ed  sak en  vil k u n n e  f in n e  en h e n s ik tsm e ss ig  fo rm  fo r  den 
løpende u tv eks ling  av in fo rm a s jo n  m ellom  de n o rd isk e  lan d  som er ønskelig  
p å  de tte  om råde . I d e n n e  fo rb inde lse  vil d e p a r te m e n te t  peke  p å  a t  k o m m i
s jonen  u n d e r  s it t  a rbe id  m ed  den  nevn te  s am m en s t i l l in g  h a r  g jo r t  den  e r 
fa r in g  at s l ike  o v ers ik te r  h a r  en ten d en s  til å  bli fo re ldet in n e n  de foreligger 
på  g r u n n  av den  h u r t ig e  u tv ik l in g  p å  v ed k o m m en d e  felt.

F o r  å  u n n g å  dobbe lta rbe id  m ed  d isse  sp ø rsm ålen e  p å  n o rd isk  basis  vil 
d e p a r te m e n te t  anse  de t  b åde  n a tu r l ig  og h en s ik tsm ess ig  a t  den  fo r tsa t te  be
h a n d l in g  av sak en  i t i lk n y tn in g  til m ed lem sfö rs lag e t  avven te r  r e su l ta te t  av 
k u l tu rk o m m is jo n e n s  v idere  arbeid . K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  
er p å  sin side be red t  til å  forelegge r e su l ta te n e  av a rbe ide t  for N o rd isk  R åd  
e t le r  h v e r t  som  de foreligger.

I t i lk n y tn in g  til m ed lem sfö rs lage t  vil K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te 
m en te t  fo r  øvrig vise til s in  u t ta le lse  av 27. m a rs  1969 d e r  m a n  u t t ry k te  
tvil om h e n s ik tsm ess ig h e ten  av felles n o rd isk e  re tn in g s l in je r  fo r  skole- og 
u n iv e rs i te tsd em o k ra t i  p å  de t  n å v æ re n d e  t id sp u n k t .  Av red eg jø re lsen  fo ra n  
om  k u l tu rk o m m is jo n e n s  a rbe id  m ed  sak en  f re m g å r  de t a l he ller  ikke  k o m 
m is jo n en  f in n e r  a t  t iden  er in n e  ti l  å  g jen n o m fø re  en egentlig  h a rm o n is e 
ring. K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  k a n  på  den  a n n e n  side fu l l t  ut 
s lu t te  seg til den  m e r  begrensede  m å lse t t in g  fo r  de t n o rd isk e  s am arb e id  p å  
de tte  o m råd e  som  er an b efa l t  f ra  k u l tu rk o m m is jo n e n s  side.

E t te r  fu l lm a k t  

Olav Hove

Oslo, 13. sep tem ber  1969

Johan  B jørge
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F rå g a n  om en fö rä n d r in g  av den trad i t io n e l la  s t r u k tu r e n  hos un ivers i te t  
och a n d ra  högre  u tb i ld n in g sa n s ta l te r  h a r  u n d e r  de senaste  å ren  k o m m it  i 
b l ick p u n k te n  i å tsk il l iga  länder .  De s t rö m n in g a r  till fö rm å n  för  e t t  v idgat 
m ed in f ly tan d e  för  de s tu d e ra n d e  och a n d ra  b e rö rd a  g ru p p e r  som kom m it 
till u t t ry c k  p å  o lika  håll  fö re te r  u ta n  tvivel g e m e n sa m m a  d rag  som gör det 
n a tu r l ig t  a t t  d ry f ta  h i th ö ra n d e  f råg o r  i läm p liga  m e lla n s ta t l ig a  s a m a rb e ts 
organ. Med h ä n s y n  till de of ta  b e ty d an d e  v a r ia t io n e rn a  m e llan  o lika  länder  
m e d  avseende p å  sa m h ä l ls fö rh å l la n d en ,  u tb i ld n in g so rg an isa t io n  m. m . synes 
det h ä rv id  i fö rs ta  h a n d  v a ra  av vä rd e  a t t  få  till s tån d  ett  fo r t lö p an d e  u t 
byte  av e r fa re n h e te r  och idéer till s töd  för valet  av  lö sn in g a r  an p assad e  
efter  de sk i ld a  na t io n e l la  fö ru ts ä t tn in g a rn a .  E ven tu e l la  r ik t l in je r  för sa m 
v e rk a n  m ellan  olika g ru p p e r  som u t fo rm a s  p å  m e llan s ta t l ig  n ivå  bör d ä r fö r  
få e n b a r t  p r inc ip ie l l  k a ra k tä r .

De å tg ä rd e r  som h it t i l ls  v id tag its  på  u tb i ld n in g so m rå d e t  inom  ra m e n  
för de t n o rd is k a  sa m a rb e te t  h a r  p r im ä r t  sy f ta t  till a t t  sk ap a  fö ru t s ä t t 
n in g a r  för  en ökad  rö r l ig h e t  och in teg ra t io n  m ellan  de n o rd is k a  län d e rn a  
vad gäller såväl s tu d ie r  på  o lika  n ivåer  som  den u tb i ld ad e  a rb e tsk ra f te n s  
v e rk sam h e t .  E n  s tö r re  enhe tl ighe t  i dessa  avseenden  synes v a ra  av stor 
be tydelse  för  e tt  fö rd ju p a t  n o rd is k t  s am arb e te  p å  bl. a. det e k o n o m isk a  om 
råde t .  Mot den ang iv n a  b a k g ru n d e n  f r a m s tå r  de t som  ö n sk v ä r t  a t t  också  
fö ru t s ä t tn in g a rn a  för  lä ra re ,  s tu d e ra n d e  och övrig pe rsona l  v id  o lika u t 
b i ld n in g sa n s ta l te r  a t t  u töva  in f ly tan d e  p å  såväl den  egna  v e rk sa m h e te n  som 
u tb i ld n in g sv äsen d e ts  u t fo rm n in g  i s to r t  görs såv it t  m ö jl ig t  l ik a r ta d e  i de 
n o rd is k a  län d e rn a .  Den a k tu e l la  d eb a t ten  och fö rsö k sv e rk sa m h e te n  i de 
en sk i ld a  lä n d e rn a  e rb ju d e r  en god g ru n d  för s a m n o rd is k a  d isk u ss io n e r  i 
h i th ö ra n d e  f råg o r  r ö ra n d e  sam tliga  de la r  av u tb i ldn in g sv äsen d e t .

Med h ä n v isn in g  till vad som a n fö r ts  t i l l s ty rk e r  UKÄ a tt  N o rd isk a  rå d e t  
m å t te  a n ta  en r e k o m m e n d a t io n  till r e g e r in g a rn a  i h u v u d sa k l ig  ö v e re n s s tä m 
m else m ed  det fö re liggande förslaget.

S tockho lm  den  14 m a rs  1969

R o l f  R u d h e

E r land  R ingborg
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S k o lö v e rs ty re lsen :

De redov isade  s y n p u n k te rn a  a t t  å tg ä rd e r  för a t t  öka  s a m v e rk a n  inom  
sko lan  bör n å  u t  till  a lla  o lika ty p e r  av u tb i ld n in g sa n s ta l te r  u n d e rs tö d s  he lt  
av SÖ.

De ö k ad e  k o n ta k te r n a  m ellan  u tb i ld n in g s a n s ta l te rn a  i de n o rd is k a  lä n d e r 
n a  k o m m e r  a t t  p å v e rk a  den  fö rsö k sv e rk sa m h e t  som  äger r u m  i dessa  lä n d e r  
för a t t  ö k a  sa m v e rk a n  m ellan  lä ra re ,  elever och övriga k a teg o r ie r  inom  sko
lan . D et ä r  d ä r fö r  angeläget a t t  m a n  söker sig f r a m  till g e m e n sa m m a  p r in 
cipiella  s tä l ln in g s tag an d en  i h i th ö ra n d e  frågor.

Med h ä n s y n  till o v ans tående  s töder SÖ förs laget om ö ka t  n o rd is k t  sa m 
arbe te  i dessa  frågor.

S tockho lm  den 4 m a r s  1969

H ans L öw beer
Barbro W ik in g

Sveriges ak adem ikers  cen tra lo rg an isa t io n  (SACO):

------- -—  E f te r  h ö ra n d e  av  L ä ra rn a s  r ik s fö rb u n d ,  U n iv e r s i te ts lä ra r fö rb u n 
det och Sveriges un ivers i te ts -  och h ö g sk o le a m a n u e n se rs  fö rb u n d  få r  SACO 
h ä rm e d  a n fö ra  fö ljande.

SACO stä lle r  sig positiv  till  en  v idgad  re p re s e n ta t io n s rä t t  i o l ika  o rgan  
inom  u tb ildn ingsväsende t .  Det bö r  u n d e rs t ry k a s ,  a t t  d e n n a  m ås te  be rö ra  
in te  e n d as t  de s tu d e ra n d e  u ta n  även  såd an a  lä r a rg ru p p e r  och övriga k a te 
gorier  ans tä l lda ,  som  n u  s a k n a r  r e p re s e n ta n te r  i f le ra  o l ika  s a m m a n h a n g .  
F ö rd e ln in g en  av p la tse r  i o rganen  bör u t fo rm a s  så a t t  ingen  sä rsk i ld  g rupp  
få r  m a jo r i te t .  V idare  ä r  det av v ik t  a t t  det i v issa  f rågo r  sker  en överfö ring  
av b e s lu ta n d e rä t t  till dessa  o rgan  v ilka  i a n n a t  fall k o m m e r  a t t  v a ra  helt 
u ta n  betydelse.

V issa  ty p e r  av frågor, t. ex. rö ra n d e  fö ro rd n a n d e n  bö r  em elle r t id  enligt 
SACO:s m en in g  ej b eh an d la s  i o v a n n ä m n d a  organ. De icke o rd in a r ie  l ä r a r 
nas  ans tä l ln in g s try g g h e t ,  som  re d a n  i dag  ä r  o ti l l f redss tä l lande , sku lle  m ed 
all san n o l ik h e t  bli än  säm re ,  om  den blev beroende  av bes lu t  i o rgan  m ed 
s tu d e ra n d e re p re se n ta t io n .

Inom  SACO och b e rö rd a  m e d le m sfö rb u n d  sk e r  en ak tiv  u p p fö l jn in g  av 
a rb e te t  i s a m v e rk a n s f rå g o rn a .  N ä m n a s  bör också  a t t  k o n ta k t  h a r  tag its  m ed 
m o tsv a ra n d e  o rg an isa t io n e r  i de a n d ra  n o rd isk a  län d e rn a .  SACO ser det 
som väsentlig t ,  a t t  u n iv e rs i te tsk a n s le rsä m b e te t  och sko lövers ty re lsen  i sitt 
a rbe te  m ed  dessa  f råg o r  f å r  del av e r fa re n h e te r  g jo rd a  i a n d ra  länder.

M o t io n ä re rn a  h e m s tä l le r  a t t  N o rd isk a  rå d e t  skall  re k o m m e n d e ra  rese-O
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r in g a rn a  a t t  g e m e n sa m t  u t fo rm a  r ik t l in je r n a  för  ökad  s a m v e rk a n  vid v a r je  
u tb i ld n in g san s ta l t  m e l lan  lä ra re ,  elever och övriga  k a teg o r ie r  av d ä r  v e rk 
sam m a. Det ä r  SACO:s u p p fa t tn in g  a t t  m a n  p å  n u v a ra n d e  s ta d iu m  effek ti
vast d r iv e r  den  g ru n d läg g an d e  fö rsö k sv e rk sa m h e te n  på  sa m v e rk a n so m rå d e t  
genom  a tt  ej låsa  den  vid g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  fö r  de n o rd is k a  län d ern a .  
B ä ttre  vore  a t t  N o rd isk a  råd e t  u t t a l a r  sig för e tt  in te n s if ie ra t  e r f a r e n h e t s u t 
byte på  d e t ta  o m råd e  p a ra l le l l t  m ed  s t r ä v a n d e n a  a t t  s a m o rd n a  u tb i ldn ingen  
i N orden.

S tockho lm  den  26 m a rs  1969

Sveriges a k a d e m ik e rs  cen tra lo rg an isa t io n  

L ars  F. Tobisson
S ten  M arcrsson

Sveriges l ä ra r fö rb u n d :

U ppgiften  a t t  underv isa ,  u tb i ld a  och fo s tra  b a rn  och ungdom , v ilket m y c 
ket k o m p r im e ra t  k a n  sägas v a ra  en u tb i ld n in g san s ta l ts  p r im ä ra  syfte, är 
i m å n g a  avseenden  a n n o r lu n d a  än  a n d ra  a rb e tsu p p g if te r  i sam h ä l le t .  D ärav  
fö lje r  a t t  speciella  k ra v  stä lls  på  dem  som h a r  sin dagliga v e rk sa m h e t  i 
sko lan  men också  a t t  speciella  fö ru ts ä t tn in g a r  m ås te  till för a t t  v e rk s a m 
he ten  skall k u n n a  m o tsv a ra  u p p s tä l ld a  fö rv än tn in g a r .  E n  väl fu n g e ran d e  
s a m v e rk a n  m e llan  alla de o lika k a teg o r ie r  som  d i re k t  eller in d ire k t  ä r  in 
k o pp lade  i sko la rb e te t  u tgö r  dä rv id  en väsen tl ig  fö ru tsä t tn in g .

A rbe ts tr iv se ln  i den  ensk ilda  sko lan  ä r  i hög g rad  en fu n k t io n  av gott 
s am arb e te  och sam spel  m e llan  m å n g a  olika p a r te r  inom  skolan . D en p å 
v erkas  också  m er  eller m in d re  d irek t  av m ä n n is k o r  och före tee lse r  i n ä r 
s a m h ä lle t  och i sam h ä l le t  i s to rt .  E t t  för e leverna m e n in g s fu l l t  sko la rbe te  
som  k a n  engagera  dem  och k a n  fö rm å  dem  a t t  sp ä n n a  sin  v ilja  h ö r  också  
till f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för a rbe ts tr ivse l ,  a rb e ts ro  och e ffek tiv i te t  i sko lan . 
U n d e rv isn ingens  innehå ll ,  s toffval, u tfo rm n in g ,  lä rom edel och loka le r  h ä n g 
er s å lu n d a  n ä r a  s a m m a n  m ed  m ö jl ighe ten  a t t  fö rverk liga  sk o lan s  m å ls ä t t 
ning.

H u r  u n d e rv isn in g en  än o rg an ise ra s  och v ilket innehå ll  den än  få r  k o m 
m er  ä n d å  all t id  d en  ensk ilde  lä ra re n s  perso n l ig h e t  a t t  s ä t ta  sin präge l  p å  
u nderv isn in g en  och a rb e te t  i k la ssen  eller a rb e tsg ru p p e n .  E lev e rn as  s i tu a 
tion i sko lan  ä r  i u to m o rd en t l ig t  hög  g rad  beroende  av l ä ra re n s  s i tua tion . 
Skolan  ä r  en g em en sam  a rb e tsp la ts  för lä ra re  och elever och de två  g r u p 
p e rn a  ä r  s t a rk t  beroende  av  v a r a n d r a  och av h u r  re sp ek t iv e  g ru p p  upplever 
sin s i tua tion .

F ö rä n d r in g a r  i en sko lfo rm  m e d fö r  för  he la  lä r a rk å re n  och övriga i sko
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lan  o f ta  o m fa t ta n d e  fö rä n d r in g a r  även av a rb e tsu p p g if te rn a .  D etta  ger lä t t  
upphov  till o säk e rh e t  och o trygghet  av sådan  a r t  a t t  de an s tä l ld a  u ts ä t t s  
för h å r d a  p å f re s tn in g a r  som  givetvis k a n  k o m m a  a tt  p åv e rk a  he la  a rb e ts 
s itua t ionen . Det ä r  av d e n n a  o rsak  n ö d vänd ig t  a t t  s a m v e rk a n  äger r u m  
m ellan  dem  som  i det dagliga  a rb e te t  h a r  a t t  fö rverk liga  fa t tad e  bes lu t  och 
dem  som  fa t ta r  bes lu ten  0 111 v e rk sa m h e te n s  innehå ll ,  u t fo rm n in g  etc.

F ö rb u n d e t  h a r  i olika s a m m a n h a n g  u t ta la t  sig till fö rm å n  för fö rs lag  0111 

ökad  sa m v e rk a n  i skolan . F ö rb u n d e t  vill i de t ta  s a m m a n h a n g  även e r in ra  
om T C O :s i sa m rå d  m ed  bl. a. Sveriges l ä ra r fö rb u n d  u ta rb e tad e  förs lag  
om  in rä t ta n d e t  av e tt  p e rm a n e n t  s a m a rb e tso rg a n  på  det c e n t ra la  p lan e t  för 
sko lm ynd ighe te r ,  a rbe tsg ivare ,  persona l-  och e levorgan isa tioner ,  fö rä ld ra -  
s a m m a n s lu tn in g a r  m. fl. b e rö rd a  p a r te r .  D etta  organ , SKOLUR, som  är  av
sett  a t t  h a  råd g iv an d e  uppg if te r ,  bör in rä t ta s  som  en p e rm a n e n t  företeelse 
och som såd an  k o m m a  a tt  i s inom  tid över ta  och fo r ts ä t ta  de a rb e ts u p p 
gifter av m e ra  u t re d a n d e  k a r a k t ä r  som  n u  åv ila r  den av SÖ t i l lsa t ta  SISK- 
g ruppen .  F ö rb u n d e t  ä r  för övrigt re p re se n te ra t  i denna  g rupp .

F rå g a n  om  ökad  s a m v e rk a n  vid u tb i ld n in g sa n s ta l te r  av o lika slag ä r  till 
en del en a t t i ty d f rå g a  m en in ry m m e r  också  en ra d  p rob lem  av o rg an isa to 
r isk  art .  Det u tre d n in g sa rb e te  som  u tfö res  av SISK bör k u n n a  ge väg ledn ing  
i h u r  bl. a. det loka la  sa m a rb e te t  skall k u n n a  o rdnas .  S a m m a  fö rhå llande  
gäller den nyligen s ta r ta d e  fö rsö k sv e rk sam h e ten  m ed  ö ka t  m ed in f ly tan d e  
inom  un ivers i te ten . Det ä r  angeläget a t t  bl. a. dessa  e r fa re n h e te r  och m o t
sv a ran d e  f rån  övriga n o rd isk a  lä n d e r  tas tillvara .

De s a m a rb e ts s t r ä v a n d e n  p å  u n d e rv isn in g en s  o m råd e  som  u n d e r  sena re  å r  
g jo r t  sig a l l tm e r  m ä r k b a r a  inom  ra m e n  för de n o rd isk a  lä n d e rn a s  g em en 
s a m m a  in tre sse o m rå d e  bö r  d ä r fö r  v inna  p å  a t t  u tv idgas  a t t  o m fa t ta  även 
f råg an  om  sa m v e rk a n  vid v a r je  u tb i ld n in g sa n s ta l t  m ellan  lä ra re ,  elever och 
övriga ka tego rie r  av d ä r  v e rk sa m m a .

Sveriges lä ra r fö rb u n d  få r  h ä rm e d  h e m s tä l la  a t t  ovan a n fö rd a  sy n p u n k te r  
m å t te  b eak tas  vid ä ren d e ts  fo r ts a t ta  behand ling .

S tockho lm  den  13 m a r s  1969

F ö r  Sveriges lä ra r fö rb u n d  

H ans Hellers

Lars  Paul

Svenska fa c k lä ra r fö rb u n d e t :

F a c k lä r a r fö rb u n d e t  f in n e r  det pos it iv t  a t t  en sa m o rd n in g  sker  m e l lan  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  av u tre d n in g sa rb e te t  rö ra n d e  s tu d ie d e m o k ra t i  och a t t  
m a n  g em ensam t u tn y t t j a r  e r fa re n h e te r  f r å n  de o lika  fö rsö k sv e rk sa m h e te r
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som pågår .  L iksom  fö rs la g ss tä l la rn a  f in n e r  fö rb u n d e t  de t v a ra  väsen tlig t  a t t  
sam tliga  u tb i ld n in g s fo rm e r  b eak ta s  vid en a l lm ä n  p rövn ing . F ö rb u n d e t  vill 
dock f ra m h å l la  a t t  ett u tö k a t  sam arb e te ,  en s tö r re  sa m o rd n in g  och enhetlig 
het p å  det s tud ie-  och e le v d em o k ra t isk a  o m rå d e t  de n o rd isk a  lä n d e rn a  em el
lan  för  ett  even tue ll t  g em e n sa m t  ag e ra n d e  inom  e u ro p a o m rå d e t  i dessa  
f rågor  p å  in te t  vis få r  ske på  b e k o s tn a d  av re d a n  väl e tab le rad  och väl fu n g e 
ra n d e  stud ie-  och e levdem okra ti  i någo t eller n å g ra  av de n o rd isk a  län d e rn a .

I d e i ta  s a m m a n h a n g  vill fö rb u n d e t  fä s ta  N o rd isk a  råd e ts  u p p m ä rk s a m h e t  
på  a i t  det t id igare  fu n g e ra n d e  s tu d ieb esö k su tb y te t  fö r  lä r a rk a n d id a te r  vid 
fö rsk o le sem in a r ie r  i de  n o rd isk a  lä n d e rn a  in te  lä n g re  k a n  äga ru m . F ö r  Sve
riges del k u n d e  de b livande  fö rsk o l lä ra rn a  f ra m  till 1985 för lägga  s tu d ie re 
sor  inom  N orden. D e tta  å r  beslö t dock Kungl. M a j : t  a t t  de t s tud ie resebe lopp  
som s tå r  till s e m in a r ie rn a s  fö rfogande  in te  finge d isp o n e ra s  för re so r  u t a n 
för lande t.  D e tta  h a r  in n e b u r i t  a t t  l ä r a r k a n d id a te r n a  in te  som  tid ig a re  k u n 
n a t  lägga tili egna m edel och förlägga en s tud ievecka  till ett  g ra n n la n d  tro ts  
a t t  det 1'ör m å n g a  se m in a r ie r  u r  såväl geografisk  som ek o n o m isk  s y n p u n k t  
s tä ller  sig m e ra  fö rde lak t ig t  a t t  re sa  över g rä n s e rn a  ä n  inom  lande t .  Skol
överstyre lsen , som  i sak  d e la r  fö rb u n d e ts  u p p fa t tn in g  om betyde lsen  av 
g ru n d lä g g a n d e  n o rd is k a  k o n ta k te r  r e d a n  u n d e r  u tb i ld n in g s t id en ,  h a r  inte  
k u n n a t  p å v e rk a  n ä m n d a  beslu t av Kungl. M aj: t .  F ö rb u n d e t  k a n  v isa  m å n g a  
p ra k t i s k a  exem pel p å  h u r  be tyde lsefu lla  dessa  k o n ta k te r  varit .

Det ä r  också  fö rb u n d e ts  u p p fa t tn in g  a t t  de t i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  än  för 
n ä rv a ra n d e  bo rd e  ges m ö jl ig h e te r  för lä ra re  och l ä r a rk a n d id a te r  v id  olika 
u tb i ld n in g sa n s ta l te r  i N orden  a t t  få  k o m m a  sa m m a n  för g e m e n sa m m a  över
läggningar.

G em ensam  fort-  och v id a reu tb i ld n in g  sä rsk i l t  v a d  gäller elev- och s tudie- 
de rnokra t i  för iä ra re  p å  sam tliga  s ta d ie r  i de  n o rd isk a  l ä n d e rn a  bo rd e  i 
högsta  g rad  v a ra  en angelägen  u p p g if t  för  N o rd isk a  råd e t  a t t  v e rk a  för.

F a c k lä r a r fö rb u n d e t  t i l ls ty rk e r  s å lu n d a  fö rs lage t a l t  N o rd isk a  rå d e t  skall 
an tag a  en re k o m m e n d a t io n  till r e g e r in g a rn a  som sy f ta r  till a t t  v id  s t r ä v a n 
den a t t  s a m o rd n a  u tb i ld n in g en  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  g e m e n sa m m a  r ik t l in 
j e r  u t fo rm a s  för  ö k ad  s a m v e rk a n  vid v a r je  u tb i ld n in g sa n s ta l t  m e l lan  sko l
ledare, lä ra re  och a n n a n  i v e rk sa m h e te n  en g ag erad  persona l.

Svenska  fa c k lä ra r fö rb u n d e t  

Gösta L irén

S tockho lm  den 5 m a rs  1969

Carl T o m a s  E d a m
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Sveriges fö renade  s tu d e n tk å re r :

SFS in s tä m m e r  i fö rs lag ss tä l la rn as  u p p fa t tn in g  a t t  ell n a tu r l ig t  led i sam - 
a rb e ls s t r ä v a n d e n a  inom  det n o rd isk a  u tb i ld n in g sv äsen d e t  u tg ö rs  av  s a m 
ord n in g  av p r in c ip ie l l t  l ik a r ta d e  re fo rm e r  av  sa m a rb e te t  m e l lan  lä ra re  och 
s tu d e ra n d e  och övrig p e rso n a l  vid u tb i ld n in g sa n s ta l te rn a .  O rg an isa t io n en  ä r  
också  m y ck e t  positiv  till s t rä v a n d e n  a t t  p å  o lika n ivåe r  d e m o k ra t is e ra  u t 
b ildn ingsväsende t .  SFS a n s lu te r  sig till u p p fa t tn in g e n  a t t  sam arb e tsm ö jl ig -  
h e te r  i p r in c ip  skall  f in n as  m e llan  lä ra re ,  s tu d e ra n d e  och a n d ra  k a teg o r ie r  i 
a lla  sko lfo rm er.  Som sä rsk i l t  f ra m h å l ls  av fö rs lag ss tä l la rn a  bo rde  ett k o n 
s t ru k t iv t  sa m a rb e te  bl. a. k u n n a  e tab le ras  vid y rk essk o lo rn a .

D e m o k ra t in  v id  lä ro a n s ta l te rn a  h a r  u n d e r  1968 t i l ld rag it  sig b e ty d an d e  
u p p m ä rk s a m h e t  i de t  r e g u l jä r a  u tb i ld n in g sp o l i t isk a  sa m a rb e te  som bedrivs  
m e llan  såväl de n o rd isk a  s ta t s m a k te rn a  som de n o rd isk a  s tu d e n tn a t io n a l 
u n io n e rn a .  F rå g a n  d isk u te ra d e s  bl. a. vid N o rd isk a  k u l tu rk o m m iss io n e n s  
p le n a rm ö te  i U ppsa la  i s e p te m b e r /o k to b e r  1968 u n d e r  d e l tagande  av re p re 
s e n ta n te r  f r å n  n a t io n a lu n io n e rn a .  I syfte  a t t  u tb y ta  e r fa re n h e te r  och om 
m öjl ig t  å s ta d k o m m a  l ik a r ta d  u tveck ling  vad gäller u n iv e rs i te tsd em o k ra t i  
m e l lan  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  u n iv e r s i te tsk å re r  a r ra n g e ra d e  S tockho lm s u n i 
v e rs i te ts  s tu d e n tk å r  i decem ber  1968 en k o n fe ren s  d ä r  fö re t r ä d a re  fö r  de 
f les ta  n o rd isk a  u n iv e r s i te tsk å re rn a  deltog. D e m o k ra t ise r in g s f råg o rn a  h a r  
även  var i t  fö rem ål för d isk u ss io n e r  in o m  de n o rd is k a  n a t io n a lu n io n e rn a s  
g e m e n sa m m a  a rb e tsg ru p p  för  u tb i ld n in g sfråg o r .  Mot d e n n a  b a k g ru n d  f in 
n e r  SFS det synnerl igen  t i l l f red ss tä l lan d e  a t t  in i t ia t iv  tag its  inom  N ord iska  
råd e t  i syfte  a t t  å s ta d k o m m a  s tö r re  s a m o rd n in g  av en v id a reu tveck ling  av 
s a m a rb e ts fo rm e rn a  m e llan  lä ra re ,  s tu d e ra n d e  och övriga k a teg o r ie r  vid olika 
u tb i ld n in g san s ta l te r .  SFS vill dock f ra m h å l la  v ik te n  av a t t  dessa  sam arb e ts -  
fo rm e r  g ru n d l ig t  d isk u te ra s  p å  b asp lane t ,  d. v. s. b la n d  de n ä rm a s t  be rö rda .

F ö r  n ä rv a ra n d e  p å g å r  i Sverige en fö rsö k sv e rk sam h e t ,  d ä r  m a n  lokalt 
p rö v a r  o lika  fo rm e r  för  s a m v e rk a n  m ellan  lä ra re ,  s tu d e ra n d e  och övrig 
personal.  O ckså  inom  u tb i ld n in g sv äsen d e t  i övriga  N orden  fö re k o m m e r  lo
k a la  v a r ia t io n e r  i dessa  avseenden. E n lig t  o rg an isa t io n en s  m en in g  ä r  den 
loka la  f r ih e ten  vad gäller a d m in is t ra t io n e n s  u p p b y g g n ad  och sam arb e te t  
m e l lan  b e rö rd a  ka tego r ie r  vä rde fu ll t .  M an bör d ä r fö r  in te  e f te rs t rä v a  en a l l t 
för  lång tgående  l ik fo rm ighe t  i dessa  avseenden  m ellan  de ensk ilda  u tb i ld 
n in g san s ta l te rn a .

Med b e a k ta n d e  av ö n sk v ä rd h e te n  av en d ecen tra l ise rad  u p p b y g g n a d  av 
s a m a rb e ts fo rm e r  vid u tb i ld n in g sa n s ta l te rn a ,  bör en ökad  s a m v e rk a n  m el
lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  p å  a e t ia  o m rå d e  k u n n a  e rb ju d a  av sev ärd a  fö rde
lar. Bl. a. bör p åp ek as  v ik ten  av  ett in ten s if ie ra t  och k o n t in u e r l ig t  u tb y te  av 
e r fa re n h e te r  och idéer m e llan  c en tra la  och loka la  m y n d ig h e te r  inom  det 
n o rd isk a  u tb ildn ingsväsende t .  Som f ra m g å t t  p å g å r  re d a n  i dessa  och a n d ra
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u tb ild n in g s f råg o r  en b e ty d a n d e  in fo rm a l io n su tv ä x l in g  och d iskuss ion  m el
lan  n o rd is k a  s tu d e ra n d e o rg a n isa t io n e r .  Då m ed lem sfö rs lag e t  ligger väl i 
l in je  m ed  den po li t ik  som o rg an isa t io n en  h a r  i f råg a  om  ett s a m o rd n a t  n o r 
d isk t  u tb i ld n in g sv äsen d e  vill SFS —  m ed  be to n in g  av ovan  g jo rd a  p å p e k a n 
den —  t i l l s ty rk a  d e tsam m a .

S tockho lm  den 19 m a r s  1969

Sveriges fö ren ad e  s tu d e n tk å re r  

Christer Berg
B eng t L o ren d a h l

B ILA G A  3

Skrivelse f r å n  N o rd isk a  k u l tu rk o m iu is s io n e n  till u n d e rv isn in g sm in is t ra rn a

i de n o rd isk a  lä n d e rn a

I enlighet m e d  ett bes lu t  f a t ta t  vid underv isn in g s-  och k u l tu r m in i s t e r m ö 
tet i R e y k ja v ik  den 19 ju l i  1969 h a r  N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  p å  sitt 
p ro g ra m  tag it  u p p  p ro b lem en  k r in g  s a m v e rk a n  m ellan  s tu d en te r ,  lä ra re  och 
övrig  pe rsona l  vid un iv e rs i te t  och högskolor.

I a n s lu tn in g  h ä r t i l l  beslö t k o m m iss io n e n s  p re s id iu m  a t t  in b ju d a  ett  a n ta l  
r e p re s e n ta n te r  fö r  o v a n n ä m n d a  p e rso n a lk a te g o r ie r  till en d isk u ss io n  k r in g  
f råg an  vid k o m m iss io n en s  p le n a rm ö te  den  29 sep tem b er— 2 o k tober  1968.

K om m iss ionens  g e n e ra lse k re ta r ia t  l ia r  d ä re f te r  u t fö r t  en s a m m a n s tä l l 
n ing  in n e h å l la n d e  e tt  r e fe ra t  av d isk u ss io n en  sam t b a k g ru n d s m a te r ia le t  till 
d e n n a  jäm te  en av k o m m iss io n en s  sek tion  I u ta rb e ta d  redogörelse  för  den 
n u  påg åen d e  v e rk sa m h e te n  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  p å  d e t ta  om råde .

N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  få r  h ä rm e d  i en lighe t m ed  bes lu t  v id  dess 
p le n a rm ö te  den  1— 4 ju n i  ö v e r lä m n a  sa m m a n s tä l ln in g e n  (hä r  e j  t r y c k t ) 
s am t a n fö ra  fö l jan d e  b e trä f fa n d e  den  fo r t s a t ta  b e h a n d l in g e n  av frågan .

M an k a n  vid n u v a ra n d e  t id p u n k t ,  n ä r  sa m a rb e te  m e llan  s tu d en te r ,  lä ra re  
och övrig p e rso n a l  ä r  fö rem ål för  o m v ä rd e r in g  och o m fa t ta n d e  och r ik t  v a 
r ie ra d  p r a k t i s k  fö rsö k sv e rk sa m h e t  pågår,  k n a p p a s t  g en o m fö ra  en egentlig 
h a rm o n is e r in g  p å  d e t ta  om råd e .  Det ä r  em elle r t id  angeläget a t t  m a n  u n d 
v ike r  a t t  de lö sn in g a r  som  så  sm å n in g o m  k o m m e r  a t t  u tk r is ta l l i s e ra s  b l ir  
s ta rk t  av v ik an d e  i de o l ika  län d e rn a .  K o m m iss ionen  a n s e r  det d ä r fö r  ö n sk 
v ä r t  a t t  de a n sv a r ig a  n a t io n e l la  in s ta n s e rn a  u p p rä t th å l le r  en n ä r a  k o n ta k t  
i dessa  f råg o r  i syfte  a t t  genom  in fo rm a t io n su tb y te  om  p ågående  fö rsö k s 
v e rk sa m h e t  e rh å l la  ett  u n d e r la g  för  u tv ä rd e r in g  och f r a m t id a  s tä l ln ings ta -



ganden , e f te r  så långt m ö jl ig t  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r .  K o m m iss ionen  ä r  för 
sin  del b e red d  a t t  även  i fo r ts ä t tn in g e n  m e d v e rk a  i d e t ta  arbete.

S tockholm  den 6 ju n i  1969

L e n n a r t  Sandgren
O rd fö ran d e

I. B  eke  ris
G e n e ra lsek re te ra re
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B e tä n k a n d e  av  N o rd isk a  r å d e ts  k u l tu r u t s k o t t  över m ed lem sfö rs lage t

T ill  k u l tu ru ts k o t te t  h a r  för b e red n in g  h ä n v isa ts  m ed lem sfö rs lag  om  ökad 
s a m v e rk a n  m e llan  lä ra re ,  elever och övriga k a teg o r ie r  vid o lika u tb i ld n in g s 
an s ta l te r .  U tsko tte t  h a r  b e h a n d la t  m ed lem sfö rs lage t  vid s a m m a n tr ä d e n  den 
21 och 22 m a j  1969, den  23 och 24 sep tem ber  1969, den  4 och 5 decem ber  1969 
sa m t  d en  13 j a n u a r i  1970.

Såsom  sa k k u n n ig a  h ö rd es  vid m öte t den  23 och 24 sep tem ber  1969 a f
delingschef B jø rn  B ry n sk o v  och s tud . scient, pol. M arius  Ibsen  f rå n  D a n 
m a rk ,  p ro fesso r  Olli L eh to  f r å n  F in la n d ,  d e p a r te m e n ts rå d  O lav Hove f rå n  
Norge sam t b y rå s e k re te ra re n  Ulf L in d g ren  f rå n  Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I m ed lem sfö rs lage t  hem stä lles ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  re k o m m e n d e ra  

re g e r in g a rn a  a t t  m o t b a k g ru n d  av  s t r ä v a n d e n a  a t t  sa m o rd n a  u tb i ld n in g en  i 
de n o rd isk a  lä n d e rn a  g em en sam t u t fo rm a  r ik t l in je rn a  för  ö k ad  sa m v e rk a n  
vid v a r je  u tb i ld n in g sa n s ta l t  m ellan  lä ra re ,  elever och övriga k a teg o r ie r  d ä r  
v e rk sam m a.

2. R e m i s s y t t r a n d e n  a

F ö l ja n d e  m y n d ig h e te r  och o rg an isa t io n e r  h a r  avgivit y t t r a n d e n  över m e d 
lem sförslaget :

D a n m a rk
U n derv isn ingsm in is te r ie t .
D a n m a rk s  R ealskoleforen ing .
D a n m a rk s  L æ re rfo ren ing .
DOS —  D an sk e  G ym nasiee levers  S am m en slu tn in g .
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F in la n d
U nd erv isn in g sm in is te r ie t .
L ä ro v e rk s lä ra rn a s  c e n tra l fö rb u n d  r.f.
F in la n d s  lä ro v e rk s re k to re r s  fö ren in g  r.f.
F in la n d s  sv en sk a  fo lk sk o l lä ra r fö rb u n d .
F in la n d s  s tu d e n tk å re r s  fö rb u n d .
AKAVA r.y.

Norge
Kirke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t .

Sverige
U niv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t .
Skolöverstyre lsen .
Sveriges a k a d e m ik e rs  c en tra lo rg an isa t io n  (S /\C O ).
Sveriges lä ra r fö rb u n d .
Svenska  fa c k lä ra r fö rb u n d e t .
Sveriges fö ren ad e  s tu d e n tk å re r .

H än v isan d e  till a t t  de n o rd isk a  u n d e rv is n in g s m in is t r a rn a  a n m o d a t  N o r
d isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  a t t  f o r t s ä t ta  sit t  a rb e te  rö ra n d e  un ivers i te tsde-  
m o k ra t i  sam t även  b e h a n d la  f r å g a n  om  övrig  u n g d o m sd e m o k ra t i  b e fa ra r  
u n d erv isn in g sm in is te r ie t  i F in la n d  a t t  m ed lem sfö rs lage t  k u n d e  leda  till onö
dig t dubbela rbe te .  K irke -  og u n d erv isn in g sd ep a r tem en te t ,  som in h ä m ta t  y t t 
r a n d e n  f r å n  fa c k rå d  och o rg a n isa t io n e r  i Norge, f in n e r  a t t  de t  k a n  s tö ta  på  
s v å r ig h e te r  a t t  u t fo rm a  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  regler eller r ik t l in je r  för 
s a m v e rk a n  vid u tb i ld n in g sa n s ta l te rn a ,  m en  fö ro rd a r  ök a t  u tb y te  av  in fo rm a 
tion  och u tb y te  av e r fa re n h e te r  på  om råd e t .  D e p a r te m e n te t  a n s lu te r  sig 
till d en  m e ra  b e g rän sad e  m å ls ä t tn in g  för  de t n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  o m 
rå d e t  som  fö ro rd a ts  av N o rd isk a  ku l l  u rk o m m iss io n e n  (j f r  Bilaga 3 ) .  Uni
vers i te tska n s le rsä m b e te t  i Sverige an se r  det v a ra  n a tu r l ig t  a t l  f rå g o r  om 
m e d in f ly ta n d e  för  o l ika  k a teg o r ie r  vid u lb i ld n in g sa n s ta l te r  d ry f ta s  av  mel- 
lan s ta t l ig a  o rg an  m o t  b a k g ru n d  av a l t  de å s ik te r  i f rå g a n  som k o m m it  till 
u t t ry c k  i o lika  lä n d e r  fö re te r  g e m e n sa m m a  drag . Ä m betet an se r  de t  i 
lo rs la  h a n d  v a ra  av v ä rd e  a t t  få  ett  fo r t lö p an d e  u tb y te  av e r fa re n h e te r  och 
idéer till s töd  för  valet  av lö sn in g ar  lä m p a d e  fö r  de o lika  n a t io n e l la  fö ru t 
sä t tn in g a rn a .  D en ak tu e l la  d eb a t ten  och fö rsö k sv e rk sa m h e te n  i de  ensk ilda  
lä n d e rn a  e rb ju d e r  en god g ru n d  för s a m n o rd isk a  d isk u ss io n e r  i h i th ö ra n d e  
f rå g o r  rö ra n d e  sam tl ig a  d e la r  av u tb i ld n in g sv äsen d e t  och h ä n v isa n d e  h ä r 
till f ö ro rd a r  äm b e le t  en r e k o m m e n d a t io n  i h u v u d sa k l ig  öv eren ss täm m else  
m ed  m ed lem sfö rs lage t .  De ö k ad e  k o n ta k te rn a  m e l lan  u tb i ld n in g sa n s ta l te r -  
n a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  k o m m e r  a t t  p åv e rk a  fö rsö k sv e rk sa m h e te n  i de 
en sk i ld a  lä n d e rn a  för  a t t  å s ta d k o m m a  den i m ed lem sfö rs lag e t  avsedda  sa m 
verkan ,  och m o t  b a k g ru n d  h ä ra v  an se r  sko lö vers ty re lsen  i Sverige det v a ra  
angeläget a l t  söka  sig f ra m  till g e m e n sa m m a  p r inc ip ie l la  s tä l ln in g s tag an d en  
i h i th ö ra n d e  frågor.

25— 6U0180. N o r d i s k a  råde t .



E nlig t  S A C O .s  m en in g  k a n  m a n  i d e t ta  skede effek tivas t  bed riva  fö rsö k s 
v e rk sa m h e t  om  d e n n a  in te  låses vid g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  för de n o rd isk a  
k inderna . O rg an isa t io n en  fö ro rd a r  d ä r fö r  ett in ten s if ie ra t  e r fa re n h e tsu tb y te  
pa ra l le l l t  m ed  fö rsöken  att  s a m o rd n a  u tb i ldn ingen  i N orden. A K A V A  i F in 
land  h ä n v isa r  till b a rm o n ise r in g sa rb c te t  rö ra n d e  sk o lu n d e rv isn in g en  och 
a n se r  det v a ra  än d am å lsen l ig t  a t t  i s a m b a n d  d ä rm e d  u t re d a  m ö j l ig h e te rn a  
a t t  u t fo rm a  g e m e n sa m m a  r ik t l in je r  för  a d m in is t r a t io n e n s  u t fo rm n in g  vid 
u tb i ld n in g sa n s ta l te rn a .

E n lig t D a n m a rk s  L æ rer fo ren in g s  u p p fa t tn in g  ä r  fö rh å l la n d e n a  så o lika 
i de ensk ilda  l ä n d e rn a  a t t  ett  slu tl ig t  s tä l ln in g s tag an d e  till fö rs lage t om  öka t  
sa m a rb e te  ä r  m ö jl ig t  fö rs t  n ä r  fö rsök  m o tsv a ra n d e  de svenska  h a r  ägt ru m  
i D a n m a rk .  D a n m a r k s  R ea lsko le fo ren in g  v a r n a r  för a tt  tv inga  f ra m  en 
utveckling, som det in te  f in n s  p r a k t i s k  eller ek onom isk  m ö jl ighe t  a tt  gen o m 
fö ra  lyckligt. F ö ren in g en  fö ro rd a r  lokal fö rsö k sv e rk sa m h e t  för a t t  e rhå lla  
ett s tö r re  e r fa ren l ie tsu n d e r lag .  F in la n d s  s v e n sk a  fo lksko l l i ira r fö rb i in d  f r a m 
håller,  a t t  u tb i ld n in g ssa m v e rk a n  bö r  u tövas  enligt ett fu n k t io n sd u g l ig t  
system , upp levas  som m en in g sfu l l  och ta h ä n sy n  till v a r je  ind iv ids  in teg r i 
tet. Å a n d ra  s id an  a n se r  fö rb u n d e t ,  a t t  system et m å s te  v a ra  flexibelt så att  
det k a n  a n p a ssa s  ef te r  lokala  fö rh å l lan d en  och o lika  s tu d ie s i tu a t io n e r .  F ö r 
b u n d e t  t i l l s ty rk e r  m ed lem sfö rs lage t  m e n  be tonar ,  a t t  den n o rd isk a  s a m o rd 
n ingen  bö r  b ase ra  sig p å  e r f a re n h e te rn a  av påg åen d e  fö rsö k sv e rk sam h e t .  
Läroverks lärarnas  c en tra l fö rb u n d  r.f. i F in la n d  u t t ry c k e r  som sin u p p f a t t 
ning, a t t  ett sy s tem a tisk t  u tb y te  av e r fa re n h e te r  av fö rsö k sv e rk sa m h e t  rö 
ra n d e  sk o ld em o k ra t i  ä r  a t t  fö re d ra  f r a m fö r  elt fö ren h e t l ig an d e  av en o m 
o rgan isa t io n  i ett experim en te ll t  skede. Även F in la n d s  la rover k  s r c k  i or er s 
fö ren in g  r.f. f r a m h å l le r  fö rsö k sv e rk sa m h e te n s  be tydelse  och v ik ten  av att  
u tb y ta  e r fa re n h e te r  sam t s tä l le r  sig positiv  till en p r inc ip ie l l t  l ik a r ta d  n o r 
d isk  s tå n d p u n k t  rö ra n d e  re fo rm e r  av a d m in is t r a t io n e n  inom  u tb i ld n in g s 
väsendet. Sveriges lärar förbund  f r a m h å l le r  a t t  en väl fu n g e ra n d e  sa m v e r
k a n  m e llan  o l ika  ka tegorie r ,  som berö rs  av u tb ildn ingen ,  ä r  en fö ru t s ä t t 
n ing  för  a t t  de  som  h a r  sin  dagliga  v e rk sa m h e t  i sko lan  p å  ett t i l l f redss tä l
lande  sätt  ska ll  k u n n a  fu l lgö ra  s ina  uppg if te r .  Det påg åen d e  u t r e d n in g s 
a rbe te t  ger e r fa re n h e te r  som i l ikhet m ed rön  i a n d r a  län d e r  bö r  tas  till 
vara. F ö rb u n d e t  liksom även S v e n sk a  fa c k lä ra r fö rb u n d e t  fö ro rd a r  d ä r fö r  en 
ökad  n o rd isk  sam o rd n in g  av u tre d n in g sa rb e te t  rö ra n d e  s tud ied em o k ra t i .

F in la n d s  s tu d e n tk å re r s  fö r b u n d  fö re n a r  sig om förs lage ts  u tg å n g s p u n k t  
och f in n e r  det synner l igen  ö n sk v ä r t  a t t  dess g ru n d ta n k e  accep te ras  som 
princ ip ie ll  s a m n o rd isk  u tg å n g sp u n k t .  E n lig t  fö rb u n d e ts  m en in g  vore  ett 
fö rv e rk l ig an d e  av förslaget ä g n a t  a t t  p å s k y n d a  u tveck lingen  i he la  N orden  
och e r f a re n h e te rn a  p å  o lika  håll  sku lle  v e rk a  som  in c i ta m e n t  till  en m å n g 
sid igare  u tv eck l in g sv e rk sam h e t .  Sveriges förenade  s tu d e n tk å re r  an se r  den 
lokala  f r ih e ten  vad gäller a d m in is t r a t io n e n s  uppby g g n ad  och sam arb e te t  
m e l lan  b e rö rd a  k a teg o r ie r  v a ra  v ä rde fu ll  och d ä r fö r  b ö r  m a n  in te  e f te r 
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s t rä v a  en a l l tfö r  lån g tg åen d e  l ik fo rm ig h e t  i dessa  avseenden . O rg an isa t io 
n e n  b e to n a r  dock  v ik ten  av ökad  s a m v e rk a n  m ellan  lä n d e rn a  bl. a. senom

o

ett in ten s if ie ra t  och k o n t in u e r l ig t  u tb y le  av e r fa re n h e te r  ocli idéer  m ellan  
cen tra la  och lokala  m y n d ig h e te r  inom  del n o rd isk a  u tb ildn in g sv äsen d e t .

3. U t s k o t t e t

I de n o rd is k a  lä n d e rn a  h a r  fö r ts  en livlig d eb a t t  om sa m v e rk a n  m ellan  
u tb i ld n in g sa n s ta l te rn a s  o lika  p e rso n a lk a teg o r ie r .  Vid s idan  h ä ra v  h a r  även 
å tg ä rd e r  v id tag its  för  a t t  u t r e d a  och p rö v a  f ö r u ts ä t tn in g a rn a  och fo rm e rn a  
för ökad  sam v erk an .  H i th ö ra n d e  p ro b lem  h a r  a n g r ip i ts  p å  o lika  s ä t t  i de 
n o rd isk a  län d e rn a .  I d e t ta  a rbe te  h a r  fö re k o m m it  fall då  m a n  in le  g jo r t  sig 
fö r t ro g en  m ed  m o tsv a ra n d e  a rbe te  i de övriga  n o rd is k a  län d e rn a ,  t ro ts  a t t  
l ik h e te rn a  m e llan  sk o lsy s tem en  h ad e  e rb ju d i t  goda m ö jl ig h e te r  fö r  ett f r u k t 
b a r t  sam arbe te .

P å  a n m o d a n  av de n o rd isk a  u n d e rv isn in g s-  och k u l tu r m in i s t r a r n a  vid 
m ö te  i R ey k jav ik  i ju l i  1968 u p p to g  N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  såsom  
i fö rs lage t  n ä m n s  p å  sin d ag o rd n in g  f r å g a n  om  u n iv e rs i te tsd em o k ra t i .  Se
d a n  förs laget v äck tes  h a r  k u l tu rk o m m is s io n e n s  sek tion  II a k tu a l i s e ra t  f r å 
gan om  sa m v e rk a n  i skolan . E n  sa m m a n s tä l ln in g  m ed  ett r e fe ra t  av en av 
ko m m iss io n en  a n o rd n a d  d iskuss ion  om  u n iv e rs i te tsd e m o k ra t i  s a m t  en r e 
dogörelse för n u  påg åen d e  v e rk sa m h e t  p å  o m rå d e t  i de  o l ika  lä n d e rn a  över
läm n ad es  av ko m m iss io n en  till de n o rd isk a  u n d e rv isn in g s -  och k u l tu r m i 
n i s t r a r n a  v id  dessas  m ö te  i j u n i  1969 i H els ingfors  (Bilaga 3 ). I f r a m s tä l l 
n in g en  b e to n a r  k o m m iss io n en  an g e lägenhe ten  av a t t  lö sn in g a rn a  av f r å 
gan om  u n iv e rs i te tsd e m o k ra t i  in te  avv ike r  i a l l t fö r  hög  grad  f r å n  v a ra n d 
ra. K om m iss io n en  h ad e  dock in te  fu n n i t  sig k u n n a  fö ro rd a  en enhetlig  
h a rm o n ise r in g ,  u ta n  r e k o m m e n d e ra d e  en d as t  in fo rm a t io n s u tb y te  om  fö r 
sö k sv e rk sam h e t  för u p p n å e n d e  av s tö rs ta  m ö jl iga  enhe tl ighe t .  Vid m ö te t  
ans lö t  sig m in i s t r a r n a  till de av k o m m iss io n e n  a n fö rd a  s y n p u n k te r n a  och 
enades  om  a t t  ge k o m m iss io n en  i u p p d ra g  a t t  i f o r ts ä t tn in g e n  u tv id g a  a r 
be te t  till att  o m fa t ta  u n g d o m sd e m o k ra t i  i dess he lhe t,  s ä rsk i l t  p å  u tb i ld 
n ingens  om råde .

U tsk o t te t  u t t a l a r  s in  t i l l f redss tä l le lse  över a tt  m a n  b åde  i de  e n sk i ld a  l ä n 
d e rn a  och på  s a m n o rd isk t  p la n  u p p ta g i t  a rbe te  för a t t  u tv id g a  sam v erk an  
m ellan  o lika  k a teg o r ie r  inom  u tb i ld n in g sv äsen d e t .  U tsko tte t ,  som  m ed  in 
tresse  h a r  fö l j t  d e t ta  a rb e te  och odela t s töd je r  u tv eck l in g sv e rk sam h e ten ,  
f in n e r  det ange läge t a t t  N ord iska  rå d e t  i sin h e lh e t  fo r t lö p a n d e  k a n  e r
h å l la  in fo rm a t io n  om re su l ta te n  av lag s t i f tn in g en  sa m t  u tveck lings-  och fö r 
sö k sv e rk sa m h e te n  p å  om råde t .  U tsk o t te t  a n s lu te r  sig till de i r e m is s m a te 
r ia le t  sam t de av N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  och de n o rd is k a  k u l tu r -  
och u n d e rv is n in g s m in is t r a rn a  f r a m fö rd a  s y n p u n k te rn a ,  a t t  en fu l ls tän d ig  
h a rm o n ise r in g  m ellan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  in te  to rd e  k u n n a  rea l ise ras



772 A 220/k: Bilaga 4

u ta n  a t t  u tveck lingen  onödig t fö rd rö js .  H ä n v isa n d e  till  den  enhe tl ighe t ,  som 
re d a n  u p p n å t t s  p å  u tb i ld n in g en s  o m rå d e  i N orden , och den  n a t io n e l la  lag
s t i f tn ingen  och de na t io n e l la  u t r e d n in g a r  och försök, som ägt r u m  p å  o m 
rå d e t  u ta n  k o n ta k te r  m ed  m o tsv a ra n d e  v e rk s a m h e t  i öv riga  n o rd is k a  l ä n 
der, vill u tsk o t te t  dock u n d e r s t ry k a  a t t  den  f o r t s a t ta  v e rk s a m h e te n  b ö r  b e 
d r ivas  u n d e r  u p p rä t th å l l a n d e  av n ä r a  k o n ta k te r  m e llan  län d e rn a .  S lu t
ligen f in n e r  u tsk o t te t  det v a ra  v ä rd e fu l l t  a t t  a rbe te t  i en lighe t m ed  u t t a 
la n d en a  vid det n o rd isk a  u n d e rv isn in g s-  och k u l tu rm in is te rm ö te t  i H el
s ingfors  1969 u ts t r ä c k s  till a t t  o m fa t ta  sam tliga  u tb i ld n in g s fo rm e r .  

H än v isan d e  till vad ovan a n fö r ts  f å r  u ts k o t te t  föreslå, 
a t t  N o rd isk a  rå d e t  a n ta g e r  en r e k o m m e n d a t io n  av fö l jan d e  lydelse:

N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  u n d e r  
u p p r ä t th å l la n d e  av n ä r a  k o n ta k te r  och e t t  k o n t in u e r 
ligt in fo rm a t io n su tb y te  m e llan  de n o rd is k a  lä n d e r n a  f o r t 
sä t ta  a rb e te t  p å  in fö ra n d e  av en ö k a d  s a m v e rk a n  v id  u t-  
b i ld n in g s a n s ta l te rn a  m e l la n  lä ra re ,  elever och  övriga  k a te 
gorie r  av d ä r  v e rk sa m m a .

S tockho lm  den 13 j a n u a r i  1970

K. B. A n d ersen Georg B a c k lu n d P er B erg m a n
V ice fö rm an  

Niels E r ik se n G unnar  Garbo Niels Helveg P e tersen  

B erte  R o g n eru d  

Ingr id  Segers ted t  W iberg

E ys te in n  Jónsson  

K e r t tu  Saalasti

D agm ar  R a n m a r k  

Salve  Salvesen

S y lv i  S i i tanen
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Medlemsförslag 

o m  förenhetligaiide av handelsdokum ent m . m.

(V ä c k t  au B irger L u n d s t r ö m  J

Vid N o rd isk a  rå d e ts  s ju n d e  session 1959 an togs  en r e k o m m e n d a t io n  (n r  
24 /1959)  om  enhe tl ig  u t fo rm n in g  av ex p o r td o k u m e n t .  R e k o m m e n d a t io n e n  
hade  fö ljande  lydelse :

N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a
1. a t t  lå ta  de s ta tl iga  e x p o r td o k u m e n te n  e rh å l la  en enhe tlig  u t fo rm n in g ,
2. a t t  v e rk a  för a t t  en ighe t  v innes  även b e t rä f fa n d e  övriga  e x p o r td o k u 

m en tty p e r ,  sa m t
3. a t t  i de in te rn a t io n e l la  organ , som syss la r  m ed  e x p o r td o k u m e n tf rå g o r ,  

sa m v e rk a  för  a t t  f r ä m ja  de idéer, som  p å  d e t ta  o m rå d e  god tag its  i de n o r 
d isk a  län d e rn a .

I an led n in g  av re k o m m e n d a t io n e n  t i l lsa ttes  i decem ber  1960 en sä rsk ild  
k o m m it té  m ed  uppg if t  a t t  f ram läg g a  fö rs lag  b e t rä f fa n d e  en n o rd isk  s a m 
v e rk an  på  h a n d e lsd o k u m e n to m rå d e t .

A rbe te t  inom  n o rd is k a  k o m m it té n  —  som  på  ett  t id ig t s ta d iu m  u tv idgades  
till a t t  även o m fa t ta  im p o r td o k u m e n t  —  in r ik ta d e s  re d a n  f rån  b ö r ja n  p å  a tt  
få  till s tån d  en n o rd isk  s a m v e rk a n  inom  r a m e n  för p ågående  d o k u m e n tu t 
red n in g  inom  de t  av E C E :s  h a n d e lsk o m m it té  t i l l s a t ta  a rb e ts u ts k o t te t  för  
fö renk ling  och s ta n d a rd ise r in g  av h a n d e lsd o k u m e n t .  I o k tober  1963 k u n d e  
inom  ECE en ighe t  u p p n å s  om  u t fo rm n in g e n  av  en in te rn a t io n e l l  m od e l lb lan 
kett, i p r in c ip  b ase rad  på  t id iga re  f ra m la g d a  n o rd isk a  d o k u m en tfö rs lag .  Se
na re  h a r  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  ägt r u m  en successiv  an p a ssn in g  till E C E :s  
d o k u m e n tsy s te m  av de i N orden  a n v ä n d a  h a n d e ls d o k u m e n te n  m ed  r e su l ta t  
att  i dag en g em en sam  u t fo rm n in g  ä r  t i l lgänglig  för  f lerta le t  så d a n a  d o k u 
ment.

U n d e r  a rb e te ts  gång  k o n s ta te ra d e s  a t t  en s a m m a n s tä l ln in g  av det u t r e d 
n in gsm ate r ia l ,  som  f r a m k o m m it  i det in te rn a t io n e l la  h a n d e lsd o k u m e n ta rb e -  
tet, sku lle  v a ra  av s to r t  vä rd e  för såväl m y n d ig h e te r  som  fö re tag  i de o lika 
län d e rn a .  Mot den b a k g ru n d e n  p å b ö r ja d e s  inom  E C E :s  d o k u m e n tu ts k o t t  på  
g ru n d v a l  av f rä m s t  u tred n in g sm ate r ia l ,  som  öv e r läm n a ts  av de n o rd isk a  län 
derna , a rbe te t  m ed  en te k n is k  h a n d b o k  för h a n d e lsd o k u m e n tf rå g o r .  Jäm s id e s  
h ä rm e d  u ta rb e ta d e s  in o m  den  n o rd is k a  k o m m it té n  en e f te r  n o rd isk a  fö rh å l 
lan d en  a n p a ssa d  m o tsv a ra n d e  h a n d le d n in g  ( t ry c k t  i N ord isk  u d redn ingsse -  
r ie  1968: 5 m ed  t i te ln :  H a n d e ls d o k u m e n ig u id e ) . Genom d e n n a  p u b l ik a t io n
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h a r  det n o rd is k a  u t re d n in g sm a te r ia le t  s tä l l ts  till fö rfogande  för  de n a t io 
nella  h a n d e lsd o k u m e n tk o ra m it té e r ,  som  f inns  in rä t ta d e  i de n o rd isk a  l ä n 
d e rn a  och för övriga  in tre sse rade .

Det ä r  angeläget a t t  de t  h i t t i l lsv a ra n d e  f r a m g å n g s r ik a  n o rd isk a  s am arb e te t  
n u  fu llfö ljes, så a t t  E C E :s  in te rn a t io n e l la  m o d e l lb la n k e t t  i s tö rs ta  m ö jl iga  
u t s t r ä c k n in g  läggs till  g ru n d  vid u t fo rm n in g e n  av h a n d e ls d o k u m e n t  i N or
den. F ö r r ä n  så sk e t t  k a n  den  o v a n n ä m n d a  rå d s re k o m m e n d a t io n e n  ej anses  
till fullo  genom förd . F ö r  a t t  m öjl iggö ra  de tta  bör, enligt m in  m ening , de n o r 
d isk a  lä n d e rn a s  re g e r in g a r  v id tag a  läm pliga  å tg ä rd e r  för e tt  fo r ts a t t  s a m 
arbete  m e llan  de na t io n e l la  h a n d e ls d o k u m e n tk o m m it té e rn a ,  bl. a. genom  a tt  
in r ä t t a  ett m in d re  p e rm a n e n t  se k re ta r ia t  m e d  u p p g if t  a t t  i fö rs ta  h a n d  svara  
för  d en  n ö d v än d ig a  k o o rd in e r in g en  av  u p p fö l jn in g sa rb e te t  inom  N orden.

Även a n d ra  skä l t a la r  för  en fö r s tä rk n in g  av sa m a rb e tso rg a n isa t io n en .  I 
USA. h a r  nyligen t i l lsa t ts  en  k o m m it té  —  T h e  N a tiona l  C om m ittee  on In te r 
n a t io n a l  T ra d e  D o c u m e n ta t io n  —  m e d  ett  s to r t  a n ta l  f u n k t io n ä re r ,  v ilken  
h a r  till  u p p g if t  a t t  genom  te k n isk  fo rsk n in g  söka n å  f ra m  till p ro g ra m lö s 
n in g a r  a t t  t i l lä m p a s  i in te rn a t io n e l l  h an d e l  och sam färdse l .  I S to rb r i tan n ien  
h a r  t i l lsa t ts  en offen tlig  k o m m it té  m e d  u ppg if t  a t t  o m v ä rd e ra  det n u v a ra n d e  
a rbe te t  m o t  b a k g ru n d  av den  snabba  u tveck lingen  p å  d a tab e h a n d l in g en s  o m 
råde . A k tiva  in sa tse r  m å s te  sä t ta s  in  för a t t  fö rh in d ra  a t t  en r iva li te tss i tua -  
t ion  u p p s tå r .  D en n a  f rå g a  v ä n ta s  in o m  k o r t  bli fö rem ål  för en re k o m m e n 
da t io n  inom  E C E rö ra n d e  det v idare  u tveck lings-  och u p p fö l jn in g sa rb e te t .  
Det ä r  vik tig t a t t  de n o rd isk a  län d e rn as  gem ensam m a in tressen  b lir  väl fö
r e t r ä d d a  i de t  k o m m a n d e  in te rn a t io n e l la  arbete t .

Mot b a k g ru n d e n  f r ä m s t  av u tveck lingen  inom  USA och S to rb r i ta n n ie n  är 
det nöd v än d ig t  a t t  s t ä rk a  E C E :s  r e s u r s e r  vad  gäller  f r ä m s t  tek n isk  expertis .  
De n o rd isk a  län d e rn a  bör, enligt m in  m ening, gem ensam t inom  FN  resa  f r å 
gan om en d y lik  fö rs tä rk n in g .

Mot d e n n a  b a k g ru n d  få r  ja g  h em stä l la ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a
1. a t t  v id tag a  n ö d v än d ig a  å tg ä rd e r  för  a t t  F N :s  E u ro p e is 

k a  ek o n o m isk a  k o m m iss io n s  (E C E :s )  m o d e l lb lan k e t t  för 
h an d e lsd o k u m en t  sn a ra s t  i s tö rs ta  m öjl iga  u ts t rä c k n in g  läggs 
till g ru n d  för  offen tl iga  h a n d e ls d o k u m e n t  i N orden,

2. a t t  v id tag a  läm pliga  å tg ä rd e r  för e tt  fo r ts a t t  s am arb e te  
m e llan  de na t io n e l la  h a n d e ls d o k u m e n tk o m m it té e rn a  i N or
den, bl. a. genom  a t t  in rä t ta  ett p e rm an en t  sek re ta r ia t ,  samt

3. a t t  g em en sam t ta g a  in i t ia t iv  till en fö r s tä rk n in g  av 
E C E :s  r e s u r s e r  v ad  gäller  a rb e te t  m ed  s ta n d a rd ise r in g  av 
h an d e lsd o k u m e n t .

S tockholm  den 9 decem ber  1968

B irger  L u n d s t r ö m
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B I L A G A  1

Y ttra n d e n  över  m ed lem sfö rs lag e t

D a n m a r k

F in ansm in is te r ie t ,  D epartem ente t  fo r  told- og fo rb ru g sa fg if te r :

1 d e n n e  an led n in g  ska l  d e p a r te m e n le t  fo r  sit v e d k o m m e n d e  ud ta le  føl
gende :

Spørgsm åle t  om i fo rb indelse  m ed  en sa r ted e  h a n d e ls d o k u m e n te r  a l b e n y t
te sæ rlige  fo rm e r  for  to ld d o k u m e n te r  h a r  væ re t  b eh an d le t  i D a n m a rk  dels 
p å  g ru n d la g  af en af T o ld s a m a rb e jd s rå d e t  den 1. ju l i  1965 ved tage t  re k o m 
m a n d a t io n  om anvende lse  af en ECE- lay -ou t  key for u d g åen d e  udangivel-  
ser. dels på  g ru n d la g  af et f ra  T o ld s a m a rb e jd s rå d e ts  p e rm a n e n te  tek n isk e  
k o m ité  i 1966 m odtage t  u d k a s t  til en ECE lay-ou t  Uey for in d g å e n d e  to ld a n 
givelser.

P å  g ru n d  a f  s ted f in d en d e  ra t io n a l ise r in g  og om læ g n in g  a f  to ldvæ sene ts  
a r b e jd s ru t in e r  h a r  m a n  m å t te t  m eddele  T o ld sa m a rb e jd s rå d e t ,  a t  D a n m a rk  
ik k e  for  t iden  ser  sig i s tan d  til a t accep tere  den  o v ennæ vn te  re k o m m a n d a 
tion  af 1. ju l i  1965, og m a n  h a r  a f  sam m e  å rsa g  ikke  k u n n e t  tage sti l l ing  til 
d e ta l je rn e  i de l m o d tag n e  u d k a s t  til en  lay-out key  for  in d g åen d e  to ld an g i
velser.

Det k a n  dog tilføjes, a t m a n  søger i v idest m u lig t  o m fa n g  at in d re t te  nye 
to ld b la n k e t te rs  ru b r ic e r in g  m. v. i o ve renss tem m else  m ed  de o v ennæ vn te  
ECE lay-out keys.

K øbenhavn , den 7. m a r t s  1969

P. m . v.

E. b.

H. L u n d

H andelsm in is te r ie t :

------------ skal m a n  meddele, a t  hand e lsm in is te r ie t  in te t  h a r  a t e r in d re  imod
fors lage ts  fø rs te  p u n k t ,  nem lig  a l de t r e k o m m a n d e re s  de n o rd isk e  landes  
reger inger  at t ræ f fe  fo ra n s ta l tn in g e r  til, at E C E ’s m od e lb lan k e t  fo r  h a n d e ls 
d o k u m e n te r  i s tø rs t  m u lig  u d s t ræ k n in g  lægges til g ru n d  fo r  o ffentlige h a n 
d e lsd o k u m e n te r  i N orden .
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Med h e n sy n  til fo rs lage ts  an d e t  p u n k t ,  a t  t ræ ffe  fo ra n s ta l tn in g e r  lil et 
fo r tsa t  s a m a rb e jd e  m ellem  de n o rd isk e  landes  h a n d e lsd o k u m e n tk o m ite e r ,  
bl. a. gennem  opre t te lse  a f  et p e rm a n e n t  s e k re ta r ia t ,  f in d e r  m an ,  a t de tte  
s a m a rb e jd e  m ellem  de a f  erhvervs live t op re t ted e  k o m itee r  h id t i l  h a r  væ ret 
upåk lagelig t,  og a t  d e r  d e r fo r  ik k e  sku lle  v æ re  a n led n in g  for  m y n d ig h e d e rn e  
til a t b lan d e  sig i fo rm e n  for  de tte  s a m a rb e jd e s  f rem tid ige  o rgan isa t ion .

Om det t red je  og sidste p u n k t  i forslaget, a t tage init ia tivet til en forøgelse 
a f  re s so u rce r  til a rb e jd e t  m ed  h a n d e ls d o k u m e n te rn e s  s tan d a rd ise r in g ,  m e
n e r  m an ,  a t den  undersøgelse ,  som  i ø jeb likke t  f in d e r  s ted  i E C E m e d  h e n 
b lik  p å  en p r io r i te r in g  a f  o rg an isa t io n en s  forskellige  a rb e jd so p g av e r  vil 
vise, hvo rv id t  d e r  u n d e r  h en sy n  til a n d re  opgavers  p re sse re n d e  k a r a k te r  
m å t te  væ re  g ru n d la g  fo r  f ra  de n o rd isk e  landes  side a t søge æ n d re t  en given 
p r io r i te tso rd en ,  om  h v i lken  det i øvrig t m å t te  v æ re  m u lig t  a t o p n å  enighed.

K øbenhavn , den 26. f e b ru a r  1969

P. m . v.

E. b.

E r i k  Nielsen

M inisterie t fo r  offentlige a rbe jde r ,  G enera ld irek to ra te t  fo r  post- og te leg ra f
væsenet :

G en e ra ld irek to ra te t  h a r  s iden 1961 væ re t  r e p ræ se n te re t  i »H ovedkom i
teen  for  r a t io n a l ise r in g  a f  h a n d e lsd o k u m e n te r» ,  d e r  i s a m a rb e jd e  m ed  t i l 
svarende  k o m itee r  i de øvrige n o rd isk e  lande  h a r  beskæ ftige t  sig m ed det i 
m ed lem sförslaget om talte  a rbe jde  m ed  u d fo rm n in g  a f  EC E-m odelb lanketten .

Allerede p å  v e rd en sp o s tk o n g re ssen  i 1964 vedtoges et a f  de n o rd isk e  lande  
f re m sa t  fo rs lag  om  nye  a d re sse k o r t  ti l  p o s tp a k k e r  sa m t  nye  to ld d ek la ra t io -  
n e r  u d fo rm e t  e f te r  E C E -m ode lb lanke tten .  Disse n ye  b la n k e t te r  h a r  v æ re t  i 
anvendelse  i det d a n sk e  pos tvæ sen  sam t i f lere  a n d re  pos tv æ sen e r  de sidste 
2— 3 år.

P å  sa m m e  v e rd en sp o s tk o n g re s  n e d sa t te s  en  a rb e jd sg ru p p e ,  d e r  f ik  til op 
gave at søge V e rd en sp o s tfo ren in g en s  b la n k e t te r  t i lpasse t  de k rav , som 
ud fy ld n in g  p å  k o n to rm a sk in e r ,  specielt sk r iv em ask in e r ,  s tiller.  D enne  a r 
be jd sg ru p p e  er s a m m e n sa t  a f  p o s ts ty re lse rn e  i A ustra l ien , Belgien, Schweiz, 
USA og D a n m a rk  ( fo rm a n d ) .

De a f  a rb e jd sg ru p p e n  u d a rb e jd e d e  p r inc ip ie lle  re tn in g s l in ie r  fo r  u d f o r m 
n in g en  a f  V erden sp o s tfo ren in g en s  b la n k e t te r  e r  b ase re t  p å  E C E -m ode lb lan 
ke tten , og a rb e jd e t  m e d  u d k a s t  t i l  nye  b la n k e t te r  e r  ne top  ved at v æ re  t i l 
endebrag t.

R esu lta te t  a f  a rb e jd sg ru p p e n s  a rb e jd e  vil blive fore lag t p å  den  k o m m e n d e
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verdenspos tkongres ,  som a fho ldes  i T ok y o  i t iden  1. o k to b e r— 15. novem ber
1969. S å frem t de fores låede  re tn in g s l in ie r  fo r  b la n k e t f re m s t i l l in g  vedtages, 
vil s to r t  set alle V e rd en sp o s tfo ren in g en s  b la n k e t te r  blive u d sk if te t  i løbet af 
få år.

Det tilføjes, a t  g e n e ra ld i rek to ra te t  h a r  til h en s ig t  også at søge de d a n sk e  
p o s lb lan k e t te r ,  d e r  an v en d es  i in d la n d e t  og i en vis u d s t ræ k n in g  i fo rb in 
delse m ed  n o rd isk e  lande, in d re t te t  e f ter  de a f  oven n æ v n te  a rb e jd sg ru p p e  
foreslåede  p r inc ipper .

K øbenhavn , den  25. f e b ru a r  1969

E. b.

Fiiglsang

L e j f  Nielsen

M inisteriet fo r  offentlige a rbe jde r ,  G enera ld irek to ra te t  fo r  s ta tsb an e rn e :

-  skal m a n  meddele, at det pr. 1. j a n u a r  1969 ib rug tagne  in te rn a t io 
nale  f rag tb rev  er opbygget efter  de t  i fo rs lage t  o m h a n d le d e  E C E -m ø n s te r  
og således u dgør  et led i g en n em fø re lsen  a f  den  t i ls t ræ b te  e n sa r te th e d  af 
in te rn a t io n a le  h a n d e lsd o k u m e n te r .

Sagen giver ik k e  i øvrig t a n le d n in g  til b e m æ rk n in g e r  h e r f ra .

K øbenhavn, den  28. fe b ru a r  1969

E. L in d a h l

L a n d b ru g sm in is te r ie t :

I den n e  a n le d n in g  ska l  m a n  e f te r  s te d fu n d e n  b revveks ling  m ed  bl. a. la n d 
b ru g s rå d e t  og e rh v e rv s rå d e t  fo r  g a r tn e r i  og fru g tav l  m eddele  følgende.

L a n d b ru g sm in is te r ie t  k a n  t i l t ræ d e  fo rs lagets  fø rs te  p u n k t ,  a t  de t r e k o m 
m a n d e re s  de n o rd isk e  lan d es  reg e r in g e r  a t  t ræ ffe  fo ra n s ta l tn in g e r  til, a t  
EC E’s m o d e lb la n k e t  fo r  h a n d e ls d o k u m e n te r  i s tø rs t  m u lig  u d s t ræ k n in g  
lægges lil g ru n d  for offen tlige  h a n d e ls d o k u m e n te r  i N orden.

Med h en sy n  til fo rs lage ts  a n d e t  p u n k t ,  a t  t ræ f fe  fo ra n s ta l tn in g e r  til et 
fo r tsa t  s a m a rb e jd e  m ellem  de n o rd isk e  lan d es  h a n d e lsd o k u m e n tk o m ite e r ,  
bl. a. gennem  o p re tte lse  a f  et p e rm a n e n t  sek re ta r ia t ,  f in d e r  m an ,  a t  fo rm en  
for de t te  s a m a rb e jd e s  f rem tid ig e  o rg an isa t io n  bø r  bero  p å  de a f  e rh v e rv s 
livet op re t ted e  n a t io n a le  k o m ite e r  for  ra t io n a l ise r in g  og s ta n d a rd is e r in g  af 
h a n d e lsd o k u m e n te r .

Med h en sy n  til de t s idste  p u n k t  i forslaget,  a t tage  in i t ia t iv e t  lil en fo rø 
gelse a f  E C E ’s re sso u rce r  til a rb e jd e t  m ed s ta n d a rd ise r in g  a f  h a n d e lsd o k u -
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inen le r ,  f in d e r  m an ,  a t de tte  spø rgsm ål bø r  løses i fo rb inde lse  m e d  den  u n 
dersøgelse, som i ø jeb likke t  f in d e r  sted i ECE m ed  h en b lik  p å  en p r io r i te 
r in g  a f  o rg an isa t io n en s  forskellige a rbe jdsopgaver .

K øbenhavn, den  27. f e b ru a r  1969

P. m . v.

E. b.

H. P. T o f t  M ikke lsen

F isk e r im in is te r ie t :

------------ skal m a n  u d ta le  fø lgende:
1 I960 gen n em fø r te s  p å  g ru n d la g  a f  et fo rs lag  u d a rb e jd e t  a f  h o v ed k o m i

teen  for  r a t io n a l ise r in g  og s ta n d a rd ise r in g  a f  e k sp o r t i lo k u m e n te r  en s t a n 
d a rd ise r in g  a f  de a f  f isk e r im in is te r ie t  ben y t ted e  h a n d e lsd o k u m e n te r ,  som 
v a r  egnede lil s tan d a rd ise r in g .

Da fo rm en  p å  de h e re f te r  b en y ttede  h a n d e ls d o k u m e n te r  er i o v e ren ss tem 
m else  m ed  det a f  ECE u d a rb e jd e d e  s ta n d a rd d o k u m e n t ,  f in d e r  m a n  ikke , at 
der  er a n led n in g  til fo r tsa t  a t  b eh an d le  sagen p å  n o rd is k  p lan .

K øbenhavn, den  30. ap r i l  1969

P. 111. V.

E. b.

G .S ch o u b g e

F i n l a n d

Jä rn v ä g ss ty re lse n 1:

Fö rs lage t  fö ru tsä t te r ,  a t t  det i e t tvar t  land  f innes  elt  o rgan  för  s tan d a rd ise 
r in g  av offen tl iga  d o k u m e n t .  Då m a n  även i F in la n d  både  inom  den  s ta t l iga  
fö rv a l tn in g en  och den  p r iv a ta  sek to rn  s a k n a r  a l lm ä n t  g o d k än d a  n o rm e r  för 
fö ren h e t l ig an d e  av o l ika  b la n k e t te r  bo rd e  m a n  även  h o s  oss b i lda  en  p e r 
m a n e n t  s ta n d a rd ise r in g sk o m m it lé  fö r  h a n d e lsd o k u m e n t  såsom  f ra m fö r t s  
av jä rn v ä g ss ty re ls e n s  o rg a n isa t io n sb y rå  i n ä r s lu tn a  p ro m e m o r ia  (se B i 
h a n g ) .

D ock sku lle  k o m m it té n  in te  behöva en p e rm a n e n t  r e p re s e n ta n t  fö r  j ä r n 
v äg arn a ,  ty  b la n k e t t f r å g o rn a  inom  jä rn v ä g e n  ä r  i hög grad grad in te rn a .  Den 
s ta t l iga  fö rv a l tn in g en s  b la n k e t ts e k to r  bo rde  i k o m m it té n  re p re se n te ra s  av 
f in a n sm in is te r ie ts  o rg an isa t ionsavde ln ing .  In n a n  a l lm ä n n a  b la n k e t tn o rm e r

1 Y ttrandet översatt frå n  fin sk a .
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g o d k än n es  bo rde  k o m m it té n  dock  in h ä m ta  y t t r a n d e  av jä rn v äg ss ty re lsen .  
L ik a så  vore det ö n sk v ä r t  a t t  r e p re s e n ta n te n  för  jä rn v ä g ss ty re lse n  skulle  
ges tillfä lle  a t t  u p p t r ä d a  såsom  s a k k u n n ig  vid k o m m it té n s  m ö te n  d å  m a n  
b e h a n d la r  b lan k e t te r ,  som  d irek t  eller in d i re k t  b e rö r  t r a n s p o r tb ra n s c h e n .

H els ingfors  den  17 ap r i l  1969

E s k o  R eko la
G e n e ra ld ire k tö r

R eino  ,/. A u v in e n
Clief fö r a d m in is tr a t iv a  
av d e ln in g en

Hl HAS  G

PM rörande nordiskt sam arbete för standardisering av handelsdokum ent

O v a n n ä m n d a  fö rs lag  fö ru tsä t te r ,  a t t  det r e d a n  i v a r je  n o rd is k t  lan d  f inns  
ett  na tio n e l l t  o rg an  för s ta n d a rd ise r in g  av officiella  d o k u m e n t .

I b ö r ja n  av 1960-talet fa n n s  det även i F in la n d  en e x p e r tk o m m it té  för 
e x p o r td o k u m e n tf rå g o r .  K o m m ittén  bestod  av 20 m e d le m m a r  och som dess 
o rd fö ra n d e  fu n g e rad e  s jö fa r ts rå d e t  H. A ndersson . D en n a  k o m m it té  h a r  dock 
in te  m ö tts  p å  m å n g a  å r  och dess v e rk sa m h e t  h a r  u p p h ö r t .

N o rd isk t  s a m a rb e te  p å  b la n k e t to m rå d e t  h a r  dock  fö re k o m m it  fo r t f a ra n d e  
u n d e r  he la  1960-talet. Bl. a. h a r  postens ,  tu l le n s  och jä rn v ä g e n s  re p re se n 
ta n te r  s a m m a n t r ä f f a t  fö r  a t t  d i s k u te ra  fö ren h e t l ig an d e  av e x p o r td o k u m e n t .  
E C E :s  m o d e l lb lan k e t t  h a r  p å  g ru n d  h ä ra v  lagts  till g ru n d  fö r  v issa  b la n 
ke t te r  in o m  s ta ts fö rv a l tn in g en .

O a k ta t  d e n n a  p a r t ie l la  s ta n d a rd ise r in g  som fö rek o m m it  inom  s ta ts fö r 
va ltn ingen , ä r  m å n g a  f rå g o r  b e t rä f fa n d e  s ta n d a rd ise r in g  av b la n k e t te r  och 
a n v ä n d n in g  av b la n k e t ty ta n  allt  f o r t f a ra n d e  öppna . In o m  s ta ts fö rv a l tn in g e n  
såsom  även  in o m  den  p r iv a ta  s e k to rn  sa k n a s  g e m e n sa m m a  n o rm e r  fö r  in- 
teg ren ing  av såväl a d m in is t r a t iv a  som  k o m m ers ie l la  d o k u m e n t .  M an bo rde  
även i F in la n d  in r ä t t a  ett m o tsv a ra n d e  organ . S ta n d a rd ise r in g e n  och ra t io 
na lise r ingen  av h a n d e ls d o k u m e n t  ä r  en så v id lyftig  och m å n g fa c e t te ra d  
fråga, a t t  den fo rd ra r  som h jä lp  till F in la n d s  s ta n d a rd ise r in g s fo rb u n d  ett av 
ex p e r te r  på o lika  o m rå d e n  s a m m a n s a t t  p e rm a n e n t  organ, v id  n a m n  som
l. ex. s ta n d a rd is e r in g s k o m m it té n  fö r  h a n d e lsd o k u m e n t .  D en n a  k o m m it té  
bo rde  dock  in te  i n s k r ä n k a  s itt  a rbe te  en d a s t  till d o k u m e n t  som  d i re k t  eller 
in d i re k t  ä r  fö rb u n d n a  m ed  hande l ,  u ta n  b o rd e  k o m m it té n  b e h a n d la  b la n 
k e t t f råg o r  även  r ä t t  a l lm än t .  F ö r  a t t  v a ra  a rbe tsd u g l ig  f å r  k o m m it té n  in te  
bli a l l t fö r  s tor . Vid m å n g a  f rå g o r  behövs dock  e x p e r tk ä n n e d o m  även  inom  
rä t t  b eg rä n sa d e  o m råd en .  Det bo rd e  d ä r f ö r  v a r a  m ö jl ig t  för  k o m m it té n  a t t  
vid behov a n l i ta  även  u to m s tå e n d e  experter .
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Det vore till gagn för  k o m m it té n s  a rb e te  om  dess  v e rk sa m h e t  k u n d e  på  
ett  eller a n n a t  sä t t  s a m m a n b in d a s  m ed  F in la n d s  s ta n d a rd ise r in g s fo rb u n d s  
v e rk sa m h e t .  Det vore  d ä r fö r  läm plig t  om  se k re te ra re n  k u n d e  v ä l ja s  f rå n  
d e l ta  fö rbund . Då k u n d e  S ta n d a rd ise r in g s fo rb u n d e t  även  sk ö ta  om  k o m 
m it té n s  k o n to rsg ö ro m å l  ( s e k re te r a r t j ä n s t ) .

Det m å  n ä m n a s ,  a t t  m a n  bl. a. in o m  K o n to rs ra t io n a l ise r in g s fö ren in g en  r. f. 
(f. d. B la n k e t te k n isk a  fö ren in g en )  b e h a n d la r  f råg o r  som  v id rö r  b lan k e t t -  
s tan d a rd ise r in g .  D en n a  fö ren in g  k u n d e  v a ra  rep re se n te ra d  i den  fö res lagna  
s ta n d a rd ise r in g sk o m m it té n  (t. ex. som expert  eller o b se rv a tö r) .

T i l l s ä t ta n d e t  av en p e rm a n e n t  k o m m it té  för  s ta n d a rd ise r in g  och r a t io n a 
lise r ing  av h a n d e ls d o k u m e n t  m . m . ä r  fö ru ts ä t tn in g e n  till a lla  de i förslaget 
n ä m n d a  å tg ä rd e rn a .

B e trä f fa n d e  de o lika  p u n k te r n a  m å  n ä m n a s  fö ljande .
1. T i l lä m p n in g e n  av E C E :s  fo rm u lä r  k o m m e r  a t t  ö k as  in o m  in te rn a t io 

nella  h an d e lsd o k u m e n t .  Det ä r  skä l a t t  t i l läm p a  d e t ta  fo rm u lä r  även  för  in 
h e m s k a  b la n k e t te r  såv itt  m öjlig t.

2. De na t io n e l la  h a n d e lsd o k u m e n tk o m m it té e rn a s  sa m a rb e te  k a n  ske dels 
p e r  ko rresp o n d en s ,  dels v id  g e m e n sa m m a  m öten . 1 läm p lig a  fall, d å  en d as t  
t i l lä m p n in g e n  av fa s t s a t la  n o rm e r  i f rå g a k o m m e r ,  k a n  sa m a rb e te t  ske även 
inom  m indre ,  t. o. m . tillfä ll iga  g ru p p e r  (t. ex. t u l l e n / j ä r n v ä g e n ) .

E tt  g em en sam t se k re ta r ia t  eller ett g em en sam t in fo rm a t io n sc e n tru m  
sku lle  v a ra  till  n y t ta ,  m e n  d e t ta  fo r d r a r  n a tu r l ig tv is  sk i ld a  budgetm edel .

3. Det vore  sak lig t om de n o rd is k a  lä n d e rn a  sku lle  v e rk a  g e m e n sa m t inom  
ECE angående  b la n k e t t f r å g o r  (så so m  även  inom  ISO ). O fta  vore  det t i l l
räck lig t  m ed  en r e p re s e n ta n t  såv ida  de n o rd is k a  k o m m it té e rn a  s a m m a n 
fa t ta t  g e m e n sa m m a  beslut.

S tan d a rd ise r in g en  och ra t io n a l ise r in g en  av h a n d e ls d o k u m e n t  och a n d r a  
b la n k e t te r  ä r  s ta rk t  s a m m a n k n u te n  m ed  den  a d m in is t r a t iv a  r a t io n a l is e r in g 
en, d ä r  bl. a. ADB in t a r  en b e ty d a n d e  roll. In o m  v a r je  land  och in o m  v a r je  
o m rå d e  u n d e rsö k e s  fö r  n ä rv a ra n d e  l ik a r ta d e  eller n ä r a  b e s läk tad e  problem . 
K oord ine r ingen  av u n d e rsö k n in g sa rb e te t  sku lle  m e d fö ra  en be tydlig  b esp a 
r in g  av arbete t ,  e ffek tiv ise ra  v e rk s a m h e te n  sam t m in s k a  k o s tn a d e rn a .

H elsingfors  den 28 m a r s  1969

Väinö V elander
K o n to rsc h e f

T ulls ty re lsen :

T u l ls ty re lsen  h a r  v a r i t  re p re se n te ra t  v id  s ta n d a rd ise r in g sa rb e te t  av ex- 
p o r th a n d e ls d o k u m e n t  såväl p å  del na t io n e l la  som p å  det in te rn o rd is k a  p la 
net.  Är 1964 togs i F in la n d  i b r u k  en b la n k e t t  fö r  e x p o r tv a ru a n m ä la n ,  som 
u p p r ä t t a t s  enligt E C E :s  m o d e l lb lan k e t t  och som upp fy l le r  de v i l lko r  som 
enligt tu l l s a m a rb e ts rå d e t s  r e k o m m e n d a t io n  av den  1 ju n i  1965 s tä lles på  
e x p o r lv a ru a n m ä ln in g s b lan k e t te r .  N ä m n d a  r e k o m m e n d a t io n  h a r  b i t r ä t t s  av 
F in la n d  å r  1965.

I d e t ta  s a m m a n h a n g  m å  det k o n s ta te ra s  a t t  tu l ls ty re lsen  fa s ts tä l le r  en 
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ligt tu l ls ta d g a n s  152 § fo rm u lä r  till fa rtygs-, ban tågs- ,  fo rdons-  och luft-  
f a r ty g s a n m ä la n  sa m t  de o lika  slagen  av v a ru a n m ä la n .  E f te rso m  tu l lv e rk e t  
i p r a k t ik e n  m o t ta g e r  d o k u m e n te n  all t id  fä rd ig t  ifyllda, h a r  de t icke om e
de lb a r t  in tre sse  fö r  de ra s  s ta n d a rd ise r in g .  T u l ls ty re lse n  fö rh å l le r  sig em el
le r t id  posit iv t  till  h a n d e ls d o k u m e n te n s  s ta n d a rd ise r in g sa rb e te  och ä r  fö r  
sin del be red d  a t t  i m å n  av m ö jl ig h e t  m e d v e rk a  för  s ta n d a rd ise r in g  av de 
d o k u m en t ,  v i lk as  fo rm u lä r  den  enligt tu l l s ta d g a n  b ö r  fa s ts tä l la .

f m ed lem sfö rs lag e t  fö reslås  in r ä t t a n d e t  av ett p e rm a n e n t  s e k re ta r ia t ,  v a rs  
uppg if t  vore  a t t  sv a ra  för  k o o rd in e r in g e n  av u p p fö l jn in g sa rb e te t  i de n o r 
d is k a  län d e rn a .  T u l ls ty re lse n  för  sin  del a n se r  a t t  sa m a rb e te t  m e l lan  tull-  
a d m in is t r a t io n e rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  ä r  av s å d a n  art ,  a t t  s ta n d a rd ise 
r in g s a r b e id  för  de d o k u m e n ts  v id k o m m a n d e ,  v i lkas  fo rm u lä r  tu l ls ty re lsen  
fas ts tä l le r ,  to rd e  k u n n a  skö tas  inom  ra m e n  för det n o rd is k a  tu l ls a m a rb e te t  
u ta n  ett p e rm a n e n t  s ek re ta r ia t .

H els ingfors  d en  14 m a r s  1969

J o rm a  Uitto
G e n e ra ld i re k tö r

Holger S a n d s trö m  
Tullråd

C en ira lh an d e lsk am m aren :

C e n t ra lh a n d e ls k a m m a re n  u n d e rs tö d e r  a l la  s t r ä v a n d e n  a t t  fö renhe tl iga  
och fö re n k la  h a n d e ls d o k u m e n t  och a n s e r  de t v ik t ig t  a t t  a l la  s ta t l iga  och 
ickc s ta t i iga  han d e ls -  och t r a n s p o r td o k u m e n t  in k lu d e ra s  i d e t ta  arbete . D ä r 
fö r  bö r  fö ru to m  s ta t s m a k te n s  r e p re s e n ta n te r  även  r e p re s e n ta n te r  för  spe- 
d i tö rk å ren ,  s a m t  om m öjlig t  också  de o l ika  t r a n s p o r t fo rm e rn a ,  fö r s ä k r in g s 
bolag, h a m n a r  sam t im p o r tö re r  och ex p o r tö re r  v a ra  m ed  i det p e rm a n e n ta  
s e k re ta r ia te t  eller å tm in s to n e  i k o m m it té e rn a .

De o lika  t r a n s p o r td o k u m e n te n s  fo rm  ä r  o f ta  b u n d e n  av in te rn a t io n e l la  
av ta l  såsom  t. ex. i IATA och de s ta te r  som  a n s lu t i t  sig till CM R-konventio- 
ncn. D essa  d o k u m e n t  k a n  a l l tså  in te  ä n d ra s  m ed  e n b a r t  n o rd is k a  överens
kom m else r .  S lan d a rd ise r in g sa rb e te t  b ö r  d ä r fö r  ske i n ä r a  s a m a rb e te  m ed  
ECE och in te rn a t io n e l la  h a n d e ls k a m m a re n s  s a m a rb e ts k o m m it té  fö r  fö r
e n k l in g  och sa m o rd n in g  av d o k u m e n t  inom  u t r ik e s h a n d e ln  ( Jo in t  Con
su lta t ive  C om m ittee  on S im plif ica t ion  a n d  S ta n d a rd iz a t io n  of E x te rn a l  
T ra d e  D o c u m e n ts ) .  V ik tig t  ä r  också  ett  n ä r a  s a m a rb e te  m ed  A D B-experter.

E f te rso m  h a n d e l s f a k tu ra n  ä r  e tt  c e n t ra l t  och v ik tig t  d o k u m e n t  inom  u t 
r ik e sh a n d e ln  och e f te rsom  vid  dess  u t fo rm n in g  o f ta  p å ta la t s  b r is t fä l l ig h e te r  
ä r  det v ik tig t a t t  d e t ta  d o k u m e n t  f å r  t i l l räck lig  u p p m ä r k s a m h e t  i s ta n d a rd i 
s e r in g s a rb e id  och a t t  de  r e s u l te ra n d e  re k o m m e n d a t io n e rn a  f å r  effektiv
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sp r id n in g  inom  före tagen . C e n tra lh a n d e lsk a m m a re n  ä r  beredd  a t t  u t fö ra  
a rbe te  för  u p p n å e n d e  av det s i s tn ä m n d a  för  F in la n d s  del. K a m m a re n  an se r  
också  att  m a n  b ö r  a rb e ta  v ida re  m ed  s ta n d a rd ise r in g s f rå g a n  inom  h a n d e ln  
och a l t  en av de fö l jan d e  f rå g o rn a  k u n d e  v a ra  t. ex. fö ren h e t l ig an d e  av a f 
färsbrev, på  v ilket o m rå d e  m a n  t. ex. i Sverige re d a n  to rd e  h a  k o m m it  rä t t  
långt.

H els ingfors  den  17 m a r s  1969

C e n tra lh a n d e lsk a m m a re n

S a k a r i  Y r jö n en
V erk s tä l la n d e  d i r e k tö r

C. ./. v. E ssen  
A vdeln ingschef

F in lan d s  sp ed i tö r fö rb u n d  r. f . :

E tt  öka t  s am arb e te  m e llan  sam tliga  i t r a n s p o r t f r å g o r  engagerade  p a r t e r  
ä r  givetvis b a ra  till f ro m m a  för en även av sp e d i tö rk å re n  v a rm t  ö n sk a d  ge
n om gående  ra t io n a l ise r in g  av sam tliga  handels- ,  t r a n s p o r t -  och sped itions-  
b lanke tte r ,  till v i lka  s i s tn ä m n d a  bl. a. h ö r  de av F ia ta  u ta rb e ta d e  och a u k to 
r iserade, FCR och F C T  b e n ä m n d a  sp e d i tö rd o k u m e n te n .  L ik a  v ik t ig  ä r  en 
ligt v å r  m en in g  a n p a ssa n d e t  av jä rn v ä g s -  och L K W -fra k tb rev e n  e f te r  ECE- 
nyckeln . Det vore  d ä r fö r  fö r  v å r t  fö rb u n d  en s to r  g läd je  om d e n n a  för spe- 
d i tö re rn a  så v ik tiga  d o k u m e n tra t io n a l is e r in g s f rå g a  snabb t k u n d e  fö ras  
f r a m å t  p å  ett fö r  a lla  p a r te r  t i l l f red ss tä l lan d e  sätt.

E n lig t  v å r  å s ik t  vore  det även  av s to r  a l lm ä n  betydelse, a t l  sped itö rrep re -  
s e n ta n te r  —  sp ed itö ren  u tg ö r  j u  lä n k e n  em ellan  v a ru ä g a re n  och t r a n s p o r 
tö ren  i den in te rn a t io n e l la  h a n d e ln  —  in k a l la s  till a l la  de k o m m it té e r  och 
k o m m iss io n e r  som  a rb e ta r  m ed  ra t io n a l ise r in g  av in te rn a t io n e l la  h a n d e ls 
d o k u m en t .  R edan  nu  ä r  v å r t  fö rb u n d  re p re se n te ra t  i den  av N ord isk t  spedi
tö r fö rb u n d  t i l lsa t ta  ko m m it té ,  som  b e h a n d la r  d o k u m e n tra t io n a l is e r in g  även 
som i den he la  v ä r ld en  o m fa t ta n d e  sp ed i tö ro rg an isa t io n en  F ia ta s  m o tsv a 
r a n d e  kom m iss ion . Allas m å l  i d e t ta  ra t io n a l ise r in g sa rb e le  bö r  givetvis v a ra  
den fö ren k lad e  a rb e ts ru t in ,  som u p p n å s  då  a lla  s a m m a  sak  b e rö ra n d e  h a n 
dels-, sped itör-  och t r a n s p o r td o k u m e n t ,  till a l l ra  s tö rs ta  delen k a n  få  sin 
text genom  en och s a m m a  u tsk r iv n in g .  B land  dessa  d o k u m e n t  m ä r k s  för 
sped itö rens  v id k o m m a n d e  ankom stav i ,  tu ll in lagor,  konossem en t,  o r ig ram , 
f r a k ts e d la r  fö r  j ä r n v ä g  och bil, sp ed i t io n s räk n in g a r ,  d eb ite r ingsunder lag ,  
avsänd ingsav i,  a rb e ts ra p p o r te r ,  re k la m a t io n s sk r iv e ls e r  och k ö ro rd e r .  Genom 
a n v ä n d a n d e t  av s a m sk r iv n in g  m e d  genom slag  v innes  sam tid ig t  a t t  f a r a n  för 
avsk rivn ingsfe l  effek tiv t u tes lu tes .
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J ä m te  det vi u t t ry c k e r  v å r  t i l l f redss tä l le lse  över a t t  N o rd isk a  råd e ts  F in 
lands  delegation  velal  i n h ä m ta  v å r t  u t lå ta n d e  om  B irger  L u n d s t rö m s  in i t ia 
tiv, f å r  vi i anseende  till det t id ig a re  a n fö rd a  v a rm t  s töda  fö rs lage t om lä m p 
liga å tg ä rd e r  fö r  e tt  f o r ts a t t  s a m a rb e te  em ellan  dc n a t io n e l la  h a n d e lsd o k u -O O
m e n tk o m m it té e rn a  i N o rd en  bl. a. genom  a tt  in r ä t t a  ett  p e rm a n e n t  se k re ta 
r ia t ,  he ls t  så a t t  å tm in s to n e  i dessa  k o m m it té e r  sp e d i tö rb ra n sc h e n  i v a r je  
n o rd is k t  land  vore  rep re se n te ra t .  L ik aså  f in n e r  vi fö rs lagen  om  a t t  E C E :s  
m od e l lb lan k e t t  fö r  h a n d e ls d o k u m e n t  sku lle  läggas till g ru n d  fö r  o ffen tliga  
h a n d e ls d o k u m e n t  i N o rd en  och a t t  E C E :s  r e s u r s e r  v ad  gäller  a rb e te t  m ed  
s ta n d a rd ise r in g  av  h a n d e ls d o k u m e n t  sku lle  fö rs tä rk as ,  v ä r t  a llt  stöd.

H elsingfors  d en  3 m a r s  1969

F in la n d s  sp ed i tö r fö rb u n d  r. f.

(Sign .)

N o r g e

Departem entet fo r  handel og sk ip sfa r t :

F o rs lage t  l ia r  v æ rt  fore lag t  til u tta le lse  fo r  F in a n sd e p a r te m e n te t ,  S a m fe rd 
se lsdepartem en te t ,  Norges E k sp o r t r å d ,  Norges In d u s t r i fo rb u n d ,  Norges Re
d e r fo rb u n d  og S k ib s fa r ten s  A rbe idsg iverfo ren ing , F e lle skon to re t ,  hvis  u t 
ta le lser  følger vedlagt (se n e d a n ) .

H an d e lsd e p a r tem e n te t  vil fo r  s itt  v e d k o m m e n d e  u t ta le  a t en vi! s tø tte  in 
ten s jo n en e  i det foreliggende fo rs lag  til r e k o m m a n d a s jo n  m ed  s ik te  p å  å 
føre  v idere  a rbe ide t  m ed  fo renk ling  og s ta n d a rd ise r in g  av h a n d e ls d o k u m e n 
ter, da  det vil væ re  av avg jø rende  b e ty d n in g  for  e ffek tiv i te ten  av s t a n d a rd i 
se r ingsa rbe ide t  a t det o p p n ås  en bredes t m u lig  n a s jo n a l  og in te rn a s jo n a l  t il
s lu tn ing .

Oslo, 28. f e b ru a r  1969

Tor S to k k e

G. Sa.rrud

F inans-  og to l ldepartem en te t :

S aken  h a r  v æ rt  fo re lag t Tolld irek to ra te t ,  som h a r  e rk læ r t  seg in n s t i l t  på  
fo r tsa t t  å  følge opp a rbe ide t  m ed  s ta n d a rd is e r in g  av h a n d e ls d o k u m e n te r  i 
s a m sv a r  m ed  in te n s jo n e n e  i de l o m h a n d le d e  m ed lem sfö rs lag . D ette  d e p a r 
tem en t  s lu t te r  seg til denne  utta le lse .
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S ta t is t i s k  sen tra lbyrå  l ia r  på  u n d e rh å n d sh e n v e n d e ls e  også e rk læ r t  seg enig 
i de t te  syn på  s ta n d a rd ise r in g  av h a n d e lsd o k u m e n te r .

Oslo, 24. f e b ru a r  1969

E t te r  fu l lm ak t  

L e i f  F je ld

Ivar  L u n d  st en

T o lld irek to ra te t :

Del k a n  opplyses a t T o l ld i re k to ra te t  e r  r e p re se n te r t  i de o rg an e r  som  på 
n o rsk  og n o rd isk  p lan  h a r  a rbe ide t  m ed  sp ø rsm å l  ved rø ren d e  s ta n d a rd ise r in g  
av h a n d e lsd o k u m e n te r .  Som følge av de tte  er to l lvesenets  b la n k e t te r  k o n 
s t ru e r t  på  g ru n n la g  av E C E ’s lay-out key så lang t  en h i t t i l  h a r  fu n n e t  det 
hens ik tsm ess ig ,  og en er in n s t i l t  p å  å følge opp sak en  i s a m sv a r  m ed  in te n 
s jonene  i det o m h an d led e  m edlem sförs lag .

Oslo, 15. f e b ru a r  1969

E t te r  fu l lm a k t  

S. Sa m u lesen

T. H aarbye

S am fe rd se lsd ep a r tem en te t :

------------ ska l m eddele  a t  en i S a m fe rd se lsd e p a r tem e n te t  ikke  h a r  noe å be
m e rk e  til m ed lem sfö rs lage t .  D ette  ses å  væ re  fore lag t  F in a n s d e p a r te m e n te t  
og en regner  m ed  at det d e r ig je n n o m  også b lir  forelagt S ta t is t isk  S en tra lb y rå  
som iv a re ta r  S a m fe rd se lsd e p a r tem e n te ts  in te re sse r  p å  det s ta t is t isk e  o m 
råde .

Oslo, 1. f e b ru a r  1969

E t te r  fu l lm a k t  

S ig u rd  L oren tzen

John  H. Pa.val

Norges ek sp o r tråd :

Vi vil genere lt  gi u t t r y k k  fo r  v å r  t i l s lu tn in g  til de t foreliggende m ed lem s- 
fo rs lag  ved rø ren d e  s ta n d a rd ise r in g  av h a n d e ls d o k u m e n te r  m . ni.
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P å  b a k g ru n n  av de p ro b lem er  som in te rn a s jo n a l t  se tt  m å  ven tes  i de tte  
arbe id  p. g. a. de fo rho ld  i USA og S to rb r i ta n n ia  som  m ed lem sfö rs lag e t  k o r t  
p ek e r  på, og også p å  b a k g r u n n  av  d en  s te rk e  in te re sse  fo r  s ta n d a rd ise r in g s 
arbeidet som vises i la n d  og i o rg a n isa s jo n e r  (sæ rlig  in n e n  t r a n s p o r t s e k to 
ren  ) som  h it t i l  ik k e  h a r  v æ r t  m ed  i a rbe ide t,  er  vi tilbøyelige til å  legge sæ r 
lig vek t  p å  p u n k t  3 i d en  fo res lå t te  an b efa l in g  lil de n o rd isk e  reg je r inger .  
Dette  ford i N o rd en  e t te r  v å r  m e n in g  bø r  ansees  å h a  et sæ rlig  a n s v a r  n å r  det 
g je lde r  o p p re t th o ld e lsen  og u tv ide lsen  av det p åg åen d e  in te rn a s jo n a le  s t a n 
da rd ise r in g sa rb e id .

Vi vil også f rem h ev e  b e ty d n in g en  av an b e fa l ingen  u n d e r  p u n k t  2, idet 
f. eks. et p e rm a n e n t  s e k re ta r ia t  ville be ty  m eget fo r  konso l id e r in g en  av det 
som  er o p p n å d d  p å  s ta n d a rd ise r in g so m rå d e t  i de  n o rd isk e  land . Ved siden 
av den d irek te  verdi av dette , ville m a n  derved  e t te r  v å r t  s k jø n n  øke m u l ig 
he tene  for  å g jø re  y t te r l ige re  p ra k t i s k e  f re m s k r i t t  in n e n  N o rd en  så  vel som 
på  det in te rn a s jo n a le  p lan .

Oslo, 17. f e b ru a r  1969

Norges ek sp o r tråd

H ans  B. T h o m se n
U n d e rd i re k to r

E r ik  H jor taas
K o n s u le n t

Norges in d u s t r i fo rb u n d :

A rbeidet m e d  fo ren k l in g  og s ta n d a rd ise r in g  av h a n d e ls d o k u m e n te r  h a r  
s to r  p r a k t i s k  b e ty d n in g  fo r  den daglige g je n n o m fø r in g  av de n o rsk e  b e d r i f 
te rs  h a n d e l  m ed  u t lan d e t .  Vi vil d e r fo r  gi v å r  s tö t te  til det fo rs lag  til r e k o m 
m a n d a s jo n  som  er f re m m e t  av B irger  L u n d s t rö m  til N o rd isk  Råd. Særlig  vil 
vi legge vekt p å  pk t .  3 i fo rs laget om å fo rs te rk e  E C E’s re s s u r s e r  p å  de tte  felt, 
d a  det vil v æ re  av av g jö ren d e  b e ty d n in g  for  e f fek tiv i te ten  av  s ta n d a rd is e 
r in g sa rb e id e t  a t det o p p n å r  en så b red  t i l s lu tn in g  som m ulig . D ersom  USA 
og S to rb r i ta n n ia  sku lle  gå s ine egne veier  p å  de tte  felt, vil m eget av h e n s ik 
ten  vid s ta n d a rd ise r in g e n  væ re  ta p t  fo r  de n o rsk e  b ed rif te r .

Oslo, 19. fe b ru a r  1969

Norges in d u s t r i fo rb u n d

Jan D idr iksen
A d m . d i r e k to r

G unnar  B ech
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N orges re d e rfo rb u n d  og S k ib sfa r ten s  a rbeidsg iverfo ren ing , F e lle skon to re t:

•------------ vil vi g je rn e  m eddele  a t  vi p å  n a s jo n a l  og n o rd isk  b as is  og senere
g je n n o m  det in te rn a s jo n a le  re d e r fo rb u n d ,  In te rn a t io n a l  C ham ber  of Ship
p ing  L ondon, p å  in te rn a s jo n a l  bas is  h a r  v æ r t  in te re sse r t  e n g a s je r t  i det 
s ta n d a rd ise r in g sa rb e id  som h a r  p å g å t t  i en del å r  og som  også o p p r inne lig  
v a r  in sp i re r t  f r a  n o rd is k  hold. D ette  h a r  for  sk ip s fa r te n s  v ed k o m m en d e  
förs t  og f rem s t  væ rt  k n y t te t  til rede r ienes  k o n n o ssem ele r .  S ta n d a rd ise r in g s 
a rbe ide t  h a r  da  også re su l te r t  i en  fu l ls tend ig  om legn ing  av k o n n o sse m e n 
tet. Dette d o k u m e n t  er nu  n ö y ak t ig  b ase r t  på  E C E ’s såka lte  »Lay-out Key» 
fo r  e k sp o r td o k u m e n t  genere lt  og h v o rav  d a  k o n n o ssem en te t  er et v ik tig  
ledd.

Det nye s ta n d a rd  k o n n o sse m e n t  h a r  også d a n n e t  g ru n n la g e t  fo r  an d re  
sk ip s fa r tsd o k u m e n te r ,  bl. a. Cargo M anifes t  og Cargo D eclara tion , som  byg
ger på  del sam m e  p r in s ip p  som E C E -s tan d a rd en .  Cargo D ecla ra t ion  er for 
övrig også et av IMCO an b efa l t  d o k u m e n t  p å  basis  av IMCO’s »Convention 
on fac il i ta t ion  of in te rn a t io n a l  m a r i t im e  traff ic» , — ra t i f i se r t  av de fleste 
sk ip sfa r ts lan d .

E n  slik om legn ing  av red e r ien es  t rad is jo n e l le  k o n n o sse m e n te r  og avlede
de d o k u m e n te r  h a r  ik k e  v æ rt  så helt  enkelt,  og da  s ta n d a rd ise r in g e n  m å  sies 
å  væ re  m eget t i lfredss ti l lende , ville det væ re  m eget uhe ld ig  0111 a n d re  d o k u 
m e n tsy s te m e r  sku lle  bli u tv ik le t  til fo r trengse l  for  EC E -sys tem et (og d a  også 
k o n n o sse m e n te t ) ,  som v in n e r  s tö rre  og s tö rre  in n p ass .  Det g je lde r  im id le r t id  
å »forsvare» og fölge opp arbeidet, —  og h e r  t r o r  vi a t de n o rd isk e  lan d  k an  
k o m m e  s te rk t  in n  i bildet. F o r  å k o o rd in e re  de tte  a rbe id  vil vi —  u ten  på  
n oen  som he ls t  m å le  å engas je re  oss f inans ie l t  —  anbefa le  fors laget 0111 et 
m in d re  n o rd isk  sek re ta r ia t .

Oslo, 7. f e b ru a r  1969

Norges re d e r fo rb u n d  og S k ib s fa r ten s  arbe idsg iverfo ren ing , F e lleskon to re t

Olaf M a lterud

S v e r i g e  

K om m ersk o l leg iu m :

S am tliga  i m ed lem sfö rs lage t  o m n ä m n d a  å tg ä rd e r  synes v a ra  s å d a n a  som 
bör  h a n d läg g as  av de in te rn o rd is k a  o rg an  som to rd e  bli nödvänd iga ,  d ä res t  
de p ågående  d isk u ss io n e rn a  om etl u tv idga t  n o rd isk t  sam arb e te  förverkligas.
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E fte rso m  det fö r  n ä rv a ra n d e  te r  sig ovisst om och n ä r  ett r e s u l ta t  i positiv  
r ik tn in g  k a n  v ä n ta s  av d isk u ss io n e rn a  to rd e  de å tg ä rd e r  som b e rö rs  av  fö r 
slaget icke b ö ra  a n s tå  i a v v ak tan  p å  d e t ta  re su l ta t ,  d ä re s t  b e rö rd a  in t re s se n 
te r  an se r  dem  ange lägna . Då så to rde  v a ra  fa lle t  vill kollegiet i k o r th e t  be
rö ra  de o lika  p u n k te r n a  i fö rslaget.

Enlig t  fö rs ta  p u n k te n  skulle  re g e r in g a rn a  re k o m m e n d e ra s  a t t  v id taga  n ö d 
vänd iga  å tg ä rd e r  för a t t  E C E :s  m ode l lb lan k e t t  för h a n d e ls d o k u m e n t  sn a ra s t  
läggs till g r u n d  fö r  o ffen tliga  h a n d e ls d o k u m e n t  i N orden. F ö r  Sveriges del 
ä r  förs laget r e d a n  fö rverk liga t,  v a r fö r  det synes angeläget a t t  även övriga 
n o rd isk a  lä n d e r  gen o m fö r  dessa  å tg ä rd e r .  Kollegiet a n se r  sig d ä r fö r  bö ra  
l i l i s ty rk a  d e n n a  p u n k t  av förslaget.

Även den a n d r a  r e k o m m e n d a t io n e n  i förslaget an se r  sig kollegiet i p r inc ip  
b ö ra  t i l ls ty rk a .  Det synes em elle r t id  tv ek sam t om  det fö res lagna  fo r tsa t ta  
s am arb e te t  skall  ske  inom  ra m e n  för  e tt  p e rm a n e n t  se k re ta r ia t  eller p å  a n 
n a t  sätt, t. ex. genom  en k o m m it té  m ed  re p re s e n ta n te r  f r å n  b e rö rd a  n a t io 
nella  k o m m it té e r .  D en n a  f råg a  to rd e  b ö ra  u t r e d a s  v idare . U n d e r  t iden  kan  
n u v a ra n d e  s am arb e te  fo r t s ä t ta  u n d e r  h an d .

Den t r e d je  rek o m m e n d a t io n e n  a l t  de  n o rd isk a  re g e r in g a rn a  g em en sam t 
ta r  in i t ia t iv  till en fö r s tä rk n in g  av E C E :s  re su rse r  vad gäller  a rb e te t  m ed 
s ta n d a rd ise r in g  av h a n d e ls d o k u m e n t  an se r  kollegiet sig b ö ra  t i l ls ty rka .

S tockho lm  den 21 m a rs  1969

B ertil  S w ä rd
K. H en r ik sso n  A n to n  N o rres ta m

Statens jä rn v ä g a r :

S ta tens  j ä r n v ä g a r  h ä l s a r  m ed  ti l l f redss tä l le lse  v a r je  s t rä v a n  a t t  enhetlig- 
göra h a n d e ls d o k u m e n t  och a rb e ta r  inom  eget in tre sse o m rå d e  för s a m m a  
m ål. P å  in i t ia t iv  f rå n  bl. a. SJ h a r  således den  in te rn a t io n e l la  j ä rn v ä g s f ra k t -  
sedeln o m a rb e ta ts  så a t t  den i v ä sen tl iga  de la r  ö v e re n ss tä m m e r  m ed  E C E :s  
f o rm u lä r  fö r  h a n d e lsd o k u m e n t .  Den o m a rb e ta d e  f ra k tse d e ln  togs i b r u k  1 
j a n u a r i  1969 i hela  E u ro p a .

i sa m a rb e te  m e llan  bl. a. Sveriges s tan d a rd ise r in g sk o m m iss io n  och SJ u t 
a rbe tades  en ny  svensk  s tyckegodsfrak tsede l ,  som  k a n  a n v ä n d a s  även för 
g o d s t ra n sp o r te r  m ed  lastb ils fö re tag . D enna  f rak tsed e l  togs i b r u k  vid SJ för 
någon tid sedan  och a n s lu te r  l iksom  den o m a rb e ta d e  ex p ressg o d sfrak tsed e ln  
och v a g n s la s t f ra k tse d e ln  helt till ECE layou t key.

Allt s töd  bö r  ges åt a rb e te t  m ed fö ren h e t l ig an d e t  av h a n d e lsd o k u m e n t .  SJ
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t i l l s ty rk e r  d ä r fö r  m ed lem sfö rs lag e t  a t t  r e k o m m e n d e ra  de n o rd isk a  reg e r in g 
a rn a  a t l  v id ta  de å tg ä rd e r  och ta  de g e m e n sa m m a  in itia tiv ,  som  föreslagits .

S tockho lm  den 5 feb ru a r i  1969

E nlig t  u p p d ra g  

A n d e rs  E k e lu n d

P. E. Norelius

Posts ty re lsen :

P å  in i t ia t iv  av de n o rd isk a  p o s t fö rv a l tn in g a rn a  h a r  den  av ECE k o n s t r u 
erade  m od e l lb lan k e t ten  för  h a n d e ls d o k u m e n t  lagts  till g ru n d  för u t fo rm 
ningen  av ad re ssk o r l  och tu l ld e k la ra t io n e r  i den  in te rn a t io n e l la  poslpake t-  
t ra f iken .  R edan  u n d e r  1963 genom fördes  m ed  gott r e su l ta t  p r a k t i s k a  fö rsök  
i den in te rn o rd isk a  t ra f ik e n  m ed  b la n k e t te r  base rad e  p å  n o rd isk a  d o k u m e n t 
förslag. Sedan ECE i ok tober  1963 u p p n å t t  enighet om k o n s t ru k t io n e n  av en 
in te rn a t io n e l l  m o d e l lb lan k e t t  och N o rd isk a  h a n d e ls d o k u m e n tk o m m it té n  i 
novem ber  sa m m a  å r  r e k o m m e n d e ra t  en an p a ssn in g  i p r in c ip  till ECE-sy- 
stem et av de i N orden  an v ä n d a  h a n d e ls d o k u m e n te n  beslöt D a n m a rk ,  F in 
land, Island, Norge och Sverige a t t  till v ä r ld sp o s tk o n g re ssen  i W ie n  1964 
fram läg g a  förs lag  till ny  u t fo rm n in g  av a d re s sk o r t  och tu l ld e k la ra t io n  för 
p o s tp ak e t  p å  g ru n d v a l  av E C E :s  d isposit ionsnycke l  och a n p a s sa d  för sam - 
sk r iv n in g  inbö rdes  och m ed  a n d ra  b lan k e t te r .  F ö rs lag e t  godtogs av k o n g re s 
sen och b la n k e t te rn a  a n v ä n d s  f rå n  den 1 j a n u a r i  1966 såsom  a l te rn a t iv  till 
m o tsv a ra n d e  b la n k e t te r  i t id ig a re  u t fo rm n in g .

P å  förs lag  av  en  av vä r ld spos tfö ren ingen  (U PU ) och tu l l s a m a rb e ts rå d e t  
(CCD) g em en sam t t i l lsa t t  k o n ta k tk o m m it té  l ia r  U P U :s  e x e k u t iv rå d  i ju l i  
1966 re k o m m e n d e ra t  sam tliga  p o s t fö rv a l ln in g a r  i v ä r ld en  a t t  en d as t  a n 
v ä n d a  den n ya  tu l ld e k la ra t io n e n  (e f te r  n å g ra  s m ä r re  i d e l ta  s a m m a n h a n g  
betydelse lösa  k o r r ig e r in g a r )  för såväl p a k e t  som b rev fö rsän d e lse r .  EU fo r 
m ell t  fö rs lag  om  a tl  he lt  s lopa den ä ld re  ve rs ionen  av  tu l ld e k la ra t io n sb la n 
k e t te n  k o m m e r  a t t  f ram läg g as  av e x ek u t iv råd e t  till n ä s ta  v ä r ld sp o s tk o n -  
gress, som äger r u m  u n d e r  h ö s ten  1969. E tl  m o tsv a ra n d e  förs lag  b e trä f fa n d e  
del in te rn a t io n e l la  p a k e ta d re s s k o r te t  k o m m e r  lika ledes u p p  till beh an d l in g  
på  d e n n a  kongress  p å  in i t ia t iv  av d en  eu rope iska  post- och te le fören ingen .

S a m m a n fa t tn in g sv is  k a n  s å lu n d a  sägas, a t t  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  p o s t
fö rv a l tn in g a r  u p p t r ä t t  som p io n jä r e r  p å  det h ä r  a k tu e l la  o m rå d e t  och i f r å 
ga om t i l läm p n in g en  inom  p o s t t jä n s te n  in te  b lo tt  r ea l ise ra t  den i m ed lem s-  
förs laget u n d e r  p u n k t  1 fö res lagna  rek o m m e n d a t io n e n  gä llande  N orden  u tan  
även  g enom fört  den p å  det a l lm ä n t  in te rn a t io n e l la  p lanet.

B e trä f fa n d e  de i m ed lem sfö rs lage t  u n d e r  p u n k te r n a  2 och 3 fö res lagna
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re k o m m e n d a t io n e rn a  b e g rä n s a r  vi oss til! a t l  u t ta la  v å r t  stöd  för a lla  r im 
liga å tg ä rd e r  som sy f ta r  till ett fo r ts a t t  sa m a rb e te  i b la n k e t ls ta n d a rd ise r in g s -
frågor.

Del fö r t j ä n a r  i d e l ta  s a m m a n h a n g  n ä m n a s ,  a t t  de n o rd isk a  p o s tfö rv a l t 
n in g a rn a  t i l lsa tt  en sä rsk i ld  a rb e tsg ru p p  m ed  u p p d ra g  a t t  u t r e d a  m ö jl ig h e 
te rn a  för  a t t  a n v ä n d a  in r ik es  b la n k e t te r  i d en  n o rd isk a  p o s tu tväx lingen .  
in o m  v ä r ld sp o s tfö ren in g en  p å g å r  v id a re  fö r  n ä rv a ra n d e  —  p å  u rsp ru n g l ig e n  
svensk t  in i t ia t iv  —  en a l lm ä n  översyn  av de in te rn a t io n e l la  b la n k e t te rn a ,  
varv id  sä rsk i ld  v ik t  läggs vid b la n k e t te rn a s  an p a s sn in g  till m o d e rn a  kon to rs -  
ru l in e r .  Den sä rsk i ld a  a rb e tsg ru p p ,  som få t t  i u p p d ra g  a t t  u t fö ra  d e n n a  blan- 
kettrev is ion , leds av D a n m a r k  i in t im t  s am arb e te  m ed  Sverige. V id  del revi
s ionsa rbe te  och de n y k o n s t ru k t io n e r  av b la n k e t te r  som  fö re k o m m e r  i ovan 
an g iv n a  sa m m a n h a n g  t i l läm p as  E C E -system et i all den u t s t r ä c k n in g  som ä r  
m ö jl ig t  och läm plig t.

S tockho lm  den 24 fe b ru a r i  1969

K arl A x e l  Lö fgren

G en era l tu l ls ty re lsen :

G enera l lu l ls ly re lsen  h a r  ak tiv t  m e d v e rk a t  i det a rb e te  m ed  fö ren k l in g  av 
h a n d e lse d o k u m e n t  som bed riv its  i Sverige sedan  å r  1955. T u l lv e rk e ts  v a ru -  
a n m ä in in g sb la n k e t te r  to rd e  h a  va r i t  de fö rs ta  m y n d ig h e ts b la n k e t te r  som 
a n p a ssa d e s  till de t u rsp ru n g l ig a  å r  1956 fö ro rd ad e  e x p o r td o k u m en tsy s te in e t .  
Även i det d ä re f te r  fö ljande , till  N orden  och övriga  u t la n d e t  v idgade  h a n d e ls -  
d o k u m e n ta rb e te t ,  h a r  g en e ra l tu l ls ty re lsen  ta g i t  a k t iv  del. S å lu n d a  v a r  f r a m 
lidne  b y rå c h e fen  hos s ty re lsen  Stig B e rg s trö m  o rd fö ra n d e  i den  i m ed lem s-  
förs laget o m n ä m n d a  N o rd isk a  h a n d e ls d o k u m e n tk o m in i t té n  v a r j ä m te  en 
t j ä n s te m a n  hos s ty re lsen  dels sedan  å r  1960 u p p rä t th å l l i t  fu n k t io n e n  som 
den  svenska  h a n d e ls d o k u m e n tk o m m it té n s  u t re d n in g sm a n ,  dels s tä l l ts  till 
fö rfogande  såsom  s a k k u n n ig  i det n o rd is k a  a rbe te t  och såsom  te k n is k  r å d 
g ivare  til! b e rö rd a  FN -organ .

I s a m b a n d  m ed  u ta rb e ta n d e t  av det s. k. EC E -sys tem et h a r  tu l lv e rk e t  del
tag it  i en o m fa t ta n d e  fö rsö k sv e rk sa m h e t  m ed  E C E -an p assad e  d o k u m e n t .  I 
de in te rn a t io n e l la  o rg a n isa t io n e r  d ä r  d o k u m e n t f rå g o r  m ed  a n k n y tn in g  till 
tu l lv e rk e ts  v e rk sa m h e t  b eh an d las ,  såsom  tu l ls a in a rb e ts rå d e t  i Brysse l och 
E C E :s  tu l le x p e r tg ru p p  i Geneve, h a r  s ty re lsens  fö re t r ä d a re  v e rk a t  fö r  en  a n 
p assn in g  av b e rö rd a  in te rn a t io n e l la  d o k u m e n t lö s n in g a r  till E C E -system et.  
Sedan  E C E :s  d ispos it ionsnycke l  å r  1963 fas ts tä l ld es  h a r  tu l lv e rk e ts  b e rö rd a  
b lan k e t te r ,  d ä r  så k a n  k o m m a  i fråga, he l t  a n p a s s a ts  till d e n sa m m a .

V ad som åsy f ta s  i m ed lem sfö rs lag e ts  fö rs ta  p u n k t  h a r  så ledes fö r  tu l lv e r 
ke ts  del re d a n  uppfy llts .

Vad gäller fö rs lage ts  andra  p u n k t  to rd e  e tt  fo r ts a t t  sa m a rb e te  m e llan  de
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n o rd isk a  h a n d e ls d o k u m e n tk o m m it té e rn a  k u n n a  t j ä n a  i h u v u d s a k  tv å  o lika  
syften, näm lig en  dels a t t  v e rk a  för  en in te rn o rd is k  s a m o rd n in g  p å  doku- 
m e n to m rå d e t ,  dels a t t  f r ä m ja  en n o rd is k  s a m v e rk a n  p å  det in te rn a t io n e l la  
om råde t.

Det s a m a rb e te  som  bed riv its  in o m  d en  sä rsk i ld a  n o rd isk a  h a n d e lsd o k u -  
m e n tk o m m it té n  och v a rs  r e su l ta t  redov isa ts  i d en  i m ed lem sfö rs lag e t  o m 
n ä m n d a  p u b l ik a t io n e n  H a n d e lsd o k u m e n tg u id e  h a r  enligt s ty re lsen s  m en in g  
v a r i t  av s to r t  v ä rd e  för  b å d a  dessa  syften. Dels h a r  enhe tl iga  d o k u m e n t  u t 
a rb e ta ts  inom  N orden, in te  m in s t  på  tu l lo m råd e t ,  dels h a r  de n o rd isk a  lä n 
d e rn a s  g e m e n sa m m a  u p p t r ä d a n d e  p å  in te rn a t io n e l l t  p lan  re su l te ra t  i i n t e r 
n a t io n e l la  lö sn in g a r  som  m y ck e t  n ä r a  a n s lu te r  sig till de idée r  som godtag its  
i de n o rd isk a  län d e rn a .

1 och m ed  a l t  d y lika  n o rd is k a  eller in te rn a t io n e l la  d o k u m e n t  lö sn ingar  t i l l
k o m m e r  u p p s tå r  em elle r t id  b e ty d an d e  sam o rd n in g sp ro b lem . E t t  lan d  k a n  
in te  v id taga  ä n d r in g a r  i de  n a t io n e l la  d o k u m e n te n  u ta n  r isk  fö r  a t t  d e t ta  
p å v e rk a r  sa m sk r iv n in g sm ö j l ig h e te rn a  m ed  a n s lu tn a  d o k u m e n t  i ett a n n a t  
land, ett g em en sam t s tä l ln in g s tag an d e  k rä v s  n ä r  ett u to m n o rd is k t  land  inom  
ett in te rn a t io n e l l t  o rg an  fö res lå r  ä n d r in g a r  o. s. v. Den t e k n is k a  u tveck ling 
en s tä l le r  k ra v  på  b ev ak n in g  och in fo rm a t io n  som  för det en sk i ld a  lande t  
b l ir  b e tu n g a n d e  och som d ä r fö r  m ed  fördel k a n  tillgodoses genom  ett  för  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  g e m e n sa m t organ .

Det föreligger således i f rå g a  om  det fo r ts a t ta  a rbete t  m ed  fö ren k l in g  och 
s a m o rd n in g  av h a n d e ls d o k u m e n te n  behov av sam arbe te .  Det k a n  i f r å g a s ä t 
tas  om in te  l ik n a n d e  behov  p å  b e s lä k ta d e  om råd en ,  t. ex. rö ra n d e  d o k u m e n 
ta t io n en  i in te rn a t io n e l l  s jö fa r t ,  också  borde  b e a k ta s  i s a m m a n h a n g e t .  Be
t r ä f fa n d e  fo rm en  för  det fö res lagna  sa m a rb e te t  to rd e  e tt  f le r ta l  m ö jl ig h e te r  
finnas .  S ty re lsen  a n s e r  sig in te  p å  g ru n d v a l  av nu  före liggande u n d e r lag  
k u n n a  fö ro rd a  någon  sä rsk i ld  fo rm  för  ett p e rm a n e n t  s å d a n t  sa m a rb e te  u tan  
vill fö reslå  a l t  d e n n a  f råg a  v id a re  u tred es  och a t t  sa m a rb e te t  u n d e r  t iden  
fort sä ttes  u n d e r  h an d .

G enera l tu l ls ty re lsen  vill t i l l s ty rk a  förs laget i tred je  p u n k te n  om ett ge
m e n s a m t  in i t ia t iv  till f ö r s tä rk n in g  av E C E :s  r e s u rs e r  vad gäller  a rbe te t  med 
s ta n d a rd ise r in g  av h an d e lsd o k u m e n t .  F r å n  svensk  s ida  h a r  en o m fa t ta n d e  
te k n isk  råd g iv n in g  p å  o m rå d e t  s tä l l ts  till E C E -sek re ta r ia te ts  förfogande. En 
m e ra  p e rm a n e n t  a n o rd n in g  sku lle  v a ra  till fö rdel fö r  a rbe te t  m ed  s t a n d a r 
d ise r ing  av h an d e lsd o k u m e n t .

G enera ltu l ls ty re lsen  

L e n n a r t  E r ik sso n

Stockho lm  den  28 feb ru a r i  1969

S. Sandelin
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S ta n d a rd ise r in g  av b la n k e t te r  fö r  h a n d e ls d o k u m e n t  ä r  s jä lv fa l le t  av stor 
p r a k t i s k  be tydelse  och det synes n a tu r l ig t  och ö n s k v ä r t  a t t  det n o rd isk a  
sa m a rb e te t  p å  d e t ta  o m rå d e  fo r t s ä t te r  och in ten s if ie ras .  Mot de i m e d le m s
fö rslage t fö res lagna  fo rm e rn a  h ä r f ö r  h a r  s jö fa r ts s ty re ls e n  in te t  a l t  e r in ra .

S jö fa r ts s ty re lsen  vill em elle r t id  i d e t ta  s a m m a n h a n g  f ra m h å l la ,  a t t  frågan  
om s ta n d a rd ise r in g  av b la n k e t te r  fö r  h a n d e ls d o k u m e n t  ä r  m ångs id ig .  F ör  
s jö fa r ts s ty re lse n  f r a m s tå r  det som  väsen tl ig t  a tt,  sam tid ig t  som  b la n k e t ta r -  
be te l  fori sättes, även  in ten s if ie ra s  a rb e te t  a t t  b e g rä n sa  f lo ran  av b la n k e t te r  
och  de u p p g if te r  som  ska ll  l ä m n a s  p å  v a r je  b lan k e t t .  D en n a  a sp ek t  h a r ,  så 
vitt avser  s jö fa r tsd o k u m e n te n ,  u p p ta g i ts  av den  m e lla n s ta t l ig a  råd g iv an d e  
s jö fa r tso rg an isa t io n en ,  IMCO, som  u ta rb e ta t  en k o n v en t io n  om fö renk ling  
av fa r ty g en s  d o k u m e n ta t io n sp l ik t .  K onven tionen  h a r  en b i laga  m ed  reg ler  
och re k o m m e n d a t io n e r ,  som ä r  avsedd  a t l  successiv t u tbyggas  a ll te f te rsom  
fö ru ts ä t tn in g a r  h ä r f ö r  föreligger. A llm än  a n s lu tn in g  till k o n v e n t io n e n  och 
successiv u tb y g g n ad  av d e n s a m m a  ä r  ett  v ik t ig t  led i s t r ä v a n d e n a  a t t  u n d e r 
lä t ta  s jö t ra n sp o r te r .  Icke  m in s t  den  sn ab b a  u tv eck lingen  av c o n ta in e r t r a n s 
p o r te rn a  h a r  a k tu a l is e ra t  behovet av fo r tsa t t  a rbe te  p å  d e t ta  om råde .  Det 
fö refa ller  s jö fa r ts s ty re lsen  v a ra  av s tort  vä rd e  om det n o rd is k a  s am arb e te t  
på  h a n d e lsd o k u in e n to m rå d e t  k u n d e  u tv id g as  till a t t  även  o m fa t t a  de av 
IMCO b e h a n d la d e  f rågo rna .

S jö fa r ts s ty re lsen  vill jäm v ä l  f ra m h å l la ,  a t t  de f råg o r  som  a k tu a l is e ra s  av 
IMCO o f ta  k a n  v a ra  k o n trovers ie l la  i den  m en in g en  a t t  s jö fa r te n s  k ra v  på 
fö ren k lad e  fo rm a l i te te r  k a n  s t r id a  m o t  o l ika  m y n d ig h e te rs  speciella  in t r e s 
sen a t t  få  så fu l ls tän d ig a  och d e ta l je ra d e  u p p g if te r  som  m ö jlig t  b e t rä f fa n d e  
fö rh å l la n d e n  av betydelse  för  de ra s  v e rk sa m h e t .  Det ä r  d ä r fö r  v ik tig t att 
f rå g o rn a  b l ir  allsidigt be lysta .  S jö fa r tss ty re lsen ,  som i fö re v a ra n d e  avseen 
de få r  anses  v a ra  n e u t ra l  vid even tue lla  m e n in g sm o tsä t tn in g a r ,  ä r  fö r  sin 
del be red d  a t t  m e d v e rk a  i en n o rd isk  a rb e tsg ru p p  p å  i f r å g a v a ra n d e  o m råd e  
av t. ex. det slag som  u n d e r  h a n d  o rg an ise rad es  för  fö rb e red an d e  av de n o r 
d iska  s ta te rn a s  s tä l ln in g s tag an d en  til) det av IMCO u ta rb e ta d e  konven tions-  
förslaget.

S tockho lm  den  20 feb ru a r i  1969

E r ik  Severin
G. L in d en cro n a  Å k e  Berg

SI a tsk o n to re t :

Den del av fö rs lage t var i  fö ro rdas ,  a t t  r e g e r in g a rn a  skall  v id ta  nödvänd iga  
å tg ä rd e r  för a t t  F N :s  E u ro p e isk a  ek o n o m isk a  k o m m iss io n s  (E C E :s )  m odell-
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b ia n k e t t  fö r  h a n d e ls d o k u m e n t  sn a ra s t  i s tö rs ta  m ö jl ig a  u ts t r ä c k n in g  läggs 
till g ru n d  för  o ffen tl iga  h a n d e ls d o k u m e n t  i N orden , h a r  för svensk t  v id k o m 
m a n d e  re d a n  fö rverk liga ts .  Kungl. Maj :t h a r  s å lu n d a  30 ju n i  1965 fö re sk r i 
vit a t t  b e rö rd a  m y n d ig h e te r  ska ll  —  d ä r  så  ä r  m ö jl ig t  —  a n p a s s a  if r å g a 
k o m m a n d e  d o k u m e n t  till den  n ä m n d a  m od e l lb lan k e t ten .  Kungl. Maj :t u p p 
drog  sam tid ig t  å t  s ta tsk o n to re t  a t t  u t f ä r d a  de n ä r m a r e  fö re sk r i f te r  som  k u n 
de v a ra  e rfo rderliga.  D y lika  fö re sk r i f te r  ä r  u n d e r  u ta rb e tan d e .

F örs lag e t  a t t  läm p liga  å tg ä rd e r  ska ll  v id tas  för  ett fo r ts a t t  s a m a rb e te  m e l
lan  de n o rd is k a  h a n d e ls d o k u m e n lk o m m ité e rn a  synes v a ra  väl m o tiv e ra t  d å  
det h i t t i l lsv a ran d e ,  f r a m g å n g r ik a  sa m a rb e te t  le tt  till v a r a n d r a  m y c k e t  n ä r 
stående  d o k u m e n tsy s te m  v a rs  v id a re  u tveck ling  k n a p p a s t  k a n  gen o m fö ras  
u ta n  fo r ts a t t  s am råd .  I f rå g a  om  de fo rm er,  u n d e r  v i lka  e tt  s å d a n t  s a m a rb e 
te läm pligen  bö r  bedrivas ,  m å  a n fö ra s  fö ljande.

Som f r a m g å r  av såväl m ed lem sfö rs lag e ts  titel som  h an d e lsd o k u m e n t-  
k o m m it té n s  a rb e tso rd n in g  u tgö r  h a n d e ls d o k u m e n ta rb e te t  i p r in c ip  en s tan -  
d a rd ise r in g så tg ä rd .  E n  n ä r a  a n s lu tn in g  till det n a t io n e l la  s tan d a rd ise r in g s -  
a rbe te t  ä r  d ä r fö r  n a tu r l ig  och h a r  ävenledes  a n ty t t s  i f ö re n ä m n d a  a rb e tso rd 
ning. F r å n  p r a k t i s k  a rb e ts s y n p u n k t  to rd e  en ä n n u  fa s ta re  a n k n y tn in g  till 
b e rö rd a  s ta n d a rd ise r in g so rg a n  v a r a  ö n sk v ä rd  i f rå g a  om  de re n t  s ta n d a rd i -  
se r ingsm äss iga  a rb e tsu p p g if te rn a .

E m e lle r t id  in g å r  i h a n d e ls d o k u m e n ta rb e te t  till b e ty d a n d e  del f rå g o r  som  
ligger u ta n fö r  de egentliga s tan d a rd ise r in g su p p g if te rn a .  F ö re n k l in g  av for
m a li te te r  i h a n d e l  ocli sam färdse l ,  t i l lä m p n in g  av k o n v e n t io n e r  och f ö r f a t t 
n ingar ,  sa m a rb e ts f rå g o r  i dessa  ä re n d e n  m ellan  m y n d ig h e te r  och n ä r in g s l iv  
sam t in te rn a t io n e l l t  s a m a rb e te  i a n d r a  o rg an  än  den  in te rn a t io n e l la  s t a n d a r 
d ise r in g so rg an isa t io n en  ISO u tg ö r  exem pel p å  d y l ik a  frågor.  E t t  n o rd isk t  
sa m a rb e te  p å  h a n d e lsd o k u m e n to m rå d e t ,  sy f tan d e  dels till en enhetlig  for- 
m a l i te ts t i l lä m p n in g  inom  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  te r r i to r ie r ,  dels  till ett  ena t  
n o rd isk t  u p p t rä d a n d e  i in te rn a t io n e l la  s a m m a n h a n g  sku lle  u ta n  tvivel bli 
av så s to r t  v ä rd e  a t t  del i och för  sig m o t iv e ra r  ett s a m a rb e tso rg a n .  S a m m a n 
sä t tn in g en  av såväl den  sv en sk a  som  övriga n o rd is k a  h a n d e lsd o k u m e n tk o m -  
m it téer ,  synes göra  dem  väl ägn ad e  a t t  v e rk a  som de na t io n e l la  o rg an en  för 
en dy lik  v e rk sam h e t ,  m o tsv a ra n d e  de o rg an  som i a n d r a  lä n d e r  o f ta  be
n ä m n s  »F ac il i ta t ion  Com m ittees» .

Vid eit b ibehå llande  av  na t io n e l la  k o m m it té e r  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  m ed  
in r ik tn in g  i fö rs ta  h a n d  på  fu l lgö rande t  av de n ä m n d a  u p p g if te rn a  och ett i 
s a m b a n d  d ä rm e d  o rd n a t  sa m a rb e te  dem  em ellan  b ö r  enligt s ta tsk o n to re ts  
m en in g  den te k n is k a  be red n in g en  av de ä re n d e n  som k a n  ge up p h o v  till 
na t io n e l la  eller in te rn a t io n e l la  s ta n d a rd re k o m m e n d a t io n e r  ske  inom  ra m e n  
för den  na t io n e l la  eller n o rd isk a  s ta n d a rd ise r in g sv e rk sa m h e te n .

Å tg ärd er  sy f tan d e  till fö ren h e t l ig an d e  av  h a n d e ls d o k u m e n t  m. m . k a n  sä 
gas ligga inom  ra m e n  för s å d a n  v e rk sa m h e t ,  som  i Sverige n u m e r a  b r u k a r  
b e n ä m n a s  a d m in is t r a t iv  r a t io n a l ise r in g  (A R ).  Sedan  ett p a r  å r  t i l lb ak a  h a r
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inom  lande t  f r a m k o m m it  elt  b e ty d a n d e  oeh ö k a n d e  in t re sse  fö r  s a m v e rk a n  
inom  den a d m in is t r a t iv a  ra t io n a l ise r in g e n s  om råd e .  D e tta  in t re s se  b a r  bl. a. 
lagit sig u t t ry c k  i a t t  in g e n iö rsv e te n sk a p sa k ad e m ie n  so m m a re n  1967 ti l l
sa tte  en k o m m it té  —  lV A :s  A R -k o m m it té  —  i v i lken  in g å r  r e p re s e n ta n te r  
fö r  såväl n ä r ings l iv  som offen tlig  fö rva ltn ing .  K o m m ittén  to rd e  f ra m e m o t  
so m m a re n  1969 k o m m a  a tt  f ra m lä g g a  rap p o r t ,  b e h a n d la n d e  bl. a. f råg o r  rö 
ra n d e  behovet av u tv eck l in g så tg ä rd e r  in o m  o m rå d e n a  för  a d m in is t r a t io n  
och k o n to r sp ro d u k t io n  sa m t  i s a m b a n d  d ä rm e d  f rå g o r  an g åen d e  behovet av 
o rg an isa to r isk  sam o rd n in g  eller sam v erk an .

M an synes m ed  u tg å n g sp u n k t  i o m n ä m n d a  fö rh å l la n d e n  b ö ra  r ä k n a  med 
att o rgan  inom  n ä r ings liv  och fö rv a l tn in g  f ra m g e n t  i ö k a n d e  o m fa t tn in g  
k o m m e r  a t t  s a m v e rk a  i f råg a  om  d en  a d m in is t r a t iv a  u tveck l in g en  in o m  
Sverige. E n lig t  s ta tsk o n to re ts  b e d ö m n in g  synes tro l ig t  a t t  s å d a n  sa m v e rk a n
—  fö ru to m  i f rå g a  om h a n d e ls d o k u m e n t  —  k a n  för  lösn ing  av v issa  specifi
ka  p rob lem  behöva  u ts t r ä c k a s  till a t t  o m fa t ta  N orden.

F r å g a n  om  läm pliga  fo rm e r  för  in te rn o rd is k  s a m v e rk a n  av o m n ä m n t  slag 
synes av a n fö rd a  skä l  b ö ra  b e h a n d la s  u r  en  v id a re  synv inke l  än  e n b a r t  sedd 
f rå n  h a n d e ls d o k u m e n ts y n p u n k t .  Även fo rm e rn a  f ra m g e n t  fö r  det n a t ione lla  
h a n d e lsd o k u m e n ta rb e te t  k a n  in v e rk a  p å  f rå g a n s  läm p lig a  lösning.

Även om  som f ra m h å l l i t s  s ta tsk o n to re t  f in n e r  ett  fo r ts a t t  s a m a rb e te  väl 
m o tivera t ,  synes l ikväl m ed  in r ä t t a n d e t  av ett p e rm a n e n t  s e k re ta r ia t  i en 
lighet m ed  m ed lem sfö rs lag e ts  h e m s tä l la n  b ö ra  a n s tå  i a v v a k ta n  p å  re s u l ta 
te t  av e rfo rd e r l ig t  u tre d n in g sa rb e te .  F ö r  svensk t  v id k o m m a n d e  bö r  så lu n d a  
dels h a n d e ls d o k u m e n tk o m m it té n  t i l l s a m m a n s  m ed Sveriges s tan d a rd ise -  
r in g sk o m m iss io n  b e h a n d la  f rå g a n  om h a n d e ls d o k u m e n ta rb e te t s  läm p liga  
fo r t s a t ta  bed r ivande ,  dels b ö r  IV A :s fö rv ä n ta d e  r a p p o r t  avvak tas .  Ä m bets
ve rke t  vill h ä ru tö v e r  f r a m h å l la  a t t  in te rn o rd is k  s a m v e rk a n  inom  den  a d m i
n is t r a t iv a  u tveck lingens  o m rå d e  h å l le r  p å  a t t  ta  fo rm  m e llan  de n o rd isk a  
s ia t l iga  c e n t ra la  ra t io n a l ise r in g so rg an en .

V ad s lu t l igen  gäller fö rs lage t  a t t  de n o rd is k a  re g e r in g a rn a  g e m e n sa m t 
skall  ta  in i t ia t iv  till en fö r s tä rk n in g  av  E C E :s  r e s u r s e r  för  a rb e te t  m ed  s t a n 
d a rd ise r in g  av  h a n d e ls d o k u m e n t  k a n  in te  s ta tsk o n to re t  u t a n  en in g ående  
u n d e rsö k n in g  u t t r y c k a  a n n a n  m e n in g  ä n  den a t t  fö rs laget fö re fa l le r  v a ra  v ä r t  
a t t  s töd jas  m ed  ta n k e  p å  det in t re sse  m a n  f rå n  svensk  och n o rd is k  s ida visa t 
fö r  en fo r tsa t t  u p p fö l jn in g  av h a n d e ls d o k u m e n ta rb e te t  in o m  EC.E.

Gösta B ru n o

Stockho lm  d en  28 fe b ru a r i  1969

In g e m a r  Nord
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H a n d e lsd o k u m e n ík o m m it té n :

P å  n o rd isk t  in i t ia t iv  och h u v u d sa k l ig a s t  g ru n d a t  p å  de t n o rd isk a  s a m 
arbete , som in leddes re d a n  i s lu te t  på  1950-talet, h a r  m a n  inom  ECE nå tt  
f ra m  till e tt  d o k u m e n tsy s te m ,  som k o m m it  a t t  v a ra  av v äsen tl ig  be tydelse  
i in te rna tione ll  hande l  och sam fä rd se l  såväl för Sverige och N orden  som  för 
elt s to r t  an ta l  a n d ra  n a t io n e r ,  icke en b a r t  inom  E C E :s  k re ts .

E C E :s  d o k u m e n tsy s te m  ä r  nu  u n d e r  u tveck ling  och u p p fö l jn in g  i sk ilda  
länder. H ärv id  h a r  f r å n  v issa  hå ll  n y a  sy n p u n k te r  f ra m k o m m it ,  fö ran led d a  
av den snabba  te k n isk a  u tveck lingen  både  p å  t r a n s p o r to m rå d e t  (exem pelvis  
b e trä f fan d e  c o n ta in e r t r a n s p o r te rn a )  och på  det a d m in is t r a t iv a  o m råd e t  
(da tab eh an d l in g ,  te le k o m m u n ik a t io n e r  e tc .) .  K o m m it té n  a n se r  det v ä se n t
ligt a t t  det sam arbe te ,  som e tab le ra ts  p å  n o rd isk t  och in te rn a t io n e l l t  p lan , 
fo r tsä t te r ,  så a t t  n y a  och ö k ad e  m ö jl ig h e te r  till k a n s k e  än  m e ra  ra t ione lla  
d o k u m e n t lö sn in g a r  k a n  ti l lvara tagas .

Mot b a k g ru n d e n  h ä ra v  vill k o m m it té n  lä m n a  fö l jan d e  sy n p u n k te r  p å  de 
t re  re k o m m e n d a t io n e r ,  som  det n o rd isk a  m ed lem sfö rs lage t  in n eh å l le r :

1. F ö rs lag e t  a t t  E C E :s  m o d e l lb lan k e t t  fö r  h a n d e ls d o k u m e n t  sn a ra s t  i 
s tö rs la  m öjl iga  u t s t r ä c k n in g  skall läggas till g ru n d  för  o ffen tliga  h a n d e ls 
d o k u m e n t  i N orden  ti l ls ly rkes .  F ö r  Sveriges del h a r  d e t ta  fö rs lag  re d a n  fö r 
verk liga ts  dels genom  a tt  v issa  m y n d ig h e te r  u n d e r  h a n d e ls d o k u m e n ta rb e te ts  
gång  a n p a ssa d e  s ina  d o k u m e n t  efter  E C E :s  m o d e l lb lan k e t t  dels genom  att  
Kungl. Maj :t  sed e rm e ra  fö re sk r iv i t  a t t  b e rö rd a  m y n d ig h e te r ,  d ä r  så ä r  m ö j 
ligt, skall a n p a ssa  i f r å g a k o m m a n d e  d o k u m e n t  ef te r  n ä m n d a  m odellb lan- 
kett.

2. Med an led n in g  av fö rs lage t  a t t  å tg ä rd e r  v id tages  för  ett  fo r ts a t t  s a m 
a rbe te  m e l lan  de na t io n e l la  h a n d e ls d o k u m e n tk o m m it té e rn a  i N orden , bl. a. 
genom  a tt  ett  p e rm a n e n t  s e k re ta r ia t  in rä t ta s ,  f å r  h a n d e lsd o k u m e n tk o m m it-  
rén å n j '0  u n d e r s t ry k a  be tyde lsen  och v ä rd e t  av ett  n o rd is k t  sa m a rb e te  på  
h a n d e lsd o k u m e n to m rå d e t .  Sedan  n u m e ra  a rbe te t  inom  den  i m e d le m sfö r 
slaget o m ta lad e  n o rd is k a  k o m m it té n  u p p h ö r t  i och m ed  p u b l ic e ra n d e t  av 
»H ande lsdokum en tgu ide»  (N o rd isk  udredn ingsser ie  1968: 5)  b ö r  det e r fo r 
derliga  n o rd isk a  sa m a rb e te t  läm p ligen  k o m m a  till s tå n d  genom  n ä r a  k o n 
ta k te r  m e llan  de sk ilda  h a n d e ls d o k u m e n tk o m m it té e rn a .  E t t  s å d a n t  s a m 
a rbe te  bö r  s ik ta  icke b lo tt  till en fö r s tä rk t  sa m o rd n in g  inom  N orden  u ta n  
också  tiil ett g em en sam t n o rd isk t  u p p t r ä d a n d e  p å  det in te rn a t io n e l la  p lane t.
I v ilken fo rm  och inom  vilket fo ru m  d e t ta  sa m a rb e te  bö r  bed rivas  ä r  det icke 
m ö jl ig t  a t t  nu  y t t r a  sig om  u t a n  b lir  beroende  av m ed  v ilka  in s a t s e r  och på 
vilket sä t t  b e rö rd a  in s ta n se r  ö n sk a r  a t t  de t fo r ts a t ta  in te rn a t io n e l la  a rb e te t  
skall  bedrivas .

3. 1 f råga  om förs laget om  en fö r s tä rk n in g  av E C E :s  r e s u rs e r  h a r  k o m 
m it tén  ovan f ra m h å l l i t  v ä rd e t  av a t t  E C E :s  v e rk s a m h e t  p å  d e t ta  om råd e
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fo r isä t te r .  N orden  h a r  i de t  h i t t i l l sv a ra n d e  a rbe le l  inom  E C E :s  handels-  
k o m m it té  och dess a rb e tsg ru p p  spelat en ak tiv  roll, v i lke t enligt k o m m it té n s  
u p p fa t tn in g  fö rp l ik ta r  de n o rd isk a  lä n d e rn a  a tt  tillse a t t  a rbe te t  fo r tsä t te r .  
D etla  fö rh å l la n d e  j ä m te  den  in te rn a t io n e l la  u tveck lingen  p å  h an d e lsd o k u -  
m e n to m rå d e t  gör det angeläget a t t  v e rk a  fö r  a t t  E E C :s  se k re ta r ia t  f å r  s a k 
k u n n ig  fö rs tä rk n in g .

S tockho lm  den 27 feb ru a r i  1969

H a n d e lsd o k u m e n t  k o m m it tén

H ans  S tah le
O r d f ö r a n d e

S. Cederbalk
Vice o rd fö ra n d e

Sveriges s tan d a rd ise r in g sk o m m iss io n :

B a k g ru n d
F r a m s tä l ln in g a r  om  s ta n d a rd ise r in g  in o m  h a n d e ls d o k u m e n to m rå d e t  i 

Sverige g jordes  för ett f em to n ta l  å r  sedan  till SIS f rå n  nä r ings l iv shå ll .  E f te r 
som ä m n e so m rå d e t  bedöm des  in r y m m a  åtsk il l iga  f r å n  det egentliga s tan- 
d a rd ise r in g sa rb e te t  a r t s k i ld a  f råg o r  av t. ex. h a n d e ls rä t t s l ig  n a t u r  sam t rö 
ra n d e  fö rv a l tn in g s te k n isk a  p rob lem  och sa m a rb e ts f rå g o r  m e llan  o lika m y n 
d ighe te r  och n ä r in g s l iv so rg an isa t io n e r  togs sa m rå d  i ä re n d e t  m ed  Sveriges 
a l lm ä n n a  exportfö ren ing , v i lke t re su l te ra d e  i t i l lsä t ta n d e  av en sä rsk i ld  u t 
redn ing , E x p o r td o k u m e n tu t re d n in g e n ,  som sed e rm era  f ick  en e f te r fö l ja re  i 
h a n d e ls d o k u m e n tk o m m it té n  (H D K ).

P å  s ta n d a rd ise r in g ss id an  hand läggs  h i th ö ra n d e  f råg o r  inom  SIS s tandard -  
k o m m il té  för  k o n to rs te k n ik ,  som u p p r ä t t a t  två sä rsk i ld a  u n d e rk o m m it té e r ,  
en för  b la n k e t te k n ik  och en för d o k u m e n t te k n ik .  E t t  n ä ra  sa m a rb e te  h a r  
e tab le ra ts  m e l lan  HDK och SIS genom  öm sesid ig  re p re se n ta t io n  i k o m m it 
téer och s tan d a rd ise r in g so rg an .  SIS m e d v e rk a r  inom  o m rå d e n a  för  k o n to r s 
m ask in e r ,  in fo rm a tio n sb e h a n d l in g ,  d a ta te k n ik  m . m. a k t iv t  i s am arb e te t  
m e l lan  de n o rd is k a  s ta n d a rd ise r in g so rg a n en  (IN STA ) sa m t  i den  in te rn a t io 
nella s ta n d a rd ise r in g so rg a n isa t io n en  (ISO ).

EC E :s  m o d e l lb la n ke t t  ( t )
F ö r  n ä rv a ra n d e  p å g å r  a rbe te  m e d  dels en svensk  s ta n d a rd  för d ispositions- 

nyckel fö r  h a n d e ls d o k u m e n t  och dels ett a n ta l  p å  d e n n a  nycke l  g ru n d a d e  
h a n d e lsd o k u m e n t lö sn in g a r  i öv e ren ss täm m else  m ed  de re k o m m e n d a t io n e r  
som u ta rb e ta ts  inom  ECE. Som exem pel k a n  n ä m n a s  a t t  en för  landsvägs-  
nch j ä r n v ä g s t r a f ik  gem ensam  frak tsed e l  b a se rad  p å  EC E -d isposit ionen  n y 



796 A 221 ,/e: Bilaga 1

ligen h a r  fa s ts tä l l ts  såsom  svensk  s tan d a rd .  De offen tliga  h a n d e ls d o k u m e n t  
som h it t i l ls  i Sverige an p a s sa ts  lill E C E -sys tem et fö lje r  gä l lande  svenska  
s ta n d a rd e r  för  h lan k e t t i l lv e rk n in g ,  fo rm a t ,  s teg m ått  etc., v i lka  he lt  öve rens
s tä m m e r  m ed  de m o tsv a ra n d e  e lem ent som t i l läm p as  av ECE. M an k a n  fö r
v ä n ta  a t t  dessa  olika s ta n d a rd e r  k o m m e r  a t t  få  v id s t rä c k t  a n v ä n d n in g  även 
b e t rä f fa n d e  d o k u m e n t  av icke o ffen tlig  k a ra k tä r .

SIS f in n e r  de t  angeläget a t t  b i t r ä d a  å tg ä rd e r  som k a n  leda till a t t  E C E :s  
m od e l lb lan k e t t  för h a n d e lsd o k u m e n t  y t te r l ig a re  u tn y t t j a s  i s a m b a n d  m ed 
s ta n d a rd ise r in g  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  p å  d e t ta  om råde .  E n  såd an  u tveck ling  
ä r  också  i l in je  m ed SIS s t r ä v a n  a t t  v in n a  ökad  a u k to r i te t  för och sp r id a  a ll
m ä n  k ä n n e d o m  om s tan d a rd ise r in g sa rb e te t .

N o rd isk t  sam arbe te  (2)

De a k tu e l la  a rb e tsu p p g if te rn a  ligger såsom  in ledn ingsv is  f r a m h å l l i t s  till 
viss del u ta n fö r  det egentliga s ta n d a rd ise r in g so m rå d e t .  H ä r  föreligger a l l t 
j ä m t  e tt  behov av ett s a m n o rd is k t  o rg an  för f rågo r  avseende  fo rm ali te ts fö r-  
enkling , konven tions-  och fö rfa t tn in g s t i l lä m p n in g  etc. E t t  s å d a n t  o rgan  e r 
fo rd ra s  även  för  b e red n in g  av E C E -ärenden  och av f råg o r  inom  ä m n e s o m 
råd e t  v ä c k ta  av a n d ra  in te rn a t io n e l la  in s t i tu t io n e r  av  officiell k a ra k tä r .

Det egentliga s ta n d a rd ise r in g sa rb e te t  m å s te  m ed  h ä n s y n  till den  snabba  
u tveck lingen  inom  tele- och d a ta te k n ik e n  anses  h a  a llt  s tö r re  be tyde lse  för 
det a d m in is t ra t iv a  och k o n to r s te k n is k a  ä m n e so m rå d e t .  Det ä r  av v ik t  a t t  
s ta n d a rd ise r in g e n  k a n  bed rivas  e ffek tiv t även u ta n fö r  de t  na t io n e l la  p lane t .  
De fy ra  n o rd isk a  s ta n d a rd ise r in g so rg a n en  h a r  ena t  sig om ett g em en sam t 
h a n d l in g sp ro g ra m  avseende fö rd ju p a d  n o rd isk  s a m v e rk a n  p å  s ta n d a rd is e 
r in g so m rå d e t  (se B ih a n g ) .  Sam tid ig t  k a n  e r in ra s  om den  re d a n  ex is te rande  
IX S T A -kom m ittén  fö r  k o n to r s te k n isk  s ta n d a rd ise r in g  som m ed  p la n e ra d  
fö r s tä rk n in g  m ed  d a ta -  och te le tek n isk  expertis  k a n  u tveck las  till e tt  v ä rd e 
fu llt  fo ru m  för b e h a n d l in g  av  f rågo r  a k tu a l is e ra d e  genom  h a n d e ls d o k u m e n t 
a rbete t .

SIS a n s lu te r  sig till a t t  å tg ä rd e r  v id tas  för  e tt  f o r ts a t t  sa m a rb e te  m ellan  
de n a tione lla  h a n d e ls d o k u m e n tk o m m it té e rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  och fö r 
o rd a r  en k o n c e n tra t io n  av ti l lgängliga re su rse r .  F ö r  de egentliga s ta n d a rd i -  
se r in g s f råg o rn a  bö r  en fa s t  a n k n y tn in g  till ex is te rande  n o rd is k a  s t a n d a r d i 
se r in g so rg an  v id m a k th å l la s  och u tvecklas . Av sä rsk i ld  v ik t  ä r  a t t  b e s tä m 
m elser  av n o rm -  och s t a n d a r d k a r a k t ä r  som b lir  re su l ta te t  av det fo r ts a t ta  
a rb e te t  d o k u m e n te ra s  och utges såsom  na t io n e l la  s ta n d a rd e r  i sam tliga  n o r 
d isk a  lä n d e r  sam t a t t  m y n d ig h e te rn a  i s ina fö re sk r i f te r  h ä n v is a r  till och 
å b e ro p a r  dessa  s ta n d a rd e r .

F ö rs tä rk n in g  av E C E :s  resurser  (3 )
Med h ä n s y n  till de v ä rd e fu l la  r e su l ta t  som  u p p n å t t s  i E C E :s  h a n d e lsk o m - 

m il té  och dess a rb e tsu tsk o t t  fö r  fö ren k l in g  och s ta n d a rd ise r in g  av hande ls -
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d o k u m e n t  an se r  SIS det v a ra  en be tydelsefu ll  u ppg if t  a t t  s tö d ja  ECE i den n a  
ve rk sam h e t .  D elta  sku lle  k u n n a  ske genom  f ö r s tä rk n in g  av E C E -sek re ta r i-  
a te ls  pe rsone lla  k apac ite t .  Sam tid ig t  ä r  det ö n sk v ä r t  m ed  ett fo r ts a t t  a k t iv t  
n o rd isk t  de ltag an d e  såväl i E C E :s  h a n d e lsk o m m it té  som  i ISO :s  tek n isk a  
k o m m it té e r  för  k o n to r sm a sk in e r ,  in fo rm a tio n sb e h a n d l in g ,  d a ta te k n ik  m. fl.

S a m m a n fa t tn in g

SIS s töder fö rs lagen  om en f ö r s tä rk n in g  av in sa tse rn a  avseende  ett fören- 
he tl igande  av h a n d e ls d o k u m e n t  i N orden  och inom  ECE sa m t  u n d e r s t ry k e r  
a t t  det egentliga s ta n d a rd ise r in g sa rb e te t  bör bed rivas  m ed  fas t  a n k n y tn in g  
till de n o rd is k a  s ta n d a rd ise r in g so rg a n en  oeh a lt  re su l te ra n d e  b es täm m else r  
av n o rm -  och s t a n d a r d k a r a k tä r  b ö r  fa s ts tä l la s  och u tges som na t io n e l la  s t a n 
d a rd e r  i de n o rd isk a  län d e rn a .

S tockho lm  den 27 fe b ru a r i  1969

Sveriges s tan d a rd ise r in g sk o m m iss io n  

Å k e  T. V re th em

Jan  Ollner

B I H A N G

Handlingsprogram för nordiskt samarbete mellan de nordiska standardiseringsorganen

Vid IN ST A -chefsm öte  i Oslo 30— 31 m aj 1968 d isk u te ra d e s  m ö j l ig h e te rn a  
till s å d a n  sa m v e rk a n  m ellan  de n o rd isk a  s ta n d a rd ise r in g so rg a n en  a t t  de ge
m e n s a m m a  r e s u r s e rn a  u tn y t t j a s  så effek tiv t  som  m öjlig t.  C hefe rna  för  s t a n 
d a rd ise r in g so rg a n e n  f ick  i u p p d ra g  a t t  y t te r l ig a re  s tu d e ra  f rå g a n  och f r a m 
lägga förs lag  till h a n d l in g sp ro g ra m  (s ty re lsep ro toko ll  36 § 52).

Vid s a m m a n t r ä d e  i H els ingfors  den  24— 25 ju n i  1968 enades  c h e fe rn a  för 
de n o rd isk a  s ta n d a rd ise r in g so rg a n en  om ett fö rs lag  till h a n d l in g sp ro g ra m , 
v ilke t sku lle  före läggas respek tive  s ty re lse r  för  g o d k än n an d e .

Det u ta rb e ta d e  förslaget h a r  fö l jan d e  lydelse:
Den r a s k e  tekno log iske  u tv ik l in g en  k rev e r  a t  s tad ig  f ler s ta n d a rd e r  blir 

rev ide r t  og a t  det b l ir  u ta rb e id e t  s ta n d a rd e r  på  n ve  o m råd e r .  S am tid ig  m ed 
den n e  u tv ik lingen  l ia r  vi in n e n  E F T A  få t t  et felles h a n d e ls o m rå d e  som  k re 
ver felles s ta n d a rd e r  for  a t in d u s t r ie n  og fo rb ru k e rn e  skal k u n n e  d ra  full 
n y t te  av de u tv idede  m a rk e d e r .

T ra d is jo n e l t  h a r  s ta n d a rd ise r in g e n  i N orden  væ rt  b a se r t  p å  n as jo n a le  
ko m itée r  som  l ia r  a rb e id e t  pa ra l le l t  i alle land . P å  noen  o m rå d e r  vil de tte  
1'orlsalt væ re  nödvendig , fo rd i n a s jo n a le  sæ reg en h e te r  eller in d u s tr ie l le  sæ r
in te resse r  vanske lig  la r  seg h a rm o n is e re  u t  over lande ts  grenser.  P å  de fleste 
o m rå d e r  vil det im id le r t id  v æ re  te k n isk e  p ro b le m e r  uavheng ig  av la n d e 
g rensene  som k rev e r  h a rm o n ise r in g .  D enne h a rm o n is e r in g  vil for de fleste
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p ro d u k te r s  v ed k o m m en d e  u te lu k k e n d e  basere  seg p å  de tek n isk e  spesia
lis te r  o p p n å r  enighet. Hvis m a n  löser d isse  p ro b lem er  p å  den  t rad is jo n e l le  
m å ten ,  vil de tte  k reve  at det i h v e r t  av  de n o rd isk e  lan d  f innes  en saks-  
bea rbe ide r  i s tan d a rd ise r in g so rg a n isa s jo n en  som  bearbe ide r  de s a m m e  p ro 
b lem er.  D enne  a rb e id sm eto d e  vil im id le r t id  k reve  en  s tor  ö k n in g  i s ta n d a rd i 
se r in g so rg an isa s jo n en s  p e rso n a le  hvis m a n  sam tid ig  ska l k u n n e  gå lös på 
alle  nye arbeidsoppgaver .

Det anbefa les  de rfo r  a t m a n  så lang t  som m ulig  söker å u n n g å  a n n e n  duhli- 
se r ing  i s ta n d a rd ise r in g sa rb e id e t  i N orden  e n n  den som er nödvend ig  for å 
k u n n e  gi s ta n d a rd e n  den ö n sk ed e  n a s jo n a le  s p rå k d ra k t .  Det ideelle vil d e r 
for  væ re  at de t b a re  er en felles n o rd isk  sak sb e h a n d le r  p å  h v e r t  o m rå d e  og 
a t  de forsk je l l ige  k o m itée r  er s a m m e n s a t t  av  spes ia l is te r  f ra  alle de no rd isk e  
land.

P å  de o m rå d e r  hv o r  m a n  fo r ts a t t  f in n e r  det h e n s ik tsm e ss ig  å  h a  para lle lle  
n a s jo n a le  s ta n d a rd ise r in g sk o m ité e r  bö r  m a n  så lang t  de t er m u lig  u n n g å  
dobbelarbeid  ved at hver  av kom itéene  h a r  sine spes ia lom råder .  De an d re  
n a s jo n a le  k o m ité e r  bö r  d a  de lta  som  obse rva tö r  og överföre  r e su l ta te n e  til 
n a s jo n a le  s ta n d a rd e r  i den  g rad  m a n  f in n e r  det nödvend ig  å overse tte  den 
opprinne lige  s tan d a rd .

P å  en re k k e  avan se r te  o m rå d e r  som f. eks. d a ta b e h a n d l in g  og n u m e r is k  
styring , k u n s ts to f fe r  og m a te r ia le r ,  fo religger det u te n fo r  N orden  avanse r te  
s ta n d a rd e r  som d a n n e r  b inde ledde t  m ellom  fo rsk n in g  og tekno log isk  u tn y t-  
telse. D enne typen  s ta n d a rd e r  h a r  inn ti l  n å  få t t  ble in n p a ss  i n o rd isk  n æ 
ringsliv . Det anses  som vik tig  a t  s tan d a rd ise r in g so rg a n isa s jo n en e  f in n e r  
f rem  til m e to d e r  som k a n  gi næ ringsl ive t  s tö rs t  m u l ig  u tb y t te  såvel av det 
n a s jo n a le  og n o rd isk e  s ta n d a rd ise r in g sa rb e id  som av det m a te r ia le  som  k o m 
m e r  u ten fra .

M an an se r  a t disse re tn in g s l in je r  også vil b id ra  til en k o n s t ru k t iv  n o rd isk  
in n sa ts  i de t  in te rn a s jo n a le  s tan d a rd ise r in g sa rb e id  og derved  gi n o rd isk  in 
dustr i  s tö r re  m u lig h e te r  til å  p å v irk e  de frem tid ige  in te rn a s jo n a le  s t a n d a r 
der.

P ro g ram fö rs lag e t  h a r  g o d kän ts  av sam tliga  n o rd isk a  s ta n d a rd ise r in g so r 
gan isa t ioner .  S ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n e n s  s ty re lse  godkände  det vid s a m 
m a n t r ä d e  den 13 sep tem ber  1968.

Sveriges a l lm än n a  exportfö ren ing :

F ö rs lag e t  u tm y n n a r  i t re  re k o m m e n d a t io n e r .  Den fö rs ta  r e k o m m e n d a t io 
nen, a t t  E C E :s  m odel lb lan k e l t  för  h a n d e lsd o k u m e n t  ska ll  läggas till g ru n d  
för  o ffen tliga  h a n d e lsd o k u m e n t  i N orden , vill vi g ä rn a  t i l ls ty rka .  Som b ek an t  
h a r  för  Sveriges del d e n n a  re k o m m e n d a t io n  re d a n  förverk liga ts .

Den a n d ra  rek o m m e n d a t io n e n ,  näm ligen  a l t  läm p liga  å tg ä rd e r  v id tas  för 
e tt  fo r tsa t t  s am arb e te  m e llan  de na tione lla  h a n d e ls d o k u m e n tk o m m il té e rn a  i 
N orden, vill vi k ra f t ig t  t i l ls ty rka .  Det h i t t i l l sv a ra n d e  a rbe le t  på  h a n d e lsd o k u -  
m e n to m rå d e t  h a r  j u  le tt  till b e ty d an d e  fö ren k l in g  och v äsen tl iga  b e sp a r in g a r  
i f råg a  om d o k u m e n t ru t in e n  såväl på  m yn d ig h e ls -  som n ä r in g s l iv ss id an  icke 
b lo tt  i Sverige u ta n  också  inom  N orden  och  in te rn a t io n e l l t .  De f ra m g å n g a r
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som m a n  k u n n a t  n o te ra  på  n o rd is k  och in te rn a t io n e l l  s ida  ä r  enligt v å r  u p p 
fa t tn in g  i s tö rs ta  u t s t r ä c k n in g  r e su l ta te t  av det n o rd isk a  sa m a rb e te  som  e ta 
b lerades  p å  ett tidigt s ta d iu m  m en  som u p p h ö rd e  i och m ed  a t t  »Handeis- 
d o k u m en tg u id e»  (N o rd isk  u d re d n in g s  serie 1968: 5) p u b l ice rad es  fö r ra  året.  
Vi an se r  a t t  det ä r  n ö d v än d ig t  a t t  d e t ta  sa m a rb e te  fo r t s ä t te r  dels för att  
å s ta d k o m m a  en s a m o rd n in g  inom  N orden , dels för  a t t  ge m ö jl ig h e te r  till ett 
gem ensam t n o rd isk t  u p p träd an d e  i det fo r tsa t ta  in te rna tione lla  arbetet .  S am 
a rb e te t  k an ,  som fö rs lag ss tä l la ren  re k o m m e n d e ra r ,  ske genom  ett  p e rm a n e n t  
sek re ta r ia t  m en  också  genom  en kom m itté ,  e tt  s a m o rd n in g so rg a n  m ed  fö re 
t r ä d a re  fö r  b e rö rd a  na t io n e l la  k o m m it té e r  eller p å  a n n a t  sä tt .  F o rm e n  för 
s am arb e te t  b lir  b e roende  av p å  v ilke t sä t t  de  i h a n d e ls d o k u m e n ta rb e te t  i 
s to r t  b e rö rd a  p a r te rn a  ö n sk a r  a t t  det n o rd isk a  och in te rn a t io n e l la  a rbete t  
skall bedrivas .

Den t r e d je  rek o m m e n d a t io n e n ,  att de  n o rd isk a  re g e r in g a rn a  skall  ta  in i t ia 
tiv till f ö r s tä rk n in g  av E C E :s  r e s u r s e r  i f råg a  om s ta n d a rd ise r in g e n  av h a n 
d e lsd o k u m en t ,  vill vi t i l ls ty rka .  Speciellt n ö d v än d ig  fö re fa l le r  fö r s tä rk n in g  
på  ex p e r tp lan e t  v a ra  behövlig.

S tockholm  den 28 feb ru a r i  19(59

Sveriges a l lm ä n n a  exp o r tfö ren in g  

S. Cederbalk

S. S im o n sso n

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d  ha r  i sk r ive lser  den  28 februar i  och den 6 m ars  
1969 fö rk la ra t  a t t  m a n  a n s lu te r  sig till Sveriges  a l lm ä n n a  exp or tfö ren ings  
y t tra n d e  i saken .

B ILA G A  2

Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över m edlem sförslaget

Till e k o n o m isk a  u ts k o t te t  h a r  h ä n v isa ts  e tt  m ed lem sfö rs lag  om  fö renhe t-  
l igande av h a n d e ls d o k u m e n t  m. m . M edlem sförs lage t  h a r  b e h a n d la ts  av 
e k o n o m isk a  u t s k o t te ts  n io in a n n a k o m m it té  vid dess m ö te  i S tockho lm  den 
23 sep tem b er  och d en  2 n o v em b er  1969 och av u tsk o t te t  d e n n a  dag.

1. I n l e d n i n g
I m ed lem sfö rs lage t  hem stä l les ,  a tt  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  

re g e r in g a rn a  1. a t t  v id taga  n ö d vänd iga  å tg ä rd e r  för  a t t  F N :s  E u ro p e isk a
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ek o n o m isk a  ko m m iss io n s  (E C E :s )  m od e l lb lan k e t t  för h a n d e ls d o k u m e n t  sn a 
ra s t  i s tö rs ta  m ö jl ig a  u ts t r ä c k n in g  läggs till g ru n d  för  o ffen tl iga  hande ls -  
d o k u m e n t  i X orden, 2. a t t  v id taga  läm p lig a  å tg ä rd e r  för  e tt  f o r ts a t t  s a m 
a rbe te  m e llan  de na t io n e l la  h a n d e ls d o k u m e n tk o m m it té e rn a  i N orden, bl. a. 
genom  att  in r ä t t a  ett p e rm a n e n t  s e k re ta r ia t ,  s am t 3. a t t  g em en sam t taga 
in i t ia t iv  till en fö r s tä rk n in g  av E C E :s  r e s u r s e r  vad  gäller  a rb e te t  m ed  s ta n 
d a rd ise r in g  av h an d e lsd o k u m e n t .

2. R e m i s s y t t r a n d e n  

Y tt ra n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t  h a r  avgivits  av fö l jan d e  m y n d ig h e te r  
och o rgan isa t io n e r :

D a n m a rk
F in an sm in is te r ie t ,  D e p a r tem en te t  for told- og fo rb rugsa fg if te r .  
H ande lsm in is te r ie t .
M inis terie t  for o ffentlige a rb e jd e r ,  G ene ra ld irek to ra te t  fo r  post- og tele

grafvæ senet.
M in is terie t  for offen tlige  a rb e jd e r ,  G en e ra ld irek to ra te t  for s ta tsb an e rn e .  
L a n d b ru g sm in is te r ie t .
F isk e r im in is te r ie t .

F in land
Jä rn v äg ss ty re lsen .
T u lls ty re lsen .
C e n tra lh a n d e lsk a m m are n .
F in la n d s  sp e d i tö r fö rb u n d  r.f.

Xorge
D ep a r te m e n te t  for  h a n d e l  og sk ips fa r t .
F in a n s -  og to l ld ep ar tem en te t .
T o l ld irek to ra te t .
S am fe rd se lsd ep a r tem en te t .
S ta t is t isk  sen tra lby rå .
Norges ek sp o r tråd .
Norges in d u s t r i fo rb u n d .
Norges r e d e r fo rb u n d  og S k ib s fa r ten s  a rbe idsg iverfo ren ing , F e l le sk o n to 

ret.

Sverige
K oinm ersko lleg ium .
S ta tens  jä rn v ä g a r .
Pos ts ty re lsen .
G enera ltu l ls ty re lsen .
S jö fa r tss ty re lsen .
S ta tskon to re t .
H andel sd o k u m en t  ko m m it tén .
Sveriges s tan d a rd ise r in g sk o m m iss io n .
Sveriges a l lm ä n n a  exportfö ren ing .
Sveriges in d u s t r i fö rb u n d .
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Före liggande  m ed lem sfö rs lag  a n s lu te r  sig d irek t  till en vid N o rd isk a  r å 
dets  s ju n d e  session  1959 a n ta g e n  r e k o m m e n d a t io n  om enhe tlig  u t fo rm n in g  
av h an d e lsd o k u m e n t .  R e k o m m e n d a t io n e n  h a d e  till fö l jd  a t t  en n o rd isk  k o m 
m itté  t i l lsa t tes  m ed  u ppg if t  a t t  f ram läg g a  fö rs lag  b e t rä f fa n d e  en n o rd isk  
s a m v e rk a n  p å  h a n d e lsd o k u m e n to m rå d e t .

A rbe te t inom  n o rd isk a  k o m m it té n  —  som p å  ett t id ig t s ta d iu m  u tv id 
gades till a t l  även  o m fa t ta  im p o r td o k u m e n t  —  in r ik ta d e s  r e d a n  f rå n  b ö r 
j a n  på  a l t  få  till s tån d  en n o rd isk  s a m v e rk a n  inom  r a m e n  fö r  p ågående  
d o k u m e n tu t re d n in g  inom  det av E C E :s  h a n d e lsk o m m it té  t i l l s a t ta  a rb e ts 
u tsk o t te t  för  fö ren k l in g  och s ta n d a rd ise r in g  av h a n d e lsd o k u m e n t .  I o k to 
ber 1963 k u n d e  inom  ECE en ighet u p p n å s  om  u t fo rm n in g e n  av en in te r 
na tione ll  m o de llb lanke tt ,  i p r in c ip  b ase rad  på  t id iga re  f ra m la g d a  n o rd isk a  
d o k u m en tfö rs lag .  Senare  h a r  i de  n o rd isk a  lä n d e rn a  ägt r u m  en succes
siv a n p a ssn in g  til! E C E :s  d o k u m e n tsy s te m  av de i N orden  a n v ä n d a  h an -  
d e lsd o k u m e n te n  m ed r e s u l ta t  a l t  i dag en gem ensam  u t fo rm n in g  ä r  t i l l
gänglig för  f le r ta le t  s å d a n a  do k u m en t .

F ö r  de m y n d ig h e te r  och o rg a n isa t io n e r  som y t t r a t  sig h a r  det således 
v a r i t  en v ä lk ä n d  m a te r ia .  Det he lt  öve rvägande  an ta le t  re m is s in s ta n se r  
s tä l le r  sig o ck så  m y c k e t  pos itiva  till m ed lem sfö rs lag e t  i dess helhet.

B e trä f fa n d e  p u n k te n  2 m ed  fö rs lag  om  in rä t t a n d e  av etl p e rm a n e n t  
s e k re ta r ia t  före ligger dock  sk i l ja k t ig a  s t å n d p u n k te r .

S å lu n d a  u t ta la r  H a n d e lsm in is te r ie t  i D a n m a r k  a l t  sa m a rb e te t  m e l lan  de 
av nä r ings l ive t  u p p rä t ta d e  k o m m it té e rn a  h it t i l ls  fu n g e ra t  ok lan d e r l ig t  och 
det d ä r fö r  ej f in n s  a n led n in g  för m y n d ig h e te rn a  a t t  b la n d a  sig i fo rm e rn a  
för  d e t ta  sam arb e te s  f r a m t id a  o rgan isa t ion .  F in la n d s  sp ed i iö r fö rb u n d ,  som 
ä r  den enda  f in sk a  rem is s in s ta n se n  som tag it  s tä l ln ing  till d e n n a  p u n k t ,  
s töder d ä re m o t  v a rm t  d e n n a  del av förslaget.  S a m m a  ä r  fö rh å l la n d e t  m ed  
Xorges eksportråd . K o m m e r s k o l le g iu m  t i l l s ty rk e r  fö rs lage t i p r in c ip  m en  
a n se r  a t t  f rå g a n  bö r  u t re d a s  v idare . S ta ts k o n to r e t  i Sverige fö ro rd a r  l ika le 
des u tred n in g .  H a n d e l s d o k u m e n tk o m m i t t é n  an se r  a l t  det ä r  o m öjl ig t  a t t  nu 
ta  s tä l ln ing  till i v i lken  fo rm  och i v ilket fo ru m  det fo r ts a t ta  n o rd is k a  s a m 
arbe te t  b ö r  bedrivas .  O rg a n isa t io n s f rå g a n  b l i r  b e roende  av m ed  v i lka  in s a t 
ser och p å  v ilke t sä t t  b e rö rd a  in s ta n s e r  ö n sk a r  a t t  det in te rn a t io n e l la  a rb e 
tet skall  bedrivas .

3. U t s k o t t e t .
M edlem sförs laget sy f ta r  till en u p p fö l jn in g  och fö rd ju p n in g  av en t id iga

re  r e k o m m e n d a t io n  f rå n  N o rd isk a  råde t .  F å  g ru n d v a l  av d e n n a  re k o m m e n 
d a t io n  h a r  e tt  v i t to m fa t ta n d e  a rbe te  p å  s ta n d a rd ise r in g e n  av h ande lsdo -  
k u m e n te t  in le t ts  ej b lo tt  inom  N orden  u t a n  även  inom  E u ro p a  p å  g ru n d  av 
n o rd is k a  in i t ia t iv  in o m  ECE. O m  n y t t a n  av de re s u l ta t  som h i t t i l ls  u p p n å t t s  
r å d e r  in g a  de lade  m e n in g a r  b ia n d  b e rö rd a  in tre sse n te r .  M an k u n d e  h ä r  p ek a  
p å  a t t  den  s t a r k a  ra t io n a l is e r in g  som ske tt  in o m  in d u s t r i  och rå v a ru u tv in -  
n in g  b io lt  h a r  p å b ö r ja t s  in o m  fö rv a l ta n d e  och a d m in is t r a t iv a  sek to rer .  Inom

2 6 — S'<90180. N o r d is k a  r å d e t.
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dessa  s e k to re r  k a n  fö rm odligen  fo r t f a ra n d e  s to ra  v ins te r  göras. E n  n ö d 
vändig  fö ru ts ä t tn in g  h ä r fö r  ä r  em ellertid  s ta n d a rd ise r in g  av e lem enten  i 
den a d m in is t r a t iv a  h a n te r in g e n .  S ta n d a rd ise r in g  av h a n d e ls d o k u m e n t  u t 
gör ett v ik tig t steg i s å d a n  r ik tn in g .

Enligt ek o n o m isk a  u tsk o t te ts  m en in g  ä r  det, v ilke t också  k ia r t  b e s ty rk ts  
av f le rta le t  re m is sy t t ra n d e n ,  angeläget a t t  a rb e te t  inom  d e l ta  o m rå d e  fö r 
d ju p a s  och befäs ts  i en lighet m ed  vad som  f ra m fö rs  i m ed lem sförs lage t .  
Ej m in s t  v ik t ig t  syns  det u tsk o t te t ,  a l t  m a n  s lå r  v ak t  om  de resu l ta t ,  
som hitt i l ls  u p p n å t t s  genom  del f r a m g å n g s r ik a  a rb e te t  inom  ECE, så a t t  
d e t ta  r e su l ta t  ej r i s k e ra r  a t t  delvis fö r lo ras  genom  u p p k o m s te n  av an d ra ,  
k o n k u r r e r a n d e  sys tem . F ö r s tä r k ta  n o rd isk a  in sa tse r  in o m  E C E ä r  en 
logisk fo r tsä t tn in g  av vad som h itt i l ls  u t r ä t ta t s  inom  ECE, v a rs  a rbe te  
p å  d e t ta  o m rå d e  bo rd e  ges global t i l läm pning . De ligger också  väl i l in je  
m ed  t rad it ione lla  n o rd isk a  s t r ä v a n d e n  p å  l ik a r ta d e  o m råd en ,  n äm lig en  
a t t  söka  b re d a s t  m ö jl iga  in te rn a t io n e l la  lö sn in g a r  för  u n d e r lä t ta n d e  av 
h a n d e l  och sam färdse l .  Vad b e t rä f fa r  förslaget u n d e r  p u n k te n  2 om  ett  p e r 
m a n e n t  se k re ta r ia t  a n s lu te r  sig em elle r t id  u tsk o t te t  till de re m is s in s ta n se r  
som  fö ro rd a l  en u tred n in g .

U tsko tte t  f å r  d ä r fö r  föreslå,
a t t  N o rd isk a  råd e t  m å t te  a n ta g a  fö l jan d e  r e k o m m e n d a t io n :

N o rd isk a  rådet r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a
1. a t t  v id taga  n ö d vänd iga  å tg ä rd e r  för  a t t  F N :s  E u r o 

pe iska  ek onom iska  kom m iss ions  (E C E :s)  m o de llb lanke tt  för 
h a n d e lsd o k u m e n t  s n a ra s t  läggs till g ru n d  för  o ffen tliga  h a n 
d e lsd o k u m en t  i N orden ;

2. a t t  v id taga  läm pliga  å tg ä rd e r  för ett f o r ts a t t  sa m a rb e te  
m ellan  de na tione lla  h a n d e ls d o k u m e n tk o m m it té e rn a  i N o r
den, bl. a. genom  a tt  u t re d a  behovet av ett p e rm a n e n t  sek
re ta r ia t ,  sam t

3. a t t  g e m e n sa m t tag a  in i t ia t iv  till en fö r s tä rk n in g  av 
E C E :s  re su r se r  vad  gäller a rb e te t  m ed  s ta n d a rd ise r in g  av 
h an d e lsd o k u m e n t ,  varv id  m å lsä t tn in g e n  bö r  v a ra  en  v ä r ld s 
vid t i l läm p n in g  av u p p n å d d a  resu lta t .

S tockholm  den  3 novem ber  1909

T rygve  B ratte li H en ry  Chris tensen R agn a r Chris tian s en
(Tf. fö rm a n )

R olf  Eliasson

K uiino H o n ko n en

S tu re  Palm

Torb jörn  Fälld in  

Jens  Otto Krag  

Grethe P h ilip  

Ib S te t te r  

V. J . S u kse la in en

J u h a  Ii ih t n i  em  i

G unnar  Garbo

B ertil  Ohlin

Eino  Sirén Sven  S tra y
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Medlemsförslag 
om  översyn av niedborgarskapslagstiftningen

( V äck t  av Suen H am m a rb erg ,  S v e n d  H augaard, Sven  M ellqvist,  Gerda Møller
och Grethe Ph il ip )

De n o rd isk a  m e d b o rg a rsk a p s la g a rn a  ä r  j u s t  nu  fö rem ål för en översyn. 
De lagförs lag , till v ilka  d e n n a  översyn  le tt f ram , h a r  p a s se ra t  p a r la m e n te n .  
Men å tsk il l iga  f rågo r  ä r  a l l t j ä m t  olösta.

F rå g a n  om  m e d b o rg a rsk a p e t  för b a rn  födda i ä k te n s k a p  m ellan  fö rä ld ra r  
av o l ika  n a t io n a l i te t  h a r  f å t t  a llt  s tö r re  a k tu a l i te t .  H uv u d reg e ln  i de n o rd isk a  
lä n d e rn a  ä r  a t t  b a rn e t  få r  f a d e rn s  na tio n a l i te t ,  m e d a n  b o sä t tn in g e n  n o rm a l t  
s a k n a r  betydelse. A rb e tsk ra f te n s  ökade  rö r l ighe t  m e llan  lä n d e rn a  h a r  m e d 
fö rt  a l t  ä k te n s k a p  m ellan  m a k a r  av o lika  n a t io n a l i te t  blivit allt van ligare .  
D etta  gäller  givetvis sä rsk i l t  om in v a n d r in g e n  till e tt  la n d  ä r  be tydande . 
F r å n  a l lm ä n n a  u tg å n g s p u n k te r  synes det ö n sk v ä r t  a t t  b a rn  som  födes, växer 
upp  och lever sitt liv i e tt  la n d  också  f rå n  födelsen ä r  m ed b o rg a re  i de t ta  
land. Å a n d ra  s id an  h a r  det f r å n  s ta te rn a s  s ida  fu n n i ts  en s t rä v a n  a t t  be
g rä n sa  a n ta le t  fall av f lerfa ld ig t  m ed b o rg a rsk ap .

De n o rd isk a  lä n d e rn a s  nu  gä llande  m e d b o rg a rsk a p s la g a r  h a r  t i l lk o m m it  
i n o rd isk t  sam arbe te .  F ö r s t  m å  e r in ra s  om  a t t  den  n o rd isk a  m edborgar-  
sk a p s rä t te n  sedan  g a m m a l t  bygger på  h ä r s ta m n in g s p r in c ip e n  ( ju s  sangu i
n is) ,  som  in n eb ä r  a tt  fö rä ld ra rn a s  m ed b o rg a rsk a p  och in te  födelseorten  ä r  
avgörande  fö r  e t t  b a rn s  m e d b o rg a r rä t t s l ig a  stä lln ing . I s tä lle t  för  eller j ä m 
sides m ed d e n n a  p r in c ip  t i l läm p as  i v issa  a n d ra  lä n d e r  te r r i to r ia lp r in c ip en  
( ju s  so li) ,  enlig t v ilken  m e d b o rg a rsk a p  fö rvä rvas  på  g ru n d  av födelse inom  
lande ts  te r r i to r iu m .  I e tt  t rad i t io n e l l t  i n v a n d ra r la n d  som F ö re n ta  s ta te rn a  
t i l läm p as  s å lu n d a  en k o m b in a t io n .  O m  te r r i to r ia lp r in c ip en  icke h ade  till- 
lä m p a ts  i d e t ta  la n d  m ed  dess s to ra  in v an d r in g ,  sku lle  fö l jden  blivit a t t  elt 
m ycket  s to r t  a n ta l  b a rn  få t t  i ta l iensk t ,  ty sk t ,  g re k isk t  och n o r s k t  m e d b o r
g a rsk a p  i v ä n ta n  a n t in g en  p å  a t t  fa d e rn  n a tu ra l i s e ra d e s  eller a t t  de s jä lva  
u p p n å d d e  en ålder, då  de k u n d e  få m e d b o rg a r sk a p  i sitt n y a  hem land .

E n lig t  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  m e d b o rg a rsk a p s la g a r  f å r  som n ä m n ts  b a rn  i 
ä k te n sk a p  en lig t h u v u d re g e ln  s a m m a  m e d b o rg a rs k a p  som fadern . E n d a s t  
om b a rn e t  icke fö rv ä rv a r  m e d b o rg a rsk a p  i f r ä m m a n d e  stat, få r  b a rn e t  m e d 
b o rg a rsk a p  i de t land , d ä r  m o d e rn  h a r  m e d b o rg a rsk a p ,  u n d e r  fö ru tsä t tn in g  
a t t  b a rn e t  födes inom  de t ta  land.
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E n  m a n  av f r ä m m a n d e  n a tiona li te t ,  som i N orden  gif ter  sig m ed  en k v in n a  
av d an sk ,  n o r sk  eller svensk  n a t io na li te t ,  överför a l l tså  i de f lesta  fall s itt  
m e d b o rg a rsk a p  p å  p a re ts  b a rn .  Även om  m a n n e n  sn a r t  sku lle  fö rsv in n a  u r  
b ilden, behå lle r  b a rn e t  f a d e rn s  na t io n a l i te t  u p p  till 21 ar ,  då  det k a n  fö r
v ä rva  b o sä t tn in g s lan d e ts  m e d b o rg a rsk a p  (u n d e r  v issa  be tingelser  vid 18 å r ) .  
O m  ä k te n sk a p e t  upp löses  och m o d e rn  få r  v å rd n a d e n  om  b a rn e t ,  k a n  dock 
de t ta  b a rn  n a tu ra l i s e ra s  u ta n  t id s u td rä k t ,  om  m o d e rn  begär det. E n  än d r in g  
av lagen vad gäller b a rn e n s  s tä l ln in g  ä r  i hög g ra d  p å k a l lad .  E f te r s o m  m ed- 
b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g e n  t i l lk o m m it  ef te r  n o rd is k t  sam arb e te ,  ä r  de t n a 
tu r l ig t  a t t  e t t  fö rs lag  om  ä n d r in g  ta s  upp  i N o rd isk a  råde t .

De h ä r  a n ty d d a  p ro b lem en  v a r  täm lig en  te o re t i sk a  vid den tid då  med- 
b o rg a r s k a p s la g a rn a  an togs. Med u tv eck lingen  u n d e r  sena re  å r ,  då  a llt  f le ra  
u t lä n d s k a  m ed b o rg a re  in v a n d ra t ,  h a r  fö l j t  a ll t  f le ra  ä k te n s k a p  m e llan  m e d 
b o rgare  i n o rd isk a  lä n d e r  och m ed b o rg a re  f rå n  a n d r a  s ta te r .  I N orden  föds 
dä r ig en o m  allt 1'ler b a rn  som in te  ä r  m e d b o rg a re  i det lan d  d ä r  de fa k t isk t  
bor. Det ä r  u p p e n b a r t  a l t  d e t ta  fö rh å l lan d e  leder till p ra k t is k a ,  sociala och 
p syko log iska  k o m p lik a t io n e r .  U ppenbarl igen  ä r  de t en o rä t tv isa  m ot de b li
vande  m ed b o rg a rn a ,  a t t  de inte  f r å n  födelsen få t t  m ed b o rg a rsk a p  i s itt  h e m 
land. E n  av a n le d n in g a rn a  till a t t  m a n  tv ek a t  in fö ra  en b es täm m else  som 
a u to m a t i s k t  ger även dessa  b a rn  m e d b o rg a rsk a p  i b o sä l tn in g s la n d e t  ä r  de 
kom p lik a t io n er ,  som ett  dubbe lt  m e d b o rg a r sk a p  sku lle  k u n n a  in n eb ära .  
O lä g en h e te rn a  av d e t ta  to rde  em elle r t id  v a ra  m y ck e t  öve rdrivna . De m ås te  
u n d e r  a lla  o m s tä n d ig h e te r  vägas  m o t  de svår igheter ,  som  den  n u v a ra n d e  
lag s t i f tn in g en  f ra m k a l la r .

F rå g a n  om  rev is ion  av m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g en ,  så a t t  även b a rn  till 
n o rd isk  kv inna ,  som ä r  gift m ed  u t lä n d s k  m an , blir m ed b o rg a re  i m o d e rn s  
h em s ta t ,  h a r  d e b a t te ra ts  livligt i den svenska  r ik sd ag en .  R edan  då  1950 å rs  
m e d b o rg a rsk a p s la g  an togs  i Sverige be rö rde  fö re d ra g a n d e  d e p a r te m e n tsc h e 
fen de k o m p l ik a t io n e r  som k u n d e  u p p s tå  för  b a rn  till fö rä ld ra r  av v ilka  b a ra  
den  ene v a r  svensk  m edborgare .  D en svenske ju s t i t i e m in is te rn  u tg ick  i p ro 
p osit ionen  (p rop . 217 /1950) f r å n  a t t  dessa  b a rn  i a l lm ä n h e t  sku lle  k o m m a  
a t t  bli sv en sk a  m edborgare ,  in n a n  de u p p n å t t  vuxen  å lder. Det k u n d e  n ä m 
ligen v än ta s  ske i s a m b a n d  m e d  a t t  de u t lä n d s k a  f ö rä ld ra rn a  genom  n a t u 
ra l isa t ion  blev svenska  m edborgare .  Men s tu n d o m  k u n d e  det, f ram h ö ll  s ta t s 
råd e t ,  v a ra  m o t iv e ra t  a t t  b a rn e t  s jä lv s tän d ig t  n a tu ra l i s e ra s .  D e t ta  gällde 
f r ä m s t  då  fö rä ld ra rn a s  ä k te n sk a p  u pp lös ts  och m o d e rn  få t t  v å rd n a d e n  om  
b a rn e t .  O m  b a rn e t  skulle  s tå  u n d e r  fö rä ld ra rn a s  g e m e n sa m m a  v å rd n a d ,  b o r 
de o m s tän d ig h e ten  a t t  f a d e rn  in te  vill eller inte  k a n  bli svensk  m ed b o rg are  
ej u te s lu ta  a t t  b a rn e t  n a tu ra l i s e ra d e s  p å  a n sö k a n  av  fö rä ld ra rn a .

F ö r s ta  lagu tsko tte t  i svenska  r ik sdagen  fan n  det re d a n  i u t lå tan d e t  1950: 27 
över den n ä m n d a  p ro p o s i t io n en  u r  m å n g a  s y n p u n k te r  t i l l ta lande  a t t  lå ta  alla 
b a rn  som föddes i r ik e t  av svensk  m o d e r  få svensk t  m ed b o rg a rsk ap .  Men det 
skä l som  i p ro pos it ionen  an fö rd es  em ot ansågs  av u ts k o t te t  övertygande. I
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p ro pos it ionen  an fö re s  h ä ro m :  » n ä r  f le rta le t  s ta te r  u p p rä t th å l le r  p r inc ipen  
a t t  fad e rn s  m e d b o rg a rsk a p  överföres  p å  b a rn e t ,  sku lle  n äm lig en  den  i f råg a 
sa t ta  b e s täm m elsen  leda till dubbe lt  m e d b o rg a r sk a p  i u to m o rd en t l ig t  stor 
om fa ttn ing .»

I m o tio n e r  i Sveriges r ik sd a g  h a r  föres lag its  en översyn  av gällande  be
s täm m else r  i vad  avser  m e d b o rg a r sk a p  fö r  i r ik e t  b o sa t ta  b a rn  d ä r  endas t  
den ena  av f ö rä ld ra rn a  ä r  svensk  m edborgare .  Syfte t m ed  m o t io n e rn a  h a r  
varit  dels a t t  i m e d b o rg a rsk a p s la g en  l ik s tä l la  m a n  och kv in n a ,  dels a lt  ti ll
fö rsä k ra  svensk  m o d e r  i ä k te n s k a p  m ed u t lä n d s k  fader  s a m m a  rä t t s s k y d d  
för sig och b a rn e t  som t i l lk o m m e r  a n d r a  sv en sk a  m ö d ra r .  E n  ä n d r in g  av den 
sv en sk a  m ed b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g en  i d e t ta  avseende skulle  in n e b ä ra  a t t  
Sverige, å tm in s to n e  i n åg o t  s tö r re  u t s t r ä c k n in g  än  nu , finge g o d k ä n n a  d u b 
belt m ed b o rg a rsk a p  för s å d a n a  ba rn ,  till dess dessa  e f te r  fy llda  18 å r  s jä lva  
k u n d e  v ä l ja  m ed b o rg a rsk ap .

I p ro p os it ion  n r  128 till 1968 å rs  r ik sd a g  h a r  svenska  reger ingen  föreslag it  
Sveriges a n s lu tn in g  till den k o n v en tion  om  b e g rä n sn in g  av fall av f le rfa ld ig t  
m e d b o rg a rsk a p  och om  m il i tä ra  fö rp l ik te lse r  i fall av f lerfa ld ig t  m e d b o rg a r 
skap, om v ilken  m ed lem m ar  av  E u ro p a rå d e t  ko m m it  överens. Syftet m ed  k o n 
ventionen  ä r  a t t  b eg rän sa  an ta le t  fall av f le rfa ld ig t  m e d b o rg a rsk a p .  Vid en 
avvägning  av o l ika  in tre ssen  v isar de t sig a t t  n a c k d e la rn a  m ed det dub b la  
m ed b o rg a rsk ap e t  n ä r  de t gäller  b a rn  u n d e r  18 å r  ä r  r in g a  j ä m f ö r d a  m ed  de 
svårighe te r  som k a n  u p p s tå  för dessa  b a rn  om  de ra s  s ta ts t i l lh ö r ig h e t  a l l t fo r t  
k o m m e r  a t l  fö l ja  en b a r t  f a d e rn s  m ed b o rg a rsk ap .

Vid r ik sd ag en s  b eh an d l in g  av n ä m n d a  p roposit ion  rö s tad e  en m a jo r i te t  av 
an d ra  k a m m a re n  fö r  en re se rva tion  enligt m o tionerna ,  m e d a n  fö rs ta  k a m m a 
ren avslog m o t io n sy rk a n d e t .  U tgången  av rö s tn in g e n  i a n d ra  k a m m a r e n  m å s 
te b e t ra k ta s  som  ett  avgö rande  steg f r a m å t  för  r e fo rm ta n k e n .

I d a n s k a  fo lke tinge t  ko m  u n d e r  d eb a t ten  om ä n d r in g a r  i m e d b o rg a rs k a p s 
lagen den 29 n ovem ber  1968 l ik n a n d e  m e n in g a r  till u t t ry ck .  F ö rh o p p n in g a r  
u t ta lad es  i d e b a t te n  om a tt  saken  skulle  tas  upp  i N o rd isk a  råd e t .

E t t  g o d k ä n n a n d e  av E u ro p a rå d sk o n v e n t io n e n  to rde  inte v a ra  o fören lig t  
m ed en än d r in g  av m e d b o rg a rsk a p s la g a rn a  i såd an t  syfte  som avses i detta  
m ed lem sfö rs lag . E n lig t  a r t ike l  1 gäller  b e g rä n sn in g  av f le rfa ld ig t  fall av m e d 
b o rg a rsk a p  e n d as t  den som till fö ljd  av u t t ry c k l ig  v i l je fö rk la r in g  eller som 
följd  av fö rä ld e rs  v i l je fö rk la r in g  fö rv ä rv a r  a n n a t  m ed b o rg a rsk ap .  O m  fö r
vä rv  av m e d b o rg a rsk a p  vid födelsen ä r  icke fråga.

U nder  en in te rp e l la t io n sd eb a t t  i Sveriges r ik sd a g  den 20 m a j  1968 om d e n 
n a  fråga  o m ta lad e  ju s t i t ie m in is te r  H e rm a n  Kling  a tt  vid n o rd is k a  departe -  
m e n tsö v e r läg g n in g a r  an g åen d e  m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g en  re p re s e n ta n 
te r  för D a n m a rk ,  F in la n d  oeh Norge fö rk la ra t ,  a t t  det i de ra s  lä n d e r  inte  
fa n n s  någon  op in ion  m o tsv a ra n d e  den som h a r  k o m m it  till u t t ry c k  i m o tio 
n e rn a  till 1967 och 1968 å rs  sv en sk a  r ik sd a g a r .

Något in i t ia t iv  f r å n  reg er in g sh å l l  k a n  u n d e r  dessa o m s tä n d ig h e te r  in te  fö r
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v än ta s  i d en n a  fråga . E t t  in i t ia t iv  bör d ä r fö r  tagas  i N ord iska  råd e t  i syfte 
a t t  få  en re k o m m e n d a t io n  a n ta g e n  till re g e r in g a rn a  om  att  föreslå  ä n d r in g a r  
i m e d b o rg a r sk a p s la g a rn a  i n u  fö rev a ran d e  avseende.

E t t  a n n a t  spö rsm ål som  bör b e a k ta s  i d e t ta  s a m m a n h a n g  ä r  den  o likhe t  
som t i l läm p as  m e llan  m a n  och k v in n a  vad  gäller n a tu ra l i s a t io n  i an led n in g  
av  ä k te n sk a p s  ingående. E n  u t lä n d s k  k v in n a  som  gif ter  sig m ed  en m a n  av 
n o rd isk  n a t io na li te t  få r  i a l lm än h e t ,  om  p a re t  ä r  bosa tt  i m a n n e n s  h e m lan d ,  
v is te lse lande ts  n a t io n a l i te t  e f te r  någo t  å rs  u p p eh å l l  i lande t .  O m  d ä re m o t  en 
u t lä n d sk  m a n  gif ter  sig m ed  en k v in n a  av n o rd isk  n a t io n a l i te t  och p a re t  bo
sä t te r  sig i k v in n a n s  h em lan d ,  få r  m a n n e n  v ä n ta  ett  f le r ta l  år ,  i n n a n  b an  
k a n  e rh å l la  n a tu ra l i s a t io n  i h u s t r u n s  hem land .

Den sk i l ja k t ig h e t  som rå d e r  på  d e n n a  p u n k t  m e l lan  m a n  och k v in n a  bör 
avlägsnas. B åda  kö n en  bö r  i p r in c ip  b eh an d la s  l ik a  i n a tu ra l isa t io n sav seen d e .

U n d e r  åb e ro p an d e  av det a n fö rd a  få r  vi hem stä l la ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  dels a tt  
g en o m fö ra  s å d a n a  ä n d r in g a r  i m ed b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g -  
en att  b a rn  inom  ä k te n sk a p  m ellan  u t lä n d sk  m a n  och k v in 
na , som är  m ed b o rg a re  i n o rd isk t  land , k a n  fö rv ä rv a  m e d 
b o rg a rsk a p  i m o d e rn s  h e m la n d  f rå n  födelsen dels ock a t t  
t i l läm p a  reg le rn a  om  n a tu ra l i s a t io n  i s a m b a n d  m ed  g if te r 
m å l så a l t  o l ikhe t  ej göres m ellan  m a n  och kv in n a .

S tockholm  och K øbenhavn  i decem ber  1968

Sven  H a m m a rb erg

Gerda Møller

S v e n d  H augaard

Grethe P h il ip

Sven  M ellqvist
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B I L A G A  1

Yttranden över m edlem sförslaget

D a n m a r k

in d en r ig sm in is te r ie t :

------------- skal in an  meddele , a t in d en r ig sm in is te r ie t  for sit v ed k o m m en d e
ikke  h a r  noget imod, a t  d e r  på fæ lle sno rd isk  p lan  fo re tages  en undersøge lse  
m ed  hen b l ik  på  a t  k o n s ta te re ,  i hv ilke t  o m fan g  de t  m å t te  anses  for  ø n sk e 
ligt a t søge løst de spørgsm ål,  der  er om ta l t  i forslaget.

K øbenhavn, den  19. f e b ru a r  1969

F olm er  Nielsen

D anske K vinders  N a tiona lraad  har  i skr ive lse  den 12 a u g u s t i  1960 fö r k la 
rat sig stöda m ed lem sförs lage t .

D ansk  K v indesam fund :

--------------skal m a n  u n d e r  vedlæggelse  a f  et n o ta t  (se B ihang)  v e d rø re n 
de nogle a f  de m ed en eventuel gennem føre lse  a f  de t i n æ v n te  forespørgse l 
o m h a n d le d e  lovfors lag  fo rb u n d n e  p ro b lem er  m eddele , a t  D a n sk  K vinde
sa m fu n d  ik k e  p å  n u v æ re n d e  t id s p u n k t  og p å  g ru n d la g  a f  de t  f re m se n d te  
m a te r ia le  m e n e r  a t k u n n e  anbefa le  f re m sæ tte lse n  a f  et lovforslag  som det 
fores låede  v e d rø ren d e  b ø rn s  s ta tsb o rg e rsk ab ,  m en  a t  m a n  er o p m æ rk so m  
på  p ro b le m e rn e  og ge rne  vil lage sagen  op til fo rn y e t  overvejelse, n å r  en 
sag k y n d ig  g e n n e m a rb e jd n in g  h a r  fu n d e t  sted, ligesom m a n  m eget gerne  
anbefa ler,  a t  en s å d a n  sp ec ia l is tb ea rb e jd n in g  ivæ rksæ ttes .

Til fo rs lagets  a n d e n  del b em æ rkes ,  a t  D an sk  K v in d e sa m fu n d  p r inc ip ie l t  
går  ind  for ligestilling a f  m a n d  og kv in d e  og som følge d e ra f  også for, at 
der bør gælde sa m m e  reg ler  for  m æ n d s  som  for k v in d e rs  n a tu ra l i s a t io n .  
E t  eventuell  lovforslag  i ove ren ss tem m else  h e rm e d  vil blive anbefa le t  
h e r f ra .

K øbenhavn, den 10. sep tem ber  1969

E va  H e m m e r  Hansen
L a n d s f o rm a n d

Nora L a rsd a t te r
J u r id i s k  u d v a lg
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BIH.\ XG

Bemærkninger til Nordisk Råds medlemsförslag til en revision af indfodsretslovene

Det fo rudsæ ttes ,  a t fo rs lage t g å r  ud  på, a t æ gteskabe lige  bø rn  a f  m ø d re  
m ed  s ta tsb o rg e rsk ab  i et n o rd isk  lan d  og u d e n la n d sk e  m æ n d  (a f  enhver  
n a t io n a l i te t )  ved fødselen  ska l e rhverve  m o d e re n s  s ta tsb o rg e rsk ab ,  n å r  
følgende betinge lse r  er o p fy ld t:  1. at æ g tefæ llen  ved fødselen er bosat i 
m o d e ren s  h je m la n d ,  og 2. b a rn e t  fødes i m o d e ren s  h je m la n d .

B egrunde lsen  er å b e n b a r t  at h jæ lp e  og b esk y t te  b a rn e t  og til dels den 
n o rd isk e  m oder,  re t s te k n is k  en u h e ld ig  regel. Det b ø r  ik k e  kræ ves, a t  æ g te 
fæ llen  er bosa t  i N o rd en ;  fa d e ren  k a n  v æ re  s tu k k e t  af, og d e r  k a n  v æ re  
sep a ra t io n  eller sk ilsm isse  i gang; i s å d a n n e  s i tu a t io n e r  synes der  a t væ re  
m e re  g ru n d  til a t  b e sk y t te  m o r  og b a rn  end i n o rm a lt i l fæ ld e t ,  h v o rfo r  
m a n  ik k e  bø r  k ræ v e  m ere , end a t  m oderen  er bo sa t  i N orden . D et bør, 
hvis der  skal væ re  k o nsekvens  i sagen, he l le r  ik k e  væ re  afgørende, hvo r  
fødselen  tilfæ ldigvis  f in d e r  sted. Selv om  m o d e re n  sku lle  b a rs le  i en c a m 
pingvogn p å  en p lad s  i Tyrol, bø r  b a rn e t ,  n å r  de øvrige be tinge lse r  er op
fyldt, blive d a n s k  s ta tsbo rger .

B edøm t ud f ra  a lm indelige  fo lkere tl ige  sy n s p u n k te r  er fo rs lage t  suspek t.  
Det vil, da  fad eren s  n a t io n a l i te t  i s tø r s te p a r te n  a f  v e rd en  er a fg ø ren d e  for 
et æ g te b a rn s  s ta tsbo rgerskab ,  fø re  til, a t  b ø rn e n e  b liver dobbelte  s ta t s b o r 
gere (su je ts  m ix te s )  i de  fleste  tilfælde. Nu a d v a re r  fo rs lag ss t i l le rn e  m od  
a t  tillægge p rob lem et m ed  dobbelt  s ta tsb o rg e rsk a b  overdreven  betydn ing , 
og det er slet ik k e  u d en  g rund .  I det daglige liv vil en p e rso n  m ed  dobbelt 
s ta tsb o rg e rsk ab  in te t  m æ rk e  herti l ,  så læ nge h a n  b liver  i dom ic ils ta ten . 
V irk n in g e rn e  v iser sig k u n  p å  det fo lkere tl ige  p la n  og e r  fø lgende: 1. ingen  
a f  de to s ta ter ,  der  m e d re g n e r  p e rso n e r  b lan d t  s ine  s ta tsborgere ,  k a n  over 
fo r  den  a n d e n  in le rv e n e re  til fo rdel fo r  pe rso n en ,  over for  hv em  den  al
m indelige  fo lkere tl ige  f r e m m e d re t  ik k e  gælder, og som følgelig fo lk e re t
ligt er re tsløs i fo rho ld  til de to s ta le r .  2. T re d je s ta t  behøver  k u n  a t  accep
tere  én af s ta te rn e  som in le rv e n t io n sk o m p o n e n t  over for den, og den  k an  
i p r in c ip p e t  f r i t  vælge hvem , dog a l  den  skal accep tere  den  sta t,  h v o r  p e r 
sonen  h a r  bopæl eller l ignende  k ra f t ig  te r r i to r ia l  t i lk n y tn in g .  Disse v i rk 
n in g e r  a f  dobbelt  s ta tsb o rg e rsk ab  h a r  læ nge v æ re t  an se t  fo r  gæ ldende 
fo lkere t og h a r  fåe t en delvis au to r i ta t iv  fo rm  ved H a a g p ro to k o l ie rn e  i 1930.

Man k a n  så spørge: E r  d e r  overhovedet p ro b lem er  fo rb u n d e t  m e d  dette  
dobbelte  s ta tsb o rg e rsk ab ,  hv is  v irk n in g e r  fo r to n e r  sig i tågede  fo lkere tl ige  
s æ tn in g e r?  Svare t h e rp å  er et k la r t  j a  m e d  den  tilføjelse, a t hv is  d e r  o p s lå r  
p rob lem er,  vi! de ofte v æ re  a f  sæ rde les  a lvorlig  k a ra k te r .  R e jse r  b a rn e t  
eksem pelv is  til f ad e ren s  h je m s ta t  p å  besøg, og de r  o p s tå r  k o m p l ik a t io n e r  
for det dér, er de d a n sk e  m y n d ig h e d e r  i k r a f t  a f  den ovenfor u n d e r  1. g en 
givne regel a f sk å re t  f ra  a t  gribe ind . M an k a n  f. eks. ik k e  i k r a f t  a f  fo r
æ ld re m y n d ig h ed en  fo rd re  b a rn e t  udlevere t,  da  m a n  ik k e  k a n  k ræ v e  el 
an d e t  lan d s  borgere  udleveret,  m e d m in d re  d e r  er t r a k t a t  herom , og det 
er d e r  m ig  b ek en d t  n æ s te n  kun ,  fo r  så  v id t  a n g å r  personer ,  de r  ska l s t r a f 
fes for  h a n d l in g e r  h e r  i lande t.  Jeg  k a n  også næ vne, a t  der  i 1940— 41 i 
D a n m a rk  opho ld t  sig en del d a n sk / ty sk e  s ta tsborgere ,  der  blev u d sk reve t
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til ty sk  m il i tæ r t jen es te ,  m ed en s  de d a n sk e  m y n d ig h e d e r  m å t te  se m ag te s 
løse til. A ndre  s i tu a t io n e r  a f  t i l sv a ren d e  alvor k a n  tæ n k es  at opstå .

De n æ v n te  ek sem p le r  an ty d er ,  a t  i de  s i tu a t io n e r ,  h v o r  s ta tsb o rg e r fo r 
ho lde t  b liver a f  sæ rlig  v ita l  be tydn ing , er d e r  egentlig  in g en  fo rske l  på, 
om m a n  b ibeho lder  det h æ v d v u n d n e  ju s  sangu in is -p r inc ip ,  eller m a n  r e 
fo rm e re r  m ed  dobbelt  s ta tsb o rg e rsk a b  til følge. F a d e re n s  s ta t  vil i begge 
ti lfæ lde  k u n n e  genere  b a rn e t .  Der er en d n u  et forhold , som  der  synes g ru n d  
lil at t ræ k k e  frem. Det siges i forslaget,  a t  æ g tebørn  af m ødre  bosat i et n o r 
d isk  lan d  ved fødselen  ska l h av e  d a n s k  s ta tsb o rg e rsk ab .  Hvis de r  skal 
væ re  nogen  m en in g  heri ,  m å  d e r  —  set p å  b a g g ru n d  a f  fors lage ts  m o tive 
ring, d e r  i k o r th e d  går  ud  på, a t  b a rn e t  ska l  væ re  s ta tsb o rg e r  i del land, 
h v o r  de t  vo k se r  op —  bag  det hele  ligge en  fo ru d sæ tn in g  om, a t n å r  den 
lille fam ilie  ved fødselen  h a r  bopæ l i D a n m a r k  (e tc .) ,  f in d e r  den  ik k e  se
ne re  på, a t  de t  egentlig  k u n n e  v æ re  s jovere  a t  f ly tte  til m a n d e n s  h jem - 
sla t  og blive dér. Sker det —  og det h a r  m a n  d a  h ø r t  om  —  er b a rn e t  blevet 
be lem re t  m ed  et s ta tsb o rg e rsk a b  i s t r id  m ed  det fu n d a m e n ta le  pr inc ip ,  der  
b æ re r  forslaget.

Da de r  yderl igere  —  i h v e r t  fald i b a rn e ls  fø rs te  18 leveår —  ree lt  ik k e  
er nogen næ vnevæ rd ig  fo rske l  i de t re tss ti l l ing , h v ad  en ten  det er d a n sk  
eller u d e n la n d s k  s ta tsbo rger ,  n å r  blot det bor h e r  s a m m e n  m ed  m o r  og 
even tue llt  fa r ,  er  det svæ rt  a t  få  ø je  p å  nogen  v irke lig  s lag k ra f t ig  a rg u m e n 
ta t ion  for  forslaget.  D ette  søger he lle r  ik k e  selv al k o m m e  m ed  en. Del 
n æ rm e s te  synes a t være, a t  del s te m m e r  m ed  god orden, a l  m a n  er borger 
i det land, h v o r  m a n  bor. Det er da  også r ig tig t,  m en  h v o rfo r  skal det gælde 
a u to m a t i s k  for æ g teb ø rn  a f  n o rd isk e  m ødre , m ed en s  d e r  for  lang t  de fleste 
andre  gælder noget andet?  Der var  da  m ere  g ru n d  til at tage spørgsm åle t  op 
generelt, og det er d a  også til en vis g rad  ved at  ske  gennem  de eu ro p æ isk e  
fæ llesskaber.

I b e tra g tn in g  af
1. a t  a u to m a t isk  t i lde ling  a f  n o rd isk  s ta tsb o rg e rsk a b  ved fødselen  ik k e  

u d e lu k k e r  dobbelt  s ta tsbo rgerskab ,
2. a t  dobbelt s ta tsb o rg e rsk a b  er befæ ng t m ed visse uom tv is te l ige  u le m 

per, og a t  s ta te rn e  lige siden  t r a k ta te r n e  f ra  1870’erne  m ellem  USA og en 
ræ k k e  e u ro p æ isk e  lande  h a r  b e s t ræ b t  sig p å  at u n d g å  dobbeltheden ,

3. at fors laget bygger på  en fo ru d sæ tn in g  om fo r tsa t  bopæl i N orden , som 
ik k e  a l t id  vil holde,

4. a t  d e r  ik k e  er m egel a t  v inde  ved forslagel,
synes det noget b e tæ n k e l ig t  a t  anbefa le  fors laget.  Hvis d e r  ska l f indes  en 
isoleret løsn ing  for  de n o rd isk e  m ø d res  børn , ville de t nok  v æ re  bed re  at 
opnå  a f ta le r  m ed  de s ta te r ,  der  er h o v e d lev e ran d ø re r  a f  ekso t isk e  ægte- 
m æ nd , om, at de n o rd isk e  lande, n å r  b a rn e t  er blevet et vist a n ta l  å r  og 
r is ikoen  for  f ra f ly tn in g  f ra  N orden  fo rm en t l ig  reduceres ,  k a n  n a tu ra l i s e re  
de som h id ti l  f ra  fødselen u d e n la n d s k e  b ø rn  m ed  den  v irk n in g ,  a t  det u d e n 
lan d sk e  s ta tsb o rg e rsk a b  bo rtfa lder .

Ser m a n  på  de v ig tigere  re tso m rå d e r ,  p å  hv ilke  der  k a n  tæ n k e s  a l væ re  
fo rskel p å  d a n s k e  og ud læ ndinge , k a n  e rhvervs lovg ivn ingen  lades  ude  af 
b e trag tn ing ,  d a  den k u n  y d e rs t  s jæ ld e n t  vil få  be tydn ing , før b ø rn en e  n å r  
n a tu ra l i s a t io n sa ld e ren ,  og i øvrig t er de m an g e  k ra v  h e r  om d a n s k  s ta ts 
b o rg e r re t  m eget ofte d ispensable .

Idet så i øvrigt frem hæ ves , at de t fo rudsæ ttes ,  at b a rn e t  og m oderen  h a r  
fast bopæl i lande t,  k a n  om de pe rson re t l ige  forhold  siges, a t d e r  m ed  u n d -
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tagelser, de r  er g an sk e  uden  p ra k t i s k  betydn ing , gæ lder  sam m e  reg le r  for 
d a n sk e  som for  ud læ ndinge . I fam iliere tl ige  fo rho ld  vil dom ic il lande ts  lov 
blive anv en d t  over for ud læ ndinge .

1 a rve re tl ig  hen seen d e  f in d e r  d a n sk  re t  anvendelse  ved b a rn e ts  død, m e 
dens  dom ic il lande ts  lov v is tn o k  anvendes  ved fo ræ ld ren es  død —  hvis 
de da  bo r  i u d lan d e t .  Det sv a re r  til, hvad  d e r  gæ lder for d an sk e .  I 
fo rm u ere t l ig  hen seen d e  er b a rn e t  g anske  s idestille t m ed  d a n sk e  s ta tsb o r 
gere. Reglen om, a l  k lin  d a n sk e  k a n  få ting lyst a d k o m s t  lil fa s t  e jendom , 
er d ispensabel.

I den  sociale lovgivning f indes  den eneste  væ sen tl ige  fo rskel —  i p r in -  
cippel.

Inva lidepension  k a n  ik k e  t i ls tås  ud læ nd inge ,  og den n e  regel er ind ispen-  
sabel. —  Det s a m m e  gælder fo lkepension , der  dog h e r  er u d e n  be tydn ing .

I lov om  offen tl ig  fo rso rg  e r  de r  også visse fo rske lle  for  så  v id t  an g å r  
offen tlig  h jæ lp ,  m en  de er dog a f  m e re  te k n isk  art ,  ide t et b a rn  a f  h e rb o 
ende d a n s k  m o r  vil blive forsørget,  ligesom b ø rn e b id ra g  vil k u n n e  udbe
ta les  fo rskudsv is  til den d a n s k e  m or. —  Dog bør m a n  væ re  o p m æ rk so m  på. 
a t de t  u d e n la n d sk e  ba rn ,  de r  f. eks. som  16-årig selv få r  et b a rn  u d e n  for 
æ gteskab, ik k e  vil k u n n e  få  b ø rn e b id ra g  u d b e ta l t  fo rskudsv is ,  og ik k e  h a r  
k ra v  på de nye  sv an g e rsk ab sy d e lse r  m ed videre, d a  d isse  fo ru d sæ tte r ,  at 
en ten  b a rn  eller m o r  h a r  d a n s k  s ta tsb o rg e rre t .  -— Noget l ignende gælder 
de nve  bø rne t i lsk u d .

T il  alt de t te  k o m m er ,  a t  t ry g h e d sk o n v e n t io n e rn e  i vid u d s t ræ k n in g  s ide
stiller p e rso n e r  med in d fø d s re t  i de  e u ro p æ isk e  lande  (og i T y rk ie t )  m ed 
danske . D er er dog visse forskelle, og i øvrig t gæ lder  d e r  som n æ v n t  ikke  
k o n v en t io n e r  m ed  alle de ik k e -eu ro p æ isk e  lande, som  vi s tad ig  f å r  m e re  
k o n ta k t  m ed  gennem  fre m m e d a rb e jd e re ,  tu r i s m e  m. v.

Som k o n sek v en s  k a n  siges, a t  der  r u n d t  o m k r in g  i lovgivningen f indes 
n u a n c e r  og reelle u ligheder, m e n  bortse t  f r a  sociallovgivningen h a r  de 
n æ s te n  alle h en sy n  til a ld e rs tr in ,  hvo r  n a tu ra l i s a t io n  k a n  opnås.

F i n l a n d
Jus t i t iem in is te r ie t :

F ö rs la g s s tä l la rn a  h a r  föreslagit,  a t t  den n o rd is k a  m ed b o rg a r lag s t i f tn in g en  
m å t te  ä n d ra s  så, a t t  b a rn  i äk ten sk ap ,  d ä r  m o d e rn  ä r  m e d b o rg a re  i ett  n o r 
d isk t  land  och m a n n e n  u t län n in g ,  skulle  då det föds i m o d e rn s  h e m la n d  med 
slöd av lag fö rvärva  m ed b o rg a rsk a p  i sagda  sla t.  Då b a rn  i ä k te n sk a p  m ed 
stöd av m e d b o rg a rsk a p s la g a rn a  i a l lm ä n h e t  i fö rs ta  h a n d  fö rv ä rv a r  sin fa 
ders  m ed b o rg a rsk ap ,  sku lle  d e l ta  b a rn  h a  dubbelt  m ed b o rg a rsk ap .  F ö r  u t 
re d a n d e  av den om stän d ig h e ten ,  h u ru v id a  det ä r  skäl a t t  ä n d ra  gä llande 
m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g  på  föreslaget sätt, bö r  det u n d e rsö k a s  om b a rn e t  
genom  elt dy lik t  a r ra n g e m a n g  e rn å r  så d a n  fördel, a tt  den ä r  s tö r re  än  de 
nack d e la r  etl dubbelt  m e d b o rg a r sk a p  m edför.

De m in d e rå r ig a  b a rn e n s  rä t ts l ig a  s tä l ln ing  k an  g ra n sk a s  f rå n  o lika  sy n 
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vink la r .  I del fö l jande  fäs tes  avseende vid en del av de v ik tigaste  s id o rn a  
därav.

t. Förhållandet m ellan barnen och föräldrarna bedömes enligt personal- 
statut, alltså i stater som följer m edborgarskapsprineipen enligt lex patriae.

De a l lm ä n n a  g ru n d e rn a  för  u p p e h å l ls s ta te n s  r ä t t s o rd n in g  (o rd re  public)  
k an  likväl fö ra n le d a  avv ikelser  i t i l läm p n in g en  av m e d b o rg a rsk a p sp r in e ip en  
b land  a n n a t  i fö l jande  fall:

—  R ä tte n  a t t  b e s tä m m a  över b a rn e ts  p e rso n  k a n  icke b r in g as  i k r a f t  ge
nom  a n d ra  m edel än  de som är k ä n d a  av  b o sä t tn in g s lan d e ls  lag (lex d o m i
cilii).

—  E nlig t  lex domicilii avgöres även f rå g a n  om f rå n ta g a n d e  av v å rd n ad s -  
h a v a r r ä t te n  av u t lä n d sk  v å rd n a d sh a v a re .

—  I fad e rn s  h e m la n d s  lag k a n  an g åen d e  b a rn e ts  re ligiösa u p p fo s t ra n  f in 
nas s tadganden ,  som s tå r  i s tr id  m ed lex domicilii.

—  E n lig t  f r ä m m a n d e  s ta ts  lag k a n  u n d e rh å l ls sk y ld ig h e ten  s ta n n a  u n d e r  
m in im ifo rd r in g a rn a  i u p p e h å l ls s ta te n s  lag.

2. O rd n a n d e t  av fö rm y n d e rs k a p  b es täm m es  i s ta t  som fö ljer  m ed b o rg a r-  
sk ap sp r in c ip en  enligt lagen i sagda s ta t  även d å  m y n d lin g en  h a r  sin h e m o r t  
i a n n a n  stat.

Í det fall s ta t  som t i l lä m p a r  m e d b o rg a rsk a p sp r in e ip en  icke sö r je r  för o rd 
n an d e t  av fö rm y n d e rsk a p  för  sin egen s ta ts  m edborgare ,  v i lken  ä r  i behov av 
fö rm y n d a re  och s ta d ig v a ra n d e  v istas i s ta t  som även  o m fa t ta r  m e d b o rg a r-  
skapsp rinc ipen ,  skall  u p p e h å l ls s ta te n  sk ö ta  saken . D e tsa m m a  gäller  n a t u r 
ligtvis även då u t lä n n in g s  h e m s ta t  fö ljer  dom ic ilp r inc ipen .

3. R ä t te n  a t t  e rh å l la  u n d e rv isn in g  ges i a l lm ä n h e t  även u t lä n n in g a r s  ba rn .  
S å lu n d a  ä r  de i tillfälle  a t t  lä ra  sig v is te lse lande ts  s p rå k  (e l t  eller f le ra ) .

I F in la n d  fö lje r  m a n  ovan a n fö rd a  p r inc ipe r .  S å lu n d a  n ä r m a r  sig hos  oss 
den rä t ts l ig a  s tä l ln ingen  för ett ba rn ,  som  en b a r t  ä r  m ed b o rg a re  i f r ä m m a n 
de sta t,  den s tä l ln ing  m ed b o rg a re  i h e m la n d e t  h a r .  B arne t  sku lle  p r a k t i s k t  
taget icke v inna  något, fa s tän  det vid födelsen  h ä r  även skulle  fö rv ä rv a  sin 
m oders  m e d b o rg a r sk a p  ( f in s k t ) .

Del du b b la  m e d b o rg a rsk a p e t  h a r  å a n d ra  s id an  egentligen icke he lle r  n å g 
ra  n a c k d e la r  u n d e r  b a rn d o m e n .  Den d u b b la  ly d n ad sp l ik ten  m ed fö r  k n a p 
past i b a rn d o m e n  n å g ra  problem . D ärem o t k a n  vid vuxen  å lde r  d e t ta  sam t 
den dub b la  v ä rn p l ik te n  och dub b la  sk a t tsk y ld ig h e te n  ge u p p h o v  till k o n f l ik 
ter som ä r  svåra  a t t  b em äs tra .  Det bör även beak tas ,  a l t  vid fall av dubbelt  
m ed b o rg a rsk a p  u p p rä t th å l le r  h e m s ta te rn a  i a l lm ä n h e t  icke något d ip lo m a
tisk t  sk y d d  m ot v a ra n d ra .  Av n ä m n d a  o rsa k e r  h a r  m a n  s t rä v a t  till a l t  fö r 
h in d ra  u p p k o m s te n  av dubbelt  m e d b o rg a rsk a p  såväl genom  in te rn a  rä t ts -  
s tad g an d en  som genom  in te rn a t io n e l la  av ta lsb es täm m else r .  S å lu n d a  synes 
det icke va ra  saken lig t  a t t  genom  in te rn  lag s t i f tn in g  m ed  av s ik t  få till s tånd  
nya fall av dubbelt  m ed b o rg a rsk ap .

B e trä f fan d e  p å s tå e n d e t  a t t  k ö n e n  skulle  ha o lika v ä rd e  i n a tu ra l i s a t io n s -
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frågor  h ä n v isa r  j i is t i l iem in is te r ie t  till 4 § 2 m om . i gä llande  m edborgar-  
skapslag , var i  s tadgas  om  n a tu ra l i s a t io n  b lan d  a n n a t  i s å d a n t  fall, a t t  s ö k a n 
den ä r  gift m ed  f in sk  m edborgare .  I n ä m n d a  lag ru m  göres ingen  sk illnad  
m ellan  de fall  d ä r  sö k an d en  ä r  m a k a  och de fall  d ä r  sö k an d en  ä r  m a k e  till 
f in sk  m edborgare .

H els ingfors  den 22 m aj 1969

Ka i Korte
A v deln ingschef

Toivo  Sainio
l . a g s l i f tn in g s rå d

Ministeriet för inrikesärendena:

I m ed lem sfö rs lage t  h em s tä l ls  om re k o m m e n d a t io n  i syfte a t l  ä n d r a  m e d 
b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g e n  p å  så sätt,  a t t  b a rn  inom  ä k te n sk a p  m e llan  u t 
lä n d sk  m a n  och kv in n a ,  som ä r  m ed b o rg a re  i n o rd isk t  land , f r å n  födseln  
k a n  fö rv ä rv a  m e d b o rg a rsk a p  i m o d e rn s  h e m la n d  sa m t  a t t  re g le rn a  om  n a 
tu ra l i s a t io n  vid ä k te n s k a p  skall  t i l läm p as  så a t t  m a n  och k v in n a  ä r  j ä m 
ställda.

F in la n d s  n y a  m ed b o rg a rsk ap s lag ,  som t r ä t t  i k r a f t  den  1 ju li  1968, v ila r  
i f råga  om b a rn  i ä k te n s k a p  på  p r inc ipen , a t t  b a rn e ts  m e d b o rg a rsk a p  be
s täm m es  e f te r  fad e rn .  E n d a s t  i det fall a t t  b a rn e t  in te  fö rv ä rv a r  sin  fade rs  
m ed b o rg a rsk a p  anses  det ef te r  m o d e rn  såsom  f in sk  m edborgare .  E n ä r  
lagen också  u tg å r  f r å n  p r inc ipen , a t t  s ta ts lö sa  in te  k a n  födas i F in la n d ,  in 
går  i lagen ett s tadgande , enligt v ilket f in sk t  m e d b o rg a rsk a p  även fö rvä rvas  
av b a r n  som fö tts  i lan d e t  och som vid födseln  in te  fö rv ä rv a r  m e d b o rg a r 
skap  i f r ä m m a n d e  s ta t .  G enom förande t  av m ed lem sfö rs lage t  sku lle  således 
in nebära ,  a t t  dä r i  avsett  b a rn  jä m te  m e d b o rg a rsk a p  i fa d e rn s  h e m s ta t  även 
sku lle  e rhå lla  m o d e rn s  m ed b o rg a rsk ap .  U tan  a t t  i d e t ta  s a m m a n h a n g  gå in på 
o lägenhe te rna  ined dubbelt  m edborgarskap ,  f in n e r  m in is te r ie t  fö r  in r ik e sä re n 
d ena  de s y n p u n k te r  som  n ä m n ts  i m o t iv e r in g a rn a  till m ed lem sfö rs lag e t  
v ä rd a  b eak tande ,  o a k ta t  i f r å g a v a ra n d e  o lägenhe te r  i F in la n d  till fö l jd  av 
a t t  d en  re la t iv t  r in g a  an v ä n d n in g e n  av u t lä n d s k  a rb e ts k ra f t  in te  h a r  s a m m a  
betydelse  som t. ex. i Sverige. M inisterie t  f in n e r  dock, a tt  skäl till än d r in g  av 
m e d b o rg a rsk a p s la g en  en lig t r ik t l in je r n a  i m ed lem sfö rs lage t  in te  föreligger 
i d e t ta  skede, m en  a l t  en fo i i s a l t  u n d e rsö k n in g  av f rå g a n  in o m  ra m e n  för 
det n o rd isk a  sa m a rb e te t  ä r  befogad.

I f råg a  om den sen a re  delen  i m ed lem sfö rs lag e t  an se r  m in is te r ie t ,  a lt  a n 
ledn ing  till g o d k ä n n a n d e  av  dä r i  å sy f ta d  r e k o m m e n d a t io n  saknas .  E n lig t  
4 § m e d b o rg a rsk a p s la g en  k a n  u t lä n n in g  p å  a n s ö k a n  u p p ta s  till f in sk  m e d 
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bo rg a re  bl. a. u n d e r  den  fö ru tsä t tn in g e n  a l t  h a n  u n d e r  de senas l  f ö r f lu tn a  
fem å re n  h a f t  och fo r t f a ra n d e  h a r  s itl  egentliga bo och h em v is t  i F in lan d .  
U n d an tag  f rå n  sag d a  fe m å rs t id  k a n  dock  ske  bl. a. d å  sö k a n d e n  ä r  gift 
m ed  f insk  m edborgare .  E n lig t  lagen  och även  i p ra x is  h a r  det i d e t ta  fall in te  
någon  be tydelse  v i lk en d e ra  m a k e n  som  ä r  f in sk  m edborgare .

H els ingfors  den  23 ju n i  1969

S. S u o r t ta n en
Minis ter

A rn o  H a n n u s
A vdeln ingschef,
r eger ings råd

N o r g e

Jus tis -  og po li t idepartem ente t :

M edlem sförs lage t til N o rd isk  R åd  om g jennom gåe lse  av s ta tsbo rger lov 
g ivningen  (A 2 2 2 / j )  fa lle r  i to deler:

1. Del fores lås  in n fø r t  s like e n d r in g e r  i s ta tsborger loven  at b a rn  fød t i 
ek teskap  m ellom  u te n la n d s k  m a n n  og kv in n e  som er borger  i n o rd isk  land  
k a n  erverve  m o re n s  b o rg e rsk ap  ved fødselen.

F o rs lage t  in n e b æ re r  v id t re k k e n d e  k o n sek v en se r  for v å r  s ta tsbo rger lov 
givning og de p r in s ip p e r  den bygger på. Man n ev n er  bl. a. a t den fores lå t te  
end r ing  vil føre  til en betydelig  ø k n in g  av tilfelle av dobbelt s ta tsb o rg e r 
re t t .  Både s ta tsbo rger loven  av 8. d esem ber  1950 og d e p a r te m e n te ts  bevillings
p ra k s is  i s ta tsb o rg e rsa k e r  h a r  som vesentlig  h e n sy n  at dobbelt  s ta tsb o rg e r 
sk ap  bør un n g ås .  Ju s t i s d e p a r te m e n te t  h a r  v idere  i disse dager  overfo r  U ten 
r ik s d e p a r te m e n te t  an b efa l t  a l Norge ra t i f i s e re r  Den eu rope iske  k o n v en s jo n  
om  forebyggelse av dobbelt  s ta tsb o rg e r re t t  m ed  videre, og såv id t m a n  vet 
vil k o n v en s jo n en  m ed  det fø rs le  også bli ra t i f ise r t  av D a n m a r k  og Sverige. 
Det fore liggende fo rs lag  i N ord isk  R åd  vil r ik t ig n o k  neppe  k o m m e  i d irek te  
k o n f l ik t  m ed  k o n v en s jo n en s  enke lte  b es tem m else r ,  m en  det la r  seg v a n sk e 
lig fo rene  m ed de in te n s jo n e r  som ligger b a k  a rbe ide t  m ed den. K onvens jo 
nen  inn led e r  m ed  en k o n s ta te r in g  av at tilfelle  av dobbelt s ta tsb o rg e rsk ap  
h a r  lell for å føre  lil v anske lighe te r ,  og at det er i s am sv a r  m ed E u ro p a 
råd e ts  oppgave al m a n  i fe llesskap  søker å red u se re  tilfellene av dobbelt 
s ta tsb o rg e rsk a p  så lang t  som mulig.

2. F o rs lag e ts  a n n e n  del går  ul p å  al b ev il l ingsp raks is  i fo rb indelse  m ed 
ek te sk ap  bør l i i lem pes slik  a t det ik k e  o p p re t th o ld es  noen  u l ik h e t  mellom  
k v in n e  og m an n .

Inn ti l  s ta tsbo rger loven  av 1950 e rvervet u te n la n d s k  kv in n e  a u to m a t isk  
n o r s k  b o rg e r re t t  ved ek te sk ap  m ed  n o rsk  s ta tsbo rge r .  E t t e r  den nye  loven 
m å t te  no rsk-g if te  k v in n e r  søke om bevilling p å  sa m m e  m å te  som m en n ,
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m en p ra k s is  h a r  i s am sv a r  m ed fo ru tse tn in g en e  in n fø r t  be tydelige le m p 
n in g e r  n å r  det g je lder  oppho lds t iden . E n  kv in n e  f ra  et an n e t  n o rd isk  land  
vi 1 i dag n o rm a l t  få  bevilling e t te r  1 å rs  bopel som gift m ed  n o rs k  borger, 
m ens  det for k v in n e r  u te n fo r  N orden  kreves to år .  F o r  u te n la n d s k  m a n n  
som  er gift m ed  n o rs k  kv in n e  er bope lsk rave t  t r e  å r  n å r  h a n  e r  b o rge r  av 
an n e t  n o rd isk  land  og ellers seks år.

D ette  forhold  m å  for  det fø rs te  sees p å  b a k g ru n n  av at  k v in n e r  tid ligere  
som nevn t e rvervet b o rg e rsk ap  a u to m a t i s k  ved ek teskap , og a t  m a n  h a r  e r
fa r in g  for a t  u te n la n d sk e  k v in n e r  som er gift her , er s te ik t  o p p ta t t  av så 
sn a r t  som m ulig  å  få  sa m m e  b o rg e rsk ap  som sin m a n n  og s ine b a rn .  D er
nest er det å si a t  s lik de fak t isk e  fo rho ld  n å  engang  frem deles  er, vil del by 
p å  langt s tø r re  b e tenke lighe te r  å im ø tek o m m e et s l ik t  ønske  f ra  m a n n e n s  
side. Det er ik k e  a k tu e l t  m ed noen nedse tte lse  av o p p h o ld sk rav e t  fo r  m a n n 
lige søkere , og en slik l ikestilling  som m edlem sfö rs lage t  l a r  s ik te  på  vil d e r 
for  b a re  k u n n e  g jen n o m fø re s  ved a t  k ra v e t  lil g ifte  k v in n e rs  bopels tid  blir 
t i lsv a ren d e  forhøyet.

J u s t i s d e p a r te m e n te t  f in n e r  e l te r  de l te  ik k e  å k u n n e  anbefa le  a t  de t fra  
n o rsk  side gis t i ls lu tn in g  til det foreliggende m edlem sförs lag .

P å  den  an n e n  side vil m a n  finne  det ønskelig  m ed  en v idere  u t re d n in g  av 
spø rsm åle t  om å  sk ap e  s tø r re  likesti l l ing  m ellom  k v in n e  og m a n n  i s ta ts -  
borgerlige forhold. 1 re la s jo n  lil fo rs lage ts  pk t .  1 ten k es  det h e r  bl. a. på  
m u lighe ten  for en m e r  liberal bev il l ingsp raks is  overfo r  b a rn  født i ek te sk ap  
m ed  n o rsk  m or. H itt i l  h a r  bevilling i slike tilfelle  s to r t  sett b a re  b li t t  g it t  n å r  
ek tesk ap e t  er oppløst og m o ren  er t i lk je n t  fo re ld rem y n d ig h e ten .  Man a n ta r  
a t  det k an  væ re  g ru n n  til å d rø f le  om  m a n  ved bevilling bø r  gi m o ren s  s ta ts 
b o rg e rsk ap  også til b a rn  i b es tående  ek te sk ap  n å r  det f innes  r im e lig  e l te r  
forholdene . Ved en slik løsn ing  vil også innvend igene  m ed h en sy n  til a t  del 
e tab leres  dobbelt s ta tsb o rg e rsk ap  i s to r  u t s t r e k n in g  falle  bort.

Oslo, 20. f e b ru a r  1969

E t le r  fu l lm a k t  

.4. Irr/ens

Aage Jansen

S v e r i g e

Ju stitiekanslern:

.4. M edborgarskap  fö r  barn i ä k te n s k a p  m ellan  u t lä n d s k  m a n  och kv in n a ,  
som är m edborgare  i n o rd isk t  land

E nlig t  svensk  m e d b o rg a r s k a p s rä t t  fö rv ä rv as  svensk t  m ed b o rg a rsk a p  vid 
födelsen av b a rn  i äk ten sk ap ,  v a rs  fad e r  ä r  svensk  m edborgare ,  sam t av h ä r
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i r ik e t  fö tt b a rn ,  om  endast  m o d e rn  ä r  svensk  m ed b o rg a re ,  u n d e r  fö ru t s ä t t 
n ing  a t t  fad e rn  ä r  s la ts lös  eller b a rn e t  in le  fö rv ä rv a r  fa d e rn s  m ed b o rg a rsk a p  
vid födelsen. Det f r a m la g d a  m ed lem sfö rs lag e t  to rd e  för  svensk  rä t t s  v id 
k o m m a n d e  in n e b ä ra  a t t  m e d b o rg a rsk a p s la g en  sku lle  ä n d ra s  så a l t  v a r je  
barn , som föds h ä r  i r ike l,  få r  svensk t  m e d b o rg a rsk a p  om den  ena  av fö r
ä ld ra rn a  ä r  svensk  m edborgare .

E n  såd an  regel skulle, då  f le r ta le t  s ta le r  u p p rä t th å l le r  p r in c ip e n  a t t  fa 
d e rn s  m ed b o rg a rsk a p  överfö rs  p å  b a rn e t ,  leda till dubbe lt  m e d b o rg a rsk a p  i 
u tom o rd en t l ig t  s tor  o m fa t tn in g .  D ubbla  ( l iksom  f le rfa ld iga )  m e d b o rg a r 
skap  k a n  för den  ensk ilde  m e d fö ra  b e ty d a n d e  o lägenhe te r ,  och u p p k o m s te n  
av så d a n a  fall h a r  d ä r fö r  enligl svensk  m e d b o rg a rs k a p s rä t t  sedan  g a m m a l t  
i m ö jl igas te  m å n  fö rh in d ra ts .  Även m å n g a  a n d r a  s ta te r  fö rsö k e r  genom  reg
ler i sin m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f in in g  u n d v ik a  a t t  den ensk ilde  f å r  m e d b o r
g a rsk a p  i m e r  än  ett land. E l i  u t t ry c k  för d e n n a  s t rä v a n  ä r  1963 å rs  euro- 
p a rå d sk o n v e n t io n  om  b e g rä n sn in g  av fall av f le rfa ld ig t m ed b o rg a rsk a p  
m. m., v ilken ra t i f ic e ra ts  av Sverige å r  1968.

H elt v iss t  k a n  o lägenhe te r  v a ra  fö rb u n d n a  m ed  den n u v a ra n d e  o rd n in g en  
i svensk  rä l t .  O lä g en h e te rn a  ä r  dock in le  av sa m m a  b e ty d en h e t  som t id iga 
re. De h a r  u n d e r  sena re  t id  re d u c e ra ts  högst avsevärt  genom  ny  lags t if tn ing , 
som i s to r  u t s t r ä c k n in g  t i l l fö rsä k ra r  h ä r  i r ik e t  b o sa t ta  b a rn  m ed  u t lä n d s k  
n a t io n a l i te t  s a m m a  stä l ln ing  i socialt och e k o n o m isk t  avseende  som till- 
k o m m er  sv en sk a  ba rn .  I fråga  om til lgång  till u n d e rv isn in g  och u tb i ld n in g  
ä r  u t lä n n in g a r  så lu n d a  i allt väsen tlig t  l iks tä l lda  m ed  svenska  m edborgare .  
H ällen  liil hälso- och s ju k v å rd  gäller oberoende  av m ed b o rg a rsk ap .  Ut
lä n n in g a r  h a r  också  i övrig t i s to r  u t s t r ä c k n in g  r ä t t  till sociala fö rm å n e r  vid 
viste lse  i Sverige. DeL f ö r t j ä n a r  även  n ä m n a s ,  a t t  y t te r l ig a re  sociala fö r
m å n e r  för  u t lä n n in g a r  i Sverige för  n ä rv a ra n d e  övervägs av s ta ts m a k te rn a ,  
exem pelvis  b a rn p e n s io n  och vård b id rag .  Av det sagda  f r a m g å r  a t l  m ed- 
b o rg a rsk a p s f rå g o r  n u m e r a  in te  h a r  s a m m a  in g r ip a n d e  be tyde lse  som ti 
d igare.

I s a m m a n h a n g e t  m å s te  också  fö r  Sveriges v id k o m m a n d e  b e a k la s  den ge
n e rö sa  n a tu ra l is a t io n s p ra x is  som n u m e r a  t i l läm p as  i ä ren d en  angående  
svensk t  m ed b o rg a rsk a p  för  u t lä n d s k t  b a rn  bo sa t t  i Sverige. E n  redogöre lse  
för d e n n a  p rax is  lä m n a d e  ju s t i t ie m in is te r  K ling vid en in te rp e l la t io n sd e-  
h a t t  i r ik sd ag en s  fö rs ta  k a m m a re  den 20 m aj 1968. Det vill synas  som  om 
n a tu ra l i s a t io n  i fall v a ro m  n u  ä r  f råga  i än  s tö rre  u t s t r ä c k n in g  k a n  ifråga- 
k o in m a  ef te r  Sveriges a n s lu tn in g  till den t id iga re  n ä m n d a  eu ro p a rå d sk o n -  
ventionen. Det s to ra  f ler ta le t  b a rn  som avses i m ed lem sfö rs lage t  och som 
v istas i Sverige lo rde  n u m e ra  k u n n a  bli sv en sk a  m ed b o rg a re  re d a n  in n a n  
de n å t t  sko lp lik tig  ålder.

Med h ä n s y n  till det an fö rd a  h a r  jag  icke fu n n i t  a t t  skäl föreligger a t l  —  
som  fö rs lag ss tä l la rn a  y rk a t  —  re k o m m e n d e ra  m e d le m s lä n d e rn a s  rege
r in g a r  a t l  in fö ra  den fö res lagna  ä n d r in g e n  i d e ras  m e d b o rg a rsk a p s la g a r .



.Tag fö ru tsä t te r  dock  a t t  f råg an  fo r t lö p an d e  äg n as  u p p m ä rk s a m h e t  inom  de 
b e rö rd a  reg e r in g a rn a .

Ii. H e m v is t t id e n s  längd i vissa na tura lisa tionsärenden

Enlig t vad jag  in h ä m ta t  f r å n  ju s t i t ie d e p a r te m e n te t  gäller i det på ta lad e  
h än seen d e t  p rinc ip ie ll  l ik s tä l ld h e t  m e llan  m a n  och kv in n a .  F ö rs la g s s tä l la r 
n as  y rk a n d e  to rde  således s a k n a  ak tu a l i te t  för  Sveriges v id k o m m an d e .

S tockholm  den 13 feb ru a r i  1969

I iengt Lännergren

B eng t I .am be

Socialstyrelsen:

R ed an  vid t i l lkom sten  av nu  gällande  m e d b o rg a rsk a p s la g  u p p m ä r k s a m m a 
des den  ra d ik a la  fö rä n d r in g  den g if ta  k v in n a n s  s tä l ln ing  u n d e rg å t t  u n d e r  ett 
kvar tsseke l ,  och m a n  f ram h ö ll  det ö n sk v ä rd a  i a t t  h ä n s y n  togs till den  på 
a n d ra  o m rå d e n  g e n o m fö rd a  g ru n d sa tse n  om full  l iks tä l l ighe t  m e l lan  m a n  
och kv inna .  M an pek ad e  också  på  a t t  en fö l jd r ik t ig  t i l läm p n in g  av p r in c ip en  
om k ö n en s  l iks tä ll ighe t borde  leda till a t t  b a rn  i ä k te n sk a p  s täd se  fö rv ä rv a 
de svensk l  m ed b o rg a rsk ap ,  a l l tså  även d å  en d as t  m o d e rn  v a r  sv en sk  m e d 
borgare . Mot en såd an  bes täm m else  an såg  m a n  dock d en  o m s tä n d ig h e te n  
ta la  a t t  f le r ta le t  s ta te r  u p p rä t th ö l l  p r in c ip en  a t t  fa d e rn s  m e d b o rg a rsk a p  
överfö rdes  p å  ba rne t ,  v a ra v  fö l jde  a t t  b a rn  i s å d a n a  fall i u to m o rd e n t l ig t  
s to r  o m fa t tn in g  k o m m e  a t t  v a ra  m ed b o rg a re  i m e r  än  en s ta t .  F le rfa ld ig t  
m ed b o rg a rsk a p  an såg s  k u n n a  vålla  den ensk ilde  a llvar liga  o lägenhe te r .  F ö r 
d e la rn a  m ed  liks tä l l ighe t  i i f rå g a v a ran d e  avseende ansågs  icke så s to ra  a t t  
b e tä n k l ig h e te rn a  m o t  dubbelt  m e d b o rg a rsk a p  bo rde  få vika. M an r ä k n a d e  
m ed a t t  b a rn  ä n d å  i a l lm ä n h e t  k u n d e  v in n a  sv ensk t  m e d b o rg a rsk ap ,  in n a n  
det n å t t  vuxen  ålder, genom  a t t  det n a tu ra l i s e ra d e s  sam tid ig t  som fa d e rn  
eller —  om  det gällde b a rn  i upp lös t  ä k te n s k a p  —  p å  a n sö k a n  av m odern ,  
om hon  var  v å rd n ad sh av a re .

Den red an  å r  1950 åb ero p ad e  fö rä n d r in g e n  av k v in n a n s  s tä l ln in g  i s a m 
hä lle t  h a r  u n d e r  de b åda  senas te  d ecen n ie rn a  fo r tg å t t  a llt  sn ab b are .  Till 
fö ljd  av den u n d e r  sena re  å r  a l l tm er  ökade  in v an d r in g en  h a r  a ll t  f le ra  b a rn  
m ed  u t lä n d s k  fad e r  och svensk  m o d e r  fö tts  h ä r  i landet. S ådana  b a rn ,  v ilkas  
fö rä ld ra r  fö rs t  efter b a rn e ts  födelse in g å t t  ä k te n sk a p  m ed  v a ra n d ra ,  h a r  vid 
födelsen  blivit svenska  m edborgare ,  m e d a n  yn g re  syskon, som fö tts  förs t  
ef ter  g if te rm åle t,  h a r  e rhå ll i t  fad e rn s  m e d b o rg a rsk ap .  B a rn  till s a m m a  fö r
ä ld ra r  k an  således h a  olika m e d b o rg a rsk ap .  A n d ra  n a c k d e la r  m ed  gällande  
b es täm m else r  h a r  åb e ro p a ts  av fö rs lagss tä l la rna .

1 den svenska  soc ia l lags l if tn ingen  h a r  u t lä n n in g a r  i s to r  u t s t r ä c k n in g
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jä m s tä l l t s  m ed svenska  m edborgare .  S å lu n d a  ä r  b a rn a v å rd s la g e n  til läm plig  
p å  alla  ba rn ,  som v is tas  i r ike t ,  oavsett  m ed b o rg a rsk a p .  E n lig t  k u n g ö re lsen  
den 5 ok tober  1956 (n r  492) skall k o m m u n  inom  f jo r ton  d a g a r  a n m ä la  till 
länss ty re lsen , om ett  b a rn ,  som  ej ä r  svensk  m ed b o rg are ,  o m h ä n d e r ta g i ts  
för sa m h ä llsv å rd  och o m h ä n d e r ta g a n d e t  k a n  a n ta s  bli v a rak t ig t .  L ä n ss ty re l 
sen skall u ta n  d rö jsm å l  pröva, h u ru v id a  f r a m s tä l ln in g  hö r  göras  hos Kungl. 
M a j: t  om den  o m h ä n d e r ta g n e s  h e m sä n d a n d e .  F ra m s tä l ln in g  om h e m s ä n d 
n ing  bör enligt k u n g ö re lsen  icke göras  bl. a. om såd an  sku lle  m ed fö ra ,  a l l  
n ä r a  an h ö r ig a  skiljes  f r å n  v a ra n d ra .  H e m sä n d n in g  to rd e  a l l tså  in te  ifråga-  
k o m m a  om barn ,  som är  u t lä n d sk  m edborgare ,  v is tas  i Sverige t i l l s a m m a n s  
m ed sin v å rd n a d sh a v a re ,  som är  svensk  m edborgare .  21 kap . 9 § fö rä ld ra -  
b a lk en  to rd e  v a ra  t i l läm p lig  p å  ba rn ,  som  v is tas  i r ike t,  oavse tt  m e d b o rg a r 
skap. H a r  e lt  b a rn  r e d a n  fö r ts  u r  r ike t,  fö religger s to ra  sv å r ighe te r  a t t  få  det 
t i l lbaka , även om b a rn e t  ä r  svensk  m edborgare .  B id rag s fö rsk o t t  u tg å r  en 
ligt 1 § b id rag s fö rsk o t ts lag en  till u t lä n d s k t  ba rn ,  som ä r  bo sa t t  i r ik e t ,  fö r 
u t s a t t  a t t  v å rd n a d s h a v a re n  ä r  svensk  m e d b o rg a re  och b o sa t t  i r ike t .  A llm än t  
b a rn b id ra g  u tg å r  enligt 1 § lagen om  a l lm ä n n a  b a rn b id ra g  till h ä r  i r ike t  
bosa tt  ba rn ,  som  in te  ä r  svensk  m edborgare ,  fö ru ts a t t  a t t  b a rn e t  fo s tra s  av 
någon, som ä r  bo sa t t  och m a n ta l s s k r iv e n  i r ike t,  eller också  b a rn e t  eller en 
de ra  av dess fö rä ld ra r  sed an  m in s t  sex m å n a d e r  v is tas  i r ike t.  E n l ig t  social- 
h jä lp s lag en  h a r  k o m m u n  a t t  m edde la  soc ia lh jä lp  till envar, som v is tas  i 
k o m m u n e n  och f innes  v a ra  i behov  av såd an  h jä lp .  B es tä m m e lse rn a  i den 
fö ru tn ä m n d a  kung ö re lsen  1956 rö ra n d e  a n m ä la n  till län ss ty re lsen  avser 
även u t län n in g ,  som e rhå ll i t  soc ia lh jä lp  h ä r  i r ike t.

O a k ta t  r eg le rn a  i so c ia l lags tif tn ingen  således ä r  generösa  m o t  u t lä n n in g a r  
och även  om de tid igare  å b e ro p ad e  o läg en h e te rn a  m ed  fle rfa ld ig t  m e d b o r 
g a rsk ap  a l l t j ä m t  to rde  k v a rs tå ,  an se r  soc ia ls ty re lsen  de k o m p lik a t io n e r ,  som 
k a n  u p p s tå  för i f rå g a v a ran d e  b a rn  i o lika h ä n seen d en ,  v a ra  be tydande . Så
lu n d a  h a r  t. ex. vid u p p re p a d e  t i l lfä llen  b a rn  i ä k te n sk a p  m ellan  svensk  
k v in n a  och u t lä n d s k  m a n  av fa d e rn  m o t  m o d e rn s  v i l ja  fö r ts  u r  lande t.  M öj
l ighe te rna  a t t  f r å n  sv en sk  s ida tillgodose b a rn e ts  in tre ssen  h a r  v a r i t  y t te r s t  
små, n ä r  ba rn e t  s a k n a t  sv ensk t  m e d b o rg a rsk a p .  Även om ett sv en sk t  m e d 
b o rg a rsk a p  icke sku lle  m ed fö ra  e tt  fu l lgo tt  skydd  för b a rn e t  i en  s å d a n  si
tua t ion ,  sku lle  b a rn e ts  r ä t ts l ig a  s tä l ln in g  bli avsevär t  s ta rk a re ,  om  det vore 
svensk  m edborgare .  Soc ia ls tyre lsen  f in n e r  således, a t t  tiden n u  bö r  v a ra  
m ogen a t t  l ik s tä l la  m a n  och k v in n a  så, a t t  b a rn  som föds i ä k te n s k a p  och 
vars  fad e r  eller m o d e r  ä r  svensk  m e d b o rg a re  vid födelsen fö rv ä rv a r  svensk t  
m ed b o rg a rsk ap .  E n  fö ru ts ä t tn in g  h ä r fö r  bö r  em elle r t id  vara ,  a l t  b a rn e t  h a r  
en v a ra k t ig  a n k n y tn in g  till Sverige, dä rv id  t. ex. det fö rh å l la n d e t  a t t  fö rä ld 
r a r n a  ä r  m a n ta l s s k r iv n a  h ä r  bör speia  en väsen tl ig  roll. Ö vervägas k a n  ock
så om det bo rd e  k rävas ,  a t t  b a rn e t  skall  v a ra  fö tt h ä r  i r iket.

F ö rs la g s s tä l la rn a  h a r  v ida re  p ek a t  p å  den  o likhe t  som t i l lä m p a s  m ellan
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m a n  och k v in n a  vad gäller n a tu ra l i s a t io n  i a n le d n in g  av ä k te n sk a p s  in g å e n 
de. I fö rs laget iill nu  gä llande  m e d b o rg a rsk a p s la g  b eh an d lad e  v ederbö rande  
d e p a r te m e n tsch e f  p rob lem et.  Å ena  s idan  f ra m h ö l ls  in tre sse t  av fam il jen s  
enhet i m e d b o rg a rsk a p sh ä n se en d e  och o läg en h e te rn a  av a t t  m a k a r n a  h a r  
olika na tiona li te t ,  n ä r  de s jä lva  fö re d ra r  a t t  h a  s a m m a  m ed b o rg a rsk ap .  Å 
a n d ra  s idan  ansågs  de fa k t isk a  fö rh å l la n d e n a  i sam h ä l le t  m o tive ra ,  a tt  
s t r ä n g a re  p rax is  u p p rä t th ö l le s  b e trä f fa n d e  m ö j l ig h e te rn a  för u t lä n d s k  m an , 
som in g å t t  ä k te n sk a p  m ed  svensk  kv inna , a t t  fö rv ä rv a  svensk t  m e d b o rg a r 
skap. D ep a r tem en tsch e fen  fann , a t t  i s å d a n a  fall någon  e f terg if t  f r å n  de 
van liga  n a tu ra l isa t io n sv i l lk o re n  rege lm äss ig t  icke borde  ske. L ag rå d e t  u t 
ta lade  em ellertid  att, n ä r  u t lä n d s k  m a n  tagit hem v is t  i r ike t ,  ä k te n s k a p  med 
svensk  k v in n a  i icke r in g a  g rad  s tä rk te  m a n n e n s  a n k n y tn in g  till landet. 
Även om det syn tes  u p p en b a r t ,  a t t  p r in c ip en  om k ö n en s  l ik s tä l l ighe t  icke 
u ta n  v ida re  k u n d e  v a ra  avgörande, så syn tes  enligt lag råde ts  u p p fa t tn in g  
en  så lång t  d r iven  s t rän g h e t  i f råga  om m ä n  som d e p a r te m e n tsch e fe n  före
slagit icke b e t ingad  av de f a k t isk a  fö rh å l lan d en a .  Med a n led n in g  av lag råde ts  
u t ta la n d e  fö rk la ra d e  d e p a r te m e n tsch e fe n  att, även  om en u t lä n d s k  m a n s  
g if te rm ål m ed  svensk  k v in n a  icke k u n d e  få sa m m a  betydelse  som  det m o t 
sa t ta  fallet, de t dock  b o rd e  b e a k ta s  som  en a n k n y tn in g s p u n k t  till lan d e t  som 
k u n d e  få be tydelse  i v issa  fall. E n lig t  vad  soc ia ls ty re lsen  e r fa r i t  to rde  p rax is  
också  i i f rå g a v a ran d e  h än seen d e  någo t h a  m i ld ra t  det a l lm ä n n a  k ra v e t  på 
h em  vi s t t idens  längd.

Med h än sy n  till vad  soc ia ls ty re lsen  tid igare  a n fö r t  rö ra n d e  s a m h ä l l s u t 
vecklingen sam t m ed  h än v isn in g  till vad som re d a n  1950 åb eropades  till f ö r 
m å n  för  en ö k ad  l ik s tä l l ighe t  i i f r å g a v a ran d e  h ä n se e n d e  synes fö rs lage t  att 
b e h a n d la  u t lä n d s k  m an ,  som g if te r  sig m ed  svensk  kv inna ,  efter  sa m m a  
reg ler  som t i l läm p as  vid de t  m o ts a t ta  fö rh å l la n d e t  v a ra  he lt  i l in je  m ed  den 
på de flesta a n d r a  o m rå d e n  t i l läm p ad e  l ik s tä l l ighe tsp r inc ipen .  K rave t  på 
fö rsö r jn in g s fö rm å g a  bör dock i regel u p p rä t th å l la s .  E n  fö ljd  av fö rk o r tn in g 
en av hem v is t t id en  blir  m öjligen  a t t  m a n  icke få r  fä s ta  så s tort  avseende vid 
m a n n e n s  k u n s k a p e r  i svenska  sp råk e t ,  v ilket m a n  för n ä rv a ra n d e  icke torde 
göra, n ä r  de t gäller u t lä n d s k  kv inna , som ä r  gift m ed  svensk  m an .

Socia ls tyre lsen  vill f ra m h å l la ,  a t t  ett bifall  till i f r å g a v a ran d e  fö rs lag  k o m 
iner a t t  m ed fö ra  v issa  ökade  k o s tn a d e r  för sam h ä lle t  bl. a. på  g ru n d  av be
s tä m m e lse rn a  i lagen om a l lm ä n  fö rsäk r in g .  D en n a  k o s tn a d sö k n in g  k a n  
em elle r t id  v ä n ta s  bli i viss m å n  k o m p e n se ra d  av en m in s k n in g  av u tg if te rn a  
för  socialh jälp .

V idare  k o m m er ,  d ä re s t  fö rs lage t  genom föres , de k o s tn a d e r  för socia lh jä lp ,  
som enligt gä llande  b es täm m else r  e rsä t ts  av s ta tsm edel,  n ä r  soc ia lh jä lpen  
u tg å t t  till u t länn ing ,  a t t  s ta n n a  på  k o m m u n  i v issa  fall. O m fa t tn in g e n  av så
d an a  ä re n d e n  to rde  dock v a ra  re la t iv t  liten, och n a c k d e la rn a  i d e t ta  avseen
de synes A äl m o tv e rk a s  av fö rd e la rn a .



Socials tyre lsen  s tä l le r  sig s å lu n d a  positiv  till de s y n p u n k te r  som f ra m fö r ts  
i m ed lem sförs lage t .

S tockho lm  den 17 fe b ru a r i  19G9

H å ka n  R a h m
i  lla C hrnzander

Statens u t län n ingskom m iss ion :

A 222/j: Bilaga 1 819

Genom  den re la t iv t  s lo ra  in v a n d r in g ,  som ägt r u m  till Sverige u n d e r  de 
senas te  å r t io n d e n a  l ia r  f r å g a n  om  rä t t s s k y d d e t  för in v a n d ra rn a s  h ä r  i r ik e t  
födda  b a r n  få t t  ökad  a k tu a l i te t .  In n eh av  av svensk t m e d b o rg a rsk a p  h a r  n a 
tu r l ig tv is  be tydelse  hä rv id lag . E ffek ten  ä r  em elle r t id  b e g rä n sa d  i de fall b a r 
net på  g ru n d  av i in v a n d r a r n a s  u rs p ru n g l ig a  h e m la n d  gä llande  m e d b o rg a r-  
sk ap s lag a r  e rh å l le r  dubbelt  m e d b o rg a rsk a p .  Det s to ra  f le r ta le t  in v a n d ra re  
h a r  k o m m it  f r å n  F in lan d ,  D a n m a rk  ocli Norge i v ilka s ta te r ,  l ik som  i Sve
rige, h ä r s ta m n in g s p r in c ip e n  gäller och det ä r  icke u t re t t  i v ilken  u t s t r ä c k 
n ing  etl  svensk t  m e d b o rg a rsk a p  sku lle  h a  be tydelse  u r  rä t i  s sk y d d s s y n p u n k t  
b e t rä f fa n d e  d e ra s  barn .

F ö r  a t t  någo t be lysa  f rå g a n s  o m fa t tn in g  k a n  m eddelas ,  a l t  u n d e r  e tt  år, 
196(5, föddes i Sverige 3 021 b a rn  i ä k te n s k a p  m ellan  svensk  m o d e r  och u t 
län d sk  fader. Av dessa  b a rn  h ade  411 d an sk a ,  603 f in ska ,  314 n o r s k a  och 
ð i s lä n d sk a  fäder.  Det ä r  a l l tså  ett re la t iv t  s to r t  an ta l  b a rn  som k a n  v än tas  
få dubbelt  m ed b o rg a rsk a p  i f r a m l id e n  d ä re s t  m ed lem sfö rs lag e t  bleve genom 
fört.

N är  fö rev a ran d e  f råg a  u n d e r  våren  1967 d isk u te ra d e s  i den  sv en sk a  r iks-  
uagen  u t ta la d e  k o m m iss io n en  i ett d e s s fö r in n a n  till de t sv en sk a  ju s t i t i e d e 
p a r te m e n te t  den  10 m a r s  avgivet y t t r a n d e  bl. a. a l l  k o m m iss io n en  icke h ad e  
någo t a t t  e r in r a  m o t a t t  f råg an  m ed  h ä n sy n  till dess kom p lice rad e  n a tu r  
bleve fö rem å l  för u tred n in g .  Någon u t re d n in g  om vilket ö k a t  r ä t t s s k y d d  ett 
gen o m fö ran d e  av fö rs lage t sku lle  ge b e rö rd a  b a rn  och de svå r ighe te r  som 
sa m m a n h ä n g e r  m ed  a t t  p e rso n e r  h a r  dubbelt  m e d b o rg a r sk a p  synes icke 
föreligga. I av sa k n a d  h ä ra v  k a n  k o m m iss ionen ,  även om k o m m iss io n e n  helt  
kan  a n s lu ta  sig till de t  ö nskem ål,  som var i t  v äg ledande  för m o t io n ä re rn a ,  
icke t i l l s ty rk a  m o tio n en  i d e n n a  del.

Vad b e t rä f fa r  fö rs lage t om ä n d ra d  t i l lä m p n in g  av b e s tä m m e lse rn a  om n a 
tu ra l i s a t io n  i s a m b a n d  m ed  ä k te n s k a p  a n se r  k o m m iss io n en  det ö n sk v ä r t  a lt  
t i l lä m p n in g e n  i m ö jl ig a s te  m å n  görs l ika  för  m a n  och kv inna .

S ta tens  u t lä n n in g sk o m m iss io n
O. W im a n

S t o c k h o l m  d e n  2 0  f e b r u a r i  1 9 6 9

S a m  A h l  fo rd
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L änss ty re lsen  i M alm öhus län :

I m ed lem sfö rs lage t  f ram h å l le s ,  a t t  det f rå n  a l lm ä n n a  u tg å n g s p u n k te r  sy
nes ö n sk v ä r t  a t t  b a rn  som föds, växer  u p p  och lever s itt  liv i ett la n d  också 
f rån  födelsen ä r  m ed b o rg a re  i d e t ta  land . A ngelägenhe ten  av7 en såd an  o rd 
n ing  h a r  öka t  genom  den s to ra  in v a n d r in g  som ägt ru m  till de n o rd isk a  län 
derna , v ilkas  m e d b o rg a rsk a p s la g a r  t i l lk o m m it  i sam arbe te .  B a rn  till fö r
ä ld ra r ,  v a rav  m a n n e n  ä r  av f r ä m m a n d e  n a tiona li te t ,  fö rv ä rv a r  i de allra 
flesta fall det f r ä m m a n d e  m ed b o rg a rsk ap e t .  D e t la  k a n  m e d fö ra  k o m p l ik a 
tioner  av sk ilda  slag och u tg ö ra  en o rä t tv isa  m o t  b a rn e t .  Å a n d r a  s idan 
sku lle  en o rd n in g  som gav b a rn e t  svensk t  eller a n n a t  n o rd isk t  m e d b o rg a r 
skap, t ro ts  a l t  fad e rn  t i l lhörde  a n n a n  n a tiona li te t ,  m ed fö ra  dubbelt  m ed 
b o rg a rsk a p  i m å n g a  fall. N ä m n d a  o rd n in g  sku lle  också  in n e b ä ra  ett genom 
b ry ta n d e  av h ä r s ta m n in g s p r in c ip e n  och ti l lå ta  en t i l lä m p n in g  av te r r i to r ia l 
p rincipen .

L än ss ty re lsen  an se r  det tv ek sam t,  om det ä r  läm plig t  a t t  in fö ra  te r r i to 
r ia lp r in c ip en  i vår  m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g  och d ä r ig en o m  u n d e r lä t ta  
u p p k o m s te n  av dubbelt  m ed b o rg a rsk ap .  Med h ä n sy n  till de o lägenhe te r  för 
m o d e rn  och b a rn e t  som ä r  fö rk n ip p a d e  m ed  den n u v a ra n d e  o rd n in g e n  och 
de o rä t tv iso r  m o t  b a rn e t  som k a n  u p p s tå  till fö ljd  av d en  vill län ss ty re lsen  
dock u t ta la  a t t  den in te  vill m o ts ä t ta  sig en re k o m m e n d a t io n  f rå n  råd e t  om 
ä n d r in g  av m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g en  i n ä m n d a  avseende.

I fö rs laget p å p e k a s  v idare , a t t  en u t lä n d s k  m a n  som  gif ter  sig m ed  en 
k v in n a  av n o rd isk  n a t io n a l i te t  och som m ed h u s t r u n  b o sä t te r  sig i h en n es  
h e m la n d  få r  v ä n ta  ett  f le r ta l  å r  in n a n  h a n  k a n  e rh å l la  n a tu ra l is a t io n  i del 
landet. D enna o rd n in g  sk i l je r  sig f rån  vad som gäller n ä r  en u t lä n d s k  k v in 
n a  g if te r  sig m ed  en m a n  av n o rd isk  n a t io n a l i te t  och de b o sä t te r  sig i 
m a n n e n s  h em lan d .  H on k a n  då  få  v is te lse lande ts  na t io n a l i te t  efter blott 
något å r s  u p p ehå ll  i landet. E n lig t förs laget bö r  b åd a  k ö n en  i p r in c ip  be
h an d la s  l ika  i na tu ra l isa t io n sav seen d e .  L än ss ty re lsen  an se r  i d e n n a  fråga, 
a t t  t i l lräck lig  a n le d n in g  icke  föreligger a t t  in fö ra  en ä n d ra d  o rdn ing . Den 
u t lä n d s k a  k v in n a  som gif ter  sig m ed en m ed b o rg a re  i n o rd isk t  land  to rd e  i 
a l lm än h e t ,  om  äk te n sk a p e t  b l ir  bestående, s ta n n a  i m a n n e n s  h e m la n d  och 
a ck l im a tise ra  sig där .  E n  u t lä n d s k  m a n  som  ä r  bosa ll  i n o rd isk t  land  och 
som gif ter  sig med en k v in n a  av n o rd isk  n a t io n a l i te t  k a n  d ä rem o t  i in te  så 
få  fall v än ta s  efter  någon  tid f ly t ta  t i l lbaka  till s itt h e m la n d .  O m  h a n  d å  b li
vit svensk  m edborgare ,  h a r  h a n  i m å n g a  fall fö r lo ra t  si t t  u t lä n d s k a  m e d 
b o rg a rsk ap .  E n lig t  län ss ty re lsen s  m en in g  bö r  h a n  d ä r fö r  u n d e r  en in te  a l l t
för k o r t  tid få tillfälle a l t  leva sig in  i v is te lse landets  fö rh å l la n d e n  och över
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väga om h a n  skall  s la n n a  k v a r  där . L ä n ss ty re ls e n  ä r  d ä r fö r  in le  be redd  a t t  
t i l ls ty rk a  någon  ä n d r in g  i den o rd n in g  som n u  gäller i d e n n a  del.

M alm ö den 14 feb ru a r i  1969

P å  län ss ty re lsen s  v ä g n a r  

Å k e  E k lö f
S te llan  B arring

L änss ty re lsen  i Göteborgs och B ohus län :

L än ss ty re lsen  u p p ta g e r  först till b e h a n d l in g  rå d e ts  re k o m m e n d a t io n  till 
s åd an  ä n d r in g  i m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f ln in g en  atl b a rn  inom  ä k te n sk a p  m e l
lan  u t lä n d s k  m a n  och kv inna ,  som ä r  m ed b o rg a re  i n o rd isk t  land , k a n  fö r 
värva  m e d b o rg a r sk a p  i m o d e rn s  h e m la n d  f rå n  födelsen.

Ä ndringsfö rs lage t  ä r  av p r inc ip ie l l  n a tu r  och berö r  en av g ru n d e rn a  för 
den  n o rd isk a  m ed b o rg a rsk ap s lag s t i f ln in g en .  Svensk  lag bygger  p å  h ä r-  
s ta m n in g sp r in c ip e n  ( ju s  s a n g u in is ) .  D en n a  p r in c ip  u p p rä t th å l le s  och h a r  
lill fö ljd  a t l  b a rn ,  som föds i Sverige av svensk  m o d e r  och u t lä n d s k  fader, 
ä r  u t lä n d s k  m ed b o rg a re  till dess det vid fy llda 18 å r  k an  an sö k a  om n a t u r a 
l isation  enligt 6 § i 1950 å rs  m ed b o rg a rsk ap s lag .

E f te r  lagens t i l lkom st h a r  em elle r t id  Sverige blivit ett u tp rä g la t  invand-  
r a r la n d ,  v ilket m e d fö r t  a t t  ett s to r t  a n ta l  ä k te n sk a p  in g å t ts  m e l lan  u t lä n d sk  
m a n  och svensk  k v in n a  och fö l jak t l ig en  a n ta le t  u t lä n d s k a  b a rn  ökat.  Dessa 
b a rn  h a r  v isserligen blivil svenska  m ed b o rg are ,  d ä re s t  fa d e rn  efler  v issa  å r  
k u n n a t  bli n a lu ra l i s e ra d ,  m en  i a n d ra  fall h a r  det u t lä n d s k a  m e d b o rg a rsk a 
pet bes tå t t ,  såv ida  icke ä k le n sk a p e t  upplösis ,  i v ilket fall svensk t  m e d 
b o rg a rsk a p  k u n n a t  beviljas  u ta n  läng re  vän tan .

L ä n ss ty re lse n  vill g ä rn a  v i tso rda  vad  m o t io n ä re rn a  säger om  a l t  s i tua l io -  
nen  n u  ä r  he ll  a n n a n  än  vid lagens t i l lkom st.  L ä n ss ty re lse n  få r  s å lu n d a  
m y ck e t  o f ta  fö r f rå g n in g a r  f rå n  svenska  m ö d ra r ,  som ö n s k a r  a t t  de ra s  b a rn  
u p p la g a s  lill sv en sk a  m edborgare .  Skä len  ä r  vanlig tv is  a t l  ett svensk t  m e d 
b o rg a rsk a p  m e d fö r  t rygghet  eller a t t  m a n n e n  —  i de fall d ä r  lab ila  fö rh å l 
landen  rå d e r  i ä k le n s k a p e t  —  lä t ta re  k a n  lä m n a  Sverige m ed  b a rn e t .  Då 
m ö d ra rn a  av län ss ty re lsen  upp lyses  om a t t  b a rn e t  icke s jä lv s tä n d ig t  n a t u r a 
liseras  b lir  de  fö rn ä rm a d e  och h a r  m y ck e t  svårt  a t t  a ccep te ra  den  svenska  
lagens ins tä l ln ing . Det f in n s  em elle r t id  också  an d ra ,  b ä t t r e  g ru n d a d e  skäl 
för  en ä n d r in g  och m o t io n ä re rn a s  re k o m m e n d a t io n  h a r  säker l igen  slöd av 
en opinion i Sverige.

Det k a n  s å lu n d a  hå l la s  för visst a t l  in fö ra n d e t  av te r r i to r ia lp r in c ip en  
( ju s  soli) sku lle  av ett öve rvägande  a n la l  sv en sk a  gifta  k v in n o r  h ä lsas  m ed 
lillfredsslä lle lse . M ånga av de o lägenhe te r  som ä r  fö rk n ip p a d e  m ed b a rn e n s
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u t lä n d s k a  m e d b o rg a rsk a p  sku lle  fö rsv in n a  om de vid födseln  blev svenskar .  
S am tid ig t  sku lle  em elle r t id  b a rn e n  genom  fad e rn  också  bli u t lä n d s k a  m e d 
b o rgare  och således e rhå lla  dubbelt  m e d b o rg a rsk ap .  O läg en h e te rn a  av d u b 
belt m ed b o rg a rsk a p  få r  väl icke anses  sä rsk i l t  s to ra , m en  v a ra k t ig h e te n  av 
dubbe lt  m e d b o rg a rsk a p  bör em ellertid  in s k rä n k a s  till så  k o r t  t id  som m ö j 
ligt. Någon a n n a n  k o m p lik a t io n  av etl gen o m fö ran d e  av lag s t i f tn in g  i fö re 
slagen r ik tn in g  k a n  län ss ty re lsen  icke  f inna .

Vad s lu tl igen  b e t rä f fa r  rå d e ts  re k o m m e n d a t io n  a t t  t i l läm p a  reg le rn a  om 
n a tu ra l is a t io n  i s a m b a n d  m ed  g if te rm ål så a t t  o l ikhet ej göres m e l lan  m a n  
och k v in n a  få r  län ss ty re lsen  a n fö ra  fö l jande :  U tlän d sk  k v in n a  h a r  b ru k a t  
n a lu ra l i s e ra s  ef ter  två å rs  viste lse  i Sverige om hon  u n d e r  d e n n a  tid  var i t  
gift m ed  svensk m a n  i ett år. D enna  e f terg if t  f r å n  k ra v e t  p å  s ju  å rs  hem v is t  
få r  väl n ä rm a s t  ses som en ö n sk a n  a t t  k o m p e n se ra  d e n n a  ka tegori  n a tu ra l i -  
sa t ionssökande  för den genom  1950 å rs  m e d b o rg a rsk a p s la g  u p p h ä v d a  regeln 
om a u to m a t is k t  fö rv ä rv  av svensk t  m ed b o rg a rsk a p  genom  g if te rm ål.  U nder  
d e n n a  k o r ta  tid k a n  em elle r t id  i v a r je  fall ingen  an p a s sn in g  till det svenska  
sam h ä lle t  ske. F ö r  u t lä n d sk  m a n  som  g ifter sig m ed  svensk  k v in n a  ä r  d ä re 
m ot k ra v e t  p å  hem v is t  be tyd lig t  längre , m e l lan  fem  å sex år. U p p rä t th å l 
lande t  av d e n n a  o likhet m e l lan  kö n en  ä r  v e rk l ig h e ts f rä m m an d e .  L ä n ss ty 
re lsen  ä r  d ä r fö r  ense m ed  m o t io n ä re rn a  a t t  l ika  lång  vis te lse tid  bör k rävas .  
M otio n äre rn a  h a r  em ellertid  icke angiv it  v ilken  tid  de ö n sk a  —  t id en  p å  
två  å r  ( fö r  k v in n a n )  eller t iden  p å  fem  å sex å r  ( fö r  m a n n e n ) .  L ä n s s ty re l 
sen a n se r  fö r  sin del a lt  en lid av t re  å r  f å r  anses  lämplig.

Göteborg den 17 feb ru a r i  19G9

P å  län ss ty re lsens  v ä g n a r  

A x e l  Sandberg

M artin  Bra tt

L änss ty re lsen  i V äs tm an lan d s  län :

L än ss ty re lsen  h a r  för egen del in te  någon  e r fa re n h e t  av a t t  n u v a ra n d e  
b es täm m else r  m ed fö r t  n å g ra  o lägenheter .  P å  g ru n d  h ä ra v  och då  de i fö r 
slaget b e rö rd a  f rå g o rn a  nyligen  b e h a n d la ts  av Sveriges r ik sd ag ,  f in n e r  
län ss ty re lsen  ej skäl t i l ls ty rk a  förslaget.

V ä s t e r å s  d e n  1 8  f e b r u a r i  1 9 6 9

Gustav  Cederwall

N ils  H akelier
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Stockholm s s tads  b a rn a v å rd s n ä m n d :

------------ få r  n ä m n d e n  till rem issen s  b esv a ra n d e  ö v e r läm n a  och åberopa
b a rn a v å rd s d i re k tö re n s  I jä n s le u t lå la n d e  (se n e d a n ) .

S tockho lm  den  18 m a rs  19(59

P å  b a rn a v å rd s n ä m n d e n s  v ä g n a r :

Sören  Carlson

C urt-E ric  Johansson  

S tockho lm s s tads  b a rn a v å rd sn ä m n d ,  b a rn a v å rd sd irek tö re n :

Fö rs lag e t  in n e b ä r  en r e k o m m e n d a t io n  till ä n d r in g  av  de n o rd is k a  län 
d e rn a s  m e d b o rg a rsk a p s la g a r  p å  så sä t t  a t l  b a rn  inom  ä k te n s k a p  m ellan  u t 
lä n d sk  n ian  och kv in n a ,  som ä r  m ed b o rg a re  i n o rd isk t  land , k a n  fö rvä rva  
m ed b o rg a rsk a p  i m o d e rn s  h e m la n d  f rå n  födseln. Det föres lås  v idare ,  a tt  
den  sk i l jak t ig h e t ,  som n u  rå d e r  m ellan  m a n  och k v in n a  i f råg a  om n a tu r a 
lisation  vid ä k te n s k a p s  ingående  skall  av lägsnas.  D en n a  sk il lnad  innebär ,  
ail  en u t lä n d s k  kv inna , som ingår  ä k te n s k a p  med en m a n  av n o rd isk  n a tio 
nali te t ,  ef ter  k o r t  tid k a n  fö rvä rva  m ed b o rg a rsk a p  i m a n n e n s  h e m la n d ,  m e
dan d ä re m o t  en u t lä n d s k  m a n  u n d e r  m o tsv a ra n d e  fö rh å l la n d e n  k an  få 
m e d b o rg a rsk a p  i k v in n a n s  n o rd isk a  h e m la n d  fö rs t  e f te r  f le ra  år.

B a rn a v å rd s n ä m n d e n  h a r  t id igare  i ett  y t t r a n d e  till r ik sd ag en s  fö rs la  lag
u tsk o t t  över de i förslagel o m n ä m n d a  m o t io n e rn a  i Sveriges r ik sd a g  till
s ty rk t  en översyn  av gä llande  b e s tä m m e lse r  m ed  avseende p å  m e d b o rg a r 
skap  för i r ik e l  b o sa t la  b a rn ,  d ä r  e n d as t  den ena  av f ö rä ld ra rn a  ä r  svensk  
m edborgare .  Sedan  dess h a r  in l r ä f fa t  a t t  Sverige u n d e r te c k n a t  E u ro p a rå d s -  
ko n v en t io n en  om  b e g rän sn in g  av fall av f le rfa ld ig t m ed b o rg a rsk a p .  Det ä r  
ange läge t a t t  de  prob lem , som fö rs la g s s tä l la rn a  ta r  upp , löses inom  ra m e n  
för del in te rn a t io n e l la  sam arb e te t .  N ä m n d a  k o n ven tion  b ö r  i d e t ta  s a m 
m a n h a n g  icke frångås .

M otionens f råg es tä l ln in g a r  ä r  u r  b a rn a v å rd a n d e  s y n p u n k t  av  belydelse. 
1 v issa  fall k an  b a rn  m ed u t lä n d s k t  m e d b o rg a rsk a p  h a  en sä m re  s tä l ln in g  än 
svenska  m edborgare .  D är  så ä r  fallet bö r  ä n d r in g a r  i s tä lle t  v id tagas  i svensk  
och n o rd isk  soc ia l lags l if tn ing  för a t t  p å  så sä tt  be reda  de u t lä n d s k a  b a rn e n  
lika  m ö jl ig h e te r  och villkor. Den sv en sk a  fam il jep o l i t isk a  k o m m it té n  h a r  
också  få t t  i u p p d ra g  a t t  överväga ä n d r in g a r  b e t rä f fa n d e  vissa reg ier  fö r  er- 
h a i lan d e  av vå rdb id rag .

B a rn a v å rd s n ä m n d e n  an fö rd e  i s ilt  t id igare  y t t r a n d e  a t t  m o d ern ,  om fa 
de rn  för  u t  b a rn e t  u r  lande l ,  k a n  h a  sv å r t  a t t  å te r få  b a rn e t ,  d å  de tta  h a r  
fa d e rn s  n a t io n a l i te t  och m o d e rn  vid sk i lsm ässa  t i l ld ö m ts  v å rd n a d e n .  D etta  
fö rh å l la n d e  m å s te  lösas i s a m v e rk a n  m ellan  b e rö rd a  län d e rs  m ynd ig h e te r .
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L a g ä n d r in g a r  m å s te  sn a ra s t  göras för  a t t  h ä r  m ö jl iggö ra  för  sv en sk a  m y n 
d ighe te r  a t t  ta k o n ta k t  m ed  u t lä n d s k a  m y n d ig h e te r .  P ro b lem e t  m ed  att 
å te r få  b a rn e t  ä r  em elle r t id  sett  i he la  s itt  s a m m a n h a n g  y t te r s t  kom p lice ra t  
och o m fa t ta r  exem pelvis f råg an  om  e rk ä n n a n d e  av a n d r a  län d e rs  dom ar .  
Det ä r  angeläget a t t  Sverige och övriga n o rd isk a  län d e r  ta r  in i t ia t iv e t  och 
söker få till s tån d  in te rn a t io n e l la  ö v e ren sk o m m else r  för  a t t  h ä rv id la g  till
godose b a rn e ts  in tressen .

Vad ovan  an fö r ts  gäller in te  m o d e r  f r å n  n o rd isk t  land, som h a r  b a rn  
u to m  ä k te n sk a p  m ed  u t lä n d s k  m an ,  efte rsom  b a rn e t  h a r  m e d b o rg a rsk a p  i 
m o d e rn s  hem land .  S a m m a  fö rh å l lan d e  gäller fö r  ett b a rn  i ä k te n s k a p  m e l
lan  en m a n ,  som  ä r  m ed b o rg a re  i n o rd isk t  land , och u t lä n d s k  k v in n a ,  i 
vilkel fall b a rn e t  h a r  m e d b o rg a rsk a p  i fad e rn s  h e m lan d .  Del bör också  
n ä m n a s ,  a t t  den n u  a k tu a l is e ra d e  ä n d r in g e n  av  m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f l 
n ingen  till följd  av l ikhe t  i lags t if tn ing  och in g ån g n a  k o n v en t io n e r  m ellan  
de n o rd isk a  lä n d e rn a  få r  r in g a  be tydelse  n ä r  det gä ller  b a rn  i ä k te n sk a p ,  
d ä r  m a n  och h u s t ru  ä r  f rå n  sk ilda  n o rd isk a  länder.

B e lrä f fa n d e  t i l läm p n in g en  i de  n o rd isk a  lä n d e rn a  av b e s tä m m e lse rn a  om 
n a tu ra l i s a t io n  synes det in le  r im lig t  a tt  n u v a ra n d e  o likhe t  m e l lan  m a n  och 
k v in n a  b ibehålles, om en u t lä n d s k  m a n  in g å r  ä k te n s k a p  m ed  en k v in n a  av 
n o rd isk  na t io n a l i te t  och fam il jen  b o sä l te r  sig i k v in n a n s  h e m la n d  bö r  m a n 
nen  k u n n a  fö rv ä rv a  m ed b o rg a rsk a p  i sitt n ya  h e m la n d  p å  s a m m a  k o r ta  tid 
som gäller  för en u t lä n d s k  k v in n a  som p å  m o tsv a ra n d e  sä l t  g if te r  sig och 
b o sä t te r  sig i ett n o rd isk t  land.

Ja g  föreslår ,  a t t  b a rn a v å rd s n ä m n d e n  till rem issen s  b e sv a ran d e  ö v e r lä m 
n a r  och å b e ro p a r  d e t ta  t jä n s te u t lå ta n d e .

S tockholm  den 13 m a r s  1969

K arl-E r ik  Granath

M almö s tads  b a rn a v å rd sn ä m n d :

F örs lage t  berö r  två  väsen tl iga  f rågo r  i n u v a ra n d e  lags t if tn ing , som till- 
läm p as  l ik a r ta t  i de n o rd isk a  län d e rn a .  Dels avses f råg an  om b a rn  födda  
inom  ä k te n sk a p e t  m ellan  u t lä n d s k  m a n  och k v in n a  som ä r  no rdbo  och dels 
den sk ilda  lag t i l läm p n in g en  avseende  n a tu ra l i s a t io n  för  m a n  och  k v in n a  i 
s a m b a n d  m ed gif term ål.

E n lig t  § 1 i lagen om svensk t  m ed b o rg a rsk a p  b l i r  b a r n  fö tt i ä k te n sk a p  
re d a n  f rå n  födelsen svensk  m ed b o rg a re  om fa d e rn  ä r  svensk  m edborgare .  
O m  en svensk  k v in n a  d ä re m o t  ä r  gift m ed  u t lä n d s k  m a n  k a n  b a rn e t  endas t  
u n d e r  vissa fö ru ts ä t tn in g a r  fö rv ä rv a  svensk t  m ed b o rg a rsk a p  n äm lig en  om 
fad ern  ä r  s la ts lös  eller ej k a n  överfö ra  s i t t  u t lä n d s k a  m ed b o rg a rsk a p  på  
ba rne t .



A 2 2 2 / j : Bilaga 1 825

B eträ ffan d e  reg le rn a  om n a tu ra l i s a t io n  å te r f in n e s  dessa  i § 6 i n ä m n d a  
svenska  lag. E n l ig t  d e n n a  p a ra g ra f  k a n  u t lä n n in g  u p p ta g a s  till sv en sk  m e d 
borga re  om  h a n / h o n  fyllt 18 år, h a f t  hem v is t  sedan  s ju  å r  i Sverige, fört  en 
hederlig  vandel sam t l ia r  m ö jl ig h e t  a tt  fö rsö r ja  sig och sin  fam il j .  Enligt 
§ (i a n d ra  s tycke t  k a n  n a tu ra l i s a t io n  efter  k o r ta re  h em v is t t id  beviljas  bl. a. 
sö k an d e  som  ä r  gift m ed  svensk  m edborgare .

1 u t ta la n d e n  i s a m b a n d  m ed  den  svenska  m ed b o rg a rsk a p s la g en s  til lkom st 
l iksom  i sen a re  u t ta la n d e n  f rå n  an sv ar ig t  håll h a r  i sy n n e rh e t  be to n a ts  a tt  
dubbelt  m ed b o rg a rsk a p  bö r  u n d v ik as .  V idare  h a r  p å p e k a ts  a t t  m ed b o rg a r-  
sk a p s f rå g o rn a  n a tu r l ig t  ä r  av in te rn a t io n e l l  k a r a k tä r  v a r fö r  exem pelvis 
Sverige ej k a n  lag s t i f ta  s jä lv s tän d ig t  u ta n  h ä n s y n  till a n d r a  b e rö rd a  s ta ter .  
I d en  svenska  r ik sd a g sd e b a t te n  h a r  bl. a. h än v isa ts  till a t t  m ed b o rg a rsk a p s -  
lags t i f tn in g en  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  n u m e ra  ä r  s a m o rd n ad .

F ö r  svensk t v id k o m m a n d e  sk i l je r  sig de b åda  de lförs lagen  p å  en v ä se n t
lig p u n k t .  B e trä f fa n d e  fö rs lage t om b a rn s  m e d b o rg a rsk a p  fö ru tsä t te s  en 
än d r in g  av  1 § i den  svenska  m e d b o rg a rsk a p s la g en  för  a t t  u p p fy l la  fö rs lags
s tä l la rn as  syfte. D ärem ot behöver ingen  svensk  la g ä n d r in g  k o m m a  till s tån d  
rö ra n d e  n a tu ra l i s a t io n  av ä k ta  m a k a r  efte rsom  den  svenska  lagens 6 § ej gör 
sk il lnad  på  m a n  och k v in n a  i d e t ta  avseende. K rave t p å  h e m v is t t id  k a n  så 
ledes re d u c e ra s  för  såväl u t lä n d s k  m a n  som  u t lä n d s k  kv in n a .  E n d a s t  i den 
m å n  d e n n a  la g p a ra g ra f  t i l lä m p a s  o lika p å  m a n  och k v in n a  f in n e r  b a r n a 
v å rd s n ä m n d e n  den  fö res lagna  re k o m m e n d a t io n e n  v a ra  b e rä t t ig a d  för 
svensk t v id k o m m an d e .  N ä m n d e n  k a n  ej f in n a  n å g ra  b ä ra n d e  skä l  fö r  a t t  
m a k a r  ej ska ll  b eh an d la s  l ika  i dessa n a tu ra l i s a t io n s ä re n d e n  och in s tä m m e r  
i fö rs lag ss tä l la rn as  r e k o m m e n d a t io n  om  jä m l ik h e t  m e llan  k ö n en  i de n o r 
d iska  lä n d e rn a  vad  avser n a tu ra l i s a t io n  i s a m b a n d  m ed  g if te rm ål.

B e trä f fa n d e  re k o m m e n d a t io n e n  om  b a rn s  m e d b o rg a rsk a p  a n se r  n ä m n d e n  
d e n n a  f råg a  v a ra  av  m e r  k o m plex  a r t .  EU re a l is e ra n d e  av  fö re l iggande  fö r
slag k o m m e r  u p p en b a r l ig en  a t t  leda till ett ö k a t  a n ta l  d u b b la  m e d b o rg a r 
sk ap  i de  n o rd is k a  län d e rn a .  I p r in c ip  lä r  sam tl ig a  län d e r  s t räv a  efter  a tt  
u n d v ik a  d u b be lt  m e d b o rg a rsk a p .  D ubbelt  m e d b o rg a rsk a p  ä r  u p p e n b a r t  fö r 
ena t  m ed v issa  o lägenhe te r  och n ä m n d e n  de la r  u p p fa t tn in g e n  a t t  f lerfal-  
digt m e d b o rg a rsk a p  om m öjlig t  bör u n d v ik as .  E n  def in itiv  lösn ing  av d en n a  
f råg a  k a n  en d as t  ske  p å  vid in te rn a t io n e l l  basis. E f te rso m  m e d b o rg a rsk a p s -  
lags t if tn ingen  sk i l je r  sig f r å n  lan d  till la n d  k a n  för  n ä r v a r a n d e  ej någon  
defin itiv  lösn ing  via in te rn a t io n e l la  k o n v e n t io n e r  sk ö n ja s  inom  r im lig  tid. 
I o lika en sk i ld a  lä n d e r  t i llå tes dubbe lt  m e d b o rg a r sk a p  p å  o lika  g ru n d er .  
1 exem pelvis  Sverige f inns  r e d a n  n u  m å n g a  svenska  m e d b o rg a re  som  även 
in n e b a r  u t lä n d s k t  m e d b o rg a rsk ap .

T ro ts  flera  ä n d r in g a r  av den sociala lag s t i f tn in g en  i Sverige ä r  en u t lä n d s k  
m ed b o rg a re  i Sverige ej jä m s tä l ld  m ed  svensk  m e d b o rg a re  i a lla  avseenden. 
J u s t  b e t rä f fa n d e  b a rn  ä r  exem pelvis  b a rn p en s io n  och b id ra g s fö rsk o t t  för-
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m å n e r  som  endast  ä r  fö rbehå llna  svenska  m edborgare .  V idare  f innes  fö rb e 
håll  i b id rag s fö rsk o t ts lag en  som ej gör a lla  u t lä n d s k a  b a rn  b id rag sb e rä t t i -  
gade. B e trä f fan d e  sociala fö rm å n e r  priv ileg ieras , om  ä n  i r in g a  u t s t r ä c k 
ning, b a rn  som  ä r  svenska  m edborgare .

F ö rv ä rv e t  av n o rd isk t  m ed b o rg a rsk a p  för  ett i N orden  fö tt  b a rn  h a r  t r o 
ligen också  en viss psyko log isk  betydelse  som k a n  in v e rk a  pos itiv t  p å  en 
fa m il js  a n p a ssn in g  i N orden . I Sverige f inns  sedan  n å g ra  å r  t i l lb ak a  en a l l t 
m er  m a r k a n t  s t rä v a n  a t t  m o tv e rk a  a t t  u t lä n d s k a  m e d b o rg a re  k ä n n e r  sig 
f r ä m m a n d e  i den svenska  m iljön . D etta  h a r  bl. a. k o m m it  till u t t ry c k  i s ta t 
liga u t re d n in g a r  l iksom  i den  n y t i l lsa t ta  a rb e tsg ru p p e n  för  in v a n d ra rn a s  
anp assn in g .  I den m å n  m e d b o rg a rsk a p e t  i sig sjä lv  ger såd an  positiv  effekt 
tycks  d en  fö res lagna  re k o m m e n d a t io n e n  ligga i l in je  m ed de svenska  s ta t l i 
ga in te n t io n e rn a  i d e t ta  avseende.

Det f inns  i dag i Sverige ett p a r  h u n d r a  tu sen  u t lä n d s k a  m ed b o rg a re  och 
å r ligen  k o m m e r  till Sverige f lera  tu se n ta l  y t te r l igare .  N a tu r l ig t  nog b lir  det 
allt van liga re  m ed ä k te n s k a p  m ellan  u t lä n n in g a r  och svenskar .  M ånga b a rn  
som föds i Sverige eller N orden  k o m m e r  enligt n u v a ra n d e  lag s t if tn ing  ej 
a tt  fö rvärva  m e d b o rg a rsk a p  vid födelsen i det land  d ä r  de  växer  upp . Enlig t  
den n ya  fö rä ld ra b a lk en  ä r  både  m o d e rn  och fa d e rn  v å rd n a d s h a v a re  och  fö r 
m y n d a re  för b a rn e t .  I m o tsa ts  till fö rä ld ra b a lk en  rå d e r  ingen  j ä m l ik h e t  
m ellan  könen  vad avser  1 § m ed b o rg a rsk ap s lag en .  Vid b eh a n d l in g  av m ed- 
b o rg a rsk a p sä ren d e n  i Sverige t i l läm p as  n u m e ra  en p ra x is  som till s to r  del 
u p p m ju k a t  och re d u c e ra t  m å n g a  o lägenhe te r .  D en n a  p ra x is  h a r  i m å n g a  
fall upp en b a r l ig en  m e d fö r t  dub b la  m e d b o rg a rsk ap .  T ro ts  d e n n a  ten d en s  h a r  
förs lag  p å  la g ä n d r in g a r  avvisa ts  m ed  h ä n v isn in g  till det dubb la  m e d b o rg a r 
skape ts  nackde la r .

F rå n  a n sv a r ig t  svensk t  hå l l  h a r  f r a m h å l l i t s  a t t  ingen  na t io n  ä r  b e t jä n t  av 
a l t  h a  m ed b o rg a re  som genom  dubbelt  m e d b o rg a rsk a p  bl. a. h a r  skyld ighet 
a lt  fu l lgö ra  m i l i tä r t jä n s tg ö r in g  och h a r  m ö jl ighe t  a tt  de lta  i po li t iska  val 
i två  fo s te r lan d  och d ä rm e d  k a n  r å k a  i lo ja l i te tsk o n f l ik t .  B a r n a v å r d s n ä m n 
den k a n  k o n s ta te ra  a t t  r e d a n  nu  liar m å n g a  sv en sk a r  dubb la  m e d b o rg a r 
skap . V idare  f in n e r  n ä m n d e n  a t t  k o n sek v en se rn a  av  det dub b la  m e d b o rg a r 
sk ap e t  be tydlig t m in d re  d ra b b a r  b a rn  än vuxna . Den p a t r ia rk a l i s k a  u p p 
byggnaden  av m ed b o rg a rsk ap s lag en  fö refa ller  n ä m n d e n  otidsenlig .

I de a k tu e l la  b ia n d fa m il je rn a  ä r  det e n d a s t  en p a r t  som  van ligen  h a r  s t a r 
ka  b a n d  till ett a n n a t  land. O m  b a rn e t  i Sverige sku lle  d ra b b a s  h å r t  av ett 
dubbe lt  m ed b o rg a rsk a p  eller om fam il jen  h a r  s tö r re  a n k n y tn in g  till fad e rn s  
u r s p ru n g s la n d  bo rde  dessa  u n d a n ta g s fa m i l je r  ges m ö jl ig h e t  a t t  av s tå  f rån  
ett svensk t  m e d b o rg a rsk a p  fö r  b a rn e t .  B a rn a v å rd s n ä m n d e n  ä r  av den u p p 
fa t tn in g e n  a t t  det s to ra  an ta le t  a k tu e l la  f am il je r  ö n s k a r  a t t  b a rn e t  så sn a r t  
som m öjl ig t  blir  svensk  m edborgare .

E f te r  ö verväganden  f in n e r  b a rn a v å rd s n ä m n d e n  s ta rk a  skä l ta la  för a t t  en



översyn  i m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f ln in g en  k o m m e r  till s tå n d  i de avseenden  
som förslaget l a r  s ik te  p å  och t i l l s ty rk e r  bifall till d e tsa m m a .

M alm ö i f e b ru a r i  1969

F ö r  M alm ö s tads  b a rn a v å rd s n ä m n d  

I le n r y  L in d q v is t
O rd fö ra n d e

Mils M agnusson  
B it r .  soc ia ld irek tö r

Borås s tads  b a rn a v å rd sn ä m n d :

Det ena  fö rs lage t in nebär ,  a t t  b a rn  in o m  ä k te n s k a p  m ellan  u t lä n d s k  m a n  
och kv inna , som ä r  m ed b o rg a re  i n o rd isk t  land , skall  k u n n a  fö rv ä rv a  m e d 
b o rg a rsk a p  i m o d e rn s  h e m la n d  f rån  födelsen. M an h a r  m ed  fö rs lage t velat 
syfta  till a t t  t i l l fö rsäk ra  svensk  m oder  i ä k ten sk ap  med u t lä n d sk  fade r  sa m 
m a rä t t s s k y d d  för  sig och ba rne t ,  som  t i l lk o m m er  a n d ra  svenska  m ö d ra r .

B a rn  k a n  för n ä rv a ra n d e  genom  n a tu ra l i s a t io n  bli svenska  m edborgare .  
Om b a rn e t  s tå r  u n d e r  fö rä ld ra rn a s  g e m e n sa m m a  v å rd n a d  k a n  a n sö k a n  om 
b a rn e ts  n a tu ra l i s a t io n  göras  av fö rä ld ra rn a  även om  fa d e rn  in te  vill eller 
in te  k a n  bli svensk  m edborgare .  O m  fö rä ld ra rn a s  ä k te n s k a p  u pp lös ts  och 
m o d e rn  få t t  v å rd n a d e n  om  b a rn e t  k a n  a n s ö k a n  göras  av m odern .  I en r ä t t e 
gång vid svensk dom sto l an g åen d e  v å rd n a d e n  om  b a rn  och u n d e rh å l ls s k y l
d ighet för b a rn  av svensk  m o d e r  och u t lä n d s k  fader  to rde  sv en sk  r ä t t  i m yc
ket s lor  u t s t r ä c k n in g  t i l läm p as ,  vare  sig b a rn e t  ä r  svensk  m ed b o rg are  eller 
inte.

N ä m n d e n  f in n e r  m ed h än sy n  till det ovan an fö rd a  a t t  b a rn e ts  s tä l ln ing  
för  n ä rv a ra n d e  ä r  g a n sk a  tryggad . I m o tio n en  sägs a lt  0 111 m a n n e n  sn a r t  
sku lle  fö rsv in n a  u r  b ilden så b ibehå lle r  b a rn e t  fad e rn s  n a t io na li te t  upp  till 
21 å rs  å lde r  (i v issa  fall till 18 å r s  å ld e r ) ,  då  de t k a n  fö rv ä rv a  b o sä ttn ings-  
lan d e ts  m ed b o rg a rsk ap .  D etta  gäller dock icke genere llt  b e trä f fa n d e  Sve
rige, d ä r  i p rax is  av socia lpolit iska  skäl b a rn  n a tu ra l i s e ra t s  s jä lv s tänd ig t ,  
o a k ta t  ä k te n sk a p ssk i l ln a d sd o m  och slu tl ig t  bes lu t  om  a tt  m o d e rn  skall ha  
v å rd n ad en  icke förelegat.

En v ik tig  sy n p u n k t  ä r  väl även om fam il jen  l ia r  för avsik t att k v a rs ta n n a  
i det land, d ä r  m o d ern  h a r  m e d b o rg a rsk a p  eller 0111 av s ik ten  ä r  a tt  f ly t ta  till 
m a n n e n s  h em lan d .

F ö rs lag e t  om  a t t  b a rn  inom  ä k te n s k a p  m ellan  u t lä n d sk  m a n  och kv inna ,  
som ä r  m ed b o rg a re  i n o rd isk t  land, skall k u n n a  fö rvä rva  m e d b o rg a rsk a p  i 
m o d e rn s  h e m la n d  f rån  födelsen m e d fö r  k o m p l ik a t io n e r  i o lika  avseenden  
bl. a. dubbe lt  m ed b o rg a rsk ap .  N ä m n d e n  an se r  sig d ä r fö r  icke k u n n a  göra 
något u t ta la n d e  på  d e n n a  p u n k t .  Den a n d ra  f rå g a n  som m otio n en  berö r
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gäller sk i l lnaden  i n a tu ra l i s a t io n  n ä r  en u t lä n d s k  m a n  och en u t lä n d sk  
k v in n a  g ifter sig m ed m ed b o rg a re  i någo t  av de n o rd isk a  lä n d e rn a .  H ä r  bör 
givetvis l ik fo rm ig h e t  e f te rs t räv as .  N är  det gä ller svensk  p rax is  h a r  h e m 
v is t t iden  för  k v in n a  r e d u c e ra ts  m ed  ä n d a  u p p  till fem  år. Skulle  en l ik ad an  
re d u k t io n  k u n n a  k o m m a  till s tån d  för m ä n ,  så vore  k a n s k e  också  den  fö rs ta  
f råg an  i m o tionen  löst, dä r ig en o m  a t t  b a rn  i ä k te n sk a p  m ellan  u t lä n d s k  m an  
och n o rd isk  k v in n a  inom  m y c k e t  k o r t  t id  efter  födseln  sku lle  t i l lsam m an s  
med fad ern  e rhå lla  n o rd isk t  m e d b o rg a rsk ap .

B orås  den 19 feb ru a r i  1969

B a rn a v å rd s n ä m n d e n  i B orås 

Tore W e s te m a n

E d g a rd  G rum er t

Västerås s tads  b a rn a v å rd sn ä m n d :

B a rn a v å rd s n ä m n d e n  h a r  i s itt  a rbe te  icke i någon  n ä m n v ä rd  o m fa t tn in g  
k o m m it  i k o n ta k t  m ed  de i fö rs laget p å p e k a d e  o läg en h e te rn a  b e t rä f fa n d e  
n u v a ra n d e  m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g .  Med ta n k e  p å  såväl de in v ä n d n in g a r  
som 1967 restes m o t de fö rs lag  till ä n d r in g a r ,  v ilka  f ram fö rd es  i m o t io n e rn a  
1:437 och 11:556, som  de p åp ek an d en  v ilka  i o lika in s tan se r  g jo r ts  v id  b e 
hand lingen  av p ropos it ion  n r  128 å r  1968 synes den m est  f ram k o m lig a  vägen 
a t t  k o m m a  t i l l rä t ta  m ed de i m edlem sförs lage t  f ra m h å l ln a  o lägenhe te rna  vara  
fö l jan d e :  L ibe ra l ise r ing  av n a tu ra l is a t io n sp ra x is ,  y t te r l ig a re  in te rn a t io n e l la  
ö v e ren sk o m m else r  och p å  det sociala  o m rå d e t  la g ä n d r in g a r ,  in n e b ä ra n d e  
u p p m ju k n in g  av m e d b o rg a rsk a p sk ra v e t .

V äste rås  den 11 m a r s  1969

F ö r  V äs te rås  b a r n a v å r d s n ä m n d :

Helge L u n d q u is t
Vice o rd fö ra n d e

S ven  Rosdah l

Malmö s tads  socia lvårdss ty re lse :

F ö rs lage t  be rö r  två  väsen tl iga  f rågo r  i n u v a ra n d e  lags tif tn ing , som till- 
läm p as  l ik a r ta t  i de n o rd iska  län d e rn a .  Dels avses f råg an  om b a rn  födda 
inom  ä k te n sk a p e t  m ellan  u t lä n d s k  m a n  och k v in n a  som ä r  no rdbo  och dels 
den sk ilda  lag t i l läm p n in g en  avseende n a tu ra l i s a t io n  för  m an  och k v in n a  i 
s a m b a n d  m ed  g if term ål.

E n lig t  § 1 i lagen om svensk t  m e d b o rg a rsk a p  b lir  b a rn  fött i ä k te n sk a p
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re d a n  f rå n  födelsen svensk  m e d b o rg a re  om  fa d e rn  ä r  svensk  m edborgare .  
O m  en svensk  k v in n a  d ä re m o t  ä r  gift m ed  u t lä n d s k  m a n  k a n  b a rn e t  en d as t  
u n d e r  v issa  f ö ru ts ä t tn in g a r  fö rv ä rv a  sv ensk t  m e d b o rg a r sk a p  näm lig en  om 
fadern  ä r  s ta ts lös  eller ej k a n  överfö ra  s itt  u t lä n d s k a  m e d b o rg a rsk a p  på 
barnet.

B e trä f fan d e  reg le rn a  om n a tu ra l i s a t io n  å te r f in n s  dessa  i § 6 i n ä m n d a  
svenska  lag. E n l ig t  d e n n a  p a ra g ra f  k a n  u t lä n n in g  u p p tag as  till svensk  m e d 
b o rgare  om  l i a n /h o n  fyllt 18 år , h a f t  hem vis t  sedan  s ju  å r  i Sverige, fört 
en hederl ig  vandel sam t h a r  m ö jl ig h e t  a t t  fö rsö r ja  sig och sin fam ilj .  E n 
ligt § 6 a n d ra  s tycke t  k a n  n a tu ra l i s a t io n  e f te r  k o r ta re  h em v is t t id  beviljas  
bl. a. sökande  som  ä r  gift m ed  svensk  m edborgare .

I u t ta la n d e n  i s a m b a n d  m ed den svenska  m ed b o rg a rsk a p s la g en s  t i l lkom st 
liksom  senare  u t ta la n d e n  f rå n  a n sv a r ig t  hå ll  h a r  i sy n n e rh e t  b e to n a ts  a tt  
dubbe lt  m e d b o rg a rsk a p  bör u n d v ik as .  V idare  h a r  p å p e k a ts  a t t  m edborgar-  
sk a p s f rå g o rn a  n a tu r l ig t  ä r  av  in te rna tione ll  k a r a k tä r  v a r fö r  exem pelvis  Sve
rige ej k a n  lags tif ta  s jä lv s tän d ig t  u ta n  h ä n s y n  till a n d ra  b e rö rd a  s ta te r .  I 
den svenska  r ik sd a g sd e b a t te n  h a r  bl. a. h ä n v isa ts  till a t t  m e d b o rg a r s k a p s 
lags t if ln ingen  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  n u m e ra  ä r  s a m o rd n ad .

I en svensk  r ik sd a g sm o tio n  å r  1967, n r  556 i a n d r a  k a m m a re n ,  föreslogs 
en översyn  av m e d b o rg a r lag s t i f tn in g en .  P å  h e m s tä l la n  f r å n  län ss ty re lsen  
i M alm öhus  län , avgav so c ia lvå rdss ty re lsen  d å  e tt  y t t r a n d e  över m otionen . 
1 detta  s itt y t t r a n d e  för  två  å r  sedan  fa n n  soc ia lvå rdss ty re lsen  de i m o lionen  
an fö rd a  skälen  ej t i l l räck lig t  övertygande fö r  att  m o tive ra  en än d r in g  av den 
svenska  m ed b o rg a rsk ap s lag en ,  v a rfö r  s ty re lsen  föreslog a t t  m o tio n en  icke 
skulle  fö ran leda  någon  å tg ä rd .  I och m ed  a t t  f råg an  nu  ta s  u p p  i N ord iska  
råd e t  synes, enlig t s tyrelsen , helt a n d r a  fö ru ts ä t tn in g a r  föreligga. E n  s a m 
o rd n a d  la g ä n d r in g  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  i en lighet m ed  n u  före l iggande  
förs lag  k o m m e r  bl. a. a t t  b e rö ra  m å n g a  n o rd is k a  fam ilje r ,  v a rs  m ed b o rg ar-  
sk a p s f rå g a  d ä r fö r  k a n  bli t i l l f red ss tä l lan d e  löst.

F ö r  svensk t v id k o m m a n d e  sk i l je r  sig de b åda  de lfö rs lagen  p å  en v ä se n t
lig p u n k t .  B e trä f fa n d e  fö rs lage t om b a rn s  m e d b o rg a r sk a p  fö ru tsä t te s  en 
ä n d r in g  av 1 § i den sv en sk a  m e d b o rg a rsk a p s la g en  för a t t  up p fy l la  fö rs lags
s tä l la rn a s  syfte. D ä rem o t behöver ingen  svensk  la g ä n d r in g  k o m m a  till s tån d  
rö ra n d e  n a tu ra l i s a t io n  av ä k ta  m a k a r  e f te rsom  den sv en sk a  lagens 6 § ej 
gör sk il lnad  p å  m a n  och k v in n a  i d e t ta  avseende. Ivravet på  h em v is t t id  k a n  
så ledes re d u c e ra s  för såväl u t lä n d s k  m a n  som u t lä n d sk  kv in n a .  E n d a s t  i den 
m å n  d e n n a  la g p a ra g ra f  t i l läm p as  o lika på  m a n  och k v in n a  f in n e r  social
v å rd ss ty re lsen  den fö res lagna  re k o m m e n d a t io n e n  vara  b e rä t t ig a d  för  svensk t 
v id k o m m an d e .  S tyre lsen  k a n  ej f in n a  n å g ra  b ä ra n d e  skäl fö r  a t t  m a k a r  ej 
skall b eh an d la s  l ika  i dessa  n a tu ra l i s a t io n s ä re n d e n  och in s tä m m e r  i fö r 
s lag ss tä l la rn as  re k o m e n d a t io n e r  om jä m l ik h e t  m e llan  k ö n n e n  i de n o rd isk a  
lä n d e rn a  vad avser n a tu ra l i s a t io n  i s a m b a n d  m ed  g if te rm ål.

B e trä f fa n d e  re k o m m e n d a t io n e n  om b a rn s  m e d b o rg a rsk a p ,  an se r  sty re lsen
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d e n n a  fråga  v a ra  av m er  k o m plex  ari .  E t t  re a l ise ran d e  av fö re liggande för
slag k o m m e r  u p p e n b a r l ig en  a t t  leda till ett öka t  a n ta l  dubb la  m e d b o rg a rsk a p  
i de n o rd isk a  län d e rn a .  I p r in c ip  lä r  sam tliga  lä n d e r  s t räv a  efter  a t t  u n d 
vika  dubbelt  m e d b o rg a rsk ap .  D ubbelt  m e d b o rg a rsk a p  ä r  u p p e n b a r t  fö rena t  
m ed  vissa o lägenhe te r  och s ty re lsen  d e la r  u p p fa t tn in g e n  a t l  f le rfa ld ig t  m e d 
b o rg a rsk a p  om  m ö jlig t  bö r  u n d v ikas .  E n  def in i t iv  lösn ing  av den n a  fråga  
k a n  en d as t  ske p å  vid in te rn a t io n e l l  basis. E f te rso m  m ed b o rg a rsk ap s lag -  
s t i f ln ingen  sk i l je r  sig f rå n  land  till lan d  k a n  för n ä rv a ra n d e  ej någ o n  defi
n i t iv  lösn ing  via in te rn a t io n e l la  k o n v en t io n e r  sk ö n ja s  inom  r im lig  tid. I o lika 
ensk ilda  lä n d e r  t i l lå tes  dubbelt  m ed b o rg a rsk a p  på  o lika  g ru n d e r .  I exem pel
vis Sverige f inns  re d a n  nu  m å n g a  svenska  m ed b o rg a re  som även in n e h a r  
u t lä n d s k t  m ed b o rg a rsk ap .

T ro ts  f le ra  ä n d r in g a r  av den sociala lag s t i f tn in g en  i Sverige ä r  en u t 
län d sk  m edborgare  i Sverige ej jä m s tä l ld  m ed  svensk  m ed b o rg a re  i a lla 
avseenden. J u s t  b e t rä f fa n d e  b a rn  ä r  exem pelvis  b a rn p e n s io n  och b id ra g s 
fö rsko tt  fö rm å n e r  som en d as t  ä r  fö rbehå llna  svenska  m edborgare .  V idare  
f innes  förbehåll  i b id ra g s fö rsk o t ts lag en  som  ej gör a lla  u t lä n d s k a  b a r n  bi- 
d ragsberä ti lgade .  B e trä f fan d e  sociala fö rm å n e r  priv ileg ieras , om  än i r in g a  
u ts t räck n in g ,  b a rn  som ä r  svenska  m edborgare .

F ö rv ä rv e t  av n o rd isk t  m e d b o rg a rsk a p  för ett i N orden  fött b a rn  h a r  t r o 
ligen också  en viss psykologisk  betydelse  som k a n  in v e rk a  p o s i t iv t  på  en 
fam il js  a n p a ssn in g  i N orden . I Sverige f inns  sedan  n å g ra  å r  t i l lb ak a  en a l l t 
m e ra  m a r k a n t  s t rä v a n  att  m o tv e rk a  a l t  u t lä n d s k a  m ed b o rg a re  k ä n n e r  sig 
f rä m m a n d e  i den svenska  m iljön . Detta h a r  bl. a. k o m m it  till u t t ry c k  i s ta tliga  
u t re d n in g a r  l iksom  i den ny t i l lsa t ta  a rb e tsg ru p p e n  för in v a n d ra rn a s  a n 
passn ing . I den m å n  m e d b o rg a rsk a p e t  i sig s jä lv  ger såd an  positiv  effekt 
tycks den fö res lagna  re k o m m e n d a t io n e n  ligga i l in je  m ed  de svenska  s ta t 
liga in te n t io n e rn a  i de t ta  avseende.

Det f inns  i dag i Sverige ett p a r  h u n d r a  tu sen  u t lä n d s k a  m ed b o rg a re  och 
å rligen  k o m m e r  till Sverige flera  tu sen ta l  y t te r l iga re .  N a tu r l ig t  nog blir  det 
a llt  van liga re  m ed  ä k te n s k a p  m ellan  u t lä n n in g a r  coh svenskar .  M ånga b a rn  
som föds i Sverige eller N orden  k o m m e r  enligt n u v a ra n d e  lag s t i f tn in g  ej att 
fö rvä rva  m e d b o rg a rsk a p  vid födelsen i det land  d ä r  de växer  upp . E n lig t  
den n ya  fö rä ld rab a lk en  ä r  både  m o d e rn  och fade rn  v å rd n a d s h a v a re  och fö r
m y n d a re  för ba rne t .  I m o tsa ts  till fö rä ld ra b a lk en  rå d e r  ingen jä m l ik h e t  
m e llan  k ö n en  vad avser  1 § m ed b o rg a rsk ap s lag en .  Vid b eh an d l in g  av  med- 
b o rg a r sk a p sä ren d e n  i Sverige t i l läm p as  n u m e ra  en p rax is  som till s to r  del 
u p p m ju k a t  och red u cera t  m ånga  olägenheter. D enna  p rax is  h a r  i m ånga  fall 
uppen b ar l ig en  m ed fö r t  dub b la  m e d b o rg a rsk ap .  T ro ts  d e n n a  ten d en s  ha r  
förs lag  på  la g ä n d r in g a r  avv isa ts  m ed  h ä n v isn in g  till det dub b la  m e d b o rg a r 
skape ts  n ackde la r .

F r å n  ansvarig t  svensk t  hå ll  h a r  f ra m h å l l i t s  a tt  ingen na t io n  ä r  b e t jä n t  
av a t t  h a  m ed b o rg a re  som genom  dubbelt  m ed b o rg a rsk a p  bl. a. h a r  skyldig-
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hel a l l  fu l lgö ra  m i l i lä r i jä n s lg ö r in g  och h a r  m ö jl ig h e t  a t t  d e l ta  i polit iska 
val i två fo s te r lan d  och d ä rm e d  k a n  r å k a  i lo ja l i te tsk o n f l ik t .  Socialvårds- 
s iy re lsen  k a n  k o n s ta te r a  a t t  r e d a n  nu  h a r  m å n g a  sv en sk a r  d u b b la  m e d b o r
ga rskap .  V idare  f in n e r  soe ia lvå rdss ty re lsen  a t t  k o n se k v e n se rn a  av det d u b b 
la m e d b o rg a rsk a p e t  be tyd lig t m in d re  d ra b b a r  b a rn  än  vuxna . Den p a t r ia r -  
k a l isk a  u p p b y g g n ad en  av m ed b o rg a rsk ap s lag en  fö refa ller  s ty re lsen  o t id s
enlig.

I de a k tu e l la  b ia n d fa m i l je rn a  ä r  det en d as t  en p a r t  som vanligen  h a r  
s ta rk a  b a n d  till e tt a n n a t  land . O m  b a rn e l  i Sverige sku lle  d rab b as  h å r t  av 
etl  dubbe lt  m ed b o rg a rsk a p  eller om fa m il je n  h a r  s tö r re  a n k n y tn in g  till fa 
de rn s  u r s p ru n g s la n d  bo rd e  dessa u n d a n ta g s fa m i l je r  ges m ö jl ig h e t  a t t  av 
stå  f rå n  e tt  svensk t  m e d b o rg a r sk a p  för ba rn e t .  S oe ia lvå rdss ty re lsen  ä r  av 
den u p p fa t tn in g e n  a t t  det s to ra  f le r ta le t  a k tu e l la  fa m il je r  ö n sk a r  a t t  b a rn e t  
så sn a r t  som m öjl ig t  blir svensk  m edbogare .

E f le r  ö ve rväganden  f in n e r  soe ia lvårdss ty re lsen , i sy n n e rh e t  då  n u  sam tliga  
n o rd isk a  lä n d e r  berörs , s ta rk a  skäl ta la  för a t l  en översyn  i m e d b o rg a r-  
sk ap s lag s t i f tn in g en  k o m m e r  till s tån d  i de avseenden  som förslaget t a r  s ikle 
på  och t i l l s ty rk e r  bifall till de tsam m a .

M alm ö den 6 feb ru a r i  1969

F ö r  Mal mö s lads  soc ia lvå rdss ty re lse  
G unnar  H e jd c m a n  

O rd fö ra n d e
B engt H edlén

Malmö po lisd is tr ik t :

E n lig l  fö rs lage t bö r  b a rn  i ä k te n s k a p  m e llan  u t lä n d s k  m a n  och kv inna , 
som är  m ed b o rg a re  i n o rd isk t  land, fö rv ä rv a  m e d b o rg a rsk a p  i m o d e rn s  h e m 
land  f rå n  födseln. F ö rs lag e t  in n e b ä r  ett avsteg  f r å n  nu  gä llande  regler, en 
ligt v ilka n o rm a l t  b a rn  i ä k te n sk a p  m ellan  fö rä ld ra r  av o lika  n a t io n a l i te t  
vid födseln  fö rv ä rv a r  f a d e rn s  m e d b o rg a rsk a p .  Som i m ed lem sfö rs lag e t  p å 
p ek as  sku lle  vid e tt  bifall  till fö rs lage t an la le t  d u b b e lm ed b o rg a re  öka.

Med den  ökade  in v a n d r in g e n  till Sverige h a r  fö ljt ,  a t t  allt f le ra  ä k te n sk a p  
ingås m e llan  u t l ä n d s k  m a n  och svensk  kv inna .  In v a n d r in g e n  o m fa t ta r  ej 
b lo tt  m edborgare ,  som  vad  gäller  in s tä l ln in g en  till äk ten sk ap ,  k v in n o r  och 
b a rn  h a  å s ik te r ,  som i s to r l  se tt ä r  lika m ed  det sv en sk a  be trak te lse sä t te t ,  
u t a n  även m e d b o rg a re  f rån  länder ,  d ä r  k v in n a n  i fam il jen  in ta r  en i fö r
h å l lan d e  till m a n n e n  och h a n s  s läk t  m y c k e t  u n d e ro rd n a d  stä lln ing , och d ä r  
b a rn e n  ä r  de fa m il je m e d le m m ar ,  på  v ilka  fam il jen  bygges upp . Ä k ten sk ap  
m ellan  m a n  f r å n  land , d ä r  m a n  liar n ä m n d  in s tä l ln in g  till bl. a. k v in n a n  
och svensk  k v in n a  ä r  av  h ä r  v u n n a  e r fa re n h e te r  a t t  d ö m a  icke a l l t id  v a r 
ak tiga . O m  vid en ä k te n s k a p s s k i l ln a d  k v in n a n  t i l le rk ä n n e s  v å rd n a d e n  om
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de ba rn ,  som even tue ll t  f inns  i äk te n sk a p e t ,  h a r  m a n n e n  svår t  a t t  fö rs tå ,  a ll  
h a n  icke läng re  h a r  någon  fö rä ld ra m y n d ig h e t  över b a rn e n  och således bl. a. 
ä r  fö rh in d ra d  a t t  v id  eventuell  å te r re sa  lill h e m la n d e t  m e d ta g a  b a rn e n  m o l  
m o d e rn s  vilja . H a r  m o d e rn  e rhå ll i t  v å rd n a d e n  om b a rn e n  k a n  dessa, såsom  
i m ed lem sfö rs lage t  påp ek as ,  u ta n  s tö rre  fo rm a li te te r  eller t id s u ld r ä k t  e r
h å l la  svensk t  m ed b o rg a rsk ap ,  m en  inti l l  så skett,  m å s te  m o d e rn  leva i ängs
lan  för  a t t  fa d e rn  p å  någo t sä tt  lyckas  få tag  i b a rn e n  och fö ra  dessa, som i 
regel ä r  in fö rd a  i h a n s  pass, u t  u r  r ike t.  Är b a rn e n  icke svenska  m ed b o rg a re  
h a r  svenska  m y n d ig h e te r  r in g a  m ö jl ig h e t  a t t  v id taga  n å g ra  å tg ä rd e r  i dy lika  
fall av b a rna rov .

Även i b es lående  ä k te n sk a p  av h ä r  n ä m n t  slag h a r  m o d e rn  enligt h ä r  v u n 
nen  e r fa re n h e t  a ll t id  en viss o sä k e rh e tsk ä n s la  vad  gäller  b a rn en ,  då  vid 
fam il jen s  besök i m a n n e n s  h e m la n d  den s i tu a t io n en  k a n  u p p s tå  a t t  m a n n e n  
b e s lu ta r  a l t  ej å te rv ä n d a  till Sverige och ej t i l lå te r  a t t  h u s t r u n  å te rv ä n d e r  
dit m ed m a k a rn a s  ba rn .

P å  g ru n d  av vad  ovan a n fö r ts  vill u n d e r te c k n a d  a n s lu ta  sig till m ed lem s
förslaget vad  gäller a l t  b a rn  i ä k te n s k a p  m ellan  u t lä n d s k  m a n  och kv inna ,  
som är  m ed b o rg a re  i n o rd isk  s ta t ,  fö rv ä rv a r  m o d e rn s  m e d b o rg a rsk a p  vid 
födseln  även 0111 de t  h ä r ig e n o m  u p p k o m m e r  dub b e l t  m e d b o rg a rsk ap .

I m ed lem sfö rs lage t  h a r  även föreslagits , a l t  u t l ä n d s k  m an , som  g if te r  sig 
m ed  k v in n a  av n o rd isk  n a tiona li te t ,  skall, vad avser  t iden  för  vistelse i 
k v in n a n s  h e m la n d  för  e rh å l lan d e  av m ed b o rg a rsk a p  i k v in n a n s  h e m lan d ,  
l ik s tä l las  m ed  kv inna , som gif ter  sig m ed  m a n  av n o rd isk  na tio n a l i te t ,  och 
således e rh å l la  m e d b o rg a rsk a p  i det n o rd isk a  lan d e t  ef te r  o m k r in g  två  å rs  
vistelse i landet, u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  a t t  ä k te n s k a p e t  b e s lå l t  i m in s t  e tt  år.

U n d e r teck n ad  ä r  av den  u p p fa t tn in g e n ,  a t t  en väsen tl ig  fö ru ts ä t tn in g  för 
a t t  en u t lä n n in g  skall u p p ta g a s  till svensk  m ed b o rg a re  är, a t t  h a n  väl a n 
p a ssa t  sig till svenska  fö rh å l lan d en ,  b e h ä r s k a r  svenska  sp rå k e t  någo t  så n ä r  
och i övrigt k ä n n e r  till det sv en sk a  sam h ä lle ts  up p b y g g n ad  och den  svenska  
livsstilen. Det k a n  s t a rk t  i f råg asä t ta s ,  om en u t lä n n in g  u n d e r  loppe t  av två 
å rs  vistelse h ä r  i la n d e t  h in n e r  fö rvä rva  dessa  in s ik te r  i svensk t  s a m h ä l ls 
liv. Mot vad ovan an fö r ts  k a n  in v än d as ,  a l t  om en u t lä n d s k  kv inna ,  gift m ed  
svensk  m an ,  k a n  u p p ta g a s  till svensk  m ed b o rg a re  e f te r  ivå å rs  vistelse h ä r  
i lande t  så bö r  i k o nsekvens  h ä rm e d  u t lä n d s k  m an ,  gift m ed svensk  kv inna ,  
u n d er  s a m m a  betinge lse r  k u n n a  bli svensk  m edborgare .

Det k a n  synas  o t i l l f red ss tä l lan d e  a l t  s a m m a  b es täm m else r  för u p p ta g a n d e  
till svensk  m ed b o rg a re  icke gäller för u t lä n d s k  k v in n a  och u t lä n d sk  m a n  i 
ä k te n sk a p  m ed  svensk  k o n t r a h e n t  m en  det k a n  m ed  fog an tagas ,  a t l  en 
svensk  m an ,  som ä r  gift m ed  u t l ä n d s k  kv inna ,  så gott  som u n d a n ta g s lö s t  
s ta n n a r  i Sverige och a t t  h u s t r u n  således fö rr  eller sen are  växer  he l t  in i 
svenska  fö rh å l la n d e n  och svensk  livsstil, m ed an  d ä rem o t  en u t lä n d s k  m an , 
gift m ed  svensk  kv inna ,  m y ck e t  väl k a n  t ä n k a s  a l t  e f te r  n å g ra  å r s  viste lse  
h ä r  i lan d e t  å te rv ä n d a  till s itt  h e m la n d ,  dä rv id  det m ås te  anses  o t i l l f reds
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stä llande, a t t  h a n  e rhå ll i t  sv ensk t  m e d b o rg a rsk a p  av e n b a r t  den  a n led n in g 
en, a t t  h a n  gift sig m ed svensk  k v in n a  m en  h ä ru tö v e r  icke  h u n n i t  växa  sig 
in i svenska  fö rh å l la n d e n  och få t t  n å g ra  a n k n y tn in g a r  till lande t.

Med h ä n v isn in g  till vad  ovan a n fö r t s  k an  u n d e r te c k n a d  icke a n s lu ta  sig 
till m ed lem sfö rs lag e t  i vad det avser a l t  u t lä n d s k  m an , som  ä r  gift med 
k v in n a  av n o rd isk  n a t io n a l i te t  u p p lag es  till m ed b o rg a re  i k v in n a n s  h e m lan d  
enligt s a m m a  regier, som  gä ller  fö r  n a tu ra l i s a t io n  av u t lä n d s k  k v in n a  som 
ä r gift m ed  m a n  av n o rd isk  na tiona li te t .

Malmö den 4 fe b ru a r i  1969

Bertil  F innberg
P o l ism ä s ta re

G unnar  Rostberg  
P o l i s in te n d e n t

M oderata  sam lingspar t ie ts  k v in n o fö rb u n d :

F ö rs lag e t  in n e b ä r  en r e k o m m e n d a t io n  till ä n d r in g  av de n o rd is k a  lä n d e r 
nas  m e d b o rg a rsk a p s la g a r  p å  så sä t t  a l t  b a rn  inom  ä k te n s k a p  m e llan  u t 
lä n d sk  m a n  och kv in n a ,  som  ä r  m ed b o rg a re  i n o rd is k t  land, k a n  fö rvärva  
m e d b o rg a rsk a p  i m o d e rn s  h e m la n d  f rå n  födelsen. M o t io n ä re rn a  r e k o m m e n 
d e ra r  även a t t  full jä m l ik h e t  skall  r å d a  m e llan  m a n  och k v in n a  i n a tu ra l ise -  
r in g sh än seen d e .  D en  sk i l ja k t ig h e t  som n u  rå d e r  m e llan  m a n  och k v in n a  i 
det la avseende b e s tå r  i a t t  en u t l ä n d s k  kv inna ,  som in g å r  ä k te n s k a p  m ed  en 
m a n  av n o rd isk  na tio n a l i te t ,  e f ter  k o r t  t id  k a n  fö rv ä rv a  m e d b o rg a rsk a p  i 

m a n n e n s  h em lan d ,  m e d a n  d ä re m o t  en u t lä n d s k  m a n  u n d e r  m o tsv a ra n d e  
fö rh å l la n d e n  k a n  få  m e d b o rg a rsk a p  i k v in n a n s  n o rd isk a  h e m la n d  förs t  e f ter  
f le ra  år.

F ö rb u n d e t  in s tä m m e r  he l t  m e d  m o t io n ä re rn a s  fö rs lag  till ä n d r in g  av m ed- 
b o rg a rsk ap s lag s t i f tn in g en .  E n  rev is ion  på  dessa  p u n k te r  bö r  p å s k y n d a s  m ed 
h ä n sy n  till den  ö k ad e  in v a n d r in g e n  u n d e r  sen are  år ,  de t ö k an d e  an ta le t  ä k 
ten sk ap  m e llan  p e rso n e r  av o lika n a t io n a l i te t  sa m t  den s tö rre  internationell:*, 
rö r l ighe ten . D essa  fa k to re r  m e d fö r  j u  a l t  a llt  fler k o m m e r  a t t  bli orättvis! 
b eh an d lad e  i s itt  n o rd is k a  h e m la n d  på  g ru n d  av den o tidsenliga  lag s t i f t 
ningen.

B land  de k o m p lik a t io n e r ,  som den n u v a ra n d e  la g s t i f tn in g en  m e d fö r  för  i 

N orden  bosa tt  b a rn  m ed  u t lä n d s k t  m ed b o rg a rsk a p ,  k a n  n ä m n a s :  V issa  so
ciala fö rm å n e r  ä r  k n u tn a  till m e d b o rg a rsk a p e t .  E t t  b a rn  som  ej ä r  m edbor  
gare  i n o rd isk t  lan d  e rh å l le r  i regel ej a l lm ä n t  b a rn b id ra g  fö r rä n  sex m å n a 
der e f te r  in f ly t tn in g en .  B id rag s fö rsk o t t  u tg å r  ej till ick e -n o rd isk t  ba rn ,  var:,

2 7 — 6H0180. N o r d i s k a  rå d e t .
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v å rd n a d sh a v a re  ej ä r  n o rd isk  m edborgare .  F ö r  h a n d ik a p p a d e  ba rn ,  som  ej 
h a r  n o rd isk t  m e d b o rg a rsk ap ,  u tg å r  ej k o m p e n sa t io n  eller v å rd n ad sb id rag .  
B a rn e t  k a n  inte  an te c k n a s  i m o d e rn s  pass  u ta n  m å s te  sk r iv as  in  i fade rns .  
U p p m ä rk s a m m a d e  fall av k id n a p p n in g  h a r  visat, a i i  m o d e rn  och b a rn e n  
v a r i t  he lt  rä t ts lö sa ,  då  fa d e rn  k u n n a t  s tö d ja  sig p å  s it t  lan d s  laga r  i och m ed  
a t l  b a rn e n  a u to m a t i s k t  h a r  h a f t  e n d a s t  h a n s  m e d b o rg a rsk a p .  Det fö re k o m 
m e r  också  a t t  b a rn ,  som  vux it  upp  i N orden, in k a l la s  till v ä r n p l ik t s t j ä n s t 
göring  i f a d e rn s  hem land .

F ö rb u n d e t  an se r  a t t  m e d b o rg a r la g a rn a  m å s te  t i l l fö rsä k ra  h ä r  boende  n o r 
disk kv inna, som  ä r  gift m ed  u t lä n d s k  m edborgare ,  s a m m a  rä t t s s k y d d  för 
sig och b a rn e n  som övriga  n o rd is k a  k v in n o r  å tn ju te r .  Den läm pligas te  å l 
gä rd en  bör då  vara ,  a t t  b a rn e n  f r å n  födseln  ges även  m o d e rn s  n o rd is k a  m e d 
b o rg a rsk ap  —  vilket fö reslag its  i m otionen .

De n o rd isk a  lä n d e rn a s  n u  gällande  m e d b o rg a rsk a p s la g a r  h a r  t i l lkom m it 
i n o rd isk t  sam arbe te .  F ö r b u n d e t  h o p p as  a t t  den o m a rb e tn in g  som  N o rd isk a  
r å d e t  n u  fö re ta r  p å  d e t ta  o m rå d e  k o m m e r  a t t  leda  till a t t  de  n o rd is k a  lä n d e r 
n a  s n a ra s t  m ö jl ig t  in fö r  l ik a ly d an d e  fö rä n d r in g a r  i s ina respek tive  lagar.

Det fö res lagna  dubb la  m e d b o rg a r sk a p e t  för  b a r n  till n o rd isk  m o r  och u t 
lä n d sk  far  k o m m e r  a t t  m e d fö ra  sociala fö rb ä t t r in g a r  och s tö r re  t ry g g h e t  för 
dessa  ba rn .  Övriga u t lä n d s k a  b a rn  (va rs  fö rä ld ra r  b å d a  ä r  u t lä n d s k a  m e d 
b o rg are ) ,  som är  b o sa t ta  i n o rd isk t  land, k o m m e r  dock a l t  i v issa  fall  h a  en 
säm re  s tä l ln ing  än  sv en sk a  m edborgare .  E t t  s am arb e te  inom  N o rd isk a  rå d e ts  
r a m  vore ö n sk v ä r t  fö r  a t t  få  till s tå n d  fö rä n d r in g a r  i de n o rd isk a  lä n d e rn a s  
soc ia l lags t if tn ing  och på  så vis be reda  de u t lä n d s k a  b a rn e n  l ik a  m ö jl ig h e te r  
och villkor.

Sverige och övriga  n o rd is k a  lä n d e r  bö r  även ta in it ia tiv  till in te rn a t io 
nella  över läggn ingar  och ö v erenskom m else r  för j ä m k n in g  av (och sm idig  
h an d läg g n in g  vid t i l läm p n in g en  av) o lika  lä n d e rs  laga r  och fö ro rd n in g a r  
p å  m e d b o rg a rsk a p so m rå d e t .  F ö r  n ä rv a ra n d e  u p p s tå r  ofta  y t te r s t  kom plice 
rade  s i tu a t io n e r  då  exem pelvis  vid sk i lsm ässa  m el lan  p a r te r  av o lika n a t io n a 
li te t m o d e rn  t i l ldöm ts  v å rd n a d e n  om  b a rn e n  m en  fa d e rn  än d å  k a n  fö ra  u t  
b a rn e n  n r  de ra s  (och m o d e rn s )  h e m la n d  p å  g ru n d  av ju r id i s k t  stöd  i s itt 
eget lands  lagstif tn ing .

B e trä f fa n d e  t i l läm p n in g en  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  av b e s tä m m e lse rn a  om 
n a tu ra l i s a t io n  synes det oss ej r im lig t  a t t  n u v a ra n d e  o likhe t  m e l lan  m a n  
och k v in n a  bibehålles. O m  en u t lä n d s k  m a n  in g å r  ä k te n sk a p  m ed  en k v in n a  
av n o rd isk  n a t io n a l i te t  och fa m il je n  bo sä t te r  sig i k v in n a n s  h e m la n d  bör 
m a n n e n  k u n n a  fö rv ä rv a  m ed b o rg a rsk a p  i s i t t  n y a  h e m la n d  på  s a m m a  k o r ta  
t id  som gäller för  en u t lä n d s k  k v in n a  som p å  m o tsv a ra n d e  sä tt  g if te r  sig 
och b o sä t te r  sig i e tt  n o rd isk t  land.

Sveriges u n d e r te c k n a n d e  av E u ro p a k o n v e n t io n e n  om b e g rä n sn in g a r  av 
fall av  f le rfa ld iga  m e d b o rg a r sk a p  m ås te  vid de ak tu e l la  ä n d r in g a rn a  b e 



ak tas .  Vi fö ro rd a r  d ä r fö r  ö ka t  in te rn a t io n e l l t  s a m a rb e te  vid u t fo rm n in g e n  
av de nya  lag tex te rna .

S tockholm  den  16 m aj 1969

M odera ta  sam lin g sp a r t ie ts  k v in n o fö rb u n d  

E th e l  F lo ré n -W in lh e r
F ö rb u n d s o rd fö ra n d e

E va  N isséns  
Pol.  sekr.

F o lk p a r t ie ts  k v in n o fö rb u n d :
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F o lk p a r t ie ts  k v in n o fö rb u n d  y r k a r  bifall till den i N o rd isk a  råde t  v äck ta  
m o tio n en  an gående  översyn  av m ed b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g en .

Vi an se r  a tt  ett i Sverige fö tt  ba rn ,  som bor h ä r  m ed  en svensk  m o r  och 
en u t lä n d s k  far , skall f r å n  födelsen h a  s a m m a  rä t t  till sv en sk t  m e d b o rg a r 
skap  soin b a rn  till svensk  fa r  och u t lä n d sk  m or. De skall a l l tså  h a  sam m a 
rä t ts l ig a  s tä l ln ing , som  de ba rn ,  v ilkas  b å d a  fö rä ld ra r  ä r  sv e n sk a r  och  ej be
h a n d la s  a n n o r lu n d a  n ä r  det t. ex. gäller  b a rn p e n s io n  och vå rd b id rag .  D et ä r  
en förlegad k önsro lls fö res tä l ln ing ,  a tt  fad e rn  skall b e s täm m a  m ed b o rg a rsk a 
pet även  om h a n  in te  ä r  bo sa t t  i sitt h e m lan d .  O likhe te r  i vad  gäller  n a t u r a 
lisation för m ä n  och k v in n o r  i a n led n in g  av ä k te n s k a p s  in g ående  bör om e
de lbar t  av läsnas  och b å d a  könen  b eh an d la s  lika.

F o lk p a r t ie ts  k v in n o fö rb u n d  u n d e r s t ry k e r  v ä rd e t  i a t t  dessa  f rågo r  som 
väck ts  i N o rd isk a  r å d e t  f å r  sin  lösn ing  i s a m v e rk a n  m ellan  de n o rd is k a  lä n 
derna .

S tockholm  den 5 m a j  1969

F o lk p a r t ie ts  k v in n o fö rb u n d  

Ingegärd  F ra en ke l
F ö rb u n d s o r d fö r a n d e

L i l lem o r  F aster iu s
F ö rb u n d s s e k re t e r a r e

C enterns k v in n o fö rb u n d :

Del gäller a tt  väga de n a c k d e la r  som ett  s. k. dubbe lt  m e d b o rg a r sk a p  k an  
in n e b ä ra  m o t de fö rd e la r  de l in n eb ä r  för  e t t  b a rn  a l t  få  m e d b o rg a rsk a p  i det 
land  d ä r  det fötts ,  ä r  s tad ig v a ran d e  bo sa t t  och d ä r  den v å rd n a d sh a v a n d e  
fö rä ld e rn  h a r  m ed b o rg a rsk ap .  D ärv id  h a r  CKF a n se t t  a t t  fö rd e la rn a  över
väger. I de m å n g a  ä k te n s k a p  m ellan  p e rso n e r  av  o lika n a t io n a l i te te r  som in 
gås ger en såd an  bes täm m else  också  ett  r ä t t s s k y d d  å t  m o d e rn  som  vi an se r
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v a ra  angeläget.  F ö rb u n d e t  t i l l s ty rk e r  a ll tså  a t t  N o rd isk a  r å d e t  gör h e m s tä l 
lan till de n o rd isk a  re g e r in g a rn a  m ed  syfte  a t t  få till s tånd  enhe tl iga  n o r 
d iska  m e d b o rg a rsk a p s la g a r  in n e b ä ra n d e  a l t  b a rn  som föds i ä k te n s k a p  m e l
lan fö rä ld ra r  av o lika n a t io n a l i te t  få r  m e d b o rg a rsk a p  i de t lan d  d ä r  det 
föds och växer upp.

B e trä f fan d e  f råg an  om de o l ikhe te r  m ellan  m ä n  och k v in n o r  som f. n. tiII- 
läm p as  vid n a tu ra l i s a t io n  f in n e r  fö rb u n d e t  det he l t  s jä lv k la r t  a t t  de skall 
avlägsnas. S am m a reg le r  bör gälla  oavsett  kön.

S tockho lm  i m a j 1069
C en le rns  k v in n o fö rb u n d  

Son ja  Fredgardh
Förbii  n d  sord  fö ra n d  e

Karin A n d ersso n  
F ö rb u n d s s e k re te r a r e

Sveriges soc ia ldem okra tiska  k v in n o fö rb u n d :

Sveriges so c ia ld em o k ra t isk a  k v in n o fö rb u n d  h ä lsa r  m ed ti l l f redss tä l le lse  
det in it ia tiv  som tag its  i N o rd isk a  rå d e t  för  a t t  få  till s tå n d  en  översy n  av 
m edborg ar lag s t i f tn in g en .  B e t ta  m ed lem sfö rs lag  om översyn  av n u  gä llande  
m e d b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g  a n s lu te r  sig Lill sv en sk a  rege r ingens  in s tä l ln in g  
vid H e ls ing fo rsöverläggn ingarna ,  d å  det fö ru tsa t te s  a t t  ä n d r in g a r  i de n o r 
d isk a  lä n d e rn a s  m ed b o rg a rsk a p s la g s t i f tn in g  skall ske sam fä l l t  och föregås  
av g e m e n sa m m a  u tre d n in g a r .

Med ta n k e  p å  den sk ilda  op in ionen  i ue o lika n o rd isk a  lä n d e rn a  för  ell 
g en o m fö ran d e  av förs laget a t t  b a rn  inom  ä k te n sk a p  m ellan  u t lä n d s k  m a n  
och kv inna , som ä r  m ed b o rg a re  i n o rd isk t  land , k a n  fö rvä rva  m ed b o rg a rsk a p  
i m o d e rn s  h e m la n d  f rå n  födseln, sa m t  en  fö rä n d r in g  av n a tu ra l is a t io n s -  
reg le rna  i den r ik tn in g e n  a t t  o l ikhe t  ej göres m ellan  m a n  och kv in n a ,  to rde
i.-n såd an  sam n o rd isk  u t re d n in g  v a ra  synnerl igen  befogad. E r in r a s  bör a t t  
en b e ty d an d e  m in o r i te t  av den  svenska  r ik sd a g e n  tre å r  å r a d  u t t a l a t  sig för 
en såd an  fö rä n d r in g  av den svenska  m e d b o rg a r la g s t i f tn in g e n  sa m t  a t t  l ik 
n a n d e  ta n k e g å n g a r  f r a m fö r t s  även i d a n s k a  fo lke tingsdeba tte r .  R e p re se n ta n 
te r  för  övriga  m e d le m s lä n d e r  h a r  d ä re m o t  fö rk la ra t  a t t  f råg an  u r  d eras  
reg e r in g a rs  s y n p u n k t  s a k n a r  ak tua li te t .

E n  sam n o rd isk  u n d e rsö k n in g  ora til lgängliga  vägar  a l t  se över h i th ö ra n d e  
lag s t if tn ing  i den  anda , som f ra m fö rs  i m otionen , bö r  k u n n a  k la rg ö ra  m e d 
lem s län d e rn as  in s tä l ln in g  till frågan .  D ärt i l l  to rde  den k u n n a  ge anv isn ing  
om v ilka  fa k t isk a  m ö jl ig h e te r  som  f in n s  a t t  k o m b in e ra  fö rä n d r in g a r  i lag
s t i f tn in g  och p rax is  m ed  den E u ro p a rå d sk o n v e n t io n  om b e g rä n sn in g  av  de 
du b b la  m e d b o rg a rsk ap en ,  som  an tag i ts  av de n o rd isk a  län d e rn a .

Sveriges so c ia ld em o k ra t isk a  k v in n o fö rb u n d  vill u n d e r s t ry k a  a t t  en såd an
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u tre d n in g  s jä lv fa l le t  in le  få r  tas  som in tä k t  fö r  ett  a v s ta n n a n d e  av det p å 
gående sa m a rb e te t  p å  den  l ibe ra la re  p ra x is  som in le t ts  m ed  goda re su l ta t .  
U tan  h in d e r  av  a t t  u t re d n in g sa rb e te t  u tg å r  f rå n  a n d r a  fö ru ts ä t tn in g a r  än  
n u v a ra n d e  lag s t i f tn in g  bö r  också  r e fo rm a rb e te t  p å  a t t  socialt och ekono
m isk t  j ä m s tä l la  den  g ru p p  ba rn ,  som åsy f ta s  i m o tionen ,  m ed  b a rn  som 
f rå n  födseln  e rh å l le r  m o d e rn s  m ed b o rg a rsk a p ,  fo r tsä t ta s .

S tockho lm  den 21 apr i l  1969

Sveriges so c ia ld em o k ra t isk a  k v in n o fö rb u n d  

Lisa  M attson

B ILA G A  2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id i s k  udvalg  er h env is t  m e d lem sfö rs lag  om g e n n e m sy n  a f  s ta t s 
borgerre t  slovgivn ingen.

Udvalget h a r  beh an d le t  fo rs lage t p å  m ø d e r  den  27. j u n i  1969 i T ro n d h e im ,  
den 12. sep tem ber  1969 i Visby, den 28. n ovem ber  1969 i Åbo og den  15. j a 
n u a r  1970 i K øbenhavn .

S ta ts råd e t  H e rm a n  Kling, Sverige, deltog i m ø d e t  den 12. sep tem b er  1969 
og ju s t i t ie m in is te r  A a rre  S im onen, F in lan d ,  i m ødet  den  28. n ovem ber  1969. 
I m ødet  den  15. j a n u a r  1970 deltog ju s t i t s m in is te r  K n u d  T h e s t ru p ,  D a n 
m a rk ,  ju s t i t i e m in is te r  A a rre  S im onen , F in lan d ,  s ta ts råd ,  f ru  E lisabe th  
Schvveigaard Selmer, Norge, og s ta ts rå d e t  Carl L idbom , Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
F ors lag e t  går  ud på, a t  N o rd isk  R åd  ska l anbefa le  rege r in g e rn e  dels  at 

g en n em fø re  en æ n d r in g  i de n o rd isk e  s ta tsborgerre ts love , således a t  et b a rn  
født i æ g teskab  m ellem  en u d e n la n d s k  m a n d  og en n o rd isk  kv in d e  s t r a k s  
ved fødslen  b liver  s ta tsb o rg e r  i m o d e ren s  h je m la n d ,  dels  a t  t i l lem pe  reg le rne  
om n a tu ra l i s a t io n  i fo rb inde lse  m ed æ gteskab , således a t  d e r  ik k e  gøres 
nogen  fo rske l  m e llem  m a n d  og kv inde.

F o rs lag ss t i l le rn e  a n fø re r  bl. a., a t  en m a n d  af f r e m m e d  n a tiona li te t ,  som  i 
N orden  g if ter  sig m ed  en kv inde  a f  d ansk ,  n o r s k  eller svensk  na tiona li te t ,  
e f ie r  den  gæ ldende  lovgivning i de fleste t i l fæ lde  overfø re r  sit s ta tsb o rg e r 
skab  p å  æ g te p a r re ts  børn . Selv om  m a n d e n  h u r t ig t  sku lle  fo rsv inde  u d  af 
billedet, b eho lde r  b a rn e t  fa d e ren s  n a t io n a l i te t  ind til  det 21 år, p å  hvilket 
t id sp u n k t  det k a n  e rhverve  bo p æ ls lan d e ts  s ta tsb o rg e rsk a b  (u n d e r  visse be-
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t ingeiser  ved det 18. å r ) .  De senere  å r s  udv ik ling , h v o re f te r  s tad ig  f le re  u d 
læ nd inge  in d v a n d re r  til de n o rd isk e  lande  og s t if te r  æ g teskab  her, h a r  im id 
lertid  bevirket,  a t de r  i N orden  fødes flere  og flere  børn , d e r  ik k e  er s ta ts 
borgere  i det land, hvori de f a k t is k  bor. D ette  fo rh o ld  h a r  fø rt  til p rak t isk e ,  
sociale og psyko log iske  ko m p lik a t io n e r .

2. R e m i s y t r i n g e r  
U dta le lse r  om forslaget ei in d h e n te t  f ra  fø lgende m y n d ig h e d e r  og o rg a 

n isa t io n e r  :

D a n m a rk :
Inden r ig sm in is te r ie t .
D an sk e  K vinders  N a t iona lraad .
D a n sk  K v ind esam fu n d .

F in land:
J u s t i t iem in is te r ie t .
M inis terie t  fö r  in r ik e sä re n d e n a .

Norge:
Ju s t is -  og po li t id ep a r tem en te t .

Sverige:
Ju s t i t ie k a n s le rn .
Socialstyrelsen .
S ta tens  u t lä n n in g sk o m m iss io n .
L ä n ss ty re lse n  i M alm öhus  län.
L än ss ty re lsen  i Göteborgs och B ohus  län.
L än ss ty re lsen  i V ä s tm a n la n d s  län.
S tockho lm s s tads  b a rn a v å rd s n ä m n d .
S tockho lm s s tads  b a rn a v å rd s n ä m n d ,  b a rn a v å rd sd ire k tö re n .
M alm ö s tads  b a rn a v å rd s n ä m n d .
B orås  s tads  b a rn a v å rd s n ä m n d .
V äs te rås  s tads  b a rn a v å rd s n ä m n d .
M alm ö s tads  soc ia lvårdsstyre lse .
M alm ö po lisd is tr ik t .
M odera ta  sam lin g sp a r t ie ts  k v in n o fö rb u n d .
F o lk p a r t ie ts  k v in n o fö rb u n d .
C en terns  k v in n o fö rb u n d .
Sveriges so c ia ld em o k ra t isk a  k v in n o fö rb u n d .

U d ta le lse rne  k a n  sa m m e n fa t te s  således,
F o rs lag e t  ved rø ren d e  b ø rn s  e rhvervelse  a f  m o d e ren s  s ta tsb o rg e rsk ab  

anbefa les  af socialstyrelsen , M alm ö p o lisd is tr ik t ,  M alm ö stads  soc ia lförvalt
n ing, länss tyre lsen  i Göteborgs och B o h u s  län, b a rn a v å rd sn ä m n d e n  i S to c k 
h o lm  s tad  og a f  en r æ k k e  kv indeorgan isa tioner .

Fors lage t  v e d rø ren d e  ligestilling  m ellem  k ø n n en e  i fo rb inde lse  m ed 
n a tu ra l i s a t io n  anbefa les  af socialstyrelsen , M alm ö stads socia lförvaltn ing ,  
länsstyre lsen  i Göteborgs och B o h u s  län, s ta tens  u t lä n n in g sk o m m iss io n ,
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b a rn a vå rd sn ä m n d en  i Borås, S to c k h o lm  og M alm ö  s a m t  af kv in d eo rg a n isa 
tionerne.

Fø lgende  m y n d ig h e d e r  k a n  ik k e  anbefa le  nogen  del af m ed lem sfö rs lag e t :  
ju s t i t iem in is te r ie t ,  in r ike sm in is te r ie t ,  Ju s t is -  og po li t id ep a r tem en te t ,  ju s t i -  
t iekanslern , länss tyre lsen  i V ä s tm a n la n d s  län og V ästerås  b a rn a vå rd sn ä m n d .

In d e n r ig sm in is te r ie t  og in r ik e sm in is te r ie t  h a r  in te t  im od  en fæ lle sn o r
d isk  undersøge lse  af p ro b le m e rn e  og heller  ikke Jus tis -  og p o l i t id e p a r te m e n 
tet  h a r  in d v en d in g e r  im od  en u d re d n in g .  Ju s t i t ie k a n s le rn  fo ru d sæ t te r ,  a t 
spø rgsm åle t  0111 re la t io n e rn e  m ellem  m o d er  og b a rn  i s ta tsb o rg e rre t l ig  h e n 
seende holdes u n d e r  s tad ig  observa tion  i regeringerne .

3. U d v a l g e t

M edlem sförslaget o m h a n d le r  to p rob lem er.  F o r  de t  fø rs te  re jses  der  
spø rgsm ål om  en æ n d r in g  af s ta tsbo rgerre ts lovg ivn ingen ,  således a t  et i 
æ g teskab  m ellem  en u d e n la n d s k  m a n d  og en n o rd isk  k v in d e  fød t b a r n  ved 
fødslen  e rh v e rv e r  m o d e ren s  s ta tsb o rg erre t ,  s å f rem t fødslen f in d e r  sted i m o 
derens  h je m la n d .  F o r  det an d e t  f rem sæ tte s  der  fo rs lag  om at ligestille m a n d  
og kv in d e  i h en seen d e  til n a tu ra l i s a t io n  som følge a f  æ g tesk ab  m ed  en 
n o rd isk  s ta tsbo rger .

De n o rd isk e  s ta tsbo rgerre ts love  bygger p å  a fs ta m n in g sp r in c ip p e t  og in d e 
b æ re r  efter hovedreglen , a t  b ø rn  i æ g teskab  få r  fad e ren s  s ta tsb o rg e rsk a b  og 
bø rn  uden  1'or æ g te sk ab  m o d e ren s  s ta tsb o rg e rsk ab .  1 in te t  af t i lfæ ldene  
tages noget h en sy n  til, om  erhverve lse  af fo ræ ld ren es  s ta tsb o rg e rsk ab  er 
i b a rn e ts  interesse , m en  dette  fo ru d sæ tte s .  F o r  at undgå , at et b a rn  b liver 
sta tsløst ,  f indes en su p p le ren d e  regel, h v o re f te r  b a rn e t  k a n  o p n å  s ta tsb o r 
gerskab  i de t land, hv o r  det fødes.

E n  im ø d ek o m m else  af m ed lem sfö rs lag e t  ville bevirke, a t de  pågæ ldende  
b ø rn  f ik  dobbelt  s ta tsb o rg e rre t .  U dvalget lægger a fg ø ren d e  væ gt på, at 
de tte  såv id t m u lig t  søges undgåe t .  Det h a r  h id t i l  væ re t  et væ sen tl ig t  og 
g ru n d læ g g en d e  p r inc ip  i n o rd isk  s ta tsb o rge rre ts lovg ivn ing  og p ra k s is  ved
rø rende  n a tu ra l i s a t io n ,  a t  m a n  t i ls træ b te  a t  u n d g å  dobbelt  s ta tsb o rg e rsk ab .  
E n  im ø d ek o m m else  af m ed lem sfö rs lage t  ville tillige væ re  i k la r  m o d sæ tn in g  
til de  bes træ belser ,  der  ligger bag  den af E u ro p a rå d e t  u d a rb e jd e d e  k o n v e n 
tion om  forebyggelse  af dobbelt s ta tsb o rg e rsk ab .  K onven tionen  er a llerede  
ra t if ice re t  a f  Sverige, og også D a n m a r k  og N orge er inds ti l le t  på  at ra t i f i 
cere k o nven tionen .

De fore liggende rem isu d ta le ls e r  og de u d red n in g e r ,  d e r  er fo re tage t  i fo r 
b indelse  m ed b e h a n d l in g e n  af sagen  i de  d a n sk e  og svenske  p a r la m e n te r ,  vi
ser im id le r t id ,  a t  det ik k e  a l t id  er s ikker t ,  a t de t  er i et b a rn s  in te resse  at 
overtage  en bes tem t fo ræ ld re p a r ts  s ta tsb o rg e rsk ab .  D er f indes  d e r fo r  an led 
n ing  til a t  stille det spørgsm ål,  om  m a n  ik k e  b u rd e  overveje, p å  h v i lken  
m å d e  m a n  k a n  tage d irek te  h e n sy n  til b a rn e ts  in te resse  i det enke lte  t i l fæ l
de. F o r  ikke  længe siden  an sås  fo ræ ld re  a t have  noget n æ r  e je n d o m sre t  til
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deres  børn . L id t  efter  iidt er en giædelig  u d v ik l in g  foregået i re tn in g  m o d  at 
m a rk e re  b a rn e ts  se lvstæ ndige  re t  til sin  tilværelse. E t  u d t r y k  h e r fo r  er, 
a t m a n  i sk i lsm issesager  nu  fø rs t  og f re m m e s t  tager h en sy n  till b a rn e ts  
in teresse , n å r  det ska l afgøres, hvem  af fo ræ ld re n e  d e r  skal h ave  fo ræ ld re 
m y n d ig h ed en  over b a rn e l .  Ved en vis a lde r  tillægges også b a rn e ts  eget ø nske  
be tydning . Disse ta n k e r  bø r  n u  få indpas ,  også n å r  del gæ lder bedøm m elsen  
af et b a rn s  s ta tsbo rge rskab .

E n  fo rbe redende  u d re d n in g  om m u lig h ed e rn e  for, a t  der  i lovgivningen 
eller i p ra k s is  v e d rø ren d e  n a tu ra l i s a t io n  tages et v ideregående  h en sy n  til 
p r in c ip p e t  0111 b a rn e ts  in le resse  bø r  f inde  sted p å  n o rd isk  p lan  og g e n n em 
føres af de lande, hv o r  spø rgsm åle t  er blevet ak tue lt .  P å  et senere  s ta d iu m  
k u n n e  m a n  lage et n o rd isk  in it ia tiv  p å  eu ro p æ isk  p la n  for  a t søge a t  v inde  
s tø l te  for, a t  et n y t  syn  m ed h en sy n  til b ø rn s  s tilling i s ta tsb o rg e rsk ab s re t l ig  
henseende  k a n  v inde  in d p as .  K u n n e  m a n  i alle be rø r te  eu ro p æ isk e  lande  
accep tere  t a n k e n  0 111, a t  b a rn e ts  s ta tsb o rg e rsk ab  tem m elig t  f r i t  k u n n e  a f 
gøres efter, h v ad  d e r  er bedst for ba rne t ,  k u n n e  et system  udbygges p å  
delte  g rund lag , som u d e lu k k e r  t i l fæ lde  af dobbell s ta tsb o rg e rsk ab .

F o r  så vidt a n g å r  spø rgsm åle t  0111 l igestilling m ellem  m æ n d  og k v in d e r  i 
s la tsbo rge rre t l ige  forhold , f r e m g å r  del a f  u d ta le lse rne , a l d e r  a lle rede  h e r 
sker  p rincip ie l  lighed p å  de tte  om råde .  I landenes  n a tu ra l i s a t io n s p ra k s is  
følges dog visse r e tn in g s l in je r ,  som fø re r  til en fa k t i s k  fo rsk e lsb eh an d l in g .  
Man henv ise r  he rv ed  sæ rlig  til den  fore liggende ud ta le lse  f r a  Ju s t i s -  og p o 
li t id ep ar tem en te t .

Udvalget f in d e r  det r im elig t,  a t der i h en seen d e  til a d g an g en  til a t opnå  
n a tu ra l i s a t io n  som følge af æ g teskab  fo re tages  ikke  blot en p r inc ip ie l ,  m en  
også en fa k t isk  l igestilling m ellem  m a n d  og kvinde. Det er en kendsgern ing ,  
at d e r  generelt k ræ v es  et væ sen tl ig t  læ ngerevarende  ophold  for  m æ n d s  end 
for k v in d e rs  vedkom m ende ,  m en  ef te r  udva lge ts  o p fa t te lse  bø r  spø rgsm åle t  
om s ta tsb o rg e rsk ab  ikke  væ re  a fh æ n g ig t  af den  påg æ ld en d es  køn, m e n  alene 
af s ty rk en  og fas th ed en  i den t i lk n y tn in g ,  v e d k o m m e n d e  h a r  lil et n o rd isk  
land . Ved en t i ln æ rm e lse  af de n u  p ra k t is e re d e  to å re m å lsg ræ n se r  bø r  det 
e f te rh ån d en  væ re  m u lig t  også p å  de tte  o m råd e  at o p n å  ligestilling.

Udvalget ind s t i l le r  he re f te r ,

at N ord isk  R åd i a n led n in g  af m ed lem sfö rs lag e t  v ed tage r  
fø lgende r e k o m m a n d a t io n e r :

I. N ord isk  R åd  anbefa le r  rege r ingerne  al undersøge , om 
der  ved a fgøre lsen  af s ta tsb o rg e rsk ab e t  i v ide regående  o m 
fang  k a n  tages h en sy n  til p r in c ip p e t  om b a rn e ts  in te resse  
og således, a t spø rgsm åle t  even tue lt  senere  k a n  a k tu a l ise re s  
på  in te rn a t io n a l t  p lan .

II. N o rd isk  R åd  an b efa le r  re g e r in g e rn e  at søge reg le rne
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om n a tu ra l i s a t io n  i fo rb inde lse  m ed  æ g tesk ab  tillempet, så
ledes a t  d e r  ik k e  generc it  gøres fo rske l  m ellem  m a n d  og 
kvinde.

K øbenhavn, den  1 5 . j a n u a r  1970

Georg C. E h rn ro o th  

Jørgen  Jensen

E rling  E ngan  

Tage Jo hansson K. A x e l  Nielsen

E r k k i  Hara

F o r m a n d

E rlin g  N o rv ik Thors te in  Treliolt

Reservation

U ndertegnede  m e d le m m e r  k a n  i det hele t i l t ræ d e  m ed lem sfö rs lag e t  og den 
deri a n fø r te  a rg u m e n ta t io n .  Vi er d e rfo r  enige i udva lge ts  inds t i l l ing  til 
r e k o m m a n d a t io n  nr. II, m e n  vi k a n  ik k e  accep tere  a rg u m e n ta t io n e n  og in d 
sti llingen v ed rø rende  r e k o m m a n d a t io n  n r .  1.

F o r  så vidt a n g å r  spø rgsm åle t  om, a t b ø rn  født i æ g te sk ab  m ellem  en 
u d e n la n d sk  m a n d  og en n o rd isk  kv inde  i visse t ilfæ lde bør k u n n e  e rhverve  
m o d e ren s  s ta tsbo rgerre t ,  f r e m h æ v e r  vi særlig, a t p rob lem et h a r  fåe t s tø r re  
og s tø rre  p r a k t i s k  b e ty d n in g  i de senere  år .  Det er efter vor o p fa tte lse  u t i l 
fredssti l lende, al bø rn  af en n o rd isk  m oder ,  der  fødes og vokse r  op i hendes  
land, ik k e  a l t id  h a r  s ta tsb o rg e r re t  i de tte  land . I de tilfælde, hv o r  æ g te sk a 
bet m ed  den  u d e n la n d sk e  m a n d  går  i s ty k k e r ,  k a n  det endv ide re  føre til 
t rag iske  k o m p lik a t io n e r ,  s å f re m t  fad e ren  k id n a p p e r  b a rn e t  og fø re r  det ud 
af m o d e ren s  h je m la n d .  D elte  er a lle rede  fo re k o m m e t  fle re  gange såvel i D a n 
m a r k  som  i Sverige, og m ed den nuv æ ren d e  o rd n in g  e r  det i disse s i tu a t io n e r  
ud e lukke t ,  a t d e r  f ra  det påg æ ld en d e  n o rd isk e  lan d s  side k a n  lægges noget 
p res  p å  m y n d ig h e d e rn e  i f re m m e d e  lande, h e r u n d e r  i fa d e re n s  h je m la n d ,  
fo r  at o p n å  disses m e d v irk e n  til en t i lbagelevering  a f  ba rne t .

Vi hen s t i l le r  derfor.

a t  N o rd isk  R åd i a n le d n in g  af m ed lem sfö rs lag e t  ved tager 
fø lgende r e k o m m a n d a t io n e r :

I. N o rd isk  R åd  anbefa le r  reg e r in g e rn e  al g e n n em fø re  så 
d a n n e  æ n d r in g e r  i s ta tsbo rgerre ts lovg ivn ingen , a t b ø rn  født 
i æ g teskab  m ellen  en u d e n la n d s k  m a n d  og en kvinde, der  
er s ta tsb o rg e r  i et n o rd isk  land, k a n  e rhverve  s ta tsb o rg e rre t  
i m o d e ren s  h je m la n d  ved fødslen.

II. N o rd isk  R åd  an b e fa le r  reg e r in g e rn e  a t  søge reg lerne
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om  n a tu ra l i s a t io n  i fo rb inde lse  m ed  æ g teskab  ti l lem pet,  så 
ledes a t  d e r  ik k e  genere lt  gøres fo rske l  m ellem  m a n d  og 
kvinde.

K øbenhavn, den  15. j a n u a r  1970 

S v e n d  H augaard  Sven Mellqvist Jan-Ivan Nilsson
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Medlemsförslag 
»»ni nordisk ridhögskola vid Ström sholm

( V äckt av A x e l  A n d ersso n  och Fo lke  B jö r k m a n )

In tresse t  fö r  r id sp o r te n  h a r  u n d e r  sen are  å r  k ra f t ig t  ökat.  In te  m in s t  
ä r  d e t ta  s t igande  in tresse  a t t  å te r f in n a  b lan d  b a rn  och ungdom . 1963 å rs  
s ta t l iga  h ä s tu t r e d n in g  i Sverige u t ta la d e  h ä r o m :  »Den exk lus iv i te t  som  
tid ig a re  v a r i t  b u n d e n  m ed  r id sp o r te n  h a r  fö rsv u n n i t .  R id n in g en  h a r  blivit 
en fo lk sp o r t  m e d  m a r k e r a d  k a r a k t ä r  av u n gdom srö re lse .  R id sp o r ten  h a r  
k o m m it  a t t  få  en  icke oväsentlig  u n g d o m sfo s t ra n d e  betydelse, icke  b lo tt  
genom  s jä lv a  r id n in g e n  u ta n  även  genom  den  m e n in g s fy l ld a  t i l lvaro  som  i 
a n d ra  avseenden  e rb ju d e s  genom k lu b b a rn a s  v e rk sa m h e t .  U tvecklingen  h a r  
lett d ä r h ä n  a t t  r id sp o r te n  n u m e r a  h a r  e tt  egenvärde.» D etta  u t ta la n d e  
to rde  m ed  viss n y a n se r in g  v a ra  t i l läm plig t på  fö rh å l la n d e n a  i a lla  n o r 
d isk a  länder.

D en civila r id sp o r te n  h a r  e f te rh a n d  få t t  en a ll t  s tö r re  o m fa t tn in g ,  m ed an  
be tyde lsen  av  den m i l i tä ra  r id -  och h ä s tu tb i ld n in g e n  b liv it a l l t  m in d re .  F ö r e 
k o m sten  av h ä s ta r  h a r  u n d e r  de senas te  d e c e n n ie rn a  m in s k a t  icke  en d as t  
inom  det m i l i tä ra  u ta n  även  inom  jo rd -  och skogsb ruk . Som exem pel k a n  
n ä m n a s  a t t  i Sverige å r  1945 fa n n s  600 000 h ä s ta r  m e d a n  m o ts v a ra n d e  an ta l  
1968 u tg ö r  100 000, v a ra v  för r id sp o r te n  n y t t ja s  12 000 h ä s ta r .  I s a m m a  ta k t  
som h ä s ta n ta le t  m in sk a t ,  h a r  även  den g ru p p  m in s k a t  som t id ig a re  f rå n  
b a rn d o m e n  eller i a rm é n  lä r t  sig a t t  h a n d s k a s  m ed  h ä s ta r .  D en civila r id 
spo r tens  k ra f t ig a  expansion  h a r  sam tid ig t  ö k a t  behovet av  h ä s tk u n n ig t  folk. 
E f te rso m  så d a n a  icke som t id iga re  går  a t t  r e k ry te r a  f r å n  jo rd b ru k ,  skogs
b ru k  eller a rm é ,  m å s te  r id sp o r le n  n u  s jä lv  och i egen regi u tb i ld a  s it t  folk. 
Den e lem en tä ra  u tb i ld n in g en  sk e r  lokalt, m e d a n  all k va lif ice rad  u tb i ld n in g  
m å s te  förs iggå  vid en cen tra l  u tb i ld n in g scen tra l .

I Sverige bedrivs  den högre  r id u tb i ld n in g e n  vid  S trö m sh o lm , beläget 
c i rk a  130 k m  v äs te r  om S tockholm . S trö m sh o lm  h a r  fu n g e ra t  som h ä s t 
c e n t ru m  i 350 år . Í 100 å r  h a r  d ä r  fu n n i t s  en  m i l i t ä r  r idsko la ,  av v ilken  
nu  å te r s tå r  e n d as t  en m in d re  m i l i t ä r  o rgan isa t ion ,  som även  d en  k o m m e r  
a t l  up p h ö ra .  F r å n  1 juli 1968 bedrives  r id sk o le v e rk sa m h e t  vid S trö m sh o lm  
av R id f r ä m ja n d e t  fö r  civil d r if t .  R id f r ä m ja n d e t  ä r  d en  s tö rs ta  r id spo r t-  
o rg an isa t io n en  i Sverige. D en t i l lkom  1948 p å  s ta t l ig t  in i t ia t iv  u n d e r  mo-
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t ive r in g  a t t  to ta l fö rsv a re t  behövde en re se rv  av va rm b lo d ig a  h ä s ta r  och en 
rese rv  av fo lk  för dess  skötsel. F ö rh å l la n d e n a  h a r  avsevär t  fö rä n d ra ts ,  se
d a n  a rm é n  av h äs ta ts .  R id sp o r ten  an ses  nu  som  en b lan d  m å n g a  a n d ra  
id ro t tsg re n a r  m ed  be tydelse  för  f r i lu f ts l iv  i s to rt .  Som exempel k an  n ä m n a s  
a t t  r id sp o r te n  t id iga re  i Sverige an s lag sm äss ig t  so r te rad e  u n d e r  j o r d b r u k s 
d e p a r te m e n te t  m en  n u  h ä n fö r t s  u n d e r  h a n d e lsd e p a r te m e n te t  och id ro t ts -  
fonden.

D en h u v u d sa k l ig a  v e rk s a m h e te n  vid S trö m sh o lm  u tg ö r  u tb i ld n in g  av r id- 
in s t r u k tö r e r  för  d en  civila  r id sp o r te n s  behov. P a ra l le l l t  h ä rm e d  fö re k o m 
m e r  en icke  obetydlig  a n n a n  k u rs v e rk s a m h e t ,  o m fa t ta n d e  k u r s e r  för  r y t 
tare, f u n k t io n ä re r ,  u n g d o m sle d a re  m. fl. R id f rä m  jande t  h a r  u tö v er  den 
re n a  r id sp o r tsv e rk sa m h e te n  även  in r ik ta t  s itt  a rb e te  p å  sy s te m a t isk  u n g 
d o m sv e rk sam h e t ,  v ilke t r e su l le ra t  i a t t  i Sverige R id f r ä m ja n d e t  blivit en 
e rk ä n d  u n g d o m so rg a n isa t io n  m ed  s ta t l ig t  s töd  till sin  c e n t ra la  v e rk sa m h e t  
genom  sko lövers tyre lsen . K u rsv e rk sa m h e te n  vid S trö m sh o lm  avser d ä r fö r  
även  u tb i ld n in g  av u n g dom sledare .

D en ovan re la te rad e  u tveck lingen  av den civila r id sp o r te n  gör, som re 
d an  n ä m n ts ,  behovet av vä lu tb i ld ad e  r id in s t ru k tö re r  s to rt .  I D a n m a rk  och 
i Norge f in n s  icke  någ o n  r id u tb i ld n in g sa n s ta l t  av  m o ts v a ra n d e  typ  som 
S trö m sh o lm . D a n sk a  och n o rsk a  elever h a r  d ä r fö r  v id  o lika t i l l fä l len  de l
tag it  i k u r s e r  vid S tröm sho lm . U nder  n u v a ra n d e  fö rh å l la n d e n  h a r  de l
ta g a n d e  f r å n  övriga n o rd isk a  lä n d e r  k u n n a t  fö re k o m m a  e n d as t  u n d e r  
fö ru ts ä t tn in g  a t t  sv e n sk a rn a  s jä lv a  icke belagt sam tliga  p la tse r  i ved e r
b ö ra n d e  k u rs .  F r å n  d a n s k  s ida h a r  f r å n  r e p re s e n ta n te r  såväl för  r id 
sp o r ten  som för  v a rm b lo d sav e ln  u l ta la ts  s to r t  in tre sse  för  a t t  i s tö r re  o m 
f a t tn in g  än  h i t t i l ls  få  a n v ä n d a  S trö m sh o lm  som  r id u tb i ld n in g sa n s ta l t .  Även 
f rå n  n o rs k t  hå ll  h a r  f r a m k o m m it  m o tsv a ra n d e  önskem ål.  Norge h a r  en 
b lygsam  m il i tä r  r idu tb ildn ing ,  ävensom  en beg rän sad  civil u tb ildn ing . F r å n  
F in la n d  h a r  såväl m i l i tä ra  som  civila de l tag a re  fö re k o m m it  vid k u rse rn a ,  
d ock  i m in d re  o m fa t tn in g  än  f r å n  D a n m a rk  och Norge, v ilke t to rd e  h a  
sin fö rk la r in g  i fö re l iggande  sp råk sv å r ig h e te r .  I F in la n d  ä r  en civil r id- 
u tb i ld n in g sa n s ta l t  u n d e r  uppbyggnad .

F ö rh å l la n d e n a  i övriga  n o rd isk a  länder ,  f r a m fö r  allt i D a n m a r k  och 
Norge, to rd e  p ek a  p å  behovet av en  u tb i ld n in g sa n s ta l t  fö r  r id s in s t ru k tö re r .  
Det synes läm plig t a t t  u tb i ld n in g en  av  s å d a n a  förläggs till den  re d a n  be
fin t l iga  an s ta l te n  i Sverige, d å  an le d n in g  sa k n a s  a t t  v a r je  lan d  s jä lv  o rd 
n a r  d e n n a  u tb i ldn ing .  N a tu r l ig t  synes det d ä r fö r  v a ra  a t t  a n k n y ta  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a s  in s t ru k tö r s u tb i ld n in g  till S trö m sh o lm  och u r  d ä r  p å 
gående v e rk s a m h e t  m ed u tn y t t j a n d e  av v u n n a  e r fa re n h e te r  bygga  upp  en 
n o rd isk  ridhögsko la .  Till en s å d a n  r id h ö g sk o la  bö r  fö rläggas k u r s e r  även 
för  a n d ra  k a tego r ie r  än  r id in s l ru k tö re r ,  exem pelv is  fö r  ry t ta r e  och f u n k 
t io n ä re r .  Som in ledn ingsv is  n ä m n ts  h a r  r id sp o r te n  en  icke oväsen tl ig  ung- 
d o m sfo s t ra n d e  betydelse. R id in s t ru k tö re rn a  bö r  d ä r fö r  u töver  den  egen t
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liga v id a re u tb i ld n in g e n  även  ges u tb i ld n in g  i h a n d le d n in g  av ungdom . 
S åd an  u tb ild n in g  bö r  d ä r fö r  k n y ta s  till en n o rd is k  r idhögsko la .

F r a m  till den  1 ju l i  1970, d å  gä llande  av ta l  m ed  s ta te n  om  fö rh y ran d e  
av S trö m sh o lm  u tgå r ,  s töd jes  R id f r ä m ja n d e ts  u tb i ld n in g sv e rk sa m h e t  vid 
S trö m sh o lm  av sv en sk a  m i l i tä ra  in s ta n se r .  N y tt  av ta l  u n d e r  delvis n y a  fö r 
u ts ä t tn in g a r  k o m m e r  d ä re f te r  a l l  t rä f fa s .  T id p u n k te n  to rd e  d ä r fö r  vara  
sä rsk i l t  väl va ld  a t t  n u  ta  upp  f rå g a n  om en n o rd isk  r idhögsko la .

ö n s k e m å l  föreligger om  a l t  y t te r l ig a re  h ö ja  u tb i ld n in g s s ta n d a rd e n  vid 
S tröm sho lm . F ö r  a t t  n å  d e t ta  m å l  och för a t t  lå ta  så m å n g a  som m ö jl ig t  få 
del av en hög t kva lif ice rad  u tb i ld n in g  bö r  en b re d a re  bas, e tt  k ra f t ig a re  
underlag , skapas ,  v ilke t to rd e  k u n n a  v in n a s  genom  ett  sam g åen d e  m ellan  
de n o rd isk a  lä n d e rn a  om d r iv a n d e  av en n o rd isk  r id h ö g sk o la  vid S trö m s
holm.

U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan  a n fö r ts  hem stä l les ,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  att 
u n d e rsö k a  m öjl ig h e te rn a  fö r  g ru n d an d e  av en n o rd isk  civi! 
r idhö g sk o la  vid S tröm sho lm .

S tockho lm  d en  19 decem ber  1968

A xe l  A n d ersso n F o lke  B jö r k m a n
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Kartskiss över Strömsholm

D E  V IK T IG A ST E  B Y G G N A D E R N A

1. Gula ridhuset
2. V ita  ridhuset
3. R öda sta lle t
4. V ita  sta llet
5. S to sta lle t
6. V agnbod , n iotionsm anege
7. S jukstall mm

8. L ogem ent, m arketenteri
9. M atsalen

10. N y a  kasernen
11. N ya  baracken
12. B aracksta llet
13. L ektionssal
14. F örvaltn ingsbyggn ad  (T n ottsk a  

villan)
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B I L A G A  2

Yttranden över medlemsförslaget 

D a n m a r k  

Inden rig sm in is te r ie t :

-------------skal m a n  hoslag t oversende nogle i sagens an led n in g  in d h en ted e
ud la le lse r  i'ra D an sk  R id e -F o rb u n d  sam t D a n sk  Id ræ ts -F o rb u n d  (se n e d a n ) .

In d e n r ig sm in is te r ie t  vil p å  l in je  m ed  de 2 o rg an isa t io n e r  finde  d e t  ø n sk e 
ligt, s å f re m t  der  k a n  findes udvej for o p re t te lse  af en n o rd isk  r idehø jsko le ,  
m en  m å  for sit ved k o m m en d e  finde, at en såd an  opgave i fø rs te  ræ k k e  bør 
løses gennem  et s a m a rb e jd e  m ellem  de in te resse rede  o rg an isa t io n e r  i de  en
kelte  n o rd isk e  lande, m ed en s  m a n  ikke  m e n e r  at b u rd e  stille fo rs lag  om, a t 
der fra  det offentlige bevilges m id le r  til fo rm åle t.

K øbenhavn , den 9. m a j 1969

P. m. V.

E. b.

F o lm e r  Nielsen

D ansk  Id ræ ts -F o rb u n d  har i skr ive lse  den  25 april  1969 fö rk la ra t  sig in 
s tä m m a  i D a n s k  R id e -F o rb u n d s  g ttra n d e  av den  22 april 1969 (se n ed a n ) .

D ansk  R id e -F o rb u n d :

------------ ska l vi h e rm e d  oplyse, a t D a n sk  R id e -F o rb u n d  på  del s tæ rk es te
vil s lø l te  fo rs lage t om S trö m sh o lm s  u d n y t te lse  som N o rd isk  R id esp o r t  Cen
ter. Vi h a r  selv for to  å r  s iden over for  det svenske  r id e fo rb u n d  f rem fø r t  
denne  tan k e ,  hv is  d e r  k u n n e  skabes m u lig h ed e r  for  en så d a n  p la n s  g en n em 
førelse.

Vi k a n  også oplyse, a t d e r  ne top  i disse dage e r  ved al blive sk a b t  m u lig 
h e d e r  fo r  en m e re  o rg an ise re t  u d d a n n e lse  a f  r ide læ rere lever ,  så ledes a t  alle 
k lu b b e r  u n d e r  D a n sk  R ide -F o rb u n d ,  igennem  en afg if t  gennem  os, h jæ lp e r  
til m ed  a t  skabe  det øko n o m isk e  g ru n d la g  fo r  den n e  ud d an n e lse .  I re la t io n  
h e r t i l  h a r  vi opstil le t  de k ra v  til læ rl ingenes  u d d anne lse ,  som vi m en e r  er 
nødvendige, og her i  indgår,  at vi p å  basis  a f  de k u rse r ,  der  i de seneste å r  er 
a r r a n g e re t  på  S trö m sh o lm , skal fo r lange  deltagelse  i 3 s å d a n n e  k u rse r ,  hvor-
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af de t  ene er p å  6 m d r .  K u rse rn e  fo rde lt  p å  3 forskellige  å r  a f  e levernes u d 
dannelse . Vi vil fo rm ode, a t  også de øvrige n o rd isk e  lande  vil ko m m e in d  på 
en såd an  p lan m æ ss ig  uddannelse .

D esuden  de ltager m an g e  a f  vore unge  ry t te re  i deres  fer ie r  i r id e k u rse r .  
Indtil  n u  l ia r  det i væ sen tl igs t  g rad  væ re t  på  ty sk e  r idesko le r ,  og det ville 
være  bedre  og m ere  n a tu r l ig t ,  om  dette  blev lagt over til S tröm sho lm .

Vi håb e r  derfor, det vil vise sig m u lig t  a t  skabe  t i ls t ræ k k e l ig  in te resse  for 
S trö m sh o lm ’s fo r ts a t te  b es tåen  som  r id ecen te r  på n o rd isk  basis.

Holte, den 14. fe b ru a r  1969

K n u d  Larsen
F o rm a n d  fo r F o rrc tn in g sv a lg e t

S trö m sh o lm  h a r  gennem  100 å r  v æ re t  den  svenske  h æ rs  rideskole , og flere  
danske  ry t te ro ff ice re r  h a r  væ re t  elever p å  skolen, som  er an se t  som det 
fo rnem ste  u d d an n e lsess ted  af sin a r t  i N orden. I de senere  å r  h a r  d a n sk e  
civile r id e in s t ru k tø re r  g ennem gåe t k u r s e r  p å  f ra  6 ugers  til 8 m å n e d e rs  
varighed, i den u d s t ræ k n in g  der h a r  væ re t  p lads  og in s t ru k tø re rn e s  økonom i 
h a r  m u lig g jo r t  dette , ligesom d a n sk e  ry t te re  h a r  fu lg t de p å  S trö m sh o lm  
a rran g e red e  k u r s e r  a f  1 uges varighed .

I 1968 h a r  D an sk  R id e -F o rb u n d  ind led t  el s a m a rb e jd e  m ed  D a n sk  R ide
in s t ru k tø r  F o re n in g  for a t få  g jo r t  u d d a n n e lse n  af r id e in s t ru k tø re r  i D a n 
m a rk  så god som  m ulig t.  D er er u d a rb e jd e t  en  p lan  for u d d an n e lsen ,  som 
bl. a. o m fa t te r  ophold  p å  S trö m sh o lm  på  o k u r s e r  i løbet a f  5 år.

I 1969 skal således 7 elever p å  et S ugers  k u r s u s  og 5 p å  et 6 ugers  
ku rsus ,  sam t 1 elev på  el 6 m å n e d e rs  k u rsu s .  E k s a m e n  for de elever, der  er 
fan-dige m ed  deres  læ re t id  i år, vil biive a fh o ld t  p å  S trö m sh o lm  ef te r  a f s lu t 
n ingen  af det o venanfø r te  6 ugers  k u rsu s .  D ette  h a r  selvfølgelig k u n  væ ret 
m ulig t gennem  stø t le  fra  m e d le m m e rn e  af de u n d e r  D R F s tående  k lubber ,  
og denne  s tø t te  skal bevilges h v e r t  å r  på re p ræ se n ta n tm ø d e t .

D ansk  R id e -F o rb u n d  h a r  i 1966 g jo r t  forsøg på  at o p re tte  et r id ecen le r  i 
D a n m a rk ,  m en  sagen b a r  ikke  k u n n e t  gennem føres  på  g ru n d  a f  m ang lende  
midler. Det h a r  ligeledes væ re t  d rø f te t  m ed  Svenska r id sp o r te n s  c e n tra l fö r 
bund, om m a n  inden  for de n o rd isk e  r id e fo rb u n d  k u n n e  slå sig s a m m e n  om 
opre t te lse  a f  en fælles n o rd isk  r idesko le  p å  S tröm sho ln i,  m en  u dover  enighed  
om det v æ rd ifu lde  i ta n k e n  h a r  fo rh an d l in g e rn e  ik k e  ført  til noget r e su l ta t ,  
bl. a. fordi Svenska r id sp o r te n s  c e n t ra l fö rb u n d  p å  d av æ ren d e  t id s p u n k t  ikke  
k u n n e  u d ta le  sig om  S trø m sh o lm s  frem tid ,  n å r  h æ re n s  r idesko le  blev ned- 
lagt.

I b e t ra g tn in g  a f  den udvikling, der er sket i de senere  å r  inden  for r id e 
sporten , og den  be tydn ing , sp o r ten  h a r  in d en  for  u n g d o m sa rb e jd e t ,  an se r
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D an sk  R id e -F o rb u n d  det for a t  væ re  a f  uv u rd e r l ig  be ty d n in g  for såvel sp o r 
ten  som u n g d o m m en ,  s å f re m t  de n o rd isk e  la n d e  k u n n e  s tå  s a m m e n  om  del 
til N ord isk  R åd  f re m sa t te  forslag, og D a n sk  R id e -F o rb u n d  k a n  på  det v a r 
m este  anbefa le , a t  t a n k e n  rea liseres .

Holte, den 22. ap r i l  1969

P. f .  V.

E. K. Carlsen
S e k re tæ r

F i n l a n d
L an tb ru k sm in is te r ie t :

E lever f rå n  F in la n d  liar  de ltag it  i k u r s e r  vid S trö m sh o lm s  r id sk o la  fas t  i 
m in d re  g rad  än  l. ex. f r å n  D a n m a r k  och Norge. O rsa k e n  d ä r t i l l  h a r  delvis 
v a r i t  sp rå k sv å r ig h e te r ,  ty för a t t  gen o m fö ra  lä ro k u rs e n  i den  n ä m n d a  r id 
sko lan  m ås te  m a n  h a  m y ck e t  goda k u n s k a p e r  i sv en sk a  sp råke t .

I F in la n d  ä r  r id sp o r te n  s tad d  i tillväxt. E t t  bevis h ä r p å  ä r  g ru n d a n d e t  av 
ta l r ik a  n y a  r id sä l lsk ap  och in tre sse t  för r id sp o r te n  ä r  s to r t  i sy n n e rh e t  
b land  ungdom en . Det va rm b lo d ig a  r id h ä s tb e s tå n d e t  i F in la n d  ä r  u n d e r  lu sen  
h ä s ta r  och inte  ens en tiondel av Sveriges m o tsv a ra n d e  h ä s ta n ta l .  Det är 
b ris t  p å  lä ra re  för r id -  och h äs tu tb i ld n in g .  N är  m a n  h u v u d sa k l ig e n  för de 
im p o r te rad e  h ä s ta rn a s  in k ö p  h a r  a n v ä n t  b e ty d an d e  k ap ita l ,  vore de t  ä n d a 
m ålsen lig t  om r id -  och h ä s tu lb i ld n in g e n  k u n d e  lä m n a s  i h ä n d e rn a  p å  k o m 
pe ten ta  lä ra re .

De v a rm b lo d ig a  r id h ä s ta r n a s  häs tav e l  sk e r  delvis p å  lan teg en d o m ar .  O m  
p r isn iv å n  för h ä s ta r  fö rb lir  d e n sa m m a ,  som den ä r  nu  för t iden  i u t lande t ,  
k a n  d eras  avel bli en lönande  b i fö r t jä n s t  fö r  n å g ra  i saken  väl in s a l ta  la n t 
b ru k a re .  Saken  h a r  ä n d å  in te  någ o n  s tö r re  betydelse  för  la n tb ru k e t .

E n lig t  la n tb ru k s m in is le r ie t s  u p p fa t tn in g  f inns  det m y c k e t  l i te t behov av 
u n d e rv isn in g  p å  högskolen ivå . E v en tu e l l t  sk u l le  e n d as t  n å g ra  elevers u t 
b i ldn ing  k o m m a  i fråga .  I den m å n  d eras  u tb i ld n in g  k o m m e r  a l t  s tö d ja s  av 
s ta ten ,  sku lle  d e t ta  fö rm ån lig as t  äga r u m  i fo rm  av s tipend ier .  D eras  be
v il jande  to rd e  än d å  inte in v e rk a  m en lig t  på  u n d e r s tö d ja n d e t  av r id n in g en s  
g ru n d u tb i ld n in g  i F in la n d ,  v ilket la n tb ru k s m in is te r ie t  an se r  v ik tigare .

H els ingfors  den  16 ju n i  1969

Martti M iettunen

M in is te r

A n t t i  N ik k o la
B y rå c h e f
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F in la n d s  ry t ta r fö rb u n d  rf.:

D en f ra m s tä l ln in g  som g jo r ts  fö r  g ru n d a n d e t  av en N ord isk  civil r id h ö g 
skola  vid S trö m sh o lm  behan d lad es  vid F in la n d s  ry t ta r fö rb u n d s  s ty re lse 
m ö te  den  1 ju n i  1969 och f ra m s tä l ln in g e n  u n d e rs tö d d e s  enhä ll ig t  av alla  
led am ö te r  i F R F : s  styrelse.

F in la n d s  r y t ta r fö rb u n d  h a r  även t id igare  v a r i t  i til lfälle  a l t  t i l lgodogöra 
sig r id sk o lan  vid S trö m sh o lm , m en  p å  g ru n d  av sp rå k sv å r ig h e te r  i m in d re  
g rad  än  de a n d ra  n o rd isk a  lä n d e rn a  och så k o m m e r  det väl a t t  förbli även i 
fo r tsä t tn in g en .  Det o a k ta t  ser vi gä rna ,  a t t  vi f å r  en hög re  lä ro a n s ta l t  för 
r id s p o r t  i vå r t  g ra n n la n d ,  d å  vi dock  h a r  s tö r re  fö ru ts ä t tn in g a r ,  såväl s p r å k 
ligt som  ekonom isk t ,  a t t  å tn ju t a  u n d e rv isn in g  i Sverige än  i någo t m ellan- 
eu ro p e isk t  land  eller E ng land .

E t t  bek lag lig t  v i l lko r  ser sig F in la n d s  ry t t a r f ö r b u n d  dock  tv u n g e t  a t t  u p p 
stä lla . G ru n d a n d e t  och u p p rä t th å l la n d e t  av r id h ö g sk o lan  få r  icke fö ro rsa k a  
F in la n d s  ry t t a r fö rb u n d  n å g ra  som hels t  k o s tn ad e r ,  ty  det å r s u n d e r s tö d  av 
tipsm edlen , v å r t  fö rb u n d  e rh å l le r  fö r  sin  v e rk sa m h e t ,  ä r  så obetydligt,  a t t  vi 
inte går  i land  m ed  n å g ra  s å d a n a  ex tra  u tg if te r .

H els ingfors  den 8 j u n i  1969

H enri  Reis
F R F :s  o m b u d sm a n , m a jo r

N o r g e

F o rsv a rsd e p a r te m e n te t :

Det æ rede d e p a r te m e n ts  sk r iv  av 26. f e b ru a r  1969 h a r  væ rt  forelagt H æ rens  
stab  som i sk r iv  av 11. m a r s  1969 sk r ive r  slik:

H æ ren s  s tab  v iser til ovennevn te  re fe ran se  h v o r  F o rs v a rsd e p a r te m e n te t  
ber om  u tta le lse  til m ed lem sfö rs lag  i N ord isk  R åd  om  n o rd isk  r idehøgskole  
ved S tröm sho lm .

H æ ren  u td a n n e r  a l t  s itt k løvpersonell  ved K lø v k o m p a n ie t /T ro m s  land- 
fo rsva rs  forsorg.

U td an n in g s fo rh o ld en e  er, alle  f a k to re r  t a t t  i b e t ra k tn in g ,  t i lfredss t i l lende .
H æ rens  ø k onom iske  m u lig h e te r  for  u td an n e lse  i u t la n d e t  er begrenset.  

Denne u td an n e lse  g jen n o m fø res  e t te r  en h a r d h e n d t  p r io r i te r ing .
P å  b a k g ru n n  av ovennevn te  m e n e r  H ST a t  H æ ren  ik k e  h a r  behov for  u t 

danne lse  i r id e sp o r t  ved en eventuell n o rd isk  r idehøgsko le  ved S tröm sho lm .
F o rsva rsd ep a r tem en te t  h en h o ld e r  seg til H æ ren s  s tabs u tta le lse .

E t te r  fu l lm a k t  

R. Godø
K o m /S je f  A vd  I

O slo ,  19. m a r s  1969

H. F ran tzen  
O b l t /K t r  sjef
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Landbruksdepartem entet:

F o rs la g e t  h a r  v æ rt  fo re lag t  til u tta le lse  fo r  en  rek k e  in s ta n se r  m ed  t i lk n y t
ning til r idn ing .

N o rsk  j o c k e y k lu b  og Norges r y t te r fo r b u n d  an b e fa le r  forslaget.
F o rsva rsd ep a r tem en te t  sk r iv e r  a t  H æ ren s  behov for u td a n n e lse  er t i l f red s

s tillende d ek k e t  i Norge.
K o m m u n a l -  og arbe id sd ep a r tem en te t  h a r  ingen m e rk n a d e r  lil forslaget.
K irke -  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  s a m t  Norges id re t ts fo rb u n d  h a r  

ikke  svart.
L a n d b r u k s d e p a r te m e n te t  m e n e r  a t  en skole  for høyere  r id e u td a n n e lse  er 

en oppgave av en slik k a r a k te r  a t  det ik k e  vil anbefa le  fors laget om  en slik 
skole m ed  s ta tu s  som n o rd isk  in s t i tu s jo n .  Det bør være  m ulig  for de  r id e 
s p o r tfo ren in g e r  i de n o rd isk e  lan d  som  er in te re sse r te  i å s lø t te  opp om  d r i f 
ten av en høyere  rideskole  som  dek k er  de no rd iske  lands  behov, å g jø re  dette 
m er  d irek te  en n  over fe l lesnord iske  offen llige  bevilgninger.

Vedlagt følger u t ta le lsene  f ra  N o rsk  jock ey k lu b ,  Norges ry t te r fo rb u n d  (se 
n e d a n ) og F o rs v a r s d e p a r te m e n te t  (se ovan ) .

Oslo, 15. april  1969

E l le r  fu l lm a k t  

( S ig n . )

Norges ry t te r fo rb u n d :

S pörsm åle t  om  S trö m sh o lm s  f re m tid  var  oppe u n d e r  r id e sp o r tsk o n fe ra n -  
sen som ble av h o ld t  i fo rb indelse  m ed  siste n o rd isk e  m e s te r sk a p  som  ble 
a r r a n g e r t  i S tröm sho lm . Det va r  s a m s te m m ig h e t  b lan t  de fire  la n d s  re p re 
se n ta n te r  om a t  de t vil få  y t te r s l  alvorlige ko n sek v en se r ,  ikke  b a re  for  svensk  
r idespo r t ,  m en  for n o rd isk  r id n in g ,  hv is  de t ik k e  lenger sku lle  bli a n led n in g  
til r id e u td a n n e lse  p å  S tröm sho lm .

Del er r ik t ig  a l det også f ra  Norge er send t elever til k u r s  p å  S trö m sh o lm  
og del er k u n  ö k o n o m isk e  g ru n n e r  som  h a r  h in d re t  a t  de t ik k e  er send t  flere. 
Alle h a r  h a t t  et ko lossa l t  u tb y t te  av  k u rs e n e  p å  S trö m sh o lm . B åde læ r e r 
k re f ten e  og' hes tem a te r ie l le t  h a r  v æ rt  fö rs tek lasses  og m il jö e t  der  b o r te  er i 
höy g rad  s t im u le rende .

Vi k a n  de rfo r  p å  det a l le r  v a rm e s te  anbefa le  fo rs lage t  om  å o p p re t te  en 
N ord isk  sivil r id ehögsko le  ved S trö m sh o lm . F o r  n o rsk  r id e sp o r t  vil de tte  
væ re  av helt u v u rd e r l ig  betydn ing , m en  også for sam tlige  n o rd isk e  la n d  vil 
behovet for  en s lik  skole ikke  k u n n e  v u rd e re s  höy l nok.

Til s lu t t  vil vi få  u n d e rs t re k e  liva som er nevn t  om  r id e sp o r te n s  be ty d n in g  
for u n g d o m m en . D ette  e r fa re r  vi i s t igende g rad  også h e r  i Norge og vi er he l t



enig i ai. en ridehögsko le  i S trö m sh o lm  bör k u n n e  gi m eget verd ifu l le  b id rag  
p å  den n e  sosiale sektor.

Vi vil de rfo r  h åpe  a t  p lan en  blir  rea l ise r t  senest ju l i  1970.

Oslo i m a r s  1969

Norges ry t te r fo rb u n d

J. E. Bache
P re s id e n t

Norsk jockeyklub:
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Selv om  den  fo rm  for r id in g  og r id e u td a n n e lse  de t h e r  er ta le  om  ligger 
litt  u te n fo r  v å r t  v irkefe lt  k a n  vi he lt  u t  b ek re f te  at u tv ik lingen  i Norge er 
he lt  para l le l l  m ed  Sverige.

Det gledelige også h e r  i Norge er at r id e sp o r te n  er b li t t  en fo lkespo rt  i 
o rde ts  beste fo rs tan d ,  m e n  behovet for u td a n n e lse  —  særlig  av in n s t ru k tø -  
r e r  —  er m eget s tort .  F o rh o ld en e  i Norge er så sm å  at vi ik k e  selv h a r  m u l ig 
h e t  for  u td a n n e lse  av in s t ru k tø re r .  Det m a n  h a r  k u n n e t  g jø re  h a r  i m a n g e  
å r  v æ r t  g jo r t  n e t to p p  i t i lk n y tn in g  til S tröm sho lm .

N orsk  g a loppspo rt  bygger m eget på a m a tø rsp o r te n  og del vil også bli lil 
s to r  h je lp  for oss om  en r idehøgsko le  k u n n e  k o m m e  igang  p å  S trö m sh o lm .

Oslo, 27. fe b ru a r  1969

F o r  N o rsk  jo ck ey k lu b  

V. A. R iise-H anssen

S v e r i g e

Fortif ikationsf örvaltningen:

S ta ls rå d e l  och chefen  lö r  fö rsv a rsd e p a r tem e n te t  h a r  i äm b e tssk r iv e lse  24 
j a n u a r i  1969, d n r  145/69, a n m o d a t  fo r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g en  a t t  avge y t t 
ra n d e  över m ed lem sfö rs lag  i N ord iska  rå d e t  an gående  en u n d e rs ö k n in g  av 
m ö j l ig h e te rn a  för g u n d a n d e  av en  n o rd isk  civil r id sk o la  v id  S tröm sho lm .

E nlig t  Kungl. Maj :ts bes lu t  h a r  avvecklingen av a rm é n s  rid- och k ö rsk o la  
i S trö m sh o lm  (RS) p å b ö r ja t s  fr. o. m . 1 ju l i  1968 och skall v a ra  av s lu tad  
1 ju l i  1970.

P å  u p p d ra g  av chefen  för a rm é n  h a r  fo r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g en  i s a m rå d  
m e d  chefen  för  a rm én ,  b y g gnadss ty re lsen  och d o m än s ty re lsen  u n d e r  1968 
v e rk s tä l l t  u t r e d n in g  om f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för  en upp lå te lse  till R id f r ä m ja n 
de t  av b y ggnader  och m a rk o m rå d e n  vid S tröm sho lm . E n lig t  u t re d n in g e n  
föreslogs a rm é n s  r id-  och k ö rsk o la  k v a rs tå  som h u v u d m a n  och sv a ra  för fö r
va ltn ingen  av byggnader  och m a r k  som n y t t ja s  av sko lan  f r a m  till den  1 ju li
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1970. F r å n  och m ed  s i s tn ä m n d a  t id p u n k t  föreslogs a t t  fö rsv a re ts  byggnader  
och m a rk o m rå d e n  överföres  till by g g n ad ss ty re lsen  resp ek t iv e  d o m ä n s ty re l 
sen. V issa  by g g n ad e r  och m a r k o m r å d e n  som ef te r  1 ju l i  1968 in te  be
hövdes för  den  k v a rs tå e n d e  v e rk sa m h e te n  vid sk o lan  föreslogs u p p lå ta s  till 
R id f rä m ja n d e t ,  i fö rs ta  h a n d  inti l l  1 ju l i  1970. U tred n in g en  in sä n d e s  av 
chefen  för  a rm é n  till K ungl. Maj :t.

1 äm be tssk r ive lse  6 ju n i  1968 u p p d ro g  K ungl. Maj :t å t  fo r t i f ik a t io n sfö r-  
v a l ln ingen  a t t  t r ä f f a  avtal  m ed R id f r ä m ja n d e t  om u p p lå te lse  till fö ren ingen  
fr. o. m. 1 ju l i  1968 t. o. m . 1 ju l i  1970 av by g g n ad e r  och m a r k  m. 111. i 
S trö m sh o lm , som  icke  e r fo rd ra d es  u n d e r  r id -  och k ö rsk o la n s  avveckling. 
S å d a n t  av ta l  h a r  28 au g u s t i  1968 t r ä f f a t s  m e l lan  fö rv a l tn in g en  och R id f r ä m 
jan d e t .

K ungl. Maj :t h a r  i s i s tn ä m n d a  äm be tssk r ive lse  även fö resk r iv it  »Kungl. 
M a j : t  vill f ram de les  dels  p å  fö rs lag  av fo r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g e n  m edde la  
bes lu t  om fö rv a l tn in g en  f rå n  och m ed  den 1 ju l i  1970 av fö rsv a re t  lillliöriga 
b y ggnader  och m a r k o m r å d e n  vid S tröm sho lm , dels  på  fö rn y a d  f r a m s tä l ln in g  
av R id f r ä m ja n d e t  m ed d e la  bes lu t r ö ra n d e  o m fa t tn in g e n  av och v il lkoren  
för  fo r ts a t t  u pp lå te lse  till fö ren ingen  f rå n  och m ed  s i s tn ä m n d a  t id p u n k t  
av byggnader  och m a r k o m r å d e n  vid S tröm sholm .»

F o r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g e n  k o m m e r  u n d e r  v å ren  1969 a t t  fö reslå  Kungl. 
M a j : t  a l t  b y ggnader  och m a r k  vid S tröm sho lm , som fö rva lla s  av fö rsvare t ,  
fr. o. m. den 1 ju l i  1970 överföres  lill b y g g n ad ss ty re lsen  och do m än s ty re lsen ,  
dock a l t  e tt  m in d re  a n ta l  b y ggnader  för  f r a m tid e n  behöver  d isp o n e ra s  som 
fö r rå d  för  fö rsv a re ts  räk n in g .

B yggnadss ty re lsen  och d o m ä n s ty re lse n  h a r  fö rk la ra t  sig icke h a  något 
a t t  e r in r a  m o t  a tt  de nu  av fo r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g e n  fö rv a l tad e  o m rå d e n a  
och b y g g n a d e rn a  överföres.

F ö rsv a re t  k o m m e r  således, u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  av K ungl.  Maj :ls beslu t 
om  överfö r ing  av b y ggnader  och m a rk ,  a l t  e f le r  1 ju l i  1970 icke h a  a n d ra  
in tre ssen  inom  S trö m sh o lm  än  a t t  vissa by g g n ad e r  f å r  d isp o n e ra s  som fö r
råd .

Sedan avveck lingen  av a rm é n s  r id-  och k ö rsk o la  p åb ö r ja d e s  1 ju l i  1968 
h a r  ett  s to r t  a n ta l  in t re s se n te r  hö rt  av sig för a ll  f r a m fö ra  ö n sk e m å l  a n 
gående n y t t ja n d e  av m a r k  och (e ller)  by g g n ad e r  i S trö m sh o lm . F ö r te c k n in g  
över k ä n d a  in t r e s se n te r  f r a m g å r  av b ilaga  1 (se B ih a n g ) .

F o r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g e n  h a r  i och för sig in te t  a t l  e r in ra  m o t  a ll  en 
n o rd isk  r id h ö g sk o la  k o m m e r  till s tå n d  och a t t  d e n s a m m a  förlägges till 
S tröm sho lm . E m e lle r t id  h a r ,  som f ra m g å r  av b ifogad fö r teckn ing ,  så m å n g a  
sk if ta n d e  in tre ssen  a n m ä l t s  b e t rä f fa n d e  den  f r a m t id a  a n v ä n d n in g e n  av 
s trö m sh o lm  so m råd e t ,  a t t  en s a m o rd n a d  p la n e r in g  enlig t fö rv a l tn in g en s  u p p 
fa t tn in g  synes påka llad .

F ö rsv a re ts  n u v a ra n d e  m a rk in n e h a v  f r a m g å r  av b ifogad  k a r ta ,  b i laga  2 
(här  e j  t r y c k t ) .
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B yg g n ad sb es tån d e ts  fö rde ln ing  på  b y g g nadss ty re lsens  och F o r tF  fö rv a l t 
n ing  f ra m g å r  av sa m m a n s tä l ln in g ,  b i laga  3 och b ilaga  6: 1 (här  e j  t r y c k ta ) .

Uppgift  p å  de byggnader  som n u  d isp o n e ra s  av R id f r ä m ja n d e t  sam t det 
behov som  föreligger efter  1 ju l i  1970 f ra m g å r  av b ilaga  4 (här  e j  t r y c k t ) .

ö s t r a  m i l i tä ro m rå d e ts  ö n sk em å l  om  b y ggnader  ef te r  den  1 ju l i  1970 
f ra m g å r  av  b ilaga  5 (här  e j  t r y c k t ) .

S itu a t io n sp lan e r  över o m rå d e ts  bygg n ad sb es tån d  bifogas, b i laga  6 :1— 6:4 
(här  e j t r y c k ta ) .

S lu tligen  bifogas k o p ia  av  län ss ty re lsen s  i V ä s te rn o r r la n d s  läns  skrivelse  
till S trö m sh o lm s  in tre ssen te r  AB den 12 m a rs  1969 jä m te  b ilagor sam t vissa 
fo tograf ie r  över S trö m sh o lm  (här  e j  t r y c k ta ) .

Stockholm  den  25 m a r s  1969

F o r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g en ,  m a r k b y r å n  

B en g t  K ih ls trö m

B I H A X G

Förteckning över anmälda intressenter i Ströinsholni

I n t r e s s e n t

Ö stra  m i l i tä ro m rå d e t ,  S trän g n äs .

R id f rä m ja n d e t .

D ju r s ju k h u s e t  i S tröm sho lm . 
A velsfö ren ingen  för Svenska 
v a rm blod iga  häs ten .  
F ö rsv a rso rg a n isa t io n e rn a  i K olbäcks 
k o m m u n .
A. A h ls t rö m s  s k ru v h a k s fa b r ik ,  
S tröm sho lm .
S trö m sh o lm s  in t re sse n te rs  aktiebo- 
lag.
V ä s tm a n la n d s  läns  landsting .

K olbäcks k o m m u n .
F ö rsv a re ts  fab rik sverk .

Avser

B y g g n ad e rn a  n r  33, 37, BS 17, BS 20, 
BS 28, logen i U tn äs lö t  och byggnad  
n r  1 i U tnäslö t. O v an s tåen d e  b y g g n a 
der  d isp o n eras  i dagens  läge av MB 
som fö r rå d  och bör fo r tsä t tn in g sv is  
d isp o n e ra s  för  s a m m a  än d am å l .  
D isponera r  enlig t sä rsk i l t  h y re sav 
ta l  v issa  by g g n ad e r  in ti l l  1.7. 1970. 
R F  ö n sk a r  e f te r  n ä m n d a  t id p u n k t  
fö rn y a  och y tte r l ig a re  u tö k a  n u v a 
ra n d e  h y re sav ta l  fö r  sin c e n t ra la  r id 
u tb ildn ing .
F ö rh y rn in g  av (del av) stall. 
D isponerande  av s ta l la r  m . m.

D isp o n eran d e  av någon  byggnad  som 
»försvarsgård» .
U p p fö ran d e  av  en  ny  fab r ik sb y g g 
nad .
A nläggande  av golfbanor, k o n fe re n s 
hotell m. m.
O m råd e ts  a n v ä n d n in g  på  lång  sikt. 
M iljö frågor m. m.
U p p fö ran d e  av  bostäder .
U ppfödn ing  av fö rsö k sd ju r .
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Skolöverstyrelsen:

R id sp o r t  ä r  den enda  fo rm  av u n g d o m s v e rk s a m h e t  b lan d  f lickor  i v å r t  
land  som  u n d e r  sen a re  å r  o av b ru te t  fö rm å t t  öka  sitt m ed lem sta l .  R id f r ä m 
ja n d e ts  m e d le m m a r  b es tå r  till d ry g t  95 p ro cen t  av to n års f l icko r .  År 1955 
h a d e  s a m m a n s lu tn in g e n  c i rk a  2 500 m e d le m m a r .  In n e v a ra n d e  å r  u p p g å r  
m ed le m sa n ta le t  till 35 000. E n  m o tsv a ra n d e  in t r e s s e in r ik tn in g  och ak t iv i te t  
syns fö re k o m m a  i D a n m a rk ,  Norge och F in lan d .

R id f r ä m ja n d e t  bedriver  en o m fa t ta n d e  u tb i ld n in g sv e rk sa m h e t .  O rg a n isa 
t ionen  h a r  n u m e ra  hela  an sv a re t  för den civila r id u tb i ld n in g e n  i landet. Se
d an  den m i l i tä ra  r id u tb i ld n in g e n  i s to r t  se tt  u p p h ö r t  h a r  en  in t r e s s a n t  a n 
p assn in g  av r id u tb i ld n in g e n  ske tt  till a k tu e l la  fö rh å l lan d en .  Med t i l lv a ra 
ta g a n d e  av  de u n ik a  m ö jl ighe te r ,  som  m il jö n  p å  S trö m sh o lm  e rb ju d e r ,  h a r  
R id f rä m ja n d e t  fö rm å t t  sk ap a  en in s t r u k tö r  su tb i ldn ing , som  både  te k n is k t  
och pedagog isk t  sv a ra r  m o t högt s tä l lda  k rav .

Det f r a m s tå r  som ett  angeläget un g d o m s-  och sa m h ä lls in tre sse  a t t  u tb i ld 
n ingen  vid S trö m sh o lm  säk e rs tä l ls  även ef te r  den 1 ju l i  1970, då  n u v a ra n d e  
hy resav ta l  m e llan  R id f r ä m ja n d e t  och svenska  m i l i tä ra  in s ta n s e r  u t löper.

Med h ä n v isn in g  till a tt  de t ta  m ås te  anses  v a ra  ett  s a m n o rd is k t  u ngdom s-  
in tresse  t i l l s ty rk e r  SÖ fö re liggande fö rs lag  a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m 
m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  u n d e rsö k a  m ö j l ig h e te rn a  för g ru n d a n d e  av  en n o r 
disk  civil r idhö g sk o la  vid S tröm sho lm .

S tockholm  den 21 april  1969

P å  sko lövers ty re lsens  v ä g n a r  

Ro Göihberg

L ars Gråby

Byggnadsstyrelsen:

-------------Som m otiv  för  förslaget an fö rs  bl. a. a t t  in t re sse t  för r id sp o r ten
un d e r  de senas te  å re n  h a r  ök a t  k ra f t ig t  och a t t  S trö m sh o lm  h a r  fu n g e ra t  
som h ä s tc e n t ru m  i 350 år . R id f rä m ja n d e t ,  som  n u  s töd jes  av sv en sk a  m ili
t ä r a  in s tan se r ,  h a r  f ra m  till den 1 ju l i  1970 k o n t r a k t  m ed  s ta ten  om fö r
h y ra n d e  av e tt  s to r t  an ta l  b y ggnader  på  S tröm sho lm . Med h ä n s y n  till denna  
o m s tä n d ig h e t  a n se r  fö rs la g ss tä l la rn a  t id p u n k te n  v a ra  väl vald a t t  ta  upp  
fråg an  om en n o rd isk  r idhögsko la .

B yggnadss ty re lsen  in s tä m m e r  m ed fö rs lag ss tä l la rn as  u p p fa t tn in g  vad det 
gäller t id p u n k te n  och h a r  i p r in c ip  in te t  a t t  e r in ra  m ot fö rs lage t i övrigt. 
F rå g a n  om S trö m sh o lm s  f ra m t id a  a n v ä n d n in g  ä r  em elle r t id  k o m p lice rad  
m ed  h ä n s y n  till o m s tä n d ig h e te r  för v ilka  i k o r th e t  redogöres  nedan .
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S trö m sh o lm  b es tå r  i s to r t  av s lo t te t  m ed  s lo t t sp a rk  sa m t  d essu to m  ett 
h u n d r a ta l  by g g n ad e r  av v a r ie ra n d e  fu n k t io n  och besk affen h e t  sam t täm ligen  
s to ra  m a rk a re a le r .  B yggnadss ty re lsen  fö rv a l ta r  s lo tte t  m ed  s lo t tsp a rk e n  
sam t c i rk a  s ju t t io  b y ggnader  v i lka  t id iga re  n y t t ja d e s  av S trö m sh o im s  h in g s t 
depå  och s lu te r i .  Övriga b y g g n ad e r  fö rva lta s  av fo r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g en  
m e d a n  m a r k e n  fö rva lta s  av d o m än s ty re lsen .

1 s ty re lsens  in tresse  ligger f r ä m s t  a tt  s lo tte t  och b y g g n ad e rn a  få r  en lä m p 
lig a n v än d n in g .  1 fö rs ta  h a n d  gäller d e t ta  s lo tte t  som för n ä rv a ra n d e  ä r  r e s 
ta u r e r a t  en d as t  delvis. D en r e s ta u re ra d e  delen  v isas för a l lm ä n h e te n  m ed an  
den o re s la u re rad e  för n ä rv a ra n d e  s tå r  oanvänd . O m  v e rk s a m h e te rn a  på 
S trö m sh o lm  u tv idgas  bör de t v a ra  m ö jl ig t  a t t  fö rlägga  vissa  fu n k t io n e r  som 
t. ex. exped it ions loka le r  ocli s a m m a n trä d e s lo k a le r  m. m . till slottet. D etta  
bör k u n n a  ge m otiv  för y t te r l ig a re  r e s ta u re r in g  v ilken  i sin t u r  k a n  in n e 
b ä ra  en ö k n in g  av u ts tä l ln in g s -  och v isn in g sv e rk sam h e ten .  D essa  v e rk s a m 
he te r  k a n  u r  k u l tu rh is to r i s k  s y n p u n k t  m ed  fördel h a  a n k n y tn in g  till h ä s t 
sporten . Av de övriga b y g g n ad e rn a  ä r  n å g ra  f rä m s t  s ta l la r  och r id h u s  av 
s to r t  k u l tu rh is to r i s k t  in tresse . De k a n  en lig t by g g n ad ss ty re lsen s  m en in g  
med läm plig t  u n d e rh å l l  m y ck e t  väl även i fo r ts ä t tn in g e n  k o m m a  till a n 
vändn ing . De m e ra  o rd in ä ra  b y g g n a d e rn a  ä r  i s to r  u t s t r ä c k n in g  fu l l t  a n 
v ä n d b a ra  m en  k a n  u tn y t t j a s  in te n s iv a re  än  n u  och behöver i m å n g a  fall 
r u s ta s  upp . M öjligheter  a t t  r iv a  dåliga b y ggnader  och a t t  u p p fö ra  nyb y g g 
n ad e r  i m å n  av behov s tå r  öppna. Det ä r  v idare  givetvis i s ty re lsen s  in tresse  
a t t  de v e rk sa m h e te r  som k o m m e r  a t t  fö rläggas till S trö m sh o lm  ä r  så eko 
n o m isk t  b ä rk ra f t ig a  a t t  de k a n  s tå  för i p r in c ip  m a rk n a d s m ä s s ig  hyresav-  
kas tn ing .

F ö ru to m  det n u  a k tu e l la  fö rs lage t till g ru n d a n d e  av en n o rd isk  r id h ö g 
skola  på S trö m sh o lm  h a r  y t te r l ig a re  n å g ra  fö rs lag  k o m m it  till s ty re lsens  
kän n e d o m . R id f r ä m ja n d e t  h a r  a n m ä l t  a t t  de t h a r  behov  för f r a m tid e n  som 
vad det gäller m a r k  en d as t  i obetydlig  u t s t r ä c k n in g  övers tiger  vad som det 
i dag n y t t j a r  m ed an  det behöver viss u tv idgn ing  av bygg n ad s in n eh av e t .  I sin 
skrivelse  till s ty re lsen  fö r  R id f räm jan d e t  m eddela t a tt  det före ligger in tre sse  
f rån  r ik s id ro t ts s ty re lse n  a t l  till S trö m sh o lm  för lägga  vissa  id ro t tsg ren a r .  
K olbäcks k o m m u n  h a r  begärt  u p p ly sn in g a r  om vilka b y g g n ad e r  som  k an  
t ä n k a s  bli f r is tä l ld a  i f ram tid en .  S enas t  h a r  f r å n  e t t  bolag b e n ä m n t  S tröm s-  
ho lm s  in t re s se n te r  AB f ram lag ts  en p lan  för n y t t ja n d e  av s to ra  d e la r  av 
m a rk e n  på  S tröm sho lm . Bolaget ö n sk a r  an lägga  en  go lfbana, ett k o n fe re n s 
hotell sam t e tt  s to r t  an ta l  an läg g n in g a r  avsedda  för spo r t  och rek rea t io n .  
S lutligen h a r  y t te r l ig a re  n å g ra  in t re s se n te r  g jo r t  f r a m s tä l ln in g a r  v i lka  em el
le r t id  be rö r  en d as t  en b e g rä n sa d  del av m a rk e n  och b yggnaderna .

Det ä r  icke o san n o l ik t  a t t  v issa  k o n f l ik te r  k a n  u p p s tå  m ellan  de o lika  in 
tre s sen te rn a .  I v ilken  u ts t r ä c k n in g  de tta  k a n  bli fa lle t  ä r  em elle r t id  för n ä r 
v a ra n d e  inte m ö jl ig t  a t t  ange då de lta  fö ru ts ä t te r  fö rh a n d l in g a r  m ed p a r t e r 
na. S tyrelsen  fö res lå r  d ä r fö r  a t t  be rö rd a  m y n d ig h e te r  f å r  i u p p d ra g  a t t  u t 
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red a  fö r u t s ä t tn in g a r n a  för  a t t  a k t iv e ra  u tn y t t j a n d e t  av S trö m sh o lm  och 
sa m o rd n a  av o l ika  in t re s se n te r  a n m ä ld a  fö rs lag  till  ak t iv i te te r  och a t t  till 
Kungl. Maj :t in k o m m a  m ed  förs lag  till f r a m t id a  a n v ä n d n in g  och fö rva ltn ing  
av S tröm sho lm .

S tockho lm  den 21 ap ri l  1969

S ix te n  Larsson

H arry  T ö rn q u is t

D om änverket,  c en tra l fo rv a l tn in g e n :

S trö m sh o lm s  slo tt  m ed  p a rk  fö rv a l ta s  för  n ä rv a ra n d e  av b y g g n ad ss ty re l
sen. Vissa o m rå d e n  i s lo tte ts  om g iv n in g a r  fö rv a l ta s  av fo r t i f ik a t io n s fö rv a l t -  
n ingen , m e d a n  o m rå d e t  i övrig t k r in g  S trö m sh o lm  fö rva lta s  av do m än v e rk e t .  
De av fo r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g e n  fö rv a l tad e  o m rå d e n a  j ä m t e  v issa  a n d ra  
om råden , som u p p lå t i ts  fö r  övn ingar ,  h a r  u tn y t t j a t s  fö r  v e rk s a m h e te n  vid 
a rm é n s  r id -  och körsko la .  D en n a  v e rk sa m h e t  ä r  avsedd  a t t  a v s lu ta s  d en  1 
ju l i  1970. F ö r  t iden  m el lan  den  1 ju l i  1968 och den  1 ju l i  1970 h a r  vissa 
byggnader  och m a r k  m. m . av fo r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g e n  u p p lå t i t s  till r id 
f r ä m ja n d e t  enligt K ungl. M a j : t s  bes lu t  den 6 ju n i  1968. I s a m m a  bes lu t  
h a r  Kungl. M a j : t  f ö rk la r a t  sig v il ja  f ra m d e le s  dels p å  fö rs lag  av fo r t i f ik a 
t io n sfö rv a l tn in g en  m ed d e la  bes lu t  om fö rv a l tn in g en  fr. o. m . den  1 ju l i
1970 av fö rsva re t  t i l lh ö r ig a  b y g gnader  och m a rk o m rå d e n  vid  S tröm sho lm , 
dels p å  fö rn y ad  f ra m s tä l ln in g  av R id f r ä m ja n d e t  m ed d e la  bes lu t  rö ra n d e  
o m fa t tn in g e n  av och v il lkoren  för  fo r ts a t t  upp lå te lse  till f r ä m ja n d e t  fr. o. m. 
n ä m n d a  t i d p u n k t  av by g g n ad e r  och m a r k o m r å d e n  vid S tröm sho lm . I y t t 
ra n d e  till K o n u n g en  den  15 m a r s  1968 i s a m b a n d  m ed  de u t re d n in g a r ,  som 
föregick  K ungl. Maj :ts n y s s n ä m n d a  beslu t,  fö rk la ra d e  sig d o m än s ty re lsen  
icke h a  någon  e r in r a n  m o t  a t t  de  av fo r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g en  n u  fö r 
v a ltade  o m rå d e n a  per  den  1 ju l i  1970 överföres  till s ty re lsens  fö rvaltn ing . 
S ty re lsen  fö rk la ra d e  sig v idare  villig a t t  m ed  v issa  a n g iv n a  b e g rä n sn in g a r  
u p p lå ta  såväl dessa  o m rå d e n  som av s ty re lsen  fö r  n ä rv a ra n d e  till r id sk o la n  
för  ö v n in g sän d am å l  u p p lå tn a  o m rå d e n  till R id f rä m ja n d e t .

R id f r ä m ja n d e t  h a r  bl. a. m ed  h ä n s y n  till v issa  p å b ö r ja d e  u t re d n in g a r  
icke ä n n u  in k o m m it  till K ungl. Maj :t m ed  f ra m s tä l ln in g  b e t rä f fa n d e  o m fa t t 
n in g en  av och v il lko ren  för  fo r ts a t t  u pp lå te lse  fr. o. m. den  1 ju l i  1970. R id 
f r ä m ja n d e t  h a r  em elle r t id  i skrivelse  till d o m ä n s ty re ls e n  den 17 decem ber
1968 f ra m la g t  v issa  sy n p u n k te r  p å  en b livande  u pp lå te lse  och an h å l l i t ,  a t t  
d o m ä n s ty re lse n  i s in  p la n e r in g  för s t rö m sh o lm so m rå d e t  för  t id e n  efter  den 
1 ju l i  1970 m å t te  ta  h ä n s y n  till R id f rä m ja n d e ts  behov  och ö nskem ål.

I decem ber  1968 an m ä ld es  till bl. a. do m än s ty re lsen ,  a t i  ett fö re tag  u n d e r
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n a m n e t  S trö m sh o lm s  in t re s se n te r  AB h a r  s t i f ta ts  m ed  m å ls ä t tn in g  a t t  i 
s am arb e te  m ed  R id f r ä m ja n d e t  sk a p a  fö ru ts ä t tn in g a r  för  eit b ib eh å l lan d e  av 
den  m iljö , som k ä n n e te c k n a r  S trö m sh o lm , sam t a t t  v id a reu tv eck la  o m rå d e t  
till e tt  m o d e rn t  re k re a t io n s -  och f r i t id sc e n tru m  inom  den v ä s t r a  delen  av 
M älarda len . Bolagets  p ro g ra m  o m fa t ta r  bl. a. byggande  av ett k o n fe re n s 
hotell  och an läg g n in g a r  av golfbanor, s im an läg g n in g a r  111. m . Bolaget h a r  
a n h å l l i t  a t t  få  m e d v e rk a  i be red n in g en  av h i th ö ra n d e  f råg o r  och h a r  sed e r
m e ra  p re s e n te ra t  u t fö r l ig a re  redov isn ing  av s ina  p la n e r  och ö nskem ål.  H ä r 
vid h a r  bl. a. f r a m k o m m it  a tt ,  även  om bolaget r ä k n a r  ined a l t  R id f r ä m ja n 
dets  v e rk sa m h e t  skall  k u n n a  fo r tsä t ta ,  v issa  f rågo r  k a n  bli k on trovers ie l la  
m e llan  bolaget och R id f rä m ja n d e t .  Bolagets  ö n sk em å l  be rö r  även  ti l l  v iss 
del d isposit ionen  av de för  n ä rv a ra n d e  u ta r r e n d e ra d e  k ro n o e g e n d o m a rn a  
k r in g  S tröm sho lm .

Vidare h a r  en ensk ild  p e rso n  g jo r t  f r a m s tä l ln in g  om m a rk b y te  b e rö ran d e  
en av de k ro n o eg en d o m ar ,  som  in g å r  i s l rö m sh o lm so m rå d e t .

S lutligen h a r  n u  k o m m it  fö rs lage t om  den  n o rd is k a  r id högsko lan .
D o m än v e rk e t  såsom  a f fä rsd r iv a n d e  ve rk  h a r  f r ä m s t  in tresse  av a t t  få  

h ögs ta  m ö jl ig a  e rsä t tn in g  för  de m a rk o m rå d e n ,  som avs tås  för a n d r a  ä n d a 
m ål än  d o m än v e rk e ts  dr if t .  F r å n  d e n n a  sy n p u n k l  synes AB S trö m sh o lm s  
in t re sse n te rs  förs lag  v a ra  in t re ssa n t .  E m elle r t id  f in n s  enligt ovan  m å n g a  
o lika in t re s se n  och ö n sk em å l  om  o m rå d e ts  u tn y t t ja n d e ,  var t i l l  k o m m e r  a t t  
d isposit ionen  av e tt  o m rå d e  av d e n n a  k a r a k tä r  i M äla rd a len  m å s te  v a ra  av 
s to r t  a l lm ä n t  in tresse .  U tn y t t ja n d e t  av o m rå d e t  bör också  övervägas i ett  
s tö r re  s a m m a n h a n g  i s a m b a n d  m ed  den  reg iona la  p lan e r in g en  för M ä la r
dalen. D om änverke t ,  som i och fö r  sig icke h a r  någon  e r in r a n  m o t  a n o rd 
n a n d e t  av  en n o rd isk  r idhögsko la ,  vill d ä r fö r  föreslå, a t t  en k o m m it té  m ed  
u p p d ra g  a t t  u t re d a  s ta ten s  in tresse  av d en  f r a m t id a  d isposit ionen  av s tröm s-  
h o lm so m rå d e t  t i l lsä ttes . I k o m m it té n  torde  bö ra  ingå  re p re se n ta n te r  för 
byggnadss ty re lsen , fo r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g en ,  s ta ten s  n a tu rv å rd sv e rk ,  s ta 
tens p lan v e rk  och do m än v e rk e t .  Med h ä n sy n  bl. a. till a l t  a rm é n s  r id sk o la  
ä r  avsedd  u tg å  u r  a rm é n s  f red so rg an isa t io n  den 1 ju l i  1970 ävensom  till a t t  
a r r e n d e k o n t r a k te n  för  de b e rö rd a  k ro n o e g e n d o m a rn a  u t löpe r  den  14 m a r s
1971 synes de t angeläget, a t l  i f rå g a v a ran d e  u t re d n in g  k o m m e r  lill s tån d  
sn a ra s t ,  så a t t  d isposit ionsbes lu l  om  m öjl ig t  k a n  m edde las  r e d a n  in n e v a ra n 
de år.

E n  fö r teck n in g  å u p p lå te lse r  inom  o m rå d e t  jä m te  k a r t a  bilägges (h ä r  ej 
t r y c k t ) .

Stockho lm  den  6 m a r s  1969

P. S k ö ld
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Iörotísutredningen:

U tb red n in g en  av  och in tre sse t  fö r  den  civila r id s p o r te n  h a r  ö ka t  i Sve
rige. Medel lä m n a s  över id ro t ts fo n d e n  till stöd  fö r  v e rk sa m h e te n .  D e t ta  stöd 
h a r  fo rm en  av m edel som  ställs  till f r a m fö r  allt R id f r ä m ja n d e ts  förfogande.

F ö r  n ä rv a ra n d e  bed river  R id f r ä m ja n d e t  r id sk o le v e rk sa m h e t  v id  S t rö m s
holm . D e n n a  u tb i ld n in g sv e rk sa m h e t  s töd jes  f r a m  till den  1 ju l i  1970 av 
m edel som  ställs  till fö r fogande  f rå n  m i l i tä ra  anslag .

U tred n in g en  h a r  in te  h a f t  vare  sig m ö jl ig h e t  eller a n le d n in g  a t t  p röva  
v e rk sa m h e te n  vid S trö m sh o lm  och h u r  a n lä g g n in g a rn a  d ä r  b ä s t  bö r  u t n y t t 
ja s  i f ra m tid e n .  D et fö re fa l le r  r im lig t  a n ta  a t t  den  civila r id sk o lev e rk sam - 
h e ten  d ä r  h a r  goda fö ru ts ä t tn in g a r .  U tred n in g en  vill em elle r t id  f r a m h å l la  
alt  den  i s ina  k a lk y le r  till fö rs lag  för  u tg if tsu tv eck l in g en  på  id ro t te n s  o m 
råde  in te  b e rä k n a t  n å g ra  m edel fö r  v e rk s a m h e te n  vid  S trö m sh o lm . K o s tn a 
d e rn a  för  en såd an  v e rk sa m h e t  to rd e  v a ra  be tydande .

I det i r å d e t  v ä c k ta  m ed lem sfö rs lag e t  m e n a r  fö rs la g s s tä l la rn a  a t t  v e rk 
sa m h e te n  vid S trö m sh o lm  bö r  få  en  b re d a re  bas  än  för  n ä rv a ra n d e .  De n o r 
d iska  re g e r in g a rn a  bör d ä r fö r  u n d e rs ö k a  m ö jl ig h e te rn a  a t t  g ru n d a  en n o r 
d isk  civil r idhö g sk o la  vid S tröm sho lm .

Om  S trö m sh o lm  i fo r ts ä t tn in g e n  ska ll  d r ivas  som r id sk o la  to rd e  som 
n ä m n ts  d r i f t s k o s tn a d e rn a  bli b e tydande .  I ett  s å d a n t  läge ä r  det angeläget 
a tt  basen  för v e rk sa m h e te n  vidgas.

Id ro t tsu t re d n in g e n  t i l ls ty rk e r  a t t  fö ru t s ä t tn in g a rn a  fö r  a t t  i n r ä t t a  en ci
vil r id sk o la  p å  n o rd isk  bas is  vid S trö m sh o lm  n ä r m a r e  k la r lägges .

S tockho lm  den 26 m a rs  1969

K arl F r i th io fson
O r d f ö r a n d e

B eng t K. Ä. Jo hansson
S e k r e t e r a r e

Sveriges r ik s id ro t t s fö rb u n d :

P lan läg g n in g en  och f in an s ie r in g en  av den  för  n ä rv a ra n d e  b ed r iv n a  v e rk 
sam h e ten  vid S trö m sh o lm  h a r  ske tt  i n ä r a  sa m a rb e te  m e llan  R id f r ä m ja n 
det, Svenska  r id sp o r te n s  c e n t ra l fö rb u n d ,  som ä r  en  m e d lem so rg an isa t io n  
inom  R F , och R F :s  v e rk s tä l la n d e  organ , r ik s id ro t ts s ty re lse n .  R F :s  m e d 
v e rk a n  h a r  därv id  v a r i t  m o tiv e rad  av övertygelsen a t t  de t ä r  ange läge t a t t  
b ev a ra  S t rö m sh o lm  som etl r id sp o r te n s  u tb i ld n in g sc e n tru m  och d ä r t i l l  en 
p la ts  d ä r  i f r a m t id e n  även  u tb i ld n in g  av friv il l iga  leda re  inom  a n d r a  R F  
ti l lh ö ran d e  id ro t tso rg a n isa t io n e r  k a n  ske.
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U nder sena re  å r  h a r  enligt R F :s  b ed ö m an d e  in tresse t  fö r  r id sp o r t  öka t  
m ycket  k ra f t ig t  och sä rsk i l t  d å  b lan d  ungdom . Behovet av ett u tb i ld n in g s 
c e n tru m  d ä r  r id in s t ru k tö re r  u tb i ld a s  och t. ex. t rä n in g s lä g e r  för  u n g d o m a r  
an o rd n a s  synes d ä r fö r  v a ra  en väsen tlig  fö ru ts ä t tn in g  för a t t  den h ä r  n ä m n 
da  u tveck lingen  skall  k u n n a  fo r ts ä t ta  och a l t  de loka la  r id o rg a n isa t io n e r 
n a s  v e rk sa m h e t  skall  f rä m ja s .

Inom  det övervägande  a n ta le t  av R F :s  49 spec ia lfö rb u n d  fö re k o m m e r  
ett n ä r a  s am arb e te  m ed  m o tsv a ra n d e  o rg a n isa t io n e r  inom  övriga n o rd isk a  
länder .  D etta  s am arb e te  gä ller icke m in s t  i f råga  om u tb i ld n in g  av frivilliga 
ledare  och bl. a. då  in s t r u k tö r e r  och u n g dom sledare .  H ä r ig en o m  h a r  v ä rd e 
fu lla  e r fa re n h e te r  k u n n a t  fö rm ed la s  f rå n  lan d  till land, väl kva lif ice rade  
lä ra re  h a r  k u n n a t  engageras  och icke oväsentliga  b e sp a r in g a r  k u n n a t  ske.

E n lig t  R F : s  u p p fa t tn in g  synes s t a rk a  skäl ta la  för  a t t  en  n o rd isk  s a m 
v e rk an  för  f r ä m ja n d e  av  r id sp o r te n s  fo r ts a t ta  u tveck ling  m ed  fördel bör 
k u n n a  ske på sä t t  som angives i m ed lem sfö rs lage t .  Med stöd av vad så lu n d a  
an fö r ts  vill R F  d ä r fö r  t i l l s ty rk a  a t t  m ö j l ig h e te rn a  för  g ru n d a n d e t  av  en 
n o rd isk  civil r idhögsko la  vid S trö m sh o lm  prövas.

S tockho lm  den 26 m a r s  1969

F ö r  Sveriges r ik s id ro t ts fö rb u n d  

H en ry  A lla rd
Bo B eng tson

R idfräm jan d e t :

R id fr ä m ja n d e t

R id f r ä m ja n d e t  ä r  en ideell o rg an isa t io n  och den s tö rs ta  c e n t ra lo rg an is a 
tio n en  för r id sp o r t  i Sverige. R id f r ä m ja n d e ts  syfte ä r  a t t  u tveck la  r id n in g en  
som fo lksport.  M ed lem san ta le t  ä r  c i rk a  30 000 fö rde lade  p å  130 loka lavde l
n in g a r  över he la  lande t .  R id f rä m ja n d e t  s a m a rb e ta r  in t im t  m ed  Svenska  
r id sp o r ten s  cen tra lfö rb u n d .

R id fr ä m ja n d e t  —  S trö m sh o lm
F r å n  b ö r ja n  av  1950-talet och t. o. m. den  30 ju n i  1968 f ick  R id f r ä m ja n 

det u tn y t t j a  a rm é n s  r id sk o la  p å  S trö m sh o lm  för u tb i ld n in g  av in s t ru k tö re r ,  
ledare  m . fl. R id f rä m ja n d e ts  ledn ing  h a r  p å  e tt  t id ig t  s ta d iu m  h a f t  k la r t  för 
sig n ö d v ä n d ig h e ten  av en cen tra l  u tb i ld n in g sa n s ta l t  för r id sp o r te n s  behov. 
U nder å re n  1958 till  1965 h a r  R id f r ä m ja n d e t  in be ta l t  n ä r a  en  m il jo n  k ro 
n o r  till s ta tsv e rk e t  fö r  a t t  den  m i l i tä ra  r id sk o la n  sku lle  få k v a rb l i  på  
S tröm sho lm . D å det s tod  k la r t  a t t  a rm é n  icke län g re  v a r  beredd  a t t  d r iva  
r id sk o lan  lyckades  R id f r ä m ja n d e t  k la rg ö ra  för  s ta t s m a k te rn a  a t t  behovet 
av en civil c en tra l  u tb i ld n in g sa n s ta l t  var  m ycke t  s torl.  R id f r ä m ja n d e t  h a r
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som följd  d ä ra v  e rhå ll i t  K ungl. Maj :ts t i l ls tån d  a t t  d r iva  en så d a n  v e rk s a m 
het p å  S trö m sh o lm  och h a r  genom  h a n d e lsd e p a r te m e n te t  e rh å l l i t  väsen tl iga  
medel för  d r if ten .

S tr ö m s h o lm s  fö ru tsä t tn in g a r  som  n o rd isk  r idhögsko la

F ö r  n ä rv a ra n d e  d isp o n e ra r  R id f r ä m ja n d e t  en del av  de byggnader ,  som 
t id igare  u tn y t t j a t s  av a rm é n s  r idsko la .  Då a rm é n  p e r  den 1 ju l i  1970 n e d 
lägger all sin  å te r s tå e n d e  u tb i ld n in g  på  S trö m sh o lm  fr is tä l ls  y t te r l ig a re  
byggnader .  T o ta l t  k o m m e r  ef te r  den  n ä m n d a  t id p u n k te n  a t t  k u n n a  d ispo 
n e ra s  två  r id h u s ,  s ta l lp la tse r  för c i rk a  100 h ä s ta r ,  lek tionssa la r ,  sam lin g s 
lokaler , s ju k s ta l l  och h o vs lagar  sm edja ,  b ä d d p la tse r  för  c i rk a  75 k u r s d e l 
taga re  och u tsp isn in g sm ö jl ig h e t  för in em o t  100 personer .  Inom  o m råd e t  
f inns  ett  f le r ta l  d ressy r-  och hop p b an o r ,  t e r rä n g b a n o r ,  en k a p p lö p n in g sb a -  
na, en  s a n d b a n a  om 1 000 m e te r  och a lla  behövliga t e k n is k a  a n o rd n in g a r .  
F ö r  n ä rv a ra n d e  d isp o n e ra s  för  den civila v e rk sa m h e te n  c i rk a  40 h ä s ta r ,  
varav  h u v u d d e le n  s tä l l ts  till fö rfogande  av a rm én .  Det f inns  goda u ts ik te r  
a t t  y t te r l ig a re  c i rk a  25 av a rm é n s  h ä s ta r  skall  k u n n a  få  d isp o n e ra s  fr. o. m. 
den 1 juli 1970.

S trö m sh o lm s  läm plighe t  som  n o rd isk  r idhögsko la

P å  S trö m sh o lm  f inns  även  en  s tab  av h ög t  kva lif ice rade , u n d e rv isn in g s -  
v an a  spec ia lis ter  inom  o m rå d e n a  r idn ing ,  h ä s tu tb i ld n in g ,  k ö rn ing ,  ve te r i
n ä r lä r a  ocli hovslageri .  D ä ru tö v e r  f inns  inom  svensk  r id sp o r t  ä n n u  så länge 
ett  a n ta l  sk ick liga  r id sp o r t -  och h ä s tm ä n  som  k a n  t i l lka l la s  som e l i t t rä n a re  
och sp ec ia l in s tru k tö re r .

De övriga n o rd is k a  lä n d e rn a  s a k n a r  c e n t ra la  u tb i ld n in g s a n s ta l te r  för 
h äs t-  och r id sp o r t .  De to rd e  även  s a k n a  re su rse r  a t t  va r  för  sig bygga  upp  
så d a n a  an s ta l te r .  Det fö re fa l le r  d ä r fö r  läm p lig t  a t t  S trö m sh o lm , som även 
g eo g ra f isk t  ligger väl till, u tveck las  till en  g em en sam  n o rd is k  r idhögsko la .  
R ä t t  u tn y t t j a t  och m ed  de n o rd isk a  l ä n d e rn a s  s a m m a n la g d a  re s u r s e r  fö re 
ligger a lla  m ö jl ig h e te r  a t t  å s ta d k o m m a  såväl en behövlig  u tb i ld n in g  p å  re la 
tivt b red  bas  som en ve rk lig t  hög t k v a l i f ice rad  u tb i ldn ing .  G enom  sam arb e te  
m ed  n ä r l ig g an d e  fo lkhögsko lo r  k a n  u n d e rv isn in g  även  o rd n a s  i s å d a n a  
g ru n d lä g g a n d e  ä m n e n  som e leverna  behöver  för a t t  he lt  k u n n a  t i l lgodogöra 
sig u tb i ld n in g en  vid r id sko lan .

M otion  i fö rs ta  k a m m a r e n  om  u tb i ld n in g  inom  hä s tsp o r ten

I m o tion  n r  297/1969  i fö rs ta  k a m m a r e n  h a r  h e r r a r  H u b in e t te  och E skils-  
son p å p e k a t  h u r  in tre sse t  fö r  h äs t-  och r id sp o r t  u n d e r  he la  e f te rk r ig s t id en  
m e r  och m e r  s teg ra ts .  F ö r  a t t  til lgodose behovet av  p e rso n a l  inom  dessa  
o m rå d e n  h a r  en s tor  n y re k ry te r in g  av  in t re s se ra d e  få t t  ske. D e n n a  n y r e k r y 
te r in g  h a r  dock få t t  ske b land  u n g d o m a r  som m es tad e ls  s a k n a r  n a tu r l ig
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a n k n y tn in g  till h ä s ta r ,  beroende  p å  den m y ck e t  lån g t  g å n g n a  av h ä s tn in g e n  
inom  a rm én ,  jo rd b ru k e t  och skogsb ruke t .  E n lig t  m o t io n ä re rn a  ä r  de t d ä r 
för  nöd v än d ig t  a t t  det o rd n a s  en o rg an ise rad  u tb i ld n in g  för  dessa  u n g d o 
m a r .  M o t io n ä re rn a  h ä n v isa r  h ä rv id  till a t t  en b ä ra n d e  l in je  i det svenska  
u tb i ld n in g ssa m h ä lle t  v a r i t  a t t  v a r je  y rk e sk a te g o r i  skall h a  m ö jl ig h e t  till en 
kva lif ice rad  g ru n d u tb i ld n in g  inom  yrke t .

E f te rso m  g ru n d u tb i ld n in g e n  för  dem  som a rb e ta r  inom  r id sp o r t  och inom  
h ä s t s p o r t  ä r  m y ck e t  l ik a r ta d  k a n  den  k u rs m ä s s ig a  delen av s å d a n  u tb i ld 
n ing  m ycke t  väl fö renas .  Även h ä r  ä r  S trö m sh o lm  genom  sina  r e s u r s e r  sy n 
nerligen  läm plig t.  Vad som fa t ta s  k a n  k o m p e n se ra s  genom  t i l lk a l lande  av 
spec ia lis ter  f rå n  o lika  g re n a r  av häs tspo rten .  O ckså  i f råga  om  d e n n a  u tb i ld 
n ing  to rde  en  gem ensam  n o rd isk  u p p s lu tn in g  om S trö m sh o lm  v a ra  lä m p 

lig-

Angeläget med. beslut

R id f rä m ja n d e t  vill fö r  sin del v a rm t  t i l ls ty rk a  a t t  f rå g a n  om g ru n d a n d e  
av en n o rd isk  civil r id h ö g sk o la  p å  S tröm sho lm  u n d e rsö k s  och a t t  dä rv id  
även  u tb ild n in g  fö r  a n d r a  g re n a r  av h ä s tsp o r tc n  even tue ll t  ta s  m ed  i bilden. 
Det b r å d s k a r  dock m ed  ett beslu t i ä rende t .  Som tid igare  n ä m n ts  lägger a r 
m é n  n e r  all sin  k v a rv a ra n d e  u tb i ld n in g  p å  S trö m sh o lm  den  1 ju l i  1970. Om 
den  civila s idan  d å  icke ä r  b e red d  a t t  m ed  full e ffek t  t r ä d a  in ä r  de t a l lv a r 
lig r isk  för a t l  en god del av l ä r a r n a  och den  h ä s tk u n n ig a  p e rso n a len  sk in g 
ras. A tt  vid en sena re  t id p u n k t  å te r  bygga  u p p  e tt  m o tsv a ra n d e  k u n n a n d e  
k o m m e r  a t t  k rä v a  o e rh ö r t  m y ck e t  om det över h u v u d  tage t  blir  m öjlig t.

S tockholm  den  1 april  1969

R id f r ä m ja n d e t

Greger L e w e n h a u p t
O r d f ö r a n d e

H ans  E r n m a r k
G e n e r a l s e k r e t e r a r e

Svenska ridsportens centralförbund:

Svenska r id sp o r te n s  cen tra lfö rb u n d ,  SRC, b ildades  1912 och ä r  den ä ld s ta  
cen tra lo rg an isa t io n en  för  r id sp o r t  i Sverige. SRC, som n u  h a r  12 000 m e d 
lem m ar ,  h a r  till ä n d a m å l  a t t  v e rk a  fö r  r id sp o r te n s  h ö ja n d e  och u tveck ling  
och ä r  speciellt in r ik ta t  p å  r id n in g  som täv lingsspo rt .  Inom  SRC:s v e rk 
sam h e t  ligger även  in te rn a t io n e l l t  och o lym p isk t  täv lingsde ltagande .

Ä nda  sedan  1912 h a r  SRC h a f t  u to m o rd e n t l ig  n y t ta  av a rm é n s  r id sk o la  
p å  S tröm sho lm . SRC:s m e d le m m a r  u tg jo rd es  f ra m  t. o. m . a n d r a  v ä r ld s 
k r ige t  av m ili tä re r ,  som p å  S trö m sh o lm  fick  såväl g ru n d lä g g a n d e  som hög-
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re u tb i ld n in g  i r id n in g e n s  a lla  g ren a r .  E f te r  a n d r a  v ä r ld sk r ig e t  h a r  även 
civila ry t ta re  k u n n a t  få d e ltaga  i k u r s e r  på  S trö m sh o lm . —  F r å n  S trö m s
holm  h a r  u tg å t t  e tt  avsevär t  s tö r re  a n ta l  o ly m p isk a  m e d a l jö re r  i r idn ing  
ä n  f r å n  n åg o n  a n n a n  m o tsv a ra n d e  u tb i ld n in g sa n s ta l t  i världen .

F ö r  SRC:s v e rk s a m h e t  ä r  de t m y ck e t  v ä sen tl ig t  a t t  det f in n s  t i l lgång  till 
en cen tra l  r id u tb i ld n in g s a n s ta l t  m ed  höga  am bit ioner .  G enom  sina  n ä ra  k o n 
ta k te r  m ed  m o tsv a ra n d e  o rg an isa t io n e r  i de n o rd isk a  g ra n n lä n d e rn a  an se r  
sig SRC k u n n a  ve r if ie ra  a t t  även dessa  lä n d e r  h a r  behov av en  dy lik  an läg g 
ning. U tb ildas  m ås te  e l i t t rä n a re ,  in s t ru k tö re r ,  ry t ta re ,  t ä v l in g s fu n k t io n ä re r ,  
un g d o m sled are  för r id sp o r te n ,  h ä s tsk ö ta re  och h ä s ta r .  Så sm å n in g o m  u p p 
k o m m e r  even tue ll t  även  behov  av u tb i ld n in g  av hovslagare . Av de fy ra  l ä n 
d e rn a  h a r  i dag  en d as t  Sverige en cen tra l  u tb i ld n in g san s ta l t .

F ö r  en r id u tb i ld n in g sa n s ta l t  k rä v s  av sev ärd a  re s u rs e r  och den  ä r  re la t iv t  
k o s tsa m  a tt  d riva. De övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  fö rk la ra t  sig h a  vare  sig 
persone lla  eller ek o n o m isk a  re su rse r  för a t t  var  för sig d r iva  en såd an  a n 
stalt. P å  S trö m sh o lm  f inns  alla  behövliga f ö r u ts ä t tn in g a r :  byggnader ,  m a rk ,  
tek n isk a  a n o rd n in g a r ,  kva lif ice rade  lä ra re  (även  för  hovs lage r i) ,  a n n a n  
h ä s tk u n n ig  pe rsona l  och h ä s ta r .  D ärt i l l  k a n  läggas en m y c k e t  t i l l ta lan d e  
m il jö  och en m å n g h u n d ra å r ig  t r a d i t io n  evad gäller h ä s ta r .  Miljö och t r a d i 
tion  ger ett på tag lig t  m e rv ä rd e  till en an läg g n in g  av i f rå g a v a ran d e  slag.

U n d e r  ang ivna  o m s tä n d ig h e te r  synes det SRC n a tu r l ig t  a t t  S trö m sh o lm  
u tvecklas  till en gem ensam  n o rd isk  r id u tb i ld n in g sa n s ta l t ,  som  m ed  s a m 
m an lag d a  r e s u r s e r  h a r  a lla  f ö r u ts ä t tn in g a r  a tt  bli en verk lig  r idhögsko la .

SRC vill v a rm t  t i l l s ty rk a  fö rs lage t om n o rd isk  r id h ö g sk o la  p å  S t rö m s
holm . Den a l lm ä n n a  b a k g ru n d e n  ä r  så väl te c k n a d  i m ed lem sfö rs lag e t  a tt  
SRC icke h a r  någo t y t te r l ig a re  a t t  ti llägga.

S tockho lm  den  28 m a r s  1969

Stig  Berggren
O r d f ö r a n d e

H ans  E m m a r k
G e n e r a l s e k r e t e r a r e

B IL A G A  3

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

'Pil t ra f ik u d v a lg e t  er h env is t  et m ed lem sfö rs lag  om undersøge lse  a f  m u lig 
h ed e rn e  for  o p re t te lse  a f  en n o rd is k  civil r id eh ø jsk o le  ved S trö m sh o lm . U d
valget h a r  t id ligere  b eh an d le t  fo rs lage t  p å  m ø d e t  i S tockho lm  d en  7. m a j
1969 og i K irkenes  den  22. a u g u s t  1969.
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1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I m ed lem sförs lage t ,  som  er re j s t  a f  Axel A ndersson  og F o lk e  B jö rk m a n ,  
henvises  til, a t  in te re ssen  for r id e sp o r t  —  ik k e  m in d s t  b la n d t  de unge  —  
h a r  v æ re t  s tæ rk t  s tigende ig en n em  de seneste  år .  D enne  u d v ik l in g  m e d fø re r  
et behov  for  u d d a n n e lse  a f  r ide læ re re .  Da den  m il i tæ re  r idesko le  ved 
S trö m sh o lm  n u  s tå r  over for  endelig  nedlæggelse , og d a  a f ta len  om  den 
civile r id e u n d e rv isn in g  på  skolen, som b egynd te  den  1. ju l i  1968, løber ud  
den  1. ju l i  1970, h a r  fo rs lagss t i l le rne  funde t ,  a t  sp ø rg sm å le t  om  på  en b re 
dere  basis  a t  give u n d e rv isn in g  a f  høj s ta n d a rd  n u  bø r  tages  op. Det fo re 
slås derfor, a t  N ord isk  R åd  v ed tag e r  en r e k o m m a n d a t io n  til rege r ingerne  
om  i fæ llesskab  a t  undersøge  m u l ig h e d e rn e  fo r  o p re t te lse  a f  en n o rd is k  ci
vil r id eh ø jsk o le  ved S tröm sho lm .

2. U d t a l e l s e r

U dta le lse r  i a n le d n in g  a f  m ed lem sfö rs lag e t  e r  afgivet a f  fø lgende m y n 
d igheder  og o rg a n isa t io n e r  m. f l . :

D a n m a rk
Ind en r ig sm in is te r ie t .
D a n sk  Id ræ ts -F o rb u n d .
D an sk  R ide -F orbund .

F in la n d
L a n tb ru k sm in is te r ie t .
F in la n d s  ry t t a r f ö r b u n d  rf.

Norge
F o rsv a rsd e p a r te m e n te t .
L a n d b ru k sd e p a r te m e n te t .
Norges ry t te r fo rb u n d .
N orsk  jockevk lub .

Sverige
F o r t i f ik a t io n s fö rv a l tn in g e n .
Skolöverstyrelsen .
B yggnadss ty re lsen .
D o m änverke t ,  cen tra l fö rv a l tn in g en .
Id ro t tsu tre d n in g e n .
Sveriges r ik s id ro t ts fö rb u n d .
R id f rä m ja n d e t .
Svenska  r id sp o r te n s  ce n tra lfö rb u n d .

A f u d ta le lse rn e  f ra  de s ta ts lige  m y n d ig h e d e r  i D a n m a rk ,  F in la n d  og 
Norge frem går ,  a t  d e r  i d isse lande  ik k e  k a n  fo rven tes  bevilget o ffentlige
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m id le r  til en n o rd isk  r idehø jsko le .  In d e n r ig sm in is te r ie t  i D a n m a r k  f inder 
det ønskelig t,  a t d e r  op re t tes  en såd an  r id eh ø jsk o le  m en  finder ,  a t  opgaven 
hø r  iøses gennem  et s a m a rb e jd e  m ellem  de in te re sse red e  o rgan isa t ioner .  
L a n tb r u k s m in is ie r ie t  i F in la n d  e r  a f  den  opfa tte lse ,  a t  der  k u n  f indes et 
meget lille behov  for  u n d e rv isn in g  p å  h ø jsko len iveau ,  og a t  en eventuel 
s tø tte  f ra  s ta ten s  side bed s t  vil k u n n e  ske i fo rm  a f  yde lse  a f  s t ip en d ie r  
til elever p å  skolen. F o rsva rsd ep a r tem en te t  i Norge m ener ,  a t  d e r  for  h æ re n s  
v e d k o m m e n d e  ik k e  er behov  fo r  u d d an n e lse  i r id e sp o r t  ved en  n o rd is k  ride- 
hø jsko le  i S trö m sh o lm . L a n d b r u k s d e p a r te m e n te t  i Norge vil ik k e  anbefa le  
fo rs lage t om  en såd an  skole  m ed  s ta tu s  som  n o rd is k  in s t i tu t io n  og f inder, 
al det bø r  væ re  m u lig t  for  de in te re sse red e  r id e sp o r ts fo re n in g e r  i de  n o rd isk e  
lan d e  at  s tø t te  d r i f te n  af en h ø je re  r ideskole .

I Sverige anbefa le r  sko lövers ty re lsen ,  a l  der  i o ve renss tem m else  m ed  
m edlem sfö rs lage t  iv æ rk sæ t te s  en u ndersøge lse  a f  m u lig h e d e rn e  for a t  op
re t te  en n o rd isk  civil r id eh ø jsk o le  ved S tröm sho lm , ide t d e r  peges p å  den 
voksende  in te resse  i sæ r  b la n d t  u n g d o m m e n ;  s ty re lsen  f in d e r  derfo r ,  a t  
u d d a n n e lse n  a f  in s t r u k tø r e r  m å  s ik res  også e f te r  den  1. ju l i  1970, da  a f ta len  
om  R id f rä m ja n d e ts  leje a f  S trö m sh o lm  udløber. F o r t i f ik a t io n s fö rva l tn in g -  
cn, byggnadss tyre lsen  og d o m ä n v e rk e t  h a r  i p r in c ip p e t  in te t  a t  e r in d re  
im od  op re t te lse  a f  en n o rd isk  r id eh ø jsk o le  p å  S tröm sho lm , m e n  gør op
m æ rk so m  på, a l der  f ra  flere  s ide r  er a n m e ld t  in te resse  i a t  k u n n e  a n v en d e  
S trö m sh o lm  og de t i lh ø re n d e  a re a le r  til forskellige  fo rm e r  fo r  a k t iv i te te r ;  
de t re  in s ta n s e r  fo res lå r  derfo r ,  a t  d e r  fore tages en sam le t  u n dersøge lse  af 
de foreliggende fors lag  til ak t iv i te te r  m ed  h e n b l ik  såvel p å  en sa m o rd n in g  
a f  disse som på  vare tage lse  a f  s ta te n s  in te re sse r  ved den  f rem tid ige  d ispo
sit ion  over S trö m sh o lm -o m råd e t .

Id ro t tsu tre d n in g e n  og sam tlige  organisa tioner  og fo ren in g er  fo r  ry t te re  
g a r  s læ rk l  in d  for  forslaget om a t  op re t te  en n o rd isk  r id eh ø jsk o le  ved 
S tröm sho lm , ide t  de l  bi. a. frem hæ ves , a t  S t rö m sh o lm  er den  eneste  cen
tra le  u d d a n n e lse sa n s ta l t  fo r  heste-  og r id e sp o r t  i de  n o rd isk e  lande , og at 
en even tue l nedlæggelse  ville væ re  til uv u rd e r l ig  —  og m å s k e  uop re t te l ig
—  sk ad e  for  r id e sp o r ten  i vore  lande. D er fore ligger ik k e  o p ly sn in g e r  om, 
h vo rv id t  r id e fo ren in g e rn e  vil k u n n e  b id rage  ø k o n o m isk  til d r i f te n  a f  en 
n o rd isk  r id eh ø jsk o le  b o r tse t  f ra  o p lysn ing  f r a  D a n sk  R id e -F o rb u n d  om, at 
d e r  gennem  o p k ræ v n in g  a f  a fg if te r  hos  alle k lu b b e r  u n d e r  fo rb u n d e t  søges 
sk a b t  det ø k o n o m isk e  g ru n d la g  for  en m e re  o rg an ise re t  u d d a n n e lse  a f  ride- 
lærere , og u d ta le lse  f ra  F in la n d s  r y t ta r fö r b u n d  om, a t  de lte  fo rb u n d  ikke  
vil k u n n e  d æ k k e  nogen  som he ls t  u d g if te r  til en r idehø jsko le .

3. T  r  a f i k  u d  v a l g e t

T ra f ik u d v a lg e t  f in d e r  det n a tu r l ig t ,  a t  de o rg an isa t io n e r ,  som  m ener ,  a t 
d e r  bø r  o p re t te s  en fælles n o rd isk  a n s ta l t  til u d d a n n e lse  a f  r id e læ re re  og

28— 690180. N o r d i s k a  rå d e t .
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lil a n d re  fo rm å l  in d e n  for  r idesporten , selv tage r  det nødvend ige  in i t ia t iv  
h erti l .  E t  in i t ia t iv  f ra  N ord isk  R å d ’s side synes ik k e  påk ræ v e t .

U dvalget ind s t i l le r  derfor,

a t  rå d e t  ik k e  fo re lage r  sig noget i a n le d n in g  a f  m ed lem s-  
forslaget.

K øbenhavn , den  25. sep tem b er  1969 

L e i f  Cassel K res ten  Danisgaard  S v e n d  Horn

Nils Jacobsen  M artha  Joh a n n essen  A k s e l  L arsen

Jon  L e ir fa ll B irger L u n d s tr ö m  

T u u re  Salo
F o r m a n d

M auno  P o h jo n en
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Medíemsí’örsiag 

um nordisk språknämnd

(V ä c k t  au S ven  S u n d in J

Sedd i r ä n  n o rd isk  synv inke l  ä r  sp rå k u tv e c k l in g e n  i D a n m a rk ,  Norge, 
f in sk ta la n d e  F in la n d  och Sverige inle  t i l l f red ss tä l lan d e .  T ro ts  e tt  allt liv
ligare  k u l tu re l l t ,  po li t isk t  och ek o n o m isk t  u tb y te  u tveck las  icke s k r i f t s p rå 
k en  i en n o rd isk  r ik tn in g .

Det b re d a  fo lk liga  u tby te  som ex is te ra r  icke m in s t  genom  v ä n o r lsu tb y te ,  
fo lk b i ld n in g so rg an isa l io n e rn a  och tu r i s m e n  bo rde  n a tu r l ig t  1 1 0 g re s u l te ra  i 
en sp rå k u tv e c k l in g  m ed  m in d re  sk i l ln ad e r  i lä n d e rn a s  s k r i f t s p rå k .  Så sker  
em ellertid  icke. De n a t io n e l la  s p r å k n ä m n d e r n a  v ä l je r  i s tä lle t  o f ta  a t l  ge 
enge lska  o rd  o lika ö v e rsä t tn in g a r  i v a r je  land , v ilket m e d fö r  a t t  sp råk en  
e f te r  h a n d  f j ä r m a r  sig a l l tm e r  f r å n  v a ra n d ra .

Genom m e d v e rk a n  av press, rad io  och TV borde  ett  n o rd is k t  sk r i f t s p rå k  
så sm ån in g o m  k u n n a  växa  f ram . Således sku lle  g r a n n lä n d e rn a s  T V -p ro g ram  
till a lt  b ö r ja  m ed  ej öv e rsä l ta s  till svenska , d a n s k a  etc. u ta n  tex tas ,  n ä r  så 
ä r  nödvänd ig t ,  på  o r ig in a lsp råk e t .

Del bo rd e  v a ra  m ö jl ig t  a t t  i fö rs ta  h a n d  gen o m fö ra  en n o rd isk  rä t t sk r iv -  
n in g s re fo rm , så a l t  sm å o rd  som in, in n  ocli ind, upp, opp  och op, till  och tii, 
oss  och os etc. k u n d e  s tavas  lika.

S p rå k n ä m n d e rn a  a rb e ta r  i dag h u v u d sa k l ig e n  p å  r e n l  na t ione ll  bas. De 
h a r  en d as t  r e k o m m e n d e ra n d e  k o m p e te n s  och k o n s u l te ra r  v a ra n d ra  n ä r  del 
u p p s tå r  f rågo r  om  nya  o rds  u tfo rm n in g .  D elta  fö r fa r in g s sä t t  leder  dock  ty 
v ä r r  in te  till  a t t  m a n  k o m m e r  f r a m  till ett  g e m e n sa m t re su l ta t ,  v ilke t m ås te  
anses  som en stor  svaghet. S p rå k n ä m n d e rn a  bo rde  ges n o rm e ra n d e  m y n d ig 
het. M å lsä t tn in g en  för de ra s  a rbe te  borde  v a ra  a t t  i fö rs ta  h a n d  f in n a  n o r 
d iska  lösn ingar .  Så sk e r  l. ex. inom  en del o m rå d e n  d ä r  m a n  u ta rb e ta t  ge
m e n s a m m a  l is tor  för kosm isk ,  m eteoro log isk  och f ly g tek n isk  te rm ino log i  
sam t g e m e n sa m m a  tele- och tu r i s t te rm e r .  T y v ä r r  ä r  det dock så a t t  nya  ord  
p å  i. ex. tek n isk a  p rocesse r  ib land  h in n e r  a t t  a n v ä n d a s  5— 10 å r ,  in n an  
sp rå k n o rm e r in g e n  sä t ls  in, och d å  h a r  o f ta  o lika  te rm e r  re d a n  h u n n i t  bita  
sip; fast.

O van n ä m n d a  in it ia tiv  ä r  steg i r ä t t  r ik tn in g  som dock hör fö ljas  upp. 
Genom t i l lsä t tan d e t  av en n o rd isk  s p rå k n ä m n d  to rde  dessa in it ia tiv  k u n n a  
fu llfö ljas . E n  såd an  n ä m n d  skulle  k u n n a  ge de n u v a ra n d e  s ta rk t  underbe-
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m a n n a d e  s p r å k n ä m n d e r n a  r e s u r s e r  m ed  ett  he lt  n ä t  av k o n ta k tm ä n  och 
ra p p o r tö re r  inom  a lla  te k n is k a  och k u l tu re l la  o m råd en .  Så s n a r t  behov  av 
ett  n y t t  o rd  elier beg repp  u p p s to d ,  skulle  den  n o rd isk a  s p rå k n ä m n d e n  söka 
f in n a  ett läm plig t  n o rd isk t  o rd  och u tan  d rö jsm å l  lan ce ra  d e t ta  genom  en 
e ffek tiv  och sm idig  in fo rm a l io n sa p p a ra t .  K o s tn a d e rn a  för en g em en sam  
n ä m n d  b iir  n a tu r l ig tv is  s tö r re  än  för  den n u v a ra n d e  k o n su l te ra n d e  v e rk s a m 
h e te n  m e n  även f r å n  ensid ig t e k o n o m isk a  sy n p u n k te r  to rde  d e n n a  sa tsn in g  
b e ta la  sig g a n sk a  snar t .

N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  och N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n s  f r a m g å n g s r i 
k a  a rbe te  gör de t  o ck så  n a tu r l ig t  a t t  a rb e ta  m o t  e tt  n ä rm a n d e  av de n o rd is 
k a  sk r i f t sp rå k e n .  E n  så d a n  in te g re r in g  sku lle  bl. a. ö k a  in tre sse t  fö r  e tt  n o r 
d isk t  s p rå k  b la n d  skolelever i F in la n d .  D essu to m  skuiie  e t t  n o rd is k t  sk r i t t -  
s p rå k  genom  b id rag  f rå n  v a r je  la n d  k u n n a  bli elt  m y ck e t  r ik t  sp råk .  F ö r 
fa t ta re ,  k u l tu ra rb e ta re ,  f a c k t id sk r i f te r  och p re ss  skuiie  v idare  få e tt  b ä t t re  
u nder lag  sam tidigt som  det i avsevärd  g rad  skulle  u n d e r lä t ta  ensk ilda  n o rd 
bo rs  u tn y t t j a n d e  av  sa m a rb e te t  l ä n d e rn a  em ellan , icke  m in s t  skulle  det ek o 
n o m isk a  sam arbe te t  under lä t ta s .  Radio- och TV -arbe te t skulle  s lu tl igen ges 
he lt  n ya  m ö jl ig h e te r  vid e tt  officellL bes lu t  om  sp rå k in te g re r in g .  E t t  n o r 
d isk t  r ik s s p rå k  m ed na t io n e l la  d ia lek te r  sku lle  så ledes k u n n a  skapas .

Med h ä n v isn in g  till vad ovan  an fö r ts  fö reslås,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  
i s a m a rb e te  m ed  fö re n in g a rn a  N orden  t i l lsä t ta  en n o rd isk  
s p rå k n ä m n d .

S tockho lm  den 20 decem ber  1968

Sven  S u n d in
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Utdrag u r  p ro toko ll  fört vid svenska Föreningen Nordens centralstyrelses 

sammanträde den 14 december 1968

Del ä r  av u to m o rd en t l ig  v ik t  in te  m in s t  in fö r  e lt  fa s ta re  po l i t isk t  s a m a r 
bete i N orden , a t t  p rob lem et m ed  den n o rd isk a  sp rå k u tv e c k l in g e n  u p p m ä r k 
sam m as .  F r ä m s t  bö r  u l i f r å n  k o m m a n d e  o rd  få g em en sam  n o rd isk  fo rm  och 
betydelse. Av s tö rs ta  v ik t  ä r  också, a lt  g r a n n s p rå k s u n d e rv is n in g e n  in r ik ta s  
p å  a t t  lä ra  u t  de in fo rm a t io n s b ä ra n d e  u t t r y c k  i resp ek t iv e  sp råk ,  som  är  
olika.

R ik tp u n k te n  vid eventuella  s p rå k re fo rm e r  sku lle  v a ra  a t t  u n d e r lä t ta  fö r 
ståelsen  av  g ra n n la n d ssp rå k e n .  C en tra ls ty re lsen  u n d e r s t ry k e r  behovet av 
en k ra f t ig  u p p ru s tn in g  av de ex is te ran d e  n o rd isk a  s p r å k n ä m n d e r n a  i syfte 
a t t  ge dessa v idgade m ö jl ig h e te r  a t l  b e h a n d la  s a m n o rd isk a  sp råk p ro b lem .

B ILAG A 2

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

M inisteriet fo r  k u l tu re l le  an liggender  h ä n v isa r  i skr ive lse  den 18 m a  j 1960 
till D a n sk  S p ro g n æ v n s  y t t ra n d e  av den 9 m a  j 1969 (se n e d a n ) .

D ansk Sprognæ vn:

Af de gæ ldende  b es tem m else r  f r e m g å r  det, a t  de  ek s is te ren d e  n o rd isk e  
sp ro g n æ v n  er forp lig tede  til a t  a rb e jd e  sam m en , j f r .  f. eks. b ek end tgø re lse  
om D a n sk  S p rognæ vn  (m in is te r ie t  for k u l tu re l le  an liggenders  b ek en d tg ø re l
se a f  8. f e b ru a r  1967), § 2, s tk . 6. D enne  fo rp lig te lse  søges in d f r ie t  gennem  
årlige n o rd isk e  sp rogm øder ,  å r l ige  sek re tæ rm ø d e r ,  fælles p u b l ik a t io n s v i rk 
som hed  og løbende  k o n ta k t  m ellem  n æ v n en es  se k re ta r ia te r .

De n o rd isk e  sp ro g m ø d er  å b n e r  fo rn ø d en  m u lig h ed  fo r  a t udveksle  e r
fa r in g e r  og f r e m sæ tte  fo rs lag  til n ye  fæ lle sn o rd isk e  a rb e jd so p g av er .  Sek re 
tæ rm ø d e rn e  h a r  in d t i l  v ide re  h a f t  til hovedopgave at fo rbe rede  de årlige 
sprogm øder .

Af fæ lle sp u b l ik a t io n e r  m å  isæ r  f rem h æ v es  se r ien  N o rd isk e  sp ro g p ro b le 
m er. E n d v id e re  h a r  n æ v n en e  i fæ llesskab  bl. a. u d s e n d t  en lis te  over n av n e  
p å  s ta te r  og hoveds tæ der ,  og til udgivelse  fo rberedes  p u b l ik a t io n e r  om tu r is -
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m e n s  te rm ino log i o g o m  t r a n s s k r ip t io n  a f  k y r i l l isk  ( ru s s isk )  sk r if t .  D et m es t  
o m fa t te n d e  fæ lle sp ro jek t  er den  igan g v æ ren d e  undersøge lse  af o rd fo r rå d e ts  
t i lvæ ks t  f r a  e f te rk r ig så ren e  f re m  lil 1970.

D en løbende k o n ta k t  m ellem  næ v n en es  s e k re ta r ia te r  er a f  s tø rs te  v ig tig
hed  for  det sproglige s a m a rb e jd e  i N orden . 1 vid u d s t ræ k n in g  stilles næ v n en e  
i r å d g iv n in g sa rb e jd e t  over for  de s a m m e  prob lem er,  og ofte vil de  k u n n e  
fo reslå  sa m m e  løsning.

Det e r  D a n s k  Sprognæ vns opfa tte lse , a t  d e r  m ed  de sk i tse red e  a k t iv i te te r  
e r  u d s tu k k e t  h o ld b a re  re tn in g s l in ie r  fo r  et sproglig t sam arb e jd e ,  m e n  a t  
(lette s a m a rb e jd e  p å  e th v e r t  a f  de angivne o m rå d e r  m å  lidbygges.

De n o rd isk e  sp ro g m ø d ers  b e ty d n in g  vil øges m æ rk b a r t ,  hv is  d e r  åbnes  
ø k o n o m isk  m u lig h ed  for, a t langt flere af n æ vnenes  m e d le m m e r  k a n  deitage 
i dem . Det n o rd isk e  sproglige s a m a rb e jd e  vil også v inde  ved, a t s e k re tæ r 
m ø d e rn e  afho ldes hyppigere .  De vil i så fa ld  bed re  k u n n e  fu n g e re  i den 
løbende in d b y rd es  o r ien te r in g s  tjeneste .

T u n g tv e je n d e  p ra k t i s k e  h in d r in g e r  h a r  sk ab t  p ro b le m e r  for  d en  fælles 
p u b l ik a t io n sv irk so m h ed .  F. eks. h a r  ik k e  m in d s t  D a n s k  Sprognæ vn  u n d e r  
a rb e jd e t  m ed  den o m ta l te  o rd fo r rå d su n d e rsø g e lse  m å t te t  k æ m p e  m e d  b e ty 
delige ø k o n o m isk e  vanske ligheder .  U ti ls træ kke lige  bev ill inger i fo rb inde lse  
m ed  m angel  p å  p e rso n a le  b a r  d esu d en  m ed fø r t ,  a t  D a n sk  S prognæ vn  i f lere  
t i lfæ lde  m ed beklagelse  h a r  m å t te t  a f s tå  f r a  at de ltage  i fo res låede  fæ lles
no rd isk e  p ro je k te r  eller h a r  m å t t e t  fo re tage  en p r io r i te r in g ,  som  h a r  væ re t  
lil u g u n s t  fo r  det n o rd isk e  sam arbe jde .

H vad  endelig  a n g å r  det løbende sa m a rb e jd e  m ellem  n æ v n en es  s e k re ta r ia 
ter, er  de t åb en b ar t ,  a i  det e n d n u  ikke  h a r  fåe t de t ønskelige  om fang .  Da 
sam tlige  s e k re ta r ia te r  er u n d e rb e m a n d e d e ,  k a n  d e t  b åd e  væ re  v an sk e l ig t  a t 
a fse  l id  til a t  o r ien te re  sø s te r in s t i lu t io n e r  og b e tæ nke lig t  a t  pålægge disse 
e k s t ra  a rb e jd e  ved a t  ud b ed e  sig o p lysn ing  om  deres  syn  p å  et givet p rob lem . 
H ert i l  k o m m er ,  at s e k re ta r ia te rn e s  u n d e rb e m a n d in g  ofte h a r  u d g jo r t  en 
p r a k t i s k  h in d r in g  for  a t  k o o rd in e re  r å d g iv n in g sa rb e jd e t  in d e n  for  m e re  spe
cielle o m rå d e r  m ed  det a rbe jde , de r  ud fø res  a f  beslæ gtede  in s t i tu t io n e r  som 
te rm in o lo g icen tra le r  og lignende.

E n  s ta tu sopgøre lse  som  den  h e r  fo re tagne  v ise r  k la r t ,  a t  n o rd is k  sprogligt 
sa m a rb e jd e  lade r  en del tilbage at ø nske  i h en seen d e  til e ffektiv ite t,  m e n  den 
giver dog ik k e  a n le d n in g  til  a t  tvivle på, a t  de  h id t i l  b e t rå d te  ve je  e r  f r e m 
kom m elige , og leder a l tså  ik k e  til den k o n k lu s io n  a l  a rb e jd e t  nødvendigvis  
m å  gribes an  p å  en p r in c ip ie l t  n y  m åde .

O pre tte lse  a f  et fæ l le sn o rd isk  sp rognæ vn  i t i lk n y tn in g  til de  bes tående  
n æ v n  ses ik k e  a t  in d eb æ re  fordele, m en  vil u u n d g åe l ig t  føre  til en tyngende  
og u ren tab e l  o v e ra d m in is t ra t io n .

E n d n u  m e re  p ro b le m a t isk  vil de t dog v æ re  a t  op re t te  et fæ lle sno rd isk  
sp rognæ vn  u d e n  t i lk n y tn in g  til de  b es tåen d e  næ vn , ide t de t  m å  befrygtes , a t 
en såd an  in s t i tu t io n ,  hv is  overve je lse r  ikke  k a n  bygge p å  in t im t  k e n d sk a b
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til de na t io n a le  fo ru d sæ tn in g e r  for  et sproglig t sam arb e jd e ,  i beds te  fa ld  vil 
være  ineffektiv , i væ rs te  fa ld  udgøre  en tru sse l  m od  de sam arbe jdsresu lta te r ,  
som  sp ro g n æ v n en e  tro d s  a lt  h a r  nåel.

S a m m e n fa t te n d e  ska l D a n sk  Sp rognæ vn  d a  u d ta le  v a rm  t i l s lu tn in g  til den 
tanke, a t  de t sproglige sa m a rb e jd e  i N o rd en  m å  udbygges k ra f t ig t ,  m en  
poientere , a t en s ty rke lse  m å  o pnås  ved s tæ rk t  øge! s tø l le  lil de  b es låen d e  
næ vn.

K øbenhavn, den 9. m a j  1969

P. n. v.

P oul L ind eg å rd  H jo r th
Formand

F i n l a n d

U n d erv isn in g sm in is te r ie t :

Ä rende t  gä ller h u v u d sa k l ig e n  en d as t  D a n m a rk ,  Norge och Sverige, em e
d an  u p p g if te r  om t. ex. F in la n d s  och de t  f in sk a  s p rå k e ts  roll in te  angivits .  
O l ik h e te rn a  m e llan  de sk i ld a  n o rd is k a  sp rå k e n  ty ck s  dock  v a r a  a l l t fö r  s to ra , 
fö r  a t t  e tt  g em en sam t n o rd isk t  sk r i f t -  eller r ik s s p r å k  k u n d e  t ä n k a s  bli v e rk 
lighet.

F ö r  n ä rv a ra n d e  h å l le r  m a n  i F in la n d  på  a t t  u tred a ,  p å  v ilke t s ä t t  f o r sk 
n ingen  j ä m te  v å rd e n  av  de f in sk a  och sv en sk a  sp rå k e n  i F in la n d  borde  
f r ä m ja s  s a m t  o m o rg an ise ras .

Då det b e trä f fan d e  etl eventuellt  t i l lsä t tande  av en n o rd isk  sp rå k n ä m n d  inte 
f inns  till h a n d s  n å g ra  u p p g if te r  som  sku lle  belysa, p å  v i lke t s ä t t  m a n  p la n e 
r a t  a n o rd n a  den  t ä n k t a  v e rk sa m h e te n  eller v i lka  u tg if te r  d e n n a  v e rk s a m 
h e t  sku lle  å sam k a ,  a n se r  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  det v a r a  o m öjl ig t  a t t  u t 
lå ta  sig om, i v i lken  u ts t r ä c k n in g  F in la n d  k u n d e  de lta  i n ä m n d a  p lan e r .

Y tte r l iga re  h a r  m in is te r ie t  k u n n a t  lägga  m ä r k e  till, a t t  det i m o tiv e r in g en  
till m ed lem sfö rs lag e t  in te  n ä m n s  någon  o r s a k  till det ang iv n a  förslaget,  a t t  
fö re n in g a rn a  N orden  skulle  d e l ta  i det p la n e ra d e  sam arbe te t .

U n d e rv isn in g sm in is te r ie t  anser ,  a t t  m a n  tills v id a re  bo rd e  fo r t s ä t ta  m ed  
det r e d a n  ex is te ran d e  sa m a rb e te t  m e l lan  s p rå k v å r d s n ä m n d e r n a  i de  n o r 
d isk a  län d e rn a .

H els ingfors  den  28 au g u s t i  1969

Kaleruo S iika la
A v d e l n i n g s c h e f

M atti  G usta fson
Föredragande
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F in la n d s  a k a d e m is k a  sp rå k v å rd  sb y rå  h a r  f r å n  fö rs ta  b ö r ja n  de ltag it  i de 
n o rd is k a  s p rå k v å rd s n ä m n d e rn a s  sam arbe te ,  och vi f in n e r  det u r  v å r  egen 
s y n p u n k t  m y c k e t  ny tt ig t .  E m e d a n  f in sk a n  ti l lhör  en a n n a n  s p rå k s ta m  än  
de n o rd is k a  sp råk en ,  h a r  v å r  s tä l ln ing  i d e t ta  s a m a rb e te  dock  v a r i t  o lik  de 
övrigas; det k a n  fö r  oss in te  v a ra  etl  m å l  a t t  genere llt  in te g re ra  o rd fö r rå d e t  
m ed  de övrigas o rd fö r rå d ,  och om  d rö m m e n  om  e tt  n o rd isk t  s k r i f t s p rå k  en 
gång  sku lle  bli verk lighe t,  sku lle  f in sk a n  s tå  u tan fö r .  F ö r  oss h a r  de n u v a 
r a n d e  fö rb in d e lse rn a  v a r i t  t i l lräck liga .  E n lig t  v å r  å s ik t  f ö r t j ä n a r  fö rs lage t 
l ikväl b e a k ta n d e :  t. ex. de dä r i  n ä m n d a  fa s ta re  re la t io n e rn a  till  r e p re se n 
ta n te r  fö r  o l ika  fack  såväl i F in la n d  som  i S k a n d in a v ie n  sku lle  v a ra  oss till 
gagn. I h ä n d e lse  bes lu t  fa t ta s  om  a t t  in led a  fö rbe rede lse r  fö r  en fö rb ä t t r in g  
av fö rb in d e lse rn a  m e llan  de n o rd is k a  s p r å k n ä m n d e rn a ,  d e l ta r  vi g ä rn a  i det 
fö rb e red an d e  arbete t .

H els ingfors  den  9 j u n i  1969

M atti  S a d en iem i
B y r å c h e f

Svenska sp rå k v å rd sn ä m n d e n  i F in la n d :

------------ S p rå k v å rd s n ä m n d e n s  a rb e ts u ts k o t t  h a r  b e h a n d la t  ä re n d e t  på
m ö te  den  21 m a j  1969 och beslö t d ä rv id  a t t  a v s ty rk a  förslaget.  T a n k e n  p å  ett  
enhe tlig t  n o rd isk t  s k r i f t s p rå k  m å s te  anses  o rea l is t isk t  —  o likhe ten  sp rå k e n  
em ellan  ä r  t r o t s  a ll t  fö r  s to ra . Det ä r  k la r t  a t t  m a n  p å  o l ika  o m rå d e n  k a n  
göra  m y c k e t  fö r  a t t  å s ta d k o m m a  en viss  enhe tl ighe t .  D e t ta  gä ller  k a n s k e  
f r ä m s t  v id  b i ld an d e t  av n y a  o rd  p å  o l ika  o m rå d e n  —  in o m  te k n ik  och han d e l  
ä r  n yo rdsbehove t  fö r  n ä rv a ra n d e  m y c k e t  s to rt .  D e n n a  v e rk s a m h e t  a t t  k o o r 
d in e ra  s t r ä v a n d e n a  i de o l ika  lä n d e rn a  k a n  m ed  n u v a ra n d e  o rg a n isa t io n s 
fo rm  i s to r  u t s t r ä c k n in g  skö tas  p å  sek re te ra rn iv å .  D e t ta  e r fo rd ra r  em elle r t id  
s tö r re  r e s u r s e r  fö r  sn a b b a  och s ä k ra  k o m m u n ik a t io n e r  m e llan  de o l ika  se k re 
ta r ia te n  l ik som  även  en u t re d n in g  av i v i lka  fo rm e r  sa m a rb e te t  b ä s t  k a n  
skötas.

H els ingfors  den  6 ju n i  1969

Svenska  s p rå k v å rd s n ä m n d e n  i F in la n d  

Carl-Eric T hors
O r d f ö r a n  de

P er H. So ls trand
S e k re te ra re
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P oh jo la -N orden :

Vi ser ett  n ä rm a n d e  m e llan  de s k a n d in a v isk a  sp rå k e n  som någo t sy n n e r 
ligen ö n sk v ä r t  m o t  b a k g ru n d e n  av den in tegra tion , som p å  s n a r t  sagt alla 
o m råd en  sk e r  i d agens  N orden . E t t  in ten s if ie ra t  oeh m e ra  ra t io n e l l t  s a m a r 
bete  m e llan  de för  n ä rv a ra n d e  p å  na tione ll  bas  v e rk a n d e  s p r å k n ä m n d e r n a  ter 
sig som någo t synner l igen  e f te rs t rä v an s v ä r t .  Även om en s tä rk n in g  av de 
ex is te rande  na tione lla  n ä m n d e rn a s  e k o n o m isk a  re su rse r ,  v ilka för n ä r v a r a n 
de ä r  m y ck e t  v a r ie ra n d e  i de o lika lä n d e rn a ,  säk er t  sku lle  in n e b ä ra  också 
s tö rre  s a m n o rd isk  e ffek tiv ite t  em ed an  de na tione lla  n ä m n d e r n a  till en del 
b e h a n d la r  n o rd isk a  frågor, viil v å r t  fö rb u n d  fö ro rd a  a t t  en g em en sam  n o rd isk  
s p rå k n ä m n d  bildas. E n d a s t  en  dy lik  å tg ä rd  g a ra n te r a r  a t t  det s a m n o rd isk a  
p e rspek tive t  p r io r i te ras .

I f råga  om den  g e m e n sa m m a  n ä m n d e n s  fö rh å l la n d e  till de na t io n e l la  n ä m n 
d e rn a  u n d e rs tö d e r  v å r t  fö rb u n d  de s y n p u n k te r  som f r a m k o m m e r  i svenska  
F ö ren in g en  N ordens  y t t ra n d e ,  som vi tag it  del av. Ur f in lä n d sk  synv inke l är 
det ö n sk v ä r t  a tt  såväl Suom en ak a lem ian  kie li to im isto  som  Svenska  sp råk -  
v å rd s n ä m n d e n  i F in la n d  b lir  re p re sen te rad e .  Med tan k e  p å  F ö re n in g a rn a  
N ordens  roll som in fo rm a t io n so rg a n  för en b re d a re  a l lm ä n h e t  f in n e r  vi det 
m o tive ra t  a t t  fö re n in g a rn a  ä r  fö re t rä d d a  av en r e p re s e n ta n t  för F ö re n in g a rn a  
N ordens  förbund .

F ö r  a t t  en g ivande v äx e lve rkan  m ellan  den n o rd isk a  n ä m n d e n  och de n a 
tionella  n ä m n d e rn a  skall k o m m a  till s tån d  och för  a tt  de na tione lla  n ä m n d e r 
n a  skall k u n n a  fö lja  upp  de in it ia tiv  som f r a m k o m m e r  på  n o rd isk t  p lan  e r 
fo rd ra s  dock även e k o n o m isk a  å tg ä rd e r  för a t t  öka  a rb e tsk a p a c i te te n  och 
d ä rm e d  även  den n o rd isk a  bev ak n in g en  inom  de n ä m n d e r  som  nu  h a r  det 
svagast stä llt .  V å r t  fö rb u n d s  u n g d o m sre p re se n ta n tsk a p ,  ett s a m a rb e tso rg a n  
för de 45 r ik su n g d o m so rg a n isa t io n e r  som h ö r  till Poh jo la -N orden , h a r  d i s k u 
te ra t  en ökad  in teg re r in g  m e llan  de s k a n d in a v isk a  sp rå k e n  och v ilka  å te r 
v e rk n in g a r  ett n ä rm a n d e  m ellan  sp rå k e n  sku lle  h a  i F in la n d .  M an h a r  f u n 
nit a t t  på  f in sk sp rå k ig t  hå ll  in t re sse t  för n o rd isk a  sp rå k s tu d ie r  n ä rm a s t  
sv en sk s tu d ie r  sku lle  ö k a  om sp rå k e t  få r  en s tö rre  n o rd isk  gen o m slag sk ra f t .  
D ärigenom  sku lle  även det sv en sk a  sp rå k e ts  s tä l ln ing  i F in la n d  accen tueras ,  
v ilket i de t övriga  N o rd en  säk e r t  skulle  h ä lsas  m ed  t i l lfredss tä lle lse .  F ö r  a t t  
F in la n d  som jä m b ö rd ig  p a r t  skall k u n n a  fö lja  m ed  i u tveck lingen  och i en 
n o rd isk  s p rå k n ä m n d s  v e rk sa m h e t  e r fo rd ra s  dock  a t t  de f in lä n d sk a  s p rå k 
n ä m n d e rn a s  anslag, vilket för Svenska  sp rå k v å rd s n ä m n d e n s  i F in la n d  v id 
k o m m a n d e  inte  ens fö rs lå r  till a v lö n an d e t  av en h e l t id sa n s tä l ld  sek re te ra re ,  
u n d e rg å r  en h ö jn ing .

V år t  fö rb u n d  fö ro rd a r  u p p rä t t a n d e t  av en n o rd isk  s p rå k n ä m n d  m ed  ett 
eget s e k re ta r ia t ,  som n ä r a  s a m a rb e ta r  m ed  de na t io n e l la  s p rå k v å rd s n ä m n -  
de rna .  E n  u t re d n in g  av en  g em en sam  n o rd isk  s p rå k n ä m n d s  m å lsä t tn in g ,  
kom petens ,  s e k re ta r ia te ts  a rb e tsu p p g if te r  och de e k o n o m isk a  fö ru tsä t t -
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n in g a rn a  för  v e rk sa m h e te n  bör m ed  det s n a ra s te  v e rks tä l la s .  Med ta n k e  på  
f inan s ie r in g en  av den g e m e n sa m m a  n ä m n d e n s  v e rk sa m h e t  fö rs lå r  k n a p 
p as t  ökade  an s lag  å t  de n a t io n e l la  n ä m n d e rn a .  D irek ta  s ta t l iga  an s lag  för 
u p p rä t th å l la n d e t  av den  n o rd is k a  s p rå k n ä m n d e n  bö r  övervägas.

H els ingfors  den 15 ju n i  1969

P o h jo la -N orden  

C en tra lfö rb u n d  i F in la n d  fö r  n o rd is k t  sa m a rb e te  

W eio  H en r iksso n
Ordförande

N o r g e

Kirke- og underv isn in g sd ep ar tem en te t :

Kirke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  h a r  lagi fo rs lage t f ram  fo r  N orsk  
sp rå k n e m n d ,  in s t i tu t t  fo r  n o rd isk  sp rå k  og l i t t e r a tu r  ved U n iv ers i te te t  i 
Oslo, N ord isk  in s t i tu t t  ved U nivers i te te t  i Bergen, N o rd isk  in s t i tu t t  ved 
Norges læ re rhøgsko le  i T ro n d h e im ,  N o rsk  R ik sk r in g k a s t in g  og F o re n in g e n  
N orden, som alle h a r  avgitt  u tta le lse r .

N o rsk  s p r å k n e m n d  u t ta l  e r:

N orsk  sp rå k n e m n d  h a r  a l l t id  se t t  de t  som en v ik tig  oppgave å h o ld e  
oppe og s ty rk e  de t  sp råk lige  fe llesskap  i N orden  in n e n fo r  r a m m e n  av de 
n a s jo n a le  sp råkene . N o rd isk  sp råk l ig  s am arb e id  er d a  også u t t ry k k e l ig  
nev n t  i n e m n d a s  v e d te k te r  som  en sæ rlig  a rbe idsoppgave  for  n em n d a .

G ru n n lag e t  fo r  et o rg a n ise r t  s am arb e id  m ellom  de n o rd isk e  s p r å k n e m n 
dene ble lag t p å  et m ø te  som  N ord isk  k u l tu rk o m m is jo n s  n o rsk e  avdeling  
og N o rsk  s p rå k n e m n d  a r ra n g e r te  i Oslo i f e b ru a r  1954 e t te r  a n b e fa l in g  av 
N ord isk  råd . D ette  sam arb e id e t  er se inere  u tb y g d  g jen n o m  årlige sekre-  
tæ rk o n fe ra n s e r  i tillegg til de å r lige  m ø tene  m ellom  re p re s e n ta n te r  for  
nem ndene .  F e l le sp u b l ik as jo n en  N ord iske  sp rå k s p ø rs m å l  h a r  g jo r t  greie 
for  de vesen tligste  r e s u l ta te r  av sam arbe ide t .  L ike  v ik t ig  som de å rlige  m ø 
tene  er n æ r  k o n ta k t  m ellom  se k re ta r ia ten e  i de t  daglige a rbe ide t  g jen n o m  
året.

N o rsk  sp rå k n e m n d  er pos itiv t  in n s l i l l  lil ta n k e n  om å s ty rk e  det o rg a n i
se r te  sam arb e id e t  om  n o rd isk  s p rå k rø k t ,  m e n  m e n e r  d e t te  i fø rs te  rek k e  
m å  sk je  ved å  u tbygge v idere  k o n ta k te n  m ellom  de n a s jo n a le  s p r å k n e m n 
dene. Vi m e n e r  a t en N ord isk  sp rå k n e m n d  ved siden  av eller over de n a 
s jo n a le  n e m n d e n e  k a n  få  uheld ige  v irk n in g e r  for  et s am arb e id  som h a r  
v æ r t  i f r a m v e k s t  b åd e  i sp rå k n e m n d e n e  og i a n d re  o rg an  for n o rd isk  s a m 
arbe id  m ellom  in s t i tu s jo n e r  og y rk e sg ru p p e r .

Det sp råk l ig e  sam arb e id e t  h a r  h i t t i l  lidd u n d e r  a t  se k re ta r ia ten e  h a r  
v æ rt  u n d e rb e m a n n e t ,  og at n e m n d e n e  også ellers h a r  m ang le t  nødvend ige  
m id le r  ti l  å  fu llfø re  de felles oppgaver  som er t a t t  opp. F o ru ts e tn in g e n  for 
en  øk t in n sa ts  p å  de tte  o m rå d e t  er de rfo r  ø k te  bev ilgn inger og s ty rk in g  av 
sek re ta r ia ten e .

Vi h å p e r  a t  d rø f t in g en e  av m ed lem sfö rs lage t  m å  k u n n e  føre  lil en v idere  
u tbygg ing  av det o rg an ise r te  sam arb e id e t  m ellom  de n a s jo n a le  s p rå k n e m n -
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dene. Det bør d rø f te s  n æ rm e re  h v o rd a n  dette  best k a n  skje , f. eks. slik den 
svenske n e m n d a  er in n e  på, g jen n o m  å o p p re t te  et sæ rsk i l t  a rbeidsu tvalg ,  
su p p le r t  m ed  u tv a lg  eller a rb e id sg ru p p e r  for  sæ rlige  tiltak.

Vi s tø t te r  fo rs laget f ra  N ä m n d e n  för svensk  s p rå k v å rd  om en m in d re  og 
h u r t ig a rb e id e n d e  kom ité  til å u t re d e  d isse  sp ø rsm å len e  og ait i in n e v æ re n 
de å r  k o m m e  m e d  et k o n k re t  fo rs lag  til v idere  u tbygg ing  av det sp råk lige  
sam arbe ide t .  K om iteen  k u n n e  förs lagsv is  bes tå  av én re p re s e n ta n t  fo r  h v e r  
av de n o rd isk e  n em ndene ,  m ed  tillegg av én re p re s e n ta n t  fo r  d en  norske , 
som vel p å  g ru n n  av v å r  særlige s i tu a s jo n  b u rd e  h a  én re p re s e n ta n t  for h v e r t  
av de to offisielle sk r i f tm å len e .

In s t i tu t l  fo r  n o r d is k  språlc og l i t te ra tur  ved  U niversite te t  i Oslo  gir i n n 
ledningsv is  u t t r y k k  for  a t  det ser m ed  velvilje  p å  alle t i l ta k  som  t a r  sik te  
p å  å f je rn e  unødvend ige  u l ik h e te r  m ellom  de n o rd isk e  sp råk . Det b lir  pek t  
på  a t det. i å r  er 100 å r  s iden det n o rd isk e  r e t t sk r iv n in g sm ø te t  i S tockholm , 
og selv om re su l ta te t  av de tte  m ø te t  og t i lsvarende  se inere  t i l ta k  ik k e  helt  
h a r  sv a r t  til fo rven tn ingene , er de t v ik tig  a t  ta n k e n  p å  n o rd isk  t i ln æ rm in g  
i sp råkve ien  s tad ig  holdes  levende. 1 u t ta le lsen  f ra  in s t i tu t te t  h e te r  det vi
dere:

Det n o rd isk e  sam arb e id e t  som fo regår  i de  ek s is te ren d e  sp rå k n e m n d e n e s  
regi, h a r  p å  enke lte  o m rå d e r  g it t  r e s u l ta te r  av s to r  verdi,  m e n  det b ø r  k u n 
ne in tens iveres  be trak te l ig .  F o rs lag ss t i l le ren  h a r  r e t t  i a t  s p rå k n e m n d e n e  
hovedsakelig  a rb e id e r  p å  n a s jo n a l  basis, og a t  den  n o rd isk e  sp råk lige  t i l 
n æ rm in g  ba re  er en av flere  v ik t ige  a rbe idsoppgaver .  In s t i tu t t  fo r  n o rd isk  
sp rå k  og l i t t e r a tu r  vil g je rn e  u n d e r s t r e k e  behovet  for en s ty rk in g  av de tte  
n o rd iske  sp rå k sa m a rb e id e t .  Ik k e  m in s t  i v å r  tid, m ed  den s tore  bevegelig
he t  i o rd fo r rå d e t  og d en  in te n se  f re m m e d p å v irk n in g en ,  er de t  v ik t ig  å stå  
v a k t  om det n o rd isk e  fe llesskape t og h in d re  a t  v å re  s k r i f t s p rå k  glir enda  
m e r  f ra  h v e ran d re .

E n  s ty rk in g  av sam arb e id e t  k a n  sk je  p å  flere m å te r .  F o rs lag e t  om  et f r i t t 
s tående  s a m n o rd is k  organ , løsrevet f ra  de n åv æ ren d e  n em ndene ,  m å  u t r e 
des n æ rm e re  m ed  h e n sy n  til a d m in is t r a t iv  oppbygging, a rbe ids fe l t  og k o m 
petanse , fø r  en k a n  ta  s t a n d p u n k t  til det. P å  det n åv æ ren d e  t id sp u n k t ,  da  
p la n e n  ikke  er u ta rb e id e t  i de ta lj ,  k a n  de t  synes som  om  et f r i t t s tå e n d e  o r 
gan k a n  k o m m e  Lil å kom p lise re  sam a rb e id sv i rk so m h e te n  sn a re re  e n n  å 
effektiv isere  den. F o rs lage t  fo ru ts e t te r  a t  en ny  n o rd isk  n e m n d  sku lle  gis 
n o rm eren d e  m ynd ighe t ,  m en  h va  det le p ra k t i s k  vil in n eb a 're  og hv ilke  p ro 
b lem er de tte  re iser, m å  n æ rm e re  u tredes .

E t  bedre  a l te rn a t iv  e n n  en n y  sa m n o rd isk  n e m n d  synes å væ re  en u t 
bygging av  det n å v æ re n d e  sam arbe ide t ,  ved øk te  øko n o m isk e  re s s u rs e r  slik 
a t liver av n e m n d e n e  k u n n e  tilsette  en s e k re tæ r  m ed  n o rd isk  sp råk l ig  t i l 
n æ rm in g  som spesielt a rb e id so m råd e .  E t  fe l le sno rd isk  s e k re ta r ia t  ville best 
k u n n e  legge de y tre  v i lkå r  lil re t te  for  en k o n t in u e r l ig  k o n su l ta s jo n s -  og 
sam arb e id sv irk so m h e t .

Norskseksjonen  ved Universitetet i Bergen  u t ta le r :

Vi m e n e r  det n o rd isk e  sam arb e id e t  inn t i l  v idere  bø r  sk je  g je n n o m  de 
ek s is te ren d e  sp rå k n e m n d e r ,  og a t  det om nødvend ig  bø r  u tbygges s te rkere  
med ianke  på  dette .

Vi e rk læ re r  oss enige i a t  det b u rd e  væ re  m u lig  å g je n n o m fø re  en n o r 
disk r e t l sk r iv n in g s fo rm  som  an ty d e t  i m ed lem sförs lage t .
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F r a  N o rd isk  in s t i tu t t  ved  Norges læ rerhøgskole  foreligger fø lgende u tta -  
t a l e l s e :

E t l e r  vå r  m en in g  ia r  de t seg neppe  gjøre  å n å  f r a m  til e t t  felles n o rd isk  
sk r i f t s p rå k  ved en  sa m m e n sm e l t in g  av de ek s is te ren d e  n a s jo n a le  s k r i f t 
sp råk .  D ansk , svensk, b o k m å l  og n y n o r s k  h a r  såp ass  fo rsk je l l ig  lydig, m o r 
fologisk og sy n ta k t is k  s t r u k tu r  at de svæ rt  vanske lig  la r  seg fo rene  u n d e r  
en fe llesnevner.

D erim o t k a n  det u ten  tvil g jø res  m ye  fo r  å  n æ rm e  våre  s k r i f t s p rå k  m er  
til h v e ra n d re  og d e rm ed  lette  det sp råk lige  og k u l tu re l le  sa m k v e m  m ellom  
de n o rd isk e  land.

F o r  å o p p n å  denne  t i ln æ rm in g e n  er det e t te r  vå r  o p p fa tn in g  bed re  å 
bygge u t  de n å v æ re n d e  n as jo n a le  s p rå k n e m n d e n e  enn  å o p p re l te  en fe lles
n o rd isk  n em n d .  Som fo rs lags t i l le ren  p ek e r  på, er en av g ru n n e n e  til a t  s a m 
arb e id e t  m ellom  dem  ik k e  all lid h a r  g i t t  re su l ta te r ,  u n d e rb e m a n n in g e n  i 
sek re ta r ia ten e .  Ved å  bygge u t  disse, k u n n e  det o fres  m e r  t id  på  d en  v i ten 
skapelige u tg ra n sk in g e n  av  fe l lesnord iske  sp rå k p ro b le m e r ;  v idere  k u n n e  
det bl. a  ho ldes  fe l lesm øter  hyp p ig e re  e n n  det n å  sk je r ,  det k u n n e  g jø res  
s tø rre  a n s tren g e lse r  for  å f inne  felles avløsere av f rem m ed e  ord. og det 
k u n n e  settes fa r t  i a rb e id e t  m ed å u tg i  popu læ rv i ten sk ap e l ig e  sk r i f te r  om  
språk lige  e m n e r  av felles n o rd isk  in teresse .

N o rsk  r ik s k r in g k a s t in g  h a r  følgende b e m e rk n in g e r  til m ed lem sfö rs lag e t :

I fo rb inde lse  m ed  det som er u t ta l t  i fo rs laget om  tek s l in g  av  f j e rn s y n s 
p ro g ra m m e r  f r a  de øvrige n o rd isk e  land , k a n  det opplyses  a t  m a n  hos oss 
s to r t  se tt  følger den  p ra k s is  a t  disse send ingene  ik k e  teks tes ,  p ro g ra m m e r  
på  f insk  u n n ta t t .  Spesielle o m s ten d ig h e te r  k a n  im id le r t id  g jø re  det n ø d 
vendig  å frav ike  denne  hovedregel.

F o rs ø k  m e d  tek s t in g  p å  o r ig in a lsp rå k e t  h a r  væ rt  g jo r t  én gang ; de t g ja ld t  
en d a n sk  k r im in a lse r ie  som  ble teks te t  p å  et t i ln æ rm e t  d an sk .  E t l e r  v å r  
m en in g  fa lt  de tte  fo rsøke t  ik k e  held ig  ul. Bl. a. v i rk e r  den k o m p r im e r in g  
som  er nødvend ig  ved teks t ing , i r r i te re n d e  på  de seere som u te n  særlige 
v a n sk e r  k a n  følge p ro g ra m m e n e  u ten  teks ting , og det g je lder  i Norge et 
s lo r t  an ta l l  seere, k a n s k je  f lerta lle t.

N orsk  r ik s k r in g k a s t in g  h a r  e llers  ikke  noe å b em erk e  lil forslaget.
Den n o rsk e  F oreningen  N orden  gir u t t r y k k  for  a t e thve rt  fo rs lag  som ta r  

sik te  på  å n æ rm e  de n o rd isk e  folk lil h v e ra n d re  m å  hilses m ed  glede. F o r 
en ingen  m e n e r  d e rfo r  at f.eks. felles n o rd isk  fo rm  på  nye  tek n isk e  te rm er ,  
l ik  s lavem åte  av sm åord , tek s t in g  t ikke  overse tte lse)  av nab o lan d en es  sen 
dinger  i TV, og a n d re  slike re fo rm e r  k a n  væ re  både  ny tt ige  og viktige. 1 
u t ta le lsen  h e te r  det videre:

N år  fo rs lage t im id le r t id  v idere  lan se re r  t a n k e n  om  en felles sp rå k n e m n d  
som  ikke b a re  ska l h a  kon su l te ren d e ,  m en  ree l t  n o rm e re n d e  m y nd ighe t ,  og 
ta n k e n  om  et f rem tid ig  fe l lesnord isk  sp råk ,  vil de t r im eligv is  re ise  såpass  
alvorlige n a s jo n a le  m o tfo res t i l l inger  at p lan en  b åd e  m å  overveies og d eb a t
te res  g ru n d ig  før de t  b l ir  t a t t  noen  avgjørelse.

1 m ello m tid en  k a n  de t  sa m a rb e id  som  alt  e r  k o m m e t  in n  i fas te  fo rm e r  
in n e n  de n a s jo n a le  sp rå k n e m n d e r  u tv i lso m t u tv ides  og effektiv iseres , f.eks. 
g jen n o m  ro m m elige re  bev ilgn inger og g jen n o m  et s a m n o rd isk  a rb e id s u t 
valg som  h a r  til sæ roppgave  å legge f r a m  og m otivere  felles r e fo rm e r  i 
sk r ivem åte ,  te rm ino log i  og lignende, avgi hens t i l l in g e r  til presse , rad io  og 
f je rn s y n  og ellers følge en k o n sek v en t  s a m n o rd isk  linje.
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K o n k lu s jo n e n  for  F o re n in g e n  N ordens  v ed k o m m en d e  m å  de rfo r  bli: 
F o ren in g en  N orden  sti l ler seg a v g jo r t  posiliv  til t a n k e n  om  en felles n o rd isk  
s p rå k n e m n d ,  m e n  er i tvil om  det fo res lå t te  m y n d ig h e tso m rå d e  og det a n 
tydede  m å l for n e m n d a  er re tt .

K irke -  og u n d erv isn in g sd e p a r te m e n te t  v iser til o v ens tående  u t ta le lse r  og 
f in n e r  for sin  del a t  de t vil væ re  n a tu r l ig  a t sp rå k n e m n d e n e  i de n o rd iske  
lan d  seg im e llo m  ta r  opp  til v u rd e r in g  hvorledes  det sam arb e id  i sp rå k 
spø rsm ål som  allerede p å g å r  k a n  u tbygges og s tyrkes .

Oslo, 14. m ai 1969

E l te r  fu l im a k t  

E. S k a d s e m
D. V æ r ii

S v e r i g e  

S k o lö v e rs ty re lsen :

Den ä n d r in g  av n u v a ra n d e  na tione lla  s p rå k n ä m n d e r s  m å ls ä t tn in g  och  be
fogenhete r  som föreslås  k a n  anses  m o tiv e rad  liksom  även  en h a rm o n is e r in g  
av d eras  v e rk sa m h e t  genom  en n o rd isk  s p rå k n ä m n d .  D ärigenom  sku lle  ett 
effek tiv t s am arb e te  m e llan  n u v a ra n d e  n ä m n d e r  å s ta d k o m m a s  och de p r a k 
t isk a  sp rå k f rå g o rn a  fö ras  f ra m  till sn a b b a re  beslu t.  I en s å d a n  n ä m n d  bör 
då ingå r e p re s e n ta n te r  för  de na tione lla  sp råk v å rd so rg a n en .

I förs laget f ra m h å l ls  bl. a. a t t  det bo rd e  v a ra  m ö jl ig t  a t t  i fö rs ta  h a n d  ge
n o m fö ra  en n o rd isk  rä i l s ta v n in g s re fo rm  i b e g rä n sa d  o m fa t tn in g .  SÖ h a r  i 
skrivelse  till r ik sd ag en s  a l lm ä n n a  b e re d n in g su tsk o t t  den  5 m a r s  1969 (se  
B ihang)  an g åen d e  viss översyn  av den svenska r ä t t s ta v n in g e n  f ra m h å l l i t  de 
n o rd isk a  a sp e k te rn a  som väsentliga  och u n d e r s t r u k i t  ö n sk v ä rd h e te n  av  ett  
sam tid ig t  fo rsk n in g s-  och u tv eck l in g sa rb e te  i sy f te  a l t  å s ta d k o m m a  effek
tiva lä rom edel fö r  s tav n in g su n d e rv isn in g en .  Det to rde  lika ledes v a ra  ö n sk 
vär t  a t t  en n o rd isk  s p rå n ä m n d  vid s itt  a rb e te  m ed  p r a k t i s k t  sp råk l ig a  f råg o r  
även b e a k ta r  de pedagog iska  k o n se k v e n se rn a  ocli f r å g a n  om läm pliga  lä ro 
medel.

SÖ u p p f a t t a r  t i l lsk ap an d e t  av en n o rd isk  s p rå k n ä m n d  som i p r in c ip  r ik t ig t  
och t i l l s ty rk e r  d ä r fö r  fö rs lage t m en  an se r  a t t  fo rm e rn a  för n ä m n d e n s  sa m 
m a n sä t tn in g ,  a rb e te  och be fogenhe te r  m å s te  n ä r m a r e  övervägas, då  förslaget 
h ä rv id la g  in le  ger fuil k la rh e t .

P å  sko lövers ty re lsens  v ä g n a r  

Ma j Bosson-N ordbö

G unnar  A n dersson

Stockho lm  den  29 ap r i l  1969
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B I HAXG

Skrivelse från skolöverstyrelsen lill riksdagens allm änna beredningsutskott angående 

viss översyn av den svenska rättstavningen

Någon gen o m g rip an d e  s ta v n in g s re fo rm  h a r  i v å r t  sp rå k  in te  fö rekom m it 
u n d e r  de senas te  sextiofem  å ren . D ä rem o t  h a r  m å t t fu l la  ä n d r in g a r  i o rto 
grafi successivt genom förts ,  sam tid ig t  som  fo rskn ing ,  lä ro m ed e lsp ro d u k t io n  
och o rg an isa to r isk a  å tg ä rd e r  fö ran led e r  b ä t t r e  m e to d e r  och s tö r re  effek t i 
s tavn in g su n d erv isn in g en .  U tan  tvivel k a n  dock t iden  anses  m ogen  för  en m er  
o m fa t ta n d e  översyn  m ed  syfte a t t  u t re d a  fö ru ts ä t tn in g a r  och m eto d er  
för en s tav n in g sre fo rm . S jä lv fa lle t  k a n  en såd an  re fo rm  i v a r ie ra n d e  g rad  
både m o tiveras  av och gen o m fö ras  i en lighet m ed pedagog iska  önskem ål.  
Dess o m fa t tn in g  k o m m e r  dock väsen tligen  a t t  få  vägas även m o t a n d ra  krav . 
S a m n o rd isk a  a sp e k te r  l ik so m  n u v a ra n d e  m ö jl ig h e te r  till assoc ia t iva  a n 
k n y tn in g a r  till a n d ra  eu rope iska  sp rå k  och m il jö e r  to rde  ge u n d e r la g  för 
b edöm ningar .  Den in te rn a t io n a l ise r in g  och dä r ig en o m  vidgn ing  av vår t  
sp rå k  som  h a r  ske tt  och sker  genom  in fö r l ivande  av f r ä m m a n d e  o rd  sam t 
tek n isk a  och l ik n a n d e  t e rm e r  k a n  k n a p p a s t  he ller  av b ry tas  m ed  m in d re  än 
a t t  synner l igen  s ta rk a  skäl föreligger.

Med ta n k e  både  på  det egna sp rå k e t  och en s tö rre  s p rå k g e m e n s k a p  är 
det oeko n o m isk t  om  en fö ren k lad  s tavn ing  m ed fö r  a t t  sp rå k fö rs tå e lse  och 
lä sb a rh e t  ås idosä tts .

F ö rm å g a n  a t t  s tava  r ä t t  u tgör en m in d re  k o m p o n e n t  av sk r iv fä rd ig h e ten .  
Vid u n d e rs ö k n in g a r  f rå n  sen a re  å r  h a r  det v isa t sig, a t t  de f les ta  fel och de 
m es t  s v å ra v h jä lp ta  s tav n ingsbesvären  i väsen tl ig t  lägre g rad  ä r  fö rk n ip 
pade  m ed de re la t iv t  få ta liga  o rd  som  inn eh å l le r  sj-, tj- , ng- och  j - l ju d .  
De d o m in e ran d e  —  och f rån  fo rskn ings-  och u tv e c k l in g ssy n p u n k t  se tt  m est  
k om plice rade  —  s tav n in g sp ro b lem en  h ä n fö r  sig f r ä m s t  till fel av typ d u b b e l
teckn ing  och e rsä t tn in g ,  v ilket n e d a n s tå e n d e  u td ra g  u r  en u n d e rsö k n in g  
av  den p ro cen tu e l la  fö rde ln ingen  av stavfel på  o lika  fe l typer  v isar . U n d e r 
sökn ingen  genom fördes  p å  m el lan s tad ie t  i M alm ö av  Lindell,  L öfqv is t  och 
N ord lund .

K lass
L ju d 
en lig h e t

4 11,6
5 14,6  
C* 12,3

* 6:e klass negativt gallrad

Det h a r  v isa t sig vid försök  som  fö re tag its  a t t  fe lf rekvensen  inom  de 
d o m in a n ta  h u v u d ty p e rn a  h a r  k u n n a t  re d u c e ras  m ed h jä lp  av en viss me- 
to d -m a te r ia lk o m b in a t io n .  E f te r  de b e tydande  fö rbe rede lser  som g jo r ts  ä r  
de t em elle r t id  ö n sk v ä r t  a t t  e tt  m e ra  sam la t  och m å lb e s tä m t  fo rsk n in g s-  och 
u tveck lingsa rbe te  inom  de t ta  och när l ig g an d e  o m rå d e n  k o m m e r  till s tå n d  
i syfte a t t  å s ta d k o m m a  lä rom edel  av in d iv idua lise rad  och p ro g ra m m e ra d

F e lty p  S u m m a
D u b b e ’- E rs ä t t -  Ö vriga
s ta v n in g  n ing  fel

4 6 .3  41 ,1  1,0 1 0 0 ,00
4 9 ,6  32 ,4  3 ,4  1 0 0 ,0 0
5 2 .4  3 2 ,3  3 ,0  1 0 0 ,0 0
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typ, v ilket också  sku lle  m edfö ra ,  a t t  den tid som  g år  å t  till  r ä t t s ta v n in g s -  
övn ingar  sku lle  k u n n a  m in sk as .  (Motion i A n d ra  k a m m a re n ,  n r  992 å r  
1969).

Det ä r  d ä r fö r  angeläget,  a t t  e tt  a rbe te  m ed översyn  av de n u v a ra n d e  s tav 
n ingsreg le rna , som  k a n  fö rv än ta s  bli o m fa t tan d e ,  bl. a. s a m o rd n a s  med 
fo rskn ings-  och u tv eck lingsa rbe te  vad  gäller dels s ta v n in g s fö rm å g a n  och 
dels f r a m s tä l ln in g  av e tt  m e to d -m a te r ia lsy s te m  för s ta v n in g su n d e rv is 
n ingen.

S lutligen bör det f r a m h å l la s  a t t  n y a re  p syko log iska  rön  i f rå g a  om  stav
n in g s fö rm åg an  h a r  f r ä m ja t  och y t te r l ig a re  bör f r ä m ja  ett  ob jek t iv t  och 
m e r  l ibera lt  sy n sä t t  p å  stavfelen.

SÖ t i l ls ty rk e r  således en översyn  av de n u v a ra n d e  s tavn ingsreg le rna .

S tockho lm  den 5 in a rs  1969

Jonas Orring

G unnar  A n d ersso n

N äm nden  fö r  svensk  s p rå k v å rd :

S p rå k n ä m n d e r  f inns  i a lla  de n o rd isk a  län d e rn a .  Äidst ä r  Svenska  sp råk -  
v å rd sn ä m n d e n  i F in la n d  (1942). D ä rn ä s t  k o m m e r  i t u r  och o rd n in g  N ä m n 
den för svensk  s p rå k v å rd  (1944), S uom en  a k a te m ia n  k ie l i l a u ta k u n ta  (ined 
dess »kielitoimisto», 1949), N orsk  s p rå k n e m n d  (1952), D a n sk  sp rognæ vn  
(1955) och ís lenzk  in å ln e fn d  (1964). Dessa s p r å k n ä m n d e r  h a r  givetvis s ina 
p r im ä ra  a rb e tsu p p g if te r  inom  dci egna sp råke t ,  m en  för  alla  h a r  det n o r 
d iska  sp råk  sa m a rb e te t  s tänd ig t  v a r i t  ett h u v u d in tre sse .  D etta  h a r  också  
k o m m it  till u t t ry c k  i s ta d g a rn a  för de o l ika  n ä m n d e rn a .  S å lu n d a  lyder  
fö rs ta  s tycke t  i fö rs lå  p a ra g ra fe n  av s ta d g a rn a  för N ä m n d e n  för svensk 
s p r å k v å r d : »N äm nden  för svensk  s p rå k v å rd  h a r  till u p pg if t  a t t  fö lja  det 
svenska  sp rå k e ts  u tveck ling  i tal och sk r if t  sam t u töva en sp rå k v å rd a n d e  
v e rk sam h e t .  N äm n d en  skall t i l l ika  söka  åväg ab r in g a  n o rd isk t  s am arb e te  på 
sp rå k v å rd e n s  o m råd e  i syfte a t l  v id m a k th å l la  och s tä rk a  den n o rd isk a  
sp rak  g em enskapen  ».

Det k an  n ä m n a s  a t t  n ä m n d e r n a  i D a n m a rk ,  det f in sk a  F in la n d ,  I s land  
och Norge h e l l  f in an s ie ra s  av s ta tsm ede l  (i F in la n d  via F in la n d s  a k a d e m i) ,  
och a t t  n ä m n d e r n a  i D a n m a rk ,  I s land  och Norge ä r  statliga, officiella  in 
s t i tu t io n er .  N ä m n d e n  för svensk  s p rå k v å rd  h a r  d ä re m o t  k a r a k tä r e n  av 
priva t s t ifte lse  m en  h a r  e tt  å r l ig t  s ta t l ig t  anslag . D en n a  den svenska  n ä m n 
dens fr ia  s tä l ln ing  k a n  visserligen sägas in n e b ä ra  b e s tä m d a  fö rde la r  ge
nom  den s tö rre  h an d l in g s f r ih e t  som n ä m n d e n  har ,  m en  m ed fö r  också  vissa 
svår ighe te r ,  både  då del gäller ekonom in  och då det gäller n ä m n d e n s  s tä l l
n ing  in fö r  m y n d ig h e te r  och enskilda .

N äm n d en  för svensk sp rå k v å rd  inb jöd  1945 fö re t rä d a re  för sp rå k fo r s k 
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n ing  ocli sp rå k v å rd  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och Sverige till en k o n fe 
ren s  om  del n o rd isk a  sp rå k sa m a rb e te ts  o rg an isa t io n  och syften . F ö r s t  se
dan  s p rå k v å rd sa rb e te t  h a d e  få t t  någo t  fa s ta re  fo rm er  också  u ta n fö r  Sve
rige k u n d e  e tt  m e ra  m ålm ed v e te t  g e m e n sa m t a rbe te  k o m m a  i gång. Det 
skedde n ä rm a s t  genom  det m ö te  av  n o rd isk a  s p rå k m ä n  som hölls  i Oslo i 
feb ru a r i  1954 och som på  N o rd isk a  rå d e ts  r e k o m m e n d a t io n  hade  a n o rd n a ts  
av N ord iska  k u l tu rk o m m iss io n e n s  n o rsk a  avdeln ing  och N orsk  sp råk n em n d . 
1 de t ta  m öte  deltog r e p re s e n ta n te r  för de b åd a  s p r å k n ä m n d e r n a  i F in lan d ,  
för N orsk  s p rå k n e m n d  och för  N ä m n d e n  för svensk  sp rå k v å rd ,  d ä r jä m te  
två  sä rsk i l t  in b ju d n a  d a n s k a  s p rå k m ä n .  Sedan  de tta  m öte h a r  v a r je  å r  ett 
n o rd isk t  sp rå k m ö te  hå ll i ts  m e llan  r e p re s e n ta n te r  för de n o rd isk a  s p rå k 
n ä m n d e rn a .  D essu tom  h a r  sedan  1962 s e k re te ra rn a  i n ä m n d e rn a  en gång 
om  å re t  hå ll i t  en g em en sam  överläggning , bl. a. fö r  a t t  fö rbe reda  det å r liga  
sp rå k m ö le t .  Givetvis p å g å r  d ä r jä m te  ett  s tänd ig t  s am arb e te  m ellan  de n o r 
d iska  s p rå k n ä m n d e rn a ,  f r a m fö r  allt m ellan  dem  i D a n m a rk ,  Norge och 
Sverige, i f rågor  av g em en sam t in tresse .

Vid de å r l iga  s p rå k n iö te n a  d isk u te ra s  g e m e n sa m m a  a n g e läg en h e te r  och 
prob lem  och fa t ta s  bes lu t  om  u n d e rs ö k n in g a r  och å tg ä rd e r .  E n  v ik tig  del 
av m ö ten a  u p p ta s  av redov isn in g  och d isk u ss io n  av u p p n å d d a  re su l ta t .  
N ä m n d e rn a s  g e m e n sa m m a  a rbe te  b a r  f r a m fö r  allt  v a r i t  in r ik ta t  p å  o rd fö r 
råde t ,  v ilket ä r  n a tu r l ig t  d ä r fö r  a t t  ett  g e m e n sa m t n o rd isk t  o rd fö r r å d  ä r  den 
v ik tigaste  vägen  till ökad  n o rd isk  sp råk g em en sk ap .  In o m  o rd fö r rå d e t  h a r  
i sy n n e rh e t  d i sk u te ra ts  dels u p p ta g a n d e t  och a n p a ssa n d e t  av f r ä m m a n d e  
o rd  (huvudsakligen , en g e lsk a ) ,  dels te rm in o lo g in  p å  o lika  o m råd en .  Så
lu n d a  h a r  m a n  sy s te m a t isk t  gen o m g å tt  o rd fö r rå d e t  inom  postväsen , flyg
tra f ik ,  te le k o m m u n ik a t io n e r ,  television, m eteoro logi och tu r is tv ä sen .  N ä m n 
de rn as  s t räv an  h a r  v a r i t  a t t  inom  dessa o lika  fält sk ap a  s tö r re  n o rd isk  
ö v erenss täm m else ,  och förs lag  i d e n n a  r ik tn in g  h a r  f ram lag ts ,  1)1. a. för 
n ä rm a s t  b e rö rd a  m y n d ig h e te r  och in s t i tu t io n e r  i de n o rd isk a  län d ern a .

V idare  h a r  n ä m n d e r n a  u n d e r  lång  tid  s t rä v a t  a t t  r eg is t re ra  o rd fö r rå d e ts  
ti llväxt och fö rä n d r in g a r  inom  v a r t  och e tt  av län d e rn a .  D en n a  reg is t re r in g  
h a r  på  sen are  å r  u tv id g a ts  till en o m fa t ta n d e  u n d e rs ö k n in g  av o rd fö r rå d e ts  
u tveck ling  i D a n m a rk ,  Norge och Sverige u n d e r  e f te rk r ig s t id en  och f ram  
till och m ed 1970. B land  a n d ra  upp g if te r  som n ä m n d e rn a  g e m e n sa m t h a r  
a rb e ta t  m ed  k a n  n ä m n a s  b eh an d l in g en  av n a m n  på  s ta te r  och de ra s  h u v u d 
s täd e r  sam t n a t io n a l i te tsb e teck n in g a r ,  v ida re  beh an d l in g en  av f r ä m m a n d e  
geograf iska  n a m n  och t r a n s k r ip t io n  av ky ri l l isk  ( ry sk )  sk rif t .

R esu l ta te t  av n ä m n d e rn a s  s am arb e te  h a r  i s to r  u t s t r ä c k n in g  p u b lice ra ts  
och k o m m e n te ra t s  i den serie sk r i f te r  som  h a r  den sv en sk a  t i te ln  N ordiska  
sp rå k f rå g o r  (d a n sk  t i te l:  N ord iske  sp rogprob lem er,  n o r sk  titel, N ord iske  
s p rå k s p ø r s m å l ) ;  h it t i l ls  h a r  s ju  vo lym er u tg iv its  i d e n n a  serie, den fö rs ta  
N ord iska  s p rå k f rå g o r  1955 ( t ry c k t  1956), den senas te  N o rd isk a  s p r å k f r å 
gor 1966 och 1967 ( t ry ck  1968).
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F ö r  y t te r l ig a re  u p p g if te r  om  N ä m n d e n  för svensk  s p rå k v å rd  och om sam 
arb e te t  m e l lan  de n o rd isk a  s p r å k n ä m n d e r n a  h ä n v is a r  vi till n äm n d en s  
sk r if tse r ie ,  Nils H ä n n in g e rs  bok  » N äm n d en  fö r  sv en sk  sp rå k v å rd  1944 
— 1969».

S p rå k n ä m n d e rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  i viss m å n  o lika  uppgifter .  
N är  det gä ller b ru k e t  av o rd  och ie rm er  k a n  ingen  av dem  sägas v a ra  i egent
lig m en in g  n o rm e ra n d e ,  u ta n  de ä r  a lla  rådg ivande .  T ro ts  d e t ta  h a r  det visat 
sig a t t  allt f le ra  m y n d ig h e te r  och en sk i ld a  fö l je r  de r å d  och re k o m m e n d a 
tioner  som n ä m n d e rn a  ger. E t t  s tän d ig t  p rob lem  ä r  dock a t t  n y a  o rd  ta s  i 
b r u k  —  det k a n  gälla både  lå n o rd  och in h e m s k a  b i ld n in g a r  —  u ta n  a tt  
n ä m n d e rn a  eller a n n a n  sp råk l ig  expert is  h a r  h u n n i t  ta  s tä l ln ing  till  d eras  
läm plighet eller få tt  tillfälle  a t t  y t t r a  sig d ä ro m . S åd an a  n y a  o rd  k a n  på 
k o rt  t id  få fo tfäs te  i o lika s p rå k a r te r ,  t. ex. in o m  ett v iss t  f a c k sp rå k ,  och 
det k a n  sedan  v a ra  sv å r t  för a t t  inte  säga om öjlig t a t t  få  en ä n d r in g  till 
s tånd . Helt k a n  väl s å d a n t  a ld r ig  u n d v ikas ,  m en  det sku lle  för sp rå k u tv e c k 
lingen och s p rå k v å rd e n  v a ra  av stor betydelse  om  de s p rå k b ru k a re  som be
höver n ya  o rd  k u n d e  ta  för v an a  a t t  a l l t id  r å d f r å g a  s itt  lan d s  s p r å k n ä m n d  
och om 1. ex. a lla  s ta tliga  o rg an  i de n o rd isk a  län d e rn a  å lades  a t t  gö ra  detta. 
Den n ä m n d  som  p å  d e t ta  sä t t  k o n su l te ra s  sku lle  då  i sin t u r  k u n n a  rå d g ö ra  
m ed  sy s te ro rg a n isa t io n e rn a  i de a n d ra  n o rd isk a  lä n d e rn a ,  och m a n  finge 
m öjl ighe t  a t t  re d a n  f rå n  b ö r ja n  få en g em en sam  n o rd isk  te rm . N är  det 
gäller o rd  och t e rm e r  inom  det t e k n is k a  sp rå k e t  ä r  de t s jä lv k la r t  a t t  n ä m n 
d erna  skall rå d g ö ra  m ed  ex p e r te r  på te k n isk  n o m e n k la tu r ,  i Sverige T e k 
n iska  n o m e n k la tu rc e n t ra le n  (TN C), i Norge R åde t  for t e k n isk  te rm ino log i  
(i D a n m a rk  f inns  ty v ä r r  fö r  n ä rv a ra n d e  ingen  m o tsv a ra n d e  in s t i tu t io n ) .  
N ä m n d e rn a  h a r  a l l t id  s t rä v a t  a t t  fö r  n y a  beg repp  in fö ra  g e m e n sa m m a  n o r 
d isk a  ord, m e n  i m å n g a  fall h a r  d e n n a  s t r ä v a n  in te  le tt  til l  ö n s k a t  r e su l ta t  
på  g ru n d  av a t t  n ä m n d e r n a  fö rs t  för  sen t h a r  k u n n a t  u p p m ä r k s a m m a  frå-

ingen  av n ä m n d e rn a  h a r  h i t t i l ls  h a f t  m ö jl ig h e te r  a t t  bevaka  den ak tu e l la  
u tveck lingen  av o rd fö r rå d e t  så in tens iv t  som sku lle  k rä v a s  för  en v e rk 
ligt e ffek tiv  råd g iv n in g  n ä r  det gäller n ya  o rd  och te rm e r ,  ä n n u  m in d re  
att k o n t in u e r l ig t  lå ta  bev ak n in g en  fö ljas  av ö verläggn ingar  m ed  de a n d ra  
n ä m n d e rn a .  N ödvänd ighe ten  av en fö r s tä rk t  b ev ak n in g  inom  v a r je  land  
och av en in te n s iv a re  k o n ta k t  n ä m n d e r n a  em ellan  h a r  s tän d ig t  f r a m h å l l i t s  
vid de g e m e n sa m m a  ö v e r läggn ingarna ,  m en  h it t i l ls  h a r  de ek o n o m isk a  r e 
su r se rn a  in te  m edgiv it  en t i l l räck lig  e ffek tive r ing  av arbete t .

N äm n d en  för  svensk  sp rå k v å rd  h ä l s a r  d ä r fö r  m ed  s to r  t i l lfredss tä l le lse  
förs laget om en fö rb ä t t r in g  av s p rå k n ä m n d e rn a s  m ö jl ig h e te r  a t t  a rb e ta  för 
en s tä rk t  n o rd isk  sp rå k g e m e n sk a p .  E n  såd an  fö rb ä t t r in g  torde  k u n n a  u p p 
nås på  två  o lika  vägar ,  an t ingen  genom  att  v a r je  n ä m n d  för sig få r  ökadi 
ek o n o m isk a  och pe rsone lla  r e s u r s e r  för ett effek tiv t s a m a rb e te  m ed  dc 
a n d ra  n ä m n d e rn a ,  eller genom  att en sä rsk i l t  n o rd isk  s p r å k n ä m n d  in rä t ta s .
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O m  m a n  n ö je r  sig m ed  a t t  fö r s tä rk a  n ä m n d e rn a s  m ö jl ig h e te r  a t t  fo r t 
s ä t ta  s itt  sam arb e te  i n u v a ra n d e  fo rm e r  m en  över ett s tänd ig t  v idga t  fält, 
sku lle  det t. ex. k u n n a  in n e b ä ra  a t t  n ä m n d e rn a  finge m ö jl ig h e t  a t t  o rd n a  
tä ta re  g e m e n sa m m a  k o n fe re n se r  och a t t  de ledande  inom  de o l ika  n ä m n 
d e rn a  finge m ö jl ig h e t  a t t  t r ä f fa s  för  re g e lb u n d n a  överläggn ingar ,  he ls t  så 
of ta  a t t  de k u n d e  b ilda  en fas t  a rb e tsg ru p p .

O m  m a n  d ä re m o t  vid s idan  av de ensk ilda  n ä m n d e r n a  skulle  in r ä t ta  en 
n o rd isk  s p rå k n ä m n d ,  an se r  N ä m n d e n  för svensk  sp rå k v å rd  a t t  d e n n a  n o r 
d isk a  n ä m n d  borde  o rg an ise ra s  p å  fö l jan d e  sätt.

a )  den skulle  bes tå  av  förs lagsv is  två  r e p re s e n ta n te r  (t. ex. o rd fö ra n d e n  
och se k re te ra re n )  för v a r je  n o rd isk  s p r å k n ä m n d  u to m  den n o rsk a ,  som 
skulle  h a  dubbel re p re se n ta t io n  p å  g ru n d  av s p rå k s i tu a t io n e n  i Norge, sam t 
d ä r j ä m te  av r e p re s e n ta n te r  för de o lika  lä n d e rn a s  te k n isk a  n o m e n k la tu r -  
o rgan , even tue ll t  också  fö r  F ö re n in g a rn a  N orden.

b ) d en  sku lle  h a  e tt  exeku tivo rgan , förs lagsvis  k a l la t  a rb e tsu tsk o t t ,  va lt  
inom  n ä m n d e n  på  så sä t t  a t t  a lla  lä n d e r  finge l ika  r ep re sen ta t io n ,

c) den skulle  h a  e tt  k o n to r  i en av de n o rd isk a  h u v u d s tä d e rn a ,  av p r a k t i s 
k a  skäl g em en sam t m ed  s p rå k n ä m n d e n  i s a m m a  land,

d) den  skulle  få ek o n o m isk a  m ö jl ig h e te r  a t t  a rb e ta  m ed  p la n e r in g  och 
o rgan isa t ion  av den g em en sam t n o rd isk a  v e rk sa m h e te n ,  m e d a n  s jä lv a  a rb e 
te t  skulle  u t fö ra s  av de o lika  n ä m n d e r n a  i sa m v e rk a n ;  de s ta t l iga  ans lagen  
till dessa  m ås te  då  avsevärt  fö rs tä rk a s .

E n  n o rd isk  s p r å k n ä m n d  in r ä t t a d  e f te r  dessa grovt sk isse rade  r ik t l in je r  
f inner N äm n d en  för svensk s p rå k v å rd  v a ra  en m ycket  t i l l ta lan d e  tan k e .

Den n o rd isk a  n ä m n d e n  skulle  då fu n g e ra  som  ett överorgan  till de  n a t io 
nella n ä m n d e rn a  i f råg a  om  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  u ppg if te r ,  och de å rliga  
n o rd isk a  sp rå k m ö te n a  skulle  k u n n a  a n o rd n a s  av den  n o rd isk a  n ä m n d e n .  I 
den n o rd isk a  n ä m n d e n s  u p p g if te r  sku lle  s jä lv fa lle t  ingå att  ta  in i t ia t iv  tili 
u t r e d n in g a r  om  och u n d e rs ö k n in g a r  av  m ö j l ig h e te rn a  a tt  f r ä m ja  den n o r 
d iska  sam s tä m m ig h e te n  inom  o rd fö r rå d e t  och inom  s tavn ingen . Den n o r 
d iska  n äm nden ,  eller dess a rb e tsu tsko tt ,  skulle  också  k u n n a  stå press, radio, 
TV  och bok fö rlag  m. m. till t j ä n s t  m ed  r å d  och u p p ly sn in g a r  i p r a k t i s k a  
s p rå k f rå g o r  m ed  betydelse  fö r  m e r  än  ett n o rd isk t  land . V idare  sku lle  det 
åligga den n o rd is k a  n ä m n d e n  a t t  se till a t t  re su l ta ten  av det n o rd is k a  sp råk -  
sam arb e te t  snabb t k u n d e  bli a l lm ä n t  k ä n d a .  D e tta  k u n d e  ske a n t in g en  ge
no m  s m å s k r i f te r  eller in fo rm a t io n sb la d  u tg iv n a  av den n o rd is k a  n ä m n d e n  
s jä lv  eller, och enligt v å r  m e n in g  helst,  genom  de o lika na t io n e l la  n ä m n d e r 
nas  försorg . D et k a n  i d e t ta  s a m m a n h a n g  n ä m n a s  a t t  n ä m n d e r n a  i D a n 
m a rk ,  de t f in sk a  F in la n d  och Sverige re d a n  h a r  sä rsk i ld a  t ry c k ta  m e d d e 
landeb lad  eller t id sk r if te r .

Det synes N ä m n d e n  för svensk  sp rå k v å rd  u p p e n b a r t  a t t  en gem ensam  
n o rd isk  s p r å k n ä m n d  m ed  ti l l räck liga  r e s u rs e r  sku lle  k u n n a  göra  en b e ty 
delsefull in sa ts  för den  n o rd isk a  sp råk g em en sk ap en .  E n  fö ru ts ä t tn in g  för 
d e t ta  ä r  em elle r t id  a t t  d e n n a  n ya  n o rd isk a  n ä m n d  icke u p p rä t t a s  vid sidan
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av de ex is te ran d e  na t io n e l la  n ä m n d e r n a  u ta n  som  e lt  sa m a rb e tso rg a n  dem  
em ellan.

H u r  t a n k e n  p å  en n o rd is k  s p rå k n ä m n d  skall  k u n n a  fö rve rk ligas  för a t t
re su l ta te t  skall  bli det b ä s ta  m ö jl ig a  bör s n a ra s t  m öjl ig t  u tred as .  N ä m n 
den för svensk  s p rå k v å rd  fö res lå r  d ä r fö r  a t t  n å g ra  i det n o rd is k a  sp råk -  
vå rd sa rb e te t  väl in sa t ta  p e rso n e r  får  i u p p d ra g  a t t  sn a b b u tre d a  f rå g a n  och 
in k o m m a  m ed  ett  k o n k re t  fö rs lag  re d a n  u n d e r  h ö s ten  1969.

S tockho lm  den 24 april  1969

N äm n d en  för svensk  sp rå k v å rd  

F ö r  a rb e tsu tsk o t te t  

Carl Ivar  S tåh le

Hertil Molde

U ppsala  universitet, sp råk v e ten sk ap l ig a  sek tionen :

—- får  sp råk v e ten sk ap l ig a  sek tionen  i en lighe t m ed  förs lag  av p ro 
fesso re rn a  J a n sso n ,  M oberg och S tåh l  a n fö ra  fö ljande .

F ö rs la g ss tä l la re n  f ra m h å l le r ,  a t t  sp råk u tv eck l in g en  inom  N orden  sedd 
ur n o rd isk  synv inke l  icke ä r  t i l l f redss tä l lande .  T ro ts  de a llt  liv ligare k o m 
m u n ik a t io n e rn a  lä n d e rn a  em ellan  u tveck las  sp rå k e n  icke i n o rd isk  r i k t 
ning. Inom  de n o rd isk a  lä n d e rn a  f inns  s p rå k n ä m n d e r ,  som  i h u v u d s a k  
a rb e ta r  p å  nationell  bas. N ä m n d e rn a  k o n su l te ra r  v a ra n d ra  i f rågor  rö ra n d e  
n y a  ord, m e n  k o n s u l ta t io n e rn a  leder in te  till e tt  g e m e n sa m t re su l ta t .  E n g 
elska ord få r  på  så sätt olika ö v e rsä t tn in g a r  i de n o rd isk a  länderna .  S p råk 
n ä m n d e r n a  bö r  en lig t fö rs la g s s tä l la rn a  söka  f in n a  n o rd isk a  lö sn ingar .  Så 
h a r  ske tt  b e t rä f fa n d e  t. ex. te rm e r  inom  meteorologi, f lyg tekn ik , pos t  och 
tu r is tv ä sen .  D essa  in i t ia t iv  bör fu llfö l jas  genom  in rä t ta n d e t  av  en n o rd isk  
s p rå k n ä m n d .  Då behov av ett ny t t  o rd  u p p s tå r ,  bör d e n n a  n ä m n d  »söka 
f in n a  ett  läm p lig t  n o rd isk t  o rd  och u ta n  d rö js m å l  la n s e ra  d e t ta  genom  en 
e ffek tiv  och sm id ig  in fo rm a t io n sa p p a ra t» .  E n lig t  fö rs lag ss tä l la ren  skall 
den n o rd isk a  s p rå k n ä m n d e n  t i l lsä t ta s  av re g e r in g a rn a  i sa m a rb e te  med 
F ö re n in g a rn a  N orden.

Det v ä c k ta  fö rs lage t ä r  en lig t sek tionens  m en in g  lovvärt.  S t rä v a n d e n a  
a t t  s tä rk a  den  n o rd isk a  sp rå k g e m e n sk a p e n  f ö r t j ä n a r  i h ögs ta  g rad  a t t  s tö d 
jas .

I ett p a r  avseenden  synes em elle r t id  fö rs lage t böra  n ä r m a r e  övervägas.
F ö r  de re d a n  ex is te ran d e  s p r å k n ä m n d e r n a  ä r  det n o rd isk a  s p rå k s a m 

arbe te t  en v ik tig  uppg if t .  A rbe te t  inom  dessa  ä ld re  n ä m n d e r  och inom  den 
nya  n o rd isk a  s p rå k n ä m n d e n  bö r  d ä r fö r  s a m o rd n a s .  E n lig t  sek tionens  u p p 
fa t tn in g  skulle  d e t ta  k u n n a  ske genom  a t t  den  n ya  n ä m n d e n  få r  fu n g e ra  
som ett  s a m a rb e tso rg a n  m ellan  de ä ldre  n ä m n d e rn a  i f råga  om  g e m e n sa m 
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m a  n o rd isk a  uppg if te r .  Sek tionen  vill dock f ra m h å l la ,  a t t  det n o rd isk a  
sp rå k s a m a rb e te t  också  sku lle  k u n n a  in tens if ie ras  genom  a t t  de na tione lla  
sp rå k n ä m n d e rn a  få r  u tö k ad e  pe rsone lla  och eko n o m isk a  r e s u r s e r  för a rb e 
te t  m ed  n o rd isk a  uppg if te r .

Med an led n in g  av fö rs lage t a l t  den n o rd isk a  s p rå k n ä m n d e n  skulle  till
s ä t ta s  i s a m a rb e te  m ed  F ö re n in g a rn a  N orden  vill sek t io n en  påpeka ,  a t t  
e r fa re n h e t  av a rbe te t  fö r  ökad  n o rd isk  s p rå k g e m e n sk a p  i f r ä m s ta  ru m m e t  
ä r  a t t  f inna  inom  de ex is te rande  na tione lla  s p rå k n ä m n d e rn a .

U ppsa la  den 23 apr i l  1969

P å  sp rå k v e te n sk a p l ig a  sek tionens  väg n ar  

Valter Jansson

S ven  N yborg

L unds  un iversite t,  sp råk v e ten sk ap l ig a  sek tionen :

-------- --— h ä rm e d  v a rm t  t i l ls ty rka ,  a t t  en n o rd isk  s p r å k n ä m n d  av i s k r i 
velsens a n ty t t  slag ti l lsättes. Dc a rb e tsu p p g if te r  fö r  en så d a n  n ä m n d ,  som 
sk isse ras  i N ord iska  r å d e t  A 2 2 6 /k  av den 20 decem ber  1968, ä r  angelägna, 
och det ä r  också  v ik tig t,  a t t  n ä m n d e n s  a rbe te  k an  b ö r ja  så s n a r t  som  m öj-  
ligt.

L u n d  den 30 ap ri l  1969

P å  sp råk v e ten sk ap l ig a  sek tionens  v ä g n a r :

Claes Sehaar
D e k a n u s

Pia Sellers

Göteborgs universite t,  sp råk v e ten sk ap l ig a  sek tionen :

E t t  sp råk l ig t  n o rd isk t  sam arb e te  bedrivs  sedan  m å n g a  å r  av de o lika  lä n 
d e rn a s  s p rå k n ä m n d e r .  E n  v ik tig  a rb e tsu p p g if t  för v a r  och en av  dessa ä r  
reg is t re r in g en  av n y a  ord  och u t t ry ck ,  va re  sig det gäller in h e m s k a  b ild 
n in g a r  eller lån  u t i f rå n .  L is to rn a  pub lice ras  n u m e ra  rege lb u n d e t  i den 
g e m e n sa m m a  sk rif tse r ie ,  som  p å  svenska  h e te r  N o rd isk a  sp rå k f rå g o r .  Se
d an  f le ra  å r  k o m m e n te ra s  l is to rna  i ö v e rs ik tsa r t ik la r ,  d ä r  l ik h e te r  och sk ill
n a d e r  de o lika sp rå k e n  em ellan  d isk u te ra s .  Det v isa r  sig, a t t  s a m s tä m m ig 
h e t  u p p n ås  i en b e tydande  u ts t r ä c k n in g  —  ofta  efter  det a i t  sp rå k e n  till en 
b ö r ja n  s lagit in  p å  o lika  vägar. I d e t ta  s a m m a n h a n g  bör u n d e rs t ry k a s ,  a t t  
n y b i ld n in g a rn a  i de a l l ra  flesta fall sä t ts  i om lopp, in n a n  vederbörl ig  n ä m n d  
h a f t  tillfälle  bedöm a d eras  läm p lig h e t  u r  in h e m sk  och n o rd isk  sy n p u n k t .
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I f råga  om  det te k n isk a  s p rå k e t  s a m a rb e ta r  den sv en sk a  T e k n isk a  n o m en 
k la tu rc e n tra le n  (TNG) m ed  m o tsv a ra n d e  in s t i tu t io n  i Norge ( i  övriga n o r 
d iska  län d e r  s a k n a s  ä n n u  en s å d a n ) .

B åde N ä m n d e n  för  svensk  s p rå k v å rd  och TNC å tn ju te r  s ta tsans lag ,  som 
dock h it t i l ls  v a r i t  av m y ck e t  b lygsam  storlek .

D en n o rd isk a  s p rå k n ä m n d  som fö rs lage t avser bör enligt sek tionens  m e
n ing  bes tå  av r e p re s e n ta n te r  för de re d a n  ex is te ran d e  s p r å k n ä m n d e r n a  och 
TNC ( jä m te  n o rsk a  R åde t  for te k n isk  te rm in o lo g i) .  Den bö r  u n d e r  alla 
fö rh å l la n d e n  a n k n y ta  till det av dessa  o rg an  b ed r ivna  sa m a rb e te t  och e r
hå lla  det s ta t l iga  eko n o m isk a  stöd, som  ä r  en fö ru ts ä t tn in g  för  en f r a m 
gångsr ik  v e rk sam h e t .

Göteborg den 22 apr i l  1969

B e rn h a rd  Leiv in
D e k a n u s

P er B eng tsson

S tockholm s universite t ,  sp råk v e ten sk ap l ig a  sek tionen :

E n lig t fö rs lagss tä l la rens  å s ik t  ä r  sp råk u tv eck l in g en  i N o rd en  icke till
f redss tä l lande , så ti l lv ida  som  sp rå k e n  a l l tm e ra  f j ä r m a r  sig f rå n  v a ra n d ra .  
D ä rfö r  m åste  s p rå k n ä m n d e rn a s  r e s u r s e r  ökas  genom  in rä t ta n d e t  av  en n o r 
d isk  s p rå k n ä m n d .  D enna  bör få  n o rm e ra n d e  m y nd ighe t ,  fö r  a t t  m å le t  skall 
k u n n a  n å s :  ett n o rd isk t  sk r i f t sp rå k .

Sektionen  h a r  v isserligen en delvis a n n a n  syn såväl p å  den sa m n o rd isk a  
s p rå k v å rd e n s  m å l in r ik tn in g  som p å  de s p rå k v å rd a n d e  o rg an en s  m öjl ighe-  
lieter och r ä t t ig h e te r  a t t  s ty ra  sp rå k u tv eck l in g en ,  m en  den h ä ls a r  m ed  till
fredss tä lle lse  ett  in it ia tiv  som  in n e b ä r  avsevärt  fö rb ä t t ra d e  m ö jl ig h e te r  för 
s p r å k n ä m n d e r n a  a t t  in ten s if ie ra  sa m a rb e te t  för ökad  sp rå k l ig  fö rs tåe lse  i 
N orden.

H är  m å  n ä m n a s  a t t  ö n sk em å le t  om en sa m n o rd isk  s p r å k n ä m n d  f r a m 
fördes av sv en sk a  s p rå k m ä n  re d a n  före t i l lk o m sten  av N ä m n d e n  för svensk  
sp rå k v å rd  och a t t  tan k en  på  ett g em en sam t organ  för o m v å rd n a d e n  om  den 
n o rd isk a  s p rå k g e m e n sk a p e n  stod i fö rg ru n d e n  vid n ä m n d e n s  in rä t ta n d e .  
P ä  en lä r a rk u r s ,  a n o rd n a d  av F ö ren in g en  N orden  och M o d c rsm å ls lä ra rn as  
fö ren ing  å r  1942, u n d e rs t rö k s  n äm lig en  behovet av en g em en sam  n o rd isk  
s p rå k n ä m n d ,  m en  e f te rsom  ta n k e n  u n d e r  r å d a n d e  fö rh å l la n d e n  icke k u n d e  
fö rverk ligas ,  nödgades  m a n  b eg rän sa  det förs lag  som fra m s tä l ld e s  till F ö r 
en ingen  N orden , till a t t  gälla  s t i f ta n d e t  av en e n b a r t  svensk  s p rå k n ä m n d .

N är N ä m n d e n  för svensk  s p rå k v å rd  å r  1944 in rä t tad es ,  fö r su m m a d e  m a n  
em elle r t id  icke a t t  k la r t  m a rk e ra  den dubb la  in t re sse in r ik tn in g e n .  E n lig t  
s ina  s ta d g a r  h a r  den  till u ppg if t  icke b lo tt  a t t  fö l ja  de t  sv en sk a  sp rå k e ts
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u tveck ling  i ta l  och sk r if t  sa m t  u tö v a  en  sp rå k v å rd a n d e  v e rk sa m h e t  u ta n  
även  a t t  söka  åv äg ab r in g a  n o rd is k t  sa m a rb e te  p å  s p rå k v å rd e n s  o m råd e  i 
sy fte  a t t  v id m a k th å l la  och s t ä r k a  den n o rd is k a  sp råk g em en sk ap en .  D å  n u 
m e ra  s p r å k n ä m n d e r  f inns  in rä t ta d e  i N ordens  alla länder ,  h a r  de t ta  s a m 
a rbe te  få t t  a llt  s tö r re  be tydelse ; sedan  å r  1954 m ö ts  fö re t rä d a re  för de en
sk ilda  n ä m n d e r n a  årligen för  överläggningar.

Det to rde  f r a m g å  av vad  som  ovan an fö r ts ,  a t t  det icke m ed  fog k a n  p å 
s lås  a t t  s p r å k n ä m n d e r n a  i dag a r b e ta r  h u v u d sa k l ig e n  p å  re n t  na tionell  
bas. I sy n n e rh e t  m ed  ta n k e  p å  de k n a p p a  e k o n o m isk a  r e s u r s e r  som s tå r  
till den svenska  n ä m n d e n s  förfogande, m ås te  m a n  be teckna  dess in sa tse r  
för den n o rd isk a  sp rå k g e m e n sk a p e n  som  m ycket  be tydande . E n  fö re s tä l l 
n ing  om de r e su l ta t  som  v u n n its ,  ger bl. a. de vo lym er — hit t i l ls  s ju  —  som 
m ed  t i te ln  N o rd isk a  s p rå k f rå g o r  givits u t  i n ä m n d e n s  sk r if tse r ie .

Sek tionen  f in n er  det v a ra  angeläget,  a t t  det s am arb e te  som n u  sk e r  m e l
lan  de n o rd isk a  s p r å k n ä m n d e r n a  p å  alla  sä t t  u n d e r lä t ta s  och e ffek tive ras  
och an se r  dä rfö r ,  a t t  den fö res lagna  n o rd isk a  n ä m n d e n  bör t i l lsk ap as  p å  
g ru n d v a l  av de n u  ex is te ran d e  s p r å k n ä m n d e r n a  och even tue ll t  få  k a r a k t ä 
ren  av  ett  a rb e tsu tsk o t t  v a rs  m e d le m m a r  u tses  av dessa ;  a t t  in r ä t t a  en 
s jä lv s tän d ig t  fu n g e ra n d e  in s t i tu t io n  helt  v id  s idan  av de na t io n e l la  n ä m n 
d e rn a  vore enligt sek tionens  u p p fa t tn in g  m in d re  vä lb e tän k t .  S ek tionen  
h a r  icke an led n in g  a t t  n u  b e rö ra  f rågo r  rö ra n d e  o rgan isa t ion ,  a rb e tsu p p g if 
te r  och  f in an s ie r in g  m en  vill u t ta la  fö rh o p p n in g en  a t t  dessa  s k y n d s a m t  u t 
redes av  p e rso n e r  som  ä r  väl fö r t ro g n a  m ed  n o rd is k  sp rå k v å rd .

S tockho lm  den 16 april  1969

Göran M alm qu is t

Ing -B r it t  S jö s tra n d

Umeå universite t,  h u m a n is t i sk a  fak u l te ten :

U nder  de senas te  d ecen n ie rn a  h a r  s p r å k n ä m n d e r  in r ä t t a t s  i de fem  n o r 
d iska  län d e rn a .  N ä m n d e n  för  svensk  sp rå k v å rd  t i l lk o m  1944. D essa n ä m n 
der  h a r  i fö rs ta  h a n d  v e rk a t  för det egna sp råk e ts  vård . Men ett  s jä lv k la r t  
inslag  i d e ra s  a rbe te  h a r  he la  t iden  v a r i t  d en  sa m n o rd is k a  sp råk v å rd en .  
S am arb e te  m e llan  de n o rd isk a  s p r å k n ä m n d e r n a  h a r  fö re k o m m it  sedan  
länge. Årliga m ö ten  m ed  d isk u ss io n e r  av g e m e n sa m m a  p rob lem  h a r  hå l l i ts  
sedan  1954. O m  re su l ta te n  k a n sk e  in te  a l l t id  h a r  m o ts v a ra t  fö rv ä n tn in g a rn a ,  
to rd e  o r s a k e rn a  h ä r t i l l  in te  så m y ck e t  v a ra  a t t  söka i sp rå k v å rd s a rb e te ts  o r 
gan isa t io n  u ta n  i a n d r a  fak to re r ,  f r a m fö r  allt  i b r is ta n d e  ek o n o m isk a  r e 
su rse r .  E n  energ isk  u p p ru s tn in g  av de n o rd isk a  s p r å k n ä m n d e r n a  skulle  
fö rm od ligen  ge de b ä s ta  re su l ta te n  inom  d en  sek to r  av s p rå k v å rd e n  som 
fö rs lag ss tä l la ren  avser.
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A lt  d ä ru tö v e r  t i l i s ä t ta n d e t  av  en  n o rd isk  s p rå k n ä m n d  y tte r l ig a re  skulle 
u n d e r lä t ta  sp rå k v å rd s a rb e te t  inom  N orden  ä r  tro lig t.  D e n n a  sp rå k n ä m n d ,  
borde  om  den  k o m m e r  till s tån d ,  t j ä n s tg ö ra  som  ett  g em ensam t,  s a m o rd 
na n d e  o rgan  lö r  de r e d a n  ex is te ran d e  s p r å k n ä m n d e r n a  och v a ra  en över
by g g n ad  till dessa. F a k u l t e t e n  an se r  det d ä r fö r  av g jo r t  läm p lig a re  a t t  d e n n a  
nya , öve rg r ip an d e  n ä m n d  u t fo rm a s  av de sk ilda  s p r å k n ä m n d e r n a  ä n  a t t  den 
i en lighe t m e d  fö rs lag ss tä l la ren s  re k o m m e n d a t io n  t i l lsä t ts  i s a m a rb e te  m ed 
F ö re n in g a rn a  N orden.

U m eå den  7 m a j  1969

P å  h u m a n is t i s k a  fa k u l te te n s  v ä g n a r  

S v e rk e r  E k

S iw  L in d q u is t

Sveriges r a d i o :

T a n k e n  a t t  e te rm e d ie rn a  sku lle  i väsen tl ig  m å n  k u n n a  m e d v e rk a  till u t 
veck lande t  av e tt  ny tt ,  g em en sam t s k r i f t s p rå k  te r  sig enligt Sveriges rad ios  
u p p fa t tn in g  in te  rea l is t isk .  K o n tak ten  sk e r  för dessa  m ed ie r  m ed  h jä lp  av 
det ta lade  ordet,  och för  dess v id k o m m a n d e  ä r  ty v ä r r  sk i l ln a d e rn a  of ta  ä n n u  
s tö rre  än  inom  sk r i f t sp rå k e t .  E n  te x t re m sa  m ed  för  ly s sn a rn a  o b e k a n ta  ord  
i T V -p ro g ra m m e n  f rå n  g r a n n lä n d e rn a  to rd e  k n a p p a s t  k u n n a  fu n g e ra  som 
stöd för e tab le ran d e t  av e t t  g e m e n sa m t sk r i f t sp rå k .

D enna  u p p fa t tn in g  h in d r a r  givetvis inte, a t t  Sveriges rad io  s tä l le r  sig 
posit iv  till t a n k e n  a t t  p å  läm p lig t  sä t t  f r ä m ja  ökade  öm sesid iga  in s ik te r  i 
de n o rd isk a  lä n d e rn a s  sp råk .  F r å g a n  h a r  f r å n  o lika a sp e k te r  d is k u te r a t s  vid 
f le ra  t i llfä llen  p å  n o rd v is io n sm ö ten ;  den beg rän sad e  u p p g if t  som  in fö ra n d e t  
av en en he tl iga re  n o m e n k la tu r  p å  det egna  o m rå d e t  in n e b ä r  h a r  därv id  
ofta  d ry f ta ts .  F ö rs lag e t  a t t  s t im u le ra  en såd an  s t rä v a n  p å  f le ra  o lika  o m r å 
den och d ä rm e d  i fö rs ta  h a n d  å s ta d k o m m a  en g em en sam  te rm ino log i inom  
en ra d  fack, b e t r a k ta r  Sveriges rad io  som  både re a l i s t i sk t  och vä lm o tive ra t .

I en lighe t m ed  dessa  a l lm ä n n a  sy n p u n k te r  te r  det sig som  en g a n sk a  vä l
m o tiv e rad  å tg ä rd  a t t  bygga u t  de n o rd isk a  s p rå k n ä m n d e rn a s  s a m rå d  och 
sam arbe te ,  och det ä r  s an n o l ik t  a t t  en g em en sam  n o rd isk  s p r å k n ä m n d  skulle  
vara  det e f fek tivas te  in s t ru m e n te t  för en så d a n  ak tiv ite t .

O m  de av fö rs lag ss tä l la ren  e f te rs t rä v ad e  v in s te rn a  av  en såd an  n ä m n d  
sku lle  u p p n ås ,  ä r  d e t  k la r t ,  a t t  den v äx an d e  sp råk l ig a  g em en sk ap en  e f te r 
h a n d  sku lle  å te rspeg las  även  i p ro g ra m u tb y te t  i fo rm  av e t t  v äx an d e  g em en 
sam t o rd fö rråd .

S tockho lm  den  29 apr i l  1969

K arl-E r ik  L u n d e v a l l
S t f .  r a d i o c h e f
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Den n o rd isk a  sp råk v å rd en ,  d. v . s. s t rä v a n d e n a  a t t  dels h in d r a  a t t  d a n s 
kan , n o r s k a n  och sv en sk an  y tte r l ig a re  f j ä r m a s  f rå n  v a ra n d ra ,  dels v e rk a  
för  a t t  de tv ä r to m  k o m m e r  v a r a n d r a  n ä rm a re ,  h a r  a l l t id  h a f t  en cen tra l  
s tä l ln in g  p å  F ö re n in g e n  N ordens  a rb e tsp ro g ra m  och genom  å re n  ä g n a ts  
u p p m ä r k s a m h e t  vid en lång  ra d  kon fe ren se r ,  k u r s e r  och liknande . Det var  
s å lu n d a  vid en lä r a rk u r s ,  som  F ö re n in g e n  N orden  i s a m a rb e te  m e d  M oders- 
m å ls lä r a rn a s  fö ren ing  a n o rd n a d e  i S ig tuna  1942, som  ta n k e n  på  en m e ra  
m å lm ed v e ten  n o rd isk  sp rå k v å rd  fö rs t  väcktes . K u rse n  r ik ta d e  en h em s tä l la n  
till F ö re n in g e n  N orden  a t t  v id ta  läm p liga  å tg ä rd e r  i s a m m a n h a n g e t .  E n  
n o rd isk  u n g d o m s le d a rk u rs ,  som fö ren in g en  sena re  s a m m a  å r  a n o rd n a d e  i 
Sa lts jöbaden , re s te  k r a v  p å  in r ä t t a n d e t  av en  n o rd is k  s p rå k v å rd s n ä m n d  
m e d  sk an d in a v isk  m yn d ig h e t .  P å  in i t ia t iv  av  fö ren ingen  u ta rb e ta d e s  så 
en p lan  om  u p p rä t t a n d e t  av en svensk  n ä m n d  för n o rd isk  sp rå k v å rd .  K rigs- 
fö rh ä l la n d e n a  g jo rde  d e n n a  b e g rä n sn in g  nö d v än d ig  m e n  avs ik ten  v a r  a t t  
d en  svenska  n ä m n d e n  sku lle  fö rb e red a  e t t  k o m m a n d e  s a m a rb e te  p å  o m 
råde t .  V åren  1943 a n o rd n a d e  så den  svenska  fö ren in g en  en k o n fe re n s  m ed  
r e p re s e n ta n te r  för i s a m m a n h a n g e t  in tre sse ra d e  p a r t e r  såsom  u n iv e rs i te t  
och högskolor, svenska  ak ad em ien ,  Sveriges fö r fa t ta r fö re n in g ,  T e k n is k a  
n o m e n k la tu rc e n tra le n ,  u n d e rv isn in g sv äsen d e t  och  p ressen . K o n fe ren sen s  
ö verläggn ingar  gav em elle r l id  vid h a n d en ,  a t l  red an  för  den  n a tione lla  
s p rå k v å rd e n  k ra f t ig a  å tg ä rd e r  vore av nö d en  och u tta lad e ,  a t t  m a n  borde  
söka  få  till s tå n d  en  n ä m n d  för svensk  sp rå k v å rd ,  v ilken också  sku lle  h a  
d en  n o rd is k a  s p rå k v å rd e n  p å  s it t  p ro g ram . E n  av  fö ren ingen  t i l lsa t t  k o m 
m itté  fick i u p p d ra g  a t t  söka  fö rve rk liga  fö rs lage t  och N ä m n d e n  för  svensk  
s p rå k v å rd  k o n s t i tu e ra d e s  den  3 m a r s  1944. Í n ä m n d e n  ä r  en  ra d  o rg a n  r e 
p re sen te rad e  m ed  v a r  sin  fö re träd a re .  F ö re n in g e n  N orden  u tse r  em ellertid  
tre  rep resen tan te r .  F ö ren in g en  h a r  sed erm era  genom  å ren  p å  o l ika  sä t t  sök t 
s tö d ja  n ä m n d e n s  v e rk sam h e t ,  e h u ru  de m edel den  k n n n a t  s tä l la  till fö rfo 
gande  va r i t  synnerl igen  k n ap p a .

E f te r  k r ig e t  h a r  m o tsv a ra n d e  n ä m n d e r  t i l lk o m m it  i D a n m a rk  och Norge, 
i det f ö r s tn ä m n d a  lan d e t  också  p å  F ö re n in g e n  N ordens  in it ia tiv .  I F in la n d  
fö re k o m m e r  dels Svenska  s p rå k v å rd s n ä m n d e n  i F in lan d ,  dels S uom en  
a k a te m ia n  k ie l l i la u k u n ta ,  även  i I s land  e x is te ra r  en n ä m n d ,  Islandzlc m al-  
nefnd . Sam tliga  h ä r  n ä m n d a  o rg an  ä r  i fö rs ta  h a n d  na t io n e l la  sp rå k v å rd s -  
n ä m n d e r  m e n  h a r  också  den  n o rd isk a  s p rå k v å rd e n  p å  s it t  p ro g ra m  och 
genom  k o n t in u e r l ig  k o n ta k t  och g e m e n sa m m a  år l iga  m ö ten  söker  m a n  göra 
en in sa ts  för denna .  O tv ive lak tig t fö rh å l le r  det sig em elle r t id  så a t t  de r e 
su rse r  m a n  k u n n a t  sä t ta  in  p å  den  n o rd isk a  u p p g if ten  v a r i t  a l l t fö r  obe ty d 
liga och i det dagliga a rb e te t  d o m in e ra r  he l t  n a tu r l ig t  de na t io n e l la  s p r å k 
vår  dsuppg if t  e rna.
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F ö re n in g e n  h ä ls a r  d ä r fö r  m ed  s to r  g läd je  de t m ed lem sfö rs lag ,  som  nu  
f ra m la g ts  i N o rd isk a  råd e t .  Även o m  en så lån g tg åen d e  in tegra tion , som 
å s ta d k o m m a n d e t  av  elt slags g em en sam t n o rd isk t  s k r i f t sp rå k ,  väl n ä rm a s t  
en m e d e lp ro p o r t io n a l  m ellan  d a n sk a ,  n o r s k a  och sv en sk a  m en  m ed  över
vikt fö r  n o r s k t  r ik sm ål ,  te r  sig som  en r ä t t  av lägsen  f ra m t id s f r å g a  m e n a r  
cen tra ls ty re lsen ,  a t t  lång t  k ra f t ig a re  in sa tse r  ä n  h i t t i l ls  fö r  d e n  n o rd isk a  
s p rå k v å rd e n  ä r  nödvänd iga .  Den h a s t ig t  t i l l tag an d e  n o rd is k a  in teg ra t io 
nen  p å  a lla  o m råd en ,  in te  m in s t  på  det ekonom iska , gör de t  s ä r sk i l t  e f te r 
s t r ä v a n sv ä r t  a t t  n o rd b o rn a s  s p rå k s p l i t t r in g  in te  i o n ö d an  fö r sv å ra r  det 
p r a k t i s k a  sam arb e te t .  E n  f ö r s tä rk t  g ra n n s p rå k s u n d e rv is n in g  i sko lo rna  
ä r  n a tu r l ig tv is  v ik t ig  i d e t ta  sa m m a n h a n g ,  och det ä r  g lä d ja n d e  a t t  rege
r in g a rn a  i D a n m a rk ,  Norge och Sverige ef te r  e tt  in i t ia t iv  f r å n  F ö re n in g e n  
N orden  p å  N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n s  fö rs lag  r e k o m m e n d e ra r  lä n d e r 
n a s  sk o lm y n d ig h e te r  a t l  k ra f t ig t  f ö r s tä rk a  g ra n n sp rå k su n d e rv isn in g e n .  Men 
den  s t rä v a n  a t t  gö ra  g r a n n s p rå k e n  i och för  sig lä t tfö rs låe l iga re ,  som en 
in te n s i f ie ra d  n o rd isk  sp rå k v å rd  skulle  h a  som  h u v u d ä n d a m å l ,  m å s te  t i l l 
m ä ta s  en u to m o rd e n t l ig t  s to r  betydelse  i s a m m a n h a n g e t .

F ö ren in g en  vill d ä r fö r  fö ro rd a  a t t  en  g em en sam  n o rd isk  sp rå k v å rd s -  
n ä m n d  bildas  och a t t  d e n n a  u t r u s ta s  m ed  e k o n o m isk a  och pe rso n e l la  re 
su rse r  av så d a n  o m fa t tn in g ,  a t t  den verk ligen  b lir  a rbe tsdug lig .  H itt i l ls  h a r  
de n o rd isk a  sp rå k v å rd s f r å g o rn a  h a n d la g ts  av pe rsoner ,  som  h a f t  na t io n e l la  
s p rå k v å rd s f rå g o r  som h u v u d u p p g if t .  E t l  o rg a n  m ed  den n o rd is k a  s p r å k 
v å rd en  som enda  uppg if t  sku lle  förvisso  g a ra n te r a  en lån g t  s tö r re  e ffek 
tivitet.

Det synes em elle r t id  fö ren ingen  icke än d a m å lse n l ig t  a t t  en g em en sam  
n o rd isk  sp rå k  v å rd s n ä m n d  o rg an ise ra s  f r is tåen d e  f rå n  de n a t io n e l la  sp råk -  
v å rd s n ä m n d e rn a .  E n  läm plig  o rd n in g  k u n d e  v a ra  a t t  va r  och en av de n a 
tionella n ä m n d e r n a  u tse r  två  r e p re s e n ta n te r  i den  g e m e n sa m m a  n ä m n d e n ,  
förs lagsvis  sin o rd fö ra n d e  och sek re te ra re .  V idare  bo rde  lä n d e rn a s  te k n isk a  
n o m e n k la tu ro rg a n  v a ra  fö re t r ä d d a  i n ä m n d e n .  S lutligen vore en re p re se n 
ta t io n  f rå n  F ö re n in g a rn a  N ordens  s ida o tv ive lak tig t p å  s in  p la ts ,  m öjl igen  
o rd n a d  så a t t  F ö re n in g a rn a  N ordens  fö rb u n d  finge u tse  en re p re se n ta n t .  
Det ä r  n a tu r l ig tv is  angeläget, a t t  den  g e m e n sa m m a  n ä m n d e n  icke b lir  för 
s to r  ocb ohan ter l ig .

I sin  h e lh e t  to rde  n ä m n d e n  av p r a k t i s k a  skä l  icke k u n n a  s a m m a n t r ä d a  
o f ta re  ä n  en gång  om  året,  va rv id  väl i s y n n e rh e t  p r in c ip f rå g o r  finge d is 
k u te ra s .  D en m e ra  k o n t in u e r l ig a  v e rk sa m h e te n  bo rde  fö lja s  av e tt  a rb e ts 
u tsk o t t ,  läm pligen  m ed  en re p re s e n ta n t  f r å n  v a r je  land.

N ä m n d e n  bör u t r u s t a s  m ed  elt  a rb e ta n d e  s e k re ta r ia t  b e m a n n a t  å tm in s to 
ne m ed  en pe rson  i che fss tä l ln in g  och e r fo rde r l ig  te k n isk  h jä lp .  T ro ligen  
sku lle  det v a ra  p r a k t i s k t  a t t  s e k re ta r ia te t  fö r lädes  till en av h u v u d s tä d e rn a  
och d å  i a n s lu tn in g  till den  n a t io n e l la  s p r å k n ä m n d e n s  k o n to r ,  v a r igenom  
visst sa m a rb e te  på det k o n to r s te k n is k a  p lane t  k u n d e  å s ta d k o m m a s .
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F ö r  a t t  den  g e m e n sa m m a  s p rå k v å rd s n ä m n d e n s  a rbe te  skall bli f r a m 
g å n g s r ik t  fo rd ra s  säk e r t  icke obetydliga  ek o n o m isk a  r e s u rs e r  även  u töver  
dem, som å tg å r  för  r e n a  s a m m a n trä d e s -  och k o n to rsu tg i f te r .  H u ru v id a  
dessa  ek o n o m isk a  re s u r s e r  skall  å s ta d k o m m a s  genom  b id ra g  f r å n  de n a 
tionella  n ä m n d e rn a ,  v i lka  i så fall m ås te  få s ina  s ta t l iga  ans lag  avsevärt  
fö rs tä rk ta ,  eller om  s ta t l iga  an s lag  ef te r  en viss fö rd e ln in g sg ru n d  skall 
l ä m n a s  d ire k t  till den  g e m e n sa m m a  n ä m n d e n  bör n ä r m a r e  övervägas.

C en tra ls ty re lsen  vill a l l tså  livligt fö ro rda ,  a t t  en g em en sam  n o rd isk  s p rå k - 
v å rd s n ä m n d  u p p rä t ta s  e f te r  de r ik t l in je r  som i det fö regående  an ty t ts .  
F rå g a n  ä r  o tv ive lak tig t ange lägen  och en snabb  lösn ing  p åk a l lad .  C en tra l
s ty re lsen  vill d ä r fö r  fö reslå  a t t  en s n a b b u tre d n in g  av  n å g ra  på  o m råd e t  
s a k k u n n ig a  p e rso n e r  fö ra n s ta l ta s  så s n a r t  som  m öjlig t.

S tockho lm  den 18 m a j  1969

F ö r  F ö re n in g e n  N ordens  cen tra ls ty re lse  

Yngve  K ris tensson
O r d f ö r a n d e

A rn e  F. A n d ersso n
V e r k s t .  d i r e k t ö r

B ILAG A 3

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslag 

om nordisk språknämnd (A 226/k) samt berättelse o m  de 

nordiska språknämndernas samarbete 1969 (C 9/k)

Till k u l tu ru t s k o t t e t  h a r  h ä n v isa ts  m ed lem sfö rs lag  om  n o rd isk  s p r å k 
n ä m n d  (A 2 2 6 /k )  och b e rä tte lse  om  de n o rd is k a  s p rå k n ä m n d e rn a s  s a m 
a rbe te  1969 (G 9 / k ) .  U tsk o t te t  h a r  b e h a n d la t  m ed lem sfö rs lag e t  v id  s a m 
m a n t r ä d e n  den  23 och 24 sep tem b er  1969 och den  13 j a n u a r i  1970 s a m t  be
rä t te ls e n  vid s a m m a n tr ä d e  den  13 j a n u a r i  1970.

1.  M e d l e m s f ö r s l a g e t  

I m ed lem sfö rs lage t  hem stä lles ,  a t t  N o rd isk a  råd e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a t t  i s a m a rb e te  m ed F ö re n in g a rn a  N orden  t i l l s ä t ta  en n o rd isk  
s p rå k n ä m n d .
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2. R e m i s s y t t r a n d e n a  

F ö l ja n d e  m y n d ig h e te r  och o rg a n isa t io n e r  h a r  avgivit y t t r a n d e n  över m e d 
lem sförs lage t  :

D a n m a rk :
M inisterie t  fo r  k u l tu re l le  an liggender.
D a n sk  Sprognæ vn.

F in land:
U n d erv isn ingsm in is te r ie t .
F in la n d s  a k a d e m is  sp rå k v å rd s n ä m n d .
Svenska  sp rå k v å rd  sn äm n d  en i F in lan d .
P oh jo la -N orden .

Norge:
K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t .
N o rsk  s p rå k n e m n d .
U nivers i te te t  i Oslo, I n s t i tu t t  for n o rd isk  sp rå k  og l i t te ra tu r .
U niversite te t  i Bergen, N o rsk sek s jo n en .
Norges læ rerhøgskole ,  N o rd isk  in s t i tu t t .
N o rsk  r ik sk r in g k a s t in g .
F o re n in g e n  Norden.

Sverige:
Skolöverstyre lsen .
N äm n d en  fö r  svensk  sp råk v å rd .
U ppsala  unv iers ite t ,  sp råk v e ten sk ap l ig a  sek tionen .
L u n d s  un iversite t ,  s p rå k v e te n sk a p l ig a  sek tionen .
Göteborgs un ivers i te t ,  s p rå k v e le n sk a p l ig a  sek tionen .
S tockho lm s un ivers i te t ,  sp råk v e ten sk ap l ig a  sek tionen .
U m eå un ivers i te t ,  h u m a n is t i s k a  fak u l te ten .
Sveriges radio.
F ö ren in g en  N ordens  cen tra ls ty re lse .

R e m is s in s ta n se rn a  f r a m h å l le r  överlag  betyde lsen  av aii  sp rå k v å rd s sa in -  
a rb e te t  uIbyggs m ellan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  sam t a l t  ökade  e k o n o m isk a  
och pe rso n e l la  r e s u r s e r  s lä lls  lill dess förfogande . D ä rem o t r å d e r  delad  
m e n in g  om  fo rm e rn a  fö r  e tt  f r a m l id a  e ffek tiv ise ra t  sa m a rb e te  och behovet 
av en n o rd is k  s p rå k n ä m n d .  De in s tanse r ,  som y t t r a t  sig b e t rä f fa n d e  ett ge
m e n s a m t  n o rd is k t  s k r i f t sp rå k ,  s tä l le r  sig nega tiva  till fö rslaget.

U nderv isn in g sm in is te r ie t  i F in la n d  fö ro rd a r  a t t  sp rå k v å rd s s a m a rb e te t  
fo r t s ä t te r  enligt n u v a ra n d e  r ik t l in je r  och  t a r  a v s tå n d  f r å n  fö rs lage t  a l t  
sk ap a  e t t  g em en sam t n o rd is k t  sk r i f t -  eller r ik s s p rå k  m ed  m o tiv e r in g en  a t t  
o l ik h e te rn a  m e l la n  de n o rd is k a  sp rå k e n  ä r  a ll t  fö r  s to ra . M in is te r ie t  h a r  
v ida re  in te  fu n n i t  n å g ra  d i re k ta  skä l ta la  för a l l  F ö re n in g a rn a  N orden  skulle  
d e l taga  i de t  f r a m t id a  sp rå k v å rd s s a m a rb e te t .  S ko lövers tg re lsen  i Sverige 
a n se r  d en  fö re s lag n a  ä n d r in g e n  av de n a t io n e l la  s p r å k n ä m n d e r n a s  v e rk 
sam h e t  v a ra  befogad  sam t fö ro rd a r  en  h a rm o n is e r in g  av n ä m n d e rn a s  v e rk 
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sam h e t  genom  en n o rd isk  s p rå k n ä m n d .  D en n a  n ä m n d s  sa m m a n sä t tn in g ,  
a rb e te  och befogenhe te r  b ö r  dock  n ä r m a r e  u t re d a s  em edan  m ed le m sfö rs la 
get dä rv id lag  in te  ä r  u t tö m m a n d e .  K irke -  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  
i Norge, som  h ä n v isa r  till övriga  i sak en  in k o m n a  n o r s k a  y t t r a n d e n ,  f in n e r  
d e t  n a tu r l ig t  a t t  de  n a t io n e l la  s p r å k n ä m n d e r n a  s in sem ellan  p rö v a r  f rå g a n  
om  en u tb y g g n ad  av sp rå k v å rd s sa m a rb e te t .  Även Sveriges  radio  u t t a l a r  sig 
positiv t  rö ra n d e  in r ä t t a n d e t  av  en n o rd isk  s p rå k n ä m n d  m e n  an se r  sig in te  
k u n n a  å ta  sig en fö rm e d la n d e  u p p g if t  v id  t i l l sk a p a n d e t  av  e tt  g e m e n sa m t 
n o rd is k t  s k r i f t sp rå k .  F ö re lag e t  a n se r  de t  n ä r m a s t  v a ra  dess  u p pg if t  a l t  p å  
läm plig t  sä t t  f r ä m ja  ökade  in s ik te r  i de n o rd is k a  g ra n n lä n d e rn a s  sp råk .

De sv en sk a  u n iv e rs i te t  och högsko lo r  sa m t  dessas  in s t i tu t io n e r  fö r  n o r 
d isk a  sp råk , som y t t r a t  sig om m ed lem sfö rs lage t ,  a n se r  a t t  en e ffek tive r ing  
av det n o rd is k a  s p rå k v å rd s s a m a rb e te t  b ä s t  k a n  ske  genom  in r ä t t a n d e  av 
en n o rd is k  s p rå k n ä m n d .  S to c k h o lm s  un ivers i te t ,  sp rå kve ten ska p l ig a  se k t io 
nen  a n se r  de t  em elle r t id  m in d re  v ä lb e tä n k t  a t t  göra  d e n n a  n ä m n d  till ett  
s ep a ra t  n o rd is k t  o rgan . S ek tionen  liksom  även  de sp rå kve ten ska p l ig a  s e k 
t ionerna vid  Uppsala. L unds  och  Göteborgs u n ive rs i te t  s a m t  h u m a n is t i s k a  
fa k u l te te n  vid  U m eå u n ive rs i te t  b e to n a r  a t t  en n y  n ä m n d  b ö r  fu n g e ra  som  
s a m o rd n a n d e  o rg an  för  de na t io n e l la  s p rå k n ä m n d e rn a .  N y s s n ä m n d a  in s t i t u 
t io n e r  b e to n a r  även  v ik ten  av a t t  de t f r a m t id a  n o rd is k a  s p rå k v å rd s s a m a rb e 
te t  k a n  d isp o n e ra  över t i l l räck l ig a  ek o n o m isk a  och p e rso n e l la  re su rse r .  
N ordisk in s t i tu t t  vid Norges læ rerhøgskole  be tv iv la r  a t t  ett  n o rd isk t  sk r i f t 
sp rå k  k a n  sk a p a s  genom  en sa m m a n s tä l ln in g  av de ex is te ran d e  na t io n e l la  
sk r i f t sp rå k e n .  D ä re m o t  k a n  m a n  enligt in s t i tu te t s  u p p fa t tn in g  n ä r m a  s p rå 
k en  till  v a ra n d ra ,  v ilke t b ä s t  k a n  ske  genom  en e ffek tive r ing  av de n u v a 
ra n d e  n ä m n d e rn a s  sam arbe te .  I n s t i tu te t  l iksom  även  In s t i tu t t  fo r  n o rd isk  
språk og litteratur ved Universitetet i Oslo och N orskseksjonen  ved U niver
s i te te t  i Bergen  t a r  av s tå n d  f r å n  fö rs lage t a t t  in r ä t t a  en n o rd isk  s p rå k n ä m n d ,  
em edan  d e n n a  sku lle  fö rsv å ra  s am arb e te t  sn a ra re  än  e ffek tivera .

N ä m n d e n  fö r  s v e n s k  sp rå k v å rd  i Sverige f in n e r  ta n k e n  p å  en n o rd is k  
s p rå k n ä m n d  v a r a  t i l l ta lande .  Den n y a  n ä m n d e n  bo rde  dock  fu n g e ra  som  ett 
sam arb e tso rg an ,  m en  en a n n a n  och lika  god m ö jl ig h e t  a t t  e f fek tive ra  s p r å k 
v å rd s s a m a rb e te t  ä r  a t t  sk a p a  f ö ru ts ä t tn in g a r  fö r  de na t io n e l la  n ä m n d e r n a  
a t t  u p p rä t th å l l a  in ten s iv a re  k o n ta k te r .  N o rsk  s p r å k n e m n d  och D a n s k  S p ro g 
nævn,  till v a rs  y t t r a n d e  ministeriet for kulturelle anliggender  a n s lu te r  sig, 
an se r  a t t  u tg å n g s p u n k te n  för  e tt  u tö k a t  n o rd isk t  s p rå k v å rd s s a m a rb e te  bör 
v a ra  de r ik t l in je r ,  som de n a t io n e l la  n ä m n d e r n a  u tv eck la t  fö r  s ina  n o rd is k a  
k o n ta k te r ,  och f in n e r  a t t  en n o rd isk  n ä m n d  in te  sku lle  b id ra  till en  e f fek t i 
ve r ing  av sam arb e te t .  S v e n sk a  s p r å k v å rd sn ä m n d e n  i F in la n d  f in n e r  a t t  
k o o rd in e r in g  av  s p rå k n ä m n d e rn a s  s t r ä v a n d e n  i s to r  u t s t r ä c k n in g  k a n  skö tas  
enlig t n u v a ra n d e  o rg an isa t io n s fo rm  såv ida  s tö r re  r e s u r s e r  s tä lls  till  d isposi
t ion  s a m t  b e te c k n a r  fö rs lage t om  ett enhe tl ig t  n o rd is k t  s k r i f t s p rå k  som 
orealis t isk t .
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P ohjo la -N orden  i F in lan d ,  Foren ingen  N orden  i Norge och Föreningen  
N ordens  cen tra ls tyre lse  i Sverige u n d e rs tö d e r  fö rs lage t  om  in rä t t a n d e  av en 
n o rd isk  s p rå k n ä m n d ,  som  b a s e ra r  sig p å  de n a t io n e l la  n ä m n d e r n a  och u r  
dem  få r  s ina  m e d le m m a r .  F ö re n in g a rn a  N orden  an se r  dock  a t t  en fö ru t s ä t t 
n ing  för e tt  e f fek tive ra t  sa m a rb e te  ä r  a l t  de n a t io n e l la  n ä m n d e r n a  k a n  d is 
p o n e ra  över ökade  re su rse r .  In rä t t a n d e t  av en n o rd isk  n ä m n d  bö r  enligt o rga 
n isa t io n e rn a s  u p p fa t tn in g  föregås av en u t re d n in g  rö ra n d e  n ä m n d e n s  m a n 
dat, a rb e tsu p p g if te r  och m å lsä t tn in g .

F in la n d s  a k a d e m is  s p r å k v å r d s n ä m n d  uppger, a tt  n ä m n d e n s  roll i de t n o r 
d isk a  sa m a rb e te t  p å  g ru n d  av a t t  f in s k a n  t i l lh ö r  en a n n a n  s p rå k s ta m  h a r  
v a r i t  olik  de övriga n ä m n d e rn a s .  N ä m n d e n  h a r  em elle r t id  goda e r fa re n h e te r  
av s p rå k v å rd s sa m a rb e te t  och a n se r  a t t  fa s ta re  fo rm e r  för  sa m a rb e te t  sku lle  
v a ra  till gagn även för  n ä m n d e n s  v id k o m m an d e .

3. B e r ä t t e l s e n

Av b e rä t te lsen  f r a m g å r  a t t  s p rå k n ä m n d e rn a s  v e rk sa m h e t  u n d e r  1969 i 
h u v u d s a k  fo r tsa t t  p å  s a m m a  sätt som u n d e r  t id ig a re  år. Vid de g e m e n sa m m a  
m ö ten a  h a r  f r a m fö r  allt  fö l jande  ä re n d e n  b e h a n d la ts :  n o rd isk a  s lä k tn a m n ,  
sam n o rd isk  o rd lis ta ,  p u b l ik a t io n e n  N o rd isk a  sp råk fråg o r ,  u n d e rsö k n in g en  
av o rd fö r rå d e ts  t i l lväx t 1915— 1970 sam t n o rd isk a  t i t la r .

4. U t s k o t t e t

Den n o rd isk a  s p rå k g e m e n sk a p e n  ä r  en av de väsen tl igas te  g ru n d e rn a  för 
det n o rd isk a  s am arb e te t  p å  a!!a o m råden .  U tsko tte t  vill d ä r fö r  i l ikhe t  m ed 
fö rs lag ss tä l la ren  u n d e r s t ry k a  betyde lsen  av a t t  s p rå k g e m e n sk a p e n  m ellan  
de n o rd isk a  lä n d e rn a  k o n t in u e r l ig t  byggs u t och fö rs tä rk s .  I d e t ta  syfte  h a r  
N o rd isk a  rå d e t  i ett  f le r ta l  re k o m m e n d a t io n e r  fä s t  re g e r in g a rn as  u p p m ä r k 
sam h e t  p å  behovet av ökad  u n d e rv isn in g  i de n o rd isk a  g ra n n s p rå k e n  och u t 
byggd s tu d ie u tb y te sv e rk sa m h e t .  Inom  det n o rd isk a  s p rå k v å rd s sa m a rb e te t  
h a r  de n a t io n e l la  s p r å k n ä m n d e r n a  i en lighet m ed  s ina s ta d g a r  och i m å n  av 
re s u r s e r  g jo r t  v ä rd e fu l la  in s a ts e r  bl. a. genom  a t t  a n o rd n a  för  n ä m n d e r n a  
g e m e n sa m m a  m ö ten  fö r  in fo rm a t io n  och för  d ry f ta n d e  av n o rd is k a  s p rå k 
frågor, u tge  p u b l ik a t io n e r  rö ra n d e  s p rå k v å rd s s a m a rb e te t  och u p p rä t th å l la  
fo r t löpande  k o n ta k te r  m ellan  n ä m n d e rn a s  s e k re ta r ia t .  E n  v äsen tl ig  in sa ts  
för a tt  f r ä m ja  den  n o rd is k a  sp rå k g e m e n sk a p e n  och sp rå k v å rd s s a m a rb e te t  
ä r  den i s p r å k n ä m n d e r n a s  b e rä t te lse  n ä m n d a  u n d e rsö k n in g e n  av o r d fö r r å 
dets  ti l lväx t u n d e r  1945— 1970. R ed iger ingen  av m a te r ia le t  fö r  d e n n a  nyords-  
u n d e rsö k n in g  to rde  p å h ö r ja s  u n d e r  1970.

E m e d a n  de na t io n e l la  s p r å k n ä m n d e r n a  såsom  av m a te r ia le t  i sak en  
f r a m g å r  h a r  g am la  t rad i t io n e r  inom  det n o rd is k a  s p rå k v å rd s sa m a rb e te t ,  f in 
ne r  u tsk o t te t  det n a tu r l ig t  a t t  den behövliga e f fek tiver ingen  av d e t ta  s a m 
arbe te  u tg å r  f r å n  n ä m n d e rn a s  e r fa re n h e t  och v e rk sa m h e t .  E n  fö rb ä t t r in g  
av s p rå k n ä m n d e rn a s  m ö jl ig h e te r  a tt  f r ä m ja  sp rå k g e m e n sk a p e n  bö r  enligt
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u ts k o t te ts  u p p fa t tn in g  i fö rs ta  h a n d  å s ta d k o m m a s  genom  a tt  de ensk ilda  
n ä m n d e rn a  ges ökade  e k o n o m isk a  och pe rsone lla  re su rse r .  F ö r  a t t  få  till 
s iån d  en fa s ta re  k o o rd in e r in g  av s am arb e te t  k a n  det v ida re  enligt u t s k o t 
te ts  fö rm e n a n d e  v isa  sig v a ra  än d am å lsen l ig t  a t t  in r ä t t a  ett s ä rsk i l t  s a m 
arbe tso rgan , a n t in g en  elt gem en sam t a rb e tsu tsk o t t  fö r  de na t io n e l la  n ä m n 
derna  eller en n o rd isk  s p rå k n ä m n d  b es tåen d e  av r e p re s e n ta n te r  fö r  dessa  
n ä m n d e r .  U tsko tte t  f in n e r  em elle r t id  a tt  f rå g a n  om in r ä t t a n d e  av ett dy lik t  
s a m a rb e tso rg a n  k a n  lösas av de n a tione lla  s p rå k n ä m n d e rn a  i sa m rå d  u tan  
in g r ip a n d e  f rå n  re g e r in g a rn as  sida. T i l l sk a p a n d e t  av  en n o rd isk  s p rå k n ä m n d  
h e l t  f r is tåen d e  f r å n  de na tione lla  s p r å k n ä m n d e r n a  sku lle  såv it t  u ts k o t te t  
k a n  bedöm a v a ra  en å tg ä rd  ägnad  a t t  ko m p lice ra  sp rå k v å rd s s a m a rb e te t  i 
N orden . Såvitt  u tsk o t te t  k a n  se to rd e  en e f fek tiver ing  av de t  n o rd is k a  sp råk -  
v å rd s s a m a rb e te  u n d e r  s a m m a  betinge lse r  som h it t i l ls  k u n n a  o m fa t ta  F in 
la n d s  ak ad em is  sp rå k v å rd s n ä m n d ,  som b e h a n d la r  f rå g o r  rö ra n d e  det f in sk a  
språke t .

F ö rs lage t  a t t  en e f fek tiver ing  av det n o rd isk a  sp rå k v å rd s s a m a rb e te t  även 
skulle  leda till s k a p a n d e t  av ett g em en sam t n o rd isk t  sk r i f t sp rå k  m å s te  enligt 
u tsk o t te ts  m en in g  anses  o rea l is t isk t  m o t  b a k g ru n d  av a l t  de n o rd is k a  s p rå 
ken  t ro ts  ett  g em en sam t u r s p r u n g  u p p v isa r  b e ty d an d e  o likhe te r .  D essu tom  
k u n d e  å tg ä rd e r  i såd an  r ik tn in g  m e d v e rk a  till  a t t  na t io n e l la  s ä rd ra g  i s p rå 
k en  u tp lån as ,  v ilket in te  bö r  v a ra  ett m å l  i s t rä v a n  att  ö ka  sp rå k g e m e n s k a 
pen. U tsko tte t  an se r  s p rå k v å rd s sa m a rb e te ts  syfte v a ra  a t t  av lägsna  ov äsen t
liga o likheter ,  icke  m in s t  vid in fö ra n d e t  av n ya  o rd  i sp råk en ,  fö r  a t t  på  
d e t ta  s ä t t  f r ä m ja  den  in bö rdes  sp råk fö rs tåe lsen .

S a m m a n fa t tn in g sv is  vill u ts k o t te t  u n d e r s t ry k a  ön sk em å le t  a l t  de n o rd isk a  
re g e r in g a rn a  a n s lå r  t i l l räck liga  m edel för  den  behövliga e f fek tiver ingen  av 
de n o rd isk a  s p rå k n ä m n d e rn a s  v e rk sa m h e t .  U tsk o t te t  f ö ru ts ä t te r  a t t  n ä m n 
de rn a  bereds  b ä t t r e  m ö j l ig h e te r  a t t  bygga ut sam arbe te t  u ta n  a tt  en särsk ild  
re k o m m e n d a t io n  d ä ro m  a n ta s  av N o rd isk a  rådet.

H än v isan d e  till vad  ovan an fö r ts  få r  u t s k o t te t  föreslå,

1. a t t  N o rd isk a  råd e t  icke  m å t te  fö re taga  sig någo t i a n 
ledn ing  av m ed lem sfö rs lage t  sam t

2. a t t  N o rd isk a  råd e t  lägger b e rä t te lsen  till h a n d l in g a rn a .

S tockho lm  den 13 j a n u a r i  1970 

K. B. A n d ersen  Georg B a c k lu n d  P er  B ergm an
V ice fö rm a n

Niels E r ik sen  

E y s te in n  Jónsson  

K ert tu  Saalasti

G unnar  Garbo Niels Helveg Petersen  

B erte  R ognerud  

Ingrid Segers ted t W iberg

D agm ar  R a n m a r k  

Salve Salvesen

S y lv i  S i l tanen
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Medlemsförslag
om ökat stöd till nordiskt ungdomssam arbete octi 

åstadkomm andet av en nordisk ungdomsfond

( V ä c k t  au In g e m a r  M u n d eb o  och E ino  S ir é n )

De fles ta  u n g d o m so rg a n isa t io n e r  i N o rd en  u p p rä t th å l le r  livliga k o n ta k te r  
m ed  s ina  sy s te ro rg an isa t io n e r  i de  övriga n o rd isk a  lä n d e rn a .  D elta  sk e r  i 
fo rm  av g e m e n sa m m a  m öten , k u rse r ,  k o n fe ren se r ,  läger, täv lingar,  v äno r ts -  
u tby te  och l ik n an d e .  D e tta  n ä r a  s am arb e te  l ia r  i en del fall r e n t  av le tt  till 
u p p k o m ste n  av för  sy s te ro rg a n isa t io n e rn a  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  organ.

Som k o o rd in e ra n d e  o rg an  i f råg a  om  det för  a lla  u n g d o m so rg a n isa t io n e r  
g em en sam m a n o rd isk a  u n g d o m sa rb e te t  f u n g e ra r  F ö re n in g a rn a  N ordens  ung- 
d o m sre p re se n ta n tsk a p ,  som  u n d e r  per ioden  1967— 1968 a n o rd n a d e  e t t  n o r 
d isk t  u n g d o m så r ,  som i avg ö ran d e  g rad  b id rog  till a t t  v äck a  in tre sse  för  n o r 
d isk t  sam arb e te  b land  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a .  I u n g d o m så re ts  p ro g ra m  
ingick bl. a. u n g d o m s s tä m m o r  i I s land  och i Aalborg, reg io n a la  k o n fe ren se r ,  
v ä n o r ts a r ra n g e m a n g  av o lika  slag och en s tu d ie k a m p a n j  »N orden —  fö renad  
fram tid » .  U n g d o m så re ts  ak t iv i te te r  m ed fö rd e  hopp  om ett  fo r ts a t t  in te n s i 
f ie ra t  n o rd isk t  u n g d o m su tb y te ,  m en  fö ru t s ä t tn in g a rn a  a t t  f in a n s ie ra  o lika 
n o rd isk a  sa m a rb e ts p ro je k t  ä r  m y ck e t  o sä k ra  och v a r ie ra n d e  i de o lika  lä n 
de rna .  S ta tsu n d e rs tö d  beviljas  i v a r je  ensk il t  land  för  in te rn a t io n e l l t  u n g 
d o m sarbe te  m e n  m o tsv a ra n d e  u n d e rs tö d  beviljas  in te  för n o rd isk a  s a m a r 
b e tsp ro jek t .  Då också  de u n d e rs tö d  som  beviljas  för in te rn a t io n e l l t  u n g 
d o m sarbe te  ä r  r ä t t  sm å, b e tyder  d e t ta  a t t  de t ä r  svår t  a t t  inom  r a m e n  för 
dessa ans lag  bedriva  e tt  p la n m ä ss ig t  n o rd isk t  u n g d o m ssa m a rb e te  på  lån g  s ik t 
såväl på  sy s te ro rg a n isa t io n sp la n e t  som  på ta k o rg an isa t io n sn iv å .

De n o rd isk a  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  h a r  egentligen e n d as t  en f in an s ie 
r in g sk ä l la  för  s a m n o rd is k a  ak t io n e r  och k a m p a n je r ,  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n .  
D en n a  fond avser dock även att  fylla  så m å n g a  a n d ra  behov  a t t  de t  i p r a k t i 
ken  för u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  s tä l le r  sig y t te rs t  svårt  a tt  e rh å l la  u n d e r 
stöd den vägen. D ärigenom  sa k n a s  m ö jl ig h e te r  fö r  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  
a t t  bygga u p p  etl in te g re ra t  n o rd isk t  s a m a rb e te  och a t l  k u n n a  r ä k n a  m ed 
å r l iga  f inans ie l la  b idrag . D e tta  f a k tu m  u tg ö r  e tt  o sä k e rh e tsm o m e n t ,  som 
om öjliggör  en k o n t in u e r l ig  u tb y g g n a d  av det n o rd is k a  u n g d o m ssa m a rb e te t .

Det fö re fa l le r  a t t  f in n as  tre  a l te rn a t iv  för a l t  få  en b ä t t r in g  till s tå n d  i fråga
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om en e ffek tivare  f in an s ie r in g  av det n o rd isk a  u n g d o m sa rb e te t  och dä r ige 
n o m  m e d v e rk a  tili en m å lm ed v e ten  n o rd isk  ungdom spo li t ik .  E t t  a l te rn a t iv  
ä r  a t t  å s ta d k o m m a  en k ra f t ig  h ö jn in g  av de n a tione lla  u n d e rs tö d e n  för u n g 
d o m so rg a n isa t io n e rn a s  in te rn a t io n e l la  och speciellt n o rd isk a  sam arb e te ,  v a r 
vid sä rsk i l t  behovet av stöd för s a m n o rd isk a  u n g d o m sa k t io n e r  bö r  beaktas .  
E n  a n n a n  u tväg  vore  a t t  u r  den re d a n  ex is te rande  N ord iska  k u l tu r fo n d e n  
å r l igen  bevilja  e tt  ans lag  för n o rd isk t  u n g d o m ssa m a rb e te ,  speciellt s åd an t  
s am arbe te  som p la n e ra s  av g e m e n sa m m a  n o rd isk a  o rg an isa t ioner .  Det t red je  
och m es t  t i l l ta lan d e  a l te rna tive t ,  v ilket bör ses som ett  s lu tm ål,  ä r  a t t  å s ta d 
k o m m a  en n o rd isk  u n g d o m sfo n d  för än d a m å le t .  S ä rsk i l t  ange läge t  vore det 
a t t  bevilja  ans lag  som  avser  a t t  b id ra  till de k o s tn a d e r  som Islands, F ä r ö a r 
nas  och F in la n d s  de ltagande  i n o rd isk a  u n g d o m s a r ra n g e m a n g  m edför .  F ö r  
I s lands  och F ä rö a rn a s  del gäller de t a t t  j ä m n a  ut de k o s tn a d e r  de långa  r e 
seavs tånden  för m ed  sig sam t för  F in la n d s  del a t t  ti llgodose de f in sk sp rå k ig a  
d e l tag a rn as  behov  av to lkn ing , ö v e rsä t tn in g  och l iknande .

Det synes oss angeläget a tt  in teg ra t io n en  i N orden  f r ä m ja s  även  i fo rm  av 
ö ka t  u n g d o m su tb y te .  D etta  ä r  så m y c k e t  v ik t iga re  som m a n  bl. a. k a n  peka  
på  fö rh å l lan d e t  a t t  inom  E u ro p a rå d e t  väck ts  t a n k e n  på  en eu ro p e isk  u n g 
dom sfond . E t t  ena t  N orden  m ed  avseende  p å  o m v är ld en  te r  sig även inom  
u n g d o m sse k to rn  som ett e f te r s t r ä v a n s v ä r t  mål.

U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan an fö r ts  få r  vi h em s tä l la ,

a l t  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  att u tred a  fö ru tsä t tn in g a rn a  fö r  och f ra m 
lägga fö rs lag  till en e ffek tiv t v e rk a n d e  ordn ing , som på  !ång 
s ik t ek o n o m isk t  t ry g g a r  g enom förande t  av  sam n o rd isk a  ung- 
d o m sa r ra n g e m a n g  och som sä rsk i l t  t a r  s ik te  på  a l t  stöda 
g e m e n sa m m a  n o rd is k a  u n g d o m so rg a n isa t io n e rs  v e rk s a m 
het.

S tockholm  och H els ingfors  den 16 ja n u a r i  1969

In g em a r  M undebo E ino  S irén
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Yttranden över medlemsförslaget

N ordens  god tem plares  u n g d o m sfö rb u n d :

N ordens  go d tem p la res  u n g d o m sfö rb u n d  (NGUF) —  sam lade  till ko n g re ss  
i O s k a r s h a m n  9— 14 ju l i  1968 —  vill m o t  b a k g ru n d e n  av de y t te r s t  bek lag
liga fö rh å l lan d en ,  som av s lö ja ts  u n d e r  det senas te  året,  n ä r  det gäller f in a n 
s ieringen  av in te rn a t io n e l l t  u n g d o m sa rb e te ,  t. ex. C.I.A:s in f i l t ra t io n sv e rk -  
sa m h e l  i en lång  ra d  av o rgan isa t io n e r ,  h e m s tä l la  hos N o rd isk a  r å d e t  och de 
ensk ilda  re g e r in g a rn a  a i t  d ry f ta  vad som k a n  göras  f rå n  de n o rd is k a  lä n d e r 
n as  sida för  a t t  på  b äs ta  sä t t  r ä t t a  till fö rh å l la n d e n a  för ett  in te rn a t io n e l l t  
u n g dom sarbe te .

E n lig t  v å r  u p p fa t tn in g  h a r  u n g d o m sa rb e te t  på  det in te rn a t io n e l la  p lane t  
a ldrig  varit  av s tö r re  be tydelse  än ju s t  i v å r  tid, och det ä r  d ä r fö r  v ik tig t 
a t l  det icke ru c k a s  p å  t i l l tron  av n y t ta n  och n ö d v ä n d ig h e ten  av såd an  v e rk 
sam het.

Del m å  v a ra  en helt  c en tra l  uppg ift  a l l  sö r ja  för a tl  ett  in te rn a t io n e l l t  
u n g d o m sa rb e te  göres ek o n o m isk t  oavhäng ig t  av  de m e r  eller m in d re  tv ek 
sa m m a  kä llo r ,  som  h i t t i l ls  h a r  var i t  så d o m in e ra n d e  i f in an s ie r in g en  av 
v e rk sam h e ten .

NGUF vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  h e m s tä l la  hos  va r  och en av de n o rd isk a  
re g e r in g a rn a  a t t  gå in  för  a t t  den fö res lagna  eu rope iska  u n g d o m sfo n d en  
( E u ro p e a n  Y o u th  F o u n d a t io n )  blir  u p p rä t t a d  s n a ra s t  m öjlig t.  Vi ä r  av den 
u p p fa t tn in g e n  a l t  en dy lik  fond skulle  va ra  av s tö rs ta  be t jTdelse för u tb y g 
gande t  av  det in te rn a t io n e l la  u n g d o m sa rb e te t  såväl inom  E u ro p a  som  i 
a n d ra  d e la r  av vär lden , speciellt i u tv eck l in g s län d e rn a .

O s k a r s h a m n  den 14 ju l i  1968

N ordens  g o d tem p la re s  u n g d o m sfö rb u n d

A rv id  J. Jo h n scn
O rd fö ran d e

B örje  S jö q u is t  
F ö rb u n d s se k re te ra re

29— GO0180. N o r d i s k a  rå d e t .
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D a n m a r k

M inisterie t  fo r  ku l tu re l le  an liggender:

-------------- ska l  m a n  oplyse, a t  m in is te r ie t  fo r  k u l tu re l le  an lig g en d er  er
re p ræ s e n te re t  i det a f  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  n e d sa t te  udva lg  om  u d 
v eks ling  a f  u n g d o m  m ed  u d lan d e t ,  og a t  m a n  f in d e r  det h en s ig tsm æ ss ig t  
a t  a fv en te  r e su l ta te t  a f  d e t te  u d v a lgsa rbe jde ,  fo r in d e n  m a n  ta g e r  s ti l l ing  
til de t  f re m sa t te  m ed lem sfö rs lag .

K øbenhavn , den  7. ju l i  1969

P. m . v.

E. b.

J. H arder  R a sm u sse n
E k sp . sekr.

U n d erv isn in g sm in is te r ie t :

--------------ska l m a n  ud ta le ,  a t  m a n  m ed  t i l f red sh ed  h a r  k o n s ta te re t ,  a t
N ord isk  Råd m ed  sit m ed lem sfö rs lag  h en led e r  o p m æ rk so m h e d e n  p å  dette  
vigtige led i de n o rd isk e  landes  s a m a rb e jd sb es træ b e lse r .

N år  m a n  alligevel m å  a fs tå  f ra  a t tage nogen  endelig  s t i l l ing  i rea l i te ten  
til de i m ed lem sfö rs lag e ts  p ræ m isse r  og k o n k lu s io n  f r e m sa t te  t a n k e r  og 
forslag, sk e r  de t  u n d e r  h e n v isn in g  til, a t  m a n  fo r  t id en  overve je r  n e d s æ t
te lsen  a f  et udvalg , som  ska l  h ave  til opgave, dels a t  u d a rb e jd e  en re d e 
gørelse over den  s ted f in d en d e  in te rn a t io n a le ,  og h e r u n d e r  no rd iske ,  ung- 
dom sudveksling , hvori D a n m a rk  tage r  del, dels  a t  overvåge re tn in g s l in ie r  
for  den  f rem tid ige  u d v ik l in g  p å  d e t te  om råde . M an f in d e r  de t  væsentlig t,  
a t  r e su l ta te rn e  af de tte  u d v a lg sa rb e jd e  in d d ra g e s  b la n d t  fo ru d sæ tn in g e rn e  
fo r  en d a n s k  s ta n d p u n k t ta g e n  ti l  de t  h e ro m h a n d le d e  m edlem sförs lag .

M an skal dog ik k e  u n d la d e  a t  pege på, a t  m a n  u m id d e lb a r t  fø lger sig 
noget m in d re  t i l t ru k k e t  af t a n k e n  om at k a n a l ise re  et øget n o rd is k  ung- 
d o m ssa m a rb e jd e  gennem  en til fo rm å le t  in d re t te t  sæ rlig  fo n d sd an n e lse  end 
a f  t a n k e n  om  a t  s ik re  p la d s  fo r  en  udv ide lse  a f  u n g d o m s s a m a rb e jd e t  g en n em  
en fo rhø je lse  a f  N o rd isk  K u l tu r fo n d s  årlige råd ighedsbeløb .

M an hen v ise r  herved  til, at N ord isk  R åd ved rek .n r .  26/1969 h a r  h e n 
stillet, a t  fon d en s  råd ighedsbe løb  fo rh ø je s  f ra  3,25 m il l io n e r  d a n sk e  k r o 
n e r  til 5 m il l ioner  d a n sk e  k ro n e r  årligt, b la n d t  a n d e t  u n d e r  h en v isn in g  til, 
a t  de 3,25 m il l ioner  d a n sk e  k ro n e r  ef ter  fo re l iggende e r fa r in g e r  ik k e  er



t i ls t ræ k k e l ig e  til a t  d æ k k e  ak tu e l le  behov  fo r  b id ra g  ti l  n o rd is k  k u l tu r s a m 
arb e jd e  h v o ru n d e r  m a n  f inder, a t også u n g d o m s s a m a rb e jd e  n a tu r l ig t  hører.

K øbenhavn, den  22. a u g u s t  1969

P. ni. v.

E. b.

E. D rostby

D ansk  U ngdom s F æ lles råd  (D U F ):

E f te r  a t fo rs lage t h a r  væ re t  d rø f te t  i F æ l le s rå d e ts  styrelse, t i l lade r  vi os 
h e rm e d  at f rem sen d e  følgende k o m m e n ta re r .

D a n sk  U ngdom s F æ lle s råd  ser  m ed  glæde på, a t  spø rgsm åle t  om s tø tte  til 
det fæ lle sno rd iske  u n g d o m sa rb e jd e  er blevet re js t  i N ord isk  Råd.

D a n sk  U ngdom s F æ lle s råd  h a r  en s tad ig  s tigende  k o n ta k t  m ed u n g d o m s
o rg a n isa t io n e rn e  i de a n d re  fire  n o rd isk e  lan d e  —  vi h a r  ne top  i det fo r
løbne å r  fået gode og v æ rd ifu lde  k o n ta k te r  til u n g d o m sa rb e jd e t  i F in lan d .  
Netop i d isse  år, h v o r  behovet for  fæ lle sno rd isk  k o n ta k t  d u k k e r  så vo ldsom t 
op for  u n g d o m so rg an isa t io n e rn e ,  fø le r  vi til s tadighed de sn æ v re  ø k o n o m isk e  
ra m m e r  som i høj g rad  h æ m m e n d e  for  den n e  k o n ta k t .

Med h en sy n  til u d fo rm n in g e n  a f  en såd an  s tø t te  vi 1 DUF gerne  pege på  
den  a n d e n  a f  de t r e  løsninger, som er  n æ v n t  i forslaget,  idet vi a n se r  det for  
at væ re  m es t  fo rm åls t jen l ig t ,  a t m a n  f re m fo r  at op re t te  en he lt  ny  u n g d o m s
fond u d v id e r  N o rd isk  K u l tu r fo n d s  m id le r  således, a t  de også vil k u n n e  
d æ k k e  u n g d o m sa rb e jd e t .

F o r  a t  im ødegå  nogle a f  de vanske ligheder ,  fo rs lagss t i l le rne  m ed re t te  for
udser, hvis  u n g d o m ssek to ren  d rages  ind  u n d e r  N o rd isk  K u ltu r fo n d ,  fo re s lå r  
DUF, a l en del af fondens  m id le r  ø re m æ rk e s  d i re k te  til u n g d o m sa rb e jd e t .

I fo rb inde lse  m ed de tte  fo rs lag  vil DUF gerne  un d ers t reg e ,  a t  de n o rd isk e  
rege ringer  a k t iv t  m å  a rb e jd e  fo r  skabe lsen  a f  en e u ro p æ isk  u n g d o m sfo n d  
e f te r  de re tn in g s l in ie r ,  som fo r  ø jeb likke t  er til b e h a n d l in g  i E u ro p a rå d e ts  
k u l tu re l le  råd  (CCC), idet de t m å  v æ re  en fæ lle sn o rd isk  in te re sse  a t  a rb e jd e  
for, at det n o rd isk e  u n g d o m sa rb e jd e  h a r  gode k o n ta k te r  til det øvrige E uropa .

København, den  1 4 . a u g u s t  1969
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D an sk  U ngdom s F æ l le s rå d  

A k s e l  S lø k

D o r te  Benrtedsen
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Vi f in d e r  i det s tore  he le  ikke, al forslaget giver a n led n in g  til k o m m e n ta 
rer , al den  s tu n d  det b lo t e r  et fo rs lag  om  n æ rm e re  at undersøge  m u l ig h e d e r 
n e  fo r  visse fo rbed ringer .  Disse und ersø g e lse r  f in d e r  vi de t abso lu t  v æ rd  at  
fo re tage  og k a n  så ledes k u n  anbefa le  re k o m m a n d a t io n s fo r s la g e ts  vedtagelse.

Vi føler os dog fo ran led igede  til at k n y t te  en en ke lt  k o m m e n ta r  til den 
m ed  fors laget fø lgende begrundelse .  F o rs lage t  om en u n g d o m sfo n d  s ti l le r  vi 
os positive til, ide t vi f inder ,  a t  der  i dag  v it te r l ig  e r  en hel del in te rn o rd isk e  
k o n ta k tm u l ig h e d e r  for unge  der  af øko n o m isk e  g ru n d e  ik k e  u d n y t te s .  Men 
sam tid ig  m e n e r  vi, a t de t  e r  en n a t io n a l  opgave a t  k n y t te  in te rn o rd isk e  ( s å 
vel som  a n d re  in te rn a t io n a le )  forb inde lser ,  og vi vil d e r fo r  s tæ rk t  vende  os 
m od, a t op re t te lsen  a f  en n o rd isk  u n g d o m sfo n d  re su l te re r  i, a t  d en  n a t io n a le  
s tø t te  m in d sk es .  Det m å  ik k e  blive et re su l ta t  a f  en  såd an  fond, a t  de t blot 
bliver a n d re  opgaver, de r  lades  uløste. F o n d e n  m å  sæ tte  ind  i de t  bevillings
m æ ssige  v a k u u m , d e r  er et r e s u l ta t  a f  den, i fo rh o ld  til a n d re  in te rn a t io n a le  
re la t ione r ,  g a n sk e  sæ rlige  læ th ed  de r  er inden  1'or N orden .

F o rs lage t  om eventuelt  a t s tø t te  via N ord isk  K u l tu r fo n d  b e t ra g te r  vi som 
en d å r l ig  v a r ia t io n  a f  fo rs lage t  om  en  ungd o m sfo n d .

K øbenhavn, den 14. a u g u s t  1969

St e f f en  L u n n
F ra d . P o litisk  
se k re ta r ia t. '

D an m ark s  S oc ia ldem okra tiske  U ngdom  (D S U ):

DSU in d g år  som  m ed lem sfö rb u n d  i F o rb u n d e t  N ordens  S oc ia ld em o k ra t isk e  
U ngdom , FNSU, og k a n  d e r fo r  pege p å  en ræ k k e  posit ive e r fa r in g e r  a f  et så 
d a n t  udv ik le t  n o rd isk  sam arb e jd e .  FNSU h a r  også i sk r ive lse  til den  is la n d 
ske u d en r ig sm in is te r  f re m fø r t  s to r t  set de sy n sp u n k te r ,  som p åb e råb es  i 
o m h an d led e  m edlem sförs lag . FNSU s ta r te d e  å r  1963 som en s a m a rb e jd s o r 
gan isa t ion  m ellem  de soc ia ld em o k ra t isk e  u n g d o m sfo rb u n d  i Sverige, Norge, 
F in lan d ,  D a n m a rk  og Is land . D ets v irk so m h ed  h a r  hovedsagelig  bes tåe t  i at 
a r ra n g e re  å r lige  le d e rk u rse r  fo r  d is t r ik ts led e re  sa m t  led e rk o n fe ren ce r  for  
forbundslede lse rne . F r a  og m ed  1968 a r ra n g e red e s  den  fø rs te  n o rd isk e  k u l 
tu rk o n fe re n c e  i FN SU ’s regie i K øbenhavn . T il  den n e  f ik  m a n  en vis s tø tte  
f r a  N o rd isk  K u ltu r fo n d .  Udover de n æ v n te  ak t iv i te te r  fo re k o m m e r  en  o m 
fa t te n d e  udv ek s l in g  p å  d is t r ik ts -  og lokalt  n iveau  og d esu d en  er d e r  i flere 
t i lfæ lde  p ro d u ce re t  fælles in fo rm a tio n s -  og m ød em ate r ia le .

I m ed lem sfö rs lage t  opregnes nogle  prob lem er,  som  m a n  m ø d e r  i det n o r 
d iske  sam arbe jde ,  bl. a. u d g ø r  r e js e o m k o s tn in g e rn e  en m eget s to r  del a f  de 
to ta le  udg if te r .  F re m fo r  a lt  h a r  FNSU b e s træ b t  sig p å  i s tø rs t  m u l ig  ud-
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s t ræ k n in g  a t  få  en re p ræ se n ta t io n  f ra  Is land . Sprogvanske lighederne  h a r  
også væ re t  be tydende , i h v e r t  fa ld  h v a d  a n g å r  det f in ske  m ed lem sfö rb u n d ,  
h v o rfo r  d y re  to lkn ingsan læ g  h a r  m å tte t  an sk a ffe s  til de kongresser ,  som ho l
des hver t  ande t  år. E ndv ide re  belastes det fo rb u n d ,  som  h a r  sek re ta r ia te t  m ed 
betydelige o m k os tn inger ,  de r  h id t i l  er blevet d æ k k e t  m ed  m id le r  f ra  det 
land , som h a r  h a f t  s ek re ta r ia te t .

Til o r ien te r in g  k a n  vi meddele , a t  d e r  in d e n  for FN SU  søges e tab le re t  en 
se k re ta r ia t s o rd n in g  m ed  en fa s ta n s a t  sek re tæ r ,  hv ilke t  e t te r  de fem  m e d 
lem so rg an isa t io n e rs  m e n in g  er en fo ru d sæ tn in g  for, at opgaver  d e r  h id t i l  er 
søgt løst p å  n a t io n a l t  p lan , k a n  overføres  til FNSU. Den eneste  h in d r in g  for  
e tab le r ingen  a f  en så d a n  se k re ta r ia t s o rd n in g  h a r  væ re t  de ø k o n o m isk e  for- 
hold.

Nogle a f  de opgaver, d e r  skal løses a f  den n e  sek re tæ r,  vil bl. a. væ re  
e tab le r ingen  a f  d irek te  k o n ta k te r  m ellem  a fde linge r  og d is t r ik te r  i de fem 
landes  fo rb u n d ,  rege lm æ ssig  sk r i f t l ig  o r ie n te r in g  til m e d le m m e rn e  0 111 n o r 
d iske  an liggender  sam t k o n ta k t  f ra  FNSU til N o rd isk  Råd. U n g d o m sfo n d en  
bør e f te r  DSU’s m e n in g  k o m m e  ik k e  blot n o rd isk e  upolit iske , m e n  også k la r t  
p a r t ip o l i t isk e  u n g d o m so rg a n isa t io n e r  til gode. S tø t te  til n o rd isk e  p a r t ip o l i 
tiske  u n g d o m so rg a n isa t io n e r  vil k u n n e  b id rage  væ sen tl ig t  ril en n o rd is k  in te 
gration .

Med ovenstående  b e m æ rk n in g e r  k a n  DSU t i ls lu t te  sig m ed lem sfö rs lage t .

K øbenhavn, den  11. au g u s t  1969

H ans Carl Nielsen
M edlem  af F N S U ’s s ty re lse  
F o rm a n d  for D a n m a rk s  
S o c ia ld e m o k ra tisk e  U n g d o m

V enstres  U n g d o m :

Vi ska l i den  fo rb indelse  oplyse, at V enstres  U ngdom  de ltage r  i det n o r 
d iske  u n g d o m ssa m a rb e jd e  gennem  N LR U  (N ordens  L ibera le  og R ad ik a le  
U n g d o m sfo rb u n d ) .  D ette  s a m a rb e jd e  e r  re t  k ræ v e n d e  ø k o n o m isk  set, idet 
der  e r  s to re  re js e u d g if te r  fo rb u n d e t  ved afho lde lse  a f  m øder ,  sem in a re r ,  
k o n g re sse r  etc. N L R U -sam arb e jd e t  er d e rfo r  a ld r ig  blevet det. det var  til
tæ n k t  eller k u n n e  va>re. V enstres  U ngdom  ser d e rfo r  m ed  stor  t i l f redshed  
på, a t  d e r  er f r e m k o m m e t  et fo rs lag  til d an n e lse  a f  en N o rd isk  U ngdom sfond , 
og vi håber ,  a t  den  d a n sk e  delegation  vil f re m m e  sagen m es t  m ulig t.

R esolu tion  f ra  N L R U ’s kon g res  i a u g u s t  1969 vedlægges (se Bilaga 5).

København, den 25. august 1969

P ou l Chris tensen
L a n d sse k re tæ r
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Vi k an  helt  t i ls lu t te  os fo rs lagss t i l le rnes  a rg u m e n ta t io n  for  <iet s to re  be
hov, der  er fo r  en såd an  fond. N o rd isk  K u l tu r fo n d  og de tosidede  sam ar-  
be jd sfo n d e  h a r  ved flere le jl igheder stillet sig positive over for  n o rd isk  
u n g d o m sa rb e jd e ,  m e n  d a  d isse  fonde  jo  h a r  m a n g e  a n d re  opgaver, h a r  de 
d esv æ rre  ik k e  k u n n e t  engagere  sig i s to re  og m e re  langvar ige  p ro je k te r .

E n  N o rd isk  U n g dom sfond  vil isæ r  k u n n e  få b e ty d n in g  fo r  a lm inde lige  
unge i de n o rd isk e  lande . F o r  lederne  af u n g d o m so rg a n isa t io n e rn e  er der  
re t  gode m u lig h ed e r  for n o rd isk e  k o n ta k te r ,  som allerede  i en ræ k k e  tilfæ lde  
ligger i fas te  ra m m e r ,  m e n  der  savnes i høj g rad  en s tø r re  b red d e  i det n o r 
d iske  u n g d o m sa rb e jd e .  V ejen til en øget fo rs tåe lse  for det n o rd isk e  s a m a r 
be jdes  b e ty d n in g  i a lm inde lighe t  går  uden  tvivl gennem  en forøgelse af 
u n g d o m m e n s  m u l ig h e d e r  fo r  pe rson lige  oplevelser og k o n ta k te r ,  så ledes 
som  vi h a r  set ved de s tø rre  og m in d re  n o rd isk e  a r ra n g e m e n te r ,  vi h a r  de l
taget i eller selv afho ld t .  D erfo r  ser vi det som  en m eget vigtig opgave at 
give n o rd isk e  unge  i så s tort tal som m u lig t  le jl ighed til a t  e rhverve  en s tø r 
re  v iden  og fo rs tåe lse  ved rø ren d e  n o rd isk e  forhold , og vi u d t r y k k e r  vor 
s to re  glæde over og t i ls lu tn in g  til det f re m se n d te  forslag.

K øbenhavn , den  27. novem ber  1969

F o ren in g en  N ordens  U n g d o m sre p ræ se n ta n tsk a b  i D a n m a r k  

Otto  M ikke lsen  
F o rm a n d

F  i n 1 a n d

U n d e rv isn in g sm in is te r ie t :

M inis terie t  an se r  de t  i p r inc ip  v a ra  m o tiv e ra t  a t t  u t re d a  fö ru ts ä t tn in g a rn a  
för en såd an  o rdn ing , som ek o n o m isk t  t ry g g a r  gen o m fö ran d e t  av s a m n o r 
d iska  u n g d o m sa rra n g e m a n g .

D å em ellertid  N ord iska  råd e t  nyligen liar  r e k o m m e n d e ra t  re g e r in g a rn a  i 
de n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  s n a ra s t  m ö jl ig t  h ö ja  det å r l iga  t i l lsk o t te t  till N or
d isk a  k u l tu r fo n d e n  f rå n  n u v a ra n d e  3,25 m il jo n e r  d a n s k a  k ro n o r  till s a m 
m a n la g t  5 m il jo n e r  d a n s k a  k ro n o r ,  bör enligt m in is te r ie ts  u p p fa t tn in g  i 
fö rs ta  h a n d  v id tas  s åd an a  å tg ä rd e r ,  a t t  de i o v a n n ä m n d a  m ed lem sfö rs lag  
avsedda ön sk em å len  fu l lbo rdas  m ed  h jä lp  av b id rag  f rå n  d e n n a  fond.

D ärfö r  fö res lå r  m in is te r ie t ,  a t t  ä rende t ,  in n a n  det g enom går  s lu tlig  be
hand ling , även sändes  till N ord iska  k u l tu r fo n d e n  för u t lå tan d e .

Y tte r l igare  ö n sk a r  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  f r a m h ä v a ,  a t t  idéen om 
å s ta d k o m m a n d e t  av en n o rd isk  u n g d o m sfo n d  para lle l l t  m ed  N o rd isk a  ku l-
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tu r fo n d e n  in te  k an  anses  v a ra  någon lyckad  lösning, u ta n  d ä rem o l  horde 
m an  s träva  till a tt  u tv idga  re d a n  föref in t l iga  fonder  och u n d v ik a  tendensen  
att sk ap a  en m ä n g d  sk ilda  fonder  m ed  u n g e fä r  l ik a d a n a  syften och ända-

H els ingfors  den 5 m a j  1969

Kalervo S iika la  
A v d e l n i n g s c h e f

M alti  Gustafson  

F ö re d ra g a n d e

Suom en  so s ia l id em ck raa t t in en  nuoriso li i t to  — F in la n d s  so c ia ldem okra tiska  
u n g d o m sfö rb u n d  r.y. har i skr ive lse  den 12 m a j  1969 fö rk la ra t  sig i princ ip  
stöda m ed lem sförs lage t .

Svensk ungdom, Svenska  fo lkpar t ie ts  ungdom sorgan isa tion :

Svensk u n g d o m  h a r  i a lla  s a m m a n h a n g  be tona t  v ik ten  av ett  ö k a t  n o rd isk t  
sam arbe te .  O rg an isa t io n en  h a r  goda k o n ta k te r  m ed b ro d e ro rg a n isa t io n e rn a  
i de n o rd isk a  län d ern a .

U n gdom såre t  1967— 1968 bidrog i väsen tlig  g rad  till a t t  väcka  och s t im u 
lera  in tre sse t  för n o rd isk t  sa m a rb e te  i alla  de n o rd isk a  län d e rn a .  F ö r u t s ä t t 
n in g ar  a tt  f in an s ie ra  e tt  in ten s if ie ra t  n o rd isk t  sa m a rb e te  fö re f inns  dock i 
y t te r s t  r in g a  m ån . Det s ta tsu n d e rs tö d  som de n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  bev ilja t  
inom  ra m e n  för v a r je  ensk i l t  lan d s  s ta tsan s lag  ä r  y t te r s t  sm å  och o t i l l räck 
liga. T a n k e n  a t t  m ed stöd av dessa  sp o rad isk a  ans lag  bedriva  och in tens if ie 
ra  det n o rd isk a  u n g d o m ssa m a rb e te t  ä r  u top is t isk .  M ö jl ighe te rna  a t t  å s t a d 
k o m m a  elt in te g re ra t  p la n m ä ss ig t  n o rd isk t  sa m a rb e te  bygger på  a t t  t i l l 
räck liga  å r l iga  ans lag  för  v e rk sa m h e te n  f inns  tillgängliga.

F ö rs la g s s tä l la rn a  M undebo  och S irén  h a r  f ra m la g t  tre  a l te rn a t iv  fö r  a tt  
e ffek tiv ise ra  det n o rd isk a  sam arbe te t .  Det t re d je  a l te rn a t iv e t  ä r  de t m est  till
ta lande . G enom  a t t  g ru n d a  en n o rd isk  u n g d o m sfo n d  för n o rd isk t  u n g d o m s
sam arbe te  k a n  v e rk sa m h e te n s  k o n t in u i te t  tryggas.

Svensk u n g d o m  in s tä m m e r  helt  i det y rk a n d e  fö rs lag ss tä l la rn a  f ra m la g t  
och ho p p as  på e lt  sn a r t  och positiv t  bes lu t  i den för a lla  N ordens  u n g d o m s
o rg an isa t io n e r  så v ik tiga  fråga.

H els ingfors  den 8 m aj 1969

Svensk u n g d o m  

E nlig t  u p p d ra g  

K alew  K ippasto
U tre d n in g sse k re te ra re
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Centerns  ung d o m sfö rb u n d  — N u o ren  k e sk u s ta n  liitto :

C en terns  u n g d o m sfö rb u n d  an se r  b i lagda m ed lem sfö rs lag  om  u tö k a n d e  av 
b id rage t  till de t n o rd isk a  u n g d o m ssa m a rb e te t  och å s ta d k o m m a n d e  av en 
n o rd isk  u n g d o m sfo n d  såväl av behovet p å k a l la t  som  ak tue ll t .  Vi ä r  villiga 
a t t  fö rena  oss även  om fö rslagets  in n eh å l l  och o rda lyde lse  till  övriga delar, 
fö ru to m  a t t  vi b e t r a k ta r  h än v isn in g en  till E u ro p a rå d e t  i in led n in g en s  sista  
s tycke som obehövlig.

H els ingfors  den  29 m aj 1969

C enterns  u n g d o m sfö rb u n d  

Olavi K o n tt in e n
F ö rb u n d s se k re te ra re

Fören ingen  Poh jo la -N orden :

P o h jo la -N ordens  u n g d o m s re p re s e n ta n ts k a p  t i l lk o m  å r  1946, m e n  k a n  
sägas h a  blivit e t t  ve rk lig t  ak tiv t  n o rd isk t  s a m a rb e tso rg a n  för F in la n d s  u n g 
d o m so rg an isa t io n e r  fö rs t  e f te r  en re o rg an ise r in g  å r  1965, d å  l ik n a n d e  u n g 
d o m sre p re se n ta n tsk a p  g ru n d a d e s  även i D a n m a r k  och Norge. I Sverige t i l l 
kom  F ö ren in g en  N ordens  u n g d o m s re p re s e n ta n ts k a p  r e d a n  å r  1941 och i 
Is land  t i l lsa t te s  ett u n g d o m s re p re s e n ta n ts k a p  in o m  N o rra e n a  Fé lag id , Is 
län d sk a  F ö ren in g en  N orden , å r  1968.

E f te r  dessa  o rg a n isa to r isk a  å tg ä rd e r  h a r  sa m a rb e te t  m e l lan  F ö re n in g a rn a  
N ordens  u n g d o m s re p re s e n ta n ts k a p  blivit synnerl igen  in t im t  och o m fa t ta n 
de m ed  det n o rd isk a  u n g d o m så re t  1967— 68 m ed  alla  dess ak tiv i te te r  som 
synligaste  u t t ry c k .  A n ta le t  a n s lu tn a  o rg an isa t io n e r  ä r  i alla lä n d e r  r ä t t  s to rt .  
I F in la n d  h ö r  45 r ik su n g d o m so rg an isa t io n e r  till rep resen tan tsk ap e t ,  som  n ä r 
m as t  är ett  k o o rd in e ran d e ,  in i t ia t iv tag an d e ,  råd g iv an d e  och v e rk s tä l lan d e  
organ  i n o rd isk a  s a m a rb e ts f rå g o r  inom  u n g d o m sse k to rn .  N o rd isk a  k u l tu r 
fonden  b id rog  på  e tt  avg ö ran d e  sä t t  till g e n o m fö ran d e t  av t re  av u n g d o m s
å re ts  h u v u d a r r a n g e m a n g :  den  n o rd is k a  u n g d o m s s tä m m a n  i I s land  s o m m a 
ren  1967, s tu d ie k a m p a n je n  v in te rn  1967— 1968 och den  n o rd isk a  u n g d o m s 
s tä m m a n  i A alborg  so m m a re n  1968.

S porrade  av f ra m g å n g e n  m ed  det n o rd isk a  u n g d o m så re t  h a r  F ö re n in g a r 
n a  N ordens  u n g d o m s re p re s e n ta n ts k a p  d rag i t  u p p  r ik t l in je r  fö r  e tt  fö rd ju p a t  
och m e ra  in te n s if ie ra t  u n g d o m ssa m a rb e te  d irek t  m e l lan  v än sk a p s re g io n e r  
och v än o r te r .  M ö jl ighe te rna  a t t  p å  de tta  sä t t  lå n g t id sp la n e ra  för en ökad  
n o rd isk  in teg ra t io n  inom  u n g d o m sse k to rn  ä r  dock s ta rk t  b e s k u rn a  på 
g ru n d  av den ovissa f in an s ie r in g ss i tu a t io n en .  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n ,  på 
vilken b l ick a rn a  i dy lika  s a m m a n h a n g  i a l lm ä n h e t  r ik ta s ,  bev i l ja r  u n d e r 
stöd av e n g å n g s k a ra k tä r  inom  en viss k u l tu re l l  ra m .  R e d a n  p å b ö r ja d e  p ro 
je k t  k a n  på  g ru n d  av b r is t  p å  m edel in te  fu llfö ljas .
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Inoin  v å r t  u n g d o m s re p re s e n ta n ts k a p  h a r  på  senas te  t id  livligt d isk u 
te ra ts  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för F in la n d s  u n g d o m so rg a n isa t io n e r  a t t  effektivt 
m ed v e rk a  i g e n o m fö ra n d e t  av s a m n o rd isk a  p ro je k t  och speciellt a t t  delta  
i den v e rk sa m h e t ,  som  bedrivas  av för n o rd isk a  sy s te ro rg an isa t io n e r  ge
m e n s a m m a  organ . Vid ett m ö te  för r e p re s e n ta n te r  för F in la n d s  u n g d o m s
o rg an isa t io n e r  i dessa  frågor ,  som  vår t  r e p re s e n ta n ts k a p  a r ra n g e ra d e  i j a n u 
ar i  1969, pek ad e  m a n  bl. a. på  a t t  de na t io n e l la  o rg a n isa t io n e rn a  av s ta ten  
e rh å l le r  a l l t fö r  obetydliga an s lag  för n o rd isk  och in te rn a t io n e l l  v e rk sa m h e t  
och u t t ry c k te  ön sk em å le t  a t l  m an  sku lle  få till s tå n d  en h ö jn in g  av dessa 
anslag . S am tid ig t  u n d e r s t rö k s  dock a t t  det in te  fö rs lå r  m ed  finansie l l t  s töd 
åt na t ione lla  o rgan isa t io n e r ,  em edan  s a m n o rd isk a  o rg an isa t io n e r  i m in s t  
lika  hög g rad  b e t jä n a r  n o rd isk a  s a m a rb e tsp ro je k t .  F ö r  ögonb licket ä r  s i tu a 
tionen dock den, a t t  s a m n o rd is k a  o rg a n isa t io n e r  inte  få r  s löd för s itt arbete.

P å  basis  av de op in ioner,  som  kom  till u t t ry c k  vid de t  o v a n n ä m n d a  m ö 
tet, ö v e r läm n ad e  v å r t  u n g d o m s re p re s e n ta n ts k a p  den 10 fe b ru a r i  1969 till 
u n d e rv isn in g sm in is te rn  en skrivelse , som u n d e r te c k n a ts  av 27 f in län d sk a  
u n g d o m so rg a n isa t io n e r  och som u n d e r s t rö k  v ik ten  av a t t  å tg ä rd e r  v id tas  
för a t t  både  i in te rn a t io n e l l t  och n o rd is k t  avseende öka  det ek o n o m isk a  s tö
det å t överna tione lla  o rg a n isa t io n e r  och p ro jek t .  L ik aså  f ram h ö lls  i sk r ive l
sen fö rh o p p n in g en  a l l  de n o rd isk a  u n d e rv is n in g s m in is t r a rn a  på a l lv a r  ville 
överväga å tg ä rd e r  för a t l  å s ta d k o m m a  ett  ö ka t  s töd  å t  det n o rd is k a  u n g 
d om ssam arbe te t ,  exem pelv is  genom  g ru n d a n d e t  av en n o rd isk  u n g d o m s
fond.

Då vår t  fö rb u n d s  spec ia lo rgan  för n o rd isk t  u n g d o m ssam arb e te ,  ungdom s- 
re p re se n ta n tsk a p e t ,  ingående  d is k u te ra t  frågor,  som n ä r a  s a m m a n h ä n g e r  
m ed  de i b e rö rd a  m ed lem sfö rs lag  p å y rk a d e  å tg ä rd e rn a  och k o m m it  lill l ik 
nan d e  s lu tsa tse r ,  k a n  vå r t  fö rb u n d  a n s lu ta  sig till fö rs la g ss tä l la rn a s  f r a m 
stä lln ing . Med avseende  på  de t r e  a l te rn a t iv  som  n ä m n s  i förs laget ä r  vi 
m est t i l l ta lade  av det t red je ,  en n o rd isk  ungd o m sfo n d .  Vi f in n e r  det s y n n e r 
ligen v ä rd e fu l l t  om en dylik  fond enligt förs laget sku lle  v inn lägga  sig om  a t t  
u n d e r lä t ta  Is lands,  F ä r ö a r n a s  och det f in sk sp rå k ig a  F in la n d s  de l tag an d e  i 
n o rd isk a  u n g d o m sa r ra n g e m a n g .  Som en a l lm än  m å lsä t tn in g  för en no rd isk  
u n g d o m sfo n d  k u n d e  u p p s tä l la s  a t t  den  sä rsk i l t  sku lle  u p p m u n t r a  v e rk s a m 
heten inom  de n o rd isk a  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a s  re p re s e n ta n ts k a p  och 
n o rd isk a  sy s te ro rg an isa t io n e rs  g e m e n sa m m a  organ . Det p r im ä r a  bör dock 
v a ra  a t t  s tö d ja  s a m n o rd is k a  u n g d o m s p ro je k t  över h u v u d .  S tö rs ta  m öjliga  
sm id ighet i f råga  om  fondens  a d m in is t r a t io n  bör e f te rs t rä v as  oeh u n g d o m s
o rg a n isa t io n e rn a s  m e d v e rk a n  i fon d en s  a rbe te  g a ra n te ra s .

H els ingfors  den 9 m a j  1969

P o h jo la -N orden  

C en tra l fö rb u n d  i F in la n d  för n o rd is k t  s am arb e te  

W eio  H en r ik sso n  V e ik k o  K a rsm a
O rd fö ran d e  V e rk s tä lla n d e  d ire k tö r
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N o r g e

Kirke- og underv isn ingsdepartem en te t :

D epai 'tem en te t  h a r  fore lag t  m ed lem sfö rs lag e t  fo r  S ta ten s  u n g d o m s rå d  og 
N a s jo n a lk o m ite e n  fo r  in te rn a s jo n a l t  u n g d o m sa rb e id  (N. I. U.).

N. I. U. h a r  i b rev  av 13. ap r i l  1969 b la n t  an n e t  u t ta l t :

E t t e r  N. I. U.s o p p fa tn in g  e r  de t  m eget  p r isv e rd ig  a t  et s l ik t  fo rs lag  er 
f rem m et,  e t te rso m  del v ise r  en posit iv  in te re sse  fo r  u n g d o m sa rb e id  over 
landegrensene. Det e r  også k la r t  a t fo rs lagss t i l le rne  fo rs tå r  de økonom iske  
p ro b lem er  som  er  fo rb u n d e t  m e d  slik v i rk so m h e t ,  og en er t i l f reds  m ed  a t  
sp ø rsm å le t  g jen n o m  et s l ik t  fo rs lag  b l ir  g jo r t  til g je n s ta n d  fo r  en  g ru n d ig  
b eh an d l in g  in n e n  N o rd isk  Råd og hos  de enke lte  n a s jo n a le  m y n d ig h e te r .

Det e r  u te n  tvil k la r t  a t  u n g d o m ssa m a rb e id e t  i N o rd en  h e m m e s  av  de u t 
g if te r  d e t  im p lise re r ,  u tg i f te r  som  de t  i dag  b a re  f innes  sm å  m u l ig h e te r  til 
å  d e k k e  av o ffen tlige  m id le r .  Det synes im id le r t id  ik k e  u te n  v idere  k la r t  at 
det fo res lå t te  n o rd isk e  u n g d o m sfo n d e t  e r  den bes te  løsn ingen . Det vil uv il
k å r l ig  be tinge  en re la t iv t  tu n g v in t  fo rva ltn ing , som  i så  fall  m å t t e  e tab le res  
f ra  g ru n n e n  av.

E n  k a n  i de t hele  ik k e  se fo rde len  ved å  o p p re t te  et felles fond  i m o tse t 
n in g  til  a t  de t  p å  n a s jo n a l t  h o ld  b l i r  s t i l t  m id le r  ti l  b r u k  fo r  s like  fo rm ål.  
Skulle  det im id le r t id  væ re  ønske lig  m ed  et felles n o rd is k  organ , h a r  m a n  
N o rd isk  K u l tu r fo n d  som  synes  vel egnet til å im ø te k o m m e  behovet  p å  de tte  
om råde t .

Det e r  r im elig  om  m id len e  ti l  d e t te  fonde t  økes  noe, s lik  a t  en le t te re  k a n  
d e k k e  behov fo r  s tø t te  til ak t iv i te te r  også in n e n  u n g d o in ssek to ren .  E n  k u n 
ne  også g je rne  fo re ta  en d irek te  ø re m e rk n in g  av en del av  m id len e  i fonde t 
ti l  b r u k  i s l ike  tilfeller.

Det som im id le r t id  synes he l t  p å  de t ren e  er a t  selv m ed  de m ange lfu lle  
s tø t te o rd n in g e r  m a n  h a r  i dag, e r  m u lig h e ten e  fo r  å g jen n o m fø re  n o rd isk e  
u n g d o m sa k t iv i te te r  t i lde ls  m eget s tø r re  enn  de som  ek s is te re r  fo r  ak t iv i te te r  
u te n o m  N orden . In te rn a s jo n a l t  u n g d o m sa rb e id  b l ir  av s tad ig  flere  se tt  på  
som  m eget  vik tig . O gså  hos  m y n d ig h e te n e  er fo rs tåe lsen  for  de t te  a rbe id  
s tad ig  stigende. Mens behovet  fo r  a k t iv i te te r  p å  d e t te  o m rå d e  s tiger  svæ rt  
ra sk t ,  er  den  offen tlige  s tø t te  som  gis til a rbe ide t  m eget m ange lfu ll .  S am 
m e n l ik n e r  en den  m e d  d en  s tø t te  som f. eks. gis i F o rb u n d s re p u b l ik k e n  
T y sk lan d ,  i Ø s te rr ike ,  Belgia og a n d re  land, e r  de t  he lt  k la r t  a t en p å  dette  
o m rå d e t  s tå r  lang t  lengre  t i lb a k e  enn  h v a  en m å t te  ønske.

N. I. U. h a r ,  p å  vegne av n o rsk e  u n g d o m so rg a n isa s jo n e r ,  søk t  om  a t  det 
avsettes  en d isposis jonsbev ilgn ing  for  1970 p å  k ro n o r  500 000 til in te rn a s jo 
n a l t  u n g d o m sa rb e id ,  til b r u k  fo r  e n h v e r  u n g d o m so rg a n isa s jo n  som  m å t te  
ø nske  å  g jen n o m fø re  seriøse ak t iv i te te r  p å  d e t te  om råde t ,  e t te r  n æ rm e re  
fas t lag te  regler. E n  er av d en  o p p fa tn in g  a t  i den  s i tu a s jo n  det in te r n a s jo 
n a le  u n g d o m sa rb e id  b e f in n e r  seg, m å  de t  f r a  n o rs k  side væ re  en oppgave 
av s tø rs te  v ik t ig h e t  a t  u n g d o m so rg a n isa s jo n e n e s  ø nske  p å  d e t te  fe lt  b l ir  
im ø tek o m m et.

Som de t  vil væ re  k jen t ,  h a r  n o rsk e  u n g d o m so rg a n isa s jo n e r ,  s a m m e n  m ed 
u n g d o m so rg a n isa s jo n e n e  i a lle  E u ro p a rå d s - la n d a ,  a rbe ide t  i lengre  t id  m ed 
oppre t te lsen  av av et eu rope isk  u n g d o m sfo n d .  E n  h a r  et b e s tem t in n t r y k k  
av a t  m y n d ig h e ten e  i land  som F o rb u n d s re p u b l ik k e n  T y sk la n d ,  i F ra n k r ik e ,  
S to rb r i ta n n ia  og Belgia h a r  en s te rk  voksende  in te resse  for  de tte  spø rsm åle t .
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E n  h a r  p å  s k a n d in a v isk  ho ld  s ti l t  seg p o s i t iv t  til t a n k e n  i lengre  tid, og på 
b a k g ru n n  av positive te n d e n se r  som  n å  er til s tede  i a n d re  land, vil N. 1. U. 
s te rk t  få  u n d e r s t r e k e  ønsk e l ig h e ten  av at d e n n e  sak en  b l i r  t a t t  opp for  alvor 
av de n o rsk e  m y n d ig h e te r ,  even tue lt  i sa m a rb e id  m ed  de a n d re  sk a n d in a 
v iske land . D ette  e r  fo r  øvrig  et p ro s je k t  som  også  F in la n d  k u n n e  ten k es  å 
væ re  in te re sse r t  i, a lt  e t te r  h v i lken  p r a k t i s k  lø sn ing  en ville velge fo r  r a m 
m e n  o m k r in g  et s l ik t  u n g d o m sfo n d .

S ta te n s  u n g d o m srå d  h a r  i b rev  av  10. ap r i l  1969 b lan t  a n n e t  u t ta l t :

S ta tens  u n g d o m s rå d  vil g je rn e  gi sin t i l s lu tn in g  til a t  de t fo re ta s  en u t 
red n in g  om  ø k o n o m isk  s tø t te  til n o rd is k  u n g d o m sa rb e id .  R åde t  fo r  s in  del 
e r  ik k e  en ig  i a t  s l ike  m id le r  ska l  k a n a l ise re s  g jen n o m  fo ren in g en  N ordens  
u n g d o m sre p re se n ta n tsk a p ,  og he lle r  ik k e  enig i a t  slike m id le r  ensid ig  skal 
t ilgodese t i l t a k  u te n o m  de van lige  u n g d o m so rg an isa s jo n en e .

E t t e r  v å r  o p p fa tn in g  bø r  slike m id le r  i s tø rs t  m u lig  g rad  n y t te s  til å 
h je lp e  de en k e l te  u n g d o m so rg a n isa s jo n e rs  t i l t a k  p å  n o rd isk  basis , ik k e  b a re  
for o rg a n isa s jo n e n e  sen tra l t ,  m e n  også deres  lokale  ledd. S tø tte  til n o rd isk  
sa m a rb e id  b ø r  ik k e  b a re  gis til k o n ta k t  og a r r a n g e m e n te r  in n en  N orden, 
tnen  også til s a m n o n l i s k e  p ro s je k te r  m ed  s ik tem ål  u to v er  N o rd en s  grenser.

Det e r  ik k e  f r a m k o m m e t  noen  sæ rlig  god b eg ru n n e lse  for  a t  d e r  bø r  opp
re t te s  et fond, og vi fo r  v å r  del m e n e r  at en år l ig  bev ilgn ing  vil v æ re  bedre.

I t i l s lu tn in g  til den n e  u tta le lse  vil vi også peke  p å  fø lgende:
Som  n e v n t  av fo rs lagss t i l le rne  e r  det u n d e r  opp re t te lse  et eu ro p e isk  u n g 

dom sfond , som de n o rsk e  u n g d o m so rg a n isa s jo n e r  h a r  s tø t te t  opp om. E t 
n o rd isk  fond  k a n  le tt k o m m e  i veien fo r  de tte  fond.

R ådet  h a r  in n e n fo r  r a m m e n  av de s m å  m id le r  som  foreligger fo rsøk t å 
s tø tte  opp om  u n g d o m so rg a n isa s jo n e n e s  de ltake lse  i in te rn a s jo n a le  a r r a n g e 
m en te r .  Det h a r  an se t t  de t  v ik tigs t  å  søke å  s tø t te  opp om  a r r a n g e m e n te r  
u ten o m  N orden, da e r fa r in g en e  ty d e r  p å  a t det n o rd isk e  s am arb e id  t ro ss  alt 
le ttere  la r  seg g jen n o m fø re  enn  in te rn a s jo n a l  k o n ta k t .  F o r  N orges v e d k o m 
m e n d e  p r io r i te re s  også s tø t te  til i n s t r u k tø r e r  og l e d e ru td a n n in g  fo ran  in te r 
n a s jo n a l t  arbeid .

F o r  øvrig  a rb e id e r  H a u g lin -k o m iteen  m ed  å  d rø f te  r a m in e n  for  s ta ts 
s tø t te  til u n g d o m sa rb e id ,  h e r u n d e r  in te rn a s jo n a l t  a rbeid .  Det er r å d e ts  opp 
fa tn in g  at in n ti l  k o m iteen s  in n s t i l l in g  foreligger, bø r  en sa tse  p å  u tv idelse  
av de ek s is te ren d e  s tø t teo rd n in g er .

I s ta ts råd  1. m a rs  1968 ble det opp n ev n t  en egen k o m ite  m ed  s tud . m ag. 
art.  O tto  H aug lin  som  fo rm a n n .  K om iteen  f ik k  i oppilrag  å u t re d e  fo rm en e  
for  offentlig s tø tte  til u n g dom sorgan isas jonene ,  h e ru n d e r  også sp ø rsm å le t  
om  s tønad  til o rg an isa s jo n en es  in te rn a s jo n a le  v i rk so m h e t .

I s a m sv a r  m ed  de t  som  er  u t ta l t  f ra  S ta tens  u n g d o m srå d  og N. I. U. vil 
K irk e d e p a r te m e n te t  fo r  s il t  v e d k o m m e n d e  avvente  nev n te  k o m ite s  i n n 
s ti l l ing  fø r  en ta r  n æ rm e re  s ta n d p u n k t  til m eil lem sfors lage t  om  øk t s tø l te  
til n o rd is k  u n gdom sarbe id ,  even tue lt  i fo rm  av et n o rd isk  u ngdom sfond .

E t l e r  fu l lm a k t

E. S k a d se m

Oslo, 30. april 1969

Magnus NUsen
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Unge høyres  lan d s fo rb u n d  har  i skr ive lse  den 23 sep tem b er  1969 fö rk la ra t  
sig i p r inc ip  s töda m ed lem sförs lage t .

A rbeidernes ungdom sfy lk ing :

A U F vil u n d e rs t re k e  verd ien  og behovet fo r  øk te  k o n ta k te r  m ellom  ung
d o m so rg a n isa s jo n e r  både  in n e n fo r  N orden  og u te n fo r  N ordens  grenser.

A UF in n g å r  som m e d le m sfö rb u n d  i F o rb u n d e t  N ordens  sos ia ld em o k ra t isk e  
ungdom , FNSU, og k a n  d e rfo r  p eke  p å  en ra d  positive e r fa r in g e r  m ed  et slikt 
u tv ik le t  n o rd is k  sam arbe id .  FN SU  h a r  også i en sk r ive lse  til den  is landske  
u te n r ik sm in is te re n  f r a m fø r t  s tort  sett  de  s y n s p u n k te r  som an fø re s  i oven
fo r  nevn te  m ed lem sfö rs lag .  FN SU  ble d a n n e t  i 1963 som  en sam a rb e id s 
o rg an isa s jo n  m ellom  de so s ia ld em o k ra t isk e  u n g d o m sfo rb u n d  i Sverige, 
Norge, D a n m a rk ,  F in la n d  og Is land . Dets v i rk so m h e t  h a r  b e s tå t t  i a t  det 
h ver t  å r  h a r  v a r t  a r r a n g e r t  l e d e rk u rs  for  d is t r ik ts t i l l i t sm e n n  og lederkon-  
f e ra n se r  for  sen tra le  t i l l i tsm e n n  i m e d lem sfo rb u n d en e .  L e irv irk so m h e t  h a r  
vært et an n e t  in n s lag  i de t te  s am arb e id  og som eksem pe l k a n  nevnes a t  det 
i de  siste å r  h a r  v æ rt  a r r a n g e r t  leire i Norge, Sverige og i 1969 i Jugos la -

S iden 1957 h a r  de s åk a l te  p a r l a m e n ta r ik e rk o n fe ra n s e r  b l i t t  avhold t,  der 
yng re  s to r t in g sm e n n  f r a  de re spek tive  land  h a r  de lta t t .  1 1968 ble tien førs te  
k u l tu rk o n fe ra n s e  i FNSU-regi a r r a n g e r t  i K øbenhavn . T il  d e n n e  f ik k  m a n  
en viss s tø tte  f r a  N o rd isk  k u l tu r fo n d .

Utover de nevn te  a k t iv i te te r  fo re k o m m e r  de t  en s tad ig  ø k en d e  k o n ta k t  
p å  d is t r ik ts -  og g ru n n p la n e t .  D essu ten  lia r  de t  ved flere  an le d n in g e r  væ rt  
p ro d u se r t  felles in fo rm a s jo n s -  og m ø tem ate r ia le .

I m ed lem sfö rs lage t  vises til noen  p ro b lem er  m a n  m ø te r  i det n o rd isk e  
sam arbe ide t ,  bi. a. t a r  re isek o s tn ad en e  en meget s to r  del av de to ta le  u tg if 
ter, spesielt fordi FNSU b es treb e r  seg p å  i s tø rs t  m u lig  u t s t r e k n in g  å søke å 
få m ed re p re se n ta s jo n  f ra  Is land . S p råk v an sk e l ig h e ten e  h a r  også  v æ r t  b e 
tydelige, spesielt fo rd i det f in sk e  m e d le m sfö rb u n d e t  e r  avheng ig  av d y re  
oversette lsesanlegg, b åde  ved ku rs ,  k o n fe ra n se r ,  og spesiell ved de n o rd isk e  
u n g d o m sk o n g resse r  som holdes h v e r t  an n e t  år. V idere  m e d fø re r  de t  n o r 
d iske  sam arb e id e t  be tydelige u tg if te r  for  del fo rb u n d  som  in n e h a r  se k re ta 
r ia te t  fo r  FNSU.

AUF vil d e rfo r  s tø t te  fo rs lage t om n o rd is k  ungd o m sfo n d ,  som in n e b æ re r  
ø k t  s tø t te  p å  de t  n o rd isk e  p la n  til in te rn a s jo n a l t  u n g d o m sa rb e id .  Wen vi vil 
s am tid ig  u n d e rs t re k e  at en oppre t te lse  av et sl ik t  fond  ikke  m å  h in d re  u t 
v ik l ingen  av de respek tive  lan d s  s tø t te  til u n g d o m so rg a n isa s jo n e n e  til i n t e r 
n a s jo n a l t  arbeid , og det m å  he lle r  ik k e  s lå  i vegen for  et s te rk e re  en g as je 
m e n t  for  et eu ro p e isk  ungd o m sfo n d ,  som p å  m an g e  m å te r  er en fo ru tse tn in g  
for a t in te rn a s jo n a l t  u n g d o m sa rb e id  skal k u n n e  u tv ik les  slik det er n ødven 
dig i v å r  tid.



D ersom  s tø rre  t i l fø rs le r  av m id le r  til N o rd isk  k u l tu r fo n d  k a n  s ikre  s tø tte  
til d en  type  a k t iv i te te r  vi h a r  gitt e k sem p le r  p å  ovenfor, vil vi væ re  ti lfreds 
m ed det.

Oslo, 5. ok tober  1969

A rbe idernes  u n g d o m sfy lk in g

H ans R aastad
F o rm a n n

Norges unge venstre  h ar  i skr ive lse  den 17 sep tem b er  19(>!) fö rk la ra t  sig  
stöda m ed lem sförs lage t .

S v e r i g e  

S k o lö v e rs ty re lsen :

Det n o rd isk a  u n g d o m sa rb e te t  h a r  in te n s i f ie ra ts  m e l lan  loka lfö ren in g a r  
i de o lika lä n d e rn a s  v än ö r te r ,  m e l lan  d is t r ik tso rg a n isa t io n e r  i de skilda 
lä n d e rn a  och m ellan  r ik so rg an isa t io n e r .  S v å r ig h e te rn a  a t t  f in a n s ie ra  u t 
by te t av in s t ru k tö re r ,  av k u r s -  och k o n fe ren sd e l tag a re  och av  in fo rm a 
t ionsm ate r ia l  d o k u m e n te ra d e s  u n d e r  del n o rd is k a  u n g d o m så r ,  som genom 
fördes 1967— 1968 p å  in i t ia t iv  av F ö re n in g a rn a  N ordens  u n g d o m srep re sen -  
t a n tsk a p .  I a lla  lä n d e rn a  a rb e ta r  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  m ed  sm å  eko
n o m isk a  re su rse r .  F ö r  f r ä m ja n d e t  av n o rd isk t  u n g d o m su tb y te  synes den i 
före liggande m ed lem sfö rs lag  fö ro rd ad e  n o rd isk a  u n g d o m sfo n d e n  va ra  av 
c e n tra l  betydelse . 1 d e t ta  s a m m a n h a n g  f ö r t j ä n a r  även u n d e r s t ry k a s  a t t  elt 
v ä l fu n g e ran d e  s a m n o rd isk t  u n g d o m su tb y te  synes u tg ö ra  den b ä s ta  g ru n d e n  
för n o rd isk a  u n g d o m s in sa tse r  i eu ro p e isk  och övrig  in te rn a t io n e l l  u n g d o m s
v erk sam h e t .

SÖ t i l l s ty rk e r  a t t  N ord iska  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  u t r e d a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för och f ram läg g a  fö rs lag  
till en effek tiv t ve rk an d e  o rdn ing , som  på  lång  sik t t ry g g a r  g e n o m fö ran d e t  
av s a m n o rd isk a  u n g d o m se n g a g e m a n g  och som  sä rsk i l l  t a r  s ik te  p å  a l t  s tö d ja  
g e m e n sa m m a  n o rd isk a  u n g d o m so rg a n isa t io n e rs  v e rk sam h e t .

P å  sko lövers ty re lsens  v ä g n a r  

Bo Göthberg
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S tockho lm  den  29 m aj 1969

L a r s  G r a b y
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Í m ed lem sfö rs lag e t  f r a m h å l ls  den  k o n ta k t  över g rä n se rn a  som  n u  äger 
r u m  m ellan  n ä rb e s lä k ta d e  o rg an isa t io n e r  i de sk ilda  n o rd isk a  lä n d e rn a  
liksom  a l t  det i v issa  fall fö re k o m m e r  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  s a m a rb e ts 
organ. F ö re n in g a rn a  N orden  —  och d eras  u n g d o m s re p re s e n ta n ts k a p  —  h a r  
genom  olika  ak t iv i te te r  sök l s t im u le ra  e tt  ö k a t  n o rd isk t  sam arbe te .  F ö r  a l t  
m a n ife s te ra  d e t ta  a rbe te  h a r  vid ett t il lfä lle  e tt  s. k. n o rd isk t  u n g d o m så r  
genom förts .

S ta tens  u n g d o m srå d  t i l l s ty rk e r  för s in  del t a n k e n  p å  a t t  sam hä lle l ig t  s töd 
skall  k u n n a  u tg å  till k o n ta k tv e rk s a m h e t  över g rä n se rn a .  I r å d e ts  re m is s 
y t t r a n d e  över a rv s fo n d su tre d n in g e n s  b e tä n k a n d e  » A llm änna  a rvsfonden»  
SOU 1 9 6 7 :2  f ra m h å l ls  bl. a., »a t t  s t ip en d ie r  och b id rag  för u n d e r lä t ta n d e  
av m e llan fo lk lig t  s am arb e te  och v idga t  in te rn a t io n e l l t  u n g d o m su b ty te  i fo r t 
s ä t tn in g en  bör u tgå  via a rvsfonden» . L ik a r ta d e  s y n p u n k te r  f r a m k o m m e r  i 
s ta tsv e rk sp ro p o s i t io n en  1969, d ä r  fö red rag an d e  s ta ts råd e t ,  i a n s lu tn in g  till 
v issa  f rågo r  rö ra n d e  s ta t l ig t  s töd  till u n g d o m sv e rk sa m h e t  (s. 108), an fö r  
a t t  k o s tn a d e r  för u t la n d s re s o r  och övriga k o n ta k te r  m ed  a n d r a  lä n d e r  bör 
också  k u n n a  ingå i det v idgade  b id ragss töde t .

K o n ta k te n  och sa m v e rk a n  m ellan  u n g d o m en  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a  m å s te  
på  o lika  sä t t  s tö d ja s  och s t im u le ras .  R e g e r in g a rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  
bör, enligt rå d e ts  m en ing , re k o m m e n d e ra s  a l t  u t re d a  fö r u t s ä t tn in g a r n a  för 
stöd  till ökad  s a m v e rk a n  m ellan  u n g d o m en  i N orden . S ta tens  u n g d o m srå d  
f in n e r  det v ida re  v a ra  ange läge t p å ta la  a t t  det i dessa  u t re d n in g a r  bör f in n as  
fö re t r ä d a re  för  o lika u n g d o m so rg an isa t io n e r  —  och a t t  re spek tive  u t r e d 
n in g a r  bör överväga fo rm e rn a  dels för ett d irek t  s löd  till u n g d o m s fö rb u n 
dens s a m n o rd isk a  k o n ta k to rg a n  och dess v e rk sam h e t ,  dels stöd för a n d ra  
in sa tse r  som avser  a t t  fö ra  n o rd e n s  ungdom  n ä rm a re  v a ra n d ra .

S tockholm  den 5 m a j 1969

F ö r  s ta ten s  u n g d o m srå d

R u n e  Carlstein  
O r d f ö r a n d e

E rn s t  L in d  
S e k re te ra re

Sveriges u n gdom sorgan isa t ioners  la n d s råd  (SU L):

Behovet av elt d i f fe ren t ie ra t  in te rn a t io n e l l t  och d ä rm e d  också  n o rd isk t  
sam arb e te  gör sig s t a r k t  gä l lande  i u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a .  F r ä m s t  ta r  
sig d e t ta  u t t ry c k  i sam arb e te  m ed  o rg an isa t io n e r  m ed l ik a r ta d  m å lsä t tn in g
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och s t r u k tu r  i a n d ra  länder .  Som sv ensk t  s a m a rb e tso rg a n  sv a ra r  SUL för 
k o n ta k te n  m ed  a n d ra  la n d s rå d ,  na t io n e l la  u n g d o m so rg a n isa t io n e r  sam t in
te rna tione lla  u n g d o m so rg a n  som t. ex. CENYC, Council of E u ro p e a n  National 
Y outh  C om m ittees  (E u ro p e isk a  u n g d o m s rå d e t ) .

Det ä r  he lt  k la r t  a t t  r e s u r s e rn a  för u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a s  in te rn a 
tionella  sa m a rb e te  in te  m o ts v a ra r  an g e läg en h e tsg rad en .  Som exem pel kan  
n ä m n a s  a t t  SU L:s  to ta la  budget  fö r  1967/(58 u ppg ick  till 98 897 k ro n o r .  Vi 
an se r  i p r in c ip  a t t  en k ra f t ig  h ö jn in g  av b id rag en  till u n g d o m so rg a n isa t io 
n e rn a s  in te rn a t io n e l la  s am arb e te  m å s te  k o m m a  till s tånd .  Å tgärder  av d e t ta  
slag k o m m e r  j u  av n a tu r l ig a  skäl a t t  b e ty d a  m y ck e t  för  del n o rd is k a  s a m 
arbe te t .  D ä ru tö v e r  ä r  de t  n a tu r l ig tv is  angeläget a t t  u n g d o m so rg a n isa t io n e r 
na få r  m ö jl ig h e t  a t t  ge s ina  b id rag  lill den u tveck lingen  i N orden , som nu  
f rä m s t  äger r u m  på  det e k o n o m isk a  och k u l tu re l la  p lane t .  Det ä r  n ö d 
vänd ig t  a t t  o rg a n isa t io n e rn a  därv id  få r  t i l l f red ss tä l lan d e  ek o n o m isk a  r e s u r 
ser. Det ä r  v ä rde fu ll t  om  d e t ta  sker  efter  enhe tl iga  l in je r  och he ls t  p å  sa m 
n o rd isk  basis.

Vid u t fo rm a n d e t  av b id iag sg ivn ingen  m å s te  sto r  h ä n s y n  tas till a t t  s a m 
n o rd isk a  u n g d o m s a r ra n g e m a n g  of ta  genom förs  u ta n  a t t  p e rm a n e n ta  n o r 
d iska  s a m a rb e tso rg a n  b i ld a ts  av de o lika na t io n e l la  o rg an isa t io n e rn a .  Det ä r  
s jä lvfa lle t  ak t iv i te te rn a  och inte  fo rm e rn a  som skall s töd jas .  Vi vill fö ro rd a  
a t t  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n  byggs ut m ed  en sä rsk i ld  sek tion  för n o rd isk t  
u n g d o m ssam arb e te .  F ö rv a l tn in g e n  av d e n n a  sek tion  m å s te  a n p a ssa s  till 
u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a s  behov och a rb e ts sä t t .  Vid u t fo rm n in g e n  av för- 
va l tn in g sb es täm m else r  ä r  det n ö d v änd ig t  a t t  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  får  
e tt  d ire k t  in f ly tande . D etta  m å s te  n a tu r l ig tv is  också  gälla  fondens  k o n t i 
nuerl iga  v e rk sam h e t .

S tockholm  den  19 m aj 1969

Sveriges u n g d o m so rg a n isa t io n e rs  la n d s rå d

B olen n a r t  A ndersson
G e n e ra lsek re te ra re

H ögerns u n g d o m sfö rb u n d :

H ögerns  u n g d o m sfö rb u n d ,  som u n d e r  f le ra  å r  a k t iv t  de ltag it  i F ö ren in g en  
N ordens  u n g d o in s re p re se n ta n tsk a p s  (F N U ) v e rk sa m h e t ,  k o n s ta te ra r  m ot 
b a k g ru n d  av v u n n e n  e r fa re n h e t  f r å n  d e t ta  arbete , a t t  r e p re s e n ta n ts k a p e t  
v a r i t  av u to m o rd e n t l ig  be tydelse  n ä r  de t  gä ller a t t  f r ä m ja  del n o rd isk a  
sa m a rb e te t  på  u n g d o m sp lan e t .  E m e lle r t id  synes m å n g a  p ro je k t  s t r a n d a  på 
b r is ta n d e  e k o n o m isk a  re su rse r .  B land  a n n a t  gäller  d e t ta  m å n g a  in te rn o rd is 
k a  a r ra n g e m a n g  i o lika  fo rm e r  som FNU ö n sk a t  fö rve rk liga  i sa m a rb e te  m ed 
sy s te ro rg an isa t io n e rn a .
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Mot den b a k g ru n d e n  h ä l s a r  H ögerns  u n g d o m sfö rb u n d  m ed  t i l l f red ss tä l
lelse förs laget om  in rä t ta n d e  av  en n o rd isk  u n g d o m sfo n d .  F ö rs la g s s tä l la rn a  
för  f r a m  tre  a l te rn a t iv a  m ö jl ig h e te r  till f in an s ie r in g  av u n g d o m e n s  n o rd isk a  
sam arbe te .  H ögerns u n g d o m sfö rb u n d  de la r  fö rs lag ss tä l la rn as  bedöm ning , 
a t t  det t re d je  a l te rn a t iv e t  b ä s t  sku lle  f r ä m ja  m å lsä t tn in g en ,  f r a m fö r  allt 
se tt f r å n  in teg ra t io n s sy n p u n k t .

H ögerns  u n g d o m sfö rb u n d  fä s te r  avgörande  v ik t  vid a t t  r eg le rn a  för  fon
dens fö rva ltn ing  u t fo rm a s  så, a t t  b e tryggande  insyn  g a ra n te ra s  m e d le m s
o rg a n isa t io n e rn a  i FNU. V idare  bör av fondens  s tadga  k la r t  f r a m g å  de ä n d a 
m ål som skall f r ä m ja s .  Vi u tg å r  f r å n  a t t  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  k o m m e r  
a t t  be redas  m ö jl ig h e t  a t t  m e d v e rk a  vid u ta rb e ta n d e t  av s å d a n a  g ru n d lä g 
gande r ik t l in je r .

Med dessa  k o m p le t te ra n d e  s y n p u n k te r  vill H ögerns  u n g d o m sfö rb u n d  helt 
t i l l s ty rk a  det f r a m la g d a  fö rs lage t  om ö k a t  u n d e rs tö d  för  n o rd isk t  u n g d o m s
sam arbe te  och b ild an d e t  av n o rd isk  ungdom sfond .

S tockholm  den  29 april  1969

A n d e rs  B jö rc k  
O rd fö ran d e

A n d e rs  A r fw e d s o n  
F ö rb u n d s se k re te ra re

C enterns u n g d o m sfö rb u n d :

I m ed lem sfö rs lage t  k o n s ta te ra s  in ledn ingsv is  a t t  de  f les ta  u n g d o m so rg a 
n isa t io n e r  i N orden  u p p rä t th å l le r  livliga k o n ta k te r  m ed  s ina  sy s te ro rg a n isa 
t ione r  i de övriga n o rd isk a  lä n d e rn a  och a t t  d e t ta  sker  i fo rm  av g e m e n sa m 
m a  m öten , k u rse r ,  kon fe ren se r ,  läger, täv lingar ,  v ä n o r t s u tb y te  och liknande .  
D är  sägs också  a t t  d e t ta  n ä r a  sa m a rb e te  i en del fall h a r  lett till u p p k o m ste n  
av för sy s te ro rg an isa t io n e rn a  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  organ . D en n a  b esk r iv 
n ing p a s sa r  väl in  på  det n o rd isk a  sa m a rb e te t  som  bedrivs  av  C en terns  u n g 
dom sfö rb u n d .  I h u v u d s a k  bedrivs  de t ta  inom  r a m e n  för N ord iska  ce n te r 
u n g d o m en s  fö rb u n d ,  NCF, i vilket även s tu d e n to rg a n isa t io n e rn a  ä r  m e d 
lem m ar.  NCF o rg an ise ra r  se m in a r ie r  och s a m m a n tr ä d e n  för  a t t  ge m e d le m s
o rg a n isa t io n e rn a  ti l lfä llen  till u tb y te  av e r fa re n h e te r  och idéer. F ö rb u n d e t  
u p p rä t th å l le r  även  k o n ta k te r  m ed  u n g d o m so rg an isa t io n e r  u tom  N orden.

E t t  a llvarlig t h in d e r  för ett y t te r l ig a re  fö rd ju p a t  sa m a rb e te  m ed  v å ra  n o r 
d isk a  sys te ro rg an isa t io n e r  ä r  b r is ta n d e  e k o n o m isk a  re su rse r .  N åg ra  speci
ella b id rag  för  a t t  u n d e r lä t ta  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a s  n o rd isk a  s am arb e te  
f inns  in te  i Sverige.

1 m ed lem sfö rs lage t  k o n s ta te ra s  a l t  de t s tä ller  sig y t te r s t  svå r t  a t t  e rh å l la  
u n d e rs tö d  f rå n  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n .  Det ä r  u ta n  tv ek an  ett r ik t ig t  p å s lå 
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ende, l ik som  a ll  det lika ledes  före fa l le r  sv å r t  fö r  de frivilliga  b ildn ingsorga- 
n is a t io n e rn a  a t t  e rh å l la  stöd för s ina  s t r ä v a n d e n  till ö ka t  n o rd isk t  sa m 
arbete.

I m ed lem sfö rs lage t  k o n s ta te ra s  v id a re  a t t  det f in n s  tre  a l te rn a t iv  för a t l  
få en b ä t t r in g  till s tån d  i f råg a  om en e f fek tiva re  f in an s ie r in g  av det n o r 
d isk a  u n g d o m sa rb e te t .  Det fö rs ta  a l te rn a t iv e t  ä r  a t t  å s ta d k o m m a  en k ra f t ig  
h ö jn in g  av de na tione lla  u n d e rs tö d e n  för  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a s  in te r 
na tione lla  och speciellt n o rd isk a  sam arb e te .  E t t  a n d r a  a l te rn a t iv  ä r  a t t  u r  
den redan  ex is te ran d e  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n  å r l igen  bevilja  ett an s lag  för 
n o rd isk t  u n gdom sarbe te .  Det t r e d je  och enligt fö rs la g ss tä l la rn a  m es t  t i l l ta 
lande  a l te rn a t iv e t  ä r  a t t  å s ta d k o m m a  en n o rd isk  u n g d o m sfo n d  för ända-  
målet.

Vi vill in s tä m m a  i a t t  det t re d je  a l te rn a t iv e t  ä r  den  m es t  t i l l ta lan d e  lös
n ingen. E n  r im lig  m å ls ä t tn in g  bo rde  k u n n a  v a ra  a t t  d e n n a  u n g d o m sfo n d  
å rligen  sku lle  k u n n a  fördela  en m il jo n  svenska  k ro n o r  till u n g d o m so rg a n i
sa t io n e rn a  för de ra s  n o rd isk a  sam arb e te .  Det ä r  ange läge t a t t  u n g d o m so rg a 
n isa t io n e rn a  ä r  väl re p re se n te ra d e  i fondens  styrelse . F ö rs lagsv is  sk u l le  dessa 
r e p re s e n ta n te r  k u n n a  u tses  av F ö re n in g a rn a  N ordens  u n g d o m sre p re se n la n l -  
skap.

Det ä r  l ikaledes angeläget a t t  fondens  s t a tu te r  u t fo rm a s  så  a t t  s ty re lsen  
få r  en re la tiv t  s tor  f r ihe t  i s ina b ed ö m n in g a r  av v i lka  p ro je k t  som skall 
s tödjas.

F ö r  a t t  tä c k a  de a k u ta  behoven av stöd till n o rd isk t  s a m a rb e te  ä r  det 
dock angeläget a t t  även  fö rs lag ss tä l la rn as  a l te rn a t iv  två b eak tas .  N ord iska  
k u l tu r fo n d e n  bo rde  u ta n  någon  speciell s tad g eän d r in g  k u n n a  fördela  ans lag  
även till u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a s  n o rd isk a  sam arbe te .

S am m a n fa t tn in g sv is  vill vi dock f ra m h å l la  a t t  vi h ä ls a r  förs laget om  in 
r ä t ta n d e t  av en speciell N ord isk  u n g d o m sfo n d  m ed  t i l l f redss tä l le lse  sam t 
a t t  vi a n se r  a t t  i a v v ak tan  p å  a t t  d e n n a  fond in rä t ta s  N o rd isk a  k u l tu r f o n 
den u p p m a n a s  a t t  å r ligen  bevilja  ans lag  för n o rd isk t  u n g dom sarbe te .

S tockho lm  i m aj 19(59

C en te rns  u n g d o m sfö rb u n d  

Gösta A n d ersso n  
F ö r b u n d s o r d f ö r a n d e

Koland Petersson  
F ö rb u n d s se k re te ra re

Sveriges soc ia ld em o k ra t isk a  u n g d o m sfö rb u n d :

SSU vill u n d e r s t r y k a  vä rd e t  och behovet av ö k a d e  k o n ta k te r  m ellan  u n g 
dom so rg an isa t io n e r ,  dels inom  tie n o rd is k a  lä n d e rn a ,  dels u tå t  gen tem ot 
o rg a n isa t io n e r  u ta n fö r  N orden.
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SSU in g å r  som  m e d le m sfö rb u n d  i F ö rb u n d e t  N ordens  soc ia ld em o k ra t isk a  
ungdom , FNSU, och k a n  d ä r fö r  p e k a  p å  en r a d  positiva  e r fa re n h e te r  av ett 
s å d a n t  u tveck la t  n o rd isk t  sam arbe te .  FN SU  h a r  också  i skrive lse  till den 
is län d sk e  u t r ik e sm in is te rn  f ra m fö r t  i s to rt  sett de sy n p u n k te r  som åbero 
pas  i ru b r ic e ra t  m ed lem sfö rs lag . FNSU bildades  å r  1963 som en s a m a rb e ts 
o rg an isa t io n  m e llan  de so c ia ld em o k ra t isk a  u n g d o m sfö rb u n d e n  i Sverige, 
Norge, D a n m a rk ,  F in la n d  och Is land . Dess v e rk sa m h e t  h a r  b e s tå t t  i a tt  å r 
liga le d a rk u rs e r  h a r  a n o rd n a ts  i h u v u d s a k  för d is t r ik ts le d a re  sa m t  ledar-  
k o n fe ren se r  för fö rb u n d s le d n in g a rn a .  L äg e rv e rk sam h e te n  h a r  v a r i t  ett  a n 
n a t  ins lag  i d e t ta  s a m a rb e te  och som exempel k a n  n ä m n a s  a t t  u n d e r  dc 
senas te  å re n  h a r  läger a n o rd n a ts  i Norge, Sverige och u n d e r  1969 genom förs  
ett n o rd isk t  ung d o m släg e r  i Jugoslav ien . Sedan  1967 h a r  s. k. p a r l a m e n ta 
r ik e rk o n fe ren s e r  hålli ts ,  d ä r  y n g re  r ik sd a g sm ä n  f rå n  re spek tive  lä n d e r  del
tagit. U nder  1968 a n o rd n a d e s  den fö rs ta  n o rd isk a  k u l tu rk o n fe re n s e n  i 
F N S U :s  regi i K öp en h am n . Till d en n a  u tg ick  visst s töd  f rå n  den n o rd isk a  
k u l tu r fo n d e n .  Utöver de n ä m n d a  a k t iv i te te rn a  fö re k o m m e r  ett o m fa t ta n d e  
u tb y te  p å  d is t r ik ts -  och lokal n ivå  och d essu to m  h a r  v id  f le ra  t i l lfä llen  ge
m e n s a m t  in fo rm a tio n s -  och m ö te sm a te r ia l  p ro d u ce ra ts .

I m ed lem sfö rs lage t  åbe ropas  n å g ra  p roblem  som m a n  m ö te r  i det  n o rd iska  
sam arb e te t ,  bl. a. u p p ta r  r e se k o s tn a d e rn a  en m y ck e t  s to r  post av de totala 
u tg if te rna ,  f r a m fö r  allt som s t rä v a n  f rå n  F N S U :s  sida h a r  varit  a lt  i s tö rs ta  
m ö jl iga  u ts t r ä c k n in g  söka  få en re p re se n ta t io n  f r å n  Is land . S p råk sv å r ig h e 
te rn a  h a r  också  var i t  b e tydande ,  f r a m fö r  a llt  för de t f in sk a  m e d le m sfö rb u n 
det, v a r fö r  d y rb a ra  to lk n in g sa n lä g g n in g a r  m å s te  a n sk a f fa s  vid de k o n g re s 
ser som hålls  v a r t a n n a t  år. V ida re  å sa m k a s  det fö rb u n d  som in n e h a r  sek re 
ta r ia te t  b e ty d an d e  k o s tn ad e r ,  som h it t i l ls  få t t  t ä c k a s  m ed  m edel f r å n  det 
land  som in n e h a f t  sek re ta r ia te t .

SSU vill d ä r fö r  t i l l s ty rk a  förs laget om en n o rd is k  ungd o m sfo n d ,  m en  sa m 
tid ig t u n d e r s t ry k a  a t t  sk a p a n d e t  av en såd an  fond  in te  f å r  u te s lu ta  u tv eck 
lingen av re spek tive  lands  s töd  till u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  för in te rn a t io 
nellt  u tby te .  Vi vill också  t i l ls ty rk a  a l t  fonden  ges så d a n a  reg le r  a t t  de n o r 
d isk a  sam a rb e tso rg a n isa l io n e rn a  k a n  söka  stöd u r  d e n n a  fond fö r  den  typ 
av ak t iv i te te r  som vi ovan h a r  exem plif ierat .

S tockholm  den  29 apr i l  1969

Sveriges so c ia ld em o k ra t isk a  u n g d o m sfö rb u n d  

Dosse R in g h o lm

N ationa l tem p la ro rd en :

Det ä r  s ty re lsens  m en in g  a t t  s ta rk a  skäl ta la r  fö r  a t l  det n o rd isk a  s a m 
arbe te t  bör effek tiv iseras , in te  m in s t  inom  u n g d o m sa rb e te t .  De senaste  å rens
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u tveck ling  a n ty d e r  a t t  r i sk e r  föreligger för  a t t  sa m a rb e te t  m ed  g ra n n lä n 
d e rn a  k o m m e r  i b a k v a t te n  i s a m b a n d  m ed  a t t  övriga in te rn a t io n e l la  k o n 
ta k te r  ökas  i så snabb t tempo. R isken  s teg ras  i och m ed a t t  den i och föi 
sig nödvänd iga  ökn ingen  av u n g d o m en s  s p r å k k u n s k a p e r  gör fö rb in d e lse rn a  
m ed  lä n d e rn a  u ta n fö r  N orden  allt  lä t ta re ,  va rav  lä t t  fö l je r  en m in s k a d  u p p 
m ä r k s a m h e t  p å  den n o rd isk a  g em enskapen .  Å tgärder  ä r  nöd v än d ig a  f rån  
såväl s ta tl iga  som  f rå n  k o m m u n a la  m y n d ig h e te rs  s ida  och f rå n  de ideella 
och p o li t iska  fo lk rö re lse rn a .  In te  m in s t  vik tig t to rde  det v ara ,  a t t  den  u n g 
dom som ä r  engagerad  i fö ren in g sv e rk sam h e t ,  inom  po li t iska , re lig iösa och 
ideella o m rå d e n ,  f å r  tillfä llen  till ök ad e  in te rn a t io n e l la  k o n ta k te r .  S am 
h ä l ls fö rh å l la n d e n  och v ä rd e r in g a r  inom  N orden  ä r  å ena  s id an  ti l lräck lig t  
lika  för  a l l  m edge  en m en in g sfu l l  dialog. Ä a n d ra  s idan  ä r  e r fa re n h e te r  och 
s y n p u n k te r  t i l l räck lig t  o lika för a t t  ge s t im u la n s  å t  u n g d o m sa rb e te t .  Den 
s tu n d o m  h ö rd a  in v än d n in g en  a t t  N orden  b i ld a r  ett för b e g rä n sa t  om råde , 
a tt  den n o rd isk a  u n g d o m en  i fö rs ta  h a n d  m å s te  in r ik ta  s in  in te rn a t io n e l la  
u p p m ä rk s a m h e t  p å  den a k u ta  nöd som rå d e r  i v ä r lden  och a t t  de t n o rd isk a  
s am arb e te t  i de s a m m a n h a n g e n  m å s te  b e t ra k ta s  som m in d re  ange lägna  är 
in te  re levant.  Det ä r  tv ä r to m  angeläget,  för a t t  in sa tse rn a  skall  bli m ax im a la ,  
atl den  n o rd isk a  ungdom en  h ä r  få r  tillfälle Lill g e m e n sa m m a  ak tiv i te te r ,  så 
att  Norden  för  u n g d o m en  b lir  en b rygga  u t  m ot vä r ld en  och sam tid ig t  en 
p la t t fo rm  för v å rd en  av g e m e n sa m m a  värden .

N a t io n a l tem p la ro rd en  h a r  sedan  f lera  decenn ie r  d riv i t  ett täm ligen  f r a m 
gångsr ik t  sa m a rb e te  m ed  u n g d o m sg ru p p e r  i n y k te rh e ts rö re ls e n  i de övriga 
n o rd isk a  län d e rn a .  Av n a tu r l ig a  skä l h a r  u tb y te t  blivit in ten s iv as t  med 
Norge m en  också  m ed  F in la n d  h a r  fö rb in d e lse rn a  blivit r ik a .  H ä r  h a r  em el
le r t id  sp rå k sv å r ig h e te r  lagt h in d e r  i vägen. B e trä f fa n d e  I s land  och F ä r ö a r n a  
h a r  av s tån d en  var i t  oöverkom liga . N a t io n a l te m p la ro rd en s  e r fa re n h e te r  be
s ty rk e r  d ä r fö r  behovet av sä rsk i ld a  in s a ts e r  för a tt  u n d e r lä t ta  sam arb e te i  
m ed  den f in sk sp rå k ig a  u n g d o m en  och m e d  u n g d o m en  i I s la n d  och p å  F ä r 
öa rna .  Även om dessa  in sa tse r  f rån  s ta t l iga  m y n d ig h e te r  in le  he lt  bör k o n 
ce n tre ra s  p å  dessa  o m rå d e n  —  behovet av s t im u la n s  ä r  s to r t  också  i del 
re d a n  e tab le rad e  sa m a rb e te t  —  ä r  h jä lp e n  h ä r  sä rsk i l t  angelägen.

N a t io n a l te m p la ro rd en  f in n e r  s t a rk a  skäl ta la  för  a t t  den i N o rd isk a  råde i  
v äck ta  m o tionen  blir  fö rem ål för u t red n in g ,  m en  a tt  inle  endas t  de ekono
m isk a  b e t in g e lse rn a  g ra n sk a s  även  om  en så d a n  fo rm  synes sä rsk i l t  viktig.

F ö r  N a t io n a l te m p la ro rd en  

H ild ing  F r im a n

M öinlycke den  6 m aj 1909

Sigvard  Östberg
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In o m  F ö ren in g en  N orden  h a r  m a n  alltid a n se t t  de t  som  en ange lägen  u p p 
gift a t t  sö k a  in t r e s s e ra  u n g d o m e n  fö r  det n o rd is k a  s a m arb e te t .  F ö re n in g e n  
h a r  p å  o lika  s ä t t  sök t v e rk a  fö r  de tta ,  dels genom  a t t  f r ä m ja  in s a t s e r  p å  sk o 
la n s  om råde, dels genom  sa m a rb e te  m ed  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  och dels 
s lu tl igen  genom  en sä rsk i ld  k u rs -  och k o n fe re n sv e rk sa m h e t  avsedd  fö r  u n g 
dom . L ik so m  s in a  sy s te r fö re n in g a r  h a r  d en  sv en sk a  fö ren in g en  som  sa m 
v e rk a n d e  m e d le m m a r  h u v u d p a r te n  av lan d e ts  s to ra  u n g d o m so rg an isa t io n e r ,  
fö r  n ä rv a ra n d e  31 s tj 'cken . V a r  och en av dessa  u t s e r  en fö re t rä d a re  i ett 
s ä r sk i l t  u n g d o m sre p re se n ta n tsk a p ,  som s v a ra r  fö r  d en  s ida  av  fö ren ingens  
u n g d o m sv e rk sa m h e t ,  som  icke  d i re k t  b e rö r  sko lan . R e p re s e n ta n ts k a p e t  h a r  
tv å  fö re t rä d a re  i fö ren in g en s  cen tra ls ty re lse ,  v a ra v  en  ä r  m ed lem  av d e n n a s  
a rb e tsu tsk o t t .  T i l l s a m m a n s  b i ld a r  de n a t io n e l la  r e p re s e n ta n ts k a p e n s  p re s i
dier  e tt  g em en sam t n o rd isk t  re p re se n ta n tsk a p ,  som  ta r  o lika  in it ia tiv ,  sö
k e r  k o o rd in e ra  v e rk s a m h e te n  osv.

U n d e r  sen a re  å r  h a r  fö re n in g a rn a s  u n g d o m s v e rk s a m h e t  av sev ä r t  ö k a t  i 
o m fa t tn in g .  Årligen a n o r d n a r  de e t t  t io ta l  v ecko långa  u n g d o m sk u rse r .  1967 
— 1968 g enom förde  fö re n in g a rn a  de t  n o rd is k a  u n g d o m så re t ,  v a r t i l l  be ty 
d a n d e  an s lag  lä m n a d e s  av N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n .  U n g d o m så re t  in leddes  
m ed en s to r  s a m m a n k o m s t  i I s land  och av s lu tad es  m e d  en u n g d o m ss tä m -  
m a  i Ålborg, som  sam lad e  o m k r in g  ett  tu s e n  de ltagare .  U n d e r  å re t  d rev s  en 
o m fa t ta n d e  s tu d ie k a m p a n j  för  v i lken  ta c k  v a re  k u l tu r fo n d e n s  an s lag  ett 
sä r sk i l t  s tu d ie m a te r ia l  om  det n o rd is k a  sa m a rb e te t  f ram stä l ld e s .

Det ä r  c e n tra ls ty re lsen s  u p p fa t tn in g ,  a t t  u n g d o m en s  in t re sse  fö r  de t  n o r 
d isk a  sa m a rb e te t  u n d e r  s en a re  å r  ti l l tag it .  M edan  m a n  länge  h a d e  b l ic k a rn a  
så  s t a r k t  r ik ta d e  p å  de a l lm ä n n a  in te rn a t io n e l la  p ro b lem en  a t t  m a n  fö rb i
såg  m e ra  n ä r l ig g an d e  uppg if te r ,  synes  m a n  n u  i b e ty d a n d e  g rad  h a  k o m m it  
till  in s ik t  om  a t t  e tt  s t a rk t  s a m m a n sv e tsa t  N o rd en  ä r  de t b ä s ta  in s t r u m e n 
tet, n ä r  n o rd b o rn a  vill v in n a  gehör fö r  s ina  s y n p u n k te r  p å  v ä r ld en s  b ä t t r e  
o rgan iser ing . E n lig t  c e n tra ls ty re lsen s  u p p fa t tn in g  ä r  de t angeläget a t t  n u  
t a  v a r a  p å  d e t ta  in t re sse  och p å  a ll t  s ä t t  söka  s t im u le ra  d e tsa m m a .  F r a m 
fö r  a ll t  ä r  d e t  h ä r  en f rå g a  om  e k o n o m isk a  re su rse r ,  e f te rsom  u n g d o m s 
o rg a n isa t io n e rn a  re d a n  i fö rväg  a rb e ta r  m ed  en a n s t r ä n g d  ekonom i och  icke 
to rd e  h a  n ä m n v ä r d a  m edel a t t  a n s lå  till en ö k ad  n o rd is k  k o n ta k tv e r k s a m 
het.  Av de t ä n k b a r a  å tg ä rd e r  som  fö rs  f r a m  i m ed lem sfö rs lag e t  f in n e r  cen
tra ls ty re lse n  u p p rä t ta n d e t  av en sä rsk i ld  n o rd is k  u n g d o m sfo n d  m e s t  t i l l 
ta lande .  C en tra ls ty re lsen  h a r  i n h ä m ta t  fö ren in g en s  u n g d o m sre p re se n ta n t -  
sk a p s  sy n p u n k te r  i sak en  och dessa  g å r  i s a m m a  r ik tn in g .  H u r  s to r  en n o r 
d isk  u n g d o m sfo n d ,  läm pligen  k o n s t ru e ra d  på  s a m m a  sä tt  som  N o rd isk a  
k u l tu r fo n d e n ,  behöver  v a r a  för  a t t  k u n n a  göra  en effek tiv  in sa ts  ä r  givetvis 
sv å r t  a t t  bedöm a. Möjligen sku lle  3 m i l jo n e r  k ro n o r  å r l igen  till  en  b ö r ja n  
v a ra  t i l l  fyllest.
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I s a m m a n h a n g e t  b ö r  n ä m n a s ,  a l t  fö r  I s lan d s  och F ä r ö a r n a s  ävensom  för 
F in la n d s  m ö jl ig h e te r  a t t  de lta  i n o rd isk  k o n ta k tv e rk s a m h e t  en u n g d o m s
fo n d  sku lle  v a r a  av sä rsk i l t  s to r  betydelse.

C en tra ls ty re lsen  tror , a t t  de t  ä r  sä rsk i l t  be tyde lse fu ll t ,  a t t  m a n  i den 
ak tu e l la  s i tu a t io n en ,  d å  d en  n o rd is k a  in te g ra t io n e n  h e la  t id en  ökar ,  k a n  
göra  k ra f t ig a  in s a ts e r  fö r  a t t  få  u n g d o m e n  m e ra  in t re s se ra d  av och in d rag en  
i den  n o rd is k a  v e rk sa m h e te n .  Den vill d ä r fö r  livligt t i l l s ty rk a  m ed lem sfö r-  
s lagets h e m s tä l la n  a t t  f råg an  om ök a t  stöd fö r  n o rd isk t  u n g d o m ssa m a rb e te  
u t r e d s  av re g e r in g a rn a .

S tock h o lm  den 19 m aj 1969

F ö r  F ö re n in g e n  N o rd en s  c en tra ls ty re lse

Y n g ve  K ris ten sso n
O rd fö ran d e

A rn e  F. A n d ersso n
Y erk st. d ire k tö r

B ILA G A  2

Resolution antagen vid avslutningen av den nordiska ungdomsledar- 

konferensen i København den 9— 12 maj 1967

P å  d en  n o rd isk e  u n g d o m sle d e rk o n fe ren c e  i K øb en h av n  i dagene  9.— 12. 
m a j  1967 er det blevet k la r t ,  a t  u n g d o m sled e re  i de  n o rd isk e  s to rb y e r  føler 
et s tæ rk t  savn  a f  m e re  e k sa k t  og sy s te m a t isk  v iden  om  u n g d o m m e n s  livs
m ønste r .

D er e r  behov for, a t  d e r  fo reg å r  en k o n t in u e r l ig  in fo rm a t io n sv i rk so m h e d  
om  u n g d o m sfo rsk n in g e n s  re s u l ta te r  til den, som  a rb e jd e r  p r a k t i s k  m ed  
u n g d o m ssp ø rg sm å l ,  og at  fag fo lkene  p å  u n g d o m sa rb e jd e ts  o m rå d e r  k o m m e r  
s a m m e n  fo r  a t  d rø f te  de re su l ta te r ,  som  fo rsk n in g e n  e r  k o m m e t  til, og be
hov fo r  nye  s tud ie r .

Det vil v æ re  det m es t  ra tionelle , om d e t te  a rb e jd e  k u n n e  u d fø re s  p å  fæ l
les n o rd is k  p lan .

L igeledes b ø r  d e r  e tab le res  et fo ru m  fo r  de t  n o rd isk e  s a m a rb e jd e  m ed  
fo rsk e re  l'ra fo rskellige  d isc ip liner , således at de k a n  bo lde  h in a n d e n  o r ien te 
re t  om de forskellige  un d e rsø g e lse r  om  u n g d o m m e n  og s a m a rb e jd e  om  nye 
fo rskn ingsopgaver .

D en n o rd isk e  u n g d o m sle d e rk o n fe ren c e  vil a n m o d e  N o rd isk  R åd  om  a t  t a 
ge in i t ia t ive t  til a t føre  d isse  fo rs lag  u d  i livet.

K øbenhavn , den  12. m a j 1967
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M otion  rö ra n d e  en  n o rd isk  ungdoinss t if te lse  avg iv en  av  D a la rn a s  

so c ia ld e m o k ra t isk a  u n g d o m sd is t r ik t

D en n u v a ra n d e  u tveck lingen  m o t  ett  N orden, b es tåen d e  av in t im t  fö re n a 
de länder ,  k a n  e n d as t  fu l lbordas ,  om  en fas t  g ru n d v a l  fö r  öm sesid ig t  s a m 
a rbe te  u p p rä t ta s .  D en  n o rd is k a  u n g d o m e n  av idag  ä r  fö rd o m sfr i  gen tem ot 
h is to r isk a  m in n e n  och r ik  p å  in s p i re ra n d e  in i t ia t iv  i a rb e te  p å  e t t  fö re n a t  
N orden. U ngdom en, som  ä r  o rg an ise rad  i sk i ld a  s a m fu n d  och o rg a n isa t io 
ner, h a r  m ö jl ig h e t  a t t  ge m e ra  än  »god vilja» för  e tt  n o rd is k t  s am arb e te  
och ä r  idag  iv r ig  a t t  fö rv e rk l ig a  s in a  p laner .  F ö r  a t t  s t im u le ra  u n g d o m e n  
a t t  sy sse lsä t ta  sig m ed  så d a n a  ak tiv i te te r ,  v a rs  ä n d a m å l  ä r  a t t  s t ä r k a  b a n 
den m ellan  u n g d o m a rn a  i de  o lika  n o rd is k a  län d e rn a ,  föreslås, a t t  en n o r 
d isk  ung d o m ss t i f te lse  e tab leras .

N o rd isk a  un g d o m ss t i f te lsen  sku lle  h a  b id ra g  f r å n  de n o rd is k a  s t a t s m a k 
t e r n a  som  bas. De f inan s ie l la  b id rag en  b es täm s  i p ro p o r t io n  till fo lk m än g d  
och f inansie l l  k ap ac i te t  i re sp ek t iv e  land.

S tif te lsen  b ö r  s ty ra s  av  en  n ä m n d ,  b e s tå e n d e  av  r e p re s e n ta n te r  f r å n  v a r je  
d e l ta g a r la n d ;  re g e r in g s re p re se n ta n te r  och r e p re s e n ta n te r  f r å n  u n g d o m s o r 
gan isa t ioner .  D en a d m in is t r a t iv a  p e rso n a le n  ska ll  b eg rän sas  till  e t t  m in i 
m u m  och ska ll  in te  d i r e k t  v a r a  sysse lsa t t  m e d  d e t  p r a k t i s k a  u ta rb e ta n d e t  av 
u tb y te sp ro g ra m  s tö d d a  e k o n o m isk t  av s tif te lsen . D et ska ll  h e l t  a n k o m m a  
på  de skilda  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  a t t  fu llgöra  de av s tif te lsen  s tödda  
p ro j eklen .

De in led an d e  u p p g if te rn a  fö r  s t if te lsen  sku lle  v a r a  fö l ja n d e :  a t t  f r ä m ja  
u tb y te t  av u n g d o m s g ru p p e r  m ed  av s ik ten  a t t  ö k a  den  öm sesid iga  k ä n n e d o 
m en  och fö rs tåe lsen ;

a t t  v e rk a  fö r  en s a m o rd n in g  av u n g d o m sa k t iv i te te rn a  i N orden  fö r  a t t  
m öjl iggö ra  k o n ta k te r  och u tb y te  m ed  u n g d o m e n  u ta n fö r  N orden.

I d en  m e ra  lång s ik t ig a  p la n e r in g e n  ska ll  s t if te lsen  g ru n d a  ett c e n t ru m  
fö r  u n g d o m sfo rsk n in g ,  sy sse lsa t t  m ed :

u n g d o m sp ro b lem en  i de  in d u s t r ia l i s e ra d e  sa m h ä lle n  och u n g d o m e n s  ro ll  
som  ak t iv  d e l tag a re  i sam h ä l le ts  stj^relse;

s ta n d a rd ise r in g e n  av de n o rd is k a  u tb i ld n in g ssy s tem en ;  
ungdo m slag s t i f tn in g .

BI LA G A 3

Falun  i januari 1967

J a n -E r ik  M odig
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U tta la n d e  av  g ru p p m ö te t  o m  u n g d o m sf rå g o r  oeli u n g d o m s a rb e te  i Norden  

vid F ö re n in g a rn a  N ordens k o n g re ss  i j u n i  1969

E f te r  en  fo ru d g å e n d e  idé-debat b lev fø lgende ud ta le lse  e n s tem m ig t  ved
tage t:

F o rs lag e t  om  op re tte lse  a f  N o rd isk  U ngdom sfond , som  blev f re m sa t  på  
N ord isk  R åds  17. session, t i ls lu t ted e  g ru p p e n  sig og vil d e rfo r  anbefa le  for
slaget.

D et vil v æ re  a f  s to r  b e ty d n in g  fo r  u n g d o m sa rb e jd e t  i F o re n in g e n  N o r
den, a t  d e r  o p re tte s  et fælles o rg an  for  u n g d o m sv irk so m h e d e n  i alle de 
n o rd isk e  lande. Det ska l væ re  de tte  o rg an s  opgave a t  fo re tage  den n ø d 
vendige  k o m m u n ik a t io n ,  så m a te r ia le  og e r fa r in g e r  k o m m e r  til fo rde l fo r  
et øget u n g d o m sa rb e jd e .

L o k a la fd e l in g ern e  bø r  i lang t  s lø r re  g rad  end  h id ti l  b en y t te  d eres  u n g 
d o m sm e d le m m e r  som  t i l l id sm æ n d . De b ø r  vælges in d  i s ty re lse r  og næ vn , 
hv o r  de bø r  pålægges k o n k re te  a rbe jdsopgaver .  De unge s ty re lse sm ed lem 
m e r  bø r  også vælges til a t  r e p ræ se n te re  loka la fd e l in g e rn e  ved F o ren in g en  
N ordens  å rsm øde.

BILAGA  4

BIL AG A 5

U tta la n d e  av  N ordens  l ibera la  o ch  ra d ik a la  u n g d o m sfo rb u n d  vid 

k o n g re sse n  i K ö k la x  den  10 a u g u s t i  1969

N LRU u t t a la r  sin t i l l f redss tä l le lse  över a t t  e tt  fö rs lag  om  g ru n d a n d e t  av 
en n o rd is k  u n g d o m sfo n d  h a r  f r a m k o m m i t  in o m  N o rd isk a  rå d e t  och  u p p 
m a n a r  de n o rd isk a  re g e r in g a rn a  a tl  a k t iv t  a rb e ta  för  e tab le r ingen  av en 
s å d a n  fond.

NLRU b e k la g a r  sam tid ig t  a l t  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n  in te  h a r  förs tåe lse  
fö r  be tyde lsen  av e lt  n o rd is k t  s a m a rb e te  m e llan  de po l i t isk a  u n g d o m s
o rg a n isa t io n e rn a  och u p p m a n a r  fonden  a t l  rev id e ra  sin  in s tä l ln in g  och 
ge slöd till n o rd is k t  u n g d o m sa rb e te  lills en n o rd is k  u n g d o m sfo n d  h a r  
g ru n d a ts .
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Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

me dlemsförslaget

Till socia lpolit iska  u tsk o t te t  h a r  h ä n v isa ts  ett m ed lem sfö rs lag  om  öka t  
stöd  till n o rd isk t  u n g d o m ssa m a rb e te  och å s ta d k o m m a n d e t  av en n o rd isk  
u ngdom sfond .  F ö rs lag e t  h a r  b e h a n d la ts  av u tsk o t te t  vid dess m ö ten  i R e y k 
ja v ik  den  23— 24 ju n i  1969, i M aribo den 22— 23 sep tem ber  1969 och i Tavas-  
te h u s  den  1— 2 decem ber  1969.

1. I n l e d n i n g

I m ed lem sfö rs lag e t  h em s tä l le s  a l t  N o rd isk a  rå d e t  ville re k o m m e n d e ra  r e 
ge r in g a rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  a t t  u t r e d a  fö r u t s ä t tn in g a r n a  för  och 
fram läg g a  fö rs lag  till en effek tiv t  v e rk a n d e  o rd n in g  som  p å  lång  s ik t  eko
n o m isk t  t ry g g a r  g e n o m fö ra n d e t  av s a m n o rd is k a  u n g d o m s a r r a n g e m a n g  och 
som  sä rsk i l t  t a r  s ik te  p å  a t t  s töda  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  u n g d o m so rg a n isa 
t ioners  v e rk sa m h e t .  En e ffek tiv  f in a n s ie r in g  av  det n o rd isk a  u n g d o m ssa m 
arbe te t  k a n  en lig t fö rs la g s s tä l la rn a  g enom föras  a n t in g en  genom  a t t  de t  n a 
tionella  u n d e rs tö d e t  för  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a s  in te rn a t io n e l la  och spe
ciellt n o rd isk t  sa m a rb e te  k ra f t ig t  h ö js  eller a t t  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n  å r 
ligen bev i l ja r  e tt  an s lag  för  n o rd isk t  u n g d o m ssa m a rb e te  eller a t t  en n o r 
d isk  u n g d o m sfo n d  s t if tas  för  ä n d am å le t .

2. R e m i s s y t t r a n d e n  a

Y t t ra n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t  h a r  avgivits  av fö l ja n d e  m y n d ig h e te r  
och o rg an isa t io n e r :

N ordens  g o d tem p la res  u n g d o m sfö rb u n d .

D a n m a rk
M inisterie t  fo r  k u l tu re l le  anliggender.
U nderv isn in g sm in is te r ie t .
D a n sk  U ngdom s Fæ lles råd .
Socialis tisk  F o lk e p a r t i s  Ungdom .
D a n m a rk s  S o c ia ld em o k ra t isk e  Ungdom .
V enstres  U ngdom .
F o ren in g en  N ordens  U n g d o m sre p ræ se n ta n tsk a b  i D a n m a rk .

F in la n d
U n derv isn ingsm in is te r ie t .
F in la n d s  so c ia ld em o k ra t isk a  u n g d o m sfö rb u n d .
Svensk  ungdom , Svenska  fo lk p a r t ie ts  ungd o m so rg an isa t io n .
C en terns  u n g d o m sfö rb u n d .
F ö ren in g en  Poh jo la -N orden .

B I L A G A  6
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Norge
Kirke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t .
S ta tens  u n g d o m sråd .
N as jo n a lk o m iteen  fo r  in te rn a s jo n a l t  u n gdom sarbe id .
Unge h ø y re s  lan d s fo rb u n d .
A rbe ide rnes  ungdom sfy lk ing .
Norges unge  v enstre .

Sverige
S k o lövers ty re lsen .
S ta tens  u n g d o m sråd .
Sveriges u n g d o m so rg a n isa t io n e rs  la n d s råd .
H ögerns  u n g d o m sfö rb u n d .
Cen terns  u n g d o m sfö rb u n d .
Sveriges so c ia ld e m o k ra t isk a  u n g d o m sfö rb u n d .
N a t io n a l te m p la ro rd e rn .
F ö re n in g e n  N ordens  cen tra ls ty re lse .

E n  övervägande  positiv  in s tä l ln in g  till m ed lem sfö rs lage t  å te r f in n e s  i r e 
m issm a te r ia le t .  Den a l lm ä n n a  in s tä l ln in g e n  ä r  a tt  det n o rd is k a  u n g d o m s a r 
betet bö r  ges allt de t s töd som ä r  m öjl ig t .  Det h än v isa s  b lan d  a n n a t  till den 
ökade  in teg ra t io n en  m ellan  de n o rd isk a  län d e rn a ,  som v äck t  även  u n g d o m s
o rg a n isa t io n e rn a s  livliga in tresse .  S a m a rb e te t  anses  dock  för  n ä r v a r a n d e  i 
m ån g a  fall h e jd a s  av b r is t  på  e k o n o m isk a  re su rse r .

S am tliga  po li t iska  u n g d o m so rg a n isa t io n e r  som h ö r ts  t i l l s ty rk e r  m ed lem s- 
förslaget.

U nderv isn in g sm in is te r ie t  i D a n m a r k  u t t a la r  sin t i l l f redss tä l le lse  över a tt  
spö rsm åle t  i f råg a  tag its  u p p  i N o rd isk a  råde t .  M inis terie t  h ä n v is a r  dock  till 
a l t  m a n  fö r  n ä rv a ra n d e  överväger a t t  t i l l s ä t ta  en sä rsk i ld  u t r e d n i n g  
m ed  uppg if t  a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  för  in te rn a t io n e l l  u n g d o m su tv äx -  
ling. På  g ru n d  h ä ra v  vill m in is te r ie t  för n ä rv a ra n d e  ej la  s tä l ln in g  till det 
n o rd isk a  förslaget.  M in is terie t  u t t a l a r  dock  a t t  i f råg a  om de o lika  a l te r 
na tiven  för e tt  n o rd isk t  s am arb e te  en fö rh ö jn in g  av N o rd isk a  k u l tu r f o n 
dens m edel to rd e  m ö jl ig g ö ra  en  u tveck ling  av u n g d o m sa rb e te t .  M inisterie t  
fo r  ku l tu re l le  an liggender  i D a n m a r k  h ä n v is a r  l ik a så  till  den  p la n e ra d e  
u tred n in g en .  Även i Norge ä r  en u t re d n in g  p å  gång  fö r  a t t  u t r e d a  fo rm e rn a  
för  o ffen tlig t  s töd tili u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a .  K irke -  og u n d e rv isn in g s 
de p a r te m e n te t  i Norge, som  in h ä m ta t  y t t r a n d e  f rå n  S ta te n s  u n g d o m srå d  och 
N a s jo n a lk o m ite e n  fo r  in te rn a s jo n a l t  u n g d o m sa rb e id , m e n a r  a t t  m a n  i fö rs ta  
h a n d  m å s te  a v v än ta  r e su l ta t  av n ä m n d a  u tred n in g sa rb e te .

B e trä f fa n d e  de fö res lagna  f o r m e r n a  fö r  en f in a n s ie r in g  av de t  n o r 
d isk a  u n g d o m ssa m a rb e te t  å te r f in n e s  o l ika  in s tä l ln in g a r  hos r e m is s in s ta n 
serna . B id rag  till u n g d o m ssa m a rb e te t  genom  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n  t i 11 - 
s ty rk es  av u n d erv isn in g sm in is te r ie t  i D a n m a rk ,  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  i 
F in lan d ,  N a s jo n a lk o m ite e n  fo r  in te rn a s jo n a l t  u n g d o m sa rb e id  i Norge, S v e 
riges ungd o m so rg a n isa t io n ers  landsråd  och D a n s k  U ngdom s Fæ llesråd. Un-
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d erv isn in g sm in is te r ie t  i D a n m a rk  som  i d e t ta  s a m m a n h a n g  å b e ro p a r  råds-  
rek o m m e n d a t io n e n  n r  26/1969, var i  fö reslås  en h ö jn in g  av k u l tu r fo n d e n s  
m edel till 5 m il jo n e r  d a n s k a  k ro n o r ,  m e n a r  a t t  u n g d o m sa rb e te t  n a tu r l ig e n  
bör la l la  inom  ra m e n  för k u l tu r fo n d e n s  v e rk sam h e t ,  då  även  u n g d o m sa rb e 
te t  ä r  a t t  b e t r a k ta  som  en  n o rd isk  k u l tu r f r å g a .  U n d erv isn in g sm in is te r ie t  i 
F in la n d  p å p e k a r  a t l  en y t te r l ig a re  fond p a ra lle l l t  m ed N o rd isk a  k u l tu r f o n 
den  icke k a n  an ses  v a ra  en  lyckad  lösning. Centerns u n g d o m s fö r b u n d  i Sve
rige och N ordens  l ibe ra la  och ra d ik a la  u n g d o m sfö rb u n d ,  va rs  y t t r a n d e  åbe
ropas  av Venstres  U ngdom  i D a n m a rk ,  m e n a r  a t t  i a v v a k ta n  p å  atl  en n o r 
d isk  u n g d o m sfo n d  k o m m e r  till s tå n d  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n  bör u p p m a n a s  
a t t  å r l igen  bev il ja  ans lag  fö r  n o rd is k t  u n g d o m sarb e te .

A n d ra  re m isso rg a n  m e n a r  d ä re m o t  a t t  de t  n o rd is k a  u n g d o m ssa m a rb e te t  
b ä t t r e  sku lle  gagnas genom  en sä rsk i ld  n o rd isk  ungdo m sfo n d .  Föreningen  
Pohja la -N orden  i F in la n d ,  F ören ingen  N orden  i Sverige, sko lövers tyre lsen  
i Sverige, H ögerns u n g d o m s fö rb u n d ,  Sveriges so c ia ld em o kra t iska  u n g d o m s 
fö r b u n d  och Centerns u n g d o m s fö r b u n d  f in n e r  a t t  den  läm pligas te  fo rm en  
för  ä n d am å ie i  i f råga  ä r  in s t i f ta n d e t  av en sä rsk i ld  u ngdom sfond .

Sveriges so c ia ld em o kra t iska  u n g d o m s fö rb u n d ,  l ik som  de av K irke -  og u n 
derv isn in g sd ep a r tem en te t  i Norge h ö rd a  S ta ten s  u n g d o m srå d  och N a sjo n a l
ko m ite e n  fo r  in te rn a s jo n a l t  un g d o m sa rb e id  f r a m h å l le r  a t t  behovet av stöd 
till u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  ä r  m in s t  l ik a  s to rt  d å  det gä ller det in t e r n a 
tionella  sam arbe te t  som det n o rd isk a .  Sveriges so c ia ld em o k ra t isk a  u n g d o m s 
fö rb u n d  m en a r ,  a t t  in s t i f ta n d e t  av en n o rd isk  u n g d o m sfo n d  in te  f å r  h in d r a  
u tveck lingen  av respek tive  lan d s  slöd till u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  för  in te r 
na tione ll t  u tbyte .

3. U t s k o t t e t

S am arb e te t  m e l lan  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  i N orden  ä r  be tydelsefu llt  
och b ö r  d ä r fö r  stödas. U n g d o m ssa m a rb e te ts  f in a n s ie r in g  ä r  em elle r t id  en 
svårlöst  fråga, och det ä r  g lä d ja n d e  a t t  den  n u  tages upp  lill behand ling .

En lig t socia lpolit iska  u tsk o t te ts  m en in g  bö r  sk ap as  goda ek o n o m isk a  m ö j 
l igheter  fö r  a tt  gen o m fö ra  s a m n o rd isk a  u n g d o m sa r ra n g e m a n g .  Av u n g d o m s
o rg a n isa t io n e rn a s  re m is s u t ta la n d e n  ävensom  av a n d r a  re m is s u t ta la n d e n  
f r a m g å r  m ed  all tyd lighet a t t  b r is t  p å  ek o n o m isk a  re s u r s e r  fö r s v å ra r  d e t ta  
sam arb e te  m e llan  län d e rn a .  F in a n s ie r in g  av n o rd isk a  k o n fe re n se r  m ed  d ryga  
k o s tn a d e r  för  resor, to lk n in g sa n lä g g n in g a r  m . m. k a n  näppe ligen  o rd n a s  av 
o rg a n isa t io n e rn a  s jä lva  i s tö r re  u ts t rä c k n in g .

Inom  ra m e n  för de re la t iv t  b eg rä n sa d e  anslagen  till in te rn a t io n e l l t  u n g 
dom sarbe te ,  som re d a n  nu  f inns, k a n  icke  in ry m m a s  stöd till e tt p lan m äss ig t  
n o rd isk t  u n g d o m ssa m a rb e te  p å  lån g  sikt. F ö r  d e t ta  ä n d a m å l  to rd e  e r fo rd 
ras  s ä rsk i ld a  m edel. F og  fö r  de av v issa  re m isso rg an  u t ta la d e  fa rh å g o rn a  för  
a t t  offen tliga  b id rag  till  det n o rd is k a  u n g d o m sa rb e te t  sku lle  m ed fö ra  en n e d 
sk r iv n in g  av b id rag en  till  det  in te rn a t io n e l la  u n g d o m ssa m a rb e te t  synes ej 
föreligga.
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E n  in ten s if ie r in g  av de t  n o rd is k a  u n g d o m ssa m a rb e te t  to rde  i s jä lva  ver
ke t  k o m m a  a t t  in d i re k t  gag n a  också  det in te rn a t io n e l la  sa m a rb e te t .  E r f a 
re n h e te rn a  v isa r  a t t  g em e n sa m t  n o rd is k t  u p p t r ä d a n d e  i in te rn a t io n e l la  
s a m m a n h a n g  m e d fö r t  avsevär t  b ä t t r e  g en o m slag sk ra f t  för  n o rd is k a  s tå n d 
p u n k te r  än  som v ar i t  fallet n ä r  v a r je  lan d  a g e ra t  fö r  sig. E t t  s å d a n t  g em en 
sam t u p p t rä d a n d e  i u n g d o m sfrå g o r  m öjl iggöres  b la n d  a n n a t  genom  n ä r m a 
re k o n ta k te r  m e llan  o l ika  n o rd isk a  u n g d o m so rg a n isa t io n e r .  G enom  ett väl 
f u n g e ra n d e  s a m n o rd is k t  u n g d o m su tb y te  k a n  en god g ru n d  läggas fö r  ge
m e n s a m m a  n o rd is k a  in sa tse r  i eu ro p e isk  och a n n a n  in te rn a t io n e l l  u n g 
d o m sv e rk sa m h e t .

I den  n u  a k tu e l la  s i tu a t io n e n  d å  n o rd isk  in te g ra t io n  ä r  m e r  ak tu e l l  ä n  tidi
gare  ä r  de t sä rsk i l t  angeläget a t t  s a tsa  p å  u n g d o m e n s  m ö jl ig h e t  till s a m 
a rbe te  i N orden. U ngd o m en s  in t re sse  fö r  g e m e n sa m m a  ak t iv i te te r  bö r  s t i 
m u le ra s  för  a t t  s k a p a  en  m å lm ed v e ten  n o rd isk  u n g d om spo li t ik .

E n  u t re d n in g  bö r  enligt u tsk o t te ts  m e n in g  n u  fö re tagas  för  a t t  k la r läg g a  
fö ru t s ä t tn in g a rn a  för elt öka t  s töd  till b ä t t r e  s a m v e rk a n  m e llan  u n g d o m en  
i Norden.

F ö rs la g s s tä l la rn a  för  f r a m  fö rs lag  0111 de olika fo rm er,  var i  s tödet k a n  ges, 
t. ex. genom  en k ra f t ig  h ö jn in g  av de na t io n e l la  b id rag en  tiil u n g d o m so rg a 
n isa t io n e rn as  in te rn a t io n e l la  och speciellt n o rd isk a  sam arbe te ,  genom  bevil
ja n d e  u r  den re d a n  ex is te ran d e  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n  av å r l iga  an s lag  till 
n o rd isk t  u n g d o m ssam arb e te ,  och t i l l sk a p a n d e t  av en sä rsk i id  n o rd is k  u n g 
dom sfond . Mest n a tu r l ig t  synes det u tsk o t te t  v a ra  a t t  f råg an  om b id ra g  till 
n o rd isk t  u n g d o m ssa m a rb e te  s tödes av de n o rd is k a  lä n d e rn a  genom  sam fä lld  
ak tiv i te t  i fo rm  av a n t in g en  en h ö jn in g  av N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n s  belopp 
eller b i ldande t  av en sä rsk i ld  u ngdom sfond .

Del synes u ts k o t le l  tv e k sa m t  h u ru v id a  en y t te r l ig a re  fond vid s idan  av 
k u l tu r fo n d e n  bö r  in rä t ta s .  A tt k o m p lice ra  k u l tu r s a m a rb e te t  m ed  y t te r l ig a re  
en a d m in is t r a t io n s a p p a ra t  bö r  i och för sig u n d v ik as .  T e n d e n s e r  a t t  sk ap a  
fo n d e r  vid s idan  av v a r a n d r a  m ed  u n g e fä r  s a m m a  syf ten  bö r  m o ta rb e ta s .  
Det e k o n o m isk a  stöd, som  avses sko la  ges å t det n o rd is k a  u n g d o m s s a m a rb e 
tet för  a t t  u n d e r lä t ta  g en o m fö ran d e t  av sa m n o rd is k a  u n g d o m s a r ra n g e m a n g  
och sä rsk i l t  fö r  a t t  b id ra g a  till g e m e n sa m m a  n o rd is k a  u n g d o m so rg a n isa t io 
ners  v e rk sa m h e t ,  fö re fa l le r  enligt m å n g a s  m en in g  t i l l f red ss tä l lan d e  k u n n a  
ges inom  r a m e n  fö r  k u l tu r fo n d e n s  v e rk sa m h e t .  U n g d o m ssa m a rb e te t  ä r  k u l 
tu r s a m a rb e te  och h ö r  d ä r fö r  n a tu r l ig e n  h e m m a  inom  k u l tu r fo n d e n s  fält  
Genom en u tb y g g n ad  av k u l tu r fo n d e n  m ed  eventuellL en sä rsk i ld  sek tion  
in r ik ta d  p å  n o rd isk t  u n g d o m ssa m a rb e te  och genom  en fö rh ö jn in g  av fon 
dens medel m ed  ett visst belopp, som avsä tte s  sä rsk i l t  fö r  u n g d o m s s a m a r 
bete, skulle  h ä r  avse tt  syfte  k u n n a  nås. R isk en  fö r  a t t  stödet till  u n g d o m s
ak t iv i te te r  f inge  s tå  t i l lb ak a  fö r  a n d r a  ä n d a m å l  vid u td e ln in g  av fondm edel 
skulle  h ä r ig e n o m  e lim ineras .

Inom  u tsk o t te t  h a r  dock  fu n n i t s  sy m p a ti  fö r  a t t  fö l ja  f le r ta le t  re m is s in 
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s ta n se r  och fö ro rd a  b i ld an d e t  av en sä rsk i ld  u n g d o m sfo n d  som  den lä m p 
ligaste  fo rm e n  fö r  a t t  re a l is e ra  fö rs la g ss tä l la rn a s  ö n sk e m å l  om  stöd å t  n o r 
d isk t  u n g dom sarbe te .  B a k g ru n d e n  till m ed lem sfö rs lag e t  to rd e  v a ra  a t t  k u l 
tu r fo n d e n  i s to r  o m fa t tn in g  avslag it  a n s ö k n in g a r  om  b id rag  till  n o rd isk a  
u n g d o m sak t iv i te te r .  K u l tu r fo n d e n  h a r  så  m å n g a  behov a t t  fylla, a t t  de t  i 
p ra k t ik e n  b lir  svå r t  fö r  u n g d o m so rg a n isa t io n e rn a  a t l  få  stöd  f r å n  denna .

Som in ledn ingsv is  sag ts  bö r  in i t ia t iv  nu  tas i a lla  n o rd is k a  lä n d e r  fö r  a tt  
e k o n o m isk t  s tö d a  det n o rd is k a  ungd o m sa rb e te t .  D elta  stöd bö r  byggas upp  
p å  en b red  bas. H ä r ig e n o m  k a n  g ru n d  läggas för  f in a n s ie r in g s fo rm e r  v i lka  
k a n  p å  lång s ik t  gagna  de t  n o rd is k a  u n g d o m ssa m a rb e te t .  Med cn såd an  
m å ls ä t tn in g  sku lle  en  f r i s tå e n d e  n o rd is k  u n g d o m sfo n d  v a ra  det m es t  n a 
tu r l ig a  och än d a m å lse n l ig a  a l te rn a t iv e t .  O m  en så d a n  u n g d o m sfo n d  skall 
t i l l f red ss tä l lan d e  k u n n a  fy l la  s in a  upp g if te r  b ö r  fo n d s ty re lsen  ges re la tiv t 
s to r  f r ihe t  v id  s ina  b e d ö m n in g a r  av v i lka  p ro je k t  som  ska ll  s tödas.

Jä m fö re ls e  k a n  h ä r  göras  m ed  det s a m a rb e te  som  e tab le ra ts  m ellan  
F r a n k r ik e  och T y s k la n d  för  a t t  s t ä r k a  r e la t io n e rn a  m ellan  lä n d e rn a s  u n g 
dom . Sedan  1963 fö re k o m m e r  m e llan  dessa  lä n d e r  e tl  av re g e r in g a rn a  o r 
g a n ise ra t  n ä r a  s a m a rb e te  såv it t  rö r  ungdom . E n  ty s k - f ra n s k  o rg an isa t io n  
lia r  byggts upp  f r a m fö r  a ll t  fö r  a t t  f r ä m ja  u n g d o m su tb y te t  m e l lan  län d e rn a .  
Aren 1964— 1968 o m fa t ta d e  u tb y te t  1,8 m il jo n e r  ty s k a  och f r a n s k a  u n g d o 
m ar .  E n  g em en sam  ty s k - f r a n s k  fond  fö r  ä n d a m å le t  h a r  s k a p a ts  till  v i lken  
re g e r in g a rn a  å r l igen  a v sä t te r  50 m i l jo n e r  f r a n s k a  francs ,  till l ika  d e la r  fö r 
delade  m el lan  län d e rn a .

in o m  E u ro p a rå d e t  h a r  f r å g a  v ä c k ts  om  b i ld an d e t  av en eu rope isk  u n g 
dom sfond . De s k a n d in a v is k a  lä n d e rn a  h a r  s tä l l t  sig pos it iva  h ä r t i l l .  Något 
re m isso rg a n  h a r  f r a m fö r t  a t t  en  n o rd is k  u n g d o m sfo n d  sku lle  k u n n a  h in d 
r a  g en o m fö ran d e t  av  en eu ro p e isk  sådan .  F a rh å g o r  i d e n n a  r ik tn in g  to rd e  
v a ra  o g rundade .  T v ä r to m  to rd e  en  n o rd is k  u n g d o m sfo n d  och d ä r igenom  
m ö jl ig g jo rd  n o rd isk  s a m v e rk a n  u n d e r lä t t a  för  de n o rd is k a  lä n d e rn a  a l t  
m e d v e rk a  i e tt  eu ro p e isk t  en g ag em an g  i s a m m a  syfte.

H ä r  bör även  n ä m n a s  a t t  r å d s re k o m m e n d a t io n e n  n r  20 /1964  a k tu a l is e 
r a t  f r å g a n  om  anslag  till  s tu d ie u tb y te s re so r  m e llan  n o rd is k a  skolor. I a n 
ledn ing  av re k o m m e n d a t io n e n  h a r  lä n d e rn a s  reg e r in g a r  s tä l l t  m edel till  f ö r 
fogande  fö r  a t t  m ö jl iggö ra  d e t ta  fö r  n o rd isk t  sa m a rb e te  v ä rd e fu l la  u tby te . 
E t t  re a l ise ran d e  av h ä r  fö re liggande m ed lem sfö rs lag  to rd e  ligga i l in je  m ed  
d e n n a  r e k o m m e n d a t io n  och k u n n a  i betydlig  g rad  m e d v e rk a  till en e f fek 
t iv isering  av  de n o rd is k a  k o n ta k te r n a  m ellan  N ordens  ungdom .

U nder  h än v isn in g  till  vad  h ä r  an fö r ts  fö re s lå r  soc ia lpo li t iska  u tsk o t te t ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville a n ta g a  fö l jan d e  re k o m m e n d a t io n :  
N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  i de  n o rd is 

k a  l ä n d e r n a  a t t  u t r e d a  fö r u t s ä t tn in g a r n a  fö r  t i l l sk a p a n d e t  
av  en  o rd n in g  —  t. ex. genom  en  n o rd is k  fond  —  som  eko-
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n o m isk t  t ry g g a r  g e n o m fö ra n d e t  av s a m n o rd is k a  ungdom s- 
a r ra n g e m a n g  och som  sä rsk i l t  ta r  s ik te  p å  a t t  s löda  ge
m e n s a m m a  n o rd is k a  u n g d o m so rg a n isa t io n e rs  ve rk sam h e t .

T a v a s te h u s  d en  1 decem ber  1969

Jo h a n n es  . i n to n sso n  

S ven  H a m m a rb e rg

T y y n e  Leivo-Larsson

R oa ld  B ye  

Kaarlo  a f  H eurlin

Gerda Møller  

J u h o  T enh iä lä

E rl in g  D inesen  

L ars  K orvald  
F ö rm a n  

O ddvar Nordli

B ILA G A  7

I efterhand inkommet yttrande

N ordisk  K ulturfond:

Styre t er enig  m ed  fo rs lagss t i l le rne  i a l  det n o rd isk e  u n g d o m ssam arb e id  
e r  ve rd ifu l l t  og at det b ø r  o p p m u n tre s .  S ty re t  vil i denne  fo rb inde lse  peke  på  
at det ved flere  a n led n in g e r  er gitt  t i lsk u d d  til t i l ta k  som h a r  t a t t  s ik te  p å  å 
f re m m e  dette  sam arb e id e t  p å  fo rsk je l l ige  o m råd e r .  Del k a n  h e r  nevnes a t det 
ble bevilget i a lt  d a n sk e  k ro n e r  275 000 til g je n n o m fø r in g  av u like  a r r a n g e 
m e n te r  u n d e r  det n o rd isk e  u n g d o m så r  1967/68 som blev avviklet av F o re 
n ingene N o rd en s  u n g d o m sre p re se n ta n tsk a p .  V idere  h a r  s ty re t  på  sitt m ø te  i 
desem ber 1969 bevilget d a n sk e  k ro n e r  95 000 til ett  fo rsø k  m ed  »U ngdom 
m e n s  n o rd isk e  råd»  h ø s ten  1970, m ed  de ltake lse  av u tse n d in g e r  f ra  de po li
t iske  u n g d o m so rg a n isa s jo n e n e  i de n o rd isk e  land. Også de tte  a r ra n g e m e n te t  
g jen n o m fø res  e t te r  in i t ia t iv  f r a  N orden -fo ren ingenes  u n g d o m s re p re s e n ta n t 
skap . F o r  øvrig  vises det til vedlagte  overs ik t  over bevilgn inger  f ra  fondet til 
u n g d o m sfo rm å l  p å  fo rsk je ll ige  o m r å d e r 1. I d en n e  o v ers ik ten  h a r  m a n  også 
t a t t  m ed  t i l t a k  som g år  ut over det u n g d o m ssa m a rb e id  som m ed lem sfö rs lage t  
t a r  s ik te  på.

Det f re m g å r  av det som er  u t ta l t  ovenfor a t s ty re t  h a r  an se t t  u n g d o m s
sam arb e id e t  i v id  fo r s ta n d  for  å  falle  in n e n fo r  k u l tu r fo n d e ts  arbeidsfe lt .  F r a

1 S e  C 16 l k ,  l i i l i ig a  1.
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s ty re ts  side næ res  det in te t  ø nske  om  a t  fondet b lir  f r i ta t t  fo r  p l ik te n  til å 
b e t ra k te  u n g d o m ssa m a rb e id e t  som en del av det k u l tu re l le  sa m a rb e id  og i 
s a m sv a r  m ed  dette  å y te  s tø t te  ti l  s a m a b e id s t i l ta k  p å  denne  sek toren .

I m ed lem sfö rs lage t  er det b lan d  an n e t  an ty d e t  a t m a n  k u n n e  o p p n å  en m er  
e ffek tiv  f in an s ie r in g  av det n o rd isk e  u n g d o m ssa m a rb e id  g jen n o m  årlig  å av 
sette  et visst beløp av N o rd isk  k u l tu r fo n d  til fo rm åle t .  Det k a n  i den n e  sa m 
m enheng  opplyses a t det i ett tilfelle som  en p rø v eo rd n in g  over t re  å r  e r  ved
ta t t  å  ø rem erk e  et å r l ig  beløp til et bes tem t fo rm ål.  Det g je lder u tv eks ling  av 
teater-,  opera- og balettg jestespill  m ellom  de n o rd iske  land. Denne o rdn ingen  
h a r  bl. a. sin b a k g ru n n  i a t det av h e n sy n  ti l  te a t re n e s  spesielle a rb e id s ry tm e  
er vanske lig  å o p p re t th o ld e  de vanlige  sø k n a d s f r is te r  fo r  t i l tak  av den n e  art. 
Det h a r  im id le r t id  vist seg at den  r a m m e  som er satt,  ik k e  er t i ls t rek k e l ig  i 
fo rho ld  til de sø k n ad e r  som  h a r  foreligget. S tyre t h a r  d e rfo r  i 1969 fu n n e t  å 
m å t te  overskr ide  det ø rem erk ed e  beløp, og er p å  det ren e  m ed  at de t te  k a n  
bli ak tue lt  også i 1970, som er det siste  fo rsøksår .

Det nevn te  eksem pel in d ik e re r  a t det ik k e  ubetinget behøver  å  væ re  en 
fordel fo r  en sek to r  a t  det settes en fast  r a m m e  fo r  bev ilgn ingene dersom  
en slik o rd n in g  h ån d h ev es  k onsekven t .  Det vil i enke lte  tilfelle k u n n e  føre 
til a t  m a n  av s lå r  s tø t te  til gode t i l t a k  som  ellers ville k o m m e t  i b e t ra k tn in g .

Ut f ra  de tte  forhold , og p å  b a k g ru n n  av e r fa r in g en e  h it t i l  fo r  øvrig, er 
s ty re t  tilbøyelig  til å m en e  at m a n  av h en sy n  til en sm idig  og fleksibel d ispo
n er in g  av fondet bø r  s tå  re la t iv t  f r i t t  til å  fordele  m id lene  e t te r  en sam let 
v u rd e r in g  av de foreliggende behov  til en h v e r  t id  in n e n fo r  de re tn in g s l in je r  
som er gitt. I den  g rad  det f r e m k o m m e r  k va lif ise r te  s a m a rb e id sp ro s je k t  på  
u n gdom ssek to ren ,  m e n e r  m a n  at d isse  —  i s a m sv a r  m ed  det syn  som er u t 
t r y k t  ovenfor —  vil bli t i lgodesett  i sam m e  ustrekn ing ' som  sa m arb e id s t i l tak  
p å  a n d re  om råder .

I m ed lem sfö rs lage t  er de t v idere  an fø r t  at opp re t te lse  av et eget u n g d o m s
fond vil væ re  det m est  t i l ta len d e  a l te rn a t iv  for  s ty rk in g  av u n g d o m s s a m a r 
beidet, og at de tte  b ø r  anses  som det endelige m ål. I denne  s a m m e n h e n g  vil 
s ty re t  peke  p å  at N o rd isk  K u l tu r fo n d  h a r  eks is te r t  i re la t iv t  k o r t  tid, og at 
fondet en n å  be f in n e r  seg i sin fø rs te  u tv ik l ingsperiode . S ty re t er d e rfo r  i tvil 
om  a t  m a n  p å  de t  n åv æ ren d e  t id s p u n k t  h a r  t i ls t rek k e l ig  e r fa r in g  til å  t a  
s ikte p å  oppre tte lse  av et eget fond  for  en enkel sek to r  in n e n fo r  k u l tu r f o n 
dets arbeidsfe lt .  Det bø r  h e r  også tas  i b e t r a k tn in g  at landenes  b id rag  til fon
det vil økes til 4 m il l ione r  d a n sk e  k ro n e r  for  1970, og at det e r  m u lig h e te r  
for en y tte rligere  økn ing  til 5 m il l ioner  pr. å r  f ra  1971. Det m å  a n ta s  at denne  
økn in g en  også vil k o m m e  u n g d o m ssa m a rb e id e t  til gode.

I fo rb inde lse  m ed denne  sak en  h a r  m a n  også v u rd e r t  spørsm åle t  om i 
h v i lk en  u ts t rek n in g  k u l tu r fo n d e ts  s tyre  —  som  i følge s ta tu t tene  e r  tillagt 
ko n k re te  oppgaver — b ø r  u tta le  seg om m ed lem sfö rs lag  i N ord isk  Råd. S tyret 
er k om m et til a t det i v isse sak e r  k a n  væ re  p ro b lem atisk  fo r  k u l tu r fo n d e ts
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styre  å utøve en slik  funks jon .  P å  den a n n e n  side f in n e r  s ty re t det na tu r l ig  
å  avgi u tta le lse  i sa k e r  h v o r  det e r  spø rsm ål om de e r fa r in g e r  som  er  høste t  i 
k u ltu r fo n d e ts  v irksom het.

Oslo, 14. j a n u a r  1970

F o r  sty re t  

H åkon  J o h n sen
F o r m a n n

T h o m a s  M auritzen
S e k r e t æ r
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Medlemsförslag 
om  forskningsinstitut för framtidsfrågor

( V ä c k t  av H en ry  C hris tensen  och B erti l  O h l in )

U n d er  sen a re  å r  h a r  en n y  fo rsk n in g sg re n  b e n ä m n d  f r a m tid s fo r sk n in g  
t i l lvunn it  sig en b e ty d an d e  u p p m ä rk s a m h e t .  D en in n e b ä r  e tt  fö rsök  till syste
m a t i s k t  g e n o m tä n k a n d e  av väsen tl iga  u tv eck l in g s ten d en se r  p å  det ve ten 
skapliga, tek n isk a ,  ek o n o m isk a  och psyko log iska  o m rå d e t  sam t m ed  avse
ende på  m ä n n is k o rn a s  och p ro d u k t io n e n s  loka la  fö rdeln ing . H ä n sy n  ta s  till 
den inbördes  p å v e rk a n  som  fö rä n d r in g a r  i dessa  avseenden  k a n  h a  p å  v a r 
a n d ra .  Även om a rbe te t  b lo tt  be f in n e r  sig p å  ett  fö rs ta  s tad iu m , ty d e r  m y ck e t  
på  a t t  v ä rd e fu l la  r e su l ta t  k a n  u p p n å s  så sm ån ingom . F ö r  e it  p la n m ä ss ig t  
h an d la n d e  k a n  det v a ra  till n y t ta  vid beslu t som  p å v e rk a r  fö rh å l la n d e n a  
m å n g a  å r  f r a m å t ,  ifall en s ä k ra re  bed ö m n in g  k a n  göras  av  de f r a m t id a  för- 
u t s ä t tn in g a rn a  och så lu n d a  r i sk e r  ocli fe lm a rg in a le r  m in sk as .

I D a n m a r k  h a r  m a n  nyligen g ru n d a t  ett l i te t in s t i tu t  fö r  f r a m t id s fo r s k 
ning. I Sverige h a r  In g en iö rsv e ten sk ap sak ad em ien  u n d e r  ett p a r  å r  a rb e ta t  
m ed  h i th ö ra n d e  spö rsm ål och  av r ik s b a n k e n s  ju b i le u m sfo n d  få t t  e k o n o m isk t  
stöd för v e rk sa m h e te n .  Även i Norge och F in la n d  h a r  e tt  in tre sse  f r a m 
trä t t .  Det synes u p p e n b a r t  a t t  en f ra m g å n g s r ik  fo r sk n in g  m ås te  bli m å n g 
sidig och g an sk a  k o s tn a d sk rä v a n d e .  U nder  s å d a n a  o m s tä n d ig h e te r  fö refa ller  
ett n o rd isk t  s am arb e te  p å  d e t ta  fo rsk n in g so m rå d e  genom  sk a p a n d e  av ett 
n o rd isk t  in s t i tu t  v a ra  en m ö jl ig h e t  till b ä t t re  a rb e ts fö ru ts ä t tn in g a r  än som 
eljes t  ä r  inom  räckhå ll .  Möjligt ä r  a t t  e tt  s å d a n t  in s t i tu t  k a n  och bö r  u p p d e 
las p å  o lika  avde ln ingar ,  v ilka  eventuellt  förlägges till o lika n o rd isk a  länder .  
L ik so m  r ik t l in je rn a  för  in s t i tu te ts  v e rk sa m h e t  t i l lh ö r  dess o rg an isa t io n  och 
loka lise r ing  de frågo r  som behöver u tredas .

Med h ä n v isn in g  till o v an s tåen d e  fö re s lå r  vi,

a tt  N ord iska  råd e t  h em stä l le r  hos de n o rd isk a  reg e r in g arn a  
a t t  p röva  f rå g a n  om b i ld an d e  av e tt  g e m e n sa m t  n o rd isk t  
fo rsk n in g s in s t i tu t  för f ram tid s f råg o r .

København och Stockholm  den 31 ja n u a r i 1969

H e n r y  Ch r i s t ensen Ber t i l  Ohl in
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Yttranden över medlemsförslaget

N o rd fo rsk :

P å  o m rå d e t  te k n isk -n a tu rv i te n sk a p e l ig  fo r sk n in g  h a r  i de  senere  å r  lan g 
t idsp lan legg ing  og sy s te m a t isk  p ro g n o se r in g  av u tv ik l in g en  p å  de enke lte  
fell b li t t  en v ik t ig  del av de p lan leggende  og bevilgende in s ta n se r s  a n s v a rs 
o m råde .  Det arbeid  som  de b e rø r le  fo r s k n in g s rå d  u t fø re r  p å  de lte  om råde t ,  
g jø res  i e rk je n n e lse  av fo rsk n in g en s  alt  v ik t ige re  rolle  i n æ r in g s-  og s a m 
fu n n su tv ik l in g en ,  og de k ra v  som således m å  stilles iil p r io r i te r in g  og be
visst s a tsn in g  p å  enke lle  o m rå d e r  in n e n fo r  det s tore  sp e k t ru m  av oppgaver  
en s lå r  overfor . Særlig  n å r  det g je lder  de brede, tverrfag lige  oppgaver, h a r  
de t f r a m s tå t t  et k la r t  behov  av å k u n n e  a rbe ide  e l le r  klare , langs ik t ige  og vel 
k o o rd in e r te  lin jer.

Med d en  h u r t ig  ak se le re ren d e  teknologiske  u tv ik l ing  vi n å  opplever, vil 
k rave t  lil b e s lu tn in g sp ro ssen e  øke, og særlig  i d en  u ts t r e k n in g  disse  h a r  be
ty d n in g  fo r  f ra m tid ig  u tv ik ling . Det vil d e r fo r  væ re  nødvend ig  å f r a m sk a f fe  
an v en d b a re  m e to d e r  som k a n  u n d e r le t te  og k la rg jø re  det g ru n n la g  b e s lu t 
n ingene  skal t re ffes  u t  fra, s lik a t en bevisst k a n  bygge inn  i be s lu tn in g en e  
de nødvendige  h en sy n  til f ram tid ig e  u tv ik l in g s ten d en se r .

N o rd fo rsk  ser  således f a rm t id s fo r s k n in g  som et nødvend ig  v e rk tø y  både  
i den  generelle  s a m fu n n s u tv ik l in g  og i den sek to r  hv o r  N o rd fo rsk  arbe ider .

Som a n fø r t  i m ed lem sfö rs lag e t  er en viss  ak tiv i te t  p å  o m rå d e t  f ra m tid s -  
fo rsk n in g  i gang i D a n m a r k  og Sverige, og også i F in la n d  og Norge forelig
ger in te resse  og visse p la n e r  om o rg an ise r te  t i l tak .  N o rd fo rsk  ser det som en 
v ik tig  sak  at det gis s tø t te  til d isse  n a s jo n a le  ak tiv i te te r ,  s lik  a t  et v isst k o m 
p e tan sen iv å  k a n  bygges opp. Med h en sy n  til n o rd isk  s am arb e id  b ø r  det a lle
rede f ra  begynne lsen  sørges for  god k o n ta k t  m ellom  de n a s jo n a le  in s tan se r .  
Med h en sy n  til oppre tle lse  av et even tue lt  n o rd is k  in s t i tu t t  fo r  f ram tid s -  
fo rskn ing , er de t van sk e l ig  å gi noe genere lt  råd .  Det synes  im id le r t id  r i k 
lig å fo reslå  a t  sak en  u tred es  i s a m rå d  m ed  de b e rø r te  in s ta n s e r  i de n o r 
d iske  land, ide t det in n e h o ld e r  m a n g e  u k je n te  f a k to re r  som hør  s tude res  
grundig .

H els ingfors  26. ju n i  1969

F o r  N o rd fo rsk s  a rbe id su tv a lg

E rlin g  Hagen
S i v i l i n g e n i ø r

30— 6 9 0 18 0 . N o r d is k a  r å d e t .
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Udenrigsministeriet:

Den s tæ rk e  udvikling, der  fo regå r  in d en  for den tek n isk e  og v id en sk ab e 
lige fo r sk n in g  gør det vanske lige re  for  lande  af s tø rre lse  som D a n m a r k  at 
a fse  t i ls træ kke lige  m id le r  til a t  e tab lere  de fo rsk n in g sak t iv i te te r ,  som er 
nødvendige  for a t følge udv ik lingen  p å  fo rsk n in g so m rå d e t  og d e rm ed  drage  
d en  fu lde  n y t te  a f  fo rsk n in g s re su l ta te rn e .

P å  denne  b a g g ru n d  m å  et fo rs lag  om opre tte lse  af et n o rd isk  in s t i tu t  for 
f re m tid s fo r sk n in g  be trag te s  som et v e lk o m m en t  og n y t t ig t  in it ia tiv .  Et 
fæ lles-no rd isk  fo r sk n in g s in s t i tu t  vil fo rm en t l ig  også k u n n e  d a n n e  et bedre  
u d g a n g sp u n k t  for  n o rd isk  deltagelse i et s tø r re  in te rn a t io n a l t  sa m a rb e jd e  
p å  fo rsk n in g so m råd e t .  I t r a k ta tu d k a s te t  0111 o p re tte lse  a f  O rg an isa t io n en  for 
N o rd isk  Ø k o n o m isk  S a m a rb e jd e  siges det ud trykke lig ,  a t  de n o rd isk e  lande  
på  fo rsk n in g so m rå d e t  skal søge at s a m o rd n e  deres in d sa ts  m ed  h e n b l ik  på 
en m ere  effek tiv  u d n y t te lse  a f  deres  re ssou rce r ,  og b la n d t  de fo reslåede  sarn- 
o rd n in g s fo ra n s ta l tn in g e r  in d g å r  fælles fo rsk n in g s in s t i tu t io n e r  (kap .  16, 
art .  2 c ) .

Ved opre t te lsen  af et eventuelt  fæ lles-nord isk  fo r s k n in g s in s t i tu t  m å  m a n  
væ re  o p m æ rk so m  p å  de a llerede  ek s is te ren d e  b es træ be lse r  på  d e t te  o m 
råd e  —  n a t io n a l t  som  in te rn a t io n a l t  — , således a t  do b b e l ta rb e jd e  undgås .  E t 
n o rd is k  fo r sk n in g s in s t i tu t  k u n n e  d e rfo r  i givet fa ld  lægges ind  u n d e r  den 
i det n o rd isk e  t r a k ta tu d k a s t  (kap .  16, a r t .  3) o m h an d led e  sam a rb e jd sk o m ité  
for  fo rsk n in g  og uddannelse ,  hvis  opgave det vil blive a t  gen n em fø re  u n d e r 
søgelser af de n o rd isk e  landes  fo rsk n in g sm æ ss ig e  in d sa ts  m ed  h en b l ik  på  
a t få  skab t  k la rh e d  over de m e to d e r  og m idler , der  anvendes  i fo rsk n in g s 
po lit ikken . Det er ligeledes vigtigt, a t  et in s t i tu t  som det foreslåede  e tab le re r  
el snæ vert  sa m a rb e jd e  m ed a llerede eks is te rende  sa m a rb e jd so rg a n e r  på 
fo rsk n in g so m råd e t ,  f. eks. m e d  N ord fo rsk . H eru d o v e r  k a n  det nævnes, a t det 
n o rd isk e  e m b ed sm an d su d v a lg  h a r  b eh an d le t  et fo rs lag  om  opre tte lse  a f  et 
n o rd isk  k o o rd in e r in g so rg an  for v idenskabe lig  og te k n isk  in fo rm a t io n  og 
d o k u m en ta t io n .  Også m ed dette  k o o rd in e r in g so rg an  m å l te  et n o rd isk  fo r sk 
n in g s in s t i tu t  i givet fa ld  e tab lere  et snæ vert  sam arb e jd e .  —  P å  in te rn a t io n a l t  
p lan  k a n  isæ r  peges p å  det arbe jde , der fo regår  i O EC D ’s k o m ité  for  fo r s k 
n in g ssam arb e jd e ,  ligesom m a n  ved op re t te lsen  af et n o rd isk  fo r sk n in g s in 
s t i tu t  m å t te  væ re  o p m æ rk so m  på, at d e r  in d en  fo r  E F T A  er foreslåe t op
re t te t  en såk a ld t  » reflecting  group», der  skal h ave  ti l  opgave at  følge den 
tekno log iske  udv ik ling  og fo rsk n in g sb es træ b e lse rn e  in d en  for  såvel E F T A - 
som  EEC-landene.

E tab le r in g  a f  et n o rd isk  fo rsk n in g ssa m a rb e jd e ,  h e ru n d e r  opre t te lse  af et 
n o rd isk  in s t i tu t  for  f rem tid s fo rsk n in g ,  synes dog i alle t i lfæ lde  al k u n n e  
ru m m e  fordele  for  de enke lte  n o rd isk e  lande, som disse ik k e  enkeltv is  ville
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k u n n e  opnå  gennem  deltagelse i de t ek s is te ren d e  in te rn a t io n a le  sam arb e jd e  
p å  fo rsk n in g so m råd e t .  Ved de v idere  undersøge lse r  a f  sagen vil det væ re  af 
vigtighed n æ rm e re  at de f ine re  de opgaver, som fo r s k n in g s in s t i tu t te t  skal 
beskæ ftige  sig m ed  for  al h in d re ,  a t  de t ik k e  sp red e r  sig over for  b r e d t  et felt.

K øbenhavn , den 2 7 . a u g u s t  1969

P. 111. V .

E .  b .

Niels  E rsbø ll

M inisierie t fo r  k u l tu re l le  an liggender:

------------- skal m a n  udtale , at m a n  k a n  t i l t ræ d e  fors laget om at undersøge
spørgsm åle t  om o p re tte lse  a f  et n o rd isk  fo r sk n in g s in s t i tu t  fo r  f rem tid s-  
spørgsm ål,  ide t m a n  fo ru d sæ tte r ,  a t d e r  vil ske en n ø je  prøvelse  a f  spørgs
m åle t  ud f ra  såvel v idenskabe lige  som ø k o n o m isk e  og o rg a n isa to r isk e  sy n s 
p u n k te r .

K øbenhavn, den  8. ju l i  1969

K. Helveg Petersen

J. H arder R a sm u sse n
K ksp. sek r.

A kadem iet fo r  de tekn iske  v idenskaber:

A kadem ie t  fo r  de tek n isk e  v idenskaber ,  som i 1946 v a r  m ed in i t ia t iv tag e r  
til det n o rd isk e  fo r sk n in g ssa m a rb e jd e  og fo r tsa t  sam m en  m ed  D a n m a rk s  
tekn isk -v idenskabe lige  fo rsk n in g s rå d  er d a n sk  p a r tn e r  i de t te  s a m a rb e jd e  
inden  for  r a m m e r n e  af N ord fo rsk , er p r inc ip ie l t  t i lh æ n g e r  a f  såvel n o rd isk  
som a n d e t  in te rn a t io n a l t  s a m a rb e jd e  i alle de tilfælde, hv o r  s åd an t  s a m 
a rb e jd e  sk ø n n es  fo rm åls t jen l ig t .

A kadem ie t  f in d e r  de rfo r  også, al det vil være  n a tu r l ig t  a t s lø lte  s a m a rb e j 
det p å  o m rå d e t  f ra m tid s f rå g o r ,  så f rem t d e r  i de respek tive  lande  e f te rh å n 
den u dv ik le r  sig den fo rnødne  b a g g ru n d  og de fo rn ø d n e  o rg an e r  p å  de lte  o m 
råde.

K øbenhavn, den 16. sep tem ber  1969

P ovl H erm a n n
P ræ sid e n t

A kadem iet fo r  f re m tid s fo rsk n in g :

A kadem ie t  a n se r  et n o rd isk  sa m a rb e jd e  ang. f r e m tid s fo rsk n in g e n  for  at 
væ re  overorden tl ig  b e ty d n in g s fu ld t  og n o te re r  m ed glæde de lo p a r l a m e n ta 
r ik e re s  in te resse  for  sagen. A kadem ie t  m e n e r  im id le r t id ,  at f rem tid s fo rsk -
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n ingen  m å  være så n æ r t  k n y t te t  til h v e r t  enkelt  lands  særlige p rob lem er,  at 
de t let k u n n e  blive for a b s t ra k t ,  hv is  m a n  begynd te  udv ik lingen  m ed  et 
fælles in s t i tu t .  H vorv id t  et s å d a n t  k u n n e  væ re  ny tt ig t ,  vil e f te r  vor m en in g  
ik k e  væ re  ak tue lt ,  før d e r  foreligger k ra f t ig e  in s t i tu t io n e r  i h v e r t  enkelt  
land.

Det fø rs te  sk r id t  for d a n sk e  fo lk e t in g sm ed lem m er  ville d e r fo r  v æ re  at 
ved tage  s ta tss tø t te  til den  in s t i tu t io n ,  d e r  a llerede er udv ik le t  i D a n m a rk .  
Der er så m eget m e re  g ru n d  dertil , n å r  m a n  sam m en lig n e r  m ed den  svenske 
si tua t ion . Da R ik sb a n k e n  op re t ted e  sin ju b i læ u m s fo n d  i 1964 og stillede 
a fk a s tn in g e n  af 500 m il l ione r  sv. k r .  til råd ighed  for den  svenske  rigsdag, 
va r  fo rm å lsp a ra g ra f fe n  fo r  år lig  anvendelse  af op til o m k r in g  20 m il l ioner  
sv. k r .  således fo rm u le re t ,  a t  så a t sige hele de t te  beløb k a n  anvendes  til 
f rem tid sfo rsk n in g ,  om m a n  så vil.

F . eks. h a r  det s tore  fo rb e red en d e  a rb e jd e  m ed  h en sy n  til svenska  in s t i
tu te t  för f ram tid s s tu d ie r ,  der  n u  er u n d e r  opre tte lse , v æ re t  f in an s ie re t  af 
denne  fond. Vi k a n  ik k e  re t  godt b eb re jd e  svenskerne , a t der  foreligger denne  
f inansie l le  indsa ts ,  m e n  så længe der  ikke  sker  noget t i lsv a ren d e  f r a  d a n s k  
side, ville der  blive et skæ vt fo rho ld  m ellem  de na t io n a le  e lem enter, der  op- 
gik i et fæ lles-nord isk  in s t i tu t .

A kadem ie t  f ra  F re m t id s fo r s k n in g  h a r  f ra  begyndelsen  h a f t  et n æ r t  s a m 
a rb e jd e  m ed det svenske  in s t i tu t  sam t m ed  m a n g e  en k e l t fo rsk e re  i Norge 
og F in land ,  og vi fo rv en te r  m eget af de t te  i f rem tid en .  Således h a r  vi for  
nylig  ansøg t N ord isk  K u l tu r fo n d  om  s tø t te  til et v idenskabe lig t  s e m in a r  på  
h ø j t  p lan , som vi fo res lå r  g en n em fø r t  p å  n o rd isk  bas is  n æ s te  som m er, såle
des at n o rd isk e  (og u d e n -n o rd isk e )  f re m tid s fo rsk e re  k a n  udveksle  e r 
fa r in g e r  og gensidigt s ty rk e  h in a n d e n s  v idenskabe lige  m etoder .

Vi ville de rfo r  h ilse  det m ed  glæde, om  N o rd isk  R åd  ville in te re sse re  sig 
for  et s åd an t  s a m a rb e jd e  in. h. t. v idenskabe lige  kon ferencer ,  fælles u d 
givelser, s t ipend ier  etc. D er er he l le r  ingen  tvivl om, a t de t svenske  in s t i tu t ,  
forskellige en k e l tp e rso n e r  som f. eks. p ro fe sso r  J o h a n  G altung  i Oslo og 
vo rt  ak ad em i ville væ re  be red t  til a t  ned sæ tte  et sam arb e jd su d v a lg ,  der  
k u n n e  tage a n sv a r  for  s å d a n n e  in it ia t iver .

Å rhus, den 30. a u g u s t  1969

P å  p ræ s id ie ts  vegne 

A rn e  Sørensen
G e n era lsek re tæ r
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In d u s t r i ra a d e t :

------------- skal m a n  meddele , a t  In d u s t r i r a a d e t  ik k e  f inder,  a t  d e r  er a n 
ledn ing  for  det lil a t u d ta le  sig om dette  m ed lem sförs lag .

K øbenhavn, den 28. a u g u s t  1969

P . r. v .

E. b.

E. Carstens

D ansk  A rbe jdsg iverfo ren ing  h a r  i skr ive lse  den 5 ju l i  1060 fö rk la ra t  sig 
ieke ha an led n in g  a tt  u tta la  sig i an led n in g  av m e d le m s fö r s la g e t .

L an d so rg an isa t io n en  i D an m ark :

------------- m eddele , a t vi f r a  L a n d so rg a n isa t io n e n s  side i p r in c ip p e rn e  k a n
t i l t ræ d e  det foreslåede, idet vi gå r  ud  fra, a t  d e r  d e rm ed  i a rb e jd e t  vil k u n 
n e  u n d g ås  o v e r lap n in g e r  a f  eventuelle  igan g v æ ren d e  fo rsk n in g sb es træ b e l-

K øbenhavn, d en  27. ju n i  1969

P. f. v.

T h o m a s  Nielsen

H au b er t  Nielsen

F i n l a n d

U nderv isn ingsm in is te r ie t :

F u tu ro lo g in  såsom  s jä lv s tä n d ig  fo rsk n in g sg re n  h a r  u n d e r  de senas te  ti
d e rn a  u p p m ä r k s a m m a ts  bl. a. i s a m b a n d  m ed de d isk u ss io n e r  som förts  
vid högsko lo r  och fo rsk n in g s in s t i tu t .

Då fu tu ro lo g in  ä r  en g a n sk a  ung  fo rsk n in g sg ren ,  ifall m a n  b e t r a k ta r  dess 
o m fa t tn in g  såsom  en sä rsk i ld  egen enhet, ä r  det svårt  a t t  i d e t ta  skede  före
s tä lla  sig, v i lken  s tä l ln ing  den horde  ges vid lån g t id sp lan e r in g en  av den 
n a t io n e l la  eller n o rd isk a  högskole-  och v e tenskapspo li t iken .

E n ä r  fu tu ro lo g in  tä c k e r  flere  t rad i t io n e l la  fo rsk n in g so m rå d e n ,  to rd e  en 
k o n c e n tra t io n så tg ä rd  i d e t ta  skede  in te  ä n n u  v a ra  än d am ålsen lig .  V ik tigare  
vore  a t t  i fö rs ta  h a n d  s t räv a  till a t t  sk ap a  för ä n d a m å le t  avsedda, f u n k t io n s 
dugliga  d a ta b a n k e r .  Med h jä lp  av så u p p n å d d a  e r fa re n h e te r  k u n d e  m a n  e r
h å l la  b ä t t r e  g ru n d e r  än  de nu  före l iggande  för b i ld an d e t  av ett gem en sam t 
n o rd isk t  fo r sk n in g s in s t i tu t  för f ram tid s f råg o r .
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N ä rm a re  p la n e r  om ti l lvägagångssä tt  bör, enligt m in is te r ie ts  u p p fa t tn in g ,  
föreligga, in n a n  ett såd an t  beslu t fa t ta s  som  defin it iv t  sku lle  län d a  till u p p 
fö ran d e  av i m ed lem sfö rs lage t  sk isse ra t  in s t i tu t .

H els ingfors  den 28 au g u s t i  Í969

I ia lervo S iika la
A v d eln in g sch ef

M atti  Gusta fson
F ö re d ra g a n d e

F in la n d s  b an k s  in s t i tu t  fö r  ekonom isk  fo rsk n in g :

E n  m å l in r ik ta d  sam hä llspo li t ik ,  som s t r ä v a r  till en p lan m ä ss ig  r e s u r s a n 
vändn ing , k rä v e r  som  stöd för  b e s lu ts fa t ta n d e t  en fo rsk n in g  över sam h ä lle ts  
f r a m t id a  m ål, de s an n o l ik a  u tv e c k l in g s l in je rn a  p å  o lika  o m rå d e n  sam t o lika 
v e rk sa m h e tsa l te rn a t iv .  Det ä r  u p p e n b a r t  a t t  fö r  en d y l ik  fo rsk n in g  behövs 
sam arb e te  m e l lan  e x p e r te r  f rå n  m å n g a  o lika  om råden .

E f te rso m  fo r s k n in g s re s u rs e rn a  i sm å  lä n d e r  ä r  beg ränsade , ä r  de t v id a re  
u p p en b a r t ,  a t l  ett s a m a rb e te  p å  n o rd is k  n ivå  ä r  av behovet p å k a l la t  även i 
f råg a  om fra m tid s fo rsk n in g .  E t t  d y lik t  sa m a rb e te  k a n  rö r a  såväl va le t  av 
fo rsk n in g sp ro je k t  och k o o rd in e r in g en  av fo rsk n in g e n  som en g em en sam  
re su rsa n v ä n d n in g .  I sy n n e rh e t  n ä r  de t gäller  a t t  d ra  upp  k o n tu r e r n a  för  
fo rsk n in g so m rå d e t  och få till s tån d  den  nöd iga  a rb e ts fö rd e ln in g en  och  k o o r 
d ine r ingen  k a n  kon fe ren se r ,  ko llokv ier  och a n d r a  fo rm e r  av k o n ta k t  m e l
lan  fo r s k a rn a  g ä rn a  rek o m m e n d e ras ,  sä rsk i l t  p å  f ra m tid s fo r s k n in g e n s  n u 
v a ra n d e  s tad iu m . E n  d y lik  f r iare ,  icke  in s t i tu t io n a l is e ra d  v e rk sa m h e t  k u n 
de även  så länge fo rsk n in g so m rå d e t  h å l le r  på  a t t  ta  fo rm  locka fo rsk a re  
f rå n  o lika  hå ll  a t t  i n t r e s s e ra  sig för  h i th ö ra n d e  prob lem .

F in la n d s  b a n k s  in s t i tu t  fö r  ek o n o m isk  fo rsk n in g  sä t te r  m y ck e t  s tort  v ä r 
de p å  den  n y a  fo rsk n in g sg re n e n  f ra m t id s fo r s k n in g  m e n  k a n  m ed  h ä n v is 
n ing  till ovan s tåen d e  in te  ta  s tå n d p u n k t  till g ru n d a n d e t  av ett n y t t  fo r sk 
n in g s in s t i tu t  eller e tt  s å d a n ts  o rg an isa t io n sfo rm .

H elsingfors  den  17 ju n i  1969

F in la n d s  b a n k s  in s t i tu t  för ek o n o m isk  fo rsk n in g

L a u r i  K orpclainen
In s t i tu te ts  chef

Sta tis tiska  c e n tra lb y rån :

S ta t is t isk a  c e n t ra lb y rå n  fö re n a r  sig m ed  de i fö rs laget f ra m la g d a  å s ik te rn a  
rö ra n d e  betydelsen  och a k tu a l i te te n  av f ra m tid s fo rsk n in g .  D en n a  fo rsk n in g  
är  i och för sig j u  r e d a n  av den  a r t ,  a t t  h ä r t i l l  k räv es  m ellan fo lk liga  fö rb in 
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delser  och sa m v e rk a n  sa m t  d ä r fö r  n a tu r l ig tv is  sam arbe te .  S ta t is t isk a  cen
tra lb y rå n  an se r  d ä r fö r  förslaget,  speciellt b e t rä f fa n d e  det n o rd isk a  sa m a rb e 
tet, synnerl igen  betyde lsefu ll t  och i behov av utveckling.

I F in la n d  h a r  på  m å n g a  hå l l  v äck ts  ak tiv i te t  b e trä f fa n d e  f r a m tid s fo rsk -  
n ing. U töver in tresse t för fö re tag sp lan e r in g  inom  olika fö re tag  h a r  två  a r 
b e tsg ru p p e r  t i l lsa tts ,  den ena  inom  ra m e n  för F in la n d s  te k n is k a  fö ren in g  
(o rd fö ra n d e  b i t r ä d a n d e  p ro fesso r  E. T u n k e lo )  och den  a n d ra  inom  u n iv e rs i 
te te t  (o rd fö ra n d e  p ro fesso r  H. W a r i s ) .  S ta t is t isk a  c e n t ra lb y rå n  v ä n ta r  sig a tt  
en såd an  sp o n ta n  ak tiv i te t  ä n n u  ö k a r  och an se r  fö rd en sk u l l  a t t  de t  ju s t  n u  
ä r  v ik t ig t  a t t  v id taga  s å d a n a  å tg ä rd e r ,  genom  vilka  ak t iv i te ten  y t te r l ig a re  
k a n  väckas.

E h u r u  s ta t is t isk a  c e n t ra lb y rå n  vid d e n n a  t id p u n k t  fö rh å l le r  sig a v v a k 
ta n d e  b e t rä f fa n d e  g ru n d a n d e t  av  ett n o rd isk t  in s t i tu t ,  p o ä n g te ra r  c e n tra l 
b y rå n  dock fö rs lagets  be tydelse  som en in led n in g  för  n o rd isk t  sam arbe te .  
D etta  sa m a rb e te  k u n d e  till en b ö r ja n  fö rverk ligas  p å  fö l jan d e  sätt

genom  en g em en sam  in fo rm a t io n s t jä n s t ,
genom  g e m e n sa m m a  d iskuss ions t i l l fä l len  och p ro je k t fo r s k n in g  i den m å n  

den blir  nö d v än d ig  och
genom  g e m e n sa m m a  se m in a r ie r  i v i lka  in te rn a t io n e l la  f o r s k a rk ra f te r  

sku lle  deltaga.
H elsingfors  den 25 ju n i  1969

O. E. N i i tam o
T i. ö v e rd ire k to r , 
av d e ln in g sch ef

A arre  Sahnvir ta
A vd eln in g sch ef

R ik sp lan e r in g sb v rån  :

Inom  all p la n e r in g sv e rk sa m h e t  behövs b ed ö m n in g a r  om  den f r a m t id a  u t 
vecklingen p å  o lika l ivsom råden . J u  k o r ta re  t idsperiod  och ju  m e r  b eg rän sa t  
o m råd e  f rå g a n  gäller, desto s tö rre  ä r  sa n n o l ik h e te n  för  a t t  p rognosen  skall 
gå  i uppfylle lse . De i v å r t  land  h it t i l ls  u ta rb e ta d e  u tv eck l in g sp ro g n o se rn a  
h a r  h u v u d sa k l ig e n  gällt  b e fo lk n in g sm ä n g d e n  och den  lokala  fö rde ln ingen  
av d e n n a  sa m t  o l ika  n ä r in g a r .  M etoderna  fö r  u ta rb e ta n d e t  av p ro g n o se rn a  
h a r  i a l lm ä n h e t  bes tå t t  av p ro j ic ie r in g  av den  t id igare  u tveck lingen  p å  f r a m 
tiden. M an t i l läm p ar  d e t ta  fö r fa r in g ssä t t ,  en ä r  en stor  del av de p å  u tveck 
lingen in v e rk a n d e  fa k to re rn a  icke k a n  fö ru tsäg as  m ed h jä lp  av n u v a ra n d e  
m etoder.

P å  o lika  håll i v ä r ld en  h a r  em elle r t id  u p p s tå t t  fo rsk n in g sg ru p p e r  och 
-an s ta l te r ,  v ilka  h a r  till u ppg if t  a t t  fö rsö k a  fö ru tse  f ra m tid e n  p å  ett så 
m ång s id ig t  sätt  som  m ö jl ig t  och a t t  sam tid ig t  u tveck la  nya  m e to d e r  v e ten 
sk a p e rn a  em ellan . I USA f inns  ett f ler ta l  s å d a n a  o rg an  s a m t  i E u ro p a  å t 
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m ins tone  i F ra n k r ik e ,  Eng land , T jeckoslovak ien  och — såsom  också  näm n ts  
i m ed lem sfö rs lage t  —  även  i D a n m a rk .  I dessa  fo rsk n in g so rg a n  a rb e ta r  fo rs
k a re  f r å n  m ycke t  o l ika  o m rå d e n  och m a n  h a r  icke  fö rsö k t  b e g rä n sa  d eras  
v e rk sa m h e t  till  någo t  sä rsk i l t  de lom råde .

F a s tä n  m a n  för ögonblicket ä n n u  icke k a n  veta  a l l t fö r  m y c k e t  om m eto 
d e rn a  och r e s u l ta te n  p å  d e t ta  fo rsk n in g so m råd e ,  som  ka l la s  fu tu ro log i,  ä r  
de t n a tu r l ig t  a t t  d e t ta  dock  i öve ren ss täm m else  m ed  de fo r tg åen d e  s t r ä v a n 
dena  a l t  ö ka  det m ä n sk l ig a  v e tan d e t  tas  a llvarlig t  i b e a k la n d e  såsom  ett 
m ö jl ig t  h jä lp m e d e l  vid fö rsöken  a t t  u tv eck la  a ll t  b ä t t r e  f ö r u ts ä t tn in g a r  för 
den  m än sk l ig a  t i l lvaron .

S å iu n d a  an se r  r ik sp la n e r in g sb y rå n ,  a t t  en positiv  in s tä l ln in g  till det i f r å g a 
va ra n d e  fö rs lage t i p r in c ip  bo rd e  in tagas ,  och a t t  e tt  n o rd isk t  s am arb e te  
sä rsk i l t  i v e rk sa m h e te n s  begynne lseskede  sku lle  k u n n a  v a ra  de t  m es t  ä n d a 
m ålsen liga  sä l le l  fö r  p lan en s  verks tä l lande .

H els ingfors  den 16 ju n i  1969

Väinö Paavila inen  
B y råch e f, k a n s lirå d

J u k k a  L e h t in e n
F o rs k a re

F o n d en  fö r  F in lan d s  s jä lv s tänd ighe ts  ju b i le u m så r  1967 (S IT R A ):

Vid b eh an d l in g  av a n sö k n in g a r  om un d e rs tö d ,  som fa ller  inom  r a m e n  för 
fondens  v e rk sam h e t ,  h a r  SITRA p å  f le ra  o m rå d e n  k o n s ta te ra t  a v sak n ad en  
av u tveck lingsprognoser ,  som  s t rä c k e r  sig t i l l räck lig t  lång t  f r a m  i tiden. P å  
g ru n d  h ä ra v  h a r  SITRA sel t sig fö ran lå ten  a t t  i en del fall, d ä r  behovet synes 
p å fa l lan d e  och t rä n g a n d e ,  s jä lv  v id taga  å tg ä rd e r  i syfte  a t t  få  till s tå n d  
dy lika  u n d e rsö k n in g a r ,  såv ida  a n d r a  o rg an isa t io n e r  eller in s t i tu t io n e r  ej 
re d a n  v id tag it  m o tsv a ra n d e  å tg ä rd e r .  In tre sse t  för  f r a m tid s fo r s k n in g  h a r  
letfc till a t t  SITRA även e tab le ra t  sa m a rb e te  m ed  S uom en  tek n ii l inen  seu ra  
(F in la n d s  te k n is k a  fö ren ing )  och in g en iö rsv e ten sk ap sak ad e in ien  (IVA) i 
Sverige.

P å  g ru n d  av p ro b lem en s  n a tu r  och betydelse  a n se r  SITRA N o rd isk a  råd e ts  
m ed lem sin i t ia t iv  (C hr is tensen— O hlin )  sy n n er l ig en  väl m o tive ra t .  Den sn a b 
ba  tek n isk -v e ten sk ap l ig a  u tveck lingen  fö ru ts ä t te r  en sk y n d sa m  och fo r t lö 
p a n d e  sy s tem a tisk  f ra m tid s fo rsk n in g .

F ra m t id s fo r s k n in g e n  fö refa l le r  a t t  h a  k o m m it  i gång i a lla  n o rd isk a  l ä n 
der. I d e t ta  n u  synes det än d am å lsen l ig t  a t t  fo r ts ä t ta  v e rk sa m h e te n  på  n a 
tionell basis, varv id  de t  egna  sam h ä l le ts  spec if ika  f råg o r  sku lle  t i l l räck lig t  
beak tas .  P å  basis  av n o rd isk t  sa m a rb e te  k u n d e  m å h ä n d a  s k y n d s a m t  å s ta d 
ko m m as  en gem ensam  d a ta b a n k  i siil m ed  N ord fo rsk . D en n a  cen tra l  sku lle



som u ppg if t  h a  a t t  sam la  fo r sk n in g s re su l ta t  såväl f r å n  n o rd isk a  som  f rå n  
övriga  länder .

Centra len  k u n d e  d is t r ib u e ra  det in sa m la d e  m a te r ia le t  till in t re s se ra d e  i 
de n o rd isk a  lä n d e rn a  och m ö jl ig en  o rd n a  m ö ten  och se m in a r ie r  fö r  rep re-  
s e n ta n te r  för o lika fo rsk n in g so m rå d e n .  P å  basis  av v u n n a  e r fa re n h e te r  och 
rö n  k u n d e  sen a re  övervägas g r u n d a n d e t  av e!t n o rd isk t  fo rsk n in g s in s t i tu t .

H els ingfors  den  18 ju n i  1989

SITRA

K laus  W a r is
Överomb'idsman

A rbetsg ivarnas  i F in lan d  ce n tra lfö rb u n d :
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U nder  de senas te  å r t io n d e n a  h a r  de n o rd is k a  lä n d e rn a  f ra m g å n g s r ik t  s a m 
arb e ta t  p å  o i ika  v e rk sa m h e tso m rå d e n .  D en a k tu e l la  N o rd ek -p lan en  ä r  ett 
bevis p å  in ten s if ie r in g en  av d e t ta  arbete . I N orden  h a r  m a n  in se t t  behovet 
av a t t  t i l lgodogöra  sig dc g e m e n sa m m a  tr a d i t io n e rn a ,  t ä n k e s ä t te n  och den 
e k o n o m isk a  k o n fo rm ite ten .

Speciellt h a r  del visat sig f in n a s  e tt  behov av s a m a rb e te  p å  det ek o n o 
m isk a  livets o lika  o m rå d e n  och in o m  den  d ä r t i l l  a n k n u tn a  fo r sk n in g sv e rk 
sam he ten .  M ed lem ss ta te rn a  i N o rd isk a  rå d e t  ä r  re la t iv t  sm å  länder ,  v ilkas  
m a r k n a d e r  s tä l le r  s ina  egna  k ra v  bl. a. p å  fö re tagens  s torlek . P å  g ru n d  h ä r 
av ä r  det k la r t  a t t  en i v a r je  lan d  skilt  fö r  sig b ed r iven  fo rs k n in g s v e rk s a m 
he t  lä t t  k o m m e r  a t t  u tg ö ra  en  b e ty d an d e  k o s tn a d s fa k to r  och m ed  h ä n sy n  
till re su l ta te n  bli op roport io n er l ig t  dyr .  E n  k o o rd in e r in g  av fo r sk n in g sv e rk 
sa m h e te n  p å  de o m råden ,  d ä r  det u r  sam tl ig a  n o rd is k a  lä n d e rs  s y n p u n k t  ä r  
m en ingsfu ll t ,  u tg ö r  enligt v å r  u p p f a t tn in g  s å lu n d a  ett  e ffek tiv t  och f r u k t 
b a r t  sam arbe te .  Av d e n n a  o r s a k  u n d e rs tö d e r  AFC det fö rs lag  som  n u  f r a m 
lagts  i N o rd isk a  råde t .  F ö rs lag e ts  p r a k t i s k a  fö rv e rk l ig an d e  u tg ö r  en e f te r 
t r a k t a d  b ra n sc h ra t io n a l is e r in g så tg ä rd  av fo rsk n in g sv e rk sa m h e te n .  De n o r 
d isk a  lä n d e rn a  h a r  goda in te l lek tu e l la  r e s u r s e r  och dessa  k a n  t. o. m . om e
de lba r t  u tn y t t ja s .

P å  g ru n d  av den  m e k a n ise r in g  och de sn a b b a  fö rä n d r in g a r  i p ro d u k t io n s 
s t r u k tu r e n  som sk e r  i vä r lden ,  k o m m e r  bl. a. sy sse lsä t tn in g s f rå g o rn a  att  
f o rd ra  allt s tö r re  u p p m ä rk s a m h e t .  Även p ro b lem en  som  b e rö r  m a r k n a d s 
föring. p ro d u k tu tv eck l in g ,  in n o v a t io n en  och i a l lm ä n h e t  a n p a s sn in g  till fö r 
än d r in g a r ,  k o m m e r  a l t  spela  en b e ty d a n d e  roll i f ra m tid e n .  E n  k a r t läg g n in g  
av f ra m tid e n  och sk a p a n d e  av b e re d sk a p  fö r  d e n n a  m e d  h jä lp  av e tt  fö r  d e t
ta  ä n d a m å l  g ru n d a t  in s t i tu t  v id g a r  i d e t ta  avseende det in te rn o rd is k a  sa m 
arbete t.
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Bl. a. av dessa  o r sa k e r  fö ro rd a r  A rb e tsg iv a rn as  i F in la n d  c e n tra l fö rb u n d  
det i N o rd isk a  råde t  f r a m fö rd a  fö rs lage t 0111 b i ld an d e  av ett g em en sam t n o r 
d isk t  fo rsk n in g s in s t i tu t  fö r  f ram tid s f råg o r .

H els ingfors  den  19 ju n i  1969

A rb e tsg iv a rn as  i F in la n d  c e n t ra l fö rb u n d  

T a p a n i  V i r k k u n e n

L andso rg an isa t io n en  i F in la n d 1:

-------------m e d d e la r  vi a t t  L a n d so rg a n isa t io n e n  i F in la n d  u n d e rs tö d e r  det i
sak en  v ä c k ta  förs laget och f in n e r  en u n d e rs ö k n in g  och e tt  fö rv e rk l ig an d e  
av d e tsa m m a  ö n sk v ä r t .  S am tid ig t  p å p e k a r  vi a t t  d en  i v å r t  lan d  v e rk a n d e  
»Fonden  fö r  F in la n d s  s jä lv s tän d ig h e ts  ju b i le u m s å r  1967» (S IT B A ) p å  sä tt  
och vis m o tsv a ra n d e  r ik s b a n k e n s  ju b i le u m sfo n d  i Sverige. S å lu n d a  f inns  
det h ä r  o rg a n isa to r isk a  m ö j l ig h e te r  a t t  u tv eck la  det n o rd is k a  sa m a rb e te t  fö r  
g ru n d a n d e t  av ett f o r s k n in g s in s t i tu t  för  f ram tid s f råg o r .

H els ingfors  den  6 m a j  1969

L a n d so rg a n isa t io n e n  i F in lan d  

J a a k k o  R an tanen
Svea  D egerm an

Suom en tekn ill inen  seu ra  och T ek n isk a  fö ren ingen  i F in lan d :

Betydelsen  av p la n e r in g  b åde  inom  teknologiens och sa m h ä lle ts  u tv eck 
ling ö k a r  s ta rk t .  I f le ra  lä n d e r  h a r  f ra m tid s fo r sk n in g e n  re d a n  b e fäs t  sin 
s tä l ln ing  som ett v e tenskap lig t  h jä lp m e d e l  för  den lån g s ik t ig a  p lane r ingen .  
F ö r  a t t  u p p n å  re su l ta t  m ed  f ra m tid s fo r s k n in g e n  behövs dock  en sy n n e r l i 
gen o m fa t ta n d e  in sa m lin g  av in fo rm a t io n  och ett g ru n d l ig t  fo rskn ingsa rbe te ,  
och d ä rm e d  även  s to ra  inves te r ingar .

Mot d e n n a  b a k g ru n d  m å s te  m a n  anse  H e n ry  C h r is ten sen s  och Bertil  
O h lin s  m ed lem sfö rs lag  (A 23 0 /e )  till N o rd isk a  rå d e t  an g åen d e  g ru n d a n d e t  
av ett gem en sam t n o rd isk t  fo r sk n in g s in s t i tu t  fö r  f r a m t id s f rå g o r  v ä r t  u n d e r 
stöd. D e t ta  gäller sä rsk i l t  fö r  F in la n d s  del då  f ra m tid s fo r s k n in g e n  fö re fa l
ler a t t  h a  u tv eck la ts  m e ra  i de övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a  än  hos  oss.

1 f råg o r  rö ra n d e  sam hälle l iga  v ä rd en  och m å ls ä t tn in g a r  ä r  det m ö jl ig t  a tt  
u p p n å  ett fast s am arb e te  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  inom  f ra m t id s fo r s k 
n ingen  d å  sa m h ä l l s k o n s t ru k t io n e n  och de sam hä lle l iga  v ä rd e r in g a rn a  i s to r t  
sett  ä r  analoga . Inom  sa m h ä llsp la n e r in g e n  h a r  d e t ta  också  delvis ske tt ;  
N o rd isk a  råd e t  h a r  g ru n d a t  en fo r tb i ld n in g scen tra l  i S tockholm , N o rd isk a  
in s t i tu te t  för  sam h ä llsp lan er in g .

'  Y llra n d e t översa tt fr å n  l in s k a .
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F re m t id s fo r s k n in g e n s  t e k n is k a  sek tor, den  tek n o lo g isk a  p ro g n o s t ice r in g 
en, ä r  dock  e tt  om råde , d ä r  d en  a l lm ä n n a  e k o n o m isk a  k o n k u r re n s s i tu a t io 
n en  k a n  o r s a k a  svå r ig h e te r  fö r  g r u n d a n d e t  av ett g e m e n sa m t n o rd isk t  i n 
sti tu t .  D ärför, och p å  g ru n d  av f r e m tid s fo r sk n in g e n s  v id s t rä c k ta  a rbe ts fä l t  
och r å d a n d e  o b es täm dhe t,  fö re s lå r  Suom en  te k n i l l in en  se u ra  och T e k n is k a  
fö ren ingen  i F in la n d  a t t  m a n  p å  en g em en sam  n o rd isk  n ivå  s t r ä v a r  till a t t  
in ledn ingsv is  g ru n d a  en  in fo rm a t io n sc e n tra l ,  som  sku lle  b e t jä n a  f ra m tid s -  
fo rsk in g en s  tek n o lo g isk a  sek tor. D e n n a  ce n tra l  sku lle  in s a m la  m a te r ia l  f rå n  
N orden  och a n n a t  hå ll  rö ra n d e  tek n o lo g isk  p ro g n o s t ice r in g  fö r  de n o rd isk a  
lä n d e rn a s  g e m e n sa m m a  disposition . In fo rm a t io n sc e n tra le n  k u n d e  även  a r 
ra n g e ra  reg e lb u n d n a  m ö te n  fö r  s a k k u n n ig a  på  o m rå d e t  sam t m ö jl igen  se
n a re  u p p ta g a  sk o ln in g sv e rk sa m h e t  p å  p ro g ra m m e t .  Med in fo rm a t io n s c e n t ra 
lens e r fa re n h e te r  som  g ru n d ,  k a n  m a n  sed an  b ä t t r e  bedöm a v e rk s a m h e ts 
m ö j l ig h e te rn a  för  ett  g em en sam t n o rd isk t  in s t i tu t .

F rå g a n  om  elt gem en sam t n o rd isk t  fo r sk n in g s in s t i tu t  fö r  f r a m tid s f rå g o r  
och en in fo rm a t io n sc e n tra l  h a r  d i s k u te ra t s  av a rb e tsg ru p p e n  för  tek no lo 
gisk prognosticer ing , som v e rk a r  in o m  Suom en  te k n i l l in en  s e u ra  och T e k 
n isk a  fö ren ingen  i F in lan d ,  och r e p re s e n ta n te r  för  den  sv en sk a  ingen iö rs-  
v e te n sk a p sa k a d em ie n  och SITRA. D en n a  a rb e tsg ru p p  u t r e d e r  som bäs t  den 
tek n o lo g isk a  f re m tid s fo r s k n in g e n s  v e rk sa m h e tsm ö j l ig h e te r  i F in la n d  och 
ä r  för sin del villig a t t  m e d v e rk a  i p lan e r in g en  av v e rk sa m h e te n  fö r  in fo r 
m a tio n sc e n tra le n  såv ida  en så d a n  g ru n d as .

H elsingfors  den  30 ju n i  1969

Suom en  te k n i l l in en  se u ra  T e k n is k a  fö ren ingen  i F in la n d

A rn o  S uraste  M atti Kaario L ars  H ed m a n  B.-O. B a c k m a n

N o r g e

Kirke- og u n d e rv isn ingsdepar tem en te t:

Det er foreløpig  k o m m e t  in n  fø lgende re a k s jo n e r  p å  m ed lem sfö rs lage t ,  
som er  send t til en re k k e  in s t i tu s jo n e r  til u t ta le lse :

Sty re t  fo r  Chr. M ichelsens in s t i tu t t  h a r  fore lag t fo rs laget for fo r sk n in g s 
s jef  H e lm er  D ah l og cand.oeeon. Ole David  K oht Norbye. S ty re t  s lu t te r  seg 
ti! u t ta le lsen  fra  fo rsk n in g ss je f  Dahl.

F o rsk n in g ss  jef H e lm er  Dahl:
F re m t id s s tu d ie r  fo rde le r  seg på  en re k k e  fo rsk je l l ige  o m rå d e r  og m etoder.  

De v ik tigs te  synes å  væ re:

1. S tu d ie r  au frem tid ig e  endringer  au m a rk e d e r
S tud iene  bygger p å  e n d r in g e r  i d em o g ra f isk e  forhold , san n sy n l ig  lønns- og 

y rkesu tv ik ling ,  tek n isk e  n y v in n in g e r  m. v. De u tfø re s  b åde  globalt og lokalt. 
De fo ru tse t te r  en godt u tv ik le t  p ro g n o se te k n ik k  og et s to r t  EDB-anlegg.
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2. P rognoser  over t e k n is k e  og v itenskape lige  n y v in n in g e r
Disse m å  vesentlig  bygges p å  v u rd e r in g e r  og anslag . Det er u tv ik le t  spe

sielle m e to d er  for å k o n f ro n te re  de forsk je l l ige  an s lag  m ed  h v e ra n d re  og 
f inne  fre in  til de m es t  sannsyn lige .  Det f innes flere  p r in s ip p e r  for »T echno
logical F o recas t ing» ,  delvis av m a te m a t i s k  k a ra k te r .

3. M a k ro -ø k o n o m isk e  langtidsprognoser
Ut f ra  dem o g ra f isk e  an s lag  og re su l ta te n e  f ra  de to a r te r  s tu d ie r  som  er 

g it t  ovenfor, k a n  m a n  ved » panoram a»-  og »scenario»-m etoder  søke å  d a n n e  
seg el billede av den ø konom iske  u tv ik l ing  i s to re  t re k k ,  og d iffe rens ie re  den 
for  forsk je l l ige  land  eller om råd er .  Slike u n d e rsø k e lse r  fo rd re r  en s tor  stab 
og meget te k n isk  u ts ty r .

4. L a n g s ik t ig e  vu rder inger  av n a tu r-re ssu rse r
D ette  e r  s to r t  sett s ta t i s t i sk  p rognosea rbe id  e t te r  v e lk jen te  p r in s ip p er .  

H ovedsaken  er å v u rd e re  energ ip rob lem er,  t i lgangen  p å  r å v a re r  og m a tv a re r  
etc. for  å  k u n n e  b a la n se re  behov  og p ro d u k s jo n  og for  å  k u n n e  v ars le  om 
overbeska tn ing , evt. p eke  p å  behovet for nye  kilder.

5. B e fo lkn in g ss tu d ie r
Slike u n d e rsø k e lse r  fa l le r  i to  n o k så  fo rsk je l l ige  felter. Det ene  e r  jo rd e n s  

befo lkn ingsti lveks t ,  og m id len e  for  å b r inge  den  u n d e r  kontro ll .  Det an n e t  
er fo rskyvn ingene  p å  g ru n n  av u rb an ise r in g en ,  s am m en  m ed  v rkesm ess ige  
fo ran d r in g e r .  P ro b lem en e  m å  beh an d les  lokalt,  m en  det k a n  g jø res  globale 
sa m m en fa tn in g e r .

6. F orurensn inger
P å  g r u n n  av tekn ise r ingen ,  u rb a n ise r in g e n  og veksten  i be fo lkn ing  fo regår  

en økende  fo ru re n sn in g  av jo rd ,  lu f t  og vann . P rognosene  g å r  u t  på  å fo ru ts i  
n å r  m a n  n å r  f a re te r sk le r  og in d ik e re  h je lpem id le r .

7. Prognoser  for  leve forho ld  og trivsel
In d u s tr ia l ise r in g en ,  u rb a n ise r in g e n  og ø k ende  leves lan d a rd  fø re r  ti! en d 

rede  fo rho ld  både  n å r  det g je lder  arbeid , boliger, t r a n sp o r t ,  o p p læ r in g  og 
fr i t idssys le r ,  overhode t  hele  levem åten . M assem edia  og øke t  a d g an g  til re ise r  
gir nye fo rm er  for  in n t ry k k  og m en ingsdannelser .  Sosiologiske, psykologiske 
og helsem essige  s tu d ie r  k a n  gi g ru n n la g  for å  s ty re  den  ø k o n o m isk - tek n isk e  
u tv ik l in g  slik a t den  fø re r  til den  beste  trivsel.

Inn d e l in g en  ovenfor e r  s u m m a r is k  og søker  å sam le  de p ro b le m e r  som  
bearbeides  e t te r  n o en lu n d e  like m e toder .  Alle g r ip e r  m e r  eller m in d re  over 
i h v e ran d re ,  alle h a r  b åde  et lokalt  og et globalt aspekt.

N å r  m a n  skal v u rd e re  et evt. n o rd isk  in s t i tu t t  for f re m tid s fo rsk n in g ,  m å  
m a n  ta  m ed  i b e t ra k tn in g e n  a t  alle de o m rå d e r  som er nevn t ovenfor a llerede 
s tu d eres  i betydelig  u ts t rek n in g ,  k a n s k je  særlig  i de sLore land. De fo regår  
som d e ta l j s tu d ie r  ved en rek k e  un iv e rs i te te r  m. v., v idere  i ti ldels  s to r  ska la  
ved offentlige, halvoffen tlige  og pr iva te  in s t i tu s joner ,  g jennom  FN, UNESCO 
og OECD.

Også i de n o rd isk e  land  fo regår  a llerede adsk il l ig  a rbe id  og det f innes 
m an g e  ko m itée r  og u tvalg  for  å b eh and le  m e r  eller m in d re  spesielle s ider 
av saken.
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Ingen av p rob lem sti l l ingene  k a n  sies å væ re  nye, de h a r  i v irke lighe ten  
vært bearbe ide t i lang  tid. Del nye ligger i fo rsøke t  på  å gi en sam lende  
synop tisk  v u rd e r in g ,  ofte  ka l t  » sy s tem b e trak tn in g e r» ,  som k a n  d a n n e  g ru n n 
lag for  b es lu tn inger .  M an k a n  si a t  f r e m tid s fo r sk n in g e n  er en m e to d e  for 
å  se re su l ta ten e  av økonom isk , tekno log isk ,  sosiologisk og p syko log isk  fo rsk 
n ing  som en enhel. Den k a n  m ed tiden  bli m eget viktig , og da  h e n s ik te n  er 
p å  en s ty ren d e  m å te  å gripe inn  i b e s lu tn in g sp ro se ssen e  vil dens  v i rk so m 
het k u n n e  reise  sp ø rsm å l  av g an sk e  v id t re k k e n d e  po li t isk  og konst i tu s jo n e l l  
ar!.

E t n o rd isk  in s t i tu t t  k a n  neppe  lenkes  å  bea rbe ide  e ffek tiv t alle de o m rå d e r  
som er n ev n t  ovenfor. F o r  å ta  s li l l ing  til saken , bø r  m a n  d e rfo r  søke å 
k larlegge noe nøyere  in s t i tu t te ts  oppgaver.

E n  fø rs te  v ik tig  fu n k s jo n  synes å væ re  å  gi v u rd e r te  og k o r t fa t te d e  over
s ik te r  over det s tore  a rbe id  i f rem tid s fo rsk n in g  som u tfø res  an d re  steder i 
verden, og søke å t r e k k e  u t  de k o n k lu s jo n e r  som er av b e ty d n in g  for  oss.

L ikeså  trenges  en sam arb e id in g  av de d e ta l j s tu d ie r  som g jøres  i de n o r 
d iske  land  og en v u rd e r in g  og k o m m e n te r in g  av re su lta tene .  D elte  k a n  gi 
in d ik a s jo n e r  p å  h v o r  opp ly sn in g er  m a n g le r  og derved  gi s tø t te  for valg av 
spesielle fo rskn ingsoppgaver ,  hvor en n o rd isk  k o o rd in e r in g  k a n  gi øke t  ef
fektivite t.

Alle f r e m tid s s tu d ie r  h a r  to s ider:  Den ene er å p eke  p å  uhe ld ige  eller d i
rek te  farlige u tv ik l in g s ten d en ser .  Slike s tu d ie r  k a n  gi g ru n n la g  fo r  lovbe
s tem m else r  og for a n d re  d irek t iv e r  av betydelig  ø k o n o m isk  og po li t isk  vekt. 
I slike spø rsm ål synes en  n o rd isk  k o o rd in e r in g  å væ re  ønskelig . Den a n n e n  
er å peke på  m u lig h e te r  fo r  v idereu tv ik l ing ,  ø k o n o m isk  og p å  a n n e n  m åte .  
I hvor høy  g rad  det h e r  er guns tig  m ed  en n o rd isk  k o o rd ie r in g  er et m er  
kom plise r t  spørsm ål.  Det synes gu n s t ig s t  om  del n o rd isk e  in s t i tu t t  i det 
vesentligste  a rbe ide t  m ed p ro g n o se r  over generelle  t rends .

F le re  av de s tore  in s t i tu t te r  for f re m tid s fo rsk n in g  t i l la te r  fo rsk e re  f ra  
f rem m ed e  land  å k n y t te s  lil s taben  for  k o r te re  eller lengre  tid. Det ville væ re  
ønskelig  0111 et evt. n o rd isk  in s t i tu t t  f ik k  p la sse r t  fo lk  i egnede s ti l l inger  så 
tidlig  som  m ulig , idel de senere  k u n n e  bli k n y t te t  til de t n o rd isk e  in s t i tu t t .

L o k a lø k o n o m isk e  p ro g n o se r  synes ikke  å ligge godt til r e t te  fo r  et n o r 
d isk  sam arbe id .  Det sa m m e  g je lde r  d is t r ik tsp ro b le m e r  111. v.

O verhodet  bør m a n  overveie nøye det n o rd isk e  in s t i tu t t s  s ta tus .  P ro g n o se r  
vil all t id  d i re k te  eller in d irek te  gi g ru n n la g  for  øko n o m isk e  o g /e l le r  po li t iske  
bes lu tn inger .  E th v e r t  s tu d iu m  av f re m tid e n  vil k rysses  m ed  t i lsv a ren d e  a r 
beid både  in n e n  den offentlige fo rv a l tn in g  og det p r iv a te  næ ringsl iv .  F r a  
flere  ho ld  er f rem h o ld t  at enhver  reg je r in g  bør h a  en s ideo rdne t  »lock-out- 
in s t i tu t ion» ,  som er en f r i t t s tå e n d e  in s t i tu s jo n  som  gir langsik tige  p rognose r  
som g ru n n la g  for  reg je r in g en s  arbeid . Disse er da  konfidensie l le  fo r  lan d e ts  
fo rv a l tn in g  i den  g rad  som reg je r in g en  ønsker.

Den vanske lig s te  v u rd e r in g  i fo rb inde lse  m ed fors laget om  et n o rd isk  
fo r sk n in g s in s t i tu t t  fo r  f r e m tid ss tu d ie r ,  er om  m a n  derved  h in d r e r  en h e n 
s ik tsm ess ig  u tv ik l in g  re n t  n a s jo n a l t .  Sverige og D a n m a r k  h a r  a llerede  sine 
n a s jo n a le  in s t i tu t te r ,  og det er vel sann sy n l ig  at vi vil få  noe lignende.

Det er de rfo r  et v ik t ig  sy n s p u n k t  a t det n o rd isk e  in s t i tu t t  bør gis en slik 
fo rm  og slike oppgaver at del er en s tø t te  for  den v irk so m h e t  av sa m m e  a r l  
som drives  n a s jo n a l t .

Det er san n sy n l ig  al de n o rd isk e  land  ku n n e ,  m ed de fo rbeho ld  som er 
gitt ovenfor, v inne  m eget på  et s am arb e id  om  f re m tid ss tu d ie r .  Det er til
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råde lig  å begynne  m ed  oppgaver  som  er a lm inne lige  og s to re  og hvo r  derfo r  
sam arb e id  er særlig  nyttig . Slike e r :

A. K r i t isk  o p p su m m e r in g  av de s tu d ie r  som drives a n d re  steder, særlig  
p ro g n o se r  av global ar t .  Det er v ik tig  at disse f rem st i l l in g er  er k o r te  og over
siktlige, dvs. e r  et v u rd e r t  k o n s e n t ra t  av a n d re s  re su l ta te r .

B. S tud ie r  av fo ru ren sn in g sp ro b lem er .  Disse bø r  o m fa t te  a n d re s  e r fa 
ringer,  en o p p su m m e r in g  av  lokale  undersøke lse r ,  evt. m ed  p å p e k in g  av 
hvo r  d a ta  m ang le r .  Det k a n  også k o m m e  p å  ta le  å få en n o rd isk  k o o rd in e r t  
m å le -o rgan isas jon .  E n  v ik tig  oppgave er å gi g ru n n la g  for felles n o rd is k  lov
givning. Da fo ru re n sn in g e r  er et in te rn a s jo n a l t  p rob lem , bør in s t i tu t te t  ko 
o rd in e re  N ordens  stilling ved in te rn a s jo n a le  k o n fe ran se r .

C. S tud ie r  over u rb a n ise r in g  og k o m m u n ik a s jo n .  H er  foreligger en r e k k e  
p ro b le m e r  av økonom isk , politisk , bygningsm essig ,  he lsem essig  og psyk o lo 
g isk  art. Da de n o rd isk e  land  h a r  n o e n lu n d e  sa m m e  k l im a  og sosiale  forhold , 
k a n  et sam arb e id  væ re  m eget f ru k tb a r t .  Det e r  også m u lig  a t visse lover og 
b es tem m else r  k a n  g jø res  e n sa r ted e  i de n o rd isk e  land , og in s t i tu t te t  k a n  u t 
rede  g runn lage t .

De nevn te  oppgavene er o m fa t te n d e  og skal de gis en t i l f redss t i l lende  be
hand ling , vil det k reves en s tor  in n sa ts .  I fø rs te  om gang  vil de t nep p e  h a  noen 
h e n s ik t  å legge opp a rbe ide t  enda  bredere . P å  den  a n n e n  side e r  alle de t re  
oppgaver ak tue lle  og vil u n d e r  alle  o m s ten d ig h e te r  bli b ea rbe ide t  i alle  de 
n o rd isk e  land, sannsyn ligv is  n o en lu n d e  p å  sa m m e  m åte .  D erfo r  ligger de 
godt til rette .

F o rø v r ig  m å  vel det fo res lå t te  in s t i tu t t s  o rg an isa s jo n  u tred es  nø y ere  før 
m a n  t a r  en endelig  bes lu tn ing . E t  spø rsm ål som  s t r a k s  m e ld e r  seg er om 
in s t i tu t te t  skal begrense  seg til å  væ re  en k o o rd in a to r  og s am lesen tra l ,  som 
sam le r  inn  m a te r ia le  og bea rb e id e r  de tte  i u tred n in g e r ,  m en s  de t  egentlige 
arbe id  e r  sp red t  p å  en re k k e  n a s jo n a le  o rg an isa s jo n e r ,  eller om  det skal 
være  opera t iv t  og dr ive  sine egen fo rsk n in g sa rb e id e r  både  teo re tisk  og i fel
ten. Den fø rs te  fu n k s jo n  er i alle tilfelle nødvendig .

F o rm e n  for dets  u t r e d n in g e r  er viktig, da  m a n  som n ev n t  m å  k o m m e  inn  
p å  v u rd e r in g e r  av p o li t isk  og øko n o m isk  a r t .  Meget ta le r  for a t  m a n  velger 
OECD som modell, dvs. at a rbe ide t  er in fo rm a t iv t  og vu rde rende .

Dette vil be ty  a t  in s t i tu t te t  vil væ re  f r i t t s tå e n d e  og ik k e  u n d e r lag t  de 
forsk je ll ige  lan d s  fo rva ltn inger .  Det m å  p å  eget in i t ia t iv  k u n n e  sam m en k a l le  
k o n fe ra n se r  og sam arb e id e  både  m ed  offen tlige  in s t i tu s jo n e r  og m ed  n æ 
ringslivet,  v idere  m ed  de v itenskape lige  in s t i tu s jo n e r .  Dets p u b l ik a s jo n e r  
bør væ re  offentlige og k a n  gi anbefa l inger,  m en  bø r  ik k e  gi d irek te  in n 
stil l inger fo r  bes lu tn inger .

Det m å  også v u rd e re s  om in s t i tu t te t  skal baseres  i de t vesentlige p å  fas te  
stil l inger og a t  de t de rfo r  h a r  en p e rm a n e n t  k a ra k te r ,  eller om det m es t  m u lig  
skal base re  seg på  en te m p o ræ r  t i lk n y tn in g .  Det siste  synes ønskelig , da  det 
k a n  væ re  m eget ny tt ig  for  fagfo lk  både  f ra  un ive rs i te te r ,  næ r in g s l iv  og fo r 
v a l tn in g  å væ re  d irek te  im p lise r t  i in s t i tu t te ts  a rbeid  i en viss tid.

Cand.oecon. Ole David  K o h t  N orbye:
F re m tid s fo r sk n in g e n  er fore løpig  i sin  b a rn d o m , og o rg an ise r t  f r a m t id s 

fo rsk n in g  er b a re  m u lig  g jennom  et v id tgående tverrfag lig  sam arbe id . Det er 
d e rfo r  å p e n b a r t  behov for  in s t i tu s jo n e r  som sørger for å få et sl ik t  sa m a rb e id  
i gang, og som trygger  en s t rø m  av in fo rm a s jo n e r  som  k a n  bli u tn y t te t  av 
alle som p å  sine felt d r ive r  m ed  f ra m t id s fo r s k n in g  og fa k t is k  er tv u n g e t  til å 
se n o k så  lang t  f ram o v e r  i t iden  i hele  sitt fo rskn ingsa rbe id .
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I vår t  a rbe id  m ed  u tv ik l in g s lan d en es  p ro b lem er  er vi i a ller høyes te  grad 
i en slik s i tuas jon .  Vi s tiller ikke  opp p ro g n o se r  re t t  og sleit fo r  å  bygge 
in te re ssan te  og sp en n en d e  billeder  av hva  som k a n  k o m m e  til å hen d e  i f r a m 
tiden, m en  våre  p ro g n o se r  er en nødvend ig  fo r tu ts e tn in g  for det p la n 
leggingsarbeid  som  m å  bli g jo r t  både  i de fa t t ige  lan d en e  og i de r ik e  »giver
nas jonene» . De r ik e  lan d en e  m å  også p lan legge  s it t  eget fo rho ld  lil u tv ik 
lingslandene. Del er lier ik k e  b a re  et sp ø rsm å l  om  u tv ik l in g sh je lp en s  o m 
fang  og sam m en se tn in g ,  m en  fø rs t  og f re m s i  et sp ø rsm å l  oin de s t ru k tu re l le  
fo ran d r in g en e  som  de r ik e  lan d en e  selv m å  g je n n o m g å  for å  k u n n e  s a m 
arbe ide  p å  en effek tiv  og g jens id ig  t jen lig  m å te  m ed  u tv ik l ings landene .  Vi 
m å  ik k e  b a re  fo rberede  oss p å  s t ru k tu re n d r in g e r  i in d u s t r ie n  for  å gi p lass  
til im p o r t  av  in d u s t r iv a re r  f ra  u tv ik lings landene ,  m en  vi m å  sannsyn ligv is  
også p lanlegge en k ra f t ig  ø k n in g  av v å r  m a tv a re p ro d u k s jo n  fo r  å  k u n n e  
væ re  m ed  p å  å  s ik re  m assen e  i de fa tt ige  lan d en e  et fo rsva r l ig  kostho ld .

Det k a n  neppe  være  noen tvil om al f r a m tid s fo r s k n in g  er et så v id t  felt at 
n æ r t  n o rd isk  sam arb e id  ik k e  b a re  er ønskelig , m en  nødvendig . F o rm e n  for 
et s l ik t  n o rd isk  sam arb e id  bør d e r im o t bli fo rm ål for  in n g åen d e  d røfte lser .  
Min person lige  o p p fa tn in g  er a t  et f o r sk n in g s in s t i tu t t  for f r a m tid s sp ø rsm å l  
m å  væ re  et fo rholdsv is  lile in s t i lu l t ,  m e n  m ed  en sæ rde les  godt u tb y g d  av
deling for u tveksling  av in fo rm a s jo n .  Det k a n  lenkes  a l  in s t i tu t te t  vil k u n n e  
ta  p å  seg visse tverrfag lige  fo rskn ingsoppgaver ,  m en  det m å  i fø rs te  re k k e  
t je n e  som et o rg a n  fo r  s a m m e n k o p l in g  av v i ten  p å  h ø y s t  u l ik e  v i tenskape lige  
felt. Det ville væ re  et n a tu r l ig  fo ru m  for k o n fe ra n se r  og se m in a r ie r  av  tv e r r 
v itenskape lig  k a ra k te r .

F o rs lag ss t i l le rn e  re ise r  sp ø rsm å le t  0111 hvo rv id t  in s t i tu t te t s  v irk so m h e t  
k a n  og bør bli oppdelt i f lere  avde linger  som even tue lt  k a n  bli loka lise r t  i de 
u like  n o rd isk e  land. Ved fø rs te  øyekas l  fo re k o m m e r  det m eg  at en slik  o p p 
deling neppe k a n  væ re  h en s ik tsm ess ig .  Den ville m å tte  bli fo re ta t t  e t te r  fag
lige skille lin jer ,  og en slik oppdeling  ville da  føre  til en  opp løsn ing  av den 
tverrfag lige  k a r a k te r  som et enke lt  f r a m t id s fo r s k n in g s in s t i tu l t  ville ha , og 
som ville v æ re  den  vesentlige fordel ved el s l ik t  in s t i tu t t .

I s tedet ville jag  fo reslå  a t  in s t i tu t te t  even tue lt  ble bygd opp p å  g ru n n la g  
av m e d le m s in s t i tu t te r  i de n o rd isk e  landene, og at  m e d le m s in s t i lu t ie n e  p å to k  
seg fo rsk n in g so p p g av er  in n en fo r  r a m m e n  av m o d e r in s t i tu t te ts  a rb e id sp ro 
g ram . Ta lle t  p å  m e d le m s in s t i tu t te r  ville selvsagt bli be tydelig  d a  et s lo rt  a n 
tall in s t i tu t te r  ved de u like  un iv e rs i te t  og høysko ler  i N orden  sam t m a n g e  
f r i t t s tå e n d e  fo r s k n in g s in s t i tu t te r  u tv i lsom t ville kva lif isere  for  m ed le m sk a p  
i k r a f t  av sine a rb e id so m råd e r .  P å  den  a n n e n  side er de t san n sy n l ig  a t  b lan t  
de m an g e  m e d le m s in s t i tu t te r  vil det væ re  noen  som m ed  t iden  ville ko m m e 
lil å u tfø re  s to rp a r te n  av fo rsk n in g sa rb e id e t  på  feltet f ra m tid s sp ø rsm å l ,  og 
disse ville for så v id t fu n g e re  som de faclo  avde linger  av m o d e r in s t i lu t te t .  E n  
slik g radv is  oppbygg ing  av fo r sk n in g sa p p a ra te t  p å  dette  feltet vil s ik k e r t  ha  
s tore  forde le r  f r a m fo r  oppbygg ingen  av m in s t  fire  he l t  nye in s t i tu t ta \  de
linger.

Landsorgan isas  jonen i Xorge:
Den fo rsk n in g sv irk so m h e t  som sa m m e n fa t te s  u n d e r  n av n e t  » F ra m t id s 

fo rskn ing»  h a r  v ak t  økende  in te resse  i de s iste  år, selv om  det e n n å  er fo r
b u n d e t  be tydelig  u k la rh e t  til h v a  d e n n e  nye  fo rsk n in g sg ren en  ska l gå u t  på. 
Det er el o m råd e  som er p o li t isk  øm tålelig , ford i de fo ru tse tn in g e r  som leg
ges til g r u n n  og de valg av a l te rn a t iv e r  som  foretas, i høy  g rad  k a n  in n eb æ re
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s ta n d p u n k te r  til h v i lken  frem tid ig  u tv ik l in g  som  ansees  ønskelig . Det er d e r 
fo r  s te rk t  ønske lig  a t  s lik  fo rsk n in g  u tv ik les  i N orden , u t  f r a  v å re  fo ru tse t 
n in g er  og v u rd e r in g e r ,  og ik k e  i fo r  s to r  g rad  im p o r te re s  u te n f ra ,  f. eks. f ra  
De fo ren te  sta ter .

Med det o m fan g  f rem tid s fo rsk n in g e n  m å  ven tes  å  få, b u rd e  det væ re  p lass  
både  for  n a s jo n a l  v i rk so m h e t  og n o rd isk  sam arb e id .  P ro b lem sti l l ingene  i 
alle de n o rd isk e  la n d  e r  p å  de tte  o m rå d e t  så  like, a t  et n o rd isk  sam arb e id  
b u rd e  bli f r u k tb a r t  og fø re  til en  b rede re  b r u k  av ressu rsene ,  f. eks. ved at 
de t ble g je n n o m fø r t  a rbe idsde ling  de n o rd isk e  lan d  im ellom .

Det e r  vanske lig  å ta  noe b es tem t s t a n d p u n k t  p å  fo rh å n d  til om  det n o r 
d iske  sam arb e id  bø r  få  fo rm  av et n o rd isk  in s t i tu t t  eller a n d re  fo rm e r  for  
s am arb e id  eller begge deler. E n  b ø r  d e r fo r  i fø rs te  om g an g  u t re d e  behovet 
for  og fo rm en e  for  u like ty p e r  for  n o rd is k  in s t i tu t t .

N orges in d u s tr i fo rb u n d :
F re m t id s s tu d ie r  t a r  s ik te  p å  å gi oss in fo rm a s jo n  om  v å r t  s a m fu n n s  u t 

v ik ling  og de ts  t i l s ta n d  om  10— 30 år, og av en s lik  a r t  og p å  en  s lik  m å te  at 
in fo rm a s jo n e n  er re levan t  for  de b es lu tn in g e r  som  ska l t re ffes  idag. In fo r 
m a s jo n e n  re t te r  seg d e r fo r  i fø rs te  re k k e  m o t  dem  som  h a r  an sv a re t  for  
p lan legging  og t re f fe r  b e s lu tn in g e r  som h a r  b e ty d n in g  fo r  vå r t  s a m fu n n  i 
f rem tiden . Disse er våre  sta tl ige  og k o m m u n a le  po li t iske  m ynd ighe te r ,  og 
v idere  alle a n d re  som p å  en eller a n n e n  m å te  t r e f fe r  b e s lu tn in g e r  som  in n 
v irk e r  p å  s a m fu n n su tv ik l in g e n ,  f. eks. i u td an n e lse ssek to ren ,  bed rif ts lede re ,  
ingeniører , a r k i te k te r  etc. Sålenge disse  b es lu tn in g e r  t re f fe s  p å  de t n a s jo n a le  
p lan , er også f rem tid s fo rsk n in g e n  i fø rs te  re k k e  et n a s jo n a l t  an liggende.

E n  sen tra l ise r t  v irk so m h e t  i et even tue lt  in s t i tu t t  fo r  f r e m tid s fo r s k n in g  
vil v æ re  m u lig  b a re  ved et sa m a rb e id  m ed  en lan g  re k k e  offen tlige  eller pri-  
va te  in s t i tu s jo n e r  og p e rso n e r  som k a n  f re m sk a f fe  det o m fa t te n d e  g r u n n 
lagsm ate r ia le  som  kreves. Slike opp ly sn in g e r  t ren g es  f r a  alle o m rå d e r  av 
sam fu n n e t ,  og o p p lysn ingene  m å  væ re  pålite lige  og re levante .  Det kreves så 
ledes en u tbygg ing  av k a p a s i te te n  og k o m p e ta n se n  for  in n sa m lin g  og be
arbe idelse  av d en  nødvend ige  in fo rm a s jo n  in n e n fo r  de fleste  v ik tige  s e k to re r  
av v å r t  sa m fu n n .  Også p å  denne  m å te n  b lir  v i rk so m h e te n  s te rk t  p reget av 
det n a s jo n a le  m iljø . F o r  in te g re r te  prognoser ,  d. v. s. s a m fu n n s s tu d ie r  i vi
deste  fo rs tan d ,  e r  en s lik  b red  k o n ta k t f la te  m o t  alle s e k to re r  av s a m fu n n e t  
he lt  nødvendig .

Vi m e n e r  d e rfo r  a t de t på de t  n å væ rende  t id s p u n k t  neppe  er h e n s ik t s 
m essig  for  Norge å gå in n  for  et in s t i tu t t  fo r  f re m tid s fo r sk n in g  p å  n o rd is k  
basis. Vi vil anbefa le  at m a n  fø rs t  søker  u tbygget  k a p a s i te te n  fo r  s lik  fo r s k 
n in g  h e r  i lande t  p å  n a s jo n a l  basis, spesielt  den  nødvend ige  sek to rv ise  v i rk 
som het som  g je lder in n sa m lin g  og bearbeidelse  av g ru nn leggende  m a te r ia le  
på  m an g e  fo rsk je ll ige  o m råd e r .  Meget ta le r  fo r  a t de tte  a rbe id  p å  en eller 
a n n e n  m å te  bø r  k o o rd in e re s  av en s en tra l  in s t i tu s jo n  i Norge, f. eks. k a n  
de tte  væ re  Norges A lm env itenskape lige  F o rsk n in g s rå d .  T il  et slikt a rbe id  
bør stø tte  gis av offentlige m id ler .

P å  m e r  begrensede  om råder ,  og spesielt p å  o m rå d e r  som  i sæ rlig  g rad  er 
in te rn a s jo n a le ,  k a n  et n o rd isk  sa m a rb e id  væ re  hen s ik tsm ess ig  og ønskelig . 
D ette  g je lder f. eks. fo r  selve f rem tid s fo rsk n in g e n s  m etodologi. D ette  h a r  
e t te rh v e r t  u tv ik le t  seg lil en spesiell gren  av sosiologien, og et n o rd isk  og 
even tue lt  m e r  o m fa t te n d e  in te rn a s jo n a l t  s am arb e id  synes å k u n n e  gi d e n n e  
v i te n sk a p sg re n  en ra sk e re  s ta r t  i N orden.
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Likeledes k a n  det vise seg h e n s ik tsm e ss ig  ined  sa m a rb e id  in n e n  den del 
av f re m tid s fo rsk n in g e n  som  g je lder  tekno log iske  prognoser ,  »technological 
forecasting» . D enne  v i rk so m h e t  e r  n a tu r l ig  avhengig  av o m fa t te n d e  in fo r 
m a s jo n  om  s ta tu s  og »trends»  in n e n  m o d e rn e  teknologi, og e r  d e r fo r  et 
ty p isk  in te rn a s jo n a l t  fo rsk n in g so m råd e .  Im id le r t id  vil u tve lgelsen  av o m 
rå d e r  for  s like tekno log iske  f re m tid s s tu d ie r  væ re  avhengig  av næ rings live ts  
s t r u k tu r  og bli b es tem t av  h e n sy n e t  ti l  ak tu e l le  n a s jo n a le  p rob lem sti l l inger .

E t n o rd isk  u fo rm e lt  s am arb e id  er i alle tilfelle  ønskelig , og et fas te re  
e tab le rt  s am arb e id  k a n  bli a k tu e l t  p å  spesielle o m råd e r ,  f. eks. som nevn t 
in n e n  m e to d ik k  og tekno log iske  p rognoser .  P å  d en n e  m å te  m e n e r  vi a t  det 
e t te rh v e r t  vil k u n n e  vokse  f rem  et m il jø  fo r  f r e m tid s fo r s k n in g  i Norge som 
vil k u n n e  gi et b ed re  g ru n n la g  fo r  n o r s k  t i l s lu tn in g  ti l  et m e r  o m fa t te n d e  
n o rd isk  s am arb e id  p å  et senere  t id sp u n k t .

F orsvarets  fo r s k n in g s in s t i t u t t :

F o rsv a re ts  fo r s k n in g s in s t i tu t t  h a r  fu lg t u tv ik l in g en  av  det fag o m råd e  
som p o p u læ r t  e r  be tegne t f re m tid s fo r sk n in g  og spesielt v æ r t  o p p ta t t  av fo r
utsigelse av tekno log iske  u tv ik l in g s te n d e n se r  (T echnological F o re c a s t in g ) .  
F F I  h a r  også d e l ta t t  i og b id ra d d  til avholdelse  av in te rn a s jo n a le  sym posie r  
in n e n  feltet fo ru ts ige lse  av  fo rsv a rs te k n isk e  u tv ik l in g s ten d en se r .

F re m t id s fo r s k n in g e n  fo r t je n e r  m u lig en s  e n n å  ik k e  be tegne lsen  » fo rsk 
ning» i og m ed  at v i rk s o m h e te n  e n n å  ik k e  h a r  noen  vel g je n n o m a rb e id e t  
m eto d ik k .  P u b l ik a s jo n e n e  p å  det nye  felt p reges e n n å  av at  faget e r  i u t 
vikling.

F F I ’s syn  er a t  det ak tiv t  bø r  s t im u le re s  til f r e m tid s te n k n in g  og u tv ik l ing  
av m e to d e r  i d en n e  fo rb inde lse  både  ved  de høyere  læ re a n s ta l te r  og in n e n  
våre  offentlige og halvoffen tl ige  fo rsk n in g s in s t i tu s jo n e r .

F F I  er i tvil om en p å  det n å v æ re n d e  t id s p u n k t  bø r  søke o p p re t te t  et fo r sk 
n in g s in s t i tu t t  spesielt  fo r  f re m tid s fo rsk n in g .  Vi er m e re  in n s t i l t  p å  » frem 
t id s te n k n in g  in n  i alle in s t i tu s jo n e r» .  F F I  ville u t f r a  det fo rho ld  a t  f r e m 
t id s fo rsk n in g e n  e n n å  p å  g r u n n  av m a n g le n d e  m e to d ik k  s te rk t  e r  avhengig  
av en fa n ta s i fu l l  og sak lig  godt fo ra n k re t  pe rson lighe t ,  k u n n e  en d re  silt 
syn  hvis  en s lik  p e rson lighe t  fan tes  og h a d d e  e rk læ r t  s in  in teresse .

P å  det n å v æ re n d e  t id s p u n k t  ville m u lig en s  en n o rd is k  e k sp e r tk o m ite  m ed  
et sek re ta r ia t  k u n n e  v æ re  en n a tu r l ig  begynnelse . E n  f ik k  d a  a n le d n in g  til 
å  v u rd e re  so lid ite ten  og se r iøs ite ten  av te n k n in g e n  r u n d t  f rem tid sp ro b lem e-  
ne in n e n  N orden .

Norges v e te r in æ rh ø g sk o le :

I det fore liggende fo rs lag  for  N o rd isk  R åd  0111 opp re t te lse  av et n o rd isk  
fo r s k n in g s in s t i tu t t  fo r  f ra m tid ssp ø rsm å l ,  synes  p rem issen e  å  v æ re  m eget 
k n ap p e .  Det ser  u t  til a t fo rs lagss t i l le rne  egentlig  k a n s k je  h a r  te n k t  seg et 
in s t i tu t t  som  ska l t a  seg av fo rsk n in g  av visse sp ø rsm å l  som  i d ag  ik k e  d ek 
kes av ek s is te ren d e  fo rsk n in g s in s t i tu s jo n e r ,  k a n s k je  vesen tl ig  in n e n fo r  den 
sa m fu n n sv i te n sk a p e l ig e  sek to r .  E lle rs  synes jo  en vesen tlig  del av den  fo r sk 
n in g  som  i d ag  fo reg å r  ved ek s is te ren d e  in s t i tu s jo n e r  a llerede  å  v æ re  i høy  
grad  re t te t  in n  p å  f ra m tid ssp ø rsm å l .

H øgskolen  e r  av den o p p fa tn in g  a t  in te rn a s jo n a l t  —  og fo r  Norge k a n s k je  
sæ rlig  in te rn o rd is k  —  fo rsk n in g ssa m a rb e id  in n e b æ re r  helt vesentlige fo r 
deler  n å r  det g je lder  f inans ie r ing , ra s jo n a l ise r in g ,  m o ta rb e id in g  av over
la p p in g  o. s. v. E n  ska l  im id le r t id  v æ re  o p p m e rk so m  p å  de nye  overlappings-



A 230/e : Bilaga 1

m u lig h e te r  som  o p p s tå r  n å r  nye f r i t t s tå e n d e  fo rs k n in g s in s t i tu t te r  skal ta  
opp oppgaver  som n a tu r l ig  h ø re r  u n d e r  eks is te rende  in s t i tu s jo n e r .

Det synes im id le r t id ,  som  en inn led n in g sv is  v a r  in n e  på, i den n e  saken  å 
v æ re  et betydelig  behov  fo r  en k o n k re t is e r in g  av  de oppgaver et n o rd isk  
f ra m l id s fo r s k n in g s in s t i tu t t  skal gis, fø r  det e r  m u lig  å  gi noen  bes tem t t i l 
råd ing .

Norges la n d b ru ksv i ten ska p e l ig e  fo rsk n in g srå d :
F o rs k n in g s rå d e t  er av d en  o p p fa tn in g  at fø r  det k a n  ta s  sti l l ing  til et 

even tue lt  n o rd isk  in s t i tu t t  fo r  nevn te  fo rsk n in g so m råd e ,  ville det v æ r t  av 
s to r  b e ty d n in g  å få  en overs ik t  over h v a  de enke lte  lan d  sa tse r  p å  de t te  felt, 
og hv ilke  eventuelle  k o n k re te  p la n e r  som  fore ligger for  de n æ rm e s te  år .  Det 
vil også væ re  ønske lig  m ed  a l te rn a t iv e  forslag.

F o r sk n in g s rå d e t  vil peke  p å  at fo rsk n in g e n  p å  en re k k e  o m rå d e r  e r  m a n g e 
sidig og k o s tn ad sk rev en d e .  Det er d e r fo r  v ik t ig  a t m a n  m ellom  sm å  land  
som de sk a n d in a v isk e  f å r  et o rg an ise r t  fo rsk n in g ssam arb e id .  P å  f lere  o m 
rå d e r  h a r  m a n  t a t t  k o n sek v en sen  av dette , og fo r  N L V F er  det n a tu r l ig  å 
nevne a t  det innen  l a n d b ru k s fo r s k n in g e n  ek s is te re r  et o rg an ise r t  og v e rd i
fu llt  s am arbe id .  Således h a r  fo rsk n in g s rå d e n e  p å  det la n d b ru k sv i te n sk a p e 
lige o m råd e t  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  Is land , Sverige og Norge o p p re t te t  N o r
d isk  k o n ta k to rg a n  for  J o rd b ru k s fo r s k n in g  som er  s a m m e n s a t t  av to  r e p re 
s e n ta n te r  f ra  fo rsk n in g s råd en e .  D ette  k o n ta k to rg a n e t  h a r  ti l  fo rm å l  å  fo r 
m id le  og stø tte  fe l lesnord isk  fo rsk n in g  in n e n  la n d b ru k e t .  I tillegg til de tte  
k o n ta k to rg a n e t  er det in n e n  m e r  avgrensede  o m rå d e r  egne o rg an isa s jo n e r ,  
som f. eks. N ord isk  Jo rd b ru k s fo r s k e re s  Fo ren ing ,  S a m a rb e id sn e m n d e n  for  
N ord iske  S k o g fo rsk n in g s in s t i tu s jo n e r  og det N ord iske  V e te r in æ rm ø te .  De 
nevn te  sam arb e id so rg a n isa s jo n e r  h a r  vist seg å fu n g e re  som effek tive  k o n 
ta k to rg a n  fo r  la n d b ru k s fo r sk n in g e n  i N orden  og som fo rm id l in g so rg a n e r  for 
de t n o rd isk e  sam arbe ide t .  O rg an isa s jo n en es  v i rk so m h e t  er s tad ig  økende, 
og vi er p å  god vei m ot en så  in t im  k o n ta k t  a t hele  N orden  k a n  b e t ra k te s  
som ett fo rsk n in g sm il jø  n å r  det g je lde r  lan d b ru k s fo rsk n in g e n .

Norges la n tb ru k sv i ten sk ap e l ig e  fo rsk n in g s rå d  a n s e r  det fo r  s te rk t  ø n sk e 
lig og av s to r  b e ty d n in g  å s ty rk e  det n o rd isk e  sam arb e id  på  fo rsk n in g en s  
om råde . F ø r  m a n  g å r  til oppre t te lse  av nye  sa m a rb e id so rg a n isa s jo n e r  eller 
felles in s t i tu t te r ,  bør det likevel v u rd e re s  nøye om m a n  a llerede h a r  s a m 
a rb e id so rg a n isa s jo n e r  som  det er n a tu r l ig  å  s ty rke ,  s lik  a t de  også k a n  t a  seg 
av fo rsk n in g en  in n e n  nye  eller t i lg rensede  om råd er .

Norges h a n d e lsh ø g sk o le :
Norges H andelshøgsko le  s tø t te r  forslaget om  e tab le r ing  av et n o rd isk  

fo r sk n in g s in s t i tu t t  i f ra m tid s sp ø rsm å l .  H øgskolen  m e n e r  m a n  f r a  n o rsk  
side b ø r  de lta  i de tte  arbeidet, både  f inansie l t  og i in s t i tu t te ts  ledelse og i 
selve fo rsk n in g sa rb e id e t .  H øgskolen  fo ru tse t te r  a t  fo rsk n in g en  vil bli gitt 
bred , tverrv itenskape lig  k a ra k te r  og at m a n  særlig  ta r  s ikte på  å v u rd e re  hv i l 
ke valg i den n æ re  f rem tid  som vil få  v irk n in g e r  p å  lengre  sikt, spesielt  i hv il
ken  u t s t r e k n in g  slike valg k a n  te n k e s  å  begrense  v a lg fr ihe t  p å  et senere  t id s 
p u n k t .

Det n o rsk e  R åde t  fo r  k o n f l ik t -  og f r e d s fo r s k n in g  s tø t te r  også forslaget 
om  å  få u tred e t  sp ø rsm å le t  om  oppre tte lse  av et n o rd isk  in s t i tu t t  fo r  f r e m 
tid sfo rsk n in g .
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K irke -  og u n d erv isn in g sd e p a r te m e n t  vil ti lføye:

F ra m t id s fo r s k n in g  —  i b e ty d n in g en  sy s te m a t isk  an a lyse  av m u lige  hoved 
l in je r  fo r  s a m fu n n su tv ik l in g e n  p å  lengre  sikt, u a n se t t  0 111 en vil ka lle  det 
fo rsk n in g  eller ei —  er noe som e th v e r t  la n d  m å  legge betydelig  vek t  på. Ut 
f ra  de t en k je n n e r  ti l  det som g jø res  i a n d re  land  i dag  m e n e r  en å  k u n n e  
k o n s ta te re  a t  d isse  fo rsøkene  k a n  lede til en vesen tlig  k la r legg ing  av hv ilke  
p ro b lem er  og hv ilke  valg vi s tå r  overfor . F e lte t  k a n  også vise seg å væ re  
m e r  »nyttig» enn  det m es te  av det vi g jø r  i v å r  fo rsk n in g  ellers.

Med sin  spesielle  k a r a k te r  m å  f ra m t id s fo r s k n in g e n  nødvend igv is  være  
in te rn a s jo n a l t  o r ien te r t .  Sam tid ig  e r  den  p å  m a n g e  m å te r  b u n d e t  i n a s jo n a l  
k u l tu r  og v e rd ig ru n n lag .  Det er d e rfo r  v ik t ig  a t  m a n  ik k e  b a re  b a se re r  seg 
p å  de r e s u l ta te r  m a n  k o m m e r  f ram  til i de  s to re  land . F o rh o ld e n e  i de n o r 
d iske  land  e r  im id le r t id  så  l ikear te t ,  a t m y e  ta le r  fo r  a t feltet egner  seg godt 
for  n o rd isk  sam arbe id .

K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  vil d e r fo r  s tø t te  forslaget 0111 å 
u tre d e  m u lig h e ten e  for  felles n o rd isk e  t i l t a k  p å  de tte  om råd e .  H vilke fo r 
m e r  et m u lig  s am arb e id  b ø r  o rgan ise res  i er et sp ø rsm å l  som  m å  u t s t å  til 
sak en  er u tred e t .

Oslo, 1. a u g u s t  1969

E t te r  fu l lm a k t  
E. S k a d s e m

Helge H aaland

S v e r i g e

U nivers i te tskansle rsäm bete t :

Som f ra m h å l ls  i m ed lem sfö rs lag e t  h a r  fö rsöken  att  m ed  v e tenskap lig  m e 
tod sy s tem a tisk t  an a ly se ra  san n o l ik a  u tv eck l in g s ten d en se r  p å  v ik t iga  s a m 
h ä l lso m rå d e n  u n d e r  sen a re  å r  t i l ld rag it  sig en b e ty d a n d e  u p p m ä rk s a m h e t .  
I F ö re n ta  s ta te rn a  h a r  dessa  a n s t r ä n g n in g a r  n å t t  längst,  m e n  också  i E u ro p a  
h a r  in tre sse t  h ä r fö r  k ra f t ig t  s teg ra ts .  S å lu n d a  k a n  n ä m n a s  a t t  h i th ö ra n d e  
f råg o r  v a r i t  fö rem ål  för u p p m ä rk s a m m a d e  d isk u ss io n e r  inom  OECD och a t t  
i ett an ta !  lä n d e r  s ä rsk i ld a  in s t i tu t  h ä r fö r  u p p rä t ta t s .  Även i N orden  t i l l ta r  
in t re sse t  för vad  som n u  b r u k a r  b e n ä m n a s  f ra m t id s fo r s k n in g  eller f u tu r o 
logi. Bl. a. k a n  n ä m n a s  a t t  in g e n jö rsv e te n sk a p sa k ad e m ie n  (IVA) nyligen  
f ra m la g t  en r a p p o r t  som u tm y n n a r  i ett fö rs lag  om a t t  u p p r ä t t a  ett svensk t  
in s t i tu t  fö r  f r a m tid s s tu d ie r .

B egreppet f r a m t id s fo r s k n in g  ä r  in te  k la r t  def in ie ra t .  Ib land  avses d ä rm e d  
en v e rk sa m h e t  som  sy f ta r  till a t t  genom  syn tes  av s an n o l ik a  u tv eck lings
ten d en se r  inom  sk ilda  v e te n sk a p sg re n a r  söka u t fo rm a  en in te g re ra d  bild av 
ett f r a m t id a  sam hälle .  I en sn äv a re  m e n in g  avser  begreppe t  ana lyser ,  v ilka  
n ä rm a s t  k a n  b e teck n as  som  a l te rn a t iv a  k a lk y le r  över u tveck lingen  inom  
sk ilda  sek to rer .  E n lig t UKÄ:s m e n in g  ä r  den s i s tn ä m n d a  a v g rä n sn in g e n  av
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f ra m tid s fo r sk n in g e n  den m es t  m en ingsfu lla .  F ra m t id s fo r s k n in g e n  ges d ä r  
m e ra  k a r a k t ä r  av in fo rm a t io n su tb y te  och in fo rm a t io n s u tn y t t ja n d e  m ellan  
å ena  s idan  fo r s k a rn a  och å a n d ra  s idan  a l lm än h e ten ,  p o l i t ik e rn a  och p la 
n e ra rn a .  F r å n  d e n n a  u tg å n g sp u n k t  k a n  det s a m m a n fa t ta d e  begreppet f ram -  
t id s fo rsk n in g  delas upp  i e tt  a n ta l  ak tiv i te te r ,  som v a r  fö r  sig ä r  av b e ty 
delse för  a t t  f ö rb ä t t r a  u n d e r lag e t  fö r  sa m h ä l lsp la n e r in g  i A id m ening .

1. Av av g ö ran d e  be tydelse  ä r  a t t  a l lm än h e ten ,  p o l i t ik e rn a  och p la n e ra rn a  
k o n t in u e r l ig t  in fo rm e ra s  om fo rsk n in g s f ro n te n s  läge och t ä n k b a r a  fö r 
ä n d r in g a r  inom  v a r je  v e ten sk ap so m råd e .  A n s t rä n g n in g a r  m å s te  d ä r fö r  göras 
för  a t t  u t fo rm a  så d a n a  k a n a le r  m e llan  v e te n sk a p sm ä n n e n  och sam h ä lle t  i 
övrig t a t t  in fo rm a t io n e n  k a n  löpa p å  t i l l f red ss tä l lan d e  sätt. UKÄ h a r  i sin 
a l lm ä n n a  övers ik t  av å re ts  an s la g s f ra m s tä l ln in g  (s. 43) be to n a t  v ik ten  av 
så d a n a  s t rävanden .

2. Det ä r  angeläget m ed  ett s ta rk t  m ed v e tan d e  om a tt  r e su l ta te n  av 
fo rsk n in g sv e rk sa m h e te n  k a n  k o m m a  a tt  p å v e rk a  sam h ä llsu tv eck l in g en  på  
a n d ra  p u n k te r  än  som avses. Det ä r  d ä r fö r  v ik tig t  a t t  fo rsk n in g en  sä t ts  in 
i s tö r re  s a m m a n h a n g  och m ed  ett läng re  t id sp e rsp e k t iv  p å  den än  vad  n u  
ofta  ä r  fallet.

3. E n  följd h ä ra v  ä r  a t t  bl. a. p r o je k t fo r s k n in g  in te  få r  a v s ta n n a  n ä r  
fo rsk n in g s re su l ta te t  k a n  exp loa te ras  u ta n  m ås te  fo r t s ä t ta  m ed  a n a ly se r  av 
v ilka  e ffek te r  exp loa te r ingen  h a r  p å  t. ex. m ä n n is k o r s  beteenden , a rb e ts 
m iljön , om givn ingsm iljön  och n a tu r r e s u r s e rn a .  Den p ågående  m il jö fö rs tö 
ringen  k a n  delvis h ä n fö ra s  till j u s t  det f a k tu m  a tt  f o r sk n in g s re su l ta t  ex
p lo a te ra ts  u ta n  fö regående  an a ly s  av e f fek te rn a  p å  m iljön .

4. ö v e r fö r in g e n  av k u n s k a p e r  f r å n  fo rsk n in g  till p la n e r in g  k rä v e r  att 
p lan e r in g sm e to d e r  u ta rb e ta s  som gör det m öjl ig t  a t t  dels å s ta d k o m m a  en 
ti l lräck lig t långs ik tig  p laner ing , dels också  i p lan e r in g sp ro cessen  få in r e 
levan ta  in fo rm a t io n e r  vid r ä t t  t id p u n k t  och p å  r ä t t  p lats .  P å  d e n n a  p u n k t  
föreligger s ta rk t  behov av in ten s if ie rad  m e todu tveck ling .

S a m m a n ta g n a  sku lle  å tg ä rd e r  m ed  in r ik tn in g  enligt de ang iv n a  p u n k 
te rn a  in n e b ä ra  avsevärda  f ö r s tä rk n in g a r  av rea l ism en  i f ra m tid sp e rsp e k t iv  
både  inom  fo rsk n in g en  och sam h ä l lsp lan e r in g en  i vid m ening . Vid m y n 
d ig h e te rn as  p la n e r in g  av s ina sek to re rs  u tveck ling  skulle  r e su l ta te n  av 
fo rskn ings-  och u tveck lingsa rbe te  k u n n a  k o m m a  in på ell n a tu r l ig t  sä t t  och 
d ä rm ed  v e rk sa m t  b id ra  till m ö j l ig h e te rn a  a t t  u t fo rm a  a l te rn a t iv a  u tv e c k 
l ings l in je r  till v ilka då  k n y ts  an a ly se r  av d eras  sk ilda  effekter. F o r s k a r n a s  
engagem ang  i p la n e r in g sp ro c e sse rn a  m e d fö r  också, a t t  de för  en b ed ö m n in g  
av u tveck lingen  på  läng re  sik t n ö d vänd iga  k o n ta k te rn a  över ve ten sk ap s-  
g rä n se rn a  tillgodoses p å  ett t i l l f redss tä l lande  sätt.

Mot b a k g ru n d  av vad  som an fö r ts  ä r  de t UKÄ:s u p p fa t tn in g  a t t  h ä r  av
sedda  b ed ö m n in g sm ö jl ig h e te r  m est  g y n n as  av a t t  fö ras  in  i den re g u l jä ra  
fo rsk n in g s-  och p la n e r in g sv e rk sa m h e te n  och att  r e s u r s e r  stä lls  till fö r fo 
gande  h ä r fö r .  Att n u  s a m m a n fö ra  d i sk u ss io n e rn a  om och u tveck lingen  av
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f r a m tid s f rå g o rn a  til! e tt  sä rsk i l t  n o rd isk t  in s t i tu t  k a n  leda till a t t  de isole
ra s  f rå n  den om givning  i v ilken  de skall v e rk a  och d ä rm e d  h ä m m a r  in fo r 
m at io n en  m ellan  v e te n s k a p s m ä n n e n  å ena  s idan  och a l lm än h e t ,  po li t iker  
och p la n e ra re  å a n d ra  sidan. UKÄ a n se r  d ä r fö r  a t t  r e su l ta te n  av de övervä
gan d en  som n ä m n d a  r a p p o r t  f r å n  IVA ger an le d n in g  till bör av v ak ta s  in n a n  
y tte r l ig a re  in i t ia t iv  av den i m ed lem sfö rs lag e t  avsedda  k a r a k tä r e n  tas. U n
der  t iden  bör s t r ä v a n d e n a  a t t  f ö r s tä rk a  f r a m t id s f rå g o rn a s  s tä l ln ing  enligt 
ang iv n a  r ik t l in je r  in tens if ie ras .

UKÄ få r  u n d e r  h ä n v isn in g  till vad  som a n fö r ts  a v s ty rk a  bifall til l m ed- 
lem sförs laget.  Det n o rd isk a  sa m a rb e te t  om f ra m tid s f rå g o r  bör i s tä lle t k a 
na lise ras  genom  sa m a rb e te  vid p la n e r in g e n  av o lika sa m h ä l ls se k to re rs  u t 
veckling  sam t genom  fo rs k n in g s s a m v e rk a n  inom  den  n o rd isk a  regionen. 
Det u tv eck lingsa rbe te  rö ra n d e  p la n e r in g sm e to d e r  som ä r  y t te r s t  angeläget 
b ö r  v id a re  i b e ty d a n d e  u t s t r ä c k n in g  k u n n a  ske s a m n o rd isk t  genom  u tn y t t 
jan d e  av det nyligen  u p p rä t ta d e  n o rd isk a  in s t i tu te t  för v id a reu tb i ld n in g  av 
s am h ä llsp lan e ra re .

S tockholm  den 12 sep tem ber  1969

H ans  L öw beer

J o h n n y  A n d ersso n

Socialstyrelsen:

Socialstyrelsen , som i ä re n d e t  i n h ä m ta t  y t t r a n d e  f rå n  m e d le m m a rn a  av 
dess v e ten sk ap l ig a  råd , p ro fe s so re rn a  B e rfen s tam  och B y lund  (se n e d a n ) ,  
få r  i a n led n in g  h ä ra v  a n fö ra  fö ljande.

De snabba  fö rä n d r in g a r  som  ägt r u m  i sam h ä l le t ,  s ä rsk i l t  ef ter  a n d ra  
v ä r ld sk r ig e ts  s lut, h a r  a k tu a l is e ra t  behovet av en långsik tig  p la n e r in g  av 
sam h ä lle t  som h e lhe t  l iksom  för o lika  s e k to re r  av sam hä lle t .  F ö r  a l t  s a m 
h ä l lsu tveck lingen  skall  k u n n a  s ty ra s  m å s te  p la n e r in g e n  em elle r t id  in sä t ta s  
i e it  läng re  t id sp e rsp ek t iv  än  h ittills .  D etta  k räv e r  dock, enligt soc ia ls ty re l
sens u p p fa t tn in g ,  a t l  eit s la rk l  s töd  ges å t  f r a m tid s fo r sk n in g e n  för a t t  det 
skall bli m öjlig t a tl  f in n a  och u lveck la  de p la n e r in g s in s t ru m e n t  som  ä r  n ö d 
vändiga.

F ra m t id s fo r s k n in g e n  bö r  in te  i fö rs ta  h a n d  ses som ett s tu d iu m  av m eto 
der  för f r a m s k r iv n in g  av o lika  sa m h ä l ls fö rh å l la n d en  u ta n  s n a ra re  som ett 
s lu d iu m  av a l te rn a t iv a  h a n d l in g s p la n e r  för  o lika  s a m h ä l ls se k to re r  och h u r  
ell re a l ise ran d e  av dessa  p å v e rk a r  sam h ä lle t  och sam h ä llsu tv eck l in g en .  Som 
g ru n d  för f r a m tid s fo r sk n in g e n  m å s te  givetvis ligga m å lsä t tn in g e n  för  de 
sk ilda  s a m h ä lls se k to re rn a .

F ö r  n ä rv a ra n d e  h a r  f r a m tid s fo rsk n in g e n  en s t a rk  te k n is k -n a tu rv e te n s k a p 
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lig or ien te r ing . Det ä r  em elle r t id  angeläget,  an se r  socialstyrelsen , a t t  den  på  
m ä n n isk o v ä rd  och sam h ä l lsv e ten sk ap  in r ik ta d e  fo rsk n in g en  få r  en l ik n an d e  
in r ik tn in g .

Den in tens iva  soc ia lvå rdsdeba tten  u n d e r  de senas te  å ren  h a r  v isa t  p å  s to ra  
behov av social fo rsk n in g  rö ra n d e  soc ia lvårdens  in n eh å l l  och m etoder .  F le ra  
u t re d n in g a r  h a r  s ta r ta t s  fö r  a t t  u n d e rs ö k a  socia lvårdens  m å ls ä t tn in g  m . m. 
Inom  so c ia ldepar lem en te t  h a r  v id a re  in r ä t t a t s  en s a m a rb e tsk o m m it té  för 
social fo rsk n in g  för  a t t  få  till s tå n d  ett sa m a rb e te  m e llan  fö rv a l tn in g so rg a 
nen och de v e ten sk ap l ig a  in r ä t tn in g a rn a  i sy fte  a t t  f r ä m ja  u n d e rsö k n in g a r  
och fo r sk n in g sp ro je k t  inom  ra m e n  fö r  det socia lpo lit iska  re fo rm arb e te t .

E n lig t soc ia ls ty re lsens u p p fa t tn in g  ä r  de t angeläget a t t  d e n n a  fo r sk n in g s 
sek to r  få r  ökade  pe rsone lla  och e k o n o m isk a  re su rse r .  D ärv id  bö r  fo r sk n in g s 
uppg if te rna ,  m ed  h ä n s y n  till den fö rv ä n ta d e  u tveck lingen  inom  sty re lsens  
v e rk sam h e tso m råd e ,  v a ra  av såväl ko r t-  som långs ik tig  k a ra k tä r .

E n lig t  socia ls ty re lsens  b ed ö m n in g  ä r  det v idare  n ö d vänd ig t  a t t  u tb y g g n a 
den av den n u v a ra n d e  fo rsk n in g so rg an isa t io n en  inom  d e t ta  o m rå d e  sk e r  på  
ett s åd an t  sä t t  a t t  en m e r  flexibel o rg an isa t io n  erhålles. D ärv id  bö r  e f te r s t r ä 
vas a t t  fo rsk n in g so rg an en s  u p p b yggnad  an p assa s  till de  o lika  ty p e r  av fo r s k 
n in g su p p g if te r  som  skall  lösas. Socia ls tyre lsen  vill s ä rsk i l t  som exem pel på  
ett be tydelsefu llt  fo rsk n in g so rg an  n ä m n a  in rä t ta n d e t  av ett  socialt fo r s k 
n ingsin s t i tu t .  Vid ett s å d a n t  in s t i tu t  k a n  givetvis m ed  sam tid ig t  u tn y t t j a n d e  
av de e r fa re n h e te r  och r e s u r s e r  som  f inns  inom  in s t i tu t io n e r  för g r u n d 
fo rsk n in g  och t i l läm pad  fo rsk n in g  vid bl. a. un iv e rs i te t  och socia lhögskolor 
—  fo rsk n in g sv e rk sa m h e te n  m ed  fördel in r ik ta s  p å  bl. a. de långs ik t iga  f r a m 
tidsperspek tiven .

F ra m t id s fo r s k n in g  ä r  em ellertid  enligt s ty re lsens  sä t t  a t t  se m e ra  en fråga  
om  fo rsk a re n s  a t t i ty d  till sin  v e rk sa m h e ts  in p lace r in g  i e t t  s tö r re  s a m m a n 
h a n g  och i ett v ida re  t id sp e rsp ek t iv  än  en f råg a  om  a t t  in fö ra  en fö r  alla  
v e tenskaper  gem ensam , sä rsk i ld  fo rskn ingsd isc ip l in .  Det ä r  d ä r fö r  in te  m ö j 
ligt eller läm p lig t  a t t  s a m o rd n a  f ra m tid s fo r s k n in g  som en generell fö re te 
else inom  en enda, speciell fo rsk n in g so rg an isa t io n .  D e tta  sku lle  näm lig en  
in n e b ä ra  a t t  elt s to r t  an ta l  d isc ip l iner  m ed väsen tl ig t  sk if ta n d e  ve tenskap lig  
m e to d ik  sku lle  sa m o rd n a  sin v e rk sa m h e t  i ett iso le ra t  avseende  vilket, in te  
m in s t  u r  p r a k t i s k  s y n p u n k t ,  vore  en n ä r m a s t  o g e n o m fö rb a r  uppg if t .

Socia ls tyre lsen  vill således v a rk e n  fö ro rd a  ett na t io n e l l t  eller e tt  n o rd isk t  
in s t i tu t  för  f ra m tid s fo rsk n in g .  De s t a rk a  behov och in tre ssen  som föreligger 
av a t t  f r a m tid s fo rsk n in g e n  u tveck las  to rd e  u n d e r  in led n in g ssk ed e t  b ä s t  till
godoses om  de ve tenskap liga  in s t i tu t io n e rn a  för  in  en m e to d ik  fö r  f r a m t id s 
fo rsk n in g  som ett fas t  m o m e n t  i s ina  a rb e tsu p p g if te r .  H ä r igenom  fö rh in d 
ra s  a t t  f r a m tid s fo rsk n in g e n  iso leras  f rå n  a n n a n  fo rskn ing . Det ä r  em ellertid  
av s tö rs ta  v ik t  a tt  de  o lika  v e tenskap liga  in s t i tu t io n e rn a  s a m v e rk a r  i de tta  
a rb e te  såväl n a t ione ll t  som p å  n o rd isk  bas.

Med h änv isn ing  till del a n fö rd a  a v s ty rk e r  socia ls ty re lsen  a tt  en u t re d n in g
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rö ra n d e  ett fo r sk n in g s in s t i tu t  för f r a in t id s fo r sk n in g  nu  ti l lsä t ts .  Socialsty
re lsen  vi!i dock be to n a  vä rd e t  av en f r a ra t id s fo r sk n in g  inom  olika  v e te n sk a p 
liga o m rå d e n  i syfle  a l t  u p p n å  bl. a. en b ä t t r e  p la n e r in g  av den  f r a m tid a  
re su rs fö rd e ln in g en .  H ä rv id lag  a n se r  s ly re isen  a t t  i fö rs ta  h a n d  fo r sk n in g s 
rå d e n  bö r  i s ina  h a n d l in g sp ro g ra m  m e d  sä rsk i ld  tyn g d  s tö d ja  och ta  in i t ia t iv  
till a l l  f ra m tid s fo r sk n in g e n  e rh å l le r  sin s jä lv sk r iv n a  f r a m t r ä d a n d e  p la ts  i 
den v e tenskap liga  v e rk sam h e len .

Även om  s ly re isen  så lu n d a  in te  an se r  en u t re d n in g  om  ett n o rd isk t  in s t i tu t  
för dagen  va ra  p å k a l la d  vill s ly re isen  dock  t i l ls ty rk a  a t t  en u t re d n in g  till
sä t ts  för a l t  u t rö n a  behovet av  f ra m tid s fo r s k n in g  inom  olika v e rk s a m h e ts 
fält.

D ärv id  bö r  som en sä rsk i l t  v ik t ig  p u n k t  b e a k ta s  fö ru ts ä t tn in g a rn a  och 
fo rm e rn a  för  en sa m v e rk a n  m ellan  b e rö rd a  v e ten sk ap l ig a  in s t i tu t io n e r  f rå n  
de o lika n o rd is k a  län d e rn a .

S tockholm  den  19 ju n i  1969

B ror  R exed

Olle Orava

In g en iö rsv e ten sk ap sak ad em ien :

------------ A kadem ien  vill ef ter  h ö ra n d e  av sin k o m m it té  för  f r a m tid s s tu d ie r
f ra m fö ra  fö l jan d e  sy n p u n k te r .

A k ad em ien  h a r  genom  n ä m n d a  k o m m it té  sedan  b ö r ja n  av 1968 u t r e t t  be
hovet av svenska  in sa ts e r  för  f r a m tid s s tu d ie r  och läm plig  o rg an isa t io n  h ä r 
för. Som u n d e r la g  för  d e l ta  a rbe te  h a r  k o m m it té n  h a f t  k o n ta k t  m e d  ett s to rt  
an ta l  äm b e tsv e rk ,  o rg an isa t io n e r  och före tag  i Sverige och h a r  även  sök t  in 
fo rm e ra  sig om  l ik n a n d e  v e rk sa m h e t  i a n d r a  länder .  Den h a r  d ä rv id  även 
b e a k ta t  den p ågående  eller p la n e ra d e  v e rk sa m h e te n  i de  a n d r a  n o rd isk a  
länderna .

Som f r a m g å r  av b ifogade r a p p o r t  (h ä r  e j  t r y c k t ) r e k o m m e n d e ra r  k o m 
m it té n  ett svensk t  in s t i tu t  fö r  f r a m tid s s tu d ie r  m ed  u ppg if t  a l t  f r ä m s t  be
h a n d la  de a l lm ä n n a  s a m h ä l ls s tu d ie rn a  m e d a n  de spec ia l ise rade  p ro g n o se rn a  
inom  olika  d e lo m rå d e n  sku lle  u t fö ra s  av a n d ra  r e d a n  be f in t l iga  organ .

E n  eventuell  c e n tra l  svensk  sa tsn ing  p å  f ra m t id s s tu d ie r  k o m m e r  n a t u r 
ligtvis a t t  å t fö l ja s  av in tens iv  in te rn a t io n e l l  k o n ta k tv e rk s a m h e t  av  o lika slag 
och h ä rv id  f r a m s tå r  k o n ta k te r n a  m e d  de övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a  som  s ä r 
skilt  angelägna. F ra m t id s s tu d ie rn a s  in t re sse o m rå d e  u tgöres  av frågo r  inom 
lång s ik t ig  fysisk , e k o n o m isk  ocli social p la n e r in g  och s a m v e rk a n  p å  desss 
fä lt  inom  N orden  synes v a ra  m y ck e t  ange lägen  m ed  h ä n s y n  till de k o m p l i 
cerade  och v id s t rä c k ta  k o n sek v en se r  o lika  n a tione lla  p la n e rs  g enom förand t 
får ,  in te  e n b a r t  fö r  det egna  la n d e t  u ta n  även  för  g ra n n lä n d e rn a .  A k a ö ‘
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m ien  vill d ä r fö r  t i l l s ty rk a  förs laget om ett gem en sam t n o rd isk t  in s t i tu t  på 
d e t ta  om råde . D etta  in s t i tu t  to rde  då  läm pligen  u t fo rm a s  så a t t  det l iksom  
det fö res lagna  svenska  a rb e ta r  m ed  de c e n tra la  sam hä lle l iga  p ro b lem en  och 
överlå te r  å t  a n d ra  spec ia lise rade  o rg an isa t io n e r  a t t  u t fö ra  de lprognoser.  
In s t i tu te ts  u p p g if t  b l i r  då  a t t  i m å n  av behov m e d v e rk a  i dessa  och a t t  u t 
n y t t ja  och s a m m a n f a t t a  re su l ta te n  d ä ra v  till in te g re ra d e  s tud ie r .

P la n e rn a  på  ett  eventuellt  n o rd isk t  in s t i tu t  bö r  em elle r t id  in te  u tgöra  
något h in d e r  för  a t t  den n u  i Sverige p la n e ra d e  v e rk sa m h e te n  fo r ts ä t te r  m ed  
ett f ö rd ju p a t  s tu d iu m  av u t lä n d s k a  m e to d e r  och re su l ta t ,  då  sy f te t  d ä rm e d  
f rä m s t  ä r  a tt  skapa  ö k ad  k u n s k a p  i Sverige om f ra m t id s s tu d ie rn a s  m e to d ik  
och t i l läm p n in g a r .  Den dä r ig en o m  sk ap ad e  fö rd ju p a d e  k u n s k a p e n  to rde  
va ra  värdefu ll ,  oavsett  v ilken  o rg an isa t io n s fo rm  som i f ra m tid e n  k o m m e r  
atl vä ljas .  Det ä r  em elle r t id  ö n sk v ä r t  a t t  ett n ä r m a r e  u t fo rm a t  fö rs lag  till 
n o rd isk t  in s t i tu t  f ram lägges  in n a n  v e rk sa m h e te n  i de o lika  n o rd isk a  lä n d e r 
na  tagit a l l t fö r  fa s ta  fo rm er.  A k ad em ien  skall  gärna , om  så anses  önsk v är t ,  
b id ra  m ed  n ä r m a r e  s y n p u n k te r  vid u ta rb e ta n d e  av fö rs lag  till n o rd isk  o rga 
nisation .

Stockholm  den 30 ju n i  1969

In g en iö rsv e ten sk ap sak ad em ien  

Sven  B ro h u l t

Daniel S u n d s tr ö m

Sta tens n a tu rv å rd sv e rk :

Del fö res lagna  fo rsk n in g so m rå d e t  le r  sig synner l igen  v i l to m fa t lan d e .  F ö r  
a l t  k u n n a  bedöm a behovet och a n g e läg en h e tsg rad en  fo rd ra s  en n ä r m a r e  p re 
c isering  av v e rk sa m h e te n  ä n  vad fö rs lag ss tä l la rn a  g jo r t .  S ta tens  n a tu r v å r d s 
verk  a n se r  sig d ä r fö r  på  n u v a ra n d e  s ta d iu m  in le  k u n n a  ta  n ä r m a r e  s tä l ln ing  
till ett g em en sam t n o rd isk t  in s t i tu t  p å  i f rå g a v a ran d e  om råde .

S tockholm  den  150 ju n i  1969

V alfr id  Paulsson

S ven  A n d ersso n

Medlem m en av socia ls ty re lsens ve tenskapliga  råd, p ro fesso r  R ag n ar  
Berfenstam , U ppsa la  universite t ,  soc ia lm edic inska  in s t i tu t ionen :

P ro g n o se r  b e t rä f fa n d e  den  f r a m t id a  u tveck lingen  och de krav , som d e n n a  
k o m m e r  a t t  s tä l la  p å  den  ensk ilde  och sam hälle t ,  ä r  svå r t  a t t  u t fö ra  och 
h a r  icke  sä l lan  visa t sig fu lla  av b r i s te r  —  o f ta  re n t  av fe lak tiga . M ånga  
gånger  b e ro r  d e t ta  s jä lv fa l le t  p å  a t t  u n d e r lag e t  fö r  p rognosen  v a r i t  k n a p p 
hän d ig t .  A lltför  b r is t fä l l ig  in s ik t  om v e ten sk ap en s  v ä n ta d e  f ram steg ,  de
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vän tad e  f ö r ä n d r in g a rn a  i f rå g a  om socialt f r a m å ts k r id a n d e  och n a t io n a l 
ek o n o m isk  re su rsu tv e c k l in g  h a r  legat till g ru n d  för  f ra m sk r iv n in g e n .

E tt  exem pel p å  k o n se k v e n se n  av fe lak tiga  p ro g n o se r  ä r  de senas te  å rens  
b r is ts i tu a t io n  i f rå g a  0111 s ju k v å rd sp e r so n e l la  re su rse r ,  sä rsk i l t  i f råga  0111 

läkare .  N ä r  p å  1920— 1930-talen behovet av lä k a re  fö r  de n ä rm a s te  decen
n ie rn a  d isk u te rad es ,  tog  m a n  in te  m ed  i b e rä k n in g e n  de ökade  k rav ,  som 
en snabb  u rb an ise r in g ,  en k ra f t ig  a l lm ä n  s ta n d a rd h ö jn in g ,  en k o m m a n d e  
och d is k u te ra d  a l lm ä n  s ju k fö rsä k r in g ,  en in ten s if ie rad  fö rebyggande  v å rd  
sam t en snabb  a l lm ä n  m e d ic in sk  u tveck ling  m ed  ökade  te ra p e u t i s k a  m ö jl ig 
h e te r  sku lle  k o m m a  a t t  in n eb ä ra .

Det ä r  lä t t  a t t  e f te rå t  p e k a  p å  h u r  fe lak tiga  dessa  p ro g n o se r  v a r  och v ilka  
k o n sek v en se r  d e t ta  få tt .  Men det ä r  också  lä t t  a tt  fö rk la ra  och fö rs tå  svå
r ig h e te rn a  a t t  gö ra  h å l lb a ra  p rognoser,  n ä r  b åde  d e ta l je ra d e  u p p g if te r  0111 

den  fö re k o m m a n d e  s ju k v å rd s k o n s u m t io n e n  och h å l lb a ra  fö ru tsäg e lse r  om  
fö rä n d r in g a r  inom  sam h ä lle  och m ed ic in  saknades .

M an h ä ls a r  d ä r fö r  m ed ti l l f redss tä l le lse  ta n k e n  p å  ett in s t i tu t  för  f r a m 
t id s fo rsk n in g  —  g ä rn a  p å  g em en sam  n o rd isk  bas. Det ligger n ä r a  till  h a n d s  
a t t  f o r t f a ra n d e  exem plif ie ra  m ed  o m rå d e t  hälso- och  s ju k v å rd  sa m t  social
vård , som  r im ligen  vid  p r io r i te r in g e n  k o m m e r  a t t  k rä v a  y t te r l ig a re  r e s u r s e r  
och d ä r fö r  u r  a l lm ä n  p ro g ra m s k r iv n in g s p u n k t  b l ir  tu n g t  vägande . P la n 
läggning  p å  lång  s ik t to rd e  v a ra  en d a  vägen  för  sam h ä lle t  a t t  k la r a  av f r a m 
tidens  ö k an d e  behov av v å rd  i a lla  fo rm er.  F ö r  d e n n a  p lan läg g n in g  k rä v s  
in te  b a ra  v is io n är  kapac i te t  b e trä f fa n d e  k o n se k v e n se rn a  av u tveck lingen  
inom  m ed ic inen  och m ed ic in sk  te k n ik  och b e t rä f fa n d e  s a m h ä lle ts  f r a m t id a  
s t r u k tu r  och re su rse r ,  u ta n  även  en n o g g ra n n  d e sk r ip t io n  och ett d e ta l j r ik t  
s tud ium  och ingående ana lys  av h u r  v å rd re su r se r  av alla  slag i dag u tn y t t ja s  
sam t ett s a m m a n s tä l la n d e  av dessa  d a ta  m ed  e rfa re n h e te r ,  som sam las  inom  
a n d ra  o m råd en .

E 11 in s t i tu t io n ,  som m ed  h jä lp  av d a ta te k n ik  k a n  bygga upp  en  effektiv  
d o k u m e n ta t io n  och som d essu to m  k a n  sam la  e r fa re n h e te r  och rea l is t isk a  
f ra in t id sv y e r  f rå n  den  ve ten sk ap l ig a  f ro n t l in jen ,  to rd e  k u n n a  bygga upp  
p ro g n o s t isk a  m od e l le r  till ledn ing  fö r  l å n g t id s p la n e ra rn a  m ed  betyd lig t b ä t t 
re f ö ru ts ä t tn in g a r  än  h ittills .

L ik n a n d e  överväganden  to rd e  gälla  för  övriga  o m rå d e n  in o m  sam hälle t ,  
d ä r  p la n e r in g  för  f r a m t id e n  ä r  en  n ö dvänd ighe t .

Man ta n k e  p å  de a llvar liga  k o n sek v en se r  b r i s te r  i p lan läg g n in g en  får, vill 
jag som  m in  m e n in g  f ram h å l la ,  alt  ök ad e  f ö r u ts ä t tn in g a r  behöver  sk ap as  
för  att m a n  skall  k u n n a  göra  en b ä t t r e  p la n e r in g  för f ra m tid e n .  D ä r fö r  to rde  
m å n g a  skä l  föreligga för  a t t  s tö d ja  fö rs lage t  om en u t r e d n in g  om ett in s t i tu t  
fö r  f ra m tid s fo rsk n in g .

U ppsa la  den  10 ju n i  1969

R agnar  B e r fe n s ta m
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M edlem m en av  soc ia ls ty re lsens vetenskap liga  råd, p ro fesso r  E r ik  Bylund, 
U meå universite t,  geografiska  in s t i tu t ionen :

Då t id en  för  u ta rb e ta n d e  av  ett u tfö r l ig a re  y t t r a n d e  v a r i t  a l l t fö r  k n a p p  för 
m ig  b e r  ja g  h ä rm e d  a t t  e n d a s t  i k o r th e t  få  redov isa  m in  pe rso n l ig a  u p p f a t t 
n in g  i b e rö rd a  fråga.

Då fo rsk n in g e n  rö ra n d e  f ra m t id s f rå g o r  ä n n u  ej v a re  sig m å lsä t tn in g sm ä s -  
sigt eller i m e to d isk t  avseende h a r  fu n n i t  sin  fo rm  to rd e  t id en  ä n n u  in te  v a ra  
m ogen  för in r ä t ta n d e t  av ett g em en sam t n o rd isk t  fo rsk n in g s in s t i tu t .  I v a r je  
fall s tä l le r  ja g  m ig  p e rson ligen  m y ck e t  tv e k sa m  till det f r a m la g d a  förslaget.

T ills  v id a re  to rde  f ra m tid s fo r sk n in g e n  f r ä m ja s  bäs t  genom  b id ra g  ti l l  de 
o lika  r e d a n  ex is terande  in s t i tu t io n e r  som tag it  upp  f ram tid s fo rsk n in g en  på  sitt 
p ro g ram . D ärv id  to rd e  in te  m in s t  o rg a n ise ra n d e t  av k o n fe re n se r  s tö d ja s  
l iksom  även  b id rag  i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  än  h i t t i l ls  lä m n a s  till fo r sk a re  för  
re so r  och u p p ehä lle  fö r  a t t  få  till s tå n d  nöd v än d ig a  p e rson liga  k o n ta k te r  och 
d isk u ss io n e r  inom  d e t ta  om råde .

Det synes m ig  s å lu n d a  s a m m a n fa t tn in g sv is  v a ra  så a t t  t iden  ä n n u  in te  
r ik t ig t  ä r  m ogen  för  e tt  o rg a n isa to r isk t  och fo rsk n in g sm ä ss ig t  väl fu n g e ra n 
de n o rd isk t  fo r sk n in g s in s t i tu t  fö r  f ra m tid s f råg o r .

U m eå den  12 ju n i  1969

E r ik  B ijlnnd
P ro fesso r

Sta tens n a tu rve tenskap liga  f o r s k n in g s rå d :

F ra m t id s fo r s k n in g e n  u tg ö r  ett be tyde lse fu ll t  o m rå d e  som  i de n o rd isk a  
lä n d e rn a  em ellertid  b e f in n e r  sig p å  ett  m ycke t  t id ig t  u tv eck l in g ss tad iu m . 
V erk sam h e ten  synes i d e t ta  skede b ö ra  b ase ra s  p å  n o rd is k a  och in te rn a t io 
nella  k o n ta k te r  m e llan  b e rö rd a  fo rsk a re  och o rg a n isa t io n e r  u ta n  a t t  speciella  
fo rm e r  p å  det n o rd is k a  p la n e t  t i l lsk ap as  h ä r fö r .  I a v v a k ta n  p å  v e rk s a m h e 
tens y t te r l ig a re  u tveck ling  bö r  d ä r fö r  p rö v n in g en  av f råg an  om ett n o rd isk t  
in s t i tu t  fö r  i f rå g a v a ran d e  fo rsk n in g  a n s tå  någon  tid.

S tockholm  den 27 ju n i  1969

F ö r  s ta ten s  n a tu rv e te n sk a p l ig a  fo rsk n in g s rå d  

M artin  F e h rm

B engt S a m u e ls so n
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F ö rsv a re ts  fo rsk n in g san s ta l t :

E t t  a llt  s ta rk a re  m ed v e tan d e  om  behovet av l å n g s ik ts tä n k a n d e  i sam hä lle ts  
p lan e r in g sp ro cesse r  h a r  b ö r ja t  v äx a  f ra m  u n d e r  sen a re  år, f r a m fö r  allt 
a k tu a l is e ra t  av a t t  m a n  inom  u tv eck lade  ekonom ie r  allt  m e r  b ö r ja t  in se  den 
s t a rk a  k o p p lingen  m e llan  te k n isk -v e ten sk ap l ig  u tveck ling  ocli social fö r ä n d 
ring. De sn ab b a  f ö rä n d r in g a rn a  i sam hälle t ,  den  t e k n is k a  u tveck lingens  
både m ö jl ig h e te r  och fa ro r ,  allt s tö r re  p ro b lem  m ed  re su rsa l lo k e r in g  och 
allt s tö r re  m ed v e ten h e t  om  v å r t  a n s v a r  i dag för  f r a m t id a  g en e ra t io n e r  h a r  
fört f r a m  f ra m t id s s tu d ie r  som en av f le ra  a k t iv i te te r  för  a t t  s k a p a  b ä t l r e  
f ö ru ts ä t tn in g a r  a t t  p å v e rk a  u tveck lingen . E n lig t  f o r sk n in g sa n s ta l te n s  u p p 
f a t tn in g  ä r  e tt  s ta rk t  s löd  åt f r a m tid s s tu d ie v e rk s a m h e t  av ö k a n d e  betydelse. 
P å  g ru n d  av de l ik a r ta d e  p ro b le m e n  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  och de allt s tö r re  
r e su rse r ,  som o m råd e t  f r a m t id s s tu d ie r  k o m m e r  a t t  k räva ,  b ed ö m er  fo rsk 
n in g sa n s ta l te n  n o rd isk t  sa m a rb e te  på  o m rå d e t  som ö n sk v ä r t .  Således ä r  
teori- och m e to d f rå g o r  och in fo rm a t io n sp ro b le m e t  exem pel p å  de lom råden , 
d ä r  n o rd isk  s a m v e rk a n  m ed  fördel sku lle  k u n n a  e tab leras .  F rå g a n  om  s a m 
v e rk a n  b e trä f fa n d e  tek n isk -v e ten sk ap l ig a  p ro g n o se r  fö res lå r  fo r s k n in g s a n 
sta l ten  h ä n s k ju t s  till N o rd fo rsk  för  u t red n in g .

F ra m t id s s tu d ie o m rå d e t  ä r  em elle r t id  ett fö rh å l lan d ev is  n y t t  och ä n n u  
in le  väl e tab le ra t  fo rsk n in g so m rå d e  och in te  he lle r  en k la r t  av g ränsad ,  väl- 
def in ie rad  ak tiv ite t ,  v a r fö r  in s t i tu t  m ed  f le ra  o l ika  slag av m å ls ä t tn in g a r  ä r  
t ä n k b a ra .  F o rs k n in g s a n s ta l te n  i f r å g a s ä t te r  d ä r fö r  0 111 m a n  in te  bo rd e  b ö r ja  
m ed  a l t  bygga upp  k u n s k a p  och e r fa re n h e t  na t io n e l l t  m e d  u tg å n g s p u n k t  
f rå n  påg åen d e  in i t ia t iv  och v e rk s a m h e te r  och successiv t så sn a r t  som m ö j 
ligt ta  upp  sa m a rb e te  p å  läm p lig a  o m råden .

F rå g a n  0111 m å lsä t tn in g ,  a rb e tsu p p g if te r  och o rg an isa t io n  för  eit even
tuellt  s a m n o rd isk t  in s t i tu t  fö r  f r a m t id s f rå g o r  to rd e  d å  k u n n a  v äx a  f r a m  på 
ett n a tu r l ig t  sätt .

S tockho lm  den 19 ju n i  1969

F ö rsv a re ts  fo r sk n in g sa n s ta l t  

F ö r  g en e ra ld irek tö ren  

V. La nde rgr en

Sta tis t iska  c e n tra lb y rån :

S ta t is t isk a  c e n t ra lb y rå n s  (SCB:s)  s ta t i s t ik p ro d u k t io n  ä r  i fö rs la  h a n d  in 
r ik ta d  p å  a l l  t i l lh a n d a h å l la  o l ika  k a teg o r ie r  av s ta t i s t ik k o n s u m e n te r  ett 
b re t t  u p p lag t  s if fe ru n d e r la g  för  v id a re  an a ly s  u t i f r å n  de f rå g e s tä l ln in g a r



som  ä r  eller k a n  bli a k tu e l la  för  a n v ä n d a r n a  av s ta t is t iken .  SCB h a r  i s ina  
m å n g a  k o n ta k te r  m ed  s ta t i s t ik k o n s u m e n te rn a  o f ta  k u n n a t  k o n s ta te ra ,  a t t  
dessa  för  sin  p ra k t i s k a  v e rk sa m h e t  och s it t  p la n m ä ss ig a  h a n d la n d e  ä r  i s to rt  
behov av b e d ö m n in g a r  rö ra n d e  fram tid en .

U tveck lingsarbe te t  inom  SCB h a r  u n d e r  sen a re  å r  v a r i t  i n r ik t a t  p å  a t t  
å s ta d k o m m a  en väsen tl ig  fö rk o r tn in g  av p ro d u k t io n s t id e rn a  för s ta t i s t ik e n  
och d ä rm e d  h ö ja  s ta t i s t ik e n s  a k tu a l i te tsv ä rd e .  Det ä r  em elle r t id  u p p e n b a r t  
a l t  SCB u n d e r  de n ä rm a s te  å re n  m å s te  successiv t ö k a  s ina  in s a t s e r  på 
p ro g n o so m råd e t .  F ö r  m ånga ,  k a n s k e  de flesta, av s ta t i s t ik k o n s u m e n te rn a  
ä r  de t m in s t  l ika  väsen tl ig t  a t t  få  en n å g o r lu n d a  säk e r  b ed ö m n in g  av de 
f r a m t id a  fö rh å l la n d e n a  som  u p p g if te r  för  t id p u n k te r  som  re d a n  h a r  p asse 
ra ts .  Det k a n  m ed  fog h ä v d a s  a t t  —  även  i de fall  d å  s ta t i s t ik k o n s u m e n te r 
n a s  in lre sse  p r im ä r t  r ik t a r  sig m o t  fö rh å l la n d e n  i det fö rg ån g n a  som  s ta t i s t i 
ken  belyser  —  k o n s u m e n te rn a s  a n v ä n d n in g  av s ta t i s t ik e n  egentligen sy f ta r  
till a t t  ge dem  m öjl ig h e t  a t t  b e d ö m a  och eventuellt  s ty ra  fö rh å l la n d e n a  i 
f ram tid en .  D essa a sp e k te r  av s ta t i s t ik a n v ä n d n in g e n ,  v i lka  h ö r  till p ro g n o s
p ro b lem a tik en  och fo rsk n in g e n  rö ra n d e  f r a m t id s f rå g o r  över h u v u d  taget, ä r  
för  n ä rv a ra n d e  föga belysta.

SCB u tfö r  re d a n  n u  p å  o lika  o m rå d e n  a rb e ten  av p ro g n o s k a ra k tä r .  S å lu n 
d a  in n e fa t ta r  v e rk e ts  o rg an isa t io n  en s ä rk i ld  byrå ,  p ro g n o s in s t i tu te t ,  v ilken  
h a r  till  uppg if t  a t t  s a m m a n s tä l la  lång s ik t ig a  a rb e tsk ra f tsp ro g n o se r  sam t u t 
bildn ings-  och y rkesp ro g n o se r .  V erke ts  b y rå  fö r  b e fo lk n in g ss ta t is t ik  u t fö r  
inom  sin  a n a ly ssek t io n  b e fo lk n in g sp ro je k t io n e r  (p ro g n o se r ) ,  p å  reg ional-  
och r iksn ivå , m ed  p e rsp ek t iv  p å  u p p  till n å g ra  å r t io n d en .  A n n a n  p ro d u k t io n ,  
t. ex. i f råg a  om  p lan s ta t is t ik en ,  ä r  d ire k t  avsedd  som u n d e r la g  för  f ram - 
t id sb e d ö m n in g a r  in o m  sk i ld a  s e k to re r  av sam h ä l le ts  v e rk sa m h e t .

Vid s idan  av SCB:s re g u l jä r a  s ta t i s t ik p ro d u k t io n  å ta r  sig SCB:s u t r e d 
n in g s in s t i tu t  s ta t is t isk a  sp ec ia lu t re d n in g a r  av o l ika  slag, o f ta  i fo rm  av 
in te rv ju u n d e rs ö k n in g a r .  E j sä l lan  in n e fa t ta r  in s t i tu te t s  u p p d ra g  även  en 
p ro b lem o rien te rad  an a ly s  av r e s u l ta te n  och in s k r ä n k e r  sig således in te  en 
b a r t  till  s ta t i s t ik p ro d u k t io n  i egentlig  m en ing . SCB h a r  av å re ts  r ik sd a g  
(prop. 1, bil. 9) anv isa ts  medel till bed rivande  av u tvecklings-  och m e to d a r 
bete  i s a m b a n d  m ed  p o li t iska  o p in io n su n d e rsö k n in g a r .

I s a m m a n h a n g e t  vill SCB också  n ä m n a  a t t  det till ve rk e t  k n u tn a  v e te n 
skap liga  rå d e t  i n r ä t t a t  tv en n e  p ro je k tg ru p p e r  p å  om råde t .  Den en a  avser  
g ru n d -  och m å lfo r sk n in g  rö ra n d e  p ro g n o s f rå g o r  som  k a n  a k tu a l is e ra s  vid 
p ro g n o s in s t i tu te t ,  den  a n d r a  gäller u tveck ling  av p ro g n o se r  in o m  k r im in a l i -  
te tsom råde t .

B land  de m å n g a  s ta t i s t ik k o n s u m e n te r  i lande t  som  för n ä rv a ra n d e  ä r  
engagerade  i b e d ö m n in g a r  rö ra n d e  f ra m tid e n  vill SCB h ä r  sä rsk i l t  n ä m n a  
lå n g t id su tred n in g en ,  k o n ju n k tu r in s t i tu te t ,  s ty re lsen  fö r  te k n is k  u tveckling, 
övers ty re lsen  för  e k o n o m isk  fo rsv a rsb e red sk ap ,  fö rsva re ts  fo r s k n in g s a n 
stalt, c iv ilfö rsvarss ty re lsen , a rb e tsm a rk n a d ss ty re ls en ,  k o m m u n ik a t io n sd e -
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p a r te m e n te ts  a rb e tsg ru p p  för  fy s isk  p lane r ing ,  p lan v e rk e t ,  län ss ty re lse rn a  
och 1968 å rs  u tb i ld n in g su tre d n in g .  Behov f in n s  av ö k ad  såväl g ru n d -  som 
m å lfo rsk n in g .  D etta  in n e b ä r  a l t  t i l räck l ig t  u t ry m m e  m å s te  sk a p a s  för  m e
todutveckling .

T il lgången  inom  lan d e t  p å  p e rso n e r  m ed  t i l l f re d s s tä l la n d e  te k n isk t  k u n 
n a n d e  p å  o m rå d e t  ä r  b eg rän sad .  R e d a n  av d e t ta  skä l synes de t p å k a l la t  a t t  
u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  bygga p ro g n o sv e rk sa m h e te n  p å  en  bred g rund .  
E n  gem ensam  n o rd is k  in sa ts  p å  o m rå d e t  to rde  v a ra  äg n a d  ge u n d e r lag  till 
en ö k ad  sa tsn in g  p å  fo rsk n in g  b e t rä f fa n d e  p rognosfrågo r .  Det s am lad e  ine- 
todo log iska  k u n n a n d e t  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  sku lle  v ia  ett n o rd isk t  in s t i 
tu t  k u n n a  sp r id as  till de n a t io n e l la  o rg an  som  även  f ram d e le s  fö ru tse s  v a ra  
e rfo rder l iga .  E t t  n o rd isk t  fo r s k n in g s in s t i tu t  fö r  f r a m t id s f rå g o r  sku lle  också  
som  en v äsen tl ig  u p pg if t  k u n n a  fu n g e ra  som  en k o m m u n ik a t io n s k a n a l  ge
nom  a tt  sam la  upp  och v id a re d is t r ib u e ra  fo r sk n in g s rö n  till och f r å n  in te r 
na t io n e l la  och u to m n o rd is k a  län d e rs  p ro g n o s fo rsk n in g so rg an .

Mot b a k g ru n d e n  av v ad  ovan  sag ts  vill SGB t i l l s ty rk a  det f r a m la g d a  fö r 
slaget om  en n ä r m a r e  u n d e rsö k n in g  av fö ru t s ä t tn in g a rn a  för f ra m tid s f rå g o r .

S tockho lm  d en  30 ju n i  1969

Ingvar  Ohlsson

S ven  Jönhagen

Statens m edic inska  fo rsk n in g s råd  :

F ra m tid s fo rsk n in g e n ,  den  n y a  fo rsk n in g sg ren  in o m  v ilken  m a n  söker 
b ed ö m a u tv e c k l in g s te n d e n se rn a  in o m  sam h ä lle t  p å  lång  sikt, b e f in n e r  sig 
som fö rs lag ss tä l la ren  f ra m h å l le r  ä n n u  p å  ett fö rs ta  s ta d iu m . E r f a r e n h e te r 
n a  f rå n  det a rbe te  som h it t i l ls  bed riv i ts  p å  o m rå d e t  v isa r  dock  k la r t ,  a t t  en 
fo r ts a t t  p e n e tra t io n  av f r a m t id s f r å g o rn a  ä r  en väsen tl ig  fö ru ts ä t tn in g  för 
upp läg g n in g en  av en ra t ione ll  fo rsk n ingspo li t ik .  U tan  tvivel ä r  f ra m lid s -  
fo rsk n in g e n  också  u to m o rd e n t l ig t  be tydelsefu ll  n ä r  det gäller  a l t  bed ö m a  
ef te r  v i lka  l in je r  fo rsk n in g e n  bö r  bed rivas  inom  de d isc ip line r  d ä r  m a n  m ed  
n å g o r lu n d a  sä k e rh e t  k a n  avgöra  v a r  v ik t iga  gen o m b ro t t  vid fo r sk n in g s 
f ro n te n  ä r  a t t  vän ta .

Inom  m ed ic inen ,  l ik som  p å  m å n g a  a n d r a  n a tu rv e te n sk a p l ig a  om råden ,  
sk e r  u tveck lingen  em elle r t id  in te  sä l lan  sp rån g v is  och genom  im p u lse r  f rån  
o v än tad e  håll.  D etta  s a m m a n h ä n g e r  m ed  a t t  d en  m e d ic in sk a  fo rsk n in g en  
a rb e ta r  m ed  ett m a te r ia l  d ä r  å tsk il l iga  v a r iab le r  ä r  en d as t  o fu l ls tän d ig t  k ä n 
da  eller ä n n u  o u p p täck ta .  Det h a r  gång  på  gång  v isa t  sig a t t  u p p tä c k te r  inom  
ett visst b e g rä n sa t  fo rsk n in g s fä l t  inom  k o r t  t id  k o m m it  a lt  få  g e n o m g r ip a n 
de å te rv e rk n in g a r  p å  såväl fo rsk n in g s läg e t  i s to r t  som p å  det p r a k t i s k a  h a n d 
lande t.  A tt t. ex. po lion  sku lle  k u n n a  b e k ä m p a s  någ o n  gång  i f ram tid en  
a n a d e  m a n  re d a n  för  n å g ra  d ecenn ie r  sedan, m e n  a t t  det sk u l le  ske med
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h jä lp  av den  i s a m m a n h a n g e t  d i t t i l ls  föga u p p m ä rk s a m m a d e  vävnadsod-  
l in g s te k n ik e n  och a t t  he la  lä n d e r  u n d e r  v a c c in e r in g sk a m p a n je rn a s  gång  
sku lle  bli he lt  fx-ia  f r å n  po liov irus  h ad e  m a n  säke rl igen  in te  k u n n a t  fö ru t 
säga. U nder  tre ti to-  och fy r l io ta len  s tä lldes  m a n  plöts lig t  in fö r  en helt ny 
k lass  av läkem edel, n ä m lig e n  a n t ib io t ik a  och k em o te ra p e u t ik a ,  v i lka  skulle  
k o m m a  a t t  fö r ä n d ra  v å ra  m ö jl ig h e te r  a t t  b e k ä m p a  h it t i l ls  m y c k e t  f r u k ta d e  
och u tb re d d a  in f e k t io n ss ju k d o m a r .  Det senasle  d ecenn ie ts  fo rsk n in g  p å  det 
en d o k r in o lo g isk a  o m rå d e t  lå te r  fö rm o d a  a t t  a lla  h o rm o n e r  ä n n u  in te  ä r  
u p p täck ta ,  och d en  b re d a  m u l t id is c ip l in ä ra  sa tsn in g en  in o m  c a n c e r fo rsk 
n ingen  v i t tn a r  0 111 a t t  m a n  in te  v ä n ta r  någon  avgörande  lösn ing  av can ce r
p ro b lem en  f r å n  ett  enda  håll. A tt h j ä r t a t  sku lle  bli e tt  av de fö rs ta  s tö r re  
o rg an  som  t r a n s p la n te r a d e s  f r å n  en m ä n n is k a  till en a n n a n  och alt  op e ra 
t io n e n  sku lle  gen o m fö ras  i K ap s tad en  å r  1967 h a d e  väl ingen  ä n n u  fö r  tio 
å r  sedan  k u n n a t  fö ru tsp å ;  den  fu lla  v id d en  av de p ro b lem  h ä rb ä rg e ra n d e t  av 
f r ä m m a n d e  v ä v n a d  in n e b ä r  fö r  m o t ta g a re n  k a n  icke säk e r t  fö ru tse s  ens 
i dag. T ro ts  de a l l tm e r  in ten s if ie rad e  fo r s k n in g s in sa ts e rn a  ä r  v å r  k u n s k a p  i 
f u n d a m e n ta la  l ing  fo r t f a r a n d e  f ra g m e n ta r isk ,  ocli dagens  a rb e tsh y p o te se r  
k a n  inom  k orl  k o m m a  a ll  m o d if ie ra s  eller re n t  av k u l lk a s ta s  av n y a  rön.

Det o a k ta t  m å s te  f ra m tid s fo r sk n in g e n  spela  en betydelsefu ll  roll också  
för  m ed ic inen . Det ä r  av s to r  v ik t  a t t  n y a  m e d ic in sk a  fo rsk n in g s re su l ta t  
snabb t k a n  p lace ras  in  i ett m en in g s fu l l t  s a m m a n h a n g  och a t t  d e ra s  v e rk 
n in g a r  inom  a n d r a  o m rå d e n  k a n  a n a ly se ra s  u t i f r å n  de r e f e r e n s ra m a r  f r a m 
t id s fo rsk n in g e n  k a n  v ä n ta s  ge. Även för  fo rsk n in g sp la n e r in g e n  inom  vissa  
g re n a r  av m edic inen , t. ex. de b io m ed ic in sk a  d isc ip l in e rn a  (b io fys ik  och mo- 
leky lä rb io log i) ,  to rd e  f ra m t id s fo r s k n in g  få d irek t  betydelse.

R ådet vill em ellertid  i f r å g a sä t ta  om  f r ä m ja n d e t  av f ra m tid s fo r s k n in g  i 
N orden  b äs t  sk e r  genom  in rä t t a n d e  av e tt  sä rsk i l t  fo r sk n in g s in s t i tu t  fö r  
f ra m tid s f rå g o r .  E r f a r e n h e te rn a  f r å n  rå d e ts  v e rk sa m h e t  la la r  s n a ra re  för 
a t l  m a n  v e rk sa m t  b ö r  s tö d ja  de f ra m t id s fo r s k n in g s p ro je k t  fö r  v i lka  o lika  
fo rsk a re  k a n  k o m m a  a t t  a n sö k a  hos  re spek tive  fo rsk n in g s rå d  eller a n d ra  
in s ta n se r  sam t a l t  m a n  via  r e d a n  be f in tl iga  in te rn o rd is k a  sam arb e tso rg an  
bö r  k u n n a  sö r ja  fö r  a t t  k o n ta k te n  m ellan  de o lika  f ra m t id s fo r s k a rn a  s ti
m u le ra s  och u p rä t th å l le s .

S tockholm  den  23 ju n i  1969

F ö r  s ta ten s  m ed ic in sk a  fo rsk n in g s rå d

B eng t G ustafsson
P ro fesso r, s e k re te ra re

Claes W ir sé n
D o cen t, b i trä d a n d e  
s e k re te ra re
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Sta tens  råd  fö r  a to m fo rsk n in g :

F ra m t id s fo r s k n in g  ä r  ett o m rå d e  av s to r t  in tre sse  för  sam hä lle t .  I den  n u  
a k tu e l la  fo rm en  ä r  d e n n a  fo r sk n in g  n y  och oprövad . I Sverige fö rs iggår 
ö ve rväganden  in o m  elt f le r ta l  in s ta n s e r  rö ra n d e  v ä g a r  a t t  b e fo rd ra  d e n n a  
typ  av fo rsk n in g .  Mot d e n n a  b a k g ru n d  a n se r  rå d e t  a t t  t id e n  ej ä n n u  ä r  m o 
gen a t t  ta g a  s tä l ln in g  till f r å g a n  om t i l l sk a p a n d e  av ett  n o rd is k t  in s t i tu t  
för  d e n n a  fo rsk n in g sg ren .

S tockho lm  d en  17 ju n i  1969

F ö r  s ta len s  r å d  för  a to m fo rsk n in g  

M ats L e m n e

Gösta W .  F u n k e

Sta tens råd  fö r  s a m h ä l ls fo rsk n in g :

R ådet  s tä l le r  sig pos itiv t  till a t t  engagera  sig i f rå g a n  om f r a m t id s fo r s k 
ning sam t att  anv isa  m edel för  s tu d iu m  av de m ed  f ra m tid s fo r s k n in g e n  s a m 
m a n h ö ra n d e  p rob lem en . Av sä rsk i l t  in tre sse  fö r  råd e t  ä r  f r å g a n  om  h u r  
fo rsk n in g en  skall  k o m m a  a t t  p å v e rk a  ind iv idens  f ram tid .

D ärem o t  s tä l le r  r å d e t  sig a v v a k ta n d e  till  f r å g a n  om  in r ä t t a n d e  av e tt  ge
m e n s a m t  n o rd isk t  fo r s k n in g s in s t i tu t  fö r  f ra m tid s f rå g o r .  E n lig t  r å d e ts  m e 
n in g  bö r  m a n  in o m  de en sk i ld a  n o rd is k a  lä n d e rn a  h a  k o m m it  län g re  i d is 
k u s s io n e rn a  om  vad  f r a m t id s fo r s k n in g  ä r  och vad  f r a m t id s fo r s k n in g  skall  
om fa tta ,  in n a n  m a n  s k a p a r  ett g em en sam t n o rd isk t  in s t i tu t  fö r  än d a m å le t .

S tockho lm  d en  11 ju l i  1969

F ö r  s ta ten s  r å d  fö r  s a m h ä l ls fo rsk n in g  

T o rg n y  Segers ted t

Å k e  B ruhn-M öller

Statens  h u m a n is t i sk a  fo rsk n in g s rå d :

R em issen  h a r  b e h a n d la ts  v id  s a m m a n t r ä d e  d en  30 m a j .  F o rs k n in g s rå d e t  
i n s tä m m e r  i a t t  m ö jl ig h e ten  a t t  u p p r ä t t a  ett s a m n o rd isk t  in s t i tu t  fö r  f r a m 
t id s fo rsk n in g  b ö r  p rö v as  och  f r a m h å l le r  dä rv id  det ab so lu t  n ö d v ä n d ig a  i a t t  
m a n  vid p la n e r in g  av ett  s åd an t  in s t i tu t  b e a k ta r  a t t  g ru p p e n  av  h is to r isk a



v e ten sk ap e r  a rb e ta r  m ed  ana lys  av u tv eck l in g s ten d en se r  och d ä r fö r  o u n d 
gängligen  m ås te  engageras  i s å d a n t  in s t i tu ta rb e te  som  i m o t io n e r  p å y rk a s .

S tockho lm  den  30 m a j  1969

S ta tens  h u m a n is t i s k a  fo rsk n in g s rå d  

E r i k  L ö n n ro th

Å k e  L illie  s ta m

Sta tens råd  fö r  b y ggnadsfo rskn ing :
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R åde t  h a r  fo r sk n in g sa n sv a r  in o m  ett  o m rå d e  d ä r  å tg ä rd e r  h a r  sä rsk il t  
långvarig  v e rk an .  S am hä llsbyggnad  sbeslu t i dag  b e trä f fa n d e  tra f ik lede r ,  
c e n t ru m b i ld n in g a r  i b o s ta d so m rå d e n  och fö rde ln ing  av a n n a n  bebyggelse 
k o m m e r  a t t  b in d a  u tveck lingen  lång t in  i n ä s ta  å r h u n d r a d e ;  de h u s  som 
u p p fö rs  n u  k o m m e r  å r  2000 till övervägande  del a t t  b e f in n a  sig i sin  m ed e l
ålder. Det ä r  d ä r fö r  n a tu r l ig t  a t t  råd e t  h a r  s to r t  in tre sse  fö r  v e rk s a m h e te r  
som k a n  b id ra g a  till  a t t  ge en s ä k ra re  bild  av d en  f ra m t id  som dessa  bygg
n a d e r  skaii v a ra  en del av.

Det k a n  i d e t ta  s a m m a n h a n g  v a ra  skä l e r in ra  om  a t t  m a n  in o m  s a m h ä l ls 
p la n e r in g e n  re d a n  i s to r  u t s t r ä c k n in g  a rb e ta r  m ed  p ro g n o se r  och m ode lle r  
som  rö r  m ycke t  långa  p e rsp ek t iv  —  d e m o g ra f isk a  u t r e d n in g a r  i s a m b a n d  
m e d  översik tlig  bebyggelsep lanering  o m fa t ta r  således o f ta  en t id sp e r io d  p å  
20 å  30 år. Men även  i den  p laner ing , som b e rö r  m e ra  te k n is k t  b e tonade  
se k to re r  av sam h ä llsb y g g an d e t  såsom  t r a f ik  och k o m m u n ik a t io n e r ,  fö re 
k o m m e r  b e rä k n in g a r  och p ro g n o se r  som o m sp ä n n e r  en t id sp e r io d  p å  20 å r  
och längre. Det ä r  san t,  a t t  m a n  i dessa  b e rä k n in g a r  a n v ä n d e r  en re la tiv t 
o kom plice rad  s ta t is t isk  m etod ik . D e t ta  h in d r a r  in te  a t t  m a n  in o m  den  del 
av sam hä llsv e ten sk ap l ig  fo rskn ing ,  som ä r  n ä ra  k n u te n  till o l ika  fo rm e r  av  
sam h ä llsp lan e r in g ,  h a r  u tv eck la t  m e to d e r  som  k a n  bli av v ä rd e  i den  ty p  av 
f ra m tid s fo rsk n in g ,  som  n ä m n s  i m otionen . Mer fö rf in ad e  m e to d e r  fö r  pre- 
d ik t io n  h a r  u ta rb e ta t s  inom  ekon o m etr in ,  n ä r  det gä ller b e rä k n in g a r  av 'ut
veck lingen  p å  vad  som i d e t ta  s a m m a n h a n g  sku lle  ka l la s  m ed e l lån g  sikt, 
d. v. s. t id sp e rsp ek t iv  p å  10 å  15 år. Vid p la n e r in g e n  av f ra m t id s fo r s k n in g  
inom  det t e k n is k a  o m rå d e t  och inom  övriga  se k to re r  av sam hä lls l ive t  synes 
det angeläget, a t t  de e r fa re n h e te r  och behov, som h a r  s a m b a n d  m ed bl. a. 
den p ro g n o sv e rk sa m h e t  som bedrivs  i s a m b a n d  m ed  övers ik tl ig  sa m h ä l ls 
p la n e r in g  sä rsk i l t  beak tas .

Det k a n  n ä m n a s  a t t  in g e n iö rsv e te n sk a p sa k ad e m ie n  n u  p la n e r a r  genom 
fö ra  en u t re d n in g  som  sy f ta r  till a t t  k la r läg g a  v i lka  o rg a n isa t io n e r  av o lika  
slag som a rb e ta r  m ed sa m h ä llsp la n e r in g e n s  prob lem  i Sverige och v i lk a  u p p -
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Norge
D e p ar tem en te t  fo r  fam ilie- og fo rb ru k e rsa k e r .
F o rb ru k e r rå d e t .
V a r  ef a k t  a-K om i t e e n .
L a n d so rg a n isa s jo n e n  i Norge.
Norges koopera t ive  landsfo ren ing .
Norges h a n d e ls s ta n d s  fo rb u n d .

Sverige
S ta tens  p r is -  och k a r te l ln ä m n d .
S ta tens  in s t i tu t  fö r  k o n su m e n tf rå g o r .
S ta tens  k o n s u m e n trå d .
Sveriges s ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n .
V a ru d e k la r a t io n s n ä m n d e n  (V D N ).

H a n d e lsm in is te r ie t  i D a n m a rk  a n s lu te r  sig till y t t r a n d e  f r å n  D a n s k  Vare
dek lara tions-N æ vn ,  som  ä r  av den u p p fa t tn in g e n  a t t  sa m a rb e te t  bör fo r t 
sa t ta  e f te r  p å b ö r ja d e  r ik t l in je r  m e n  om  m ö jlig t  in ten s if ie ra s .  In d u s tr ira a d e t  
a n s lu te r  sig till v a ru d e k la r a t io n s n ä m n d e n s  y t t r a n d e .  B u t ik s h a n d e le n s  Fæl-  
lesraad  s töde r  ett  n o rd is k t  s a m a rb e te  på  v a ru d e k la r a t io n s o m rå d e t  m e n  
h e m stä l ie r  till a llvarlig t  övervägande  h u ru v id a  det verk ligen  f in n s  behov  av 
e tab le r ing  av ett s a m n o rd isk t  o rgan . S ta te n s  in s t i tu t  fö r  k o n su m e n t frå g o r ,  
som  helt  in s tä m m e r  m ed  m ed lem sfö rs lag e ts  m å lsä t tn in g ,  fö re s lå r  a t t  rege
r in g a rn a  r e k o m m e n d e ra s  a t t  a n m o d a  resp ek t iv e  lan d s  v a ru d e k la ra t io n s in -  
s ians  a t t  redov isa  re su l ta te n  av p åg åen d e  öv er läg g n in g ar  så  s n a r t  dessa  av
slu ta ts ,  sam t a t t  dä re f te r ,  om  t i l l f re d ss tä l la n d e  r e s u l ta t  ej u p p n å t ts ,  t i l l sä t ta  
en u t re d n in g  p å  in te rn o rd is k  basis  enligt fö rs lag ss tä l la rn a .  Sveriges s ta n 
d a rd ise r in g sk o m m iss io n  an se r  del. ej p å k a l la t  a t t  de t görs någ o n  y tte r l ig a re  
u t re d n in g  u ta n  m a n  bö r  a v v a k ta  re su l ta te t  av a rb e te t  inom  de n o rd is k a  v a ru -  
d e k la ra t io n so rg a n en .  V a ru d ek la ra t io n sn ä m n d e n  (VDN) fö res lå r  a t t  till- 
läggsförslaget bord läggs  i av v a k ta n  p å  re su l ta te t  av de n o rd is k a  v a ru d e k la -  
r a t io n s g ru p p e rn a s  arbete . S a m m a  s y n p u n k te r  f r a m fö r  s ta tens  pris-  och kar-  
te l ln ä m n d ,  som  in te  f in n e r  n åg o n  å tg ä rd  m ed  a n led n in g  av fö rs lage t  p å k a l 
lad  för n ä rv a ra n d e  u ta n  fö ro rd a r  a t t  de t bo rd läggs  i a v v a k ta n  p å  s lu t fö ra n 
det av det o v a n n ä m n d a  u tred n in g sa rb e te t .  S ta te n s  k o n s u m e n tr å d  d ä re m o t  
u t ta la r ,  a t t  det n u  a k tu e l la  m ed lem sfö rs lag e t  g å r  i l in je  m ed  k o n s u m e n t 
rå d e ts  ins tä l ln ing , v a r fö r  k o n s u m e n t r å d e t  t i l l s ty rk e r  förs laget.  D e p a r te m e n 
tet fo r  fa m i l ie  og fo rb r u k e r s a k e r  i Norge u t t a l a r  a t t  d e p a r te m e n te t  ä r  enigt 
om  a tt  som  ett  långs ik t ig t  m å l  a rb e ta  m o t  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  v a ru d e 
k la ra t io n e r  och g e m e n sa m m a  n o rd isk a  o rgan  och f in n e r  det ö n s k v ä r t  a t t  
de  n o rd isk a  l ä n d e rn a s  re g e r in g a r  t i l l s ä t te r  e tt  u t s k o t t  p å  in te rn o rd is k  bas is  
för  a t t  u t r e d a  dessa  spörsm ål,  m e n  d e p a r te m e n te t  f in n e r  de t föga ä n d a m å ls 
enligt a t t  i dagens  läge u p p r ä t t a  e tt  s ta t l ig t  g e m e n sa m t  n o rd is k t  v a ru d e k la -  
r a t io n so rg a n .  V a re fa k ta -K o m iteen  a n se r  det r ik t ig a s t  a t t  fo r t s ä t ta  de t  n o r 
d isk a  sa m a rb e te t  e f te r  h i t t i l l sv a ra n d e  l in jer .  Norges koopera tive  lands-

3 2 — ti'J0180. N o r d is k a  r å d e t .



994 A 234 T /e : Bilaga 3

fo ren in g  ger s itl  h e lh jä r ta d e  stöd till m ed lem sfö rs lag e t  som  också  stöds av 
Landsorgan isas  jonen i Norge. Norges h a n d e lss ta n d s  fo r b a n d  u t t ry c k e r  u p p 
fa t tn in g en  a t t  det ä r  tv ive lak tig t  om  det behövs u p p rä t t a s  egna  n o rd is k a  
o rg an  inom  d e t ta  om råd e .  V a ru d e k la ra t io n s fö rb u n d e t  i F in la n d  u t t a l a r  
bl. a.:

R åde ts  t id igare  re k o m m e n d a t io n  n r  31/1967 h a r  ej för  F in la n d s  del lett till 
posit iv t  re su l ta t .  Det å t  V a ru d e k la ra t io n s fö rb u n d e t  bev iljade  s ta ts s tö d e t  h a r  
förbliv it o fö rä n d ra t ,  d. v. s. 5 000 m a r k  p e r  år .  F ö rb u n d e ts  in k o m s ts ta t  u p p 
går  in n e v a ra n d e  å r  i sin h e lhe t  till 85 000 m a rk .  P å  g ru n d  h ä ra v  h a r  led 
n ingen  av  de t  n o rd isk a  sa m a rb e te t  l iksom  även  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  a k 
tiva de l tag an d e  i e t t  v id s t rä c k ta re  in te rn a t io n e l l t  s am arb e te  p ra k t i s k t  taget 
helt och hå lle t  o m h ä n d e rh a f t s  av  Sverige, f ö rk la r a r  fö rb u n d e t .

E t t  h in d e r  fö r  sa m a rb e te ts  u tv eck lan d e  h a r  v a r i t  sv å r ighe ten  a t t  k o o rd i
n e ra  v e rk sam h e ten ,  v i lke t  å te r  be ro r  dä rpå ,  a t t  den  in h e m s k a  v e rk s a m h e 
ten  b u n d i t  i sy n n e rh e t  de k n a p p a r e  u t ru s ta d e  o rg an en s  r e s u rs e r  i så hög 
g rad  a t t  dessa  icke r ä c k t  till fö r  de t  in te rn a t io n e l la  sa m a rb e te ts  u tveck lande . 
F ö r  a t t  r å d a  bot på  d e n n a  b r is t  h a r  de  n o rd isk a  v a ru d e k la ra t io n s o rg a n isa -  
t io n e rn a  övervägt a t t  an s tä l la  en gem ensam  te k n isk  sek re te ra re .  H a n s  u p p 
gift sku lle  v a ra  a t t  p lan lägga  sa m a rb e te t  och i p ra k t ik e n  fö ra  f r a m  de 
o lika  g e m e n sa m m a  p ro je k te n .  E n  så d a n  k o o rd in a to r  sku lle  u tg ö ra  ett e ffek
tiv t gem en sam t organ, som, om  det sku lle  v isa  sig ändam å lsen l ig t ,  k a n  vi
d a re  u tvecklas .

V a ru d e k la ra t io n s fö rb u n d e t  k a n  he lt  o m fa t ta  t i l läggsfö rs lage ts  m å l s ä t t 
ning. S am arb e te ts  v id a re  u tv eck lan d e  k a n  dock  sk ö ta s  både  e f fek t iv a re  och 
b illigare  genom  fö rsorg  av  ved erb ö ran d e  re d a n  ex is te rande  specia lorgan , 
v a rfö r  fö rb u n d e t  icke an se r  de t än d a m å lse n l ig t  a t t  fö r  d e t ta  ä n d a m å l  g ru n d a  
ett n y t t  organ.

3. U t s k o t t e t

V it tgående  en ighet fö religger u p p en b a r l ig en  b la n d  b e rö rd a  in t re s se n te r  
om  v ik ten  av a t t  m a n  inom  N orden  k o m m e r  f ra m  till s tö rs ta  m ö jl iga  en h e t 
lighet i f råg a  om v a ru d e k la ra t io n e r .  E n lig t  u t s k o t te ts  m e n in g  gör sig de tta  
behov lika  s t a rk t  gä l lande  hos  såväl p ro d u c e n te r  som  k o n su m e n te r .  F ö r 
d e la rn a  m ed  n o rd isk  enhe tlighe t på  d e t ta  o m rå d e  m å s te  anses  v a ra  så  u p 
p e n b a ra  a t t  de  in te  ta r v a r  n ä rm a re  u tläggn ing , v ilke t också  f r a m g å r  av f le r 
ta le t  re m is sy t t ra n d e n .

N är  de t  gäller  läm p lig as te  s ä t t  a t t  fö rve rk liga  d e n n a  m å ls ä t tn in g  ä r  em el
le r t id  m e n in g a rn a  m e ra  delade. U tsk o t te t  an se r  för  sin  del a t t  t id s fa k to rn  
ä r  av s tö rs ta  betydelse. D en  n o rd isk a  sa m h a n d e ln  b e f in n e r  sig i en g lä d ja n 
de s t a rk  ö k n in g  och d iffe ren tie ring . D et ä r  d ä r fö r  angeläget a t t  d e n n a  sn a b 
b a  u tveck ling  p å  v a ru t r a f ik e n s  o m rå d e  o ck så  f å r  sin  m o tsv a r ig h e t  p å  a n d ra  
o m rå d e n  av be tydelse  i d e t ta  sa m m a n h a n g ,  t. ex. j u s t  rö ra n d e  v a ru d e k la ra -  
t io n ssam arb e te t .

F le r ta le t  re m is s in s ta n se r  fö ro rd a r ,  a t t  de t  in led d a  sa m a rb e te t  m e l lan  de 
n o rd isk a  v a ru d e k la ra t io n s o rg a n e n  bör fo r tsä t ta s  och v id a reu tv eck las  i n u 



A 234 T /e : Bilaga 3 995

v a ra n d e  fo rm  och a l t  e tab le r ing  av ett  s ä r sk i l t  n o rd is k t  o rgan  ej ä r  nöd 
vändig t.  E n lig t  u tsk o t te ts  m en in g  k a n  det f in n as  fog fö r  sy n p u n k te n  a t t  ti ll
räck lig t  lång  e r fa re n h e t  ä n n u  ej föreligger b e t rä f fa n d e  det h i t t i l lsv a ran d e  
sa m a rb e te t  och a t t  det d ä r fö r  k a n  v a ra  för  t id ig t  a t t  n u  ta  s lu tl ig  s tä l ln ing  
till de  läm p ligas te  fo rm e rn a  för  de t  n o rd is k a  v a ru d e k la ra t io n s sa m a rb e te t .

Å a n d ra  s id an  f in n e r  u tsk o t te t  det re d a n  n u  u p p e n b a r t  a tt  ta k te n  och in 
ten s i te ten  i d e t ta  a rb e te  m å s te  väsen tl ig t  ökas  om  m a n  in te  skall få  en  p e r 
m a n e n t  e f te rs lä p n in g  i fö rh å l lan d e  till v a ru u tb y te ts  u tveckling .

U lsko tte l  f å r  d ä r fö r  föreslå,
a lt  N o rd isk a  råde t  m å t te  a n ta g a  fö l jan d e  re k o m m e n d a t io n :

N o rd isk a  rå d e l  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  ö ka  bi
d ragen  till de n o rd is k a  v a ru d e k la ra t io n s o rg a n e n  i syfte  a t t  
s tä rk a  det n o rd isk a  v a ru d e k la ra t io n s s a m a rb e te t  sam t att  
a n m o d a  de n o rd isk a  v a ru d e k la ra t io n s o rg a n e n  a t t  redov isa  
sin  p lan läg g n in g  av de t  fö r sa t ta  n o rd is k a  v a ru d e k la ra t io n s -  
sa m a rb e te t  sam t a t l  i l ju se t  h ä ra v  överväga  v ilka  y t te r l ig a re  
å tg ä rd e r  som even tue ll t  p å fo rd ra s  f rå n  re g e r in g a rn as  sida 
för  a l t  s ä k e rs tä l la  ett  effek tiv t n o rd isk t  v a ru d e k la r a t io n s 
sam arbe te .

S tockholm  den  4 n ovem ber  1969

T rygve  B ratte li H e n ry  Chris tensen R agnar  Chris tiansen
(Tf. fö rm a n )

R o l f  E liasson  

Kiiiino H o n ko n en  

S tu re  P a lm

T orb jörn  Fälld in  

Jens  O tto  Krag  

Grethe P h il ip J u h a  R ih tn ie m i

G unnar  Garbo

Berti l  Ohlin

E in o  Sirén Ib S te t te r  

V. J. S u kse la in en

Sveri S tra y
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B I L A G A  t

I efterhand inkoisina yttranden

N ord isk  kom ite  fo r  k o n su m en tsp ø rsm å l:

N ord isk  ko m ite  fo r  k o n s u m e n ts p ø rs m å l  vil g je rn e  få vise til N o rd isk  R åds 
ti l leggsforslag  A 2 3 4 /e  og g jø re  o p p m e rk so m  p å  a t  K om iteen  t id l igere  h a r  
avgitt  en u t ta le lse  om  n o rd is k  v a re d e k la ra s jo n s s am a rb e id e .  U tta le lsen  av 
16. j a n u a r  1963 vedlegges (se B ih a n g ) .

P å  N o rd isk  kom ites  21. m ø te  i H els ingfors  6. og 7. n ovem ber  i å r  ble det 
u n d e rs t re k e t  at K om iteen  er av den  o p fa tn in g  at et in ten s iv e r t  n o rd isk  s a m 
arbe id  m ed  s ik te  p å  u ta rbe ide lse  av felles v a re d e k la ra s jo n e r  er av den 
s tø rs te  in te resse  for  k o n su m e n te n e  i N orden.

H elsingfors, 25. n ovem ber  1969

N ord isk  k o m ite  for  k o n s u m e n tsp ø rsm å l  

Olavi V ä yryn en

F o rm a n n

L iv  K ie lland  B a u c k
S e k re tæ r

B I H A N G

(Jttalande av Nordisk kom ité for konsum entspørsm ål rörande 

nordiskt varedeklarationssam arbete

P å  det 7. m ø d e  i N ord isk  k o m ité  for  k o n su m e n tsp ø rg sm å l ,  a fho ld t  i K øben
h a v n  d en  15. og 16. novem ber 1962, v a r  et a f  d a g so rd e n sp u n k te rn e  en d rø f te l
se a f  m u lig h ed e rn e  for  indføre lse  a f  ensa r ted e  reg le r  for  v a re d e k la ra t io n  i de 
n o rd isk e  lande.

F o rb ru g e r r e p ræ s e n ta n te r  f r a  såvel Norge, Sverige, F in la n d  som D a n m a r k  
gav u d t r y k  for  de t ønskelige i, a t v a re d e k la ra t io n sa rb e jd e t  i de n o rd isk e  
lan d e  —  i h ø je re  g rad  end det i ø jeb l ik k e t  er t i lfæ ldet —  k u n n e  f rem m es  på  
fæ lle sn o rd isk  basis  og u d n y t te s  over d isse  landes  g ræ nser .
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F o rb ru g e r r e p ræ s e n ta n te rn e  v a r  o p m æ rk s o m m e  på, a t  d ek la ra t io n sn æ v n e -  
ne ti l  dels a f  h is to r isk e  å rsa g e r  op rinde lig  h a r  a rb e jd e t  u d  f ra  forskellige 
fo ru d sæ tn in g e r  og d e rfo r  også i en vis u d s t ræ k n in g  ef te r  forskellige  r e t 
n in g s l in je r .  Selv om  dette  h a r  m e d fø r t  p r inc ip ie l le  fo rske lle  f r a  lan d  til land, 
hen s t i l le r  kom iteen , om  d er  f rem o v e r  k u n n e  skabes  m u l ig h e d e r  for  et in te r 
n o rd isk  s a m a rb e jd e  m e d  en sa r ted e  re tn in g s l in je r ,  selv om k o m iteen  er op
m æ rk s o m  på, a t  de tte  fo ru d s æ t te r  en  æ n d re t  in d s t i l l in g  bl. a. til spørgsm åle t,  
om  v a re rn e  skal bes tå  en p røve  in d en  m edele lse  a f  d ek la ra t ions ti l lade lse ,  til 
spørgsm åle t,  om  k u n  v a re r  a f  en vis kva li te t  k a n  o p n å  v a re d e k la ra t io n s -  
t illadelse  og til s t ik p rø v ek o n tro l len s  h y p p ig h ed  og ud tagelsessted .

K om iteen  er v id en d e  om, a t  den  f r e m s a t te  a n m o d n in g  k a n  v æ re  vanske lig  
for  n æ v n e n e  at im ødekom m e, m e n  u n d e r  h e n sy n ta g e n  til d en  s to re  b e ty d 
ning, lø sn ingen  a f  p ro b lem e t  vil få  b åde  for  fo rb ru g e re  og for  h a n d e l  og i n 
d u s t r i  —  de s idste  to k a teg o r ie r  m å s k e  isæ r  ved en even tue l in d t ræ d e n  i 
fæ l le sm ark ed e t  — , fo re s lå r  kom iteen , a t  n æ vnene  forsøgsvis  p rø v e r  et så d a n t  
sa m a rb e jd e  for  en k o n k re t  va reg ru p p e .  D er er f r a  n o r s k  og sv en sk  side fo re 
slåe t et s a m a rb e jd s fo rsø g  v ed rø ren d e  v a re d e k la ra t io n  a f  h je m m e fry se re ,  
idet m a n  i Norge og Sverige e n d n u  ik k e  h a r  u d a rb e jd e t  d e k la ra t io n s re g le r  
h erfo r ,  h v o r im o d  de tte  er t i l fæ lde t  i det d a n sk e  v a red ek la ra t io n sn æ v n .

1 6 . j a n u a r  1963

Elisabe th  R e in s tru p
K o m i té f o n n a n d

D a n m a r k

D ansk  V a re d ek la ra t io n s -N æ v n :

Vor f re m sa t te  ud ta le lse  k an  n u  udv ides  m ed  følgende om  den v idere  u d 
v ik ling  a f  det n o rd isk e  sam arb e jd e .

P å  s idste  n o rd isk e  v a re d e k la ra t io n sn æ v n s  m ø d e  i K ø b en h av n  i a u g u s t  
1969 blev det ved tage t a t  n e d sæ t te  et udva lg  b es tåen d e  a f  fo rm a n d  eller evt. 
et n æ v n sm ed lem  f ra  h v e r t  n o rd isk  næ vn . D ette  fire  m a n d s  udva lg  f ik  til 
opgave a t  f rem læ gge et h a n d l in g sp ro g ra m  for det n o rd isk e  s a m a rb e jd e  om 
v a red ek la ra t io n e r .

U dvalget h a r  a fh o ld t  et m øde  h e r  den  18. s ep tem b er  1969 og blev enig om  
at fo reslå  a n sæ tte lse  a f  en fælles s e k re tæ r  som  en h u r t ig ,  p r a k t i s k  og øko
n o m isk  fo rsva r l ig  udvej til a t  få  en ønske lig  k o o rd in e r in g  og en in tens ive 
r in g  a f  det sam arb e jd e ,  d e r  er i gang. E n  så d a n  se k re tæ r  k a n  gøres a n s v a r 
lig for t i l re t te læ g n in g  a f  a rbe jdsde ling ,  a d m in is t r e re  n o rd isk e  opgaver  og 
h a rm o n is e re  p lan læ g n in g  og a rb e jd s fo rm .

De n o rd isk e  n æ v n  vil n u  u n d e rsø g e  m u lig h ed en  fo r  dels a t  få  øko n o m isk  
b a g g ru n d  for a n sæ tte lsen  a f  en såd an  sek re tæ r,  dels fo r  a t  ska ffe  m id le r  til, 
a t  de resp ek t iv e  næ v n  p å  nog en lu n d e  e n sa r te t  m å d e  k a n  s tø t te  s e k re tæ re n s



998 A 234 T /e : Bilaga 4

a rb e jd e  m ed  fo rn ø d en  k o n to rh jæ lp  m . m., så ledes a t  de r  bydes  se k re tæ re n  
a rbe jd s fo rh o ld ,  d e r  k a n  give en effektiv  u d n y t te lse  a f  de m uligheder ,  a n s æ t
te lsen  a f  en fælles s e k re tæ r  byder.

K øbenhavn, 7. novem ber  1969

F. B ra m sn æ s
F o rm a n d

------------- t i l lader  vi os a t  give nogle su p p le ren d e  op lysn in g er  om  u d v ik 
l ingen  a f  sa m a rb e jd e t  og de f rem tid ige  p lane r .

I p ag t  m ed  den  positive  å n d  i t i l læ gsfors laget og som  en n a tu r l ig  u d v ik 
ling af de t  sam arb e jd e ,  de r  a lle rede  h a r  væ re t  i gang  i en å r ræ k k e ,  h a r  vi 
søgt a t  k o m m e  f rem  til løsn inger,  som  k a n  give det n o rd isk e  s a m a rb e jd e  t i l 
s t ræ kke lige  m u lig h ed e r  fo r  a t  få  den  in d sa ts  og bredde, som er fo ru d sæ t-  
n in g en  for  et o rg a n isa to r isk  fas te re  s a m a rb e jd e  sv a ren d e  til det, t i l læ g sfo r
slaget s ti le r  m od.

Det synes k la r t ,  a t  ud b y g n in g en  a f  sa m a rb e jd e t  ik k e  k a n  foregå  u d en  
en t i lsva rende  u d b y g n in g  a f  o rg an isa t io n e rn es  s tø rre lse  og m u lig h ed e r  for 
a t de ltage i sa m a rb e jd e t .  P å  n u v æ re n d e  t id s p u n k t  er de t således en i l lus ion  
at regne m ed  et e ffek tiv t  n o rd is k  sam arb e jd e .  D er f indes h v e rk e n  a d æ k v a te  
m od tager-  eller a rb e jd sm u l ig h e d e r  i o rg a n isa t io n e r  m ed  så  lid t  p e rso n a le  
som 1 sag sb eh an d le r  i F in lan d ,  2 de lt idsansa tte  sagsbehand lere  i D a n m a rk  og 
4 sagsbehand le re  i Norge, m en s  Sverige h a r  ca. 20 sagsbehand lere .  De tre  
fø rs tn æ v n te  lande  h a r  ik k e  engang  så s to r  a rb e jd sk a p a c i te t ,  a t  de p å  til
fredss t i l lende  m åd e  k a n  b id rag e  ak t iv t  til et n o rd isk  sam arb e jd e .

Som an tydet i tid ligere  u d ta le lse r  er en fælles n o rd is k  s e k re tæ r  nødvendig . 
P a ra l le l t  h e rm e d  m å  der  ske en udb y g n in g  a f  o rg a n isa t io n e rn e  m ed  a n s æ t
te lse  a f  sagsbehand lere ,  som  u d e lu k k e n d e  ska l a rb e jd e  m ed  n o rd isk e  d ek la 
r a t io n e r  og p rø v n in g sm e to d e r .  Disse ska l  a rb e jd e  e f te r  fælles re tn in g s l in ie r  
og sørge for, a t  d e k la ra t io n e rn e  vedtages sam tid ig  i de n o rd isk e  lande. Vi 
re g n e r  med, a t  der  i h v e r t  fa ld  k ræ ves  m in d s t  1— 2 p e rso n e r  u d e lu k k e n d e  lil 
de tte  arbejde .

E t  effek tiv t  s a m a rb e jd e  m ed  o p tim a l u d n y t te lse  a f  a rb e jd s k ra f te n  og fo r 
deling a f  a rb e jd so p g av e rn e  k a n  im id le r t id  fø rs t  nås, n å r  v a red ek la ra t io n s -  
næ v n en e  er fo rho ldsv is  jæ v n b y rd ig e  og k a n  p å tag e  sig h v e r  s in  del a f  de 
forp lig telser, som sa m a rb e jd e t  k ræ ver .  Vi sti le r  e f te r  et a rb e jd sfo rd e l in g s-  
p r inc ip  på  2:1:1:1 m ed to fem tedele  til Sverige og en  femtedel lil hve r  af de 
andre .  D eta l je rede  p la n e r  for  a rb e jd s fo rd e l in g  og o rg an isa t io n sm æ ss ig  op 
b ygn ing  vil blive f re m la g t  i løbet a f  fo rå re t .  Vi re g n e r  m ed, a t  d e n n e  u d b y g 
n ing  bø r  ske h u r t ig s t  m ulig t.  Vi t ro r ,  at den n e  udby g n in g  a f  sa m a rb e jd e t  
også vil b id rag e  til en s ty rke lse  a f  de t  m e re  o m fa t te n d e  in te rn a t io n a le  a r 
bejde. De n o rd isk e  lande  h a r  væ re t  b an eb ry d en d e  for v a re d e k la ra t io n e r  og 
anvendes  a f  m an g e  som  m ø n s te r  for  u d b y g n in g  a f  n a t io n a le  in s t i tu t io n e r .  Vi
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reg n er  d e rfo r  m ed, a t  den n e  er nødvend ig  for  a t k u n n e  deltage i det in te r 
na tiona le  sam arb e jd e ,  som  n u  er u n d e r  udvik ling , og p å v irk e  d e n n e  i den  re t 
ning, som alle in te resse red e  p a r t e r  i N o rd en  an se r  for  a t  væ re  su n d  og rigtig.

Vi t i l lader  os d e r fo r  at bede N ord isk  R åd  se m ed  velvilje  på  vore  b e s t ræ 
belser for a t skabe  et e ffek tiv t n o rd isk  s a m a rb e jd e  på  v a re d e k la ra t io n so m -  
rå d e t  og s tø t te  vore  fo rs lag  om  a t  få bevilliget nødvend ige  m id le r  til a rbe jde t .

K øbenhavn, den  22. j a n u a r  1970

D a n sk  V ared ek la ra t ions-N æ vn  

(Sign.)

F i n l a n d
Kuluttajaneuvosto —  Konsumentrådet:

K o n su m e n trå d e t  an se r  de officiella  v a ru d e k la r a t io n e rn a  v a ra  e tt  av k o n 
su m en tu p p ly sn in g e n s  v ik tigas te  m edel. I en in te g re ra n d e  m a r k n a d  h a r  be
hovet av enhe tl iga  v a ru d e k la ra t io n e r  blivit a llt  m e ra  u p p e n b a r t  på  både  
p ro d u cen t-  och k o n su m e n th å l l .  A tt sk a p a  de n o rm e r  och p ro v n in g sm e to d e r  
som e r fo rd ra s  för v a ru d e k la r a t io n e rn a  k rä v e r  dock  tid, p e n g a r  och te k n isk t  
k u n n a n d e  och genom  n o rd is k t  s a m a rb e te  ä r  de t  m ö jl ig t  a t t  n å  e ffek tivare  
och m e ra  ek o n o m isk a  re s u l ta t  än  e n b a r t  m ed  n a t io n e l la  re su rse r .

K o n su m e n trå d e t  ä r  m edve te t  om den  sa m v e rk a n  som  ex is te ra r  m e l lan  de 
n o rd isk a  v a ru d e k la ra t io n s o rg a n e n  och om d e ra s  s t r ä v a n d e n  a t t  u tveck la  
arbete t .  P å  g ru n d  av a l l t fö r  k n a p p a  re s u r s e r  och p e rso n a lb r is t  h a r  v e rk 
sa m h e te n  dock icke k u n n a t  u tv idgas  så a l t  den  sku lle  m o tsv a ra  behovet.

U nder  åb e ro p an d e  av de t  o v a n n ä m n d a  fö re n a r  sig K o n s u m e n trå d e t  om 
det i t i l läggsförslaget f r a m fö rd a  m o tiv e r in g en  för  behovet av sa m a rb e te  
och u n d e rs tö d e r  m o tio n en  om avg ivande t  av en r e k o m m e n d a t io n  till m e d 
le m s lä n d e rn a s  reger ingar .  Det fö rs ta  s teget v id  fö rv e rk l ig an d e t  av det å sy f 
tade  sa m a rb e te t  ä r  enligt K o n su m e n trå d e ts  u p p fa t tn in g ,  a t t  en u t re d n in g  
t i l lsä ttcs  för  a t t  u n d e rs ö k a  fö rh å l la n d e n a  och u ta rb e ta  förslag, såsom  n a m 
nes i ti lläggsförslagets  fö rs ta  m o m en t .

H els ingfors  den  3 n ovem ber 1969

K o n su m en t  råde t  

Olavi V ä yryn en
Vice o rd fö ra n d e

R iit ta  R itva la
Sek re te ra re
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S v e r i g e

V a ru d e k la ra t io n s r tä m n d e n :

Vi h ä n v isa r  till v å r t  y t t r a n d e  av den  23 sep tem ber  1969 ti l l  N o rd isk a  R å 
dels  p re s id iu m  över ” T illäggsfö rs lag  om  n o rd isk t  v a ru d e k la ra t io n s s a m a r -  
be te” .

I y t t r a n d e t  m ed d e lad es  bl. a. a t t  de  n o rd is k a  v a ru d e k la ra t io n s o rg a n e n  ti l l
sa t t  en fy ra ra a n n a g ru p p  m ed u p p g if t  a t t  u ta rb e ta  ett n y t t  h a n d l in g sp ro g ra m  
för det n o rd isk a  v a ru d e k la ra t io n s a rb e te t .  Vid s a m m a n t r ä d e  i decem ber ko m  
le d a m ö te rn a  i g ru p p e n  f r a m  till fö l jan d e  s y n p u n k te r  och fö rs lag :

” 1 p a k t  m e d  den  positive  å n d  i t i l leggsfors laget og som  en n a tu r l ig  u tv ik 
ling av det s a m a rb e id  som  allerede  h a r  p å g å t t  i en  å r r e k k e  h a r  vi søk t  å  
k o m m e  frem  til lø sn inger  som k a n  gi det n o rd isk e  sam arb e id e t  t i ls t rek k e l ig  
m u lig h e te r  fo r  den  in n sa ts  og b red d e  som  er fo ru tse tn in g e n  for et o rg a n isa 
to r isk  fas te re  s am arb e id  som  til leggsforslaget t a r  s ik te  på.

Det synes k la r t  a t  u tbygg ingen  av sa m a rb e id e t  ik k e  k a n  fo r tg å  u te n  en 
t i lsva rende  u tbygg ing  av  o rg an isa s jo n en es  s tø rre lse  og m u l ig h e te r  fo r  å  de lta  
i sam arbe ide t .  I dagens  s i tu a s jo n  er de t således en  i l lu s jo n  å regne  m ed  et 
e ffek tiv t n o rd is k  sam arbe id .  D et f innes  h v e rk e n  a d ek v a te  m o t ta g e r -  eller 
a rb e id sm u lig h e te r  i o rg a n isa s jo n e r  m e d  så  lite  p e rso n a le  som  1 sak sb ea r-  
be ider i F in lan d ,  2 d e l t id sa n sa t te  sak sb ea rb e id e re  i D a n m a r k  og 4 sak sb ea r-  
beidere  i Norge, m e n s  Sverige h a r  ca  20 saksbea rbe ide re .  De t r e  fø r s tn e v n 
te  lan d  h a r  ik k e  engang  så  s to r  a rb e id sk a p a s i te t  a t  de  p å  t i l f red ss t i l len d e  
m å te  k a n  b id ra  pos i t iv t  t i l  et n o rd is k  sam arbe id .

Som an tyde t  i tid ligere  u t ta le lse r  fo rd res  en  felles n o rd isk  sek re tæ r .  P a r a l 
lelt m ed  dette m å  det sk je  en  u tbygging  av  o rgan isas jonene  m ed  ansette lse  av 
sak sb ea rb e id e re  som  u te lu k k en d e  skal arbeide  m ed  n o rd isk e  d e k la ra s jo n e r  
og p rø v n in g sm e to d e r .  Disse skal a rbe ide  e t te r  felles r e tn in g s l in je r  og gi a n 
ledn ing  til a t  d e k la ra s jo n e n e  b lir  v e d ta t t  i alle  n o rd isk e  la n d  sam tid ig .  Vi 
reg n er  m ed  at det i h v e r t  lan d  k reves  m in s t  1— 2 p e rso n e r  som  b a re  a rbe ide r  
på  de tte  felt.

E t  e ffek tiv t sam arb e id  m ed  o p tim a l u tn y t te lse  av a rb e id sk ra f te n  og fo rde
ling av  a rbe idsoppgaver  k a n  im id le r t id  fø rs t  o p p n ås  n å r  v a re d e k la ra s jo n s -  
o rg an en e  er fo rho ldsv is  jev n b y rd ig e  og k a n  p å ta  seg s in  del av  de fo rp l ik 
te lse r  som sam arb e id e t  k rever .  Vi h a r  t a t t  s ik te  p å  en fo rde lingsnøkke l  
(2 :1 :1 :1 )  fo r  a rb e id e t  m e d  to  fem tede le r  p å  Sverige og de a n d re  ver  s in  
fem tedel.

R e tn in g s l in jen e  for  a rb e id s ru t in e r ,  a rb e ids fo rde ling  og o rg a n isa s jo n sm e s 
sig oppbygging  vil bli f rem lag t  i løpet av våren . Vi r e g n e r  m ed  at d e n n e  u t 
byggingen  bø r  sk je  h u r t ig s t  m ulig . Vi t r o r  a t denne u tbygging  av sam arbe ide t  
også vil b id ra  ti l  en  s ty rk e lse  av de t  m e r  o m fa t te n d e  in te rn a s jo n a le  a rbeid .  
De no rd isk e  land  h a r  v æ rt  b an eb ry ten d e  m ed  sine v a re d e k la ra s jo n e r  og be
t r a k te s  av m a n g e  som  et m ø n s te r  fo r  u tbygg ing  av  deres  n a s jo n a le  in s t i tu s jo 
ner. Vi regner  de rfo r  m ed at denne u tbygging  e r  nødvend ig  fo r  å  k u n n e  delta  i 
det in te rn as jo n a le  sam arbe ide t  som  n å  er u n d e r  utv ik ling , og fo r  å k u n n e  p å 
v irke  u tv ik l ingen  i den  re tn in g  som  alle in te re sse r te  p a r t e r  i N o rd en  a n se r  å 
væ re  s u n n  og r ik tig .
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Vi t i l la te r  oss d e rfo r  å be N ord isk  R åd se m ed  velvilje  p å  våre  bestrebelser  
for å skape  et e ffek tiv t  n o rd is k  sa m a rb e id  p å  v a re d e k la ra s jo n s o m rå d e t  og 
slø t te  v å re  fo rs lag  om  bevilgn ing  av de nødvend ige  m id le r  for  å få  u t fø r t  a r 
be ide t.”

S tockho lm  den  13 j a n u a r i  1970

V a ru d e k la r a t io n s n ä m n d e n
H j. M a lm s trö m

H. K irste in
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Tilläggsförslag 
om  nordiskt samarbete om atomkraftanläggningar

( v ä c k t  av Y ngve  H o lm berg )

I an led n in g  av N o rd isk a  rå d e ts  re k o m m e n d a t io n  n r  31 /1966  angående 
s a m a rb e te  p å  a to m en e rg in s  o m rå d e  h a r  N o rd isk a  k o n ta k to rg a n e t  för  a to m 
e nerg ispö rsm ål den 26 ju n i  1968 avgivit » Indstil l ing  om udv ide t  ke rne -  
k ra f t s a m a rb e jd e  i N orden» (N U  1 9 6 8 :1 5 ) .  I de t ta  b e tä n k a n d e  fram lägges  
vissa fö rs lag  som n ä r m a r e  å terg ives  i d a n s k a  reg e r in g en s  m ed d e lan d e  den 
17 j a n u a r i  1969 till N o rd isk a  råde t  om  rek o m m e n d a t io n e n .  Av m ed d e lan 
det f r a m g å r  v idare  a t t  b e tä n k a n d e t  ö v e r lä m n a ts  till den  a rb e tsg ru p p  som 
u n d e r  N ord iska  ä m b e ts m a n n a k o m m il té n  sysslade m ed  in d u s tr ip o l i t ik .  V issa 
s y n p u n k te r  på  f råg an  om a to m k ra f t s a m a rb e te t  å te r f in n es  också  i äm b e ts 
m a n n a k o m m it té n s  r a p p o r t  om  N ordek-p lanen  (N U  1969: 1).

E m elle r t id  h a r  av sen are  u p p ly sn in g a r  f r a m g å t t  a tt  f råg an  om sa m a rb e te  
vid u p p fö ran d e  av a to m e n e rg ia n läg g n in g a r  n u m e r a  b e h a n d la s  i sä rsk i ld  
o rd n in g  u ta n fö r  det egentliga N ord ek -sam arb e te t .  S p ö rsm å le t  om etl n o r 
d isk t  s a m a rb e te  p å  d e t ta  fäll t i l lhör  de v ik t igas te  s a m a rb e ts f rå g o rn a  i 
N orden. Dels gäller det h ä r  e n e rg ifö rsö r jn in g en  och d ä rm e d  hela  u n d e r lag e t  
för  den in d u s tr ie l la  expansionen . Deis ä r  det f råg a  om  in v e s te r in g a r  av 
den s to r lek so rd n in g  a t t  e tt  s a m m a n fö ra n d e  av alla t i l lgängliga  re su rse r  
synes n ö d v änd ig t  fö r  a t t  dessa  sku lle  k u n n a  bli m es t  e ffek tiv t u tn y t t ja d e .

U nder  så d a n a  o m s tä n d ig h e te r  synes det m ig  s jä lv fa lle t  a t t  N ord iska  
rå d e t  m ås te  ägna  fo r ts a t t  u p p m ä r k s a m h e t  och in tre sse  åt f rå g a n  om  n o r 
d isk t  a to m k ra f ts a m a rb e te .  R åde t  bö r  fö l ja  s a m a rb e ts p la n e rn a  p å  d e t ta  o m 
råde. Av vik t ä r  a t t  fö re t r ä d a re  lö r  o lika m e n in g s r ik tn in g a r  inom  råd e t  får  
m ö jl ig h e t  in v e rk a  p å  s a m a rb e ts p la n e rn a s  u t fo rm n in g .

U nder  h än v isn in g  til! det an fö rd a  få r  ja g  h em stä l la ,

a l t  N o rd isk a  råd e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  att  
ve rk a  för a t t  de p roblem , som  ä r  fö rb u n d n a  m ed  u tb y g g 
n a d e n  av de för en e rg ifö rsö r jn in g en  n ö d v än d ig a  a to m k r a f t 
an lä g g n in g a rn a  i N orden, löses gem ensam t.

S tockholm  den 1 m a rs  1969

Yngve  H olm berg
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Y ttra n d e n  över t i l läggsfö rs lage t

NORDEL, o rgan  fö r  n o rd isk  e lk ra f tsam arb e jd e

------------- skal he rv ed  m eddeles, a t N O R D E L  ef te r  en d rø f te lse  a f  spø rgs
m åle t  på  sit m øde i H els ingfors  den 14. a u g u s t  1969 ikke  f inde r ,  a t der  er 
g ru n d  til  a t k o m m e n te re  sagen, idet de n o rd isk e  d rø f te lse r  om  sam arb e jd e  
på  a to m en e rg ien s  o m råd e  n u  er tilbage i N o rd ek -fo rh an d l in g ern e ,  således 
som  det f re m g å r  a f  em b ed sm an d su d v a lg e ts  ra p p o r t  af ju l i  1969.

A ngående  N O R D E L ’s syn på  et n o rd isk  s a m a rb e jd e  på  a to m e n e rg io m rå 
det skal vi i øvrig t henv ise  til vo rt  b rev  a f  2. ap r i l  1969 til de n o rd isk e  in 
d u s t r im in is t r e  (se B ih a n g ) .

Hellerup , den 28. a u g u s t  1969

N O R D EL

Carl A n d ersen

B I H A X G

Skrivelse frän NORDEL till de nordiska industrim inistrarna angående nordiskt 

sam arbete |»u atom energiom rådet

N O R D E L  h a r  m ed  in te resse  s tu d e re t  det pr. den  4. m a r t s  1969 ud sen d te  
c o m m u n iq u e  f r a  et m øde  m ellem  den  d a n sk e  h a n d e lsm in is te r  og in d u s t r i 
m in is t re n e  f ra  F in lan d ,  Norge og Sverige v e d rø ren d e  spø rgsm åle t  om n o r 
disk  s a m a rb e jd e  p å  a to m en e rg io m råd e t .

C om m u n iq ee t  op lyser  som  bekend t,  a t  fø lgende 4 p u n k te r  ska l gøres til 
g en s tan d  for fo r tsa t te  u n d e rsø g e lse r  m ed  h e n b l ik  p å  a t skabe  g ru n d la g  for 
rege ringernes  s ti l l ing tagen :

1. F o rsk n in g s -  og u d v ik l in g ssa m a rb e jd e  på  re a k to r -  og b ræ n d se lso m rå -  
det.

2. P lace r ing  a f  k e rn e k ra f tv æ rk e r  og deres  in d p a sn in g  i det n o rd isk e  k r a f t 
system.

3. S am arb e jd e  v ed rø rende  u ra n p ro d u k t io n  ( ink lus ive  p ro sp e k te r in g )  
sam t u dv ik ling  og eventuel opførelse  a f  et an læ g  til u ran b e r ig e lse  og /e l le r  
et an læ g  til tu n g tv a n d sp ro d u k t io n .

4. in d u s t r ie l t  s a m a rb e jd e  o m fa t te n d e  hele  re a k to r -  og b ræ n d se lso m rå -  
det ink lus ive  k o n k re te  p ro jek te r ,  f.eks. en tu n g tv a n d s re a k to r  i fu ld  skala .

I denne  a n led n in g  skal N O R D E L  tillade sig over for m in is te ren  at f r e m 
føre sit syn på de således igangsa tte  undersøge lser ,  der  dels berø rer ,  dels 
g r iber  d irek te  ind  i in te re s se o m rå d e r  for e lfo rsyn ingerne ,  hvis n o rd iske  
sa m a rb e jd e  om fa t te s  a f  N O R D E L ’s v irke :

l U L A G A  I
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A d  Í.  N O R D E L  ser positiv t  på  fo rskn ings-  og u d v ik l in g ssa m a rb e jd e t  på  
r e a k to r -  og b ræ n d se lso m rå d e t  og fo ru d sæ t te r  herved, a t  det f in d e r  s ted  i 
nø jc  t i lk n y tn in g  til in d u s t r ie n s  og e lv æ rk ern es  behov  p å  ko rt  og lan g t  sigt.

A d  2. N O R D E L  ska l ik k e  h e r  tage  s tilling til eventuelle  m il jø sp ø rg sm å l  
i fo rb indelse  m ed  p lace r ing  a f  k e rn e k ra f tv æ rk e r ,  d a  co m m u n iq u e e t  fo rm o 
dentlig  ikke  i fø rs te  ræ k k e  tag e r  sigte h e rp å .

H vad ind p asn in g en  af k e rn e k ra f tv æ rk e r  i øvrigt angår,  er dette en in tegre
ren d e  del a f  e l fo re tag en d ern es  p la n læ g n in g sv irk so m h e d  og k a n  ikke  løsri
ves f r a  sin sa m m e n h æ n g .  Det er ifølge sagens n a tu r  en  opgave, som k u n  
k a n  løses af e lv æ rk e rn e  selv. N O R D E L  m e d v irk e r  h e r t i l  —  som væ rende  
det e tab lerede  n o rd isk e  s a m a rb e jd so rg a n  in d en  for  e lk ra f to m rå d e t  -— ved 
løbende in te rn  in fo rm a t io n  om  ak tue lle  p lan e r ,  h e r u n d e r  også om  k e rn e 
k ra f tv æ rk e r .  E n d v id e re  er de t N O R D E L ’s m å lsæ tn in g  a t  t i lpasse  u d b y g 
n ingen  således, at op tim ale  fo rho ld  o pnås  for det sam lede  n o rd isk e  k r a f t 
system . D ette  k a n  eksem pelv is  o pnås  ved sk iftevis  k ra f tv æ rk su d b y g n in g ,  
der  giver fordelen  ved u d n y t te lse  a f  s tore  enheder .

A d  3. F r a  N O R D E L ’s side er m a n  positiv t inds t i l le t  over for  et n o rd isk  
sam arbe jde ,  som k a n  føre  til en s ikker, m e n  sam tid ig  k o n k u rre n c e d y g t ig  
fo rsyn ing  a f  k e rn eb ræ n d se l .  E t  s å d a n t  sa m a rb e jd e  k a n  even tue lt  u d s t r æ k 
kes til a t om fa t te  lan d e  u d e n  for  N orden . F o ru d e n  p ro sp ek te r in g ,  p r o d u k 
tion  og b e r ign ing  af u r a n  fo re k o m m e r  det m otivere t  også at overveje  m u 
lighederne  for o p a rb e jd n in g  af b ru g t  k e rn eb ræ n d se l .

A d  4. N O R D E L  er ligeledes positiv t  inds t i l le t  over for  et in d u s t r ie l t  s a m 
arb e jd e  om fa t ten d e  re a k to r -  og b ræ n d se lso m rå d e t .

A d  3 og 4. i fo rb indelse  m ed  de a n fø r te  t a n k e r  om opfø re lsen  a f  et a n 
læg ti! tu n g tv a n d s p ro d u k t io n  og p ro je k te r in g e n  a f  en tu n g tv a n d s re a k to r  
i fu ld  ska la  f in d e r  N O R D E L  det nødvend ig t  a t anbefa le ,  a t m a n  fo rh o ld e r  
sig a fventende, ind ti l  der  foreligger t i ls t ræ k k e l ig e  og gunstige  e r fa r in g e r  
en ten  f ra  det svenske  u d v ik l in g sa rb e jd e  ved rø ren d e  tu n g tv a n d s re a k to re r  
eller f ra  t i lsv a ren d e  u d e n la n d sk  v irk som hed .

Af b e ty d n in g  for  valget a f  re a k to r ty p e  er t i l fø rs len  af k e rn e b ræ n d se l  og 
udv ik lingen  a f  b re e d e r rea k to re n .  Til Deres o r ien te r in g  f rem sen d es  vedlagt 
en redegørelse  »Å tgärder f r å n  N O R D E L ’s s ida i k ä rn b rä n s le f rå g a n »  af den 
7. m a r t s  1969, (se B ih a n g  stillåg g 1) h v o ra f  det f rem g år ,  a t  der  ik k e  er nogen 
g ru n d  til a t satse p å  tu n g tv a n d s re a k to re r  m ed  h en v isn in g  til beg ræ nsede  
re sso u rce r  a f  p lu to n iu m  til b reed e r rea k to re r .

Til yder ligere  in fo rm a t io n  om N O R D E L  og de ts  v i rk so m h e d  vedlægges 
»S tadgar  för  NORD EL» och N O R D E L ’s å r sb e re tn in g  f r a  1967 (hä r  e j  t r y c k 
ta)  sam t kop i af N O R D E L ’s sk r ive lse r  a f  den  16. sep tem b er  1968 og 2. april  
1969 til henho ldsv is  N ord isk  R åd  og de no rd isk e  lan d es  rege r inger  (se Bi-  
hangstil lågg  2 och 3 ) .

N O R D E L  s tå r  selvfølgelig til t jeneste ,  så f re m t yderl igere  op lysn inger  el
ler en eventuel n æ rm e re  d rø fte lse  af de f re m fø r te  sy n s p u n k te r  sku lle  vise 
sig a t være ønskelig .

H ellerup, den  2. april  1969

N O R D E L

Ca r l  A n d e r s e n
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BIHAXGSTILLÄGG I

Åtgärder från NORDELS sida i kämbränslefrågan

Vid s a m m a n tr ä d e  m ed  N O R D E L :s p la n e r in g s i i tsk o t t  den 1— 2 ok tober  
b eh an d lad es  r a p p o r te n  f rå n  N ord isk  K o n ta k to rg a n  for  A to m en e rg isp ø rg s
m ål den 26 ju n i  1968 om  »udvidet k e rn e k ra f t s a m a rb e jd e  i N orden»  (NU  
1968: 15).  Bl. a. d isk u te ra d e s  f rå g a n  om  det k u n d e  f in n as  a n le d n in g  för 
N'ORDEL a t t  göra  någon  in sa ts  i f råga  om en s a m o rd n in g  av b rä n s le fö r s ö r j 
n ingen  fö r  p la n e ra d e  k ä r n k r a f tv e rk  i N O R D E L -länderna .

Ja g  fick  i u p p d ra g  a t t  m ed  a n l i tan d e  av e x p e r te r  inom  S y d k ra f t  och a n d 
r a  k ra f t fö re ta g  s tu d e ra  f råg an  och lä m n a  en r a p p o r t  till N O R D E L :s p lane- 
r in g su tsk o t t .

Diagram
5000 MW0

Prognose for installeret kernekraft i Norden f9 7 3 — 1983

B ränslebehov  fö r  k ä r n k r a f t v e r k  i N O R D E L -lä n d ern a
K o n ta k to rg a n e ts  b e rä k n in g  av b rän s lebehove t  för  k ä r n k r a f tv e rk  i N or

den  ä r  b a se ra d  på  i D iagram  1 å te rg iven  p rognos  över in s ta l le ra d  effekt.  
Som synes r ä k n a r  m a n  m ed  en to ta l  e ffek t  1975 om 3 000 M W  och för  1980 
angives n ä r a  11 000 M W . 1 tex ten  angives a t t  m a n  ej b e a k ta t  en m ö jl ig  ök-
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Diagram
Ton/ór (Uran) 
3 4 0 0 1--------
3000

3000

1000

iWR

HV/R

1970 1975 19Ö0

Ärligt behov af naturligt uran ved kernekraftsudbygning med udelukkande letvands- 
reaktorer (LWR), henholdsvis tungtvandsreaktorer (HW R) i Norden 1970— 1980.

ESTIMATED
ANNUAL URANIUM  R EQ U IR E M E N T S

B A S E D  O N  R E C Y C L I N G  Pu 
B E G I N N I N G  M ID - 1 9 7 0 ' S .  
C U M U L A T I V E  T O T A L S :

D O M E S T I C  5 3 , 9 0 0  M IL L IO N  
F O R E I G N  S 3 , 8 0 0  M IL L IO N

DOMES TIC)

19801970 1975

T h e  n o n -C o m m u n is t  world

a
5 °^  oO «
U. ca
V» CD
Z  v»
O >- 13 <
s

Obs. skalan i nedre diagrammet iir short tons U308 — 0,76 jmetriska ton uran. 
Världsförbrukningen 1980 sålunda 80 000 • 0,76 =  61 000 ton uran.
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Diagram 3

DWG. NO. G-SS-819

YEAR

Available recovered plutonium aud -requirements in the U. S.

n ing  m ed  10 p ro cen t  genom  a tt  v issa  k ra f tv ä rm e v e rk  k a n  bli b a se rad e  på  
k ä rn e n e rg i .  S iffran  för 1975 fö refa l le r  r im lig , d ä rem o t  ä r  m å h ä n d a  u p p 
sk a t tn in g e n  för 1980 någo t i öv e rk an t .  E n l ig t  den  svenska  C D L-stud ien  
sku lle  den  i Sverige in s ta l le rad e  e ffek ten  bli 6 300 M W . D e n n a  s if f ra  ä r  så 
vitt  n u  k a n  b edöm as  någo t för låg. Ink lus ive  k ra f tv ä rm e v e rk  p e k a r  n ä m 
ligen k ra f t fö re ta g e n s  n u v a ra n d e  p la n e r  p å  to ta l t  ca  7 500 M W . Bl. a. m ed  
h ä n sy n  till b e d ö m n in g a rn a  av k ä r n k r a f t e n s  rä n ta b i l i te t  i D a n m a rk  v e rk a r
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em elle r t id  i alla  fall 11 000 M W  för he la  N orden  v a ra  något i öv e rk an t .  (Äm- 
b e tsm a n n a k o m m it té n  h a r  t ro ts  det s t r ä c k t  sig ä n n u  län g re  och an g e r  i sin 
r a p p o r t  i j a n u a r i  1969 a t t  den in s ta l le rad e  e ffek ten  1980 b e rä k n a s  bli 
13 000 MW, v a ra v  Sverige 10 000 M W .)

Det b e rä k n a d e  u ran b eh o v e t  f r a m g å r  av det i Diagram 2 å te rg iv n a  d ia 
g ram m et.  F ö r  jäm fö re lse  h a r  i s a m m a  b ilaga å terg iv its  ett d ia g ra m  över 
den p ro g n o se rad e  fö rb ru k n in g e n  i he la  v ä r ld en  exklusive  USSR och Kina. 
Det senare  d ia g ra m m e t ä r  h ä m ta t  f r å n  en r a p p o r t  den 14 n ovem ber  196S 
f rå n  U.S. A tom ic  E n e rg y  Com m ission . Som synes sku lle  1980 å r s f ö r b r u k 
n ingen  inom  N orden  i L W R -a l te rn a t iv e t  u tg ö ra  c :a  5 p rocen t  av vär ldsfö r-  
b ru k  ningen.

D en t. o. m . 1980 a c k u m u le ra d e  fö rb ru k n in g e n  av u ra n  b lir

fö r  Norden 18 000 ton
för hela  v ä r ld en  380 000 ton

B ortse t t  f rå n  even tue lla  fel i re la t io n en  Sverige —  övriga  N orden  i vad 
avser in s ta l le rad  effek t i k ä rn k r a f tv e rk  ver if ie ras  n ä m n d a  s i f f ro r  för N or
den av de b e rä k n in g a r  som nyligen g jo r ts  i Sverige såsom  u n d e r la g  för p å 
gående u p p h a n d l in g  av u ra n .  F ö rh a n d l in g a r  om köp  av b rä n s le  p å g å r  nu 
för de k ra f tv e rk  som ä r  u n d e r  byggnad  och o ffe r te r  b a r  in fo rd ra ts  för  de 
y t te r l ig a re  k r a f tv e rk  som p la n e ra s  sko la  bvggas u n d e r  fö rs ta  h ä lf ten  av 
1970-talet.

P lu to n iu m p r o d u k i io n  och snabba reaktorer
K o n ta k to rg a n e t  h a r  även b e rä k n a t  den å riiga  p ro d u k t io n e n  av p lu to n iu m  

i de n o rd isk a  k ä rn k ra f tv e rk e n .  E n lig t  b e rä k n in g e n  skulle  den i L W R -a l te r 
n a tive t  öka  till 1,4 t o n / å r  i s ta d iu m  1980. D e t ta  p lu to n iu m  k a n  end e ra  å te r 
fö ras  och u tn y t t j a s  i te rm is k a  r e a k to re r  eller sp a ra s  fö r  sen a re  a n v ä n d n in g  
i snabba  re a k to re r .

H u r  u tveck lingen  k a n  i l lu s tre ra s  av de i D iagram  3 å te rg ivna  k u rv o rn a  
över p ro g n o se rad  t i l lgång  och a n v ä n d n in g  av p lu to n iu m  i USA. (D ia g ra m 
m et h ä m ta t  f rån  en r a p p o r t  f rå n  U.S. A tom ic  E n e rg y  Com m ission  vid E n 
r ic h m e n t  Services S em in a r  i O ak  Ridge 7— 8 nov. 1968.) Man r ä k n a r  d ä r  
m ed a t t  till en b ö r ja n  å te r fö ra  det m e s ta  p lu to n ie t  till te rm is k a  re a k to re r .  
Successivt k o m m e r  dock  a ll t  s tö r re  k v a n t i te te r  a t t  e r fo rd ra s  för  sn ab b 
re a k to re r .  E n  lä t tv a t te n re a k to r  behöver 15 å r  p å  sig fö r  a t t  sk a p a  t i l l rä c k 
ligt m ycke t  p lu to n iu m  för s ta r t  av en snabb  re a k to r  m ed sa m m a  effekt.  Det 
h a r  d ä r fö r  tid igare  b e fa ra ts  a t t  u tb y g g n a d s ta k te n  för  snabba  r e a k to re r  
sku lle  k o m m a  a tt  b e g rä n sa s  av tillgången  p å  p lu to n iu m . E n lig t  det å te r 
givna d ia g ra m m e t  f rå n  AEC skulle  så ej bli fa lle t i USA.

O a k ta t  ska lan  sk i l je r  sig gott och väl en t io p o ten s  k a n  fö rh å l la n d e n a  i 
USA a n v ä n d a s  som u n d e r la g  för  b ed ö m n in g  av u tveck lingen  i N orden . Om 
m a n  fö ru ts ä t te r  s a m m a  fö rd rö jn in g  m ellan  USA och N orden  för  sn ab b 
r e a k to re r  som för te rm is k a  r e a k to re r  blir  fö rh å l la n d e n a  d i re k t  analoga, 
dvs. u tb y g g n ad en  av snabba  re a k to re r  k o m m e r  ej a t t  b e g rä n sa s  av t i l lgång
en p å  p lu to n iu m . E n  såd an  b e g rä n sn in g  k a n  d ä re m o t  u p p k o m m a  om vi 
inom  N orden  sku lle  b ö r ja  bygga snabba  r e a k to re r  sam tid ig t  m ed  a t t  s åd an a  
r e a k to re r  byggs i ko m m ers ie l l  ska la  i USA. V åra  te rm is k a  re a k to re r ,  som 
k o m m it  in  re la t iv t  sent, sku lle  då  ej h in n a  p ro d u c e ra  t i l l räck lig t  m ycket  
p lu to n iu m . Vid en s lu ten  h u s h å l ln in g  finge  m a n  då  p ara l le l l t  m ed  snabba  
r e a k to re r  även bygga en del effek t i fo rm  av te rm isk a  re a k to re r .  O m  den 
n n v a ra n d e  a m e r ik a n s k a  bed ö m n in g en  ä r  r ik t ig  bö r  det dock  f in n a s  m öjlig-
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Iieter a ii  köpa  p lu to n iu m  p å  v ä r ld sm a rk n a d e n .  D elia  lo rde  va ra  m e ra  r a 
tionellt  än  a t t  fö rsöka  å s ta d k o m m a  p lu to n iu m b a la n s  in te rn t  fö r  det i detta  
sa m m a n h a n g  lilla system  som  N orden  u tgör.

X o rd isk t  sam arbe te  i kä rn bräns le frågan
U ra n fö rb ru k n in g e n  ä r  i re la t io n  till v ä r ld s m a rk n a d e n  liten  såväl om 

m a n  b e t r a k ta r  v a r je  n o rd isk t  lan d  för  sig som om  he la  N orden  ses som en 
enhet. T ill  sk i l lnad  f r å n  a n lä g g n in g a r  för s jä lva  b rä n s le e le m en t t i l lv e rk 
n ingen  m å s te  a n r ik n in g s -  och u p p a rb e tn in g sa n lä g g n in g a r  b a se ra d e  p å  h i t 
t i l lsv a ran d e  te k n ik  h a  betyd lig t s tö r re  k ap ac i te t  för a t t  bli k o n k u r r e n s k r a f 
tiga. V idare  h a r  det h i t t i l l s  ej u p p tä c k ts  n å g ra  i dagens  p r is läge  på  v ä r ld s 
m a rk n a d e n  b ry tv ä rd a  u ra n fö re k o m s te r  i någo t  av lä n d e rn a .  Det ä r  d ä r fö r  
för  n ä r v a r a n d e  k n a p p a s t  m ö jl ig t  fö r  N orden  a t t  bli s jä lv fö rsö r ja n d e  i f råg a  
om k ä rn b rä n s le .

S jä lvfa lle t  k a n  y t te r l ig a re  u ra n fö re k o m s te r  k o m in a  a t t  u p p tä c k a s  och 
den  te k n is k a  u tveck lingen  leda d i th ä n  a t t  a n r ik n in g sa n lä g g n in g a r  k a n  byg
gas i m in d re  enh e te r  m ed  b ibehå llen  ekonom i. Vissa s å d a n a  p ro je k t  base 
rad e  p å  en ny  se p a ra t io n sm e to d  s tu d e ra s  fö r  n ä r v a r a n d e  i bl. a. H olland , 
S to rb r i ta n n ie n  och T y sk la n d .  O m  den  n y a  m e to d en  sku lle  v isa  sig f r a m 
g ångsr ik  k a n  m å h ä n d a  den n o rd isk a  m a r k n a d e n  v a ra  t i l l räck lig  fö r  en an- 
r ik n in g san läg g n in g .  D ä rav  fö lje r  em elle r t id  ej a u to m a t i s k t  a t t  m a n  skall 
s ik ta  p å  fu l ls tä n d ig  s jä lv fö rsö r jn in g  i f rå g a  om  he la  b rän s lecy k e ln .  Alla 
p r o d u k te r  f r å n  u r a n k o n c e n t r a t  till p lu to n iu m  k o m m e r  a t t  bli in te rn a t io 
nella  h a n d e lsv a ro r  m ed  i fö rh å l la n d e  till t r a n s p o r tk o s tn a d  hög t  värde . A n
lägg n in g ar  för  de o lika k o n v e r te r in g sp ro c es se rn a  k o m m e r  a u to m a t i s k t  att  
s ty ra s  till p la tse r  som  h a r  de b ä s ta  e k o n o m isk a  fö ru ts ä t tn in g a rn a ,  va rav  
n ä rh e t  till f ö rb ru k n in g sp la ts e n  för  fä rd ig t  b rä n s le  ä r  av  re la t iv t  l iten  be
tydelse. V ik tigas t  i s a m m a n h a n g e t  ä r  vid n u v a ra n d e  te k n ik  t i l lgång  till b i l
lig e lk ra ft .  C:a ha lva  k o s tn a d e n  för  a n r ik n in g  u tgö res  av k o s tn a d e n  för  
e lk ra f t .  Med den  p å  g ascen tr i fu g e r in g  b a se ra d e  n y a  te k n ik e n  ä r  e lk ra f t-  
k o s tn a d e n  d ä re m o t  ej m e r  än  10 ä 15 p rocen t.  O m  exem pelv is  någon  p la ts  
i N orden  sku lle  lä m p a  sig b ra  fö r  en a n r ik n in g sa n lä g g n in g  k a n  en såd an  
byggas i s to r t  sett  he lt  oberoende av den n o rd isk a  fö rb ru k n in g e n  av k ä r n 
b räns le .  E m e lle r t id  to rd e  ett s å d a n t  p ro je k t  in n e b ä ra  en så s to r  ek onom isk  
in sa ts  a t t  det av det skä le t  eventuellt  k räv s  en sam lad  n o rd isk  b a k g ru n d .  
D e tta  ä r  em elle r t id  i så fall en n o rm a l  in d u s t r ie ta b le r in g s f råg a  som  ej d ire k t  
a n g å r  k ra f t fö re ta g e n  och NO RD EL.

Det enda  o m rå d e  d ä r  N O R D E L  för dagen  synes k u n n a  göra  n åg o n  in sa ts  
ä r  i f råg a  om u p p h a n d l in g  av  u ra n .  F ö r  n ä rv a ra n d e  d is k u te ra s  in o m  Sve
rige ett s å d a n t  s am arb e te  m e l lan  sam tl ig a  fö re tag  som bygger eller p la n e ra r  
bygga k ä rn k ra f tv e rk .  Det ligger n ä r a  till  h a n d s  a t t  u t s t r ä c k a  d e t ta  s a m 
arbete  till  a t t  o m fa t ta  he la  N orden, n ä r  k ä r n k r a f tv e rk  b ö r ja r  byggas även 
i de a n d ra  län d e rn a .

M alm ö den  7 m a rs  1968

V. I .arsson
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B I  H A  N G S  T I L L A G G  2

Skrivelse från NORDEL till Nordiska rådet angående kärnkraftsamarbete i Norden

Som bekeiu lt  h a r  N ord isk  K o n ta k to rg a n  for  A to m en e rg isp ø rg sm å l  fo r 
an led iget a f  N ord isk  R åd afgivet en » Indstil l ing  om udv ide t  k e r n e k r a f t s a m 
a rb e jd e  i N orden« a f  den 26. j u n i  1968, som  p å  side 9 u d m u n d c r  i 4 a n b e 
falinger. H e ra f  an g å r  isæ r  p u n k te rn e  2 og 3 e lk ra f t fo rsy n in g en ,  der  s a m 
a rb e jd e r  in d e n  for  NORDEL, som herved  t i l lad e r  sig a t  f r e m k o m m e  m ed 
b e m æ rk n in g e r  dertil .

F r a  vor t id ligere  k o r re sp o n d a n c e  vil det e r indres ,  a t N O R D E L  er et organ 
sam m en sa t  af p e rso n e r  beskæ ftige t  inden  for  e lfo rsyn ingen  i de n o rd isk e  
lande, og a t  h v e r t  lan d  er r e p ræ se n te re t  af 3— 4 m ed lem m er .  N O R D E L  er 
et rådg ivende  o rgan  til f r e m m e  af  in te rn a t io n a l t ,  h e ru n d e r  fø rs t  og f r e m 
m est nord isk ,  s a m a rb e jd e  m ed  h en sy n  til p ro d u k t io n ,  d is t r ib u t io n  og fo rb ru g  
a f  elektric ite t .  N O R D E L  blev s tif te t i 1963 og v irke r ,  som det vil e r indres ,  
i o v erenss tem m else  m ed de tan k e r ,  som i sin tid blev f re m sa t  in d en  for 
N ord isk  R åd  om op re t te lsen  af en fælles n o rd isk  ko m ité  til b e h a n d l in g  af 
e lk ra f tsp ø rg sm å l .  O rgane t  m å  ses som en v idereføre lse  a f  dc b es tående  to
sidige s a m arb e jd e r ,  som til s tad ighed  udvik les . V igtige a rb e jd s o m rå d e r  er 
det ak tue lle  d r i f t s s a m a rb e jd e  såvel som langsig te t  sy s tem plan læ gn ing ,  hv i l 
ke t  m a n ife s te re r  sig ved a rb e jd e t  in d en  for  N O R D E L ’s d r i f tsu d v a lg  og p la n 
læ gningsudvalg .

H o v ed tan k en  bag b es træ b e lse rn e  in d en  for  såvel hve r t  land  som N O R D E L  
er, a t det n o rd isk e  k ra f tsy s te m  m ed  dets s t igende v æ ks t  sk ab e r  øgede s a m 
arb e jd sm u lig h ed e r ,  og at de lte  m å  lages i b e t ra g tn in g  ved lø sn ing  af de 
øko n o m isk e  og d r i f ts s ik k e rh e d sm æ ss ig e  spø rgsm ål til gavn for  alle p a r te r ,  
således at en op tim al p lan læ g n in g  og d r i f t  til en h v er  t id  tils igtes. M an er 
a lle rede  nåe t  vidt ad  d en n e  vej og ag te r  a t  fo r tsæ tle  l in ien  frem over.  F o r  
p lan e rn es  gennem føre lse  borger, a t  om  end  N O R D E L  i p r in c ip p e t  er r å d 
givende, r e p ræ se n te re r  m e d le m m e rn e  d irek te  den a l toverve jende  del af 
e l fo rsyn ingen  i de respek tive  lan d e  (se n e d a n ) .

U dbygningen  m ed  k e rn e k ra f tv æ rk e r  i N orden  såvel som disses d r i f t  og 
b ræ n d se ls fo rsy n in g  in d g å r  selvfølgelig som et n a tu r l ig t  led i det om ta lte  
sam arb e jd e .  L øbende u d a rb e jd e s  og offen tliggøres  f r a  e lv æ rk ern es  side 
langsig tede  u d re d n in g e r  for p ro d u k t io n s a p p a ra te t s  udbygn ing , som u n d e r  
visse n æ rm e re  angivne fo ru d sæ tn in g e r  peger p å  en betydelig  k e rn e k ra f t 
andel i f rem tiden .  At m a n  a llerede  er ved at rea l ise re  disse p la n e r  i Sverige, 
m ed en s  en l ignende u d v ik l in g  fø rs t  k a n  fo rven tes  på  e t senere  t id s p u n k t  i 
D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge og Island, betinges af lokale  forhold  såsom  re n te 
niveau, b ræ n d se lsp r ise r  og v a n d k ra f t r e s so u rc e r ,  ligesom også po li t iske  a f 
gørelser h a r  øvet indflydelse.

Det ligger i sagens n a tu r ,  a t p lan læ gn ingen  m å  væ re  fleksibel, således at 
udbygn ingen  til s tad ig h ed  ti lpasses  in d t ru fn e  æ n d r in g e r  i fo ru d sæ tn in g e rn e .  
D erfo r  h a r  det vist sig hensig tsm æ ssig t  m ed  passen d e  m e l le m ru m  a t  o m 
prøve  de langsig tede  og m ere  generelle  s tud ie r .  Som n æ v n t  k a n  det fo r 
ventes, at p la n e rn e  i de enke lte  lan d e  i s tad ig  s tø rre  o m fan g  koo rd in e res  
inden  for N O R D E L ’s ra m m e r .  M an m å  im id le r t id  reg n e  m ed, a t de t n ø d 
vendigvis vil vare  en d n u  nogle år, in d en  p la n læ g n in g s te k n ik k e n  er så avan-
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ceret, a t en rea l is t isk  u d re d n in g  o m fa t te n d e  det s a m k ø re n d e  n o rd isk e  k r a f t 
sys tem s u dv ik ling  set u n d e r  ét k a n  gennem føres .

N O R D E L ’s p lan læ gn ingsudva lg ,  som  h a r  v æ re t  i gang  i et å rs  tid, a r 
b e jd e r  i ø jeb likke t  m ed  de  m es t  næ rl ig g en d e  opgaver, såsom  k o o rd ine r ing  
af de ak tue lle  u d b y g n in g sp lan e r  og undersøge lse  af fo ru d s æ tn in g e rn e  for 
fo r s tæ rk n in g  af s a m k ø rin g s fo rb in d e lse rn e .  Sam tid ig  h e rm e d  udv ik les  p lan -  
læ g n in g s in s t ru m e n te t  —  in d b e fa t ten d e  bl. a. av an ce re t  d a ta m a sk in e te k n ik  
—  hvorved  m u lig h e d e rn e  for  a t  im ø d e k o m m e  de øgede k ra v  til fælles p la n 
lægning, som udb y g n in g en  i s lu tn in g en  af 1970’e rn e  stiller, s tad ig  uddybes.

In d en  for  N O R D E L  følges p la n e rn e  for  an læ g  af k e rn e k ra f tv æ rk e r  og 
disses in d p a sn in g  i led n in g sn e t te t  op ik k e  a lene  på  basis  a f  de b redere  
undersøge lser ,  m e n  også ved d irek te  k o n ta k t  m ellem  de in te re sse red e  p a r 
te r  v e d rø ren d e  e n k e l tp ro je k te r  fo r  a t  k la r læ gge  de eventuelle  s a m a rb e jd s 
m u lig h ed e r  —  f. eks. ved a l te rn e ren d e  k ra f tv æ rk s u d b y g n in g  —  og n y t t ig 
gøre disse, n å r  fo rho ldene  ta le r  herfo r .

Den langsig tede  u d re d n in g  a f  k e rn e k ra f te n s  ro lle  in d e n  for N orden, der 
er o m ta l t  u n d e r  pk t .  2 i K o n ta k to rg a n e ts  anbefa linger,  er ind b e fa t te t  i de 
undersøgelser ,  som  fo re tages  p å  rea l is t isk  g ru n d la g  in d en  for  N O R D E L ’s 
k reds .  H vad  specielt den ligeledes u n d e r  pk t .  2 n æ v n te  langsig tede  fo rsy 
n ing  m ed  k e rn e b ræ n d se l  angår ,  er de tte  sp ø rg sm ål  a f  s tø rs te  in te resse  for  
de n o rd isk e  k ra f t fo re tag e n d e r .  N O R D E L  m e n e r  dog, a t  m a n  foreløbig  bør 
a fven te  u d v ik lingen  in d en  for r eak to r tek n o lo g ien  —  ikke  m in d s t  i fo rb in 
delse m ed  b re e d e r rea k to re rn e ,  fø ren d  rea l is t isk e  u ndersøge lse r  a f  optim e- 
r in g s k a ra k te r  k a n  udføres .

Skulle  d e r  im id le r t id  f re m k o m m e  spø rgsm ål eller forhold  i fo rb inde lse  
m ed det ovenfor nævnte , som det m å t te  væ re  h en s ig tsm æ ss ig t  a t få  n æ r 
m ere  belyst, f in d e r  N O R D E L  det som sin n a tu r l ig e  opgave at s tå  ti l  t j e 
nes te  he rm ed .

Med hen b l ik  p å  K o n ta k to rg a n e ts  15. anbefa ling , s idste  s tykke , ø n sk e r  
N O R D E L  at påpege  den kendsgern ing , at der  hos k ra f t fo re ta g e n d e rn e  in d en  
for  N orden  a llerede i dag er flere s tore  k e rn e k ra f tv æ rk e r  u n d e r  bygn ing  
eller p ro je k te r in g ,  h vo rom  n o rd isk  in d u s t r i  h a r  eller h a r  h a f t  m u lighed  
for  a t  sam le  sig, n a tu r l ig v is  fo ru d sa t  tekno log isk  og k o n k u r re n c e m æ ss ig  
basis  herfo r.

Del ska l  i øvrig t nævnes, a l  e lse lskaberne , som  s lå r  bag op fø re lsen  af de 
o m ta l te  k e rn e k ra f tv æ rk e r ,  h a r  stillet d isse  til d isposit ion  for  N O R D E L - 
k red sen  som e r fa r in g sc en tre  m ed  m u lig h ed  for  ak tiv  deltagelse  i alle a r 
be jd e ts  fa se r  a f  in te resse rede  f ra  de fem  n o rd isk e  lande.

N O R D E L  k a n  t i ls lu t te  sig pk t .  1 i K o n ta k to rg a n e ts  anbefa l inger,  som 
o m h a n d le r  s a m o rd n in g e n  a f  a to m e n e rg i in s t i tu t te rn e s  v irk so m h ed ,  og fo r 
u d sæ t te r  derved, a t det r e a k to r te k n o lo g isk e  fo rsk n in g -  og u d v ik l in g sa rb e jd e  
f in d e r  sled i n æ r  t i lk n y tn in g  til in d u s t r ie n s  og e lv æ rk ern es  behov.

Vi h a r  endv idere  no te re t  os pk t .  4 som v æ ren d e  en h en s ig tsm æ ss ig  fo r 
ans ta l tn in g .

N O R D E L  s tå r  selvfølgelig til råd ig h ed  for  såvel N ord isk  R åd som  de 
enke lte  landes  rege ringer  m ed  eventuelle  su p p le ren d e  op lysn inger ,  der  
m å l te  t jen e  til be lysn ing  af sa m a rb e jd e t  inden  for e lfo rsyn ingen  i Norden.

H ellerup , d en  16. s ep tem b er  1968

N O R D EL

C n r l  A n d e r s e n
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D a n m a rk

D irek lø r  Sven A lbrechtsen , S yd ø s ts jæ l lan d s  E lek tr ic i te ts  A ktiese lskab  
SEAS
F o r m a n d  for D an sk e  E lv æ rk e rs  F o re n in g

D irek tø r  Carl A ndersen , N o rd s jæ lla n d s  E lek tr ic i te ts  og Sporve js  A ktiesel
skab  (N ESA ), E lek tr ic i te ts se lsk ab e t  Is e f jo rd v æ rk e l  In te re sse n tsk a b  
( IF V ) og K R A F T IM P O R T  I /S  
F o rm a n d  for N O R D EL

D irek tø r  E r ik  Leif Ja k o b sen ,  Det J y s k -F y n s k e  E lsam arb e jd e ,  ELSAM

D irek tø r  J e n s  Møller, I /S  V e s tk ra f t

S upp lean t :

D irek tø r  Viggo M ortensen , K øbenhavns  Belysn ingsvæ sen .

Fin land

D irek tø r  T ap io  K unnas ,  F in la n d s  e le k t r ic i te tsv e rk s fö ren in g  r. f.

In d u s t r i r å d e t  U rho  H a k k a ra in e n ,  H andels-  och in d u s t r im in is te r ie t ,  in d u 
s tr iavde ln ingen

A vde ln in g sd irek tö r  Aulis Hiekko, I m a t r a n  V oim a Oy

D irek tö r  M artt i  L au ri la ,  I m a t r a n  V oim a Oy

Island

D irek tø r  E i r ik u r  Briem , L a n d s v i rk ju n  

G en era ld irek tø r  J a k o b  Gislason, S ta tens  energ is ty re lse

S u p p le a n t :

D irek tø r  S te in g r im u r  Jonsson .

Norge

D irek tø r  Rolv H eggenhougen , N o rsk  H y d ro  A /S  
S a m k jø r in g s je f  E r l in g  P edersen , N o rd en f je ld sk e  k ra f t s a m b a n d  

S a m k jø r in g s je f  L a rs  R a k n e ru d ,  S am k jø r in g en  

D irek tø r  S igurd  A alef jæ r,  Norges vassd rags-  og e lek tr is ite tsvesen .

NORDEL:s medlemmar per den 1 september 1968



Sverige

D irek tö r  J .-E . R y m an , S tockho lm s e lverk

D r i f t sd i re k tö r  Sven L a lan d er ,  S ta tens  v a t ten fa l lsv e rk  
N æ s tfo rm a n d  i N O R D EL

P la n e r in g s d ire k tö r  J o n a s  N orrby , S ta tens  v a t ten fa l lsv e rk

D irek tö r  Sune  W e t te r lu n d h ,  S ydsvenska  k ra f ta k t ie b o lag c t  
F o rm a n d  for  S venska  k ra f tv e rk s fö ren in g e n

S ekre tar ia t  m .  v.

N O R D E L ’s se k re ta r ia t  va re tages  a f  K R A F T IM P O R T  I /S  
N O R D E L ’s ad resse  er:
N O R D EL 
S tra n d v e je n  102 
2900 H elle rup  
D a n m a rk .

B  I H A  T I L L A G G  3

Skrivelse frán NOF.DEL till (le nordiska legeringarna angående utvidgat nordiskt

ekonomiskt samarbete
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R a p p o r te n  påpeger  u n d e r  a fsn i t te t  II.E. In d u s t r i ,  t e k n is k  fo rsk n in g  og 
energ i specielt s a m a rb e jd sm u l ig h e d e rn e  p å  e le k tr ic i te tso m råd e t  såvel in 
du s t r ie l t  og fo rsk n in g sm æ ss ig t  som  energ ipo li t isk  p å  k o r t  og lang t  sigi, 
m ed en s  det an fø res ,  a t  behovet p å  de øvrige energ ipo li t iske  o m rå d e r  for  et 
n æ rm e re  s a m a rb e jd e  ikke  synes a t  væ re  særlig  p å t ræ n g e n d e  for  liden.

E n d v id e re  næ vnes, a l den energ ipo li t iske  m å lsæ tn in g  bø r  være, a t  de 
n o rd isk e  lande  ved et ene rg im æ ss ig t  s a m a rb e jd e  skal k u n n e  d æ k k e  deres 
voksende  en erg ifo rb ru g  p å  ø k o n o m isk  g u n s tige re  v i lk å r  end  ved re n  n a 
t iona l  energ ipolit ik ,  og a t  dette  s a m a rb e jd e  bør udbygges g radv is t  i ta k t  
m ed  udv ide lsen  a f  s a m a rb e jd e t  på  a n d re  o m råd e r .  S a m a rb e jd e t  inden  for 
e lfo rsyn ingen  ska l som  m ål have  et o p t im a l t  e lek tr ic i te tssys tem .

E nde lig  fo res lås  som  fo ra n s ta l tn in g  p å  en e rg io m råd e t ,  a t  de t  n o rd iske  
s a m a rb e jd so rg a n ,  som  få r  an sv a re t  for  ene rg ispø rgsm ål,  skal have  til op 
gave nø je  a t  følge udv ik l in g en  p å  en e rg io m råd e t ,  ska l  tage  in i t ia t iv e t  
til og f rem læ gge  h o v e d p r in c ip p e r  for en g radv is  udby g n in g  a f  e n e rg isa m 
arb e jd e t  sam t påse, a t  de nødvend ige  u ndersøge lse r  b liver u d fø r t .  O rgane t  
skal he rv ed  tage  h en sy n  til t i lgængelige e n e rg ire sso u rce r  og in d u s tr ie l le  og 
fo rskn ings inæ ss ige  fo ru d sæ tn in g e r .  K o n k re t  fo res lås  o p re t te t  en fæ lle sno r
d isk  k ra f tb ø rs  og en  v idere  u d b y g n in g  a f  s a m arb e jd s l in ie rn e ,  bl. a. p å  g r u n d 
lag a f  a llerede d rø f tede  p ro je k te r .

Som de t  m å t te  være  reg e r in g en  b e k e n d t  bl. a. f ra  den  tid ligere  f r e m 
sendte  kopi a f  N O R D E L ’s skrive lse  a f  den  16. sep tem b er  1968 til N ord isk  
R åd  an g åen d e  » K e rn e k ra f t s a m a rb e jd e  i N orden»  (se o va n ) ,  er N O R D E L  
o p re t te t  a f  de sa m a rb e jd e n d e  n o rd isk e  e lfo rsy n in g er  m ed  h e n b l ik  på  en s ta 
dig udbyggn ing  a f  fæ llesskabet, hvorved  en  o p tim a l p lan læ g n in g  og d r if t  
a f  de l fælles k ra f ts y s te m  til en h v er  tid ti ls ig tes u n d e r  h e n sy n la g e n  til øko 
nom iske , d r i f t s s ik k e rh e d sm æ ss ig e  og rea l is t isk e  p la n læ g n in g s te k n isk e  m u 
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l igheder. T il yder l igere  o r ien te r in g  om  N O R D E L  vedlægges »S tad g ar  fur 
N O RD EL« sa m t  N O R D E L ’s å rsb e re tn in g  f ra  1967 (h ä r  ej t r y c k ta ) .

N O R D E L ’s v irk so m h ed  er en v idereføre lse  a f  m angeår ige  re la t io n e r  in 
den for n o rd isk  elforsyning , og d e r  er herved  op n åe t  s å d a n n e  resu l ta te r ,  
ligesom u d re d n in g e r  om  yderl igere  in teg re r ing  e r  b ra g t  f rem  lil et så d a n t  
s tade, a t  den  m ålsæ tn in g ,  der  er ind eh o ld t  i e m b e d s m a n d s ra p p o r te n  for 
e lek tr ic i te tso m råd e ts  v ed kom m ende ,  og som er på  linie m ed N O R D E L ’s, m å  
siges a t  væ re  t i ls t ræ b t  p å  fo rn u f t ig  m åd e  og i rea l is t isk  om fang .  Således h a r  
der  f. eks. a llerede læ nge ek s is te re t  en »k raf tbørs« , ligesom udb y g n in g  a f  
s am k ø r in g s l in ie r  h a r  fu n d e t  s ted  for a t  u d n y t te  foreliggende s a m a rb e jd s 
m uligheder .  Begge o m rå d e r  vil fo r tsa t  biive udvik le t ,  og de tte  a rb e jd e  ligger 
som  en n a tu r l ig  opgave in d en  for N O R D E L ’s ra m m e r .

P å  b a g g ru n d  h e ra f  m å  det anses  for uheld ig t,  a t den  foreløbige em beds- 
m a n d s ra p p o r t  ik k e  gør o p m æ rk so m  p å  den  ken d sg ern in g ,  a t der  ne top  in 
den  for  e lk ra f ts e k to ren  p å  n a tu r l ig  m åd e  a llerede e r  e tab le re t  et dyb t  fo r 
a n k re t  n o rd isk  s a m a rb e jd e  m ed  opnåede  re s u l ta te r  og frem tid ss ig te  i nø je  
sa m k la n g  m ed  de ak tue lle  a lm ene  sa m a rb e jd sb e s træ b e lse r  i N orden . Y d e r
m ere  f in d er  N O R D E L ’s v i rk so m h e d  s ted  i ov e ren ss tem m else  m ed  tan k e r ,  
som tid ligere  er f r e m s a t  in d en  for  N ord isk  Råd, ligesom der  per io d isk  a f 
gives r e fe ra t  til dette.

N O R D E L  ska l fo r  sit v ed k o m m en d e  u d t ry k k e  sin positive sti l l ing  til 
et fo rs tæ rk e t  n o rd isk  sam arb e jd e ,  hv ilke t  da også f re m g å r  a f  N O R D E L ’s 
h id tid ige  v irke  in d en  for e lfo rsyn ingens  om råde .  D er m å  im id le r t id  a d 
vares  imod, a t  e lsa m a rb e jd e t  kom pliceres  m ed  en a d m in is t r a t iv  overbyg
n ing over det a rbe jdsfe l t ,  som  allerede d æ k k es  a f  NORD EL.

Det er følgelig vor opfa tte lse ,  a t det fo ru d  fo r  t i lre tte læ ggelsen  a f  en 
m u lig  frem tid ig  o rg an isa t io n  for s a m a rb e jd e  m ellem  de n o rd isk e  lande  vil 
væ re  hensig tsm æ ssig t ,  a t  N O R D E L ’s sy n s p u n k te r  uddybes  og gøres gæ l
dende. N O R D E L  skal d e rfo r  s lu tte lig  a n m o d e  om, a t  en d rø fte lse  m ed  em 
b e d sm an d su d v a lg e t  m å  blive b ra g t  i s ta n d  sn a re s t  belejligt.

H ellerup , den  2. ap r i l  1969

N O RD EL 

Carl A ndersen

D a n m a r k

A to m en e rg ik o m m iss io n en :

I denne  an led n in g  skal m a n  u n d e r  hen v isn in g  til det i m ed lem sfö rs lag  sag 
A 235 T / e  an fø r te  om, a t spø rgsm åle t  om sa m a rb e jd e t  om  opførelse  a f  a tom - 
energ ian læ g  nu behand les  for  sig u d e n  for det egentlige N o rdek -sam arbe jde ,  
hen lede  o p m æ rk so m h e d e n  på, a t  de fire  n o rd iske  landes  in d u s t r im in is t r e  
den  4. m a r t s  1969 h a r  an m o d e t  en t je n e s le m a n d sg ru p p e  om at gøre spø rgs
m åle t  om  n o rd isk  sam arb e jd e  p å  a to m e n e rg io m råd e t  til g en s tan d  for fo r t 
sat u d re d n in g  m ed  h e n b l ik  på  at skabe g ru n d la g  for reg e r in g ern es  s ti l l ing
tagen.

Don pågæ ldende  t je n e s te m a n d sg ru p p e s  ra p p o r t  blev den 11. ju l i  f r e m 
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sen d t  til de fire  n o rd isk e  landes  in d u s t r im in is t r e  m ed  den  i kopi vedføjede 
skrivelse  (se B ih a n g ) ,  ligesom den sam tid ig  blev oversend t til det no rd iske  
e m b e d sm a n d su d v a lg  ved rø ren d e  N ordek , der  m ed tog  ra p p o r te n  som hilag 4 
i den til de n o rd isk e  reg er in g er  m edio  ju l i  afg ivne b e re tn in g  (NU 1969: 11), 
idet em b ed sm an d su d v a lg e t  dog i b e re tn in g en  h a r  an fø rt ,  at flere cen tra le  
spø rgsm ål s tå r  åbne, og at udva lge t  ikke  h a r  beh an d le t  disse spørgsm ål.

D er foreligger i h enho ld  til det for a to m e n e rg ik o m m iss io n e n  oplyste 
en d n u  in te t  om in d u s t r im in is t r e n e s  stilling til den o m h an d led e  rap p o r t .

K øbenhavn , den 27. a u g u s t  1969

E. b.

Hans non B iilow

BIHANG

Skrivelse fra den nordiske tjenestetnandsgruppe vedrørende atomenergisamarbejde till 

den danske handelsminister og industriministrene i Finland, Norge og Sverige

U n d e r  et m øde  i t i l s lu tn in g  til N o rd isk  R åd s  16. session i S tockho lm  i 
m a r t s  1969 enedes den d a n sk e  h a n d e ls m in is te r  og in d u s t r im in is t r e n e  i 
F in lan d ,  Norge og Sverige om at an m o d e  fire t jen e s te m æ n d ,  én f ra  hver t  
land , om at gøre spø rgsm åle t  om n o rd isk  s a m a rb e jd e  på  a to m e n e rg io m rå 
det til g en s tan d  for fo r tsa t  u d re d n in g  m ed  h en b l ik  på  at skabe  g ru n d la g  
for reg e r in g e rn es  s ti l l ingtagen.

T je n e s te m a n d s g ru p p e n  f re m se n d e r  h e rm e d  den  hoslag te  r a p p o r t  »Nor
d isk  A to m en e rg isam arb e jd e«  d a te re t  11. ju l i  1969 og o m fa t te n d e  en  sa m 
m e n fa tn in g  af t j e n e s te m a n d s g ru p p e n s  overveje lser  ved rø ren d e  de i m i
n is t re n e s  m eddele lse  a f  4. m a r t s  1969 opregnede  spø rgsm ål (se NU 1969: 11, 
Bilaga  4).

I r a p p o r te n  redegøres  for, at m an ,  m e d  A sea-A tom  som kerne , k u n n e  
d a n n e  et n o rd isk  a to m in d u s t r i s e lsk a b  m ed  v i rk so m h e d  på  re a k to r -  og 
b ræ n d se lso m rå d e t  og, p a ra l le l t  he rm ed ,  d a n n e  en fæ lle sno rd isk  s ta ts lig  o r 
gan isa t ion  til re a k to r te k n o lo g isk  fo rsk n in g  og udv ik ling . E k s is te re n d e  n a 
tionale  fo r s k n in g s in s t i tu t te r  inden  for o m rå d e t  tæ n k es  o m fa t te t  af sain- 
arbe jde t.

G ruppen  h a r  søgt a t  sk i tse re  de fo rm er,  h v o ru n d e r  et n o rd isk  a to m in 
d u s tr ise lsk a b  og et n o rd isk  re a k lo r te k n o lo g isk  u d v ik l ingsfæ llesskab  k u n n e  
ti lve jebringes .  E n  ræ k k e  vigtige sp ø rg sm ål  vil e f te r  g ru p p e n s  opfa tte lse  
k ræ v e  en  videre, m ere  indgående  beh an d l in g .  S å f re m t det f indes ønskeligt,  
at sagen v idercbearbe jdes ,  fo res lå r  g ru p p e n ,  at de tte  sker  ved d irek te  fo r
h and ling .  U dvik lingen  p å  a to m e n e rg io m råd e t  fo r løber im id le r t id  så h a 
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sligt, a t  g ru p p e n  a n se r  det for  a t  væ re  a f  væ sen tlig  be ty d n in g  for en  u d n y t 
telse a f  ue foreliggende sa m a rb e jd sm u l ig h e d e r ,  a t eventuelle  fo rh a n d l in g e r  
ind ledes  sna res t .  Med h en sy n  til et n o rd isk  a to m in d u s t r i s e lsk a b  bø r  re 
p ræ s e n ta n te r  for reg e r in g e rn e  såvel som for de in te resse red e  in d u s t r ie r  
deltage. I d i rek te  t i lk n y tn in g  h e r t i l  bø r  e tab le r ingen  a f  et fælles fo rskn ings-  
og u d v ik l in g sp ro g ram  p å  re a k to r -  og b ræ n d se lso m rå d e t  og o rg an isa t io n en  
af de ts  gennem føre lse  gøres til g e n s ta n d  for  fo rh an d l in g e r .

Med h e n sy n  til de øvrige i m in is t re n e s  m eddele lse  n æ v n te  sp ø rg sm ål  k o n 
k lu d e re r  g ru p p en ,  a t disse m ed  fordel k u n n e  v id e rebehand les  a f  det i 1957 
op re t tede  N ord isk  K o n ta k to rg a n  for A tom energ ispø rgsm ål.

K øbenhavn , den 11. ju l i  1969

Bo A ler O dd Göthe H ans  H e n r ik  Koch  E r k k i  Laurila
F o r m a n d

H an d e lsm in is te r ie t :

U nder  et m ø d e  i t i l s lu tn in g  ti l  N o rd isk  R åds  16. session i S tockho lm  i 
m a r t s  1969 blev d e r  opn åe t  en ighed  m ellem  den  d a n sk e  h a n d e ls m in is te r  og 
in d u s t r im in is t r e n e  i F in lan d ,  Norge og Sverige om  at a n m o d e  en t jenes te -  
m a n d sg ru p p e  om  a t  gøre spø rgsm åle t  om n o rd is k  s a m a rb e jd e  p å  a to m e n e r 
g iom råde t  tii g en s tan d  fo r  fo r tsa t  u d re d n in g  m e d  h e n b l ik  p å  a t skabe  g ru n d 
lag for  fo r tsa t  u d re d n in g  m ed  h e n b l ik  p å  a t skabe  g ru n d la g  for  reg e r in g e r 
nes  s ti l l ingtagen.

A rb e jd sg ru p p e n  h a r  afgivet r a p p o r t  lil de påg æ ld en d e  m in is t r e  d en  11. 
ju l i  1969. R a p p o r te n  er t r y k t  som  bilag  til den  af det n o rd isk e  em beds
m a n d su d v a lg  d en  24. ju l i  1969 o ffen tl igg jo r te  r a p p o r t  om  »Udvidet n o rd isk  
ø k o n o m isk  sa m arb e jd e«  (N U  1969: 11).

H ande lsm in is te r ie t ,  II. afd., 3. kon to r ,  vil k u n n e  hen h o ld e  sig til det af 
a rb e jd sg ru p p e n  i r a p p o r te n  a n fø r te  v e d rø ren d e  n o rd isk  sa m a rb e jd e  på  
a to m  energi om rådet.

K øbenhavn, den  14. a u g u s t  1969

P .  111. V.

E. b. 

E r ik  Nielsen
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M inisterie t fo r  offentlige a rb e jd e r :

I denne  an led n in g  ska l m a n  e f te r  s te d fu n d e n  b revveksling  m ed  elektri- 
c i te ts råd e l  m eddele , a t  d a n sk e  e l- in te resser  i h v e r t  fa ld  in d t i l  v idere  m å  
anses  fu ld t  u d  tilgodeset ved de t  sa m a rb e jd e ,  d e r  er e tab le re t  gennem  
N O R D E L ’s v irk so m h ed ,  og a t  m a n  d e rfo r  ik k e  m ener ,  a t  d e r  i ø jeb l ik k e t  er 
behov for  yder l igere  u d b y g n in g  a f  det in te rn o rd isk e  sa m a rb e jd e  på  de tte  felt.

K øbenhavn , den 29. a u g u s t  1969

P. 111. V .
E. b.

J. B ang  C hris tensen

In d u s t r i ra a d e t :

-------------- ska l  I n d u s t r i r a a d e t  ud ta le ,  a t  m a n  ik k e  h a r  fo rs lag  til æ n d r in g
af  det stillede fors lags ordlyd, a t  m a n  ser  pos itiv t  p å  et s a m a rb e jd e  også p å  
det n æ v n te  o m rå d e  in d e n  fo r  de n o rd isk e  lande, m e n  at m a n  f rem deles  f in 
d e r  det m es t  h ens ig tsm æ ss ig t ,  a t  ene rg ifo rsy n in g en  ligger i h æ n d e rn e  p å  
p r iv a te  selskaber, og a t  s a m a rb e jd e t  d e r fo r  bø r  e tab leres  d irek te  m e llem  så
danne.

K øbenhavn , den  28. ju l i  1969

P. r. v.

E. b.

F le m m in g  Claussen

N o r g e

D epartem ente t  fo r  in d u s tr i  og h ån d v e rk :

D e p a r te m e n te t  k a n  m eddele  a t p å  et m ø te  i m a r s  1969 ble den  d an sk e  
h a n d e lsm in is te r  og in d u s t r im in is t r e n e  i F in la n d ,  Norge og Sverige enige 
om å la n o rd isk  sa m a rb e id  p å  a to m e n e rg io m råd e t  bli g je n s ta n d  for  fo r t 
sa t t  u t re d n in g .  Det ble u tp e k t  en t je n e s te m a n n  for  h v e r t  av de n o rd iske  
land  for s a m m e n  å fo re ta  den n e  u tred n in g ,  som sku lle  d a n n e  g ru n n la g  
for  reg je r ingenes  b e h a n d l in g  av og s t i l l ings tagen  til et n o rd isk  sam arb e id  
p å  a to m en e rg io m råd e t .  T je n e s te m a n n s g ru p p e n  avga sin r a p p o r t  den 11. ju l i  
1969, til den d a n sk e  h a n d e ls m in is te r  og in d u s t r im in is t r e n e  i de a n d re  n o r 
diske  la n d  (NU I960: 11, Bilaga  4).
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R ap p o r ten  o m fa t te r  fo rsk n in g s-  og u tv ik l in g ssam arb e id ,  loka lise r ing  av 
a to m k ra f ts ta s jo n e r ,  sam arb e id  v ed rø rende  u r a n p ro d u k s jo n  og in d u s tr ie l t  
s am arb e id  o m fa t ten d e  liele r e a k to r -  og b ren se lso m råd e t .  R a p p o r te n  e r  for 
t iden  lil beh an d l in g  i d ep a r tem en te t .

D en no rd isk e  råd g iv en d e  o rg a n isa s jo n  for s am arb e id  p å  e lek tr is i te ts fo r 
syn ingens  om råde , NO RD EL, h a r  t a t t  opp sp ø rsm ålen e  om en v idere  ut- 
b yggn ing  av s a m k jø r in g s l in je r  fo r  å s ik re  a t  det ik k e  o p p s tå r  tek n isk e  
p ro b lem er  ved in n fø r in g  av s tore  agg rega te r  i de t  sam m en k o b led e  no rd isk e  
nett ,  bl. a. fo r  å b id ra  til å holde k ra f lk o s tn a d e n e  lavest m id ig . D ette  a r 
beid e r  spesielt a k tu e l t  fo r  t i lre tte legging  av  in n fø r in g en  av a tom en e rg ian -  
legg i Norden.

Oslo, 5. sep tem ber  1969

O dd  Gøthe

K n u t  So lem

S v e r i g e

Sta tens va tien fa llsverk :

A ngivna  fö rs lag  om  n o rd isk t  sa m a rb e te  om  a to m k ra f ta n lä g g n in g a r  u t 
m y n n a r  i en h e m s tä l la n  alt  N o rd isk a  r å d e t  ville r e k o m m e n d e ra  r e g e r in g a r 
n a  a t t  v e rk a  fö r  a t l  de p roblem , som ä r  fö rb u n d n a  m ed  u tby g g n ad en  av de 
för en e rg ifö rsö r jn in g e n  n ö d v än d ig a  a to m k ra f ta n lä g g n in g a rn a  i N orden  lö
ses gem ensam t.

N o rd isk a  k o n ta k to rg a n e t  för  a to m e n e rg isp ö rsm å l  fö res lå r  i s itt  fö rs lag  
om n o rd isk t  k ä r n k r a f t s a m a r b e te  etl ök a t  n o rd isk t  sa m a rb e te  inom  fy ra  oli
k a  o m råden ,  näm lig en  de o l ika  k ä rn fo r s k n in g s in s t i tu te n s  v e rk sam h e t ,  k r a f t 
in d u s t r ie rn a s  k ä r n k ra f tu tb y g g n a d  och b rän s le fö rsö r jn in g ,  den  t i l lv e rk an d e  
in d u s t r in s  u p p t rä d a n d e  som  lev e ran tö r  av u t ru s tn in g  för k ä rn k ra f t s t a t io n e r  
sam t k o o rd in e r in g  av r ik t l in je r n a  för  b e h a n d l in g  av säk e rh e ts f rå g o r .  Av 
dessa  o m rå d e n  ä r  det sä rsk i l t  det om råde , som avser k ä r n k ra f tu tb y g g n a d e r  
och k ä rn b rä n s le fö r sö r jn in g ,  som för n ä rv a ra n d e  m e ra  d ire k t  be rö r  V atten -  
fa llsverket.

Det n o rd isk a  sa m a rb e te t  inom  e lk ra f to m rå d e t  sk e r  för  n ä rv a ra n d e  f rä m s t  
genom  det h ä r f ö r  b i ldade  o rgane t  NO RD EL. N O R D E L  h a r  r e d a n  i skrive lse  
till N ord iska  R ådet  den  16 sep tem b er  1968 f ram lag t  v issa  s y n p u n k te r  m ed  
a n le d n in g  av den  i fö rev a ran d e  s a m m a n h a n g  a k tu e l la  u t red n in g en .  V a tten -  
fa llsverke t  och dess r e p re s e n ta n te r  i N O R D E L  h a r  o re se rv e ra t  s tä l l t  sig 
b a k o m  de f r a m fö rd a  sy n p u n k te rn a ,  av v ilka  i det fö l jan d e  de v ik t igas te  
h u v u d d ra g e n  å terges  i s a m m a n d ra g .

Ett v ik t ig t  a rb e tso m rå d e  för  N O R D E L  ä r  den  lång s ik t ig a  sys tem plane-
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r ingen , v ilket lag it  fo rm  i a rb e te t  in o m  N O R D E L :s  p la n e r in g su tsk o t t .  Den 
n o rd isk a  k r a f t in d u s t r in  h a r  r e d a n  n å t t  lång t  i f r å g a  om  op t im a l  p laner ing  
och drif t ,  och m a n  e f te r s t r ä v a r  a tt  f o r t s ä t ta  p å  den  in s iag n a  vägen. P la n e r 
nas  g e n o m fö ran d e  f r ä m ja s  av a t t  N O R D E L :s m e d le m m a r  re p re s e n te ra r  en 
helt  d o m in e ra n d e  del av k r a f t in d u s t r in  i re sp ek t iv e  länder ,  även  om 
N O R D E L  i p r inc ip  ä r  ett råd g iv an d e  organ .

U tbyggnaden  av k ä r n k r a f tv e rk  liksom  även k ä rn b rä n s le fö r s ö r jn in g e n  in 
g å r  givetvis som ett  n a tu r l ig t  led i N O R D E L -sam arb e te t  i f råg a  om  system - 
p laner ingen .  Inom  k r a f t in d u s t r in  u ta rb e ta s  och o ffen tliggöres  t id  e f te r  a n 
n a n  lån g s ik tiga  u t r e d n in g a r  om p ro d u k t io n s a p p a ra te n s  u tbyggnad , v ilka  
u n d e r  v issa  an g iv n a  f ö ru ts ä t tn in g a r  p e k a r  p å  en b e ty d a n d e  ande l  k ä r n k r a f t  
i f ra m tid e n .  T id sm ä ss ig a  o l ik h e te r  i lä n d e rn a s  p la n e r  b e tingas  av loka la  fö r 
h å l la n d e n  såsom  rän ten iv å ,  b rä n s le p r is e r  och v a t te n k ra f t r e s u rs e r ,  l iksom  
även  po l i t isk a  a v g ö ran d en  h a r  inverka t .

De lån g s ik t ig a  s tu d ie rn a  m å s te  m ed  v issa  m e l la n ru m  om prövas ,  och det 
k a n  fö rvän tas ,  a t t  p la n e rn a  inom  de en sk i ld a  lä n d e rn a  i allt  s tö r re  o m fa t t 
n ing  k o o rd in e ra s  in o m  N O R D E L  :s ra m . M an f å r  em elle r t id  r ä k n a  m ed  att  
det ä n n u  d rö je r  n å g ra  år, in n a n  p la n e r in g s te k n ik e n  k o m m it  så  långt, a tt  
del n o rd is k a  k ra f tsy s te m e t  b e rä k n in g sm ä ss ig t  k a n  b e h a n d la s  som  en en
het. U tveck lingen  av p la n e r in g sh jä lp m e d le n ,  in n e fa t ta n d e  bl. a. a v an ce rad  
d a ta te k n ik ,  ö k a r  m ö j l ig h e te rn a  a t t  m ö ta  de s t igande  k ra v  p å  gem ensam  
p laner ing , som  ställes av k ra f tu tb y g g n a d e n  i s lu te t  av 1970-talet.

Vid s id an  av de m e ra  genere lla  u n d e r s ö k n in g a rn a  om  bygg an d e t  av k ä r n 
k ra f t  och in p a s sa n d e t  av k ä r n k r a f tv e rk  i led n in g sn ä ten  fö re k o m m e r  också  
d i re k ta  k o n ta k te r  m e llan  in t re s se ra d e  p a r t e r  för  a l t  k la r läg g a  och n y tt iggö 
ra  even tue lla  s a m a rb e tsm ö j l ig h e te r  b e t rä f fa n d e  en sk i ld a  p ro je k t .

L ån g s ik t ig  u t re d n in g  om  k ä r n k r a f t e n s  roll i N orden  ink lus ive  k ä r n b r ä n s 
le fö rsö r jn in g  enligt k o n ta k to rg a n e ts  re k o m m e n d a t io n  till de  n o rd is k a  rege
r in g a rn a  in n e fa t ta s  således i de u t re d n in g a r ,  som fö re tas  inom  N O R D E L - 
sam arbe te t .  K ä rn b rä n s le f rå g a n  ä r  av s tö rs ta  in tre sse  för den n o rd is k a  k ra f t -  
in d u s t r in .  M an a n se r  dock, a t t  m a n  t. v. m å s te  a v v ak ta  u tv eck lingen  inom  
reak to r tek n o lo g in ,  icke  m in s t  b e t rä f fa n d e  b r id re a k to re r ,  in n a n  rea l is t isk a  
u n d e rs ö k n in g a r  av o p t im e r in g s k a ra k tä r  k a n  u tfö ras .

V a t ten fa l lsv e rk e t  vill u n d e r s t r y k a  v ik ten  av v ad  N O R D E L  lia r  a n fö r t  i 
sin o v a n n ä m n d a  skrivelse. Det re d a n  ex is te ran d e  sa m a rb e te t  —  b ila te ra l t  
och inom  N O R D E L  —  p å  e len e rg io m råd e t  m ö jl iggö r  även  b e t rä f fa n d e  u t 
b y ggnader  av k ä rn k ra f t a n lä g g n in g a r  a t t  sa m a rb e te t  bö r  k u n n a  u tveck las  p å  
ett t i l l f red ss tä l lan d e  sätt,  om  m a n  n ö je r  sig m ed  en s t r ik t  e k o n o m isk  m å l 
sä t tn in g  för  s a m arb e te t .  Givet ä r  dock  a t t  sa m a rb e te t  sku lle  f r ä m ja s  om 
d e tsa m m a  k u n d e  ske i en a tm o sfä r ,  som  över he la  det ek o n o m isk a  o m rå 
det p räg la s  av n o rd isk t  s a m fö rs tå n d  och sam arb e tsv i l ja .  Det sku lle  v a ra  av 
vä rd e  om f in a n s ie r in g s fo rm e rn a  k u n d e  bli f r ia re  och i s to rt  sett  oberoende 
av r ik sg rä n se rn a .  Det k a n  exem pelv is  gälla  de l tag an d e  i p ro d u k t io n su tb y g g -
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n a d  i a n n a t  n o rd isk t  lan d  eller en sam k ö rn in g sfö rb in d e lse ,  som k rä v e r  s tö r 
re  in v es te r in g a r  i de t ena  lan d e t  ä n  i det an d ra .

F ö r  a t t  v a ra  e k o n o m isk a  m å s te  k ä rn k ra f ta g g re g a te n  byggas m y c k e t  s tora. 
Den s tö rs ta  l i l lå tliga  agg reg a ts to r lek en  i e tt  sys tem  s tå r  i re la t io n  till k r a f t 
sys tem ets  s torlek . E n  u tb y g g n ad  i N orden  av k ä r n k r a f t a n lä g g n in g a r  ined 
ek o n o m isk  s to r lek  k o m m e r  d ä r fö r  a t t  u n d e r lä t ta s  genom  sa m k ö rn in g e n  
m ellan  de n o rd is k a  k ra f ts y s te m e n  och genom  k o o rd in e r in g  av k ä rn k ra f t -  
u tb y g g n ad e rn a .  E t t  ö ka t  n o rd isk t  sa m a rb e te  ä r  u r  d e n n a  s y n p u n k t  v ä rd e 
fullt.  Genom  a t t  Sverige in o m  N orden  h i t t i l ls  h a r  k o m m it  längst,  n ä r  det 
gäller  u tn y t t j a n d e  av k ä r n k ra f te n ,  b ö r  e tt  u tn y t t j a n d e  av de sv en sk a  e r fa 
re n h e te rn a  k u n n a  p å s k y n d a  u tveck lingen  inom  övriga  n o rd isk a  länder .

N O R D E L  h a r  i den t id iga re  re fe re ra d e  sk r ivelsen  p e k a t  på, a t t  de svenska  
k ra f t fö re tag ,  som h a r  k ä r n k r a f tv e rk  u n d e r  u p p fö ran d e ,  s tä l l t  dessa  till  fö r 
fogande för  a k t iv t  de ltag an d e  av r e p re s e n ta n te r  f rå n  in t re s se ra d e  fö re tag  i 
de  n o rd isk a  län d e rn a .  Som elt led i d e l ta  s a m a rb e te  k a n  n ä m n a s  det erfa- 
re n h e tsc e n tru m , som  b ild a ts  m ed  a n k n y tn in g  till R in g h a lsp ro jek te t .  Genom 
a t t  I jän s tem än  f rå n  o l ika  k ra f t fö re ta g  i de  n o rd isk a  g ra n n lä n d e rn a  dä r ige 
nom  k a n  be redas  til lfä lle  a t t  de ltaga  i o lika u p p g if te r  i s a m b a n d  m ed  k o n 
s tru k t io n ,  u p p fö ran d e ,  id r i f t ta g n in g  sam t d r i f t  av R ingha ls-agg rega ten  blir 
de t  m öjlig t för de m e d v e rk a n d e  fö re lagen  a t t  p å  ett läm p lig t  sä tt  in h ä m ta  e r
fa re n h e te r  f r å n  såd an  v e rk sa m h e t .

B rän s le fö rsö r jn in g en  h a r  en k o r ts ik t ig  och en långs ik tig  aspek t .  N ord isk t  
sa m a rb e te  för  d en  lång s ik t ig a  fö rsö r jn in g e n  b lir  fö rs t  a k tu e l l t  n ä r  m a n  i 
a n d ra  n o rd isk a  län d e r  än  Sverige b ö r ja r  u p p fö ra  k o n k re ta  p ro je k t .  De k r a f t 
företag  i Sverige, som n u  bygger  k ä rn k ra f ta n lä g g n in g a r ,  h a r  e tab le ra t  elt 
n ä r a  sa m a rb e te  avseende dessa  an läg g n in g a rs  b rä n s le fö rsö r jn in g .  N ä r  k r a f t 
före tag  i övriga n o rd isk a  lä n d e r  avser a t t  u p p fö ra  k ä rn k ra f t s ta t io n e r ,  skulle  
det k u n n a  v a ra  av g em en sam t värde, a t t  alla n o rd is k a  k ra f t fö re tag ,  som 
skall  u p p h a n d la  n a tu r l ig t  u r a n  och o lika  t j ä n s te r  in g ående  i b räns lecyke ln , 
s a m o rd n a d e  d en n a  v e rk sam h e t .

Í den  långs ik tiga  a sp e k te n  av b rä n s le fö rsö r jn in g e n  in g å r  f le ra  frågor,  som 
b eh an d la s  i k o n ta k to rg a n e ts  förslag, såsom  den f ra m t id a  n o rd isk a  fö r s ö r j 
n ingen m ed  a n r ik a t  u r a n  sam t u p p a rb e tn in g e n  av bräns le .  Den fö r ra  f råg an  
h:.r r e d a n  tag its  upp  av  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  in d u s t r im in is t r a r  såsom  en 
fråga , d ä r  n o rd isk t  sa m a rb e te  k u n d e  e tab leras ,  varv id  m a n  i fö rs ta  h a n d  
fö ru tsa t t  ett  s tu d iu m  av u ra n a n r ik n in g  m ede ls t  gascen tr ifnge ring .  Då det 
givetvis skulle  v a ra  av  betydelse  för  e lk ra f t fö r sö r jn in g en  i N orden , om  en 
ek o n o m isk  an läggn ing  för a n r ik n in g  av  u r a n  k u n d e  u p p fö ra s ,  ä r  d en n a  
fråga  av s to r t  in tresse  för  k r a f t in d u s t r in .  E n lig t  V a t ten fa l lsv e rk e ts  u p p f a t t 
n ing  b ö r  i fö rs ta  h a n d  u t re d a s  fö ru ts ä t tn in g a rn a  fö r  en  ek o n o m isk  n o rd isk  
an läg g n in g  för  u r a n a n r ik n in g  m edels t  c e n tr i fu g m e lo d en  och o rg an isa t io n en  
av ett s a m a rb e te  v id  e lt  even tue ll t  f o r ts a t t  s tu d iu m  av d e n n a  m etod . P å  
längre  sik t to rde  det även v a ra  av värde , om m a n  k u n d e  sa m o rd n a  u p p a rb e t-
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n in g en  av i r e a k to re r  b e s t rå la d e  b rän s lee lem en t .  D en n a  f rå g a  ä r  dock ej 
b råd sk an d e ,  e f te rso m  så  s to ra  k v a n t i te te r  b e s trå la d e  b rän s lee lem en t  a t t  en 
ek onom isk  an läg g n in g  sku lle  k u n n a  byggas in te  erhå lles  fö r rä n  u n d e r  1980- 
talet.

Som en sä rsk i ld  u p p g if t  anges i u t re d n in g e n  en u n d e rs ö k n in g  av  n o rd isk t  
sam arb e te  för d isp o n er in g en  av p lu to n iu m , p ro d u c e ra t  i n o rd is k a  re a k to re r  
för bl. a. s ta r t  av  sn ab b a  re a k to re r .  Det gå r  ä n n u  in te  a t t  m ed  någ o n  s tö rre  
s äk e rh e t  fa s ts tä l la  n ä r  och om b r id re a k to re rn a  k o m m e r  a t t  bli k o m m e rs i 
ella. O lika  t id p u n k te r  u n d e r  1980-talet anges som  s a n n o l ik a  för  k o m m e r
siell in t ro d u k t io n  av dessa  re a k to re r .  N är de o lika  n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  
b es täm da ,  p rec ise rad e  p ro g ra m  för  k ä r n k r a f tu tb y g g n a d e rn a  u n d e r  i f r å g a 
v a ra n d e  t id sp e r io d  to rd e  en sa m o rd n in g  av  u tn y t t jn in g e n  av p iu to n ie t  v a ra  
av värde , m en  så länge  dy l ik a  p ro g ra m  sak n as ,  bö r  en u t re d n in g  av d en n a  
fråg a  ans tå .

I u t re d n in g e n  o m n ä m n e s  tu n g v a t te n re a k to rn  som elt  m ö jl ig t  s am arb e ts -  
p ro je k t .  E n lig t  v a t ten fa l lsv e rk e ts  u p p fa t tn in g  b ö r  d r i f te r f a r e n h e te rn a  från  
M arv ik en s ta t io n en  av vak tas ,  in n a n  m a n  i Sverige t a r  s tä l ln in g  till  ett even
tue llt  fo r ts a t t  u tv eck l in g sa rb e te  p å  tu n g v a t te n re a k to re r ,  även  om  e tt  s å d a n t  
sku lle  k u n n a  bed rivas  i s a m a rb e te  m ed  övriga n o rd isk a  länder .

S am m a n fa t tn in g sv is  an se r  v a t ten fa l l ,  a t t  b eh an d l in g en  av f råg o r  rö ra n d e  
n o rd isk t  s a m a rb e te  vid in fö ra n d e t  av k ä r n k r a f t  i de n o rd isk a  e lk ra f tsy s te 
m en och d ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  p rob lem , såsom  e rfo rde r l ig  u tb yggnad  
av k ra f tö v e r fö r in g sn ä te t ,  in g å r  som elt n a tu r l ig t  led i det sam arb e te ,  som 
re d a n  e tab le ra ts  inom  de n o rd isk a  k ra f t fö re tag e n s  s a m a rb e ts o rg a n  —  
N ORD EL. Å tgärder ,  som  a l lm ä n t  u n d e r lä t t a r  det e k o n o m isk a  s am arb e te t  
över g rä n s e rn a  in o m  N orden , synes k u n n a  u n d e r lä t ta  en g y n n sa m  u tv eck 
ling i r ik tn in g  m ot en ra t ione ll  k o o rd in e r in g  av k ra f t fö r s ö r jn in g e n  in o m  de 
n o rd isk a  län d e rn a .  D en f r a m t id a  fö rsö r jn in g e n  m ed  k ä rn b rä n s le  to rd e  in 
ry m m a  p ro b lem  som s t rä c k e r  sig u ta n fö r  k r a f t in d u s t r in s  n o rm a la  in t r e s 
sesfär, m en  enligt va t ten fa l ls  u p p fa t tn in g  ä r  det ä n n u  för tidigt a t t  ta  upp  
dessa  f rågo r  till avgörande.

S tockho lm  den 28 m a j  1969

S ta tens  v a t ien fa l lsv e rk  

E r ik  G rafs iröm

Inge B ergström  B erti l  A n d r é

Sveriges i n d u s t r i f ö r b u n d :

I an led n in g  h ä ra v  vill In d u s t r i fö rb u n d e t  fö r  s in  del be to n a  a t t  f råg o rn a  
om u tb y g g n a d e n  av de för  den f ra m t id a  en e rg ifö rsö r jn in g e n  nödvänd iga  
a to m k ra f ta n lä g g n in g a rn a  ä r  sy n n e r l ig en  v ik t iga  fö r  de t e k o n o m isk a  s a m 



1022 A 235 T /e :  Bilaga 2

a rb e te t  i N orden. E n e rg i fö rsö r jn in g e n  s k a p a r  j u  en av b e t in g e lse rn a  för 
in d u s tr ip o l i t ik en .

In d u s t r i fö rb u n d e t  u n d e r s tö d je r  d ä r fö r  m o t io n ä re n s  h em s tä l la n  a t t  N or
d isk a  rå d e t  ville re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  v e rk a  för  g em en sam m a 
lö sn in g ar  av de p rob lem  som ä r  fö rb u n d n a  m ed  u tb y g g n ad en  av a to m k ra f te n  
i Norden.

S tockholm  den 4 j u n i  1969

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d  

W ilh e lm  Panes
E r ik  B raunerh ie lm

ASE A-Atom:

V år u p p fa t tn in g  ä r  a t l  ru b r ic e ra d e  til läggsförslag  i sin a l lm ä n t  h å l ln a  fo r
m u le r in g  m e r  sy f ta r  till k ra f t fö re tag e n  än  till den  k o n s t ru e ra n d e  och ti l lver
k a n d e  in d u s t r in .  I den m å n  fö rs lag ss tä l la ren  avser  fö rh å l la n d e n  såsom  s ta n 
d a rd ise r in g  av  an läg g n in g ss to r lek a r ,  sam o rd n in g  av säk e rh e ts -  och förlägg- 
n in g s fråg o r  och l ik n a n d e  aspek te r ,  vill vi dock f ra m h å l la  a t l  en gem ensam  
lösning kan  m edfö ra  icke oväsentliga  kos tn ad s-  och t id sb esp ar in g ar .

V äs te rås  den 23 m aj 1969

Aktiebolaget ASEA-Atom

L ars  Halle
V e r k s t ä l l a n d e
d i r e k t ö r

B ILAG A 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslagen 

A 235 T/e och A 273 T/e, medlemsförslageu A 264/e och 272/e, berättelserna 

C 5/e och C 8/e samt meddelandena om rekommendation nr 31/1966 angående 

samarbete på atomenergins område, rekommendation nr 21/1968 angående 

ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 9/1969 angående nordiskt

ekonomiskt samarbete

(Se sa k  A 273 T /e ,  Bilaga 2)
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A 236/s

Medlemsförslag 
om  vidareutbildning av socialpersonal

( V ä ck t  av Jo h a n n es  A n to n sso n  och Salve S a lv e se n )

D en e k o n o m isk a  och sociala u tveck lingen  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  h a r  som 
b ek an t  m å n g a  g e m e n sa m m a  drag. 1 s to r  u t s t r ä c k n in g  h a r  socia lpo lit iska  
in i t ia t iv  tag its  m o t  b a k g ru n d  av g e m e n sa m m a  e r fa re n h e te r  och behov. De 
sociala u p p g if te r  som skall lösas to rd e  v a ra  av re la t iv t  l ik a r ta d  k a r a k t ä r  
och i s to r t  se tt  a n v ä n d s  sa m m a  m e to d e r  för a t t  lösa dem. D essa fö rh å l la n 
den p e k a r  på  a t t  täm lig en  l ik a r ta d e  k v a l i f ik a t io n sk ra v  bo rde  k u n n a  u p p 
stä llas  i alla de n o rd isk a  lä n d e rn a  på de p e rso n e r  som h a n d h a r  de sociala 
u p p g if te rna .

I an led n in g  av en av N o rd isk a  rå d e t  a n ta g e n  r e k o m m e n d a t io n  om  högre  
u tb i ld n in g  för  soc ia lpersonal (rek .  n r  14/1964-) h a r  ett u n d e ru t s k o t t  under 
N ord iska  socia lpo lit iska  k o m m it té n  u ta rb e ta t  en r a p p o r t  om  sam n o rd isk  
socia lu tb i ldn ing  (NU 1968: 13).  R a p p o r te n  h a r  av N o rd isk a  socia lpo lit iska  
k o m m it té n  ö v e r lä m n a ts  till de n o rd isk a  lä n d e rn a s  re g e r in g a r  m ed  förslag 
om  a tt  en fö rsö k sv e rk sa m h e t  m ed  k o m p le t te r in g su tb i ld n in g  för  viss p e rso 
nal på  det sociala o m rå d e t  skulle  a n o rd n a s  u n d e r  å r  1969. E n l ig t  uppg if t  
to rde  k u r s e n  o m fa t ta  c i rk a  två  veckor. R åd e ts  soc ia lpo lit iska  u ts k o t t  u t t a 
lade  vid b e h a n d l in g e n  av i an led n in g  av re k o m m e n d a t io n e n  till  r å d e ts  s j u t 
tonde session a v lä m n a d e  re g e r in g sm ed d e lan d en ,  a t t  de i ra p p o r te n  f r a m 
lagda fö rs lagen  icke k u n d e  anses  m o tsv a ra  de ö n sk em å l  om  m ö jl ig h e te r  
tili s a m n o rd isk  u tb i ld n in g  för socia lpersonal, v i lka  avse tts  m ed  re k o m m e n 
da tionen . R e k o m m e n d a t io n e n s  syfte  h ade  f ra m fö r  allt v a r i t  a t t  få  till s tånd  
en fo r tb i ld n in g  av k va lif ice rad  pe rso n a l  på  det sociala om råde t .

Det synes angeläget,  a t t  f rå g a n  om k va lif ice rad  v id a reu tb i ld n in g  fö r  so
cia lpersona l  tages u p p  till  fö rn y a d  p rö v n in g  p å  n o rd isk  bas. S ä rsk i l t  ak tue ll  
synes f r å g a n  om u tb i ld n in g  av lä r a r e  till soc ia lhögsko lo rna  vara .  H ä r  avses 
lä ra re  i m e tod facken ,  ind iv idue ll t  socialt arbete, g ru p p a rb e te ,  social p la n 
läggning  och ad m in is t ra t io n .  N ågon in s t i tu t io n  för u tb i ld n in g  av lä ra re  i 
dessa  ä m n e n  f inns  icke i de n o rd isk a  län d e rn a .  Det m å s te  anses o t i l l f reds
s tä l lande  a t t  de som ö n sk a r  sådan  u tb i ld n in g  ä r  n ö d sak ad e  a t t  söka sig till 
u tb i ld n in g sa n s ta l te r  u to m la n d s .  E n  såd an  u tb i ld n in g  s tä l le r  sig m ycke t  
k o s tsa m  och in n e b ä r  även  den n ack d e len  a t t  den u tb i ld n in g  som e rhå lls  t. ex. 
i E n g la n d  och USA icke  all t id  ä r  he lt  t i l läm p lig  på fö rh å l la n d e n a  i de n o r 
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d isk a  län d e rn a .  V a r je  n o rd is k t  lan d  för sig h a r  e tt  re la t iv t  b eg rän sa t  behov 
av d e n n a  lä ra ru tb i ld n in g ,  v a rfö r  det synes n a tu r l ig t  a t t  de n o rd isk a  l ä n 
d e rn a  gem en sam t m e d v e rk a r  till a n o rd n a n d e  av en sådan  u tb ild n in g .  Y t te r 
ligare skäl för ett n o rd is k t  sam g åen d e  i de t ta  avseende ä r  a t t  för h ä r  före
slagen u tb i ld n in g  fo rd ra s  högt k va lif ice rade  lä ra re ,  v a rp å  t i l lgången  to rde  
v a ra  re la t iv t  beg ränsa t .

Behov av v id a reu tb i ld n in g  gör sig även gä llande  för t j ä n s te m ä n  inom  
social ad m in is t ra t io n  och p lan läggn ing .  I a ll t  s tö rre  u t s t r ä c k n in g  synes so- 
c ia lad m in is t ra t io n en  loka lt  och reg iona lt  s tå  in fö r  v ik tiga  p lan läggn ings-  
uppgif ter .  A rbete t  m ed  a t t  f in n a  f ra m  till än d a m å lse n l ig a  ad m in is t ra t iv a  
lö sn ingar  synes u tg ö ra  en ak tue ll  u p pg if t  i a lla  de n o rd is k a  lä n d e rn a .  Be
hovet av u n d e rv isn in g  i social a d m in is t r a t io n  och p lan läg g n in g  h a r  u n d e r  
senare  å r  k o m m it  till  u t t ry c k  i u n d e rv isn in g sp la n e rn a  för so c ionom utb ild 
n ingen . S tö rs ta  delen av de t jä n s te m ä n ,  som  i dag a rb e ta r  m ed  den sociala 
p lan läggn ingen  och h a r  a n sv a re t  för a d m in is t ra t io n en ,  h a r  icke få t t  såd an  
un d e rv isn in g  i g ru n d u tb i ld n in g e n .  Behov föreligger d ä r fö r  av en fö rh å l la n 
devis g ru n d l ig  v id a re u tb i ld n in g  för  dessa t j ä n s te m ä n ,  exem pelv is  i fo rm  av 
k u r s e r  0111 c i rk a  t re  m å n a d e r .

L ag s t i f tn in g en  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  överlå te r  i s to r  u t s t r ä c k n in g  a n 
svare t fö r  a d m in is t ra t io n  och p lan läg g n in g  av de sociala in sa ts e rn a  på  
k o m m u n a la  och reg iona la  organ . Den e k o n o m isk a  och te k n is k a  s idan  av 
p lan läggn ingen  t i l lv a ra tag es  av sä rsk i l t  u p p rä t ta d e  o rgan  m ed t jä n s te m ä n ,  
som ä r  u tb i ldade  eller få r  u tb i ld n in g  för s å d a n a  u ppg if te r .  Dessa o rg an  sy
nes fö rv än ta  a t t  de sociala a sp e k te rn a  på  p lan läg g n in g en  b lir  re p re se n te ra d e  
och t i l lv a ra ta g n a  av a n d ra  organ , exem pelv is  sociala n ä m n d e r  och sociala 
t jä n s te m ä n .  Det fö rv ä n ta s  av dessa o rgan  a t t  de b a r  k u n s k a p  om exem pel
vis förebyggande  arbete , m il jö fa k to re r  och t r iv se lsk ap an d e  å tg ä rd e r ,  som 
f r ä m ja r  an p a s sn in g  och k a n  byggas in  i den to ta la  p lan läggn ingen .

1 de n o rd isk a  lä n d e rn a  förs iggår  b e ty d an d e  s t ru k tu r f ö r ä n d r in g a r  m ed  o m 
f ly t tn in g a r  av m ä n n is k o r  till nya  o r te r  och a rb e tsp la tse r ,  n ya  sam h ä llsb i ld 
n in g a r  etc. I en såd an  om stä l ln in g sp ro cess  ä r  de l r im lig t  a t t  m y n d ig h e te rn a  
söker att  p åv e rk a  u t fo rm n in g e n  av  n y a  sam h ä l len  m ed  sik te  p å  tr ivsel och 
välfärd . De spö rsm ål och u p p g if te r  som a k tu a l is e ra ts  i e tt  s å d a n t  s a m m a n 
h a n g  ä r  ofta  av såd an  k a r a k t ä r  a t t  de m å s te  a n g r ip as  f rå n  en  tv ä r fack l ig  
sy n p u n k t .  E n  v id a reu tb i ld n in g  av  de sociala t j ä n s te m ä n n e n  bö r  d ä r fö r  ej 
b eg rän sas  ensid ig t till de sociala t j ä n s te m ä n n e n s  s y n p u n k te r  p å  p lan lägg 
n ingen  u ta n  i s to r  u t s t r ä c k n in g  söka a t t  in teg re ra  sy n p u n k te r  f r å n  ekonom i, 
tek n ik ,  a rk i te k tu r ,  sociologi och a n d ra  d iscip liner, som h a r  betydelse  för 
val av p lan lösn ingar .

U n d e r  senare  å r  h a r  m a n  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  a rb e ta t  på a t t  n å  f ram  
till effek tiva  lö sn in g a r  p å  de a d m in is t ra t iv a  spö rsm ålen . B åde  sociallag
s t i f tn in g en  och de sociala p rob lem en  h a r  ä n d ra t  k a r a k tä r .  N ya p r in c ip e r  
och m å ls ä t tn in g a r  h a r  s k a p a t  behov  av sm id iga  och m e ra  än d am å lsen l ig a
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a d m in is t r a t io n so rd n in g a r .  T jä n s te m ä n n e n  i de o lika  n o rd is k a  iä n d e rn a  h a r  
h ä r  få t t  e r fa re n h e t  genom  sina försök . A n a lyse r  av o rg an isa t io n s fö rh å l lan -  
d ena  och de e r fa re n h e te r  som  sa m la ts  bör k u n n a  ge v ä rd e fu l la  im pu lse r  och 
u n d e r la g  för  nya  in i t ia t iv  och lö sn in g a r  p å  de a d m in is t r a t iv a  f rågo rna . Ge
n o m  en u n d erv isn ing ,  o rg an ise rad  p å  n o rd isk  bas, bör k u n n a  sam las  e r fa 
r e n h e te r  och in s ik te r  f r å n  de o lika lä n d e rn a .  D eiia  k a n  ske genom  a lt  m a n  
u tn y t t j a r  de l ä r a r k r a f t e r  som  f inns  i de en sk i ld a  lä n d e rn a  och genom  k u r s 
d e l ta g a rn a s  egen ak tiv i te t .  E n  så d a n  und erv isn in g ,  s ä r sk i l t  t i l l rä t ta lag d  för 
sociala t j ä n s te m ä n  i den loka la  och reg iona la  fö rva ltn ingen ,  bör k u n n a  u t 
göra  elt v ä rd e fu l l t  b id rag  till v id a reu tb i ld n in g  i social a d m in is t r a t io n  och 
p lan läggn ing . H itt i l ls  h a r  såvitt  ä r  b e k a n t  såd an  u n d e rv isn in g  icke fö re k o m 
m it  b o r tse t t  f r å n  m ycke t  k o r ta  k u r s e r  u n d e r  n å g ra  dagar .  D etta  to rd e  ha  
sin fö rk la r in g  i a t t  u p p g if ten  synes a i l t iö r  o m fa t ta n d e  a t t  lösas av v a r je  en 
skilt  lan d  för sig. B e tra k ta s  behoven och m ö j l ig h e te rn a  för de n o rd isk a  lä n 
d e rn a  g em en sam t synes de t  r a t io n e l l t  och m ö jl ig t  a t t  lösa u p p g if ten  p å  n o r 
d isk  bas.

U nderv isn ingen  bö r  förs lagsv is  o m fa t ta  v id a re u tb i ld n in g  i p lan läggn ing  
och p la n lä g g n in g s te k n ik  sä rsk i l t  m ed  sik te  p å  o lika  p lan läg g n in g su p p g if te r  
p å  det loka la  och  reg iona la  o m råd e t ,  a d m in is t r a t io n  och a d m in is t r a t iv  t e k 
n ik , l iksom  a n v ä n d n in g  av  m o d e rn a  t e k n is k a  h jä lp m e d e l  av o lika  slag och 
p e rso n a lf råg o r .  Sociala t j ä n s te m ä n  f rå n  den cen tra la ,  reg iona la  och lokala  
fö rv a l tn in g en  m ed  e r fa re n h e te r  f rå n  a d m in is t r a t io n  och p lan läg g n in g  bör 
få t i llgång till en såd an  und e rv isn in g .  M ålsä t tn in g en  för u n d e rv isn in g en  
bör vara  a t t  ge de sociala t j ä n s te m ä n n e n  b äs ta  m ö jl ig a  in s ik t  i a d m in is t r a 
tiva u p p g if te r  och i p lan läggn ingen  för a tt  k u n n a  s tä rk a  inslaget av sociala 
h än sy n  i lösn ingen  av p lan läg g n in g sfråg o r .  K u rs e rn a  bö r  o m fa t ta  m in s t  tre  
m å n a d e r .

F ö r  a t t  en n o rd isk  v id a reu tb i ld n in g  för soc ia ipersonal skall v a ra  m öjlig  
fö ru tsa t te s  en någo t så n ä r  l ik a r ta d  g ru n d u tb i ld n in g .  D et synes läm plig t  att  
g ru n d u tb i ld n in g e n  gives na tionellt .  G ru n d d rag en  i u tb i ld n in g en  och i un- 
d e rv isn in g sp la n e rn a  över h u v u d  taget borde, på  g ru n d  av den gem en sk ap  
som in ledn ingsv is  be rö r ts ,  k u n n a  i s to r t  se tt v a ra  d e sa m m a  vid alla  n o r 
d isk a  socialhögskolor. Det to rde  icke v a ra  helt  ogörlig t a t t  n å  f r a m  till en 
upp läg g n in g  av u tb i ld n in g en  för so c ia la rb e ta rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  på 
såd an t  sä tt  a t t  den k a n  u tg ö ra  u n d e r la g  för  en g em en sam  v ida reu tb i ld n in g .

E n  u n d e rsö k n in g  bö r  k o m m a  till s tån d  för  a tt  k la r lägga  om s tö rre  l ik fo r 
m ighet i g ru n d u tb i ld n in g e n  io r  soc ia lpersona l k a n  •och b ö r  genom föras .  V ida
re b ö r  u n d e rsö k as  om en gem ensam  n o rd isk  in s t i tu t io n  för  v ida reu tb ildn ing  
av soc ia la rbe tare  bör u p p rä t ta s .  T ill on så d a n  in s t i tu t io n  bör k n y ta s  u t 
b i ldn ingen  av lä ra re  i m e to d fack en  vid g ru n d u tb i ld n in g e n  för  soc ia la rbe tare  
(ind iv idue ll t  socialt a rbe te ,  g ru p p a rb e te ,  social p lan läg g n in g  och a d m in is t r a 
t ion )  och v id a re u tb i ld n in g  av social pe rso n a l  i social a d m in is t r a t io n  och 
p lan läggn ing . M öjligheten  a t t  k n y ta  den senare  u tb i ld n in g s fo rm e n  till nå-
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gon re d a n  !>efintlig socia lhögskola  i någo t av de n o rd isk a  l ä n d e rn a  bör även 
u n d e rsö k as .

U nder  åbe ropande  av vad  ovan an fö r ts  h e m s tä l le r  vi,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville re k o m m e n d e ra  de n o rd isk a  r e 
g e r in g a rn a ,  a t t  v id taga  å tg ä rd e r  för a t t  få till s tå n d  en k v a 
lif ice rad  v id a reu tb i ld n in g  för socia lpersonal.

S tockho lm  den 4 m a rs  1969

Jo hannes  A n to n sso n Salve Salvesen
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B I L A G A  1

Yttranden över medlemsförslaget

N ord iska  hä lso v å rd sh ö g sk o lan :

F rå g a n  om  s a m n o rd is k  u tb i ld n in g  av p e rso n a l  p å  det socia la  o m rå d e t  
b eh an d lad es  av N o rd isk a  r å d e t  vid sessionen  1963 m ed  a n le d n in g  av ett 
rege r ingsfö rs lag  f r å n  F in lan d .

E f te r  rem iss  av fö rs lage t avgav N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  y t t r a n d e  
den  17 ap r i l  1963. I y t t r a n d e t  f ram hö lls ,  a t t  de t  b lan d  socia la  f u n k t io n ä re r  
före ligger en avsevärd  sk il lnad  i g ru n d u tb i ld n in g ,  p r im ä r  soc ia lu tb i ld 
n in g  och speciell u tb i ldn ing .  D en  in s t i tu t io n ,  som  skall  o rd n a  u tb i ld n in g  
i någ o n  fo rm  fö r  e tt  så o l ik a r ta t  k lientel,  k o m m e r  a t t  s tä l la s  in fö r  b e ty 
d a n d e  svår ighe te r .  Det vore  d ä r fö r  s a n n o l ik t  b ä s t  a t t  r e d a n  be f in tl iga  u t 
b i ld n in g s in s t i tu t io n e r  p å  det sociala  o m rå d e t  på toge  sig a t t  a n o rd n a  in te r 
n o rd is k a  k u rse r ,  v a r  och en inom  sitt  om råde . H ä lso v å rd sh ö g sk o lan  fö r 
k la ra d e  sig dock  be red d  a t t  a n o rd n a  så d a n a  k u r s e r  in o m  h y g ienens  och 
soc ia lm edic inens  ä m n e s o m rå d e n  fö r  k a teg o r ie r  av s o c ia lv å rd s t jä n s te m ä n  
m e d  läm plig  och n å g o r lu n d a  l ik a r ta d  p r im ä ru tb i ld n in g  u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  
a l t  r e s u r s e r  s tä lldes  till h ö gsko lans  fö rfogande  för  d y lik  k u r sv e rk sa m h e t .  
F r å n  f le ra  h å l l  p å p e k a d e s  a t t  viss u tb i ld n in g  av  h ä r  i f r å g a v a ra n d e  slag 
b o rd e  k u n n a  fö r läggas  till N o rd isk a  hä lso v å rd sh ö g sk o lan .

F ö l ja n d e  å r  föreslog  rå d e t  ( r e k o m m e n d a t io n  n r  14 /1964)  de  n o rd isk a  
re g e r in g a rn a  a t t  u t r e d a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för  e tt  v id g a t  s a m a rb e te  i fråga  
om  u tb i ld n in g  av  p e rso n a l  p å  de t socia la  o m råd e t ,  s ä r s k i l t  i n r ik t a t  på 
k o m p le t te ra n d e  u tb i ld n in g  och fo r tb i ld n in g  av k v a l i f ice rad  persona l .

N o rd isk a  soc ia lpo li t iska  k o m m it té n  t i l lsa t te  v id  b e h a n d l in g e n  av r e k o m 
m e n d a t io n e n  ett  u n d e ru t s k o t t  för  a t t  u t r e d a  ä ren d e t .  D e tta  u t s k o t t  avgav 
den  12 ju n i  1967 ett  b e tä n k a n d e ,  S a m n o rd isk  social u tb i ld n in g  (N U  1968: 
13).  E n lig t  b e tä n k a n d e t  sku lle  u tb i ld n in g sb eh o v  före ligga  b åd e  fö r  a d 
m in is t r a t iv  p e rso n a l  och fö r  p e rso n a l  som  a rb e ta r  m ed  k lien te r .  D en  p e r 
sonal som  a rb e ta r  m e d  k l ie n te r  inde lades  i o l ika  y rk e s g ru p p e r  såsom  läkare ,  
psykologer, soc ionom er, pedagoger, s ju k s k ö te r s k o r  och a n n a n  v å rd p e r 
sonal. U tsk o t te t  an såg  a t t  behovet  av s a m n o rd isk  u tb i ld n in g  v a r  u p p e n 
b a r t  fö r  d e n n a  s i s tn ä m n d a  g rupp . V id are  angavs  de v å rd g ru p p e r ,  inom  
v i lka  d e n n a  p e rso n a l  a rb e ta r ,  n äm lig en  b a rn -  och u n g d o m sv å rd ,  fa m il je 
vård , å ld r in g sv å rd ,  hä lso- och s ju k v å rd ,  d ä r ib la n d  m en ta lv å rd ,  inva lidvå rd ,  
v å rd e n  av p sy k isk t  e fterb livna , a lk o h o lis två rd ,  k r im in a lv å rd .
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U n d e r  f r a m h å l la n d e  av a t t  del ej ä r  ä n d a m å lse n l ig t  a t t  b in d a  den  fö rs ta  
t id en s  v e rk s a m h e t  fö r  en n y u p p rä t t a d  n o rd is k  so c ia lu tb i ldn ing  vid  en  a l l t 
fö r  fa s t  o rg an isa t io n  sa m t  a i t  en fa s t  o rg an isa t io n  ä r  behövlig, m e n  a tt  
d e n n a  k a n  u p p rä t t a s  fö rs t  sedan  t i l l räck lig  e r fa re n h e t  v u n n i ts  av en för
sök sv e rk sam h e t ,  föreslog u tsk o t te t ,  a l t  e tt  s a m a rb e ts rå d  t i l lsa t te s  m ed  
u p p g if t  a t t  u n d e r  de t  fö r s ta  skede t  k a r t lä g g a  fö r  n o rd isk  u tb i ld n in g  lä m 
pade, re d a n  be f in t l iga  k u rse r ,  a l t  u t r e d a  i v i lken  u t s t r ä c k n in g  o lika  u tb i ld 
n in g sa n s ta l te r  k a n  t a  em ot elever f r å n  de a n d r a  n o rd isk a  lä n d e rn a  sa m t  
a l i  s jä lv  a n o rd n a  k o r ta r e  och län g re  k u r s e r  p å  olika hå ll  i N orden. Som 
exem pel p å  läng re  k u r s e r  angavs  m en ta lh y g ie n isk  k u rs ,  k u r s  i a lkoho lis t-  
vå rd  och k u r s  i fam il jeb eh an d l in g .

E n lig t  fö re l iggande  m ed lem sfö rs lag  h a r  N o rd isk a  socia lpo li t iska  k o m 
m i t té n  ö v e r lä m n a t  b e tä n k a n d e t  till de  n o rd is k a  lä n d e rn a s  re g e r in g a r  m ed  
fö rs lag  om  a t t  en fö rsö k sv e rk sa m h e t  m ed  k o m p le t te r in g su tb i ld n in g  fö r  viss 
p e rso n a l  p å  de t  socia la  o m rå d e t  sku lle  a n o rd n a s  u n d e r  å r  1969. U tb ildn ing 
en sku lle  o m fa t ta  ca  tv å  veckor. N o rd isk a  rå d e ts  soc ia lpo li t iska  u ts k o t t  
f ram h å l le r ,  a l t  d e t ta  icke  k a n  anses  m o ts v a ra  de ö n sk e m å l  och m ö jl ig h e te r  
till s a m n o rd isk  u tb i ld n in g  för  socia lpersonal,  v i lk a  avses m ed  N o rd isk a  r å 
dets  r e k o m m e n d a t io n  n r  14/1964. Dess syfte  v a r  a t t  få till s tå n d  en v id a re 
u tb i ld n in g  av k va lif ice rad  pe rsona l .  E n lig t  m ed lem sfö rs lag e t  fö religger be
hov av en fö rh å llandev is  g ru n d l ig  v ida reu tb i ld n in g ,  exem pelv is  i fo rm  av 
en k u r s  om  c i rk a  t r e  m å n a d e r  för  t jä n s te m ä n ,  som  a rb e ta r  m ed  social p la n 
läggning och a n s v a r  fö r  a d m in is t ra t io n e n .  F ö rs la g s s tä l la rn a  h e m s tä l le r  i 
m ed lem sförs lage t ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  de n o rd is k a  rege
r in g a rn a  a t t  v id tag a  å tg ä rd e r  fö r  a t t  få  till  s tå n d  en k v a l i f ice rad  v id a re u t 
b i ld n in g  för  socia lpersonal.

I f rå g a  om  v idareu tb i ld n in g en s  längd  vill h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  a n fö ra  
fö ljande.

H ögsko lan  h a r  sedan  m e r  än  15 å r  e r fa re n h e t  av s a m n o rd is k  v id a re u t 
b i ldn ing  av k v a l i f ice rad  p e rso n a l  in o m  a l lm ä n  hä lso-  och s ju k v å rd .  Vid 
h ö g sk o lan  u n d e rv isa s  läkare ,  ve te r in ä rer ,  s ju k sk ö te rsk o r ,  sa n i tä r in g e n jö re r ,  
h ä lso v å rd s in sp e k tö re r  och s ju k h u s a d m in i s t r a tö r e r  f r å n  de n o rd is k a  lä n d e r 
na. K u rse r  för  a n d r a  y rk e s g ru p p e r  ä r  u n d e r  u t red n in g ,  t. ex. i soc talodon- 
tologi. U n d e rv isn in g en  ä r  en  v id a re u tb i ld n in g  för  hö g re  k o m p e ten s .  F ö r  
a d m in is t r a t io n  av v e rk s a m h e te n  h a r  hö g sk o lan  en liten, fa s t  a n s tä l ld  p e r 
sonal, m e d a n  u n d e rv isn in g e n  bygger p å  a n l i ta n d e  av l ä r a r k r a f t e r  f r å n  de 
n o rd is k a  län d e rn a .  S to r  v ik t  lägges v id  k u rs d e l ta g a rn a s  ak tiv i te t .  E r f a r e n 
h e te rn a  av sa m u n d e rv isn in g  v id  hö g sk o lan  av o l ika  y rk e s g ru p p e r  in o m  den 
a l lm ä n n a  hä lso- och s ju k v å rd e n  ä r  m y c k e t  goda. Vid hö g sk o lan  u tb i ld a s  
till öve rvägande  del f u n k t io n ä re r  p å  reg iona l  nivå. Det h a r  v isa t  sig ä n d a 
m å lsen lig t  a t t  fö r  dessa  t j ä n s te m ä n  a n o rd n a  k u r s e r  eller d e lk u rs e r  av en 
till  tv å  m å n a d e r s  längd. Så h a r  till exem pel hö g sk o lan s  ä m b e ts lä k a rk u r s  
o m fa t ta t  t re  d e lk u rs e r  p å  tv å  m å n a d e r .  1 a n d r a  fall, t. ex. b e t rä f fa n d e  s j u k 
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h u s a d m in is t r a tö re r ,  h a r  en k u r s  p å  en m å n a d  a n o rd n a ts  p å  fö rsö k  m ed  
avs ik t  atl; fö r län g a  k u rs t id e n  e f te r  v u n n a  e r fa re n h e te r .  Del synes högsko lan  
u p p en b a r t ,  a t t  en k u r s  om  c i rk a  två  veck o r  icke  ger  m ö jl ig h e t  till  en så
d a n  k o m p le t te ra n d e  u tb i ld n in g  och fo r tb i ldn ing , som  re k o m m e n d e ra s  av 
N o rd isk a  råde t .  Ä a n d r a  s idan  synes de t  tv ek sam t,  om  en u tb i ld n in g s t id  
av t re  m å n a d e r  bö r  fö ro rd a s  —  eh u ru  en så  g ru n d l ig  v id a re u tb i ld n in g  
m å s te  v a ra  av s to r t  värde . In o m  hö g sk o lan  h a r  vi n ä m lig e n  d en  e r fa re n 
heten , a t t  f le r ta le t  t j ä n s te m ä n  —  i s y n n e rh e t  hög t kv a l i f ice rad e  t j ä n s te m ä n
—  icke  u ta n  b e ty d an d e  o läg en h e te r  k a n  lä m n a  s in a  b e fa t tn in g a r  u n d e r  
läng re  tid än  två  m å n a d e r  i fö ljd . H ögsko lan  a n se r  a t t  en u tb i ld n in g s k u rs  
om  c i rk a  två m å n a d e r  b ö r  k u n n a  ge en fö rh å l lan d ev is  g ru n d l ig  v id a re u t 
b ildning.

B e trä f fa n d e  organisa tionen  av v idareu tb ildn ingen  och förläggn ingen  av  
k u r s v e r k s a m h e te n  vill h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  f r a m h å l la  fö l ja n d e  s y n p u n k t e r .

H ögsko lan  f in n e r  det ö n s k v ä r t  a t t  g ru n d u tb i ld n in g e n  göres så l ik a r ta d  
som m ö jl ig t  i de  n o rd is k a  län d e rn a .  D e l ta  ä r  en fö ru ts ä t tn in g  fö r  en v i
d a re u tb i ld n in g  i s a m n o rd isk  regi. E r f a r e n h e te r n a  f r å n  h ö g sk o lan s  v e rk s a m 
het ta la r  fö r  be tyde lsen  av en fas t  o rg an isa t io n  av v e rk sa m h e te n .  Social
v å rd en  in r y m m e r  så storn och v ik tiga  problem , a t t  u p p r ä t t a n d e  av en s ä r 
skild  s a m n o rd is k  in s t i tu t io n  för u tb i ld n in g  av pe rso n a l  p å  d e t ta  o m rå d e  
synes väl m o tive rad .  H ögsko lan  vill d ä r fö r  a n s lu ta  sig till m e d le m sfö r 
s laget a t t  u n d e rsö k a ,  om en g em en sam  n o rd is k  in s t i tu t io n  fö r  v id a re u t 
b i ldn ing  av so c ia la rb e ta re  b ö r  u p p rä t ta s .

A lte rn a t iv t  k a n  m a n  t ä n k a  sig, a t t  m a n  till en b ö r ja n  fö rlägger v e rk 
sam h e ten  till en re d a n  be f in tl ig  socia lhögsko la  i någo t av de n o rd isk a  
län d e rn a ,  såsom  fö reslag its  i h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  y t t r a n d e  av den  17 
ap r i l  1963 och av N o rd isk a  rå d e ts  soc ia lpo li t iska  n io m a n n a k o m m it té  i s k r i 
velse av den 22 a u g u s t i  1963. B lan d  s å d a n a  lä ro a n s ta l te r  k a n  socia lhög
sko lan  i Göteborg  k o m in a  i f råga .  Genom  den  p åg åen d e  in te g re r in g e n  av 
s ju k v å rd  och soc ia lvård  h a r  den pe rsona l ,  som  u tb i ld a s  vid h ä lso v å rd sh ö g 
skolan, i a llt  hö g re  g ra d  få t t  g e m e n sa m m a  a rb e tsu p p g if te r  m ed  de  o lika  
k a teg o r ie r  av so c ia lv å rd s t jä n s te m ä n  som  avses i b e tä n k a n d e  och m e d 
lem sförs lag . O m  viss u n d e rv isn in g  förläggs till soc ia lhögsko lan  i Göteborg 
k a n  v issa  d e la r  av u n d e rv isn in g e n  b ed r iv as  vid h ä lso v å rd sh ö g sk o lan .

H ä lso v å rd sh ö g sk o lan  vill u n d e rs t ry k a ,  a t t  fö r läg g n in g  av v id a re u tb i ld 
n in g en  till b e f in t l iga  högsk o lo r  e n d a s t  b ö r  avse ett  p ro v iso r iu m . Det gäller 
h ä r  så sto ra , v ik t iga  och o l ik a r ta d e  p rob lem , a t t  ingen  av v å ra  högsko lo r  
ä r  sk ick ad  a t t  leda  u n d e rv isn in g e n  i he la  dess o m fa t tn in g .  E n d a s t  e tt  s ä r 
skilt, fö r  d e n n a  u n d e rv isn in g  in r ä t t a t  s a m n o rd is k t  in s t i tu t  b ö r  d ä r fö r  a n 
fö r t ro s  ledn ingen  av v id a reu tb i ld n in g en .  E n  så  o rg a n ise ra d  led n ing  u tg ö r  
givetvis icke  n å g o t  h in d e r  fö r  a t t  d e t ta  s a m n o rd is k a  in s t i tu t  de leg e ra r  v issa  
d e la r  av u n d e rv isn in g e n  till  in s t i tu t io n e r ,  som  ä r  speciellt  s a k k u n n ig a  inom  
vissa u n d e rv is n in g s o m rå d e n .
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N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  ä r  således, i l ik h e t  m ed  vad som  an fö rd es  
i dess t id ig a re  a n g iv n a  y t t r a n d e ,  b e red d  att,  o m  re s u r s e r  s tä lls  till  fö r fo 
gande, m e d v e rk a  ti l l  v iss v id a re u tb i ld n in g  av so c ia lv å rd s t jä n s te m ä n .

Göteborg d en  28 m a j  1969

P å  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  v ä g n a r :

Bo E. In g e lm a rk

B engt Lam bert
B. Grapengiesser

N ord iska  in s t i tu te t  fö r  sam hä llsp lan e r in g :

Den i m ed lem sfö rs lage t  f r a m fö rd a  re k o m m e n d a t io n e n  om å tg ä rd e r  för 
en v id a reu tb i ld n in g  för  soc ia lpersona l  synes väl m o tiverad . M ed lem sfö rs la 
gets ön sk em å l  bör också  m y c k e t  väl k u n n a  tillgodoses m ed  u tg å n g s p u n k t  
f rå n  fö rs lagen  i N o rd isk a  soc ia lpo lit iska  k o m m it té n s  b e tä n k a n d e  (NU 1968:  
13).

E t t  av de u tb i ld n in g so m rå d e n  som  m ed lem sfö rs lag e t  sä rsk i l t  f ra m h å l le r  
ä r  p lan läggn ing . E n l ig t  fö rs lage t bö r  en v id a re u tb i ld n in g  av de sociala  t j ä n s 
te m ä n n e n  ej b eg rän sas  ens id ig t till de  sociala t j ä n s te m ä n n e n s  s y n p u n k te r  
p å  p lan läggn ingen  u ta n  i s to r  u t s t r ä c k n in g  söka  a t t  in te g re ra  s y n p u n k te r  
f rå n  ekonom i, tekn ik ,  a rk i te k tu r ,  sociologi och a n d r a  d isc ip liner ,  som  h a r  
betydelse  för val av  p lan lösn ingar .

N o rd isk a  in s t i tu te t  fö r  sa m h ä l lsp la n e r in g  h a r  till u p pg if t  a t t  sö k a  n å  en 
såd an  sa m o rd n in g  m ellan  o lika  v e rk s a m h e ts o m rå d e n  som  b e rö r  s a m h ä l ls 
p lan e r in g en  och ä r  m ed dess s a m m a n s ä t tn in g  av lä ra re  och k u rsd e l ta g a re  
f r å n  m å n g a  o lika  fä lt  väl l ä m p a t  h ä rfö r .  Då in s t i tu te t  också  h a r  r e s u r s e r  
a t t  i viss o m fa t tn in g  v id a reu tb i ld a  soc ia lpersonal i sa m h ä l lsp la n e r in g  och 
det d e ssu to m  ä r  m y ck e t  ange läge t a t t  b la n d  d e l ta g a rn a  i in s t i tu te t  ingår  
p e rso n e r  m ed  e r fa re n h e t  f rå n  socialt a rbe te  bö r  u p p g if ten  a t t  v id a reu tb i ld a  
soc ia lpersonal i s a m h ä l lsp la n e r in g  delvis h ä n fö ra s  till N o rd isk a  in s t i tu te t  
för sam h ä llsp lan er in g .

S tockholm  den 20 m aj 1969

L e n n a r t  H olm
P ro fesso r, 

o rd fö ra n d e  i s ty re lsen  
fö r N o rd isk a  in s t i tu te t  
fö r sa m h ä llsp la n e r in g

Stig  N o rd q v is t
P ro fesso r, 
fö re s tå n d a re  fö r 
N o rd isk a  in s t i tu te t  
fö r sa m h ä llsp la n e r in g
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N ord isk  S am arb e jd sk o m ité  a f  Soc ionom organ isa t ione r:

N o rd isk  S am arb e jd sk o m ité ,  d e r  r e p ræ s e n te re r  N o rsk  Sosionom foren ing , 
Sveriges so c ionom förbund ,  In te rn a t io n e l la  k o m m it té n  fö r  so c ia la rb e ta r fö r 
en ingar  i F in la n d  og D an sk  soc ia lrådg iverfo ren ing , og hvis  opgaver  bl. a. er 
g ennem  det n o rd isk e  s a m a rb e jd e  at a rb e jd e  for  m e d le m m e rn e s  faglige og 
ø ko n o m isk e  s ta n d a rd  og f re m m e  a rb e jd e ts  v idere  udvik ling , h a r  p å  et m øde 
den 14. n ovem ber  1969, hvo ri  deltog N o rsk  Sosionom foren ing , Sveriges socio- 
n o m fö rb u n d  og D a n sk  socia lrådg iverfo ren ing , d isk u te re t  fors laget om  o p re t 
telse a f  en fæ lle sn o rd isk  v id e reu d d an n e lse  for  socialt  personale .

N o rd isk  R åds  m ed lem sfö rs lag  h a r  væ re t  ti l  ud ta le lse  i de respek tive  landes  
fo rb u n d  og er blevet b eh an d le t  p å  N ord isk  Socialhøj sko lekom ités  m øde  i 
T r o n d h je m  d en  11. o k to b e r  1969, h v o r  in a n  re t ted e  en henv en d e lse  lil N or
d isk  Råd.

N ord isk  S a m a rb e jd sk o m ité  e r  enig om  a t  s tø t te  Socialhøj sko lekom itéens  
ud ta le lse  om o p re tte lse  a f  et N o rd isk  s e k re ta r ia t  og ska l h e r  f rem h æ v e :

D enne  v irk so m h e t  ska l selvfølgelig ikke  u d e lu k k e  fo r t s a t  a rb e jd e  for  u d 
vikling a f  g ru n d u d d a n n e ls e  og v id e re u d d a n n e lse  af soc ionom er i de  enkelte  
lande, m en  tv æ r t im o d  s tø t te  og f re m m e  de n o rd isk e  b e s træ b e lse r  for  at 
b r inge  de ek s is te ren d e  so c io n o m u d d a n n e lse r  p å  s a m m e  niveau.

N år  de t  gæ lder  de ek s is te ren d e  og p lan lag te  v id e re u d d a n n e lse r  fo r  socio
n o m er  i de n o rd isk e  lande , bø r  en  v idere  udv ik ling  af d isse  b es træ be lse r  
s tø t te  og und erb y g g e  k o m m e n d e  fæ lle sn o rd isk e  ak t iv i te te r  p å  u d d a n n e lse s 
om råde t .  V idereuddannelses t i lbudet  p å  n o rd isk  p lan  bø r  følgelig b en y t te  sig 
a f  de ek s is te ren d e  og p lan lag te  n a t io n a le  v id e re u d d a n n e lses in s t i tu t io n e r .

De n a t io n a le  v id e re u d d a n n e lse s in s t i tu t io n e r  m å  ses som  led i og n ø d v en d i
ge fo ru d sæ tn in g e r  fo r  de n o rd isk e  b es træ be lse r  for  en fo rb ed re t  og m e re  en s 
a r te t  u d d a n n e lse  a f  læ re re  ved soc ia lhø jsko le rne  i N orden.

N o rd isk  S a m a rb e jd sk o m ité  ø n sk e r  a t u n d e rs tre g e  del s to re  behov, d e r  er 
for u d d a n n e lse  a f  læ re re  til de  sociale h ø jsk o le r  og ska l s am tid ig  u n d e r 
strege  det generelle behov  fo r  v idereuddannelse ,  der  e r  b la n d t  soc ionom er 
bl. a. p å  g ru n d  af den  udvik ling , d e r  er ske t in d e n fo r  soc ionom ernes  a rb e jd s 
o m råd e  og uddanne lse .

N år  m a n  d is k u te re r  op re t te lse  a f  e t  N o rd isk  se k re ta r ia t ,  f in d e r  N ord isk  
S am a rb e jd sk o m ité  de t d e rfo r  ønskelig t,  a t  m a n  overve je r  m u lig h ed en  for 
at sa m a rb e jd sk o m ite e n  re p ræ se n te re s  i et sam arb e jd e .

Hindsgavl, 14. n ovem ber  1969

P. k. v.

M erete  Posborg
F o rm a n d

Nis Leg  
Sekr.
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D a n  m a r  k

A rbejds-  og soc ia lm in is te r ie rnes  in te rn a t io n a le  a fdeling :

Af b e m æ rk n in g e rn e  ti l  de t  o m h a n d le d e  m ed lem sfö rs lag  f rem g år ,  a t fo r 
slaget tag e r  sigte p å  ivæ rk sæ tte lse  a f  en undersøge lse  dels a f  spø rgsm åle t  
om, hvo rv id t  s tø r re  e n sa r te th e d  i g ru n d u d d a n n e ls e n  a f  socialt pe rso n a le  i 
de n o rd isk e  lan d e  vil k u n n e  opnås, dels a f  spø rgsm åle t  om ti lve jebringelse  
a f  en fæ lle s -no rd isk  u d d a n n e lse s in s t i tu t io n  for  læ re re  ved de sociale h ø j 
sko le r  i de n o rd isk e  lande. I fo rs lage t  peges endv idere  p å  spø rgsm åle t  0111 

e tab le r ing  a f  v id e reu d d an n e lse  p å  n o rd isk  bas is  a f  p e rso n a le  beskæ ftige t  
m ed social p lan læ g n in g  og ad m in is t ra t io n .

I den n e  a n le d n in g  ska l m a n  m eddele , a t sp ø rg sm å le t  om  h ø je re  u d d a n 
nelse  a f  socialt p e rso n a le  h a r  v æ re t  behand le t  a f  den  n o rd is k  socialpo
li t iske kom ité  p å  g ru n d la g  a f  N ord isk  I iåds  r e k o m m a n d a t io n  n r .  14/1964, 
og et a f  kom iteen  n e d sa t  u n d e ru d v a lg  h a r  afgivet en r a p p o r t  v ed rø rende  
spø rgsm åle t  (N u  1968: 13). E f te r  a t  h ave  b e h a n d le t  d en n e  r a p p o r t  h a r  
ko m iteen  im id le r t id  p å  sit  m øde  i decem ber m å n e d  1968 tage t  spø rgsm åle t  
om  m u lig h ed e rn e  fo r  opnåe lse  a f  s tø r re  e n sa r te th e d  i p r in c ip p e rn e  for 
og k rav en e  til u d d a n n e lse  af p e rso n a le  inden  fo r  den  sociale sek to r  i de 
n o rd isk e  lan d e  op ti l  fo rn y e t  overvejelse. U n d e r  h e n sy n  h e r t i l  f in d e r  so
c ia lm in is te r ie t  ik k e  fo r  t id e n  a t  h av e  g ru n d la g  fo r  a t  tage  s ti l l ing  til det 
i de t  o m h an d led e  m ed lem sfö rs lag  re j s te  spørgsm ål.

K øbenhavn , den  17. sep tem b er  1969

P . in .  v.

E. b.

Juh l-C hr is tensen

Der. Aim. D anske  Lægeforen ing:

—- —  -—- skal m a n  meddele , a t  L æ gefo ren ingen  i p r in c ip p e t  er enig i, a t  
en e n sa r te t  fæ l le sn o rd isk  v id e re u d d a n n e lse  a f  de t  sociale pe rso n a le  vil væ re  
ønskelig .

L æ gefo ren ingen  m å  im id le r t id  påpege, a t  fo ru d sæ tn in g e n  fo r  en fæ lles
n o rd is k  kvalif ice re t  v id e reu d d an n e lse  vil være, a t  n iveaue t  fo r  u d d a n n e lse n
i de enke lte  n o rd isk e  lande  h a r  nåe t  et t i ls t ræ k k e l ig  h ø j t  p lan .

K øbenhavn , den 23. sep tem b er  1969

P. h. v.

E. b.

Bendt Sørensen
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D ansk  Sygeple jeråd :

- ska l vi he rv ed  meddele , at D a n sk  S ygep le je råd  k a n  anbefa le  ined- 
lem sforslaget.

Vi m ener,  de t vil væ re  a f  s to r  be tydn ing , a t d e r  åb n es  m u l ig h e d  for, at 
sygep le je rske r  k a n  de ltage  i de  v ide regående  sociale k o m p le t te re n d e  k u r s e r  
og eventuel v id e reu d d an n e lse .

Det f r e m g å r  af b e tæ n k n in g  afgivet a f  udvalget fo r  s a m n o rd is k  social u d 
dan n e lse  (N U  1968: 3)  og N o rd isk  R åds  m ed lem sfö rs lag ,  a t  d e r  er nogen 
fo rske l  i b e t ra g tn in g e rn e  ved rø ren d e  \ id e reu d d an n e lsen ,  idet d e r  i b e tæ n k 
n in g en  om ta les  en k o m p le t te re n d e  u d d a n n e lse  i fo rm  af  k o r te re  k u rse r ,  og i 
m ed lem sfö rs lag e t  k a ra k te r i s e re s  en så d a n  u d d a n n e lse  som  en v id e re u d d a n 
nelse. I re la t io n  h e r t i l  skal de t an fø res ,  a t D a n s k  Sygep le je råd  vil foreslå, 
a t  m a n  følger b e tæ n k n in g e n s  forslag. I fo rb inde lse  h e rm e d  vil vi fo res lå  en 
k o n ta k t  m ellem  det a f  n o rd is k a  soc ia lpo li t iska  k o m m it te e n  n e d sa t te  udva lg  
v ed rø re n d e  s a m n o rd is k  u d d a n n e lse  af p e rso n a le  in d e n  for  de t sociale o m 
råd e  og det fæ l le sn o rd isk e  udvalg , d e r  ska l fo re s tå  d en  v idere  b eh a n d l in g  af 
N o rd isk  R åds  r e k o m m a n d a t io n  nr. 19/1967, om hø je re  u d danne lse  a f  syge
p le je rsk e r .

Det er D a n sk  Sygep le je råds  opfa tte lse , a t det vil væ re  v æ rd ifu ld t ,  om  disse 
to udva lg  i fæ llesskab  d rø f tede  de o m h a n d le d e  u d d an n e lse ssp ø rg sm å l .

København , den  2 2 . a u g u s t  1969

for D a n s k  Sygep le je råd

K irs ten  S ta l lk n e c h t
F o rm a n d

Eva H olm  C hris tensen
S e k re tæ r

Den D anske  K øbstadforen ing :

-------------ska l m a n  herved  m eddele , a t  D en D an sk e  K ø b s tad fo ren in g  f in d e r
a n le d n in g  til a t  frem hæ ve , at m a n  m å  lægge væ gt på, a t d e r  f in d e r  en s a m 
o rd n in g  s ted  a f  de eventuelle  u d d an n e lse sm u lig h ed e r ,  de r  t i lbydes social- 
p e rso n a le  p å  fæ l le sn o rd isk  basis, og de u d d a n n e lse r ,  d e r  e tab le res  h e r  i la n 
det in d e n  for  hele  det sociale om råde , og de u d d an n e lse r ,  der  e tab leres  for det 
ad m in is t ra t iv e  p e rso n a le  in d e n  fo r  den  offentlige sek tor.

København, d en  20. j u n i  1969

F. b. v.

H en n in g  R a sm u sse n

P. S. Fr i i s
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Socia l inspek tø rfo ren ingen  hä n v isa r  i skr ive lse  den sep tem b er  1969 till 
y t tra n d e  från  soc ia ld irek tora te t  i F reder iksbergs  k o m m u n e  av den 26 ju n i  
1969 ( se n ed a n ) .

F red e r ik sb e rg  kom m une, soc ia ld irek to ra te t :

Selve b e tæ n k n in g e n  in d eh o ld e r  m an g e  ting, og selv set p å  b a g g ru n d  a f  
so c ia lre fo rm k o m m iss io n en s  e n h ed sp lan  går  m a n  i det fore liggende m a 
te r ia le  flere s teder ik k e  så lid t  ud  over, h v a d  m a n  h e r  t ra d i t io n e l t  h e n fø re r  
u n d e r  socia lvæsenet som  sådan .  Det fo re k o m m e r  mig, a t  noget a f  de t  fo r
nuft igs te ,  d e r  siges i b e tæ n k n in g en ,  er u d ta le lsen  p å  side 12 f r a  S a m m e n 
s lu tn in g en  a f  k ø b s tæ d e rn es  sociale udvalg, h v o r  det s tæ r k t  p ræ ciseres ,  a t  
den  lokale  u d d a n n e lse  m å  h ave  sin  m eget vigtige p lads, og i d e n n e  fo rb in 
delse  k a n  m a n  n o k  g ræ m m e  sig lid t  over, h v i lken  d å r l ig  p lace r ing  vi h a r  på  
d e t te  o m råd e  i fo rho ld  til F in la n d  og Sverige, j f r .  de  a n fø r te  s ta t is t isk e  op
lysn inger.

B e tæ n k n in g en s  k o n k re te  fors lag  til a f ta le  om fæ lle sn o rd isk  social u d 
d an n e lse  synes a t k u n n e  blive et godt in s t ru m e n t ,  m e n  jeg  fo r s tå r  de t  så 
ledes, at N o rd isk  R åd  i fø rs te  om g an g  er gået in d  for  et k o r t  fo rsø g sk u r-  
sus, hv ilke t  k a n  lyde fo rnu ft ig t ,  ide t det dog ik k e  a f  de t  m o d ta g n e  m a te r i a 
le k a n  ses, h vem  der  skal tage in i t ia t iv  til, a t  d e t te  fo r sø g sk u rsu s  v irke lig  
k o m m e r  i s tand , h v o r  de t  skal holdes, h vem  d er  ska l væ re  læ rere ,  hv em  
elever etc.

Det er vel også p å  d en n e  b ag g ru n d ,  al m ed lem sfö rs lag e t  f r e m k o m m e r .  De 
to  fo rs lagssti l le re  h a r  e f te r  m in  m en in g  fa t  i noget cen tra l t ,  n å r  de peger 
p å  m an g e len  p å  læ re re  i de m a n g e a r te d e  d isc ip liner , d e r  h e r  k a n  blive ta le  
om, og det fo re k o m m e r  m ig  rig tig t,  a t d e r  i h v e r t  fa ld  p å  d e t te  o m rå d e  ville 
v æ re  b ru g  for  et fæ l le sn o rd isk  in it ia tiv , n å r  e leverne på  et s å d a n t  k u r s u s  i 
fo rve jen  er ve lkvalif icerede  og in d e  i deres  eget la n d s  sociale lovgivning  og 
i fo rve jen  b eskæ ftige r  sig m ed  u n d e rv isn in g  eller fo rd ragsv irk som lied .  Hvis 
et s å d a n t  fæ lle sn o rd isk  team  k o m  sa m m e n  til k u r s u s  p å  en a f  de  m e s t  
avancerede  h ø jsk o le r  p å  d e t te  om råde , sku lle  de t  k u n n e  t jen e  io fo rm å l :  
dels ville de påg æ ld en d e  få  op lysn inger  og e r fa r inge r,  som  de k a n  v id e re 
give i deres eget land , dels, hv i lk e t  for så v id t  i fø rs te  o m g an g  sku lle  
v æ re  de t  væ sen tl ig s te  fo rm ål,  ville de e r fa r inge r,  som  et s å d a n t  k u r s u s  
m å t te  give d isse  sæ rlig t udva lg te  deltagere , (både  læ re re  og e lever), fo r
m en tl ig  k u n n e  d a n n e  et godt g ru n d la g  for, h v ad  m a n  f re m e f te r  k a n  lægge 
in d  u n d e r  et fæ l le sn o rd isk  u d d an n e lse sp ro g ram , sam t hvorledes  et fæ lles
n o rd isk  k u r s u s  vil v irke  m . v.

D er er såvel i b e tæ n k n in g e n  som  i m ed lem sfö rs lag e t  f r e m sa t  m a n g e  u d 
m æ rk e d e  ta n k e r  om, h v ad  de r  ville egne sig ti l  fæ l le sn o rd isk  u d d an n e lse ;
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m en  s to r t  set d re je r  det sig om den  enke lte  p e rso n s  (m eget h ø j t  regne t  
m å s k e  det enke lte  la n d s )  s y n s p u n k t  p å  p ro b lem ern e .  Det u d m æ rk e d e  u d 
v a lgsa rbe jde  u fo r ta l t ,  fo re k o m m e r  det m ig  derfo r,  a t f. eks. b lo t  én m å 
neds sam v æ r  (14 dage vil n o k  væ re  fo r  l id t)  a f  kva lif ice rede  p e rso n e r  som 
n æ v n t  sku lle  k u n n e  give et re su l ta t ,  som  m a n  k a n  bygge v idere  på.

Der k a n  na tu r l ig v is  siges m eget m e re  om d isse  p ro b lem er ;  m e n  så  m ange  
virkelig  sagkynd ige  h a r  u d ta l t  sig, så jeg  vil in d sk ræ n k e  m ig  til de t anførte , 
idet det i øvrigt, som  an tyde t ,  er m in  opfa tte lse , a t vi fø rs t  og f rem m es t  på  
d e t te  o m rå d e  m å  se a t  få  m e re  gang  i den  lokale  udd an n e lse .  D en a lm in d e 
lige so c ia la rb e jd e r  h a r  n æ p p e  ( e n d n u )  b ru g  for  eller n y t te  a f  en  fæ lles
n o rd isk  u d d anne lse .  Lovgivningen  er for fo rske llig ;  m e n  også m an g e  a n 
d re  g ru n d e  sp iller ind, og h v o r  b a n a l t  de t  end  lyder, vil jeg  ikke  u n d la d e  at  
h env ise  til de t også i b e tæ n k n in g e n  a n fø r te  p rob lem  m ed  sp rogvanske lig 
h ederne .

K øbenhavn, d en  26. j u n i  1969

H a astrup

S am fu n d e t  og H jem m et fo r  V anføre :

T a n k e n  om en en sa r te t  n o rd isk  so c ia lråd g iv e ru d d an n e lse  h a r  i adsk ill ige  
å r  v æ re t  b e a rb e jd e t  og d rø f te t  såvel u d  f r a  de sociale sko le r  som  i D a n sk  
Soc ia lrådg iverfo ren ing . B a g g ru n d e n  for  overve je lse rne  h a r  vel væ sen tl igs t  
været, a t  soc ia lrådg ive rne  sku iie  k u n n e  o p n å  m u lig h ed  for  a t  søge s t i l l in 
ger p å  tv æ rs  a f  la n d eg ræ n se rn e ,  m en  også at d e r  ved en  e n sa r te t  g r u n d u d 
dan n e lse  k u n n e  o pnås  s tø r re  u d b y t te  a f  fælles k u r s e r  og u d v ek s l in g  a f  e r 
fa r inger .

D er er ingen  tvivl om, a t  d e r  k u n n e  gøres m eget for  a t  gøre g r u n d u d d a n 
ne lsen  p å  de sociale skoler  i de n o rd isk e  lan d e  betydelig  m e re  en sa r te t .  K va
l if ika t io n sk rav ,  uddan n e lse s læ n g d e  og u n d e rv isn in g  til en ræ k k e  fag k u n n e  
u d m æ rk e t  v æ re  ens, m e n  selvfølgelig er sociallovgivningen i de  n o rd isk e  
lan d e  e n d n u  ik k e  e n sa r te t  n o k  til, a t  d e r  i p r a k s i s  k a n  blive ta le  om  en 
d i re k te  s a m s te m m e n d e  u d d an n e lse  p å  de t  lo v tekn iske  om råde .  K rav  om 
beherske lse  a f  n a t io n a l t  sk r i f t sp ro g  og s ta tsb o rg e rsk a b  h in d r e r  fo r t s a t  m u 
ligheden  for  a n sæ tte lse r  p å  tv æ rs  a f  la n d eg ræ n se rn e ,  i h v e r t  fa ld  n å r  de t 
d re je r  sig om  t jen es tem an d ss t i l l in g e r .

Spørgsm åle t  om og behovet for  v id e reu d d an n e lse  af soc ia lrådg ivere  i 
D a n m a rk  er n æ s te n  lige så  gam m elt  som  selve g ru n d u d d a n n e lse n .  Behovet 
ha r ,  in d t i l  fo r  godt et å r  siden, h v o r  D a n m a rk s  sociale H ø jsko le  p åb eg y n d 
te  et 1-årigt v id e re u d d a n n e lse s k u rs u s ,  h id ti l  k u n  k u n n e t  d æ k k e s  ved social
råd g iv e rn es  deltagelse  i ko r te re ,  a lm ene  su p p le r in g sk u rse r  eller k o r te re  fag
g ru p p e k u r s e r  p å  n a t io n a l  eller n o rd isk  p lan , eller m a n  h a r  k u n n e t  søge
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m e re  gedigen v id e re u d d a n n e lse  i E n g lan d  eller USA ofte  a fs lu t  Let m ed  en 
u n iv e rs i te tsg rad .

1 de år ,  da  en d a n s k  v id e reu d d an n e lse  v a r  u n d e r  u d a rb e jd e lse  og til 
debat, va r  ta n k e n  oin en fæ lle sn o rd isk  su p p le r in g su d d a n n e lse  even tue lt  p å  
u n ive rs i tsbas is  m eget f rem m e. T a n k e n  om en slags »N ordisk  social H ø j
skole« m ed  en u n d e rv isn in g  i p lan  m ed  den, d e r  gives i E n g lan d  og USA, 
v a r  og e r  fo r ts a t  ak tu e l  og vil in d e b æ re  m a n g e  fordele. M ange soc ia lråd 
givere h a r  v æ re t  og er a f s k å re t  f ra  at søge v id e reu d d an n e lse  u d en  for  N or
den  alene  a f  sp rogm æ ssige  o g /e l le r  øko n o m isk e  g runde . Derti l  k o m m er ,  
som a n fø r l  i m ed lem sfö rs lage t ,  a l  dei l a n g tf ra  er alle  de u n d e r  v id e re u d 
dan n e lse  i E n g lan d  eller USA in d v u n d n e  e r fa r in g e r  og k u n d sk a b e r ,  der 
k a n  overføres  p å  n o rd isk e  forhold . L æ re rsp ø rg sm å le t  ville også, som  a n 
fø r t  i m ed lem sförs lage t ,  k u n n e  løses le t te re  og m e re  h en s ig tsm æ ss ig t  ved 
en fæ llesn o rd isk  in d sa ts  p å  dette  p u n k t .

Såvel en e n sa r te t  g ru n d u d d a n n e ls e  som  en fæ lle sn o rd isk  v id e re u d d a n 
nelse  m å  vel anses  for  a t væ re  noge t  f je rn e  f rem tid sm å l .  Mere næ rliggende  
og som  en n a tu r l ig  fo ru d s æ tn in g  for opnåe lse  a f  d isse  m å l  er det, a t  tage  
spø rgsm åle t  om  fæ lle su d d an n e lse  a f  læ re re  til de  sociale sko ler  op.

Helt s ideløbende m ed  bes træ b e lse r  a f  oven n æ v n te  a r t  bø r  den  b es tåen d e  
v irk so m h ed  med k o r te re  fæ lle sno rd iske  k u r s e r  i høj g rad  udbygges.

I de seneste  10 å r  er d e r  ske t en s tad ig  tyde ligere  æ n d r in g  a f  soc ia lråd 
givernes p lace r in g  in d en  for de in s t i tu t io n e r ,  h v o r  de er ansa t .  U dvik iingen  
i in s t i tu t io n e rn e  er gået i re tn in g  af, a l der  lægges s tø r re  væ gt på  k o o rd in e 
r in g  a f  den enke lte  in s t i tu t io n s  forskellige v irk em id le r .  D er  e r  en v o k sen d e  
fo rs tåe lse  af, a t  det p æ d agog iske  og /e l le r  he lb redsm æ ss ige  fo rm å l  fø rs t  er 
nået,  n å r  k l ien ten  socia lt  set er blevet in d p lace re t  i eller gen tilpasse t s a m 
funde t .

Dette h e lh ed sh en sy n  h a r  m e d fø r t  en ra d ik a l  æ n d r in g  af socia lrådg ivernes  
a rb e jd sm æ ss ig e  p lace r in g  og hele  fag o m råd e ts  k a ra k te r ,  og soc ia lrådg ive r
ne  er blevet n a tu r l ig e  m e d le m m e r  a f  team s, som  alt e f te r  en in s t i tu t io n s  
fo rm å l  k a n  væ re  s a m m e n sa t  a f  læger, psykologer,  ju r is te r ,  t e ra p is te r  og 
socialrådgivere. Selv om m a n  i soc ia lrådg ivernes  g ru n d u d d a n n e ls e  og m a n  
i den  n ye  v id e re u d d a n n e lse  i u n d e rv isn in g e n  h a r  taget h en sy n  til de t te  fo r 
ho ld  ved al  give eleverne et re t  nø je  k e n d sk a b  til de a n d re  fag g ru p p e rs  a r 
b e jdsm etoder ,  te rm ino log i  og indbyrdes  a fg ræ n sn in g e r ,  er de t vist et spø rgs
m ål, h v o r  godt te a m w o rk  egentlig  fu n g e re r  på  de n o rd isk e  b red d eg rad er ,  og 
om m a n  i fa g g ru p p e rn e  er skolede i l i ls iræ kke lig  g rad  til at u d n y t te  denne  
a rb e jd s fo rm  fu ld t  ud.

Det k u n n e  væ re  sæ rdeles  n y t t ig  og hens ig tsm æ ss ig t ,  hv is  d e r  p å  tv æ rs  
a f  fag g ræ n se r  k u n n e  a r ra n g e re s  u n d e rv isn in g  eller k u r s e r  i fag  som social
m edic in ,  g ru p p ea rb e jd e ,  social p lan læ g n in g  og i m in d re  o m fan g  a d m i
n is t ra t io n .  U nder  h en v isn in g  til t a n k e rn e  om fæ lle sn o rd isk  u d d a n n e lse  af



læ re rk ræ f te r  k a n  det vel vise sig p ra k t i s k  a t  a r r a n g e re  noget p å  n o rd isk  
basis.

Det er som a n fø r t  ik k e  m u lig t  for  os a t  overse, h v o rv id t  fæ lle sno rd isk
u d d an n e lse  k a n  tæ n k e s  g en n em fø r t  f. eks. p å  k o m m u n a le  o m rå d e r  inden  
for  socialt a rbe jde .

K øbenhavn, den 28. a u g u s t  1969

L is  H ansen

F i n i a n  d

U nderv isn ingsm in is te r ie t :
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B e trä f fa n d e  v id a reu tb i ld n in g en  av soc ia lpersona l  h a r  m in is te r ie t  i p r in c ip  
in te  n å g o n t in g  a t t  a n m ä r k a  m o t  å s ta d k o m m a n d e t  av en n ä r m a r e  u n d e rs ö k 
ning  om  m ö j l ig h e te rn a  till o l ika  slag av s a m n o rd is k a  å tg ä rd e r  i ä ren d e t ,  s å 
som sk isse ra ts  i m o tiv e r in g en  till  m ed lem sförs lage t .  Dock b ö r  h ä rv id  sä rsk il t  
tas  h ä n s y n  till na t io n e l la  s ä rd ra g  och p rob lem , som t. ex. i sp råk l ig t  h ä n 
seende ä r  gä l lande  i e t tv a r t  av de n o rd is k a  län d e rn a .

E ven tue lla  r e fo rm e r  b e t rä f fa n d e  sk o ln in g sp lan e r in g en  på  i f r å g a k o m m a n -  
de o m rå d e n  u t fo rm a s  t i l l s a m m a n s  m ed  sam t p å  f r a m s tä l ln in g  av social- och 
h ä lso v å rd sm in is te r ie t ,  som  bör m ed d e la  om  m å ls ä t tn in g a rn a  fö r  sko ln ingen , 
och d ä r fö r  a n se r  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  sig in te  k u n n a  avge n ä r m a r e  u t l å 
tan d e  i ä rende t .

H els ingfors  den  28 au g u s t i  1969

Kalcruo S iika la
A v d e l n i n g s c h e f

M  at ti Gusta fson  
F ö re d ra g a n d e

Social- och h ä lsovårdsm in is te r ie t :

M inisterie t  fö re n a r  sig om de s y n p u n k te r  som  soc ia ls ty re lsen  (se n ed a n )  
a n fö r t  och u n d e r s t ry k e r  d ä rv id  sä rsk i l t  den  s t å n d p u n k te n  a t t  den  p re l im i
n ä r a  u tb i ld n in g so rg an isa t io n en  ges en jäm fö re lsev is  a n sp rå k s lö s  fo rm  fö r  att  
m ö jl iggö ra  en u tveck ling  av o rg an e ts  u p p g if te r  och a rb e tsm e to d e r  p å  basis  
av de e r fa re n h e te r ,  som  v in n s  genom  de fö rs ta  u tb i ld n in g s fo rm e n ia .  Även 
k o s tn a d s s y n p u n k te r  ta la r  för d e n n a  s tå n d p u n k t .

Sam tid ig t  ö n s k a r  m in is te r ie t  p å p e k a  a t t  m a n  p å  f in sk t  in i t ia t iv  k o m 
m e r  a t t  a r r a n g e ra  en  m in d re  e x p e r im e n tk u rs  för ledande  sko lhem sperso -  
nal i f e b ru a r i  1970. Det vore k a n s k e  läm p lig t  a t t  re d a n  i s a m b a n d  m ed  d e n 
n a  k u r s  h å l la  elt  p re l im in ä r t  m ö te  m ed so c ia lm in is te r ie rn as  de lega te r  r e 
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p re se n te ra n d e  d en  sociala  u tb i ld n in g en  för  a t t  u p p g ö ra  d e ta l jp la n e r  för 
v e rk sa m h e te n  1970 och för  a t t  f r a m s tä l la  en läm plig  t id sp la n  för  in le d a n 
de av  v e rk sa m h e te n  vid e t t  even tue ll t  s e k re ta r ia t  och där t i l l  a n s lu te n  u t-  
b i ld n ingskom m itté .  L äm p lig a  m odelle r  fö r  det n o rd is k a  sa m a rb e te t  p ä  d e t ta  
o m rå d e  torde  k u n n a  f in n a s  i de re d a n  ex is te rande  sa m n o rd is k a  u tb i ld -  
n ingso rganen .

Det p re l im in ä ra  u t re d n in g sa rb e te t  bo rde  p lan läg g as  så a t t  m a n  k u n d e  
fö re lägga  re g e r in g a rn a  fö rs lag  till s lu t l iga  av ta l  i d e n n a  f råg a  re d a n  u n d e r  
v å re n  1970 för  a t t  m a n  vid  budg e te r in g en  för  1971 skall k u n n a  b e a k ta  de 
u tg i f t s ra m a r ,  som av ta la s  b e t rä f fa n d e  se k re ta r ia t  och in led an d e  k u r s 
v e rk sam h e t .  B e trä f fa n d e  de i m ed lem sfö rs lag e t  f r a m s tä l ld a  s y n p u n k t -  
t e rn a  på  den  s a m n o rd isk a  u tb i ld n in g en s  u p p läg g n in g  och äm nesva l ,  
k a n  m in is te r ie t  i s to r t  se tt  i n s tä m m a  i fö rs la g ss tä l la rn a s  a rg u m e n te 
ring . S ä rsk i l t  v ik t ig t  f r a m s tå r  det a tt  m a n  i den  p la n e ra d e  v id a re u tb i ld 
n in g en  in n e fa t ta r  s åd an t  b e teen d eve tenskap lig t  och s a m h ä l lsp la n e r in g sm a -  
teria l,  som  för v e d e rb ö ran d e  p e rso n a lk a teg o r ie r  in te  tä c k s  av d e ra s  u n i 
versite ts-  eller a n n a n  fa c k u tb i ld n in g .  V id a reu tb i ld n in g en s  m å l  är, a t t  dels 
tillgodose s å d a n a  in te rd is c ip l in ä ra  eller tv ä rv e ten sk ap l ig a  behov  och a t t  
dels täck a  elt ö k a n d e  behov  av in fo rm a t io n  om  in n o v a t io n e r  in o m  social
p laneringen , soc ia lm etod ik  och e x p e r im e n tv e rk sam h e t .  D essa  m å l  to rde  
b äs t  k u n n a  tillgodoses genom  a l t  i fö rs ta  skedet i n r ik ta  u p p m ä rk s a m h e te n  
p å  den r a d ik a la  och k r i t i s k a  in s t i tu t io n s fo rsk n in g ,  som u n d e r  de sen as 
te  å re n  väx t  f r a m  dels inom  sociologins och rä t tssoc io log ins  r a m  och 
dels in o m  de s ta rk t  k r i t i sk a  rö re lse r  som in r ik ta t  u p p m ä rk s a m h e te n  p å  so
c ia la rbe te ts  v ä rd e r in g a r ,  m å ls ä t tn in g a r  och medel. M in is te r ie t  ser  n äm lig en  
den p la n e ra d e  v id a reu tb i ld n in g en s  v ik tigas te  u p p g if t  d ä r i  a t t  den  k a n  be
f r ä m ja  in n o v a t io n e r  in o m  soc ia la rbe te t  och d essu to m  u n d e r lä t t a  so c ia la r 
b e ta rn a s  egen a n p a s s n in g  till de fö rä n d r in g a r  som  sk e r  i ö k a n d e  ta k t  inom  
h e la  det sociala om råd e t .

B e trä f fan d e  s k a p a n d e t  av  nöd iga  o rg an  för d e n n a  u tb i ld n in g  vill m i 
n is te r ie t  påpeka ,  a t t  en fö rberede lse  av s a m a rb e ts fo rm e rn a  in o m  ovan  a n 
givna t id s r a m a r  k u n d e  m öjl iggö ra  en b e h a n d l in g  av nö d v än d ig a  fö rd ra g s 
tex te r  re d a n  u n d e r  å r  1970 in o m  N o rd isk a  socia lpo lit iska  k o m m it té n  och i 
a n s lu tn in g  till de t n u  a k tu e l la  m ed lem sförs lage t .

Y tte r l iga re  vill m in is te r ie t  u n d e rs t ry k a ,  a t t  u tb i ld n in g en  i fö r s ta  skede t  
in te  bo rde  över h u v u d  tage t  s t rä v a  till en såd an  o m fa t tn in g  a t t  den  sku lle  
k u n n a  läggas till g r u n d  för  fo rm ella  k o m p e te n sk ra v  och ä n  m in d re  e r sä t ta  
re d a n  ex is te rande  n a t io n e l la  u tb i ld n ingsvägar .

H els ingfors  den  6 novem ber  1969

A.-L . T iekso  
Social- och hälsovårdsminister

K. J. L å n g
Regeringssekreterare
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Vid N o rd isk a  r å d e ts  session å r  1963 b e h a n d la d e  rå d e t  p å  f ra m s tä l ln in g  
av F in la n d s  reg e r in g  f rå g a n  om  en g em ensam  n o rd is k  u tb i ld n in g  fö r  p e r 
sonal inom  det sociala o m råd e t .  Ä rende t v a r  ånyo  före  vid råd e t  å r  1904 och 
då  g o d k än d es  det i fo rm  av en r e k o m m e n d a t io n  (n r  1 4 /1961) .  I u t ta la n d e t  
n ä m n e s  bl. a .:  N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a l l  u t r e d a  fö r
u ts ä t tn in g a rn a  för  e tt  v idgat s a m a rb e te  i f råg an  om u tb i ld n in g  av  pe rsona l  
p å  det socia la  om råde t ,  sä rsk i l t  i n r ik t a t  p å  k o m p le t te ra n d e  u tb i ld n in g  och 
fo r tb i ld n in g  av  k va lif ice rad  pe rsona l .  N o rd isk a  socia lpo li t iska  k o m m it 
tén  t i l lsa tte  e tt  u tsk o t t  a t t  u t r e d a  ä rende t .  U tsk o t te ts  b e tä n k a n d e  fä rd ig 
s tä lldes  den  12 ju n i  1967 (N o rd isk  ndredn ingsser ie  1968: 13).

E n  av u t s k o t te t  u t fö rd  fö r f rå g a n  visade  k la r t ,  a t t  m a n  k ä n n e r  e tt  s ta rk t  
behov av och in tre sse  för  en s a m n o rd isk  social u tb i ld n in g  a n t in g en  den 
gäller  k o m p le t te ra n d e  u tb i ld n in g  eller fo r tb i ld n in g  av spec ia l ise rad  social 
persona l .

Soc ia ls ty re lsen  anser , a t t  den  s a m n o rd is k a  fort-  och k o m p le t te r in g s 
u tb i ld n in g en  fö r  social p e rso n a l  bo rd e  fö rve rk ligas  i p r a k t ik e n  p å  det 
sätt,  som  o v a n n ä m n d a  u ts k o t t  föreslagit,  näm lig en  a t t  m a n  i fö rs ta  ske 
det t i l l sä t te r  ett n o rd is k t  s a m a rb e tso rg a n  fö r  i f r å g a v a ra n d e  sko ln ingsverk -  
sam het,  v i lke t sku lle  h a  till s i t t  fö r fo g an d e  en av lönad  s e k re te ra re  och 
övrig  nöd ig  pe rsona l .  S e k re te ra ren  bo rd e  v a ra  fö r t ro g en  såväl m ed  so
cia lt  a rbe te  som  m e d  den sociala  u tb i ld n in g e n  och h a n  b o rd e  in n e h a  s a m 
m a  k o m p e te n s  som den  v ilken  k räv s  av soc ia lhögsko lo rnas  lek to rer .

In o m  r a m e n  för d e n n a  p re l im in ä ra  v e rk sa m h e ts fo rm  s a m t  p å  b as is  av 
de e r fa re n h e te r ,  som erhå lles  av den  s a m n o rd is k a  k o m p le t te r in g s -  och 
fo r tb i ldn ingen ,  k a n  m a n  sedan  u tv eck la  den  m es t  än d a m å lse n l ig a  fo rm e n  
för u tb i ld n in g so rg a n isa t io n e n  —  och m ö jl igen  a n k n y ta  v e rk sa m h e te n  
till n å g o n  ex is te ran d e  socialhögskola . I den  m å n  som  m a n  till  fö re n ä m n -  
da s a m a rb e tso rg a n  v ä l je r  å tm in s to n e  en re p re s e n ta n t  fö r  någon  socia lhög
sko la  eller a n n a n  lä ro in rä t tn in g ,  som  u tb i ld a r  p e rso n a l  fö r  socia lom råde t ,  
så k u n d e  d e t ta  o rgan  läm p lig en  även  u t re d a  f rå g a n  om  m ö j l ig h e te rn a  a t t  
fö ren h e t l ig a  so c ia la rb e ta rn as  g ru n d u tb i ld n in g  och tag a  s tä l ln in g  till  so
c ia lhögsko lo rnas  lä ra ru tb i ld n in g s f rå g a .

H els ingfors  den  17 m a j  1969

A lli  L a h t in e n
G e n e ra ld ire k tö r

K eijo  V ir k k u n e n
A v d eln in g sch ef, so c ia lråd

Socialstyrelsen1:

1 Y t t r a n d e t  översat t  f r å n  f i n s k a .



Tam m erfors universitet1:

—- —  h ä n v is a r  j a g  v ö rd sa m t  till det av un iv e rs i te te ts  fö rva itn ings-  
kollegiuin  av lå tn a  y t t r a n d e t  (se n e d a n ) .

H els ingfors  den 5 ju n i  1969

E ino  Saari
K a n s le r

.1 Ia r t l i  F ed  er ley
K an sle i sse k re te ra re
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Tam m erfors universitet, förvaltningskollegiet1:

Det i f r å g a v a ran d e  in i t ia t ive t  sy f ta r  till  a t t  få  till s tå n d  e a  sa m n o rd isk  
fo r tb i ld n in g  av soeia lpersonal. F ö r  d e t ta  ä n d a m å l  bo rd e  m ö jl ig en  en s a m 
n o rd isk  u tb i ld n in g sa n s ta l t  g ru n d as .  I s a m b a n d  m ed  den  sku lle  sk o ln in g  bl. a. 
å e n a  s id an  ges b l ivande  lä r a r e  i soc ia la rb e tsm e to d ik  vid soc ia lhögsko lo r  och 
å a n d r a  s idan  t. ex. i fo rm  av en tre  m å n a d e r s  fo r tb i ld n in g sk u rs  fö r  p e rso 
n e r  v i lka  v e rk a r  in o m  soc ia lfö rva ltn ingen  och -p laner ingen .

T a m p e re en  yliopis to  f inner,  a t t  behovet av u tveck ling  i f råg a  om  dessa  
o v a n n ä m n d a  bägge sk o lfo rm er  ä r  ve rk lig t  s to r t  även  i F in la n d .  Det vore 
m y ck e t  be tydelsefu llt  a t t  m a n  k u n d e  s tu d e ra  so c ia la rb e tsm e to d ik  i de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  u ta n  a t t  behöva  re sa  längre, d ä r  fö rh å l la n d e n a  och beg rep 
pen  i någon  m å n  sk i l je r  sig i f r å n  de i de  n o rd isk a  lä n d e rn a  rå d an d e .

Vad fo r tb i ld n in g en  av  p e rso n e r  in o m  so c ia lfö rva ltn ingen  v id k o m m e r  k u n 
de m a n  även  i det avseende t  genom  a t t  k o n c e n t re ra  r e s u r s e rn a  (p e n n in g m e 
del och lä r a r k r a f t )  få  till s tå n d  en s tab ila re  sk o ln in g scen tra l  än  v ad  m a n  i 
de  en sk i ld a  n o rd isk a  lä n d e rn a  h a f t  m ö jl ig h e t  till. De f in sk sp rå k ig a  social
a rb e ta rn a s  de l tag an d e  sku lle  i någ o n  m å n  synbarl igen  b e g rä n sa s  av b r i s t a n 
de s p rå k k u n s k a p e r .  O ch de en sk i ld a  tä n d e rn a s  speciella  fö rh å l la n d e n  t. ex. 
på  so c ia lsk y d d s fö rsäk r in g en s  och a d m in is t r a t io n e n s  o m rå d e  sku lle  fö ru ts ä t ta  
ett  o m sorgsfu ll t  fö rbe rede lsea rbe te  vad  u n d e rv isn in g sp ro g ra m m e n  b e t rä f fa r  
så att de sku lle  v a ra  lä m p a d e  för  de l tag a re  f r å n  de o l ika  län d e rn a .

In o m  sa m h ä llsp la n e r in g e n  i F in la n d  h a r  m a n  re d a n  få t t  till s tå n d  ett  fo rt-  
b i ld n in g ssy s tem  i sa m a rb e te  m ed  o lika  u n ive rs i te t  och högskolor .  T e k n is k a  
h ö gsko lan  ä r  e tt  c e n t ru m  och en k o o rd in e ra n d e  in s t i tu t io n  för d e n n a  u tb i ld 
ning. D e tta  a r r a n g e m a n g  k a n  dock  t i l l f red ss tä l la  en d as t  en liten del av det 
fö re f in t l iga  behovet. D ä r fö r  k u n d e  en sa m n o rd isk  in s t i tu t io n  e ffek tiv t k o m 
p le t te ra  v å ra  egna å tg ä rd e r .

T  a m p ereen  yliopisto  f in n e r  det v ik tig t  a t t  m a n  m e ra  d e ta l je ra t  b ö r ja r  u t 
red a  m ö j l ig h e te rn a  och p å  g ru n d v a l  d ä ra v  b ö r ja r  p la n e ra  rea l ise ran d e t  av i

1 Y ttrandet översatt frcm  finska .



f råg a  v a ra n d e  förslag. T a m p e re e n  yliopisto , som  ä r  d en  s tö rs ta  och m est  om 
fa t ta n d e  in s t i tu t io n e n  i F in la n d  av det slag m ed lem sfö rs lag e t  avser, ä r  å  sin 
s ida  redo  a t t  de ltaga  i d e t ta  fo rsk n in g s -  och p lan e r in g sa rb e te .

T a m m e rfo rs  den  2 j u n i  1969

F ö r  fö rva ltn ingsko lleg ie t  

J a a k k o  Uolila
R e k to r

A u n is  K. K an io n en
S e k r e t e r a r e

S venska social- och k o m m u n a lh ö g s k o la n :
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H ögsko lan  o m fa t t a r  de i m ed lem sfö rs lag e t  a n fö rd a  fö rs lagen  och n o te ra r  
m ed  ti l l f redss tä l le lse  a t t  v id a re u tb i ld n in g e n  av lä ra re  in o m  den  sociala u t 
b ildn ingen  sä rsk i l t  h a r  u p p m ä rk s a m m a ts .  H ögsko lan  k o n s ta te ra r ,  a t t  det 
n n d e ru ts k o t t ,  som N o rd isk a  socia lpo lit iska  k o m m it té n  t i l lsa t te  1964 m ed 
an led n in g  av ett  reg e r in g sfö rs lag  vid N o rd isk a  rå d e ts  session 1963, h a r  u t 
re t t  f r å g a n  om  sa m n o rd isk  social u tb i ld n in g  och i ett  b e tä n k a n d e  som  är 
p u b l ice ra t  i N o rd isk  u d re d n in g sse r ie  (1968: 13) redov isa t  för  s it t  a rbete .

I f r å g a v a ra n d e  u n d e ru t s k o t t  av socia lpo li t iska  k o m m it té n  h a r  föreslag it  
u p p rä t t a n d e  av såväl k o m p le t te r in g su tb i ld n in g  (k o r ta re  k u r s e r )  som vi
d a re u tb i ld n in g  ( iän g re  k u r s e r ) .  E n lig t  u ts k o t te t  sku ile  e tt  s a m a rb e ts rå d  
ti l lsä t ta s  för  b ed r iv an d e t  av v e rk sa m h e te n .  F ö rs la g  tiil n o rd isk t  av ta l  för 
den  s a m n o rd is k a  sociala u tb i ld n in g en  in g å r  i n ä m n d a  b e tän k an d e .

H ögskolan  b ek lag a r  a t t  N o rd isk a  socia lpo lit iska  k o m m it té n  t i l lsv idare  
ej h a r  o m fa t ta t  dess u n d e ru ts k o t t s  fö rs lag , u ta n  e n d as t  b e s lu ta t  a n o rd n a  
en fö rsö k sk u rs .  H ögsko lan  h ä ls a r  m ed  ti l lfredss tä l le lse  m ed lem sfö rs lage t  
av A n to n sso n  och Salvesen, ty  de t  v isa r  a t t  t a n k e n  av s a m n o rd is k  social u t 
b i ldn ing , som  sedan  f le ra  å r  t i l lb ak a  o m fa t ta s  av socia lskolor och soc ia la r
betare , s tödes av en op in ion  inom  N o rd isk a  råde t .

H ögsko lan  o m fa t ta r  de i m ed lem sfö rs lag e t  an fö rd e  s y n p u n k te r n a  och m o
tiven för u p p rä t ta n d e  av sa m n o rd isk  sociai u tb i ld n in g  och k o n s ta te r a r  a tt  
fo rm e rn a  för  u p p rä t th å l l a n d e t  av dylik  h a r  u t r e t t s  av ett s a m n o rd is k t  spe
c ia lo rgan  v a rs  fö rs lag  bör k u n n a  ligga till g ru n d  för  v e rk s tä l l ig h e tså tg ä rd e r .

H els ingfors  den 19 m a j  1969

Svenska  social- och k o m m u n a lh ö g sk o la n

P å  l ä r a r r å d e ts  v ä g n a r :  

G unvor Sedu lin
P r o r e k t o r
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Centralförbundet för socialvård r.f.1:

------------- f in n e r  c e n t ra l fö rb u n d e t  in te  a n le d n in g  a t t  gå  in  på  f rå g a n  om
lä r a r n a s  u tb ildn ing . D ä rem o t  vill c e n t ra l fö rb u n d e t  f r a m fö ra  v issa  s y n p u n k 
te r  an g åen d e  fo i ib i ld n in g e n  av p e rso n a l  som re p re s e n te ra r  fö rv a l tn in g  och 
p lan läg g n in g  inom  den  sociala  sek to rn .  Som i i f rå g a v a ran d e  förs lag  k o n s ta 
te ras ,  f inns  de t  m å n g a  g e m e n sa m m a  d ra g  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a s  ek o n o 
m is k a  och socia la  u tveck ling . Behoven och u p p g if te rn a  inom  soc ia lvården  
ä r  i s to r  u t s t r ä c k n in g  av s a m m a  typ . S å lu n d a  ä r  det u p p e n b a r t  a t t  ett n o r 
d isk t  sa m a rb e te  även  inom  u tb i ld n in g en  vore  av sä rsk i l t  s to r  n y t ta .  Den 
h i t t i l l sv a ra n d e  n o rd isk a  väx e lv e rk an  i fo rm  av s tud ie resor ,  se m in a r ie r  m . m. 
h a r  in te  k u n n a t  tillgodose fo rtb i ldn ingsbehovet  b land  de p e rso n e r  som  a n 
s v a ra r  fö r  a d m in is t r a t io n e n  och p lan läg g n in g en  inom  den sociala  sek to rn .  
Av d e n n a  o r sa k  vore  det även  enligt c en tra l fö rb u n d e ts  fö rm e n a n d e  m o tive 
ra t  a tt  u tred a  om sådan  fo r tb i ldn ing  k a n  skö tas  p å  s a m n o rd isk t  plan. E n lig t 
c en tra l fö rb u n d e ts  u p p fa t tn in g  bo rde  m a n  vid  den fo r ts a t ta  b e red n in g en  av 
ä ren d e t  b ö r ja  m ed  a t t  i ex p er im en te l l t  syfte  u t n y t t j a  r e d a n  fö refin tl iga  
lä ro in rä t tn in g a r  p å  soc ia lvårdens  om råde .  M ö jl ighe te rna  fö r  f in sk sp rå k ig a  
a t t  de l taga  i en dy lik  fo r tb i ld n in g  b l i r  h ä rv id  dock  obetydliga  såv ida  de ej 
sam tid ig t  bereds tillfä lle  a l t  s tu d e ra  även p å  sitt m odersm ål.

H els ingfors  den  3 ju l i  1969

O sm o Toivola
O rd fö ran d e

A ir i  S a lm i
S e k re te ra re

F in la n d s  k o m m u n fö rb u n d  och F in la n d s  svenska  la n d sk o m m u n e rs  fö rb u n d :

I an ledn ing  av en re k o m m e n d a t io n ,  som N ord iska  råd e t  an tag it  om  högre  
u tb i ld n in g  för soc ia lpersona l (rek .  n r  1- t /1964),  h a r  ett u n d e ru t s k o t t  vid N or
d iska  socia lpo lit iska  k o m m it té n  u t fö r t  en u n d e rsö k n in g  om  behovet av s a m 
n o rd isk  soc ia lu tb i ldn ing  (NU 1968: 13).

D enna  u n d e rsö k n in g  v isade a t t  de t förelåg  ett k la r t  behov p å  sam n o rd isk  
k o m p le t te r in g su tb i ld n in g  (c :a  2 veckors  k u r s e r ) ,  m en  a t t  behovet p å  och 
speciellt in tresse t  för fo r tu tb i ld n in g  (c :a  2— 5 m å n a d e rs  k u r s e r )  in te  var  
sä rsk i l t  o m fa t tan d e .  U n d e ru tsk o t te t  fa n n  d ä r fö r  för gott a t t  i d e t ta  skede 
en d a s t  föreslå  in ledande  av en k o m p le t te r in g su tb i ld n in g sv e rk sa m h e t .  På  
de tta  s t å n d p u n k ts ta g a n d e  to rd e  i avgö rande  m å n  h a  in v e rk a t  a lt  de svenska  
re p re se n ta n te rn a ,  v i lka  in g en d era  fö re träd d e  socialhögskolor, var  negativ t 
in s tä l ld a  till s a m n o rd isk  v e rk sa m h e t  på  d e n n a  sektor.

Det m ed lem sförs lag , v ilket nu  fö re lag ts  N o rd isk a  råde t ,  går u t  på  a t t  m an

1 Y t t r a n d e t  översat t  f r ä n  f i n s k a .
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i s am n o rd isk  regi om ed e lb a r t  sku lle  sä t ta  i gång  m ed  fo r tu tb i ld n in g  av 
k va lif ice rad  persona l  inom  den sociala sek to rn .

U n d e r teck n ad e  fö rb u n d  a n se r  a t t  en e ffek tiv  och a v an ce rad  sam n o rd isk  
v id a reu tb i ld n in g  ä r  ett mål, som  bör e f te rs t räv as ,  m en  m e n a r  a t t  det lä m p 
ligaste t i l lv äg ag ån g ssä t te t  i d e t ta  skede synes v a ra  a tt  sn ab b t  gen o m fö ra  i 
den t id igare  r a p p o r te n  (NU 1968: 13) f r a m fö rd a  förslag.

H els ingfors  i m a j  1969

F in la n d s  k o m m u n fö rb u n d —  F in la n d s  svenska  la n d sk o m m u -
Suom en  K unnal l is l i i t to  ners  fö rb u n d

A arne  E sko la  Olli Paasio Jacob S ö d erm a n  V ik in g  S u n d s trö m

AKAVA r. y . :

E n l ig t  AKAVA r .y : s  m en in g  ä r  fö rs lage t om  v id a re u tb i ld n in g  av social
persona l  in te  i s tö r re  o m fa t tn in g  t i l läm p lig t  p å  f in lä n d sk a  fö rh å l la n d e n  för 
n ä rv a ra n d e  f r a m fö r  allt dä r fö r ,  a t t  den  i F in la n d  v e rk s a m m a  soc ia lpe rsona
lens g ru n d u tb i ld n in g  ä r  synnerl igen  o lik form ig . Det gäller  s å lu n d a  a t t  i 
fö rs ta  h a n d  fö renhe tl iga  g ru n d u tb i ld n in g e n  sam t a n o rd n a  en b e g rä n sa d  vi
d a re u tb i ld n in g  för a t t  k o m p le t te ra  den b r is tfä l l iga  g ru n d u tb i ld n in g e n .  P å  
basis av det ovan f ra m fö rd a  och m ed  b e a k ta n d e  av b r is ten  på en h e tl ighe t  
re d a n  p å  g ru n d u tb i ld n in g sn iv å n  u n d e rs tö d e r  AKAVA r.y. m ed lem sfö rs lag e t  
även i de avsn it t ,  som  be rö r  n ö d v ä n d ig h e ten  av a t t  få till s tå n d  s tö r re  en 
h e tl ighe t  i so c ia la rb e ta rn as  g ru n d u tb i ld n in g  i de n o rd isk a  län d e rn a .

F ö r s t  då  m a n  n å t t  en t i l l f red ss tä l lan d e  lösn ing  av d e n n a  s ida  på  p ro b le 
met ä r  det befogat a l t  ta  s tä l ln ing  exem pelvis till de t för övrig t lovvärda  
förs laget om in rä t t a n d e t  av en g em en sam  n o rd isk  in s t i tu t io n  för  v id a re u t 
b i ldn ing  av socialpersonal.

H els ingfors  den 30 m aj 1969

AKAVA r.y.

J u h a n i  S a lm in e n
S ty re lsen s  o rd fö ra n d e

Unto R issanen
V e rk s tä lla n d e
d ire k tö r

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet :

M edlem sförs lage t  h a r  væ rt  lagt f ra m  for de sen tra le  m y n d ig h e te r ,  in s t i tu 
s jo n e r  og o rg an isas jo n er .

I s a m sv a r  m ed de avgitte  u t ta le lse r  k a n  K irke- og u n d e rv isn in g sd ep a r le -
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m e n te t  i p r in s ip p e t  s lu l te  seg til fo rs lage t om  at det treffes  t i l ta k  m ed  s ik te
på  å  få i s ta n d  p å  n o rd isk  basis  en v id e re u td a n n in g  for sosia lpersona le  
( so s io n o m er) ,  —  h e ru n d e r  læ re re  til sosia lskolene. Dei vises lii a t  de l på  
n o rd isk  basis  alt er e tab le r t  en v id e re u td a n n in g  fo r  by- og reg ionp lan leggere  
ved N ord isk  in s t i lu t  t for s a m fu n n sp la n le g g in g  cg a l  e r fa r in g e n e  f r a  dette 
in s t i tu t te t  m u lig en s  k a n  k o m m e  til n y tte  ved en eventuelt  o rg an ise r in g  av 
en v id e re u td a n n in g /e t te ru td a n n in g  også for  pe rsona le  Ul den sosiale ad 
m in is t ra s jo n .

Det pekes im id le r t id  f ra  skolene  p å  a t  g ru n n u td a n n in g e n  i‘or sosionom er 
ved sosialskolene i de n o rd iske  land  er noe forsk je ll ig , bl. a. n å r  det g je lder 
n ivå  og m ålse tt ing . E n  n o en lu n d e  e n sa r te t  g ru n n u td a n n in g  vil væ re  en ve
sentlig  fo ru tse tn in g  fo r  e levtilgangen f ra  de resp ek t iv e  lan d  til en felles
n o rd isk  v id e re u td a n n in g s in s t i tu s jo n .

F o r  Norges v ed k o m m en d e  er for t iden  p lanene  for g ru n n u td a n n in g e n  u n 
der endelig  u t fo rm in g  og o rg an ise r in g en  av en  v id e re u td a n n in g  for  sosio
nom er e r  u n d e r  u t r e d n in g  ved R ådet  for so s ia la rb e id e ru td an n in g .

N år det g je lder  spesielt v id e re u td a n n in g  for læ re re  lil sosia lskolene  k an  
det pekes  p å  a t  de t  m ed  D en n o rd isk e  sos ia lsko lekom ite  som  a r r a n g ø r  er 
p lan lag t  el n o rd isk  k u r s  ved sos ia lskolen  i A a rh u s  so m m eren  1969. R esu l
tat og e r fa r in g e r  f ra  dette  fo rsøke t  og spø rsm åle t  om  en o rg an ise r t  no rd isk  
k u rsv i rk so m h e t  fo ru tse t te s  d rø f te t  på  den n o rd isk e  sos ia lsko lekonfe ransen  
som p lanlegges h o ld t  i T ro n d h e im  h ø s ten  1969.

K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  a n ta r  a t  fors lagene som  vil bli 
gitt f ra  R åde t  for  so s ia la rb e id e ru td an n in g  v ed k o m m en d e  g r u n n u td a n n in g  
og v id e re u td a n n in g  i sosialt  a rbe id  og d rø f t in g en e  p å  sos ia lsko iekonferan -  
sen av re su l ta t  og e r fa r in g e r  f ra  det nevn te  s o m m e rk u r s  i A a rh u s  vil gi m a 
teria le  til n æ rm e re  v u rd e r in g  av sp ø rsm å le t  om  evenluell o p p re t t in g  av en 
felles n o rd isk  v id e re u td a n n in g  for sosialpersonale .

Oslo, 19. m a i 1969

E i le r  fu l lm a k t

K åre T ro n sm o

E r la n d  A alde

S osia ld ep a r tem en te t :

Det synes p ra k t i s k  å v u rd e re  m ed lem sfö rs lage t  fra .Johannes A n tonsson  
og Salve Salvesen i s a m m e n h e n g  m ed  inns t i l l in g en  f r a  det n o rd isk e  u tvalget 
som  h a r  a rb e id e t  m ed  sp ø rsm å le t  om  v id e re u td a n n in g  av sos ia la rbe idere  
p å  n o rd isk  g ru n n lag .  Yi vil im id le r t id  p å  de t  n å v æ re n d e  t id s p u n k t  in n 
sk re n k e  oss til noen  k o r te  m e r k n a d e r  til det ovenfor nevn te  m ed lem sfö rs lag :

S o s ia ld ep a r tem en te t  er enig i det soin b l i r  u t ta l t  om behovet fo r  v id e re 
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u td a n n in g  og om  fo rde lene  ved sa m n o rd is k e  t i l ta k  p å  om råd e t .  Vi vil i 
denne  s a m m e n h e n g  nevne  a t  t i lsv a ren d e  sp ø rsm å l  f ra  S o s ia ld ep a r tem en 
tets side nylig  ble ta l t  opp i Den n o rd isk e  sos ia lpo lit iske  kom ite .  De k o n 
k re te  fo rs lag  g å r  så  v id t  vi fo r s lå r  u t  p å  fø lgende:

1. K ursopp legg  p å  n o rd isk  basis  m ed  em n e  a d m in i s t r a s jo n  og p la n 
legging. K u rsen e  som  er fo ru t s a t t  å v a re  m in s t  3 m ån e d e r ,  ska l  ta  s ikte  
p å  sosiale t je n e s te m e n n  i den  sen tra le ,  reg iona le  og lokale  forva ltn ingen .

2. G ru n n u td a n n in g e n  av sos ionom er i de n o rd isk e  lan d  tas opp lil v u r 
d e r in g  m ed  s ik te  p å  å  o p p n å  så  v id t  s to r t  fe llesskap  a t  u td a n n in g e n  k a n  gi 
g ru n n la g  for  en felles n o rd is k  v id e re u td a n n in g  av  sosionom er.

3. S p ø rsm å le t  om  en felles n o rd is k  in s t i tu s jo n  fo r  v id e re u td a n n in g  av 
sos ionom er las  opp til  v u rd e r in g .  E n  slik  in s t i tu s jo n  bø r  ifølge forslaget, 
u td a n n e  læ re re  til m e todefagene  ved sosia lsko lene  og gi v id e re u td a n n in g  
fo r  p e rso n a le  t il  sosial a d m in is t r a s jo n  og plan legging . D et b ø r  også u n d e r 
søkes om  s is tn ev n te  u td a n n in g  k a n  k n y t te s  til noen  av de n å v æ re n d e  so- 
s ia lhøyskolene .

Til 1. K u rs  fo r  sosiale t je n e s te m e n n  på u l ik e  tr inn
Så vidt vi fo r s tå r  er de t h e r  ten k t  p å  t je n e s te m e n n  m ed  fo rsk je l l ig  u td a n 

ning. D etie  m å  vel da  bli tverrfag lige  k u r s  slik som  vi h a r  h a t t  i de enke lte  
land  og p å  n o rd is k  basis . Men fo rs lagss t i l le rne  synes å ta s ik te  p å  ei fast 
opplegg sam tid ig  som  de h a r  te n k t  seg m e r  o m fa t te n d e  k u r s  e n n  de n å v æ 
rende. Det er ik k e  n ev n t  h v o rd a n  slike k u r s  er t e n k t  o rgan ise r t ,  f. eks. om 
v irk so m h e ten  ska l k n y t te s  til en av  de ek s is te ren d e  u td a n n in g s in s t i tu s jo 
nene.

T a n k e n  om  å  f in n e  f r a m  lil el fa s te re  opplegg av  n o rd isk e  k u r s  i a d m in i
s t ra s jo n  og p lan legg ing  er e t te r  d e p a r te m e n te ts  sk jø n n  god. Det t re n g s  
im id le r t id  en n æ rm e re  u t re d n in g  av saken. Vi vil p å  n å v æ re n d e  t r in n  b a re  
tilføye at  d e rso m  disse k u r s  ska l  bli så v id t  langvarige  som  m in s t  3 m å n e 
der, bø r  u n d e rv isn in g en  ik k e  b a re  o m fa t te  teo re t isk e  em ner .  E n  bør over
veie å legge en h o sp i ta n t t j  eneste  in n  i k u rsp la n e n .

Til 2. U ndersøkelse  om  en k a n  oppnå større  l ikh e t  i g r u n n u td a n n in g e n  av 
sos ionom er

N ord iske  sos ia lsko lem øte r  d e r  Norge h a r  de l ta t t ,  h a r  v æ rt  ho ld t  he lt  s iden 
1950. K o n ta k te n  m e llom  de n o rd isk e  sosia lsko lene  h a r  væ rt  re la t iv t  livlig, 
og Norge som  er de t lan d  som  sist f ik k  o rg an ise r t  en g ru n n u td a n n in g  h a r  
h a l t  visse fo rde le r  ved å k u n n e  b ru k e  enke lte  læ reb ø k er  som h a r  v æ r t  i 
b ru k  i a n d re  land . Det er m an g e  l ik h e ts p u n k te r  i so s ia la rb e id e ru td an n in g e n  
i de  n o rd isk e  land , m en  da  sos ia lsko lene  he lt  n a tu r l ig  b l ir  p rege t  av det 
generelle  u n d e rv isn in g ssy s te m e t  i v e d k o m m e n d e  lan d  k a n  en også k o n s ta 
tere  a tsk il l ig  u l ik h e t .  U likhe ten  er im id le r t id  neppe  s tø r re  en n  a t  de t er 
m ulig  å bygge u t  en felles v id e reu td an n in g .
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T il  3. S p ø rsm å le t  om  en fe lles n o r d is k  in s t i tu s jo n  fo r  v id ereu td a n n in g
Det er nødvend ig  å  an a ly se re  hv ilke  u td a n n in g sb e h o v  som  even tue lt  ska l  

dekkes .  S o s io n o m u td an n in g en  t a r  s ik te  p å  en  ineget vid sk a la  av stillinger, 
og n å r  de t g je lde r  v id e re u td a n n in g e n  vil de t  m elde  seg behov  fo r  spesia lise
r in g  in n e n  enke lte  hovedgrener ,  f. eks. u n d e rv isn in g sa rb e id  i m etodefag , 
case  w o rk  og g ruppearbe id ,  sosial a d m in is t r a s jo n ,  fo rsk n in g  etc.

Det f in s  i dag  visse m u lig h e te r  fo r  v id e reu td an n in g ,  f. eks. h a r  d e t  ved 
B a rn e p s y k ia t r is k  in s t i tu t t  i en å r r e k k e  v æ r t  en  2-årig  k l in is k  v id e re u td a n 
n ing  av so s ia la rbe idere  til b a rn e p s y k ia t r i s k e  in s t i tu s jo n e r .  E n k e l te  sosio
n o m e r  h a r  ta t t  v id e re u td a n n in g  ved de sam fu n n sv i ten sk ap e l ig e  f a k u l te te r  
ved un ivers i te tene .  Ved B ergen  u n iv e rs i te t  a rbe ides  det f. t. m ed  p la n e r  om  
et g ru n nfagsopp legg  for  sosial a d m in is t r a s jo n  og sos ia lpo lit ikk . M eningen  
e r  v is s tn o k  at d e t te  også ska l  væ re  et v id e re u td a n n in g s t i lb u d  til sosionom er. 
Det er tv i lsom t om  en n o rd isk  in s t i tu s jo n  k a n  gi a d ek v a t  v id e re u td a n n in g  
p å  alle de nev n te  felter. Sannsyn ligv is  vil de t væ re  le ttes t  å  f inne  en n o rd isk  
løsn ing  n å r  de t g je ld e r  de fø rs tn ev n te  g ru p p e r ,  læ re re  ved sosialskoler, s a m t  
u tøvere  av  case w o rk  og sosialt g ru p p earb e id .  F o r  d e n n e  v id e re u td a n n in g  
m å  det væ re  m ulig  å  o rg an ise re  en tu r n u s t j e n e s te  ved in s t i tu s jo n e r  i alle 
n o rd isk e  land. N år  de t  g je lde r  a d m in is t r a s jo n  og p lan legg ing  m e ld e r  de t  seg 
s t r a k s  p rob lem  m ed  in teg re r in g en  av teorien  og p ra k s is .  D ette  e r  jo  et p ro 
blem  som  er vanske lig  å løse også i g ru n n u td a n n in g e n .

E t te r  d e p a r te m e n te ts  s k jø n n  h a r  ta n k e n  om en n o rd isk  in s t i tu s jo n  fo r  
v id e re u td a n n in g  av  sos ionom er m eget fo r  seg, m e n  det in n se n d te  m ed lem s-  
fors lag  bør bli g je n s ta n d  fo r  en faglig  og pedagog isk  v u rd e r in g  før  de t  b lir  
t a t t  v idere  sk r i  lt i saken .

Oslo, 19. m ai 1969

F o r  sos ia lm in is te ren  

O ttar L u n d

Kaare Salvesen

R ådet fo r  so s ia la rb e id e ru td an n in g :

R åde t  h a r  ik k e  noe å  b em erk e  til m ed lem sfö rs lage t  f r a  N o rd isk  R åd  om  
a t  sp ø rsm å le t  om  v id e re u td a n n in g  av sos ia lpersonell  b l i r  t a t t  opp  ti l  n æ r 
m e re  u t re d n in g  p å  n o rd is k  b as is  og vil gi sin  anbefa ling  av forslaget.

E n  er enig i a t en n o e n lu n d e  e n sa r te t  g r u n n u td a n n in g  fo r  sos ionom er bø r  
t i ls trebes  i de  n o rd isk e  land . E n  er også enig i a t  sp ø rsm å le t  om  en felles 
n o rd is k  in s t i tu s jo n  for  v id e re u td a n n in g  av sos ionom er b l ir  u trede t .

O ttar L u n d
Forman

Oslo, 10. m ai 1969
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Norges sosialforbund:

Saken  h a r  v æ r t  fo re lag t  s ty re t  i Norges so s ia lfo rb u n d  som  h a r  behand le t  
sp ø rsm å le t  p å  sit t  s ty rem ø te  26.— 27. ap r i l  1969.

S ty re t  ved tok  å  s tø t te  fo rs lage t  om  en v id e reu td an n e lse  av sos ia lpersona- 
le p å  n o rd isk  bas is  s lik  de tte  er f o rm u le r t  i de t ove rsend le  m ed lem sfö rs lag  
og a n se r  det av m eget s to r  b e ty d n in g  at de t te  b l i r  rea lisert .

Oslo, 19. inai 1969

K n u t  L a n g fe ld t  

Norges kommunal- og sosialskole:

L æ re r rå d e t  ved Norges k o m m u n a l -  og sosialskole  h a r  i m ø te  d en  29. ap r i l  
1969 d rø f te t  m ed lem sfö rs lag e t  ti l  N o rd isk  R åd  om  v id e re u td a n n in g  av  sosial- 
personell .

Skolen k a n  gi s in  t i ls lu tn in g  ti l  a t  de t t re f fe s  t i l tak  for  å få i s ta n d  en 
v id e re u td a n n in g  for  sosia lpersone ll  p å  n o rd isk  basis.

Vi a n t a r  a t  fo rho ldene  sku lle  ligge til r e t te  for  å  s ta r te  m ed  k u r s  i sosial 
a d m in is t r a s jo n  og p lan legging , s l ik  m ed lem sfö rs lag e t  g å r  in n  for.

Som k jen t  er de t p å  n o rd isk  basis  a lle rede  e tab le r t  en v id e re u td a n n in g  
for  by- og reg ionp lan leggere  ved N o rd isk  in s t i tu t t  for s am fu n n sp lan leg g in g .  
D et er m u lig  e r fa r in g e n e  f r a  d e t te  in s t i tu t te t  k a n  k o m m e  ti l  n y t te  ved en 
eventuell  o rg an ise r in g  av en v id e re u td a n n in g  —  e t te ru td a n n in g  av persone ll  
i d en  sosiale a d m in is t r a s jo n .

E n  v id e re u td a n n in g  —  e t te ru td a n n in g  av sosia lpersone ll  p å  n o rd is k  basis  
bø r  k a n s k je  i fø rs te  om gang  k n y t te s  til en a lle rede  ek s is te ren d e  sosialskole.

Oslo, 6. m a i  1969

A u d u n  E r v ik
R e k to r

Trijgve A m u n d s e n
S e k re tæ r

Sosialskolen, Stavanger:

Sosialskolen, S tavanger,  ser  g je rn e  a t  de t  b l ir  a rb e id e t  v ide re  m ed  de 
sp ø rsm å l  som  er  n e v n t  i de t  t i lsen d te  forslag.

Stavanger, 5. m ai 1969

K åre D reyer  D yb d a h l
R e k to r
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Sosialskolen, T ro n d h e im :

T il  de tte  k a n  b e m e rk e s  a t  sp ø rsm å le t  ble d i s k u te r t  ved de fo rsk je l l ige  
n o rsk e  sos ia lskoler  for  flere  å r  t i lbake . S p ø r re sk je m a  ble også u tfy l t .

D et e r  h e l t  r ik t ig  h v a  K o r re k tu ru p p la g a  A 2 3 6 /s  f r e m s e t te r  an g åen d e  
m an g e l  på læ re rk re f te r ,  a t  de t ville  v æ re  en fordel å  h a  spesielle n o rd isk e  
fe l le sku rse r .  E t  s l ik t  k u r s  b l ir  a lle rede  s a t t  i gang  i Å rh u s  n å  i so m m er .  
K u rse t  b lir  a d m in is t r e r t  g jen n o m  sosia lskolen  i Å rhus . A rbe idsu tva lge t  
for  den n o rd isk e  S osia lhøgsko lekom iteen  bes lu t te t  p å  s itt  m ø te  den  24. 
m a r s  1969 i S tockho lm  a t  den  n o rd isk e  Sosia lhøgsko lekom iteen  ska l s tå  
som  a r ra n g ø r  av de tte  k u rse t .

Ved den  n o rd isk e  sos ia lh ø g sk o lek o n fe ran sen  som  vil bli a v h o ld t  i T r o n d 
he im  i dagene  9.— 11. o k to b e r  1969, vil r e su l ta te t  og e r fa r in g en e  f ra  Den 
D an sk e  S o m m ersk o len  i Å rh u s  bli v u r d e r t  fo r  å avg jø re  om et p e rm a n e n t  
a r ra n g e m e n t  av en s lik  so m m ersk o le  b u rd e  oppre ttes .

N å r  det im id le r t id  fo ru tse t te s  a t  g r u n n u td a n n in g e n  ved de fo rsk je ll ige  
n o rd isk e  sos ia lhøgsko ler  bø r  v æ re  så  l ik ea r te t  som  m ulig , m å  d e t  be
m erk es  a t  u td a n n in g e n  i dag  ligger p å  m a r k e r t  fo rsk je l l ige  n ivåer , og at  
m å lse t t in g  og re tn in g s l in je r  er m e r k b a r t  forsk je ll ige . I Norge sn a k k e r  vi 
om  sosia lsko le r  og ikke  høgsko ler  og n ivået p å  det teo re t isk e  p lan  ligger 
lavere  enn  i Sverige for  eksem pel i følge m in  observas jon .

At det så sn a r t  som  m u l ig  b ø r  k o m m e  i gang  en v id e re u td a n n in g  av 
sosionom er, e r  vel a lle  enige om. Men de t  er tvil om  h v o rv id t  d e n n e  u t 
d a n n in g  b ø r  legges til h v e r t  enke lt  land, eller om  de t  b ø r  v æ re  en felles 
in s t i tu s jo n  fo r  alle  land .

S iden g r u n n u td a n n in g e n  i de  resp ek t iv e  land  e r  så  forskjell ig , sku lle  
m a n  vel a n ta  a t  de t i h v e r t  fall  i n æ rm e s te  f r e m tid  ville bygges en v ide re 
u td a n n in g  i h v e r t  land, b a se r t  p å  de t  enke lte  lan d s  behov  og m u lighe te r .  
At de t  im id le r t id  sku lle  v æ re  et behov  fo r  en  felles in s t i tu s jo n  som  den  
D an sk e  S om m ersko len  i Å rhus, e r  de t m eget som  ta le r  for. Men som  tid
ligere b e m e rk e t  vil r e su l ta te t  f ra  de tte  å r s  fo rsø k  bli v u rd e r t  p å  d en  n o r 
d iske  so s ia lhøgsko lekonfe ransen  i T ro n d h e im  i oktober.

T ro n d h e im ,  25. ap r i l  1969

Lilian  Bije
R e k to r

N orske  k v inners  n a s jo n a l rå d s  sosia lsko le :

E t t e r  v å r  o p p fa tn in g  ville de t  p å  m a n g e  m å te r  v æ re  fo rd e lak t ig  m e d  en 
felles n o rd isk  p lan  for  v id e re u td a n n in g  av sosia lt  personell .  E n  ville 
k u n n e  regne  m e d  s tø r re  r e s s u r s e r  og s tø rre  m u l ig h e te r  fo r  f leks ib ili te t
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og spesialopplegg, og en ville k u n n e  o p p n å  m e r  enhe tl ig  v id e reu td an n in g s -  
opplegg enn  om h v e r t  enke lt  av  de n o rd isk e  lan d  bygget opp s itt  u td a n 
n ingssystem .

B e tenke lighe tene  ved å s tø t te  det f rem lag te  fors lag  er im id le r t id  p å  n åv æ 
ren d e  t id s p u n k t  g an sk e  store, ik k e  m in s t  fo rd i  de t f innes  så  m an g e  ka tego 
r ie r  som k a n  k o m m e  in n  u n d e r  be tegnelsen  sosia lpersonaie , ka tegorie r  som 
h a r  m eget fo rsk je l l ig  g r u n n u td a n n in g  og m eget fo rsk je ll ige  behov.

I Norge a rb e id e r  fo r  t iden  R åde t  for s o s ia la rb e id e ru td an n in g  m ed p la n e r  
fo r  en n o rs k  v id e re u td a n n in g  fo r  sosionom er, m ed  s ik te  p å  i fø rs te  o m 
gang å u td a n n e  kva lif ise r te  so s ia la rbe ide re  ti l  lede rs t i l l inge r  og til læ rere  
i sosia lt  a rb e id /m e to d e fa g .  F ø r  u t re d n in g e n  om  den  p lan lag te  v id e re u t 
d a n n in g e n  foreligger, synes det lite  r im elig  å gå in n  for  p la n e r  for  t i l 
sva rende  u td a n n in g  på  n o rd isk  p lan .

Det er g r u n n  til å t ro  a t  fo rho ldene  i de n o rd isk e  land  er så  fo rsk je ll ige  
n å r  det g je lde r  s a m f u n n s s t r u k tu r ,  sosiale p ro b le m e r  og sosiale t jen es te r ,  
a t  de t in n t i l  v ide re  ville v æ re  le tte re  å  t a  h e n sy n  ti l  de  fo rsk je l l ige  behov 
g jen n o m  n a s jo n a le  v id e re u td a n n in g s in s t i tu s jo n e r  i sosia lt  arbeid . S a n n 
synligvis  ville en også få  flere  po tensie lle  k a n d id a te r  til en s lik  u td a n n in g .  
Vi vil i d e n n e  fo rb inde lse  sæ rlig  peke  p å  a t  g ru n n sk o le r in g e n  i sosia lt  
a rbe id  synes å væ re  så v esensfo rsk je l l ig  lag t opp i de  n o rd isk e  la n d  a t  en 
v id e re u td a n n in g  også av den  g ru n n  ville  m å t te  by  p å  u n ø d v en d ig  s to re  
prob lem er.

Vi er av den  m e n in g  a t  d e t  ville væ re  av  m eget  s to r  b e ty d n in g  fo r  u t 
v ik lingen  av so s ia la rb e id e ry rk e t  i Norge a t  vi f ik k  v å r  egen v id e re u td a n -  
n in g s in s t i tu s jo n ,  ik k e  m in s t  fo r  å k u n n e  m ø te  det v o ksende  behov  for  
egen fo r sk n in g  in n e n  sos ia lsek to ren .

N år  de t  g je lde r  k o r te re  kursopp legg , ville vi t ro  a t  m e r  spes ia l ise r te  
k u r s -  og sem inaropp legg  p å  n o rd is k  bas is  ville v æ re  m ege t  fu n k s jo n e l t ,  
ik k e  m in s t  fo r  t je n e s te m e n n  i sosial a d m in is t r a s jo n  og plan legging . Ved 
s iden av en slik  k u rsv i rk s o m h e t  ville vi gå in n  fo r  en  genere ll  2-årig  vi
d e re u td a n n in g  for  so s ionom er  som  ø n sk e t  å kva lif ise re  seg som  læ re re  i 
sosia lskolene, til ledere  in n en  sosia lsek to ren , etc.

Oslo, 23. m a i 1969

A nne-M arie  Uisteen

Dei n o rsk e  d iak o n h jem :

1. Behovet fo r  v id e re u td a n n in g  for  sosia lpersone ll  e r  et p re sse re n d e  p ro 
blem, og en nødvend ig  e k sp a n s jo n  såvel i p r a k t i s k  sosialt a rbe id  som  i 
g ru n n u td a n n e ls e n  er avhengig  av  at det r a s k t  e tab leres  o rdn inger .

2. Det e r  g ru n n  til å p eke  p å  at vi i n o r s k  s a m m e n h e n g  e r  i gang m ed
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k o n k re te  u t re d n in g e r  og a t  fo rs lag  k a n  fo rven tes  i d en  n æ rm e s te  f ra m tid .  
Vi te n k e r  h e r  p å  det a rbe id  som  k o m iteen  til å  u t re d e  sp ø rsm å l  om  v id e re 
u td a n n in g  for  a r t ia n e re  og a n d re  m ed  t i lsv a ren d e  g ru n n u td a n n in g  (den  
såk a l te  O tto sen -k o m iteen )  e r  i gang  m ed, m e n  k a n s k je  fø rs t  og f re m s t  
p å  de t  u tre d n in g sa rb e id  som  R åd e t  fo r  s o s ia la rb e id e ru td a n n in g  h a r  ta t t  
in i t ia t iv  til. D a  de t  d e r fo r  se r  u t  til a t  m a n  m e d  en viss  re a l ism e  k a n  fo r
vente  en n o rs k  o rd n in g  e tab le r t  0111 k o r t  tid, vil e t te r  v å r  m en in g  be
hove t  fo r  en spesiell n o rd is k  v id e re u td a n n in g  m in sk e .  D et vil h e l le r  ik k e  
b y  p å  v an sk e l ig h e te r  å  sk a ffe  tilveie en  s to r  n o k  n o rs k  g ru p p e  av u t d a n 
n ingssøkende  til et s l ik t  u td a n n in g s t i lb u d .

3. M an bø r  im id le r t id  overveie om  en eventuell  n o r sk  v id e re u td a n n in g s -  
in s t i tu s jo n  k u n n e  åp n es  også fo r  s tu d e n te r  f r a  de  a n d re  n o rd isk e  la n d  fo r  
p å  den  m å te n  å rea l ise re  h o v ed in ten s jo n en e  i de t  t i lsen d te  forslag.

Oslo, 8. m a i 1969

fo r  D ia k o n h je m m e ts  sosialskole  

R o l f  L e in
Kst. rektor

Norsk sosionomforening:

Det ville h a  å p e n b a re  fo rde le r  å  legge en v id e re u td a n n in g  fo r  sosia lt  p e r 
sonell lil en n o rd isk  in s t i tu s jo n .  E n  ville få  en s tø r re  enhe t  og de rved  s tø rre  
re s su rse r  og s tø r re  m u l ig h e te r  for  f leks ib ili te t  og spesialopplegg.

B etenke lighe tene  ved å s tø t te  et fo rs lag  som  d e t te  p å  de t  n å v æ re n d e  t id s 
p u n k t  er im id le r t id  store. I Norge  a rb e id e r  p. t. R åd e t  fo r  so s ia la rbe ide ru t-  
d a n n in g  med p lan en e  fo r  en n o rs k  v id e re u td a n n in g  for sos ia larbeidere ,  spe
sielt m ed sikte på i fø rs te  om g an g  å u td a n n e  læ rere  til m e todefag -underv is -  
n in g en  i sosialskolene. F ø r  u t re d n in g e n  om  den  p lan lag te  v id e re u td a n n in g e n  
foreligger, synes  det lite r im elig  å p lanlegge en t i lsv a ren d e  u td a n n in g  p å  
n o rd isk  plan.

Det er også g r u n n  lil å t ro  a t  fo rho ldene  i de  n o rd isk e  land  til dels er 
fo rskjellige , og at en le t te re  ville k u n n e  ta  h en sy n  til de  enke lte  lan d s  behov  
ved å  h a  n a s jo n a le  v id e re u td a n n in g s - in s t i tu s jo n e r  i sosialt  arbeid . P å  den 
m å te n  ville en også sannsyn ligv is  k u n n e  r e k ru te r e  flere  k a n d id a te r  ti l  en 
s lik  u td a n n in g .  V idere  synes det v ik tig  for  u tv ik l in g en  av sosialt a rbe id  i 
Norge at en f å r  en v id e re u td a n n in g s - in s t i tu s jo n  i lande t.  Vi t r e n g e r  bl. a. en 
in s t i tu s jo n  som  k a n  d a n n e  g ru n n lag e t  fo r  egen fo r sk n in g  i sosialt  a rbe id  i 
Norge.

Vi vil d e r fo r  t ro  a t  behovet for  en  n o rs k  v id e re u td a n n in g s - in s t i tu s jo n  er 
så s to r t  a t  vi bø r  få  v å r  egen v id e reu td an n in g .  D ette  synes å  g jelde så  vel 
u td a n n in g e n  av læ re re  t il sos ia lskolen  som  en generell v id e reu td an n in g .

D et er d e r im o t  g ru n n  til å  t ro  a t  et m e r  spes ia lisert  k u rsopp legg  p å  nor-
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d isk  basis  ville væ re  m e r  fu n k s jo n e l t .  E n  vil s tø t le  fo rs lage t  om  et n o rd isk  
k u rsopp legg  for  t je n e s te m e n n  i sosial a d m in is t r a s jo n  og p lanlegging. E t  
s lik t  ku rso p p leg g  ville im id le r t id  ik k e  dek k e  det s a m m e  behov  som  en gene
rell v id e re u td a n n in g  for  sosionom er. E n  s lik  v id e re u td a n n in g  bø r  i Norge 
væ re  av lengre  var ighe t ,  sannsyn ligv is  2 år.

I fo rb inde lse  m ed  sp ø rsm å le t  om  en n o rd isk  u td a n n e lse  i sosia lt arbeid , 
synes det å v æ re  behov for  en u t r e d n in g  om  l ik h e te r  og fo rsk je l le r  m ellom  
landenes  g r u n n u td a n n in g  fo r  so s io n o m er/so s ia lråd g iv e re .

Oslo, 14. m a i  1969

Ø y v in d  T u tv e d t
F o rm a n n

S v e r i g e
Socia ls tyre lsen :

—  —  —  I ä re n d e t  h a r  s ty re lsen  in h ä m ta t  b ifogade  u t lå ta n d e n  f r å n  leda
m ö te rn a  i dess ve ten sk ap l ig a  r å d  p ro fe s so re rn a  M eije r  och B e rfen s tam , b a r 
n a v å rd  sd i re k tö re n  G ra n a th  och r e k to rn  Sköld (se n e d a n ) .  Soc ia ls ty re lsen  
vill fö r  egen del i ä re n d e t  a n fö ra  fö l jande .

Med a n le d n in g  av en N o rd isk a  rå d e ts  r e k o m m e n d a t io n  n r  14/1964, var i  
de n o rd isk a  re g e r in g a rn a  re k o m m e n d e ra d e s  a t t  u t r e d a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  
fö r  e t t  v id g a t  sa m a rb e te  i f r å g a  om  u tb i ld n in g  av p e rso n a l  p å  de t  sociala 
o m råd e t ,  s ä r sk i l t  i n r ik t a t  p å  k o m p le t te ra n d e  u tb i ld n in g  och fo r tb i ld n in g  
av k v a lif ice rad  pe rsona l ,  t i l lsa t te  d en  n o rd is k a  soc ia lpo li t iska  k o m m it té n  
å r  1964 e t t  u t s k o t t  fö r  a t t  u t r e d a  d e n n a  fråga . U tsk o t te t  a v lä m n a d e  å r  1967 
ett  b e tä n k a n d e  m e d  fö rs lag  till  s a m n o rd is k  social u tb i ld n in g  (N U  1968: 13).

I b e tä n k a n d e t  redov isades  e t t  behov av och in t re sse  fö r  s a m n o rd is k  so
cial u tb i ld n in g .  Mot den  b a k g ru n d e n  föreslogs, a l t  s å d a n  u tb i ld n in g  sku lle  
a n o rd n a s .  U tb ildn ingen  sku lle  avse i fö rs ta  h a n d  k o m p le t te r in g su tb i ld n in g  
om  två  veckor  fö r  kva lif ice rad  so c ia lv å rd sp erso n a l  och i a n d r a  h a n d  fo r t 
b i ld n in g s k u rs e r  om  tv å— fem  m å n a d e r .  U tb i ld n in g  sk u l le  a n o rd n a s  fö r  p e r 
soner  i led an d e  s tä lln ing , fö r  y rk e sg ru p p e r ,  v a r s  u tb i ld n in g  ej k u n d e  a n 
o rd n a s  p å  n a t io n sb a s  p å  g ru n d  av b r is t  p å  lä ra re  eller låg e levan s lu tn in g  
sam t fö r  k o m m u n a la  fö r t ro e n d e m ä n .  U tsk o t te ts  b e tä n k a n d e  in n ehö ll  även 
fö rs lag  om  a t t  en o rg an isa t io n  sku lle  u p p r ä t t a s  för  a t t  h a n d h a  k u r s v e r k 
sam h e ten .  O rg a n isa t io n e n  sku lle  dels  v e rk a  såsom  ett  k o o rd in e ra n d e  o rgan  
fö r  n o rd isk  k u r s v e rk s a m h e t  i a l lm ä n h e t  inom  den  socia la  sek to rn ,  dels re 
d ige ra  och in fo rm e ra  om  fo rsk n in g s re su l ta t ,  u p p n å d d a  in o m  de o lika  
lä n d e rn a s  sek to rer ,  och dels  fu n g e ra  som  re m is so rg a n  i u tb i ld n in g sfråg o r .  
V e rk sa m h e te n  föreslogs till  en b ö r ja n  s tå  u n d e r  led n in g  av ett  s am arb e ts -  
råd .  D å  e r f a re n h e te r  v u n n i ts  av den  s a m n o rd is k a  socia la  u tb i ldn ingen ,
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bo rd e  enligt u tsk o t te t  en fa s ta re  o rg an isa t io n  u p p rä t ta s .
N o rd isk a  rå d e ts  soc ia lpo li t iska  u ts k o t t  u t ta la d e  d en  25 j a n u a r i  1969 vid 

b eh an d l in g en  av re g e r in g sm ed d e lan d en  i a n le d n in g  av ovan n ä m n d a  r e 
k o m m e n d a t io n  n r  14/1964, a t t  fö rs lagen  i den  ra p p o r t ,  som  u ts k o t te t  inom  
d en  n o rd is k a  socia lpo li t iska  k o m m it té n  u ta rb e ta t ,  ej k u n d e  anses  m o tsv a ra  
de ö n sk e m å l  om  m ö j l ig h e te r  till s a m n o rd isk  u tb i ld n in g  fö r  socia lpersonal, 
v i lka  avse tts  m ed  rek o m m e n d a t io n e n .  Syfte t  m ed  d e n n a  h a d e  f r a m fö r  a lit  
v a r i t  a t t  få  till s tån d  en fo r tb i ld n in g  av  kva lif ice rad  p e rso n a l  p å  det sociala  
om råde t .

D en  4 m a r s  1969 f ra m la d e  le d a m ö te rn a  av N o rd isk a  rå d e t  J o h a n n e s  
A n tonsson  och Salve Salvesen ett m ed lem sfö rs lag  till r å d e t  om  v id a re u t 
b i ld n in g  av socia lpersonal.  F ö rs la g s s tä l la rn a  an såg  behov  före ligga  av  k v a 
lif icerad  v id a reu tb i ld n in g  fö r  lä r a r e  i m e to d fack en  vid  g ru n d u tb i ld n in g e n  
fö r  soc ia la rb e ta re  och fö r  soc ia lpersona l  i social a d m in is t r a t io n  och p la n 
läggning. E n  u n d e rs ö k n in g  b o rd e  d ä r fö r  enligt de ra s  m e n in g  genom föras  
om  en g em en sam  n o rd isk  in s t i tu t io n  för  v id a re u tb i ld n in g  av socia la rbe tare .  
In fö ra n d e t  av en g em en sam  n o rd is k  v id a re u tb i ld n in g  fö r  soc ia lpersonal 
k rä v d e  em ellertid  en l ik a r ta d  social g ru n d u tb i ld n in g  i de n o rd is k a  l ä n 
de rna .  F ö rs la g s s tä l la rn a  an så g  av d e n n a  an ledn ing , a t t  en u n d e rsö k n in g  
b o rd e  k o m in a  till s tån d  fö r  a t t  k la r läg g a  om  s tö rre  l ik fo rm ig h e t  i g r u n d u t 
b ildn ingen  för  soc ia lpersona l  k u n d e  och b o rd e  genom föras .

Den fö ru tv a ra n d e  soc ia ls ty re lsen  s tä l lde  sig vid b e sv a ra n d e t  av den  en k ä t  
som o v a n n ä m n d a  u ts k o t t  in o m  den n o rd is k a  soc ia lpo li t iska  k o m m it té n  u t 
sän d e  å r  1966 positiv  till  t a n k e n  p å  a t t  i n r ä t t a  en g em en sam  u tb i ld n in g  för  
o l ika  lä n d e rs  socia lpersonal.  P å  den  g ru n d v a len  t i l l s ty rk te  s ty re lsen  d å  elt 
fö rs lag  om u t re d n in g  i frågan .

I d agens  läge vill soc ia ls ty re lsen  p å  n y t t  u n d e r s t r y k a  v ä rd e t  av ett  öka t  
u tb y te  av k u n s k a p e r  och e r fa re n h e te r  m e l lan  soc ia lpersona l f rå n  de n o r 
d isk a  län d e rn a .  S ty re lsen  vill i p r in c ip  u n d e r s tö d ja  å tg ä rd e r ,  som b e f r ä m 
j a r  ett s å d a n t  u tbyte . H ä r  bö r  v id a re  e r in ra s  om  den  sa m v e rk a n  p å  det 
n o rd is k a  p la n e t  som u tv eck la ts  in o m  det n ä r l ig g an d e  hälso- och s ju k v å r d s 
o m rå d e t  och som  re su l te ra t  dels i av ta l  om  g em en sam  a rb e t s m a rk n a d  för  
o l ika  k a teg o r ie r  av pe rsona l ,  t. ex. läka re ,  dels i n r ä t t a n d e  av en g em en sam  
n o rd isk  h ä lsovård  shögsko la  i Göteborg.

Som ett  te ck en  p å  det n u  a k tu e l la  p ro b lem e ts  be tydelse  k a n  n ä m n a s  a t t  
även  in o m  n o rd is k a  soc ia ih ö g sk o lek o m m it tén  fö rs lag  h a r  v ä c k ts  o m  att  
sk a p a  en p e rm a n e n t  n o rd is k  v id a re u tb i ld n in g  för  lä ra re  v id  soc ia lhögskolor 
och even tue ll t  också  för  y rk e s v e rk s a m m a  socionom er.  Som  e lt  fö rs ta  fö r 
sök  i en s å d a n  v e rk sa m h e t  a n o rd n a s  i au gus ti  i å r  en k u r s  i social m e to d ik  
vid socia lhögsko lan  i Å rhus, D a n m a rk .

F ö rs la g s s tä l la rn a s  s y n p u n k te r  om  behovet av u n d e rs ö k n in g  av g r u n d u t 
b i ld n in g en  fö r  soc ia lpersona l  in o m  dc n o rd is k a  lä n d e rn a  —  sett  m o t  bak -  
a ru n d e n  av behovet  av v id a re u tb i ld n in g  —  a n se r  soc ia ls ty re lsen  v a ra  betv-
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delsefulla . F ö r  a i t  en v id a re u ib i ld n in g  skall  v a ra  e ffek tiv  m å s te  den bygga 
p å  en för a lla  elever gem ensam  k u n s k a p s b a k g ru n d .  E n lig t  s ty re lsens  u p p 
fa t tn in g  b ö r  em elle r t id  d e n n a  f rå g a  p rö v as  i a n n a t  s a m m a n h a n g  m ed  u t 
g ån g sp u n k t  f r å n  fö rh å l la n d e n a  i v a r je  ensk i l t  land . G ru n d u tb i ld n in g a rn a  
m ås te  va ra  a n p a s sa d e  m ed  h ä n s y n  till de speciella  och i v issa  avseenden 
delvis o l ika  a rb e ts k ra v e n  p å  de sk i ld a  p e r so n a lk a te g o r ie rn a  in o m  social
vå rd en s  o m rå d e  i de en sk i ld a  län d e rn a .  F ö r  Sveriges del före ligger t. ex. 
fö r  n ä r v a r a n d e  elt  s t a r k t  behov  av a t t  få  en s tö r re  e n h e t l ig h e t  m ed  avse
ende p å  u tb i ld n in g en  av d en  k va lif ice rade  soc ia lpe rsona len  som  he lhet 
( även  för fö rsko llä ra re ,  f r i l id s -  och soe ia ipedagoger)  och så ledes  ej enbart  
socionom er.

Vid den  översyn  av  so c ia lvå rdsu tb ildn ingen ,  som  således successiv t bö r  
k o m m a  till s tå n d  p å  na tione ll  bas, ä r  de t  em elle r t id  av u to m o rd e n t l ig  b e 
tydelse  a t t  m a n  b e a k ta r  ö n sk v ä rd h e te n  av a t t  n å  l ik a r ta d e  k o m p e te n s n i 
våe r  för  soc ia lv å rd sp e rso n a ien  i de o l ika  län d e rn a .  H ä r ig en o m  bör  såväl 
u tb y te t  av  a rb e ts k ra f t  m e l la n  lä n d e rn a  u n d e r lä t ta s  som  en h e t l ig a  k u n -  
s k a p s g ru n d e r  sk a p a s  fö r  en eventuell  f r a m t id a  g em en sam  v id a reu tb i ld n in g .

S oc ia ls tyre lsen  anse r ,  v i lke t k o m m e r  a t t  n ä r m a r e  b e rö ra s  i de t  föl
jande ,  a t t  en v id a re u tb i ld n in g  av soc ia lpersona l  p å  n o rd isk  bas  b ö r  s t a r t a  
som en fö rsö k sv e rk sa m h e t .  De e r fa re n h e te r  som  därv id  k o m m e r  a t t  e rh å l 
las o m  den  be tyde lse  d i f fe re n se r  i e levernas  g ru n d u tb i ld n in g  k a n  h a  för 
v id a reu tb ildn ingen  bö r  n a tu r l ig tv is  b e a k ta s  vid de fo r ts a t ta  d i s k u s s io n e rn a  
o m  såväl g ru n d u tb i ld n in g e n s  u t fo rm n in g  i de  o l ika  lä n d e rn a  som  u p p läg g 
n ingen  av en v id a reu tv eck l in g  p å  n o rd is k  bas.

Det r å d e r  k n a p p a s t  någ o n  tv e k a n  om  behovet av v id a re u tb i ld n in g  inom  
den socia la  sam h ä l ls se k to rn .  D e t ta  behov k a n  in te  a ll t id  t ä c k a s  av d en  so
cia la  u tb i ld n in g e n  in o m  v a r t  och ett  av  de n o rd is k a  lä n d e rn a .  U tb i ld n in g s 
o m rå d e t  ä r  em elle r t id  svårt  a l t  överb licka  bl. a. be ro en d e  p å  a t t  en r a d  sk il
da  o rg an  ä r  v e rk s a m m a  h ä r .  Social v id a re u tb i ld n in g  i Sverige m ed d e la s  i 
dag  av såväl socia lhögsko lo r som  c e n tra la  s ta t l iga  m y n d ig h e te r ,  en sk i ld a  
k o m m u n e r ,  k o m m u n fö rb u n d ,  in t re s se o rg a n isa t io n e r  och b ild n in g s fö rb u n d .  
Dessa o l ika  u tb i ld n in g a r  h a r  delvis  s a m m a  m å ls ä t tn in g  och  l ik a r t a t  i n n e 
håll. Det f inns  em elle r t id  också  u tb i ldn ingsbehov , som  fö r  n ä r v a r a n d e  in te  
alls k a n  tillgodoses e ller en d a s t  k a n  t illgodoses i r in g a  o m fa t tn in g .  Vid den 
fo r ts a t ta  u tb y g g n a d e n  av  d en  sociala  v id a re u tb i ld n in g e n  ä r  de t  enligt so
c ia ls ty re lsens  u p p f a t tn in g  ange läge t a l t  å s ta d k o m m a  ett  o p t im a l t  u tn y t t 
jande  av de til lgängliga  r e s u rs e rn a .  D ärv id  b ö r  också  p rö v as  m ö jl ig h e ten  
av en u tb i ld n in g sm äss ig  s a m v e rk a n  m e llan  de n o rd is k a  län d e rn a .

E n lig t  soc ia ls ty re lsens  u p p f a t tn in g  b ö r  social v id a re u tb i ld n in g  p å  n o rd is k  
bas k o m m a  i f rå g a  bi. a. d å  e t t  t i l l räck l ig t  e lev under lag  sa k n a s  fö r  a t t  m o 
t ivera  u tb i ld n in g  i e tt  enda  land , då  t i l lgången  p å  lä r a r e  och a n d r a  u tb i ld 
n in g s re su rse r  b l i r  b ä t t r e  e ller k a n  u t n y t t j a s  m e r  r a t io n e l l t  än  vid e n b a r t  
na tione ll  u tb i ld n in g  eller då  det inom  någo t eller n å g ra  av lä n d e rn a  f inns
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speciella  k u n s k a p e r  e ller e r fa re n h e te r  som b ö r  delges även  övriga  länder,  
t. ex. p å  g ru n d  av den  o l ika  u tv eck lingen  i f r å g a  0111 soc ia lfo rskn ing , so
cial lags tif tn ing , a d m in is t r a t io n  eller beh an d l in g sm eto d er .

Socia ls tyre lsen  a n s lu te r  sig till  fö rs la g ss tä l la rn a s  u p p fa t tn in g ,  a t t  s ä r 
sk il t  tv å  p e r so n a lg ru p p e r  in o m  den  socia la  sek to rn ,  n äm lig en  lä ra re  vid 
soc ia lhögsko lo rna  och t j ä n s te m ä n  inom  social a d m in is t r a t io n  och p lan lägg 
n in g  h a r  behov av v id a reu tb i ld n in g .  S tyre lsen  a n s e r  em elle r t id  också  a t t  
a n d ra  g ru p p e r  soc ia lpersona l  b ö r  ges tillfä lle  till så d a n  u tb ildn ing .  D etta  
b ö r  gälla  persona l ,  som  engagera t  sig i bl. a. so c ia lv å rd sa rb e te  p å  fä l te t  i 
öppen  v å rd  eller i in s t i tu t io n sv å rd .

S am tliga  de av fö rs la g ss tä l la rn a  o m n ä m n d a  ä m n e s o m rå d e n a  bedöm es av 
soc ia ls ty re lsen  v a ra  v äsen tl iga  fö r  v id a reu tb i ld n in g .  S ty re lsen  vill em elle r
tid h ä r  sä rsk i l t  b e to n a  ä m n e t  soc ia lvå rdsm etod ik .  E n  u tb y g g n ad  av u tb i ld 
n in g en  inom  d e t ta  o m rå d e  ligger h e l t  i l in je  m ed  vad  soc ia ls ty re lsen  t i 
d iga re  i a n n a t  s a m m a n h a n g  fö ro rd a t  i s a m b a n d  m ed  d isk u ss io n e r  om  in 
r ik tn in g e n  av den socia lpo li t iska  fo rsk n in g en  i Sverige.

Socia ls tyre lsen  a n se r  s å lu n d a  skä l ta la  fö r  a t t  m a n  a n o r d n a r  en g em en 
sam  n o rd is k  v id a re u tb i ld n in g  av socia lpersonal.  V e rk sa m h e te n  b ö r  em el
le r t id  enligt s ty re lsens  u p p fa t tn in g  till en  b ö r ja n  v a ra  av fö r sö k sk a ra k tä r .  
D en bö r  sen are  k u n n a  u tbyggas  e tappv is  och på  g ru n d v a l  av de e r f a r e n 
h e te r  som successiv t v innes.

Soc ia ls tyre lsen  s tä l le r  sig tv ek sam  till läm p lig h e ten  a t t  —  i v a r t  fall  in 
ledningsvis  —- s k a p a  en fa s t  a d m in is t r a t iv  o rg an isa t io n  för  v id a re u tb i ld 
ning. Det bö r  a n k o m m a  p å  b e f in tl iga  u tb i ld n in g se n h e te r  såsom  social
högskolor, k o m m u n fö rb u n d e n s  sko lo r  och a n d r a  o rg an  m ed  e r fa re n h e t  av 
social u tb i ld n in g  eller socialt a rbe te  a t t  sv a ra  fö r  en  s å lu n d a  u tv idgad  
k u rsv e rk sa m h e t ,  d. v. s. fa s ts tä l la  u tb i ld n in g sp ro g ra m  och a n sk a f fa  lä ra re  
m. m . F ö rde len  m ed  ett  s å d a n t  system , d ä r  k u rs v e rk s a m h e te n  och lä ra r s ta b  
in te  ä r  p e rm a n e n t ,  ä r  bl. a. de  b ä t t r e  m ö j l ig h e te r  fö r  en tv ä rv e ten sk ap l ig  
och sa m o rd n a d  syn  p å  de socia la  p rob lem en  som h ä r ig e n o m  erhålles. E n  
m e r  flexibel u tb i ld n in g so rg a n isa t io n  k a n  i hö g re  g rad  än  v id  en p e r m a 
n en t  k u r s v e rk s a m h e t  b e red a  u t ry m m e  för  fö re t r ä d a re  fö r  o l ika  d isc ip l ine r  
och v e rk s a m h e ts o m rå d e n  a t t  m ed d e la  k u n s k a p e r  rö ra n d e  n y a  m e to d e r  och 
rön  m. m.

F ö r  a t t  fö l ja  och sa m o rd n a  v id a re u tb i ld n in g sv e rk sa m h e ten  b ö r  em elle r
tid, a n se r  socia ls tyre lsen , en  sä rsk i ld  n o rd isk  social v id a re u tb i ld n in g sk o m -  
m it té  in rä t ta s ,  läm plig tv is  u n d e rs tä l ld  N o rd isk a  socia lpo lit iska  k o m m it tén .  
V id a re u tb i ld n in g sk o m m it té n  b ö r  h a  i u p p d ra g  a t t  bl. a. f ra m lä g g a  fö rs lag  
om  d en  successiva  u tb y g g n ad  av v e rk sa m h e te n ,  som  k a n  anses  m o tive rad .  
Socia ls tyre lsen  ä r  fö r  s in  del be redd  a t t  —  om  så anses  läm plig t  —  m e d 
v e rk a  i en så d a n  ko m m it té .

Medel för  den  s a m n o rd is k a  k u rs v e rk s a m h e te n  k a n  läm plig tv is  t i l lh a n d a 
hå l la s  v ia  v e d e rb ö ran d e  m y n d ig h e ts  o rd in a r ie  a n s lag ss ta t  e ller genom  s ä r 
sk i ld a  k u rsan s lag .



A 2 3 6 / s :  B i la g a  1 1055

S a m m a n fa t tn in g .  Soc ia ls ty re lsen  t i l l s ty rk e r  en fö rsö k sv e rk sa m h e t  m ed 
gem ensam  n o rd isk  v id a re u tb i ld n in g  av till en b ö r ja n  så d a n  socialpersonal, 
som  ä r  lä ra re  p å  socia lhögsko lo r  eller t j ä n s te m ä n  m ed  socialt a d m in is t r a 
tiva  uppg if te r .  U tb ildn ingen , som  i fö rs ta  h a n d  bö r  in r ik ta s  p å  m e todo
logiska prob lem , bö r  sen a re  k u n n a  u tbyggas  e tappv is  och p å  g ru n d v a l  av de 
e r fa re n h e te r  som successiv t vinnes.

Soc ia ls ty re lsen  a v s ty rk e r  d ä re m o t  för  n ä r v a r a n d e  fö rs lage t  om  en u n 
d e rsö k n in g  för  a t t  k la r lä g g a  om  s tö r re  l ik fo rm ig h e t  i g ru n d u tb i ld n in g e n  för  
soc ia lpersona l  i de  o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a  k a n  och b ö r  genom föras .  Des
sa  f rågo r  bö r  dock  enligt socia ls ty re lsens  m e n in g  p rö v as  p å  na tione ll  bas, 
dock  m ed  b e a k ta n d e  av ö n sk em å le t  om  en g em en sam  n o rd is k  a rb e t s m a rk 
n a d  fö r  so c ia lv å rd sp erso n a l  sa m t  om  behovet av  en enhe tl ig  k u n sk a p s -  
g ru n d  för  en eventuell  fo r ts a t t  g em en sam  n o rd isk  v id a reu tb i ld n in g .

S tockho lm  den  12 m a j  1969

B ror  R exed

B er t i l  G ustavsson

Socialhögskolan  i S tockholm :

Socia lhögsko lan  h a r  u n d e r  u t r e d n in g sa rb e te t  r e d a n  in k o m m it  m ed  sy n 
p u n k te r  (s. 14— 16 i b e tä n k a n d e t )  som b e a k ta ts  av u t re d a rn a .  E t t  väsen tl ig t  
inslag  i h ö gsko lans  t id igare  b ed ö m n in g  v a r  a t t  den n o rd is k a  u tb i ld n in g en  
bör s ta r ta  m ed  k o r ta re  k u r s e r  och a t t  läng re  k u r s e r  i fö rs ta  h a n d  bör u t 
fo rm a s  så a t t  m a n  u n d e r lä t t a r  de ltag an d e t  f r å n  n o rd isk a  lä n d e r  till den 
re d a n  bef in tl iga  k u r sv e rk sa m h e te n .

I allt väsen tl ig t  k v a r s tå r  hö g sk o lan  vid d e n n a  r e s t r ik t iv a  bed ö m n in g ;  
skä len  h ä r t i l l  skall an fö ra s  i de t fö l jande :

De i b e tä n k a n d e t  avgivna s y n p u n k te rn a  h a r  i hög g rad  b e s tä m ts  av  den 
u t fö rd a  a v n ä m a ru n d e rs ö k n in g e n  (b ilaga  2 i b e tä n k a n d e t ) .  Soc ia lhögskolan  
vill i a n s lu tn in g  h ä r t i l l  a n m ä r k a  a t t  en  dy lik  a v n ä m a re n k ä t  san n o l ik t  ger 
en sy s tem a tisk  ö v e rsk a t tn in g  av behovet av s a m n o rd isk  u tb i ld n in g  —  sva
re n  b l ir  g ä rn a  avgivna som ö n sk e l is to r  u ta n  h ä n sy n  till den  k om plice rade  
p ro b lem a tik  som föreligger inom  u tb i ld n in g ssek to rn .

B e tä n k a n d e t  h a r  endas t  i b e g rä n sa d  u t s t r ä c k n in g  u tn y t t j a t  den  k o m p e
tens  som f inns  inom  de sociala u tb i ld n in g s in s ta n se rn a ;  för Sveriges v id 
k o m m a n d e  h a r  således soc ia lhögsko lo rna  ej v a r i t  r ep re sen te rad e .

P å  det sociala o m rå d e t  •— lik so m  in o m  övriga  sam h ä l ls se k to re r  —  finns  
e tt  m y ck e t  s t a r k t  behov av fo r tb i ld n in g  och k o m p le t te r in g su tb i ld n in g .  De 
n y a  s t rö m n in g a rn a  i u tb i ld n in g sd eb a l ten  och som m ed  säk e rh e t  k o m m e r  a tt
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v in n a  gen o m slag sk ra f t  u tg å r  f rån  a t t  fö res tä l ln ingen  om  en på  fö rh a n d  gi
ven g ru n d u tb i ld n in g  såsom  k va lif ice rande  för  livslång y rk e sv e rk sa m h e t  k a n  
anses  defin it iv t  fa ls if ierad . D en n a  o m s tä n d ig h e t  t a la r  em elle r t id  endas t  
sk e n b a r t  för  de i b e tä n k a n d e t  avgivna s y n p u n k te rn a  om  behovet  av och 
k o n s t ru k t io n e n  för en på  n o rd isk  bas a r r a n g e ra d  k o m p le t te r in g su tb i ld n in g .  
T v ä r to m  m å s te  de na t io n e l la  u tb i ld n in g sp ro g ra m m e n  byggas u p p  så a t t  de 
t i l lgodoser k o n t in u e r l ig a  u tb i ld n in g sb eh o v  i fo rm  av k o m p le t te r in g su tb i ld 
n ing  och fo r tb ildn ing .

Socialhögskolan  i S tockho lm  vill inte  u n d e r lå ta  a t t  p eka  på  r isk en  för 
konven t io n a l ise r in g  av  en k o m p le t te r in g su tb i ld n in g  som läggs u p p  så  a tt  
den  skall p assa  a lla  —  det ä r  också  g a n sk a  s y m to m a t isk t  a t t  fö rs lagen  och 
sk isse rn a  ä r  m e tod ik -  och ej teo r i in r ik tad e .  U tred n in g en  b e rö r  ej heiler  
m ed ett o rd  den in te n s if ie ra d e  d e b a t ten  om socia lpo lit ikens och soc ia lvår
dens m å ls ä t tn in g a r  som för  n ä rv a ra n d e  äger r u m  och som r im lig tv is  bör 
ge de väsen tl igas te  up p s lag en  för p lan e r in g  av v ida reu tb ildn ing .

Soc ia lhögskolans i S tockho lm  s y n p u n k te r  ovan u te s lu te r  inte  en positiv  
in s tä l ln in g  till n o rd isk t  s am arb e te  vad b e t rä f fa r  v id a reu tb i ld n in g  m en  a n 
ser  b e tä n k a n d e ts  fö rs lag  som  ick e -k o n s t ru k t iv t  i väsen tl iga  h änseenden .  
Av d e t ta  skäl vill soc ia lhögsko lan  p ek a  på  ett p a r  a l te rn a t iv a  lö sn in g ar  som 
enlig t högsko lans  bed ö m n in g  h a r  de f in i t iva  fö re träd en .

Det fö rs ta  m o d e l la l te rn a t iv e t  ä r  den u tb i ld n in g s in sa ts  som genom förs  av 
N ord isk  S a m a rb e jd s rå d  for K rim inologi. S a m a rb e jd s rå d e t  a n o r d n a r  å r l igen  
tv å  k o n fe ren se r ,  dels en fo r sk a rk o n fe re n s  d ä r  k r im in o lo g e r  f rån  de n o rd isk a  
lä n d e rn a  redov isa r  a k tu e l la  fo r sk n in g sp ro je k t  sam t d is k u te r a r  p roblem  
inom  den k r im in o lo g isk a  fo rsk n in g en  dels en k o n fe re n s  fo r sk a re — p r a k t i 
ker. B åda  s lagen av k o n fe re n se r  t e m a c e n tre ra d e :  i fo rsk a rk o n fe ren se n  
p r io r i te ra s  vissa p ro b le m s tä l ln in g a r  e f te r  fö ra rb e te  f rå n  de o lika  län d ern a ,  
p r a k t ik e rk o n fe re n s e n  r ik t a r  sig till o lika k a teg o r ie r  av p r a k t ik e r  v a r je  
gång : dom are , k r im in a lv å rd se x p e r te r ,  åk laga re ,  poliser etc. H ögsko lan  vill 
u n d e r s t ry k a  a t t  rå d e ts  a rbe te  h a f t  synnerl ig  be tydelse  för den k r im in o lo 
giska  fo rsk n in g en s  up p b y g g n ad  i N orden  och lo r  d e n n a  fo rsk n in g s  fö rm e d 
ling till p r a k t ik e r  inom  olika  fält. S a m a rb e jd s rå d e t  ä r  v idare  en sm idig  
o rgan isa t ion  u ta n  ty n g a n d e  ad m in is t ra t io n .  E t t  m o tsv a ra n d e  o rgan  fö r  so
cialpo lit ik  och socia lvård  ä r  en lösn ing  som i viss u t s t r ä c k n in g  ö v e re n ss tä m 
m er  m ed  det s lu tfö rs lag  som ges i b e tä n k a n d e t .  Socia lhögsko lan  vill em el
le r t id  fö ro rd a  den re s t r ik t iv a  m en  e ffek tiva  a rb e tso rd n in g  som k ä n n e te c k 
n a r  den förebild  som h a r  b esk riv i ts  även  om det fö re fa l le r  ange läge t a t t  i 
något m in d re  u ts t r ä c k n in g  p r io r i te ra  fo rsk n in g sp ro b lem en  för socia lpo lit i
k en s /so c ia lv å rd e n s  v id k o m m an d e .

Det a n d ra  m o d e l la l te rna tive t  u tg ö r  det p ro g ra m  för v id a re u tb i ld n in g  som 
n u  p lan läggs  av de n o rd is k a  p sy k o log fö ren ingarna .  D essa  h a r  av N ord iska  
rå d e t  e rhå ll i t  ans lag  för  p la n e r in g  av u tb i ld n in g  inom  det k l in isk a  re s p e k 
tive a rb e tspsyko log iska  o m råd e t .  V id a reu tb i ld n in g en  p lan läggs  av de o lika
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l ä n d e rn a  (N orge: k l in isk a  o m råd e t ,  Sverige: a rb e tsp sy k o lo g isk a  om råd e t)  
och k u r s e r n a  k o m m e r  s an n o l ik t  a l t  fö rläggas till de lä n d e r  d ä r  p lan lägg
n ingen  ägt ru m .  D en n a  modell u tg å r  f rå n  a t t  de o l ika  n o rd isk a  fö rbunden  
p lan lägger  och a d m in is t r e r a r  u tb i ld n in g  m ed  s töd  av m edel å tm in s to n e  för 
p lan läggn ingen  e rh å l ln a  via N o rd isk a  råde t .

D en n a  u tb i ld n in g  synes g a ra n te r a  a t t  de p ro b lem  som iir ak tue lla  för 
i d e t ta  fa lle t  y rk e s v e rk s a m m a  psyko loger  verk ligen  byggs in  i u tb i ld n in g s
p ro g ra m m e n .  E n  m o ts v a ra n d e  m odell d ä r  de n o rd isk a  o rg a n isa t io n e rn a  för 
soc ionom erna  u t re d e r  och a d m in is t r e r a r  n o rd isk  v id a re u tb i ld n in g  synes helt 
rea lis tisk .

De av socia lhögsko lan  i S to ck h a lm  h ä r  sk isse rade  a l te rn a t iv e n  ä r  väl fö r
enliga och ej u te s lu tan d e ,  de to rde  tillgodose före l iggande  u tb i ldn ingsbehov  
u ta n  uppbyggnad  av en a d m in is t r a t iv  a p p a ra t  och u ta n  a t t  in k r ä k t a  på  det 
i nu läge t  pågående  sa m a rb e te t  m e l lan  de n o rd is k a  soc ia lhögsko lo rna . F ö r 
slagen ger ock så  sp e l ru m  för en f r a m t id a  v id a reu tb i ld n in g  p å  g ru n d v a l  av 
etl  fak t isk t  fu n g e ra n d e  sam arbe te .

Soc ia lhögskolan  i S tockho lm  h a r  m ed de ang ivna  s y n p u n k te rn a  också 
in d ire k t  besvara t  det m ed lem sfö rs lag  om v id a re u tb i ld n in g  av socia lpersonal 
som avgivits den 4 m a rs  1969. D etta  m ed lem sfö rs lag  sk is se ra r  en o m f a t t a n 
de u tb i ld n in g s in sa ts  p å  n o rd isk  basis. F ö rs lag e t  ä r  i nu läg e t  inte  r e a l is t isk t  
och ej heller  ö n s k v ä r t :  n o rd isk t  s am arb e te  p å  u tb i ld n in g en s  o m råd e  blir en 
b a r t  t r iv ia l ise ra t  om det u tg å r  f rå n  de fö re s tä l ln in g a r  om l ik fo rm ig h e t  osv. 
som sk isse ras  i m ed lem sförs lage t .

S tockholm  den 8 m a j  1969

F ö r  s ty re lsen  vid socia lhögsko lan  i S tockholm

Hans Meijer
O rd fö ran d e

B engt B örjeson

Socialhögskolan i Göteborg:

Det fö re l iggande fö rs lage t in nebär ,  a t t  en  fö r sö k sv e rk sa m h e t  m ed  s a m n o r 
disk u tb i ld n in g  skall  in ledas  och a t t  etl  en ke lt  a d m in is t r a t iv t  o rg an  —■ m ed 
ett r å d  och a rb e ta n d e  o rd fö ra n d e  och se k re te ra re  —  skall  in r ä t ta s  för v e rk 
sam he ten .  D elta  vill l ä r a r r å d e t  t i l ls ty rka .

F ö rs lag e t  in n e h å l le r  v idare  exem pel på  k u rse r ,  som bör  a n o rd n a s  red an  
u n d e r  fö rsökss tad ie t .  L ä r a r r å d e t  f in n e r  dessa  k u r s e r  väl v ä rd a  a t t  a n o rd 
nas. F ö r  egen del vill råd e t  fö reslå , a t l  en läng re  k u r s  a n o rd n a s  sn a ra s t  
m ö jl ig t  om  n a rk o t ik a p ro b le m e t .  En såd an  k u r s  sku lle  h a  till h u v u d fö re m å l
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a t t  b eh an d la  de e r fa re n h e te r  som g jo r ts  och de fo rsk n in g s re su l ta t  som  f r a m 
k o m m it  i de n o rd isk a  län d e rn a .  Den borde  p å  en gång  v a ra  ve tenskap lig  och 
b e t rä f fa n d e  g jo rd a  e r fa re n h e te r  k o m p ara t iv .  T ill  en såd an  k u r s  borde  in 
b ju d a s  soc ia la rbe ta re  och läkare ,  v id a re  fö re t r ä d a re  för polis, å k la g a re  och 
dom sto la r  sam t sociologer och psykologer.

B e trä f fan d e  de b e rä k n a d e  k o s tn a d e rn a  vill l ä r a r r å d e t  f r a m h å l la ,  dels a t t  
dessa  bör b e rä k n a s  till hö g re  belopp p å  g ru n d  av de fö rä n d r in g a r  som  in 
t r ä f fa t  sedan  förs laget avgavs, dels a t t  dessa  bör b e s tä m m a s  u n d e r  h ä n s y n s 
tag an d e  till  a t t  k u r s e r  i g ru p p a rb e te  ocli case  w o rk  k a n  behöva  a n o rd n a s  
m ed a n l i tan d e  av u to m n o rd isk a  lä r a rk ra f te r ,  t. ex. f rå n  USA.

Göteborg den 19 m aj 1969

F ö r  soc ia lhögsko lan  i Göieborg 

A rn e  W å h ls tra n d
R e k to r

A r n e  A n d ersso n  
U n iv e rs ite ts le k to r
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Socialhögskolan  i L u n d :

L ä ra r r å d e t  d e la r  i h u v u d s a k  de i m ed lem sfö rs lag e t  f r a m fö rd a  s y n p u n k 
te rna .  K u rse r  för lä ra re  v id  soc ia lhögsko lo rna  k a n  m ed  fördel a n o rd n a s  på  
n o rd isk  basis, e f te rsom  a n ta le t  h ögsko lo r  i v a r je  sä rsk i l t  n o rd isk t  land  ä r  så 
r in g a  a t t  de t sku lle  v a ra  o ek o n o m isk t  a t t  lägga u p p  en  u tb i ld n in g  av a n ty t t  
slag p å  na tione ll  basis . D ärem ot synes u tb i ld n in g  p å  s a m n o rd isk  bas is  k u n n a  
ge e tt  g a n sk a  väl a v p assa t  d e l ta g a ru n d e r la g  fö r  d y l ik a  k u rse r .

Det bör u n d e r s t ry k a s  a t t  behovet av  u tb i ld n in g  gäller  in te  b a r a  social 
m e tod ik ,  p r a k t ik a n th a n d le d n in g  och d ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  k u n s k a p s 
o m rå d e n  u ta n  också  s å d a n a  ä m n e n  som ju r id ik ,  ekonom i, socialpolitik , för- 
v a l tn in g sk u n sk a p ,  psykologi och sociologi i den  speciella  u t fo rm n in g  som 
d essa  ä m n e n  m å s te  få  vid soc ia lhögskolorna . D essu to m  ä r  u tb i ld n in g en s  
k a r a k t ä r  s å d a n  a t t  de  te o re t isk a  ä m n e n a s  upp läg g n in g  behöver  sa m o rd n a s  
m ed  de p ra k t isk a .  D ärt i l l  k a n  läggas a t t  någ o n  pedagog isk  u tb i ld n in g  av lä 
r a r e  v id  socia lhögskolor  in te  ex is terar .

D en  i m ed lem sfö rs lage t  sk isse rad e  u tb i ld n in g en  i s a m h ä l lsp la n e r in g  för  
socia lvårdens  fö re t rä d a re  ä r  enlig t lä r a r r å d e ts  m e n in g  angelägen. O rg a n isa 
to r isk t  to rd e  den  k u n n a  k n y ta s  till  det n y in rä t ta d e  n o rd is k a  in s t i tu te t  för 
sa m h ä l lsp la n e r in g  i S tockholm . K o m p le t te r in g su tb i ld n in g en  av  lä ra re  vid 
soc ia lhögsko lo rna  to rde  b ö ra  k n y ta s  till  någ o n  av de ex is te ran d e  sko lo rna , 
som  b ö r  ges ett sä rsk i l t  s e k re ta r ia t  fö r  u p p g if ten  m ed  en h e l t id sa n s tä l ld



fö re s tån d a re .  E t t  f r i s tå e n d e  se k re ta r ia t  ä r  n a tu r l ig tv is  också  t ä n k b a r t  m en  
någo t slag av fas t  o rg a n isa t io n  lo rde  v a ra  nöd v än d ig t  a t t  u p p rä t ta .

L u n d  den 29 m a j  1969

F ö r  soc ia lhögsko lan  i L u n d

Ä k e  E lm é r
R e k to r

Socialhögskolan  i Umeå:

De! fö re l iggande fö rs lage t till s a m n o rd is k  social u tb i ld n in g  och där t i l l  
fogat m ed lem sfö rs lag  om v id a re u tb i ld n in g  av social p e rso n a l  l i l ls ty rkes  i 
sto rt .  A l t  s to r  e f te r f rå g a n  på  social k o m p le t te r in g s -  och fo r tb i ld n in g  f inns, 
v isa r  det s to ra  in tre sse  och den  an s lu tn ing ,  som sa m n o rd isk  m en  även  na- 
lioneil —  dock  a l l t fö r  s p a r s a m t  fö re k o m m a n d e  —  social fo r tb i ld n in g  rö n t  
f r å n  soc ia la rb e ta re  p å  o lika  n ivåer.  H ä r  k a n  n ä m n a s  Svenska  fö ren in g en s  
för p sy k isk  h ä lso v å rd  och L a n d s fo re n in g e n s  för m e n ta lh y g ie jn e  i D a n m a rk  
k u r s e r  om fam ilj  eter api, b eh a n d l in g  av asocial u n g d o m  etc. l iksom  t. ex. 
Svenska  p s y k ia t r i s k a  fö ren ingens  k o n fe re n s  om p syko te rap i .

M an upp lever  en t r e n d  m o t  a t t  se o lika socia la  b e te e n d e s tö rn in g a r  ( inom  
b a rn a -  och u n g d o m sv å rd ,  a lkohol-  och k r im in a lv å rd )  som sy m to m  p å  b a k 
om liggande  —  ofta  l ik a r ta d e  —  o rsa k e r  och d ä r  b eh an d l in g en  d å  s t rä v a r  
m o t  en  m e r  h e lh e ts in r ik ta d  fam il jev å rd .  D ä r fö r  k a n  det v a ra  d isk u ta b e l t  a t t  
såsom  u tre d n in g e n  g jo r t  u tgå  f r å n  o lika k l ien tk a teg o r ie r  —  m öjligen  m ed  
u n d a n ta g  för å ld r in g s se k to rn  —  och u tb i ld a  soc ia la rbe ta re  inom  respek tive  
sek to rer .  E n  tv ä rve tenskap lig  u p p läg g n in g  m ed  t i l lv a ra ta g a n d e  av re spek tive  
lä n d e rs  spec ia lis ter  synes oss v a ra  angelägen . D etta  h a r  bl. a. S tockho lm s 
soc ia lhögskola  (se o v a n ) n ä m n t  i s i t t  y t t r a n d e  till k o m m it tén .  Det ä r  dä rv id  
v ik t ig t  a t l  så a t t  säga sn ab b t  fån g a  u p p  n y a  m e toder ,  e r fa re n h e te r  etc. f rån  
o lika  fö rsö k sv e rk sam h e te r .

Som k o m m it té n  h a r  fö res lag it  bö r  en  hög  g rad  av flexibili te t  i o rg an isa 
tionen e f te rs t räv as ,  bl. a. p å  g ru n d  av den d y n a m is k a  u tveckling , som sker 
inom  social ad m in is t ra t io n ,  p lan läggn ing ,  m e to d ik  och fo rsk n in g .  O rg a n isa 
tionen bör ly h ö r t  k u n n a  fö l ja  u p p  de behov, som u p p k o m m e r .  D ärv id  k a n  
m a n  då  p rö v a  sig f r a m  m o t  k o r ta r e  k u r s e r  först .  Ä m n e so m rå d e n  såsom  in 
dividual-  och fa m il je b e h a n d l in g  (m ed  soc ia lm etod isk , sociologisk m. m. ex
p e r t is ) ,  g ru p p a rb e te ts  m e to d ik  och social p la n e r in g  m e n  även  fo rsk n in g s 
m e to d ik  synes v a ra  ange lägna  p r o je k t  för k u r se r .  Även fo r tb i ld n in g  i k u rs -  
och k o n fe re n s te k n ik  borde  fö rek o m m a. E n  sa m n o rd isk  o rg an isa t io n  skulle  
k u n n a  be tyda  m y c k e t  för s a m o rd n in g  och sp r id n in g  av  de k u n s k a p e r  och 
e r fa re n h e te r ,  som f in n s  p å  de t sociala om råd e t .  V a r je  lan d s  k ap ac i te t  h ä r  ä r  
b eg rän sad  och sam g åen d e  för m ed  sig b e ty d an d e  fö rde la r .
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Í s a m m a n h a n g e t  h a r  p å p e k a ts  behovet  av sa m n o rd is k  fo r tb i ld n in g  av lä 
r a r e  vid socia lhögskolorna . D e tta  behov ö n sk a r  vi s ta rk t  u n d e rs t ry k a .  N or
d isk a  soc ia lhögsko lckom m ittén  skall  so m m a re n  1969 a n o ru n a  en fö rs ta  k u r s  
för lä ra re  i soc ia lm etod ik  —  och det sy f ta r  till a t t  v a ra  ett fö rs ta  steg m ot 
n o rd isk  s o m m a rsk o la  för lä ra re  vid de n o rd isk a  soc ia lhögsko lo rna .  F o r t s a t t  
såd an  v e rk sam h e t  ä r  ange lägen  även  då  det gä ller a n d ra  äm nen ,  d ä r  specia l
in r ik tn in g  k räv s  för a t t  m o tsv a ra  behoven  av vä lu tb i ld ad  social pe rso n a l  
på  o lika  n ivåer  in te  m in s t  m ed h ä n sy n  till a l t  n ya  p ro b lem k o m p lex  såsom  
t. ex. n a rk o t ik a  dy k er  upp.

F o r tb i ld n in g en  bö r  ske i sa m a rb e te  m ed  de m y n d ig h e te r  och o rg an isa t io 
ne r  som h a r  a n sv a re t  fö r  soc ia lvårdens  u tveckling . (I Sverige socia lhög
skolor, socialstyrelse, k o m m u n fö rb u n d  och o rg an isa t io n e r  som Sveriges so
c ia lchefer  etc.) Då : sä rsk i l t  Sverige fo r tb i ld n in g  i social p la n e r in g  sa k n a s  
vill vi sä rsk i l t  be tona  v ä rd e t  av a t t  en såd an  k o m m e r  till s tån d .  Även u t 
ex am inerade  f rå n  soc ia lhögsko lo rnas  fö rv a l tn in g s l in je  bö r  äga t i llträde. In 
tyg efter  genom gången  k u r s  t i l ls ly rkes .  O m  föres lagen  fort-  och k o m p le t te 
r in g su tb i ld n in g  k o m m e r  till s tån d  bö r  m a te r ia l  f r å n  dessa  k u r s e r  t ry c k a s  p å  
respek tive  s p rå k  m ed  u n d a n ta g  för  f in sk an .  Det h a r  en väsen tl ig  u ppg if t  
a t t  fylla  för a t t  ge v ida re  im p u lse r  ( j f r  Sveriges soc ia lchefers  p u b l ik a t io n e r  
och den  n o rsk a  »M ennesket i sosial p lanlegging» f rå n  ett s a m n o rd isk t  sy m 
p o s iu m ) .

U m eå den 19 m aj 1969

P å  l ä r a r r å d e ts  u p p d ra g :

Ingr id  N ord  K ers t in  Q varns tröm  T ors ten  Å s trö m
R e p re s e n ta n t  fö r L e k to r  i social m e to d ik  'l'. F. u n iv e rs ite ts le k to r ,
e le v k å re n  h u v u d lä ra re  i sociologi

Socia lhögskolan  i Ö rebro  liar fö rk la ra t  sig in s tä m m a  i y t t ra n d e  av den 10 
m a j  1969 från  socia lhögskolan  i U m eå (se. ova n ) .

L edam oten  i socia ls ty re lsens  vetenskap liga  råd, p ro fe sso r  R a g n a r  
Eerf  e n s ta m :

E n  fo r tb i ld n in g  och k o m p le t te r in g su tb i ld n in g  av soc ia lpersona l  och även 
av sociala  fö r t ro e n d e m ä n  m ed  de m å ls ä t tn in g a r  som  u t re d n in g e n  sk is se ra r  
ä r  k la r t  behövlig. I m o d e rn  social och soc ia lm ed ic in sk  v e rk s a m h e t  h a r  
k rav e t  p å  ö k ad e  k u n s k a p e r  om de sk if tan d e  p ro b lem en  och m e to d ik e n  a t t  
a n g r ip a  dem  acc e n tu e ra ts  —  en v id a re u tb i ld n in g  b lir  n ö d v än d ig  in te  m in s t  
m ed  ta n k e  p å  ö n sk em å le t  om  det in ten s if ie rad e  te am arb e te  som  ä r  fö ru t 
s ä t tn in g en  fö r  en e ffek tiv  m ä n n isk o v ä rd .

Ja g  ä r  em elle r t id  synnerl igen  tveksam  om  läm p lig h e ten  a t t  lägga d e n n a  
fort-  och k o m p le t te r in g su tb i ld n in g  p å  n o rd is k  bas, n ä r  ja g  söker  bedöm a
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fråg an  en b a r t  u r  svensk  sy n p u n k t .  Skälen  fö r  d e t ta  s tä l ln in g s ta g a n d e  ä r  
fö ljande.

Sverige lia r  i dag  så  s to ra  k a d r a r  av soc ia la rb e ta re  och så s to r t  behov 
av v id a re u tb i ld n in g  a t t  såd an  u tb i ld n in g  a n o rd n a d  inom  lande t  u ta n  tve
k a n  k a n  a t t r a h e r a  e t t  t i l l räck l ig t  s to r t  a n ta l  sv en sk a  de ltagare .  Även n ä r  
del gä ller spec ia l is te r  fö r  u n d e rv isn in g  —  även  tv ä rv e te n sk a p l ig  —  k a n  
inom  Sverige säke rl igen  r e k ry te r a s  t i l lräck lig t  a n ta l  k o m p e te n ta  lä ra re .

Det a n d r a  sk ä le t  ä r  sp rå k sv å r ig h e te rn a .  U tred n in g en  p å p e k a r  a t t  to lk n in g  
m å s te  ske  f r å n  och till  f in sk a  s p rå k e t  (u ta n  a l t  de  e r fa re n h e ts m ä s s ig t  höga 
k o s tn a d e rn a  h ä r fö r  m ed tag i ts  i bu d g e ten ? )  och d e t ta  u t ta la n d e  p e k a r  d i
re k t  på  v i lka  svå r ig h e te r  som  sku lle  k o m m a  a t t  m ö ta  vid gen o m fö ran d e  
av fö res lagna  k o r ta r e  och läng re  k u rse r .  A tt  även  ov an an  vid d a n s k a  s p rå 
ke t  fö r  d e l ta g a rn a  f rå n  de övriga  lä n d e rn a  k a n  v ä n ta s  vå lla  av sev ärd a  
o läg en h e te r  h a r  p å ta la t s  i skrivelse  f rå n  N o rd isk a  hä lso v å rd sh ö g sk o lan ,  ci
te ra d  i u t re d n in g e n ,  och j a g  vill u n d e r s t r y k a  r ik t ig h e te n  i d e t ta  p å p e k a n 
de. S p rå k b a r r iä r e n  k a n  visserligen u la n  s tö rre  sv å r ig h e t  successiv t över
b ryggas  om  k u r s e r n a  få r  lång  d u ra t io n  — m en  d e l ta  h in n e r  k n a p p a s t  ske 
vid k u r s e r  av den längd  m a n  h ä r  k a n  fö ru tse .

Min m e n in g  ä r  alltså, a t t  k o m m it té n s  fö rs lag  fö r  Sveriges del icke  h a r  
fö rd e la r  jä m fö r t  m ed  in h e m sk a  k u rse r .  E n d a s t  om m a n  ä r  be redd  a t t  för 
n o rd is k a  sa m h ö r ig h e te n s  sku ll  a ccep te ra  b e ty d an d e  o läg en h e te r  och h ö jd a  
k o s tn a d e r  ska ll  fö rs lage t om  sa m n o rd is k  social u tb i ld n in g  t i l ls ty rkas .

U ppsa la  den  29 ap r i l  1969

R agnar B e r fe n s ta m

L edam oten  i socia ls ty re lsens  ve tenskap liga  råd, p ro fesso r  H ans  M eijer:

M edlem sförs lage t  fö re s lå r  en fö rn y a d  p rö v n in g  p å  n o rd is k  bas  av f råg an  
om  k va lif ice rad  v id a re u tb i ld n in g  för  soc ia lvårdspersona l .

Det föreligger p å  d e t ta  o m rå d e  f ra m fö r  a ll t  m ö j l ig h e te r  a t t  genom  o rg a 
n ise rad e  k o n ta k te r  v in n a  k u n s k a p e r  om e r fa re n h e te r  av sk ilda  b eh a n d l in g s 
m e to d e r  och o lika  lags t if tn ing . E n  såd an  b e lysn ing  av del socia lpo li t iska  
a rb e te t  p å  in te rn o rd is k  bas  sku lle  k u n n a  avsevär t  ö ka  fö r u t s ä t tn in g a r n a  
alt v ä rd e ra  och j ä m f ö r a  o l ika  e r fa ren h e te r .

D ä re m o t  synes de o l ika  u tb i ld n in g sb eh o v en  i re sp ek t iv e  land  k n a p p a s t  
p å  b ä s ta  sä t t  t i llgodoses m ed  in te r n o r d i s k  u tb ild n in g .  S k i l ln a d e rn a  i g r u n d 
u tb i ld n in g  ä r  av sev ä rd a  n ä r  det gä ller  de o l ika  g ru p p e r  som  avses k o m m a  
i f r å g a  fö r  den  t ä n k t a  v id a reu tb i ld n in g en .  E f fe k t iv a s t  to rd e  d ä r fö r  v a r a  a t t  
den ö n s k v ä rd a  v id a re u tb i ld n in g e n  i fö rs ta  h a n d  k o m m e r  till s tå n d  p å  n a 
tionell b a s  m e d a n  v e ten sk ap l ig t  och in fo rm e ra n d e  u tb y te  av e r fa re n h e te r  
bör v a ra  en ange lägen  n o rd isk  uppgift .

H ans M eijer

S tockho lm  den  27 a p ril 1969
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R ek to rn  vid soc ia lhögskolan  i Örebro  L ars  Sköld:

F rå g a n  om  sa m n o rd isk  social u tb i ld n in g  ä r  m y c k e t  ak tu e l l  och ange
lägen. F ö ru to m  det av  u ts k o t te t  fö r  s a m n o rd is k  social u tb i ld n in g  n u  av
g ivna  fö rs lage t ä r  f r å g a n  även  fö rem ål fö r  b e h a n d l in g  in o m  n o rd is k a  so- 
c ia lhögsko lekom m ittén ,  v ilken vid  sin  k o n fe re n s  i T ro n d h e im  i o k tober  
ska ll  b e h a n d la  e tt  f r å n  d a n s k  s ida  f ra m la g t  fö rs lag  o m  a t t  sk a p a  en p e r 
m a n e n t  n o rd is k  v id a re u tb i ld n in g  fö r  lä ra re  v id  socia lhögsko lo r  och even
tue ll t  fö r  y rk e s v e rk s a m m a  socionom er. Som ett fö rs ta  försök  i en såd an  
v e rk sa m h e t  o rd n as  i augus ti  i å r  en k u r s  i social m e to d ik  vid socia lhög
sko lan  i Århus.

Det r å d e r  k n a p p a s t  någ o n  tv ek an  om  a t t  de t f in n s  behov av k o m p le t te 
r in g su tb i ld n in g  och fo r tb i ld n in g  in o m  den  socia la  s a m h ä l ls se k to rn .  D etta  
behov  k a n  in te  a l l t id  tä c k a s  av den  socia la  u tb i ld n in g en  inom  v a r t  om ett 
av de n o rd is k a  län d e rn a .  U tb i ld n in g so m råd e t  ä r  em elle r t id  sv å r t  a t t  öve r
b licka  bl. a. b e roende  p å  a t t  en ra d  sk i ld a  o rg an  ä r  v e rk s a m m a  h ä r .  Social 
fo r tb i ld n in g  och k o m p le t te r in g su tb i ld n in g  m ed d e la s  av såväl socia lhög
sko lo r  som  c e n tra la  s ta t l ig a  m y n d ig h e te r ,  en sk i ld a  k o m m u n e r ,  k o m m u n 
fö rbund ,  in tre sse o rg a n isa t io n e r  och b ild n in g s fö rb u n d .  Delvis h a r  d e n n a  
v e rk sa m h e t  s a m m a  m å ls ä t tn in g  och l ik a r ta t  in n eh å l l .  Å a n d r a  s id an  f in n s  
det i dag  ock så  u tb i ldn ingsbehov , som in te  alls t illgodoses eller t illgodoses 
i r in g a  o m fa t tn in g .  Av dessa  skä l  ä r  de t ange läge t be to n a  a t t  den  sociala  
k o m p le t te r in g su tb i ld n in g e n  och fo r tb i ld n in g en  p la n e ra s  och a d m in is t r e ra s  
på  e tt  s å d a n t  sä t t  a t t  e tt  o p t im a l t  u tn y t t j a n d e  av re s u r s e r  k a n  å s ta d k o m m a s ,  
dels genom  a t t  all in te rn o rd is k  social u tb i ld n in g  s a m o rd n a s  och dels  så  a t t  
g rä n se rn a  m o t  den  socia la  u tb i ld n in g en  in o m  v a r je  lan d  b l i r  k la r a  och r a 
tionellt  m otiverade .

Som läm pliga  k r i te r ie r  p å  a l t  d e n n a  k o m p le t te r in g su tb i ld n in g  och fo r t 
b i ldn ing  b ö r  ske  p å  n o rd is k  bas  k a n  fö l ja n d e  n ä m n a s .  E t t  t i l l räck l ig t  elev
u n d e r la g  sa k n a s  för  a t t  m o tiv e ra  u tb i ld n in g  i e tt  en d a  land, t i l lgången  på  
lä ra re  och a n d r a  u tb i ld n in g s re su rse r  b l ir  b ä t t r e  eller u tn y t t j a s  m e r  r a 
tionellt, n åg o t  eller n å g ra  av lä n d e rn a  h a r  speciella  k u n s k a p e r  eller e r fa re n 
h e te r  a t t  delge övriga  lä n d e r  t. ex. p å  g ru n d  av  en o lika  u tveck l in g  i f råg a  
om  social fo rskn ing , social lags t if tn ing , a d m in is t r a t io n  eller b eh a n d l in g s 
m etoder.

Av ovan a n g iv n a  skä l  vill ja g  t i l l s ty rk a  u ts k o t te ts  fö rs lag  till av ta l  om 
sa m n o rd isk  social u tb i ldn ing . J a g  f in n e r  det ä n d a m å lse n l ig t  a l t  v e rk s a m 
h e te n  fö rverk ligas  i e tap p e r ;  fö rs t  e tt  r å d  för  s am o rd n in g ,  k a r t lä g g n in g  
och fö rsö k sv e rk sa m h e t  och sedan  y t te r l ig a re  e r fa re n h e te r  v u n n i t s  över
väg an d e  om  en m e ra  fa s t  o rgan isa t ion .  J a g  vill s ä r sk i l t  u n d e r s t r y k a  dels a t t  
t id en  in te  ä r  m ogen  fö r  en m e ra  fas t  och p e rm a n e n t  o rg a n isa t io n  ocli dels 
a t t  även  p å  läng re  s ik t  e n b a r t  u tb i ld n in g sa d m in is t r a t io n e n  bö r  p e rm a n e n 
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tas. E t t  c en tra l t  s a m n o rd isk t  o rg an  behövs fö r  lån g s ik t ig  p la n e r in g  av u t 
b ildn ingen , b e s tä m n in g  av u tb i ld n in g sm å l  och u tb i ld n in g s in n eh å l l ,  del- 
ta g a ru rv a l  och f inansie r ing .

D ärem o t synes det läm plig t  a l t  befin tl iga  u tb i ld n in g se n h e te r  såsom  so
cialhögskolor, k o m m u n fö rb u n d e n s  skolor och a n d ra  o rg an  m ed  e r fa re n h e t  
av social u tb i ld n in g  e ller socialt a rbe te  f å r  sv a ra  fö r  k u r sv e rk sa m h e te n ,  
d. v. s. u tb i ld n in g sp ro g ra m , lä ra r a n s k a f fn in g  m. m . F ö rd e le n  m ed  ett så 
d a n t  system , d ä r  k u r s v e rk s a m h e t  och lä ra r s ta b  in te  ä r  p e rm a n e n t ,  ä r  a tt  
det s k a p a r  b ä t t r e  m ö jl ig h e te r  för  en tv ä rv e ten sk ap l ig  och sa m o rd n a d  syn  
på  de sociala p rob lem en . E n  m e r  flexibel u tb i ld n in g so rg a n isa t io n  k a n  i 
högre  g rad  än  vid en p e rm a n e n t  k u r s v e rk s a m h e t  b e re d a  u t r y m m e  fö r  före
t r ä d a re  fö r  o l ika  d isc ip l ine r  och v e rk s a m h e ts o m rå d e n  och ge k u n s k a p e r  rö 
ra n d e  n y a  m e to d e r  och rön.

U tsk o t te t  ger in ledn ingsv is  v issa  d e f in i t io n e r  och s k i l je r  h ä rv id  m ellan  
två  fu n k t io n e r  i socialt a rbete , a d m in is t r a t io n  och k l ien ta rbe te .  M an k a n  
d ä ru tö v e r  ta la  om  u tb i ld n in g  som en sä rsk i ld  och a ll t  v ik t ig a re  fu n k t io n  
i allt soc ia lt  a rbete . P e r s o n e r  m ed  social u n d e rv isn in g  som  h u v u d sa k l ig  
uppg ift  eller v ik t ig  de lu p p g if t  ö k a r  sn abb t i a lla  de n o rd isk a  län d e rn a .  Det 
ä r  in te  e n b a r t  soc ia lhögsko lo rna  som  e f te r f rå g a r  lä ra re  i soc ia la  äm nen .  
S ta tl iga  verk , s lö r re  k o m m u n e r ,  fack sk o lo r  och in t re s se o rg a n isa t io n e r  söker  
i ökad  o m fa t tn in g  p e rso n e r  m ed  te o re t isk a  k u n s k a p e r  om  och p r a k t i s k  
e r fa re n h e t  av socialt a rbe te  för  u n d e rv isn in g  eller u tb ik ln in g sa d m in is t r a -  
tion. T ill fö ljd  h ä ra v  vill ja g  b e to n a  a tt  en  s a m n o rd is k  social u tb i ld n in g  
även  bö r  o m fa t ta  o lika  g ru p p e r  av läka re ,  som  ä r  v e rk s a m m a  p å  d e t ta  o m 
råde.

Ö rebro  den  6 m a j  1969

Lars  S k ö ld

B a rn a v å rd sd ire k tö re n  i S tockholm  K arl-E rik  G ran a th :

I det fö re l iggande  m ed lem sfö rs lag e t  s tä lles k ra v  p å  fö rn y a d  pi 'övning  av 
f råg an  om  in te rn o rd is k  fo r tb i ld n in g  för  k v a lif ice rad  pe rsona l  p å  de t sociala 
om råde t .  De två u tb i ld n in g s fråg o r ,  som enligt fö rs la g s s tä l la rn a  ä r  sä rsk i l t  
angeläget a t t  lösa, ä r  dels  u tb i ld n in g  av lä ra re  till so c ia lhögsko lo rna  i de o m 
rå d e n  ä m n e t  so c ia lv å rd sm e to d ik  för  n ä rv a ra n d e  in n e fa t ta r ,  s am t dels fo r t 
b i ldn ing  för t j ä n s te m ä n  in o m  so c ia la d m in is t ra t io n  och p lan läggn ing .

Förs lage t,  v i lke t  även  in n e fa t t a r  u t re d n in g  av f rå g a n  om  s tö rre  l ik fo rm ig 
het i re spek tive  s ta te rs  g ru n d u tb i ld n in g  p å  om råde t ,  u tm y n n a r  i ö nskem ål 
om u n d e rs ö k n in g  av h u r u v id a  en g em en sam  n o rd isk  in s t i tu t io n  för fo r tb i ld 
n ing  av so c ia la rbe ta re  bö r  u p p rä t ta s .

F ö rs lage t  fö ran led e r  i och fö r  sig ingen  e r in r a n  f r å n  m in  sida, e f te rsom  
behov av ang iven  fo r tb i ld n in g  upp en b a r l ig en  föreligger och de san n o l ik t
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bäs t  bö r  k u n n a  tillgodoses genom  in te rn o rd isk t  sam arbete .  Det synes em eller
t id  v ik tig t,  a t t  u t re d n in g su p p d ra g e t  in te  sn äv t  b e g rä n sa s  till  a t t  avse en b a r t  
n y s s n ä m n d a  p e rso n a lg ru p p e r .  E n  k o m m a n d e  u t re d n in g  bö r  enligt m in  m e 
n in g  t a  u p p  även  de fö rs lag  —  lå t  v a ra  löst sk isse rad e  —  som  u ts k o t te t  fö r  
s a m n o rd is k  social u tb i ld n in g  f ra m fö r t  om  u tb i ld n in g  i bl. a. fa m il jeb eh an d -  
l ing och case w ork . Det ä r  in te  m in s t  u r  den  sociala  b a rn a -  och u n g d o m s
v å rd e n s  sy n p u n k t  ange läge t a t t  h ä rv id la g  söka  sk a p a  än d a m å lse n l ig a  fo rm e r  
såväl fö r  k o m p le t te r in g su tb i ld n in g  som  fö r  fo r tb i ldn ing .  Det f in n s  o ck så  a n 
led n ing  betona, a t t  de n o rd is k a  u tb i ld n in g sm ö j l ig h e te rn a  p å  o m rå d e t  in te  
b ö r  b eg rän sas  en d as t  till ledande  persona l ,  då  sam u tb i ld n in g  av p e rso n a l  på  
o l ika  n iv åe r  i v issa  fall to rd e  v a ra  till  fördel.

S tockho lm  den  9 m a j  1969

K a r l-E r ik  Granath

Svenska  land s t in g sfö rb u n d e t :

F ö rs lag e t  om en sa m n o rd isk  v id a reu tb i ld n in g  av soc ia lpersona l skulle  
enligt s ty re lsens  m e n in g  v e rk sa m t  f r ä m ja  s t r ä v a n d e n a  m o t  en ö k ad  in teg re 
r ing  m e llan  de n o rd isk a  län d e rn a .  S ty re lsen  in s tä m m e r  d ä r fö r  i fö rs lag ss tä l
la rn a s  övers ik t l iga  b ed ö m n in g a r  och de la r  även u p p fa t tn in g e n  a l t  en  s a m 
n o rd isk  u tb i ld n in g  bö r  k o m m a  if rå g a  en ä r  u tb i ldn ingsbehove t  och t i l lgång
en p å  lä ra re  ej m edger  a t t  u tb i ld n in g en  a n o rd n a s  av v a r je  land  för sig.

U nderlage t  fö r  en  n ä r m a r e  p rö v n in g  av fö rs lage t ä r  em elle r t id  a ll t fö r  
k n a p p h ä n d ig t  för  a t t  de t fö rbehå lls lö s t  ska ll  k u n n a  t i l ls ty rkas .

S tyre lsen  fö ro rd a r  d ä r fö r  a t t  fö rs lage t y t te r l ig a re  u t re d s  i s a m v e rk a n  
m ellan  de b e rö rd a  lä n d e rn a s  reg e r in g a r  va rv id  sä rsk i ld  h ä n s y n  las  till  de 
senas te  å re n s  u tveck ling  och d isk u ss io n e r  k r in g  soc ia lvårdens  m å lsä t tn in g  
och a rb e ts fo rm er .  E n  sa m n o rd isk  v id a reu tb i ld n in g  av soc ia lpersona l bör 
förläggas till någon  av de b efin tl iga  u tb i ld n in g sa n s ta l te rn a .

S tockholm  den 22 m aj 1969

Svenska  la n d s t in g s fö rb u n d e t  

S tig  F. H ansson

B eng t Olsson

Svenska  k o m m u n fö rb u n d e t :

S ty re lsen  vill för n ä rv a ra n d e  in te  t i l l s ty rk a  u t re d n in g s k ra v e n  på  a t t  k la r 
lägga om  s tö rre  l ik fo rm ig h e t  i g ru n d u tb i ld n in g e n  för  soc ia lpersonal k a n  och 
bör genom föras  och om en gem ensam  n o rd isk  in s t i tu l io n  för  v id a re u tb i ld 
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n ing  av soc ia la rbe ta re  bö r  u p p rä t ta s .  I n n a n  s tä l ln in g  tas  till dessa  f rågor  
bör den av ise rade  k o m p le t te r in g su tb i ld n in g e n s  r e s u l ta t  avvak tas .  E n lig t fö r
b u n d e ts  u p p fa t tn in g  bö r  d e n n a  som en p åb yggnad  e f te r fö l ja s  av fö rsöks
v e rk sa m h e t  m ed  v id a reu tb ildn ing .  F ö rs t  e f te r  så d a n a  fö rsö k  to rde  m a n  k u n 
n a  bed ö m a  om  sk i l ln ad e r  i l ä n d e rn a s  g ru n d u tb i ld n in g  m en lig t  p å v e rk a r  
kom p le t te r in g s-  och v id a reu tb ildn ing .

I b e tä n k a n d e t  S am n o rd isk  social u tb i ld n in g  (N U  Í968: 13) h a r  redovisa ts  
goda u p p s lag  till o lika  ty p e r  av k u rse r .  I m ed lem sfö rs lag e t  A 2 3 6 /s  f ra m fö rs  
n u  sä rsk i l t  ö n sk v ä rd h e te n  av v id a re u tb i ld n in g  i p lan läg g n in g  och b e tonas  
a t t  u t fo rm n in g e n  av n ya  sa m h ä lle n  m ed  s ik te  p å  tr ivse l och v ä lfä rd  a k tu a l i 
se ra r  sp ö rsm å l  och u p p g if te r  av så d a n  k a r a k tä r  a t t  de m å s te  an g r ip as  f r å n  
en tv ä rfack l ig  sy n p u n k t .  Då d essu to m  soc ia lvårdens  roll i s a m h ä l lsp la n e 
ringen  d isk u te ra ts  i den a l lm ä n n a  deba tten  —  ej sä l lan  u ta n  k o n k re t io n  —  
skulle  de t enlig t s ty re lsens  u p p fa t tn in g  v a ra  av  s to r t  in t re sse  om  m edlem s-  
fö rs lage ts  in te n t io n e r  i d e n n a  del så s n a r t  som m ö jl ig t  p rö v ad es  i s a m n o r 
d isk  u tb i ldn ing .  D ärv id  bo rde  som  de ltaga re  r e k ry te r a s  lä ra re  f rå n  social
högsko lo r  och a d m in is t r a tö re r  f rån  socialvård . M öjligheten  a t t  fö rsö k su t-  
b i ldn in g en  a d m in is t r e ra s  av och fö rläggs till N o rd isk a  in s t i tu te t  för s a m 
h ä l lsp la n e r in g  i S tockho lm  bör un d e rsö k as .

S tockho lm  den 9 m a j  1969

Svenska k o m m u n fö rb u n d e t

II  j. Mc hr

Ingvar  H je lm q v is t

C en tra lfö rb u n d e t  fö r  socialt a rbete :

U tb ildn ing , l ik som  v id a re u tb i ld n in g  av soc ia lpersona l  ä r  för  Sveriges del, 
l iksom  för de övriga  n o rd is k a  län d e rn a ,  av synnerl igen  s to r  betydelse. Be
hovet av u tb i ld ad  soc ia lpersona l h a r  ö k a t  m y ck e t  s t a r k t  u n d e r  sen a re  år. 
Det ä r  av b e ty d a n d e  in tre sse  för  sam h ä lle t  i dess  helhet, a t t  soc ia lpersona l 
få r  b ä s ta  m ö jl ig a  g ru n d u tb i ld n in g  s a m t  a t t  den re d a n  e tab le rad e  soc ia lper
sona len  få r  m ö jl ig h e t  till b re d d n in g  och f ö rd ju p n in g  av s in a  k u n s k a p e r  så 
väl i fo rm  av k o m p le t te ra n d e  u tb i ld n in g  som v ida reu tb i ld n in g .

I d e t ta  s a m m a n h a n g  synes s a m a rb e te  m e llan  de o l ika  l ä n d e rn a  v a ra  ö n s k 
värt .  F ö r h å l la n d e n a  p å  det sociala o m rå d e t  -— i s to r t  se t t  —  sk i l je r  sig ej 
sä rsk i l t  m y ck e t  i dessa  länder .  Ävenledes gäller u n g e fä r  l ik a r ta d e  fö rh å l 
lan d en  b e t rä f fa n d e  sk o lu tb i ld n in g  före  in t r ä d e  vid socia lhögsko lo rna , n ä m l i 
gen den a l lm ä n n a  p re g y m n a s ia la  och g y m n as ia la  u tb i ldn ingen .

S ty re lsen  s tö d je r  tanken , a t t  k va lif ice rad  v id a re u tb i ld n in g  för social
pe rsona l  tages upp  till fö rn y a d  p rö v n in g  p å  n o rd is k  bas  i sam tl ig a  de
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avseenden  som f ra m fö r t s  i m ed lem sfö rs lage t  A 2 3 6 /s  0111 v idareu tb i ld n in g  
av socia lpersonal.  I v issa  av de h ä r  a k tu e l la  g r e n a rn a  i v id a reu tb i ld n in g en  
k a n  m a n  bl. a. p å  g ru n d  av b r is te n  p å  k o m p e te n ta  lä ra re  fö ru tse  svår igheter .  
1 viss u ts l r ä c k n in g  k a n  sv å r ig h e te rn a ,  m ed  avseende  på  lä ra rb r is te n ,  över
v innas  i s am arb e te  m ed  o lika  un ivers i te t .  Den i fö rs lage t n ä m n d a  ta n k e n  p å  
u tb i ld n in g  i s a m h ä l lsp la n e r in g  ä r  e tt  exem pel p å  o m råd en ,  d ä r  m a n  å tm in s 
tone delvis k a n  a v h jä lp a  b r is te n  på  lä ra re  vid soc ia lhögsko lo rna  etc. genom  
sam arb e te  m ed  un iv e rs i te ten s  o lika in s t i tu t io n e r ,  bl. a. m ed  den sociologiska.

Det f inns  dock  äm b e tsa v sn i t t  vid socia lhögsko lo rna ,  som s a k n a r  m o tsv a 
r ig h e t  vid un ivers ite t .  I sy n n e rh e t  p å  s å d a n a  o m rå d e n  ä r  fo rsk n in g  p å k a l lad  
vid soc ia lhögskolorna . Det bö r  u n d e rsö k a s  i v ilka  g re n a r  och i v ilken fo rm  
u n ive rs i te ten  därv id  k a n  m edverka .  I sy n n e rh e t  i s å d a n a  fall, d ä r  u n iv e rs i
te ten  i s ina  u n d e rv isn in g sp la n e r  m . m. s a k n a r  s å d a n a  äm nen ,  som  skall 
fö re k o m m a  vid soc ia lhögskolorna ,  bör i v id a reu tb i ld n in g en  också  b e a k ta s  
a t t  e leverna  få r  behövliga  fö rk u n s k a p e r  för  fo r ts a t t  fo rskn ing . F ö r  a t t  ga
r a n te r a  a t t  s å d a n  fo rskn ing ,  som skall u tg ö ra  g ru n d e n  för  fo r tsa t t  u tb i ld 
n ing  av lä ra re  vid soc ia lhögsko lo rna  verk ligen  e r n å r  behövlig vetenskap lig  
nivå, ä r  det av v ik t  a t t  även  i s i s tn ä m n d a  fall sa m a rb e te t  m ed u n ive rs i te ten  
u tvecklas.

S tyre lsen  t i l ls ty rk e r  fö rs lage t  om ig ån g sä t tan d e  av en u n d e rsö k n in g  i syf
te  a l t  u t re d a  h u ru v id a  s tö rre  l ik fo rm ig h e t  i g ru n d u tb i ld n in g e n  för social
pe rsona l  i de o l ika  lä n d e rn a  ä r  m öjlig . I och för sig behöver m å tt l ig a  skilj-  
ak t ig h e te r  i g ru n d u tb i ld n in g e n  ej u tg ö ra  h in d e r  för en g em ensam  n o rd isk  
v ida reu tb ildn ing , då  even tue lla  sk i l ja k t ig h e te r  k a n  vid behov  för vederbö- 
r a n d e s  del, som b e rö rs  av v idareu tb i ld n in g en ,  a v h jä lp a s  m ed na tione lla  
k o m p le t te r in g sk u rse r  inom  resp . land .

S tyre lsen  fö ro rd a r  en p ro v iso r isk  o rg an isa t io n  för fö rsö k sv e rk sa m h e t  be
t r ä f fa n d e  g em en sam  n o rd isk  k o m p le t te r in g s -  och v id a reu tb i ld n in g  av so
c ia la rbe tare .  V e rk sa m h e te n  bör k n y ta s  lill någon  re d a n  bef in tlig  in s t i tu t ion  
i de n o rd isk a  län d ern a .

S tockholm  den 14 m aj 1969

F ö r  C e n tra lfö rb u n d e t  för  socialt a rbete  

Nils Su n d b erg

He ino T om bach

Sveriges ak ad em ik e rs  cen tra lo rg an isa t io n :

B ehovet av v id a reu tb i ld n in g  ä r  s to r t  inom  alla  y rk e so m rå d e n  och s a m 
hä llssek to rer .  Inom  den sociala sek torn , som ex p an d e ra r  och utvecklas  m y c
ke t  snabbt, f r a m t rä d e r  d e t ta  sä rsk i l t  s ta rk t .  I SACO:s y t t r a n d e  över socio-
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n o m u tb i ld n in g sk o m m it té n s  b e tä n k a n d e  å r  1962 ef te r lys tes  r ik t l in je r  för 
soc ionom ernas  fo r tb ildn ing . M an tv ingas dock k o n s ta te r a  a t t  föga g jo r ts  i 
d e t ta  avseende.

SACO vill u t t r y c k a  sin t i l l f redss tä l le lse  över a t t  f råg an  a k tu a l is e ra ts  i 
N o rd isk a  r å d e t  och f in n e r  för sin del a t t  de fö res lagna  v idareu tb i ld n in g s-  
k u r s c rn a  för soc ia lpersona l m ycket  väl k a n  g en o m fö ras  i s a m n o rd isk  regi.

S tockho lm  den 28 m aj 1969

Sveriges a k a d e m ik e rs  cen tra lo rg an isa t io n  

Lars F. Tobiasson

Sten M arcusson

Sveriges so c io n o m fö rb u n d :

Behovet av såväl fo r tb i ld n in g  som  v id a re u tb i ld n in g  för so c ia la rbe ta re  t o r 
de va ra  a l l t fö r  väl k ä n t  för  a t l  behöva y tte r l ig a re  u n d e rs t ry k a s .  Vi vill d ä r 
för a n s lu ta  oss till m o t io n ä re rn a s  h em s tä l la n  om  en re k o m m e n d a t io n  till de 
n o rd isk a  re g e r in g a rn a  a t t  v id taga  å tg ä rd e r  för  a t t  få  till s tå n d  en kva lif ice 
ra d  v id a reu tb i ld n in g  fö r  socia lpersonal.

M o t io n ä re rn a  f ra m h å l le r  a t t  f råg an  om u tb i ld n in g  av lä ra re  till social
högsko lo rna ,  speciellt  i m e to d ä m n e n a ,  synes v a ra  sä rsk i l t  ak tue ll .  Socionom 
fö rb u n d e t  vill in s tä m m a  häri .  M ånga  i dag y rk e s v e rk s a m m a  soc ia la rbe ta re  
h a r  in te  få t t  en g ru n d lä g g a n d e  u tb i ld n in g  ens i en sedan  länge t i l lä m p a d  
m etod  som  ind iv idue ll t  socialt a rbe te  (social c a s e w o rk /so c ia lv å rd sm e to d ik ) .  
Inom  olika  sociala v e rk s a m h e ts g re n a r  växer  n u  g ru p p a rb e te  f r a m  som en i 
vissa fall läm p lig a re  m e tod  m en  de svenska  sk o lo rn a  ger än n u  blott n å g ra  
få t im m a rs  o r ien te r in g  om  d e n n a  m etod, delvis till fö ljd  av  a t t  det inte  
övera llt  f inns  ad ek v a t  u ib i ldade  lä ra re .  Den genere lla  k n a p p h e te n  p å  lä ra re  
i sam tliga  m e to d ä m n e n  å te rv e rk a r  också  på  m ö jl ig h e ten  för s k o lo rn a  a t t  
m ed v e rk a  i v id a reu tb i ld n in g en  av so c ia la rbe ta rna .

1 d e t ta  läge ä r  det ange läge l a t t  in te  överbe tona  m o t io n ä re rn a s  p ås tående ,  
a t t  den u tb i ld n in g  som sk a n d in a v isk a  soc ia la rb e ta re  s k a f fa r  sig i E n g la n d  
och USA icke all t id  ä r  he lt  t i l läm p lig  på  fö rh å l la n d e n a  i de n o rd isk a  l ä n 
derna . U n d e r  ett u p p b y g g n a d ssk e d e  k o m m e r  vi san n o l ik t  a t t  fö r  m e to d u n 
derv isn ingen  v a ra  beroende  av på  så sä t t  u tb i ld ad e  sk a n d in a v e r  l iksom  
också  av u t lä n d s k a  lä ra r lc raf te r .  H äri  to rde  ej ligga något fel om  de p å  de tta  
sält e rh å l ln a  k u n s k a p e r n a  o m sm älte s  för sk a n d in a v isk a  fö rh å l lan d en .  Inom  
ä m n e n a  psykologi och sociologi, som ger b a s k u n s k a p e r  också  för  m e to d 
ä m n en a ,  to rde  det d ä re m o t  f in n as  ex p er te r  inom  S k a n d in a v ie n  som  ä r  v il
liga och läm p ad e  a t t  m ed v erk a .  D är ig en o m  skulle  också  m e to d ä m n e n a  b ä t t 
re  k u n n a  in teg re ra s  m ed  he la  u tb ildn ingen .

M o t io n ä re rn a  an g e r  som det a n d ra  s to ra  behovet v id a reu tb i ld n in g  av
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t jä n s te m ä n  inom  social a d m in is t r a t io n  och p lan läggn ing  och f ra m h å l le r  å t 
skill iga  m otiv  därfö r .  S oc iono m fö rb u n d e t  vill g ä rn a  u n d e r s t ry k a  det s to ra  
behovet  av såd an  u tb i ld n in g  m en  också  betona, a t t  ä m n e sa v g rä n sn in g e n  
ä n n u  in te  ä r  given för social a d m in is t r a t io n  eller p lan läggn ing , vare  sig 
in o m  de o lika lä n d e rn a s  socia lhögskolor eller p å  de t sociala a rbe ts fä l te t .

I sin d isk u ss io n  av det u tb i ldn ingsbehov  som  be tingas  av s t r u k tu r f ö r 
ä n d r in g a r  i sam h ä l le t  h ä v d a r  m o t io n ä re rn a ,  a t t  s å d a n a  spö rsm ål m ås te  
an g r ip as  f r å n  en tv ä rfack l ig  sy n p u n k t .  E n  v id a reu tb i ld n in g  av soc ia l t jäns te -  
m ä n  bo rd e  d ä r fö r  söka  in teg re ra  s y n p u n k te r  f r å n  a n d ra  d isc ip line r  som 
sysslar  m ed  p lan läggn ing . Soc ionom förbunde t  vill gå ett steg läng re  och 
fö reslå  a t t  ekonom er ,  a rk i te k te r ,  sociologer och a n d ra  bör de ltaga  i s åd an a  
k u r s e r  t i l lsam m an s  m ed  soc ia la rbe ta rna .  S anno lik t  sku lle  in te  b a ra  social
a rb e ta rn a  h a  n y t ta  av a t t  få  d isk u te ra  m ed  an d ra ,  som  också  fö rsö k e r  p la 
ne ra  för  ett b ä t t re  sam hälle .

S o c ionom förbunde t  vill också  p åp ek a ,  a t t  en k u rs a k t iv i te t  s ta r ta t  i Sve
rige  p å  in i t ia t iv  av Svenska  s tad s fö rb u n d e t ,  n u m e ra  Svenska k o m m u n f ö r 
bu n d e t .  I au g u s t i  1969 av s lu ta s  s å lu n d a  den fö rs ta  k u r s e n  i social a d m in i
s t ra t io n  och p e rso n a lp la n e r in g  för socia lchefer  i s tö r re  s täder ,  v ilken k u r s  
ägt r u m  u n d e r  två  in tens ivveckor  m ed ett h a lv t  å r s  u p p ehå ll  och m ed  en 
av s lu tn in g  om tre  d ag a r  efter  y t te r l ig a re  e tt  h a lv t  år .  E t t  o m fa t ta n d e  l i t te 
r a tu r s tu d iu m  h a r  in g å t t  i k u rsen ,  som  byggt p å  s ta rk  de ltaga reak tiv i te t .  
K u rsen  l ia r  enligt d e l ta g a rn a  v a r i t  m y ck e t  givande. N ya  k u r s e r  fö l je r  n u  i 
fö rs ta  h a n d  för  a n d ra  soc ia lchefsgrupper .  E n  viss e r fa re n h e t  f in n s  a ll tså  
re d a n  a t t  bygga på. Det ä r  em elle r t id  b a ra  sm å  g ru p p e r  som på  d e t ta  sä t l  
få r  si t t  fo r tb i ldn ingsbehov  tillgodosett.  E t t  sam gående  de n o rd isk a  lä n d e rn a  
em ellan  vore d ä rfö r  av  s to r  be tydelse  och s a m n o rd isk a  k u r s e r  sku lle  n a  
den fördelen  a t t  d e l ta g a rn a  ko m  m ed m in d re  h o m o g en a  e r fa re n h e te r ,  vilkei 
k a n  s t im u le ra  g ru p p a k t iv i te te n  och öka  u tby te t .

1 m otionen  fram h å l le s ,  a t t  en u n d e rs ö k n in g  bör k o m m a  till s tå n d  för att 
k la r läg g a  om  s tö r re  l ik fo rm ig h e t  i g ru n d u tb i ld n in g e n  för so c ia la rbe ta re  k a n  
och bör genom föras .  Skälen  för en såd an  u n d e rsö k n in g  anges v ara ,  a l t  n å 
got så n ä r  l ik a r ta d  g ru n d u tb i ld n in g  ä r  en fö ru ts ä t tn in g  för  g e m e n sa m  vi
da reu tb i ld n in g .  Även om  Soc iono in fö rbunde t  i p r in c ip  de la r  d e n n a  u p p fa t t 
ning, vill vi likväl be tona , a t t  de o l ik h e te r  som  k a n  f in n as  u t j ä m n a s  e f te r 
h a n d  u n d e r  den period  av y rk e sv e rk sa m h e t ,  som  bör föregå d e l tag an d e  i 
v id a reu tb i ld n in g .  D en n a  to rde  u n d e r  lång  tid  f ra m ö v e r  få fö rbehå lla s  så 
kva lif ice rade  p e rso n e r  a t t  de i sin t u r  k a n  sp r id a  k u n s k a p e rn a  vidare. O lik 
h e te r  i g ru n d u tb i ld n in g e n  k a n  v idare  k o m p e n se ra s  genom  k ra v  på in lä rn in g  
av  v isst s tu d iem a te r ia l  för t i l l t räde  till v ida reu tb ildn ing .

S lutligen  ö n sk a r  m o t io n ä re rn a  få till s tå n d  en u n d e rsö k n in g  om  en ge
m e n sa m  n o rd isk  in s t i tu t io n  för v id a reu tb i ld n in g  bör u p p rä t ta s .  Med in s t i 
tu t io n  behöver in te  fö rs tå s  loka le r  eller ens  e tt  fas t  kan s l i  u ta n  till en b ö r ja n  
ett sam råd so rg an .



De n o rd is k a  soc ia lhögsko lo rna  lia r  en sa m a rb e tsk o m m it té ,  som  också  be- 
h a n d la t  f råg an  om  g em en sam  v id a reu tb i ld n in g .  S k o lo rna  ä r  sedan  länge 
väl fö r t ro g n a  m ed  v a ra n d ra s  k u rs p la n e r ,  u tb i ld n in g s-  och a rb e t s m a rk n a d s 
s i tua tion .

P å  sa m m a  sä t t  f in n s  sedan  f lera  å r  m e l lan  so c ia la rb e la ro rg a n isa t io n e rn a  
i N orden  ett  sa m a rb e te  som i j u n i  i å r  k o m m e r  a t t  fa s ta re  o rg an ise ra s  i en 
sä rsk i ld  k o m m it té ,  v a rs  syfte  bl. a. ska ll  v a ra  a t t  genom  k o n fe re n se r ,  sem i
narie r ,  s a m n o rd is k a  k u r s e r  och p å  a n d r a  läm p liga  s ä t t  f r ä m ja  sam arb e te  
och e r fa re n h e tsu tb y te t  m e l lan  o rg a n isa t io n e rn a  sam t m e llan  dessa  och sko
lorna.

Soc ionom förbunde t  an se r  det således m ö jl ig t  och angeläget a t t  i l i ten  och 
m in d re  p re ten t iö s  ska la  r e d a n  n u  p la n e ra  och i viss m å n  a r r a n g e r a  k u rs e r  
m e d  u tn y t t ja n d e  av de e r fa re n h e te r  som finns, dels in o m  soc ia lhögskolorna ,  
dels inom  so c ia la rb e ta ro rg an isa t io n e rn a ,  så sn a r t  de ek o n o m isk a  fö ru t s ä t t 
n in g a rn a  ges.

Det ä r  också  tro l ig t  a tt  även  re la tiv t b lygsam m a belopp, som  skulle  k u n n a  
tilldelas såväl l ä ra re  som  kva lif ice rade  so c ia la rbe ta re  för  de l tag an d e  i olika 
in te rn a t io n e l la  och sk a n d in a v isk a  sem in a r ie r ,  k u r s e r  och m in d re  a rb e ts 
g rupper ,  sku lle  ge god u td e ln in g  i fo rm  av ö k ad  k u n n ig h e t .  M ö jl ighe te rna  
a t t  för n ä rv a ra n d e  e rh å l la  b id rag  för s tu d ie r  i a n n a t  lan d  ä r  i v a r je  fall för 
Sveriges del sm å, såväl för soc ia lhögsko lo rnas  lä ra re  som  för soc ia la rbe
ta rn a .

I d e n n a  f råg a  sku lle  re k o m m e n d a t io n e r  och å tg ä rd e r  f rå n  N o rd isk a  råde t  
vara  av s to r t  v ä rd e  för u tvecklingen .

N ågra  s tu d iem å l  i E u ro p a  som  v e rk s a m t  sku lle  k u n n a  b id ra  tiäl v id a re 
u tb i ld n in g  av lä ra re  och soc ia la rbe tare  ä r  bl. a. fö l jan d e  in s t i tu t io n e r :

N ationa l  In s t i tu te  for Social W o r k  T ra in in g ,  L ondon , som  ger k u r s e r  lö r  
lä ra re  vid sociala  u tb i ld n in g s in s t i tu t io n e r ,  in n e fa t ta n d e  p la n e r in g  av  s tu d ie 
o rdn ing , h a n d le d a re in s t ru k t io n ,  u rv a l  av k u rs in n e h å l l ,  t i l lä m p n in g  av fo r sk 
n in g s rö n  sam t underv isn in g sö v n in g a r .

L,’In s t i tu t  de Service sociale et de R echerche  sociales, M ontrouge, u ta n fö r  
P a r is ,  d ä r  e t t-å r iga  sp ec ia lk u rse r  ges i social ad m in is t ra t io n .

1 H olland  h a r  1967 ö p p n a ts  e t t  » E u ro p e a n  Regional C learing H ouse  for 
C o m m u n ity  W o rk »  i H aag. Dess se k re ta r ia t  ska ll  skö tas  av H o llands  in s t i 
tu t  för s am h ä llsu tv eck l in g  i sa m a rb e te  m ed  d e p a r te m e n t  för  k u l tu r ,  f r i t id  
och socia lvård . D etta  c e n t ru m  k o m m e r  också  a t t  v id ta  å tg ä rd e r  för  u n d e r 
visn ing  i social p laner ing .

De h ä r  ovan  givna  fö rs lagen  om s tu d iem å l  och de t  t id ig a re  n ä m n d a  fö r
slaget om  e k o n o m isk t  stöd  å t  soc ia la rb e ta re  eller l ä ra re  ä r  ej t i l lk o m n a  för 
a t t  fö r r in g a  m o t io n ä re rn a s  fö rs lag  om  en g em en sam  n o rd is k  in s t i tu t io n  för 
v id a re u tb i ld n in g  av soc ia la rbe ta re  och u tb i ld n in g  av lä ra re  i m e todfacken . 
Men soc io n o m fö rb u n d e t  vill till s lu t  f r a m h å l la  a t t  å tg ä rd e r  för sa m n o rd isk  
u tb i ld n in g  ä r  så an g e lägna  a t t  m a n  i a v v ak tan  p å  a t t  n åg o n t in g  verk ligen
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k o m m e r  lill s lån d  bör sa tsa  på  allt som k a n  ske o m ede lba r t  oeli in n e b ä ra  
en fö rb ä t t r in g  av n u v a ra n d e  s i tua tion .

S tockho lm  den 19 m aj 1969

F ö r  Sveriges soc io n o m fö rb u n d  
A n i ta  Gradin

O rd fö ran d e
K erstin  L in d h o lm

Sveriges socionom ers  r ik s fö rb u n d  (S S R ) :

Det k a n  helt  a l lm ä n t  f ram h å l la s ,  dels a tt  det fö r  n ä rv a ra n d e  f inns  m ycke t  
få m ö jl ig h e te r  till såväl kom p le t te r in g s-  som v id a reu tb i ld n in g  för pe rso n er ,  
som avlagt social g ru n d ex am en , dels också  —  och som  en fö ljd  av d e t ta  fö r 
h å l la n d e  —  e tt  u to m o rd en t l ig t  s ta rk t  behov av dylik  u tb ildn ing .  D etta  sagt 
m ed h ä n s y n  inte  en d as t  till fö rh å l la n d e n a  i Sverige u ta n  även m ed  ta n k e  på  
de övriga n o rd isk a  län d e rn a .

Det k a n  d ä r fö r  h ä lsa s  m ed  s to r  tillfredsstä lle lse , a t t  N o rd isk a  råd e t  tas?it7 o

upp  f råg an  till behand ling , och det k an  re d a n  h ä r  f ram h å l la s ,  a t t  fö rb u n d e t  
för sin del helt ä r  över tygad  om  a tt  f råg an  bör lösas p å  g em en sam  n o rd isk  
bas. De sk ilda  n o rd isk a  lä n d e rn a s  r e s u rs e r  bör läm p ligen  sam o rd n as ,  va r i 
genom  g a ra n t ie r  sk a p a s  för god kva li te t  på  den u tb i ld n in g  som k a n  ano rd -

Det f inns  d ä r fö r  all an led n in g  a l t  i allt  väsen tl ig t  t i l ls ty rk a  det f ram lag d a  
förslaget.  Till sin pos itiva  in s tä l ln in g  til! fö rs lage t vill em elle r t id  Sveriges 
soc ionom ers  r ik s fö rb u n d  k n y ta  n å g ra  s y n p u n k te r  b e trä f fa n d e  u tb i ld n in g en s  
innehå ll  och o m fa t tn in g  m . m.

U tb ildn ingen  bör s å lu n d a  e rh å l la  en tvä rv e ten sk ap l ig  u tfo rm n in g ,  däi 
u p p d e ln ing  i t rad i t io n e l la  a k a d e m isk a  e x a m e n sä m n e n  få r  v ik a  för en m o 
dern  och på he lhe ten  b ase rad  syn av såväl fam il jen  som  sa m h ä l le t  p o än g le 
ras. Den k a te g o r iu p p d e ln in g  av k lien te r ,  som redovisas  i b e tä n k a n d e t  S am 
n o rd isk  social u tb i ld n in g  (NU 1968: 13, s. .9), ie r  sig n u m e ra  föga rea l is t isk  
u r  vård- och b e h a n d l in g ssy n p u n k t .

U tb i ld n in g sv e rk sam h e ten  bör göras  flexibel, och k u r s in n e h å l l  bör u t fo r 
m as  efter  s a m rå d  i fö rs ta  h a n d  m ed  soc ia lhögsko lo rna  i re spek tive  länder .  
Det k a n  i det h ä r  s a m m a n h a n g e t  f innas  an led n in g  p eka  på  den fö rsö k sv e rk 
sam h e t  på  om råd e t ,  som so m m aren  1969 k o m m e r  till s tå n d  genom  N ord iska  
socia l l iögsko lekom m itténs  försorg . P å  förs lag  f rå n  D a n m a rk  a n o rd n a s  n ä m 
ligen en n o rd isk  s o m m a rsk o la  för lä ra re  vid de n o rd isk a  socia lhögsko lo rna
—  förlagd  till Å rhus  t iden  11— 20 a u g u s t i  1969 —  i ä m n e t  socia lm etodik . 
Det k a n  p a re n te t i sk t  n ä m n a s ,  a t t  r e k to rn  vid socia lhögsko lan  i Örebro, do
cen ten  L a rs  Sköld, ä r  o rd fö ran d e  i det a rb e ts u ts k o t t  som N o rd isk a  social- 
h ö g sk o lek o m m it tén  til lsa tt .
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Det f inns  så lu n d a  in te  a n led n in g  a t t  h ä r  m e ra  i de ta lj  d isk u te ra  innehå lle t  
i den fö res lagna  k o m p le t te r in g s -  och v idareu tb i ld n in g en ,  m en  fö rb u n d e t  vill 
ä n d o ck  p e k a  p å  den  höga  ange lägenhe tsg rad ,  som  u tb i ld n in g  i sa m h ä l ls 
p lan er in g  h a r  för  p e rso n e r  i både  socialt och a d m in is t r a t iv t  a rbe te  (d. v. s. 
u tb i ld n in g  som lä m p a r  sig väl b åd e  fö r  d em  som  h a r  g ru n d u tb i ld n in g  på  
social l in je  och fö rv a l tn in g s l in je ) .  Pedagog isk  u tb i ld n in g  av  lä ra re  vid so
c ia lh ö g sk o lo rn a  —  och även av h a n d le d a re  vid p ra k t ik c e n t r a  för socia lprak- 
t ik a n le r  —- synes o ck så  läm pligen  k u n n a  äga  r u m  i n o rd isk  regi.

B e trä f fa n d e  län g d en  på  den u tb i ld n in g  som  k a n  a n o rd n a s  bö r  f ra m h å l la s  
a it  k u r s e r  p å  två  eller t re  veckor  fö refa ller  m es t  ä n d a m å lse n l ig a  i v a r t  fall 
till dess m e ra  e r fa re n h e t  sam la ts .  D e l tag a rn a  i u tb i ld n in g en  bör e f te r  genom 
gången  k u r s  e rh å l la  in tyg ;  be tyg  torde  k n a p p a s t  k u n n a  utdelas .

Del synes angeläget,  a t t  sk ilda  type r  av m a te r ia l  f rå n  u tb i ld n in g en  tryc- 
kes, så a t t  det blir  til lgänglig t fö r  en s tö rre  pub lik .  Del bör h ä r  u tsägas ,  a t t  
b r is ten  på  exem pelvis  d o k u m e n ta t io n  av n o rd isk  social l i t t e r a tu r  ä r  k ä n n 
b a r ;  det vore  k a n s k e  m ö jl ig t  a t l  r å d a  bot på  denna ,  om  ett föreslaget sek re 
ta r ia t  finge m ö jl ig h e te r  a lt  —  i s am arb e te  m ed  socia lhögskolor och bib lio tek
—  bevaka  d e n n a  uppg if t ,  och i en s a m n o rd isk  sk r i f tse r ie  fo r t löpande  red o 
visa n y  l i t te ra tu r .

S tockho lm  den 22 m a j  1969

Sveriges soc ionom ers  r ik s fö rb u n d  (SSR)

A rn e  B u fv e r s
O rd fö ran d e

Sveriges fö ren ad e  s tu d e n tk å re r  ( S F S ) :

A llm ä n t
SFS d e la r  den  u p p fa t tn in g  fö rs lage t ger u t t ry c k  fö r  b e t rä f fa n d e  v ik te n  av 

v id a re u tb i ld n in g  av social p e rso n a l  och social u tb i ld n in g  av lä ra re .  E n lig t 
o rg an isa t io n en s  m en in g  ä r  också  en fö rsö k sv e rk sa m h e t  m ed  d y l ik  u tb i ld 
n ing  p å  n o rd isk  bas  a t t  r e k o m m e n d e ra .  D e tta  u te s lu te r  dock  in te  a t t  det 
d ä ru tö v e r  k a n  v isa  sig n ö d v än d ig t  m ed  v id a re u tb i ld n in g  av d e n n a  k a r a k tä r  
även p å  na tione ll  bas. Behovet av v id a re u tb i ld n in g  to rd e  v a ra  m y ck e t  s tort,  
och f ra m fö r  a llt  n ä r  det gäller  v id a re u tb i ld n in g  av social p e rso n a l  to rd e  
m a n  k u n n a  u tg å  f r å n  a l t  t i l l räck lig t  u n d e r la g  för  en så d a n  u tb i ld n in g  f inns  
även inom  respek tive  land.

M ålsä ttn ing
Även om  det f ra m la g d a  förs laget ä r  m y ck e t  övers ik t l ig t  ty d e r  det dock  på  

t a n k e n  a l t  k u r s e rn a s  m å ls ä t tn in g  b ö r  v a ra  a t t  ge k u n s k a p e r  för  ett v idare
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sam hä lle l ig t  perspek tiv .  SFS u p p f a t t a r  d e t ta  som något m y ck e t  positiv t  
och vill k ra f t ig t  u n d e r s t r y k a  a t t  en u tb i ld n in g  av d e t ta  slag in te  e n b a r t  f å r  
in r ik ta s  p å  ind iv id u a lp sy k o lo g isk a  prob lem , u ta n  m å s te  in r ik ta s  p å  a lt  ge 
in b l ick  i de  m e k a n is m e r  i sam h ä l le t  som  ä r  av betydelse  fö r  socia la  p ro 
blem, t. ex. bos tadspo li t ik ,  e k o n o m isk  p o li t ik  o. s. v. I den  d eb a t t  som  förs  
för  n ä rv a ra n d e  h a r  a llt  m e r  b ö r ja t  u p p m ä r k s a m m a s  v ilken  be tyde lse  s å d a n a  
f a k to re r  som  social m iljö , b o s tad s fö rh å l lan d en ,  lö n e s t ru k tu re n  i sam h ä l le t  
och den  a l lm ä n n a  ek o n o m isk a  p o l i t ik en  h a r  för  u p p k o m s te n  av sociala 
prob lem . I och m ed  d e t ta  h a r  även  u p p fa t tn in g e n  0 111 so c ia la rb e ta ren s  roll 
fö rä n d ra ts .  Den m å ls ä t tn in g sd e b a t t  som fö rs  i de o lika  n o rd is k a  län d e rn a ,  
och som  t a r  f r a m  de h ä r  n ä m n d a  fa k to re rn a  till belysn ing , m å s te  b i lda  b a k 
g ru n d e n  till u p p läg g n in g en  av k u rs e rn a .  Det ä r  d ä r fö r  också  m y ck e t  v ä 
sentlig t  a t t  a n d r a  p e r so n e r  ä n  de som  t rad i t io n e l l t  ä r  in r ik ta d e  p å  sociala 
p roblem , t. ex. ekonom er,  tek n ik e r ,  a rk i te k te r  o. s. v. k n y ts  till k u r s e rn a .

E t t  v ik tig t  m å l fö r  k u r s e r  av d e t ta  slag m å s te  an ses  v a ra  a t t  göra  social
a rb e ta re  och lä ra re  m e d v e tn a  om de m e k a n is m e r  som  s ty r  u tveck lingen  i 
sam h ä l le t  och h u r  dessa  m e k a n is m e r  p å v e rk a r  de t  fä lt  som  dessa  ka teg o 
r ie r  h a r  a tt  a rb e ta  m ed.

U tfo rm n in g en  au s tud iep lanerna

D å det f r a m la g d a  fö rs lage t  e n d as t  k a n  ses som  e tt  u tk a s t  ä r  d e t  n åg o t  sv å r t  
a t t  p å  d e t ta  s ta d iu m  ge d e ta l je ra d e  s y n p u n k te r  p å  k u r s e rn a s  upp läggn ing ,
s tu d ie p la n e r  etc. SFS a n s e r  det dock  väsen tl ig t  a t t  de s tu d e ra n d e  ges m ö j 
lighet a t t  ge s ina  s y n p u n k te r  p å  u t fo rm n in g e n  av k u r s e r n a  och fö res lå r  d ä r 
för  a l t  s tu d e ra n d e re p re s e n ta n te r  f å r  m e d v e rk a  v id  det fo r ts a t ta  arbete t .

Tillträde  till ku rse rn a

I förs laget de f in ie ras  ingen  form ell  k o m p e ten s  för t i l l t räd e  till k u r se rn a .  
SFS få r  em elle r t id  u p p fa t tn in g e n  a t t  fö rs la g ss tä l la rn a  r ä k n a t  m ed  a t t  k u r 
se rn a  en b a r t  eller h u v u d sa k l ig e n  skall  s tå  ö p p n a  för  p e rso n e r  m ed  socio- 
n o m ex am en  eller m o tsv a ra n d e .  I d isk u ss io n en  om  en l ik a r ta d  g ru n d u tb i ld 
ning, som u n d e r la g  till den  g e m e n sa m m a  v id a reu tb i ld n in g en ,  n ä m n s  såle
des b!, a. a t t  g ru n d d ra g e n  i u tb i ld n in g en  och i u n d e rv isn in g sp la n e rn a  bo rd e  
i s to r t  se tt k u n n a  v a ra  d e sa m m a  vid a lla  n o rd is k a  socialhögskolor. E n lig t  
o rg an isa t io n en s  m en in g  bö r  em elle r t id  k u r s e r n a  för  social p e rso n a l  v ä n d a  
sig till y rk e sg ru p p e n  som  sådan . De b ö r  s å lu n d a  v a ra  ö p p n a  även  fö r  den 
persona l ,  som  ej h a r  avlagt socionom exam en .

SFS vill också  f r a m h å l la  de t ö n s k v ä rd a  i a t t  k u r s e r n a  görs g e m e n sa m m a  
för p e rso n a l  u tb i ld ad e  p å  förvaltn ings- , social- och teo re t isk  linje . E n  u p p 
d e ln in g  m e llan  o lika  k a teg o r ie r  t e r  sig m in d re  läm plig . De m e ra  in d iv idue ll t  
a rb e ta n d e  sociala  t j ä n s te m ä n n e n  och de t j ä n s te m ä n  som  ä r  m e ra  in r ik ta d e  
på  p lan läg g n in g  och a d m in is t r a t io n  bö r  u tb i ld a s  gem ensam t.

Enlig t o rg an isa t io n en s  m en in g  vore  det också  ö n sk v ä r t  a tt  k u r s e r n a  g io r-
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des g e m e n sa m m a  för b l ivande  lä ra re  och social p e rso n a l  för  a t t  u p p n å  u tby te  
av e r fa re n h e te r .  S ä rsk i l t  fö r  lä r a rn a s  del, och d å  i fö rs ta  h a n d  de a k a d e m isk t  
u tb i ld ad e  l ä r a r n a  som  in te  h a r  någon  d i re k t  e r fa re n h e t  av fältet, to rde  så 
d a n a  g e m e n sa m m a  k u r s e r  v a ra  m y c k e t  vä rde fu lla .

Ytterligare ka tegorier

Även om  den  u tb i ld n in g  som  h a r  föres lag its  m å s te  anses  v a ra  av m y ck e t  
s to r  v ik t  f inns  det y t te r l ig a re  ett p a r  k a teg o r ie r  d ä r  en  u tb i ld n in g  av  avsett 
slag f r a m s tå r  som väsentlig . Dels gäller  d e t ta  de re d a n  v e rk s a m m a  lä r a r n a  
vid soc ia lhögskolorna . Det s to ra  f le r ta le t  av d essa  ä r  h ä m ta d e  f r å n  un iv e rs i
te ten  och h a r  in te  de n ö d v än d ig a  k u n s k a p e r n a  fö r  det fält  som so c io n o m u t
b ildn ingen  sp ä n n e r  över. D etta  m å s te  anses  y t te r s t  o t i l l f red ss tä l lan d e  och ä r  
ett p rob lem  som  upp levs  in te  en d as t  av de s tu d e ra n d e  u t a n  även  av lä ra rn a  
sjä lva. SFS vill d ä r fö r  fö ro rd a  a t t  N o rd isk a  råd e t  t a r  upp  även  d e n n a  fråga  
til! b e h a n d l in g  och så  sn a r t  de t ä r  m ö jl ig t  söker  sk ap a  v id a re u tb i ld n in g  även 
fö r  de n u  v e rk s a m m a  lä ra rn a .  E n lig t  o rg a n isa t io n e n s  m en in g  sku lle  en så
d a n  u tb i ld n in g  p å  n o rd is k  bas  v a ra  vä rde fu ll .

E n  a n n a n  ka teg o r i  d ä r  v id a re u tb i ld n in g  te r  sig a llt  m e r  ange lägen  ä r  fö r
t ro e n d e m ä n n e n .  Det ä r  en a l lm ä n  u p p fa t tn in g  a t t  dessa  o f ta  s a k n a r  de n ö d 
vändiga k u n s k a p e rn a  fö r  sin fu n k t io n  och m ed  tan k e  på  den  nycke lposit ion  
de in ta r  inom  soc ia lvården  to rd e  n ö d v än d ig h e ten  av a d e k v a ta  k u n s k a p e r  
f r a m s tå  k la r t .  Även i d e t ta  avseende an se r  SFS a t t  en fö rsö k sv e rk sa m h e t  
p å  n o rd isk  b as  vore vä rd  a t t  p röva.

Organisation, o m fa t tn in g  av ku r se rn a  o. s. v.

T a n k e n  p å  en g em en sam  n o rd is k  in s t i tu t io n  för  v id a re u tb i ld n in g  av so
c ia la rb e ta re  f r a m s tå r  som  m y ck e t  t i l l ta lande .  D en n a  in s t i tu t io n  sku lle  gi
velvis, i en lighe t m ed  vad  som t id ig a re  sagts, v a ra  g em en sam  fö r  soc ia la rbe 
ta re  och b livande  lä ra re .  1 det fall m a n  a n se r  det m ö jl ig t  a t t  a n o rd n a  v id a re 
u tb i ld n in g  för  de y t te r l ig a re  k a teg o r ie r  som  n ä m n ts ,  b ö r  dessa  gå in  i s a m 
m a  organ isa t ion .

Vad b e t r ä f f a r  k u r s e rn a s  längd  k a n  SFS in te  fö r  n ä rv a ra n d e ,  u ta n  t i l lgång  
till m e ra  d e ta l je ra d e  fö rs lag  till k u r sp la n e r ,  ge n å g ra  n ä r m a r e  sy n p u n k te r .  
O rg an isa t io n en  f in n e r  det dock  väsen tl ig t  a t t  det a n o rd n a s  k u r s e r  av v a r ie 
r a n d e  längd  och svå r ighe tsg rad .  D etta  to rd e  bli m ö jl ig t  om  m a n  u p p r ä t t a r  
en gem ensam  in s t i tu t io n .

S tockho lm  den  10 ju n i  1969

Sveriges fö renade  s tu d e n tk å re r  

Chris ter  Berg

B eng t L o ren d a h l
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B e tä n k a n d e  av  N ord iska  rå d e ts  socia lpolit iska  u t s k o t t  över m ed lem sfö rs lag e t

T ill  socia lpo lit iska  u tsk o t te t  h a r  h ä n v isa ts  ett m ed lem sfö rs lag  om  v id a re 
u tb i ld n in g  av socia lpersonal.  M edlem sförs lage t h a r  b e h a n d la ts  av  u t s k o t te t  
v id  dess m ö ten  i R e y k ja v ik  den  23— 24 ju n i  1969, i M aribo d en  22— 23 sep
tem b er  1969 och i T a v a s te h u s  den  1— 2 decem ber  1969. Vid m ö te t  i M aribo 
h a r  som s a k k u n n ig a  de ltag it  fo r s ta n d e r  Ole F . H e rm an sen ,  D a n m a rk ,  re- 
g e r in g s se k re te ra re n  K a r l - Jo h a n  Lång, F in lan d ,  r e k to r  A u d u n  E rv ik , Norge, 
och re k to r  Åke E lm ér,  Sverige.

1. I n l e d n i n g
I m ed lem sfö rs lage t  l iem stä lles  a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  

de n o rd isk a  re g e r in g a rn a  a t t  v id tag a  å tg ä rd e r  fö r  a t t  få  till s tå n d  en kva li
ficerad v id a re u tb i ld n in g  för  socia lpersonal. M edlem sförs lage t avser  dels 
f r å g a n  om  v id a reu tb i ld n in g  av soc ia lpersona l såv it t  gäller u tb i ld n in g  av 
lä ra re  till soc ia lhögsko lo rna  och av t jä n s te m ä n  inom  social a d m in is t r a t io n  
och p lan läggn ing , dels f r å g a n  om  en g em en sam  n o rd isk  in s t i tu t io n  fö r  v id a 
reu tb i ld n in g  av soc ia la rbe tare ,  dels och f r å g a n  om s tö rre  l ik fo rm ig h e t  i lä n 
d e rn a s  g ru n d u tb i ld n in g  fö r  soc ia la rbe tare .

2. R e m  i s s y t t r  a n  d e n a  
Y t t ra n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t  h a r  avgivits  av fö l jan d e  m y n d ig h e te r  

och o rg a n isa t io n e r :
N o rd isk a  h ä lso vårdshögsko lan .
N o rd isk a  in s t i tu te t  fö r  sam h ä llsp lan e r in g .
N o rd isk  S am a rb e jd sk o m ité  a f  Soc ionom organ isa t ioner .

D a n m a rk
A rbejds-  og so c ia lm in is te r ie rn es  in te rn a t io n a le  afdeling.
Den Alm. D an sk e  Læ geforen ing .
D a n sk  Sygeplejeråd .
Den D an sk e  K øbstadfo ren ing .
Socia l in spek tø rfo ren ingen .
F re d e r ik sb e rg  k o m m u n e .
S a m fu n d e t  og H je m m e t  for  Vanføre .

F in la n d
U n d erv isn ingsm in is te r ie t .
Social- och hä lso v ård sm in is te r ie t .
Socialstyrelsen .
T a m m e rfo r s  un ivers ite t .
T a m m e r fo r s  un ivers i te t ,  fö rvaltn ingskolleg ie t .
Svenska social- och k o m m u n a lh ö g sk o la n

B I L A G A  2
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C e n tra lfö rb u n d e t  fö r  soc ia lvård  r. f.
F in la n d s  k o m m u n fö rb u n d  ocli F in la n d s  sv en sk a  la n d s k o m m u n e r s  fö r 

bund .
AKAVA r. y.

Norge
K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t .
S o s ia ldepar tem en te t .
R åde t  fo r  so s ia la rb e id e ru td an n in g .
Norges sos ia lfo rbund .
Norges k o m m u n a l -  och sosialskole.
Sosialskolen, S tavanger.
Sosialskolen, T ro n d h e im .
N orske  k v in n e rs  n a s jo n a l r å d s  sosialskole.
Det n o rsk e  d ia k o n h je m .
N o rsk  sosionom foren ing .

Sverige
Socialstyrelsen .
Socia lhögsko lan  i S tockholm .
Socia lhögskolan  i Göteborg.
Socia lhögsko lan  i L und .
Soc ia lhögsko lan  i Umeå.
Socia lhögsko lan  i Örebro.
L ed am o ten  i soc ia ls tyre lsens ve ten sk ap l ig a  råd , p ro fesso r  R a g n a r  B erfen- 

s tam .
L ed am o ten  i soc ia ls ty re lsens  ve ten sk ap l ig a  råd , p ro fe sso r  H an s  Meijer. 
R e k to rn  vid soc ia lhögsko lan  i Ö rebro  L a rs  Sköld.
B a rn a v å rd s d i re k tö re n  i S tockho lm  K a r l -E r ik  G rana th .
Svenska  la n d s t in g s fö rb u n d e t .
Svenska  k o m m u n fö rb u n d e t .
C e n tra lfö rb u n d e t  för  socialt a rbete .
Sveriges a k a d e m ik e rs  cen tra lo rg an isa t io n .
Sveriges soc ionom förbund .
Sveriges soc ionom ers  r ik s fö rb u n d .
Sveriges fö ren ad e  s tu d e n tk å re r .

R e m isso rg an en  h a r  in tag i t  en övervägande  positiv  in s tä l ln in g  till  m e d 
lem sförslaget.

N ord iska  hä lsovårdshögsko lan  a n s e r  fö rs lage t  0111 en sä rsk i ld  s a m n o r 
d isk  in s t i tu t io n  fö r  u tb i ld n in g  av soc ia lpersona l väl m o tivera t .  U n d e r  en 
övergångstid  k a n  m a n  t ä n k a s  k n y ta  en  u tb i ld n in g  av i f r å g a v a ra n d e  slag 
till en r e d a n  bef in t l ig  socialhögskola , g ä rn a  till den i Göteborg, va rv id  viss 
k u r s v e rk s a m h e t  k a n  in te g re ra s  m ed  u tb i ld n in g e n  vid  hä lso v ård sh ö g sk o lan .  
P å  län g re  s ik t bö r  e tt  s ä r sk i l t  in s t i tu t  in rä t ta s .  N o rd iska  in s t i tu te t  fö r  s a m 
h ä llsp laner ing  f r a m h å l le r  a t t  en  s å d a n  del av v id a re u tb i ld n in g  för  social- 
p e rso n a l  som  b e rö r  sa m h ä l lsp la n e r in g  väl k a n  k n y ta s  till u tb i ld n in g en  vid 
N o rd isk a  in s t i tu te t  fö r  sam h ä l lsp lan e r in g .

F r å n  d a n s k  s ida  h ä n v is a r  arbe jds-  og soc ia lm in is te r iernes  in terna tiona le
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a fde l in g  lill a t t  f rå g a n  em  högre  u tb i ld n in g  av soc ia lpersonal i an led n in g  
av en t id ig a re  r e k o m m e n d a t io n  f r å n  N o rd isk a  rå d e t  ä r  fö rem å l  för  över
v ägande  in o m  N o rd isk a  socia lpo lit iska  k o m m it té n  och a t t  det för  n ä r v a 
r a n d e  icke  f inns  a n le d n in g  ta  s tä l ln in g  till fö re l iggande  m ed lem sförs lag . 
S a m fu n d e t  og H je m m e t  fo r  V an føre  i D a n m a rk ,  som  f in n e r  en l ik a r ta d  
n o rd isk  g ru n d u tb i ld n in g  och gem ensam  n o rd isk  v id a re u tb i ld n in g  som a l l t 
för  av lägsna  m ål, an se r  dock a l t  f rå g a n  om  en g em en sam  u tb i ld n in g  av 
l ä ra re  till de sociala sk o lo rn a  bör las  u p p  p å  n o rd is k t  p lan .

S o c ia l in sp ek tø r f  oren ingen  i D a n m a r k  t i l l s ty rk e r  i p r in c ip  en n o rd is k  v id a 
re u tb i ld n in g  av lä ra re  lill de sociala sk o lo rn a  m en  m e n a r  a t t  i fö rs ta  h a n d  
bö r  d en  n a t io n e l la  u tb i ld n in g en  p å  o m rå d e t  o rd n as .  D en Å lm .  D a n sk e  L æ g e 
foren ing  an se r  a l t  fö ru ts ä t tn in g  för  en k v a lif ice rad  n o rd isk  v id a reu tb i ld n in g  
för  socia lpersonal ä r  a t l  u tb ild n in g sn iv ån  i de en sk i ld a  lä n d e rn a  n å l t  li!l- 
räck lig t  högt.

Social- och hä lso vå rd sm in is te r ie t  i F in la n d  h ä n v isa r  till socia ls ty re lsens 
y t t r a n d e  och an se r  a l t  den fö rs ta  u tb i ld n in g so rg an isa t io n en  bö r  ges cn j ä m 
förelsevis b lygsam  fo rm  för a t t  m a n  sedan  m ed u tg å n g s p u n k t  f r å n  e r fa re n 
h e te r  av d e n n a  k a n  t a  s tä l ln ing  till o rg an isa t io n en s  v idareu tveck ling . V id a re 
u tb i ld n in g en  för soc ia la rb e ta re  b ö r  sy f ta  t i l l  a it  f r ä m ja  in n o v a t io n e r  inom  
socia larbetel  och u n d e r lä t t a  so c ia la rb e ta ren s  a n p a s sn in g  till den  s tä n d ig a  u t 
vecklingen på  det sociala o m råd e t .  U nderv isn in g sm in is te r ie t  i F in la n d  h a r  
ingen in v ä n d n in g  m ot fö rs lage t m en  p å p e k a r  a i t  h ä n s y n  m ås te  vid en u tb i ld 
n ing  av i f r å g a v a ran d e  slag ta s  till n a t ione lla  s ä rd ra g  och p rob lem  som t. ex. 
gäller i sp råk l ig t  h ä n se e n d e  för  de n o rd is k a  lä n d e rn a .  Även T a m m e r fo r s  
u n ivers i te t  uppeh å l le r  sig i s itt  posit iva  y t t r a n d e  vid s p rå k p ro b le m e n  som  
m å s te  överbryggas. Behov föreligger i F in la n d  av u tb i ld n in g  för  lä ra re  i so
cial a rb e tsm e to d ik  till socia lhögskolor  och av fo r tb i ld n in g sk u rse r  för pe rso 
n e r  inom  soc ia lfö rva ltn ing  och p lane r ing . E n  s a m n o rd is k  in s t i tu t io n  sk u l 
le enligt T a m m e r fo r s  u n iv e rs i te t  e ffek tiv t  k o m p le t te ra  de o lika  å tg ä rd e r  
som  red an  v id tag its  i F in la n d  för  a t l  lösa u tb i ld n in g s f rå g o rn a  inom  sa m 
h ä l lsp laner ingen .  S v e n s k a  social- och k o m m u n a lh ö g sk o la n ,  C en tra lförbundet  
fö r  socialvård  s am t F in la n d s  k o m m u n fö r b u n d  och F in lands  s v e n sk a  la n d s 
k o m m u n e r s  fö r b u n d  ä r  sam tliga  positiva  till m ed lem sfö rs lage t  och b ek lagar  
a t t  de av u n d e ru ts k o t te l  u n d e r  N ord iska  socia lpo lit iska  k o m m it té n  f r a m 
lagda  fö rs lagen  om  k o m p le t te r in g su tb i ld n in g  m ed  k o r ta r e  k u r s e r  och  v id a re 
u tb i ld n in g  m ed  län g re  k u r s e r  för  soc ia lpersona l ej accep te ras  av N ord iska  
socia lpo lit iska  k o m m it tén .  A K A V A  r. y. m en a r ,  a t t  s tö r re  en h e tl ighe t  i social
a rb e ta rn a s  g ru n d u tb i ld n in g  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  m å s te  e f te rs trävas .

K irke -  og u n d erv isn in g sd ep a r tem en te t  i Norge ä r  i p r in c ip  positiv t  till fö r
slaget. D e p a r te m e n te t  h ä n v is a r  till en p ågående  u t re d n in g  i Norge an gående  
f rågo r  om  g ru n d u tb i ld n in g  och v id a re u tb i ld n in g  fö r  so c ia la rb e ta re  s a m t  till 
en n o rd is k  k u r s  vid soc ia lhögsko lan  i Å rhus  s o m m a re n  1969 för  v id a re u t 
b i ldn ing  av lä ra re  i soc ia lm etodik . D e p a r te m e n te t  m e n a r  a tt  i fö rs ta  h a n d
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r e su l ta t  av  u t re d n in g e n  l ik so m  e r f a re n h e te r  f r å n  n ä m n d a  k u r s  avvak tas .  
N o rsk  so s ionom foren ing ,  sosia lsko len  i T ro n d h e im ,  N o rske  k v in n e r s  n a s jo 
nalråds sosia lskole  och D et n o r sk e  d ia k o n h je m  a n s e r  l ikaså  a t t  d en  n a t io n e l 
la  u t re d n in g e n  i fö rs ta  l iand  bö r  avvak tas .  S o s ia ld ep a r tem en te t  f in n e r  fö rs la 
get om  en fas t  u p p läg g n in g  av n o rd is k a  k u r s e r  i a d m in is t r a t io n  och p la n 
läggning  v ä rde fu ll t .  D e p a r te m e n te t  f r a m h å l le r  a t t  de l v isse rligen  föreligger 
o l ik h e te r  såv it t  rö r  g ru n d u tb i ld n in g e n  i N o rd en  m e n  a t t  d essa  icke ä r  s tö r re  
än  a t t  de t ä r  m ö jl ig t  a t t  gö ra  v id a re u tb i ld n in g e n  gem ensam . F ö rs lag e t  a t t  
u p p r ä t t a  en g e m e n sa m  n o rd isk  in s t i tu t io n  fö r  d e n n a  u tb i ld n in g  f in n e r  so
s ia ld e p a r te m en te t  fö rs lag e t  i och för  sig gott. E t t  s å d a n t  in s t i tu t  l ä m p a r  sig 
dock  sä rsk i l t  väl fö r  l ä ra re  v id  socia lhögsko lo r  sa m t  för  u tö v a re  av case
w o rk  och socialt g ru p p a rb e te .  F ö rs lag e t  om  en n o rd isk  in s t i tu t io n  bö r  enligt 
d e p a r te m e n te t  bli fö rem å l  fö r  fack lig  och pedagog isk  vä rd e r in g ,  i n n a n  y t te r 
l igare  steg tas i f rågan .  R å d e t  fo r  so s ia la rbe ideru tdann ing  anse r ,  a t t  en h a r 
m onisering ' av lä n d e rn a s  g ru n d u tb i ld n in g  fö r  soc ionom er bö r  e f te rs t räv as  
och a t t  f rå g a n  om  en n o rd isk  in s t i tu t io n  fö r  v id a re u tb i ld n in g  av soc ionom er 
läm pligen  bö r  u tred as .  N o rsk e  k v in n e r s  nas jo n a lrå d s  sos ia lsko le  p åp e k a r ,  a l t  
lä n d e rn a s  o lika  g ru n d u tb i ld n in g a r  u tg ö r  h in d e r  för en g em en sam  v id a re u t 
b i ldn ing  m e n  m e n a r  ä n d å  a t t  m e ra  spec ia l ise rade  k u r s e r  b ö r  m ed  fördel 
k u n n a  o rd n a s  p å  n o rd is k  bas. N orges sos ia lforbnnd , N orges k o m m u n a l -  og 
sosialskole  och sosia lsko len  i S ta vanger  ur pos i t iva  lill m ed lem sfö rs lage t .

Socia ls tyre lsen  i Sverige t i l ls ty rk e r  en fö rsö k sv e rk sa m h e t  m e d  g em en sam  
n o rd is k  v id a re u tb i ld n in g  för de i fö rs lage t  n ä m n d a  g ru p p e rn a .  Soc ia ls tyre l
sen fö re s lå r  i s tä lle t  fö r  en fa s t  a d m in is t r a t iv  o rg an isa t io n  fö r  v id a re u tb i ld 
n in g  en  sä rsk i ld  n o rd is k  social v id a re u tb i ld n in g sk o m m it té ,  läm p lig tv is  u n 
d e rs tä l ld  N o rd isk a  soc ia lpo li t iska  k o m m it té n .  S ty re lsen  a v s ty rk e r  fö rs lage t  
om  s tö r re  l ik fo rm ig h e t  i g ru n d u tb i ld n in g e n ,  en f rå g a  som  anses  b ö ra  p rö v as  
p å  na t io n e l l  bas, v a rv id  dock  bö r  b e a k ta s  ö n sk em å le t  om  en g e m e n sa m  n o r 
d isk  a r b e t s m a r k n a d  fö r  soc ia lpersona l  och behovet av en enhe tlig  k u n s k a p s -  
g r u n d  fö r  en eventuell  f o r ts a t t  g em en sam  n o rd is k  v id a reu tb i ld n in g .  Socia l
högsko lorna  i L u n d ,  U m eå  och Örebro  u n d e r s t ry k e r  behovet av  v id a re u tb i ld 
n ing  fö r  lä ra re  v id  socia lhögsko lo r  och f r a m h å l le r  a t t  fo r tb i ld n in g  i social 
p la n e r in g  s a k n a s  i Sverige. R e k to r  v id  socia lhögskolan  i Örebro  f ra m h å l le r ,  
a t t  t id en  icke  ä r  m ogen  fö r  en m e ra  p e rm a n e n t  o rg an isa t io n  och a t t  e n b a r t  
u tb i ld n in g sa d m in is t r a t io n e n  bö r  p e rm a n e n ta s .  S v e n s k a  k o m m u n fö r b u n d e t  
u n d e r s t ry k e r  l ik so m  N o rd isk a  in s t i tu te t  fö r  sam h ä llsp la n er in g  a t t  de t  ä r  av 
s to r t  in t re sse  a t t  v id a re u tb i ld n in g  i social p lan läg g n in g  så  s n a r t  som  m ö jl ig t  
p rö v as  i s a m n o rd is k  o rdn ing .  S o c io n o m ern a s  o lika  f a c k fö r b u n d  i Sverige  ä r  
sam tl ig a  pos i t iva  till förs laget. S v e n s k a  la n d s t in g s fö rb u n d e t  ä r  l ik a så  i p r in 
cip pos itiv t  till fö rs lage t  m e n  a n se r  a t t  y t te r l ig a re  u t r e d n in g a r  om p ro b le m a 
t ik e n  ä r  e rfo rder l iga ,  in n a n  s lu tl ig  s tä l ln in g  k a n  ta s  i f råg an .  So c ia lhögsko 
lan i S to c k h o lm  a v s ty rk e r  m ed lem sfö rs lag e t  u n d e r  h ä n v isn in g  till a t t  de t  i 
nu läg e t  ej ä r  rea l is t isk t .
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3. D e  s a k k u n n i g a

Vid sin  b eh an d l in g  av m ed lem sfö rs lage t  i R e y k ja v ik  den 23— 24 ju n i  1969 
beslö t u tsk o t te t  e f ter  genom gång  av re m issm a te r ia le t  a t t  t i l lka l la  s a k k u n n ig a  
till s i t t  n ä s ta  m ö te  för  a t t  få  en  redov isn ing  av de n o rd isk a  l ä n d e rn a s  social
u tb i ld n in g  och behovet av  y t te r l ig a re  u tb i ld n in g s fo rm er .  Med a n led n in g  h ä r 
av deltog vid u tsk o t te ts  m ö te  i M aribo den  22— 23 sep tem b er  1969 o v a n n ä m n 
da  H erm an sen ,  Lång, E rv ik  och E lm ér.

De sa k k u n n ig a  uppehöll  sig h u v u d sa k l ig e n  vid f råg an  om behovet av  u t 
b i ld n in g  fö r  lä ra re  i m e to d fa c k e n  till soc ia lhögsko larna , v ilke t behov  i 
sam tl ig a  n o rd isk a  lä n d e r  synes v a ra  sto rt .  B e t rä f fa n d e  f r å g a n  om n o r 
d isk  u tb i ld n in g  såv itt  avser  t jä n s te m ä n  in o m  social a d m in is t r a t io n  och 
p lan läg g n in g  va r  de s a k k u n n ig a  m e ra  tv ek sam m a. D en n a  u tb i ld n in g  ansågs  
b ö ra  a n o rd n a s  i fö rs ta  h a n d  p å  n a t io n e l l t  p lan  m e d  h ä n s y n  till  bl. a. de t  s to ra  
an ta l  t j ä n s te m ä n  för v ilka  såd an  v id a reu tb i ld n in g  ä r  erforderlig . U tb ild 
n ingen  inom  vissa spec ia läm nen  för  så d a n a  t j ä n s te m ä n  sku lle  eventuellt  
k u n n a  a n o rd n a s  sa m n o rd isk t .

B e trä f fa n d e  o rg an isa t io n en  av  en n o rd isk  v id a re u tb i ld n in g  an såg  de s a k 
k u n n ig a  a t t  en såd an  skn lle  k u n n a  k n y ta s  till ett  g e m e n sa m t n o rd isk t  sekre- 
ia r ia t ,  fö rslagsvis  för lag t  till en n o rd isk  socialhögskola , even tue ll t  till social
högsko lan  i Å rhus,  d ä r  r e d a n  en viss  e r fa re n h e t  v u n n i ts  av v id a reu tb i ld n in g  
genom  de s o m m a rk u r s e r  som  hå l l i ts  v id  soc ia lhögsko lan  i regi av  den  
n o rd isk a  soc ia lhögsko leko inm ittén .  S e k re ta r ia te t  bo rde  f in an s ie ra s  genom  
b id rag  f r å n  re g e r in g a rn a  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge och Sverige.

B land  de s a k k u n n ig a  f r a m fö rd e s  ta n k e n  a t t  g ru n d u tb i ld n in g e n  av  lä ra re  
p å  om råd en ,  d ä r  a n n a n  u tb i ld n in g sm ö jl ig h e t  sa k n a s  i N o rd en  ( f r a m fö r  allt 
i social m e to d ik ) ,  a n o rd n a d e s  p å  så sä t t  a t t  en fö rb e red an d e  k u r s  av typ 
so m m a rsk o la n  i Å rh u s  k o m b in e rad es  m ed  a ss is te n tu n d e rv isn in g  vid någon  
socia lhögskola  u n d e r  h a n d le d n in g  av e r f a r n a  lä ra re .  E n  k o m p le t te ra n d e  u t 
b i ldn ing  och fo r tb i ld n in g  to rde  k u n n a  a n o rd n a s  genom  s o m m a rsk o le k u rse r  
som  a r ra n g e ra s  av  ett  even tue ll t  n o rd is k t  k u r s s e k re ta r i a t  a n t in g en  vid a l te r 
n a t iv a  p la tse r  inom  N orden  eller v id  e tt  p e rm a n e n t  k u rs c e n t ru m .

Vid u tsk o t tsm ö te t  upp lys tes  a t t  den n o rd isk a  socia lhögsko leko inm ittén ,  
som re p re se n te ra r  lä ra rk o l leg ie rn a  och s tu d e n to rg a n isa t io n e rn a  vid de so
ciala högsko lo rna  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och Sverige, vid m ö te  i T r o n d 
h e im  den  8 ok tober 1969 sku lle  d i s k u te ra  f r å g a n  om en n o rd is k  v id a re u tb i ld 
n in g  för  lä ra re  vid socia lhögskolorna .

Den n o rd isk a  soc ia lhögsko lekonferensen  i T ro n d h e im  an tog  den  11 o k to 
ber 19G9 fö ljande  u t ta la n d e  till N ord iska  rå d e t :

Den n o rd isk e  sos ia lhøysko lekonfe ransen ,  som  re p re se n te re r  læ rerkolleg ie-  
ne  og s tu d e n to rg a n isa s jo n e n e  ved de sosiale hø y sk o le r  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  
Norge og Sverige, h a r  ved et m ø te  i T ro n d h e im  den  11. ok tober  1969 d isk u te r t  
henvendelsen  f r a  N ord isk  R åd  om en sam n o rd isk  v id e re u td a n n in g  av sosialt 
personell.  (.4 236/ s ) .
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K o n fe ran sen  h a r  e l te r  in n g åen d e  d isk u s jo n  bes lu t te t  å u t ta le  seg for opp 
re t te lse  av et n o rd is k  se k re ta r ia t .  D ette  se k re ta r ia t  skal u n d e r  D en  n o rd iske  
sosia lhøysko lekom ité  u t re d e  fo rsk je l l ige  fo rm er  for  n o rd isk  sa m a rb e id  n å r  
det g je lder u n d e rv isn in g s t i lb u d  for sam tlige  læ re rk a teg o r ie r ,  l ikesom  delte  
se k re ta r ia t  k a n  p å ta  seg a n d re  u t re d n in g e r  for d en  n o rd isk e  sos ia lhøyskole
kom ité  sa m t  v irk e  som se k re ta r ia t  for  den a llerede  ek s is te ren d e  no rd isk e  
so m m ersk o le  for læ re re  ved de n o rd isk e  sosia lhøyskoler .

D enne  v i rk so m h e t  skal selvfølgelig ik k e  u te lu k k e  fo r ts a t t  a rbe id  for u t 
v ik l ing  av  g ru n n u td a n n in g  og v id e re u td a n n in g  av sos ionom er i de enkelte  
land , m en  Ivert om  stø t te  og f re m m e  de n o rd isk e  b es trebe lse r  for å b r in g e  de 
eks is te rende  so s io n o m u td an n e lse r  p å  s a m m e  nivå.

N år  det g je lder  de ek s is te ren d e  og p lan lag te  v id e re u td a n n in g e r  for sosio
n o m e r  i de n o rd isk e  land , bør en v idere  u tv ik ling  av disse b es trebe lse r  s tø tte  
og u nderbygge  k o m m e n d e  felles n o rd isk e  ak t iv i te te r  p å  u td a n n in g so m rå d e t .  
V id e reu td a n n in g s t i lb u d e t  på  n o rd is k  p lan  bø r  følgelig b en y t te  seg av de 
eks is te rende  og p lan lag te  n a s jo n a le  v id e re u td a n n in g s in s t i tu s jo n e r .

De n a s jo n a le  v id e re u td a n n in g s in s t i tu s jo n e r  m å  ses som ledd  i og n ø d v en 
dige fo ru tse tn in g e r  for de n o rd isk e  bes trebe lse r  for  en fo rb ed re t  og m e r  ens
a r te t  u td a n n in g  av læ re re  ved sosia lhøysko lene  i N orden.

4. U t s k o t t e t

Det i a n led n in g  av N o rd isk a  rå d e ts  r e k o m m e n d a t io n  om  hö g re  u tb i ld n in g  
av soc ia lpersona l (rek .  n r  14 /1964)  t i l l s a t ta  u n d e ru ts k o t te t  u n d e r  N o rd isk a  
socia lpo lit iska  k o m m it té n  k o n s ta te ra d e  i sin  u t re d n in g  a t t  de t före låg  ett  
o m fa t ta n d e  behov av och in tre sse  för  s a m n o rd is k  socia lu tb i ldn ing . D en n a  
u p p fa t tn in g  h a r  fö r ts  v id a re  i fö re l iggande  m ed lem sfö rs lag  och s t a rk t  u n d e r 
s t ru k i t s  v id  re m issb e h a n d l in g e n  av förslaget.

M edlem sförs lage t avser v id a reu tb i ld n in g  för  dels  lä r a r e  vid soc ia lhögsko
lorna ,  dels t j ä n s te m ä n  in o m  social a d m in is t r a t io n  och p lan läggn ing .

De s a k k u n n ig a  som  u ts k o t te t  h ö r t  i ä m n e t  h a r  h u v u d sa k l ig e n  u p p eh å l l i t  
sig vid f rå g a n  om lä ra ru tb i ld n in g e n .  Behovet av v id a reu tb i ld n in g  för lä r a r e  
vid soc ia lhögsko lo rna  h a r  u p p m ä rk s a m m a ts  även  av n o rd isk a  socialhög- 
sk o lek o m m it tén ,  som  tag it  in i t ia t iv  till u n d e rv isn in g  genom  en k u r s  i social
m e to d ik  vid socia lhögsko lan  i Å rh u s  u n d e r  so m m a re n  1969 m ed  21 de ltaga re  
f rå n  de n o rd isk a  lä n d e rn a .  N ord iska  so m m a rsk o la n ,  som d e n n a  k u r s  ka llas ,  
ä r  elt fö rs ta  fö rsö k  a t t  e tab le ra  en m e r  p e rm a n e n t  u tb i ld n in g sv e rk sa m h e t  för 
lä ra re  v id  de n o rd isk a  socia lhögsko lo rna . V ad  gäller o rg an isa t io n en  av en vi
d a reu tb i ld n in g  för  lä ra re  h a r  den n o rd is k a  soc ia lhögsko lekonfe rensen  i o k to 
b e r  1969 fö res lag it  a t t  ett n o rd isk t  se k re ta r ia t  sku lle  u p p r ä t t a s  u n d e r  den 
n o rd isk a  so c ia lhögsko lekom m ittén  fö r  a t t  bl. a. u n d e rs ö k a  o lika  fo rm e r  av 
n o rd isk t  sa m a rb e te  såv itt  gäller  u n d e rv isn in g  fö r  sam tl ig a  lä ra rk a teg o r ie r .  
E t t  em bryo  till ett s å d a n t  se k re ta r ia t  h a r  sk a p a ts  vid socia lhögsko lan  i År
hus .  M öjlighet f inns  em elle r t id  ej a t t  d ä r  bed riva  någon  m e ra  o m fa t ta n d e  
v e rk sa m h e t  i n u v a ra n d e  form .

De s a k k u n n ig a  f ra m fö rd e  in fö r  u t s k o t te t  fö rs laget a l t  p ä  s å d a n a  o m rå 
den, d ä r  a n n a n  u tb i ld n in g sm ö jl ig h e t  ej f in n s  i N orden , g ru n d u tb i ld n in g  för
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lä r a r e  vid soc ia lhögsko lo rna  sku lle  k u n n a  a n o rd n a s  genom  viss k u r s v e r k 
sa m h e t  av typ  s o m m a rsk o la n  i Årlius, o m fa t ta n d e  k u r s e r  om  en till två 
m å n a d e r ,  k o m b in e ra d  m ed  a ss is te n tu n d e rv isn in g  vid läm p lig  socia lhögskola  
u n d e r  en till tv å  te rm in e r .  E n  så d a n  u n d e rv isn in g  to rde  d ra g a  re la t iv t  b lyg
s a m m a  k o s tn ad e r .  K o m p le t te ra n d e  u tb i ld n in g  och fo r tb i ld n in g  to rd e  enligt 
dessa  s a k k u n n ig a  e n k la s t  k u n n a  ske genom  s o m m a rs k o le k u rs e r  a n o rd n a d e  
genom  eil n o rd is k t  k u r s s e k re ta r ia t s  försorg .

B ehovet av u tb i ld n in g  av  n y a  l ä r a r k r a f t e r  till socia lhögsko lo rna  te r  sig 
s to r t  bl. a. p å  g ru n d  av den  expansion  och d if fe ren t ie r in g  som  det sociala a r 
b ete t  fö r  n ä rv a ra n d e  u n d e rg å r  i de n o rd isk a  lä n d e rn a .  D etta  behov  bö r  på  
v issa  f a c k o m rå d en  läm pligen  k u n n a  tillgodoses genom  sa m n o rd isk  u tb i ld 
ning. O rg an isa t io n en  av d e n n a  sku lle  k u n n a  a n fö r t ro s  ett fas t  n o rd isk t  sek 
re ta r ia t  i en lighet m e d  den n o rd isk a  soc ia lhögsko lekonferensens  förslag. U t
b i ldn ingen  to rde  b ö ra  bes tå  dels av speciell k u r s v e rk s a m h e t  dels av u n d e r 
visn ing  vid socialhögskola .

V ad d ä re f te r  gäller  v id a re u tb i ld n in g  av t j ä n s te m ä n  inom  social a d m i
n is t ra t io n  och p lan läg g n in g  an såg  de s a k k u n n ig a  a t t  d e n n a  u n d e rv isn in g  
bo rde  i fö rs ta  h a n d  fö re tagas  på  na tione ll  bas. I f r å g a  om m y ck e t  specia li
serade  k u r s e r  eller in fö ran d e  av helt  n y a  ä m n e s o m rå d e n  k u n d e  an led n in g  
f in n as  enligt de s a k k u n n ig a  a t t  a n o rd n a  u n d e rv isn in g  sa m n o rd is k t  fö r  så 
d a n a  sociala a d m in is t r a tö re r .

B land  rem isso rg an en  f innes  en m er  positiv  in s tä l ln in g  till en v id a re u t 
b i ldn ing  på  n o rd isk  bas av t j ä n s te m ä n  inom  social a d m in is t r a t io n  och p la n 
läggning. H itt i l ls  h a r  u n d e rv isn in g  över h u v u d  taget k n a p p a s t  fö re k o m m it  
i dessa  ä m n e n  b o r tse t t  f r å n  m y c k e t  k o r ta  k u rse r .

Genom en sa m n o rd isk  u n d e rv isn in g  bo rd e  enligt u tsk o t te ts  m en in g  det 
va ra  m ö jl ig t  a l t  sam la  e r fa re n h e te r  och in s ik te r  f r å n  de o lika lä n d e rn a .  T il l
gängliga l ä r a rk ra f t e r  k u n d e  på  d e t ta  sä t t  även  b ä t t r e  u tn y t t ja s .  U nderv is 
n ingen  bo rde  o m fa t ta  p lan läg g n in g  och p la n lä g g n in g s tek n ik ,  a d m in is t r a t io n  
och a d m in is t r a t iv  te k n ik  l iksom  a n v ä n d n in g  av m o d e rn a  te k n isk a  h jä lp m e 
del av o lika  slag och h a n d lä g g n in g  av p e rso n a lf råg o r .  V id a reu tb i ld n in g en  
bö r  n a tu r l ig tv is  f r ä m s t  avse så d a n a  ä m n e n  som  fö r  v e d e rb ö ran d e  p e rso n a l
k a teg o r ie r  in te  re d a n  tä c k s  av u n ive rs i te ts -  e ller fack u tb i ld n in g .  V id a re  h a r  
den  en v ik tig  u p p g if t  a t t  fylla  d å  det gä ller  a t t  f r ä m ja  in n o v a t io n e r  inom  
soc ia la rbe te t  och u n d e r lä t t a  so c ia la rb e ta rn as  egen a n p a ssn in g  till de  fö r ä n d 
r in g a r  som  sk e r  i ö k a n d e  ta k t  inom  he la  det sociala  o m råd e t .

I an led n in g  av  fö rs lag  av o v a n n ä m n d a  u n d e ru ts k o t t  u n d e r  N o rd isk a  so
c ia lpo li t iska  k o m m it té n  s t a r t a r  i F in la n d  i feb ru a r i  1970 en m in d re  experi
m e n tk u r s  för ledande  sk o lh em sp e rso n a l  f r å n  de n o rd isk a  lä n d e rn a .  I a n s lu t 
n ing  till d e n n a  k u r s  bo rde  k u n n a  d is k u te ra s  h u ru v id a  in te  ett  sä rsk i l t  sek re 
ta r ia t  och en d ä r t i l l  a n s lu te n  u tb i ld n in g sk o m m it té  bo rde  in r ä t t a s  i l ikhe t  
m ed  vad som  föreslag its  av vissa rem isso rg an .  E n  a n n a n  m ö jl ig h e t  ä r  a t t  lå ta  
det fö res lagna  se k re ta r ia te t  vid soc ia lhögskolan  i Å rhus  o m h ä n d e rh a  även



A 236/s: Bilaga 2 1081

d e n n a  u tb i ld n in g sfo rm . Y tte r l iga re  en m ö jl ig h e t  ä r  a t t  i n r ä t t a  en sä rsk ild  
n o rd is k  social v id a re u lb i ld n in g sk o m m it té  m e d  u p p g if t  a t t  f ra m lä g g a  förslag  
om e rfo rderlig  successiv  u tb y g g n a d  av v e rk s a m h e te n  b e trä f fa n d e  v id a re u t 
b ildn ing  för  soc ia lpersona l över h u v u d  taget,  således även  för lä ra re .

F ö rs la g s s tä l la rn a s  ta n k e  om a t t  in r ä t t a  en sä rsk i ld  n o rd is k  in s t i tu t io n  för 
v id a reu tb i ld n in g en  av soc ia la rbe ta re  h a r  av f le r ta le t  re m is so rg a n  m ö t ts  m ed 
tv ek sam h e t .  Det anses  a t t  ett  flexibelt system , d ä r  u n d e rv isn in g e n  lä m n a s  
av fö re t r ä d a re  för  o lika d isc ip liner ,  ger b ä t t r e  m ö jl ig h e te r  till en tv ä rv e te n 
skap lig  och s a m o rd n a d  syn  på  de sociala spö rsm ålen .  B efin tl iga  u tb i ld n in g s 
enhe te r  b ö r  i fö rs ta  h a n d  u tn y t t ja s .  T ä n k b a r t  vore  a t t  i l ik h e t  m ed  vad  som 
ske tt  i N o rd isk a  h u sh å l lsh ö g sk o la n  t i l lsk ap a  ett  icke fas t  lo k a l ise ra t  högre  
u tb ild n in g so rg an ,  som är  s a m m a n h å l la n d e  e lem ent i en till a n d r a  redan  
e x is te rande  högsko lo r  fö rlagd  u tb ildn ing ,  u p p d e la d  p å  o lika  g re n a r  och k u r 
ser m ed  o lika  geog raf isk  fö rde ln ing . U tsk o t te t  vill dock  i n u v a ra n d e  läge 
fö ro rd a  den lö sn ingen  a t t  e tt  f a s t  s e k re ta r ia t  in r ä t t a s  fö r  o rg a n isa t io n e n  av 
v id a re u tb i ld n in g e n  i l ik h e t  m ed  vad  fö ru t  n ä m n ts .  S am tid ig t  k a n  övervägas 
om  in te  p å  s ik t  d e t ta  s e k re ta r ia t  b ö r  byggas u t till en sä rsk i ld  u n d e rv is 
n in g s in s t i tu t io n .  N ä rm a re  u n d e rs ö k n in g  b ö r  k o m m a  till s tå n d  h ä ro m .

V ad  s lu t l igen  fö rs lage t om s tö rre  l ik fo rm ig h e t  i g ru n d u tb i ld n in g e n  för 
socia lpersonal a n g å r  to rd e  d e n n a  f rå g a  läm p lig as t  lösas inom  v a r je  la n d  för 
sig. Såvitt  f r a m g å r  av  m a te r ia l  och s a k k u n n ig u t lå ta n d e  to rde  g ru n d u tb i ld 
n in g a rn a  såsom  de n u  ä r  u t fo rm a d e  icke  u tg ö ra  h in d e r  för  en g em en sam  vi
d a reu tb i ld n in g  i den  fo rm  som  föreslag its .  N a tu r l ig t  ä r  a l t  de o lika  na tione lla  
fö rh å l la n d e n a  m å s te  sä t ta  sin p räge l  p å  a rb e te t  inom  socia lvården  och  d ä r fö r  
även  p å  u n d e rv isn in g en  för  soc ionom erna . Vid en översyn  av soc ia lu tb i ld 
n in g en  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  synes läm p lig en  e f te rs t räv as  så  l ik fo rm ig a  
k o m p e te n sk ra v  som  m ö jl ig t  m ed  h ä n s y n  till de t a rb e ts k ra f t s u tb y te  som k a n  
tä n k a s  bli ak tu e l l t  även p å  d e t ta  o m rå d e  i l ikhe t  m ed  v ad  som  re d a n  fö ru t  
fö re k o m m e r  p å  h ä lso v å rd en s  om råde .  Skall v id a reu tb i ld n in g en  u tv eck las  ä r  
ett n ä r m a n d e  av g ru n d u tb i ld n in g e n  till fo rm  och  in n e h å l l  e rfo rder l ig t .

U nder  h ä n v isn in g  till v ad  h ä r  an fö r ts  f å r  socia lpo lit iska  u tsk o t te t  h e m 
ställa,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  a n ta g a  fö l jan d e  
r e k o m m e n d a t io n :

N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  i de  n o rd isk a  
lä n d e rn a  a t t  v id taga  å tg ä rd e r  för a t t  få  till s tå n d  en g em en 
sa m  k v a lif ice rad  v id a re u tb i ld n in g  fö r  lä ra re  till socialhög



sk o lo rna  och för  t j ä n s te m ä n  inom  social a d m in is t r a t io n  och 
p lan läggn ing .

T a v a s te h u s  den 1 decem ber  1969

J o h a n n es  A n to n sso n  lloa ld  B ye  E r l in g  D inesen

S ven  H a m m a rb erg  Kaarlo a f  H enrlin  L a rs  K orva ld
F ö rm a n

Tijijne L e ivo -L arsson  Gerda M øller O dvar  Nordli

J u h o  T enh iä lä
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Medlemsförslag 
om  nordiskt samarbete på förskolans område

( V ä ck t  av J e n s  Bilgrav-Nielsen, D agm ar  R a n m a r k ,  Berle  R ognerud ,  
K e r t tu  Saalasti, Ingr id  Segers ted t W ib erg  och S y lv i  S i l ta n e n )

Behov av en väl u tveck lad  fö rsk o le v e rk sa m h e t  gör sig a llt  m e r  gällande 
i det m o d e rn a  sam hä lle t .  Den s t a r k a  fö rän d r in g en ,  som  rå d e r  p å  a lla  o m 
rå d e n  i v å r t  sam hälle ,  s a m m a n h ä n g a n d e  f r ä m s t  m ed  in d u s tr ia l ise r in g en ,  
den  ökade  rö r l ig h e ten  hos  b e fo lkn ingen  och k o n c e n tra t io n e n  till tä to r te r ,  
p å v e rk a r  fa m il je n  och fam ilje live t och dä r ig en o m  också  fö rsk o leb a rn e t ,  som 
ä r  s ta rk t  k n u te t  till  fam il jen . K v in n a n s  m ö jl ig h e te r  till fö rv ä rv sa rb e te  och 
sam h ä lle ts  behov av h en n es  a rb e ts in sa ts  som en vä rd e fu l l  a rb e t s k ra f t s r e 
serv h a r  m e d fö r t  a t t  a llt  fler k v in n o r  —  även  m ed  b a rn fa m i l je r  —  söker 
sig u t  på  a rb e ts m a rk n a d e n ,  en t r e n d  som  v ar i t  sä rsk i l t  m ä r k b a r  u n d e r  
1960-talet.

Å tgärder h a r  v id tag its  f r å n  sam hälle ts  s ida fö r  a t t  o rd n a  b a rn t i l l sy n e n  ge
nom  bl. a. d ag h em s-  och lek sk o lev e rk sam h e ten .  Behovet av fö rsko le in s t i lu -  
t ione r  h a r  s t a r k t  ö k a t  u n d e r  s en a re  å r  och gör sig gä llande  icke en b a r t  u r  
social och pedagog isk  s y n p u n k t  u ta n  även  av h ä n s y n  till a rb e ts m a rk n a d e n s  
behov.

F ö r s k o l lä r a rn a  h a r  h ä r  en betydelsefu ll  u ppg if t  a t t  fy lla  i och m ed  a t t  
d e ras  a rb e te  avser a t t  u tg ö ra  e lt  k o m p le m e n t  till fö r ä ld ra rn a s  b a rn a fo s t ra n .  
F ö rsk o la n  u p p fa t ta d e s  t id igare  som en in rä t tn in g  för  lek  och sysse lsä t tn ing . 
N u m e ra  u p p fa t ta s  fö rsk o lan  som  ett led i he la  sko lm ask in e r ie t ,  d ä r  g ru n d en  
och a n p a ssn in g e n  till  den fo r tsa t ta  sko lan  ska ll  läggas. F ö rs k o lo rn a  ä r  k a n 
ske m e r  än  a n d r a  pedagog iska  in s t i tu t io n e r  s tän d ig t  s ta d d a  i fö rä n d r in g  
genom  sin n ä rh e t  till  fam il jen , v a rs  fu n k t io n  fo r t f a ra n d e  fö rsk ju ts .  F ö r 
sk o l lä ra rn a s  a rb e tsu p p g if te r  fö r ä n d ra s  d ä r fö r  i t a k t  m ed  sa m h ä lle ts  a ll
m ä n n a  u tveckling . Behovet av fo r t s a t t  u tb i ld n in g  för å jo u r fö r in g  av t id i 
gare  in h ä m ta d e  k u n s k a p e r  blir  fö l jak tl igen  s ta rk t  f r a m trä d a n d e  hos den n a  
y rk e sg ru p p .  F r å g a n  om  n o rd isk t  s a m a rb e te  såv it t  avser  fö rsk o l lä ra rn a s  
fo r tb i ld n in g  h a r  f r a m fö r t s  i sk r ive lse  till N o rd isk a  r å d e l  f r å n  de ltaga re  i den 
XI :e n o rd is k a  fö r sk o l lä ra rk o n g res sen  i U p p sa la  i au gus ti  1968 (T illägg 1). 
Ö nskem ål av l ik n a n d e  innehå ll  h a r  f r a m fö r t s  till r å d e t  re d a n  1964 i skrive lse  
f rå n  F in la n d s  b a rn t r ä d g å rd s lä r a r in n e fö rb u n d  (T illägg  2 ) .

S am arb e te t  m e l lan  de n o rd isk a  fö r s k o l lä ra rn a  h a r  hi lt il 1 s h u v u d sak l ig en
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ske lt  inom  ram en för nordiska förskollärarekongressen, som anordnas v a r t  
f jä rd e  år. Vid m ö te n a  h a r  f råg o r  av  g em en sam t in tre sse  d isk u te ra ts ,  m en  de 
lån g a  in te rv a l le rn a  m el lan  m ö te n a  och dessas  b e g rä n sn in g  till  en d as t  ett få- 
ial d ag a r  h a r  om ö jl ig g jo r t  e tt  m e ra  ingående  s tu d iu m  av vid m ö te n a  a k tu a 
liserade  äm nen .  M ötena lia r  dock  fyllt  en v ik tig  uppg if t  såv it t  gä ller de p e r 
sonliga k o n ta k te rn a  och in fo rm a tio n e n  p å  n o rd isk t  p la n  om na t io n e l la  fo rsk 
n in g sre su l ta t .  M ötena  har dock  icke t i l l f red ss tä l lan d e  k u n n a t  tillgodose be- 
hcvc t  av fo r tb ildn ing  och v id a reu tb ildn ing .

I na tionell  regi fö re k o m m e r  en viss fo r tb i ldn ingsverksam lie t ,  som em el
le r t id  icke to rde  v a ra  till fyllest. Genom n o rd is k a  fo r tb i ld n in g sk u rse r  k u n d e  
g e m e n sa m m a  l ä r a r k r a f t e r  och loka le r  u tn y t t ja s ,  l ik som  d en  förde len  v in n as  
a t t  k u r s d e l ta g a rn a  fick  m ö jl ig h e t  a t t  taga del av fo r sk n in g s re su l ta t  och 
p ra k t i s k a  e r fa re n h e te r  p å  o m rå d e t  i f råg a  i g r a n n lä n d e rn a .  E k o n o m isk t  
bö r  ett sam arb e te  i d e t ta  avseende även v a ra  fö rde lak tig t .  F o r tb i ld n in g  i 
psykologi, pedagogik , sociologi och m e to d ik  anses  m ed  fördel k u n n a  före
tagas  i fo rm  av g e m e n sa m m a  n o rd isk a  k u rse r ,  fö rslagsvis  om  2— 4 veckor. 
F o r tb i ld n in g s k u rs e r  i s å d a n a  ä m n e n  to rd e  o tv ive lak tig t  h ö ja  det pedago
g iska  a rb e te ts  s ta n d a rd .  In fo rm a t io n  om ak tue ll  fo rsk n in g  inom  psykologi 
och pedagogik, speciellt vad gäller pedagogik  och m e to d ik  för  de läg re  fö r
sk o leå ld ra rn a ,  sam v erk an  fö rsko la— g ru n d sk o la  ä r  exem pel på  äm n e n  som 
sku lle  k u n n a  tagas  u p p  i n o rd isk a  fo r tb i ld n in g sk u rse r .

Av vä rde  för fö r sk o l lä ra rn a  ä r  även det s tu d ieb esö k su tb y te  för l ä r a r k a n 
d id a te r  som fö re k o m m e r  m ellan  de n o rd isk a  län d e rn a .  F ö r  Sveriges del h a r  
dessa  s tud iebesök  i a n d ra  n o rd is k a  lä n d e r  u p p h ö r t  sedan  m i t te n  av 1960- 
talet p å  g ru n d  av b e s tä m m e lse r  om  a tt  s tud ieresebelopp , som s tå r  till sem i
n a r ie rn a s  förfogande, ej få r  d isp o n eras  fö r  re so r  u ta n fö r  lande t.  Angeläget 
synes vara  a l t  öm sesid ighe t fö re k o m m e r  m e l lan  lä n d e rn a  i d e t ta  avseende.

I en reso lu tion  f rå n  den  n o rd is k a  fö rsk o l lä ra rk o n g res sen  i H ille rød  1947 
f ram h ö lls  a t t  s ta t s u n d e rs tö d d a  spec ia lk u rse r  för se m in a r ie lä ra re  bo rde  a n 
o rd n a s  och a l t  de m e d  fördel k u n d e  göras  in te rn o rd isk a .  Ö nsk em åle t  k v a r 
s tå r  fo r t fa ra n d e .  Visserligen h a r  å tm in s to n e  för Sveriges del t i l lk o m m it  
k u r s e r  för u tb i ld n in g  av sem in a r ie lä ra re .  E n  u n d e rsö k n in g  vad  gäller ge
m e n s a m m a  n o rd isk a  u tb i ld n in g s f rå g o r  för  fö rsk o le sem in a r ie r  b ö r  em elle r
tid k o m m a  till s tån d  för  a t t  bl. a. k u n n a  ligga till g ru n d  fö r  en sa m o rd n a d  
n o rd isk  u tb i ld n in g  för sem in a r ie lä ra re  inom  den n a  sek to r  av l ä r a ru tb i ld 
ningen.

Behov av sä rsk i ld  u tb ild n in g  för fö rsk o l lä ra re  m ed  t jä n s tg ö r in g  inom  
olika  sp ec ia lom råden  h a r  länge  g jo r t  sig gällande. Vid den n o rd isk a  för- 
sk o l lä ra rk o n g ressen  i L i l le h a m m e r  1956 u n d e r s t rö k s  bl. a. behovet av spe
ciell u tb i ld n in g  för fö rsk o l lä ra re  p å  de b a rn p s y k ia t r i s k a  k l in ik e rn a  och på 
k l in ik e r  för  u tv eck l in g ss tö rd a  b a rn .  F ö r  u p p g if te r  inom  så d a n a  a rb e ts fä l t  
k rä v s  a tt  fö r sk o l lä ra rn a s  u tb i ld n in g  k o m p le t te ra s  m ed  speciell teo re t isk  
skolning.
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I Sverige liar t i l lk o m m it  en e t tå r ig  u tb i ld n in g  för fö rsk o l lä ra re  vid spe
c ia l lä ra r l in jen  vid lä ra rh ö g sk o la n  i S tockho lm , v i lka  lä ra re  avses t jä n s tg ö ra  
vid bl. a. sä rsk o la n s  fö rsko la ,  fö rsk o lo r  för p sy k is k t  s ju k a  ba rn ,  fö rsko lo r  
för b a rn  m ed  an p assn in g s sv å r ig h e te r  och fö rsk o leu n d e rv isn in g  för b a rn  på 
s ju k h u s .  Genom  d e n n a  u tb i ld n in g  ti llgodoses i viss m å n  behovet  av specia l
lä ra re .  Behovet av spec ia lu tb ildade  fö rsk o l lä ra re  inom  h a n d ik a p p v å rd e n  
to rde  em elle r t id  föreligga p å  y t te r l ig a re  o m råd en .  M öjl ighe te r  till y t te r l iga re  
spec ia lu tb i ldn ing  bö r  skapas .  Med h ä n sy n  till de t re la t iv t  r in g a  an ta l ,  som 
k a n  v a ra  e rfo rde r l ig t  i v a r je  n o rd isk t  lan d  för sig p å  dc speciella  o m rå d e n  
som h ä r  k a n  a k tu a l ise ra s ,  synes en g em en sam  n o rd isk  u tb i ld n in g  för  den n a  
speciella k a tego r i  av fö rsk o l lä ra re  m otiverad .

F r å n  fö rsk o l lä ra rn a  s jä lva  h a r  i o lika  s a m m a n h a n g  f ra m fö r ts  ange lägen
heten  av g em en sam  n o rd isk  fo rsk n in g  såv itt  avser  fö rsk o leå ld e rn s  olika 
p rob lem . Så h a r  sk e t t  i den  såsom  Tillägg t  b i lagda  sk rive lsen . Vid n o rd isk a  
fö rsk o l lä ra rk o n g re s sen  i H illerød  1947 an togs  en re so lu t io n  till de  n o rd isk a  
re g e r in g a rn a  och p a r la m e n te n ,  var i  bl. a. an fö rd es  a t t  »vid å tm in s to n e  ett 
un iv e rs i te t  eller h ö g sko la  i v a r t  och e tt  av de n o rd is k a  l ä n d e rn a  borde  u p p 
r ä t ta s  en fo rsk n in g sc e n tra l  m ed  a n k n y tn in g  till en fo r s k n in g s b a rn t r ä d g å rd ». 
U tvecklingen  sedan  1947 h a r  to r ts  f r a m å t  u ta n  a t t  dock sä rsk i ld a  p ro fe s su 
re r  i ba rn -  o c h /e l le r  u tveck lingspsyko log i t i l lsk ap a ts  i något av länderna .  J u  
s tö rre  r e s u r s e r  sam h ä lle t  sa ts a r  på  t i llsyn av b a rn  i fö rsk o leå ld e rn ,  desto 
nödvänd iga re  blir  de t fö r  fo rsk n in g en  a t t  ta  u p p  p ro b lem en  rö ra n d e  b a r 
nens u tveck lings-  och m o g n ad sp ro cess  u n d e r  de b e rö rd a  å ld r a r n a  i re la 
tion iil! fö rsk o le v e rk sa m h e ten s  u t fo rm n in g  och pedagog iska  upp läggn ing .

E t t  sa m a rb e te  m ellan  de n o rd isk a  l ä n d e rn a  b e t rä f fa n d e  fo rsk n in g  p å  fö r 
sko leå lderns  o m rå d e  genom  u tb y te  av e r fa re n h e te r  och fo rsk n in g s re su l ta t ,  
genom  fö rde ln ing  av  fo rsk n in g su p p g if te r  ete. synes o tv ive lak tig t v a ra  till 
gagn. Av värde  synes v a ra  a tt  i något eller n å g ra  av län d e rn a  til! un ivers i te t  
eller högsko la  k n y te s  p ro fe s su r  i b a rn -  o c h /e l le r  u tveck lingspsyko log i och 
a t t  i a n s lu tn in g  d ä r t i l l  i n r ä t t a s  en fo rsk n in g sb a rn s tu g a ,  en fö rsöks-  och de- 
m o n s t ra t io n s b a rn s tu g a  för  a t t  u n d e r lä t ta  fo rsk n in g s-  och ex p e r im e n !v e rk 
sam he ten  och d essu tom  v a ra  till h jä lp  v id  u tb i ld n in g en  av b livande  p sy k o 
loger, speciellt b a rn -  och skolpsykologer.

Inom  N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  ä r  f rå g a n  om  sa m n o rd isk  special- 
pedagogisk  fo rsk n in g  och sp e c ia l lä ra ru tb i ld n in g  u n d e r  behan d l in g .  H ä r  a k 
tu a l ise rad e  f rågor  to rde  i viss u t s t r ä c k n in g  h a  a n k n y tn in g  til! k u l tu r k o m 
m iss ionens  arbete .

E n  av fö rsk o lan s  v ik t igas te  u p p g if te r  ä r  såsom  n ä m n ts  a t t  fö rbe reda  b a r 
nen för den  fo r ts a t ta  sko lan . E n  g em en sam  n o rd isk  fo r tb i ld n in g  och v idare- 
u ib i ld n in g  sam t fo rsk n in g  p å  fö rsk o lan s  o m rå d e  te r  sig d ä r fö r  n a tu r l ig  m ot 
b a k g ru n d  av fö rsk o leu n d e rv isn in g en s  l ik a r ta d e  m å ls ä t tn in g  i de  n o rd isk a  
län d e rn a .  P r a k t i s k a  r e s u l ta t  b ö r  sn a b b a re  k u n n a  n ås  genom  ett  g em en
sa m t  u tn y t t j a n d e  av g e m e n sa m m a  resu l ta t .
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U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan an fö r ts  h e m s tä l le r  vi,

a tt  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  u n d e rsö k a  m ö j l ig h e te rn a  för  e tt  s a m 
arbete  p å  fö rsk o lan s  o m rå d e  såv itt  avser  fo r tb i ld n in g  och 
v id a re u tb i ld n in g  av fö rsk o l lä ra re  sam t fo rsk n in g  b e t r ä f f a n 
de fö rsk o leå ld e rn s  problem .

K øbenhavn , S tockholm , Oslo och H els ingfors  den 16 april  1969

Jens Bilgrav-Nielsen  

K e r t tu  Saalasti

D agm ar  R a n m a r k  

in g r id  Segers ted t  W iberg

B erte  R o g n eru d  

S y lv i  S i l tanen
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Uttalande vid den X I:e nordiska förskollärarkongressen til! de nordiska 

ländernas regeringar sam t ti!i Nordiska rådet rörande sam arbete pä

förskolaas område

1 dagene  5.— 10. a u g u s t  1968 h a r  b ø rn eh av e læ re re  væ re t  sam le t  !il den  11. 
n o rd isk e  b ø rn eh av ek o n g res  i U ppsala .

P å  den s idsle  dag ø n sk e r  de ltagerne ,  over for  h v e r t  la n d s  reger ing  og fo r 
m a n d e n  for  N o rd isk  Råd, a t  u d ta le  ø nske t  om, a t  de r  i å re n e  frem o v e r  m å  
åbnes  m u lig h ed  for a t  fo r tsæ tte  s a m a rb e jd e t  m ellem  n o rd isk e  b ø rn e h a v e 
lærere . Vi ø n sk e r  —  p å  b a g g ru n d  a f  de øgede k rav , d e r  stilles til en  —  gen
nem  N o rd isk  R å d  at k u n n e  få stø tte  til k o n g re sse r  og til k u r s e r  a f  længere  
varighed .

Vi u d ta le r  ø n sk e t  om, a t  d e r  i alle de n o rd isk e  lan d e  m å  blive sk ab t  m u 
ligheder for fo rsk n in g  in d e n  for  v o rt  a rb e jd s o m rå d e  —  så d a n  a t  de t k la r t  
m å  frem gå, hvilke betinge lse r  de r  skal til for a t give alle b ø rn  i de n o rd isk e  
lande  de bedste  opvæ kstbe tinge lse r ,  fo r  d e r ig en n em  a t  få en  gene ra t io n  af 
dygtige, m å lbev ids te  og h a rm o n is k e  sam fu n d sb o rg e re  i h v e r t  en k e l t  land .

U ppsala ,  den 11. sep tem ber  1968

Deltagere i den X I  no rd iske  børnehavekongres

TILLÄ G G  2

Uttalande från Finlands barnträdgårdslärarinneförenmg till Nordiska rådet 

rörande samarbete på förskolans område1

F in la n d s  b a rn t r ä d g å rd s lä r a r in n e fö rb u n d  få r  d ä r t i l l  b e fu l lm ä k t ig a t  av det 
i Jy v ä sk y lä  den  2— 9 au gus ti  1964 av h å l ln a  n o rd is k a  b a rn t r ä d g å rd s m ö te t  
v ö rd sam t h em stä l la ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  v id tag a  å tg ä rd e r  i och för 
å s ta d k o m m a n d e  av n o rd isk t  s am arb e te  i f råga  om b a rn t r ä d g å rd s lä r a r in n e -  
u tb i ldn ingen  och ve ten sk ap l ig  fo rsk n in g  rö ra n d e  b a rn t rä d g å rd s a rb e te t .

H els ingfors  den  9 decem ber  1964

F in la n d s  b a rn t r ä d g å rd s lä r a r in n e fö rb u n d

Marita C ajander
O r d f ö r a n d e

Tellervo S u o npää
S e k r e t e r a r e

T I L L Ä G G  1

1 U tta la n d e l översa tt f r å n  f in s k a .
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B I L A G A  1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Danmarks Lærerforening:

D a n m a rk s  L æ re r fo re n in g  k a n  anbefa le  ei s a m a rb e jd e  p å  n o rd is k  p la n  o m 
fa t te n d e  en pæ dag o g isk  v idenskabe lig  fo rsk n in g  an g åen d e  b ø rn eh av eb ø rn s  
p rob lem er.

Med h en sy n  til fo rs lage t om  n o rd isk  sa m a rb e jd e  i fo rb inde lse  m ed  v ide re 
u d d a n n e lse  og e f te rk u rs e r  fo r  b ø rn eh av e læ re re  k a n  det oplyses, a t d a n sk e  
b ø rn eh av e læ re re  k a n  v id e re u d d a n n e  sig p å  å r s k u r s u s  p å  D a n m a rk s  L æ re r 
højskole .

i den  nye lov om  u d d a n n e lse  a f  b ø rnehave-  og fr i t id spæ dagoger ,  d e r  t r æ 
d e r  i k r a f t  1. au g u s t  1970, er d e r  ligeledes åb n e t  m u lig h ed  for, a t d a n sk e  
b ø rn eh av e læ re re  k a n  v id e re u d d a n n e  sig p å  D a n m a rk s  læ re rhø jsko le .

K øbenhavn, den  6. a u g u s t  1969

S t in u s  Nielsen

Dansk Børnehaveråd:

D a n sk  B ø rn eh av e råd  —  de d a n sk e  b ø rn eh av e læ re re s  faglige o rg an isa t io n
—  k o n s ta te re r  m ed  t i l f redshed ,  a t det m ed lem sfö rs lag  a f  16. ap r i l  1969, vi 
h a r  m od tag e t  f ra  N o rd isk  råd , e r  u d t ry k  for  in te resse  og fo rs tåe lse  for  be
ty d n in g en  a f  den  fø r-sko lepæ dagog iske  v irk so m h ed ,  e t m o d e rn e  sa m fu n d  
m å  anses  for  pligtig  ti l  a t opbygge for  s ine borgere , a f  lige s to r  v æ rd i  for 
fo ræ ld re  som fo r  sm åbørnene .

Vi er enige i den  opfatte lse , d e r  synes at f rem g å  a f  fors laget,  a t  b ø rn e 
haven  ik k e  k a n  be trag te s  som  væ ren d e  en ten  en pæ dagog isk  eller en social 
opgave i sam fu n d e t ,  a lt  e f te r  h je m m e ts ,  fam iliens  særlige p ræ g  og m å s k e  
ø k o n o m isk e  bæ reevne, m e n  h a r  d en  m å lsæ tn in g ,  som  g anske  enke lt  u d t r y k 
tes p å  vor senes te  n o rd isk e  kon g res  i U ppsa la  1968: »Børn behøver  voksne  
m ed  in ds ig t  og fo rs tåe lse  for  deres  behov« —  vi t i l lade r  os a t t i l fø je :  »og 
m ed  y d re  m u lig h ed e r  for  a t  im ø d ek o m m e disse behov«.

Som f re m fø r t  i m ed lem sfö rs lage t  f r a  N o rd isk  Råd, m å  b ø rn e h a v e n s  p æ d a 
gogiske a rb e jd e  fo r tsa t  æ n d re  sin  fo rm  ud  f ra  de s tad ig  sk if ten d e  behov  og 
krav , d e r  o p s tå r  i fam ilie livet m ed de ttes  s tad ig  vekslende  t i lvæ re lsesfo rm  i 
et m o d e rn e  s a m fu n d .

B ørnehavepæ dagogernes  u d d a n n e lse  m å  selvsagt følge d isse  bevægelser,



A 237/k: Bilaga 1 1089

og d e r  h a r  i sam tlige  vore  n o rd isk e  lande  lige s iden de fø rs te  egentlige b ø rn e 
h a v e se m in a r ie rs  o p s tåen  i begynde lsen  af v o r t  å rh u n d re d e  v æ re t  jæ v n s id es  
bes træ b e lse r  i gang  fo r  en fo r t s a t  u d b y g n in g  a f  d e n n e  i sin  s ta r t  1-årige og 
s iden i ca. 50 å r  2-årige udd an n e lse ,  en  u d b y g n in g  i fo rm  af  d irek te  fo r 
længelse af g ru n d u d d a n n e ls e n  og af su p p le ren d e  og ä j o u r  fø rende  k u r s e r  
a f  m an g e  slags.

1 D a n m a r k  ser  vi n u  m ed  glæde f rem  til den  a f  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  
g e n n em fø r te  n y  lovs ik r a f t t r æ d e n  ti l  a u g u s t  1970, som giver bø rn eh av e -  og 
fr i t id sp æ d ag o g er  den  læ nge ønskede  3-årige uddannelse .

Af s to r  b e ty d n in g  h a r  det også væ re t  fo r  os, a t vi s iden  sep tem b er  1959 
h a r  h a f t  et å r l ig t  10 m å n e d e rs  su p p le ren d e  k u r s u s  p å  D a n m a rk s  læ re rh ø j 
skole for  30 b ø rn e h a v e læ re re  m ed  den  2-årige g ru n d u d d a n n e lse .

De fælles ud v ik l in g s l in ie r  og sy n sm åd e r ,  d e r  k a ra k te r i s e re r  vore  sm å- 
bø rn sp æ d ag o g isk e  a rb e jd sm å l  i de n o rd isk e  lande , h a r  g jo r t  det n a tu r l ig t  
for  os s tad ig  a t  søge fo rnye t  k o n ta k t  m ed  kolleger og a rb e jd s fæ l le r  i det 
øvrige N orden , b åde  gennem  vore faglige fo rb u n d  og p å  s e m in a r ie f ro n ten ,  
l ivor vi fo r t r in sv is  gennem  pæ dagog iske  k o n fe re n c e r  i s tø r re  og m in d re  k re d 
se og ved ta i r ig e  s tud iebesøg  både  m ed  elev- og læ re rg ru p p e r  h a r  h e n te t  gen
sidig in sp i ra t io n  og belæ ring .

Som »m edlem sförs lage t«  om ta le r  er t a n k e n  o m  e tab le r ing  a f  fælles u d 
d a n n e lse sk u rse r  gang p å  gang  opståe t  i vo r  n o rd isk e  k re d s  og e r  k o m m e t  
til u d t r y k  på  vore k o n g re sse r  og i re so lu t io n e r  til vo re  re sp ek t iv e  m y n d ig 
heder.  D.B.R. vil gerne  p å  de tte  p u n k t  t i ls lu t te  sig det svenske  S.F.R.s u d 
talelse, som  er  t i lsen d t  os, v e d rø ren d e  b e ty d n in g e n  a f  n o rd isk e  k u r s e r  in d e 
ho ld en d e  » in fo rm a tio n  om  a k tu e l le  fo r s k n in g s p ro je k te r  og - r e s u l ta te r  o m 
k r in g  fø rsk o leb ø rn  og deres  m iljø«  sam t en ræ k k e  a n d re  p syko log iske  og 
pæ dagog iske  tem ae r ,  ik k e  m in d s t  u n d e r  h en v isn in g  til, at det s to re  f le r ta l  
af b ø rn eh av e læ re re  n u  in d d ra g e s  som  p ra k t ik v e j le d e re  fo r  sem inariee leve r  
og fo rp ra k t ik a n te r .  Vi t i l s lu t te r  os også ø n sk e t  om k u r s e r  og k o n fe re n c e r  
fo r  de lærere , som  u d d a n n e r  vo re  sm å b ø rn sp æ d a g o g e r  ved s e m in a r ie r  og 
læ re rh ø jsk o le r .  Vi b e t ra g te r  de tte  o m rå d e  som v æ ren d e  a f  o ve ro rden tl ig  stor  
b e ty d n in g  i vore  fø rn æ v n te  bes træ b e lse r  fo r  s tad ig  a t  k u n n e  im ø d ek o m m e 
de k rav , d e r  til en h v er  t id  stilles til b ø rn e h a v e n s  ydeevne.

P å  n a t io n a l t  p la n  h a r  vore  n o rd isk e  fo rb u n d  i å ren es  løb fåe t de re sp e k 
tive m y n d ig h e d e rs  s tø t te  ti l  gennem føre lse  af å rl ige  k o r te  k u rse r ,  h v a d  vi 
selvsagt e r  tak n e m m e l ig e  fo r  —  m e n  en t i lsv a ren d e  s tø t te  til a fho lde lse  af 
de in te rn o rd is k e  og noget læ ng e rev a ren d e  k u rse r ,  som ville væ re  a f  ganske  
sæ rlig  væ rd i ,  h a r  vi k u n  én gang m odtage t f ra  Sveriges sko löverstyre lse ,  som 
i 1965 in d b ø d  ca. 30 b ø rn e h a v e læ re re  f ra  sam tlige  n o rd isk e  lan d e  til et 14 
dages s e m in a r  om p ra k t ik u d d a n n e ls e n .

D a D.B.R. i 1967 gerne  ville a fho lde  et t i lsv a ren d e  sem inar ,  m e n  ik k e  
k u n n e  fo rven te  en d a n s k  bevilling, søgte vi N o rd isk  rå d  om støtte . D esvæ rre  
m o d tog  vi et afslag.

Allerede ved v o r t  fø rs te  n o rd isk e  b ø rn eh av em ø d e  i K ø b en h av n  1925 ud-

3 5 — 69 0 18 0 . N o r d is k a  r å d e t.
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ta ltes ø n sk e t  om et fæ lle sno rd isk  v id e re u d d a n n e lse s k u rs u s  for  b ø rn e h a v e 
læ re r in d e r .  H els ingfors  udpegedes  som  m ødested , th i  h e r  v irk ed e  d engang  
»N ordens eneste  børnepsyko log , p ro fe sso r  L ilius». Vi f ik  kongres  i H els ing
fors —  og s iden m a n g e  f lere: i alt 11 såd an n e  n o rd isk e  k o n g re sse r  h a r  vi a f 
holdt, m en  s to r t  set fo r  egne p r iv a te  m id ler , m e n  a ld r ig  noget bø rn ep sy k o -  
iogisk v id e re u d d a n n e lse s k u rs u s .  Ved m ø d e rn e  1947 og 1953 e r  d e r  som  i 
1964 og 1968 ved tage t in d t ræ n g e n d e  hen v en d e lse r  lil de  n o rd isk e  reger inger  
og r igsdage  om  at s tø t te  et udbygget fo r sk n in g sa rb e jd e  ved rø ren d e  den  så 
be tydn in g sfu ld e  fø r-sko lea lder  som  basis  for  vort sm å b ø rn sp æ d ag o g isk e  a r 
b e jde  —  sagen  er a l tså  lige så ak tu e l  som i 1925.

P å  b a g g ru n d  a f  de herved  frem lag te  sy n s p u n k te r  ska l vi f ra  D a n sk  B ø rn e
h a v e rå d s  side u d ta le  vor u fo rb eh o ld n e  t i l s lu tn in g  til den  henst i l l in g  til N o r
d isk  Råd, som er  f re m fø r t  i m ed lem sfö rs lage t  a f  16. ap r i l  1969, om at

N ord isk  R åd vil anbefa le  rege r ingerne  i de  n o rd isk e  lande  a t  u ndersøge  
m u lig h ed e rn e  for et s a m a rb e jd e  p å  fø r-sko lens om råde , hvad  a n g å r  forl-  
sæ tte lsesuddanne lse  og v id e reu d d an n e lse  a f  b ø rn eh av e læ re re  ( fö rsk o l lä ra re )  
sam t fo rsk n in g  ved rø ren d e  fø r-sko lea lde rens  p rob lem er.

Vi vil f ra  D an sk  B ø rn e h a v e rå d s  side gerne  u d d y b e  de tte  n æ rm e re  ved 
f rem sæ tte lse  a f  følgende k o n k re te  fo rs lag  om fo rskn ingsopgaver .

1. D er ønskes  undersøge lse  af, hvorledes bø rn  trives  i bø rn eh av e  u n d e r  
h en sy n  til b ø rn e h a v e n s  s tø rre lse  og g ruppeopde ling  e f te r  a ld e r  eller p å  an d e t  
g ru n d lag  sam t undersøge lse  a f  b ø rn eh av en s  m es t  hen s ig tsm æ ss ig e  s tø rre lse  
og opdeling  u n d e r  h en sy n  lil b ø rnenes  tarv.

2. P å  b a g g ru n d  af den viden, vi i dag  iia r  f ra  udvik lingspsykologien , ønskes 
en undersøge lse  til b e ly sn ing  af, hvo rv id t  b ø rn eh av en s  a rb e jd s ry tm e  følger 
b ø rn s  behov både, h v a d  a n g å r  det, der  t i lbydes b ø rn en e  dagen  igennem , m en  
også, hvad  an g å r  b ø rn e h a v e læ re rn e s  in d b y rd es  sam arb e jd e .

Vi h a r  i de  n o rd isk e  lande  k u n  h a f t  m eget få fo r s k n in g s re s u l ta te r  vedr. 
bø rnehavebørn .  Dette  er så m eget m e re  urim elig t,  n å r  m a n  tag e r  de n o rd isk e  
landes  ø konom iske  n iveau i be trag tn in g .  Vi h a r  d e rfo r  fo r t r in sv is  væ re t  
h env is t  til a n d re  landes  undersøge lser .  E n  e f te rp rø v n in g  a f  u d e n la n d sk e  
fo r sk n in g s re su l ta te r  og udøvelse af se lvstæ nd ig  v idenskabe lig  fo rsk n in g  er 
en nødvendighed , hvis  vi skal k u n n e  bevare  en position , vi t ro r ,  vi bes idder  
p å  d isse  o m råd e r .

Som v id e reu d d an n e lse  k u n n e  vi ø nske  et fælles n o rd isk  s e m in a r  for  p r a k 
t ik fo rs ta n d e re  ( s e m in a r ie læ re re ) ,  hvo r  isæ r  læ rere  m ed e r fa r in g  f ik  le jl ig
hed  til a t de ltage  og udveksle  fæ lles  e r fa r in g  om t i l re tte læ ggelse  a f  p ra k t ik .

K øbenhavn, den 14. a u g u s t  1969

D.B.s udva lg  fo r  n o rd isk  sa m a rb e jd e

Magda T e i lm a n n
L an d sfo rm an d
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Børnehave- og Fritidspædagogsem inariernes Fællesråd:

------------- skal jeg  m e d  h e n sy n  ti l  spø rgsm åle t  om  opre t te lse  af en » fo rsk 
n in g scen tra l  m ed  a n k n y tn in g  till en fo rs k n in g s b a rn t rä d g å rd »  for  så vidt a n 
g å r  fo rho ldene  i D a n m a rk  ti l lade  m ig  at  henv ise  til, a t  jeg  t id l igere  h a r  be
h a n d le t  de t te  em n e  i en a r t ik e l  i D a n sk  P æ d ag o g isk  T id s s k r i f t  n r .  3 /1967 
( m a r t s ) : Inger  og Leif L u n n :  F o r s k n in g  specielt m ed  h e n b l ik  p å  sm åbørn .

Odense, den 4. a u g u s t  1969

P. f .  V.

Inger L u n n
R e k to r , ca n d . p sych .

F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

I F in la n d  t i l lh ö r  b a r n t r ä d g å r d a r n a  sam t lä ra ru tb i ld n in g e n  för  dessa  in 
s t i tu t io n e r  social- och h ä lso v å rd sm in is te r ie ts  fö rv a l tn in g so m råd e .  Sagda 
lä ra ru tb i ld n in g  ä r  tvåå r ig  och för  in t r ä d e  k rä v s  m e llan sk o leex am en . En 
s lö r re  del av a s p i r a n te rn a  h a r  dock  s tu d en tex am en ,  v ilket b e ro r  p å  en r ik 
lig t i l lgång  till s tu d e n te r  v a r je  år.

I 2 § lagen  den  26 ju l i  1968 om g ru n d e rn a  för  sko lsys tem et s tad g as  bl. a. 
f ö l jan d e :

Sko lsys tem ets  s to m m e  u tgö res  av k o m m u n e n s  skolväsen, som  o m fa t ta r  
en för  lä ro p l ik t ig a  avsedd  g ru n d sk o la  och till v ilke t m å  h ö ra  b a rn t r ä d g å rd  
eller m o tsv a ra n d e  f ö r k l a s s e r , ------------ .

D e tta  be tyder,  a t t  av b a r n t r ä d g å r d a r  sä rsk i l t  i b o s ta d sc e n tra  så  sm å n in g 
om  k a n  u t fo rm a s  en a l lm ä n  fö rsko la ,  då  dessa  in s t i tu t io n e r  n u  n ä r m a s t  ä r  
pedagog isk t-soc ia la  in r ä t tn in g a r  för  b a rn  v a rs  fö r ä ld ra r  g å r  i a rbete . P å  
lan d so r ten ,  d ä r  bebyggelsen ä r  glesare, k o m m e r  sv å r ig h e te rn a  dock  a t t  bli 
s tö r re  och u tveck lingen  u p p e n b a r t  gå lån g sam m are .

L ä ra ru tb i ld n in g sk o m m iss io n e n  h a r  i sitt b e tä n k a n d e  (1967: A 2) k o m m it  
m ed  fö rs lag  om  a tt  s a m m a n s lå  b a r n t r ä d g å rd s lä r a ru tb i ld n in g e n  m ed  g rund-  
sk o l lä ra ru tb i ld n in g en .  G ru n d u tb i ld n in g e n  sam t i f r å g a k o in m a n d e  exam ens- 
n iv å  sku lle  för  b a r n t r ä d g å r d s lä r a r e  s å lu n d a  v a ra  s a m m a  som  fö r  g ru n d 
sk o l lä ra re  och en d as t  specia liseringen  för  u n d e rv isn in g  p å  b a rn t r ä d g å rd s -  
n ivå  sku lle  ge u tb i ld n in g en  en sä rsk ild ,  f r å n  övrig l ä r a ru tb i ld n in g  å t s k i l j a n 
de k a ra k tä r .

Även g ru n d sk o l lä r a rk o m m it té n  a n se r  i s itt  b e tä n k a n d e  (1969: A 5), a tt  u t 
b ildn in g en  av b a r n t r ä d g å r d s lä r a r e  och t im lä ra r e  för  g ru n d sk o la n  h ö r  n ä r a
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s a m m a n  m ed v a ra n d ra ,  och den skulle  d å  a n s lu ta s  till vid u n iv e rs i te te t  id 
k ad e  a k a d e m isk a  s tu d ie r  m ed  v itso rd  i behövliga äm n en .  U tb ildn ingen  p la 
ne ra s  o m fa t ta  en k u r s  p å  t re  å r  m ed  s tuden tbas is .

Ifall dessa  u tb i ld n in g sp la n e r  fu llfö ljs ,  k rä v e r  de o m sk o ln in g  av även  b a rn -  
t rä d g å rd s lä ra re ,  och d å  h in n e r  in te  n å g ra  k o r ta r e  s a m n o rd is k a  fo r tb i ld n in g s 
k u r s e r  till, u la n  en m y ck e t  m e ra  o m fa t ta n d e  v id a re u tb i ld n in g  i h e m la n d e t  
ä r  av nöden.

N o rd isk t  sa m a rb e te  p å  fö rsk o lan s  o m rå d e  k a n  d ä re m o t  k o m m a  i f råga  
t. ex. i fo rm  av sko ln ing  för  l ä ra ru tb i ld n in g s a n s ta l te rn a s  lä r a r e  sam t sä r 
sk ilda  k u r s e r  för  spec ia llä rare .

E m ed an  bl. a. f rå g o rn a  om fö rsk o lan s  pedagog iska  a n p a ssn in g  sam t dess 
a d m in is t r a t iv a  n ive lle r ing  till g ru n d sk o la n  i F in la n d  lör  n ä rv a ra n d e  än n u  
s a k n a r  s lu t l iga  u tredningax-, bö r  n ä r m a r e  re su l ta t  avvak tas ,  i n n a n  m a n  k a n  
ta  någon  d e f in i t iva re  s tå n d p u n k t  i saken.

Då d e t ta  m ed lem sfö rs lag  synner l igen  n ä r a  b e rö r  f råg an  om  h a rm o n is e 
r in g en  av de n o rd isk a  sko lsys tem en , a n se r  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t ,  a t t  m a n  
läm pligen  k u n d e  fä s ta  u p p m ä rk s a m h e t  vid d e t ta  ä re n d e  i sam b an d  m ed  det 
av N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  p å b ö r ja d e  u t re d n in g sa rb e te  som gäller 
N o rd isk a  råd e ts  r e k o m m e n d a t io n  (rek . 26 /1967)  0 111 enhetlig  n o rd isk  sko l
o rdn ing .

H els ingfors  den  28 augus ti  1969

K alervo  S iika la
A v d eln ingschef

M alti  G usta fson
F ö re d ra g a n d e

Helsingfors universitet, kanslern, h a r  i skr ive lse  den 18 sep tem b er  1969 
fö rk la ra t  sig in s tä m m a  i ko n s is to r ie ts  g t tra n d e  av den 3 sep tem b er  1969 
(se n ed a n ) .

Helsingfors universitet, konsistoriet:

K onsis torie t  h a r  i d ag  b e h a n d la t  ä re n d e t  och b es lu ta t  o m fa t ta  p ro fesso r  
Matti K oskenn iem is  u t lå ta n d e  sam t a l t  som sit t  u t lå ta n d e  avge fö ljande.

K o n s is to r iu m  u n d e rs tö d e r  förs laget a t t  re g e r in g a rn a  i re spek tive  lä n d e r  
u n d e rsö k e r  m ö j l ig h e te rn a  för e t t  s a m a rb e te  m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  
b e t rä f fa n d e  fö rsk o leb a rn en s  u p p fo s tra n .  T id ig a re  e r fa re n h e te r  av l ik n a n d e  
sam arb e te  d å  det gällt  b a rn  i egentliga sk o lå ld e rn  h a r  n äm lig en  v a r i t  u p p 
m u n t r a n d e .  K ons is to r ium  ö n sk a r  dock  f ram h å l la ,  a t t  det synes o t i l l räck lig t  
a t t  b eg rän sa  sa m a rb e te t  e n b a r t  lill l ä r a rn a s  fo r tb i ld n in g  och ve tenskap lig  
fo rsk n in g  på  om råde t ,  en ä r  de a d m in is t r a t iv a  o l ik h e te rn a  som rå d e r  m ellan
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de n o rd isk a  lä n d e rn a  b e trä f fa n d e  b a r n t r ä d g å r d a r  och m o ts v a ra n d e  skol
fo rm er  in v e rk a r  m en lig t  p å  u tveck lingen  av  de t  u p p fo s t r in g sa rb e te  som 
u tfö rs  i dem  och p å  sa m a rb e te t  p å  d e t ta  om råde .

H els ingfors  den 3 sep tem b er  1969

Å k o n s is to r ie ts  v ä g n a r  

E r k k i  K iv inen

R it  va U kko n en

Jv v äsk y lä  un ivers i te t :

F ö rs lage t  om sa m a rb e te  p å  fö rsk o leu n d e rv isn in g en s  o m rå d e  ä r  e tt  fö re
tag  som v a rm t  k a n  u n d e rs tö d as .

F ö r  F in la n d s  v id k o m m a n d e  sku lle  d e t ta  dock  i fö rs ta  h a n d  betyda , a t t  
fö rsk o lev e rk sam h e ten  o rd n a s  och fö r sk o l lä ra rn a s  s tä l ln in g  och u tb i ld n in g s 
l in je r  n ä r m a r e  defin ieras .  D å t id p u n k te n  för g ru n d sk o la n s  u t fo rm n in g  även 
vore g y n n sa m  för u tveck lingen  av d e t ta  p ro je k t ,  bo rd e  g rän sen  m e llan  b a r n 
t r ä d g å rd e n  och sä rsk i l t  den  s. k. fö rsk o la n  sa m t  d en  egentliga  sko lan  för 
lä ro p l ik t ig a  k la r t  u ts tak as .

Sådan  sak en  n u  står ,  vore sa m a rb e te t  m e l lan  fö rsk o le se m in a r ie r  och 
un ive rs i te t  eiler högsko lo r  m y c k e t  ö n s k v ä r t  och det to rd e  även  f in n a s  m ö j 
ligheter  till dess fö rve rk ligande . T. ex. i Jy v ä sk y lä  h a r  m a n  d e n n a  h ö s t  p la 
n e ra t  och p å b ö r ja t  e tt  s a m a rb e te  m e llan  pedagogiska , psyko log iska ,  specia l
pedagog iska  och sociologiska in s t i tu t io n e r  v id  Jy v ä sk y lä  u n iv e rs i te t  och 
det loka la  b a rn t r ä d g å rd s lä r a r in n e s e m in a r ie t .  T ill  en b ö r ja n  b e ty d e r  d e t ta  
dock  en d as t  en m ö jl ig h e t  a t t  abso lvera  g ru n d k u r s e r  för  a p p ro b a tu r  i dessa  
äm nen .

F ö r  de l v ida re  sa m a rb e te ts  f r ä m ja n d e  bo rde  sn a ra s t  u tses  en fö rb e re d a n 
de k o m m it té  som  h a r  till uppg if t  a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  till s am arb e te  
sam t a t t  u ta rb e ta  en p la n  till de ra s  fö rverk ligande .

Jy v ä sk y lä  den 8 sep tem ber  1969

P å  un iv e rs i te te ts  v ä g n a r  

Seppo  R a u ta k iv i

M annerhe im s b a rn s k y d d s fö rb u n d :

M a n n e rh e im s  b a rn s k y d d s fö rb u n d  a n fö r  som  sin  u p p fa t tn in g ,  a t t  he la  för- 
sko le frågan  m ed  det s n a ra s te  bo rd e  göras  till fö rem ål för  en he lh e tsb e to n ad  
u t re d n in g  och u n d e rsö k n in g ,  såväl p å  na tione ll  n ivå  i F in la n d  som inom  
ra m e n  för det n o rd is k a  sam arb e te t .  I m o tsa ts  till de sy n p u n k te r  som f r a m 
lades i N o rd isk a  rå d e ts  b e tä n k a n d e  a n se r  fö rb u n d e t  de t in te  m en in g s fu l l t
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a t t  m o tiv e ra  å tg ä rd e n s  nödv än d ig h e t  m ed  a l t  m a n  genom  a t t  sk a p a  en fö r
skola  k u n d e  u n d e r lä t ta  f rå g a n  om b a rn e n s  d ag v å rd  i fö rsk o leå ld e rn  och 
ana log t  in v e rk a  p å  de a rb e tsk ra f tsp o l i t i sk a  s y n p u n k te rn a  p å  m ö d ra rn a s  
fö rvärvsarbete .  F ö rsk o la n  e rb ju d e r  b a rn e l  v e rk sa m h e t  och v is te lsep la ts  för 
en d as t  en del av dagen. M edan m o d e rn  ä r  i h e ld ag sa rb e te  behöver  em elle r t id  
ett b a rn  i fö rsk o leå ld e rn  nödvänd ig t  på  a n n a t  sä t t  a r ra n g e ra d  ti l lsyn, led
n ing  och vå rd  u n d e r  den tid  fö rsk o lan  in te  u p p ta r .

N ö d vänd ighe ten  av en fö rsko la  bö r  i s jä lva  ve rke t  sn a ra re  m o tiv e ra s  u r  
pedagog iska  och sociala  a spek te r ,  eller genom  a t t  k o n s ta te ra ,  a t l  u tv e c k 
lingsn ivån  fö r  ett  b a rn  ju s t  i fö rsk o leå ld e rn  fö ru tsä t te r ,  a t t  t i l l räck l ig t  m ed 
utveck lande , fu n k t io n e l la  im pu lser ,  sociala k o n ta k te r  och p re p a re r in g  m ed 
ta n k e  p å  det k o m m a n d e  sko la rb e te t  s tå r  b a rn e t  till buds .  D e l ta  in n e b ä r  i 
p ra k t ik e n  a tl  v a r je  b a rn  in n a n  det b ö r ja r  s jä lva  lä ro p l ik ts sk o lan  bo rd e  få 
bli de lak tig t  av fö rsk o lev e rk sam h e ten .  E f te rsom  m a n  i F in la n d  för  n ä rv a 
ra n d e  i b a rn t r ä d g å rd s v e rk s a m h e te n  fö rm å r  in n e fa t ta  endas t  en liten del av 
b a rn e n  i fö rsko leå ldern , vore  det enligt fö rb u n d e ts  u p p fa t tn in g  i d e t ta  n u  
a k tu e l la s t  a t t  u n d e rs ö k a  och överväga de m etoder ,  m ed v ilkas  h jä lp  v e rk 
sa m h e te n  k u n d e  u tv idgas  och sy s tem atise ras .  D e t ta  to rd e  dock i fö rs ta  h a n d  
v a ra  en uppg if t  a t t  lösa p å  na tione ll  nivå.

P å  sa m n o rd isk  g ru n d  ä r  det d ä re m o t  synner l igen  m en in g s fu l l t  och n ö d 
v än d ig t  a t t  genom  såväl fo rsk n in g s-  som a n n a l  slags u t re d n in g sa rb e te  fö r
söka  gem en sam t d e f in ie ra

1. fö rsk o lev e rk sam h e ten s  a k tu e l la  m å lsä t tn in g
2. v e rk sa m h e te n s  innehå ll  och p ro g ra m
3. h u r u d a n  g ru n d u tb i ld n in g  som fö ru tsä t t s  hos  lä r a r a rb e ls k ra f te n  inom  

fö rsk o lev e rk sam h e ten .
Det ä r  n ö d v änd ig t  a t t  fö rk la r a  f rå g a n  i p u n k t  3 bl. a. dä r fö r ,  a t t  den  i 

N o rd isk a  rå d e ls  m ed lem sfö rs lag  f ra m fö rd a ,  allt ty d l ig a re  och av t id en s  krav  
d ik te rad e  fö rä n d r in g e n  av b a rn t rä d g å rd s v ä s e n d e t  f r å n  en in s t i tu t io n ,  som 
bedriver  lek- och sy s se lsä t tn in g sv e rk sam h e t  för  b a rn ,  till en o rgan isa t ion , 
som leder till det egentliga sko lsys tem et och t j ä n a r  b a rn e ts  behov av p sy k isk  
och social u tveckling, också  to rd e  fö ru ts ä t ta  en ju s te r in g  av  m å lsä t tn in g  
och innehå ll  i f råg a  om g ru n d u tb i ld n in g e n  för  a rb e ts k ra f te n  p å  om råde t .  
F ö rs t  p å  basis  av dessa  g r u n d u t r e d n in g a r  to rd e  en u p p s k a t tn in g  k u n n a  
göras  av k a r a k tä r e n  hos  den  fo r tb i ld n in g  och specia lskoln ing , som fö rsk o 
lans lä ra ra rb e l  sk ra f t  behöver  fö r  a tt  e ffek tivare  än  t id ig a re  k u n n a  v e rk a  
inom  b a rn t rä d g å rd sv äs en d e t ,  v ilket allt m e ra  u tp rä g la t  f ö rä n d ra s  i förskole- 
be to n ad  r ik tn ing .

H els ingfors  den 26 augus ti  1969

I lk k a  Väänänen J a a k k o  Itälä
O rd fö ran d e Y erk sam h e ts led a ro
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Suom en la s ten ia rh an o p e t ta ja l i i t to  — F in lan d s  b a rn t rä d g å rd s lä ra r in n e fö r -  
bund  r.y.:

Soin en u tg å n g s p u n k t  fö r  n o rd isk t  sa m a rb e te  p å  fö rsk o lan s  o m rå d e  a n 
ser vi a t t  en jä m fö ra n d e  u n d e rs ö k n in g  av b a rn t r ä d g å rd s v e rk s a m h e te n s  och 
lä ra ru tb i ld n in g e n s  n u v a ra n d e  s i tu a t io n  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a  bö r  v e rk s tä l 
las. D en n a  u n d e rs ö k n in g  skulle  t j ä n a  som g ru n d  för  sa m a rb e te  p å  fö ljande  
o m r å d e n :

1. S a m n o rd is k a  fo r tb i ld n in g sk u rse r  rö ra n d e  o lika  v e rk s a m h e ts fo rm e r  
inom  b a rn t rä d g å rd s a rb e te t .

2. O rg an ise r in g  och k o o rd in e r in g  av u tb i ld n in g  och k o m p e te n sk ra v  för  
b a r n t r ä d g å r d s lä r a r e  inom  sp ec ia lo m råd en  (h a n d ik a p p a d e  b a r n ) .  F ö ru to m  
sa m n o rd is k a  u tb i ld n in g sm ö jl ig h e te r  vore  det ö n sk v ä r t  a t t  a n o r d n a  m ö jl ig 
h e te r  till a u s k u l te r in g  och p r a k t ik  i s a m b a n d  m ed  d e n n a  u tb i ld n in g  vid spe- 
c ia i in rä t tn in g a r  och -sko lo r  i o l ika  länder.

3. S a m n o rd isk  k u rs -  och p r a k t ik v e rk s a m h e t  för  b a rn t r ä d g å rd s s e m in a r ie r -  
nas  lä ra re  och p ra k t ik h a n d le d a re .

4. U tred n in g  av i v ilken  m å n  k o m p e te n sk ra v  för  fö rsk o l lä ra re  i de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  ö v e ren ss täm m er ,  sam t v i lka  t i l läg g ss tu d ie r  som  even tue llt  
k rävs  för  e rh å l la n d e t  av k o m p e ten s  i a n n a t  n o rd is k t  lan d  än  d ä r  k o m p e ten s  
u rsp ru n g l ig en  erhålli ts .

5. F ö r  effek tiv ise r ing  av lä ra ru tb i ld n in g  och fo rsk n in g  inom  b a r n t r ä d 
g å rd sa rb e te t  bo rde  in r ä t t a s  t j ä n s t e r  p å  a k a d e m is k  n ivå  i ä m n e n  som b e rö r  
fö rsk o lå ld e rn s  p sy k isk a  u tveck ling  (t. ex. psykologi, pedagogik , p s y k ia t r i ) .

6. Ö kade  ek o n o m isk a  m ö j l ig h e te r  till ve ten sk ap l ig  fo rsk n in g  p å  fö l jande  
o m rå d e n :

a. f rågo r  som berö r  b a rn s  u tveck ling  och an p a s sn in g ;  m e to d isk a ,  p sy k o 
logiska, pedagog iska  prob lem , o lika  b a r n t r ä d g å rd s ty p e r s  in v e rk a n  p å  b a rn e n  
(t. ex. u t r e d n in g  om  d ag h em sfråg o r )

b. f råg o r  som b e rö r  l ä r a rn a ;  a rb e tsh y g ie n isk a  a sp ek te r
c. f råg o r  b e t rä f fa n d e  b a rn t r ä d g å rd e n s  s tä l ln ing  och u p p g if te r  i sam h ä l le t  

sam t dess s tä l ln ing  i fö rh å l la n d e  t ill  sko lväsendet.
O v an s tåen d e  f råg o r  a n se r  vi v a ra  av synnerl igen  s to r  be tydelse  för  b a r n 

t r ä d g å rd s a rb e te t s  v id a reu tv eck l in g  m ed  ta n k e  p å  fö rsk o le fo s tran s  e rk ä n t  
positiva  in v e rk a n  på  ind iv idens  u tveck ling . S uom en  la s te n ta rh a n o p e t t a ja -  
lii t to— F in la n d s  b a rn t r ä d g å rd s lä r a r in n e fö rb u n d  a n h å l le r  d ä r fö r  v ö rd sa m t  
om a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  v id tag a  å tg ä rd e r  som b e f r ä m ja r  en sam n o rd isk  
u tveck ling  p å  d e t ta  om råde .

H els ingfors  den  27 au g u s t i  1969

Suom en  la s te n ta rh a n o p e t t a ja l i i t to  —  F in la n d s  b a rn t r ä d g å r d s lä r a r in n e 
fö rb u n d

M arita Cajander
O rd fö ran d e
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N o r g e

Kirke- og u n d e rv isn ingsdepar tem en te t :

O vennevn te  m ed lem sfö rs lag  av 16. ap r i l  1969 h a r  v æ r t  send t fø lgende o r 
ganer  til u t ta le lse :  F o rs ø k s rå d e t  fo r  skoleverket,  Fo lkesko le råde t ,  L æ r e r u t 
d a n n in g s rå d e t  og K u ltu rav d e l in g en .  Svar er m o t ta t t  f ra  de to  fø rs tnevn te .

F orsøks lederen  gå r  i s itt sk r iv  av 2. ju l i  1969 in n  for  m ed lem sfö rs lag e t  og 
v iser  til F o r sø k s rå d e ts  t r e å r s p la n  for  fo rsø k  i skolen, Skolen i 70-årene, der 
det p å  s. 138 h e te r :

E t  m å l m å  d e rfo r  væ re  å bygge opp et n o rd is k  m iljø  fo r  sko le fo rsk n in g  
d e r  de enke lte  land  delvis spes ia l ise re r  sin  v i rk so m h e t ,  og d e r  sam tid ig  en 
kelte  in s t i tu t te r  og in s t i tu s jo n e r  e tab le re r  et n æ r t  s am arb e id  om  e n k e l tp ro 
sjek ter .

F olkesko leråde t  u t ta le r  i sk r iv  av IS. ju n i  1969 bl. a.:

Dei er 1'or t iden  s te rk e  k ra v  om  en betydelig  ø k n in g  av k a p a s i te te n  n å r  
det g je lder in s t i tu s jo n e r  som k a n  t a  seg av b a rn  fø r  sko lep lik tig  a lder. E n  
utbygg ing  e r  nødvend ig  fo r  å  s ik re  b åde  s a m fu n n e ts  e ffek tiv ite t  og in d iv i
de ts  u tv ik l in g sm u lig h e te r  og trivsel.

Sam tid ig  stilles det s tad ig  s tø rre  k ra v  til de t pedagog iske  in n h o ld  i før- 
sk o le in s t i tu s jo n e r  og til p e rso n a le ts  faglige d y k tighe t .  Det b l ir  s tad ig  m e r  
a n e rk je n t  a t u n d e rv isn in g  og b e h a n d l in g  av b a r n  p å  de tte  a ld e r s t r in n e t  k r e 
ver læ rere  m ed  spesielle person lige  og faglige kva l i f ik a s jo n e r .  Det e r  d e rfo r  
nødvend ig  og n a tu r l ig  a t  læ re ru td a n n in g e n  for  de tte  t r in n e t  b l ir  sa t t  p å  
l in je  m ed  a n n e n  læ re ru td a n n in g ,  og at læ re rn e  s ik res  arbeids-, lønns-  og 
k o m p e ta n se v i lk å r  som s tå r  i fo rho ld  ti l  det an sv a rs fu l le  a rbe id  de u tfø re r .

Sko lesek to ren  er ett  av de o m rå d e r  d e r  s a m fu n n e t  i den se inere  t id  h a r  
satse t m est.  E t te r  F o lk esk o le råd e ts  o p p fa tn in g  vil en v idere  u tbygg ing  og 
s ty rk in g  av g ru n n sk o le n  n å  m å t te  k o n se n tre re  seg i s te rk e re  g rad  om den 
ned re  del av skolegangen.

F o lk esk o le råd e t  vil stille seg positiv t  til det f r a m s a t te  fo rs lag  om n o rd isk  
sam arb e id  p å  dette  felt. E n  m e n e r  det vil by  p å  både  økonom iske , faglige og 
p ra k t is k e  fo rde le r  fo r  lan d en e  m ed  et u t s t r a k t  sam arb e id  b åde  om  læ re r 
u td a n n e lse n  og om  fo rsk n in g  og u tv ik l in g sa rb e id  p å  o m råd e t .  E n  f in n e r  det 
n a tu r l ig  at oppgaven  b lir  t a t t  opp i s a m m e n h e n g  m ed  det s to re  u t r e d n in g s 
arbeid  som N ord isk  K u l tu rk o m m is jo n  h a r  gående  om m u lig h e ten e  for  en 
h a rm o n is e r in g  av sko leverkene i Norden.

Med h en v isn in g  til de tte  a n t a r  de p a r te m e n te t  a t  fo rh o ld en e  sku lle  ligge
til re t te  for  s am arb e id  n å r  det g je lde r  u n d e rv isn in g ssp ø rsm å l  p å  fø rsko lens  
om råde , og at s am arb e id  p å  de tte  felt bø r  sees i s a m m e n h e n g  m ed  det u t 
re d n in g sa rb e id  som er i gang i N ord isk  K u l tu rk o m m is jo n  i fo rb inde lse  m ed 
N ord isk  R åds  r e k o m m a n d a s jo n  26/1967 —  om h a rm o n is e r in g  av de n o r 
d iske  lands  sko leordn inger.

Oslo, 31. ju l i  1969

E t te r  fu l lm ak t

T. Tønnessen

K n u t  Aabø



A 2l!7/k: Bilaga 1 1097

S v e r i g e

Socialstyrelsen, socia la  ba rna -  och u n g d o m sb y rån :

N u m e ra  ä r  v å ra  n o rd is k a  lä n d e r  í 'örenade i en gem en sk ap  p å  de fles ta  
v e rk sa m h e tso m rå d e n .  Det e k o n o m isk a  sa m a rb e te t  ä r  en  nödvänd ighe t ,  a r 
betet p å  fo r t s a t ta  socia la  r e fo rm e r  m ed  delvis g em en sam  la g s t i f tn in g  pågår .  
E n  h is to r isk  och k u l tu re l l  g em en sk ap  b id ra r  till öm sesid ig  re sp e k t  de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  em ellan .

Såsom  fö rs la g ss tä l la rn a  a n fö r t  i sin  h e m s tä l la n  till N o rd isk a  råd e t  h a r  
den  n u v a ra n d e  sa m h ä l lsu tv eck l in g en  p å  ett  m y ck e t  av g ö ran d e  sä t t  ko m m it  
a t t  a k tu a l is e ra  även  f råg o r  rö ra n d e  fö rsk o lv e rk sa m h e te n  i s am tl ig a  n o r 
d isk a  länder.

Den g ru n d lä g g a n d e  synen  p å  be tyde lsen  av fö rsk o lv e rk sa m h e t  h a r  i re 
spektive lä n d e r  sedan  länge dela ts  av fö rsko lpedagogerna .  I f r ä m s ta  r u m m e t  
h a r  d e n n a  y rk e sg ru p p  v a r i t  b a n b ry ta n d e  p å  o m rå d e t  och h a r  a llt  e f te r  v a r je  
lan d s  egenart  bedriv it  e tt  fö redöm lig t p io n jä ra rb e te .  D en n a  g e m e n sk a p  fö r
sko lpedagogerna  em ellan  h a r  u n d e r  40 å r  bl. a. k o m m it  till u t t ry c k  vid  de 
rege lbundet  å te rk o m m a n d e  n o rd isk a  k o n fe re n se rn a  rö ra n d e  fö rsk o lfo s tran .

Den successiva fö rä n d r in g e n  av s a m h ä l l s s t ru k tu re n  h a r  o frå n k o m lig t  å t e r 
ve rk a t  på  fö rsk o lb a rn e n s  s i tua t ion .  D en å te rh å l l s a m h e t  som  rå t t  b e trä f fa n d e  
in r ä t ta n d e t  av b a rn s tu g o r ,  som i Sverige ä r  den  g e m e n sa m m a  te rm e n  för  
såväl daghem  som  lekskolor, h a r  u n d e r  de senas te  å ren  fö rb y t ts  i en force
rad  u tb yggnad  av dessa. Med den  k v a n t i ta t iv a  u tb y g g n ad en  av fö rsko lins t i-  
tu t io n e rn a ,  v i lken  fö r  n ä rv a ra n d e  ä r  a lt  r ä k n a  med i a lla  n o rd is k a  länder,  
in s tä l le r  sig också  f rå g a n  om d en  k v a l i ta t iv a  s idan  av v e rk sa m h e te n  b e a k ta s  
i l ika  hög grad . D å d en  k o m m e r  a t t  o m fa t ta  ett al!t s tö r re  a n ta l  b a r n  u n d e r  
de ra s  m est  u tv e ck l in g sb a ra  å r  växer  också  s a m h ä lle ts  a n s v a r  så m y ck e t  
m e r  för h u r  v e rk sa m h e ts fo rm e r ,  y t t r e  be t inge lse r  och p edagog iska  m e to d e r  
m o ts v a ra r  b a rn e n s  behov.

Av s tö rs ta  betydelse  ä r  d ä r fö r  den  v e tenskap liga  fo rsk n in g en  p å  o m råd e t .  
Det stä lls  a l l tså  s to ra  fö rv ä n tn in g a r  p å  ö k a t  stöd  f rå n  s ta t s m a k te rn a s  s ida 
för en in ten s if ie rad  b a rn p sy k o lo g isk  fo rsk n in g  som b ö r  k u n n a  väg leda  den 
fo r ts a t ta  u tveck ling  inom  fö rsk o lv e rk sam h e ten .  De ve ten sk ap l ig a  fo r sk n in g s 
re su l ta te n  bö r  också  b id ra  till ökad  fö rs tåe lse  och s tö r re  a n s v a r  fö r  fö rsk o l
b a rn e n s  vå rd  och fo s t ra n  såväl f r å n  fö rä ld ra rn a s  som  sa m h ä lle ts  sida.

Soc ia ls ty re lsen  a n se r  d ä r fö r  a t t  det m est  v e rk s a m m a  m ed le t  för att i k v a 
li ta tiv t  h ä n se e n d e  ti llgodose fö rsk o l in s t i tu t io n e rn a  ä r  a t t  dels f r ä m ja  den  
b a rn p sy k o lo g isk a  fo rskn ingen ,  dels u tö k a  g ru n d u tb i ld n in g e n  för fö rsko l
lä ra re  sam t dels öka  d e ra s  fo r tb i ldn ing . I d e t ta  s a m m a n h a n g  vill s ty re lsen  
f r a m h å l la  a tt  det ä r  angeläget,  a t t  s å d a n a  u tb i ld n in g sv ä g a r  öp p n as  för  fö r 
s k o l lä ra rn a  a t t  de i ökad  o m fa t tn in g  beredes  m ö j l ig h e te r  a t t  l ä m n a  b id ra g  
inom  den  ve ten sk ap l ig a  fo rskn ingen .
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F ö rs la g s s tä l la rn a s  u p p fa t tn in g  a t t  de n o rd is k a  lä n d e rn a  bö r  h a  goda  m ö j 
lighe te r  a tt  h ä r  sam v erk a ,  a l t  f in n a  g e m e n sa m m a  lö sn in g a r  fö r  en in te n s i 
f ie rad  fo rsk n in g  b e trä f fa n d e  fö rsk o lå ld e rn ,  ö k a d  u tb i ld n in g  och v id a re u t 
b ildn ing , d e la r  s ty re lsen  helt. S ty re lsen  vill även  u n d e r s t r y k a  v ik te n  av s a m 
rå d  m e llan  lä n d e rn a  för  a t t  b e red a  en sk i ld a  fö rsko lpedagoger  t i l lfä lle  till 
s tud iebesök  i de n o rd is k a  g ra n n lä n d e rn a .  Medel h ä r f ö r  bö r  även  s tä l las  till 
fö r fogande  för  a n o rd n a n d e  av g e m e n sa m m a  k o n fe re n se r  för  dem  som  h a n d 
h a r  a d m in is t r a t iv a  a rb e tsu p p g if te r  på  om råd e t .  P r a k t ik a n tu tb y te  såväl inom  
fo r sk n in g s in s t i tu t  för u tb i ld n in g  av b a rn p sy k o lo g e r  som  lä ra ru tb y te  inom  
fö rsk o lse m in a r ie r  vore  enligt s ty re lsen  också  synner l igen  ö n skvär t .

V idare  bör a u s k u l ta t io n  v id  fö r sk o l in s t i tu t io n e rn a  u n d e r lä t ta s  m e d  h ä n 
syn  till r å d a n d e  kon v en t io n  om t i l l s tå n d  fö r  fö rsk o l lä ra re  a t t  a rb e ta  i s a m t
liga n o rd isk a  länder.

S lutligen  vill s ty re lsen  som k o n k re t  f r a m t id s p ro je k t  fö reslå  i n r ä t t a n d e  av 
en n o rd isk  k u rsg å rd .  D en n a  sku lle  h a  till uppgif t  a tt  s a m o rd n a  de o l ika  in 
t re s sen  som m å s te  få  göra  sig gä llande  p å  u tb i ld n in g s-  och fo r s k n in g so m 
råd e t  för  fö rsk o lv e rk sam h e ten  i N orden.

Socia ls tyre lsen  b i t r ä d e r  det f r a m la g d a  förslaget till a lla  delar.

S tockholm  den 9 ju l i  1969

T  or A h lberg

G unvor  P an isen

U n iv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t :

I Sverige sker  för  n ä rv a ra n d e  en översyn  av d en  b a rn p sy k o lo g isk a  fo r s k 
n ingens  o rgan isa t ion . Den u tfö rs  av s a k k u n n ig a  för  u t r e d n in g  av f rågo r  
rö ra n d e  sa m o rd n in g  och a rb e ts fö rd e ln in g  m e llan  pedagog iska  in s t i tu t io n e r  
inom  lä ra rh ö g sk o lo r  och u n iv e rs i te t  (p e d a g o g ik u tre d n in g en ) .  De s a k k u n 
niga  h a r  genom  t i l läggsd irek tiv  å r  1968 få t t  i u p p d ra g  a t t  lä m n a  fö rs lag  
även  b e trä f fa n d e  den b a rn p sy k o lo g isk a  fo rsk n in g e n s  o rgan isa t ion .

N är  det gäller det n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  fo rsk n in g en s  o m rå d e  e r in r a r  
UKÄ om  a tt  u n d e r  N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  f in n s  en sä rsk i ld  k o m 
m it té  för pedagog isk  fo rskn ing .  Det f inns  således för  n ä rv a ra n d e  ett organ, 
som  h a r  till s ä rsk i ld  u p p g if t  a t t  v e rk a  för  e t t  n o rd isk t  fo rk n in g ssa m a rb e te  
på  i f rå g a v a ran d e  om råde .

Mot d e n n a  b a k g ru n d  ä r  den  i m ed lem sfö rs lag e t  fö ro rd ad e  sä r sk i ld a  u t 
red n in g en  rö ra n d e  n o rd isk t  sa m a rb e te  p å  fö rsk o lan s  o m rå d e  enligt UKÄ:s 
m e n in g  in te  påka llad .

H nns  L öw bcer

O we S k o g lu n d

Stockholm den 8 september 1969
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S kolöverstyrelsen:

F örs lage t  gäller m ö j l ig h e te rn a  till s a m a rb e te  inom  två  p ro b lem o m råd en ,  
näm lig en  t. fo r tb i ld n in g  och v id a re u tb i ld n in g  av fö rsk o l lä ra re  sam t 2. f o r sk 
n ing  b e t rä f fa n d e  fö rsk o lan s  prob lem .

B e trä f fa n d e  de t  fö rs ta  av dessa  b å d a  p ro b le m o m rå d e n  a n se r  SÖ a ll  ett 
n o rd isk t  sa m a rb e te  ä r  både  m ö jl ig t  och ö n sk v ä r t .  F o r tb i ld n in g sv e rk sa m h e -  
ten  för  fö rsk o l lä ra re  ä r  tills  v id a re  av täm lig en  b lygsam  o m fa t tn in g  i Sve
rige. P å  län g re  s ik t få r  dock  en m e ra  o m fa t ta n d e  och sy s te m a t isk  fo r tb i ld 
n ing  anses  o f rån k o m lig  fö r  dessa  lä ra re  l ika  väl som  fö r  g ru n d sk o la n s  och 
gy m n as ie s tad ie ts  lä ra re .  E n  v e rk sa m h e t  som m a n  i Sverige h a r  goda  e r f a 
re n h e te r  av ä r  de av SÖ a n o rd n a d e  s. k. s e m in a r ie lä r a rk u r s e rn a  p å  16 veckor, 
avsedda  för  b livande  lä r a r e  i m e to d ik  i fö rsk o l lä ra ru tb i ld n in g e n .  Något s tö r 
re h in d e r  m ot a t t  a n o rd n a  så d a n a  k u r s e r  p å  n o rd isk  bas  to rd e  in te  fö re 
ligga. O m  de övriga  lä n d e rn a  h a r  specia l i te te r  av a n n a t  slag inom  fö rsk o l
lä r a rn a s  fo r t s a t ta  u tb i ldn ing , bö r  ett u tb y te  k u n n a  ske. Det b ö r  dock  f r a m 
hå llas  a tl  v i l lko ren  för  e tt  u tby te  av d e t ta  slag bö r  n ä r m a r e  u n d e rsö k as .  Det 
bör således övers ik t l ig t  k a r t läg g as  v ilken  k v a n t i te t  m a n  a n se r  d en  fo r ts a t ta  
u tb i ld n in g en  bö r  h a  i f råg a  om  a n ta le t  k u rsd e l ta g a re  och an ta le t  k u rs d a g a r .  
S tudiev il lkoren  i f råg a  om  t jän s t led ig h e t ,  lön, b ehörighe t  och k o m p e te n s  
to rde  också  va r ie ra .

K ar t läggn ing  av så d a n a  villkor, i vad  gäller  g ru n d sk o la n s  s ta d ie r  p å g å r  
re d a n  inom  ett  till N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n s  sek tion  II h ö ra n d e  s ä r 
skilt  u tsk o t t  fö r  h a rm o n is e r in g  av s k o lo rd n in g a rn a  i N orden . SÖ föreslår ,  a t t  
d e t ta  u tsk o t t  ti l lde las  även  upp g if ten  a l t  n ä r m a r e  k a r t lä g g a  sa m o rd n in g s 
m ö j l ig h e te rn a  b e t rä f fa n d e  fo r lb i ld n in g  och v id a re u tb i ld n in g  av fö rsko llä ra re .

T ill  s a m m a  u ts k o t t  bö r  även fö ras  d en  i m ed lem sfö rs lage t  b e rö rd a  över
g r ip an d e  f rå g a n  om s a m o rd n in g e n  m ellan  fö rsk o la  och g ru n d sk o la .  Att vill
ko ren  för  e tt  s å d a n t  sam o rd n in g sa rb e te  te r  sig o lika  i o l ika  lä n d e r  ä r  u p p e n 
b a r t  av en b a r t  den  o m s tä n d ig h e te n  a t t  fö rsk o la  och g ru n d s k o la  s tå r  u n d e r  
o l ika  slag av h u v u d m ä n  i o l ika  länder .  Den lokala, reg io n a la  och c en tra la  
sko lledn ingen  v isa r  således o l ikhe te r  både  inom  och m e llan  lä n d e rn a .  Be
t r ä f fa n d e  såväl d e n n a  f råg a  som f rå g a n  om lä r a rn a s  u p p d e ln in g  p å  o lika 
t j ä n s te k a te g o r ie r  ä r  det angeläget m ed  m e ra  p rec ise rad e  u p p ly sn in g a r  om 
de y t t r e  v i l lko ren  för  in te rn o rd isk t  sam arbe te .  Även d e t ta  bö r  läm pligen  
u n d e rsö k a s  genom  o v a n n ä m n d a  u ts k o t t  inom  N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io 
nens  sek tion  II.

Den a n d r a  av m ed lem sfö rs lag e ts  frågor, fo rsk n in g s-  och u tv eck l in g sa rb e 
tet inom  fö rsk o lan s  om råde , bö r  enligt SÖ k u n n a  bli fö rem ål för  e tt  m o tsv a 
ra n d e  n o rd isk t  sam arbe te .  F r å n  svensk t  hå l l  bö r  e r in ra s  om  a t t  r ik sd ag en  
u t ta la t  sig för  in o rd n in g  av fö rsk o l lä ra ru tb i ld n in g e n  i lä ra rh ö g sk o leo rg an i-  
sa tionen . D enna  in o rd n in g  gäller  i fö rs ta  h a n d  lo k a lf råg o r  och y t t re -o rg an i-  
sa to r isk a  s a m o rd n in g s f rå g o r .  SÖ a rb e ta r  r e d a n  m ed  dessa  frågor.  E f te r  h a n d
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v ä n ta s  även  de pedagog iska  f rå g o rn a  k o m m a  a tl  lösas i n ä r m a r e  sa m v e rk a n .  
D ärv id  a k tu a l is e ra s  en ra d  fo rskn ings-  och u tveck lingsuppg if te r ,  som  ä r  
g e m e n sa m m a  för fö rsk o lan  och g ru n d sk o la n .  S am o rd n in g en  to rd e  ge k la r t  
ökade  m ö jl ig h e te r  a l t  inom  de pedagog iska  in s t i tu t io n e rn a s  v e rk s a m h e t  ta  
upp fö rsk o lan s  problem .

N ä ra  s a m m a n h ä n g a n d e  m ed  d e n n a  f råg a  ä r  vissa r e d a n  p å b ö r ja d e  eller 
n ä ra  fö res tående  fö rä n d r in g a r  inom  fö rsk o l lä ra rn tb i ld n in g e n s  p ra k t isk -p e -  
dagog iska  delar . S å lu n d a  k o m m e r  en fö rsöks- och d em o n s t ra t io n s fö rsk o la  
a t t  in r ä t ta s  i S tockho lm  re d a n  1969/70. SÖ h a r  v id a re  p å b ö r ja t  u tby g g n ad en  
av in te rn  te levision för  b a rn -  och m e to d o b se rv a t io n e r  vid fö rsko lesem ina-  
r ie rn a .  F ö r sö k sv e rk sa m h e te n  h ä rm e d  vid fö rsk o lesem in ar ie t  i Ö rebro  k o m 
m er,  om  S ö : s  a n s la g sä sk a n d e n  v in n e r  gehör, a t t  f r å n  lä så re t  1971/72 k o m 
p le t te ra s  m ed  m o tsv a ra n d e  d i re k ts tu d ie m ö j l ig h e te r  och  å te rg ivn ingsm öjl ig -  
h e te r  vid lan d e ts  övriga fö rsko lesen iina r ie r .

E r f a r e n h e te rn a  f r å n  u tv eck l in g sa rb e te  av d e n n a  a r t  bör, oavsett  i v ilket 
av de n o rd isk a  lä n d e rn a  det bedrivs, k u n n a  k o m m a  he la  N orden  till godo. 
E n  sa m o rd n in g  bö r  k u n n a  ske, va rv id  onöd iga  d u b b le r in g a r  k a n  u n d v ik a s  
sam tid ig t  som  m ö j l ig h e te rn a  a t t  t ä c k a  v issa  b r i s to m rå d e n  ökar .  Det fa l le r  
sig n a tu r l ig t  a t t  även  dessa  sam o rd n in g sm ö j l ig h e te r  n ä r m a r e  ses över inom  
det ovan n ä m n d a  a rb e tsu tsk o t te t .

S am m a n fa t tn in g sv is  f in n e r  SÖ således, a t t  v i l lko ren  fö r  det i m e d le m sfö r 
slaget A 2 3 7 /k  till N o rd isk a  råd e t  a k tu a l is e ra d e  in le rn o rd is k a  s a m a rb e te  p å  
fö rsk o lan s  o m rå d e  b ö r  n ä r m a r e  ka r t läg g as .  SÖ fö re s lå r  a t t  d e t ta  k a r t läg g -  
n in g sa rb e le  sker  genom  det n u  a rb e ta n d e  u tsk o t te t  u n d e r  N o rd isk a  k u l tu r -  
k o m m iss io n en s  sek tion  II fö r  h a rm o n is e r in g  av s k o lo rd n in g a rn a  i de  n o r 
d isk a  län d e rn a .

S tockho lm  den 26 ju n i  1969

P å  sko lövers ty re lsens  v ä g n a r  

S ix ten  M a rk lu n d

E va A h n m é

B arnpsyko log iska  in s t i tu te t  vid lä ra rh ö g sk o lan  i S tockholm :

In led n in g
M edlem sförslaget in n e b ä r  e tt  synnerl igen  v ä rd e fu l l t  in i t ia t iv  i frågor, som 

för sam tl ig a  n o rd isk a  län d e r  ä r  av  a k u t  ak tue ll t  in tresse . A n ta le t  förskol-  
in s t i tu t io n e r  ö k a r  n äm lig en  h as t ig t  i dem  alla. S am tid ig t  d ry f ta s  f r å g a n  om 
ett eller ett p a r  ob liga to r iska  fö rsk o lå r  i g ru n d sk o lan .  A lltså  k o m m e r  allt
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f le ra  ba rn ,  even tue llt  sam tliga  b a rn  i v issa  å rsk u l la r ,  a t t  t i l lb r in g a  en stor 
clel av sin t id iga re  b a rn d o m  i någ o n  fo rm  av förskola .

Med h ä n s y n  till  de fö rs ta  s ju  lev n ad så ren s  g ru n d lä g g a n d e  betydelse  för 
m ä n n is k a n s  he la  liv bö r  sam h ä l le ts  k v a n t i ta t iv a  u tb y g g n ad  av fö rsko leverk 
sam h e ten  å tfö l ja s  av  en fo r tg åen d e  k va li ta t iv  fö rb ä t t r in g  av d en  vå rd  och 
fos tran , d e n n a  v e rk sa m h e t  sk ä n k e r  ba rn en .

F o rsk n in g

E n  såd an  kva li ta t iv  fö rb ä t t r in g  m å s te  g ru n d a s  p å  fo rsk n in g s re su l ta t .  
D e t ta  fö ru ts ä t te r  väsentlig t  ökade  fo rsk n in g s re su rse r .  1 s am tl ig a  n o rd isk a  
l ä n d e r  ä r  n äm lig en  den  psyko log isk -pedagog iska  fo rsk n in g e n  snedbe las tad  
så till vida, a t t  den  h u v u d sa k l ig e n  gäller b a rn  i sko lå ldern , m e d a n  fö rsk o l
å ld e rn  v a r i t  och ä r  fö rsu m m a d .  I dagens  läge och i f r a m t id e n  ä r  det —  som 
m ed lem sfö rs lag e t  p å p e k a r  och som  in s t i tu te t  i sk i ld a  s a m m a n h a n g  f r a m 
h å ll i t  —  nöd v än d ig t  a t t  fo rsk n in g en  bereds  til lfä lle  a t t  ta  upp  p rob lem  rö 
r a n d e  b a rn e n s  u tveck lings-  och m o g n a d sp ro c e sse r  u n d e r  fö rsk o lå ld e rn  i 
re la t ion  till fö rsk o lev e rk sam h e ten s  u t fo rm n in g  och p edagog iska  u p p läg g 
ning. In s t i tu te t  vill k ra f t ig t  u n d e r s t r y k a  m ed lem sfö rs iag e ts  ö n sk e m å l  a t t  
i någo t  eller n å g ra  av de n o rd is k a  lä n d e rn a  till un iv e rs i te t  eller högsko la  
k n y te s  p ro fe s su r  i b a rn -  o c h /e l le r  u tveck lingspsyko log i  sam t a t t  i a n s lu t 
n ing  där t i l l  i n r ä t t a s  en fo rsk n in g sb a rn s tu g a .  E n  såd an  b a rn s tu g a  sku lle  v a ra  
till ovärder l ig  h jä lp  in te  en d as t  vid p syko log isk -pedagog iska  exp e r im en t  och 
u n d e rsö k n in g a r ,  u ta n  också  vid u tb i ld n in g en  av  b l ivande  ba rn p sy k o lo g er .  
Till de  m es t  an g e läg n a  ö n sk em å len  fö r  fö rsk o lev e rk sam h e ten  h ö r  sedan  
gam m alt ,  a t t  m a n  m å t te  få  spec ia lu tb i ldade  barns tu g ep sy k o lo g er ,  ana loga  
m ed  sko lpsyko logerna , till h jä lp  fö r  a t t  t id ig t  k u n n a  förebygga p sy k isk a  
sk a d o r  eller bo ia  re d a n  u p p s tå n d n a  sk a d o r  i n n a n  b a rn e t  b ö r ja r  sko lan . B a rn 
psyko log iska  in s t i tu te t  b ö r ja d e  re d a n  1960 ge p r a k t ik k u r s e r  för  p syko loger  
m ed  in r ik tn in g  p å  n o rm a la ,  f r i sk a  b a rn  i b a rn s tu g o r  o. d. och to rd e  tills  
v idare  v a ra  en sam t i N orden  om  a t t  ge dy l ik a  k u rse r .  T i l l s t rö m n in g e n  av 
s tu d e ra n d e  ä r  stor, m en  in s t i tu te ts  kapac i te t  b eg rän sas  till å t t a  p r a k t ik a n te r  
p e r  te rm in ,  beroende  på  a t t  egen fo r s k n in g s b a rn s tu g a  sak n as .  Med t i l lgång  
till s å d a n  sku lle  a n ta le t  k u r sd e l ta g a re  avsevärt  k u n n a  ökas. I n s t i tu te t  ö n s k a r  
p o ä n g te ra  a t l  en fo r s k n in g s b a rn s tu g a  avsedd  för  b a rn p sy k o lo g isk  fo rsk n in g  
och u tb i ld n in g  ä r  n ö d v än d ig  även  fö r  det fall a t t  fö rsk o le sem in a r ie r  o. d. för 
sin lä ra ru tb i ld n in g  e rh å l le r  fö rsöks-  och d e m o n s tra t io n sb a rn s tu g o r .

E tt  s a m a rb e te  m e l lan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  b e t rä f fa n d e  fo rsk n in g  p å  fö r
sk o lå lde rns  o m rå d e  to rde  v a ra  till gagn. B a rn p sy k o lo g isk a  in s t i tu te t  ä r  
g ä rn a  bere t t  att  inom  sit t  v e rk s a m h e ts o m rå d e  m e d v e rk a  därti l l .

F ortb i ld n in g  av försko llärare
in s t i tu te t  in s tä m m e r  he lt  m ed  m ed lem sfö rs lage t  i vad gäller  be tyde lsen  

av fö r sk o l lä ra rn a s  uppg if t .  Behovet av fo r tb i ld n in g  hos  d e n n a  k å r  ä r  t r ä n g 
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ande, in te  en d as t  p å  g ru n d  av sam h ä lle ts  och fam il jen s  fö rä n d r in g a r ,  u ta n  
också  em ed an  såväl lö rsko lepsyko log in  som fö rsko lepedagog iken  in te rn a t io 
nellt  b e f in n e r  sig i ett  skede  av snabb  utveckling, som  fö r s k o l lä ra rn a  b ö r  ges 
t il lfä lle  a t t  k o n t in u e r l ig t  fö lja  för  a l t  p å  b ä s ta  sä t t  k u n n a  tillgodose b a rn en .  
N o rd isk a  k u r s e r  för  fo r tb i ld n in g  av fö rsk o l lä ra re  och s e m in a r ie lä ra re  sku lle  
o tv ivelak tig t ge vä rd e fu l l  s t im u lan s .  D e tsa m m a  gäller n o rd is k  spec ia lu tb ild 
n ing  av fö rsko llä ra re ,  som avser a l t  a rb e ta  b lan d  o lika  g ru p p e r  av s ju k a ,  
u tv eck l in g ss tö rd a  eller h a n d ik a p p a d e  ba rn .

S a m m a n fa t tn in g

S am m a n fa t tn in g sv is  vill B a rn p sy k o lo g isk a  in s t i tu te t  v a rm t  t i l l s ty rk a  m ed- 
lem sförs lage ls  hem stä l lan ,  a t t  N o rd isk a  råd e t  ville r e k o m m e n d e ra  rege
r in g a rn a  i de n o rd is k a  l ä n d e rn a  a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  fö r  e tt  s a m 
arbe te  på fö rsk o lan s  o m rå d e  såv itt  avser  fo r tb i ld n in g  och v id a re u tb i ld n in g  
av fö rsk o l lä ra re  sam t fo rsk n in g  b e t rä f fa n d e  fö rsk o lå ld e rn s  problem .

Stockho lm  den  6 ju l i  1969

S tin a  Sandels
I n s t i tu te ts  fö re s tå n d a re

Svenska  fa c k lä ra r fö rb u n d e t :

-------------och vill i k o r th e t  m eddela , a t t  fö rb u n d e t  t i l l s ty rk e r  fö rs lagss tä l
la rn a s  y rk a n d e .  Det sk e r  m ed  h ä n v isn in g  till vad  Sveriges fö rsk o l lä ra re s  
r ik s fö rb u n d ,  som ä r  an s lu le t  till f a c k lä ra r fö rb u n d e t ,  h a r  a n fö r t  i sak en  i 
skrivelse  av den  14 ju l i  1969 (se n e d a n ) .

D äru tö v e r  vill fö rb u n d e t  fä s ta  N o rd isk a  rå d e ts  u p p m ä rk s a m h e t  p å  de 
sk i l jak tig l ie le r  som föreligger b e t rä f fa n d e  n o m e n k la tu re n  inom  fö rsk o lo m 
rådet.  E t t  v ik tig t fö rs ta  steg m o t  p ra k t i s k a  s a m a rb e ts å tg ä rd e r  i den  r ik tn in g  
som m ed lem sfö rs lage t  vill a n im e ra  till vore, enligt fö rb u n d e ts  m ening , a tt  
lå ta  en in te rn o rd is k  k o m m it té  t a  sig an  n o m e n k la tu r f r å g a n  och u ta rb e ta  
fö rs lag  dels till enhe tliga  b e n ä m n in g a r  etc. så långt d e t ta  ä r  m ö jl ig t  m ed  
h ä n s y n  till sp råk l ig a  och a n d r a  t r a d i t io n e r  i re spek tive  lä n d e r  sam t dels till 
def in i t io n e r  av fö re k o m m a n d e  b e n ä m n in g a r  och begrepp. S ä rsk i l t  v ik t ig t  
synes v a ra  a l t  det k lar lägges  vad  som in n e fa t ta s  i beg reppen  fö rsko la  och 
fö rsk o lu n d e rv isn in g  sam t ba rn t i l lsy n .

S tockholm  den 22 juli 1969

Svenska  fa c k lä ra r fö rb u n d e t  

Gösta L irén

B rit t  X ordanås
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Sveriges fö rsk o l lä ra re s  r ik s fö rb u n d  ( S F R ) :

V äsentliga  sa m h ä l ls f rå g o r  k a n  i dag  in te  b eg rä n sa s  till en b a r t  na tione lla  
s tä l ln in g s tag an d en  u ta n  m å s te  ses i e tt  v ida re  sa m m a n h a n g .  Behovet av ett 
in te rn a t io n e l l t  u tby te  av e r fa re n h e te r  p å  o lika  o m rå d e n  liksom  behovet av 
s a m v e rk a n  o lika  lä n d e r  em ellan  ä r  i d ag  s to r t  och k o m m e r  troligen a t t  bli 
än  större . In te  m in s t  gä ller  d e l ta  f råg o r  rö ra n d e  u p p fo s t ra n  och nlbildning.

De n o rd is k a  lä n d e rn a  h a r  r e d a n  i d ag  e tt  e tab le ra t  sa m a rb e te  p å  m å n g a  
om råd en .  De senas te  å ren s  in ten s if ie rad e  d eba lt  oni u tö k ad  n o rd isk  sa m 
v e rk an  h a r  i fö rs ta  h a n d  gällt  h a n d e l  och ekonom i sam t i viss m å n  även 
soc ia llagstif tn ing . Som en n a tu r l ig  fö ljd  av d isk u ss io n er ,  över läggn ingar  
och beslu t i dessa  f råg o r  h a r  d e b a t te n  0111 ett  f r a m t id a  fö r s tä rk t  sam arbe te  
i N orden  inom  o m rå d e n a  u tb i ldn ing , fo r sk n in g  och k u l tu r  o ck så  a k tu a l ise 
ra ts .  N o rd isk a  rå d e t  re k o m m e n d e ra d e  1967 re g e r in g a rn a ,  a l t  v e rk a  för  ett 
y t te r l ig a re  n ä rm a n d e  av s k o lo rd n in g a rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  till  v a r 
a n d ra  m ed  sä rsk i l t  b e a k ta n d e  av u n d e rv isn in g en s  innehå ll ,  s a m t  a tt ,  i syfte  
a t t  e ffek tiv ise ra  d e t ta  s a m a rb e te  p å  sk o lan s  o m råd e  s tä l la  avsevär t  ökade  
medel till fö rfogande  för  pedagog isk  fo rsk n in g  och fö rsö k sv e rk sa m h e t .  F r å 
gan om eit n o rd isk t  s am arb e te  vad  gäller u tb i ldn ing , fo rsk n in g  och k u l tu r  
h a r  senas t  b e h a n d la t s  av N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  vid ett p le n a rm ö te  
i F in lan d  i ju n i  1969.

N ågra  av de p r a k t i s k a  fö rd e la rn a  m ed  ett s am arb e te  p å  u tb i ld n in g en s  om 
råde  ligger bl. a. i a t t  m a n  k a n  u p p n å :

in ten s iv a re  u tb y te  av bl. a. pedagog iska  fo rsk n in g s rö n  och e r fa ren h e te r ,  
s tö r re  m ö jl ig h e t  till g em en sam  n o rd isk  fort-  och v id a re u tb i ld n in g  av lä

rare ,
s tö rre  m ö jl ig h e t  till u tb y te  av lä ra re ,  
s tö r re  sp råk fö rs tåe lse ,
e f fek tiva re  o rg an ise rad  m a te r i a lm a rk n a d  p å  sko lans  om råde,
sa m o rd n a d e  fo rsk n in g s-  och u t re d n in g sp ro je k t ,
s tö r re  enhe tl ighe t  i f råga  om  sko lsys tem  och in n eh å l l  i dessa.

Den fö rä n d ra d e  s a m h ä l l s s t ru k tu re n  h a r  in n e b u r i t  g e n o m g rip an d e  o m 
v ä lv n in g a r  för  a lla  s a m h ä l lsm e d b o rg a re  och i sä rsk i l t  hög g rad  gäller  d e t ta  
de m in s ta  i sam h ä l le t  —  b a rn  i fö rsko lå lde rn .  E tt  u tö k a t  sam arbe te ,  såväl 
n o rd isk t  som in te rn a t io n e l l t ,  k r in g  f rå g o r  rö ra n d e  fö rsk o lb a rn ,  d e ra s  u p p 
v äx tm il jö  och u tveck lingsbe tinge lse r ,  ä r  synnerl igen  ö n sk v ä r t .  I v iss  u t 
s t r ä c k n in g  fö re k o m m e r  re d a n  nu  en in te rn a t io n e l l  s a m v e rk a n  p å  d e t ta  o m 
råd e  genom  O rg an isa t io n  M ondia le  p o u r  l’E d u c a t io n  P résco la ire  (O M E P ),  
som stödes bl. a. e k o n o m isk t  av UNESCO. Vad gäller  sa m a rb e te  i N orden  
på  fö rsk o lan s  o m rå d e  h a r  de t ta  m es tad e ls  fu n g e ra t  genom  k o n ta k te r  de n o r 
d isk a  fö r s k o l lä ra ro rg a n is a t io n e rn a  em ellan  bl. a. genom  de i fö rs lage t n ä m n 
da v a r t  t r e d je  eller va r t  f j ä rd e  å r  a r r a n g e ra d e  n o rd isk a  fö rsk o l lä ra rk o n -  
gresserna . F r å g a n  om  ett  än  m e r  u tö k a t  n o rd is k t  s a m a rb e te  p å  fö rsk o lo m 
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r å d e t  lia r  a l l tsedan  de fö rs ta  k o n g re s se rn a  p å  1920-lalet livligt d i s k u te ra t s  
in o m  fö r s k o i lä ra rk re t s a r  och in te  m in s t  h a r  viss  g em en sam  fo r tb i ld n in g  p å  
n o rd is k  bas  fö r  d e n n a  lä r a rg ru p p  d e b a t te ra ts  m e n  av e k o n o m isk a  skäl h a r  
d essa  p la n e r  in te  k u n n a t  förverk ligas .

F ö rsk o lv e rk sa m h e te n ,  d. v. s. d ag h em  och  leksko lo r,  som  officiellt t i l l
s a m m a n s  m e d  de s. k. f r i t id sh e m m e n  g å r  u n d e r  den  g e m e n sa m m a  b e teck 
n in g en  b a rn s tu g o r ,  h a r  u n d e r  de senas te  å r e n  livligt d e b a t te ra ts  u r  olika 
a sp ek te r .  In te  m in s t  h a r  k v an t i te t  s f råg an  k o m m it  i b l ic k p u n k te n  be roende  
p å  bi. a. f le ra  å rs  u tb y g g n a d ss ta g n a t io n .  I Sverige h a r  s t a t s m a k te r n a  sedan  
m i t te n  av 1950-talet b ö r ja t  fo rce ra  en u tb y g g n ad  av i fö rs ta  h a n d  daghem . 
Den kva l i ta t iv a  s id an  h a r  in te  i l ika  hög  g rad  b e a k ta ts  och fö rsk o lo rn as  
pedagog iska  uppg if t  h a r  ty v ä r r  i a l l t fö r  s to r  u t s t r ä c k n in g  fö rb ise tts .  E m e l
le r t id  fö rv än ta s  d en  av sv en sk a  s ta ten  1968 t i l l s a t ta  b a rn s tu g e u lre d n in g e n  
l a  upp  även  k v a l i ta t iv a  spö rsm ål vad  gäller  fö rsk o lv e rk sam h e ten .

L ek sk o lan s  och d a g h e m m e ts  uppg if t  ä r  l iksom  den  o b liga to r iska  sko lans  
a t t  fo s tra  och u n d e rv isa  b a rn e n .  L iksom  sko lan  ska ll  fö rsk o la n  t i l l r ä t ta 
lägga in lä rn in g s s i tu a t io n e r  för  b a rn en ,  m ed d e la  dem  k u n s k a p e r  och öva de
ra s  fä rd ig h e te r  sam t i sa m a rb e te  m ed  h e m m e n  f r ä m ja  b a rn e n s  u tveck ling  
ti il m ogna, h a rm o n isk a ,  s jä lv s tä n d ig a  m ä n n is k o r  som  m ed  s jä lv k ä n s la  f u n 
g e ra r  b r a  som en sk i ld a  ind iv ide r  och som dug liga  och a n sv a r s k ä n n a n d e  
sam h ä llsm ed b o rg a re .  F ö rsk o la n  skall  s t im u le ra  b a rn e n s  a lls id iga u tv e c k 
ling genom  m en in g sfy l ld a  ak t iv i te te r  i en för  b a rn e n  av passad  m iljö . Såsom  
m edel a l t  nå  m åle t  k a n  anges  p e rso n a len s  u tb i ld n in g  och fo r tb i ld n in g  sam t 
an ta l ,  b a rn g ru p p e rn a s  s io r lek  och s a m m a n sä t tn in g ,  lo k a le rn as  och le k p la t 
se rn as  u t fo rm n in g ,  u t ru s tn in g e n s  och m a te r ie len s  kva lite t  och kvan t i te t ,  
s am arbe te t  m ed  h em  och skola  m . m.

L iksom  a rb e tsu p p g if te rn a  för o l ika  g ru p p e r  i s am h ä l le t  f ö rä n d ra s  i tak t  
m ed  den a l lm ä n n a  fö rä n d e r l ig h e ten  och u tveck lingen  p å  o lika  o m rå d e n  fö r
ä n d ra s  även  lä r a rn a s  a rb e tsu p p g if te r .  F rå g a n  om  lä ra re s  u tb i ld n in g  och 
m öjl ighe t  till fo r tb i ld n in g  ä r  d ä r fö r  av s tö rs ta  betydelse. In te  m in s t  gäller 
d e t ta  fö rsko llä ra re .

Vad gäller f rå g a n  om fo r tb i ld n in g  fö r  fö rsk o l lä ra re  i Sverige ä r  d en  i 
dagens läge in te  t i l l f red ss tä l lan d e  löst. Den sv en sk a  fö r s k o l lä ra rk å re n  h a r  i 
och m ed  fö rs ta t l ig an d e t  av fö rsk o l lä ra ru tb i ld n in g e n  1963 få t t  m ö jl ig h e t  a t t  
genom  sko lövers ty re lsens  fö rso rg  och i fo r tb i ld n in g s in s t i tu te n s  regi de l ta  
i e tt  a n ta l  vecko långa s o m m a rk u rs e r .  Dessa k a n  dock  in te  p å  lång t  n ä r  t ä c k a  
det sedan  d ecenn ie r  u p p d ä m d a  behovet av fo r tb i ld n in g  för d e n n a  y rk e sk å r .  
D essu tom  ä r  fö r sk o l lä ra rk å re n  en s t a rk t  e x p a n d e ra n d e  g ru p p  vart i l l  k o m 
m e r  a tt  fö rsk o l lä ra re  in te  som a n d r a  lä r a rg ru p p e r  h a r  e tt  p e r  lä s å r  v isst a n 
tal f a s ts tä l ld a  o b liga to r iska  s tu d ie d a g a r  och in te  h e lle r  reg iona la  fo rth ild -  
n in g sk o n su len te r .  Jä m s id e s  m ed  behovet av  en u tö k n in g  av de na t io n e l la  
fo r tb i ld n in g sm ö jl ig h e te rn a  för  fö rsk o l lä ra re  f in n s  ett behov av s a m n o rd is k a  
fo r tb i ld n in g sk u rse r .  SFR  vill d ä r fö r  fö ro rd a  a t t  en g em en sam  n o rd isk  fo r t 
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b ildn ing  för  fö rsk o l lä ra re  k o m m e r  till s tå n d  u ta n  a t t  de n u  fö re k o m m a n d e  
n a t io n e l la  fo r tb i ld n in g s k u rs e rn a  re d u c e ra s  v a rk e n  till a n ta l  eller i längd. 
E n  g em ensam  n o rd is k  fo r tb i ld n in g  bö r  till a t t  b ö r ja  m ed  k u n n a  an o rd n a s  
som fö rsö k sv e rk sa m h e t  och in n e h å l la  exem pelv is  in fo rm a t io n  om ak tu e l la  
fo r sk n in g sp ro je k t  och fo rsk n in g s re su l ta t  rö ra n d e  fö rsk o lb a rn  och d eras  
miljö , u tvecklings-  och in lä rn ingspsyko iog i ,  pedagog ik  och m etod ik ,  socio
logi, vuxenpsyko log i  och m en ta lh y g ien .  I viss m å n  bö r  även  f råg o r  rö ra n d e  
fö rsk o l lä ra ru tb i ld n in g  ta s  upp  bl. a. m ed  ta n k e  p å  a t t  d e n n a  ex p a n d e ra n d e  
u tb i ld n in g  m e d fö r  a t t  de t s to ra  f le r ta le t  fö rsk o l lä ra re  engageras  som  h a n d 
ledare  av f ö r p ra k t ik a n te r  och lä r a rk a n d id a te r .

E l t  n o rd isk t  sa m a rb e te  vad gäller fo r tb i ld n in g  för  lä ra re  bö r  i fö rs ta  h a n d  
o m fa l ta  de lä ra re  som  t jä n s tg ö r  som lä ra ru tb i ld a re  vid s e m in a r ie r  och l ä r a r 
högskolor. SFR  ser det som  m y ck e t  angeläget a t t  s e m in a r ie lä ra re  v id  för- 
sk o lse m in a r ie rn a  i N orden  ges m ö jl ig h e t  in te  en d as t  till viss g em en sam  fo r t 
b i ldn ing  u ta n  också  till k o n fe re n se r  av o l ika  slag. I v issa  av dessa  k o n fe re n 
ser bö r  även  re k to re r  och a n d ra  lä ra rk a te g o r ie r  vid fö rsk o le se m in a r ie rn a  
ges m ö jl ig h e t  a t t  delta .

Vad gäller en eventuell  g em en sam  n o rd isk  u tb i ld n in g  av s e m in a r ie lä ra re  
s tä l le r  sig SFR  för n ä rv a ra n d e  a v v a k ta n d e  bl. a. av den  a n le d n in g e n  a t t  för- 
s k o l lä ra ru tb i ld n in g e n  fo r t f a ra n d e  u p p v isa r  b e ty d a n d e  sk i l ln a d e r  de n o rd isk a  
lä n d e rn a  em ellan . M edan s t a t s m a k te r n a  i Sverige avvisa t  ö n sk e m å le t  om  en 
fö r län g n in g  av den  sv en sk a  fö rsk o l lä ra ru tb i ld n in g e n  m ed  en fem te  te rm in  
h a r  D a n m a rk  få t t  ett  t r e d je  u tb i ld n in g så r .  SFR  fö re s lå r  a t t  en jä m fö ra n d e  
u n d e rsö k n in g  b e t rä f fa n d e  de n o rd is k a  fö r s k o l lä ra ru tb i ld n in g a rn a  k o m m e r  
till s tå n d  och a t t  f rå g a n  om en eventuell  g em en sam  n o rd is k  g r u n d k u r s  för  
s e m in a r ie lä ra re  u tredes .

S p ec ia l lä ra ru tb i ld n in g  p å  fö rsk o lo m rå d e t  b e f in n e r  sig i Sverige i e tt  in i
t ia lskede  och bö r  enligt S F R :s  m e n in g  av  d e n n a  a n le d n in g  ses över in n a n  
elt even tue ll t  sam g åen d e  p å  n o rd is k  bas  genom föres .  Behovet av specia l
lä ra re  ä r  i Sverige re la t iv t  s to r l  bl. a. för den  ny ligen  in r ä t ta d e  t rä n in g s sk o -  
lan, en sko lfo rm  i v ilken  ett s to rt  a n ta l  fö rsk o l lä ra re  k o m m e r  a t t  engageras . 
SFR  sc r det dock  som ö n sk v ä r t  a t t  en n o rd is k  fo r lb i ld n in g sv e rk sa m h e t  för 
o lika  s p e c ia l lä ra rg ru p p e r  k o m m e r  till s tå n d  liksom  a l t  de t för  dessa  g r u p 
per  ges m ö jl ig h e t  a t t  vid g e m e n sa m m a  k o n fe re n se r  av o l ika  slag u tb y ta  e r 
fa ren h e te r ,  d ry f t a  g e m e n sa m m a  sp ö rsm å l  sam t ta  del av n y a  fo r sk n in g s 
resu lta t .

SFR  vill k ra f t ig t  u n d e r s t r y k a  v ik ten  av a t t  sä r sk i ld a  p ro fe s su re r  i b a rn -  
o c h /e l le r  u tveck lingspsyko log i in r ä t ta s  i de  n o rd isk a  lä n d e rn a  och a t t  s tö r re  
re su rse r  än  vad som i dag  ges stä lls  till fö rfogande  för  fo r sk n in g  p å  fö rsk o l
o m rå d e t  sam t a t t  e k o n o m isk a  m ö jl ig h e te r  ges a t t  o m s ä t ta  pos i t iva  fo r sk 
n in g s re su l ta t  i daghem  och lekskolor.  F ö rb u n d e t  vill i s a m m a n h a n g e t  be
to n a  betydelsen , såväl re su l ta tm ä ss ig t  som ek o nom isk t ,  av a tt  en s a m o rd n in g  
p å  d e t la  fo r sk n in g so m rå d e  k o m m e r  till s tå n d  i N orden . J ä m s id e s  m ed  in 
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r ä t t a n d e t  av p ro fe s su re r  i b a rn -  o c h /e l le r  u tveck lingspsyko log i bö r  i s a m t
liga n o rd isk a  länder  a n o rd n a s  fö rsöks-  och experim en tin s t i tu t ioner ,  v i lka  l ik a 
ledes b ö r  k u n n a  e tab le ra  sa m a rb e te  över g rä n se rn a .  V idare  bö r  fö rsk o l lä ra re  
ges m ö jl ig h e te r  till  sp ec ia lu tb ildn ing  av någo t slag, eventuellt  sam n o rd isk ,  
för  a l t  k u n n a  m e d v e rk a  i o l ika  fo rsk n in g sp ro jek t .

M ö jl ighe te rna  för  fö rsk o le se m in a r ie rn a s  l ä r a r k a n d id a te r  a t t  fö re ta  s tu d ie 
besök  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  bö r  m ed  det sn a ra s te  u tv idgas.  F ö r  Sveriges 
del ä r  d e t ta  en synnerl igen  angelägen  f råg a  e f te rsom  dessa  m ö j l ig h e te r  fö r  
de svenska  lä r a rk a n d id a te rn a s  del sedan  1965 ä r  helt obef in tl iga  i och m ed  
in fö ra n d e t  av b e s tä m m e lse r  om  a tt  s ta t l iga  s tud ie resem edel  e n d a s t  f å r  a n 
v ä n d a s  inom  lande t.  Även m ö j l ig h e te rn a  för en sk i ld a  y rk e s v e rk s a m m a  fö r
sk o l lä ra re  a t t  fö re ta  s tud iebesök  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  bö r  b e a k ta s  i högre  
g rad  än  h itt i l ls .  L ik a så  b ö r  s t im u le ra n d e  å tg ä rd e r  v id tag as  för  a t t  fö rsk o l
lä ra re  i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  ä n  v ad  som i dag  fö re k o m m e r  skall  u t n y t t j a  den  
gällande  ko n v en t io n en  om  ti l ls tån d  för  bl. a. fö rsk o l lä ra re  a t t  a rb e ta  i s a m t 
liga n o rd isk a  länder.

O lika  fo rm e r  av sa m a rb e te  p å  fö rsk o lan s  o m råd e  i N orden  fö ru ts ä t te r  en 
in t im  s a m v e rk a n  p å  ce n tra l  nivå, d. v. s. m e l lan  de o l ika  d e p a r te m e n t  och 
m y n d ig h e te r  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  som h a n d h a r  f råg o r  rö ra n d e  fö rsk o l
v e rk sam h e t ,  u tb i ld n in g  och fort-  och v id a re u tb i ld n in g  av fö rsk o l lä ra re  sam t 
fo rsk n in g  och u tveck ling  p å  o m råd e t .

Med h ä n v isn in g  till  vad  som ovan f ra m fö r t s  vill Sveriges fö rsk o l lä ra re s  
r ik s fö rb u n d  f ra m h å l la  det som synnerl igen  angeläget a t t  N o rd isk a  rå d e t  b i
fa l le r  den  i m ed lem sfö rs lag e t  av den  16 apr i l  1969 g jo rd a  h e m s tä l la n  om  att  
N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i de  n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  
u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  fö r  e tt  s a m a rb e te  p å  fö rsk o lan s  o m råd e  såvitt  av
se r  fo r tb i ld n in g  och v id a re u tb i ld n in g  av fö rsk o l lä ra re  sam t fo r sk n in g  be
t r ä f f a n d e  fö rsk o leå ld e rn s  problem .

Stockholm  den 14 ju l i  1969

F ö r  Sveriges fö rsk o l lä ra re s  r ik s fö rb u n d  (S F R )

Birg itta  R ish o lm
F ö rb u n d s se k re te ra re
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B I L A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till k u l tu ru ts k o t te t  h a r  för b e red n in g  h ä n v isa ts  m e d lem sfö rs lag  om  n o r 
d isk t  sa m a rb e te  på  fö rsk o lan s  om råd e .  U tsk o t te t  h a r  b e h a n d la t  m e d le m s
fö rs lage t vid s a m m a n t r ä d e n  den  23 och 24 sep tem ber  1969 sam t den  4 och 
5 decem ber  1969.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
1 m ed lem sfö rs lage t  hem stä lle s ,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  

re g e r in g a rn a  i de  n o rd is k a  l ä n d e rn a  a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  för  e tt  
s am arb e te  p å  fö rsk o lan s  o m rå d e  såv itt  avser  fo r tb i ld n in g  och v id a re u tb i ld 
n ing  av fö rsk o l lä ra re  sam t fo rsk n in g  b e trä f fa n d e  fö rsk o lan s  problem .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

F ö l ja n d e  m y n d ig h e te r  och o rg a n isa t io n e r  h a r  avgivit y t t r a n d e n  över 
m e d le m sfö rs la g e t :

D a n m a rk
D a n m a rk s  L æ re rfo ren in g .
D a n sk  B ørnehaveråd .
B ørnehave-  og F r i t id sp æ d a g o g se m in a r ie rn e s  F æ lles råd .

F in la n d
U nderv isn in g sm in is te r ie t .
H els ingfors  u n ive rs i te t ,  kans le rn .
H els ingfors  un ivers i te t ,  konsis to r ie t .
Jy v ä sk y lä  un ivers i te t .
M an n e rh e im s  b a rn sk y d d s fö rb u n d .
S uom en  la s te n ta rh a n o p e t t a ja l i i t to  —  F in la n d s  b a r n t r ä d g å r d s lä r a r in n e f ö r 

b u n d  r.y.
Norge

K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t .
F o rsø k s rå d e t  fo r  sko leverke t (F o rsø k s le d e re n ) .
Fo lkesko le råde t .

Sverige
Socialstyrelsen , sociala b a rn a -  och u n g d o m sb y rå n .  
U n iv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t .
S k o lövers ty re lsen .
B a rn p sy k o lo g isk a  in s t i tu te t  vid lä ra rh ö g sk o la n  i S tockholm .
Svenska  fa c k lä ra r fö rb u n d e t .
Sveriges fö rsk o l lä ra re s  r ik s fö rb u n d  (S F R ) .
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Socia ls tyre lsen  i Sverige fä s te r  u p p m ä rk s a m h e t  v id  a t t  den  k v a n t i ta t iv a
u tb y g g n a d e n  av fö rsk o le in s t i tu l io n e rn a  in te  l ia r  m o tsv a ra ts  av en t i l l räck 
lig k va li ta t iv  u tveckling . D en fo r tsa t ta  u tveck lingen  p å  o m rå d e t  k o m m e r  
d ä r fö r  a t t  fö ru ts ä t ta  en ökad  sa tsn in g  p å  den  ve ten sk ap l ig a  fo rskn ingen ,  
som  bör e rhå lla  ö k a t  s ta t l ig t  stöd. Vid s idan  av en ökad  fo r s k n in g  e f te r ly 
ser s ty re lsen  ö k ad  g ru n d u tb i ld n in g  och fo r tb i ldn ing . Dessa u tb i ld n in g s fo r 
m e r  k a n  m ed  fördel k o o rd in e ra s  m e llan  lä n d e rn a  och d essu tom  bör enligt 
s ty re lsens  fö rm e n a n d e  en sk i ld a  fö rsk o l lä ra re  b e red as  til lfä lle  a t t  göra  s tu 
diebesök i de n o rd isk a  g ra n n lä n d e rn a .  S ty re lsen  n ä m n e r  k o n v e n t io n e n  om 
fö r sk o l lä ra rn a s  r ä t t  a t t  a rb e ta  i sam tl ig a  n o rd is k a  lä n d e r  och a n se r  m o t  
b a k g ru n d  h ä ra v  a t t  a u s k u l ta t io n  vid fö rsk o le in s t i tu t io n e rn a  bö r  u n d e r lä t 
tas. S tyrelsen  fö re s lå r  avs lu tn ingsv is  i n r ä t t a n d e  av en n o rd isk  k u r s g å rd  
för  det n o rd isk a  sa m a rb e te t  på  fö rsk o la n s  om råde . Sko lö vers ty re lsen  i Sve
rige f ra m h å l le r  det n o rd is k a  sa m a rb e te t  sä rsk i l t  p å  sp ec ia l lä ra ru tb i ld n in g 
ens om råde ,  d ä r  de en sk i ld a  lä n d e rn a  k a n  b ju d a  p å  specia li te ter .  V idare  
u n d e rs tö d e r  SÖ fö rs lage t  om fo rsk n in g s-  och u tv e c k l in g ssa m a rb e te  och be
to n a r  a l l  en s a m o rd n in g  bör in n e b ä ra  a t t  e r f a r e n h e te rn a  av u tv eck l in g s
a rbe te t  k o m m e r  sam tliga  lä n d e r  till godo. U n ivers i te tska n s le rsä m b e te t  i 
Sverige h ä n v isa r  till det påg åen d e  u t re d n in g sa rb e te t  i Sverige rö ra n d e  den 
b a rn p sy k o lo g isk a  fo rsk n in g e n s  o rg a n isa t io n  och N o rd isk a  k u l tu r k o m m is 
s ionens  k o m m it té  fö r  pedagog isk  fo r sk n in g  och a n s e r  a t t  m o t  b a k g ru n d  
av d e t ta  u tr e d n in g sa rb e te  en sä rsk i ld  u t re d n in g  p å  s a m n o rd is k t  p la n  av 
f råg o r  rö ra n d e  fö rsk o lo rn as  v e rk sa m h e t  in te  ä r  p åk a l lad .  U n d erv isn in g s 
m in is te r ie t  i F in la n d  an se r  a t t  del n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  fö rsk o la n s  o m 
rå d e  i fö rs ta  h a n d  b ö r  o m fa l ta  k u r s e r  för  spec ia l lä rare ,  m e d a n  övrig  v id a 
re u tb i ld n in g  bö r  byggas u t  p å  n a tione ll t  p lan . M inis terie t  ö n s k a r  em elle r 
tid  in te  ta  s lu tl ig  s tä l ln ing  i f rå g a n  m ed  h ä n s y n  lill a t t  fö rsk o lan s  s tä l ln ing  
i sko lsys tem et ä n n u  in te  d e f in ie ra ts  i F in la n d .  De i m ed lem sfö rs lag e t  a k 
tua l ise rad e  f rå g o rn a  k u n d e  dock enligt m in is te r ie ts  m en in g  b e a k ta s  i u t 
r e d n in g sa rb e te t  r ö r a n d e  h a rm o n ise r in g e n  av de n o rd is k a  lä n d e rn a s  sko l
o rd n in g a r .  T ill  s a m m a  u p p fa t tn in g  a n s lu te r  sig K irke -  og u n d erv isn in g s 
d e p a r te m e n te t  och F o lkesko leråde t  i Norge. F o lk esk o le råd e t  f in n e r  e t t  ö k a t  
u tb i ldn ings-  och fo rsk n in g ssa m a rb e te  p å  o m råd e t  b ju d a  p å  y t te r l ig a re  eko
n om iska ,  fack liga  och p ra k t i s k a  fö rdelar .

B a rn p syko lo g iska  in s t i tu te t  vid  lärarhögskolan i S to c k h o lm  p e k a r  på 
a t t  den  p syko log isk -pedagog iska  fo rsk n in g en  i sam tl ig a  n o rd is k a  län d e r  
h u v u d sa k l ig e n  gäller b a rn  i sko lå ldern , m e d a n  fö rsk o leå ld e rn  ä r  fö r s u m 
m ad . In s t i tu te t  u n d e r s t ry k e r  d ä r fö r  behovet av  fo rsk n in g  och f r a m fö r  ö n sk e 
m ål om  en p ro fe ssu r  i b a rn -  o c h /e l le r  u tveck lingspsyko log i i någo t av de 
n o rd isk a  län d e rn a .  In s t i tu te t  in s tä m m e r  m ed  fö rs la g s s tä l la rn a  v ad  gäller 
fo r tb i ldn ingen .  J y v ä sk y lä  un ivers i te t  i F in la n d  a n se r  sa m a rb e te t  m ellan  
fö rsk o le sem in a r ie r  och u n iv e rs i te t  eller högsko lo r  m y ck e t  ö n s k v ä r t  och  fö
re s lå r  t i l lsä t tan d e  av en k o m m it té  fö r  a t t  u n d e rsö k a  m ö j l ig h e te rn a  till s a m 
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arbete . H els ing fors  u n ivers i te ts  k o n s is to r iu m ,  0 111 v a rs  y t t r a n d e  un iv e rs i te 
teis ka n s le r  fö re n a r  sig, f in n e r  det o t i l l räck lig t  m ed  en b e g rä n sn in g  av sa m 
arbete t e n b a r t  till l i i ran ia s  fo r tb i ld n in g  och ve ten sk ap l ig  fo r sk n in g  p å  o m 
rådet,  em ed an  de a d m in is t r a t iv a  o l ik h e te rn a  m el lan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  
b e t rä f fa n d e  b a r n t r ä d g å r d a r  och m o tsv a ra n d e  sk o lfo rm er  in v e rk a r  m en lig t  
p å  u tveck lingen  av sk o lo rn as  up p fo s tr in g sa rb e te .

M a n n e rh e im s  b a r n s k y d d s fö r b u n d  e f te r lyser  för  F in la n d s  v id k o m m a n d e  
en u n d e rs ö k n in g  och p rö v n in g  av de m e to d e r  en lig t v i lka  b a rn t r ä d g å rd s -  
v e rk sa m h e te n  k u n d e  u tv idgas  och sys tem atise ras .  F ö r  n o rd is k t  s am arb e te  
ä r  fo rsk n in g en  enligt fö rb u n d e ts  m en in g  synner l igen  väl l ä m p a d  och n ö d 
vänd ig  för  a t t  b e s tä m m a  fö rsk o le v e rk sa m h e ten s  a k tu e l la  m å lsä t tn in g ,  v e rk 
sam h e ten s  in n eh å l l  och p ro g ra m  sam t lä r a rn a s  g ru n d u tb i ld n in g .  D a n sk  
B ørnehaveråd  u p p g e r  a t t  de g e m e n sa m m a  u tv e c k l in g s l in je rn a  och sy n sä t 
ten h a r  var i t  e tt  n a tu r l ig t  m otiv  för  a t t  k o n t in u e r l ig a  k o n ta k te r  u p p r ä t t 
hå l l i ts  m e l lan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  i fo rm  av p edagog iska  k o n fe re n se r  och 
s tud iebesök . R åd e t  u n d e r s t ry k e r  d e t ta  sa m a rb e te s  be tyde lse  u n d e r  h ä n v is 
n ing  till behovet av in fo rm a t io n  om a k tu e l la  fo r s k n in g s p ro je k t  o c h - r e s u l t a t  
r ö r a n d e  fö rsk o leb a rn  och de ra s  m il jö  och en ra d  a n d ra  p syk o lo g isk a  och 
p edagog iska  lem a ta .  R åde t  f ra m h å l le r  y t te r l ig a re  v ä rd e t  av de na t io n e l la  
k u r s e rn a  m en  e f te r ly se r  även läng re  in te rn o rd is k a  k u r s e r  och s ta t l ig t  s töd 
för dessa  k u rse r .  Med b e a k ta n d e  av  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  e k o n o m isk a  n ivå 
f in n e r  r å d e t  de t  s lu t l igen  v a ra  o r im lig t  m ed  den  n u v a ra n d e  b ly g sam m a  
fo rsk n in g sv e rk sa m h e te n  rö ra n d e  fö rsko leba rn .

Sveriges fö rsko llä rares  r ik s fö r b u n d  u p p e h å l le r  sig v id  de fö rd e la r  som 
k a n  u p p n å s  genom  n o rd isk t  s am arb e te  och n ä m n e r  som  läm p lig a  s am ar-  
b e tso m rå d e n  u tb y te t  av fo rsk n in g s rö n  och e r fa re n h e te r ,  u tb y te t  av lä rare ,  
m a te r ia lm a rk n a d e n ,  fö rcn lie t l igande t  av sko lsy s tem ets  in n eh å l l  s a m t  s p rå k 
fö rs tåe lsen . F ö r  Sveriges v id k o m m a n d e  f r a m h å l le r  fö rb u n d e t  a t t  fö rsk o l
lä r a rn a s  fo r tb i ld n in g  in te  ä r  t i l l f red ss tä l lan d e  o rd n ad .  J ä m s id e s  m ed  d en  n a 
tionella  u tb y g g n ad en  föreligger behov av s a m n o rd is k a  fo r tb i ld n in g sk u rse r .  
D essa bö r  a n o rd n a s  till en b ö r ja n  som  fö rsö k sv e rk sa m h e t  o m fa t ta n d e  bl. a. 
in fo rm a t io n  om  a k tu e l la  fo rsk n in g sp ro je k t ,  u tveck lings-  och in lä rn in g sp sy -  
kologi, pedagog ik  och m etod ik , sociologi, vuxenpsyko log i  och m en ta lhyg ien .  
E n lig t  fö rb u n d e ts  m e n in g  bö r  u tb i ld n in g ssa m a rb e te t  i fö rs ta  h a n d  o m fa t ta  
l ä ra ru tb i ld a re  vid s em in a r ie r  o c h  lä ra rh ö g sk o lo r .  Det ä r  även  ö n s k v ä r t  a t t  
fo r tb i ld n in g sv e rk sa m h e te n  för  o lika  sp e c ia l lä ra rg ru p p e r  k o m m e r  till s tånd . 
B e trä f fa n d e  h ö g sk o leu n d e rv isn in g en  e f te r ly se r  fö rb u n d e t  en p ro fe ssu r  i 
b a rn  o c h /e l le r  u tvecklingspsykologi.  U r såväl e k o n o m isk a  som r e s u l ta t 
m äss ig a  s y n p u n k te r  f in n e r  fö rb u n d e t  de t fö rd e la k t ig t  m ed  en sa m o rd n in g  
av  fo rsk n in g e n  p å  o m råd e t .  F ö rb u n d e t  fö ro rd a r  v id a re  in r ä t t a n d e t  av  fö r 
söks- och e x p e r im e n t in s t i tu t io n e r  m ed  s a m a rb e te  över g rä n se rn a .  S lutligen  
ö n s k a r  fö rb u n d e t  en a k t iv e r in g  av lä ra ru tb y te t ,  som i Sverige för  n ä rv a ra n d e  
h ä m m a s  av a t t  s tu d ie resem ed e l  f å r  a n v ä n d a s  e n d as t  i hem lan d e t .
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F in la n d s  barn trä d g å rd s lä ra r in n e fö rb u n d  fö res lå r  cn u t re d n in g  av f ö r u t 
s ä t tn in g a rn a  för s a m n o rd is k a  fo r tb i ld n in g sk u rse r ,  o rg an isa t io n  och k o o r 
d in e r in g  av u tb i ld n in g  och k o m p e ten sk rav ,  in r ä t t a n d e t  av t j ä n s te r  p å  a k a 
dem isk  nivå  och ökade  e k o n o m isk a  m ö jl ig h e te r  till v e tenskap lig  fo rskn ing .  
S v e n sk a  fa ck lä ra r fö rb u n d e t  fä s te r  u p p m ä rk s a m h e t  v id  behovet av en  en 
h e tl igare  n o m e n k la tu r  p å  fö rsko leom råde t .

U t s k o t t e t

U tsk o t te t  vill in ledn ingsv is  fä s ta  u p p m ä r k s a m h e t  vid a t t  m e d le m sfö r 
slaget a k tu a l is e ra t  sa m a rb e te  på  ett om råde , d ä r  in s t i tu t io n e rn a  i de  n o r 
d isk a  lä n d e rn a  går  u n d e r  o l ika  n a m n .  Mot b a k g ru n d  av att  ett f le r ta l  o lika 
de f in i t ioner  och begrepp  fö re k o m m e r  på  fö rsk o leo m råd e t  an se r  u tsk o t te t  
en översyn  av n o m e n k la tu re n  i avs ik t  a t t  e f te rs t rä v a  en s tö r re  n o rd isk  en h e t 
lighet u r  p r a k t i s k  s y n p u n k t  värdefu ll .

U tsk o t te t  vill v ida re  p e k a  p å  de i m ed lem sfö rs lag e t  och v issa  r e m is sy t t 
ra n d e n  n ä m n d a  n o rd isk a  fö rsk o l lä ra rk o n g res se rn a ,  som vux it  f r a m  pä 
in i t ia t iv  av de na t io n e l la  lä ra ro rg a n is a t io n e rn a  och som  ä r  e tt  tyd lig t  tecken  
p å  a t t  e tt  n o rd is k t  sa m a rb e te  k r in g  h i th ö ra n d e  f rå g o r  anses  v a ra  b åde  ö n s k 
v ä r t  och f ru k tb a r t .  Såsom  av m a te r ia le t  i saken  f r a m g å r  h a r  de t  em elle r t id  
v isa t sig a t t  m a n  inom  ra m e n  fö r  det n u v a ra n d e  sa m a rb e te t  in te  h a r  m ö jl ig 
h e t  a t t  y t te r l ig a re  u tv eck la  v e rk sa m h e te n  i behövlig  u ts t rä c k n in g .  Med b e 
a k ta n d e  av den a l lm ä n n a  sam h ä llsu tv eck l in g en  och det i s a m b a n d  d ä rm e d  
ökade  behovet av fö rsko lo r  m ed  k o m p e te n ta  lä ra re  f r a m s tå r  de t för  u tsk o t te t  
som  m y c k e t  v ik t ig t  m ed  en snabb  u tb yggnad  av fö rsk o lev e rk sam h e ten .

D en p la n e r in g  för  en o m o rg an isa t io n  av fö rsko lo rna ,  som  för n ä r v a r a n 
de p å g å r  å tm in s to n e  i v issa  n o rd isk a  länder, avser  bl. a. a t t  u tveck la  fö r 
sko lan  till en in s t i tu t io n ,  som fö rb e red e r  b a rn e n  p å  in t r ä d e t  i den g ru n d u t -  
b i ld an d e  skolan. P å  s a m n o rd isk t  p lan  p å g å r  a rb e te  för  a t t  n ä r m a  de n o r 
d iska  lä n d e rn a s  sk o lo rd n in g a r  till v a r a n d r a  sä rsk il t  vad  gäller  u n d e rv is 
n ingens  in n eh å l l  (rek .  n r  2 6 /1 9 6 7 ) .  H än v isan d e  h ä r t i l l  h a r  v issa  re m is s 
in s ta n se r  fö res lag it  a t t  a rbe te  sku lle  u p p ta s  även för a t t  ge fö rsk o lan  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  en så enhe tlig  u t fo rm n in g  som m öjlig t.  P å  g ru n d  av so
ciala och geograf iska  o likheter ,  som  gör sig gä llande  inom  e tt  och s a m m a  
land  och in te  m in s t  m e l lan  de n o rd isk a  län d e rn a ,  fö religger enligt u t s k o t 
tets fö rm e n a n d e  dock in te  fö ru ts ä t tn in g a r  för  etl n o rd isk t  h a rm o n ise r in g s -  
a rbe te  pä fö rsko lans  o m rå d e  m o tsv a ra n d e  det som p å g å r  b e t rä f fa n d e  sko l
underv isn ingen . D ärem ot ta la r  ett  f le r ta l  o lösta  f råg o r  i a n s lu tn in g  till fö r
sko lans  f r a m l id a  s tä l ln ing  för  en u t re d n in g  för  a t t  sk a p a  en g ru n d v a l  för  
en u tb y g g n ad  och m o d e rn ise r in g  av  fö rsk o lan s  v e rk sam h e t .  E n  d y lik  u t r e d 
n in g  bör, så v i t t  u ts k o t te t  k a n  bedöm a, sä rsk i l t  i n r ik ta  sig p å  f rå g a n  om  
fo rsk n in g e n s  m ö jl ig h e te r  a t t  ge stöd å t  fö rsk o lev e rk sam h e ten s  u t fo rm n in g  
sam t fö r sk o l lä ra rn a s  u tb i ldn ing .
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B eträ f fa n d e  fö r s k o l lä ra rn a s  u tb i ld n in g  ger re m is sm a te r ia le t  vid h a n 
den a t t  d e n n a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  ä n n u  in te  e rh å l l i t  en t i l l f red ss tä l lan 
de u t fo rm n in g  och o m fa t tn in g .  E t t  s to r t  behov  före ligger av  en y t te r l igare  
na tione ll  u tb y g g n ad  av såväl g ru n d u tb i ld n in g e n  som  fo rtb i ldn ingen . U t
sk o t te t  f in n e r  a t t  g ru n d u tb i ld n in g e n  i h u v u d s a k  b ö r  äga  r u m  i de enskilda 
län d e rn a ,  m e d a n  b e ty d an d e  fö rd e la r  k u n d e  u p p n å s  genom  en sam o rd n in g  
av lä ra r fo r tb i ld n in g en .  D etta  gäller  i sy n n e rh e t  l ä ra ru tb i ld n in g e n  för u n 
derv isn ing  av- p sy k isk t  u tv eck l in g ss tö rd a  och fys isk t  h a n d ik a p p a d e ,  d ä r  
de en sk i ld a  lä n d e rn a s  r e s u rs e r  och e r fa re n h e te r  k u n d e  u tn y t t j a s  fö r  ge
m e n s a m m a  k u rse r .  U tsk o t te t  vill även  f ra m h å l la ,  a t t  l ä r a r n a  p å  d e t ta  u n 
de rv isn in g so m råd e  u tg ö r  re la t iv t  sm å  g ru p p er ,  fö r  v i lka  en g em en sam  n o r 
d isk  fo r tb i ld n in g  sku ile  s lä l la  sig fö rm å n l ig a re  än  s e p a ra ta  n a tione lla  k u r 
ser. Vid s idan  av den  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  fo r tb i ld n in g en  bö r  enligt 
u tsk o t te ts  m en in g  l ä r a ru tb y te t  f r ä m ja s  bl. a. genom  a t t  n a t io n e l la  medel 
fö r  s tu d ie re so r  f å r  a n v ä n d a s  för  re so r  över det egna  lan d e ts  g ränse r .  E n  
så d a n  o rd n in g  f in n e r  u tsk o t te t  n a tu r l ig  m o t b a k g ru n d  av den  g e m e n sa m 
m a  n o rd is k a  a rb e ts m a rk n a d e n  för  fö rsko llä ra re .

U tsk o t te t  vill b e to n a  a l t  u tb y g g n ad en  av fö rsk o lo rn a s  v e rk s a m h e t  och fö r
sk o l lä ra rn a s  u tb i ld n in g  in te  k a n  o rd n a s  p å  e tt  t i l l f re d ss tä l la n d e  s ä t t  u tan  
a l t  e rh å l la  stöd i fo r sk n in g  rö ra n d e  h i th ö ra n d e  frågor.  R e m issm a te r ia le t  
ger vid h a n d e n  a l t  fo rsk n in g e n  rö ra n d e  b a rn  i fö rsk o leå ld e rn  in te  ä r  av lika 
s to r  o m fa t tn in g  som  rö ra n d e  ä ld re  b a rn .  F ö r  e ffek tiv ise r ingen  av  v e rk s a m 
h e te n  ä r  de t  av  cen tra l  be tyde lse  a t t  m e d  s töd  av fo r sk n in g s re su l ta t  k u n n a  
d e f in ie ra  m å lsä t tn in g en ,  v e rk sa m h e te n s  in n eh å l l  och lä r a ru tb i ld n in g e n s  mål. 
V issa  r e m is s in s ta n se r  h a r  v a rm t  u n d e r s tö t t  fö rs lage t om in r ä t t a n d e  av en 
p ro fe s su r  i b a rn -  o c h /e l le r  u tveck lingspsyko log i  vid n åg o t  n o rd is k t  u n iv e r 
sitet. U tsk o t te t  f in n e r  för sin  del a t t  en  d y lik  å tg ä rd  vore ä g n a d  a t t  f r ä m ja  
den a l lm ä n n a  u tveck lingen  på  o m rå d e t  och a t l  f r å g a n  d ä r fö r  b o rd e  ta s  lill 
a llvarlig  p rö v n in g  vid p la n e r in g e n  av del n o rd is k a  sa m a rb e te t  rö ra n d e  fö r 
sko lo rna . U tsko tte t  an se r  del v a ra  n a tu r l ig t  a t t  en såd an  u tveck ling  av den 
ak a d e m is k a  fo rsk n in g en  och u n d e rv isn in g e n  k o m b in e ra s  m ed  fö rsö k sv e rk 
sa m h e t  vid en eller f le ra  fo rsk n in g sfö rsk o lo r .  E n  u tb y g g n ad  av fo r s k n in g 
en p å  s a m n o rd is k t  p ian  bör enlig t u tsk o t te ts  m en in g  dock in te  s tä l la  h in 
der i vägen  för  den na t io n e l la  u tbyggnaden , l iksom  d e n n a  bö r  u t fo rm a s  
m ed b e a k ta n d e  av g e m e n sa m m a  n o rd is k a  a spek te r .

F ö rh å l la n d e n a  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a  ä r  fö r  n ä r v a r a n d e  in te  t i l l räck lig t  
l ik a r ta d e  för  a t t  o m ed e lb a ra  å tg ä rd e r  för  a t t  s t ä r k a  det n o rd is k a  sa m a rb e te t  
p å  fö rsk o lan s  o m rå d e  skall  k u n n a  v id tas .  V isst  y t te r l ig a re  u t re d n in g sa rb e te  
e r fo rd ras .

Det h a r  p e k a ts  p å  m ö jl ig h e ten  a t t  h ä n v isa  f rå g a n  till den k o m m it té ,  som 
b ered er  N o rd isk a  rå d e ts  r e k o m m e n d a t io n  n r  26 /1967 om  en h a rm o n is e r in g  
av dc n o rd isk a  lä n d e rn a s  sk o lo rd n in g a r ,  eller till N o rd isk a  k u l tu r k o m m is 
s ionens k o m m it té  för  specia lpedagogisk  fo rskn ing . U tsk o t te t  i f r å g a sä t te r
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än d am å lse n l ig h e ten  av ett s å d a n t  fö r fa ran d e ,  em ed an  en y t te r l ig a re  u t 
ö k n in g  av k o m m it té e rn a s  m a n d a t  sku lle  fö rd rö ja  såväl de t  o rd in a r ie  u t 
re d n in g sa rb e te t  som b e red n in g en  av f rå g a n  om  fö rsk o le sam arb e te t .  F ö r  a t t  
r e su l ta t  på  o m rå d e t  skall u p p n å s  m ed det s n a ra s te  fö res lå r  u t s k o t te t  till
s ä t ta n d e  av en sä rsk i ld  u t re d n in g  m ed  u ppg if t  a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  
fö r  e tt  n o rd is k t  sa m a rb e te  p å  fö rsk o lan s  o m råd e  sa m t  f ra m lä g g a  fö rs lag  till 
å tg ä rd e r  fö r  a t t  f r ä m ja  sä rsk i l t  fo rsk n in g  k r in g  fö rsk o lan s  v e rk sa m h e t  och 
fö r sk o l lä ra rn a s  fo r tb i ldn ing .

H än v isan d e  till v ad  ovan  a n fö r ts  f å r  u t s k o t te t  föreslå,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  a n ta g a  en så ly d a n d e  r e k o m 
m e n d a t io n :

N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  u t re d a  
m ö jl ig h e te rn a  till ett n o rd isk t  s a m a rb e te  p å  fö rsko lans  
o m rå d e  speciellt  b e t rä f fa n d e  fo r sk n in g  om  fö rsk o lan s  p ro 
blem  sa m t  fö r s k o l lä ra rn a s  fo r tb ildn ing .

Göteborg den 4 decem ber  1969

K. B. A n d ersen  
Vice förman 
G unnar  Garbo

K e r t tu  Saalasti

Georg B a c k lu n d Per B ergm an

D agm ar R a n m a r k  B erte  R o g n e ru d

Salve  Salvesen  Ingr id  Segers ted t  W ib e rg  

S y lv i  S i l ianen

B IL A G A  3

I  e f te rh a n d  in k o m n a  y t t r a n d e n

N ord iska  lä ra ro rg an isa t io n e rs  s a m rå d :

Vid sin kongress  i ju l i  1969 i H els ingfors  an to g  In te rn a t io n a l  F e d e ra t io n  
of th e  T e a c h e rs ’ A ssociations ( IF T A )  en re so lu tion  m ed  s t a r k  b e ton ing  av 
fö rsk o leu n d e rv isn in g en s  betydelse . S ty re lsen  för N o rd isk a  lä ra ro rg a n is a t io 
n ers  sa m rå d ,  s a m a rb e tso rg a n  för Sveriges lä ra r fö rb u n d ,  N o rsk  læ re rr ing ,  
D a n m a rk s  læ re rfo ren ing , S am b an d  I s len zk ra  B a rn a k e n n a ra ,  L a n d s s a m b a n d  
F ra m h a ld s k ö la k e n n a ra ,  Suom en  o p e t ta ja in  liitto  sam t F in la n d s  sv en sk a  
fo lk sk o l lä ra r fö rb u n d  beslö t vid s itt  m öte  d en  15— 17 ok tober  1969 i H els ing
fors a t t  för N o rd isk a  rå d e t  f r a m h å l la  v ik ten  av a l t  å tg ä rd e r  v id tas  inom  de 
n o rd is k a  lä n d e rn a  för  a l t  ge a lla  b a r n  i fö rsk o leå ld e rn  m ö jl ig h e t  till fö rsko -  
leunderv isn ing .

G ru n d en  till e tt  b a rn s  sociala, em otionella , m o ra l isk a  och in te l lek tu e l la  
u tveck ling  lägges i de  t id iga  b a rn a å re n .  F ö rsk o le å ld e rn  ä r  d ä r fö r  en m y c k e t



Á 2 3 7 / k :  B i la g a  3 1 1 1 3

vik tig  del av en  m ä n n is k a s  liv. B a rn e n  bo rde  u n d e r  d e n n a  per io d  ges en u n 
d e rv isn ing  a n p a s s a d  e f te r  de ra s  speciella  behov. D en n a tu r l ig a  p la tsen  för 
b a rn e ts  fö rs ta  u tb i ld n in g  ä r  h em m et,  m e n  i v å r  m o d e rn a  vä r ld  k a n  fö rä ld 
r a r n a  in te  p å  egen h a n d  ge s ina  b a r n  en t i l l räck l ig t  god u n d erv isn ing .  Sm å 
b a rn  h a r  e tl  n a tu r l ig t  behov av k rop p srö re lse ,  m en  u rb a n ise r in g e n  h a r  be rö 
vat m å n g a  b a rn  d e ra s  lek p la tse r  och n a tu r l ig a  p la tse r  för  s å d a n  ak tiv ite t.

Det ä r  d ä r fö r  nöd v än d ig t  a ll  s k a p a  de b ä s ta  m ö jl ig a  f ö ru ts ä t tn in g a r  för 
b a rn e n s  fu l l s tä n d ig a  u tveck ling  och up p v äx t .  E t t  sys tem  fö r  fö rsko leunder-  
v isn ingen  bör skapas .  Det bör k u n n a  v a r ie ra s  enlig t de o lika  o m s tän d ig h e 
te rn a  i de o l ika  n o rd is k a  län d e rn a .  A n ta le t  fö rsko lo r  bö r  v a ra  t i l räck lig t  fö r  
a t t  k u n n a  la  em ot b a rn  f r å n  alla  de fa m il je r  som  vill s ä n d a  s ina  b a r n  till 
dem . K la sse rn a  i en fö rsk o la  bö r  in te  få bli fö r  s to ra .  L e k p la tse r  och ö p p n a  
o m rå d e n  d ä r  b a rn  k a n  lek a  och få u t lo p p  för  s i t t  n a tu r l ig a  behov av  ak tiv i te t  
borde  f innas  i an s lu tn in g  till en fö rsk o la  och även  a n n a rs  i t i l lräck lig  o m fa t t 
ning. S k o lo rna  bör h a  god u t r u s tn in g  och effek tiv  u n d e rv is n in g s a p p a ra tu r .

O v a n n ä m n d a  system  skulle  ge goda m ö jl ighe te r  till en  a n k n y tn in g  m ellan  
fö rsko la  och p r im ä rsk o la .  A ktiv t s a m a rb e te  ä r  n ö d v ä n d ig t  m e l lan  lä ra re ,  
s ju k v å rd s p e r s o n a l  och psykologer.  B a rn e n  bö r  få  del av de t j ä n s te r  som 
soc ia lvården  e rb ju d e r .  D aghem  och fö rsko lo r  bö r  v a ra  ö p p n a  för  a lla  b a rn  
upp  till d en  å lde r  d å  de b ö r ja r  p r im ä rs k o la n .  U n d e rv isn ingen  bö r  v a r a  g ra t is  
för a t l  fö rh in d ra  social d isk r im in e r in g .  S k o lo rna  m å s te  h a  lä r a r e  m ed de 
b äs ta  k v a l i f ik a t io n e r  och lä ra ru tb i ld n in g e n  bö r  v a ra  m o ts v a ra n d e  d en  som 
ges a n d ra  lä ra re .  L ä ra ru tb i ld n in g e n  bö r  v a ra  s ta t l ig  eller å tm in s to n e  k o n 
tro l le rad  av s ta te n  för  a t t  g a ra n te r a  en hög s ta n d a rd .  F ö r s k o l lä r a r e  bör h a  
s a m m a  s ta tu s  som  a n d ra  lä ra re  i f råg a  om  löner, a rb e ts fö rh å l lan d e n ,  sem es
te r  och pension .

Med h ä n v isn in g  till ovan s tåen d e  a n h å l le r  N o rd isk a  lä ra ro rg a n isa t io n e r s  
sa m rå d  v ö rd sa m t  om

a  t t N o rd isk a  r å d e t  m å t te  v e rk a  för  a t t  ett  fö rsko lesys tem  enligt ovan  a n 
givna r ik t l in je r  sku lle  fö rverk ligas  i s am tl ig a  n o rd is k a  lä n d e r  och a t t  v a r je  
b a rn  oberoende  av sociala  o m s tä n d ig h e te r  eller in te ll igens f å r  m ö jl ig h e t  a t t  
v äxa  upp  och fö rve rk liga  sig själv.

H els ingfors  den  13 j a n u a r i  1970

N o rd isk a  lä r a ro rg a n isa t io n e rs  sa m rå d  

A im o  T a m m iv u o r i
S a m rå d e ts  o rd fö ra n d e

T h o m a s  R eh u la
S a m rå d e ts  se k re te ra re
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D a n m a r k

U nderv isn ingsm in is te r ie t :

------------- ska l u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  m eddele , a t de t n æ rm e re  in d h o ld
a f  den  tre -årige  und e rv isn in g ,  der  f r a  og m ed  u n d e rv isn in g så re t  1970/71 
skal m eddeles  i h en h o ld  til loven a f  21. m a j  1969 om u d d a n n e lse  af b ø rn e 
have- og f r i t idspæ dagoger ,  en d n u  ik k e  er fas tsa t ,  m en  a t  del m å  forudses ,  at 
g ennem føre lsen  af loven vil få b e ty d n in g  for  v idere-  og e f te ru d d an n e lsen ,  
hvorved m a n  skal henv ise  tii de p å  D a n m a rk s  læ re rh ø jsk o le  gen n em fø r te  
å r s k u r s u s  til v id e re u d d a n n e lse  a f  bø rnehavepæ dagoger .

U n d e rv isn in g sm in is te r ie t  k a n  i p r in c ip p e t  t i ls lu t te  sig, at m a n  u n d e r 
søger m u lig h ed e rn e  for  et s a m a rb e jd e  m ed h en sy n  til v idere- og e f te ru d d a n 
nelse  af læ re re  i b ø rn e h a v e r  og b ø rn eh av ek lasse r ,  idet m a n  f in d e r  det hen- 
sig tm æssigt, om  der  fo r in d en  t i lve jebringes en oversigt over de ek s is te ren d e  
g ru n d u d d a n n e lse r s  in d h o ld  sam t v idere-  og e f te ru d d an n e lsesm u lig h ed e r .  
M an vil f inde  det na tu r l ig t ,  a t undersøge lsen  a f  m u lig h e d e rn e  fo r  et såd an t  
sa m a rb e jd e  sk e r  som et led i v e d k o m m e n d e  ansvarl ige  m y n d ig h e d e rs  n o r 
m ale  n o rd iske  sam arb e jd e ,  even tue lt  i fo rb inde lse  m ed  det sam arb e jd e ,  der  
fo regår  i N ord isk  K u l tu rk o m m iss io n  i fo rb inde lse  m ed N o rd isk  R åds rek. 
nr. 26/1967 om h a rm o n is e r in g  a f  de n o rd isk e  landes  sko leordn inger .

Med h en sy n  til de i m ed lem sfö rs lage t  f r e m sa t te  b e m æ rk n in g e r  om fo r s k 
ning  v ed rø rende  fo rsko lea lde rens  p ro b lem er  skal m a n  meddele, at D a n m a rk s  
læ re rh ø jsk o le  over for u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  h a r  oplyst, at en ræ k k e  
m ed a rb e jd e re  ved D a n m a rk s  læ re rh ø jsk o le s  psyko log isk -pæ dagog iske  fag
g ruppe  h a r  iv æ rk sa t  und ersø g e lse r  o m k r in g  in d sk o lingsp rob lcm erne ,  i hv il
ken fo rb inde lse  de b esk æ ft ig e r  sig ined » fö rsko lebarne ts»  udvik ling . L æ r e r 
h ø jsko len  h a r  fu n d e t  de t sæ rdeles  ønskelig t,  om d er  k a n  e tab leres  k o n ta k te r  
m ed fo rsk e re  og pæ dagoger  i de øvrige n o rd isk e  lan d e  m ed  h e n b l ik  p å  d rø f 
te lser  og eventuelt  s a m a rb e jd e  om fo r sk n in g  og u d d a n n e lse  på  de tte  om råde .

K øbenhavn, den 4. decem ber  1969

P. m .  V.
E. b.

Gregers T h o m se n

Børnehave- og F r i t id spæ dagogsem inar ie rnes  F æ l le s r å d :

------------ h a r  fæ llesråde t  fo r  børnehave-  og f r i t id sp æ d a g o g se m in a r ie r  d rø f 
tet de sam m e  spørgsm ål.

R es id ta te t  a f  disse d rø f te lse r  er, a t fæ llesråde t  er overo rden tl ig  in te re s 
sere t i, a t N o rd isk  R åd  tag e r  de i n æ v n te  skrivelse  o m ta lte  spø rgsm ål op til 
b ehand ling .  Det synes således i alle t i lfæ lde  v æ rd ifu ld t ,  a t de r  bl. a. p å  fæ l
le sno rd isk  basis  e tab leres  el s a m a rb e jd e  over ét o rgan, hv o r  e r fa r in g e r  f ra
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det børne- og ung d o m sp æ d ag o g isk e  o m rå d e  i de enke lte  lan d e  k a n  f re m 
sendes til de øvrige.

F æ lle s råd e t  f in d e r  de t  endv idere  væ sentlig t ,  a t  fo r sk n in g  p å  n o rd isk  p lan  
ud  over de i sk r ive lsen  n æ v n te  u n d e rsø g e r  hele  spø rgsm åle t  om  b ø rn  og 
unges trivsel i a lm inde lighed , bl. a. p å  g ru n d la g  af de m a n g e  overvejelser, 
d e r  i dag  f in d e r  sted m ed  h e n b l ik  p å  b a rn d o m m e n s  ind flyde lse  p å  u n g d o m s
tiden  —  og h e rm e d  p å  s a m fu n d e n e s  u n g d o m sp ro b lem er .

I re la t ion  h e r t i l  synes det v æ rd ifu ld t  a t belyse forskellige  in s t i tu t io n e r  og 
in s t i tu t io n s fo rm e rs  b e ty d n in g  og indflyde lse  p å  b ø rn s  udv ik l in g  og o p d ra 
gelse i s a m a rb e jd e  m ed  h je m m e n e ,  ligesom de enkelte  in s t i tu t io n e r s  miljø, 
b åde  h v ad  a n g å r  lokalers  in d re tn in g  som deres  pæ dagog iske  m å lsæ tn in g  
eller opdragelsesideal,  b u rd e  in d d rag es  i fo rskn ingen .

Med h e n b l ik  p å  lan d en es  generelle  udv ik l in g  f in d e r  fæ lles råde t  det be
ty d n ingsfu ld t ,  a t den  sam lede s a m fu n d sm æ ss ig e  in d sa ts  p å  det pædagogiske  
eller soc ia l-pæ dagogiske  om råde , b åde  set m ed  ind iv ide ts  og m ed  s a m fu n d e ts  
øjne, b liver  gen s tan d  for  løbende fo rskn ing .

N år  fæ l les råd e t  r e t t e r  d en n e  henvende lse  til N o rd isk  R åd  er de t bl. a. fordi 
udv ik lingen  i de enke lte  lande  synes u m id d e lb a r t  sam m enligne lig ,  ligesom 
d er  o m k r in g  de m enneske lige  p ro b le m e r  synes  a t  væ re  en  t i lbø je lighed  til, 
al de en ten  o p s tå r  sam tid ig  i de enke lte  land, elier o p s tå r  i ét land  og s t r a k s  
de re f te r  i el andet.  Alene a f  den n e  g ru n d  synes det s a m fu n d s ø k o n o m is k  —  
og m enneske lig t  —  væ sentlig t ,  a t de fo rsk n in g sm æ ss ig e  b e s træ b e lse r  s a m 
ordnes.

F æ lles råde t  e r  d e r fo r  af den  opfatte lse , a t  et in i t ia t iv  f ra  N o rd isk  R åd  på  
g ru n d la g  a f  denne  og a n d re  hen v en d e lse r  vil væ re  b e ty d n in g s fu ld t  fo r  u d 
v ik lingen  i alle de n o rd isk e  lande.

Odense, 8. decem ber  1969

P å  fo ren in g en s  vegne 

Inger L u n n
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Medlemsförslag 

om stöd till utgivande av ett nordiskt litteraturlexikon

(V ä c k t  av K. B. A n d ersen ,  Georg B a c k lu n d ,  Jen s  B ilgrav-N ielsen , ö la fu r  
J o h a n n esso n  och Per-O lo f S u n d m a n )

Som led i b es træ be lse rne  p å  at udbygge del n o rd iske  k u l tu re l le  s a m 
arbe jde  h a r  N ord isk  R åd, N ord isk  K u l tu rk o m m iss io n  og F o re n in g e n  N or
den i de senere  å r  v irk e t  for a t  løse en ræ k k e  opgaver inden  for n o rd isk  
l i t te ra tu r fo r s k n in g  og l i t te ra tu ru n d e rv isn in g .

P å  g ru n d la g  a f  et fors lag  in d b ra g t  a f  J e a n  B racon ier  og P a u la  R u u tu  h e n 
stillede N ord isk  R åds 13. session i R e y k jav ik  i f e b ru a r  1965 til rege r ingerne  
dels a t lade u d a rb e jd e  en k o r te re  s am m en lig n en d e  s tud ie  over cen tra le  t i l 
fælde af vekse lv irk n in g  m ellem  de n o rd isk e  lan d e  på  l i t te ra tu re n s  om råd e ,  
dels a t  u d red e  fo ru d sæ tn in g e rn e  for udgivelse  a f  en s tø rre  n o rd isk  l i t t e r a 
tu rh is to r ie  (rek .  3 3 /1 9 6 5 ) .  I ju l i  sam m e å r  indbød  den d an sk e  F o ren in g en  
N orden  m ed stø tte  a f  den d a n s k / f in s k e ,  den d a n s k / i s la n d s k e  og den d a n s k /  
svenske  sa m a rb e jd s fo n d  en k re d s  af l i t te ra tu rv id e n s k a b s m æ n d  f ra  alle de 
n o rd iske  lande  til en kon fe rence  p å  H indsgavl, hvo r  m a n  i fæ llesskab  d rø f 
tede in dho lde t  af en l i t t e ra tu rh is to r ie  som den  foreslåede. K onferencen  
nåede h u r t ig t  lil en ighed  om, h v o rd a n  et s åd an t  v æ rk  b u rd e  lægges an. E l 
red ak t io n su d v a lg  nedsa tles .  E n  a rb e jd sp la n  opstilledes. E n  k red s  a f  h ø j t  
k o m p e ten te  l i t te ra tu rh is to r ik e re  f ra  hele N orden  e rk læ red e  sig villige til at 
m edv irke . A ftale  blev t ru f f e t  m ed  et forlag, der  på  eget øk o n o m isk  a n sv a r  
på tog  sig at udgive et v æ rk  i 2 b ind  på  i a l t  c. 800 sider. Som det f re m g å r  af 
m eddele lsen  lil råd e ts  17. session 1969 v ed rø rende  rek. 33/1965, er a rb e jd e t  
så vidt f rem sk red e t ,  a t den a f  rå d e t  re k o m m a n d e red e  l i t te ra tu rh is to r ie  be
regnes at ville u d k o m m e  i s lu tn in g en  a f  1969.

Også en bog m ed  an a ly se r  og fo r to lk n in g e r  a f  k o r te  t e k s t s ty k k e r  a f  n o r 
disk  d ig tn ing  er ved at blive udgivet som en a lm inde lig  fo r lag sfo rre tn in g .

Med hen v isn in g  til bl. a. disse to udg iver  a rb e jd e r  h a r  rå d e t  på  sin 17. ses
sion i 1969 a fsk reve t  rek. 33/1965 som fæ rd igbehand le t  fo r  sit vedkom m ende.

Ved ko n fe ren cen  på  H indsgav l  f rem fø r te  flere  af de ltagerne , a t  det for 
n o rd isk  l i t t e ra tu r fo r s k n in g  og for k en d sk a b e t  til n o rd isk  l i t t e ra tu r  såvel i 
som uden  for  N orden  ville væ re  a f  m egen  be tydning , om  der  ved fælles 
indsa ts  a f  a rb e jd s k ra f t  og penge k u n n e  skabes et n o rd isk  l i t te ra tu r le k s ik o n  
a f  lignende a r t  og kva lite t  som  dem, d e r  findes i s tore  sp ro g o m råd e r  som
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T ysk land , F r a n k r ig  og E ng land . T a n k e n  v an d t  a lm indelig  t i ls lu tn ing  på  k o n 
ferencen, og et a rb e jd su d v a lg  n ed sa t te s ,  som  i de følgende m å n e d e r  u d fo r 
m ede et fo reløbigt fors lag  til et s å d a n t  væ rk . F o rs lag e t  in d b rag te s  for  N or
disk  K u l tu rk o m m iss io n ,  hvis  sek tion  I på  sit m øde  i K øbenhavn  1.— 2. no
vem ber 1965 n e d sa t te  et e k sp e r tu d v a lg  b es tåen d e  a f  et m ed lem  f ra  hve r t  a f  
de n o rd isk e  lande  m ed  den opgave a t  u d a rb e jd e  en egentlig  p lan  for  et n o r 
d isk  l i t te ra tu r le k s ik o n .  E f te r  fo rs lag  f r a  e k sp e r tu d v a lg e t  a fho ld tes  i dagene 
21.— 23. a u g u s t  1966 et a rb e jd sm ø d e  p å  R u n g s ted lu n d ,  a f  udva lge t  supp lere t  
med 2 yng re  l i t t e ra tu r fo r s k e re  f ra  h v e r t  land.

A rb e jd sm ø d e t  re s id te red e  i en d e ta l je re t  p la n  for  et n o rd isk  l i t t e r a tu r 
leksikon, de ttes  u d fo rm n in g  sam t t id sp lan  og budget  (se Tillägg 1).  V æ r
kets o m fan g  blev ans låe t  til 6 b ind  å 500 dobbeltspa llede  sider, in d e h o ld e n 
de ca. 3 500 a r t ik le r  a f fa t te t  p å  en ten  d a n s k  eller n o r s k  eller svensk. Udgi
velsen foresloges o rg an ise re t  som  ved K u l tu rh is to r i s k  L ek s ik o n  for n o r 
d isk  M idde la lder (se Tillägg 2 ) .  Oplaget ansloges til 10 000 sæt. V æ rke t  
skulle  k u n n e  fo rberedes  og udgives p å  10 år, ink lu s iv e  et å r  i reserve . F r e m 
st i l l in g so m k o stn in g ern e  be regnedes  til 4 700 000 d. kr., som  foresloges fu ld t 
L i d  afh o ld t  af den o rg an isa t io n ,  som skulle  op re t te s  for  a t  udgive  leks ikone t .  
Ved su b sk r ip t io n  og salg regnedes  m ed  en b ru t to in d tæ g t  på  6 120 000 d. k r .  
De forlag, m ed  hv ilke  det p å tæ n k te s  a t  sam arb e jd e ,  sku lle  u d re d e  sam tlige  
udg if te r  ved d is t r ib u t io n en ,  h e r u n d e r  b o g h a n d le rp ro cen te r ,  rek lam e ,  sub- 
sk r ip l io n so m k o s tn in g e r  og re n le ta b  og for  deres  m e d v irk e n  m o d tag e  i alt  
3 672 000 d .  kr .  Til at d æ k k e  f re m s t i l l in g so m k o s tn in g e rn e  på  de 4 700 000 
d. kr. ville der  således væ re  2 448 000 d. k r .  lil råd ighed . U n d e rsk u d d e t  ville 
d e rm ed  beløbe sig til 2 252 000 d. kr., a f  hv ilke  100 000 d. k r .  (til  e k s t r a 
o rd in æ re  m ø d e r )  tæ n k te s  d æ k k e t  ved fondsm id le r .  De re s te re n d e  2 152 000
d. k r .  foreslog a rb e jd sm ø d e t ,  a t  m a n  søgte d æ k k e t  ved s ta tsm id le r .

Idet a rb e jd sm ø d e t  f rem sen d te  sin p lan  til opd ragsg iveren , N o rd isk  K u l
tu rk o m m iss io n s  sek tion  I, f rem h æ v ed e  m an ,  a t der over hele  N orden  er 
behov  for et fyldigt, m o d e rn e  op s lag sv æ rk  p å  det l i t te ræ re  og l i t te ra tu rv i -  
denskabe lige  om råde .  Således som  det v a r  sk itse re t,  ville lek s ik o n e t  ik k e  
blot t ilgodese og v iderefø re  a lle rede  fo re liggende v idenskabe lige  re s id ta te r ,  
m en  også b id rage  til a t  løse ik k e  fo ru d  stillede fo rskn ingsopgaver .  Det ville 
d esu d en  blive et v igtigt in s t r u m e n t  for et s a m a rb e jd e  lien over de na t io n a le  
g ræ nser .  B åde ved sit in dho ld  —  ved at belyse de forskellige  p ro b lem er  ud  
f ra  en  fæ lle sn o rd isk  synsv inke l  —  og ved selve sin tilb livelse vil de t f rem - 
t ræ d e  som en m an ife s ta t io n  a f  et n o rd is k  k u l tu r fæ l le s sk a b .  D et vil derved  
også k u n n e  t jen e  den in te resse  for N o rd en  og fo r  det no rd iske ,  d e r  y t r e r  sig 
r u n d t  i verden . E nde lig  fasts log  inds t i l l in g en  f r a  a rb e jd sm ø d e t ,  a t  de t ville 
være u d e lu k k e t  for et enkelt  a f  de n o rd isk e  lande  m ed  egne persone lle  og 
finansie lle  re s so u rce r  a t gen n em fø re  et p ro je k t  af denne  størrelse . Men e f te r 
som  der h e r  foreligger en åb e n b a r  fæ llesn o rd isk  in teresse , fa n d t  a rb e jd s 
m øde t  det n a tu r l ig t ,  a t  de n o rd isk e  lande  s tå r  s a m m e n  om  at løse opgaven.
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F jo r le n  dage efter  k o n fe ren cen  pa  R u n g s te d lu n d  behand ledes  p lan en  på 
det m øde K u l tu rk o m m iss io n e n s  sek tion  I a fh o ld t  i T ro n d h e im  5.— 7. sep
tem ber  1966. H er bes lu ttedes  det a l  søge sagen  yderl igere  belyst ved a t  a n 
m ode sagkynd ige  in s ta n s e r  ( fo rsk n in g s rå d ,  f a k u l te te r  og fo r lag )  i de n o r 
d iske  lande  om at f re m sæ lle  deres syn p å  forslagel.

I løbet a f  e f te rå re t  1966 indløb ud ta le lse rn e  f ra  de forskellige  ad sp u rg le  
in s ta n se r  (se Tillägg 3 ) .  E f le r  a l m a te r ia le t  v a r  blevet fo re lag t del n e d sa l le  
eksp e r tu d v a lg  og blevet k o m m e n te re t  a f  de tte  (se Tillägg  -i), b es lu ttede  
K u l tu rk o m m iss io n e n s  sek tion  I på  sit m øde i H els ingfors  8. sep tem b er  1967 
en s tem m ig t  a t  ansøge den i m e l lem tid en  op re t tede  N ord isk  K u l tu r fo n d  om 
a t  s lø l ie  udgivelsen af el n o rd isk  l i t te ra tu rh is to r is k  leks ikon  m ed en bevil
l ing  p å  2 098 000 d. k r .  fo rde lt  over 10 år . A nsøgn ingen  blev indg ive t  4. o k 
tober  (se Tillägg 5 ).  I en bebudelse  over for  K u l tu r fo n d e n  a f  p ro je k te t  havde  
sek tionen  1. decem ber  1966 ud ta l t ,  a t  »sam tlige in s ta n se r  stiller sig positiv t  
lil fo rs lagel m ed enke lle  m in d re  m od if ik a t io n e r ,  for så v id t a n g å r  bl. a. den 
budge lm æ ss ige  side a f  sagen«.

E f te r  p å  flere m øder  a t have  d rø f te t  K u l tu rk o m m iss io n e n s  ansøgn ing  
bes lu t tede  K u l tu r fo n d e n s  s ty re lse  på  sit m øde i K øbenhavn  12.— 13. de
cem ber 1968, a t  den ikke  k u n n e  yde den ønskede  støtte. A fslaget v a r  ik k e  
m otivere t,  m en  m å  fo rm en tl ig  skyldes, at fon d ss ty re lsen  anså , a t  fo r  s to r  
en del a f  dens årlige råd ig h ed ssu m  på  3 mill. d. k r .  ville blive bes lag lag t af 
denne  ene opgave, og dette  på  et t id sp u n k t ,  hvor su m m e n  af kvalif ice rede  
a n søgn inger  var  m ere  end dobbelt  så s to r  som fondens  m idler . M edv irkende  
lil fon d s ty re lsen s  h o ld n in g  k a n  også have  væ ret,  a t det anses  for  at ligge 
uden  for fondens  fo rm å l  a t  b inde  sig for  s tø tte  til opgaver, der  s t ræ k k e r  
sig over et så fo rho ldsv is  lang t  å rem ål.

E n  gennem gang  a f  de sagkynd ige  in s ta n se rs  u d la le lse r  viser im id lertid ,  
a t  den h e r  u d a rb e jd e d e  p lan  er så v æ rd ifu ld  og r u m m e r  så m ange  m u lig 
h eder  for  sam n o rd isk  fo rskn ing , a t den ubetinget fo r t je n e r  a t fø res  ud  i livet. 
Det bør ligeledes u nders treges ,  a t  K u l tu rk o m m iss io n e n s  sek tion  I o r ien te red e  
sek tion  III om p lan en  m ed  u d try k k e l ig  hen v isn in g  til, a t  den fo ru d en  vi
denskabe lige  også r u m m e r  væsentlige a lm e n k u ltu re l le  sider. F o rs lag e t  m å  
d e rfo r  tillige b e trag tes  u n d e r  denne  v idere  synsvinkel, a t v æ rk e l  vil få  be- 
ly dn ing  lang t uden  for fagfo lkenes k reds.

De sagkynd ige  u d ta le lse r  er som næ v n t  o p try k t  som bilag. De er i s jæ lden  
g rad  enstem m ige  og o verm åde  positive.

Det filosofiske fa k u l te t  ved K ø benhavns  U n ivers i te t  an b e fa le r  »på det 
varm este« , at p lan en  gennem føres .  D er peges på, a t v æ rk e t  k a n  få s to r  be
ty d n in g  for det l i t te ra tu rv id en sk ab e l ig e  s tu d iu m , fordi u d a rb e jd e lse n  in 
d eb æ re r  en s tæ rk t  øget sam v irk en  m ellem  n o rd isk e  l i te ra tu r fo rsk e re ,  og 
ik k e  m in d s t  fo rd i væ rk e t  vil k u n n e  d a n n e  basis  fo r  m egen  n y  fo rsk n in g  
ved rø rende  de l i t te ræ re  fo rb inde lse r  m ellem  de n o rd iske  lande  gen n em  ti 
derne .  I n s t i tu t te t  for  n o rd isk  sprog  og l i t t e r a tu r  ved A a rh u s  U nivers i te t  gi-
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ver sin » a lle rva rm es te  anbefa ling«  og k a ra k te r i s e re r  l i t ie ra tu r le k s ik o n e t  som 
»et overorden tl ig  v æ rd ifu ld t  h jæ lpem idde l« .  S a m m e  b edøm m else  afgiver 
r e p ræ s e n ta n te rn e  for O dense  U nivers ite t .

U d ta le lse rne  f ra  u n iv e rs i te te rn e  i Oslo og i B ergen an b e fa le r  ligeledes 
p ro jek te t .  P ro fe sso re rn e  i l i t t e r a tu r  ved Is lan d s  u n iv e rs i te t  e rk læ re r ,  a t  de 
» h e lh jä r ta t  s töder  ta n k en « .  I F in la n d  fa s ts lå r  s ta ten s  h u m a n is t i s k a  k o m 
m ission, a t  det gæ lder »ett v ä rd e fu l l t  och ange läge t ve ten sk ap l ig t  in itia tiv» , 
d e r  k a n  byde yn g re  fo rsk e re  »en u to m o rd e n t l ig  ve ten sk ap l ig  skolning« og i 
det hele på  m æ rk b a r  m åde  udvik le  en vigtig h u m a n is t i s k  fo rsk n in g sg ren  
og f rem m e  det n o rd isk e  fo r sk n in g ssa m a rb e jd e .  P ro fe sso re rn e  i l i t t e r a tu r 
h is to r ie  ved H e ls ing fo rs ’ un iv e rs i te t  f re m h æ v e r  specielt, a t  et n o rd isk  lit- 
te ra tu r le k s ik o n  å b n e r  vejen  for  l i t t e ra tu re n  i F in la n d  til den  sk a n d in a v isk e  
og in te rn a t io n a le  fo rsk n in g s  in teressefe lt .

F r a  de svenske  u n iv e rs i te tsm y n d ig h e d e r  foreligger en ræ k k e  indgående  
og ligeledes s tæ rk t  positive e rk læ r in g e r .  D en l i t t e ra tu rh is to r i s k e  in s t i tu t io n  
ved L u n d s  u n iv e rs i te t  u d ta le r  således, a t  leks ik o n e t  vil blive »ett o v ä rd e r 
ligt h jä lp m e d e l  för  v a r je  fo r sk a re  p å  fä lte t« . A rbe jde t  m ed  det vil tillige 
k u n n e  blive r a m m e n  for »en hel ve tenskap lig  in v en te r in g  av  den n o rd isk a  
l i t t e ra tu rh is to r ie n  efter  o f ta  fö r s u m m a d e  lin je r« .  O gså  h e r  peges p å  v æ r 
dien af, a t  n o rd isk e  l i t t e ra tu r fo r s k e re  sam m e n fø re s  i el a rb e jd s fæ lle ssk ab  
p å  læ ngere  sigt. S id s tn æ v n te  sy n s p u n k t  u n d e rs t re g e s  m eget s tæ rk t  i e rk læ 
r ingen  f ra  den sagkynd ige  ved U m eå U niversite t .

Af de svenske  u d ta le lse r  a f t ry k k e s  lil s lu t  et a fsn i t  a f  del re sp o n su m , 
som blev afgivet af L i t te r a tu rh is to r i s k a  in s t i tu t io n e n  ved S tockho lm s  u n i 
versite t,  e f te rsom  denne  e rk læ r in g  k o n c e n tre re t  redegør  for de h o v e d ta n 
ker, som b æ re r  såvel p lan en  som de forskellige sagkynd ige  ud ta le lse r .  Det 
h e d d e r  he r :

E l t  g em en sam t n o rd isk t  l i t te ra tu r le x ik o n  enligt de r ik t l in je r  förslaget 
in n e fa t ta r  m ås te  anses  k o m m a  få s tor  be tydelse  för a t t  f r ä m ja  den  l i t t e r a 
tu rv e te n sk a p l ig a  fo rsk n in g en  och u n d e rv isn in g e n  i va r t  och ett av de n o r 
d iska  län d e rn a ,  l iksom  även för det n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  fo rsk n in g en s  
om råde . De n o rd isk a  lä n d e rn a s  l i t t e r a tu re r  h a r  delvis u tv eck la ts  p ara l le l l t  
och u n d e rg å t t  g e m e n sa m m a  in f ly ta n d e n  u t i f r å n ;  de h a r  v ida re  u n d e r  v issa  
epoker  u töva t  en livlig väx e lv e rk an  p å  v a ra n d ra .  H ä r  å sy f tad e  fö rh å l la n d e n  
ä r  e n d as t  delvis u tfo rsk ad e ,  och det fö religger ett på tag lig t  behov  av en k a r t 
läggn ing  av vad som g jo r ts  och vad som å te r s tå r  a t t  göra. Det p la n e ra d e  
lex ikonet synes ägna t  a tt  bli ett  u t m ä r k t  in s t r u m e n t  för en dy lik  k a r t lä g g 
ning. Det k a n  fö rm o d as  k o m m a  a t t  bli ett effek tiv t m edel för  a t t  göra  fo rs 
k a rn a  och lä r a r n a  i v a r je  ensk i l t  lan d  u p p m ä r k s a m m a  p å  de r e s u r s e r  som 
f inns  i g ra n n lä n d e rn a  i fo rm  af pub lice rade  ve ten sk ap l ig a  re su l ta t ,  h a n d 
böcker, tex ted i t io n e r  o. s. v. och d ä rm e d  s t im u le ra  till u tn y t t j a n d e  av dessa 
re su rse r ,  och sam tid ig t  även ge ett in v e n ta r iu m  över lu c k o rn a  i v å r t  n u v a 
ra n d e  ve tan d e  och d ä rm e d  ett  in c i ta m e n t  till v ida re  fo rsk n in g  på  o m råd en  
av g em en sam t n o rd isk  in tresse .
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Af do h e r  citerede og øvrige u d ta le lse r  f ra  de a d sp u rg te  sagkynd ige  in- 
s tan se r  f re m g å r  det u tve tyd ig t,  at det foreliggende fo rs lag  er a f  cen tra l  be
ty dn ing  for den n o rd isk e  l i t te ra tu rv id e n sk a b  og d e rm ed  tillige h a r  værdi 
for hele den del a f  den n o rd isk e  k u l tu r ,  som  f in d e r  u d t ry k  i l i t te ra tu re n .  
Det d re je r  sig im id le r t id  om  en så o m fa t te n d e  opgave, der  k ræ v e r  en sådan  
sam o rd n in g  a f  m e d a rb e jd e rn e  og den for  a rb e jd e t  fo rnødne  a d m in is t r a 
tion, a t den vil have  svæ rt  ved at indpasses  i det ek s is te ren d e  n o rd isk e  forsk -  
n in g sm ø n s te r .  D en bør d e rfo r  f inans ie l t  ag a d m in is t r a t iv t  løses se lvstæ ndig t.  
Det er n a tu r l ig t ,  a t  de tte  sker  i n o rd isk  fæ llesskab  ved særlige s ta tsbev il
linger. F o rd e l t  over 10 å r  og p å  5 lan d e  k a n  disse ikke  v irke  overvæ ldende, 
navn lig  ik k e  n å r  h en sy n  tages til de s tore  d irek te  og in d i re k te  v idenskabelige ,  
a lm e n k u l tu re l le  og n o rd isk e  re s u l ta te r  de vil give.

I b e t ra g tn in g  af, a t fors laget om  et n o rd isk  l i t te ra tu r le k s ik o n  er så  g r u n 
dig t lid redet a f  N ord isk  K u ltu rk o m m iss io n s  eksper te r ,  og af, a t  de  sag k y n 
dige in s ta n se r  i alle de n o rd isk e  lande  h a r  h a f t  le jl ighed  til a t u d ta le  sig 
om  det, vil det næ p p e  væ re  p å k ræ v e t  a t sende fo rs lage t til fo rn y e t  høring , 
fø rend  N ord isk  R åd  tag e r  s t i lling  lil det. Dog vil det na tu r l ig v is  væ re  n ø d 
vendigt a t fo re tage  en  n y  o m k o s tn in g sk a lk u le ,  e f te rsom  K u ltu rk o m m iss io -  
nens ansøgn ing  er base re t  på  b e regn inger  fo re tage t  ef te r  p r isn iv eau e t  i 1966.

Med h en v isn in g  til ovenstående  t i l lad e r  vi os at foreslå,

at N ord isk  R åd  hensti l le r  til r e g e r in g e rn e  at gen n em fø re  
den a f  N ord isk  K u l tu rk o m m iss io n s  sek tion  I u d a rb e jd e d e  
p ian  til et n o rd isk  l i t te ra tu r le k s ik o n .

K øbenhavn , H elsingfors, R e y k ja v ik  og Stockholm , april  1969

K. II. A n d ersen  Georg B a c k lu n d  Jens  Bili/rav-Nielsen

ó la fu r  Jo h a n n esso n  P e r -O l^ f S u n d m a n
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TILLÄG G  í

Nordisk Kulturkommissions ekspertkonferens på Rungstedlund den 

21— 23 augusti 1966 rörande ett nordiskt litteraturlexikon

I n d h o l d :

1. O r ien te ren d e
E k sp e r tk o n fe re n ce n s  re k o m m a n d a t io n  til NKK 
E k sp e r tk o n fe re n ce n s  p lan  for  el N ord isk  L i t te ra tu r le k s ik o n  
Bilag 1: B eg reb s ram m e  og om fang  
Bilag 2: A rbe jds-  og t id sp lan
Bilag 3: B u d g e tsk itse

K onfe rencen  a fho ld tes  efter  in v i ta t ion  a f  Det d a n sk e  A k ad em i p å  dettes 
dom icil R u n g s le d lu n d
søndag, d. 21. au g u s t  
m andag , d. 22. au g u s t

t irsdag, d. 23. a u g u s t

kl.
kl.
kl.
kl.
kl.
kl.

9.30-
14.00-
16.00-

9.30-
14.00-
16.00-

19.00: NKKs v e lkom stm iddag .
-12 .00 :  D agso rdenens  pk t .  
-15 .30 :  D agso rdenens  pk t .  
-18.00: D agso rdenens  pk t .  
-12 .00 :  D ag so rdenens  pk t .  
-15 .30 :  D agso rdenens  p k t .
-18 .00 : D agso rdenens  pk t .

1-
8 .
8.
9— 10.
11— 12.
13— 16.

I m øde t  dellog: 

fra  D a n m a rk :
Docent, dr. phil. Aage H en r ik sen
A fdelingsleder,  m ag. a r t .  J o h a n  F jo r d  Je n se n  ( se k re tæ r)  
P ro fesso r ,  d r .  phil.  Sven Møller K ris ten sen
Professor ,  dr.  phil.  H a k o n  S tan g e ru p  (som  re p ræ s e n ta n t  f. NKK)

fra  F in land :
P ro fesso r ,  fil. dr. P. O. B a rck  
F il .  m ag. Kai L a i t in en  
D ocent A n n a m a r i  S a ra ja s

fra Is land:
( P ro fesso r ,  dr. phil.  J ó n  H elgason )
P ro fesso r ,  dr. phil. B ja rn i  G uðnason

fra Norge:
P ro fesso r ,  dr.  phiios. E d v a rd  Beyer 
Cand. philol. O tto  H ageberg
U nive rs i te ts lek to r ,  dr.  philos. S igurd  Aa. A arnes

3 6 — 690180. N o r d i s k a  rå d e t .
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f ra  Sverige:
P ro fesso r ,  fil. dr. S ta f fan  B jö rck
Docent, fil. dr. T o rb jö rn  Nilsson
Docent, fil. dr. M agnus  von P la ten

Dagsorden
1. Valg a f  mødeleder.
2. G odkendelse  af dagsorden .
3. Fore læ ggelse  a f  a rb e jd sm a te r ia le t .
4. Evt. g enera ldeba t  a f  H indsgavl-fors laget.
5. M ålsæ tn ing  for N ord isk  L i t te ra tu r le k s ik o n .
6. P u b l ik u m .
7. O m råde .
8. B egreber og a r t ik le r .
9. O rgan isa t ion .

10. T idsp lan .
11. Budget.
12. F in an s ie r in g .
13. Even tue lt .
14. A rb e jd sm ø d e ts  inds ti l l ing  til NKK.
15— 16. O r ien te r ing  og a fs lu tn ing .

R e k o m m a n d a t io n  til N o rd isk  K u l tu r k o m m is s io n

Den a f  N ord isk  K u ltu rk o m m iss io n  in d k a ld te  ek sp e r tk o n fe ren ce  p å  R ung-  
s ted lu n d  d. 21.— 23. a u g u s t  1966 k a n  h e rm e d  forelægge for k o m m iss io n en  
en d e ta l je re t  p la n  for  et N o rd isk  L i t te ra tu r le k s ik o n ,  dets  u d fo rm n in g ,  t id s 
p lan  og budget.

M ødedeltagerne  ø n sk e r  a t  f rem fø re  fø lgende a lm en e  s y n s p u n k te r  om  det 
pågæ ldende  p ro je k t :

1. Der er over hele  N orden  behov for et fyldigt, m o d e rn e  ops lagsvæ rk  på  
det l i t te ræ re  og l i t te ra tu rv id en sk ab e l ig e  om råde .

2. Med den h e r  sk i tse rede  u d fo rm n in g  ville de tte  v æ rk  ikke  blot t i lgode
se og v iderefø re  a lle rede  foreliggende videnskabelige  re su l ta te r ,  m e n  også 
b id rage  til a t løse ik k e  fo ru d  s tillede fo rskn ingsopgaver .  Det ville blive et 
vigtigt in s t ru m e n t  for  et s a m a rb e jd e  h en  over de n a t io n a le  g ræ n se r .  Det bør 
i den fo rb indelse  no teres ,  at en ræ k k e  a f  de p lan lag te  opslagsord , f. eks. i 
m e tod iske  spørgsm ål,  er nye, u re p ræ se n te re d e  i de n æ rm e s t  m o d sv a ren d e  
in te rn a t io n a le  væ rker .

3. L ek s ik o n e t  vil i de t  om fang , de t er r im elig t,  belyse de forskellige 
p ro b lem er  ud  f ra  en fæ lle sn o rd isk  synsvinkel. Både ved sit in d h o ld  og ved 
selve sin  tilblivelse f r e m træ d e r  det derved som m an ife s ta t io n  a f  et n o rd isk  
k u l tu rfæ lle ssk ab .  Det vil derved også k u n n e  t je n e  den in te resse  for  N orden  
og de t  nord iske ,  d e r  y t r e r  sig r u n d t  i verden.

4. Det ville væ re  u d e lu k k e t  for  el enkelt  a f  de n o rd isk e  lan d e  m ed egne 
personelle  og finansie lle  re sso u rce r  al gen n em fø re  et p ro je k t  a f  d en n e  s tø r
relsesorden . Men ef tersom  der  h e r  foreligger en å b e n b a r  fæ lle sn o rd isk  in te r 
esse, bør det væ re  n a tu r l ig t ,  a t  de n o rd isk e  lande  s tå r  sam m en .
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K onferencen  vil følgelig v a rm t  og in d t ræ n g e n d e  hensti l le  til N ord isk  K u l
tu rk o m m iss io n  at s tø t te  og de rm ed  f re m m e  p la n e n  om et N o rd isk  L it te ra -  
lu r leks ikon .

Plan  fo r  et N o rd isk  L i t te r a tu r le k s ik o n

F orm ål
1. At t i lve jebringe  et fæ lle sno rd isk  op s lag sv æ rk  for  væ sentlige  l i t te ræ re  

og l i t te ra tu rv id en sk ab e l ig e  em ner ,
2. At v irk e  som ra m m e  for en fo rsk n in g  i n o rd isk e  l i t te ræ re  og l i t te ra tu r -

v idenskabe lige  sam m enhæ nge .

P u b l ik u m
1. N ord iske  og i m in d re  om fan g  ik k e -n o rd isk e  b ib lio teker,
2. N ord iske  og i m in d re  o m fan g  ik k e -n o rd isk e  l i t t e r a tu r fo r s k e re  og lit

te ra tu r s  tu d e r  ende,
3. L i t te ræ r t  in te re sse red e  aftagere.

O m råde
D ansk , f insk , f in land -svensk , fæ røsk , is lan d sk ,  norsk , sa m isk  og svensk  

l i t t e r a tu r  f rem  til n u t id en ,  dog selek tiv t  for  det t id s ru m , der  om fa t te s  af 
» K u l tu rh is to r isk  L ek s ik o n  for  n o rd isk  M iddelalder» .

E m n e e n h e d e r
1. Æ s te t isk e  g ru n d te rm in i .
2. H is to r isk  æ ste t ik ,  k r i t ik  og poetik .
3. L i t te ra tu rv id e n sk a b .
4. M etrik .
5. Stil ( i s t i k ) .
6. G enrer  og typer.
7. H o ldn inger .
8. P e r ioder ,  s t rø m n in g e r ,  skoler  m. v.
9. Regionale  l i t te ra tu re r .

10. K o m p a ra t io n e r
a. de l i t te ræ re  fo rb inde lse r  im ellem  N orden  og ikke-N orden ,
b. de l i t te ræ re  fo rb inde lse r  im ellem  de n o rd isk e  lande.

11. D ig tn ingen  i s a m fu n d e t ,  in s t i tu t io n e r .
12. T id s s k r i f te r  o. 1.
13. T e k s tk r i t ik ,  ed ition  o. 1.
14. E m n e r  f ra  g ræ n sev id en sk ab e rn e :

a. sprogv idenskab ,
b. tea te rh is to r ie ,  ink l .  ballet, op e ra  o. 1.,
c. m u s ik v id en sk ab ,
d. k u n s tv id e n sk a b ,
e. idéh is torie ,
f. teologi, k irk e -  og relig ionsh is torie ,
g. fo lk lorism e,
h. filosofi,
i. psykologi,
j. s am fu n d sv id en sk ab .
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O m fa n g
8 b ind  å  500 dobbeltspa ltede  sider, i a lt  3 000 sider, in d eh o ld en d e  om kr .  

3 500 a r t ik le r  ( j f r .  bilag 1).
A rt ik le rn e s  størrelse

F r a  få l in je r  (eks .:  s t i l is t iske  te rm in i ,  j f r .  bilag 1) til s tø r re  overs ig ts 
a r t ik le r  (eks.:  l i l te ræ re  s t rø m n in g e r ,  j f r .  b ilag  1).

Sprog
D ansk , n o r s k  og svensk, i fo r fa t te rn es  eget sprog. F inske ,  fæ rø sk e  og 

is lan d sk e  a r t ik le r  oversæ ttes  til et a f  d isse  sprog.

A r t ik le rn e s  opbygn ing
F o r  de m in d re  a r t ik le r s  v ed k o m m en d e :
1. etymologi, accen tu er in g  og d e f in i t io n (e r ) ,
2. eksem pel,
3. b ibliografi,  in te rn a t io n a le  h o v e d v æ rk e r  og no rd iske .
F o r  de s tø rre  a r t ik le r s  v ed k o m m en d e :
1. etymologi, a ccen tu e r in g  og d e f in i t io n (e r ) ,
2. ty p e r  og p rob lem er,
3. in te rn a t io n a le  forløb,
4. n o rd isk e  forløb, en ten  op regne t  lan d  for  lan d  i a lfabe tisk  o rden  eller 

o rg an isk  efter ind f lyde lses re tn ing ,
5. bibliografi, in te rn a t io n a le  h o v ed v æ rk e r  og nord iske .

Organisation
O rg a n isa to r isk  opbygges N LL o m k r in g  4 en heder :
1. 5 n a t io n a lko m itee r  og et fæ l le sn o rd isk  p ræ s id iu m
N atio n a lk o m itee rn e  b es tå r  a f  et åb en t  a n ta l  m ed lem m er .  K o m itee rn e  h a r  

til opgave:
a. at re p ræ se n te re  N LL udad til ,  specielt i fo rho ld  ti l  fonds  og bevilgende 

m y nd igheder ,
b. i fo rs tåe lse  m ed  N L L s h o v e d re d a k tø r  a t udpege  n a t io n a l re d a k tø re rn e ,
c. a t  udpege h v e r  3 r e p ræ s e n ta n te r  til de t fæ lle sn o rd isk e  p ræ s id iu m .
Det fæ llesno rd iske  p ræ s id iu m  b es tå r  a f  ialt  15 m ed lem m er .  P ræ s id ie t

u dgør  N LLs øverste  b e s lu t te n d e  m y n d ig h ed  i alle  fæ llesan liggender.  D et h a r
som opgave:

a. a t  re p ræ se n te re  N LL u d ad t i l  i alle fæ llesan liggender,
b. i s a m m e n h æ n g  h e rm e d  a t  s tå  som videnskabe lig  g a ra n t  for  NLL,
c. som  fo ru d sæ tn in g  h e r fo r  løbende a t  overvåge a rb e jd e ts  gang,
d. a t  udpege  h o v ed red ak tø ren .

2. E n  he lt id sa n sa t  h o v e d re d a k tø r  og 5 de lt id sansa tte  n a tiona lredak tører  
R e d ak t io n en  udgør  N LLs øvers te  ekseku livo rgan .  R ed ak t io n en  h a r  som

opgave:
a. a t  u d a rb e jd e  en sam le t  og endelig  for tegne lse  over NLLs opslagsord ,
b. a t  fo rm u le re  de endelige p r in c ip p e r  for opbygn ing  af a r t ik le r ,  sam t 

opstil le  modeller,
c. fo r  h v e r t  ops lagsord  a l  udpege fo rfa t te r ,  m e d fo r fa t te re  og g ran sk e re ,
d. a t  ti lre tte lægge, overvåge og a d m in is t re re  den sam lede  proces  f ra  be

sti l l ing  a f  a r t ik le rn e  til deres  try k n in g ,
e. a t t i lre tte læ gge v æ rk e ts  lekn iske  udgivelse,
f. løbende a t  overvåge v æ rk e ts  øko n o m isk e  s i tua tion .
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H o v e d re d a k tø ren  l ia r  som opgave:
a. u n d e r  a n sv a r  over for  p ræ s id ie t  at lede re d a k t io n e n s  a rbe jde ,
b. a t lede den løbende ad m in is t ra t io n .
N a t io n a l re d a k tø re rn e  h a r  som opgave:
a. a t deltage i den red ak t io n e l le  deba t  og bes lu tn ingsp roces ,
b. a t  v irk e  som k o n su le n te r  m. h. t. n a t io n a le  fo rho ld  i det redaktionelle  

a rbe jde ,
c. a t v irk e  som k o n ta k to rg a n  til de fem  landes  fo rskere .

3. F orfa ttere
4. G ranskere
Med den a f  » K u l tu rh is to r isk  Leksikon»  t i lve jeb rag te  a rb e jd s fo rm  som 

forbillede gen n em fø res  en sy s te m a t isk  g ra n s k n in g  ved ek sp e r te r  a f  a r t ik le r .  
G ra n sk e rn e  udpeges a f  red a k t io n e n .  De h a r  som opgave i h v e r t  en ke lt  ti l
fæ lde  k o n su l ta t iv t :

a. a t s ik re  m od  k o n k re te  fe j lop lysn inger ,
li. evt. a t su p p le re  og ko rr ig e re  m. h. t. sæ rfo rh o ld  in d en  for  de re sp e k 

tive n o rd isk e  lande.
Plan for  udgivelse

Med det beregnede  o m fan g  og den sk itse rede  o rg an isa t io n  som  fo ru d 
s æ tn in g  vil N LL k u n n e  fo rberedes  og udgives p å  i a lt  10 år, ink l.  1 å rs  re 
serve, j f r .  b ilag  2.

O plag  
10 000.

O m ko s tn in g er
! alt  4 700 000 d. kr., ekskl. ren te tab ,  p r is s t ig n in g e r  m. v., j f r .  b ilag  3.

S u b sk r ip t io n sp r is  p r .  b in d  90 d. kr., i alt  540 d. k r .  N o rm a lp r is  p r .  b ind  
110 d. kr., i a lt 660 d. kr.

S am lede  ind tæ g ter
1 alt  6 120 000 d. kr.,  j f r .  b ilag  3.

Sam lede  t i lsku d sb eh o v
E ksk l.  f o n d t i l sk u d :  2 152 000 d. kr.

E fte rfø lgende  be regn ing  h a r  som  m å le s tø rre lse :  ty p een h ed e r  ( te ) ,  til dels 
opgivet i k i lo en h ed er  (k te ) .

Til o r ien te r in g  k a n  oplyses, al der  i bilag 3 k a lk u le re s  m e d  4 240 ty p e 
enheder  p r .  side.

Pris

TILLÄGGS l i l  HANG 1

Nordisk Litteraturleksikons begrebsramme og omfang

Æ ste t isk e  g ru n d  le rm in i
20 a r t ik le r  a 10 000 le (eks .:  fo rm  —  indh o ld )  
30 art .  a 5 000 te (eks .:  m ø n s te r )
50 a r t .  a 1 000 te (eks .:  kap i te l)

begr.

100
200
150

50
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begr. l:te .

H is to r isk  æ s te t ik ,  k r i t ik  og poe tik  180
10 a r t .  a 30 000 te (eks.:  k r i t ik )  300
20 art .  a 10 000 le (eks.:  im ita t io n )  200
50 art .  a 5 000 te (eks .:  k a th a r s i s )  250
100 a r t .  a 1 000 te (eks.:  det uendelige sm å)  100

L it te ra tu rv id e n sk a b  70
20 art .  a 10 000 te (eks.:  fo r to lk n in g )  200
50 a r t .  a 2 000 te  (eks.: explication  de tex te)  100

M etr ik  370
20 a r t .  a 10 000 te (eks.: ry l in e )  200
50 a r t .  a 2 000 te  (eks.:  ie rz in)  100
300 a r t .  a 500 te  (eks.:  d im e te r )  150

S ti l ( i s t ik )  .370
20 art .  a 5 000 le (eks.: m e ta fo r )  100
50 a r t .  a 2.000 te  (eks.:  s tyle  ind irec t  l ib re j  100
300 a r t .  a 500 le (eks.: an l im e tab o le )  150

G enrer  og typer  510
20 a r t .  a 40 000 te (eks.: ro m a n )  S00
40 art .  a 10 000 to (eks.:  h is to r isk e  ro m a n )  400
200 a r t .  a 5 000 te (eks.:  p ik a re sk e  r o m a n '  1000
250 a r t .  a 2 000 te  (eks .:  anek d o te )  500

H oldn inger  20
10 a r t .  a 10 000 le (eks.: t rag isk e )  100
10 art .  a 2 000 te (eks .:  t ra v e s te re n d e)  20

Perioder ,  s trøm ninger ,  skoler  m . v. 140
20 art .  a 40 000 te (eks.: r o m a n t ik )  800
40 art .  a 10 000 le (eks.: B iederm eier)  400
80 a r t .  a 5 000 te (eks.:  Den store G enera tion)  400

Regionale l i t t e ra tu re r  10
10 art .  a 10 000 te (eks.:  fæ rø isk  l i t t e ra tu r )  100

K o m p ara t io n e r  120 
de l i t te ræ re  fo rb inde lse r  N orden— ikke-N orden
20 art .  a 30 000 te (>00
50 a r t .  a 5 000 te (?) 250 
de l i t te ræ re  fo rb inde lse r  im ellem  de n o rd isk e  lande
20 a r t .  a 20 000 te (eks.:  Ibsen i N orden)  400
30 art .  a 10 000 te (eks.:  T eg n é r  i N orden)  300

D ig tn ingen  i sam fu n d e t ,  in s t i tu t io n e r  270
10 a r t .  a 10 000 te (eks.:  a k a d e m ie r )  100
100 art .  a 10 000 te (eks .:  poela  la u re a tu s )  200
160 art .  a 500 te (eks.: Svenska  l i t te ra tu r fö ren .)  80

T id s sk r i f te r  o. 1. 200
40 a r t .  a 2 000 le (eks.:  Nyt d a n sk  M a a n ed ssk r if t )  S0
160 a r t .  a 500 te (eks.:  I l lu s tre re t  T idende)  80

T e k s tk r i t ik ,  edition  o. 1. 160
20 art .  a 10 000 (eks .:  te k s tk r i t ik )  100
140 art .  a 500 le (eks.:  faks im ile )  70 

E m n e r  f ra  g ræ n sev id en sk ab e rn e :
sp rogv idenskab  50

10 art .  a 10 000 te (eks .:  se m a n t ik )  100
40 art .  a 1 000 te (eks.:  k o n n o ta t io n )  40



b egr. k te .

tea te rh is to r ie ,  incl. ba lle t  og opera  340
20 a r t .  a 10 000 te (eks.:  sk o le d ra m a e t)  200
f>0 art. a 2 000 te (eks .:  s im u lta n sc e n e )  100
270 art .  a 1 000 te (eks .:  ( f i lm  im o n tag e )  270

m u s ik v id e n sk a b  50
10 art .  a 5 000 te (eks .:  L ied) 50
40 a r t .  a 1 000 te (eks .:  k o n t r a p u n k t )  40

k u n s tv id e n sk a b  30
10 a r t .  a 10 000 te (eks .:  d ad a ism e)  100
20 art .  a 1 000 te (eks.:  ju g e n d )  20

ideh is to r ie  120
10 a r t .  a 20 000 te (eks .:  n y p la to n ism e)  200
40 art .  a 10 000 te (eks.:  ind iv id u a l ism e)  400
70 art .  a 2 000 te (eks.:  dan n e lse )  140

teologi, k irk e -  og re l ig ionsh is to r ie  120
10 art .  a 15 000 te (eks.:  n o rd isk  m yto log i)  150
40 a r t .  a 5 000 te (eks .:  legende) 200
70 a r t .  a 1 000 te (eks .:  k a te k is m u s )  70

fo lk lorism e 35
15 art .  a 10 000 te (eks .:  fo lkebøger)  150
20 a r t .  a 2 000 le (eks.:  b ø rn e r im )  40

filosofi 50
10 a r t .  a 10 000 ie (eks .:  ek s is ten t ia l ism e)  100
40 art. a 2 000 te (eks.:  v æ rd i)  80

psykologi 50
10 art. a 10 000 te (eks .:  ges ta ltpsyko log i)  100
40 a r t .  a 1 000 le (eks .:  g e s ta l tkva li te t)  40

sa m fu n d sv id e n sk a b  30
10 a r t .  a 2 000 te (eks.:  k u l tu r  ( b e g re b e t ) ) 20
20 a r t .  a 1 000 ie (eks.:  f in k u l tu r )  20

D iverse 940
/  alt 3 395 begreber.
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I ait 12 700 000 typeenheder .

TILLÄGOSB1 HANG 2

Arbejds- og tidsplan for Nordisk Litteraturleksikon

P lan læ g n in g sm æ ss ig t  fa lder  N LLs a rb e jd e  i 3 fa se r :  1) en fø r in s t i tu t io n e l  
fase, 2) en fo rb e red en d e  fase og 3) v æ rk u d a rb e jd e lse n .  E f te r fø lg en d e  skitse  
o m fa t te r  alene 2. og 3. fase.

F orberedende fase
Den fo rbe redende  fase  o m fa t te r :
1. E tab le r in g  a f  a d m in is t ra t io n ,  h e r u n d e r  k o n to re r ,  kon to rh o ld ,  biblio

tek  o. 1.
2. U darb e jd e lsen  a f  en d o k u m e n ta t io n s sa m lin g ,  b es tående  af:
a. a lfabe tisk  o rd n e t  ka ta log  over sam tlige  ops lagso rd  i de foreliggende 

l i t te ra tu rv id en sk ab e l ig e  leks ika , evt. også i t i lg ræ n sen d e  leksika ,
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b. udk lip s-  og fo tokop isam ling  over de vigtigste beg reb sb eh an d l in g er  i 
d isse lek s ik a  og l ignende  v æ rk e r  —  at sende til N L L s senere  m ed a rb e jd e re ,

c. en b ib liografisk  oversig t fo r  hve r t  a f  N LLs opslagsord , sk ab t  m ed  støtte  
i a n d re  l i t te ra tu r le k s ik a  og a jo u r - fø r t  e f te rh å n d en  som a r t ik le rn e  indløber,

d. en oversigt over u t ry k te  speciale-, hovedfags-, m agister- ,  l icen tia t-  og 
p r is a fh a n d l in g e r  i de n o rd isk e  lande.

3. U d a rbe jde lsen  af en sam let og endelig  fo rtegnelse  over sam tlige  leks i
k o n n e ts  opslagsord

a. m ed  p ræ l im in æ r  a fg ræ n sn in g  a f  de enke lte  ops lagsord  indbyrdes ,
b. m ed p ræ l im in æ r  over- og u n d e ro rd n in g  a f  de enke lte  ops lagsord ,
c. og m ed  afgørelse  a f  h en v isn in g so rd  over l'or egentlige opslagsord .
F re m g a n g s m å d e n  ved opstil l ingen  af begrebslis ten  bliver h e re f te r  føl

gende:

1. Der opstilles  som led i d o k u m e n ta t io n sa rb e jd e t  på 
g ru n d la g  a f  de foreliggende leks ika  en sam le t  oversig t over 
h id t i l  an v end te  ops lagsord  m ed  angivelse  a f  f rek v en s  og o m 
fang  1.— 5. rnd.

2. P å  g ru n d lag  h e ra f  fo re tager  re d a k t io n e n  en fø rs tea f
g ræ n sn in g  af ops lagsord  i l )  o rd , der  ined s ik k e rh ed  k a n  
ude lukkes ,  2) ord , d e r  m ed s ik k e rh e d  k a n  m ed tages  og 3) 
ord, der synes tv iv lsom m e, en ten  fordi de ved deres  em n e  er 
perifere , eller fo rd i de ( k a n )  b eh an d le s  u n d e r  a n d re  overbe- 
greber. De tre  l is te r  s a m m e n a rb e jd es  m ed  den førs te  og
du p lik e re s  6.— 7. m d.

3. Der udpeges inden  for  forskellige sæ ro m råd e r ,  f. eks. 
m e t r ik k e n  og s t i l is t ikken ,  en ræ k k e  ek sp er te r ,  der m ed  stø tte  
i de dup l ik e red e  lis te r  f å r  til opgave k o n su l ta t iv t  a t  u d a r b e j 
de fo rs lag  til opslags- og h e n v isn in g so rd  in d en  for de re s p e k 
tive o m rå d e r  8.— 10 md.

4. F o rs lag s l is te rn c  indsam les ,  kop ie res  og ru n d se n d e s  lil 
p a ra l le lek sp er te rn e  til ud ta le lse  11.— 12. md.

5. N a t io n a lre d a k tø re rn e  u d a rb e jd e r  p a ra l le l t  h e rm e d  lis te
fo rs lag  inden  fo r  de re s te rende  em neom råder,  f. eks. o m rå d e r 
ne :  l i t te ra tu r fo rsk n in g e n ,  l i t te ræ re  per ioder ,  genrer ,  d ig t
n ingen  i s a m fu n d e t  og k o m p a ra t io n e r .  L is te rn e  sendes til 
h o v ed red ak tø ren  8.— 12. md.

6. H ov ed red ak tø ren  u d a rb e jd e r  på g ru n d la g  af n a t io n a l 
re d a k tø re rn es  og e k sp e r te rn es  fo rs lag  et sam le t  fø rs te fo rs lag
til ops lagsord  for N LL 13.— 17. md.

7. F o rs lag e t  ru n d sen d es  til n a t io n a lred ak tø re rn e ,  de r  m ed 
dette  som g ru n d la g  sam les  til red a k t io n e l t  a rbe jdsm øde .
Ud h e ra f  k o m m e r  det an d e t  fo rs lag  til opslagsord  for N LL 18.— 19. md.

8. L is ten  ru n d se n d e s  til
a. det n o rd iske  p ræ s id iu m  og na tio n a lk o m itee rn e ,
b. sam tlige  e k sp e r te r
c. a n d re  n o rd iske  l i t te ra tu r fo r sk e re  m ed in te re sse  for 

sagen,
d. evt. f rem tid ige  m ed a rb e jd e re  20. md.
9. P a ra l le l t  h e r m e d :
P å  g ru n d la g  a f  den u n d e r  pk t .  2 fo re tagne  a fg ræ n sn in g  

a f  s ik re  ops lagsord  lade r  re d a k t io n e n  u d a rb e jd e  en ræ k k e



modeller for a r t ik le r  inden  for forskellige e m n e o m rå d e r  og 
inden for forskellige a r t ik e l fo rm e r

10. A r t ik le rn e  u n d e rk a s te s ,  fo ru d e n  faglig kon tro l ,  også 
en g ru n d ig  m e to d isk  d isk u ss io n  in d en  for r e d a k t io n e n  m ed  
h en b lik  p å  opstil l ing  af så v id t m u lig t  entyd ige  re tn in g s - l in 
je r  fo r  a r t ik le rs  affatte lse

11. A r t ik le rn e  ru n d se n d e s ,  j f r .  pk t .  8
12. Med de opstillede begrebs lis te r  og ud a rb e jd ed e  m ode l

ler som em ne og a rb e jd sm ate r ia le  afho ldes et n o rd isk  l i t te ra 
tu r fo rsk e rm ø d e  til den første  officiøse drøfte lse  a f  leks ikon
p lanen . I m øde t  deltager, fo ru d en  red a k t io n e n ,  de u n d e r  
p k t .  8 n æ v n te  fo rsk e rg ru p p e r .  Mødet h a r  som  opgave:

a. a t  d rø f te  p r in c ip p e rn e  for NLL, specielt h v ad  an g å r  
a r t ike lm e tode ,

b. at yde k r i t ik  m od  te rm ino log iske  d ispositioner,
c. a t  supp le re  m ed opslagsord ,
d. a t  le tte  den e f terfø lgende re k ru t t e r in g  a f  m ed a rb e jd e re .
M ødet h a r  ingen  bes lu t ten d e  m y n d ig h ed
13. I t i lk n y tn in g  til fo rsk e rm ø d e t  holdes et re d a k t io n s -  og 

præ sid iem øde , hvori de endelige re tn in g s l in je r  fo r  a rbe jde t ,  
a r t ik le rn e s  u d fo rm n in g  og opslagsord  bes lu ttes

14. P å  g ru n d lag  h e ra f  u d fæ rd ig e r  ho v ed red ak tø ren  den en 
delige fo r tegnelse  over opslagsordene , de endelige m odeller  
for a r t ik le rn e s  u d fo rm n in g ,  k o n t r a k te r  m. v.

15. Reserve

V æ rku d a rb e jd e lsen  (3.— 10. å r )
1. H o v ed red ak tø ren  u d a rb e jd e r  en d e ta l je re t  p la n  fo r  fø rs te  b in d  (d e r  

regnes i p la n sk i ts e n  m ed  6 b ind  a 500 sider, j f r .  p. 4) m ed  p ræ c ise  fors lag  
til a r t ik le rn e s  læ ngde og h v e r  en ke lt  a r t ik e ls  re tn in g  og type  (1.— 2.) m d .) .

2. F o rs lag e t  ru n d se n d e s  til r e d a k tø re rn e  som a rb e jd sm a te r ia le  ved et r e 
d a k tø rm ø d e .  Ved dette  træ ffes  a f ta le  om  h o v ed fo r fa t te re  og evt. h jæ lpe -  
fo rfa t te re  til a r t ik le rn e  (3. m d .) .

3. A r t ik le rn e  bestilles af n a t io n a l re d a k tø re rn e  i o ve renss tem m else  m ed  
de af » K u l tu rh is to r isk  L eksikon«  sk ab te  r e tn in g s l in je r  og m ed  a f ta le f r i s te r  
1'ra 3— 12 m ån ed er .  A r t ik le rn e  bestilles m ed  v a r ie ren d e  f r is te r  og v a r ie ren d e  
a f lev e r in g s t id sp u n k te r ,  så det red ak t io n e l le  a rb e jd e  flades ud. Sidste  ek 
s te rn e  fr is t  for ind levering  til 1. b ind  sæ ttes  til 3. å r s  12. m ån ed ,  evt. 4. å r s  
å rs  3. m å n e d  (3.— 4. m d .) .

4. H o v ed red ak tø ren  fo rbe reder  i analogi m ed  pk t .  1 b ind  2 (4.— 6. m d .) .
5. H an s  fo rs lag  b eh an d le s  i analog i m ed  f re m g a n g sm å d e n  u n d e r  p k t .  2 

på  fø rs tk o m m e n d e  re d a k tø rm ø d e .  I m o d sæ tn in g  til p rocessen  ef te r  fo rr ige  
red ak tø rm ø d e  vises der  ved dette nogen  ti lbageho ldenhed  ved besti l l ingen  af 
a r t ik le r ,  så re d a k t io n e n  k a n  ny tt iggøre  sig sine e r fa r in g e r  m ed  m e d a rb e jd e r 
ne ved fø rs te  bind. A r t ik le r ,  der er lange eller fo ru d sæ t te r  p r im æ rfo rsk -  
ning, bestilles  dog senest i 3. å rs  12. m å n e d  m ed  a f ta le f r is t  til 4. å r s  12. 
m ån ed .  K orte  a r t ik le r  og k o m p i la t io n s a r t ik le r  bestilles  e f te r  ko n d u ite ,  dog 
m ed s idste  f r is t  til 4. å r s  12. m åned .

E f te rh å n d e n  som a r t ik le rn e  k o m m e r  ind, u n d e rk a s te s  de re d a k t io n e l  k o n 
trol og evt. g ra n s k n in g  i overenss tem m else  m ed  de p r inc ipper ,  der  er blevet 
sk ab t  a f  » K u l tu rh is to r isk  L eksikon« . Der m å  regnes m ed  8 m å n e d e r  til re-

A 239/k: Tillägg 1 1129

6.— 15. md.

16.— 19. md. 
20. md.

21. md.

21. md.

2 2 . - 2 3 .  md.
24. md.
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dak tione l  kon tro l ,  g ran sk n in g ,  re t te lse r ,  fo rs inke lse r ,  k o r r e k tu r læ s n in g  og 
sæ tn in g  a f  de s idst  f r is tede  a r t ik le r  og m ed  4 m å n e d e r  til den egentlige p ro 
d u k t io n  ( try k n in g ,  bogbinding , fo rde ling  o. 1.). E f te r  d e t te  sku lle  fø rs te  
b ind  af N LL k u n n e  foreligge til udgivelse  sam tid ig  m ed  ind leve r ingen  af de 
s idst  fr is tede  a r t ik le r  i an d e t  b ind , nem lig  ved u d g an g en  a f  f je rd e  a rb e jd så r .

Det fo rudsæ ttes ,  a t  der  år l ig t  f rem sti l le s  og udgives é t b ind ,  og a t  de tte  
u d k o m m e r  o m k r .  n y tå r .  I de t  n o rm a le  å r s p ro g ra m  in d g å r  h e re f te r  fø lgende 
e n heder :

1. F æ rd iggøre lsen  a f  fø rs tk o m m e n d e  b ind , h e ru n d e r
a. red ak t io n e l  fæ rd iggøre lse  af de s ids t  fr is tede  a r t ik le r :  r ed ak t io n e l  

k o n tro l ,  g ra n sk n in g ,  b ea rb e jd n in g ,  supp ler ing , sæ tn in g  og k o r r e k tu r læ s 
n ing  ( j a n u a r — a u g u s t ) ,

b. tek n isk  fæ rd iggøre lse  a f  b inde t  ( sep tem b er— decem b er) .
2. F rem s t i l l in g  a f  n æ s tk o m m e n d e  b ind , h e ru n d e r
a. besti l l ing  a f  de s idst  f r is tede  a r t ik le r  (senes t  fo rå re t ,  s idste  f r i s t :  de

cem b er) ,
b. løbende red ak t io n e l  bea rbe jde lse  m. v. ( j f r .  pk t .  l a )  a f  t id l igere  be

stilte  og n u  in d k o m m e n d e  a r t ik le r  ( j a n u a r — decem b er) .
3. F o rberede lse  af t r e d je k o m m e n d e  b ind , h e ru n d e r
a. red ak t io n e l  fæ rd iggøre lse  a f  l is ten  over ops lagso rd  ved h o v e d re d a k 

tø ren  ( j a n u a r — m a r ts ) ,
b. besti l l ing  a f  a r t ik le r  ved n a t io n a l re d a k tø re rn e  (ap r i l— m a j ) .
Der regnes  m ed  2 årlige re d a k t io n sm ø d e r .  D er skulle , h v ad  a rb e jd s ry tm e n  

angår ,  være sk ab t  ud lign ing  m ellem  å rs t id e rn e ,  så a lt  fo r  u d p ræ g e d e  sp ids 
b e las tn inger  undgås .

N LLs to ta lp ro g ra m  ser h e re f te r  således u d :

1.— 2. å r :  F o rb e red e lse :  specielt a f  beg rebs lis te r  og m odeller.
3.— 4. å r :  Forberedelse ,  f rem st i l l in g  og fæ rd iggørelse  a f  1. bind, 

F o rbe rede lse  og frem st i l l in g  af 2. b ind,
F o rberede lse  a f  3. bind.

5. år: Forberedelse af 4. bd. F rem stilling  af 3. bd. U d givelse  af 2. bd.
6. år: » » 5. » » » 4. » » » 3. »
7. år: » » 6 .  » » » 5 .  » » » 4 .  »
8. år: » » 6 .  » » » 5 .  »
9. år: » » 6 . »

«10. år«: R eserve.

T I L L Ä G G S B I H A N G  3

B udgetskitse for Nordisk L itteraturleksikon

E fte rfø lgende  budget  er opstille t u n d e r  den  fo ru d sæ tn in g :
—  a t  N LL af  o m fang  k o m m e r  til a t svare  til »R eallexikon der  d eu tsch en  

L ite ra tu rg esch ich te» ,  fo rde lt  over 6 b ind  a 500 s ider a 4 240 ty p e e n h e 
der, i a lt  p r .  b in d  2 120 000 typeenheder ,

—  a t  N LL o rg a n isa to r isk  fø lger det m ø n s te r ,  d e r  e r  blevet sk i tse re t  p. 9. f. 
og i bilag 2,

—  a t  den i b ilag  2 sk itse rede  udg ive lses tak t  følges, og
—  at der  honore res  efter fø lgende p r in c ip p e r :
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L ø n n in g er  og honorarer
Det er e k sp e r tm ø d e ts  opfa tte lse , a t der  så v id t  m u lig t  bør gennem føres  

en lønm æ ssig  a u to m a t ik  for  an sæ tte lse  u n d e r  NLL, således a t  de ansa t te  
a f lønnes  efter  de regler, der  gæ lder  for  an sæ tte lse  i t i l sv a ren d e  stillinger 
un d e r  s ta ten , f. eks. v. un ive rs i te te rne .  Til g ru n d  for b e reg n in g e rn e  h a r  som 
eksem pel og a f  p ra k t i s k e  g ru n d e  væ re t  lagt d a n s k  a f lø n n in g sp rak s is .  Alle 
lønn inger  fo ru d sæ t te s  p r is ta ls reg u le re t  m ed  1966 som bas iså r .

Til g ru n d  for a f lø n n in g  a f  h o v e d re d a k tø r  k a n  efter d a n sk e  fo rho ld  lægges 
den fæ lle sak ad em isk e  lø n ra m m e  for o v e ren sk o m stan sæ tte lse  u n d e r  staten, 
m ed  de t i llæg d en  påg æ ld en d e  ville k u n n e  o p n å  ved u n ivers i te tsansæ tte lse .

Til g r u n d  for  a f lø n n in g  a f  n a t io n a l re d a k tø re rn e  k a n  e n ten  1) lægges 
sam m e  p r in c ip  som for h o v ed red ak tø ren ,  idet s t i l l inge rne  i så fa ld  n o rm e
res  som ha lv tid ss t i l l inger ,  eller 2) e fter  d a n sk e  fo rho ld  sti l l ingen  som u n i 
v e rs i te ts lek to r  m . hovedstil l ing  u d e n  for  u n ivers i te te t .

T il g ru n d  for a f lø n n in g  a f  k o n to rp e rso n a le  k a n  efter  d a n s k e  forhold  
lægges HKs a lm inde lige  ta r i f f e r  for k o n to ra s s is te n te r  og ass is ten te r .

T il  g ru n d  for a f lønn ing  af fo r fa t te re  k a n  lægges den  for » K u l tu rh is to r isk  
Leksikon«  gæ ldende  t a k s t :  1,20 d. k r .  p r .  l in je  a  40 typ een h ed er .  D a denne  
lak s t  skønnes  u t i ls t ræ k k e l ig  som be ta l ing  for den  k o n c e n tre red e  p r im æ r 
fo rskn ing , N LL ifølge sin  m å lsæ tn in g  m å  frem bringe ,  foreslås  ta k s te n  s u p 
p lere t m ed  en s t ip en d iep u l je  til sæ rhonore r ing .  D ennes s tø r re lse  beregnes 
på  g ru n d la g  a f  ans låe t  200 s ider p r im æ r fo r s k n in g  p r .  b ind  a  1,40 d. kr. 
e k s t ra  pr. linje, i a l t  p r .  b ind  29 680 d. kr.

T il  g ru n d  for a f lønn ing  a f  g ra n sk e re  k a n  lægges den  for » K u l tu rh is to r isk  
Leksikon« gæ ldende  t a k s t :  0,13 d. kr. p r .  læ st l in je  a  40 typ een h ed er .

Udgifter
1. år
E ta b le r in g su d g if te r

a. kon to r ,  fo to tekn ik , sk r iv e m a sk in e r  m. v.
b. b ib lio tek  ( l i t te ra tu r le k s ik a  i f le re  ek sem p la re r ,  l i t t e r a tu r 

hån d b ø g e r  i øvrigt, o rdbøger,  lek s ik a  f ra  t i lg ræ n sen d e  o m råd e r ,  
b ib liograf iske  h jæ lp e m id le r  o. 1.)
H o v ed red ak tø r  (40 000— 75 000 )
N a t io n a l re d a k tø re r  (5 X  25 000)
S e k re tæ rh jæ lp  til n a t io n a l re d a k tø re rn e  (5 X 5 000)
P ersona le

a. fø rs tea ss is ten t  (21 000— 28 500)
b. an d e n a s s is te n t  (17 000— 26 000.)

L øbende k o n lo ru d g if te r
a. lokale
b. m a te r ia le ,  udsende lse  o. i.
c. revision

H o n o ra r  til e k sp e r te r  (50 < 1 000 — 50 000; a conto 
Møder

a. n o rd isk  p ræ s id ie m ø d e  (15 X  600)
b. 2 n o rd iske  re d a k t io n sm ø d e r  a 1 uge (6 X  2 X  800 =  9 600)
c. k o n ta k t r e j s e r

Diverse

dkr.
15 000

20 000 
55 000 

125 000 
25 000

25 000 
20 000

7 000 
18 000 

3 000 
25 000

9 000 
10 000  

3 000
10 000

la it  1. år 370  000
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d k r .

2. ar
R e d a k t io n  og personale , j f r .  ovenstående  250 000
L ø b en d e  a d m in is t ra t io n su d g if te r ,  j f r .  ovenstående  28 000
E k s p e r th o n o ra re r ,  re s t  25 000 
M øder

a. 2 n o rd isk e  re d a k t io n sm ø d e r  10 000
b. k o n ta k t r e j s e r  2 000
e. n o rd is k  l i t te ra tu r fo r s k e rm ø d e  (150 X  500) 75 000

D iverse  10 000
I a lt  2. å r  400 000

3. år
R e d ak t io n  og pe rsona le  250 000
A d m in is tra t io n  28 000
R ejse r  12 000

Diverse 10 000

I alt  3. å r  300 000

4. år
R edak tion ,  personale ,  ad m in is t ra t io n ,  re jse r ,  d iverse  300 000
S pidsbe las tn ing  10 000
F o r fa t te rh o n o ra re r  f. 1. bd. (500 X  100 X  1>2 =  03 OOO'i 04 000
S æ rh o n o ra re r  til p r im æ rfo rs k n in g  30 000
G ran sk n in g  (500 X  106 X  4 X  0,13 == 27 560) 28 000
P ro d u k t io n  120 000
I alt 4 . a r  552 000 
Ö. år
R edak tion , personale ,  ad m in is t ra t io n ,  sp idsbe lastn ing , fo r fa t te r 
h o n o ra re r ,  sæ rh o n o ra re r ,  g ran sk n in g ,  p ro d u k t io n  og d iverse  540 000 
R e jse r

a. n o rd isk  k o n ta k tm ø d e  lil d iskuss ion  a f  1. bd., ja n ,  md.
(50 X  500) 25 000

b. n o rd isk  red a k t io n sm ø d e  i øvrig t 5 000

I alt 5. å r  570 000

6.— 0. år  (4 X  552 000) 2 208 000 

,10. år
R ed ak t io n  personale ,  ad m in is t ra t io n ,  r e js e r  og d iverse  300 000 
I a lt  til f rem sti l l ing  a f  NLL, excl. ren te r ,  p r is regu le r ing ,  lø n reg u 
lering  og d is t r ib u t io n  4 700 000

In d tæ g ter
E fte rfø lgende  k a lk u la t io n  bygger på
1. a. en su b sk r ip t io n sp r is  p å  p r .  bd. 90 d. k r .  ne tto , i a lt  540 d. kr. m ed  et 

to ta lsa lg  p å  4 000,
h. en e fterfø lgende n o rm a lp r is  p å  pr. bd. 110 d. k r .  nelto , i alt 660 d. kr. 

m ed et to ta lsa lg  p å  6 000.
2. en fo rlagsafta ie ,  hv o re f te r
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a. N LL be la le r  sam llige  o m k o s tn in g e r  i fo rb inde lse  ined frem stil l ingen , 
h e ru n d e r  den tek n isk e  p ro d u k t io n ,

b. N LL af  hovedforlage t  m o d tag e r  (m in d s t )  40 % a f  udsa lg sp r isen ,  der 
erlægges k o n ta n t  ved de enke lte  b inds  udgivelse,

e. hovedforlage t  a f  de re s te re n d e  GO % u d re d e r  sam tlige  u d g if te r  til d i
s tr ibu tion ,  h e ru n d e r  k o m tn is s io n sh o n o ra re r  til u n d e rfo r lag ,  b o g h a n d le rp ro 
cen te r  (o. 30 %'), lager, rek lam e , su b sk r ip l io n so m k o s tn in g e r  og ren le tab .

Af deite  u n d e r s k u d  foreslås  ud g if te r  til e k s t ra o rd in æ re  m ø d e r  d æ k k e t  
ved fondsm id le r ,  i a lt  e f te r  k a lk u la t io n  100 000 d. kr.
R esten :  2 152 000 d. kr .  fo reslås  d æ k k e t  ved s ta tsm id le r .
F o rd e l t  over å r sb u d g e t te rn e  vil t i lsku d sb eh o v e t  se således ud :

d k r .

H ere f te r  som u n d e r s k u d  til ind fr ie lse

Sam lede ind  lægt ved su b sk r ip t io n  
Sam lede in d tæ g t  ved e f terfø lgende salg
Sam lede in d iæ g t ved salg a f  NLL 
H e ra f  som sam le t  in d tæ g t  til N LL

2 1(50 000
3 9(50 000 
(5 120 000 
2 448 000 
2 252 000

1. år
Udgift
Ind iæ g t

T ilsk u d sb eh o v

370 000 
0

370 000

d k r.

2. år 
Udgift 
Ind iæ gt 
F o n d s i  i l skud

400 000 
0

75 000

T ilsk u d sb eh o v 325 000

3. år 
Udgifto

Ind iæ gt

T ilskudsbehov

300 000 
0

300 000

■i. ar 
Udgift
In d tæ g t  ( f ra  forlag) 
T ilsk u d sb eh o v

552 000 
408 000
144 000

■). ar  
Udgift 
Ind læ g t 
F o n d s t i l sk u d
T ilsk u d sb eh o v

C>.— 9. år  
Udgift p r .  å r  
Ind tæ gt pr. å r

T i lsk u d sb eh o v  pr. å r

570 000 
408 000 

25 000

552 000 
408 000
144 000

137 000
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d k r.

»10.» år
Udgift
Ind læ g t

T ilsk u d sb eh o v

300 000 
0

300 000

TILLÄ G G  2

Skrivelse från Kulturhistorisk Leksikon till Nordisk Kulturkommission 

rörande Kulturhistorisk Leksikon

L ek s ik o n e t  er en se lvejende in s t i tu t io n  som ledes a f  el p ræ s id iu m  i 
h v e r t  a f  de fem  sk a n d in a v isk e  lande. Der er ikke  fa s tsa t  noget be s tem t 
m ed lem s ta l  for p ræ s id ie rn e ,  m en  d e r  h a r  til a t  begynde  ined v æ re t  f ire  m e d 
lem m er  i h v e r t  land. I F in la n d  og Sverige er an ta l le t  blevet u d v id e t  til fem, 
m e n s  an ta l le t  i Norge er gået n ed  til tre , fordi m a n  e f te r  p ro fesso r  D idr ik  
A ru p  Seips død ik k e  h a r  indva lg t  noget ny t m edlem .

P ræ s id ie m e d le m m e rn e s  n av n e  f rem g år  af vedlag te  fo tokopi a f  le k s ik o n 
ne ts  o rg an isa t ionsp lan ,  og jeg  ska l  tilføje, a t  de respek tive  fo rm æ n d  er :  
I D a n m a rk :  Steensberg, i F in la n d :  N o rd m an , i I s la n d :  S næ varr ,  i Norge: 
K nudsen  og i Sverige: W esson.

Disse p ræ s id ie r  er ansva r l ige  over for de bevilgende m y n d ig h ed e r ,  og de 
løbende bevillinger ydes i D a n m a r k  a f  m in is te r ie t  for k u l lu re l le  an liggen 
der, i F in la n d  og I s land  af de re spek tive  u n d e rv isn in g sm in is te r ie r ,  i Norge 
a f  Norges a lm env itenskape lige  fo rsk n in g s rå d  og i Sverige a f  S ta tens  h u m a 
n is t i sk a  fo rsk n in g s rå d  og S ta tens  rå d  för  sam h ä l ls fo rsk n in g .  Bevillingerne 
ydes efter  ansøgn inger  i de enke lte  lan d e  der  u d a rb e jd e s  p å  g ru n d lag  a f  et 
fælles budget,  m e n  p å  forskellige t id s p u n k te r  da  bev il l ingsårene  ligger fo r 
skelligt i de  forskellige lande. B udge tte t  u d a rb e jd e s  p å  hoved k o n to re t  i Kø
benhavn . B evill ingerne ydes i D a n m a rk  fo r  en å r ræ k k e  ad  gangen  og s u p 
pleres  m ed  årlige tillægsbevill inger til d æ k n in g  a f  de p r is la lss t ig n in g e r ,  der  
h a r  fu n d e t  s ted  i det påg æ ld en d e  å r ;  i de a n d re  lan d e  ydes bevill inger for ét 
å r  ad  gangen.

De enke lte  p ræ s id ie r  h o ld e r  m ø d e r  så li t  det skønnes  nødvendig t,  og hvert  
ande t  å r  afho ldes d e r  et fæ llesm øde m ed  delegerede f ra  sam tlige  præ sid ie r .

I hve r t  lan d  er der  a f  det påg æ ld en d e  p ræ s id iu m  udpege t  en na t io n a l  
red ak lø r ,  i I s land  dog to, som er ansva rl ig  for sil p ræ s id iu m . Disse r e d a k 
tø re r  h a r  ingen  skrif t l ige  k o n t r a k te r  m ed de re spek tive  p ræ s id ie r .  Som a n 
svarlig  for den  red ak t io n e l le  koo rd iner ing , for hov ed k o n to re ts  d r if t ,  fo r  den 
tek n isk e  f rem sti l l ing  af b in d en e  sa m t  for b u d g e t te r  og re g n sk a b e r  e r  d e r  på
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h o v ed k o n to re t  i K øbenhavn  a n sa t  en fæ lle s red ak tø r  og a d m in is t r a to r  (en  og 
sam m e  p e rso n ) ,  som er an sv a r l ig  over t'or alle fem  p ræ s id ie r  og h a r  en 
sk r if t l ig  k o n t r a k t  m e d  dem  alle. L igeledes udpege t  a f  alle fem  p ræ s id ie r  er 
det d a n s k e  rev is ionsf irm a ,  som  rev id e re r  leks ikone ts  regnskaber .

P å  hoved k o n to re t  i K ø b en h av n  f indes  et få ta ll ig t  kon to rp e rso n a le ,  som 
lønnes af de fælles m id le r ,  sam t et m in d re  a n ta l  a f  rev a l id en te r  og personer  
un d er  om sko ling  til k o n to ra rb e jd e ,  der  anvises  a f  henho ldsv is  R evaliderings
cen tre t  og C en tra la rb e jd san v is n in g sk o n to re t  og lønnes af disse. R ed ak tø 
re rn e  i D a n m a rk ,  Norge og Sverige h a r  hve r  en r e d a k tø r s e k re læ r ,  i Sverige 
f indes d esu d en  en re g n sk a b s fø re r ;  det d a n sk e  reg n sk ab  og fæ lle sregnskabe t  
føres p å  h ovedkon to re t .

A r t ik e lfo rde lingen  osv. fore tages p ræ l im in æ r t  a f  r e d a k tø re rn e  i fæ lles
skab  ved h a lvå r l ige  re d a k t io n sm ø d e r  u n d e r  ledelse a f  fæ l le s red ak tø ren .  In 
den  for  de således fa s t lag te  r a m m e r  a rb e jd e r  hve r  r e d a k tø r  selvstændigt,  
m e n  i s tad ig  k o n ta k t  m ed  de an d re  r e d a k tø re r  og m ed  h o v ed kon to re t .  A r
t ik le rne  b liver  sam le t p å  hovedkon to re t ,  h v o r  de d u p l ik e re s  og udsendes  
til a lle  de l tagerlande , h v o r f ra  de m e d  eventuelle  k o m m e n ta re r  r e tu rn e re s  til 
h o v edkon to re t .  F æ l le s re d a k tø re n  fore læ gger d e re f te r  k o m m e n ta re rn e  for 
den påg æ ld en d e  a r t ik e l fo r fa t te r  og a fgø r  i s a m rå d  m ed  d e n n e  a r t ik len s  
endelige fo rm . T il  o r ien te r in g  0 111 d en n e  side af a rb e jd e t  vedlægges et 
e k sem p la r  a f  ov e ren sk o m st  m ed  fo rfa t te rn e ,  p å  hv is  bagside  d e r  er a f t ry k t  
m e d a rb e jd e rre g le rn e  (h ä r  e j  t r y c k t ) .  Den af den  enke lte  r e d a k tø r  fore tagne  
a r t ike lbes t i l l ing  b liver fø rs t  b in d en d e  for  leks ikone t  n å r  de t er t i lsen d t  fo r
fa t te re n  en af fæ lle s re d a k tø re n  u n d e rsk re v e t  o v e re n sk o m s tfo rm u la r .

D is tr ib u t io n en  sker  gennem  fem  forlag  i de re spek tive  lande, h v o ra f  det 
d a n sk e  fo rlag  er hovedforlag , og k u n  de tte  h a r  leks ikone t  g en n em  de fem  
p ræ s id ie r  s lu t te t  k o n t r a k t  m ed. De a n d re  er u n d e r fo r la g  m ed  hv ilke  hoved- 
forlaget h a r  k o n t ra k te r ,  som  ju r id i s k  set er leks ikone t  u v ed k o m m en d e .  
1 p ra k s is  er de t dog p ræ s id ie rne ,  d e r  h a r  udpege t  disse forlag, og en ten  
p ræ s id ie rn e  eller r e d a k tø re rn e  eller —  n å r  det d re je r  sig om  m e re  generelle  
spø rgsm ål —  fæ lle s red ak tø ren  fo rh a n d le r  også i visse t i l fæ lde  d irek te  m ed 
underfo r lag en e ,  dog ikke  om deres  øko n o m isk e  m ellem v æ ren d e  m ed  hoved 
forlaget.

F o r  en o rd en s  skyld  k a n  det an fø re s  at leks ikone t  som  he lhed  respek tive  
de enke lte  p ræ s id ie r  i en ræ k k e  ti lfæ lde h a r  opnåe t  éngangsbev il l inger  hos 
offentlige og p r iv a te  fonder, s to rb a n k e r  111. fl. i de re spek tive  lande.

Jeg  håber ,  at den n e  oversig t er t i ls træ kkelig ,  m e n  er gerne  til d isposit ion  
m ed  yderl igere  op lysn inger,  der  m å t te  ønskes.

K øbenhavn , den  29. sep tem b er  1967

G e o r g  R o n a
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Yttranden i anledning av förfrågan från Nordisk Kulturkommission rörande 

behovet av ett nordiskt litteraturlexikon

D a n m a r k

K øbenhavns  universite t,  Det filosofiske  fak u l te t :

T I L L Ä G G  3

I den  a n led n in g  skal f a k u l te te t  på  det v a rm e s te  anbefa le , a t  den  forelagte  
p lan  om udgivelse  a f  en fæ lle sno rd isk  l i t t e ra tu rh is to r ie  gennem føres .  F o r  
det fø rs te  fordi en såd an  l i t te ra tu rh is to r ie  er t i l t ræ n g t  og k u n n e  få  s tor  be
tydn ing  for  selve fagel, for det a n d e t  fo rd i u d a rb e jd e lse n  a f  v æ rk e t  in d eb æ 
re r  en s tæ rk t  øget s a m v irk e n  m ellem  n o rd isk e  l i t te ra tu r fo r sk e re ,  og ende
lig, ik k e  m in d s t ,  fordi v æ rk e t  ville k u n n e  d a n n e  basis  for  m egen  n y  fo rsk 
n in g  v e d rø ren d e  de l i t te ræ re  fo rb inde lse r  m ellem  de n o rd isk e  lande  gennem  
tiderne .

K øbenhavn , den  20. o k tober  1966

P. f .  V.

Carl S t ic f
H . a. d ecan u s

A arh u s  un iversite t,  In s t i tu t  fo r  sp rog  og l i t te ra tu r :

E f te r  a t  vi h a r  g jo r t  os b ek en d t  m ed  den  a f  den n o rd isk e  k u l tu r k o m m is 
sions ek sp e r tk o n fe ren c e  f re m sa t te  p lan  for  et n o rd isk  l i t te ra tu r le k s ik o n ,  
vil vi ge rne  ud ta le ,  a t  vi f in d e r  p lan en  så  v æ rd ifu ld  og solid t und erb y g g e t  
bade  fagligt og p å  an d e n  vis, a t  vi m ed  glæde giver d en  vor a l le rv a rm es te  
anbefa ling .

Det e r  vor overbevisning, a t n o rd isk  l i t te r a tu r fo r s k n in g  g en n em  et n o r 
d isk  l i t te ra tu r le k s ik o n ,  som  det foreslåede, vil få  et overorden tl ig  væ rd ifu ld t  
h jæ lp em id d e l ,  og a t  v æ rk e t  yder l ige re  vil h av e  d en  fordel, at de t i høj grad  
vil føre n o rd isk e  l i t t e r a tu r fo r s k e re  s a m m e n  og udbygge  de t  a lle rede  eks is te 
re n d e  sam arb e jd e .

A rhus, den 20. sep tem b er  1966 

K n u t  A h n lu n d  Gustav A lb e c k  H en n in g  Fenger

Chr. W es tergård-N ie lsen
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Odense univers i te t :

O dense  un iv e rs i te ts  h u m a n is t i s k e  fag g ru p p e  h a r  p å  et fa g rå d sm ø d e  den
12. ds. ved tage t v a rm t  a t  anbefale , a t  udgivelsen a f  et fæ lle sn o rd isk  l i t te ra 
tu r le k s ik o n  efter  d en  m ed  sk rive lse  a f  16.9. f re m se n d te  p la n  m uliggøres  
g e n n em  stø t te  f ra  de n o rd isk e  regeringer.

Der k a n  ik k e  væ re  tvivl om, a t  der  f indes  et s tæ rk t  behov for et udførl ig t  
og sagkynd ig t  re fe re n ce v æ rk  in d en  for N ordens  l i t t e ra tu r fo r sk n in g ,  hvo r  
såvel de v u n d n e  re su l ta te r  k a n  sam m en fa t te s ,  som  n ye  tv æ rn o rd isk e  em n e
fe lte r  k a n  in d d rag es  og beh an d les  a f  specialis ter.

Der skal d e rfo r  f ra  O dense  u n iv e rs i te t  ud ta le s  ø n sk e t  om, a t  N ord isk  
K u l tu rk o m m iss io n  k a n  f r e m m e  v irkeliggøre lsen  a f  »N ord isk  L i t t e r a tu r 
leksikon«.

Odense, den 11. ok tober  1966

E. L a d ew ig  Petersen
Dekan

G. E. C. Gads F o r lag :

I an led n in g  af, a t  De h a r  fo re lag t m ig  N o rd isk  K u l tu rk o m m iss io n s  eks
p e r tk o n fe ren ce  vedr. et N o rd isk  l i t te ra tu r le k s ik o n ,  som jeg  h a r  h a f t  le jl ig 
h ed  til a t  gøre m ig  b ek en d t  m ed, skal jeg  m ed  h en sy n  til den ø k o n o m isk e  
opstil l ing  side 15 ud ta le ,  a t  den fo re k o m m e r  m ig  m eget v e lfundere t ,  ide t 
m a n  n a tu r l ig v is  ved en såd an  opstil l ing  m å  regne  m ed  d agsp r ise rne ,  som 
de er i dag, og tage i be trag tn in g ,  a t alle o m k o s tn in g e r  vil følge de t a lm in d e 
lige p r isn iveau ,  n å r  m a n  p lan læ gger  et væ rk ,  der ska l udgives over en  så 
lang  å r ræ k k e .

F a r e n  ved alle v æ rk e r  a f  d en n e  a r t  ligger fø rs t  og f re m m e s t  i p ro b lem ern e  
o m k r in g  om fange t  og k ræ v e r  en m yn d ig  re d ak t io n ,  så f re m t det skal lykkes 
a t  følge den  s t r a m m e  p lan  m e d  6 b ind  å  500 sider. D ette  u d ta le r  jeg  ikke  
a lene  a f  e rfa r ing , m e n  a f  sm erte l ig  e rfaring .

Med hen sy n  til side 16, n e d e rs t  b., vil jeg  gerne  ad v a re  im od, a t  m a n  
opere re r  m ed et hovedforlag  og u n d e r fo r la g  i de t re  a n d re  lande. Det ville 
fo rek o m m e m ig  m est  p ra k t isk ,  om  hver t  a f  de de ltagende  lande  f in d e r  et 
an se t  forlag, der  fo rp lig te r  sig lil p å  n æ rm e re  ang ivne  v i lk å r  a t  a f tage  2 500 
ek se m p la re r  a f  de t sam lede oplag på  10 000 ek sem p la re r .  Derved u n d g å r  
m a n  p ro b lem e t  m ed  hovedforlag  og u n d e r fo r la g  således, a t  de t b liver  m ulig t  
fo r  alle  fire  forlag  at  gøre et e ffek tiv t sa lg sa rbe jde  og afho lde  de udgifter ,  
d e r  så  klogt er taget h ø jd e  for  i a f sn i t  c. n ed e rs t  s ide 17.

Jeg  anbefa le r  meget, at m a n  re l le r  sig efter  del råd ,  d e r  i a f sn i t  b. n eders t  
side 16 også er givet om, a t fo rlagene  a f reg n e r  m ed  40 % af  udsa lg sp risen .  
Derved bliver der  60 % tilbage, så der  vil væ re  m u lig h ed  for a t  u d fø re  et 
e ffek tiv t sa lgsarbejde ,  hvad  der  vil v æ re  nødvend ig t  fo r  a t  a fsæ tte  alle
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10 000 ek sem p la re r .  Det vil s ik k e r t  i h v e r t  lan d  vise sig, at de fø rs te  500— 
600 ek se m p la re r  er m eget let sælgelige, h v o r im o d  re s ten  a f  oplagene skal 
a fsæ ltes  ved d irek te  sa lg sa rb e jd e  til in te resse rede  k u n d e -em n er ,  og dette  er 
ik k e  gratis .

Jeg  håber ,  a t  o v ens tående  k o r t fa t te d e  b e m æ rk n in g e r  ind ti l  v idere  vil 
v æ re  fy ldes tgørende , og skal gerne  væ re  til råd ig h ed  m ed op lysn inger  og e r
fa r in g  —  g an sk e  u an se t ,  hv ilke t  fo rlag  m a n  m å t te  vælge i D a n m a rk .

K øbenhavn , den 19. ok tober  1966

G. E. C. Gads Fo rlag  

Ole R es tru p

F i n l a n d

Statens h u m a n is t isk a  k o m m iss io n 1:

K om m iss ionen  h a r  ä r a n  m edde la  a t t  ä re n d e t  b e h a n d la ts  vid e tt  m ö te  20 
ok tober 1966. K o m m iss ionen  k o n s ta te ra r ,  a t t  N ord isk  l i t te ra tu r le k s ik o n  är 
elL v ä rd e fu l l t  och angeläget ve ten sk ap l ig t  in it ia tiv . E m e d a n  det fö rv e rk l i 
gas u n d e r  loppet av tio å r  som  ett s am arb e te  m e llan  tio ta ls  s a k k u n n ig a ,  
speciellt y n g re  fo rsk a re ,  k a n  som  re su l ta t  v ä n ta s  en g ru n d fo r s k n in g  av  så 
dan  a r t ,  som på  l i t t e ra tu re n s  o m råd e  v a r i t  m ycke t  e f te r län g tad .  Det o m 
fa t ta n d e  a rb e te t  på  e tt  u p p s lag sv e rk  sku lle  sam tid ig t  e r b ju d a  yn g re  fo rsk a 
re  en u to m o rd e n t l ig  v e tenskap lig  skolning. Överlag skulle  a rbe te t  p å  ett 
m ä r k b a r t  sä t t  u tveck la  en v ik t ig  h u m a n is t i s k  fo rsk n in g sg re n  och f r ä m ja  
det n o rd isk a  fo rsk n in g ssa m a rb e te t .

E m e d a n  m ö j l ig h e te rn a  a l l  rea l ise ra  p lan en  p å  ett  u p p s lag sv e rk  fö re fa l
ler sy n n er l ig en  s to ra  och det f ra m la g d a  k o s tn a d s fö rs la g e t  synes rea l is t isk t  
u p p g jo r t  och b a se ra t  på m o d e ra l  lönenivå, an se r  k o m m iss io n en  det ä n d a 
m ålsen lig t  a t t  rea l ise ra  p ro je k te t  i den  n u  fö res lagna  form en.

H els ingfors  den 24 ok tober  1966

Paavo Ravila  
O rd fö ran d e

E s k o  K oivusa lo  
S e k re te ra re

H elsingfors  un ivers i te t :

N ä m n d a  p lan  h a r  sitt u r s p r u n g  i e tt  förslag , som väck ts  i N o rd isk a  råd e t  
i sep tem ber 1964 och om vilket de n o rd isk a  u n d e rv isn in g sm in is te r ie rn a  un d er

1 Yttrandet översatt från f in ska .
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loppe t  av n ä m n d a  m å n a d  begärde  u t lå ta n d e n  av e tt  f le r ta l  n o rd isk a  u n iv e r
sitet, l i t te ra tu r sä l l sk a p  och a n d ra  organ , fö r  v i lka  sa k e n  v a r  av in tresse . 
Det v a r  då f råga  om en n o rd isk  l i t te ra tu rh is to r ia .  S varsskr ive lsen  f rå n  H el
s ingfo rs  un iv e rs i te ts  k o n s is to r iu m  till u n d e rv isn in g sm in is te r ie t  ä r  d a te ra d  
den 2 decem ber  1964 och i d e n s a m m a  hän v isa s  till h is to r isk -f i lo log iska  av
de ln ingens  skrivelse  av den 20 novem ber.  I d e n n a  hän v isa s  å te r  til! ett av 
u n d e r te c k n a d e  p ro fesso re r  den 12 n ovem ber  avgivet u t lå ta n d e .  I d e t ta  vå r t  
u t lå ta n d e  k o n s ta te ra s  till en b ö r ja n :  :>Den inom  N ord iska  råd e t  v ä c k ta  t a n 
k en  p å  en o m fa t ta n d e  sa m n o rd isk  l i t t e ra tu rh is to r ia  ä r  i hög g rad  fö r t jä n t  
av u p p m ä rk sa m h e t .»  I s lu to m d ö m et  f ra m fö rd e s  fö l jande  re se rv a t io n :

Det inom  N o rd isk a  r å d e t --------—
Í sin skrivelse  till N o rd isk a  rå d e t  av den  1 decem ber  1964 fö rk la ra d e  sig 

un derv isn ingsm in is te r ie t  i F in la n d  n ä rm a s t  om fa tta  s ta tens l i t t e r a tu rn ä m n d s  
u t lå tan d e ,  i v ilket fö l jan d e  nya  s y n p u n k te r  f r a m fö rd e s :  »Enlig t n ä m n d e n s  
u p p f a t t n i n g -------------» Vid etl m öte  i Oslo den 8 j a n u a r i  1965 enades  N or
d isk a  råd e ts  k u l tu r u t s k o t t  om  fö l jan d e  re k o m m e n d a t io n ,  som i h u v u d sa k  
in n eb ä r  b e a k ta n d e  av F in la n d s  fö rs lag :

U nder  åb e ro p an d e  a v ------------
Med p ra k t i s k t  b is tå n d  f rån  F ö re n in g e n  N orden  i D a n m a rk  s a m m a n k a l 

lade d a n s k a  l i t t e r a tu r fo r s k a re  e tt  a n ta l  n o rd isk a  s a k k u n n ig a  till H indsgavl 
i ju l i  1965 för a t t  fö rbe reda  p ro jek te t .  F in la n d  re p re se n te ra d e s  vid m ö te t  av 
p ro fesso r  P. O. B arck , docent A n n a m a r i  S a ra jas ,  som  tagit in i t ia t iv  till s ta 
tens  l i t t e r a tu rn ä m n d s  n y s s n ä m n d a  fö rs lag  till en essäsam ling , sa m t  fil. d r  
J o h a n  W rede .  Vid m ö te  i H indsgav l  f ram g ick  det a t t  in i t ia t ive t  till en s a m 
n o rd isk  l i t t e ra tu rh is to r ia  i sin  h e lhe t  h ade  r å k a t  i m o tv in d  i yn g re  un ivers i-  
t e t s k re t s a r  i de övriga  n o rd isk a  län d e rn a .  I dess s tä lle  föreslog n ä r m a s t  de 
d a n s k a  re p re s e n ta n te rn a  m ed  u n d e rs tö d  f r å n  n o rsk  s ida  det n u  ak tu e l la  
p ro je k te t  om ett l i t te ra tu r lex ik o n .  F in la n d s  fö rs lag  fick in te  ens av de 
svenska  r e p re s e n ta n te rn a  någo t e ffek tiv t  stöd. D essa förhöll sig ö v e rh u v u d 
taget sk ep t isk a  b e trä f fa n d e  de v e tenskap liga  m ö j l ig h e te rn a  till en jä m f ö 
r a n d e  l i t te ra tu rh is to r ia .

Den egentliga e x p e r tk o m m it té n ,  dä r  F in la n d s  r e p re s e n ta n t  i s tä lle t  för 
d r  W re d e  v a r  fil. m ag. Kai L a it inen ,  fastslog vid ett m ö te  i R u n g s te d lu n d  
i D a n m a rk  i s lu te t  av au g u s t i  1966 den nu  a k tu e l la  p lan en  p å  ett sy n n e r 
ligen d e ta l je ra t  l i t te ra tu r lex ik o n .

U n d e r te c k n a d e  h a r  s å lu n d a  stä ll ts  in fö r  uppg if ten  a t t  avge u t lå ta n d e  om 
ett helt n y t t  och ovanlig t o m fa t ta n d e  l i t te ra tu rv e te n sk ap l ig t  p ro je k t .  P å  den 
k o r ta  tid, som stå t t  till fö rfogande, h a r  det v a r i t  om öjlig t a tt  ta  i övervägande 
d e ta l je rn a ,  över v ilka  e x p e r tk o m m it té n  bl. a. h a r  u p p g jo r t  inveck lade  eko
n o m isk a  ka lky le r .

F ö r  det fö rs ta  bör det f ra m h å l la s ,  a tt  N o rd isk  l i t ie ra tu r lek s iko n  otvivel
a k t ig t  ä r  ett v ä rd e fu l l t  och behövlig t ve ten sk ap l ig t  in it ia tiv . E m e d a n  a v s ik 
ten  ä r  a t t  rea l ise ra  p ro je k te t  inom  fö r loppe t av tio å r  som  ett sam arbe te
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m ellan  tiotals  fo rsk a re ,  spccieilt y n g re  fo rsk a re ,  k a n  r e su l ta te t  fö ru tsä t ta s  
bli en  så d a n  g ru n d fo rsk n in g ,  som vi e f te r ly s te  i v å r t  t id iga re  u t lå tande .  
K o m m er då behovet av ett b re t t  u p p la g t  a rbe te  a t l  bli l idande  av a t l  S v e n s k t  
l i t te ra tur lex ikon ,  ett  synner l igen  a n v ä n d b a r t  upps lagsverk ,  senas te  å r  u tkom
i Sverige? S is tn ä m n d a  verk  in n eh å l le r  k o r ta r e  fö r fa t ta rb io g ra f ie r ,  som dock 
inte  u p p tag i ts  p å  p ro g ra m m e t  för N o rd isk  l i t te ra iu r lck s iko n .  De skulle  även 
öka s id an ta le t  op roport ioner l ig t .  I det s i s tn ä m n d a  u p p s lag sv e rk e t  k o m m e r  
j ä m fö ra n d e t  av den n o rd isk a  l i t t e ra tu re n  inbö rdes  och m ed  eu rope isk  lit
t e r a tu r  ve terligen  a t t  k rä v a  ett  s to r t  u t ry m m e .  Det s ik ta r  m o t en  jä m fö re lse 
vis g ru n d l ig a re  b eh an d l in g  av v ik tiga  u p p s lag so rd  i es te tik , poetik ,  l i t te ra 
tu rh is to r ia  och d essas  h jä lp v e te n sk a p e r .

O rsa k  till e f te r ta n k e  ger även den o m s tä n d ig h e te n  alt  u tö v a re  av k o m 
p a ra t iv  l i t t e r a tu r fo r s k n in g  re d a n  i f le ra  å rs  lid u ta rb e ta t  en synnerl igen  
o m fa t ta n d e  l i t te ra tu rve ten ska p l ig  encyk loped i .  Med all s a n n o l ik h e t  ko m 
m er  de t ta  s to ra  a rbe te  a l t  fä rd ig s tä l la s  snab b a re  än  N o rd isk  l i t te ra tu r lek s i
kon ,  som  fö rs t  nu  ä r  i ett  fö rb e red an d e  s tad iu m . Det k a n  em elle r t id  f r a m 
hå lla s  a tt  n ä m n d a  in te rn a t io n e l la  a rb e te  k n a p p a s t  k o m m e r  a t t  an sk a f fa s  
till så m å n g a  bibliotek, som det n o rd isk a  l i t te ra tu r le x ik o n e t  enligt p la n e rn a  
k o m m e r  a t t  sp r id as  till. Den a l l ra  'viktigaste a n m ä rk n in g e n  ä r  n a tu r l ig tv is  
a t t  syfte t m ed  det n o rd is k a  l i t te ra tu r le x ik o n e t  ä r  a t t  t j ä n a  sä rsk i l t  den 
sa m n o rd isk a  l i t t e ra tu r fo r s k n in g e n  sam t g ra n sk n in g e n  och b e k a n tg ö ra n d e t  
av specif ika  g e m e n sa m m a  v ita la  p rob lem .

Som cn positiv  a sp ek t  rö ra n d e  del n o rd isk a  l i t te ra tu r le x ik o n e t  k u n d e  u r  
f in län d sk  s y n p u n k t  fö l jande  n ä m n a s .  I det u tv e c k l in g sp ro g ra m  för de n a 
tionella  v e ten sk ap e rn a ,  som  h a r  fö re lag ts  u n d e rv isn in g sm in is te r ie t ,  ingår  
ett  in i t ia t iv  av K ir ja l l i s u u s tu tk i ja in  se u ra  (L i t t e r a tu r f o r s k a r n a s  sa m fu n d )  
b e trä f fa n d e  en l i t te ra tu rve ten ska p l ig  term inologi,  som  även i de t ta  s a m 
m a n h a n g  h a r  k o n s ta te r a t s  t id sk rä v a n d e  och fö ru tsa t te s  k rä v a  t re  å rs  a r 
bete. Nu to rde  m a n  k u n n a  avs lå  f rån  a t t  lå ta  u ta rb e ta  en såd an  te rm ino log i ,  
em edan  N o rd isk  l i t te ra tu r le k s ik o n  m ed  s ina sex de la r  fyller dess u p p g if t  
m ycket  m e r  u t tö m m a n d e ,  d e ssu to m  m ed  h ä n sy n  lill den g e m e n sa m m a  n o r 
d iska  l i t te ra tu r fo r s k n in g e n s  behov och syften. R esu l ta ten  av en o m fa t ta n d e  
g ru n d fo r sk n in g  k a n  även i f ra m lid e n  an v ä n d a s  för  å s ta d k o m m a n d e  av en 
k o r ta r e  och m e ra  lä t t fa t t l ig  f in sk sp rå k ig  te rm inologi.

Med ta n k e  på  a l t  N o rd isk  l i t te ra iu r lck s iko n  skal! r e p re s e n te ra  he la  N o r
den, synes det synnerl igen  v iktig l,  a t t  de teo re t isk a  och h is to r isk a  r e s u l ta 
ten  även av den f in lä n d s k a  l i t t e ra tu r fo r s k n in g e n  —  t. o. m . b e t rä f fa n d e  
f in sk sp rå k ig  te rm ino log i —  k o m in e r  a t t  b eh an d la s  i a rbe te t .  E n  k o r t f a t ta d  
te rm ino log i synes behövlig  m ed  ta n k e  på  f in s k s p rå k ig a  s tu d e ra n d e  (som  nll- 
m än fa t t l ig a  exem pel k a n  a n fö ra s  »säe», säkeistö» ----- »vers», »strof» inom 
poetiken, »valistus» =  »upplysning», »verta ileva tu tk im u s»  =  » k o m p a ra t iv  
fo rskn ing»  inom  l i t t e r a tu re n  o. s. v .) .  Mot b a k g ru n d e n  av e u ro p e isk a  och 
n o rd isk a  s t rö m n in g a r  ä r  v å r t  lan d s  f insk-  och sv en sk sp råk ig a  l i t t e ra tu r  i
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sitt  eget slag en k o rsn in g sp u n k t ,  som ä r  en av de in in s t  k ä n d a .  F ö r  l i t te 
r a tu r e n  i F in la n d  ö p p n a r  ett n o rd isk t  l i t te ra tu r le x ik o n  vägen till den s k a n 
d in av isk a  och in te rn a t io n e l la  fo rsk n in g en s  in tressefä l t .

Allt de tta  s tä lle r  av fö rs tåe liga  skäl s to ra  k ra v  på  N ord isk  l i t t e ra tu r le k s i 
kons f inska  redak tion , em edan  den m åste  k u n n a  slå p å  sig vid s idan  av de 
r ik a re  e x p e r tk ra f te rn a  f rå n  de a n d ra  n o rd isk a  län d e rn a .  D en f in la n d s 
svenska  fo rsk n in g s re d a k tö re n  ( -a ss is ten len )  i r e d a k t io n s k o m m it té n  för F i n 
lan d s  avde ln ing  b e h ä r s k a r  f in ska . U ppenbarl igen  bör h a n  v a ra  i en in f ly 
te lserik  s tä l ln ing  (h u v u d re d a k tö re n s  s e k re te ra re  bör k u n n a  v a rd e ra  s p rå 
ken  vä l) .  Den n o rd isk a  e x p e r tk o m m it té n  h a r  i sin d e la l je ra d e  p lan  u p p s k a t 
tat de o lika lä n d e rn a s  na t io n e l la  re d a k t io n e r  till u n g e fä r  s a m m a  sto r lek  eller 
något s tö r re  än  o v a n n ä m n d a  f in ska  l i t te ra tu rv e te n sk ap l ig a  te rm ino log i 
h ade  tä n k ts .  L önen ivån , som  h a r  b e rä k n a ts  i d a n s k a  k ro n o r ,  fö re fa l le r  även 
den m otsva  den f in sk a  p lanen . S k il ln ad er  ä r  n a tu r l ig tv is  den, a t t  den f in sk a  
p lan en  o m fa t tad e  tre  å r ,  m e d a n  fä rd ig s tä l lan d e t  av N o rd isk  l i t te ra tu r le k s i 
k o n  h a r  p la n e ra ts  la u p p  till tio å r  i a n sp rå k .

Det fö refa lle r  u p p en b a r t ,  a t t  fö r  a rbe te t  —  såväl för red ige r ingen  som 
f ram fö ra l l t  för a v fa t ta n d e t  av de o m fa t ta n d e  a r t ik la rn a  —  behövs n ä rm a s t  
yn g re  fo r s k a rk ra f te r .  S åd an a  f inns  i vår t  lan d  ä n n u  in le  a ll t  för m å n g a  och 
även v å ra  un iv e rs i te t  k rä v e r  sin  del av dem  p å  g ru n d  av det nu  p ågående  
ti l lväx tskedet.  D etta  ä r  för F in la n d s  del en  någo t o ro an d e  o m s tän d ig h e t .  
Men å a n d ra  s idan  ä r  den fö res tående  s t rä n g a  m e to d isk a  sko ln ing  äg n ad  
a t t  u tveck la  dem. Den s to ra  n o rd isk a  p lanen  på ett  l i t te ra tu r le x ik o n  v e rk a r  
upp livande  på en v ik tig  h u m a n is t i s k  fo rsk n in g sg ren  såväl u r  exak t  v e te n 
skaplig  som u r  det s a m n o rd is k a  tä n k e s ä t te t s  sy n p u n k t  p å  ett  b e f ru k ta n d e  
sätt.

H els ingfors  den 15 o k tober  1966

Olof E n c k e l l  I rm a  R antavaara

L a u r i  V il janen

Tillägg:  E n lig t  en t i l läggsuppgift  h a r  en k o r t f a t la d  n o rd isk  l i t t e r a tu rh i s 
toria  inte  k o m m it i en defin it iv  k o n f l ik t  m ed ett p lan e ra t  n o rd isk t  l i t te ra tu r 
lexikon, u la n  även den fö r s tn ä m n d a  k a n  rea l ise ras  på  in i t ia t iv  av en för  
saken  in t re s se ra d  förläggare .

D esa m m a

Söderström  & c:o  fö r lagsak tiebolag :

Vi re fe re ra r  till b e tä n k a n d e t  an gående  u tg ivande  av e t t  n o rd isk t  l i t t e r a tu r 
lexikon. Vi h a r  läst  igenom  b e tä n k a n d e t  och an se r  för  v å r  del a t t  den k o s t 
n ad sk a lk y l  som h a r  lä m n a ts  fö refa ller  väl g en o m tän k t .  Vi t ro r  in te  a t t  eit
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dylik t v e rk  k a n  p ro d u c e ra s  b il l igare  än den o ffe rt  som e rhå lli ts ,  i a lla  fall 
in te  h ä r  i landet.

Sam tid ig t ber  vi få m edde la  a tt  S öd ers trö m  & c:o  fö r lagsak tiebo lag  inle 
h a r  n å g ra  m ö jl ig h e te r  a t t  p ro d u c e ra  det då  vi v a rk e n  h a r  r e s u r s e r  eller e r 
fa re n h e t  av p ro d u k t io n  i den h ä r  s to r lek so rd n in g en .

H els ingfors  den 21 o k tober  19fi6

Söders tröm  & c :o  fö r lagsak tiebo lag  

Göran A ppelberg

I s l a n d

Is lands  universite t ,  det f ilosofiske  f a k u l te t1:

------------ Sagen blev b eh an d le t  a f  en  exper tg ruppe ,  b es tåen d e  av fak u l te te ts
t r e  p ro fe sso re r  i l i t t e r a tu r .  D eres udtalelse, som  fak u l te te t  h a r  e rk læ re t  sig 
enig i, vedlægges he rved  i oversæ tte lse  til svensk.

Á r n i  G iinnarsson

Is lands  universite t,  p ro fesso re rna  i l i t te ra tu rh is to r ia 1:

U n d e r te c k n a d e  h a r  sökt a t t  in gående  sä t ta  sig in i de p la n e r  som  N ord iska  
k u l tu rk o m m iss io n e n  h a r  u n d e r  öve rvägande  och n o rd isk a  l i t t e r a tu r fo r s k a 
re  för  n ä rv a ra n d e  a rb e ta r  p å  rö ra n d e  e tt  v e tenskap lig t  u p p s la g sv e rk  (lexi
k o n )  över n o rd isk  l i t te ra tu r .

E f te r  a t t  h a  s tu d e ra t  t illgängliga h a n d l in g a r  ö n sk a r  vi r e k o m m e n d e ra  t a n 
k en  på  ett l i t te ra tu r lex ik o n ,  i s to r t  sell i l ik n an d e  fo rm  som den som fö ru t 
sa t ts  i r a p p o r te n  f rå n  m ö te t  i R u n g s te d lu n d  21— 23 a u g u s t i  196f>.

E x p e r te rn a s  fö rde ln ing  av upps lagso rd ,  således a t l  en  del sku lle  b e h a n d 
las täm ligen  u tfö r l ig t ,  a n d ra  få  en m y ck e t  k o r t f a t la d  fö rk la r in g  m e d a n  en 
t red je  ka tegori skulle  k o m m a  därem ellan ,  fö re k o m m e r  oss som  fö rn u f t ig  
och na tu r l ig .  Självfa lle t  k a n  d e n n a  fö rde ln ing  icke d isk u te ra s  i d e ta l je r  fö r r 
än  m a n  försök t u p p rä t ta  en övers ik t  över upps lagso rden .  O ch  även  om 
det i v issa  fall k u n d e  v a ra  n a tu r l ig t  a tt  se a n n o r lu n d a  p å  äm n es in s lag  som 
h ä m ta ts  f r å n  a n d r a  fo r sk n in g so m rå d e n  ä r  de l ta  dock  k n a p p a s t  a n n a t  än  vad 
m a n  k a n  v ä n ta  sig, och det to rd e  v a ra  onödig t a t t  p å  d e l ta  s ta d iu m  f ra m fö ra  
a n m ä r k n in g a r  härv id lag .

B land  det som väck e r  v å r  s to ra  t i l l f redss tä l le lse  ä r  a t t  m a n  h ä r  lägger 
v ik t  vid a t t  fö rk la ra  h u v u d b e g re p p e n  inom  den  l i t te rä ra  es te tiken , v ilken på 
s is tone  o f ta  f å t t  s tå  t i l lb ak a  för u r s p ru n g s s y n p u n k te n .  Icke desto  m in d re  
före fa l le r  det oss dock  v a ra  a t t  gå för  lång t  om m an , såsom  avs ik ten  tycks

1 Y ttrandet översatt /rån  isländska .
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vara ,  s lopar  allt b io g ra f isk t  m a te r ia l .  V ar  skali m a n  k u n n a  slå u p p  för a tt  
ta  r e d a  p å  de v ik t igas te  å r la le n  i fö r f a t ta rn a s  liv, t. ex. födelse- och dödsår, 
om in te  i en bok  som d en n a?  Men dy lik t  m a te r ia l  k rä v e r  dock  icke något 
s to r t  u try m m e ,  v a r je  såd an  a r t ik e l  sku lle  också  k o m m a  a t t  å t fö l ja s  av en 
h än v isn in g  till de v ik t igas te  b ö ck e rn a  om ved erb ö ran d e  fö rfa t ta re .

Vi f in n e r  in te  a n le d n in g  a t t  n ä r m a r e  gå in  p å  dessa  f rågo r  p å  n u v a ra n d e  
s tad iu m . Vi vill en d as t  u p p re p a  a t t  vi h e lh jä r t a t  s töder  ta n k e n  p å  o v a n n ä m n 
da  uppslagsverk .

E t t  v iss t  p rob lem  u tg ö r  re la t io n en  till K u l tu rh is to r i s k  leks ikon  for  n o rd isk  
m idde la lder .  A vsik ten  ä r  a t t  ta  h ä n s y n  till d e t ta  a rb e te  n ä r  det gäller ä m 
nesvalet, således a t t  å tsk il l iga  sak e r  som  a n n a r s  sku lle  h a  m e d ta g i ts  slo
pas. Givetvis m å s te  a lla  s ä t ta  vä rde  på  a l t  k u n n a  lä t ta  be la s tn in g en  av  lit- 
te ra lex ikone t  genom  a t t  h ä n v isa  till det a n d ra .  A a n d r a  s idan  ä r  dock  del 
t idsskede  som det k u l tu rh i s to r i s k a  ve rke t  o m fa t ta r  i s to r  u t s t r ä c k n in g  be
g rä n s a t  av m edelt idens  slut. F ö r  a t t  n ä m n a  ett exem pel:  E n  del av de fo r
n o rd isk a  v e rsm å tten  h a r  an t in g en  levat ä n d a  f ram  p å  a d e r lo n l iu n d ra ta le t  
p å  I s land  eller å te ru p p v ä c k ts  vid den  tiden. D ärav  fö l je r  a t t  de t som  sägs 
om dem  i de t k u l tu rh is to r i s k a  ve rk e t  icke ä r  tillfyllest, u ta n  ä m n e t  m ås te  
b eh an d la s  i en a n n a n  a r t ik e l  i l i t te ra tu r lex ik o n e t .  H ä r  b lir  m a n  tvungen  
a t t  b ö ja  sig för de fa k t i s k a  o m s tä n d ig h e te rn a  och h a  en (k o r t )  a r t ik e l  på  
b åd a  s tä llen . Del ä r  således u p p e n b a r t  a t t  dessa  f rågo r  k räv e r  en u tfö r l ig  
beh an d l in g  av en exp e r tk o m m it té .

Det ä r  v ä r t  a t t  p å p e k a  a t t  som liga  u p p s lag sb ö ck e r  s a k n a r  eit t i l l f re d s s tä l 
lande  register,  något som icke får  h ä n d a  m ed  de t ta  verk.

R eyk jav ik , den 15. ok tober  1966 

Einar  Gl. Sve in sson  S te in g r im n r  J. T h o rs te in sso n  B ja rn i  G uðnason

N o r g e

Oslo universite t ,  u n iv e rs i te tsd irek tö ren :

K o m m is jo n en s  brev  av 23. sep tem ber  1966 ved rö ren d e  ovennevn te  sak  h a r  
v æ r t  fore lag t  Det h is to r isk -f i lo so f iske  faku lle t ,  som ig jen  h a r  in n h e n te t  
u tta le lse  f ra  N o rsk sek s jo n en  ved U nivers i te te t  i Oslo.

U n iv e rs i te tsd irek tö ren  h en h o ld e r  seg til de t som er a n fö r t  av N o rsk 
seksjonen , og som h a r  få t t  fa k u l te te ts  t i ls lu tn in g  i ovennevnte  brev  av 18. 
novem ber  d. å.

Oslo, 24. novem ber 1966

Olav M. T ro v ik
Joste in  Lö fsgaard
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U niversite te t  i Oslo:

------------ an g åen d e  ovennevn te  sak. Brevet h a r  v æ rt  fo re lag l  for  N orsksek
s jonen  som n å  h a r  avgitt  io lgende u tta le lse :

N o rsk sek s jo n en  h a r  få t t  ove rsend t  f ra  F a k u l t e te t  en p lan  om et n o rd isk  
l i t te ra tu r le k s ik o n ,  o v ersend t  til U n ive rs i te te t  i b rev  f r a  N ord isk  k u l tu r k o m 
m is jon , n o rsk  avdeling, i b rev  av 23. sep tem ber  1966.

S ek s jo n ss ty re t  h a r  b e h a n d le t  sak en  og h a r  ingen  b e m e rk n in g e r  å  gjöre. 
E t  n o rd isk  l i t te ra lu r le k s ik o n  av den  a r t  som  er sk isse r t  i p lan en  vil 
u tv i lsom t bli et ny t t ig  h je lp em id d e l  for l i t t e ra tu r fo r s k e re  og in te resser te .  
P la n e n  e r  u ta rb e id e t  av e k sp e r te r  p å  o m rå d e t  f ra  alle de n o rd isk e  la n d  —  fra 
vår  egen seks jon  h a r  bl. a. p ro fesso r  Beyer delta tt .

S ek s jo n ss ty re t  m e n e r  a t  U nivers ite te t  bö r  s lu t te  seg til den anbefa ling  
av p ro s je k te t  som  e k sp e r tk o n fe ra n s e n  p å  R u n g s te d lu n d  21.— 23. au g u s t
1966 h a r  u tfo rm et ,  og til h en s ti l l ingen  til N ord isk  k u l tu rk o m m is jo n  om å 
f rem m e  p lanen .

N o rsk se k s jo n e n  avgav 26. n ovem ber  1964 en u tta le lse  om et fors lag  f ra  
N ord isk  R åd  til u ta rb e id e lse  av en felles n o rd isk  l i t te ra tu rh is to r ie .  Vi la  der 
vek t  på  a t ve rke t  for i de t hele å k u n n e  bli til n y t te  m å t te  få et v iss t  om 
fang, og p å  a t  de t k u n n e  bli vanske lig  i den n åv æ ren d e  p re k æ re  s i tuas jon  
ined m an g e  s tu d e n te r  å få  læ re re  som  sam tid ig  v a r  u n iv e rs i te ts læ re re  til 
å  a rbe ide  m ed  l i t te ra tu rh is to r ie n .  Det p lan lag te  l i t t e ra lu r le k s ik o n  vil, hvis 
det b l ir  u ta rb e id e t  e t te r  de r e tn in g s l in je r  som er sk isser t ,  bli et a rbe id  av 
höy kvalite t,  og vi h å p e r  a t l e k s ik o n fo rm e n  vil g jö re  det m u lig  for u n iv e rs i
te ts læ re rn e  i l i t t e r a tu r  å de l ta  i a rbeidet.

D e k a n u s  v iser  til N o rsk se k s jo n e n s  u tta le lse .

Oslo, 16. novem ber  1966

E. F. H alvorsen
D ek an u s

A r v id  S iljan
F a k u l t e t s s e k r e t æ r

Universite te t  i Bergen:

I m ö te  21. ok tober  b e h a n d le t  Kollegiet ovennevn te  sak, og ved to k  å  s lu t te  
seg til vedlagte  u t ta le lse  f ra  Det h is to r isk -f i lo so f iske  fa k u l te t  (se n c d a n ).

Bergen, 24. ok tober  1966

A rn e  H alvorsen

U nivers ite te t  i Bergen, Det h is to r isk -f i losof iske  fak u l te t :

Sakens  d o k u m e n te r  er b l i t t  fo re lag t  fo r  p ro fesso r  H a ra ld  N oreng  og 
læ re re  ved N o rd isk  in s t i tu t t ,  avd. C. Disse u t ta le r  i b rev  d a te r t  6. ok tober  
d. å. til Det h is to r isk -f i lo so f iske  fa k u l te t :

Vi m e n e r  a t  et l i t te ra tu r le k s ik o n  av d e t te  slag vil k u n n e  bli m eget ny t t ig  
for b åde  u n iv e rs i te ts læ re re  og s tu d e n te r  som a rb e id e r  m ed  n o rd isk  l i t te ra-



iu r  og m ed  l i t te ra tu rv i te n sk a p  i det hele. D erfo r  vil vi g je rne  gi v å r  t i ls lu t
n ing  til forslaget,  som v irk e r  overbevisende og vel b eg runne t .

F a k u l te te t  s lu t te r  seg til u t ta le lsen  u len  å lia ta t t  s tilling til sak en s  ö k o n o 
m isk e  side.

Bergen, 13. ok tober  1966

A l f  K a a r tved t
D ek an u s

N o rm a n  Ye tt i  
Fakultetssekretær

S v e r i g e

U niv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t :
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Ä m betsverke t  h a r  a n m o d a t  re k to r s ä m b e te n a  vid un iv e rs i te ten  a t t  in k o m 
m a  m ed  sy n p u n k te r  p å  i f rå g a v a ran d e  förslag. Vid rem iss t id en s  u tgång  h a r  
re k to r s ä m b e te n a  vid u n iv e rs i te ten  i L und ,  Göteborg och S tockho lm  in k o m 
m it  m ed  y t t ran d e ,  v ilka h ä r  bifogas i a v sk r i f t  (se n e d a n ) .

U n iv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t  ä r  h e l t  ense m ed  re k to r sä m b e te n a  om a t t  ett 
n o rd isk t  l i t te ra tu r le x ik o n  skulle  v a ra  av s to r  betydelse  för  den  l i t t e r a tu r 
ve tenskap liga  fo rsk n in g en  och u n d e rv isn in g e n  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a  sa m t  
b id ra g a  till e tt f r u k tb a r t  n o rd isk t  sam arbe te .

Ä m betsverke t  h a r  in te  m ö jl ig h e t  a t t  i dela lj  b ed ö m a d en  ek o n o m isk a  k a l 
kylen, som  p re se n te ra ts  i förs laget,  m e n  om d e n n a  ä r  hå l lba r ,  sku lle  de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  t i l l s k ju ta  2 152 000 d a n s k a  k ro n o r  av s ta tsm ede l  u n d e r  en 
10-årsperiod. Det synes i och för sig r im lig t  a t t  lä m n a  b id rag  av fö res lagen  
s to r lek so rd n in g  för det ä n d a m å l ,  v a ro m  h ä r  ä r  fråga .  Ä m betsverke t  k a n  
em elle r t id  in te  u n d e r lå ta  a t t  f ram h å l la ,  a l i  f rå g a n  om p r io r i te r in g  av olika 
n o rd isk a  p ro je k t  a k tu a l is e ra s  i e tt  s a m m a n h a n g  som detia . Med de s to ra  
fö rä n d r in g a r  i s a m h ä l l s s t ru k tu re n ,  som för n ä rv a ra n d e  äger ru m  i de n o r 
d isk a  län d e rn a ,  k u n d e  tän k as ,  a t t  någo t  a n n a t  fo rsk n in g so m rå d e  p å  n o rd isk  
reg iona lbas is  borde  h a  fö r tu r ,  m en  ä m b e tsv e rk e t  h a r  in te  på  den  k o r ta  tid, 
som  s tå t t  till buds, h u n n i t  p e n e t re ra  d e t ta  p r io r i te r ingsp rob lem .

S tockho lm  den 20 ok tober  1966

N ils G ustav  Rosén

Kerstin  S ö n n er l in d

H u m an is t isk a  fo rsk n in g sråd e t :

E t t  g em en sam t n o rd isk t  l i t te ra tu r le x ik o n  i h u v u d sa k l ig  ö v e ren ss täm m el
se m ed  de t  f ra m la g d a  fö rs lage t m å s te  en lig t fo rsk n in g s rå d e ts  u p p fa t tn in g
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anses v a ra  av s lo r  betydelse  för a lt  f r ä m ja  den l i t te ra tu rv e te n sk ap l ig a  fo rsk 
n in g en  och u n d e rv isn in g en  i v a r t  och ett av de n o rd is k a  lä n d e rn a ,  liksom 
även  för  a t t  b e fo rd ra  det n o rd isk a  sa m a rb e te t  på  fo rsk n in g en s  om råde . De 
n o rd isk a  lä n d e rn a s  l i t e r a lu re r  h a r  delvis u tv eck la ts  pa ra l le l l t  och u n d e rg å t t  
g e m e n sa m m a  in f ly ta n d e n  u t i f r å n ;  de h a r  v idare  u n d e r  v issa  epoker  utövat 
en livlig v ä x e lv e rk an  på  v a ra n d ra .  H ä r  å sy f tad e  fö rh å l la n d e n  ä r  endas t  del
vis u l fo rsk ad e ,  och det föreligger ett på tag lig t  behov av en k a r t läg g n in g  av 
vad som g jo r ts  och vad  som å te r s tå r  a l t  göra. Det p la n e ra d e  lex ikone t  synes 
äg n a t  a t t  bli ett u tm ä r k t  in s t ru m e n t  för en dy lik  ka r t läg g n in g ,  sä rsk i l t  om 
a r t ik la rn a  —  vilket fo rsk n in g s rå d e t  fö ru ts ä t te r  —  genom gående  u t ru s ta s  
m ed  b ib liog ra f iska  h ä n v isn in g a r .  Del k a n  fö rm o d as  k o m m a  a t t  bli e ll  e ffek 
tivt m edel för a t t  göra  fo r s k a rn a  och l ä r a r n a  i v a r je  ensk il t  lan d  u p p m ä r k 
sa m m a  p å  de re s u r s e r  som re d a n  f inns  i g ra n n lä n d e rn a  i fo rm  av p u b l ice ra 
de v e tenskap liga  re su l ta t ,  h a n d b ö ck e r ,  tex ted it ioner  o. s. v. och d ä rm e d  sti
m u le ra  till u tn y t t ja n d e  av dessa  r e su rse r ,  och sam tid ig t  även  ge ett inven 
ta r iu m  över lu c k o rn a  i v å r t  n u v a ra n d e  ve tande  och d ä rm e d  e tt  in c i tam en t  
till v idare  fo rsk n in g  på  o m rå d e n  av g em en sam t n o rd is k t  in tresse .

Den p la n  som  f ra m la g ts  för  u ta rb e ta n d e t  av lex ikone t  fö re fa l le r  väl ge
n o m tä n k t ,  ved e rh ä f t ig  och i avseende på  t id s sc h e m a t  rea l is t isk .  Med u t 
g å n g sp u n k t  f r å n  n u  gällande  p e n n in g v ä rd e  fö re fa l le r  bu d g e ten  —  i var je  
fall fö r  de n ä rm a s te  å ren  —  rim lig . Dock m å  a n m ä rk a s ,  a t t  de k o s tn ad e r ,  
som i v issa  fall m å s te  u p p s tå  för ö v e rsä t tn in g  av a r t ik la r  f rå n  t. ex. f in ska  
sp råke t ,  ej sä rsk il t  redovisa ts .

De äm n e so m rå d e n ,  som u p p tag i ts  i den p re l im in ä ra  in n e h å l ls fö r te c k 
n ingen  f r a m s tå r  genom gående  som välm otiverade . Som f r a m g å r  av a rb e ts 
p la n e n  avses fö r te c k n in g a rn a  över u p p s lag so rd  k o m m a  a t t  bli fö rem ål för 
översyn  u n d e r  de fö rs ta  a rb e tså re n .  R ed an  n u  synes det läm plig t  a l l  p ek a  pä 
behovet av v issa  k o m p le t te r in g a r .  F o r s k n in g s rå d e t  vill s å lu n d a  fö ru tsä t ta ,  
a t t  u n d e r  ru b r ik e n  » L i t te ra tu rv id en sk ab »  k o m m e r  a t t  in g å  a r t ik la r  om  v ik 
t igare  r ik tn in g a r  i n o rd isk  l i t te ra tu r fo r sk n in g .  V idare  m å s te  det anses  o u n d 
gängligt, a t t  avde ln ingen  » L it te ra tu rv id en sk ab »  su p p le ra s  m ed  en avdeln ing  
för »N ordisk  l i t te ra tu rv e te n sk ap l ig  b ib liografi» , i v ilken  på  ett  lä ttöver-  
skåd lig t  sä tt  redovisas  til lgängliga  b ib l iog ra f iska  h jä lp m e d e l  för o r ien te r ing  
i de ensk ilda  lä n d e rn a s  fo rsk n in g  såväl då det gä ller övers ik t l iga  f r a m 
s tä l ln in g a r  av epoker  elier ä m n e sd e la r  som  d å  det gäller in d iv idue lla  fö r
fa tta re .

B land  de a n g rä n s a n d e  v e te n sk a p so m rå d e n ,  v i lka  i lex ikonet sku lle  b e h a n d 
las i fo rm  av ett  b e g rä n sa t  an ta l  a r t ik la r  rö ra n d e  för l i t te ra tu rv e te n sk ap e n  
sä rsk i l t  be tyde lse fu lla  begrepp  s a k n a r  m a n  h is to r ien .  Det synes erforderl ig t  
a t l  h is to r iev e ten sk ap en  m ed ta s ,  m ed  a r t ik la r  om  bl. a. k ä l lk r i t ik  och k ro 
nologi. H är ,  l ik som  i övrig t då det gä ller a n g rä n sa n d e  v e tenskaper ,  ä r  det 
av stor v ik t,  a t t  a r t ik la rn a  förses m ed b ib liog ra f iska  re fe renser .

Då del gä ller  v issa  typer  av l i t t e rä ra  re la t io n e r  h a r ,  som f ra m g å r  av a n 
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te c k n in g a rn a  f rå n  k o n fe ren sen  den 21— 23 augus ti  1966, delade  m e n in g a r  
r å t t  b e t rä f fa n d e  ty p e rn a  »Holberg  i v e rd s l i t te ra tu ren »  och »Zola i n o rd isk  
l i t te ra tu r» .  Den fö r s tn ä m n d a  typen  to rde  u ta n  s tö rre  o lägenhe t  k u n n a  av 
v a ra s  —  såsom  även fö res lag its ;  d ä re m o t  synes det f rå n  g em en sam t n o rd isk  
sy n p u n k t  v a ra  angeläget, a t t  m a n  få r  a r t ik la r  om  den roll som ett  an ta l  
av v ä r ld s l i t te ra tu re n s  s tö rs ta  fö r fa t ta re  spela t  i N orden . M an  behöver s å lu n 
da a r t ik la r  exem pelvis  om  »S hakespeare  i N orden» , »Goethe i Norden», 
»Zola i Norden».

S a m m a n fa t tn in g sv is  vill fo rsk n in g s rå d e t  t i l ls ty rka , a l t  N o rd isk a  k u l t u r 
ko m m iss io n en  fö lje r  den av ex p e r tk o n fe ren se n  f ra m la g d a  re k o m m e n d a t io 
n en  och lägger den  av k o n fe ren sen  u ta rb e ta d e  p la n e n  till g ru n d  för e t t  f ö r 
verk ligande av elt n o rd isk t  l i t te ra tu r lex ik o n .

Göteborg, L u n d  och S tockho lm  den 10 ok tober 1966 

L e n n a r t  B re i t lw l t :  Carl F e h rm a n  Örjan L indberger

U ppsa la  un iversite t,  rek to rsäm be te t  har i skr ive lse  den 18 o k tober  hänv isa t  
till y t tra n d e  av h u m a n is t i s k a  fa k u l te te n  (se n e d a n ) .

U ppsa la  un iversite t,  h u m a n is t isk a  fak u lte ten :

Vid n u  före tagen  h a n d lä g g n in g  av d e t ta  ä ren d e  red o g jo rd e  p ro fesso r  
B rande ll  i k o r th e t  fö r  ä rende t ,  v a re f te r  följde någ o n  överläggning.

I enlighet m ed  fö rs lag  av p ro fe sso re rn a  T id es trö m  och B ran d e l l  'neslöt fa 
k u l te te n  a t t  i ä re n d e t  avgiva fö l jan d e  y t t r a n d e :

»Enlig t f a k u l te te n s  m en in g  h a r  den  genom  n o rd is k a  k u l tu rk o m m iss io -  
nens försorg  u tsed d a  e x p e r tk o m m it té n  på  ett  in t rä n g a n d e  sä t t  b e h a n d la t  de 
prob lem  av saklig , o rg a n isa to r isk  och te k n isk  n a tu r ,  som  h ä n g a  sa m m a n  
m ed  det inom  ko m m iss io n en  v äck ta  fö rs lage t om u ta rb e ta n d e  av elt no rd isk t  
l i te ra tu r lex ikon ,  och lag t f r a m  fö rs lag  som i a ll t  väsen tl ig t  bö ra  k u n n a  v a ra  
ledande för det fo r ts a t ta  a rb e te t  m ed  planen.

E x p e r tk o m m it té n  h a r  fö ro rd a t  a t t  f le r ta le t  u p p s lag so rd  i det p la n e ra d e  
lex ikonet t a r  s ik te  på  de i l i t te ra tu rh is to r ie n  och dess g rä n sv e te n sk a p e r  fö 
r e k o m m a n d e  begreppen . Saklig t redov isande  a r t ik la r ,  t. ex. fö r fa t ta rb io g ra -  
fier eller verk redogöre lser ,  ha  i öve ren ss täm m else  h ä rm e d  u tes lu t i ts .  Goda 
skä l t a l a r  enligt fak u l te ten s  m en in g  för  en så d a n  upp läggn ing , sä rsk i l t  m ed 
ta n k e  p å  d en  m e to d isk a  och begreppsliga  p rö v n in g  som  ä r  f r a m t r ä d a n d e  i 
ak tu e l l  l i t te ra tu rv e te n sk ap .  Det m e ra  trad i t io n e l la  sto ffe t  k a n  ju  för övrig t 
lä t t  u p p sö k a s  i re d a n  ex is te rande  h an dböcker .

De fö res lagna  fo rm e rn a  för det red ak t io n e l la  a rbe te t  och den v e te n sk a p 
liga k o n tro l len  synas  fa k u l te te n  borga  för  a t t  k v a rs tå e n d e  prob lem  k o m m a  
a t t  lösas på  e tt  t i l l f red ss tä l lan d e  sätt.  De e k o n o m isk a  k a lk y le rn a  fö refa lla  
r e a l is t i sk a  så lång t  s i tu a t io n en  n u  k a n  bedöm as.
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F a k u l te te n  b edöm er  fö rs lage t om ett  n o rd isk t  l i t te ra tu r le x ik o n  enligt de 
f ra m la g d a  p r in c ip e rn a  som synner l igen  lovande både u r  l i t te ra tu rv e te n sk a 
p ens  och det n o rd isk a  sa m a rb e te ts  s y n p u n k t  och vill livligt t i l l s ty rk a  det 
f ram lag d a  förs laget.  D ärv id  fö ru ts ä t te r  fa k u l te te n  a t t  f in an s ie r in g en  av 
p ro je k te t  ska ll  ske genom  s ta tsm ed e l  i s ä rsk i ld  o rd n in g  och så lu n d a  icke 
f rån  h u m a n is t i s k a  fo rsk n in g s rå d e ts  anslag.»

U ppsa la  den  12 ok tober 19(36

S ven  N yborg

L unds  universite t,  rek to rsäm b e te t :

-— —- —  R e k to rsä m b e te t  lia r  i n h ä m ta t  y t t r a n d e n  f rå n  p re fe k te n  för L i t te 
ra tu r h i s to r i s k a  in s t i tu t io n en  liksom  f rå n  p re fe k te n  för  In s t i tu t io n e n  för 
n o rd isk a  sp råk .  Av de in k o m n a  y t t r a n d e n a  f r a m g å r  a t t  e t t  n o rd is k t  l i t te ra 
tu r lex ik o n  sku lle  bli av u to m o rd e n t l ig  betydelse  för  såväl fo r sk n in g  som u n 
derv isn ing  i dessa  b åda  d isc ip liner  och dessu to m  b id ra g a  till upp b y g g an d e t  
av ett  fö r  f r a m tid e n  f r u k tb a r t  n o rd isk t  sam arbe te .  R e k to rsä m b e te t  vill i 
l ikhe t  m e d  rå d f rå g a d e  in s ta n s e r  d ä r fö r  v a rm t  fö ro rd a  u ta rb e ta n d e t  av det 
fö res lagna  l i t te ra tu r lex ik o n e t .

L u n d  den 18 ok tober  1966

Per S t je rn q u is t

Carl-Gustaf A n d ré n

L u n d s  univers ite t ,  l i t te ra tu rh is to r isk a  in s t i tu t io n en :

U p p m a n a d  a t t  y t t r a  m ig  om p la n e rn a  fö r  ett N o rd isk t  L i t te ra tu r le x ik o n  
vill ja g  genas t  n ä m n a ,  a t t  f le ra  r e p re s e n ta n te r  för  den l i t te r a tu rh is to r i s k a  
in s t i tu t io n e n  i L u n d  var  n ä rv a ra n d e  vid det tillfälle, d å  ta n k e n  förs t  b a rs  
f ra m , näm lig en  vid e t t  l i t t e ra tu rh is to r ik e rm ö te  i fö ren ingen  N o rd en s  regi 
p å  H indsgav l  so m m a re n  1965. Den väckte  genas t  en  s ta rk  genk lang , s ä r 
sk il t  hos  fo rsk a re  av  en yn g re  g en e ra t io n :  de tyck tes  p å fa l la n d e  iv riga  både 
a t t  m ed v e rk a  i och a t t  begagna  ett u p p s lag sv e rk  av d e t ta  slag.

Det h a r  också  u n d e r  ä re n d e ts  f o r t s a t ta  b eh a n d l in g  f ra m k o m m it ,  atL 
m å n g a  fo rsk a re  över he la  N orden  g ä rn a  sku lle  a rb e ta  m ed  u p p g if te r  av den 
lyp som ett  m etod- och sak lex ikon  sku lle  stä lla . H ä r  in i t ie rad es  t. ex. inom  
genre- och p e r io d s tu d ie t  å tsk il l ig  k o n k re t  fo r sk n in g  av  e tt  slag som  länge 
sak n a ts ,  och re su l ta te n  bleve o m ed e lb a r t  til lgängliga  i m e n in g s fu l l t  s a m m a n 
hang .  Det ä r  in te  för m y ck e t  sagt, a l t  a rb e te t  m ed  lex ikone t  sku lle  k u n n a  
bli r a m e n  för  en  hel ve tenskap lig  in v en te r in g  av den  n o rd isk a  l i t te ra tu r -
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h is to r ie n  efler  ofta  fö r su m m a d e  l in jer .  E t t  y t te r l ig a re  v ä rd e  är, a t t  n o rd isk a  
l i t t e ra tu r fo r s k a re  p å  d e l la  sä t t  s a m m a n fö re s  i en a rb e tsg em en sk ap  p å  längre  
sikt.

A tt  lex ikone t  i fä rd ig t  sk ick  skulle  bli e tt  o v ä rder l ig t  h jä lp m e d e l  för 
v a r je  fo rsk a re  p å  fä lte t,  f r a m g å r  re d a n  av det sagda. H an  u tn y t t j a r  nu 
fli t ig t  det s to ra  R ea llex ikon  der  d eu tsch en  L i te ra tu rg isc h ic h te  (f. d. M erker-  
S ta m m le r ) ,  som  ä r  u n d e r  u tg ivn ing  i ny rev id e rad  upp laga , och likaså  m o t 
sv a ra n d e  —  eh u ru  lång t  m in d re  o m fa t ta n d e  —  upp s lag sv erk  för f r a n s k  
eller ang lo sach s isk  l i t te ra tu r .  Det p la n e ra d e  n o rd is k a  l i t te ra tu r le x ik o n e t  
sku lle  s jä lv fa l le t  v a ra  e tt  lång t  ad e k v a ta re  re d sk a p  för h o n o m  i h a n s  arbete .

O ckså  för  u n d e rv isn in g en  l ik som  för den  ensk ilde  s tu d e n te n s  s tu d iu m  
skulle  lex ikonet säker l igen  s n a r t  v isa  sig v a ra  av s to r t  gagn, re d a n  genom 
a t t  t i l lh a n d a h å l la  in fo rm a t io n  i en a n n a n  so r te r in g  än  de van liga  l iandböc- 
ke rna .

Min kollega, p ro fesso r  Carl F e h rm a n ,  ä r  p. t. u to m lan d s ,  m e n  då  h a n  var 
n ä rv a ra n d e  vid m ö te t  på  H indsgavl, och då  ja g  f le ra  gånger  sedan  dess d is
k u te ra t  lex ik o n tan k en  m ed honom , t ro r  ja g  m ig  k u n n a  svara  för  a t t  h a n  i 
s to r t  se tt  de la r  de h ä r  an lag d a  s y n p u n k te rn a .

L u n d  den 10 ok tober I960

S ta f fa n  B jö rc k

L unds  universite t,  in s t i tu t io n en  fö r  n o rd isk a  sp rå k :

L ex ikone t  synes enligt p la n e n  k o m m a  a lt  bli eit  s idostycke till » K u l tu r 
h is to r isk t  lexikon för n o rd isk  m edeltid» . D etta  s to ra  verk , som nu  n a lk as  
sin fu l lbo rdan ,  h a r  r e d a n  v isa t  sig v a ra  av s to r  be tydelse  även  för u n d e r 
v isn ing  och fo rsk n in g  i n o rd isk a  sp råk .  Såväl u n d e rv isn in g  som fo rsk n in g  
inom  de n o rd isk a  sp rå k e n  a rb e ta r  i b e ty d an d e  u t s t r ä c k n in g  m ed  sa m m a  
stoff. S å lu n d a  blir  n a tu r l ig t  nog l i t t e rä ra  tex ter  o f ta  fö rem ål för filologiska 
s tud ier ,  och s t i l fo rskn ingen  ä r  en typ isk  g rän sv e len sk ap  m ellan  l i t t e r a tu r 
h is to r ie n  och sp rå k fo rsk n in g e n .  A n d ra  exempel på ä m n e so m rå d e n  som är 
av stor  v ik t  för  b åd a  v e te n sk a p sg re n a rn a  och som avses bli b e h a n d la d e  i 
verke t  ä r  m e tr ik ,  tex tk r i t ik ,  sem an tik ,  idéh is toria ,  re l ig ionsh is to r ia  och folk 
loristik . Det f in n s  d ä r fö r  all an led n in g  a t t  an taga ,  a l l  e tt  n o rd isk t  l i t t e r a tu r 
lexikon m ed  den p la n e ra d e  upp läggn ingen , l iksom  det n o rd isk a  k u l tu r 
h is to r isk a  lexikonet, k o m m e r  a t t  bli av s to r t  v ä rd e  också  för  a rb e te t  inom  
äm n e t  n o rd isk a  sp råk .

Lund den 5 oktober 1906

K. G. L jun g g ren
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S tockholins un iversite t,  rek to rsäm b e te t :

------------ få r  re k to r sä m b e te t  u n d e r  h ä n v isn in g  till vad p re fe k te n  för l i t te 
ra tu rh is to r i s k a  in s t i tu t io n e n  a n fö r t  i b ilagt y t t r a n d e  (se n e d a n )  m eddela , 
a t t  re k to r sä m b e te t  b i t r ä d e r  förs laget i en lighe t m ed  p re fe k te n s  r e k o m m e n 
dation.

S tockholm  den  14 ok tober  19(58

Dag Norberg

S u n e  W e s tr in

S tockholm s universite t,  l i t te ra tu rh is to r isk a  in s t i tu t ionen :

—---------- få r  ja g  a n fö ra  fö ljande .
E t t  g e m e n sa m t n o rd is k t  l i t te ra tu r le x ik o n  enligt de r ik t l in je r  förslaget 

in n e fa t ta r  m å s te  anses  k o m m a  få s to r  be tydelse  för a t t  f r ä m ja  den  l i t te ra 
tu rv e ten sk ap l ig a  fo rsk n in g en  och u n d e rv isn in g en  i v a r t  och ett av de n o r 
d isk a  län d e rn a ,  l iksom  även för  det n o rd isk a  sa m a rb e te t  på  fo rsk n in g en s  
om råde . De n o rd isk a  lä n d e rn a s  l i t t e r a tu re r  h a r  delvis u tv eck la ts  p ara l le l l t  
och u n d e rg å t t  g e m e n sa m m a  in f ly ta n d e n  u t i f r å n ;  de h a r  v ida re  u n d e r  vissa 
epoker u töva t  en livlig v äx e lve rkan  p å  v a ra n d ra .  H ä r  å sy f tad e  fö rh å l la n d e n  
ä r  en d as t  delvis u tfo rskade ,  och det föreligger e tt  på tag lig t  behov av en 
k a r t lä g g n in g  av  vad som g jo r ts  och vad  som å te r s tå r  a t t  göra. Det p la n e ra d e  
lex ikonet synes ägna t  a t t  bli etl  u t m ä r k t  in s t ru m e n t  för  en dy lik  k a r t lä g g 
ning. Det k a n  fö rm o d as  k o m m a  a t t  bli e t t  e ffek tiv t  m edel för  a t t  göra  fo rs 
k a r n a  och lä r a r n a  i v a r je  ensk il t  land  u p p m ä r k s a m m a  p å  de r e s u rs e r  som 
f inns  i g ra n n lä n d e rn a  i fo rm  av pu b l ice rad e  ve ten sk ap l ig a  resu l ta t ,  h a n d 
böcker, tex ted it ioner  o. s. v. och d ä rm e d  s t im u le ra  till u tn y t t j a n d e  av dessa  
re su rse r ,  och sam tid ig t  även ge ett in v e n ta r iu m  över lu c k o rn a  i v å r t  n u v a 
ra n d e  ve tande  och d ä rm e d  ett in c i ta m e n t  till v ida re  fo rsk n in g  på  o m rå d e n  
av g em e n sa m t  n o rd isk t  in tresse .  I jäm fö re lse  m ed  u ta rb e ta n d e t  av en s tö rre  
h a n d b o k  i n o rd isk  l i t t e ra tu rh is to r ia  —  ett i och för sig ö n s k v ä r t  p ro jek t ,  
v i lke t även  v a r i t  på  ta l  —  m ås te  lex ikonet an ses  äga pr io r i te t .  R ed an  u t a r 
be tan d e t  av lex ikone t  k o m m e r  a l t  m e d fö ra  ett  s am arb e te  p å  b re d a re  f ro n t  
än  vad som sku lle  bli fa lle t m ed  m o ts v a ra n d e  fö rbe rede lser  för  en h an d b o k ;  
h ä r t i l l  k o m m e r  a t t  lex ikonet i p r a k t i s k t  b ru k  k o m m e r  a t t  få  en  avg jo r t  
s tö r re  betydelse  för fo rsk n in g en  än  en h a n d b o k .

P la n e n  för lex ikonet ä r  väl g e n o m tä n k t  och to rde  i h u v u d sa k  k u n n a  föl
jas .  N åg ra  k o m p le t te r in g a r  av det fö res lagna  innehå lle t  f r a m s tå r  dock  som 
behövliga. M ina k o m m e n ta re r  avser  i fö l jan d e  den inneh å l ls fö r teck n in g ,  
som å te r f in n s  p å  s. 7— 9 i förs laget sam t den d isk u ss io n  av begreppslypo lo - 
gien, som  å te r f in n s  p å  s. 20.
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F ö r lag e t  u p p ta r  en ru b r ik  » L i t te ra tu rv id en sk ab » .  Det f r a m g å r  inie  av 
exem pien, h u ru v id a  m a n  h ä r  avser a tt  u p p ta  a r t ik la r  rö ra n d e  v ik tiga re  r i k t 
n in g a r  inom  n o rd isk  l i t te ra tu r fo r sk n in g .  D ylika  m ås te  anses  o um bär liga .

Det m ås te  v ida re  anses  oundgäng lig t ,  a t t  avde ln ingen  » L i t te ra tu rv id e n 
skab» su p p le ra s  m ed  en avde ln ing  för  »N ordisk  l i t te ra tu rv e te n sk ap l ig  biblio
grafi», m ed  a r t ik la r ,  som p å  e tt  lä t tö v e rsk åd l ig t  sä t t  red o v isa r  t i llgängliga 
b ib i iog raf iska  h jä lp m ed e l  för  o r ien te r in g  i de en sk i ld a  lä n d e rn a s  fo rsk n in g  
såväl d å  de t  gäller övers ik t l iga  f ra m s tä l ln in g a r  av  epoker  eller äm n esd e la r  
som då  det gäller in d iv idue lla  fö r fa t ta re .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  m å  f r a m 
hållas, a t t  m a n  m å s te  fö ru ts ä t ta  a t t  de ensk ilda  a r t ik la rn a  i lex ikonet ge
n o m g åen d e  u t ru s ta s  m ed  b ib l iog ra f iska  h än v isn in g a r .

B land  a n g rä n sa n d e  v e ten sk ap so m råd en ,  v i lka  i lex ikonet sku lle  b eh an d la s  
i fo rm  av e tt  b e g rä n sa t  an ta l  a r t ik la r  rö ra n d e  för  l i t te ra tu rv e te n sk a p e n  s ä r 
skilt  be tyde lse fu lla  begrepp , s a k n a r  m a n  h is to r ien .  Det synes e r fo rd e r l ig t  a t t  
h is to r iev e ten sk ap en  m ed tas ,  m ed  a r t ik la r  om t. ex. k ä l lk r i t ik  och kronologi.

B e trä f fan d e  v issa  ty p e r  av l i t te rä ra  re la t io n e r  har ,  som f ra m g å r  av dis- 
k u ss io n sa n te c k n in g a rn a  p å  s. 20, delade  m e n in g a r  r å t t  b e t rä f fa n d e  ty p e rn a  
»Holberg i v e rd e n s l i t te ra tu re n »  och »Zola i n o rd isk  l i t te ra tu r» .  Den fö r s t 
n ä m n d a  ty p en  to rd e  u ta n  s tö rre  o lägenhe t  k u n n a  avvaras  —  såsom  också  
föreslagits  —  d ä rem o t synes det f rån  g e m e n sa m t n o rd isk  sy n p u n k t  v a ra  
angeläget a t t  m a n  få r  a r t ik la r  om  den  roll som ett a n ta l  av  v ä r ld s l i t t e r a tu 
re n s  s tö rs ta  fö r fa t ta re  spela t  i N orden . M an behöver  s å lu n d a  a r t ik la r  exem 
pel om »S hakespea re  i N orden» , »Goethe i N orden», »Zola i Norden».

S a m m a n fa t tn in g sv is  vill ja g  fö reslå  a t t  re k to rsä m b e te t ,  m ed a n fö ra n d e  av 
de s y n p u n k te r  som  ovan f ra m fö r ts ,  t i l ls ty rk e r  ett fö rv e rk l ig an d e  av fö r
s laget om e tt  n o rd isk t  l i t te ra tu r le x ik o n  i h u v u d sa k l ig  överenss täm m else  
m ed  ex p e r tk o n fe ren sen s  r ik t l in je r .

S tockholm  den  8 ok tober  1966

Örjan L indberger
P r e f e k t

Göteborgs un iversite t,  l i t te ra tu rh is to r isk a  in s t i tu t ionen :

F a k u l te te n  anse r ,  a t t  e tt  g e m e n sa m t n o rd isk t  l i t te ra tu r le x ik o n  vore  av 
s to r t  v ä rd e  såväl fö r  den l i t te ra tu rv e te n sk ap l ig a  fo rsk n in g en  och u n d e r 
visn ingen  som  för  det n o rd isk a  s am arb e te t  p å  om råde t .  Del fö rh å l le r  sig 
o tv ivelak tig t så, a tt  de in te rn o rd is k a  l i t te rä ra  fö rb in d e lse rn a  h itt i l ls  lockat 
fo rsk n in g en  m in d re  än  resp . n o rd isk a  län d e rs  re la t io n e r  till de  s to ra  le
d a n d e  k u l tu r lä n d e rn a ,  och m a n  k a n  d ä r fö r  v ä n la  sig a t l  en k a r t lä g g n in g  
av de n o rd isk a  l i t t e ra tu re rn a s  inbö rdes  in f lu e n se r  skail ge v ä rd e fu l la  re 
su lta t .
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Den p lan  som f ra m la g ts  för  u ta rb e ta n d e t  av lex ikonet v e rk a r  fö r t ro en d e 
ing ivande  rea l is t isk t  i f råg a  om t id sschem at.  Med h ä n s y n  bl. a. till det 
ovissa fö r loppe t av  den  p åg åen d e  in f la t ionen ,  som d essu to m  synes slå 
o lika  i de  n o rd isk a  lä n d e rn a ,  våg a r  fa k u l te te n  icke u t ta la  sig om  den 
eko n o m isk a  p la n e n ;  p å  k o r t  s ik t  synes den dock  r im lig . P la n e n  fö ru tsä t te r ,  
a t t  a r t ik la r  p å  bl. a. f in sk a  sp rå k e t  skall ö v e rsä t ta s ;  de t  fö re fa l le r  som  om 
m edel h ä r f ö r  icke k la r t  redov isas  i budge tfö rs lage t .

B e trä f fa n d e  de ä m n e so m rå d e n ,  som skall b e h a n d la s  i lex ikonet,  avser  
p lan en  a t t  en d e ta l je rad  översyn  av det f ra m la g d a  p re l im in ä ra  förs laget 
skall  äga ru m . F a k u l t e t e n  vill d ä r fö r  icke  gå in  i d e ta l jg ra n s k n in g  av 
d e ts a m m a  u ta n  n ö je r  sig m ed  a t t  f r a m h ä v a  v ik ten  av a t t  b ib liograf iska  
a n v isn in g a r  ges en f r a m s k ju te n  p la ts  i a lla  a r t ik la r ,  som  d ä r t i l l  k a n  ge 
an ledn ing . D etta  gäller  även  de a r t ik la r  p å  g ra n n v e te n sk a p l ig a  om råd en ,  
som lex ikonet avses o m fa t ta .  Det bö r  i s a m b a n d  m e d  g ra n n v e te n sk a p e r -  
n a  p åp ek as ,  a t t  även  den  h is to r isk a  v e te n sk a p e n  m å s te  u p p m ä r k s a m m a s  
m ed  u tfö r l ig  d isk u ss io n  av bl. a. k ä l lk r i t i s k a  p rob lem . F a k u l t e t e n  vill 
s t a rk t  be tona , a t t  den  h is to r isk a  s idan  av l i t t e ra tu rv e te n s k a p e n  u n d e r  
inga  o m s tä n d ig h e te r  f å r  fö r su m m a s  i d e t ta  lexikon. D et b ö r  icke  fö rdö ljas ,  
a l t  in tre sse t  fö r  l i t t e r a tu rh is to r i s k  fo rsk n in g  icke synes j ä m n t  fö rde la t  
över de n o rd isk a  lä n d e rn a ,  och skall  re d a k t io n e n  enligt p la n e n  förläggas 
till D a n m a rk ,  m å s te  den  ta  h ä n s y n  till s ä rsk i l t  de  sv en sk a  fo r sk a rn a s  
ö vervägande  in r ik tn in g  p å  den  l i t t e ra tu rh is to r i s k a  sidan. S lu tligen  vill fa 
k u l te ten  p å p e k a  v ik ten  av a t t  de o l ika  l i t te ra tu rv e te n sk ap l ig a  m e to d e rn a  
ges fyllig be lysn ing  i s a m m a n fa t ta n d e  a r t ik la r .

H u m a n is t i s k a  fa k u l te te n  v id  Göteborgs u n iv e rs i te t  t i l l s ty rk e r  så lunda , 
a l t  ett n o rd isk t  l i t te ra tu r le x ik o n  utges, och a t t  d en  f ra m la g d a  p la n e n  i h u 
v u d sa k  lägges till g ru n d  fö r  arbete t .

Göteborg den  11 ok tober  1966

P å  h u m a n is t i s k a  fa k u l te te n s  v ä g n a r

L . B re itho ltz
Dekanus

U meå univers ite t ,  rek to rsäm b e te t :

Med ö v e r lä m n a n d e  av  de sy n p u n k te r  som f ra m fö re s  i b ifogade y t t r a n d e  
av docent S verker  E k  (se n e d a n ) f å r  re k to r sä m b e te t  t i l l s ty rk a  förslaget 
om u tg iv an d e t  av ett  n o rd isk t  l i t te ra tu r lex ik o n .

U m eå den  19 ok tober  1966

L a rs -G u n n a r  L a rsso n

L a r s  M å rd e l l

37—6'JUISO. Xordiska rådet.
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Umeå un iversite t:

E t t  verk , som det i fö rs laget sk isserade , bö r  säke rl igen  b ed ö m as  som 
en b åde  angelägen  och v ita l  a rb e tsu p p g if t  och sku lle  u t a n  tvivel fy lla  elt 
länge k ä n t  behov för  de ka tego r ie r  av a v n ä rm a rg ru p p e r  som förs laget 
u p p rä k n a r ,  även  0111 m a n  nog i d e t ta  fall in te  f å r  ö v e rsk a t ta  in tre sse t  f rå n  
den t red je  ka teg o r ien :  den a k t iv t  l i t te rä r t  in tre sse rad e  a l lm än h e ten .  Det 
syns  också  v a ra  en fu l l t  r ik t ig  b ed ö m n in g  a t t  de t vore  ett m en in g s lö s t  
dubb e la rb e te  och u ts lag  av na tione ll  fö rhäve lse  om  de b e rö rd a  lä n d e rn a  
v a r  och en för  sig fö rsö k te  gen o m fö ra  e tt  dy lik t  p ro je k t  m ed  u tg å n g s p u n k t  
f r ä m s t  f rå n  den in h e m s k a  l i t te ra tu re n .  B o r tsk a la r  m a n  den  lite yvigt 
sk a n d in a v isk a  r e to r ik e n  i rek o m m e n d a t io n e n  till N o rd isk a  K u l tu rk o m 
m iss ionen  syns a l l tså  förs laget om  en g em e n sa m a  n o rd isk  a rb e ts in sa ts  
för fö rve rk ligande t  av  ett  N o rd isk t  l i t te ra tu r le x ik o n  m y c k e t  väl m o tivera t .

I f råg a  om de t r e  m å lsä t tn in g a r ,  som u p p s tä l l t s  i s a m b a n d  m ed  p r o je k 
tets genom förande , synes m ig  in te  m in s t  den t r e d je  v a ra  av s to r  be ty 
delse. A tt en o rg an isa t io n  u p p rä t ta s ,  som  e tab le ra r  och  s a m o rd n a r  k o n 
ta k te r  m e llan  fo rsk a re  inom  ett geograf isk t  så  pass  sp r i t t  o m råd e  som 
de fem  n o rd isk a  lä n d e rn a  och som  ä r  t ä n k t  a t t  ex is te ra  u n d e r  m in s t  10 
år , syns v a ra  synnerl igen  v ä rd e fu l l t  fö r  den  f r a m t id a  n o rd isk a  fo rsk 
n in g en  inom  l i t te ra tu rv e te n sk a p  och m å s te  leda till ett  s tö r re  u tb y te  av 
in fo rm a tio n e r  b åde  vad det gäller s jä lva  s a k d e b a t te n  och m e to d d isk u s 
s ionen de o lika lä n d e rn a s  fo rsk a re  em ellan . D ä rm e d  sku lle  å tm in s to n e  
i b eg rän sad  u ts t r ä c k n in g  den  na t io n e l la  iso la t ion ism  som  n u  i a l l t fö r  hög 
g rad  rå d e r  inom  den l i t te ra tu rv e te n sk ap l ig a  d isc ip l inen  häv as  och  en 
m öjl ig  fö ljd  d ä ra v  k a n  sä k e r t  bli a t t  n y a  fö ru t  in te  s tä l lda  fo rsk n in g s 
uppgifter ,  som ju s t  k rä v e r  k o n ta k t  över de n o rd isk a  g rä n s e rn a  skulle  
k u n n a  genom föras  i ett ko llek tiv t sa m a rb e te  b åd e  inom  och  u to m  p ro je k 
tets ram . D en n a  p ro je k te ts  a n d r a  m å ls ä t tn in g  fö ljs  också  upp  av  den tv ä r 
ve tenskap liga  upp läg g n in g  som sk isse ras  i v e rk e ts  u t fo rm n in g ,  v a r fö r  
k o n ta k tsy s te m e t  b lir  än  m e r  v i t t fö rg ren a t .  S jä lvfa lle t  äger också  d en  som 
n u m m e r  ett u p p s tä l ld a  m å lsä t tn in g e n  —  a t t  ge en k r i t i s k  fo rsk a rö v e rs ik t  
av  re d a n  v u n n a  re su l ta t  —  ett  s jä lv s tän d ig t  värde.

Den f ra m la g d a  genere lla  p la n e n  för ett N ord isk t  l i t te ra tu r le x ik o n  sam t 
dess b e g re p p s ra m a r  och o m fån g  syns i a llt  v ä sen tl ig t  vila  p å  m y ck e t  m å l 
m edve tna  och g rund liga  fö rbe rede lser  och överväganden . Men s jä lv fa lle t  k a n  
m a n  all t id  i dy lika  fall t i l lå ta  sig vissa k r i t i sk t  av v ikande  m en in g a r .  Jag  
vill a n fö ra  några .

Det syns m ig  säreget a t t  u p p fö ra  som en speciell b eg re p p s ra m  d en  tal- 
sp rå k sm ä ss ig a  te rm e n  »Holdninger»  som ju  ä r  he lt  o jä m fö rb a r  m ed  m e ra  
s t r ik t  avg rän sad e  t e rm e r  som t. ex. »m etrik» , »stilistik» och » l i t te ra tu r 
teori» sam t a t t  a v g rä n sn in g a r  m ellan  de o lika  b e g re p p s ra m a rn a  syns
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sv å ra  a l t  d ra  d å  m a n  till id éh is to r ia  för u p p lag so rd e t  n y p la to n ism  m en  till 
filosofi ex is ten tia l ism . A r tsk i l ln a d e n  m ellan  dy l ik a  id é s t rö m n in g a r  fö ru tom  
den re n t  k rono log iska  ä r  svår a t t  u p p fa t ta .  Det vore  väl i så fall  b ä t t re  
a t t  för den  sen a re  b e g re p p s ra m e n  e n b a r t  r ä k n a  m ed  t. ex. se m a n t ik  och 
logisk a rg u m e n ta t io n sa n a iy s  etc. V ad o m få n g s b e rä k n in g a rn a  b e t rä f fa r  
syns m ig  k o n s tv e te n sk a p e n  a l l tfö r  s tyvm oder l ig t  b e h a n d la d  i fö rh å l lan d e  
till övriga  g rän sv e ten sk ap e r .

V äsen tl iga re  ä n  dessa  d e ta l j a n m ä r k n in g a r  ä r  a t t  s jä lv a  upp läggn ingen  
få t t  en någo l ensidig upp läggn ing , bl. a. n ä r  m a n  ser lill ve rke ts  tite l:  
N ord isk t  l i t te ra tu r lex ik o n .  M an  h a r  tyd ligen  i fö rs ta  h a n d  vela t  in r ik ta  
sig på  a l t  ge ett så r ik t  d if fe re n t ie ra t  te rm le x ik o n  dock  m ed  exem plif ie
r ingen  f rä m s t  h ä m ta d e  i f rå n  n o rd isk  l i t t e r a tu r  i d en  m å n  det går. Man 
h a r  dock i v issa  avseenden  också  velat göra  v e rk e t  till ett  rea llex ikon ,  n å 
got som vissa b e g re p p s ra m a r  v i t tn a r  o m : t. ex. »R egionala  l i t te ra tu re r»  (en 
i och för sig o lycklig  te rm )  och » K om para lione r» ,  d ä r  m a n  exem pelvis  
vill ge en övers ik t  av »Ibsen i N orden». A lt  te rm in o lo g isk a  beg reppsbe
s tä m n in g a r  ä r  n ö d v än d ig a  i e tt  dy lik t  lex ikon  ä r  s jä lv fa lle t ,  m e n  dessa 
uppg if te r  k a n  i de f les ta  fall in h ä m ta s  i en lång  ra d  in te rn a t io n e l la  l ik
a r ta d e  lexika, även  om  a ll tså  den n o rd isk a  exem plif ie r ingen  då  sak n as .  En 
in r ik tn in g  p å  te rm f rå g o r  k a n  dock  m o tiv e ra s  av de s en a re  decen n ie rn as  
allt iv r ig a re  och av a n c e rad e  m e to d d isk u ss io n e r  inom  ett  p a r  av de n o r 
d isk a  lä n d e rn a .  Men d e n n a  i och för  sig he lt  lovvärda  m å ls ä t tn in g  bör 
dock in te  he lt  överskugga  den d i re k ta  r e a l in fo rm a t io n en s  betyde lse  för 
elt  verks  u p p läggn ing  såsom  det p lan e rad e .  Av fö rh a n d l in g sp ro to k o l le t  f rån  
aug. i ä r  f r a m g å r  det a t t  m a n  vid k o n fe ren sen s  d isk u ss io n  av begrepps- 
typologi beslö t a t t  b iog ra f ie r  icke sku lle  m ed tag as  l ik som  in te  he ller 
v e rk s k a ra k te r is t ik e r .  V ad det gäller b iog ra f iska  n o t ise r  syns  m ig  be
slu te t  k lokt. U ppg if te r  av  d e n n a  a r t  b ö r  fö r  a lla  b e rö rd a  in t r e s se g ru p p e r  
l ika  b ra  och o f tas t  b ä t t r e  k u n n a  in h ä m ta s  i fö r fa t ta r lex ik a ,  sedvanliga 
konve rsa t io n s lex ik a  och l i t t e r a tu rh is to r i s k a  h an d b ö ck e r .  D ä re m o t  syns 
del m ig  beklag lig t a l t  v e rk s k a ra k te r i s t ik e r  av lypen  » E r ik sk rö n ik a n » ,  
»Rröllopsbesw ärs  ihugkom m else» , »De cu ltu  et a m o re  Dei», » V åra  försök», 
»S tockholm sposten» , »A m orina» etc. elc. för  den  sv en sk a  l i t t e ra tu re n s  
del sku lle  k o m m a  a t t  saknas .  D elta  m ed  h ä n s y n  in te  m in s t  till den av- 
n ä m a rg ru p p  som inbeg ripe r  ick e -n o rd isk a  b ib lio tek , fo rsk a re  och s tu d e 
rande . U ppg if le r  om bl. a. gen re t i l lhö r ighe t ,  ideh is to r iskgenes is  etc. ä r  
näm ligen  för den n a  liksom  även  för  de övriga  a v n ä m a r g r u p p e r n a  in te  så 
lä lt  a t t  snabb t  få f r a m  m ed  h jä lp  av a n d r a  v e rk  ä n  ett rea llex ikon . E tt  
v isst se lekliv t fö r fa ra n d e  m ed d e t ta  m a te r ia l  m å s te  dock  nog t i l lg ripas  
lö r  a t t  v o ly m ökn ingen  in le  skall bli a l l t fö r  s to r  i fö rh å l la n d e  till den 
p lane rade .  Även om  det sku lle  in n e b ä ra  en ö k n in g  m ed  e t t  (m ö jl igen  två 
b a n d )  och ev. någon  in s k rä n k n in g  p å  de övriga  b e g re p p s ra m a rn a s  om fång  
syns del m ig  dock  befogat om in te  en o m p rö v n in g  av  u p p läg g n in g en  f rån
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b ö r ja n  bo rde  böras ,  så a t t  v e rk sk a ra lc te r is t ik e r  fö r  den  n o rd isk a  l i t te ra 
tu r e n  m ed  t ry c k å r  för  å r  1800 (he ls t  före  å r  1900) bo rde  in fö ra s  i p ro je k 
tets  ram .

F ö rs lag e t  till a rbe ts-  och t id p lan  för ve rk e t  syns m ig  väl m o tiv e ra t  
in le  m ins t  m ed  h ä n s y n  till a t t  ett  t ionde  å r  he l t  re se rv e ra ts  fö r  o fö ru tsed d a  
t id s fö r s k ju tn in g a r .  D en f ra m la g d a  b u d g e tsk is sen  syns m ig  d ä re m o t  m in d re  
väl g ru n d a d .  Med h ä n s y n  till den i a rb e tsp la n e n  ang iv n a  s to ra  reg is tre r ings-  
och  fo tog ra fe r in g sa rb e te t  u n d e r  fö rs ta  a rb e tså re t  syns  m ig  ett  u t ru s tn in g s -  
a n s lag  för  p os ten  »kontor, fo to tekn ik ,  sk r iv m a s k in e r  m . m.» till 15 000
d .k r  löjligt tåg. D e tsa m m a  gäller u tg if tspos ten  p å  20 000 d .k r  för  in fö r 
sk a f fan d e  av e t t  a rbe tsb ib lio tek  f r a m fö ra l l t  o m fa t ta n d e  så d y rb a ra  ve rk  
som  o rdböcker  och lex ika  av o lika  slag. Än v a n sk l ig a re  syns  m ig  a t t  lönen 
för de fem  o lika  n a t io n a l re d a k tö re rn a  sa tts  till s u m m a n  25 000 d .k r  m ed 
h ä n s y n  till de  a rb e tsu p p g if te r  som  anges föreligga för  dessa. Med ta n k e  
p å  dagens a l lm ä n t  höga löneläge m å s te  d e t ta  in n e b ä ra  a t t  v e rk e ts  r e d a k 
tion k n a p p a s t  k a n  r ä k n a  m ed  a t t  få  k o m p e ten t  fo lk  eller också  to ta l t  u n 
derb e ta la  den t ä n k ta  a rb e ts in sa tsen ,  som nog m å s te  be teck n as  in te  som 
ett d e l t id sa rbe te  u ta n  som m in s t  e tt  ha lv t id sa rbe te .  Även i övrigt syns 
m ig  i a ll t  väsen tl ig t  a t t  u tg i f te rn a  ä r  t i l l tagna  i u n d e r k a n t  och a t t  m ö jl ig 
h e te rn a  till  i n k o m s t in tä k te r  någo t  ö v e rsk a t ta t ,  e tt  f a k tu m  som i en f r a m 
tid  k a n  v isa  sig ödesdiger för  v e rk e ts  he la  g e n o m fö ran d e  och för a t t  u t 
g iv n ings tak ten  k a n  bli ry ck ig  p. g. a. te m p o rä r  b r is t  p å  ek o n o m isk a  m e
del. T ill s is t  bö r  m ed  e f te r t ry c k  f r a m h å l la s  a t t  de  m edel som  s ta t s m a k te n  
s tä l le r  till p ro je k te ts  fö rfogande  bö r  v a ra  en speciell post p å  eck les ia s t ik 
d e p a r te m e n te ts  budget  och in te  f å r  ta s  av det belopp som  anv isas  i h u m a 
n is t isk a  fo rsk n in g s rå d e ts  b u d g e tra m , någo t  som  sku lle  in n e b ä ra  ett r a d i 
ka l t  av b rä c k  för a n n a n  väsen tlig  h u m a n is t i s k  fo r sk n in g  inom  landet.

Med dessa  rese rva tioner,  b e r  j a g  v a rm t  få  t i l l s ty rk a  de t  f ra m la g d a  fö r 
slaget.

U m eå den  13 ok tober  1966

S v e rk e r  E k
D o c e n t

P. A. N ors ted t  & Söner, fö r laget:

-------------b e r  jag , efter över läggn ingar  h ä r  p å  förlaget, a t t  få  m ed d e la  föl
ja n d e :

Vi a n ta r  a t t  de  g jo rd a  b e rä k n in g a rn a  för  te k n is k a  f ra m s tä l ln in g sk o s t-  
n a d e r  ä r  b a se rad e  p å  en o ffe r t  f r å n  någo t förlag, san n o l ik t  d a n sk t ,  v ilke t 
h a f t  t i l lgång  till en layou t för  verket.  N ågon så d a n  h a r  icke s t å t t  till vå r t  
fö rfogande  v a rfö r  det icke  ä r  oss m ö jl ig t  a t t  b ed ö m a b e rä k n in g a rn a s  r ik 
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tighet. V år  e r fa re n h e t  säger oss em elle r t id  a t t  de te k n isk a  k o s tn a d e rn a  
vanligen  ä r  hö g re  i Sverige än i D a n m a rk .

B e trä f fa n d e  k o s tn a d e rn a  fö r  re d ak t io n ,  h o n o r a r  e tce te ra  ä r  det oss 
inte  he ller  m ö jl ig t  a t t  ta  s tä l ln ing  till de  f ra m la g d a  s i f f ro rn a .  O f ta  fö rh å l
ler de t sig så  a t t  b e rä k n in g a r  av d e n n a  a r t  v isa r  sig v a ra  a l l t fö r  låga. Över
ra sk n in g sm o m e n t  av m in d re  an g e n ä m  a r t  in s tä l le r  sig icke  sällan .

S tockholm  den  19 o k tober  1966

R agnar  S va n s trö m

Bokförlaget N a tu r  och K u ltu r :

L it te ra tu r le x ik o n
P re l im in ä r  s a m m a n s tä l ln in g  av ( te k n is k a )  p ro d .-kos tnader .  S a m m a n 

s tä l ln ingen  g ru n d a d  p å  dagens  p r ise r  -1 -8 %  k o s tn a d s ö k n in g /å r  (1966 =  
å r  1)

S ä t tn in g  +  t ry c k n in g  496 sid, 11 000 ex 38 890: —■ 
K o rr ig e r in g ar
K o r re k tu r lä s n in g  1 200
P ap p e r  16 340
O m slag  3 000
B and  4 1 5 0 0

S :a  100 930

År 4 l : a  b a n d e t  125 500: —
2 :a  b a n d e t  125 5 0 0 : —  251 000

Är 5 3 :e  b a n d e t  135 500
Är 6 4 :e  b a n d e t  146 500
År 7 5 :e  b a n d e t  158 000
Är 8 ö :e  b a n d e t  170 500

S :a  861 000

(G e n o m sn i t t sk o s tn a d  p e r  b an d  =  143 5 0 0 : — ). 

S tockholm  d en  18 o k to b e r  1966
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Skrivelse till Nordisk Kulturkoininission från det av Nordisk Kulturkommis- 

sions sektion I tillsatta sakkunnigutskottet rörande Nordiskt litteraturlexikon

Det a f  N ord isk  K u l tu rk o m m iss io n s  sek tion  I ned sa t te  sagkynd ige  udvalg  
ved rø ren d e  N ord isk  L i t te ra tu r le k s ik o n  ho ld t  den 28. a u g u s t  1967 m øde  i 
K øbenhavn  for ef ter  sek tionens  ø nske  at g ennem gå  og u d ta le  sig om de in d 
k o m n e  rem is-ud ta le lse r .  Disse sidste v a r  —  e f te rh å n d en  som  de f re m k o m
—  blevet tils t i l le t  udva lge ts  m ed lem m er ,  som  in d b y rd es  h a r  d isk u te re t  disse 
skrif t l ig t .

Til stede ved m ødet i K øbenhavn  var :
P ro fe sso r  E d v a rd  Beyer (Norge)
P ro fesso r  S ta f fan  B jö rck  (Sverige)
P ro fe sso r  Sv. Møller K r is ten sen  (D a n m a r k ) ,  og a fde lingsleder  J o h a n  

F jo rd  Jen sen ,  der  fungerede  som sekre tæ r.
P ro fesso r  H ak o n  S tan g e ru p  deltog i m ødet som obse rva tø r  for N ord isk  

K u l tu rk o m m iss io n  og som v æ r t  på  N ord isk  K u l tu rk o m m iss io n s  vegne ved 
en e f terfø lgende lunch.

P å  m ødet vedtoges følgende ud ta le lse :
U ndertegnede  h a r  e f te r  indbydelse  f ra  N ord isk  K u l tu rk o m m iss io n  væ re t  

sam let til m øde i K øbenhavn  den 28. au g u s t  1967 til d røfte lse  af
1) de f rem k o m n e  re m is -u d ta le lse r  ved rø rende-e t  N ord isk  L i t te ra tu r le k s i -  

kon  og
2) de eventuelle  m u lig h ed e r  for billiggørelse af dette  væ rk .
Udvalget k a n  som re s u l ta t  a f  sine drø f te lse r  u d ta le  fø lgende:

A lm e n t

Udvalget h a r  m ed  glæde m æ rk e t  sig, a t  sam tlige  u d ta le lse r  vedrørende  
p lan en  ti lkendeg iver støtte , ofte  e n tu s ia s t isk ,  og at de a n m æ rk n in g e r ,  der 
foreligger, h v e rk e n  an fæ g te r  behovet for  et leks ikon  eller hoved lin ie rne  i 
den forelagte  plan.

Udvalget h a r  k o n s ta te re t ,  a t  t i ls lu tn in g en  isæ r  s tø t te r  sig til t re  syns
p u n k te r ,  der  ne top  h a r  væ re t  a fgørende  for p la n e n s  u d fo rm n in g :

at der  b e s tå r  et s to r t  pæ dagog isk  og v idenskabe lig t  behov  for et ops lags
v æ rk  af næ vn te  type,

a t  ct s å d a n t  v æ rk  gennem  m il jø d a n n e lse r  og in i t ia t iv e r  vi! s t im u le re  til 
n y  fo rskn ing ,  ikke  m in d s t  b la n d t  yn g re  l i t te ra tu rv id e n sk a b sm æ n d ,  og

at en fæ llesnord isk  in d sa ts  p å  dette  o m råd e  både ved de udv ik lede  k o n 
ta k te r  og ved det, der  fo rskes  frem , vil s ty rke  den fæ llesnord iske  bev ids t
hed.

T I L L Ä G G  4



A 239/k: Tillägg 4 1159

R eda k t io n e l t

B land t de f rem fø r te  k o m m e n ta re r  till p lan en s  red ak t io n e l le  enkeltdele  
h a r  udvalget m æ rk e t  sig følgende ø n sk e m å l:

1. a t  der  red a k t io n e l t  fo rskydes  b o rt  f ra  de t beg rebs leks ika lske  hen  im od 
det rea l lek s ik a lsk e ,  specielt ved optagelse  af om råd e t ,  v e rk k a ra k te r is t ik -  
ker,

2. a t i s a m m e n h æ n g  h e rm e d  leks ikone t  udbygges til også a t om fa t te  bio
grafier,

3. at k o m p a ra t io n e r  a f  typen  Zola  i N orden  fa s tho ldes  som begrebs- 
type,

4. at der  inden  for  det g ræ nsev idenskabe lige  o m råd e  tillægges k u n s tv i 
d en ska b  s tø r re  betydning ,

5. a t  det g ræ nsev idenskabe lige  o m råd e  u d s t ræ k k e s  til også a t  om fatte  
historie,

6. at der  u n d e r  o m rå d e t  l i t te ra tu rv id en ska b  ind g år  a r t ik le r  om  cen tra le  
re tn in g e r  i n o rd isk  l i t t e ra tu r fo r sk n in g ,  og

7. at o m rå d e t  l i t te ra tu rv id en ska b  supp leres  m ed  n o rd isk  l i t te ra turv iden -  
skabelig  bibliografi.

8. at f in sk sp ro g e t  te rm ino log i op tages som opslagsord . Udvalget skal til 
de f re m fø r te  ø n sk e r  b e m æ rk e :

ad 1. F o rs la g  om m ere  rea l leks ika lske  b eg reb so m råd er ,  f. eks. o m råd e t  
v æ rk k a ra k te r i s t ik k e r  forelå  a llerede ved m øde t  p å  R u n g s te d lu n d  i 1966 til 
d iskuss ion  og v an d t  for  dette  o m rå d e s  v ed k o m m en d e  t i ls lu tn ing .  N år  m ødet  
alligevel vedtog a t  u d sk y d e  dette  og t i lg ræ n sen d e  o m rå d e r ,  v a r  det i b e s t ræ 
belserne p å  at beg ræ nse  v æ rk e ts  om fang . Disse b es træ be lse r  m å  udvalget 
u n d e r  in d t ry k  a f  dets  allerede re t  bekostelige s tø rre lse  fas tho lde . Udvalget 
m å  de rfo r  afvise  ønsket.

ad 2. Ud f ra  sam m e  h en sy n  m å  udva lge t  afvise ø n sk e t  om  optagelse  af 
b iografier. S kønsm æ ssig t  ville disse en ten  nødvend iggøre  en s tæ rk  b eg ræ n s
ning a f  selve beg rebsbehand lingen ,  h v ad  der  ikke  er ønskelig t,  eller en u d 
videlse a f  v æ rk e t  m ed  ikke  u n d e r  2 b ind  og de rm ed  en fo rsk y d n in g  i hele 
dets  øko n o m isk e  g rund lag .

ad  3. Udvalget m å  u n d e r  h en v isn in g  til R u n g s te d lu n d m ø d e ts  d iskuss ion  
og vedtagelse  u d sk y d e  forslaget til senere  afgørelse.

ad  4. Udvalget tag e r  ø nske t  til e f te r re tn in g ,  m en  overlader  p ro b lem e t  til 
red ak t io n e l  afgørelse.

ad 5— 8. Udvalget t i l s lu t te r  sig de f re m fø r te  ønsker ,  dog m ed  det fo rbe
hold, at v æ rk e ts  sam lede  o m fan g  ikke  he rved  forøges.

Ø k o n o m is k
Udvalget tager  de indhen tede  fo r lagsud ta le lse r  til e f te r re tn in g  og bem æ rker ,  

at alle fo r lag  —  u n d ta g e t  P. A. N o rs ted t  & Söner, der  i rea l i te ten  a f s tå r  fra 
ud ta le lse  —  m ed  få fo rbeho ld  b e k ræ f te r  rea l ism en  i de fo re tagne  be reg 
n inger. F le re  b a r  in dvend t,  a t  der  i budge tovers lage t  savnes be regn inger  
over o ve rsæ tte lsesudg if te r .  Udvalget h a r  taget de tte  til e f te rre tn ing .

U dvalget h a r  u n d e r  m ødet d rø f te t  en eventuel billiggørelse a f  væ rke t .  
M an h a r  h e ru n d e r  d isk u te re t  m u lig h ed e rn e  for in d s k ræ n k n in g  i den  fælles- 
no rd iske  redak tion , for r e d u k t io n  a f  h o v ed red ak t io n en s  ad m in is t ra t io n ,  for
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k o n v e r te r in g  a f  s til l ingen  som h o v e d re d a k tø r  til ha lv tidssti l l ing , for n e d 
sæ tte lse  a f  fo r fa t te rh o n o ra re r  m . v. og e r  k o m m e t  til det r e su l ta t ,  a t  på  
in te t  a f  disse o m rå d e r  ville der k u n n e  in d sk ræ n k e s ,  uden  at de t ville få 
sk æ b n esv an g re  følger for  v æ rk e ts  v idenskabe lige  n iveau  og s ik k e rh ed en  i 
a rbe jd sg an g en .  E n  billiggørelse  vil næ p p e  k u n n e  v indes gen n em  a rb e jd s -  
maissig  effek tiv isering , for  —  som  p la n e n  i l lu s t re re r  —  er der a lle rede  fo r
udse t  en tæ t  og k o n t in u e r l ig  a rbe jdsgang .  Billigggørelse vil k u n  k u n n e  ske 
gennem  in d sk ræ n k n in g e r ,  en ten  i v æ rk e ts  om fan g  eller de ts  v idenskabe lige  
m å lsæ tn in g .  Men skete  en såd an  in d s k ræ n k n in g ,  ville v æ rk e t  m is te  sin  be
ty d n in g  i fo rhold  til a lle rede  ek s is te ren d e  leksika , og en  del a f  fo ru d s æ t
n in g e rn e  for  dets  fæ lle sno rd iske  v irkeliggøre lse  ville fa lde  bort.

K u n  p å  to  o m rå d e r  er en  billiggørelse m u lig :  g ra n sk n in g ssy s te m e t  k a n  
m åske  gøres lidt m in d re  om fa ttende  (m en  ikke ophæ ves),  og h o n o ra re rn e  til 
ek sp e r tb is tan d en  ved u d a rb e jd e lse n  a f  b eg rebs l is te r  m å sk e  nedsæ ttes .  Men 
disse b espare lse r  vil fo rm en tl ig  blive ops lug t  dels af h o n o ra re r  til ove rsæ t
telser af is landske  og f in ske  b idrag , dels a f  e tab le r in g so m k o s tn in g e rn e ,  der
—  som  det er blevet a n fø r t  —  m uligv is  er a n sa t  lid t  fo r  lavt. Udvalget beder 
i denne  forb indelse  e r ind re ,  a t  bu d g e tsk i tsen  er u d a rb e jd e t  m ed  1966 som 
bas iså r ,  og at en p r is ta ls re g u le r in g  a lle rede  n u  e r  påk ræ v e t .

K on k lu d eren d e  m å  udva lge t  således fas tho lde , a t  v æ rk e ts  p lan , de ts  øko 
nom iske  o m fan g  og ideen om  dets  n o rd iske  v irkeliggøre lse  u dgør  forskellige  
sider a f  sam m e sag og ik k e  lade r  sig skille. Udvalget h a r ,  som  det f re m g å r  
af ovenstående, m å t te t  tage a fs ta n d  f ra  en ræ k k e  sagligt ve lbeg rundede  
ø n sk e r  i de fore lag te  rem is-ud ta le lse r ,  da  de ville have  m e d fø r t  en u d v i
delse og fo rdyre lse  a f  væ rke t .  P å  den  an d e n  side ser udva lge t  ingen  udvej 
for  billiggørelse.

U dvalget e rk e n d e r  r im e l ig h ed en  i de be tæ n k e l ig h ed er ,  der  k a n  væ re  fo r
b u n d e t  m ed  v irke liggøre lsen  a f  et så s to r t  p ro je k t ,  m en  f in d er  a t  u d b y t te t  
vil s tå  i fo rho ld  til o m k o s tn in g e rn e .  E t  N ord isk  L i t te ra tu r le k s ik o n  ik k e  blot 
er, det har  en opgave. Der e r  behov  for  det, og det vil sæ tte  m ange  ting  i 
gang. Vi a n m o d e r  d e rfo r  in d t ræ n g e n d e  N ord isk  K u l tu rk o m m iss io n  om  at 
føje e n d n u  en  velvillig b e h a n d l in g  til de t id ligere  og f rem m e  p lanen .

K øbenhavn , den 28. a u g u s t  1967

E dvard  B eyer S ta f fa n  B jö rck S ven  M øller K r is tensen
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T IL LÄGG 5

Ansökan om stöd från Nordiska kulturfonden för utgivande av nordiskt

litteraturlexikon

a. E k sp e r tu d v a lg e t  v ed rø rende  udgivelse  a f  et n o rd is k  l i t t e r a tu rh is to 
r isk  leksikon, v /  N ord isk  K u ltu rk o m m iss io n ,  sek tion  I, ho v ed sek re ta r ia te t ,  
U nderv isn in g sm in is te r ie t ,  F re d e r ik s h o lm s  K ana l  21, K ø b en h av n  K.

b. 2 098 000 D kr. over ti år. F ø r s te  å r  346 000 Dkr.
c. Det søges om  stø tte  til udgivelse  af et n o rd is k  l i t te ra tu r le k s ik o n  over 

ti år ,  j f r .  s ek tion  I, h o v ed sek re ta r ia te ts  sk r ive lse  til s ty re lsen  fo r  N ord isk  
K u l tu r fo n d  a f  1. decem ber  1966, hvori  sagen  a n m e ld te s  for  fonden , ved- 
lagL den a f  de n o rd isk e  e k sp e r te r  p å  et m øde  21.— 23. a u g u s t  1966 på 
R u n g s te d lu n d  u d a rb e jd e d e  p lan  for  et s å d a n t  leks ikon , dets  u d fo rm n in g ,  
t id sp lan  og budget.

d. Se oven n æ v n te  p la n  for  lek s ik o n e t  t i ls t i l le t  fo n d s ty re lsen  ved hoved- 
se k re ta r ia te ts  skrivelse  a f  1. decem ber 1966.

e. Nej
f. Nej
g- Nej
h. Se o v ennæ vn te  p lan .
j.  F o r  sagens b a g g ru n d  red eg jo rd es  i sek tionens  an m elde lse  a f  sagen 

for fonden, j f r .  oven n æ v n te  sk rivelse  a f  1. decem ber  1966. P å  t id s p u n k te t  
fo r  an m eld e lsen  a f  sagen for fonden  var d en  b u dge lm æ ss ige  side a f  sagen 
im id le r t id  ik k e  fæ rd igbehand le t .  P å  sek tion  Ps  m ø d e  i Oslo 28. ok tober
1966 vedtog m a n  d e rfo r  a t forelægge sam tlige  r e m isu d ta le lse r  fo r  l i t te ra 
tu r fo r sk e rn e .  R em isu d ta le lse rn e  f rem sen d es  herved . P å  et m ø d e  28. a u g u s t
1967 d rø f ted e  p ro fesso r  E d v a rd  Beyer (N orge),  p ro fesso r  S ta f fa n  B jö rck  
(Sverige) og p ro fe sso r  Sv. Møller K r is ten sen  (D a n m a rk )  de f re m k o m n e  
rem isu d ta le ls e r  sam t de eventuelle  m u lig h ed e r  for en b il liggørelse  a f  v æ r 
kel. P ro fe sso r  H akon  S la n g e ru p  v a r  obse rv a tø r  for NKK og den  f inske  
e k sp e r t  docen t  A n n a m a r i  S a ra ja s  h a r  over fo r  p ro fesso r  S tan g e ru p  til- 
s lu l te t  sig de a f  ek sp e r tu d v a lg e t  f r e m s a t te  s y n sp u n k te r ,  de r  blev tils tille t 
NKK i en ud ta le lse  a f  28. a u g u s t  1967. D en n e  ud ta le lse ,  d e r  vedlægges 
de n n e  ansøgn ing , k o n k lu d e re r  i, a t udva lge t  m å  fastho lde ,  a t  v æ rk e ts  
p lan , dets  ø k o n o m isk e  o m fan g  og ideen om  de ts  v irke liggøre lse  p å  n o rd isk  
basis  udgør  forskellige  s ider a f  s a m m e  sag og ik k e  lad e r  sig skille. Ud
valget h a r  m å t te t  tage a f s ta n d  f ra  en ræ k k e  saglig t ve lb eg ru n d ed e  ønsker  
i de forelagte  rem isud ta le lse r ,  da  de ville m edfø re  en udv ide lse  og fo rdyre lse  
af væ rke t .  P å  den an d en  side så udvalget ingen  udvej for  billiggørelse.
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P å  denne  b a g g ru n d  vedtog sek tionen  p å  et m øde  8. sep tem b er  1967 
i H els ingfo rs  a t  søge N ord isk  K u l tu r fo n d  om stø tte  til udgivelsen  a f  lek
s ik o n n e t  i h en h o ld  til den foreliggende plan.

F o r  så v id t a n g å r  selve udgivelsen  k a n  m a n  m eddele , a t  p ro fesso r  
S tan g e ru p  h a r  fø r t  m u n d t l ig e  d rø f te lse r  m e d  en ræ k k e  n o rd isk e  forlag, 
således D a n sk  Gyldendal, Gyldendal N o rsk  F o r la g  og disse  igen m ed 
B onniers  i S tockho lm  og W e r n e r  S öders tröm  og Co i H els ingfors ,  der 
h av d e  givet u d t r y k  for, a t  de  v a r  in te resse red e  i a t  overtage  den  eventuelle  
udgivelse a f  et n o rd isk  l i l t te ra tu r le k s ik o n  efter  den  fo re lag te  p ian . E n  
endelig  a f ta le  m ed  for lagene  m å  n a tu r l ig v is  k o m m e  i s ta n d  ved f o rh a n d 
linger m ed  en elier a n d e n  udgiver (p ræ s id iu m , se n e d e n fo r ) .  Det er m u 
ligt, aL fo rh a n d l in g e rn e  k a n  føre  til, a t  udgivelsen  k a n  billiggøres ved 
s a m a rb e jd e  m ellem  forlagene.

F o ru d e n  d isse  p ro b lem er  foreligger de r  i fo rb inde lse  m ed  virkeliggøre lsen  
a f  d e n n e  p lan  en del p ra k t isk -ø k o n o m isk e  p rob lem er,  eksem pelv is  fø lgende:

H vem  ska l pengene  anvises  til?
H vem  skal b æ re  a n sv a re t?  H e ru n d e r  hvem  h a r  regnsk ab sp l ig t?

H vilke  k o n tro l fo ra n s ta l tn in g e r  m å  fo n d ss ty re lsen  tage  m. m. Sektionen  
ska l h e r  henv ise  t il  ved lag te  redegørelse  fo r  d en  o rdn ing , d e r  er t ru f fe t  i 
fo rb indelse  m ed  udgivelsen  a f  k u l tu rh is to r i s k  lek s ik o n  fo r  n o rd is k  m id d e l
a lde r  og anbefa le , a t l ignende  o rd n in g  følges for  l i t te ra tu r le k s ik o n n e ts  
vedkom m ende . F o n d ss ty re lse n s  øko n o m isk e  in te re sse r  m å  bl. a. k u n n e  t i l 
godeses ved, a t  m a n  be tinge r  sig a t  godkende  a f ta le n  m e llem  p ræ s id iu m  
( jf r .  oven n æ v n te  redegøre lse )  og forlag.

R e d ak t io n en  a f  l i t te ra tu r le k s ik o n e t  tæ n k e s  s a m m e n s a t  a f  de eksperte r ,  
der h a r  u d a rb e jd e t  de t opr indelige  forslag, evt. m e d  enke lte  udvidelser.

Sagen h a r  væ re t  g en s tan d  for  en  u d fø r l ig  d rø f te lse  i sek tion  I. Det vil 
fø re  fo r  v id t  h e r  a t  gengive m e re  a f  d isk u ss io n en  end  ovenfor a n fø r te  
h o v ed sy n sp u n k te r ,  m e n  N K K ’s sek tion  I, h o v ed sek re ta r ia te t ,  s tå r  til r å d ig 
h ed  m ed  de op lysn inger,  som fon d s ty re lsen  m å l te  ønske.

K øbenhavn , den 4. o k tober  1967

Jo n n a  F ischer-H ansen
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Setänkande av Nordiska rådets kulturutskott över m edlem sförslaget

' f i ll  k u l tu r u t s k o t t e t  h a r  h ä n v isa ts  m ed lem sfö rs lag  om  stöd  till u tg ivande 
av ett  n o rd isk t  l i t te ra tu r le x ik o n .  U tsko tte t  h a r  b e h a n d la t  m ed lem sfö rs lage t  
vid m ö te  den  23 och 24 Septem ber 1969.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I m ed lem sfö rs lag e t  hem s tä l le s  a t t  re g e r in g a rn a  m å t te  g en o m fö ra  det av 
N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n s  sek tion  I u ta rb e ta d e  förslaget om  ett n o r 
d isk t  l i t te ra tu r lex ik o n .

2. U t s k o t t e t

U tsko tte t  h a r  tagit del av del r e m issm a te r ia l ,  som av N o rd isk a  k u l t u r 
kom m iss ionens  sek tion  1 in h ä m ta ts  i saken, och an se r  sig p å  g ru n d v a l  h ä rav  
k u n n a  ta  s tä l ln in g  till m ed lem sfö rs lag e t  u ta n  a t t  n y a  y t t r a n d e n  n u  in fö r 
skaffas .  U tsko tte t  h a r  fu n n i t  de i m ed lem sfö rs lage t  och r e m is sy t t r a n d e n a ,  
som fö re t rä d e r  en b red  s a k k u n s k a p  p å  o m råd e t ,  a n fö rd a  m o t iv e r in g a rn a  
för u tg ivande  av ett n o rd isk t  l i t t e r a tu rh is to r i s k t  lex ikon  ö v er tygande  och 
vill d ä r fö r  för  egen del v a rm t  t i l l s ty rk a  förslaget.  V ad gäller  a v sä t tn in g s 
m ö jl ig h e te rn a  för  ett så o m fa t ta n d e  a rbe te  som det fö res lagna  vill u tsk o t te t  
e r in ra  om a t t  K u l tu rh is to r isk t  lex ikon  fö r  n o rd is k  m ed e l t id  blivit ett b a n 
b ry ta n d e  och f ra m g å n g s r ik t  v e rk  p å  s itt  om råde .  U tsk o t te t  vill dessu to m  
i detta  sa m m a n h a n g  u t t ry c k a  fö rh o p p n in g en  om att  övers ik tsa rb e ten  av  d en 
na  a r t  ska ll  k u n n a  utges även  p å  a n d r a  o m rå d e n  m o t  b a k g r u n d  av d eras  
be tydelse  såväl för  rlen v e ten sk ap l ig a  fo rsk n in g en  som  d en  hö g re  u n d e r 
v isn ingen .

Såsom  i m ed lem sfö rs lage t  uppges  h a r  N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n s  
a n h å l la n  om  m edel för lex ikonets  f in an s ie r in g  in te  b ifa ll i ts  av N o rd isk a  
k u l tu r fo n d e n .  U tsk o t te t  f in n e r  det v a ra  he lt  i ö v e ren ss täm m else  m e d  fon 
dens s ta tu te r  a t t  in te  b in d a  fondm edel  för  ett så långvar ig t  p ro je k t  som 
u tg iv an d e t  av lex ikonet u tgör .  D ä rem o t  vill u tsk o t te t  a n s lu ta  sig till fö r
s lagss tä l la rnas  h e m s tä l la n  om sä rsk i ld a  s ta t l iga  m edel för g e n o m fö ran d e t  
av p lan en  p å  ett  n o rd isk t  l i t te ra tu r le x ik o n .  K o s tn a d e rn a  h ä r f ö r  k a n  in te  a n 
ses överm äk tiga ,  om de som fö reslag its  fö rde las  p å  de fem  lä n d e rn a  u n d e r  
en period  p å  tio år.

Det p å  u p p d ra g  av N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  u ta rb e ta d e  k o s tn ad s -  
förslaget h ä r r ö r  sig f rån  1966. F ö rs lag e t  ä r  u t r ä k n a t  i d a n s k a  k ro n o r .  P å  
g ru n d  av den d a n s k a  deva lver ingen  1967 och h ö jn in g a r  av  p r isn iv å n  u n d e r  
de tre  senas te  å r e n  bö r  fö rs lage t em elle r t id  ju s te ra s .  D ärv id  bör även fäs ta s  
u p p m ä rk s a m h e t  vid a t t  i k o s tn a d sk a lk y le n  in te  b e a k ta ts  de översä t tn in g s-

B I L A  GA
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arvoden , som ä r  n ö d v än d ig a  fö r  a t t  m ö jl iggö ra  f in sk sp rå k ig a  och is lä n d sk a  
b id rag sg iv a re s  deltagande .

H än v isan d e  till vad  ovan an fö r ts  få r  k u l tu r u t s k o t t e t  föreslå, 
a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  a n ta g a  en så ly d an d e  r e k o m m e n d a t io n :

N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  på  
g ru n d v a l  av ett rev id e ra t  k o s tn a d s fö rs la g  g e n o m fö ra  de t  av 
N ord iska  k u l tu rk o m m is s io n e n s  sek tion  I u ta rb e ta d e  fö r
slaget till e tt n o rd isk t  l i t te ra tu r lex ik o n .

K øbenhavn  den  24 sep tem b er  1969 

K. B. A n d e rse n  Georg B a c k lu n d  P er  B erg m a n

ó la fu r  Johannesson  H å ko n  J o h n sen  D agm ar  R a n m a r k
Förman

Berte  R o g n eru d  K e r t tu  Saalasti  In g r id  Segers ted t  W ib erg

S g lv i  S i l tanen
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Medlemsförslag 
om vapenfri tjänst

i Y ä c k i  av S u en d  Haugaard, Kaarlo a f H eurlin  och Ingr id  Segers ted t  W ib erg )

F rå g a n  om  a l te rn a t iv a  m ö jl ig h e te r  lill a l lm än  v ä rn p l ik t  ä r  ell ak tu e l l t  
ä m n e  i dagens  deba tt ,  d ä r  b lan d  a n n a t  h ä v d a s  a t t  lag s t i f tn in g en  bö r  ä n d ra s  
så a t t  inga  to ta lv äg ra re ,  d. v. s. de p e rso n e r  som inte acc e p te ra r  de a l te rn a 
tiv, som  e rb ju d s  in o m  ra m e n  för den v a p en fr ia  t jä n s te p l ik te n ,  k o m m e r  a t t  
existera.

I D a n m a rk ,  F in la n d ,  N orge och Sverige f inns  lag s t i f tn in g  om  vapenfr i  
t jä n s t ,  v ilken reg le ra r  fö rh å l la n d e n a  för s å d a n a  p e rso n e r  som p å  g rund  
av sam v e tsb e tän k l ig h e te r  icke an se r  sig k u n n a  b ä ra  vapen. Såsom  a l te rn a t iv  
lill a l lm än  v ä rn p l ik t  föreligger h ä r  viss v ap en f r i  t j ä n s t  in o m  så d a n a  o m 
råden  som  civ ilförsvar, s ju k v å rd ,  k o m m u n a l  och s ta t l ig  fö rva ltn ing .  I den 
svenska lagen u p ps tä l le s  såsom  skäl för  t i l ls tån d  till v ap en fr i  t j ä n s t  a t l  m i 
l i t ä r t jä n s t  sku lle  m ed fö ra  d ju p  sam v e tsn ö d  hos v ederbö rande .  Å beropande 
av religiösa eller e t iska  skäl to rd e  i Sverige i a l lm ä n h e t  god tas  som g ru n d  
för  bev il jande  av v ap en f r i  t j ä n s t .  B land  de v ä rn p l ik t ig a  f in n s  em elle r t id  elt 
s to r t  a n ta l  p e rso n e r  för  v i lka  a n d ra  in v ä n d n in g a r  m o t m i l i t ä r t j ä n s t  än  r e 
ligiösa och e t iska  föreligger, t. ex. sociala och p o li t iska  skäl. E n  m o tio n  h a r  
nyligen v äck ts  i svenska  r ik sd ag en  m ed  h e m s tä l la n  om  en översyn  av lagen 
om vap en fr i  t j ä n s l  sä rsk i l t  i vad den avser t jä n s tg ö r in g s o m rå d e n  för  de 
v apenfria .

A nta le t  v ä rn p l ik tsv ä g ra re  h a r  öka t  k ra f t ig t  u n d e r  senare  å r  f r a m fö r  allt 
i Sverige, d ä r  an ta le t  ä r  u p p sk a t tn in g sv is  5 p ro c e n t  av a n ta le t  v ä rn p l ik t ig a .  
I F in la n d  h a r  ökn ingen  av a n ta le t  v ä rn p l ik tsv ä g ra re  icke v a r i t  l ika  k ra f t ig  
som  i övriga n o rd isk a  länder .  D elta  fö rh å l lan d e  to rd e  s a m m a n h ä n g a  m ed 
a tt  de f in ska  la g b e s tä m m e lse rn a  på  o m rå d e t  h a r  va r i t  m y c k e t  s tränga .  E n  
ny  lag om  vap en fr i  t j ä n s t  och c iv i l t jän s t  h a r  em elle r t id  a n la g i ts  av F in 
lands  r ik sd a g  så sent som i decem ber 1968, in n e h å l la n d e  m ild a re  b e s tä m 
m elser  än  den  t id iga re  lagen. I Norge ä r  s t ra f f t id e n  för  v a p e n v ä g ra re  i a ll
m ä n h e t  k o r ta r e  än i F in la n d .  1 D a n m a r k  h a r  en av in d e n r ig sm in is te r ie t  
t i l lsa t t  ko m m iss io n  å r  1967 avgivit b e tä n k a n d e  om  civil v ä rn p l ik t  in n e b ä 
ra n d e  bl. a. fö rs lag  till nya  t jä n s tg ö r in g s o m rå d e n  för v a p e n f r ia  och en re 
vision av lagen om  v ä rn p l ik t ig a s  a n v ä n d a n d e  till civilt a rb e te  av å r  1917, 
v ilken  icke  an se t ts  he lt  t idsenlig .
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Ö n sk em ål  h a r  f r a m fö r ts  om  a t t  den p å  o m rå d e t  gä llande  lags t if tn ingen ,  
som  fö re te r  v issa  o l ikhe te r  la n d  f r å n  land, sku lle  göras  enhetlig  i N orden. 
V issa svå r ighe te r  p å  g ru n d  av o l ikhe te r  i u p p b y g g n ad en  av lä n d e rn a s  fö r
svarspo li t ik  k a n  v isserligen tä n k a s  fö rsv å ra  en såd an  h a rm o n ise r in g ,  m en 
goda skäl få r  anses  föreligga för  e tt  fö ren h e t l ig an d e  m ed  h ä n s y n  till de n ä ra  
k o n ta k te rn a  i övrigt m ellan  m e d b o rg a rn a  i de n o rd isk a  län d e rn a .

E t t  steg i syfte a t t  n å  e tt  n o rd isk t  sam g åen d e  p å  o m rå d e t  vore a t t  i a lla  
n o rd isk a  län d e r  in fö ra  m ö jl ighe te r  till in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  såsom  a lte rn a t iv  
till m il i tä r  v ä rn p l ik t .  H ä rm e d  avses i fö rs ta  h a n d  t jä n s tg ö r in g  i u -land. 
Genom  en t jä n s tg ö r in g  av  d e t ta  slag skulle  m o t ta g a r la n d e t  k u n n a  t i l l fö ras  
för lande t  behövlig a rb e tsk ra f t .  U p p m ä rk s a m m a s  bö r  dock  a t t  m o t ta g a r 
lan d e ts  ö nskem ål b e t rä f fa n d e  a rb e ts k ra f t  i fö rs ta  h a n d  m ås te  b eak tas ,  äv en 
som  a tt  de som  skall ges en så d a n  t jä n s t  m ås te  bes i t ta  t i l lräck lig  v rk e sk ä n n e -  
dom  fö r  a t t  k u n n a  fv lla  en önskad  mission. I Sverige h a r  b land  vissa m ed ic i
n a re  och ag ro n o m er  u t ta la ts  en k la r  v il ja  fö r  u - lan d s t jän s tg ö r in g  som  a l te rn a 
tiv till m i l i tä r t jä n s t .  Även i D a n m a r k  och övriga n o rd isk a  lä n d e r  b a r  s åd an a  
ö n sk em å l  f r a m k o m m it .  E m e lle r t id  to rde  u - lä n d e rn a s  behov icke  in s k rä n k a s  
till en b a r t  a k a d e m isk t  u tb i ld ad  a rb e tsk ra f t .  L ik a  s to r t  behov av icke-akade- 
m ik e r  to rde  k u n n a  fö ru tses .  D etta  f r a m g å r  av de e r fa re n h e te r  som SIDA 
i Sverige h a r  b e t rä f fa n d e  f re d sk å rsv e rk sam h e te n .

I Sverige a rb e ta r  en e x p e r tg ru p p  på  a t t  u t r e d a  m ö j l ig h e te rn a  för  u tb i ld 
n in g  av v ap en fr ia  och v ä rn p l ik t ig a  för  in te rn a t io n e l l  b is tå n d sv e rk sa m h e t .  
T a n k e n  ä r  a l t  b ilda  en  rä d d n in g s -  och k a ta s t r o f k å r  bes tående  av u tv a ld a  
v ä rnp lik t iga ,  v ap en fr ia  och frivilliga för a t t  de ltaga  i h jä lp a k t io n e r  inom  
och u to m  lande t.  R ä d d n in g sk å re n  skall k u n n a  sä t ta s  in  speciellt i u - länder-  
na. Kåren  skall dock k u n n a  a n v än d as  vid k a ta s tro fv e rk sa m h e t  över h u v u d  t a 
get. Dess r e k ry te r  skall u n d e rg å  en c :a  sex m å n a d e rs  u tb i ldn ing  i Sverige, 
speciellt i n r ik ta d  på  k o m m a n d e  a rbe te  i u - län d e rn a .  A n tag an d e t  till k å re n  
skall föregås av en in g ående  lä m p lig h e tsp rö v n in g  u n d e r  m e d v e rk a n  av 
SIDA och R öda  korse t.  E f te r  u tb i ld n in g s t id en  k o n t r a k te r a s  k å rm e d le m m a r-  
n a  a t t  u n d e r  viss t id  p å  o rd e r  stå  till fö rfogande  för  fo r tsa t t  t jä n s t .  I fö rs ta  
h a n d  s ik ta r  m a n  p å  u tb i ld n in g  av läkare ,  tek n ik e r ,  a d m in is t r a t iv  pe rsona l  
sam t vårdpersona l .

E n  såd an  » k a ta s t ro fk å r»  k u n d e  n a tu r l ig e n  byggas u p p  p å  n o rd isk  bas, 
var igenom  N orden  på  ett v e rk sa m t  sä t t  snabb t  k u n d e  sk r id a  till h jä lp  vid 
o lika  k a ta s tro f t i l l fä l len  i vär lden . Röda k o rse t  och a n d ra  h jä lp o rg a n is a 
t ioner  h a r  visserligen m ö jl ig h e te r  a t t  i s å d a n a  s a m m a n h a n g  m ed v e rk a  till 
snabb  h jä lp .  E n  n o rd isk  » k a ta s tro fk å r»  av h ä r  sk is se rad  a r t  sku lle  dock 
k u n n a  u tg ö ra  ett välbehövlig t b id rag  till re d a n  bef in tl iga  h jä lp o rg a n is a 
tioner.

I F r a n k r ik e  f inns  re d a n  som  a l te rn a t iv  till m il i tä r  v ä rn p l ik t  u - lan d sv ä rn -  
plikt. S a m m a  är  fö rh å l la n d e n a  i V ä s t ty sk la n d  och H olland.

» F red s l jän s t»  borde  k u n n a  u tg ö ra  en v a lm öjl ighe t  fö r  den  som p å  g ru n d
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av a llvarlig  pe rson lig  övertygelse icke an se r  sig k u n n a  fu l lgö ra  m il i tä r 
t jä n s t .  M öjlighet fö r  v ä rn p l ik t ig a  och friv il l iga  a t t  söka  såd an  t j ä n s t  bör 
även föreligga. F ö rd e len  av den h jä lp  till u n d e ru tv e c k la d e  eller k a ta s tro f -  
d rab b ad e  länder  som en o rd n in g  av d e t ta  slag k a n  tä n k a s  m edfö ra ,  m åste  
n a tu r l ig tv is  m ä ta s  m o t  de n a c k d e la r  som en a ll tfö r  generös  tills fåndsgiv- 
n ing  till f r e d s t jä n s t  k a n  in n e b ä ra  för  h e m la n d e ts  fö rsvar.  Behovet av p e r 
soner till f r e d s t jä n s t  to rde  dock  icke bli så  stort ,  a t t  det sku lle  k u n n a  m e d 
fö ra  någon  reell fö rsvagn ing  av h e in lan d s fö rsv a re t .

U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan an fö r ts  h e m s tä l le r  vi,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  u n 
d e rsö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  fö renhe tl iga  b e s tä m m e lse rn a  om 
v apen fr i  t j ä n s t  sam t a t t  dä rv id  genom  a t t  lå ta  in te rn a t io 
nell t j ä n s t  u n d e r  v issa  v il lkor  bli etl a l te rn a t iv  till a llm än  
v ä rn p l ik t  få  till s tå n d  en n o rd isk  h jä lp k å r .

K øbenhavn , H els ingfors  och S tockho lm  i ap r i l  1969

S v e n d  H augaard Kaarlo af H eurlin Ingr id  S eg ers ted t  W iberg
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B I L A G A  1

Yttrandeti över m edlem sförslaget

D a n m a r k  

U denr ig sm in is te r ie t :

I forslaget hens ti l les  det, a t N o rd isk  R åd  an b efa le r  de n o rd isk e  rege
r in g e r  a t  undersøge  m u lig h ed e rn e  fo r  at sa m o rd n e  reg le rn e  oin civil v æ rn e 
pligt sam t for  at gøre in te rn a t io n a l  t jen es te  p å  visse v i lk å r  til et a l te rn a t iv  
til a lm inde lig  væ rn ep l ig t  og i fo rb inde lse  h e rm e d  op re tte  et n o rd isk  h jæ lp e 
korps.

In d en r ig sm in is te r ie t  h a r  i besvare lse  af en t i lsv a re n d e  fo respørgse l f ra  
h a n d e lsm in is te r ie t  u d ta l t ,  a t  m in is te r ie t  fo r  sit v e d k o m m e n d e  k a n  t i l træ de , 
at spø rgsm åle t  om ivæ rk sæ tte lse  af en undersøge lse  af m u l ig h e d e rn e  for 
at koo rd in e re  de i de re spek tive  lan d e  gæ ldende  reg le r  v ed rø re n d e  a f t je 
n ing  ved civilt a rb e jd e  af væ rnep lig ten  (m i l i tæ rn æ g te r t je n e s te )  tages  op i 
et n o rd isk  fo ru m , ide t dog bem æ rkes ,  a t  de tte  spø rgsm ål efter  in d e n r ig s 
m in is te r ie ts  opfa tte lse  m å  beh an d les  u a fh æ n g ig t  a f  spø rgsm åle t  om  e tab le 
r ing  af et n o rd isk  u - la n d sh jæ lp ek o rp s .

U denrigsm in is ter ie t  k a n  t i ls lu t le  sig in d e n r ig sm in is te r ie ts  besvare lse  af 
dette  spørgsm ål.

H vad a n g å r  spø rgsm åle t  om at op re t te  et n o rd isk  u - la n d sh jæ lp e k o rp s  
base re t  p å  væ rnep lig tige  bem æ rkes ,  a t  u d e n r ig sm in is te r ie t  for  sit v e d k o m 
m ende k an  ti l træ de, a t de l te  spø rgsm ål gøres ti! gens land  for undersøge lse  
og b e h a n d l in g  i et n o rd isk  fo ru m .

Mellem de o rganer,  d e r  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge og Sverige fo re s tå r  
udsende lsen  af frivillige til udv ik lings landene ,  er d e r  løbende et snæ vert  
sam arbe jde ,  som s ik re r  sam o rd n in g  af de n o rd isk e  landes  in d sa ts  p å  de tle  
om råde. D enne k o o rd in a t io n  bø r  opre tho ldes  og udbygges i v idest m u lig t  
om fang. Í den n e  fo rb inde lse  k a n  d e r  peges på, a t  de påg æ ld en d e  o rg an e r  
for liden søger al f inde  frem  lil en sa r led e  v i lkå r  for  de u d se n d te  frivillige. 
Derim od sk ø n n e r  m a n  ikke, a t  d e r  vil væ re  noget v u n d e t  ved at søge o p 
re tte t  et n o rd isk  k o rp s  a f  frivillige, da  a d m in is t ra t io n e n  af et s å d a n t  k o rp s  
m å  fo rven tes  a t blive u fo rh o ld sm æ ss ig t  kom plicere t.

U denr ig sm in is te r ie t  f in d e r  de t endv idere  v igtigt a t u n d e rs t re g e  det af 
fo rs lagss t i l le rne  f re m d ra g n e  forhold , al der  fø rs t  og f rem m es t  m å  tages 
h en sy n  til m o d tag e r lan d en es  ø n sk e r  og behov m ed  h e n sy n  lil b is lå n d  af
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den lier o m h an d led e  a r t .  Det m å  således forudses ,  a t der  vil blive stillet 
k rav  om, at de, d e r  skal deltage i en så d a n  t jenes te ,  bes idder  t i l s t ræ k 
kelige faglige k v a l i f ik a t io n e r  til a t ud fø re  de stillede opgaver.

K øbenhavn , den 17. ok tober  1969

P. 111. V .

W . Ulrichsen

Indenrigsministeriet:

1 denne  a n le d n in g  skal m a n  herved  meddele , a t  rege ringen  h a r  tru f fe t  
be s lu tn in g  om, a t  d e r  i de t k o m m e n d e  fo lk e t in g så r  ska l f re m sæ tte s  et fo r
slag til en lov, der  å b n e r  m u lig h ed  for, a t  værneplig tige , d e r  m å  anses  for 
egnede herti l ,  k a n  vælge at u d fø re  b i s ta n d sa rb e jd e  i et u d v ik l in g s lan d  i 
s tedet for  a t  a f t je n e  væ rn ep l ig ten  ved det m il i tæ re  fo rsvar ,  i c iv ilfo rsvare l  
eller ved civilt a rbe jde . Det k an  endv idere  oplyses, a t  d e r  er t ru f fe t  be
s lu tn in g  om ned sæ tte lsen  a f  et udvalg, bl. a. m ed  h e n b l ik  på  u d a rb e jd e l 
sen af u d k a s t  til ei s åd an t  lovforslag.

In d en r ig sm in is te r ie t  k a n  for  sit v e d k o m m e n d e  t i l træ de , a t spørgsm åle t 
tillige gøres til g en s tan d  for  undersøge lse  og b eh a n d l in g  i et n o rd isk  
forum .

F o r  så v id t a n g å r  spø rgsm åle t  om  iv æ rk sæ tte lse  a f  en u ndersøge lse  af 
m u lig h ed e rn e  for a t k o o rd in e re  de i de re spek tive  lande  gæ ldende  regler 
v ed rø rende  a f t je n in g  a f  civilt a rb e jd e  (m i l i tæ rn æ g te r t je n e s te )  k a n  in d e n 
r ig sm in is te r ie t  fo r  sit v e d k o m m e n d e  ligeledes t i l træ de, a t et s å d a n t  a rb e jd e  
tages op i et n o rd isk  fo ru m , idet dog b em æ rk es ,  at de tle  spø rgsm ål efter  
in d e n r ig sm in is te r ie ts  opfa t te lse  m å  b eh an d le s  u a fh æ n g ig t  a f  spørgsm åle t  
om e tab le r ing  a f  et n o rd isk  u - la n d sh jæ lp ek o rp s .

K øbenhavn, den  26. a u g u s t  1969

II. C. T o ft
L o u is  Heegaard

Landsorganisationen i Danmark:

------------ m eddele , a t  L a n d so rg a n isa t io n e n  ingen  k o m m e n ta r e r  h a r  til de tte
forslag.

K øbenhavn , den  27. ju n i  1969

P. f .  V .

T h o m a s  N ie lsen

H a u b e r t  N ie lsen
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Den D anske F N -F oren ing :

F o ren in g en  lægger væ gt på, a t d e r  så  v id t  m u lig t  o pnås  n o rd is k  en ighed  
om  fo ran s ta l tn in g e r ,  d e r  in d e b æ re r  positive b id rag  til a fsp æ n d in g  og in t e r n a 
t io n a l t  sam arb e jd e ,  ide l m u l ig h e d e rn e  for, a t  a n d re  lande  vil følge ek sem ple t  
op, derved  væ sen tl ig t  forøges.

Det fo rudsæ ttes ,  a t  d e r  e tab leres  en r im elig  h a rm o n is e r in g  m e llem  de 
ek s is te ren d e  frivillige o rd n in g e r  v e d rø ren d e  u - lan d s t jen es te ,  i D a n m a rk  
d a n s k  u n g d o m s  u - lan d sa rb e jd e ,  og et eventuelt  n o rd isk  h jæ lp ek o rp s .

Da de r  f r a  d en  d a n sk e  reger ings  side vil blive søgt åbne t  m u lig h ed  for, at 
egnede unge  som  a l te rn a t iv  ti l  v æ rn ep l ig t  k a n  u d fø re  a rb e jd e  i et u d v ik l in g s 
land , ville d e t  fo rm en t l ig  v æ re  hens ig tsm æ ss ig t ,  om  d er  ved en  lo v æ n d r in g  
i den n e  a n led n in g  blev  in d fø je t  en b es tem m else  som h je m m e l  til t je n e s te  på  
fælles n o rd isk  basis.

K øbenhavn , d en  8. a u g u s t  1969

M. H asdor f
F o r m a n d

D ansk  Røde Kors:

1 en ræ k k e  t i lfæ lde  h a r  D a n sk  Røde K ors  fåe t  b i s ta n d  f ra  såvel fo rsvare t ,  
c iv ilfo rsvare t som  civil v æ rn ep l ig t  i fo rb inde lse  m e d  n a t io n a le  og in te rn a t io 
na le  opgaver. I alle t i lfæ lde  h a r  b is ta n d e n  v æ re t  sæ rdeles  b e ty d n in g s fu ld  og 
de enkelte  væ rnep lig tige  h a r  v ist sig m eget positive over for  a rbe jde t .

N a tiona lt  h a r  b is ta n d e n  hovedsagelig  v æ re t  i fo rb inde lse  m ed  ak tiv ite ter ,  
h v o r  opgaverne  h a r  bes tåe t  i penge indsam ling , so r te r in g  a f  tø j ,  fo rske ll ig t  
lager- og k o n to ra rb e jd e  osv.

In te rn a t io n a l t ,  h a r  fo rsv a re t  og c iv ilfo rsvare t b is tåe t  ved t ra n sp o r to p g a v e r  
og i enke lte  t i l fæ lde  ved d i re k te  k a ta s t ro fe in d sa ts .  K u n  i ét t i l fæ lde  h a r  en 
civil væ rnep lig t ig  deltaget i h jæ lp e a rb e jd e t  i u d la n d e t  (N igeria -B iafra -ak tio -  
n e n ) .

K a ta s tro feh jæ lp
M edens d e r  u m id d e lb a r t  e f te r  den  an d e n  v e rd e n sk r ig  v a r  et fo rho ldsv is  

s to r t  pe rsone lbehov  i fo rb inde lse  m e d  Røde K ors’ a k t io n e r  r u n d t  om  i E u ro 
pa, e r  fo rho ldene  i dag  æ n d re t  således, a t  d e r  n o rm a l t  k u n  er ta le  om  behov 
fo r  k a ta s t ro fe e k sp e r te r  (sæ rl ig  u d d a n n e d e  frivillige eller fu n k t io n æ re r  in 
den  for  D a n sk  Røde K ors) .

H ert i l  k o m m er ,  a t  h jæ lp e a k t io n e r  n u  i lang t  de fleste t i lfæ lde  g e n n em 
føres som  in te rn a t io n a le  ak tioner ,  h v o r  de enke lle  lan d e  in d s k r æ n k e r  sig til 
a t  sende  m a te r ie l  h jæ lp  eller o v ennæ vn te  k a ta s t ro fe e k sp e r te r .
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B ag g ru n d en  h e r fo r  er, a t  d e r  y d e r s t  s jæ ld en t  o p s tå r  en  k a ta s t ro fe s i tu a t io n ,  
hv o r  det r a m te  lan d s  eget pe rsone l  er sa t  he lt  u d  a f  spillet. O fte  v iser  de t sig 
endog, a t  d e r  i et s å d a n t  o m rå d e  o p s tå r  en sp o n ta n  t r a n g  til a t  de ltage  i 
h jæ lp ea rb e jd e t ,  så ledes a t u d e f ra  k o m m e n d e  persone l  a lene  bø r  om fa t te  
få hø jtk v a l i f ice red e  eksperte r ,  d e r  k a n  k o o rd in e re  de k ræ f te r ,  d e r  a llerede 
f indes p å  stedet.

D er vil d e r fo r  n æ p p e  væ re  bas is  fo r  e tab le r ing  a f  et re d n in g s -  og k a ta s t r o 
feko rps  b es tåen d e  a f  væ rnep lig tige  og frivillige, ide t  et s å d a n t  k o rp s  yders t  
s jæ ld en t  vil k u n n e  finde  anvendelse .

U -landsh jæ lp

D a n sk  Røde Kors a d m in is t r e r e r  det d a n sk e  u n d e rv isn in g sh o sp i ta l  i K ins
hasa , Congo, d e r  f in an s ie res  p å  g ru n d la g  a f  loven 0111 t e k n isk  b is ta n d  til u d 
vik lingslandene .

P e rsona le t ,  d e r  fo r  t iden  u d g ø r  et a n ta l  congolesere  og ca. 70 europæ ere , 
b e s tå r  a f  læger, sygep le je rske r  m . v. M an k u n n e  even tue lt  tæ n k e  sig m u l ig h e 
den a f  a t  a n v en d e  et m in d re  a n ta l  væ rnep lig t ige  læger. E n  fo ru d s æ tn in g  h e r 
for  m å  dog være, a t  de påg æ ld en d e  ta le r  og sk r iv e r  f ran sk .

H eru d o v e r  h a r  D a n sk  Røde Kors ik k e  fo r  t iden  b is ta n d s p ro je k te r  i u -lan - 
dene.

Som det f r e m g å r  af ovenstående, k a n  D a n sk  Røde Kors k u n  le jl ighedsvis 
og da  i m eget b eg ræ n se t  o m fa n g  gøre b ru g  a f  v æ rnep lig t ig t  personel.

P r inc ip ie l t  er D a n sk  Røde Kors im id le r t id  sæ rdeles  positiv  over 1'or ta n k e n  
om  a t  k u n n e  d isponere  over unge  væ rnep lig tige  i p å k o m m e n d e  tilfæ lde, m en 
selv m ed  en n o k  så s to r  udvidelse  af vort  v irk e fe l t  in d en  for u - la n d sa rb e jd e t  
og selv m ed  en k a ta s t ro fe  a f  m eget s lo r t  om fang, vil d e r  n æ p p e  op s tå  et be
hov, d e r  k a n  give m e re  end  ganske  enke lte  a f  de væ rnep lig t ige  m u lig h ed  for 
a t k o m m e  til a t  gøre en in d sa ts  på  d isse  om råd er .

K øbenhavn, den  3. s ep tem b er  1969

H. R eed tz  F u n d e r
Vicegeneralsekretær

Aldrig Mere Krig, d ansk  a fdeling  a f  »W ar  R esis te rs’ In te rn a t io n a l« :

—- —-—  m eddele, a t  vi s tø t te r  de t f re m sa t te  m ed lem sfö rs lag  om  fæ lles
n o rd isk e  reg le r  fo r  civilt s ta tsa rb e jd e .  Vi k a n  ligeledes de ltage  i an b e fa l ingen  
a f  f redsskabende ,  a l te rn a t iv e  m u l ig h e d e r  fo r  v æ rn ep l ig tsa f t jen in g ,  h e ru n d e r  
u - la n d s t je n e s te  og in d sa ts  i et n o rd is k  h jæ lp ek o rp s .

Vi vil i den n e  fo rb inde lse  pege på, a t  A ld r ig  Mere K rig  a lle rede  i novem ber  
1968 e f te r  et k o m m iss io n sa rb e jd e  anbefa lede, a t alle væ rnep lig t ige  —  altså  
ik k e  b lo t m i l i tæ rn æ g te re  —  fik  m u lig h ed  fo r  a t  a f t je n e  v æ rn ep l ig t  u n d e r  u- 
la n d sa rb e jd e  som  u-landsfr iv i l l ige  i k o n sek v en s  af, a t  u - la n d sa rb e jd e  er en 
del a f  d a n s k  s ik k e rh ed sp o l i t ik .
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F o rs lag e t  om  et in te rn a t io n a l t  h jæ lp e k o rp s  til in d sa ts  i k a ta s t ro fe s i tu a t io 
ner , sk a b t  p å  n o rd is k  basis, k a n  k u n  anbefa les  ud  f ra  de t  i fo rs lage t  an fø r te .  
Vi u n d e rs treg e r ,  a t  et s å d a n t  k o rp s  m å  h ave  et  ab so lu t  ik k e m i l i tæ r t  indho ld ,  
og a t  de ts  a rb e jd e  m å  u d fø re s  u n d e r  iag ttagelse  a f  ab so lu t  n e u t r a l i t e t  u n d e r  
en  even tue l in d sa ts  i k r ig sh æ rg ed e  o m råd e r .  L ede lsen  a f  et s å d a n t  k o rp s  k a n  
m ed  fo rde l hen læ gges  til ik k es ta ts l ig e  organer ,  så ledes som  f. eks. u d se n d e l
sen  a f  d a n s k e  u-landsfr iv i l l ige  e r  ove r lad t  til den  p r iv a te  o rg an isa t io n  
M ellem folkeligt Sam virke .

K øbenhavn, den  1 7 . ju n i  1969

A ldrig  Mere Ivrig

P er  E k e lu n d
L a n d s fo r m a n d

M ellemfolkeligt Sam virke :

--------—  ska l vi gøre o p m æ rk so m  på, a t  in d e n r ig sm in is te r ie t  den  27. a u 
gust  1969 h a r  n ed sa t  et udva lg  m ed  den  opgave a t  u d a rb e jd e  fors lag  til  en 
lov, h v o re f te r  væ rnep lig t ige  f å r  m u lig h ed  for  a t  vælge a t  u d fø re  b i s ta n d s 
a rb e jd e  i et u d v ik lings land  i s tede t  fo r  a t  a f t je n e  væ rn ep l ig t  ved de t  m il i
tæ re  fo rsvar,  i c iv ilfo rsvare t eller ved civilt a rbe jde . M ellem folkelig t S a m 
virke  er rep ræ se n le re t  i udvalget, og vi h en v ise r  i den  fore liggende sag til 
den  be tæ n k n in g ,  der  til sin  t id  vil f r e m k o m m e  f ra  udvalget.

K øbenhavn, den 5. n ovem ber  1969

M ellem folkelig t sam v irk e

Chr. K elm -H a n scn
G e n e r a ls e k r e t æ r

D ansk  U ngdom s F æ llesråd  ( D U F ) :

D a n sk  U ngdom s F æ lle s råd  h a r  ig en n em  flere å r  besk æ ft ig e t  sig m ed  
sp ø rg sm åle t  om  a f t je n in g  a f  væ rn ep l ig t  ved t jen es te  i et U-land.

I en henvende lse  ti l  fo lke tinge ts  m e d le m m e r  den  18. n o v em b er  1968 
sk rev  D U F bl. a . :

D a n sk  U ngdom s F æ l le s rå d  o p fo rd re r  fo lke tinge t  til a t  u n d ersø g e  m u l ig 
h e d e rn e  for, a t to å rs  a rb e jd e  i et udv ik l in g s lan d  k a n  e r s ta t te  væ rn ep l ig t  i 
D a n m a r k  fo r  unge  u-landsfriv il l ige , d e r  f indes  fagligt og m en n esk e l ig t  k v a 
l if icerede  t i l  u - lan d sa rb e jd e .

D a n s k  s ik k e rh ed sp o l i t ik  m å  ik k e  blot o m fa t te  fo rsv a r  a f  d a n s k  te r r i to 
r ium , m e n  også in d s a ts  i den  v e rd e n so m sp æ n d e n d e  k a m p  m o d  su lten , syg
d o m m e n e  og den  ø k o n o m isk e  u n d e ru d v ik l in g ,  d e r  a f  m an g e  anses  fo r  den 
s tø rs te  fa re  fo r  ve rd en sfred en .  U - lan d sa rb e jd e  som  a l te rn a t iv  væ rnep lig ts -
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fo rm  vil t je n e  udv ik l in g en  a f  de t  in te rn a t io n a le  s a m a rb e jd e  og vil give m u 
l ighed  fo r  en forøgelse  a f  den  d a n sk e  b is ta n d  til u d v ik l in g s lan d en e  p å  dette  
om råde .

Vi h en v ise r  i den n e  fo rb inde lse  til, a t  a n d re  e u ro p æ isk e  lan d e  h a r  gen
n e m fø r t  o rd n in g e r  vedr. u - la n d sa rb e jd e  som  a l te rn a t iv  væ rnep l ig ts fo rm .

Vi o p fa t te r  d e t  som  en fo ru d sæ tn in g ,  a t  d e r  u n d e r  en u - landsvæ rnep lig ts -  
o rd n in g  k u n  u d se n d e s  de u - landsfriv il l ige ,  som  u d v ik l in g s lan d en e  selv u d 
t ry k k e r  ø nske  om  a t  m odtage , og at d e r  ved udvæ lge lsen  a f  de v æ rn ep l ig 
tige u-landsfr iv i l l ige  stilles de sa m m e  faglige og m en n esk e l ig e  k v a l i f ik a 
tionsk rav ,  som  hele t iden  h a r  v æ re t  stillet ved udsende lse  af d a n sk e  u - lan d s 
frivillige.

Vi anbefa lle r  i øvrigt, a t  a d m in is t r a t io n e n  a f  en u - lan d sv æ rn ep l ig t  over
lades ti l  M ellem folkelig t Sam virke , som  et led i u d sen d e lsen  a f  d a n sk e  u- 
landsfriv il l ige  u n d e r  b i s ta n d s p ro g ra m m e t  d a n s k  u n g d o m s  u - lan d sa rb e jd e .

Vi o p fo rd re r  fo lke tinge t  til a t  tage  spø rgsm åle t  om  u - Ia n d s t je n e s te  som 
a l te rn a t iv  v æ rn  eplig tsf o rm  op til n ø je  undersøge lse  i fo rb inde lse  m ed  for- 
sv a rsd eb a t ten  m e d  h e n b l ik  p å  en even tue l senere  p r in c ip b es lu tn in g .

Men h e n s y n  til fo rs lage t om  a t  d a n n e  et  n o rd isk  k a ta s t ro fe k o rp s ,  der 
b e s tå r  a f  udva lg te  væ rneplig tige ,  våb en fr ie  og frivillige, ti l  b ru g  fo r  d e l ta 
gelse i h jæ lp e a k t io n e r  a f  fo rske llig  a r t  i in d la n d  såvel som  u d la n d ,  k a n  
D U F s tø tte  ta n k e n  om, a t  et såd an t  k a ta s t ro fe k o rp s  bygges op p å  n o rd isk  
basis.

Så frem t el s å d a n t  h jæ lp e k o rp s  h a v d e  eksis tere t ,  er vi overbevis t  om, at 
de t  ville have  k u n n e t  y d e  en v æ rd ifu ld  h jæ lp e in d s a ts  i f. eks. V ie tn am  og 
Nigeria.

D a n sk  U ngdom s F æ lle s råd  k a n  så ledes v a rm t  anbefale , al d e t  stillede 
fo rs lag  om  a t  s a m o rd n e  b es tem m else rn e  om  våb en fr i  t je n e s te  s a m t  derved 
a t  lade in te rn a t io n a l  t je n e s te  u n d e r  v isse  v i lk å r  b live et a l te rn a t iv  til 
a lm in d e l ig  v æ rn ep l ig t  bl. a. gennem  o p re t te lse  af et n o rd isk  h jæ lp e k o rp s  
ved tages  a f  N o rd isk  Råd.

K øbenhavn , den 14. a u g u s t  1969

D a n sk  U ngdom s F æ lle s råd  

A x e l  S lø k
D orte  B en n ed sen

Socialistisk F o lk ep a r t is  U ngdom :

Et n o rd isk  k a ta s t ro fe v æ rn  l ia r  v o r  fu lde  sym p a ti .  Vi ser  m eget pos itiv t  p å  
en fo rsv in d en  a f  h a lv m il i tæ re  væ rn ,  som  f. eks. de t d a n sk e  civ ilforsvar, og 
en e r s ta t te n  a f  d isse  m ed  et civilt k a ta s t ro fe v æ rn  m ed  re n t  h u m a n i tæ re  op
gaver.

E t  s å d a n t  v æ rn  k u n n e  ben y t te s  b åde  inden -  og u n d e n la n d s  og både  i k r ig  
og fred. D a det ingen  p lad s  i to ta l fo rsv a re t  h a r ,  vil endv idere  a lle  m il i tæ r-  
og v åb en n æ g te re  (u n d ta g e n  Jeh o v as  V id n er)  k u n n e  an v en d es  her. Som det er 
for  tiden, i de t m in d s te  i D a n m a rk ,  u d sk r iv e s  nogle m il i tæ rn æ g te re  til civil-



117 4 A 2 4 0 /s :  Bilaga 1

fo rsv a re t  uden  legal m u lig h ed  for  a t næ gte  delte , idet det hæ vdes  at civil
fo rsva re t  h a r  ren t  h u m a n i tæ re  og ikke -m il i tæ re  opgaver. Dette sk e r  p å  t ro d s  
af, at enhver  m ed  det m in d s te  k e n d sk a b  til d isse  sager, ved, at in teg ra t io n en  
m ellem  c iv ilforsvar og de r e n t  m il iæ re  v æ rn  er vidt f rem sk red en .

K an  d e rfo r  b e s tem m else rn e  h a rm o n ise re s ,  så r i  fo r  de t  fø rs te  f å r  e t k a t a 
s t ro fev æ rn  u d en  fo rb inde lse  m ed  to ta lfo rsv a re t ,  og for  det an d e t  s ik re r  at 
m a n  ik k e  m o d  sin  v ilje  k a n  udsk r iv es  til h a lv m il i tæ re  s tø t teenheder ,  ope re 
rende  u n d e r  h u m a n i tæ r t  dæ kke, h a r  fo rs lage t vor støtte .

H vorv id t  de t  e r  k log t  a t  operere  m ed væ rnep lig t ige  som  led i u - landsb i-  
s la n d  s tiller vi os m eget tv iv lende over for, m e n  f inder,  a t d e r  h e r  fø rs t  og 
fre m m e s t  m å  ly t tes  til de o rg an e r  og o rgan isa t ioner ,  d e r  fo rm id le r  te k n isk  
b is tand . F in d e r  d isse  fors laget a f  væ rd i ,  vil vi v æ re  m eget åbne.

København, den 15. a u g u s t  1969

S te f fe n  L u n n
F o r m a n d  fo r  p o l it is k  
s e k r e t a r i a t

Venstres Ungdom har  i skr ive lse  den 5 au g u s t i  1969 fö rk la ra t  sig t i l l s ty rka  
m edlem sförs lage t .

F i n l a n d

M inisterie t fö r  u t r ik e s ä iendena:

— --------F ö rs la g s s tä l la rn a  i N o rd isk a  rå d e t  h a r  ö n sk a t  u n d e rsö k a  m ö jl ig 
h e te rn a  att  fö renhe tl iga  b e s tä m m e lse rn a  om vap en fr i  t j ä n s t  i de n o rd isk a  
län d e rn a ,  sam t a t t  u n d e r  v issa  v il lkor  lå ta  in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  i en n o rd isk  
h jä lp k å r  u tg ö ra  ett a l te rn a t iv  till a l lm ä n  v ä rn p l ik t .  I de t fö l jan d e  b eh an d la s  
förs laget m ed  b e a k ta n d e  inom  den  f in lä n d s k a  fred sk å ren .

P å  de arbe tsfä l t ,  u tveck l in g sb is tån d e t  o m fa t ta r ,  r å d e r  det b r is t  på  k va li
ficerad p e rso n a d  för  fä l ta rbe te t .  Med de n u  till b u d s  s tåen d e  m ed len  s a k n a r  
f re d sk å re n  m ö jl ighe t  a t t  r e k ry te r a  p e rso n a l  f r å n  ett f le r ta l  y rk e so m rå d e n .  
Om  v ä rn p l ik t ig a  m ed  läm plig  y rk e su tb i ld n in g  k u n d e  fu l lgö ra  sin  m i l i t ä r 
t jä n s t  inom  fred sk å ren .  sku lle  d e t ta  u ta n  tvivel in n e b ä ra  en v ä rd e fu l l  b r e d d 
n in g  av  f r e d sk å re n s  rek ry te r in g sb as .

F ö r  a t t  en in sa ts  i f r e d sk å rsa rb e te t  skall v a ra  m en ingsfu ll  bö r  t jä n s tg ö 
rin g s t id en  v a ra  m in s t  två år .  F ö r  de v ä rn p l ik t ig a  skulle  t jä n s tg ö r in g  i f re d s 
k å re n  m ed  a n d r a  ord  in n e b ä ra  en avsevärd  fö r län g n in g  av v ä rn p l ik ts t id e n .

M edelå ldern  för  de f in sk a  f r e d s k å r i s te rn a  h a r  v a r i t  26 år . Vid d e n n a  
å lde r  h a r  en person  van ligen  n å t t  en så d a n  m o g n ad  och y rk essk ick l ig h e t  
a t t  h a n  k a n  k o m m a  i f råg a  vid re k ry te r in g e n  av f re d sk å r is te r .  D etta  in n e 
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b ä r  a tl  in k a l le lseå ld e rn  för  dem  som ö n s k a r  fu l lgö ra  sin v ä rn p l ik t  inom  
fre d sk å re n  sku lle  v a ra  avsevär l  hög re  ä n  n o rm a l t .  Då av s ik ten  m e d  f re d s 
k å re n  ä r  a t t  s än d a  p e r so n e r  m ed  b ä s ta  m ö jl ig a  k v a l i f ik a t io n e r  till  u tv eck 
l ings länderna , bo rde  de v ä rn p l ik t ig a  äga  en såd an  y rk essk ick l ig h e t  a t t  d eras  
de l tag an d e  i f r e d sk å re n  in te  sku lle  in n e b ä ra  en s ä n k n in g  av f re d sk å re n s  
kvalite t.

B e trä f fa n d e  m ö jl ig h e ten  fö r  v ä rn p l ik t ig a  a t t  t j ä n s tg ö ra  i d en  f in sk a  f red s 
k å re n  fö r  n ä rv a ra n d e  a n fö r  m in is te r ie t  fö l jande :

T ill  den  f in lä n d s k a  f r e d sk å re n  re k ry te r a s  u n g a  y r k e s k u n n ig a  personer ,  
som in g å r  ett tv åå r ig t  a rb e tsav ta l  m ed  u tr ik e sm in is te r ie t .

P e rso n e r  i v ä rn p l ik t s å ld e rn  m ed  läm plig  u tb i ld n in g  och y rk e s e r fa re n h e t  
fö r  t jän s tg ö r in g  i u tv e c k l in g s lä n d e rn a  h a r  i p r in c ip  m ö jl ig h e t  a t t  an sö k a  
om in t rä d e  i f red sk å ren .  Då p e rso n e r  i v ä rn p l ik t s å ld e rn  i a l lm ä n h e t  fa ller  
u ta n f ö r  den  k a tego r i  av y r k e s k u n n ig a  p e rso n e r  u tv e c k l in g s lä n d e rn a  p r io r i 
te ra r ,  in n e b ä r  d e t ta  a t t  sö k an d e  i v ä rn p l ik t s å ld e rn  i viss m å n  ä r  h a n d ik a p 
p ade  i k o n k u r re n s e n  m ed  de övriga sökandena .

P å  u p p d ra g  av ledn ingen  för de n o rd is k a  b is tå n d so rg a n isa t io n e rn a  h a r  
m ö j l ig h e te rn a  a tt  sk a p a  en n o rd isk  f re d s k å r  u n d e rsö k ts ,  va rv id  k o n s ta te 
r a t s  a t t  det fö r  n ä rv a ra n d e  in te  f in n s  f ö r u ts ä t tn in g a r  fö r  u p p r ä t t a n d e t  av 
en g em en sam  n o rd is k  f red sk å r .  D ä rem o t  l ia r  m a n  s t rä v a t  till a tl  fö re n h e t 
liga a n s tä l ln in g sv i l lk o ren  för  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  f red sk å r is te r .

H els ingfors  den  12 au g u s t i  1969

R is to  H yvä r in en
A v d eln in g sch ef

K n r t  Uggeldahl
B y rå c h e f

M inisterie t  f ö r  in r ik e sä ren d en a :

R ä d d n in g s t jä n s te n  v e rk a r  i F in la n d  f rä m s t  p å  frivillig g ru n d  och såsom  
c e n tra l t  o rg an  fö r  d en  friv il l iga  r ä d d n in g s t jä n s te n  fu n g e ra r  R ä d d n in g s 
t jä n s te n s  cen t ra lk o m m it té .  F ö r  u tb i ld n in g en  och f in a n s ie r in g e n  sa m t  för 
den  a l lm ä n n a  k o o rd in e r in g en  av d e n n a  friv il l iga  r ä d d n in g s t j ä n s t  h a r  F i n 
lan d s  Röda k o rs  svara t .  B es täm m else r  om  den  i lag reg le rad e  r ä d d n in g s 
t jä n s te n  in g å r  i polis lagen  (23— 26 §§). Y t te r l ig a re  k a n  h ä n v isa s  til! b r a n d 
lagens s ta d g a n d e n  (kap .  6). D en a l lm ä n n a  k o o rd in e r in g e n  av s ta ten s  m y n 
d ig h e te r  åv ilande  u p p g if te r  inom  r ä d d n in g s t jä n s te n  o m h ä n d e rh a s  av avdel
n in g en  för p o l isä ren d en  i in r ik e sm in is te r ie t .

O rg a n ise ra n d e t  av r ä d d n in g s t jä n s te n  i syfte  a t t  e rn å  en fa s ta re  u t fo rm 
n in g  av d e n n a  ä r  förs t  i begynne lseskede t  och u n d e r  u tveck ling . Av d e n n a  
o rsa k  ä r  det ä n n u  svår t  att bedöm a, h u ru v id a  v apen fr i  t jä n s tg ö r in g  k u n d e



fu l lgö ras  in o m  r a m e n  fö r  u p p g if te rn a  in o m  rä d d n in g s t jä n s te n  och u tb i ld 
n ing  ges v ed e rb ö ran d e  för  d e t ta  än d am å l .

H els ingfors  den  12 au g u s t i  1969

A rn o  H a n n u s
A v d e ln in g sch ef,
re g e r in g s rå d

K las G. Ivars
Y ngre re g e rin g sse k re te ra re

F o rsv a rsm in is te r ie t1:
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I p r in c ip  h a r  m in is te r ie t  ing en t in g  em ot a t t  en såd an  sp ec ia lu n d e rsö k n in g  
u tföres, v a rs  ä n d a m å l  ä r  a t t  k la rg ö ra  m ö j l ig h e te rn a  a t t  s a m o rd n a  lags t if t
n ingen  an gående  vap en fr i  v ä rn p l ik t  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  sa m t  fö ru t s ä t t 
n in g a rn a  för  a t t  de  v a p e n fr ia  v ä rn p l ik t ig a  eventuellt  sku lle  a n v ä n d a s  för 
in te rn a t io n e l l  h jä lp v e rk s a m h e t  inom  ra m e n  för ett slags n o rd is k  h jä lp k å r .

F o rsv a rsm in is te r ie t  m å s te  dock  för F in la n d s  del fä s ta  u p p m ä r k s a m h e t  p å  
n å g ra  sy n p u n k te r ,  som  re d a n  f rå n  b ö r ja n  k a n  k o m m a  a t t  in s k r ä n k a  m ö jl ig 
h e te rn a  a t t  fö rverk liga  förslaget hos oss, å tm in s to n e  v ad  den  in te rn a t io 
nella  u tv eck l in g sh jä lp en  b e t rä f fa r .  Av dessa  k a n  fö l jan d e  n ä m n a s :

1. I F in la n d  h a r  nyss  eller den 21 feb ru a r i  1969 u t f ä r d a t s  en lag  an g åen d e  
vapen fr i  t jä n s t  och c iv i l t jän s t  (132 /69) ,  som t r ä d d e  i k r a f t  den  1 april .  
D en n a  lag ger u t t ry c k  fö r  n u v a ra n d e  r ik sd ag s  s t å n d p u n k t  i saken . Det ä r  
k n a p p a s t  tro lig t  a t t  m a n  b ö r ja r  u n d e rsö k a  n y a  a l te rn a t iv  in n a n  m a n  få t t  
ens k o n k re ta  e r fa re n h e te r  av  del system  som  t i l lä m p a ts  på  basis  av d e n n a  
lag.

2. F u l lg ö ra n d e t  av  v ä rn p l ik te n  u ta n fö r  r ik e ts  g rä n se r  genom  a t t  de ltaga  
i in te rn a t io n e l l  u tv e c k l in g sh jä lp v e rk sa m h e t  k a n  in te  fö rverk ligas  h o s  oss 
u la n  f ö r ä n d r in g  av g rund lagen .

Slutligen  ä r  de t  skäl a t t  p å p e k a  ett fel som  in g å r  i m o tiv e r in g a rn a  till 
m otionen . P å  fö rs ta  s id an  av m o tio n en  ta la s  det om  ökn in g en  av vapenväg-  
r a r n a s  a n ta l  och säges a t t  d e n n a  ö k n in g  i F in la n d  in te  v a r i t  l ika  s t a rk  som 
i de övriga  n o rd is k a  län d e rn a ,  em ed an  F in la n d s  la g s t i f tn in g  v a r i t  m y ck e t  
s träng . F in la n d s  lag s t i f tn in g  h a r  k n a p p a s t  v a r i t  s t r ä n g a re  än  de övriga  
n o rd isk a  lä n d e rn a s  m o ts v a ra n d e  lags t if tn ing . Det k a n  k o n s ta te ra s  a t t  be
frie lsen  för  s. k. Jeh o v as  v i t tn en  f r å n  all t jä n s tg ö r in g  i Sverige in le  g r u n d a r  
sig p å  lag u ta n  förverk ligas  m ed  d ispens  p å  Kungl. Maj :ts beslu t.

Av m o tiv e r in g a rn a  få r  m a n  den  u p p fa t tn in g en ,  a t t  a n ta le t  v a p e n f r ia  v ä r n 
p lik t ig a  också  i F in la n d  sku lle  bli s törre , även om  ö k n in g en  in te  ä r  l ik a

1 Y l t r a n d e l  översatt  f r å n  [ in s k a .
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s la rk  som i de övriga  n o rd isk a  län d e rn a .  D e t ta  s tä m m e r  dock  in te .  S ta t i
s t ik en  f r å n  å re n  1961— 1969 v isa r  a t t  p ro c e n tsa ts e n  v a p e n f r ia  v ä rn p l ik t ig a  
av to ta la n ta le t  av dem  som  in t r ä t t  i t j ä n s t  h a r  v a r i t  i m ede lta l  0,48 p rocen t.  
År 1968, a l l tså  u n d e r  de t  s is ta  å re t  f r å n  v i lke t  u p p g if te r  f in n s  a t t  tillgå, 
h a r  p ro cen ten  u tg jo r t  0,47 p rocen t eller således v a r i t  läg re  än  m edelta le t .  
T o ta la n ta le t  v a p e n fr ia  v ä rn p l ik t ig a  h a r  hå l l i t  sig o m k r in g  200. År 1967 v a r  
det 221, m e n  å r  1968 någo t lägre, 216. Det ä r  så lu n d a  om o tiv e ra t  a t t  ta la  om 
en ö k n in g  för  F in la n d s  del.

H els ingfors  den  30 ju l i  1969

K a u k o  Pöijhönen
K an slich ef

H. K rogerus
C hefen  fö r  a v d e ln in g e n  
fö r m il i tä ra  ä re n d e n

K y rk o s ty re lsen 1:

— ---------m e d d e la r  k y rk o s ty re ls e n  h ö g ak tn in g s fu l l t ,  a t t  den  f in n e r  det
ö n sk v ä r t  a t t  m a n  i d e n n a  f rå g a  k a n  f in n a  en  g em en sam  lö sn ing  fö r  de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  v a r fö r  det i f r å g a v a ra n d e  fö rs lage t bo rd e  bli fö rem å l  fö r  en 
allvarlig  prövn ing . M an to rd e  k u n n a  anse  det än d a m å lse n l ig t  a t t  det  p la n e 
rad e  b is tå n d sa rb e te t  sku lle  u tg ö ra  ett led i den  re d a n  fö re k o m m a n d e  in te r 
na t io n e l la  b is tå n d sv e rk sa m h e te n .  K y rk o s ty re lsen  g o d k ä n n e r  således i p r in 
cip förs laget.  K yrk o s ty re lsen  f in n e r  de t dock  v ik tig t a t t  de fö r  v e rk sa m h e t  
i u tv e c k l in g s lä n d e rn a  u tv a ld a  p e r s o n e rn a  ä r  b åde  till  pe rso n l ig a  eg en sk ap e r  
och till y rk essk ick l ig h e t  p å  en t i l l räck l ig t  hög  n ivå  så a tt  d e ra s  a rb e ts in sa ts  
fö r  a t t  f ö rb ä t t r a  fö rh å l la n d e n a  i u tv e c k l in g s lä n d e rn a  sku lle  m o ts v a ra  sitt 
syfte.

H els ingfors  den  26 ju n i  1969

F ö r  k y rk o s ty re lse n :

M artt i  S im o jo k i
E e tu  R issanen

F in lan d s  o r todoxa  k y rk o s ty re lse :

------------- m e d d e la r  k y rk o s ty re lse n  som  sitt  u t lå ta n d e  a t l  den  f in n e r  det
t i l l råd lig t  a t t  m a n  fö r  dem, som  v ä g ra r  v ä p n a d  t jä n s t ,  a n o r d n a r  en  m ö jl ig 
he t  a t t  u t fö ra  m o tsv a ra n d e  t j ä n s t  in o m  o m rå d e t  fö r  c iv ilförsvar, s ju k v å rd ,

1 Y l l r a n d e i  översat t  f r å n  f i n s k a .



k o m m u n a l  och s ta tl ig  fö rvaltn ing , in te rn a t io n e l l  r ä d d n in g s t jä n s t  och a n d ra  
l ik n a n d e  uppgifter .

Kuopio den  30 ju n i  1969

Å k y rk o s ty re lse n s  v ä g n a r :

Ä rk e b isk o p  Paavali
O rd fö ran d e

M auri K ononen
S e k re te ra re

F in la n d s  Röda k o rs :
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U tan  a t t  gå in  p å  de Lill vap en fr i  m i l i t ä r t j ä n s t  fö rk n ip p a d e  p r in c ip f rå g o r 
n a  a n se r  F in la n d s  Röda k o rs  a t t  de  i h em s tä l la n  f r a m s tä l ld a  p r a k t i s k a  fö r 
slagen ä r  a k tu e l la  och v ä rd a  en ingående  u n d e rsö k n in g .

F in la n d s  R öda  k o rs  anser ,  a t t  det i h e m la n d e t  fö re k o m m e r  inom  r ä d d 
n in g s t jä n s te n  och b ran d v ä se n d e t  k o n t in u e r l ig  b r is t  p å  p e rso n a l  som k a n  
b is tå  k a ta s t ro fm y n d ig h e te rn a .  O m  m a n  k u n d e  o rg a n ise ra  v a p e n v ä g ra rn a  
fu n k t io n e l l t  och av dem  b ilda  sko lade  h jä lp g ru p p e r ,  v i lka  k u n d e  t j ä n s tg ö ra  
t. ex. v id  v issa  b ra n d k å re r ,  k u n d e  dessa  h jä lp g ru p p e r  v a ra  till n y t t a  bl. a. 
v id  b e k ä m p n in g e n  av  skogs- och a n d r a  b rän d e r ,  v id  e f te rsp a n in g  och  t r a n s 
p o r t  av sk ad ad e  och v ilsegångna  pe rsoner ,  i f ö r s ta h jä lp v e rk s a m h e t  och 
a n d r a  dy l ik a  uppg if te r .

A ll te f te rsom  det in te rn a t io n e l la  sa m a rb e te t  u tveck las  k u n d e  m a n  av d e t ta  
m a n s k a p  få en u tva ld  pe rsona l  —  som  va lts  bl. a. p å  bas is  av s p r å k k u n 
sk a p e r  —- som  i v issa  fall k u n d e  a n v ä n d a s  i in te rn a t io n e l l  k a ta s t ro fv e rk 
sam het.

T ill  t j ä n s tg ö r in g  i u tv eck l in g s län d e r  s tä l le r  sig F in la n d s  R öda  ko rs  i viss 
m å n  tvekande . F in la n d s  R öda  k o rs  anser , p å  basis  av egen e r fa ren h e t ,  a t t  
den p e rso n a l  som sän d s  till in te rn a t io n e l la  u tveck l in g su p p g if te r  bö r  fylla  
synnerl igen  höga  fy s isk a  och p sy k isk a  läm p lig h e ts fo rd r in g a r .  P e rso n a len  
bö r  v a ra  k o m p e te n t  in o m  någo t y rk e so m rå d e  som k o m m e r  if råga  i u tv e c k 
lingsarbe te t  och dessu to m  h a  t i l l räck l ig a  sp rå k k u n s k a p e r .  Då u n g a  m ä n  i 
v ä rn p l ik tså ld e rn  i a l lm ä n h e t  icke ä n n u  h a r  någ o n  y rk esu tb i ld n in g ,  to rd e  
det h ä r  k o m m a  i f råga  n ä rm a s t  p e rso n e r  som e rhå ll i t  u p p sk o v  f rå n  m i l i t ä r 
t j ä n s t  p å  g ru n d  av lån g t  f r a m s k r id n a  s tu d ie r  in o m  tek n ik en s ,  m ed ic inens ,  
l a n tb ru k e ts  och a n d ra  l ik n a n d e  o m råd en .  E r fo rd e r l ig  y rk e su tb i ld n in g  k a n  
delvis o rd n a s  u n d e r  t jän s tg ö r in g s t id en ,  m e n  m a n  b ö r  se till a t t  de  som vä ljs  
fö r  u tv e c k l in g sh jä lp a rb e te  icke  k o m m e r  i en  fö rd e lak t ig a re  s tä l ln in g  än  
övriga  v ä rn p l ik t ig a  eller v a p e n v ä g ra rn a .  Alla u tv e c k l in g sh jä lp sp ro g ra m  k r ä 
v e r  d e ssu to m  sin egen fö rh a n d ssk o ln in g  för  ju s t  de t  lan d  och den  uppg if t  
det ä r  f råga  om.

S a m m a n fa t tn in g sv is  a n se r  F in la n d s  R öda  kors, a t t  in i t ia t ive t  ä r  v ä r t  en
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d e ta l je rad  u n d e rsö k n in g .  Då ä re n d e t  i m å n g a  avseenden  ta n g e ra r  F in lan d s  
R öda  ko rs  v e rk sa m h e t ,  h o p p as  o rg an isa t io n en  bli in fo rm e ra d  0 111 p lanens  
even tue lla  v ida re  u tveck ling  och även  få f ra m lä g g a  s ina  å s ik te r  i saken.

H elsingfors  den  29 au g u s t i  1969

E lli  N u r m in e n
V iceo rd fö ran d e

G. Rosén
T. f. gen era l-
s e k re te ra re

F in lan d s  s tu d e n tk å re rs  fö rb u n d :

F in la n d s  s tu d e n tk å re r s  fö rb u n d  h a r  i f le ra  s a m m a n h a n g  fäs t  u p p m ä r k 
sam h e ten  vid a t t  d en  v ä rn p l ik t ig e s  m ö jl ig h e t  a t t  v ä g ra  b ä r a  v a p e n  enligt 
f in lä n d s k  lag s t i f tn in g  ä r  a l l t fö r  b eg ränsad ,  genom  a tt  e n b a r t  a llvar liga  s a m 
ve tsskä l  b a se rad e  p å  religiös eller e t isk  övertygelse  k a n  accep te ras  som  g rund  
fö r  v ä rn p l ik tsv ä g ra n .  B ed ö m n in g en  av v ä rn p l ik tsv ä g ra re n s  övertygelse  h a r  
i p r a k t ik e n  v a r i t  synnerl igen  s träng .  1 den  f in lä n d s k a  la g s t i f tn in g en  anses  
vap en fr i  t j ä n s t  in te  v a ra  l ikvärd ig  m ed  m il i tä r  v ä rn p l ik t .  E t t  bevis  p å  de tta  
ä r  bl. a. den  län g re  t jä n s tg ö r in g s t id e n  fö r  v ap en f r i  t jä n s t .

F in la n d s  s tu d e n tk å re r s  fö rb u n d  h a r  även  k o n s ta te ra t  a t t  de o l ika  fo rm e r 
n a  av vapen fr i  t j ä n s t  ä r  m y c k e l  ensidiga. E h u r u  d en  f in lä n d s k a  lag s t i f t 
n in g en  som ett a l te rn a t iv  ger m ö jl ig h e ten  a t t  t j ä n a  inom  k o m m u n a l  och 
s ta t l ig  fö rva ltn ing , sk e r  t j ä n s te n  van ligen  enligt lagens a n d r a  a l te rna tiv ,  
n äm ligen  vid e tt  u n ive rs i te ts -  eller c e n t r a l s ju k h u s  eller v id  en k o m m u n a l  
v å rd a n s ta l t .  F in la n d s  s tu d e n tk å re r s  fö rb u n d  f in n e r  det pos itiv t  a t t  m a n  
inom  N o rd isk a  rå d e t  h a r  fä s t  u p p m ä rk s a m h e te n  vid behovet a t t  sk a p a  nya  
a l te rn a t iv a  fo rm e r  fö r  vapen fr i  t jä n s tg ö r in g .  F ö rb u n d e t  k o n s ta te r a r  dock 
a t t  det fö rs lag  som f ra m fö r ts  till  N o rd isk a  rå d e t  in te  alls fä s t  n å g o n  u p p 
m ä rk s a m h e t  vid en h e lh e tsb e h a n d l in g  av f r å g a n  om  vapen v äg ran ,  v ilket 
vore synnerl igen  v ik tig t.  Man h a r  b a ra  f r a m h å l l i t  en y t te r s t  a l te rn a t iv  t j ä n s t -  
gö r in g sfo rm  fö r  v ä rn p l ik tsv ä g ra rn a ,  v ilke t sam tid ig t  sku lle  u tg ö ra  en del
lösn ing  av u -h jä lp s f rå g a n .

F ö rb u n d e t  a n se r  a t t  m a n  d å  v ä rn p l ik t s v ä g ra rn a s  a l te rn a t iv a  t jä n s tg ö r in g s -  
fo rm e r  u tveck las  b ö r  u n d e rs ö k a  h u r  v ä rn p l ik t s v ä g ra rn a s  g ru p p  ä r  s a m m a n 
satt, då  j u  sys tem ets  u tv eck lan d e  p å  ett av g ö ran d e  sä t t  ä r  be ro en d e  av g r u n 
d e rn a  fö r  vapen v äg ran .  E n  v ä rn p l ik tv ä g ra re s  in s tä l ln in g  till de a l te rn a t iv a  
t jä n s tg ö r in g s fo rm e rn a  b e ro r  i hög grad  p å  h u r u v id a  h a n s  v ä g ra n  g r u n d a r  
sig p å  a t t  h a n  fö rd ö m e r  dö d an d e  i sig s jä lv t,  s tä l le r  sig he lt  avv isande  till 
fö r sv a r sm a k te n  som en del av fö r sv a r sm e k a n ism e n  eller ä r  ovillig a t l  på  
någo t  sä t t  fö rsv a ra  det r å d a n d e  sam h ä l ls sy s tem e t .  H ärv id  bö r  m a n  k o m m a  
ihåg  a t t  v ä rn p l ik t s v ä g ra rn a s  avs ik t  ä r  a t t  b id ra  till a rm é e rn a s  av sk a ffan d e
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och in te  a t t  s töda  dessa  genom  a l te rn a t iv a  system . V issa  vägrare ,  t. ex. 
Jeh o v as  v i t tn en  u n d e r k a s ta r  sig in g a  a l te rn a t iv a  t jä n s tg ö r in g s fo rm e r .

F in la n d s  s tu d e n tk å re r s  fö rb u n d  k o n s ta te r a r  a t t  de t  förs lag  som f r a m 
förts  i N ord iska  råd e t  in te  k a n  anses  som en generell lösn ing  p å  v ä rn p l ik ts -  
v ä g ra rn a s  p rob lem . T ill  t a n k e n  p å  a t t  gö ra  den  fö rs lag n a  t jä n s tg ö r in g s fo r 
m en  till ett a l te rn a t iv  a n s lu te r  sig v issa  sy n p u n k te r ,  v id v i lka  F in la n d s  s tu 
d e n tk å re r s  fö rb u n d  ö n s k a r  fä s ta  N o rd isk a  r å d e ts  u p p m ä rk s a m h e t .

I fö rs lagets  m o tiv e r in g  p å p e k a s  a t t  u - lä n d e rn a s  behov av a rb e ts k ra f t  in te  
ä r  b eg rän sad  till a k a d e m isk  a rb e ts k ra f t  u ta n  a t t  dessa  lä n d e r  även  behöver  
ick e -ak ad em ik er .  M an k a n  dock in te  u tg å  f rå n  a t t  v ä rn p l ik t s v ä g ra rn a  sku lle  
bes tå  en b a r t  av p e rso n e r  m ed  a k a d e m isk  u tb i ld n in g  e ller y rk essk o ln in g .  
S ä rsk il t  i F in la n d  ä r  den  icke fa c k u tb i ld a d e  b e fo lkn ingens  andel av hela  
be fo lkn ingen  synnerl igen  stor, och u - lä n d e rn a  ä r  in te  i behov  av s å d a n  a r 
b e tsk ra f t .  D ä r fö r  sku lle  t j ä n s te n  i u - lä n d e rn a  bli ett  p r iv i leg ium  fö r  de 
y rkesu tb ildade .

T a n k e n  p å  a t t  b i lda  in te rn a t io n e l la  räd d n in g s -  och k a ta s t ro fk å re r  fö r 
t j ä n a r  a tt  u ndersökas .  D ärv id  bo rde  speciell u p p m ä r k s a m h e t  fä s ta s  vid 
f rå g a n  om vid v ilka  slags k a ta s t ro f fa l l  dessa  k å r e r  k u n d e  a n v ä n d a s  och 
h u r u d a n a  u p p d ra g  de k u n d e  u t fö ra  u ta n  a t t  ens in d i re k t  u tn y t t j a s  för  m il i 
tä ra  än d am å l .

Det fö rs lag  som  f ra m la g ts  i N o rd isk a  rå d e t  ä r  in te  b a r a  e tt  bevis p å  en 
v ilja  a t t  f in n a  n y a  m en in g s fu l la  a l te rn a t iv  för v apen fr i  t j ä n s t  u ta n  även  ett 
bevis p å  en s t rä v a n  a tt  f in n a  n y a  lö sn ingar  för  a tt  l in d ra  u - lä n d e rn a s  p r o 
blem. F ö rb u n d e t  k o n s ta te r a r  dock  a t t  de t n u  f r a m la g d a  förs laget ä r  av 
y t te rs t  r in g a  betydelse  för  lö sande t  av u - lä n d e rn a s  e n o rm a  p rob lem  och att  
u -h jä lp en s  s a m m a n k o p p la n d e  m ed  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  fö rsva rsp rob lem  
k an  ge de n o rd is k a  re g e r in g a rn a  y t te r l ig a re  a n le d n in g  a t t  u p p s k ju ta  u- 
h jä lp sp ro b le m e ts  to ta l lösn ing .

F in la n d s  s tu d e n tk å re r s  fö rb u n d  an se r  a t t  det sv å ra s te  p rob lem et för  fö r
ve rk ligande t  av sa m n o rd is k a  u -h jä lp s k å re r  u tg ö rs  av de n o rd isk a  lä n d e r 
nas  v a r ie ra n d e  fö rsvars-  och u t r ik e sp o l i t isk a  b in d n in g a r .  D ärem ot k a n  dessa  
in te  anses  v a ra  ett h in d e r  fö r  e tt  fö ren h e t l ig an d e  av b e s tä m m e lse rn a  rö ra n d e  
v apenfr i  t jän s tg ö r in g .  F ö rb u n d e t  s töder  t a n k e n  p å  a t t  fö renhe tl iga  dessa  
b es täm m else r  fö ru tsa t t  a tt  m a n  sam tid ig t  s t r ä v a r  till a t t  fö ru to m  relig iösa  
och e t isk a  skä l  även  social eller p o li t isk  övertygelse  accep te ras  som g ru n d  
för  v apenväg ran .

H els ingfors  den 22 au g u s t i  1969

Suom en  y lio p p i la sk u n t ien  Iiitto —  F in la n d s  s tu d e n tk å re r s  fö rb u n d

K im m o  E sko la
Ordförande

M atti  L o u e k o s k i
G e n e ra lse k re te ra re
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Suom en te in iiiitto  r.y. — F in la n d s  sk o lu n g d o m sfö rb u n d :

Suom en  te in ii i t to  —  F in la n d s  sk o lu n g d o m sfö rb u n d  h a r  d ire k t  sam arbe te  
m ed de n o rd is k a  sk o lu n g d o m sfö rb u n d e n .  D e tta  sa m a rb e te  s t r ä v a r  vi s tä n 
digt a t t  u tv idga  till skol- och  u n g d o m sp o li t isk a  f råg o r  i a l lm ä n h e t .  P å  de tta  
g ru n d a r  v å r  o rg an isa t io n  s itt  fö rh å l la n d e  till det n o rd is k a  sam arb e te t .  Suo
m en  te in iii i t to  h a r  in te  p å  g ru n d  av sitt v e rk sa m h e ts fä l t  speciell s tå n d p u n k t  
på  lagstif t l iga  spec ia lf rågo r  om  u tv eck lan d e t  av det n o rd is k a  sam arbe te t .  
B e trä f fa n d e  de d e ta l je ra d e  fö rs lag  som  k o m m e r  f r a m  i de t till N ord iska  
råd e t  g ivna in i t ia t ive t  f r a m h å l le r  S uom en  te in i i i i t to  fö ljande.

Suom en  te in i i i i t to  god k än d e  enhä ll ig t  p å  s itt  fö rb u n d sm ö te  h ö s ten  1968 
ett förslag, d ä r  fö rb u n d ss ty re lse n  u p p m a n a s  fo rsk a  och k la rg ö ra  m ö jl ig 
h e te rn a  för  a t t  v ä rn p l ik te n  sku lle  k u n n a  bli e r s a t t  m ed  u -h jä lp sa rb e te .  Som 
följd  av d e t ta  fö rb u n d sm ö tesb es lu t  u n d e rs tö d e r  S uom en  te in iii i t to  det fö r
slag som lä m n a ts  till N o rd isk a  råde t .  Vi a n se r  a l t  k a ta s t ro fh jä lp  k a n  r ä k n a s  
till u -h jä lpen .

Vid u n d e rsö k n in g  av u - l i jä lp s t jä n s tg ö r in g s a r ra n g e m a n g  ska ll  v e rk sam -  
h e ten s  m å l och a r t  v ä rd e ra s  m y c k e t  noga. S uom en  te in i l i i t tos  fö rb u n d sm ö te  
h a r  lagt m ä r k e  till d en  b a rm h ä r t ig h e ts m e n ta l i t e t  som  k o m m it  f r a m  i u- 
h jä lp en ,  d e n n a  skall  e r s ä t ta s  m ed  en s t r ä v a n  till en rä t tv is a re  h e lhe ts lö sn ing  
p å  v ä r ld sek o n o m in .  I f r e d s k å re rn a s  a rb e te  ska ll  d e t ta  s y n sä t t  ta g a s  i be
t ra k ta n d e .  M ålen för  h jä lp v e rk s a m h e te n  skall  v ä l ja s  m ed he lh e ts lö sn in g  i 
sikte. O d e m o k ra t i s k a  och socialt o rä t tv isa  s a m h ä l l s s t r u k tu r e r  som  s tå r  som 
h in d e r  fö r  u tvecklingen , f å r  ej b e fä s ta s  i u -h jä lp e n s  n am n .

H els ingfors  i ju l i  1969

O U i ./. O janen
O rd fö ran d e

N o r g e

Just is -  og po li t idepartem en te t:

—  —  —  F ors lag e t  h a r  av J u s t i s d e p a r te m e n te t  v æ r t  fo re lag t fo r  F o r 
s v a rsd ep a r tem en te t ,  U te n r ik sd e p a r te m en te t ,  N orges Bøde Kors, N o rsk  
fo lkeh je lp ,  Norges f red s råd ,  Norges fo rsv a rs fo re n in g  og F o lk  og fo rsvar .  
Alle de nevn te  in s ta n s e r  h a r  avgitt  svar, m en  fiere  av dem  h a r  —  til dels 
på  g ru n d  av a t  de ik k e  h a r  få t t  t id  til å b e h a n d le  sak en  p å  o rg a n isa s jo n s 
m essig  m å le  —  ik k e  in n la t t  seg p å  rea li te ten  i saken .

I Inns t .  S. n r .  42 (1967— 68) om  a rbe idsoppgave  for  t jen es tep l ik t ig e  e tter 
lov av 19. m a r s  1965 om f r i ta k in g  for  m i l i tæ r t je n e s te  av overbev isn ings
g ru n n e r ,  hens ti l te  S to r t inge ts  ju s t i s k o m ite  til d e p a r te m e n te t  a t det bie 
fo re ta t t  en n æ rm e re  u t re d n in g  bl. a. av spø rsm åle t  om f r e d sk o rp s t je n e s te  for 
b åd e  m il i tæ re  og sivile t jenes tep lik t ige .  Saken  er til b eh a n d l in g  i depar tc -
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m e n te t  og m a n  reg n er  m ed  å legge f rem  en m eld in g  for S to r t inge t  i løpet 
av fø rs tk o m m e n d e  sesjon.

J u s t i s d e p a r te m e n te t  a n ta r  at t a n k e n  om å u n d e rsø k e  m ulig h e ten e  for 
en sa m o rd n in g  av de n o rd isk e  lan d s  lovgivning om »vapenfr i  t jä n s t»  bør 
overveies, m en  m a n  f in n e r  ik k e  å  b u rd e  ta  noe endelig  s t a n d p u n k t  til 
sp ø rsm å le t  fø r  S to r t inge t  h a r  b e h a n d le t  ovennevn te  m elding.

Oslo, 17. sep tem ber  1969

E l te r  fu l lm a k t  

A. Irgens

A age Jansen

S v e r i g e

SIDA:

SIDA t i l ls ty rk e r  u ta n  e r in r a n  d en  del av m ed lem sfö rs lage t ,  som  sy f ta r  
till a t t  i de  n o rd isk a  l ä n d e rn a  å s ta d k o m m a  enhe tl igare  b e s tä m m e lse r  än  
som gäller fö r  n ä rv a ra n d e  om  vap en fr i  t jä n s t .  E n  å tg ä rd  av det s laget l ig
ger uppen b ar l ig en  he l t  i l in je  m ed  l ik n a n d e  s t r ä v a n d e n  på  a n d r a  o m råd en ,  
som h a r  a t l  göra  m ed  de m edborger l iga  rä t t ig h e te rn a  och sky ld ig h e te rn a .

F ö rs la g s s tä l la rn a  an se r  a t t  e tt  steg i syfte  a t t  n å  ett  n o rd isk t  sam g åen d e  
på  del a k tu e l la  o m rå d e t  vore om m öjl ig h e te r  in fö rd es  till in te rn a t io n e l l  
t j ä n s t  som a l te rn a t iv  till m i l i tä r  v ä rn p l ik t .  I fö rs ta  h a n d  avses därv id  
t jän s tg ö r in g  i u-land.

I Kungl. Maj :ts p ropos it ion  li 11 1968 å rs  r ik sd a g  om u tveck lingsb is tånde t  
(1968: 101) an fö rdes  a t t  ett  v ik t ig t  syfte för  svensk  u tr ik e sp o l i t ik  ä r  a lt  
b id ra  till u t jä m n in g  och s tö r re  fö rs tåe lse  m ellan  fo lken  och a t t  där igenom  
f r ä m ja  in te rn a t io n e l l  so l idar i te t  och en fred lig  u tveck ling  i vär lden . Det 
f ram h ö lls  v idare , a t t  det sv en sk a  u tveck lingsb is tånde t ,  som ä r  a t t  anse  som 
en del av u tr ik espo li t iken ,  s tå r  i s a m k la n g  m ed  dessa  s t räv an d en .

E t t  p å  d e t ta  sä t t  fo rm u le ra t  u t r ik e sp o l i t isk t  syfte s t r id e r  in te  m o t  h u v u d 
l in jen  i den svenska  fö rsvarspo li t iken .

Det f in n s  a n led n in g  a t t  anse  t jän s tg ö r in g  i u - land  som en f r e d s f r ä m ja n 
de insa ts .

Det förefa lle r  em ellertid  ej v a ra  v ä lb e tän k t  a l t  an lägga  fö rsv a rsp o l i t isk a  
s y n p u n k te r  p å  det r e n t  k o n k re ta  u tv eck lingssam arbe te t .  H ä r  ä r  de t  f råg a  
om g e m e n sa m m a  a n s t r ä n g n in g a r  för  a t t  m ed  pe rsone lla  och m a te r ie l la  
r e s u r s e r  f rå n  såväl v å r t  eget lan d  som f rå n  ett u - land  å s ta d k o m m a  ek o n o 
m iska , sociala och k u l tu re l la  fö rä n d r in g a r  i positiv  r ik tn in g .  Del ä r  ett 
s am h ä llsbyggande  och en p ro d u k t io n ,  som  e f te r f råg a r  k u n s k a p e r  och fä r-
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dighcier, kap iia !  och varo r ,  allt u t i f r å n  behov och ö nskem ål,  som  det t i l l
k o m m e r  u - lan d e t  a t t  fo rm u le ra  och p r io r i te ra .  Det ä r  k n a p p a s t  san n o l ik t  
a t t  d e n n a  e f te r f råg a n  a n n a t  än  i u n d a n ta g s fa l l  in r ik ta s  på  perso n e l la  re 
su rse r  av det slag som v ä rn p l ik t ig a  och v a p e n f r ia  t j ä n s te p l ik t ig a  i vår t  
land  re p re se n te ra r .  Helt u te s lu te t  bö r  det v a ra  a t t  söka  lö sn in g ar  p å  prob lem  
i det svenska  sam h ä l le t  genom  a t t  i ö n sk v ä rd  r ik tn in g  p å v e rk a  ett u - lands  
p r io r i te r in g a r .

SIDA if rå g a sä t te r  så lu n d a  in te  u tv eck l in g ssam arb e te ts  f re d sb ev a ran d e  
e ffek te r  och h a r  in te  någon  e r in ra n  m ot å tg ä rd e r ,  som skulle  göra  de t m ö j 
ligt för  på  van lig t  s ä t t  —  i en lighet m ed  m o t ta g a r lä n d e rn a s  p r io r i te r in g a r
—  re k ry te ra d e  b is tå n d s a rb e ta re  a tt  e f ter  sä rsk i ld  p rö v n in g  få  r ä k n a  fu l l 
g jo rd  t j ä n s t  i u - land  som helt  eller delvis u tb y tb a r  m o t  even tue ll t  å t e r s t å 
ende m i l i t ä r t jä n s t .  D ärem ot k a n  SIDA av skä l som  a n fö r ts  ovan  u t i f r å n  de 
in tre ssen  b is tå n d sm y n d ig h e te n  h a r  a t t  bev ak a  in te  f in n a  det t i l lräck lig t  m o 
t ivera t  a t t  in fö ra  m ö jl ig h e ten  till in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  som a l te rn a t iv  till 
m i l i tä r  v ä rn p l ik t .

M edlem sförslaget går också  u t  p å  a t t  få  till s tå n d  en n o rd is k  h jä lp k å r  
av så d a n a  vä rn p l ik t ig a ,  v a p e n f r ia  och friv il l iga  som ef te r  p rö v n in g  u tta -  
gits til! in te rn a t io n e l l  t jä n s t ,  d. v. s. f r ä m s t  t jä n s tg ö r in g  i u - land . I s in  be
sk r iv n in g  av d e n n a  k å r  å te rg e r  fö rs lag ss tä l la rn a  v issa  de la r  av de d irek tiv , 
som u t fä rd a ts  för  1968 å rs  u t re d n in g  om  b is tå n d su tb i ld n in g .  I a v v a k ta n  på  
vad som k a n  k o m m a  alt  fö reslås  av d e n n a  u t re d n in g  vill SIDA i d e t ta  sa m 
m a n h a n g  en d as t  h än v isa  till sitt y t t r a n d e  den  27 ju n i  1966 i a n le d n in g  av 
h e r r  Sven S u n d in s  m ed lem sfö rs lag  till N o rd isk a  rå d e t  an g åen d e  n o rd isk t  
f re d sk å rs sa m a rb e te .  E n lig t  d e t ta  fö rs lag  sku lle  de n o rd is k a  reg e r in g a rn a  
överväga  a t l  inom  en icke a ll t fö r  av lägsen  f ra m t id  e rsä t ta  de n u v a ra n d e  n a 
tionella  o rg a n isa t io n e rn a  m ed en g em en sam  n o rd isk  f re d sk å rso rg a n isa t io n .  
SSDA k u n d e  in te  av v a re  sig fo rm ella  eller ree lla  skä l b i t r ä d a  förs laget.  Dc 
e r fa re n h e te r  f r å n  b is tå n d sv e rk sa m h e te n ,  som  SIDA sedan  dess  h a f t  t i l l 
fälle att sam la , ger in te  an led n in g  till en ä n d ra d  in s tä l ln ing . SIDA h y se r  
också  tv e k sa m h e t  i f råg a  om behovet av den  i m ed lem sfö rs lag e t  b e sk r iv n a  
k a ta s t ro fh jä lp s k å re n ,  någo t  som to rd e  k o m m a  a tt  n ä r m a r e  belysas  av 1968 
å rs  u t r e d n in g  om b is tå n d su tb i ld n in g .

SIDA s töder  så lu n d a  fö rs lage t att re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  a t t  fö renhe tl iga  b e s tä m m e lse rn a  om  v ap en f r i  t j ä n s t  m en  
an se r  sig in te  k u n n a  b i t r ä d a  förs laget om a t t  lå ta  in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  u n 
der  v issa  v il lkor  bli ett  a l te rn a t iv  till a l lm ä n  v ä rn p l ik t  och a t t  få  till  s tån d  
en n o rd isk  h jä lp k å r .

E rn s t  M ich a n ek

Stockho lm  d en  25 au g u s t i  1969

Torgil R in g m a r



1184 A 240/s: Bilaga 1

Ö v erb e fä lh av a ren :

Det svenska  to ta lfö rsv a re t  t i l l fö rs  e rfo rde rl iga  pe rso n e l la  r e s u r s e r  genom  
ett a n ta l  p l ik t laga r .  Genom  v ä rn p l ik ts la g e n  åläggs sv en sk a  m ä n  m e l la n  18—  
47 å r  a t t  e f te r  p rö v n in g  vid  in s k r iv n in g s fö r rä t tn in g  genom gå  m i l i tä r  u tb i ld 
n ing  för  a n v ä n d n in g  i fö rsv a re ts  k r ig so rg an isa t io n .  I m å lsä t tn in g e n  för 
k r ig s m a k te n  anges a t t  v a r je  v a p e n fö r  svensk, som  in te  ä r  b u n d e n  av a n d ra  
v ik tiga  u p p g if te r  in o m  to ta lfö rsva re t ,  b ö r  s ä t ta s  i s tå n d  a t t  m i l i tä r t  de l ta  i 
k a m p e n  för  lan d e ts  s jä lv s tän d ig h e t .  De civila  d e la rn a  av to ta lfö rsv a re t  fö r
ses m ed  e r fo rde r l iga  perso n e l la  r e s u rs e r  genom  a n d ra  p l ik t laga r ,  t. ex. civil
fö rsvars lagen .

F ö r  h jä lp in s a ts e r  av den  ty p  som  avses i m o tio n en  f in n s  inom  r a m e n  för 
det svenska  F N -engagem anget  en te k n isk  k a d e r  o rg an ise rad .  D en b e s tå r  av 
kvalif ice rade  a rb e ts led a re  som —  i l ikhe t  m ed  F N -b a ta l jo n e rn a  —  re k ry te 
ra s  p å  frivillig väg. F u l lg jo rd  u tb i ld n in g  för  p e rso n a l  som  in g å r  i k a d e rn  
eller u t l a n d s t jä n s t  i k a d e rn  f å r  in te  t i l lg o d o räk n as  som v ä r n p l ik t s t j ä n s t 
göring.

Stöd till u tveck l in g s län d e r  genom  person liga  t j ä n s t e r  h a r  även  in o m  a n d ra  
v e rk sa m h e tsg re n a r  h i t t i l ls  a l l t id  fö ru ts a t t  e tt  fr ivilligt å ta g a n d e  av d en  en
skilde genom  a n s tä l ln in g  eller k o n tra k tsb in d n in g .  Så bö r  fö rh å l la n d e t  v a ra  
även  i f ram tiden .

E n  b la n d n in g  m el lan  frivilligt å ta g a n d e  och p l ik t t jä n s tg ö r in g  synes  v a ra  
p r inc ip ie ll t  o läm plig . 1 d en  m å n  som  sv en sk a  m ed b o rg a re  av ideella eller 
a n d ra  skä l ö n s k a r  gö ra  en  in sa ts  fö r  u tv e c k l in g s lä n d e rn a  to rd e  de e f te r  av 
s lu tad  u tb i ld n in g  och d o k u m e n te ra d  läm p lig h e t  h a  goda m ö jl ig h e te r  h ä r t i l l  
u ta n  a t t  d e t ta  behöver  v a ra  fö ren a t  m ed  svensk  v ä rn p l ik t  eller m o tsv a ran d e .

Det ä r  o m v it tn a t  av an sv a r ig a  m y n d ig h e te r  a t t  den  p e rso n a l  som  skall 
t jä n s tg ö ra  i u tv eck l in g s län d e r  m å s te  h a  en gedigen u tb ildn ing .  E r f a r e n h e 
te rn a  f r å n  h i t t i l ls  g e n o m fö rd a  sv en sk a  F N -engagem ang  v isa r  också  a t t  höga  
k ra v  m ås te  stä llas  p å  den  pe rsona l  som  t jä n s tg ö r  u to m lan d s .  Vid t id p u n k te n  
för  den  g ru n d läg g an d e  v ä rn p l ik tsu tb i ld n in g e n s  fu l lg ö ran d e  b es i t te r  svensk  
m an lig  u n g d o m  en d as t  i u n d a n ta g s fa l l  s å d a n a  k u n s k a p e r  och fä rd ig h e te r  
som ä r  e r fo rde r l iga  fö r  en e ffek tiv  u - la n d s t jä n s t .

A tt  m o t  d e n n a  b a k g ru n d  b e g rä n sa  u rv a le t  fö r  d en  be tyde lse fu lla  u - lands-  
h jä lp e n  till s å d a n a  som  av o lika  skä l  söker  v ap en f r i  t j ä n s t  synes oläm plig t.

Ö verbe fä lhavaren  h a r  t id ig a re  av ovan  redov isade  skäl m o ts a t t  sig a tt  
a l te rn a t iv  fö r  v ä rn p l ik t s t jä n s tg ö r in g  i en lighet m ed  det n u  f ra m la g d a  för
slaget skapas .  D e tta  s tä l ln in g s tag an d e  gäller a ll tfort .

I Sverige s tu d e ra r  fö r  n ä rv a ra n d e  1968 å rs  u t re d n in g  om b is tån d su tb i ld -  
n in g  på  Kungl. M a j: ts  u p p d ra g  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för a t t  u tb i ld a  v ap en fr ia  
t jäns tep l ik t ig a ,  v ä rn p l ik t ig a  och a n d ra  p e rso n a lk a teg o r ie r  för  bl. a. in ten a -  
tionell b is tå n d sv e rk sa m h e t .  Det synes nödvänd ig t  a t t  på  d e t ta  sä t t  fö rs t
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s tu d e ra  de n a t io n e l la  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för  f ö r ä n d r in g a r  i den  r ik tn in g  som 
föreslås  i m o tio n en  in n a n  p rob lem et ta s  upp  p å  n o rd isk  basis.

S tockho lm  den 13 a u g u s t i  1969

P å  u p p d ra g  av ö v e rbe fä lhavaren

S. S yn n erg ren
C hef fö r  fö rsv a rs s ta b e n

Nils-Fr. P a lm s t ie rn a

1968 å rs  u tred n in g  om b is tåndsu tb ildn ing :

E n lig t s ina  d irek t iv  ska ll  1968 å r s  u t r e d n in g  om  b is tå n d su tb i ld n in g  u t 
red a  f ö r u ts ä t tn in g a rn a  a t t  a n o rd n a  u tb i ld n in g  fö r  in te rn a t io n e l l  b i s tå n d s 
v e rk sa m h e t  inom  r a m e n  för v ä rn p l ik t s t jä n s tg ö r in g e n  och d en  v a p en fr ia  
t jä n s te n .  Även k v in n o r  skall k u n n a  få del av d e n n a  u tb i ldn ing .  U tb ildn ingen  
skall äga ru m  i Sverige och v a r je  t j ä n s tg ö r in g  u to m la n d s  ska ll  v a r a  frivillig. 
Om u tb i ld n in g e n  k o m m e r  till  s tån d  k a n  en g ru n d  sk ap as  fö r  en sä rsk i ld  
o rg an isa t io n  av  v a p e n f r ia  t jä n s te p l ik t i  ga, v ä rn p l ik t ig a  och k v in n o r  som 
k o m p le t te ra r  den  t e k n is k a  k o n t in g e n te n  i b e re d s k a p s s ty rk a n  fö r  F N - t jä n s t  
vid h jä lp a k t io n e r  i k a ta s t ro f fa l l .  E n  av s ty re lsen  för  in te rn a t io n e l l  u tv eck 
ling  f ra m fö rd  ta n k e  om  u p p rä t ta n d e t  av en re se rv k å r  fö r  b is tå n d s t  jä n s tg ö -  
r in g  skall i s a m m a n h a n g e t  b eak tas .

V ad i m ed lem sfö rs lage t  h e m s tä l ls  om  fö ren h e t l ig an d e  av b e s tä m m e lse rn a  
fö r  vap en fr i  t j ä n s t  fa ller  u tom  ra m e n  fö r  u t re d n in g e n s  arbete . U tred n in g en  
u tg å r  i s i t t  a rb e te  f rå n  gä llande  svenska  b e s tä m m e lse r  om  v ä rn p l ik t  och 
v apen fr i  t jä n s t .

H u ru v id a  den  i d i rek t iv en  för  u t re d n in g e n  b e sk r iv n a  o rg a n isa t io n e n  för 
h jä lp a k t io n e r  i k a ta s t ro f fa l l  k a n  o rg a n ise ra s  p å  n o rd isk  bas is  u n d a n d r a r  sig 
för  n ä rv a ra n d e  u t re d n in g e n s  b ed ö m an d e .  M öjl ig h e te rn a  h ä r t i l l  to rd e  dock 
ej v a ra  b e roende  av v ap en f r i lag s t i f tn in g en s  u t fo rm n in g  i de n o rd is k a  l ä n 
de rna .  Såvitt  u t re d n in g e n  nu  k a n  b ed ö m a  to rd e  en svensk  k a ta s t r o f k å r  till 
v äsen tl iga  d e la r  k o m m a  a t t  r e k ry te r a s  b la n d  v ä rn p l ik t ig a  och k v innor .  
K ri te r ie t  för  u t ta g n in g  till u tb i ld n in g  för  k a ta s t ro fk å re n  b ö r  enligt u t r e d 
n ingens  m en in g  u te s lu ta n d e  v a ra  den  ensk ildes  fö ru t s ä t tn in g a r  och  in 
tre sse  fö r  u tb i ld n in g e n  och t jä n s tg ö r in g e n .  V ap en f r ia  t j ä n s te p l ik t ig a  bör 
s å lu n d a  in te  äga  fö re träde .

S tockho lm  den  12 a u g u s t i  1969

S ven  M ellqv is t
U tr e d n in g s m a n

I. E n g m a n

38— 690180. N o r d i s k a  råde t .
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V ap en fr in äm n d en :

F örs lage t  m y n n a r  ut i h e m s tä l la n  a l t  N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  r e 
g e r in g a rn a  a t t  u n d e rsö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  fö renhe tl iga  b e s tä m m e lse rn a  om 
vap en fr i  t j ä n s t  sam t a t t  därv id  genom  a t t  lå ta  in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  u n d e r  
v issa  v i l lko r  bli ett a l te rn a t iv  till a l lm ä n  v ä rn p l ik t  få  till s tå n d  en  n o rd isk  
l i jä lp k år .

F ö rs lag e t  synes således i fö rs ta  h a n d  sy f ta  till a t t  m ö jl ig g ö ra  in te rn a t io 
nell t j ä n s t  såsom  en form  av vap en fr i  t jän s tg ö r in g .  N ä r  det gä ller  de v a p e n 
f r ia s  t jä n s tg ö r in g  h a r  v a p e n f r in ä m n d e n  em elle r t id  icke någon  e r fa re n h e t .  
E n lig t  Kungl. Maj :ts in s t ru k t io n  för  n ä m n d e n  (SFS 1 9 6 6 :4 3 1 )  ä r  d e n n a s  
u p pg if t  in s k rä n k t  till a t t  p rö v a  h u r u v id a  de fö ru tsä t tn in g a r ,  som  la g s t i f ta 
ren  u p p s tä l le r  för t i l ls tån d  till vap en fr i  t jä n s t ,  ä r  fö r  h a n d e n  b e t rä f fa n d e  
i f r å g a k o m m a n d e  vä rn p l ik t ig a .  V ilket slag av t jäns tgöring , som de v a p e n f r ia  
ska ll  fu llgöra , b e s tä m m e s  d ä re m o t  av a rb e ts m a rk n a d s s ty re l s e n  u ta n  m e d 
v e rk a n  av n ä m n d e n  (4 § lagen  om  vap en fr i  t jä n s t ,  1966: 413). Med h ä n s y n  
h ä r t i l l  a n se r  n ä m n d e n  sig icke  k u n n a  avge y t t r a n d e  rö ra n d e  d en  fö res lagna  
t jä n s tg ö r in g e n  för vapenfr ia .

Av förslaget k a n  icke m ed  sä k e rh e t  u t lä sas  om d ä rm e d  å sy f ta s  a t l  g em en 
sa m m a  b e s tä m m e lse r  b ö r  u ta rb e ta s  även  rö ra n d e  de f ö r u ts ä t tn in g a r  som  bör 
gälla  för a t t  v ä rn p l ik t ig a  skall  k u n n a  bev il jas  t i l ls tån d  till vap en fr i  t jä n s t .  
I v a r t  fall in n eh å l le r  fö rs laget icke  någ o n  a n ty d a n  om  r ik t l in je r  fö r  en 
gem ensam  lag s t i f tn in g  i s å d a n t  hänseende .  N ä m n d e n  f in n e r  sig d ä r fö r  -— 
även  om n ä m n d e n  i och fö r  sig h a r  s to r  fö rs tåe lse  för ö n sk em å l  om  g em en
sam  n o rd isk  lags t if tn ing  p å  o m rå d e t  —  icke  he lle r  i d e n n a  del k u n n a  avge 
y t t ra n d e .

I förs laget h a r  å b e ro p a ts  m o tion  i svenska  r ik sd a g e n  om översyn  av  lagen 
om vapen fr i  t jä n s t .  I a n s lu tn in g  h ä r t i l l  vill n ä m n d e n  m eddela ,  a t t  n ä m n d e n  
den  27 feb ru a r i  1969 avgivit y t t r a n d e  till r ik sd ag en s  a n d ra  la g u tsk o t t  över 
vid å re ts  r ik sd ag  v ä c k ta  dels l ika  ly d an d e  m o t io n e rn a  I :  346 och II :  393 om 
ä n d r in g  av b e s tä m m e lse rn a  om  vapen fr i  t jän s t ,  dels m o tio n en  1 :390  om 
översyn  av lagen  om  v ap en f r i  t j ä n s t  (se B ih a n g ) .

P å  v a p e n f r in ä m n d e n s  v ä g n a r  

Å k e  P aulsson

Stockho lm  den  12 ju n i  1969

J a n - I n g v a r  R o o s
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BIHAXG

Yttrande från vapenfrinämnden till riksdagens andra lagutskott i anledning av 

motion om översyn av lagen om vapenfri tjänst

Med h ä n s y n  till det i 2 § in s t ru k t io n e n  fö r  v a p e n f r in ä m n d e n  (SFS 1966: 
4 3 1 ) ang iv n a  k o m p e te n so m rå d e t  för n ä m n d e n  fö ru ts ä t te r  d e n n a  a t t  y t t ra n d e  
begäres  en d as t  i vad  m o tio n en  b e rö r  f rå g o rn a  om  n ä m n d e n s  s a m m a n s ä t t 
n ing  och om  v il lko ren  för  e rh å l la n d e  av vapen fr i  t jä n s t .

N ä m n d e n  avger d e n n a  dag y t t r a n d e  till  u tsk o t te t  över vid in n ev a ran d e  
å rs  r ik sd a g  v ä c k ta  l ik a lv d an d e  m o t io n e rn a  I: 346 och II: 393. Då dessa  m o
tioner, i vad de a n g å r  n ä m n d e n s  v e rk sa m h e tso m rå d e ,  t a r  u p p  i s to r t  sett 
m o tsv a ra n d e  sp ö rsm å l  som  m o tio n en  1 : 390, vill n ä m n d e n  b e t rä f fa n d e  s is t
n ä m n d a  m o tio n  h ä n v isa  till vad  som  a n fö r ts  i fö re n ä m n d e  y t t r a n d e  (se Bi-  
l iangstil lägg).

H ä ru tö v e r  vill n ä m n d e n  a n fö ra  fö ljande . I m o tio n en  säges bl. a. a t t  be
g reppet d ju p  sam ve tsnöd  k a n  to lk as  o l ika  beroende  p å  den  ensk ilde  ind iv i
dens  in s tä l ln in g  till v ä rn p l ik tsv ä g ra n ,  till re ligiös och e tisk  övertygelse  etc. 
I det b i lagda  y t t r a n d e t  h a r  n ä m n d e n  n ä r m a r e  b esk r iv i t  den  s i tua tion ,  som 
enligt n ä m n d e n s  m en in g  åsy f ta s  m ed  v a p en fr i lag en s  u t t r y c k  a t t  b r u k  av 
vapen  m o t a n n a n  icke  ä r  fören lig t m ed  den  v ä rn p l ik t ig e s  a l lva r l iga  p e rso n 
liga övertygelse  och sku lle  m e d fö ra  d ju p  sam v e tsn ö d  för  h o n o m . D en p e rso n 
liga, d ju p g å e n d e  konfl ik t ,  som lag s t i f ta ren  velat  u t t ry c k a  m ed  o rd en  d ju p  
sam vetsnöd , ä r  av såd an  n a t u r  a t t  m o t io n ä re n s  p å s tå e n d e  a t t  u t t ry c k e t  k a n  
to lk as  p å  o lika  sä t t  f r a m s tå r  som fe lak tig t.  E n  a n n a n  sa k  ä r  a t t  personer,  
som h a r  en så  beskriven  in s tä l ln in g  till v a p e n b ru k ,  k a n  h a  n å t t  d e n n a  på 
o l ika  vägar, exem pelvis  av re lig iösa bev ek e lseg ru n d er  eller av a l lm ä n t  e t iska  
skäl.

S tockho lm  den  27 fe b ru a r i  1969

På v a p e n f r in ä m n d e n s  v ä g n a r  

Å k e  Pau lsson

S ig w a rd  Olofsson
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B I H A  X G S T I L L Ä G G

Yttrande från vapeufrinämnden till riksdagens andra lagutskott rörande motion 

1:390 om översyn av lagen om vapenfri tjänst

Med h ä n s y n  till de t  i 2 § in s t ru k t io n e n  fö r  v a p e n f r in ä n m d e n  (SFS 1966: 
431) a n g iv n a  k o m p e te n so m rå d e t  fö r  n ä m n d e n  fö ru ts ä t te r  d e n n a  a t t  y t t r a n 
de begäres  en d as t  såv it t  m o t io n e rn a  avser  ä n d r in g  av 1 § lagen om  vap en fr i  
t j ä n s t  och n ä m n d e n s  s a m m a n sä t tn in g .

A. Ä n d r in g  av 1 § lagen om  va p en fr i  t jä n s t
V id b ed ö m an d e  av  h u r  v i l lkoren  fö r  e rh å l la n d e  av vap en fr i  t j ä n s t  b ö r  

v a ra  u tfo rm a d e  m å s te  fö l jan d e  fö rh å l la n d e  hå l la s  i m in n e t .  S ta t s m a k te rn a  
h a r  bes lu ta t  a t t  lande t  ska ll  h a  e tt  v ä p n a t  fö rsvar .  D e tta  ä r  byggt p å  a l lm ä n  
v ä rn p l ik t  fö r  m ä n  i v issa  i v ä rn p l ik t la g e n  a n g iv n a  å ld ra r .  Såsom  an fö rd es  
bl. a. v id  t i l lk o m sten  av  den  n u v a ra n d e  v a p en fr i lag en  (p rop . 1966: 107, s. 
44) ä r  den  a l lm ä n n a  v ä rn p l ik te n s  b ä ra n d e  idé  a t t  fö rsv a re t  u tg ö r  en he la  
fo lkets  ange lägenhet  och a t t  fö rsv a rsb ö rd a n  ska ll  fö rdelas  om  m ö jl ig t  l ik 
fo rm ig t  och även  i övrigt rä t tv is t .  V ap en f r i lag s t i f tn in g en  in n e b ä r  e tt  u n d a n 
tag  f r å n  d e n n a  p r inc ip ,  b e t ingad  av  re sp e k te n  för  in d iv idens  å s ik ts f r ih e t .

Mot b a k g ru n d e n  av p r in c ip e n  om  a l lm ä n  v ä rn p l ik t  ä r  de t u p p e n b a r t ,  a t t  
in te  v i lken  å s ik t  som  be ls t  om  v a p e n b ru k  k a n  få  u tg ö ra  skä l fö r  befrie lse  
h ä r i f r å n .  S å lu n d a  k a n  r im ligen  icke  god tagas  exem pelvis  e n b a r t  det fö r 
h å l lan d e t  a t t  den  v ä rn p l ik t ig e  h a r  en a n n a n  u p p fa t tn in g  ä n  s ta t s m a k te rn a  
om h u r  v å r t  lan d s  s ä k e rh e tsp o l i t ik  bör u tfo rm a s .  E j he l le r  k a n  de t  v a ra  till 
fyllest a t t  å b e ro p a  å s ik te n  a t t  det b es tåen d e  s a m h ä lle t  icke  ä r  v ä r t  a t t  fö r 
sv a ra  eller a t t  de  medel, som  an s lå s  till  fö rsvare t ,  sku lle  k o m m a  till  b ä t t r e  
a n v ä n d n in g  p å  a n n a t  sä tt .  I s å d a n a  h ä n se e n d e n  to rde  d en  ensk ilde  få  n ö ja  
sig m ed  a t t  fö rsöka  få  s ina  s y n p u n k te r  b e a k ta d e  av  s t a t s m a k te r n a  i van lig  
d e m o k ra t is k  o rdn ing . Än v id a re  k a n  det in te  he lle r  g ä rn a  k o m m a  i f rå g a  a t t  
en v ä rn p l ik t ig  sku lle  k u n n a  be fr ia s  f r å n  v a p e n t jä n s t  e n b a r t  av  det skä le t  
a t t  h a n  k ä n n e r  sig obehaglig t b e rö rd  vid t a n k e n  p å  a t t  sk a d a  en a n n a n  m ä n 
n isk a ;  en s å d a n  k ä n s la  to rd e  v a ra  gem ensam  för de fles ta  m ä n n is k o r  i v å r t  
land.

F ö r  a t t  en  v ä rn p l ik t ig  ska ll  k u n n a  b e fr ia s  f r å n  v a p e n t jä n s t  m å s te  u p p e n 
b ar l ig en  fo rd ras ,  a t t  h a n  k a n  anses  in ta g a  en  sä rs tä l ln in g  i fö rh å l la n d e  till 
den s to ra  m a s s a n  vä rn p l ik t ig a .  I 1 § vap en fr i lag en  besk rives  d e n n a  s i tu a t io n  
så a t t  b r u k  av vapen  m o t  a n n a n  icke  ä r  fö ren lig t m e d  den v ä rn p l ik t ig e s  all
var l iga  pe rson liga  övertygelse  och sku lle  m e d fö ra  d ju p  sam v e tsn ö d  fö r  h o 
nom . D en sä rb e h a n d l in g  lagen  å s y f ta r  h a r  således avseende  e n d as t  p å  v ä r n 
p l ik ts t jä n s tg ö r in g e n s  y t te r s ta  konsekvense r ,  tvån g e t  a t t  b r u k a  vapen  m o t  
a n n a n  m ä n n isk a .  V a p e n b ru k  ska ll  v id a re  —  oavsett  v i lken  s i tu a t io n en  än  
ä r  —• s tå  så he lt  i s t r id  m ed den  v ä rn p l ik t ig e s  n a tu r  och pe rson liga  läggning  
och k a r a k t ä r  i övrigt, a t t  en sv å ra r ta d  in re  k o n f l ik ts i tu a t io n  sku lle  u p p 
k o m m a  om  h a n  tv ingades  a t t  b r u k a  vapen . Det ä r  d e n n a  d ju p a  pe rson liga  
k o n f l ik t  som lag s t i f ta ren  vela t  b e sk r iv a  m ed  u t t ry c k e t  d ju p  sam vetsnöd .
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L ags tif tn ingens  syfte ä r  a t t  den  v ä rn p l ik t ig e  icke  skall  behöva  sä t ta s  i de t ta  
läge.

Allt sedan  å r  1902, d å  den  fö rs ta  fö r fa t tn in g e n  rö ra n d e  vap en fr i  t j ä n s t  
ti l lkom , h a r  v i l lkoren  för a t l  e rh å l la  så d a n  t j ä n s t  v a r i t  k n u tn a  till den  v ä r n 
p lik tiges  s am v e ts reak t io n  in fö r  v a p e n b ru k e t .  U rsp ru n g l ig en  an v ä n d e s  u t 
try ck e t  a l lvar l iga  sam v e tsb e tän k l ig h e te r ,  v ilke t genom  1943 å rs  lag s t if tn ing  
u tb y t te s  m ot del a l l t jä m t  a n v ä n d a  u t t ry c k e t  d ju p  sam ve tsnöd . Någon tve
k a n  om v ilken  s i tu a t io n  som  la g s t i f ta re n  å s y f ta r  h a r  ve terligen  icke  t id iga re  
y p p a ts  hos de t i l lä m p a n d e  m y n d ig h e te rn a .  E n  he lt  a n n a n  sa k  ä r  a t t  det all
tid m ås te  v a ra  en sv å r  och g ra n n la g a  u ppg if t  a t t  i det en sk i ld a  fallet söka  
u tröna ,  om  den  v ä rn p l ik t ig e  till sitt s inne lag  ä r  såd an  som  la g s t i f ta re n  fö ru t 
sa t t  fö r  a t t  vap en fr i  t j ä n s t  skall  k u n n a  bev il jas  honom . D e n n a  svårighe t 
ligger i s ak en s  n a tu r  och ä r  o f rå n k o m lig  v i lke t u t t ry c k  m a n  ä n  v ä l je r  fö r  
den  s i tua tion , som lag s t i f ta ren  velat  b e sk r iv a  m ed  u t t ry c k e t  d ju p  sam v e ts 
nöd.

1 d e l ta  s a m m a n h a n g  vill n ä m n d e n  u lta la ,  a t t  den  s tä l le r  sig f rå g a n d e  till 
m o t io n ä re rn a s  p ås tåen d e  a t t  den  n u v a ra n d e  fo rm u le r in g e n  h a r  o m ö jl igg jo r t  
u ta rb e ta n d e t  av en  fast  p rax is  för  t i l ld e lan d e t  av vapen fr i  t j ä n s t .  T i l lä m p 
n ingen  inom  o m rå d e t  ä r  enligt n ä m n d e n s  m en in g  tv ä r to m  m y c k e t  fast, vil
ket tag i t  sig u t t r y c k  bl. a. i a t t  K ungl. Maj :t h i t t i l ls  en d as t  i n å g ra  få  fall 
fu n n i t  skäl ä n d r a  n ä m n d e n s  överk lagade  beslu t.  A tt p å  s en a re  å r  fö rh å l 
landevis  m å n g a  sö k an d e  få t t  avslag  på  s ina  f r a m s tä l ln in g a r  k a n  förvisso 
icke tagas  som in tä k t  fö r  p å s tå e n d e  a t t  p ra x is  sku lle  v a ra  v a c k la n d e  u ta n  
fö rk la ra s  av a t t  den s t a rk a  p ro p a g a n d a n  för v ap en f r i  t j ä n s t  d ra g i t  m ed  sig 
osedvanlig t s to r  m ä n g d  sökande , som u p p e n b a r t  jcke  u p p fy l le r  v i l lko ren  för 
såd an  t jä n s t .

N ä m n d e n  f in n e r  v ida re  a n le d n in g  a t t  någo t  u p p eh å l la  sig vid m o t io n ä re r 
nas  pås tående , a t t  de en sk i ld a  u t r e d n in g s m ä n n e n s  in s tä l ln in g  till v ä rn p l ik t s 
v ä g ran  och d ju p  sam vetsnöd , som  s jä lv fa lle t  ä r  m ycke t  v a r ie ra n d e ,  h a r  blivit 
av g ö ran d e  för  v a p e n f r in ä m n d e n s  u tslag . N ä m n d e n  h a r  f r å n  b ö r ja n  av sin 
v e rk sa m h e t  sett  som en m ycke t  v ik t ig  u ppg if t  a t t  in g ående  in fo rm e ra  u t 
r e d n in g sm ä n n e n  om den gä llande  v ap en f r i lag s t i f tn in g en s  in n eb ö rd  i syfte  
a t t  de ra s  u t r e d n in g a r  skall  k u n n a  u tg ö ra  e tt  ti l lfö rli t l ig t  u n d e r la g  fö r  den  
bedöm ning , som  n ä m n d e n  å lag ts  a t t  göra. N ä m n d e n  h a r  v id a re  fö reskriv it ,  
a t t  u t r e d n in g s m ä n n e n s  u t lå ta n d e  skall  u p p ta g a  icke  b lo tt  u t r e d n in g s m a n 
n ens  egen b ed ö m n in g  och m otiven  h ä r fö r  u ta n  även en fyllig redogörelse  
för det sam ta l  h a n  h a f t  m ed  sö k an d en  och a n d r a  pe rso n er .  H ä r ig en o m  ges 
n ä m n d e n  m öjl ig h e t  a t t  s jä lv s tän d ig t  b i lda  sig en u p p fa t tn in g  om de fö rh å l 
landen , som ä r  av be tydelse  för  b ed ö m n in g  av sö k an d en s  u p p g iv n a  in s tä l l 
n ing  till v a p e n b ru k ,  och m ed  ledn ing  h ä ra v  ta g a  s tä l ln in g  till  an sö k n in g en .  
I den  m å n  så f innes  e rfo rde r l ig t  f ö ro rd n a r  n ä m n d e n  om  k o m p le t te r in g  av 
u t lå ta n d e t  genom  u t r e d n in g s m a n n e n  eller om  v e rk s tä l la n d e  av  ny  u t r e d 
n ing  genom  a n n a n  u t r e d n in g sm a n .  Med h ä n s y n  till  vad  n u  a n fö r ts  a n se r  
n ä m n d e n  a t t  all r im lig  g a ran t i  sk a p a ts  för  a t t  n ä m n d e n s  bes lu t  k o m m e r  att  
vila  p å  t i l l fö rli t l ig  g rund .  —  Det bö r  i s a m m a n h a n g e t  f ram h å l la s ,  a t t  de t n u 
v a ra n d e  u t re d n in g ssy s te m e t  ger he l t  a n d r a  m ö j l ig h e te r  till  en ob jek t iv  och 
o m sorgsfu ll  p e n e t re r in g  av sö k a n d e n s  in s tä l ln in g  än  den  fö ru t  gä l lande  lag
s t if tn ingen . Det ökade  an ta le t  av s lag n a  a n s ö k n in g a r  b ö r  b e t r a k ta s  även  i 
be lysn ing  av d e t ta  fö rhå llande .

Såsom  f r a m g å r  av det a n fö rd a  h a r  sa inve tsbegreppe t s t a rk  hävd  inom  den 
sv en sk a  vap en fr i lag s t i f tn in g en .  F rå g a n  om r ä t t  till befrie lse  f r å n  v a p e n t jä n s t  
h a r  s tädse  v a r i t  a n k n u te n  till a t t  s å d a n  t j ä n s t  u tg jo r t  en  sa m v e ts f rå g a  för



1190 A 240/s: Bilaga 1

d en  ensk ilde . Mot d e n n a  b a k g ru n d  skulle  ett b o r t ta g a n d e  av u t t ry c k e t  d ju p  
sam v e tsn ö d  i 1 § vap en fr i lag en  u ta n  tvivel m e d fö ra  en ä n d ra d  sak lig  in n e 
bö rd  av de v illkor, som lag s t i f ta ren  avse tt  a t t  u p p s tä l la  för  v a p e n f r i  t jä n s t .  
E n b a r t  u t t ry c k e t  a llvarlig  person lig  övertygelse  ger enligt n ä m n d e n s  m en in g  
icke i e rfo rder l ig  u t s t r ä c k n in g  u t t ry c k  fö r  den  d ju p g å e n d e  p e rson liga  k o n 
f l ik ts i tua t ion ,  som  la g s t i f ta re n  å s y f ta r  m e d  d en  n u v a ra n d e  lydelsen  av 1 § 
vapenfr i lagen . N ä m n d e n  k a n  d ä r fö r  icke t i l l s ty rk a  m o tio n en  i d e n n a  del.

B. N ä m n d e n s  sa m m a n s ä t tn in g
N ä m n d e n  vill ti ll  en  b ö r ja n  e r in r a  a t t  v ap en fr i lag en  icke  ger a n d r a  fö re 

sk r i f te r  om  n ä m n d e n s  s a m m a n s ä t tn in g  än  a t t  d en  ska ll  b e s tå  av  o rd fö ra n 
de och sex led am ö te r  j ä m te  e r s ä t ta re  sam t a l t  o rd fö ra n d e n  och h a n s  e r s ä t 
t a r e  skall  v a ra  eller h a  v a r i t  in n e h a v a re  av d o m aräm b e te .  N åg ra  sä rsk i ld a  
b es täm m else r  om de a n d r a  le d a m ö te rn a  l ia r  icke givits, och det h a r  således 
av r ik sd a g e n  helt  ö v e r lä m n a ts  till  Kungl. Maj :ts b ed ö m an d e  h u r  n ä m n d e n s  
s a m m a n s ä t tn in g  bö r  v a ra  i övrigt. L a g te k n isk t  föreligger icke  h in d e r  a tt  
K ungl. Maj :t, om  så  sku lle  b e f in n as  läm plig t,  till ledam ot u t s e r  någon  som 
fö re t rä d e r  de icke-relig iösa v a p e n p l ik tsv ä g ra rn as  ås ik te r .

Det s tä l le r  sig sv å r t  fö r  v a p e n f r in ä m n d e n  a t t  n ä r m a r e  y t t r a  sig om  de 
motiv, som  an fö r ts  fö r  m o tio n en  i d e n n a  del, e f te rsom  n ä m n d e n  d ä rv id  i viss 
u t s t r ä c k n in g  nödgas  b ed ö m a sig själv. L e d a m ö te rn a  i n ä m n d e n  h a r  s jä lv 
falle t icke  n åg o n  egen k u n s k a p  om  v i lk a  sy n p u n k te r  som  legat b a k o m  att  
ju s t  de u tse t ts  till ledam öter ,  m e n  de vill g ä rn a  fö res tä l la  sig a t t  de  u t 
se tts  d ä r fö r  a t t  de a n se t ts  a l lm ä n t  om döm esg il la  och d ä r t i l l  i b e s i t tn in g  
av såd an  in s ik t  och e r fa re n h e t  f r å n  o lika  o m råden ,  som  gör dem  sä rsk i l t  
sk ick ad e  att  bedöm a de v ä rn p l ik t ig a s  an sö k n in g a r .  S å lu n d a  föreligger 
h o s  le d a m ö te rn a  e r fa re n h e t  bl. a. f r å n  religiös v e rk sa m h e t ,  fredsrö re lse r ,  
in te rn a t io n e l l  b is tå n d sv e rk sa m h e t ,  fo lk rö re lse r  och psyko log isk  v e rk s a m 
het.  Men ingen  ledam ot ä r  förvisso  a t t  anse  som  fö re t rä d a re  e ller r e p re se n 
ta n t  fö r  någ o n  viss å s ik t  i vap en fr i f råg o r .

Det ä r  sv å r t  a t t  fö rs tå  v ad  m o t io n ä re rn a  m e n a r  sku lle  v in n a s  genom  fö r
slaget. F ö r  den  hän d e lse  m a n  a n se r  a t t  n ä m n d e n  behöver  t i l l fö ras  m e ra  
s a k k u n s k a p  för  a t t  k u n n a  o b jek tiv t  b ed ö m a de icke-re lig iösa  sö k an d en as  
in s tä l ln in g  till  b r u k  av vapen, vill n ä m n d e n  em elle r t id  a n fö ra  a t t  dessa  sö
k a n d e s  skä l och v ä rd e r in g a r  icke  ä r  av  så m ä rk l ig  n a t u r  a t t  specialist 
sku lle  e r fo rd ra s  för  u t to lk n in g  av d esam m a.

M o tio n ä re rn a  u t t a l a r  a l t  de t fö rh å l la n d e t  a t t  icke-relig iösa v äg ra re  o f ta re  
f å r  avslag  p å  s ina  a n s ö k n in g a r  än  relig iösa  k a n  a n ta s  i viss  m å n  h a  p å v e r 
k a ts  av a t t  de t icke  f in n s  n åg o n  fö re t rä d a re  för  de icke-re lig iösa  v ä g ra rn a s  
å s ik te r  i n ä m n d e n .  L ä sa re n  av dessa  ra d e r  i m o tio n en  k a n  in te  g ä rn a  u n d g å  
a t t  k o m m a  in  p å  tan k eg ån g en ,  a t t  h ä r i  k a n  ligga en a n ty d a n  a t t  n ä m n d e n  
in ta r  en avog in s tä l ln in g  m o t  de e t isk a  v a p e n v ä g ra rn a  och a t t  d e t ta  fö rh å l 
lande  sku lle  behöva  så  a t t  säga vägas u p p  av a t t  en led am o t sä rsk i l t  fö re 
t r ä d e r  dessa. I a n s lu tn in g  h ä r t i l l  vill n ä m n d e n  f ram h å lla ,  a t t  n ä m n d e n  ju  
ä r  e tt  o rg an  m ed  d o m sto ls l ik n an d e  fu n k t io n e r .  I sin v e rk sa m h e t  h a r  n ä m n 
den a t t  s t r ik t  h å l la  sig till  gä llande  lag s t i f tn in g  och dess in ten t io n e r .  Det ä r  
he l t  s jä lv k la r t  a t t  le d a m ö te rn a  i s itt  u p p d ra g  b es jä la s  en d as t  av en u p p r ik t ig  
s t rä v a n  att,  m e d  a ll t  r im lig t  h ä n s y n s ta g a n d e  till  d en  enskilde, söka  n å  f r a m  
till ett  ob jek tiv t  r ik l ig t  avgö rande  i v a r je  sä rsk il t  ä ren d e  i enlighet m ed  v a 
p en fr i lag en s  bes täm m else r .  L e d a m ö te rn a  ä r  u n d e rk a s ta d e  s t r a f fa n s v a r  för 
s in  v e rk sam h e t .  O m  ledam ot i n ä m n d e n  sku lle  h a  till uppg if t  a t t  fö re t rä d a  
en viss  å s ik ts r ik tn in g  och d ä rm e d  a n ta g a s  genom gående  h a  en fö rh a n d s in -
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s tä l ln ing  i ä rendena ,  sku lle  n ä m n d e n  he lt  m is ta  s in  k a r a k t ä r  av ett ob jek tiv t 
och o p a r t i sk t  b ed ö m an d e  organ .

Enlig t  n ä m n d e n s  m en in g  bö r  m o tio n en  i fö rev a ran d e  h ä n se e n d e  icke fö r 
a n led a  någon  å tgärd .

S tockho lm  den  27 fe b ru a r i  1969

P å  v a p e n f r in ä m n d e n s  v ä g n a r  

Å k e  Pau lsson

S ig w a rd  Olofsson
U ppsala  dom kap ite l :

Sedan  d o m k ap i t le t  b e re t ts  til lfä lle  a t t  y t t r a  sig över ett av m e d le m m a r  i 
N o rd isk a  rå d e t  väck t  fö rs lag  o m  vap en fr i  t j ä n s t  h a r  d o k m a p i t le t  b e s lu ta t  
som  eget u t lå ta n d e  å b e ro p a  fö l jan d e  av  led am o ten  p ro fe s so rn  R a g n a r  
Holte p å  d o m k ap i t le ts  u p p d ra g  u ta rb e ta d e  förs lag  till dess y t t r a n d e  i ä r e n 
det.

F red s t jä n s t  so m  a lterna tiv  till a l lm än  vä rn p l ik t

K y rk o rn a s  v ä r ld s rå d s  f jä rd e  g e n e ra lfö rsam lin g  i U ppsa la  1968 u t ta la d e  
bl. a . :

K y rk o rn a  b ö r ------------- u p p m a n a  r e g e r in g a rn a  a t t  som  ett  a l te rn a t iv  till
m i l i tä r t jä n s t  a ccep te ra  frivillig  t j ä n s t  i u tv eck lingsa rbe te  i v ed e rb ö ran d es  
eget lan d  eller u to m lan d s .

U nder  in s tä m m a n d e  i d e t ta  xd ta lande  vill d o m k ap it le t  o re se rv e ra t  t i l l s ty r 
ka, a tt  in te rna tione ll  t jä n s t  ( f re d s t jä n s t )  lag fäs te s  som a l te rn a t iv  till  a l lm än  
v ä rn p l ik t .  D o m k ap it le t  t i l l s ty rk e r  också  förs laget a t t  p å  n o rd isk  bas is  bygga 
upp  en h jä lp k å r ,  v a rs  in sa ts  i fö rs ta  h a n d  skall  gälla  u - län d e rn a .  Ö n sk v ä r t  
vore  dock, a t t  den  fö res lagna  v e rk sa m h e te n  in te  b e g rän sad es  till  a k u t a  k a 
tas tro f t i l l fä l len  u ta n  in r ik ta d e s  också  p å  k o n t in u e r l ig t  u tveck lingsa rbe te .

S k ä l  fö r  bev i l jn in g  av vapen fr i  t jä n s t

D o m kap it le t  vill v id a re  u n d e rs t ry k a ,  a t t  de sv en sk a  la g b e s tä m m e lse rn a  ä r  
i s to r t  behov  av översyn  också  v ad  gäller  fo rm u le r in g e n  av de g ru n d e r  p å  
v i lka  vap en fr i  t j ä n s t  beviljas. F ö re k o m s te n  av d ju p  sam ve tsnöd  k a n  icke 
anses  v a ra  ett  he l t  a d ek v a t  k r i te r iu m  p å  a llvarlig  perso n l ig  övertygelse. F o r 
m u le r in g e n  g y n n a r  ensid ig t in d iv id u a le t isk a  och em otione lla  m o tiv e r in g a r  
p å  b e k o s tn a d  av soc ia le tiska  och ra tione lla .  M an k a n  r e n t  av r å k a  i tvivels- 
m ål, om lags tif tn ingens egentliga syfte ä r  a tt  en  a llvarlig  m o ra l isk  övertygelse 
skall  re sp e k te ra s  eller a t t  p e rso n e r  m e d  en speciellt k än s l ig  p sy k isk  k o n s t i 
tu t io n  skall  sk y d d as  f r å n  m e n ta la  skador .  Även fo rm u le r in g e n  b r u k  av v a 
p en  m o t  a n n a n  ä r  m in d re  väl vald . D en e t isk a  b ed ö m n in g en  b eg rän sas  ge
n o m  d en  p å  ett o h å l lb a r t  sä t t  till d en  isolerade, en sk i ld a  h an d l in g e n  och 
till den p e rson liga  re la t io n en  m e llan  ind iv ider .  G en tem ot d e t ta  m å s te  hävdas,
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a t t  en allvarlig  person lig  övertygelse  av m e r  g e n o m re f lek te ra t  slag r im ligen  
b ö r  v a ra  g ru n d a d  i en  e tisk  b ed ö m n in g  av he la  de t  system  i v i lke t  d e n n a  
h a n d l in g  ingår, d. v. s. fö rsv a rsv äsen d e t  som såd an t ,  dess m å ls ä t tn in g  och 
m etoder ,  dess in n eb ö rd  för  n a t io n e n  och fö r  m ä n sk l ig h e te n  i s to r t .  L ag 
b e s tä m m e lse rn a s  fo rm u le r in g a r  sv a ra r  in te  h e lle r  p å  ett a d e k v a t  s ä t t  emot 
de vanligen  fö rek o m m an d e  m o t iv e r in g a rn a  hos dem  som  n u m e ra  an sö k e r  0111 

vapen fr i  t j ä n s t .  Ser m a n  p å  u tveck lingen  inom  såväl d en  k r i s tn a  som  den 
u to m k r is tn a  pac if ism en , f in n e r  m a n  en m a r k a n t  f ö r s k ju tn in g  f r å n  indivi- 
d u a le t isk a  m o tiv e r in g a r  m e d  to n v ik t  p å  ind iv idens  sam v e tsn ö d  i r ik tn in g  
m o t k o n s t ru k t iv a ,  ra t ion e l l t -v e ten sk ap l ig t  u n d e rb y g g d a  socia le t iska  m otive
r ingar ,  d ä r  k ä r n a n  in n e b ä r  en övertygelse a t t  v å ld sm e to d e r  a l l t id  föder ny t t  
vå ld  och a t t  icke-våldet d ä r fö r  ä r  den  i län g d en  en d a  e ffek tiva  m e to d en  a t t  
sk ap a  en positiv  fred. Socia le tiska  re so n em an g  av d e n n a  typ  fö ru ts ä t te r  n å 
got slags v is ion av ett idea lt  sam hä lle  och en teori  om  h u r  det skall  fö rv e rk 
ligas; de k a n  d ä r fö r  k n a p p a s t  iso leras  f r å n  po l i t isk a  s tä l ln ings taganden .  
D om kap it le t  anser , a t t  re so n em an g  av d e n n a  sen a re  typ ä r  f rå n  a l lm ä n t  
e t iska  sy n p u n k te r  öve rlägsna  de m e r  in d iv id u a le t isk a  re so n em an g en  och 
s tä l le r  sig d ä r fö r  k r i t i s k t  till ten d en sen  i n u v a ra n d e  rä t t s p ra x is  a t t  in te  god
ta  dem som fu llvärd ig t  etiska.

In te rn o rd isk t  fö ren h e t l ig a n d e  av bes tä m m elsern a  om vapen fr i  t jänst

D om k ap it le t  vill s lu tl igen  u t ta la  som sin u p p fa t tn in g ,  a t t  de t säker l igen  
vore av  v ä rd e  0 111 b e s tä m m e lse rn a  rö ra n d e  v ap en f r i  t j ä n s t  inom  de n o rd isk a  
lä n d e rn a  k u n d e  förenhe tl igas .  Men då  det k a n  b e fa ra s  a t t  en såd an  s a m 
o rd n in g  k a n  bli k o m p lice rad  och t id sö d an d e  a t t  få  till s tånd , vill d o m k a p i t 
let betona , a tt  m ed lem sfö rs lage t  in te  bö r  få  u tg ö ra  någo t h in d e r  för  re sp e k 
tive lä n d e r  a tt  v a r  för  sig fö re ta  nödvänd iga  fö rä n d r in g a r  i gä llande  lag
stif tn ing . Att s å d a n a  fö rä n d r in g a r  ä r  p å k a l lad e  fö r  Sveriges v id k o m m a n d e  
h a r  ovan fram h å l l i ts .

U ppsa la  den 8 ok tober  1969

P å  d o m k ap it le ts  v ä g n a r  

R agnar  Jose fson

I. M öllersw ärd

Ö verstyrelsen  fö r  Svenska  röda  k o rse t :

2. M edlem sförs laget o m fa t ta r  re k o m m e n d a t io n  till r e g e r in g a rn a  a t t  u n 
d e rsö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t

a )  fö renhe tl iga  b e s tä m m e lse rn a  om  v ap en f r i  t j ä n s t ,  s am t
b) a t t  d ä rv id  genom  a t t  lå ta  in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  bli e tt  a l te rn a t iv  till 

a l lm ä n  v ä rn p l ik t  få  t i l l  s tå n d  en n o rd is k  h jä lp k å r .
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3. B e trä f fan d e  2 a )  ovan föreligger icke a n le d n in g  till y t t r a n d e  eller syn
p u n k te r  f rån  Svenska  rö d a  k o rse ts  sida.

4. I v ad  avser  r e k o m m e n d a t io n e n  enligt 2 b )  ovan m å  f ram h å l la s ,  a t t  
f råg an  om  o lika  fo rm e r  av b is tå n d  till u - lä n d e r  och u tb i ld n in g  h ä r f ö r  vid 
f le ra  tillfä llen  v a r i t  fö rem å l  fö r  d isk u s s io n  in o m  R ö d a  korse t.  Bl. a. lä m n a 
des i feb ru a r i  1969 u n d e r  h a n d  till o rd fö ra n d e n  i 1968 å r s  u t r e d n in g  om  b i
s tå n d su tb i ld n in g  en PM an g åen d e  u - la n d s t jä n s t  fö r  bl. a. v ä rn p l ik t ig a  i v a 
pen fr i  t j ä n s t  (se B ih a n g ) .  K o n ta k t  h a r  hå l l i ts  vid e tt  p a r  t i l lfä l len  m ed  u t 
red n in g en  m en  n åg o t  officiellt  y t t r a n d e  h a r  ej begär ts  av u t re d n in g s m a n n e n  
h ittills .

5. I övrig t ä r  in te t  a t t  a n fö ra  f r å n  Svenska  rö d a  ko rse t  b e t rä f fa n d e  re 
k o m m e n d a t io n e n  a t t  u t r e d a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  u p p r ä t t a  en h jä lp k å r .

S tockho lm  den  26 au g u s t i  1969

Ö vers ty re lsen  för  S venska  rö d a  k o rse t

O lof S tro h
G e n e r a l s e k  r e t e r a r e

BIHANG

PM angående u-landstjänst för bl. a. värnpliktiga i vapenfri tjänst 

In led n in g
E ffek tiv  u - la n d s t jä n s t  f ö ru ts ä t te r  f a c k k u n sk a p ,  sp rå k k u n s k a p ,  s am arb e ts -  

fö rm åga, a n p a s sn in g s fö rm å g a  och e r fa re n h e t .  B r is te r  i s p rå k k u n s k a p e r  och 
e r fa re n h e t  k a n  i viss m å n  k o m p e n se ra s  genom  a tt  den r a m  inom  v ilken  a r 
bete t  bedrivs  ä r  s tabil och persone ll t  v ä lu t ru s ta d .

K a ta s tro fh jä lp
Vid k a ta s t ro fh jä lp  l iksom  vid a n n a t  a rbe te  i u - lan d  n ås  de b ä s ta  r e s u l ta 

ten n ä s ta n  a l l t id  om  in sa ts e n  av det m o t ta g a n d e  lan d e ts  p e rso n a l  ä r  m e r  o m 
fa t ta n d e  än  p e rso n a l in sa tse n  u t i f r å n .  I v a r je  fall  e f te rs t rä v as  in teg ra t ion ,  
vilket s tä l le r  k r a v  p å  s p r å k k u n s k a p e r  och i regel även  b e ty d a n d e  e r fa ren h e t .  
I s a m m a n h a n g e t  b ö r  beakLas, a t t  en p e rso n a lg ru p p  u t i f r å n  som k o m m e r  
f rå n  e tt  enda  lan d  o f ta  ä r  sv å ra re  a t t  in te g re ra  än  en v e rk l ig t  in te rn a t io n e l l  
g ru p p  f rå n  f le ra  länder .  D e tta  b e ro r  p å  en b en äg en h e t  hos m ä n n is k o r  i en 
f r ä m m a n d e  m il jö  a t t  s lu ta  sig s a m m a n  i sp råk -  och e r fa re n h e tsg e m e n sk a p ,  
va r igenom  im p u ls e rn a  a t t  söka  gem en sk ap  u ta n fö r  g ru p p e n  ger m in d re  re 
su lta t .

I v issa  lägen  ä r  de t  n ö d v ä n d ig t  a t t  a n v ä n d a  fö rh å l lan d ev is  s to ra  och h o 
m o g en a  g ru p p e r  u t i f r å n .  D e t ta  ä r  fa lle t  n ä r  op e ra t io n en  ä r  dels  m ycke t  
b rå d s k a n d e  och dels te k n isk t  eller led n in g sm äss ig t  k om plice rad  (exem pelv is  
R K -h jä lpen  i B ia f ra ) .  I en såd an  ope ra t io n  —  som  ä r  sä l lsyn t  —  f inns  r inga  
u t ry m m e  för e r fa re n  persona l .
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S am m a n fa t tn in g sv is  k a n  sägas, a t t  R öda  k o rse t  e n d as t  sä l lan  och d å  i li
ten  o m fa t tn in g  k a n  a n v ä n d a  o e r fa ren  p e rso n a l  i k a ta s t ro fh jä lp .  D äres t  en 
o m fa t ta n d e  och p r a k t i s k  u tb i ld n in g  k a n  o rd n a s  u n d e r  p å f re s ta n d e  fö rh å l 
lan d en  i u - lan d  —  v ilke t  to rd e  k rä v a  sam o rd n in g  m ed  u tv e c k l in g sp ro je k t  —  
k a n  m ö j l ig h e te rn a  öka. E t t  p r a k t i s k t  u tn y t t j a n d e  av så d a n  p e rso n a l  i v e rk 
ligt k a ta s t ro fh jä lp s a rb e te  fö rb lir  dock  oberäkne lig t.

U tveck l in g sp ro jek t
In o m  Svenska  rö d a  ko rse ts  u tv eck l in g sp ro jek t  ä r  s t rä v a n  a t t  b e g rä n sa  a n 

ta le t  svenska  de lega te r  u tp räg lad .  I regel f inns  en å två  de lega te r  inom  v a r je  
p ro je k t .  Det rö r  sig dä rv id  om p e r so n e r  m ed  s to r  e r fa re n h e t  och m y c k e t  god 
y rk e s k u n s k a p .  I viss  u t s t r ä c k n in g  ( l i ten )  k a n  b i t rä d e n  k n y ta s  till  s å d a n a  
p ro je k t ,  m e n  d å  för  egen u tb i ld n in g  och e n d as t  om sä rsk i ld a  m edel k an  
s tä l la s  till fö rfogande  h ä r fö r .

E t t  m ö jl ig t  u n d a n ta g  u tg ö r  p ro je k t  av den ty p  som för n ä rv a ra n d e  be
drivs  i N igeria  (H E P P  =  H ea l th  E d u c a t io n  P ilo t  P ro je c t ) .  H ä r  a r b e ta r  12 
u n g d o m a r  f r å n  N orden  t i l l s a m m a n s  m ed  n ig e r ia n sk a  k a m r a te r  i en vaccina- 
t io n s k a m p a n j  och i e tt  d ä rm e d  sa m o rd n a t  a l lm ä n t  h ä lso v å rd sa rb e te  u te  i 
b y a rn a  och s täder .  P ro je k te t  ä r  in t re ssa n t ,  e f te rsom  det ger de n o rd is k a  
u n g d o m a rn a  sä l lsy n ta  m ö jl ig h e te r  till in g åen d e  e r fa re n h e te r  av de t  van l ig a  
livet i e tt  u -land. Det s tä l le r  em elle r t id  m y ck e t  s to ra  k ra v  på  det m o t ta g a n d e  
la n d e ts  rö d ak o rs fö re n in g  och k a n  k n a p p a s t  in o m  överskåd lig  t id  bedrivas  
a n n a t  än  i l i ten  ska la  och i få  länder.

Sä rsk i ld a  p ro je k t
De s tö rs ta  m ö jl ig h e te rn a  a t t  u tn y t t j a  e tt  n å g o r lu n d a  s to r t  a n ta l  svenska  

u n g d o m a r  i u - la n d sa rb e te  to rd e  f in n a s  om  ett p ro je k t  bygges u p p  m ed  det 
d u b b la  syfte t  a t t  t i llgodose ett  behov i m o t ta g a r la n d e t  och be red a  m ö jl ighe t  
till  s tu d ie r  och p r a k t i s k a  e r fa re n h e te r  för  sv en sk a  u n g d o m ar .  E n  så d a n  lös
n in g  ä r  dock en k o m p ro m iss ,  d ä r  b e ty d a n d e  k o s tn a d e r  m ås te  tagas  fö r  a t t  
n a c k d e la rn a  f rå n  m o t ta g a r la n d e ts  s y n p u n k t  in te  ska ll  bli fö r  s to ra .  F re d s -  
k å r s v e rk s a m h e te n  och in te rn a t io n e l la  a rb e ts lag  t i l lh ö r  d e n n a  ka tegori  av 
p ro jek t .  Även a n d ra  ty p e r  av p ro je k t  synes m öjliga .

E n  ta n k e l in je  h a r  sk isse ra ts  i en PM rö ra n d e  k e m isk  p ro d u k t io n  i 
Mexico ( h ä r  ej t r y c k t ) .  Den typ  av p ro je k t  som  d ä r  sk isse ras  h a r  dock  p å 
tag liga  n a c k d e la r  genom  svå r ighe ten  a t t  a n v ä n d a  t i l l räck lig t  m å n g a  unga  
svenskar .  E n  p ro je k t ty p  som  m öjl ig en  bö r  övervägas ä r  e tt  hä lso v å rd s-  och 
h y g ien p ro g ram . E t t  s å d a n t  p ro je k t  sku lle  o m fa t ta  dels en in s t i tu t io n  s a n n o 
l ik t  k n u te n  till h ä lso v å rd sm in is te r iu m  och un ivers i te t ,  dels e tt  p r a k t i s k t  fä l t 
arbete . In o m  in s t i tu t io n e n  sku lle  bed rivas  fo rsk n in g  och u n d e rv isn in g  o v an 
för e lem en tä rs tad ie t .  F ä l ta rb e te t  sku lle  o m fa t ta  u n d e rv isn in g  i h ä lso v å rd  
in k lu s iv e  n u t r i t io n  och hygien  s a m t  en k la re  v å rd  i »model villages».

P ro g ra m m e t  sku lle  s an n o l ik t  u p p g ö ras  i s am arb e te  —  fö ru to m  m ed  det 
b e rö rd a  lan d e ts  reger ing  och m y n d ig h e te r  —  m ed  UNDP, W H O  och UNICEF, 
m ö jl igen  även  UNESCO. B eroende  p å  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  i de t  v a ld a  lande t  
och t i l lgängliga  perso n e l la  och e k o n o m isk a  r e s u r s e r  k a n  p ro g ra m m e t  m ö j 
ligen u tv idgas  inom  u n d e rv isn in g so m rå d e t  och i a n s lu tn in g  till a n d r a  p ro 
g ram  fö r  »C om m unity  D evelopm ent» . E t t  s å d a n t  p ro je k t  fö ru ts ä t te r  en be
ty d a n d e  e k o n o m isk  och a d m in is t r a t iv  in sa ts  f r å n  svensk  sida och k a n  in te  
m o tiv e ras  en b a r t  av ö n sk an  a t t  be red a  v ä rn p l ik t ig a  i vapen fr i  t j ä n s t  u - lands-  
t j ä n s l .
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Det fö re fa l le r  ange läge t a tt ,  d ä re s t  m ö jl ig h e t  till  u - la n d s t jä n s t  skapas  för 
v ä rn p l ik t ig a  i v ap en f r i  t j ä n s t ,  m o ts v a ra n d e  m ö jl ig h e t  bereds  a n d ra  unga  
m ä n n is k o r  och a t t  u t ta g n in g  sk e r  e f te r  läm plighe t .

S tockho lm  d en  20 m a r s  1969

O lof Stroh
G e n e ra lse k re te ra re

Sveriges f r ik y r k o r å d :

F ö r  s ina  f r a m fö rd a  fö rs iag  h a r  m o t io n ä re rn a  som m otiv e r in g  åbe ropa t  
a tt  goda skäi f å r  anses  föreligga fö r  e tt  enh e t l ig an d e  m ed  h ä n s y n  till de n ä ra  
k o n ta k te rn a  i övrig t m e l lan  m e d b o rg a rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a .  N ågon  spe
c ia lm o tive r ing  föreligger a l l tså  inte. F r ik y r k o r å d e t  anser ,  a t t  h u r  betydeise- 
full ett enhetligande är, b ö r  det noga övervägas, om k o s tn a d e rn a  fö r  den  n ö d 
vändiga  ad m in is t ra t io n en  s tå r  i r im lig  p ro p o r t io n  till resu lta t .  F r ik y rk o rå d e t  
vill em elle r t id  f r a m fö ra  n å g ra  sy n p u n k te r ,  oberoende  av d e n n a  fråg es tä l l 
ning.

V ad fö rs t  b e t rä f fa r  b e s tä m m e lse rn a  om  vap en fr i  t j ä n s t  i a l lm ä n h e t  få r  
F r ik y rk o rå d e t  h ä n v isa  till det u t ta lan d e ,  som g jo rdes  av 1989 å r s  f r ik y rk o 
möte. Skall b e s tä m m e lse rn a  fö renhe tl igas  bö r  vad  som d ä r  sägs k u n n a  ge 
a n v isn in g a r  om  r ik t l in je rn a .

U tta lan d e t  h ad e  fö l jan d e  lydelse.

Om villkoren  fö r  vapen fr i  t jä n s t
R espek ten  för  den  ensk ildes  s am v e ts f r ih e t  u tg ö r  en om is t l ig  bes tåndsde l  

i en d e m o k ra t i s k  m än n isk o sy n .  I en lighe t m ed  d e n n a  g ru n d s y n  f in n s  det i 
Sverige en u n d a n ta g s la g s t i f tn in g  b a se ra d  p å  to le ran s  m o t  dem  som  av s a m 
v e tsskä l  in te  k a n  fu l lgö ra  m i l i tä r  v ä rn p l ik t .  Den 1966 a n ta g n a  v apen fr i lagen  
fa s ts lå r  a t t  en v ä rn p l ik t ig  h a r  r ä t t  a tt  fu l lgö ra  vapen fr i  t j ä n s t  »om b r u k  av 
v apen  m o t a n n a n  icke  ä r  fören lig t m ed  den  v ä rn p l ik t ig e s  a l lvar l iga  p e r so n 
liga övertygelse  och sku lle  m ed fö ra  d ju p  sam v e tsn ö d  för  honom » .

Det h a r  u n d e r  sen are  t id  s tå t t  a l l tm e ra  k la r t  a t t  d e n n a  fo rm u le r in g  av 
v il lkoren  för e rh å l la n d e  av v apenfr i  t j ä n s t  ä r  b e h ä f ta d  m ed  a l lvar l iga  b r i s 
ter, e f te rsom  den r i s k e ra r  a t t  leda  till a t t  em otione lla  r e a k t io n e r  t i l lm ä te s  
s iö rre  v ik t  än  a llvar liga  in te l lek tue lla  övertygelser. D essu tom  t a r  begreppe t  
b r u k  av vapen  m o t  a n n a n  icke i b e a k ta n d e  den f ö r s k ju tn in g  f rå n  ett ren t  
in d iv id u la le t isk t  till  ett m e ra  soc ia le tisk t b e t ra k te ls e sä t t  k r in g  dessa  f råg o r  
som ägt r u m  u n d e r  senare  lid. D ärigenom  u n d e rk ä n n e s  som  m otiv  fö r  v a 
p en v äg ran  ett f le r ta l  övertyge lse r  som i f råg a  om p e rson lig t  a l lva r  k a n  v a ra  
lika d ju p t  sam ve lsg rundade  som den enskilde  ind iv idens  v ä g ran  a t t  p e rso n 
ligen b r u k a  vapen . D e t ta  gäller in te  m in s t  om det a llt  s tö r re  a n ta l  a n sö k 
n in g a r  om vap en fr i  t j ä n s t  som m o tiv e ra s  m ed  so lida r i te ten  m ed den  t r e d je  
världen .

Av dessa skäl f in n e r  F r ik v rk o m ö te t  det ö n sk v ä r t  a t t  v ap en fr i lag en  ut-  
fo rm as  och t i l läm p as  på  ett s å d a n t  sätt, a t t  vapenfr i  t j ä n s t  m edgives om  det 
f inns  skäl a t t  u tgå  f rå n  a t t  m i l i t ä r t j ä n s t  av v a r je  slag icke ä r  fö ren lig  m ed  
den värn p l ik t ig es  a llvar liga  pe rson liga  övertygelse.
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V id are  f in n e r  F r ik y rk o m ö te t  det ö n sk v ä r t  a t t  v a p e n f r in ä m n d e n  få r  fö r
s t ä rk ta  r e s u r s e r  a t t  m ö ta  det ök ad e  a n ta le t  a n s ö k n in g a r  om v a p e n f r i  t j ä n s t .

V ad b e t rä f fa r  fö rs lage t om en n o rd isk  h jä lp k å r  vill F r ik y r k o r å d e t  a n m ä r 
k a  a t t  det ä r  a ll t fö r  beg ränsa t ,  delvis be roende  p å  o k la rh e t  i m otiver ingen . 
Del före fa l le r  som om  det vore  f råg a  om  en kår ,  som sku lle  s tå  be red d  a t t  
ry c k a  in vid a k u ta  k a ta s t ro fe r .  Men i u - lä n d e rn a  föreligger eit  p e rm a n e n t  
k a ta s t ro f t i l l s tå n d .  Det ä r  d ä r fö r  ö n sk v ä r t  a t t  v a p e n f r ia  v ä rn p l ik t ig a  i v issa  
fall k a n  få  t j ä n s tg ö ra  i dessa  länder .  F r ik y rk o rå d e l  vill e r in ra  0 111 1969 å rs  
f r ik y rk o m ö te s  u t ta la n d e  0111 f r e d s t jä n s t  som  värn p l ik tsa l ie rn a t iv .  i d e t ta  
f ram h å l le s :

K y rk o rn a s  v ä r ld s rå d s  f jä rd e  g en e ra lfö rsam lin g  i U ppsa la  u p p m a n a d e  re 
g e r in g a rn a  a t t  accep tera  frivillig  t j ä n s t  i u tv eck lingsa rbe te  som  ett a l te rn a t iv  
till m i l i tä r t jä n s t .  S ed e rm era  h a r  även  Svenska  e k u m e n isk a  n ä m n d e n  fört 
f ra m  de tta  k rav .

E t t  skäl till a t t  k ra v e t  blivit ak tu e l l t  även i v å r t  land  ä r  u p p fa t tn in g e n  
a t t  den  c en tra la  upp g if ten  för  svensk  u t r ik e s -  och fö rsv a rsp o l i t ik  ä r  a t t  
f r ä m ja  och s tä rk a  freden. Sedan länge h a r  detta  to lka ts  så, a l t  v å r t  land  inle 
b a ra  skall  t ry g g a  den  egna  fred en  u ta n  också  ef te r  m å t t e t  av s ina  r e s u r s e r  
och po li t iska  m ö jl ig h e te r  v ä r n a  om v ä r ld en s  fred.

Men allt f le ra  m ä n n is k o r  n å r  i v å r  t id  in s ik t  om  a t t  verk lig  fred  in n e b ä r  
någo t m y ck e t  m e r  än  f rå n v a ro n  av ö p p n a  kon f l ik te r .  F re d e n  m å s te  g ru n d a s  
på  en s t rä v a n  m ot ökad  social och ek o n o m isk  rä t tv i s a  i he la  vä r lden .  Även 
v ä rn p l ik te n s  u t fo rm n in g  m å s te  a n p a ssa s  till  d e t ta  v idgade fö rsva rsbeg repp . 
F r ik y rk o m ö te t  f in n e r  det in te  m in s t  av d e t ta  skäl angeläget a t t  v ä rn p l ik ts -  
lags t if tn ingen  ä n d ra s  så, a t t  t j ä n s t  i u tveck lingsa rbe te  godtas  som ett  a l te r 
n a tiv  till m i l i tä r t jä n s t .

F r ik y rk o rå d e t  vill till sist betona, a t t  de fö re liggande fö rs lagen  in te  bör 
bli ett h in d e r  för  n ö d v än d ig a  fö rä n d r in g a r  av la g s t i f tn in g en  i respek tive  
länder .  Ö versyn av gällande  b e s tä m m e lse r  h a r  i sam tliga  n o rd isk a  lä n d e r  
p å y rk a ts  f rå n  f le ra  hå ll  och enligt F r ik y rk o rå d e ts  m en in g  m ed  all rä t t .  D etta  
to rd e  f ra m g å  av de u t ta la n d e n  till v i lka  ovan h änv isa ts .

S tockholm  den 15 o k tober  1969

F ö r  Sveriges f r ik y rk o rå d  

E r ik  R u d é n
O rd fö ran d e

P er A rn e  Aglert
S e k re te ra re

Sveriges f red s råd :

R åde t  u p p fa t ta r  förs laget så a lt  det dels avser e tt  fö ren h e t l ig an d e  av be
s tä m m e lse rn a  om  v ap en f r i  t j ä n s t  i a l lm än h e t ,  dels sä rsk i l t  de v a p e n f r ia s  
m ö jl ighe t  a t t  göra  in te rn a t io n e l l  t jä n s t .  V ad den fö rs ta  delen av förs laget
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b e t rä f fa r  vill rå d e t  u n d e r s t r y k a  a t t  e tt  fö ren h e t l ig an d e  vore av betydelse 
u n d e r  fö ru tsä t tn in g  a l t  lags t if tn ingen  ej f ö r s ä m ra r  de v a p e n fr ia s  v illkor i 
någo t avseende.

V ad det a n d ra  fö rs lage t b e t rä f fa r  vill rå d e t  u n d e r s t ry k a  bebovet av p re 
cisering. D et bö r  tyd lig t f ra m g å  a t t  k a ta s t ro fh jä lp  även  avser  t jä n s tg ö r in g  
i u - län d e r  d ä r  det ej före ligger a k u ta ,  p u n k tu e l la  k a ta s t ro fe r .

R ådet vill u t t ry c k a  a t t  det, u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  att de a n fö rd a  s y n p u n k 
te rn a  beak tas ,  sku lle  v a ra  vä rd e fu l l t  a t t  en g em en sam  n o rd is k  lag s t if tn ing  
k o m m e  till s tånd .

S tockho lm  den  21 decem ber 1969

F ö r  Sveriges f red s råd

L e n n a r t  Ivarsson
S e k re te ra re

Svenska freds- och sk il jedom sfö ren ingen :

Vi vill be tona  v ik ten  av att  fö rs lagets  sis ta  sats, a t t  dä rv id  genom  a tt  lå ta  
in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  u n d e r  v issa  v i l lko r  bli ett a l te rn a t iv  till a l lm ä n  v ä r n 
p lik t  få till s tå n d  en n o rd isk  h jä lp k å r ,  sä rsk i l t  b e a k ta s  och att  N ord iska  
rå d e t  gör vad som  ä r  m ö jl ig t  fö r  d e t ta  förs lags  fö rverk ligande .

S tockho lm  den 17 novem ber  1969

F ö r  Svenska  freds-  och sk i l jed o m sfö ren in g en

L e n n a r t  Ivarsson
S e k re te ra re

Sveriges ung d o m so rg an isa t io n ers  lan d s råd  (SU L):

M o tio n ä re rn a  fö res lå r  a t t  m ö j l ig h e te rn a  a t t  fö renhe tl iga  b e s tä m m e lse rn a  
om vapen fr i  t j ä n s t  i de o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a  u treds .  V id are  vill m a n  
lå ta  u t r e d a  m ö j l ig h e te rn a  a l t  u n d e r  v issa  v i l lko r  lå ta  in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  
bli ett a l te rn a t iv  till a l lm ä n  v ä rn p l ik t .  E f te rso m  SUL enligt s ina  s ta d g a r  ä r  
etl s a m a rb e tso rg a n  för  sv en sk a  u n g d o m so rg a n isa t io n e r  m ed u p pg if t  a t t  u t 
göra  e t t  fo ru m  fö r  h u v u d sa k l ig e n  in te rn a t io n e l la  frågor, b e g rä n s a r  vi vå r t  
y t t r a n d e  till de t  sen a re  förslaget.

SUL s töder  förslaget s å d a n t  det sk is se ra ts  i m otionen . V ad  fö rs t  b e t r ä f 
fa r  fö rs lage t om  en s tän d ig t  in sa tsb e re d d  h jä lp k å r  m ed  speciell in r ik tn in g  
p å  a rbe te  i u - lä n d e r  to rd e  behovet av en såd an  in te  k u n n a  fö rnekas .  F ö r  
m å n g a  u n g a  m ä n n is k o r  sku lle  a rb e le  i en s å d a n  k å r  inom  ra m e n  för den
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a l lm ä n n a  v ä rn p l ik te n  v a ra  ett m en in g s fu l l t  a l te rn a t iv  till m i l i t ä r t jä n s tg ö 
ring . R ä t t  u p p lag d  sku lle  också  u tb i ld n in g en  för  d e l tagande  i en h jä lp k å r  
k u n n a  v a ra  av s to r t  v ä rd e  för  e tt  sen a re  d e ltagande  i f r e d sk å rsv e rk sam -  
h e t  och a n n a t  u - landsa rbe te ,  t. ex. i idee lla  o rg an isa t io n e rs  t jä n s t .

SUL vill dock i f r å g a s ä t ta  det m en in g s fn l la  i a t t  b e g rä n sa  e tt  u t r e d n in g s 
u p p d ra g  till a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  u p p r ä t t a  och r e k ry te r a  en 
n o rd isk  h jä lp k å r .  A rg u m e n te r in g e n  i m o tionen  går län g re  än  dess h e m s tä l 
lan  och avser  u - la n d s t jä n s tg ö r in g  i ett  b re d a re  pe rspek tiv .  Det ä r  SU L:s  
u p p fa t tn in g ,  a t t  m ö jl ig h e t  till t. ex. f r e d s k å rs t jä n s tg ö r in g  eller a n n a n  
u - la n d s t jä n s t  som a l te rn a t iv  till m i l i t ä r t j ä n s t  b ö r  u tredas .

S lutligen fö ru ts ä t te r  SUL, a t t  u t ta g n in g e n  till in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  fö re 
slås ske  efter  k o m p e ten s  och a t t  de l tag an d e  i u tb i ld n in g  och t jä n s tg ö r in g  
d ä r fö r  skall  s tå  öppet såväl för  v ä rn p l ik t ig a  u t ta g n a  till v a p e n t jä n s t  som 
v a p e n f r ia  och frivilliga.

S tockho lm  den 12 au g u s t i  1969

Sveriges u n g d o m so rg a n isa t io n e rs  la n d s rå d

B o le n n a r t  A ndersson
G e n e ra lse k re te ra re

H ögerns ungd o m sfö rb u n d :

H ögerns  u n g d o m sfö rb u n d  gavs m ö jl ig h e t  a t t  y t t r a  sig över 1965 å r s  u t 
red n in g  om vapen fr i  t jä n s t ,  v i lken  så sm ån in g o m  re su l te ra d e  i 1966 å rs  lag 
om vap en fr i  t jä n s t .  Den p r inc ip ie l l t  k r i t i s k a  in s tä l ln in g  fö rb u n d e t  h a d e  
til! det u tred n in g s fö rs lag e t  h a r  in te  ä n d ra ts .  F ö rb u n d e ts  d å  d e k la re rad e  in 
s tä l ln ing  h a r  legat till g ru n d  för y t t r a n d e t  över n u  fö re l iggande m e d le m s
förslag  till N o rd isk a  råde t .  Mot d e n n a  b a k g ru n d  h a r  det syn ts  oss n ö d v ä n 
digt a t t  fö rs t  k o r t f a t t a t  red o g ö ra  för  d e n n a  fö rb u n d e ts  p r inc ip ie l la  syn på  
frågan .

V ä rn p l ik te n  och l a g a rn a  om v ä rn p l ik ten ,  således även  u n d a n ta g e n  om 
v ap en fr i  t jän s t ,  m å s te  ses m o t  b a k g ru n d  av  v a r je  s ta ts  säk e rh e tsp ro b lem . 
Sverige h a r  va l t  l in jen  en a l l iansf r i  u t r ik e sp o l i t ik  sy f tan d e  till n e u t ra l i te t  
i krig . D en n a  po li t ik  stöds av ett  s ta rk t  s jä lv s tä n d ig t  fö rsv a r  p å  den  all
m ä n n a  v ä rn p l ik te n s  g ru n d .  D a n m a rk  och Norge h a r  va lt  a l l ians  inom  
NATO :s r a m  för a t t  lösa s ina  säke rh e tsp ro b lem , m e d a n  F in la n d  å  sin 
s ida tv inga ts  a t t  v ä l ja  en a n n a n  väg  —  v än sk ap s -  och b is tå n d sa v ta l  m ed  
S ov je tun ionen . Sam tliga  lä n d e r  ia n s p r å k ta r  genom  tv ån g s lag s t i f tn in g  en 
s to r  del av den  m an l ig a  befo lk n in g en  för  v ä rn p l ik t  in o m  resp ek t iv e  fö r 
sva rso rgan isa t ion .

Beroende p å  h u r  s ta rk t  avhäng ig  respek tive  fö rsv a rso rg a n isa t io n  ä r  av 
det pe rsone lla  u t tage t  av v ä rn p l ik t ig a  k a n  u tb i ld n in g s t id  och u tb i ld n in g s 
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m ål väx la  m e llan  de o l ika  län d e rn a .  F ö r  sv en sk t  v id k o m m a n d e  ä r  p rob le 
m et kom plice ra t .  S am tid ig t  som den  sv en sk a  k r ig s m a k te n  ä r  p e r so n a lk rä 
vande  ä r  den  ju s t  genom  sin fu n k t io n  av stöd till en a l l iansfr i  och n eu tra l  
u t r ik e sp o l i t ik  e k o n o m isk t  d y rb a r .  D e t ta  s a m m a n h ä n g e r  m ed  tvånget a t t  
lösa f le r ta le t  t e k n is k a  och o rg a n isa to r isk a  p ro b lem  p å  in h e m s k  bas.

L ikvä l ä r  de t  e tt  s jä lv k la r t  k ra v  i en d e m o k ra t is k  r ä t t s t a t  a t t  e tt  be ty 
d a n d e  m å t t  av to le ra n s  m å s te  v isas dem  som icke  k a n  dela  den svenska 
fö rsvars-  och u t r ik e sp o l i t ik en s  p r inc ip ie l la  upp läggn ing . Med h än sy n  till 
det f u n d a m e n ta la  po l i t isk a  p rob lem  som  k r ig s m a k te n  m ed  stöd av v ä r n 
p lik ten  avses lösa, näm lig en  r ik e ts  säkerhe t ,  ä r  de t em ellertid  u p p en b a r t  
a t t  to le ran sen  a ld r ig  k a n  s t r ä c k a  sig så lång t  a t t  k r ig s m a k te n s  organ isa tion  
även ty ras .  D å m å s te  en o m p rö v n in g  av he la  s ä k e rh e tsp o l i t ik e n  ske.

F ö re l iggande  m ed lem sfö rs lag  till N o rd isk a  rå d e t  är, enligt fö rb u n d e ts  
u p p fa t tn in g ,  b e h ä f ta t  m ed  a l lvar l iga  b r is te r .  D essu tom  fö re k o m m e r  ren a  
fe lak t ig h e te r  i d e tsam m a .  Den d ju p a  sam ve tsnöd  m ed lem sfö rs lag e t  ta la r  
om i a n d r a  s tycke t  h ä n fö r  sig icke  till m i l i t ä r t j ä n s t  som m ed lem sfö rs lage t  
o m n ä m n e r .  D en h ä n fö r  sig enlig t lagens o rda lyde lse  till b r u k  av v a p e n  m ot 
a n n an ,  v i lke t  ä r  n åg o n t in g  a n n a t .  D en n a  d is t ink tion ,  v i lken  fö r  övrig t s ä r 
skilt  f ra m h å l le s  i 1965 å r s  u tred n in g ,  ä r  av av g ö ran d e  betydelse . Det ä r  
a l l tså  den ensk ildes  d ju p a  sam v e tsn ö d  in fö r  b r u k  av vapen  m o t  a n n a n ,  icke 
in fö r  m i l i t ä r t j ä n s t  som sådan , som u tg ö r  fö ru ts ä t tn in g  för  e rh å l la n d e  av 
v apen fr i  t jä n s t .  Det ä r  v id a re  a t t  m ä r k a  a t t  de t skall v a ra  d ju p  sam v e ts 
nöd. Den sam v e tsn ö d  som v a r je  n o rm a l  m ä n n is k a  e r fa r  in fö r  b r u k  av 
vapen  m o t  a n n a n  ä r  enligt fö r sv a r sm in is te rn  in te  t illräcklig . S am ve tsnö 
den skall v a ra  så  p sy k isk t  d ju p g å e n d e  a t t  v ederbö rande ,  om v ä rn p l ik ts -  
tvånge t  rea l ise ras ,  fö rsä t ts  i en s i tu a t io n  h a n  ej län g re  k a n  sv a ra  för.

Det h a r  em elle r t id  anse tts ,  och H ögerns  u n g d o m sfö rb u n d  d e la r  d en  u p p 
fa t tn ingen ,  a t t  de som u p p fy l le r  lagens fo rm ella  rek v is i t  fö r  v a p e n f r i  t jä n s t ,  
l ikväl bör s tä l la  s ina  k ra f te r  till fö rfogande  inom  to ta l fö rsv a re ts  ra m . T o 
ta lfö rsv a re t  taget i v id b em ärk e lse  bör in r y m m a  så m å n g a  o lika  v e rk s a m 
h e tso m råd en ,  in te  m in s t  inom  s ju k v å rd e n ,  r ä d d n in g  och r ö jn in g  o. s. v. a t t  
a lla  m ed  d ju p  sam ve tsnöd  in fö r  b r u k  av vap en  m o t  a n n a n  bör k u n n a  u ta n  
a l t  e r f a r a  s a m m a  d ju p a  sam v e tsn ö d  t jä n s tg ö ra  inom  någo t av d essa  v e rk 
sa m h e tso m rå d e n .  Den e x tre m a  u p p fa t tn in g  som ta r  sig u t t ry c k  i m o tv i l ja  
a t t  u t fö ra  v a r je  fo rm  av t j ä n s tg ö r in g  d ä r fö r  a t t  d en  k o m m e r  d e t  to ta la  
fö rsva re t  till godo, u p p f a t t a r  fö rb u n d e t  som  fö rn u f tsm ä ss ig t  o r im lig  och 
e tisk t  oförsvarlig .

I f rå g a  om  k ra v e t  p å  m ö jl ig h e t  a t l  inom  ra m e n  för v ä rn p l ik ts la g s t i f t -  
n ingen  och v ap en fr i lag en  få fu l lgö ra  t j ä n s t  i u - lä n d e rn a  såsom  a l te rn a t iv  
till dessa  t jä n s tg ö r in g a r ,  vill fö rb u n d e t  a n fö ra  fö ljande.

F ö rb u n d e t  h a r  u p p re p a d e  gånger  s tä l l t  sig positiv t  till u p p r ä t t a n d e  av 
h jä lp k å r e r  för  t jä n s tg ö r in g  i u - län d e rn a ,  oavse tt  om  dessa  o rg an ise ra s  på  
svensk  eller n o rd isk  basis. Men fö rb u n d e t  k a n  icke  godlaga  en o rd n in g
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d ä r  en  l i jä lp k å r  sku lle  o rg an ise ra s  m ed  a n k n y tn in g  till vap en fr i  t jä n s t .  
T v ån g s lag s t i f tn in g en  som in n e b ä r  tv å n g  m o t  den  ensk ilde  och som  s ta ts 
m a k te n  tv inga ts  till p å  g ru n d  av den  sä k e rh e tsp o l i t isk a  s i tu a t io n en  h a r  ett 
en d a  syfte, och h ä r  in ry m m e s  även  vapen fr i lagen , näm lig en  a t t  til lgodose 
k r ig s m a k t  och to ta lfö rsv a r  m ed  persona l.  O m  a l te rn a t iv e t  u - la n d s t jä n s t  
ö p p n ad es  såväl fö r  v a p e n f r ia  som v ä rn p l ik t ig a  sku lle  l ikväl s ta t s m a k te n  
a n v ä n d a  sig av en tv ån g s lag s t i f tn in g  för  a t t  ge u - lä n d e rn a  d e n n a  persona l .  
D e t ta  vore  en  re n  orim lighet. D ä ru tö v e r  t i l lk o m m e r  ett f ler ta l  a n d r a  v ä 
gande  m otiv  fö r  a t t  s tä l la  sig avv isande  till en  s å d a n  o rdn ing .  R ä t tv ise sk ä 
len gen tem ot dem  som  icke  h a r  den  kva lif ice rade  u tb ild n in g  eller den  spe
ciella k ap ac i te t  som  e r fo rd ra s  fö r  t jä n s tg ö r in g  i u - lä n d e rn a  ta la r  m o t  fö r 
slaget. Det få r  he l le r  icke bli så  a l t  u - la n d s t jä n s t  f ram stä l le s  såsom  en m o 
ra l i sk t  m e r  h ö g ts tåen d e  t jä n s tg ö r in g  än  v ä rn p l ik t ,  v i lke t  to rd e  bli fallet 
om förs laget rea l ise ras .  Det ä r  v id a re  a lldeles u p p e n b a r t  a t t  u - la n d s t jä n s t  
ä r  m e r  in tressev äck an d e ,  in sp i re ra n d e  och b e r ik a n d e  än  v ä rn p l ik t  fö r  den 
enskilde. V idgade s p r å k k u n s k a p e r  och tro ligen  m e r i te ra n d e  t j ä n s t  inom  
eget v e rk sa m h e ts fä l t  p å  de t  c ivila  o m rå d e t  in n e b ä r  y t te r l ig a re  fö rd e la r  fö r  
dem  som  fick  tillfä lle  a t t  e rh å l la  s å d a n  t jän s tg ö r in g .  D en u p p e n b a ra  r i s k  som 
ligger i a tt  ett  fö rhå llandev is  litet a n ta l  a k a d e m ik e r  sku lle  få d e n n a  m ö jl ig 
h e t  och h u r  d e t ta  sku lle  u p p fa t ta s  av de v ä rn p l ik t ig a  h ä r  h em m a, h a r  också  
va r i t  väg ledande  för  fö rb u n d e ts  s tä l ln in g s ta g a n d e  i f rågan .  F ö rb u n d e t  h a r  
in te  k u n n a t  bortse  f r å n  m ö jl ig h e ten  a t t  h jä lp k å r s la n k e n  k a n  fö r fu sk a s  och 
engagem anget  för  en frivillig  h j ä lp k å r  p å  n o rd is k  bas  sku lle  k u n n a  lida 
avbräck , om k å re n  o rg an ise rad es  på  de t  sä t t  som m ed lem sfö rs lage t  anger. 

Med an led n in g  av v ad  som s å lu n d a  an fö r ts  vill K ögerns  u n g d o m sfö rb u n d  
a v s ty rk a  k ra v e t  p å  u n d e rs ö k n in g  om  m ö j l ig h e te rn a  a t t  fö renhe tl iga  be

s tä m m e lse rn a  om vap en fr i  t jä n s t ,  m ed  m o tiv e r in g  a l t  d e t ta  icke k a n  ske 
så länge de fu n d a m e n ta la  säk e rh e tsp ro b le m en  fö r  de o lika  lä n d e rn a  löses 
så o lika  som för n ä rv a ra n d e  ä r  fallet,

a v s ty rk a  k rav e t  p å  a t t  in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  skall  k u n n a  u tg ö ra  a l te rn a 
tiv till a l lm än  v ä rn p l ik t  och vap en fr i  t jä n s tp l ik t ,  m ed  m o tive r ingen  a tt  
rä t tv ise sk ä l  och ju r id i s k a  skä l enligt ovan sku lle  äv e n ty ra  h u v u d sy f te t  m ed 
h jä lp k å r s la n k e n ,

t i l l s ty rk a  k ra v e t  p å  a t t  å tg ä rd e r  och u n d e rsö k n in g a r  v id ta s  i syfte  a t t  
å s ta d k o m m a  en h jä lp k å r  p å  n o rd isk  basis  g ru n d a d  p å  fr iv il l ighet och he lt  
och hå lle t  u tom  ra m e n  för v ä rn p l ik ts -  och v ap e n f r i t jä n s t la g s t i f tn in g en .

S tockho lm  den  22 augus ti  1969

S ten  Svensson
l : e  v ice o rd fö ran d e

A n d e rs  A r fw e d so n

F ö rb u n d s se k re te ra re
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F o lk p a r t ie ts  u n g d o m sfö rb u n d :

F öre l ig g an d e  m ed lem sfö rs lag  in n e h å l le r  tre  o l ika  re fo rm fö rs lag ,  som 
in te  nödvänd ig tv is  behöver  ses i e tt  s a m m a n h a n g ,  n äm lig en  1. h a rm o n i 
ser ing  av  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  lag s t i f tn in g  p å  v a p e n f r io m rå d e t ,  2. i n r ä t 
ta n d e t  av en g em en sam  n o rd is k  h j ä lp k å r  och 3. m ö jl ig h e t  fö r  v a p e n f r ia
I jä n s tep l ik t ig a  a t t  t j ä n s tg ö ra  i u - lä n d e rn a .  D essa förs lag  k o m m e n te ra s  h ä r  
v a r  fö r  sig.

1. V ad  b e t r ä f f a r  en s a m o rd n a d  n o rd is k  la g s t i f tn in g  p å  v a p e n f r io m rå d e t ,  
ä r  F P U  givetvis positiv  till  en sådan . B efo lk n in g so m fly t tn in g en  in o m  N or
den, l ik som  den g e m e n sa m m a  a rb e ts m a rk n a d e n ,  gör de t ö n s k v ä r t  a t t  all 
lag s t i f tn in g  ä r  l ik fo rm ig . B eh an d l in g en  av v a p e n v ä g ra re  i s y n n e rh e t  u tgö r  
j u  också  e t t  po l i t isk t  och ju r id i s k t  av v ägn ingsp rob lem  av b e ty d a n d e  svå
r ighe tsg rad ,  v a r fö r  s tö rs ta  m ö jl ig a  u n d e r la g  fö r  en b ed ö m n in g  ä r  ö n sk 
värd .

2. F P U  h a r  o f ta  f r a m h å l l i t  n ö d v ä n d ig h e ten  av  fö rd ju p a d  in te rn a t io n e l l  
so lidar i te t  och behovet av ö k a t  b is tå n d  till u tv e c k l in g s lä n d e rn a  och kris-  
d ra b b a d e  o m råd en .  Mot d en  b a k g ru n d e n  h ä ls a r  vi s jä lv fa l le t  t a n k e n  p å  en 
n o rd is k  f r e d s k å r  m ed t i l lfredsstä lle lse .  De n o rd is k a  lä n d e rn a  h a r  god in 
te rna tione ll  ren o m m é och de ra s  icke -ko lon ia l is t iska  fö r f lu tn a  l ik so m  deras  
in sa tse r  inom  F ö re n ta  N a t io n e rn a  gör a t t  å tsk i l l ig a  s ta te r  i d e n  » tred je  
världen»  sku lle  m o t ta g a  d e t ta  s töd  m ed  ta c k sa m h e t .  F re d s k å re n s  v e rk s a m 
h e t  bö r  in te  in s k r ä n k a s  till k r i s d ra b b a d e  o m rå d e n  u t a n  den  b ö r  även  del
t a  i lån g s ik t ig a  u tv ec k l in g sp ro je k t  i SID A :s regi. Vi vill u n d e r s t r y k a  v ik ten  
av en in g åen d e  läm p lig h e tsu n d  e rsö k n in g  in n a n  u t ta g n in g e n  av d e l ta g a rn a  
görs. D essa m åste ,  fö ru to m  s to r  y rk e sk u n n ig h e t ,  be s i t ta  fö rm å g a  a t t  ack l i 
m a t i s e ra  sig även  u n d e r  sv å ra  fö rh å l lan d en .

3. F r å g a n  om  v ä rn p l ik t ig a s  och v a p en fr ia s  r ä t i  till de l tag an d e  i d e n n a  k å r  
ä r  sv årare .  F P U  a n se r  i p r in c ip  in te  a t t  de t  f in n s  n åg o n  a n le d n in g  a t t  s a m 
m a n k o p p la  u - lan d sb is tå n d  m e d  v ä rn p l ik ts t jä n s tg ö r in g .  V ä rn p l ik te n  b ö r  
en d as t  a n v ä n d a s  som  ett in s t ru m e n t  a t t  m ö jl iggö ra  Sveriges fö rsvar .  A n d ra  
an g e läg n a re  sa m h ä l lsu p p g if te r  k a n  g enom föras  u ta n f ö r  v ä rn p l ik ts sy s te -  
m e ts  ra m . S am h ä lle t  bö r  k u n n a  r e k ry te r a  p e rso n a l  till u - la n d s t jä n s t  u ta n  
a t t  in k r ä k t a  p å  fö rsva re t .  V ad b e t r ä f f a r  de v a p e n f r ia s  m ö jl ig h e t  a t t  få  t j ä n s t  
i u - lä n d e r  b e h a n d la d e s  d e n n a  f rå g a  av F P U :s  fö rb u n d ss ty re lse  i ett y t t 
r a n d e  till  å re ts  kongress .  F ö rb u n d s s ty re l s e n  f ra m h ö l l  då :

I p r in c ip  b ö r  en v a p e n f r i  k u n n a  få  även  en s å d a n  t j ä n s t .  Men ingen  bör 
få  u - la n d s t jä n s t  b a ra  d ä r fö r  a t t  h a n  ä r  vapen fr i ,  d. v. s. få  en u - la n d s t jä n s t  
som  h a n  a n n a r s  in te  sku lle  få. Det vore  e tt  avsteg  f r å n  t a n k e n  a t t  ge i n 
d iv iden  en läm plig  uppg if t ,  s am tid ig t  som  b is tå n d so rg a n e n  sku lle  ty n g as  
e k o n o m isk t  och o rg a n isa to r isk t  m ed  m ä n n is k o r  som  in te  k u n d e  göra  en 
fullgod in sa ts .
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F P U  a n se r  em ellertid  a t t  rä t tv ise sk ä l  t a la r  för  a t t  även  v ä rn p l ik t ig a  
bö r  h a  r ä t t  a t t  t j ä n s tg ö ra  i k å re n  u n d e r  sin t jän s tg ö r in g s t id ,  m en  fö ru t 
s ä t te r  d å  a t t  n u m e rä re n  u n d e r  överskåd lig  t id  b l ir  så  låg a t t  b o r tfa l le t  in te  
m en lig t  in v e rk a r  p å  de t egna  lan d e ts  försvar.

Det ä r  s jä lv fa lle t  a t t  den  k ö n sd isk r im in e r in g  som fö re k o m m e r  in o m  fö r 
svaren  i a lla  de n o rd isk a  l ä n d e rn a  in te  få r  fö re k o m m a  inom  fred sk å ren .

S am m a n fa t tn in g sv is  vill F o lk p a r t ie ts  u n g d o m sfö rb u n d  u n d e r  de fö ru t 
s ä t tn in g a r  som  ovan ang iv its  t i l l s ty rk a  h u v u d ta n k a r n a  m e d lem sfö rs lag  i 
a lla  delar.

S tockho lm  i sep tem b er  1969

F o lk p a r t ie ts  u n g d o m sfö rb u n d

P er Gahrton  
F ö rb u n d s o rd fö ra n d e

L a rs  L e i  jonborg

C enterns  s tu d e n t fö rb u n d :

F örenhetl igande  av den n o rd iska  vapen fr i la g s t i f in in g en

C enterns  s tu d e n tfö rb u n d  s tä l le r  sig he l t  pos itiv t  till fö rs lage t  om  fö r 
enhe tl igande  av den  n o rd is k a  vap en fr i lag s t i f tn in g en .  Vi ser  i fö rs lage t  ä n 
nu  ett o m rå d e  d ä r  den n o rd isk a  t a n k e n  k a n  k o m m a  till p r a k t i s k t  u t t ry c k  
och h a r  fö rh o p p n in g en  a t t  en gem ensam , s a m n o rd isk  d isk u ss io n  skall  ge 
va p e n fr id e b a t te n  en välbehövlig  id ém äss ig  förnyelse .

In terna tione ll  t jänst och en n o r d is k  h jä lp k å r

L ik a så  s tä l le r  sig C en terns  s tu d e n t fö rb u n d  i p r in c ip  pos i t iv t  till fö rs lagen  
om  in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  och en  n o rd is k  h jä lp k å r .  I m å n g a  å r  h a r  C en terns  
s tu d e n tfö rb u n d  i si t t  h a n d l in g sp ro g ra m  k r ä v t  a t t  u - la n d s t jä n s t  sku lle  e r 
b ju d a s  som a l te rn a t iv  till v ä rn p l ik te n ,  f r ä m s t  d ä r fö r  a t t  k a m p e n  m ot 
vä r ld en s  nöd för  de f les ta  m ä n n is k o r  (och in te  b a ra  v ap en v ä g ra re )  u p p 
levs som enda  vägen  till en v a ra k t ig  fred.

V ad  gäller den  n o rd is k a  h jä lp k å re n  vill vi, l ik som  m o t io n ä re rn a ,  u n d e r 
s t ry k a  v ik ten  av a t t  d e t ta  t j ä n s te a l te rn a t iv  inle  t i l lå ts  speciellt g y n n a  a k a 
d e m ik e r  och tek n ik e r .  D etta  ä r  speciellt  v ik t ig t  d å  r i sk e n  f in n s  a t t  re d a n  
v a p e n f r i la g s t i f tn in g e n  som så d a n  g y n n a r  de in te l lek tu e l l t  v ä lu t ru s ta d e  — 
de t  gäller  i dag  för  d en  som  a n sö k e r  om  vapen fr i  t j ä n s t  a t t  m ed  e it  teo- 
r e t i sk t  r e so n e m a n g  v isa  a l t  övertygelsen  (a l t  in te  b ä r a  vap en )  ä r  för- 
n u f tsm ä ss ig t  och in te  k ä n s lo m äss ig t  g ru n d ad .  Det bo rde  v a ra  m ö jl ig t  a l t  
s tä l la  fö rk u n s k a p s k ra v e n  p å  h jä lp k å rx s te rn a  lågt och i stället inom  I jäns-  
tep l ik ten s  r a m  ge d em  en g ru n d l ig a re  u tb ildn ing .
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Övriga s y n p u n k te r

I m o tio n en s  in led n in g  u t t ry c k s  fö rh o p p n in g en  a t t  v a p en fr i lag s t i f tn in g en  
skall ä n d ra s  »så a t t  inga  to ta lv ä g ra re  —  —  —  k o m m e r  a t t  existera» . 
C en terns  s tu d e n t fo rb u n d  h y se r  em elle r t id  s t a rk  p ess im ism  b e t rä f fa n d e  m ö j 
lig h e te rn a  a t t  n å  d e l ta  m å l  u t i f r å n  den  an g rep p  sv inkel som a n v ä n ts  i 
de senas te  s ju t t io  å re n s  v ap en fr id eb a t t .  S ign if ika t iv t  ä r  de t  h a r t  n ä r  
olösliga d i lem m a  1984 å rs  u t re d n in g  rö ra n d e  v a p e n fr ia  v ä rn p l ik t ig a  i 
Sverige fa s tn a d e  i d å  det rö rd e  b e h a n d l in g e n  av Jeh o v as  v i t tn en .  D en n ö d 
lösn ing  p å  prob lem et,  som  för n ä r v a r a n d e  t i l läm p as  i Sverige ä r  v is se r
ligen p r a k t i s k t  ve ttig  och m o ra l isk t  fö rsv a rb a r ,  m e n  ä r  då l ig t  i s a m k la n g  
m ed  p r in c ip e n  om  allas  l ikhe t  in fö r  lagen. P ro b lem e t  a c c e n tu e ra s  y t t e r 
l igare  av a t t  de t s t a rk t  ö k a n d e  an ta le t  s. k. p o li t iska  to ta lv ä g ra re  a n v ä n d e r  
a rg u m e n t  för  sin  v ä g ra n  av s a m m a  k a r a k tä r  som Je h o v a s  v i t tn en  (Vi k a n  
in te  t r ä d a  i sold hos  dagens  fö r rä d a r re g e r in g a r ,  m e n  d en  dag  k o m m e r  då  
vi ska ll  b e s i t ta  lan d e t  etc .) .

Centerns  s tu d e n t fö rb u n d  vill d ä r fö r  fö ro rd a  a t t  v a p e n f r i f r å g a n  sä t ts  in 
i s i t t  r ä t t a  s a m m a n h a n g :  d eb a t ten  om  h u r  vi skall  få  till  s tå n d  en  m o d e r 
n isering , d e m o k ra t is e r in g  och e ffek tiv ise r ing  av det m i l i tä r a  fö rsva re t .  I 
stäl let  för dagens  deba t t  om h u r  m å n g a  m å n a d e r  av s it t  liv en  u n g  m ä n n is k a  
skall tv ingas  k a s ta  b o r t  fö r  de t  a t t  h a n  a n se r  sig v a ra  en dålig  k r ig s m a n  
m ed d e m o ra l is e ra n d e  v e rk a n  p å  en t ru p p  m å s te  vi få  en pos i t iv  d e b a t t  om 
h u r  s a m h ä l le t  p å  ett m e n in g s fu l l t  sä t t  b ä s t  k a n  u t n y t t j a  de  unga, v ä lu t 
b ildade  k r a f t e r  som  s tä lls  till  dess fö rfogande  i en t id  d å  l ik h e ts te c k n e t  
m e llan  t id  och p e n g a r  b l ir  a llt  m e r  m a rk e ra t .

C en terns  s tu d e n t fö rb u n d  h a r  i s itt  n y a  h a n d l in g sp ro g ra m  sökt sk isse ra  
r i k t l in je r  fö r  r e fo rm e r  p å  d e t ta  om råde .

V a r je  svensk  b ö r  å läggas m e d b o rg a rp l ik ts t jä n s tg ö r in g  in o m  m i l i t ä r t  
fö rsvar,  c iv ilförsvar, s ju k v å rd  eller a n n a t  fö r  sa m h ä l le t  c e n t ra l t  om råde .  
T ill  t jä n s tg ö r in g  inom  m i l i tä r t  fö rsvar ,  s. k. v ä rn p l ik t ,  b ö r  u t tag as  de d ä r 
för  b ä s t  lä m p a d e  oberoende  av kön . Den t jä n s te p l ik t ig e s  c ivila  u tb i ld n in g  
m å s te  d ä rv id  b e a k ta s  och sa m v e tsb e tä n k l ig h e te r  m o t v a p e n t jä n s t  ov illkor
ligt r e s p e k te r a s . -------------

E t t  e ffek tiv t  u tn y t t j a n d e  av de t jä n s te p l ik t ig a s  k u n s k a p e r  och speciella  
f ä rd ig h e te r  f o r d r a r  en d i f fe re n t ie ra d  t jä n s tg ö r in g s t id .  F ö r  a t t  i s tö rs ta  m ö j 
liga u t s t r ä c k n in g  m in im e ra  de fö r lu s te r  sa m h ä l le t  å s a m k a s  genom  a t t  de 
t j ä n s te p l ik t ig a  u n d e r  t j ä n s tg ö r in g s t id e n  ej k a n  gö ra  en in sa ts  i den civila 
p ro d u k t io n en ,  m å s te  u tb i ld n in g en  e f fek tiv ise ras  och t jä n s tg ö r in g s t id e n  fö r
k o rtas .

E t t  ak t iv t  fo lk fö rsv a r  k r ä v e r  en fu l ls tä n d ig  d e m o k ra t is e r in g  av he la  den 
m i l i tä ra  o rg an isa t ionen .  E t t  v idga t  sys tem  m ed  fö rb a n d sn ä m n d e r ,  k o m p an i-  
s ty re lse r  etc. m å s te  sk ap as  och dessa, p å  d e m o k ra t i s k t  sä t t  va lda , o rgan  
ges b e ty d a n d e  b es lu ts fu n k t io n e r .  G a m m a lm il i ta r is t i sk a  k v a r lev o r  som  grad- 
m edvete t  befäl, p a ra g ra f ry t te r i ,  s t rä v a n  till k adaverd isc ip l in ,  a r r e s t s t r a f f  
etc. m å s te  e lim ineras .

I syfte  a t t  å s ta d k o m m a  en rä t tv i s a r e  in tra in d iv id u e l l  fö rd e ln in g  av livs- 
inlcom sten m å s te  d en  s a m m a n la g d a  e k o n o m isk a  k o m p e n sa t io n e n  till  de



t jä n s te p l ik t ig a  fö ras  u p p  till den  civila a rb e ts m a rk n a d e n s  m edellönenivå . 
De t jä n s te p l ik t ig a s  sociala  try g g h e t  m å s te  g a ra n te ra s :  —  —  —  F ö r läg g 
n in g a r  och fö r läg g n in g so m råd en  m å s te  u p p ru s ta s  och de t jä n s te p l ik t ig a s  
a rb e ts t id e r  i görligaste  m å n  a n p a ssa s  till de t  civila  livets.

S a m m a n fa t tn in g

C enterns  s tu d e n t fö rb u n d  s tä l le r  sig i p r in c ip  positiv t  till m o t io n ä re rn a s  
huvudfö rs lag ,  m e n  u n d e r s t r y k e r  a t t  v a p e n f r ip ro b le m a t ik e n  p å  s ik t  k a n
lösas t i l l f redss tä l lande  en d as t  genom  v ä rn p l ik te n s  avskaffande .

M em  och Göteborg i a u g u s t i  1969

C enterns  s tu d e n tfö rb u n d  

P å  s ty re lsens  u p p d ra g  

D an Ö jv in d  Gasstorp
F ö rs te  v ice  o rd fö ra n d e

Sveriges so c ia ldem okra tiska  u n g d o m sfö rb u n d  (S S U ) :

E n  p r inc ip ie l l t  v ik t ig  s t rä v a n  fö r  säk e rh e tsp o l i t ik en  m å s te  v a ra  a t t  u- 
l a n d sb is tå n d  och -a rbe te  b e t r a k ta s  som  en del av d e n n a  po lit ik .  E t t  lan d s  
s ä k e rh e tsp o l i t isk a  u p p g if t  f å r  så ledes ej b eg rän sa  sig till  a t t  en d as t  bli ett 
medel för  a t l  förebygga och fö rh in d ra  ö p p n a  kon f l ik te r .  A m bit ionen  m å s te  
s ä t ta s  högre  och även  in n e fa t ta  en  s t rä v a n  m o t  d ju p a r e  r ä t tv is a  in o m  och 
m e llan  län d e rn a .  D e tta  f ö ru ts ä t te r  e tt  a rbe te  fö r  en k ra f t ig  u t j ä m n in g  av 
s ta n d a rd k ly f to r  och ett  s töd  åt de k ra f t e r  i vär lden , som v e rk a r  fö r  n a 
tione ll t  och socialt oberoende.

U t i f rå n  d e n n a  b a k g ru n d  sa m t  u t i f r å n  det f a k tu m  a t t  de b e rö rd a  n o rd isk a  
lä n d e rn a s  m i l i tä r a  fö rsv a r  bygger p å  den a l lm ä n n a  v ä rn p l ik te n s  p r inc ip ,  
f å r  bed ö m n in g en  av läm p lig h e ten  av  en v ä rn p l ik t s t jä n s tg ö r in g  i u - lä n d e r  
ske. Till d e t ta  k o m m er ,  v ilke t n a tu r l ig tv is  ej ä r  oväsen tlig t ,  a t t  de  n o rd isk a  
lä n d e rn a  in g å r  i o l ika  m i l i tä ra  fö rsva rssys tem .

SSU a n s lu te r  sig till k ra v e t  p å  en u n d e rs ö k n in g  av m ö j l ig h e te rn a  till 
fö rsva re ts  m e d v e rk a n  för  a rbe te  i u -land . D ärem ot avv isar  SSU lä n k e n  a t t  
d e n n a  a l te rn a t iv a  v ä rn p l ik t  sku lle  sk a p a s  speciellt fö r  v a p e n fr ia  t j ä n s t e 
p lik tiga .  N atu r l ig tv is  m å s te  he lt  a n d ra  k r i te r ie r  v a r a  av g ö ran d e  för  om  en 
p e rso n  ä r  läm plig  eller ej fö r  t j ä n s t  i u -land .

O m  en u t re d n in g  om t j ä n s t  i u - lan d  för  v ä rn p l ik t ig a  och v a p e n f r ia  
t jä n s te p l ik t ig a  k o m m e r  till s tånd , b ö r  den  h a  fö l jan d e  u tg å n g s p u n k te r  för 
sit t  a rbe te :

1. M öjlighet fö r  d e n n a  fo rm  av t jä n s tg ö r in g  skall  s lå  öppen  för  såväl 
v ä rn p l ik t ig a  som vap en fr ia  t jän s tep l ik t ig a .

2. I n s k r ä n k n in g  till en speciell y rk esg ru p p ,  exem pelvis  läkare ,  ska ll  ej 
ske.
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3. M o tta g a r lä n d e r  b ö r  i fö rs ta  h a n d  v a ra  lä n d e r  som  de n o rd is k a  lä n d e r 
n a  i dag h a r  b is tå n d ssa m a rb e te  m ed. D essu to m  bör v issa  lä n d e r  som  ge
n o m g å r  e ller genom gå tt  en fr igöre lseprocess  k o m m a  i fråga, exempelvis 
Kuba.

Med h ä n s y n  till de  säk e rh e tsp o l i t i sk a  a s p e k te rn a  och de  o l ika  n o rd isk a  
lä n d e rn a s  he lt  sk i lda  fö rsv a rssy s tem  to rde  em elle r t id  k n a p p a s t  v a ra  ö n sk 
v ä r t  a t t  u p p r ä t t a  en  d y l ik  h jä lp k å r  p å  n o rd isk  basis.

S a m m a n fa t tn in g sv is  t i l l s ty rk e r  SSU fö rs lage t a t t  u n d e rs ö k a  m ö jl ig h e 
te rn a  a t t  fö renhe tl iga  b e s tä m m e lse rn a  om  v ap en fr i  t j ä n s t  i de n o rd isk a  
län d e rn a .  F rå g a n  om  eventuell  in te rn a t io n e l l  t j ä n s tg ö r in g  b ö r  ej beg ränsas  
till v a p e n f r ia  v ä rn p l ik t ig a  u ta n  gälla  sam tl ig a  v ä rn p l ik t ig a .  V id are  k a n  SSU 
in te  f in n a  t i l l f red ss tä l lan d e  skä l för  a l t  dy lik  t j ä n s tg ö r in g  u t fo rm a s  på  
n o rd isk  basis.

S tockho lm  den  30 sep tem b er  1969

Sveriges so c ia ld e m o k ra t isk a  u n g d o m sfö rb u n d  

B osse  R in g h o lm

F ö rb u n d e t  fö r  K riste t sam hälls l iv :

- m otiver ingen  h ä n v isa r  a l l tså  he lt  a l lm ä n t  till v ä rd e t  av u tö k a d e  
k o n ta k te r  m ellan  de n o rd is k a  folken. Det h a d e  h a f t  be tyde lse  fö r  e tt  s tä l l 
n ingstagande , om också  en speciell m o tiv e r in g  gä llande  de f r a m la g d a  fö r
slagen  förelegat.

F ö rs la g s s tä l la rn a  an g e r  in te  n å g ra  r ik t l in je r  fö r  en g e m e n sa m  n o rd isk  
lag s t i f tn in g  an g åen d e  v ap en f r i  t j ä n s t  så lång t  de t  gäller  de a l lm ä n n a  be
s tä m m e lse rn a .  Det ä r  em elle r t id  av s tö r s ta  be tyde lse  a t t  så d a n a  a k tu a l is e ra s  
r e d a n  i de in led an d e  d isk u ss io n e rn a .  D ärv id  b ö r  m a r k e r a s  a t t  v ap en f r i  
t j ä n s t  k a n  bev il ja s  om  de t  f in n s  skä l  a t t  u tg å  f rå n  a t t  m i l i t ä r t j ä n s t  av 
v a r je  slag in te  ä r  fö ren lig  m ed  den  v ä rn p l ik t ig e s  a l lva r l iga  pe rso n l ig a  över
tygelse. E t t  fö ren h e t l ig an d e  som  in te  t a r  h ä n s y n  till  den fö r s k ju tn in g  som 
ägt ru m  från  ett h u v u d sa k l ig e n  in d iv id u a l is t isk t  till ett m e r  socia le tisk t 
b e t ra k te ls e sä t t  sku lle  m e ra  s k a d a  än  gagna.

F ö rs la g s s tä l la rn a  fö ro rd a r  a t t  in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  u n d e r  v issa  o m s tä n 
d ig h e te r  f å r  v a ra  e tt  a l te rn a t iv  till a l lm ä n  v ä rn p l ik t .  M otiveringen  ä r  ett 
behov  av en  n o rd is k  h jä lp k å r .  Av s a m m a n h a n g e t  f r a m g å r  a t l  u t t ry ck e t  
a l lm ä n  v ä rn p l ik t  in k lu d e ra r  även  dem  som  b ev il ja ts  vapen fr i  t jä n s t .  E m e l
lertid  ä r  det in te  fu l l t  k l a r t  vad som  avses m ed  o rde t  h jä lp k å r .  F ö rb u n d e t  
fö r  K ris te t  sam hä lls l iv  vill d ä r fö r  u n d e r s t r y k a  a t t  de t  ä r  ö n s k v ä r t  a t t  t j ä n s t  
i u tveck lings länder ,  även d å  in te  en a k u t  k a ta s t ro f s i tu a t io n  föreligger, i 
p r in c ip  accep te ras  som ett a l te rn a t iv  till m i l i tä r t j ä n s t .  A tt  del i de en sk i ld a  
fallen behöver  ske en läm p lig h e tsp rö v n in g  behöver  in le  u n d e rs t ry k a s .



1206 A 240/s: Bilaga 2

F ö rb u n d e t  för  K r is te t  sam h ä l ls l iv  h a r  m ed  ovan g jo rd a  a n ty d n in g a r  ve
la t  a k tu a l i s e r a  behovet av k la r a  r ik t l in je r  fö r  e t t  even tue ll t  n o rd is k t  s a m 
gående  i f rå g a  om  vap en fr i  t j ä n s t .  O m  b e s tä m m e lse rn a  h ä ro m  b l i r  p ro 
gressiva, k o m m e r  d e t ta  a t t  b e fä s ta  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  s tä l ln in g  som  
re p re s e n ta n te r  fö r  en d e m o k ra t is k  m än n isk o sy n .

S tockho lm  d en  28 o k to b e r  1969

F ö rb u n d e t  för  K r is te t  sam hälls l iv  

A. Eeg-O lofsson
O rd fö ra n d e

B ILA G A  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medlemsförslaget

Till socia lpolit iska  id sk o t te t  h a r  h ä n v isa ts  ett m ed lem sfö rs lag  om vapen fr i  
t j ä n s t .  U tsko tte t  h a r  b e h a n d la t  m ed lem sfö rs lage t  vid s ina  m ö ten  i R e y k ja v ik  
den 23— 24 ju n i  1969, i M aribo den 22— 23 sep tem ber  1969, i T av a s te h u s  
den  1— 2 decem ber  1969 och i S tockho lm  den  16 j a n u a r i  1970.

1. I n l e d n i n g

I m ed lem sförs lage t  hem stä lles ,  a t t  N o rd isk a  råd e t  m å t te  re k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  fö ren h e t l ig a  b e s tä m m e lse rn a  
om vapen fr i  t j ä n s t  sa m t  a t t  därv id  genom  a tt  lå ta  in te rn a t io n e l l  t j ä n s t  u n d e r  
v issa  v il lkor bli ett a l te rn a t iv  till a l lm än  v ä rn p l ik t  få till s tån d  en n o rd isk  
h jä lp k å r .  M edlem sförslaget avser dels f rå g a n  om  fö ren h e t l ig an d e  av lä n d e r 
nas  v a p e n fr i lag s t i f tn in g  dels f rå g a n  om u t la n d s t j ä n s t  som a l te rn a t iv  till 
v ä rn p l ik t  och dels f rå g a n  om en n o rd isk  » k a ta s tro fk å r» .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y tt ra n d e n  över m ed lem sfö rs lage t  h a r  avgivits av fö l jan d e  m y n d ig h e te r  och 
o rg a n is a t io n e r :

D a n m a rk
U denrigsm in is te r ie t .
Inden r ig sm in is te r ie t .
L an d so rg a n isa t io n e n  i D a n m a rk .
Den D anske  F N -Foren ing .
D a n sk  Røde Kors.
A ldrig  Mere Krig, d a n sk  a fdeling  a f  » W a r  R esis te rs’ In te rn a t io n a l» .
D a n sk  U ngdom s F æ lle s råd  (D U F ).
Socialis tisk  F o lk e p a r t i s  Ungdom .
M ellemfolkeligt Sam virke.
V enstres  Ungdom .
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F in la n d
M inisterie t  fö r  u t r ik e sä re n d e n a .
M inis terie t  fö r  in r ik e sä re n d e n a .
F o rsv a rsm in is te r ie t .
K yrkosty re lsen .
F in la n d s  o r to d o x a  ky rkos ty re lse .
F in la n d s  R öda  kors.
F in la n d s  s tu d e n tk å re r s  fö rbund .
F in la n d s  sk o lu n g d o m sfö rb u n d .

Norge
Jus ti ts -  og polit idepartem entet.

Sverige
Styre lsen  fö r  in te rn a t io n e l l  u tveck ling  (SID A ).
Ö verbefä lhavaren .
1968 å rs  u t r e d n in g  om b is tån d su tb i ld n in g .
V a p e n f r in ä m n d en .
U ppsa la  dom kap ite l .
Ö verstyre lsen  för Svenska  rö d a  korse t.
Sveriges f r ik y rk o rå d .
Sveriges f red sråd .
Svenska  freds-  och sk il jedom sfö ren ingen .
Sveriges u n g d o m so rg a n isa t io n e rs  l a n d s rå d  (SU L ).
H ögerns u n g d o m sfö rb u n d .
F o lk p a r t ie ts  u n g d o m sfö rb u n d .
C en terns  s tu d e n tfö rb u n d .
Sveriges so c ia ld em o k ra t isk a  u n g d o m sfö rb u n d .
F ö rb u n d e t  för  k r is te t  sam hälls liv .

R em isso rg an en s  y t t r a n d e  g å r  i o l ika  r ik tn in g a r .  P os i t iva  till fö rs laget ä r  
f r å n  d a n s k  s ida indenr ig sm in is te r ie t  som h ä n v is a r  till a t t  u n d e r  k o m m a n d e  
fo lk e t in g så r  fö rs lag  k o m m e r  a t t  f ram läg g as  till lag om  m ö jl ig h e t  för  v ä r n 
p l ik t ig a  a t t  v ä l ja  b is tå n d sa rb e te  i ett  u - lan d  i s tä lle t  för  a t t  fu l lgö ra  v ä r n 
p lik t  vid det m i l i tä ra  fö rsvare t,  c iv i lförsvare t eller genom  civilt a rbete . I n 
d en r ig sm in is te r ie t  m e n a r  a t t  den n a  f råg a  k a n  göras  till fö rem å l  för u n d e r 
sökn ing  p å  n o rd isk  bas. In d en r ig sm in is te r ie t  ä r  även  positiv  till en u n d e r 
sökn in g  om  m ö j l ig h e te rn a  för  en k o o rd in e r in g  av lä n d e rn a s  v a p e n f r i la g 
s tif tn ing . D en n a  f råg a  bö r  dock tas  upp  u ta n  s a m b a n d  m ed  f rå g a n  om u- 
landshjälp lcår. U denr igsm in is te r ie t  i D a n m a rk  d e la r  dessa  sy n p u n k te r .  Den  
D a n ske  F N -F oren ing  ä r  positiv  till t a n k e n  p å  en  n o rd isk  u n d e rs ö k n in g  av 
m ö j l ig h e te rn a  a t t  få  u t fö ra  u - la n d s t jä n s t  som a l te rn a t iv  till v ä rn p l ik t .  D a n sk  
R øde  Kors  s tä l le r  sig i p r in c ip  positiv  till t a n k e n  p å  a t t  k u n n a  få  d isponera  
u n g a  v ä rn p l ik t ig a  vid v issa  t i l lfä l len  m e n  f ra m h å l le r  sam tid ig t  a t t  något 
d i r e k t  behov  av såd an  p e rso n a l  icke föreligger. A ld r ig  Mere K rig  och D a n s k  
U ngdom s F æ llesråd  u t t a l a r  b å d a  a t t  de h a r  s jä lva  agera t  fö r  a t t  söka 
sk a p a  a l te rn a t iv  till v ä rn p l ik t s t jä n s t  i fo rm  av u - la n d s t jä n s t .  De t i l l s ty rk e r  
d ä r f ö r  fö re l iggande förslag. Soc ia lis t isk  F o lkepar tis  U ngdom  s tä l le r  sig pos i



1 2 0 8 A 2 4 0 /s :  Bilaga 2

t iv  till  b ildande  av en n o rd isk  k a ta s t r o f k å r  som k a n  an v ä n d a s  b åde  inom  
och utom  landet l iksom  i k r ig  och fred. D ärem ot ä r  m a n  tv ek sam  till fö rs la 
get om  u - la n d s t jä n s tg ö r in g  som a l te rn a t iv  till v ä rn p l ik t .

F r å n  f in sk  s ida ä r  fo rsva rsm in is te r ie t  i p r in c ip  pos itiv t  till en u n d e r s ö k 
n in g  i en lighet m ed  m edlem sförs lage t .  E t t  re a l ise ran d e  av m ed lem sfö rs lage t  
för F in la n d s  del synes dock  sv å r t  bl. a. be roende  p å  a t t  en lag om  vap en fr i  
t j ä n s t  och c iv i l t jäns t  ny ligen  an tag i ts  i F in la n d .  E r f a r e n h e t  av d e n n a  lag  bör 
i fö rs ta  h a n d  v innas .  F in la n d s  Röda kors  ä r  pos itiv t  till  fö rs lage t i vad  de t  av
ser en k a ta s t ro fk å r  och an se r  en såd an  h a  sä rsk ild  betydelse  fö r  v e rk sa m h e t  
inom  h em lan d e t .  D ärem ot ä r  R öda  k o rse t  tv e k sa m t  till förslaget om u-lands-  
h  jälp som a l te rn a t iv  till v ä rn p l ik t  p å  g ru n d  av de s to ra  k ra v  p å  y rk e s s k ic k 
lighet och s p rå k k u n s k a p e r  som såd an  t jä n s tg ö r in g  ställer. F in lands  s tu d e n t 
k å rers  fö r b u n d  s tä l le r  sig positiv t  till a t t  behovet  av n y a  a l te rn a t iv a  fo rm e r  
fö r  vapen fr i  t j ä n s t  u p p m ä rk s a m m a ts  p å  n o rd isk t  p lan . F in la n d s  sko lung-  
d o m sfö rb u n d ,  K yrk o s ty re lse n  och F in la n d s  ortodoxa k y rk o s ty re ls e  ä r  l ikaså  
pos itiva  till förslaget.

Ju s t i ts -  og po li t id ep a r tem en te t  i Norge f inner,  a tt  f råg an  om m ö j l ig h e te r 
n a  för  en sam o rd n in g  av de n o rd is k a  lä n d e rn a s  lag s t i f tn in g  om  vap en fr i  
t j ä n s t  bö r  övervägas. S lu tlig  s tå n d p u n k t  till f rå g a n  k an  dock  ej tag as  fö r rä n  
en i d e p a r te m e n te t  påg åen d e  u n d e rsö k n in g  om f rå g a n  om f r e d s k å r s t jä n s t  
fö r  både  m il i tä ra  och civila t j ä n s te p l ik t ig a  b e h a n d la ts  i S to rtinget.

F r å n  svensk  s ida  ä r  s tyre lsen  fö r  in terna tione ll  u tv e c k l in g  (S ID A )  positiv  
i vad  avser f rå g a n  om fö ren h e t l ig an d e  av lä n d e rn a s  b es täm m else r  p å  o m r å 
det, som  anses  ligga i l in je  m ed  l ik n a n d e  s t r ä v a n d e n  p å  a n d ra  o m rå d e n  som 
h a r  a t t  göra  med de m edborger l iga  rä t t ig h e te rn a  och sky ld ighe te rna . Uppsala  
d o m ka p ite l ,  Sveriges f r ik y rk o rå d ,  F ö rb a n d e t  fö r  k r is te t  sam hälls liv ,  S v e n sk a  
freds-  och sk i l je d o m s fö re n in g e n  och Sveriges  f red srå d  t i l l s ty rk e r  i p r in c ip  
förslaget. Sveriges u n g dom sorgan isa tioners  landsråd  t i l l s ty rk e r  a t t  m ö jl ig 
he ten  till f r e d s k å r s t jä n s tg ö r in g  eller a n n a n  u - la n d s t jä n s t  som a l te rn a t iv  till 
m i l i tä r t jä n s t  u tredes .  C enterns s tu d e n t fö rb u n d ,  F o lkp a r t ie ts  u n g d o m s fö r 
b u n d  och Sveriges so c ia ld em o kra t iska  u n g d o m s fö r b u n d  s tä l le r  sig positiva  
till f råg an  om fö ren h e t l ig an d e  av de n o rd isk a  lä n d e rn a s  vapen fr i lag s t i f tn in g .  
C en terns  s tu d e n tfö rb u n d  ä r  även  i p r in c ip  posit iv t  till förslaget om in t e r n a 
tionell t j ä n s t  och en n o rd isk  h jä lp k å r .  F o lk p a r t ie ts  u n g d o m sfö rb u n d  s töder  
ta n k e n  p å  en n o rd isk  f re d s k å r  m e n  an se r  a t t  det i p r in c ip  in te  f inns  någon  
a n ledn ing  att sa m m a n k o p p la  u -Iandsb is tånd  m ed  v ä rn p l ik t t jä n s tg ö r in g .  H ö
gerns u n g d o m s fö rb u n d  ä r  l ik a så  positiv t  till en n o rd is k  h jä lp k å r  m en  an se r  
a tt  en såd an  bö r  t i l lk o m m a u tom  ra m e n  för v ä rn p l ik ts -  och v a p e n f r i t jä n s t -  
lags t if tn ingen .

V issa  rem isso rg an  s tä l le r  sig he lt  nega tiva  och a n d r a  m e ra  tv e k sa m m a  till 
förslaget.  M inisterie t  för  u tr ikesä ren d en a  i F in lan d ,  som b e h a n d la t  m e d le m s
förslaget i re la t ion  till  den  f in sk a  f red sk å ren ,  an se r  svå r ighe te r  föreligga för 
a tt  in ry m m a  v ä rn p l ik t ig a  u n d e r  f red sk å ren ,  v a rs  persona l  ä r  i behov  av stor
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y rk e se r fa re n h e t  och speciell u tb i ldn ing . M inis ter ie t  fö r  in r ikesärendena  i 
F in la n d  s tä l le r  fö rs lage t  i fö rb inde lse  m ed  den  friv il l iga  r ä d d n in g s t jä n s te n  
och f in n e r  det svå r t  a t t  avgöra  om v ap en f r i  t jä n s tg ö r in g  k a n  fu llgöras  inom  
rä d d n in g s t jä n s te n s  u p p g if te r  m ed  h ä n s y n  till a t t  r ä d d n in g s t jä n s te n  ä n n u  ä r  
en re la tiv i ny företeelse i lande t.  Ö verbefä lhavaren  i Sverige f in n e r  det o läm p
ligt a t t  b la n d a  frivilligt å tagande ,  som n u  fö re k o m m e r  i s to r  u t s t r ä c k n in g  
inom  de svenska  F N -engagem angen , m ed  den  p l ik t t jä n s tg ö r in g ,  som  v ä r n 
p lik ten  u tgör. Ö v erbe fä lhavaren  a n se r  a t l  en i Sverige p ågående  u tred n in g  
angående  f ö r u ts ä t tn in g a rn a  för  u tb i ld n in g  av v a p e n f r ia  t jän s tep l ik t ig a ,  v ä r n 
p lik t iga  och a n d ra  p e rso n a lk a teg o r ie r  för bl. a. in te rn a t io n e l l  b is tå n d sv e rk 
sam het (1968 å rs  u t r e d n in g  om b is tå n d su tb i ld n in g )  bö r  avvak tas ,  in n a n  
s tä l ln ing  tages till n o rd isk a  in i t ia t iv  i äm n e t .  1968 års u tre d n in g  om  b is tånds
u tb ild n in g  u p p eh å l le r  sig vid f råg an  om en k a ta s t r o f k å r  och m e n a r  att, om en 
u tb i ld n in g  för  in te rn a t io n e l l  b is tå n d sv e rk sa m h e t  inom  r a m e n  för v ä rn p l ik t-  
t j ä n s tg ö r in g e n  och d en  v a p e n f r ia  t jä n s tg ö r in g e n  k o m m e r  till  s tånd ,  en g ru n d  
k a n  läggas till en sä rsk i ld  o rg an isa t io n  av v a p e n f r ia  t jä n s te p l ik t ig a ,  v ä r n 
p lik tiga  och k v in n o r  som k o m p le t te ra r  den  te k n isk a  k o n t in g e n te n  i bered- 
sk a p s s ty rk a n  för  F N - t jä n s t  vid h jä lp a k t io n e r  i k a ta s tro f fa l l .  O m  en såd an  
o rg an isa t io n  k a n  o rd n a s  p å  n o rd isk  bas, u n d a n d r a r  sig dock  för n ä rv a ra n d e  
u t re d n in g e n s  bedöm ning .  S v e n sk a  röda korse t  f r a m h å l le r  a t l  e n d as t  i r in g a  
o m fa t tn in g  fu n n i t s  a n v ä n d n in g  för  o e r fa ren  p e rso n a l  vid k a ta s t ro fh jä lp .  Om 
m öjlighe t till u - la n d sh jä lp  sk ap as  för  v ä rn p l ik t ig a  i vap en fr i  t jä n s t ,  bör m o t 
sv a ran d e  m öjl ig h e t  be redas  a n d ra  u n g a  m ä n n is k o r .  S ty re lsen  fö r  in te rna tio 
nell  u tveck l in g  (S ID A )  a v s ty rk e r  fö rs lage t i v ad  det avser  in te rn a t io n e l l  
t j ä n s t  som  a l te rn a t iv  till a l lm ä n  v ä rn p l ik t  och en n o rd isk  h jä lp k å r .  Dess 
m o tiv e r in g  ä r  a t t  fö rsv a rsp o l i t isk a  s y n p u n k te r  ej b ö r  läggas p å  de t k o n 
k re ta  u tv eck l in g ssam arb e te t .  H ögerns u n g d o m s fö r b u n d  a v s ty rk e r  fö rs lage t 
om en k o o rd in e r in g  av lä n d e rn a s  v a p e n f r i la g s t i f tn in g  m ed  h ä n v isn in g  till 
lä n d e rn a s  o lika  säke rh e tsp o l i t ik .  L ik a så  av s ty rk es  förslaget om in te rn a t io n e l l  
t j ä n s t  som a l te rn a t iv  till a l lm ä n  v ä rn p l ik t .  Sveriges so c ia ld em o kra t iska  u n g 
d o m s fö r b u n d  a v s ty rk e r  l ik a så  förs laget i vad det avser  in te rn a t io n e l l t  bi
s tåndsa rbe te .

3. U t s k o t t e t

Alla n o rd isk a  lä n d e r  u to m  Is land  h a r  lagt v ä rn p l ik ts sy s te m e t  till g ru n d  för 
s itt fö rsvar.  I dessa  lä n d e r  f innes  också  reg le r  som m öjl iggö r  för  v ä rn p l ik 
tiga  a t t  u n d e r  v issa  o m s tä n d ig h e te r  göra  v ap en f r i  t j ä n s t .  O l ik h e te r  föreligger 
dock i lä n d e rn a s  b e s tä m m e lse r  p å  d e l ta  o m rå d e  bl. a. i f råg a  om  t jä n s tg ö 
r ingens  längd, f ö ru ts ä t tn in g a r  för  m edg ivande  av vapen fr i  t j ä n s t  och ansvars -  
på fö ljde r .  O l ik h e te rn a  to rd e  f r ä m s t  h a  s in  g ru n d  i o lika  up p b y g g n ad  av 
lä n d e rn a s  fö rsvarsväsen .

Socialpolit iska u tsk o t te t  m en a r ,  a t t  det f inns  skä l som ta la r  för  en u n d e r 
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sökn in g  0111 m ö j l ig h e te rn a  a t t  få  till s tån d  en k o o rd in e r in g  av reg le rn a  i de 
n o rd is k a  lä n d e rn a  om vap en fr i  t jän s t .

Av re m is s y t t r a n d e n a  f ra m g å r  a tt  i D a n m a rk  u n d e r  det k o m m a n d e  fo lke
t in g så re t  fö rs lag  avses f ram läg g as  till en lag om m ö jl ig h e te r  för v ä rn p l ik t ig a  
a t t  v ä l ja  b is tå n d sa rb e te  i ett u tveck lingsland  i s tället fö r  a l t  a v t jä n a  v ä r n 
p l ik ten  vid det m i l i t ä ra  fö rsvare t,  i c iv i lförsvare t  eller genom  civilt arbete . 
1 Norge ä r  f råg an  om f re d s k å r s t jä n s t  1'ör både  m i l i tä ra  och civila t j ä n s t e 
p lik t ig a  fö rem å l  för  b eh an d l in g  i Ju s t i s -  og p o l i t id ep a r tem en te t .  I Sverige ä r  
en sä rsk i ld  u t r e d n in g  t i l lsa t t  fö r  a t t  u n d e rs ö k a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för a t t  a n 
o rd n a  u tb i ld n in g  för in te rn a t io n e l l  b is tå n d sv e rk sa m h e t  inom  ra m e n  för 
v ä rn p l ik t t j ä n s tg ö r in g e n  och d en  v a p e n f r ia  t jän s ten .

I D a n m a rk ,  Norge och Sverige ä r  således f rå g a n  om  m ö j l ig h e te rn a  för  v ä r n 
p lik t iga  a t t  de l taga  i u - lan d sa rb e te  r e d a n  fö rem ål för u tred n in g .  U tsko tte t  
f in n e r  m ed  h ä n v isn in g  h ä r t i l l  ej an led n in g  a t t  n u  b eh an d la  f rå g a n  om  en
hetlig  v ap en fr i lag s t i f tn in g  p å  n o rd is k t  p lan . I stället bö r  i fö rs ta  h a n d  re su l 
ta te n  av de na t io n e l la  u t r e d n in g a rn a  avvak tas ,  in n a n  in i t ia t iv  tages i den 
r ik tn in g  m edlem sfö rs lage t  å sy f ta r .

U tsko tte t  anser , a t t  m ed lem sfö rs lage t  d ä r fö r  icke  b ö r  fö ran led a  n å g ra  å t 
g ä rd e r  f rå n  råd e ts  sida.

U nder  h ä n v isn in g  h ä r t i l l  f å r  socia lpolit iska  u tsk o t te t  föreslå,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  icke m å t te  fö re taga  sig någo t  i a n led 
n in g  av m edlem sförs lage t .

S tockholm  den 16 j a n u a r i  1970

Jo h a n n es  A n to n sso n  SigurÖur B jarnason  Ro aid B y  e

E rling  D inesen S ven  H a m m a rb e rg  Lars  K orvald
F ö rm a n

Lars Ivarsson T y y n e  Le ivo-Larsson  Gerda Møller

O dvar N ordli  J u h o  Tenhiä lä

B IL A G A  3

I efterhand inkommet yttrande

N o r g e

Kristen fredslag, IKFF, Norges fredsråd, Fredskontoret og Folkerreisning 
mot krig:

Vi vil g je rn e  overfor N o rd isk  R åd  u t t ry k k e  v å r  p r ins ip ie l le  s tö t te  for  fo r 
slaget og s te rk t  anbefa le  a t  det b lir  vedta tt .
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Delle s t a n d p u n k t  nödvendigg 'jör im id le r t id  noen  n æ rm e re  k o m m e n ta re r  
f r a  vå r  s ide:

1. V år s tö t te  til fo rs lage t  om  å  anbefa le  re g je r in g en e  å  n n d e rso k e  m ulig 
h e ten e  lo r  enhetlige  b e s tem m else r  om  f r i tak e lse  fo r  m il i tæ r t jen es te ,  er be
tinge t  av at  el s l ik t  a rbe id  sk je r  u l  f r a  fö lgende fo ru tse ln in g :  el fors lag  om 
sk je rpe lse  eller in n sn e v r in g  av de re t t ig h e te r  som m i l i læ rn e k te rn e  i de  en 
kelte  n o rd isk e  la n d  a lle rede  i dag  h a r  op p n åd d .  E n  s lik  s a m o rd n in g  m å  sn a 
re re  fo rene  det bes te  og m es t  l ibera le  i h v e r t  en ke lt  lan d s  lovgivning, sam tid ig  
som m a n  m å  ta  h e n sy n  til de k ra v  p å  re fo rm  av de n å v æ re n d e  v i lk å r  for 
overfo r ing  f ra  m i l i tæ r  til sivil ve rnep lik t ,  av t je n e s te n s  m å lse t t in g  og in n h o ld  
som er f re m m e t  f ra  m i l i tæ rn e k te rn e  i löpet av  de siste  år.

2. E n  re k k e  n o rsk e  po li t iske  u n g d o m so rg a n isa s jo n e r ,  f re d so rg a n isa s jo n e r  
og m an g e  a n d re  g ru p p e r / f o r e n in g a r  h a r  g it t  s in  p r in s ip ie l le  s tö t te  t il  fors lag  
om  in n fö r in g  av en re k k e  likestilte , a l te rn a t iv e  v e rn e p l ik ts fo rm e r .  E t  hoved- 
p u n k t  i et s l ik t  k ra v  h a r  v æ rt  u n d e rs t r e k n in g e n  av de f re d s f re n n n e n d e  og 
f red sb ev a ren d e  f u n k s jo n e r  som  en slik ik k e -m il i tæ r  v e rn e in n sa ts  m å t te  få.

E n  n a tu r l ig  fölge av d e l te  er n ö d v end ighe ten  av en re k k e  t j e n s le fo rm e r  av 
in te rn a s jo n a l  k a ra k te r ,  som  f re d sk o rp s t je n e s te ,  t je n e s te  i F N ’s b e re d sk a p s 
s ty rk e r  og an n en  t jeneste  u nder lag t  FN, tjeneste  i v isse  in te rn a s jo n a le  o rg a 
n isas joner ,  f red s fo rsk n in g  osv. 1 fo rb inde lse  m ed  et even tue lt  f ra m tid ig  
s a m o rd n in g sa rb e id  av m il i tæ r t je n e s te n  b u rd e  de tte  k ra v e t  bli vie t s tor  
o p p m e rk so m h e t  —  også som  t jen e s te m u l ig h e t  for m il i tæ re  t jenes tep lik t ige .

3. 1 cl fo rs lag  om  en a v t je n in g s fo rm  for n o rsk e  m i l i tæ rn e k te re  f ra  1953 
g ikk  s iv i la rbe iderne  i Norge in n  for  o p p re t te lsen  av en avde ling  for  u lykkes-  
b e red sk ap  for sivile verneplik tige .  T a n k e n  v a r  d engang  el ”b e re d sk a p  som skal 
ta  seg av alle slags oppgaver som  foreligger e tte r  en u lykke, enten  det er n a 
tu rk a ta s t ro fe  eller krig . E n  slik avdeling vil k u n n e  tre  i a k s jo n  ved u lykker  
in n e n la n d s  og u te n la n d s  og m å t te  væ re  i s ta n d  til å u tfö re  oppgaver  som 
b ran n s lu k k in g ,  lo rs teh jc lp ,  o rgan iser ing  av h je lp  til u lykkesram niede  m e n 
n esk e t ,  o p p ry d d in g  og g jenoppbygging . E k se m p le r  p å  a rb e id so p p g av e r :  a. 
U ly k k eso p p ry d d in g  e t te r  m ö n s te r  av Röde Kors H je lpekops . b. G jenoppbyg
ging av  sk a d e ra m te  o m råd e r ,  f. eks. K orea” . Siden er behovet  fo r  en slik  in- 
s t iu e r t  h je lp e s ty rk e  b l i t t  k ra f t ig  u n d e rs t re k e t  ved et u ta l l  tillfelle. E t  slikt 
k o rp s  ville i löpet av de å r  som  er g å t t  k u n n e  lia l in d re t  m y e  m e n n e s k e 
lig nöd, og de l  er n å  b a re  å  l iåpe at  ideen -— g je rn e  i en  n o rd is k  u tgave  — 
endelig  k a n  rea liseres .

P å  b a k g r u n n  av d e t te  t i l la te r  vi d e r fo r  n o k  en gang å  a n m o d e  rå d e t  om  å 
v ed ta  forslaget.

F o rö v r ig  m å  vi s te rk t  bek lage  og ta  a v s ta n d  f ra  en del av det fo ra rbe id  
som er u t fö r t  f ra  n o rsk  side. Vi bek lager  at de t  n o rsk e  J u s t i s d e p a r te m e n te t  
overhode t  ik k e  h a r  fore lag t fo rs lage t fo r  s iv i la rbe ide rne  i Norge eller for 
deres  o rg a n isa s jo n  —  Siv ila rbe idernes  h o v e d se k re ta r ia t  —  m e n s  de r im o t 
fo ren inger  som  Norge fo rsv a rs fo re n in g  og F o lk  og fo rsv a r  er fo re sp u r t .  Vi
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vil også s te rk t  k r i t ise re  a t  hen v en d e lsen  til Norges f re d s rå d  og de a n d re  in 
s tan sen e  er d a te r t  12. a u g u s t  1969 m ed opp lysing  om  al d e p a r te m e n te t  sku lle  
avgi u tta le lse  in n en  15. a u g u s t  1969 og a t  m a n  bad  om  et sna r l ig  svar. E n  
s lik  b e h a n d l in g  s tå r  i grell m o tse tn in g  t il  de  a lvorlige og v ik tige  spö rsm ål 
som  m ed lem sfö rs lage t  reiser.

Oslo, 5. f e b ru a r  1970

K ris ten t  f reds lag  IF K F  Norges f re d s rå d
Gerd Grörwold Saue  M ari H olm boe  R uge  E u g en  Aaen

F re d s k o n to re t  F o lk e re isn in g  m o t  k rig
M onica Lagerborg T o rb jörn  Helge
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Medierasförslag 
oin forskning vid Nordiska hälsovårdshögskolan

(V ä c k t  av R u t h  H a m rin -T h o re l l ,  Kaarlo a f  Heurlin ,  H arald  L øbak ,  
Gerda Møller och In g r id  Segers ted t  W ib erg )

N ord iska  råd e l  k u n d e  vid 1969 å rs  session a v sk r iv a  en å r  1966 an tag en  
re k o m m e n d a t io n  om  u tb y g g n ad  av N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  (rek . n r  
12 /1966),  sedan  a rb e te t  m e d  a t t  ge h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  n y a  loka le r  fö rts  
så långt,  a t t  n y b y g g n ad en  v a r  u n d e r  u p p fö ran d e .  Såvitt  n u  k a n  överb lickas 
k o m m e r  hö g sk o lan  a l t  in f ly t ta  i s ina  n ya  egna  loka le r  i s lu te t  av  1969. D ä r 
m ed  h a r  sk o lan  få t t  fö rb ä t t ra d e  m ö jl ig h e te r  a t t  a rb e ta  och h e la  v e rk s a m 
heten  g å r  in  i e l t  ny t l  skede.

V idare  be f in n e r  sig hos h ö g sko lans  sty re lse  och i a n d ra  in s ta n se r  u n d e r  
u t re d n in g  o lika  fö rs lag  till v idgn ing  av h ö g sko lans  k u rs v e rk s a m h e t .  Bl. a. 
avser  m a n  a t t  fö r länga  ä m b e ts lä k a rk u r s e n  f rå n  n u  sex m å n a d e r  till å t ta  
m ånader .  S ju k h u s in g en jö r  sk u r  sen  b ö r  fö r längas  till t re  m ån ad er .  Det k a n  bli 
ak tu e l l t  a l t  b ö r ja  u tb i ld n in g  i socialodontologi. F r å g a n  om  en fö r s tä rk n in g  
av s ju k h u s a d m in is t r a tö r s u tb i ld n in g e n  ä r  a n h ä n g ig  i N o rd isk a  rå d e t  i a n 
ledning  av ett ä n n u  icke s lu tb e h a n d la t  t i l läggsförslag  i ä m n e t  (A 99 T / s ) .  
I an led n in g  av en sä rsk i ld  r e k o m m e n d a t io n  (rek .  n r  19 /1967)  överväges av 
en sä rsk i ld  k o m m it té  a t l  till h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  för lägga  en hög re  s juk -  
sk ö te rsk e u tb i ld n in g  p å  a k a d e m isk  nivå, som  avses o m fa t ta  e tt  lä så r  och 
m o tsv a ra  den  ex am en  som n u  ges vid v issa  u n iv e rs i te t  i m å n g a  u to m n o r-  
d iska  länder .  E f te rh a n d  som dessa  u tb y g g n a d sp la n e r  rea l ise ras ,  k o m m e r  
högsko lan  a t t  få  elt o m fa t ta n d e  u tb i ld n in g sp ro g ram .

H ögsko lans  v e rk sa m h e t  ä r  u p pbyggd  p å  en li ten  fast  a d m in is t r a t iv  p e r 
sonal. H u v u d d e len  av u n d e rv isn in g en  vilar  p å  lä ra re  u t i f rå n ,  v i lka  an li ta s  
för sä rsk i ld a  uppg if te r .  H ögsko lans  egen pe rso n a l  m e d v e rk a r  givetvis i u n 
de rv isn in g en  m en  i övrigt å tg å r  dess a rb e ts t id  till a t t  a d m in is t r e ra  u tb i ld 
n in g sv e rk sam h e ten .O

Med den o m fa t tn in g  h ögsko lan  re d a n  få t t  och k o m m e r  a t t  få  in s tä l le r  sig 
f rå g a n  om  icke h ögsko lan  i hö g re  g rad  än  som  n u  ä r  m ö jl ig t  borde  äg n a  sig 
också  å t  ve ten sk ap l ig t  a rbe te  och fo rsk n in g .  N o rm a lt  fö ren as  j u  v id  ett  lä ro 
säte av d e t ta  slag u tb i ld n in g  och fo rskn ing .  F ö r  t i l lgodoseende av  k ra v e t  på  
ak t iv i te te r  av de t  sen a re  slaget v id  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  k rä v s  en 
viss u tö k n in g  av an ta le t  t j ä n s te r ,  fö r  v i lka  fo rd ra s  v e ten sk ap l ig a  k v a l i f ik a 
tioner. N ödvänd ig t ä r  a tt  i s t igande u ts t rä c k n in g  k n y ta  ve tenskap lig t  u tb i ldad  
och in t re s se ra d  pe rsona l  till h ö g sk o lan  i fa s ta  b e fa t tn in g a r .  M ånga v e ten 
skap liga  u p p g if te r  k a n  lösas b ä t t r e  vid h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  än  a n n o rs tä -
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des. M ed ic ina ls ta t is t iken  ä r  exem pel p å  ett såd an t  äm ne . Del bo rde  vid hög
skolan  rep re sen te ra s  av en fast  an s tä l ld  labo ra to r  (u n iv e rs i te ts le k to r )  i s ta 
tis tik . Denne skulle  m e d v e rk a  i u n d e rv isn in g en  och vid s idan  h ä ra v  ve ten
skap lig t  b ea rb e ta  o lika  p rob lem  inom  m ed ic in a ls ta t is t ik en .  B land  a n n a t  ä r  
det s ta t is t isk a  g ru n d m a le r ia le t  i Norden  o jä m n t .  E n  s lor  del av hä lsovårds-  
a rbe te t  h a r  sin  g ru n d  i ep idem iologin  och den i sin tu r  bygger p å  m ån g a  
o m rå d e n  på  s ta t is t isk a  da ta .  F ö rsä k r in g sn ie d ic in e n  ä r  ell  a n n a t  v ik tig t o m 
råd e ,  som skulle  k u n n a  ve ten sk ap l ig t  väl belysas  vid högsko lan . E n  icke 
oviktig  u ppg if t  ä r  exem pelvis a lt  j ä m f ö r a  de soc ia lm ed ic inska  v e rk n in g a rn a  
av de n o rd isk a  lä n d e rn a s  sk ilda  soc ia lfö rsäk r ingssys tem . H ögskolan  borde  
p å  d e l ta  sä t t  k u n n a  bli basen  för  ett in ten s iv t  v e tenskap lig t  a rbe le  p å  en 
ra d  o m rå d e n  av soc ia lm edic insk  k a ra k tä r .  E n  1'ast l ä r a r t j ä n s t  i socia lm edic in  
synes ö n sk v ä rd .  Den a l lm ä n n a  h ä lso v å rd su p p ly sn in g en s  u p p läg g n in g  ä r  en 
cen tra l  fo rsk n in g su p p g if t  av slor  och ökande  betydelse  fö r  den fö rebyggande 
hälsovården . E n  b e ty d an d e  u n d e rv isn in g sb ö rd a  fölle p å  en t j ä n s t  i de tta  
äm ne  m en också  m å n g a  fo rsk n in g su p p g if te r .  V ä rd e fu l l t  ä r  a t t  v e ten sk ap s 
m ä n  som a rb e ta r  vid högsko lan  skulle  k u n n a  bygga p å  m a te r ia l  och e r fa 
re n h e te r  f rån  sam tliga  n o rd isk a  län d e r .  Då dessa  delvis h a r  fö lj t  olika v äg a r  
inom  hä lsovården ,  f inns  m ö jl ighe t  a l t  få f r a m  v ärd e fu l la  e r fa re n h e te r  vid 
jä m fö re lse  lä n d e rn a  em ellan .

Mol b a k g ru n d e n  av det an fö rd a  vill vi föreslå , a t t  m a n  vid N o rd isk a  h ä lso 
v å rd sh ö g sk o lan  in r ä t t a r  e tt  a n ta l  fa s ta  t jä n s te r ,  v ilkas  in n eh av a re  l iksom  
a n d ra  u n iv e rs i te ts lä ra re  sku lle  dels fo rsk a  dels m e d v e rk a  i u nderv isn ingen .  
I längden  to rd e  det v a ra  m es t  ra t io n e l l t  a t t  h a  v issa  fa s t  an s tä l ld a  h u v u d 
lä ra re ,  även om  h u v u d d e len  av  u n d e rv isn in g en  a l l t j ä m t  hör fö rm ed las  av 
tillfälligt an li tade  fö red rag sh å l la re .  Genom  d e n n a  o rd n in g  k a n  en ve ten
skap lig t s t im u le ran d e  m il jö  växa f r a m  b e r ik a n d e  också  för  underv isn in g en .

E n  fö r s k ju tn in g  av v e rk sa m h e te n  vid högsko lan  i r ik tn in g  m ot m era  
fo rsk n in g  borde  m å h ä n d a  även å te rspeg la  sig i s ty re lsens  s a m m a n sä t tn in g .  
D enna b es lå r  för n ä rv a ra n d e  av en pe rson  f rå n  v a r je  m e d v e rk an d e  land. 
Om från  v a r je  lan d  k om  två s ty re lse ledam öter,  k u n d e  m a n  t ä n k a  sig den 
ene som fö re t rä d a re  för h ä lso v å rd sa d m in is t ra t io n e n  och den a n d ra  som re 
p re se n ta n t  för fo rsk n in g en  på  om råde t .  Även I s lands  m e d v e rk a n  borde  i 
s a m m a n h a n g e t  u n dersökas .

U nder  h än v isn in g  till det a n fö rd a  få r  vi h em s tä l la ,

a l t  N ord iska  rå d e t  m å t te  re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  att 
u tbygga  N ord iska  hä lso v å rd sh ö g sk o lan  till en in s t i tu t io n  
också  för fo rsk n in g  inom  h ö g sko lans  ä m n e so m rå d e n  med 
bl. a. fas t  ans tä l ld  ve tenskap lig  personal.

S tockholm , Hels ingfors , Oslo och K øbenhavn  den 28 april  1969 

R u th  H a m rin -T h o re l l  Kaarlo a f H eurlin  H arald  L ø b a k

Gerda Møller In g r id  Segers ted t  W iberg
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Y ttra n d e n  över  m ed lem sfö rs lag e t

N ord iska  hä lso v ård sh ö g sk o lan :

B I L A G A  1

I det b e tä n k a n d e  som 1956 avgavs av den  n o rd isk a  k o m m it té n  för  hälso- 
vårdsu tb i ld n in g ,  G em ensam  n o rd is k  h ä lso v å rd su tb i ld n in g  (SOU 1958: 8) 
angavs  m å lsä t tn in g e n  för a rb e te t  vid en sam n o rd isk  hä lso v å rd sh ö g sk o la  
som  en fo r ts ä t tn in g  av de r e d a n  1953 p å b ö r ja d e  k u r s e r n a  för  persona l ,  
an s tä l ld  inom  den  a l lm ä n n a  hälso- och  s ju k v å rd e n  i de n o rd is k a  län d e rn a .  
D en  u tb y g g n ad  av  k u r s v e rk s a m h e te n  till en verk lig  hä lsov ård sh ö g sk o la ,  som 
fö ru lsä l te s  i b e tä n k a n d e t ,  h a r  fö rs t  n u  (1969) r e a l ise ra ts  e f te r  e t t  a n ta l  år, 
d å  sko lans  u tveck ling  h ä m m a ts  av loka lp rov is ioner .  U nder  d e n n a  t id  h a r  
u n d e rv isn in g e n  he lt  d o m in e ra t  h ö g sko lans  v e rk sa m h e t .  U tan  n ä m n v ä rd  
p e rso n a lö k n in g  ökade u tb i ld n in g sk v a n t i te te n  till n ä s ta n  det d u b b la  f rå n  
1962 till 1969. D en n a  u tv idgn ing  av  u n d e rv is n in g s p ro g ra m m e t  pågår .  U t
över k u r s e r  för  äm b e ts lä k a re ,  v e te r in ä re r ,  in g e n jö re r  och h ä lso v å rd s in sp e k 
tö re r  togs v id a re u tb i ld n in g  av s ju k h u s a d m in i s t r a tö r e r  u p p  p å  h ö gsko lans  
p ro g ra m  1968. K u r s e rn a  för ä m b e ts lä k a re  h a r  u tö k a ts  in n e v a ra n d e  läsår. 
K u r s e rn a  för  s ju k h u s a d m in i s t r a tö re r  fö reslås  bli u tv idgade  och en  k u r s  i 
socialodontologi p la n e ra s  till läså re t  1970/71. S ä rsk i ld a  k u r s e r  för  s j u k 
s k ö te rsk o r  h a r  d isk u te ra ts .

H ögsko lan  h a r  s å lu n d a  u n d e r  sena re  å r  g enom gått  en pe r iod  av u tö k n in g  
och konso l id e r in g  av u n d e rv isn in g en  och d e n n a  k o m m e r  m ed  all s a n n o l ik 
het a t t  fo r tsä t ta .

U n d e r  de p ro v iso r isk a  fö rh å l lan d en ,  som  p rä g la t  hö g sk o lan s  v e rk sam h e t ,  
h a r  de t n a tu r l ig tv is  icke v a r i t  m ö jl ig t  a t t  e tab le ra  och å jo u r fö ra  en u n d e r 
v isn ing  av  den  o m fa t tn in g ,  som  fö ru tsa t te s  i b e tä n k a n d e t ,  sä rsk i l t  som  ej 
he ller  an s tä l l t s  m e r  än  en b råk d e l  av  den pe rsona l ,  som  v a r  en fö ru tsä t tn in g  
för gen o m fö ran d e  av b e tä n k a n d e ts  förslag.

Såväl u n d e r  a rb e te t  m ed  b e tä n k a n d e t  som vid sena re  k o n fe re n se r  m ellan  
de n o rd isk a  m in is t r a r ,  u n d e r  v i lka  h ä lso v å rd en  liör, h a r  det a l l t id  va r i t  en  
fö ru ts ä t tn in g  a t t  det vid h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  bo rde  f in n a s  m ö jl ig h e t  för 
v e ten sk ap l ig t  a rb e te  ( fo r s k n in g ) ,  e f te rso m  det m å s te  anses  som  en f ö r u t 
s ä t tn in g  för  a t t  m a n  sku lle  k u n n a  f in n a  k va lif ice rade  k a n d id a te r  till de be
f a t tn in g a r  v id högsko lan , som k rä v e r  a k a d e m is k a  kva lif ika t ione r .

H ögsko lans  v e rk sa m h e t  h a r  h i t t i l l s  b lo tt k u n n a t  b e teck n as  som  en u t 
v idgad  k u r s v e rk s a m h e t  inom  o m rå d e t  Pub lic  H ea l th  och den till sko lan  fast
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k n u tn a  p e rsona len  h a r  b lo tt  be s tå t t  av en p ro fesso r  och en a ss is ten t  —  f rå n  
d en  1 ju l i  1969 tv å  a ss is ten te r .  U nder  s å d a n a  fö rh å l la n d e n  ä r  den  ve ten 
skap liga  v e rk sam h e t ,  som  v a r i t  m ö jl ig  a t t  genom föra ,  av m y ck e t  r in g a  o m 
fa t tn ing .

F ö r  högsko lans  fo r t s a t ta  u tveck ling  ä r  de t oavvisligt nödvänd ig t ,  a t t  det 
e rb ju d e s  såväl fö re s tå n d a ren  som  de a k a d e m is k t  u tb i ld ad e  a s s is te n te rn a  så
d a n a  arbe tsv il lkor ,  a t t  d essa  icke s tä l le r  sig h in d ra n d e  i vägen  fö r  a t t  m a n  
u töver  u n d e rv isn in g en  tillika k a n  u t fö ra  v e tenskap liga  u n d e rs ö k n in g a r  inom  
s å d a n a  om råd en ,  som  m a n  n a tu r l ig tv is  k a n  b e teck n a  som  liggande inom  
h ögsko lans  in tre sseo m råd e  och m ed  särsk i ld  h ä n s y n  till v ad  som k a n  anses  
v a ra  av betydelse  i n o rd isk t  sa m m a n h a n g .

M edlem sförslaget om fo rsk n in g  vid hö g sk o lan  ä r  i öve ren ss täm m else  
m ed  p la n e rn a  för hö g sk o lan s  v e rk sa m h e t .  Som f r a m g å r  av vad  ovan  a n 
fö r ts  h a r  det dock ej ä n n u  va r i t  m ö jl ig t  a t t  fö rve rk liga  dessa  p lane r .  Vid 
in f ly t tn in g  i n y a  loka le r  v å ren  1970 fö rb ä t t r a s  dock h ö gsko lans  lo k a lfö r
h å l lan d en  och viss ö k n in g  av p e rso n a len  vid hö g sk o lan  ä r  då  även  p lan e rad .  
S ty re lsen  lägger den  s tö rs ta  v ik t  v id  a t t  det göres ek o n o m isk t  m ö jl ig t  a tt  
n u  p å b ö r ja  ve tenskap lig  v e rk sa m h e t  och a t t  lå ta  d e n n a  ö k a  i t a k t  m ed  
sko lans  u tb y g g n ad  och ö k n ing  av  den fas t  an s tä l ld a  persona len .

Göteborg den  7 novem ber  1969

C. J. M øllenbach

B engt Grapengiesser

S ju k sk ö te rsk o rn a s  Sam arbe te  i N orden :

I reso lu tion  f rå n  SSN:s r e p re s e n ta n ts k a p s m ö te  i S kok los te r  den  22— 24 
sep tem ber  1966 —  b ase rad  på  d isk u ss io n e r  v id  SSN:s X II :e  kongress  i 
S tockholm  1966 —  föreslås  dels a l t  SSN:s m e d le m so rg an isa t io n e r  ak tiv t 
s töder fo rsk n in g  och m e d v e rk a r  till u tveck ling  p å  d e t ta  o m rå d e  bl. a. ge
nom  ail b e f rä m ja  u tb ild n in g  av s ju k s k ö te r s k o r  för fo rsk n in g su p p g if te r ,  
dels a t t  m ed lem so rg an isa t io n e rn a  a rb e ta r  för a t t  s ju k s k ö te r s k e k å re n  blir  
väl re p re se n te ra d  i det fo rsk n in g sa rb e te  inom  hä lso- och s ju k v å rd  som be
drivs  av offen tliga  m y n d ig h e te r  och s ju k v å rd s h u v u d m ä n .  Som ett  led i 
d e n n a  v e rk sa m h e t  h a r  a rb e tsg ru p p e r  rö ra n d e  fo rsk n in g  i hälso-  och s j u k 
v å rd  ti l lsa tts  p å  na tione ll t  p lan  och SSN h a r  sedan  1966 en p e rm a n e n t  
fo rsk n in g sk o m m it té .

SSN h a r  i y t t r a n d e  till N o rd isk a  råd e ts  p re s id iu m  den 8 m a r s  1966 rö 
ra n d e  m ed lem sfö rs lag  om  högre  u tb i ld n in g  av s ju k s k ö te r s k o r  f r a m fö r t  
a t t  en u tb i ld n in g  för  s ju k s k ö te r s k o r  på  a k a d e m isk  n ivå  vid en n o rd isk  
högsko la  ä r  synnerl igen  angelägen. SSN sku lle  d ä r fö r  m ed  s to r  t i l l f reds
s tä lle lse  se a t t  u tb y g g n a d sp la n e rn a  för  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  u t-
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b ild n in g sp ro g ram  rea l ise ras  liksom  förs laget a t t  v idga dess v e rk sa m h e t  
till a t t  även o m fa t ta  v e tenskap lig t  a rb e te  och fo rskn ing . Inom  de n o rd isk a  
lä n d e rn a  föreligger ett  s to rt  behov av a t t  få  s ju k s k ö te r s k o r  u tb i ld ad e  inom  
fo rskn ing ,  dels för  a t t  de skall k u n n a  m e d v e rk a  i fo r sk n in g su p p g if te r  till
s a m m a n s  m ed  a n d r a  g ru p p e r  in o m  h ä lso v å rd sv äsen d e t  och dels för a t t  de 
skall k u n n a  å ta  sig s jä lv s tän d ig a  fo rsk n in g su p p g if te r  inom  hälso- och 
s ju k v å rd .

SSN an se r  en u tö k n in g  av a n ta le t  fa s ta  l ä r a r t j ä n s te r  vid h ögsko lan  va ra  
ett v il lkor för  a t t  dess ak t iv i te te r  skall k u n n a  vidgas. E n  fast  l ä ra r s ta b  
m ed  vetenskap liga  k v a lif ika t ioner ,  s tödd  av tillfä ll ig t  a n l i tad e  experte r  
u t i f rå n ,  to rde  u tg ö ra  en ga ran t i  för bögsko lans  fack liga  kvalite t .  Vid till
sä t ta n d e t  av t jä n s te rn a  fö ru tsä t ts  a t t  fo rsk n in g sa rb e te t  k o m m e r  i be
ak tan d e .

Vid en sa m n o rd isk  fo rsk n in g sv e rk sa m h e t  p å  h ä lso v å rd so rn råd e t  to rde  
h ögsko lan  k u n n a  få  en v ik tig  u p pg if t  som k o o rd in e ra n d e  organ . Så skulle  
exem pelvis  ett av h ögsko lan  u p p rä t t a t  k a r to te k  över u t fö rd a  fo rsk n in g s 
a rb e ten  k u n n a  u tveck las  till e tt  n o rd isk  c e n t ra lk a r lo te k .  O m  m ö jl ig t  borde  
p u b l ik a t io n e rn a  även  ö v ersä t ta s  till engelska. Som ö n sk e m å l  b e t rä f fa n d e  
fo r sk n in g sp ro je k t  re k o m m e n d e ra s  u töver  de i m ed lem sfö rs lag e t  n ä m n d a  
s. k. tv ä rve tenskap liga  u n d e rsö k n in g a r ,  d. v. s. g e m e n sa m m a  u n d e rs ö k n in g 
a r  u t fö rd a  av exper te r  f r å n  o lika  g ru p p e r  inom  hä lso v ård so rn råd e t ,  v ilka 
ä r  behövliga som g ru n d  för  h ä lso v å rd sp lan e r in g .  Det gäller även fo rsk n in g  
av soc ia lve tenskaplig  n a tu r  bl. a. i f råg a  om  h ä lso v å rd su p p ly sn in g  och fö re
byggande  hä lsovård . I en såd an  fo r s k a rg ru p p  bö r  även  s ju k s k ö te r s k o r  ingå 
för  u n d e rs ö k n in g a r  rö ra n d e  s ju k v å rd s m e to d ik  etc. (n u rs in g  r e s e a rc h ) .  P å  
n o rd isk  n ivå  ä r  också  s e p a ra ta  u n d e rs ö k n in g a r  rö ra n d e  s ju k s k ö te r s k a n s  
a rb e te  behövliga sam t u n d e rs ö k n in g a r  b e t rä f fa n d e  pedagog iska  p rob lem  i 
s a m b a n d  m ed u tb ild n in g  och u n d e rv isn in g  av  o lika g ru p p e r  av hälso- och 
s ju k v å rd sp e rso n a l .

SSN a n s lu te r  sig till ta n k e n  a l t  led am ö te r  r e p re se n te ra n d e  fo r sk n in g s 
v e rk sa m h e te n  bör ingå  i högsko lans  styrelse.

S ju k sk ö te r sk o rs  S am arb e te  i N orden  t i l l s ty rk e r  fö rs lage t a t t  N ord iska  
rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  u tb j 'gga  N o rd isk a  h ä lso v å rd s 
h ögsko lan  till en in s t i tu t io n  också  för fo rsk n in g  in o m  h ö gsko lans  ä m n e s 
o m rå d e n  m ed bl. a. fast an s tä l ld  v e tenskap lig  pe rso n a l  och h e m s tä l le r  a lt  
vad ovan an fö r ts  m å t te  beak tas .

S tockholm  den 18 au g u s t i  1969

F ö r  S ju k s k ö te r s k o rs  S am arb e te  i N orden

Gerd Z e t te r s trö m  Lagervall
O r d f ö r a n d e

3 0  — (190180. N o r d is k a  råd et.
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In d e n r ig sm in is te r ie t :
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In d e n r ig sm in is te r ie t  skal i overenss tem m else  m ed en fra  su n d h e d s s ty 
re lsen  in d h e n te t  ud ta le lse  bem æ rke ,  a t  m a n  er enig i, a t d e r  bø r  e tab leres  
m u lighed  for  v idenskabe lig t  a rb e jd e  og fo rsk n in g  ved den n o rd isk e  sund- 
hedshø j  skole.

Spørgsm åle t  om  i øget u d s t ræ k n in g  at  k n y t te  v idenskabe lig t  u d d a n n e t  
og in te re sse re t  p e rso n a le  til skolen  h a r  væ re t  d rø f te t  g en tagne  gange i 
d ennes  styrelse, m e n  på  g ru n d  af uhens ig tsm æ ss ige  loka le fo rho ld ,  der  h a r  
vanske ligg jo r t  skabelsen  a f  t i l f redss t i l lende  v idenskabelige  a rb e jd sb e 
tingelser, lia r  m u lig h ed e rn e  h e rfo r  im id le r t id  h id ti l  væ re t  s tæ rk t  b e g ræ n 
sede.

Disse p ro b lem er  sku lle  im id le r t id  blive m indre ,  n å r  h ø jsk o len  i e f te r 
å re t  1969 f ly t te r  til nye lokaler, som er u n d e r  opføre lse  i fo rb inde lse  med 
Göteborgs un iversite t .

K øbenhavn , den 28. a u g u s t  1969

P. m. v.

E .b .

F o lm e r  Nielsen

Arbejds- og socialm inisterie t ,  den in te rn a t io n a le  afdeling  h a r  i skr ive lse  
den 24 ju n i  196!) fö rk la ra t  sig icke ha något a t t  invända  m o t  m e d le m s fö r 
slaget.

U nderv isn ingsm in is te r ie t  h a r  i skr ive lse  den 27 n o vem b er  1969 fö rk la ra t  
sig in s tä m m a  i s ta tens  lægevidenskabelige  fo rsk n in g srå d s  y t t ra n d e  av den  
17 n o vem b er  1969 ( se n e d a n ) .

S tatens lægevidenskabelige fo rsk n in g s råd :

—  —  —  skal m a n  meddele, a t  den  ø konom iske  o rd n in g  for  hø jsko len  
fo r  t iden  går  u d  på, a t h v e r t  a f  de n o rd isk e  lande  b e ta le r  i fo rh o ld  til den 
brug, m a n  gør a f  hø jsko len .

R åd e t  er a f  den  opfatte lse , a t in d e n r ig sm in is te r ie t  i t i lfæ lde  af, a t der  
f r a  d a n sk e  v id e n sk a b sm æ n d  f re m k o m m e r  fors lag  om  k o n k re te  fo r sk n in g s 
p ro je k te r ,  d e r  ønskes  u d fø r t  ved den  n o rd isk e  su n d h e d sh ø j  skole, bør re t te  
henvendelse  til fo rsk n in g s rå d e t  m ed henb lik  på en sagkynd ig  v u rd e r in g  af
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disse p ro jek te r .  E n  såd an  bedøm m else  vil blive fo re taget e f te r  sa m m e  r e t 
n ingslin ier , som rå d e t  b en y t te r  over for  a n d re  an sø g n in g e r  om stø t te  til 
individuelle  p ro je k te r .

K øbenhavn , den  17. novem ber  1969

P. f .  V.

E. b.

J y t te  K vo rn in g
E k s p .  s e k r .

Den Aim. D anske  Lægeforening:

---------ska l de t m eddeles, a t  sagen  h a r  væ re t  b e h a n d le t  a f  læ gefor
en ingens hovedbesty re lse  og a f  P ra k t i s e re n d e  lægers o rgan isa t ion .

D er er i hovedbesty re lsen  — ti ls lu t te t  a f  P ra k t i s e re n d e  lægers  o rg an isa 
tion  —  enighed  om  det rig tige i a t f rem m e  in te g re r in g  a f  fo rsk n in g  og u n 
derv isn ing  i h v e r t  t i lfæ lde  inden  for den h ø je re  u n d e rv isn in g  i N orden.

Den Aim. D an sk e  L æ gefo ren ing  k a n  d e r fo r  t i ls lu l te  sig de l f rem sen d te  
m edlem sförs lag , m e n  skal yderl igere  b em æ rk e ,  a t  de t  vil væ re  tv iv lsom t, 
om m a n  m ed  held  k a n  udbygge en n o rd isk  s a m fu n d sm e d ic in sk  in s t i tu t io n  
uden  en sam tid ig  væsentlig  u d b y g n in g  a f  s a m fu n d sm e d ic in sk e  c en tre  i h v e r t  
enkelt  a f  de n o rd isk e  lande. E n  n o rd isk  fo rsk n in g  på  det sam fu n d s -  
m edicinske o m rå d e  og p å  sy g e fo rs ik r in g so m råd e t  fo ru d sæ t te r  en na tiona l  
indsats , som der  n æ p p e  er t i ls t ræ k k e l ig  ø k o n o m isk  b a g g ru n d  for  i dag.

K øbenhavn , den 18. au g u s t  1969

P. h. v.

,/. L arsen

A. H. Sch le isner

E m b ed s læ g e fo ren in g en :

------------- skal em bedslæ geforen ingen  ud ta le ,  a t  m a n  k a n  anbefa le  det af
råde t  stillede forslag, sag A 241/s .

Em beds læ gefo ren ingen  an se r  det for væ rende  af s to r  b e ty d n in g  for em 
bedslægerne , al der  gennem  h ø jsk o len  gives m u lig h ed  for den  bed s t  m ulige  
u n d e rv isn in g  på  v idenskabe lig t  g rund lag ,  og m a n  k a n  g an sk e  t i l t ræ de  de til 
fo rs laget f re m se n d te  b em æ rk n in g e r .

K øbenhavn , den 13. a u g u s t  1969

P. f .  V.

O t t o  C h r i s t i a n s e n
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D anske Selskab fo r  Social Medicin:

--------meddele, a t  m a n  f in d e r  det v æ rd ifu ld t  for den soc ia lm edic inske
fo rsk n in g  at søge rea lise re t  de t  f re m sa t te  fo rs lag  om  en fast læ re r t je n e s te  i 
socialm edicin .

I fors laget om ta les  fæ lle sn o rd isk e  fo rskn ingsopgaver  for  d e n n e  lærestol.  
M an skal i denne  fo rb inde lse  næ vne, a t der  m ed  h e n b l ik  p å  f rem tid ig  
sk an d in a v isk  v idenskabelig  ak t iv i te t  p å  de tle  o m rå d e  i 1967 blev op re t te t  
et n o rd isk  selskab  for  social m ed ic in  m ed  deltagelse  a f  bl. a. D a n sk  Selskab 
for Social Medicin, ligeledes s tif te t  i 1967. N o rd isk  Selskab  for Social 
M edicin h a r  som bas is  for den  videnskabelige  ak t iv i te t  fo rsk n in g en  inden  
for  h v e r t  a f  de de ltagende  lande, og re su l ta te rn e  publiceres  i de t  n y o p re t 
tede Acta  Sociomedica Scandinavica .

Social m ed ic in  er op taget som fag i u n d e rv isn in g en  a f  m ed ic in sk e  s tu 
d e n te r  ved K øbenhavns  og Å rhus  univers i te t ,  og in te ressen  for  em n ek red sen  
er, såvidt det k a n  skønnes ,  i t i l tagende  i D a n m a rk .  Det m å  fo rm en tl ig  være  
en fo ru d sæ tn in g  for en in tens iv  v idenskabelig  fo rsk n in g  p å  sk an d in av isk  
p lan  inden  for  de tte  felt, a t der  skabes m u lig h ed  for en o m fa t ten d e  v iden 
skabelig  fo rsk n in g  inden  for den sociale m ed ic in  p å  n a t io n a l t  p lan , h e r 
u n d e r  a t der  skabes  m u lig h ed  for  opre t te lse  a f  de der t i l  nødvendige  fo r s k e r 
t jen es te r  i de enkelte  lande, h e ru n d e r  D a n m a rk .  F o r  så v id t s å d a n n e  be
t ingelser  for gensidigt, v idenskabe lig t  s a m a rb e jd e  er lil s tede  eller opre ttes ,  
vil d e r  k u n n e  f rem sk a ffe s  v æ rd ifu ld t  m a te r ia le  til sam o rd n e t ,  sk an d in av isk  
bearbejdelse .

K øbenhavn , den 18. au g u s t  1969

P. F ro m  H ansen

D ansk  Sygeplejeråd:

Idet D an sk  Sygep le je råd  an b e fa le r  fo rslaget,  hen ledes  o p m æ rk so m h e d e n  
på, a t fo rsk n in g  er et om råde , som m a n  i en å r r æ k k e  h a r  beskæ ftige t  sig 
m ed inden  for sygeplejen , og a t  d e r  er el s to r t  behov for a t få  u d d a n n e t  
sygep le je rske r  til dels a t  deltage i fo rskn ingsopgaver  sa m m e n  m ed  a n d re  
g ru p p e r  in d en  for sund h ed sv æ sen e t ,  dels a t  k u n n e  p å tage  sig selvstæ ndige  
opgaver in d en  for fo rsk n in g  a f  sygep le jeom råder .  E n  såd an  u d d a n n e lse  på 
a k a d e m isk  n iveau  p å  en n o rd isk  hä lso v ård sh ö g sk o la  sku lle  således k u n n e  
e rs ta t te  den  uddannelse ,  som den gives ved u n iv e rs i te te r  uden for Norden, 
h v o r  s tud ie t  bl. a. o m fa t te r  en se lvstæ ndig  opgave in d en  for  et m in d re  fo r sk 
n in g so m rå d e ;  m en  den  fo ru d sæ t te r  en læ re rs tab ,  som  er i s ta n d  til a t  u n d e r 
vise og vejlede sygep le je rsker  inden  for de lte  specielle om råde .

Det k a n  oplyses, a t  de na t io n a le  sy g ep le je rskeo rgan isa t ione r  i de  n o r 
d iske  lande  a llerede h a r  nedsa t  a rb e jd s g ru p p e r  v ed rø rende  fo rsk n in g  inden



for sygepleje, og a t  m e d le m m e rn e  a f  disse a rb e jd s g ru p p e r  er sygeple jersker, 
S' >m h a r  s tu d e re t  fo rsk n in g  ved u n iv e rs i te te r  i ud lande t .

K øbenhavn , den 10. ju l i  1969

F o r  D a n sk  S ygep le je råd

K irs ten  S ta l lk n e c h t

F i n l a n d

U nderv isn ingsm in is te r ie t :
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Såsom  de t  f r a m g å r  av  m o tiv e r in g en  till  m ed lem sfö rs lage t ,  h a r  N o rd isk a  
h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  v e rk sa m h e t  fö rs t  nyss  p å b ö r ja ts  och högsko lans  u n 
derv isn ing  ä r  a l l t j ä m t  u n d e r  u tveck ling  sam t v idare  o rgan iser ing .

D ärför , sam t m ed  b e a k ta n d e  av a t t  hö g sk o lan  fu n g e ra r  m ed  en g a n sk a  liten 
fa s t  a d m in is t r a t iv  pe rsona l ,  fö refa lle r  de t oän d am å lsen l ig t  a t t  fö rh a s ta  sig 
m ed  a t t  u tv idga  hö g sk o lan s  v e rk sa m h e t  a t t  även o m fa t ta  f le ra  o lika slags 
fo rsk n in g sp ro je k t .

De ä m n e so m rå d e n  som  nu  i fo rskn ingssy f te  föreslag its  ä r  a lla  ak tuella ,  
m en  upp en b a r l ig en  ex is te ra r  t i l lräck liga  fö ru ts ä t tn in g a r  för  de ra s  u t fö ra n 
de r e d a n  i t. ex. de m ed ic in sk a  fa k u l te te rn a  sam t de a d m in is t r a t iv a  cen tra la  
äm b e tsv e rk en  i de sk ilda  n o rd isk a  län d ern a .

Av m ed lem sfö rs lage t  f r a m g å r  inte, i v i lken  u t s t r ä c k n in g  N o rd isk a  hä lso 
v å rdshögsko lan  d isp o n e ra r  över b ib lio tek  sam t övrig, t. ex. för d a ta b e h a n d 
ling avsedd ve tenskap lig  a p p a ra tu r ,  v ilket u tgör en fö ru ts ä t tn in g  för ve rk 
sam h e t  inom  de i m ed lem sfö rs lage t  f ra m la g d a  fo rsk n in g so m råd en a .

H els ingfors  d en  28 augus ti  1969

K alervo  Siikala
A v d e l n i n g s c h e f

M atti  G usta fson
F ö r e d r a g a n d e

Social- och h ä lso vårdsm in is te r ie t :

M edlem sförslaget sy f ta r  till a t t  u p p r ä l t a  en fo r sk n in g sv e rk sa m h e t  vid 
h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  och a t t  d ä rv id  i n r ik ta  v e rk s a m h e te n  p å  v issa  om råden , 
inom  v i lka  e tt  n o rd isk t  koo rd in e r in g sb eh o v  föreligger. S am tid ig t  u tbyggs 
högsko lan  för a t t  k u n n a  a r r a n g e ra  längre  och m e ra  o m fa t ta n d e  k u rse r .  I det 
fö re l iggande m ed lem sfö rs lag e t  fö reslås  fö l jande  t jä n s te r ,  som sam tid ig t  
sku lle  h a  fo rsk n in g su p p g if te r :

1 lab o ra to r  (m e d ic in a ls ta t is t ik )
1 fas t  l ä r a r t j ä n s t  i socia lm edic in  (epidem iologi m ed  s ta t is t ik  och försäk-  

r in g sm ed ic in  m ed  h u v u d in r ik tn in g  p å  de soc ia lm ed ic in ska  v e rk n in g a rn a  av 
de o lika  so c ia lfö rsäk r in g ssy s tem en  )

1 h e l t id s t jä n s t  ( a l lm ä n  h ä lso v å rd su p p ly sn in g )
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Den fö res lagna  u tö k n in g e n  av den h it t i l ls  m y ck e t  a n sp rå k s lö sa  fa s ta  p e rso 
nalen  k a n  väl m o tiveras  m ed  behovet av a t t  få  ett an ta l  fa s ta  l ä r a r t jä n s te r .  
D etta  behov k o m m e r  a t t  växa, om m a n  i f ra m tid e n  k a n  fö rverk liga  u tbygg
n ad en  av ä m b e ts lä k a rk u rs e n  och få r  till s tån d  en s ju k sk ö te r sk e u tb i ld n in g  på 
a k a d e m isk  nivå  (N o rd iska  rådets  r e k o m m e n d a t io n  n r  1 9 /1 9 6 7 ) och m an  
dessu tom  u tv id g a r  den övriga k u rsv e rk sa m h e te n ,  såsom  del fö reslag its  i 
f r a m s tä l ln in g a r  till r e g e r in g a rn a .

Social- och h ä lso vårdsm in is te r ie t  fö rh å l le r  sig likväl i detta  skede av v a k 
tan d e  n ä r  det gäller a t t  m o tiv e ra  den n ya  pe rso n a len  m ed fo rsk n in g su p p g if 
ter. De reserva tioner,  som k a n  göras m ot de fö res lagna  fo r sk n in g su p p g if te r 
na, ligger p å  tv å  p lan . F ö r  det fö rs ta  k a n  det k o n s ta te ra s ,  a t t  de fö res lagna  
fo rsk n in g so m rå d e n a  ä r  av den  o m fa t tn in g en  att  ilen fö res lagna  p e r so n a l 
ökn in g en  in te  k a n  tä c k a  fo rskn ingsbehovet .  T v ä r to m  m å s te  m a n  r ä k n a  med 
a t t  en fo rsk n in g  p å  soc ia lm edic inens och m ed ic in a ls ta t is t ik en s  om råde , som 
sku lle  fylla  n o rd isk a  koord iner ingsbehov , bo rde  byggas p å  väsen tlig t  s tö r re  
fo rsk n in g s re su rse r .  D etta  k a n  k o n s ta te ra s  bl. a. av den o m fa t tn in g  som  de 
na tione lla  fo rsk n in g so rg an en  på  i f rå g a v a ran d e  o m rå d e n  h a r .  F ö r  det a n d ra  
fö re k o m m e r  p å  ett f le r ta l  specia liserade  o m rå d e n  re d a n  ett in tens iv t  n o r 
d isk t  sam arbe te  inom  arb e tsg ru p p er ,  genom  g e m e n sa m m a  fo rsk n in g sp ro je k t
o. s. v. V idare  ä r  det a tt  observera , a t t  de fö res lagna  fo r sk n in g so m rå d e n a  in 
volverar  s to ra  de la r  av den sociala och m ed ic in sk a  fö rv a l tn in g en  på  elt så 
d a n t  sä t t  a tt  en k o m p a ra t iv  fo rsk n in g  in te  k a n  fö re tas  u ta n  en lång t gående 
sa m v e rk a n  m ellan  de na tione lla  fo r sk n in g s in s t i tu t io n e rn a  och f r a m fö r  allt 
m ellan  fö rv a l tn in g so rg an en  i de o lika  län d e rn a .  D etta  gäller f r a m fö r  allt den 
fo rsk n in g  som skulle  bedrivas  b e trä f fa n d e  de soc ia lm ed ic in ska  v e rk n in g a r 
n a  av o lika  soc ia lfö rsäk r ingssys tem  m en  även en k o m p a ra t iv  fo rskn ing , som 
sy f ta r  till en l ik a r ta d  m edic ina l-  och v å rd s ta t is t ik .

P å  basis  av det ovan  an fö rd a  och m ed b e a k ta n d e  av a t t  det in te  föreligger 
någon säker  k a r t läg g n in g  av de o m råden ,  som till sin n a tu r  ä r  s åd an a  all  
fo rsk n in g en  borde  läggas p å  n o rd isk a  fo rsk n in g so rg an ,  a n se r  social- och 
h ä lso v å rd sm in is te r ie t  a l t  en u tv idgn ing  av hö g sk o lan s  v e rk sa m h e t  att även 
o m fa t ta  fo rskn ing , inte, u ta n  y t te r l ig a re  u tred n in g a r ,  k a n  anses  v a ra  ä n d a 
målsenlig . F ö r  den hän d e lse  m a n  ö n sk a r  p å  basen  av det nu före liggande 
m edlem sfö rs lage t  v id taga  n å g ra  å tgä rde r ,  så bo rde  dessa in r ik ta  sig p å  a tt  
dels u t r e d a  och fö r te c k n a  de m ed ic in sk t -a d m in is t ra t iv a  fo rsk n in g so m råd en ,  
som ä r  s å d a n a  att  de läm pligen  bedrivs  p å  n o rd isk  bas, dels b e rä k n a  de re 
su rser ,  som skulle  k rä v a s  för  en dy lik  forskn ing .

H elsingfors  den  27 n ovem ber  1969

A.-L . T iekso
S o c i a l -  o c h  h ä l s o v å r d s m i n i s t e r

K. J. L å n g
R e g e r i n g s s e k r e t e r a r e
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I och m ed a t t  den  n o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  u tv idgas  och f ly t ta r  in 
i n y a  u t ry m m e n  h a r  f rå g a n  om v e rk sa m h e te n s  e f fek tiver ing  och fö rd ju p a n 
de blivit ak tue ll .  U tv idgn ingen  av h ö gsko lans  v e rk sa m h e t  bö r  anses  v a ra  
ändam ålsen lig ,  och det ä r  väl m o t iv e ra t  a t t  ö k a  lä r a rk ra f te rn a ,  n ä rm a s t  på 
s ta t is t ikens ,  fö rsä k r in g sm e d ic in e n s  och soc ia lm edic inens  om råd e .  T jä n s te -  
in n e h a v a rn a  borde  p å  sa m m a  sätt som un iv e rs i te ten s  lä ra re  de ltaga  såväl i 
u n d e rv isn in g en  som i fo rsk n in g sa rb e te t .  F ö re lä sa re n  i s ta t is t ik  bo rde  h a  en 
såd an  u tb ildn ing , a t t  det m e l lan  s ta t is t ik en  och socia lm edic inen  in te  skulle  
u p p s tå  något ob eh an d la t  m e llan o m råd e .  ! u n d e rv isn in g en  i s ta t i s t ik  borde  
ingå, fö ru to m  det egentliga s ta t is t isk t-v e ten sk ap l ig a  m a te r ia le t ,  även  h a n d 
ledn ing  i b r u k  av s ta t is t ik  vid e f fek tiv i te tsbedöm ning  inom  p lan e r in g en  och 
ö v e rh u v u d tag e t  inom  a d m in is t ra t iv a  uppg if te r .  F ö re lä sa re n  borde  dessu to m  
v a ra  väl fö r t ro g en  m ed  ep idem iologiska  och opera t iva  u t re d n in g a rs  m å ls ä t t 
n in g  och p ra k t i s k a  o rg an ise r in g  och d essu to m  h a  e r fa re n h e t  av ru t in s ta t i s t i 
kens  p rob lem atik .

S a m m a n sä t tn in g e n  av h ö g sko lans  s ty re lse  an se r  m ed ic in a ls ty re lsen  in te  i 
d e t ta  skede v a ra  skä l a t t  än d ra ,  e f te rsom  en del av  den  n u v a ra n d e  s ty re lsens  
m e d le m m a r  v e rk a r  inom  h ä lso v å rd en s  a d m in is t ra t io n ,  m e d a n  a n d r a  m e d 
le m m a r  ä r  b ä t t r e  fö r t ro g n a  m ed  h ä lso v å rd en s  fo r sk n in g  och dess behov. Vi
da re  ä r  det m ö jl ig t  a tt  vid behov h ö ra  sak k u n n ig a .

H elsingfors  den 25 ju n i  1969

Niilo  P esonen
G e n e r a l d i r e k t ö r

A n t t i  Isotalo
T f .  m e d i c i n a l r å d

Sta tis t iska  c e n t ra lb y rå n 1 :

M edicinalstyrelsen1:

Elt ä n d a m å lse n l ig t  u tv eck lan d e  av hä lso- och s ju k v å rd e n  k rä v e r  en m y c 
ket m e ra  o m fa t ta n d e  bas  av fa k ta  om  sam h ä lle ts  hälso- och s ju k d o m sfö r -  
h å l la n d e n  än  den  som n u  s tå r  till buds .  D en n a  u tv id g n in g  av k u n s k a p sb a se n  
fö ru ts ä t te r  i sin  t u r  en avsevärd  u tv id g n in g  av såväl s ta t i s t ik  som a n n a n  
fo rsk n in g  rö ra n d e  hä lso- och s ju k d o m sfö rh å l la n d e n a .  F o rs k n in g  som gäller 
hä lso- och s ju k d o m s fö rh å l la n d e n  to rde  k u n n a  fogas till N o rd isk a  hälso- 
v å rd sh ö g sk o lan s  övriga  u ppg if te r .  De u n d e rsö k n in g a r ,  v i lka  behöves som bas 
för  u tv eck lan d e t  av hä lso- och s ju k v å rd e n ,  bö r  em ellertid  till s to r  del u tfö ra s

1 Y ttra n d e t översa tt fr å n  fin s k a .
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sep ara t  i v a r je  lan d  m ed  b e a k ta n d e  av na t io n e l la  sä rd ra g  och specialbehov. 
F o rs k n in g s v e rk s a m h e te n  vid h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  k a n  således in te  e rsä t ta  
na t ione ll  fo rsk n in g  i m e d le m s lä n d e rn a  rö ra n d e  hälso- och s ju k d o m sfråg o r ,  
u ta n  den bö r  p la n e ra s  n ä rm a s t  som  k o m p le t te r in g  av en fo rskn ing , som h u 
v u dsak ligen  drives  p å  na tione ll  nivå.

Då p rob lem en  i a n s lu tn in g  till m e d ic in a ls ta t is t ik e n  i m ed lem sfö rs lage t  
o m n ä m n s  som ett  ä m n e  fö r  fo rsk n in g en  vid hä lso v ård sh ö g sk o lan ,  ö n sk a r  
s ta t is t isk a  c e n t ra lb y rå n  f ram h å l la ,  a t t  också  u tv eck lan d e t  av m ed ic in a ls ta 
t is t ik en  m å s te  skö tas  p å  na tione ll  n ivå  av v a r je  la n d s  s ta t i s t ik m y n d ig h e 
te r  u tgående  f rå n  in te rn a t io n e l la  re k o m m e n d a t io n e r .  C en tra lb y rån  a n s e r  det 
em elle r t id  v ik tig t,  a t t  u n d e rv isn in g  i s ta t is t ik  ges vid h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  
och k o n s ta te ra r ,  a t t  d e n n a  u n d e rv isn in g  k a n  k o m b in e ra s  m ed  in te rn a t io n e l l  
s ta t i s t i sk  an a ly s  av s ta t i s t ik  som u p p g jo r ts  i de ensk ilda  län d e rn a .

H elsingfors  den  5 sep tem ber  1969

E in o  H. Laurila
Ö v e r d i r e k t ö r

Georg L u th e r  
A v d e l n i n g s c h e f

H elsingfors  un iversite t,  konsis torie t ,  har  i skr ive lse  den 19 d ecem b er  1909 
fö rk la ra t  sig in s tä m m a  i m e d ic in sk a  fa k u l te te n s  g t tra n d e  av den 10 n o v e m 
ber 1969 (se n e d a n ) .

H elsingfors  un iversite t,  m ed ic inska  fa k u l te te n 1:

Det ä r  g läd jan d e  a t t  k o n s ta te ra  a t t  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  skall  få  
en egen in s t i tu t io n sb y g g n ad .  Även det av k o m m iss io n en  f ra m s tä l ld a  fö rs la 
get om a tt  ä m b e ts lä k a rk u r s e rn a  sku lle  fö r län g as  t i l l  å t t a  m å n a d e r  och s juk-  
sk ö ta rk u rs e n  till  t re  m å n a d e r .  Även om  u n d e rv isn in g en  till s to r  del m ås te  
m edde las  m ed  h jä lp  av u to m s tå e n d e  lä ra re  ä r  det av v ik t  a t t  en u n d e rv is 
n in g san s ta l t  av d e t ta  slag även sku lle  h a  en t i l l räck lig  egen pe rsona l .  Det 
väsen tl igas te  ä r  dock  ej a t t  an s ta l te n  ä r  fo rsk n in g sp la ts  id a n  a l t  u n d e rv is 
n ingen  ä r  vä lo rd n ad .  De o m rå d e n  till v i lka  enligt p la n e rn a  o rd in a r ie  lä ra r -  
1'orskare sku lle  k n y ta s  ä r  m ed ic in sk  s ta t is t ik  och socialm edicin .

U r F in la n d s  synv inke l ä r  det em elle r t id  u p p e n b a r t  a t t  en d as t  f ö rh å l la n 
devis få  k o m m a  a ll  de lta  i d e n n a  fo rsk n in g sv e rk sa m h e t  em edan  a n s ta l ten  
ä r  belägen  i Göteborg. U tveck lande t  av den  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  
få r  ej he ller  u tg ö ra  h in d e r  för  u tv eck lan d e t  av a n s ta l te r  v i lka  u tg ö rs  av de 
m ed ic in sk a  fa k u l te te rn as  h j rg ien iska  och soc ia lm edic inska  an s ta l te r .  Genom 
dessa  a n s ta l te r  k a n  m a n  b ä t t r e  få ett t i l l räck lig t  an ta l  lä k a re  i h ä lso v å rd en s

1 Y ttr a n d e t ö versa tt fr å n  f in s k a .
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t jän s t ,  till en b ö r ja n  som fo r sk a re  vid i f r å g a v a ra n d e  a n s ta l te r  ocli i s inom  
tid som in n e h a v a re  av t j ä n s te r  p å  o m råd e t .  Vid s å d a n t  fö rh å l la n d e  f in n er  
fak u l te ten  be tydelsefu llt  a t t  även  de in h e m s k a  a n s ta l te rn a  u tveck las  m ed 
ta n k e  p å  fo r tb ildn ing .

Då N o rd isk a  fo lk h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  i t iden  g ru n d a d e s  an såg  m a n  a tt  
den skulle  fö ru ts ä t ta  ett b e fo lk n in g su n d e r lag  på  c :a  25 m il jo n e r .  F ö rh å l 
la n d en a  h a r  i hög  g rad  fö rä n d ra ts  sedan  dess och behovet av h ä lso v ård s-  
pe rsona l  även  läk a re  h a r  i hög grad  öka ts .  I dag  k a n  m a n  m y ck e t  väl anse  
en ans ta l t  som u tfö r  fo rsk n in g  och m e d d e la r  u n d e rv isn in g  rö ra n d e  fo lk h ä l
san  behövs red an  för  en be fo lkn ing  om  c :a  en m iljon .

Även om  u tv eck lan d e t  av N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  ej k a n  tillgodose 
a lla  behov för F in la n d s  v id k o m m a n d e  bo rde  an s ta l te n  l ikväl u tveck las .  H ä n 
v isande  lill den fö re n ä m n d a  k o m m iss io n en s  y t t r a n d e  som gäller fo r sk n in g s 
v e rk sa m h e t  vid N ord iska  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  få r  vi h e m s tä l la  a l t  N ord iska  
r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  den i f rå g a v a ran d e  högsko lan  
m å tte  u tv idgas  a t t  gälla  även v e tenskap lig  fo rsk n in g  i m e d ic in sk  s ta t is t ik  
i fast la b o ra to r s t jä n s t )  sam t socia lm edic in  ( fas t  l ä r a r t j ä n s t ) .

H els ingfors  den  10 novem ber  1969

F ö r  fa k u l te te n

J o n n a  Päitälä
Dekanus

Kaarina  Sarv il inna
F a k u l t e t s s e k r e t e r a r e

F in lan d s  lä k a r fö rb u n d :

F in la n d s  lä k a r fö rb u n d  s töder  i p r inc ip  allt n o rd isk t  s am arb e te  på hälso- 
och s ju k v å rd e n s  om råd e  och s töder  d ä r fö r  m ed lem sförs lage t ,  i vilket fö re 
slås a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  u tbyggga  N or
d iska  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  till en in s t i tu t io n  också  för fo rsk n in g  inom  hög
sko lans  ä m n e so m rå d e n  m ed hl. a. fas t  an s tä l ld  ve tenskap lig  personal.

F ö rb u n d e t  ö n sk a r  dock i d e t la  s a m m a n h a n g  f ra m fö ra  u p p fa t tn in g e n ,  a tt  
en översyn  av än d a m å lse n l ig h e ten  hos N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  v e rk 
sam h e t  i dess n u v a ra n d e  fo rm  vore m o tiv e rad  så tillv ida, a t t  hö g sk o lan  bo rde  
u tn y t t j a s  en b a r t  för såd an  u tb i ld n in g  och fo rsk n in g  som in te  k a n  fö rve rk li
gas skilt  för sig i m e d le m s lä n d e rn a .  F ö r  n ä rv a ra n d e  fö refa ller  de t som om 
m a n  exem pelvis  i F in la n d  re d a n  n u  k u n d e  å s ta d k o m m a  en u n d e rv isn in g s 
v e rk sa m h e t  av sa m m a  slag som i N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  och a t t  u n 
derv isn ingen  i h e m la n d e t  k u n d e  r ik ta s  till m ycket  s tö r re  g ru p p e r  än den i 
högsko lan  m eddelade  u n d e rv isn in g e n  och u ts t r ä c k a s  till b re d a re  k re tsa r .
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M an  k a n  näm lig en  in te  u n d e r lå ta  a t t  f ä s ta  a llvarlig  u p p m ä r k s a m h e t  v id  den
d isp ro p o r t io n  som rå d e r  m ellan  å ena  s idan  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  höga  k o s t 
n a d e r  och å a n d ra  s idan  den  elevkvot som re se rv e ra ts  1'ör v å r t  land . F o r s k 
n ing sa rb e te t  rö ra n d e  h ä lso v å rd en  b o rde  lika ledes b e f rä m ja s  i h em lan d e t .

H els ingfors  den 9 ju l i  19(59

Tero T a lke
S ty re lsen s  se k re te ra re

Finlands sjuksköterskeförbund:

V idgn ing  av högsko lans  v e rk sa m h e t

F in la n d s  s ju k s k ö te r s k e fö rb u n d  ä r  in tre sse ra t  av u tv id g n in g sp la n e rn a  för 
N ord iska  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  v e rk sa m h e t  och an se r  det va ra  viktigt, a t t  
dess s tu d ie r  i h u v u d s a k  skulle  o m fa t ta  s tu d ieav sn i t t  av m in s t  etl lä så rs  
längd. Som ett oeftergivligt v illkor för v idgn ing  och u tveck ling  av v e rk s a m 
h e ten  s tå r  enligt fö rb u n d e ts  å s ik t  en m ä rk b a r  u tö k n in g  av den o rd in a r ie  lä 
ra rk å re n .

F o rsk n in g sv e rk sa m h e t  v id  högsko lan

Såsom i m ed lem sfö rs lage t  p åpekas ,  h ö r  u n iv e rs i te tsu n d e rv isn in g  och 
fo rsk n in g sv e rk sa m h e t  sa m m a n .  F in la n d s  s ju k s k ö te r s k e fö rb u n d  fö re n a r  sig 
d ä r fö r  m ed  förs laget,  a t t  m a n  vid u tv eck lan d e t  av N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g 
sko lans  v e rk sa m h e t  också  skulle  taga i a k t  p la n e r in g  och u tveck ling  av fo rsk 
n ing sa rb e te t  på  h ä lso v å rd so m råd e t .

F o rsk n in g sv e rk sa m h e t  på  o lika o m råd en  h a r  t id ig a re  i någon  m å n  b ed r i
vits p å  n o rd isk  nivå. S a m n o rd isk  fo rsk n in g sv e rk sa m h e t  på  h ä lso v å rd so m 
rå d e t  vore  ö n sk v ä rd  och sku lle  också  för sin del b re d d a  t id igare  ak tiv i te te r .  
F in la n d s  s ju k s k ö te r sk e fö rb u n d  an se r  vidare, a tt  N ord iska  h ä lso v å rd sh ö g 
sko lan  skulle  h a  en v ik tig  uppg if t  i a l t  v e rk a  som k o o rd in e ra n d e  o rg an  för 
fo rsk n in g  på  om råde t .  S å lu n d a  skulle  etl av h ögsko lan  u p p r ä t t a t  k a r to te k  
över u t fö rd a  fo rsk n in g sa rb e te n  k u n n a  u tveck las  till  e tt  n o rd isk t  c e n t ra l 
k a r to tek ,  v ilket m an  i m ed le m s lä n d e rn a  länge sak n a t .  Vid u tö k n in g e n  av 
högsko lans  l ä r a r k å r  bo rd e  vid pe rsonva le t  givetvis också  fo rsk n in g sa rb e te t  
k o m m a  i å tanke .

Ö n skem å l  angående fo r s k n in g s o b je k t
F in la n d s  s ju k sk ö te r sk e fö rb u n d  anser  det viktigt, a l t  vid u tfo rm a n d e  av 

fo r sk n in g sp ro g ra m  i s a m b a n d  m ed  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  övriga 
v e rk sam h e t ,  m an  speciellt sku lle  r e k o m m e n d e ra  s. k. tv ä rv e ten sk ap l ig a  u n 
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d e rsö k n in g a r ,  d. v. s. g e m e n sa m m a  u n d e rs ö k n in g a r  u t fö rd a  av experte r  f rån  
o lika  fack  inom  hä lso v ård so rn råd e t .  D y lika  u n d e rs ö k n in g a r  behövs speciellt 
som bas för  h ä lso v å rd sp lan e r in g .  Till f o r s k a rg ru p p e n  borde  h ä rv id  också 
h ö ra  s ju k sk ö te rsk o r ,  som u tfö r  u n d e rsö k n in g a r  rö ra n d e  s ju k s k ö te r s k a n s  a r 
bete (n u rs in g  re se a rc h ) .  P å  n o rd isk  n ivå behövs också  s e p a ra ta  u n d e rs ö k 
n in g ar  om s ju k s k ö te r s k a n s  arbete , ö v r ig a  v ik tiga  fo r sk n in g so m rå d e n  ä r  en 
ligt fö rb u n d e ts  å s ik t  t. ex. u n d e rs ö k n in g a r  rö ra n d e  h ä lso v å rd e n s  fö rvaltn ing , 
v ä rd e r in g  av v e rk sa m h e t  och u tb i ldn ing  sam t socia lfö rsäkring .

S a m o rd n a n d e  av den n o rd iska  u tv e c k l in g sh jä lp v e r k sa m h e te n  m e d  h ö g sko le 
verk sa m h e ten

F in la n d s  s ju k s k ö te r s k e fö rb u n d  an se r  de t  va ra  v ik tig t a t t  n ä r  i f ra m tid e n  
den n o rd isk a  b ila te ra la  u tv e c k l in g sh jä lp v e rk sa m h e te n  u tv idgas a t t  o m fa t ta  
även h ä lso v å rd sp ro jek t ,  nöd iga  u n d e rsö k n in g a r  rö ra n d e  v e rk sa m h e te n  i m å n  
av m öjl ighe t  skulle  s a m m a n fö ra s  m ed  N ord iska  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  fo rsk 
n ingsp rog ram .

S a m m a n s ä t tn in g e n  av h ö g sko lans  s tyre lse

F o rs k n in g s v e rk s a m h e te n  bo rde  enligt s ju k s k ö te r s k e fö rb u n d e ts  u p p fa t t 
n ing  b e a k ta s  också  inom  h ö gsko lans  fö rv a l tn in g  an t in g en  så, a t t  till s ty re lsen  
skulle  h ö ra  även re p re se n ta n te r  för v a r je  lan d s  fo rskn ingsa rbe te ,  eller också  
så lunda , a t t  en se p a ra t  k o n su l ta t iv  ko m m iss io n  sku lle  u p p rä t t a s  för  u tv e c k 
lande t  av fo rsk n in g sv e rk sam h e ten .

E n g e lska  sp rå k e t  i fo r s k n in g s v e r k s a m h e te n

F in la n d s  s ju k s k ö te r s k e fö rb u n d  f ra m b ä r  h ä rm e d  till d iskuss ion , h u ru v id a  
det vore ä n d a m å lse n l ig t  a t l  vid s idan  av de sk a n d in a v isk a  sp rå k e n  även a n 
vända  engelska  vid N o rd isk a  hä lso v å rd sh ö g sk o lan .  E n g e lsk a  sp rå k e t  vore 
i fo rsk n in g sv e rk sa m h e te n  och speciellt  såsom  p u b l ic c r in g ssp rå k  enligt fö r 
b u n d e ts  fö rm e n a n d e  viktigt m ed  ta n k e  p å  u p p rä t ta n d e t  av m e ra  v id s t rä c k ta  
in te rn a t io n e l la  k o n tak te r .

H els ingfors  den 3 ju l i  196!)

Suom en  sa i ra a n h o i ta ja l i i t to  r. y. —  F in la n d s  s ju k s k ö te r s k e fö rb u n d  r. f.

Toin i N ousia inen
O rd fö ran d e

S ir k k a  Le  vä
S e k re te ra re

N o r  g e

S osia ld ep a r tem en te t :

S osia ld ep ar tem en te t  g ir  i p r in s ip p e t  s in  t i l s lu tn in g  til det foreliggende 
m ed lem sfö rs lag . Skolens f ram tid ig e  faglige nivå, dens m u lig h e te r  for å kn y t-
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te  til seg en velkvalif isert  læ re rs tab ,  vil i høy  g rad  k o m m e  til å  væ re  av
heng ig  av den  fo rsk n in g sak t iv i te t  og det fo rsk n in g sn iv å  det lykkes  å e tab lere  
ved den.

S i tu a s jo n en  e r  im id le r t id  fo r  t id e n  d en  at sko len  f rem deles  i n o en  å r  vil 
be f in n e  seg i en om stil l ings-  og k o nso lide r ingsfase  h v a  selve u n d e rv isn in g en  
a n g å r :  Nye loka le r  ska l ta s  i b ru k ,  s y k e h u s a d m in is t r a s jo n s k u rs e t  e r  en n å  
p å  prøves tad ie t ,  k u rs e n e  fo r  offentlige leger er fo res lå t t  u tv idet, og det 
e r  d i sk u te r t  oin d e lk u rse r  fo r  høyere  sy k e p le ie ru td a n n in g  bø r  in k o rp o re re s  
i v i rk so m h e ten .

D e p a r tem en te t  e r  d e rfo r  av den o p p fa tn in g  at sko lens p r im æ re  oppgaver 
i de fø rs te  å r  f ra m o v e r  m å  sen tre re s  om selve u nderv isn ingen .

D en fram tid ig e  fo rsk n in g  ved he lsehøgskolen  bø r  e t te r  d e p a r te m e n te ts  
op p fa tn in g  gis en g rund ig  fo rberedelse  over et lengre t id s ro m , før  de n o rd isk e  
reg je r in g e r  gis a n led n in g  til å  t a  s ta n d p u n k t  til om fan g e t  og a r te n  av denne  
fo rskn ing .  S osia ld ep a r tem en te t  fo res lå r  d e rfo r  a t de t i fø rs te  om g an g  anbe
fales a t det av skolens bevilgn inger  avse ttes  m id le r  til et særlig  u tva lg  som 
u tpekes  av skolens s ty re  og som få r  til oppgave å  p lan legge  fo rsk n in g  p å  de 
fag o m råd en e  som det vil væ re  n a tu r l ig  å  henlegge til Den n o rd isk e  he lse 
høgskole.

U tta le lse r  som  er  in n h e n te t  f r a  K irke- og u n d e rv isn in g sd ep a r tem en te t ,  
Den n o rsk e  læ geforen ing  og N orsk  sykep le ie r fo rb u n d  følger som vedlegg 
(se n e d a n ) .

Oslo, 5. au g u s t  1969

E t te r  fu l lm a k t  

K arl E vang
M arius  H ofgaard

Kirke- og undervisningsdepartementet:

F ors lage t  h a r  v æ r t  fo re lag t U nivers i te te t  i Oslo og U nivers i te te t  i Bergen.
U niversite te t  i B ergen  k a n  p å  g r u n n  av fer ien  ik k e  svare  nå, m e n  vil avgi 

svar  in n e n  m id te n  av sep tem ber.
U niversite te t  i Oslo  h a r  avgitt  fø lgende svar :

D e p a r tem en te ts  eksp ed is jo n  av 17. ju n i  1969 h a r  v æ rt  fore lag t Det medi* 
s inske  fak u l te t .  F a k u l te te t  h a r  m edde lt  a t  de t ik k e  h a r  noen  be tenk e l ig h e te r  
m ed  å  gi s in  p r in s ip ie l le  t i l s lu tn in g  ti l  Det n o rd isk e  r å d s  r e k o m m a n d a s jo n  
o m  a t  D en n o rd is k a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  b l ir  u tbygget t il  en  in s t i tu s jo n  
også fo r  fo rsk n in g  in n e n  de fag  som  k o m m e r  in n  u n d e r  högsko lens  in te re s 
sefelt m ed  bl. a. fa s t  a n sa t t  v i tenskape lig  personale .

U n iv e rs i te tsd irek tø ren  h e n h o ld e r  seg til det som  er  u t ta l t  av faku lte te t .
Oslo, 21. ju l i  1969

E t te r  fu l lm a k t

0 .  0. D ahl
R ig u rd  R ø m c k e
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Vi viser til v å r t  b rev  av 21. ju l i  1969. Kollegiet ved  U nivers i te te t  i B er
gen  h a r  b eh an d le t  saken  og' s lu t te r  seg til denne  u t ta le lse  f ra  det m e d is in sk e  
fa k u l te t :

F a k u l te t s r å d e t  a n se r  a t  fo rs lage t t a r  s ik te  p å  å øke H elsehøgsko lens  fag
lige og v i tenskape lige  k o m p e ta n se  for  d e rv ed  å  legge fo rho ldene  til  re t te  for 
en faglig  a d ek v a t  og en v i tenskape lig  f u n d e r t  v id reu td a n n e lse sm u l ig h e t  for 
leger og an n e t  he lsepersone ll  som  søker  å kva lif isere  seg in n e n  fa g o m rå 
dene a d m in is t r a t iv  m edis in ,  hygiene  og sosia lm edis in .

F a k u l te t s r å d e t  m e n e r  de t  er behov  for  en  slik v id e re u td a n n e lsesm u lig h e t  
i N orden, og vil s tø t te  fors lage ts  m ålse t t ing .

Oslo, 7. ok tober  1969

E t te r  fu l lm a k t  

E. S k a d se m

H ans  Sørbø

Den norske lægeforening:

L æ geforen ingen  vil u t ta le  at den  a n se r  det som  nødvend ig  a t  en  u n d e r 
v isn in g s in s t i tu s jo n  p å  det n ivå  det h e r  er ta le  om, b lir  u tbygget  m ed  fast 
a n sa t t  v i tenskape lig  persona le .  O m  så ikke  sk je r ,  k a n  m a n  vanske lig  fore
stille seg at sko len  vil k u n n e  oppfylle  sine fu n k s jo n e r .

Oslo, 21. ju l i  1969

Odd B je rcke

Norsk sykepleierforbund:

Det er vel ingen  tvil om  a t  de p la n e r  m a n  frem legger  v e d rø ren d e  Helse- 
høyskolen , k re v e r  en s ta r t  som  kv a l i ta t iv t  og k v a n t i ta t iv t  k a n  k la re  de m eget 
k revende  oppgaver. V idere  er det vel en selvfølge at en høysko le  m å  drive 
fo rskn ing .  V itenskape lig  v irk so m h e t  fo ru tse t te s  i n o rd isk e  hø y sk o le r  og 
u n iv e rs i te te r  og d a n n e r  den  n a tu r l ig e  r a m m e  o m k r in g  det pedagogiske  a r 
beid.

Vi vil følgelig s tø t te  —
1. a t  det ive rk se t te s  fo r s k n in g s p ro s je k te r  som en in te g re re n d e  og k o n t i 

n u e r l ig  v i rk so m h e t  i sko lens regi og
2. a t  det o p p re t te s  lang t  flere  fas te  læ rers t i l l inger ,  s l ik  a t  u n d e rv isn in g  i 

hovedfaget såvel som k o o rd in a s jo n  og a d m in is t r a s jo n  av p ro g ra m m e t  tas 
h å n d  om  av h ø y sko lens  egen stab, s tø t te t  av ek sp e r te r  u te n f ra .  De derti l  u t-
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dan n ed e  p ro fe s so re r / le k to re r  m å  q u a  sin  u td a n n e lse  d a n n e  en g a ra n t i  fo r  
sko lens  faglige kvalitet.

Med hen sy n  til t i lk n y tn in g  av de ad m in is tra t ive  og pedagogiske  p ro g ra m 
m e r  s tiller vi oss m e r  tvilende. Vi er ik k e  overbevist om  a t  H elsehøysko len  
i løpet av n æ r  f re m tid  vil k u n n e  p å ta  seg de betydelige oppgaver  som  in n 
føring  av slike p ro g ra m  fo ru tse t te r .  D ersom  det e r  m en in g en  å d a n n e  et u t-  
d a n n in g sse n t ru in ,  m å  de nødvendige  fo ru tse tn in g e r  væ re  til stede. E lle rs  vil 
skolen  p å  ingen  m å te  k u n n e  e rs ta t te  et sy s tem a tisk  p ro g ra m  i a d m in i s t r a 
s jo n  i USA. Dette var , ifølge forslaget,  en av fo ru tse tn ingene .

Vi t ro r  at del ville væ re  en  fordel å o p p re t te  en høyskole  eller u n ive rs i te t  
i a d m in is t r a s jo n  og p ed agog ikk  for he lsesek to ren . D enne  k u n n e  p lasseres  
slik a t den lå n æ r  H elsehøysko len  —  de tte  er im id le r t id  ingen  ab so lu t t  be
tingelse.

G jen n o m fø r in g  av slike p ro g ra m  vil, om  p ro g ra m m e t  ska l væ re  fullverdig, 
k reve  energ isk  og dyk tig  fo rberedelse  og betydelige inves teringer.  S a m fu n n s 
v itenskape lig  fo rsk n in g  b l i r  h e r  en ab so lu t t  betingelse. D enne  m å  om fa t te  
a d m in is t r a s jo n s fo r s k n in g  og pedagog isk  fo rskn ing , sam tid ig  m ed  a t  m a n  
anv en d e r  de fo rsk n in g s re su l ta te r  som  foreligger på  om råde t ,  i N orden  og i 
a n d re  land. L æ re rn e  i d isse  p ro g ra m  m å  h a  u n iv e rs i te tsu td a n n e lse  i a d m i
n is t ra s jo n ,  resp. p ed agog ikk  og v itenskape lig  ko m p e tan se .

Av det fo rs lag  som foreligger, f r e m g å r  ikke  k la r t  om m a n  vil ta  de fu lle  
k o n sek v en se r  av å  in teg re re  H elsehøyskolen  og de fo res lå t te  og n å v æ re n d e  
a d m in is t r a s jo n sp ro g ra m .  Sosia lm edis in  og m ed is ina l  s ta t i s t ik k  frem ho ldes
—  disse e r  nødvendige, m e n  u tg jø r  b a re  en m in d re  del av et adek v a t  ad- 
m in is t ra s jo n so p p leg g  for  leger, sykepleiere  og a n d re  g rupper .  I tillegg k o m 
m e r  de k ra v  som  et pedagog isk  p ro g ra m  nødvendigvis  m å  stille.

Det er i p a k t  m ed  tidens o p p fa tn in g  å bygge u t  m il jø e r  hvo r  in teg ras ion  
og f r u k tb a r t  s am arb e id  k a n  skje. Dette m å  im id le r t id  ikke  sk je  på  b e k o s t
n in g  av den faglige og pedagog iske  kvalite t .  In te g ra s jo n  av p ro g ra m  m ed høy 
s ta n d a rd  er både  le tte re  og m e r  hen s ik tsm ess ig  enn  en m id le r t id ig  u t fo rm in g  
av  et s e n t ru m  h v o r  en del fag  og fa g o m rå d e r  k a n s k je  n ie r  få r  k a r a k te r  av 
k u r s  enn  av pedagog isk  forsvarlige  p ro g ra m e n h e te r .

Med h en sy n  til s ty re t  og dets  sam m en se tn in g ,  m å  m a n  vel t i ls trebe  at 
s ty re t  sam le t r e p re se n te re r  pedagogisk  kom pe tanse ,  fag k o m p e tan se  og øko 
nom isk  og ad m in is t ra t iv  kom pe tanse .  E t  læ re r rå d  i skolen  bø r  op p re t te s  
og tillegges be tydelig  vekt.

N orsk  sykep le ie r fo rbund  

Helga D agsland

Oslo, 17. jun i  1969

F o rm a n n
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S v e r i g e
Socialstyrelsen:

I a n led n in g  d ä ra v  f å r  socia ls ty re lsen , som  in fö r s k a f fa t  u t lå ta n d e n  från  
s ty re lsens  ve ten sk ap l ig a  rå d  p ro fe s so re rn a  F r iberg ,  G u n n a r  L in d g re n  och 
Ronge s a m t  lä n s lä k a rn a  i Blekinge, Göteborgs och B ohus  sa m t  N o rrb o t ten s  
län  ävensom  f r å n  fö rs te  s ta d s lä k a re n  i Göteborg, v i lk as  u t lå ta n d e n  bilägges, 
a n fö ra  fö l jan d e  (se n e d a n ) .

N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  n u v a ra n d e  u p p g if t  ä r  a t t  m ed d e la  u n d e r 
v isning. D ärv id  v ä n d e r  den  sig f r ä m s t  till lä k a re  och s ju k s k ö te r s k o r ,  v e te r i 
n ä re r ,  h ä lso v å rd s in sp e k tö re r  och te k n ik e r  m ed  o lika  b a k g ru n d .

D et r e m it te ra d e  fö rs lage t  an g e r  e n d a s t  i a l lm ä n n a  o rd a lag  fo r s k n in g s u p p 
gifter, som  sku lle  k u n n a  fö rläggas till  högsko lan . D et ä r  en lig t s ty re lsens  
m e n in g  a l l t fö r  a l lm ä n t  fo rm u le ra t .

Soc ia ls tyre lsen  vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  icke  u n d e r lå ta  a t t  påp ek a ,  a t t  
sk o lan s  r e s u r s e r  ä r  a l l t fö r  sm å  och a t t  dess fa c k p e rso n a l  ä r  öve rbe las tad  
m ed  a d m in is t r a t iv a  uppg if te r .

U n d e r  h ä n v isn in g  till v ad  ovan  a n fö r ts  an se r  sig soc ia ls ty re lsen  fö r  n ä r 
v a ra n d e  icke  k u n n a  t a  s tä l ln in g  till de t  re m i t te ra d e  förs laget. Y t te r l ig a re  u t 
red n in g  av den  i fö rs lage t  f r a m la g d a  f råg es tä l ln in g en  ä r  enligt s ty re lsens  
m en in g  e rfo rd e r l ig  fö r  ett  s tä l ln ings tagande .

S tockho lm  d en  20 au g u s t i  1969

E n lig t  socia ls ty re lsens  bes lu t  
Bo A d in

Sta tis t iska  c e n t ra lb y rån :

S ta t is t isk a  c e n t ra lb y rån  (SCB) b e g rä n sa r  s it t  y t t r a n d e  till den  del av 
förs laget som  avser  fö r läggn ing  av u tb i ld n in g  och fo r s k n in g  i m e d ic in a ls ta 
t is t ik  til! N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  i Göteborg. E n lig t  fö rs lag ss tä l
l a r n a  bo rd e  m e d ic in a ls ta t is t ik e n  vid hö g sk o lan  re p re se n te ra s  av en fas t  a n 
stä l ld  la b o ra to r  (u n iv e rs i te ts le k to r )  i s ta t is t ik .  D en n a  sku lle  m e d v e rk a  i u n 
de rv isn in g en  och vid  s idan  h ä ra v  v e ten sk ap l ig t  b e a rb e ta  o l ika  p ro b lem  inom  
m ed ic in a ls ta t is t ik en .  Bl. a. är, säger fö rs lag ss tä l la rn a ,  de t s ta t i s t i sk a  g ru n d 
m a te r ia le t  i N orden  o jä m n t .  E n  s to r  del av h ä lso v å rd sa rb e te t  h a r  s in  g ru n d  
i epidem iologin, a n fö r  de v idare , och den i s in  t u r  bygger p å  m å n g a  o m rå d e n  
p å  s ta t i s t i sk a  data .

1. Hälso- och s ju k v å r d s s ta t i s t i k e n  i Sverige
SCB vill till en b ö r ja n  e r in r a  om  a tt  f rå g a n  om  den  f r a m t id a  u t fo rm n in g e n  

av s ta t i s t ik e n  över hä lso- och s ju k v å rd  i Sverige ävensom  b e t rä f fa n d e  pro-
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d u k t io n  och o ffen tl iggö rande t  av n ä m n d a  s ta t i s t ik  för  n ä rv a ra n d e  ä r  fö re 
m å l  fö r  översyn. E n  sam arb e tsd e leg a t io n  fö r  s ta t i s t ik f rå g o r  h a r  b i lda ts ,  i 
v i lken  in g å r  c h e fe rn a  för  socia ls ty re lsen , s ta t i s t i sk a  ce n tra lb y rån ,  s j u k v å r 
den s  och soc ia lvårdens  p lan e r in g s-  och ra t io n a l ise r in g s in s t i tu t ,  sv en sk a  
lan d s t in g s fö rb u n d e t  sa m t  sv en sk a  k o m m u n fö rb u n d e t .  F ö r  b e red n in g  av f r å 
gor i a n s lu tn in g  till u t re d n in g su p p d ra g e t  h a r  de lega tionen  t i l lsa t t  en a r 
be tsg rupp , b e n ä m n d  hä lso -  och s ju k v å rd e n s  s ta t is t ik b e red n in g .

U tre d n in g sa rb e te t  b e rä k n a s  u n d e r  n ä s tk o m m a n d e  å r  k u n n a  ge r ik t l in je r  
för  u p p b y g g n ad en  av den  f r a m t id a  in ed ic ina ls ta t is t iken .  D en hä lso -  och s j u k 
v å rd s s ta t i s t ik  som  s å lu n d a  i fo r ts ä t tn in g e n  b e rä k n a s  k o m m a  a t t  u ta rb e ta s  p å  
r ik s -  och loka ln ivå  avses ge u n d e r la g  för bl. a. en b ed ö m n in g  av s ju k v å rd s 
re s u rs e rn a s  behövliga  u tb y g g n ad  i landet, fö r  vå rd -  och p e rso n a lp lan e r in g ,  
d r i f t s e k o n o m isk  p la n e r in g  etc. R ik sp lan e r in g en  o m h ä n d e rh a s  u n d e r  social
d e p a r te m e n te t  av dess s ju k v å rd sd e leg a t io n  sa m t  av soc ia ls ty re lsen  p å  ve rks-  
p lane t.  Den reg iona la  och lo ka la  ana lysen  och p la n e r in g e n  o m b esö r je r  s j u k 
v å rd e n s  och soc ia lvårdens  p lan e r in g s-  och ra t io n a l ise r in g s in s t i tu t ,  la n d s 
t in g s fö rb u n d e t  och de o lika  s ju k v å rd s h u v u d m ä n n e n .  S ta t is t ik en  f å r  dä rv id  
f rå n  fall till fall k o m p le t te ra s  m ed  su rv e y u n d e rsö k n in g a r .

E n  u tb y g g n ad  p å g å r  av A DB-system  vid  v issa  s ju k h u s  fö r  jo u rn a l re g is t r e 
r in g  och a n d r a  a d m in is t r a t iv a  r u t in e r  m. m. D e t ta  a rbe te  ä r  in i t ie ra t  av  s ta ts 
k o n to re t .  M an k a n  fö ru tse  a t t  de  m e d ic in sk a  d a ta b a n k e r  som  byggs upp  
skall  k u n n a  u tn y t t j a s  för  s ta t is t isk  an a ly s  av och fo rsk n in g  rö ra n d e  bl. a. 
fö rä n d r in g a r  i s ju k d o m s p a n o ra m a t .

2. S C B .s  s y n p u n k te r

U n d erv isn in g en  i hä lso- och s ju k v å rd s s ta t i s t ik  vid N o rd isk a  h ä lso 
v å rd sh ö g sk o lan  ä r  r ik ta d  dels till ä m b e ts lä k a re  m. fl. i o ffen tlig  t j ä n s t ,  v i lka  
ä m n a r  ägna  sig å t  bl. a. o m g iv n ingshyg ien isk  v e rk sa m h e t ,  dels till  s j u k h u s 
ad m in is t ra tö re r ,  d. v. s. s ju k h u s d i re k tö re r ,  lä k a re  och s ju k s k ö te r s k o r  i a d 
m in is t r a t iv  b e fa t tn in g  vid s ju k h u s .

Mot b a k g ru n d  av  den  ök ad e  be tydelse  som  m ed ic in a ls ta t i s t ik  k a n  v ä n ta s  
få  ä r  de t av f le ra  skäl ange läge t a t t  b e rö rd  p e rso n a l  f å r  en g ru n d lä g g a n d e  
u tb i ld n in g  i s ta t is t ik .  De behöver  såd an  k u n s k a p  dels fö r  a t t  som  k o n s u 
m e n te r  av s ta t i s t i sk  in fo rm a t io n  r ä t t  k u n n a  to lk a  och u t n y t t j a  denna ,  dels 
fö r  a t t  såsom  u p p g if ts lä m n a re  till  o l ika  d e la r  av s ta t i s t ik e n  k u n n a  m e d v e rk a  
ti ll a t t  u n d e r lag e t  för  d e n n a  b lir  av e rfo rde r l ig  kvalite t .

Även behovet av  en  ö k ad  fo r sk n in g  sy f tan d e  till hä lso -  och s ju k v å rd s s ta 
t i s t ik e n s  effek tiva  u tn y t t j a n d e  och u t fo rm n in g  ä r  s to r t  och be tydelsefu llt .  
Det k a n  t. ex. f ra m h å l la s  a t t  fo rsk n in g en  h i t t i l ls  i väsen tl ig  m å n  to rd e  h a  
fö r s u m m a t  de m ö jl ig h e te r  som  k a n  föreligga a t t  m ed  u tg å n g s p u n k t  f r å n  re 
g iona la  jä m fö re ls e r  i o l ika  s ju k d o m a rs  u tb re d n in g  sa m t  i d ö d so rsa k e rn a s  
f rekvens  d r a  fö r  m ed ic inen  och s ju k v å rd e n  be tyde lsefu lla  s lu tsa tse r .  E n  de
ta l je r a d  a n a ly s  av  de fa k to re r  som k a n  bed ö m as  m e d v e rk a  till reg iona la  och
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t e m p o ra la  o l ik h e te r  i s ju k l ig h e ts -  och död lighe tshänseeende, icke  m in s t  de 
n o rd is k a  lä n d e rn a  em ellan , k a n  ge v ä rd e fu l la  u p p s lag  fö r  h ä lso v ård en s  vi
d a re  u tveckling .

In rä t ta n d e t  av en ia b o ra tu r  i s ta t i s t ik  vid N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  
to rd e  in n e b ä ra  fö rb ä t t r a d e  m ö jl ig h e te r  a t t  til lgodose k o n t in u i te te n  i u n d e r 
v isn ing  och fo r sk n in g  p å  d e t ta  a l l tm e r  b e tyde lse fu lla  om råd e .  D en  ä r  u r  
d e n n a  s y n p u n k t  a t t  h ä lsa  m ed  t i l l fredsstä lle lse .  F ö rs lag e t  ligger o ck så  i l in je  
m ed  de n o rd is k a  s a m a rb e ts s t r ä v a n d e n a .  Behovet av  ö k a d  k o o rd in e r in g  de 
n o rd is k a  lä n d e rn a  em ellan  p å  bl. a. u tb i ld n in g s-  och fo r s k n in g s o m rå d e t  u n 
d e r s t ry k s  i N o rd isk a  ä m b e ts m a n n a k o m m it té n s  r a p p o r t  i ju l i  1969 (NU  
1 969:11) .

SCB vill sam tid ig t  f r a m h å l la  a tt,  e h u ru  sä rsk i ld a  ä m n e so r ie n te ra d e  p ro 
b lem  m ö te r  fo r s k a re n  vid  an a ly s  av  hä lso -  och s ju k v å rd s s ta t i s t i s k a  da ta ,  de 
g ru n d lä g g a n d e  m e to d e rn a  fö r  d a ta in sam lin g ,  d ä r i  inbeg r ipe t  p o p u la t ionsav -  
g rä n sn in g  och u rv a lsd rag n in g ,  fö r  tabu le r ing , kva l i te tsk o n tro l l ,  p ro g n o sa r 
bete  etc. dock  ä r  m y c k e t  l ik a r ta d e  in o m  sk i ld a  s ta t i s t ik o m rå d e n .  F ra m s te g  
p å  e tt  o m rå d e  k a n  o f ta  ny tt ig g ö ras  också  in o m  a n d r a  s ta t i s t ik g re n a r .  Den 
ve ten sk ap l ig a  g ru n d -  och m å lfo rsk n in g e n  p å  s ta t i s t ik e n s  o m rå d e  sk e r  p å  
b red  b as  in o m  de s ta t i s t i sk a  in s t i tu t io n e rn a  v id  v å ra  un ivers i te t .

Det to rd e  e r fa re n h e tsm ä ss ig t  f in n a s  en  viss  r i s k  fö r  a t t  en e n sa m  fo rska re ,  
som  in te  k a n  re p l ie ra  p å  en fo rsk n in g s in s t i tu t io n ,  iso le ras  och  fö r lo ra r  den  
s t im u le ra n d e  k o n ta k te n  m e d  m e to d u tv eck l in g en  och  fo rsk n in g e n  p å  övriga 
s ta t i s t i sk a  o m råd en .  D et ä r  d ä r fö r  ange läge t a t t  v e rk s a m h e te n  o rg an ise ras  
så a t t  k o n ta k te r  m ed  den  s ta t i s t i s k a  u n d e rv isn in g e n  och fo rsk n in g e n  v id  oli
k a  u n iv e rs i te t  i N o rd en  u n d e r lä t ta s .  Med h ä n s y n  ti l l  d en  loka la  n ä rh e te n  k a n  
de t  v a ra  n a tu r l ig t  a t t  k o n ta k te r  sä rsk i l t  u tveck las  m ed  Göteborgs u n iv e rs i te ts  
s ta t i s t i sk a  och  soc ia lm ed ic in sk a  in s t i tu t io n e r .

Mot b a k g ru n d e n  av  v ad  nyss  sag ts  vill SCB t i l l s ty rk a  m ed lem sfö rs lag e t  i 
vad det avser  in rä t t a n d e  av en Ia b o ra tu r  i s ta t i s t ik  vid N o rd isk a  h ä lso v å rd s 
h ögsko lan  i Göteborg.

S tockho lm  d en  15 au g u s t i  1969

F ö r  g e n e ra ld irek tö ren  

L e n n a r t  F a s tbom
S ven  Jönhagen

Universitetskanslersämbetet:

UKÄ h a r  i n h ä m ta t  y t t r a n d e n  f rå n  r e k to r s ä m b e te n a  vid un iv e rs i te ten  i 
Uppsala, L u n d  och U m eå sam t v id  k a ro l in s k a  in s t i tu te t  —  v ilka  sam tliga  
h ö r t  re spek tive  m e d ic in sk a  fa k u l te t  —  sam t f r å n  in te r im ss ty re lse n  fö r  L in 
köpings högskola .  Y t t ra n d e  f rå n  u n iv e rs i te te t  i Göteborg  h a r  i a n n a n  o rd 
n in g  in h ä m ta ts  av N o rd isk a  råde t .
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Med ö v e r läm n an d e  av dessa  y t t r a n d e n  (se n e d a n ) f a r  UKÄ —  sedan  ä r e n 
det b e h a n d la ts  av fak u l te tsb e red n in g en  för  m edic in , odontologi och fa rm ac i
—  a n fö ra  fö ljande.

Den vid N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  b e d r iv n a  k u rs v e rk s a m h e te n  h a r  
h it t i l ls  i h u v u d s a k  sketl  m ed  h jä lp  av s å d a n a  lä ra re ,  som  an l i ta ts  u t i f rån .  
I s a m b a n d  m ed  a t t  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  k o m m e r  a l t  f ly t ta  in  i n y a  loka le r  
p la n e ra s  en u tv idgn ing  av k u rsv e rk sa m h e te n .  1 m ed lem sfö rs lage t  an förs ,  
a ll  a rbe te t  vid högsko lan  d ä rm e d  k o m m e r  atl  gå in i etl n y t t  skede. E n lig t  
fö rs lag ss tä l la rn as  u p p fa t tn in g  bör hö g sk o lan  i d e t la  läge förses  m ed  fa s ta  
lä ra r -  och fo r s k a r t jä n s te r ,  va rv id  bl. a. h än v isa s  till den  sedvan liga  a n k n y t 
n in g en  m ellan  u tb ildn ings-  och fo rsk n in g sv e rk sa m h e t .

F le r ta le t  av de re m iss in s tan se r ,  som UKÄ h a r  hö r t ,  a v s ty rk e r  förslaget.  
F a k u l te te rn a  anser  i a llm änhet,  a ll  del föreligger u p p en b a ra  r isk e r  a tt  lo rsk -  
n ings-  och u tb i ld n in g s re su rse rn a  inom  de o m rå d e n  som  k a n  bli a k tu e l la  
sp li t t ra s .  V idare  e r in ra s  om a tt  de  ä m n e s o m rå d e n  som n ä m n ts  i fö rs laget ä r  
av t i l läm p ad  n a tu r ,  v ilket f ö ru ts ä t te r  tillgång till elt p å  ru t in v e rk s a m h e t  
uppbygg t b a n m a te r ia l .

UKÄ vill h ä r  sä rsk i l t  n ä m n a  u n d e rs ö k n in g a r  rö ra n d e  de soc ia lm edic inska  
v e rk n in g a rn a  av sk ilda  so c ia lfö rsäk r ingssys tem  inom  N orden, ett p ro b le m 
fält som enligt UKÄ:s u p p fa t tn in g  em elle r t id  bö r  a n g r ip a s  även  f rå n  a n d ra  
u tg å n g sp u n k te r  än  m ed ic inska .  UKÄ an se r  det också  v ä rde fu ll t  a lt  de lärare , 
som engageras  vid skolan , h a r  a n k n y tn in g  till fo rskn ing , v a r igenom  en 
vä rd e fu l l  kan a l  hå l ls  öppen  för  a tt  fö ra  u t fo rsk n in g s rö n  till p r a k t i s k  tili- 
läm pning .

N är  det sedan  gäller  m ed lem sfö rs lage t  a l t  in r ä l l a  fa s ta  t j ä n s te r  vid hä lso 
vå rd sh ö g sk o lan  vill UKÄ a n fö ra  en avv ikande  m ening . E n  b ä ra n d e  p r inc ip  
för  fo rsk n in g sp lan e r in g en  i Sverige l iksom  a n n o rs tä d e s  ä r  a t t  k o n c e n tre ra  
r e s u r s e rn a  lill såvitt m öjlig t s lo ra  enhe te r .  D en n a  u tveck ling  h a r  tv ingats  
f ra m  bl. a. av de höga  b ask o s tn ad e r ,  som k rä v s  inom  en ra d  o m rå d e n  —  
d ä r ib la n d  det m ed ic in sk a  —  för a ll  fu llgoda f ö ru ts ä t tn in g a r  för  fo rsk n in g en  
i o lika  avseenden  skall  föreligga. Den o rg an isa t io n  m ed lem sfö rs lage t  anger
—  ett an ta l  t j ä n s te r  u ta n  n ä r m a r e  fö ra n k r in g  u ta n fö r  hö g sk o lan  - synes 
UKÄ s tr id a  m ot d e n n a  p r inc ip .  UKÄ h ä n v is a r  v ida re  till den redogörelse  för 
den b es lu tad e  och p la n e ra d e  u tveck lingen  av fo rsk n in g so rg an isa t io n en  inom  
hälso-  och s ju k v å rd en ,  som lä m n a s  i UKÄ:s an s la g s f ra m s tä l ln in g  fö r  b u d 
getåre t 1970/71 (den  t ry c k ta  delen, s. 66 ff) .

E n lig l UKÄ:s u p p fa t tn in g  e rb ju d e r  sig em elle r t id  a n d r a  v ä g a r  n ä r  det 
gä ller a t t  hå lla  en god til lgång  p å  v e tenskap lig t  högt kva lif ice rade  lä ra re  vid 
N o rd isk a  hä lso v ård sh ö g sk o lan .  E n  sådan  ligger i n ä m n d a  u tbyggnadsp ro -  
g ram , som k o m m e r  a t t  öka  den sam lade s taben  av lä ra re  i landet, f r å n  vil
ken  lä ra re  vid högsko lan  k a n  engageras .  UKÄ vill v ida re  h än v isa  till fö r
slag f rå n  m ed ic in sk a  fa k u l te te n  i L und ,  enligt v ilket eventuell t  n y t i l lk o m 
m a n d e  hög re  t j ä n s te r  sku lle  k u n n a  v a ra  p lace rad e  vid re d a n  etab lerade
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fo rsk n in g s in s t i tu t io n e r  i Göleborg m e n  a d m in is t r a t iv t  lyda  u n d e r  hä lso 
vå rdshögsko lan .  UKÄ vill tillägga, a t t  en a n o rd n in g  av d e t ta  slag skulle  in 
neb ä ra  bl. a. den  fördelen, a t t  s å d a n a  b e fa t tn in g sh a v a re s  in sa tse r  p å  ett n a 
tu r l ig t  sä tt  sku lle  k u n n a  fogas in  i fo rsk a ru tb i ld n in g e n .  I a n s lu tn in g  h ä r 
till vill UKÄ ist tala, a t t  UKÄ k a n  f in n a  skä l även  för  a t t  even tue ll t  t i l lkom 
m a n d e  fo rsk n in g sa k t iv i te te r  p lace ras  vid N o rd isk a  hä lso v ård sh ö g sk o lan .  
UKÄ sy f ta r  h ä rv id  p å  såd an  fo rskn ing , som bäs t  f r ä m ja s  genom  a t t  den 
k n y ts  an  till i fö rs ta  h a n d  v e rk sa m h e te r  som ligger i l in je  m ed  h ä lso v å rd s 
högsko lans  u tb i ld n in g sp ro g ra m  och som sam tid ig t  ä r  m in d re  be roende  av 
en b red  b aso rgan isa t ion .

U nder  h än v isn in g  till o v an s tåen d e  a v s ty rk e r  UKÄ a tt  fa s ta  f o r s k a r t j ä n s 
ter in rä t ta s  vid N o rd isk a  h ä lso v å rd sb ö "sk o lan .O

Stockho lm  den 8 sep tem b er  1969

H ans  L ö w b eer

Lars  E k h o lm

K aro lin ska  insti tu te t ,  rek to rsäm bete t ,  har  i skr ive lse  den 26 au g u s t i  fö r 
klara t sig in s tä m m a  i m e d ic in sk a  fa k u l te te n s  skr ive lse  av den 20 augus ti  
i960  (se n e d a n ) .

K aro lin ska  institu te t,  m ed ic inska  fak u lte ten :

Vid N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  ska ll  bed r iv as  u n d e rv isn in g  för  o lika  
p e rso n a lk a teg o r ie r  i h u v u d s a k  av e f te ru tb i ld n in g s k a ra k tä r  p å  hög  nivå. F ö r  
t. ex. ä m b e ts lä k a re  h a r  u n d e rv isn in g e n  s p e c ia lk a rak tä r .  Det ä r  d ä r fö r  v ik 
tig t  a t t  o rg a n isa to r isk a  f ö r u ts ä t tn in g a r  sk ap as  a t t  k n y ta  väl kva lif ice rade  
lä ra re  till sko lan . D e t ta  h a r  h i t t i l ls  h u v u d sa k l ig e n  ske tt  genom  a n l i ta n d e  av 
u to m s tå e n d e  specia lis ter  i sk ilda  äm nen .  Den fast a n s tä l ld a  p e rso n a le n  h a r  
v a r i t  u to m o rd en t l ig t  b eg rän sad .  M ånga gånger  h a r  före legat b e ty d a n d e  svå
r ig h e te r  a t t  få  k va lif ice rade  och läm pliga  fö re lä sa re  a t t  s tä l la  sig till fö rfo 
gande. Det ä r  högst angeläget a t l  de fa s ta  l ä r a r t j ä n s t e rn a  u tökas .

E n  fö ru ts ä t tn in g  för  a t t  sko lan  som lä ra re  skall  k u n n a  e rh å l la  specia lis ter  
p å  hög n ivå  ä r  a t t  dessa  e rb ju d e s  fo rsk n in g sm ö j l ig h e te r  och en s t im u le ra n 
de fo rsk a rm il jö .  B land  l ä r a r n a  m å s te  också  f in n as  ak t iv a  fo rsk a re .  E n d a s t  
d ä r ig en o m  k a n  m a n  få g a ra n t ie r  för  a t t  u n d e rv isn in g en  b lir  av hög  kva lite t  
i n ä r a  k o n ta k t  m ed  den a k tu e l la  fo r sk n in g s f ro n te n  p å  sk ilda  om råd en .

Alt avgöra  v ilken  ty p  av fo rsk n in g  som fö re trädesv is  skal! fö rläggas till
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sko lan  ä r  dock vansk lig t.  Dess u n d e rv isn in g  s p ä n n e r  över v ida  fält  och be
rö r  ta l r ik a  om råden ,  som  också  ä r  re p re se n te ra d e  vid t. ex. de m ed ic in sk a  
fak u l te te rn a .  I s to ra  d ra g  k a n  u n d e rv isn in g so m rå d e t  inde las  i hygien , so
c ia lm edic in  m ed  epidem iologi sam t ad m in is t ra t iv  m ed ic in  och a l lm ä n  häl-  
sovårdsupp lysn ing . F ö r  v a r t  och ett av dessa  o m rå d e n  bo rd e  f in n as  s ä r 
sk ilda  l ä ra rb e fa t tn in g a r  m ed  v issa  fo rsk n in g sm ö jl ig h e te r .  De i m e d le m sfö r 
slaget till N o rd isk a  råd e t  sä rsk i l t  o m n ä m n d a  ä m n e n a  m ed ic in a ls ta t i s t ik  och 
fö rsäk r in g sm ed ic in  u tgö r  d e la r  av ä m n e t  socialm edicin . F o r s k n in g  p å  dessa 
o m rå d e n  bedrivs  d ä r fö r  vid de soc ia lm ed ic inska  in s t i tu t io n e rn a .  Det speci
f ika fö r  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  ä r  dess  n o rd isk a  k a r a k t ä r  och i fö rg ru n d e n  
fö r  dess fo rsk n in g  bo rde  d ä r fö r  s tå  ju s t  j ä m fö ra n d e  s tu d ie r  rö ra n d e  h ä lso 
v å rd  och m ed ic in sk  o rgan isa t ion  i N orden . In te rn a t io n e l la  s tu d ie r  av de tta  
slag ä r  fö r  n ä rv a ra n d e  högst ak tu e l la  och av stor betydelse. De s t igande  k o s t 
n a d e rn a  för hälso- och s ju k v å rd e n  gör det n ö d v änd ig t  såväl a t t  in ten s if ie ra  
s tu d ie i  av den  m ed ic in sk a  o rg an isa t io n en  som a t t  d ra  e r fa re n h e te r  av u t 
lä n d sk a  e r fa re n h e te r  p å  d e t ta  om råde . N ord iska  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  skulle  
m ed fördel k u n n a  bli etl n o rd isk t  c e n t ru m  ju s t  för fo rsk n in g  av d e n n a  k a 
ra k tä r .  E n  fördel vore 0111 fo rsk n in g en  därv id  icke b eg rän sad es  enbart  till 
fö rh å l lan d en  i de n o rd isk a  län d ern a .

T illgänglig t  m a te r ia l  gör det in te  m ö jl ig t  a t t  u t fo rm a  ett k o n k re t  fö r 
slag h ä ro m . D ärt i l l  behövs såväl in g ående  g ra n sk n in g  av sko lans  u n d e rv is 
n in g sp ro g ram  och n u v a ra n d e  r e k ry te r in g  av b i t r ä d a n d e  lä ra re  som en över
sikt över den in te rn a t io n e l la  fo rsk n in g s f ro n te n  p å  h ä r  angivet om råde . 
S jälvfalle t m å s te  också  en avvägn ing  ske m ellan  resu rsbehove t  vid h ä lso 
v å rd sh ö g sk o lan  och vid de in s t i tu t io n e r  inom  de n o rd is k a  m e d ic in sk a  fa k u l 
te te rna ,  som bed r ive r  fo rsk n in g  inom  h i th ö ra n d e  om råd en .

Att den a k a d e m isk a  fo rsk n in g en  och u n d e rv isn in g en  b lir  r e p re se n te ra d  i 
sko lans  styre lse  f r a m s tå r  som  s jä lv k la r t .  L ik a  s jä lv k la r t  synes v a ra  a tt  det 
k o m m e r  till s tån d  ett in t im t  s am arb e te  m e llan  sko lan  och den m ed ic in sk a  
fak u l te ten  vid Göteboi-gs un ivers i te t .  E t t  sä t t  k u n d e  v a ra  a t t  b e red a  p ro fe s 
so rn  re spek tive  p ro fe s so re rn a  v id  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  säte  också  i den m e 
d ic inska  faku lte ten .

U nder  h än v isn in g  till ovan s tåen d e  t i l ls ty rkes  s å lu n d a  att  de i o v a n n ä m n 
da  m ed lem sfö rs lag  inom  N ord iska  råde t  v ä c k ta  f rå g o rn a  b l ir  fö rem ål för 
n ä r m a r e  u tredn ing .

S tockholm  den  20 augus ti  1969

P å  m ed ic in sk a  fa k u l te te n s  v ä g n a r  

B örje  Uvncis

E. W a h lb o m
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U ppsala  universite t ,  rek to rsäm bete t ,  h a r  i skr ive lse  den 12 sep tem b er  1969 
fö rk la ra t  sig in s tä m m a  i m e d ic in sk a  fa k u l te te n s  y t t ra n d e  av den 5 s e p te m 
ber 1969 (se n e d a n ) .

U ppsala  univers ite t ,  m ed ic inska  faku l te ten :

I l ik h e t  m ed  m ed lem sfö rs lag e t  om  fo rsk n in g  vid  N o rd isk a  h ä lso v å rd s 
högsko lan , a n se r  f a k u l te te n  a t t  de t  ä r  n ö d v än d ig t  a t t  u tb i ld n in g sv e rk sa m h e 
ten  vid N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  a n k n y ts  till  fo rsk n in g sak t iv i te t .  Det 
ä r  he l t  u te s lu te t  a t t  en  p o s tg ra d u a te -u tb i ld n in g ,  om  d en  ska ll  bli högk lass ig  
och s t im u le ran d e ,  ska ll  k u n n a  bedrivas  vid en  in s t i tu t io n ,  som  icke själv  
ä r  engagerad  i fo rskn ing .  S i tu a t io n en  löses ab so lu t  icke  genom  a t t  som  lä 
ra re  a n l i ta  fo rsk a re  f r å n  a n d r a  in s t i tu t io n e r  —  så d a n a  p u n k tv is a  in sa tse r  
ger icke k u r s d e l ta g a rn a  m e r  än  y tlig  k o n ta k t  m ed  levande fo rsk n in g .  I s jä lva  
ve rk e t  ä r  de t  ty v ä r r  p å  d e t ta  sätt,  som  u tb i ld n in g sv e rk sa m h e te n  för  n ä r 
v a ra n d e  bedrives.

F a k u l te te n  a n se r  alltså, a t t  någo t  m å s te  göras  fö r  a t t  s k a p a  b ä t t r e  fö ru t 
sä t tn in g a r  för  in te g ra t io n  m e llan  u tb i ld n in g  och fo r sk n in g sa k t iv i te t .  D etta  
k a n  ske p å  det sätt,  som m ed lem sfö rs lag e t  sk is se ra r  genom  in r ä t t a n d e  av 
t jä n s te r ,  fö r  v i lke t fo rd ra s  ve ten sk ap l ig a  kva l i f ik a t io n er .  E n  a n n a n  v isserli
gen m e ra  ra d ik a l  u tv äg  ä r  a t t  in le m m a  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  i m e 
d ic in sk a  fa k u l te te n  v id  Göteborgs u n iv e rs i te t  och s a m o rd n a  h ö g sk o lan s  
v e rk sa m h e t  m ed  den  vid  G ö tebo rgsfaku lte tens  soc ia lm ed ic in sk a  och hyg ie
n isk a  in s t i tu t io n e r .  E n  så d a n  fö rä n d r in g  sku lle  m edföra ,  a t t  den  v e te n sk a p 
liga ak t iv i te ten  sku lle  få  en b re d a re  bas  —  i m y c k e t  ä r  fo r sk n in g s f ro n te n  
fö r  dessa  in s t i tu t io n e r  g em en sam  —  och för  a lla  in s t i tu t io n e rn a  sku lle  en 
in teg ra t io n  av u n d e rv isn in g e n  p å  de b å d a  p la n e n  —  u n d e rg ra d u a te  och p o s t 
g ra d u a te  —  k u n n a  bli m y c k e t  s t im u le ran d e .

F a k u l te te n  inser , a t t  e tt  s å d a n t  a r ra n g e m a n g  sku lle  m e d fö ra  m å n g a  p r a k 
t i sk a  svår igheter ,  in te  m in s t  d ä r fö r  a t t  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  v i la r  p å  n o rd isk  
bas, m e n  anser ,  a t t  behovet av en m ed  u n d e rv isn in g e n  in te g re ra d  fo rsk n in g  
ä r  så stort ,  a t t  s å d a n a  u tv ä g a r  m å s te  u n d e rsö k as ,  m ed  t a n k e  p å  sv å r ig h e te r 
n a  a t t  p å  e tt  n a tu r l ig t  s ä t t  få  in  fo rsk n in g sa k t iv i te t  i en h ö g sk o la  av d e t ta  
slag u ta n  a t t  y t te r l ig a re  sp l i t t r a  den  a k tu e l la  fo rsk n in g e n s  k n a p p a  re su rse r .

M artin  H .s o n  H o lm d a h l

U ppsa la  den 5 September 1969

Birg it  L a n n er in g
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L unds  un iversite t,  rek to rsäm bete t ,  liar i sk r ive lse  den 27 au g u s t i  1969 fö r 
k la ra t  sig in s tä m m a  i m ed ic in sk a  fa k u l te te n s  y t t ra n d e  av den 25 augus ti  
1969 (se n e d a n ) .

L unds  universite t,  m ed ic inska  fak u lte ten :

De n o rd is k a  lä n d e rn a  v a r t  och ett  fö r  sig u tg ö r  e t t  fö r  iitet u n d e r lag  för 
en hä lsovårdshögsko la .  Med a n led n in g  h ä ra v  in rä t ta d e s  för  de n o rd is k a  lä n 
d e rn a  en gem ensam  h ä lso v å rd sh ö g sk o la  i Göteborg 1962. Sedan  sko lans  t i l l
k o m st  h a r  den fu n g e ra t  såsom  en u n d e rv isn in g san s ta l t ,  d ä r  l ä r a r n a  h u v u d  
sak ligen  re k ry te ra t s  u t i f rån ,  b la n d  specia lis ter  i de n o rd isk a  län d e rn a .  Sko
lans fa s ta  p e rso n a l  h a r  h u v u d sa k l ig e n  h a f t  a d m in is t r a t iv a  uppg if te r .  Sko lan  
h a r  o tv ivelak tig t h a f t  s to r  betydelse  för h ä lsovården .  Med den o m fa t tn in g  
som k u rs v e rk s a m h e te n  h a f t  h a r  det n u v a ra n d e  sys tem et fu n g e ra t .  U tb ild 
ningsbehovet inom  h ä lso v å rd en  ä r  em ellertid  s lo r t  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  
och k a n  fö ru tsäg as  väsen tl igen  ökas. Det ä r  m o t b a k g ru n d e n  av d e t ta  m an  
få r  se det fö rs lag  som f r a m k o m m it  a t t  u tö k a  h ä lso v å rd ssk o la n s  o rg an isa t io n  
m ed  fas t  an s tä l ld a  lä ra re  och a t t  m a n  för  kv a l i te ten s  och rek ry te r in g e n s  
skull  ö n sk a r  a t t  dessa  b e fa t tn in g sh a v a re  få r  m ö jl ig h e t  till kva lif ice rad  
forskn ing .

F a k u l te te n  in s tä m m e r  i fö rs lag ss tä l la rn as  sy n p u n k te r ,  a tl  fa s ta  lä ra re  
som icke ä r  v e tenskap lig t  v e rk s a m m a  in te  k a n  e r sä t ta  de n u v a ra n d e  h a n d 
p lockade  högt k va lif ice rade  lä r a r n a  f rå n  N ordens  o lika  in s t i tu t io n e r  u ta n  en 
k v a l i te ts fö rsäm rin g  av u nderv isn ingen .  Å a n d ra  s id an  f in n e r  faku lte ten ,  
m ed  h ä n s y n  till rek ry te r in g s läg e t  n ä r  de t  gä ller fo r s k a re  inom  h ä lsovårds-  
o m råd c l  och till g raden  av u tbyggnad  av de na t io n e l la  fo rsk n in g s in s t i tu t io 
n e rn a  inom  dessa  o m rå d e n  i de  n o rd is k a  län d e rn a ,  de t in te  ra t io n e l l t  att 
i dagens  läge bygga u p p  en fo rsk n in g so rg a n isa t io n  av den  o m fa t tn in g  som 
ä r  nödvänd ig  om  sko lan  skall  få  den  ve ten sk ap l ig a  s ta n d a rd ,  som  ä r  en 
fö ru tsä t tn in g  för  a t t  k va li te ten  på  u n d e rv isn in g e n  ska ll  k u n n a  uppehå llas .  
E t t  såd an t  fo r s k n in g s in s t i tu t  k a n  m å h ä n d a  bli a k tu e l l t  i en f ram tid .  F a k u l 
te ten  f in n e r  de t m e ra  rea l is t isk t  a tt ,  för den  hän d e lse  m a n  f in n e r  a t t  behov 
föreligger för  fas t  ans tä l ld  lä ra rp e rso n a l ,  t j ä n s te r  in r ä t ta s  m ed  underv is-  
n ing ssk y ld ig h e t  vid hä lso v ård sh ö g sk o lan ,  m en  a t t  dessas  in n e h a v a re  beredes  
p la ts  vid med h ä n sy n  till fo rsk n in g s in r ik tn in g  läm pliga  a k a d e m is k a  in 
s t i tu t io n e r  vid Göteborgs un ivers ite t ,  d ä r  de bör ingå i re d a n  bef in tl iga  fors- 
k a r te a m . B e fa t tn in g sh a v a rn a  sku lle  i sin  egenskap  av m e d le m m a r  av fo rsk a r -  
team  vid respek tive  in s t i tu t io n e r  h a  m ö jl ig h e te r  a t t  i de na t io n e l la  fo r s k 
n in g s råd en  begära  an s lag  för  fo rsk n in g sp ro jek t ,  m e d a n  de ra s  p e rso n l ig a  lö
ner  och eventuell b i t r ä d e sh jä lp  sku lle  bekostas  av h ä lsovårdshögsko lan .  E tt  
så d a n t  system  sku lle  inte  in n e b ä ra  en sp l i t t r in g  av n u v a ra n d e  re su rse r ,  s a m 
tidigt som det u n d e r  en övergångstid  inom  hä lso v å rd sh ö g sk o lan  sku lle  k u n 
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n a  u tg ö ra  bas  fö r  in r ä t t a n d e i  av ett  n o rd isk t  fo r s k n in g s in s t i tu t  inom  hä lso 
v å rd en  om så skulle  b e f in n as  läm plig t.

L u n d  den  25 au gus ti  1969

P å  m ed ic in sk a  fa k u l te te n s  väg n ar  

B en g t  B orgs tröm
Jill  F a lk

Göteborgs un iversite t,  konsis torie t ,  åberopar i skr ive lse  den 14 au g u s t i
1969 y t t ra n d e  från  m e d ic in sk a  fa k u l te te n  av den 5 au g u s t i  1969 (se n e d a n ) .

Göteborgs un iversite t,  m ed ic in ska  fak u l te ten :

F a k u l te te n  h a r  i o lika s a m m a n h a n g  s ta rk t  b e to n a t  v ik ten  av a t t  a k a d e 
m isk  u n d e rv isn in g  —  g ru n d u tb i ld n in g  såväl som v id a re u tb i ld n in g  —  b e d r i 
ves i n ä r a  a n s lu tn in g  till fo r sk n in g  in o m  de t  eller de ä m n e s o m rå d e n  u n d e r 
v isn ingen  avser. F a k u l te te n  vill d ä r fö r  v a rm t  t i l l s ly rk a  a t t  N o rd isk a  
h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  ti l lföres s tö rs ta  m ö jl iga  r e s u rs e r  för fo rsk n in g  inom  
de o m rå d e n  d ä r  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  h a r  a l t  m edde la  und e rv isn in g .  M edan 
högsko lans  v e rk sa m h e t  sedan  s ta r te n  i b ö r ja n  av 1950-talet v a r i t  in ry m d  i 
p ro v iso r isk a  lokaler, k o m m e r  den inom  k o r t  a t t  fö rläggas till egen nybygg
n a d  och blir  d ä rm e d  en m e ra  e tab le rad  in s t i tu t io n  än  h i tt i l ls .  F r å n  p lane- 
r in g s s y n p u n k t  ä r  det ra t io n e l l t  a t t  vid d e n n a  t id p u n k t  e tab le ra  de föreslagna 
fo rsk n in g se n h e te rn a  vid h ä lso vårdshögsko lan .

F a k u l te te n  vill s am tid ig t  f r a m h å l la  v ik ten  av a t t  de f o r s k a r e / l ä r a r e  som 
enligt fö rs lage t ans tä l les  vid h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  re d a n  f rå n  b ö r ja n  t i l l fö r
sä k ra s  p ra k t i s k a  m ö jl ig h e te r  till fo rskn ing , bl. a. genom  a l t  de o lika e n h e te r 
n a  e rh å l le r  e r fo rde r l iga  h jä lp k r a f t e r  (b i trädes-  och s e k re te r a rp e r s o n a l ) . U tan  
a t t  så sker, to rde  m a n  h a  sv å r t  a t t  r e k ry te r a  kva lif ice rade  fo rsk a re  till de be
fa t tn in g a r  som  fö rs lag ss tä l la rn a  avser.

V e rk sa m h e te n  vid h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  ä r  u lp rä g la t  tvä rve tenskap lig .  
Även om soc ia lm ed ic in ska  och hy g ien isk a  ä m n e so m rå d e n  d o m in e ra r ,  h a r  
m a n  h it t i l ls  a n l i ta t  lä ra re  f r å n  elt s to r t  an ta l  a k a d e m is k a  d isc ip liner . Även 
om h ö gsko lan  ti l lföres fas t  an s tä l ld a  lä r a r e / fo r s k a re ,  torde det bli o u n d v ik 
ligt a t t  m a n  även  f ram de les  m ås te  k u n n a  re p l ie ra  på  ex te rn  spec ia l is tm ed
v e rk a n  i underv isn in g en .  F a k u l te te n  fö ro rd a r  d ä r fö r  a t t  en u p p ru s tn in g  av 
fo rsk n in g sk a p a c i te ten  vid hö g sk o lan  u t fo rm a s  så a t t  m a n  i fö rs ta  h a n d  be
a k ta r  fo rsk n in g se n h e te rn a s  v illkor a t t  bed riva  k va lif ice rad  fo rskn ing .  E n  
u p p ru s tn in g  som t a r  s ik le  p å  h ö g sk o lan s  behov av egna  lä ra re  i fö rs ta  hand ,  
u ta n  a t t  l ä r a r e n / f o r s k a r e n  t i l l fö rsä k ra s  e r fo rde r l iga  r e s u r s e r  för  v e te n sk a p 
ligt arbe le, sku lle  enligt fa k u l te te n s  m en in g  in n e b ä ra  r i sk e r  för  a tt  m a n  även
ty r a r  m ö j l ig h e te rn a  a t t  vid h ögsko lan  bedriva  k va lif ice rad  ve tenskap lig  
forskning .
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F ö rs la g s s tä l la rn a  an fö r  k o n k re ta  exem pel på  fo rsk n in g su p p g if te r  och d ä r 
m ed  sa m m a n h ä n g a n d e  ru b r ic e r in g a r  p å  vissa f o r s k a re / lä r a r e .  De exempel 
som åberopas  som läm pliga  a rb e tsu p p g if te r  ä r  av övervägande  soc ia lm edi
c in sk  k a ra k tä r .  E r fa re n h e te n  f r å n  fo rsk n in g sv e rk sa m h e te n  r i d  de soc ia lm e
d ic in sk a  u n iv e rs i te ts in s t i tu t io n e rn a  i N o rd en  v isa r  a t t  v i lka  a rb e tsu p p g if 
ter och p rob lem  som upp tages  till ve tenskap lig  b eh an d l in g  ä r  i hög g rad  av- 
häng ig t  av dels v e d e rb ö ran d e  fo rsk a re s  m e to d k u n sk a p e r ,  dels r e n t  p r a k t i s k a
—  f rå n  ort till o rt  v a r ie ra n d e  —  behov av soc ia lm edic insk  fo rsk n in g sm ed v e r-  
kan . Det fa ller sig n a tu r l ig t  a tt,  u t i f r å n  dessa  e r fa ren h e te r ,  r ä k n a  m ed  a t t  
h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  fo rsk n in g  in r ik ta s  m o t  j ä m fö ra n d e  s tud ie r ,  d ä r  hälso- 
v å rdsp rob lem  etc. inom  de n o rd isk a  lä n d e rn a  blir  fö rem ål för ve tenskap lig  
bearbe tn ing . Vilka k o n k re ta  a rb e tsu p p g if te r  som därv id  k a n  k o m m a  a l t  be
a k ta s  ä r  svår t  a l l  fö ru tse . Av d e n n a  an led n in g  vill fak u l te ten  av rå d a  f r å n  a tt  
de fö res lagna  t j ä n s te r n a  som f o r s k a r e / l ä r a r e  av g rän sas  a l l tfö r  snäv t  till sitt 
innehåll .  F a k u l te te n  fö ro rd a r  i s tä lle t a t t  m a n  förs t  f a t ta r  p r in c ip b es lu t  om 
in rä t ta n d e t  av fö res lagna  b e fa t tn in g a r  som fo r s k a r e / l ä r a r e  jä m te  t i l lhö rande  
b aso rg an isa t io n  för re spek tive  fo rsk n in g sen h e t ,  för a t t  i ett sena re  skede tag a  
s tä l ln ing  till t jä n s te in n e h a v a re n s  ve ten sk ap l ig a  k o m p e ten so m råd e .

Den fö res lagna  u tv idgn ingen  av v e rk sa m h e te n  vid h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  
m ot en fo rsk n in g s in s t i tu t io n  bör enligt fa k u l te te n s  u p p fa t tn in g  även  få  å te r 
v e rk a  p å  s tyre lsens  s a m m a n sä t tn in g .  Det synes fa k u l te te n  u p p e n b a r t  a t t  r e 
p re s e n ta n te r  för  a k a d e m isk  u n d e rv isn in g  och fo rsk n in g  i hög re  g rad  än  vad 
n u  ä r  fa lle t  m å s te  in g å  i s tyrelsen .

F a k u l te te n  fö ru ts ä t te r  a t t  en fo r ts a t t  u tveck ling  av de t ta  p ro je k t  k o m m e r  
a tl  ske i n ä ra  sam arbe te  m ed  n ä rm a s t  b e rö rd a  a k a d e m isk a  in s t i tu t io n e r  vid 
Göteborgs u n iversite t .

Göteborg den  5 augus ti  1969

P å  m ed ic in sk a  fak u l te ten s  vägnar  

S. R a n s trö m
Inger E n lu n d

Umeå universite t,  m ed ic inska  faku lte ten :

F ö rs lage t  in n e b ä r  a t t  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  u lbyggs lill en in s t i 
tu t io n  också  för fo rsk n in g  inom  sk o lans  ä m n e so m rå d e  och a t l  v e tenskap lig t  
u tb i ld ad  pe rso n a l  ans tä l ls .  Det f r a m h å l l s  a t t  sk o lans  egen pe rsona l ,  som  i 
viss u t s t r ä c k n in g  m e d v e rk a r  i u nderv isn ingen ,  i h u v u d s a k  h a r  a d m in is t r e 
ra n d e  fun k t io n .

Det ä r  c tl  angeläget k ra v  a t t  en såd an  högre  u tb ildn ing , soin N o rd isk a  
h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  m eddela r ,  an k n y te s  till  en fo rsk n in g sak t iv i te t .  H ögre  
u tb i ld n in g  och fo rsk n in g  h ö r  o tv ivelak tig t  ihop. Det ä r  v ida re  ö n s k v ä r t  a l t  
k u n n a  s t im u le ra  gem ensam  n o rd isk  fo rsk n in g  p å  de m e d ic in sk a  och so
c ia lm ed ic in ska  om råd en a .
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Det ä r  em elle r t id  tv e k sa m t  om  det ä r  läm p lig t  a t t  fö r lägga  dessa  sä rsk i l 
d a  fo rs k n in g s re s u r s e r  till N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan .  D en u n d e rv isn in g  
som d ä r  bedrives  ä r  n äm lig en  av synnerl igen  sk i f ta n d e  art .  F ö ru to m  k u rs e r  
to r  äm bets läkare ,  ges k u r s e r  fö r  ing en jö re r  och t e k n ik e r  inom  o lika  om råd en .  
V idare  ges u tb i ld n in g  i s ju k h u s -  och s ju k v å rd s a d m in is t r a t io n  i v ilke t in g å r  
väsen tl iga  d e la r  av p lan er in g s-  och ra t iona lise i’in g sa rb e te  inom  s ju k v å rd e n .  
D essu tom  ges k u r s e r  in gående  i hö g re  s ju k sk ö te rsk e u tb i ld n in g .  Vid s idan  
av d e t ta  p la n e ra s  k u r s e r  i social odontologi. D en fo rsk n in g  som  sku lle  täck a  
dessa  o m rå d e n  to rde  bli sp l i t t rad .

I fö rs laget anges som läm pliga  fo r sk n in g so m rå d e n  fö rsäk r in g sm ed ic in  
och en jä m fö re ls e  m e llan  de soc ia lm ed ic inska  v e rk n in g a rn a  av de n o rd isk a  
lä n d e rn a s  sk i ld a  soc ia lfö rsäk r in g ssy s tem . D et behov  av fo r s k a re  ( lab o ra to r  
eller u n iv e rs i te ts lek to r  s a m t  lä ra re )  som  fö rs la g s s tä l la rn a  n ä m n e r ,  to rd e  på  
in te t  sä t t  v a ra  t i l l räck lig t  fö r  de m y c k e t  v id s t r ä c k ta  fo rsk n in g so m råd en ,  
som p re sen te ra s .  M an k a n  s å lu n d a  k n a p p a s t  v ä n ta  a t t  in r ä t ta n d e t  av dessa 
t j ä n s te r  p å  någo t av g ö ran d e  sä t t  sku lle  fö r ä n d ra  sko lans  v e ten sk ap l ig a  p ro 
fil. V idare  k rä v e r  t i l lä m p a d  fo rskn ing ,  av det slag som  h ä r  n äranes ,  til lgång  
till u n d e rsö k n in g sm a te r ia l ,  som  i s in  t u r  fö ru ts ä t te r  ru t in v e rk s a m h e t  vid 
skolan . D essa  f ö r u ts ä t tn in g a r  s a k n a s  em elle r t id  fö r  n ä rv a ra n d e .

Med h ä n v isn in g  till vad  som  an fö r ts ,  a v s ty rk e r  f a k u l te te n  a t t  N o rd isk a  h ä l 
sovårdshögsko lan  u tbygges  till en in s t i tu t io n  också  för  fo rsk n in g  in o m  hög
sko lans  ä m n e so m rå d e .  D en ve ten sk ap l ig a  a n k n y tn in g  som  o tv ive lak tig t ä r  
n ö d vänd ig  för  hög re  u tb i ld n in g  av den  art ,  som  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  h a r  a lt  
m eddela , bö r  b a se ra s  p å  k o n ta k t  m e llan  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  och e tab le rade  
fo r sk n in g s in s t i tu t io n e r  in o m  de a k tu e l la  ä m n e so m rå d e n a .  G enom  a t t  f rå n  
d essa  in s t i tu t io n e r  a n l i ta  a k t iv a  fo r sk a re  såsom  lä ra re ,  sk a p a s  f ö r u t s ä t t 
n in g a r  för  a t t  u tb i ld n in g e n  vid h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  fo r t lö p a n d e  ska ll  k u n n a  
h å lla s  p å  en hög ve ten sk ap l ig  nivå. D essa  fo r sk n in g s in s t i tu t io n e r  k a n  v a ra  
b e läg n a  i o l ika  lä n d e r  och vid o l ika  u n iv e rs i te tso r te r .  Det b l ir  d å  nöd v än d ig t  
a t t  b e a k ta  behovet av re s u r s e r  fö r  i f r å g a v a ra n d e  u tb i ld n in g  vid s tä l ln in g s 
ta g a n d e  till, såväl o m fa t tn in g e n  av ans lagsm ede l  för  k u r s v e rk s a m h e te n  vid 
h ä lso v ård sh ö g sk o lan ,  som  till t i l lgången  p å  fo rsk a r -  och lä r a r r e s u r s e r  v id  de 
n a t io n e l la  fo r sk n in g s in s t i tu t io n e r  u ta n fö r  högsko lan , p å  v i lka  sko lan  k a n  
k o m m a  a t t  rep lie ra .  U tveck lande t  av e t t  ve ten sk ap l ig t  s a m a rb e te  m e l lan  de 
n o rd is k a  lä n d e rn a  in o m  bl. a. de soc ia lm ed ic in ska  om råd en a ,  v i lke t  a k tu a l i 
se ra ts  i m ed lem sfö rs lage t ,  är ,  som  t id ig a re  angivits , u ta n  tvekan  angeläget. 
D en n a  f r å g a  bö r  dock  k u n n a  lösas p å  a n n a t  s ä t t  ä n  genom  d i re k t  a n k n y t 
n ing  till den  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan .

P å  m e d ic in sk a  fa k u l te te n s  v ä g n a r  

S tu re  F a lk m e r
K a tar ina  H o lm q u is t

U m e å  d e n  2 9  a u g u s t i  1 9 6 9
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In te r im ss ty re lse n  b e g rä n sa r  sit t  y t t r a n d e  till v issa  p r inc ip ie l la  övervä
ganden , e f te rsom  m ed lem sfö rs lag e t  till N o rd isk a  rå d e t  in te  d ire k t  b e rö r  in- 
te r im ss ty re lsen s  egen v e rk sam h e t .

I m ed lem sfö rs lage t  e r in ra s  0111 d en  u tbyggnad , som  p å g å r  och p la n e ra s  
av k u rsv e rk sa m h e te n  vid N ord iska  h ä lso vårdshögsko lan ,  bl. a. i a n s lu t 
n ing  till a lt  n y a  loka le r  fö r  d e n n a  fä rd igstä lies .  F ö rs la g ss tä l la re n  h e m 
ställer,  a l l  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  i s a m b a n d  
h ä rm e d  bygga  u t  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  till en in s t i tu t io n  också  för fo rsk n in g  
inom  dess ä m n e so m rå d e n  m ed  bl. a. fas t  an s tä l ld  ve tenskap lig  pe rsona l .

E n lig l in te r im ss ty re lsen s  u p p fa t tn in g  ä r  de t  angeläget, a t t  en s å d a n  högre  
u tb ildn ing , som  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  h a r  i u p p d rag  a t t  m eddela ,  
så lång l  m ö jl ig t  ä r  a n k n y ts  till  en fo rsk n in g sak t iv i te t .  H ögre  u tb i ld n in g  och 
fo rsk n in g  h ö r  o tv ivelak lig t ihop. Det ä r  n a tu r l ig tv is  också  ö n sk v ä r t  a t t  ge
nom  olika å tg ä rd e r  k u n n a  s t im u le ra  gem ensam  n o rd is k  fo rsk n in g  p å  de 
m ed ic in sk a  och soc ia lm ed ic in ska  o m rådena .

in te r im ss ty re ls e n  s tä l le r  sig em elle r t id  tveksam  till läm p lig h e ten  a t t  —  i 
v a r t  fall  fö r  tillfället —  t i l l sk a p a  sä rsk i ld a  fo rsk n in g s re su rse r  A id N o rd isk a  
h ä lsovårdshögsko lan .  K u rsv e rk sa m h e te n  p la n e ra s  d ä r  bli av m ycke t  o m 
väx lande  a r t .  F ö ru to m  ä in b e ts lä k a rk u rs e r  sku lle  a n o rd n a s  k u r s e r  för in g en 
jö re r  och tek n ik e r  av o lika  k a teg o r ie r  i hyg ien isk a  frågo r  sam t u tb i ld n in g  i 
social odontologi för  ta n d lä k a re ,  s ju k h u s a d m in is t r a t io n  fö r  a d m in is t r a tö 
re r  och lä k a re  l iksom  högre  s ju k s k ö te r sk e u tb i ld n in g  m. 111. E n  fo rsk n in g  
som tä c k e r  sam tliga  dessa  fält, sku lle  m ed  säk e rh e t  bli m y ck e t  sp l i t t rad .  Vi
da re  to rde  den fo rsk n in g sak t iv i te t ,  som fö rs la g ss tä l la rn a  in ledn ingsv is  r ä k 
n a r  m ed a t t  högsko lan  skall  in r ik ta s  på, näm lig en  m e d ic in a ls ta t is t ik  och 
epidemiologi, fö rsäk r in g s in ed ic in  och socialm edicin , v a ra  av s å d a n  t i l läm 
pad  n a tu r ,  a t t  den  för  ett än d a m å lse n l ig t  b ed r iv an d e  fö ru ts ä t te r  ti l lgång  på 
etl ba sm a te r ia l ,  som i sin lu r  ä r  byggt på  ru t in v e rk s a m h e t  inom  o m rå d e t  i 
fråga. H älso v ård sh ö g sk o lan  s a k n a r  enligl vad in te r im ss ty re lsen  h a r  k ä n n e 
dom  om a n k n y tn in g  till s åd an  v e rk sam h e t .  I n r ä t ta n d e  av e n s ta k a  fo r s k a r 
t j ä n s te r  in o m  vissa  o m rå d e n  vid  h ögsko lan  sku lle  s lu tl igen  också  k u n n a  a n 
ses s t r id a  m o t  d en  p r in c ip  om  k o n c e n tra t io n  av fo rsk n in g en s  re s u r s e r  som 
bl. a. in te r im ss ty re lse n  accep te ra t  som  bäran d e .

Med h än v isn in g  till vad nyss  an fö r ts  a v s ty rk e r  in te r im ss ty re lse n  a t t  N or
d isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  i va r t  fall fö r  tillfället u tbygges till en in s t i tu t io n  
också  för  fo rsk n in g  inom  högsko lans  ä m n e so m rå d e .  Den ve ten sk ap l ig a  a n 
k n y tn in g  som  em elle r t id  o tv ivelak tig t ä r  nö d v än d ig  för  hög re  u tb i ld n in g  av 
den  a r t  som h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  h a r  a t t  m edde la  bör enlig t in te r im ss ty re l 
sens u p p fa l ln in g  b ase ra s  på  k o n ta k t  m e llan  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  och e tab le 
ra d e  fo rsk n in g s in s t i tu t io n e r  inom  de a k tu e l la  ä m n e so m rå d e n a .  G enom att  
f r å n  dessa  in s t i tu t io n e r  a n l i ta  a k t iv a  fo rsk a re  såsom  lä ra re  sk ap as  f ö r u t 

Interim sstyrelsen fö r Linköpings högskola:
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sä t tn in g a r  för  a t t  u tb i ld n in g en  vid h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  fo r t lö p an d e  skall 
k u n n a  hå l la s  p å  en hög ve ten sk ap l ig  nivå. D essa  fo r s k n in g s in s t i tu t io n e r  k a n  
n a tu r l ig tv is  ligga i o lika  lä n d e r  och vid  o l ika  u n iv e rs i te tso r te r .  In te r im s-  
sty re lsen  vill för sin  del h ä r  p e k a  på  de goda  f ö ru ts ä t tn in g a r  som L inköp ings  
högsko la  på län g re  sik t skall k u n n a  e r b ju d a  sä rsk i l t  inom  g rä n s o m rå d e t  
m e l lan  m ed ic in  och tek n ik .  Det b l ir  n a tu r l ig tv is  d å  n ö d v ä n d ig t  a t t  b e a k ta  
behovet av  r e s u r s e r  fö r  i f r å g a v a ra n d e  u tb i ld n in g  vid  s tä l ln in g s ta g a n d e  så 
väl till h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  som  till ti l lgången  p å  fo rsk a r -  och lä r a r r e s u r s e r  
vid de n a t io n e l la  fo r s k n in g s in s t i tu t io n e r  u ta n fö r  högskolan , p å  v i lka  sko lan  
k a n  k o m m a  a tt  repliera .

U tveck lande t  av ett  ve ten sk ap l ig t  s a m a rb e te  m e llan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  
inom  bl. a. de soc ia lm ed ic inska  o m rå d e n  som ak tu a l ise i-a ts  i m ed lem sfö rs la 
get ä r  som  också  t id iga re  ang iv its  u la n  tv ek an  angeläget.  D en n a  f råg a  bör 
dock  enligt in te r im ss ty re lse n s  u p p f a t tn in g  k u n n a  lösas p å  a n n a t  sä t t  än  ge
nom  d ire k t  a n k n y tn in g  till N o rd isk a  h ä lso vårdshögsko lan .

F ö r  in te r im ss ty re ls e n  för  L in k ö p in g s  h ö g sko la  

R. W o x c n
O rd fö ra n d e

Görel Oscarsson
S e k re te ra re

Sta tens m edic inska  fo rsk n in g s rå d :

I m ed lem sfö rs lag e t  e r in ra s  om  d en  u tbyggnad ,  som  p å g å r  och p la n e ra s  av 
k u r s v e rk s a m h e te n  vid  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  bl. a. i a n s lu tn in g  till  
a t t  n y a  lok a le r  fö r  d e n n a  fä rd igs tä l les .  F ö rs la g s s tä l la rn a  h e m s tä l le r ,  a t t  N o r
d isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  de o lika  re g e r in g a rn a  a t t  i s a m b a n d  h ä r 
m ed  bygga  u t  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  till en in s t i tu t io n  o ck så  fö r  fo rsk n in g  
in o m  dessa  ä m n e s o m rå d e n  m e d  bl. a. fa s t  a n s tä l ld  v e ten sk ap l ig  pe rsona l .

F o rs k n in g s rå d e t  f in n e r  —  sä rsk i l t  m o t  b a k g ru n d  av de in t r e s se n  r å d e t  h a r  
a t t  b ev ak a  —  a n le d n in g  u n d e r s t r y k a  ange läg en h e ten  av a t t  s å d a n  hö g re  u t 
b ildn ing , som  den  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  h a r  a t t  m eddela ,  så  lång t  
m ö jl ig t  ä r  a n k n y ts  till  en fo rsk n in g sak t iv i te t .  H ögre  u tb i ld n in g  och fo r s k 
n in g  h ö r  u ta n  tv e k a n  ihop. Det ä r  n a tu r l ig tv is  o ck så  ö n sk v ä r t  a t t  genom  
o lika  å tg ä rd e r  k u n n a  s t im u le ra  g em en sam  n o rd isk  fo r sk n in g  p å  de m e d i
c in sk a  och soc ia lm ed ic in ska  om råd en a .

R åd e t  s tä l le r  sig em elle r t id  tv e k sa m t  till läm p lig h e ten  a t t  n u  t i l lsk ap a  
fo r s k n in g s re s u rs e r  v id  en enhe t  m ed  en så speciell u tb ild n in g sp ro f i l ,  som 
den  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  h a r .  F ö r  det fö rs ta  ä r  k u rs v e rk s a m h e te n  
vid h ö g sk o lan  av m y c k e t  v a r ie ra n d e  slag. D ä r  p la n e ra s  fö ru to m  k u r s e r  för 
ä m b e ts läk a re ,  k u r s e r  för v issa  k a te g o r ie r  av te k n ik e r  sam t u tb i ld n in g  i so
c ia lodontologi fö r  ta n d lä k a re ,  s ju k h u s a d m in i s t r a t io n  fö r  lä k a re  och s ju k -
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v å rd s a d m in is t r a tö re r  l ik som  högre  s ju k s k ö te r s k e u tb i ld n in g  m . m . E n  fo r sk 
n in g  som  tä c k e r  sam tl ig a  dessa  o m rå d e n  sku lle  m ed  s ä k e rh e t  bli m y ck e t  
sp li t t rad .  F ö r  det a n d r a  to rd e  den  ve ten sk ap l ig a  ak tiv i te t ,  som  fö rs lag ss tä l
l a rn a  in ledn ingsv is  r ä k n a r  m ed  a t t  hö g sk o lan  ska ll  in r ik ta s  på , n äm lig en  
m ed ic in a ls ta t i s t ik  och epidemiologi, fö rsä k r in g sm e d ic in  sa m t  socia lm edic in  
v a ra  av  s å d a n  t i l lä m p a d  n a tu r ,  a t t  d en  fö r  e tt  än d a m å lse n l ig t  b ed r iv an d e  
to rd e  fö ru ts ä t ta  t i l lgång  till  e t t  b a sm a te r ia l ,  som  i s in  t u r  ä r  bygg t p å  r u t i n 
v e rk s a m h e t  inom  o m rå d e t  i f råga .  H ä lso v å rd sh ö g sk o lan  s a k n a r  e f te r  vad 
r å d e t  k ä n n e r  till  k o n ta k t  m e d  så d a n  v e rk sa m h e t .  I n r ä t t a n d e  av  e n s ta k a  
fo r s k a r t j ä n s te r  in o m  v issa  ä m n e n  vid  hö g sk o lan  sku lle  s lu t l igen  också  
k u n n a  anses  s t r id a  m o t  d en  p r in c ip  om  k o n c e n tra t io n  av fo rsk n in g e n s  r e 
su rser ,  som  f r å n  o l ika  u tg å n g s p u n k te r  accep te ras  som  b ä ra n d e .  I d e t  s a m 
m a n h a n g e t  b ö r  fö r  övrig t o m n ä m n a s ,  a t t  den  i m ed lem sfö rs lag e t  o m n ä m n d a  
t j ä n s te n  som  u n iv e rs i te ts le k to r  i Sverige b e t r a k ta s  som  en re n  u tb i ld n in g s 
t jä n s t .

I b e a k ta n d e  av v ad  ovan  a n fö r ts  a v s ty rk e r  s ta te n s  m e d ic in sk a  fo r sk n in g s 
råd , a t t  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  fö r  t i l l fä l le t  u tbygges till  en i n 
s t i tu t io n  ock så  fö r  fo r sk n in g  in o m  hö g sk o lan s  äm n e so m rå d e n .  D en v e ten 
skap liga  a n k n y tn in g ,  som  em elle r t id  o tv ive lak tig t ä r  nö d v än d ig  för  högre  
u tb i ld n in g  av d en  a r t  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  h a r  a t t  m eddela ,  b ö r  enlig t rå d e ts  
u p p fa t tn in g  b ase ra s  p å  k o n ta k t  m e l lan  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  och  e tab le rade  
fo r sk n in g s in s t i tu t io n e r  in o m  de a k tu e l la  ä m n e so m rå d e n a .  G enom  a t t  f r å n  
dessa  in s t i tu t io n e r  —- v i lka  n a tu r l ig tv is  k a n  ligga i o l ika  lä n d e r  — såsom  
lä ra re  a n l i ta  ak t iv a  fo r sk a re  sk a p a s  f ö ru ts ä t tn in g a r  fö r  a t t  u tb i ld n in g e n  vid 
hä lso v å rd sh ö g sk o lan  fo r t lö p a n d e  ska ll  k u n n a  h å l la s  p å  en hög  ve ten sk ap l ig  
nivå. D et  b l i r  n a tu r l ig tv is  d å  n ö d v än d ig t  a t t  b e a k ta  behovet  av r e s u r s e r  för 
d e n n a  u tb i ld n in g  v id  s tä l ln in g s ta g a n d e t  såväl till  o m fa t tn in g e n  av an s lag s 
m edel fö r  k u r s v e rk s a m h e te n  vid h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  som  till  t i l lgången  
p å  fo r s k a r— lä r a r r e s u r s e r  v id  de o l ika  n a t io n e l la  fo rsk n in g s in s t i tu t io n e r ,  p å  
v ilka  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  k a n  k o m m a  a t t  repliera .

U tveck lande t  av  e tt  v e ten sk ap l ig t  sa m a rb e te  m e llan  de n o rd is k a  l ä n d e rn a  
in o m  bl. a. de  soc ia lm ed ic inska  o m råd en a ,  v i lk a  a k tu a l i s e ra t s  i m e d le m sfö r 
slaget, ä r  som  tid ig a re  ang iv its  u t a n  tv e k a n  angeläget.  D e n n a  f rå g a  b ö r  dock 
en lig t r å d e ts  m e n in g  k u n n a  lösas p å  a n n a t  s ä t t  ä n  genom  d ire k t  a n k n y tn in g  
till N o rd isk a  hä lso v ård sh ö g sk o lan .

S tockho lm  den  15 a u g u s t i  1969

F ö r  s ta te n s  m e d ic in sk a  fo rsk n in g s rå d  

H en ry  D anie lsson
D o cen t, b i trä d a n d e  

se k re te ra re

In g w a r  L e n n e r fo r s
Byrådirektör
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M edlem m en i soc ia ls ty re lsens ve tenskapliga  råd, p ro fesso r  L ars  F riberg , 
K aro lin ska  ins t i tu te t :

Det ä r  enligt m in  u p p fa t tn in g  s jä lv k la r t  a t t  m ö jl ig h e te r  till kva lif ice rad  
fo rsk n in g  bör be redas  d ä r t i l l  sk ickade  lä ra re  vid h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  på  
l ik n an d e  sä t t  som sker  vid un iv e rs i te t  och högskolor. D elta  e r fo rd ra s  för a t t  
r e k ry te ra  sk ick liga  lä ra re  sam t för a tt  ge u n d e rv isn in g en  e r fo rde r l ig  kvalite t.  
D äres t  s å d a n a  m ö jl ig h e te r  således in te  re d a n  n u  föreligger, a n se r  j a g  de tta  
ä r  den fö rs ta  f råg a  som  bör u tredas .

Vad sedan  gäller in r ä t ta n d e t  av n y a  t jä n s te r  an se r  ja g  m ig  in te  k u n n a  till
s ty rk a  d e t ta  e n b a r t  p å  b asen  av  det k o r t f a t ta d e  fö rs lag  som  föreligger. E n  vä
sen tlig t  m e ra  u tfö r l ig  m o tiv e r in g  till fo rskn ingsbehove t  inom  o m rå d e t  sam t 
skä len  till va rfö r  fo rsk n in g en  skall  förläggas j u s t  till h ä lsovårdshögsko lan ,  
e r fo rd ras .

B e trä f fa n d e  s ty re lsens  s a m m a n s ä t tn in g  k a n  ja g  in te  y t t r a  m ig  i de talj.  
Det fö refa lle r  dock u p p e n b a r t  a t t  någon  eller n å g ra  re p re s e n ta n te r  för a k a 
d em isk  u n d e rv isn in g  och fo rsk n in g  b lir  rep resen te rad e .

D äres t  f rå g a  u p p k o m m e r  om u t re d n in g  av fo rsk n in g s re su r se r  och  fo rsk 
n ingsbehov vid h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  an se r  ja g  s lu tl igen  a t t  de t  bö r  u tre d a s  
h u r  e tt  in te n s if ie ra t  sa m a rb e te  sku lle  k u n n a  k o m m a  till s tå n d  m ed  m e d i
c in ska  faku lte ten ,  exem pelvis  in s t i tu t io n en  för hygien.

S tockholm  den 9 j u n i  1969

Lars Friberg

M edlem m en i soc ia ls tyre lsens vetenskap liga  råd, p ro fessor  G. L indgren, 
L u n d s  un iversite t:

H ögsko lan  k o m m e r  inom kort a t t  in f ly t ta  i nya, egna loka le r  och få r  h ä r 
igenom  fö rb ä t t r a d e  a rbe tsm ö jl ig h e te r .  Det f innes  även a n led n in g  r ä k n a  m ed 
a t t  k u rs v e rk s a m h e te n  vid hö g sk o lan  inom  en n ä r a  f ra m tid  k o m m e r  a t t  u t 
vidgas. Det k a n  d ä r fö r  icke anses  än d a m å lse n l ig t  a t t  i s a m m a  o m fa t tn in g  
som h it t i l ls  öve rvägande  b a se ra  u n d e rv isn in g en  på  lä ra re  u ta n fö r  högskolan . 
E n  u tö k n in g  av a n ta le t  fa s ta  t j ä n s te r  k a n  d ä r fö r  re k o m m e n d e ra s .  F ö r  u p p 
rä t th å l la n d e  av u n d e rv isn in g en s  kvalite t  ä r  det nödvänd ig t ,  a tt  de fa s ta  lä ra r  
n a  ak tiv t  bed r ive r  ve tenskap lig  fo rskn ing ,  v a r fö r  v e tenskap liga  kva l i f ik a t io 
ner  bör fo rd ra s  för in n e h a v  av dessa t jä n s te r .

De exem pel som  i m ed lem sfö rs lag e t  åbe ropas  som läm pliga  a rb e tsu p p g if te r  
fö r  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  ä r  av övervägande  soc ia lm edic insk  k a r a k 
tär. J a g  f in n er  det em elle r t id  ej s ty rk t  a l l  —  såsom  i m ed lem sfö rs lage t  a n 
föres —  m å n g a  ve tenskap liga  upp g if te r  k a n  lösas b ä t t r e  vid h ä lso v å rd sh ö g 
sko lan  än  an n o rs täd es .
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Inom  m ed ic in a ls ta t is t ik en  bedrivs  exem pelvis  sedan  eit tio ta l  å r  en b e ty 
delsefull  fo rsk n in g  vid de soc ia lm edic inska  in s t i tu t io n e rn a  i L u n d — Malmö, 
Göteborg och U ppsa la  m ed  b red  a n k n y tn in g  till 1)1. a. soc ia ls tyre lsen  ocb de 
loka la  p la n e r in g so rg an en .  —  Epidem io log isk  fo rsk n in g  h a r  in te rn a t io n e l l t  
k ä n d a  cen tra  m ed d ire k t  a n k n y tn in g  till W H O  vid L u n d s  u n ive rs i te ts  social
m ed ic in sk a  och pa to lo g isk a  in s t i tu t io n e r  sam t v id  S a h lg re n sk a  s ju k h u se t .  
Även den soc ia lm edic inska  in s t i tu t io n e n  i U m eå u n d e r  p ro fesso r  B ju ru l f s  
ledn ing  och den h y g ien iska  in s t i tu t io n en  i S tockho lm  u n d e r  p ro fesso r  F r i 
bergs ledning  spe la r  en be tydelsefu ll  roll hä rv id lag . —  F ö rsä k r in g sm e d ic in s -  
ka  p ro je k t  h a r  lika ledes  sedan  b ö r ja n  av 1960-talet d r iv i ts  och drives  av  bl. a. 
de soc ia lm edic inska  in s t i tu t io n e rn a  vid L u n d s  u n ive rs i te t  och U ppsa la  u n i 
versite t  i d i rek t  s a m v e rk a n  m ed  bl. a. de s tö rre  fö rsä k r in g sk a s so rn a .

Det sagda  m å  i l lu s tre ra ,  a l t  inom  lan d e t  soc ia lm edic insk  fo rsk n in g  re d a n  
p å g å r  i betydelsefu ll  o m fa t tn in g  inom  de o m rå d e n  som be rö r ts  i m e d le m s
förslaget. D enna  fo rsk n in g  f in an s ie ra s  till s tö rre  delen  av m edel u ta n fö r  den 
o rd in a r ie  un ive rs i te tsbudge ten .  D en n a  h a r  näm lig en  h it t i l ls  i e n d a s t  r inga  
o m fa t tn in g  h a f t  u t ry m m e  för de t jä n s te r ,  loka le r  och a n d ra  re su rse r ,  som av 
de soc ia lm edic inska  in s t i tu t io n e rn a  ä sk a ts  i pe l i ta  och a n d ra  f r a m s tä l ln in g a r  
till u n iv e rs i te tsm y n d ig h e te rn a .  J a g  k a n  d ä r fö r  icke f in n a  del ra t io n e l l t  a tt  i 
n u v a ra n d e  läge sk ap a  y t te r l ig a re  en —• övervägande  soc ia lm edic insk  —  in s t i 
tu t io n  som i l ikhe t  m ed  övriga soc ia lm ed ic in ska  in s t i tu t io n e r  i r ik e t  k a n  fö r
vän tas  bli t i l lde lad  a ll t fö r  k n a p p a  re su rse r .  Å a n d ra  s idan  f in n e r  j a g  det ange
läget a t t  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  e rh å l le r  en b ä t t r e  fö ra n k r in g  i aktiv  
fo rsk n in g  än den n u v a ra n d e .  J a g  vill d ä r fö r  re k o m m e n d e ra  en sk y n d sam  
u tre d n in g  av m ö jl ig h e ten  a t t  genom  fö rs tä rk n in g  av r e s u r s e rn a  vid de social
m ed ic in ska  och hyg ien iska  in s t i tu t io n e rn a  i Göteborg och o rg an isa to r isk  a n 
k n y tn in g  av N ord iska  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  till dem  söka u p p n å  det i sig v ä r 
defu lla  m å le t  a t t  om v an d la  N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  f rån  en re n  u n 
derv isn in g san s ta l t  till ett organ, som även bed river  fo rsk n in g  inom  högsko
lans äm n eso m råd en .  Såvitt  j a g  k a n  b ed ö m a bo rde  en såd an  lösn ing  h a  goda 
fö ru ts ä t tn in g a r  a t t  sn ab b t  och u ta n  sp l i t t r in g  av de h i t t i l l sv a ra n d e  k n a p p a  
ek o n o m isk a  och perso n e l la  r e s u r s e rn a  k u n n a  t illgodose fö rs lag ss tä l la rn as  
in ten t io n e r  i sak.

L u n d — M a lm ö d e n  12 ju n i  1969

G. L in d g ren

M edlem m en i soc ia ls ty re lsens vetenskap liga  råd, p ro fesso r  H ans  Ronge, 
Göteborgs un iversite t:

V e rk sa m h e te n  vid N ord iska  h ä lso vårdshögsko lan ,  m ed  säte i Göteborg, h a r  
a l l tsedan  s ta r ten  i b ö r ja n  av 1950-talet endas t  o m fa t ta t  e f te ru tb i ld n in g  i fo rm  
av k u r s e r  lö r  o lika k a tego r ie r  av hä lso v å rd sp e rso n a l  (läkare ,  ingen jö rer ,  hä l-
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so v å rd sk o n su len te r  etc .). E n  s t rä v a n  h a r  all t id  va r i t  a tt  h å l la  underv isn ingen  
på  h ögsta  m öjl iga  ve tenskap liga  och a k a d e m isk a  nivå. E n  så d a n  u n derv isn ing  
ä r  icke m öjl ig  a t t  u p p rä t th å l la  u ta n  n ä r a  k o n ta k t  m ed  ak tu e l l  fo rskning . N är 
h ögsko lan  n u  blivit en e tab le rad  in s t i tu t io n  f r a m t r ä d e r  behovet av egen 
fo r sk n in g  in o m  h ö g sk o lan  a l l tm e r  m a r k a n t .  Även om  h u v u d d e le n  av u n d e r 
v isn ingen  sker  genom  m e d v e rk a n  av a k t iv a  fo rsk a re  inom  alla  de re levanta  
u n d e rv isn in g so m råd en a ,  bör hö g sk o lan  få u tö k ad e  m ö jl ig h e te r  a t t  u tb ilda  
en egen fo rskn ingsp ro fi l .  N är nu hö g sk o lan s  h it t i l ls  svåra  loka lfö rhå llanden  
väsen tlig t  k o m m e r  a l t  f ö rb ä t t r a s  inom  det n ä rm a s te  å re t  ser j a g  del som 
o från k o m lig t  a t t  h ö g sk o le k a ra k tä re n  ko n so l id e ras  genom  a t t  den  ges m ö j
l igheter  t i l l  fo rsk n in g sv e rk sa m h e t  u töver  den  re n a  u n d e rv isn in g sv e rk sa m h e 
ten. Som skäl h ä r fö r  m å  a n fö ra s  dels be tyde lsen  av m ö jl ig h e te r  för fo rsk n in g  
för re k ry te r in g  av m e ra  p e rm a n e n ta  l ä r a r k r a f t e r  vid högsko lan  sam t dels a lt  
det f a k t isk t  föreligger fo r sk n in g sp ro je k t  av generell betydelse, d ä r  N ord iska  
hä lso v å rd sh ö g sk o lan  h a r  s to ra  fö ru ts ä t tn in g a r  a t t  göra  en v ä rd e fu l l  insa ts . 
I det a k tu e l la  förslaget n ä m n e s  såsom  exem pel h ä r p å  b la n d  a n n a t  m edic inal-  
s ta t i s t ik  och fö rsäk r in g sm ed ic in ,  dä r  såväl m e to d ik  som  re s u l ta t  och k o n 
sekvenser inom  de n o rd isk a  lä n d e rn a  bö r  k u n n a  ge m a te r ia l  fö r  ve tenskap lig  
analys .

1 sk r ivelsen  f innes även k o n k re ta  förslag  om p e rs o n a l fö r s tä rk n in g  för 
fo rsk n in g su p p g if te rn a .  In n an  j a g  an se r  det m ö jl ig t  a t t  ta  s tä l ln ing  h ä r t i l l  bör 
dock  ett m e ra  k o n k re t  fo rsk n in g sp ro g ra m  fram läg g as  f r å n  hö g sk o lan s  sida; 
i skrive lsen  n ä m n e s  exem pelvis en fast  an s tä l ld  lab o ra to r  (u n iv e rs i te ts lek 
to r)  i s ta t is t ik ,  en fast  l ä r a r t j ä n s t  i socialm edicin , s a m t  ett  a n ta l  f a s ta  t j ä n s 
ter, v ilkas  in n e h a v a re  l iksom  a n d r a  u n iv e rs i te ts lä ra re  sku lle  dels fo rsk a  dels 
m e d v e rk a  i u nderv isn ingen .

J a g  vill så ledes i p r in c ip  t i l l s ty rk a  a t t  m edel s tälles till fö rfogande  för fo r sk 
n in g sv e rk sa m h e t  vid N o rd isk a  h ä lso vårdshögsko lan ,  m e n  k a n  i n u v a ra n d e  
läge icke taga  s tä l ln ing  till de a l lm ä n t  fo rm u le ra d e  fö res lagna  t j ä n s te b e fa t t 
n in g a rn a .

D enna  u tv idgn ing  av v e rk sa m h e te n  vid h ögsko lan  i r ik tn in g  m ot m e ra  
fo rsk n in g  bör även å te rv e rk a  p å  s ty re lsens  s a m m a n sä t tn in g .  Det synes u p 
p e n b a r t  a tl  r e p re s e n ta n te r  för a k a d e m isk  u n d e rv isn in g  och fo rsk n in g  i högre  
g rad  än  n u  ä r  fallet m å s te  ingå  i s tyrelsen .

E n  fo r ts a t t  u tveck ling  av d e t ta  p ro je k t  bö r  ske i n ä r a  s a m a rb e te  m ed  n ä r 
m as t  be rö rd a  a k a d e m isk a  in s t i tu t io n e r  vid Göteborgs un iversite t .

Göteborg den 14 ju l i  1969

H a n s R o n g c

L än s läk a ro rg an isa t io n en  i Blekinge län :

F örs lag e t  synes synnerl igen  b e a k ta n sv ä r t .  D et speglar  en in g åen d e  k ä n 
nedom  om de p rob lem  skolan  h a r  a t t  b e m ä s t ra  och s ik ta r  till en n ö d 
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vänd ig  p e rm a n e n s  av den hö g re  u tb i ld n in g  av i v id  b e m ä rk e lse  tv ä rv e te n 
sk ap lig  soc ia lm edic insk  in r ik tn in g  som  f ra m fö r  a llt  b l iv an d e  lä n s lä k a re  
h a r  behov av. D enna  skola  bör a l l tså  e rhå lla  fa s ta  l ä r a r t j ä n s te r  i h u v u d 
äm n en a ,  till en  b ö r ja n  f r ä m s t  b io s ta t is t ik  och socialm edicin . I län g d en  to r 
de ej he ller  fa s ta  lä ra re  i om givn ingshygien , epidemiologi och y rk esh v g ien  
m e d  toxikologi k u n n a  u n d v a ra s ,  m e n  h ä r  a n m ä le r  sig tills v ida re  tvek
sam h e t  m ed  h ä n s y n  till re k ry te r in g sm ö j l ig h e te rn a  och de be tyd liga  inves
te r in g a r  som m å s te  göras  i lab o ra to r ie r  etc. om  egen fo rsk n in g  i dessa  ä m 
n e n  skall  bedrivas .  F ö rs la g s s tä l la rn a  h a r  in te  he lle r  u p p ta g i t  f a s ta  l ä r a r 
t j ä n s te r  i dessa äm nen .

Såvitt lä n s lä k a re n  i B lekinge k a n  bedöm a bör N o rd isk a  rå d e t  se positiv t  
på  de s tä l lda  förslagen.

K a r lsk ro n a  i län s lä k a ro rg a n isa t io n e n  den 8 ju l i  1969

S. A h n lu n d
L ä n s lä k a re

L ä n s läk a ro rg an isa t io n en  i Göteborgs och B ohus län :

F ö r  n ä rv a ra n d e  a rb e ta r  h ö gsko lan  m e d  en liten  s tab  fa s t  a n s tä l ld a  som 
ä r  fu ll t  sysse lsa t ta  m ed  a d m in is t r a t iv a  u ppg if te r .  Något t id s u t ry m m e  för 
fo rsk n in g  to rde  k n a p p a s t  fö re finnas.

H ä lsovårdshögsko lans  u n d e rv isn in g  tä c k e r  ett b re t t  o m rå d e  v ilke t  t a n 
g e ra r  och även  b e rö r  a n d ra  in s t i tu t io n e rs  o m rå d e n :  a d m in is t r a t iv  m edic in ,  
socialm edicin , hygien , s ta t i s t ik  etc.

L ä n s lä k a re n  ä r  positiv  till  fö rs lage t a t t  fo rsk n in g  k n y te s  till sko lan , som 
d ä rm e d  sku lle  bli m e ra  levande. E m elle r t id  bö r  m a n  fö re ta  en n ä r m a r e  
u t re d n in g  an g åen d e  fo rsk n in g so m rå d e n  läm pliga  för  sko lans  s t ru k tu r .

Göteborg den 18 ju l i  1969

Tage L in d ö
L ä n slä k a re

L ä n s läk a ro rg an isa t io n en  i N orrb o t ten s  län :

H ä lsovårdshögsko lan  m ed d e la r  i dag  v id a reu tb i ld n in g  för  bl. a. äm bets-  
läka re ,  ve te r in ä re r ,  in g e n jö re r  (va-) ,  s ju k s k ö te r s k o r  och hä lso v å rd sk o n su -  
len te r  ( - in sp ek tö re r)  m. fl. H ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  a rb e tso m rå d e  sp ä n n e r  
m ed a n d ra  o rd  över ett m y ck e t  b re t t  reg is ter ,  d ä r  g ru n d u tb i ld n in g e n  skett 
p å  o l ika  faku lte te r ,  h ögsko lo r  och a n d r a  in s t i tu t io n e r .

Som f ram h å lie s  i fö rs lage t sker  den h u v u d sa k l ig a  u n d e rv isn in g en  genom 
lä ra re ,  som h ä m ta s  u t i f r å n ,  f r ä m s t  de n o rd isk a  län d e rn a .  Sko lans  egen p e r 
sonal å tg å r  i s to r  u t s t r ä c k n in g  till a d m in is t r a t iv a  u p p g if te r  (p lan läg g n in g  
av k u rse r ,  a n sk a f fn in g  och k o r re sp o n d e n s  m ed  fö re läsare ,  o rd n a n d e  a t
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ex k u rs io n e r  m. in .) .  Något egentligt v e tenskap lig t  a rbe te  eller fo rsk n in g  ä r  
k n a p p a s t  la n k b a r t  u n d e r  s åd an a  fö rh å l lan d en .  De fo rsk n in g su p p g if te r ,  som 
borde  ligga i l in je  m ed  den und e rv isn in g ,  som lä m n a s  vid högsko lan , be
drives tö r  n ä rv a ra n d e  i viss u t s t r ä c k n in g  vid  s ta te n s  in s t i tu t  för fo lkhä lsan , 
vid de soc ia lm edic inska  in s t i tu t io n e rn a  och även vid  u n ive rs i te t ,  a n d ra  hög
skolor och in s t i tu t io n e r .

H ä lso v å rd sh ö g sk o lan  borde  dock v a ra  den sam lan d e  in s t i tu t io n e n  för  viss 
m å l in r ik ta d  fo rsk n in g  (exem pelvis  de av  fö rs lag ss tä l la rn a  n ä m n d a  m edicinal-  
s ta t is t ik  och fö rsäk r in g sm ed ic in ,  som dock va r i t  fö rem ål fö r  v issa  u n d e r 
sö k n in g a r  vid soc ia lm ed ic in ska  in s t i tu t io n e rn a  i U ppsa la  och L u n d ) .  Inom  
h ögsko lan  k an  läm pligen  också  göras fa k ta - s a m m a n s tä l ln in g a r  av  inom  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  p u b l ice rad e  re su l ta t  av till h ö g sk o lan s  a rb e ts fä l t  h ö 
ra n d e  ä m n e s o m rå d e n  ävensom  a t t  u ta rb e ta  o lika  p ro je k t  in o m  h ä lso u p p ly s 
n in g  och fö rebyggande  hä lsovård .  F ö r  n ä r v a r a n d e  bedrives  p å  e tt  f ie r ta l  in 
s t i tu t io n e r  viss  såd an  fo rsk n in g  m en  u la n  lill synes någ o n  egentlig  m å l in 
r ik tn in g .

Inom  m il jö v å rd s fo rsk n in g e n  rå d e r  också  l ik n an d e  sp l i t t r in g  av fo rsk 
n in g su p p g if te rn a .  De u t r e d n in g a r  och b e tä n k a n d e n ,  som legat till  g ru n d  
för fö r fa t tn in g a r  inom  m il jö v å rd e n  (m il jövårds lagen ,  h ä lso v å rd s s ta d g a n  
m. fl.) h a r  i och för  sig v a r i t  v ä rde fu lla ,  m e n  k a n  in te  e r sä t ta  en m å l in 
r ik ta d  och p la n m ä ss ig  fo rskn ing .

Som fö ru t  f ra m h å l l i t s  o m sp ä n n e r  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  a rb e tso m rå d e  
så m å n g a  o lika  d iscip liner , a t t  de t syns lä n s lä k a re n  r im lig t  a t t  endas t  en 
del k a n  bli fö rem å l  för  fo rsk n in g  p å  högsko lan . E n  n ä r m a r e  u t re d n in g  om 
v ilka  fo r sk n in g su p p g if te r  som  läm pligen  bö r  läggas p å  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  
och v ilka  som  m ed  fördel k a n  u t fö ra s  p å  a n d r a  högsko lo r  och in s t i tu t io n e r  
bör d ä r fö r  bli en fö rs ta  å tgä rd .  E n  såd an  u t re d n in g  k a n  då  läggas till 
g ru n d  för  den u tö k n in g  av t j ä n s te r  vid högsko lan , som  ä r  e rfo rde rl ig  för 
b ed r iv an d e  av fo rskn ing .

H ögsko lans  p r im ä ra  u ppg if t  bör dock förbli p o s t-g rad u a te -ed u ca t io n .  E n  
fö r s k ju tn in g  av v e rk sa m h e te n  vid h ögsko lan  i r ik tn in g  m o t m e ra  fo rsk n in g  
enligt fö rs lag ss tä l la rn a ,  bör läsas som om ton v ik ten  låg p å  o rde t  m e ra  och 
ej p å  fo rskn ing .  L ä n s lä k a re n  vill fö r  sin del b i t r ä d a  fö rs la g ss tä l la rn a  i så 
m å tto ,  a t t  en u t re d n in g  k o m m e r  till s tå n d  om  v ilka  äm n e so m rå d e n ,  som 
läm pligen  bör bli fö rem ål för fo rsk n in g  in o m  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan ,  v a r 
efter  s tä l ln ing  k a n  tas  till den u tb y g g n ad  —  m a te r ie l l t  och  pe rsone ll t  —  
som u tre d n in g e n s  fö rs lag  k a n  leda till. E n  re k o m m e n d a t io n  till reg e r in g a rn a  
om en u tb y g g n ad  u ta n  såd an  u t re d n in g  synes ej v ä lb e tä n k t  bl. a. m e d  h ä n 
syn till vad  som ovan an fö r ts  om  hö g sk o lan s  a rb e tsu p p g if te r ,  som g riper  
in  p å  så m å n g a  re d a n  bef in t l iga  in s t i tu t io n e rs  och h ögsko lo rs  ä m n e so m 
råden .

L u leå  den 23 ju n i  1969

J. H en r ik sso n
L ä n s lä k a re

40— 6U0180. N o r d i s k a  råde t .
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F ö rs te  s tad s läk a ren  i G öteborg:

F ö r s t  m å s le  m ed  s k ä rp a  u n d e r s t ry k a s  a t t  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  h u v u d 
u ppg if t  ä r  och m å s te  förbli u n d e rv isn in g  inom  de r a m a r  N o rd isk a  råd e t  
anger.

Skolans fö re s tå n d a re  skall a d m in is t r e ra  sko lan  och även  i viss u t s t r ä c k 
n in g  deltaga  i underv isn in g en .  A rbe tsv il lkoren  bö r  i s to r t  ö v e re n ss tä m m a  
m ed  en svensk  un iv e rs i te tsp ro fesso rs  dock m ed u t re d n in g ssk y ld ig h e t  i s tä l 
let för fo rskn ingssky ld ighe t .

D ire k ta  fo rsk n in g su p p g if te r  m å s te  i fö rs ta  h a n d  ligga p å  de o lika lä n 
d e rn a s  u n iv e rs i te ts in s t i tu t io n e r  och en sp l i t t r in g  av r e s u r s e rn a  hä rv id lag  
synes m ig  m in d re  läm plig . T jä n s te r  k a n  t i l lsk ap as  vid dessa  in s t i tu t io n e r  
m ed  sky ld ighe t  a t t  t j ä n s tg ö ra  v isst a n ta l  t im m a r  eller v isst a n ta l  m å n a d e r  
vid N o rd isk a  h ä lso vårdshögsko lan .  P å  d e t ta  sä tt  k a n  in fo rm a t io n e r  och 
im p u lse r  f rå n  a k tu e l la  fo rsk n in g so m rå d e n  inom  olika lä n d e r  t i l lfö ras  
sko lan  och även  en sa m o rd n in g  och s a m m a n s tä l ln in g  av  o lika fo r sk n in g s 
re su l ta t  ske.

Den h ä r  sk isse rad e  p e rso n a lu tö k n in g e n  bör ge s tad g a  å t  sko lan  och 
dessu tom  be tona  dess n o rd isk a  k a r a k tä r .  E n  p e r so n a l fö r s tä rk n in g  u töver  
dessa n ä m n d a  t j ä n s te r  synes dock va ra  nödvänd ig . J a g  vill h ä r  d å  f r a m 
h å l la  v ik ten  av a t t  den i m o tionen  fö res lagna  t j ä n s te n  som fas t  ans tä l ld  
lab o ra to r  (u n iv e rs i te ts lek to r)  i s ta t is t ik  k o m m e r  till s tå n d  vid skolan. D etta  
dels för a t t  b io s ta t is t ik  m å s te  in ta  en cen tra l  roll i u n d e rv isn in g en  och dels 
för a t t  s a m m a n s tä l la  m e d ic in a ls la t is t isk a  u p p g if te r  f r å n  de olika n o rd isk a  
län d e rn a .

E n lig t m in  m e n in g  k a n  en u tö k n in g  av sko lans  s ty re lse  k n a p p a s t  ha  
någon  betydelse  för sko lans  v e rk sam h e t ,  då  sko lan  h a r  o b eg rän sad  m ö j 
lighet a t t  k o n su l te ra  v i lka  fo rsk a re  och vilka in s t i tn t io n e r  som  he ls t  i 
N orden  inom  h ä r  a k tu e l la  o m råden .

Göteborg den 23 ju l i  1969

T. A n d e n
F ö rs te  s ta d s lä k a re

Sveriges lä k a r fö rb u n d :

H älso v ård sh ö g sk o lan  m ed d e la r  i dag v id a re u tb i ld n in g  för  bl. a. äm bets-  
läkare ,  ve te r in ä rer ,  ingen jö re r ,  s ju k s k ö te r s k o r  och h ä lso v å rd sk o n su le n te r  
( - in sp e k tö re r ) .  H ä lso v å rd sh ö g sk o lan s  a rb e tso m rå d e  sp ä n n e r  m ed  a n d ra  
o rd  över e tt  m ycket b re t t  regis ter ,  d ä r  g ru n d u tb i ld n in g e n  ske tt  v id  olika 
fak u l te te r ,  högskolor och a n d ra  in s t i tu t io n e r .
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I och för  sig k a n  det synas  v a ra  en s jä lv k la rh e t  a t t  fo rsk n in g  bedrivs 
vid en högskola . E m e lle r t id  fo rsk a s  r e d a n  n u  i viss u t s t r ä c k n in g  inom  de 
o m rå d e n  som borde  ligga i l in je  m ed  den u n d e rv isn in g  som  lä m n a s  vid 
högskolan , såsom  vid  s ta tens  in s t i tu t  för fo lkhä lsan ,  v id  de socia lm edi
c in sk a  in s t i tu t io n e rn a  och även vid un ivers i te t ,  a n d r a  högsko lo r  och in 
s t i tu t io n e r .  E n  hel del av t ä n k b a r a  fo rsk n in g su p p g if te r  t i l lh ö r  f ra m fö r  
allt  de t soc ia lm ed ic in ska  o m råd e t .  De soc ia lm edic inska  k l in ik e rn a ,  i va r je  
fall i Sverige, synes ä n n u  ej r ik t ig t  h a  fu n n i t  sin  fo rm  och m a n  bör dä rfö r  
av v ak ta  och se vad som  slu tlig t  k a n  bli dessa  in s t i tu t io n e rs  a rb e tso m 
råden .

T ä n k b a r t  vore  a t t  hä lso v å rd sh ö g sk o lan  skulle  k u n n a  v a ra  den  sam lan d e  
in s t i tu t io n e n  för viss m å l in r ik ta d  fo rsk n in g  som  m ed ic in a ls ta t i s t ik  och 
fö rsäk r in g sm ed ic in ,  ä m n e n  soin dock  v a r i t  fö rem ål  för  v issa  u n d e rs ö k 
n in g a r  v id  de soc ia lm ed ic in ska  in s t i tu t io n e rn a  i U ppsa la  och  L u n d .  V idare  
k u n d e  v issa  f a k ta s a m m a n s tä l ln in g a r  göras  av inom  de n o rd isk a  lä n d e rn a  
pub lice rade  re su l ta t  av till högsko lan  h ö ra n d e  ä m n e so m rå d e n ,  och m an  
skulle  k u n n a  u ta rb e ta  o lika p ro je k t  inom  h ä lso u p p ly sn in g  och fö rebyg
gande  hä lso v ård .  L ik aså  r å d e r  inom  m il jö v å rd s fo rsk n in g  en sp l i t t r in g  av 
fo rsk n in g su p p g if te rn a .

H älso v ård sh ö g sk o lan s  a rb e tso m rå d e  o m sp ä n n e r  em ellertid ,  som fö ru t  
n ä m n ts ,  så m å n g a  o lika  d isc ip liner  som in te g re ra r  m ed  re d a n  e tab le rad  
fo rsk n in g  inom  a n d ra  in s t i tu t io n e r  a t t  m a n  som fö rs ta  å tg ä rd  bö r  u t 
reda  inom  v i lka  ä m n e so m rå d e n  fo rsk n in g  vid  h ä lso v å rd sh ö g sk o lan  över 
h u v u d  taget bö r  bedrivas . U lan  en så d a n  u t re d n in g  s a k n a r  fö rs lage t för 
n ä rv a ra n d e  den b a k g ru n d  som  k räv s  för  en re k o m m e n d a t io n  till regering 
a r n a  om  en u tb y g g n ad  av h ö gsko lans  a rb e tsu p p g if te r .

H ögsko lans  p r im ä r a  uppg if t  bör, även  om i en f r a m t id  viss fo rsk n in g  
förlägges dit, förbli pos t-g rad u a te -ed u ca t io n .

F ö rb u n d e t  an se r  a t t  fö rs laget tills v id a re  bö r  vila i a v v a k ta n  p å  ovan 
re k o m m e n d e ra d  u t re d n in g  efter  v ilken  m a n  k a n  e rn å  b ä t t r e  v e tsk ap  om 
v ilka  fo r sk n in g su p p g if te r  som eventuell t  k a n  v a ra  läm p liga  för lägga  till 
hä lso vårdshögsko lan .

S tockho lm  den  14 au g u s t i  1969

Sveriges lä k a r fö rb u n d  

K a rl-F red r ik  B lom

Sveriges ta n d lä k a r fö rb u n d :

In ledn ingsv is  vill fö rb u n d e t  m ed  ti l l f redss tä l le lse  no tera ,  a t t  p la n e rn a  på  
en u tb i ld n in g  i socialodontologi vid N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o la n  synes 
k u n n a  k o m m a  a tt  rea l ise ras .  F ö r  högre  t j ä n s te m ä n  inom  den  offen tl iga  t a n d 
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v å rd e n  m ås te  en dy lik  hög re  u tb i ldn ing , läm pligen  p å  g em en sam  n o rd isk  
bas, v a ra  en  be tydelsefu ll  b a k g ru n d ,  som  säkerl igen  i v äsen tl ig  grad  k a n  
b id ra  till d en  o ffen tliga  t a n d v å rd e n s  ra t io n e l la  och än d a m å lse n l ig a  u tveck 
ling.

A llm än t sett k a n  v ida re  sägas, a t t  hög re  u tb i ld n in g  sy f ta r  t i l l  a t t  g ru n d 
lägga n y tä n k a n d e  och k r i t i s k  vä rd e r in g .  O m  dessa  sy f ten  skall  u p p n å s  bö r  
u tb i ld n in g en  ge in s ik t  i v e tenskap lig  m e to d ik  och i d e n n a s  t i l lä m p n in g  
in o m  det egna  a rb e tso m rå d e t .  Det ä r  d ä r fö r  n a tu r l ig t  och väl b e tä n k t  a t t  
fo rsk n in g en  in te g re ra r  m ed  u n d e rv isn in g en  så  som fö rs la g s s tä l la rn a  f r a m 
hållit .

P å  det soc ia lodonto logiska  o m rå d e t  ä r  fo rsk n in g e n  i Sverige h i t t i l ls  av 
m y ck e t  r in g a  o m fa t tn in g  och fö rh å l la n d e n a  to rd e  enligt vad  fö rb u n d e t  h a r  
sig b e k a n t  v a ra  l ik a r ta d e  i de övriga n o rd is k a  lä n d e rn a .  F ö rb u n d e t  h a r  v a r i t  
in t im t  engagera t både  i u tred n in g sa rb e te t  b ak o m  1961 å r s  s ju k fö rsä k r in g s -  
u tre d n in g s b e tä n k a n d e  SOU 1965: IV » T a n d v å rd s fö rsä k r in g »  och i den  nu  
s i t ta n d e  1967 å rs  fo lk ta n d v å rd s u t re d n in g  och h a r  dä rv id  u p p re p a d e  gånger  
tv in g a ts  k o n s ta te ra ,  a t t  g ru n d lä g g a n d e  socia lodon to log iska  d a ta  saknas ,  som 
sku lle  v a ra  av s tö rs ta  be tydelse  fö r  sak lig t väl avvägda  s tä l ln in g s tag an d en  
inom  u tre d n in g a rn a .

Genom sin n ä s ta n  h u n d ra p ro c e n t ig a  u tb re d n in g  i den  v u x n a  b e fo lkn ingen
—  i f råg a  om  k ar ies  r e d a n  i b a r n a å ld r a r n a  —  k a n  t a n d s ju k d o m a r n a  u ta n  
tv ek an  sägas v a ra  ett verk lig t  sam h ä l lsp ro b lem . S am tid ig t  s tå r  de t  k la r t ,  a t t  
t a n d s ju k d o m a r n a  i sig s jä lv a  ä r  i ovanlig t hög  g ra d  p å v e rk b a ra  genom  h ä l 
so v å rd an d e  å tg ä rd e r ,  om ind iv idens  positiva  m e d v e rk a n  k a n  ernås .  Det ä r  
d ä r fö r  y t te r s t  o t i l l f red ss tä l lan d e  a t t  vi i dag  n ä s ta n  helt  s a k n a r  fo rsk n in g  
k r in g  exem pelvis  fö l jan d e  soc ia lodonto logiska  f rå g e s tä l ln in g a r :

V ilka  fa k to re r  fö ru to m  de re n t  m ed ic in sk a  och odon to log iska  p å v e rk a r  
m ä n n is k a n s  ta n d h ä lsa ?

V ilka  a t t i ty d e r  i n t a r  m ä n n is k a n  i v å r t  sam h ä l le  till t a n d h ä l s a  och t a n d 
hä lso v å rd ?

V ilka  e f fek te r  h a r  o l ika  sys tem  för t a n d v å rd s fö r s ä k r in g  p å  ta n d h ä ls o v å r 
den  och den  to ta la  v å rd s i tu a t io n e n ?

Vilket ä r  t a n d t i l l s tå n d e t  i o l ika  g ru p p e r  av b e fo lkn ingen  och in o m  o lika  de
la r  av de n o rd is k a  l ä n d e rn a ?

H u r  u p p fa t ta s  och a n a m m a s  o lika  ty p e r  av fö rebyggande  v e rk s a m h e t  av 
o lika  b e fo lk n in g sg ru p p e r?

In te  m in s t  in fö r  den  v ä n ta d e  s t a r k a  ö k n in g en  av s ju k v å rd s k o s tn a d e rn a  
to rd e  det v a ra  angeläget a t t  genom  fo rsk n in g  k r in g  o v an s tåen d e  och a n d ra  
socia lodonto log iska  och ep idem io log iska  f råg es tä l ln in g a r  sk a p a  en fa s ta re  
b a k g ru n d  fö r  a t t  k u n n a  lägga upp  en m ö jl ig as t  e ffek tiv  ta n d h ä lso v å rd .

D en soc ia lodonto logiska  u n d e rv isn in g en  vid N o rd isk a  h ä lso v å rd sh ö g sk o 
la n  to rd e  s an n o l ik t  ej u n d e r  d en  fö rs ta  t id en  få  s å d a n  om fa t tn in g ,  a t t  vid 
sk o lan  fas t  an s tä l ld a  lä ra re  e r fo rd ra s  för  a t t  sk ö ta  underv isn in g en .  N a tu r l i 
gen k o m m e r  m a n  i s tä lle t  a t t  rep l ie ra  p å  t im lä ra r e  in te  m in s t  f rå n  odonto-
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logiska fakulteten i Göteborg. Den socialodontologiska forskningen synes 
därvid böra f räm jas  genom att  den i medlemsförslaget om näm nda fast an 
ställde laboratorn  (universitetslektorn) i statistik  ges i uppdrag  att även 
medverka i socialodonloiogrsk forskning i in tim t samarbete med näm nda 
tim lärare  och andra  företrädare inom odontologien. Medel för de odontolo
giska före trädarnas forskning kan  förslagsvis anvisas av styrelsen för häl
sovård shögskoian efter kostnadsberäkning av varje enskilt forskningsob
jekt.

Under hänvisning till ovan anförda synpunkter  får  Sveriges tand läkarfö r
bund hemställa, a tt medlemsförslaget om forskning vid Nordiska hälso- 
vårdshögskolan antas som rekom m endation av Nordiska rådet, varvid det 
ä r  angeläget att även vikten av u trym m e för socialodontologisk forskning 
understrykes.

Stockholm den 12 augusti 1969
Sveriges tand läkarfö rbund

T horsi en Aggeryd  
Ordförande

Jan E rik  Ahlberg
Förbundsdirektör

Svensk sjuksköterskeförening:

SSF tillstyrker förslaget om att  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  re
geringarna att utbygga Nordiska hälsovårdshögskolan till en institu tion  
också för forskning inom högskolans ämnesområden med bl. a. fast anställd 
vetenskaplig personal.

Det är  SSF:s uppfattn ing  att förslaget är  väl motiverat genom det ökade 
behovet av seriösa forskningsresulta t som grund för den alltmer betydelse
fulla hälsovården sam t att ett dylikt in ternord isk t samarbete får anses vara 
m ycket värdefullt.

Förslaget föru tsä tter  ett nytillskott av t jän s te r  med kvalificerade befatt
ningshavare liksom ett u tökat kansli. Forskningsarbete  av denna art kräver 
expertis för tvärvetenskaplig forskning med möjligheter till bl. a. psykologisk, 
socialmedicinsk och ekonomisk belysning av aktuella problem. SSF vill sär
skilt unders tryka  behovet av ett intensivt vetenskapligt arbete på en rad om
råden av socialmedicinsk natur, bl. rörande hälsoupplysning och förebyg
gande hälsovård, inte m inst på s jukhus och andra  inst itutioner. Det skulle 
därtill vara  y tterst värdefullt om forskning i s jukvårdsm etodik  och hälso- 
och sjukvårdsadm inis tra tion  kunde  bedrivas vid högskolan med tanke  på den 
sjukvårdsadm inis tra tiva  utbildningen som redan påbörjats.

Om en sam nordisk högre utbildning av s juksköterskor kom m er att för-



1254 A 241/s: Bilaga 1
Iiiggas till hälsovårdshögskolan, blir det även aktuellt med forskning rö ran 
de liälso- och sjukvårdens speciella pedagogiska problem i sam band med ut
bildning och undervisning av olika grupper av sjukvårdspersonal.

Stockholm den 5 augusti 1969
För svensk sjuksköterskeförening 

Astrid  Herbst
1: e v ice o rd fö ra n d e

Brita Asplund
Biträdande

studiesekreterare

Svensk socialmedicinsk förening:

I medlemsförslaget föreslås en utbyggnad av verksamheten vid Nordiska 
hälsovårdshögskolan i sam band med att m an  i slutet av 1969 kom m er att 
inflytta  i nya lokaler och därm ed får förbättrade arbetsmöjligheter. I för
slaget hänvisas samtidigt till att m an kom m er att utvidga verksamheten och 
utöver äm betsläkarkurserna  och s jukhusingenjö rskurserna  bl. a. även börja  
utbildningsverksamhet i socialodontoiogi och högre sjuksköterskeutbildning 
på akadem isk nivå.

Vidare fram håller m an att undervisningen hittills, till sin huvuddel, har 
vilat på föreläsare u tifrån  och att skolans personal i stor u tsträckning har 
ägnat sig ät adm inistrativa uppgifter.

Man hänvisar till a tt  högre utbildning norm alt  är  förenad med forskning 
och att m an anser det nödvändigt a tt i stigande om fattning  kny ta  vetenskap
ligt utbildad och intresserad personal till högskolans fasta  befattningar. Man 
anser vidare a tt  det finns en lång rad uppgifter som med fördel kan be trak 
tas som forskningsområden ju s t  för en nordisk  hälsovårdshögskola och h än 
visar bl. a. till om råden som medicinalstatistik, försäkringsmedicin och 
komparativ  forskning vad gäller verkningarna av de olika ländernas social
försäkringssystem.

Socialmedicinska föreningen vill f ram hålla  a tt  m an helt instäm m er i des
sa synpunkter, men att m an samtidigt måste beakta den situation som råder 
inom ämnet socialmedicin i Sverige. De socialmedicinska inst i tu tionerna vid 
de medicinska fakulte terna  har  endast långsamt expanderat n ä r  det gäller 
forskningsresurer och är  fortfarande mycket underdim ensionerade med tan
ke på den kraftig t utvidgade undervisningen i socialmedicin, vilket skett 
senast i sam band med omläggningen av undervisningen för blivande läkare 
från  och med hösten 1969. En orsak till den långsam m a utbyggnaden av 
äm net socialmedicin vid de medicinska fakulte terna  är  säkert a tt antalet 
forskare verksam m a i dag inom området är  begränsat, i sin tu r  delvis be
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roende på det r inga antalet u tbildningstjänster. Den verksamhet i form av 
forskning som nu ä r  föreslagen för Nordiska hälsovårdshögskolan ligger i 
sina huvuddrag inom äm net socialmedicin. För a tt forskning skall kunna 
äga rum  där fordras, vilket också förslagställarna framhåller, a tt ett antal 
t jänster  inrättas, för att en vetenskapligt st im ulerande miljö skall växa 
fram. De angivna verksam hetsom rådena som denna forskning skulle ha, en
ligt förslaget, är  en traditionellt socialmedicinsk aktivitet, och forskning 
inom dessa pågår vid de olika socialmedicinska inst i tu tionerna  möjligen 
med undantag  för den jäm förande  nordiska forskningen beträffande de oli
ka systemens konsekvenser.

Svensk socialmedicinsk förening skuiie se det som en väsentlig nackdel 
ifall de nuvarande knappa  forskningsm öjiigheterna skulle splittras på y tte r
ligare en, Irots allt, traditionell socialmedicinsk forskningsinstitution. Fö r
slaget anser vi vara mest väsentligt för hälsovårdsliögskolans undervisning, 
vars spektrum  är m ycket brett, s träckande sig från  beteendevetenskaperna, 
över socialmedicin, till materiell m iljöproblematik  och hygien. Denna u nd er
visning skulle dock endast i liten u tsträckning  kom m a att tillgodoses genom 
en eventuellt där utbyggd forskningsverksamhet. Undervisningen måste  en
ligt Svensk socialmedicinsk förenings bedömande i sina huvuddrag  fortfa
rande ske med hjälp  av u tif rån  kom m ande h jä lpkrafter .  För a tt emellertid 
täcka lärarbehovet med forskningsinrik tad  personal, vill vi i första hand  
föreslå a lt socialmedicinska och hygieniska inst i tu tionerna  i Göteborg för- 
stärkes med ytterligare forskartjänster,  vilket bör innebära en samlad och 
för forskarna m er stim ulerande miljö, men att innehavarna  av dessa sam ti
digt förelägges undervisningsskyldighet i Nordiska hälsovårdshögskolan. På 
detta  sätt skulle såväl forskningens intressen, som Nordiska hälsovårdshög- 
skoians krav på undervisning tillgodoses.

Umeå den 8 september 1969
För Svensk socialmedicinsk förening 

Hans H jortzberg-Nordlund
Sekreterare

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medlem sförslage
Till Nordiska rådet h a r  hänvisats ett medlemsförslag om forskning vid 

Nordiska hälsovårdshögskolan. Socialpolitiska u tskottet h a r  behandlat med
lemsförslaget vid sina möten i Maribo den 22— 23 september 1969, i Tavaste- 
hus den 1— 2 december 1969 och i Stockholm den 16 jan u a ri  1970. Vid mötet 
i Tavastehus h a r  som sakkunniga deltagit professor Bengt Lambert, Sverige, 
och regeringssekreterare Karl-Johan Lång, Finland.
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1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes, a tl Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  re

geringarna att utbygga Nordiska hälsovårdshögskolan till en institution 
också för forskning inom högskolans äm nesom råden med bl. a. fast anställd 
vetenskaplig personal. Medicinalstatistik, försäkringsmedicin och allmän 
hälsovårdsupplysning är  äm nesom råden som anses lämpligen böra knytas 
till hälsovårdshögskolan. Förslagsställarna anser a tt en anknytn ing  av forsk
ning till skolan även innebär att skolans styrelse borde u tökas med repre
sentanter för forskningsverksamheten.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Yttranden över medlemsförslaget har  avgivits av följande m yndigheter och 

organisationer:
Nordiska hälsovårdshögskolan.
Sjuksköterskors Samarbete i Norden.

Danmark
Indenrigsministeriet.
Arbejds- og socialministeriet, den in ternationale afdeling. 
Undervisningsministeriet.
Statens lægevidenskabelige forskningsråd.
Den Alm. Danske Lægeforening.
Embedslægeforeningen.
Dansk Selskab for Social Medicin.
Dansk Sygeplejeråd.

Finland
Undervisningsministeriet.
Social- och hälsovårdsministeriet.
Medicinalstyrelsen.
Statistiska centralbyrån.
Helsingfors universitet, konsistoriet.
Helsingfors universitet, medicinska fakulteten.
Finlands läkarförbund.
Finlands sjuksköterskeförbund.

Norge
Sosialdepartementet.
Universitetet i Oslo.
Universitetet i Bergen, det medisinske fakultet.
Den norske lægeforening.
Norsk sykepleierforbund.

Sverige
Socialstyrelsen.
Statistiska centralbyrån.
Universitetskanslersämbetet.
Karolinska institutet, rektorsämbetet.
Karolinska institutet, medicinska fakulteten.
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Uppsala universitet, rektorsämbetet.
Uppsala universitet, medicinska fakulteten.
Lunds universitet, rektorsämbetet.
Lunds universitet, medicinska fakulteten.
Göteborgs universitet, konsistoriet.
Göteborgs universitet, m edicinska fakulteten.
Umeå universitet, medicinska fakulteten.
Interimsstyrelsen för Linköpings högskola.
Statens medicinska forskningsråd.
Medlemmen i socialstyrelsens vetenskapliga råd, professor Lars Friberg, 

Karolinska institutet.
Medlemmen i socialstyrelsens vetenskapliga råd, professor G. Lundgren, 

Lunds universitet.
Medlemmen i socialstyrelsens vetenskapliga råd, professor Hans Runge, 

Göteborgs universitet.
Länsläkarorganisationen i Blekinge län.
Länsläkarorganisationen i Göteborgs och Bohus län.
Länsläkarorganisationen i Norrbottens län.
Förste stadsläkaren i Göteborg.
Sveriges läkarförbund.
Sveriges tandläkarförbund.
Svensk sjuksköterskeförening.
Svensk socialmedicinsk förening.
Flertalet remissorgan ställer sig positiva till förslaget. Det anses helt n a 

turligt att forskning sam m ankopplas med den högre undervisningen. En ök
ning av antalet fasta t jänster vid hälsovårdshögskolan ä r  därför angelägen. 
L ikaså ställer sig flertalet remissorgan positiva till att forskarrepresentan ter 
ingår i skolans styrelse. T idpunkten  att nu  koppla forskning till skolans 
verksam het synes särskilt lämplig med hänsyn till att skolan snart kom m er 
att inflytta i större lokaler.

Xordiska hälsovårdshögskolan  fäster största vikt vid att möjligheter nu 
skapas för vetenskaplig verksamhet vid skolan och att denna verksam het kan 
ha möjlighet att öka i takt med skolans utbyggnad.

Samtliga danska remissorgan u tta lar sig positivt för medlemsförslaget. 
Den Alm. Danske Lægeforening  och Dansk Selskab for Social Medicin  f ram 
håller dock alt det är  nödvändigt att först skapa nationella möjligheter för 
vetenskaplig forskning innan  en nordisk  sådan kan etableras.

Även från fin ländsk sida återfinnes en övervägande positiv inställning till 
förslaget. Social- och hälsovårdsministeriet f inner den föreslagna förs tä rk 
ningen åt läkarkapacite ten  motiverad i och för sig men ställer sig dock 
tveksam till att som motiv för en personalförstärkning åberopa anknytning 
av forskaruppgifter till skolan. Finlands läkarförbund  gör den invändningen 
att en översyn av skolans verksamhet först bör kom m a till stånd för att und 
vika att vid skolan bedrives sådan utbildning och forskning som lika väl kan 
företagas i det egna landet. Undervisningsministeriet i F inland  är  negativt 
till förslaget och m enar att de föreslagna äm nesom rådena redan kan tas upp



1258 A 241/s: Bilaga 2
inom medicinska fakulteten saint adm inistrativa centrala ämbetsverk. Sta
tistiska centralbyrån  i F inland  framhåller, a tl forskningsverksam heten vid 
skolan ej kan  ersätta nationell forskning i m edlemsländerna rörande hälso- 
och sjukvårdsfrågor u tan bör planeras som en komplettering till den natio
nella forskningen. Socialstyrelsen  i F inland  anser atl en förändring  av sko
lans styrelse i detta skede inte är  erforderlig, då forskningsverksam heten re
dan finns representerad bland styrelsemedlemmarna.

Även de norska remissorganen släller sig positiva till förslaget. Sosialdepar
tementet  fram håller dock att i första hand  bör skolans verksam het koncen
treras till undervisning. Eli särskilt u tskott bör enligt departem entet lill- 
sältas för att fastställa vilka forskningsom råden som naturligen bör h ä n 
visas till skolan. Motsvarande uppfattn ing återfinnes inom ett par av de 
svenska rem issyttrandena. Såväl Länsläkarorganisationen i Norrbottens län 
som Sveriges läkarförbund  understryker således, att skolan i första hand  bör 
in r ik ta  sin verksamhet på undervisning. Skolan bör dock vara den samlande 
institu tionen för viss m ålinrik tad  forskning. Vidare kan vid skolan göras 
faktasam m anslä lln ingar av inom de nordiska länderna publicerade resultat 
av till skolans arbetsfält hörande äm nesom råden liksom utarbetas olika p ro 
jekt inom hälsoupplysning och förebyggande hälsovård. En u tredning bör 
kom m a till stånd angående vilka äm nesom råden som lämpligen bör bli före
mål för forskning inom hälsovårdshögskolan.

Bland de svenska remissorganen återfinnes såväl positiva som negativa 
inställn ingar lill medlemsförslaget. Svenska remissorganen är dock eniga 0111 

alt högre utbildning och forskning ulan tvekan hör ihop och att del är önsk
värt att genom olika å tgärder k un n a  stimulera gemensam nordisk forskning 
på de medicinska och socialmedicinska områdena. Olika uppfattn ingar gör 
sig gällande på vilket sätt forskningen bör knytas till hälsovårdshögskolan. 
Medlemmen i socialstyrelsens vetenskapliga råd, professor G. Lindgren. 
Lunds universitet, f ram håller att i Sverige pågår redan socialmedicinsk 
forskning i betydande om fattning inom de områden som berörs i medlems
förslaget. Det är därför inte rationellt atl i nuvarande läge skapa ytterligare 
en institution som i likhel med övriga socialmedicinska institu tioner i riket 
kan  förväntas bli tilldelade alltför knappa resurser. Han föreslår därför en 
skyndsam utredning av möjligheterna atl genom förs tärkning  av resurserna 
vid de socialmedicinska och hygieniska institutionerna i Göteborg och or
ganisatorisk anknytn ing  av Nordiska hälsovårdshögskolan till dem söka upp
nå det i sig värdefulla målet att omvandla skolan från en ren undervisnings
anstalt till ett organ som även bedriver forskning inom skolans äm nesom 
råden. Medicinska fakulte ten  vid Lunds universitet och Socialmedicinska  
föreningen  är inne på sam m a tankegång och finner det m er realistiskt att 
t jäns te r  in rättas med undervisningsskyldighet för hälsovårdshögskolan men 
att dess innehavare bereds plats vid lämpliga inst itutioner vid Göteborgs uni
versitet, där de bör ingå i redan befintliga forskarteam. Medicinska fa ku l te 
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ten vid Uppsala universitet m enar  att bättre  föru tsä ttn ingar för integration 
mellan utbildnings- och forskningsaktivitet vid hälsovårdshögskolan måste 
skapas. Detta kan  ske antingen på det sätt som föreslagits i medlemsförslaget 
eller genom att sam ordna högskolans verksamhet med medicinska fakulte
tens socialmedicinska och hygieniska institu tioner vid Göteborgs universitet. 
Medicinska faku lte ten  vid Karolinska institutet fram håller del högst ange
läget att de fasta lä ra r t jän s te rn a  vid skolan utökas. I förgrunden  för skolans 
forskning bör stå jäm förande  studier rörande hälsovård och m edicinsk or
ganisation i Norden. Medicinska faku lte ten  vid Göteborgs universitet  under
stryker likaså skolans betydelse för kom parativ  forskning. Statistiska cen
tralbyrån i Sverige tills tyrker liksom motsvarande organ i F inland  att en 
laboratortjänst i s tatistik  inrättas.

Negativa till förslaget är  i Sverige universitetskanslersämbetet, Umeå uni
versitet, In terims s tyr  elsen för Linköpings högskola  och statens medicinska  
forskningsråd, som m enar att inrä ttande av ytterligare enstaka fo rskar t jäns
ter ä r  i strid med den gällande principen att resurserna  på forskningsom rå
dena bör koncentreras till så stora enheter som möjligt. Universitetskanslers- 
ämbetet  menar, att andra  vägar finns att tillgå, förslagsvis genom att even
tuellt nytillkomm ande högre t jänster  kunde vara placerade vid redan  etable
rade forskningsinstitu tioner i Göteborg men adm inistrativ t lyda under häl
sovårdshögskolan.

Samtliga länders sjuksköterskeorgan  t i l lstyrker förslaget. Tvärvetenskap
liga undersökningar som bas för hälsovårdsplanering anses angelägna liksom 
separata undersökningar om sjuksköterskans arbete.

3. U t s k o t t e t
Nordiska hälsovårdshögskolans verksamhet h a r  hittills koncentrerats på 

undervisningsuppgifter. Skolan h a r  därför helt fungerat som utbildnings
institution. Kursverksamheten, som nu om fattar utbildning för läkare, ve
terinärer, sjuksköterskor, ingenjörer, hälsovårdsinspektörer och s juk h u s
administratörer, p laneras att utbyggas genom förlängning av kurse rna  och 
genom undervisning för ytterligare yrkeskategorier. Denna vidgning av sko
lans verksam het synes särskilt väl motiverad med hänsyn  till a tt skolan för 
närvarande är  i färd med att infly tta  i nya större lokaler, som ger skolan 
möjlighet till ett vidgat arbetsprogram.

Världshälsoorganisationen h a r  givit en definition av begreppet ” School 
of Public Health”, av vilken fram går att forskning är  en väsentlig del av 
verksamheten vid en hälsovårdshögskola. Vid planerandet av en nordisk 
hälsovårdshögskola torde avsikten också ha  varit att forskning skulle ingå 
som en väsentlig del av verksam heten vid denna. Även sedan hälsovårds
högskolans verksamhet kommit i gång i Göteborg, h a r  frågan om forskning 
vid skolan diskuterats. Saken har  dock strandat på grund av brist på medel.
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Socialpolitiska utskottet h a r  sig väl bekant alt skolans verksam het ä r  av 

stor betydelse för utbildning av olika yrkesgrupper inom hälsovården i alla 
nordiska länder. En utvidgning av skolans aktiviteter är  därför väl motive
rad. Utskottet delar de av förslagsställarna fram förda  synpunkterna  om be
hovet av en ökning av skolans fasta personal med vetenskapligt utbildade 
personer och 0111 nödvändigheten att också för den skull vid skolan bedriva 
forskning. Uppfattningen om att högre utbildning och forskning hör sam m an 
understrykes även av många remissorgan. Fasta  lärare vid skolan, vilka ej 
ä r  vetenskapligt verksamma, torde ej kunna  ersätta  nuvarande högt kvalifi
cerade lärare, vanligen tillika forskare, som kom m er från  olika institu tioner
i de nordiska länderna, u tan  att en försäm ring av undervisningens kvalitet 
uppstår.

Principiellt torde forskning kunna  bedrivas vid skolan inom samtliga äm 
nesområden inom skolans undervisningsprogram. På de flesta av dessa om
råden finns dock redan nu aktiva forkningsinstitutioner i de nordiska län
derna.

Enligt u tskottets mening synes lämpligt att forskningen vid hälsovårds
högskolan företrädesvis bedrives i form av kom parativa studier inom miljö
vård och socialmedicin med användning av epidemiologiska och statistiska 
metoder. Skolans uppgift bör vara att initiera, stimulera och organisera 
samnordiska forskningsprojekt.

Som för skolan lämpliga och angelägna forskningsuppgifter kan förslags
vis näm nas studier rörande effektiviteten i den medicinska vården i de nor
diska länderna. Ländernas gemenskap i ekonomiska, kulturella  och sociala 
förhållanden ger goda möjligheter all undersöka effekten av olikheter be
träffande socialpolitiska åtgärder eller i fråga 0111 skillnader i hälso- och 
sjukvårdens organisation. Av intresse vid en sådan undersökning blir också 
all söka nå fram till m ä tbara  angivelser av vad en kvalificerad sjukvård 
tillför bruttonationalinkom sten av positivt värde.

Försäkringsmedicinen är ett annat område inom vilket goda möjligheter 
för kom parativa studier borde finnas. Belysning av olika åtgärders infly tan
de på arbetsfrånvaro och sjukledighet kan sannolikt klarlägga praktisk t 
viktiga förhållanden och ge anvisningar 0111 lämpliga preventiva medicinska 
åtgärder.

Forskning  inom epidemiologi synes av naturliga skäl böra knytas till 
skolan med hänsyn  till att epidemiologi ä r  ett av huvudundervisningsäm nena 
vid denna. Även där träder de kom parativa uppgifterna i förgrunden.

Organisering av forskningsuppgifter av den art som h ä r  exemplifierats 
liksom utväljande av lämpliga forskningsuppgifter för skolan kan ske genom 
bildande av en nordisk forskargrupp  med någon eller några forskare från  
varje nordiskt land som i sam råd med skolans rektor får i uppgift att f ram 
lägga ett program  upptagande lämpliga forskningsprojekt som bör utföras 
vid skolan.

Som ovan fram hållits  synes enligt utskottets uppfattn ing  m ålsättningen
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för hälsovårdshögskolans forskningsverksam het i första hand  böra inriktas 
på kom parativa studier med användning av nordiskt material. Ett arbete av 
denna art ställer krav  på betydande personalresurser och förutsätter en u t
ökning av den fasta m edarbetarstaben. I första hand torde vara  nödvändigt 
att knyta  statistiker, epidemiolog och assistenter till den nuvarande perso
nalstaten. En sådan personalförstärkning rym m es knappast inom nuvarande 
budget. Utskottet f inner del därför erforderligt a lt skolan vid en utvidgning 
av verksamheten också ges ökade resurser för alt bl. a. fast anställa veten
skaplig personal.

Under hänvisning till vad ovan anförts hem ställer socialpolitiska utskottet,

att Nordiska rådet ville antaga följande rekom m endation: 
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordis

ka länderna  att undersöka möjligheterna för en utbyggnad 
av Nordiska hälsovårdshögskolan till en institution också 
för forskning inom högskolans äm nesom råden med bl. a. 
fast anställd personal.

Stockholm den 16 januari  1970
Johannes Antonsscn Sigurður Bjarnason
Erling Dinesen Sven Hammarberg

Tyyne Leivo-Larsson Gerda Møller
Juho Tenhiälä

Reservation
Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg bedriver genom vidareutbild

ning av befattningshavare inom den a llm änna hälsovårdens område en värde
full verksamhet.

Utbildningen vid skolan befinner sig i början  av sin utveckling och är 
ännu begränsat till sin omfattning. Genom att skolan nu får tillgång till nya 
rymligare och bättre  lokaler föreligger goda möjligheter till vidgad verk
samhet.

Medlemsförslaget innebär att forskning skall bedrivas vid skolan genom 
att fast anställd vetenskaplig personal tillföres denna. Som m ålsättn ing  för 
skolans utveckling synes denna m ålsättn ing  vara riktig.

Det gäller dock att tillse att forskningsresurserna på berörda område ej 
splittras. En bärande princip för forskningsplaneringen bör vara atl kon
centrera resurserna  till så stora enheter som möjligt. För detta  ta lar  bl. a. 
de höga baskostnader, som krävs inom en rad områden, för att fullgoda för
u tsä t tn ingar för forskning i olika avseenden skall föreligga.

Roald Bye  
Lars Korvald

Förman  
Odvar Nordli
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Enligt m in mening kan därför kravet på god tillgång till vetenskapligt 

högt kvalificerade lärare vid Nordiska hälsovårdshögskolan tillgodoses på 
andra  vägar. En väg är  att t jän s te r  med undervisningsskyldighet inrä ttas  
vid skolan och att innehavarna  av t jäns te rna  ges möjligheter a tt ingå i 
forskarteam  vid Göteborgs universitet. Ett sådant system skulle inte splittra 
de nuvarande forskningsresurserna samtidigt som det under en övergångs
tid inom Nordiska hälsovårdshögskolan skulle kunna  utgöra bas för in rä t
tandet av ett nordiskt forskningsinstitut inom hälsovården om så skulle be
finnas lämpligt.

Under hänvisning till vad ovan anförts hem ställer jag,

att Nordiska rådet ville antaga följande rekom m enda
tion :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordis
ka länderna att undersöka möjligheterna för en utbyggnad 
av Nordiska hälsovårdshögskolan med möjlighet för lä ra r 
personal att även bedriva forskning inom högskolans äm 
nesområden på sätt som ovan angivits.

Stockholm den 16 jan u a ri  1970
Lars Larsson
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Medlemsförslag 
om  åtgärder m ot Ö stersjöns föroreningar

(Väckt av Svend Haugaard, Svcnd Horn, Tyyne Lcivo-Larsson och Ingrid
Segerstedt Wiberg)

öslers jön  h a r  tidigare uppfatta ts  som ett hav stort nog för att kunna  
mottaga föroreningar av olika slag u tan  att lida skada därav. Num era kan 
emellertid noteras att Östersjön i detta sam m anhang snarare  är att betrakta  
som en större insjö än ett hav, som tål ett reiativt ohäm m at u tsiäpp av för
oreningar.

Redan för ett knappt sekel sedan kunde en begynnande m inskning  av 
syrehalten i Östersjöns vatten förm ärkas. Under senare tid har  denna 
m inskning av syrehalten gått så långt, att syrehalten nu  är fem gånger 
lägre än tidigare normalt. M ätningarna avser förhållandena både i vattnet 
utefter kus te rna  och i öppna havet. Syret förbrukas nämligen av de u t
släppta föroreningarna. Minskningen av vattnets syretillgång motsvaras av 
en proportionellt växande mängd svavelväte. De av svavelväte infekterade 
om rådena av Östersjön med för östersjöfloran särskilt skadliga konsekven
ser om sluter Gotland och sträcker sig mot F inska viken och Rigabukten.

Anledningen till a tl föroreningen av Östersjön k un n a t fortgå så långt som 
skett torde vara a ll m ånga hyst uppfattn ingen att föroreningar och gif
ter försvinner 0111 de bara sprids ut eller späds ut i tillräckligt små doser
1 förhållande till det mottagande mediet, antingen detta är vatten, jo rd  eller 
luft. Föroreningar som arsenik, kvicksilver, olja, aviopp från  städer, sam 
hällen och olika industrier anses sedan länge som skadliga vid utsläpp i 
insjöar eller trånga vikar. Samma betraktelsesätt bör också anläggas när  det 
gäller Östersjön.

Det torde vara möjligt att ungefärligen beräkna om fattningen av ned
smutsningen av Östersjön. Mängden av de olika slag av föroreningar, som 
tätorter, industrier och vattendrag avlevererar till Östersjön och dess vikar, 
kan fastställas. Däremot torde m an inte k u n n a  dra  några definitiva slut
satser av dessa tal. Man vet exempelvis inte med säkerhet, vilken effekt de
2 000 ton fosfater får, som enbart Sveriges kus ts täder årligen m ata r  ut i 
östersjövattnet. Känt är dock att näringsäm nen som fosfater medför en ökad 
gödsling av vattnet, vilket i sin tu r  o rsakar att vattnets naturliga renings-
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förmåga sjunker. Frågan  är i vilken om fattning  fortsättningsvis Östersjön 
kan  m atas med utsläpp av olika slag, u tan  att reningsförm ågan nedgår un
der det tolerabla.

Vid en av Nordiska rådet anordnad nordisk konferens kring förorenings
problemen i Lidingö i maj 1967 underströks bl. a. behovet av ett nordiskt 
samarbete i syfte atl skapa en beredskap i händelse av o ljekalastrofer i 
Östersjön. En rekom m endation i detta ämne om fattande de inre nordiska 
farvattnen antogs också av Nordiska rådet vid dess sjuttonde session år 
1969 (re k . nr 20/1969).  Vid Lidingökonferensen togs även upp frågan om 
etl mera generellt u tform at samarbete för bekäm pandet av alla föroreningar 
i östersjöbäckenet, icke enbart föroreningar orsakade av oljeutsläpp. Nor
diska rådet antog vid sessionen år  1969 också en rekom m endation till de 
nordiska ländernas regeringar om att skapa föru tsä ttn ingar för ett effektivt 
nordiskt samarbete på miljövårdens område (rek. nr 4/1969).  Vid remissbe
handlingen av det förslag som låg till grund för rekom m endationen fram 
hölls från olika håli behovet av sam verkan såvitt rör Östersjöns vattenför
hållanden, särskilt med hänsyn till under senare tid fram förda förslag om 
perm anent avledande av otillräckligt renat avloppsvatten i Östersjön.

Vissa initiativ h a r  redan tagits mellan de kring Östersjön liggande stater
na för undersökningar avseende Östersjöns vatten. Således försiggår sam
arbete mellan oceanografer, som har  sitt huvudintresse i östersjöforskning- 
en. Konferenser kallade »Conference of the Baltic Oceanographers» h a r  hål
lits allt sedan 1957. För närvarande planeras »Det baltiska året», varvid u n 
dersökningar kom m er att företagas kontinuerligt ute till sjöss. Vattenfors
kare och vattenvårdsm yndigheter från F inland  och Sovjetunionen överens
kom under sommaren 1968 om ett gemensamt forskningsprogram beträf
fande Finska  viken, som även hotas av nedsmutsning. Vid femte Nordiska 
vattenvårdsmötet i Helsingfors 1968 diskuterades den gemensamma forsk
ningsverksamheten beträffande Östersjön, varvid huvudproblemet sam m an
fattades på följande sätt: »Vilken roll spelar m änniskan  i de processer, som 
lett till de m inskningar av syrehalten i Östersjöns djupbassänger, som obser
verats under nuvarande sekel?» Mötet beslöt alt vid nästa  sam m ankom st 
d iskutera  erforderliga konkreta  å tgärder för lösandet av problemen. Vidare 
har  sovjetiska myndigheter under tidigare delen av 1969 utarbetat förslag 
till r ik tl in jer  för ett avtal om förhållningsregler mot en förorening av öster-  
sjöns vatten.

Tiden synes nu mogen för initiativ syftande till att stoppa en fortsatl för
orening av Östersjön. Utsläpp av föroreningar måste upphöra eller å tm in 
stone i avgörande om fattning minska. Dessa bör kunna  tas om hand och 
helst återanvändas i nyttig produktion. Kom m uner och industrier som nu 
förorenar vattnet måste förmås vidtaga radikala  åtgärder. Det torde exem
pelvis icke vara omöjligt att relativt snabbt reducera kvantite terna  i Öster
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sjön utsläppta syreförtärande föroreningar genom en effektivisering av re
ningsverken.

Kostnaderna för rening av utsläpp eller restaurering  av förstörd miljö bör 
i princip stanna på den produktion, som orsakar utsläppet eller miljöför
störingen. I fallet Östersjön kan det emellertid bli nödvändigt att frångå 
denna princip på grund av den nödsituation som föreligger och som kräver 
omgående saneringsåtgärder. Samhället kan  tänkas här  få in träda  och i 
någon form bidraga till att situationen ändras snabbt.

Östersjöns k a rak tä r  av innanhav nödvändiggör en gemensam bedömning 
av vattenvårdspolitiken i de länder, som omger Östersjön. Eljest kan en för
ändring till det bättre  av rådande förhållanden icke åstadkom m as. U tred
ningar beträffande forskning, observation och belastningsmöjligheter bör 
innefattas i ett gemensamt program  om fatta t av i princip alla s trandsta te r
na. 1 första hand  bör ett samarbete beträffande Östersjöns vattenförhållan
den inledas mellan de berörda nordiska länderna, som därefter snarast bör 
ta  initiativ till ett samarbete som innefattar alla stater k ring  Östersjön. 
Syftet bör vara att skapa en på bred bas grundad  internationell kontroll av 
a tt Östersjön ej förorenas.

Under åberopande av vad ovan anförts hem ställer vi,

att Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Dan
m ark, F inland  och Sverige att gemensamt verka för å tgär
der i syfte a tt avhjälpa Östersjöns fortgående förorening, 
bl. a. genom att ta initiativ till ett samarbete härom  mellan 
Östersjöns strandstater.

København, Helsingfors och Stockholm den 28 maj 1969 
Svend Haugaard Suend Horn Tgyne Leivo-Larsson

Ingrid Segerstedt Wiberg
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BILÅGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
N ordforsk :

------------ Vid sam m anträde med Nordforsks arbetsutskott den 28 augusti
1969 i Reykjavik delegerades u tarbetandet av y t trandet på undertecknad, 
som vid Nordforsks sekretariat handlägger till miljövården hörande ären
den.

Nordforsk delar helt förslagsställarnas bedömning av östersjösituationen. 
Vid en av Nordforsk i jun i 1969 arrangerad  konferens med fram stående 
nordiska forskningsadm inistratörer framhölls öster sjöproblematiken som 
ett av de mest angelägna om rådena för nordiskt samarbete. BI. a. påpekades 
behovet av en skyndsam katastrofutredning, som i första hand  skulle la 
sikte på upprättandet av en effektiv beredskap mot haverier av tankfartyg 
och atomdrivna skepp men också beakta de biologiska konsekvenserna av 
den kontinuerligt fortgående nedsm utsningen av öste rs jön  med olika slag 
av kom m unalt och industriellt avloppsvatten samt biocider.

En långlidsplan för skydd av öste rs jön  måsle bygga på ett väl koordine
rat forskningssamarbete, om fattande hela östersjöområdet och alla däri före
kom m ande med föroreningarna sam m anhängande biologiska och kemiska 
processer. Å andra  sidan torde situationen redan nu vara så kritisk, a tt ome
delbara och radikala åtgärder måste vidtagas för a tt  m inska tillförseln av 
föroreningar till östers jön . I väntan på en långsiktig totallösning måste man 
härvid ty sig till förhandenvarande kunskaper om Östersjöns hydrologi och 
om de biologiska skadeverkningarna av olika föroreningar.

De insatser som de tre berörda nordiska länderna kan göra för a tt m inska 
Östersjöns nedsm utsning får naturligtvis inte full effekt om de inte stöds 
av m otsvarande åtgärder av Östersjöns övriga strandstater. Det är dock 
Nordforsks uppfattning, a tt  ett väl utbyggt nordiskt samarbete härvidlag 
skulle skapa föru tsä ttn ingar för sam verkan mellan Östersjöns samtliga 
strandstater, i synnerhet om ett beslut om gemensamma åtgärder från Dan
m arks, Finlands och Sveriges sida skulle följas upp med eit förslag om sam 
arbete med de övriga östersjöländerna.

Under hänvisning till det ovan sagda och till de synpunkter på förore- 
ningsproblematiken i dess helhet, som fram förts i Nordforsks miljövårds-



iilredning (NU 1969:3),  tillstyrker Nordforsk det gjorda medlemsförslaget 
om åtgärder mot Östersjöns föroreningar.

Helsingfors den 15 september 1969
För Nordforsk
Nils Mustelin 

i il. dr

D a n m a r k
Boligministeriet:

1 denne anledning skal m an for boligministeriets vedkommende henvise 
til, at forureningsproblemerne i de seneste år  h a r  tildraget sig stedse større 
opm ærksom hed og som følge heraf for tiden behandles af en lang række 
myndigheder i de enkelte lande, ligesom problemerne er genstand for et 
intensiveret in ternationalt samarbejde, bl. a. ud fra  synspunkte t miljøværn.

Man kan således for D anm arks vedkommende nævne regeringens even
tuelle overvejelser om forureningsproblemerne, hvorom der snarest forven
tes at foreligge nærm ere oplysninger.

Man kan desuden nævne den af FN’s generalforsamling aftalte verdens
konference i 1972 i Stockholm og konferencer og undersøgelser, som gennem
føres af EEC (Geneve), OECD (Paris)  og Europarådet (S trasbourg).

Boligministeriet kan  for sit vedkommende tilslutte sig de bestræbelser, 
som det nævnte arbejde er udtryk  for, og hvoriblandt Nordisk Råd-forslaget 
om foranstaltninger mod Østersøens forurening naturligt indgår.

Man skal imidlertid pege på, at de mange aktuelle initiativer og over
vejelser vedrørende forureningsproblemer kan indebære fare for dobbelt
arbejde og for vanskeligheder med hensyn til at nå frem til konkrete  for
holdsregler inden for en rimelig tid.

Der synes derfor at være behov for en indsats vedrørende kom m unikation, 
koordinering og opgavefordeling vedrørende forureningsproblemernes be
handling, både nationalt og internationalt, også ved den videre behandling 
af medlemsförslaget vedrørende Østersøens forureninger.

København, den 5. september 1969
P. m. V .

E. b.
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Flem m ing Lethan
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Ministeriet for kulturelle anliggender:
— --------skal m an efler brevveksling med naturfredningsrådet,  statens

naturfrednings- og landskabskonsulent, fredningsplanudvalgene for Frede
riksborg, København og Roskilde am tsrådskredse, fredningsplanudvalget 
for Sorø og Præstø amter, fredningsplanudvalget for Maribo am t og fred- 
ningsplanudvalget for Bornholms amt samt efter stedfunden forhandling 
med landbrugsministeriet, undervisningsministeriet, udenrigsm inisteriet og 
fiskeriministeriet anbefale forslaget.

Det bemærkes, at D anm ark  er repræsenteret i den arbejdsgruppe be
stående af m edlem mer fra Danm ark, Finland, Polen, Sverige, Sovjetunionen, 
Vest-Tyskland og Øst-Tyskland under Internationale  Havundersøgelser 
(I.C.E.S.), der i det forløbne år  h a r  halt til opgave at give en samlet redegø
relse for østersøens forurening, samt at en rapport fra  denne arbejdsgruppe 
foi'ventes at foreligge i oktober m åned 1969.

Det bemærkes endvidere, at det nærm ere  indhold og form af et nordisk 
samarbejde om foranstaltn inger mod Østersøens forurening for D anm arks 
vedkommende m å afhænge af resulta te t af regeringens overvejelser i for
bindelse med forureningsproblematikken.

Naturfredningsrådet, statens naturfrednings- og- landskabskonsulent, 
fredningsplanudvalgene for Frederiksborg, København og Roskilde am ts
rådskredse, fredningsplanudvalget for Sorø og Præslø amter, frednings
planudvalget for Maribo amt, fredningsplanudvalget for Bornholms amt, 
landbrugsministeriet, indenrigsministeriet, boligministeriet, just i tsm in is te 
riet, undervisningsministeriet, udenrigsministeriet og fiskeriministeriet er 
herfra  underrette t om foranstående.

København, den 24. september 1969
P. m. v.

E. b.
P. Bigandt
Eksp.sekr.

F i n l a n d
Ministeriet för u trikesärendena1:

Problemet rörande Östersjöns föroreningar är  påtagligt aktuellt oeh den 
enda möjligheten för dess lösning är ett samarbete mellan Östersjöns alla 
strandstater. På  grund härav  ligger det i F in lands intresse att i princip vara

1 Yttrandet  översatt f rå n  f in sk a .
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med i alla realiserbara m ultila terala  arrangem ang, vilka går u t på atl på 
förhand förhindra föroreningar av östersjön.

På  initiativ av Sveriges sjöfartsstyrelse organiserades under innevarande 
m ånads försla vecka i Visby en konferens mellan östersjöländernas fack
myndigheter rörande skydd mot oljeskador i ö sters jön , i vilken även repre
sentanter för F inlands sjöfartsstyrelse deltog.

Helsingfors den 16 september 1969
Risto Hijvärinen

A vdelningschef
K urt Uggeldahl

Byråchef

Handels- och industriministeriet, industriavdelningen1:

Handels- och industr im in ister ie t sänder närslu tet från  oljeskyddskom- 
missionen i ärendet inbegärt y ttrande  varav fram går på vilket sätt för F in 
lands vidkommande oljeskyddskommissionen (se nedan ) verkat i syfte att 
förh indra  förorening av ö s te rs jön  genom oljeskador. E n ä r  skyddsfrågor rö
rande vattendrag och havsvatten ej underlyder handels- och industr im in iste
riet får ministeriet hänvisa till de övriga y ttranden, som Finlands delegation 
inbegärt av olika organ som hand h a r  vattenfrågor.

Helsingfors den 15 september 1969
Olli OUila

Kem iska byråns byråchef, industriråd

Sjöfartsstyrelsen:
-------------Em edan  sjöfartsstyrelsen icke varit  i tillfälle a tt deltaga i nå 

gon av de i förslaget n äm nd a  konferenserna och icke ä r  medlem i något 
i förslaget om förmält aktivt arbetande organ, måste  den in sk rän ka  sig till 
a tt  beröra endast de möten, i vilka den deltagit.

I delta  sam m anhang m å vi först erin ra  oss överenskommelsen i Køben
havn den 8 december 1967 mellan Finland, Danm ark, Norge och Sverige 
om samarbete i fråga om kontrollen av efterlevnaden av bestäm m elserna till 
förh indrande av havsvattnets förorening genom olja, vilken överenskom
melse t rä t t  i k ra f t  den 8 jan u a ri  1968. Texten till överenskommelsen u t
arbetades vid av sam m ankallarlandet D anm ark  anordnade sam m anträden  i 
København och del bör observeras, a tt  vissa principer i överenskommelsen 
följdes i p rak tiken  redan  innan  överenskommelsen trädde i kraft.

Den 3 juli 1969 hölls i Stockholm ett överläggnings- och informationstill-
1 Yttrandet 8pen.aU f rä n  f in ska .
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fällc mellan myndigheter i Sverige och Finland rörande in tensifierat sam 
arbete mellan Sverige och F inland  särskilt vid Ålands hav och Kvarken, 
där risken atl båda ländernas kuster  samtidigt skulle förorenas ä r  störst. De 
s. k. fä ltm yndigheterna har  därefter varit i kontakt med varand ra  och har  
för avsikt a tt fortsätta  med gemensamma överläggningar, uppvisningar och 
övningar.

På initiativ av Sverige hölls i Visby den 3— 5 september 1969 ett möte 
mellan alla östersjöländer, vars ändam ål var a tt få till stånd en undersk ri
ven överenskommelse om gemensam bekäm pning av all slags förorening av 
östers jön . Emedan de bemyndiganden de olika ländernas delegationer er
hållit av sina regeringar avvek från varandra, kunde överenskommelsen 
icke ännu  i detta skede underskrivas. Emellertid uppgjordes på mötet ett 
noggrant protokoll jäm te  bilagor. Protokollet underskrevs den sista mötes- 
dagen den 5 september 1969 av alla andra  östersjöländer utom förbunds- 
republiken Tyskland, vars representant icke hun n it  få slutliga instruk tioner 
av sin regering, men förmodade att han  skulle kun n a  underteckna protokol
let i ett senare skede.

Samtliga östersjöländer är överens om, att föroreningen av ös te rs jön  
måste bekäm pas och fås att upphöra  med alla till buds stående medel. Ingen 
motsatte  sig direkt principerna för samarbetet, men om vissa former av sam 
arbetet lyckades m an på grund av tidsbrist icke nå  enighet. Särskild upp
m ärksam het fästes vid ordföranden för Sovjetunionens delegation, vice
minister Borodavchenkos anföranden, i vilka han  i flera repriser betonade 
vikten av bekäm pning av även annan  förorening än olja, sedan han fått 
höra, att i delegationerna från  de skandinaviska länderna och förbundsre- 
publiken Tyskland ingick blott sakkunniga  från  centrala  ämbetsverk, som i 
huvudsak  h a r  deltagit i bekämpningen av oljeföroreningar i havet. I inläg
gen anförde han, a tt m an  i Sovjetunionen redan  en längre tid insett, a tt 
vattnet i ö s te rs jön  förskäm s av andra  orsaker än olja, och att m an där a r 
betar intensivt i synnerhet för a tt m inska den mängd föroreningar som flo
derna för med sig.

Som slutintryck av visbymötet kan m an fastslå, a tt  ehuru  det slutliga m å
let eller en överenskommelse om samarbete mellan östersjöländerna vid 
bekäm pande av nedsm utsningen av öste rs jön  icke nåddes nu, kom m er alla 
a tt i positiv mening m innas de förda diskussionerna.

Man måste blott hoppas, a tt högre instanser än de centrala  ämbetsverken 
kom m er att finna något effektivt medel a tt föra den redan inledda frågan 
till en lösning, som tillfredsställer alla parter.

Helsingfors den 20 september 1969
Vid förhinder för generaldirektören 

Arvo Karjalainen
Sjöfarlsråd
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Oljeskyddskommissionen:

Den av statsverket i lideu tillsatta oljeskyddskommissionen liar i upp
drag att följa med frågan om oljeskador, anvisa för dess lösande i prak tiken  
erforderliga åtgärder och draga försorg om nödiga utredningar.

Kommissionen har  haft möjlighet atl följa med oljeskadefrågan och dess 
utveckling på del internationella planel på så sätt a tt ordföranden och 
stundom även sekreteraren på förslag av sjöfartsstyrelsen och med h jälp  av 
medel som anvisats av ministeriel för u tr ikesärendena h a r  deltagit i sam t
liga internationella och nordiska möten av teknisk a r t  vid vilka behandlats 
frågor om förh indrande och motarbetande av skador som förorsakats av 
olja som från  fartyg kom m it i havet.

De åtgärder som erfordras för en p rak tisk  lösning av oljeskadefrågan har 
icke än så länge gjort några större framsteg, emedan vare sig på in ternatio
nellt eller nationellt plan icke uppnåtts  så säkra resulta t exempelvis i fråga 
om materiel och äm nen för oljebekämpning att kommissionen som inför 
statsrådet är  redovisningspliktig för sina å tgärder skulle ha haft möjlighet 
atl framlägga ett motiverat förslag, vilket dock nu inom en n ä ra  fram tid  är 
a lt  emotse.

Frågan om Östersjöns förorening som helhet är en synnerligen vidsträckt 
och m ångfacetterad fråga med vilken ta lrika  organ och sam m anslu tn ingar 
omfattande även forskark retsar  är sysselsatt. F ö r  oljeskyddskommissionens 
vidkommande bör näm nas alt dess ordförande och sekreterare ulselts att 
deltaga i del i Visby under tiden 3— 5 september 1969 försiggående möte 
om bekäm pande av oljeskador, lill vilket från  svensk sida inb judits sam t
liga till ö ste rs jön  gränsande stater. Den första förhandlingskontak ten  i den
na omfattning har  uppgetts försiggå på samma bas som varit brukligt i fråga 
om IMCO:s och nordiska rådplägningar. Resultaten från  detla nä ra  föreslå
ende möle kan  vara av betydelse med tanke på Nordiska rådets rekom m en
dation och avsikten är a tl söka tillställa kemiska byrån  m ötesreferatet som 
komplettering till detla y ttrande så fort som möjligt.

Oljeskyddskommissionen får fästa uppm ärksam heten  vid den om ständig
heten atl y ttrande  ej inbegärts från havsforskningsinstitutet.

Helsingfors den 26 augusti 1969
För oljeskyddskommissionen

Arvo Karjalainen
Ordförande
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Lantbriiksstyrelsen1:

EU utslag för det under de senaste åren väckla intresset för m iljövård  och 
miljöskydd utgör oron för Östersjöns förorening. Hittills h a r  främ st havs- 
forskarna och vattenskyddsmyndigheterna varit in tresserade för Östersjöns 
tillstånd. Vid en kri t isk  granskning av de under flera decennier u tförda 
forskningarnas resulta t torde Östersjöns tillstånd som helhet kunna  be
trak tas såsom mycket gott oaktat vissa till och med alarm erande enstaka 
upplysningar och engångshändelser.

Enligt nuvarande uppfattn ing  utgör inte de organiska medlen och närings
äm nen som gör vattendragen frodigare och som förb rukar  syre de allra f a r 
ligaste med tanke på Östersjöns fram tid  på sam m a sätt som i insjöarna  där 
de utgör det största problemet. Oljeskadorna föranleder alldeles uppenbart 
de största akuta  olägenheterna. Å andra  sidan kan de i vattendragen och 
deras organismer uppsam lade gifterna —  bl. a. bekämpningsmedlen —  ge
stalta sig till de potentiellt mest skadliga. På  grund  härav  borde frågan om 
oljeskadornas bekämpande inom östersjöområdet ägnas vederbörlig upp
m ärksam het bl. a. genom ait förbättra  föru tsä ttn ingarna för det redan in
ledda internationella samarbetet. L ikaså behövs sam verkan i syfte a tt  för- 
enhetliga det förfarande som bör iakttagas ifråga om gifter och radioaktivt 
avfall i alla östersjöstater.

De av Nordiska rådet avsedda gemensamma åtgärderna i syfte a tt uppnå 
ett fram gångsrik t resulta t och undvika överdrivna samt av onödiga förplik
telser föranledda bördor torde föru tsä tta  en tillräckligt entydlig u tredning 
om arten av och o rsakerna till den i Östersjöns til lstånd observerade u t 
vecklingen samt om verkningarna därpå  av olikartad belastning. Det är där
för nödvändigt a tt  genom internationellt samarbete klarlägga den avfalls- 
belastning öste rs jön  är utsatt för från  kus ts ta te rnas sida och utföra en 
undersökning av det ifrågavarande havsom rådet ävensom bedöma öster-  
sjöns m otståndskraft  med avseende å belastning av olika slag. Härvid kan 
bl. a. u tredas huruvida den i förd jupningarna  fram trädda  syrebristen är 
endast ett skede av ett periodiskt å terkom m ande naturligt omlopp eller u t
gör elt symptom på en delvis genom m änniskans aktiviteter föranledd fort
gående f öroreningsprocess.

Vid eftersträvandet av en enhetlig praxis bör lämpligheten av de tillbuds 
stående förfaringssätten omsorgsfullt prövas. Med tanke på helheten äger 
del exempelvis ej någon näm nvärd  betydelse huruv ida  m an  i F in land  vidtar 
förändringar om användningen av DDT och andra  bekämpningsmedel, ty 
användningen av dem hos oss är synnerligen ringa jäm fört  med m ånga andra  
östersjöstater. Å andra  sidan ehuru  den avfallsbelastning träföräd lingsindu
strin i F in land  utsä t ter  havsvattnen för är avsevärt m indre än  i Sverige

1 Ylirandet  översatt f rån  f inska .
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kan stränga och oändamålsenliga förpliktelser i fråga om träföräd lingsindu
strins avfallsvatten äga en menlig inverkan på vårt lands näringsliv utan 
att det skulle m edföra motsvarande nytta  med tanke  på Östersjöns framtid. 
Inom ram en för sam arbetet borde de olika sta ternas särskilda kännetecken 
ias i beaktande och genom samarbetet finge icke den av sta terna  förda vat- 
tenskyddspolitiken försvåras, vilken bör beakta ej allenast havsom rådet 
u tan  vattentillgångarna som helhet.

Det m å slutligen konstateras a tt mellan Sovjetunionen och F in land  redan 
inletts samarbete i syfte a tt motverka F inska  vikens förorening. In te rna 
tionella havsforskningsrådet (ICES) till vilket hör som m edlem m ar bland 
andra  alla de nord iska  länderna, har  i oktober 1968 tillsatt en arbetsgrupp 
genom vars försorg för närvarande utförs en rapport om Östersjöns till
stånd samt en rekom m endation  om erforderliga åtgärder i syfte a tt  h indra  
Östersjöns förorening. Beredningen av rapporten  torde redan  vara  mycket 
långt förd.

Med stöd av vad ovan anförts finner lantbruksstyrelsen  att det inom Nor
diska rådet väckta medlemsförslaget bör anses ändamålsenligt. Till grund 
för dess behandling torde emellertid tagas de fakta  och förslag som kommer 
att framläggas för medlem sstaternas regeringar och Nordiska rådet i ICES:s 
rapport. Med utgående från dessa fakta  borde de gem ensam ma r ik tl in jerna  
för bibehållandet av Östersjöns nuläge sedan fastställas, vilket syftemål 
s taterna borde godkänna såsom grundval för sina respektive åtgärder.

Helsingfors den 16 september 1969
På lantbruksstyrelsens vägnar

Hans Perttula
Generaldirektör

Reima Risla
Föredragande

Delegationen för vattenskydd1:

Delegationen finner skyddandet av öste rs jön  mot förorening nödvändigt 
och anser a tt bestående p rak tiska  resu lta t  kan  uppnås endast under den för- 
utsättningen att samtliga till ö ste rs jön  angränsande länder godkänner denna 
strävan som grundval för sina åtgärder. Samarbetsbehovet kan sålunda an- 
r,es befogat.

Dels de iakttagelser som tyder på en försäm ring av situationen i ö s te r 
sjön och dels vissa p laner som går ut på att m inska på belastningen av in
sjöarna  genom att överföra deras avfallsbelastning som utsläpps direkt i 
havet h a r  u tg jort u tgångspunkt för det åsiktsu tbyte  om behovet av att

1 Yttrandet  översatt f rå n  f in sk a .
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skydda östers jön , som lett bl. a. till det förevarande initiativet. Vid f ram 
läggandet av näm nda planer har dessutom olika uppfattn ingar fram förts 
om behovet av rening av avfallsvatten. Den hittills förda debattens allm änna 
inrik tning får också till stor del ses som en reaktion mot den tidigare in 
ställningen till frågor rörande havets m otståndskraft .

E tt förverkligande av initiativet i den om fattning  och form som anges i 
dess motiv skulle äga en förhållandevis v it tbärande betydelse med tanke på 
inrik tningen av vattenskyddsarbetet. En granskning av förslaget är  därför 
påkallad. Del p rak tiska  vattenskyddsarbetet är a llm änt sett först i sin be
gynnelse. I detta skede h a r  m an koncentrerat sig på skyddande av insjövat
ten och för förorening utsa t ta  havsvikar, vilka på grund  av sin inre vatten 
volym och härav  föranledda omedelbara risksituation är i behov av skynd
sam m a åtgärder, öste rs jön  däremot är såsom vattenenhet rä tt  v idsträckt 
och dess skyddande torde därför kräva långtgående u tredn ingar och forsk
ning. Det faktiska behovet och nyttan  av skyddsåtgärder kan ej heller fixe
ras med tillhjälp av i detta  nu tillbuds stående kunskaper. Sålunda avviker 
havsforskarnas uppfattn ingar om h u r  de symptom som tyder på förorening 
av öste rs jön  bör tolkas, det vill säga är det i främ sta  rum m et fråga om ett 
skede av en periodiskt å terkom m ande kretsgång eller ett symptom på h u 
vudsakligen av m änniskans aktiviteter föranledd föroreningsutveckling. 
Först sedan mera om fattande forskningsmaterial erhållits är  det möjligt a tt 
närm are  granska ståndpunklslagandena.

Det ovan anförda gäller förorening genom frodigare vegetation och för
säm rad syrehalt. Inställningen till de till gifterna hörande eller med där
med jäm förbara  menliga verkningar u trus tade  kemikalierna, vilkas verk
ningar f ram träder  som en följd av den i vattendragets biologiska kretsgång 
försiggående angripningen, borde enligt delegationens uppfattn ing  däremot 
för Östersjöns vidkommande vara densam m a som i fråga om insjövatten
dragen. Det är likaså skäl a tt fäsla allvarlig uppm ärksam het vid m otver
kandet av oljefaran inom östersjöområdet. Det finns även anledning att 
ytterligare unders tryka  vikten av åtgärder för behandling av avfallsvatten 
i syfte a tt avlägsna och förhindra  lokala menliga verkningar. Vid pröv
ningen av lösningar som äger direkt inverkan på belastningen av öste rs jön  
är det ävenledes nödvändigt att beakta möjligheten av att en fortsatt forsk
ning skall ådagalägga behovet av effektiverade skyddsåtgärder för ö s te r 
sjön.

Med beaktande av de anförda synpunkterna  finner delegationen för vat- 
lenskydd som den i detta nu viktigaste sam arbetsformen i syfte att skydda 
ös te rs jön  en forsknings- och kartläggningsverksamhet som skulle koncen- 
trera  sig kring en undersökning av föroreningsföreteelserna i Östersjöns 
n a tu r  och utveckling, en klarläggning av dess belastningsmöjligheter och 
de h ä rp å  verkande faktorerna  samt en kartläggning av den nuvarande av- 
fallstungan och den utveckling av densam m a som kan  överblickas. Bland
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de prak tiska  skyddsåtgärderna kan som aktuellast näm nas åstakonnnandet 
av en enhetlig inställning till avfall och äm nen som bör räknas till gifter 
samt strävan att m otverka oljefaran  i östersjöområdet.

Delegationen för vattenskydd fäster y tterligare Nordiska rådets upp 
m ärksam het vid det kartläggningsarbete avseende Östersjöns förorening som 
för närvarande pågår genom försorg av en av internationella havsforsk- 
ningsrådet (ICES) i oktober 1968 tillsatt arbetsgrupp. Medlemmar i rådet 
är bl. a. alla de nordiska länderna. Beredningen av arbetsgruppens rapport 
är redan långt fram skriden  och rapporten kom m er a tt  innehålla en mång
sidig, samtliga till ö ste rs jön  gränsande länder om fattande översikt över 
Östersjöns belastning. Rapportens innehåll fram går av närs lu tna  avskrift av 
dess innehållsförteckning (hur ej tryck t) .  Delegationen för vattenskydd får 
såsom sin uppfattn ing u tta la  a tt först sedan den förenäm nda av ICES u t
arbetade rapporten  färdigställts och den järnte rekom m endationer tillsänts 
m edlem sländernas regeringar och Nordiska rådet skulle frågan om skyd
dande av öste rs jön  upptagas till egentlig handläggning på grundval av det 
inom Nordiska rådet väckta medlemsförslaget. Delegationen konstaterar 
ytterligare att ett samarbete mellan Sovjetunionen och F in land  avseende 
F inska  vikens skyddande redan inletts inom ram en för det tidigare forsk
nings- och kartläggningsarbetet.

Helsingfors den 15 september 1969
P. O. Väisänen  

Ordförande
Ensio Malmi

Teknisk sekreterare

H avsf orskningsinstitu tet:

Havsforskningsinstitutet konsta terar  med stor tillfredsställelse a tt  för
slagsställarna i princip strävar mot ju s t  de mål, som även institu tet inom 
ram en för sina möjligheter har  arbetat till from m a för. Institu tet h a r  i 
sam råd ined denna uppgift haft eti mycket in tim t sam arbete med vatten- 
m yndigheterna i vårt land.

Beträffande det in ternationella sam arbetet fö r t jän ar  del att näm nas att 
det sam arbetsorgan som även näm ns i medlemsförslaget, kallas Östersjö- 
forskarnas konferens (Conference of the Baltic Oceanographers) för första 
gången sam m anträdde  i Helsingfors år 1957 på inb judan  av finländska 
forskare. I m aj 1970 sam m ankallas konferensen igen i Helsingfors till sitt 
s junde möte. Mötets vetenskapliga symposium h a r  rubriken  »The pollution 
of the Baltic Sea as a problem of hydrography  and productivity». E n  u t 
gångspunkt för denna sainarbctsform, som innefattar  dels utbyte och pubii-
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cering av vetenskapligt material, dels p lanering av ett koordinerat sam 
arbete samt halvofficiella beslut röranue dess genomförande, har  varit  att 
få med forskare från  DDR i ett koordinerat samarbete på östersjöfältet. 
På  grund av orsaker som inte beror på havsforskarna h a r  detta nämligen 
inte varit möjligt inom ram en  för Internationella havsforskningsrådet 
(In ternational Council for the Exploration of the Sea, ICES) eftersom DDR 
inte är  medlem. Internationella havsforskningsrådet, vars högkvarter ligger 
i København, baserar sig på överenskommelser mellan sta ter och skulle 
för övrigt erbjuda u tomordentliga möjligheter till samarbete. Det fö r t jänar  
a tt  näm nas att organisationen om fattar m edlem m ar från väst- och öst
europeiska länder samt Kanada.

Samarbetet mellan öste rs jö fo rskarnas  konferens och havsforskningsrå- 
det h a r  på tillämpliga p un k te r  varit y tterst effektivt och till nytta  för bägge 
parter. Detta belyses av följande exempel. Vid havsforskningsrådets å rs
möte 1968 tog F in lands delegat initiativet till a tt tillsätta  en arbetsgrupp 
med uppgift att s tudera  föroreningen av ös te rs jön  och orsakerna  till denna 
förorening. Eftersom DDR inte är  medlem av havsforskningsrådet, kunde 
det inte heller bli fråga om direkt representation i arbetsgruppen. Genom 
förmedling av ös te rs jöfo rskarnas  konferens bereddes möjlighet för repre
sentanter för DDR att delta i arbetsgruppens verksamhet. Det kan  näm nas 
a tt arbetsgruppen presenterade ett rapportu tkas t  vid havsforskningsrådets 
årsm öte 1969. Havsforskningsrådet beslöt a tt låta trycka ifrågavarande 
rapport efter det alt arbetsgruppen fåll den färdigställd.

Havsforskningsinstitutet anser a tt de kom pletterande forskningar rö ran 
de Östersjöns föroreningsproblem som förutsätts  i rapporten  vid havsforsk
ningsrådets årsmöte bäst kunde utföras på så sätt att de i det sam m an
hanget nödvändiga internationella planerings- och koordineringsåtgärderna 
tas om hand  av dessa två ovannäm nda organisationer som verkar för lösan
det av Östersjöns föroreningsfrågor. Å an d ra  sidan torde det vara  skäl att 
klarlägga frågan huruv ida  den stomme som utgörs av de forskare och m yn
digheter som ingår i de ovannäm nda organisationerna borde utvidgas att 
om fatta  även vattenmyndigheterna, som i sam band med sina övervaknings- 
skyldigheter utför ett y tterst om fattande observationsarbete.

Efter det att Östersjöns föroreningsgrad och de faktorer som leder till 
densam m a h a r  klarlagts torde det vara  ett naturlig t steg a tt  ställa upp 
prognoser för den kom m ande utvecklingen. Havsforskningsinstitutet ä r  av 
den åsikten att också detta  arbetsskede bäst kunde skötas genom att u t 
ny t t ja  de två ovannäm nda organisationernas sakkunskap  och koordina
tionsmöjligheter. Det torde vara  överflödigt a tt  n äm na  att in tresset för 
detta  uppdrag är  stort inom ös te rs jöfo rskarnas  konferens. Enligt havs- 
forskningsinstitutets åsikt skulle också havsforkningsrådet vara  in tresserat 
av en sådan uppgift, om t. ex. ju s t  Nordiska rådet skulle ge det en proposi
tion i frågan.
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Det tredje steget för förverkligandet av skyddet av ö s te rs jön  skulle inne

bära  en optimering av de teknisk-ekonomiska m öjligheterna och den direkta  
och indirekta  optimala n jdtan. Föru tom  oceanografisk sakkunskap  krävs 
i detta skede även teknisk  sakkunskap. Man kunde  m åh änd a  tänka  sig att 
för arbetet i detta  skede til lsätta  en arbetsgrupp baserad på Nordforsk och 
utvidgad med representan ter  för länderna kring  östers jön .

De ovan skisserade tre arbetsskedena efterföljs som en slutlig å tgärd  av 
knytandet av internationella fördrag. Detta skede, som det inte är  möjligt 
att realisera förrän  vid en senare tidpunkt, hör emellertid inte till havs- 
forskningsinstilu tets kompetens.

Beträffande tidtabellen för genomförandet av de ovannäm nda skedena 
vill havsforskningsinstitu tet näm na  a tt  havsforskarna ä r  av den åsikten  att 
de närm aste  åren torde m edföra så pass mycket nytt, b land annat i de frå 
gor som anslu ter sig till Östersjöns syretillstånd, a tt de ovan skisserade tre 
förstadierna m åh änd a  redan  om fem år  kan utgöra en grundval för genom
förandet av de slutliga politiska åtgärderna.

Helsingfors den 24 november 1969
l lm o  Hela

H avsforskningsinstitu tets direktör
Aarno Voipio

Finlands kom m unförbund1:

Enligt m ätn ingar företagna under senare tid är Östersjöns syrehalt fem 
gånger lägre än vad som tidigare varit normalt. Denna m inskning  av syre
halten avser förhållandena både i kustvattnen och i öppna havet. Förelig
gande fråga gäller närm ast vilken mängd avfallsvatten som kan  utsläppas i 
ö s te rs jön  u tan  att havets självreningsförmåga ej s junker under det tolerab- 
la. Å andra  sidan gäller frågan vilka åtgärder som bör vidtagas.

ö s te rs jön  kan  betraktas som en insjö isolerad från  världshavet genom den 
låga tröskel som de danska sunden bildar. Den ovannäm nda tröskelns djup 
är endast c :a  18 m eter i Stora Bält. Floder och regn för med sig c:a 700 km 3 
vatten per år till ö sters jön . Av denna m ängd avdunstar  knappt 200 k m 3 i 
atmosfären. Återstående 500 km 3 förs genom de danska sunden ut till Atlan
ten. Själva vattnets kretslopp i ö ste rs jön  kunde  m an karak ter isera  sålunda 
att vattnet som h äm ta ts  till ö s te rs jön  av floder och regn rör  sig som ett y t
lager mot de danska sunden. Det från  de danska sunden in trängande salta 
vattnet s junker såsom tyngre till bottnen och rör sig mot Östersjöns inre 
delar.

De danska sundens trånghet ger ö s te rs jön  vissa karak teris tiska  drag,
1 Yt trande t  översatt f rå n  f in sk a .
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nämligen dess låga salthalt, de stora fosfatavlagringarna i oceanernas djup, 
varpå havens fruk tbarhet till en väsentlig del beror, förm år ej nästan  alls 
tränga in i östersjön . H ärpå  beror Östersjöns relativt svaga fiskbestånd. 
Vidare förlorar vattnet som flyter längs bottnen av öste rs jön  mot norr 
gradvis syre, så att då d jupvattnet når  vattnet söder om Åland är  det nästan  
syrefritt.

Bosättning och industri h a r  under de senaste åren m edfört en ansenlig 
ökning av avfallsvattnen. Av denna orsak h a r  m an för behandlingen och av
lägsnandet av avfallsvattnen börjat söka nya metoder genom vilka m an k un 
de förhindra insjövattnens fortsatta  förorening och såvitt möjligt sålunda 
att avfallsvattnens och avfallets reningskostnader med det sam m a skulle 
sjunka. Som en dylik lösning har  m an fram fört utsläppandet av avfallsvatt- 
net direkt i havet u tanför strandområdet.

I många avseenden är havet mera lämpat för emoltagandet av avfalls
vatten och avfall än insjöarna, vilka i allmänhet u tan  att förskäm m as tål 
avfall synnerligen begränsat. Som faktorer i positiv r ik tn ing angående ha
vets emottagningsförmåga bör speciellt näm nas en slor vattenmängd och 
delvis därav beroende stor ulspädningskapacitet. Även havsvattnets salt
halt, det enhetliga istäckets kortvarighet, ström m ar och den m ekaniska 
blandning, som effektivt bildas under olika faktorers inverkan, ä r  om stän
digheter som inverkar förmånligt på utspädningen och m otståndskraften  
mot avfall. Dessa omständigheter som ökar reningsförm ågan inverkar dock 
närm ast på öppna havet och på områden där havets botten jäm n t  slu t tar  
mot det y ttre  havet. Å andra  sidan kan avfallsvattnet u tsläppt på öppna ha 
vet ha territoriellt begränsade men dock skadliga följder.

Även om havsom rådena å andra  sidan bättre  läm par sig som emottagare 
av avfallsvatten än insjöarna  kan m an ej heller i havet u tsläppa obegränsa
de mängder avfallsvatten var som helst och h u r  som helst. Bland annat 
minskningen av syrehalten i öste rs jön  under de senaste åren utgör ett på 
tagligt exempel härpå. Sålunda kan m an konstatera  alt ett sådant tämligen 
slulet havsområde, som ös te rs jön  med dess vikar utgör, ej har  en obegrän
sad mottagningsförmåga. Därtill bör m an för havsbassängens del bereda sig 
på att man i fram tiden kan ha behov av att använda havsvatten alltmer för 
industr ins och möjligen också bosättningens vattenförsörjning.

Ofta glömmer m an också borl den omständigheten att även lagstiftningen 
ställer sina egna restrik tioner för ledandet av avfallsvatten till havet. Den i 
Finland gällande vattenlagen och del däri stadgade vattenföroreningsförbu- 
det gäller lika väl rikets havsområde som dess insjöar. Detla bclyder att man 
ej u tan vattendomstolens tillåtelse får leda ut avfallsvatten eller andra  av
fallsprodukter till detta havsområde då detta för allmänt eller enskilt in tres
se kan förorsaka skada eller men. Vid utsläpp av avfallsvatten i havet, då 
detta  kan förorsaka skada på annan  stats territorium  eller på öppna havet, 
bör m an följa folkrättens stadganden och rekommendationer. Föru tom  det
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faktum  att det num era  finns en gällande internationell överenskommelse 
för öste rs jön  och dess vikar, vilken förb juder utsläpp av avfallsolja i havet 
från  fartyg, samt att en rekom m endation  vilken begränsar förläggandet av 
radioaktiva avfallsprodukter i ö s te rs jön  förbereds, bör m an taga i be trak 
tande Gencvekonventionen av år  1958 om öppna havet. Konventionen inne
håller principen om att en stat bör såväl undvika förorening av öppna h a 
vet som draga försorg om att ej förorening sker även på annan  stats te rr i
torialvatten.

Vid utsläpp av avfallsvatten även längre ute på havet bör m an således med 
iakttagande av ovannäm nda rättsliga och p rak tiska  synpunkter  gå till väga 
överlagt och försiktigt samt sträva till totallösningar som om fattar vid
sträcktare  områden.

Ifall avfallsvatten leds ut i havet bör m an i varje  enskilt fall kontinuerligt 
övervaka och undersöka dess inverkan på havsområdet. Detta föru tsä tter  att 
samarbete inleds mellan alla olika parter. Ifall avfallsvatten leds ut i havet 
borde avfallsvattnet renas från skadliga äm nen m era noggrannare och effek
tivare än hittills innan det utsläpps i havet.

Såsom fram förts i Nordiska rådets medlemsförslag om åtgärder mot öster-  
sjöns förorening, är läget på ö s te rs jön  i detta nu synnerligen bekym m er
samt. Det är enligt F inlands kom m unförbund nödvändigt a tt i dessa frågor 
påbörja förutom ett intensivt forskningsarbete även ett intensivt samarbete 
mellan olika stater. Med beaktande härav  bör Nordiska rådets initiativ an 
ses mycket betydelsefullt och aktuellt och i denna sak borde m an tydligen 
inleda ett m era  omfattande samarbete ej endast mellan stater tillhörande 
Nordiska rådet u tan  även andra.

Finlands kom m unförbund förenar sig om Nordiska rådets förslag samt 
fram ställer därjäm te  att skyndsam m a åtgärder vidtages för a tt få till stånd 
ett .samarbete mellan alla stater vid Östersjöns kuster.

Helsingfors den 15 september 1969
Finlands kom m unförbund

Paavo Pekkanen  
Bitr. direktör

E rk k i  Aalto-Setälä
Jurist

Stadsförbundets byrå1:

Belastningen av ö s te rs jön  och dess v ikar med diverse olika slags avfall 
h a r  redan  nu  på m ånga ställen uppnått  en sådan storleksordning, a tt  h ä r 
av föranletts å tm instone lokal kvalitetsförsäm ring av kustvattnet och ställ-

1 Yttrandet  översatt frän f in sk a .
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vis även uppenbar vattenförorening. Såvida belastningen av öste rs jön  och 
därtill anslu tna  havsom råden a lltjäm t fortsätter och m åh änd a  ytterligare 
väsentligt ökar f rån  det nuvarande, kom m er sagda faktum  på de för be
lastningen u tsa t ta  om rådena att innebära ett alltmera allvarligt hot mot 
havsvattnets bibehållande i naturti llstånd.

Det synes sålunda nödvändigt a tt fortsä tta  och effektivisera de redan 
delvis påbörjade u tredn ingarna  rörande m ängden och arten av den på 
sagda havsom råden kom m ande belastningen, sagda havsom rådens själv- 
reningsförm åga samt erforderliga vattenskyddsåtgärder. N äm nda u tred 
ningsarbete kan  lyckas endast under  föru tsä ttn ing  a tt  samtliga till ö s te r 
sjön och dess vikar angränsande stater deltar i arbetet.

På basis av ovanstående tillstyrker Stadsförbundet det väckta  medlems
förslaget.

Helsingfors den 12 augusti 1969

Stadsförbundets byrå
L. O. Johansson

Direktör
E rk k i  Irjala
A vdelningschef

Finlands industriförbund1:

Förbundet kan helt om fatta  den bedömning av läget beträffande östersjö
vattnets förorening, som förslagsställarna anför. Det synes uppenbart, att 
läget i detta avseende under de senaste år tiondena försäm rats och att en 
ökning av den tak t i vilken försäm ringen fram skrider  är  ett faktum . Effek
tiva åtgärder för den emotsedda skadliga utvecklingens h indrande  är  därför 
brådskande.

Det är  självfallet a tt dylika åtgärder, för att vara av betydelse, m åste  vid
tas på alla de punkter  där förorening av vattnet i östers jön  förorsakas. Ett 
samarbete mellan samtliga stater, vilkas områden gränsar till ifrågavarande 
vatten är en oundgänglig föru tsä ttn ing  för att saneringsåtgärderna skall leda 
till önskat resultat.

Det förefaller förbundet uppenbart, a tt så vittsyftande åtgärder varom här  
är  fråga förutsätter dyrbara investeringar i reningsanläggningar såväl av 
ifrågakom m ande samhällen som industrier. För a tt undvika felinvesteringar, 
vilkas negativa verkan på grund av uppgiftens storlek kan vara förödan
de, är det av största betydelse att beslut om åtgärder kan fattas på ba-

1 Yt trande t  översatt f rån  f in sk a .
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sis av grundliga, kom petenta  u tredningar. En första uppgift ä r  därför, 
att effektivera forskningssam arbetet meiian samtliga ifrågakom m ande län
der. Ett samfällt u tny t t jande  av dessa länders forskningskapacitet i för
ening med en rationell fördelning av forskningsuppgifterna torde vara 
det säkraste sättet a lt snabbt skapa en hållbar grund för p rak tiska  rekom 
mendationer.

Förslagsställarna näm ner i sitt förslag endast östers jön . Förbundet för
u tsätter att därm ed även avses Östersjöns vikar, F inska  viken och Bottniska 
viken, som ju  står i så direkt förbindelse med östersjön, att en försummelse 
att vidta åtgärder mot dessa vattens förorenande av nödvändighet skulle 
motverka de resulta t som för Östersjöns renande vidtagna åtgärder kan 
medföra.

Förbundet är  ense med förslagsställarna att åtgärder mot vattenförorening 
av den storleksordningen varom nu är fråga, ä r  en uppgift som förutsätter 
effektiva åtgärder från  samhällets sida. Då förslagsställarna i detta sam m an
hang också ger u ttryck  för ett principiellt ställningstagande gående ut på att 
kostnaderna för rening av u tsläpp och restaurering  av förstörd miljö bör 
stanna på den produktion som orsakar utsläppet eller miljöförstörningar 
vill förbundet för ordningens skull härvid, u tan  att ingå i nä rm are  polemik, 
anm äla som sin åsikt, alt den berörda frågan kräver en betydligt m era n yan 
serad bedömning än den som kom m it till u ttryck  i ovanciterade u tta lande av 
förslagsställarna.

Med denna reservation kan Industriförbundet förorda förverkligandet av 
ifrågavarande medlem sförslag.

Helsingfors den 12 september 1969
Finlands industriförbund 

Kaarlo L a m a

Naturskyddsföreningen i Finland:
De senaste händelserna  inom östersjöområdet —  oljeskadorna i Kökars 

skärgård  förorsakade av tankfartyget Palvas grundstötning, det förestående 
införandet av stora tankfar tyg  i östersjötrafik, föroreningsfaran från  se
napsgasgranater vid danska kusten, upptäckten  av svavelväte till och med i 
Finska vikens fördjupningar o. s. v. — ä r  exempel på  de m ånga faror som 
hotar  östers jön . Därför finner F inlands naturskyddsfören ing  Svend Hau- 
gaards, Svend Horns, Tyyne Leivo-Larssons och Ingrid Segerstedt Wibergs 
fram ställning till Nordiska rådet om åtgärder för a tt m otverka Östersjöns 
förorening vara  synnerligen motiverad.

Tillståndet i öste rs jön  har  under lång tid fortlöpande kontrollerats och 
inträffade m indre förändringar h a r  rä tt  noggrannt kunna t registreras. De

41— 690180. N o rd isk a  rådet .
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speciella strömnings- och skiktningsförhållandena i ö ste rs jön  och den tid
visa inströmningen av saltvatten genom de danska sunden har  länge varit 
bekant. Senare tiders försäm rade tillstånd har dock gett anledning till an 
tagandet, att avfallsvatten ä r  en av orsakerna till förändringarna  i vattnets 
kvalitet. Det är därför nödvändigt att vidtaga sådana åtgärder som m inskar 
avfallsbelastningen i östersjön.

Vid granskning av Östersjöns föroreningsfråga måste jäm te  avfallsvatl- 
net från  bosättning och industri även beaktas de växtskyddsmedel och andra  
kemiska gifter som kom m er ut i havet och beträffande vilka höga koncentra
tioner iakttagits i Östersjöns näringskedjor. Dessa gifter kan rentav bli lika 
farliga för det m arina  livet som avfallsvattnet från  bosättning och industri. 
För fiskerinäringen är  de en mera omedelbart hotande fara  än vattenförstö
ringen genom ökad näringstillförsel.

Såsom i förslaget nämns, har  sta terna vid Östersjöns stränder redan sam 
arbetat i denna fråga, men vattenskydd som bygger på överenskommelser 
finns bara i fråga oni bekäm pandet av oljeskador. Målet bör vara gemensam
m a avtal, enligt vilka utsläppen av avfall i ö s te rs jön  begränsas sålunda, att 
skyldigheterna att skydda vattnen är lika stränga för alla strandstater.

Med hänvisning till ovanstående finner F inlands naturskyddsfören ing  att 
det till Nordiska rådet gjorda förslaget om förh indrande av Östersjöns för
orening är y tterst betydelsefullt och förenar sig med de i förslaget f ram fö r
da synpunkterna.

Helsingfors den 12 september 1969
Finlands naturskyddsförening

Pekka  Nuorteva
Ordförande

Veikko Hnhta
Sekreterare

S v e r i g e  
Kommerskollegium:

Kollegiet h a r  berett handelskam rarna  i Stockholm, Malmö, Visby, Jö n 
köping, Norrköping, Gävle, Sundsvall och Luleå tillfälle a tt inkom m a med 
y ttrande i ärendet. Överlämnande inkom na y ttranden  får  kollegiet anföra 
följande.

I likhet med handelskam rarna i Stockholm, Visby, Norrköping och Sunds
vall (se nedan ) f inner kollegiet det angeläget, a tt åtgärder vidtagas för att 
m inska föroreningarna i östers jön . För att dessa åtgärder skall få verklig
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effekt måsle de grundas på ett samarbete mellan s trandsta terna  kring ö s te r 
sjön.

Kollegiet vill därför i likhet med handelskam rarna  til lstyrka att Nordiska 
rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, F inland  och Sverige att ge
mensam t verka för åtgärder i syfte a tt avhjälpa Östersjöns fortgående för
orening, bl. a. genom att ta initiativ till ett samarbete om dessa problem 
mellan Östersjöns strandstater.

Stockholm den 15 september 1969
Anders Lindstedt

Ho Reuterskiöld

Statens institut för folkhälsan:

Föroren ingarna  av öste rs jön  har  fått  en betydande om fattning de se
naste åren. Vissa av de förorenande substanserna kan upplagras i organis
mer. Via näringskedjor kan sedan hälsovådliga koncentrationer av dylika 
äm nen u pp träda  i födoämnen, t. ex. fisk eller sjöfågel.

Institu tet h a r  uppm ärksam m at dessa förhållanden. Bl. a. pågår sedan ett 
år en undersökning av ha lte rna  av vissa bekämpningsmedel i sötvattens- och 
östersjöfisk. De pre lim inära resulta ten  tyder på att viss östersjöfisk inne
håller relalivt höga halter DDT. En belydande upplagring av polyklorera- 
de bifenyler (PCB) har  också konstaterats.

Vid en hygienisk värdering i februari 1969 av resulta ten  från  dessa och 
andra  liknande fiskundersökningar h a r  konsta tera ts  a tt  de rapporterade 
h a lte rna  av DDT i vissa fall är högre än de av F A O /W H O :s  expertkom m it
téer föreslagna gränsvärdena för DDT i fiskköttets fett. Institu te t anser 
dock a tl  de redovisade halte rna  i fisk ej torde innebära a tt  det acceptabla 
dagsintaget, som föreslagits av ovan näm nda expertkommittéer, överskrids 
i avsevärd grad av någon del av befolkningen ens vid riklig f iskkonsum 
tion. Därför h a r  den aktuella situationen med avseende n ärm as t  på DDT 
ej ansetts ge anledning till sådana åtgärder som konsumtionsbegränsning 
av fisk, svartlistning av vissa fiskevatten etc. Att vattenföroreningar med 
DDT kan innebära  en hälsorisk visas av erfarenheter från USA, där Food 
and Drug Adm inistration nyligen tvingats beslagta 15 ton lax från  Lake 
Michigan på grund av DDT-lialten över 5 ppm. Även om denna förorening 
sålunda ej befunnits ge upphov till d irekta  hälsorisker, kan  det er inras om 
all styrelsen vid flera tillfällen fram hållit  det som principiellt önskvärt att 
halterna  av olika främ m ande  substanser i alla typer av födoämnen håll? 
vid en så låg nivå som möjligt.

I m ars  1969 fattade giftnämnden beslut om förbud mot användning av 
vissa kemiska preparat, bl. a. DDT. Förbudet kom m er att m edföra en
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m inskning av de m ängder av preparaten, som tillförs ö s te rs jön  från  svens
ka källor. En betydande del av påvisat DDT i östersjöfisk torde dock h ä r 
röra  från  föroreningskällor i andra  länder än Sverige.

Höga metylkvicksilverhalter i fisk h a r  u tg jort ett avsevärt födoämnes- 
hygieniskt problem under senare år. Genom undersökningar vid bl. a. in 
stitu tet h a r  föroreningarnas om fattning  och utbredning k un n a t kartläggas. 
I första hand h a r  fisk f rån  vissa insjö- och ä lw a t te n  visats hålla  höga 
kvicksilverhalter. Emellertid h a r  även fisk från  den svenska östersjökus
ten och Öresund uppvisat sådana kvicksilvermängder att  svartlistn ing av 
fiskevatten företagits. Visserligen h a r  från svensk sida vidtagits åtgärder 
som m inskat sådana föroreningar. Eftersom kvicksilverutsläpp sker från 
olika östersjöländer, i l lus trerar  dock denna oreningsfråga y tterligare det 
angelägna i a tt  Östersjöns föroreningskällor så långt som möjligt elimine-

I ett nyligen framlagt avhandlingsarbete h a r  de s tark t s junkande  syre
ha lte rna  i Östersjöns bottenvatten behandlats. I arbetet anges att syrebris
ten h a r  sin orsak dels i strömningsförhållanden, dels i ökad tillförsel av 
föroreningar. I Bottenviken befanns förhållandena vara  tillfredsställande.

Med hänsyn till ovanstående anser styrelsen det vara  av stor vikt, att 
ett om fattande sam arbete kom m er till s tånd i syfte a tt  ej endast nedbringa 
nuvarande föroreningshalter i ö s te rs jön  u tan  också förh indra  försäm ring 
inom de om råden där  relativt tillfredsställande förhållanden för n ä rv a
rande råder. En rationell lösning av föroreningsproblemet beträffande ö s 
tersjön förutsätter ett om fattande komplex av tvärvetenskaplig  forskning, 
adm inistrativa åtgärder och ekonomiska insatser. Enligt styrelsens mening 
fordras en nä ra  sam verkan inellan berörda s trandsta ter  i dessa frågor. 
Styrelsen får sålunda til lstyrka ifrågavarande förslag a tt  regeringarna i 
Danm ark, F inland  och Sverige rekom m enderas att gemensamt verka för 
åtgärder i syfte a t t  avhjälpa Östersjöns fortgående förorening. Det synes 
nödvändigt a tt  i det sainarbetsorgan, som kan  kom m a att  bildas för än 
damålet, ingår representan ter  även för an d ra  östersjöstater än  dessa nor
diska länder för a tt å tgärderna  skall få önskad effekt.

Styrelsen vill i detta  sam m anhang framhålla, a tt  samarbete på h ä r  i frå 
gavarande område icke bör in sk rän ka  sig till ö s te rs jön  u tan  bör utvidgas 
till a tt  avse de nordiska kus te rna  över huvud.

Stockholm den 25 augusti 1969 
Ragnar Rglander Rolf Broberg Stig Linell
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Sveriges meteorologiska och hydrologiska institut:

1285

Det torde vara ostridigt, att föroreningstillförseln till ö s te rs jön  har  ökat 
betydligt under de senaste decennierna. Ökad industriell verksamhet, mera 
allmänt b ru k  av vattenklosetter och fosfatrika tvättmedel, konstgödsling av 
skogs- och jo rdb ru k  m. m. har  bidragit härtill.

Rörande den för närvarande  m inskande syrehalten och den därmed sam
m anhängande svavelvätebildningen i ö s te rs jön  bör emellertid påpekas, att 
dessa fenomen är lokaliserade till de d jupare  vattenlagren, nedanför 60— 80 
meters djup. Någon m inskning av syrehalten med åtföljande svavelvätebild
ning förekommer däremot i a llm änhet ej i Östersjöns ytvatten eller i va tt
net utefter kus te rna  bortsett från områden i omgivningen av större tätorter, 
industrier etc., där stora föroreningsutsiäpp förekommer. Emellertid kan 
vid vissa väderlekssituationer alstras mer eller m indre utpräglade sväng
ningar i Östersjöns vattenmassor, varvid syrefattigt eller svavelvätehaltigt 
d jupvatten  tillfälligt kan  kom m a att beröra något grundare  belägna områden 
än de ovan angivna och där  vattenkvalitén norm alt är god.

Med anledning av syresituationen i Östersjöns d jupvatten  kan m ånga f rå 
gor ställas, t. ex .:

Har föroreningar i avgörande grad bidragit till att orsaka den nuvarande 
situationen eller beror denna huvudsakligen på salthaltsvariationer och där
av betingade stabilitetsändringar? Är det möjligt a tt genom insatser på olika 
områden, t. ex. beträffande avioppsrening, åstadkom na en näm nvärd  för
bättring  i d jupom rådena? Kan situationen bedömas vara så allvarlig, att 
mycket långtgående åtgärder måste vidtagas u tan dröjsmål?

Nyare forskningsresulta t visar, a tt svaren på dessa och liknande frågor 
ingalunda är  självklara.

För att det skall vara  möjligt a tt med fram gång lösa för ö s te rs jön  väsent
liga problem inom miljövårdsområdet, fordras otvivelaktigt en samlad in 
sats av expertis från  samtliga till ö s te rs jön  gränsande stater. Samarbete äger 
redan rum  inom oceanografiens område genom gruppen de Baltiska oceano- 
graferna. Denna grupp har  existerat i ett tiotal år och i den ingår för n ä r 
varande fram stående havsforskare från  Finland, Polen, Sovjetunionen, Sve
rige, Västtyskland och Östtyskland, d. v. s. f rån  samtliga till ö s te rs jön  grän
sande stater utom D anm ark. Gruppen h a r  åstadkom m it ett förhållandevis 
gott samarbete mellan de olika ländernas havsforskningsinstitutioner, vilket 
inte minst f ram går av det nu  pågående Baltiska året innebärande undersök
ningar enligt ett gemensamt program  utförda av forskningsfartyg från alla i 
gruppen ingående länder. E tt  antal liknande sam arbetsgrupper finnes, t. ex. 
den svensk-danska öresundsvattenkoinmittén samt en grupp för baltiksa m a
rinbiologer.

Om orsaken till den förändrade syresituationen i ö s te rs jön  liksom effek-
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ten av u tsläppta föroreningar skall kunna  tillfredsställande bestämmas, är 
det nödvändigt a tt tillgängliga nationella resurser i Östersjöns strandsta ler  
sam ordnas och aktiveras. På uppdrag av Kungl. Maj :t den 19 december 1968 
pågår för närvarande en dylik sam ordning i Sverige genom natu rvårdsver
kets försorg, varvid bl. a. en arbetsgrupp för svensk östersjöforskning orga
niserats med representanter för ett antal myndigheter.

Institu tet får med hänvisning till vad ovan anförts understryka  vikten av 
a tt ett samarbete bör äga rum  mellan ovannäm nda av natu rvårdsverket in
rä ttade  arbetsgrupp för svensk östersjöforskning inom m iljövårdens område 
samt m otsvarande arbetsgrupper eller forskare inom Finland och Danm ark. 
Detta samarbete bör sedan utvidgas och om fatta samtliga östersjöländer. För 
a tt ett dylikt samarbete skall k un n a  bli f ruk tbringande erfordras att respek
tive regeringar ställer erforderliga medel till de deltagande nationella orga
nens förfogande.

Stockholm den 9 september 1969
G. Nijbrant

Olof Tryselius

Fiskeristyrelsen:

Fiskeristyrelsen överläm nar ett av avdelningsföreståndaren vid styrelsens 
havsfiskelaboratorium A. Lindquist avgivet u tlå tande med därtill fogat sä r
skilt u tta lande av fil. dr S. Fonselius vid styrelsens hydrografiska avdelning 
(se nedan ) och åberopar vad däri anförts såsom eget yttrande.

Stockholm den 2 september 1969
Jörnn Hult
Överdirektör

Sven Sahlin
Byråchef

Fiskeristyrelsen, havsfiskelaboratoriet:

Förslagsställarna önskar åtgärder mot en fortgående förorening av ö s te r 
sjön och föreslår bl. a. atl ta initiativ till ett samarbete mellan s trandsta terna  
som första åtgärd.

E tt dylikt samarbete sker redan på olika nivåer. Det internationella rådet 
för havsforskning, ICES, har  en kommitté, kallad Fisheries Improvement 
Committee, som bl. a. sysslar med föroreningarna i havet. Kommittén är
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iör närvarande sysselsalt med en sam m anställn ing över alla s trandstaters 
föroreningar i ö s te rs jön  samt lagstiftningen i länderna. Sammanställningen 
föreligger i u tkast och kom m er att presenteras inför ICES:s möte i Dublin i 
höst, varefter arbetet blir offentligt. Arbetet utföres av kom m itténs ord
förande, laborator Dybern vid havsfiskelaboratoriet i Lysekil.

Det i förslaget näm nda Baltiska året pågår från  jan u a ri  1969 till april 
1970. Arbelena, i vilka alla s trandsta ler deltar, har  organiserats av havs
fiskelaboratoriets hydrografiska avdelning. Syftet ä r  i första hand  att nå en 
ingående bild av den fysiska och den kemiska oceanografiska situationen i 
detta hav. Huvudorganisationen för del la program är gruppen Baltiska 
oceanografer.

Gruppen Baltiska marinbiologer om fattar forskare som sysslar med m a
rinbiologiska även föroreningsbiologiska forskningsproblem i östersjön. 
Gruppen är  relativt nybildad.

Öresundsvattenkommittén, sam m ansatt  av representanter för D anm ark 
och Sverige, har till uppgift att initiera och stöda forskning rörande förore
ningar i Öresund.

Mellan F in land  och Sovjetunionen finns en kommitté för behandling av 
föroreningsfrågor i F inska  viken.

Mellan den Tyska dem okratiska republiken och Polen finns etl visst sam 
arbete i Oders mynningsområde.

Inom Sverige har  statens natu rvårdsverk  erhållit Konungens uppdrag dels 
att inventera och sam ordna pågående forsknings- och undersökningsverk
samhet rörande föroreningen och därm ed sam m anhängande förhållanden 
rörande östers jön , dels —  i samarbete med statens naturvetenskapliga 
forskningsråd, fiskeristyrelsen, styrelsen för teknisk utveckling, havsresurs- 
ulredningen sam t övriga berörda myndigheter och institu tioner —  initiera 
den ytterligare forsknings- och undersökningsverksam het som kan  behövas 
(jordbruksdepartem ente ts  skrivelse 19 december 1968).

Till följd härav  h a r  talrika forskningsprojekt satts igång samt ytterligare 
planeras. Havsfiskelaboratoriet deltar i det biologiska och hydrografiska 
forskningsarbetet. Undertecknad är medlem av naturvårdsverkets öster- 
sjögrupp.

Utöver de rättelser och synpunkter  som dr. Fonselius fram för i sitt y tt
rande, som bifogas (se nedan),  kan  det tilläggas att t. ex. siffran 2 000 ton 
fosfater som näm ns med avseende på Sveriges kus ts täder  är  mycket approxi
mativ. Utsläppet från land torde ligga vid drygt 3 000 ton, vartill kom m er 
luftburet P. —  Pappersm asseindustr in  etc. åstadkom m er uppenbarligen den 
största BS3-förbrukningen i Sverige och Finland. Åtgärder för att motverka 
effekterna härav  planeras.

Föroren ingarna  i öste rs jön  är  ett gemensamt problem för alla Östersjöns 
strandstater.  F rågan  h a r  uppm ärksam m ats  både nationellt och in ternatio
nellt, f räm st genom internationella rådet för havsforskning, varför något
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ytterligare internationellt initiativ knappast är av behovet påkallat. Där
emot vore det mycket önskvärt om Nordiska rådet kunde rekom m endera 
respektive regeringar a tt ländernas egen forskning beträffande Östersjöns 
fiskeribiologi, biologi och fysikaliska och kemiska oceanografi stödes. Stödet 
bör bl. a. ske genom en välvillig inställning till pe titaäskanden i denna fråga 
för budgetåret 1970/71.

Lysekil den 15 augusti 1969
A rm in  Lindquist  

Fiskeristyrelsen, hydrografiska avdelningen:

Skrivelsen innehåller tyvärr  en del grova fel och m issuppfattn ingar om 
syreförhållandena i östers jön . På  första sidan sägs att syret för redan 100 år 
sedan började m inska i Östersjöns vatten. Syremätningar började u tföras i 
öste rs jön  först i slutet på 1800-talet och några som helst möjligheter a tt säga 
om syret m inskat eller ökat i medlet på 1800-talet existerar ej.

I följande mening påstås a tt  syret i Östersjöns vatten  nu är fem gånger 
lägre än normalt. Vad som avses med ett norm alvärde för syre anges ej.

Det måste här  fram hållas a tt Östersjöns vatten är skiktat i två lager, ett 
ytlager (0— 60 meter) med lägre salthalt och ett d juplager (60 m eter— bot
ten) med något högre salthalt. Í y tvattnet har  i öppna havet aldrig någon 
syrebrist kurmat konstateras. En jäm vik t mellan syret i a tm osfären  och 
syret i ytvattnet föreligger och vid obalans sker en kom pensation genom 
syreutbyte till vattnet eller till atmosfären. Ytvattnet är m ätta t  med syrgas. 
Syrets löslighet i havsvatten ä r  beroende av salhalt och tem pera tur  och vid 
förändringar i dessa faktorer ändras även syrgaskoncentrationen. Dessa två 
faktorer påverkas ej av vattnets föroreningsgrad i öppna havet. I enskilda 
isolerade havsvikar eller älvmynningar med tröskel mot havet, kan  vid des
sa belägna industrier eller kom m uner genom sina avlopp förorsaka syre
brist även i ytvattnet. Olägenheten är då lokalt betingad. Östersjöns d ju p 
vatten, som genom det s. k. språngskiktet är isolerat från ytskiktet, h a r  så 
långt m an vet bakåt i tiden, alltid lidit av en u tpräglad syrebrist. Variationer i 
denna syrebrist har  förekommit tidigare och förekommer alltjämt. Man vet 
att i geologisk tid flera stagnationstillfällen eller perioder med total syre
brist och svavelvätebildning förekommit i Östersjöns d jupare  partier.

Påståendet att syrgasminskningen i ö ste rs jön  skulle vara proportionell 
mot svavelvätebildningen är felaktigt. Syre och svavelväte kan ej förekomma 
samtidigt i vattnet. Först när  syret helt förbrukats  på en plats börja r  svavel
väte bildas genom reduktion av främ st sulfat. Svavelväte har  aldrig påvisats 
i Östersjöns fria  ytvatten. En sådan svavelvätebildning i syrgasm ättat vatten 
är orimlig.
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Hela stycket avser förmodligen de i Östersjöns d jupvatten  ställvis av mig 

konstaterade stagnanta  d juphå lo rna  där syret för tillfället tagit slut och 
där svavelväte därför bildats.

Östersjöns d jupbäcken kring  Gotland har  alltid lidit av syrebrist och där
för är förändringar där  ej av större kommersiell betydelse, bottenfisket har 
alltid varit obetydligt där. Att de syrefria om rådena för närvarande  utvidgar 
sig och att därför svavelvätehalten i bottenlagren ökar, h a r  av mig kunnat 
fastställas. Att syrgasbristen skulle k un n a  sprida sig genom språngskiktet 
upp till y tan  anser jag  ej tänkbar. Osakerna till den tilltagande syrebristen 
anses vara naturligt betingade, men det är sannolikt atl den tilltagande för
oreningen av ös te rs jön  påskyndat processen.

Det påstås också att syrebristen skulle sprida sig mot Rigaviken. Denna 
vik har  ett m axim id jup  av 45 meter och en god vattenom sättn ing och det 
förefaller y tters t  osannolikt a tt någon syrebrist kan  konstateras där. För 
övrigt är hela området ryskt territorialvatten och ett för ryssarna  lokalt p ro 
blem.

Det är ingen lätt uppgift a tt beräkna omfattningen av nedsm utsningen av 
östers jön . En sådan beräkning utföres dock inom 1CES och rapporten  kom 
mer i höst att framläggas på ICES:s möte i Dublin. Det bör framhållas a tt de i 
den näm nda rapporten  gjorda uppskattn ingarna  är  y tterst grova på grund 
av svårigheten att erhålla tillförlitliga uppgifter och genom att beräknings
grunderna i de olika länderna helt skiljer sig från varand ra  och därför är 
mycket svåra att jäm föra. Ej ens i vårt land kan  vi erhålla helt tillförlitliga 
och fullständiga uppgifter.

Att ö s te rs jön  gödslas med fosfatutsläpp är riktigt, men denna gödsling är 
ej enbart negativ då Östersjöns ytvatten lider brist på närsalter.

Alla dessa frågor kräver ökade forskningsinsatser också från  svensk sida. 
Ett in tim t samarbete i östersjöforskning existerar redan genom de Baltiska 
oceanograferna och det Baltiska året med en ökad forskningsinsats samt 
samordning av undersökningarna  har  påbörjats i januari  1969.

T yvärr har  s ta tsm aktens inställning till fiskeriforskning och oceanografi 
varit y tters t  negativ i Sverige. Den oceanografiska institutionen vid Göte
borgs universitet saknar helt forskningsfartyg  och anslag till dyrbarare  u t
rustning. Fiskeristyrelsen h a r  ett fartyg som kan användas för hydrografisk  
forskning i östers jön . Detta fartyg är  dock 35 år gammalt, således helt omo
dernt. Det kan arbeta  högst 200 dagar per år  på grund av bristande anslag 
och u trym m en för besättning. Fartyget skall användas även för renfiskeri
forskning både i ö s te rs jön  och på västkusten  och kan endast disponeras om
kring  8 veckor per å r  för hydrografisk forskning i ö sters jön . Fartygets la
boratorium  är omodernt och alldeles för litet. E ndast sju forskare  eller tek 
niker k an  medfölja på expeditionerna på grund av för liten livbåtsutrustning, 
trots att kojplats finns för elva personer. På  grund av dålig stabilitet går far
tyget på dispens och får ej arbeta i Nordsjön. Ett nytt fartyg har  planerats,
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men även om sta tsm akten  beviljar byggandet av ett nytt fartyg, så ä r  detta 
ej tillräckligt, då det nya fartyget till stor del måste användas för den nu 
försum m ade forskningen i Nordsjön. Fö r  en utvidgad forskning i öste rs jön  
erfordras ett speciellt fartyg som kan arbeta större delen av sin arbetstid i 
östersjön.

Fiskeristyrelsens hydrografiska avdelning som ensam ansvarar  för den 
svenska delen av den hydrografiska och kemiska forskningen i haven kring 
Sveriges kuster, är  underbem annad  och saknar till exempel helt teknisk  per
sonal som elektronikingenjör och instrum entm akare . Detta beror på att m e
del till sådana t jäns te r  ej beviljats trots petitaäskanden.

Problemen kring Östersjöns nedsm utsning kan ej lösas u tan u tökad forsk
ning också från  svensk sida. Det vore därför önskvärt a tt Nordiska rådet re
kom m enderade m edlem m arnas regeringar att förbättra  m öjligheterna för 
hydrografisk och keinisk-oceanografisk forskning i respektive länder.

Till slut vill jag tillägga att, såsom av mig visats i en avhandling om de 
stagnanta  förhållandena i östersjön , syrebristen ser ut att bero på naturliga 
hydrografiska orsaker, men att den tilltagande föroreningen av öste rs jön  
genom industriella och kom m unala  avlopp synes påskynda denna process. 
Det verkar som om det var mycket svårt för na tu ren  att återställa  den ru b 
bade balansen i syreför sörj ningen och detta  försvåras av den ökade när- 
saltshalten och den därigenom ökade mängden död organisk substans i 
vattnet. Människan h a r  genom sin aktivitet ökat både mängden organiska 
ämnen och närsalter i havet och det är av största vikt alt åtgärder mot s tör
re nedsm utsning vidtages. Vi måste emellertid känna  till vad som kan göras, 
vilka effekter det har, de ekonomiska kostnaderna samt vad som politiskt 
är möjligt att göra. För detta erfordras ett in tim t samarbete mellan alla 
Östersjöns strandstater.

Göteborg i augusti 19G9
Stig H. Fonselius 

l il. dr

Statens na tu rvårdsverk :

I skrivelse den 19 december 1968 uppdrog Kungi. M aj:t åt statens n a tu r 
vårdsverk dels a tt inventera och sam ordna pågående forsknings- och under
sökningsverksamhet rörande föroreningar och därmed sam m anhängande 
förhållanden rörande östersjön, dels — i samarbete med statens naturveten
skapliga forskningsråd, fiskeristyrelsen, styrelsen för teknisk  utveckling, 
havsresursutredningen samt övriga berörda myndigheter och institu tioner
— initiera den ytterligare forsknings- och undersökningsverksam het som 
kan behövas. Verket skall vidare inkomma till Kungl. M aj:t  med redogörelse
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för de resulta t som kom m er fram  vid forsknings- och undersökningsverk
samheten, ävensom med förslag till åtgärder som kan föranledas därav.

EU orienterande sam m anträde  rörande aktuella östersjöproblem hölls 
den 1 april 1969 i Stockholm. Till detta samlades forskare som aktivt a r 
betade med problem av olika n a tu r  i ö s te rs jön  samt företrädare för inst itu 
tioner och myndigheter (fiskeristyrelsen, SMHI, havsresursutredningen, na
turvetenskapliga forskningsrådets ekologikommitté, miljövårdsberedningen 
samt statens na tu rvårdsverk ).

De ytterligare undersökningar som skulle erfordras bedömdes bli av bety
dande om fattning och det beslöts vid sam m anträdet att en arbetsgrupp skul
le tillsättas med uppgift att u tarbeta  ett förslag till undersökningsplan.
Undersökningarnas målsättning kan samm anfattas:

I. Utreda i vilken m ån mänskligt betingade utsläpp eller andra  av m änni
skan vidtagna åtgärder bidragit till uppkom sten av den nuvarande situatio
nen.

II. Försöka klarlägga d rivkrafterna  för det in terna vattenutbytet i ö s te r 
sjön (vindar, lufttryck, salthalt).

ill .  Studera betingelserna för en uppåtr ik tad  närsa l t transport  från  de 
d jupare  lagren till de prim ärproducerade  ytlagren samt studera innebörden 
och effekten av ett stort saltvatteninbrott genom de danska sunden på vat
tenkvalitet och ytvattnets produktionsförmåga.

IV. Klarlägga det svavelvätebemängda bottenvattnets nuvarande u tb red
ning och dettas variationer.

V. Klarlägga riskerna  för fiskbeståndet och fiskets u tförande vid för
ändringar i dessa förhållanden.

VI. Undersöka huruv ida  öste rs jön  genomgår en eutrofieringsprocess.
VII. Undersöka effekten av den ökade u ttransporten  av hum usäm nen  och 

närsalter med flodvattnet förorsakad bl. a. av nederbördens försurning.
VIII. Studera förändringar i Östersjöns vattenomsättning, inblandnings- 

och självreningsförmåga till följd av den m inskade slam transporten  i våra 
vattendrag  förorsakad av en reglerad vattenföring.

En av arbetsgruppen utarbetad  undersökningsplan  diskuterades vid sam 
m anträde på statens na turvårdsverk  den 7 juli 1969, i vilket deltog cheferna 
för statens naturvårdsverk , styrelsen för teknisk  utveckling, Sveriges 
meteorologiska och hydrologiska institu t och fiskeristyrelsen samt represen
tanter från  industridepartem entet, miljövårdsberedningen, havsresursu tred 
ningen, Sveriges geologiska undersökning och naturvårdsverket. Vid detta  
beslöts om påbörjandet av en förberedande undersökning under innevarande 
budgetår samt att en styrningsgrupp för hela undersökningen skulle til lsät
tas med uppgift att bl. a. sam ordna och styra de i undersökningen deltagande 
forskarteamen, u tarbeta rapporter med ledning av det fram lagda materialet, 
årligen u ta rbe ta  verksam hetsprogram  och kostnadskalkyler för anpassning 
av undersökningarna till vunna  resultat, samt att ta initiativet till ett in ter
nationellt koordinerat undersökningsprogram  beträffande Östersjöns för
orening.
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Styrningsgruppen h a r  fått följade sam m ansättning: forskningschef Len

n a r t  Hannerz, statens naturvårdsverk , (ordförande) professor Bert Bolin, 
styrelsen för teknisk utveckling, byrådirektör Ulf Ehlin, Sveriges meteorolo
giska och hydrologiska institut, avdelningsdirektör Åke Hörnsten, Sveriges 
geologiska undersökning, laborator Armin Lindquist, fiskeristyrelsen, fil.dr. 
Bengt Lundholm, NFR:s ekologikommitté.

De av fiskeristyrelsen sedan lång tid u tförda  hydrologiska undersökning
arna  i öppna havet h a r  intensifierats under 1969.

Övriga undersökningar bl. a. av biologisk art igångsättes i begränsad skala 
under hösten 1969.

En inventering av redan utförda eller pågående svenska undersökningar 
med anknytning till föroreningsproblematiken i öste rs jön  h a r  igångsatts.

Förberedelser till en u tredning  av Östersjöns belastning från  svensk sida 
med föroreningar av såväl industriell som kom m unal art har  påbörjats.

Fältundersökningarna  är avsedda alt pågå fortlöpande under lång lid för 
att utgöra ett indikatorsystem  för bl. a. de biologiska verkningarna av stor- 
skaliga förändringar av hydrokom isk art.

Den från svensk sida planlagda östersjöforskningen avses delges övriga 
östersjöländer genom informella forskarkontak ter.  E tt f ram tida  observa
tions- och u tredningsarbete i sam råd med dessa länder eftersträvas. Som 
kanaler för en koordination avses redan existerande forskarsam m anslut-  
ningar användas.

Stockholm den 11 september 1969
Valfrid Paulsson

Lennart Hannerz

Stockholms handelskammare:

Med anledning härav  vill Handelskam m aren anföra, att den finner det 
önskvärt att åtgärder i syfte a tt  m inska  föroreningen av öste rs jön  vidtas 
i samarbete mellan de berörda s trandstalerna. De förordningar som kan 
kom m a att u tfärdas i detta syfte bör så långt möjligt vara gemensamma för 
och tillämpas lika av dessa stater. Föga vore vunnet, om en m inskad ned
skräpning av öste rs jön  som följd av särskilt restriktiva bestämmelser i nå
gon strandstat, skulle leda till att annan strandstat därigenom ansåg sig, 
utan olägenhet, kunna  öka sina utsläpp i östersjön .

Frågan  om åtgärder mot föroreningen av öste rs jön  bör dock ses också i 
ett större m iljövårdssam m anhang. H andelskam m aren  vill understryka att 
eventuella bestämmelser rörande öste rs jön  bör u tform as så att de inte för



svårar en konkurrens  på lika villkor mellan företag i östersjöstaterna och 
företag i övriga Europa och i andra  delar av världen.

Stockholm den 29 augusti 1969
Stockholms handelskam m are  

Öioj Leffler
Östergötlands och Södermanlands handelskammare:

Företagna undersökningar h a r  utvisat alt vattnets kvalitet i ö s te rs jön  — 
främ st beträffande syrehalten —  försäm ras snabbare än man tidigare haft 
anledning befara. Enligt uppgift i pressen skulle på vissa p un k te r  ett in ter
nationellt samarbete rörande vattenförhållandena i ö ste rs jön  redan ha in
letts. H andelskam m aren finner emellertid ur näringslivets synpunkt ange
läget att dessa åtgärder sam ordnas och intensifieras. H andelskam m aren  har  
sålunda inte något att erinra  gentemot den föreslagna rekom m endationen 
av Nordiska rådet om sam verkan i denna fråga mellan regeringarna i Dan
mark, Finland och Sverige.

Norrköping den 22 augusti 1969
östergötiands och Södermanlands handelskam m are  

Olle W ahlbeck
Gunnar Lunden

Gotlands handelskammare:

I anledning härav  ber handelskam m aren  få fram föra  som sin bestäm da 
uppfattning, att Nordiska rådets rekom m endationer till regeringarna i Dan
m ark, F inland  och Sverige är synnerligen välbetänkta. Det synes y ttersl an
geläget a tt gemensamt verka för ålgärder mot Östersjöns fortgående förore
ning. H andelskam m aren finner frågan så angelägen och brådskande, a tt det 
i rekom m endationen föreslagna initiativet till samarbete mellan Östersjöns 
strandsta ter  måtte  snarast realiseras.

Visby den 26 augusli 1969
Gotlands handelskam m are 

G. W aldenström
Ordförande

Skånes handelskammare:

Inledningsvis vill handelskam m aren  erinra  om att kam m aren  i rem issytt
rande till kollegium den 22 november 1967 över ett likaledes inom Nordiska
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rådet väckt medlemsförslag om samarbete rörande föroreningsfrågor u nd er
strök betydelsen av ett sådant samarbete i syfte a tt uppnå en enhetlig be
dömning av vilka samhällsåtgärder som kan böra vidtagas för a tt söka kom 
m a till rä t ta  med ifrågavarande problem. Handelskam m aren  framhöll som 
skäl för sin s tåndpunkt bl. a. att en nordisk samordning var ägnad a tt  ge 
större tyngd åt de nordiska ländernas intressen i h ithörande internationella 
sammanhang. Nämnda synpunkt är otvivelaktigt av betydelse beträffande 
den fortgående föroreningen av östersjön . H andelskam m aren delar sålunda 
den i förslaget u ttalade uppfattn ingen att en gemensam bedömning av val- 
lenvårdspoliliken i de länder som omger öste rs jön  är nödvändig för atl en 
avgörande förbättring  av rådande förhållanden skall kunna  åstadkommas. 
Enighet torde också råda om behovet av skyndsam m a ålgärder. I anslu tn ing 
härtill  vill handelskam m aren  något beröra vad som sägs i förslaget om all 
samhället kan få påtaga sig kostnaden helt eller delvis för erforderliga sane
ringsåtgärder på grund av kravet på snabba insatser. Sålunda vill handels
kam m aren  i första hand  erinra  om att kom m unerna  bär en stor del av an 
svaret för nuvarande situation. Såvitt avser åter industriu tsläppen  har h an 
delskam m aren i sitt y ttrande  den 24 april 1967 till kollegium över immis- 
sionssakkunnigas betänkande närm are  utvecklat sin principiella syn på 
kostnadsfördelningen mellan samhället och företagen. Även om handels
kam m aren  självfallet anser a lt industrin  skall bära  sin del av ansvaret för 
miljövården kan sålunda inte bortses från den samhällsekonomiska bedöm
ning, som sam m anhänger med den svenska industrins föru tsä ttn ingar att 
hävda sig i den internationella konkurrensen. Det är härvid angeläget atl de 
svenska företagen i detla  sam m anhang inle behandlas än nu  strängare jä m 
fört med sina utländska konkurren ter  än vad som redan  sker idag. Sist
näm nda synpunkt innebär å andra  sidan ytterligare ett skäl för initiativ 
från  svensk sida syftande till a tt åstadkom m a ett in ternationellt accepte
rande av svenska bedömningsgrunder i h ithörande frågor.

Under åberopande av vad sålunda anförts får handelskam m aren  tillstyrka 
en rekom m endation från  Nordiska rådet lill regeringarna i Danm ark, F in 
land och Sverige att gemensamt verka för ålgärder i syfte a tt avhjälpa öster-  
sjöns fortgående förorening, bl. a. genom att ta initiativ till ett samarbete 
härom  mellan Östersjöns strandstater.

Malmö den 4 september 1969
Skånes handelskam m are  

om fattande Skåne och södra Halland
Holger Crafoord

Slen Bengtsson
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Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskammare:

I skrivelsen om näm nes att arsenik, kvicksilver, olja, avlopp från  släder, 
samhällen och industrier försäm rar  Östersjöns förmåga till självrening. 
Förslagsställarna är oroade över utvecklingen och anser, a tt  initiativ måste 
las för a lt sloppa forlsalt  förorening av östers jön . I princip anser man, 
atl de föroreningsproducerande organisationerna skall stå för kostnaderna. 
Situationen är dock så allvarlig, a tt omgående saneringsåtgärder måste vid
tas enligt förslagsställarnas uppfattning. Med så kort varsel har  inte de en
skilda kom m unerna  och de förorenande industr ierna  möjlighet a lt stå för 
samtliga kostnader, u tan  samhället bör träda in.

Inte bara  Sverige u tan också övriga östersjöstater bör enligt handelskam 
m aren vara intresserade eller göras intresserade av förbättrade vattenför
hållanden i östersjön . H andelskam m aren är  därför beredd, att i alla avse
enden slödja förslagsställarnas hemställan, a tt Nordiska rådet skall rekom 
m endera regeringen i Danm ark, F in land  och Sverige att gemensamt verka 
för å lgärder i syfte att avhjälpa Östersjöns fortgående förorening, bl. a. ge
nom att ta initiativ till elt samarbete härom  mellan ösle rs jöns strand- 
stater.

Sundsvall den 3 seplember 1969
Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskam m are  

Eije Mossberg
Per-Richard Molén

Svenska kommunförbundet:

Del torde num era  vara ställt utom all diskussion a tt  ö s le rs jöns  resurser 
som recipient är  begränsade. Med insikt härom  är det enligt styrelsen oför
svarligt att inie snarast  vidta alla rimliga m otåtgärder. Som fram går av för
slaget har  redan utvecklats åtskillig aktivitet i syfte a tt förbättra  förhållan
dena. Vad förslagsställarna nu efterlyser är  elt m era  samlat grepp på pro
blemen och en radikal satsning på i verklig mening effektiva åtgärder.

Styrelsen ställer sig självfallet positiv till förslagets syfte. F o rtsa tt  för
orening måste hejdas och tidigare förhållanden i möjligaste m ån å terstä l
las. Alt nå d ilhän kan  teoretiskt synas enkelt men är i verkligheten en kom 
plicerad och kostnadskrävande process. Man torde ej heller kun n a  räkna  
med snara resultat.

För Sveriges del har  styrelsen anledning knyta stora förhoppningar till 
den nyligen genomförda särskilda miljöskyddslagstiflningen som rä t t  till-
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läm pad bör ge eí'i’ekt även i de avseenden förslaget berör. Styrelsen utgår 
därvid  från att de avvägningar beträffande reningskrav 111. na. som denna 
lagstiftning förutsätter skall ske även med beaktande av här  behandlade 
förhållanden i östersjön .

Förslagsstä llarna berör även frågan om del ekonomiska ansvaret och an
tyder a tt å tgärdernas brådskande ka rak tä r  kan  motivera att samhället måste 
la på sig kostnader som eljest borde falla på produktionen.

Styrelsen vill i anslutning härlill e r inra  om de statsbidragsmöjligheler 
för reningsåtgärder som redan slår såväl industr in  som kom m unerna  till 
buds. För kom m unernas del vill styrelsen därutöver fram hålla  a tt  k om m u n 
förbundet — med hänsyn  till den belastning för miljövårdsinsatser som kan 
v äntas drabba kom m unerna  —  i y ttrande över r iksdagsm otionerna I: 865 och 
II: 965 tillstyrkt en u tredning om kostnadsfördelningen mellan stat och kom 
m un för insalser på miljövårdens område. Med hänsyn  härtill  vill styrelsen 
redan nu understryka att ekonomiska insatser från samhällets sida med di
rekt syfte atl förbättra  vattenförhållandena i ösle rs jön  måste falla på staten.

öslers jöns föroreningsproblem kan som förslagsställarna understryker 
inte lösas genom insalser enbarl från  de nordiska länderna u tan härför er
fordras en sam ordnad satsning från  samtliga stater som n y t t ja r  öste rs jön  
som recipient. Möjligheterna att uppnå en samverkan mellan dessa länder 
är  enligt styrelsen en av de viktigaste frågorna i det h ä r  samm anhanget. 
Slyrelsen instäm m er därför helt i förslagsställarnas u tta landen härom.

Med hänvisning till vad sålunda anförts tillstyrker slyrelsen att Nordiska 
rådel rekom m enderar regeringarna i Danm ark, F inland  och Sverige att ge
mensamt verka för åtgärder i syfle a lt avhjälpa ösle rs jöns  föroreningar 
bl. a. genom att ta initiativ till ett samarbete härom  mellan Östersjöns 
slrandstater.

Stockholm den 5 september 1969
Svenska kom m unförbundet 

Hj. Mehr
Eric Olerud

Sveriges industriförbund:

I det rem itterade förslaget hemställs att Nordiska rådet rekom m enderar 
regeringarna i Danm ark, F inland  och Sverige att gemensamt verka för å t
gärder i syfte alt avhjälpa ösle rs jöns fortgående förorening, bl. a. genom att 
ta initiativ till ett samarbete härom  mellan Östersjöns strandstater.

Förbundet vill i detta sam m anhang erinra  om all det i sitt rem issy ttran
de över det förslag soin ligger till grund  för rekom m endationen till de nor
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diska ländernas regeringar om att skapa föru tsä ttn ingar för ett effektivt 
nordiskt samarbete på miljövårdens område (rek.nr 4/1969)  b land annai 
framhöll, a tt ett vidgat och intensifierat nord iskt sam arbete  rörande för
oreningsfrågorna av flera skäl är utomordentligt angeläget. Förbundet be
tonade också att miljövårdsproblemen har  vidare in ternationella aspekter 
och att så långt möjligt in ternationella lösningar av miljövårdsproblemen 
måste eftersträvas.

Härvidlag hävdade förbundet a tt det nordiska sam arbetet har en särskild 
betydelse genom att det kan möjliggöra gem ensam m a nordiska initiativ 
och ett gemensamt nordiskt upp trädande  i in ternationella sammanhang. 
Förbundet underströk  också — inte minst med hänsyn till önskvärdheten 
av att konkurrensvillkoren  för företagen i de olika länderna  skall vara så 
lika som möjligt — angelägenheten av att bestäm m elserna på m iljövårds
området blir likartade.

Beträffande det nu aktuella förslaget vill förbundet uttala, att det före
faller i hög grad önskvärt a tt åtgärder vidtas för a tt så långt som möjligt 
eliminera och begränsa de föroreningsutsläpp som påverkar östers jön . För 
att påtagliga resultat skall k un n a  nås måste u tredningar beträffande det 
faktiska läget göras i sam verkan mellan länderna kring öste rs jön . Bland 
annat därpå  grundade förslag om lämpliga åtgärder måste  likaså u tarbetas 
gemensamt. Därför bör kraftigt understrykas angelägenheten av att ett sam- 
arbele mellan samtliga berörda länder inleds snarast möjligt.

Under åberopande av ovanstående vill förbundet tillstyrka m otionärernas 
hemställan.

Stockholm den 25 september 1969
Sveriges industriförbund

I.ennart Körner
Christer L e i jonhu fvud

Vattenvärnet:

Vattenvärnet vill in stäm m a med förslagsställarnas uppfattn ing  om vikten 
av vittgående å tgärder för a tt  he jda  föroreningen av ö s te rs jön  och av att 
Danm ark, F inland  och Sverige ti l lsam m ans la r  initiativ till ett samarbete 
mellan Östersjöns s trandsta te r  för gemensam vattenvårdspolitik. Svårighe
terna att åstadkom m a något p rak tisk t fram går av den oljeskyddskonferens 
med s trandsta te rna  som hölls på Gotland i början  av september, varvid det 
ändå gällde tämligen sjä lvklara  å tgärder inom ram en  för ett ganska infor
mellt samarbete. Ulgången av konferensen ger en an tydan  om att  det kom 
m er att behöv as tidsödande förhandlingar innan  överläggningar om öste r-  
sjöns vattenvård kan läm na konkret resultat.
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Att stora ansträngningar och uppoffringar krävs från  samtliga länder 

kring  ös te rs jön  för a tt h in dra  förstöringen av detta  innanhav  är  uppenbart. 
Den pågående kartläggningen och inventeringen av Östersjöns biologiska 
förhållanden och av föroreningarnas art och om fattning utgör en nödvändig 
och viktig dokum entation  som skall ligga till grund  för de konventioner och 
p rak tiska  åtgärder som erfordras för a tt förebygga ytterligare skador. Med 
hänsyn  till de politiska förhållandena kring  öste rs jön  synes det angeläget 
att de näm nda nordiska ländernas regeringar redan nu ta r  upp frågan på 
dagordningen. De allm änna dragen i Östersjöns förorening k an  anses vara  
tillräckligt kända bi. a. genom det material som den svenska n a tu rre su rs
utredningen publicerat i sitt betänkande »Miljövårdsforskning».

Vattenvärnet vill i detta sam m anhang erinra  0111 den förorening som sker 
genom sjöfartens utsläpp av fast och flytande avfall. Vid en konferens med 
detta  tem a soin på föreningens initiativ hölls til lsam m ans med Föreningen 
för vattenhygien i maj 1968 framhölls vikten av ett nordiskt sam arbete för 
att kom m a till rä t ta  med detta  problem, inte endast för ländernas eget vid
kommande u tan  också som elt led i att söka åstadkom m a en internationell 
konvention skild f rån  1962 års oljeskyddskonvention men av sam m a typ 
som denna. Vattenvärnet h a r  för övrigt hos handelsdepartem entet hemställt 
a tt ärendet genom svenska representan terna  tas upp på dagordningen i 
IMCO, den mellanstatliga rådgivanile sjöfartsorganisationen. Med den liv
liga sjöfart som råder i öste rs jön  måste det anses ostridigt a tt fartygen bi
d ra r  till föroreningarna.

Vattenvärnet vill också instäm m a i förslagsställarnas påpekande om att 
föroreningar från olika produktionsgrenar borde tas om hand  och å ter
förädlas så långt det ä r  möjligt i stället för att släppas u t i vatten  och luft. 
Även luftföroreningarnas roll måste  beaktas n ä r  det gäller den fortgående 
föroreningen av ett vattenområde.

Sammanfattningsvis vill Vattenvärnet til lstyrka det fram lagda förslaget 
under fram hållande av vikten att forskningarna angående ö s te rs jön  fortsät
ter på bred bas och med stöd av de olika s trandsta te rnas  vetenskapliga insti
tutioner. De nödvändiga politiska kon tak terna  mellan danska, finska och 
svenska regeringarna bör snarast ske som upp tak t till överläggningar mel
lan samtliga stater kring östers jön . Härvid bör bland annat m öjligheterna 
d iskuteras att begränsa sjöfartens utsläpp av fast och flytande avfall.

Stockholm den 15 september 1969
Vattenvärnet
Gunnar Blix

Vice ordförande
Bo Rosén
Sekreterare
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Industrins vatten- och luftvård AB och Institutet för vatten- och 
luft vårdsforskning:

I princip m åste  alla strävanden Lill ökat sam arbete inom m iljövårdsom 
rådet på bred in lernationeli bas hälsas med tillfredsställelse. Förslagsstäl
larna  fram håller  a tt Östersjöns k a rak tä r  av inhav nödvändiggör en gemen
sam bedömning av vattenvårdspolitiken i de länder, som omger östers jön . 
Delta är  också enligt vår mening en grundläggande föru tsä ttn ing  för a tt me
ningsfyllda vetenskapliga och p rak tiska  insatser i ö s te rs jön  skall kunna  
åstadkommas.

Det är  tänkbart  a tt  en gemensam aktion från  de nord iska  ländernas sida 
kan skapa intresse för sådant sam arbete bland övriga stater run t  östers jön . 
En viktig föru tsä ttn ing  torde dock vara  att de nordiska länderna själva kan 
ena sig om en gemensam vattenvårdspolitik, något som för närvarande  före
faller avlägset. Som förslagsställarna fram håller existerar elt in ternationellt 
samarbete om öste rs jön  som bl. a. tager sig u ttryck  i det s. k. Baltiska året. 
Den faktainsam ling som detta vetenskapliga arbete möjliggör ä r  en fö ru t
sättning för att effekten av olika p rak tisk a  insatser skall k u n n a  bedömas. 
En utbyggnad av insa tserna  på det vetenskapliga området bör rimligen inte 
vara svår alt åstadkom m a med hänsyn  till den aktivitet som redan  förekom
mer.

Några m issuppfattn ingar i förslaget bör påpekas. I andra  stycket fram- 
hålies att en begynnande m inskning  av syrehalten i ö s te rs jön  kunde  för
m ärkas  för ett knappt sekel sedan. Undersökningarna av Östersjöns syre
halt började om kring sekelskiftet och sålunda finns inte något jäm förelse
m aterial längre tillbaka i tiden. Beträffande sänkningen av syrehalten i Ös
tersjön  ä r  det riktigt a tt en sådan sänkning konstaterades i ö s le rs jöns  d ju p 
hålor. I vissa kustom råden  med lokal förorening har  en sänkning även k u n 
nat konstateras. I övrigt ä r  Östersjöns y tvatten  räkn a t  ned till 60-metersni- 
vån väl ventilerat. Den p rim ära  orsaken till syrebristen i d jupvattne t torde 
vara  den ökade salthallen i ö s te rs jön  som k un n a t konstateras under detta 
sekel. Genom salthaltsökningen ökas också d jupvattnets  stabilitet och d ä r
med svårigheterna att få detta  vatten utbytt m ot ventilerat havsvatten.

I sista stycket på andra  sidan i förslaget fram håller  förslagsställaren alt 
m an bör stoppa en fortsatt  förorening av östers jön . Det torde vara  orealis
tiskt a lt ta la  om att stoppa föroreningen likaväl som att stoppa den n a tu r 
liga tillförseln av t. ex. fosfater och organisk substans. Strävan bör vara  att 
m inska föroreningen på ett sådant sätt a tt m an  speciellt för kustom rådena 
når  en god effekt.

Kostnaderna för en reduktion av utsläppen torde för dagen vara  omöjliga 
att överblicka med hänsyn  till den bristfälliga inform ation som föreligger om 
utsläppen från  de icke-skandinaviska sta terna  till ö sters jön . Utan effektiva



åtgärder till m inskande av föroreningsutsläppen från dessa stater torde in
satser från  de nordiska ländernas sida ge en begränsad effekt.

Stockholm den 15 september 1969
Industrins va tten-och  luftvård AB Institutet för vatten- och luftvårds-

forskning
S. Freyschuss

BILA GA 2

Betänkande 1 av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 
medlemsförslaget

Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats ett medlemsförslag om åtgär
der mot öslers jöns föroreningar. Medlemsförslaget har  behandlats av u tskot
tet vid dess möten i Maribo den 22— 23 september 1969, i Tavastehus den 
1— 2 december 1969 och i Stockholm den 16 jan u a ri  1970. Vid mötet i T a
vastehus h a r  som sakkunnig  deltagit fil. dr Aarno Voipio, Finland.

1. 1 n 1 e d n i n  g
I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet rekom m enderar  rege

ringarna  i Danm ark, F inland  och Sverige att gemensamt verka för å tgär
der i syfie alt avhjälpa ösle rs jöns  fortgående förorening bl. a. genom att ta 
initiativ till samarbete härom  mellan Östersjöns strandstater.

2. R e m i s s y t t r a n d e  n
Yttranden över medlemsförslaget har  avgivits av följande myndigheter 

och organisationer:
Nordforsk

Danmark
Boligministeriet.
Ministeriet for kulturelle anliggender.

Finland
Ministeriet för utrikesärendena.
Handels- och industriministeriet, industriavdelningen.
Sjöfartsstyrelsen.
Oljeskyddskommissionen.
Lantbruksstyrelsen.
Delegationen för vattenskydd.
Havsforskningsinstitutet.
F inlands kom m unförbund.
Stadsförbundets byrå.
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Finlands industriförbund.
Naturskyddsföreningen i Finland.

Sverige
Kommer skollegium.
Statens institu t för folkhälsan.
Sveriges meteorologiska och hydrologiska institut.
Fiskeristyrelsen.
Fiskeristyrelsen, havsfiskelaboratoriet.
Fiskeristyrelsen, hydrografiska avdelningen.
Statens naturvårdsverk .
Stockholms handelskam m are.
Östergötlands och Södermanlands handelskam m are.
Gotlands handelskam m are.
Skånes handelskam m are.
Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskam m are.
Svenska kommunförbundet.
Sveriges industriförbund.
Valtenvärnet.
Industrins vatten- och luftvård AB och Institu tet för vatten- och luft- 

vårdsforskningen.
Samtliga remissorgan med något undan tag  är positiva till medlemsför

slaget. Skyndsam m a åtgärder måste  vidtagas för a tt få til! stånd en begräns
ning av föroreningarna av östers jön . Bemissorganen är  eniga även i för
slaget vad det avser a tt eti samarbete mellan Danm ark, F in land  och Norge 
icke ä r  tillfyllest. För att nå effektiva resulta t måste ett sam arbete om fattas 
av samliga s trandsta ter  kring östersjön.

Nordforsk  u tta la r  att en långtidsplan för skydd av ö s te rs jön  måste bygga 
på ett väl koordinerat forskningssamarbete, om fattande hela östersjöom
rådet. Omedelbara och radikala  åtgärder är emellertid erforderliga för att 
m inska tillförseln av föroreningar till östers jön . E lt väl utbyggt nordiskt 
samarbete borde skapa föru tsä ttn ingar för sam verkan mellan Östersjöns 
samtliga strandstater.  Boligministeriet i D anm ark  fram håller  de nationella 
och in ternationella initiaiiv som tagits på föroreningsområdet och varnar  
för dubbelarbete. En koordinering av föroreningsproblemens behandling 
både nationellt och internationellt anses angelägen såvitt rör  frågan om 
ösle rs jöns föroreningar. Även flera andra  remissorgan uppehåller sig vid de 
initiativ som tagits på nationellt och in ternationellt plan för a tt undersöka 
ösle rs jöns  föroreningssituation. Sjöfartsstyrelsen  i F in land  pekar sålunda 
på överenskommelse mellan D anm ark, Finland, Norge och Sverige i fråga 
om konlroll av utsläpp av olja f rån  fartyg i öste rs jön  och på överläggningar 
mellan Finland och Sverige om intensifierat samarbete mellan Sverige och 
F inland  såvitt rör Ålandshav och Kvarken. Vidare uppehåller sig s jöfarts
styrelsen liksom Valtenvärnet  i Sverige vid del möte, som hölls i Visby i 
september 1969 mellan alla östersjöländer angående föroreningar i första 
hand  genom olja av östers jön . Sjöfartsstyrelsen påpekar, att den sovjetiske
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representanten vid flera tillfällen betonade vikten av att bekäm pning av 
föroreningarna i öste rs jön  måste avse även annat än  oljeföroreningar. Sjö
fartsstyrelsen sum m erar a tt en positiv inställning återfanns bland sam t
liga närvarande i fråga om ålgärder mot förorening av öste rs jön  och styrel
sen m enar all högre instanser än de centrala ämbetsverken nu måste finna 
effektiva medel för alt föra frågan till en lösning. Lantbruksstyrelsen  och 
Delegationen för va ttenskydd  och havsforskningsinstitu tet  i F inland  uppe
håller sig vid det arbete som utföres inom Internationella havsforskningsrå- 
det (ICES), som i oktober 1968 tillsatt en arbetsgrupp för alt framlägga 
rapport om Östersjöns tillstånd och rekom m endation om erforderliga å t
gärder i syfte att h indra  Östersjöns föroreningar. Havsforskningsinstitutet  
har för förverkligande av skyddet av öste rs jön  föreslagit ett trestegspro- 
gram under m edverkan av ICES och ös te rs jöfo rskarnas  konferens. De två 
första etapperna avser erforderliga internationella planerings- och koordine- 
ringsåtgärder och uppställande av prognoser för den kom m ande utveckling
en. Som tredje etapp föreslås en optimering av de teknisk-ekonomiska m öj
ligheterna och den d irekta och ind irek ta  nytlan. Dessa tre arbetsskeden före
slås efterföljas av ingående av internationella överenskommelser. Finlands  
ko m m unförbund  och Stadsförbundets byrå i F inland  understryker behovet 
av snabba åtgärder för a tt förh indra  ytterligare nedsmutsning, och finner 
etl intensivt forskningsarbete liksom ett intensivt samarbete mellan olika 
stater erforderligt.

Finlands industriförbund  påpekar alt eventuella åtgärder m åste  även 
gälla Finska  viken och Bottniska viken, vilka båda har  ett nalurligt sam 
band med östersjön. Såvitt rör frågan om ansvaret för reningskostnaderna 
m enar industriförbundet att denna kräver betydligt m era nyanserad be
dömning än den som kom m it til! u tlyck i medlemsförslaget. Stockholms  
handelskammare  och Skånes handelskamm are  uppehåller sig likaså vid 
frågan om reningskostnaderna, som ur internationell konkurrenssynpunkt 
ej bör tynga svenska företag alltför hårt . E tt in ternationellt accepterande 
bör åstadkom m as av svenska bedöm ningsgrunder i h ithörande frågor.

Ministeriet för utrilcesärendena i Finland och komm erskolleg ium  i Sve
rige liksom de handelskam rar som hörts av kommerskollegium ställer sig 
positiva till förslaget och understryker särskilt behovet av att alla g rann 
stater kom m er med i ett samarbete. Molsvarande synpunkter  återfinnes hos 
Svenska kom m unförbundet  och Sveriges industriförbund, Vattenvärnet 
samt Industrins vatten- och luftvårds AB  och Ins titu te t för vatten- och luft-  
vårdsforskning. Industrins vatten- och luftvårds AB och Institu tet för vat- 
ten och luftvårdsforskning efterlyser en gemensam nordisk vattenvårdspoli- 
tik och en utbyggnad av insatserna på det vetenskapliga området. Statens  
institut för folkhälsan  framhåller, att en lösning av här  aktuella problem 
föru tsä tter  elt om fattande komplex av tvärvetenskaplig forskning, adm i
nistrativa åtgärder och ekonomiska insatser.

Havsfiskelaboratoriet liksom hydrografiska avdelningen vid fiskeris tyr  el-
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sen menar, alt respektive länders regeringar bör stödja den nationella forsk
ningen beträffande Östersjöns förorening. Ytterligare in ternationella ini
tiativ anses av havsliskelaboraloriet ej erforderliga. Stalens naturvårdsverk  
anför att verket fått i uppdrag att inventera och sam ordna pågående forsk
ning rörande föroreningen av Östersjän samt alt initiera ytterligare erforder
lig forsknings- och undersökningsverksam het på området. Resultaten av 
detta  arbete avses delges övriga östersjöländer genom informella forskar
kontakter. Ett f ram tida  observations- och utredningsarbete  i sam råd med 
dessa länder eftersträvas m enar naturvårdsverket. Sveriges meteorologiska  
och hydrologiska institu t  f ram håller i silt positiva y ttrande  a tt  ett sam
arbete bör äga rum  mellan naturvårdsverkets  arbetsgrupp för östersjöforsk
ning samt motsvarande arbetsgrupper eller forskare inom F inland  och Dan
m ark. Detta nä ra  samarbete bör sedan utvidgas till att om fatta samtliga 
östersjöländer.

3. U t s k o t t e t
Del råder enighet bland förslagsställarna och flertalet remissorgan om att 

föroreningarna av öste rs jön  ökat avsevärt under  senare år. öste rs jön  har 
tidigare uppfatta ts  som ett tillräckligt stort hav a tt  la emot olika förore
ningar u tan  att ta  skada därav. Dagens situation tyder emellertid på att 
nedsm utsningen av öste rs jön  är  tilltagande i den omfattningen att omedel
bara åtgärder för atl m inska denna är erforderliga.

Den akuta  situation vari ö s te rs jön  befinner sig h a r  redan såsom för
slagsställarna fram håller uppm ärksam m ats  i olika sam m anhang. Natio
nella, nordiska och in ternationella initiativ till undersökningar rörande Ös
tersjöns vatten har  sålunda tagits. Här kan näm nas a tl  under det in te rna
tionella rådet för havsforskning, ICES, arbetar  en särskild kommitté med 
en rapport om föroreningarna i ös ters jön  från  alla s trandstater,  ö s te rs jö 
forskarnas konferens är  en organisation som under 1969— 1970 anordnat det 
Baltiska året för alt undersöka den fysiska och kemiska oceanografiska 
situationen i östers jön . Grupppen Baltiska marinologer, som nyligen bildats, 
sysslar även med ösle rs jöns föroreningssituation. Öresunds vattenkom m itté  
h a r  till uppgift a ttt  stöda och initiera forskning rörande föroreningar i 
Öresund. Mellan F inland  och Sovjet har  ett forskningssam arbete kom m it 
till stånd för behandling av föroreningsfrågorna i F inska  v iken och mellan 
Tyska dem okratiska republiken och Polen finns ett visst sam arbete kring 
förhållandena vid Oders mynningsområde. D ärjäm te  skall här näm nas det 
program  för undersökningar rörande föroreningssituationen i ö s te rs jön  som 
i Sverige statens natu rvårdsverk  fått i uppdrag alt genomföra. Det gäller dels 
att inventera och sam ordna pågående forsknings- och undersökningsverk
samhet beträffande föroreningar och därm ed sam m anhängande förhållanden 
rörande östersjön , dels att i samarbete med vissa andra  organ initiera den 
ytterligare forsknings- och undersökningsverksam het, som kan behövas.
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Många forskningsprojekt har  sålunda sta rta t  såvitt rör  Östersjöns vat

tensituation. Dessa olika arbeten torde otvivelaktigt vidga kunskapen  om 
vilka olika faktorer som orsakar Östersjöns föroreningar och på vilket sält 
nedsm utsningen kan  bemästras. En samordning av de olika initiativen synes 
emellertid angelägen.

De faromoment av vilka ö s te rs jön  främ st hotas är  avfallsvattnet från  bo
städer, industrielt avfallsvatten, till havet ledda gifter som DDT m. m. och 
oljan.

Beträffande ojeföroreningarna kan h ä r  erinras om den överenskommelse 
som träffa ts  1967 mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige om sam 
arbete i fråga om kontrollen av efterlevnaden av de bestämmelser som fast
ställts för att förh indra  olj ef öroreningar av havsvattnet (den s. k. Köpen- 
hamnsöverenskommelsen). Samarbetet är  till sin om fattning  ej geografiskt 
bestämd. Överenskommelse om samarbete vid bekäm pande av oljeförore- 
ningar i Nordsjön h a r  i jun i  1969 undertecknats av Danm ark, Norge och 
Sverige jäm te  övriga fem nordsjöstater (det s. k. Nordsjöavtalet). överens
kommelsen h a r  t rä tt  i kraft för D anm arks och Sveriges del.

För att  över huvud taget kom m a till rä t ta  med Östersjöns förorenings- 
situation är  det icke till fyllest a tt  Danm ark, F in land  och Sverige etablerar 
ett samarbete. Helt na turligt ä r  a tt  alla strandsta ter  kring  ö s te rs jön  måste 
om fattas av ett sådant samarbete. E tt  väl utbyggt nordiskt samarbete synes 
kun n a  möjliggöra gem ensam m a nordiska intiativ till en sam verkan mellan 
Östersjöns samtliga strandstater.

I september 1969 anordnades på svenskt intiativ i Visby en konferens 
angående bekäm pning av Östersjöns föroreningar med deltagare från  öster-  
sjöns samtliga strandsta ter  i syfte a lt  få till stånd en överenskommelse be
träffande öste rs jön  av motsvarande art som den som gäller för Nordsjön, 
sålunda samarbete 1'ör bekäm pande av oljeföroreningar. Konferensdeltagar
na var eniga om alt föroreningen av öste rs jön  måste bekäm pas med alla 
till buds stående medel. Av h ä r  föreliggande remissm aterial fram går a tt  vid 
konferensen från sovjetisk sida underströks att bekämpningen måste avse 
även andra  äm nen än olja samt alt m an i Sovjet särskilt uppm ärksam m at 
de föroreningar som floderna för med sig. Några formella beslut nåddes ej 
vid konferensen. En positiv inställn ing till ett samarbete för a tt m otverka 
oljeföroreningarna av ös te rs jön  fanns emellertid.

Av det meddelande som läm nats till rådets session 1970 i anledning av en 
rekom m endation angående beredskap vid katastrofer i inre farvatten (re 
kom m endation n r  20/1969) fram går att syftet med denna rekom m endation 
såvitt gäller öste rs jön  med angränsande vikar och sund —  i avvaktan på att 
en överenskommelse kan träffas mellan alla östersjöländer —  bäst skulle 
kun n a  nås genom en utvidgning av ovannäm nda Köpenhamnsöverenskom- 
melse med bestämmelser om aktiv sam verkan enligt g runderna för det även 
tidigare näm nda  Nordsjöavtalet. Det kan  sålunda konstateras, a tt  initiativ
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redan tagits av de nordiska länderna för alt skydda ösle rs jön  mot oljeförore- 
ningar.

Vid Visbykonferensen samlades såsom näm nts  representan ter  för öster- 
sjöns samtliga s trandsla ter  för diskussioner kring  frågan 0111 samarbete för 
att motverka oljeföroreningar i östers jön . Lämpligt synes nu vara med ett 
gemensamt nordiskt initiativ lill förnyade kon tak ter  med övriga s trandsta ter  
vid öste rs jön  i syfte att d iskutera  frågan om samarbete beträffande öster-  
sjöns föroreningar över huvud taget.

De av förslagsställarna fram förda önskemålen om gem ensam m a åtgärder 
för a tt  hejda en tilltagande förorening av ös te rs jön  torde föru tsä tta  en u t 
redning om arten  av och orsakerna lill utvecklingen i ö s te rs jön  sam t om 
återverkningarna på vattnet av avfallsbelastningen. Det synes därför nödvän
digt a ll genom internationellt samarbete klarlägga den avfallsbelastning 
s trandsta te rna  orsakar östersjön och genom en undersökning av havsom
rådet bedöma Östersjöns m otståndskraft  med avseende å belastning av olika 
slag.

Utskottet finner på grundval av vad som upplysts i u tskottet en möjlighet 
vara att lägga den inom internationella rådet för havsforskning (ICES) u t 
förda undersökningen om Östersjöns föroreningar lill grund för ett sådant 
in ternationellt samarbete. Undersökningen måste emellertid följas av vissa 
in ternationella planerings- och koordineringsåtgärder. Nära till hands synes 
ligga att uppdraga detta arbete åt ICES och öste rs jö fo rskarnas  konferens, 
där samtliga Östersjöns s trandsta te r  finns representerade. Sedan Östersjöns 
föroreningsgrad och o rsakerna till föroreningarna fastställts, hör prognoser 
för den kom m ande utvecklingen u tarbetas. Även denna del av arbetet synes 
lämpligen kunna  uppdragas åt de två ovannäm nda organisationerna. H är
efter bör företagas en teknisk  ekonomisk undersökning om det fortsatta  u t
nyttjandet av Östersjöns vatten. Detla arbetsskede fordrar  teknisk  sak k u n 
skap förutom oceanografisk sådan. Arbetet skulle förslagsvis kun n a  anför
tros en arbetsgrupp inom Nordforsk, vilken därvid skulle utvidgas med re 
presen tanter från  övriga östersjöländer.

Under åberopande av vad ovan anförts hemställer socialpolitiska utskottet.

att Nordiska rådet ville anlaga följande rekom m endation: 
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, 

F inland  och Sverige
1. att gemensamt verka för en samordning av de olika 

forskningsprojekt beträffande Östersjöns vattensituation, 
vilka redan påbörjats, och



2. att taga ett förnyat initiativ till samarbete mellan ö s le r 
sjöns strandsta ter  angående Östersjöns föroreningar.

Stockholm den 16 januari  1969 
Johannes Antonsson Sigurður Bjarnason Roald Bye
Erling Dinesen Sven Hammarberg Lars Korvald

Förman
Lars Larsson Tyyne Lcivo-Larsson Gerda Møller

Odvar Nordli Juho Tenhiälä
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BILAGA 3

Betänkande 2 av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 
medlemsförslaget och ändringsförslaget

Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats ändringsförslag om åtgärder 
mot Östersjöns föroreningar (A 246 Ä/ s )  och för förnyad behandling med- 
lemsförslag med sam m a lydelse (A 2 4 6 /s ). Utskottet h a r  förutom vid i 
betänkande 1 om näm nda möten behandlat medlemsförslaget vid sitt möte i 
Reykjavik den 9 februari 1970. Ändringsförslaget har  behandlats vid Reyk- 
javiksmötet.

Vid Reykjaviksmötet h a r  närvarit lantrådet Martin Isaksson, Åland. Där
jäm te  har  vid detta möte som sakkunnig deltagit departem entssekreteraren 
Sven Holmstedt, Sverige.

1. I n l e d n i n g
Medlemsförslaget avser en hem ställan  till Nordiska rådet att rekom m en

dera regeringarna i Danmark, F in land  och Sverige a tt  gemensamt verka 
för åtgärder i syfte a tt avhjälpa Östersjöns fortgående förorening bland 
annat genom att  ta initiativ till samarbete härom  mellan Östersjöns s t ran d 
stater.

Socialpolitiska utskottet h a r  vid sitt möte den 16 jan u a ri  1970 i Stock
holm i anledning av förslaget beslutat föreslå rådet a tt rekom m endera re
geringarna i Danm ark, F inland  och Sverige

1. a tt gemensamt verka för en samordning av de olika forskningsprojekt 
beträffande Östersjöns vattensituation, vilka redan påbörjats,

2. a tt  laga ett förnyat initiativ till samarbete mellan Östersjöns s trand
stater angående Östersjöns föroreningar.

Sedan utskottet fattat detta beslut, har  ändringsförslaget om åtgärder
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mot Östersjöns föroreningar väckts (A 2Í6 Ä / s ). 1 detta förslag hem stä l
les att rådet m åtte  återförvisa medlemsförslaget till u tskotte t för förnyad 
behandling under beaktande av vissa i ändringsförslaget fram förda syn
punk ter  avseende önskvärdheten av atl koordineringen av åtgärder mot 
ö s le rs jöns föroreningar knytes till ett nordiskt kontak torgan  för iniljövårds- 
frågor.

2. U l s k o l t e t
Socialpolitiska utskottet h a r  vid behandlingen av medlemsförslaget i vad 

det avser frågan om planering och koordinering av det internationella sam 
arbetet rörande Östersjöns föroreningssituation funnit en möjlighet vara 
att anförtro  uppdraget åt Internationella rådet för havsforskning (ICES) 
och öste rs jöfo rskarnas  konferens, där samtliga strandsta te r  finns represen
terade. Utskottet h a r  icke velat föreslå någon bestämd form  för organisa
tionen av det internationella samarbetet u tan  endast pekat på att denna 
möjlighet finns.

Sedan utskottet avslutat sin behandling av medlemsförslaget, h a r  i m ed
delande lill Nordiska rådet från Sveriges regering i anledning av rådets 
rekom m endation n r  4/1909 om samarbete rörande föroreningsfrågorna an 
förts att vid möte den 2 december 1969 med representan ter  för berörda 
m in isterier/departem ent d iskuterats frågan om en fastare organisation av 
samarbetet mellan de nordiska länderna  på miljövårdsområdet, varvid 
frågan om upprä ttande  av ett nordiskt kontaktorgan för miljövårdsfrågor 
särskilt berördes.

I ändringsförslaget anföres a tt koordineringen av åtgärder mot öster- 
sjöns föroreningar bör —  om ett nordiskt kontaktorgan för m iljövårdsfrå
gor kom m er till stånd —  anförtros del la organ och att organisationsfrå
gan därför tills vidare bör stå öppen.

Utskottet, vilket, såsom näm nts, läm nat frågan om organisationen av pla
nerings- och koordineringsarbetet öppen, anser a t t  även möjligheten atl 
kny ta  uppdraget till ett eventuellt nordiskt kontaktorgan för m iljövårds
frågor bör undersökas. Såsom anföres i ändringsförslaget, bör naturligtvis 
detta arbele ske i nära  kontak t med ICES och ös te rs jöfo rskarnas  konfe
rens. Alla möjligheter bör undersökas för a lt finna en verksam  ordning 
för att förbättra  Östersjöns vattensituation.

Ulskoltet vill understryka  sitt tidigare u tta lande att Östersjöns vatten
situation i dag är  sådan a tt  omedelbara åtgärder för a tt  m inska förorening
en är  erforderliga. Utskottet vill därför betona nödvändigheten av att frågan 
om organisationen av planerings- och koordineringsarbetet på ifrågavarande 
område snarast blir föremål för behandling.

Med ovanstående tillägg till sin tidigare motivering i saken hemställer 
socialpolitiska utskottet,
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att  Nordiska rådet ville antaga följande rekom m enda

tion:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i Danm ark, 

F inland  och Sverige
1. a tt gemensamt verka för en samordning av de olika 

forskningsprojekt beträffande Östersjöns vattensituation, 
vilka redan påbörjats,

2. a tt taga ett förnyat initiativ till samarbete mellan Ös
tersjöns strandsla ter  angående öslers jöns föroreningar.

Reykjavik den 9 februari 1970

Johannes Antonsson Sigurdur Bjarnason  
Sven Hammarberg  

Lars Ivarsson

Roald Bye  
Kaarlo af Heurlin 

Ti/ijne Leivo-Larsson
Erling Dinesen
Lars Korvald  

Förman 
Kai Lindberg Gerda Møller Salve Salvesen

Juho Tenhiälä
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Ändringsförslag 
om  åtgärder m ot Ö stersjöns föroreningar

(Väckt av Sture P a lm )

Nordiska rådets socialpolitiska utskott beslöt vid sitt sam m anträde  den 16 
januari  1970 förelägga Nordiska rådet vid 18 :e sessionen i Reykjavik förslag 
till en rekom m endation om åtgärder mot Östersjöns föroreningar (A 246/s).  
1 sitt be tänkande över medlemsförslaget fram håller  utskottet, i likhet med 
flertalet remissinstanser, a tt en sam ordning av pågående och planerade u n 
dersökningar och andra  åtgärder är  angelägen. Jag  kan  helt ins täm m a i detta.

Socialpolitska u tskottet anför, att del synes nödvändigt att genom in te rna
tionellt samarbete dels klarlägga den avfallsbelaslning s t randsta te rna  orsa
kar  östersjön , dels u tföra en undersökning av havsområdet dels ock bedöma 
ösle rs jöns  m otståndskraft  med avseende på belastning av olika slag. Del 
synes utskottet möjligt alt til! grund för ett sådant internationellt samarbete 
lägga den inom Internationella rådet för havsforskning (ICES) utförda un
dersökningen om Östersjöns föroreningar. Jag  kan  instäm m a även i detta.

Utskottet fram håller  vidare a tt det ligger nära  till hands att uppdra  nöd
vändiga internationella planerings- och koordineringsåtgärder åt ICES och 
ö ste rs jö fo rskarnas  konferens. Enligt m in mening kräver detta spörsmål n ä r
m are övervägande. I anledning av Nordiska rådets rekom m endation  n r  4 /  
1969 om samarbete rörande föroreningsfrågorna övervägs för närvarande 
inom berörda departem ent/m in is te rie r  frågan om en fastare organisation av 
sam arbetet mellan de nordiska länderna  på miljövårdsområdet, eventuellt ge
nom upprä ttandet av ett nordiskt kontak torgan  för miljövårdsfrågor. Om ett 
dylikt organ kom m er till stånd —  vilket enligt m in mening vore värdefullt
— borde koordineringen av åtgärder mot Östersjöns föroreningar bli en av 
dess arbetsuppgifter. Kontaktorganets arbete i denna del bör givetvis ske i 
nä ra  samarbete med ICES och öste rs jö fo rskarnas  konferens, där  samtliga 
Östersjöns s trandsta te r  finns representerade och som därför torde vara väl 
ägnad all svara för samordningen av det d irekta forskningsarbetet. P a ra l
lellt med forsknings- och undersökningsarbetet bör emellertid övervägas 
konkreta  åtgärder mot den ökande föroreningen. E tt eventuellt nordiskt 
kontak torgan  för m iljövårdsfrågor med företrädare för bl. a. närm ast an 
svariga departem ent/m in is te rie r  synes vara rä t t  forum  för överläggningar 
rörande dylika åtgärder samt rörande lämpliga former för samarbete med öv
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riga strandstater. Jag  anser mot denna bakgrund  att frågan om organisatio
nen av planerings- och koordineringsarbetet på ifrågavarande område tills
vidare bör hållas öppen.

Med hänvisning till vad sålunda anförts hem ställer jag

att Nordiska rådet vid sin adertonde session återförvisar 
medlemsförslaget om åtgärder mot Östersjöns föroreningar 
(A 246/s)  till socialpolitiska utskottet för förnyad behand
ling under beaktande av ovan anförda synpunkter.

Stockholm den 4 februari 1970
Sture Palm
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BILAGA

Betänkande 2 av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 
medlemsförslaget och ändringsförslaget

(Se Sak  A 246/s :  Bilaga 3)
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Medlem sför slag 
om  sänkning  av rösträttsåldern till 18  år

(Väckt av Georg Backlund, Osmo Kock och Ingemar Mundebo)

På rekommendation av Nordiska rådet och efter gemensam nordisk u t
redning och regeringsbehandling uppnåddes nordisk enighet om sänkning 
av rösträ ttså ldern  till 20 år. Vid behandlingen av denna fråga i den finska 
riksdagen höjdes också röster för en sänkning med ytterligare två år, d. v. s. 
till 18 år. Riksdagen godkände regeringens förslag om en sänkning av rös t
rättsåldern  till 20 år. Vid den svenska riksdagens behandling av förslaget 
om sänkt rösträttsålder framfördes tanken att m an borde sänka under 20 
år. Regeringens förslag om 20 år  som gräns för rös trä tten  godkändes dock 
av riksdagen.

Även i D anm ark  har  en sänkning av rösträ ttså ldern  till 18 år ak tualisera ts 
under folketingsbehandlingen av regeringens proposition om sänkning  av 
rösträttsåldern  till 20 år. 1 folketinget fick tanken  på en sänkning  till 18 
år varm t stöd. Rösträttsåldern är reglerad i grundlag i D anm ark  och kan 
ändras endast efier folkomröstning. Om folketingets beslut a tt stanna för 
åldern 18 år  avvisas av väljarna  vid folkomröstningen, bibehålls den nuva
rande rösträ ttså ldern  21 år. Därigenom skulle det alltså bli en skillnad i 
rösträ ttsålder mellan D anm ark  å ena sidan och övriga nordiska länder å den 
andra. Resullatet blir detsamma, även om 18 år godkännes vid folkomröst
ningen.

Många skäl talar för a tt tiden är mogen att sänka rösträ ttså ldern  i alla 
nordiska länder under nu aktuella 20 år. Giftermålsålderns sänkning ta lar 
för detta. De som genomgått den obligatoriska skolan är i a llm änhet ute i 
förvärvslivet och får ta  ansvar för sitt arbete och inkom sterna  därav  före 
20 års ålder. Ofta har  ungdom ar i 18-årsåldern flyttat hem ifrån  och sköter 
sig själva i allt väsentligt. För de studerande innebär det nya studiemedels
systemet att beroendet av förä ldrarnas ekonomi avsevärt m inskats och i 
många fall helt upphört före 20-årsåldern. Det är den studerande själv som 
skuldsätter sig för fortsatta  studier. För de unga m ännen tillkommer v ä rn 
plikten som av de flesta påbörjas före 20 års  ålder.

Att dagens ungdom på detta sätt självständigt kom m er i kon tak t med 
samhället och får ta ansvar för sitt handlande bör också m otsvaras av po-
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litisk myndighet och möjlighet a tt  påverka samhällets utformning. Därför 
bör rös trä ttså ldern  snarast sänkas ytterligare, lämpligen till 18 år. Eftersom 
rösträttsåldern  varit lika i de nordiska länderna och bestämts efter nordiskt 
samarbete, bör också en ändring av denna åldersgräns ske på nordisk basis.

Vi föreslår därför,

att Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att f ram 
lägga förslag om sänkning av rösträ ttså ldern  till 18 år.

Helsingfors och Stockholm den 17 jun i  1969 
Georg Backlund Osmo K ock Ingemar Mundcbo

12— 6901 HO. X  o r d  i s k a  rå d e t .
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TILLÄGG

Rapport till Europarådets rådgivande församling den 21 januari 1969 
rörande myndighetsåldern

I. Förslag till rekommendation
(Framlagt av Europarådets juridiska  kom m itté )

1. Med hänsyn till a tt m yndighetsåldern för närvarande är 21 år  i de flesta 
av Europarådets  medlemsstater;

2. Mot bakgrund  av det förhållandet att i flera europeiska länder förslag 
har  framlagts eller studeras om sänkning av myndighetsåldern till 20 eller 
till och med 18 år;

3. Med hänsyn till det önskvärda i a tt skillnaderna mellan europeiska 
länder i fråga om myndighetsåldern bör vara så små som möjligt;

4. E rinrande om den diskussion som hölls i denna fråga under de euro
peiska just i tem in istrarnas femte konferens i London;

5. Övertygade om önskvärdheten av att en allsidig u tredning bör göras 
inom ram en för E uroparådet rörande m yndighetsåldern och närliggande 
frågor såsom rösträ ttså ldern  och giftermålsåldern;

6. Beaktande de vidare men närbesläktade frågeställningar som behand
las i dess rekom m endation 531 och den rapport som fram lagts av herr  Borel 
på vägnar av kom m ittén  för kultur-  och utbildningsfrågor vid dess session 
i september 1968 angående Den aktuella krisen i det europeiska samhället 
(Doc. 2432);

7. Rekom m enderar församlingen, att Ministerkommittén:
1. uppför denna fråga på Europarådets arbetsprogram för regeringarna

1969— 1970;
2. uppdrar  åt the European Committee on Legal Co-operation (CCJ) 

a tt  studera frågan och förbereda en rekom m endation eller annan ju rid isk
text därom så snart som möjligt oeh senast 1971.

II. Förklarande memorandum
(A v  Mr. R yan)

1. Den moderna världens behov och önskvärdheten av att effektivare ta 
i anspråk  ungdomens strävan att förbättra  sin miljö påkallar en ompröv
ning av vederbörande myndigheters inställning till unga m änniskor och till 
lämpligheten av att de är underkastade begränsningar i fråga om rälts- 
handlingsförmåga. På grund av den allm änna ökningen av skoltiden är det 
ett större antal unga m änniskor som num era  förblir beroende av sina för
ä ldrar  under längre perioder än barn i tidigare generationer. På samma 
gång som utökad utbildning medfört a tt ungdomen vid en tidigare ålder är
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bättre rus tad  för vuxet ansvar genom att de blir intellektuellt och ekono
miskt oberoende snart efter fullbordad formell utbildning, är det möjligt 
all den gjorl dem mindre benägna att lyda auktorile ter  på grund  av be
svikelse över de värderingar och institu tioner som accepteras av en äldre 
generation. Som redan påpekats i Recommendation 531 (1968) och herr 
Borels rapport den aktuella  krisen i det europeiska samhället ulgör ung
domsproblemen en av de främ sta u tm aningarna  för vårl avancerade sam 
hälle. I åtskilliga av Europarådets  stater pågår undersökningar om vid vil
ken ålder unga m änniskor bör erhålla rä ttigheter och acceptera skyldighe
ter. I anm ärkn ingsvärt hög u ts träckning har  de flesta europeiska slater 
accepterat 21 år som myndighetsålder i de flesta avseenden. Delta är en 
historisk tillfällighet snarare  än resulta tet av en noggrant övervägd över
enskommelse. Eftersom åtskilliga staler genomför eller överväger att ge
nomföra ändringar i fråga om myndighetsålder, är det önskvärt a ll en om 
fattande studie göres inom europeisk ram  i hopp om att för fram tiden be
hålla likheten i fråga om m yndighetsålder på liknande sätt som hittills.

2. Varje förslag lill ändring  av myndighetsåldern, eller »age of full legal 
capacity», inom E uroparådets  medlemsstater måste beakta det faktum  att 
fråga är om att  begrepp innefattande ett flertal funktioner. Det används 
för a ll beskriva vid vilken ålder en person blir behörig att utöva särskilda 
befogenheter eller måste underkasta  sig vissa skyldigheter och förlorar 
visst speciellt lagskydd. Exempel på full rä ttshandlingsförm åga är ofta rä t 
ten (i vissa stater skyldigheten) att rösta, rä tten  a tt  ingå äk tenskap  utan 
föräldrarnas tillstånd, rä tten  alt sluta avtal som icke kan förklaras ogiltiga 
eller annulleras på grund av ena partens ålder (sam tidigt med inträdet av 
rä lten  a tt  sluta avtal in träder förlust av det speciella skydd som lagen ger 
barn i kon trak tsfrågor) ,  rä lten  att äga och sluta avtal om fast egendom 
saml att göra lestam entariska förordnanden. Dessutom överensstämmer 
ibland valharhetsåldern i a llm änna val och uppnåendet av full s t ra ffm yn
dighetsålder med myndighetsåldern.

3. i mycket få av Europarådets m edlemsstater uppnås full m yndighets
ålder i dessa olika avseenden vid sam m a tidpunkt. F rånse t t  en önskan alt 
uppnå en fullständig harmonisering, förefaller det inte finnas några tving
ande skäl för a tt myndighetsåldern skall vara densam m a i de olika fall 
som näm nts ovan. Dock måste noteras a tt de flesta slater hittills har vall 
21 år  som m yndighetsålder för de flesta av dessa fall, m edan ett fåtal i sin 
lagstiftning har infört föreskrifter beträffande en utvecklingsprocess fram 
till erhållandet av full myndighet.

4. Vad beträffar frågan om vid vilken ålder myndigheten skall inträda, 
antingen som en allmän regel eller i bestäm da avseenden, är ju r is ten  kanske 
inte mer kvalificerad än sina kolleger inom andra  fackom råden att avge 
etl svar. De snabba förändringar som har  ägt rum  i familjelivets s t ru k tu r  
under de senaste tjugo åren, i förening med att samhället blivit mycket mer
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komplicerat, är i mycket högre grad orsak till behoven av revision av m yn
dighetsåldern, som m anifesterat sig i åtskilliga Europarådssta ter,  än något 
påtagligt missnöje med tillämpningen av de gällande lagarna.

5. Ungdomens tidigare biologiska mognad, den ökade känslan  av obero
ende vis-å-vis deras föräldrar, som i hög grad är baserad på de förhållande
vis höga inkomster som m ånga erhåller relativt snart efter a tt de har  av
slutat sin utbildning, tendensen a tt  gifta sig tidigare, som delvis beror på den 
beskrivna utvecklingen under 1900-talet, det konstant ökande antalet ung
domar som fortsätter till högre utbildning, som gör dem ekonomiskt be
roende av sina föräldrar under längre tid, medan de i stor u tsträckning har  
större intellektuell frihet än den äldre generationen. Allt delta är faktorer, 
vilkas betydelse kanske lä ttare kan uppskattas av fysiologer, psykologer, 
sociologer och ekonomer än jurister.

6. F rån  rättslig u tgångspunkt är emellertid förslagen a tt  ändra  m yndig
hetsåldern i åtskilliga Europaråds-s ta ter  av den allra största betydelse. I 
detta sam m anhang kan referas till den »Report of the Committee on the 
Age of Majority» som överlämnades till b rittiska parlam entet av The Lord 
Chancellor i jun i 1967. Efter två års utredning kom kom m ittén  fram  till 
följande slutsatser:

Att de historiska skälen för 21 år  inte är tillämpliga i det nutida sam 
hället;

att de flesta unga m änniskor mognar tidigare än förr;
att de flesta ungdom ar vid 18 år är redo för dessa ansvar och dessa r ä t 

tigheter och i hög grad skulle dra nytta  av dem, liksom undervisningsväsen
det, näringslivet, rättsväsendet och samhället i sin helhet;

att den undervisning i personliga förhållanden och familjelivets realiteter 
som inletts i skolan bör utvecklas i hög grad;

att åldersgränserna i en rad  mindre andra  avseenden som samtycke till 
medicinsk behandling, blodgivning, pass, egen bostad, »representation by a 
next friend or guardian ad litem» och den faktiska t idpunkten  för u pp n å
endet av myndig ålder borde sam ordnas och fastställas k lart enligt de r ik t
lin jer som diskuterats ovan och sam m anfa tta ts  i våra  rekom m endationer;

att i alla händelser vi borde upphöra  med a tt  kalla ungdom ar under m yn
dighetsåldern för barn  och i stället kalla dem minderåriga (»minors»).

I ljuset av dessa slutsatser formulerade kom m ittén en serie rekom m en
dationer beträffande myndighetsåldern, av vilka de viktigaste är följande:

1. Kravet på föräldrars eller domstols tillstånd för giftermål bör upphöra 
vid 18 års ålder (för närvarande 21);

2. full rä t t  a tt sluta avtal skall erhållas vid 18 års  ålder (för närvarande 
2 1 );

3. en person bör k un n a  äga fast egendom vid 18 år (för närvarande 21);
4. full rä t t  a tt upprä t ta  testam ente skall erhållas vid 18 år för nä rv a ran 

de 21);
5. alla personer (utom gifta kvinnor) bör kunna  ha egen bostad vid 18 

års ålder (för närvarande 21).



A  2 IS i: T illin g 11517
Lagförslag beträffande m anga av dessa frågor, bl. a. sänkning från 21 till 

18 av rösträttsåldern  behandlas för närvarande  av bri t t iska  parlamentet.
7. Förutom  de steg som lagits i S torbritannien för a lt sänka myndighels- 

åldern till 18, kan också näm nas åtgärder i de skandinaviska länderna för 
att sänka myndighetsåldern med ett å r  från 21 till 20.

8. Rapportören uppskatta r  de initiativ som tagits av vissa stater för att 
angripa problemet med myndighetsåldern, men fram håller a lt de olikheter 
som kan uppstå mellan lagstiftningen i olika m edlemsstater i Europarådet 
skulle skapa vissa svårigheter på den internationella p rivaträ ttens område. 
Samtidigt som ju r is te r  allmänt anser a lt grundproblem et i internationell 
p rivaträ tt inte så mycket ligger i faktiska skillnader i sak mellan staternas 
lagstiftning u tan  snarare i skiljaktiga regler beträffande valet av lag och 
den olika betydelse som skilda rättssystem  ger sådana grundläggande be
grepp som fast hemvist och bosättning, medför givetvis svårigheter som 
beror på olikheter i myndighetsåldern, olägenheter för enskilda personer som 
äger fast egendom utom lands eller som vill ingå äktenskap eller bosätta sig 
i ett främ m ande land.

9. Problemen beträffande m yndighetsåldern finns därför på två plan, 
först på det nationella planet, där även experterna har  olika åsikter om de 
slutsatser som kan dras av de fakla som kom m it fram  genom undersök
ningar. Under sådana omständigheter kom m er säkert valet av vilken ålder 
som helst mellan 18 och 21 att innehålla inslag av godtycklighet, speciellt 
med hänsyn till individuella olikheter i fråga om fysisk och känslomässig 
utvecklingstakt, för a lt inte näm na politisk mogenhet hos olika individer. 
Dessutom synes experterna vara allt mindre övertygade av argum ent som 
sam m ankopplar värnplik tsåldern  och rösträttsåldern . F örändringarna  i det 
moderna samhällets ekonomiska struk tur, familjelivets nuvarande kris och 
påverkan från modern reklam teknik  som är särskilt in rik tad  på ungdomen, 
talar för att lösningen av detla problem måste bli pragm atisk  och att det 
inte är omöjligt att begreppet »myndighetsåldern» i betydelsen av en ålder 
vid vilken prak tisk t taget alla rä ttigheter och skyldigheter som vuxen in
träder samtidigt, har överlevt sin användbarhet.

10. Det andra  plan på vilket myndighetsåldern är viktig är det in terna
tionella. Med hänsyn till skillnader i fråga om geografisk belägenhet, eko
nomisk utveckling sam t sociala och religiösa sedvänjor, tycks det för n ä r 
varande vara orealistiskt a tt föreslå ett abrupt förenhetligande av de euro
peiska staternas lagar i delta avseende. Inte desto m indre förefaller det med 
hänsyn till vad ovan sagts i punkt 8 som om samarbete och utbyte av infor
mation mellan experter från de olika E uroparåds-s ta terna  skulle kunna 
bidra till harmonisering av gällande lagstiftning i största möjliga u ts t räck 
ning och på sam m a gång förhindra a tt  nya skiljaktigheter skapas.

11. Av dessa skäl och i ljuset av de diskussioner som förls i denna fråga 
vid de europeiska just i t iem in istra rnas 5:e konferens i London 1968, före
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slås a tl Ministerkommittén ta r  upp frågan om myndighetsåldern i E u ropa
rådets interguvernementala arbetsprogram  för 1969— 1970 och a tt  de upp
drar  åt the European Committee on Legal Co-operation att studera frågan 
och förbereda en rekom m endation eller annan  ju rid isk  text därom  så snart 
som möjligt och senast 1971.



A 248/j: Bilaga 1 1319

BILAGA I

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k
Indenr igsm inister ie t:

------------ skal m an meddele, at under behandlingen af et af regeringen i
folketingsåret 1968/69 frem sat lovforslag om nedsættelse af valgretsalderen 
til 20 år vedtog folketinget et ændringsforslag, hvorefter valgretsalderen 
nedsattes til 18 år. Det af folketinget således vedtagne forslag til lov om 
ændring af valgretsalderen blev i henhold til grundlovens § 29, stk. 2, under
givet en folkeafstemning den 24. jun i  1969.

EL flertal af de i folkeafstemningen deltagende folketingsvælgere, sva
rende til 49,76 pct. af samtlige stemmeberettigede, stemte mod lovforslaget, 
der herefter i henhold til grundlovens § 42, stk. 5, var bortfaldet.

København, den 21. oktober 1969
H. C. Toft

Vilh. Brockmeyer

F i n l a n d  
J ustitieministeriet:

Såsom i motiveringen för ifrågavarande medlemsförslag konstateras, är 
åldersgränsen för rös trä tt  i F in land  för närvarande  20 år. Sänkningen av 
åldersgränsen skedde på basis av regeringens den 21 februari 1969 till r iks
dagen avlåtna proposition, som gällde såväl den i r iksdagsordningen stad
gade rösträ ttsåldersgränsen som m yndighetsåldersgränsen enligt lagen an 
gående förm ynderskap och vissa till dessa anslu tna  stadganden om ålders
gräns. Då riksdagen godkände de nio lagar, som ingick i regeringens propo- 
den förutsatte, a tt regeringen i brådskande ordning skulle låta undersöka 
sition och trädde i k raft  den 1 juli 1969, u ttalade riksdagen samtidigt att 
möjligheterna till sänkning av m yndighetsåldersgränsen samt särskilt röst- 
rä ltsåldersgränsen vid statliga val, samt till r iksdagen avlåta en proposition 
härom.

Vad m yndighetsåldersgränsen enligt lagen angående förm ynderskap be
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t rä f fa r  så anser justitieministeriet, att eventuella lagstiftningsåtgärder kan 
vidtagas först sedan kom m ittén  för revision av förmynderskapslagstift-  
ningen, som deltager i det nordiska lagsamarbetet, fatta t ståndpunkt i sa
ken och framlagt sitt slutgiltiga förslag.

Frågan  om sänkning av åldersgränsen för rös trä tt  ä r  för närvarande icke 
anhängig inom det nordiska lagsamarbetet. E när  riksdagens ovannäm nda 
utta lande förutsätter fortsättande av lagberedningsarbetet med sänkning  av 
rösträ ttså ldern  till 18 år såsom mål, och då det å andra  sidan icke är  önsk
värt, a tt den enhetlighet som i denna fråga uppnåtts  mellan fyra nordiska 
länder (Island, Norge, Sverige och F in land) omedelbart skulle brytas, an 
ser justitieministeriet det vara  önskvärt, att frågan om sänkning av röst- 
rättsåldersgränsen göres till föremål för sam nordisk beredning.

Helsingfors den 13 oktober 1969
Kai Korte

A vdelningschef
Lars W . Johansson  

Tf. lagstiftningsråd

Liberala ungdomsförbundet1:

Liberala ungdomsförbundet h a r  i m ånga sam m anhang upprepat f ram 
fört sin ståndpunk t angående sänkning av rösträ ttsåldersgränsen till 18 år. 
Därför hälsar Liberala ungdomsförbundet med speciell til lfredsställelse det 
inom Nordiska rådet väckta medlemsförslaget om sänkning av rös trä tts
åldern.

Liberala ungdomsförbundet f inner de i förslaget anförda motiven över
ensstäm m ande med dem som ungdomsförbundet fört i sin egen politik. 
Därför h a r  Liberala ungdomsförbundet ej velat göra några tillägg i sitt y t t 
rande angående det väckta förslaget.

Liberala ungdomsförbundet anför såsom sitt y ttrande,
att Liberala ungdom sförbundet förhåller sig positivt till det inom Nor

diska rådet väckta medlemsförslaget om sänkning av rösträ ttså ldern  till 18 
år.

att Liberala ungdomsförbundet förenar sig om de i förslaget fram förda 
motiven.

Helsingfors den 14 oktober 1969
För Liberala ungdomsförbundet 

Leif  W ikho lm
' Yttrandet översatt från finska.
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Samlingspartiets ungdom sförbund1:

Samlingspartiets ungdom sförbund anser det av nöden påkalla t att Nor
diska rådet rekom m enderar  regeringarna att framlägga förslag om sänk
ning av rösträ ttså ldern  till 18 å r  och förhåller sig sålunda positivt till det i 
ärendet väckta medlemsförslaget.

Samlingspartiets ungdomsförbund h a r  inom sin krets tidigare behandlat 
frågan om rösträ ttså lderns sänkning från  21 år  till 18 år i en positiv anda 
(jfr. riksdagsm an Esko J. Koppanens hemställningsmotion n r  2/29.4.1966). 
Förbundet anser det viktigt, a tt Nordiska rådet vid avgivandet av rekom 
mendationen poängterar effektiveringen av undervisningen i samhällsäm- 
nen i skolorna samt föru tsä tter  att i samband med sänkningen av rös trä t ts 
åldern även myndighetsåldern sänks till 18 år, då det är  lämpligt att för
enhetliga de nordiska ländernas lagstiftning även på detta område.

Helsingfors den 14 oktober 1969

Nuoren keskustan liitto — Unga centerns förbund:
Nuoren keskustan  liitto understöder förslaget om sänkning av rös trä tts

åldern till 18 år i alla nordiska länderna. Vi anser ändå det vara  nödvändigt 
att m yndighetsåldern och rösträ ttså ldern  är samma, d. v. s. att båda sänkes 
samtidigt till 18 år.

På långt sikt är också 18 år  ett mellanskifte som en rösträttsålder. I all
m änhet är  det svårt att m äta  röstfärdigheten endast med åldern. Varje ål
dersgräns i denna mening är  mer eller m indre godtycklig. Det skulle vara 
naturligare att utgå t. ex. från att efter grundskolan skulle de unga vara 
mogna att deltaga i beslutandet genom att använda sin rösträtt.  Då skulle 
rösträttsåldern  sättas till om kring 16 år. Oberoende av rösträ ttså ldern  skulle 
de yngre på andra  sätt försäkras möjligheter att deltaga i familjen, skolan, 
organisationerna, arbetsplatserna och i hela samhället.

Helsingfors den 9 oktober 1969

I lkka  Suominen
Ordförande

Weijo  Pitkäncn
Generalsekreterare

Nuoren keskustan  liitto
Olavi Konttinen
Förbundssekreterare

' Yttrandet översatt från finska.
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Suomen demokraattinen nuorisoliitto — Finlands demokratiska ungdomsför
bund r. y.1:

------------motsvarar vår uppfattn ing  om partiell utvidgning av dem okratin
och överensstämmer med det av oss för F inland  uppgjorda programmet. I 
det vi med tillfredsställelse hälsar r iksdagsman Backlunds m. fl. rekommen
dationsförslag u tta lar  vi förhoppningen att det så snart som möjligt måtte 
bringas även till regeringarnas kännedom.

Helsingfors 23 september 1969
Suomen dem okraattinen nuorisoliitto — Finlands dem okratiska 

ungdom sförbund r.y.

Sosialidemokraattisen nuorison keskusliitto — Socialdemokratiska ungdo
mens centralförbund r. y .1:

Undertecknat förbund h a r  under flera år  verkat för en sänkning av röst
rätts-, valbarhets- och myndighetsåldern till 18 år. Under de senaste åren 
h a r  föi'bundet m edverkat vid väckandet av lagmotioner i ärendet i r iksda
gen samt under riksdagsbehandlingen av frågor rörande dessa åldersgrän
ser k raftig t understött strävandena att få åldersgränsen för valbarhet sänkt 
till 18 år.

Enligt förbundets uppfattn ing skulle en sänkning av rösträ ttså ldern  i de 
nordiska länderna i nuvarande läge innebära  närm ast att de ungas rä tt ig 
heter och skyldigheter skulle bringas i balans och skulle i denna viktiga 
fråga leda till genomförandet av rättvisa. Samtidigt skulle det enligt vår 
uppfattning bidraga till en ökad samhällelig ansvarskänsla  och politisk ak 
tivitet bland de unga årsklasserna.

Vi finner det därjäm te  önskvärt, a tt reform erna i frågor rörande röst
rä ttsåldern  kunde försiggå samtidigt i alla de nordiska länderna, såsom 
Nordiska rådet i en tidigare rekom m endation förutsatt.

Med stöd av vad ovan anförts finner vi, att Sosialidemokraattisen nuorison 
keskusliitto  —  Socialdemokratiska ungdomens centralförbund r.y. förenar 
sig om det inom Nordiska rådet väckta medlemsförslaget om sänkning av 
rösträ ttså ldern  till 18 år  och om dess motivering.

Helsingfors den 8 september 1969
Sosialidemokraattisen nuorison keskusliitto — Socialdemokratiska 

ungdomens centralförbund r.y.

Arbetsutskottet
Pekka  Saarnio
T. i. ordförande

Väinö Vilponiemi
Ordförande 

1 Yttrandet översatt frän finska.

Martti Pöysälä
Generalsekreterare
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Styrelsen för Suomen nuorison liitto konstaterar, a tt frågan om rös trä tts
ålderns sänkning inte torde vara i denna situation mest b rännande. Vi tyc
ker dock att m an m åste  i alla nordiska länderna  uppnå ett l ikadant beslut 
i denna sak och m an måste behandla saken på nordiskt plan och rörande alla 
nordiska länderna. Men hänvisning till motiven för förslaget ta la r  många 
skäl för en sänkning av rösträ ttsåldern . Enligt vår uppfattn ing  torde denna 
fråga lösas inte bara  med avseende å rösträ ttså ldern  u tan  också den all
m änna  ju r id iska  myndighetsåldern. Vår förening anser därför, att det är 
angeläget alt behandla saken och vi förordar förslaget.

Helsingfors den 28 oktober 1969
Suomen nuorison liitto r.y.

För styrelsen
Juhani Yli-Rantala

Huvudsekreterare

Suomen teiniliitto r.y. — Finlands ungdomsförbund r.f.1:
Vid Finlands ungdom sförbunds höstmöte 31 oktober— 2 november 1969 

godkändes ett ungdomspolitiskt program  i vilket en kläm  har  följande orda
lydelse: R östrättsåldern  och den a llm änna myndighetsåldern  bör sänkas till 
18 år. Högre åldersgränser än  denna får ej bibehållas för andra  än för sådana 
som på grund av vanförhet särskilt är i behov av förmynderskap.

Härav torde fram gå att förbundet stöder en sänkning av rösträ ttså ldern  
till 18 år.

Helsingfors den 16 december 1969
Enligt uppdrag 

Marianne Laxén

Finlands studentkårers förbund:

Den uppfattn ing om m änniskans  m ognad som förekommer i den nuva
rande lagstiftningen utgår från antagandet a tt m änniskans  mognad och in
telligens är  en funktion av åldern. Dessutom anses åldrandet medföra and
ra egenskaper som enligt allmän uppfattn ing  anses vara att rekommendera. 
Sådana är  bl. a. erfarenhet och den omdömesförmåga som medföljer erfa
renheten. Då barnet eller den unga m änniskan  alltså inte kan  anses besitta

1 Yttrandet översatt från finska.
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näm nda egenskaper, har  m an skapat ett graderat system, varigenom endast 
de som uppnått en viss fysisk ålder erhåller en m yndig individs rättigheter 
och förpliktelser.

Rösträtten är  alltså inte den enda rättighet eller förpliktelse som för in 
dividen är  knuten  till en viss fysisk ålder, u tan  den är  endast en av de 
m ånga punk te r  där tron  på ålderns betydelse fram träder. Det ä r  dock ty
piskt beträffande såväl rä ttigheter som förpliktelser att det är  omöjligt att 
h it ta  en åldersgräns som är riklig  i samtliga fall. Lösningen blir endast ett 
grovt medeltal av de enskilda fall som förekommer i p raktiken. Synnerligen 
stora differenser h a r  m an i vissa fall försökt beakta i specialstadganden, 
men endast de som blivit efter i utvecklingen, inte de som ä r  tidigare u t
vecklande.

När åldersgränserna på olika rä ttsom råden  förändras, leder detta  be
träffande enskilda lagar lätt till stor inkonsekvens. Finlands s tudentkårers 
förbund gjorde senaste vår tillsam m ans med Finlands skolungdomsförbund 
(Teiniliitto') och de politiska ungdomsorganisationerna en fram stöt till r iks
dagen i denna riktning, då frågan om en sänkning av rösträ ttså ldern  till 20 
år  behandlades. Initiativet erhöll dock inte nödigt understöd i riksdagen.

Förbundet stöder Nordiska rådets förslag samt anser a tt de fram förda 
motiveringarna är riktiga. Här näm ns bl. a. giftermålsålderns sänkning, ett 
tidigare in trädande ansvar i förvärvslivet och ungdomens ökade utbildning. 
På  sam m a grunder anser vi att det nu ä r  på sin plats a tt gå in för sam m a 
m yndighetsålder på alla områden. Vi anser att den bör vara  18 år.

Förbundet anser a tt en sådan helhetslösning på alla sätt skulle vara kla
rare  och följdriktigare än att vid olika t idpunk ter  sänka myndighetsåldern 
på olika rättsom råden. Under övergångstiden kunde det uppstå synnerligen 
besvärliga situationer på grund av den inkonsekventa lagstiftningen. Detta 
är också fallet ju s t  nu, ehuru riksdagen då den senaste som m ar godkände 
en ändring av rösträ ttså ldern  samtidigt genomförde motsvarande ålders- 
sänkning i flera andra  lagar. T. ex. den civilrätlsliga och den straffrättsliga 
myndighetsåldern in träder  vid helt olika tid. Ingående av äktenskap m ed
för tidigare civilrättslig myndighet. Medlem av häradsrä t t  (även näm nde
m an) bör ha fyllt 25 år. Däremot stadgas ingenting om förhöjd m yndighets
ålder för medlem mar av städernas underrä tter.  Kompetensen bör dock i 
stort sett vara  densam m a i båda dessa fall. En ung person som inte ens 
kan utses till näm ndem an  vid h ä rad srä tt  kan  i princip väljas till republi
kens president. Det finns flera exempel av sam m a slag.

För att lösa näm nda konfliktsituationen föreslår F inlands studentkårers  
förbund, samtidigt som vi hä lsar  Nordiska rådets initiativ som ett steg i rätt
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riktning, att m an  samtidigt skulle gå in för att skapa en enhetligare m yn
dighetsålder, vilken borde fastställas till 18 år.

Helsingfors den 3 november 1969
Finlands studentkårers  förbund r.f.

K im m o Eskola
Ordförande

Seppo Naumanen
Generalsekreterare

N o r g e
Justis- og politidepartementet:

Stenimerettsalderen etler grunnlovens § 50 ble ved SLorlingets vedtak 24. 
november 1967 senket fra 21 til 20 år. Spørsmålet var på forhånd u tredet av 
det såkal le stemmerettsutvalg, hvis innstilling ble oversendt Stortinget ved 
St.meld. nr. 41 for 1964— 65. Justisdepartem entet tok i meldingen ikke 
standpunkt lil om stenimerettsalderen burde senkes, idel m an i samsvar med 
tidligere praksis antok at Stortinget selv ville ta  stilling til dette spørsmål. 
Under disse omstendigheter fant departem entet heller ikke grunn  til å 
forelegge innstillingen for de politiske partier, ungdomsorganisasjonene 
med videre.

Under behandlingen i Stortinget ble et forslag om å senke slemmeretls- 
alderen til 19 år  forkastet med 128 mot 2 stemmer.

På denne bakgrunn  h a r  Justisdepartem entet ikke funnet grunn  til å ta 
stilling til det fram satte  medlemsforslag eller å forelegge forslaget for de po
litiske partier, ungdomsorganisjonene med videre.

Oslo, 6. september 1969
Stein Rognlien

Arne Christiansen
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget
Til ju rid isk  udvalg er henvist medleinsforslag om nedsættelse af valgrets

alderen til 18 år. Udvalget har  behandlet forslaget i møder den 12. septem
ber 1969 i Visby, den 28. november 1969 i Åbo og den 15. ja n u a r  1970 i Kø
benhavn.

I mødet den 12. september 1969 deltog statsrådet Herm an Kling, Sverige, 
og i mødet den 28. november 1969 deltog justitiem inister Aarre Simonen, 
Finland. I mødet den 15. jan u a r  1970 deltog justi tsm in is ter  Knud Thestriip, 
Danm ark, justitiem inister Aarre Simonen, Finland, statsråd, fru  Elisabeth 
Schweigaard Selmer, Norge, og statsrådet Carl Lidbom, Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t  
Medlemsförslaget er frem sat i jun i 1969. Det går ud på, at Nordisk Råd 

skal anbefale, at valgretsalderen i de nordiske lande fastsættes til 18 år.
Forslagsstillerne henviser til, at ægteskabsalderens sænkning taler for en 

nedsættelse af valgretsalderen under 20 år, at mange unge h a r  ansættelse 
i erhvervslivet med eget ansvar for arbejde og indkom st før det 20. år, at 
unge m ennesker ofte er flyttet fra  h jem m et i 18 års alderen og k larer  sig 
uden økonomisk støtte fra forældrene, også selv om de er under fortsat u d 
dannelse, og at værnepligten for de fleste indtræder, før de fylder 20 år.

2. R e m i s y t r  i n g e r 
Udtalelser om medlemsförslaget er indhentet fra  følgende myndigheder 

og organisationer:
Danmark:

Indenrigsministeriet.
Finland:

Justitieministeriet.
Liberala ungdomsförbundet.
Samlingspartiets ungdomsförbund.
Unga centerns förbund.
Finlands dem okratiska ungdomsförbund.
Socialdemokratiska ungdomens centralförbund r. y.
Ungdomsförbundet i Finland.
Finlands ungdomsförbund r. f.
Finlands studentkårers förbund.

Norge:
Justis- og politidepartementet.
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Udtalelserne kan  samm enfattes således:
Indenrigsministeriet og justisdepartementet  lager ikke stilling til for

slaget, men redegør for baggrunden for den gældende valgretsalder i Dan
m ark  og Norge.

Justitieministeriet  f inder det ønskeligt, al spørgsmålet om nedsættelse 
af valgretsalderen udredes på nordisk basis. Ministeriet henviser bl. a. til, at 
Finlands riksdag ved nedsættelsen af valgretsalderen til 20 år i juli 1969 
forudsatte, at spørgsmålet om en yderligere nedsættelse af valgretsalderen 
ved statslige valg (sam t af m yndighedsalderen) blev undersøgt.

De politiske ungdomsorganisationer i Finland  anbefaler medlemsforsla- 
gel. En række af organisationerne ønsker tillige myndighedsalderen nedsat 
til 18 år.

3. U d v a l g e t
Valgretsalderen i D anm ark  er 21 år. I de øvrige nordiske lande er valg

retsalderen 20 år. For Finlands vedkommende er denne aldersgrænse fast
sat i juli 1969. I Norge er valgretsalderen ændret i november 1967, og ved 
denne lejlighed blev et forslag om nedsættelse til 19 år forkastet med over
vældende m ajorite t i Stortinget. I Sverige er valgretsalderen senest fastsat 
i 1965.

For så vidt angår Sverige och Finland, bemærkes, al valglovene forudsæt
ter, at vælgerne h a r  nået aldersgrænsen i det seneste kalenderår forud for 
valget. Denne ordning gælder ikke i Danm ark, Island og Norge, hvor stem
meretten også kan udøves af personer, der når  aldersgrænsen umiddelbart 
før valgets afholdelse.

Et af folketinget i D anm ark  vedtaget forslag om nedsællelse af valgrets
alderen til 18 år blev forkastet ved en folkeafstemning den 24. ju n i  1969. 
Nær ved 50 pct. af samtlige stemmeberettigede var imod en sådan nedsæt
telse.

På denne baggrund antager udvalget, at medlemsförslaget savner ak tu a 
litet for D anm arks vedkommende. Der er heller ingen anledning til at for
mode, at det vil være realistisk på nuværende t idspunkt at foreslå valgrets
alderen nedsat under 20 år i Norge.

Af de indhenlede udtalelser fremgår det, at en yderligere nedsættelse af 
valgretsalder og myndighedsalder kan blive aktuel i F in land  i en ikke fjern  
fremtid. Udvalget vil finde det beklageligt, hvis der skulle opstå større 
forskellighed på disse om råder imellem et enkelt af de nordiske lande og 
de øvrige lande. Betænkelighederne herved er dog i m indre grad til stede, 
n å r  der er tale om valgretsalderen, som traditionelt ikke h a r  va'ret ensartet 
i Norden, og hvor der fortsat i p raksis er nogen ulighed. Derimod er det af 
væsentlig betydning, al den ensartede fastlæggelse af myndighedsalderen 
kan bevares, og m an bem ærker i denne forbindelse, at myndighedsalderen 
i Danm ark, Finland, Island, Norge og Sverige nu er 20 år.
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Herefter finder udvalget ikke grundlag for, at der for tiden på nordisk 

plan arbejdes videre med forslaget om nedsættelse af valgretsalderen.
Udvalget indstiller,

at Nordisk Råd ikke foretager noget i anledning af med- 
lemsforsiaget om nedsættelse af valgretsalderen til 18 år.

København, den 15. jan u a r  1970 
Georg C. Ehrnrooth Erling Engan
Svend Haugaard Jørgen Jensen
Sven Mellqvist Jan-Ivan Nilsson

Erling Norvik  

Reservation 1
Undertegnede medlem kan tiltræde forslaget om, at valgretsalderen i de 

nordiske lande bør nedsættes til 18 år. Det er et faktum, at ungdom men i 
dag såvel i biologisk som i social henseende modnes på el tidligere alders
trin, og ungdommens forbedrede uddannelse og større engagement i sam 
fundsforhold gør det naturligt, at der også på et tidligere a lderstrin  gives 
de unge adgang til at øve politisk indflydelse.

Det er efter min opfallelse ikke nødvendigl, at valgretsalderen og m yn
dighedsalderen er sammenfaldende. Således har  del ikke været tidligere, 
men jeg mener i øvrigt, at også myndighedsalderen burde fastlægges til 18 
år.

Idet jeg kan tiltræde den i medlemsförslaget fremførte argum entation  for 
18 års valgret, henstiller jeg,

at Nordisk Råd i anledning af medlemsförslaget vedtager 
følgende reko m m an da tion :

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne al søge valgrets
alderen fastsat til 18 år.

København, den 1 5 . ja n u a r  1970
Osmo Kock

Reservation 11
Undertegnede medlem antager, at forudsætningerne for at tage endelig 

stilling til medlemsförslaget endnu ikke er til stede. Jeg henviser herved 
særlig til den igangværende udvikling i Finland.

E rk k i  Hnra 
Tage Johansson  

K. Axel Nielsen
Formand



Efter min opfattelse bør sagen derfor udsættes indtil videre.
Jeg indstiller derfor,

at rådet anmoder ju rid isk  udvalg om at fortsætte be
handlingen af sagen på det grundlag, der foreligger efter 
rådets 18. session 1970.

København, den 15. ja n u a r  1970
Tliorstcin Treholt
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Medlem síorslag 
om  in form ation  till u tvecklingsländerna om  den nordiska m arknaden

( Väckt av Ingemar Mundebo, Bertil Ohlin och Juho Tenhiälä)
I utvecklingsländerna saknas ofta tillräckliga insikter om effektiva mark- 

nadsföringsmetoder. Deras affärsm än har  sällan det stöd i form av cn u t
vecklad in form ationsapparal som ger upplysningar om de främ m ande m ark 
naderna, vilka deras gelikar i industr i länderna har. E xportfräm jande å t
gärder är därför en viktig del av biståndet till utvecklingsländerna. En av de 
allra viktigaste insatserna på detta område var in rä ttandet av GATT:s In
ternational Trade Center (ITC) i Geneve år 1964. ITC bedriver bland annat 
m arknadsundersökningar, läm nar information om tullar, handelsbestäm- 
melser, förmedlar kon tak ter  mellan exportörer och importörer, utger publi
kationer, arrangerar  kurser  och sänder ut experter till u-länderna för att 
h jälpa dessa att sätta upp exportfräm jande organ eller för alt ge råd  be
träffande m arknadsföring av speciella produkter.

En affärsm an från ett u-land som besöker något av de nordiska länderna 
har  emellertid behov av mera konkret vägledning i p rak tiska  frågor —  som 
för en affärsm an från ett västerländskt industriland förefaller självklara
— än han kan få från en central institution som ITC, som skall täcka alla 
industriländer. Vart och ett av de nordiska länderna är emellertid en för 
liten m arknad  för att ensam t utgöra underlag för en »filial» till ITC. U-län- 
derna skulle ha begränsat intresse för m arknadsstudier  och andra export- 
stimulerande åtgärder, som endast avsåg ett av de nordiska länderna. Mot 
denna bakgrund  finns det skäl att pröva huruvida  en filial till ITC skulle 
kunna  upprättas  på nordisk basis.

En dylik filial skulle ha till uppgift att bedriva inform ationsverksam het 
rörande avsättningsmöjligheterna för olika tänkbara  u-landsprodukter, för
medla kontakter med importorganisationer och i vissa fall även med en
skilda importörer, bistå med rådgivning vid planering av affärsresor til! de 
nordiska länderna, bedriva m arknadsundersökningar, inform era om tullar, 
handels- och valutabestämmelser o. s. v. Filialorganet skulle även kunna  
bidra till en samordning av de nordiska ländernas politik i förhållande till 
ITC. Verksamheten skulle betraktas som ett led i det nordiska biståndet till 
11-länderna och de tjäns te r  som läm nas dessa länders officiella organ eller 
enskilda affärsmän skulle vara i princip avgiftsfria. För verksamheten
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skulle, i varje fall inledningsvis, sannolikt behövas endast en relativt liten 
fast stab. Större m arknadss tud ier  finge läggas ut såsom specialuppdrag till 
utomstående. Nära sam arbete skulle bedrivas med importorganisatiorierna 
och andra  upplysningsorgan i de nordiska länderna samt givetvis med ve
derbörande officiella instanser.

Under hänvisning till det ovan anförda hemställes,

att Nordiska rådet måtte  rekom m endera regeringarna i de 
nordiska länderna att undersöka m öjligheterna a tt  upprä tta  
ett gemensamt organ för information till utvecklingsländer
na om den nordiska m arknaden.

Stockholm och Helsingfors den 5 jun i  1969
Ingemar Mundebo Bertil Ohlin Juho Tenhiälä
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BILAGA í

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k  
Udenrigsministeriet:

Ovennævnte medlemsforslag, der er frem sat fra  svensk og finsk side, ved
rører mulighederne for at oprette en nordisk filial af det under GATT i 
1964 etablerede »International Trade Center» (ITC), finansieret som et 
led i de nordiske landes b istand til udviklingslandene.

Organets opgaver skulle bestå i uden vederlag
1. at drive inform ationsvirksom hed vedrørende mulighederne for at af

sætte varer fra  udviklingslandene på det nordiske marked,
2. al formidle kon tak ter  med importorganisationer, eventuelt med en

kelte importører,
3. at bistå med rådgivning om planlægning af forretn ingsrejser til de nor

diske lande,
4. at foretage markedsanalyser, herunder oplyse om toldregler og han- 

del- og valutabestemmelser m. v.
Endvidere skulle organet bidrage til en sam ordning af den nordiske poli

tik vedrørende ITC.
Spørgsmålet om oprettelse af et sådant organ h a r  tidligere været over

vejet i forbindelse med drøftelserne om etablering af en nordisk  toldunion, 
jfr. herved udenrigsministeriets skrivelse af 7. oktober 1968 og handelsm i
nisteriets skrivelse af 21. oktober 1968.

Udenrigsministeriet er af den opfattelse, at m an fra dansk  side princi
pielt bør stille sig positivt til det omhandlede forslag under de forestående 
drøftelser herom i Nordisk Råds økonomiske udvalg. Udenrigsministeriet 
er enig med handelsministeriet i det ønskelige i at bibringe udviklingslande
nes eksportører forståelse for det hensigtsmæssige i, at eksporten lil de nor
diske lande udvikler sig på en sådan måde, at den ikke frem kalder alvorlige 
m arkedsforstyrrelser og dermed im portregulerende modforholdsregler i im 
portlandene, idet dette i sidste instans kun  vil skabe skuffelse i udviklings
landene og dermed virke belastende for vort forhold til disse lande.

Det m å imidlertid efter udenrigsministeriets opfattelse være en forud
sætning for dansk medvirken til planernes gennemførelse, at m an fra  lTC’s 
side tillægger filialens oprettelse betydelig vægt. Endvidere tillægges det be
tydning, at initiativet i påkom m ende tilfælde nøje afstemmes med de be-
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stræbelser, cle nordiske lande i øvrigt udfolder med henblik på at sikre en 
bedre koordination af eksportfrem m ende foranstaltn inger inden for GATT, 
UNCTAD, FAO, UNÍDO med videre.

Med hensyn lil spørgsmålet om finansiering af organet bemærkes, at m an 
fra dansk side principielt er positivt indstillet til tanken  0111 en fælles nor
disk finansiering af en nordisk filial af ITC. Der er dog allerede på inde
værende t idspunkt disponeret over de bevillinger, der i henhold til fem års
planen stilles til rådighed til udviklingsformål på en sådan måde, at der 
tidligst vil kunne blive tale om danske udbetalinger i finansåret 1971— 72.

København, den 2. oktober 1969
P. m. v.

E. b.
Vagn Korsbæk

F i n l a n d
Ministeriet för utrikesärendena:

UNCTAD/GATT:s Internationella handelscentrum  (ITC) påbörjade år 
1968 sin verksamhet i Geneve. Denna verksamhet om fattar exporlbefräm- 
jande  åtgärder samt olika informations-, forsknings- och serviceuppgifter 
för utvecklingsländerna.

I samband med Nordek-utredningsarbelet behandlades i u-lijälpsgruppen 
elt från svenskt håll väckt förslag om grundandet av en ITC-filial i något 
nordiskt land i samarbete mellan ITC och de nordiska länderna. Denna cen
trals uppgifter uppskisserades enligt de r ik tl in je r  som presenteras i det 
aktuella medlemsförslaget A 249/e.

T anken  på främ jande av u-ländernas export till de nordiska länderna för
tjänar som sådan understöd. Eftersom del härvid dock kom m er a tt  vara 
fråga om verksamhet som påverkar handelsförbindelserna, torde det vara 
skäl all undersöka saken grundligare; tillika bör de enskilda nordiska län 
dernas moltagningsförmåga klargöras.

Finlands understöd åt ITC h a r  tills vidare skett så, a t t  m an i samarbete 
med organisationen under åren 1968 och 1969 föranstal ta t  en tre m ånaders 
exportbefräm jningskurs för slipendiater f rån  u-länderna i finska handels
högskolan i Helsingfors. Under hösten 1969 reser en specialist till Geneve 
för all ingå i ITCs tjänst i uppdrag som anslu ter sig till u-ländernas export- 
befrämjning. F inlands deltagande har  alltså hittills begränsat sig till per- 
sonalhjälp.

I den m ån den projekterade centralens verksamhet kan  utvecklas spe
ciellt för att t jäna  u-ländernas exportintressen, kunde m an överväga finan-
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sieringen av dess verksamhet ur medel som reserverats för u-hjälpsändam ål. 
Under förutsättn ing att det är fråga om en sam nordisk aktion, kunde spörs
målet närm ast underställas de regelbundet sam m anträdande cheferna för 
de nordiska u-hjälpsorganen.

Helsingfors den 30 oktober 1909
Pentti Uusivirta

A vdelningschef
H eikki Kal ha

B yråchef

N o r g e
Utenriksdepartementet:

E tter  å ha forelagt saken for Handelsdepartementet og Direktoratet for 
utviklingshjelp vil U tenriksdepartem entet uttale seg som følger.

Av innledningen til forslaget frem går at et fellesnordisk organ for dette 
formål er tenkt etablert som en filial av Det internasjonale  handelssenter 
(ITC), som er opprettet under GATT og UNCTAD i fellesskap. De nordiske 
land støtter aktivt opp om sentrets virksomhet og er blant de største fr i
villige bidragsytere utenom det ordinære budsjett. (Norges bidrag i 1969 er 
på •$ 100 000 og m an ta r  sikte på å yte minst like store bidrag i årene frem 
over. Hertil kom m er utgiftene forbundet med to norske eksperters tjeiisí- 
gjøring i sekretaria tet) . Det vil således være helt på linje med den betyd
ning m an  på nordisk side tillegger sentrets v irksomhet at m an på en effek
tiv måte søker å tilrettelegge utviklingslandenes markedsføring  av sine p ro 
duk ter  i de nordiske land. Hver for seg utgjør de nordiske m arkeder for 
sinå enheter til at det kan  svare seg å opprette nasjonale organer for dette 
formål. De nordiske land er dessuten kommersielt meget like og det vil 
være en p rak tisk  fordel for interesserte utviklingsland bare å ha ett organ 
å henvende seg til.

På  norsk side bør m an derfor i prinsippet kunne støtte forslaget om å 
undersøke mulighetene for å opprette et nordisk organ for m arkedsanalyse 
og veiledningstjeneste for utviklingslandene.

Det er imidlertid omstendigheter som kan  tale for at en slik undersøkelse 
med fordel kan utsettes. ITC befinner seg fremdeles i en oppbyggingsperio- 
de, og spørsmålet om det er hensiktsmessig å gå til opprettelse av nasjonale 
eller regionale filialer vil bedre kunrte vurderes når sentrets v irksomhet i 
Genéve er ytterligere utbygget og et større erfaringsgrunnlag foreligger. 
Som utgangspunkt for en eventuell undersøkelse forutsettes at ITC gis an 
ledning til å uttale seg om forslaget, og det kan  ikke sees bort fra  at det vil
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være å foretrekke å konsolidere virksomheten i Genéve og styrke de nasjo
nale kon tak ter  før m an overveier opprettelse av filialer. Spørsmålet om hen
siktsmessigheten av en felles nordisk ITC-filial vil forøvrig avhenge av den 
videre utvikling av det nordiske samarbeid på andre om råder —- særlig når  
det gjelder toll- og handelspolitikk.

ITC’s ordinære budsjett  for inneværende år er begrenset til $ 971 000, og 
sentret er i stor u tstrekning  avhengig av frivillige tilleggsbidrag, bl. a. fra 
de nordiske land. Selv med disse m idler kan ikke sentret imøtekomme alle 
anmodninger om bistand til eksportfremmende tiltak. I denne situasjon kan 
det på det nåværende stadium  muligens synes m er rasjonelt å anvende de 
midler som ville gå med til adm inistrasjon  av en nordisk  ITC-filial til å 
styrke ITC’s v irksomhet og effektivisere det eksisterende apparat ved fri
villige bidrag. Som et alternativt til tak med sikte på å utvide informasjons- 
og rådgivningstjenesten vedrørende det nordiske marked, burde det even
tuelt overveies å stille til rådighet nordiske eksperter til å ivareta disse opp
gaver ved ITC’s sekretaria t i Genéve. Gjennom et slikt m er begrenset til tak 
ville m an kunne  få et sikrere grunnlag for vurdering av spørsmålet om opp
rettelse av en egen nordisk ITC-filial.

Oslo, 30 september 1969
For U tenriksm in is teren :

Johan Cappelen
Ola Dønim

S v e r i g e
SIDA:

Diskussioner h a r  förekommit i olika sam m anhang angående behovet att 
etablera ett kommersiellt informationscenter för utvecklingsländerna. Vid 
ett möte i januari  1968 mellan representanter för Industriförbundet, KK, 
Grossistförbundet, Exportföreningen, KF, Svvedevelop samt SIDA togs f rå 
gan om »Focal Points» upp till diskussion. Man kom till den uppfattningen, 
a tt man i Sverige borde upprätta  en officiell enhet som skulle kunna  sam 
la, bearbeta och utsprida  kommersiella informationer rörande den svenska 
m arknaden  - - elt s. k. u-landscenler — till gagn för u -ländernas expor
törer.

Vid ett möte med GATT-UNCTAD:s gem ensam ma Internationella h an 
delscenter ITC »advisory-grbup» i Genéve för något år  sedan rekom m ende
rades att industr iländerna  skulle allvarligt överväga att etablera egna sär
skilda kontor — T rade  Information Centres — för att undersöka och f räm ja
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möjligheterna till import av u-landsprodukter på sina egna m arknader. 
Denna rekommendation står i god överensstämmelse med Världshandels- 
konferensens rekommendation 0111 upprä ttande  av »focal points» i förhål
lande till en internationell »trade information organization».

Då en arbetsgrupp inom Nordek-förhandlingarna log upp frågan för 
diskussion, var den utbredda meningen alt m an  borde ställa sig positiv till 
upprä ttande av ett kommersiellt informationscenter för u-länderna. H u ru 
vida en ITC-filial på nordisk basis är att föredraga fram för nationella filialer 
får bli föremål för bedömning på grundval av resultat som uppnås på andra 
nordiska samarbetsområden. Ett center på nordisk bas skulle represen
tera en större m arknad , men införselbestämmelser, konsum tionsvanor och 
konkurrensförhållanden varierar mellan de nordiska länderna i en u t
sträckning som gör att u-länderna vanligen vill undersöka varje nationell 
m arknad  för sig.

Elt stort antal u-Iänder vänder sig för närvarande direkt till i-ländernas 
respektive organisationer med begäran om detaljerad information om m a rk 
nadsförhållandena, sälj möjligheter, angen t förbindelser, import tullsa t ser 
o. s. v. I Sverige har sådana förfrågningar (övervägande från  privata u-lands- 
exportörer) främ st besvarats av Grossistförbundet, som stått till tjänst 
med bl. a. sm ärre  m arknadsundersökningar, ävensom av Svenska utrikes- 
handelskompensations aktiebolaget, SUKAB, som inom ram en för sina kom- 
pensationsavtal k un n a t bidraga till a tt varor från  Indien, Pakistan , Algeriet 
och Tunisien funnit avsättning i Sverige. Andra organ och institu tioner som 
erhåller dylika m arknadsförfrågningar är exempelvis Svenska handelsagen
ters förening, affärsbankerna, våra  större varuhuskedjor,  handelskam rarna  
samt i u-länderna verksam m a handelssekreterare.

SIDA finner det angeläget alt ett center för kommersiell information till 
u-länderna etableras. F rågan  h a r  tidigare varit föremål för u tredning  inom 
SIDA, varför SIDA ej finner del påkalla t atl företaga ytterligare undersök
ningar härom. I ett 11-landscenlers verksamhet skulle enligt SIDA:s mening 
exempelvis ingå följande:

a. besvara från u-länderna inkom na handelsförfrågningar 0111 den svenska 
m ark n ad en ;

b. h jä lpa  besökande representanter för 11-ländernas industri och närings
liv till rä t ta  på den svenska m arknaden  med erforderliga kon tak ter  och 
sam m anträffanden  med importörer, handelsagenter, varuhuskedjor, banker 
elc. (en början  till en sådan kontak tverksam het utgör det av SIDA/ITC 
planerade m ässeminariet med åtföljande utställning på varum ässor i Sve
rige 1970);

c. stå till t jänst med enklare m arknadsdata  (när  det gäller m era om
fattande förfrågningar angående avsättningsmöjligheter och m ark n ad su n 
dersökningar torde centret anlita  m arknadskonsultföretag  samt branschor
ganisationer för dylika u tredn ingar) ;

d. rådgivning lill u-länder angående varuurval för den svenska m arknaden, 
om olika former av reklam och försä ljn ingskam panjer sam t a tt  individuellt
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upplysa om den svenska m arknadens krav på kvalitet, förpackning, kon
tinuitet, hållande av leveransterminer o. d.

e. utgivande av informationsfolders och handböcker samt u tarbetande av 
översikter av den svenska m arknaden  för ett antal av de för u-länderna vik
tigaste exportvarorna (en första början  sker i och med tryckningen av en 
om fattande nordisk  m arknadsstudie , som täcker 12 v a rug rupper) ;

f. stimulera inköpare och im portörer till ökade köp av u-landsprodukter.
Ett sådant center kunde i stor u tsträckning  finansieras av biståndsme- 

del. Del skulle hålla nära  kontakt med ITC och t jän a  som ett komplement 
till ITC:s egen informationsverksamhet.

Stockholm den 10 oktober 1969
Curt Ström

Byråchef
Rolf L indsjö

Kommerskollegium:

Förslaget innebär, a tt Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna 
i de nordiska länderna att undersöka m öjligheterna att u pp rä tta  ett gemen
samt nordiskt organ för inform ation  till u-länderna om den nord iska  m ark 
naden. Förslagsställarna h a r  tän k t sig att organet i fråga skulle fungera 
som filial till GATT/UNCTAD:s International Trade Centre med uppgift att 
bedriva inform ationsverksam het rörande avsättningsm öjligheterna för olika 
tänkbara  u-landsprodukter; förmedla kon tak ter  med im portorganisationer 
och i vissa fall även med enskilda im portörer samt bistå med rådgivning 
vid planering av affärsresor till de nordiska länderna; bedriva m ark n ad s
undersökningar; inform era  om tullar, handels- och valutabestämmelser
o. s. v. Vidare skulle filialorganet även kun n a  b idra med en samordning av de 
nordiska ländernas politik i förhållande till ITC.

Frågan  om upprä ttandet av organ i i-länderna för a tt b istå u-länderna 
i deras exportsträvanden är  ej ny. Vid den första världshandelskonferensen 
i Genéve år  1964 (UNCTAD I) antogs en rekommendation, enligt vilken i- 
länderna bl. a. skulle överväga att  u pp rä tta  k on tak tpunk te r  inom lämpliga 
organ för att sam ordna aktiviteter ägnade att öka im portm öjligheterna för 
hel- och halvfabrikat från  u-länderna. Även i dokum entationen inför 
UNCTAD II återkom liknande förslag. Något ytterligare beslut i frågan togs 
emellertid ej vid denna konferens. På  svensk sida h a r  frågan bl. a. tagits 
upp i en inom en in terdepartem ental arbetsgrupp år 1966 u tarbetad  prom e
moria, där vissa förslag fram förts rörande u tform ningen av det svenska 
biståndet till u -länderna för a tt f räm ja  deras export. I denna promemoria 
konstaterades bl. a. a tt det i f ram tiden kunde befinnas lämpligt att in rä tta
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ett svenskt kontaktorgan, men att ett slutligt ställningstagande härtill torde 
höra anstå tills vidare. Man menade, att den internationella och bilaterala 
exportfräm jande biståndsverksam heten  som ännu  var i sitt begynnelseske
de så småningom skulle kom m a att  ge ett säkrare  underlag för bedömning 
av behovet och lämplig u tform ning av ett sådant organ. I likhet med arbets
gruppen intog kollegiet en avvaktande inställning. Kollegiet ansåg, a tt ett 
ställningstagande till ett svenskt kontak torgan  borde anslå  tills m an fått 
någon erfarenhet av såväl den svenska som den in ternationella bistånds
verksamheten på detta område.

Under senare år  h a r  på det internationella planet a lltmer understruk its  
betydelsen av åtgärder för att kom m a till rä t ta  med bristerna i u-ländernas 
m arknadsföring. Att sådana brister föreligger har  fram hållits från  det 
svenska näringslivet vid de kontak ter  som kollegiet haft med detta. Kolle
giet h a r  för sin del förordat den utbyggnad av den internationella verksam 
heten på detta  område som är under utveckling.

Kollegiet h a r  i och för sig ingen erinran  mot att frågan om ett gemen
samt nordiskt organ tas upp till prövning. Vid en sådan prövning bör bl. a. 
behandlas ett eventuellt nordiskt organs förhållande till ITC. Det bör erin
ras om att även om ITC in la r  en fram sk ju ten  ställning det ingalunda är  
ensamt om att bedriva aktiviteter på trade promotionsområdet. Bl. a. FAO, 
UNIDO, FN:s regionala kommissioner samt en rad  råvaruorgan  är  engage
rade i sådana frågor. Vad gäller FN-systemets insatser på detta  område h a r  
num era  ett organisatoriskt arrangem ang utvecklats inom ram en för FN:s 
s. k. »export promotion efforts». Inom denna ram  söker m an sam ordna de 
olika organens insatser. Systemet är  så nytt  a tt m an inte kan  utesluta nya 
organisationsformer eller en ändrad  in rik tn ing  av aktiviteterna inom be
rörda organisationer.

Ytterligare en aspekt som bör beaktas ä r  ett eventuellt organs ställning i 
förhållande lill adm inistra tionerna i de nordiska länderna. Det framlagda 
förslaget är i detta avseende oklart. Kollegiet vill för sin del unders tryka  de 
problem som —  beroende på de befogenheter som ges ett eventuellt organ 
av ifrågavarande slag —  kan  uppstå  om inte eventuella å tgärder bedöms 
även från handels- och näringspolitiska synpunkter.

Kollegiet anser sig icke h ä r  böra gå in på alla de problem som berör u- 
ländernas m arknadsföring  och de form er av bistånd härfö r som kan före
komma. Det framlagda förslaget är  begränsat enbart till upprä ttandet av 
elt gemensamt nordiskt organ för information. Uppenbart är emellertid, att 
m an på detta  område kan tänka  sig olika former av nordiskt samarbete 
som utredningen bör allsidigt penetrera.

Stockholm den 6 oktober 19(59
O. Lindqvist

L. Masreliez
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Sveriges industriförbund:

Förslaget innebär i korthet a tt de nordiska ländernas regeringar skall 
undersöka m öjligheterna att u pp rä t ta  elt gemensamt organ för information 
till u -länderna om den nordiska m arknaden. Detta organ, som tänks få for
men av en filial till GATT/UNCTAD:s International T rade  Center (ITC) i 
Genéve, skulle ha  till uppgift alt bedriva in form ationsverksam het rörande 
avsättn ingsm öjligheterna för olika länkbara  u-landsprodukter, förmedla 
kontak ter  med im portorganisationer och i vissa fall även med enskilda im 
portörer, bislå med rådgivning vid planering av affärsresor till de nordiska 
länderna, bedriva m arknadsundersökningar, inform era  om tullar, handels- 
och valu tabestäm m elser etc.

Förbundet delar i princip uppfattn ingen alt i-länderna bör m edverka till 
att underlä tta  exporlen från  u-länderna. Av de två principiella vägar som 
står i-länderna till buds för a tt b idra  till utvecklingsländernas ekonomiska 
f ram åtsk ridande —  biståndsgivning respektive underlä ttad  internationell 
handel — råder det knappast något tvivel om att en underlä ttad  handel är 
det för alla parte r  m er tilltalande och fördelaktiga. Vid sidan av handels
politiska åtgärder i form av reducerade tullar, preferenssystem, avskaffande 
av kvantitativa restrik tioner etc. behövs odiskutabelt den exportfräm jande 
verksamhet av m er teknisk t slag som ta r  sikte på att h jä lpa  u-länderna till 
bä ttre  kännedom  om u-ländernas m arknader, om efterfrågans natur, kraven 
på förpackning, leveranstider, standardisering, existerande handelshinder

Det förefaller tydligt att ITC i nu näm nda hänseende u tfört elt betydelse
fullt arbete. Det ä r  emellertid lika k lart att fältet för exportfräm jande verk
samhet är  m ycket om fattande och alt det följaktligen finns plats för y t te r
ligare insatser. Förbundet vill mot denna bakgrund  til lstyrka medlemsför
slaget om utredning av m öjligheterna att u pp rä tta  ett gemensamt nordiskt 
organ för in form ation  till u-länderna om den nordiska m arknaden.

Vid en sådan utredning  bör emellertid beaktas, att in form ationsverksam 
het om don nordiska m arknaden  i vissa fall kan  ge upphov till kom plika
tioner om den bedrivs på ett olämpligt sätt. Inom en del industr ib ranscher 
har  företagen under senare å r  som bekant varit u tsa t ta  för svårigheter till 
följd av en m arknadss tö rande  import, i första hand  från  s. k. låglöneländer. 
Dessa svårigheter h a r  bland annat resulterat i arbetslöshet och en snabb 
kapitalförstöring i form av d rifts inskränkn ingar och företagsnedläggelser. 
Det kan i dylika fall inte vara rimligt a tt tänka  sig a tt ett med statliga m e
del finansierat organ skulle verka för a tt s t im ulera  importen, samtidigt som 
andra  offentliga organ kanske anstränger sig för a tt m ildra  de svårigheter 
som denna givit upphov till. Det t i l l tänkta  inform ationsorganet m åste  följ
aktligen arbeta på ett sådant sätt att det in te b id rar  till att skapa m arknads-
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störningar eller accentuera redan in träffade sådana. Det förefaller därför 
angeläget att m an vid de undersökningar, som eventuellt kom m er att företas 
som resultat av medlemsförslaget, noga beaktar  vilka rik tl in jer  som bör 
gälla för en inform ationsverksam het av berört slag för att undvika sådana 
komplikationer som h ä r  antytts.

Stockholm den 7 oktober 1969
Sveriges industriförbund 

Sven Dahlman
Helge fíerg

Sveriges grossistförbund:

Grossistforbundet har  sedan länge och i skilda sam m anhang hävdat upp
fattningen atl kommersiellt b istånd utgör en väsentlig och värdefull form 
av stöd åt utvecklingsländerna. Med kommersiellt b istånd avser vi närm ast 
olika åtgärder ägnade att f räm ja  avsättningen i andra  länder av u-länder- 
nas exportprodukter. Inom ram en för sina resurser h a r  gros si st förbund et 
under en följd av år  sökt bistå u-länderna och deras exportföretag med in
formationer om den svenska im portm arknaden  och kon tak te r  med svenska 
importföretag. Denna verksamhet, som gällt såväl enskilda varuom råden 
som vederbörande lands exportmöjligheter m era generellt, h a r  tidvis varit 
av förhållandevis stor omfattning.

Det var mot denna bakgrund  naturligt att Sveriges grossistförbund ak 
tivt stödde förslaget om att i GATT in rä tta  ett kommersiellt inform ations
centrum  för utvecklingsländerna. Förbundet var också från början  repre
senterat i den expertgrupp som biträder  med råd och anvisningar rörande 
verksamheten inom International Trade Center (ITC) och h a r  även i andra  
form er stött arbetet inom ITC, bl. a. genom inform ation  i organisationens 
tidskrift FORUM, genom u tredningar om avsättningsmöjligheterna i Sve
rige för olika u-landsvaror och kontaktförm edling samt om händertagande 
av besökande grupper av exportinriktade u-landsrepresentanter.

Inte minst i sistnäm nda sam m anhang har  behovet av ett sam ordnande u- 
landsorgan på den svenska m arknaden  gjort sig alltmer gällande. Under n u 
varande förhållanden synes sålunda besökande u-landsgrupper i alltför stor 
utsträckning  vara hänvisade till a tt  k lara sig på egen hand med program 
sam m ansatta  genom punktvisa  insatser från  olika myndigheter, organisa
tioner och företag. Det kan därför många gånger ifrågasättas om besöksti
den i Sverige blir rationellt och effektivt u tnyttjad . I viss u tsträckning  skul
le den erforderliga samordningen kunna  ske genom att ITC ställer personal 
till förfogande. Så sker också men endast i begränsad och ofta otillräcklig
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omfattning, vilket sannolikt är a tt tillskriva bristande resurser hos ITC. Det 
ter sig dessutom sannolikt att ett organ med ingående kännedom  om och in
tim a kontak ter  med im portm arknaden  på ett bättre  och m era  effektivt sätt 
skulle kunna  tillgodose behovet av sam ordning av den handelsfräm jande 
verksamhet som olika organisationer och företag bedriver h ä r  när  det gäller 
u-ländernas export.

Vi delar sålunda i princip den uppfattn ing  som kommit till u ttryck  i det 
rem itterade medlemsförslaget a tt behov föreligger av att u pp rä tta  ett regio
nalt u-landsorgan och vi anser även, av skäl som anförts i förslaget, att ett 
sådant organ skulle kunna  etableras med hela Norden såsom verksam hets
område, även om de organisationer, som m era  ingående ägnar sig åt de kom 
mersiella u-landsfrågorna främ st torde återf innas i Sverige. Däremot är  vi 
mera tveksam m a till förslaget a tt u tform a ett nordiskt u-landsorgan såsom 
en direkt filial till ITC. Även om ITC i princip står öppet för alla u-länder — 
i första hand  för myndigheter och organisationer i dessa länder —  synes m an 
i utvecklingsländerna ibland föredra d irekta  kontak ter  med de länder som 
kan ifrågakom ma såsom avsättn ingsm arknader för landets exportprodukter. 
E tt nordiskt u-landsorgan bör vidare kunna  bistå även enskilda exportföre
tag i u-länderna.

Flera skäl talar sålunda för a tt om ett u-landsorgan kom m er till stånd 
i Norden detta inte bör ges formen av en exklusiv ITC-filial u tan  snarare 
få en m era  allmän k a rak tä r  av centralt, sam ordnande organ för kom m er
siellt b istånd till u-länderna, varvid givetvis kon tak te rna  och samarbetet 
med ITC i Genéve skulle utgöra en viktig, om än ej exklusiv del av verk 
samheten.

Såsom framhålles i förslaget anser vi det väsentligt a tt ett eventuellt 
nordiskt u-landsorgan arbetar  i nära  kontak t med im portorganisationerna 
i de nordiska länderna. Vi delar bl. a. mot denna bakgrund  uppfattn ingen 
att det ifrågasatta  organet bör k u n n a  arbeta  med en m ycket begränsad 
personal, förslagsvis en chefs tjänstem an med en assistent jäm te  sekreterare. 
Det synes angeläget att organet får sådana finansiella resurser till sitt för
fogande att behovet av m arknadsin form ation  m. m. kan  tillgodoses genom 
u tnyttjande  i ökad u ts träckning  av den sakkunskap  och de erfarenheter 
som finns samlade hos im portorganisationerna i de nordiska länderna, men 
som nu m åh änd a  inte alltid kan  u tn y t t ja s  i full u ts träckning  beroende på 
otillräckliga resurser hos dessa organisationer. I syfte att underlä tta  en sam 
ordning och att på ett p rak tisk t och kostnadsbesparande sätt til lvarataga 
näm nda  kunskaper  och erfarenheter bör en styrelse bestående av represen
tan ter  för berörda organisationer tillskapas med uppgift att leda verksam 
heten inom organet. Å andra  sidan bör organet, för a tt inom ram en för 
rådande handelspolitiska föru tsä ttn ingar på  ett verkningsfullt sätt k un n a  
fylla sin uppgift att f räm ja  u-landsexporten, til lförsäkras en i förhållande 
till statliga direktiv självständig ställning. E tt nord iskt u-landsorgan skulle
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enligt vår uppfattn ing  k un n a  b idra  till a tt effektivisera och sam ordna det 
kommersiella bistånd från  de nordiska länderna  som nu på olika vägar 
läm nas till u-länderna. Om m an beslu tar sig för att u pp rä tta  ett sådant 
organ kan möjligen ifrågasättas 0111 detla  i avvaktan på erfarenheterna  av 
verksamheten tills vidare bör ske för en försöksperiod på tre till fem år.

Efter utgången av försöksperioden bör m an  vara i ett bä ttre  läge då det 
gäller att på längre sikt ta  ställning till form erna för ell nord iskt u-lands
organ och då även vara  obunden att anpassa de fortsatta  form erna för 
verksamheten till vad som kan vara  mest ändamålsenligt för a lt uppnå det 
eftersträvade syftet a tt på  bästa sätt bistå u-länderna på det kommersiella 
planet. Olika alternativ är  därvid tänkbara, alltifrån en fortsatt, m era  be
gränsad, samordnande verksamhet till ett fullt utbyggt u-landscenter med 
varuuts tä lln ingar m. m.

Sammanfattningsvis b iträder sålunda grossistförbundet —  med de modi
fieringar som anförts ovan —  det förslag om inform ation till utvecklings
länderna om den nordiska m arknaden  som m edlem m ar av Nordiska rådet 
väckt.

Stockholm den 2 oktober 1969
Sveriges grossistförbund 

Einar Kördel
C. (i. Söderlund

Sveriges allmänna exportförening:

Exportföreningen delar helt den i medlemsförslaget fram förda  synpunk
ten att exportfräm jande åtgärder ä r  en viktig del av biståndet till u tveck
lingsländerna. Föreningen h a r  också försökt att på skilda sätt göra insatser 
på detta  område. Föreningen stödde in rä ttandet inom GATT.s ram  av ITC 
och h a r  också varit representerad i den expertgrupp som årligen sam m an
träder  för att läm na synpunkter och anvisningar rörande !TC:s verksam 
het. Föreningen h a r  också nära  kontak ter  med olika avdelningar inom 
UNCTAD/GATT ITC i fråga om publikationer, m arknadsundersökningar, 
m arknadsföring  etc.

Vad beträffar de nordiska ländernas verksamhet på detta område, bör 
fram hållas att samtliga länder antingen regelbundet eller vid olika sepa
ra ta  tillfällen h a r  gjort insatser för att stödja u-ländernas exportfräm jande 
verksamhet, under senare år  fram för allt inom ram en för ITC. Dessa in 
satser har  varit av varierande slag exempelvis ekonomiska bidrag, k u r s 
verksamhet, p rak tikan ttjäns te r,  publikationsverksamhet, h jälp  vid m ark 
nadsundersökningar, m arknadsföring  etc. över  huvud taget h a r  de nordiska
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länderna försökt a tt ge sin verksam het en p rak tisk  inriktning. Detta inne
bär dock icke att insatserna  för u -länderna på det exportfräm jande om rå
det icke skulle k u n n a  förbättras eller utökas.

De nordiska ländernas aktivitet h a r  i allm änhet kanaliserats genom ITC:s 
kontaktorgan i respektive nord iska  länder. På  detta  sätt h a r  ITC då det 
gällt att få inform ationer om im port- och avsättn ingsförhållandena i Nor
den k un n a t  erhålla snabbast möjliga besked genom att vederbörande sam- 
bandsorgan haft lätt att få kontakter med de myndigheter och organisationer, 
organ och företag som kan  vara aktuella  som inform ationsläm nare, vare 
sig det gällt tullar, import- och valutabestämmelser, m arknadsin fo rm atio 
ner etc.

Det nu föreliggande medlemsförslaget ta r  sikte på etablerandet av en 
filial till ITC på nordisk  basis. Om denna filial skulle få till uppgift att 
verka som inform ationscentral för ITC skulle resulta te t bli att ett mellan
led etableras mellan ITC och respektive nordiska länders ITC-kontaktorgan. 
Man kan nämligen inte räkn a  med att filialen u tan  att ha  en omfattande 
stab skulle k u n n a  ha aktuella inform ationer av ovan näm nda, m ycket de
taljeratle, k a rak tä r  för samtliga nordiska länder. Det innebär alltså att re
spektive nordiska ITC-kontaktorgan ändå måste själva prestera  ifrågakom- 
mande inform ationer och råd, för v idarebefordran till filialen, som i sin 
tu r  skulle föra materialet vidare till ITC eller respektive u-landsförfrågare. 
Hela denna procedur skulle åtm instone på informations- och rådgivnings- 
sidan bli ett mellanled som ur organisations- och adm inistrationssynpunkt 
kan rickera att bli oprak tiskt och försenande på ärendenas behandling var
för vi ställer oss något tveksam m a till sådana inform ationsuppgifter för ett 
sam ordnande organ; snarare  borde kanske de redan  existerande k on tak t
organen i de skilda nordiska länderna  stärkas på informationssidan. I fråga 
om exempelvis p lanering av resor —  individuella eller i delegationer —  samt 
då det gäller kon tak ter  med myndigheter, organisationer och andra  organ 
i flera nordiska länder samtidigt kan  dock en sam ordnande instans behövas. 
Härvid bör beaktas att dylika insatser kan  bli aktuella  även för sådana u- 
landsaktiviteter som sker u tanfö r ITC:s ram.

Medlemsförslaget fram håller att filialorganet också skulle k u n n a  bidra 
till en samordning av de nordiska ländernas allm änna politik i förhållande 
till ITC. Denna synpunkt finner vi in tressant och värdefull och ställer oss 
positiva därtill.

Vi h a r  ovan fram hållit  vissa risker som kan  vara  förbundna med u pp rä t
tandet av en speciell filial till ITC som inform ationscentral på  nord isk  ba
sis. Detta innebär emellertid icke att vi vill avstyrka medlemsförslaget om 
en utredning av m öjligheterna att u pp rä t ta  ett sådant organ såväl för ITC 
som för länder u tan för  ITC för andra  uppgifter än inform aton. Vi hem 
ställer dock att ovanstående synpunkter  beaktas av en eventuell u tredning. 
Om utredningen skulle u tm ynna  i ett positivt förslag till ett gemensamt
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organ för information till u-länderna om den nordiska m arknaden  vill vi 
förorda atl verksamheten planeras i m indre  skala och på försöksbasis.

Vid Nordek-förhandlingarna h a r  frågan om ökade insatser för u-länderna 
också på ovannäm nda område diskutera ts  och vi vill ifrågasätta  0111 det 
icke vore mest ändamålsenligt om den föreslagna u tredningen aktualisera
des inom ram en för de fortsatta  Nordek-diskussionerna.

Stockholm den 14 oktober 1969
Sveriges a llm änna exportförening 

■S. Cederbalk

Kooperativa förbundet:

I medlemsförslaget framhålles, a tt exportfräm jande åtgärder ä r  en viktig 
del av biståndet till utvecklingsländerna och att en av de viktigaste insat
serna på detta  område var in rä ttandet av GATT :s rådgivningsorgan In ter
national Trade Center (ITC) i Genéve 1964. Förslagsställarna påpekar emel
lertid att en affärsm an från  ett utvecklingsland, som besöker något av de 
nordiska länderna, kan  ha  behov av m era  konkret vägledning i p rak tiska  
frågor än han kan få från en central institu tion  som ITC, som skall täcka 
alla industriländer. De föreslår därför att m an  skall undersöka möjlighe
terna  att upprä tta  en filial till ITC på nordisk  basis och hem ställer att 
Nordiska rådet m åtte  rekom m endera regeringarna i de nordiska länderna 
att verkställa  denna undersökning.

Kooperativa förbundets styrelse finner sig icke ha  tillräckliga in form a
tioner för att k un n a  bedöma värdet för utvecklingsländerna av det före
slagna informationsorganet, men vill förorda att den föreslagna undersök
ningen kom m er till stånd, varvid m an enligt styrelsens uppfattn ing också 
bör beakta möjligheten av att på lämpligt sätt fö rs tä rka  ITC för in form a
tion om den nordiska m arknaden.

Stockholm den 22 september 1969
Kooperativa förbundet 

Styrelsen
Harry II jalmarson 

Bertil Tronet Olof Mobnck
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget
Till ekonomiska utskottet h a r  hänvisats eit medlemsförslag om inform a

tion till utvecklingsländerna om den nordiska m arknaden. Medlemsförslaget 
ha r  behandlats av ekonomiska u tskotte ts  n iom annakom m itté  vid dess möte 
i Stockholm den 2 november 1960 och av u tskottet denna dag.

1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes, a tt Nordiska rådet m åtte  rekommendera 

regeringarna i de nordiska länderna att undersöka m öjligheterna att upp
rä t ta  ett gemensamt organ för inform ation till u tvecklingsländerna om 
den nordiska m arknaden. I syfte att ge upplysningar åt utvecklingsländer
na om främ m ande  m arknader  in rättades år  1964 GATT:s International 
Trade Center (ITC). ITC bedriver bl. a. m arknadsundersökningar, läm nar 
information om tullar och handelsbestämmelser samt förm edlar kontak t 
mellan exportörer och importörer. I medlemsförslaget framhålles, a tt u-län
derna, vad beträffar  de nordiska länderna, h a r  behov av m era konkret väg
ledning i p rak tiska  frågor än ITC kan ge. Förslagsställarna förordar därför 
in rä ttande  av en nordisk filial till ITC med uppgift a tt bedriva in form a
tionsverksamhet rörande avsättningsm öjligheterna för olika tänkbara  
u-landsprodukter, förmedla kontak ter  med im portorganisationer och im por
törer, bistå med rådgivning vid planering av affärsresor till de nordiska län 
derna, bedriva m arknadsundersökn ingar samt inform era om tullar, handels- 
och valutabestämmelser m. m. Filialens t jänster  bör enligt förslaget i p r in 
cip vara avgiftsfria.

2. R e m i s s y t t r a n d e n
Y ttranden  över medlemsförslaget har  avgivits av följande myndigheter 

och organisationer:
Danmark

Udenrigsministeriet.

Finland
Ministeriet för ulrikesärendena.

Norge
Utenriksdepartementet.

43— 690180. N o rd isk a  rådet .
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Sverige
SIDA.
Kommer skol legi u m .
Sveriges industriförbund.
Sveriges grossistforbund.
Sveriges allm änna exportförening.
Kooperativa förbundet.

Samtliga remissinstanser är  i princip positiva till förslaget och u tta lar,  
a tt  det är  angeläget a lt  informationen till u tvecklingsländerna om den nor
diska m arknaden  förstärks. Flertalet ifrågasätter emellertid, om det inte 
är mer ändam ålsenligt att förstärka ITC och särskilt organisationens na 
tionella kontaktorgan än att in rä tta  elt särskilt nordiskt organ. Under alla 
om ständigheter sägs det vara angeläget a tt p lanerna u tarbetas i nära  sam råd 
med ITC.

Udenrigsministeriet och kom merskollegium  fram håller vidare, a tt  verk- 
sainthet på om rådet bedrivs av en rad andra  in ternationella organ såsom 
FAO, UNIDO, GATT, UNCTAD samt FN:s regionala kommissioner och en 
rad råvaruorgan. Kommerskollegium  e r in rar  om att frågan om att upprä tta  
det avsedda organet inte är  ny u tan  behandlats vid de två senaste världs- 
handelskonferenserna. I Sverige togs frågan år  1966 upp i en in terdeparte
mental promemoria, vari konstaterades, a tt det i fram tiden kunde  befinnas 
lämpligt in rä tta  ett svenskt kontaktorgan  men att ett slutligt ställnings
tagande härtill tills vidare borde anstå.

SIDA finner det angeläget a lt elt center för kommersiell inform ation till 
u-länderna etableras. Huruvida  en ITC-filial på  nordisk  basis ä r  a tt före
draga fram för nationella filialer får, enligt SIDA, bedömas på grundval av 
resultat som uppnås på andra  nordiska samarbetsområden.

Sveriges industriförbund  understryker, a tt det t il ltänkta  organet måste 
arbeta på ett sådant sätt a tt det inte b idrar  till a lt skapa m arknadsstör-  
ningar eller accentuerar redan inträffade sådana. Förbundet hävdar, att 
det inle kan  vara rimligt a lt elt med statliga medel finansierat organ söker 
stimulera importen samtidigt som andra  offentliga organ kanske anstränger 
sig för a tt m ildra de svårigheter vartill denna givit upphov.

Sveriges grossistförbund  är tveksamt till förslaget atl u tform a ett no r
diskt u-landsorgan såsom en direkt filial til! ITC. Det bör i stället ha  k a rak 
tären av ett centralt samordnande organ för kommersiellt b istånd till u-län
derna, varvid givetvis kontakten  och samarbetet med ITC måste  utgöra en 
viktig men inte exklusiv del av verksamheten. Den nordiska institutionen 
bör arbeta i nära  kontak t med im portorganisationerna i de nordiska länder
na. Dessa organisationer bör lämpligen vara representerade i institutionens 
styrelse. Förbundet understryker, a tt institutionen bör tillförsäkras en i för
hållande till statliga direktiv självständig ställning. Sveriges allmänna ex
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portförening, som i första h and  förordar en förstärkning  av ITC:s nationella 
kontaktorgan, anser emellertid, att en nordisk  institution möjligen kunde 
tillskapas för planering av resor samt för kontak ter  med olika myndigheter 
och organisationer i Norden. Exportföreningen sam t ministeriet för utrikes-  
örendena ifrågasätter, om det inte vore mer ändamålsenligt att u tredning
en aktualiserades inom ram en för de fortsatta  Nordek-diskussionerna.

Sveriges allmänna exportförening  anser vidare, a tt verksam heten bör pla
neras i m indre skala och på försöksbasis. Även Sveriges grossistförbund  
förordar en försöksperiod.

I likhet med förslagsställarna anser ekonomiska u tskottet det angeläget 
att inform ationen till u tvecklingsländerna om den nordiska m arknaden  för
bättras. De upplysningar u-länderna kan  erhålla från GATT:s International 
Trade Center (ITC) i Geneve är säkert i och för sig värdefulla, men i 
m ånga fall torde de ha behov av m era konkret vägledning i p rak tiska  frågor 
än som kan fås från en central institution som ITC. Mot denna bakgrund 
anser utskottet a tt en u tredning av frågan är befogad.

Del är emellertid inte alldeles givet att den bästa lösningen är tillska
pandet av ett nytt nordiskt organ. F lera  remissinstanser har  ifrågasatt, om 
det inte vore mer ändamålsenligt att förs lärka  ITC och särskilt de kon tak t
organ organisationen upprä tta t  i de enskilda länderna. Enligt utskottets  me
ning bör jäm väl en sådan lösning övervägas. Under alla omständigheter 
bör u tredningsarbetet bedrivas under intim kontakt med ITC.

Utskottet får därför föreslå,

att Nordiska rådet m åtte  antaga följande rekom m enda
tion :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att utreda 
h u r  inform ationen till u tvecklingsländerna om den nordiska 
m arknaden  bör organiseras.

3. U t s k  o 11 e t

Stockholm den 4 november 1969
Trygve Bratteli Henry Christensen Ragnar Chrisiiansen

(Tf. förman)
Rolf Eliasson 
Kuuno Honkonen  
Sture Palm

Torbjörn Fälldin 
Jens Otto Krag 

Grethe Philip  
Ib Stetter  

V. ./. Sukselainen

Juha Rih tn iem i

Gunnar Garbo
Bertil Ohlin

Eino Sirén Sven Stray
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Medlemsförslag
om  nordisk utvecklingsbank

(V äckt av Kaarlo af Heurlin och Ingemar Mundebo)

De nordiska länderna har  ett betydelsefullt samarbete på b iståndsom rå
det. Detta gäller bland annat insatserna i de internationella organisationer
nas b iståndsprogram  på såväl del finansiella som det tekniska området. 
Gemensamma b iståndsprojekt har genomförts i Tanzania och Kenya. En 
överenskommelse om adm inistrationen av dylika gem ensam ma bistånds
projekt ingicks i ju li  1968 mellan D anm ark, Finland, Norge och Sverige.

När det gäller ländernas bilaterala kreditverksam het finns däremot inget 
konkret samarbete. Spörsmålet behandlas helt kor tfa t ta t  i Nordek-rapporten 
(NU 1969: 1). Däri uttalas, a tt den bilaterala kreditgivningen för n ä rvaran 
de spelar en avsevärt varierande roll i de olika nordiska ländernas b istånds
program. Villkoren för biståndskrediler är också olikartade. Bl. a. m e d liä n -  
syn härtill har  det icke ansetts möjligt a tt nå enighet om en mer långtgå
ende utbyggnad av samarbetet.

Även om det för närvarande inte är möjligt att helt sam ordna den bila
terala biståndspolitiken, bör åtskilligl k un n a  göras redan nu. Bl. a. bör det 
finnas goda möjligheter att få till stånd samarbete på det administrativa 
planet. Bistånd i form av utvecklingskrediter kräver en speciell teknik, som 
i adm inistrativt hänseende skiljer denna art av bistånd från andra  slag.

Det gäller här  närm ast en art av speciell bankverksam het, som utöver 
rent banktekniska  insikter kräver tillgång till en om fattande ekonomisk, 
ju rid isk  och teknisk sakkunskap. Verksamheten ford rar  vidare att personal 
finns kontinuerligt tillgänglig för kontak t med andra  finansiella bistånds
organ, liknande samrådsorgan samt regionala banker. I stället för att varje 
land har  sitt eget organ för detta ändamål, skulle av dessa fyra separata 
nationella organ kunna  skapas ett gemensamt organ för a tt handlägga de fyra 
ländernas totala bilaterala kreditbistånd.

I en sådan »nordisk utvecklingsbank» borde ett vart nordiskt land tillför
säkras mycket långtgående styrnings- och kontrollmöjligheter beträffande 
administrationen av medel som h ä rrö r  från  landet i fråga. Varje land måste 
kunna genomföra sin politik beträffande lånens tilldelning, ränte- och amor- 
teringsvillkor, länderval m. m. Organisatoriskt kan  banken bestå av en re
lativt liten kärna  av fast personal som vid behov kompletteras med tillfällig
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expertis på konsultbasis. Kostnaderna kan lämpligen fördelas i förhållande 
till omfattning av de uppdrag vart och ett av länderna läm nar banken. F r å 
gorna om bankens ställning vid ingående av kreditavtal med m ottagarlän
der, bankens formella status, styrelse och säte är frågor som får utredas 
särskilt.

Under hänvisning till det ovan anförda hemställes,

att Nordiska rådet måtte rekom m endera regeringarna i 
Danm ark, Finland, Norge och Sverige att undersöka m ö j
ligheterna för a tt in rä tta  ett gemensamt organ för adm i
nistration av bilaterala utvecklingskrediter.

Helsingfors och Stockholm den 5 jun i  1969
Kaarlo af Heurlin Ingemar Mundebo
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BILAGÅ 1

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k
Udenrigsministeriet:

F ra  dansk side fremsatte m an under Nordek-embedsmandsdrøftelserne 
forslag om etablering af en nordisk udviklingsfond, som skulle kanalisere 
en del af de nordiske landes finansielle bistand til udviklingslandene på vil
kår, som fastsattes af fonden selv.

Fonden, der tænktes oprettet med en startkap ita l på 150— 200 mill. dol
lars, skulle yde langfristede kreditter til udviklingslandene, især til sådanne 
større projekter som vanskeligt kunne omfattes af nationale b istandspro
gram m er; lånene skulle ydes på gunstige betingelser og i hvert fald i en 
første periode som hovedregel være bundne til leverancer fra  de nordiske 
lande.

Efter dansk  opfattelse ville etablering af en fond efter disse retningslinier 
indebære en række fordele. Norden ville over for udviklingslandene frem stå 
som en samlet gruppe med en fælles politik, og m an ville få betydelig større 
muligheder for at gøre nordiske synspunkter  gældende i in ternationale or
ganisationer, der beskæftiger sig med disse spørgsmål. Fonden ville kunne 
påtage sig større låneopgaver end de enkelte deltagerlande, og set fra  udvik
lingslandenes synspunkt ville del være en administrativ  fordel kun at skulle 
forhandle med en enkelt nordisk instans. Af andre, men formentlig mere 
begrænsede fordele bør nævnes en bedre udnyttelse af den ekspertise, der 
står  til rådighed i de nordiske lande samt muligheden — på længere sigt — 
for visse administrative besparelser.

Medlemsförslaget om oprettelse af en nordisk udviklingsbank er langt 
m indre vidtgående end forslaget om etablering af en nordisk udviklingsfond 
og indebærer derfor heller ikke tilsvarende fordele.

Forslaget bygger på den antagelse, at den bilaterale kreditgivning er en 
speciel bankvirksomhed, som udover bankteknisk  indsigt kræver en om 
fattende økonomisk, ju rid isk  og teknisk sagkundskab.

Erfaringerne fra  den danske statslånsvirksomhed bekræfter ikke denne 
antagelse. D anm ark  h a r  pr. dags dato sluttet ca. 30 bilaterale låneaftaler 
for et samlet beløb på ca. 600 mill. kr. Administrationen af denne v irksom 
hed liar kunnet ske med et ganske fåtalligt personale. Medlemsförslaget vil 
derfor ikke betyde nogen administrativ  besparelse.
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Sammenfattende finder udenrigsministeriet, at der vel er et behov for 

nordisk sam arbejde på det finansielle bistandsområde, men at etableringen 
af et sam arbejde efter de i det foreliggende forslag opstillede retningslinier 
ikke i sig selv indebærer fordele af væsentlig betydning, m edm indre der 
samtidig hermed sker en harm onisering  af vilkårene for de nordiske lan
des bilaterale kreditgivning.

København, den 29. september 1969
P. m. v.

Jens Christensen

Danske Bankers Fællesrepræsentation:

Under hensyn til, at forslaget rekom m anderer  de nordiske regeringer at 
undersøge mulighederne for etablering af en udviklingsbank, der efter det 
foreliggende alene skal forestå adm inistrationen af offentlige bilaterale ud- 
viklingskreditter ydet af de respektive nordiske lande og ikke adm in is tra 
tionen af de kommercielle kreditter, bankerne yder i forbindelse med eksport 
ti! udviklingslandene, skal vi herved meddele, a t fællesrepræsentationen ikke 
har  bemærkninger til det frem satte forslag.

København, den 21. august 1969
./. Andreasen

F i n l a n d
Ministeriet för utrikesärendena:

Fram  till å r  1970 h a r  långivningsverksamhet till u-länderna inte ägt rum  
i Finland, u tan landet h a r  genomgående hört  till de nettokapitalimporterande 
länderna. Exportkrediter av kommersiell n a tu r  h a r  redan  tidigare beviljats 
till utvecklingsländerna på förmånliga villkor av Fin lands Exportkred it Ab. 
I sam band med den planerade ökningen av Finlands b istånd till utveck
lingsländerna h a r  regeringen i statsförsiaget för år  1970 förelagt riksdagen 
b iståndsanslag ink luderande utvecklingskrediter till ett rambelopp om 7 
m iljoner m ark, varav 2 m iljoner m ark  kunde utbetalas under budgetåret 
1970. Samtidigt föreläggs riksdagen m otsvarande lagförslag.

I samband med Nordek-arbetet behandlade arbetsgruppen för bistånds- 
frågor ett förslag om en nordisk  utvecklingsfond, som skulle adm inistrera
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lån och krediter till utvecklingsländerna. Förslaget diskuterades ingående 
och mötte på finländskt håll förståelse, men föru tsä ttn ingar för ett samgå
ende i denna fråga ansågs inte föreligga, då u tvecklingskrediterna uppvisar 
varierande k a rak tä r  och skilda utvecklingsstadier i de nordiska länderna.

Förslagsställarna i Nordiska rådet konstaterar, att åtskilligt kan  göras 
redan nu även 0111 det för närvarande inte är  möjligt att helt sam ordna den 
bilaterala biståndspolitiken. Ett fortlöpande studium av de nordiska län
dernas kreditgivning till utvecklingsländerna skulle med avseende på ett 
eventuellt fram tida  samgående vara  av nytta  och kunde eventuellt senare 
m ynna ut i ett konkret förslag, anpassat till den faktiska situationen i vårt 
land.

Innan riksdagsbehandlingen av regeringens budgetproposition slutförts, 
föreligger från finländsk sida inga möjligheter till konkreta  ställningsta
ganden i fråga om eventuellt utvidgat samarbete då det gäller utvecklings- 
kreditgivning. Koordinering av r ik tlin je rna  för utvecklingsbiståndet äger 
redan rum  vid chefernas för de nordiska b iståndsorganen regelbundet å ter
kom m ande möten.

Helsingfors den 9 oktober 1969
Risto Hijvärinen

Avdelningschef
K urt Uggeldnhl

B yråchef

Finlands bank:

En nordisk utvecklingsbank skulle innebära ett steg mot en multilateral 
biståndsform och på det området finns redan flera in ternationella organ 
inom vilka b iståndsverksam heten är  koordinerad och effektiv. Om det vi
sar sig önskvärt och möjligt att förenhetliga villkoren för den nordiska bi
ståndsverksamheten, kunde detta  sannolikt förverkligas inom ram en för 
dessa existerande organ. Dessutom skulle den föreslagna utvecklingsbanken 
kräva ett stort m ått av sakkunskap, som knappast torde finnas tillgänglig 
för u teslutande nordiskt bruk, men däremot inom etablerade m ultilaterala 
organ.

P å  längre sikt, och under förutsättn ing  att Nordek-planerna gällande 
nordiskt finansiellt samarbete och koordinerat utvecklingsbistånd förverk
ligas, kan  frågan om ett gemensamt nord iskt organ för adm inistration  av 
bilaterala utvecklingskrediter eventuellt få ökad aktualitet, i synnerhet som



Nordek-plaiien förutsätter skapande av vissa sam nordiska finansiella in 
stitutioner inom vilkas ram  en dylik verksamhet möjligen kunde infogas.

Helsingfors den 30 september 1969
Finlands bank 

Jouko J. Voutilainen
Gustav Mattson
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Bankföreningen i Finland:

Såsom i motiveringen av förslaget konstateras, har  de nordiska länderna 
haft vissa gemensamma biståndsprojekt. Var för sig representerar de nor
diska länderna mycket begränsade ekonomiska resurser, men tillsammans 
utgör de en betydande faktor.

Bistånd i form av utvecklingskredit begränsas av kapitalbristen. Förenade 
k rafter  skulle även härvidlag leda till det bästa  resulta te t både beträffande 
projektens storlek och övervakning. En gemensam adm inistration  skulle 
skapa möjligheter till rationalisering och ett koncentrerat u tn y t t jan de  av 
expertis vid beviljandet av krediter. Enhetligare kreditvillkor skulle också 
innebära en positiv utveckling.

För närvarande föreligger inte ur F inlands synpunkt något större be
hov av en u-kreditbank eller m otsvarande inrättn ing. Med tanke  på fram 
tiden är  undersökningar och utredningar dock tydligen på sin plats. Den 
nya kred itanstalten  får dock inte bli självändamål, förutsättn ingen för att 
ett sådant eventuellt grundas ä r  elt långt drivet samarbete såväl i de nor
diska ländernas biståndspolitik som i deras övriga ekonomiska och finan- 
sieringspolitik.

Helsingfors den 9 september 1969
Bankföreningen i Finland 

Raimo Ilaskivi Antero Eerikäinen

N o r g e
Utenriksdepartementet:

Eller å ha forelagt saken for Handelsdepartem entet og Direktoratet for 
utviklingshjelp vil Utenriksdepartem entet uttale seg som følger.

Som nevnt i innledningen til forslaget har man i utredningene om
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Nordek kommet til at det ikke er grunnlag for et felles nordisk  fond foi 
lån til utviklingsland. Forslaget går ut på at m an i stedet skal opprette et 
felles adm inistrativt organ til behandling av de enkelte lands bilaterale lån.

Utgangspunktet for nordisk samarbeid synes å være m indre gunstig i 
spørsmålet om långivning enn i spørsmålet om teknisk bistand. Det er 
dog gode muligheter for samarbeid i form av fellesfinansiering ved de nor
diske land på den ene side og Verdensbanken/IDA på den annen av kon
krete prosjekter. Norge og D anm ark  har  således inngått en avtale om felles
finansiering med IDA om utbygging av høyere skoler i Tanzania. Det har  
i praksis ikke vist seg å være behov for et eget nordisk administrativt organ 
for behandling av långivningen i forbindelse med fellesfinansierte prosjekter. 
Det nåværende sam råd mellom de nordiske land må ansees fullt ti lstrekke
lig for lignende samfsnansieringstiltak i fremtiden.

Når det gjelder felles administrasjon  av de enkelte lands lån, bør man 
være oppmerksom på at del allerede er opprettet ko-ordinasjonsorganer 
gjennom Verdensbankens og OECDs konsultative grupper og konsortier. 
De Ire skandinaviske land deltar således alle i OECDs konsortium for 
Ty rkia og i Verdensbankens konsultative gruppe for Øsl-Afrika. Den mest 
rasjonelle form for samordning synes fortsatt å være deltagelse i konsorliei 
opprettet for det enkelte m ottagerland i stedet for spesielle sam ordnings
organ på yterlandenes side.

Man vil ellers vise til ulikhetene i de nordiske lands utlånspolitikk. F o r
slagsstillerne peker på at hvert enkell av de nordiske land bør »tillför
säkras mycket långtgående styrnings- och kontrollmöjligheter beträffande 
administrationen av medel som h ä rrö r  från landet i fråga», og at hvert 
land »måste kunna  genomföra sin politik beträffande lånens tilldelning, 
ränte- och amorliseringsvillkor, länderval m. m.» Det er vanskelig å se 
hvorledes en fellesnordisk institusjon drevet etter disse retningslinjer vil 
kunne bidra til å øke effektiviteten av den nordiske innsats på dette spe
sielle område.

Oslo, 30. september 1969
For Utenriksministeren:

Johan Cappelen
Ola Dørnm
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S v e r i g e
SIDA:

Som fram går av Nordek-rapporlen (NU 1969: 1) vilken refereras i m ed
lemsförslaget, h a r  enighet om ett långtgående nordiskt samarbete inte k u n 
nat nås främ st på grund av olikheter i villkoren vid biståndsgivningen ge
nom utvecklingskrediter. Härvid åsyftas i första hand  de nord iska  länder
nas olika inställning och praxis vad avser bindning av upphandling  med 
finansiering av kreditmedel av varor och t jänster  från  det biståndsgivande 
landet. Vidare föreligger olikheter i inställningen till frågan om en s ta rk  
anknytn ing  till ett visst u tvecklingsprojekt är  den lämpligaste b iståndsfor
men. En sådan stark  anknytn ing  har för svenskt v idkom m ande föregåtts 
av noggranna utredningar, bl. a. med h jälp  av konsulter, av pro jek te ts  för
väntade ekonomiska och sociala effekter samt dess organisatoriska och 
tekniska aspekter. Härutöver h a r  de nordiska länderna  valt olika huvud
sakliga m ottagarländer för sitt bistånd.

Svenska utvecklingskrediter är som bekant helt obundna vad gäller in- 
köpsland; i princip föreskrivs i alla kreditavtal a tt  upphandling  skall ske 
efter internationell anbudsgivning. F lera  krediter har  läm nats  i sam finan
siering med Världsbanken/IDA, varvid upphandlingsreglerna för den svens
ka krediten anslu tit  sig till dessa institu tioners regler. Det svenska kred it
stödet lämnas oftast till specifika investeringsprojekt eller sektorprogram 
inom ram en för m ottagarländernas utvecklingsplaner; en lösare projektan- 
knvlning föreligger vad avser tre krediter —  s. k. im porlprograinkrediter —  
som läm nats till Indien samt en kredit till Turkiet.

De utvecklingskrediter som läm nats  av t. ex. D anm ark  h a r  däremot till 
övervägande del varit bundna till danska leveranser och h a r  —  förutom 
biståndssyflet — också haft ett exportstim ulerande syfte. P ro jek tan kn y t
ningen har  varit lös.

De ovan relaterade skiljaktigheterna i biståndspolitiken h a r  medfört att 
inget samarbete mellan de nordiska länderna i form av »joint financing» 
h a r  ägt rum . Det bör dock noteras a tt diskussioner i denna r ik tn ing  förts 
och alt m öjligheterna till sam finansieringar bevakas av biståndsmyndig- 
heterna i de olika nordiska länderna, bl. a. vid kvartalsvisa sam m anträden  
mellan biståndscheferna.

Vad beträffar  det föreslagna utökade samarbetet i adm inistrativ t avse
ende — som i delta  sam m anhang torde innebära  alla å tgärder som företas 
i förberedelseskedet av ett projekt, d. v. s. hela å tgärdsschem at f rån  identi
fiering av m ottagarländernas bistandsbehov till förhandling  om avtal, samt 
vidare administration  av ingångna avtal —  kan följande anföras.

Förslagsställarna förutsätter, att varje  nord iskt land skulle bibehålla 
möjligheten till långtgående styrning och kontroll vad avser projektförbe- 
redelser och kred itadm inis tra tion  i tie fall dess egna finansiella bidrag an-



1356 A 250/e: Bilaga 1
litas. Detta skulle enligt SIDAs mening skapa svårigheter på det p rak tiska  
planet och kraftigt motverka förslagets syfte, nämligen att effektivisera kre- 
ditverksamhelen. De tjänstem än som skulle handlägga projektfrågor inom 
utvecklingsbanken skulle sålunda behöva vara underkunn iga om de bi- 
ståndspolitiska s tröm ningar som råder i de olika länderna och hur dessa 
påverkar de enskilda pro jekten  som förbereds.

Styrelsen har  goda erfarenheter av det nordiska sam arbetet på bistånds
området och ser positivt på ett vidgat samarbete inom hela biståndspro
grammet. Styrelsen är beredd att pröva föru tsä ttn ingarna för olika former 
av samverkande utvecklingskrediter med de nordiska länderna, eventuellt 
t illsam m ans med Världsbanken. Styrelsen finner dock a lt  fördelarna med 
en nordisk utvecklingsbank i enlighet med förslaget är  små i förhållande 
till de påtagliga nackdelarna och kan därför inte til lstyrka förslaget.

Stockholm den 17 oktober 1969
E rnst Michanek

Lars Kalderén

Sveriges riksbank:

På  svensk sida synes de arbetsuppgifter som avses i förslaget fullgöras 
av styrelsen för internationell utveckling (SIDA) med det undantaget att 
de med själva betalningarna till u tlandet förenade uppgifterna utföres av 
riksbanken. En överföring på det föreslagna nordiska organet av de bank
tekniska uppgifter som nu åvilar r iksbanken torde icke medföra några 
svårigheter av teknisk natur. Det bör dock erinras om att förslaget skvdle 
innebära att medel som hålles på konto i r iksbanken i avvaktan på över
föring till utvecklingsland skulle förvaltas av ett nordiskt organ. Med h ä n 
syn till att riksbanken hittills och även för den tid som kan överblickas 
har möjlighet atl utföra de med ulvecklingskrediterna förenade banklek- 
niska uppgifterna inom ram en för en redan existerande organisation med 
utbyggt samarbete med respektive m otparter i kreditavtalen skulle emeller
tid förslaget för svensk del innebära en kostnadsökning.

Vad så gäller elt överförande lill en nordisk institution av andra  upp
gifter än de rent banklekniska  torde egentliga fördelen uppkom m a endast 
om de fyra ländernas politik på området nå tt en långtgående grad av sam
ordning. I förslaget konstateras att villkoren för krediterna i de nordiska län
derna är olikartade liksom alt krediternas roll i de olika ländernas bi
ståndsprogram är mycket varierande. Del föreslås därför a tt varje nordiskt 
land skall tillförsäkras mycket långtgående styrnings- och kontrollmöjlig
heter beträffande adm inistrationen av medel som h ä rrö r  från landet i fråga. 
Delta måsle  rimligen innebära att dc enskilda länderna trots in rä ttande av
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en nordisk institution måste bibehålla egna adm inistrativa organ som kon
tinuerligt sysslar med dessa frågor.

Det är med hänsyn  härtill  osannolikt a tt  några fördelar nu  skulle kunna  
nås med ett gemensamt organ för utvecklingskrediter och fullmäktige vill 
därför för sin de! avstyrka att den ifrågasatta  u tredningen kom m er till stånd.

Stockholm den 9 oktober 1969
Ä Fullmäktiges vägnar:

Kjell-Olof Feldt
Karin Winberg

Svenska bankföreningen:

Bankföreningen håller för sannolikt a tt ett nordiskt samarbete i fråga 
om adm inistrationen av kreditbiståndet till u-länderna skulle kunna  med
föra arbetsbesparingar och även ge verksamheten större effektivitet. Det 
förefaller därför väl befogat med en undersökning av möjligheterna att 
åvägabringa elt sådant samarbete. I vilka former samarbetet lämpligen bör 
bedrivas torde få nä rm are  övervägas vid den fortsatta utredningen.

Stockholm den 17 September  1969
För Svenska bankföreningen 

Dess styrelse
R une Höglund

Sven Strömberg
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över medlemsförslaget
Till ekonomiska utskottet har  hänvisats ett medlemsförslag om nordisk 

utvecklingsbank. Medlemsförslaget h a r  behandlats av ekonomiska u tskot
tets n iom annakom m itté  vid dess möte i Stockholm den 2 november 1969 
och av u tskottet denna dag.

1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet m åtte  rekom m ende

ra  regeringarna i Danm ark, Finland, Norge och Sverige att undersöka m öj
ligheterna för a tt  in rä t ta  ett gemensamt organ för adm inistration  av bi
laterala utvecklingskrediter. I förslaget framhålles, a tt  även om det för 
närvarande inte är möjligt a ll helt sam ordna den bilaterala biståndspoli
tiken det bör finnas goda möjligheter a tt få till stånd sam arbete på del ad 
ministrativa planet. Den bilaterala kredit verksamheten är, enligt förslaget, 
en speciell bankverksam het som utövar ren t hanktekniska insikter kräver 
tillgång till en om fattande ekonomisk, juridisk och teknisk  sakkunskap. 
Verksamheten förutsätter kontak t med andra  finansiella biståndsorgan 
och liknande sam rådsorgan samt regionala banker. I stället för a tt  varje 
land har  sill eget organ för detta  ändamål, borde skapas ett gemensamt 
organ för a tt handlägga de fyra ländernas totala bilaterala kreditbistånd. 
I delta organ borde ettvart nordiskt land tillförsäkras mycket långtgående 
styrnings- och kontrollmöjligheter beträffande adm inistrationen av medel 
som härrö r  från  landet ifråga. Varje land måste k un n a  genomföra sin poli
tik beträffande lånens tilldelning, rän to r  och amorleringsvillkor, länder- 
val m. m.

2. R e m i s s y t t r a n d e n  
Yttranden över medlemsförslaget har  avgivits av följande myndigheter 

och organisationer:
D a n m a rk :

Udenrigsministeriet.
Danske Bankers Fællesrepræsentation.

Finland:
Ministeriet för utrikesärendena.
Finlands bank.
Bankföreningen i Finland.
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N orge:

Utenriksdepartementet.
Sverige:

SIDA.
Sveriges riksbank.
Svenska bankföreningen.
Flertalet remissinstanser avstyrker medlemsförslaget. Under er inran  om 

atl det för närvarande  saknas föru tsä ttn ingar för en nordisk  samordning 
av den bilaterala biståndspolitiken u tta las tvivel om att det föreslagna nor
diska organet skulle m edföra adm inistrativa vinster. Í stället befaras alt 
en adm inistrativ  överbyggnad skulle bli följden. Udenrigsministeriet i Dan
m ark  konstaterar, a tt förslaget bygger på antagandet a tt den bilaterala kre
ditgivningen är en speciell bankverksam het, som utöver bank tekn iska  in 
sikter kräver en om fattande ekonomisk, ju r id isk  och teknisk sakkunskap. 
E rfarenhete rna  från den danska  sta tslåneverksam heten sägs inte bekräfta 
detta  antagande. D anm ark  har  hittills ingått c irka 30 bilaterala låneavtal 
till elt samlat belopp av cirka 600 milj. kronor. Administrationen för denna 
verksamhet har, enligt ministeriet, kunna t  ske med en m ycket begränsad 
personal. Medlemsförslaget skulle därför inte innebära  någon adm inistrativ  
besparing. Utenriksdepartementet  i Norge har, mot bakgrund  av olikheter
na i de nordiska ländernas utlåningspolitik, svårt att se h u r  en samnordisk 
institution enligt de föreslagna r ik tl in je rna  skulle k un n a  bidra  till a tl  öka 
effektiviteten av den nord iska  insatsen på området. SIDA  understryker 
olikheterna i villkoren vid biståndsgivningen genom utvecklingskrediter 
sam t framhåller, alt det även föreligger olikheter i inställningen till frågan 
om en stark  anknytn ing  till elt visst utvecklingsprojekt är den lämpligaste 
biståndsformen. Vidare anförs, att det svenska kreditstödet oftast lämnas 
till specifika investeringsprojekt eller sektorprogram inom ram en för m ot
tagarländernas utvecklingsplaner. De utvecklingskrediter som läm nats  av 
t. ex. D anm ark  h a r  däremot lill övervägande del varit bundna  till danska 
leveranser och h a r  — förutom biståndssyftet —  också haft  ett exportsti- 
mulerande syfte. Projekt anknytningen h a r  varit lös. E tt genomförande av 
förslaget skulle, enligt SIDA:s mening, skapa svårigheter på det politiska 
planet och kraftig t motverka förslagets syfte, nämligen att effektivisera 
kreditverksamheten. Sveriges riksbank  u ttalar, alt banken hittills och även 
för den tid som kan överblickas har  möjlighet att u tföra  de med utveck- 
lingskrediterna förenade banktekniska  uppgifterna inom ram en för en re
dan existerande organisation med utbyggt sam arbete med respektive m ot
parter i kreditavtalen. Förslaget skulle därför för svensk del innebära  en 
kostnadsökning. Vad gäller överförande till en nordisk institu tion  av andra  
uppgifter än de rent banktekniska  torde, enligt r iksbanken, egentligen för
delar uppkom m a endast om de fyra ländernas politik på om rådet nå tt en 
långtgående grad av samordning.
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Som skäl lor avstyrkande framhålls vidare alt det redan existerar flera 

internationella organisationer för m ultila teralt utvecklingsbistånd.
Utenriksdepartementet i Norge framhåller, alt koordineringsorgan för 

gemensam adm inistration av enskilda länders lån redan upprä tta ts  av 
världsbanken och OECD:s konsultativa grupper och konsortier. Den mest 
rationella formen för samordning synes departementet även i fortsä tt
ningen vara deltagande i konsortier upprättade för de enskilda m ottagar
länderna i stället för speciella samordningsorgan på g ivarländernas sida. 
Vid långivning i sam band med gemensamt finansierade projekt h a r  del i 
prak tiken  inte visat sig vara  behov för ett särskilt nordiskt adm inistrativt 
organ. Det nuvarande samarbetet mellan de nordiska länderna får anses 
fullt tillräckligt för liknande samfinansieringsföretag i framtiden. Danske  
Bankers Fællesrepræsentation  konsta terar  emellertid, alt åtskilligt kan 
göras redan nu, även om det för närvarande inte är möjligt att helt sam 
ordna den bilaterala biståndspolitiken. E tt fortlöpande studium  av de nor
diska ländernas kreditgivning lill u tvecklingsländerna kunde vara nyttigt 
med tanke på elt eventuellt fram tida  samgående.

Finlands bank  anför, a tt  om det visar sig önskvärt och möjligt a tt för
enhetliga villkoren för den nord iska  biståndsverksamheten, detta  sannolikt 
kan  förverkligas inom ram en för redan existerande internationella organ. 
Banken u tta la r  emellertid, att frågan 0111 elt gemensamt nord iskt organ 
eventuellt kan  få ökad aktualitet på längre sikt.

Medlemsförslaget til lstyrkes av Bankföreningen i Finland  och Svenska  
bankföreningen. Den förstnäm nda framhåller, a lt en gemensam adm inistra
tion skulle skapa möjligheter till rationalisering och elt koncentrerat u t
ny ttjande  av experlis vid beviljande av krediter. Enhetligare kreditvillkor 
skulle innebära  en positiv utveckling. Med tanke på fram tiden är  under
sökningar och utredningar på sin plats. Svenska bankföreningen  håller för 
sannolikt, att elt nordiskt samarbete i fråga om adm inistrationen av kre- 
ditbiståndet skulle kunna  medföra besparingar.

3. U t s k o t t e t
I samband med Nordiska äm betsm annakom m ittens u tredning rö ran 

de möjligheterna för en utvidgning av det nordiska ekonomiska samarbetet 
torde ha framkommit, atl det för närvarande saknas föru tsä ttn ingar för 
en samordning av de nordiska ländernas politik vad gäller bilaterala krediter 
till utvecklingsländer. Mot bakgrund  härav  samt under beaktande av de n u 
varande olikheterna i de nordiska ländernas ullåningspolilik på detla  om
råde betvivlar utskotlet att ti llskapandet av det föreslagna gemensamma 
nordiska organet skulle medföra några adm inistrativa vinster. Av rem issytt
randena synes framgå, alt det nuvarande biståndet på kreditgivningens om 
råde adm inistreras rationellt av redan existerande nationella instilutioner. 
Internationellt samarbete på området sker genom de koordineringsorgan
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som upprätta ts  av världsbanken och OECD. Utskottet, som sålunda avstyrker 
medlemsförslaget, vill emellertid fram hålla  att frågan bör (as upp till för
nyad prövning om föru tsä ttn ingar i fram tiden uppkom m er för en sam ord
ning av de nordiska ländernas bilaterala kreditverksamhet.

Utskottet föreslår,

a tt rådet icke m åtte  företaga sig något i anledning av med
lemsförslaget.

Stockholm den 4 november I960
Trygve Bratteli

(Tf. förman)
Rolf Eliasson 
Kuiino Honkonen  
Sture Palm  
Eino Siren

Henry Christensen

Torbjörn Fälldin 
Jens Otto Krag 

Grethe Philip  
Ib Stetter  

V. J. Sukselainen

Ragnar Christiansen

Gunnar Garbo 
Bertil Ohlin 

Juha R ih tn iem i  
Sven Stray
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Medlemsförslag 
om  stim ulerande av privata investeringar i utvecklingsländerna

( Väckt ao Ingemar Mundebo, Bertil Ohlin och Juha R ih tn iem i)

Under de senaste åren har vid flera tillfällen kunna t konstateras ett mera 
positivt intresse än tidigare för att industriländerna f räm ja r  privata inves
teringar i u-länderna under förutsättn ing  att värdländerna själva bedömer 
investeringarna bli av bestående värde för deras utveckling. Grundandet av 
sådana företag medför i regel en för det mottagande landet betydelsefull 
ökning av den tekniska och företagsekonomiska kunskapen  och erfarenhe
ten, vilken tillsammans med kapitaltillförseln påskyndar de ekonomiska 
framstegen. De fyra stora givarländerna USA, Västtyskland, Storbritannien 
och F rankrike  men även mindre länder såsom t. ex. Nederländerna h a r  vid
tagit eller förbereder investeringsstiinulerande åtgärder.

H ur kapitalförsörjningen skall ordnas blir en huvudfråga, så snart  elt en
skilt företag överväger investeringar i u-länderna. E tt underlättande av kapi
talförsörjningen får starkt investeringsstiinulerande effekt. Möjligheterna för 
företaget atl erhålla lån till förmånliga villkor är nämligen ofta en väsentlig 
förutsättn ing för dess beslut om investeringar i u-land. I många fall erford
ras därutöver även att riskvilligt insatskapital ställes till förfogande utifrån.

Inställningen i de nordiska länderna h a r  hittills varit tämligen å terhåll
sam när det gällt statlig stim ulans för att f räm ja  insatser av landets enskilda 
i u-länderna. Psykologiskt och politiskt h a r  hinder mött för en verksamhet, 
som lätt kan  uppfattas som stödåtgärder åt det egna landets företag. Multi
nationella arrangem ang kan i många lägen vara att föredraga. Naturligt ler 
sig från dessa utgångspunkter att de nordiska länderna går samman för att 
göra det möjligt för industri och andra i våra länder all s tarta  företagsam
het i utvecklingsländer som önskar stöd i denna form. Planer i denna r ik t
ning har övervägts inom ramen för Nordek-förhandlingarna.

Det torde finnas goda förutsättn ingar för ett nordiskt samarbete inom 
området för kapitalförsörjning och investeringsförberedelser. Förebilder kan 
häm tas från institutioner för detla ändamål främst i Storbritannien och 
Västtyskland samt i viss m ån Nederländerna. Det torde vara möjligt alt 
upprätta  en motsvarande gemensam nordisk institution för stim ulans av 
enskilda nordiska företags investeringar i u-länderna. Institutionens uppgift 
skulle vara dels a t t  ge eller förmedla lån, i vissa fall på särskilt förmån-
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liga villkor, för investeringar i u-länderna, dels att direkt deltaga genom 
teckning av andelar i bolag, som bildas t. ex. för jo in t ventures i u-länderna. 
Institutionen skulle vidare aktivt medverka för a tt sprida informationer 0111 

investeringsmöjligheter i u-länderna samt bistå vid förberedande undersök
ningar m. 111.

Den nordiska institutionen bör ha  ställning som självständig ju r id isk  per
son med sta terna  Danm ark, Finland, Norge och Sverige som huvudägare. 
Näringslivet i Norden bör dessutom inbjudas att teckna andelar. Utlånings- 
verksamheten bör finansieras genom upptagande av statsgaranterade lån på 
öppna m arknaden  såväl inom som utom de nordiska länderna. En av grund
principerna för institutionens verksam het måste vara full likställdhet i be
handlingen av ansökningar från nordiska företag oavsett deras nationella 
tillhörighet.

Vid en utredning av frågan bör närm are  övervägas bl. a. storleken av in
stitutionens eget kapital, dess ledning och säte samt huvudprinciperna för 
institutionens verksamhet och regeringarnas inflytande häröver.

Under hänvisning till det ovan anförda hemställer vi,

att Nordiska rådet måtte  rekom m endera regeringarna i 
de nordiska länderna att undersöka möjligheterna för upp
rättande av en gemensam institution med uppgift a tt  st im u
lera nordiska företags investeringar i utvecklingsländerna.

Stockholm och Helsingfors den 5 jun i  1969
Ingemar Mundebo Bertil Ohlin Juha Rihtniemi
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k
Udenrigsministeriet:

I m odsætning til de øvrige nordiske lande har  D anm ark  cn eksisterende 
ordning til direkte fremme af private investeringer i udviklingslandene, idet 
der med henblik herpå  ved lov nr. 293 af 7. jun i  1967 oprettedes en fond 
med betegnelsen »Industrialiseringsfonden l'or udviklingslandene«.

Fonden er en selvejende institution, hvis midler tilvejebringes ved over
førsel af en andel af nettotoldindtægterne af kaffeprodukter. Der er i loven 
åbnet mulighed for, at fonden desuden kan  modtage bidrag fra  erhvervs
organisationer, enkeltpersoner og private. Dens formål er at yde støtte 
til danske investeringer i udviklingslandene igennem aktietegning, lån
givning, ydelse af garantier og finansiering af undersøgelser vedrørende 
investeringsmuligheder med videre. Fonden skal først og fremmest være 
igangsættende ved etablering af v irksomheder med dansk kapital i udvik
lingslandene, og det er tanken, at fonden skal træ kke sig ud af de pågæl
dende foretagender på et tidspunkt, hvor disse normalt vil have nået en vis 
økonomisk stabilitet. Ud over sit hovedformål søger fonden at virke som et 
serviceorgan for dansk  industri vedrørende investeringsmuligheder i u-lande.

Som det vil fremgå, er der mange lighedspunkter mellem den danske in- 
dustriaiiseringsfond og den i medlemsförslaget skitserede nordiske inst i tu 
tion, idet der navnlig i begge tilfælde er tale om fonds, som —  sam m en med 
private interessenter —  skal deltage med risikovillig kapital ved etablering 
af nye v irksomheder i udviklingslandene. Den foreslåede institution ad
skiller sig dog fra  industrialiseringsfonden ved at kunne deltage i investe
ringer i andre sektorer end industrisektoren. Endvidere skal industrialise
ringsfonden —  under skyldig hensyntagen til udviklingslandenes interesse
— virke efter forretningsmæssige principper, medens den foreslåede nor
diske institution tænkes bl. a. at skulle kunne yde lån på særlig gunstige 
vilkår. Desuden synes medlemsförslaget ikke at tilsigte, at den nordiske 
fond —  således som det er tilfældet for industrialiseringsfonden —  skal 
være revolverende. Den danske ordning forudsætter, at fonden træ kker  sig 
ud, efter at foretagenderne h a r  opnået økonomisk stabilitet.

Årsagen til, at D anm ark  som det første og hidtil eneste nordiske land har 
etableret en national ordning for fremme af private investeringer i udvik
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lingslandene, er navnlig, at de danske private investeringer i udviklingslan
dene hidtil liar ligget på et særdeles lavt og stagnerende niveau sammenlig
net med andre lande, herunder  de nordiske.

Den danske industriaiiseringsfond har  nu  virket i et års tid, og en række 
sager er i øjeblikket under behandling. Der er således afgivet bindende til
sagn til enkelte danske v irksomheder 0111 m edvirken til p ro jek ter  i udvik
lingslandene, og hos adskillige v irksomheder er der skabt forventning om, 
at fonden —  såfremt visse nærm ere krav  opfyldes —  vil kunne  stille kapital 
til rådighed.

Medens fonden således h a r  indvundet en del erfaringer, der vil kunne  stil
les til rådighed for de øvrige nordiske lande, og medens et nært samarbejde 
mellem fonden og eventuelle andre  nationale nordiske organer vil være 
nærliggende, m å m an af hensyn til kontinuiteten i industrialiseringsfondens 
virksomhed nære nogen betænkelighed ved tanken  om oprettelsen af et 
fælles organ, såfremt dette m åtte  medføre, at fonden skulle nedlægges.

Hertil kommer, at m an fra  dansk  side ved oprettelsen af fonden har  til
sigtet at skabe særlige incitam enter til en udvidelse af dansk  industr is  in
vesteringer i udviklingslandene, idet de danske investeringers ringe omfang 
synes at indicere, at der i D anm ark  foreligger et ganske specielt behov for 
incitam enter af denne ari.

S0111 en fordel ved en fællesnordisk institution nævnes i medlemsförslaget, 
at den i m indre grad end en national institu tion  vil blive angrebet som en 
støtteforanstaltning til landets egen industri. Medens selve synspunktet for
mentlig liar gyldighed for lande, hvis industr i  allerede i betydeligt omfang 
har  foretaget investeringer i udviklingslandene, h a r  der ikke i D anm ark  fra 
politisk eller anden side været rettet indvendinger af denne art imod in
dustrialiseringsfondens oprettelse eller virke.

På den anden side m å det erkendes, at der i tak t med det forøgede nor
diske samarbejde, herunder også dannelsen af skandinaviske industrielle kon 
sortier kan  opstå behov for en fælles-nordisk indsats, for så vidt angår in- 
vesteringsvirksomhed i udviklingslandene.

Sam m enfattende finder udenrigsministeriet, at oprettelsen af en fælles
nordisk institution til frem m e af private investeringer i udviklinglandene 
kan  bidrage til at frem m e sådanne investeringer, hvis den supplerer de he- 
stræbelser, der allerede er i gang. Man vil endvidere mene, at forslaget bør 
afvente den endelige afgørelse om Nordek-planen. Hvis denne plan realiseres, 
bør det foreliggende forslag indgå i de undersøgelser, der skal foretages af 
mulighederne for et nærm ere nordisk  sam arbejde 0111 finansiel bistand.

København, den 8. september 1969
P. 111. V .

Jens Christensen
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Ur handelspolitisk och u-landspolitisk synpunkt bör m an  naturligtvis 
understöda tanken  på alt s ta tsm akten slöder lill u-länderna rik tade  in- 
vesteringsintressen i Finland, eftersom under dessa om ständigheter risken 
är  större än vanligt och leveransvillkoren ovanligt gynnsam m a ur  m o tta 
garlandets synpunkt. Å an d ra  sidan är  kontinuite ten  i u-ländernas ekono
m iska och industriella utveckling i hög grad avhängig av u tländsk  kapita l
im port till dessa länder. En investering i u-länderna låter sig emellertid i 
a llm änhet endast göras om fördelaktiga krediter står till buds. Statsm aktens 
slöd är nödvändigt för att de f in ländska företagen skall kun n a  konkurrera  
med företagen i de stora västliga industr i länderna  speciellt om villkoren för 
de krediter, som ansluter sig lill projekt som u-länderna anhållit om. 
OECD:s ii-hjälpskommitté (DAC), vilken F inland  emellertid ej tillhör, har  
även å r  1965 och 1969 godkänt rekom m endationer angående villkoren för 
krediter till u-länderna, som är i den grad fördelaktiga för k red itm ottaga
ren, a tt  den privata sektorn i Finland ej har  förm ått  bevilja leveranskrediter 
med dylika villkor.

De svårigheter, som anslu ter  sig till investeringsexporten lill u-länderna, 
har  m an i Finland, liksom i övriga nordiska länder, strävat att underlä tta  
genom exportkredit- och exportgarantiarrangem ang och m an h a r  även i 
F inland planer på upprä ttande  av ett speciellt utvecklingskred i t sy st em. De 
nordiska exportkredit- och exportgarantiinstitu ten  h a r  veterligen redan un
der en längre tid samarbetat. De fin ländska företagens möjligheter till in
vesteringar i u-länderna skulle otvivelaktigt ökas betydligt, om en sam nor
disk investeringsinstitution enligt det aktuella förslaget kunde förverkligas. 
Eftersom planer, vilka nära  berör denna fråga, för tillfället är  föremål även 
för Nordek-diskussioner, torde det vara  skäl a tt i delta  skede överväga om 
del ej skulle vara mest ändamålsenligt a tt först erfara  vilket resultat 
Nordek-underhandlingarna kom m er att leda till, innan  m an skrider till 
separata underhandlingar med sikte på planens förverkligande.

Helsingfors den 23 oktober 1969
Pentti Uusivirta

A vdelningschef
Jyrk i  A imonen

Byråsekreterare
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Finlands bank:

Inledningsvis bör det konstateras, a tt volymen av privata  investeringar 
från  Finland till u tvecklingsländerna hittills varit anspråkslös såväl i abso
luta tal som i relation till vårt to tala utvecklingsbistånd. Då det gäller att 
vidareutveckla vår b iståndsverksam het finns det en del valuta- och belal- 
ningsbalanspolitiska skäl, som ta la r  för a tt en större andel i f ram tiden  k u n 
de ske i form av d irekta  finländska investeringar. I den m ån den föreslagna 
nordiska institutionen verksam t kan b idra till a tt s timulera en ändam åls
enlig utveckling av finländska investeringar i u-länderna, f inner banken 
förslaget värt en grundligare utredning.

I förslaget näm nes även att p laner av ifrågavarande slag h a r  övervägts 
inom ram en för Nordek-förhandlingarna. Enligt bankens uppfattn ing  är 
det föreslagna arrangem anget en sådan form av nordisk  ekonomisk och 
handelspolitisk sam verkan gentemot yttervärlden, som väl r im m ar ined 
Nordek-planens målsättning. Av denna anledning, och i synnerhet med tan 
ke på de föreslagna metoderna för finansieringen av institu tionens verk
samhet bl. a. genom statsgaranterade lån på de nordiska k ap i ta lm a rk n a 
derna, f inner banken emellertid att förslaget lämpligast kunde  upptas till 
behandling först sedan större klarhet uppstå tt  beträffande m öjligheterna att 
förverkliga det finansiella samarbete och den liberalisering av kapitalrörel
serna som Nordek-planen förutsätter.

Helsingfors den 30 september 1969
Finlands bank 

Jouko  .1. Voutilainen
Gustav Mattson

Finlands industr iförbund1:

De finska industriföretagens i och för sig synnerligen anspråkslösa u t
ländska investeringsverksamhet liar hittills främ st varit in r ik tad  på euro
peiska länder, närm ast Skandinavien, samt andra  industriländer. Privata  
investeringar h a r  endast i ett fåtal fall r ik ta ts  till utvecklingsländerna. En 
inskränkande  faktor h a r  uppenbarligen varit det faktum  att till investe
ringar i u tvecklingsländer anslu ter sig utom en ekonomisk risk, som är 
slörre än vanligt, också en betydande politisk risk.

Då de finska liksom också de andra  nordiska industriföretagen är  verk
sam m a i länder, vilka inte tyngs av belastning från kolonisationstiden och

1 Ytlraiulel översatt frun fins Let.
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inte heller til lhör storm akterna, h a r  de bättre  än medelgoda föru tsä ttn ingar 
att fram gångsrikt bedriva industriell verksamhet i utvecklingsländerna. E tt 
uppsving av företagens till u tvecklingsländerna rik tade investeringsverksam
het föru tsä tter  dock förutom möjligheter a tt erhålla lån på lämpliga villkor 
skapandet av ett garantisystem för politiska risker.

Å andra  sidan visar u tredn ingarna  ait vår industris  behov att investera 
i hemlandet under nästa  årtionde är  synnerligen stort och att finansierings
möjligheterna är  begränsade. Sålunda får anskaffandet av lån för investe
ringar i u tvecklingsländerna inte bli en belastning för industr ins investe
ringsverksamhet i det egna landet.

Industriförbundet understöder den i Nordiska rådet föreslagna rekom 
mendationen att u treda m öjligheterna att grunda ett sam nordiskt organ 
för stimulering av företagens investeringar i utvecklingsländerna. Förbundet 
förutsätter dock att m an i u tredningsarbetet ta r  i beaktande att anskaff
ningen av lånemedel för sagda ändam ål inte får  bii en belastning för indu 
strins inhem ska investeringsverksamhet. Samtidigt föreslår förbundet, att 
u tredningsarbetet även skulle om fatta  skapandet av ett garantisystem för 
politiska risker.

Helsingfors den 1 oktober 1969
Finlands industriförbund 

Kaarlo L a m a

Bankföreningen i Finland:

Vid sidan av det d irekta  understödet åt u-länderna h a r  konstaterats, att 
investeringar som gjorts av olika företag med följande av affärsverksam- 
hetsprinciper påskyndar u-ländernas ekonomiska tillväxt. Detta naturlig t
vis under förutsättn ing att den som investerar håller i minnet de utveck- 
lingspolitiska kraven och att företagen inte söker styra ifrågavarande län 
ders förhållanden med tanke på sin egen affärsvinst på kort sikt utan med 
en lönsamhetskalkyl på lång sikt som grund.

Företagens investeringar i u-länderna h a r  tidvis väckt livlig politisk dis
kussion. Inställningen till dessa investeringar har  i allmänhet varit positiv 
och de anses i vissa avseenden ha k a rak tä r  av u-landsbistånd.

De nordiska länderna har  haft vissa gemensamma u-biståndsprojekt och 
då det ekonomiska arbetet utvecklas kom m er en sådan verksamhet otvivel
aktigt att utvidgas. En utveckling i denna r ik tn ing är positiv. De nordiska 
länderna representerar vart fört sig mycket begränsade ekonomiska resu r
ser, men tillsam m ans utgör dessa en betydande faktor.

Såvida u-biståndet med statliga medel blir enhetligare och allt oftare 
sköts inom ram en för gemensamma projekt ä r  det naturligt att också u t



veckla samarbetet i fråga om investeringarna. En utredning, som efterly
ses i förslaget, ä r  därför enligt vår mening på sin plats.

Helsingfors den 9 september 1969
Bankföreningen i Finland 

Raimo Ilaskivi Antero Eerikäinen

N o r g e
Utenriksdepartementet:
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Etter å ha forelagt saken for Handelsdepartementet, D irektoratet for u t
viklingshjelp og Norges industriforbunds og Norges eksportråds felles u t 
valg for industrielt samarbeid med utviklingslandene vil U tenriksdeparte
mentet uttale seg som følger.

Det er fra  norsk  side i prinsippet ikke noe å innvende mot forslaget.
Spørsmålet om opprettelse av en felles institusjon  for stimulering av p ri

vate investeringer i utviklingsland reiser imidlertid en rekke problemer som 
bør sees i nær sam m enheng med hele den offentlige bistandspolitikk. 
Spørsmålet vil også vanskelig kunne  vurderes isolert fra  det generelle nor
diske samarbeid på det økonomiske område.

Det kan på denne bakgrunn  synes naturlig  at den foreslåtte undersøkelse 
eventuelt inngår som et ledd i den u tredning av mulighetene for nærm ere 
samarbeid om de nordiska lands finansielle b istand til utviklingslandene 
som er anbefalt iverksatt i rapporten  fra  Det nordiske embetsinannsutvalg. 
I t ilknytning til forslaget henledes oppmerksomheten på betydningen av å 
oppnå mest mulig  ensartede retningslin jer når  det gjelder samarbeidet 
mellom de offentlige myndigheter og næringslivet og de forskjellige for
mer for støtte til private investeringer i utviklingsland.

I Norge og andre av de nordiske land arbeides det med nye til tak  med 
sikte på stim ulering av slike investeringer, og det kan  derfor synes h en 
siktsmessig å vente med å la standpunkt til forslaget til m an har vunnet 
større erfaring med de nasjonale ordninger.

På  norsk  side inngår som k jent en ordning med sta tsgaranti på særlige 
vilkår ved utførsel til og investering i utviklingsland i Garanti-instituttet 
for eksportkreditts  virksomhet. Forøvrig ytes det statlig støtte til private 
førinvesteringsundersøkelser i utviklingsland, og det er adgang til å bidra 
til finansieringen av grunnlagsinvesteringer i tilknytning til norske firm aers 
etablering i utviklingsland. Det er videre hensikten å u trede behovet for 
kredittm idler til finansiering av private investeringer. Det kan i denne for
bindelse vises til den innstilling som i ju n i  1966 ble avgitt av Det nordiske 
investeringsgarantiutvalg, som konkluderte  med at utvalget ikke fant å
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burde foreslå opprettet et nordisk investeringsgaranti-institutt, men anbe
falte etableringen av et samarbeidsorgan på delle område.

Under henvisning til det som er anført ovenfor, antas at det for tiden 
neppe vil være formålstjenlig å iverksette en særskilt undersøkelse av m u 
lighetene for opprettelse av en felles nordisk institusjon for stimulering av 
private investeringer i utviklingsland.

Oslo, 30. september 1969
For Utenriksministeren:

Johan Cappelen
Ola Dørum

S v e r i g e
SIDA:

Institutionen föreslås bli etablerad med danska, finska, norska och svens
ka sta terna som delägare och med möjlighet för ländernas näringsliv att 
teckna andelar. Bland uppgifterna skulle främ st ingå alt ge eller förmedla 
lån, a tt teckna andelar (t. ex. i s. k. jo in t ventures),  a tt sprida inform ation 
om investeringsmöjligheter i u-länderna samt atl bistå vid förberedande un- 
undersökningar. U tlåningsverksamheten skulle finansieras genom upp ta 
gande av statsgaranterade lån inom och utom Norden.

När frågan om gem ensam ma åtgärder alt stimulera privat verksam hel i 
u-länderna berördes vid Nordek-förhandlingarna, f ram kom  bl. a. alt de 
nationella arrangemangen med motsvarande syften hittills om fa tta r  in- 
vesteringsgarantisystem i Norge, D anm ark  och Sverige sam t den av kaffe
tu llar finansierade s. k. Industrialiseringsfonden i Danm ark, i Norge pröva
des under denna tid m öjligheterna för andra  former av statligt stöd till p ri
vata u-landsinvesteringar.

Elt av skälen till a tt flera nordiska länder in rä tta t  nationella investerings- 
garantisystem  h a r  varit att försöken att åstadkom m a motsvarande arrange
mang på m ultilateral bas ej varit framgångsrika. Dock h a r  de nordiska 
länderna länge medverkat i elt multila teralt  inst i tu t  för f räm jande  av pri
vata u-landsinvesteringar, nämligen Världsbanksgruppens »International 
F inance Corporation» (IFC), som bl. a. genom lån och aktieinvesteringar 
skall stim ulera  privata u-landsinvesteringar på industr ins oinråde. Dess 
verksam het har  varit förhållandevis begränsad men ändå om fatta t flera 
fall av sam verkan med svenska industriföretag.

Även om en rad  u-länder i skilda internationella organ u tta la t önskemål 
att  erhålla ökade u tländska privata  investeringar, kan det sägas att y tterli
gare em piriska studier och forskning kring effekter av olika slag av u t
ländska privata  u-landsinvesteringar vore önskvärda för a tt erhålla bättre
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underlag för prövning av de olika investeringstypernas utvecklingseffekter.

Sådan forskning pågår för närvarande, bl. a. inom FN :s ram. Ytterligare 
underlag kan erhållas genom erfarenheter från  de system att f räm ja  privata  
u-landsinvesteringar som för närvarande  är  i b ru k  i en rad  industr iländer 
och från nationella arrangem ang i olika u-länder.

Den danska  industrialiseringsfondens operativa verksamhet h a r  relativt 
nyligen inletts. För svenskt vidkom m ande kan  erfarenheter främ st vinnas 
från  det etablerade investeringsgarantisystem som ännu  ej vunnit p rak tisk  
tillämpning. Oberoende av de tekniska  och politiska svårigheter som skulle 
kunna  uppstå vid försök att nu u pprä tta  ett inslitu t på nord isk  bas för 
f räm jande  av privata  u-landsinvesteringar finns, enligt styrelsens mening, 
skäl att avvakta något m er om fattande erfarenheter  från  hittillsvarande 
nordiska st im ulansåtgärder på nationell bas.

En indikation på adm inistrativa och politiska problem som kan fram kom 
ma vid en eventuell f ram tida  prövning av nordisk  sam verkan i medlems- 
förslagets anda kan  erhållas genom jäm förelse mellan konstruk tion  och an
givna syften för nu  existerande investeringsgarantisystem i de nordiska 
länderna. Sålunda avspeglar det svenska systemet bl. a. m era  långtgående 
ambitioner avseende prövning och värdering av utvecklingseffekter av de 
investeringar och projekt för vilka garantiansökan inges. Vidare saknar de 
norska och danska syslemen den länderbegränsning som gäller för dess 
svenska motsvarighet.

SIDA:s sam m anfattande bedömning av medlemsförslaget är  a tt  frågan 
oiu nordisk sam verkan på det aktuella området bättre  torde k un n a  prövas 
sedan de berörda länderna samlat ytterligare erfarenheter från sina existe
rande nationella arrangem ang för a tt på olika vägar stödja sådana utveck- 
l ingsfräinjande investeringar som kan kom m a till stånd genom ländernas 
näringsliv.

Stockholm den 17 oktober 1969
Ernst Michanek

Lars Kaldcrén

Sveriges r ik sb an k :

Enligt förslaget skulle institutionens uppgift bli atl ge eller förmedla 
lån, i vissa fall på särskilt förmånliga villkor, för investeringar i utvecklings
länderna och att direkt deltaga genom teckning av andelar i bolag som 
bildas t. ex. för join t ventures i u tvecklingsländerna. Institutionen skulle 
vidare aktivt medverka för a lt sprida inform ationer om investeringsmöj
ligheter i utvecklingsländerna samt bistå vid förberedande undersökningar.
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Institutionen skulle bildas som självständig ju rid isk  person med de no r
diska staterna som huvudägare. Näringslivet i Norden skulle inb judas att 
teckna andelar. Institutionens u tlåning skulle finansieras genom stats- 
garanterad  upplåning såväl inom som utom Norden.

Fullmäktige utgår från  att kostnaderna för den föreslagna institu tionens 
verksamhet skulle för svenska statens del få  täckas med de medel, som står 
till förfogande för Sveriges bistånd till utvecklingsländer. Sådana kostnader 
skulle uppstå på grund av marginaler mellan upp- och u tlån ingsräntor samt 
för andelsteckning i bolag och förberedande undersökningar rörande inves
teringar.

Vad det här  gäller är alltså en avvägning mellan olika former för svenskt 
bistånd till utvecklingsländer och ett ställningstagande till förslaget kan 
därför icke enbart baseras på om den nya formen för bistånd i och för sig 
är värdefull. Ett system av h ä r  förutsedd k a rak tä r  måste givetvis anslu ta  
sig till de a llm änna målen för den svenska biståndspolitiken. Bedömningen 
skulle därmed i första hand gälla vilken grad av ulvecklingseffekt som 
skulle nås genom det nya systemet i jämförelse med redan existerande bi
ståndsinsatser.

Enskilda förelags investeringar såväl i industriländer som i utvecklings
länder torde baseras på sådana överväganden som den direkta avkastn ing
ens storlek, behovet a tt expandera samt önskan att undvika höga im port tu l
lar för företagets produkter. Normalt torde dessa strävanden icke garantera  
att direktinvesteringen får en skälig u lvecklingsfräm jande effekt. B istånds
insatser på detta område synes därför icke kunna  ges någon prioriterad  ställ
ning vid avvägningen mellan olika typer av svenska biståndsinsatser. Det 
måste samtidigt beaktas att vissa åtgärder redan vidtagits på svensk sida 
i syfte att b idra till etablering av privat företagsamhet i u-länderna n ä m 
ligen genom det system med bilaterala investeringsgarantier som tillkom 
under 1938. Detta system förutsätter a tt garantier endast lämnas för inves
teringar som faller inom ram en för principerna för svensk biståndsgivning. 
Bland annat innebär detta a tl investeringen har  en erforderlig utvecklings- 
främ jande effekt enligt vederbörande svenska myndighets bedömande. Sy
stemet har  ännu icke varit i k raft  tillräckligt länge för a tt m an skall k u n 
na bedöma dess betydelse eller ens i vilken grad det kan anses föreligga 
potentiella p rojekt som uppfyller nyssnäm nda kriterier. Enligt fullmäktiges 
mening bör därför det nya systemet i varje fall icke övervägas förrän  n ä r 
mare erfarenhet nåtts  beträffande u tny ttjandet av systemet med investe
ringsgarantier.

Enligt principerna för den svenska biståndspolitiken skall den finan
siella hjälpen lämnas obunden med avseende på leverantörsland. Denna 
princip synes även förslagsställarna anslu ta  sig till genom sin uppfattn ing  
att multinationella arrangem ang kan vara att föredraga i många lägen då 
psykologiskt och politiskt hinder mött för en verksamhet, som lätt kan



A 251 /e :  Bilaga 1 1373
uppfattas som stödåtgärder åt det egna landets företag. Därest man helt 
ansluter sig till principen om obunden h jälp  skulle emellertid en institution 
för nordiska företag icke vara adekvat u tan  endast helt m ultila terala  a r ran 
gemang på området böra ifrågakomma. Det bör därvid erinras om att en 
kanalisering av bistånd till utvecklingsländer i de former som det före
slagna nya systemet förutser sker genom världsbanksgruppen, särskilt in te r
nationella finansieringsbolaget (IFC).

Under åberopande av vad som ovan anförts vill fullmäktige för sin del 
avstyrka att den föreslagna u tredningen i frågan kom m er till stånd.

Protokollsutdrag i ärendet bifogas (se B ihang) .
Stockholm den 9 oktober 1969

A Fullmäktiges vägnar:
Kjell-Olof Feldt

Karin Winberg

B I H A N G

Utdrag av protokoll hos fullmäktige i riksbanken den 9 oktober 1969
Närvarande:  O rdföranden herr  Feldt, vice ordföranden herr  W ärnberg , 

herr  Äsbrink, herr  Holmberg, herr  Nilsson.
§ 1. Genom remiss den 8 juli 1969 hade Nordiska rådets presidium be- 
reit riksbanken tillfälle a tt avge y ttrande  över av medlem mar hos rådet 
väckt förslag om stimulerande av privata  investeringar i utvecklingslän
derna.

Före dagens sam m anträde hade medlemsförslaget jäm te  ett av d irek
tionen til lstyrkt förslag till y ttrande i ärendet tillställts fullmäktiges leda
möter.

Fullm äktige beslöt, med godkännande av direktionens förslag, a tt avge 
y ttrande  av den lydelse registra turet utvisar.

Mot beslutet reserverade sig herr Holmberg , som ansåg att sista stycket 
i rem issyttrandet bort ha följande lydelse:

»Tekniska invändningar kan sålunda anföras gentemot det fram förda 
förslaget. Med hänsyn  till behovet av ett mer utvecklat samarbete på bi
ståndsom rådet de nordiska länderna  emellan bör emellertid den fram förda 
tankegången inte u lan  vidare avvisas u tan  infogas i de förhandlingar om ett 
utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete, som för närvarande  pågår. Den 
nordiska äm betsm annakom m ittén , som i sin prel im inära  rapport 1969 be
rört utvecklingsbiståndet, bör därför upptaga förslaget till behandling.»

Denna paragraf  förklarades omedelbart justerad .
Ur protokollet:
Karin Winberg
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Kommerskollegiiim:

Frågan  om en närm are  nordisk samverkan för stim ulerande av privata 
investeringar i u-länderna har  ej särskilt behandlats i t rak ta tu tkas te t  om 
upprättande av en organisation för nordiskt ekonomiskt samarbete. Frågan 
kan möjligen vara berörd i trak ta tu tkas te ts  kapitel 17, art. 1, enligt vilken 
de fördragsslutande parte rna  skall fortsätta  alt bygga ut samarbetet om u t
vecklingsbistånd bl. a. på de kommersiella områdena.

Med upprättande av en organisation för nordiskt ekonomiskt samarbeie 
anser kollegiet dei vara naturligt att den i remissen avsedda frågan be
handlas inom ram en för denna organisations verksamhet.

Stockholm den 30 september 1969
O. Lindqvist

L. Masreliez

Exportkreditnäm nden:

EKN:s uppgifter i samband med investeringar i u-land inskränker sig till 
administration av det system för investeringsgarantier som nyligen tillska
pats. —  Dessa garantier avses bidraga till ökade privata investeringar i vissa 
u-länder (värdländer) genom att m inska investerarens risker för förlust 
på investeringen till följd av vissa händelser av politisk na tu r,  t. ex. för
statligande av den investerande egendomen utan tillräcklig ersättning, ska
dor vid krig och h inder för transferering av valuta. Förluster som är h än 
förliga till det kommersiella området täcks sålunda inte. Inte heller avser 
garantin  andra  förluster som kan  anses innefattade i sedvanlig företagar- 
risk, t. ex. å tgärder av värdlandets myndigheter av övervägande reglerande 
eller beskattningsmässig n a tu r  med allmän giltighet. —  Som förutsättn ing 
för garanti är bl. a. uppställda särskilda krav  på investeringens utvecklings- 
främ jande na tu r  och på skötseln av företaget i värdlandet i vad avser an 
ställnings- och arbetsvillkor och inställning till fackföreningsverksamhet 
inom företaget. —  Garanti kan  f. n. ifrågakom ma för investeringar i 
Botswana, Etiopien, Indien, Kenya, Lesotho, Pakistan, Sudan, Swaziland, 
Tanzania, Tunisien och Zambia. —  Garanti får endast beviljas den som är 
verksam som företagare i Sverige och investeringen skall även i övrigt ha 
anknytning till Sverige.

I det remitterade förslaget beröres inte frågan om de risker för ekono
m iska förluster som är förbundna med den til l tänkta  nordiska institu tio
nens deltagande i investeringar i u-länder. EKN förutsätter a tt detta pro
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blem, som synes vara av stor betydelse, nä rm are  klarlägges i en eventuell 
u tredning om den ifrågasatta  verksamheten.

Stockholm den 6 oktober 1969
Exportkred itnäm nden 

Bertil Swärd
P. G. Wennersten  

Sveriges allmänna exportförening och Sveriges industriförbund:

Organisationerna h a r  i åtskilliga sam m anhang  unders truk it  vikten av att 
de resurser i fråga om kapital och kunnande, som finns inom den privata 
sektorn, bättre  u tny t t ja s  i syfte a tt f räm ja  den ekonomiska och sociala u t
vecklingen i u-länderna. För a tt  underlä tta  mobiliseringen av dessa resurser 
och deras kanalisering till u tvecklingsländerna behövs olika stim ulerande 
åtgärder från  det a llm ännas sida. Bland sådana åtgärder m ärks statliga in- 
vesteringsgarantier, skattelättnader, närm are  ’ samarbete mellan bistånds- 
myndigheter och näringsliv m. m. Åtgärder för a tt  underlä tta  finansieringen 
av privata investeringar i u-länderna hör också till kategorin av s. k. kom 
mersiellt bistånd.

Såsom fram hålls i medlemsförslaget h a r  m ånga industr i länder på egen 
hand  genomfört å tgärder av nu näm nd  n a tu r  för a tt s t im ulera  sina företag 
till investeringar i u-länderna. Detta gäller också finansieringsunderlättande 
åtgärder. Bland de nord iska  länderna  ä r  det dock veterligen endast D anm ark  
som ännu  så länge beträ tt  den sis tnäm nda vägen att stimulera företagens 
u-Iandsinsatser. Det h a r  skett genom in rä ttande  för ett par  år  sedan av den 
s. k. industrialiseringsfonden för utvecklingsländerna, vilken finansieras 
medelst avsättning av en del av de genom kaffetullen inflytande in täkterna.

Finansieringsunderlättande åtgärder torde vara  b land de mer effektiva 
form erna för statsingripande, om m an från  m yndigheternas sida önskar bi
dra  till ett ökat flöde av privata  investeringar till u-länderna. I de olika fram 
ställningar och förslag som organisationerna gjort under senare å r  om inves- 
teringsstimulerande åtgärder f rån  statens sida h a r  därför också önskemål om 
sådana åtgärder brukat ingå. Ifrågavarande framställningar h a r  närm ast tagit 
sikte på nationella svenska åtgärder. Men organisationerna h a r  inget att in 
vända mot en u tredning om möjligheterna att u pp rä tta  en gemensam nor
disk institu tion  med uppgift a tt s t im ulera nordiska företags investeringar 
i u-länderna medelst långivning eller direkt deltagande med riskkapital. En 
sådan institu tion  kunde tvärtom  bli ett värdefullt in s trum en t inte bara  för 
stim ulans av nordiska privata  investeringar i u-länderna u tan  också för det 
nä rm are  samarbete mellan de nordiska länderna på bl. a. den kommersiella
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biståndsgivningens område varom talas i kapitel 17 av u tkaste t till t ra k ta t  
om upprättande av organisationen för nordiskt ekonomiskt samarbete. Vi 
får därför til lstyrka medlemsförslaget.

Stockholm den 1 oktober 1969
Sveriges allm änna exportförening Sveriges industr iförbund

Göran Engblom Sven Dahlman
Jan F rykho lm  Helge Berg

Svenska bankföreningen:

Bankföreningen vill fram hålla  a tt  ett ökande behov föreligger a tt lösa 
finansieringsproblem i sam band med privata investeringar i u-länderna. 
Detta har  haft till följd att m an bl. a. i Holland och D anm ark  nyligen 
tillskapat fonder med detta syfte. Behov av liknande finansieringsformer 
föreligger också i Sverige och en u tredning pågår sedan någon tid inom 
bankerna  för a tt uppska tta  storleken och arten av detta behov och föreslå 
de erforderliga form erna för a tt möta det. Bankföreningen ställer sig med 
hänsyn  till bl. a. t il lskapandet av den danska industrialiseringsfonden tvek
sam till angelägenheten att lösa problemet på nordisk basis.

Stockholm den 3 oktober 1969
För Svenska bankföreningen 

Dess styrelse:
Sven Strömberg

BILÅ GA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över medlemsförslaget
Till ekonomiska utskottet h a r  hänvisats ett medlemsförslag om stimule

rande av privata investeringar i utvecklingsländerna. Medlemsförslaget har 
behandlats av ekonomiska u tskoltets n iom annakom m ilté  vid dess möte i 
Stockholm den 2 november 1969 och av utskottet denna dag.

1. I n l e d n i n g
I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet m åtte  rekom m endera 

regeringarna i de nordiska länderna att undersöka möjligheterna för upp
rä ttande  av en gemensam institu tion med uppgift alt stim ulera  nordiska 
företags investeringar i utvecklingsländerna. I förslaget framhålles, alt 
inställningen i de nordiska länderna hittills varit tämligen återhållsam,
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när det gällt statlig stim ulans för att f räm ja  insatser av landets enskilda i 
u-länderna. Psykologiskt och politiskt har  h inder m ött för en verksamhet, 
som iätt kan  uppfattas  som stödåtgärder åt det egna landets företag. Då 
m ultilaterala arrangem ang i m ånga lägen kan vara att föredraga, ter  det 
sig för förslagsställarna naturlig t all de nordiska länderna går sam m an och 
u pp rä tta r  en gemensam nordisk  institu tion  för stim ulans av enskilda nor
diska företags investeringar i u-länderna. inst itu tionens uppgift skulle vara 
dels a tt  ge eller förmedla lån, i vissa fall på särskilt förm ånliga villkor, för 
investeringar i u-länderna, dels a tt  d irekt deltaga genom teckning av andelar 
i bolag, sprida inform ationer om investeringsmöjligheter i u -länderna samt 
bistå vid förberedande undersökningar m. m. Institutionen borde vara  en 
självständig ju r id isk  person med sta terna  Danm ark, Finland, Norge och 
Sverige som huvudägare. Näringslivet borde inb judas att teckna andelar. 
Utlåningsverksamheten borde finansieras genom upptagande av statsgaran- 
terade lån på öppna m arknaden  såväl inom som utom  de nordiska länderna. 
Grundprinciperna för institu tionens verksam het måste  enligt förslaget vara 
full likställdhet i behandlingen av ansökningar från  nordiska företag oav
sett deras nationella tillhörighet.

2. R e m i s s y t t  r  a n d e n 
Y ttranden över medlemsförslaget har  avgivits av följande myndigheter 

och organisationer:
D anmark

Udenrigsministeriet.
Fin !an d

Ministeriet för utrikesärendena.
F in lands bank.
F inlands industriförbund.
Bankföreningen i Finland.

Xorge
Utenriksdepartementet.

Sverige
SIDA.
Sveriges riksbank.
Kommerskollegium.
Exportkreditnäm nden.
Sveriges allm änna exportförening och Sveriges industriförbund.
Svenska bankföreningen.
Medlemsförslaget til lstyrks av Finlands industriförbund  och B ankför

eningen i Finland. F in lands industr iförbund  fram håller emellertid, att an 
skaffandet av lån för investeringar i u tvecklingsländerna inte får bli en be- 
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lastning för industr ins investeringsverksamhet i det egna landet. Bankför
eningen i Finland uttalar, a tt —  såvida u-landsbiståndet med statliga medel 
blir enhetligare och allt oftare sköts inom ram en för gemensamma pro jek t — 
det är naturligt att också utveckla samarbetet i fråga om investeringarna.

F lera  rem issinstanser är  i princip positiva men anser a lt frågan bör las 
upp i samband med den u tredning av möjligheterna för elt nä rm are  sam 
arbete om de nordiska ländernas finansiella b istånd till u tvecklingsländerna 
som anbefalles i Nordiska äm betsm annakom m itténs rapport. Dylika syn
punk te r  framföres av udenrigsministeriet, ministeriet för utrikesärendena, 
Finlands bank, U tenriksdepartementet  samt kommerskollegium.

Några rem issinstanser påtalar, a tt nationella system för att f räm ja  in 
vesteringar i u tvecklingsländerna relativt nyligen införts i Danm ark, Norge 
och Sverige och att m an bör skaffa sig m er erfarenhet härav  innan  m an 
överväger ett nordiskt arrangem ang. Udenrigsministeriet  u tta la r  sålunda, 
a tt i D anm ark  år 1967 upprättades en fond med nam net Industrialiserings
fonden för utvecklingsländerna. Fonden är en självägande institution, vars 
medel erhålles genom överföring av en andel av ne tto tu llin täk terna  på kaffe
produkter. Det finns även möjlighet för näringsorganisationer samt en
skilda a tt läm na bidrag. Fondens uppgifter är a tt stödja danska investe
ringar i utvecklingsländerna genom aktieteckning, långivning, garantigiv- 
ning och finansiering av undersökningar beträffande investeringsmöjlighe
ter. Fonden skall först och främ st vara igångsättande och sålunda d ra  sig 
ur ifrågavarande engagemang vid en t idpunkt, när  företagen i fråga nått 
en viss ekonomisk stabilitet. Udenrigsministeriet anför betänkligheter mot 
upprä ttandet av ett sam nordiskt organ, om detta skulle innebära  alt den 
danska  fonden fick nedläggas. Utenriksdepartementet  framhåller, a lt  i 
Norge tillämpas en ordning med statsgaranti på särskilda villkor vid export 
till och investeringar i utvecklingsländerna genom garan liinstitu tet för ex
portkredit. Vidare läm nas statligt stöd till privata  investeringsundersök- 
n ingar i utvecklingsländerna. Möjlighet finns även lill bidrag till finansie
ring av basinvesteringar i samband med norska företags etablering i utveck
lingsländerna. Departementet er in rar  vidare om det betänkande, som i juni 
1966 avgavs av det nordiska investeringsgarantiutskottet, vilket u tm ynna
de i ett konstaterande att u tskottet inte ansåg sig böra föreslå u p p rä t tan 
det av ett nordiskt investeringsgarantiinstitut men förordade etableringen 
av ett samarbetsorgan på området. SIDA, som anser a tt  det finns skäl att 
avvakta något mer om fattande erfarenheter f rån  hittil lsvarande nordiska 
s t im ulansåtgärder på nationell bas, påtalar olikheterna i konstruk tion  och 
syften för nu existerande investeringsgarantisystem i de nordiska länderna. 
Sålunda avspeglar det svenska systemet bl. a. m era  långtgående ambitioner 
avseende prövning och värdering av utvecklingseffekten av de investeringar 
och projekt för vilka garantiansökan inges. Vidare saknar de norska och 
danska systemen den länderbegränsning som gäller för dess svenska mot-
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svårighet. Sveriges riksbank  u ttalar, att det svenska systemet med bilatera
la investeringsgarantier, vilket til lskapades 1968, förutsätter, a tt  garan
tier endast lämnas för investeringar som faller inom ram en  för principerna 
för svensk bislåndsgivning. Detta innebär bland anna t  a lt  investeringen be
döms ha en erforderlig utvecklingsfräm jande effekt. E tt nordiskt a rrange
mang bör inte övervägas förrän  n ä rm are  erfarenhet nåtts  beträffande u t
ny ttjandet av systemet med investeringsgarantier. Svenska bankföreningen  
ställer sig med hänsyn  till bl. a. tillskapandet av den danska  industria lise
ringsfonden tveksam till angelägenheten att lösa problemet på nordisk ba
sis. Exportkreditnämnden,  vars uppgifter i sam band med investeringar 
i u tvecklingsländerna inskränker  sig till adm inistrationen av det ovan
näm nda systemet för investeringsgarantier, anför, att näm nda  garantier av
ses bidraga till ökade privata investeringar i vissa utvecklingsländer genom 
att m inska investerarens risker för förlust på investeringen till följd av 
vissa händelser av politisk natur. Förluster som är hänförliga till det kom 
mersiella om rådet täcks sålunda inte. Nämnden framhåller, att medlems
förslaget inte berör frågan om de risker för ekonomiska förluster som är 
förbundna med den til l tänkta  nord iska  institu tionens deltagande i investe
ringar i utvecklingsländer. Näm nden föru tsä tter  a tt detta  problem klarläg- 
ges i en eventuell u tredning. L iknande synpunkter framföres av Finlands  
industriförbund.

Den enda rem issinstans som direkt avstyrker medlemsförslaget är  Sve
riges riksbank.  R iksbanken u tgår  f rån  att kostnaderna  för den föreslag
na institutionens verksamhet för Sveriges del skulle få täckas med de me
del, som står till förfogande för Sveriges bistånd till utvecklingsländer. Be
dömningen skulle därm ed i första hand  gälla vilken grad av utvecklings- 
effekt som skulle nås genom det nya systemet i jämförelse med redan  exi
sterande biståndsinsatser. Enskilda företags investeringar baseras på så
dana överväganden som den d irekta  avkastningens storlek, behovet att ex
pandera  sam t önskan att undvika höga importtullar. Normalt torde dessa 
strävanden enligt riksbanken inte garan tera  att direktinvesteringen får en 
skälig utvecklingsfräm jande effekt.

3. U t s k o t t e t
Ekonom iska utskottet delar förslagsställarnas uppfattn ing  att det ur så

väl psykologisk som politisk synpunkt kan vara  lämpligt att de nordiska 
länderna gemensamt prövar fö ru tsä ttn ingarna  för nordiskt sam arbete för 
atl s timulera företag i de nordiska länderna  att göra investeringar i utveck
lingsländerna. Nationella system för a tt  f räm ja  dylika investeringar har  
emellertid relativt nyligen införts i Danm ark, Norge och Sverige. Utskottet 
anser att m an bör skaffa sig mer erfarenhet av dessa verksamheter, innan en 
sam nordisk  lösning övervägs.

I Nordiska äm betsm annakom m itténs rapport förordas en u tredning av
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möjligheterna för ett närm are  samarbete om de nordiska ländernas f inan
siella bistånd till utvecklingsländerna. Utskottet anser det angeläget a lt 
denna utredning kom m er till stånd u tan  onödigt dröjsmål. I sam band d ä r
med bör, enligt u tskottets uppfattning, frågan om att st im ulera olika före
tag till investeringar i u tvecklingsländerna prövas. Vid u tredningsarbetet to r
de särskilt uppm ärksam m as om verksamheten bör vara fristående i för
hållande till det övriga nordiska b iståndsarbetet eller integreras i detsamma. 

Under hänvisning till det ovan anförda får ekonomiska utskollel föreslå, 
a tt Nordiska rådet måtte  antaga följande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, 
Finland, Norge och Sverige

I. a lt snarast företaga den utredning av m öjligheterna för 
etl nä rm are  nordiskt samarbete om de nordiska ländernas 
finansiella b istånd till utvecklingsländerna som anbefalles 
i Nordiska äm betsm annakom m itténs rapport (NU 1969:11) 
samt

II. a tt därvid pröva föru tsä ttn ingarna  för nordiskt sam 
arbete för a tt s timulera investeringar i u tvecklingsländerna 
av företag i de nordiska länderna.

Stockholm den 4 november 1969
Trygve Bratteli Henri/ Christensen Ragnar Christiansen

(Tf. förman)
Rolf Eliasson
Kiiuno Honkonen

Torbjörn Fälldin 
Jens Otto lirag  
Grethe Philip  

lb Stetter  
V. J . Sukselainen

Gunnar Garbo
Bertil Ohlin

Sture Palm Juha Rih tn iem i
Eino Sirén Sven Stray
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T  i l l ä g g s f  ör slag 
om  nordiskt sjukhusfysiker sam arbete

(Väckt av SigurSur Bjarnason, Tijijne Leivo-Larsson och Harald Løbak)

Ar 1966 antog Nordiska rådet en rekom m endation (rek. nr 16/1966) an 
gående sjukhusfysikersam arbete  av följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att undersöka möjligheterna 
för ett nordiskt sjukhusfysikersam arbete.

I anledning av rekom m endationen tillsattes en nordisk arbetsgrupp, som 
i en u tredning framlagt förslag till olika sam arbetsprojekt på s jukhusfysi
kerområdet. Utredningen, som tryckts i Nordisk udredningsserie 1969:8, 
har  avgränsats till a tt omfatta sjukhusfysik, företrädesvis radiologisk fysik, 
häri inkluderat medicinsk isotopteknik.

Arbetsgruppen konstaterar, a tt det vore värdefullt om ett nordiskt sam 
arbete kunde etableras på vissa områden för a tt effektivisera och utveckla 
arbetet inom sjukhusfysiken till fördel för patienter. Ett samarbete kunde 
väntas höja  fackets nivå och väsentligt bidraga till en rationell utbyggnad 
och vidareutveckling av resurserna  på området. Betydande investeringar i 
byggnader och u trustn ing  krävs, om sjukhusfysiker skall kunna  u tnyttjas  i 
modern diagnostik och terapi. Arbetsgruppen påpekar vidare a tt detta sam
arbete, som avser p rak tisk  sjukvård, bör omfatta icke endast de större cent
ra ls jukhusen  och universitetsavdelningarna u tan  alla s jukhus i Norden, där 
sjukhusfysiker finns. E tt dylikt samarbete torde kunna  realiseras på en 
rad områden för relativt blygsamma kostnader.

Under senare år har  antalet s jukhusanstä llda  fysiker i hela Norden stark t 
ökat. Sjukhusfysikers m edverkan är med den utveckling som bland annat 
skett på isotopområdet num era  erforderlig även vid m indre sjukhus. Fasta 
organisatoriska former för samarbete inom sjukhusfysiken har  ännu icke 
kunna t  etableras, varför tidpunkten  för ett nordiskt initiativ synes arbets
gruppen särskilt läglig.

Arbetsgruppen pekar på samarbetsmöjligheter inom sju olika områden, 
nämligen in ternordisk  standardisering inom stråldosimetrin, vissa å tgär
der för genomförande av en nordisk standardisering inom klinisk dosimetri, 
nytillkomna isotopers användningsmöjligheter, användning av radionukli- 
der-nuklearmedicin, elektronisk databehandling inom byggnation samt viss 
gemensam nordisk utbildning för sjukhusfysiker.
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Vad utbildningen angår u tta lar arbetsgruppen att i fråga om den teore

tiska utbildningen likartade kom petenskrav bör fastställas inom länderna 
för alt sjukhusfysiker skall ha möjligheter atl söka Ijänst i annat land. Det 
synes värdefullt att föru tsä ttn ingar skapas för s jukhusfysiker a lt arbeta 
inom hela Norden. För att nå en sam ordning av kompetenskraven bör sam t
liga sjukhusfysiker i Norden vid universitet eller teknisk högskola genomgå 
likartade kurser  i sådan fysik, som är akluell för sjukhusfysiker.

EfLerutbildningen torde, med hänsyn till den snabba utveckling som sker 
på del medicinskt-lekniska området, ha särskiil stor betydelse för s juk h u s
fysikerna och bör med fördel kunna  anordnas på nordisk bas. Eventuellt kan 
en sådan efterutbildning förläggas till Nordiska hälsovårdshögskolan.

Beträffande adm inistrationen av förslagen föreslår arbetsgruppen att ett 
särskilt organ kan behöva tillsättas för a tt  fördela beviljade medel och av
göra prioritering av samarbetsuppgiftcrna. För övrigt m enar arbetsgruppen 
a t t  de riktlinjer, som angivits i ett fram lagt u tkast lill bestämmelser för 
gemensamma nordiska institutioner, bör följas.

Det synes angeläget a tt  arbetsutskotte ts  ovan refererade förslag genom
föres, helst så snart som möjligt. Utvecklingen inom den avancerade strålbe
handlingen går nu  mycket hastigt. E tt samarbete inom denna starkt tekniska 
specialitet mellan olika kliniker och sjukhusfysikeravdelningar i hela Nor
den, som möjliggör elt snabbare och effektivare tillgodogörande av fram 
stegen, blir därför till gagn för sjukvården i alla länderna.

Under åberopande av vad ovan anförts hemställer vi,

atl Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att vid
taga åtgärder för realiserande av de i Nordisk udrednings- 
serie (NU 1969: 8) framlagda förslagen om nordiskt s juk 
husfysikersamarbete.

Reykjavik den 25 jun i 1969
Sigurður Bjarnason Tyijnc Leivo-Larsson Harald Løbak
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BILAGA 1

Yttrauden över tilläggsförslaget 
Nordisk förening för klinisk fysik:

Rem issyttrandet är så lill vida en lält uppgift som den föreliggande u t
redningen enligl vår mening ger en ganska uttöm m ande och helt korrekt 
fram ställning av den nordiska s jukhusfysikens utveckling och aktuella  si
tuation. Den ger också internationella utblickar, som möjliggör för en 
mindre initierad läsare atl se hela frågan i ett vidare perspektiv. Sam m an
fattningen i början  av skriften konkretiserar och sum m erar på ett u t
m ärk t  sätt de slutsatser och resultat m an kom m it fram  till liksom de eko
nomiska äskanden  m an  funnit skäl att framföra.

Styrelsen finner de fram ställda ekonomiska önskemålen väl motiverade 
och tillstyrker livligt ell realiserande av de föreslagna projekten. Kan så 
ske, har  Nordisk förening för klinisk fysik självfallet stort intresse av att 
på allt säll underlä tta  och slödja dessa arbeten.

Slyrelsen har  på detla stadium  ej funnit skäl a lt  ingå på en prioritering 
med hänsyn lill angelägenhetsgraden av de föreslagna samarbetsprojek- 
len men vill fram hålla  a tt detla  blir en viktig uppgift för det eventuella 
organ, som arbetsgruppen föreslår tillsälles med en— två medlem mar från 
varje  land. Styrelsen förutsätter härvid att kvalificerade fysiker med olika 
in tresseriktn ingar blir representerade i detta organ.

Vad gäller undervisningsförhållandena (pu n k t 6 i sam m anfattn ingen) 
delar styrelsen arbetsgruppens uppfattn ing  att utbildningen inom aktuella 
områden borde u tform as såvill möjligt likarta t  inom de nordiska länder
na. Vi vill dock särskill fram hålla  önskemålet om efterutb ildningskurser 
som ett alltmer angeläget och realiserbart projekt.

Oslo, 29. oktober 1969
Ragnar Jahren

Ordförande
D a n m a r k
Indenrigsministeriet:

------------skal m an efter stedfunden brevveksling med sundhedsstyrelsen,
hvis strålehygiejniske institu t h a r  deltaget i de forhandlinger, der danner 
grundlag for den af en arbejdsgruppe afgivne betænkning NU 1968: 8, m ed



dele, at indenrigsministeriet finder el nordisk samarbejde på delte område 
værdifuldt, og at man derfor kan anbefale det foreliggende tillægsforslag.

København, den 20. oktober 1909
P. 111. V.

E. b.
Folmer Nielsen

Den Aim. Danske Lægeforening, Hovedbestyrelsen:
------skal det meddeles, at sagen har været forelagt Danske Radio-

terapeuters Organisation, der den 16. september 1969 h a r  svaret som følger:
Angående det fremsendte korrek tu r  for Nordisk Råd af et tillægsforslag 

om Nordisk Sygehusfysikeres samarbejde (A 252 T /s ) ,  skal jeg udtale, at 
det s tæ rk t kan anbefales, at der gennem Nordisk Råd søges mulighed for 
at skaffe del økonomiske grundlag for en udvidelse af det allerede eksiste
rende samarbejde mellem de nordiske radiofysikere.

Alle de samarbejdsmuligheder, der er påpeget i Nordisk Udredningsse- 
rie 1969: 8, ønskes fremmet.

Lægeforeningens hovedbestyrelse  kan  for sit vedkommende ganske til- 
slutle sig udtalelsen fra  Danske Radiologers Organisation og kan anbefale, 
at tillægsforslaget nydes fremme.

København, den 30. september 1969
P. 1. V.

./. Larsen
.4. H. Schleisner

F i n l a n d
Helsingfors universitet, konsistoriet, har i skrivelse den 19 december 1969 

förklarat sig instämma i medicinska fakultetens yttrande av den 7 november  
1969 (se nedan).
Helsingfors universitet, medicinska fakulteten1:

På  det medicinska området utgör fysikerna en förhållandevis ny y rkes
grupp vars uppgifter fortlöpande ökas inom sjukhusväsendet. Delta beror 
därpå  atl den utveckling som försiggått inom na tu rvetenskaperna och de 
tekniska vetenskaperna i allt högre grad har lett till tilläm pningar på s juk 
vårdens område.

J betänkandet h a r  m an i f räm sta  rum m et in sk ränk t sig till behandlingen 
av den kliniska radiofysiken även om det konstateras att s jukhusfysiken 
om fattar  även andra  samarbetsmöjligheter mellan fysiker och läkare. Å 
andra  sidan bör det konstateras att största delen av vid s jukhusen  förekom-
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m ande fysikalisk verksam het försiggår inom radioterapin  och i isotop- 
diagnostiken och i detta  hänseende är  betänkandet och de däri framlagda 
förslagen om sam arbetsform er utförliga och m ycket bra. I betänkandet ges 
en synnerligen u ttöm m ande och klar u tredning  om den nordiska s juk h u s
fysikens utveckling och nuläge. Í sam m anfattn ingen  framställs på ett kon
kret sätt de slutledningar till vilka m an  kom m it och de uppgjorda ekono
miska kalkylerna förefaller realistiska.

De i betänkandet fram lagda sju pun k te rna  om vilka m an enligt arbets
gruppens uppfattn ing  kunde sam arbeta  är  samtliga aktuella och viktiga.
Í . Grundläggande dosimetri och nordisk standardisering

För F inlands v idkom m ande ger denna pun k t icke anledning till å tgärder 
enär det ankom m er på anstalten för strålfysik  att sköta ifrågavarande upp
gifter och m otsvarande nordiska samarbete. För de övriga nordiska länder
nas v idkom m ande är  situationen en annan  emedan sjukhusen  i dem även 
svarar för den grundläggande dosimetrin.
2. Klinisk dosimetri

Därmed förstås vardagliga dosimetriska uppgifter såsom iakttagande och 
jämförelse av strå ln ingsappara ternas doshastigheter och dosfördelningar, 
de strålningsdoser isotopundersökningarna förorsakar patienterna, o. s. v. 
På detta område är behovet av ett fast samarbete mycket nödvändigt enär 
exempelvis ett åstadkom m ande av en fortlöpande kontroll av strålnings
appara ternas dosimetri kräver ett organ som ansvarar för dosernas s tandar
disering och till vilket m ätn ingsresulta t kan  sändas för jämförelser. På detla 
sätt kunde strålningsdoserna i de nordiska länderna fås jäm förbara  med 
tillfredsställande noggrannhet.
3. Den moderna strålningsbiologins inverkan på strålningshehandlingen

Användningsmöjligheterna för neutron- och protonstrålning, syrefaktorns
tillgodogörande sam t utvecklandet av m atem atiska  modeller inom strålbe
handlingens fraktionering utgör frågor för vilkas v idkom m ande ett sam ar
bete är utomordentligt betydelsefullt. De föreslagna gem ensam ma föredrags
serierna och sem inarierna torde förslå som grundval för sam arbetet tills 
vidare.
4. Användning av radionukleider

Även beträffande samarbete rörande denna fråga är  det skäl a tt förhålla 
sig synnerligen positiv. En nordisk organisation och standardisering  skulle 
bl. a. ge den i anslu tning till reaktorn  i Otnäs bedrivna forskningen om pro 
duktion av radionukleider för medicinen m ycket större möjligheter. Till 
sam arbetet skulle därjäm te  höra  övervakning och användning vid s juk h u 
sen av tillverkade radionukleider. S jukhusfysikerna in ta r  även en nyckel- 
ställning i detta hänseende och ett nordiskt samarbete på nukleidom rådet om 
utvecklande, utexperim enterande och utväxling av erfarenheter rörande ra-
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tlionukleidcr vore värdefullt både ur nukleidmedicinens och patienternas 
ävensom sjukhusens ekonomis synpunkt.
5. Utvecklande av databehandlingsprogram

Förutom  för adm inistrativa ändam ål och behandling av upplysningar rö
rande patien terna  erbjuder ADB möjligheter inom strålbehandlingens pla
nering och isolopforskningens områden, i fråga om vilka erfordras om fat
tande kalkyleringar. De sis tnäm nda är även u r  sjukhusfysikernas arbetes 
synpunkter mycket centrala. E lt nordiskt samarbete i fon n  av de föreslagna 
kurserna  och symposierna är betydelsefullt. Även i fråga om utvecklandet 
av databehandlingsprogram  och utvecklingsmöjligheter av dessa vore ett 
nordiskt samarbete y tterst viktigt. En gemensam kalkyleringscentral kunde 
även vara  synnerligen betydelsefull.
6. S trå lskydd  och planläggning av mja avdelningar

Ett samarbete i fråga om planeringen av röntgenavdelningar, strålbeliand- 
lingsavdelningar och isotopavdelningar samt beaktande av strålskyddsfrå- 
gor i detta sam m anhang förefaller synnerligen viktigt. E tt sam arbete i fråga 
om appara tu ranskaffn ingar vore nödvändigt i flera hänseenden ej minst med 
tanke på reducerandet av sjukhusutgifterna.
7. Undervisning och utbildning

Ett av de viktigaste sam arbetsobjekten skulle åstadkom m andet av en en
hetlig utbildning och likvärdiga kom petenskrav i alla de nordiska länderna 
utgöra. I fråga om kom petenskraven har  F inland  i någon m ån varit en fö
regångare emedan hos oss iakttagits de i betänkandet (not 3j framlagda 
kom petenskraven redan under flera års tid. Såsom av betänkandet fram går 
finns i Sverige redan ett flertal universite tstjänster på radiofysikens om rå
de. Landet har  sålunda en färdig organisation som drar  försorg om sjukhus
fysikernas universitets- och fortsättningsutbildning. För atl F inland  skulle 
kunna  deltaga som jäm bördig pari  i sam arbetet på detla område borde även 
vi skapa en s la rk  undervisnings- och utbildningsorganisation. En lärostol 
för medicinsk fysik borde med det snaraste  in rä ttas  i sam band med Helsing
fors universitets medicinska fakultet.

Såsom ett sam m andrag  kan det konstateras, att de i betänkandet föreslag
na sam arbetsform erna ä r  väl motiverade och de föreslagna ekonomiska om 
kostnaderna  realistiska. Vid sådant förhållande kan m an helt förena sig 
om den i tilläggsförslaget A 252 T / s  föreslagna klämmen, vari regeringarna 
uppm anas atl vidtaga åtgärder för att genomföra förslagen.

Helsingfors den 7 november 1969
Lars R. Holsti Pekka  Soila

Professor i röntgen- 
diagnostik

Professor i strål- 
beliandlingslära
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Abo akademi har i skrivelse den 13 oktober 1969 förklarat sig tillstyrka  

tilläggsförslaget.

Turun  yliopisto (Åbo universitet), medicinska fakulteten:

Utan att närm are  ingå på de i beträffande förslag anförda exemplen för 
olika lämpliga sam arbetsprojekt, fastställer fakulteten alt m ånga områden 
inom medicin — t. ex. strålbehandling, röntgendiagnostik, radioisotopdiag- 
nostik och -terapi samt pararadiologisk diagnostik —  är redan nu med h än 
syn till både problemställning och u trus tn ing  av teknisk karaktär ,  som med 
tiden kom m er att alltmer öka. På  grund härav  kom m er även behovet av 
sjukhusfysiker atl stiga. Samarbetet mellan läkare och fysiker kom m er att 
bli till gagn för både den medicinska forskningsverksam heten och den p rak 
tiska sjukvården.

Sjukhusfysiken är  ett nytt  område, där en snabb utveckling håller på 
alt ske. Det synes därför klart, a tt u tbytet av varjehanda  kunskaper och 
erfarenheter inom området kom m er alt tillgodogöras både av forskningen 
och sjukvården.

1 förslaget framliäves i synnerhet vikten av ett samarbete mellan sam t
liga s jukhusanstä llda  fysiker och att likartade kom petenskrav borde upp
rättas  inom de nordiska länderna. Detta borde enligt fakultetens åsikt sä r
skilt rekommenderas, eftersom det möjliggör både utbyte av arbetskraft 
och dess efterulbildning på nordisk bas.

Under åberopande av vad ovan anförts, hemställer fakulleten, a tt ett 
intensivt, mångsidigt samarbete mellan sjukhusfysiker inom samtliga no r
diska länder bör betraktas som nödvändigt och att förslaget rörande ett 
dylikt samarbete snarast möjligt borde realiseras.

Åbo den 10 november 1969
Ä medicinska fakultetens vägnar 

Jyrk i  Raekallio
Dekanus

A tte  Grönros
Fak ul te tssckrc terare

Uleåborgs universitet:
Uleåborgs universitet är  av den åsikten, a tt utvecklandet av ett nordiskt 

sjukhusfysikersam arbete  ävensom ett möjligt samarbete på bioteknikens 
område i allmänhet, är ett ärende av stor vikt, vilket fo rd rar  snabba å tgär
der. Universitetet anslu ter sig till det tilläggsförslag, som Nordiska rådet
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gjort om nordiskt s jukhusfysikersam arbete  (sak A 252 T /s )  och f ram 
lägger följande motivering.

Nordiskt samarbete har bedrivits t. ex. genom ell flerlal klinisk-radio- 
fysiska kongresser, där  m an framlagt forskningsresultat. E tt intensivare 
samarbete är både viktigt och brådskande, ty  den kliniska radiofysiken u t
vecklas snabbi.

Med hjälp  av etl nordiskt samarbete möjliggörs ett mångsidigt forsk
ningsarbete, och de resulta t som härvid erhålles kan  användas till patien
ternas bästa. Genom att delvis använda gemensam appara tu r  och gemen
sam m a forskningscentraler är  det möjligt att m inska om kostnaderna. 
Uleåborgs universitet anser, a lt Uleåborg har  möjligheter a tt utvecklas till 
en sådan central. Även medicinsk elektronik (bioteknik) är ell område, 
inom vilket m an borde få till stånd etl liknande samarbete. Det vore skäl 
a tt taga även detta ärende till behandling i Nordiska rådet.

Uleåborg den 16 oktober 1969
M arkku Mann erkoski

R e k t o r
Jonna  Visanko

B iträdande sekreterare

Sjukhusförbundets laboratoriedelegation:

De i förslaget fram förda synpunkterna  är goda och värda att understöda 
samt binder i ekonomiskt hänseende tämligen litet kapital.

Vi fram för dock i det följande en del anm ärkningar, vilka vi finner 
v ik tiga :

1. I förslaget har  sjukhusfysiken inskränkts  till a tt om fatta endast r a 
diofysiken. Detta stäm m er inte längre. S jukhusfysiken om fattar tillämp
ningen av fysik på medicinska problem såväl i fråga om vetenskaplig som 
rent prak tiska  tillämpningar. E tl av dessa områden utgör radiofysiken.

2. Som en av de viktigaste föru tsä ttn ingarna för samarbete borde anses 
en enhetlig utbildning och kom petensfordringar för sjukhusfysiker i de 
nordiska länderna. Vad beträffar kom petensfordringarna har  Finland varit 
ell föregångsland och redan i många är i p raktiken tillämpat de i belän- 
kandel (bilaga 3) fram förda kompelensfordringarna. Däremot har man 
ej i F inland tills vidare lyckats få universitetsundervisningen på en lika 
fast grund som t. ex. i Sverige. Detta skulle föru tsä tta  in rä ttande av en 
ordinarie lärostol. Till denna kunde med relativi små organisatoriska för
ändringar anslu tas en till om rådet hörande institution, varigenom vårt 
lands traditioner inom sjukhusfysiken alltsedan slutet av 1930-talet och 
erfarenheter och höga nivå inom facket effektivt kunde u tnyttjas.

3. Med tanke på nordiskt samarbete kom m er det i en nära  fram tid  alt
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grundas en kommitté, till vars uppgifter torde höra  ställandet av förslagen 
i prioritetsordning och deras vidareutvecklande.

Det är viktigt a tt till det ifrågavarande organet kallas i t jäns t  varande 
sjukhusfysiker, vilka yrkesmässigt håller sig å jou r  och förm år vidareut
veckla nivån.

Slutligen bör m an konstatera  att de i betänkandet fram förda  förslagen 
är  motiverade och att m an helt kan  förena sig om den fram stä llda  klämmen.

Helsingfors den 24 oktober 1969
Sven E. Kock

O rd fö ra n d e E rk k i  Leskinen
F ö r e d r a g a n d e

Finlands läkarförbund1:
Som inbegärt utlå tande om i Nordiska rådet väckt tilläggsförslag rörande 

nordiskt sjukhusfysikersam arbete, meddelar F inlands läkarförbund hög
aktningsfullt, a tt förbundet reservationslöst stöder förslaget.

Helsingfors den 29 augusti 1969
Finlands läkarförbund 

.1/. ,/. Karvonen
O rd fö ra n d e T er o Talke

L a g f a re n  se k re te ra re

Finlands matematiker- och fysikerförbund r. f.1:
Betänkandet ger en synnerligen detaljerad bild av sjukhusfysikernas a r 

bete i de nord iska  länderna och trots a tt det genom att det berör endast 
radiofysik och isotopteknik inte länge täcker sjukhusfysikerns hela arbets
fält åtminstone i Finland, utgör det dock i sin mångsidighet etl bevis på att 
det existerar områden där samarbete behövs. När m an en gång kanske 
kan förverkliga syftemålen i betänkandet kan en del av de däri fram förda 
projekten vara föråldrade, men andra  samarbe! sprojekt föds säkert i deras 
ställe. Därför är det ej nödvändigt alt i detta sam m anhang i detalj gå 
in på de i betänkandet föreslagna sju saniarbetsfälten.

Vi ville uppdela samarbetet mellan de nordiska sjukhusfysikerna i tre 
huvudgrupper, vilka även ofta fram träder  i detalj förslagen i mediemsför- 
s lagel:
1. Standardisering

Metoder i rutinm ässig  användning är det skäl att s tandardisera  så att 
m an ta lar sam m a språk i fråga om forskningsarbete och resultat. Denna

1 Y ltran de t översall frå n  fin ska .
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sektor öppnar obestridligen ett v idsträckt saniarbetsfält om fattande grund- 
dosimetri (vilken torde skötas av institutionen för strålningsfvsik för F in 
lands del liksom i huvudsak  hittills), klinisk dosimetri, isotopmätningsme- 
toder, databehandling, strålningsskydd och avdelningsplanering.
2. Vetenskapligt forskningsarbete

Det är  klart a tt allt vetenskapligt forskningsarbete ej behöver utföras i 
samarbete, å tm instone ej på nordiskt plan, men där behov av samarbete 
yppar sig, där koordinering av k rafter  och resurser öppnar nya möjlighe
ter borde ekonomiska resurser finnas för uppnående av målen. Det plane
rade nordiska sam arbetet kan rä t t  lett i denna mening säkert vara  mycket 
fruktbart .
3. Utbytande av information

Resultaten av samarbetet liksom av annan  verksamhet bör göras kända 
åtm instone bland s jukhusfysikerna  i Norden. Ett sätt a tt befräm ja  denna 
verksamhet är att ekonomiskt understöda Nordisk förening för klinisk fy
sik för att arrangera  konferenser och publicera föredrag som hållits i an 
slutning till dessa, vilken verksam het trots nuvarande ekonomiska svårig
heter på ett mycket f ruk tbart  sätt n ä rm at de nordiska sjukhusfysikerna till 
varandra, något som även fram går av rådels förslag. Det i betänkandet 
föreslagna utbytet av forskare t jän a r  även väl u tbyte av inform ation sam 
tidigt som resultaten ofta är  vetenskaplig forskning på basis av samarbete.

Den bästa  grunden för och en nödvändig föru tsä ttn ing  för fram gång inom 
det planerade samarbetet utgör en likvärdig och såvitt möjligt enhetlig u t
bildning av de nordiska s jukhusfysikerna  så alt s lutexam ina är  giltiga i 
alla de nordiska länderna, samt en enligt betänkandet effektivt organiserad 
samnordisk fortbildning av utövande sjukhusfysiker. Sålunda borde i 
F inland  även tillskapas någon institution, på vilken en dylik utbildning 
skulle ankomma. En lärostol för medicinsk fysik vid universitetet skulle 
på bästa sätt tjäna  detta  syfte, i all synnerhet ifall den lika organiskt är 
förbunden med verksamheten vid något s jukhus som fallet är med s juk 
husfysikernas arbete som helhet. Ifall man snarast möjligt finge till 
stånd en institution för medicinsk fysik vid något av Finlands universitet, 
vilken skulle verka i intimt samarbete med m otsvarande universitets cen
tra ls jukhus, skulle här  samtidigt erhållas etl organ som för F inlands del 
kunde  leda hela det planerade nordiska samarbetet.

Vid sådant förhållande får Finlands m atem atiker- och fysikerförbund r. f. 
anföra att det planerade samarbetet i sin helhet fö rtjänar understödas för 
a tt f räm ja  standardiseringen, den vetenskapliga forskningen och in form a
tionsutbytet på den vetenskapliga fysikens område i Norden samt att den 
p lanerade medelsanvändningen för delta ändamål är välmotiverad och att 
enligt vår uppfattn ing  den bästa  förutsättningen för genomförandet av för
slaget för F rd a n d s  del är  in rä ttandet av en sådan institution i Finland
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(närm ast vid ett universitet), som kan  ansvara för förutom della  sam
arbete och för de därför disponibla medlen i Finland, även för fysikernas 
på området utbildning ända upp tili högsta akadem iska grad och för sin 
del är redo a tt  koordinera utbildningen på detta  område i de nordiska län
derna.

Helsingfors den 31 oktober 19G9
Finlands m atem atiker- och fysikerförbund r. f.

K. Viljavuori
Ordförande E. Hovinen

Viceordförande

N o r g e
Sosialdepartementet:

Tilleggsforslaget h a r  av Sosialdepartementet vært forelagt til uttalelse for 
Statens institu tt for strålehygiene. E tter d iskusjon med representan ter  1'ra 
andre institusjoner knytiet til feltet, h a r  institu tte t u lla lt seg slik:

Instituttet sier seg enig i vedlagte tilleggsforslag, og vil bem erke aL i det 
organ som er tenkt å skulle fordele bevilgninger bør m edlem mer utpekes 
blant personer som har  direkte tilknytning til k linisk fysikk.

Departementet  er enig i at det etableres et organ som h a r  til oppgave å 
prioritere samarbeidsoppgavene. Som medlem av et slikt organ bør opp
nevnes en representant for det nasjonale strålehygieniske institutt, som kan 
fungere som kon tak tm ann  overfor interesserte organisasjoner. Man foru t
setter at eventuelle kostnader blir dekket over bevilgningen til Statens in 
st itu tt for strålehygiene, og at konkrete  bevilgningsspørsmål blir behandlet 
i t i lknytning til den ordinære budsjettbehandling.

Deparlementel f inner det ønskelig at den påtenkte  etteru tdanning  fore
går i den nordiske helsehøyskoles regi.

Departementel slutter seg også forøvrig til det frem satte  forslag.
Oslo, 29. september 1969

Etler fullm akt
Jon Bjørnsson

Fr. Melibye
S v e r i g e  
Socialstyrelsen:

Del i Nordisk udredningsserie 1969: 8 fram lagda förslaget till åtgärder 
för befräm jande av nordiskt sjukhusfysikersam arbele  avser sex konkreta  
sam arbetsom råden inom nordisk sjukhusfysik, nämligen
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1. standardiseringsverksam het inom stråldosim etrin  särskilt inom hög- 
voliområdet

2. standardisering av mer k liniskt til läm pad dosimetri (patientdosimetri)
3. m ätn ingar och kontroll av radioaktiva isotoper
4. databehandling och gemensam da tabank  för radiofysiska problem, in

k luderande hyra  av datam askin
5. samlandet centralt av instruk tioner och norm er för byggnader inne

hållande millionvoltbestrålningsapparatur
6. jämförelse mellan undervisningsförhållanden och efterutbildningskur- 

ser i k linisk fysik.
De fram lagda förslagen skulle d ra  en to talkostnad av cirka 250 000 kro

nor per år, vilka medel eventuellt skulle adm inistreras och fördelas av ett 
särskilt organ med en till två medlem mar från  varje land.

Socialstyrelsen har  in fordrat y ttranden  över föreliggande betänkande 
från m edlem m arna av styrelsens vetenskapliga råd, professorerna Arne 
Engström, Kurt Lidén och Lars-Gunnar Larsson. Dessa yttranden, dagleck- 
nade den 15 och 16 september 1969, bifogas (se nedan).

Socialstyrelsen finner de med ett nordiskt s jukhusfysikersam arbete  för
knippade problemställningarna väl belysta i föreliggande betänkande och 
får för sin del hänvisa till vad i ovannäm nda y ttranden  anförts rörande des
sa problem. Socialstyrelsen vill unders tryka  angelägenheten av ett in tensi
fierat och effektiviserat nord iskt samarbete inom förevarande äm nesom råde 
men får samtidigt hänvisa till de aspekter på ett vidgat internationellt sam 
arbete som i dessa y ttranden  berörts.

Styrelsen finner sig i stort sett böra tillstyrka de i betänkandet föreslag
na åtgärderna. Därvid vill styrelsen särskilt fram hålla  vikten av att man 
erhåller en viss enhetlighet mellan sjukhusfysikernas utbildning i de olika 
nordiska länderna liksom också beträffande kompetenskraven för s juk h u s
fysikerbefattningar. Härigenom skapas föru tsä ttn ingar för en gemensam 
nordisk a rbetsm arknad  för denna yrkesgrupp. Styrelsen förordar vidare att 
föreslagen sam ordnad efterutbildning för kliniska fysiker snarast kom m er 
till stånd på nordisk bas.

I anledning av att i betänkandet fram hållits behovet av tillskapande av 
ett gemensamt nordiskt standardiseringslaboratorium  på hög vetenskaplig 
nivå för a tt på längre sikt lösa de dosimetriska problemen av mer funda
mental betydelse anser styrelsen på av professor Lars-Gunnar Larsson an 
förda skäl det böra ytterligare övervägas och utredas om icke ett dylikt la
boratorium  bör organiseras icl<e enbart på nordisk u tan  på en betydligt b re
dare internationell bas.

I likhet med professor Arne Engström och på av denne anförda skäl stäl
ler sig styrelsen tveksam beträffande anordnandet av en centra! nordisk 
räknecentral.

Styrelsen h a r  icke något a tt erinra  mot att de medel som ställas till för
fogande för det nordiska sjukhusfysikersam arbete t enligt föreliggande för
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slag adm inistreras av ett särskilt organ (kom m itté) med representanter för 
de nordiska länderna. Då frågan om h ur  dessa medel i detalj skall admi
n istreras läm nats öppen är  styrelsen icke beredd att göra något u ttalande 
rörande härom. Styrelsen förutsätter, a tt detta  spörsmål och kommitténs 
anknytning till lämplig förvaltningsmyndighet inom respektive land utrcdes 
ytterligare.

Stockholm den 25 september 1969
Bror Rexed

M. S ivert-Björkquist
Föredragande

Karolinska institutet, medicinska fakulteten:

Nordiska rådet rekom m enderade å r  1966 regeringarna i de nordiska län
derna ait undersöka m öjligheterna för elt nordiskt sjukhusfysikersam arbe
te. Med anledning härav  tillsattes en arbetsgrupp som i ovannäm nda u tred
ning fram lagt förslag till olika sam arbetsprojekt på sjukhusfysikerom rådet.

På grundval av denna u tredning h a r  ett tilläggsförslag om nordiskt s juk 
husfysikersam arbete väckts av S. Bjarnason, T. Leivo-Larsson och H. Løbak, 
vilka hemställt a tt  Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  vidta 
åtgärder för realiserande av de fram lagda förslagen.

Utredningen inledes med en sam m anfattn ing  av arbetsgruppens rekom 
m endationer som u tm ynnar  i förslag till konkreta  sam arbetsprojekt inom 
sex sektorer av sjukhusfysiken till en uppskattad  årlig kostnad av cirka 
250 000 kronor.

Vidare redovisas bakgrunden  lill u tredningen, arbetsgruppens sam m an
sättning och motiven för a lt avgränsa dess arbetsuppgift till a tt omfatta 
sjukhusfysik, företrädesvis radiologisk fy si k, häri ink luderat medicinsk 
isotopteknik. 1 utredningen anföres behovet av vidgat fysikaliskl-tekniskt 
samarbete med andra  medicinska specialiteter, men arbetsgruppen h a r  på 
grund av sin sam m ansättn ing  begränsat utredningen till sagda område. 
S jukhusfysikens nuvarande ställning inom sjukvården  i de nord iska  iän
derna sam m anfattas  och belyses med ett antal tabeller som samlats i ett 
appendix.

Ett begränsat samarbete har  tidigare bedrivits på frivillig bas genom 
Nordisk förening för klinisk fysik. Resultaten av denna verksam het sam 
m anfattas och svårigheterna och otillräckligheten i den verksamhet som 
kunna t  bedrivas under dessa former diskuteras.

Huvuddelen av utredningen om fattar  en detaljerad diskussion om sju 
äm nesom råden där arbetsgruppen finner ett nordiskt sam arbete vara ända
målsenligt, nämligen:



I Grundläggande dosimetri
II Klinisk dosimetri
III Problem som aktualiserats av m oderna  tendenser inom radiobiologi
IV Användning av radionuklider —  nuklearmedicin
V Användning av elektronisk databehandling
VI Strålskydd och planläggning av nya avdelningar
VII Undervisning
Arbetsgruppen, som utgjordes av fackm än inom sjukhusfysik  och strål

skydd men ej omfattade adm inistrativ  sakkunskap, har  ej angett i deialj 
hu r  den samnordiska verksamheten bör adm inistreras men föreslår atl de 
rik tl in jer  bör följas, som angivits i ell u tkast lill bestämmelser för gemen
sam m a nordiska institutioner.

Fakulte ten  vill inledningsvis u tta la  sitt s ta rka  stöd för nordiska sam- 
arbelsprojekt inom sjukvården. Sådant samarbeie torde i särskili hög grad 
vara motiverat inom de grenar av medicinen där komplicerad och dyrbar 
fysikalisk-leknisk ap pa ra tu r  och instrum entering  u tn y t t ja s  eller där spe- 
ciella problem ställer k rav på exempelvis u tform ningen och materialvalet i 
byggnader. Även om den dyrbara  appara tu ren  inledningsvis huvudsak
ligen varit lokaliserad till universitetskliniker, blir den i ökad om fattning 
tillgänglig även vid m indre s jukvårdsenheter där dess ru tinm ässiga  u t
nyttjande kräver speciella resurser och specialutbildad personal. Del fram 
går av utredningen att det pågår en om fattande nyanskaffning av dyrbar 
s trå lbehandlingsapparatur och avancerad nuklearm edicinsk ins trum ente
ring samt att sjukhusfysikerorganisationen undergått en mycket snabb u t
byggnad i de nordiska länderna under det senaste årtiondet. Med hänsyn 
till a tt  en fortsatt snabb utveckling kan förutses av nya tekniska h jä lpm e
del och fysikaliska metoder inom medicinen, synes det institu tet angeläget 
att en tillräckligt bred bas skapas för insamlande och utbyte av informatio
ner och erfarenheter inom dessa områden. Norden torde härvid utgöra en 
lämpligare bas än varje  enskilt nordiskt land.

Fakulteten  finner det i hög grad angeläget a tl fram för allt de grundläg
gande stråldosim elriska aspekterna, särskilt inom högenergiområdet, far 
erforderligt stöd för etablerande av adekvata slandardiseringsbetingelser 
inom hela Norden. De personella och instrum entella  resurser som krävs 
vid ett s tandardlaboratorium  för stråldosimetri på hög vetenskaplig nivå 
bör enligt fakultetens uppfattn ing kunna  betjäna  hela Norden.

E ll uppföljande av stråldosiinetrins p rak tisk t-kliniska tillämpning genom 
in ternord iska jämförelser som föreslagits är  av stor betydelse för bedöm
ningen av relationen mellan stråldos och stråleffekt, såväl avseende den 
kurativa effekten som olika grader av biverkningar i norm ala vävnader och 
organ vid olika bestrålningsmctoder.

Beträffande ovan anförda äm nesom råden III— VI får fakulteten anföra alt 
det ä r  viktigt a tt den grundläggande forskningen inom respektive område 
alltjäm t kan bedrivas vid dc universitetsinstitutioner som h a r  lämpliga re
surser härför. Genom arbetsgruppens samarbetsförslag bör dock onödig
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dubblering av dyrbar forskningsu trustn ing  och tidsödande undersökningar 
kunna  undvikas varjäm te  elt snabbt utbyte av inform ationer bör kunna 
etableras och en kritisk  granskning av olika utvecklingsprojekt bör kunna  
utföras av specialister inom respektive område och delges övriga kliniker. 
Inom etl så v ittförgrenat område synes en sådan koncentration av vissa 
frågeställningar till olika arbetsgrupper inom Norden vara ändamålsenlig.

Fakulte ten  f inner det anm ärkn ingsvärt  a tt s jukhusfysikernas hittillsva
rande insatser inom den röntgendiagnostiska sektorn varit så blygsamma
— enligt tabell VI om fattande m indre än  5 procent av den totala verksam 
heten. Inom detta område torde en betydligt större aktivitet vara  motiverad. 
Denna verksam het bör enligt fakultetens uppfattn ing  intensifieras i nära  
samarbete med utvecklingen inom det rön tgentekniska området.

Fakulteten  vill tillika fram hålla  angelägenheten av att söka förverkliga 
utredningens förslag på undervisningens område. Detta gäller såväl etable
randet av likformiga norm er för utbildningen av sjukhusfysiker  inom Nor
den som sjukhusfysikernas m edverkan i utbildningen av medicinalpersonal 
inom olika kategorier. Den av arbetsgruppen föreslagna cflerutbildningen av 
sjukhusfysiker synes särskilt angelägen mot bakgrunden  av den ovan an 
förda synnerligen snabba tekniska utvecklingen av ap para tu r  och in s tru 
mentering. För sådana utbildningskurser ä r  underlaget otillräckligt i varje 
enskilt land m edan det sam m anlagda antalet sjukhusfysiker i Norden utgör 
tillräckligt underlag för den önskvärda kursom fattn ingen.

I anslutning till bilaga 3 , vill fakulteten unders tryka  betydelsen av att 
sjukhusfysikerutbildningen om möjligt också ink luderar  vissa orienterande 
kunskaper inom relevanta medicinska områden avseende exempelvis anato
mi, histologi och fysiologi, på likarla t  sätt som anförts i det finländska u t 
bildningsprogrammet.

Utredningens förslag avser att skapa en större likformighet inom Norden 
i strålbehandlingen av patienter som undergår radioterapi, elt snabbare 
tillämpande av de nya rön  inom det nuklearm edicinska om rådet som är 
baserade på fysikaliskt-tekniska landvinningar, samt en m er likformig 
utbildning inom ifrågavarande områden. Samtliga dessa frågor h a r  en så
dan angelägenhetsgrad alt de enligt fakultetens mening snarast bör för
verkligas.

Stockholm den 25 september 1989
Börje Uvnäs

Eyvor Wahlbom
Uppsala universitet, medicinska fakulteten:

På  uppdrag av Nordiska rådet h a r  en nordisk  arbetsgrupp fram lagt elt 
förslag för samarbete mellan nordiska sjukhusfysiker. Fakulte ten  anser att 
ett samarbete av denna ar t  är m ycket angeläget på grund av den mycket



snabba utveckling som sker inom området. Betydande investeringar har  
gjorts i nuvarande u trus tn ingar  av typ koboltapparater, betatroner, lineär- 
acceleratorer, gam m akam era och nukleär medicinsk m ätu trustn ing. Ingen 
enskild institution har  haft möjlighet a tt själv utveckla meloder för att 
på effektivast möjliga sätt u tn y t t ja  alla typer av u trustning. Däremot finns 
det på en rad  enskilda institu tioner både vid universite tss jukhus, central
s jukhus och m indre s jukhus en ansenlig fond av erfarenhet av speciella 
arbetsmetoder. Fakulte ten  anser atl en ökad kännedom om dessa är syn
nerligen angelägen.

Vidare finns ett siort behov av standardisering av olika mätmetoder, så 
att resulta tet vid olika s jukhus blir jäm förbara. Det är också önskvärt att 
kompetenskraven för s jukhusfysiker samordnas och att samtliga s juk h u s
fysiker i Norden har  möjlighet att genomgå likartade kurser.

Arbetsgruppen har  u tarbeta t ett förslag tili samarbete inom sju olika om
råden. Fakulteten  finner dessa förslag vara i överensstämmelse med aktuella 
behov inom denna verksamhetsgren. Fakulte ten  vill härvidlag fram hålla  att 
speciella föru tsä ttn ingar finnes vid Uppsala universitet för a tt  aktivt del
taga i det förslag som rör utvecklandet av ADB-metoder.

Uppsala den 26 september 1969
Marlin H:.son Holmdahl

Birgit Lan ne ring
Lunds universitet, medicinska fakulteten:

Fakulte ten  vill till en början  uttala sitt intresse för stöd åt nordiska sam 
arbetsprojekt av olika slag inom sjukvården. Med den alltmer tilltagande 
medicinska specialiseringen och u tny t tjandet av komplicerade tekniska me
toder och u trustn ing  inom sjukvården måste elt utbyte av kunskaper och 
metodik mellan de nordiska länderna få starkt ökad betydelse; detta  gäl
ler inte minst inom den högre utbildningens och forskningens område. Det 
nu fram lagda förslaget, som begränsats till företrädesvis radiologisk fysik, 
medicinsk isotopteknik och strålskydd; är  ett led i denna utveckling. Den 
m oderna radioterapin, röiilgendiagnostiken och nuklearm edicinen med de
ras s tark t appara tbundna och tekniskt avancerade k a rak tä r  och därmed 
förknippade stora investeringar bör enligt fakultetens mening vara  läm 
pade för effektivitetshöjande nordiska sam arbetsansträngningar. Sedan 
länge har  särskilda specialister inom strålningsfysiken varit k nu tn a  till 
dessa discipliner såsom sjukhusfysiker, och därifrån  har behovet av in te r
nordisk m etodstandardisering och utbildning inom olika delar av dessa 
s jukvårdsom råden starkt poängterats.

Fakulte ten  vill därför til lstyrka de i utredningen fram förda  förslagen till 
samarbete. Fakulte ten  anser, atl frågan om nordisk standardisering av
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stråldosimetrin, grundad  på rekom m endationerna  från  International Com
mission om Radiation Units and Measurements (ICRU), bör ges högsta 
prioritet. Gemensamma utbildningskurser för strålningsfysiker —  sjukhus
fysiker borde också vara  elt särskilt angeläget nordiskt samarbetsområde.

Ett genomförande av de fram lagda förslagen om nord iskt sjukhusfysi
kersam arbete  skulle bl. a. kun n a  leda till a tt  avsevärt större, likformigt 
behandlade patientgrupper inom radioterapin  bleve tillgängliga för säkrare  
vetenskaplig och klinisk bedömning av behandlingsmetodernas kura tiva  ef
fektivitet, komplikationsfrekvens etc.

Lund den 19 september 1969
På medicinska fakultetens vägnar 

Bengt Borgström
Fakultetsnäm nden Jill Fall

Statens strålskyddsinstitut:
Med anledning av ovannäm nda remiss får statens s trå lskyddsinstitu t an

föra följande, varvid inst i tu te t  y t t ra r  sig som central strålskyddsmyndig- 
het och som huvudm an  för sin avdelning för klinisk radiofysik inom karo
linska sjukhuset.

S trålskyddsinstitu let anslu ter sig till u tredningens uppfattn ing  om det 
stora värdet av nordiskt samarbete för effektivisering av arbetet inom s juk 
husfysiken.

Beträffande medel och metoder för realiserandet av önskemålen är  u t
redningens förslag inte til lräckligt konkreta  för a tt möjliggöra ett detal
je ra t  ställningstagande. På  sidorna 6— 7 redovisas ett anlal delförslag till
sam m ans med en uppskattning  av kostnaderna. Arbetsgruppen anför alt 
den årliga koslnaden för all realisera samtliga dessa förslag är c :a  250 000 
kronor. Del fram går emellertid av framställn ingen atl en del av kostnaderna 
betraktas som engångskostnader, varför de årliga kos tnaderna  efter det 
första året kan kom m a att  bli m indre om inga nya engångskostnader till
kommer.

Del fram går inte av utredningen vem som bör adm inistrera  de erforder
liga medlen och ha det d irekta  ansvaret för organisationen av de föreslagna 
åtgärderna. De olika delförslagen är härvidlag av olika k a rak tä r  och kan 
i slorl sett anses falla inom nedanstående grupper A, B och C.

A. Pro jek t som h a r  k a rak tä ren  av utrednings- eller kom m ittéarbete  där 
m an föru tsä tter  existensen av ett p lanerande sekretariat. De projekt det 
här  är  fråga om är fram för allt insamlingen av dosfördelningsdata, arrange
randet av efterulbildningskurser, inform ation om byggnadsplaner samt siut
förandet av sinndalorarbetet. Dessa uppgifter skulle kun n a  u tföras av nå
got nordiskt samarbetsorgan, t. ex. Nordisk förening för klinisk fysik,
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om Lill detta organs förfogande ställdes ett engångsanslag av 25 000 kronor 
och årliga anslag om 45 000 kronor. Det är dock tänkbart  att vissa adm i
nistrationskostnader i så fall skulle tillkomma. Strålskyddsinstitutet före
slår a lt utredningen kompletteras med förslag om organisationen av pro
jekt av kategori A.

B. Projekt som eller genomgång i elt nordiskt sam arbetsorgan lämpligen 
ulföres vid någon befintlig institution av en nordisk arbetsgrupp. Arbets
uppgifterna avser kortare  insatser, högst två år, och kostnaden ligger h u 
vudsakligen i arbetsgruppens verksamhet. Kostnaderna skulle k un n a  be
stridas av medel som till följd av förevarande u tredning fonderas för ända
målet eller slälls lill förfogande av m yndigheterna inom respektive land. 
Hit hör de föreslagna anslagen för dosimetristandardisering, fantomdos- 
jämförelser, patientdosjämförelser, radionuklid teknik  och databehandling, 
som med sina 175 000 kronor om fattar huvuddelen av de föreslagna an 
slagen.

Det är oklart hu r  projekt av typ B är  tänk ta  att organiseras och vem som 
skall ha det d irekta ansvaret för genomförandet. L iknande projekt har  1 
m indre skala kunnat genomföras, bl. a. av en grupp från  Umeå universitet, 
men de organisatoriska svårigheterna måste anses betydande. Det eller de 
organ som skall p rioritera  arbetsuppgifterna, ange r ik tl in je rna  för arbelet 
och eventuellt föreslå dess organisation, h a r  en viktig funktion. Det hade 
följaktligen varit värdefullt om något sagts om organisationen av projekt 
av typ B. S trålskyddsinstitutet vill därför föreslå a tt arbetsgruppens u tred
ning i dessa punkter  kompletteras i sam råd med institu tet och övriga in
tresserade nordiska institutioner.

C. Pro jek t som avser mer långsiktig utvecklings- och serviceverksamhet 
och därför måste  vara  fast k n u tn a  till en bestämd institution. Hit hör främ st 
frågan om elt gemensamt nordiskt standardlaboratorium . Man bör även räk 
na med att den dosimetristandardisering, fantomdosjämförelse och patienl- 
dosjämförelse som inledningsvis hör under kategori B lämpligen kommer 
alt överföras till denna kategori, och att medelsbehovet därm ed ändras från 
att gälla appara tu r  och resor lill att gälla personal och resor. Arbetsgrup
pen fram håller vikten av alt u tarbeta  meloder för standardisering och kon
troll av stråldoser, intensifierade kon tak ter  med internationella standardise- 
r ingslaboralorier samt möjlighet lill kvalificerad informations- och konsulla- 
tionsverksamhet. Samtliga dessa uppgifter är  norm ala arbetsuppgifter för 
strålskyddsinstitutets dosimetrilaboratorium (lidigare s tandard labo ra to rie t). 
På grund  av lokal- och personalproblem har  institutet inte k un n a t bedriva 
denna verksamhet på önskvärt sätt under de senaste åren, men laboratoriet 
har  nyligen fått en högt kvalificerad föreståndare och håller på att nyu trusta  
såväl lokal- som inredningsmässigt. Institutet ä r  därför berett a tt ta  på sig 
vidgade uppgifter och kom m er under alla omständigheter a tt bedriva en om- 
faltande verksamhet inom området i enlighet med sin instruktion. Om medel
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biir tillgängliga för ändam åle t kan  institu te t tänka  sig att, om så önskas, i 
viss idsträckning utvidga denna verksamhet till a tt gälla även de övriga 
nordiska länderna.

Stockholm den 24 september 1969
På statens slrålskyddsinstitu ts vägnar:

Bo Lindell
Carl-Gösta Hesser

Medlemmen av socialstyrelsens vetenskapliga råd, professor Arne Engström, 
Karolinska institutet:

Efter en rekom m endation från  Nordiska rådet av den 2 februari 1966 
tillsattes en nordisk arbetsgrupp för att s tudera möjligheterna för sam ar
bete mellan nordiska sjukhusfysiker. Arbetsgruppen fram för i sitt betän
kande sex konkreta  sam arbelsom råden inom nordisk sjukhusfysik :

1. standardiseringsverksam het inom stråldosimetrin särskilt inom hög- 
voltsområdet

2. standardisering av mer kliniskt tillämpad dosimetri (patient dosi
metri )

3. m ätn ingar och kontroll av radioaktiva isotoper
4. databehandling och gemensam databank  för radiofysiska problem, in 

k luderande hyra  av datam askin
5. samlandet centralt av instruk tioner och norm er för byggnader inne

hållande million voltbestrålningsapparat ur
6. jämförelse mellan undervisningsförhållanden och efterutbilduingskur- 

ser i klinisk fysik.
De av sjukhusfysikgruppen fram lagda förslagen d rar  en totalkostnad av 

c:u 250 000 k ro n o r/å r .  Organisatoriskt förslår m an att ett särskilt organ 
skall adm inistrera  dessa pengar och i detta organ skall varje  land utse en 
till två medlemmar.

Det nordiska samarbetet karak teriseras för närvarande av ett mycket 
stort antal samarbetsprojekt, som var för sig kan betecknas som ganska 
litet u r  kostnadssynpunkt.  Fördelen med dylika, speciella, begränsade ar 
rangem ang för nordiskt samarbete är, a tt  det är de aktiva forskarna  och 
de som aktivt verkar  på ett område som kom m er tillsam m ans och d isku te
ra r  och planlägger sin verksamhet. Sett som helhet är denna rika, mång- 
fasetterade flora av samarbeLsprojekt ur administrativ  synpunkt något 
svårbemästrad. I förteckningen över sådana projekt finner m an alltifrån 
kollegier i fysisk oceanografi till ett nordiskt inst i tu t  för a rk t isk  medicin. 
I samband med förarbetet inför en m era koordinerad syn på det nordiska 
samarbetet h a r  m an försökt finna samlande, gemensamma adm inistrativa 
former för alla dessa delprojekt. Dessutom h a r  gemensamma projekt av
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en betydande storleksordning också föreslagits av den äm betsm annagrupp, 
som har haft att förbereda materialet för de kom m ande Nordek-förhand- 
lingarna.

Í avvaktan på större politiska beslut beträffande det nordiska samarbetet 
synes det mig angeläget a tt inom sjukhusfysiken vissa av de av arbets
gruppen föreslagna å tgärderna kom m er till stånd. Väsentligt synes det mig, 
att man i etl sekretariat samlar och sam ordnar uppgifterna beträffande do
seringar, metoder för dosmätning samt även sådana uppgifter som bestäm 
melser, norm er och kunskap för strålskydd i byggnader, som har  att inne
sluta stora slrålanläggningar. Vidare synes det angeläget a tt efterutbild- 
ning ordnas för kliniska fysiker på nordisk bas. Det synes som om sub
stratet i varje enskilt nordiskt iand är för litet men de nordiska länderna 
sam m antagna motiverar storleksmässigt sådana efterutbildningskurser. Be
träffande en central räknecentral ställer jag  mig något mera tveksam, då 
de olika institu tionerna  väl kan utföra  sina beräkningar var för sig med den 
tillgång till datorer som m an  nu har, men att de erhållna data ställes till 
den gemensamma kommitténs (organets) förfogande. Denna gemensamma 
kommitté (organ) bör förankras i de nordiska m edicinal(social)-styrelser-

Stockholm 15 september 1969
Arne Engström

Medlemmen av socialstyrelsens vetenskapliga råd, professor Kurt Lidén, 
Lunds universitet:

Nordiska rådet rekom m enderade 1966 regeringarna att undersöka m öj
ligheterna för etl nordiskt s jukhusfysikersam arbete  och tillsatte en nordisk 
arbetsgrupp, som framlagt förslag till olika sam arbetsprojekt i Nordisk ud- 
redningsserie 1969: 8, Nordiskt sjukhusfysikersam arbete. På grundval a\ 
denna utredning h a r  slutligen ell tilläggsförslag väckts av rådets medlem
mar S. Bjarnason, T. Leivo-Larsson och II. Løbak (beteckning A 252 T /s ) .  
Tilläggsförslaget i fråga innehåller några  oklara uttalanden, till vilka jag 
återkom m er i slulet av mitt yttrande. Granskningen av den tryck ta  u tred 
ningen föranleder följande synpunkter och kom m entarer.

Med den inom sjukvården tilltagande medicinska specialiseringen och 
u lnyltjandet av komplicerade tekniska metoder och u trustn ing  måste etl 
u tbyte av kunskaper och metodik mellan de nordiska länderna med sin 
likartade s t ru k tu r  få ökad betydelse. Det nu fram lagda förslaget, som be
gränsats till företrädesvis p rak tiska  problem inom radiologisk fysik, m edi
cinsk isotopteknik och strålskyddsåtgärder, kan ses som ett led i denna 
utveckling som givetvis bör vara aktuell även inom andra  discipliner. Den
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starkt appara tbundna  och tekniskt avancerade k a rak tä r  och därmed för
knippade stora investeringar som karak ter isera r  m odern radioterapi, rönt- 
gendiagnostik och nuklearm edicin gör det emellertid särskilt angeläget 
att dessa resurser u tny t t ja s  effektivt och optimalt för patienternas bästa. 
Det synes därför vara k lart motiverat a tt befräm ja  effektivitetshöjande 
nordiska sam arbetsansträngningar inom dessa områden.

Sedan ganska lång tid har  särskiida specialister inom strålningsfysiken 
i ökande om fattning  knuti ts  till de nu aktuella disciplinerna inom sjukvår
den. Dessa sjukhusfysiker h a r  i sitt arbete att i stor u tsträckning  följa in
ternationella organs rekom m endationer beträffande dosimetri, m ätm eto
der och strålskydds regler. Som en naturlig  följd av delta h a r  m an också 
sökt samarbete med grannländerna för att på bäsla sätt söka tillvarata u t
vecklingsresultat och rön från  de olika sjukhusen  och institutionerna. 1 
regi av Nordisk radiofysikernämnd, num era  Nordisk förening för klinisk 
fysik, h a r  ett antal arbetskom m ittéer tillsatts. Utredningens förteckning 
över dessa (s. 17) ger en k lar bild av bredden hos den m oderna kliniska 
radiofysiken. Problemet har  emellertid varit att få fram  färdiga kommitté- 
utredningsresultat, eftersom sam m ankom ster och jäm förande  m ätn ingar 
med transportabel appara tu r  m edfört svårigheter både beträffande appa
ra tu r  och ekonomi.

Arbetsgruppen bakom utredningen h a r  u ttöm m ande inventerat de olika 
områden, där radiologisk sjukhusfysikerverksam het på ett gynnsam t sätt 
skulle kunna  engageras i ett nordiskt samarbete för effektivisering av sjuk- 
vårdsinsatserna. Det måste understrykas, a tt mycket angelägna standardi- 
seringsinsatser inom stråldosimetrin föreligger. Man har  genom internatio
nella och nationella jäm förelsem ätningar vid olika s jukhus k un n a t konsta
tera k lara  brister i detta område, vilket i sin tur  kan ha den allvarliga kon
sekvensen, a tt patientdoseringen inte blir entydigt jäm förbar mellan olika 
sjukhus. Detia fram går också av det begränsade jäm förelseprojekt be
träffande betatron-dosimetri som professor Hettinger och m edarbetare  i 
Umeå genomfört med anslag från  Riksföreningen mot cancer. För en t i l l
räckligt om fattande nordisk  standardiseringsinsats inom strålningsdosime- 
trin  erfordras medel för resor och viss appara tur . Det är kanske möjligt, 
att appara tu r  i viss u ts träckning  skulle kun n a  ställas till förfogande från 
de större radiofysikavdelningarna, men det vore säkert av betydelse, att 
man disponerade direkt för ändam ålet anpassad m ätu trus tn ing  som t. ex. 
kunde baseras på den nordiska referensinstitution på hög vetenskaplig 
nivå, som enligt utredningen bör tillskapas.

1 begreppet dosiinetrisk standardisering bör de k liniska t i l läm pningarna 
med därtill hörande dosplanering inkluderas, där enhetliga metoder och be
dömningar måste eftersträvas.

Inom radioterapin i dess m oderna u tform ning  nedlägges m ycket arbete 
på omsorgsfull teoretisk och klinisk p lanering av de behandlingar som pa-



1402 A 252 T /s : Bilaga 1
l ienterna erhåller, särskilt inom högvollterapin. Detta är ofta ett t idsödan
de arbete, där man nu på allvar undersöker möjligheterna a lt  u tny t tja  
au tom atisk  databehandling. Här skulle gemensamma program  kunna  u t
arbetas och prövas, men sannolikt uppstår svårigheter att u tn y t t ja  ge
mensam datautrustn ing, eftersom länderna anskaffar  anläggningar av oli
ka typ för sina centrala behov.

Utredningens förslag beträffande nuklearmedicinen är kanske alltför va
ga för att vara  av större betydelse. Det kan emellertid vara  värt a tt f ram 
hålla, a lt lokala samarbetsprogram, exempelvis mellan Århus och Lund, 
förekommit i samband med autom atisk  databehandling av scintigram. Atl 
m an snart får tänka  sig utvidgat sådant idbyte är ganska uppenbart.

Vissa gemensamma utbildningsinsatser inom den radiologiska s juk h u s
fysiken föreslås av utredningen. Effektiv vidareutbildning av sjukhusfysi 
ker är direkt nödvändig, eftersom gruppen för det försla eablerats som spe
cialister under en lid, när organiserad akademisk undervisning inte varit 
helt tillgänglig, och för det andra  har utvecklingen av nya metoder inom 
strålmedicinsk teknik gått mycket snabbt under det sista årtiondet, vilket 
kräver ständigt nya fysikerinsatser. Yrkesgruppens representanter skulle 
också genom god vidareutbildning kunna  få göra ytterligare insalser inom 
sjukvården och ta elt ansvar som underlä ttar  läkarnas arbete. I detta  sam 
m anhang är det önskvärt alt fram hålla  a tt man, som utredningen föreslår, 
eftersträvat likartade kom petenskrav för s jukhusfysiker i de nordiska län 
derna.

Administreringen av de föreslagna gemensamma nordiska insatserna kan 
eventuellt synas bli elt problem, men då denna sida av arbetet inle får bli 
en stötesten för projektets påbörjande, vore det kanske en lösning, om so
cialstyrelsen, i sam råd med m otsvarande organ i övriga länder, kunde er
b juda sig att svara för denna administration.

De i inledningen näm nda oklarheterna i tilläggsförslag A 252 T /s  gäller 
mitten av fjärde stycket på första sidan: »Betydande investeringar i bygg
nader och u trustn ing  krävs, om sjukhusfysiker skall kun n a  u tnyttjas  i 
modern diagnoslik och terapi.» Meningen bör lyda: »Betydande investe
ringar i byggnader och u trustn ing  göres i modern diagnostik och terapi, 
vilka kräver insatser av sjukhusfysiker för att bli effektivt utnyttjade.» På 
första sidans näst sista rad förekommer uttrycket »elektronisk databe
handling inom byggnation . . .», vilket bör ersättas med »automatisk d a ta 
behandling, byggnadstekniska strålskyddsproblem . . .».

Sam m anfa ttn ing
Av tie skäl som anförts bör etl nordiskt s jukhusfysikersam arbete  anses 

vara väl motiverat. Detta gäller fram för allt
strålningsdosimetrins standardisering,
radioterapeutisk dosplanering med au tom atisk  databehandlingsteknik 

samt
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vidareutbildning genom gemensamma nordiska kurser  inom den radio
logiska fysiken och angränsande områden.

Därvid bör strålningsdosimetrin  ges prioritet; nä rm are  planer kring' dess 
förverkligande bör snarast möjligt utarbetas.

Lund den 16 september 1969
Kurt Liden

Medlemmen av socialstyrelsens vetenskapliga råd, professor Lars-Gunnar 
Larsson, Uineå universitet:

Enligt en rekom m endation  från  Nordiska rådet h a r  en arbetsgrupp un
dersökt m öjligheterna för samarbete mellan nordiska sjukhusfysiker. Ar
betsgruppen redogör för s jukhusfysikens utveckling i de nord iska  länderna. 
Sjukhusfysiken h a r  f rån  början  fram drivits  genom radioterapins behov av- 
fysikalisk sakkunskap  och fortfarande h a r  flertalet sjukhusfysiker  huvud
parten  av sitt arbete anknu te t till det radioterapeutiska verksam hetsom rå
det. Även det röntgendiagnostiska arbetet kräver emellertid i ökad u ts t räck 
ning radiofysisk expertis och detsam m a gäller diagnostisk isotopverksam
het. Med hänsyn  till s jukhusfysikernas nuvarande arbetsuppgifter och u t 
bildning h a r  arbetsgruppens u tredning kom m it att om fatta  företrädesvis 
radiologisk fysik, häri ink ludera t isotopteknik. Däremot inkluderas i u tred 
ningen ej den övriga medicinska fysik och teknik  som ingår i sjukvården, 
t. ex. inom klinisk kemi och fysiologi, anästesiologi, kirurgi, audiologi, oftal- 
m iatr ik  etc.

Arbetsgruppen anför ett flertal vägande skäl varför ett nordiskt sam ar
bete inom radiologisk fysik ä r  angeläget, av vilka följande är  de viktigaste:

1. Vid strålbehandling är  behovet av standardisering stort. Modern strål- 
terapi arbetar  med ett stort register av olika strålgeneratorer och strålkva- 
liteter, där  de fysikaliska dosimetriproblemen ofta är  svåra. En nyligen 
företagen undersökning över samtliga beta troner i Norden visade betydande 
avvikelser i s tandardiseringen mellan olika centra. Undersökningar av den
na typ ä r  dels kostnadsbesparande, eftersom varje  laboratorium  för sig ej 
behöver göra ett tidskrävande och dyrbart  dosimetriskt arbete, dels kvali
te tsförbättrande genom att dosuppgifter f rån  olika centra  blir jäm förbara.

2. Modern radioterapeutisk  ap para tu r  kräver höga kostnader såväl för 
apparaturen  själv som för byggnader och s trålskyddsanordningar. E tt 
kontinuerligt utbyte av erfarenheter mellan sjukhusfysiker  skulle under
lä tta  en rationell och ekonomisk p lanering av ny apparatur .

3. Inom det isotoptekniska om rådet sker en mycket snabb teknisk  u t
veckling inte minst be träffande bildåtergivande metoder, s. k. scintigrafer 
och gam makam eror. Även här  tenderar  appara tu ren  att bli mycket dyrbar, 
vilket innebär ett stort ansvar vid apparatvalet. E tt annat skäl för inler- 
nordiskt sjukhusfysikersam arbete  är den standardisering, som är önskvärd 
beträffande m ånga isotopdiagnostiska metoder.
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4. Databehandlingsteknik kom m er att få allt större betydelse i samband 

med strålbehandlingsplanering, isotopundersökning och strålskyddsbcräk- 
ningar. För a tt undvika oekonomisk dubblering av utvecklingsarbete är  en 
intim  kontak t mellan olika centra  i Norden önskvärd.

Inom m ånga av de områden som arbetsgruppen belyser förekommer na
turligtvis redan  nu ett om fattande in ternord isk t och in ternationellt sam 
arbete. Säkerligen skulle det dock vara av slort värde om det in lernordiska 
samarbetet stimulerades genom en särskild anslagspost för ändamålet. Ett 
fastare organiserat nordiskt samarbete t. ex. beträffande fysikaliska dosi- 
metrifrågor, skulle också k un n a  vara första steget til! ett mera om fattande 
internationellt samarbete och även göra det lä ttare  för de enskilda centra i 
Norden att tillgodogöra sig erfarenheter från  u tom nordiska centra.

Arbetsgruppen föreslår alt en sum m a på 250 000 kronor per år ställs till 
förfogande för elt nordiskt sjukhusfysikersam arbete. Denna sum m a har 
f ram kom m it som resulta t av ett antal mindre delposter representerande 
konkreta  förslag till samarbetsaktivileter. Dessa poster synes i sig själva 
välmotiverade men naturligtvis är  det inte möjligt a tt för närvarande säkert 
u ttala sig om vilka sam arbetsaktivileter som för fram tiden är  de angeläg
naste. Delposterna bör därför närm ast ses som ett räkneexempel. Den före
slagna to ta lsum m an synes emellertid realistisk och skulle idan  tvivel u t
göra ett verksamt ins trum ent för a tt uppehålla ett in ternord isk t s ju k h u s
fysikersamarbete. Sum m an bör lämpligen fördelas av en kom m itté  med för
slagsvis en representant för varje ingående land.

Arbetsgruppen fram håller s ta rk t behovet av tillskapande av elt gemen
samt nordiskt standardiseringslaboratorium  på hög vetenskaplig nivå för 
att på längre sikt lösa de dosimetriska problemen av mer fundam ental fysi
kalisk art. På  denna punk t vill jag anföra en betydande tveksamhet. Ett 
s tandardiseringslaboratorium  av denna ar t  skulle kräva en uppsättn ing  del
vis my cket exklusiva strålgeneratorer för terapeutisk t b ru k  och även kräva  
en betydande m ätap para tu r  och personal. Det kan  knappast vara  en ur 
vetenskaplig synpunkt angelägen uppgift att tillskapa ett dyiikt laborato
rium på enbart nordisk bas. Säkerligen skulle ett betydligt bredare in te r
nationellt samarbete vara  m era  effektivt och ekonomiskt. Möjligheten att 
organisera ett dylikt laboratorium  i CERN:s eller IAEA:s regi synes mest 
näraliggande.

Arbetsgruppen föreslår slutligen att en viss enhetlighet åstadkom m es 
mellan sjukhusfysikernas utbildning i de olika nordiska länderna liksom 
också beträffande kompetenskraven för sjukhusfysikerbefattn ingar. På  den
na p unk t vill jag helt instäm m a med utredningen, då det är  angeläget att 
m an skapar en gemensam nordisk a rbetsm arknad  för denna yrkesgrupp. 
Beträffande utbildningens innehåll kan m an konstatera  att en medicinsk 
översiktskurs saknas i sjukhusfysikernas utbildning i samtliga nordiska 
länder. Detta är  anm ärkningsvärt  för en yrkeskår, som arbetar med medi
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cinska problem och i daglig kontakt med p rak tisk  sjukvård. En medicinsk 
övcrsiktskurs på förslagsvis två m ånader innefattande elementär undervis
ning i t. ex. anatomi, fysiologi och s jukdom slära  skulle säkert vara  av stort 
värde för blivande sjukhusfysiker.

Umeå den 15 september 1969
Lars-Gunnar Larsson

Svenska landstingsförbundet:

Ifrågavarande tilläggsförslag om nordiskt sjukhusfysikersam arbete  u t
m ynnar i en hem ställan  att Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regering
arna  att vidtaga åtgärder för a tt realisera de förslag om nord iskt samarbete, 
som nyligen redovisats i u tredningen Nordiskt s jukhusfysikersam arbete  
(NU 1969: 8). Denna utredning, som genomförts av en nordisk  arbetsgrupp, 
är  en följd av Nordiska rådets rekom m endation 1966 till regeringarna att 
undersöka möjligheterna för ett nord iskt sjukhusfysikersam arbete . I till- 
läggsförslaget hänvisar förslagsställarna till de samarbetsmöjligheter på 
området, som redovisats av den nordiska arbetsgruppen.

Förbundsstyrelsen  vill från  sina u tgångspunkter u tta la  sin anslu tning till 
förslaget om ett mer organiserat och reguljärt  sam arbete på nordisk basis 
mellan sjukhusfysiker, eftersom ett sådant samarbete bl. a. torde kunna  
m edföra vissa rationaliseringsvinster inom det expansiva ocli kostnads
krävande område, som sjukhusfysiken  i dag utgör, f räm st inom den dia
gnostiska verksamheten. Vidare torde — såsom den nordiska arbetsgruppen 
också fram hållit  —  ett fortlöpande informations- och erfarenhetsutbyte 
mellan nord iska  sjukhusfysiker ge fördelar vid utveckling av s jukvårds
arbetet inom respektive länder.

När det gäller en prioritering av de olika områden, som enligt arbets
gruppen bäst läm par sig för samarbete, anser sig förbundsstyrelsen inte ha 
möjlighet att u tta la  någon bestämd mening. Styrelsen vill dock unders tryka  
vikten av att det samarbete, som avser den p rak tiska  sjukvården, kom m er 
att om fatta  samtliga sjukhus, där s jukhusfysiker finns företrädda.

Styrelsen tillstyrker sålunda det inom Nordiska rådet väckta tilläggsför
slaget a tt rådet m åtte  besluta om en rekom m endation till regeringarna att 
vidtaga åtgärder för a tt få till stånd ett nord iskt sjukhusfysikersam arbete .

Stockholm den 25 september 1969
Svenska landstingsförbundet 

Stig F. Hansson
Bengt Olsson



Sjukvårdens och socialvårdens planerings- och rationaliseringsinstitut 
(S p r i) :

Spri bedömer det nordiska samarbetet inom om rådet s jukhusfysik  som 
värdefullt, särskilt när  det gäller dosimetrisk standardisering och möjlig
heterna som erbjuds till teknisk  och medicinsk erfarenhetsåterföring. En
hetliga utbildningsplaner och kom petensom råden samt gemensam efterui- 
bildning syns också vara  väsentliga mål för ett sådant sam arbete bi. a. tor 
den gemensamma arbetsm arknaden.

Bland projekten  finns några som till huvudsaklig del kan  genomföras pä 
kort sikt och eventuellt u tan  nordisk basorganisation t. ex. uppföljning dels 
av vissa arbeten inom tum örtopografin  dels arbeten inom Nordisk förening 
för klinisk fysik för information om strålskydd och planläggning av nya av
delningar.

Vad gäller ADB-tillämpning inom sjukhusfysiken föreslår utredningen 
all m an genom utbildning skapar en datavänlig miljö. Spri vill på detta  om
råde särskilt understryka  sam bandet med övrig ADB-verksamhet inom 
sjukvården.

Eftersom förslagen inte genomgående kunna t  konkretiseras i detalj och 
den organisatoriska och adm inistrativa förankringen inle klarlagts, be trak 
ta r  Spri utredningen som en förundersökning med förslag om ett nordiskt 
samarbete på ett område med även i övrigt s ta rk  internationell anknytning. 
Spri är inte berett a tt u tta la  sig om lämplig förvaltningsform men vill föror
da att det nordiska sam arbetet på s jukhusfysikens område intensifieras.

Stockholm den 29 september 1969
På Spris vägnar 

Olle Nelander
Jan Thorp

Sveriges läkarfö rbund :
----------- vill förbundet efter hörande av berörda delföreningar tillstyrka

ett in ternordiskt samarbete inom detta område. F ram för allt borde härige
nom standardiseringen inom dosimetrin och utbildningen av läkare och 
fysiker främ jas  av a tt  samtliga nordiska länders resurser samordnades. 
Sakkunskapen inom medicinsk fysik behöver om spänna elt betydligt större 
fält än radiofysiken och utbildningsmöjligheterna bör kom m a även andra  
kategorier än  fysikerna till godo. Bland annat bör läkarna  få möjligheter 
till undervisning i dessa äm nen liksom fysikerna bör genomgå vissa medi
cinska översiktskurser förslagsvis inom anatomi, fysiologi ocli sjukdoms- 
lära, för att samarbete mellan läkarkategorin  och fysikerkategorin skall 
k un n a  underlättas.
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L äkarförbundet vill således mot bakgrunden  av a tt  en betydande utveck
ling inom om rådet kan  förväntas särskilt betona vikten av en adekvat u t 
bildning och förordar även en viss differentiering av denna (subspeciali- 
sering).

Stockholm den 17 oktober 1969
Sveriges läkarförbund 

Karl-Fredrik Blom

BILAGA 2
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Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över tilläggsförslaget
Till socialpolitiska utskottet har  hänvisats ett tilläggsförslag om nor

diskt sjukhusfysikersam arbete . Tilläggsförslaget h a r  behandlats av ut
skottet vid dess möte i Tavastehus den 1— 2 december 1969.

1. I n l e d n i n g
I tilläggsförslaget hemställes a ll Nordiska rådet ville rekom m endera re

geringarna att vidtaga åtgärder för realiserande av de i Nordisk udred- 
ningsserie (NU 11)69: 8) fram lagda förslagen om nordiskt sjukhusfysiker- 
samarbete. Tilläggsförslaget har  väckts i anledning av en u tredning av en 
nordisk arbetsgrupp som tillsatts sedan rådet 1966 antog en rekom m en
dation (nr 16/1966) angående sjukhusfysikersam arbete . Arbetsgruppen 
har  avgivit förslag till åtgärder för befräm jande av nordiskt sjukhusfysi
kersamarbete.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a  
Yttranden över tilläggsförslaget h a r  avgivits av följande myndigheter och 

organ isa tioner:

Nordisk förening för klinisk fysik
Danmark:

Indenrigsministeriet.
Den Alm. Danske Lægeforening.
Danske Radioterapeuters Organisation.

Finland:
Helsingfors universitet, konsistoriet.
Helsingfors universitet, medicinska fakulteten.
Åbo akademi.
Åbo universitet, medicinska fakulteten.
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Uleåborgs universitet.
Sjukhusförbundet.
Finlands läkarförbund.
Finlands m atem atiker- och fysikerförbund r. f.

Norge:
Sosialdepartementet.
Statens institu tt for strålehygiene.

Sverige:
Socialstyrelsen.
Karolinska institutet, medicinska fakulteten.
Uppsala universitet, medicinska fakulteten.
Lunds universitet, medicinska fakulteten.
Statens strålskyddsinstitut.
Medlemmarna av socialstyrelsens vetenskapliga råd, professorerna Arne
Engström, Kurt Lidén och Lars-Gunnar Larsson.
Sjukvårdens och socialvårdens planerings- och rationaliseringsinstitut 

(SPRI).
Svenska landstingsförbundet.
S jukvårdens och socialvårdens planerings- och rationaliseringsinstitut.
Sveriges läkarförbund.
Bland remissorganen återfinns en genomgående positiv inställning till 

förslaget. Vissa remissorgan understryker vikten av särskilda av arbets
gruppen fram lagda förslag, nämligen samarbete beträffande standardise
ring av stråldosimetrin och samarbete på utbildningens område.

Nordisk förening för k lin isk  fy s ik  framhåller, a tt utbildningen för s juk 
husfysiker såvitt möjligt bör göras likartad inom de nordiska länderna 
och understryker därvid särskilt vikten av nord iska  efterutbildningskur- 
ser. Indenrigsministeriet och Den Alm. Danske Lægeforening  t il lstyrker 
helt förslaget. Den Alm. Danske Lægeforening menar, a tt samtliga de i 
NU 1969: 8 framlagda sam arbetsm öjligheterna bör genomföras. Åbo univer
sitet fram håller att s jukhusfysiken är ett nytt område med en snabb utveck
ling. Det anses därför naturligt a tt allt utbyte av kunskaper och erfarenheter 
inom området kom m er både forskningen och sjukvården till godo. Äbo uni
versitet och Sjuk lm sförbundet  i F in land  anser alt likartade kom petenskrav 
för s jukhusfysikerbefattn ingar bör upprätthållas inom de nordiska länder
na för att skapa en nordisk a rbetsm arknad  på området. Uleåborgs universi
tet f inner det ekonomiskt betydelsefullt att delvis k un n a  anlita gemensam 
appara tu r  och gemensamma forskningscentraler mellan de nordiska län
derna. Finlands matematiker- och fysikerförbund  pekar bl. a. på betydelsen 
av utbyte av inform ationer på området mellan länderna och av samarbete 
inom utbildningen för sjukhusfysiker.

Sosialdepartementet i Norge fram håller i sitt positiva yttrande, a tt det 
är nödvändigt alt etablera ett organ som h a r  till uppgift a lt  prioritera  
samarbetsuppgifterna. Sosialdepartementet anser det önskvärt a tt den fö
reslagna efterutbildningen företages i Nordiska hälsovårdshögskolans regi.
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Socialstyrelsen  i Sverige finner elt intensifierat oeh effektiviserat nordiskt 
samarbete inom sjukhusfysikernas äm nesom råde värdefullt men fram hål
ler samtidigt betydelsen av ell vidgat in ternationellt samarbete på detla 
område. Socialstyrelsen liksom flera andra  remissorgan anser det önsk
värt med viss enhetlighet i s jukhusfysikernas utbildning inom de nor
diska länderna och i kompetenskraven för s jukhusfysikers befattningar 
med hänsyn till skapandet av gemensam nordisk a rbe tsm arknad  för denna 
arbetsgrupp. Dessa remissorgan förordar även att en sam ordnad efterut- 
bildning för kliniska fysiker snarast kommer till stånd på nordisk bas. 
SPRI  f inner liksom Sveriges läkarförbund  behovet av sam arbete önskvärt 
beträffande dosimetrisk analysering, enhetliga u tbildningsplaner och ge
m ensam  efterutbildning. Statens s trå lskyddsinstitu t  anser a tt frågan om 
adm inistrationen av de erforderliga medlen och om ansvaret för organisa
tionen av de föreslagna åtgärderna bör närm are utredas. Projekt om mera 
långsiktig utvecklings- och serviceverksamhet, vilka måste vara fast knutna 
till en bestämd institution, kan  enligt strålskyddsinstitutet, om medel blir 
tillgängliga för ändamålet, bedrivas inom institu tet som i så fall har  m öj
lighet a tt utvidga sin verksam het a tt gälla även övriga nord iska  länder. 
Svenska landstingsförbundet påpekar a tt det föreslagna sam arbetet torde 
kunna  medföra vissa rationaliseringsvinster inom detta expansiva och 
kostnadskrävande område och alt fortlöpande informations- och erfaren
hetsutbyte mellan nordiska sjukhusfysiker torde ge fördelar vid utveck
ling av sjukvårdsarbetet.

3. U t s k o t t e t
Tilläggsförslaget syftar till a tt skapa större likformighet vad gäller strå l

behandlingen av patienter som undergår radioterapi, ett snabbare t i l läm 
pande av de nya rön på det nuklearm edicinska området, som är baserade 
på fysikaliskt-tekniska landvinningar, samt en mer likformig utbildning 
av sjukhusfysiker. Utskottet delar liksom remissorganen förslagsställar
nas synpunkter på angelägenheten av att ett nordiskt samarbete på s juk 
husfysikens område kom m er till stånd. Ett u tbyte av kunskaper och m e
todik mellan de nordiska länderna med sin likartade s t ru k tu r  synes u t
skottet särskilt motiverat inom denna gren av medicinen med hänsyn till 
den komplicerade och kostnadskrävande fysikaliskt-tekniska appara tu r  och 
instrum entering  som här  u tnyttjas. S jukhusfysikerorganisationen har u n 
dergått en snabb utbyggnad under de senaste årtiondena på grund av den 
tekniska expansion som pågår på sjukvårdens område. Med hänsyn  till att 
en fortsatt  snabb utveckling kan förutses av nya tekniska hjälpmedel och 
fysikaliska metoder inom medicinen, synes det utskottet värdefullt och 
angeläget alt goda möjligheter skapas för insam lande av och utbyte av in 
formationer och erfarenheter inom dessa områden. Norden torde härvidlag 
vara en lämpligare enhet än den varje enskilt nordiskt land utgör.

De av arbetsgruppen fram lagda förslagen till åtgärder avser vissa kon-
-15— <0)0180. X o r d isk a  rådet .
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kreta  samarbetsområden, nämligen standardiseringsverksam het inom strål- 
dosimetrin, standardisering av m er kliniskt tillämpad dosimetri (patient- 
dosimetri), m ätn ingar och kontroll av radioaktiva isotoper, databehandling 
och gemensam databank  för radiofysiska problem (inkluderande hyra  a\^ 
datam askin), samlandet centralt av instruk tioner och norm er för byggnader 
innehållande m iljonvoltbestråln ingsapparatur samt likartad  undervisning 
och efterutb ildningskurser i k linisk fysik. Realiserandet av förslagen skulle 
d ra  en årlig to talkostnad av cirka 250 000 kronor.

Beträffande prioritering av de olika förslagen vill u tskottet liksom fler
talet remissorgan påpeka angelägenheten av samarbete såvitt gäller dosi- 
m etrisk  standardisering. En viktig fördel av en sådan standardisering är 
att m an i de olika länderna lä ttare kan  u tny t t ja  varandras resulta t och forsk
ningsarbete. Likaså vill u tskotte t fram hålla  betydelsen av att enhetlighet 
eftersträvas i de nordiska ländernas sjukhusfysikerutb ildning liksom be
träffande kompetenskraven för sjukhusfysikerbefattn ingar. Härigenom kan 
enligt utskottets mening skapas föru tsä ttn ingar för en gemensam nordisk 
a rbetsm arknad  för sjukhusfysikerna. Med hänsyn  till den snabba utveck
ling som pågår på sjukhusteknikens område finner utskottet förslaget om 
efterutbildningskurser för sjukhusfysiker särskilt nödvändigt att realisera. 
Sådana kurser  kan lämpligen förläggas till Nordiska liälsovårdshögskolan.

Utskottet kan i likhet med vissa remissorgan tillstyrka a lt  de medel, som 
ställs till förfogande för nordiskt sjukhusfysikersam arbete, adm inistreras 
av en särskild kommitté. En sådan kommitté skulle även ha till uppgift att 
avgöra prioriteringen av samarbetsuppgifterna. En närm are  u tredning om 
en sådan kommittés organisation och ansvar synes emellertid utskottet er
forderlig.

Under åberopande av vad ovan anfö iis  hemställer socialpolitiska u tsko t
tet, alt Nordiska rådet ville antaga följande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar de nordiska ländernas re
geringar a tt vidtaga åtgärder för a tt realisera de i Nordisk 
udredningsserie 1969: 8 fram lagda förslagen om nordiskt 
sjukhusfysikersam arbete.

Tavastehus den 2 december 1969
Johannes Antonsson Roald B ye
Sven Hammarberg Kaarlo af Heurlin

Tijijne Leivo-Larsson Gerda Møller
Juho Tenhiälä

Erling Dinesen  
Lars Korvald

Förman
Odvar Xordli
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Medlemsförslag 
om  bro vid K aresuando

( Väckt av Leif Cassel, Jon Leirfall, Birger Lundström  och Tuiire Salo)

I ansträngn ingarna  att f räm ja  Nordkalottens utveckling h a r  m an  efter
strävat att se området som en enhet vars sam m antagna resurser bör u tny tt
jas på mest rationella sätt. En om fattande planeringsverksam het h a r  igång
satts i och mellan de berörda länderna för att undersöka h ur  ett mer expansivt 
näringsliv kan byggas upp på Nordkalotten. En föru tsä ttn ing  för åstad
kom m andet av en sam ordnad utveckling av Nordkalottens resurser är att 
det finns tillfredsställande kom m unikationer mellan länderna inom om rå
det. Nordiska rådet h a r  sökt driva på en snabbare utbyggnad av sådana kom 
m unikationer och framsteg h a r  kunna t  noteras, även om tak ten  varit  alltför 
långsam med tanke  på de glesa förbindelserna på Nordkalotten.

En förbättring  i fråga om den betydelsefulla passagen över svensk-finska 
gränsen h a r  nyligen skett genom tillkomsten av en bro över gränsälven vid 
Övertorneå. Näst i tu r  står en bro vid Pello och beslut h a r  fa tta ts om dennas 
byggande under åren 1970— 1971. Den tred je  planerade bron vid Karesuando 
ha r  däremot sk ju tits  på framtiden.

Vid Karesuando sker överfarten för närvarande med fä rja  och under vin
te rm ånaderna  på isväg. Denna ordning innebär totalt avbrott för personbils- 
tra fik  över älven på någon vecka, m edan avbrottet för tung  tra f ik  (12 tons 
axeltryck) uppgår till ett par veckor. I förslaget till långtidsplan 1970— 1979 
för Norbottens län h a r  karesuandobron inte k un n a t medtagas med hänsyn 
till andra  angelägna projekt inom länet. I tidigare långtidsplan hade bron 
vid Karesuando givits högre prioritet än i nuvarande plan. F rå n  finsk sida 
h a r  upplysts a tt  detta  broprojekt h a r  en högre prioritet i de finska planerna 
än i den svenska. Kostnaden för brobygget uppskattas  för svensk del till 2,5 
m iljoner kronor.

Karesuandopassagen utgör Sveriges nordligaste vägförbindelse med Nord
kalotten. När nu pågående förbättringsarbeten på svenska sidan av vägen 
till Karesuando avslutats —  vilken beräknas ske till 1972 —  kom m er den 
svaga punk ten  i denna trafikled  att bli färj förbindelsen. Nordkalott-trafi- 
ken befinner sig ännu  så länge bara  i början  av en väntad  utveckling. Stora 
ansträngningar görs av de olika länderna  för a tt f räm ja  tu rism en och nä 
ringslivet på Nordkalotten. Vägprojekt är  för närvarande  under utförande
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K arasjok— Kautokeino och Sevettijärvi—Neiden, vilkas färdigställande kan 
väntas medföra en språngvis ökning av trafiken. Förutom  det lokala in tres
set av en broförbindelse kan pekas på dess betydelse för den tunga  trafiken 
från  nordligaste Norge över Finland och Sverige till Syd-Norge. Nordiska 
rådet har  tidigare rekom m enderat en förbättring  av den sydliga delen av 
denna trafikled (re/c. nr 13/1969). P laner finns för närvarande på en u t
vidgning av landsvägstrafiken Nord-Norge— Finland— Sverige genom använ
dande av kontainer.

Av nu anförda skäl är  det angeläget att en bro vid Karesuando bygges 
inom de närm aste  åren. Medel för projektering och byggande bör finnas till
gängliga på svensk sida senast när m an på finsk sida får medel härtill. Det 
kan  därvid bli nödvändigt a tt anvisa medel till brobygget vid sidan av lång
tidsplanen.

Vi föreslår,

att Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Finland 
och Sverige att bygga en bro över Muonio älv vid Kare
suando.

Karesuando den 20 augusti 1969
Leif Cassel Jon Leirfall 

Tuure Salo
Birger Lundström
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BILAGA 1

Utdrag ur protokoll fört vid sammanträde med Karesuando 
kommunalnämnd den 15 augusti 1969

Angående förslag till långtids- och flerårsplan för väg- och brobyggande
Vägförvaltningen hade infordrat kom m unens y t trande  beträffande fler- 

årsplanen och kom m unalnäm nden  beslöt a tt läm na följande y ttrande: Be
träffande förs tärkning  av vägen mellan Karesuando— Vittangi, är  det ange
läget att företaget färdigställes u tan  avbrott. Vad beträffar  byggande av bro 
över gränsälven vid Karesuando kyrkby, konstateras med beklagande, att 
företagets u tförande ytterligare förskju ts  fram  i tiden.

Brons tillkomst har  ansetts som ytterst angeläget på grund av att förbin
delsen utgör en transportled för tung  trafik, bl. a. v irkestransporter till 
Norge, i synnerhet är  dessa transporter  under vintertid beroende av isens 
bärighet, som inte medger tyngre transporter, då totalvikten måste begrän
sas till gällande bestämmelser som omöjliggör tyngre lass.

Med hänsyn till m ellanrikstrafiken i övrigt är det angeläget att broförbin
delsen kom m er till stånd utan dröjsmål.

Under denna som m ar h a r  under vissa tider bildats långa köer på båda si
dor om gränsälven, tro ts a tt fä r jan  gått u tan  avbrott, detta verkar h äm m an 
de på tu risttrafiken . Vid olika tillfällen h a r  berörda myndigheter betonat 
angelägenheten att broförbindelsen kom m er till stånd och att bygget igång- 
sättes omedelbart n ä r  vägen mellan Karesuando— Vittangi är  färdigställd.

K om m unalnäm nden anser att broförbindelsen över Karesuando anses 
vara av den angelägenhet a tt företaget kan  igångsättas så fort som möjligt, 
eller omedelbart efter det a tt Pellobron h a r  byggts och hem ställer a tt fler- 
årsplanen omarbetas så att u tförandet tidigarelägges i förhållande till vad 
som från  berörda myndigheter an ty tts  tidigare. Detta är  även av synnerligen 
stor vikt u r  sysselsättningssynpunkt.

W alfrid  Tnvnell
Ordförande

Edla S tröm hult
Sekreterare
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BILAGA 2

Yttranden över medlemsförslaget
F i n l a n d
Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen1:

Över Muonio älv vid Karesuando tra f ikerar  en fä rja  som förenar Sveriges 
och F inlands vägnät med varandra. Sagda fä rja  ägs och sköts av Sveriges 
stat. Ifrågavarande färjställe läm par sig för den allm änna trafiken  så att 
större men därav icke h a r  åsam kats trafiken. På grund härav  och med 
beaktande av andra  m era brådskande vägföretag ävensom begränsade väg- 
anslag har  varken Sveriges eller Finlands vägväsenden kunna t  medtaga 
sagda bro i vägprogrammen för de närm aste  åren.

Helsingfors den 23 december 1969
.1/. Niskala

Generaldirektör
V. Skogström

Yägplanläggnings- 
avclelningens chef, 

byggnadsråd

Länsstyrelsen i Lapplands län1:

B roarna vid Torneå och Övertorneå ulgör nu de enda fasta vägförbindel- 
serna mellan Finland och Sverige. Av de förefintliga fyra fä rjorna  kommer 
visserligen en inom ett par  år  att ersättas av bron vid Pello, men även där
efter kom m er en stor del av den ständigt växande traf iken  mellan norra 
Finland och norra  Sverige att vara beroende av långsam m a och osäkra 
färjeförbindelser. Då en av föru tsä ttn ingarna  för en allsidig utveckling av 
kalottsam arbetet bör anses vara möjligheten till snabb och bekväm rör- 
lighet mellan kalotlområdets olika delar förslår färj förbindelse sommartid  
och isväg på vintern  ej längre vid Karesuando gränsöverfarts ställe ens för 
att på ett försvarligt sätt motsvara de krav  som bör ställas i detta  hänseende. 
Särskilt för f jä rrlra f ikcn  mellan de olika delarna av Nordnorge och de 
södra delarna av Sverige och Norge håller Karesuando på att bli en viktig 
k nu tpunk t vars betydelse kan förväntas avsevärt öka sedan arbetena på 
förbättrande av landsvägen mellan Karesuando och Vittangi slutförts. Se
nast då blir det absolut nödvändigt att ersätta  färjeförbindelsen med en bro. 
Även med hänsyn till sin lokala betydelse bör en bro vid Karesuando anses

I Y llran det överrolt frå n  fin ska .
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viktig ty den skulie förbinda två nu enbart av älven från  varandra  åtskilda 
förhållandevis livliga tätorter. Därjäm te  skulle byggnadsarbetet för sin del 
bidraga till att avhjälpa den arbetslöshet som råder på båda sidor om grän-

Med hänsyn till vad ovan anförts får länsstyrelsen som därjäm te  förenar 
sig om allt vad förslagsställarna och vederbörande kom m uners fullmäktige 
i ärendet fram fört såsom sin hem ställan fram föra  att Nordiska rådet för 
sin del med alla till buds stående medel m åtte  sträva efter att påskynda de 
åtgärder som avser byggande av Karesuando bro.

Rovaniemi den 22 december 1969
A n tt i  Hiltula

Tf.  l a n d s h ö v d in g
Olli Karikoski

E x t r a o r d in a r i e
fö re d r a g a n d e

Suomen matkailuliitto r.y. (Finlands tu r is tfö rbund)1:

För turism ens utveckling anser förbundet, att byggandet av nya landsvägs- 
och broförbindelser är  högst viktigt. Broförbindelsen i Karesuando i norra  
delen av Tornedalen är  av stor betydelse, emedan trafiken från  Sveriges 
fjällområde via Vittangi längs Tornedalvägen i Sverige till F in lands sida, 
Iiilpisjärvi och Hetta, försiggår via Karesuando. Den nya vägförbindelsen 
Kautokeino— Karasjoki torde också i hög grad öka tu r is t t ra f ik  via Karesuan
do. Förbundet anser, att den långsam m a färj förbindelsens ändring  till en 
broförbindelse är  en viktig åtgärd u r  den växande trafikens synpunkt.

Helsingfors den 30 december 1969
Finlands turis tförbund  r. f.

H eikki Mäki
V e rk s tä l la n d e  d i r e k tö r

N o r g e
Samferdselsdepartementet:

Medlemsförslaget h a r  vært forelagt Vegdirektoratet og av dette igjen 
Opplysningsrådet for b iltrafikken og vegsjefene i F in n m ark  og Troms. 
Gjenpart av deres uttalelse følger vedlagt (se nedan).

Sam ferdselsdepartementet  vil for sitt vedkommende se spørsmålet om 
bru ved Karesuando som i første rekke et finsk-svensk anliggende, men er

1 Y ttran de t översalt frå n  fin ska .



enig i at en slik bru også vil Ijene en del norsk  tungtrafikk  og tu r is t t ra f ik 
ken på Nordkalotten.

Oslo, 1. desember 1969
Etter fullmakt 

Sigurd Lorentzen
John H. Paxal

Statens vegvesen, vegdirektoratet :
En bru over elven ved Karesuando vil få stor betydning for sam trafikken 

mellom Norge, Finland og Sverige. En vesentlig del av tungtrafikken  mellom 
Nord- og Syd-Norge passerer idag ferjen over Karesuando til tross for ulem
pene med ferjesam bandet og isvegen ved Karesuando. Bruforbindelsen vil 
også komme til å bli benyttet av turis tt rafikken  mellom Nord-Norge og om
rådene omkring Botniske buklen. En kan regne med en økning i trafikken 
såfremt dette brusam bandet blir etablert.

Oslo, 27. november 1969
Etter  fullmakt 

Olav A . B. Torpp
Ch. Danielsen

Vegsjefen i F innm ark  fylke:
Trafikken  på mellomriksvegene Norge— Finland  følger hovedsakelig de 

nord— sydgående hovedårer til industri- og befolkningsområdene lengere sør 
i Sverige og Finland. Dette gjelder spesielt de to østlige veger over Karigas- 
niemi og Polinak og vil også gjelde for den i løpet av 1970 farbare forbin
delse Neiden— Ivaamanen.

Når del gjelder vegforbindelsen Alta— Finland kan en gå ut fra al t ra f ik 
ken stort sett har  samme destinasjon som på de før nevnte veger, men for 
denne Irafikk vil en bru ved Karesuando gi konkurrerende m uligheter for 
trafikken fra Alta— Kautokeinoområdet til Sverige på linje med trafikken 
fra Troms. Avstanden fra riksgrensen Norge— Finland  til Karesuando er ca. 
100 km.

Mellom brua  ved Övertorneå og grensen mellom Norge og F inland  er det 
ingen fast forbindelse på hele 414 km. Det er innlysende at en bru  ved Kare
suando vil få stor lokal betydning for sam trafikken på Nordkalotten og for 
turisttrafikken.

F innm ark , 22. november 1969

1416 A 255/t: Bilaga 2
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Vegsjefen i Troms fylke:

Det kan med en gang slås fast at en bro over elva ved Karesuando vil 
være av den største betydning for sam trafikken  på Nordkalotten.

For det første skjer traf ikken  i forbindelse med samhandelen mellom 
Xord-Sverige og Nord-Norge over Karesuando, og dertil foregår den alt ve
sentligste del av tu ris tt ra fikken  til områder i Botniske bukten  over elva ved 
Karesuando.

Den forannevnte tra f ikk  antas å ville vokse vesentlig ikke minst på grunn 
av utbygging av Universitetet i Tromsø.

Prak tisk  talt all tungtransport mellom Syd- og Nord-Norge foregår i dag 
over Karesuando, likeså persontrafikken og for tu r is ttra f ikken  gjerne som 
en reiserute i turopplegget.

Troms, 21. november 1969
B jarne Hauqmoen

Opplysningsrådet for biltrafikken:
----------- vil anbefale at den planlagte bro ved Karesuando blir bygget, idet

den vil fremme utviklingen i områdene på Nordkalotten. Dette gjelder så vel 
for den lokale tra f ikk  soin for fjern trafikken  med bil.

Oslo, 26. november 1969
Opplysningsrådet for biltrafikken 

Chr. Christiansen

S v e r i g e  
Statens vägverk:

Inom vägverket liar under åren 1968 och 1969 pågått en ingående p lan
läggning av utbyggnaden av landets huvudvägnät. Denna planläggning h a r  
skett i sam råd dels med länsmyndigheter och dels med den av Kungi. Maj :t 
tillsatta vägplaneutredningen, som nu framlagt sitt be tänkande Vägplan 70 
och som anger r ik tl in jer  för den fram tida  vägutbyggnaden till år 1985. Väg
verkets planläggning h a r  u tm ynna t i dels en behovsplan som anger investe
ringsbehov fram  till år 1985 och dels en långtidsplan, som om fatta r  åren 
1970— 1979, där vägobjekten i behovsplanen angelägenhetsgraderats. Lång
tidsplanen blir därmed en tidssatt plan som visar när  under tioårsperioden 
de skilda vägobjekten bedöms kom m a till u tförande. Långtidsplanen, som 
beräknas bli k lar  vid årsskifte t 1969/70, får bland annat ses som vägverkets 
projekteringsplan. Parallellt med långtidsplanen har  m an til lsam m ans med
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länsstyrelse och vägnäm nder arbetat med de i vägstadgan föreskrivna fler- 
årsplanerna, som om fattar  femårsperioden 1970— 1974. Även flerårsplaner- 
na beräknas föreligga vid årsskiflet.

I landets huvudvägnät, som om fattar storleksordning 25 000 km  väg, in
går riksvägar och p rim ära  länsvägar och därm ed de viktigare vägarna till 
grannländerna. Väg 396 Vittangi— Karesuando— Finland ingår i delta h u 
vudvägnät och i behovsplanen är som investeringsbehov upptaget förutom 
förstärkningsåtgärder för c:a 16 miljoner kronor på vägsträckan Vittangi— 
Karesuando även bro över Muonio älv (egentligen Könkämä älv) vid Kare
suando till en kostnad av 2,5 m iljoner kronor.

När de i behovsplanen ingående objekten h a r  angelägenhetsgraderats har  
m an utgått från bl. a. nuvarande standard  på förbindelsen i förhållande till 
nuvarande trafikm ängd och trafiktillväxt. Av väsentlig betydelse b a r  även 
objektens samhällsekonomiska lönsamhet varit. Vid denna angelägenhets- 
gradering h a r  det mot bakgrund  av nuvarande medelstillgång och beräknad 
tillväxt av anslagen inte bedömts möjligt alt u tföra  bro vid Karesuando un
der den närm aste  tioårsperioden u tan detta objekt har  fått stå tillbaka till 
förmån för andra  angelägna objekt. Företaget beräknas alltså inte kom m a 
att ingå i långlidspianen för tioårsperioden 1970— 1979. Företaget ingår inte 
heller i det förslag lill flerårsplan för åren 1970— 1974 som länsstyrelsen i 
Norrbottens län i oktober 1969 översänt till statens vägverk för fastställelse.

Som vägförvaltningen fram håller i sitt y ttrande —  som bifogas (se nedan) 
kom m er dock trafikutvecklingen vid överfarten vid Karesuando att noga 

observeras, och blir den större än vad som förutses för närvarande finns det 
anledning atl ompröva broföretagets angelägenhet. Detta kom m er även att 
ske — oavsett trafikutvecklingen —  vid den revidering av långtidsplanen 
som avses ske vart tredje år, nästa  gång under år 1972. Detta år kom m er 
även flerårsplanerna att revideras.

Med hänvisning till det ovan anförda och vad vägförvaltningen framhållit 
i sitt här  bilagda y ttrande  får vägverket föreslå, a tt det fram lagda medlems
förslaget för närvarande inte föranleder några särskilda åtgärder.

Stockholm den 28 november 1969
Glist. Vahlbcrg

Christer Lundin
Länsstyrelsen i Norrbottens län:

Elt ökat ekonomiskt, kulturell t  och socialt samarbete på Nordkalotten är 
en grundförutsä ttn ing  för atl området skall kunna  överleva och utvecklas 
på etl från allmän synpunkt tillfredsställande sätt. I detla sam m anhang 
spelar utbyggnaden av mellanriksvägarna, på sätt Nordiskt rådet rekom 
menderat, en avgörande roll. Föreliggande medlemsförslag om byggande av 
bro över Muonio älv vid Karesuando utgör härvid ett viktigt led i strävande
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na alt underlätta  kom m unikationerna  icke bara  mellan F inland  och Sverige 
u tan även i hög grad mellan Nordnorge och sydligare delar av såväl Sverige 
som Norge. Att bron tro ts detta  ännu  icke blivit byggd har  emellertid sin 
naturliga förklaring i att densam m a vid fördelningen av de för länet begrän
sade väganslagen icke kunna t  konkurre ra  med andra  angelägnare projekt.

Länsstyrelsen vill understryka  att vägförbindelserna på Nordkalotten, som 
måste tillmätas den största betydelse, icke kom m er at kunna  lösas inom 
rimlig tid om ej särskilda anslag avdelas för ändamålet. I fråga om karesuan- 
tlobron m å framhållas, att denna utgör ett lämpligt beredskapsarbete inom 
ett område där sysselsättningsproblemen är  särskilt svårlösta. Enligt läns
styrelsens mening bör därför ett särskilt anslag snarast anvisas för pro jek te
ring av bron för a tt densam m a skall k un n a  byggas vid från arbetsm arknads- 
synpunkt lämplig tidpunkt.

Under åberopande av vad ovan anförts til lstyrker länsstyrelsen föreliggan
de inedlemsförslag.

Luleå den 9 december 1969
R. Lassinantti

Börje Persson
Vägförvaltningen i Norrbottens län:

Längs gränsen mellan Finland och Sverige, som utgöres av ä lvarna Torneå, 
Muonio och Könkämä älvar, finnes för närvarande sex förbindelser. Dessa

Haparanda: broförbindelse.
Övertorneå: väg- och broförbindelse, avstånd från H aparanda 70 km.
Pello: väg- och färj förbindelse, vintertid isväg, bro över Torne älv under 

uppförande, beräknas klar hösten 1971, bygges av finska vägverket, avstånd 
till Övertorneå 50 km.

Kolari: väg- och färjled, vintertid isväg, avstånd till Pello 70 km.
Muonio: väg- och färjled, v intertid  isväg, avstånd till Kolari 70 km.
Karesuando: väg- och färjled, v intertid  isväg, avstånd till Muonio 80 km.
På ömse sidor om gränsen går genomgående vägar, på den finska sidan 

E 78 Torneå— Skibotn, på den svenska sidan rv 99 H aparanda—Övertorneå 
och väg 400 Övertorneå— Paj ala— Karesuando.

Vägförvaltningen h a r  på basis av tullverkets statistik upp rä t ta t  bilagda 
sam m anställn ing (se B ihang ) över trafiken  vid de skilda gränspassagerna. 
Som fram går av denna är  årsm edeldygnstrafiken betydande i Haparanda 
och Övertorneå m en av relativt m åttliga värden i Pello, Kolari, Muonio re
spektive Karesuando. Vidare fram går att som m artrafiken  i Karesuando u n 
der som m arm ånaderna juli, augusti uppgått till större värden. Några egent
liga trafikproblem har  icke förevarit om m an u n d an ta r  ett fåtal dygn under 
den intensivaste semesterperioden, då viss köbildning b ru k a r  förekomma.
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Regulariteten på färj leden är  mycket god och förfallotiden mellan isväg 

och färj led rör sig i detta färjläge endast om ett fåtal dygn såväl på våren 
som under hösten.

I Karesuando, Muonio, Kolari och Pello medgives på fä r jo rna  ett axel- 
och boggietryck av 8 respektive 12 ton samt en totalvikt av 30 ton och på 
vintervägen en totalvikt av 12 ton. Vid b roarna i övertorneå  och Haparanda 
medges axeltrycket till 10 tons axeltryck och 16 tons boggietryck i enlighet 
med vägtrafikförordningens bestämmelser.

Vägförvaltningen h a r  icke gjort någon detaljerad trafikstudie  av tra f ik 
bilden vid förbindelsen i Karesuando men den allm änna kännedom  av denna 
är, att den dels är sam m ansatt  av en lokalt betonad svensk-finsk Irafik, dels 
av en f järr in r ik tad  traf ik  av tu r is tk a rak tä r  samt svensk-norsk transito trafik  
mellan Nordnorge och södra Sverige/Norge respektive kontinenten. Den 
övervägande delen av turist- respektive f jä rr tra f iken  kom m er antingen från 
eller skall till europaväg 4.

För trafik  från E 78 Skibotn— Kilpisjärvi— Karesuando är  den kortaste 
vägen till E 4 vid Töre förbindelsen över Karesuando. Avståndet mellan 
Karesuando—Töre är c:a 38 mil. För trafik från området Alta— Kautokeino 
— Enontekiö är den kortaste förbindelsen till E 4, E 78 över Övertorneå— 
Sangis (E 4). Motsvarande avstånd från E 78 vid Palojoensuu sydost Enon
tekiö till Töre är  c:a 36 mil.

Med hänsyn till att företaget berör mycket känslig miljö vid Karesuando 
kyrka, har  vägförvaltningen igångsatt vissa förberedande utredningar rö ran 
de brolägets lokalisering i Karesuando samhälle.

Företaget bro över Könkämä älv vid Karesuando h a r  icke varit upptaget i 
flerårsplanerna. Däremot fanns företaget med i reserven lill förslaget lill 
flerårsplan för länsvägar 1967— 1972 men medtogs icke i det slutligt fast
ställda planförslaget.

I den behovsplan för prim ärvägnätets utbyggnad för perioden 1970 — 
1985, som upprä tta ts  under senaste året h a r  medtagits rubricerade företag.

Behovet av att ersätta  färjleden/vin tervägen i Karesuando med bro måste 
utöver de gängse lönsamhetsekonomiska kriterier bedömas mot möjligheten 
till andra  alternativa förbindelser. Då den lokala Irafikens storlek än så 
länge ligger under 200 f /åm d  och med låg ökningstakt utgör nuvarande för
bindelse inget kapacitetsproblem men ett visst förfång utgör bärighetspro- 
blemet vintertid. F jä rr t ra f ik en  däremot, som är  sam m ansatt av tu ris ttra fik  
och tunga transporte r  från  huvudsakligen Nordnorge i r ik tn ing mot Syd
sverige respektive Sydnorge är  visserligen i k lar ökning och efterhand som 
ett modernt vägnät utbygges på Nordkalotten kom m er denna alt öka jä m 
väl året runt. Målinriktningen av denna trafik  gör emellertid att de övriga 
mellanriksförbindelserna och fram för allt de fasla förbindelserna i Pello, 
Övertorneå och H aparanda utgör mycket goda alternativ till förbindelsen i 
Karesuando ur såväl kapacitets- som bärighetssynpunkt.
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Mot denna bakgrund  bedömdes vid upprä ttande  av långtidsplan för perio
den 1970— 1979 att u r  länets synpunkt kunde med hänsyn  till andra  ange
lägna objekt rubricerade företag icke erhålla en prioritering inom långtids
planens period.

Mot bakgrunden  av vad som ovan anförts får vägförvaltningen föreslå, 
att de förslag som h ä r  framlagts för närvarande icke föranleder några sär
skilda åtgärder.

Luleå den 24 november 1969
G. Börje Åström

B  I H A N  G

Trafikmängder vid förbindelserna mellan Finland och Sverige i Karesuando, Muonio 
Kolari, Pello, Övertorneå och Haparanda under år 1968, 1969 (beräknade) 

samt månaderna juli och augusti under 1968 respektive 1969
Överfart vid 1968 1969

juli augusti juli augusti
f / å m d f/d f/d f/åmd1 f/d f/d

K aresuando 210 5 20 3 8 0 270 6 2 0 5 0 0
Muonio 85 205 1 1 0 85 160 135
Kolari öppnad sep - — — 150 245 235

t e m b e r ! 9 6 8
Pello 230 5 1 0 385 260 520 385
Ö vertorneå 1 0 0 0 1 8 5 0 1 190 1 0 7 0 1 830 1 220
H ap aran d a 3 0 5 0 6 300 4 95 0 4 500 7 500 5 6 0 0

1 Uppskattad tidsperioden 1 januari-- 3 1  o k to b e r 1969.

Sveriges trafikbilägares riksorganisation (ST R ):

STR h a r  genom kon tak ter  med tra f iku tövarna  i Norrbotten erhållit med 
förslaget fullt sam stäm m iga uppgifter om angelägenheten av att ifrågava
rande broförbindelse kom m er till stånd. Föru tom  turis tresor med personbil 
har  tu ris ttrafiken  med buss om fatta ts  av ett växande intresse, och flera 
såväl svenska som u tländska bussföretag är  engagerade i sådan verksamhet, 
vilken skulle främ jas av tillkomsten av denna alternativa färdväg. Även 
lastbilstrafiken skulle stimuleras härav.

STR får således til lstyrka tillkomsten av ifrågavarande broförbindelse.
Stockholm den 28 november 1969

Sveriges trafikbilägares riksorganisation 
Ivan S junnebo
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BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets trafikuLskotl över medlemsförslaget
Til trafikudvalget er henvist medlemsforslag om bygning af en bro over 

Muonio elv ved Karesuando.
Udvalget h a r  tidligere behandlet forslaget på møder i København den 2(5. 

september 1969 og i Oslo den 16. december 1969.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I medlemsförslaget, som er frem sat af Leif Cassel, Jon Leirfall, Birger 

Lundström  og T uure  Salo, henvises bl. a. til, at en forudsætning for en 
samordnet udvikling af Nordkalottens ressourcer er, at der skabes tilfreds
stillende kom m unikationer mellem landene inden for området. Der peges på, 
at forbindelsen ikke alene er af stor interesse for den mere lokale trafik, men 
at den også er vigtigt led i forbindelsesvejene mellem Nordnorge og Sydnorge. 
Der peges endvidere på, at overfarten om vinteren sker ved kørsel på isen, 
men at forbindelsen er totalt afbrudt i nogen tid 2 gange om året.

De fire forslagsstillere henstiller til Nordisk Råd at vedtage en rekom m an
dation til regeringerne i F inland  og Sverige om at bygge en bro over Muonio 
elv ved Karesuando.

2. U d t a l e l s e r  
Der foreligger udtalelser fra følgende m yndigheder og organisationer: 

Finland
Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen.
Länsstyrelsen i Lapplands län.
Finlands turistförbund.

Norge
Samferdselsdepartementet.
Vegdirektoratet.
Vegsjefen i F inn m ark  fylke.
Vegsjefen i Trom s fylke.
Opplysningsrådet for Biltrafikken.

Sverige
Statens vägverk.
Länsstyrelsen i Norrbottens län.
Vägförvaltningen i Norrbottens län.
Sveriges trafikbilägares riksorganisation.
Vejmyndighederne  i Finland og Sverige anfører, at den eksisterende færge

forbindelse —  og kørevej over isen om vinteren — i det store og hele be-
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tjener trafikken  på en sådan måde, at der ikke opstår større gener. En 
vis kødannelse i højsæsonen og kortere afbrydelser af forbindelsen ved til- 
irysningen og tøbruddet har  dog ikke kunnet undgås. Man h a r  fundet, at 
andre anlægsopgaver burde have højere prioritet, og har  derfor ikke m ed
taget en bro ved Karesuando i de aktuelle vejplaner. Trafikudviklingen ved 
Karesuando vil dog blive holdt under observation, således at spørgsmålet om 
anlæg af en bro i givet fald kan  tages op til fornyet overvejelse i forbindelse 
med (fen næste revision af de svenske flerårsplaner i 1972.

Länsstyrelsen i Lapplands lån påpeger, at Karesuando er et vigtigt knude
punkt for forbindelsen mellem Nordnorge og de sydlige om råder i Norge og 
Sverige, og at betydningen af forbindelsen over Karesuando vil blive endnu 
større, når  den igangværende udbygning af landevejen mellem Karesuando 
og Vittangi er tilendebragt. Også for den lokale trafik  mellem de forholdsvis 
tæt bebyggede om råder i Finland og Sverige vil en god forbindelse være af 
stor betydning. Endvidere henvises til, at bygningen af en bro vil bidrage til 
at afhjælpe den arbejdsløshed, som findes på begge sider af grænsen. Läns
styrelsen tilslutter sig uforbeholdent medlemsforslaget og henstiller, at byg
ningen af en bro søges frem skyndet mest muligt. Finlands turistförbund  
anser bygning af en bro for en vigtig foranstaltning og anbefaler derfor 
forslaget.

Länsstyrelsen i Norrbottens län påpeger ligeledes den betydning, en bro
forbindelse vil få både for fjern- og for nærtrafikken  og dermed for udvik
lingen af området. Det understreges, at bygningen af en bro er et hensigts
mæssigt beredskabsarbejde i et område, hvor beskæftigelsesproblemerne er 
særlig vanskelige at løse. Det foreslås derfor, at der snarest gives en særlig 
bevilling til projektering  af broen, således at denne kan bygges på et ud fra 
et arbejdsm arkedssynspunkt hensigtsmæssigt tidspunkt. Länsstyrelsen an
befaler derfor medlemsforslaget.

Sveriges trafikbilägares riksorganisation  anbefaler bygningen af den om
handlede broforbindelse, idet m an finder den nyttig for såvel personbil-, bus- 
og lastbiltrafikken.

Samtlige norske udtalelser er positive. Der henvises bl. a. til, at en væsent
lig del af den tunge tra fik  mellem Nordnorge og Sydnorge benytter forbin
delsen over Karesuando trods ulemperne ved færgetrafikken og kørselen over 
isen om vinteren.

3. T r a f i k u d v a l g e t
Der er i trafikudvalget enighed om, at m an ved bedømmelsen af projekter 

vedrørende trafikforbindelser i m indre tæt befolkede om råder ikke bør an
lægge snævre rentabilile tssynspunkter i den forstand, a t m an alene ser på 
nyttevirkningen for trafikken, som forventes at benytte den pågældende for
bindelse. En sådan betragtningsm åde ville kunne  føre til, al ingen eller
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næsten ingen projekter vedrørende vej- og brobygning i tyndt befolkede om
råder nogen sinde kan konkurrere  med p ro jek ter vedrørende anlæg i tæt be
folkede områder, hvor der altid kan påvises en stor, direkte nyttevirkning.

Udvalget er af den opfattelse, at m an ved bedømmelsen af anlægsprojekter 
må anlægge en helhedsbetragtning og søge at vurdere både de direkte v irk 
ninger og de indirekte virkninger, som ofte først viser sig efter nogen tids 
forløb. Disse indirekte v irkninger på længere sigt er vanskelige at vurdere, 
men m an bør i en vurdering inddrage såvel lokaliseringspolitiske fordele som 
mulige besparelser i de sociale udgifter ved en ophjælpning af erhvervsmu
lighederne i området. Hertil kom m er en faktor, som ikke kan vurderes 
økonomisk, nemlig fjernelse af den følelse af isolation som befolkningen i 
afsides beliggende egne ofte føler, og som gør, at disse egne ofle trues med 
affolkning til trods for befolkningspolitikken i de berørte lande. Disse mere 
principielle betragtninger gælder måske i ganske særlig grad for Nordkalot
ten, som udgør en naturlig  geografisk enhed, og' hvor al rationel planlægning 
derfor bør foregå uden hensyntagen til landegrænserne.

Udvalget finder ud fra  en sådan helhedsbetragtning, at bygning af den 
foreslåede bro ved Karesuando, både ud fra  mere lokale synspunkter —  de 
relativt tæt befolkede om råder i Sverige og Finland på begge sider af grænsen 
i Tornedalen — og ud fra  hele Nordkalot-regionens synspunkter er en rig
tig foranstaltning, som vil kunne få en væsentlig betydning for udviklingen 
af området.

Hertil kommer, at udvalget anser forbindelsen over Karesuando for den 
naturlige forbindelse for en ganske væsentlig del af trafikken  mellem Nord
norge og store dele af Sverige og Sydnorge, og navnlig har  hæftet sig ved, at 
det her drejer sig om tunge transporter, og at disse transporter  er af et sta
digt voksende omfang. Udvalget finder, at m an især for disse transporters 
vedkommende bør gøre det muligt at benytte den korteste forbindelsesvej 
uden forsinkelser på grund af ventetider ved færgeforbindelsen og uden for
h indringer på grund af, at isen ikke kan bære trafikken.

Udvalget indstiller,
at rådet i anledning af medlemsforslaget vedtager følgende 

rekom m anda tion :
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i F inland  og Sve

rige at bygge en bro over Muonio elv ved Karesuando.
Stockholm, den 14. ja n u a r  1970

Magnus Andersen Leif Cassel Svend Horn
Martha Johannessen Magnus Kjartansson Kåre Kristiansen
M ikko Laaksonen Ingemar Mundebo Tuure Salo

Formand
V eikko  Savela Gösta Skoglund
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Tilläggsförslag 
om  nordisk giltighet för körkort för m otorfordon

( Väckt av Leif Cassel, Svend Horn och Birger Lundström )

På sin 13. session henstillede Nordisk Råd i rekommandation nr. 8/1965 til 
regeringerne at gennemføre fælles regler for erhvervelse, fornyelse og in d dra 
gelse af førerbeviser til m otorkøretøjer med henblik på at give de i et nor
disk land udstedte førerbeviser sam m e gyldighed i de øvrige nordiske lande.

Regeringerne nedsatte  herefter et embedsmandsudvalg —  Nordisk em
bedsmandsudvalg om nordisk gyldighed for førerbeviser —  med repræsen
tan ter  fra  Danm ark, Finland, Norge og Sverige. Der blev ikke udpeget nogen 
repræsentant fra Island, men m an har  fra islandsk side fulgt arbejdet i ud
valget.

Embedsmandsudvalgets m andat var at redegøre
a. for de regler, som gælder om førerbeviser for m otorkøretøjer i de en

kelte lande,
b. for de muligheder, som foreligger for at give førerbeviserne gyldighed 

efter flytning til et andet nordisk land, og
c. for hvilke ændringer, som bør gøres i de enkelte landes regler om fører

beviser, for at m an  skal kunne nå så langt som muligt i retning af at give 
førerbeviserne in ternord isk  gyldighed.

I betænkningen »Nordisk gyldighet av førerkort» (NU 1969: 7) af 23. 
ja n u a r  1969 anfører embedsmandsudvalget under henvisning til Nordisk 
Råds trafikudvalgs betænkning af 15. ja n u a r  1965, hvori trafikudvalget 
indstillede den ovennævnte rekom m andation  til vedtagelse af rådet, at for
målet med rekom m andationen i første række er, at førerbeviser udstedt i et 
nordisk land får um iddelbar gyldighed i de øvrige nordiske lande. Embeds
mandsudvalget finder, at dette bør kunne opnås, uden at landenes regler 
vedrørende førerbeviser i enhver henseende er ensartede; det anføres, at 
gennemførelse af ensartede regler vedrørende erhvervelse, fornyelse og ind
dragelse af førerbeviser er en både vanskelig og langsigtet opgave.

Med henblik på at imødekomme de praktiske behov for bevarelse af gyl
digheden for førerbeviser til motorkøretøjer ved flytning mellem de nordiske 
lande h a r  embedsmandsudvalget stillet følgende forslag:

1. Et førerbevis, der er udstedt i et nordisk land, bevarer gyldigheden i 
overensstemmelse med sit indhold, også efter at indehaveren h a r  taget fasl 
bopæl i et andet nordisk land.
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2. Der søges opnået enighed om ensartede regler vedrørende visse p rin 

cipielle spørgsmål, idet dette vil kunne gøre det væsentligt lettere at skabe 
en prak tisk  ordning. Delte gælder a. førerbevisernes almindelige gyldigheds- 
tid, som foreslås sat lil det fyldte 70. år, b. kategorierne for førerbeviser, idet 
m an foreslår at anvende de i in ternationale aftaler angivne kategorier, og c. 
aldersgrænsen for erhvervelse af almindeligt førerbevis, som foreslås ansat 
i il 18 år.

3. Hvert land skal, så snart  det er teknisk  og iovgivning'smæssigl muligt, 
ensidigt anerkende nordiske førerbeviser.

Da del må anses mest væsentligt, at der snarest skabes en p rak tisk  ord
ning for de mange indehavere af førerbeviser, som flytter mellem de nor
diske lande —  såvel i grænseegnene som i k raft af det fælles arbejdsm arked
—  og da de af embedsmandsudvalget stillede forslag angiver, hvorledes en 
sådan ordning kan realiseres uden al afvente gennemførelse af helt ensar
tede regler i alle enkeltheder, finder vi, at embedsmandsudvalgets forslag sna
rest bør søges gennemført.

Under henvisning hertil henslilles,

at Nordisk Råd i en rekom m andation  henstiller til rege
ringerne at gennemføre de af Nordisk embedsmandsudvalg 
om nordisk gyldighed 1'or førerbeviser i betænkning af 23. 
ja n u a r  1969 (NU 1969: 7) stillede forslag, således at de i et 
nordisk land udstedte førerbeviser for m otorkøretøjer får 
samme gyldighed i de øvrige nordiske lande.

Kirkenes, den 22. august 1969
Leif Cassel Svend Horn Birger Lundström
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BILAGA 1

Y iiranden  över tilläggsförslaget

F i n l a n d
Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena, vägtrafik- 
avdelningen' :

Ministeriet för kom m unikationsväsendet och allm änna arbetena får n ä r 
slutet översända Nordiska rådets Finlands delegation till kännedom och för
fogande ett sam m andrag  över de yttranden, som har  avgetts över Nordiska 
t jänstem annakom m itténs förslag om nordisk giltighet för körkort (se Bi
ll any).

Helsingfors den 14 januari  1970
Mauno Satnli

Yägtraiikavdelningens chef, regeringsråd
Juhani Ahola
Föredragande

1 Yttrandet översatt från finska.

n i H A S G

PM angående yttranden avgivna över Nordiska tjänsteinannakoinmitténs förslag 
om nordisk giltighet för körkort

Vägi i af i ka vdelningen har  16 april 1969 begärl y ttrande av följande m y n 
digheter och organisationer, vilka samtliga även avgett y ttranden :

Ministeriet för inrikesärendena, samtliga länsstyrelser, b ilregistercentra
len, Talja, polisinrättningen i Åbo, polisinrättningen i Tam m erfors, polisin
rättn ingen i Helsingfors, Moottoriliikenteen keskusjärjes tö  ry. (Centralor
ganisationen för m otortrafik).

1. Såsom en generell iakttagelse på basis av de erhållna y ttrandena  kan 
det konstateras, a tt inställningen till förslaget ä r  synnerligen positiv. E n 
dast en länsstyrelse (Åbo och Björneborgs) h a r  intagit en negativ hållning 
hänvisande till a tt t raf iksäkerhetskraven  eventuellt kan uppluckras.

E tt nordiskt samgående har  betrakta ts  som en synnerligen god strävan, 
på grund varav rem iss instanserna varit färdiga att godkänna ändringar i 
gällande stadganden i Finland.
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Flera  remissinstanser konsta terar  emellertid, a tt  innan förslaget bringas 

i k raf t  i Finland borde en undersökning företas om de av förslagets til lämp
ning m åhända  föranledda menliga följder, som kan förmodas uppkomma.
2. Nordisk giltighet för körkort

Flertalet av rem issinstanserna anser utbyte av körkort  vid flyttning från 
ett nordiskt land för varaktig  bosättning i anna t  nordiskt land överflödigt 
och förenar sig sålunda om tjänstem annakom m itténs ståndpunkt.  Polis- 
inrättningarna i Åbo  och Tam m erfors  anser dock, a tt då en medborgare i 
annat nordiskt land bosätter sig varaktigt i F inland  bör han  anm äla sitt 
körkorts art och giltighetstid för den lokala polismyndigheten, som borde 
göra en anteckning om uppvisandet i kortet. Endast polisinrättningen i Hel
singfors  och länsstyrelsen i Nylands län anser, a t t  körkortet  borde u tbytas 
till m otsvarande körkort  i Finland. Såsom motiv för detta  krav anförs att 
det annars  ä r  omöjligt a tt anordna en tillräckligt effektiv övervakning.
3. Körkortens allmänna giltighetstid

Höjandet av giltighetstiden till dess a tt innehavaren  fyllt 70 år h a r  för
anlett mest kritik. Föru tom  ministeriet för inrikesärendena  anser ett fler
tal polismyndigheter  samt länsstyrelsen i Tavastehus län, att det är  r iska
belt a tt  u tan  en effektiv övervakning låta korte t oavbrutet vara  i k raft 
så länge. E tt allm änt krav går u t på  obligatorisk och periodisk läkarunder
sökning efter fyllda 50 år. Länsstyrelsen i Åbo och Björneborgs län anser 
att det ej ä r  skäl all ändra  på giltighetstiden om 5 år. Såväl TALJA  som po
lisinrättningen i Helsingfors förutsätter att endast genom tillskapandet av ett 
centralregister för körkort, en dylik reform kan förverkligas. Flertalet av 
rem issinstanserna stöder likväl en förflyttning av åldersgränsen till 70 år 
u tan  reservationer. De flesta rem issinstanserna föru tsä tter  emellertid, a tt 
m yndigheterna erhåller tillräckliga möjligheter a tt kontrollera körkorts- 
innehavarnas hälsotillstånd, även under den tid körkorten  är  i kraft.
4. Körkortsåldrarna

Den övervägande delen av rem issinstanserna förenar sig om kom m itténs 
förslag. Flertalet av dem anser dock, att m inim iåldersgränsen för erhållan
de av körkort av lätt motorcykel i F inland  fortfarande borde vara 16 år. 
Endast TALJA  och länsstyrelsen i Norra Karelens län ä r  av den åsikten att 
minimiåldersgränsen även för körkort för lätt motorcykel borde vara  18 år.
5. Övriga anmärkningar

Kommittéförslaget har, enligt rem issinstansernas uppfattning, varit syn
nerligen lyckat. Såsom särskilda problem i samband med ärendets behand
ling h a r  emellertid observerats bl. a. frågan om sam nordiska stadganden, 
som eventuellt kan  påkallas av tillfälligt fråntagande av körkort, så ock 
ett tillräckligt effektivt meddelande av olika körkortshändelser till de övriga 
nordiska länderna och därifrån  hit. Särskild vikt h a r  för F in lands v idkom 
m ande fästs vid nödvändigheten av att få till stånd ett körkortscentral-  
registersystem, ifall det av kom m ittén  föreslagna systemet förverkligas 
hos oss.

Helsingfors den 13 januari  1970
Juhani Ahola
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Nordiska t jänslem annakom m ittén  har  23 jan u a ri  1969 väckt elt förslag om 
nordisk giltighet för körkort för motorfordon, vilket även fått understöd. Vid 
väckandet av förslaget har  m an tydligen funnit a tt  förarutbildningen liksom 
även körkortsfordringarna varit så lika att giltigheten för körkort  sålunda 
kan utvidgas.

Det vore dock naturligt a tt m an försökte förenhetliga förarutbildningen 
och körkortsgiltigheten så iångl möjligt. För utvecklandet av ärendet borde 
ett expertorgan utses som skulle avge sitt förslag till t jänstem annakom - 
initlén, varifrån  det sedan skulle komma upp till behandling i medlems
länderna. Vi ser en utveckling av ärendet i dagens läge av behovet påkallad.

Helsingfors den 13 november 1969
Arno Linnoila Kaarlo Leinonen

Ombudsman Direktör

N o r g e
Utenriksdepartementet har i skrivelse den 3 november 1969 förklarat sig 

icke ha något att anföra i anledning av medlemsförslaget.
Justis- og politidepartementet:

Innstillingen fra Nordisk Em betsm annsutvalg  om nordisk gyldighet av 
førerkort m. v. h a r  he rfra  vært forelagt bl. a. en del politimestre til u t
talelse. Det er kommet inn 16 uttalelser som følger vedlagt (se nedan).

Som det vil sees gir de foreliggende uttalelser stort sett u t t ry k k  for til
slutning til de forslag som er tatt i Em belsm annsutvalgets konklusjon. På 
enkelte p un k te r  er det likevel i noen av uttalelsene ta tt  visse reservasjoner. 
Det gjelder i første rekke spørsmålet om en alminnelig gyldighetstid for 
førerkort, hvor em betsm annsutvalget synes å gå inn  for a t førerkort  skal 
gis gyldighet inntil innehaveren fyller 70 år. Videre peker en del politi
m estre på at gjennomføring av nord isk  gyldighet for førerkort vil skape 
visse problemer med hensyn til inndragning av førerkort.

Justisdepartem ente t f inner for sin del å kunne  slutte seg til forslaget 
om å  gi førerkort u tstedt i et nordisk  land gyldighet i de øvrige nordiske 
land. Man finner imidlertid å burde g'i u t t ry k k  for at det er visse betenke
ligheter ved å sløyfe den ordning med periodisk fornyelse av førerkortet 
m an nå  har.

Oslo, 29. november 1966
Etter  fullm akt 

A. Irgens
Odd Jacobsen

1 Yttran de t oversatt fröm fin ska .
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Samferdselsdepartementet:
Medlemsforslaget er av Vegdirektoratet sendt en rekke instanser til u t 

talelse. De innkom ne uttalelser, som vedlegges (se nedan), bør ses i sam 
menheng med Em betsm annsutvalgets innstilling som var Lil uttalelse sam 
tidig, jfr. Samferdselsdepartementets meddelelse av 6. desember 1969 i 
anledning av Nordisk Råds rekom m andasjon  nr. 8/1965 om nordisk gyl
dighet for førerkort.

Saken er fortsatt  under behandling i Vegdirektoratet.
Oslo, 6. ja n u a r  1970

Etter  fullm akt 
Sigurd Lorentzen

John Paxal

Direktoratet for arbeidstilsynet:

I sin innstilling av 29. ja n u a r  1969 rår  Em betsm annsulvalget til
1) at det snarest treffes til tak slik at førerkort (for m otorkjøretøy) utstedt 

i et nordisk  land får gyldighed i andre nordiske land.
2) at det snarest søkes gjennomført ensartede regler i de nordiske land 

for bl. a. førerkortenes alminnelige gyldighetstid, førerkortkategoriene og 
aldersgrenser for erverv av vanlig førerkort.

Arbeidstilsynet h a r  ikke utferdiget bestemmelser om at det skal kreves ser
tifikat for fører av motorkjøretøyer. For fører av traktorer, trucker m. v. ei
det imidlertid fastsatt m instealder for føreren, jfr. vedlagte
R undskriv  nr. 193. Forskrif ter  om forbud mot å sette ungdom under 18 

år (og barn ) til farlig arbeid i jordbruket.  J fr .  § 1 sam 
menholdt med pun k t 15 i listen over arbeid som med 
visse unntak  er forbudt for arbeidere under 18 år. 
(Rundskrivet er for tiden under revisjon.)

R undskriv  nr. 212. Maskiner hvis betjening krever særlig forsiktighet. 
R undskriv  nr. 238. Regler for øvelseskjøring' med t rak to r  for ungdom mel

lom 15 og 16 år.
Direktoratet for arbeidstilsynet bem erker:
Prinsipielt vil d irektoratet støtte opp om ensartede nordiske bestemmelser 

på delte område.
Mens førerkort for motorsykkel i Sverige og Finland også gjelder for t ra k 

tor, er dette ikke tilfelle i Norge, Direktoratet anser det for å være av verne- 
messig betydning å opprettholde regelen slik den er. En person med førerkort 
for motorsykkel, men uten øvelse i trak tork jø ring  vil leit kunne skape fa r

lige situasjoner både for seg selv og andre trafikan ter  under k jøring på 
offentlig vei (gate).
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Selv om det bry ter  med prinsippet om at førerkort u tstedt i et av de nor

diske land skal ha samme gyldighet i Norge som i det land det er utstedt, 
bør ikke m otorsykkelsertifikat uten videre gi innehaveren rett til å føre 
trak tor på offentlig vei her i landet.

Aldersgrensen for å få førerkort for t rak to r  er i Norge 16 år, mens fører
kort i Sverige og F inland  på visse vilkår kan utstedes til 15-åringer. Direkto
ratet h a r  i prinsippet gålt inn for en aldersgrense på 18 år n å r  det gjelder 
»maskiner hvis betjening krever særlig forsiktighet». Det le følger av a rbe i
dervernlovens § 34 første ledd. R undskriv  nr. 212 inneholder en fortegnelse 
over m askiner og tekniske innretn inger hvis betjening under spesielle forhold 
ofte har  ført eller vil kunne føre lil arbeidsulykker. Til disse m askiner hører 
t rak torer  og trucker.

Når det gjelder traktorer, er det lempet på det prinsipielle krav, men det 
er da forutsetningen at kjøringen overvåkes av en kyndig og skikket person, 
at det treffes nødvendige vernetiltak om at det tas hensyn til personlige for
utsetninger hos den enkelte unge arbeider, jfr. f. eks. p unk t 2 i rundskriv  
nr. 238.

Direktoratet an tar  for sitt vedkommende at en eventuell senkning av al
dersgrensen for å få trak torsertifikat bare bør gjennomføres under forutset
ning av at det samtidig fastsettes forskrifter som fastslår hvilke krav som 
m å oppfylles ved en teoretisk og prak tisk  prøve.

Trucker er som nevnt også oppført i rundskriv  nr. 217, og arbeidstilsynet 
h a r  alltid krevd at truckfører m å være minst 18 år og ha førerkort for bil 
(klasse 1). Det brukes også trucker som på grunn av sin vekt og hastighet 
vil kreve førerkort av klasse 2. Aldersgrensen er her 20 år. Det m å prim ært 
påhvile arbeidsgiveren å påse at bestemmelsen følges i det enkelte tilfelle.

Når det gjelder kranførere  og vinsjemenn, er det fastsatt i rundskriv  nr. 
133 Forskrif te r  om vernetiltak ved lasting og lossing av skip (stuerarbeid) 
g 12 punk t 1 at de m å være over 18 år. Direktoratet mener det på dette punk t 
m å stilles like strenge krav  til fører av truck  som til kranførere  og vinsje
menn.

I de verneregler som ILO h a r  utgitt som supplement til konvensjon nr- 
32 om vern mot ulykker under lasting og lossing av skip, er det fastsatt be- 
grensninger i adgangen lil å sysselsette bestemte grupper av laste- og losse
arbeidere. Her settes prinsipielt aldersgrensen ved laste- og lossearbeid til 
18 år. § 682 p unk t 1 lyder:

Personer under 18 år m å ikke settes til å utføre laste- og lossearbeid ulen 
etter tillatelse fra  og på de vilkår som er fastsatt av den sakkyndige myndig
het.

Etter førerkortforskriftenes § 4 annet ledd 2. pun k tu m  kan m otorredskap 
som h a r  tillatt totalvekt m indre enn 7 500 kg, føres uten førerkort av person 
som har  fylt 16 år, såfrem t kjøringen ikke foregår på offentlig veg og mo- 
torredskapet ikke kan kjøres fortere enn 30 km. Direktoratet an tar  ut fra
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et arbeidervernsynspunkt a t truckførere  alltid m å være over 18 år. Fører- 
kortreglene bør derfor ha en bestemmelse om al de aldersgrenser som fast
settes der, gjelder hvis ikke bestemmelser gitt av annen offentlig myndighet 
sl i Iler strengere krav.

Oslo, 5. desember 1969
Bue Otnæss

/ l . Lamberlz-Nilssen

Statens vegvesen, vegsjefen i Vestfold fylke:

Den med ovennevnte melding hitsendte u tredning nr. 7/1969 er gjennom
gått, og en h a r  intet å bemerke til denne.

En er således enig i den konklusjon embetsmannsutvalget er kommet 
frem til.

Tønsberg, 20. november 1969
L. Moy

Edgar Nielsen

Statens vegvesen, vegsjefen i Telemark fylke:

En finner å kunne slutte seg til den tilråding som er gitl av E m betsm anns
utvalget og h a r  heller ikke noe å bemerke til de begrunnelser som er gitt.

En er også enig i at en ikke bør vente på gjennomføringen av ensartede 
regler om erverv, fornyelse og inndragning av førerkort, idet en antar at u t
valgets forslag hør søkes iverksatt så snart som mulig.

Skien, 29. november 1969
S. Glæriim

F. Gustavsen

Statens vegvesen, vegsjefen i Aust-Agder fylke:
Vedrørende punk t 1) i ovennevnte melding ser vegsjefen det som meget 

positivt at det snarest treffes til tak  slik at førerkort utstedt i et nordisk land 
får gyldighet i andre nordiske land i henhold til innstillingen.

Med hensyn til p unk t 2), at det snarest søkes gjennomført ensartede regler 
i de nordiske land for bl. a. førerkortenes alminnelige gyldighetstid, fører- 
kortkategoriene og aldersgrensen for erverv av vanlig førerkort, er denne sak
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meget mer omfattende. Imidlertid er det ønskelig at også dette lar seg gjen
nomføre. Vegsjefen vil ikke unnlate  å nevne at n å r  reglene for førerkortenes 
gyldighet i Finland er 5 år, i Norge 10 år, i D anm ark  inntil 70 års alder og at 
de i Sverige ingen tidsbegrensning har, er det kansk je  vanskelig å møtes.

En kan ikke fri seg for lanken om at da Norge for en tid siden g'ikk fra 
5 år til 10 års gyldighetstid skyldtes delte dels bemanningsspørsmålet hos 
de bilsakkyndige. Med andre ord økonomi ble foretrukket fremfor t ra f ikk 
sikkerheten.

Imidlertid var en medvirkende årsak  naturlig  nok at en kunne referere til 
Sverige, uten tidsbegrensning, og hvor de mente at fornying hadde liten hen
sikt. En m å da ikke se bort fra at en i Sverige h a r  et m er slagkraftig og ef
fektivt trafikkpoliti enn hva en kan si for vårt lands vedkommende.

Vegsjefen vil derfor peke på at fornying av førerkort med såvel teore
tisk prøve som kjøreprøve bør kreves, f. eks. hvert 10 år. En h a r  nemlig 
meget lett for å legge seg til uvaner hvilket det ikke er ukjent at f. eks. 
d rosjesjåfører gjerne har, og som en sikkert f inner igjen hos eldre p r iv a t
bilister.

Arendal, 28. november 1969
Johannes B. Irgens

II. Cappelen Aas

Statens vegvesen, vegsjefen i Troms fylke:
I praksis h a r  vel den ordning som i utvalgets tilråding, punk t 1 i mel

dingen, foreslåes legalisert på nordisk basis, vært fulgt i en lang rekke år. 
En h a r  intet å bemerke til tilrådingen.

Med hensyn til meldingens p unk t 2 sier utvalget i avsnitt 3 at gjennom
føringen av ensartede regler er både en vanskelig og langsiktig oppgave. 
Men dette var den prim ære tanke i henstillingen fra Nordisk Råd til regje
ringen. Rett nok er reglene i de 4 nordiske land forskjellige, men synes ikke i 
den grad avvikende at ikke utvalget i sin u tredning  m åtte  ha kunnet legge 
frem et prins ipputkast til fellesregler. Dette så meget mer som en støtte for 
de utredninger som for tiden pågår om endring av gjeldende bestemmelser på 
flere områder innen de respektive land.

Det synes som utvalget h a r  gitt opp forsøket på å komme frem til felles
regler, men begrunnelsen for dette kan en ikke finne tilstrekkelig u t tøm 
mende.

Tromsø, 27. november 1969
Bjarne Haugmoen

Einar Skagen
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Statens vegvesen, vegsjefene i Akershus fylke, Hedmark fylke, Nordland 

fyike, Sogn og Fjordane, Rogaland, Vest-Agder fylke och F innm ark  fylke
har i skrivelser förklarat sig icke ha något att anföra i anledning av m ed 
lemsforslaget.

Statens bilsakkyndige i Kongsvinger:

På grunn  av stort arbeidspress i höst har det ikke vært mulig i til
strekkelig grad å få satt seg inn i den m ottatte  innstilling slik at uttalelse 
kan  gis.

Jeg er imidlertid k jent med at Statens bilsakkyndiges forening vil avgi 
uttalelse og vil tro al tilfredsstillende kom m entarer  vil bli gitt derfra  (se 
nedan).

Kongsvinger, 25. november 1969
G. Bie-Larsen

Statens bilsakkyndige i Larvik:
Förerkortenes alm. gyldighetstid

Tidsbegrenset förerkort —  inntil 10 år  •— eventuelt uten tidsbegrensing 
skulle neppe gjöre noen större forskjell. Restriksjoner som fölger av andre 
bestemmelser om fornyet prove eller inndragning  m .v . (som f. eks i Sve
rige) varierende fra 3 m åneder til 2 års inndragningstid, burde være re 
striktiv nok. Dog bör en skjerpet overvåking foretas.

Ettersom trafikkundervisningen er innfort i skolene skulle grunnlaget 
være lagt for en noe bedre traf ikkultur .

Supplerings-trafikk-kurs vil alltid være tilgjengelig ved kjöreskolene for 
interesserte. Dog bör godkjennes —  spesielt pedagogisk skikkete —  sjåför- 
lærere i trafikkundervisning, etter at de respektive h a r  g jennomgått kurs  
som arrangeres i offentlig regi.
A Idersgrense

I fall förerkortinnehavernes alm. aldersgrense settes til 70 år, med ad 
gang til for förere som fremlegger tilfredsstillende legeattest og avlegger 
förerpröve å erholde förerkort med begrenset gyldighet, vil det dog være 
formålstjenlig å fastsette en definitiv höyeste aldersgrense, f. eks. 80 år, 
u ten adgang til ytterligere forlengelse. (70 å r  for kl II.) Personer i nevnte 
alder h a r  som oftest lite tilfredsstillende kjöreferdighet.
Förerkort kategorier

Förerkort  for »lett motorsykkel» (iflg. N. forskr: lett m otorsykkel in n 
til 100 ccm.)
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Ungdom flest h a r  vanskelighet med fortolkningen av trafikkregler og 

skilter, sam t praktiseringen nnder kj öring. Hvorvidt en höyning av alderen
—  ti! f. eks. 17 år — vil medvirke til en bedre t ra f ikku ltu r  er vanskelig å 
ha noen formening om.

Elter fylte 18 år bör förerkort for » lett motorsykkel» autom atisk  gjöres 
gjeldende for tung motorsykkel.

Iflg. N. förerkortforskr. skal pröve avlegges på m otorsykkel med plass 
for passasjer (for pers. over 18 å r) .

Hvorvidt förerkort:  som i D anm ark  avlegges på m otorsykkel m. side
vogn, eventuelt 3 h ju l  varesykkel, skal begrenses til disse kategorier er for
mentlig' mindre aktuelt i de övrige nordiske land.

Prinsipielt er en enig i at förerkortet bör begrenses til nevnte katego
rier.

Förerkort i k l  1 er ens i de nordiske land: Alder 18 år. Drosje 20 år. 
Gjeldende også for lett motorsykkel, traktor, og med »lett» tilhenger. Dog 
foreslås en störrelsesorden på tilhenger tilsvarende som i de N. forskr. inntil 
1 500 kg. totalvekt.

Förerkort i k l  II. For lastevogn (over 7 500 kg. totalvekt, og med »stor» 
tilhenger). Alder 19 år. Buss 21 år.

Det er dog noe lettvint, bare å ha ha tt  vanlig förerkort i kl I. i 12 mdr. 
og deretter avlegge förerpröve i kl II. (f. eks. buss).

De respektive bör ha ervervet sig en viss rutine på större vogner.
Attest for å ha k jö rt  lastevogn inntil 7 500 kg. i 12 mdr. bör foreligge. 

(Dog h a r  de fleste som ta r  förerkort i kl II h a t t  p raksis på lastevogn.) 
For ervervelse av förerkort i kl II (förerkort E. i D anm ark) bör pröven også 
omfatte k jöring  med tilhenger.

I fall förerkort i kl I blir gjort gjeldende for k jöring av motorvogn in n 
til 3 500 kg. totalvekt, vil det formentlig være hensiktsmessig å opprette 
egen førerkortkl. for vogner over 3 500 inntil 7 500 kg. totalvekt. Del må 
antas at vogner innen nevnte kategori også vil kunne  nyttes m ed tilhenger 
(over 1 500 kg.) inntil ca. 3 000 kg. totalvekt, forsåvidt vognen h a r  til
strekkelig stor m otor (DIN Hk.) og er godkjent for tilkopling av tilhenger. 
(Jfr. u tkasl til N. motorvognforskr.)

For k jöring av tilhenger —  over 1 500 kg. totalvekt — kreves iflg. N. 
förerkortforskr. förerkort i kl II.

Alternativt kan  for förerkort i kl I totalvekten forhöyes, og for förerkort 
i kl II. nedsettes.

Förerpröve i den nye förerkortkl. (betegnet kl I b.), alder 18 år, burde 
avlegges på vogn innen nevnte störrelsesorden.

Da dette kan  bli problematisk, foreslås kjörepröve tilsvarende som for 
kl I, og med teori tilsv, som for kl II. (iflg. nåv. forskr.)

Forövrig bör det etableres k u rs  ved kjöreskolene hvor kyndige kjöre- 
lærere kan godkjennes og forestå opplæringen for ervervelse av förerkort
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i kl II. Dog bör det arrangeres kurs  i off. regi for sjåforlærere, hvor de 
kan den få nödvendige opplæring som kvalifiserer dem for oppgaven.

Andre bestemmelser: vedr. bytte av förerkort for dem som tar  bopel i de 
resp. land, og om aldersgrense for förstegangsutstedelse av förerkort, samt 
kjörepröver etter en viss alder, og vedr. kjöreseddel for personbefordring 
mot vederlag 111. ni„ kan formentlig reguleres lokalt finnen de resp. land).

Larvik, 7. nov. 1969
( S i g n . )

Statens bilsakkyndige i Notodden:
Dagens vegtrafikk er internasjonalisert og m an m å hilse med glede 

initiativ med sikte på å lette adgangen til at førerkort i det ene land også 
kan være gyldig i et annet. Jeg kan nok ønske en annen klasseinndeling av 
førerkort enn den foreslåtte, men dette er i alle fall detaljer. På et punkt 
er jeg imidlertid meget uenig i denne nordiske innstilling og det gjelder 
spørsmålet om gyldighet av førerkort som nå tenkes gjort gjeldende fra 
utstedningsdato og inntil innehaveren fyller 70 år. Det er akseptert av alle 
at et av midlene til å m inske trafikkulykkene ligger i kunnskapene om 
ulykkeskomplekset og vårt regelverk til å lette vegtrafikken, nemlig våre 
trafikkregler og forskrifter. Og siden vi her i landet har  en velrutinert o rd 
ning med fornyinger av førerkort, så synes jeg det er betenkelig å gi slipp 
på den. Særlig når  jeg vet gjennom mange års p raksis hvor dårlig k u n n 
skapsnivået er, og det er vel og merke etler at eleven som regel h a r  lest 
gjennom regelverket før han kom m er til prøven. Jeg h a r  alltid i de d istrik 
ter jeg har  vært, ta tt  fornyingsprøven alvorlig, og jeg tror  også det har  
vært godtatt av publikum  som en heldig ordning. I alle fall er det mange 
som har  gitt u ttrykk  for det.

El annet meget vesentlig moment i denne forbindelse er også alle de nye 
regler, skilter m v som eller hvert vil melde seg. Også disse m å søkeren 
sette seg inn i og forstå. Her i d istrik tet er det derfor nokså vanlig at folk 
som søker fornying av sitt førerkort ofte ta r  det teoretiske kurs 6— 10 timer 
hos sjåførlæreren før prøven avlegges hos oss.

Jeg vil til slutt understreke al dersom fornyingsprøvene foretas etter de 
intensjoner som er ment for disse prøver, så er de å anbefale. I så fall er 
jeg heller ikke i tvil om fornyingsprøvens store berettigelse.

Notodden, 8. desember 1969
.1/. B ø i e
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Statens bilsakkyndige i Haugesund:
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De ti 1 tak som utvalget tilrår synes å gi en smidig og betryggende o rd
ning vedrørende førerkort i de nordiske land.
Vedrørende førerkortenes gyldighetstid

Generelt skulle det ikke medføre særlige betenkeligheter med å gjennom 
føre en regel som gir førerkortet gyldighet til innehaveren fyller 70 år, for
u tsa tt at m an som antydet får en vid adgang til å inndra  førerkort og/eller 
forlange fornyet prøve.

Vi vil anta  al m an særlig må søke innført en ordning som pålegger legene 
en streng plikt til å avgi rapport om personer, som for kortere eller lengre 
tid ansees uskikket til å føre m otorkjøretøy av helsemessige grunner.
Förerkortkategoriene

Vi anser at del ville være fordelaktig om samtlige nordiske land fikk 
samordnet førerkortkategoriene i samsvar med W ien-konvensjonens be
stemmelser.

Dette vil for Norges vedkommende medføre en omlegging fra  førerkort 
i kl. 2 til kategori C, D og E i konvensjonen. Vi anser a t dette vil være en 
fordel i forhold til den nåværende ordning, idet det m å forutsettes at k ra 
vene til førerkort i kategori C blir noe enklere enn krav  til førerkort i ka te
gori D og E.

En slik opplæringsvirksomhet som nå planlegges for førerkort i kl. 2
kan således begrenses til å gjelde kategoriene D og E.

Haugesund, 1. desember 1969
Christian Fr. Hansteen

Statens bilsakkyndige i Bergen:

Førerkort  i klasse 1. bør fortsa tt gjelde for vogner inntil  7 500 kg. total
vekt, og at det kreves førerkort i klasse 2. for vogne som ligger over en 
totalvekt på 7 500 kg. Denne totalvektgrense bør ikke endres.

Videre er en av den mening at bilførere med førerkort i klasse 2., og som 
skal kjøre vogner over 7 500 kg totalvekt med tilhenger, bør fremstille seg 
til ny kjøreprøve før førerkortet får gyldighet til å gjelde for vogntog. 
Teoriprøve sløyfes i disse prøvene.

I den senere lid har  antallet registreringer av campingtilhengere vist en 
påtagende økning og samme ordning bør da også gjøres gjeldende for fører
kort i klasse 1.

Ordningen med fornyelse av førerkort bør opprettholdes.
Bergen, 26. november 1969

O. Helland
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Statens bilsakkyndige i Molde:
Vilkår for å oppnå førerkort ( side 6 og 7)

1. Den danske bestemmelse om 18-årsgrense for føring også av lett mo
torsykkel tiltaler meg og jeg viser i den anledning til m in uttalelse av 7/8- 
1966 side 1 hvor jeg har  anført:

Jeg tillater meg først å vise til m itt  brev av 31/7-1966 ang. u tkast til nye 
kjøretøyforskrifler, hvor jeg på side 1 og 2 foreslår at gruppen »Lett mo
torkjøretøy» bør utgå men at personer som har  fylt 16 år m å få anled
ning til å erverve førerkort for 3-hjiilet motorsykkel med motor som ikke 
er større enn 125 cm3 (event. 100 cm3). Dette siste for å tilgodese den 
kategori t ra f ikan ter  som kan betegnes visergutter.

De bestemmelser vi har  i N >rge om aldersgrense ved førstegangsutstedel- 
se i kl. 1 og 2 bør søkes opprettholdt — dog helst med den endring at første- 
gangsutsledelse av førerkort i kl. 1 ikke må foretas når  kandidaten  er over 
65 år.

Det viser seg i praksis al del ikke blir b rukbare  bilførere når  disse — 
særlig kvinner —  er opp i årene og ikke har  ført bil tidligere. De kan under 
heldige omstendigheter kansk je  oppnå et førerkort, men under de nåværende 
vanskelige trafikkforhold  vil de allikevel bli en hem ning og en fare for 
trafikkavviklingen.

Det er ikke for ingenting al det fra endel hold er lievdel al en kandidat 
under læretiden trenger så mange kjøretim er som h a n /h u n  er år.
Yrkesførerkort  (side 7)

Finlands bestemmelse om førerkort for buss, — nemlig al »føreren in
nenfor de siste 3 år  må ha virket i m inst 2 år  ervervsmessig som fører 
av lastebil» synes jeg er meget bra. I praksis foregår noe lignende i Norge 
idet ruteselskapene ikke selter hvem som helst med førerkort i kl. 2 til å 
føre sine busser men lar sjåførene først få øvelse på godsrutebilene. 
Dette blir jo  en privatordning men en eller annen lignende bestemmelse 
burde hjemles i lov, således at våre nåværende bestemmelser ikke ble 
misbrukt.

Jeg h a r  aldri hatt noe tilovers for den norske bestemmelse om »kjøre- 
seddel». Denne ordning tror  jeg vanligvis nærm est er en papirbestem m el
se, selv om politiet i en viss u tstrekning foretar en såkali k jen tm annsprøve 
for dem som skal føre drosje i by. Form uleringen i de nye kjøresedler 
inneholder forøvrig inlet om det område seddelen gjelder. E r en kandidat 
engstelig for ikke å beslå k jentm annsprøven, kan han bare hevde å skulle 
kjøre i landdistrikt og prøven blir da sløyfet.

En utvidet førerprøve med påtegning i førerkortet —  som tidligere — 
for dem som skal drive offentlig personbefordring, mener jeg er langt i  
foretrekke. Når søknad om sådan ulvidelse kom m er til politiet, har  jo dette 
full adgang til å ta sine forholdsregler om dette måtte  ønskes. Jeg er klar
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over at det liar forekommet inndragning  av kjøreseddel f. eks. ved ulovlig 
salg av brennevin, men i et sådant tilfelle kunne  vel heller vedkommendes 
førerkort få strøket tillatelsen til offentlig personbefordring eller kortet om
byttet med vanlig førerkort. Politiet ville spares for et betydelig arbeid særlig 
livis utvidelsen blev gebyrbelagt. Nå h a r  jeg en begrunnet m istanke om at 
det er gålt sport i å skaffe seg kjøreseddel.

Særlige regler (s. 8)
3. Den særregel vi h a r  i Norge om føring av buss registrert for høyst 15 

passasjerer h a r  noe for sig idet sådanne kjøretøyer er lette å manøvrere. 
De brukes i stor u tstrekning  i skolebarnruter. Bestemmelsen om kjøresed
del synes jeg er unødvendig, men minstealderen burde være som for van
lig buss bestemt. Her er det ansvarsfølelsen som kom m er inn  i billedet. 
Føreren burde ha  førerkort for offentlig personbefordring med drosje.

De forskjellige kategorier av førerkort (s. 8— 11)
Jeg ser av utvalgets betenkning at bestemmelsene i de nordiske land er 

meget forskjellig og forstår at en sam ordning på dette p un k t  sikkert vil 
støte på meget store vanskeligheter i praksis. Jeg er av den mening at sam 
ordning nettopp på dette område ville være av den største betydning. I alle 
fall en mest mulig tilnærming.

Førerkortenes gyldighetstid (s. 11)
Disse bestemmelser sees også å ha  vesensforskjell i de 4 nordiske land og 

kan vel derfor bli vanskelig å samordne.
Jeg har  aldri vært begeistret over våre egne bestemmelser på dette om 

råde og viser lil m in uttalelse av 7/8-1966 om »utkast lil forskrifter om 
førerkort og førerprøver» hvori jeg kom med forslag til hel omredigering.

Hittil h a r  jeg ikke påtruffe t kandidater  som h a r  vært oppe til teori
prøver og som har forts tå tt bestemmelsene i førerkortforskriftenes § 14 
og det h a r  likeledes vært betydelig divergens blant funksjonæ rer  som 
daglig steller med disse saker. F ra  publikum  får jeg daglig forespørsler oin 
forståelsen av paragrafen. De finske bestemmelser finner jeg tiltalende. 
Fornyelse av førerkort  (s . 12)

Jeg har  alltid ment a t obligatorisk teoretisk prøve bør avlegges ved for
nyelser, selv om kandidaten  er over 70 år  (kl. 1) og over 65 år  (kl. 2), 
dette tiltross for det merarbeid Statens Bilsakkyndige i tilfelle blir be
lastet med. Det kom m er stadig nye bestemmelser og dersom kandidatens 
fysiske alder er så langt frem skreden at h an  ikke lenger greier å følge med, 
bør han under de nåværende trafikkforhold  heller ikke k jøre bil. En teori
prøve vil lett avsløre svikt. Jeg har  erfaring for al legeattestene er det lite 
å holde sig ti! i slike tilfeller.
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//. Gyldighet av nordisk førerkort i annet nordisk land  (s . 13— 15)

Førerkort  u tstedt i eit av de nordiske iand bør også kunne  gjøres gjel- 
lende i de øvrige, selv om vedkommende ta r  fast  bopel i et av disse. Fører
kortet bør imidlertid ombyttes til bopellandets eget, så lenge trafikkreglene 
og førerkortforskriftene ikke er ens over hele Norden. Teoriprøve bør av
holdes og bestås.

Molde, 3. oktober 1969
Hans Davidsen  

Statens bilsakkyndige i Trondheim:

En har  merket seg at dersom W ien-konvensjonen skal legges til grunn, 
vil spesielt førerkort for t rak tor  og m otorredskap bortfalle. E tte r  hvert som 
vanlig førerkort blir noe som alle har, er det mulig at en slik utvikling er 
fornuftig, men enda er tiden neppe moden for en slik overgang.

På side 17 i innstillingen er ietL motorsykkel og moped nevnt samtidig. 
Kan dette tyde på at det tenkes innført førerkortp lik t for moped? I og for 
seg ville det være logisk om slik førerkortp lik t ble innført. Det er samme 
behov for tra f ikkunnskap  ved k jøring  av moped og motorsykkel.

Norske endringer på førerkortsiden bør i de nærm este  år  gå på de ad
ministrative problemer, og det bør vises tilbakeholdenhet med hensyn til å 
gjennomføre omfattende endringer på den del av bestemmelsene som be
rører  førerkortklasser, aldersbestemmelser, gyldighetstid med videre.

Trondheim, 24. november 1969
Kontorets leder 
Einar Viken

Si v .ing.

Statens bilsakkyndige i Tromsø:
Utredningen er g jennomgått og en er i prinsippet enig.
Det m å imidlertid sterkt advares mot å gi førerkortene lengre gyldighet 

enn ti år. De prøver som foretas ved fornyelse viser at det er et stort behov 
for å gi sjåførene en repetisjon i trafikk-kunnskap . De fleste som fornyer 
sitt førerkort h a r  på forhånd gjennomgått el 16— 20 timers teorikurs hos 
en kjøreskole.

En vil tiislutt bemerke at meningen her ved kontoret er at ingen ansvar
lige som ønsker å bringe trafikkulykkenes antall ned vil kunne gå med på 
å sløyfe prøve ved fornyelse.

Tromsø, 28. november 1969
Jarle Holan
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Statens bilsakkyndige i Harstad:
En er enig i Embetsutvalgets tilråding om gyldighet av førerkort i de nor

diske land. En er også enig i at det snarest blir fastsatt ensartede regler om 
erverv av førerkort m. v. i disse land.

En vil imidlertid knytte  en bem erkning til Utvalgets tilråding om øvre 
alder for førerkortenes alminnelige gyldighetstid. Den er foreslått til 70 år 
uten fornyelsesprøver i gyldighetsperioden før denne alder er nådd.

Blir dette den vedtatte bestemmelse m ener jag  at myndighetenes adgang 
i henhold til den norske vegtrafikklovs pgr. 34 om inndragning av førerkort 
samt anledning til å pålegge innehaver av førerkort å framstille seg til ny 
førerprøve bør nyttes i langt større u tstrekning  enn hittil.

Det bør vel i denne forbindelse overveies om ikke også Statens b ilsakkyn
dige bør gis myndighet til utøvelse av nevnte lovparagraf.

Harstad, 28. november 1969
Kr. Øverås

Statens bilsakkyndige i Stavanger, Drøbak, Lillehammer, Mosjøen, Hamar, 
F innm ark  og Narvik, Lofoten og Vesterålen polisdistrikter har i skrivelser  
förklarat sig icke ha något att anföra i anledning av medlemsförslaget.

Statens bilsakkyndiges forening har i skrivelse den 24 november 1969 för
klarat sig stöda medlemsförslaget.

Autoriserte trafikk- og kjørelæreres forening:

Vår forening slutter seg til tanken  om felles nordisk gyldighetsområde av 
førerkort.

Vi vil dog få bemerke at de norske regler om førerkortets gyldighetstid 
ikke m å forandres dithen at den blir forlenget og at det ved fornyelse også 
blir foretatt obligatorisk prøve i kjøreferdighet.

Vår erfaring viser at det er mange som ved fornyelse av førerkortet ikke 
h a r  den nødvendige kjøreferdighet.

Skolene h a r  stadig søkning av ansvarsbevisste m ennesker som vil per
feksjonere sin kjøreferdighet, til tross for at de h a r  gyldig førerkort.

Det er derfor til å tro at en betydelig større gruppe førerkortinnehavere 
kan ha det samme behov for perfeksjonering, men at de i stedet beferder 
veiene som farlige trafikan ter .

Vi er også betenkt over at førerkort i kl. 1 gir adgang til å føre såvidt store
46 —6VOÍSO. NordisUa rådet.
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motorvogner som inntil 7,5 tonn. Motorvogner som kom m er opp i en slik 
størrelseorden, krever etter vår mening en slik kjøreferdighet og teknisk  inn
sikt som langt overstiger de krav som stilles til førerkort i kl. 1.

På denne bakgrunn  synes vi at førerkort av kl. 2 bør forlanges allerede ved 
en vektgrense på ca. 3, 5 t.reg.total.

Oslo, 19. november 1969
Autoriserte trafikk- og kjørelæreres forening 

F. Norlemann
T. Sálström

Transportbrukernes fellesorgan:
Vi slutter oss til Em betsm annsutvalgets henstilling til at det snart må 

foretas noe for at førerkort i et nordisk land får gyldighet i andre  nordiske 
land. Likeledes at det blir gjennomført ensartede regler i de nordiske land 
for bl. a. førerkortenes gyldighetstid, og aldersgrensene for å erverve fører
kort.

Uten forbehold kan vi ikke godta Utvalgets forslag om at alle fire nordiske 
land b ruker  de kategorier for førerkort som er angitt i de in ternasjonale  
avtaler på delte område. Det siktes vel her til W ien-konvensjonen av 1968 
som setter vektgrensen for vanlig førerkort oppad til 3 500 kg, mens vi her 
i landet h a r  en grense på 7 500 kg.

E tter  hva vi erfarer, har  selv innføringen av 7 500 kg som øvre grense for 
vanlig førerkort i Norge skapt problemer for næringslivet, og en senkning av 
denne grense vil medføre ytterligere ulemper. Opplæringsmulighetene for å 
fylle kravene til førerkortklasse 2 er ennå ufullstendige og dette gjør ikke 
problemene enklere.

Oslo, 10. november 1969
Transportb rukernes fellesorgan 

Hans W abeck
O. N. W iste

Politiets sentralorganisasjon:

1. Denne organisasjon er prinsipielt enig i at det innføres nordisk  gyldig
het av førerkort.

2. Førerkortene m å være ensartet (farge etc.) og m å ha  samme klasseinn
deling. Tekst m å være lik og plassert ensartet (f. eks. forstilt/overstilt tekst) .  
Det m å være samme bestemmelse for foto.



A 256 T /t:  Bilaga 1 1413
3. Gyldighetsreglene m å være slik at det positivt går frem av førerkortet 

hvor lenge det er gyldig. Det m å ikke være adgang til å endre gyldighet ved 
generelle rundskriv .

De norske gyldighetsregler bør kunne  benyttes over hele Norden.
4. Man h a r  stilt seg spørsmålet hvorledes gjeldende nordiske overens

kom ster av 1956 skal innpasses ev. sies opp.
5. Det bør være et sentralt register i alle land i/e ller  under  vedkommende 

justisdepartem ent. Det enkelte land skal holde de øvrige sentrale registre 
a jour med inndratte  førerkort etc.

6. Førere av moped h a r  i Norge 16 års grense nedad. Det er ikke regler for 
legitimasjon av alderen.

De norske regler bør her gjennomføres for hele Norden. Det vil være lil stor 
hjelp om m an fikk bestemmelser om at vognkortet skal inneholde fødselsdata 
på eieren.

Generelt vil vi u t ta le :
Ved en eventuell innføring av nordisk gyldighet av førerkort, m å m an u t

forme de aktuelle dokum enter og regler også med henblikk på politiets arbeid 
i marken.

Oslo, 5. desember 1969
Einar IIjellemo

Formann
Knut Evje

Landsrådet for Trygg Trafikk:

Mens Em betsm annsutvalgets innstilling bl. a. går ut på at det snarest bør 
søkes g jennom ført ensartede regler i de nordiske land for førerkortenes 
alminnelige gyldighetstid, førerkortkategoriene og aldersgrenser for erverv 
av vanlig førerkort, går tilleggsforslaget m er inn på en p rak tisk  løsning av 
spørsmålet om ensartet gyldighetstid for førerkortene i de nordiske land, 
og går på dette p unk t ut på at førerkortene skal ha generell gyldighet fra 
personens 18. til 70. år.

Dermed h a r  spørsmålet også fått et traf ikksikkerhetsm essig  aspekt som 
Trygg T rafikks  styre drøftet i møte den 17. ds. og som også ble drøftet på 
vårt Rådsmøte den 24. ds.

Til d irektoratets orientering kan vi meddele at de ansvarlige organer i 
Trygg T ra fikk  er fullt på det rene med nytten og betydningen av å ha 
ensartede førerkortregler i de nordiske land. På den annen side er det vanske
lig å forstå hva m an kan vinne i retn ing  av økt trafikksikkerhet ved å sløyfe 
den tidsbegrensede gyldigheten av førerkort ti! fordel for en gyldighetstid 
helt fram til personens fylte 70. år, uten at det i denne tid blir kontrollert 
om hans tra f ikkunnskaper  og kjøreferdighet er tilfredsstillende.
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Det er derfor Trygg Trafikks oppfatning at det så avgjort bør arbeides for 

å oppnå ensartede regler i Norden, inen at det fra norsk side bør arbeides for 
å oppnå en løsning som bygger på prinsippet om tidsbegrensede førerkort.

Oslo, 27. november 1969
Trygg T rafikk  
Aage Borgen

Direktor
E. H jeltborg

Kontorsjef

Kongelig norsk automobilklub:

Kongelig norsk  automobilklub støtter forslagets p un k t  1:
At et førerbevis som er utstedt i et nordisk land, bevarer gyldigheten i 

overensstemmelse med sitt innhold, også etter at innehaveren h a r  ta tt  fast 
bopel i et an net nordisk land.

Likeledes støtter vi forslagets punkt 3:
At hvert land skal så snart  det er teknisk  og lovgivningsmessig mulig, 

ensidig anerkjenne nordiske førerbeviser.
Når det gjelder forslagets punkt 2, er vi enig i at det bør søkes oppnådd 

enighet om ensartede regler vedrørende visse prinsipielle spørsmål, da det 
er helt på det rene at dette vil gjøre det vesentlig lettere å skape en p rak 
tisk ordning. Vi h a r  visse betenkeligheter med forslag om at førerkortenes 
alminnelige gyldighetstid settes til 70 år. Av trafikksikkerhetsm essige 
grunner, og da under hensyntagen både til bilføreren selv og tredjem ann, 
finner vi det viktig å overveie om ikke alminnelig gyldighetstid bør være 
til det fylte 50. år. Når bilføreren fyller 50 år, bør han  fornye førerkortet 
og da også med fremleggelse av legeattest. Ved fornyelse bør gyldighets
tiden settes til 10 år, inntil fylte 70. år.

Forøvrig støtter vi forslaget om at m an bør få ensartede kategorier for 
førerbevis, idet m an anvender de i in ternasjonale  avtaler angitte katego
rier, og videre at aldersgrensen for ervervelse av alminnelig førerkort settes 
til 18 år.

Vi finner det spesielt av stor betydning at m an snarest får g jennom ført 
bestemmelser som i punkt 1 nevnt.

Oslo, 12. desember 1969
Kongelig norsk automobilklub

E. Høiland
Direktør
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Vårt forbund gir sin fulle tilslutning til forslagene fra  det nordiske em- 
betsm annsutvalg i innstilling av 29. ja n u a r  1969 om nordisk gyldighet av 
førerkort.

Vi er således enige i at:
1. det snarest treffes bestemmelse om at førerkort utstedt i annet nor

disk land gis gyldighet i Norge i samsvar med sitt innhold, og
2. at det snarest søkes g jennom ført ensartede regler i de nordiske land 

om alminnelig gyldighetstid for førerkort, førerkortlcategorier og alders
grenser for erverv av førerkort. Angående disse 3 prinsipielle spørsmål 
støtter vi for øvrig også embetsmannsutvalgets forslag om

a) at den alminnelige gyldighetstid settes til fylte 70 år.
b) at W ien-konvensjonens bestemmesler legges til g runn  med hensyn til 

førerkortkategoriene, og
c) at 18 år  opprettholdes som aldersgrense for erverv av vanlig fører

kort.
Oslo, 17. november 1969

Norges automobil-forbund
F. Nagell-Erichsen

Direktør

Motorførernes avholdsforbund:

Saken er behandlet i Motorførernes avholdsforbunds hovedstyre som ube
tinget sluttet seg til delte forslag. Det er ønskelig å kom m e fram  til helt 
eller mest mulig ensartede detaljbestemmelser for førerkort, men selv om 
dette i første omgang ikke er oppnådd bør det ikke være noen hindring for 
at førerkort utstedt i et nordisk  land gis full gyldighet i øvrige nordiske 
land.

MA håper derfor at det kan gjennomføres så snart som mulig.
Oslo, 14. november 1969

Motorførernes avholdsforbund 
Steinar Hauge

Norsk transportarbeiderforbund:

Vi m ener at saken bør utredes nærmere. Spesielt på bakgrunn  av Embels- 
mannsutvalgets forslag 2 om —  gyldighetstiden til 70 å r  —  livor vi an tar  
at trafikksikkerhetsm essige hensyn kom m er inn i bildet.



Under enhver omstendighet hør de som h a r  førerkort i klasse 2 ha en 
annen gyldighetsfrist.

Generelt sett mener vi at gyldighetstiden bør være lik i alle nordiske land.

Norsk transportarbeiderforbund 
(Sign.)

Norges rutebileireres forbund:

Ut fra den k jennsgjerning at det nordiske samarbeid stadig utvides, og 
at den in terskandinaviske landevegstrafikk stadig øker synes det både r ik
tig og hensiktsmessig at m an  søker å g jennom føre nordisk gyldighet av de 
førerkort som er utstedt i de respektive nordiske land.

Gjennomføringen av denne ordning bør imidlertid medføre at m an i 
størst mulig grad søker å kom m e frem til ensartede førerkortk lasser og 
dertil hørende bestemmelser.

Oslo, 19. november 1969
Norges rutebileieres forbund 

.4. .1/. H ennum
Teknisk konsulent

Landsorganisasjonen i Norge har i skrivelse den 28 november Í969 förkla
rat sig stöda medlemsförslaget.

Norsk arbeidsgiverforening:
------------og kan ikke se at det fremlagte forslag om nordisk gyldighet av

førerkort berører det interessefelt som Norsk arbeidsgiverforening arbeider 
på. Vi er k jent med at forslaget er sendt til alle større bransjeorganisa
sjoner innen transportnæringen, og vi overlater til disse å avgi uttalelse.

Oslo, 26. november 1969
Norsk arbeidsgiverforening 

(Sign.)

Utrykningspolitiet:
Det er helt k lart at det ikke medfører problemer av trafikksikkerhets- 

messig art om førerkort utstedt i et nordisk land får um iddelbar gyldighet 
i hele Norden.
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Når m an ta r  en slik beslutning som her foreslås på nordisk  plan, vil det 

håndhevelsesmessig sett vært en fordel for politiet om alle nordiske land 
hadde like førerkortkategorier, aldersgrenser og gyldighetstid for førerkort.

Oslo, 16. oktober 1969
Pål Feiring

Tønsberg politimesterembete har i skrivelse den 31 november 1969 förk la
rat sig stöda medlemsförlaget.

Stavanger politikammer:
Vi er enig i at det bör treffes til tak slik at förerkort u tstedt i et nordisk 

land får gyldighet i de andre nordiske land.
Vi er også enig i at det snarest bör sökes gjennom fört mer ensartede 

förerkortregler i de nordiske land. Vi anser dette for å være av så stor be
tydning at vi bör ta  de ulempene som det vil medföre, a t nå  å få en revisjon 
av de förerkort-forskrifter som forholdsvis nylig er vedtatt og som nå be
gynner å bli innarbeidet.

Med hensjm til de foreslåtte regler, an ta r  vi at det ikke skulle være særlig 
betenkelig å ha en alminnelig gyldighetstid for förerkort til det fylte 70. år. 
Derimot vil delte bety en meget stor og höyst påkrevet avlastning, både for 
de bilsakkyndige og for politiet. En m å jo regne med en fortsatt sterk öking 
i tallet på förerkort-innehavere.

Når förerkort utstedt i et nordisk land skal gis gyldighet i samsvar med 
sitt innhold i de andre  nordiske land, bör selvsagt de forskjellige land bruke 
samme klasser eller kategorier av förerkort. Disse bör også mest mulig være 
i samsvar med de in ternasjonale  avtaler som er nevnt i innstillingen (Wien- 
konvensjonen av 8/11 1968), og vi h a r  heller ikke for såvidt noe å in n 
vende mot forslaget.

Stavanger, 31. oktober 1969
Ose. Wergeland Franck

J. S. L andm ark
Oslo politikammer:

Oslo politikam m er vil i og for seg ikke ha noe å innvende mot at førerkort 
utstedt i et nordisk land umiddelbart får gyldighet i annet nordisk  land, men 
finner det nødvendig å trekke inn  et bestemt forhold i tillegg til de 3 p rin 
sipielle pun k te r  som det in ternordiske em betsmannsutvalg h a r  behandlet i 
sin utredning, nemlig spørsmålet om å få hjemlet forføyninger i henhold til 
vegtrafikklovens §§ 33 og 34 også overfor innehaver av førerkort u tstedt i 
annet nordisk  land.
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Politikamm eret er av tien oppfatning at en ved ordningen med felles gyldig

het av førerkort ikke vil være tilstrekkelig h julpet med den nåværende 
adgang til å nedlegge kjøreforbud overfor person med førerkort utstedt i 
annet nordisk land. En lenker her  særlig på forføyninger som vil være nød
vendige overfor innehaver av førerkort u tstedt i annet nordisk land som har 
tatt fast bopel her i landet. Dersom slik førerkortinnehaver ikke lenger antas 
å fylle helsekravene for å inneha førerkort, m å en kunne pålegge ham  å 
underkaste  seg slik legeundersøkelse som finnes påkrevet eller dersom han 
ikke har  de kunnskaper eller den kjøreferdighet som hensynet til traf ikk
sikkerheten krever, m å en kunne  pålegge ham  å fremstille seg lil helt eller 
delvis ny førerprøve, jfr. vegtrafikklovens § 34. Videre må en i denne for
bindelse ba adgang lil å beslutte inndragning av førerkortet hvis en finner 
delte nødvendig, samtidig som en også må få inndragningshjenmiel i henhold 
til vegtrafikklovens § 33.

Uten å ha adgang til slike forføyninger som foran nevnt, vil en ikke ha 
tilstrekkelig mulighet til å føre kontroll med at slik førerkortinnehaver ikke 
fortsetter k jøring  til åpenbar fare for trafikksikkerheten  eller i strid med all
menne hensyn for øvrig. E tter gjeldende bestemmelser har  en bare adgang 
til å fatte beslutning om kjørenektelse. 1 henhold lil førerkortforskriftenes 
§24, 1. ledd, p unk t b, skal en ved kjørenektelse overfor fører med førerkort 
utstedt i annet nordisk  land beslaglegge dette førerkort og snarest mulig sen
de det tilbake til den myndighet som h a r  utstedt del. Dersom således utste- 
delsesmyndighetene i annet nordisk land etter landets regler ikke har  adgang 
til å treffe forføyning vedrørende førerkortet på det grunnlag kjørenektelsen 
er gitt, vil førerkortet m åtte  leveres tilbake til innehaveren som fortsatt vil 
kunne legitimere sin adgang til å føre motorvogn her i landet.

For øvrig vil en tillate seg å peke på at en uten inndragningshjem m el lor 
førerkort utstedt i annet nordisk land, vil få forskjellige regler for innehaver 
av førerkort fra annet nordisk land og innehaver av førerkort fra land utenfor 
Norden, idet person av sistnevnte kategori ved å la fast bopel her i landet 
m å bytte inn sitt u tenlandske førerkort i norsk.

Politikammeret an tar  at en eventuell forføyning i henhold til regler som 
her er foreslått, ikke bør være til h inder for at førerkortinnehaveren, dersom 
han  flytter fra landet og ta r  fasl bopel i annet nordisk land, av utstedelses- 
myndigheten i det annet land m å kunne få utstedt førerkort på ny dersom 
det annet lands bestemmelser gir anledning til dette.

For øvrig tillater en seg å bemerke følgende til de 3 punk te r  som er om
handlet i innstillingen:
1. F0rerkorten.es alminnelige gyldighetstid

Politikamm eret er av den oppfatning at forslaget om å gi nordisk  fører- 
kort gyldighet til innehaveren fyller 70 å r  innebærer en k lar svekkelse i 
forhold til de någjeldende regler. En finner således ikke å kunne slutte seg
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til clette forslag, men m ener at det vil være påkrevet med fornyelse av fører
kortet med visse mellomrom slik at en kan få kontrollert om innehaveren 
fyller kravene for å føre motorvogn. Fornyet prøve i forbindelse med fører- 
kortfornyelse innebærer en betydelig pedagogisk påvirkning på førerkort- 
innehaveren og dette anser en å være meget viktig ikke minst av t ra f ikk 
sikkerhet smessige grunner.

Politikamm eret an tar  at et førerkort ikke bør gis gyldighet for mer enn 
10 år og tillater seg å peke på at en i dagens situasjon med muligheter for 
databehandling vil kunne  forenkle den kontormessige behandling i for
bindelse med fornyelser i så stor grad at det ikke vil innebære særlige 
praktiske problemer. En m ener således at en ordning med periodevise 
fornyelser fullt ut vil kunne  oppveie ulempene med den praktiske  g jennom 
føring.

Politikammeret vil for sin del ønske at gyldighetstiden ved første gangs 
utstedelse av førerkort eksempelvis ble satt til 2 år slik at en tidlig kunne 
få anledning til en ny vurdering  av førerkortinnehaverens sikkerhet. Det 
viser seg nemlig at de fleste overtredelser av vegtrafikklovgivningen relativt 
sett f inner sted i den første periode etler førerkortets utstedelse. Med 
fornyet prøve allerede etter 2 år med A'urdering' av om innehaveren i det 
hele ta tt kan sies å være skikket til å ha førerkort, vil an tas å kunne  ha 
en gunstig innvirkning på innehaverens opptreden i trafikken  i denne perio
den. Etler fornyelsen gis så førerkortet gyldighet i 10-års perioder frem til 
det fylte 70 år og heretter 5 års gyldighet. En vil for øvrig tillate seg å 
peke på at de någjeldende norske bestemmelser er altfor kompliserte og 
m å kunne forenkles betraktelig.

2. Førerkort kategoriene
Politikamm eret godtar den inndeiing som er fastsatt i W ien-konvensjonen. 

En savner imidlertid kategoriene traktor, beltebil — beltemotorsykkel og 
arbeidsmaskiner i denne inndeling og anser det påkrevet å få ta tt  dem med 
i konvensjonens kategoriinndeling der hvor de hver for seg naturlig  hører 
hjemme, eventuelt få innarbeidet en egen kategori/k lasse for disse k jø re
tøyer. Den ordning som er gjennomført i D anm ark  n å r  det gjelder disse 
kategorier, anses alt for svak. En anser det viktig å få k lare regler også 
for disse kategorier på samme m åte som en i dag h a r  det i våre førerkort- 
forskrifter.

3. Aldersgrenser for erverv av vanlige førerkort
Politikammeret f inner ikke grunn  til å kom m e nærm ere inn på spørs

målet om aldersgrenser. En kan bare konstatere at det stort sett er enighet 
i Norden på dette punkt og at reglene i det alt vesentlige er i samsvar med 
Genéve-konvensjonen. En ville imidlertid finne det in teressant å få u tredet
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spørsmålet om en viss senking av aldersgrensene idet det ikke uten videre 
er klart al en slik senking vil innebære noen øket fare for trafikksikkerhe-

Oslo, 3. november 1969
J. Gjerde

l'h. Karlsen

Drammen politikammer:

Målsettingen når det gjelder regler om førerkorl bør etler politiets mening 
være å gjøre kravene til førerne så strenge som mulig, for på denne måte 
å kunne bidra til å høyne trafikksikkerheten . Det medfører et stort ansvar 
å føre et m otorkjøretøy i dagens store trafikk, og det er bare gjennom nye 
prøver at myndighetene kan forvisse seg om at den enkelte fører blir minnet 
om dette store ansvar, og at vedkommende har  de nødvendige kunnskaper 
og kjøreferdigheter som hensynet til traf ikksikkerheten  krever.

Embetsmannsutvalget an ta r  at det ikke vil medføre særlige betenkeligheter 
med å la førerkortene få gyldighet til innehaveren fyller 70 år, og viser i den 
forbindelse til ordningen i Sverige uten tidsbegrensning og den nylig innførte 
ordning i Danmark, hvor førerkortet gjelder som hovedregel til innehaveren 
fyller 70 år. Såvidt m an h a r  brakt i erfaring er det i Sverige nedsatt en 
komité som u treder spørsmålet om å la førerkortene få en gyldighet på 10 
år, slik som her i Norge. Dette skulle peke hen på at ikke alle er fornøyd 
med den ordning som nå gjelder i Sverige.

Ved å gi et førerkort gyldighet fra utstedelsen til innehaveren fyller 70 år, 
vil dette bely at en person som la r  førerkort på sin 18 års dag ikke skal 
inn til fornyet prøve før det er gått 52 år, hvis ikke noe uforutsett  inntreffer 
eller reglene forandres i mellomtiden. I løpet av så lang tid kan syn, helse 
og førlighet ha forandret seg slik at vedkommende ikke lenger fyller de 
krav som er fastsatt i forskriftene. Dette er etter politiets mening meget 
betenkelig, og kontrollen glir ul av fingrene på myndighetene, jfr. nå
værende ordning med legeattest elter fylte 50 år.

Sett på bakgrunn  av den statistikk som er utarbeidet av et utvalg for tra- 
fikksikkerhetsforsking, om forståelsen av trafikkskilt,  og det nedslående 
resultat som svarene fra personer med førerkort gir, f inner en det betenkelig 
med å gi et førerkort så lang gyldighet, og dermed fri ta  førerne for nye obli
gatoriske prøver. En b a r  leit for å glemme og på alle felter i livet er det nød
vendig med repetisjon og fornyelse, 1'or å kunne følge med i den stadig ras
kere utvikling i samfunnet.

Politiet er videre av den oppfatning at ved å la et førerkort få gyldighet 
fra utstedelsen til innehaveren fyller 70 år, vil en bli slepende på en gruppe
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meget dårlige trafikanter, som under nåværende ordning med press om 
teoretiske og prak tiske  prøver, legekontroll m. v. ville la førerkortet gå ut.

Det skrives og tales så mye om trygg trafikk  og om alle de t il tak  som 
myndighetene m å foreta for å sikre både de gående og k jørende trafikan ter .  
De mange dødsulykker og andre alvorlige u lykker på våre veger skulle mane 
trafikantene til å ferdes hensynsfullt og være aktpågivende og varsom, slik 
som vegtrafikklovens § 3 foreskriver, men dette ser ikke ut til å være tilfelle. 
Det m å nok »skarpere lut» til om m an skal kunne  tvinge ulykkessta tis tikken 
nedover. Det er mange m åter å kunne angripe dette problem på. En av disse 
synes å være et stadig stigende krav til trafikantene, og særlig til de personer 
som skal føre et motorkjøretøy. Ä frita førerne for obligatoriske prøver i en 
50 års periode, er etter politiets mening å gå den m otsatte  veg og kan  bidra 
til å trekke et glemselens slør over det m an h a r  lært og bør kunne, samtidig 
som myndighetene taper kontakten  med førerne og kan ikke forvisse seg om 
at disse fortsatt har  de nødvendige kunnskaper  oin tra f ikk  og er blitt in
formert om nye regler som måtte  være kommet etter deres første prøve.

Under henvisning til det som er anført foran og de betenkeligheter som 
er anført n å r  det gjelder gyldighetstiden for førerkort, f inner politiet å kunne 
si seg enig i Embetsutvalgets enstemmige tilråding:

1. At det snarest treffes tiltak slik at førerkort u tstedt i et nordisk land 
får gyldighet i andre nordiske land.

2. At det snarest søkes gjennomført ensartede regler i de nordiske land 
for bl. a. førerkortenes alminnelige gyldighetstid, førerkortkategoriene og 
aldersgrenser for erverv av vanlig førerkort.

Drammen, 7. november 1969
Odd Solberg

Thorleif Thoresen
P olitibetjent

Narvik politikammer:
Vi er enig i den enstemmige tilråding som utvalget har  gitt. Det ville 

antakelig være en stor fordel å få felles nordiske regler slik at førerkort 
utstedt i et nordisk land får gyldighet i andre  nordiske land. Det burde da 
være mest mulig ensartede regler i de nordiske land om alminnelig gyldig
hetstid for førerkortene, førerkortkategorier og aldersgrenser for erverv av 
førerkort.

Narvik, 6. november 1969
Jon W ahl

S jnr  Ragnar Meringen
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Bergen politikammer:

Man h a r  inlet å bemerke til at førerkort u tsledl i et nordisk  land også 
får gyldighet i de øvrige nordiske land, men en vesentlig forutsetning for 
dette er også at de øvrige regler for å inneha førerkort blir ensartet i de 
respektive land i Norden.

Såvidt m an kan se går utvalgets innslilling ut på å beholde den nåvæ ren
de aldersgrense på 18 år  som vilkår for oppnåelse av førerkort, og heiiseli 
til at den internasjonale  vegtrafikkonvensjon også legger denne alders
grense til grunn, an tar  m an at det vanskelig kan la seg gjennomføre å få 
hevet denne aldersgrense uaktet det er på del rene at de yngste årsklasser 
som innehar førerkort i forholdsvis størst antall er innblandet i t ra f ikk 
uhell på grunn av deres m indre utviklete ansvarsfølelse.

Såvidt m an kan se går innstillingen videre ut på at det skal gjelde en 
ensartet øvre alder for førerkortenes alminnelige gyldighetstid på 70 år 
iden noen form for fornyelse fra det er utstedt etter fylte 18 å r  og til man 
h a r  nådd den nevnte øvre aldersgrense. Man an ta r  at det er noe betenkelig 
i en lid med sladig større trafikk  og livor kravene til dem som skal kjøre 
stadig øker, ikke lenger å ha  den garanti for at vedkommende besitter de 
nødvendige teoretiske kvalifikasjoner som m an h a r  i dag ved den fornyelse av 
førerkort som finner sted hvert 10. år. Det synes å være den eneste garanti 
for at de kjørende setter seg inn i de forskjellige regler som gjelder for 
ferdselen, samtidig som det er en god kontroll med dem som ikke h a r  kjørt 
på lang tid. Det ser ut som om utvalget m ener at det ikke er betenkelig 
å innføre en slik ordning ut fra det at ordningen kan suppleres med en for
holdsvis vid adgang til å  inndra  førerkort hvis det er g runn  til å tro at 
innehaveren ikke fyller de generelle vilkår for å ha førerkort med hensyn 
til helse, kunnskaper eller kjøreferdighet. Man skal bemerke at de felles 
nordiske regler neppe vil kunne gi en videre ram m e for inndragning enn 
den m an i dag har  i Vegtrafikklovens § 34, og det synes etter våre forhold 
å være noe betenkelig at m an ikke skal ha kontroll med kjørende utover 
den m an kan  ha ved generell trafikkovervåking slik at m an i alminnelig
het ikke kan regne med å få erfart den enkelte bilførers kjøreferdighet før 
han  m åtte  være innblandet i et trafikkuhell.

Forsåvidt gjelder de forskjellige førerkortkategorier er m an enig med 
utvalget i at m an som felles nordiske regler innfører de kategorier fører
kort soin er angitt i den nåværende internasjonale  konvensjon om veg
trafikk.

Bergen, 6. november I960
C. Rijnning-Tønneseri 

Konstapel Oskar Hordnes 
Politiadjutant
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Ad. pkt.  1. Jeg slutter meg til utvalgets innstilling som går ut på at fører
kort utstedt i et nordisk land får um iddelbar gyldighet i annet nordisk 
land. Imidlertid m ener jeg m an  også bør få med i denne gjensidige god
kjennelse førerkort for ervervsmessig k jøring  (yrkesførerkort) .  Det er 
felles arbeidsm arked i Norden, og stadig flere ta r  arbeid i et annet nordisk 
land, også sjåførjobber på lastevogner. Det ville da også være p rak tisk  med 
en forenkling når  det gjelder godkjenning av førerkort for ervervsmessig 
k jøring i de nordiske land.

Til pkt.  2. Jeg slutter meg til utvalgets innstilling når  det gjelder spørs
målet om ensartede regler i Norden for førerkortenes alminnelige gyldig
hetstid, dog med forslag om at også førerkort i ervervsmessig k jøring blir 
med.

Når det gjelder førerkortkategoriene vil jeg anse det for å være den beste 
løsning at de nordiske land fikk gjennom ført ensartede førerkortklasser.
1 våre dager med den store trafikk  landene i mellom —  noe som ytterligere 
vil øke sterkt for hvert å r  —  bør Norden ha felles bestemmelser for inn
deling i førerkortklasser. Man burde selvsagt tilstrebe felles bestemmelser 
for førerkortklasser som burde gjelde over alt i verden da vegtrafikken er 
in ternasjonal og ikke bundet av snevre landegrenser. A kkura t som tra f ikk
skilter og trafikkregler bør være like fra land til land bør også førerkort
kategoriene være det.

Vedr. aldersgrenser for erverv av førerkort vil jeg se det som en stor 
fordel om m an  ikke bare fikk felles aldersgrenser for erverv av vanlig 
førerkort, men at m an også fikk felles aldersgrenser for erverv av førerkort 
for ervervsmessig kjøring  (yrkesførerkort) .  Når m an først skal foreta en 
reform bør m an også få g jennom ført felles bestemmelser for alle kategorier 
førerkort.

I sam band med arbeidet for å få felles bestemmelser for førerkortkate- 
gorier bør m an  også ta opp lil overveielse om ikke tiden nå er inne til å få 
gjennomført bestemmelse om felles førerkortb lankett for de nordiske land.

Sarpsborg, 12. november 1969
Gisle lanke

Henry Nilsen 
K tr. fullm.

Trondheim politikammer:
-  skal en få uttale at en intet h a r  å bemerke til at det snarest 

treffes til tak  for å gi førerkort utstedt i et nordisk land gyldighet i annet 
nordisk land, også med hensyn til gyldighetstiden og etter a t vedkommende
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h a r  ta tt  fast bopel der. En anser det videre ønskelig at det snarest søkes 
gjennom ført ensartede regler for førerkortkategoriene i de nordiske land 
i samsvar med YVien-konvensjonen; likeledes som førerkortenes alm inne
lige gyldighetstid og aldersgrensen for erverv av vanlig førerkort søkes 
gjort ensartet. Gjennomføringen av de sistnevnte tiltak bør foretas så snart 
som mulig i ti lknytning til g jennomføringen av anerkjennelsen  av fører
kort utstedt i annet nordisk land som nevnt ovenfor.

En er k lar  over at det arbeides med spørsmålet om ensartede regler for 
blant annet inndragning av førerkort, men finner i denne forbindelse 
grunn  til å peke på førerkortforskriftenes § 24, b) som bestem m er at na
sjonalt førerkort u tstedt i Danm ark, Finland eller Sverige tas i forvaring 
og sendes snarest mulig tilbake lil den myndighet som h a r  u tstedt fører
korte t med underre tn ing  om kjørenektelsen og grunnen  for nektelsen. Ved 
gjennomføring av ovennevnte tiltak, m å del anses riktigst at førerkort- 
innehaverens bosted er avgjørende for hvem som skal behandle eventuelt 
inndragningsspørsm ål med videre og ikke utstedermyndigheten som tidli
gere. Det kan også være el spørsmål om ikke gjerningsstedet bør være av
gjørende for inndragningsmyndighet med videre.

Trondheim, 12. november 1969
Erling Østerberg

E. Horvei

Fredrikstad, Sandefjord, Skien och Arendal politikammer har i skrivelser  
förklarat sig stöda medlemsforslaget.

Politiembetsmennenes landsforening:

Politiembetsmennenes landsforening gir sin tilslutning til t ilråding av 
23. ja n u a r  1969 fra det Nordiske Em betsm annsutvalg  slik den er formulert 
i konklusjonen og i Justisdepartem entets ekspedisjon av 10. oktober d. å. 
men med visse forbehold hva angår de formulerte p un k te r  om førerkorte
nes alminnelige gyldighetstid, førerkortkategoriene og aldersgrenser for 
erverv av vanlig førerkort.

Foreningens bem erkninger lil disse punk ter  er:
1. Gyldighetstid

Utvalget anser del hensiktsmessig å få ensartede regler om en øvre alder 
for førerkortenes alminnelige gyldighetstid i de nordiske land, nemlig til 
det 70. år.

Foreningen er ikke enig i at det er ubetenkelig med en slik gyldighetstid
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uten foreskreven kontroll av førerkortinnehaveren  med visse mellomrom. 
Tvertimot er slike kontroller med mulighet for individuell prøving av 
førere av m otorkjøretøyer på flere m åter  fordelaktig. —  Således blir fører
kortinnehaveren, i hvert fall i noen grad, an im ert til å holde seg aj our med 
den trafikkmessige utvikling i praksis og i lovgivning, når  han med visse 
mellomrom må fremstille seg til ny kontroll.

For myndighetene vil fornyelsesrutinen gi m uligheter for vurdering av 
vedkommendes vandel og andre relevante forhold.

Det ansees nokså tvilsomt om den adgang m an etter de norske og danske 
bestemmelser h a r  til å inndra  førerkort vil gi tilsvarende virkning som en 
reell kontroll med nærm ere  bestemte mellomrom. F ra  et politimessig kon
trollsynspunkt m å det fremstille seg som ganske umulig å oppnå noe mer 
med inndragningsfullm akten  i vegtrafikklovens § 34 enn å supplere den 
rutinemessige kontroll av motorvognførere.

Man vil gjerne ha understreket at kontrollen med motorvognførere iste
denfor å svekkes burde intensiveres betraktelig. Å finne midler og metoder 
til en mer effektiv kontroll bør være en p rioritert oppgave for myndighe
tene så lenge det må erkjennes at den menneskelige svikt i tra f ikken  er et 
alvorlig samfunnsproblem. En noe tilfeldig seleksjon av motorvognførere 
ved politikontroller, eller på annen måte, kan  i meget liten grad skape den 
samfunnsmessige kontroll m an trenger.

Som konklusjon  for dette punk ts  vedkommende vil m an anbefale at 
Norge beholder den alminnelige 10 års gyldighetstid for førerkort. —  Det 
er bemerket at utvalget forutsetter at spesielle regler må gjelde ut over 
70 år.
2. Føre r kort kategoriene

Forslaget om at de nordiske land b ruker de kategorier for førerkort som 
er angitt i de internasjonale  avtaler, tiltres. Man h a r  oppfattet forslaget 
siik at denne ordning med kategoriene A— E ikke u te lukker førerkortkate- 
gorier for lett motorkjøretøy, trak tor og m otorredskap av forskjellige vekt- 
gr upper.
3. Aldersgrenser for erverv av førerkort

Etter forslaget vil m an  i Norden få ensartet aldergrense nedad på 18 år 
for førerkortkategoriene A og B, men ulike a ldersgrenser for de øvrige 
kategorier C —E.

Under forutsetning av at det kan  opprettholdes lavere aldersregler for 
spesielle førerkort (lett motorkjøretøy, t rak to r)  sier m an seg enig i for
slaget.

I tillegg til de tre hovedpunkter som utvalget har  behandlet, finner 
foreningen å burde knytte noen bem erkninger lil spørsmålet om gyldighet 
av in ternt førerkort i et annet nordisk land.
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Man er redd det ville volde problemer om det ikke fastsettes nærm ere 

regler for inndragning av førerkort etter at in terne førerkort blir gitt videre 
gyldighet i Norden. Fordi inndragningsreglene i de nordiske land er ulike, 
vil det bli en betenkelig ulikhet i reaksjonene overfor likeartede forhold 
i samme land hos statsborgere i forskjellige nordiske land. Hvis f. eks. to 
promillekjørere av forskjellig nordisk nasjonalitet, bosatt og domfelt i 
Norge, får ulik inndragning  av førerkort u telukkende av den grunn  at det 
cr hjem landets inndragningsregler som skal følges, bør det overveies å fast
sette særlige inndragningsregler for slike forhold.

Fo r  borgere som midlertidig oppholder seg i annet land ansees ikke ulike 
inndragningsregler som særlig betenkelig. De enkelte lands myndigheter 
forutsettes her å ville etablere kjøreforbud etter in terne regler og praksis 
for så lang tid det m åtte  være aktuelt. Man overlater så til h jem landet å 
treffe eventuelle forføyninger vedrørende førerkortet.

Hva angår borgere i annet nordisk land med lengere eller fast opphold 
f. eks. i Norge, synes det ikke akseptabelt at disse skal få beholde eller få 
tilbakelevert tidligere enn vanlig sitt u tenlandske førerkort, gyldig i Norge. 
Det kunne  i slike forhold tenkes en ordning med enten inndragning etter 
oppholdslandets regler eller påtegning fra vedkommende myndighet i opp
holdslandet om kjøreforbud i et angitt tidsrom.

Oslo, 10. november 196!)
John Qvale
Styreform ann

Politimesteren i Moss:
1. Selv om det på mange om råder er store uoverensstemmelser mellom de 

nordiske lands førerkortbestemmelser, er disse bestemmelser materielt selt 
neppe vesentlig forskjellig for trafikksikkerheten . Det skulle derfor ikke 
være noen betenkeligheter med at førerkort utstedt i et nordisk land får 
samme gyldighet i andre  nordiske land.

2. Forsåvidt angår spørsmålet om å utarbeide ensartede regler an tar  
m an at dette er av underordnet betydning. Det vil for de enkelte land med
føre endringer av mer formell art som neppe vil ha noen betydning for t ra 
fikksikkerheten. Men den stadige forandring av regelverket kan  lett skape 
usikkerhet hos den enkelte trafikant.

Moss, 3. november 1969
Ragnar Blekcli

Politimesteren i Bodø har i skrivelse den 6' november l!)fí0 förklarat sig 
icke ha något att anföra i anledning av medlemsförslaget.
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S v e r i g e

Remissammanställning över förslag om giltigliet i ett nordiskt land 
av körkort utfärdat i annat nordiskt land (NU 1969:7)

Y ttranden över betänkandet liar inkom m it från  följande m yndigheter och 
o rganisat ioner:
Rikspolisstyrelsen.
Länsstyrelsen i Stockholms län.
Länsstyrelsen i Jönköpings län.
Länsstyrelsen i Malmöhus län.
Länsstyrelsen i Kopparbergs län.
T ranspor inämnden.
Landsorganisationen i Sverige.
Näringslivets trafikdelegation.
Motororganisationernas samarbetsdelegation.
Sveriges trafikbilägares riksorganisation.

Det helt övervägande flertalet remissinstanser ställer sig positiva till för
slaget.

Rikspolisstyrelsen  t illstyrker förslaget men tillägger alt så länge norska 
och finska körkort  h a r  en giltighetstid av 10 respektive 5 år  bör möjlig
heten bibehållas för innehavare av sådana körkort  a tt  ansöka om svenskt 
körkort om de tager stadig hemvist i Sverige.

Länsstyrelsen i S tockholms län anser det önskvärt alt i ett nordiskt land 
u tfä rda t körkort  gäller även i de övriga nordiska länderna. Länsstyrelsen 
påpekar emellertid a tt  åtskilliga problem som inte berörs i ärendet anm äler 
sig vid förslagets p rak tiska  genomförande. Problemen avser den u r  all
män tra f iksäkerhe tssynpunkt högeligen viktiga kontrollen över att kör- 
korts innehavare som flyttat till elt anna t  nord iskt land allt jäm t fyller för
u tsä t tn ingar för rä tten  att föra motorfordon. Länsstyrelsen påpekar vidare 
atl ett genomförande av utredningens förslag skulle m edföra att etl i an 
nat nordiskt land u tfä rda t körkort skulle kun n a  bli giltigt här  i landet in 
till dess innehavare fyllt 70 år, det vill säga i ett ytterlighetsfall under mer 
än femtio år. Enligt länsstyrelsens uppfattn ing  bör en sådan ordning ge
nomföras endast under förutsättn ing att kontroll av körkortsinnehavarna  
ordnas på ett ändamålsenligt sätt. H ur denna kontroll bör utform as är en 
komplicerad fråga som torde böra särskilt utredas.

Länsstyrelsen i Jönköpings län har  i princip intet a tt e rin ra  mot försla
get men dess genomförande torde föru tsä tta  a tt  ett någorlunda effektivt 
system för underrä tte lser  från  det ena landet till vederbörande myndighet 
i vistelselandet om förseelser och andra  om ständigheter av betydelse för kör
kor i sin nehav tillskapas.
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Länsstyrelsen i Malmöhus län h a r  intet a tt e r inra  mot förslaget.
Länsstyrelsen i Kopparbergs län tillstyrker att de i betänkandets avsnitt 

fyra föreslagna reglerna snarast införes i Sverige.
Transportnämnden  anslu ter sig till u tredningens förslag. En föru tsä tt

ning för genomförandet av u tredningens förslag är dock enligt näm ndens 
mening a tt  de i proposition nr 55 å r  1967 uppdragna r ik tl in je rna  rörande 
körkort som innebär en anpassning till m otsvarande föreskrifter i 1949 och
1968 års  vägtrafikkonventioner har  förverkligats sam t a tt föreskrifterna 
i de övriga nordiska länderna anpassas därefter. T ransportnäm nden  u n 
derstryker även önskvärdheten av alt frågan rörande körkort i yrkesmässig 
tra fik  upptas till prövning när  möjligheter Ull ytterligare nordisk sam ord
ning av reglerna på vägtrafikområdet skall utredas.

Landsorganisationen i Sverige t i llstyrker förslaget.
Näringslivets trafikdelegation  har  ingenting att erinra  mot förslaget. I 

likhet med Transportnäm nden  föru tsä tter  också trafikdelegationen att f rå 
gan om trafikkorts  giltighet i annat nordiskt land utreds.

Motororganisationernas samarbetsdelegation  tills tyrker helt förslaget.
Sveriges trafikbilägares riksorganisation t i l lstyrker likaledes förslaget.

BILAGA 2

Skrivelse från Nordisk Optiker Råd til! Nordiska rådets presidium  
rörande giltighetstiden för körkort att gälla från 18 till 70 år

Nordisk Optiker Råd h a r  ved sin samling i København den 27. og 28. 
september 1969 behandlet Nordisk Råds rekom m endation om ændring af 
gyldighedsperioden for førerbeviser til at gælde fra det 18. til det 70. år 
i alle dc nordiske lande.

Da dc væsentligste af de for kørslen nødvendige inform ationer fås gen
nem øjnene, må det anses for uforsvarligt ikke at føre regelmæssig kon
trol med motorføreres synsevne, som i det nævnte tidsrum  vil kunne  for
ringes betydeligt.

Med henblik på trafiksikkerheden er det således foruroligende, at 
Nordisk Råd anbefaler de nordiske landes m yndigheder at tillade, at en 
fører af et motorkøretøj skal kunne føre dette uden at underkastes nogen 
form for synskontrol mellem del 18. og det 70. år.

Nordisk Optiker Råd m å derfor alvorligt henstille til Nordisk Råd, at 
man efter at have taget sagen op på ny, anbefaler de nordiske landes m yn



digheder at sikre regelmæssig synskontrol af motorførere hos kvalificerede 
optikere eller læger.

København, den 29. september 1969
P. r. v.

Egon L. Petersen
Præsident

Bent Rasmussen  
Generalsekretær
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BILAG A 3

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget och 
meddelandena om rekommendation nr 8/1965 angående nordisk 

giltighet för körkort
Til trafikudvalget er henvist tillægsforslag om, at de i et nord isk  land 

udstedte førerbeviser til m otorkøretøjer skal have samme gyldighed i de 
øvrige nordiske lande. Udvalget har  behandlet forslaget på møder i Kirkenes 
den 22. august 1969, i København den 25. september 1969 og i Oslo den 16. 
december 1969, hvor afdelingsdirektør R. N. Torgersen, Norge, deltog som 
sagkyndig, sam t i Stockholm den 14. ja n u a r  1970.

Til udvalget er endvidere henvist meddelelser til 18. session om rekom 
m andation nr. 8/1965 angående nordisk gyldighed for førerbeviser til m otor
køretøjer afgivet af Finlands, Norges, og Sveriges regeringer. Meddelelserne 
har tidligere været behandlet på udvalgets møder den 16. december 1969 
og 14. jan u a r  1970.

Under sessionen h a r  m inister for offentlige arbejder Ove Guldberg, kom 
m unikationsm inister Paavo Aitio, statsråd Håkon Kyllingmark og statsråd 
Bengt Noriing deltaget i sagernes behandling.

1. T i l l æ g s f o r s l a g e t
1 tillægsforslaget, som er fremsat af Leif Cassel, Svend Horn og Birger 

Lundström, henvises til, al det af regeringerne i anledning af Nordisk Råds 
rek.nr. 8/1965 om fælles regler for erhvervelse, fornyelse og inddragelse af 
førerbeviser til m otorkøretøjer nedsatte  embedsmandsudvalg den 23. jan u a r  
1969 har  afgivet betænkning med forslag om, at et førerbevis, der er udstedt 
i et nordisk land, bevarer gyldigheden i overensstemmelse med sit indhold,
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også efter at indehaveren h a r  taget fast hopæl i et andel nordisk land. Em 
bedsmandsudvalget har endvidere foreslået, al der søges opnået ensartede 
regler vedrørende førerbevisernes almindelige gyldighedstid, kategorierne 
for førerbeviser og aldersgrænsen for erhvervelse af almindelige førerbe
viser, idet en sådan ensartethed vii kunne  gøre det væsentligt lettere at skabe 
en p rak tisk  ordning. Endelig foreslås, at hvert af landene ensidigt skal an
erkende førerbeviser udstedt i de øvrige nordiske lande.

1 det nu foreliggende tillægsforslag henstiller de t ie  forslagsstillere til 
Nordisk Råd at vedtage en rekom m andation til regeringerne om at gennem
føre de af Nordisk embedsmandsudvalg om nordisk gyldighed for førerbe
viser i betænkningen af 23. jan u a r  1969 stillede forslag.

2. M e d d e l e l s e r n e
1 meddelelserne oplyses, at embedsmandsudvalget har  afgivet den foran 

nævnte betænkning (A'U 1969: 7), og al regeringerne fortsat overvejer de 
i betænkningen frem satte forslag.

3. U d t a l e l s e r  v e d r ø r e n d e  t i l l æ g s f o r s l a g e t
Forslaget har ikke af Nordisk Råd været udsendt ti! høring hos m yndig

heder, organisationer m. 11.
Rådet h a r  imidlertid modtaget det af myndighederne i Finland, Norge og 

Sverige indhentede rem ism ateriale eller sammenstillinger heraf. Dette m a
teriale er optrykt som bilag 1 ti! tillægsforslaget. Det frem går af m ateria
let, at der gennemgående er en særdeles positiv indstilling til gennemfø
relse af embedsmandskomiteens forslag. 1 nogle af svarene gives der dog 
under henvisning til mulige uheldige virkninger af trafiksikkerhedsmæssig 
a r t  ud tryk  for visse betænkeligheder. Den væsentligste af disse gælder for- 
siaget om at udstrække den almindelige gyldighedstid for et førerbevis til 
indehaverens fyldte 70 år, idet der peges på, at en periodisk fornyelse med 
dertil hørende helbredsmæssig undersøgelse og eventuelt også aflæggelse af 
prøve fortsat kan være ønskelig. Som en forudsætning for en gennemførelse 
af forslaget er anført, at m yndighederne skal have de nødvendige kontrol
muligheder gennem oprettelse af centrale registre for førerbeviser, som skal 
udveksle oplysninger om færdselsforseelser og inddragelse af beviser m. 111.

3. T r  a f i k u d v a l g e t
Udvalget finder, at de af Nordisk embedsmandsudvalg om nordisk gyldig

hed for førerbeviser fremsatte forslag angiver, hvorledes del vil være muligt 
hurtig t  at gennemføre en prak tisk  ordning, der medfører en gensidig an 
erkendelse af gyldige førerbeviser udstedt i et nordisk land i de øvrige nor
diske lande, selv om indehaveren tager fast bopæl i et af disse lande.

Trafikudvalget henviser til, al embedsmandsudvalget h a r  beskæftiget sig 
med problemerne i forbindelse med førerbevisers almindelige gyldighedstid,
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og kan tilslutte sig dettes betragtninger. Trafikudvalget vil —  idet det forud
sætter, at de ansvarlige m yndigheder nøje prøver dette spørgsmål og de 
øvrige i det omfattende rem ism ateriale rejste problemer —  anbefale, at 
forslaget snarest realiseres.

Udvalget finder, at det herefter ikke længere er påkrævet at modtage med
delelser i anledning af rekom m andation  nr. 8/1965, idet m an forudsætter, at 
regeringerne fortsæ tter deres arbejde med på lidt længere sigt at gennem
føre fælles regler for erhvervelse, fornyelse og inddragelse af førerbeviser 
til motorkøretøjer. Man vil i øvrigt henvise til, at der er frem sat et med- 
lemsforslag om en udredning af spørgsmålet om en ensartet uddannelse af 
og ensartede prøver for førere af m otorkøretøjer (Nordisk Råds sag A 258/t) 
og at et positivt udfald af denne sag kan  få stor betydning for tra f iks ikker
heden og herigennem bidrage til at fjerne mulige betænkeligheder ved at 
give førerbeviser til m otorkøretøjer gyldighed i hele Norden.

Udvalget indstiller,

1. at rådet i anledning af tillægsforslagel vedtager følgen
de reko m m an da tion :

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre de 
af Nordisk em bedsmandsudvalg om nordisk  gyldighed for 
førerbeviser i betænkning af 23. jan u a r  1969 (NU 1!)6!): 7) 
stillede forslag, således at de i el nordisk land udstedte 
førerbeviser lil m otorkøretøjer får samme gyldighed i de 
øvrige nordiske lande,

2. at rådet tager meddelelserne til efterretn ing  og anser 
spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets vedkommende.

Reykjavik, den 10. februar 1970

Magnus Andersen  
Svend Horn

Leif  Cassel Kresten Damsgaard  
Magniis Kjartansson  

Sven Mellqvist 
V eikko  Savela

Martha Johannessen
M ik k o Laaksonen .i ksel Larsen
Erling Norvik ru u re  Salo 

Formand 
Gösta Skoglund
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Medlemsförslag
om  utbildning av  förare av m otorfordon

(Väckt av Leif Cassel, Svend Horn, Nils Jacobsen, Birger Lundström
och Tuure Salo)

I et tillægsí’orslag (A 256 T / t )  er det henstillet, at Nordisk Råd vedtager 
en rekom m andation til regeringerne om at gennemføre de af Nordisk em
bedsmandsudvalg om nordisk gyldighed for førerbeviser i betænkning af 
23. jan u a r  1969 (NU 1969: 7) stillede forslag, således al de i et nordisk  land 
udstedte førerbeviser til m otorkøretøjer får sam m e gyldighed i de øvrige 
nordiske lande.

Såfremt embedsmandsudvalgets forslag gennemføres, vil m an  formentlig 
dermed have skabt den tilsigtede lettelse for de fleste, som flytter mellem 
de nordiske lande.

Den af embedsmandsudvalget foreslåede ordning m å imidlertid betragtes 
som første etape af gennemførelsen af Nordisk Råds rekom m andation  nr. 
8/1965 til regeringerne om at gennemføre fælles regler for erhvervelse, for
nyelse og inddragelse af førerbeviser til m otorkøretøjer med henblik på at 
give de i et nordisk land udstedte førerbeviser samme gyldighed i de øvrige 
nordiske lande.

Med den stadigt voksende tra fik  på landevejene er det af største vigtighed 
for færdselssikkerheden, at erhvervelse af førerbevis gøres betinget af, at 
de pågældende h a r  fået den bedst mulige uddannelse såvel i teori som i 
praksis. Dette kontrolleres i dag gennem aflæggelse af en prøve, men det 
synes rimeligt at undersøge, hvorvidt den nuværende prøveordning giver 
tilstrækkelig sikkerhed for de pågældendes egnethed til at føre m otorkøre
tøj. Hvis ikke kunne m an tænke sig prøveformen ændret eller eventuelt 
suppleret med visse krav til uddannelsen.

Vi kan derfor tilslutte os det af Nordisk Trafikskole Union i en henven
delse af 21. februar 1969 til Nordisk Råd (se Tillägg) frem satte forslag om 
udredning af spørgsmålet om ensartede førerprøver og ensartet fø reruddan
nelse i de nordiske lande.

Vi foreslår derfor,
at Nordisk Råd i en rekom m andation henstiller til rege

ringerne at lade foretage en udredning af spørgsmålet om 
ensartet uddannelse af og ensartede prøver for førere af 
motorkøretøjer.

Hammerfest, den 24. august 1969
Leif Cassel Svend Horn Nils Jacobsen

Birger Lundström Tuure Salo

A 258/t



/ ILLÄ GG
A 258/t: Tillägg 1463

Skrivelse från Nordisk Trafikskole Union till Nordiska rådet rörande 
likartade regler för körkort, förarprov och utbildning vid bilskolor 

i de nordiska länderna
Vi er k jent med det arbeid som i Nordisk Råds regi er nedlagt for å oppnå 

ensartede regler i Norden for såvidt angår trafikklovgivning og vegmerker.
Vi er videre k jent med den innstilling som Nordisk Em betsm annutvalg  

ha r  forelagt de respektive nordiske lands trafikkdepartem enter  den 23. j a 
n ua r  i år.

Vi savner imidlertid en uniform ering av de krav  som skal gjelde for å 
oppnå førerkort av forskjellige klasser likesom vi også savner en uniform e
ring av de krav som m å stilles til nødvendig opplæring i de forskjellige 
førerkortklasser, det gjelder opplæringens omfang, innhold og målsetting.

Nordisk Trafikskole Union (NTU) er et samarbeidsorgan for de nasjonale 
trafikkskoleforbund i de nordiske land, som representerer tilsam m en ca 
3 300 trafikkskoler som u tdanner  årlig nærm ere  en halv million førerkort- 
aspiranter, altså et ganske betydelig skoleslag.

Innen NTU er utviklet et effektivt samarbeid vedrørende føreropplæ
ringens innhold og utvikling. Mulighetene for ytterligere utvikling av dette 
samarbeid hindres dog vesentlig ved de uensartede bestemmelser om fører
kortene som hittil er gjeldende i de forskjellige land.

Vi vil gjerne få presisere at betydningen i trafikksikkerhetsm essig  hen
seende av å ha ensartede bestemmelser om opplæringen, for å sikre en effek
tiv og høyverdig opplæring, er så meget større, som m an m å erkjenne at 
førerprøvene i seg selv ikke gir tilstrekkelig garanti for at aspirantene er 
skikket til å slippes løs i trafikken. Man m å i sterkere grad enn hva det h a r  
vært gjort tidligere basere seg på opplæringen som derfor m å ha en noe 
videre målsetting enn til å bestå en mere eller m indre tilfeldig anlagt fører
prøve.

Når det nu allikevel skal tas s tandpunk t til den foreliggende innstilling fra 
Embetsm annsutvalget om nordisk gyldighet av førerkort skulle vi kunne 
tenke oss å foreslå i samme forbindelse u tredet spørsmålet om ensartede 
førerprøver og ensartet føreropplæring i de nordiske land.

Oslo den 21. februar 1969
Nordisk Trafikskole Union

Asbjørn Braathen
President

Henry W . Andresen
Generalsekretær
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BIL AGÅ 1

Yttranden över medlemsförslaget 
Nordisk Trafikskole Union:

Vi finner grunn  til å gi u t trykk  for den störste tilfredshet med at fem 
fremstående medlemmer av rådet har funnet å kunne  slutte seg til det av 
oss den 21. februar 1969 fremsatte forslag om å la utrede spörsmålet om 
ensartede förerpröver og ensartet förerutdannelse i de nordiske land.

Vi vil gi det fremsatte forslag vår fulle tilslutning, idet vi vil henstille lil 
presidiet at Nordisk Trafikskole Union om mulig måtte  kunne  bli represen
tert i det utvalg som m åtte  bli oppnevnt.

Oslo, 29. november 1969
Nordisk Trafikskole Union

Henry \V. Andresen  
Generalsekretær

D a n m a r k  
J ustitsministeriet:

----------- skal m an meddele, at justitsm inisterie t kan  anbefale, at der fore
tages en undersøgelse af spørgsmålet med henblik på en harm onisering  af 
reglerne om uddannelse af og prøver for førere af motorkøretøjer.

København, den 27. november 1969
K nud Thestrup

G er sing

Rådet for Større Færdselssikkerhed har i skrivelse den 10 november 1969 
förklarat sig tillstyrka medlemsförslaget.

Førerprøvesagkyndiges Landsforening:

Vi kan  i landsforeningen fuldt ud tilslutte os det fremsendte forslag, idet 
det kun  kan være et færdselssikkerliedsmæssigt fremskridt, at der også bli
ver ensartet uddannelse af og ensartede prøver for førere af m otorkøretøjer 
i de nordiske lande.
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Som supplerende oplysninger i spørgsmålet til lader landsforeningen sig 

at anføre følgende, som efter vores opfattelse vil være nødvendige ændringer 
i de bestående danske bestemmelser.
1. Autorisation af kørelærere.
2. Kontrol (konsulent)  med kørelærerne og deres materiel.
3. Indretn ing af manøvrebaner.
4. Førerbevisets gyldighed ændres til 10 år og eller mere kontrol med de 

ældre motorførere.
5. Prøvetiden for førerprøverne forlænges —  alle skal bl. a. på  landevejs- 

prøve.
6. Indførelse af nyt førerbevis til scooter.
Ad 1

Ved autorisation af kørelærerne kom m er m an bort fra  den nuværende i 
mange tilfælde uheldige form for forretningsmæssig drift af køreskolerne, 
der ofte driver hå rd  konkurrence på priserne, ligesom m an slipper for de så
kaldte fritidskørelærere, som ofte begynder undervisningen efter en alminde
lig 8 timers arbejdsdag ved andet arbejde.

Man h a r  ligeledes mulighed for at begrænse kørelærernes antal i forhold 
til elevernes antal, hvilket samtidig giver tryggere forhold for de tilbage
blevne kørelærere, som så får  større interesse og mere ro til at give eleverne 
den bedst mulige uddannelse.
Ad 2

Der bør indføres et kontrolsystem (konsulentv irksom hed) med kørelærer
ne, deres teorilokaler og skolevogne, således at eleverne får ordentlige og 
velholdte vogne og det nødvendige materiale i teorilokalerne at oplæres i.

Kørelærernes evner som undervisere kan  bl. a. kontrolleres gennem dum- 
peprocenten ved prøverne, hvorefter de dårligste kørelærere derigennem kan 
blive udskilt.
Ad 3

På grund af den stadig stigende og mere intensive tra f ik  i byerne, vil det 
efterhånden blive nødvendigt at anlægge nogle manøvrebaner over hele lan
det, så eleverne dér kan få den fornødne undervisning i parkering, vending, 
bakning, afstandsbedømmelse, katastrofeopbrem sninger og undvigelsesma
nøvrer.

Under de herskende trafikale forhold findes der mange steder i landet 
ingen muligheder for at oplære eleverne i det forannævnte.
Ad  4

Når vi ønsker førerbevisets gyldighed ændret til højst 10 år, skyldes det, 
at der ved et førerbevis’ gyldighed til 70 års alderen er konsta tere t alvorlige 
mangler, f. eks. ind trufne  sygdomme, høre- og synskadet. Del er ligeledes
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konstateret, at førerbevisindehaverne i almindelighed ikke følger med i ud 
viklingen inden for det færdselsmæssige område.

Det burde, foruden lægeerklæring, ved fornyelsen af førerbeviset efter 10 
års forløb være en forudsætning, at den pågældende bliver testet ved en ny 
prøve.

Det kunne også foreslås, at det først opnåede førerbevis kun  kom m er til 
at gælde 1 eller 2 år, og at eleven så i denne prøvetid beviser sin duelighed 
som en god motorfører, hvilket derefter betinger den endelige udstedelse af 
førerbevis.
Ad 5

Førerprøverne bør også forbedres, og m an bør bl. a. forlænge prøvetiden 
således, at de sagkyndige får mulighed for at prøve alle elever i landevej s- 
kørsel —  herunder hastighed og overhaling.

Teoriprøverne kunne eventuelt forbedres ved, at der blev indført både en 
skriftlig og m undtlig  prøve.
A d 6

Del bør anbefales, at der indføres et nyt førerbevis kun  gældende til kørsel 
med scooter, idet det ikke er forsvarligt at overlade en 1 000 cm3 motorcykel 
til en elev, der aldrig har  kørt andet end en 125 cm3 scooter.

I det foreliggende er der anført nogle betragtninger, som landsforeningen 
finder bør tages under overvejelse i forbindelse med det rejste  spørgsmål 
vedrørende ensartet uddannelse af og ensartede prøver for førere af m otor
køretøjer.

Såfremt Nordisk Råd m åtte  ønske det, er vi i landsforeningen altid til 
tjeneste med yderligere oplysninger om vore synspunkter  i de rejste spørgs
mål.

Gråsten, den 15. november 1969
W alter Senger 

Formand

Dansk Kørelærer-Union:

Unionen kan anbefale det foreslåede, men ønsker desuden at gøre op
m æ rksom  på en væsentlig ting, som efter vor opfattelse er en af årsagerne 
til at der råder usikkerhed over for det omhandlede, uddannelse af motorfø
rere. En særdeles alvorlig fejl ved uddannelsen ligger i, at man ikke h a r  an 
erkendt a t det er voksenundervisning, der er tale om.

I den seneste tid h a r  oplysningsforbundene i D anm ark  fået nye re t
ningslinier at gå efter. Med hensyn til voksenuddannelse m å de lærere, som
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ønsker at virke ved forbundene, gennemgå et bestemt antal timer i voksen
pædagogik for at opnå tilladelse til at undervise.

Ved uddannelsen af kørelærere ( trafik lærere) i D anm ark  stilles der intet 
krav  om uddannelse som voksenpædagog, og den prøve en kørelæreraspirant 
aflægger er for det pædagogiske områdes vedkommende baseret på ordlyden 
i Færdselslovens paragraf 76 stk. 1. d. som følger: »ved en prøve, der består 
i en skriftlig og en m undtlig  del har  godtgjort at være i besiddelse af de til 
v irksomheden som kørelærer fornødne evner og kundskaber».

Ovennævnte bestemmelse giver efter vor opfattelse ingen garanti for, 
at aspiranten  er voksenpædagog, idet m an  her alene beskæftiger sig med 
( c i t a t ) : »Ved bedømmelsen skal der lægges vægt på, om den pågældende kan 
antages at have evner til at undervise på rigtig måde under hensyn til ele
vens uddannelsesniveau.»

Dette giver intet bevis på pædagogiske evner, men beviser, f. eks. at
1. aspiranten har  intet talebesvær.
2. aspiranten  er særdeles godt inde i stoffet, (f. eks. m ekaniker) .
3. aspiranten  h a r  k læbehjerne og kan derfor let give det stof f ra  sig, h an /  

hun  h a r  læst aftenen før.
Dertil kom m er at elevens uddannelsesniveau giver den, der h a r  påtaget 

sig at oplære køre læ rerasp iran ter mulighed for at placere asp iran ten  netop 
på rette niveau, men dette giver ikke noget ind tryk  af pædagogisk færdig
hed.

Dansk Kørelærer-Union ønsker med dette, at frem sætte forslag om at, 
Loven om uddannelse af kørelærere, trafiklærere) tages op til revision.

Der m å visse ændringer til, som tilgodeser det pædagogiske område, og vi 
tillader os, at gøre opmærksom på at Unionen siden 1961 har  søgt at ind
hente dette ved at afholde kurser  i psykologi og pædagogik, som efteruddan
nelse for kørelærere.

I færdselssikkerhedens interesse, tillader vi os at pege på al uddannelsen 
af læreren m å have første prioritet, når  der drøftes førerprøver og oplæ
ring af vordende motorførere. Dansk Kørelærer-Union håber at disse vore 
ønsker, tages med ved behandlingen, og slår til rådighed med yderligere 
oplysninger såfremt m an m ålte  ønske dette.

København, den 2. november 1969
Dansk Kørelærer-Union 

Sv. /la. Sørensen
Formand

K. Svendsen
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F i n l a n d
Ministeriet för inrikesärendena:

Ministeriet för in rikesärendena anser, a tt det uppenbarligen föreligger 
anledning att undersöka huruv ida  den nuvarande skolningen av bilförare är 
tillräcklig samt 0111 den bör utvidgas genom att u töka  fordringarna.

Dessutom anser ministeriet, a tt ifall m an övergår till ett system enligt 
vilket ett i något nordiskt land u tfä rda t körkort skall ha sam m a giltighet i 
de övriga nordiska länderna, bör m an även sträva till ett förenhetligande 
av förarskolningen samt förarproven i alla de nordiska länderna.

Helsingfors den 28 november 1969
S. Suorttanen

Minister
Lauri Lausmaa

Yngre
regeringssekreterare

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena:

Sedan den tjänstem annakom m itté  som utrett  frågan 0111 körkortens gil
tighet i Norden fick sitt betänkande färdigt i början  av detta  år har  föru t
sät tn ingarna för ett mera om fattande förenhetligande även av kom petens
kraven för förare av motorfordon väsentligt förbättrats .

I ovan näm nda betänkande föreslås, att klassificeringen av körkorten 
skall godkännas som sådant också när innehavaren stadigvarande bosätter 
sig i ett annat nordiskt land. I F inland  pågår en reform av stadgandena om 
körkort på denna grundval och bemödandena härvidlag avser, att de nya be
stämmelserna skall kun n a  träda  i k raft  under nästa  år.

O111 t jänstem annakom m itténs förslag förverkligas i samtliga nordiska 
länder innebär detta  de facto att den formella kompetensen för förare av 
motorfordon förenlietligas inom alla de nordiska länderna. Fö r  a tt detta 
system skall k un n a  införas på ett ändamålsenligt sätt ä r  det härvid  dock 
nödvändigt att de materiella stadgandena om erhållande av körkort  göres 
så lika varandra  som möjligt. I detta  avseende är  del otvivelaktigt mycket 
betydelsefullt, a tt den förarexamen som utgör villkor för erhållande av kör
kort förenhetligas. Villkoren för deltagande i förarexamen och innehållet i 
denna examen anger i sin tu r  r ik tl in jerna  för förarulbildningen.

Stadgandena om förarutbildningen om fattar också bestämmelser, som inte 
egentligen gäller undervisningens innehåll u tan berör de y tlre form erna för 
undervisningen. De bestämmelser, som är av detta  slag, t. ex. de som gäller 
förutsättningarna för att en bilskola skall få inrättas, undervisningens p rak 
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tiska uppläggning och övervakningen av undervisningen, torde vara av den 
art, a tt det inte i detta  skede ä r  nödvändigt och kanske inte heller ändam åls
enligt att försöka nå sam nordisk enhetlighet i fråga om dem.

Med anledning av vad som anförts ovan meddelar ministeriet för kom
m unikationsväsendet och a llm änna arbetena, a tt  det förordar det medlems- 
förslag i saken som väckts i Nordiska rådet, likväl med beaktande av a tt  en
hetlighet främ st borde eftersträvas i frågor som gäller anordnande av fö ra r- 
examina och innehållet i dem samt förarundervisningens innehåll.

Helsingfors den 17 november 1969
Chefen för vägtrafikavdelningen 

Mauno Satuli
Regeringsråd

Jarmo Hirst o
T. f. överinspektör

Finska försäkringsbolagens centralförbund1:

Det måste anses önskvärt, a tt  ett körkort  som utställts  i ett nordiskt 
land även godkännes i de övriga nordiska länderna. Vidare vore det ända
målsenligt om förarutbildningen vore så enhetlig som möjligt och förar- 
examen ägde sam m a giltighet i alla nordiska länder.

Den växande trafiken  kräver att särskilt avseende fästes vid tra f iksäker
heten och att en riktig inställning till traf iken  in lärs under utbildningen 
vid bilskolorna. Undersökningar som u tförts på initiativ av försäkringsbo
lagen i F in land  h a r  k la rt  visat, a tt  personer som innehaft körkort  endast en 
kort tid i större u ts träckn ing  än an d ra  är  inblandade i trafikolyckor. Vid 
u tform ningen av utbildningen vid bilskolor borde m an  överväga möjlig
heten att först bevilja ett s. k. provkörkort och senare u tfä rda  det egentliga 
körkortet efter ett nytt  körprov.

Centralförbundet anser även, a tt  den i medlemsförslaget näm nda  u tred 
ningen borde kom m a till stånd.

Helsingfors den 4 december 1969
Finska  försäkringsbolagens 

centralförbund
(Sign.)

1 Yttrandet översatt från finska.
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Förslaget om beviljande, förnyande och indragande av körkort enligL sam 
nordisk praxis bör utan vidare understödas. Särskild uppm ärksam het bör 
dock ägnas informationen de olika m yndigheterna emellan, i synnerhet be
träffande indragande av körkort, så att del ej vore möjligt för person, vars 
körkort i ett land blivit indraget, att erhålla nytt körkort i något annat av de 
nordiska länderna.

Beträffande förslaget om utbildningen kan vi konstatera, att i F inland 
normerna rörande utbildningen är  de högsta i jämförelse med de övriga nor
diska länderna, men det oaktat vore även på nationell nivå en omorganise
ring av utbildningen i vårt land av nöden. Suomen autokoululiitto ry har 
nyligen med tanke härpå  g jort en fram ställan till landets regering om att 
bilskoleundervisningen måtte  underställas undervisningsministeriet. Utbild
ningen av förare är enligt vår uppfattn ing  i högsta grad en verksamhet som 
kräver pedagogisk sakkunskap  såväl med tanke på utarbetandet och fast
ställandet av undervisningsprogram men som den p rak tiska  undervisningen.

Vad beträffar nödvändigheten av en undersökning av körprovsystemet 
vore delta enligt vår uppfattn ing  välmotiverat. Det nuvarande körprovsyste
met fyller ej alls sitt ändamål, å ena sidan med tanke på den korta  tid rym d 
om 20 m inuter som anslås för körprovet och å andra  sidan på grund  av att 
de tjänstem än  som handhar  denna uppgift saknar härför nödig utbildning. 
Det nuvarande körprovsystemet kunde helt slopas och ansvaret överflyttas 
på bilskolorna, varvid polismyndighet mot ett av dessa u tfä rda t  intyg skulle 
bevilja körkort, på vilket även bilskolans nam n skulle antecknas. Därige
nom kunde dc kostnader undvikas, som det nuvarande systemet medför så
väl för staten som för enskilda medborgare. I F inland  uppbäres av förar- 
aspiranten 50 m ark  i examensavgift.

Helsingfors den 1 december 1969
Suomen autokoululiitto ry 

Svlo Aaltonen
Ordförande

Veikko Pajunen
Förbundschcf

Autokoulunopettajain liitto ry. — Bilskollärarförbundet:

I detta nu är bestämmelserna rörande undervisning och examen för erhål
lande av körkort högst varierande i Norden. F räm st gäller detta körtim m ar- 
nas längd och antal samt lärarnas vilopauser och dagsschema i bilskolor
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ävensom den tolala längden av lä rarnas  arbetsdag. Med beaktande av för
enhetligande av körkortsbestäm m elserna i hela Norden med avseende på 
giltighetstid och att i respektive land givet körkort  u tan  tilläggsexamen skall 
gälla för ensarla t fordon i samtliga nordiska länder, ber Bilskollärarförbun- 
det att få understöda förslaget om den berörda utredningen och anser a tt en 
ensartad undervisning och examen för erhållande av körkort i hela Norden 
är  av största vikt.

Helsingfors den 27 november 1909
Bilskollärarförbundet 

Olavi Bäcklund
Ordförande

N o r g e
Utenriksdepartementet har i skrivelse den 21 november 1969 förklarat sig 

icke ha någon kom m en tar  till medlemsforslaget.

Justis- og politidepartementet:
—  — — h ar  herfra  vært forelagt Sjefen for utrykningspolitiet, Politi

embetsmennenes landsforening og 6 politimestre til uttalelse. De innkom ne 
uttalelser følger vedlagt (se nedan).

Som det vil ses gir uttalelsene stort u t t ry k k  for en positiv innstilling 
til det foreliggende forslag. Også Justisdepartementet  ville se det som en 
fordel om kravene for oppnåelse av førerkort  såvidt mulig blir de sam m e i 
de nordiske land og har  intet å bemerke til at spørsmålet blir g jort til 
g jenstand for u tredning  i samsvar med medlemsforslaget.

Man viser for øvrig til de avgitte uttalelser.
Oslo, 27. november 1969

Etter  fullm akt
A. Irgens

Odd Jacobsen

Samferdselsdepartementet:
Medlemsforslaget liar vært forelagt Vegdiektororatet og gjennom det en 

rekke organisjoner. De innkom ne uttalelser vedlegges (se nedan).
Av de avgitte u ttalelser går det f ram  at vedkommende instanser enten 

har  intet å bemerke eller slutter seg til forslaget om en u tredning i saken. 
Enkelte instanser peker på at forslaget m å ses i sammenheng med spørs
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målet om å skape ensartede førerkortgrupper og felles nordisk gyldighet 
av de enkelte nordiske lands førerkort, som i en annen sak er frem m et av 
Nordisk Råd.

Vegdirektoratet kan  for sitt vedkommende tilrå  at spørsmålet om ensartet 
utdannelse av og ensartede prøver for førere av m otorkjøretøyer i de nor
diske land blir nærm ere utredet.

Samferdselsdepartementet slutter seg til dette.
Oslo, 10. desember 1969

E tte r  fullm akt 
Sigurd Lorentzen

John H. Paxal

Statens bilsakkyndiges forening:
Vi sier oss enig i at det bør være et mål at både førerutdannelse og fører

prøver er mest mulig ensartet i de nordiske land.
Vi støtter forslaget om at disse spørsmål blir utredet.
Kongsberg, 10. november 1969

Statens bilsakkyndiges forening
B. Brokhaug

Sjefen for utrykningspolitiet:
Til orientering k an  meddeles at m an for 1969 regner med å ha  h a t t  på 

besøk her i Norge næ r 2 millioner u ten landsk  registrerte motorvogner. 
Tallet vil i hvert fall i år ligge nærm ere  2 millioner enn 1 million kjøretøyer. 
Det m å videre regnes ined at ca. 3/4 av de u tendandske motorvogner som 
besøker Norge kom m er fra  Skandinavia. Det m å  videre være på det rene 
at flesteparten av de ca. 400 000 norskregistrerte  motorvogner som k jø rer  
u t av landet begrenser seg til k jøring i de øvrige skandinaviske land.

Ut fra  disse forhold synes det derfor vel berettiget når  det foreslås at 
kravet til opplæring for førerkort i hvert fall bør være lik i de nordiske 
land. Trafikksikkerhetsm essig  sett synes det derfor å være en fordel om 
m an kunne  få nedsatt et utvalg som kunne utrede spørsmålet om mulig
heten for ensartet føreropplæring og ensartede førerprøver i de nordiske 
land.

Ønsker m an imidlertid i relativt nær fremtid å komme frem til lik fører
opplæring i Skandinavia, ville m an  vel raskest nå målet om det embets- 
mannsutvalg  som allerede h a r  behandlet spørsmålet om nordisk  gyldighet



for førerkort u ts tedt i et av de skandinaviske land også ta r  på seg den u t 
redningsoppgave m an  står overfor i denne sak.

Oslo, 11. november 1969
Pål Feiring

Oslo politikammer:
Oslo politikam m er er enig i medlemsforsiagets understrekning  av viktig

heten av at den som skal få førerkort, m å ha den best mulige opplæring 
så vei i teori som praksis. De p rak tiske  og teoretiske kunnskaper, d. v. s. 
nødvendig k jøreferdighet og k jennskap  til vegtrafikklovgivningen, eventuelt 
også k jennskap  til motorvognens v irkem åte og oppbygning, anses imidlertid 
ikke å være nok for å skape en god motorvognfører. Det viktigste i denne 
sam m enheng er etter politikam m erets mening at føreren har  en positiv hold
ning til hele trafikksituasjonen.

Med den stadige økning i veitrafikken som finner sted, og med den form 
for samkvem mellom m ennesker som dette innebærer, vil det være av av
gjørende betydning for t rafikksikkerheten  a! hver enkelt motorvognfører 
viser ansvarsbevissthet og hensynsfullhet overfor sine med tra fikan ter  sam t 
en positiv innstilling overfor veitrafikklovgivningen. Det m å således være i 
sam funnets interesse å søke å finne frem til betryggende metoder for en 
holdningsskapende påvirkning på fremtidige motorvognførere.

Politikamm eret er av den oppfatning at en slik m ental påvirkning og opp
læring m å begynne fra  første tr in n  i det ordinære skoleverk. Det er en mod
ning over et lengere tidsrom som her m å finne sted. Gjennom en slik om 
fattende grunnopplæring som dette vil være, vil det kunne  skapes en positiv 
innstilling i forholdet til m edm ennesker i alminnelighet og særlig i forholdet 
til andre veifarende slik at den naturlige aggresivitet som de fleste m ennesker 
har  i seg, og som ofte vil gi seg utslag i trafikken, mest mulig k an  bli eli
minert. Når politikammeret i sin uttalelse av 3.11. d. å. i forbindelse med 
innstilling fra  Nordisk Em betsm annsutvalg  om nordisk  gyldighet av fører
kort h a r  ytret ønske om gyldighetstiden ved første gangs utstedelse kun  
settes til 2 år  for derved å kunne  foreta en ny vurdering av innehaverens 
skikkethet, har  en også ha lt  i tankene en mulig vurdering  av hvorvidt han i 
sin opptreden i tra fikken  har  vist hensynsfull og behersket adferd. Dersom 
spørsmålet om føreropplæring først skal u tredes m ener politikam m eret at 
de forhold en her h a r  pekt på m å anses som vesentlige. Det er på dette 
område den største innsats  kan  gjøres for å motarbeide trafikkulykkene og 
dette spørsmål fortjener i høy grad utredning.

Den prak tiske  opplæring som sjåførskolene driver h a r  utviklet seg til
fredsstillende i de senere år. Den vil dog alltid m åtte  legges opp som kori-
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varige kurs avpasset etter den enkelte førerkortaspiran ts  behov. Del er 
imidlertid grenser for hva en elev kan lære av bilkjøring før han  får be
gynne å trene på egen hånd. Svært mange av dagens unge vil også ha  en 
utdannelsesmessig bakgrunn  som skulle gjøre det lett for dem å tilegne seg 
den teoretiske del av stoffet.

Kravene til førerkort av de forskjellige klasser er hos oss fastsatt  i Fører- 
kortforskriftenes §§ 25— 31. Derved h a r  alle som vil gå opp til førerprøven 
klar oversikt over hvilke krav  som stilles, og her finner m an  også ti ls trekke
lige retn ingslinjer for sjåfør skolenes undervisning.

E tter  politikam m erets oppfatning er de retn ingslin jer som foreligger i 
Norge fullt tilfredsstillende og så vidt m an  forstår ligger kravene i de øvrige 
nordiske land på samme nivå slik at utveksling av førerkort ikke skulle by 
på noe særlig problem. Man kan ikke se at det ville være noe særlig vunnet 
med om retn ingslinjer for sjåføropplæringen skulle trekkes opp i de nor
diske avtaler som krever kompliserte forhandlinger liver gang m an skal 
foreta m indre justeringer.

E tter  politikam m erets oppfatning må den sjåføropplæring som foregår i 
s jåførskolene sees som avslutningen på en om fattende trafikkopplæring 
gjennom alle skoleslag. Dersom man i et nordisk samarbeid skulle finne 
mulighet for å sette i gang forskning for å finne veier til å gjøre denne u n 
dervisning så effektiv som mulig i det forebyggende trafikksikkerhetsarbeid  
vil politikammeret se dette som en sak av stor betydning, men m an an tar  at 
det ikke er noe særlig behov for å fastsette ensartede bestemmelser for opp
læringen i sjåførskolene.

Oslo, 19. november 1969
Gjerde

Th. Karlsen

Bergen politikammer:
I politikammerets uttalelse av 6. november 1969 i forbindelse med inn

stillingen fra  Nordisk Em betsm annsutvalg  om nordisk gyldighet av fører
kort (NU Í969: 7), ga m an u ttrykk  for at m an intet hadde å bemerke til at 
førerkort u tstedt i et nordisk land også fikk gyldighet i de øvrige nordiske 
land, samt at m an var enig med utvalget i at m an som felles nordiske regler 
innførte de kategorier førerkort som var angitt i den internasjonale  konven
sjon om vegtrafikk. Man har  an ta tt  at en forutsetning for å innføre felles 
nordiske regler på dette område måtte være at også kravene til å oppnå 
førerkort i forskjellige førerkortk lasser m åtte  være ensartet i de respektive 
land, og m an tør derfor anbefale forslaget fra  Nordisk Trafikskole Union
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om at m an søker utredet spørsmålet om ensartede førerprøver og ensartet 
føreropplæring i de nordiske land.

Bergen, 11. november 1969
A. J. Brijhn

Oskar Hordnes  
P olitiadjutant

Trondheim politikammer:
----------- skal en få uttale at en finner det naturlig  og ønskelig at spørs

målet om ensartede førerprøver og ensartet føreropplæring tas opp til be
handling som foreslått av en del av Nordisk Råds m edlem m er i skriv av 22. 
august 1969. Dette synes naturlig  i forbindelse med de påtenkte  tiltak om 
å gi førerkort utstedt i et nord isk  land generell gyldighet i andre  nordiske 
land, samtidig som det arbeides med gjennomføring av felles regler 1'or 
ervervelse, fornyelse og inndragning  av førerkort. Samtidig anser en det 
ønskeiig at det i denne forbindelsen foretas nærm ere undersøkelser hvor
vidt den nåværende prøveordning for å få førerkort antas å  være tilfreds
stillende. Arbeidet med spørsmålet om ensartet u tdannelse og ensartede 
prøver for førere av motorkjøretøyer antas å være så tidkrevende at det ikke 
bør hindre  gjennomføringen av Em betsm annsutvalgets forslag av 23. ja n u a r  
1969.

Trondheim, 12. november 1969
Erling Østerberg

E. Horvei 
P olitiadjutant

Stavanger politikammer:
I vår uttalelse av 31. oktober d. å. om Innstilling fra  Nordisk Embets- 

m annsutvalg om nordisk gyldighet av förerkort, ga vi u t t ry k k  for at vi i 
likhet med utvalget anså det for önskelig at förerkort utstedt i et nordisk 
land burde få gyldighet i de andre nordiske land, og at det generelt burde 
sökes g jennom fört mest mulig ensartede förerkortregler i de nordiske land. 
I tråd  med dette ville det også være rimelig og naturlig  om m an også sökte 
å kom m e frem til m er ensartede regler for utdannelse og pröver for förere 
av motorkjöretöy. Vi vil derfor anbefale at det blir nedsatt et utvalg for å 
u trede dette spörsmål.

Stavanger, 11. november 1969
Ose. Wergeland Franck

J. S. Landm ark
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Drammen politikammer:

Utdannelsen av 1'ørere av m otorkjøretøyer er en ansvarsfull og viktig opp
gave i samfunnet, og m an hør stille strenge krav både til k jørelæ rere  og 
elever.

Politiet sier seg enig i medlemsforslaget fra  Nordisk Råd om å få utredet 
spørsmålet om ensartet utdannelse og ensartede prøver for førere av m otor
kjøretøyer.

I samme forbindelse vi! m an peke på den offentlige k ri t ikk  som gjennom 
dagspressen er blitt rettet mot k jøre lærerutdannelsen  her i landet. Rektor  
Friberg, som står bak denne kritikk, sier bl. a.:

Av 431 sjåførlærere som avla autorisasjonsprøve for kjørelærernem nda, 
var det en strykprosent på over 50, lil tross for at hver tred je  lærer var oppe 
til prøve 2— 3 ganger. K jørelærerne manglet kunnskaper  om de mest ele
m entære ferdigheter som skilt, manglet evnen til å fremstille for elevene 
det de skulle lære bort, og kunne  ikke selv prak tisere  hva de skulle lære 
opp andre til.

Politiet f inner kri t ikken  fra  rektor Frøberg meget nedslående, og peker 
på nødvenlighelen av å få opprettet en statens kjørelærerskole, som kan ta 
seg av denne viktige utdannelse, og som det nå er levert en innstilling om 
til Kirke- og undervisningsdepartementet.

Politiet h a r  tidligere gitt u t try kk  for at det bør stilles strenge krav  til de 
som skal opp til førerprøve, jfr. ultalelse av 7. ds. vedrørende innstilling fra 
Nordisk Em betsm annsutvalg  om nordisk  gyldighet av førerkort (här cj 
tri/ckt). Kravene til de personer som skal forestå opplæringen må stå i for
hold til de krav  som m åtte  bli gjort gjeldende for aspirantene.

Drammen, 14. november 1969
Odd Solberg

Thorleif Thoresen
P olitibetjent

Arendal politikammer:
Da jeg gjør regning med at en eventuell innføring av nordiske regler om 

ensartet u tdanning  av og ensartede prøver for den som skal ta  førerkort 
vil m åtte  bety en skjerpelse av de krav som f. t. forsåvidt stilles i vårt land, 
h a r  jeg prinsipielt ikke noe å innvende mot at det søkes gjennomført. 
Imidlertid må m an selvsagt være oppmerksom på at vårt lands befolknings
s truk tu r,  bl. a. i forhold til Danm ark, vil vanskeliggjøre en gjennomføring 
av krav om f. eks. teoretisk og prak tisk  kjøreskoleutdannelse, som vilkår for
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å oppnå førerkort, et krav  som vel i og for seg m å ansees meget aktuelt 
Iivis ensartede nordiske regler skulle innføres slik som antydet.

Arendal, 10. november 1969.
Gullbrand N yhus

Norges automobil-forbund:

Vårt forbund ser gjerne at også spørsmålet om ensartet u tdann ing  av og 
ensartede prøver for førere av m otorkjøretøyer blir g jenstand for en n æ r
mere u tredning  av et nordisk utvalg. Vi anser det naturlig  at det i samme 
utredning blir undersøkt mulighetene for felles nordiske regler ikke bare 
for erverv av førerkort, men også for fornyelse og inndragning  av fører
kort.

Det er imidlertid rimelig å anta at dette u tredningsarbeid vil bli både om
fattende og tidkrevende. Vi mener at det foreliggendee forslag om nordisk 
gyldighet av førerkort (NU 1969: 7) er av høyere prioritet og bør iverk
settes snarest mulig, uten å avvente resultatet av en eventuell u tredning  om 
utdanning og førerprøver.

Oslo, 17. november 1969
Norges automobil-forbund

F. Nagell-Erichsen 
Direktor

Autoriserte trafikkskolers landsforbund har i skrivelse den 28 november
1969 förklarat sig instäm m a i Nordisk Trafikskole  Unions yttrande av den 
29 november 1969 ( se ovan).

Autoriserte trafikk- og kjørelæreres forening:
Idet en regner med at det oppnåes enighet om felles nordiske førerkort- 

bestemmelser, ser vi det som ønskelig at det også blir felles regler for opp
læringen.

En vil dog få bemerke at de norske bestemmelser ikke m å forringes og at 
teorikurs inkludert førstehjelp gjøres obligatorisk. Videre vil en anmode om 
at myndighetene m å legge forholdene til rette slik at elevene kan bli opp
lært i g lattk jøring uansett årstid.

Bedømmelse av førerprøve bør utføres av personell som er spesielt kvali-
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fiserl for oppgaven. Det er videre ønskelig at skolens inn trykk  av elevens tra- 
f ikkm oral og ferdigheter bør tillegges større vekt.

Vi ser det slik al et felles opplæringsprogram og felles regler for fører
prøve er en naturlig  følge av et samordnet, ensartet trafikk-lovverk, og vi 
tror dette vil b idra lil å fremme traf ikksikkerheten  i Norden.

Oslo, 19. desember 1969
Autoriserte trafikk- og kjørelæreres forening

,/. Norlemann  
(sign.)

Transportbrukernes fellesorgan:
Vi slutter oss helt til Nordisk Råds forslag om at det bør foretas en u tred

ning av spørsmålet om ensartet utdannelse av og ensartede prøver for førere 
av m otorkjøretøyer innen de nordiske land.

Disse spørsmål h a r  næ r tilknytning til det Nordiske Em belsm annsutvalgs 
innstilling om nordisk gyldighet av førerkort (NU 1969: 7). Til denne in n 
stilling h a r  vi endel kom m entarer  som vi vil fremme i en særskilt uttalelse 
som svar på Vegdirektoratets henvendelse i brev av 26. september (här cj 
tryck t) .

Oslo, 10. november 1969
T ransportb rukernes  fellesorgan 

Hans W abeck
O. N. Wiste

Landsrådet for Trygg t r a f ik k :

Saken ble behandlet på Trygg trafikks styremøte den 17. ds. og fra  styre
protokollen hitsettes følgende:

Styret var enig i at Trygg tra f ikk  overfor Samferdselsdepartementet med
deler at dette spørsmålet bør søkes utredet.

Oslo, 27. november 1969
Trygg trafikk
Aage Borgen

Direktor
E. Hjeltborg

K ontorsjef



Norges drosjeeier-forbund har i skrivelse den 24 november 1969 förklarat  
sig stöda medlemsförslaget.
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Kongelig norsk automobilklub:

Vi er enig i at den stadig voksende tra f ikk  stiller vesentlig sterkere krav 
til traf ikan tene  enn tidligere. Den som søker om å få førerkort for m otor
vogn bør derfor utvilsomt ha  best mulig u tdannelse både i teori og praksis 
på forhånd. Likeledes bør m an ha  så streng prøve, at de kontrollerende 
myndigheter er overbevist om at den som får førerkort, virkelig har  de 
kvalifikasjoner m an bør stille til bilførere idag.

Vi finner derfor å kunne slutte oss til forslaget om utredning av spørs
målet om ensartede førerprøver og ensartet førerutdannelse i de nordiske 
land. Vi tro r  at en u tredning av spørsmålet h a r  den aller største betydning 
for trafikksikkerheten .

Oslo, 27. november 1969
Kongelig norsk  automobilklub 

E. Høilund
Direktør

Motorførernes avholdsforbund:

Forslaget er blitt behandlet i Motorførernes avholdsforbunds hovedstyre. 
MA vil se del som helt naturlig  at det blir stillet likartede krav til u td an 
nelse av førere av m otorkjøretøyer i nordiske land og slutter seg derfor helt 
til medlemsförslaget om at dette spørsmålet blir utredet.

Vi er k lar over a t det i praksis vil kunne  by på betydelige vanskeligheter 
å gjennomføre et vedtak om dette, og da kansk je  ikke m inst i vårt land med 
så pass spredt bebyggelse og uensartet vegnett. Dette bør dog ikke forhindre 
at det forsøkes en tilnærming, med de u n n tak  som forholdene gjør nød
vendig.

Vi anser det som meget verdifullt at saken blir utredet.
Oslo, 14. november 1969

Motorførernes avholdsforbund
Steinar Hauge
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Vår organisasjon h a r  gjennom lengere tid interessert seg for arbeidet med 

opplæring og utdannelse i emner som h a r  med tra f ikk  og sikkerhet å gjøre, 
således trafikkundervisning i skolen, k u rs  i trafikkpsykologi o. s. v. Under 
delte arbeidet er m an  blitt k lar over at det er ønskelig med bedre uldannel- 
sesmuligheter. Trafikken  øker i stadig akselererende tempo og blir m er og 
mer komplisert. Del er mange yrkesgrupper som får  disse spørsmålene sta
dig mer inn på seg. I første rekke gjelder det Statens bilsakkyndige, politi, 
bilskolesjefer og byplanleggere, men del gjelder også trafikk- og undervis
ningsledere, personer knytte t til bil- og yrkesorganisasjoner, forskjellige 
departem entskontorer  o. s. v.

Men utdannelsestilbudet på dette om rådet er her i landet og i de andre 
nordiske land mangelfullt. Det vil også være vanskelig til enhver tid å være 
helt ä jour med utviklingen, og vi mener del ligger meget godt lil retle  for 
et nordisk samarbeid. E tterhvert som regler og bestemmelser blir mer og 
mer ensartet i Norden vil et slikt samarbeid bli mer og m er naturlig, og det 
er allerede idag så liten forskjell fra  land til land at dette ikke vil stille seg 
i veien for en samlet høyere trafikkutdannelse . Hvor i Norden el slikt u t
danningssenter i tillfelle bør plasseres kan være av underordnet betydning, 
men det er naturlig  å tenke på Sverige som det største og mest sentrale av 
de nordiske land.

Vi tillater oss å be om at dette blir ta tt  opp til drøftelse og utredning  så 
snart som mulig.

Oslo, 14. november 1969
Motorførernes avholdsforbund 

Steinar Hauge

Norsk transportarbeiderforbund:

Vårt forbund er enig i at disse spørsmål blir utredel så snart som mulig.
Vi går ut fra  at vi får anledning til å uttale oss nærmere, når  u tredningen 

foreligger.
Oslo, 25. november 1969

Norsk transportarbeiderforbund 
(Sign.)
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Spørsmålet om ensartet u tdanning  av og ensartede prøver for førere av 
m otorkjøretøyer bør bl. a. sees i sam m enheng med spørsmålet oin nordisk 
gyldighet av førerkort.

Kommer m an  frem  til den slutning at førerkort u tstedt i det enkelte nor
diske land skal få full gyldighet i de øvrige nordiske land vil det være hen
siktsmessig at både førerkortklassene og de krav som stilies for å erverve 
førerkort i de enkelte k lasser blir så ensartet som mulig. Dette bør da m ed
føre at fører utdanningen og førerprøvene u t fra  et trafikksikkerhetsm essig  
synspunkt søkes lagt på samme nivå i de nordiske land. I den forbindelse 
bør de som ønsker å erverve førerkort i klasse 2 gis m uligheter for en til
fredsstillende utdanning, eksempelvis på like linje med den u tdannelse av 
3' rkessjåfører som foregår ved de svenske yrkesskoler.

Opprettholder m an de krav  som i henhold til gjeldende forskrifter stilles 
for å erverve førerkort i klasse 2 bør m an også opprettholde den nåværende 
totalvektgrense på 7500 kg. Skulle grensen bli redusert til 3500 kg vil 
dette medføre at det kan  bli spørsmål om å endre de nåværende førerkort- 
klasser, eventuelt innføre en ny førerkortklasse.

Oslo, 20. november 1969
Norges rutebileieres forbund

A. M. H ennum
Tekn. kensulent

S v e r i g e
Statens vägverk har i skrivelse den 3 november Í969 förklarat sig tillstyrka  

medlemsforslaget.

Statens tra f iksäkerhe ts råd :
Ett ieke obetydligt led i det nordiska samarbetet torde vara att åstadkom 

ma enhetlighet och enhetliga körkortsprov för motorfordonsförare. Därför 
finnes skäl att tillstyrka föreliggande medlemsförslag inom Nordiska rådet, 
som innebär, a tt  detta  råd  skulle i en rekom m endation till regeringarna 
hemställa  om en utredning i ämnet.

Därest det emellertid vid denna utredning skulle visa sig, a tt  ett land har 
högre krav ur tra f iksäkerhetssynpunkt i de avsedda sam m anhangen än öv
riga länder, skall delta land inte göra eftergifter endast av intresset a lt åstad
kom m a likformighet. Mycket s tark t vägande skäl skall k u n n a  åberopas, om 
sådana eftergifter skall ske.
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A andra  sidan kan den föreslagna utredningen leda till en kvalitetsförbätt

ring för länderna av själva förarutbildningen lill såväl form som innehåll. 
En sådan förbättring bör dock åstadkom m as utan  att det kostnadsmässigt 
drabbar körkorlsasp iran terna . I varje  fall får för Sveriges del kostnader för 
a tt erhålla  körkort anses vara höga.

Stockholm den 30 oktober 19(59
På  stalens trafiksäkerhetsråds vägnar 

Hans Hansson

Nationalföreningen för trafiksäkerhetens främ jande (NTF):

Förarutbildningen och proven för förarkom pelens utgör viktiga avsnitt 
av trafiksäkerhetsarbetet i alla de nordiska länderna. Det finns allt skäl till 
att söka åstadkom m a ensartade regler för de båda funktionerna, enär för
hållandena i fråga om vägtrafiken i princip är i stort selt desam m a i länder
na. Visserligen h a r  trafiken  utvecklats olika snabbt i fråga om om fattn ing
en, men detta  motsäger icke uppfattn ingen att  u tbildningsfrågorna kan 
och bör lösas efter gem ensam m a linjer. NTF til lstyrker därför den föreslag
na utredningen.

Skulle en u tredning kom m a till stånd bör den enligt NTF :s mening också 
behandla frågan om förarutbildningens eventuella anknytn ing  lill det all
m änna  skolväsendet. Detta bland annat av det skälet, all förarutbildningen 
framdeles bör underlättas, n ä r  p rak tisk t taget varje  ungdom i körkorts- 
åldern kom m er att förvärva körkort.

Stockholm den 9 december 1969
Nationalföreningen för trafiksäkerhetens främ jande  

Alvar Thorson
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsforslaget
Til trafikudvalget er henvist et medlemsforslag om, at der foretages en 

udredning af spørgsmålet om ensartet uddannelse af og ensartede prøver for 
førere af motorkøretøjer.

Udvalget har  behandlet forslaget på møder i København den 25. septem
ber 1969 og i Oslo den 16. december 1969. I mødet i Oslo h a r  avdelingsdi
rektør R. N. Torgersen og byråsjef John  H. Paxal, Norge, deltaget som sag
kyndige.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t
I medlemsforslaget, som er frem sat af Leif Cassel, Svend Horn, Nils J a 

cobsen, Birger Lundström  og T u ure  Salo, henvises bl. a. til, at traf ikken  på 
landevejene er stadigt voksende, og at det af hensyn lil færdselssikkerheden 
er af størte vigtighed, at førere af m otorkøretøjer får den bedst mulige ud
dannelse. Forslagsstillerne finder det derfor rimeligt at undersøge, om den 
nuværende ordning giver tilstrækkelig sikkerhed, og foreslår en nordisk ud
redning af spørgsmålet om en ensartet uddannelse og prøveordning.

2. U d t a l e l s e r
Der foreligger udtalelser fra  følgende m yndigheder og organisationer:

Nordisk Trafikskole  Union.
Danmark

J  ustitsministeriet.
Rådet for Større Færdselssikkerhed.
Førerprøvesagkyndiges Landsforening.
Dansk Kørelærer-Union.

Finland
Ministeriet för inrikesärendena.
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och allm änna arbetena.
F inska försäkringsbolagens centralförbund.
Suomen autokoululiitto  r. y. —  Finlands bilskoleförbund r. f. 
Autokoulunopettajain  liitto r. y. —  Bilskollärarförbundet.

Norge
Utenriksdepartementet.
J ustis- og politidepartementet.
Samferdselsdepartementet.
Statens bilsakkyndiges förening.
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Sjelen for utrykningspolitiet.
Oslo politikammer.
Bergen politikammer.
Trondheim  politikammer.
Stavanger politikammer.
Dram m en politikammer.
Arendal politikammer.
Norges automobil-forbund.
Autoriserte trafikkskolers landsforbund.
Autoriserte trafikk- og kjørelæreres forening.
Transportb rukernes fellesorgan.
Landsrådet 1'or Trygg trafikk.
Norges drosjeeier-forbund.
Kongelig norsk automobilklub.
Motorførernes avholdsforbund.
Norsk transportarbeiderforbund.
Norges ruiebileieres forbund.

Sverige
Stalens vägv erk.
Statens trafiksäkerhetsråd .
Nationalföreningen för trafiksäkerhetens f räm jande  (NTF).
Samtlige udtalelser er særdeles positive, og der peges i flere af udtalelser

ne på den betydning, spørgsmålet h a r  for færdselssikkerheden.
1 udtalelserne er frem kom m et følgende særlige bemærkninger:
Førerprøvesagkgndiges Landsforening  i D anm ark  peger på, at der er tale 

om voksenundervisning, og at uddannelsen af læreren m å have første prio
ritet, når  spørgsmålet om føreruddannelse og førerprøve skal drøftes.

NTF,  Sverige, mener, al en eventuel udredning også bør tage spørgsmå
let om føreruddannelsens mulige tilknytning til det almindelige skolevæsen 
op til overvejelse.

Finlands bilskole forbund  anfører, at det nuværende prøvesystem helt 
vil kunne afskaffes, idet køreskolen skulle kunne  udstede el bevis for 
elevens egnethed. Førerbevis tænkes fortsat udstedt af politiet, men blot 
mod forevisning af skolens bevis. Denne ordning skulle medføre besparelser 
såvel for stalen som for de private borgere. Forbundet finder, at selve u n 
dervisningen burde henlægges under undervisningsministeriet.

Motorførernes avholdsforbund  i Norge er af den opfattelse, at forskellene 
i de gældende regler i de nordiske lande allerede er så små, at det ville være 
naturlig t at etablere en samlet højere trafikuddannelse ved et fælles udda- 
nelsescenter.

Statens trafiksäkcrhetsråd  advarer mod — i forbindelse med indførelse af 
ensartede regler — i noget land at lempe på bestemmelser, som er af betyd
ning for trafiksikkerheden, og som m åske er strengere i et af landene.
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3. T r a 1' i k u d v a 1 g e t

Udvalget h a r  ved behandlingen af medlemsförslaget og de afgivne ud ta
lelser lundel, ai alle grunde taler 1'or, al der foretages en udredning som den 
foreslåede. Udvalget har  ikke m ent at have grundlag  for at tage stilling til 
de i udtalelserne frem satte  bem ærkninger og forslag vedrørende konkrete 
regler og bestemmelser i en eventuel ensartet nordisk ordning, men forud
sætter, al disse bem ærkninger og forslag indgår i overvejelserne under en 
udredning af spørgsmålet.

Udvalget indstiller,
at rådet i anledning af medlemsförslaget vedtager følgende 

reko m m an da tion :

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade foretage 
en udredning af spørgsmålet om ensartet uddannelse af og 
ensartede prøver for førere af motorkøretøjer.

Oslo, den 16. december 1969 
Magnus Åndersen  
Svend Horn 
Arne Nilsen

I  e f terhand  inkom m et y ttrande
S v e r i g e
Statens tra f iksäkerhetsverk:

Den under senare år s tark t ökade omflyttningen av arbetskraft  mellan de 
nordiska länderna (av c :a  200 000 u tlänningar i Sverige kom m er c:a 125 000 
från  övriga nordiska länder) h a r  medföri, atl ett icke obetydligi antal per
soner dagligen fram för m otorfordon i elt land m en h a r  erhållit sin kompe
tens i annat land. Detta aktualiserar  enligt verkets mening frågan om lika 
kom petenskrav i samtliga nordiska länder.

Nordisk embedsmandsulvalg har  även fram lagt förslag om sam m a giltig
het i samtliga nordiska länder för ett i något av dessa länder u tfärdat kör
kort. Enligt verkets mening bör som föru tsä ttn ing  för genomförande av det-

Leif Cassel Kresten Damsgaard
A ksel Larsen Birger Lundström
Tuure Salo Veikko  Saoela 

Formand
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ta förslag gäila att utbildning och prov utform as på ett enhetligt sätt i de 
berörda länderna.

I Sverige h a r  av riksdagen fa tta ts  principbeslut om införande av diffe
rentierade körkort, varvid de olika körkortsk lasserna ges giltighet i enlighet 
med 1968 års W ien-konvention. Då även de övriga nordiska ländernas kör
kort nä ra  eller helt anslu ter till denna konvention, kom m er de nordiska län
dernas olika köi kortsklasser att ge i stort sett sam m a behörighet.

Trafiksäkerhetsverket får därför til lstyrka att Nordiska rådet gör f ra m 
ställning til! regeringarna i de nordiska länderna om alt u treda frågan om 
enhetlighet i utbildning och prov.

Stockholm den 16 december 1969
Statens trafiksäkerhet sverk

S. Anders  ,/. Englund
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Medlemsförslag 
om  B lå  vägens utbyggnad till Europaväg

(Väckt av Nils Jacobsen, Birger Lundström  och Tuure Salo)

Nordiska rådet har  i olika sam m anhang  behandlat medlemsförslag rö ran 
de kom m unikationsleder mellan de nordiska länderna  och även avgivit re
kom m endationer till regeringarna i de nordiska länderna  rörande dessa le
ders status i europavägshänseende. Den i Norden välkända mellanriksleden 
Blå vägen —  sträckan  Vasa— Umeå— Mo i Rana till Nesna —  h a r  speciellt 
under senaste åren byggts ut till en god kom m unikationsled. Detta h a r  skett 
genom utbyggnadsinsatser i Finland, Sverige och Norge. T rafiken  på leden 
h a r  efter hand  blivit större, allteftersom vägsträckningen undergått  tekniska 
förbättringar i olika hänseenden.

Trafikförbindelsen mellan Vasa och Umeå h a r  tidigare varit föremål för 
medlemsförslag i Nordiska rådet (Sak A 93 / t) ,  väckt 1965. Under 1969 har 
leden underkastats en vetenskaplig penetrering genom vägföreningen Blå vä
gens försorg. Vägsträckningen över Kölen mellan Storuman i Sverige och Mo i 
Rana i Norge fastställdes som mellanriksled Í959 efter en gemensam utredning 
av vederbörande m yndigheter i Norge och Sverige år  1957. Denna utredning 
tillkom efter rekom m endation  från  Nordiska rådet och ingick som ett led i 
strävan att skapa fasta vägförbindelser mellan de nordliga delarna av Norge 
och Sverige. Ett antal alternativ förelåg och bland dessa utvaldes den s. k. 
Umbugtaleden mellan Mo i Rana och Umeå såsom ett förstahandsprojekt.

För att påskynda förverkligandet av utbyggnaden till en god mellanriks- 
led och att dit lokalisera om rådets genom gångstrafik  bildades det internor- 
tliska kom m unala  sam arbetsorganet Blå vägen, vilket nam n på vägförening
en h a r  kommit a tt symbolisera hela tra f iks tråket från  a tlan tkusten  vid Nesna 
över Umeå— Vasa till Värtsilä i östra F inland  via Kuopio och Joensuu.

T rafiken över Kvarken h a r  successivt ökat mellan Vasa och Umeå tro ts att 
ingen helårstrafik  förekommer. Genom ett målmedvetet arbete torde såväl 
person- som lastbilstrafiken i väsentlig grad k un n a  ökas och bli underlag 
för helårstrafik  med färjorna. Genomförd utredning  beträffande nuvarande 
tra f ik  tyder på att det förhållandet a tt leden icke befares hela året inverkar 
menligt på möjligheten att få till stånd en reguljär  nytto trafik . En förläng
ning av Europaväg 79 från Helsingfors till Vasa över Kvarken skulle kun n a  
samla den ytterligare trafik, som behövs för a tt göra daglig fä r j tra f ik  året



1488 A 259/t
run t  ekonomiskt lönsam. Hänsyn bör också tagas till a lt urneå- och vasa- 
om rådena utgör för Norden stora  befolkningsområden med cirka 100 000 
respektive 60 000 invånare.

Europavägens förlängning över Umeå vid E 4 till Mo i Rana motiveras av 
flera skäl. Umeå hamn, som h a r  färjeläget för trafiken på den svenska sidan, 
h a r  alltmer fått k a rak tä ren  av en cen tralham n för Norrland och uppehåller 
i stort å re trun tira f ik  som exportham n för norrlandsprodukter, som t. ex. 
massa. Europavägen skulle följa nuvarande länsväg 362 från Holmsund till 
Umeå, riksväg 92 mellan Umeå och Vännäsby, nuvarande riksväg 93 mellan 
Vännäsby och Storum an och sedan länsväg 361 till gränsen vid Umbukta. 
För södra Lappland och Västerbottens inland med Lycksele som region- 
centrum skulle en europavägsbenämning skapa psykologiska förutsättningar 
för en ökning av sysselsättningen genom företagsetahleringar och av tu
rismen. Dessutom skulle den utgöra en broms på den s ta rka  urbaniseringen 
och folkomflyttningen inom området. Förutom  Stensele och andra  kom 
m uner utmed stråket kom m er bl. a Vilhelmina och Sorsele att påverkas av 
vägens status som Europaväg. Blå vägen h a r  under de senaste åren byggts 
om och är  till cirka 90 procent belagd med asfalt eller oljegrus. För Mo- 
området i Norge, som genomkorsas av E 6, skulle europavägsbeteckningen 
på Blå vägen innebära, att områdets nuvarande expansiva k a rak lä r  kan 
ytterligare förs tärkas och utvidgas. De stora sa tsn ingarna på industr ier  och 
h am nar  medför en alltmer växande trafik  längs Blå vägen, som num era  se
dan 1965 är  helårsöppen över fjällområdet. De norska ansträngn ingarna  att 
bygga om och förbättra  de fyra milen från gränsen till Mo med en nivåskill
nad på drygt 600 m eter kan väntas resultera i att vägen blir fullt k lar och 
ombyggd samt belagd år  1971. Denna forcering av den norska utbyggnaden 
har  direkt samband med industriutvecklingen i området, vilket har  ökat 
ledens betydelse för nyttotrafik . De kom m ande ökade virkestransporterna  
från Sverige ner till ham nen i Mo i Rana bör också m edräknas. Dessa är 
s tarkt beroende av vägens färdigställande i fullvärdigt skick. Utbyggnaden 
h a r  påskyndats i jämförelse med tidigare p laner och beräknas vara  färdig 
redan år 1971.

Om sträckan av Blå vägen mellan Vasa och Mo i Rana skulle in rangeras 
i europavägssystemet, torde en stor del av den från  Europa kom m ande t r a 
fiken mot nordkapsom rådet och Nordkalotten i stort kom m a att gå över 
Blå vägen på grund av den vägens ställning som led i europavägsmönstret.

Med det stora inland, som finns i mellersta F inland  och däri belägna stora 
befolkningscentra med utvecklad företagsamhet, torde en förlängning av 
nuvarande E 79 Helsingfors— Vasa betyda dels a tt trafiken ökar mot Hel
singfors från norra  delarna av Sverige och Norge över Kvarken, dels att mel
lersta Finland får ökade reguljära  kon tak ter  med nordliga Norge och Sve
rige.
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Under åberopande av vad ovan anförts får  vi hemställa,

a tt Nordiska rådet ville besluta antaga följande rekom 
m endation :

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Finland, 
Sverige och Norge a tt  gemensamt göra en fram stä lln ing  till 
Europavägskominissionen att Europaväg 79 från  Helsing
fors till Vasa förlängs över Kvarken med nuvarande Blå 
vägen från  Holm sund över Umeå (svensk länsväg 362) till 
Storuman (nuvarande riksväg 92 och 93) samt från  Stor- 
um an till r iksgränsen (svensk länsväg 364) vid Umbugta 
samt därifrån  till Mo i Rana (norsk  riksväg 77).

København den 25 september 1969
Nils Jacobsen Birger Lundström Tuure Salo
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
F i n l a n d
Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena1:

Ministeriet iör kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena förordar 
den fram ställn ing som gjorts i rubricerade medlemsförslag enligt vilken 
fram ställning Europaväg 79 som leder från  Helsingfors via Tam m erfors  
till Vasa skulle förlängas med färjförbindelse över Kvarken till Umeå i 
Sverige. E 4-vägen leder från Umeå till Sundsvall och E 75-vägen från  Sunds
vall vidare till Trondheim  i Norge. Därifrån  leder E 6-vägen till Oslo och 
vidare till Mellaneuropa. Den föreslagna förlängningen av E 79-vägen från 
Vasa till Umeå skulle på ett lämpligt sätt kom plettera  nuvarande europa
vägnät.

Beträffande medlemsförslaget för den del däri framlagts a tt vägavsnittet 
från  Umeå till Mo i R ana skulle utbyggas till Europaväg, torde detta bero 
närm ast på Sveriges och Norges ställningstagande.

Helsingfors den 10 december 1969
Paavo Aitio

M inister för kom m unikations
väsendet och allm änna arbetena

Klaus H äkkänen  
Kanslichef

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen1:

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen förordar medlemsförslaget a tt Europa
väg 79 som leder f rån  Helsingfors via Tam m erfors  till Vasa förlängs med 
färjförbindelse över Kvarken till Umeå på svenska sidan. Då E  4 leder från  
Umeå till Sundsvall och E 75 från Sundsvall vidare till Trondheim på norska 
sidan, varifrån  E 6 fortsätter till Oslo och vidare till Mellersta Europa skulle 
den föreslagna förlängningen av E 79 från  Vasa till Umeå lämpligt komplet
tera  det nuvarande europavägnätet.

Beträffande förslaget att viigdelen från  Umeå till Mo i Rana skulle ut-
1 Yttrandet översatt från finska.



byggas till Europaväg torde bero närm ast på Sveriges och Norges ställnings
tagande.

Helsingfors den 11 december 1969
M. Niskala

Generaldirektör
E. R iih im äki

Överingenjör

Länsstyrelsen i Vasa län:

Då idén på Blå vägen mellan Mo i Rana— Umeå— Vasa— Kuopio—Joensuu 
—Värtsilä uppstod, så tänkte  m an h ä r  närm ast på att m an  genom den 
skulle få mellersta och östra F inland  i närm are  kontak t med turism en och 
den europeiska landsvägstrafiken. Alla åtgärder, som syftar til! att förbättra 
denna trafikled, är  således också ägnade att befräm ja  denna ursprungliga 
idés förverkligande. Trafiken  över Kvarken mellan Vasa och Umeå h a r  år 
för år  vuxit. Som bevis på havstrafikens livlighet mellan Vasa stad och 
Sverige, vilken i huvudsak  h a r  koncentrerats på sträckan Vasa— Umeå, 
finns följande statistikuppgifter.
År 1968:

Passagerare c:a 187 000, personbilar c :a  25 000, långtradare över 1500 
bussar 250.
Ar 1969 till den sista november:

Passagerare c:a 230 000, personbilar över 30 000, långtradare över 2 000, 
bussar  350.

Det är  uppenbart, att trafiken på denna sträcka även i fortsättningen 
kom m er att betydligt växa. Delta skulle befräm jas av att m an skulle k un n a  
upprätthålla  färjförbindelserna året om.

Optimal nytta  av trafiken  över Kvarken, kan man ändå först få sedan, 
om och när  en landförbindelse kan åstadkom m as över Kvarken mellan 
Vasa och Umeå. Del är  uppenbart, alt förverkligandet av denna idé, helt 
är  inom möjligheternas gräns. Tekniskt är det en stor, men med nutida  
arbetsredskap och -metoder, ingen speciellt svår uppgift. Som kostnads
fråga är den av stor klass, men också dess positiva ekonomiska verkningar 
skulle vara stora. Därför skulle det vara  såväl viktigt som välmotiverat att 
så snabbt som möjligt u tföra  en officiell undersökning om föru tsä ttn ingarna  
att förverkliga denna plan och dess inverkningar. Åstadkom m andet av en 
landförbindelse skulle ha en ovärderligt stor betydelse för v idsträckta om 
råden såväl i Sverige som i F inland  som intill nu  antingen delvis eller p rak 
tiskt taget också helt tills vidare h a r  blivit u tanfö r den kraftiga ekonomiska 
utvecklingens intressesfär.

Enligt länsstyrelsens uppfattn ing  skulle förlängningen av Europaväg 79
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från Helsingfors till Vasa över Kvarken till Holnisund och därifrån  vidare 
längs den nuvarande Blå vägen över Umeå till Mo i Rana, på ett betydande 
sätt befräm ja  också den i explosiv utveckling varande trafiken, vilket m an 
h a r  avsett med grundandet av Blå vägen och som ovan h a r  skildrats. När 
den samtidigt alldeles väsentligt skulle öka trafiken  på själva Europaväg 
79 på s träckan Helsingfors— Vasa, så h a r  länsstyrelsen allt skäl att förorda 
det gjorda förslaget.

Vasa den 13 december 1969
Martti Viitanen

L andshövding
Åke Vihanto

Länsrå-d

Suomen matkailuliitto r.y. — Finlands turistförbund r.f. :

Den s. k. Blå vägen mellan Mo i R ana i Norge och Umeå i Sverige är  av 
hög standard  u r  både turistservice- och de landskapliga särdragens syn
punkt. I synnerhet svenskarna h a r  gjort intensiv propaganda för denna 
mångsidiga reseled, vars finländska förlängning via Jyväskylä och Kuopio till 
Värtsilä h a r  tills vidare blivit m indre uppm ärksam m ad.

Enligt vår uppfa ttn ing  vore benämningen av Blå vägen i Norge och 
Sverige till internationell Europaväg 79 även för F inlands del en ändam åls
enlig åtgärd, som skulle bidraga till kännedom  om vår m otsvarande Europa
väg, emedan den till tre  rikets område u tsträckande Europavägen utbildar 
sig redan en betydande turistled  från  Atlanten till F inska  viken.

Helsingfors den 16 december 1969
Finlands turis tförbund  r.f.

H eikk i  Mäki
Verkst. direktör

N o r g e
Samferdselsdepartementet:

Spørsmålet om utbygging av »Blå Vägen» til Europaveg h a r  vært forelagt 
for Vegdirektoratet som igjen har  fått uttalelse fra fylkesm annen og veg
sjefen i Nordland fylke. Som det frem går av uttalelsene foreligger ingen po
sitiv stillingstagen. Vegdirektoratet f ra rå r  at »Den Blå Vägen» innenfor 
norsk  område søkes gitt s tatus som Europaveg. En vil an ta  at spørsmålet 
kan komme i en annen stilling om m an på  finsk og svensk hold ønsker



Eiiropaveg-status for denne veg, eller om m an ved en revisjon av Europa- 
vegnettet skulle gå til en betydelig utvidelse av dette.

Oslo, 10. desember 1969
Etter  fullmakt 

Sigurd Lorentzen
John H. Paxal
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Fylkesmannen i Nordland:
Jeg viser til den uttalelse vegsjefen i Nordland har  gitt 29. november 1969 

(se nedan) om ovenstående sak og som jeg gir min tilslutning til. Jeg tilføyer 
at de argum enter som er anført i medlemsförslaget om benevning av »Blå 
Vägen» som Europaveg i det vesentlige også vil kunne anføres om andre mel- 
lomriksveger, f. eks. om Graddisvegen når  den kom m er om ikke så mange 
årene.

Bodø, 4. desember 1969
Ole S. Aavatsmark

Vegsjefen i Nordland:

En har  her ikke k jennskap  til hvilke retningslin jer som legges til grunn  
for at en riksveg skal kunne  gis Europaveg-oppmerking. Således finner en 
ikke å kunne gi noen begrunnet motivering for eller imot slik status for 
»Blå Vägen».

Når riksveganlegget Mo— Umbukta, som er benevnelsen for omlegging og 
utbedring av lnelloinriksvegen over Um bukta på norsk side, er ferdig i 
1972, vil den ha en god og akseptabel standard.

Trafikken  over U m bukta er nå forholdsvis høy om sommeren men be
skjeden ellers i året, uten at det kan oppgis noen pålitelige trafikktall.

»Blå Vägen» om fatter også riksveg 805, Mo— Nesna, med sistnevnte sted 
som endepunkt. Dersom vegen over Um bukta gis Europaveg-status, vil en 
finne det naturlig  at dette blir gjort gjeldende helt fram  til Nesna.

Bodø, 29. november 1969
Oddvar Nestvold
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S v e r i g e
Statens vägverk:

Molivet till in rä ttandet av europavägnätet var  bl. a. alt befräm ja  den in 
ternationella vägtrafiken genom att åstadkom m a ett n ä t  av vägar med ge
nomgående, internationell num rering  och med enhetlig u tform ning  av väg- 
num m er skyltarna.

Den enda synbara förändringen då en väg överföres från en nationell väg- 
kategori till europavägnätet utgörs av att den num m ersky ltas  med de gröna 
europavägskyltarna. Vägstandarden blir densam m a som om vägen tillhört en 
nationell vägkategori. De förbättrings- eller ombyggnadsarbeten, som kan  bli 
erforderliga betingas helt av trafikens krav och inte av vägens eventuella 
status som europaväg. Det finns anledning fram hålla  detta, då det syns före
ligga en m issuppfattn ing  0111 de fysiska konsekvenserna av ett överförande 
av en väg från  en nationell kategori till europavägnätet. I föreliggande med
lemsförslag förefaller så vara fallet i det titeln på förslaget lyder »Medlems
förslag 0111 Blå vägens utbyggnad  till Europaväg» (verkets kursivering).

Att m ånga europavägar har  hög standard  är  helt och hållet en konsekvens 
av att de ofta u r  nationell synpunkt utg jort de viktigaste vägarna även före 
införandet av europavägsbenämningen och av den anledningen belastats 
med stora trafikvolymer.

Beträffande föreliggande förslag till om num rering  av »Blå vägen» vill 
verket framhålla, att det hyser s ta rka  tvivel 0111 att konsekvenserna av att 
förslaget genomförs blir de som förslagsställarna anför, nämligen dels, att 
samla den ytterligare trafik, som behövs för att göra daglig fä r j tra f ik  året 
run t (över Kvarken) ekonomisk lönsam, dels skapa psykologiska föru tsä tt
n ingar för en ökning av sysselsättningen genom företagsetableringar och av 
turismen, dels även u tgöra en broms på  den s ta rka  urbaniseringen och folk
omflyttningen inom området.

Dessa slutsatser bygger på erfarenheterna  av främ st Europaväg 75, som 
dels har  god standard, dels förbinder så stora tä to rte r  som Sundsvall, Öster
sund och Trondheim  och detta till trots inte givit upphov till någon större, 
genomgående trafik. Vägens k a ra k tä r  av Europaväg syns ej heller i någon 
m ärkbar  om fattning  ha kunna t påverka sysselsättningsläget i Jäm tland .

Enligt verkets mening syns överföring av en väg 1'rån den nationella num 
reringen till europavägnum m er endast böra kom m a i fråga 0111 en väg redan 
visat sig betjäna  internationell tra f ik  i större om fattning samt 0111 med denna 
åtgärd den in ternationella trafikens vägvisning avsevärt underlättas.

Om utvecklingen däremot tillåts gå i den rik tn ingen alt vägar i olika lands
delar infogas i det internationella vägnätet främ st som medel att locka 
tra f ik  som underlag för servicenäringarna inbegripet tu ris tnäringarna , syns 
allvarlig risk föreligga för att delta  nät blir så finmaskigt, atl man helt skym 
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m er ändam ålet med europavägssyslemet, nämligen att erhålla en vägvisning 
för den internationella trafiken till vägar som även u r  nationella synpunkter 
ä r  att be trak ta  som huvudleder på grund av deras stora trafikavvecklings- 
uppgifter och därmed höga standard.

Under hänvisning till det anförda finner verket atl »Blå vägen» knappast 
fyller de fordringar, som bör gälla för en europaväg.

Stockholm den 9 december 1969
Gust. Vahtberg

Bertil Ström

Länsstyrelsen i Västerbottens län:
Blå vägen om fatta r  inom Västerbottens län s träckan Umeå u tham n  (Holm- 

su n d )— Lycksele— Storum an— Tärnaby— riksgränsen. Vägstandarden har  
successivt höjts  väsentligt under senare år. Enligt uppgift av vägförvalt
ningen kan vägen, under föru tsä ttn ing  att erforderliga medel tilldelas, på 
svenska sidan beräknas vara k lar 1973, sannolikt något senare (förslags
ställarna anger 1971).

De synpunkter på vägens betydelse förslagsställarna fram fört kan läns
styrelsen i allt väsentligt anslu ta  sig till. Blå vägen h a r  för länets del blivit 
a lltmer viktig för näringslivet och som turistled. En väsentlig del av nytto
trafiken på svensk sida utgöres av v irkestransporter  till Norge. En ytterligare 
utveckling härav  kan väntas sedan vägen färdigställts på norska  sidan. Den 
b ilburna tu rism en har  i Blå vägen en högklassig led in i elt av Lapplands 
mäktigaste  fjällom råden och vidare mot synnerligen lockande resemål i 
Norge. Turisttra f iken  h a r  här  utvecklats kraftigt under senare tid. Detsam
m a gäller även vägens förlängning i Finland.

En klassning av vägen som Europaväg kom m er självfallet att b idra  till att 
ytterligare popularisera den. Därmed kan den också än m er kom m a att b idra 
till all däm pa den negativa utvecklingen i berörda delar av länets inland. 
Länsstyrelsen finner detta synnerligen väsentligt och tillstyrker därför att 
förslaget genomföres vid den t idpunk t som finnes närm ast lämplig med 
hänsyn  till vägens färdigställande.

Umeå den 2 december 1969
Karl G. Samuelson

S. Rönnblad
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsforslaget
Til trafikudvalget er henvist inedlemsforslag om udbygning af den så

kaldte » blå vägen» til Europavej.
Udvalget h a r  tidligere behandlet forslaget på møder i København den 26. 

september 1969 og i Oslo den 16. december 1969. Í mødet i Oslo deltog 
byråsjef John  H. Paxal, Norge, som sagkyndig.

1.  M e d l e m s f o r s l a g e t  
Medlemsforslaget er frem sat af Nils Jacobsen, Birger Lundström  og T uure  

Salo, som foreslår, at Nordisk Råd skal vedtage en rekom m andation  til rege
ringerne i Finland, Sverige og Norge om at foretage en fælles henvendelse 
til Europakommissionen med anm odning om, at Europavej 79 fra  Hel
singfors til Vasa forlænges over Kvarken med den nuværende »blå vägen» 
fra Holmsund over Umeå, Storum an og Um bukta til Mo i Rana.

i forslaget henvises til, at mellemrigsvejforbindelsen, der er kendt under 
navnet »blå vägen», på strækningen Vasa— Umeå— Mo i R ana— Nesna i de 
seneste år  er udbygget til en god forbindelse, og at traf ikken  er vokset, efter
hånden  som vejforbindelsen er undergået tekniske forbedringer. Der hen
vises endvidere lil, al m an ved at give »blå vägen» status som Europavej 
vil medvirke til, at den igangværende ekspansive udvikling af det berørte 
om råde kan fortsætle og forstærkes.

2. U d t a l e l s e r  
Der foreligger udtalelser fra  følgende m yndigheder og organisationer:

Finland:
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena.
Väg- och vatlenbyggnadsstyrelsen.
Länsstyrelsen i Vasa län.
F in lands turistförbund.

N o r g e :

Samferdselsdepartementet.
Fylkesm annen  i Nordland fylke.
Vegsjefen i Nordland fylke.

Sverige:
Statens vägverk.
Länsstyrelsen i Västerbottens län.
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Ministeriet för komm unikationsväsendet och allmänna arbetena og väg- 

och vattenbyggnadsstyrelsen  anbefaler, at Europavej 79 fra Helsingfors til 
Vasa forlænges med færgeforbindelsen over Kvarken til Umeå, hvor den 
støder til andre Europaveje og derved på en hensigtsmæssig måde kom 
pletterer det eksisterende Europavejnet. For så vidt angår udbygningen af 
strækningen fra  Umeå til Mo i Rana til Europavej, finder de to nævnte m yn
digheder, at dette er et spørgsmål, som det i første række tilkom m er Sverige 
og Norge at tage stilling til.

Länsstyrelsen i Vasa län belyser gennem statistiske oplysninger den gan
ske stærke vækst i trafikken  mellem Vasa og Umeå og peger på den betyd
ning, det ville få for trafikken, hvis færgeforbindelsen kunne  holdes i drift 
hele året rundt. Länsstyrelsen fremholder, at den fulde udnyttelse af denne 
rute først kan opnås ved etablering af en fast forbindelse. I øvrigt anbefaler 
länsstyrelsen kraftig t medlemsförslaget. Også Finlands turistförbund  anbe
faler medlemsförslaget, idet forbundet finder det nyttigt at give øget kend
skab til en betydelig tu r is tru te  fra Atlanterhavet til Den finske Bugt.

F ra  norsk  side foreligger ingen positiv stillingtagen til medlemsförslaget. 
Vejdirektoratet fraråder, at den norske del af »b!å vägen» får  status som 
Europavej. Samferdselsdepartementet f inder imidlertid, at der kan  være 
grund til at ændre denne stillingtagen, hvis der fra  finsk og svensk side m å t
te være ønsker om at give forbindelsen Europavej status, eller hvis der ved 
en revision af Europavej nettet m åtte  ske en betydelig udvidelse af dette. 
Vegsjefen i Nordland finder det naturligt, at m an — såfremt vejen over 
Umbukta får Europavejsta tus -  gennemfører Europavejen helt frem til 
Nesna.

Statens vägverk  i Sverige stiller sig tvivlende med hensyn til at opnå de 
med medlemsförslaget tilsigtede virkninger af at give den omhandlede vej
forbindelse Europavejstatus. Efter vägverkets mening bør en vej kun  over
føres fra den nationale num m erering  til Europavejsnum m erering  i de til
fælde, hvor den allerede betjener international trafik  i større omfang; i 
modsat fald bliver Europavej nettet for tæt og mister sin betydning for den 
gennemgående trafik. — Länsstyrelsen i Västerbottens län ti ls lu tter sig der
imod forslagsstillernes synspunkter og anfører, dels at vejens s tandard  i de 
senere år er forbedret væsentligt, og at den igangværende udbygning for
ventes afsluttet i 1973, dels at vejen er blevet stadig vigtigere både for 
næringslivet og for turismen. Länsstyrelsen anbefaler derfor, at medlems- 
forslaget gennemføres på det tidspunkt, som findes hensigtsmæssigt i for
bindelse med færdiggørelsen af vejen.

3. T r a f i k u d v a 1 g e t
Udvalget finder, at den i medlemsförslaget omhandlede vejstrækning er 

en betydningsfuld trafikforbindelse gennem Finland, Sverige og Norge, og 
at mange grunde taler for at bidrage til at gøre den kendt og benyttet. Dette
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kan bedst opnås ved at give vejforbindelsen Eiiropavejstatus. En væsentlig 
del af strækningen, nemlig fra  Helsingfors til Vasa, er allerede Europavej, 
og denne del vil vinde i betydning ved at få t i lknytning til Europavejnette t 
på svensk side. Det vil derfor kun  være naturligt at gøre strækningen fra 
Vasa til Umeå til Europavej. For så vidt angår strækningen fra  Umeå til 
Mo i R ana eller helt frem til Nesna, er der tale om en mellemrigsvejforbin
delse af voksende betydning for langdistancetrafikken. Udvalget er p rinci
pielt enig med statens vägverk i Sverige, som mener, at Europavejnette t vil 
miste sin betydning for den gennemgående trafik, hvis m an  gør det for 
finmasket. Det er imidlertid udvalgets opfattelse, at afstanden fra  vejfor
bindelsen fra Umeå lil Nesna til eksisterende Europaveje er så stor, al 
den gennemgående trafik, der h a r  brug for denne forbindelse, vil komme 
ud for al køre urimelige omveje, såfremt den ønsker at holde sig til Europa- 
vejnettet, og der er formentlig en tendens til, at den ikke stedkendte trafik  i 
størst muligt omfang benytter Europavejene.

Udvalget indstiller derfor,

at rådet i anledning af medlemsforslaget vedtager føl
gende rekom m andation :

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Sverige 
og Norge i fællesskab at foretage en henvendelse til Europa
kommissionen om, at Europavej 79 fra  Helsingfors til Vasa 
forlænges over Kvarken med den nuværende »blå vägen» 
fra  Holmsund over Umeå (svensk lensvej 362) til Stor- 
um an  (nuværende rigsveje 92 og 93), f ra  S torum an til rigs- 
grænsen (svensk lensvej 361) ved U m bukta og derfra  til Mo 
i Rana (norsk  rigsvej 77) og videre til Nesna.

Stockholm, den 14. ja n u a r  1970
Magnus Andersen  
Martha Johannessen
M ikko Laaksonen

Leif Cassel 
Magnus K jartansson 

Ingemar Mundebo
Kåre Kristiansen

Svend Horn

Tuure Salo
F o rm a n d

V eikko  Savela Gösta Skoglund
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Medlemsförslag 
om  sam arbete på arbetsm edicinens om råde

(V äckt av Johannes Antonsson, Sven Hammarberg, Lars Larsson,
Bror Lillqvist och Harald Løbak)

Behov av forskning och undersökning kring  frågan om m änniskan  i arbete 
ä r  aktuellt i alla nordiska länder. Olika initiativ h a r  tagits på nationellt plan 
för a tt  kom m a till rä t ta  med frågorna om säkerhet och sundhet i arbetet. 
Aktiviteterna har  i viss om fattning sam ordnats på det nationella planet ge
nom bildande av särskilda institu t för forskning, undervisning och service 
på arbetsmedicinens område. Sådana institu t finns i Danm ark, Finland, 
Norge och Sverige. Institu ten  är  helt statliga med undantag  för F inlands 
som utgör en privat stiftelse med statliga anslag.

Behovet av företagshälsovård har  även ådagalagts genom överenskommel
ser i äm net mellan arbetsm arknadens parter. Speciellt i Norge och Sverige 
h a r  m an nå tt  långt på denna linje.

I detta sam m anhang skall även näm nas Internationella arbetsorganisa
tionens (ILO) rekom m endation  n r  112 om företagshälsovård.

På  arbetsmedicinens område h a r  nordiskt sam arbete i viss omfattning 
pågått i snart 20 år. Detta samarbete h a r  skett i m era  inofficiella former. 
Konferenser h a r  regelbundet hållits med deltagare för de nordiska arbets- 
medicinska institu ten  för utbyte av erfarenheter och information. Detta 
samarbete borde emellertid vidareutvecklas i betraktande av arbetsmedici
nens växande betydelse i dagens industrialiserade samhälle. Företagens an 
svar för a tt  arbets tagarna  skyddas mot y rkessjukdom ar och ohälsa och för 
a tt  över huvud en anpassning uppnås mellan m änniskan  och arbetet växer 
i tak t  med den tekniska utvecklingen och de snabbt skiftande förhållandena 
i arbetslivet. Föränderligheten inom arbetslivet ställer stora krav på före
tagshälsovården.

H ithörande frågor har  til ldragit sig intresse från  Nordiska rådets  sida i 
form av initiativ avseende olika specialområden och yrkeskategorier. Så
lunda h a r  rekom m endationer antagits om förenhetligande av bestäm m el
serna om de ungas användande i arbete (re k . 3/1967), om utvidgat sam 
arbete på arbetarskyddets område (rek. 4/1967) och om skeppsmedicinsk 
forskning (rek. 10/1969). F rågor som berör sjöm ännens hälsovård utgör 
exempelvis en speciell del inom arbetsmedicinen. Men sjöm ännen represen-
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le rar endast en liten del av de yrkesverksam m a. För stora arbetstagargrup- 
per inom lant- och skogsbruket, industrin , trafiken  och serviceyrkena är 
arbetsmedicinska undersökningar minst lika angelägna. S tarka  skäl ta lar 
för a tt ta  upp dessa frågor i sin helhet.

Många av de undersökningar som nu företages på nationellt p lan borde 
med fördel k u n n a  göras gem ensam ma för de nord iska  länderna. Här kan 
som exempel pekas på sådana projekt som bullereffekten inom verkstads
industrin , skift- och nattarbetets påverkan på individen, processen vid fri
ställning, undersökningar föranledda av rationalisering och mekanisering 
inom vissa näringsgrenar, forskning rörande omskolningsverksamheten. 
Exemplen kan mångfaldigas. Många av problemen kring m änniskan  i a r 
betet torde vara relativt likartade i samtliga nordiska länder. Det synes d ä r
för naturligt a tt  en koordinering mellan länderna av arbetet inom arbets- 
medicinen kom m er till stånd. Det arbetsm edicinska om rådet är snabbt ex
panderande och forskningsresultaten får stor nationalekonom isk betydelse. 
En fördelning av arbetsuppgifterna mellan länderna måste därför vara för
delaktig. Den ökade ekonomiska integrationen mellan länderna  liksom den 
fria nordiska a rbetsm arknaden  gör en sam verkan även på detta  område 
angelägen.

E tt  sam arbetsprogram  bör göras upp som om fatta r  så stora och viktiga 
personalgrupper som möjligt och sådana arbetsm edicinska problem som är 
gem ensam ma för alla de nordiska länderna. H ur sainarbetsprogram m et n ä r 
m are skall u tform as är  ej möjligt a tt  här  konkretisera. En  arbetsgrupp, 
bestående av en medlem från  varje nordiskt land, bör därför i första hand 
tillsättas med uppdrag  att  göra en sam nordisk arbetsplan för exempelvis en 
femårsperiod. M edlemmarna i arbetsgruppen kunde förslagsvis representera  
de arbetsmedicinska instituten. Representant för något lands berörda m i
n isterium  bör lämpligen även ingå i arbetsgruppen för att ge arbetsgruppen 
en fast anknytn ing  till den centrala adm inistrationen.

Under åberopande av vad här  anförts, får vi hemställa,

a tt Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna att 
vidtaga åtgärder för a tt skapa ett perm anent nord iskt sam 
arbete på arbetsmedicinens område.

Stockholm, Helsingfors och Oslo den 13 oktober 1969 
Johannes Antonsson Sven Hammarberg Lars Larsson

Bror Lillqvist Harald Løbak
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BILAGA  7

Yttranden över medlemsförslaget 
Nordiska hälsovårdshögskolan:

I det industrialiserade samhället h a r  arbetsmedicinen och företagshälso
vården fått allt större betydelse. Hälsovårdshögskolan h a r  i sin undervis
ning uppm ärksam heten  r ik tad  på denna utveckling. De omgivningshygie- 
n iska problem, som näm ns i medlemsförslaget, behandlas i högskolans äm- 
bets läkarkurs liksom i kurse rna  för sanitäringenjörer och hälsovårds
inspektörer. Företagshälsovård ingår under rubriken  yrkeshygien i ämbets- 
läkarkursen.

Under fram hållande av a lt  det för närvarande inte ä r  möjligt a lt  konkre
tisera h ur  sam arbetsprogram m et närm are  skall utformas, förordar medlems
förslaget att i första hand  en arbetsgrupp tillsältes, bestående av en medlem 
från varje land —  förslagsvis representerande de arbetsmedicinska inst i tu 
ten. Vidare förordas att i arbetsgruppen ingår representant från något lands 
berörda ministerium.

Högskolan, som finner elt u tökat samarbete på arbetsmedicinens område 
väl motiverat, anslu ter sig till medlemsförslagets ovan refererade u tta landen 
och tillstyrker bifall till förslaget a tt  rekom m endera  regeringarna att vid
taga åtgärder för a tt skapa ett perm anen t nordiskt samarbele på arbets
medicinens område.

Göteborg den 19 januari  1970
Bo E. Ingelmark  

Bengt Lambert B. Grapengiesser

D a n m a r k
Indenrigsm inisteriet:

------------ skal m an i overensstemmelse med sundhedsstyrelsens udtalelse
meddele, at indenrigsministeriet kan anbefale, at det i medlemsförslaget 
omhandlede nordiske sam arbejde søges realiseret.

København, den 9. ja n u a r  1970
P. m. v.

E. b.
Folmer Nielsen
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Arbejdsministeriet:

Statens institu t for arbejdshygiejne  har  i en over for d irektora te t for a r 
bejdstilsynet afgivet itdlalelse meget anbefalet forslaget 0111 øget nordisk 
sam arbejde på det arbejdsmedicinske område og har  herved anført føl
gende:

Den hastigt voksende industrialisering, udvikling af nye p roduktions
metoder og anvendelse af nye kemikalier m. v. nødvendiggør en udvidelse 
og intensivering af den arbejdsmedicinske og arbejdshygiejn iske forsk
ning. Det er givet, a t en koordinering, en planlægning og en vis a rbe jds
fordeling landene imellem på dette område vil være til gavn for alle parter. 
Ikke m indst fra dansk  side vil m an kunne drage nytte af et sådant sam ar
bejde, idet m an i stor udstræ kning  m å støtte sig Lil de langt bedre udbyg
gede arbejdsmedicinske forskningsfaciliteter i de øvrige nordiske lande.

Som forslagsstillerne påpeger, vil en meget stor del af arbejdslivets 
problemer med hensyn til de arbejdshygiejniske forhold være helt ens
artede inden for de nordiske lande, således at en fælles forskning ikke blot 
er motiveret, men for specielle erhvervsgruppers vedkommende nødvendig 
for indsam ling af et erfaringsm ateriale af rimelig størrelse.

Det samarbejde, som påbegyndtes sidst i fyrrerne mellem de nordiske 
arbejdshygiejniske institutter, har  p rim æ rt drejet sig om de anvendte u n 
dersøgelsesmetoder, men naturligvis har  der også været tale 0111 en ud
veksling af undersøgelsesresultater og erfaringsm ateriale  i øvrigt.

Der afholdes nu årligt en nordisk  arbejdshygiejn isk  konference, hvori 
deltager repræ sentan ter  fra  de 4 institu tter,  f ra  de yrkesm edicinske k lin ik
ker i Sverige sam t fra  arbejdstilsynet i de respektive lande. Der har  indtil 
nu været afholdt 18 sådanne konferencer. For at effektivisere samarbejdef 
h a r  m an inden for de senere år oprettet nordiske arbejdsgrupper, som om 
fatter specialister inden for de forskellige arbejdsom råder. Man h a r  i dag 5 
sådanne arbejdsgrupper med følgende arbejdsom råde:

1. Støv, specielt støvmålingsmetodik
2. Støj og vibration
3. Gaschromatografi
4. Atomabsorptionsanalyse
5. Arbejdsmedicin.
Form ålet med arbejdsgrupperne er at tilstræbe en ensartet arbejdsmeto- 

dik ved samtlige nordiske arbejdshygiejniske laboratorier, sam t at sikre, 
at de forskellige laboratorier kan være h inanden behjælpelige med p rak 
tiske detaljer.

På baggrund af de nyeste forskningsresultater med hensyn til farligheden 
af asbeststøv har  m an  netop i støvgruppen vedtaget a t anvende en fælles 
nordisk målemetodik ved bestemmelse af asbeststøv i luften.

I gaschromatografigruppen er m an for tiden i færd med at udarbejde et 
kom pendium  med arbejdsbeskrivelser for arbejdshygiejniske analyser.

Medens der således finder et sam arbejde sted vedrørende arbejdsmeto- 
dik, h a r  der hidtil ikke været tale om en egentlig koordinering eller fælles 
planlægning af forskningsopgaver.

Det må derfor hilses med glæde, at der søges etableret et perm anent sam 
arbejde vedrørende forskning på dette område, og statens institu t for a r 
bejdshygiejne går meget gerne ind i et sådant samarbejde.
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Arbejdstilsynets overlæge h a r  ligeledes over for d irektoratet tilsluttet sig 

forslaget og h a r  herved anført:

A d lovregler:
Erfaringer har  vist, al udarbejdelse af fællesnordiske regler beslaglæg

ger megen tid, hvis m an tilstræber detaljerede regler af teknisk  art. Er 
der tale om regler af mere principiel karakter,  som f. eks. unges arbejde, 
skulle et sam arbejde kunne etableres, der giver rimeligt udbytte.

Måske kunne kan også forsøge at opnå ensartede regler for beskæftigel
sen af udenlandske arbejdere.
Ad fælles forskning:

Samarbejde mellem forskere i de nordiske lande har  fundet sted i mange 
år, dels ved mundtlig  og skriftlig direkte kom m unikation, dels ved møder 
(årlige arbejdshygiejniske, arbejdsmedicinske hvert 3. å r) .  Det skal be
mærkes, at m an ved de arbejdshygiejniske m øder bl. a. d iskuterer ensarte
de nordiske målemetoder. Ved de arbejdsmedicinske møder omtales den 
forskning, m an h a r  foretaget, men nogen koordinering og fordeling af op
gaver har  ikke fundet sted.

Efterhånden som arbejdsmedicinsk forskning vil bevasge sig mod om rå
der, der talmæssigt er m indre  repræsenteret i hvert enkelt nordisk  land, 
vil muligheden for direkte at kunne  kombinere forskningsresulta terne være 
af betydning.

Til det af arbejdstilsynets overlæge og statens inst i tu t  for arbejdshygiej
ne således udtalte  h a r  direktoratet henholdt sig.

Hvad særlig angår den i medlemsforslaget omtalte ILO rekom m endation 
nr. 112 om indførsel af sundhedstjeneste  på arbejdspladsen, h a r  direkto
ratet bemærket, at der ikke i de gældende arhejderbeskyttelseslove og de 
i medfør af disse love udstedte regler findes bestemmelser, hvorefter ar- 
bejdssundhedstjeneste vil kunne kræve oprettet i de af lovene omfattede 
virksomheder, men at arbejderbeskyttelseslovene på den anden side ikke 
vil være til h inder for, at det ved kollektiv overenskomst eller på anden 
måde af de pågældende arbejdsgivere og arbejdere vedtages at indføre sund
hedstjeneste i overensstemmelse med henstillingen.

Arbejdsministeriet  kan  for sit vedkommende tilslutte sig det anførte, idet 
man dog skal henlede opmærksomheden på, at arbejdsmedicinen her i 
landet henhører under såvel undervisningsom rådet (bl. a. de arbejdsm edi
cinske k lin ikker) som under arbejdstilsynet med arbejdslægerne og Sifa. 
Der er imidlertid et meget næ rt sam arbejde mellem arbejdstilsynet og de 
arbejdsmedicinske klinikker.

København, den 9. ja n u a r  1970
P. 111. V.

E. 1).
K. K am pm ann
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Dansk Arbejdsgiverforening har i skrivelse den 5 januari 1970 förklarat 
sig icke ha något att invända m o t medlemsförslaget.

Den Alm. Danske Lægeforening:
------------ skal Den Alm. Danske Lægeforening meddele, at den nøje h a r

overvejet det forelagte medlemsförslag også i forbindelse med Danske Be- 
driftslægers Organisation og ved kom m unikation  med overlæge, dr. med. 
Aage Grut, arbejdstilsynet, ligesom medlemsförslaget den 19. december 1969 
af den danske sundhedsstyrelse er forelagt lægeforeningen til orientering 
og eventuel stillingtagen.

Danske Bedriftslægers Organisation h a r  den 11. december 1969 svaret 
lægeforeningen (se nedan).

Hovedbestyrelsen er bekendt med, at d irektoratet for arbejdstilsynet ved 
overlæge, dr. med. Aage Grut også er positivt indstillet over for medlems- 
forslaget.

Lægeforeningens hovedbestyrelse kan for sit vedkom m ende udtrykke, at 
Den Aim. Danske Lægeforening meget gerne ser medlemsförslaget fremmet 
snarest muligt og skal specielt gøre opm ærksom  på, at det er Den Aim. 
Danske Lægeforenings opfattelse, at det for D anm arks vedkom m ende vil 
være af væsentlig betydning, a t medlemsförslaget fremmes også med hen
blik på, at der i D anm ark  kan  gennemføres forhold inden for arbejds
medicinens område, som i hvert  fald ikke er ringere  end i de øvrige nordiske 
lande.

København, den 2. ja n u a r  1970
P. h. v.
J. Larsen

A . H. Schleisner

Danske Bedriftlægers Organisation:

Nordiske Arbejdsmedicinere h a r  som anført ha ft  et vist sam arbejde i de 
sidste 20 år.

Samarbejdet er sket mellem arbejdsm edicinere fra  de nordiske landes 
arbejdsmedicinske institu ter, arbejdstilsyn  og ved arbejdspladser privat an 
satte arbejdsmedicinere (kaldet industrilæger eller bedrifts læ ger).

Forskning i arbejdsmedicinen er foregået både i institutter og på de private 
arbejdspladser. Resulta terne er bl. a. meddelt ved in ternord iske møder, ved 
kurser  og kongresser.

48— 690180. N o rd isk a  rådet .
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Møderne er afholdt af landenes arbejdsmedicinske foreninger:
Finlands industrim edicinska förening,
Norsk bedriftlegeforening,
Svenska industriläkarföreningen,
Dansk Industrimedicinsk Selskab.
D ansk Industrim edicinsk Selskab,
Danske Bedriftslægers Organisation.
I de sidsle otte å r  h a r  desuden Nordiska industr i låkarrådet arrangeret 

k urse r  og kongresser. Dette råd  —  med medlem mer fra  Danm ark, Finland, 
Norge og Sverige —  havde et møde i Oslo den 14.— 15. februar 1969. E t af 
m øderesultaterne var, at m an ønskede at in timere sam arbejdet mellem de 
nordiske arbejdsmedicinske instituter, hvad angik fælles nordiske spørgs
mål.

Dette er fuldt på linie med medlemsförslaget fra  Nordisk Råd.
Danske Bedriftslægers Organisation kan derfor give forslaget sin fulde 

tilslutning, men m an  kan  sige, a t m an  savner dansk  tilslutning i medlems- 
forslaget. D anm ark  har  dog ikke været uvirksom. Medens Danske Bedrifts
lægers Organisation besatte form andsposten i Nordiska industrilåkarrådet, 
afholdt vi Nordisk kursus  i arbejdsmedicin i Fredensborg 7.— 12. maj 1967 
og IV. nordiske arbejdsmedicinske kongres på Hotel Marienlyst, Helsingør 
5.— 7. september 1968.

Næste nordiske k ursus  afholdes i F in land  først i jun i  1971 og V. nordiske 
arbejdsmedicinske kongres i Helsingfors 7.— 9. jun i  1971.

Nordiska indus tr i låkarråde t h a r  for et par  å r  siden —  medens D anm ark  
havde formandsposten —  søgt Nordisk Råd om økonomisk støtte til nor
diske kurser. Vi fik desværre afslag fra  Nordisk kulturfond, hvortil vi var 
blevet henvist.

Til støtte for det nordiske samarbejde udgiver Nordiska indus tr i låkarråde t 
et blad NIR-NYTT, som udsendes til alle nordiske arbejdsmedicinere 
m. fl.

København, den 11. december 1969
P. o. V .

O. V. Garnum
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Social- och hälsovårdsministeriet1:
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I F inland  betraktas liksom i de övriga nord iska  länderna forskningen på 
arbetsmedicinens om råde såsom synnerligen aktuell och betydelsefull. Det
ta  forskningsarbete h a r  i Finland utförts nä rm ast  vid anstalten för arbets- 
hygien vars verksam het understöds av staten. På arbetsmedicinens om 
råde h a r  även hållits sam nordiska möten. Därjäm te  h a r  frågor i an kn y t
ning till arbetsmedicinen varit före i fråga om den internationella  arbets
organisationen. L ikaså h a r  i Nordiska rådet tidigare handlagts vissa frågor 
angående arbetsmedicinen.

Då ett flertal med arbetsmedicinen sam m anhängande frågor i de olika 
nordiska länderna  torde vara  i hög grad likartade  vore ett utvecklande av 
samarbetet på detta  område i allra högsta grad önskvärt. Det borde gälla 
i synnerhet sådana arbelsmedicinska fall vilka är  gem ensam ma för alla 
de nordiska länderna. T illsättandet av en särskild arbetsgrupp med upp
gift a tt  planlägga ett dylikt sam arbete synes därför utgöra en god lösning.

Med hänvisning till vad ovan anförts får  social- och hälsovårdsm iniste
riet förorda det ifrågavarande medlemsförslaget.

Helsingfors den 5 januari  1970
J. E. Partnnen

Minister
A ht i Tele

Föredragande

Anstalten för arbetshygien1:

Anstalten för arbetshygien får meddela, a tt anstalten stöder ifrågavaran
de förslag. Samarbetet borde verkligen fördjupas mellan de berörda ansta l
terna och saken torde bäst kunna  utvecklas genom att utse en arbetsgrup]) 
bestående av representan ter  för ansta lterna  för a tt uppgöra detaljerade 
planer.

Helsingfors den 9 december 1969
Anstalten för arbetshygien 

Leo Xoro

1 Yttrandet översatt från finska.
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Arbetsförhållandena sam t de hälsovårdsproblem som hänfö r  sig till a r 
betet är  tämligen likartade i hela Norden. P å  grund  härav  ä r  m öjligheter
na till samarbete på arbetshvgienens område i de nordiska länderna i allmän
het goda, fastän  även svårigheter på grund av speciella omständigheter i 
varje  land ( läkarbristen  i F in land) kan  uppstå. Samarbetet k an  i varje  
fall m edföra m ärk b a ra  fördelar för alla parter. Genom planmässighet och 
in tim t samarbete kan  m an möjligast effektivt undvika att bl. a. undersök
n ingar i de olika länderna  företas samtidigt. Vidare k an  inom  ram en för 
in tim t sam arbete u tbyte av uppgifter som hänför sig till undersökningarna  
av arbetshygienen ske. Det är  också betydelsefullt a tt  upp rä t thå l la  en 
effektiv inform ation om utvecklingen av hälsovårdens organisation och 
verksam hetsform er på arbetsplatserna. Denna om ständighet ä r  i detta  nu 
synnerligen aktuell bl. a. för vårt  lands del, då m an hos oss inom ram en 
för en statskom m itté  undersöker på vilket sätt hygienen på arbetsplatserna 
ytterligare kan främ jas.

F as tän  det redan  nu  sker ett synnerligen in tim t sam arbete mellan de 
nordiska länderna på detta  område, anser vi utvecklingen av form erna 
för samarbete önskvärda och nödvändiga. Därför anser vi också a tt  m an 
med denna fram ställn ing  som u tgångspunkt borde vidtaga däri avsedda 
åtgärder.

Helsingfors den 5 jan u a ri  1970
Tapani W irkk u n en

AKAVA r. y.:

AKAVA ställer sig positivt till förslaget om att skapa ett perm anent nor
diskt samarbete inom det snabbt expanderande arbetsmedicinska området. 
AKAVA är även helt ense med förslagsställarna om att förslaget bäst torde 
k un n a  realiseras genom tillsättandet av en sam nordisk  arbetsgrupp med 
m andat att u tarbeta  en arbetsplan för handläggningen av arbetsmedicinska 
problem, som ä r  gemensamma för de nordiska länderna.

Helsingfors den 27 januari  1970
AKAVA r. y.

Juhani Salminen
Ordförande

Risto Kauppila
Vice ordförande



Suomen ammatliliittojen keskusjärjestö r.y. (Finlands fackförbunds central
organisation r.f.):
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Vår centralorganisation finner alla slag av internationellt  sam arbete i 
frågor rörande arbetstagarnas u tkom st ock trygghet synnerligen nödvän
digt. Förslaget om utvidgat nordiskt sam arbete på ai-betshygienens område 
h arm oniserar  sålunda med vår principinställning, varför vår  centralorga
nisation hä lsar  det med tillfredsställelse.

Det hittil lsvarande samarbetet, även om det haft  sporadisk natur, har  
redan varit synnerligen nyttigt. Då förslaget innebär a tt samarbetet sku l
le få perm anent n a tu r  i fasta former, innebär detta sålunda ett betydelse
fullt steg i arbetshygienens förbättring. Med beaktande av grannskap  och 
ensartad teknisk  standard, kan  speciellt forsknings- och in form ationsut
bytet göras synnerligen effektivt och koordineras på basis av varje  enskilt 
lands förutsättn ingar. På  detta sätt uppnås onödiga dubbleringar i arbetet 
och onödiga kostnader kan inbesparas.

Med ovan näm nd a  motiveringar förenar sig F inlands fackförbunds cen
tralorganisation om förslaget rörande utvecklat nord iskt sam arbete på a r 
betshygienens område. Samtidigt f inner vi det önskvärt, a tt representant 
för vår organisation skall k un n a  deltaga i arbetet redan vid planeringen av 
arbetsformerna.

Helsingfors den 2 jan u a ri  1970
Finlands fackförbunds centralorganisation r. f.

Niilo Hämäläinen Arvo Hautala
Finlands läkarförbund har i skrivelse den 14 januari 1970 förklarat sig 

tillstyrka medlemsförslaget.

N o r g e
Kommunal- og arbeidsdepartem entet:

Saken h a r  vært sendt til uttalelse til Landsorganisasjonen i Norge, Norsk 
arbeidsgiverforening, Arbeidsforskningsinstituttene og D irektoratet for a r 
beidstilsynet.

En legger ved uttalelse datert 4. desember 1969 fra  Landsorganisasjonen 
i Norge og fra  Norsk arbeidsgiverforening, datert 11. desember 1969 (se 
nedan).  Begge disse organisasjoner stiller seg positivt til tanken  om et 
nærmere nordisk  samarbeid på arbeidsmedisinens område.

Arbeidsforskningsinstituttene u tta ler at det med tilfredshet hilser for
slaget om et utvidet nordisk samarbeid på yrkesmedisinens område, og 
henviser også ti! at institu ttene allerede h a r  et godt samarbeid med tilsva
rende institusjoner i de øvrige nordiske land.
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Direktoratet for arbeidstilsynet utta ler likeledes at det er av stor interesse 

for dette å ta del i det på leknkte  samarbeid, og viser til den betydning det 
liar for d irektoratet å følge utviklingen på det yrkesmedisinske arbeidsom
råde i andre land. D irektoratet u tta ler også at det an ta r  at den foreslåtte 
arbeidsgruppe skal koordinere arbeidsmedisinske oppgaver som tas opp 
både i og utenfor de arbeidsmedisinske institutter.

Dette departem ent vil for sin del peke på det samarbeid som allerede er 
etablert i mer uoffisielle former mellom de interesserte instanser i Norden 
når  det gjelder dette arbeidsområde. De foreliggende uttalelser viser at det 
er interesse for å føre samarbeidet videre og etablere det på et m er perm a
nent grunnlag. Dette departm ent er enig i at m an søker å finne fram  til 
en fastere ordning, og at en også etablerer en arbeidsgruppe med m edlem 
m er fra  hvert land ti! å komme med forslag til organiseringen av det videre 
samarbeid. En er imidlertid i sterk tvil om en arbeidsgruppe i første om
gang bør gå så langt som å trekke opp en arbeidsplan for en 5 års periode. 
En viser også til at den oppregning av mulige prosjekter som forslagsstil
lerne har  pekt på favner meget vidt. Blant annet er nevnt »processen vid 
friställning» og »omskolningsverksamheten». En an ta r  at m an i første om
gang må konsentrere seg om de typiske arbeidsmedisinske sider av sakene. 
Det er viktig å komme forholdsvis raskt fram  til realistiske forslag for kon
kret samarbeid, og det sikres trolig best ved at en ikke får en for vid re
feranseramme. Dette har  også betydning for sammensetningen av en even
tuell arbeidsgruppe.

Under henvisning til det foran nevnte vil dette departem ent t ilrå  et vedtak 
av Nordisk Råd som nevnt i medlemsförslaget A 261/s.

Oslo, 7. ja n u a r  1970
Helge Seip

Berger Ulsaker

Norsk arbeidsgiverforening:

Norsk arbeidsgiverforening kan gi sin generelle tilslutning til tanken  om 
å skape et nærm ere nordisk samarbeid på arbeidsmedisinens område. Vi for
står henvendelsen dithen at det forslag som nå ligger til behandling i Nor
disk Råd, er av helt generell karakter, og at et utvalg skal oppnevnes for 
å utarbeide et samarbeidsprogram og se nærm ere  på arbeidsoppgavene og 
deres fordeling.

Oslo, 11. desember 1969
Norsk arbeidsgiverforening 

Lars Aarvig



Landsorganisasjonen i Norge:
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Landsorganisasjonen vil støtte det foreliggende forslag. Dette gjelder 
spesielt for så vidt angår gjennomføring av felles forskning og felles under
søkelser av virkningene for arbeidstakerne av forhold av den a r t  som det i 
forslaget er nevnt eksempler på.

Så vidt vi h a r  forslått, er situasjonen i dag den at det i hvert enkelt av 
de nordiske landene foretas selvstendige parallelle undersøkelser og forsk
ningsarbeid vedrørende de samme ting. Dersom dette er riktig, kan vi ikke 
forslå annet enn at det m å være en fordel å få koordinert og rasjonalisert 
dette undersøkelses- og forskningsarbeid. En slik koordinering burde inne
bære m uligheter både for et mere effektivt og sikrere undersøkelses- og 
forskningsarbeid samtidig som m an  på denne m åten antakelig ville kunne 
oppnå det resu lta t  at m an fikk u tført flere undersøkelser og mere forsk
ning for de samlede beløp som slår til disposisjon for delte enn om hvert 
enkelt land skal undersøke og forske selvstendig de samme forhold som 
samtidig undersøkes og forskes i nabolandene.

Vi vil derfor på det sterkeste anbefale at dette arbeid tas opp.
Vi er også enig i at det settes ned et utvalg til å utarbeide en plan for et 

slikt utvidet samarbeid.
Endelig s tandpunk t til saken bør først tas når  delte utvalget h a r  avgitt 

sin innstilling.
Oslo, 4. desember 1969

Landsorganisasjonen i Norge 
Tor Aspengren

S v e r i g e  
Socialstyrelsen:

Med anledning hä rav  får styrelsen, som i ärendet in förskaffat y ttrande  
från  medlemmen av sitt vetenskapliga råd professorn Axel A hlm ark  samt 
från professorn i k linisk epidemiologi Elias Bengtsson, med överlämnande 
av sagda y ttranden  anföra  följande (se nedan).

Styrelsen finner liksom förslagsställarna det angeläget med ett om fat
tande nordiskt samarbete inom det arbetsmedicinska området. Utöver det 
i förslaget fram förda  behovet av sam arbete inom forskning och utveck
lingsarbete vill styrelsen poängtera den av professor A hlm ark  fram förda 
åsikten beträffande sam ordning av undervisningen inom berörda område. 
L ikaså bör i samarbetet ingå frågor rörande infektions- och tro p iks ju k 
domar.
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Fördelarna  av ett nordiskt samarbete inom skeppsmedicinsk forskning 

h a r  s ta rk t  unders truk its  av socialstyrelsen i y t trande  till socialdepartemen
tet den 29 augusti 19G8, i avskrift h ä r  bifogad (se Bihang).

I likhet med professor A hlm ark  ställer sig slyrelsen tveksam till den 
föreslagna sam m ansättn ingen  av arbetsgruppen. Önskvärt vore, a tt  a rbets
gruppen utökades med representanter från  förslagsvis arbetarskydd och 
hälsovård inom respektive länder.

Under åberopande av vad ovan sagts får socialstyrelsen tillstyrka, a tt 
å tgärder vidlages för skapande av ett perm anent nordiskt samarbete inom 
arbetsmcdicinens område.

Stockholm den 30 december 1969
Enligt socialstyrelsens beslut 

Bo V. Åkerrén

B I  H A X  G

Skrivelse från socialstyrelsen till socialdepartementet i Sverige angående nordiskt 
samarbete inom skeppsmedicinsk forskning

Socialstyrelsen vill understryka  önskvärdheten av att  den sjöfartsmedi- 
cinska forskningen utvecklas och att större möjligheter ges a tt  vetenskap
ligt belysa och bedöma arbetsförhållandena ombord å fartyg, kraven på de 
ombordsanställda och de faktorer som orsakar sjukdom  och ohälsa för a tt 
därigenom ge möjlighet lill förebyggande verksamhel. Det saknas veten
skapliga undersökningar rörande exempelvis r iskerna i fråga om vissa stör
ningar av buller, k lim atförändringars  inflytande, isoleringens verkningar, 
undersökningar rörande den lämpliga kosten för den möderne sjöm annen 
samt övriga andra  mera d irekta  arbetsmedicinska problem.

Socialstyrelsen vill vidare erinra  om alt  i Nordiska rådets regi til lsatts en 
nordisk kommitté som i första hand d iskutera t kraven på sådana personer 
som m önstra t  till sjöss men även övriga sjöfarlsm edicinska spörsmål. 1 
denna kommitté finns sjöfartsmedicinsk sakkunskap  från  de nordiska län
derna  företrädd. Sverige representeras av medicinalrådet Malcolm Tottie, 
socialstyrelsen och legitimerade läkaren E rik  W erner, hälsocentralen för 
sjöfolk, Göteborg. Kommitténs ordförande, overlæge Carl Møllenbach, Sund
hedsstyrelsen, København, h a r  kallat til! sam m anträde  i København i bör
jan  av september detta år  för a tt d iskutera  det fram lagda förslaget i Nor
diska rådet. Socialstyrelsen vill för sin del föreslå att Nordiska rådet upp
d rar  åt ifrågavarande kommitté, utökad med socialmedicinsk, arbetsfysio- 
logisk och stalistisk expertis a tt bearbeta inkom na önskemål beträffande 
forskningsobjekt och därefter u tform a ett forskningsprogram. I ett sådant
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program kan också fastställas vilka speciella forskningsobjekt som kan 
finnas inom de olika nord iska  länderna  och vilka som lämpligen bör be
handlas på sam nordisk  basis.

Stockholm den 29 augusti 1968
Bror Re.ved

Malcolm Tottie

A rbetarskyddsstyrelsen:

Det nordiska samarbetet på arbetsmedicinens område är sedan m ånga år 
relativt väl utvecklat och förd jupas kontinuerligt.

Arbetarskyddsstyrelsen h a r  sedan flera år varit representerad  vid de 
årligen återkom m ande nordiska arbetsmedicinska konferenserna och har 
även på annat sätt deltagit i det in ternord iska  sam arbetet på detta  område. 
Styrelsens deltagande i detta  arbete h a r  varit  till stor ny t ta  för styrelsens 
norm ala verksam het genom de möjligheter till information om nya risker 
inom arbelsmedicinen som det inneburit.

Styrelsen anser a tt  ett in tensifierat nordiskt samarbete på arbetsmedici
nens område bör k u n n a  vara  till fördel för de enskilda länderna.

1 motionen anges att ett sam arbetsprogram  ännu  ej kan konkretiseras, 
varför m an föreslår a tt en arbetsgrupp gör upp en sam nordisk  arbetsplan. 
Det måste  därvid bli fråga om en m era  generell planering. Arbetarskydds
styrelsen vill i detta  sam m anhang  gärna  framhålla, a tt det är  angeläget med 
sam råd även i konkreta  beslutssituationer innan större forskningsprojekt 
igångsättes. En sam arbetsgrupp med representan ter  för både de arbets
medicinska institu ten  och arbetarskyddsm yndigheterna  i de nordiska län 
derna skulle underlä t ta  ett sådant sam råd  och vara  ägnat a tt  p rioritera  och 
fördela forskningsprojekten  på lämpligaste sätt länderna emellan.

Stockholm den 17 december 1969
Otio W estling

Veronika Nissen

Arbetsmedicinska institutet:

Under åberopande bl. a. av a tt  m ånga av problemen kring m änn iskan  i 
arbetet torde vara relativt likartade i samtliga nordiska länder fram håller 
förslagsställarna att en koordinering mellan länderna  av arbetet inom ar- 
betsmedicinen borde kom m a till stånd. Då det arbetsmedicinska om rådet
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också är  snabbi expanderande och forskningsresultaten ofta får stor na 
tionalekonomisk betydelse bedöms en fördelning av arbetsuppgifterna mel
lan länderna särskilt ändamålsenlig. För att belysa ifrågavarande pro
blem föreslås upprättande av ett sam arbetsprogram  om fattande så stora 
och viktiga personalgrupper som möjligt och sådana arbetsmedicinska p ro 
blem som är gemensamma för de nordiska länderna. Den närm are  u tfo rm 
ningen av program m et föreslås slutligen handhas av en särskild arbets
grupp bestående av en medlem från  varje nordiskt land förslagsvis repre
senterande de arbetsmedicinska instituten.

Som även framhålles i förslaget h a r  ett nord iskt samarbete på arbetsm e
dicinens område pågått sedan länge även om det skett under m era  inoffi
ciella former. På  laboratoriesidan t. ex. är  ett tämligen in tim t samarbete 
etablerat och sker i form av årliga konferenser och med arbetsgrupper in 
om vilka olika arbetsuppgifter fördelas och erfarenheter utbyts. Enligt a r 
betsmedicinska institu tets mening skulle emellertid sam arbetet mellan 
länderna  i hög grad kom m a att  f räm jas  vid ett genomförande av det nu 
fram lagda förslaget och institu te t anslu ter sig därför till detsam m a även 
om sam m ansättn ingen  av den föreslagna arbetsgruppen synes k u n n a  disku
teras. Det borde således övervägas om icke representanter för såväl andra  
in tressenter på arbetarskyddets område som för de mest representativa 
a rbe tsm arknadsparte rna  skall ingå i gruppen.

Vad beträffar  de om råden på vilka sam arbetet enligt institu tets mening 
skulle få särskilt stor betydelse vill institu tet speciellt f ram hålla  utbild
ningssidan, där visst samarbete redan etablerats t. ex. inom den ergonomi
undervisning vilken alltsedan 1967 bedrivs av institu tets arbetsfysiologiska 
avdelning. Av andra  områden där samarbetet skulle kunna  främ ja  utveck
lingen kan  fram hållas frågor om hygieniska gränsvärden, inorbiditets- 
statistik, gem ensam ma norm er och m ätm etoder för omgivnings- och arbets- 
hygieniska m ätn ingar m. in. Stor betydelse synes sam arbetet också k un n a  
få för sådana yrkesgrupper vilka i respektive länder är  så ringa a tt  endast en 
undersökning av grupperna i alla länder kan ge ett m aterial som är till
räckligt stort för meningsfulla epidemiologiska studier.

Institu tet som sålunda varm t tillstyrker ett nordiskt samarbete på a r 
betsmedicinens område i huvudsaklig  överensstämmelse med det fram lagda 
förslaget, vill emellertid avslutningsvis fram hålla  att en föru tsä ttn ing  för 
a tt  detta samarbete skall få den betydelse vartill m an siktar ä r  a tt ti l lräck
liga anslag ställs till förfogande och då särskilt i vad avser kostnader för 
resor mellan de nordiska länderna för överläggningar och samråd.

Solna den 18 december 1969
Sven Forssman

L.-I. Byberqer
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Enligt det remitterade medlemsförslaget har  nordiskt samarbete på ar- 
betsmedicinens område pågått sedan länge. Förslagsställarna exemplifierar 
detta  med de regelbundna konferenser som hållits med deltagare för de 
nordiska arbetsm edicinska instituten. Förslaget innebär en vidareutveck
ling av detta  samarbete. Det måste emellertid fram hållas a tt  näm nd a  sam
arbete under senare år  om fatta t inte endast de arbetsmedicinska institu ten  
utan  också —  särskilt från  svensk sida —  företrädare från  andra  intresse
grupper på arbetarskyddets område, t. ex. arbetarskyddsverket och de y r 
kesmedicinska k lin ikerna  vid regionsjukhusen. Även företagsläkare har  i 
vissa fall deltagit i arbetet. Vidare h a r  m an  från  arbetarskyddsm yndighe- 
te rnas  sida sedan länge haft ett inbördes samarbete beträffande olika 
skydds- och hälsofrågor, t. ex. beträffande m ask inkonstruk tioner och per
sonlig skyddsutrustn ing.

Som förslagsställarna framhåller, har  arbetsmedicinska frågor fått växan
de betydelse i dagens industriella samhälle med dess kontinuerliga förän
derlighet av arbetsbetingelserna på inånga håll. Som exempel på problem, 
vilkas lösande skulle kun n a  verksam t befräm jas av samarbete kan n äm 
nas —  förutom forskning och utvecklingsarbete inom olika arbetarskydds- 
om råden —  fram för allt undervisning på företagsläkar- och skyddsingen- 
jörsplanet. Med hänsyn  till a tt de arbetshygieniska problemen i m ånga av
seenden är  likartade inom de nordiska länderna föreligger stor anledning att 
ha en gemensam utbildningsbakgrund för de personer, som skall omsätta  
företagshälsovårdens principer i p raktiken. Utbildningen utgör också för 
varje land en kraftig  belastning på lä rarresurserna  och det skulle därför 
vara välkommet med möjligheter till ett mera in tim t samarbete på detta 
område. Av andra  områden, där ett samarbete skulle verksam t befordra 
utvecklingen av våra  kunskaper  och möjligheter a tt ge arbetslivet önsk
värd service, kan  näm nas som exempel frågor om hygieniska kriterier, vilka 
i stort sett ä r  likartade i de nordiska länderna. Frågor om morbiditets- 
statistik hör också till den grupp av problem, beträffande vilka ett nordiskt 
samarbete skulle underlä tta  bedömanden och ställningstaganden.

Om jag  sålunda varm t vill til lstyrka förslagsställarnas samarbetspro- 
gram, ställer jag  mig något tveksam till den sam m ansä ttn ing  av arbets
gruppen med enbart representan ter  för de arbetsmedicinska inst i tu ten  och 
ländernas centrala adm inistration, som föreslås. Eftersom huvudtem at för 
sam arbetsgruppen gäller företagshälsovården i vid bemärkelse vore det 
av värde, om gruppen kunde bestå av företrädare för skilda in tresse inrik t
ningar beträffande denna form av hälsovård. Jag  skulle vilja på något sätt 
ankny ta  sam arbetsgruppen till det samrådsorgan, som i vårt  land före
slagits av företagshälsovårdsutredningen ÍSOU 1968: 44, sid. 97— 99). Man
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m enar där, a tt ett samråds- och samarbetsorgan för företagshälsovårds- 
frågor bör bildas på riksplanet med representanter för socialstyrelsen, a r 
betarskyddsstyrelsen, arbetsmedicinska institutet, Svenska arbetsgivare
föreningen, Landsorganisationen m. fl. Det borde övervägas huruv ida  inte 
den i medlemsforslaget upptagna representationen borde ges en s tarkare  
förankring  i arbetslivet och u tökas med representan ter  för några  av de 
sis tnäm nda m yndigheterna och organisationerna.

Stockholm den 11 december 1969
Axel A h lm ark

Professor

Medlemmen i socialstyrelsens vetenskapliga råd, professor Elias Bengtsson, 
Karolinska institutet:

Akuta in fektionssjukdom ar in ta r  en av tä tp la tserna  bland de sjukdomar, 
som behandlas av a llm änprak tiserande läkare och det ä r  angeläget a tt dessa 
s jukdom ar blir föremål också för arbetsmedicinska studier och åtgärder. 
Bland sådana frågor må näm nas några:

Vaccination
Allmän hälsorådgivning mot smittoöverföring
Hepatitrisk för s jukhuspersonal
Allmänfarliga och tropiska sjukdom ars uppträdande vid u tlandstjänst-  

göring
Hälsokontroll efter hemkomst från  tjänstgöring i u-land.
Dessa och liknande frågor behandlas med olika policy i olika företag, ofta 

beroende på bristande inform ation hos företagsläkarna, andra  gånger be
roende på svårigheter för dessa att erhålla enhetliga norm er grundade på 
vedertagna forskningsresultat. Praxis varierar  än mer mellan olika länder, 
ej m inst de nordiska, något som jag under senare år  varit i tillfälle att 
s tudera  i skilda sam m anhang bl. a. som styrelseledamot i Nordisk förening 
för parasitologi samt Skotsk-skandinaviska infektionsläkarföreningen. I å t 
minstone en av dessa föreningar har  också långt avancerade planer före
legat på samgående av nordiska forskningsresurser och utbildningsmöjlig
heter.

Jag  är  därför övertygad om behovet av att nordiska resurser så långt 
möjligt sam ordnas och vill tillstyrka att m an från svenskt håll stöder 
medlemsforslaget.

Stockholm den 8 december 1969
Elias Bengtsson

Professor
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Svenska arbetsgivareföreningen:

Föreningen fäster u tom ordentligt stor vikt vid en snabb utbyggnad inom 
arbetsmedicin, företagshälsovård och arbetarskydd. Bristen på resurser 
f räm st i form av kvalificerad personal för forskning, utbildning m. 111. u t 
gör för närvarande  elt betydande hinder. En målmedveten och gemensamt 
u tform ad arbetsfördelning och sam ordning av resurser de nordiska län
derna emellan skulle enligt föreningens mening kun n a  m edföra betydan
de fördelar.

Föreningen tillstyrker förslaget att en arbetsgrupp tillsätts med upp
gift a tt u tform a ett sam arbetsprogram . Program m et bör emellertid inte be
gränsas till forskning och utvecklingsprojekt sam t utredningsarbete. E n 
ligt föreningens mening är  det viktigt a tt g ranska fö ru tsä ttn ingarna  och 
form erna för a tt  mellan de nordiska länderna  uppnå  större sam stäm m ig
het i fråga om bestämmelser, normer, r iktlinjer, m ätm etoder m. m. inom 
bl. a. arbets- och omgivningshygienen. Större enhetlighet i dessa avseenden 
torde för övrigt inom flera om råden utgöra en nödvändig p la ttform  för ett 
mera intensivt samarbete i form av forskning och utredning.

Föreningen fäster också stor vikl vid att arbetsgruppen undersöker m ö j
ligheterna a tt  sam ordna utbildningen för olika personalkategorier med an
knytning till arbetsmedicinen. Det gäller icke blott utbildningens innehåll 
samt fordringarna för til lträde till utbildningen och för p rak tisk  t jä n s t 
göring. L ika viktig är  frågan om en samordning av u tb ildningsresurserna 
kan öka den totala u tbildningskapaciteten främ st för företagsläkare och 
skyddsingenjörer. E n  eventuell utbyggnad av den utbildning som för n ä r 
varande bedrivs vid Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg bör härvid 
särskilt uppm ärksam m as.

Förslagsställarna h a r  tän k t sig alt arbetsgruppen skall bestå av en repre
sentant från  vartdera  landet företrädesvis från respektive arbetsmedicinska 
institut. Enligt föreningens bestäm da mening är  en sådan u tform ning  av a r 
betsgruppen helt otillfredsställande med hänsyn  till det åsyftade samar- 
betsprogram m eis om fattning och betydelse. Arbetets til läm pning kräver 
fram för allt förankring  i arbetslivet. Föreningen förordar att arbetsgrup
pen förs tärks med representan ter  för arbetsm arknadens huvudorganisatio
ner i respektive länder.

Stockholm den 14 ja n u a ri  1970
Svenska arbetsgivareföreningen 

Karl-Olof Faxén
Inge Svensson
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Landsorganisationen i Sverige:

För LO fram står  det som väsentligt a tt tillse a lt arbetsm iljön formas på 
ett sådant sätt att hänsyn  tas till de anställdas hälsa, a rbetsanpassning och 
arbetstillfredsställelse. I en rad u tredningar, som de sista åren företagits 
inom LO, h a r  konsta tera ts  a tt  teknisk utveckling, rationalisering, om 
struk tu rer ing  av näringslivet o. s. v. medfört ökade risker för negativa 
konsekvenser för de anställda i dessa hänseeenden. Dessa frågor d isku
terades bl. a. vid 1966 års LO-kongress fram för allt på basis av LO-rap- 
porten »Fackföreningsrörelsen och den tekniska utvecklingen» till vil
ken rapport var fogade m er speciellt arbetsvetenskapliga synpunkter  sam 
m anförda i skrifterna  »Individen och den industriella  miljön» sam t »Tek
nisk förändring och arbetsanpassning». Sedermera liar inom LO ytterligare 
material fram tagits som belyser olika aspekter av den tekniska utveckling
ens återverkningar på arbetskraften. H är bör särskilt näm nas LO-rappor- 
ten »LO-medlemniarnas subjektiva uppfattn ing om arbetsplatsens hälso
risker» där del konstateras alt en mycket stor ande! av LO-medlemmarna 
upplever oro gentemot hälsoförhållanden på arbelsplatserna och dessutom 
i stor u tsträckning  anser sig ha  erhållit hälsostörningar orsakade av dylika 
miljöfaktorer. Det gäller här  fram för allt yrkeshygieniska och ergonomiska 
risker.

För LO:s del h a r  dylika analyser av arbetsm iljöproblem atiken lett till en 
intensifiering av ansträngn ingarna  att på olika vägar verka för en effekti
visering av de insatser som måste krävas för bevakningen av arbetsmiljön 
ur hälso- och anpassningssynpunkt. I diskussioner med arbetsgivaresidan 
har  LO sista åren sökt få til! stånd ökade insatser för en effektivisering av 
det lokala arbetarskyddet samt en komplettering med företagshälsovård. 
Sålunda träffades 1967 en överenskommelse med SAF om nya regler för 
det lokala arbetarskyddet samt om rik tl in jer  för företagshälsovård. Man 
uttalade sig då också för en intensifiering av skolningsfrågorna inom arbe
tarskyddet och överenskom om en kraftig  utbyggnad av parternas gemen
sam m a organ för information, utbildning och propaganda inom arbetar- 
skyddsområdet —  Arbetarskyddsnäm nden.

LO h a r  även med allt större skärpa ställt krav gentemot samhället för 
att få till stånd ökade resurser på de områden som har  alt f räm ja  arbets
miljöfrågorna. Sålunda har  fram ställn ing gjorts om en översyn av a rbe tar
skyddslagen med syfte att i m er preciserade former ange ram ar för a rbe tar
skyddets krav. Genom sin representation i den slatliga företagshälsovårds- 
utredningen som avlämnade sitt betänkande 1968 h a r  LO kunna t medverka 
till en positiv attityd från  samhällets sida till företagshälsovården och en 
uttalad vilja därifrån  att integrera företagshälsovården som en del av sam 
hällets hälso- och sjukvård. Denna utredning h a r  dessutom haft  att ta



ställning till vilka resurser som här  måste  ställas till förfogande från  sam
hället. Det gäller tilldelningen av läkare, tekniker m. m. samt föru tsä ttn ing
arna  för til lskapande av adekvata utbildningsresurser för dessa kategorier 
med krav på en mer speciell utbildningsbakgrund.

1 upprepade fram ställn ingar till s ta tsm ak terna  har  krav ställts på en 
resursförs tärkning  till arbetarskyddsverket. F ram för allt har  m an tryckt 
på att där  förs tärka  de tekniskt-hygieniska och medicinska om rådena för 
att göra inspektions- och serviceverksamheten mer ägnad att möta det mo
derna arbetslivets krav.

I olika sam m anhang  har  LO drivit kravet på en utbyggnad av arbetsve- 
tenskaplig forskning, service och utbildning. Som resulta t av dylika s t rä 
vanden tillkom 1966 Arbetsmedicinska institutet. Successivt tillkommer på 
regionsplanet s. k. yrkesm edicinska centraler, i första hand  ägnade åt den 
mer kvalificerade service som ute i landet måste krävas för en allt mer 
utbyggd företagshälsovård.

Vi vill slutligen erinra  om vårt y ttrande  över yrkesskadeutredningens be
tänkande där vi fram ställde krav på en särskild avgift för information, u t
bildning och forskning inom arbetsmiljöområdet.

Vi har  funnit det angeläget alt teckna denna bakgrund  för a tt belysa i 
vilken hög grad arbetslivet fram gent kom m er att ställa krav  på arbetsve- 
tenskaplig forskning, utbildning och service. Vi konsta terar  redan i dag att 
resurserna  i dessa avseenden i vårt land är  helt otillräckliga. Vi står inför 
ett mycket stort behov av kartläggning angående en rad  för arbetarskyddet 
väsentliga frågeställningar. Vi har  ett allt mer växande utbildningsbehov på 
alla nivåer, vi får ett växande behov av service från näringslivets sida. Vi 
h a r  i dag en aku t  brists ituation vad gäller såväl kvalificerade forskare, som 
vad gäller företagsläkare med adekvat arbetsmedicinsk utbildning, yrkeshy- 
gieniska tekniker, företagssköterskor o. s. v.

För LO ter det sig därför mycket naturligt att m an överväger i vilka for
mer det föreligger möjligheter all effektivisera utvecklingen inom dessa om
råden genom in ternord isk t samarbete. Vi delar uppfattn ingen att det f ram 
för allt på forsknings- och ulredningssidan finns en rad frågeställningar 
som bör vara gemensamma för de nordiska länderna. Detta är  för övrigt 
redan fastslaget i det mer informella samarbete som redan på olika nivåer 
är etablerat på forskarplanet mellan de skandinaviska länderna. Sålunda 
h a r  de sista åren ett samarbete utvecklats mellan de olika nordiska arbels- 
m edicinska institu ten  som regelbundet anordnar  gemensamma konferen
ser och inom ett flertal områden även upptagit gem ensam ma forsknings- 
och utredningsprojekt.

De nordiska industr i läkarfö ren ingarna  h a r  etablerat ell gemensamt fo
rum  i det s. k. Nordiska induslr i läkarrådel där  m an lar upp gemensamma 
arbetsproblem, m an ulger en gemensam tidning »NIR-nytt» o. s. v.

Man kan alltså konstatera  att behovcl av sam arbete inom det arbetsve
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tenskapliga om rådet fått olika former av spontana utlopp. Tiden synes allt
så vara mogen ior överväganden om samarbete i mer organiserad och 
planerad form.

Del är enligt vår mening synnerligen angeläget a tt dessa samarbetsfrågor 
tas upp til i övervägande. Det är i dag omöjligt a tt bedöma inom vilken ram  
ett dylikt samarbete skall etableras. Redan nu kan vi konsta tera  alt detta  
samarbete är i hög grad aktuellt inom den arbeisvetenskapliga forskningen. 
Emellertid finns det sior anledning att förmoda att även en vidare sektor 
av samarbetsfrågor bör kunna  föreligga inom en vidare sfär av a rbe tar
skydds- och arbetsmiljöproblematik. Det kan  gälla utbildningsfrågor, ana
lyser av olika former av arbetsm iljöproblem atik  o. s. v. Det förefaller oss 
därför tveksamt om en gemensam in ternordisk  arbetsgrupp i försia hand 
skulle ha till uppgift att upprä tta  en tidsbegränsad arbetsplan. Uppgiften 
borde snarare  vara att inventera inom vilken ram samarbete mellan länder
na skulle vara aktuellt. Med hänsyn till att en dylik bedömning måste g ru n 
das på erfarenheter från såväl forsknings- och experthåll som från statliga 
m yndigheter inom arbet ar skydd sf rågor, synes det oss som om den föreslag
na arbetsgruppens sam m ansättn ing  enligt förslaget är alltför snäv och en
sidig. I arbetsgruppen bör ingå representanter från statliga tillsynsorgan 
samt från a rbe tsm arknadsparte rnas  organ för arbet ar skydd sf rågor.

Först när  en dylik arbetsgrupp närm are  penetrerat de områden som bor
de vara aktuella för in ternord isk t samarbete borde ett mer konkret h a n d 
lingsprogram fastställas.

Den mycket snabbi fortgående omdaningen av vårt näringsliv h a r  gjort 
det till en tvingande nödvändighet att med kraft driva fram  resurser inom 
alla de områden som skall göra det möjligt alt styra utvecklingen i former 
som garan terar  en för arbetslagarna acceptabel arbetsmiljö. Det bör därför 
understrykas att eventuella u tredningar om nordiskt samarbete inte får u t 
göra skäl för etl fördröjande av nationella initiativ.

Stockholm den 8 december 1969
Landsorganisationen i Sverige 

Arne Geijer
Erik  Bolinder

Tjänstemännens Centralorganisation (TCO):

Utvecklingen inom det m oderna arbetslivet kräver alt större insatser än 
hittills görs på arbetsmedicinens område. TCO har  också vid olika tillfällen 
frainhålilt nödvändigheten av att kraftig t öka resurstilldelningen för den 
arbetsmedicinska forskningen inom landet.
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Många av problemen kring  m änniskan  i arbetet torde vara  relativt lik

artade i samtliga nordiska länder. TCO finner det därför naturlig t  att en 
koordinering mellan länderna  av arbetet inom arbetsmedicinen kommer 
til! siånd. Del arbetsmedicinska området är snabbt expanderande och forsk
ningsresultaten får slor nationalekonom isk betydelse. En fördelning av ar
betsuppgifterna mellan länderna måste därför vara fördelaktig. Den ökade 
ekonomiska integrationen mellan länderna liksom den fria  nordiska a r 
betsm arknaden  gör en sam verkan även på detta  område angelägen.

En nordisk  samordning på  arbetsmedicinens område får  emellertid inte 
innebära m inskad resurstilldelning inom landet. Snarare  bör som ovan 
framhållits den arbetsmedicinska forskningen tillföras ökade resurser. Vi
dare bör skapandet av ett perm anent nordiskt samarbete på arbetsmedici
nens område göras i nära  kon tak t med arbetstagarnas organisationer.

Med hänvisning till vad ovan anförts vill TCO til lstyrka atl Nordiska rådet 
ville rekom m endera regeringarna att vidta åtgärder för a tt skapa ett 
perm anent nordiskt samarbete på arbetsmedicinens område.

Stockholm den 22 december 1969
T jänstem ännens centralorganisation (TCO)

Otio Nordenskiöld
K. E. Modig

Sveriges akademikers centralorganisation (SACO):

SACO tillstyrker förslaget om ett perm anent nordiskt samarbete på  ar- 
betsmedicinens område. E tt sådant samarbete får emellertid inte medföra 
m inskad resurstilldelning för arbetsmedicinska frågor inom landet. SACO 
förutsätter vidare, a tt organiserandet av ett perm anent nordiskt samarbete 
sker i sam råd  med berörda personalorganisationer.

Stockholm den 13 jan u a ri  1970
Sveriges akadem ikers centralorganisation 

Lars F . Tobisson
Ingemar Magnusson

Sveriges läkarförbund:

Arbetsmedicin ä r  en specialitet som först under senare tid få tt  en sam 
ordnande instans i arbetsm edicinska institutet. Härigenom h a r  betingelser 
skapats för vidgad forskning inom detta  viktiga område, men tyvärr har  
t il lhandahållna resurser hittills varit  för knappa. Ett ökat samarbete mel
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lan de nordiska länderna bör ge ökade möjligheter a tt nå snabbare resul
tat av den arbetsmedicinska forskningen. Inom olika grenar av denna ve
tenskap föreligger ofta ett för litet material i det enskilda landet. En sam 
ordning skulle därför kun n a  ge ett bättre  underlag för a tt nå  adekvata och 
fruk tbärande forskningsresultat.

L äkarförbundet vill därför til lstyrka ett in ternord isk t samarbete även 
inom delta område. Föru tsä ttn ingen  för all delta  samarbete skall få nå 
gon betydelse är  emellertid alt tillräckliga anslag ställs lill förfogande, inte 
minst när  det gäller kostnader för resor när  forskningsom rådet på detta 
sätt utökas geografiskt.

Stockholm den 16 jan u a ri  1970
Sveriges läkarförbund 

Karl-Fredrik Blom

BILA GA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medlemsforslaget
Till socialpolitiska u tskottet har  hänvisats ett medlemsförslag om sam 

arbete på arbetsmedicinens område. Utskottet liar behandlat förslaget vid 
sina möten i Stockholm den 16 januari  1970 och i Reykjavik den 9 februari 
1970.

1. I n l e d n i n g
I medlemsforslaget hemställes a tt Nordiska rådet rekom m enderar  rege

ringarna att vidtaga åtgärder för a tt skapa ett perm anent nordiskt sam 
arbete på arbetsmedicinens område.

2. R e m i s s y t t r a n d e n
Yttranden över medlemsforslaget h a r  avgivits av följande myndigheter 

och o rganisalioner:
Nordiska hälsovårdshögskolan

D a n m a rk :
Indenrigsministeriet.
Arbejdsministeriet.
Dansk Arbejdsgiverforening.
Den alm. danske Lægeforening.
Danske Bedriftlægers Organisation.
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Finland:

Social- och hälsovårdsministeriet.
Anstalten för arbetshygien.
Arbetsgivarnas i F inland  centralförbund.
F inlands fackförbunds centralorganisation.
F inlands läkarförbund.
AKAVA r. y.

Xorge :
Kommunal- og arbeidsdepartementet.
Norsk arbeidsgiverforening.
Landsorganisasjonen i Norge.

Sverige:
Socialstyrelsen.
Arbetarskyddsstyrelsen.
Arbetsmedicinska institutet.
Medlemmen i socialstyrelsens vetenskapliga råd,
professor Axel Ahlmark.
Medlemmen i socialstyrelsens vetenskapliga råd,
professor Elias Bengtsson.
Svenska arbetsgivareföreningen.
Landsorganisationen i Sverige.
T jänstem ännens centralorganisation.
Sveriges akadem ikers centralorganisation.
Sveriges läkarförbund.

Remissorganen h a r  intagit en alltigenom positiv instä lln ing till ett per
m anent sam arbete mellan de nord iska  länderna på arbetsmedicinens om 
råde. Betydelsen av forskning och undersökningar kring frågan om m ä n 
niskan i arbetet understrykes från  remissinstanserna. Tidigare inlett sam 
arbete mellan de nordiska länderna bör ges m era  perm anen ta  former. Detta 
bör dock ske u tan  att resurserna  Lill den nationella forskningen på området 
minskas. Förslagsslällarnas tanke om tillsättande av en arbetsgrupp med 
uppdrag att u tföra  ett sam nordiskt arbetsprogram  för en viss period av
visas av vissa remissorgan, som m enar  alt eu sådan arbetsgrupp bör få en 
mera allm än sam m ansä ttn ing  än  vad som föreslagits.

Arbejdsministerie t  i D anm ark  åberopar y ttrande  från  Statens inst i tu t  för 
arbejdshygiene, som fram håller nödvändigheten av en utvidgning och in ten
sifiering av den arbetsm edicinska forskningen och m enar a tt  en planlägg
ning och viss arbetsfördelning mellan länderna måste  anses vara  lill nytla  
för alla parter.  Icke m inst från  dansk  sida vill m an  d ra  ny t ta  av ett sådant 
samarbete. Arbejdstilsynets overlæge pekar på behovet av gemensamma 
lagbestämmelser beträffande de ungas arbete och i fråga om anställande av 
u tländsk  arbetskraft.  Den alm. dansk  Lægeforening  fram håller  att m ed
lemsförslaget snarast möjligt bör genomföras.
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Social- och hälsovårdsministeriet  i F inland  u tta lar i sitt positiva y ttrande 

att ett samarbete synes naturligt, då ett flertal med arbetsmedicinen sam 
m anhängande frågor i de olika nordiska länderna torde vara i hög grad lik
artade. Arbetsgivarnas i Finland Centralförbund  delar denna uppfattn ing  
och fram håller dessutom det betydelsefulla i a it upprä tthå lla  en effekilv 
inform ation om utvecklingen av hälsovårdens organisation och verksam 
hetsformer på arbetsplatserna. Finlands fackförbunds centralorganisation 
och Anstalten för arbetshygien i F inland  instäm m er i dessa u ttalanden. 
Även .1 KA 171 är positivt inställd till förslaget.

K om m unal- og arbeidsdepartementet i Norge tillstyrker a tt samarbetet 
mellan de nordiska länderna på arbetsmedicinens område ges fastare nor
m er men är  tveksam om en arbetsgrupp i första hand bör gå så långt som 
att d ra  upp en arbetsplan för en femårsperiod. Lämpligare anses vara en 
koncentration till typiskt arbetsmedicinska frågeställningar för a ll förhål
landevis raskt nå fram  lill realistiska förslag till elt konkret samarbete. 
Landsorganisationen i Norge och N orsk arbeidsgiverforening  t i l lstyrker li
kaså förslaget.

Socialstyrelsen i Sverige påpekar behovet av sam arbete inom forskning 
och utvecklingsarbetet på arbetsmedicinens område och fram håller sam 
tidigt behovet av samordning av undervisning inom berörda område. Social
styrelsen ställer sig därem ot tveksam till den föreslagna sam m ansättningen 
av arbetsgruppen och anser alt arbetsgruppen borde utökas med represen
tanter för förslagsvis arbetarskydd och hälsovård inom respektive länder. 
Arbetarskyddsstijrelsen, Svenska arbetsgivareföreningen  och Landsorgani
sationen i Sverige f ram håller likaså nödvändigheten av a tt  i arbetsgruppen 
ingår även representan ter  för a rbetsm arknadens huvudorganisationer. 
Landsorganisationen understryker liksom TCO a t t  etl eventuellt nordiskt 
samarbete ej får m edföra m inskade anslag lill nationella initiativ på arbets- 
medicinens område. Svenska arbetsgivareföreningen anser det vara  av viktO O
att frågan om en sam ordnad undervisning på om rådet undersökes. Sveriges 
läkarförbund  finner ett ökat samarbete mellan de nord iska  länderna  på 
ifrågavarande område ge ökade möjligheter alt nå snabbare resu lta t  inom 
den arbetsmedicinska forskningen med hänsyn  lill alt del inom olika grenar 
av denna vetenskap ofla föreligger elt för litet m aterial i det enskilda landet.

U t s k o t t e t
Olika initiativ h a r  tagits i Nordiska rådet i frågor med nä ra  anknytning 

till det i föreliggande medlemsförslag aktualiserade ämnet. Här kan  näm 
nas nordiskt samarbete på arbetarskyddels område, enhetliga bestämmelser 
rörande ungas användande i arbete och samarbete inom skeppsmedicinsk 
forskning. Förslagsställarna m enar att tiden nu är mogen för ett m era  ge
nerellt nord iskt samarbete, täckande hela arbetsmedicinens område.

I viss om fattning har  elt samarbete mellan de nordiska länderna  på ar-
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betsmedicinens område förekommit i n ä ra  20 år, m en i m era inofficiella 
former. Enligt utskot i ets uppfa ttn ing  synes det värdefullt att detta  sam 
arbete intensifieras och blir av perm anen t karak tär .

I alla nordiska länder bedrivs i stor om fattning forskning och utveck
lingsarbete kring frågan orn m änniskan  i arbete. Arbelsmedicin, företags
hälsovård och arbetarskydd får allt större betydelse för arbetsbetingelserna 
på m ånga håll. Tillräckliga nationella resurser  synes ej k u n n a  ställas till 
förfogande för forskning, utbildning och service på om rådet för a tt tillgodo
se den snabba utbyggnad på om rådet som torde vara behövlig. Det synes 
därför u tskottet na turlig t  a tt i detta  läge söka effektivisera utbyggnaden 
genom ett in ternord isk t samarbete. Då m ånga av problemen kring  m än 
n iskan i arbetet torde vara  relativt likartade i de nordiska länderna  ä r  en 
koordinering av arbetet inom arbetsmedicinen länderna  emellan naturlig. 
Den kan ske genom en arbetsfördelning mellan länderna och genom sam 
ordning av ländernas resurser. På detta sätt bör enligt u tskotte t betydande 
fördelar kun n a  nås.

Utskottet tillstyrker a tt en särskild arbetsgrupp tillsattes för a tt u tarbeta 
ett sam arbetsprogram . Utskottet anser i likhet med vissa remissorgan att 
m öjligheterna a tt  sam ordna även undervisningen på berörda område bör 
undersökas. Med hänsyn  till a tt de arbetshygieniska problemen i många 
avseenden är likartade i de nordiska länderna  talar s ta rka  skäl för a lt per
soner som skall om sätta  företagshälsovårdens principer i p rak tiken  får en 
gemensam utbildningsbakgrund. F råga är  nä rm ast  om förelagsläkare oeh 
skyddsingenjörer. En undersökning bör göras av huruvida  en samordning 
av u tb ildningsresurserna för dessa kategorier kan öka den lotala utbild
ningskapaciteten. Härvid bör uppm ärksam m as fö ru tsä ttn ingarna  för en 
utbyggnad av den undervisning med anknytn ing  till arbetsmedicinen som 
för närvarande  sker vid Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg.

Det synes tveksam t om arbetsgruppen bör u tarbeta  en tidsbegränsad a r 
betsplan såsom föreslagits. Läm pligare synes vara  att undersöka inom vil
ken ram  ett samarbete mellan länderna är  aktuellt. Ulskotlet anser, a tt den 
föreslagna arbetsgruppen bör få en allsidig sam m ansättning.

Ulskottet, som finner ett samarbete på arbetsmedicinens om råde de nor
diska länderna emellan betydelsefullt, vill dock understryka  a lt  ett sådant 
samarbete ej får verka h indrande  elier fördröjande på nationella initiativ 
på området.

Í anledning av en rekom m endation  antagen av rådet vid dess sjuttonde 
session (nr 10/1969) har  frågan om gemensam nordisk  skeppsmedicinsk 
forskning aktualiserats. Denna rekom m endation  bör enligt u tskollels me
ning behandlas skilt från  frågan om arbetsmedicinskt samarbete. Utskottet 
m enar  även, att ett sam arbete på arbetsmedicinens område ej heller får bli 
till h inder för genomförande av an d ra  tidigare av rådet an tagna rekom m en
dationer med anknytn ing  till arbetsmedicinen.
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Under åberopande av vad ovan anförts hemställer socialpolitiska u tskot

tet,
a tt Nordiska rådet ville antaga följande rekom m endation: 
Nordiska råde t rekom m enderar  de nordiska ländernas 

regeringar att vidtaga åtgärder för a tt  skapa ett perm anent 
nordiskt samarbete på arbetsmedicinens område.

Reykjavik den 9 februari 1970
Johannes Antonsson  
Erling Dinesen 
Lars Korvald  

Förman 
K a i Lindberg

Signröur B jarnason 
Sven Hammarberg  

Lars Larsson

Gerda Møller 
Juho Tenhiälä

Roald Bye  
Kaarlo af Heurlin  

Tygnc Leivo-Larsson

Salve Salvesen

BILAGA 3

I efterhand inkomna yttranden
D a n m a r k

Danske Fysioterapeuter:
Med hensyn til fælles nordisk lovgivning anbefales det, at m an henviser 

lil den fra direktoratet for arbejdstilsynet af 15. december 1969 fremsendte 
udtalelse.

Med hensyn til forskning og undersøgelser kan m an fuldt tilslutte sig for
slaget om, at der nedsættes en arbejdsgruppe med repræsentation fra hvert af 
de nordiske lande, således at denne gruppe foretager en opgørelse over alle 
spørgsmål i forbindelse med det arbejdsmedicinske område og fremlægger 
en skitse til fordeling af opgaverne.

Man er —  som det også frem går af medlemsförslaget —  vidende om, at 
der i samtlige lande allerede i en årræ kke  har været foretaget undersøgelser 
og forskning, og at resu lta terne fremlægges for større eller m indre grupper 
eller sammenslutninger.

For så vidt angår F T F ’s medlemsgrupper, har  specielt fysioterapeuter, 
ergoterapeuter og i nogen grad sygeplejersker (bedriftssundhedsplejersker)
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deltaget i arbejdsm edicinsk og arbejdshygiejnisk arbejde såvel på nationalt 
som på nordisk  plan, og ikke m indst for disse grupper —  hvoraf fysio
terapeuter og ergoterapeuter kommer ind i billedet, hvor der er tale om tilpas
ning af mennesket til arbejdet, og hvor der er tale om omskoling til nyt er
hverv — vil et øget samarbejde, og ikke m indst en øgel ko-ordination af de 
opnåede forskningsresulta ter være af stor betydning.

København,den  2. februar 1970
Danske Fysioterapeuter 

P. f. v.
Rudie Agersnap

Dansk Sygeplejeråd:

E fter at spørgsmålet h a r  været behandlet af vort udvalg vedrørende syge- 
og sundhedspleje, kan  vi oplyse, at Dansk Sygeplejeråd kan  støtte forslaget, 
for så vidt samarbejdet begrænses til sammenlignelige forhold af mere p rin 
cipiel karakter.

København, den 20. m arts  1970
Kirsten Stallknecht

Ida Zangenberg

F i n l a n d
Finska försäkringsbolagens centralförbund:

—  —  —  meddelar F inska försäkringsbolagens cen tralförbund högakt
ningsfullt, a tt initiativet från  försäkringsverksamhetens, särskilt från  den 
lagstadgade olycksfallsförsäkringens, arbetspensionsförsäkringens och t r a 
fikförsäkringens synpunkt måste anses vara  värt allt understöd.

Helsingfors den 11 februari 1970

F inska försäkringsbolagens centralförbund 
Kari Karhunen

Tauno Suoniausta



1528
A 262/e

Medlemsförslag 
om  nordisk exportjnoniotionsfond för bygdeindustri

(Väckt av Eric Carlsson, Lars Leiro och Jan-Ivan Nilsson)

Inom ram en för Nordek föreslås som bekant in rä ttandet av en allmän 
finansieringsfond och en nordisk finansieringsbank. Den senare förutsättes 
skola arbeta med vanliga bankm ässiga metoder. F inansieringsfonden d ä r
emot tänkes skola insättas för a tt täcka sådana kapitalbehov, som k an  vän
tas kom m a att öka i sam band med den struk turra tionalisering  av näringsli
vet, vartill Nordek väntas ge upphov men som ej kan tillgodoses i vanlig 
ordning. Det är  viss risk för att i denna finansieringsverksam het inom 
Nordek hänsyn måste tas främ st till de större företagen och deras behov. 
Finansieringsfonden kan icke splittra  sina k raf te r  på alltför m ånga sm ärre  
företag. Det är under sådana omständigheter sannolikt att företagsamheten 
i bygden blir lidande och ej får erforderligt stöd.

I Nordek gäller det i mångt och mycket a tt föra en fram synt lokaliserings
politik. Antingen Nordek kominer till s tånd i den nu föreslagna u tform 
ningen eller ej, kommer de snabbt expanderande industri-  och handelsregio- 
nerna  i Norden, öresundsom rådet,  Stockholm med Mälardalen, regionen 
rnn t Oslofjorden inklusive Göteborg, liksom helsingforsregionen att y tterli
gare tillväxa i rask  takt. Ett viktigt led i Nordek, kanske det viktigaste, blir 
a tt tillse att även i övriga delar av Norden ett livskraftigt och expansionis- 
tiskt näringsliv kan upprätthållas  och utvecklas. I stor u ts träckn ing  blir 
det industr in  utanför de stora tä tom rådena, som får svara för a tt den in d u 
striella verksamheten får en något så n ä r  jäm n  spridning över hela Norden.

En av denna industr is  allvarligaste handikapp  ä r  svårigheterna att få till 
stånd en effektiv försälj ningsverksamhet på utlandet. En stor del av denna 
industri måste in rik ta  sig helt eller delvis på exportm arknaderna. Fö r  ett 
litet företag drar  det emellertid oproportionerligt stora kostnader att in trodu
cera sina produkter på utländska m arknader. Något slag av kollektiv samver
kan för lösande av detta  problem om exportfrämjande måste uppnås. Endast 
därigenom kan kostnaderna för den enskilda industr iverksam heten  begrän
sas till en nivå som är  ekonomiskt tolerabel.

Ett tjänligt hjälpmedel härvidlag vore grundandet av en nordisk export- 
promotionsfond för den mindre industrin. Denna skulle ha karak tären  av en 
låne- eller försäkringsfond av sam m a typ som den svenska exportkredit
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näm nden med statssubventionering till adm inistrationen. Fonden borde bli 
gemensam för alia de nordiska länderna, då de problem som möter denna 
industri på respektive fält är i huvudsak  desam m a i alla länderna. F ram för 
allt ur förhållandena i m ottagarländerna  likartade, oavsett om varan  som 
skali m arknadsföras är  producerad eller avses skola produceras i det ena 
eller det andra  nordiska landet.

Fonden borde vara  främ st de s. k. bygdeföretagen och de m indre företagen 
behjälpliga, då  det gäller ianserandet av nya produkter  genom att  de kost
nader, sådant försäijningsarbete för med sig, kunde täckas genom lån från 
fonden. Verksamheten kunde finansieras av s ta terna  gemensamt. Fonden 
skulie innehålla medel, vilka kunde u tlånas till företag som behöver göra 
speciella investeringar eller som måste lämna långa krediter för alt få i gång 
en på längre sikt lönsam export av visst slag. Fondbeloppets storlek fick be
stäm m as efter förhandlingar mellan länderna.

En exportpromotionsfond av denna ar t  måste givetvis arbeta helt affärs
mässigt. Det är  av vikt att den ej håller icke bärkraftiga  företag under a r 
m arna. Vad det gäller ä r  a tt ge exporttekniskt bistånd till dem som behöver 
sådant och att ge billig kredit till företagen under inkörningsperioden av en 
produkt.

Del h ä r  fram lagda förslaget kan  realiseras u tan  samband med Nordek. Det 
är därför icke lämpligt att redan från  början  kny ta  dess förverkligande till 
Nordek. Kommer Nordek i gång, bör en exportpromotionsfond av h ä r  an 
givet slag lätt k un n a  inordnas i det då förefintliga ekonomiska systemet. I 
nuvarande skede bör emellertid tillskapande av fonden behandlas som en 
självständig sak.

Under åberopande av det anförda föreslår vi,

att Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att in
rä t ta  en exportpromotionsfond för den m indre  indus tr in  av 
den art som ovan angivits.

Stockholm och Oslo i september 1969
Eric Carlsson Lars Leiro Jan-Ivan Nilsson
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k  
Handelsministeriet:

Ifølge medlemsförslaget er det betydningsfuldt, at der i Nordek føres en 
fremsynet erhvervsmæssig lokaliseringspolitik, og at det sikres, at der også 
uden for de hurtig t ekspanderende industri- og handelsregioner i Norden, 
særlig om kring hovedstæderne, opretholdes og udvikles en livskraftig og 
ekspansiv industri.

En stor del af denne m indre industri m å satse på salg til eksport, men 
vanskeligheden ved etablering af et effektivt salgsapparat i forhold til ud
landet er et alvorligt problem for disse virksomheder. Kun ved en eller anden 
form for samvirke kan de enkelte industrivirksom heders salgsomkostninger 
holdes nede på et økonomisk overkommeligt niveau.

En nordisk eksportfremmefond for den m indre industri ville være et t jen 
ligt hjælpemiddel, og det svenske eksportkreditnævn med statssubsidiering 
lil adm inistrationen kunne være forbillede. Virksomheden skulle finansieres 
af de nordiske stater i fællesskab. Fonden burde først og fremmest b istå de 
m indre  virksomheder med lån til dækning af omkostningerne i forbindelse 
med en lancering af nye produkter. Endvidere skulle fonden kunne  udlåne 
midler til investeringsformål og til virksomheder, som var nødsaget til at 
sælge på lang kredit. Det anføres sluttelig i medlemsförslaget, at fondens 
etablering kan behandles som en selvstændig sag uden forbindelse med 
Nordek-overvej eiserne.

Handelsministeriet stiller sig tvivlende over for det hensigtsmæssige i fra 
den eksisterende lovgivning om erhvervsstøtte og bistand til eksportfrem m e 
specifikt at udskille den m indre industri og behandle dennes afsætningspro- 
blemer på nordisk basis.

Forslaget tager i første række sigte på at hjælpe m indre  industr iv irksom 
heder over vanskelighederne med at komme i gang med en eksport. I Dan
m ark  ydes bistanden til industriens eksportbestræbelser under mange for
mer, og som typiske eksportfrem m ende foranstaltn inger kan  nævnes tilskud 
til grupper af industriv irksom heder til ansættelse af eksportkonsulenter, til 
udarbejdelse af eksportkataloger og andet propagandam ateriale  samt til ud- 
stillingsdeltagelse. Endvidere kan peges på, at industriens eksportanstrengel
ser understøttes af bredt anlagte, af staten finansierede eksportkam pagner 
på udenlandske markeder. Også eksportkreditordningen og den eksportser-
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vice, som udenrigsministeriets erhvervskontorer og de danske repræ senta
tioner i iidlandet udøver, er led i den indsats, der fra den danske slats side 
gøres for at bistå industriens eksportarbejde.

De forskellige former for eksportstøtte bringes i D anm ark  i anvendelse ud 
fra en vurdering af de eksportfrem m ende foranstaltn ingers hensigtsmæssig
hed i henseende lil igangsættelse af ny eller videreudvikling af allerede ind
arbejdet eksport og ikke med det samtidige sigle ad denne vej at fremhjælpe 
en spredning af industrien. Hensynet hertil bør efter handelsm inisteriets op
fattelse tilgodeses gennem anden lovgivning, således som tilfældet er i Dan
m ark, og i øvrigt m å ydelse af særlige faciliteter til den m indre industri for
udsætte, at m yndighederne har  nøje kendskab til de lokale forhold, til v irk
somhedsledelsen etc., hvilke forudsætninger en centraliseret nordisk adm i
nistration må formodes at savne.

Handelsministeriet er af den indstilling, at foranstaltninger af eksport
fremmende karak ter ,  som med fordel kan arrangeres af de nordiske lande 
i fællesskab, også bør søges gennemført i nordisk regie, og som eksempler på 
nordisk samarbejde inden for delte område kan nævnes den fæliesnordiske 
pavillon på Expo 67 i Montreal og den yderligere integration af udstillings- 
samarbejdet, der etableres på Expo 70 i Osaka. I denne forbindelse kan også 
fremhæves, hvorledes flere brancher i de nordiske lande, således inden for 
områder som møbler samt herre- og damekonfektion, liar fundet sam m en 
om fællesarrangementer af mere kommerciel k a rak te r  gennem afholdelse af 
årlige nordiske messer, der påkalder stor interesse i udlandet.

Sluttelig er det i denne sam m enhæng naturligt at nævne den nære kon
takt, der allerede består mellem de nordiske landes eksportkred itinstitu tter 
og de organer, der adm inistrerer landenes udstillingsaktiviteter i udlandet.

København, den 23. december 1969
P. m. v.

O. Muller
P. Thorell
Eksp.sekr.

Industriraadet:
------------ skal Industriraadet udtale, al m an  ikke finder, at oprettelsen af

en nordisk cksportpromolionsfond for den m indre industri vil være hensigts
mæssig.

På forskellige om råder deltager Industriraadet i og er positivt indstillet 
over for nordisk samarbejde, for så vidt angår foranstaltn inger af eksport
fremmende karakter.  Til oprettelsen af en fælles nordisk eksportpromotions- 
fond for den m indre industr i  kan  m an imidlertid ikke give sin tilslutning, 
da sådan støtte ydes under en række forskellige former, hvorunder et nøje
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kendskab tii v irksomhedernes situation, baggrund osv. er en nødvendig 
forudsætning, hvorfor sådan støtte bedst adm inistreres af nationale og lokale 
myndigheder.

København, den 13. ja n u a r  1970
P. r. v.

Wigo Theilgaard
Danske Bankers Fællesrepræsentation:

Fællesrepræsentationen skal i anledning heraf  udtale, at vi ikke finder, at 
der er behov 1'or en fond som den foreslåede, idet de særlige problemer, som 
eventuelt m åtte  være for den såkaldte »bygdeindustri«, efter vor opfattelse 
egner sig bedre for en løsning på national basis.

De opgaver, der først og fremmest er til tænkt fonden, at finansiere den 
pågældende industr is  eksportsalg, fordrer et nøje kendskab til den enkelte 
virksomhed og dens muligheder og stiller desuden krav om indsigt i afsæt
ningsmulighederne på de forskellige eksportmarkeder. De private forre t
ningsbanker er med deres lokale kendskab og med deres viden om uden
landske m arkedsforhold efter vor opfattelse i stand til at løse disse opgaver, 
og udover de finansieringsmuligheder, bankerne kan tilbyde, findes der i 
lovgivningen forskellige låne- og tilskudsordninger med et sigie som det i 
forespørgslen omhandlede, bl. a. i henhold til lov om D anm arks Erhvervs- 
fond og lov om oprettelse af en produktivitetsfond.

Ved hjælp af sådanne ordninger og gennem den bistand, de private for
retn ingsbanker vil kunne yde, skulle efter vor opfattelse de særlige finansie- 
ringsopgaver, som den foreslåede eksportpromotionsfond h a r  for øje, fuldt 
ud være tilgodeset.

København, den 5. ja n u a r  1970
S. O. Sørensen

A. Skjoldager

N o r g e
Departementet for industri og håndverk:

Forslaget h a r  vært oversendt følgende institusjoner og organisasjoner til 
uttalelse:

Norsk produktivitetsinstitutt,  Distriktenes utbyggingsfond, Kom m unalde
partementet, Handelsdepartementet, Norges husflidslag, Landscentralen for 
småindustri, Norske håndverks- og industribedrifters forbund, Norges indu 
striforbund og Norges eksportråd.
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Uííalelsene vedlegges til orientering (se nedan).
Industridepartem entet vil bl. a. vise til Kom m unaldepartem entets  uttalelse 

av 29. desember 1969 (se nedan).
En vil peke på at bevilgningen under kap. 918, post 71, Til disposisjon 

for Industridepartem entet til til tak av betydning for industr iens omstilling, 
ta r  sikte på å yte støtte til eksportfrem m ende ti l tak  av den art medlemsfor- 
slaget omfatter, i første rekke fellestiltak.

En vil videre understreke at A /S  L åneinstitu tt  for struk tu rras jonalisering
— S truk tu rf inans  og Fondet for nye industrielle t i l tak  med videre vil kunne 
gi lån og garantier for lån til finansiering av oppbygging av salgsapparat, 
varemerker, m arkeder med videre.

Forøvrig vises til brev av 4. desember 1969 fra Norges eksportråd, hvor det 
heter:

Under henvisning til Departementets brev av 26. f. m. (ref. Id. utg/66 I 
KR/AG), er det vår mening at det ikke ville være korrek t om Norges eksport
råd avgir en separat uttalelse i ovennevnte sak. De nordiske eksportorgani- 
sasjoner h a r  siden 1954 ha tt  et godt samarbeid om saker av felles interesse, 
og det er vår mening at den foreliggende sak bør behandles under ett på fel
les nordisk  basis hvor Norges eksportråd, Sveriges a llm änna exportförening 
og Eksportkontoret i det danske Industr iråd  sam m en med Erhvervskontoret 
i det danske u tenriksdepartem ent og Finlands Utrikeshandelsförbund vil 
kunne avgi en felles erklæring.

Vi foreslår at det fra  norsk  side fremsettes forslag om at Nordisk Råd fore
legger saken for ovennevnte organisasjoner til felles uttalelse. Kopi av næ r
værende sendes disse.

Industridepartementet  s lutter seg lil det som er utta lt av Norges eksport
råd, og ville anse det hensiktsmessig om saken kunne  forelegges for de nevnte 
organisasjoner til felles uttalelse.

Oslo, 8. ja n u a r  1970
5. W alter Rostoft

Finn Osc. Svendsen

Kommunal- og arbejdsdepartementet:
Kom m unaldepartem entet er enig i at det som et ledd i lokaliseringspoli

tikken og for å oppnå en jevnere spredning av den industrielle  virksomhet i 
landet, kan  være behov for t il tak  som kan  gjøre det mulig for m indre be
drifter u tenfor de større industr iom råder å få innpass på de større markeder.

Så lenge det ikke er etablert forpliktende samarbeid innen Norden, an tar  
en imidlertid at nye finansieringsordninger for næringslivet bør legges lil 
allerede etablerte nasjonale  f inansieringsinstitutter som bedriftene er k jent 
med. En an ta r  at her i Norge vil Garanti-instituttet for eksportkreditt  og/ 
eller Distriktenes utbyggingsfond kunne  dekke disse oppgaver.
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Dersom et nordisk økonomisk samarbeid kom m er i stand, an tar  en at 

spørsmålet om el eksportpromosjonsfond som foreslått bør tas opp til drøf
ting.

Saken har  vært lagt fram  for Arbeidsdirektoratet. Avtrykk av d irektora
tets uttalelse ligger ved (se nedan).

Oslo, 29. desember 1969
Helge Seip

Berger Ulsaker

Handelsdepartementet:

Handelsdepartementet stiller seg meget tvilende til tanken  om å lage sær
lige eksportstøtteordninger for »bygdeindustrien». Departementet kan van
skelig se at problemene med markedsføringen i utlandet er vesenforskjellige 
for m indre industri- og håndverksbedrifter lokalisert i typiske bygdesam
funn og for tilsvarende bedrifter lokalisert i bygdesamfunn og tettområder. 
Under alle omstendigheter m å det ved praktiseringen av ordningen bli nær 
sagt umulig id fra  et lokaliseringsprinsipp å trekke en rettferdig grense mel
lom bedrifter som skal få nyte godt av ordningen og de som skal falle u ten 
for.

Oslo, 13. desember 1969
Etter  fullm akt 

Tor S tokke
G .Saxrnd

Arbeidsdirektoratet:
Utviklingen mot de stadig større m arkedsdannelser h a r  på mange m åler  

stilt det enkelte lands næringsliv overfor en ny situasjon. Spesielt vil en peke 
på at en effektiv salgs- og eksportvirksom het synes å være helt nødvendig for 
at m an  skal kunne hevde seg på store markeder. Mindre bedrifter vil neppe 
ha sæi'lige muligheter for å kunne  bygge opp en slik virksomhet på egen 
hånd. Det største problem for slike bedrifter i dette henseende er at de m ang
ler de finansielle ressurser som er nødvendige for større salgs- og eksport
framstøt. Løsningen på dette problem for småbedriftene synes i første rekke 
å være samarbeid mellom flere bedrifter om aktuelle oppgaver innenfor 
salgs- og eksportsektoren.

Hvordan et eventuelt samarbeid på dette plan bør tilrettelegges og organi-
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seres, kan en vanskelig uttale seg om. Det vil im idlertid  være nødvendig at 
koordinerte salgs- og eksportfram støt er sikret en hensiktsmessig finansie
ring. Her synes det foreslåtte eksportpromosjonsfond å kunne  være en for
målstjenlig finansieringsordning.

Ut over foranstående h a r  en ingen m erknader til det foreliggende med- 
lemsforslag.

Oslo, 10. desember 1969
Reidar Danielsen

Asbj. Pedersen

Norsk produktivitetsinstitutt:

NPI h a r  gjort den erfaring at m indre bedrifter som etterhvert m å  spesiali
sere seg og dermed arbeide på større geografiske områder, også på eksport
markedet står overfor store problemer. Forholdene på eksportm arkedet er 
mer kompliserte og i mange tilfelle nesten uoverkommelige for m indre be
drifter uten hjelp av spesialister. Bortsett fra  de skandinaviske land, kom 
mer også språkvanskelighetene inn for fullt. Vi er derfor av den oppfatning 
at bygdeindustrien i denne prosess i første omgang m er trenger faglig hjelp 
enn finansiell støtte.

Produktivitetsutvalget for Ålesund og Sunnm øre tok i 1966 initiativet til 
opprettelse av Sunnm øre eksportkontor. E rfaringer fra detle kontor viser et 
stort behov for lokal assistanse n å r  det gjelder eksport. Det arbeides for tiden 
med å få istand en tilsvarende eksportassistanse i Stavanger og Trondheim .

Med en m er utbygd konsulenttjeneste på eksportområdet for bygdeindu
strien vil også behovet for rimelig eksportkreditt  øke. I hvilken u tstrekning  
m an  skal forsøke å dekke dette behovet for eksportkreditt  med et nordisk  
fond m å vurderes i relasjon til en tilsvarande løsning på nasjonal basis.

Som kjent eksisterer det i Norge minst to institusjoner som gir eksport
kreditt, A /S  Forretn ingsbankenes finansierings- og eksportkred ittins titu tt  
(Eksportf inans)  og Garantiinsti tuttet for eksportkreditt.  Forholdet mellom 
disse allerede eksisterende finansieringskilder og det foreslåtte fond m å også 
nøye vurderes.

Med bakgrunn  i det oversendte dokum ent fra Departementet og foran
nevnte betraktn inger er NPI av den mening at det i første omgang bør gjen
nomføres en analyse som viser hvor problemene for bygdeindustrien er størst, 
på veiledningstjenestesiden eller på kredittsiden.
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Før en slik analyse er gjennomført, f inner vi det vanskelig å ta  standpunkt 

til opprettelse av et nordisk eksportpromosjonsfond.
Oslo, 12. desember 1969

Norsk produktivite tsinstitu tt 
Teknisk  avdeling 

Finn Ramstad
K onsulent

Distriktenes utbyggingsfond:

Elter medlemsforslaget er tanken  å opprette et felles nordisk låne- og ga
rantifond. Fondets hovedoppgave skal være å gi støtte til m indre indus tr i
bedrifter i d istriktene i sam band med eksporlfremstøt.

Forslagsstillerne finner at det er særlig viktig å gi eksportteknisk  bistand 
og billig kreditt til de m indre  industribedriftene i innarbeidingsperioden for 
et produkt.

Låne- og garantifondet skal ha  som mønsler den svenske exsportkredit- 
nämnden.

De forhold som er frem holdt i premissene i forslaget er relevante for Norge. 
En rekke offentlige og private institusjoner, organisasjoner og enkeltbedrif
ter h a r  i lengre tid vært k lar  over behovet for støttetiltak til de m indre  be
driftene i samband med deres eksportbestrebelser.

Spørsmålet er senest ta tt  opp av Norske håndverks- og industribedrifters 
forbund i brev av 28. oktober 1969 ti! Distriktenes utbyggingsfond. Brevet 
følger som vedlegg (se nedan).

NHIF reiser spørsmålet om å opprette et eksportkontor for m indre  bedrif
ter som er lokalisert i distriktene.

Saken er for liden under arbeid. I en konferanse, mellom representan ter  
for NHIF, Industridepartem entet og Utbyggingsfondets sekretariat, ble det 
enighet om at NHIF i første omgang skulle foreta en kartlegging av sam ar
beidstiltak, støttetiltak og liknende som en allerede i dag har  på dette om
råde. Når dette arbeidet er avsluttet, vil en således ha bedre oversikt over det 
behov som er til stede for nye tiltak.

Garantiinstituttet for Eksportkreditt har  høve til å stille garanti for salgs
arbeid i utlandet og andre eksporttillak. En kan således si at dette instituttet 
dekker en del av det området forslaget om det nye promosjonsfondet ta r  sikte 
på.

Det foreslåtte promosjonsfondet kom m er formodentlig også i noen u ts t rek 
ning lil å berøre arbeidsfeltet til Norges eksportråd og »Omstillingsfondet».

Før det tidligere nevnte arbeid er avsluttet, er det vanskelig for Utbyggings
fondet å gi en konkret uttalelse i saken. En er imidlertid av den mening at
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en sentral institusjon  alene neppe vil være tilstrekkelig. Skal et eventuelt 
promosjonsfond få den tilsiktede effekt, m å det —  etter fondets mening — 
opprettes avdelingskontorer som kom m unikasjonsm essig  ligger sentralt i 
sine respektive distrikter.

Oslo, 19. desember 1969
E rik  Brofors

Norges husflidslag:
Norges husflidslag gir sin tilslutning til det fremsatte forslag om oppret

telse av et eksportpromosjonsfond for bygdeindustri.
Det er vesentlig fra  bygdene at de 32 husflidsutsalg som står tilsluttet 

Norges husflidslag får sine varer. For 1968 utgjorde den samlede omsetning 
ca. 32 millioner kroner. Av dette beløp utgjorde salg til u tenlandske turis ter  
4 millioner kroner og eksport ca. 2 millioner kroner.

Interessen for gode husflidsvarer er alltid tilstede og innen enkelte vare
grupper er etterspørselen til sine tider større enn produksjonen. Det hele er 
imidlertid et kapitalspørsmål. Ofte blir det lang lagringstid fra  varen er p ro 
dusert til den omsettes, idet husflidsproduksjonen vesentlig utføres i h jem 
mene ved siden av annet arbeid og til tider da det ikke er aktuelt å m arkeds
føre den.

Med den erfaring og k jennskap  til produksjon  og omsetning av husflids- 
varer som husflidsutsalgenes daglige ledere sitter inne med, vet m an at det 
er ikke ubetydelige m uligheter tilstede både for økt produksjon  og for salg, 
derigjennom også eksport. Det hele begrenser seg selv idet p roduktutvikling 
såvel som opplæring, m arkedsanalyse og omsetning er kapitalkrevende tiltak 
hver for seg.

Norges husflidslag ser det derfor som et skritt  fremover i r iktig retning 
om el fond slik det er antydet i forslaget, blir en realitet. Dette vil bety ikke 
bare økt aktivisering av tildels unyttet arbeidskraft, men også større trivsel 
utover bygdene.

Oslo, 10. desember 1969
Borghild Bondevik  Haga

Signe Rutlin

Landscentralen for småindustri:
Vi skal ikke uttale oss om berettigelsen av å knytte  et eksporlpromosjons- 

fond av denne typen utelukkende til bygdeindustrien. Det m å bli et spørs
mål som våre politiske organer får la  stilling til. Går m an imidlertid inn 
for en eksklusiv t i lknytning til bygdeindustrien, er det k la r t  at det vil 
trenges avgrensende definisjoner.

49— 690180. N or d isk a  rådet .



1538 A 202/e: Bilaga 1
Vi ser det likevel slik at norsk bygdeindustri i denne forbindelse er hva 

vi kan kalle sm åindustri eller mellomstor industri. Denslags industr i  er ofle 
kapitalsvak hos oss, og til tak  for å løse kapitalproblemet, som utvilsomt vil 
komme i forgrunnen når  det skal drives systematisk eksportinnsats, må 
følgelig hiises med glede.

For øvrig oppfatter vi det slik at del påtenkle  eksporlpromosjonsfond 
er tiltenkt en ren finansieringsoppgave, og al fondet således ikke kom m er 
inn i bildet før det foreligger en tilforlatelig grad av eksportmodenhet ved 
en bedrift, og at denne eksportmodenhet har  resultert i al en konkret og 
interessant forretningsmulighet på eksportsektoren kan legges frem for 
eksporlprom osjonsfondet sammen med søknaden om finansieringshjelp.

Man kan si det slik, at når  denne situasjon foreligger ved en bygdein
dustri (sm åindustri) ,  så har vedkommende bedrift — enten på egen hånd 
eller ved adekvat veiledning utenfra  — allerede vunnet over de m ange pro
blemer som er knyltet til eksporlmodningen, og al det bare er den sisle 
kneik — finansieringen —  som står  igjen.

Vi er ikke i tvil om at det både i Sverige og F inland  og' sikkert også i Dan
m ark  finnes en rekke bygdeindustrier (sm åindustri i d istriktene) som har 
nådd denne eksportmodenhet eller som langl på vei har  nådd den. Sverige 
har  i 20 år ha tt si Lt Sm åindustrins exportbyrå (nylig endret lil Exportrådet 
för den m indre indus tr in ),  og vi mener å vite at det også i F inland  og Dan
m ark  er satset betydelige offentlige midler for å yte sm åindustrien  eksport- 
bjelp i denne problemfylte, men så viktige omstillingstiden.

Dessverre er bildet et helt annet i Norge, der det ikke har  vært vist noen 
forståelse for de mange forslag og planer som vår organisasjon — helt siden 
1955 —  har  frem m et med sikte på å få offentlige midler lil en slik styrking 
av veiledningstjenesten for småindustri at den i lide kunne ha gjort en 
spesiell innsats for å vekke og utvikle sm åindustriens interesse for om 
stilling til eksport.

E tter vår oppfatning er del således ingen tvil om at sm åindustrien  i 
Norge — og dermed også storparten  av vår bygdeindustri —  står  påfallende 
dårligere rusle t til å nyttiggjøre seg fordelene ved el nordisk eksportproino- 
sjonsfond for bygdeindustrien enn våre naboland. Like godt rustel ville vel 
vår bygdeindustri neppe under noen omstendighet ha kunnet slå, men det 
er en forsømmelse at den ikke står bedre rustet enn den gjør.

Vi ønsker med dette å understreke så sterkt vi kan at det nå  er overmåte 
viktig at den veiledningstjeneste for sm åindustri som Deres departem ent 
nylig har  foreslått overført fra  vår organisasjon lil Statens teknologiske 
inst i tu tts  distriktstjeneste, får et slikt opplegg at den kan gjøre en betyd
ningsfull innsats for å fremme eksportinteressen og eksportevnen i norsk  
bygdeindustri.

Vi vil i denne forbindelse også tillate oss å peke på et annet forhold som 
m å Li Ilegges betydning:
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Bygdeindustrien (sm åindustr ien  i d istriktene) vil i den aktuelle m arkeds

situasjon ofte bli nødt til å gå veien om en sterk grad av produkt-spesiali- 
sering for å oppnå konkurranseevne. Dette gjelder innlandsm arkedet, men 
like meget eksportmarkedene. Og så skal m an merke seg, at en slik 
spesialisering ofte vil m åtte  føre til at en bedrift bare kan fremstille én 
enkelt eller el fåtall artikler innenfor en langt mer om fattende varegruppe.

Bygdeindustrier som h a r  funnet del hensiktsmessig å gå denne veien, kan  
være meget konkurransedyktige  innenfor silt spesialdomene -  også på 
eksportmarkedene. Men a r t ik len /e  m å om settes/eksporteres av et sentralt 
m arkedsføringsorgan som kan stå som leverandør av hele den omfattende 
varegruppe, og denne vil da representere p rodukter  fra  en rekke små 
industribedrifter.

Vi tillater oss her å m inne om at vår organisasjon i el brev av 23. novem
ber til Stortingets industrikom ité, hvorav kopi ble sendt Deres departement, 
på nytt foreslo at det blir ta t t  sk rit t  til å få etablert hurtigs t  et sentralt 
m arkedsføringsorgan for sm åindustr ip rodukter. Vi skrev i dette brev bl. a.:

Vi ser det slik i LFS at en sentral m arkedsføringsorganisasjon  for om 
setning og eksport av sm åindustr ip roduk ter  vil m åtte  tvinge seg frem i nær 
fremtid som følge av de radikalt nye m arkedsforhold som store deler av 
den vareproduserende småindustri nå blir stående overfor.

Først når  bedrifter kan  opplre med styrke på eksportm arkedene — enten 
individuelt eller g jennom et s terkt sentralt m arkedsføringsorgan 1'or sm å
industrien — kan  også norsk  bygdeindustri få fuligod nylte av et nordisk 
eksportpromosjonsfond for bygdeinduslri.

Oslo, 8. desember 1969
Landscentralen for sm åindustri

Johan Fossen
Styreform ann Sv. Nyberg  

D isp o n e n t

Norske håndverks- og industribedrifters forbund:

Norske håndverks- og industribedrifters forbund h a r  hatt kontakt med 
den opprinnelige initiativtager og' er forsåvidt k jent med saken.

Vi er av den oppfatning at selve u tgangspunktet er riktig; at det er behov 
for et nytt  appara t for å hjelpe de m indre og tildels også de noe større be
drifter med eksporten i større grad enn det idag er mulig. Det henvises her 
til vedlegget (se Bihang).

Når det gjelder de konkrete  til tak i medlemsforslagel, oppstår spørsmålet 
om det på dette område er nødvendig med et appara t  i li Ilegg lil det som 
fungerer i Norge idag. Vi har  ingen bestemt oppfatning her, men foreslår at
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spørsmålet vurderes nærmere. Del samme gjelder hvorvidt saken egner seg 
for løsning på fellesnordisk basis.

Oslo, 2. desember 1969
Norske håndverks- og industribedrifters forbund 

Einar Høstmark
Adm. direktor

Arne (ietz 
Sjef konsulent

f í lH A SC .

Skrivelse från Norske håndverks- og industribedrifters forbund till Distriktenes utbyg
gingsfond angående exportpromotionsfond för bygdeindustri

Den typiske situasjon for de m indre bedrifter er at ledelsen m å dekke cn 
rekke lederfunksjoner soin i de større bedrifter er fordelt på flere.

Utviklingen medfører at det blir stadig vanskeligere å skille seg noen
lunde tilfredsstillende fra  alle oppgaver. Å gjøre det mulig for de m indre  
bedrifter å skille ut flere av leder- eller stabsfunksjonene og la dem bli u t
ført eksternt, har  derfor stått i sentrum  for NHIF’s arbeid.

Det område hvor behovet for et nytt p rak tisk  tiltak nå er mest på trengen
de, er eksportsektoren.

De m indre  bedrifters administrative svakhet gjør seg sterk t gjeldende 
innen markedsføringen, noe som er alminnelig erkjent. Svakhetene m å nød
vendigvis gjøre seg enda sterkere gjeldende når  det gjelder eksport, fordi 
forholdene er m er komplisert og kravene i en rekke relasjoner større. Bort
sett fra  de skandinaviske land kom m er språkvanskene inn som en ofte 
absolutt barriere. Kravet om å finne en løsning blir sterkere etterhvert som 
bedriftene for å A'ære konkurransedyktige i pris m å spesialisere seg på e l  
snevert produktvalg. Selv ganske små bedrifter får en produksjon som det 
ikke er avsetning for på det innenlandske m arked. De tvinges over på 
eksportmarkedet, men mangler forutsetningene for å hevde seg her.

Det arbeid som utføres av Norges eksportråd  er av betydning også for 
de m indre bedrifter, men løser ikke hovedproblemet —  det fortløpende 
eksportarbeid etler at kontak t er oppnådd.

I Norge h a r  m an ikke søkt å løse problemet på nasjonal basis. Del skyldes 
manglende forståelse for problem atikken og at del ikke er realistisk å regne 
med at de m indre bedrifter kan betale fullt ut for el kostbart fellestiltak. 
De m indre bedrifter har  sin styrke og sin svakhet i billig adm inistrasjon  og 
små salgskostnader. Evnen til å bære større kostnader er ikke tilstede.

De p rak tiske  m uligheter for utskillelse av stabsfunksjoner er enda m indre 
for bedriftene i distriktene. E t vesentlig ledd i en definisjon av ordet 
»distrikt» eller »utviklingsområde» m å nettopp være at der er et relativt 
dårlig konlaktnetl. I en grunnleggende italiensk undersøkelse, utførlig om- 
tall i Economist for noen år siden — og som tør være k jen t  av fondet -  - er



A 202/e: Bilaga 1 1541
konklusjonen at en bedrifts m uligheter i et u tviklingsområde er avhengig 
av det antall kon tak ter  bedriften trenger og mulighetene i d istrik tet for å 
tilfredsstille dette behov.

Man m å derfor komme bedriftene til hjelp på dette området ved å in n 
skrenke kontaktbehovet — overføre en kontaktkrevende virksomhet; m ar
kedsføringen, — til et samarbeidsorgan. Behovet for hjelp skyldes s tru k 
turelle- og derfor varige forhold, følgelig m å hjelpen bestå i ordninger som 
avhjelper den strukturelle  svakhet og er av varig karakter.

NHIF vil følgelig foreslå al m an ta r  opp til snarlig d iskusjon opprettelse 
av et eksportkontor for de m indre bedrifter som driver sin v irksomhet i 
distriktene. NHIF er villig til å forestå driften.

Kontoret m å basere driften på tilskudd og på en avgift på salget. Kontoret 
bør arbeide i næ r kon tak t med Norges eksportråd. Delvis finansiering også 
ved avgiften til Norges eksportfond bør vurderes.

Oslo, 28. oktober 1969
Norske håndverks- og industribedrifters forbund 

Einar H østm ark
Adm. direktor

Arne Getz 
Sjefkonsulent

S v e r i g e
Kommerskollegium:

Förslagsställarna framhåller att en stor del av den m indre industr in  u tan
för storstadsregionerna måste inrik ta  sig på exportm arknaderna, samt att det 
för ett m indre  företag d ra r  oproportionerligt stora kostnader alt in troducera 
sina produkter  på u tländska m arknader. Vidare fram håller förslagsställarna 
den lokaliseringspolitiska betydelsen av att näringslivet u tanför  storstads
regionerna kan upprätthållas  och utvecklas. Förslagsställarna anser att kol
lekliv sam verkan för att lösa dessa problem är nödvändig och att ett tjänligt 
h jälpmedel härvidlag vore en nordisk  exportpromotionsfond för den m indre 
industrin. Förslagsställarna h a r  tänk t sig att fonden skulle organiseras som 
den svenska exportkreditnäm nden och näm ner bl. a. att denna beviljar ex
portkrediter samt ä r  statssubventionerad. Kollegiet vill i detta  sam m anhang 
emellertid betona att näm nden ej beviljar krediter, men väl ställer statlig 
garanti för infriande av exportkrediter. Nämnden är  för övrigt ej subventio
nerad u tan  finansieras genom avgifter vars höjd är beroende av garantins 
storlek och kreditriskens art.

Vad först gäller förslagsställarnas allm änna m ålsättn ing  vill kollegiet er
inra om att den m indre industrin  i Sverige redan nu erhåller hjälp  av Små
industrins exporlbyrå som tagit initiativ lill bildande av grupper av företag 
som sam arbetar vid exportaffärer.
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Kollegiet vill också fästa uppm ärksam het på de förslag om exportstöd som 

presenterats av den s. k. TEKO-utredningen. Förslagen innebär a tt stödet 
skall koncentreras till sådana företag som kan bedömas få till stånd en lön
sam export oavsett företagets geografiska belägenhet.

Vad i övrigt avser lokaliseringsaspekten på stöd till bygdeindustri vill kol
legiet erinra om att i Sverige lokaliseringspolitiken under senare delen av 
1960-talet ägnats stor uppm ärksam het. För närvarande är  denna politik före
mål för en särskild översyn. 1968 års lokaliseringsulredning h a r  i dagarna  
u tkom m it med elt delbetänkande (SOU 1969: 49), varav fram går att u tred 
ningen anser att s tarka skäl ta lar  för att den nuvarande lokaliseringspoliti
ken bör ersättas med en hela landet om fattande regionalpolitik.

Kollegiet anser det olämpligt att nu taga ställning till förslaget om en nor
disk exportpromotionsfond. Inrä ttande av en sådan fond synes böra övervä
gas först om och när  det inom Nordek föreslagna finansiella samarbetet kom 
m er till stånd.

Stockholm den 30 december 1969
Bertil Swcird

Hans Fischerström
Sveriges riksbank:

Förslagsställarna synes med sitt förslag avse in rä ttandet av en institution 
på nordisk basis som skulle vara m indre industri behjälplig med långa kre
diter och kreditgarantier samt med exporttekniskt bistånd 1'ör a tt få i gång 
en på längre sikt lönsam export. Fonden skulle arbeta efter affärsmässiga 
g runder med visst understöd vad gäller kostnader för administrationen.

Vad gäller det exporttekniska biståndet kan givetvis icke uteslutas a tt för
delar finns att vinna med en samordning av de insatser, som nu görs på delta  
område i de olika nordiska länderna; i varje  fall kunde föru tsä ttn ingarna  för 
elt samarbete närm are  undersökas. I Sverige finns redan en utvecklad ser
viceorganisation i Exportrådet för den m indre industr in  (tidigare Sm åindu
strins exportbyrå) och organ med likartade funktioner torde förekomma 
i de andra  nordiska länderna. En mer naturlig  väg än den av förslagsställar
na angivna synes därför vara att i första hand pröva ett närm are  samarbete 
emellan dessa organ.

Steget från någon form av samordning av det exporttekniska biståndet till 
en sammankoppling av delta med en gemensam, för ändam ålet tillskapad 
finansieringsfond synes däremot knappast motiverat. För kreditförsäkring  
och kreditgivning vid export finns i Sverige speciella institut, Exportkredit- 
näm nden  och AB Exportkredit, varjäm te  affärsbankerna  givetvis är  engage
rade i exportfinansiering. Det h a r  inte gjorts gällande att dessa institu tioner 
på något sätt skulle d iskrim inera m indre företag. Det kan också ifrågasättas
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om ett kreditstöd till export av h ä r  aktuellt slag över huvud taget är  ett na 
turligt område för nordiskt samarbete.

Fullmäktige kan mot denna bakgrund  icke tillstyrka medlemsförslaget.
Stockholm den 15 jan u a ri  1970

Å Fullmäktiges vägnar:
Kjell-Olof Feldt

Karin W inb  er g

Statens institut för hantverk och industri:

Institutets a llm änna kunskap  och erfarenhet inom olika frågor om m ark 
nadsföring, däribland exportförsäljning, ä r  ännu  begränsade. Detta gäller 
även sådan verksamhet inom området som närm ast s iktar på utveckling av 
de m indre företagens export.

Institutet anser dock att ytterligare beredning av Nordek bör avvaktas in
nan ställning las till medlemsförslaget, då detta enligt institu te ts uppfattn ing  
har  nära  sam band med Nordek. Vidare vill institutet erinra  om det samband 
frågan har  med den u tredning av exportstödjande verksamhet som riksdagen 
begärt.

Stockholm den 23 december 1969
I överdirektörens frånvaro 

Kjell Jegefors
Bo Snellman

Civilekonom

Exportkreditnämnden:

EKN har  till uppgift a tt  handlägga ärenden enligt kungörelserna den 2<S 
maj 1959 (nr  271) om statsgaranti för täckning av förlust i sam band med 
export m. m. (exportkreditgarantier)  och den 6 jun i  1968 (n r  447) om 
statlig garanti för täckning av förlust i sam band med investering i u-land 
(investeringsgarantier).

De av EKN adm inistrerade exportkred itgaran tierna  underlä tta r  försälj- 
n ingsverksam het på u tlandet genom att  ge exportörer (i förekom m ande fall 
entreprenörer, banker och andra  kred itins ti tu t)  skydd mot risker som sam 
m anhänger med im portlandets eller köparens kreditvärdighet (politiska 
respektive kommersiella r isker).  Garantigivningen u tn y t t ja s  av såväl stora 
som små förelag.

EKN:s verksamhet, som n ärm as t  är att se som en försäkringsrörelse, be-
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drives enligt affärsmässiga principer och är  inte avsedd alt innebära en 
subventionering av exporten. Enligt r ik tl in je rna  för verksamheten skall 
EKN ta  ut premier av sådan storlek a ll  prem ieinkom sterna på sikt mol- 
svarar adm inistrationskostnader och skaderegleringar. Verksamheten, som 
påbörjades 1933, h a r  också k un n a t bedrivas u tan  koslnad för statsverket. 
Fonder har  kunnat skapas, som är tillräckliga för alt möta även relativt 
stora skadefall. E ndast vid mycket stora skadefall kan verksamheten  orsaka 
statsverket kostnader. (För garantier inom ram en för särskilt reserverat 
belopp för u-landshjälp  och för investeringsgarantierna gäller särskilda reg
ler.)

Motsvarande verksam het bedrives i Norge genom Garanti-instituttet for 
eksportkreditt, i D anm ark  genom Eksportkred itrådet och i Finland genom 
Exportgarantianstalten . De nordiska garanliinstilu ten  har  ell nära  sam 
arbete, vilket ytterligare kan utvecklas. Såvida det i det rem itterade med
lemsförslaget avses en försäkringsmässig garantigivning av den ar t  som nu 
bedrivs av garantiinstitu ten  bör denna enligt EKN:s mening inte behöva ge 
upphov till elt nytt institut.

Eftersom EKN:s verksamhet begränsar sig till garantigivning enligt ovan, 
anser säg EKN inte böra y t t ra  sig över de m indre företagens behov av fi
nansiering i särskild ordning vid lanserandet av nya produkter  eller över 
lämplig form för sådan finansiering.

Stockholm den 11 december 1969
EKN-exportkreditnämnden 

Bertil Swcird
P. G. W ennersten

Exportrådet för den mindre industrin:

Förslaget synes innebära en gemensam nordisk administration  för dels 
finansiering i form av kreditgivning för exportm arknadsföringsinsalser från 
m indre industri u tanför de större tätorlsregionerna dels för exporttekniskt 
bistånd för denna kategori företag.

Den första av den föreslagna adm inistrationens funktioner är ren t gene
rellt givetvis angelägen, då enligt exportrådets erfarenheter företag i denna 
kategori uppenbarligen har  bekymmer att f inansiera även ganska korts ik ti
ga m arknadsföringsinsatser. Även om en viss uppm jukning  vad beträffar 
affärsbankernas möjligheter för u tlåning till sådana projekt på senare tid 
genomförts, är  exportrådet av den uppfattn ingen att ifrågavarande bestäm 
melser ytterligare borde m jukas  upp till förm ån för expansiva och export- 
intresserade m indre företag.
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Företagareföreningarna, som bedriver en om fatlande ullåningsverksam- 

bet, har  främ st beviljat lån till investeringar i byggnader och maskiner, men 
en uppm jukning  av dessa regler borde öppna möjligheter iill en vidgad syn 
på företagareföreningarnas utlåning. De regler, som avser det statliga k re
ditstödet åt hemslöjd, han tverk  och småindusti, om fattar  i huvudsak  kred it
stöd för byggnader och anläggningar, som är nödvändiga för verksamheten, 
men där  särskilda skäl föreligger, kan  kreditstödet ges för anskaffn ing och 
komplettering av omsättningstillgångarna. Även här  finns alltså u trym m e 
för möjligheter till förm ån för m indre företag att erhålla  lån för investe
ringar i försäljnings- och marknadsorganisationer.

Att varje nordiskt land får till stånd en sådan utveckling skulle givetvis 
gagna industrin  i Norden. E xportrådet kan  emellertid inte finna några 
uppenbara fördelar med en centraliserad sam nordisk  adm inistration  för 
sådan verksamhet, åtm instone inte såsom förslagsställarna föreslår, 0111 en 
sådan adm inistration  göres oavhängig av utvecklingen inom Nordek. En i 
det närm aste  total harm onisering  på det ekonomiska kommersiella planet 
inom Norden måste anses utgöra en första föru tsä ttn ing  för alt en sådan 
adm inistration  skall ha någon som helst möjlighet a ll om händerta  denna 
del av uppgiften.

Förslagsställarna anför, a tt kostnaden hos ett enskilt företag för m ark- 
nadsinsatsen skulle m inska i och med att lånemedel ställs till förfogande. 
Exportrådet kan  inte instäm m a häri 0111 förslagsställarnas tanke är  a tt fon
den skall arbeta hell affärsmässigt, vilket enligt exportrådets mening 
måste innebära  a tt  u tlån ingsräntan  i det allra närm aste  m åste  sam m an
falla med den som för ögonblicket tillämpas i a ffärsbankerna, därest inte, 
som delvis f ram skym tar  i förslaget, statliga subventioner täcker fondens 
adm inistrativa och andra  kostnader. Förslagsställarna fram häver Export- 
kred itnäm nden som etl exempel på h u r  fonden skulle k un n a  utformas. Det 
bör därvid påpekas, a tt Exportkred itnäm nden i Sverige inte utgör ett k re
d itinstitut u tan  ett kred itförsäkringsinsti tu t  för utestående fordringar hos 
u tländska köpare och beställare. Exportrådet anser, a tt det onekligen vore 
av värde för företagen, 0111 det ställdes riskvilligt kapital till förfogande för 
investeringar i m arknadsföring.

Vad gäller funktionen exporttekniskt b istånd råder sam m a förhållande 
i samtliga nordiska länder, och exportrådet anser, a tt m öjligheterna att 
effektivt kunna  ti l lhandahålla  sådant bistånd från en central sam nordisk 
adm inistration  är  ytterligt små. En central sådan adm inistration  måste an 
tingen bli total, d. v. s. nu existerande nationella organisationer med sam m a 
funktion måste slopas, eller skapa ett stort m ått  av förvirring. Den centrala 
adm inistra tionen skall enligt förslaget antingen få innehålla en avdelning 
för varje nordisk stat eller ha  kontor i varje huvudstad  med inhem sk per
sonal. Fördelarna  med detta  senare alternativ jäm fört  med vad som i dag 
existerar skulle enligt exportrådets mening vara obetydliga, om ens några.
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Förslagsställarna fram håller visserligen att de problem som möter bygdein- 
dus tr in  är  desamma på alla exportm arknader oavsett om den vara som skall 
exporteras är  svensk, norsk, finsk eller dansk, men exportrådet anser inle 
detta  vara ett s tark t argum ent för en central administration.

Av långt större betydelse är förhållandet nu inoni det exporterande före
taget, dess omedelbara omgivning, språk, kontakter, etc. 1 detta  sam m an
hang uppstår  frågan, om exportpromotionsfonden skulle kunna  u tny ttjas  
för industrier i ett nord iskt land i samband med export till övriga nordiska 
länder. Härvidlag kan en läng rad  fördelningsproblem uppslå. Del bör i detta 
sam m anhang näm nas att vad gäller Sverige en fjärdedel av den totala 
svenska exporten, och en långt större andel av exporten från  bygdeindustrin  
har  ju s t  Norden som avnäm arm arknad .

Mot bakgrunden  av det ovan anförda finner exportrådet den föreslagna 
nordiska exportpromolionsfonden föga realistisk. En fond uppbyggd enligt 
förslaget kan inte ge fördelar som inte kan uppnås genom en förändring 
eller förbättring av redan existerande nationella förhållanden inom såväl 
kreditgivnings- som rådgivningsområdet. Exportrådet finner därför inte 
anledning att til lstyrka medlemsförslaget om in rä ttandet av en nordisk 
exporlpromotion för bygdeindustri.

Stockholm den 31 december 1969
E xportrådet för den m indre industr in  

Hans Swedberg
Ordförande

Stig Wollroih

Sveriges allmänna exportförening:

Exportföreningen h a r  granskat ärendet i samarbete med Exportrådet för 
den m indre industr in  och ansluler sig till de av Exportrådet i dess rem iss
svar fram förda  åsikterna (sc ovan). Exportföreningen finner därför inte 
anledning tillstyrka medlemsförslaget om in rä ttande  av en särskild nordisk  
exportpromotionsfond för bygdeindustri.

Föreningen vill i detta sam m anhang fästa uppm ärksam heten  på del nära  
samarbetet mellan de nordiska exportorganisationerna och vill därför före
slå att om Nordiska rådet ytterligare önskar penetrera  denna fråga m an hän- 
sk ju te r  ärendet till dessa organisationer för gemensam behandling.

Stockholm den 31 december 1969
Sveriges allm änna exportförening 

Stig Ramel
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E rfarenheterna  visar, att m indre företag i Norden i allm änhet gör klokt i 
att börja  en exportverksamhet genom att vända sig till de nordiska g rann
länderna. Gemenskapen i språk, kommersiell lagstiftning och handelsvanor 
medför, att skillnaden mellan hem m am arknadsför  sälj ning och export på 
Norden är  obetydlig. Inom den svenska industr in  torde den nordiska m ark 
naden i allm änhet hänföras till den svenska m arknadsavdelningen och icke 
till exportavdelningen.

Medlemsförslaget åsyftar, såvitt vi förstår, a tt h jä lpa  de m indre företagen 
genom att via elt statligt nordiskt institu t

1. låna dem medel för m arknadsföring
2. låna dem medel för investeringar
3. låna dem medel för att få i gång lönsam export
4. läm na exportkreditgarantier
5. läm na exporttekniskt bistånd.
1 Sverige finns redan institu tioner som kan  slödja m indre företags första 

steg på exportområdet, även om den ju s t  nu tillämpade stränga kreditpoliti
ken gör det svårt för dem att u tn y t t ja  en del av de möjligheter som rent 
principiellt står till förfogande. Förhållandet torde vara ungefär likartat i de 
andra  nordiska länderna.

Med hänsyn  till att in tressena i de skilda nordiska ländernas m indre  indu
striföretag i mångt och mycket samm anfaller tro r  vi det skulle k u n n a  ge 
vissa resultat, om Nordiska rådet på grundval av de inform ationer som er
hållits genom rem issförfarandet sam m anställde m aterial som kunde ligga 
till grund för gemensamma överläggningar under en nordisk konferens mel
lan rådet och berörda organ i varje land. Först efter sådana överläggningar 
torde det vara  möjligt att ta  ställning till förslagets yrkanden.

Stockholm den 12 januari  1970
Sveriges industriförbund 

W ilhelm  Panes

Sveriges grossistförbund:

Medlemsförslaget behandlar de m indre industriföretagens svårigheter att 
organisera en effektiv försäljningsverksam het på utlandet. Man syftar där
vid främ st på vad man kallar bygdeföretag och synes därm ed avse m indre 
företag u tanför de stora tätortsregionerna. Man för således in lokaliserings- 
politiska aspekter i bilden. För att b idra till a tt lösa dessa företags speciella 
exportproblem föreslår m an att en nordisk exportpromotionsfond skall in 
rättas.
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Det råder givetvis ingen tvekan om all del för m indre förelag —  oavsett 

om de är  av bygdekaraktär eller ej — uppstår  speciella svårigheter att gå ut 
på exportm arknaden. Dessa problem ä r  av m ånga slag, alltifrån kapitalpro
blem till språksvårigheter. I m ånga fall är det därför inte möjligt för ett 
m indre företag, som tidigare endast arbetat på hem m am arknaden , a tt på 
egen hand inleda exportverksamhet. Det är  för övrigt också nödvändigt att i 
förväg analysera förelagets tillverkningskapacitet, så all m an verkligen be
sitter resurser a tt k lara  order från u tländska inköpare.

Det är  därför uppenbart, att det för m ånga företag är  nödvändigt att sam 
verka med andra  för a tt kunna  uppnå varaktiga fram gångar på exportm ark
naden. Sådan samverkan förekommer redan i Sverige i olika former, t. ex. 
inom Exportrådet för den m indre  industrin, Swed-Expo i Värnamo och Ex- 
polaris i Skellefteå. Exportkred itnäm nden försäkrar  uteslående exportford
ringar även för den m indre industrin .

1 detta sam m anhang vill vi också peka på de möjligheter, som grossist
företagen kan erbjuda. Dessa bedriver en om fattande im portverksamhet. De 
har  därigenom vana vid u tlandsaffärer och har  etablerade kontakter i andra  
länder. Dessa kontak ter  u tnyttjas  redan nu för exportaffärer. Särskilt tän 
ker vi därvid på de s. k. handelshusen. Men även andra  grossistföretag be
sitter sådana resurser, och vi tror därför att detta är  en möjlighet, som kan 
utvecklas ytterligare.

Mot denna bakgrund  finner vi det föga troligt, att en nordisk exportpromo- 
tionsfond med den inriktning, som förslagsställarna avser, skulle vara rea
listisk. En sådan fond skulle inte ge några fördelar, som inte bättre  uppnås 
på annat sätt. Den nordiska sam verkan på exportm arknaden, som i vissa fall 
kan  vara önskvärd och ändamålsenlig, torde i de flesta fall bäst lösas genom 
direkt kontakt mellan berörda företag och deras organisationer.

Vi finner således icke anledning tillstyrka medlemsforslaget om in rä t tan 
de av en nordisk exportpromotionsfond för bygdeindustri.

Stockholm den 23 december 1969
Sveriges grossistförbund 

Einar Kördel
Iwan Ahlsiröm

Sveriges hantverks- och industriorganisation:

Näringslivets kreditförsörjning  i fortsättningen måste utform as så atl de 
för det nordiska näringslivet betydelsefulla grupperna m indre och medel
stora företag får möjlighet att på rimliga villkor disponera en så stor del av 
kred itm arknaden  som deras produktiva insatser motiverar och som behövs 
för all underlä tta  anpassningen till den inom dessa grupper mycket k än n 
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bara strukturom vandlingen. Mot den bakgrunden  finner vi det fram lagda för
slaget väl värt att närm are  pröva, även om del varit önskvärt att det erhållit 
en mera konkret utformning.

De m indre och medelstora industriföretagen liar tagit verksam  del i den 
under senare år  s tarkt ökande in ternord iska handeln, vilket underlä tta t  de
ras s t ruk tu ranpassn ing  och lagt grunden till fortsatt  expansion på export 
u tanför Norden. Det ä r  emellertid uppenbart att, om en systematisk satsning 
på ökad export sker, långt flera företag skulle kunna  u tny t t ja  de nya möjlig
heterna. Näringslivets anpassning till den förändrade m arknadssituationen, 
med stora investeringar i analys och bearbetning av nya m arknader, kräver 
emellertid för att lyckas tillgång till betydande finansiella resurser  inom och 
utom företagen.

Det senaste halvårets totalstopp i fråga om bankm ässig  nyutlåning till 
näringslivet har  tydligt visat hu r  beroende företagen är  av ett effektivt fun
gerande kreditväsende. Åtgärderna från  m yndigheternas sida mot kredit
instituten h a r  verkat s tarkt häm m ande  på de enskilda företagens möjlig
heter att fullfölja sina utvecklingsprogram, däri även inbegripet satsning på 
export. För att företagen skall kun n a  återv inna sin rörlighet härvidlag är  det 
i första hand  angeläget all bestående kreditstopp reduceras eller upphävs.

Det remitterade förslaget innebär bildande av en exportfräm jande fond, 
avsedd att kunna  u tny ttjas  av i första hand  företag lokaliserade u tanför stor
stadsregionerna för a tt motverka en ensidig koncentration av näringslivet 
till dessa. Organisationen delar förslagsställarnas uppfattn ing  0111 olägen
heterna av en ensidig sådan koncentration. Vi h a r  emellertid svårt att u tan 
närm are  sakunderlag  bedöma huruv ida  de företagsgrupper det här  gäller 
kan få sitt behov av finansiellt exportstöd — vilket med säkerhet är  betydan
de —  bäst tillgodosett genom en sådan fond med geografiskt avgränsat verk
samhetsområde eller genom att de bättre  u tn y t t ja r  de generella stödåtgärder 
som finns eller kan  kom m a att ställas till förfogande.

Med hänsyn till den olika u tform ning som den exportfräm jande verksam 
heten för närvarande  har  inom de nordiska länderna finner vi att en gransk
ning land för land i första hand  bör ske av det aktuella  läget, innan  ställning 
tages till frågan om en gemensam nordisk fond för ändamålet. Sveriges hant- 
verks- och industriorganisation föreslår därför, a tt det rem itterade förslaget 
h änsk ju ts  till den i dagarna tillsatta utredningen av frågan 0111 exportfräm- 
jande åtgärder, så att utredningen för bedöma huruv ida  förslaget för vårt 
lands del kan ingå som en del av den lokala exportfrämjande verksamheten i 
Sverige. Vi föru tsä tter  därvid att en liknande bedömning kom m er till stånd 
i övriga länder och att frågan tages upp till behandling så snart material däri
genom erhållits för en reell prövning av förslaget.

Stockholm den 8 jan u a ri  1970
Sveriges hantverks- och industriorganisation 

Hans Grundström
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Svenska bankföreningen:

Bankföreningen anser det av flera skäl i hög grad önskvärt att de mindre 
och medelstora industriföretagen i Norden kan fortleva och utvecklas. Den 
bästa utvägen härtill torde i m ånga falla vara elt m er eller m indre om fattan
de engagemang på exportmarknaden. Såsom framhållits i det remitterade för
slaget kan  del ofta vara både svårt och dyrbart att introducera en vara på 
utländska marknader. Vad Sverige beträffar har bankföreningen emellertid 
det intrycket, att det inte varit brist på kredit som varit huvudskälet till att 
småföretagen endast i begränsad om fattning gett sig in på exportförsäljning. 
I den m ån sm åindustrin  kunnat framlägga välplanerade och lönsam m a ex
portprojekt synes finansiering så gott som alltid ha k un n a t ordnas genom 
banker och andra  kred itinrättn ingar. Bankföreningen vill också fram hålla  
atl möjligheter att få garantier hos Exportkred itnäm nden finns även för 
m indre företag.

På  grund  av vad sålunda anförts känner  sig bankföreningen tveksam, om 
del verkligen finns behov av en nordisk exporlproinolionsfond. I det rem it
terade förslaget anföres att fonden i fråga bl. a. skulle ha till uppgift att ge 
billig kredit under inkörningsperioderna. Detta skulle innebära att i fondens 
utlåning komme alt ingå ett subventionsmoment, som man num era  u tm önst
ra t  eller s trävar att u tm önstra  u r  den svenska statliga kreditstödsverksam - 
helen på andra  områden.

Erfarenheten visar, att särskilt 0111 ett kreditstöd ä r  förenat med subventio- 
nering, så kan det lätt uppkom m a känsliga avvägningsfrågor när  det gäller 
att avgöra h u r  stödet skall fördelas. I ett organ med alla de nordiska länderna 
som verksam hetsom råde skulle dessa svårigheter sannolikt bli än m er f ram 
trädande, åtminsione så länge det ej genomförts en sam ordnad nordisk nä
rings- och lokaliseringspolitik.

Stockholm den 17 december 1969
För Svenska bankföreningen 

Dess styrelse:
L. E. Thunholm

Sven Strömberg
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B etänkande av Nordiska rådets  ekonom iska utskott  över medlemsforslaget
Till ekonomiska utskottet h a r  hänvisats ett medlemsförslag angående 

nordisk exportpromotionsfond för bygdeindustri. Medlemsforslaget h a r  be
handlats av utskottet vid dess möte i Stockholm den 23 januari  1970 samt i 
Reykjavik den 10 februari 1970.

1. I n l e d n i n g
I medlemsforslaget hemställes, att Nordiska rådet måtte rekommendera re

geringarna att in rä tta  en exportpromotionsfond för den m indre industrin . I 
förslaget framhålles att den allm änna finansieringsfond och den nordiska 
finansieringsbank som föru tsätts  inrä ttas  enligt Nordek-fördraget i första 
hand kom m er att nödgas ta hänsyn till främ st de större företagen och deras 
behov. Under sådana omständigheter ä r  det sannolikt a tt företagsamheten i 
bygden blir lidande och ej får erforderligt stöd. De ekonomiskt välutveck
lade regionerna inom Norden väntas alt ytterligare tillväxa i rask  tak t i 
Nordek. Det blir därför viktigt att tillse, att även i övriga delar i Norden ett 
livskraftigt och expansionistiskt näringsliv kan upprätthållas  och utvecklas. 
Ett allvarligt handikap  för bygdeindustrin ä r  emellertid svårigheterna att få 
till stånd en effektiv försäljningsverksam het utomlands. För ett litet företag 
d ra r  det ofta oproportionerligt stora kostnader att in troducera sina p roduk
ter på u tländska m arknader. E tt tjänligt hjälpmedel härvidlag vore g run
dandet av en nordisk exportpromotionsfond för den m indre industrin . Den
na skulle ha karak tären  av en låne- eller försäkringsfond av samma typ som 
den svenska exportkreditnäm nden med statssubventionering till adm inistra
tionen. Fonden borde bli gemensam för alla de nordiska länderna då problem 
som möter denna industri är i huvudsak densamma i alla länderna. F ram för 
allt ä r  förhållandena i m ottagarländerna likartade oavsett om varan  som 
skall m arknadsföras produceras i det ena eller det andra  nordiska landet. 
Fonden föreslås arbeta under helt affärsmässiga förhållanden oeh det är av 
vikt att den ej håller icke bärkraftiga  företag under arm arna . Förslaget kan 
realiseras u tan  samband med Nordek.

2. R e m i s s y t t r a n d e n  a
Yitranden över medlemsforslaget h a r  avgivits av följande myndigheter 

och organisationer:



1 5 5 2 A 262/e: Bilaga 2
Danmark:

Handelsministeriet.
Industriraadet.
Danske Bankers Fællesrepræsentation.

Norge:
Departementet for industri og håndverk.
Kommunal- og arbeidsdepartementet.
Handelsdepartementet.
Arbeidsdirektoratet.
Norsk produktivitetsinstitutt.
Distriktenes utbyggingsfond.
Norges husflidslag.
Landscentralen for småindustri.
Norske håndverks- og industribedrifters forbund.
Norges eksportråd.

Sverige:
Kommerskollegium.
Sveriges riksbank.
Statens institut för hantverk  och industri.
Exportkredit nämnden.
Exportrådet för den m indre industrin .
Sveriges allm änna exportförening.
Sveriges industriförbund.
Sveriges grossistförbund.
Sveriges hantverks- och industriorganisation.
Svenska bankföreningen.

Det helt övervägande antalet rem issinstanser ställer sig avvisande till med
lemsförslaget.

Handelsministeriet i D anm ark  tvivlar på det lämpliga att skilja ut den 
m indre industrin  och behandla dess avsättningsproblm på nordisk bas. Sär
skilda anordningar för den m indre industrin  föru tsä tter  också enligt minis
teriets uppfattn ing  att vederbörande myndigheter har  tillräcklig kännedom 
om lokala förhållandena, företagsledningen etc., föru tsä ttn ingar som en cen
traliserad nordisk administra tion  måste förmodas sakna. Handelsministe
riet ä r  av den uppfattningen att föranstaltn ingar av exportfräm jande k a rak 
tä r  som med fördel kan  arrangeras av de nordiska länderna gemensamt 
också bör sökas genomföras i nordisk regi. Såsom exempel näm nes de ge
mensamma nordiska fram trädandena vid världsutställningarna i Montreal 
och Osaka samt det branschsam arbete  som existerar inom om rådena möb
ler, herr-  och damkonfeklion. Slutligen erinrar ministeriet om den nära  kon
takt som består mellan de nordiska ländernas exportkreditinstitutioner och 
de organ som adm inistrerar  utställningsaktiviteter utomlands.
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Indiistriraadet  i Danm ark fram håller all på åtskilliga områden dollar rådet 

i och är  positivt inställt till nordiskt samarbete rörande exportfräm jande 
arbete. Förslaget om en gemensam nordisk  exportpromotionsfond kan man 
emellertid inte anslu ta  sig till då en sådan skulle sakna tillräcklig kunskap 
om företagens situation, bakgrund  etc.

Av sam m a skäl avvisar Danske Bankers Fællesrepræsentanter  förslaget.
Det norska Departementet  for industri  og håndverk  hänvisar liil k o m m u 

naldepartementets  rem issutta lande vari del bland annat u tta las att så länge 
det inte finns etablerat ett förpliktigande samarbete inom Norden m an utgår 
från att nya finansieringsordningar för näringslivet bör läggas på redan exi
sterande nationella finansieringsinstitut. Departementet hänvisar vidare till 
ett u ttalande från Norges exportraad  vari det föreslås a tt Norges exportraad, 
Sveriges allm änna exportförening och exportkontoret i danska Industriraa- 
det tillsammans med erhvervskontoret i danska utrikesdepartem entet och 
Finlands utrikeshandelsförbund borde avge ett gemensam uttalande. In
dustr idepartementet  i Norge anslu ter sig till detta u tta lande och anser att 
det vore lämpligt alt förelägga ärendet för näm nda organisationer för ge
mensamt uttalande.

Norsk produktivi tetsins ti tu tt  föreslår, att m an först utreder vilka problem 
som är störst för bygdeindustrin, bl. a. om det är  exportteknisk rådgivning 
eller kreditsidan som är mest angelägen. Innan en sådan u tredning genom
förts, f inner institutet det svårt att ta  ståndpunk t till förslaget.

Distriktenes utbyggingsfond  i Norge hänvisar till Norske  håndverks-  og 
industribedrifters forbunds  uttalande. Förbundet föreslår i första hand att 
för Norges del in rä ttas  ett exportorgan för den m indre industrin .

Norska handelsdepartementet  ställer sig mycket tvivlande till förslaget. De
partementet kan  svårligen se att problemen med m arknadsföring  i utlandet 
är väsensskilda för m indre industri- och hantverksföretag  lokaliserade på 
den typiska landsbygden och m otsvarande företag lokaliserade i städer och 
tätorter.

Landsentralen for småindustrin i Norge kräver ävenledes att i Norge 
upprä ttas  en central marknadsföringsorganisation  för export av sm åindu
striprodukter. Först när  så är fallet, anser m an a tt  norsk bygdeindustri kan 
fulit ut tillgodogöra sig nyttan av en nordisk exportpromotionsfond.

Norges industri förbund  vill vänta  med ett eget uttalande tills det före
slagna gemensamma y ttrandet från de nordiska exportorganisationerna före
ligger.

Kommerskol legium  i Sverige fram håller att förslagsställarna har  tänkt 
sig, a tt fonden skulle organiseras som den svenska exportkreditnäm nden 
och att det näm nes att denna beviljar exportkrediter och är  statssubventio- 
nerad. Kollegiet fram håller emellertid att näm nden  ej beviljar krediter men 
väl ställer statlig garanti. Nämnden är för övrigt ej subventionerad utan
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finansieras genom avgifter vars höjd  är beroende av garantins storlek och 
kreditriskens art. Vad beträffar  förslagsställarnas a llm änna målsättning, 
er in rar  kollegiet om att den m indre industr in  i Sverige redan nu erhåller 
h jälp  av Sm åindustrins exportbyrå (num era Exportrådet för den m indre 
industr in ).  Kollegiet hänvisar vidare till de förslag 0111 exportstöd som 
presenterades av den s. k. »TK-ulredningen». Förslagen innebär a tl  stöden 
skall koncentreras till sådana företag som kan bedömas få till stånd lön
sam export oavsett företagens geografiska belägenhet. Vidare erin rar  kol
legium om att i Sverige lokaliseringspolitiken under senare delen av 1960- 
lalel ägnats en stor uppm ärksam het och att denna politik f. n. ä r  föremål 
för särskild översyn. Kollegiet anser del olämpligt att 1111 ta  ställning till 
förslaget 0111 en nordisk exportpromotionsfond. Inrä ttande  av en sådan fond 
synes böra övervägas först om och när det inom Nordek föreslagna finan
siella samarbetet kom m er till stånd. Sveriges r iksbank  u l la la r  a tt vad gäller 
det export tekniska biståndet kan givetvis inte uteslutas att fördelar finns 
att v inna med en sam ordning av de insatser som 1111 görs på detta område 
i de oiika nordiska länderna. Steget från  någon form av samordning av det 
exporttekniska biståndet till en sam m ankoppling av detta med en gemen
sam för ändamålet tillskapad finansieringsfond synes däremot knappast 
motiverat. För kreditförsäkring och kreditgivning vid expert finnes i Sve
rige speciella institut Exportkred itnäm nden och AB Exportkiedit, varjäm te  
affärsbankerna  givetvis ä r  engagerade i exportfinansiering. Det har  inte 
gjorts gällande atl dessa inst itutioner på något sätt skulle diskrim inera 
m indre företag. Del kan också ifrågasättas 0111 ett kredilstöd till export av 
här  aktuellt slag över huvud tagel är elt naturligt område för nordiskt 
samarbete. Mot denna bakgrund kan fullmäktige i r iksbanken icke tillstyrka 
medlemsforslaget.

Statens inst itut för hantverk  och industri  anser a tt ytterligare beredning 
av Nordek bör avvaktas innan ställning las til! medlemsforslaget. Vidare 
erin rar  institutet om den utredning  om exportstödjande verksamhet som 
Sveriges riksdag begärt.

Exportkredi tnämnden  u tta lar  att, såvida det rem itterade medlemsforsla
get avser en försäkringsmässig garantigivning av den art som nu bedrives 
av de nordiska garantiinstituten, denna enligt exportkreditnäm ndens me
ning inte bör ge upphov till ett nytt institut. Exportkred itnäm nden anser sig 
icke behörig att la ställning till de mindre företagens behov av finansiering 
i särskild ordning.

Exportrådet  för den mindre industrin  kan  inte finna några uppenbara 
fördelar med en centraliserad sam nordisk adm inistration för exportfräm 
jande verksamhet. En i det närm aste  total harm onisering på del ekono
miska och kommersiella planet inom Norden måste anses utgöra en första 
föru tsä ttn ing  för att en sådan administration  skall ha  någon som helst
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möjlighet att om händerta  denna uppgift. Vad gäller funktionen exporttek
niskt bistånd anser rådet, att möjligheterna att effektivt kunna  til lhanda
hålla sådant bistånd från  en central sam nordisk administration  är  ytterligt 
små. Exportrådet f inner den föreslagna nordiska exportpromotionsfonden 
föga realistisk. En fond uppbyggd enligt förslaget kan inte ge fördelar som 
inte kan uppnås genom en förändring eller förbättring av redan existerande 
nationella förhållanden inom såväl kreditgivningen som på rådgivningsom
rådet. Exportrådet finner därför inte anledning tillstyrka medlemsförslaget. 
Sveriges ailmcinna exportförening  in stäm m er i detta uttalande.

Sveriges industri förbund  uttalar, att med hänsyn  lill a lt in tressena i de 
skilda nordiska ländernas m indre  industriföretag  i mångt och m ycket sam 
manfaller vissa resultat troligen skulle k un n a  uppnås, om Nordiska rådet 
på grundval av de inform ationer som erhållits genom rem issförfarandet 
sammanställde m aterial som kunde ligga till grund för gem ensam ma över
läggningar under en nordisk konferens mellan rådet och berörda organ i 
varje  land. Först efter sådana överläggningar torde det vara möjligt a tt ta 
ställning till förslagets yrkande.

Sveriges grossistförbund  u tta la r  att m an finner det föga troligt, a tt en 
nordisk exporipromotionsfond, med den inrik tn ing  som förslagsställarna 
avser, skulle vara realistisk. En sådan fond skulle inte ge några  fördelar 
som inte bättre  uppnås på annat sätt. Den nordiska sam verkan på export
m arknaden  som i vissa fall kan vara önskvärd och ändamålsenlig torde i 
de flesla fall bäst lösas genom direkt kontak t mellan berörda företag och 
deras organisationer. Man finner sig således icke ha anledning att tillstyrka 
medlemsförslaget.

Sveriges hantverks-  och industriorganisation  u ttalar, att näringslivets 
k red itförsörjning  i fortsättningen måste  u tform as så att de för det nordiska 
näringslivet betydelsefulla g rupperna av m indre och medelstora företag 
får möjlighet a tl på rimliga villkor disponera en så stor del av k red itm ark 
naden som deras produktiva insatser motiverar och som behövs för att 
underlätta  anpassningen till den inom dessa grupper m ycket kännbara  
strukturom vandlingen. Mot denna bakgrund  finner m an det fram lagda 
förslaget väl värt att närm are  prövas, även om det vore önskvärt att det 
erhållit en m era konkret utformning. Med hänsyn  till den olika u tform 
ningen som den exportfräm jande verksam heten för närvarande  h a r  inom 
de nordiska länderna finner m an alt en granskning land för land i första 
hand bör ske av det aktuella läget innan  ställning tages i frågan 0111 en 
gemensam nordisk fond för ändamålet. Man föreslår därför, a tt  förslaget 
för Sveriges del h änsk ju ts  till den nyligen tillsatta utredningen av frågan 
om exportfräm jande åtgärder. Man föru tsä tter  a tt en liknande bedömning 
kom m er till stånd i övriga länder och alt frågan tages upp till behandling 
så snart m aterial därigenom erhållits för en reell prövning av förslaget.
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Svenska bankföreningen  anser del av flera skäl önskvärt, a tt de m indre 

och medelstora industriföretagen i Norden kan fortleva och utvecklas. Den 
bäsla utvägen härfö r torde i m ånga fall vara ett mer eiler m indre om fat
tande engagemang på exportm arknaden. Vad Sverige beträffar h a r  bank 
föreningen emellertid del intrycket, a tt det inle varit  brist på kred it som 
varit huvudskälet till att småföretagen endast i begränsad om fattning ger 
sig in på exportförsäljning. Föreningen påpekar alt i den föreslagna fon
dens u tlåning skulle ingå ell subventionsmoment som m an num era  ut
m önstra t  eller strävar att u tm önstra  ur den svenska statliga kreditstöds- 
verksamheten på andra  områden. Erfarenheten  visar alt det lätt kan  upp
kom m a känsliga avvägningsfrågor i sådana fall. I ett organ med alla de 
nordiska länderna som verksamhetsområde skulle dessa svårigheter sanno
likt bli än m er fram trädande, å tm instone så länge det ej genomförts en 
samordnad nordisk närings- och lokaliseringspolitik. Bankföreningen stäl
ler sig därför tveksam till om det verkligen finns behov av en nordisk ex- 
portpromotionsfond.

Positiva till medlemsförslaget ställer sig Arbeidsdirektoratet i Norge och 
Norges husflidslag. Arbeidsdirektoratet  anser alt exportsam verkan för de 
m indre företagens del ä r  den närm ast till bands liggande lösningen på 
dessa företags exportproblem. Den föreslagna exportpromotionsfonden sy
nes vara etl lämpligt sätt a tt lösa de finansieringsproblem som uppkom m er 
vid sådan exportsamverkan.

Norges husflidslag anser att efterfrågan på goda hem slöjdsvaror alltid är 
större än  utbudet. Kapitalbrist är  emellertid elt h inder för utvidgning av 
verksamheten. Den föreslagna fonden skulle kunna  vara  ett steg i rä tt  
rik tn ing  för alt lösa kapitalförsörjningsproblemen.

3. U l s k o l t e t
I likhet med förslagsställarna anser utskottet det väsentligt a tt det förs 

en fram synt lokaliseringspolitik inom Norden. På nuvarande utvecklings
stadium  för det nordiska ekonomiska samarbetet måste emllertid lokalise
ringspolitiken betraktas som en integrerad del av m edlem sländernas all
m änna  ekonomiska politik. Detta tillstånd måste förmodas fortsätta  alt 
råda under överskådlig tid, även efter det att eventuellt Nordek kommit lill 
stånd. Även om det måste vara en prim är m ålsättn ing för Nordek-samar- 
betet att fördelarna härav kom m er alla regioner i Norden till del och ej 
blott de redan högutvecklade områdena, torde likväl tiden ännu  ej vara 
mogen att be trak ta  lokaliseringspolitiken u tifrån  en gemensam syn, då de 
lokaliseringspolitiska problemen i Norden ännu uppvisar många nationella 
särdrag. Att av lokaliseringspolitiska motiv på nuvarande stadium  utskilja  
ett element, exportpromotion, och behandla detla på sam nordisk basis sy
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nes därför ej realistiskt. I rem issutta landena framföres vidare en rad  skäl 
som ytterligare styrker utskottet i denna dess uppfattning. Utskottet anser 
sig därför böra avstyrka medlemsforslaget.

Utskottet får med hänvisning till vad ovan anförts föreslå,

att rådet icke m åtte  företaga sig något i anledning av 
medlemsforslaget.

Reykjavik den 10 februari 1970

John Austrheim  
Ragnar Christiansen

Sigurður Ingimnndarson  
Bror Lillqvist  
Bertil Ohlin 
Jon Skaf tason

Svenn Stray

Trygve Bratteli
Arne Geijer 

Förman
J. O. Krag

Olavi Läh teenmäk i  
Sture Palm 
Karl Sky t te

Henry Christensen 
Allan Hernelius

Kåre Kristiansen  
Matti  Mattila 

Eino Sirén 
Ib Stetter

J. F. Øregaard

Reservation
Innan  m an äger närm are  kännedom  om h u r  Nordeks finansieringsfonder 

kom m er att brukas, kan  jag  icke b iträda  ett negativt beslut i saken. Jag  re
serverar mig därför mot u tskottets förslag.

Reykjavik den 10 februari 1970
Sven Sandin
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BILA GA 3

I efterhand inkomm et ytttrande
F i n l a n d
Finlands industr iförbund1:

Bakgrunden till förslaget utgörs av uppfattn ingen alt del finansierings- 
samarbete som bedrivs inom ram en för ett utvidgat nordiskt ekonomiskt 
samarbete (Nordek), främ st skulle koncentreras på objekt som är viktiga 
med tanke på de stora företagens behov. Vidare befarar m an i förslaget, att 
företagsverksamheten på annat håll än i tillväxtcentra kunde bli u tan  be
hövligt stöd. Enligt förslaget skulle den helt nya exportpromotionsfond som 
föreslås grundad, arbeta  enbart enligt allm änna affärsprinciper. Dess upp
gift skulle vara att bevilja förmånligt lån åt medelstora och små företag 
som strävar lill en på längre sikt lönsam export. Dessutom skulle fonden ge 
exporttekniskt bistånd till dem som behöver sådant.

Förslaget hör delvis till utvecklingsområdespolitikens krets, till vilken man 
i Nordek-planen särskilt har  tagit ställning. Finansieringssam arbetet bör en
ligt förbundets uppfattning, som om fattar  en stor del både av sm åindustr in  
och den medelstora industrin, inom ram en för Nordek inriktas så, a lt i för
slaget avsedda olägenheter inte uppstår  för sm åindustr in  och den medelstora 
industrin . Såvitt det är  fråga om beviljande av exportkrediter, kom m er det 
också inom ram en för Nordek-samarbetet fortfarande att finnas nationella 
exportkreditsystem som gör det möjligt a tt övervinna de i förslaget avsedda 
finansieringssvårigheterna. Beträffande det exporltekniska biståndet må 
konstateras att detta blivit u tanför Nordek-planen, även om m an be trä ffan 
de exportfräm jandet lill vissa delar strävar till sam arbete på sätt som anges 
i avtalsförslagets 4 kapitels 20 artikel. Den exporttekniska rådgivning som 
r ik ta r  sig till de enskilda företagen kom m er enligt detta fortfarande att be
stå som en uppgift för de nationella organen.

På basis av det anförda anser förbundet, a tt  m an genom de samarbets- 
former som redan ingår i Nordek-avtalsförslaget kan  k lara  sig u r  de svårig
heter som i förslaget avses, genom att dessa sam arbetsform er tillämpas på 
ett ändamålsenligt sätt, såväl som genom nationella redan förefintliga me
toder, varför förbundet inte anser sig kunna  tillstyrka förslaget.

Hedsingfors den 23 februari 1970.
Finlands industr iförbund  

Sakari  Lehto
1 Yttrandet översatt fram finska.
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Medlem sförslag 
om  Nordiska rådets stä lln in g  i N ordek-planen

(Väckt av Johannes Antonsson,  V. J. Sukselainen och Per-Olof S u n d m a n )

Den i m ånga stycken väl genomarbetade rapporten  från  Nordiska ämbets- 
m annakom m ittén  rörande Nordek (NU 1969: 11) företer vissa brister i av
snittet om de nordiska samarbetsorganen. Kommitténs förslag på denna 
punk t innebär a tt  tonvikten helt lägges på regeringarna och under dem ställ
da organ. Systemet kan icke u lan  grund  betecknas som sta rk t  byråkratisk t.  
De folkvalda försam lingarnas roll i det nordiska samarbetet h a r  reducerats 
på ett närm ast orimligt sätl.

Enligt förslaget skall organisationen för Nordek vara en h ierark i med ett 
m inisterråd i toppen, en fast äm betsm annakom m itté  nä rm ast  därunder samt 
ett antal sam arbetskom m ittéer för olika ämnesområden. Löst påhängt u tan  
några sådana funktioner, som är nödvändiga för Nordek, har  tillfogats ett 
sekretariat. Detta sekretariat tänkes närm ast  skola stå till m inisterrådets 
förfogande som ett extra utredningsorgan.

Det parlam entariska  inslaget har  helt försvunnit. Nordiska rådet nämnes 
inledningsvis i kap. 1 art. 4 av traktatförslaget, där det heter: »Samarbelet 
enligt denna trak ta t  sker under medverkan av Nordiska rådet.» Det är allt. 
En organisation av denna typ är ur demokratisk  och parlam entar isk  syn
punkt oacceptabel. I det hittil lsvarande samarbelet är det snarare  parlam en
tarikerna i Nordiska rådet som verkat pådrivande och initiativtagande än 
regeringarna. I mönstret för ett m odernt nordiskt samarbete måste därför 
ingå ett s ta rk t parlam entarisk t inslag. En alltför stark  byråkratisering  bör 
uckså undvikas.

F rågan  blir nu  på vad sätt det parlam entariska  inslaget skall infogas i 
samarbetsorganisationen. De förslag i sådan riktning, som lagts fram  av 
Nordiska organisationskommittén, synes oss väl blygsamma. Nordiska rådets 
ställning bör ytterligare förstärkas. Det är ju  genom rådet, som det parla 
m entariska inflytandet hittills gjort sig gällande, och m an bör nu bygga 
vidare på erfarenheterna från  rådets hittil lsvarande verksamhet.

Utöver de rådgivande funktioner, som näm nes i organisationskoinmiléns 
rapport, bör även Nordiska rådet få en uppgift med avseende å de viktigaste 
ekonomiska besluten inom Nordek. Av störst betydelse därvidlag är onekli-
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gen beslut som gäller storleken och föi'valtningen av de gemensamma fonder
na och av banken.

I kapitel 18 artikel 3 och 4 av Irak ta tu lkaste t behandlas tillskotten till fon
derna inom Nordek. Det är enligt vår mening självklart, a tt Nordiska rådet 
skall höras om storleken av de tillskott, som skall tillföras fonderna för varje 
femårsperiod. Ell stadgande härom  bör införas i dessa a rtik la r  i traklalen.

I bilagorna H, I och L till traktaten , som innehåller stadgarna för de olika 
fonderna, bör intagas regler som säkerställer a tt Nordiska rådet får en direkt 
insyn i hu r  fondernas medel förvaltas. Det är uppenbart att just med hjälp av 
dessa fonder kom m er de stora lokaliseringsproblem, som med all sannolikhet 
blir bland de mest besvärliga frågorna i Nordek, att p rak tisk t lösas. Det är ett 
elementärt krav från  parlam entarikerna att få på nära håll följa h u r  r ik t
l in jerna på detta område uppdrages och även översiktligt ta del av hur 
dessa r ik tlin jer omsättes i p rak tisk  politik genom fondernas verksamhet. 
Också beträffande den nordiska investeringsbanken, som enligt sin stadga 
(Bilaga K till t rak ta ten)  skall ha till uppgift att stärka Nordens ekonomi 
genom att på bankm ässiga villkor läm na krediter för realiserande av nor
diska projekt, gäller detsam m a som nyss sagts om fonderna. Självfallet bör 
även här Nordiska rådet få tillfälle att i huvuddrag följa bankens investe
ringspolitik. Våra här utta lade önskmål bör tillgodoses på så vis, a tt fon
derna och banken genom bestämmelser i de näm nda stadgarna ålägges att 
läm na årliga berättelser om sin verksamhet till Nordiska rådet, som sedan 
granskar berättelserna.

Frågan  om beslutsfunktioner för Nordiska rådet har tagits upp i många 
olika sammanhang. T änkbart  vore att, om tullunionen blir genomförd, de 
tullintäkter, som då kom m er att inflyta till unionen, kunde användas för 
att utfylla fonderna inom Nordek med behövliga medel ävensom för att till
godose Nordiska kulturfonden  och andra  gemensamma projekt. Då skulle 
vad därefter å te rs tå r  fördelas mellan länderna för nationellt bruk. Uppen
bart är att en parlam entarisk  församling som Nordiska rådet i en sådan 
situation skulle kunna  få åtskilliga beslutsuppgifter vad gäller fördelningen 
av och tillskott ur gem ensam ma medel. På nuvarande stadium  skulle det 
dock föra för långt att ta upp dessa komplicerade frågor i hela deras breda. 
Om vi avstår från att aktualisera dem i dag, så är det därför att vi är säkra 
på att  de blir aktuella inom kort tid i alla fall.

Nordiska rådets egna arbetsmöjligheter måste emellertid också förbättras. 
Det synes enklast kunna  ske genom att det av Nordiska åm betsmannakom- 
iniltén föreslagna sekretariatet icke blir allenast ett utredningsorgan åt mi- 
m inisterrådet och regeringarna. Det vore naturligt, a tt sekretariatet fin^e i 
uppdrag alt u tföra  även de u tredningar med vilka Nordiska rådet och dess 
organ, i första hand dess utskott, behöver få hjälp. Sekretariatets initiativ
tagande förmåga bör också byggas ut och riktas in på rådet. Det vore exem
pelvis lämpligt a tt sekretariatet får rä tt  a tt i eget nam n väcka förslag i Nor-



A 264/e 1561
diska rådet. Om sekretaria tet på detta  sålt blir elt organ, som b iträder både 
m inisterrådet och Nordiska rådet, ter det sig naturligt a tt m in isterrådet och 
Nordiska rådet på elt eller annat sätt sam verkar vid til lsättandet av sekre- 
tarialsm edleinm arna. Genom tillägg av del slag som h ä r  skisserats blir det 
möjligt alt ge Nordek-samarbetet ökad slagkraft.

Under åberopande av det nu  anförda får vi hemställa,

all Nordiska rådet —  då det går att ta ställning lill det 
föreliggande förslaget till N ordek-traktat —  i en rekom m en
dation till regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sve
rige, uppm anar  dessa att i det slutliga förslaget till Nordek 
förs tärka  Nordiska rådets ställning på det sätt som angivits 
i detta  förslag.

Stockholm och Helsingfors i oktober 1969
Johannes Antonsson V. J. Sukselainen Per-OIof Sundman
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BILAG Å

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslagen 
A 235 T/e och A 273 T/e, medlemsförslagen A 264/e och A 272/e, berättel
serna C 5/e och C 8 e samt meddelandena om rekommendation nr 31/1966 
angående samarbete på atomenergins område, rekommendation nr 21/1968 

angående ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 9/1969 
angående nordiskt ekonomiskt samarbete

(Se Sak A 273 T/e ,  Bilaga 2)
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Medlemsförslag 
om  det nordiska ku ltursam arbetets utbyggnad och  organisation

( Väckt  av Georg Backlund,  Dagmar Ranmark,  Kerttu Saalasti,
Ingrid Segerstedt Wiberg och Sylv i S i l tanen)

På olika håll har  under de senaste åren  framhållits, a tt det nordiska kul
tu rsam arbetets om fattning inklusive såväl utbildnings- och forskningssam 
arbetet samt uppgifter inom den fria ku l tu rsek torn  saknar en organisations
apparat, som effektivt och tillräckligt snabbt kan bereda och genomföra sam 
nordiska projekt. Medvetandet om behovet av nya och förbättrade sam- 
arbetsform er ledde under år 1968 till att tre olika u tredningar gavs i upp
drag all framlägga förslag till organisation av det fram tida  ku l tu rsam arbe
tet.

Den av s ta tsm in is tra rna  tillsatta Nordiska äm betsm annakom m ittén , vil
ken utarbetade förslaget till Nordek-traktat , fick som uppgift a tt  behandla 
även forsknings- och u tbildningssamarbetet mot bakgrund  av dess betydelse 
för utbyggnaden av det nordiska ekonomiska samarbetet. F rågan  förbereddes 
av en av kom m ittén  tillsatt särskild arbetsgrupp, som hösten 1968 rappor
terade direkt till ämbetsmannakommittén. —• Inom den av regeringarna och 
Nordiska rådet gemensamt tillsatta Nordiska organisationskom m ittén utsågs 
i juni 1968 en särskild arbetsgrupp med uppgift a tt bereda de organisatoriska 
frågorna rörande det nordiska kulturella  sam arbetet sam t a tt uppgöra för
slag till eventuella organisatoriska förändringar på detta område. Arbets
gruppen avgav den 26 november 1968 sin rapport till organisationskom m it
tén. — Slutligen h a r  på uppdrag  av Nordiska kulturkom m issionen  (NKK) 
Christian Lange som enm ansutredning  våren 1969 lagt f ram  förslag om det 
fram tida  nordiska kultursam arbete t.  — Sam råd h a r  förekommit mellan de 
tre u tredningarna.

Vid NKK:s p lenannö te  i Åbo i jun i 1969 behandlades enm ansutredningens 
rapport om det fram tida  nordiska ku l tu rsam arbe te t och en på grundval 
därav av NKK:s generalsekretariat u tarbetad  sam m anfattn ing. Kommissio
nen konstaterade därvid in pleno att m an på högsta politiska nivå i alla nor
diska länder har  givit u ttryck  för en vilja till ett utbyggt sam arbete och 
att detta även beaktats under Nordek-utredningarna. Kommissionen fann det 
angeläget att organisationen av samarbetet förs tärks och effektiveras. Därvid 
bör m an enligt kommissionens uppfattn ing utgå f rån  två förutsättn ingar. För
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det första bör det samarbetsorgan på regeringsnivå, som skall verka på dessa 
områden, få en mycket nära  kontak t med respektive lands policy-skapande 
instanser. För det andra bör organet ha tillräckliga sekretariats- och u tred 
ningsresurser till sitt förfogande. Kommissionen ansåg ett gemensamt nor
diskt sekretaria t vara  att föredraga fram för förs tä rk ta  nationella sekre- 
tariat.

Till den centrala frågan om det fram tida  kultursam arbete ts  s t ru k tu r  ville 
kommissionen i detta skede inte taga ställning, bl. a. med hänsyn  till a tt 
Nordek-planernas utveckling kunde leda fram  till mera konkreta  organisa
tionsformer även för kultursam arbete ts  vidkommande. Åtskilliga av NKK:s 
ledamöter förordade dock en lösning innebärande ett nordiskt äm betsm anna- 
kollegium, ett gemensamt nordiskt sekretariat och Nordiska ku ltu rkom m is
sionens sektion III som samordnande organ för den fria kultursektorn .

NKK fram förde sina åsikter till de nordiska undervisnings- och k u l tu r
m inistrarna, som sam m anträdde i Helsingfors den 9 och 10 ju n i  1969. Även 
m in is tra rna  var eniga om behovet av en förs tärkning  av det nordiska k u l tu r 
samarbetet. På grund av a t t  arbetet inom Nordiska äm betsm annakom m ittén  
då ännu pågick, önskade m in is tra rna  emellertid inte u tta la  sig om de fram 
tida form erna för detta  samarbete. Däremot underströks kraftig t betydelsen 
av att Nordiska äm betsm annakom m ittén  beaktade behovet av en fastare  or
ganisation av kultursam arbete t innefattande även den fria  kultursektorn .

I samband med behandlingen av Nordiska äm betsm annakom m itténs p re 
liminära rapport om utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete, vilken avgavs 
i januari  1969 (NU 1969: 1), bereddes Nordiska rådets olika u tskott vid rå 
dets s juttonde session i m ars 1969 tillfälle a tt y t tra  sig om rapporten  i vad 
denna berörde utskottets verksamhetsområde. Rådets ku l tu ru tsko tt  under
strök därvid beträffande det nordiska kultu rsam arbete t k raftig t behovet av 
a tt organisationen av detta  samarbete ägnas uppm ärksam het vid den fort
sa tta  beredningen av planerna  på elt utvidgat nord iskt ekonomiskt sam arbe
te (se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 1672— 1673). Utskottets y t trande  får ses 
som ett led i dess strävan att f räm ja  de sam nordiska organisationsplanerna 
inom kultu rsek torn  mot bakgrund  av behovet av organ som snabbt och ef
fektivt kan driva fram  lösningar av nordiska kulturella  samarbetsuppgifter.

Nordiska äm betsm annakom m itténs slutliga rapport och u tkast till över
enskommelse om en nordisk ekonomisk samarbetsorganisation behandlar 
även forskning och utbildning (NU 1969: 11). I förslaget till N ordek-traktat 
har  äm betsm annakom m ittén  i kapitlen 15 och 16 avhandlat samarbetsområ- 
dena utbildning och forskning. I kapitlet om utbildning (kapitel 15 artikel 6) 
foreskrives också, att Nordeks m in isterråd  skall besluta i sådana frågor rö
rande de fördragsslutande staternas sam verkan på ku ltu rom rådet som har  
sam band med utbildningen. Särskilt skall denna sam verkan avse åtgärder 
som berör de sköna konsterna, massmedia, folkbildning och ungdomsarbete 
samt annan  verksam het med syfte a lt öka ku ltu rkon tak te r  och kultu rak tiv i
tet.
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Den av äm betsm annakom m ittén  föreslagna institutionella byggnaden in

nebär a tt även på utbildnings- och forskningsom rådena Nordeks m inisterråd 
och Nordeks las ta  äm betsm annakom m itté  skall ha ledningen. D ärjäm te skall 
finnas en samarbetskom m itté  för utbildnings- och forskningspolitik. Denna 
skall i likhet med Nordeks övriga åtta  sam arbetskom m ittéer förhandla på 
eget initiativ eller på förslag av det för samtliga sam arbetsom råden gemen
sam m a sekretaria tet samt avge y ttranden  eller framlägga förslag för minis- 
1 errådet eller den fasta äm betsm annakom m ittén . Den i Nordektraktaten  
föreslagna konsultativa kom m ittén  avses inte skola behandla frågor på kul- 
t urens område.

De förslag rörande det fram tida  nordiska kultursam arbete t,  som fram 
lagts i äm betsm annakom m itténs rapport, har  fram kalla t  åtskillig kritik . 
Man har  ställt sig frågande till det ändamålsenliga i a tt inordna det ku l tu 
rella samarbetet i en ekonomisk samarbetsorganisation. F a ra  ansågs förelig
ga för a tt utvecklingen av det nordiska ku l tu rsam arbe te t helt blir beroende 
av det ekonomiska beslu tsfattandet på högsta nivå. Kommittén liar vidare 
vad gäller kultu rsam arbe te t uttryckligen behandlat endast forskning och u t
bildning, m edan  sam arbetet inom den fria kultursektorn , vilket m åste  ses 
som en organisatorisk del av kultu rsam arbe te t i allmänhet, ej beaktats i 
rapporten. Behovet av nödvändiga sekretaria tsresurser för beredning och 
genomförande av gem ensam ma kulturella  arbetsuppgifter anses inte heller 
ha blivit tillgodosett av äm betsm annakom m ittén .

E tt centralt problem, som inte ägnats tillräcklig uppm ärksam het i någon 
av de båda nu näm nda utredningarna, är frågan 0111 Nordiska kulturfondens 
ställning inom ram en för den fram tida  samarbetsorganisationen. Redan nu 
bar  det visat sig vara svårt alt koordinera samarbetet mellan fonden och 
NKK, som betungats av remissbehandlingen av ansökningar om medel ur 
fonden. För a tt  undvika fram tida  komplikationer rörande fondens förhål
lande till övriga samarbetsorgan på kulturens område bör fondens ställ
ning beaktas vid uppgörandet av organisationsförslag. En viktig fråga, som 
inte heller nä rm are  berörts i dessa utredningar, ä r  förhållandet mellan sam- 
arbetsorganisationen på äm betsinannanivå och k u l tu ra rb e ta rn a  på fältet. 
Organiserade kon tak ter  mellan dessa parte r  är  viktiga för a tt besluten på 
äm betsinannanivå skall kun n a  fattas på  grundval av nödvändig kännedom 
om förhållandena på de olika samarbetsområdena.

Nordiska organisationskom m itténs arbetsgrupp för ku ltu rfrågor  avgav sin 
rapport den 26 november 1968. 1 denna rapport framlades förslag syftande 
till en förs tärkning  och effektivering av samarbetsorganisationen.

Nordiska rådets ku ltu ru tsko tt ,  som beretts tillfälle a tt taga del av rappor
ten, beslöt vid sitt möte i København den 23 och 24 september 1969 anhålla 
att rådets presidium  till Nordiska organisationskom m ittén  m åtte  fram föra  
u tskottets önskemål 0111 a tt kom m ittén  med dei snaraste, helst före mötet 
den 3 och 4 november 1969 mellan s ta tsm in is tra rna  och presidiet, måtte
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taga ställning till arbetsgruppens för ku ltu rfrågor förslag lill organisation 
av kultursam arbetet,  särskilt mot bakgrund  av att Danm arks undervisnings
minister och ku ltu rm in is te r  vid utskottets möte ställt sig positiva till tanken  
på ett m inistermöte tidigare än p lanerat (våren 1970) för att dryfta  frågan 
om kultursam arbete ts  organisation. En sådan skrivelse avläts av presidiet till 
organisationskommittén.

Kultursam arbetet behandlades vid mötet mellan de nordiska sta tsm inist
ra rn a  m. fl. den 3 november 1969. E huru  Nordiska organisationskom m ittén  
då ej kunna t framlägga ett konkret och detaljerat förslag till organisation för 
hela kultursam arbetsfälte t, fram kom  vid mötet, a ll organisationen av del 
kulturella  samarbetet inte borde göras avliängig av resulta ten  av förhand
lingarna om del ekonomiska sam arbetets utbyggnad. Vid mötet anfördes vi
dare bl. a. följande.

Huvuddelen av samarbetet i fråga om undervisning, forskning och ku l
tu r  saknar egentlig anknytn ing  till del nordiska ekonomiska samarbetet. 
Redan av detta skäl kan det icke vara lämpligt att inordna samarbetet på 
dessa områden i Nordek-samarbetet. Ämbetsm annakom m itténs förslag m ed
för dessutom en splittring av kultursam arbetet,  eftersom en stor del av sam 
arbetet på den fria  kulturens område enligt äm betsm annakom m itténs för
slag skulle falla u tanför  Nordek-traktaten och därm ed också u tanför  den 
föreslagna samarbetsorganisationen.

En viktig faktor ä r  vidare alt kultu rsam arbete t sedan gammalt är  ett sam 
arbete mellan fem länder, m edan Nordek förutsättes skola begränsas lill 
fyra länder. Äm betsm annakom m itténs förslag innebär sålunda alt Island 
skall u teslutas från ett samarbetsområde, där  Island sedan länge varit en 
aktiv deltagare. Detta syntes icke acceptabelt.

Även andra  skäl gjorde att mötet fann sig böra avvisa tanken  på ett in
ordnande av undervisnings- och forskningssamarbetet i Nordek. Medan 
Nordek-samarbetet utgör en nybildning på det ekonomiska området, rö r  det 
sig i fråga om undervisning, forskning och annan  k u l tu r  om en direkt fort
sättning på ett sedan länge etablerat samarbete. H är gäller det atl fullfölja 
pågående planer. Tekniken alt -— såsom äm betsm annakom m ittén  föreslår i 
kapitel 15 artikel 3 och kapitel 16 artikel 4 — föreskriva att m inisterrådet 
skall före data en lång bit in på 1970-talet fastställa r ik tl in jer  för den fort
satta nordiska samordningen av undervisning och forskning passar ej på 
kulturom rådet.

Även om sålunda kultu rfrågorna  kom m er att brytas ut ur Nordek-trakta- 
ten borde dock i denna komma att införas vissa bestämmelser om sådan u n 
dervisning och forskning som är av omedelbar betydelse för det ekonomiska 
samarbetet enligt traktaten .

Nordiska organisationskommittén har  num era  slutfört sitt arbete med 
kulturfrågorna. Den avgav den 8 november 1969 till s ta tsm in is trarna  och 
Nordiska rådets presidium silt förslag om kultursam arbete ts  organisation. 
Detta innehåller i huvudsak  följande.
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O rganisationskom mittén konsta terar  a lt den organisation, som k u l tu r 

samarbetet för närvarande  baserar sig på, är  underdim ensionerad om den 
ses i relation lill storleken av de samnordiska kulturanslagen. Enligt kom
m itténs mening skulle en förstärkning  av organisationen särskilt på rege- 
ringssidan inverka positivi såväl på regeringsarbetet och dess resulta t som 
på kontak terna  med Nordiska rådet och dess ku lturu tskott .  Kommittén 
konstaterar, a tt kultu rsam arbete t inte bör inordnas i Nordek-samarbetet i 
den u tsträckning  som Nordiska äm betsm annakom m ittén  föreslagit. En ut- 
b rylning av kultu rsam arbete t ur Nordek-planerna skulle enligt organisa
tionskommitténs förslag dock inte h indra  att vissa bestämmelser ingår i 
Nordek-traktaten om undervisning och forskning som är av omedelbar be
tydelse för det ekonomiska samarbetet enligt traktaten.

Organisationskommittén finner det vara  en central uppgift för under
visnings- och k u l tu rm in is tra rn a  att gemensamt diskidera prioritering och 
planering av samnordiska pro jek t samt koordinering av nordiska insatser 
i internationellt kultursam arbete . E n  förs tärkning  av organisationen bör 
därför enligt kom m itténs förslag i första hand innebära att ministermö- 
ien anordnas oftare än hittills varit fallet. Om ett nordiskt m in isterråd  in
rättas  för hela samai betsfältet enligt det förslag kom m ittén  i anna t sam 
m anhang fram fört skulle undervisnings- och kultu rm in is term ötena erhålla 
karak tär  av m inisterrådsm öten för behandling av kulturfrågor. I överens
stämmelse med vad gäller enligt förslaget till N ordek-traktat beträffande den 
ekonomiska samarbetsorganisationen anser kom m ittén  att en ämbetsman- 
nakom m itté  för ku ltu rfrågor bör in rä ttas  för överläggningar på ämbets- 
m annanivå i enlighet med de r ik tl in jer  m in is tra rna  uppdragit. För u tred 
ningsuppdrag och handläggning av övriga samarbetsfrågor inom kul
tursektorn  bör vid sidan av äm betsm annakom m ittén  in rä ttas  ett nordiskt 
sekretariat. Kontakten med ku l tu ra rbe ta rna  på fältet tänker sig organisa
tionskommittén säkrade genom att perm anen ta  referensgrupper och ad 
hoc-kommittéer tillsätts. Med en sådan organisat ionsstruk tur  finner 
organisationskommittén alt NKK inte längre bör bibehållas som ett särskilt 
organ.

Nordiska råde t och dess ku l tu ru tsko tt  bör enligt organisationskom 
mitténs mening ges en ökad betydelse i det nordiska kultursam arbete t 
genom att rådet och u tskotte t ges möjlighet a tt kontinuerligt y t t ra  sig om 
kultursam arbete ts  huvudfrågor på grundval av en av regeringarna avgiven 
berättelse. I avsikt att öka de d irekta kon tak terna  mellan rådets k u l tu r
u tskott och m in is tra rna  h a r  kom m ittén  föreslagit ett mötesprogram som 
innebär m inst två gemensamma möten mellan utskottet och m in istrarna  
under ett år. Elt nära  samarbete måste vidare kom m a till stånd mellan 
Nordiska rådet och dess organ, särskilt dess ku l tu ru tsko tt ,  och de nya or
ganen.

Organisationskom mitténs förslag kom m er nu  att behandlas i första hand 
av sta tsm in is tra rna  och presidiet. Rådets k u l tu ru tsko tt  har  vid möte den
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5 december 1969 beslutat att i'ör presidiet anmäla alt det för sin del anslu ter 
sig till huvudpunkterna  i organisationskommitténs förslag ävensom att lill 
presidiet fram föra önskemål om att saken upptas lill behandling och slut
behandlas vid den förestående adertonde sessionen. I syfte att tillgodose detta 
önskemål får vi föreslå, att rådet i sin helhet lar ställning lill organisations
kom m itténs förslag ocb rekom m enderar att det genomföres. Genom en så
dan rekom m endations förverkligande skulle kultursam arbete t ik lädas fas
tare former.

Organisationskommittén har  i sin rapport av den 24 november 1969 icke 
närm are  angivit hu r  dess förslag skall föras ut i verkligheten. Emellertid 
lorde organisationskommitténs mening kunna  utläsas i en av kommittén 
tidigare avgiven rapport, vari den antyder en plan att i Helsingforstraktaten 
av 1962 intaga allm änna regler om bl. a. Nordiska rådet och elt blivande 
nordiskt m in isterråd  med generell kompetens. Helsingforsavtalet förutsättes 
därefter bli kompletterat med speciallraktater på olika områden. Nordek- 
trakaten  tänkes få en central plats bland dessa, men också en överenskom
melse för kulturfälte t f ram stå r  som behövlig.

Mot denna bakgrund  synes elt naturligt säll att genomföra organisations
kommitténs förslag vara att de fem nordiska sta terna  ingår en överenskom
melse om formerna för det kulturella  samarbetet. Denna metod har redan 
accepterats t. ex. vad gäller det ekonomiska samarbete, som avses skola för
siggå inom ram en för Nordek.

E lt nordiskt kultu rfö rdrag  kan uppenbarligen icke syssla allenast med 
det organisatoriska yttre. Det måsle i första hand innehålla stadganden om 
m ålsättningen för kultursam arbetet.  Det kan i detta sam m anhang erinras 
om att Nordiska äm betsm annakom m ittén  i Nordek-fördragets kapitel om 
utbildning och forskning avgivit förslag till m ålsättn ingar på dessa om 
råden (se NU 1969:11) .  Dessa regler behöver kompletteras särskilt vad 
gäller den fria  kultursektorn .

T idpunkten  torde nu vara kom m en för de fem nordiska länderna att ingå 
en kulturöverenskommelse, vilken skulle bli en parallell till en eventuell 
Nordek-överenskommelse på det ekonomiska området. Arbetet på ingåendet 
av en kulturöverenskommelse bör i nuvarande situation ges hög prioritet.

Hänvisande till vad ovan anförts hemställer vi,
a tt  Nordiska rådet ville antaga en så lydande rekom m en

dation :
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att ingå en 

överenskommelse om det nordiska kultursam arbete t,  dess 
m ålsättn ing och dess organisation.

(iöteborg den 5 december 1969 
Georg Backlund Dagmar B anm ark  Kerttu Saalasti

Ingrid Segerstedt Wiberg Sylv i Siltanen
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Bl  LÅGA 1

PM angående en nordisk luilluröverenskommelse
( Upprättad inom Nordiska rådets svenska sekretariat)

1 sin rapport av den 10 december 1069 om Nordiska rådet och Nordiska 
ministerrådet h a r  Nordiska organisationskom m ittén lagt fram  förslag till 
revision av Helsingforsöverenskonnnelsen om nord iskt samarbete av 1962.
I rapporten  föreslås bl. a. inrä ttande av ett perm anent nordiskt m inisterråd  
med behörighet inom hela det nordiska samarbetsområdet.

Organisationskom mittén bygger sina förslag på den g rund tanken  att 
Helsingforsöverenskommelsen skall utgöra den grundläggande samarbets- 
trak ta len  mellan de fem länderna. 1 denna skall r ik tlin je rna  för samarbetet 
dragas upp samt bestämmelser ges om form erna för samarbetet, däribland 
även om de väsentliga och för de olika sam arbetsom rådena gemensamma 
organen såsom Nordiska rådet och Nordiska m inisterrådet. I specialöver
enskommelser för skilda samarbetsfält, såsom det ekonomiska området, 
kulturom rådet,  transportom rådet etc., vilka överenskommelser tänkes skola 
utgöra påbyggnader på Helsingforsöverenskommelsen, läm nas därefter me
ra  detaljerade regler om såväl innehållet i samarbetet på det specialområde, 
den ifrågavarande t rak ta ten  avser, som om de särskilda organisatoriska 
anordningar som k an  erfordras för detta  samarbetes genomförande.

Nordiska organisationskom m ittén kan sålunda anses ha  föru tsa tt  till
komsten av bl. a. en kulturöverenskommelse vid sidan av och jäm stä lld  
med t. ex. den Nordek-traktat, som under de båda senaste åren stå tt i 
cen trum  för uppm ärksam heten.

Då det gäller a tt nä rm are  bestäm m a innehållet i en sådan nordisk kultur- 
överenskommelse kan konstateras a tt till stor del de nödvändiga förarbe
tena redan utförts.

Vad beträffar det materiella innehållet i överenskommelsen har  Nordiska 
äm betsm annakom m ittén , i vilken dock Island icke var representerat, för
hand la t sig fram  till ett enhälligt u tkast till traktatregler, såvitt gäller u t
bildning och forskning. A rtik larna härom  återfinns i kom m itténs den 17 
ju li  1969 dagtecknade rapport (NU 1!)6!): 11) in tagna i kapitlen 15 och 16 
i t rak ta tu tkas te t  till Nordek (se s. 98— 100). Dessa regler, rörande vilka 
m an nu är ense att de bör inga i en blivande Nordek-traktat, h a r  sin n a tu r 
liga plats i en kulturöverenskommelse. De behöver kompletteras med regler 
om samarbetet inom den fria kultursektorn .

50— 690180.  N or d i sk a  rådet .
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Vad åter angår de organisatoriska reglerna har  Nordiska organisations

kom m ittén  den 8 november 1969 lagt fram  elt enhälligt förslag om k u l tu r 
samarbetets organisation (sc NU 1960:20 s. 21).  I denna del å te rstå r  en
dast a tt  ge dessa förslag den folkrättsliga överenskommelsens form.

I en nordisk kulturöverenskommelse skulle också kun n a  inordnas stad- 
gandena om Nordiska kulturfonden. Denna in tar  en central plats i k u l tu r 
samarbetet. De grundläggande reglerna om kulturfonden, vilka på åtskil
liga sätt inverkar på det övriga kultursam arbete ts  gestaltning, skulle otvi
velaktigt ha  sin naturliga plats i en nordisk kulturöverenskommelse. Då 
emellertid ingen ansvarig instans ännu  uttalat sig i denna fråga, har  spörs
målet om kulturfondens inplacering här  lämnats öppen.

Nordforsk spelar en så central roll i forskningssamarbetet a lt det är 
självfallet a tt behandla även denna organisation i en allm än nordisk ku ltu r-  
överenskommelse. Reglerna härom  blir emellertid i viss m ån avhängiga av 
h u r  samarbetet mellan forskningsråden i övrigt organiseras. Denna fråga 
är  ännu  icke slutligen avgjord.

Även om sålunda det å te rstå r  åtskilliga ännu  olösta frågor, torde det 
dock vara av visst värde för den fortsatta  debatten om redan nu en skiss 
kunde göras av hur en kulturöverenskom m else koinme att gestalta sig. E tt 
sådant u tkast följer nedan. Det utgör i allt väsentligt allenast en sam m an
ställning och bearbetning av Nordiska äm betsm annakom m itténs förslag av 
juli 1969 och Nordiska organisationskom m itténs förslag från  november
1969.

Utkast
till

överenskommelse om det nordiska kultursamarbetet
Regeringarna i Danm ark, Finland, Island, Norge och Sverige, vilka utgår 

från en i de nordiska länderna härskande gemensam grundsyn i kulturella  
frågor,

vilka är  väl medvetna om betydelsen av det sedan länge pågående välut
vecklade kulturella samarbetet mellan de nordiska länderna,

vilka hänvisar till vad som uppnåtts  genom hittillsvarande samarbets- 
organ, särskilt genom Nordiska rådet,

vilka vill understryka  värdet av Nordiska kulturfonden och dess verksam 
het,

vilka är eniga om alt ytterligare utbygga det samarbete, för vilket r ik t



linjer har uppdragits i samarbetsöverenskommelsen mellan de fem länderna 
av år  1902,

har  därför överenskommit om följande:
.4 rtikel 1

De fördragsslu tande stalerna ä r  eniga om alt genomföra en forlsatt u t
byggnad av sitt kulture lla  samarbete. De u tform ar genom denna överens
kommelse närm are  samarbetets utbyggnad och organisation.
.4 rt ikel 2

De fördragsslutande staterna skall fortsätta  sina strävanden alt åstad 
komma största möjliga sam ordning av sina åtgärder på utbildningsområdet, 
om fattande vart och ett av utbildningens huvudom råden från  grundskolan 
till universitetsutbildningen inbegripet yrkesutbildningen och vuxenutbild
ningen på olika nivåer.
A rtikel 3

Sam ordningsåtgärderna skall under hänsynstagande till de särskilda för
hållandena inom varje utbildningsområde i synnerhet in rik tas på

a. utbildningens innehåll,
b. utbildningssystemets s truk tu r,
c. det pedagogiska forsknings- och utvecklingsarbetet,
d. lärarutbildningen inbegripet vidareutbildning och fortbildning.
De fördragsslutande slaterna skall vidare söka åstadkom m a
a. ömsesidigt erkännande av examina, betyg och andra  utbildningsmeri- 

ter,
b. in rä ttande av gemensam utbildning eller gemensamma utbildningsinsti

tutioner,
c. arbetsfördelning särskilt inom de mest avancerade eller specialiserade 

utbildningslinjerna.
De fördragsslu tande s ta terna  skall eftersträva att tillgodose önskemål från 

medborgare i fördragsslu tande stat, som är  bosatt i annan  fördragsslu tande 
slat, om undervisning på sitt modersmål.
Art ike l h

De fördragsslutande sta terna  skall sam ordna sina åtgärder på forsknings
området i syfte att m era  effektivt u tny t t ja  sina resurser.
Art ikel  5

Sam ordningsåtgärderna skall i synnerhet in rik tas på
a. gemensamma mål för forskningsinsatser med beaktande av de för

dragsslutande staternas resurser  och deras möjligheter till samarbete med 
tredje  land och deras deltagande i in ternationellt samarbete,

b. samordning av nationella forskningsprogram,
c. gemensamma projekt och gemensamma forskningsinstitu tioner.
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A rt ikel 6

De fördragsslutande s ta lem a  skall samverka beträffande u tform ande och 
genomförande av åtgärder som berör de sköna konsterna, massmedia, folk
bildning och ungdomsarbete samt annan  verksamhet med syfte a tt öka 
k u ltu rkontak ter  och kulturaktivitet.

Särskilt bör en ökad sam verkan med avseende å radio och television 
eftersträvas.
Art ike l  7

Nordiska ministerrådet fa tta r  beslut om de åtgärder, som del finner nöd
vändiga för a tt  förverkliga det ovan angivna sam arbetsprogram m et. Innan 
beslut fattas i viktigare frågor, skall om möjligt Nordiska rådet höras.
Art ike l  8

Nordiska m inisterrådet har  ansvaret för planering och prioritering av 
olika uppkom m ande samarbetsföretag, i vilka fördragsslutande stater vän
tas skola medverka.

Ministerrådet skall sam ordna de fördragsslutande staternas gem ensam ma 
insatser i internationellt kultursam arbete .
,4 rt ikel  9

Nordiska ministerrådet avger årligen till Nordiska rådet en berättelse om 
det nordiska kultursam arbetet.
Art ike l  10

E n äm betsm annakom m itté , bestående av fem ämbetsmän, av vilka envar 
av de fördragsslutande staterna u lpekar en, upp rä tta s  med uppgift att 
p lanlägga Nordiska ministerrådets arbete beträffande kulturfrågor och att 
i enlighet med av m inisterrådet givna rik tl in jer  verkställa och vidareföra 
m inisterrådets beslut.

Ministerrådet fastställer arbetsordning för äm betsm annakom m ittén .
Art ike l 11

Fördragsslu tande stat skall i äm betsm annakom m ittén  söka sam råd  med 
övriga fördragsslutande stater, innan  den fa ttar  viktigare beslut på u tb ild
ningsområdet.
Art ike l  12

Sedan de fördragsslutande staternas insatser på forskningsom rådet inom 
den offentliga och den enskilda sektorn undersökts, u tarbetar  äm betsm an
nakom m ittén  förslag till samordningsåtgärder. Samordningen skall avse 
metoder och medel i forskningspolitiken, inbegripet offentliga och enskilda 
finansierings- och stödåtgärder, forskningens organisatoriska s t ru k tu r  och 
deltagandet i in ternationellt samarbete.

Samordningsförslagen skall föreläggas Nordiska ministerrådet.
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Art ike l 13

(Om Nordforsk)
Art ike l  U

De fördragsslutande s ta terna  u pp rä t ta r  ett gemensamt sekretaria t för 
ku ltu rfrågor med uppgift a tt på eget initiativ eller på begäran av Nordiska 
rådet eller Nordiska m inisterrådet företaga u tredningar sam t a tt  hand h a  
sekretariatsgöromål för de kommittéer, som m inisterrådet kan  tillsätta  för 
särskilda uppgifter.
Art ike l  15

För envar av det fria ku ltu rsam arbete ts  olika sektorer til lsätler Nordiska 
m inisterrådet en rådgivande grupp, med vilken m inisterrådet och ämbets
m annakom m ittén  har  att rådföra  sig rörande samarbetsfrågor inom den 
berörda kultursektorn .
Art ike l  16

Om Nordiska ku l turfonden  h a r  de fördragsslutande sta terna  trä ffa t sär
skild överenskommelse.

(Artiklar om giltighetstid och ik raftträdande  m. m. tillkommer.)

BILAGA 2— 3

Betänkande 1 och 2 av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförsla- 
gen A 119/'k och A 265/k. regeringsförslaget B 9/k samt meddelandena om  
rekommendation nr 14/1967 angående nordiskt forskarsamarbete och re
kommendation nr 13/1968 angående samarbete mellan forskningsråden

(Se Sak  B 9 / k :  Bilaga 1— 2)
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Mediemsförslag 
om  inform ation angående nordiskt ekonom isk t sam arbete

( Väckt  av K. B. Andersen,  Georg Backlund,  Sture Palm, V. J. Sukselainen
och Per-Olof S u n d m a n )

Nordiska rådets verksamhet och nordisk sam verkan över huvud taget är 
fortfarande relativt okända för allmänheten. Nordiska rådets verksamhet 
bygger självfallet på att det i Norden finns en till det nordiska samarbetet 
välvilligt inställd opinion. Kännedomen i utlandet om Nordiska rådet har  
varit av väsentligt m indre om fattning än om andra  jäm förliga regionala 
samarbetsorganisationer, t. ex. Benelux, vilkas insatser inte kan sägas ha 
varit orginellare eller sakligt sett betydelsefullare. En starkt b idragande or
sak till atl kännedomen om nordiskt samarbete blivit så bristfällig torde i 
hög grad bero på ofullständig information.

Nordiska rådet har  sett det som en angelägen uppgift a tt u tå t  söka sprida 
ökad information om de nordiska länderna och fram för allt om deras in
bördes samabete. Inte minst har  betydelsen härav  blivit uppenbar, alltefter
som den europeiska integrationen inom handelspolitiken t rä t t  i förgrunden. 
I en skrivelse till regeringarna i december 1961 tog Nordiska rådets presi
dium upp upplysningsfrågan och påyrkade åtgärder både mera kortsiktigt 
och på längre sikt. Fram ställn ingen ledde till a tt  de nordiska länderna  beslöt 
gemensamt ge ut två broschyrer om nordiskt samarbete avsedda att spridas 
till en stor u tländsk  publik. Den ena av dessa h a r  också u tkom m it i en 
engelskspråkig (Five northern  countries pull together) och en franskspråk ig  
version.

Rådet h a r  vidare i en rekom m endation (rek. nr  5/1964)  påkalla t ökat sam 
arbete mellan de nationella instituten för kulturell upplysning i u tlandet vad 
gäller nordisk information. Av svenska regeringen å samtliga regeringars 
vägnar avlämnat meddelande till rådets trettonde session i anledning av 
näm nda rekommendation fram går att en rad  sam arbetsprojekt kunna t reali
seras, såsom bl. a. det sam nordiska deltagandet i världsutställningen i 
Montreal 1967. Kostnaderna för detta  deltagande belöpte sig till över 20 
m iljoner svenska kronor.

Vid Nordiska rådets fjortonde session antogs en rekom m endation (rek. 
nr 8/1966)  till regeringarna att anvisa erforderliga medel för samnordisk 
utlandsinformation, särskilt för genomförande av gemensamma företag, där
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snabba åtgärder är  av behovet påkallade. Enligt det meddelande som avläm
nades från Sveriges regering vid rådets s juttonde session har  del u trednings
arbete, som inletts i syfte a lt  undersöka möjligheterna för finansiering av 
den sam nordiska u tlandsinform ationen, ännu inte kunna t  slutföras.

De initiativ som ovan redovisats har  tagit sikte på behovet av information 
i utlandet 0111 nordiskt samarbete. Men även en förstärkning  av in form a
tionsverksamheten inom de i Nordiska rådet sam verkande länderna om det 
nordiska samarbetet och om varandra  är önskvärd och nödvändig.

I första hand föreligger behov av information i Norden om den nuvarande 
situationen inom nordiskt samarbete med särskild tyngd lagd vid de aktuella 
Nordek-planerna syftande till ett närm are  ekonomiskt samarbete mellan län
derna. Del synes vara på sin plats att den nordiska allm änheten så snart 
som möjligt erhåller en ingående information rörande denna fråga, som är 
av synnerlig vikt för de nordiska ländernas utveckling.

För alt möta dessa behov tillsatte Nordiska rådets presidium och de nor
diska s ta tsm in is tra rna  gemensamt i mars 1969 en arbetsgrupp för nordisk 
information med uppgift att u treda nordisk upplysnings ändam ål och orga
nisation. Arbetsgruppen lade i maj 1969 fram  förslag till åtgärder för a tt  i 
olika former inform era om både Nordek-planen och det nordiska samarbetet 
över huvud taget, såväl inom som utom Norden (se Tillägg).  Dessa förslag 
har ännu inte realiserats. S tatsm in is trarna  och Nordiska rådets presidium 
lämnade vid sitt möte den 4 november 1969 inform ationsgruppen i uppdrag 
att fortsätta  sitt arbete. Den skulle i första hand förbereda en inform ations
kam panj om Nordek att igångsättas vid ett förverkligande av Nordek-pla
nen.

Bland de förslag av arbetsgruppen, som i första  hand  torde böra förverkli
gas, är planen att kartlägga kunskapsnivån  hos de nordiska befolkningarna, 
vad gäller nordiskt samarbete. Adekvata upplysningsåtgärder om såväl det 
existerande som det planerade sam arbetet är  svåra att vidta, om m an inte 
känner m ottagarnas utgångsläge. Vidare bör en inventering göras i samtliga 
länder av alll föreliggande material om nordiskt samarbete, så a tt m an kan 
fastställa de typer av material på vilka det f räm st råder  brist. Bland arbets
gruppens övriga förslag kan  vidare näm nas inform ativa broschyrer, korta 
inform ationsprogram  i TV, kursverksam het, u tstä lln ingar och dokum entä r
film.

Enligt arbetsgruppens kalkyler skulle förverkligandet av samtliga förslag 
kosta cirka 900 000 svenska kronor. Förslagen torde lämpa sig väl för att 
möta de näm nda behoven av upplysning om nordiskt samarbete. Oberoende 
av Nordek-förhandlingarnas utgång och av den r ik tn ing  det nordiska sam 
arbetet framdeles kan kom m a att ta, kom m er behovet av inform ation att 
förbli stort.

Med hänsyn till nödvändigheten av att vidta omedelbara å tgärder för upp
lysning om innebörden av Nordek-planen bör medel snarast anslås till för-
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verkligandet av förslagen. Det vore tänkbart  att ett m era  begränsat belopp 
ställdes lill förfogande till en början  för att efterhand utökas allteftersom 
det blir tillfälle a tt förverkliga de olika förslagen.

En svårighet är att någon ändamålsenlig organisation för de nordiska in
formationsfrågornas handhavande ännu  inte tillskapats. Nordiska rådets 
presidium, som delvis handhaft  dessa uppgifter m era  interimistiskt, har  
överlåtit huvuddelen av detta arbete åt en av Nordiska rådet utsedd infor
mationskommitté. T änkbart  vore att tills vidare låta denna agera som ett 
koordinerande och verkställande organ. Själva arbetsuppgifternas utförande 
kunde av den anförtros upplysningsorganen inom utr ikesförvaltn ingarna 
och organ av typen Det Danske Selskab och Svenska institu tet beträffande 
u llandsinformationen och Fören ingarna Norden vad gäller den in te rna  in
formationen. Efterhand  som en m era  fast organisation för nordisk in form a
tion kan kom m a till stånd som ett resulta t av den föru tnäm nda arbetsgrup
pens verksamhet, får denna nya organisation givetvis överta de adm inistra
tiva funktionerna. Då läget nu  är  brådskande, får m an emellertid tills vidare 
dra  sig fram  med provisoriska lösningar för u tförande av de mest angelägna 
inform ationsåtgärderna.

Under åberopande av det anförda hemställer vi,

alt Nordiska rådet m åtte  rekom m endera de nordiska re
geringarna att ställa erforderliga medel till förfogande för 
inform ation om i första hand  de ekonomiska sam arbetsfrå- 
gorna i Norden, i enlighet med förslagen från  den av de 
nordiska s ta tsm in is trarna  och Nordiska rådets presidium 
gemensamt til lsatta arbetsgruppen för nordisk  information.

København, Helsingfors och Stockholm den 20 november 1969

K. B. Andersen Georg Backlund Sture Palm
V. J. Sukselainen Per Olof Sundman
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TILLÄGG

Skrivelse till de nordiska statsministrarna och Nordiska rådets presidium 
från arbetsgruppen för nordiska informationsfrågor angående förslag 

till åtgärder att informera om nordiskt samarbete
Vid sam m anträde  den 2 februari 1969 med de nordiska s ta tsm in is tra rna  

och Nordiska rådets presidium beslöts tillsätta  en arbetsgrupp för nordiska 
inform ationsfrågor med uppgift att u treda  nordisk upplysnings ändam ål 
och organisation. Arbetsgruppen fick i uppdrag  alt dels klarlägga m ålsätt
ningen för upplysningsverksamheten om nordiskt samarbete, dess resultat 
och betydelse, såväl inom som utom Norden, dels föreslå en ändamålsenlig 
organisation för uppgiftens lösande. Frågor sam m anhängande med det ak 
tuella behovet av inom nordisk  upplysning i nuvarande situation borde prio
riteras, varvid arbetsgruppen förutsattes nära  sam arbeta  med Nordiska äm 
betsm annakom m ittén.

Medlemmar i arbetsgruppen är kontorchef Ole Hansen, Danm ark, ekspe
disjonssjef Tim Greve, Norge, redaktör Maija-Liisa Heini, Finland, højeste
retssagfører Birgir Isleifur Gunnarsson, Island, samt docent Nils-Erik Bæh- 
rendtz, Sverige (ordförande).

Enligt uppdraget h a r  arbetsgruppen under sin hittil lsvarande verksamhet 
i första hand  behandlat frågor rörande information om nuvarande situation 
inom nordiskt samarbete, främ st om den aktuella planen på ett närm are  
ekonomiskt sam arbete i Norden (Nordek). Arbetet h a r  skett i sam råd  med 
representanter för Nordiska äm betsm annakom m ittén .

Arbetsgruppen h a r  utgått från  alt den nordiska allm änheten bör redan i 
detta skede erhålla en ingående inform ation rörande denna fråga, som är 
av synnerlig vikt för Nordens fortsatta  utveckling. Arbetsgruppen får i 
sådant syfte föreslå följande åtgärder:

1. En mellan länderna sam ordnad kunskapsundersökri ing  ulföres på ett 
representativt urval av hela befolkningen i de nordiska länderna  angående 
dess kunskaper om del nordiska samarbetet, både det existerande och det 
planerade. Avsikten är  alt klarlägga kunskapsnivån  hos befolkningarna, så 
att adekvata upplysningsåtgärder skall k un n a  vidtagas.

Möjlighet linnes alt låta u tföra en djupgående, vetenskapligt försvarbar 
undersökning rörande såväl a ttityder till som kunskaper  om nordiskt sam 
arbete. En sådan undersökning kan utföras av statistiska centralbyrån  i 
Sverige, i samarbete med dess motsvarigheter i g rannländerna, tidigast under 
höstens lopp och h a r  beräknats  kosta c:a 250 000 svenska kronor. Arbets
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gruppen är  emellertid tveksam om den p rak tiska  nyttan  i nuvarande situa
tion av en sådan undersökning. Den vill i stället förorda, a tt m an genom en 
m indre påkostad ocli tidskrävande undersökning åstadkom m er en enklare 
redovisning av enbart kunskapsnivån  rörande nordiskt samarbete hos den 
nordiska allmänheten. En sådan enklare undersökning kan utföras av de 
nordiska gallupinstituten tidigast i augusti— september till en ungefärlig 
kostnad av 70 000 svenska kronor (Bilaga 1, hur ej t ryckt) .

2. En lättfattlig och tilltalande informat ionsbroschyr  om Nordek-planen 
framslälles. För att fylla behovet av inform ation till allm änheten om pro
blematiken kring Nordek-planen bör en sådan inform ativ  broschyr inne
hålla bakgrundsfak ta  om det existerande ekonomiska samarbetet i Norden 
i ett kortare  avsnitt som inledning till en redovisning av de aktuella fråge
ställningarna kring elt närm are  ekonomiskt samarbete. Den bör ges en vid 
spridning, exempelvis tiil organisationer, företag, politiska partier, skolor, 
bibliotek in. m. En sammanlagd upplaga av 250 000 exemplar, fördelad pro- 
portionerligt på de fyra  språken, skulle vara  till fyllest.

För alt täcka behovet av upplysning till utlandet bör en liknande broschyr, 
avpassad för u tländska läsare, fram ställas i 10 000 exemplar på vartdera  
engelska, tyska och franska språket. För undvikande av dubbelarbete bör 
arbetet härpå  ske i sam råd med Inform ationskom m ittén  för skandinaviska 
paviljongen i Osaka 1970.

De sam m anlagda kostnaderna för fram ställning av ovan skisserade 
broschyrer h a r  beräknats till 55 000 svenska kronor (Bilaga 2, här ej tryckt ) .

3. En serie s. k. spots, d. v. s. korta, konkreta  inform ationsprogram  på 
några minuter, framslälles för kostnadsfri sändning i nordisk  television. 
Spotsen avses med p rak tiska  exempel illustrera  huvudsakligen den avse
värda integration som redan finnes på olika områden sam t i någon m ån be
lysa olika sidor av Nordek-planen. Kostnaden för p roduktion  av c:a 15 spots 
torde enligt en prelim inär bedömning ligga på om kring 225 000 svenska k ro 
nor (Bilaga 3, här ej t ryckt ) .

4. En artistiskt välgjord och informativ  dokumentär f i lm  om nordiskt 
samarbete framställes. Filmen avses mot en allmän bakgrund  av nordiskt 
samarbete genom tiderna ge en bild av det existerande samarbetet i Norden, 
dock utan all alltför mycket d rö ja  vid de dagsaktuella problemen. Filmen 
bör fram ställas under kontroll av uppdragsgivarna, förslagsvis i Nordiska 
rådets regi; därigenom kan erhållas en garanli för filmens innehåll. Vidare 
uppnås därigenom att rä tten  till filmen tillkommer ett offentligt organ, så 
att den sedermera kan fritt spridas i olika sam m anhang. Filmen kan dock 
med fördel produceras i kontakt med ell TV-företag. Beräknad kostnad för 
fram ställn ing  av en 30-minuters film är  c:a 250 000 svenska kronor.

Fö r  att tillgodose behovet av upplysning om nordiskt samarbete i u llan 
det bör filmen även framställas i engelsk, fransk  och tysk version. Kostnad 
härfö r har  beräknats  till 17 000 svenska kronor.



Kostnader för fram ställn ing av erforderligt antal kopior, förslagsvis 30 
stycken, h a r  beräknats  till 60 000 svenska kronor.

Total kostnad för fram ställn ing av en dokum entärfilm  enligt h ä r  skisse
rade r ik tl in jer  h a r  sålunda beräknats  till 327 000 svenska kronor (Bilaga 4, 
här ej t ryckt ) .

5. En tre-dagars kurs  anordnas för yngre nordiska journa lis te r  med sam 
hällsvetenskaplig in rik tn ing  för belysning av det u tkast till trak ta ttex t som 
avses skola föreligga den 15 juli 1969. Kursen kan lämpligen anordnas ge
nom Fören ingarna  Norden med förläggning till Nordisk Jou rna l is tku rsus  i 
Århus. Lämplig t idpunk t för kursen  vore m itten  av september. Som före
dragshållare bör anlitas ämbetsmän, politiker och företrädare för närings
livet. Då kursdeltagarna  får tänkas själva sörja för sina kostnader, torde ett 
belopp om 20 000 svenska kronor vara  tillräckligt för a tt täcka kostnader 
för lärare, lokaler m. m.

Som komplement till ovannäm nda kurs  bör även anordnas en weekend- 
konferens  avsedd främ st för ledarskribenter och andra  opinionsbildande 
journalis ter med ekonomiska frågor som huvudom råde. Vid konferensen 
avses politiskt viktiga frågor rörande Nordek-planen, särskilt sådana av 
kontroversiell natur, tas upp till behandling under m edverkan av ämbets
m än och politiker, på högsta nivå. Konferensen kan  lämpligen anordnas med 
bistånd av de nordiska presscheferna och med fördel förläggas till Voksen- 
åsen. Lämplig t idpunk t för konferensen vore m itten  av oktober. Då konfe
rensdeltagarna kan tänkas bli b ju dn a  på kostnaderna  för sitt deltagande i 
konferensen h a r  den pre lim inära kostnaden för konferensen inklusive kost
nader för föreläsare, lokaler m. m. beräknats  uppgå till 35 000 svenska kro-

Vikten av att en sådan konferens anordnas h a r  särskilt unders truk its  av 
Nordiska äm betsm annakom m ittén . Den sam m anlagda kostnaden för de båda 
kurserna har  sålunda beräknats till 55 000 svenska kronor (Bilaga 5, här ej 
t r yck t ).

G. En informativ, pedagogiskt u tform ad utställning  om nordiskt sam ar
bete framställes, avsedd för visning i främ st skolor, bibliotek, bank- och 
postlokaler m. m. Två alternativa typer av en sådan utstä lln ing kan  tänkas. 
Statens försöksverksamhet för R iksutstä lln ingar i Sverige h a r  sålunda fram 
lagt förslag till dels vandringsutställning, dels en mångfaldigad engångsut- 
ställning. F ram ställn ingskostnaden  för vandringsutställn ingen h a r  beräk
nats till 124 000 svenska kronor och för den mångfaldigade cngångsutställ- 
ningen till 88 000 svenska kronor. Med hänsyn  till behovet av att snabbt 
sprida inform ation om samarbetet i Norden till en stor a llmänhet vill arbets
gruppen förorda det s is tnäm nda alternativet, vilket skulle innebära att en 
stor mängd utställningar, om än i m indre elegant form, kan d istribueras 
samtidigt med omedelbar påverkan på en mycket stor publik (Bilaga 6, här  
ej t r y c k t ) .
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7. Slatliga bidrag ge' Fören ingarna  Norden för u tarbetande av aktuellt 

skolmaterial om nordiskt samarbete med särskild vikt vid planen på ett n ä r
m are  ekonomiskt samarbete. Arbetsgruppen föreslår a tt 40 000 svenska k ro
nor (10 000 svenska kronor per förening) anslås för ändam ålet (Bilaga 7, 
här ej t ryckt ) .

8. Somliga av ovan angivna projekt bör föregås av viss försöksverksam
het, s. k. »pilot-projekt». Fö r  täckande av sådana kostnader och för oförut
sedda utgifter föreslås 10 000 svenska kronor tillhopa.

För läckande av adm inistrativa kostnader i sam band med ovan angivna 
projekts förverkligande h a r  beräknats  c :a  30 000 svenska kronor. I avvak
tan  på lämplig organisationsform för informationsfrågornas handhavande 
ha r  i denna sum m a in räkna ts  kostnad för extra arbetskraft under en kor
tare  tid för biträde med utförande av h ä r  föreslagna upplysningsåtgärder. 
Konsultationer med Fören ingarna  Norden liar förutsatts.

För täckande av kostnader för »pilot-projekt», oförutsedda utgifter samt 
adm inistrativa utgifter h a r  40 000 svenska kronor beräknats  vara  till fyllest.

Kostnadsberäkning  för ovan föreslagna åtgärder:
lvunskapsundersökning 70 000
Nordek-broschyrer 55 000
TV-»Spots» (15 st.) 225 000
Dokum entärfilm  327 000
Journa l is tku rse r  55 000
Utställning 88 000
Skolmaterial 40 000 
Försöksprojekt, oförutsedda utgifter samt

adm inistrativa utgifter 40 000
Totalt svenska kronor 900 000

För att öka nyhetsutbytet mellan länderna  vore fördelaktigt om ytterligare 
stipendier för journalis tresor till g rann länderna  instiflades. Då sådana sti
pendier avses utgå varje  år  och kräver någon form av institutionalisering, 
bör projektet lämpligen in räknas i den m era långsiktiga in form ationsverk
samheten. Arbetsgruppen har  därför valt alt inte inkludera projektet bland 
föreliggande förslag till upplysningsåtgärder i nuvarande situation u tan  låta 
det ingå bland de förslag till långsiktiga upplysningsåtgärder, som arbets
gruppen hoppas kunna  framlägga inom kort.

Arbetsgruppen h a r  fäst särskilt avseende vid atl ak tiviteterna i sam band 
med förverkligandet av de h ä r  föreslagna projekten i möjligaste m ån för
delas mellan länderna.

Då någon ändamålsenlig organisationsform ännu  inte tillskapats, får a r 
betsgruppen för nordiska inform ationsfrågor vördsamt anhålla om att ovan 
angivna sum m a tills vidare m åtte  ställas till förfogande för arbetsgruppen 
för nordiska inform ationsfrågor för u tförande av h ä r  föreslagna åtgärder.
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Med hänsyn till nödvändigheten av att vidta omedelbara åtgärder för upp

lysning om de politiskt viktiga frågeställningarna kring Nordek-planen, 
måste förslagen ges en skyndsam behandling.

Då de i denna skrivelse föreslagna åtgärderna  föranletts av Nordek-pla
nen, h a r  förutsatts  att Island ieke, därest det så särskilt önskar, skall del
taga i å tgärdernas utförande.

Stockholm den 22 maj 1969
För arbetsgruppen för nordiska inform ationsfrågor 

Nils Erik  Bæhrendtz
Anita  Söderman
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Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna 
i Damnark, Finland, Island, Norge oeli Sverige 

rörande informationsåtgärder i Norden om Nordek-planen
Nordiska rådets presidium har  från arbetsgruppen för nordiska infor

mationsfrågor, som tillkallats gemensamt av sta tsm in is tra rna  i de nordiska 
länderna och presidiet, mottagit en den 22 maj 1969 dagtecknad skrivelse 
med förslag till olika in form ationsåtgärder syftande till a tt skapa ökad 
upplysning i Norden om de viktiga ekonomiska frågeställningar som in
rym m es under benämningen Nordek-planen.

Presidiet h a r  vid möte den 2 jun i  1969 genomgått arbetsgruppens för
slag til! inform ationsåtgärder och vill för de berörda regeringarna u nder
stryka  vikten av att beslut i saken fattas snarast, så a tt  de föreslagna å t 
gärderna verkligen kan kom m a till utförande. Därest de skall k un n a  sättas 
in under loppet av hösten, då diskussionen om Nordek-planen kan väntas 
bli livlig i alia våra länder, måste förberedelseåtgärder vidtagas redan före 
sommarledigheterna. Presidiet til lstyrker a tt  ellvart av länderna  Danm ark, 
F inland, Norge och Sverige snarast anvisar de medel, som erfordras för att 
å tgärderna  skall k un n a  genomföras. Förslaget a tt arbetsgruppen själv får 
i uppdrag atl förverkliga sill program  tillstyrkes ävenledes. Det finns nu 
icke tid a tt tillskapa ett speciellt organ för verkställighet av in form ations
åtgärderna.

Presidiet har  för sin del noga prövat de olika förslagen och därvid kom 
mit fram  lill a tt det icke önskar företaga någon särskild prioritering av de 
olika åtgärderna. Inom presidiet är inan övertygad om att exempelvis både 
broschyrer och s. k. TV-spots är  högeligen önskvärda för a tt nå u t  till en 
stor allmänhet. Enighet rådde i presidiet om alt, därest av kostnadsskäl 
ieke hela det föreslagna program m et kan  genomföras omedelbart, den fö
reslagna dokum entärfilm en borde få kom m a i sista hand, icke minst av 
det skälet a tt  del icke torde vara möjligt a tl h inna  iordningställa en sådan 
film inom den tid, som står till buds därest filmen skall få någon informa- 
tionsverkan i nuvarande skede.

Även det för adm inistrativa utgifter avsedda beloppet måste anvisas, så 
a lt de olika projekten kan realiseras.

Med det ovan anförda får presidiet rekom m endera regeringarna i Dan
m ark, Finland, Norge och Sverige a tt snarast låta genomföra arbetsgrup
pens i dess skrivelse av den 22 maj 1969 föreslagna inform ationsprogram .

København den 2 ju n i  1969
För Nordiska rådets presidium 

Lei f  Ccisscl 
P re s id e n t

B I L A G A  I



B I L A G A  2
A 266/k: Bilaga 2— 3 1583

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge ocli Sverige rörande informationsåtgärder

om Nordek-planen
Nordiska rådets presidium rekom m enderade i skrivelse den 2 jun i 1989 

de nordiska regeringarna att snarast låta genomföra de förslag till infor
m ationsåtgärder om Nordek-planen, som de nordiska s ta tsm in is tra rnas  och 
presidiets gemensamma arbetsgrupp för nordiska inform ationsfrågor fram 
lade den 22 maj 1969. Förslagen syftar till a tt  skapa ökad upplysning i 
Norden om de viktiga ekonomiska frågeställningar som inrym m es i planen.

Presidiet, som önskar understryka  vikten av skyndsam m a åtgärder för 
a tt inform era den nordiska allmänheten om denna betydelsefulla fråga, 
vill ifrågasätta  om det icke i detta  fall vore lämpligt a tt  —  såsom brukligt 
är  beträffande rådets rekom m endationer —  utse ett av de nordiska länder
na till koordinerande land för den fortsatta  behandlingen av detta  ärende.

Stockholm den 12 augusti 1969
För Nordiska rådets presidium 

Leif  Casscl 
P re s id en t

BILAGA 3

Skrivelse från arbetsgruppen för nordisk information till statsministrarna
i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige sam t Nordiska rådets 

presidium rörande informationsåtgärder om Nordek
Vid möte den 2 februari 1969 mellan de nordiska s ta tsm in is tra rna  och 

Nordiska rådets presidium beslöts gemensamt tillsätta en arbetsgrupp för 
nordisk inform ation med uppgift a tt u treda nordisk  upplysnings ändam ål 
och organisation. Arbetsgruppen fick i uppdrag att dels klarlägga m ålsätt
ningen för upplysningsverksamheten om nordiskt samarbete, dess resultat 
och betydelse, såväl inom som utom Norden, dels föreslå en ändam ålsen
lig organisation för uppgiftens lösande. Frågor sam m anhängande med det 
aktuella behovet av inomnordisk upplysning i nuvarande situation borde 
prioriteras, varvid arbetsgruppen förutsattes nära  sam arbeta  med Nordiska 
äm betsm annakom m ittén .
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Till m edlem m ar i arbetsgruppen utsågs vid möte den 4 m ars 1969 mel

lan de nordiska s ta tsm in is trarna  och Nordiska rådets presidium kontor- 
chef Ole Ilansen, Danmark, ekspedisjonssjef Tim Greve, Norge, redaktör 
Maija-Liisa Heini, Finland, højesteretssagfører Birgir Isleifur Gunnarsson, 
Island, samt docent Nils-Erik Bæhrendtz, Sverige (ordförande). Kontorchef 
Ole Hansen har  den 1 oktober 1969 efterträtis  av udenrigsråd Sven Ebbesen 
som dansk medlem i arbetsgruppen.

Enligt uppdraget har  arbetsgruppen behandlat frågor rörande inform a
tionen om nordiskt samarbete, inklusive den föreliggande planen på ett 
n ä rm are  ekonomiskt samarbete i Norden (Nordek). Arbetet h a r  skett i 
sam råd med representanter för Nordiska äm betsm annakom m ittén . Arbets
gruppen har  i sitt arbete utgått från s ta tsm in is trarnas önskan att den nor
diska allmänheten i ett tidigt skede borde få ingående information om 
problematiken kring Nordek-planen, som är av synnerlig betydelse för den 
fram tida  utvecklingen i de nordiska länderna.

Resultatet av arbetsgruppens arbete i delta hänseende redovisades i skri
velse den 22 maj 1969 ti!! arbetsgruppens uppdragsgivare. I denna skrivelse 
föreslog arbetsgruppen ett antal åtgärder för bedrivande av aktiv in form a
tion inom och utom Norden om såväl det existerande nordiska samarbetet 
som p lanerna på el t utvidgat ekonomiskt samarbete i Norden. Nordiska rå 
dets presidium har  i skrivelse den 2 jun i  1969 till de nordiska regeringarna 
tillstyrkt dessa arbetsgruppens informalionsförslag.

Ökat intresse för nordiska frågor har  på senare tid kunna t  förm ärkas 
både inom och utom Norden, varför t idpunkten synes läglig för liksom be
hovet påkalla ökad information om det nordiska samarbetet. De i arbets
gruppens skrivelse föreslagna åtgärderna skulle väl kunna  möta dessa be
hov.

Arbetsgruppen vill särskilt f ram hålla  att endast en del av de förslag 
som framlades i ovannäm nda skrivelse avser information om uteslutande 
Nordek-planen. Förslagen om informationsbroschyr, jou rna lis tkurser  lik
som förslaget om skolmaterial (punk terna  2, 5 och 7) avser således Nordek- 
planen, medan förslagen om kunskapsundersökning, TV-spots, dokum en
tärfilm och utställn ing (punk te rna  1, 3, 4 och 6) i huvudsak  avser det re
dan existerande nordiska samarbetet. Även om tveksamhet råder beträf
fande omedelbart förverkligande av inform ationsåtgärder rörande Nordek- 
planen, torde inga hinder föreligga för upplysning om det nordiska sam 
arbelet i övrigt.

Beträffande organisationsform för de nordiska in form ationsfrågorna 
synes det arbetsgruppen svårt all i nuvarande situation fram föra något 
konkret förslag lill utformningen av en sådan. I avvaktan på beslut rö ran 
de kom m ande organisationsformer för ett utvidgat nordiskt samarbete nö
je r  sig arbetsgruppen med att konstatera  att den nordiska in form ations
verksamheten bör sam ordnas mellan länderna så att verksamhetens tyngd
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punk t förläggs lill ell gemensamt nordiskt sekretaria t och nationella u n 
deravdelningar upprättas .

Då arbetsgruppen ännu  inte erhållit någon enhällig reaktion från  dess 
uppdragsgivare rörande genomförandet av de i skrivelse den 22 maj 1909 
fram lagda förslagen till informationsåtgärder, får arbetsgruppen härm ed 
efterlysa en sådan reaktion. Under arbetsgruppens hittil lsvarande arbete 
har  vid upprepade tillfällen uppstå tt  tveksamhet om innebörden av de di- 
rektiv som uppställts för arbetsgruppens verksamhet samt om fattningen av 
det föreskrivna uppdraget. Arbetsgruppen har  därvid funnit  det angelä
get a tt erhålla m era preciserade direktiv för sitt arbete. Med anledning h ä r 
av får arbetsgruppen anhålla om sådana direktiv för sin fortsatta  verksam- 
het.

Stockholm den 21 oktober 1969
För arbetsgruppen för nordisk information 

Nils-Erik Bæhrendtz

Bli .AGA 'i

Skrivelse från Föreningarna Nordens Förbund till de nordiska ländernas 
statsministrar och Nordiska rådets presidium rörande den nordiska 

informationsverksamheten
Föreningarna Nordens Förbund h a r  hållit årsmöte på  Hässelby slott den

25— 26 oktober och därvid bl. a. behandlat den nordiska inform ationsverk
samheten. Årsmötet konstaterade med tillfredsställelse att s ta tsm in is tra rna  
och Nordiska rådets presidium ägnat frågan slor uppm ärksam het och bl. a. 
tillsatt en särskild arbetsgrupp för nordiska informationsfrågor. Arbetsgrup
pen har i skrivelse den 22 maj fram lagt förslag till vidgad nordisk in form a
tionsverksamhet. Årsmötet, som orienterats härom, finner förslagen synner
ligen värdefulla och vill u ttrycka sin förhoppning om atl de skall kunna  
genomföras.

Fören ingarna Norden h a r  den nordiska inform ationsverksam heten som 
en av sina huvuduppgifter. E tt s tudium  av arbetsgruppens förslag h a r  gett 
årsm ötet den uppfattningen, a tt åtskilliga av de projekt det innefa ttar  på 
ett na turlig t  sätt anslu ter sig till Fören ingarna Nordens verksamhet. Årsmö
tet vill därför ifrågasätta, om icke vid förslagens realiserande Fören ingarna 
Nordens organisalionsnät och m ångåriga erfarenhet av nordisk upplysnings
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verksamhet borde iilnyttjas. Fören ingarna  med deras folkliga förankring  
och nära  anknytn ing  lill det nordiska organisationslivet torde ha särskilda 
förutsättn ingar att göra en fram gångsrik  insats härvidlag.

Med hänsyn till de begränsade ekonomiska resurser som står eller kan 
kom m a att ställas till förfogande för ändamålet är det av vikt, alt dubbel
arbete nndvikes och en sam ordning kom m er till stånd. Föreningarna Nor
dens Förbund med sina nationella delföreningar utgör i samm anhanget 
olvivelakiigt det naturliga samordningsorganet. Förbundet är berett att 
inom ram en för medel, som kan ställas till förfogande, läm na all möjlig 
medverkan till ett vidgat nordiskt upplysningsarbete.

Föreningarna Nordens Förbund hemställer därför att vid den fortsatta 
planläggningen av den nordiska inform ationsverksam heten vad som ovan 
anförts beaktas.

Stockholm den 26 oktober 1969
För Fören ingarna Nordens Förbund

Yngve Kri.sten.sson 
Ordförande

Arne F. Andersson
Sekreterare

BILA GA 5

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget 
och ineddelande om rekommendation nr 8/1966 angående 

samnordisk utlandsinformation
Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats medlemsförslag om inform ation  an 

gående nordiskt ekonomiskt samarbete (Sak  A 266 /k )  sam t ett av Sveriges 
regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekom m en
dation n r  8/1966 angående samnordisk u tlandsinform ation. Utskottet har  
behandlat medlemsförslaget och meddelandet vid sam m anträde  den 13 
januari  1970.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t  
I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet måtte rekom m endera 

de nordiska regeringarna a tt  ställa erforderliga medel till förfogande för 
information om i första hand  de ekonomiska samarbetsfrågorna i Norden 
i enlighet med förslagen från den av de nordiska sta tsm in is trarna  och Nor
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diska rådets presidium gemensamt tillsatta arbetsgruppen för nordisk 
information.

2. M e d d e l a n d e t
Meddelandet från det koordinerande landets regering ger vid handen, att 

nordisk  sam verkan i p rak tiken  redan nu förekomm er på en rad  olika 
informationsområden. Vidare uppges i meddelandet, a ll  rekom m endationen 
har  hänvisats för ytterligare beredning till den av de nord iska  sta tsm in is t
ra rn a  och Nordiska rådets presid ium  tillsatta arbetsgruppen för nordisk 
information.

3. U t s k o t t e t
I likhet med förslagsställarna vill u tskottet framhålla, a tt allmänheten 

inte i önskvärd om fattning  erhållit inform ation om det nord iska  sam ar
betet. Nordiska rådet h a r  tidigare bl. a. i rekom m endationerna  n r  5/1964 
och nr 8/1966 fäst regeringarnas uppm ärksam het vid behovet av upplysning 
om Norden utomlands. Den nordiska allmänhetens bristfälliga kännedom om 
det nordiska samarbetet h a r  med särskild tydlighet förm ärk ts  i samband 
med debatten om det ekonomiska samarbetet och Nordek-planen.

Den av de nordiska s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets presid ium  till
satta  arbetsgruppen för nordisk inform ation h a r  den 22 maj 1969 lagt 
fram  ett förslag till effektivisering av inform ationen om det nordiska sam 
arbetet. Arbetsgruppen h a r  särskilt in tresserat sig för upplysningsverk
samhet rörande de ekonomiska samarbetsfrågorna. Även om dessa under 
den senaste tiden fått intaga en central plats i d iskussionerna om sam 
arbetet i Norden, bör dock åtgärder för a tt f räm ja  inform ationen om 
Norden enligt u tskottets  mening om fatta  det nordiska sam arbetet i sin hel
het.

Utskottet h a r  funnit, a lt  arbetsgruppens förslag innehåller ett flertal 
värdefulla uppslag för en utbyggnad av inform ationen såväl inom Norden 
som utomlands. En föru tsä ttn ing  för a tt  arbetsgruppens förslag skall k u n 
na realiseras ä r  emellertid a tt  behövliga medel ställs till förfogande. E n 
ligt u tskotte ts  bedömning är  det av arbetsgruppen utarbetade kostnadsför- 
slaget på 900 000 svenska kronor att se som en rimlig budget för den före
slagna utbyggnaden av informationen. Utskottet föreslår därför, all de nor
diska regeringarna anvisar de medel, som erfordras för realiserandet av 
arbetsgruppens förslag.

Arbetsgruppen för nordisk information, som enligt sitl m andat även 
behandlar frågor rörande informationen om Norden utomlands, h a r  av de 
nordiska s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets presidium  erhållit i uppdrag 
a t t  fortsätta  med sitt arbete. Såsom av meddelandet om rekom m endation  n r  
8/1966 angående sam nordisk u tlandsinform ation  fram går har  rekom m en
dationen hänvisats för fortsa tt  beredning till arbetsgruppen. Därmed kan
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rekom m endationen enligt u tskottets  uppfattn ing anses som slutbehandlad 
för Nordiska rådets vidkom m ande i detta  skede.

Hänvisande till vad ovan anförts får  u tskottet föreslå,

1. a tt Nordiska rådet m åtte  antaga en så lydande rekom 
m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  ställa er
forderliga medel till förfogande för inform ation om det 
nordiska sam arbetet i enlighet med förslagen från  den av 
de nordiska s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets presi
d ium  tillsatta arbetsgruppen för nordisk  information, samt

2. att Nordiska rådet lägger meddelandet om rekommenda
tion n r  8/1966 till handlingarna och anser spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 13 januari  1970
K. B. Andersen

Vice förman
Niels Eriksen  
Eysteinn Jónsson  
Kerttu Saalasti

Georg Backlund

Gunnar Garbo 
Dagmar R anm ark  

Salve Salvesen 
Sylvi  Siltanen

Per Bergman

Niels Helveg Petersen  
Berte Rognerud  

Ingrid Segerstedt Wiberg

BILAGA 6

Skrivelse från arbetsgruppen för nordisk information 
till de nordiska ländernas statsministrar och Nordiska rådets presidium  

rörande informationsåtgärder om nordiskt samarbete
Vid möte den 2 februari 1969 mellan nordiska s ta tsm in is trarna  och Nor

diska rådets presidium beslöt m an gemensamt tillsätta en arbetsgrupp för 
nordisk information med uppgift att utreda nordisk upplysnings ändamål och 
organisation. Arbetsgruppen fick i uppdrag att dels klarlägga m ålsättn ingen 
för upplysningsverksamheten om nordiskt samarbete, dels resultat och be
tydelse, såväl inom som utom Norden, dels föreslå en ändamålsenlig organi- 
tion för uppgiftens lösande. Frågor sam m anhängande med det aktuella be
hovet av inom nordisk upplysning i nuvarande situation borde prioriteras.
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Enligt det givna uppdraget har  arbetsgruppen i första hand  behandlat frå 

gor rörande den inom nordiska inform ationen om den aktuella stuationen 
inom nordiskt samarbete. Resultatet av arbetsgruppens arbete i detta h ä n 
seende h a r  redovisats i skrivelse den 22 maj 1969, vilken innehöll förslag till 
olika informationsåtgärder. Vid möte mellan de nordiska sta tsm in is trarna  
och Nordiska rådets presidium i Stockholm den 4 november 1969 togs a r 
betsgruppens rapport upp till behandling. Mölet fann att m an i innevarande 
situation inte kunde fatta  beslut i anledning av rapportens förslag och upp
drog åt arbetsgruppen att fortsätta  sitt arbete. Arbetsgruppen skulle i första 
hand förbereda en in form ationskam panj om Nordek att igångsättas vid ett 
förverkligande av Nordek-planen och i övrigt fullfölja sitl arbete atl k la r
lägga m ålsättningen för och organisationen av den nordiska inform ations
verksamheten.

Vid sitl möte den 12 december 1969 i Oslo h a r  arbetsgruppen funnit att 
det i innevarande situation inte vore befogat att v idarearbeta de förslag till 
in form ationskam panj som m an tidigare framlagt. Arbetsgruppen fann att 
man i stället i första hand borde in r ik ta  sill arbete på atl uppfylla den senare 
delen av de uppställda direktiven för arbetsgruppens arbete, nämligen att 
fastställa m ålsättn ing  och föreslå organisationsform för den nordiska infor
mationsverksamheten.

Utgångspunkt för fastställandet av en målsättning  för nordisk upplysnings
verksamhet är behovet av bred information om motiven bakom, karaktären  
och resultaten av del nordiska reformarbetet, särskilt under tiden efter andra  
världskriget. Den nordiska upplysningsverksamheten föreslås in rik tas på  att 
upplysa allm änheten både inom och utom Norden om företagna sam nordiska 
åtgärder, i form av personliga och engagerande exempel f ram dragna  u r  det 
nordiska samarbetet med naturlig utgångspunkt från begreppet nordiskt med
borgarskap taget i v idsträckt bemärkelse.

Arbetsgruppen har  funnit att den nordiska informationen skall syfta till 
att upplysa om det samnordiska arbetets k a rak tä r  och resultat. Det sam ar
bete, som i första hand  bör bli föremål för upplysning, ä r  det som legat till 
grund för begreppet nordiskt m edborgarskap taget i vid bemärkelse. En nöd
vändig uppgift ä r  a tt upplysa den nordiska allmänheten om resulta t och 
planer inom det nordiska samarbetet som berör den enskilde medborgaren, 
exempelvis den nordiska passfriheten, den fria a rbetsm arknaden  och de 
sociala rä ttigheterna  i Norden, det ekonomiska samarbetet, utbildningssam
arbetet, tull- och polissamarbetet samt den nordiska sam verkan i in ternatio
nella sammanhang.

En principfråga när  det gäller upplysningsarbete är till vem inform atio
nen skall riktas. Arbetsgruppen finner alt av nordisk upplysningsverksam het 
bör krävas att den gör kunskap  om allt nordiskt samarbete tillgänglig för alla 
nordiska medborgare. Detta kan ske genom att budskapet u tform as efter 
olika kategorier av produktiva m ottagare t. ex. den stora allmänheten, spe-
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ciella persongrupper vitan särskilda fackkunskaper, en kvalificerad publik 
av typ tjänstem än i departement och institutioner, parlam entariker, repre
sentanter för näringsliv och internationella organisationer samt specialister 
och vetenskapsmän inom vissa ämnesområden.

Informationen skall r ik ta  sig till m ottagare även utom Norden. Beträffan
de vai av länder och m ålgrupper bör den nordiska upplysningsverksamheten 
koordineras med de nationella upplysningsorganens arbete. I första hand 
bör man lämpligen in rik ta  sig på de fransk-, engelsk- och tyskspråkiga om
rådena. Bland för en u tländsk publik in tressanta  frågor i det nordiska sam 
arbetet torde exempelvis vara  arbetsm arknadsfrågor, socialpolitik, ekono
miskt samarbete, trafikproblem m. m.

Ytterligare en principfråga beträffande upplysningsarbetet är hu r  infor
mationen skall utformas. Val av form och media är självfallet beroende av 
vilken m ottagargrupp m an önskar vända sig till. Arbetsgruppen h a r  dock 
funnit, att ett m ålgruppstänkande beträffande mediavalet ä r  förenat med sto
ra svårigheter, och konsta terar  i stället att det h a r  större värde för u tform 
ningen av informationens budskap. Bredast möjliga spridning av in form a
tionen genom samtliga massmedia syns mera ändamålsenlig än genom ett 
strängt m ålgruppkoncentrerat urval inom media. (Jfr  arbetsgruppens i skr i
velse den 22 m a j  1968 framförda förslag till informationsåtgärder om det 
nordiska samarbete t ) .

Beträffande u tform ningen av upplysningsmaterialet bör detta för att väcka 
intresse hos mottagarna av informationen exemplifieras på ett personligt och 
engagerande sätt. Budskapet bör även u tform as med hänsyn  till olika m ål
grupper med skilda kunskapsnivåer.

För- och efterundersökningar  av informationens effekt bedöms vara av 
stor betydelse för informationens utformning. Arbetsgruppen önskar sär
skilt understryka  vikten av att en undersökning görs om den nordiska all
m änhetens kännedom  om det nordiska samarbetet, så a tt m an bättre  skall 
kunna  fastställa informationens utformning.
Organisation

Effektivisering av upplysningsverksamheten ställer ökade krav på verk
samhetens organisation. En upprustad  nordisk informationsservice bör inom 
ett utvidgat ekonomiskt samarbete på något sätt anknyta  till de samarbets- 
inst itutioner som inrättas. För a tt undvika dubbelarbete och söka sam ordna 
den nordiska upplysningsverksamheten bör lämpligen även former skapas för 
kontak ter  med Nordiska rådets informations- och redaktionskommitté, vil
ken inom rådet h a r  att handlägga rådets informationsärenden. Beträffande 
kanaler för spridning av den nordiska inform ationen i utlandet  kan  lämpli
gen utnyttjas de kontakter på fältet som redan finns i de nordiska ambassader
nas pressavdelningar, handelsrepresentationer och i kulturupplysningsorga- 
nen (Det Danske Selskab, Svenska institutet m. fl.). För spridandet av den
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inomiiordiska upplysningen torde med fördel kunna  anknytas till del redan 
existerande organisationsnät som Fören ingarna Nordens Förbund och dess 
nationella delföreningar utgör. (Se Bilaga 4).

Eli konkret förslag till organisationsform för en samlande, ansvarig in
stans för den nordiska upplysningsverksam heten kan emellertid för närva
rande inte framläggas, då u tform ningen av ett sådant organ ä r  beroende av 
organisationen av det nordiska samarbetet i dess helhel och kom m ande be
slut i denna fråga.

Arbetsgruppen för nordisk inform ation överläm nar detta till de nordiska 
s ta tsm in is trarna  och Nordiska rådets presidium för kännedom.

Stockholm den 26 jan u a ri  1970
För arbetsgruppen för nordisk information 

Nils-Eric Bærendtz
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Medlemsförslag 
om  sam arbete på transportom rådet

(Väckt  av Magnus Andersen, Leif  Cassel, Kresten Damsgaard, Svend  
Horn, Aksel  Larsen, Birger Lundström,  Arne Nilsen, Tuure  Salo 

och Veikko Savela)

I anledning af medlemsförslaget vedrørende en fælles nordisk tran sp o rt
politik (Sak A 2 og A 2 Ä ) har  Nordisk Råds trafikudvalg ved en særlig a r 
bejdsgruppe ladet udføre en udredning om Norden som en fælles lokalise
rings- og kommunikationsregion. Den af arbejdsgruppen afgivne betænkning, 
NORDTRANS (NU 1969: 13), er efter beslutning af Nordisk Råds præsidium 
udsendt til udtalelse hos et stort antal myndigheder og organisationer i hele 
Norden. Det materiale, som på denne måde vil blive samlet —  i første række 
de grundlæggende undersøgelser inden for ram m en af selve udredningen og i 
tilslutning hertil kom m entarerne  til disse — vil udgøre et grundlag at bygge 
videre på i det nordiske samarbejde på transportom rådet.

Med den tekniske udvikling og specialisering, som er i gang på gods
transportens område, vil det være nødvendigt, at de nordiske lande sam 
arbejder, hvis de skal kunne hævde sig i den internationale konkurrence. 
Det vil endvidere være nødvendigt at betragte Norden som et område, hvor 
planlægningen i alles interesse må ske ud fra  et helhedssynspunkt. Alter
nativet er i mange tilfælde, at området vil blive betjent af trafikcentre  uden 
for Norden.

Som eksempler på centrale anlæg, der må forventes med fordel at kunne 
betjene hele det nordiske område eller væsentlige dele heraf, kan nævnes 
specialhavne — bl. a. for containeriseret gods og eventuelt for olie — samt 
en storlufthavn. Der kan endvidere blive iale om at anlægge nye veje og 
jernbaner eller at udbygge de eksisterende forbindelser til og fra  disse 
centrale anlæg.

En fælles planlægning og opbygning af trafikanlæg er imidlertid ikke til
strækkelig. En rationel udnyttelse af anlæggene forudsætter en fælles tran s 
portpolitik, der er indrette t med henblik herpå.

Opgaverne i forbindelse med en nordisk transportplanlægning, gennem
førelsen af denne planlægning og tilrettelæggelsen af en fælles transport-
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politik er af et sådant omfang og betydning, at der bør oprettes et særligt 
organ til at varetage dem.

Nordisk Organisationskomité har  i sin indstilling af 24. november 1969 
til de nordiske landes sta tsm inistre  og Nordisk Råds præsidium  vedrørende 
ku ltu rsam arbejdet foreslået, at der oprettes en nordisk embedsmandskomite 
for kulturspørgsmål, og at denne embedsmandskomité, der skal være udset 
på højt plan, skal have den fornødne sekretariatshjælp. Vi finder det hen
sigtsmæssigt, at sam arbejdet på transportom rådet organiseres på tilsvarende 
måde, således at der på højt plan udses embedsmænd til at indlræde i en 
nordisk embedsmandskomité for transportspørgsmål.

Nordisk Organisationskomité h a r  endvidere i sin hovedbetænkning af 10. 
december 1969 forudsat, at de generelle sam arbejdsregler i Helsingfors- 
trak ta ten  skal kompletteres med speciallraktater 1'or de enkelte sam arbejds
områder. Der arbejdedes med særlige overenskomster for det økonomiske 
område, for det kulturelle  område osv. T ransportsekto ren  udgør også et 
sådant vigtigt samarbejdsområde, som bør have sin egen overenskomst.

Under henvisning til det anførte vil vi foreslå,

al Nordisk Råd i en rekom m andation  lil regeringerne 
henstiller:

1. at oprette en perm anent nordisk embedsmandskomité 
for transportspørgsmål,

2. at give denne komité bl. a. den opgave at forestå en 
planlægning f. s. v. angår transportan læ g ud fra  et nordisk 
helhedssynspunkl og herved tage de i NORDTRANS-be- 
tæ nkningen (NU 196!): 13) frem satte  forslag sam t de i an 
ledning af betænkningen frem satte udtalelser i be tragt
ning, og

3. at indgå en overenskomst om det nordiske sam arbejde 
på transportom rådet,  omfattende såvel transportpolitikken 
som samarbejdets organisation.

Oslo, den 16. december 1969
Magnus Andersen Lei f  Cassel Kresten Damsgaard  

Birger Lu ndström  
Veikko Savela

Svend Horn A ksel Larsen
Arne Nilsen Tuure  Salo
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BILA GA

Betänkande 3 av Nordiska rådets trafikutskott över inedlemsförslagen 
A 2/t och A 271/t samt ändringsförslagen A 2 Ä l/t  och A 2 Ä2/t

(Se Sak A 2 / t :  Bilaga 8 )
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A 272/e

Medlemsförslag 
om  Nordiska rådets m edverkan i Nordek

(Väckt  av Lei f  Cassel)
En rapport med förslag om Nordiska rådets m edverkan i Nordek-samar- 

betet h a r  den 20 oktober 1969 avgivits till de nordiska s ta tsm in is tra rna  och 
Nordiska rådets presidium av den av dem gemensamt tillsatta Nordiska orga
nisationskommittén (se Tillägg).  Rapporten behandlades på s ta tsm in is trar
nas och presidiets gemensamma möte den 4 november 1969, varvid beslöts 
uppskju ta  den vidare behandlingen av förslagen i rapporten  i avvaktan bl. a. 
på behandling av frågan av Nordiska rådets nationella delegationer.

Detta förfaringssätt valdes med tanke på den tidtabell för Nordek-över- 
läggningarna varom sta tsm in is tra rna  hade blivit eniga i sam band med det 
näm nda mötet. E tt u tta lande om rådets m edverkan i ett blivande Nordek- 
samarbete kunde nämligen väntas bli erforderligt redan före rådets ader- 
tonde session. Under rådande omständigheter synes det emellertid naturligt 
att Nordiska rådet i sin helhet får tillfälle u tta la  sig om förslagen i organisa
tionskommitténs näm nda rapport. De nationella delegationerna har  under 
hösten 1969 behandlat rapporten och tillstyrkt genomförande av förslagen, 
varvid dock vissa synpunkter h a r  fram kom m it. Dessa synpunkter bör vinna 
rådets beaktande då rådet behandlar rapporten.

Nordiska rådets presidium  h a r  vid möte den 9 januari  1970 för sin del be
slutat a tt h änsk ju ta  rapporten  till ekonomiska utskottet som redan till be
handling har  frågan om Nordiska rådets medverkan i Nordek. Statsm inist
ra rna  ha r  underrä t ta ts  om detta beslut.

Då under in trädda  förhållanden uppenbarligen även Nordiska rådet bör få 
la ställning till organisationskom m itténs ifrågavarande rapport, bör den nu 
anhängiggöras också i rådet. I detta  syfte får  jag under hänvisning till det an
förda hemställa,

att Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att kom 
plettera förslaget till Nordek-överenskommelsen med de be
stämmelser om Nordiska rådets m edverkan i Nordek-sam- 
arbetet, som föreslagits av Nordiska organisationskom m it
tén allt under beaktande av de nationella delegationernas 
synpunkter på saken.

Stockholm den 15 jan u a ri  1970
Lei f  Cassel
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TILLÄGG

Rapport om Nordiska rådet och Nordek
(Se Nordisk udredningsserie 1969: 20 s. 6—20.)

BILAGA 1

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Nordiska organisations
kommittén rörande Nordiska rådets ställning i ett utvidgat nordiskt

ekonomiskt samarbete
Nordiska rådels presidium h a r  vid möte denna dag d iskutera t den fort

satta behandlingen av frågan om Nordiska rådets ställning i ett utvidgat 
nordiskt ekonomiskt samarbete med u tgångspunkt från de av Nordiska äm- 
betsm annakom m ittén  fram lagda förslagen (NU 1969: 11) och i sam m an
hang därmed Nordiska organisationskommitténs fortsatta  arbete.

Presidiet konstaterade, att förslaget till N ordek-traktat är avsett a tt kom 
pletteras med stadganden om parlam entarisk  medverkan. Presidiet u ttalade 
att Nordiska rådet bör tilldelas sådana funktioner i samarbetet, som det 
naturligen ankom m er på ett parlam entarisk t organ att utöva. Presidiet u t 
talade vidare önskemålet att organisationskommittén m åtte  u tarbeta  erfor
derliga förslag till det möte mellan de nordiska sta tsm in is tra rna  och Nor
diska rådets presidium och ekonomiska utskott, som är p lanerat a tt  hållas 
den 3— 4 november 1969. Det är enligt presidiets mening angeläget att 
Nordek-förslaget realitetsbehandtas på näm nda möte.

Stockholm den 12 augusti 1969
För Nordiska rådets presidium 

Lei f  Cassel
President
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Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Nordiska organisations
kommittén rörande Nordiska rådets ställning i Nordek

Vid genomgång av Nordiska äinbetsinannakom inilténs s lu trapport om 
utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete (NU 1969: 11) h a r  Nordiska rådets 
presidium ansett sig böra r ik ta  organisationskom m itténs uppm ärksam het 
på vissa frågeställningar. Som kän t är  avses de institutionella reglerna för 
Xordek, lill vilka förslag framlagts i äm betsm annakom m itténs slutrapport, 
skola kompletteras med regler rörande Nordiska rådets ställning i Nordek, 
lill vilka regler organisationskom m ittén nu är i färd att u tarbeta  förslag. 
Vad presidiet fäst sig vid i della sam m anhang är sekretarialsfrågorna.

Olika synpunkter  gör sig gällande i detta  sam m anhang. Presidiet h a r  
önskat särskilt fram hålla  nödvändigheten av att en överorganisation und- 
vikes. I slutrapporten  finns förslag till två delvis parallella institutionella 
system, dels den h ierark iskt uppbyggda grupperingen sam arbelskom m ittéer 
— fast äm betsm annakom m ité —  m inisterråd, dels ock det s. k. sekretaria
tet, bestående av fyra direktörer. Båda dessa grupper torde kom m a att 
behöva till silt förfogande ha sekretarialspersonal såväl för leknisk service 
som för u tredningsändam åi. Härtill kom m er så Nordiska rådet som även
ledes behöver sekrelariatspersonal för fullgörande av uppgifter av nyss 
näm nt slag.

1 presidiet h a r  fram förts  lanken alt i ett sekretaria t sam m anföra  all den 
personal som har  a tt på sekretaria tsn ivå betjäna  de ovan näm nda  tre  in
stitutionella svsleinen: m in isterrådet m. m., »sekretariatet» ocli Nordiska 
rådet. I E uroparådet liar en lösning av denna ar t  valts.

Presidiet vill icke på nuvarande stadium  för sin del förorda någon be- 
stämd lösning. Men presidiet har  ansett angeläget fram hålla  önskvärdheten 
av att organisationskom m ittén t il lvaratar alla möjligheter a tt åstadkom m a 
en rationell lösning av sekretariatsproblemen, som ta r  hänsyn till alla sam- 
arbetsorganens behov, till undvikande av dubbelarbete och kompetens- 
tvister.

Presidiet h a r  tillställt de fem nordiska ländernas sta tsm inistrar, som 
jäm te  presidiet ä r  organisationskom m itténs uppdragsgivare, avskrift av 
denna skrivelse.

Stockholm den 22 september 1969
För Nordiska rådets presidium 

Lei f  Cassel 
President

B I L A G A  2
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lil l .  AG A 3

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslagen  
A 235 T/e och A 273 T/e, inedleinsförslagen A 264/e och A 272/e, berättelserna 
C 5/e oeh C 8/e samt meddelandena om rekommendation nr 31/1966 an
gående samarbete på atomenergins område, rekommendation nr 21/1968  
angående ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 9'1969 angående 

nordiskt ekonomiskt samarbete
(Se Sak A 273 T / e :  Bilaga 2)
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Tilläggsförslag
om  Nordeks genom förande

(Väckt  av Trygve Bratteli, Leif  Cassel, Sigurður Ingimundarson,  Eino Sirén
och Karl S k y  t te)

Förhand lingarna  mellan Danm ark, Finland, Norge och Sverige om en 
Nordek-uppgörelse pågår alltjämt. För a lt dryfta  det aktuella  läget i dessa 
förhandlingar inför Nordiska rådets adertonde session sam m anträdde  Nor
diska rådels ekonomiska utskott i Stockholm den 23 jan u a ri  1970. Vid 
mötet antog ekonomiska utskottet följande u tta lande:

ULskollet konstaterade att viktiga delar i en samlad uppgörelse fortfa
rande är föremål för förhandlingar. Med hänsyn  till betydelsen av en sam 
lad utbyggnad av det nordiska ekonomiska samarbetet efter i Nordek-pla
nen uppdragna rik tl in jer  borde det enligt u tskottets  mening vara möjligt 
a tt snabbt uppnå  enighet därom  mellan länderna. Det är angeläget a tt för
handlingarna slutföres så snart a ll regeringarna kan förelägga de nor
diska parlam enten  förslag i så god tid att dessa kan slutbehandlas under 
loppet av parlam entens vårsession.

Presidiet har  sam m a dag beslutat a tt med instäm m ande vidarebefordra 
detta u tta lande till de nordiska sta tsm in is trarna .

Under hänvisning härtill får vi hemställa,
att Nordiska rådet an ta r  följande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danmark, 
Finland, Norge och Sverige att slutföra Nordek-förhand- 
l ingarna så snart atl parlam enten  i dessa länder kan före
läggas regeringsförslag härom  i så god tid a tt  förslagen kan 
slutbehandlas under loppet av parlam entens vårsession.

Stockholm den 23 januari  1970
Trygve Bratteli  Leif  Cassel

Eino Sirén
Signrður Ingimnndarson  

Karl Skyt te
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BILAGA 1

Uttalande av Föreningarna Nordens Förbund vid årsmöte på Hässelby 
siott den 25—26 oktober 1969

Årsmölet uppm anar dc nordiska regeringarna och Nordiska rådet a tt un
der de kommande m ånadernas förhandlingar om Nordek-planen ständigt hålla 
fast vid en nordisk helhetssyn. E ndast härigenom kan det skapas grundval 
för att de nordiska länderna i gemenskap kan u tn y t t ja  de r ika  fram tidsm öj
ligheter samarbetet rym m er och samtidigt med förenade k raf te r  delta i upp
byggandet av del nya Europa.

Förbundet u tta lar  sin förväntan atl de politiska krafter, som i denna om
gång har  salt i gång förhandlingarna om ekonomiskt samarbete i Norden 
även i fortsättningen håller fast vid det ursprungliga målet.

När institu tionerna för den föreslagna ekonomiska organisationen skall 
utformas måste det parlamentariska initiativet och den parlamentariska kon
trollen säkras, i första hand  genom Nordiska rådet.

Aktivt folkligt deltagande ä r  en oundgänglig föru tsä ttn ing  för den nor
diska gemenskapen. Att denna förutsättn ing skapas ä r  enligt förbundets 
mening av avgörande betydelse för den fram tida  utvecklingen.”
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Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över 
tilläggsförslagen A 235 T/e och A 273 T/e, medlemsförslagen A 264/e 

och A 272/e, berättelserna C 5/e och C 8/e samt meddelandena om  
rekommendation nr 31/1966 angående samarbete på atomenergins område, 

rekommendation nr 21/1968 angående ekonom iskt samarbete och 
rekommendation nr 9/1969 angående nordiskt ekonomiskt samarbete

Til økonomisk utvalg er henvist tilleggsforslag om gjennomføringen av 
Nordøk frem satt av Trygve Bratteli, Leif Cassel, Sigurður Ingem undar- 
son, Eino Sirén og Kari Skytte (A 273 T / e ) ,  to medlemsforslag om Nor
disk Råds stilling i Nordøk-planen, det ene frem satt av Johannes Antons- 
son, V. J. Sukselainen og Per Olof Sundm an (A 264/e)  og det andre  av 
Leif Cassel (A 272/e) ,  tilleggsforslag om nordisk  samarbeid om atom kraft-  
anlegg (A 235 T / e ) ,  frem satt av Yngve Holmberg, sam t meldinger om re
kom m andasjonene nr. 31/1966/e  om samarbeid på atomenergiens område, 
nr. 21/1968/e angående økonomisk samarbeid og nr. 9 /1969/e  angående 
nordisk økonomisk samarbeid med rapporter  av 17. ju li  1969 og 4. februar 
1970 fra  Det nordiske embelsmannsuivalg. Endelig forelå beretninger fra  
Ministerkomitéen for nordisk økonomisk samarbeid og Kontaktorganet for 
atomenergispørsmål.

Medlemsforslagene, tilleggsforslagene samt meldingene og beretningene 
ble behandlet av det økonomiske utvalg på  møte i Reykjavik 9. og 10. 
februar 1970. Tidligere hade medlemsforslag A 264 vært behandlet på u t
valgets møte i Stockholm 23. ja n u a r  1970 likeså meldingene.

Ved behandlingen i Stockholm h a r  deltatt s tatsrådet Lange, Sverige, og i 
Reykjavik h a r  deltatt sta tsm inister Baunsgaard, u tenriksm inister  Hartling, 
økonom im inister Nyboe Andersen og handelsm inister Thomsen, Danm ark, 
sta tsm inister Koivisto, industr im in ister  Leskinen og handelsm inister Teir, 
Finland, handelsm inister Gislason, Island, sta tsm inister Borten og statsrådet 
Willoch, Norge, statsm inister Palm e og statsrådet Lange, Sverige.

I tilleggsforslaget om Nordøk’s gjennomføring, A 273 T/e ,  henstilles at 
Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene å sluttføre Nordøk-forhand- 
lingene så snart  at parlam enlene kan forelegges regjeringsforslag i så god 
tid at forslagene kan  sluttbehandles i løpet av parlam entenes vårsesjon. I 
medlemsförslaget (A 272/e)  henstilles at Nordisk Råd rekom m anderer  
regjeringene å komplettere forslaget til N ordøk-traktat med de bestem-

51— 690180. Nordiska rådet.
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meiser om Nordisk Råds medvirken som er foreslåtl av den nordiske orga
n isasjonskom ite under hensyntaken til de nasjonale delegasjoners syn på 
saken. I det andre medlemsforslaget (A 26^/c)  foreslås at Nordisk Råd i 
en rekom m andasjon  til regjeringene oppfordrer disse til, i det endelige for
slag lil Nordøk-traktat, å styrke Nordisk Råds stilling på den m åte som er 
angitt i forslaget. I tilleggsforslaget om nordisk  samarbeid om atom kraft-  
anlegg (A 235 T / e ) henstilles at Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene 
å virke for at de problemer, som er forbundet med utbyggingen av de for 
energiforsyningen nødvendige atoinkraftanlegg, løses i fellesskap. Av rap 
portene fra De! nordiske einbetsmannsuivaig og meldingen av 7. februar  
1970 frem går al forhandlingene om et omfattende nordisk økonomisk sam 
arbeid og om et u tkast til t rak ta t  om opprettelsen av en organisasjon for 
nordisk økonomisk samarbeid er i :!et vesentlige sluttført.

Utvalget vi! for sin del uttale sin tilfredshet med at forhandlingene u n 
der statsministrenes ledeise har  ført fram  til en overenskomst, som er god
tatt av statsministrene, om en tollunion og et vidtgående økonomisk sam 
arbeid ellers i Norden. Utvalget h a r  m ottatt  statsministrenes melding om at 
det er enighet mellom statsm inistrene om at embetsmannsutvalget in s true
res om å ferdiggjøre Nordøk-trak ta tu tkaste t  senest den 7. m ars 1970 og at 
regjeringene h a r  ti! hensikt, i begynnelsen av april 1970, å legge fram  for
slag for nasjonalforsamlingene om ra tif ikasjon av traktaten .

Når det gjelder Nordisk Råds stilling og funksjon  innen ram m en  av det 
fremtidige Nordøk-samarbeid vil det økonomiske utvalg anbefale at de 
forslag som Den nordiske organisasjonskomite har  lagt fram  blir innarbei
det i traktaten. Utvalget vil sterkt understreke organisasjonskomiteens 
oppfatning at Nordisk Råd bør gis en slik stilling at det kan  spille en sentral 
rolle innen Nordøk-samarbeidet og derigjennom bidra til å gi dette en bred 
samfunnsmessig forankring. Utvalget anser at det for tiden ikke vil anbe
fale medlemsforslag nr. 264/e om en ytterligere forsterkning av Nordisk 
Råds stilling.

Utvalget vil anbefale at det opptas drøftelser om når  og på hvilken m åte 
Island kan delta i det utvidede nordiske økonomiske samarbeid.

Når det gjelder samarbeidet på det kulturelle  området inneholder trak- 
ta tu tkaste t  i kapitlene 15 og 16 en kortfatte t redegjørelse, som i første rekke 
ta r  sikte på en samordning av den undervisning og forskning som er vesent
lig i forbindelse med nordisk økonomisk samarbeid. Utvalget henviser i 
den anledning til den rekom m andasjon som kulturutvalget fremlegger an 
gående en k u l tu r t ra k ta t  om nordisk fellesskap innen undervisning, forsk
ning og den frie kultursektoren , som forutsettes vedtatt  før 1. ja n u a r  1972. 
Under henvisning til dette mener utvalget at kapitlene 15 og 16 i u tkastet 
til Nordøk-traktat bør godtas i påvente av nevnte ku ltu rtrak ta t .

Når det gjelder samarbeidet på atomenergiområdet, vil utvalget anbefale 
at forhandlingene sluttføres så snart som mulig, slik a t dette viktige om-
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råde også blir etablert som et ledd i det utvidede økonomiske samarbeid. 

På  bakgrunn  av ovenstående innstiller utvalget at Rådet:

a) vedtar følgende rekom m andasjon:
Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene i Danmark, 

Finland, Norge og Sverige:
1. under sluttføringen av arbeidet med den traktatm essi-  

ge utform ing av det utvidede samarbeid, å innarbeide i 
trak ta ten  de forslag som er frem satt av den nordiske orga
nisasjonskom ite vedrørende Nordisk Råds og dets organers 
innpassing i Nordøk-samarbeidet.

2. å legge fram  forslag for nasjonalforsamlingene om gjen
nomføring av trak ta ten  om Organisasjonen for nordisk øko
nomisk samarbeid i så god tid at forslaget kan sluttbehand- 
ies i nasjonalforsamlingene i løpet av vårsesjonen 1970 og 
derpå å deponere ratif ikasjonsdokum entene omgående.

3. å sluttføre forhandlingene om samarbeid på atom ener
giens område så snart som mulig slik at dette kan  etableres 
som ledd i det utvidede økonomiske samarbeid.

b j vedtar følgende rekom m andasjon:
Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene i Danmark, 

Finland, Island, Norge og Sverige å la opp drøftelser om når 
og på hvilken m åte  Island kan delta i det utvidede nordiske 
økonomiske samarbeid.

c) tar  meldingene om rekom m andasjonene nr. 31/1966, 
nr. 21/1968 og nr. 9/1969 til etterretn ing og anser sakene 
som ferdigbehandlet for Rådets vedkommende.

d) ikke foretar seg ytterligere i anledning medlemsfor- 
slagene og tilleggsforslagene.

e) ta r  beretningene fra  den nordiske ministerkom ite  og 
fra  Det nordiske kontaktorgan for atomenergispørsmål til 
etterretning.

Reykjavik 10. februar 1970
John Austrheim Trygve Bratteli  

Arne Geijer
Henry Christensen 

Allan HerneliusRagnar Christiansen
Formann

Sigurður Ingimundarson  
Bror Lillqvist  
Bertil Ohlin 
Jón Skaf tason  
Svenn Stray

J. O. Krag 
Olavi Läh teenmäk i

Sven Sundin
Karl Skyt te
Sture Palm

Kåre Kristiansen

Eino Sirén 
Ib Stetter  

J. F. Øregaard

Mat ti Mattila
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Medlemsförslag 
oin  nordisk sym bol

( Väckt  av S ture  Palm och Per Olof Sundman)

Í anslutning till att det nordiska samarbetet utvecklas har  behovet av en 
gemensam symbol fått ökad aktualitet. Värdet av en inarbetad  symbol skall 
ej underskattas.

Korrespondensen och konferensverksam heten i Nordiska rådets regi blir 
allt livligare. Rådet utger ett flertal publikationer. Även i mötesverksamhe- 
ten i rådet skidle ett understrykande av gemenskapen mellan de nordiska 
länderna genom b ru k  av en vedertagen symbol vara av betydelse.

Såväl FN som Europarådet har  funnit gemensamma symboler a tt använ
das för trycksaker och även i flaggform. Nordiska rådet befinner sig i sam 
m a läge som dessa organisationer.

För att få fram ett slagkraftigt emblem för Nordiska rådets verksamhet 
bör rådet utlysa en pristävlan i de nordiska länderna i kontak t med respek
tive länders heraldiker. Emblemet bör vara så u tform at att det kan  före
träda  såväl Nordiska rådets som Fören ingarna  Nordens m ångskiftande verk
samhet.

Under åberopande härav  får vi hemställa,
att Nordiska rådet ville uppdraga åt sitt presidium att an

ordna en nordisk  pristävlan om symbol för rådet.
Stockholm den 27 januari  1970

Sture Palm Per Olof Sundman
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B I L A G A

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Till k u l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats medlemsforslag om nord isk  symbol, 

u tskotte t  liar behandlat medlemsförslaget vid sam m anträden  den 9 och 10 
februari 1970.

Vid behandlingen i u tskottet h a r  närvarit  undervisningsm inister Helge 
Larsen, Danm ark.

Därtill har  ulskoltet som sakkunnig  hört d irektör Arne F. Andersson, 
Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I medlemsförslaget hemställes, a lt Nordiska rådet m åtte  uppdraga åt silt 

presidium att anordna  en nordisk  pristävlan om symbol för rådet.
2. U t s k o t t e t

Förslagsställarna har  fram hållit  värdet av en inarbetad  och slagkraftig 
symbol för Nordiska rådet och dess verksamhet. Utskottet finner, a tt  en 
dylik symbol kunde vara av en viss p rak tisk  betydelse med tanke på m öj
ligheterna alt med elt emblem, som återges på rådets publikationer och an 
vänds vid rådsmöten och i rådets övriga verksamhet, fästa a llm änhetens 
uppm ärksam het vid och intresse för rådet. Utskottet instäm m er med för
slagsställarna i att emblemet bör vara  så u tform at atl del kan  användas 
även av andra  sam nordiska organ än Nordiska rådet.

För att få fram  en slagkraftig symbol anser utskottet det mest ändam åls
enliga tillvägagångssättet vara  alt utlysa en nordisk pristävlan, som läm p
ligen kan  anordnas av rådets presidium. Denna tävling bör enligt u tskottets 
uppfattn ing  stå öppen för deltagande av samtliga intresserade. Tävlingen 
bör avgöras av rådet eller dess presidium i samråd med sakkunniga.

Hänvisande till vad ovan anförts får utskottet föreslå,
a tt Nordiska rådet m åtte  uppdraga åt sill presidium  att 

anordna  en nordisk pristävlan om symbol för rådet.
Reykjavik den 10 februari 1970

Georg Backlund  
Thorvald Eriksson  
Niels Helveg Petersen

Jan-Ivan Nilsson 
Dagmar R a nm ark

Sylvi  Siltanen

Per Bergman
GunnarGarho

Eyste inn Jönsson 
Förman  

Odvar Nordli
Berte Rognerud

N id s  Eriksen  
Guttorm Hansen  
Niels Matthiasen

Poul  Petersen 
Kerttu Saalasti

Ingrid Segerstedt Wiberg
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Tilläggsförslag 
om  T Y -tekniskt sam arbete

( Väckt av Folke Björkman,  Erling Norvik  och Tiiurc Salo)

Nordisk Råd vedtok ved 15. sesjonen følgende rekom m andasjon : 
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att

II. avlägsna h indren  för en ökad sebarhet för TV-program mellan de nor
diska länderna, särskilt i fråga om dessas gränstrakter,

Nå h a r  også spørsmålet om gjensidig bistand ved plassering av frekvens- 
omformere for f jernsyns- og kringkastingsdekning i grensetraktene blitt 
aktuell (se Tillägg).

I grensestrøkene kan det ofte være et behov for å plassere omformer- 
anlegg på den andre siden av en grense for å lette fjernsyns- og k ringkast
ingsdekning i h jem landet. Tilsvarende interesse i å plassere sine omfor
mere på den andre siden av grensen for bedre dekning kan finnes i det 
land som har  m otta tt  en slik omformer fra  nabolandet.

Spørsmålet har  en mer allmen prinsipiell betydning. Det synes viktig at 
det blir ta tt  opp til behandling i Nordisk Råd. Vi vil derfor henstille 

at Nordisk Råd vedtar følgende rekom m andasjon:

Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene i de nordiske 
land så langt som mulig å bistå hverandre med plassering av 
frekvensomformere i grensetraktene.

Stockholm, Oslo og Helsingfors, 30. ja n u a r  1970
Folke Björkman Erling Nor vik Tuure Salo
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TILLÄGG

Skrivelse från Teledirektoratet i Norge till Nordiska rådet 
rörande placering av 2 TV/FM-frekvensomformare på den finska sidan av 

Tana-älven för att täcka norskt område med norska program
Teledirektoratets undersøkelser h a r  vist at spørsmålet om fjernsyns- og 

kringkastingsdekning for de to tettbebyggelsene Båteng og Sirma i Tana-dalen 
kan  løses svært meget enklere hvis det er mulig å få plassert de lo omfor- 
meranlegg på finsk side av elven.

Både dekningsmessige hensyn og det faktum  at det på finsk side er 
meget iettere å finne matningssignal for overføring av norsk program, taler 
for at anleggene bør plasseres her.

Dessuten vil en slik løsning kreve to meget enkle anlegg like ved den 
nye veien på finsk side, mens m an ved eventuell plassering på norsk  side 
m å regne med to fjellanlegg.

Anlegget for Båteng er tenk t plassert vest for Nourgami, og anlegget for 
Sirma ca. 5 km  sydvest for Sirma —  begge på finsk side. Begge vil bli lig
gende i u tm ark  og langt fra  finsk bebyggelse. Det vil derfor ikke bli tale 
om dekning av noe finsk område med norsk  program, bortsett f ra  Nourga- 
m iom rådet som allerede h a r  direkte dekning fra  T an a  TV-sender.

Krafttilførselen m å for Sirma-anlegget skje fra  norsk  side med luft- 
strekk  over Tana. I Nourgami kom m er forøvrig k raften  fra  norsk side.

Begge de foreslåtte anleggssteder ligger u tenfor den finske grensebom og 
tollstasjon ved Utsjokk.

Hver stasjon vil bli u ts tyrt  med en 10 w att  FM-omformer og en 10 watt 
TV-omformer, m ontert  i en liten tøm m erhytte  på 2,5 X  2,5 meter. Anten
nene plasseres i en 30 m eter høy, slank gittermast som blir bardunert .

Teledirektoratet h a r  underhånden  forelagt problemet for post- og tele
grafstyrelsen i Finland som ønsker de prinsippielle re tn ingslin jer behand
let i Nordisk Råd. Teledirektoratet er k jent med at det har  vært kontakt 
mellom post- og telegrafstyrelsen og sekretariatet i den finske delegasjon 
til Nordisk Råd.

Spørsmålet om b ru k  av FM- og TV-frekvenser for disse anleggene vil bli 
tatt opp på vanlig m åle direkte med de finske telemyndigheter.

Det er sannsynlig at de finske telemyndigheter senere —  når  TV-ut- 
byggingen i Nord-Finland er kommet lengere —  vil få tilsvarende in 
teresse i å plassere omformere på norsk  side for dekning av finsk område 
med finsk program.

Når del gjelder spørsmålet om evenluelle problemer med opphavsmanns- 
og kunstnerorganisasjonene, så h a r  dette vært til behandling i Norsk r iks
kringkasting  som i brev av 8. desember 1969 u tta ler :
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Norsk r ikskringkasting  har  forelagt spørsmålet om plasseringen av oven

nevnte frekvensomformere for opphavsmanns- og kunstnerorganisasjonene. 
Det vil fra  disse organisasjoners side ikke bli reist noen innvendinger mot 
plassering av de planlagte frekvensomformere på finsk side av grensen.

Teledirektoratet vil med dette anmode Nordisk Råds norske sekretaria t 
om bistand slik at spørsmålet eventuelt kan  bii drøftet på førstkommende 
sesjon i Reykjavik under henvisning til RR 726 som følger vedlagt i kopi 
(se Tilläggsbihang).

Oslo, 29 ja n u a r  1970
For generaldirektøren 

John R. Veastad

T I L L Ä G G S B I H A N G

International Telecommunication Convention 
(Monlreaux 12.11.1965)

Article 18 
Licences

725 § 1. (1) No transm itting  station m ay be established or operated by a 
private person or by any enterprise without a licence issued by the 
government of the country to which the  station in question is subject. 
(However, see Nos. 726 and 732.)

726 (2) However, the government of a country  may conclude with  the 
government of a neighbouring country a special agreement concerning 
one of several stations of its broadcasting service or of its land mobile 
services, operating on frequencies above 41 Mc/s, situated in the te rr i
tory of the neighbouring country and intended to improve national 
coverage. This agreement, which shall be compatible w ith  the provi
sions of the  present Regulations as well as of those regional agreements 
to which the countries concerned are signatories, may allow exceptions 
to provisions of No. 725 and shall be communicated to the Secretary 
General in order that it may be brought to the notices of administrations 
for their  information.

727 (3) Mobile stations which are registered in  a territory  or group of 
territories which does not have full responsibility for its in ternational 
relations m ay be considered, in so far as the  issue of licenses is con
cerned, as subject to the authority  of that te rritory  or group of te r
ritories.

728 § 2. T he  holder of a licence is required to preserve the secrecy of tele
communication, as provided in Article 35 of the Convention. Moreover, 
the licence shall provide, specifically or by reference, tha t if the station 
includes a receiver, the interception of radiocommunication correspon
dence, other than  that which the station is authorized to receive, is for
bidden, and tha t in  the case where such correspondence is involuntarily 
received, it shall not be reproduced, nor communicated to third  parties, 
nor used for any purpose, and even its existence shall not be disclosed.
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B I L A G A  1

FM rörande ömsesidigt bistånd vid placering av frekvensomformare 
för TV och radio i gränstrakterna

(Uppgjord av Teledirektoratet i Norge)
I arbeidet med å skaffe best mulig fjernsyns- og kringkastingsdekning for 

befolkningen vil det oppslå problemer som på en tydelig m åte kan illustreres 
ved følgende spesielle tilfelle. Siden slike si tuasjoner har, og vil kunne 
oppstå mellom de nordiske land i fram tida er det sterkt ønskelig at Nordisk 
Råd vurderer muligheten av en generell anbefaling for regjeringene som 
i størst mulig u tstrekn ing  letter det prak tiske  arbeid:

Teledirektoratets undersøkelser har  vist at spørsmålet om fjernsyns- og 
kringkastingsdekning for de lo tettbebyggelsene Båleng og Sirma i Tana- 
dalen kan løses svært meget enklere hvis det er mulig å få plassert de to 
omformeranlegg på finsk side av elven.

Både dekningsmessig hensyn og det faktum  at det på finsk side er 
meget lettere å finne matningssignal for overføring av norsk program, taler for 
at anleggene bør plasseres her. Dessuten vil en slik løsning kreve to meget 
enkle anlegg like ved den nye veien på finsk side, mens m an ved eventuell 
plassering på norsk side m å regne med to fjellanlegg.

Anlegget for Båteng er lenkt plassert vest for Nourgami, og anlegget for 
Sirma ca. 5 km  sydvest for Sirma — begge på finsk side. Begge vil bli 
liggende i u tm ark  og langt fra finsk bebyggelse. Det vil derfor ikke bli tale 
om dekning av noe finsk område med norsk  program, bortsett fra 
Nourgami-området som allerede har  direkte dekning fra  Tana TV-sender.

Krafttilførselen m å for Sirma-anlegget skje fra norsk  side med lufts trekk  
over Tana. I Nourgami kom m er for øvrig kraften  fra  norsk  side.

Begge de foreslåtte anleggssteder ligger u tenfor den finske grensebom 
og tollstasjon ved Utsjokk.

Hver stasjon vil bli u ts tyrt  med en 10 watt FM-omformer og en 10 watt 
TV-omformer, m ontert i en liten tøm m erhytte på 2,5 X 2,5 meter. Anten
nene plasseres i en 30 meter høy, slank gittermast som blir bardunert.

Når det gjelder spørsmålet om eventuelle problemer med opphavsmanns- 
og kunslnerorganisasjonene, så har  dette vært til behandling i Norsk Riks
kringkasting som uttaler:

»Norsk R ikskringkasting  har  forelagt spørsmålet om plasseringen av oven
nevnte frekvensomformere for opphavsmanns- og kunslnerorganisasjonene. 
Det vil fra  disse organisasjoners side ikke bli reist noen innvendinger mot 
plassering av de planlagte frekvensomformere på finsk side av grensen.»

For den prinsipielle behandling av slike si tuasjoner m å  en vanligvis ta 
utgangspunkt i Det internasjonale  radioreglement, Article 18, RR 725 og 
RR 726 som gir adgang for regjeringer lil å inngå avtaler om plassering av 
radiostasjoner for kringkastings- eller landmobile tjenester på den annens 
territorium. I slike tilfeller vil spørsmålet om b ruk  av frekvenser for sta
sjonene kunne  tas opp på vanlig m åle direkte mellom teleadministrasjonene 
slik dette er fastlagt i Radioreglementet.
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Nordisk Råd vedtok på 15. møte en anbefaling (nr. 12/1967, »Nordisk 

Råd anbefaler regjeringene å avhjelpe hindringer som kan vanskeliggjøre 
m ottaking av nabolands fjernsyn, spesielt i grensetraktene.» For å lette 
saksbehandlingen ved den direkte etablering av frekvensomformere i nabo
landenes grenseområder har  Teledirektoratet anmodet den norske delega
sjon om å ta opp spørsmålet om en ny anbefaling som gjør del mulig for 
de berørte te leadm inistras joner/kringkastingsinstitus joner å få plassert 
frekvensomformere i grensetraktene på en mest mulig p rak tisk  måte.

Oslo, 6. februar 1970
For generaldirektøren 
John Ragnar Veastad

Theis Theisen

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslaget 
och meddelanden om rekommendation nr 12/1967 

angående utvidgat TV-samarbete
Till kulturu tskotte t har  hänvisats tilläggsförslag om TV-tekniskt sam 

arbete samt ett av Norges regering å samtliga regeringars vägnar avgivet 
meddelande om rekom m endation n r  12/1967 ävensom ett av F inlands rege
ring avgivet meddelande om rekommendationen. Utskottet h a r  behandlat 
tilläggsförslaget och meddelandena vid sam m anträden  den 9 och 10 februari
1970.

I behandlingen i u tskottet har  deltagit undervisningsminister Helge 
Larsen, Danmark, och undervisningsminister Gylfi Gislason, Island.

Därtill har  utskottet som sakkunnig  hört  kanslirådet I lmar Bekeris, 
Sverige.

1. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t
I tilläggsförslaget hemställes, a tt Nordiska rådet m åtte  rekom m endera 

regeringarna i de nordiska länderna a tt  så vitt möjligt bistå varandra  
med placering av frekvensomformare i g ränstrakterna.

2. M e d d e l a n d e n a
I meddelandena hänvisas till det år 1968 tillsatta nordiska kontaktu t-  

skoltet för radio- och TV-spörsmål, som bl. a. h a r  a tt  behandla de frågor
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av teknisk, ekonomisk, ju r id isk  eller annan  art, som annars  inte täcks av 
det existerande samarbetet på dessa områden. Vidare fram går av medde
landena, a tt en fortsatt utveckling av sam arbetet på radio- och TV-området 
ägt rum  i både programm ässiga och tekniska frågor. Dessutom betonas 
med hänvisning till de nordiska radiochefernas u tta lande om p rogram 
samarbetets centrala roll i det nordiska kultursam arbete t a t t  m an nu för
söker hitta  nya vägar för a tt detta utbyte skall kunna  u tform as praktisk t 
på bästa  och effektivaste sätt.

3. U t s k o t t e t
Utskottet har  av meddelandena om rekom m endation n r  12/1967 funnit, 

att en fortsa tt utbyggnad av det nordiska TV-samarbetet ägt rum  under 
1969. Det är med intresse utskottet avvaktar det planeringsarbete rörande 
utvecklingen av detta samarbete, som enligt meddelandena äger rum  på 
initiativ av de nordiska radiocheferna.

Tilläggsförslaget om TV-tekniskt samarbete har  väckts med hänvisning 
till punkt 2 i rådets rekom m endation n r  12/1967 angående ökad sebarhet 
för TV-program mellan de nordiska länderna, särskilt i fråga om dessas 
gränstrakter. Förslaget avser nordiskt samarbete vid placering av frekvens
omformare i g ränsom rådena i ett land för å tersändning av radio- och TV- 
program till det ursprungliga sändarlandet.

Utskottet h a r  vid beredningen av saken funnit, a tt ett sam arbete av före
slagen ar t  är av betydelse för de enskilda länderna i dessas strävanden att 
uppnå största geografiska täckning av radio- och TV-program inom landets 
gränser. Sådant samarbete är helt i överensstämmelse med utskottets tidiga
re u tta landen till förm ån för en utbyggnad av radio- och TV-samarbetet. Ut
skottet vill ytterligare er in ra  om att  ett samarbete av föreslagen ar t  in te s tri
der mot den in ternationella överenskommelse rörande te lekom m unikationer
na, som ratificerats av de nordiska länderna  (se Tillciggsbihang). Att döma 
av den av Teledirektoratet i Norge uppgjorda prom em orian  (se Bilaga Í)  
torde detta samarbete ej heller förorsaka invändningar f rån  de nordiska 
upphovsm anna- och konstnärsorganisationernas sida.

Av hand lingarna  i saken framgår, a tt  tilläggsförslaget som bakgrund  har  
norska önskemål om placering av två frekvensom form are i F in land  vid T ana  
älv.

Utskottet u ttrycker förhoppningen om att denna fråga snarast m åtte  få en 
för den norska TV-verksamhetens utbyggnad positiv lösning. För att emel
lertid i fram tiden  undvika eventuella jurid iska, tekniska eller andra  p ro 
blem finner u tskotte t del vara  av principiell betydelse att de nordiska län 
derna trä ffa r  en överenskommelse om TV-tekniskt samarbete av denna ar t  i 
g ränstrak terna . Detta torde dock föru tsä tta  en u tredning  av m öjligheterna
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för placering av frekvensom form are i ett nordiskt grannlands g räns trak ter  
för å tersändning av radio- och TV-program.

Hänvisande till vad ovan anförts får utskottet föreslå.

1. att Nordiska rådet lägger m eddelandena om rekom 
m endation n r  12/1967 till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie session, samt

2. alt Nordiska rådet i anledning av tilläggsförslaget m å t
te antaga följande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att under
söka möjligheterna att på varje enskilt nordiskt lands om
råde tillåta placering av frekvensomformare i g räns trak ter
na för återsändning av radio- och TV-program till det u r 
sprungliga sändarlandet.

Reykjavik den 10 februari 1970

Georg Backlund  
Thorvald Eriksson Gunnar Garbo

Per Bergman
Guttorm Hansen

Niels Eriksen

Niels Helveg Petersen Eijsteinn Jönsson  
Förman

Niels Matthiasen

Jan-Ivan Nilsson Odvar Nordli Poul Petersen
Dagmar Ranm ark Berte Rognerud Kert tu Saalasti

Sylvi  Siltanen Ingrid Segerstcdt Wiberg
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Regeriugsförslag 
om  representation för F äröarna i Nordiska rådet

( Väckt av Danm arks regering)

Færøernes lagting h a r  den 22. april 1966 vedtaget en anm odning til re
geringen om at foranledige, at Færøernes lagting og Færøernes landsstyre 
får repræsentation  i Nordisk Råd.

Færøernes landsstyre har  den 5. ja n u a r  1967 foreslået, at lagtinget af 
sin midte vælger 2 medlem mer af rådet, og at landsstyret udser en repræ sen
tation b landt sine medlemmer.

Færøernes h jem m estyre har  ifølge hjemmestyreloven af 1948 den lov
givende og administrative myndighed på en ræ kke  områder, inden for 
hvilke Nordisk Råd har  stillet forslag om nordisk samarbejde. Den danske 
regering må derfor lægge vægt på, at der åbnes adgang for hjem m estyret 
til at deltage direkte i rådets  arbejde, og skal henstille, at der foretages 
sådanne ændringer i rådets vedtægt, at Færøernes lagting af sin midte kan 
vælge 2 medlem mer af rådet, og at Fæ røernes landsstyre kan  udse en re 
præsentation b landt sine medlemmer.

København, den 14. ja n u a r  1967
J. 0 . Krag

R. Bruun-Pedersen
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BILAGA 1, se Nordiska rådet, 15 :e sess., s. 1477. 

BILAGA 2, se Nordisk Råd, 16. sesj., s. 1375. 

BILAGA 3, se Nordisk Råd, 16. sesj., s. 1412. 

BILAGA  i, se Nordisk Råd, 16. sesj., s. 1414.

BILAGA 5

PM sammanställd av Nordiska kom mittén för utredning av formerna för 
de självstyrande områdenas representation i Nordiska rådet med jäm förelse 

mellan Färöarnas och landskapet Ålands självstyrelse
1. Nordiska kommittén för u tredning av form erna för de självstyrande 

om rådenas representation i Nordiska rådet har  ansett det värdefullt a tt  låta 
sekretariatet göra en jämförelse mellan Färöarna  och landskapet Ålands 
självstyrelse. En sådan jämförelse kan belysa frågan huruv ida  möjligen olika 
typer av representation i Nordiska rådet är lämpliga eller tänkbara.

Nedan lämnas inledningsvis en del statistiska uppgifter om Färöarnas  och 
Ålands storlek och befolkning. Därefter belyses den grad av politisk och 
rättslig  särställning som de båda ögrupperna har  enligt dansk och finländsk 
lagstiftning. Vidare lämnas en redogörelse för de garantier som de båda 
ögruppernas nationella och kulturella  särprägel och språk  å tn ju te r  enligt 
självstyrelselagarna. I en avslutande sam m anfattn ing  jäm föres i koncentre
rad form Färöarnas och Ålands ställning i olika avseenden.

2. Båda ögruppernas areal är ungefär 1 400 kvm. Däremot är invånaran
talet på Färöarna  högre än på Åland, i runda  tal 38 000 mot 22 000. Geogra
fiskt ansluter sig Åland naturligt till F inlands fastland genom Åbolands skä r
gård, under det att Fä röarna  ligger på ett avstånd av c :a  1 300 km  fågelvägen 
från  Jylland.

Som jämförelse kan näm nas att de fem nordiska ländernas — med u n 
dantag av de självstyrande om rådenas — folkmängd och yta enligt Nordisk 
statistisk årsbok 1967 är följande:
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Befolkn. (m ilj.) Y ta (kvkm )

D anm ark  (utom  Grönland) 4,8 43 000
Finland 4,5 337 000
Island 0,2 103 000
Norge (utom Svalbard) 3,6 324 000
Sverige 7,8 450 000

3. De båda ögruppernas statsrätts liga samhörighet med D anm ark  och F in 
land m arkeras bl. a. av alt de är representerade i rikenas parlament. F äröarna  
företräds i det danska folketinget av två ledamöter, Åland i den fin ländska 
riksdagen av en ledamot.

På F äröarna  finns följande politiska part ier:  Folkeflokken, Frem skrid ts- 
parliet, Gamle Selvstyreparti, Republikanske Parti,  Sam bandsparliet och 
Socialdemokratiet. Det Republikanske Parti  och Det Gamle Selvstyreparti 
ställer av principiella skäl inte upp kand idater  vid folketingsvalen. Vid de 
senaste valen till folketiiigel i jan u a r i  1968 avgavs sam m anlagt 12 470 röster, 
\ il ket svarar mot elt valdeltagande av 56,3 %. E tl  av de två m andaten  tillföll 
Folkeflokken (4 292 röster)  och ett Socialdemokratiet (4 050 röster).  Valdel
tagandet i det övriga D anm ark  (med undantag  för Grönland) vid sam m a val 
var 89,3 %.

Vid de senaste finländska r iksdagsm annavalen i m ars år  1966 fanns på 
Åland 14 129 röstberättigade. Av dessa röstade 7 158 eller 50,7 %. Motsva
rande siffror för hela riket var 2 800 461 röstberättigade, 2 378 711 avgivna 
röster och ett valdeltagande om 84,9 %. I r iksdagen representeras Åland av 
svenska folkpartiet (Åländsk samling). Detla erhöll vid riksdagsm annava
len 1966 sam m anlagt 6 856 röster.

Den statsrättsliga samhörigheten m arkeras  vidare av att riksmyndigheter- 
na i respektive område representeras av en särskild ämbetsman. På Färöarna 
finns en rigsombudsmand, på Åland en landshövding. De två äm betsm än
nen, vilka också leder r iksadm inistra tionen  i de självstyrande om rådena, u t 
näm ns av statsöverhuvudena. Vid förordnandet av Ålands landshövding har 
landstinget til lförsäkrats en betydande m edbestäm m anderätt. De färöiska 
självstyrelseinstanserna har  däremot enligt lagstiftningen inlet speciellt in
flytande vid tillsättandet av rigsombudsmanden.

Den dömande m akten  tillkom m er rikets domstolsväsen pä såväl Färöarna  
som Åland. Båda om rådena bildar egen domkrets. Överdomstolar är för F ä r 
öarna Østre landsret i København och Höjesteret, för Åland Åbo hovrätt 
och Högsta domstolen.

Såväl Färö a rna  som Åland har  en vittgående självstyrelse, baserad på 
dansk och finländsk lagstiftning.

Färöarnas statsrättsliga ställning h a r  inte fastlagts i Danm arks rikes grund
lag. Loven af den 23. Marts 1948 om Farøernes H jem m estyre kan därför 
formellt-juridiskt upphävas och ändras ensidigt av de danska lagstiftnings-
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myndigheterna. Politiskt och moraliskt måsle Hjemmestyreloven emellertid 
anses jäm stä lld  med en överenskommelse som inte kan ändras u tan lag
tingets samtycke.1

Den åländska självstyrelsen, sådan den definieras i självstyrelselagen av 
den 28 december 1951, har  grundlags helgd och Ivan inte upphävas eller änd
ras ulan  landstingets samtycke. Ålands självstyrelse å tn ju te r  alltså elt syn
nerligen stark t konstitutionellt skydd. (1 samband med atl 192U och 1922 
års självstyrelselagstiftning år  1951 ersaltes med den nya lagen bortföll dock 
den tidigare möjligheten för Ålands landsting alt  »i händelse av klagomål 
eller anm ärkningar»  appellera till Nationernas förbunds råd »på det att för
bundsrådet må kunna  övervaka tillämpningen av sagda stadganden och, om 
saken till sin n a tu r  är av rättslig  beskaffenhet, införskaffa u tlåtande av den 
perm anenta  in ternationella domstolen».)

Den centrala befogenheten i Färöarnas  och Ålands självstyrelse är det fak
tum att de båda om rådena har  rä t t  all genom sina dem okratiskt valda p a r
lam entariska organ och genom adm inistrativa myndigheter, som är ansva
riga inför dessa parlam entariska  organ, stifta lagar om och adm inistrera 
vissa rättsliga angelägenheter.

Om rådenas särställning kom m er alltså i första hand till u ttryck  genom 
denna möjlighet att, inom vissa i lag närm are  angivna ram ar, adm inistrera  
vissa angelägenheter u tan inblandning av r iksm yndigheterna. Dessa ram ar  
är för båda om rådena mycket vida eller, annorlunda  uttryckt, självstyrelsen 
måste —  även vid en internationell jämförelse —  anses vara m ycket vid
sträckt. Varken i D anm ark  eller i F inland  finns vid sidan av Färöarna  och 
Åland några områden som har  sam m a rältsliga särställning. Inte heller i de 
tre andra  nordiska länderna finns några exempel på att särskilda regioner 
h a r  en rättslig  ställning som är jämförlig  med F äröarnas  och Ålands.

Den förvallningsrättsliga uppbyggnaden av självstyrelsen är i stort sett 
likartad  på Färöarna  och på Åland. I båda om rådena företräds befolkningen 
i ärenden som hör lill självstyrelsen av en folkvald representation — på 
F äröarna  lagtinget och på Åland landstinget. Förvaltningen sköts på F ä r 
öarna av landsstyret, på Åland av landskapsstyrelsen. Dessa organ har  den 
lagstiftande och administrativa myndigheten på de områden som enligt de 
två självstyrelselagarna hänförts till deras kompetens. Inom ramen för den
na kompetens kan självstyrelseorganen u tfä rda  sådana rättsföreskrifter  
(lagtingslove, landskapslagar) för F äröarna  och Åland vilka för övriga delar 
av D anm ark  och F inland  kan utfärdas blott av parlamenten. När det gäller 
beslut, som självstyrelsemyndigheterna fa ttar  inom ram en för denna sin 
kompetens, har ingen riksmyndighet, vare sig i D anm ark  eller Finland, veto
rätt. I princip är därför den lagstiftande och adm inistra tiva myndighet, som 
grundas på självstyrelsen, l ikartad  på F ärö arna  och på Åland.

1 Jfr ingressen till H jem m estyreloven: »I Erkendelse af den Særstilling, som Færoerne i natio
nal, historisk og geografisk H enseende indtager indenfor R iget, har Riksdagen i O verensstem 
melse med V edtagelse i Færøernes lagting . . .*
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De färöiska laglingslagarna antas av lagtingel och prom ulgeras av lands

styrets formand, lagmanden. Lagtingslagarna träder  i k rafl sedan de k un 
gjorts på föreskrivet sätt. Statsm inistern  kan  under särskilda omständigheter 
suspendera såväl lagtingslagar som adm inistrativa beslul som fatta ts av 
landsstyret. Någon sådan suspension har hittills icke skett. Bortsett härifrån  
kan riksmyndigheterna inte inlägga veto mot lagtingslagar elier självstyrelse- 
myndigheternas beslut. Därest tvekan uppstår huruv ida  lagtinget eller lands
styret överträtt sin behörighet enligt Hjemmestyreloven skall denna fråga 
avgöras av en särskild nämnd. I denna näm nd  ingår två av regeringen och 
två av landsstyret valda m edlem m ar sam t tre  av Höjesterets president för
ordnade ledamöter av Höjesteret.

På Åland antas landskapslagarna av landstinget. Innan  sådan lag kan trä
da i k raft  skall den underställas republikens president som inom tre m ån a
der skall besluta huruvida  lagen faller inom ram en för landskapets lagslift- 
ningsbefogenheter. Presidenten kan besluta a tt ett lagförslag skall förfalla 
därest lagen angår rikets inre eller yttre säkerhet eller rö r  förhållanden som 
faller under rikets lagstiftningskoinpetens. F rågan  huruv ida  landstinget 
överskridit sin kompetens underkastas en noggrann prövning av den s. k. 
Ålandsdelegationen och Högsta domstolen. Det händer inte sällan alt presi
denten beslu tar a lt  elt av landstinget antaget förslag till landskapslag inte 
skall Iräda i k raf t  eftersom ett ik raftträdande  skulle innebära ett överskri
dande av landskapets lagstiftningskoinpetens.

Såväl F äröarnas  som Ålands självstyrelse om fatlar vissa delar av om rå
denas inre angelägenheter. Det kan därför vara riktigt att ka rak ter isera  de 
båda ögrupperna som delvis självstyrande. Utrikespolitiska frågor, t. ex. in 
gående eller upphävande av internationella avtal, faller under riksmyndig- 
helernas kompetens. Om en internationell överenskommelse angår frågor 
som omfattas av respektive områdes självstyrelselagstiftning kan den emeller
tid inte appliceras på F ä rö a rna  och Åland annal än efter beslut av självsty
relsemyndigheterna.

En viss skillnad finns mellan Färöarnas  och Ålands ställning såvitt angår 
m edverkan vid förhandlingar med främ m ande makt. För Åland gäller alt 
den tjänstem ässiga handläggningen av u tr ikesärenden undantagslöst är för
behållen riksmyndigheterna. F ä rö a rna  därem ot kan, när  det gäller förhand
lingar om handels- och fiskeriavtal, efter överenskommelse i varje särskilt 
fall få möjlighet a tt ti l lvarata särskilda färöiska intressen. L ikaså kan själv- 
styreisemyndigheterna, när  det gäller förhandlingar »om specielle færøiske 
Sager», av u tr ikesm inistern  bemyndigas att utse representan ter  soin direkt 
kan föra förhandlingar med främ m ande makt, dock under m edverkan av 
utrikesdepartem entet och under föru tsä ttn ing  att förfarandet inte kan anses 
stridande mot rikets intressen. Vidare kan därest de färöiska självstyrelse- 
m yndigheterna fram för önskemål därom, en särskild färöisk sakkunnig 
anställas vid u trikesdepartem entet och vid de danska utlandsm yndigheterna
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i de länder där F ärö arna  har speciella handelspolitiska intressen att bevaka.

Fördelningen av självstyrelseangelägenheter och riksangelägenheter har 
frän lagteknisk synpunkt skett på något olika sätt i de båda självstyrelse
lagstiftningarna. Lagen om Färöarnas  självstyrelse innehåller ram ar  för de 
olika områden som omfattas av självstyrelsen. För att få befogenheter att 
stifta lagar om och adm inistrera  dessa områden krävs antingen att självsty
relsemyndigheterna eller r iksm yndigheterna fa ttar  beslut härom  eller att 
avtal träffas mellan Färöarnas  självstyrelseorgan och riksm yndigheterna. 
Beträffande Äland gäller därem ot att s jåh  styrelselagen noggrant rä k n a r  
upp vilka områden som hänförs till rikets lagstiftningsbehörighet och vilka 
områden som faller under landstingets behörighet.

Fördelningen av den sakliga kompetensen mellan självstyrelseorganen och 
riksm yndigheterna företer vissa olikheter. När det gäller typiskt lokala an 
gelägenheter kan det visserligen konstateras att Färöarnas  och Ålands behö
righet på ett stort antal punk te r  sammanfaller. Men m an  kan också konsta
tera att Färöarnas  kompetens därtill om fattar ett flertal områden vilka — 
när det gäller Åland —  förbehållits de finländska riksm yndigheternas av
görande. Detta gäller exempelvis ärenden om folkbokföring, radio och tele
fonväsen, priskontroll, handels- och föreningsregister, fartygsregister, kom 
mission, agentur och handelsresande, bokföring, revisions- och försäkrings- 
verksamhet, lagfart och inteckning, import- och exportkontroll samt valuta- 
bestämmelser.

Om sålunda F ärö arna  kan konstateras ha  en mera vittgående självsty
relse på nyss näm nda  om råden gäller motsatsen beträffande undervis
ningen. Enligt Hjemmestyreloven är hela skolväsendet ett färö iskt »særan
liggende», men endast vissa delar av undervisningssystemet h a r  i p ra k 
tiken hittills övertagits av Färöarna , nämligen F äröarnas  akademi, sjöfarts- 
skolan och folkhögskolan. När det däremot gäller Åland fram går av själv- 
styrelselagen att undervisningsväsendet i sin helhet om fattas av den åländs
ka självstyrelsen (med undantag  dock för »grundsatsen om allmän läro- 
plikt, såvitt fråga är därom, vilka barn  som är underkastade läroplikt och 
under vilka åldersår läroplikt skall t illämpas; bestämmelser angående de 
fordringar, lä ro inrä ttn ing  bör fylla för a tl äga d imissionsrätt till statens 
universitet; den kunskap  och skicklighet, som erfordras för v innande av 
viss, av staten godkänd kompetens», § 11, mom. 6).

Vad beträffar beskattningen är  a tt m ärka  a tt  invånarna  på Färöarna  
inte betalar vare sig direkt eller indirekt skatt till de danska riksm yndig
heterna. Alla på Färö a rna  inflytande skatte in täk ter  tillfaller alltså ogra
verade självstyrelsemyndigheterna. I detta sam m anhang bör an tecknas att 
de danska r iksm yndigheterna finansiellt icke bistår F äröarna  då det gäller 
a lt  täcka utg ifterna för självstyrelseangelägenheter. Beträffande Åland 
gäller att landskapet liar rä t t  a lt  för sina behov använda de in täk ter  som 
inflyter från  närings- och nöjesskatter. Andra skatter som uppbärs på
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Åland tillfaller r iksm yndigheterna. Enligt självstyrelselagen h a r  landskapel 
dock rä t t  a tt  få u tg if terna  för »självförvaltningens ordinarie behov u t jä m 
nade genom statsanslag». De a llm änna reglerna för denna skattefinansiella 
u tjäm ning  återfinns i §§ 28 och 29. Enligt den sis tnäm nda paragrafen  skall 
den ordinarie u tjäm ningen  ske i e f terhand för en tid av ett år  i sänder. E n
ligt § 30 kan beviljande av anslag också ske i efterhand för en tid av ett år 
i sänder. Enligt g 30 kan beviljande av anslag också ske för extraordinarie 
utgifter.

De angelägenheter som enligt de båda självstyrelselagarna förbehållits 
riksm yndigheterna  är  —  som fram går av denna redogörelse —  för båda 
ögrupperna i stort sett u trikesärenden, sta tsrätt,  familje- och arvsrätt,  de 
allm änna civilrättsliga reglerna på sak- och obligationsrättens område, 
st ra ffrä t t  och processrätt.

Även n ä r  det gäller dessa sakom råden kan  emellertid självstyrelsemyn
digheterna fram föra  synpunkter  och förslag. I Hjemmestyreloven h a r  de 
färöiska självstyrelsemyndigheterna ett generellt krav  på att k u n n a  fram 
lägga tiltalanden om alla bestämmelser som skall gälla på Färöarna.

När det gäller Åland stadgar självstyrelselagen att innan  republikens p re
sident eller s ta tsrådet u tfä rd a r  adm inistra tiva  stadganden, som skall till- 
lämpas enbart i landskapet Åland och som rör ärenden under rikels lag- 
stiftningsbehörighet, skall landskapsstyrelsen beredas tillfälle a tt i ärendet 
avge utlåtande. När det gäller lagar som skall gälla på hela det f in ländska 
rikets territorium, har  självstyrelsemyndigheterna rä tt  att ingripa endast 
då det gäller grundsatsen om enskilds rä t t  a tt  äga fastighet i landskapet 
Åland samt beträffande g rundsatserna  om allm än läroplikt och om allmän 
och lika kom m unal rös trä tt  för f in ländska medborgare; för en ändring  av 
dessa grundsatser genom rikslag fordras för landskapets del landstingets 
bifall.

4. Utöver dessa regler innehåller de båda självstyrelselagarna jäm väl be
stämmelser som avser a tt trygga och bevara de båda om rådenas rationella 
och kullurella  särprägel och språk.

För F äröarnas  del skall enligt H jemmestyreloven i ett på F ä rö a rna  för 
en färing utställt pass efter orden »dansk» och »Danmark» infogas orden 
»Føryingur» och »Føroyar». Vidare gäller a tt färöiska erkännes som h uvud
språk; danska skall dock läras »godt og omhyggeligt». »I offentlige F o r
hold» är  danska och färöiska språken jäm ställda. Den färö iska flaggan kan 
förutom på land användas på färöiska fartyg (även utom lands). Enligt en 
av det danska  statsministeriet u tfä rdad  bestämmelse kan flaggan hissas i 
hela det danska riket.

B eträffande Åland gäller att det svenska språkets ställning å tn ju te r  myc
ket s ta rka  garantier. Statsm yndigheternas och Ålandsdelegationens ämbets- 
språk är enligt § 37 i Självstyrelselagen svenska. Enligt § 38 gäller all 
»skriftväxlingsspråket mellan de till landskapsförvaltningen hörande m yn
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digheterna och statsmyndigheterna i landskapet Åland, så ock mellan å ena 
sidan näm nda myndigheter och å den andra  sidan statsrådet, de centrala 
m yndigheterna samt sådana överdomstolar och andra  statsmyndigheter, 
vilkas dom krets eller förvaltningsdistrikt innefattar  landskapet Åland, skall 
vara  svenska». Vidare gäller enligt § 35 a tt  all undervisning skall ske på 
svenska. Utan vederbörande kom m uns samtycke får undervisning i annat 
språk än svenska inte meddelas i folkskola som underhålls eller å tn ju te r  
understöd av staten eller kom m unen. —  Reglerna om användande av Ålands 
flagga är å andra  sidan mer restrik tiva än bestäm m elserna om Färöarnas  
flagga. Ålands flagga kan sålunda blott användas inom landskapet och får 
inte brukas som sjöfartsflagga.

Som färing anses enligt Hjenimestyreloven den som är  dansk medborgare 
och är hem m ahörande på Färöarna. Blott färingar är  röstberättigade vid 
val till lagtinget och valbara til! lagtinget. Färingar är vidare frikallade från 
värnplik tstjänstgöring  såvida de inte ta r  hemvist i andra  delar av det danska 
riket än Färöarna. Bortse!! h ä ri från  skall färingar och andra  danska med
borgare ha sam m a rä ttigheter och skyldigheter.

Åländsk hem bygdsrätt h a r  den som är finländsk medborgare och u tan  
avbrott varit bosatt i landskapet m inst fem år. Hembygdsrälten är  en föru t
sättning för rös trä tt och för valbarhet till självstyrelseorganen. Därtill är 
den ett villkor för rä tten  att idka näring  och för förvärv av fast egendom. 
Den som har  åländsk hem bygdsrätt ä r  skyldig att i stället för fullgörande 
av värnplikt tjänstgöra  vid lots- eller fyrinrä ttn ing  eller annan  civilförvalt
ning. Om han så önskar kan han emellertid fullgöra sedvanlig värnplikts- 
utbildning.

Sam man fa t t ning
De självstyrande om rådena Åland och F ärö arna  in ta r  en särställning i 

Norden. De båda om rådena är delar av Danm arks rike respektive republi
ken Finland. Deras särställning baseras på dansk  och finländsk lagstift
ning. Ålands självstyrelselag h a r  grundlags k a rak tä r  och kan därutöver änd 
ras blott med Ålands samtycke. F äröarnas  Hjemmestyrelov måste m ora
liskt och politiskt anses vara  jäm ställd  med en överenskommelse som inte 
kan ändras utan Iagtingets samtycke. Invånarna  på de båda ögrupperna 
h a r  rös trä tt  vid val till det danska folketinget och den f in ländska riksdagen 
och är  represen!erade i riksparlam enten . Områdena h a r  vittgående intern
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självstyrelse, egen flagga och ett eget språk  (F äröarna)  eller ett språk  som 
talas av en m inoritet i r iket (Åland). Självstyrelsen adm inistreras av egna 
förvaltningar som är parlam entarisk t ansvariga inför särskilt valda folk
församlingar. De båda r ikena representeras i de sjä lvstyrande om rådena av 
speciella ämbetsmän.

Vid en sam m anfa ttande  jämförelse mellan F äröarnas  och Ålands själv
styrelse kan konstateras

att Ålands landsting i m otsats till F ä röarnas  självsty
relseorgan har  en legalt ti l lförsäkrad rä t t  till m edbestäm 
m anderä tt  vid u tnäm ningen av riksm yndigheternas repre- 
sentant i o m råd e t ;

att kontrollen av a tt  självstyrelseorganen inte överträder 
sin kompetens för F äröarnas  del sker i efterhand av en sär
skild näm nd, under det a tt den av Republikens President 
utövade kontrollen av att Ålands landsting håller sig inom 
ram en för sin befogenhet sker innan  landstingslagarna trä 
der i kraft;

att F ä rö arna  i m otsats lill Åland h a r  vissa möjligheter att 
b iträda  vid den tjänstem ässiga handläggningen av utrikes 
ä ren d en ;

att F äröarnas  sakliga kompetens på den inre  självstyrel
sens område om fattar  något fler om råden än Ålands;

att F ä rö arna  til lförsäkrats en generell rä t t  a tt  fram föra 
synpunkler  på och förslag om rikslagstiftning som skall 
gälla även på ögruppen, under det a tt Åland h a r  sådan rätt 
på endast relativt begränsade om råden;

att  F äröarnas  flagga kan användas i större om fattning  
än Ålands;

att  del svenska språket å tn ju te r  s tarkare  garantier än det 
färöiska språket;

.samt att den s. k. hem bygdsrätten  på Åland —  som sak
nar motsvarighet på F ärö arna  —  h a r  viltgående rä ttsverk 
ningar för utövande av rösträtt , bedrivande av näring, för
värv av fast egendom och fullgörande av vä rn p lik ts t jän s t
göring.

Stockholm den 18 m ars  1968 København, den 18. m arts  1968
Leif Leif  land Ole Perch Nielsen

Helsingfors den 18 m ars 1968 
Henry Adahl
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BILAGA 6

Några folkrättsliga frågor i samband med Färöarnas ock Ålands 
representation i Nordiska rådet

A. Är nationella m inorite tsgrupper —- språkliga, etniska eller rasliga —• 
särskilda fo lkrättssubjekt?  Denna fråga diskuterades tämligen flitigt i 
fo lkrättsdoktrinen åren närm ast efter första världskriget. En tidigare om 
huldad tanke att Nationen (även nationella minorite ter)  —  ej Staten — 
vore det egentliga folkrättssubjektet hade m an väl redan  då i allmänhet 
tillbakavisat. Diskussionen fick emellertid näring  från  de m ånga fördrag 
med internationella garantier för m inoriteters ju r id iska  status som följde 
i världskrigets spår. Man torde emellertid inte ha kom m it längre än att 
konstatera att ifrågavarande m inoriteter åtn jö t en speciell status —  m ani
festerad exempelvis i en möjlighet att appellera till ett in ternationellt or
gan angående garantiernas efterlevnad (så som var fallet enligt 1920 års 
s. k. garantilag om Åland). Sådana begränsade möjligheter ansågs alltså 
inte medföra att m inorite tsgrupper eller -områden skulle betraktas som 
folkrättssubjekt.

B. Kapitel X I  i Förenta Nationernas stadga innehåller en »förklaring an 
gående icke självstyrande territorier». Kapitlets d irekta  tillämpningsom
råde är koloniala territorier (»territorier, vilkas befolkning ännu ej upp
nått full självstyrelse»). I art. 74 stadgas att dessa territorier i visst h än 
seende skall behandlas på samma sätt som »moderlandet» (»metropolitan 
areas»), varav e contrario kan slutas a tl till ifrågavarande territorier ej 
räknas sådana som är belägna inom »metropolitan areas».

För kapitlets tillämplighet kan å andra  sidan möjligen tala det förhål
landet att m an vid dess tillkomst avsiktligt underlät a tt nä rm are  definiera 
vad slags områden bestämmelserna gällde. Man ville uppenbarligen från 
fall till fall kunna  bestäm m a om ar tik la rna  var tillämpliga eller ej. T ä m 
ligen snart började också några stater hävda att kapitel XI även avsåge 
nationella m inoritetsom råden inom moderlandet. Denna s tåndpunkt har 
emellertid inte accepterats i internationell folkrätts li t tera tur  och torde inte 
kunna  påräkna  stöd av en m ajorite t av FN :s medlemsstater.

G. Att icke-suveräna områden deltar i internationella »intergovernmental» 
organisationer är tämligen ovanligt.1 När så ändå sker är association den 
helt dominerande samarbetsformen. Några belägg för att icke-suveräna 
om råden skulle ha deltagit i interparlamentariska  organ h a r  inte kunnat 
å terfinnas; varken Europarådets  stadga, Rom- och P ar is trak ta te rn a  eller

1 Här bortses dä frän (ieL av särpräglade politiska förhållanden betingade m edlem skapet för 
Ukraina och Vitryssland i Förenta Nationerna.
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s la tu te rna  för In ter-Parlam entariska  Unionen har  något sådant arrange
mang.

Nedan lämnas — u lan  varje  ansp råk  på fullständighet —  en förteckning 
över internationella organisationer till vilka icke-suveräna om råden kan 
anslutas. Anm ärkningsvärt är a tt dessa organisationer har  specia lfunk
tioner. Det bri t t iska  samväldet ink luderar  visserligen icke-suveräna om
råden vilka enligt uppgift deltar i sam väldeskonferenserna på observatörs- 
basis. Samväldet saknar emellerlid sla lu ler  och har  en alllför löslig karak- 
tär för a lt belecknas som en inlernationell organisation i vanlig mening.

1. The Commission for Technical Cooperation in Africa South  of the 
Sahara (CCTA). Organisationen tillkom 1954 och inkluderade, förutom 
ett antal suveräna stater, även dåvarande Rhodesia och Nyassaland. CCTA 
har  uleslutande konsultativa befogenheter; för beslut fordras enhällighet. 
Organisationen, som i prak tiken  synes ha  fått ringa betydelse, omnämnes 
här  endast därför att den är den enda i vilken icke-suveräna områden fått 
o inskränkt medlemskap.

2. FAO:  FAO-sladgans art. 2 pp. 3 och 4 innehåller följande:
The Conference may, under the same conditions regarding the required 

m ajority  and quorum  as prescribed in paragraph  2 above, decide to admit 
as an Associate Member of the Organization any terr i to ry  or group of ter
ritories which is not responsible for the conduct of its in ternational 
relations upon application made on ils behalf by the Member Nation or 
authority  having responsibility for its in ternational relations, provided 
that such Member Nation or au thority  has submilted a declaration made 
in a formal ins trum ent that it will accept on behalf of the proposed 
Associate Member the obligations of the Constitution as in force at the 
lime of admission.

The na tu re  and extent of the rights and obligations of Associate 
Members are defined in the relevant provisions of this Constitution and 
the Rules and Regulations of the  Organization.
Om associerade m edlem mars befogenheter sladgas i art. 3 pp. 1 och 2:

There shall be a Conference of the Organization in which each Member 
Nation and Associate Member shall be represented by one delegate. Associate 
Members shall have Ihe r ight to participate in the deliberations of the 
Conference but shall not hold office nor have the right to vote.

3. Internationella Telegraf unionen (IT U ):  Konventionen innehåller föl
jande bestämmelser om territoriers deltagande (art. 1 pp. 2 a, 3 a och c, 
p. 4 ):

Any country or group of territories listed in Annex 1 upon signature 
and ratification of, or accession to, this Convention, by it or on its behalf;

Any country, territory  or group of territories listed in Annex 2 upon 
signature and ratification of, or accession to, this Convention, by it or 
on ils behalf;

Any territory  or group of territories, not fully responsible for Ihe 
conduct of ils in ternational relations, on behalf of which a Member of
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the Union hus signed and ratified or acceded to this Convention in accord
ance with  Article 18 or 19, provided that its application for Associate 
Membership is sponsored by such a Member, after the application has 
received approval by a m ajority  of the Members of the Union.

If any territory or group of territories, forming p a r t  of a group of 
territories constituting a Member of the Union, becomes or has become 
an Associate Member of the Union in accordance with 7 and 9 ( =  3 a och c), 
its rights and obligations under this Convention shall be those of an 
Associate Member only.

B eträffande m edlem mars och associerades befogenheter stadgas (art. 2):
All Members shall be entitled to participate in conferences of the Union 

and shall be eligible for election to any of its organs.
Eacn Member shall have one vote at all conferences of the Union, at 

meetings of the International Consultative Committees in which it partic i
pates and, if it is a Member of the Administrative Council, at all sessions 
of that Conncil.

Each Member shall also have one vote in all consultations carried out 
by correspondence.

Associate Members shall have the same rights and obligations as Members 
of !he Union, except that Ihey shall not have Ihe right to vote in any 
conference or other organ of the Union or to nom inate  candidates for 
membership of the International Frequency Registration Board. They 
shall not be eligible for cleclion to ihe Administrative Council.

4. Universella Postunionen (UPU):  Konventionen innehåller följande 
bestämmelser beträffande icke-suveräna territoriers deltagande (art. 4, 
arl. 5 pp. 1 och 2):

The following are  considered to be a single member-Country of the 
Union or a single postal Adm inistration of a member-Country as the case 
may be within Ihe meaning of the Convention and of the Agreements as 
regards, in particular, their right to vote at Congresses, Conferences and 
in the interval between meetings and also their contribution to the expendi
ture  of the Union. (Här uppräknas  olika grupper av icke-suveräna te r r i 
torier. )

Any member-Country may d e c la re , ------------- tha t its acceptance of Ihe
present Convention and, where appropriate, of the Agreements, includes 
all Territories, for whose in ternational relations it is responsible, or certain
of them o n l y . -------------The Convention applies only lo those Territories
for whose in ternational relations a member-Country is responsible and in 
respect of which declarations have been made under § 1.
5. W HO:  Stadgan innehåller följande heslämmelser (art. 8):

Territories or groups of territories which are not responsible for Ihe 
conduct of Iheir in ternational relations may be adm itted as Associate 
Members by ihe Health Assembly upon application made on behalf of 
such territory  or group of territories by the Member or other authority  
having responsibility for their  in ternational relations. Representatives of 
Associate Members lo the Health Assembly should be qualified by their 
technical competence in the field of health  and should be chosen from 
the native population. The na tu re  and extent of the rights and obligations 
of Associate Members shall be determined by the Health Assembly.
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6. Världsmeteorologorganisationcn (W M O ):  Konventionen innehåller 

följande bestämmelser om icke-suveräna territorier (art. 3 ):
The following may become Members of the Organization by the procedure 

seL forth  in the present Convention:
Any terr i to ry  or group of territories m ain ta in ing  its own meteorological 

service and listed in Annex II attached hereto, upon application of the 
present Convention on its behalf, in  accordance with  paragraph  a of 
Article 34, by the State or Slates responsible for its in ternational relations 
and represented at the Conference of Directors of the International Me
teorological Organization convened at W ashington, D.C. on September 22, 
1947, as listed in Annex I of the present Convention.

Any territory  or group of territories, not listed in Annex II of the 
present Convention, m ain ta in ing  its own meteorological service, but not 
responsible for the conduct of its in ternational relations, on behalf of 
which the present Convention is applied in accordance w ith  paragraph  b 
of Article 34, provided tha t the request for membership is presented by 
the Member responsible for its in ternational relations, and secures approval 
by two-thirds of Ihe Members of the Organization as specified in paragraphs
a, b and c of this Article.

Emellertid inskränks de icke-suveräna m edlem m arnas befogenheter (art. 
10 a ) :

Each Member shall have one vote in decisions of the Congress, except 
tha t only Members of the Organization which are States, as specified in 
paragraphs a, b and  c of Article 3 of the present Convention, (hereinafter 
referred to as »Members which are States»), shall be entitled to vote on 
any of the following subjects:

1) Amendment or in terpretation  of Ihe present Convention or proposals 
for a new Convention;

2) Membership of the Organization;
3) Relations with  the United Nations and other governmental organiza

tions;
4) Election of the President and Vice-Presidents of the Organization 

and of the members of the Executive Committee other than  the Presidents 
and Vice-Presidents of the Regional Associations.

Stockholm den 1 m ars 1968
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BILAGA 7

Skrivelse till Nordiska rådet från Nordiska kommittén för utredning av 
formerna för de självstyrande områdenas representation i Nordiska 

rådet rörande kommitténs sammansättning, möten m . m.
Nordiska kom m ittén  för utredning av form erna för de sjä lvstyrande 

om rådenas representation  i Nordiska rådet har  sedan rådets session i Oslo 
år  1968 sam m anträ tt  tre gånger, i Helsingfors den 1 april 1968, i Herning 
den 28 augusti 1968 samt i Stockholm i dag Sammansättningen av kommit
tén samt av dess arbetsutskott och sekretaria t h a r  varit oförändrad.

Vid sam m anträde t i Helsingfors den 1 april behandlade kom m ittén  en 
inom sekretariatet upprä ttad  prom em oria  med en jämförelse mellan F ä r 
öarnas och landskapet Ålands självstyrelse (Bilaga 5), liksom en prom em o
ria  med folkrättsliga synpunk ter  på frågan om icke suveräna staters m ed
verkan i in terstatliga organisationer (Bilaga 6).

Vid s ta tsm in is trarnas och presidiets gem ensam ma möte i Oslo den 19 och 
20 oktober 1968 läm nade kom m itténs ordförande, statsrådet Kling, en redo
görelse för kom m itténs arbete.

Kommitténs arbete beräknas vara  slutfört under år 1969.
Stockholm den 1 m ars  1969

Trygve Bratteli
Leif Leif land

BILAGA 8

Skrivelse till Nordiska rådets presidium och de nordiska ländernas 
statsministrar från Nordiska kommittén för utredning av formerna för de 

självstyrande områdenas representation i Nordiska rådet
Vid det för de nordiska sta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets presidium 

gem ensam ma mötet i Reykjavik den 8 och 9 oktober 1967 fattades beslut om 
att  ti l lsätta  en b landad regerings- och parlam entarikerkom m itté  för u tred
ning av form erna för de sjä lvstyrande om rådenas representation i Nordiska
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rådet. Kommittén skulle bestå av representan ter  för de fem ländernas rege
ringar på m inisternivå samt rådets presidium.

Den kommitté, som tillsatts enligt s ta tsm in is tra rnas  och presidiets be
slut, får härm ed avge rapport med förslag till lösning av frågan om de 
självstyrande om rådenas representation i Nordiska rådet, jäm te  u tkast till 
ändringar i rådets stadga (se Bihang 1— 2).

Kommittén vill u ttrycka  en förhoppning om att de nordiska regeringarna 
under hösten 1969 skall kunna  underställa  parlam enten  förslag i frågan.

Stockholm den 14 augusti 1969
För Kommittén:

Herman Kling
Leif Leifland

BIHANG 1

Kapport från Nordiska kom mittén för utredning av formerna för de 
självstyrande områdenas representation i Nordiska rådet

Kommitténs sammansättning, möten in. m.
Den 14 januari  1967 fram lade D anm arks regering för Nordiska rådet ett 

förslag (Sak B A /j)  om representation för F ä rö a rna  i rådet. Förslaget h än 
visades vid rådets session i Helsingfors 1967 till ju r id iska  utskottet. I u t 
skottets be tänkande den 4 april 1967 över förslaget heter det bl. a. följande:

Da æ ndringer i rådets vedtægt forudsetter, at der tilvejebringes fuld enig
hed mellem de kompetente myndigheder i alle 5 lande, anser utvalget det for 
hensigtsmæssigt, at problemerne forhandles mellem landenes regeringer, 
eventuelt i sam råd  med Nordisk Råds præsidium, før udvalget fortsæ tter 
drøftelsen af, hverledes eventuelle vedtægtændringer kan udformes.

Det er over for udvalget oplyst, at den danske regering vil tage initiativ 
til at gennemføre sådanne forhandlinger.

Udvalget vil herefter fortsætte arbejdet med sagen.
Den 6 april 1967 beslöt rådet a tt lägga denna u tskotte ts  anm älan  till h and 

lingarna.
Frågan  togs därefter upp vid de nordiska u tr ikesm in istra rnas möte i Hel

singfors den 22 och 23 augusti 1967. M inis trarna  enades därvid om att »i 
strävan att finna en positiv lösning av frågan» den danska regeringen skulle 
sam m ankalla  ett möte på t jäns tem annan ivå  för a tt förbereda frågans be
handling vid s ta tsm in is tra rnas  och presidiets möte i oktober 1967.

Möten på t jäns tem annan ivå  ägde i enlighet med detta  beslut rum  i Köpen
ham n  den 15 september, i Helsingfors den 27 september och i Reykjavik
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den 7 oktober 1967. Ämbetsinannagruppen fann sig oförhindrad  att vid sina 
överläggningar även behandla den skrivelse som Ålands landsting den 29 
augusti tillställt F inlands regering och vari landstinget hem ställ t  a tt »rege
ringen ville vidtaga sådana åtgärder, a tt landskapet Åland i sam band med 
förestående ändring  av Nordiska rådets stadga tilförsäkras m edlem skap i 
Nordiska rådet.»

Ämbetsinannagruppen fram lade en m untlig  rapport för s ta tsm in is tra rna  
och presidiet vid dessas möte i Reykjavik den 8 och 9 oktober 1967. I den 
efter mötet u tfärdade kom m ittén  heter det härom :

Vid mötet förelåg enighet om att de självstyrande om rådena i Norden 
skulle tillförsäkras en tillfredsställande representation i Nordiska rådet. 
Man beslöt därför a tt det vidare arbetet beträffande de självstyrande om 
rådena bedrivs av en b landad regerings- och parlam entarikerkom m itté .  Kom
m ittén  skall bestå av representanter för de fem ländernas regeringar på mi
nisternivå saint rådets presidium.

Den danska regeringens förslag om F äröarnas  representation ingår i det 
m aterial som bildar grundvalen för kom m itténs arbete. Kommittén borde 
bedriva sitt arbete så, a tt förslag till en positiv lösning av frågan föreligger 
om möjligt vid nästa  session i Oslo 1968.

Svenska regeringen h a r  kallat till ett första sam m anträde  i Stockholm 
den 6 november 1967.

Till regeringens representanter i denna kommitté utsågs av respektive re
gering justitieminister K. Axel Nielsen, Danmark, justitieminister A. Simonen, 
Finland, justitie- och handelsm inister Johann  Hafstein, Island, statsrådet 
fru  Elisabeth Schweigaard Selmer, Norge, samt statsrådet H erm an Kling, 
Sverige. I kom m ittén  h a r  vidare —  i enlighet med beslutet vid mötet i Reyk
javik —  ingått presidiets ledamöter, nämligen riksdagsm an Eino Sirén, F in 
land, folketingsman Poul Hartling, Danm ark, altingsman Sigurður B jarna- 
son, Island, stortingsman Trygve Bratteli, Norge, och andre vice talman Leif 
Cassel, Sverige. Den 2 februari 1968 från lrädde Poul Hartling sitt uppdrag 
och efterträddes av förutvarande statsministern, folketingsman J. O. Krag. 
Vidare från trädde K. Axel Nielsen uppdraget den 9 februari 1968 och efter
träddes av justitiem inister Knud Thestrup.

Kommittén h a r  sam m anträ t t  i Stockholm den 6 november 1967, i Köpen
ham n den 19 december 1967, i Oslo den 16 februari 1968, i Helsingfors den
1 april 1968, i Herning den 26 augusti 1968 saint i Stockholm den 1 m ars 
1968 och den 12 augusti 1969.

Vid kom m itténs sam m anträde  i Stockholm den 6 november 1967 valdes 
s tatsrådet Kling till ordförande och den norske presidieledamoten, stortings
representanten T. Bratteli till vice ordförande. Vid sam m a tillfälle utsågs 
ordföranden och vice ordföranden att utgöra kom m itténs arbetsutskott. Till 
huvudsekreterare  utsågs departem entssekreterare  L. Leifland, Sverige, samt 
till experter fuldmægtig Ole Perch Nielsen, Danm ark, och lagstiftningsrådet
H. Ådahl, Finland. Den svenska regeringen h a r  svarat för kom m itténs 
sekretariatkostnader.

Kommittén h a r  tillställt Nordiska rådets sessioner 1968 och 1969 rappor
ter över sin verksamhet. Till dessa rapporter  h a r  som bilagor fogats cle u t 
redningar om Färöarnas  och Ålands självstyrelse m. m. som gjorts av kom 
m itténs sekretariat. Dessa rapporter  och u tredningar h a r  tryckts i Nordiska 
rådets förhandlingar för 16 :e och 17 :e sessionerna.



B 4 / j : Bilaga 8 1629

Kommitténs förslag
Kommittén h a r  vid sina överväganden utgått  if rån  att  de två s jä lvstyran

de områdena, F ä rö a rna  och landskapet Åland, bör beredas sam m a princi
piella form av representation. Innehållet i och k arak tä ren  av om rådenas 
självstyrelse är  så likartade att skil jaktiga lösningar inte f ram stå r  som mo
tiverade. Även p rak tiska  skäl ta la r  s ta rk t  för likformighet i om rådenas re 
presentation.

En annan  utgångspunkt för kom m ittén  h a r  varit a tt en lösning av re 
presentationsfrågan inte bör leda till k rav  på ändring  av dansk  eller f in
ländsk grundlag eller av den lagstiftning som reglerar F äröarnas  och Ålands 
självstyrelse, d. v. s. Loven den 23 Marts 1948 om Færøernes Hjem m estyre 
och självstyrelselagen den 28 december 1951. Varje  lösning av frågan om de 
självstyrande om rådenas m edverkan i Nordiska rådet måste alltså enligt 
kom m itténs mening sökas inom ram en för dessa lagar.

De självstyrande om rådena kan, om m an  håller fast vid dessa två ut
gångspunkter, tänkas bli representerade i Nordiska rådet på något av följan
de fyra olika sätt:

1. Likställighet för de sjä lvstyrande om rådena med Danm ark, Finland, 
Island, Norge och Sverige.

2. Ledamöter av Färöarnas  lagting och Ålands landsting blir t il lförsäkra
de rätten  att ingå i de danska och finländska delegationerna. Eventuelli 
skulle på motsvarande sätt ledamöter av F äröarnas  landsstyre och Ålands 
landsskapsstyrelse k un n a  knytas till de danska och f in ländska delegatio
nerna.

3. Färö iska  och åländska ledamöter av D anm arks folketing och F inlands 
riksdag blir genom intern dansk  och finländsk lagstiftning tillförsäkrade 
rä tten  a tt  perm anent ingå i respektive lands delegation.

4. F ärö arna  och Åland erhåller något slag av observatörsställning, t. ex. i 
den formen att ledamöter av de båda områdenas exekutiva och lagstiftande 
m yndigheter får yttrande- men ej förslags- eller rös trä tt  vid rådets förhand
lingar.

Kommittén anser sig inte k u n n a  förorda en lösning enligt alternativ  1, 
och vill därvidlag hänvisa till tidigare offentliggjorda prom em orior i denna 
fråga.

Å andra  sidan finner kom m ittén  att en lösning enligt a lternativ  4 —  alltså 
något slag av observatörställning —  icke ger de självstyrande om rådena det 
m ått  av insyn i och infly tande över rådets arbete som svarar mot om rådenas 
intresse att k un n a  medverka vid u tform ningen av en in ternordisk  reglering 
av sådana rättsliga, ekonomiska och andra  frågor som om fattas av om råde
nas självstyrelselagstiftning. Observatörskap synes därför inte tillfyllest för 
att tillgodose de självstyrande om rådenas krav på aktiv m edverkan i rådets 
arbete.

Kommittén h a r  sålunda, sedan den funnit alternativ 1 alltför långtgående 
och alternativ 4 alltför snävt, in rik ta t sig på att finna en lösning enligt a lter
nativ 2 eller 3.

Enligt a lternativ  3 skulle färöiska folketings- och åländska riksdagsleda
möter tillförsäkras rä t t  att perm anent ingå i respektive lands delegation till 
Nordiska rådet. Problemet ses då som en fråga om allsidigheten av detta 
lands delegation. Redan nu finns en passus i § 2 av rådets stadga att olika
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politiska  r ik ln ingar bör vara företrädda i de nationella delegationerna. Den
na passus finge kompletteras med en mening om att, när  det gäller Dan
m arks och F inlands delegationer, det skall tillses a tt de självstyrande om
rådena blir företrädda i delegationerna.

Även om en lösning enligt detta alternativ tillgodoser Färöarnas  och Ålands 
anspråk  på direkt medverkan och direktinflylande vid om röstningarna vid 
rådets förhandlingar, är den behäftad med vissa brister. De självstyrande 
om rådenas representanter vid rådets sessioner skulle alltid vara  respektive 
områdes medlem mar av D anm arks folketing och Finlands riksdag. Det får 
väl antas att de självstyrande om rådena många gånger skulle finna del na
turligt a tt låta sig representeras av sam m a delegat i såväl r iksparlam enlet 
som Nordiska rådet, men en obligatorisk bindning mellan de båda funktio
nerna torde böra undvikas. Vidare synes det kom m ittén  rikligt a tt F ä rö a r
nas lagting och Ålands landsting får tillfälle a tt —  på sam m a sätl som de 
fem rikenas parlam ent —  utse sina representanter vid särskild valförrätt- 
ning.

Sådana d irekta  val i lagtinget och landstinget kan förväntas aktivera in
tresset för Nordiska rådet och nordiskt samarbete över huvud. Slutligen kan 
en lösning enligt alternativ 3 blott tillgodose kravet på parlamentarisk  repre
sentation. F äröarnas  landsstyre och Ålands landsskapsstyrelse kan alltså 
inte bli företrädda i rådet.

Dessa brister kan avhjälpas om de sjä lvstyrande om rådenas representa
tion i rådet tillgodoses enligt alternativ 2, d. v. s. om Färöarnas  lagting och 
Ålands landsting får  möjlighet a tt inom sig utse representanter som skall 
ingå i rikenas delegationer med sam m a rä t t  som övriga valda m edlemmar. 
En obligatorisk b indning mellan funktionerna som ledamot av riksparla- 
m entet och som representant i rådet undviks. Möjlighet skapas också -— om 
så befinnes önskvärt —  för Färöarnas  och Ålands exekutiva myndigheter, 
d. v. s. landsstyret och landsskapsstyrelsen, a tt inom sig utse representan ter  
som ingår i de danska och finländska delegationerna.

Kommittén får för sin del förorda att frågan om de självstyrande om
rådenas representation löses enligt detta  alternativ, d. v. s. alternativ 2.

Kommittén h a r  vid sina överväganden om lämpligt antal parlam entariska  
representanter från  de sjä lvstyrande om rådena s tannat vid att föreslå att 
Färöarna  skall få välja  två representan ter  och Åland en. För detta ta la r  så
väl om rådenas befolkningstal —- för F ärö arna  38 000, för Åland 22 000 — 
som den olikartade politiska s truk tu ren  i de båda sjä lvstyrande områdena.

Om F äröarna  och Åland ges rä t t  att välja  egna representanter, skall detta 
då medföra att D anm ark  (u tan  Färöarna)  och Finland (u tan  Åland) skall 
få färre valda m edlem m ar i rådet än Norge och Sverige? Eller skall Dan
m ark  (med Färöarna)  och F inland  (med Åland) få fler representan ter  än 
Norge och Sverige? Tre olika förslag till lösning kan  tänkas. De kan illustre
ras på följande s ä t t :

Förslag 1.
Da Fär Fin Ål Isl Xo Sv Sam m anlagt
14 4- 2 15 +  1

16 16 5 IG 16 69
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F ö r s l a g  2.
Da Fär Fin Ål Isl No Sam m anlagt
16 +  2 

18
17 +  1 

18 o 16 73
Förslag 3.
Da Fäi' 
16 +  2

Fin Ål
17 +  1 

18

Isl Xo s- Sam m anlagt

18 G 18 18 78
Enligt kom m itténs mening ta la r  övervägande skäl för a tt Norge och Sve

rige til lerkänns lika m ånga parlam en tar iska  representan ter  som D anm ark  
med Färö a rna  och F in land  med Åland. Å andra  sidan synes det danska 
folketingets och den f in ländska riksdagens nuvarande representation ej 
böra reduceras. Dessa önskemål tillgodoses i vad som ovan kallas Förslag 3. 
En ökning av de av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges parlam ent 
valda m edlem m arna från  nuvarande 16 till föreslagna 18 representanter 
m otiverar enligt kom m itténs uppfattn ing  också en ökning av den isländska 
representationen från fem till sex representanter.

När det gäller representation för de exekutiva myndigheterna, d. v. s. F ä r 
öarnas landsstyre  och Ålands landsskapsstyrelse, kan  enligt kom m ittén  m o t
svarande principer följas. De av landsstyret och landsskapsstyrelsen utsed
da ledam öterna finge ingå i de danska och fin ländska delegationerna. De 
skulle ha sam m a befogenheter som an dra  regeringsrepresentanter, d. v. s. 
rä t t  att väcka förslag och rä t t  a tt y t t ra  sig i rådet. Det m å i detta  sam m an
hang erinras om att regeringsrepresentanter enligt § 3 i stadgan saknar  röst
rä t t  i rådet.

Ett genomförande av dessa bestämmelser kräver vissa ändringar  av rå 
dets stadga. Ett u tkast till reviderad lydelse närslu tes (se Bihang 2).

Nordisk Råd er organ for sam råd mellem D anm arks folketing, F in lands 
riksdag, Islands alting, Norges storting og Sveriges riksdag sam t disse lan
des regeringer i spørgsmål, der angår samvirke mellem disse lande eller 
nogle af dem.

Færøernes lagting og landsstyre  sam t Ålands landsting og landskabssty- 
relse deltager i rådets arbejde.

Medlemmer af rådet er 78 valgte medlemmer, regeringsrepræsentanter og 
repræ sentan ter  for landsstyret og landskabsstyrelsen.

D anm arks folketing vælger 16 medlemmer, F in lands r iksdag vælger 17

B I H A N G  2

§ 2.
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medlemmer, Islands alting vælger 6 m edlemmer og Norges storting og Sve
riges riksdag vælger hver 18 m edlemmer af rådet. Færøernes lagting vælger
2 m edlem mer og Ålands landsting 1 medlem af rådet. Endvidere vælges det 
nødvendige antal suppleanter.

Valgene foretages ud af hver forsamlings midte, og slig at forskjellige po
litiske retn inger repræsenteres. I øvrigt foretages valgene for den tid og på 
den måde, som bestemmes af hver forsamling.

Enhver regering udser blandt sine m edlemmer regeringsrepræsentanter 
i det antal, som den ønsker. Landsstyret og landskabsstyrelsen udser hver 
en repræsentant blandt sine medlemmer.

De af folketinget og lagtinget valgte m edlem mer samt de af den danske 
regering og landsstyret udpegede repræ sentan ter  udgør tilsam m en Dan
m arks  delegation. De af F in lands riksdag og Ålands landsting sam t de af 
den finske regering og landsskabsstyrelsen udpegede repræ sen tan ter  udgør 
tilsammen F inlands delegation. Islands delegation består af de af altinget 
valgte medlemmer og den islandske regerings repræsentanter, Norges dele
gation består af de af stortinget valgte m edlemmer og den norske regerings 
repræsentanter, og Sveriges delegation består af de af r iksdagen valgte med
lemmer og den svenske regerings repræsentanter.

§ 3.
Regeringernes, landsstyrets og landskabsstyrelsens repræ sentan ter  har  

ikke stemmeret i rådet.

BIL AG A .9

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i 
Danmark, Finland, Island, Norge ocli Sverige

Nordiska rådets presidium h a r  med tillfredsställelse tagit del av slu trap
porten från  Nordiska kom m ittén  för u tredning av form erna för de själv
styrande om rådenas representation i Nordiska rådet. Med anledning härav  
får  presidiet hemställa  till regeringarna att m edverka till a lt  nödvändiga 
ändringar i Nordiska rådets stadga genomföres så snabbt a tt F ä rö a rn a  och 
Åland kan bli representerade på nästa  rådssession i Reykjavik i februari 
1970. Presidiet anser sålunda för sin del icke erforderligt a tt regeringarna 
— innan  förslag om ändring av stadgan för Nordiska rådet u tarbetas på 
denna punk t —  avvaktar rådets slutliga behandling av det i rådet vilande 
regeringsförslaget om representation för F ä rö a rna  i Nordiska rådet (Sak  
B  i / j ) .

Stockholm den 12 augusti 1969
För Nordiska rådets presidium 

Leif Cassel
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B I L A G A  10

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över regeringsförslaget
Til ju r id isk  udvalg er henvist regeringsforslag om repræ sentation  for 

Fæ røerne i Nordisk Råd. Forslaget er fremsat af D anm arks regering.
Forslaget har  siuen 10. session, hvor det af udvalget blev anm eldt for 

rådet, at m an ville fortsætte arbejdet med sagen (se Nordisk Råd, 16. sesjon
1968 s. 288 jfr. s. 1414), været behandlet i udvalgets møder den 29. septem
ber og den 20. november 1968, den 27. januar,  den 27. juni, den 12. septem
ber og den 28. november 1969 samt den 15. ja n u a r  1970 i København.

Statsråd, fru Elisabeth Selrweigaard Selmer, Norge, og justitiem inister 
Aarre Simonen, Finland, deltog i mødet ilen 26. november 1968. Statsrådet 
Herm an Kling, Sverige, dellog i mødet den 12. september 1969. Jus t i tsm i
nister Knud Thesirup, Danm ark, justitiem in ister Aarre Simonen, Finland, 
statsråd, fru  Elisabeth Selrweigaard Selmer, Norge, og sta tsrådet Carl L id
bom, Sverige, dellog i mødet den 15. jan u a r  1970.

1. R e g e r  i n g s f o r  s l a g e t  
Regeringsforslaget, der er frem sat i ja n u a r  1967, går ud  på at åbne adgang 

for Færøernes h jem m estyre  lii at dellage direkte i Nordisk Råds arbejde. 
Del henstilles derfor, at der m å blive förelaget sådanne ændringer i rådets 
vedtægt, at Færøernes lagting af sin midte kan vælge to m edlem mer af r å 
det, og at Færøernes landsstyre kan udse en repræsentation b landt sine 
medlemmer.

2. B e h a n d l i n g e  n 
I betænkning af 4. april 1967 (se Nordiska rådet, 15:e sessionen 1967 s. 

1477) bemærkede ju r id isk  udvalg, at ændringer af rådets vedtægt forud
sætter, at der tilvejebringes fuld enighed mellem de kompetente m yndig
heder i alle fem lande. Udvalget anså det derfor for hensigtsmæssigt, al 
problemerne blev forhandlet mellem landenes regeringer, eventuelt i sam 
råd med Nordisk Råds præsidium.

Efter at det var blevet bekendt, at Ålands landsting  den 29. august 1967 
havde henstillet til F in lands regering al træffe foranstaltn inger til, al 
landskapet Åland kunne  tilsikres medlemskab i Nordisk Råd, besluttedes 
det på et fællesmøde i Reykjavik mellem de nordiske landes statsm inistre 
og Nordisk Råds præsid ium  i oktober 1967 at nedsætte en særlig komité 
vedrørende de selvstyrende om råders repræsentation  i Nordisk Råd. Ko
miteen skulle bestå af repræ sen tan ter  for de fem landes regeringer på mi-

52— 690180. Nordiska rådet.
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nisterniveau samt af rådets præsidium, og det frem satte regeringsforslag 
om Færøernes repræsentation skulle indgå i materialet for komiteens a r 
bejde.

Som regeringsrepræsentanter i komiteen blev udpeget justitsm in is ter  
K. Axel Nielsen, Danm ark, justitiem inister Aarre Simonen, Finland, justits-  
og handelsm inister Jo h an n  Hafstein, Island, statsråd, fru  Elisabeth Schwei- 
gaard Selmer, Norge, og statsrådet Herm an Kling, Sverige. Præsidiets m ed
lemmer i komiteen var folketingsmand Poul Hartling, Danm ark, riksdags
m an  Eino Sirén, Finland, altingsmand Siguröur Bjarnason, Island, stor
tingsrepresentant Trygve Bratteli, Norge, og andre  vicetalman Leif Cassel, 
Sverige. I februar 1968 udtråd te  K. Axel Nielsen og blev efterfulgt af ju s t i ts 
m inister Knud Thestrup, Danm ark, og samtidig blev Poul Hartling efter
fulgt af fhv. statsm inister J. O. Krag, Danmark.

Som form and for komiteen blev valgt statsrådet Herm an Kling. Som 
næstform and blev valgt stortingsrepresentant Trygve Bratteli.

Komiteen afgav rapport den 14. august 1969. Rapporten indeholdt et 
enstemmigt forslag til løsning af spørgsmålet om de selvstyrende om råders 
repræsentation i Nordisk Råd tillige med et udkast til de i så henseende 
nødvendige ændringer i rådets vedtægt.

I skrivelse af 12. august 1968 til regeringerne i Danm ark, Finland, Is
land, Norge og Sverige henstillede præsidiet, at de nødvendige ændringer 
i rådets vedtægt m åtte  blive gennemført så betids, at Fæ røerne og Aland 
kunne blive repræsenteret på rådets session i februar 1970 i Reykjavik. 
Præsidiet anså det for sit vedkommende ikke nødvendigt, at regeringerne 
afventede rådets endelige behandling af regeringsforslaget om repræ senta
tion for Færøerne i Nordisk Råd.

Samtidig overdrog præsidiet til ju r id isk  udvalg inden for ram m erne  af 
regeringsforslaget at udarbejde forslag lil de ændringer i rådets arbejds- 
ordning, som foranlediges af komiteens forslag.

Æ ndringer af Nordisk Råds vedtægt i overensstemmelse med det af ko
miteen udarbejdede udkas t er herefter gennemført i D anm ark  ved lov 
nr. 580 af 19. december 1969 om ændring  af lov om Nordisk Råd, i F inland  
ved forordning af 19. december 1969 om bringande i k ra f t  av ändringar i 
stadgan för Nordiska rådet (nr. 823), i Island ved þingsályktum  um  sani- 
þykkt å starfsreglum  Norðurlandraðs af 15. december 1969, i Norge ved 
stortingsvedtak af 4. december 1969 og i Sverige ved lag den 17. dec. 1969 
(nr. 720) om ändring i stadgan den 20 augusti 1952 (nr  618) för Nordiska 
rådet.

3. U d v a l g e t
Under henvisning til, at der nu er vedlaget sådanne ændringer i Nordisk 

Råds vedtægt, at b iandt andet Færøernes h jem m estyre  h a r  adgang til at 
deltage direkte i rådets arbejde, finder udvalget ikke grundlag 1'or, a t der 
foretages videre i anledning af regeringsforslaget.
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Vedtægtsændringerne nødvendiggør visse ændringer i arbejdsordningen. 

Man henviser til bem ærkningerne i vedlagte udkast (se Bihang), som udval
get kan  tiltræde.

Udvalget indstiller herefter

1. at Nordisk Råd i anledning af regeringsforslagel om 
repræsentation  for Færøerne i Nordisk Råd og med hjemmel 
i vedtægtens § 12 fastsætter følgende ændringer i arbejds
ordningen for r å d e t :

1. § 1, stk. 3, affattes således:
(Dansk text)  Præsidiet sørger for, at regeringerne, F æ r

øernes landsstyre, Ålands landskapsstyrelse og de valgte 
medlemmer og suppleanter tre m åneder før sessionen be
gynder, underrettes om tid og sted for sessionen. Når ekstra 
session skal holdes, kan  en sådan underre tn ing  dog udsen
des senere, dersom særlige forhold giver anledning dertl.

(N orsk text)  Presidiet sørger for at regjeringene, Fær- 
øyenes landsstyre, Ålands landskapsstyrelse og de valle 
m edlemmer og suppleanter tre m åneder før sesjonen begyn
ner blir underre tte t  om lid og sled for sesjonen. Når ekslra- 
sesjon skal holdes, kan  likevel slik underretning sendes ut 
senere dersom særskilte forhold taler for det.

(Svensk text)  Presidiet sörjer för a tt regeringarna, F ä r 
öarnas landsslyre, Ålands landskapsstyrelse sam t de valda 
m edlem m arna och suppleanterna tre m ånader  före sessions 
början  underrä ttas  om tid och plats för sessionen. Skall 
exlra session hållas, kan  dock sådan underrätte lse  utsändas 
senare, om särskilda förhållanden giva anledning därtill.

2. § 3, stk. 1, sidste pkt., affattes således:
(Dansk text)  Regeringsforslag og medlemsförslag samt 

de udredninger, præsidiet h a r  fundet påkrævede, skal lige
som meddelelser og beretninger tilslilles regeringerne, lands
styret, landskapsstyrelsen, medlemmerne og suppleanterne 
snarest muligt, dog senest tre uger før sessionens begyn
delse.

(Norsk text)  Regjeringsforslag og medlemsförslag samt 
de utredninger presidiet h a r  funnet påkrevd skal, likesom 
meddelelser og beretninger, lilstiIles regjeringene, landssty
ret, landskapsstyrelsen, medlemmene og suppleantene sna
rest mulig, dog senest tre  uker før sesjonen begynner.

(Svensk  text)  Regeringsforslag och medlemsförslag samt 
de u tredningar, presidiet h a r  funnit  erforderliga, ävensom 
m eddelanden och berättelser skola tillställas regeringarna,
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landsstyret, landskapsstyrelsen, m edlem m arna och supp
leanterna snarast möjligt, dock senast tre veckor före ses
sionens början.

3. § 6, stk. 2, affattes således:
(Dansk te x t ) P å  medlemslisten optages i alfabetisk or

den først repræ sentan terne  for regeringerne, landsstyret og 
landskapsstyrelsen, dernæst de valgte medlemmer. I denne 
orden indtager medlemmerne deres pladser i sessionssalen.

(Norsk text)  I medlemslisten opptas i alfabetisk orden 
først representantene for regjeringene, landsstyret og lands- 
skapsstyrelsen, deretter de valte medlemmene. I denne or
den inn ta r  medlemmene sine plasser i sesjonssalen.

(Svensk te x t ) I medleinslislan upptagas i alfabetisk ord
ning först representan terna  för regeringarna, landsstyret 
och landsskapsstyrelsen, därnäst de valda medlemmarna. 
I denna ordning intaga m edlem m arna sina platser i ses
sionssalen.

II. at Nordisk Råd ikke foretager sig videre i anledning af 
regeringsforslaget.

København, den 1 5 .ja n u a r  1970
Georg C. Ehrnrooth  
Svend Hangaard 
Osmo Koek  
K. Axel Nielsen

Erling Engan  
Jørgen Jensen  

Matthias Å. Mathiesen 
Jan-Ivan Nilsson

E rk k i  Hara 
Tage Johansson  

Sven Mellqvist 
Erling Norvik

Formand Thorstein Treholt
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B I H A N G

Utkast till ändring av Nordiska rådets arbetsordning
I arbejdsordningen for Nordisk Råd af 20/2 1953 med æ ndringer af 18/8 

1954, 3/2 1955, 1/2 1956, 22/2 1957, 31/7 1960, 18/3 1962 og 18/2 1964 fore
tages følgende ændringer:

1. § 1, stk. 3, affattes således:
»Præsidiet sørger for, a t regeringerne, Færøernes landsstyre, Ålands land

skapsstyrelse og de valgte medlem mer og suppleanter tre m åneder før ses
sionen begynder, underrettes om tid og sled for sessionen. Når ekstra  session 
skal holdes, kan en sådan underre tn ing  dog udsendes senere, dersom særlige 
forhold giver anledning dertil.«

2. g 3, stk. 1, sidste pkt., affattes således:
»Regeringsforslag og medlemsforslag sam t de udredninger, præsidiet h a r  

fundet påkrævede, skal ligesom meddelelser og beretninger tilstilles rege
ringerne, landsstyret, landskapsstyrelsen, m edlemmerne og suppleanterne 
snarest muligt, dog senest tre uger før sessionens begyndelse.«

3. g 6, stk. 2, affattes således:
»På medlemslisten optages i alfabetisk orden først repræ sen tan terne  for 

regeringerne, landsstyret og landskapsstyrelsen, dernæst de valgte medlem
mer. I denne orden indtages m edlemmerne deres pladser i sessionssalen.«

B e m æ r k n i n g e r
De foreslåede ændringer i arbejdsordningen er en følge af, a t der i ved

tægten er foretaget ændringer med henblik på en særlig repræsentation i 
Nordisk Råd for Færøerne og landskapet Åland.

Om de enkelte forslag bemærkes følgende:
1. Arbejdsordningens g 1, stk. 3, indeholder bestemmelse om, at rege

ringerne, de valgte m edlem mer og suppleanterne inden for en vis frist skal 
underrettes om tid og sted for en session. Da Færøernes landsstyre og Ålands 
landskapsstyrelse nu udser hver en repræ sentan t i rådet, er det en selv
følge, at disse m yndigheder på sam m e måde som regeringerne bør m od
tage den omhandlede underretning.

2. Arbejdsordningens g 3, stk. 1, sidste pkt., indeholder bestemmelse om 
udsendelse af dokum enter m. v. før sessionen. Det synes selvfølgeligt, at 
landsstyret og landskapsstyrelsen bør modtage de sam m e dokum enter  som 
regeringerne og de valgte medlemmer og suppleanter.

3. Arbejdsordningens g 6, stk. 2, indeholder en teknisk  forskrift om ind
retningen af medlemslisten og den rækkefølge, hvori rådets m edlemmer 
indtager deres pladser i sessionssalen. Da landsstyret og landskapsstyrel
sen nu udser egne repræsentanter, må der lages stilling til deres placering. 
Den foreslåede ændring tilsigter at bevirke, at landsstyrets og landskaps
styrelsens repræ sentan ter  efter alfabetisk orden opføres på medlemslisten 
og lager sæde i salen imellem regeringsrepræsentanterne.
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Regeringsförslag 
om  revision av H elsingforsavtalet

( Väckt av Finlands regering)

Vid mötet mellan de nordiska ländernas sta tsm in is trar  och Nordiska rå 
dets presidium den 7— 8 oktober 1967 i Reykjavik beslöts att en kommitté 
skulle tillsättas med uppgift att genomgå de h ittil lsvarande erfarenheterna  
av Nordiska rådets verksamhet och av övriga form er för nordiskt samarbete 
samt att framlägga de eventuella förslag till ändringar i rådets stadga och 
arbetsordning, vartill en sådan genomgång kan  ge anledning. Kommittén, 
som antagit nam net Nordiska organisationskommittén, h a r  u tfört ett om
fattande utredningsarbete in r ik ta t  i första hand  på Nordiska rådet och dess 
uppgifter och arbetsformer.

Vid sta tsm in is trarnas och presidiets gemensamma möte i Stockholm den 
4 november 1969 uppdrogs åt Nordiska organisationskom m ittén att f ram 
lägga förslag om etl nordiskt m in isterråd  med kompetens för hela det nor
diska samarbetsfältet samt att fortsälta  sitt arbete med förslag rörande bl. a. 
anpassningen av Nordiska rådets arbetsformer till de nya uppgifter som 
kunde kom m a att påläggas rådet (se Tillägg).

Organisationskommittén h a r  den 10 december 1969 till s ta tsm in is trarna  
och rådets presidium överlämnat en rapport, vari kommittén framlägger 
organisatoriska förslag rörande Nordiska rådet och ett nordiskt m in isterråd  
med kompetens för hela det nordiska samarbetsfältet. Till rapporten  h a r  som 
bilaga fogats förslag till erforderliga traktatbestäm m elser.

Vid förhandlingar den 12 december 1969 i Helsingfors mellan sta tsm in is t
ra rn a  i Danm ark, Finland, Norge och Sverige överenskoms a tt  F in lands re
gering skulle inbegära Nordiska rådels y ttrande över Nordiska organisations
kom m itténs förenämnda rapport.

Under åberopande av vad ovan anförts får Finlands regering härmed
anhålla om Nordiska rådets y ttrande  över den av Nordiska 

organisationskommittén avgivna »Rapporl om Nordiska rå 
det och Nordiska ministerrådet».

Helsingfors den 30 december 1969
Manno Koivisto
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TILLÄGG

Rapport oin Nordiska rådet och Nordiska ministerrådet
(Se Nordisk udredningsserie 1969: 20 s. 30 f f .) .
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Ä n d rin g sfö rsla g  
«in revision av Helsingforsavtalet vad gäller Nordiska rådet

( Väckt av Leif  Cassel och Lars Larsson)

Finlands regering har  i ett regeringsförslag hemställt om Nordiska rådets 
y ttrande  över Nordiska organisationskom m itténs »Rapport om Nordiska 
rådet och Nordiska ministerrådet».

Sakens behandling i Nordiska rådet h a r  förberetts av bl. a. rådets svenska 
delegation. Den h a r  därvid för sin del u ttryck t sin fulla anslu tn ing till grund
tan k a rn a  bakom organisationskom m itténs förslag i näm nda rapport. Hel
singforsavtalet av 1962 bör sålunda nu byggas ut vidare och bli den grund
läggande överenskommelsen för hela det nordiska arbetet också vad gäl
ler samarbetets organisation. Den kom m er alltså all om fatta  dels a llm änna 
regler om samarbetets materiella innehåll, dels de grundläggande bestäm 
melserna om de båda centrala sam arbetsorganen Nordiska råde t och det 
blivande Nordiska ministerrådet. Kompletterande organisatoriska regler 
bör, såsom organisationskom m ittén föreslagit, ha sin plats i de olika spe
cialöverenskommelser, som kan kom m a till s tånd t. ex. på det ekonomiska 
och det kulturella  området.

Vad gäller reglerna om Nordiska rådet kan delegationen i huvudsak  till
styrka organisationskom m itténs förslag lill traktatlext.  De föreslagna ny
heterna synes delegationen bygga på hittillsvarande erfarenheter och vara väl 
avvägda.

Det är fördelaktigt att rådets möjligheter a tt  y t tra  sig nu vidgas och att 
vid sidan av rekommendationen också formen fram ställn ing  genom presi
diet införes. Det föru tsä tter  a lt presidiet i dylika fall antingen bygger på 
förslag från vederbörande utskott eller sam m anställer u tta landen  från  de 
nationella delegationerna.

Delegationen vill understryka  betydelsen av att valen av de valda med
lem m arna till rådet sker efter proportionella principer. Regeln i artikel 
42 om att det skall tillses a tt olika politiska part ier  blir företrädda i rådet 
får icke fatlas så alt alla i ell parlam enl förekomm ande m eningsriktn ingar 
oavsett deras styrka skall få medlem mar i Nordiska rådet. Som organisa
tionskommittén fram hållit  (se NU 1969: 20 s. 39) bör m an eftersträva att 
få till stånd en representation som så nära  som möjligt svarar mot styrke*
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förhållandet mellan partierna . Bestämmelserna möjliggör viss flexibilitet vid 
fördelningen av rådsp latserna allt efter rådande förhållanden.

Enligt delegationens mening vore värdefullt om varje  lands perm anenta  
medlemmar i m inisterrådet (se artikel 56 andra  stycket) kunde utses att vara 
fasta regeringsrepresentanter i rådet —  och icke blott vid den årliga sessio
nen. E nvar av dem kunde då deltaga regelbundet i sin delegations sam m an
träden även under tiden mellan sessionerna och utgöra en kon tak tm an  mel
lan regeringen och parlam entarikerna .

Förändringarna  beträffande begränsningen i m edlem m arnas rös trä tt  så
dana de f ram träder  i artikel 44 kan delegationen tillstyrka.

Den ökade terminologiska k larheten  är  välkommen. Med »rådet» kom m er 
atl förstås rådets samtliga organ. Särskilda termer väljs för rådets olika 
organ, den samlade rådsförsamlingen (eventuellt p lenarm ötet) ,  presidiet, u t
skottet och sekretariatet.

Delegationen vill s tark t understryka  betydelsen av a tt  presidiets m ed
lem m ar nu får fasta suppleanter. Härigenom förstärkes presidiets ställning. 
AIL så sker är  av vikt med tanke på att presidiets befogenheter icke minst 
i politiskt avseende nu vidgas. Suppleanten förutsättes kom m a att före trä
da en annan  m eningsriktn ing än den ordinarie presidieledamoten. Dessa 
båda kan därför väntas representera  de politiska huvudrik tn ingarna  från  
sitt land. Då det är  nödvändigt a lt  suppleanten får tillfälle närvara  vid p re 
sidiets sam m anträden  i de fall då han  bedömer sin närvaro  erforderlig, bör 
han  erhålla kallelse till presidiemötena. En regel härom  bör in tas i arbets
ordningen.

Reglerna i artikel 49 om tillskapande av ett gemensamt sekretaria t be
stående av sex personer tillslyrkes. Texten torde dock böra omformuleras, 
så a tt  det k lart f ram går att varje  delegation utser envar en sekreterare.

Delegationen förordar alt då de förslagsberältigade uppräknas  i artikel
50 m edlem m arna näm ns i första rum m et och först därefter regeringarna 
och ministerrådet.

Alt frågeinstiluiet nu traktatfästes h a r  också vunnit delegationens gillan
de.

Beträffande kostnaderna  för rådet vill delegationen fram hålla  alt, då 
en presidiesekreterare nu tillkommer, det snarast  bör undersökas vilken 
personal vid rådets nationella sekre taria t som bör underställas honom och 
överföras lill det område, som betalas av gem ensam ma kostnader. En viss 
försk ju tn ing  från  nationella kostnader till gem ensam ma kan väntas.

Sedan en sådan översyn genomförts, synes naturligt att de gemensamma 
kostnaderna fördelas mellan länderna efter sam m a grunder som til läm pas i 
FN. Delegationen vill sålunda föreslå att FN-stadgans fördelningstal lägges 
till grund för fördelningen av gemensamma kostnader i Nordska rådet. Vad 
gäller resekostnader prövas sedan 1970 en särskild ordning enligt beslut av 
rådets presidium och sta tsm in is tra rna  den 4 november 1969.
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I fråga om det forlsatta  arbetet vill delegationen understryka  angelägen

heten av att revisionen av Helsingforstraktalen genomföres så snabbt som 
möjligt. Helst bör ändringarna  Iräda i k ra f t  den 1 juli 1970. Revisionen av 
Helsingforstraktaten måste kom m a före eller i vart fall inte senare än 
Nordek-traktatens behandling. Ins titu tionerna i Nordek-traktaten  bygger 
nämligen på bl. a. de nya reglerna i Helsingforstraktaten om Nordiska m i
nisterrådet och Nordiska rådet.

Under hänvisning till det anförda får vi hemställa,

att Nordiska rådet vid behandling av regeringsförslaget 
om revision av Helsingforsavtalet antager följande rekom 
mendation. Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna

a) a lt genomföra Nordiska organisationskom m itténs för
slag till revision av Helsingforsöverenskommelsen, varige
nom denna överenskommelse blir det grundläggande avta
let rörande nordiskt samarbete även vad gäller samarbetets 
organisation,

b) a tt vad gäller fördelningen av de gemensamma kost
naderna  i Nordiska rådet följa FN-stadgans principer,

c) a lt vid den fortsa tta  handläggningen av arbetet med 
trak ta tlex ten  sam råda med Nordiska rådets presidium,

d) att verka för a lt ändringarna  i överenskommelsen kan 
träda  i k raft den 1 juli 1970.

Stockholm den 4 februari 1970
Leif  Cassel Lars Larsson
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BILAGA 1

PM angående revision av Helsingforsavtalets regler om det nordiska 
samarbetets organisation

(Upprättad av Nordiska rådets sekretariat)

I ett regeringsförslag av den 30 december 1969 (Sak  B 8 / j )  h a r  F inlands 
regering anhållit om Nordiska rådets y ttrande över den av Nordiska organisa
tionskommittén avgivna rapporten  om Nordiska rådet och Nordiska m inis
terrådet. I rapporten  finns intaget ett på svenska avfattat förslag till revision 
av fördragstexten.

Nordiska rådets presidium h a r  den 9 jan u a ri  1970 uppdragit åt rådets 
sekretariat att u tarbeta  parallelltexter till de föreslagna ändringarna  på Hel- 
singforsavtalets samtliga språk  — danska, finska, isländska, norska  och 
svenska. Till fullgörande av detta uppdrag har  sekretariaten med utgångs
punkt från den av organisationskom m ittén fram lagda svenska texten upp
gjort bifogade förslag till ny avfattning av Helsingforsöverenskommelsen i 
berörda delar (se Bihanq).

Sakliga ändringar i organisationskom m itténs text h a r  självfallet icke 
företagits. Dock har  på en punk t — i artikel 53, som hand lar  om vem som 
svarar för kos tnaderna  för Nordiska rådet —  ordet »land» u tbytts  mot »de
legation» som en följd av a tt  delegationen efter s tadgeändringarna hösten
1969 num era  också formellt f ram träder  som den nationella enheten. I övrigt 
har  ändringar i den av organisationskom m ittén  fram lagda svenska texten 
gjorts endast på ställen där detta av språkliga skäl befunnits erforderligt 
för a tt uppnå  önskad sam stäm m ighet mellan de olika texterna, vilka alla 
är likvärdiga. På de punkter, där organisationskom m itténs ursprungliga 
svenska text frångåtts, h a r  ändringarna  kursiverats, bortsett från ändringar, 
vilka allenast gällt verbens p luralform er.

ivøbenhavn den 31 jan u a ri  1970
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Samarbejdsoverenskorust Yhtcistyösopiraus Suomen, Sanistarfssanmingiir mill) 
mellem Danmark, Finland, Islannin, Norjan, Ruotsin Islands, Danmerkur, Finn- 

Island, Norge og Sverige ja Tanskan välillä lands, Noregs og Sví|>jóðar
A rtik larna  1— 34 (de materiella  bestäm m elserna om samarbete t) o fö rändrade.
Formerne for nordisk 

samarbejde 
Artikel 35 

F o r  at gennemføre og 
videreudvikle det n o rd i
ske sam arbejde efter den
ne og and re  overenskom
ster bør de nordiske lande 
til stadighed sam råde og 
efter behov vedtage sam 
o rdnende  forans ta ltn in 
ger.

Artikel 36 
Samarbejdet mellem de 

nordiske  lande finder sted 
i N ordisk  Råd, i Nordisk  
M inis terråd  samt på and re  
m in isterm øder,  i særlige 
sam arbejdsorganer og mel
lem fagm yndigheder.

Artikel 37 
En bestemmelse, som er 

blevet til efter samarbejde 
mellem to eller flere af de 
nordiske lande, m å ikke 
æ ndres  af noget land, med
m in d re  de øvrige lande 
u nderre t te s  derom. Sådan 
unde rre tn in g  kræves dog 
ikke i hastende tilfælde, 
eller hvor det d re jer  sig 
om bestemmelser af m in 
dre betydning.

35 artikla 
Pohjoismaisen yhteis-

työn toteuttamiseksi ja 
edelleen kehittämiseksi tä- 
m än  ja m uiden sopimus- 
ten mukaisesti tulee Poh- 
joismaiden jatkuvasti neu- 
votella keskenään ja tar- 
vittaessa ry h ty ä  yhden- 
nmkaisiin  toim enpiteisiin .

36 artikla 
Pohjoism aiden viilinen

vhteistyö tapalitim Poh
joismaiden neuvoston, Poh
joismaiden minist  erineu- 
voston ja m uiden ministe- 
r ikokousten  puitteissa, eri- 
tvisissä yhteistyöelimissä 
ja anm iatt iv iranom aisten  
välillä.

37 artikla 
Kahden tai useamm an

Pohjoism aan yhteistvöhön 
perus tuvaa  säännöstä äl- 
köön m ikään maa nmut- 
tako ellei siitä ole ilmoi- 
tettu nmille maille. Kiireel- 
lisissä tapauksissa tai kun 
kysymyksessä on säännös, 
jolla ei ole sanottavaa mer- 
kitystä, ei ilmoitusta kui- 
tenkaan vaadita.

Artikel 38 38 artikla
M yndighederne i de nor- Pohjoism aiden virano-

diske lande skal kunne maiset voivat olla välittö-
korrespondere direkte med mässä kir jeenvaihdossa

35. grein 
N orður lönd  skulu aö

staðaldri  hafa samráð og 
gera ráð s ta fan ir  til sam- 
ræ m ingar ,  þegar  þörf 
krefur, til þess aS fram- 
kvæm a og efla no rræ na  
sam vinnu samkvæmt
sainning'i þessum eða öðr- 
um.

36. grein 
Vettvangur samstarfs

X orður landa  er  Xorður- 
landaráS, ráð h e r ra n e fn d  
X orður landa  og að r i r  
rá ð h e rra fun d ir .  Sérs takar 
sam starfsnefnd ir  og stjórn- 
völd e instakra  þjóðlifs- 
þátta  geta og haft  slika 
samvinnu sin á milli.

37. grein 
Ekkert  X orSurlanda  má

raska  ákvæði, sem til he fu r  
orðið  við sam starf  tveggja 
eða fleiri  landanna, nema 
það sé t ilkynn t  liinuin 
löndunum . Slikra tilkynn- 
inga er þó  ekki krafizt, 
ef b ráðan  ber að e<5a um 
er að ræ ða m inni  há t ta r  
ákvæði.

38. grein 
Yfirvöld á NorSurlönd- 

um geta skrifazt á beint 
um ön nu r  mál en þau, sem
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B I  H A N G
Samarbeidsavtale mellom Samarbetsöverenskommclse 
Norge, Danmark, Finland, mellan Sverige, Danmark,

Island og Sverige Finland, Island och Norge
A rtik larna  1— 34 (de m ateriella bestäm m elserna om sam arbete t)  o förändrade.

Formene for nordisk 
samarbeid

Artikkel 35 
F or å gjennemføre og 

v idereutv ik le  det nordiske 
sam arbeid  etter denne og 
and re  avtaler bør de no r
diske land stadig samrå 
seg med hverand re ,  og nå r  
det er behov for det be
slutte samordningstil tak .

Artikkel 36
Samarbeidet mellom de 

nordiske  land f inner  sted 
i Nordisk  Råd, i Nordisk 
M inis terråd  og på andre  
m in isterm øter,  i særlige 
sam arbe idso rganer  og mel
lom fagmyndigheter.

Formerna för nordiskt 
samarbete
Artikel 3,5 

Fö r  att  genomföra och 
v idareutveckla  det no r
diska sam arbete t  enligt 
denna och an d ra  överens
kommelser böra de n o r 
diska lände rna  for t löpan
de sam råda  och vid behov- 
vidtaga sam ordnande  åt
gärder.

Artikel 36 
Samarbetet  mellan de 

nord iska  län de rn a  äger 
rum inom Nordiska rådet, 
inom Nordiska m in is te r rå 
det samt på  an d ra  minis- 
termöten, i särsk ilda  sam- 
arbetsorgan  och mellan 
fackm yndigheter.

Artikkel 37 
En bestemmelse som er 

et resu lta t  av sam arbeid  
mellom to eller flere av 
de nord iske  land nxå ikke 
endres  av uoe land med 
m ind re  de øvrige land un- 
derre ttes  om det. U nder
re tn ing  er ikke nødvendig  
i tilfelle hvor det haste r 
og n år  det gjelder bestem
melser av m in d re  betyd- 
ning.

Artikkel 38 
Myndighetene i de no r

diske land skal kunne  ko r
respondere  d irek te  med

Artikel 37 
Bestämmelse som till

kom m it efter sam arbete 
meilan tvä eller flera av 
de nord iska  länderna  får 
ej änd ras  av något land, 
om icke övriga lände r  u n 
derrä t ta ts  därom . U nder
rättelse e rfo rd ra s  dock 
icke i b rådskande  fall el
ler då fråga ä r  om bestäm 
melse av m in d re  betydel
se.

Artikel 3,'t 
Myndigheter i de no r

diska lände rna  få skrif t
växla d irek t  med varand-
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h v eran d re  i andre  anlig
gender end sådanne, som 
ifølge deres natur  eller af 
anden  g rund  bør behand 
les ved udenrigstjenestens 
foranstaltning.

Nordisk Rad
Artikel 3.9 

I Nordisk Råd sam ar
bejder de nord iske  landes 
fo lkerepræ senta tioner og 
regeringer. Bådet er in i
t ia tivtagende og rådg iven
de i spørgsmål, som angår 
samvirke mellem disse lan
de eller nogle af dem samt 
h a r  i øvrigt de opgaver, 
der  frem går af denne og 
an d re  overenskomster.

Fæ røernes  lagting og 
landsstyre  samt Ålands 
landsting  og landskapssty
relse deltager i rådets  a r 
bejde.

Artikel 40 
Rådet kan antage re

kom m anda tioner  og rette 
and re  henvendelser eller- 
afgive udtalelser til en 
eller flere af de nordiske 
landes regeringer eller til 
m in isterrådet.

Artikel 41 
Ud over hvad der sær

ligt er aftalt bør der gives 
råde t  adgang til at udtale 
sig om nordiske samar- 
bejdsspørgsmål af s tørre 
betydning, når dette ikke 
er umuligt af tidsnød.

Artikel 42 
Rådet består af 78 valgte 

medlemmer, regeringsre-

keskenään muissa asioissa 
kuin sellaisissa, jotka luon- 
teensa puolesta taikka 
muusta syystä on käsitel- 
tävä u lkoasia inhall innon 
välityksellä.

Pohjoismaiden neuvosto
3.9 arlikla 

Pohjoism aiden neuvos- 
tossa Pohjo ism aiden  kan- 
sanedustuslaitokset ja ha!- 
lilukset ovat yhteistyössä 
keskenään. Neuvosto voi 
tehdä aloitteita ja antaa 
neuvoja niissä kysymvk- 
sissä, jotka koskevat yh- 
teistyötä näiden maiden 
tai jo idenkin  niistä välillä, 
ia sillä on m uuto in  ne teh- 
tävät, iotka ilmenevät täs- 
tii tai m uista  sopimuksista.

Fär-saarten  m aakäräjä t  
ja m aakuntahalli tus  sekii 
Ahvenanmaan maakunta- 
päiviit ja m aakunnanhalli-  
tus osallistuvat neuvoston 
työhön.

40 artikla 
Neuvosto voi hyväksyä

suosituksia, tehdä muita 
esityksiä tai antaa lausun- 
toja yhdelle  tai useam- 
matle Pohjoism aan halli- 
tukselle tai m inisterineu- 
vostolle.

41 artikla 
Neuvostolle on, sen li-

säksi m itä  erikseen on 
sovittu, varattava tilaisuus 
antaa lausuntonsa merkit-  
tävistä pohjoism aista  yh- 
teistyötii koskevista kysv- 
myksistä, milloin tämä 
ajan puutteen  vuoksi ei ole 
m ahdotonta.

42 artikla 
Neuvoston muodostavat

78 valittua jäsentä, halli-

u tanr ik isþ jónustunni  ber 
að fjalla um  samkvæmt 
eðli þe ir ra  eSa af öðrum  
ástæðum.

Norðurlandaráð
39. grein 

f N orður landaráð i  starfa 
saman þjóðþing  og ríkis- 
s tjó rn ir  N orðurlanda. 
N o rður landaráð  getur átt 
frumkvæði að lausn vanda- 
mála og verið  ráðgefand i  
i vandamálum , sem varða 
samvinnu þessara  landa 
eða e inhver ra  he ir ra .  Að 
öðru  leyti hefur ráð ið  á 
hend i  verkefni, sem af 
þessuin sam ningi eða öðr- 
um leiðir.

í störfum  ráðsins  taka 
þátt  lögþing og landsstjó rn  
Fæ rey ja  og landsþ ing  og 
s tjórn Álandseyja.

40. grein
Ráðið getur samþykkt 

á lyktun, beint t ilm ælum til 
eða látið i ljós álit við 
eina eða fleiri af rikis- 
stjórnum N orður landa  eða 
rátSherranefndarina .

41. grein
Auk be ir ra  málaflokka, 

sem sérstaklega er um 
samið, skal ráð ið  þegar 
timi v innst til, fá tæki- 
sam vinnu færi til að tjá 
sig um inikilsverð efni 
n o rræ nnar .

42. grein 
KáÖið skipa 78 k jö rn ir  

fulltrúar, fu l l t rúar  rikis-
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h v erand re  i and re  saker 
enn slike som etter sin 
n a tu r  eiler av and re  g run
ner bør behandles gjen
nom utenrikstjenesten.

Nordisk Råd 
Artikkel 39 

I Nordisk  Råd sam arbe i
der de nord iske  lands na
s jonalforsamlinger og re- 
gjeringer. Rådet kan ta 
init ia tiv  og gi rå d  i spørs
mål som angår sam arbeid  
mellom disse land elier 
noen av dem, og h a r  for 
øvrig  de oppgaver som 
frem går av denne og andre  
avtaler.

Fæ røyenes lagting og 
landss tyre  sam t Ålands 
landsting  og landskapss ty
relse deltar i råde ts  a r 
beid.

Artikkel 40 
Rådet kan vedta rekom 

m andasjoner  og rette  an 
dre  henvende lser  eller av
gi u ttalelser til en eiler 
flere av de nord iske  lands 
regjeringer eller til m in i
sterrådet.

Artikkel 41 
Rådet bør, ut over hva 

som særlig  er avtalt,  gis 
adgang til å uttale seg om 
nord iske  sam arbeidsspørs-  
mål av s tø rre  betydning  
når dette ikke er umulig 
på  g runn  av tidsnød.

Artikkel 42 
Rådet består av 78 valg

te medlem mer, regjerings-

ra  i an d ra  ä renden  än så
dana som till följd av sin 
n a tur  eller av annat  skäl 
böra handläggas genom 
förm edling av u tr ikesfö r
valtningen.

Nordiska rådet
Artikel 39

I Nordiska råd e t  sam ar
beta de nord iska  län de r 
nas fo lkrepresen ta t ioner  
och regeringar.  Rådet är 
in i t ia tiv tagande och råd
givande i frågor, som avse 
sam verkan  mellan dessa 
länder  eller några  av dem, 
samt h a r  i övrigt de u p p 
gifter som fram gå av den 
na och a n d ra  överens
kommelser.

F ä rö a rn as  lagting och 
landsstyre  samt Ålands 
landst ing  och landskaps
styrelse deltaga i rådets  
arbete.

Artikel 40 
Rådet kan antaga re 

kom m endation , göra an 
nan fram stä lln ing  eller av
ge y t t ran d e  till en eller 
flera av de nord iska  län
dernas  regeringar  eller till 
m in isterrådet.

Artikel 41 
Rådet bör, u töver vad 

som särskilt  överenskom- 
mits, beredas  iillfälle att 
y tt ra  sig om nord iska  sam
arbe tsfrågor av s törre  be
tydelse nä r  detta icke är 
ogörligt av tidsskäl.

Artikel 42 
Rådet består av 78 val

da medlem m ar, regerings-
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p ræ sen tan te r  og r e p ræ 
sen tanter  for Fæ røernes  
landsstyre  og Ålands land
skapsstyrelse.

Af m edlem m erne vælger 
D anm arks folketing sek
sten, F in lands  riksdag  syt
ten, Is lands alting seks, 
Norges s torting  alten samt 
Sveriges r iksdag alten. 
Fæ røernes  iagting vælger 
to medlem mer og Ålands 
landsting  et medlem. Des
uden vælger hver  fo rsam 
ling et t i lsvarende antal 
suppleanter.

Valg af m edlem m er og 
supplean ter  foretages a r 
ligt og gælder for t iden 
indlil  næste valg. Ved et
hvert  valg skal der gives 
forskellige politiske me- 
n ingsre tn inger rep ræ sen 
tation i rådet.

Kun medlem m erne af 
den forsamling, der  har  
foretaget valget, kan være 
valgt medlem eiler sup
p lean t i rådet.

E nhver  regering  udser 
b land t  sine m edlem m er re 
geringsrepræ sen tan ter  i 
det antal, som den ønsker. 
Landsstyre t  og landskaps
styrelsen udse r  hver  en re 
p ræ sen tan t  b landt sine 
medlemmer.

Artikel 43
D anm arks riges delega

tion består af de af fol
ketinget og lagtinget valg
te m edlem m er samt de af 
regeringen og landssty
re t  udsete repræ sen tan ter .  
F in lands  delegation består 
af de af riksdagen  og

tusten edustajat sekä Fär- 
saarten  m aakuntahalli tuk- 
sen ja A hvenanm aan maa- 
kunnanhall i tuksen  edusta
jat.

Jäsenistä valitsevat Tans- 
kan kansankärä jä t  kuusi- 
toista, Suomen eduskunta 
seitsemäntoista, Is lannin 
altingi kuusi sekä Norjan 
suurkärä jä t  ja Ruotsin val- 
i iopäivät kum pikin  kah- 
deksantoista. Fär-saarten  
m aakärä jä t  valitsevat kak- 
si jäsentä ja Ahvenanmaan 
m aakun tapä ivä t  yhden  ja
senen. Sen lisäksi kukin 
kansanedustuslaitos  valit- 
see vaslaavan m äärän  va- 
rajäseniä.

Jäsenet ja varajäsenet 
valiiaan  vuosittain  ja vaali 
on voimassa siksi kunnes 
seuraava vaali toimitetaan. 
Vaaleissa on erilaisten po- 
l iittisten suuntausten  saa- 
tava eduslus neuvostossa.

Ainoastaan se, joka on 
vaalin toim ittaneen kan- 
sanedustuslaitoksen jäsen 
voi toimia neuvoston valit- 
tuna jäsenenä ja vara- 
jäsenenä.

Kukin hallitus nniärää 
jäsenis tään  neuvostoon ha- 
luamansa m äärän  liallitns- 
ten edustajia. Maakunta- 
liallitus ja m aakunnanhal-  
litus m ääräävät  kum pikin  
jäsenis tään  neuvostoon y h 
den edustajan.

43 artikla
T anskan  vallakunnan  

val tuuskunnan muodosia- 
vat kansankärä j ien  ja maa- 
kärä jien  valitsemat jäsenet 
sekä hallituksen ja maa- 
kuntahall ituksen  m äärää- 
m ät edustajat. Suomen val
tuuskunnan  m u o d o s t a va t

s tjórnanna, fu l l t rúar lands- 
s tjó rnar  Færeyja og stjórn- 
a r  Ålandseyja.

Þ jóðþing  Dana kýs 1G 
fulltrúa, r ík isþ ing  F inna
17 fulltrúa, Alþingi íslend- 
inga 6 fu lltrúa og s tórþ ing  
N orðm anna  og r ik isþ ing  
Svia hvor t  uin sig 18 full- 
trúa. Lögþing Fæ revja  kýs
2 fullírúa í ráð ið  og lands- 
þ ing  Ålandseyja einn full- 
trúa. E nnfrem ur  kýs hver 
aðili ja fnm arga varam enn.

Kjör fu lllrúa og v a ra 
m anna  fer fram  árlega og 
gild ir til næsta kjörs. Við 
k jör skal þess gæit, að 
m ism unand i stjórnmála- 
s te fnur eigi fu lltrúa i 
ráðinu.

Kjörgengir eru einvörð- 
ungu liingmenn á þvi 
þingi, þa r  sem kjör fer 
fram.

Sérhver r ík iss t jó rn  velur 
úr s ínum hópi s t jó rnar-  
fulltrúa, svo m arga sem 
liiin óskar. L andsst jórn  
F æ rey ja  og s tjórn Ålands
eyja velja hvor  um  sig 
einn fulltriia.

43. grein 
1 deild danska rik isins 

eru þe ir  fu lltrúar, sem 
þ jóðþingiS og lögþingið 
kjósa, og þe ir  fu lltrúar,  
sem danska r ík iss tió rn in  
og landss t jó rn in  velja. í 
deild F in n land s  eru  þe ir  
fu lltrúar, sem rik isþ ing



B 8/j, B 8 Ä /j : Bilaga 1 1649
rep resen tan te r  og re p re 
sen tanter for Færøyenes  
landsstyre  og Ålands land- 
skapsstyre.

Av medlem mene velger 
D anm arks folketing 16, 
F in lands  r ik sdag  17, Is
lands aiting' 6, Norges 
storting  18 og Sveriges 
r iksdag  18. Fæ røyenes  lag
ting  velger 2 m edlem m er 
og Ålands landst ing  1 
medlem. Videre velger 
hver forsam ling et tilsva
rende  antall  suppleanter.

rep resen tan te r  och r e p re 
sen tanter  för F ä rö a rn as  
landsstyre  och Ålands 
landskapsstyrelse .

Av m edlem m arna  väljer 
Danmarks folketing sex
ton, Finlands riksdag sjut
ton, islands alting sex 
samt Sorges storting och 
Sneriges riksdag vardera 
aderton. F ä rö a rn as  lagting 
väljer två m edlem m ar och 
Ålands landsting  en m ed
lem. Dessutom väljer va r
je försam ling m otsvarande 
antal suppleanter.

Valg av m edlem m er og 
supplean ter foretas årlig 
og gjelder for tiden  inn 
til neste valg. Ved valgene 
skal forskjellige politiske 
m eningsre tn inger gis r e 
presentasjon  i rådet.

Bare m edlem m er av den 
forsam ling som h a r  fore
tatt  valget kan  være valgt 
medlem eller suppleant i 
rådet.

E nhver  regjering  u tpe
ker b lant sine m edlem m er 
reg jer ingsrep resen tan ter  i 
det antall  som den ønsker. 
L andsstyre t  og landskaps
styrelsen u tpeker  hver  en 
rep resen tan t  b lant sine 
medlemmer.

Artikkel 43
D anm arks rikes  delega

sjon består  av de m edlem 
m er som er  valgt av folke
tinget og lagtinget og de 
rep resen tan te r  som er u t
pekt av regjeringen og 
landsstyret.  F in lands  de
legasjon består av de med-

Yal avm edlem m ar och 
supp lean ter  förrä t tas  å r l i 
gen och giiller för t iden 
till nästa val. Vid val sko
la olika politiska menings- 
riktningar givas represen
tation i rådet.

Endast den som är med
lem au den församling som 
förrättat valet kan vara 
vald medlem eller supple
ant i rådet.

Varje regering  utser 
b land sina m edlem m ar re- 
g e r ingsrepresen tan ter  till 
det antal  som den önskar. 
L andsstyre t  och lan d 
skapsstyrelsen utse va rd e 
ra  en rep resen tan t  bland 
sina medlem mar.

Artikel 43
D anm arks  rikes  delega

tion består av de av folke
tinget och lagtinget valda 
m edlem m arna  samt de av 
regeringen och landsstyre t  
u tsedda rep resen tan te rna .  
F in lands  delegation består 
av de av riksdagen  och
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landstinget valgie m edlem 
m er samt de af regeringen 
og landskapsstyrelsen ud- 
sete repræ sen tan ter .  Dele
gationen for hvert  af de 
øvrige lande består af de 
af fo lkerepræsenta tionen  
valgte m edlem m er og de 
af regeringen udsete r e 
præ sen tan ter .

A rtik el  44 
R egeringsrepræ sentan

terne  samt landsstyrets  og 
landskapsstyrelsens  re p ræ 
sen tanter  h a r  ikke stem
meret i rådet.

I spørgsmål, som angår 
iværksættelsen af overens
komster mellem enkelte 
lande, h a r  kun m edlem 
m erne  fra disse lande 
stemmeret.

A r tik e l  45 
Kådels organer er p le

narforsam lingen, p ræ s i 
diet og udvalgene.

A r tik e l  46 
P lenarforsam lingen  be

står af alle m edlem m er af 
rådet.

Plenarforsam lingen hol
der  o rd in æ r  session en 
gang om året. Ekstra  ses
sion holdes, n å r  p le na r 
forsamlingen eller p ræ s i
diet beslutter det, eller når 
m indst  to regeringer eller 
m indst  femogtyve valgte 
m edlem m er frem sætter  an 
m odn ing  derom.

Rådets beføjelser ud
øves af p lenarfo rsam lin 
gen, hvis andet  ikke er 
særligt bestemt.

P lenarforsam lingens for
hand linger  er offentlige, 
hvis  p lenarforsam lingen 
ikke beslu tter andet.

eduskunnan  ja maakunta- 
päivien  valitsemat jasenet 
sekii hallituksen ja maa- 
kunnanhallituksen  mää- 
rääm åt edustajat. Kunkin 
muun maan valtuuskunnan 
m uodostavat kansanedus- 
tuslaitoksen valitsemat jä- 
senet ja hallituksen mää- 
rääm åt edustajat.

44 artikla  

Hallitusten sekii maa-
kuntahall ituksen  ja maa- 
kunnanhall i tuksen  edus- 
tajilla ei ole äänioikeutta  
neuvostossa.

Maiden viilisten sopi- 
musten soveltamista kos- 
kevissa kysymyksissä on 
a inoastaan  näitä  maita  
edustavilla jäsenillä ääni- 
oikeus.

45 artikla  

Neuvoston elimiä ovat
yleiskokous, puheenjohta- 
jisto ja valiokunnat.

46' artikla  

Yleiskokouksen muodos
tavat kaikki neuvoston jä- 
senet.

Yleiskokous pitää kerran  
vuodessa vars ina isen is- 
tuntonsa. Ylim ääräinen is- 
tunto  p idetään , kun yleis
kokous tai puheenjohta- 
jisto niin  päät tää  tai mil- 
loin väh in tään  kaksi lialli- 
tusta tahi väh in tään  kaksi- 
kymm entäviisi  valittua jä- 
sentä sitä pyytävät.

Yleiskokous käyttää neu
voston toim ivaltaa joltei 
muula ole erikseen mää- 
rättv.

Asiain käsittely yleisko- 
kouksessa on julkista, ellei 
yleiskokous toisin päätä.

Finna  og landsþ ing  Älands- 
eyja kjósa, og beir  full- 
t rúa r ,  sem finnska rikis- 
s tjórnin og s tjórn  Álands- 
eyja velja. Deild ir h inna  
landanna  skipa k jorn ir  
fu lltrúar þ jóðþ inganna  og 
fu lltrúar, sem rikisstjörn- 
i rn a r  velja.

44. grein
F u l l trúa r  r ík iss t jó rnanna

og fu lltrúar landss t jó rnar  
Fæ rey ja  og s tjó rnar 
Álandseyja eiga ekki at- 
kvæðisré tt  i ráð inu.

Um málefni, sem ein- 
vörðungu varða túlkun 
samninga milli e instakra  
landa, eiga ekki a ð r i r  at- 
kvæðisré tt  en fu l l t rúar 
þ e i r ra  landa.

45. grein
S t jó rnþæ ttir  ráðsins  e r u :

þ ing  ráðsins, s tjórnar-  
nefnd og nefndir .

46. grein
Þ ing  X orður landaráðs  

sk ipa allir  fu l l t rúar  ráðs- 
ins.

Aðalþing er háð einu 
sinni å ári. Til  aukaþings 
skal kvatt, j>egar þingið 
eða s tjó rna rnefnd in  á- 
kveður eða þegar að m inn- 
sta kosti tvæ r r ik is t jó rn ir  
eSa eigi fæ rr i  en 25 k jö rn ir  
fu l l t rúar æskja þess.

Yald ráðsins  er i hönd- 
um jjingsins, nema annað 
sé ákveðið.

Þ ing fund ir  eru h á ð ir  í 
hey ran d a  hljóði, nema 
þingið  ákveði annað.
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lemmer som er valgt av 
riksdagen og landstinget 
og de rep resen tan te r  som 
er utpekt av regjeringen 
og landskapsstyrelsen. De
legasjonen for hvert  av de 
øvrige land består av de 
m edlem m er som er valgt 
av nasjonalforsamlingen 
og de rep resen tan te r  som 
er utpekt av regjeringen.

Artikkel 44
Regjeringenes samt 

landsstyrets  og landskaps
styrelsens rep resen tan ter  
h a r  ikke s temmerett i r å 
det.

1 spørsm ål som angår 
anvendelsen av avtaler 
mellom enkelte land har  
bare m edlem m er fra disse 
land stemmerett.

Artikkel 45
Rådets organer er p le

narforsam lingen, p resid ie t  
og utvalgene.

Artikkel 46
P lenarforsam lingen  be

står av alle m edlem m er av 
rådet.

P lenarforsam lingen  hol
der o rd in æ r  sesjon en 
gang om året. E kstra  se
sjon holdes n å r  p le na r fo r 
samlingen eller p resid ie t  
beslutter det, eller når 
minst  2 reg jeringer eller 
minst 25 valgte m ed lem 
mer frem setter  begjæring 
om det.

Rådets myndighet ut
øves av p lena rfo rsam lin 
gen, hvis annet ikke er 
særlig bestemt.

Plenarforsam lingens for
hand linger  er offentlige, 
hvis p lenarforsam lingen  
ikke beslutter annet.

landstinget valda medlem
m arna  samt de av rege
ringen och landskapssty
relsen u tsedda  rep re sen 
tanterna . För ettvart  av de 
övriga lände rna  består de
legationen av de av folk- 
represen ta t ionen  valda 
m edlem m arna  och de av 
regeringen  u tsedda  re p re 
sentanterna.

Artikel 44 
Regeringsrepresentan- 

terna  samt landsstyrets  
och landskapsstyre lsens  
rep resen tan te r  ha icke 
rös trä tt  i rådet.

I frågor, som angå till- 
läm pningen  av överens
kommelser mellan vissa 
länder, ha endast  m ed
lem m ar från  dessa länder  
rösträtt .

Artikel 45 
Rådets organ äro ple

narforsamlingen, pres id ie t  
och utskotten.

Artikel 46 
P/e/m rförsam lingen ut- 

göres av alla m edlem m ar 
av rådet.

PZenarförsamlingen h å l
ler o rd in a r ie  session en 
gång om året. Extra ses
sion hålles, n ä r  plenariör- 
sanilingen eller p resid ie t  
så beslu tar eller när  minst 
två regeringar  eller minst  
tjugofem valda medlem 
m ar framställa begäran 
därom.

Rådets befogenheter u t
övas av p lenarfo rsam ling
en, om icke anna t  är  sä r
skilt föreskrivet.

P /enarförsam lingens  för
hand lingar  äro  offentliga, 
om p/e/iarförsam lingen ic
ke beslu tar annat.
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Artikel M

Plenarforsam lingen  ud- 
ser ved den o rd inæ re  ses
sion et p ræ sid ium , bestå
ende af en p ræ s iden t  og 
fire v icepræsidenter .  Fo r  
hver  af disse udses en 
suppleant. Alle delegatio
ner  skal være rep ræ sen te 
re t  i p ræ s id ie t  og blandt 
supplean terne . Så vid t m u
ligt bør forskellige poli
tiske m eningsre tn inger re
præsen teres  i p ræ sid ie t  og 
b land t  suppleanterne.

Medlem af p ræ s id ie t  el
ler suppleant for et sådan 
medlem skal være valgt 
medlem af rådet.

Bliver hvervet som m ed
lem af p ræ sid ie t  eller sup
plean t ledigt mellem to or
d inæ re  sessioner, skal for 
tiden indti l  den næste o r
d inæ re  session et nyt med
lem eller en ny suppleant 
udses af den delegation, 
som det afgåede medlem 
eller suppleanten tilhørte.

P ræ sid ie t  varetager r å 
dets løbende forre tn inger  
og op træ der  i øvrigt på 
radets  vegne i den ud- 
strækning, hvoraf det 
fremgår af denne overens
komst og rådets  arbe ids
ordning.

Artikel å-S
Plenarforsam lingen  be

stemm er udvalgenes antal 
og forre tn ingsom råde . For 
hvert  udvalg fastsætter 
plenarforsamlingen det an
tal m edlem m er af hver 
delegation, der skal indgå 
i udvalget. I overensstem
melse herm ed fordeler 
hver  delegation sine valg
te m edlem m er på udvalge
ne.

47 artikla
Yleiskokous vaiitsee var- 

sinaisessa istunnossaan 
puheenjolitajiston, jolion 
kuuluvat p residentt i  ja nel- 
jä varapres iden tt iä .  Kulle- 
kin  heistä valitaan vara- 
jäsen. Kaikilla valtuuskun- 
nilla tulee olla edustaja 
puheenjohtajistossa ja va- 
rajäsenten joukossa. Mikali 
m ahdollis ta  on eri poliit- 
tisten mielipidesuuntausten 
oltava eduste ttu ina  p u 
heenjohtajistossa ja vara- 
jäsenten joukossa.

Puheenjolitajiston jase
nen ja lianen varam iehen- 
sä on oltava neuvoston va- 
littu jiisen.

Jos puheenjolitajiston 
jäsenen tai varajäsenen 
paikka vapautuu  kahden  
varsina isen  is tunnon  väli- 
senii aikana, tulee sen val- 
tuuskunnan, johon eron- 
nut jiisen tai varajiisen 
kuului, valita uusi jiisen 
tai varajiisen seuraavaan 
vars inaiseen istuntoon 
saakka.

Puheenjolitajisto huo- 
lehtii neuvoston juokse- 
vien asiain  hoidosta  ja 
edustaa m uuto in  neuvos- 
toa siinä laajuudessa kuin 
tåstii sopim uksesta ja neu
voston työjärjestyksestii il- 
menee.

'/S artikla
Yleiskokous miiärää va- 

liokuntien  lukum äärän  ]a 
toimialat. Yleiskokous mää- 
rää, ínontako jäsentä kus- 
takin valtuuskunnasta  kuu- 
luu valiokuntaan. Tämän 
mukaisesti  kukin valtuus- 
kunta jakaa valitut jäse- 
nensä valiokuntien  kesken.

47. grein
Á hverju  aðalþ ingi kvs 

þingið  s tjó rnarnefnd , sem 
i eiga sæti einn forseti og 
fjórir  varaforsetar .  E inn ig  
skulu kosn ir  ja fnm arg ir  
varamenn. Hver deild ráðs- 
ins skal eiga fulltriia i 
s t jó rna rnefnd inn i  svo og 
varam ann. Þess skal gætt, 
svo sem unn t  er, að mis- 
munandi stjornmålastefnur 
eigi fu lltrúa i s tjórnar- 
nefnd inn i  og varam enn.

Fulltrú i i s tjó rnarnefnd- 
inni eða v a ram aður  hans 
skal vera k jörinn  fulltrúi 
i ráð inu.

Losni s tarf fu lltrúa eða 
varan ianns i s tjó rnarnefnd  
milli tveggja aðalþinga, 
skal deild sú, sem full- 
triiinn eSa varam aS urinn  
åtti sæti i, velja annan  
fulltrúa eða varam ann  til 
næsta aðalþings.

S t jó rnarnefnd in  annast 
dagleg störf ráðs ins  og er 
aS öðru  ley ti fu lltrúi þess 
i sam rænii  við sam ning  
þennan  og þingsköp ráðs- 
in.s.

48. grein 
Þingið  ákveður fjölda 

nefnda og starfssvið 
þeirra .  E inn ig  ákveður 
þingið, live m arg ir  úr 
h v e rr i  deild  skuli skipa 
hverja  nefnd. 1 sam ræm i 
við þetta  sk ipar  hver  deild 
k jö rnum  fulltrúum sínum 
i e instakar nefndir .
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Plenarforsam lingen vel
ger ved hver  o rd in æ r  se
sjon et p resid ium , bestå
ende av en p res iden t  og 
fire v isepresidenter .  For 
hver  av disse velges en 
suppleant. Alle delegasjo
ner skal være rep re sen 
tert i p res id ie t  og blant 
suppleantene. Så v id t m u
lig bør forskjellige poii- 
tiske m eningsre tn inger  bli 
rep resen ter t  i p res id ie t  og 
b lant suppleantene.

Medlem av p res id ie t  el
ler  supplean t for sådant 
medlem skal være valgt 
medlem av rådet.

Blir vervet som medlem 
av p res id ie t  eller supple
an t  ledig mellom to o rd i
næ re  sesjoner skal for ti
den inntil  neste o rd inæ re  
sesjon velges et ny tt  m ed
lem eller en ny suppleant 
av den delegasjon som det 
t id ligere medlem  eller sup
p lean ten  tilhørte .

Presid ie t  va re ta r  rådets  
løpende fo rre tn inger  og 
opp tre r  for øvrig  på r å 
dets vegne i den u ts trek
ning det frem går av denne 
aviale og rådets  a rbe id s
ordning.

Artikkel 48
Plenarforsam lingen  be

s temm er utvaigenes antall 
og fo rre tn ingsom råde . For 
hvert  utvalg fastsetter p le
narforsam lingen  antallet 
av m edlem m er i h v e r  de
legasjon som skal delta i 
utvalget. I samsvar h e r 
med fordeler hver  delega
sjon sine valgte medlem 
m er på  utvalgene.

.Art ikkel  47 Artikel 47
Plenarforsam lingen  u t

ser vid o rd in a r ie  session 
ett p res id iu m  bestående 
av en p re s ide n t  och fyra  
vice p res iden ter .  Fö r  en
var av dessa utses en supp
leant. Alla delegationer 

skola vara  fö re trädda i pre- 
sidet och b land  supplean
terna. Såvitt möjligt böra 
olika poli t iska menings- 
r ik tn inga r  bliva rep re sen 
te rade  i p res id ie t  och 
bland suppleanterna.

Medlem av p res id ie t  el
ler suppleant för sådan 
medlem skal! vara  vald 
medlem av rådet.

Blir befa ttn ing  som m ed
lem av p res id ie t  eller supp
leant ledig mellan två or
d ina r ie  sessioner, skall för 
t iden titt nästa o rd ina r ie  
session ny medlem  eller 
suppleant utses av den de
legation som den avgång
ne medlem men eller supp
leanten t illhört.

P res id ie t  h a n d h a r  r å 
dets löpande angelägen
heter  och fö re t räder  i öv
rigt råde t  i den u ts träck
n ing som fram går av den
na överenskom melse och 
rådets  a rbetsordning .

Artikel 48
P/enarförsam lingen  be

s täm m er utskottens antai 
och verksam hetsom råden . 
Fö r  varje utskott faststäl
ler pZe/jarförsamlingen det 
antal m edlem m ar av varje 
delegation som skall ingå 
i utskottet. I enlighet h ä r 
m ed fö rde lar  varje  delega
tion sina valda m edlem 
m ar  på utskotten.
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Udvalgenes opgave er at 

fo rberede sagernes be
h and ling  i rådet.

A r tik e l  4.9 
Rådet bistås i sin v irk 

somhed af et sekretaria t  
bestående af en af p ræ s i
diet udpeget sekretær samt 
af fem sekretærer,  af hvil
ke hver delegation u d pe
ger en.

P ræ sid ie t  udpeger ud
valgenes sekre tære r  samt 
det øvrige personale , der 
er nødvendigt for at u d 
føre rådets  fælles sekre
tariatsopgaver. Hver dele
gation ansætter  det sekre- 
taria tspersonale , der skal 
bistå delegationen.

A rtik el  50 

Enhver regering, m in i
s te rrådet og ethvert m ed
lem har  ret til at rejse for
slag for rådet.

E thvert  forslag skal for
beredes af et udvalg, inden 
det s lutbehandles i rådet.

A r tik e l  51

Rekom mandation  an ta 
ges af p lenarforsam lingen 
på  grundlag  af et rejst for
slag.

Såfremt behandling  i 
p lenarforsam lingen  ikke 
uden vanskeligheder kan 
afventes, eller hvis der fo
religger and re  grunde der
til, kan i stedet for re 
kom m andation  af p lena r
forsamlingen anden  hen 
vendelse foretages af p ræ 
sidiet.

Udtalelse afgives af p le
narforsam lingen eller u n 
der de forudsætninger,

Yaliokuntion tehtävänä 
on valmistella asiain  käsit- 
telvä neuvostossa.

4.9 artikla  

Neuvostoa avustaa sen 
toim innassa  sihteeristö, 
johon kuuluvat puheen- 
johtajiston valitseina sih- 
teeri ja viisi sihteeriä, 
joista kukin valtuuskunta 
valitsee yhden.

Puheenjohtajis to  mää- 
rää valiokunnille s ihteerit  
sekä sen muun henkilö- 
kunnan , joka on tarpeen 
neuvoston yhteisten  sih- 
teeristö tehtävien  hoitami- 
seen. Kukin valtuuskunta 
ottaa palvelukseensa sen 
sih teeristöhenkilökun nan, 
jonka teh tävänä on val- 
tiiiiskunnan avustaminen.

50 artikla  

Oikeus tehdä ehdotuk-
sia neuvostolle on halli- 
tuksella, ministerineuvos- 
tolla ja jäsenellä.

Ehdotukset on valmis- 
televasti käsiteltävii valio- 
kunnassa ennen niiden  lo- 
pullista käsittelyä neuvos
tossa.

51 artikla  

Suosituksen hyväksyy
yleiskokous tehdvn  ehdo- 
tuksen pohjalta.

Ellci yleiskokouksessa 
tapah luvaa  käsittelyä voi- 
da vaikeuksitta  odottaa 
tai mikäli m uut syvt sitä 
vaativat, voi puheen joh ta
jisto yleiskokouksen hy- 
väksym än suosituksen ase- 
mesta tehdä asiasta muun- 
laisen esityksen.

Lausunnon  antaa yleis
kokous tai toisessa mo- 
mentissa m ain i tu in  edelly-

Verkefni ne fndanna  er 
aS u n d irb ú a  afgreiðslu 
mála í ráðinu.

49. grein 
Ráðinu til aðstoðar eru  

r i ta ra r .  S t jó rnarnefnd in  
velur einn, en að ra  fimm 
velja de i ld irna r ,  einn r i t 
ara  hver.

S t jó rnarnefnd in  ræ ð u r  
r i ta ra  nefnda og annað  
starfslið, sem þ ö rf  er á til 
að ræ kja  sameiginleg 
skrifstofustörf ráðsins. 
Sérhver deild ræ ðu r  starfs- 
lið sér til aðstoðar.

50. grein 
Sérhver rik iss tjó rn , ráð-

h erranefnd in  og sérhver 
fulltrúi hefur tillögurétt.

Xefnd skal fjalla um 
sérhvert  mál, áðu r  en 
ráð ið  tekur það  til lokaaf- 
greiðslu.

51. grein 
Þingið gerir  ályktun á

grundvelli  tillögu, sem 
fram hefur komið.

Tilmæli frá  s tjórnar- 
nefndinni  geta komið i 
stað á lyktunar,  ef ekki er 
að vænta hagkvæ m ari 
málsafgreiðslu í ráð inu  
eða að ra r  ás tæður valda 
um.

Þingið leggur fram  álit 
sitt eða s t jó rnarnefnd in  i 
þeim tilvikum, sem ft'á er
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Utvalgenes oppgave er å 

forberede sakenes behand
ling i rådet.

Artikkel 't9 
Rådet bistås i sin virk

somhet av et sekretariat 
som består av en sekretær 
utpekt av presidiet og av 
fem sekretærer, hvorav 
liver delegasjon utpeker 
en.

Presidiet utpeker utval
genes sekretærer og det 
øvrige personale som er 
nødvendig for å utføre rå
dets felles sekretariatsopp- 
gaver. Hver delegasjon an
setter det sekretariatsper- 
sonale som skal bistå de
legasjonen.

Artikkel 50 
Regjering, ministerrådet 

og medlem har rett tit å 
reise forslag for rådet.

Forslag skal forberedes 
av et utvalg før det slutt- 
beliandles i rådet.

Artikkel 51
Rekommandasjon vedtas 

av plenarforsamlingen på 
grunnlag av et reist for- 
slag.

Hvis behandling i ple
narforsamlingen ikke uten 
vanskelighet kan avventes, 
eller hvis det foreligger 
andre grunner til det, kan 
i stedet for rekommanda
sjon av plenarforsamlin
gen foretas annen henven
delse av presidiet.

Uttalelse avgis av ple
narforsamlingen, eller un
der de forutsetninger som

Utskotten lia till uppgift 
att förbereda sakernas be
handling i rådet.

Artikel 49 
Rådet bistås i sin verk

samhet av ett sekretariat 
bestående av en sekretera
re utsedd av presidiet saml 
av fem sekreterare, av vil
ka varje delegation utser 
en.

Presidiet utser utskot
tens sekreterare samt den 
övriga personal som er
fordras för fullgörande av 
rådets gemensamma sekre- 
tariatsuppgifter. Varje de
legation anställer den sek- 
retariatspersonal som skal! 
bistå delegationen.

Artikel 50 
Regering, ministerrådet 

och medlem ha rätt att 
väcka förslag i rådet.

Förslag skall beredas av 
utskott innan det slutbe
handlas inom rådet.

Artikel 51
Rekommendation antas 

av p/e/iarfftrsamlingen på 
grundval av väckt förslag.

Kan behandling inom 
plenar församlingen icke 
lämpligen avvaktas eller 
föreligga andra skäl där
till, kan i stället för re
kommendation av plenar
forsamlingen annan fram
ställning göras av presi
diet.

Yttrande avges av ple- 
nar för.sa ml ingen eller, un
der de förutsättningar som
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der er angivet i andet styk
ke, af præsidiet.

Præsidiet skal til ple
narforsamlingen anmelde 
de foranstaltninger, der er 
vedtaget i henhold til an
det eller tredje stvkke.

Artikel 52 
F.t valgt medlem kan i 

plenarforsamlingen stille 
spørgsmål til en regering 
eller til ministerrådet i 
anledning af beretning el
ler meddelelse, der er af
givet til rådet, eller i øv
rigt om emner, som angår 
det nordiske samarbejde.

Artikel 53 
Hver delegation svarer 

for udgifterne til sin del
tagelse i rådet.

De fælles udgifter forde
les mellem delegationerne
e f t e r .................. Præsidiet
skal dog i særlige tilfælde 
kunne træffe bestemmelse 
om et andet fordelings- 
grundlag.

Artikel 54 
Plenarforsamlingen fast

sætter rådets arbejdsord- 
ning. Beslutning om an
tagelse af arbejdsordnin- 
gen eller om ændringer i 
denne kræver to tredjede
les flertal blandt rådets 
valgte medlemmer.

Nordisk Ministerråd
Artikel 55 

I Xordisk Ministerråd 
samarbejder de nordiske 
landes regeringer.

Ministerrådet træffer be
slutninger i den udstræk-

tyksin puheenjohtajisto.
Puheenjohtajiston on il- 

nioitettava yleiskokouksel- 
le niistä toimenpiteistä 
joihin se on toisen ja kol- 
mannen momentin nojalla 
rvhtynyt.

52 artikla 
Yleiskokouksessa voi va-

littu jäsen tehdii kvsymyk- 
sen hallitukselle tai minis- 
terineuvostolle neuvostolle 
annetun kertomuksen tai 
ilmoituksen johdosta tai 
muutoin pohjoismaista yh- 
teistyötä koskevassa asi- 
assa.

53 artikla 
Jokainen valtuuskunta

vastaa neuvoston toimin- 
taan osallistumisestaan ai- 
heutuvista kustannuksista.

Yhteiset kulut jaetaan 
valtuuskuntien kesken . . . 
Puheenjohtajisto voi eri- 
tyisistä svistä päättää 
muusta jakoperiisteesta.

54 artikla 
Yleiskokous vahvistaa 

neuvoston työjärjestyksen. 
Työjiirjestyksen hyväksy- 
miscen tai muuttamiseen 
vaaditaan kahden kol- 
masosan eneinmistö neu
voston valituista jäsenistä.

Pohjoismaiden ministeri- 
neuvosto

55 artikla 
Pohjoismaiden ministe- 

rineuvosto on Pohjoismai
den hallitusten yhteis- 
tvöelin.

Ministerineuvosto tekee 
päätöksiä siinä laajuudes-

Stjórnarnefndin skal til- 
kynna þinginu þær rá'ð- 
stafanir, sem gerðar hafa 
verið samkvæmt 2. og 3. 
mgr.

52. grein
Kjörinn fulltrúi getur á

þingi beint fyrirspurn tii 
rikisstjórnar eða ráðherra- 
nefndarinnar uin skýrslu 
eða greinargerð, sem send 
hefur verið ráðinu, eða 
önnur mál, sem varða 
norræna samvinnu.

53. grein
Hver deild ber kostnað 

af þátttöku sinni i ráSinu.

Sameiginlegum kostnaði 
skal skipt milli deildan-
na samkvæmt ..................
Stjórnarnefndin getur })ó 
í sérstökum tilvikum á- 
kvarðað aðra skiptingu 
kostnaðar.

54. grein
Þingið setur ráðinu

þingsköp. Til samþykktar 
á starfsreglum eða til 
brevtingar á þeim þarf 
samþykki tveggja þriðju 
hluta kosinna fulltrúa 
ráðsins.

greint i 2. mgr.

Ráðherranefnd Nordurlanda

55. grein 
f ráðherranefnd Norður- 

landa starfa rikisstjórnir 
landanna saman.

Ráðherranefndin tekur 
ákvarðanir að þvi marki,
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er angitt i annet avsnitt, 
av presidiel.

Presidiet skal til plenar
forsamlingen anmelde de 
vedtak som er truffet i 
henhold til annet eller 
tredje avsnitt.

Artikkel 52 
Et valgt medlem kan i 

plenarforsamlingen stille 
spørsmål tii en regjering 
eller til ministerrådet i an
ledning av beretning eller 
melding som er avgitt til 
rådet, eller for øvrig om 
emner som angår nordisk 
samarbeid.

Artikkel 53 
Hver delegasjon svarer 

for utgiftene til sin delta
gelse i rådet.

Fellesutgifter fordeles 
mellom delegasjonene etter
..................  Presidiet skal
i særlige tilfelle kunne 
treffe bestemmelse om et 
annet fordelingsgrunnlag.

Artikkel 54 
Plenarforsamlingen fast

setter rådets arbeidsord
ning. Beslutning om ved
tagelse av arbeidsordnin
gen eller om endringer i 
denne krever to tredjedels 
flertall blant rådets valgte 
medlemmer.

Nordisk Ministerråd

Artikkel 55 
I Nordisk Ministerråd 

samarbeider de nordiske 
lands regjeringer.

Ministerrådet treffer be
slutninger i den utstrek-

angivas i andra stycket, av 
presidiet.

Presidiet skall till ple
narforsamlingen anmäla 
de åtgärder det vidtagit 
med stöd av andra eller 
tredje stycket.

Artikel 52 
Vald medlem får i ple- 

narförsamlingen ställa frå
ga till regering eller till 
ministerrådet med anled
ning av berättelse eller 
meddelande som avgivits 
till rådet eller i övrigt i 
ämne som angår det nor
diska samarbetet.

Artikel 53 
Varje delegation svarar 

för utgifterna för sitt del
tagande i rådet.

De gemensamma utgif
terna fördelas mellan dele
gationerna efter ..............
Presidiet skall dock för 
särskilda fall kunna beslu
ta om annan fördelnings- 
grund.

Artikel 54 
P/e/iarförsamlingen fast

ställer rådets arbetsord
ning. För beslut om an
tagande av arbetsordning 
eller om ändring i denna 
erfordras två tredjedels 
flertal bland rådets valda 
medlemmar.

Nordiska ministerrådet

Artikel 55 
I Nordiska ministerrå

det samarbeta de nordis
ka ländernas regeringar.

Ministerrådet fattar be
slut i den utsträckning
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ning, der angives i denne 
og andre overenskomster 
mellem de nordiske lande. 
Også i øvrige samarbejds- 
spørgsmål har ministerrå
det ansvar for samarbej
det mellem de nordiske 
landes regeringer og mel
lem regeringerne og Nor
disk Råd.

sa kuin käy ilmi tästä sopi- 
muksesta ja muista Poh
joismaiden välisistä sopi- 
muksista. Muissakin yh- 
teistyökysymyksissä minis- 
terineuvosto vastaa Poh
joismaiden hallitusten sekä 
hallitusten ja Pohjoismai
den neuvoston välisestä 
yhteistyöstä.

sein mælt er fyrir um i 
samningi þessum og öSrum 
samningum milli Norður- 
landanna. Ráðherranefndin 
skal og annast samvinnu 
i öSrum samstarfsmålum 
rikisstjórna Norðurla nda 
innbyrSis og rikisstjórn- 
anna og Norðurlandaráðs.

Artikel 56 
I ministerrådet indgår 

medlemmer af hvert lands 
regering.

ilvert land udser et re
geringsmedlem med den 
opgave bistået af en tje
nestemand at have ansvar 
for samordningen af nor
diske samarbejdsspørgs- 
mål.

Artikel 57 
Ministerrådet er beslut

ningsdygtigt, när repræ
sentanter for alle landene 
er til stede i ministerrådet. 
I spørgsmål, som udeluk
kende angår visse lande, 
behøver dog kun disse 
lande at være repræsen
teret.

Hvert land har én stem
me i ministerrådet.

Ministerrådets beslut
ninger skal være enstem
mige. I procedurespørgs
mål træffes beslutning dog 
ved simpelt flertal blandt 
de i afstemningen delta
gende. Ved lige stemmetal 
gør formandens stemme 
udslaget.

Beslutning kan træffes, 
selv om noget land afhol
der sig fra at stemme.

56 artikla 
Ministerineuvostoon kuu-

luu jokaisen maan halli
tuksen jäseniä.

Kukin maa nimeää yh- 
den hallituksen jäsenen, 
jonka tehtävänä on virka- 
miehen avustamana vas- 
tata polijoismaisten yh- 
teistyökysymysten koordi- 
noinnista.

57 artikla 
Päätösvaltaisuus edellyt-

tää, että kaikki maat ovat 
edustettuina ministerineu- 
vostossa. Yksinomaan joi- 
takin maita koskevien ky- 
svmysten käsittelvssä kui- 
tenkin vain näiden maiden 
tulee olla edustettuina.

Jokaisella maalla on vk- 
si ääni ministerineuvos- 
tossa.

Ministerineuvoston påii- 
tösten tulee olla yksimieli- 
siii. Menettely tapakysy- 
myksissä tehdäiin kuiten- 
kin päätös äänestykseen 
osallistuvien yksinkertai- 
sella äänten enemmistöllä 
ja äänten mennessä tasan 
puheenjohtajan ääni rat- 
kaisee.

Päätöksen tekoa ei estä 
jonkun maan pidättäytv- 
minen äänestyksessä.

56. grein 
Ráðherranefndina skipa 

ráðherrar frå öllum lönd
un um.

Sérhvert land tilnefnir 
ráðherra, sem åsamt em- 
bættismanni skal annast 
samræmingu norrænna 
samstarfsmála.

57. grein 
Ráðherranefndin er á- 

kvörSunarhæf, þegar full- 
trúar frá öllum löndunum 
taka þátt í störfum hennar. 
Þegar einvörðungu er rætt 
um málefni einstakra landa, 
er þó nægjanlegt, að aðeins 
fulltrúar þeirra landa 
starfi i nefndinni.

Sérhvert land fer með 
eitt atkvæöi i ráðherra- 
nefndinni.

Ákvarðanir ráðherra- 
nefndarinnar skulu sam- 
þykktar samhljóða. í mál- 
um, sem varða þingsköp, 
nægir þó einfaldur meiri 
hluti atkvæða til ákvörð- 
unar. Séu atkvæði jöfn, 
ræður atkvæði formanns 
úrslitum.

Akvörðun er gild, þótt 
einhver fulltrúi greiði ekki 
atkvæði.
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ning som angis i denne og 
andre avtaler mellom de 
nordiske land. Også i an
dre samarbeidsspørsmål 
har ministerrådet ansvar 
for samarbeidet mellom de 
nordiske lands regjeringer 
og mellom regjeringene og 
Nordisk Råd.

Artikkel 56 
I ministerrådet deltar 

medlemmer fra hvert lands 
regjering.

Hvert land utpeker et 
regjeringsmedlem med den 
oppgave bistått av en tje
nestemann å ha ansvar 
for samordningen av nor
diske samarbeidsspørsmål.

Artikkel 57 
Ministerrådet er beslut

ningsdyktig når represen
tanter for alle landene er 
til stede i ministerrådet. I 
spørsmål som utelukken
de angår visse land behø
ver dog bare disse land å 
være representert.

Hvert land har én stem
me i ministerrådet.

Ministerrådets beslutnin
ger skal være enstemmige. 
1 prosedyre-spørsmål tref
fes beslutning dog ved al
minnelig flertall blant de 
som deltar i avstemningen. 
Ved likt stemmetall gjør 
formannens stemme utsla
get.

Beslutning kan treffes 
selv om noe land avhol
der seg fra å stemme.

som anges i denna och 
andra överenskommelser 
mellan de nordiska län
derna. Även i övriga sam
arbetsfrågor ansvarar mi
nisterrådet för samarbetet 
mellan de nordiska län
dernas regeringar och mel
lan regeringarna och Nor
diska rådet.

Artikel 56
I ministerrådet ingå 

medlemmar av varje lands 
regering.

Varje land utser en re
geringsmedlem med upp
gift att med biträde av en 
ämbetsman svara för sam
ordningen av nordiska 
samarbetsfrågor.

Artikel 57 
Ministerrådet är beslut- 

fört då alla länderna äro 
företrädda i ministerrådet. 
I frågor, som uteslutande 
angå vissa länder, behöva 
dock endast dessa länder 
vara företrädda.

Varje land har en röst i 
ministerrådet.

Ministerrådets beslut 
skola vara enhälliga. 1 pro
cedurfrågor fattas dock 
beslut med enkelt flertal 
bland de röstande och vid 
lika röstetal med ordfö
randens utslagsröst.

Beslut kan fattas, även 
om något land nedlägger 
sin röst.
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Artikel 5S 

Ministerrådets beslutnin
ger er bindende for de en
kelte lande. Beslutninger i 
spørgsmål, som efter et af 
landenes forfatning kræ
ver folkerepræsentationens 
godkendelse, er dog ikke 
bindende for dette land, 
før folkerepræsentationen 
har godkendt beslutnin
gen. Fordres sådan god
kendelse, skal ministerrå
det underrettes herom, 
inden ministerrådet træf
fer beslutningen. Inden fol
kerepræsentationens god
kendelse foreligger, er hel
ler ikke noget andet land 
bundet af beslutningen.

Artikel 59 
Ministerrådet skal før 

hver ordinær session med 
Nordisk Råds plenarfor
samling afgive beretning 
til rådet vedrørende det 
nordiske samarbejde. Deri 
skal ministerrådet særlig 
redegøre for det forløbne 
års samarbejde og planer
ne for det fortsatte sam
arbejde.

Artikel 60 
Ministerrådet skal før 

hver ordinær session af 
Nordisk Råds plenarfor
samling give rådet med
delelse om de foranstalt
ninger, der er vedtaget i 
anledning af rådets re
kommandationer og andre 
henvendelser. Hvis rekom
mandation eller anden 
henvendelse er rettet til en 
eller flere regeringer, kan 
sådan meddelelse i stedet

5S artikla 
Ministerineuvoston pää

tös on kutakin maata si- 
tova. Päätös kysymyksessä, 
joka jonkin maan valtio- 
säännön mukaan edellvt- 
täii kansanedustuslaitoksen 
hyväksymistä, ei kuiten- 
kaan ole tätä maata sitova 
ennen kuin kansanedus- 
tuslaitos on hyväksynyt 
päiitöksen. Jos sanotun- 
lainen hyväksyminen vaa- 
ditaan, on ministerineii- 
vostolle ilmoitettava tästä 
ennen kuin ministerineu- 
vosto tekee päätöksensä. 
Ennen kuin kansanedus
tuslaitoksen hyväksyminen 
on saatu, päätös ei ole 
myöskään toista maata 
sitova.

59 artikla 
Ministerineuvoston tulee

ennen jokaista Pohjois- 
maiden neuvoston vleis- 
kokouksen varsinaista is- 
tuntoa antaa kertomus 
neuvostolle pohjoismai- 
sesta yhteistyöstä. Kerto- 
muksessa ministerineuvos
ton on erityisesti tehtävä 
selkoa kuluneen vuoden 
yhteistyöstä ja tulevaa yh- 
teistyötä koskevista suun- 
nitelmista.

60 artikla 
Ministerineuvoston tulee

ennen jokaista Pohjois- 
maiden neuvoston yleis- 
kokouksen varsinaista is- 
tuntoa antaa neuvostolle 
ilmoitukset niistä toimen- 
piteistä, joiliin on ryh- 
dyttv neuvoston suositus- 
ten ja muiden esitysten 
johdosta. Jos suositus tai 
muu esitys on osoitettu yh- 
delle tai useammalle halli- 
tukselle, voi ilmoituksen

58. grein 
Ákvarðanir ráðherra- 

nefndarinnar eru bindandi 
fvrir hvert land. Akvörðun 
i måli, sem samkvæmt 
stjórnarskrá einhvers land- 
anna krefst samþykkis 
þjóðþings þess lands, er 
þó ekki bindandi fyrir 
það land, fyrr en þjóS- 
þing þess hefur samþykkt 
ákvörðunina. Sé slikrar 
samþykktar krafizt, skal 
ráðherranefndinni skýrt 
frá því, áður en hún tekur 
ákvörðun. önnur lönd erit 
ekki heldur bundin af 
slikri ákvörðun, fyrr en 
samþykkt þjóðþingsins 
liggur fyrir.

59. grein 
Ráðherranefndin skal 

fyrir hvert aðalþing Norð- 
urlandaráðs gefa ráðinu 
skýrslu varðandi norræna 
samvinnu. f skýrslu þess- 
ari skal ráðherranefndin 
einkum gera grein fyrir 
samstarfi liðins árs og 
áætlununi um áframhald- 
andi samstarf.

GO. grein 
Ráðherranefndin skal 

fyrir hvert aðalþing Norð- 
urlandaráðs skýra ráðinu 
frá þeim ráðstö funum, 
sem gerðar hafa verið 
samkvæmt ályktunum og 
tilmælum ráðsins. Ef 
ályktun eða tilmælum er 
beint til einnar rikis- 
stjórnar eða fleiri, getur 
hlutaðeigandi rikisstjórn 
eða rikisstjórnir gefið 
slika skýrslu.
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Artikkel 58 

Ministerrådets beslutnin
ger er bindende for de en
kelte land. Beslutninger i 
spørsmål som etter et av 
Sandenes forfatning krever 
godkjennelse av nasjonal
forsamlingen er dog ikke 
bindende for dette land 
før nasjonalforsamlingen 
har godkjent beslutningen. 
Hvis slik godkjennelse kre
ves skal ministerrådet un
derrettes om det før mi
nisterrådet treffer beslut
ningen. Før nasjonalfor
samlingens godkjennelse 
foreligger er heller ikke 
noe annet land bundet av 
beslutningen.

Artikel 58 
Beslut av ministerrådet 

iir bindande för de sär
skilda länderna. Beslut i 
fråga som enligt något 
lands författning kräver 
folkrepresentationens god
kännande binder dock 
icke detta land förrän 
folkrepresentationen god
känt beslutet. Erfordras 
sådant godkännande, skall 
ministerrådet underrättas 
härom innan ministerrå
det fattar beslutet. Innan 
folkrepresentationens god
kännande givits, är ej hel
ler annat land bundet av 
beslutet.

Artikkel .5.9 
Ministerrådet skai før 

hver ordinær sesjon med 
Nordisk Råds plenarfor
samling avgi beretning til 
rådet om det nordiske 
samarbeid. I beretningen 
skal ministerrådet særlig 
redegjøre for det siste års 
samarbeid og planene for 
det fortsatte samarbeid.

Artikel 59 
Ministerrådet skall före 

varje ordinarie session 
med Nordiska rådets ple- 
narförsamling avgiva be
rättelse till rådet rörande 
det nordiska samarbetet. 
Däri skali ministerrådet 
särskilt redogöra för det 
gångna årets samarbete 
oeh planerna för det fort
satta samarbetet.

Artikkel 60 
Ministerrådet skal før 

hver ordinær sesjon av 
Nordisk Råds plenarfor
samling gi rådet melding 
om de vedtak som er gjort 
i anledning rådets rekom
mandasjoner og andre 
henvendelser. Hvis re
kommandasjon eller annen 
henvendelse er rettet til en 
eller flere regjeringer kan 
slik melding i stedet gis av 
den eller eie regjeringer

Artikel 60 
Ministerrådet skall före 

varje ordinarie session 
av Nordiska rådets ple- 
narförsamling lämna rå
det meddelande om de 
åtgärder som vidtagits 
med anledning av rådets 
rekommendationer och 
andra framställningar. Har 
rekommendation eller an
nan framställning riktats 
till en eller flera regering
ar, kan sådant meddelan-
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gives af den eller de rege
ringer, hvortil rekomman
dationen eller fremstillin
gen er rettet.

Artikel 61 
Ministerrådet fastsætter 

sin arbejdsordning.
Artikel 62 

Ud over i ministerrådet 
kan samråd mellem de 
nordiske landes regerin
ger finde sted ved nordi
ske ministermøder.

Slutbestenimelser
Artiklerne 63 og 64 

(Batifikation, ikrafttræ
delse, opsigelse og æn
dring af overenskomsten.)

sen sijaan antaa se halli- 
tns tai ne hallitukset, joille 
suositus tai esitys oli osoi- 
tettu.

61 artikla 
Ministerineuvosto vah-

vistaa työjärjestyksensä.
62 artikla

Paitsi ministerineuvos- 
tossa voivat Pohjoismai
den hallitukset neuvotella 
keskenåiin myös pohjois- 
maisissa ministerikokouk- 
sissa.

Loppusäännökset
Artiklat 63— 64 

(Xiiihin artikloihin si- 
sältv vät määräykset sopi- 
muksen ratifioinnista, voi- 
maantulosta, irtisanomi- 
sesta ja muuttamisesta.)

61. grein 
Ráðherranefndin setur

sér starfsreglur.
62. grein

Auk samstarfs milli rikis- 
stjórna Norðurlanda i ráð- 
herranefndinni geta þær 
átt samstarf á ráðlierra- 
fundum NorSurlanda.

Lokaákvæði
63. og 64. grein 

(Fullgilding, gildistaka, 
uppsögn og breytingar 
samningsins).
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som rekommandasjonen el
ler henvendelsen er rettet 
til.

Artikkel 61 
Ministerrådet fastsetter 

sin arbeidsordning.
Artikkel 62 

Samråd mellom de nor
diske lands regjeringer 
kan, foruten i ministerrå
det, finne sted ved nor
diske ministermøter.

Sluttbestemmelser
Artiklene 63 og 64 

(Ratifikasjon, ikrafttre
delse, oppsigelse og end
ring av avtalen.)

de i stället lämnas av den 
eller de regeringar, till vil
ka rekommendationen el
ler framställningen riktats.

Artikel 61 
Ministerrådet fastställer 

sin arbetsordning.
Artikel 62 

Samråd mellan de nor
diska ländernas regering
ar kan förutom i minister
rådet ske vid nordiska mi
nistermöten.

Slutbestämmelser
Artiklarna 63— 64 

(Ratifikation, ikraftträ
dande, uppsägning och 
ändring av överenskom
melsen.)
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över regeringsforslaget
ocli ändringsförslaget

Til ju r id isk  udvalg er henvist regeringsforslag om revision af Helsing- 
forsaftalen.

Endvidere er til udvalget henvist et ændringsforslag om revision af Hel- 
singforsaftalen for sä vi dt angår Nordisk Råd.

Udvalget h a r  behandlet regeringsforslaget på møder den 15. ja n u a r  1970 
i København og den 9. og 10. februar 1970 i Reykjavik. På møderne den 
9. og 10. februar h a r  udvalget tillige behandlel ændringsforslaget.

I mødet den 15. ja n u a r  1970 deltog justi tsm in is ter  Knud Thestrup, Dan
m ark, justitiem inister Aarre Simonen, Finland, statsråd, fru Elisabeth 
Schweigaard Selmer, Norge, og statsrådet Carl Lidbom, Sverige. I møderne 
den 9. og 10. februar deltog just i tsm in is ter  Knud Thestrup, Danm ark, samt 
som sagkyndige regeringsrådet Kai Korte, Finland, og stassekreterare Ove 
Rainer, Sverige.

1. R e g e r i n g s f o r s l a g e t
Regeringsforslaget går ud på at indhente  Nordisk Råds udtalelse om den

af Nordisk Organisationskomité afgivne »Rapport om Nordiska rådet och 
Nordiska ministerrådet». Regeringsforslaget er fremsat af Finlands regering, 
efter at del på et møde mellem sta tsm inistrene i Danm ark, Finland, Norge 
og Sverige var besluttet, al Nordisk Råd burde udtale sig om rapporten.

2. Æ n d r i n g s f o r s l a g e t
Ændringsforslagel, der er fremsat af to medlemmer af rådets svenske

delegation, går ud på at anbefale rådet vedtagelse af en rekom m andation  
om revision af Helsingforsaftalen. Herefter skulle rådet anbefale regeringer
ne at gennemføre organisationskomiteens forslag på dette område, således 
at denne overenskomst bliver den grundlæggende aftale om nordisk sam 
arbejde, også for så vidt angår samarbejdets organisation, at fordele fælles
udgifterne i Nordisk Råd i overensstemmelse med principperne i De Fo r
enede Nationers vedtægt, at det fortsatte  arbejde med trak ta tteksten  bør 
ske i sam råd med Nordisk Råds præsidium, og at virke for ændringernes 
ikrafttræ den  den 1. juli 1970.
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3. O r g a n i s a t i o n s k o m i t e e n s  f o r s 1 a g
Nordisk Organisationskomité blev nedsat i henhold til statsministrenes 

og præsidiets beslutning af 7. oktober 1967. Rapporten om Nordisk Råd og 
Nordisk Ministerråd er afgivet den 10. december 1969.

Ved udarbejdelsen af rapporten  har  Organisationskomiteens hovedsyns
punk t været, at det nordiske sam arbejde skal kunne  fungere effektivt, også 
hvis der sker en udvidelse af sam arbejdets omfang og intensitet. Ud fra 
dette synspunkt h a r  komiteen fundet, at der bør ske en vis udbygning, og 
ha r  bl. a. stillel forslag om

1) at give Nordisk Råd en central placering i det fremtidige nordiske 
samarbejde og gennem en styrkelse af rådets organer al give det mulighed 
for at varetage de opgaver, som kan blive pålagt rådet; det h a r  dog ikke 
herved været hensigten at ændre rådets k a rak te r  af et initiativtagende og 
rådgivende organ,

2) at siyrke de organisatoriske forudsætninger for regeringsinitiativer 
ved oprettelse af nye organer og udbygning af koordineringen på regerings
planet,

3) en organisationsplan for del nordiske sam arbejde i sin helhed, så
ledes at udviklingen af sam arbejdet på de forskellige sam arbejdsom råder 
(ku ltursam arbejdet,  trafiksam arbejdet m .v .)  kan koordineres,

4) at der tages særlig hensyn til, at NORDEK-samarbejdet som el vig
tigt led i det nordiske samarbejde kan integreres i den organisatoriske p lan
lægning.

I det følgende gives en oversigt over de væsentligste af de problemer, der 
er om handlet i rapporten. Oversigten er inddelt i tre  hovedafsnit, hvoraf 
det første vedrører grundlaget for den foreslåede organisation af det nor
diske samarbejde, det andet Nordisk Råd (sam arbejdet mellem parlam enter
ne og regeringerne og det tredje  Nordisk Ministerråd (sam arbejdet mellem 
regeringerne).

A . Det institutionelle grunding
Organisationskomiteen har  fundet det uhensigtsmæssigt, at Nordisk Råds 

vedtægt er optaget i nationale love eller parlamentsbeslutninger, som gan
ske vist er enslydende, men som formelt vil kunne  ændres i det enkelte 
land.

Det foreslås i stedet, at der indgås en samarbejdsoverenskomst mellem 
Danm ark, Finland, Island, Norge og Sverige indeholdende såvel den tid 
ligere samarbejdsoverenskomst af 1962 (Helsingf or saftalen) som Nordisk 
Råds vedtægt og bestemmelser om det nordiske m inisterråd. Komiteen har 
udarbejdet forslag til en sådan ny overenskomst (optrykt i NU 1969: 20 
side 54— 58).

53— 690180. Nordiska rådet.
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Organisationskomiteen har  forudsat, at der i tilslutning til den generelle 

overenskomst kan indgås overenskomster vedrørende specielle sam arbejds
områder, herunder i første række det økonomiske sam arbejde (NORDEK- 
trak ta ten ).

B. Forslag vedrørende Nordisk Råd
a. Udbygning af organisationen

Komiteen foreslår, at der skal vælges en stedfortræder for hvert af p ræ 
sidiets medlemmer. Dette er ikke tænkt som en forøgelse af præsidiet, men 
som en p rak tisk  foranstaltning, således at møder kan holdes, selv 0111 et 
medlem er forhindret.

Der foreslås oprettet en stilling som præsidiesekretær, der sammen med 
de fem nationale sekretærer skal udgøre et styrket sekretariat (et kolle
gium).

b. Opgaver
Det foreslås, at rådet også skal kunne  rette andre henvendelser end re

kom m andationer eller afgive udtalelser til regeringerne (og til det fore
slåede m inisterråd).

Endvidere foreslås, at rådet skal have visse granskende funktioner, samt 
at der ved særlig overenskomst skal kunne pålægges rådet andre opgaver.

c. A rbejdsformer
Med henblik på al gøre arbejdsgangen mere smidig, således at rådet kan 

påtage sig yderligere og m åske hastende opgaver, har  komiteen overvejet 
muligheden for at udvide antallet af faste sessioner. Man har  dog opgivet 
denne tanke og foreslår i stedet, dels at det gøres lettere a t indkalde til 
ekstra  session, dels at give præsidiet bemyndigelse til i visse tilfælde 
at optræde på rådets vegne. Præsidiet skal i disse tilfælde altid lade sa
gerne behandle i et rådsudvalg og eventuelt tillige forelægge dem for de 
nationale rådsdelegationer.

d. Andet
Spørgeinstitutionen, som efter aftale på et statsminister- og præsidiemøde 

har  været praktiseret på prøve under de tre  sidste sessioner, foreslås gjort 
permanent. Der skal endvidere kunne stilles spørgsmål vedrørende alle om
råder inden for det nordiske samarbejde og ikke alene som hidtil i til
slutning til regeringernes meddelelser og beretninger til den pågældende 
session.

Det foreslås, at regeringsrepræsentanter —- ligesom de valgte medlemmer 
af rådet — skal udpeges for et år ad gangen, det vil sige også for tiden mel-
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lem sessionerne. Dette er en naturlig  følge af, at rådets udvalg holder 
møder hele året rundt, og at det ofte er ønskeligt, at regeringsrepræsentan
ter deltager i udvalgsmøderne.

Komiteen har  overvejet at ændre den almene rådgivningsbestemmelse 
(Heisingsforsaftalens § 36), således at del i større omfang end hidtil på 
lægges regeringerne (eller m in isterrådet)  at indhente rådets udtalelser. Ud 
over en noget ændret form ulering af bestemmelsen har  komiteen imidlertid 
ment at kunne fastholde dens nuværende indhold.

C. Forslag vedrørende organisationen på regeringssiden
a. Generelt

Der foreslås oprettet et m in isterråd  med medlemmer fra  hvert land. Mi
nisterrådet skal have kompetence for hele det nordiske sam arbejdsom 
råde og have ansvaret for sam arbejdet mellem de nordiske landes rege
ringer og mellem regeringerne og Nordisk Råd. Ministerrådets opgave vil 
navnlig være at koordinere samarbejdet på regeringsplan og at formidle 
sam arbejdet mellem regeringerne og Nordisk Råd. Organisationskomiteen 
har  endvidere lagt vægt på m in isterrådet som initiativtagende organ. Mi
nisterrådet skal kunne træffe beslutninger i det omfang, det bliver aftalt 
ved særlig overenskomst. Beslutninger skal —  bortset fra procedurespørgs
mål - - være enstemmige og er bindende for landene. Beslutninger, der 
ifølge et lands forfatning kræver folkerepræsentationens godkendelse, skal 
dog ikke være bindende, før sådan godkendelse foreligger.

Samarbejde mellem regeringerne skal fortsat kunne  ske på fagm inister
møder, men fagministrene skal også kunne mødes inden for m inisterrådets 
ram mer.

Det foreslås, at m inisterrådet til hver ordinær session i Nordisk Råd af
giver en beretning til rådet om det nordiske samarbejde, indeholdende 
såvel en redegørelse for arbejdet i det forløbne år  som for p lanerne for det 
fortsatte samarbejde. Beretningen skal danne grundlag for generaldebatten 
på sessionen.

Endvidere foreslås det, at m inisterrådet til hver session afgiver m ed
delelser om arbejdet med de rådsrekom m andationer, som er re tte t til r å 
det, og eventuelt også om de rådsrekom m andationer, som er rettet til én 
eller flere af regeringerne.

Efter overenskom studkastet skal der i hvert land til b istand for mi
nisteren udpeges en embedsmand.
b. Specielt om Nordek-samarbejdet

Organisationskomiteens rapport indeholder visse forslag om tilpasning 
af den af embedsmandskomiteen foreslåede trak ta t tek s t  til den foreslåede 
organisation af hele det nordiske samarbejde. Denne problem kreds be-
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handles i økonomisk udvalg i forbindelse med medlemsforslagene A 264 
og A 272.

4. O v e r s æ t t e l s e  a f  t r a k t a t t e k s t e n
På foranledning af præsidiet h a r  Nordisk Råds sekretærer foretaget en 

oversættelse af organisationskomitteens traktattekst ti! dansk, finsk, islandsk 
og norsk (se Bilago 3). I denne forbindelse h a r  del enkelte steder været nød
vendigt al tilpasse den svenske tekst.

5. U d v a l g e t
Udvalget kan  generelt udtrykke tilfredshed med den foreliggende rap 

port om revision af Helsingi'orsaftalens bestemmelser. Rapporten inde
holder et k lart og overskueligt forslag om opbygningen af de institutioner, 
der fremtidig skal tage vare på det nordiske samarbejde, og det er ud
valgets opfattelse, at m an  herigennem  h a r  taget et betydningsfuldt skrid t 
henimod en yderligere effektivisering af det sam arbejde imellem Nordens 
lande, der i dag er helt selvfølgeligt.

Udvalget deler den opfattelse, at bestemmelserne i samarbejdsoverens- 
komsten af 1962 (Helsingforsaftalen), Nordisk Råds vedtægt og bestem 
melserne om et Nordisk Ministerråd med kompetence for hele det no r
diske samarbejdsfelt bør samles i en konvention, der således også udadtil 
vil f rem stå  som det bærende grundlag for det virke, der kny tter  de nordiske 
lande sammen.

For så vidt angår de foreslåede bestemmelser om Nordisk Råd, kan  ud
valget i det hele tiltræde Organisationskomiteens forslag, der også efter 
udvalgets opfattelse er velafvejede og som bygger på hidtidige erfaringer. 
Den balance med hensyn til formerne for samarbejdet mellem landene 
og mellem disses parlam enter  og regeringer, som forslaget er u d try k  for, 
bør m an næppe ændre uden at vægtige grunde hertil foreligger. Blandt 
andet under hensyn hertil m ener udvalget, m an ikke bør fravige Organisa
tionskomiteens opfattelse, hvorefter det er en forudsætning for anden h en 
vendelse til regeringerne end rekom m andation  i medfør af artikel 51, stk.
2, at præsidiet h a r  indhente t en udtalelse fra  vedkommende udvalg og even
tuelt tillige fra  de nationale delegationer. Man er ligeledes betænkelig ved 
at akceptere, at suppleanterne for præsidiets m edlem mer alene skal kunne  af
gøre, om de ønsker at deltage i præsidiets møder, idet spørgsmålet om 
suppleanternes deltagelse m å afgøres af præsidiet som helhed, medmindre 
det ordinære medlem h a r  forfald, hvilket også er udtalt  i Organisations
komiteens rapport. Udvalget forudsætter dog, a t der ved afgørelsen i det 
enkelte tilfælde tages hensyn til de synspunkter, der er frem ført i æ ndrings
forslaget.

Udvalget kan tiltræde den i ændringsforslaget anførte fortolkning af 
bestemmelsen i forslagets artikel 42, hvorefter reglen ikke kan opfattes



B 8/j, B 8 Ä / j : Bilaga 2 1669

således, at alle forekommende politiske m eningsretninger i et lands pa r la 
ment skal repræsenteres i Nordisk Råd uden hensyn til deres styrke. Det 
bør derimod tilstræbes, at de politiske part ie r  i et land repræsenteres i 
rådet såvidt muligt i overensstemmelse med styrkeforholdet i vedkom m en
de parlament.

Udvalget forudsæ tter endvidere, at det overvejes, hvorvidt og i hvilket 
omfang der er grundlag for at overføre personale ansat ved de nationale 
sekretaria ter til præsidiesekretæren, således at udgifterne herved beregnes 
som fælles omkostning. Udvalget er med stillerne af ændringsforslaget 
enigt i, a t de fælles om kostninger bør fordeles i overensstemmelse ined 
princippet i De Forenede Nationers vedtægt, således at m an  i perioder på 
f. eks. fem å r  ad gangen fastsæ tter bidragene i forhold til landenes b ru tto 
nationalprodukt regnet til faktorpris.

Udvalget h a r  bemærket, at Organisationskomiteen forudsætter, at ikke 
blot de valgte m edlem m er men også regeringsrepræsentanterne og repræ sen
tan terne  for landsstyret og landskapsstyrelsen udpeges som m edlem mer 
af rådet såvel ved sessionen som i tiden mellem to sessioner. E fter udvalgets 
opfattelse er det ikke nødvendigt at indskrive nogen særlig regel herom, 
for så vidt angår hvert lands perm anente repræ sen tan t i m inisterrådet, og 
m an finder heller ikke tilstrækkelig  anledning til a t foreslå nogen ændring 
af artiklerne 49 og 50, idel det heraf  bl. a. allerede fremgår, at hver delega
tion skal udpege en af de fem sekretærer.

Udvalget h a r  overvejet, om det er muligt at ændre den almindelige be
stemmelse om rådets adgang til at udtale  sig om nordiske samarbejds- 
spørgsmål, således at der i højere grad skabes sikkerhed for rådets m ed
virken. Man har  beman-ket, at Organisationskomiteen allerede i sin rapport 
af 20. oktober 1969 h a r  vurderet dette problem og herunder  h a r  fremhævet, 
a t betydningen af den almindelige bestemmelse form indskes væsentligt, 
såfremt der udformes regler om pligt for regeringerne til at høre rådet om 
bestemt angivne spørgsmål, hvilket netop er foreslået med hensyn til en 
ræ kke  vigtige om råder inden for NORDEK-samarbejdet. Udvalget kan 
slutte sig til dette synspunkt og kan —  også under  hensyn til vanskelig
hederne ved en p rak tisk  og tilfredsstillende form ulering af en almindelig 
bestemmelse —  tiltræde, at m an fastholder Organisationskomiteens forslag 
til udform ning  af artikel 41.

Udvalget henleder opmærksomheden på, at Organisationskomiteen har  
forudsat, at der i konventionen indsættes en bestemmelse om, at Nordisk 
Råd bør have lejlighed til at udtale sig om alle ændringer i konventionen. 
Man kan  til træde denne forudsætning.

Fo r  så vidt angår m in isterrådet bem æ rker udvalget, a t m an lægger be
tydelig vægt på, a t der på regeringssiden skabes et organ, der h a r  ansvaret 
for virkeliggørelsen af det nordiske sam arbejde  i hele dets bredde. Minister
rådet bør endvidere i særlig grad tage sig af planlægningen af kommende
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samarbejdsopgaver, herunder  prioritere den rækkefølge, hvori de forskel
lige pro jek ter  bør gennemføres.

Udvalget anser det for betydningsfuldt, at der ved etableringen af et 
m inisterråd  med kompetence for hele samarbejdsfeltet skabes et organ, 
der direkte kan  formidle kontak ten  mellem regeringerne og Nordisk Råd, 
og m an understreger værdien af, at rådet gennem de årlige beretninger 
får  mulighed for at granske og udtale sig om udøvelsen af samarbejdet. 
I denne forbindelse er det også nyttigt, at der i videregående om fang end 
hidtil vil kunne  stilles spørgsmål til regeringerne og m inisterrådet, og ud
valget henstiller, at reglerne herom  i arbejdsordningen udform es således, 
at der virkelig bliver mulighed for at få belyst også de nordiske problemer, 
der er blevet aktuelle kort før en session.

Udvalget bemærker, at den kom m ende tids fastlæggelse af det udvidede 
økonomiske samarbejde mellem de nordiske lande naturligvis vil kunne  
bevirke, a t der ved den endelige stillingtagen til institutionsspørgsmålet 
eventuelt m å foretages m indre  afvigelser fra  Organisationskomiteens for
slag. I det omfang, der m åtte  blive tale om sådanne tilpasninger, bør disse 
som foreslået i ændringsforslaget gennemføres efter sam råd med Nordisk 
Råds præsidium, såfrem t der m åtte  blive tale om saglige æ ndringer i af
snittet om Nordisk Råd. Om øvrige ændringer bør præsidiet underrettes.

Udvalget mener ikke, at rådet nu  bør binde sig til at anbefale nogen 
bestemt ikrafttranielsesdato, men m an tilslutter sig ønsket om, at æ nd r in 
gerne kan iværksættes den 1. juli 1970.

Under henvisning hertil foreslår udvalget,
at Nordisk Råd i anledning af regeringsforslaget og æ n

dringsforslaget vedtager følgende rekom m andation:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne at gennemføre en 

revision af Helsingforsaftalen på grundlag af det af Nordisk 
Organisationskomité afgivne forslag af 10. december 1969, 
således at fordelingsgrundlaget i artikel 53 fastsættes i 
overensstemmelse med principperne i De Forenede Nationers 
vedtægt, og at regeringerne ved den endelige udform ning 
af trak ta tteksten  sam råder med Nordisk Råds præsidium 
om eventuelle saglige ændringer i afsnittet om Nordisk Råd 
og underretter præsidiet om eventuelle øvrige ændringer.

Reykjavik, den 10. februar  1970
E rik  Adamssort 
Erling Engan  
Paul Jansson

Georg C. Ehrnrooth  
E rk k i  Hara 

Jørgen Jensen

Hallvard Eika  
Svend Haugaard  
K. Axel Nielsen

F o r m a n d
Matthias Á. Mathiesen Ingemar Mundebo Thorstein Treholt
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Regeringsförslag 
om  det nordiska kultursam arbetets organisation

(V äckt av Finlands regering)

Vid det gemensamma mötet den 4 november 1969 i Stockholm mellan de 
nordiska ländernas s ta tsm in is trar  och Nordiska rådets presidium uppdrogs 
åt Nordiska organisationskom m ittén biand annat att fortsä tta  sitt arbete 
med förslag rörande det nordiska kultursam arbete ts  organisation.

Nordiska organisationskom m ittén  överlämnade den 24 november 1969 till 
s ta tsm in is tra rna  och rådets presidium en prom em oria om organisationen av 
det nord iska  kultu rsam arbete t (se Tillägg).

Vid förhandlingar den 12 december 1969 i Helsingfors mellan sta tsm inist
ra rna  i Danm ark, Finland, Norge och Sverige överenskoms att F inlands re
gering skulle begära Nordiska rådets y ttrande över Nordiska organisations
kommitténs förenäm nda promemoria.

Under åberopande av vad ovan anförts får F inlands regering härm ed
anhålla om Nordiska rådets y ttrande  över den av Nordiska 

organisationskom m ittén överlämnade »Promemoria om or
ganisationen av det nordiska kultursam arbetet» .

Helsingfors den 30 december 1969
Mauno Koivisto
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TILLÄGG

Promemoria om organisationen av det nordiska kultursamarbetet
(Se Nordisk udredningsserie 1969: 20, s. 22— 28).

BILAGA 1

Betänkande 1 av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslagen  
A 119,/k och A 265/k, regeringsforslaget B 9/k samt meddelandena om re
kommendation 14/1967 angående nordiskt forskarsamarbete och rekom men

dation nr 13/1S68 angående samarbete mellan forskningsråden
Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats medlemsförslag om nordiskt forsknings

samarbete (Sak  A 119 /k ) .  Vid rådets femtonde session antogs i överens
stämmelse med utskottets förslag rörande medlemsförslagets p unk t 3 en re
kommendation till regeringarna om forskarsam arbete  (rek. nr 14/1967) 
samt vid rådets sextonde session i enlighet med utskottets förslag rörande 
medlemsförslagets punkt 2 en rekom m endation till regeringarna om sam 
arbete mellan forskningsråden (re/c. nr 13/1968). Utskottet h a r  därtill i be
tänkande av den 3 m ars 1969 meddelat, att beredningen av medlemsförslagets 
punkt 1 fortsätter i utskottet. Utskottet har  till näm nda del behandlat m ed
lemsforslaget vid sam m anträden  den 21 och 22 maj 1969, den 23 och 24 sep
tember 1969, den 4 och 5 december 1969 samt den 13 januari  1970.

Till u tskottet h a r  även hänvisats av F inlands regering å samtliga rege
ringars vägnar till rådets adertonde session avgivna meddelanden om rekom 
m endationerna n r  14/1967 och n r  13/1968. Utskottet h a r  behandlat medde
landena vid sam m anträde  den 13 januari  1970.

Vidare h a r  till u tskottet hänvisats medlemsförslag om del nordiska k u l tu r
samarbetets utbyggnad och organisation (Sak A 2 6 5 /k ) .  Utskottet h a r  be
handla t medlemsforslaget vid sam m anträden  den 5 december 1969 samt den 
13 januari  1970.

Slutligen h a r  till u tskottet hänvisats regeringsförslag om det nordiska 
kultursam arbete ts  organisation (Sak B 9 /k ) .  Utskottet h a r  behandlat rege
ringsforslaget vid sam m anträde  den 13 januari  1970.
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1. M e d d e l a n d e n a  
I meddelandena från  det koordinerande landets regering om rekom m en

dationerna n r  14/1967 och n r  13/1968 uppges att frågorna om nordiskt sam
arbete mellan forskningsråden och forskare behandlats inom Nordiska kul
turkommissionen, Nordiska äm betsm annakom m ittén  och Nordiska organisa
tionskommittén. Vidare fram går att samarbetet i ovannäm nda hänseenden 
även i övrigt är föremål för utveckling mellan länderna.

2. M e d l e m s f ö r s l a g e n  
I medlemsförslaget om nordiskt forskningssam arbete (Sak A 119/k)  hem 

ställes, alt Nordiska rådet m åtte  rekom m endera regeringarna — såvitt nu  är 
fråga — att tillsätta  ett sam arbetsutskott med nära  anknytn ing  till de le
dande nationella forskningspianeringsorganen i de nordiska länderna med 
uppdrag att b iträda regeringarna i frågor, som gäller den nordiska forsk
ningspolitiken och utbyggnaden av samarbetet om den högre utbildningen.

1 medlemsförslaget om det nordiska kultursam arbete ts  utbyggnad och or
ganisation (Sak  A 2 6 5 /k ) hemställes, att regeringarna måtte ingå en över
enskommelse om det nordiska kultursam arbetet,  dess m ålsättn ing  och dess 
organisation.

3. R e g e r i n g s f ö r  s l a g e t  
I regeringsförslaget anhåller F inlands regering om Nordiska rådets y tt

rande över den av Nordiska organisationskom m ittén överlämnade »Prome
moria om organisationen av det nordiska kultursam arbetet» .

4. R e m i s s y t t r a n d e n a  i S a k  A 11 9/ k 
(Se Nordiska rådet, 15:e sessionen, A 119/k, s. 1034— 1109).

5. U t s k o t t e t
Till h uvudpunk te rna  i u tskotte ts arbete h a r  hört och hör frågan om effek

tiviseringen av det nordiska kultursam arbete t.  Utskottet h a r  därför med in
tresse följt de utredningsarbeten med anknytn ing  till det nordiska k u l tu r
samarbetet, som pågått inom Nordiska äm betsm annakom m ittén , Nordiska 
organisationskom m ittén och Nordiska kulturkom missionen. Utskottet har  
dessutom i olika sam m anhang fram hållit  behovet av bättre  organisatoriska 
lö ru tsä ltn ingar för detta samarbete och dess utbyggnad. Senast h a r  utskottet, 
som vid silt möte den 4 och 5 december 1969 beretts tillfälle att taga del av 
Nordiska organisationskom m itténs förslag rörande organisationen av det 
nordiska kultursam arbetet,  i en skrivelse till rådets presidium den 8 decem
ber 1969 fram fört önskemålet alt frågan upplas till behandling och slutbe
handlas vid nästkom m ande session i Reykjavik.

Sedan utskottet nu beretls möjlighet alt y t tra  sig om Nordiska organisa
tionskommitténs förslag rörande del nordiska kultursamarbetet, viil utskottet
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inledningsvis i enlighet med u tta landen i organisationskom m itténs prom e
moria framhålla, a tt del nordiska kulturella  samarbetet inte bör inordnas 
i Nordek-samarbelet som föreslagits av äm betsm annakom m ittén . För att av
h jä lpa  de nuvarande bristerna i kultursam arbete t finner idskottet det vara 
ändamålsenligt att vidtaga de organisatoriska åtgärder, som organisations
kom m ittén föreslagit rörande in rä ttandet av ett nordiski m inisterråd  med 
tä tare  möten än de nuvarande undervisnings- och kullu rm in is term ötena för 
att d iskutera  prioritering och planering av samnordiska projekt, in rä ttandet 
av etl nordiskt ämbetsmannakollegium för åtgärder i enlighet med de av 
m in is tra rna  uppdragna r ik tl in je rna  för samarbetet, förstärkningen av de 
nationella sekretariatsorganisationerna, in rä ttandet av ett gemensamt nor
diskt sekretariat för verkställighctsuppdrag samt förstärkningen av kon tak
terna  mellan Nordiska rådet och dess ku l tu ru tsko tt  å ena sidan samt under- 
visningsm inistrarna å den andra  sidan. Såvida dessa reform er av del nor
diska kultursam arbete ts  organisation genomförts har  enligt u tskottets me
ning betydligt bättre  föru tsä ttn ingar skapats för beredningen av gemensam
m a nordiska frågor inom kultursektorn . Utskottet vill därför fram hålla  det 
angelägna i att regeringarna snarast vidtar åtgärder för att realisera dc av 
organisationskom m ittén föreslagna struk tu rfö ränd ringarna  av det nordiska 
kultursam arbete ts  organisation.

Utskottet har, såsom till rådet meddelats, uppskjuti t  beredningen av m ed
lemsförslaget om nordiskt forskningssamarbete (Sak  .1 11!)/ k ) i avvaktan på 
de utredningar, som pågått med anknytning till kultursam arbete t.  Utskottet, 
som förutsätter all frågan om ett gemensamt nordiskt planeringsorgan på 
högsta nivå för koordinering av samarbetet om forskning och högre utbild
ning kom m er alt få sin lösning vid realiserandet av p lanerna på en förstärkt 
organisation av kultursam arbete t i sin helhet, föreslår mot bakgrund  härav  
att Nordiska rådet inte inåtte vidtaga åtgärder i anledning av medlemsför- 
slagels punk t 1. Likaledes finner utskottet all den fortsatta  beredningen av 
de i rekom m endationerna n r  14/1967 och 13/1968 aktualiserade frågorna om 
utbyggnad av det nordiska forskarsamarbetet och samarbetet mellan forsk
ningsråden kan beredas på ett ändamålsenligare sätt, om de beaktas i sam 
band med förstärkningen av kultursam arbete ts  organisation. Utskottet u t
går därför från  att frågornas fortsatta  beredning kom m er alt äga rum  i nyss
näm nda sam m anhang och föreslår att de av Nordiska rådet anses som slut
behandlade som separata rekommendationer.

Hänvisande till vad ovan anförts får utskottet

A. föreslå
1. att Nordiska rådet inte måtte företaga sig något i an

ledning av punkt 1 i medlemsförslaget om nordiskt forsk
ningssamarbete (Sak A 119/k),

2. att Nordiska rådet lägger meddelanden om rekommen-
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dation n r  14/1967 och rekom m endation n r  13/1968 till hand 
lingarna och anser spörsmålen för rådels v idkom m ande som 
slutbehandlade,

3. alt Nordiska rådet i anledning av regeringsforslaget om 
det nordiska ku ltursam arbete ts  organisation (Sak  B 9 / k ) 
m åtle  anlaga en rekom m endation  av följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att snarast 
vidtaga åtgärder för en förstärkning  av det nordiska k u l tu r 
samarbetets organisation i enlighet med Nordiska organisa
tionskom m itténs förslag 

samt B. meddela
att beredningen av medlemsforslaget (Sak  A 2 6 5 /k ) om 

det nordiska kultursam arbete ts  utbyggnad och organisation 
fortsätter inom utskottet.

Stockholm den 13 jan u a ri  1970
K. B. Andersen

Vice förman
Niels Eriksen

Georg Backhind

Gunnar Garbo Niels Helveg Petersen 
Berte Rognerud  

Ingrid Segerstedt Wiberg

Per Bergman

Eysteinn Jónsson  
Kerttu Saalasti

Dagmar R anm ark  
Salve Salvesen
Sylvi Siltanen
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BILAGA 2

Betänkande 2 av Nordiska rådets kulturutskott över inedlemsförslagen  
A 119/k och A 265/k, regeringsförsiaget J3 9/k samt meddelandena om re
kommendation nr 14/1967 angående nordiskt forskarsamarbete och rekom 

mendation nr 13/1968 angående samarbete mellan forskningsråden
Till kullurii tskotiet h a r  lor förnyad behandling hänvisats medlemsförslag 

oiii nordiskt forskningssam arbete (Sak  A 119 /k) ,  meddelande om rekom 
mendation n r  14/1967/k  angående nordiskt forskarsamarbete, meddelande 
om rekom m endation n r  13/1968/k  angående samarbete mellan forsknings
råden, medlemsförslag om det nordiska kultursam arbete ts  utbyggnad och 
organisation (Sak  A 2 6 5 /k ) och regeringsforslag om det nordiska k u l tu r
samarbetets organisation (Sak B 9 /k ) .  Utskottet h a r  förutom vid i be tän
kande 1 näm nda möten behandlat sakerna vid sam m anträden  den 9 och 10 
februari 1970.

I u tskotte ts  behandling av sakerna har  den 9 februari 1970 deltagit un
dervisningsminister Helge Larsen, Danm ark, Kirke- og undervisningsm inis
ter Kjell Bondevik, Norge, och statsrådet Ingvar Carlsson, Sverige, samt den
10 februari 1970 undervisningsminister Helge Larsen, Danmark.

U t s k o t t e t
Utskottet har  i sitt betänkande av den 13 januari  1970 om de ifrågavaran

de sakerna föreslagit, all regeringarna snarast m åtte  vidtaga å tgärder för en 
förstärkning av det nordiska kultursam arbete is  organisation i enlighet med 
Nordiska organisationskommitténs förslag. Det är utskottet bekant, att fyra 
av tie nordiska s ta tsm in is tra rna  vid sam m anträde  den 7 februari 1970 för
k lara t sig ense om det förhandlingsresultat som Nordiska äm betsm anna
kom m ittén framlagt rörande en överenskommelse om en nordisk  tullunion 
och i övrigt ett utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete. Dessutom h a r  de 
enats om att förverkliga Nordek-förslaget med bibehållande av kapitel 15 om 
utbildning och kapitel 16 om forskning i enlighet med t rak ta tu tkas te t  av den 
17 juli 1969, tills en överenskommelse om det nordiska kultu rsam arbe te t in- 
gåtts.

Utskottet vill ånyo betona vikten av atl en förs tärk t organisation för kul
tu rsam arbete t snarast kom m er till stånd för a tt  skapa bättre  föru tsä ttn ingar 
för beredning och genomförande av gemensamma nordiska kulturprojekt.  
Utskottet förutsätter, a tt vid sidan av förberedelserna för ingående av en
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t rak la t  i enlighet med Nordek-förslaget åtgärder vidtas lör åstadkom m ande 
av en bättre  organisation av kultu rsam arbete t och a tt  detta sker under beak
tande av Nordiska organisationskom m itténs förslag.

Ingående av en nordisk  k u l tu r t rak ta t  gällande samtliga nordiska länder 
finner u tskottet vara  en fråga av b rådskande n a tu r  och föreslår a tt regering
arna  före den 1 jan u a ri  1972 trä f fa r  en sådan överenskommelse. Utskottet 
f inner det nödvändigt, a tt de traditionella sam arbetsom rådena utbildning, 
forskning och den fria  ku ltu rsek torn  i största möjliga u tsträckning  behand
las inom ram en  för en särskild trak ta t  för det nordiska kultursam arbetet.

Hänvisande till vad ovan och i u tskottets betänkande av den 13 januari 
1970 anförts föreslår utskottet,

1. alt Nordiska rådet inte m åtte  företaga sig något i an
ledning av punk t 1 i medlemsforslaget om nordiskt forsk
ningssamarbete (Sak A 119 /k) ,

2. att Nordiska rådet lägger meddelandena om rekom 
m endation n r  14/1967 och rekom m endation  n r  13/1968 till 
handlingarna och anser spörsmålen för rådets v idkom m an
de slutbehandlade, samt

3. att Nordiska rådet i anledning av medlemsforslaget om 
det nordiska ku ltursam arbete ts  utbyggnad och organisation 
(Sak A 2 65 /k )  och regeringsforslaget om det nordiska kul
tursam arbetets organisation (Sak B 9 / k ) måtte  antaga iol- 
jande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att under 
beaktande av Nordiska organisationskommitténs förslag vid
taga åtgärder för en förstärkning av det nordiska k u l tu r
samarbetets organisation samt att förbereda ingåendet av 
en k u l tu r t rak ta t  före den 1 januari  1972 avseende en om
fattande gemenskap mellan länderna inom utbildning, forsk
ning och den fria kultursektorn .

Reykjavik den 10 februari 1970

Georg Backlund  
Thorvald Eriksson

Per Bergman  
Gunnar Garbo 

Eusteinn Jónsson
Guttorm Hansen

Niels Eriksen

Niels Helveg Petersen Niels Matthiasen

Jan-Ivan Nilsson
Dagmar R anm ark

Förman  
Odvar Nordli 

Berle Rognerud Kerttu  Saalasti
Poul Petersen

Sylvi Siltanen Ingrid Segerstedt Wiberg
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BILAGA 3

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Nordiska organisations
kommittén rörande det framtida kultursamarbetet

Till Nordiska rådets presidium har  från rådets ku l tu ru tsko tt  inkom m it 
följande fram ställning:

Vid Nordiska rådets ku ltu ru tsko tts  möte i Köpenhamn den 23 och 24 
september d iskuterades frågan om organisationen av det nordiska k u l tu r 
samarbetet närm ast utgående från  Nordiska ä inbetsm annakom m itténs be
handling av forsknings- och u tbildningssamarbetet i rapporten  om utvid
gat nordiskt ekonomiskt samarbete (NU 1960:11).  Utskottet fann därvid 
att rapporten inte infriat de förhoppningar, som ställls på kom m itténs a r 
bete vad gäller det fram tida kultursam arbete t.  Enligt u tskottets mening 
är  det inte ändamålsenligt att inordna de kulturella  sam arbetsform erna i 
den ekonomiska samarbetsorganisationen. Kommittén h a r  uttryckligen be
handlat endast forskningen och utbildningen, varvid sam arbetet inom den 
fria kultursektorn , vilket utskottet ser som en organisk del av k u l tu rsam 
arbetet i allmänhet, har  läm nats i huvudsak  obeaktat. Slutligen h a r  den 
fram tida organisationen av kultu rsam arbete t gjorts avhängig av tidspla
nen för utbyggnaden av det ekonomiska samarbetet. Utskottet vill för sin 
del understryka  behovet av snara å tgärder för a tt ge kultu rsam arbete t en 
fast organisation som är oberoende av de ekonomiska sam arbetsplanerna.

Kulturutskottet h a r  genom Nordiska organisationskom m ittén fått del av 
den av kom m ittén tillsatta arbetsgruppens förslag rörande ku ltu rsam arbe
tets organisation. Frågan  om organisationen av detta samarbete avses sko
la bli huvudtem a vid de nordiska undervisnings- och ku ltu rm in is tra rnas  
nästkom m ande möte. Danm arks kultu rm in is ter  och undervisningsminis
ter liar vid kultu ru tsko tte ts  ovannäm nda möte för sin del ställt sig positiva 
till tanken på att detta ministermöte hålles tidigare än förut planerat ("vå
ren 1970). För a tt dessa frågor ingående skall kunna  behandlas vid n äm n 
da ministermöte bör resultaten av samtliga u tredningar rörande k u l tu r 
samarbetets organisation då föreligga. K ulturutskotte t får med hänvisning 
till det anförda anhålla a tt presidiet m åtte  till Nordiska organisationskom 
mittén fram föra ku lturu tskotte ts  önskemål om att kom m ittén  med det sna
raste, helst före mötet den 3 och 4 november mellan s ta tsm in is trarna  och 
presidiet, måtte  ta  ställning till arbetsgruppens förslag rörande k u l tu rsam 
arbetets organisation.

Presidiet får härm ed till Nordiska organisationskommittén vidarebe
fordra de av kultu ru tsko tte t  fram ställda önskemålen.

Hindsgavl den 2 oktober 1969
För Nordiska rådets presidium 

Eino Siren
Vice president
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B erä tie lse  
om  sam arbete på lagstiftn in gen s om råde

(Överlämnad ui> Danmarks regering)

I det forløbne år  h a r  der været afholdt møde mellem justitsm in is trene 
fra Danm ark, Finland, Island, Norge og Sverige i Reykjavik den 3. septem
ber 1969.

Den svenske justi tsm in is ter  har deltaget i møde i Nordisk Råds juridiske 
udvalg i Visby den 12. og 13. september 1969, og den finske just i tsm in is ter  
har deltaget i udvalgets møde i Åbo den 28. og 29. november 1969. Ju rid isk  
udvalg h a r  herudover holdt møde i Stockholm den 27. ja n u a r  og i T ron d 
heim den 27. og 28. juni 1969.

Kontaktm ændene for nordisk lovsamarbejde er fra  D anm ark  departe
mentschef Niels Madsen, fra F inland  regeringsrådet Kai Korte, fra  Island 
departementschef Baldur Møller, fra  Norge departem entsråd  Kristian Bloch 
i forhold til Nordisk Råd og ekspedisjonssjef Stein Rognlien i forhold til 
de nordiske m inisterier og fra Sverige sta tssekreterare  Ove Rainer. Kon- 
tak tm æ ndene h a r  holdt møde i Helsingfors den 13. og 14. maj, i Reykjavik 
den 3. september og i København den 18. november 1969.

I tilslutning til redegørelsen til Nordisk Råds 17. session (se Nordiska  
rudet 17:e ses:s., s. 1682) skal man oplyse følgende om de vigtigste om rå
der, hvor der for tiden foregår eller er planlagt nordisk lovsamarbejde.

C i v i l r e t
Udvalg

International familieret
Den svenske familieretskomité har udarbejdet udkast til lov om internatio

nalretlige regler vedrørende ægteskab (ægteskabs indgåelse og retsvirkninger 
og opløsning af ægteskab) og udkast til lov om internationalrellige regler 
vedrørende dødsboer. Komiteen forventes i ja n u a r  1970 at afgive en be
tænkning med et forslag til en lovgivning vedrørende in ternational ægte- 
skabsret og arveret.

Familieretskomitecn sam arbejder med repræ sentan ter  fra  Danm ark, F in 
land og Norge. 1 en vis tilslutning til dette samarbejde h a r  der desuden



1680
fundet forhandlinger sled mellem nordiske delegerede angående Haag-kon- 
ventionen om anerkendelse af separation og skilsmisse.

I F inland  er den 28. april 1967 vedlaget en lov (nr. 190/67) om ændring 
af loven angående visse familieretlige forhold af in ternational karakter.  
Yderligere lovgivning vedrørende international ægteskabsret og arveret over
vejes i den finske lagberedning.

I Norge overvejes en lovgivning om internationalretlige regler om ægte
skabets retsvirkninger.
International adoptionsrcf

I Sverige er i foråret 1969 afgivet en betænkning om international adop- 
tionsret (SOU 1969: 11). Betænkningen indeholder forslag til lov om inter- 
nationalretlige forhold angående adoptioner. På kontak tm andsm ødet i Kø
benhavn i november 1969 blev det aftalt, at der skulle optages forhand
ling om spørgsmålet mellem repræ sentan ier  for justitsm in is terierne  i F in 
land, Norge og Sverige og del danske adoptionsudvalg, når  rem isbehand
lingen i Sverige er afsluttet.
International testamentsret

I overensstemmelse med beslutning Iruffet på et kon tak tm andsm øde i 
efteråret 1967 blev spørgsmålet om ratifikation af Haager-konventionen af 
1961 om testamenters form og deraf følgende ændringer i den nordiske 
dødsbokonvention af 1934 taget op af den svenske familieretskomité i sam 
arbejde med repræ sentan ter  fra de øvrige nordiske landes justi tsm in is te
rier. (Island har  dog ikke hidtil været repræsenteret) .  Den svenske familie
retskomité har  i november 1969 afgivet en stencileret betænkning. Sam ar
bejdet mellem de nordiske lande vil blive fortsat på departementsplan, også 
med henblik på andre ændringer af den nordiske dødsbokonvention.
Myndigheds lovgivningen

I Finland, Norge og Sverige er nedsat komiteer til at udarbejde forslag 
til revision af myndighedslovgivningen. Arbejdet følges af observatører fra  
Danm ark. Nordisk møde h a r  været afholdt i Stockholm i oktober 1969. 
Arbejdet forventes afsluttet i 1970.
Betænkningstid  ved køb på afbetaling

Nordisk Råd har  i rekom m andation nr. 15/1967 henstillet til regeringerne 
at undersøge behovet for og overveje indholdet af en beskyttelsesregel, navn 
lig i de tilfælde, hvor aftale indgås eller bestilling afgives under den ene 
parts  uanmodede henvendelse på den anden parts  bopæl eller dermed lige
stillet sted. Der cr i D anm ark  og Norge nedsat udvalg til at udrede spørgs
målet. I F inland  og Sverige er udnævnt sagkyndige til at deltage i udred
ningsarbejde!.. Der har  været afholdt møde i november 1968 og i maj og no-
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veniber 1969. El udkast lil ensartede nordiske love er under udarbejdelse og 
forventes drøftet på møder i foråre t 1970. Arbejdet kan  formentlig afsluttes 
i 1970.
K ó b elovcjivn in gen

I F in land  nedsattes i 1961 en komité med den opgave at udarbejde for
slag til lov om køb af løsøre, og i Danm ark, Norge og Sverige blev udpeget 
sagkyndige til at følge arbejdet i den finske komité. De danske og svenske 
sagkyndige har  i 1967 fået lil opgave at foretage en partiel revision af den 
gældende købelov. I Norge h a r  et udvalg, der blev nedsat i 1967 til afløsning 
af de sagkyndige, fået en tilsvarende opgave. Ved reglernes udform ning  skal 
bl. a. tages hensyn til Haager-konvenlionen af 1964 om ensartede købelove.
Kommissionslovgiuningen

I F inland  nedsattes i 1960 en komité med den opgave at udarbejde for
slag til lov om handelsrepræsentanter, i hovedsagen svarende til kommis- 
sionslovens kapitler om handelsagentur og handelsrejsende. Arbejdet følges 
af observatører fra  Danm ark, Norge og Sverige. I Norge nedsattes i 1966 en 
komité med den opgave at foretage en partiel revision af kommissionsloven, 
først og frem m est med henblik  på at forbedre reglerne om opsigelse af h a n 
delsagenter. Ønske om sådanne lovændringer er også frem ført i Sverige. 
Om det nordiske sam arbejde i 1969 henvises til meddelelsen om rekom 
m andation nr. 32/1962.
A ktie  selskabsret

Forhandlingerne mellem udvalgene i Danm ark, Finland, Norge og Sve
rige om gennemførelse af en mere ensartet lovgivning om aktieselskabsret 
afsluttedes ved plenarm øde i april 1969 i Stockholm. Betænkninger med 
lovudkast er herefter afgivet af det danske udvalg i september 1969 og af 
det finske udvalg i december 1969. De norske og svenske betænkninger for
ventes afgivet i begyndelsen af 1970. Når samtlige udvalg h a r  afgivet be
tænkning og disse h a r  været remisbehandlet, vil der blive indledt nordiske 
forhandlinger på departem entsplan. Det forventes, at der i foråret 1970 vil 
blive fremsat lovforslag i Danm ark.
Søret

Inden for de nordiske søretsudvalg udarbejdes forslag til nye bestem
melser om registrering og bygning af fartøjer, parisrederier, søpant og andre 
panterett igheder i skibe, om befordring af gods, passagerer og rejsegods 
samt om konnossementer. Til en vis grad er arbejdet betinget af de kon
ventioner, der blev vedtaget på den diplomatiske søretskonference i Bryssel 
i maj 1967 og februar 1968. Det norske udvalg afgav i september 1969 ind- 
stilling om registrering og bygning af fartøjer, partsrederier  og søpant og 
andre panterett igheder i skibe.
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Fragtaftaler ved godsbefordring ad landevej
Efter nordisk sam arbejde er der i D anm ark  i 1965 og i Norge og Sverige 

i 1969 gennemført lovgivning på grundlag af konventionen om in ternatio 
nale vej fragtaftaler (CMR-konventionen af 1956). Det nordiske sam arbejde 
fortsætter imidlertid med henblik på gennemførelse af ensartede love om 
nationale vej fragtaftaler. Der liar været afholdt møde mellem de nordiske 
komiteer i Oslo i jan u a r  1969, og forhandlingerne vil blive fortsat i 1970. 
Den svenske komité regner med at afgive betænkning i 1970.
Retssociologisk undersøgelse om forsikrings virkning på erstatningslovgiv
ningen

1 anledning af Nordisk Råds rekom m andation nr. 5/1966 blev i 1966 i de 
enkelte lande udpeget sagkyndige til at undersøge mulighederne for a t gen
nemføre en retssociologisk undersøgelse af forsikrings v irkning på e rs ta t
ningslovgivningen og til a t søge at udarbejde retningslinier for en sådan 
undersøgelse.

Der har været afholdt nordisk møde i København den 14.— 15. m arts
1968. Den norske sagkyndige afgav rapport i februar 1969, og den svenske 
sagkyndige i december 1969. I D anm ark  og F in land  forventes rapport af
givet i begyndelsen af 1970.
Erstatning for invaliditet og tab af forsørger

I 1966 blev i de nordiske lande nedsat udvalg til at undersøge spørgsmå
let om erstatning for invaliditet og tab af forsørger.

Der har  været afholdt 4 nordiske møder, det sidste i København den 6. 
og 7. jun i 1969.

Samarbejde mellem ministerierne
Ægteskabslovgivningen

Æ ndrede regler om ægteskabs indgåelse og opløsning er genemført i 
D anm ark  ved lov nr. 256 af 4. jun i 1969, i Finland ved lov af 23. maj 1969 
(324/69), i Norge ved lov af 7. februar 1969 (nr. 7) og i Sverige den 1. juli
1969 (SFS 1968: 758- -761). I forbindelse med revisionen af reglerne om 
ægteskabs indgåelse og opløsning er der mellem de nordiske lande opnået 
enighed om æ ndringer af artik lerne 1, 2 og 10 i den nordiske ægteskabs- 
konvention. Overenskomsten herom er tråd t i k ra f t  den 1. ja n u a r  1970.

I 1969 er der i Norge fremsat forslag om ændring af loven om ægtefællers 
formueforhold. I Sverige er i 1969 gennemført visse ændringer i reglerne 
om den efterlevende ægtefælles økonomiske stilling. I øvrigt h a r  det udred
ningsarbejde angående ægteskabets økonomiske retsvirkninger, som blev 
uclføri i nordisk samarbejde, ikke ført til lovgivning, hverken i D anm ark
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eller Sverige. Spørgsmålet vil blive gjort lil genstand for yderligere udred
ning i forbindelse med den almindelige revision af ægteskabslovgivningen.

I D anm ark  og Sverige er der i efteråret 1969 nedsat udvalg med den op
gave at foretage en revision af den familieretlige lovgivning. Tilsvarende 
udvalg vil blive nedsat i Finland. I Norge er der udpeget en kon tak tm and  
til at følge arbejdet i de danske, finske og svenske udvalg.
Myndighedslovgivningen

I Island er der i 1967 gennemført en nedsættelse af myndighedsalderen 
til 20 år. I overensstemmelse med en vedtagelse på justitsm inisterm ødet i 
København den 18. december 1967 er myndighedsalderen i de andre  nor
diske lande også blevet nedsat til 20 år, I Finland, Norge og Sverige med 
virkning fra  den 1. juli 1969 og i D anm ark  med virkning fra den 1. jan u a r  
1970.
Adoption

I F inland  regner m an med i forbindelse med revisionen af myndigheds
lovgivningen at fremlægge forslag til ændring af bestemmelserne om adop
tion, hovedsagelig i overensstemmelse med den svenske lovgivning på dette 
område.

Sverige h a r  i 1968 ratificeret Europarådskonventionen om adoption af 
børn. Norge vil til træde konventionen, medens spørgsmålet i D anm ark  er 
sat i bero på det kom m ende udvalgsarbejde, jfr. nedenfor.

I D anm ark  er i december 1969 nedsat et udvalg, der skal foretage en gen
nemgang' af adoptionslovgivningen. Arbejdet i udvalget vil blive fulgt af 
observatører fra Finland, Norge og Sverige. De norske repræ sentan ter  skal 
tillige afgive indstilling om de punkter, hvor der kan være grundlag for 
lovændringer i Norge.

I Sverige overvejes for tiden spørgsmålet om en ændring  af reglerne om 
ophævelse af adoptionsforhold. Også dette spørgsmål vil blive genstand for 
nordiske forhandlinger.
Børn uden for ægteskab

Den svenske familieretskomité har  afgivet forslag om arveret for børn 
født uden for ægteskab (SOU 1961: 34— 35). Endvidere foreligger i Sverige 
forslag fra en særlig udredningsm and om nye regler om fastsættelse af fa 
derskab til børn født uden for ægteskab (SOU 1965: 17). Proposition an 
gående disse spørgsmål og visse andre  familieretlige spørgsmål er vedtagel 
af r iksdagen i efteråret 1969. Æ ndringerne  træ der i k raft den 1. ja n u a r
1970 (SFS 1969: 614— 626).

I F inland  vil komiteen angående revision af den familieretlige lovgivning 
også få lil opgave at fremsætte forslag til ny lovgivning om børn uden for 
ægteskab.
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Godf roserhvervelse af løsøre
Nordiske departem entsforhandlinger har  fundet sled på grundlag af 

danske, finske og svenske komitéforslag (i Danmark nr. 370, I Finland N:o 
1965: A3 og i Sverige SUO 1965: l i )  og et norsk  departementsforslag fra
1966.

Ved just itsm inisterm ødet i oktober 1967 enedes m an om, at lovgivningen 
bør udformes i overensstemmelse med de retningslinier, som blev angivet i 
Nordisk Råds rekom m andation nr. 13/1967.

Departem entsforhandlingerne afsluttedes med et møde i København den 
25. og 26. ja n u a r  1968. Lovforslag forventes frem sat i samtlige lande i efter
året 1970.
Arbejdsgiveres ret til modregning

Den svenske lagberedning har fremsat forslag lil lovgivning om arbe jds
giveres ret til modregning (SOU 1967: 1). Under udredningsarbejde! har  
der været kon tak t med repræ sentan ter  fra  D anm ark, F in land  og Norge. 
Fælles lovgivning er dog ikke aktuel. I Sverige antages lovforslag at blive 
frem sat i foråret 1970.
Forældelse af fordringer

De nordiske betænkninger fra 1957 (i Danmark nr. 17b, i Finland N:o 
15— 1957, i Norge afgivet i april 1957 og i Sverige SOU 1957: 11) med for
slag til ny lov om forældelse, h a r  ikke kunnet lægges ti! grund for en fælles 
nordisk lovgivning. Ved møder, som fandt sted i 1966 på grundlag af et 
svensk lovudkast, enedes m an om visse hovedprincipper for det fortsatte 
arbejde. Forhandlinger med næringslivet, som derefter fandt sted i de for
skellige lande, har  givet grund til at antage, at arbejdet kan  fortsættes i 
overensstemmelse med de vedtagne retningslinier.

Inden for Europarådet er nedsat en komité, der bl. a. har  lil opgave at for
søge en harmonisering  af lovgivningen om forældelse. Komiteen h a r  sidst 
holdt møde i m arts  1969. Nyt møde vil blive afholdt i april 1970. På  dette 
møde skal fremlægges et udkast med motiver til ensartede forældelsesregler.

Spørgsmålet om ensartede nordiske forældelsesregler beror, indtil resu lta
tet af arbejdet inden for Europarådet kan  vurderes nærmere.
Skadeserstatning

De nordiske departem entsforhandlinger om statens og kommunernes, ar
bejdsgiveres og om børns og forældres erstatn ingsansvar er afsluttet (j f r . 
betænkninger i Danm ark nr. 21 i  og 352, i Finland N:o 14— 1958 og 1965: A 'i, 
i Norge afgivet i december 1958, i april 1964 og i december 1961 samt i Sve
rige SOU 1958: 43, 1963: 33 og 1964: 31).

I Norge er gennemført nye regler ved lov nr. 26 af 13. jun i 1969 om skades-
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erstatning i visse forhold. I Danm ark, F inland  og Sverige forventes lovforslag 
fremsat i 1970.

Til gennemførelse af Nordisk Råds rekom m andation  nr. 19/1968 om sta
tens ansvar for personskade forvoldt af personer, over for hvilke samfundet 
h a r  truffet foranstaltn inger af kriminalretl ig  eller i øvrigt af forsorgsmæssig 
karakter, er der i hvert af de nordiske lande nedsat arbejdsgrupper eller ud
peget sagkyndige. Der vil blive afholdt nordisk møde i februar 1970. Der hen
vises i øvrigt til meddelelsen angående rekommandationen.

Ansvar for nukleare skader
På grundlag af et forslag, som er udarbejdet i nordisk  samarbejde, blev 

der i 1968 gennemført en ny atomerstatningslov i Sverige (SFS 1968: 45). 
Forslaget bygger på Pariskonventionen af 1970 om ansvar over for tred je
m and på den nukleare energis område og tillægskonventionen af 1963 til 
denne konvention. Tilsvarende lovforslag forventes fremsat i D anm ark  og 
Norge i 1970. I Finland forventes i 1970 gennemført en ren national lovgiv
ning i overensstemmelse med den svenske lov. Spørgsmålet om tilslutning ti! 
de nævnte konventioner overvejes for tiden i Finland.

Patenllovgivning, herunder oprettelse af en fælles nordisk klageinstans i 
patenlsager

Spørgsmålet om ikraftsættelse af de nordiske patentloves kapitel III om 
nordiske patentansøgninger blev d iskuteret under departem entsforhand- 
linger i Stockholm i september 1968. Det blev besluttet at nedsætte en ar
bejdsgruppe, der skulle fremlægge forslag til overenskomst om ikraftsættelse 
af patentlovenes kapitel III og om oprettelse af en fælles nordisk klageinstans 
i patentsager.

Disse spørgsmål h a r  endvidere været genstand for forhandlinger mellem de 
nordiske landes regeringer i forbindelse med spørgsmålet om udvidet økono
misk samarbejde. De nordiske embedsmandsudvalg h a r  i sin rapport af 17. 
juli 1969 (NU 1969:11)  foreslået, at det påtæ nkte  m in isterråd  med fornøden 
hensyntagen til det in ternationale paten tsam arbejde  snarest muligt og se
nest den 1. ja n u a r  1972 skal træffe beslutning om ikraftsættelse af kapitel 
III i de nordiske landes patentlove, oprettelse af en fælles klageinstans i pa
tentsager, oprettelse af et fælles nyhedsprøvningsinstitut, indførelse af en 
fælles, i alle de nordiske lande gældende ordning med udskudt prøvning eller 
andre form er for patentsam arbejde.

Det i 1968 nedsatte arbejdsudvalg h a r  holdt et møde i december 1968 og 
tre møder i 1969. Arbejdsgruppen påregner at slutte sit arbejde i begyndelsen 
af 1970 med at fremlægge forslag til overenskomst om oprettelse af en fælles 
klageinstans i patentsager og om ikraftsættelse af kapitel III i de nordiske 
landes patentlove m. v.
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Mønsterlovgivningen
På grundlag af de betænkninger, der blev afgivet af de nordiske mønster- 

lovkomiteer ( i Danm ark nr. 417/1966, i Finland 1966, i Norge 1967 og i 
Sverige SOU 1965: 61 ) h a r  der fra  april 1967 til oktober 1969 fundet for
handlinger sted på embedsmandsniveau. Forhandlingerne h a r  resulteret i 
udarbejdelsen af stort set ensartede lovudkast. 1 Sverige er fremsat lovforslag 
i december 1969. Det danske og finske forslag forventes frem sat i begyndel
sen af 1970. 1 Norge er i december 1969 truffet beslutning om fremsættelse af 
lovforslag.
Illoyal konkurrence

Nordiske komiteer h a r  afgivet betænkninger om en ny konkurrencelov
givning — i Danm ark nr. 416/1966, i Finland N:o 1967/A 9, i Norge 1966 
og i Sverige SOU 1966:71. De i betænkningerne indeholdte lovudkast var i 
hovedlinierne ensartede, men afveg fra hinanden på en række punkter.

El dansk lovforslag, der bortset fra  nogle få ændringer svarede til betænk- 
ningsudkastet, h a r  i årene 1967 og 1968 været fremsat tre gange i folke
tinget, uden at forslagene er kommet frem til vedtagelse.

I 1968 og 1969 h a r  der fundet nordiske forhandlinger sted på embeds- 
mandsniveau. 1 Sverige forventes i foråret 1970 frem sat forslag til lov om 
otillbörlig m arknadsföring. Denne lov skal sammen med dele af den ga>l- 
dende lov om illoyal konkurrence træde i stedet for komiteens udkast til lov 
om illoyal konkurrence. Spørgsmålet om lovgivning er i de øvrige lande gen
stand for overvejelse.
Arbe jdstageres opfindelser

I anledning af Nordisk Råds rekom m andation nr. 18/1968, hvori det hen
stilledes til regeringerne i Danmark, Finland, Norge og Sverige at genoptage 
forhandlingerne om tilvejebringelse af ensartet lovgivning om arbejdstageres 
opfindelser, behandledes spørgsmålet på et møde i Helsingfors den 26.— 27. 
februar 1969 mellem repræ sentanter for de pågældende departem enter og 
ministerier. På mødet konstaterede m an imidlertid, at videre forhandlinger 
på nordisk plan i denne sag indtil videre næppe ville føre til resultater.

Der henvises i øvrigt til meddelelsen angående den nævnte rekom m anda
tion.
Firmalovgivningen

Der er udarbejdet forslag til ny firmalovgivning af udvalg i Danm ark, F in
land, Norge og Sverige. Forslagene er overensstemmende på de væsentligste 
punkter. Det svenske forslag fra 1967 (SOU 1967:35) er remisbehandlet. 
Det finske forslag er afgivet i efteråret 1969. Det danske og norske forslag 
ventes afgivet i løbet af foråret 1970.
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P r o c e s r e t
Udvalg

Konkurslovgivningen
De danske, finske og norske konkurslovudvalg samt den svenske lagbe

redning har  i september 1968 i Helsingfors fortsat forhandlingerne om for
skellige konkursretlige spørgsmål. Hermed er de nordiske udvalgs sam ar
bejde på dette område afsluttet. Resultatet af forhandlingerne behandles nu 
i de respektive udvalg.

Nye bestemmelser om konkursordenen  h a r  været behandlet af konkurslov
udvalgene i Danm ark, F in land  og Norge og den svenske lagberedning. I 
Norge blev på grundlag af udvalgets forslag gennemført nye regler ved lov 
af 31. maj 1963, nr. 2. Den danske komite afgav sin betænkning i 1966 (nr. 
Í23),  og lov i overensstemmelse med betænkningsudkastet blev gennemført 
i 1969 (Lov nr. 332 af 18. ju n i  1969). Den svenske lagberedning afgav be
tæ nkning  med forslag til ny fortrinsretsordning i februar 1969, Utsöknings- 
rä t t  IX (SOU 1969:5).  Lovforslag forventes fremsat i 1970. I F inland  be
handles spørgsmålet nu i en særlig komité.

A kkordlovgivningen
Konkurslovudvalgene i Danmark, Finland og Norge samt den svenske be

redning h a r  i forbindelse med revisionen af konkurslovgivningen foretaget 
en gennemgang af de gældende regler om akkord.

Den norske komité fremlagde i 1962 et foreløbigt forslag til en lovgivning 
om gældsforhold og akkord. Den svenske lagberedning h a r  i 1968 afgivet 
betænkning med forslag til lov om akkordforhandling, Utsökningsrätt VII 
(SOU 1968: A l) .  Lovforslag forventes frem sat i 1970.

Skiftelovgivningen
I D anm ark  blev i 1963 nedsat et udvalg med den opgave at udarbejde for

slag til en ny skiftelov. Udvalgets arbejde følges af observatører fra Norge og 
Sverige. Udvalgsarbejde vil finde sted hele 1970.

Samarbejde mellem ministerierne
Voldgift

Í D anm ark  blev i 1966 af et udvalg under justitsm inisterie t afgivet en be
tæ nkning  vedrørende lovgivning om voldgift (nr. 4 Í i ) .  Sagen behandles i 
justitsministeriet, og arbejdet her følges af observatører fra  Finland, Norge 
og Sverige.
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Anerkendelse og fuldbyrdelse af nordiske afgørelser om privatretlige krav
En revision af den nordiske domskonvention h a r  været drøftet på nordiske 

møder i november 1967, m arts  og september 1968 og maj 1969. Revisionen vil 
resultere i gennemførelsen af stort set ensartede love vedrørende spørgs
målet. I Sverige forventes en betænkning afgivet i begyndelsen af 1970.

Fuldbyrdelse af afgørelser om forældremyndighed og sam kvemsret
I jan u a r  1967 blev afgivet en fællesnordisk betænkning om fuldbyrdelse 

af afgørelsen om forældremyndighed og samkvemsret (NU 1967: 4). Betænk
ningen indeholder dels forslag til konvention om fuldbyrdelse af de nævnte 
afgørelser, dels forslag til æ ndringer af den nordiske domskonvention af 1932 
og den nordiske konvention af 1962 om inddrivelse af underholdsbidrag. 
Spørgsmålene, der for liden overvejes i justitsm inisterierne, vil eventuelt 
blive behandlet i forbindelse med spørgsmålet om anerkendelse og fuldbyr
delse af nordiske afgørelser om privatretlige krav.

Udlevering til andet nordisk land i anledning af beslutning om forsorg eller 
behandling

Forslag om iværksættelse af beslutninger om frihedsberøvede truffet af en 
myndighed i et andet nordisk land blev fremsat i Sverige i 1963 af u tredning
en om adm inistrativa frihetsberövanden (SOU 1963: 79). Udvalgsarbejdet 
foregik i sam arbejde med sagkyndige fra  de andre nordiske lande.

Nordiske forhandlinger på departem entsplan h a r  senest fundet sted i sep
tember 1968. Ensartede nordiske love forventes gennemførl med virkning 
fra 1. ja n u a r  1971. Der henvises i øvrigt til meddelelsen om rekom m andation 
n r . 18/1962.
Straffeproces

I flere å r  har  der fundet forhandlinger sted mellem repræ sentan ter  for de 
svenske og finske just itsm in isterier med henblik på gennemførelse af en 
lovgivning, som giver slørre muligheder for gensidig retshjæ lp  i straffe
sager. Der er først og fremmest tale om sam arbejde angående efterforskning 
og undersøgelser i straffesager, muligheden for al anvende tvangsmiddel i 
de andre lande, begæring om påtale samt forkyndelse af stævninger. Det 
svenske just itsm in is terium  h a r  udarbejdet et prom em oria  angående det hid
tidige arbejde, der er sendt til just itsm inisterierne i D anm ark og Norge med 
henblik på disse landes eventuelle deltagelse i det fortsatte arbejde.
Nordisk vidnepligt

I anledning af Nordisk Råds rekommandation nr. 17/1968 blev der i februar
1969 afholdt et nordisk møde, hvor m an på grundlag af oversigter over re ts
stillingen i de enkelte lande foretog en gennemgang af de problemer, som



1689
rekom m andationens gennemførelse vil medføre. Der vil blive afholdt nyt nor
disk møde i begyndelsen af 1970, hvor m an skal drøfte el udkast til ensartede 
nordiske love.

S t r a f f e r e t
Udvalg

Nordisk stra ff  er etskomité
Strafferetskomiteen h a r  afsluttet arbejdet vedrørende løsladelse på prøve; 

en betænkning er under trykning. Man behandler for tiden spørgsmålet om 
foranstaltninger mod psykisk  abnorme lovovertrædere. Herudover står 
spørgsmålet om bødestraf på komiteens dagsorden.
A bortlovgivningen

Den danske og den finske abortkomité afgav betænkning i begyndelsen af 
1969. Den svenske komitébetænkning vil foreligge i 1970. En observatør fra 
Norge h a r  fulgt udredningsarbejdet i komiteerne. Lovforslag er fremsat i 
D anm ark  og Finland.
Spirituspåvirkede motorførere

I jan u a r  1966 blev i Sverige udpeget sagkyndige til at gennemgå lovgiv
ningen om spirituspåvirkede motorførere. De sagkyndiges arbejde foregår i 
samarbejde med observatører fra  Danm ark, F inland  og Norge. De sagkyndige 
forventer at kunne  afgive betænkning i sommeren 1970.

I D anm ark  h a r  færdselssikkerhedskommissionen i 1969 afgivet betæ nk
ning vedrørende spirituspåvirkede motorførere. Betænkningen h a r  været til 
udtalelse hos de interesserede myndigheder, og materialet er nu  forelagt 
straffelovrådet. Rådet, der holdes orienteret om arbejdet i den svenske ko
mité, forventes at afgive sin indstilling i første halvdel af 1970. Lovforslag 
vil antagelig kunne  fremsættes i efteråret 1970.

I øvrigt henvises til meddelelsen om rekom m andation nr. 24/1965.
Racediskriminering

Spørgsmålet om hvilken lovgivning, der er påkrævet for en tilslutning til 
FN-konventionen om afskaffelse af alle former for racediskriminering, h a r  
været behandlet af komiteer i D anm ark  og Sverige og af sagkyndige i F in 
land og Norge. Den svenske komité afgav betænkning i december 1968 (SOU 
1068: 68). I D anm ark  forventes betænkning afgivet i begyndelsen af 1970. 
Lovforslag forventes fremsat i Finland, Norge og Sverige i foråret 1970 og 
i D anm ark  i efteråret 1970.
In t egrit etsbesky tt else

I Sverige blev i 1966 udpeget sagkyndige til at udrede spørgsmålet om en 
forstærket integritetsbeskyttelse på personrettens område. De sagkyndige
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forventes at afgive en delbetænkning i begyndelsen af 1970. Spørgsmålet be
handles i D anm ark  af straffelovrådet, der forventes al afgive betænkning i 
efteråret 1970. Arbejdet i den svenske komité og straffelovrådet følges af 
observatører fra  F inland og Norge. Nordisk møde h a r  været afholdt i april
1968.

Samarbejde mellem ministerierne
Konfiskation m .m .

Den nordiske strafferetskomité afgav i 1963 en betænkning om konfiska
tion, som har  till formål at opnå mere ensartede regier i de nordiske landes 
strafferetslovgivning. I D anm ark  og Sverige h a r  strafferetskomiteens for
slag ført til ny lovgivning i henholdsvis 1965 og 1968. Også i F in land  regner 
m an med at gennemføre ny lovgivning på grundlag af den nordiske straffe- 
retskomités betænkning. I Norge overvejes spørgsmålel for tiden i straffe
lovrådet.

Forældelse af forbrydelser m. v.
I jun i 1966 afgav den nordiske strafferetskomité en betænkning med for

slag til mere ensartede nordiske regler om forældelse af forbrydelser m. v. I 
D anm ark afgav straffelovrådet i 1966 en betænkning om strafferetlig for
ældelse (nr. 433), som bygger på strafferetskomiteens forslag. Betænkningen 
førte til gennemførelse af nye lovregler, der trådte i k raft den 1. juli 1967. I 
F inland er i 1968 på grundlag af strafferetskomiteens betænkning afgivet be
tænkning om en revision av den strafferetlige forældelse (1968: A l) .  Lov
forslag forventes fremsat i 1970. I Norge h a r  straffelovrådet fornylig 
afgivet indstilling om spørgsmålet. I Sverige forventes et forslag om visse 
ændringer i forældelsesreglerne fremsat i efteråret 1970.

Ud leverings lovgivningen
Siden efteråret 1966 og senest i september 1968 h a r  der på departements- 

plan været afholdt nordiske møder til behandling af udleveringslovgivningen. 
Man har  især drøftet mulighederne for gennemførelse af mere ensartede 
love om udlevering af lovovertrædere til ikke-nordisk land og spørgsmålet 
om en ændring af de nordiske udleveringslove med henblik på at lette sam
arbejdet mellem de nordiske lande. I D anm ark  gennemførtes i jun i 1967 en 
almindelig udleveringslov. I Finland er fremsat forslag til lov om udlevering 
til ikke-nordisk land. I Norge overvejes sagen fortsat i departementet. I Sve
rige påregner m an i efterårel 1970 at fremlægge forslag til visse ændringer 
i den almindelige udleveringslov fra  1957. Lovforslag om mindre ændringer af 
den nordiske udleveringslov forventes fremsat i Danmark, Finland, Norge 
og Sverige i efteråret 1970.
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Lovgivning om trafikforseelser begået i udlandet
På departem entsplan  h a r  det været ført forhandlinger, dels om spørgsmå

let om ratif ikation  af den europæiske konvention om straf for trafikforseel
ser, dels om spørgsmålet om en ensartet nordisk lovgivning angående tra f ik 
forseelser hegået i udlandet. Der er opnået enighed om, at landene bør ratif i
cere konventionen, dog med visse forbehold, herunder  at konventionen ikke 
skal gælde mellem de nordiske lande. Det internordiske spørgsmål om tra f ik 
forseelser begået i udlandet vi! blive reguleret gennem den interne lovgivning. 
I D anm ark  er det sket ved lov nr. 223 af 4. jun i 1969 om ændring af færdsels
loven (§ 69a). I F inland  behandles spørgsmålet i en komité, der forventes at 
fremlægge sit forslag i begyndelsen af 1971. I Norge er lovmæssig grundlag 
for ordningen allerede tilvejebragt ved § 32 i vegtrafikklov af 18. jun i 1965. 
Í Sverige forberedes et departem entsprom em oria  med forslag til lovgivning 
om påtale med hensyn ti) trafikforseelse begået i udlandet. Det er hensigten 
at fremsætte lovforslag i efteråret 1970.
Tilsun med betinget dømte m. fl.

Ved departem entsforhandlingerne i Oslo i ja n u a r  1965 diskuteredes spørgs
målet om en tilslutning til Europarådskonventionen af 1964 om tilsyn med 
betinget dømte og prøveløsladte. De danske, norske og svenske delegerede 
enedes om, at m an burde tiltræde den del af konventionen, som omhandler 
tilsyn, men ikke den del, som om handler fuldbyrdelse af domme, samt at 
konventionen ikke bør gælde mellem de nordiske lande indbyrdes. Konven
tionen er endnu ikke ratificeret af noget land. Af de nordiske lande h a r  indtil 
nu kun  D anm ark  undertegnet konventionen. I D anm ark  er udarbejdet et ud
kast til lov om samarbejde med andre lande angående tilsyn med betinget 
dømte og prøveløsladte. Også i Norge arbejder m an med et lovudkast. F o r t
satte departem entsforhandlinger vil finde sted i 1970.

I n d f ø d s r e t
Samarbejde mellem ministerierne  

Sagkyndige fra Danm ark, Finland, Norge og Sverige afgav i 1965 en be
tæ nkning  om lettere adgang for nordiske statsborgere til at opnå indfødsret 
i et andet nordisk land (NU 1965: 8).

Betænkningen blev diskuteret på nordiske møder, senest i København i 
jan u a r  1968.

Bestemmelser i overensstemmelse med betænkningen er vedtaget i Dan
m ark  ved lov nr. 339 af 11. december 1968, i F inland  ved lov nr. 401 af 28. 
jun i 1968, i Norge ved lov af 20. december 1968 og i Sverige ved lov nr. 704 
af 13. december 1968. Den 15. jan u a r  1969 er indgået en overenskomst mel
lem de nordiske lande om gennemførelse af de nævnte bestemmelser.
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Ø v r i g t  n o r d i s k  l o v s a m a r b e j d e
Paslovgivningen

1 rekom m andation  n r  14/1969 henstillede Nordisk Råd til regeringerne i 
Finland, Island, Norge og Sverige at udvide gyldighedstiden for pas til ti år. 
Denne gyldighedstid, der havde været gældende i D anm ark  siden 1. april 
1963, blev gennemført i Island og Norge den 1. ja n u a r  1966. 3 Sverige afgav et 
udvalg, der blev nedsat i anledning af rekom m andationen, en betænkning i 
februar 1966 med forslag til udvidelse af gyldighedstiden i visse tilfælde til 
ti år. Betænkningen er remisbehandlet. Spørgsmålet om en forlængelse af 
gyldighedstiden for pas hænger i Sverige sammen med det udredningsar
bejde, som finder sted i sam arbejdsorganet angående anvendelse af EDB 
inden for retsvæsenet. I Finland er der endnu ikke truffet bestemmelse om 
forlængelse af gyldighedstiden for pas.

Nordisk Råd har  i rekom m andation  nr. 2/1969 henstillet til regeringerne 
at afskaffe regelmæssig udgående paskontrol i lufthavne samt at overveje 
afskaffelse af udgående paskontrol ved andre grænseovergangssteder. Der 
henvises herom til meddelelsen til Nordisk Råds 18. session.
Transplantat i onslovgivningen

I anledning af Nordisk Råds rekom m andation nr. 12/1969 om ensartet 
transplantationslovgivning er der nedsat en nordisk arbejdsgruppe, der h a r  
haft sit første møde i Stockholm den 10. december 1969.
Integritetsbeskyttelse i forbindelse med anvendelse af ED B-teknik

I Sverige blev i 1969 nedsat dels en komité for at udrede spørgsmålet om 
offentlighed med hensyn til offentlige dokum enter (offentlighets- och sekre- 
tesslagstiftningskommiltén) dels en komité til at foretage en udredning an
gående kreditoplysningsvirksomheden (kreditupplysningskommittén). I begge 
komiteer skal man undersøge behovet for regler til værn for den personlige 
integritet i forbindelse med anvendelse af EDB. I D anm ark  og Norge er ud
peget observatører til at følge arbejdet i komitéerne. Også F inland  forventes 
al udpege en observatør.
Publicering af love m. v.

I D anm ark  nedsattes i m arts  1965 det såkaldte lovtidendeudvalg med den 
opgave at overveje spørgsmålet om offentliggørelse af love og andre retsfor
skrifter og om transform ation  af t rak ta te r  m. 111. til in tern  ret. Udvalget af
gav i 1967 en betænkning 0111 statens informationsvirksomhed. I efteråret
1969 h a r  udvalget færdiggjort vejledninger vedrørende lovsproget, affattelse 
af ændringslove og udfærdigelse af lovbekendtgørelser. Disse vejledninger 
er udsendt af justitsministeriet. I Finland nedsattes i 1968 et udvalg med til
svarende opgave. I Norge er i november 1969 nedsat en komité til at udrede
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spørgsmålet om transfo rm ation  af konventioner til in tern ret. I maj 1967 ned
sattes i Sverige et udvalg med den opgave at udrede spørgsmålet om publice
ring af love og trak tater.  Udvalgets opgave blev i 1969 udvidet til også at om
fatte spørgsmålet om transform ation  af trak ta te r .
Nordisk institu t for komparativ  ret

1 anledning af Nordisk Råds rekom m andation  nr. 4/1966 blev der i de nor
diske lande udpeget sagkyndige til at undersøge hensigtsmæssigheden af og 
mulighederne for at oprette et nordisk  institu t for kom parativ  ret. De sag
kyndige, der h a r  afholdt 4 møder, senest i december 1969, forventes at af
give en fælles betænkning i 1970.

FN-lovkomiteerne
De danske, finske, norske og svenske udvalg, som biev nedsat for at ud

rede spørgsmålet om lovgivning til gennemførelse af FN ’s sikkerhedsråds 
beslutninger og rekom m andationer, h a r  holdt fællesmøde i Oslo i ja n u a r
1967. De danske og norske komiteer fremlagde i foråret 1967 forslag til ge
nerelle fuldmagtslove, der biev gennemført i D anm ark  i maj 1967 og i Norge 
i jun i 1968. I F in land  er på grundlag af forslag fra  den finske komité i de
cember 1967 gennemført en lov om opfyldelse af visse forpligtelser som følge 
af F inlands m edlemskab af FN. Den svenske komité afgav i m arts  1968 en 
PM med forslag til lov om gennemførelse af visse sanktioner mod Rhodesia. 
På grundlag heraf  blev i 1969 gennemført en lov om visse sanktioner mod 
Rhodesia (SFS 1969: 232). Komiteen forventes at fremlægge betænkning 
med forslag til en almindelig lov i begyndelsen af 1970.

Udlændingelovgivningen
I anledning af Nordisk Råds rekom m andation nr. 22/1966 angående ens

artet nordisk udlændingelovgivning blev der i 1967 nedsat et nordisk  udvalg 
bestående af to m edlemmer fra  hvert land (undtagen Island). Udvalget h a r  
boldt i alt 6 møder, senest i København den 3.— 5. december 1969.

T rafiklovgivningen
Den nordiske vejtrafikkom ité  h a r  afgivet to betænkninger, dels om fælles 

vejafmærkning (i Sverige SOU 1965: 53), dels om fælles trafikregler (NU 
1966: 2— 3). På  grundlag af den første betænkning er gennemført nye regler 
om vejafm æ rkning  i Finland, Danm ark, Norge og Sverige. Betænkningen 
om trafikregler h a r  været på remis i de forskeliige lande. På  baggrund af 
remisudtalelserne foretager komitéen en ny gennemgang af forslaget. Dette 
arbejde forventes afsluttet i begyndelsen af 1970. I øvrigt henvises til med
delelsen om rekom m andation  nr. 27/1968.

Vejtrafikkomiteen afgav i november 1967 en stencileret betænkning om
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kørcbaneafmærkninger. Arbejdet fortsætter på andre områder, bl. a. behand
les spørgsmålet om trafiksignaler.

Det nordiske embedsmandsudvalg, der behandler spørgsmålet om nordisk 
gyldighed af førerbeviser, afgav i ja n u a r  1969 en betænkning om gennem
førelse af fælles nordiske regler for erhvervelse, fornyelse og inddragelse af 
førerbeviser til m otorkøretøjer (NU 1969: 7). Betænkningen er for tiden til 
udtalelse hos forskellige myndigheder og organisationer i de nordiske lande.
Filmcensur

1 D anm ark  er gennemført nye filmcensurregler ved lov nr. 135 af 29. 
m arls  1969, der tråd te  i k raft den 1. juli 1969. Efter loven er voksencensu
ren afskaffet. Børnecensuren er opretholdt med de hidtidige aldersgrænser 
på 16 og 12 år. Censuren udøves af Statens Filmcensur, hvis afgørelse kan 
indbringes for et ankenævn.

i Norge er ved lov af 13. juni 1969 (nr. 28), som tråd te  i k raft den 1. 
jan u a r  1970, forelaget en del ændringer i loven om offentlig forevisning af 
kinematografbilleder. De vigtigste ændringer er udvidelse af antallet af faste 
censorer og indførelse af nye aldersgrænser på 5 og 18 år  i særlige tilfælde 
ved siden af de gældende grænser på 7, 12 og 16 år.

I Sverige har  film censurutredningen afgivet betænkning i jun i  1969 (SOU 
1969: 14). Betænkningen har  været på remis. Spørgsmålet om lovgivning 
overvejes i utbildningsdepartementet.

I n t e r n a t i o n a l t  l o v s a m a r b e j d e
Ligesom tidligere h a r  justitsm inisterierne haft næ r kontakt vedrørende 

forskellige internationale lovgivningsspørgsmål, som behandles af FN, E uro 
parådet, Haag-konferencen for international privatret, det in ternationale 
privatrets institut i Rom (UNIDROIT) og den in ternationale civile lu f tfar ts
organisation (ICAO) m. fl.

Justitsministeriet, København, den 21. ja n u a r  1970
Niels Madsen
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1970

Berättelse 
från Nordiska k u ltu ik o m m issio n en

(Överlämnad av Sveriges regering)

I. Organisation m . m.
1. K om missionens uppgift och organisation

Nordiska kulturkom m issionen  (NKK) är ett för regeringarna i de nor
diska länderna gemensamt u tredande, initiativtagande och rådgivande or
gan på det kulturella  området.

Kulturkom m issionen h a r  till uppgift a tt  på ku ltu rens olika områden, så
som utbildning, forskning och folkbildning sam t lit teratur, musik, teater, 
film och övriga konstarter  verka  för ett vidgat sam arbete mellan folken ge
nom att på grundval av de inom länderna  uppdragna handlingslin jerna  u t
reda och väcka förslag sam t utöva rådgivande verksam het i h i thörande frå 
gor.

I sin verksam het h a r  kommissionen a tt  f räm ja  sam ordning av det inter- 
nordiska arbetet med det samarbete, som nordiska länder bedriver inom 
an dra  internationella organisationer på kulturom rådet.

Kommissionen ä r  uppdelad dels i fem nationella avdelningar, en i varje  
nordiskt land, dels efter arbetsom råde i tre sam nordiska sektioner: sektion 
I för akadem isk utbildning och forskning, sektion II för undervisning och 
utbildning på skolans område, samt sektion III för folkbildning och konst.

Varje land h a r  tre  representan ter  i var och en av de tre  sektionerna, utom 
Island som h a r  två. E tt  lands representan ter  i samtliga sektioner bildar lan
dets nationella avdelning.

O rdförandena i de fem nationella avdelningarna utgör NKK:s presidium.
Ordförandeskapet växlar mellan länderna  i princip v a r tann a t  år. Ären 

1968— 1969 innehade Sverige ordförandeskapet. Per den 1 jan u a ri  1970 över
går det till Island.

Ordförandeskapet i sektionerna växlar även det mellan länderna  men inle 
i bunden ordning. Fö r  närvarande innehas ordförandeskapet i sektion Í av 
Danm ark, i sektion II av Norge och i sektion III av Finland.

Varje nationell avdelning h a r  ett sekretariat. Generalsekretariatets fun k 
tioner utövas norm alt  av ordförandelandet. Till det land som innehar ord
förandeskapet inom sektion förläggs även sektionens huvudsekretaria t .
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Kulturkom m issionen möts in pleno en gång varje  år, varvid för samtliga 

sektioner gemensamma ärenden behandlas. P lenarm ötet h a r  även att god
k änn a  sektionernas resolutionsförslag innan  dessa överlämnas till regering
a rna  i de nordiska länderna. Vidare ta r  plenarm ötet upp till debatt frågor av 
allm änt intresse.

De tre  sektionerna sam m an träder  fr. o. m. 1969 tre  gånger 0111 året, varav 
en gång i anslu tning till plenarmötet.

Presidiet möts i icke fastställd ordning för a tt  d ra  upp r ik tl in je r  för kom 
missionens verksam het och för a tt förbereda frågor som sedan las upp vid 
plenarmöten. Vidare fördelar det ärenden  mellan sektionerna, och kan  i ple- 
narm ötets ställe godkänna resolutionsförslag från  sektionerna.

2. Presidiet
Presidiet består av de nationella avdelningsordförandena som under  1969 

varit  professor Carl Iversen, Danm ark, professor Matti Koskenniemi, F in 
land, professor ó la fu r  Björnsson, Island, professor Johan  T. Ruud, Norge, 
och sta tssekreterare Lennart  Sandgren, Sverige, vilken under 1969 även va
r i t  kommissionens ordförande.

3. Ändringar i kom m issionens sam m ansättning  
Under 1969 h a r  följande ändringar ägt rum :

Danmark
I sektion III h a r  undervisningsdirektør A. Baunsbak-Jensen efterträ t t  u n 

dervisningsdirektør H. Engberg-Pedersen. Vidare h a r  i sam m a sektion pro
fessor, dr. ju r .  Verner Goldschmidt avgått som ledamot.
Norge

I sektion II h a r  rektor Sigurd Stensholt e f ter trä t ts  av ekspedisjonssjef Jo 
han Bjørge.
Sverige

I sektion I har  departem entsrådet Jan  Sliernstedt efter trä t ts  av departe
m entsrådet Manfred Ribbing. I sektion II har  undervisningsrådet Nils-Erik 
Svensson efterträtts  av undervisningsrådet H ans-Erik  Östlundh.

Per den 1 januari  1970 har  kulturkom m issionen följande sam m ansä tt
ning:
D anmark  
Sektion I:

Professor Carl Iversen 
Afdelingschef B jørn Brynskov 
Professor Hakon Stangerup 

Sektion I I :
Undervisningsdirektør Sigurd Højby 
Afdelingschef V. Ham m er 
Undervisningsdirektør Hans Jensen
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Sektion I I I :

Undervisningsdirektør A. Baunsbak-Jensen 
Kontorchef W. W eincke

Finland  
Sektion I :

Lagstiftningsrådet Matti L. Aho 
Professor Pekka  Kivalo 
Kansler Pentti Renvall 

Sektion I I :
Byråchefen Lars Frösén 
Professor Matti Koskenniemi 
Avdelningschefen Paavo Kuosmanen 

Sektion III:
Fil. dr. Bo Carpelan 
Kanslichefen Heikki Hosia 
Professor Arvi Kivimaa

Island 
Sektion I :

Professor ó la fu r  Björnsson 
Departementschef Birgir Thorlacius 

Sektion II:
Nationalparkinspektör E ir ikur  Eiriksson 
Altingsmand Sigurður Ing im undarson 

Sektion III:
Altingsmand Sigurður B jarnason
F. d. ambassadör H ara ldur  Guðmundsson

Norge 
Sektion I:

Professor Jo h an  T. Ruud 
Ekspedisjonssjef Enevald Skadsem 
Direktør Karl Stensladvold 

Sektion I I :
Skoledirektør Henrik Bargem 
Skoledirektør Helge Sivertsen 
Ekspedisjonssjef Jo h an  Bjørge 

Sektion I I I :
Direktør Ingeborg Lyche 
Ekspedisjonssjef Eigil Holm 
M useumsdirektør J a n  Askeland

Sverige 
Sektion I:

Departem entsrådet Manfred Ribbing 
Byråchefen Hans Poppius 
Professor Karl Gustav Luning 

Sektion I I :
Statssekreteraren  Lennart  Sandgren 
Riksdagsmannen, rek tor Stig Alemyr 
Undervisningsrådet H ans-Erik  ö s t lun d h
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Sektion I I I :

Kanslirådet Carl-Erik Virdebrant 
Fil. dr. Stellan Arvidson 
Rektor Åke Leander

h. Sektionerna
I sektion I har  professor Carl Iversen varit sektionsordförande under år

1969. I sektion II har  skoledirektør Helge Sivertsen varit ordförande. I sek
tion III har  professor Arvi Kivimaa varit ordförande.
5. Möten

Följande inöten h a r  hållits under 1969: p lenarm öte 1— 4 ju n i  i Åbo; pre- 
sidiemöten förutom i samband med plenarm ötet den 21 april i København, 
den 15 september i Stockholm och den 14 november i Oslo; möten i sektio
nerna, förutom i sam band med plenarmötet, sektion I den 6— 7 m ars  i 
Stockholm och den 10— 11 oktober i Oslo, sektion II den 6 februari i Stock
holm och den 3 november i Oslo, sektion III den 24— 25 februari i Oslo och 
den 13— 14 oktober i København.
6. Sekretariaten

Generalsekreterare är från  den 1 jan u a ri  1970 avdelningssekreteraren i 
Islands avdelning, sekreterare Årni Gunnarsson, Undervisningsministeriet, 
Hverfisgata 6, Reykjavik.

Huvudsekreterare  i sektion I är  cand. ju r .  Jonna  Fischer-Hansen, Under
visningsministeriet, F rederiksholm s Kanal 21, 1220 København K.

Huvudsekreterare  i sektion II är  konsulent Thom as Mauritzen, Kirke- og 
undervisningsdepartementet, Akersgaten 42, Oslo-dep.

Huvudsekreterare  i sektion III är  fil. lic. M argaretha Mickwitz, Undervis
ningsministeriet, F redsgatan  4, Helsingfors 17.

Avdelningssekreterare i Danm ark, Finland, Norge och Sverige ä r :  
Sekretær Hjalte Rasmussen, Undervisningsministeriet, Nyhavn 38, 1051 

København K.
Föredragande Matti Gustafson, Undervisningsministeriet, F redsgatan  4, 

Helsingfors 17.
Konsulent Thom as Mauritzen, Kirke- og undervisningsdepartementet, 

Akersgaten 42, Oslo-dep.
Kanslirådet Ilm ar Bekeris, Utbildningsdepartementet, Fack, 103 10 Stock

holm.
Utöver dessa ä r  följande k n u tn a  till sekretaria ten:

Danmark:
Sekretær Rie Halleløv (sektion II)
Fuldm ægtig  Niels Toft (sektion III)

Finland:
Pol. mag. Anita Grönberg (sektion I)
Skolrådet Klas W allin  (sektion II)



Norge:
Sekretær Ingeborg Skredegård (ass. sekreterare)

Sverige:
D epartem entssekreteraren T orb jö rn  Forsell (sektion I)
Byrådirektören Gunvor Hedberg (sektion II)
Kanslisekreteraren T hom as Rönström  (sektion III)
Ju r .  kand. Erland  Bergman (bitr. avdelningssekrelerare)
Under 1969 h a r  följande sekreterare  avgått:

Finland:
Föredragande M arkku L inna  såsom sekreterare  i sektion I.

II. För kom missionen gemensamm a ärenden
1. Det fram tida nordiska kultursam arbetet

Den u tredning  som tillsattes av NKK:s presidium i jun i  1968 med upp
gift a tt  fram lägga förslag om aktivering av det nordiska sam arbetet inom 
kulturom rådet,  avlämnade sin rapport i december 1968. Inom NKIv:s ge
neralsekretaria t företogs sedermera en bearbetning och konkretisering av 
de i rapporten  skisserade organisationsforslagen. Detta m aterial jäm te  
andra  nordiska u tredningsbetänkanden  med anknytn ing  till ku l tu ro m rå
det (rapport från Nordiska organisationskom m itténs arbetsgrupp för kul
tu rfrågor;  Nordiska äm betsm annakom m itténs prelim inära rapport)  d isku
terades inom presidiet och låg till grund för en allmän diskussion vid 
NKK:s plenarm öte i Åbo i juni.

Vid detta  möte enades kommissionen om att till regeringarna i de nor
diska länderna  r ik ta  en resolution innehållande kommissionens synpunk
ter på det f ram tida  nordiska kultursam arbetet.  I avvaktan på utgången 
av Nordek-förhandlingarna togs emellertid ingen definitiv ställning i orga
nisationsfrågan.

I stället uppdrogs åt presidiet a tt u tföra  det förberedande planerings
arbete som läget kunde påkalla. Presidiet h a r  under höstens lopp sam m an 
trä tt  och diskutera t dessa frågor dels med anledning av den slutliga Nord- 
ek-rapporten, dels i anslu tn ing  till de nordiska s ta tsm in is tra rnas  möte i 
Stockholm i november.
2. Universitetsdemokrati och skoldemokrati

Den diskussion kring  äm net universitetsdemokrati som hölls vid NKK:s 
plenarm öte i Uppsala 1968 resulterade i en rapport, som överlämnades till 
underv isningsm inistrarna i de nordiska länderna. Den innehöll ett referat 
av diskussionen sam t bakgrundsm ateria let  till denna jäm te  en av kom m is
sionens sektion I u tarbetad  redogörelse för den pågående försöksverksam 
heten i de nordiska länderna på detta  område.
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I ett följebrev till rapporten  framhöll kommissionen att m an  vid nuva

rande  tidpunkt knappast kunde genomföra en egentlig harm onisering  på 
detta  område. Det vore emellertid angeläget a tt  söka undvika att de lös
ningar som så småningom kom m er att u tkristalliseras blir s tark t avvikan
de i de olika länderna. De ansvariga nationella instanserna borde därför 
upprätthålla  en n ä ra  kon tak t i dessa frågor i syfte a tt genom inform ations
utbyte om pågående försöksverksamhet erhålla ett underlag för u tvärde
ring och fram tida  ställningstaganden.

Vid det nordiska undervisningsministermötet i Helsingfors i ju n i  ena
des m in is t ra rna  om att ge NKK i uppdrag att fortsätta  behandlingen av 
frågan samt utvidga arbetet till a tl i fortsättn ingen om fatta  ungdomsdemo
kra t i  i dess helhet särskilt på utbildningens område. Kommissionens sam t
liga sektioner har  därför tagit upp denna fråga på dagordningen. Sektion
II är koordinerande. (Se nedan p unk t IV: 7.)
3. Könsrollerna i undervisningen

Vid ovannäm nda m inisterm öte enades m in is t ra rna  vidare om atl för be
redning h änsk ju ta  frågan om könsrollerna i undervisningen till NKK. Även 
här  är sektion II koordinerande. (Se nedan p unk t IV: 8.)

III. Ärenden från sektion I 
Indledning

Der henvises lil sektionens beretning til Nordisk Råds 17. session 1969.
Sektion I h a r  i 1969 holdt 3 møder: 6.— 7. m arls  1969 i Stockholm, i för

bindelse med plenarm ødet 1.—4. ju n i  1969 i Åbo og 10.— 11. oktober 1969 
i Oslo. Desuden afholdt sektionens sekretærer et møde 3. februar 1969 i 
København til forberedelse af seklionsmødet 6.— 7. m arts  1969 i Stock
holm.

På mødet 10.— 11. oktober var et væsentligt p un k t  behandlingen af an 
søgninger til Nordisk K ulturfond lil 1970-uddelingen. Seklionen behandlede 
44 ansøgninger til et samlet beløb af tilnærmelsevis 2 800 490 dkr. Sektio
nen afgav indstilling herom ved skrivelse til fondstyrelsen af 11. november
1969, hvori sektionen desuden påpeger det væsentlige i en kvalificeret for
hånds- og efterevaluering af ansøgninger vedrørende forskningsprojekter.

Seklionen h a r  i løbet af 1969 foruden at videreføre påbegyndt arbejde 
taget forskellige nye initiativer. Sektionen h a r  således nedsat et nordisk 
kontaktudvalg  med den opgave at undersøge m ulighederne 1'or et nordisk 
samarbejde vedrørende audio-visuelle h jælpemidler i den højere under
visning.

Sektionen h a r  tillige nedsat et ekspertudvalg med et medlem f ra  hvert 
af de nordiske lande med den opgave nærm ere at undersøge mulighederne
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for et uddannelsessam arbejde inden for den eksperimentelle biologi og med 
henblik herpå  udarbejde en detaljeret p lan med budgel m. v. for et sådant 
samarbejde.

Herudover kan nævnes, at sektionen h a r  iværksat en generel udredning 
vedrørende de grundlæggende principper for nordisk tentamensgyldighed 
samt en udredning til klarlæggelse af de tekniske og prak tiske  h indringer 
for nord isk  forskningssamarbejde. Planlægningen af en ny udgave af bro- 
chnren  »Att studera  i Norden» er b landt sektionens nye initiativer.

Af nye arbejdsopgaver, der nylig er pålagt sektionen, kan  nævnes delta
gelse i en indstilling vedrørende forskning på voksenundervisningens om 
råde, drøftelse af problemerne vedrørende kønsroller i undervisningen og 
en videreførelse af den gensidige inform ationsvirksom hed vedrørende un- 
dervisningsdemokrati.

Det bør fremhæves, at sektionen ser det som noget meget positivt, at der 
er ved at blive skabt et mere systematisk sam arbejde mellem de planlæg
gende organer for den højere uddannelse  i de nordiske lande. Samarbejdet 
blev indledt ved et møde i Fredensborg 29.— 30. ju n i  1969.

Enkeltsager i sektionen
I. Uddannelsessamarbejdet

I. Nordisk tentamensgyldighed
Der henvises til sektionens beretning til Nordisk Råds 17. session 1969.
Ved skrivelse af ja n u a r  1969 til regeringerne i de nordiske lande h a r  

sektionen henstillet, at der indføres et begrænset tentamensgyldigheds- 
system inden for de ju rid iske  studier, med gensidig anerkendelse af prøver 
inden for fagene økonomi, retshistorie, tillempede studier, modsvarende, 
folkeret sam t kriminologi og retssociologi i det omfang, disse fag i f rem 
tiden bliver selvstændige fag ved fakulteterne. De svenske regler er u d 
formet, i de andre  lande er arbejdet dermed meget næ r afslutningen.

For handelshøjskolernes vedkommende har  sektionen ved skrivelse af
II.  m arts  1969 lil regeringerne i de nordiske lande henstillet, at der ind
føres et nordisk  tentamensgyldighedssystem inden for handelshøjskoleud
dannelserne, hvorefter civiløkonomeksamen ved en af de nordiske handels
højskoler giver ret til fortsatte studier ved en af de andre højskoler, det 
være sig kandidatgraden  o. lign. eller licentiatgraden. Adgangen til at li- 
centiere bør stå åben for enhver, der i sit eget land opfylder betingelserne 
herfor. Regler i overensstemmelse herm ed vil formentlig blive indført i løbet 
af den nærm este  fremtid.

Sektionen har drøflet mulighederne for en videreførelse af arbejdet med 
den nordiske tentamensgyldighed med henblik  på at virkeliggøre Nordisk 
Råds rekom m andation  nr. 1/1966 om bl. a. ». . . a t t  u treda  föru tsä ttn ingar
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na för a tt  utvidga den nordiska tentamentsgiltigheten a tt  gälla alla härför  
lämpade s tu d ieo m råd en . . .», og sektionen h a r  således vedtaget a t rette  
henvendelse til

1. Nordisk federation for medicinsk undervisning.
2. Det nordiske rektorkollegium for de tekniske højskoler.
3. Det nordiske rektorkollegium for tandlægehøjskolerne, i første række 

for at få et ind tryk  af indstillingen til m ulighederne inden for disse om
råder.

Sektionen h a r  dog i høj grad følt et behov for en vurdering  af de resu l
tater, der er opnået af de hidtidige bestræbelser på området, forinden m an 
søger indført nye tentamensgyldighedsbestemmelser. E t vigtigt led i en så
dan vurdering er en effektiv statistik  over de gældende bestemmelsers u d 
nyttelse. E n  sådan statistik har  været ført i nogle af de nordiske lande 
gennem de sidste 3 år, og det m å på grundlag heraf konstateres, a t den 
faktiske udnyttelse, har  været meget begrænset. Hovedsekretariatet vil i 
henhold til bemyndigelse fra  sektionen i frem tiden 1'øre kontrol med, at 
statistikken føres i samtlige nordiske lande.

Sektionen h a r  nylig besluttet at iværksætte en udredning, der dels skal 
klarlægge den nordiske tentamensgyldigheds problem atik  set i relation til 
de tre  centrale spørgsm ål:

1. Nordisk tentamensgyldighed: Godkendelse i h jem landets eksam ens
krav  af prøver taget i andet nordisk  land.

2. Nordisk eksamensgyldighed: Det forhold, a t en eksamen taget i et 
nordisk land, giver mulighed for at tage en højere  grad i et andet nordisk 
land.

3. Problemet om den kompetence, en afsluttende eksamen tillægges (be
hörighet),
dels skal vurdere de eksisterende reglers relation til nye studieordninger 
(navnlig de nye svenske ordninger).

Udredningen vil foregå i svensk regie, og til udredningsm and er udpeget 
fil. kand. Kerstin Lundberg, utbildningsdepartementet.

2. Samarbejde om forskeruddannelsen.  — Nordisk somm erskole  for fo r
skeruddannelse

Der henvises til sektionens beretning til 17. session 1969.
Sektionen henstillede ved skrivelse af 16. februar  1968 til regeringerne at 

tilvejebringe en bevilling på i alt 500 000 dkr. (Danm ark, F inland  og Norge 
hver 100 000 dkr., Sverige 200 000 dkr.)  til en kursusvirksom hed på højt 
niveau under samlebetegnelsen Nordisk sommerskole for forskeruddan
nelse.

På  sektionens møde 6.— 7. m arts  1969 var der skabt sikkerhed for en 
samlet bevilling på 340 000 dkr., hvilken bevilling sektionen blev enig om at 
fordele, således at der kunne  afholdes 5 kurser  i sommeren 1969 i h en 
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holdsvis nationaløkonomi, m atem atik , faststoffysik, molekulærbiologi cg 
teoretisk lingvistik.

På ovennævnte møde blev m an tillige enig om, når  de bevillingsmæssige 
forudsætninger var til stede, at ansætte  en fællesnordisk sekretær til at 
koordinere behandlingen af de prak tiske  spørgsmål i forbindelse med såvel 
gennemførelsen som udvælgelsen af kurserne.

F ra  og med 1. september 1969 har  sektionen anset cand. philol. Christian 
Lange som sekretær for sommerskolen på deltidsbasis.

Sektionen regner med, at der i 1970 vil være 600 000 dkr. til rådighed 
for sommerskolen. Heraf udgør 500 000 dkr. ordinære statsbevillinger for
1970 og 100 000 dkr. overført f insk bevilling fra  1969.

Sektionen h a r  på sil møde 10.— 11. oklober 1969 i Oslo vedtaget at 
fordele beløbet, således at der i løbet af sommeren 1970 k an  afholdes 8 
kurser  i henholdsvis ekologisk dynam ik  og m iljövårdsforskning, matematik, 
program m eringssprog (teoretisk inform ationsystem analyse), nationaløko
nomi politisk beteendeforskning, nordisk  filologi, kvantkem i og teoretisk 
lingvistik.

Forholdet imellem de eksisterende behov og bevillingens størrelse frem- 
byder store prioritetsproblemer. Fo r  at sikre den bedst mulige udvælgelse 
af fremtidige kurse r  h a r  sektionen besluttet at udform e en detaljeret rede
gørelse for sommerskolens baggrund og virksomhed og stile denne hen 
vendelse til respektive myndigheder i Norden. Sektionen h a r  endvidere be
sluttet at søge bevillingen for 1971 hævet til 600 000 dkr.
3. E fteruddannelse af akademikere

Der henvises til tidligere beretninger.
Det af sektionen nedsatte ekspertudvalg vedrørende efteruddannelse af 

psykologer h a r  i sam arbejde med Norsk psykologforening udarbejdet et 
detaljeret kursusprogram  for et kursus  i k lin isk  psykologi. Ekspertudval
get h a r  skønnet, a t dette kursus, der h a r  været forberedt igennem nogen 
tid, først kan  afholdes i sommeren 1970. Kursusoplægget, der er godkendt 
af seklionen, har  dannet grundlag  for en ansøgning til Nordisk K ulturfond  
om 104 000 dkr. til gennemførelse af kurset. Sektionen h a r  anbefalet an 
søgningen til støtte i sin indstilling til fonden af 11. november 1969, jfr. 
ovenfor.

Sektionen liar yderligere i henhold til ansøgning fra  ekspertkomiteen 
bevilget 5 000 skr. til forberedelse af et efteruddannelseskursus i industriel 
psykologi i Sverige i 1971, hvorimod en ansøgning fra  ekspertudvalget om 
5 000 skr. til forberedelse af et kursus  i børnepsykologi i 1971 i D anm ark  
indtil videre ikke er blevet imødekommet af sektionen, idet m an har  ment 
ikke at burde binde sig til et yderligere kursusprogram , før m an h a r  set 
resulta terne fra  kurse t i 1970 i Norge.

Sektionen har  drøftet m ulighederne for at tage et nyt initiativ til et bre-
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dere nordisk samarbejde på efteruddannelsesområdet. På sit møde 6.— 7. 
m arts  1969 i Stockholm blev m an  imidlertid enig om, at der på det natio 
nale plan  var så mange væsentlige uafklarede problemer på dette felt, at 
det ikke var hensigtsmæssigt, om sektionen tog et direkte initiativ til nor
disk sam arbejde på nuværende tidspunkt.
k. Samarbejde om audio-visiiclle h jælpemidler

Sektion i h a r  nedsat et nordisk  kontaktudvalg  med den opgave at u n 
dersøge mulighederne for et nordisk  sam arbejde vedrørende audio-visuelle 
h jæ lpem idler i den højere undervisning.

Kontaktudvalgets m edlem mer er:
Danmark:

Rektor, professor, dr. med. P. A. Knudsen, Århus tandlægehøjskole. 
Finland:

Professor Pentti Laasonen, Tekniska högskolan, Otnås, og 
Magister J o n n a  Ivarimo, Helsingfors.

Norge:
Undervisningskonsulent, cand. real. Lars Skjold Wilhelmsen, 
Universitetet, Bergen.

Sverige:
Studierektor Jan  Henrik Lundh, TRU-kommittén, Stocksund
Radiorådsform and Knud Heinesen, D anm arks Radio, har  e ller anm od

ning indvilliget i a t deltage i ét eller flere møder i kontaktudvalget.
Sverige er koordinerende land i udredningsarbejdet.
Konstituerende møde forventes afholdt i løbet af ja n u a r  1970, på hvilket 

tid spunkt TRU-kommittén vil råde over en sekretær til at tage sig af de 
nordiske spørgsmål.

Med hensyn til kontaktudvalgets opgaver er det sektionens opfattelse, 
at den første opgave bør blive en kortlægning af området. Del er i øvrigt 
på indeværende tidspunkt uafklaret, hvor stort et arbejde der kom m er 
til al påhvile selve gruppen, og hvor meget der vil kunne  lægges ud til na
tionale organer. Kontaktudvalget bør have nær kontak t med det tilsva
rende udvalg nedsat under sektion II. (Se nedan p unk t IV: 3.)
5. Nordisk samarbejde om uddannelse af eksperimentelle biologer

På grundlag af et forslag frem sat af professor O. Maaløe, Københavns 
universitet, ud fra  nogle tanker  opstået mere eller m indre uafhængigt i 
Danm ark, Norge (A. P. Nygaard) og Sverige (G. Bertani), har  sektionen 
besluttet at undersøge mulighederne for et uddannelsessam arbejde inden 
for den eksperimentelle biologi.

Forslaget går ud på, at der ved et antal universiteter i Norden skulle
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afholdes nogle få specialkurser, som studenter fra  hele Norden skulle k un 
ne melde sig til. Forslaget er baseret på følgende præ m isser:

1) at der er et behov for a t supplere den videregående undervisning i eks
perimentel biologi ved de nordiske universiteter, og

2) at den bedste løsning, både med hensyn til undervisningens (k u r 
sernes) kvalitet og deres økonomi, er at udnytte  lokaler, specialapparatur 
og læ rerkræ fter  der, hvor de i øjeblikket findes, og lade de studerende 
rejse derhen, hvor de kurser, de h a r  brug for, afholdes.

På  sektionens møde 1.—4. jun i  1969 i Åbo vedtoges det at nedsætte et 
ekspertudvalg med et medlem fra  hvert af de nordiske lande med den op
gave nærm ere at undersøge mulighederne for et sådant samarbejde. Eks
pertudvalget skal udarbejde en detaljeret plan og budget for k ursusv irk 
somheden.

Til medlemmer af udvalget er nu udpeget:
Danmark:

Amanuensis Knud V. Rasmussen, København.
Finland:

Docenten Veli Kauppinen, Helsingfors.
Norge:

Professor Agnar P. Nygaard, Bergen.
Sverige:

Professor G. Bertani, Stockholm.
Til sekretær for udvalget er ansat am anuensis  Per Nygaard, København. 

Udvalget har  afholdt sit konstituerende møde 12. september 1969 i Oslo, 
hvor professor G. Bertani, Stockholm, valgtes til formand.

Udvalgets sekretær er gået i gang med en undersøgelse af omfanget af 
interessen for de nævnte kurser.

Sektionen imødeser med stor interesse ekspertudvalgets rapport, og m an 
forestiller sig, at et sam arbejde af denne ar t  eventuelt vil kunne  danne 
forbillede for et uddannelsessam arbejde inden for andre  områder.
6. Universitetskurser i Nordens hisiorie.

Sagen er ude af sektionens regie og behandles nu på det departem entale 
plan i de nordiske lande.

Det skal dog nævnes, at ekspertkomiteen ved skrivelse af april 1969 ind
stillede til Nordisk Kulturkom m issions sektion I, at der i frem tiden kun  
afholdes ét k u rsus  om året efter følgende tu rnus :  1969 i Norge, 1970 i 
Sverige, 1971 i D anm ark  og 1972 i F in land  etc. Sektionen fulgte denne 
indstilling i en henstilling t:l regeringerne af 30. maj 1969.
7. Universitetskursus i arkæologi og fo lkelivsforskning

Der henvises til beretningen til Nordisk Råds 17. session 1969.1
1 S e  N o rd isk a  rådet, 1 7 :e sess., s. 1711.
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Ekspertkom iteen holdt møde 12. maj 1969 i Stockholm, det første møde 

siden 1966. Til ny form and valgtes professor Bertil Almgren, Gustavianum, 
Uppsala.

1 fortsættelse af ekspertkomiteens beslutninger på dens sidste møde i Hel
singfors i 1966 har  de enkelte medlem mer hver for sig undersøgt mulig
hederne for afholdelse af nordiske kurser  inden for de nævnte fag. Der 
var enighed om, at m an  næppe så sig i stand til at følge den oprindelige 
plan, d. v. s. at afholde regelmæssige kurse r  med bred orientering fra  de 
forskellige nordiske lande (på skift). Man vedtog derfor på mødet i Stock
holm at stille et ændringsforslag til det oprindelige forslag, således at der 
ved siden af den oprindelig planlagte type af kurser  kunne  afholdes m indre 
kurser, d. v. s. af kortere  varighed (2—3 uger) og med et mere begrænset 
emne inden for del arrangerende lands forhistorie eller folkelivsforskning.

Dersom Nordisk Kulturkom m ission kunne  godkende en sådan tolkning 
af det oprindelige kommissorium, var ekspertudvalget i løbet af august 
1969 i stand til at frem kom m e med detaljerede p laner for ét eller to k u r 
ser i 1970. Man vilie derfor forberede Nordisk Kulturkom m ission på, at 
der om muligt reserveredes en bevilling for det kommende å r  til nævnte 
formål.

En sådan ændring af de oprindelige planer blev begrundet med den 
siden 1966 ind trufne ændring  for universitetsundervisningen i flere nor
diske lande, hvorved kravene til de kompetente lærere er blevet øget yder
ligere. Såfremt de begrænsede kurser  viste sig at være nyttige for deltager
ne, ville m an fra  ekspertkomiteen varm t gå ind for en fortsættelse af disse 
linier, uden at man dermed afskar sig fra  muligheden af at kunne a r ran 
gere de større, bredere kurser, hvis lejlighed gaves.

Seklionen kunne  på mødet i Åbo 1.— 4. juni 1969 godkende denne ud
vikling af sagen og var indstillet på at anbefale en ansøgning til Nordisk 
Kulturfond om støtte til gennemførelse af 2 kurser  i 1970 i henholdsvis 
arkæologi og folkelivsforskning.

En ansøgning til Nordisk Kulturfond om sløtte til gennemførelse af et 
kursus  i nordisk arkæologi h a r  sektionen anbefalel til støtte ved oven
nævnte indstilling af 11. november 1969.

For så vidt angår en ansøgning om støtte til et kursus  i folkelivsforsk
ning i 1970, har  sektionen ønsket at udsætte sin stillingtagen med henblik 
på yderligere oplysninger, der nu foreligger. Del er herefter sandsynligt, 
at seklionen bliver enig om at indstille også denne ansøgning til støtte af 
fonden.
8. Brochuren »Att  studera i Norden»

Sektionen liar besluttet i løbet af 1970 at udgive en ny udgave af bro
churen »Atl sludera i Norden», idet den sidste udgave, der kom i 1967, 
allerede m å siges al være forældet. Redaktionen af den nye udgave fore-
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går i svensk regie og forestås af fil. kand. Kerstin Lundberg, utbildnings
departementet. Der er i hverl land udpeget en kon tak tm and  med særligt 
kendskab lil den højere uddannelses problemer sam t en studenterrepræ- 
seniant.

Der er næppe tvivl om, at de hidtidige udgaver ikke h a r  været fuldt for
målstjenlige. Man vil derfor ikke indskræ nke sig til blot at ajourføre de 
tidligere givne oplysninger, men tage hele brochurens k a rak te r  op til revi
sion.

9. Oprettelse af et fæ llesnordisk lektorat i moderne nordisk historie ved 
University College, London

Ved skrivelse af 9. ja n u a r  1968 f ra  den svenske am bassade i London 
blev NKK’s sektion 1 anmodet om en udtalelse over et forslag fra  Univer
sity College, London, frem sat over for den svenske am bassade i London 
om oprettelse af el fællesnordisk lektorat i moderne nordisk  historie ved 
University College, London.

Lektoratet skal oprettes på forsøgsbasis for en periode af 10 år og be
klædes i 2års perioder af en lektor fra  hvert af de nordiske lande.

Sagen blev behandlet på  sektionens møde 6.— 7. m arts  1969, hvor m an 
tillige tog stilling til en ansøgning til Nordisk Kulturfond om økonomisk 
stølte li! lektoratet.

Sektionen anbefalede ansøgningen med følgende udtalelse:
Oprettelsen af et fællesnordisk lektorat i moderne nordisk  historie ved 

University College, London, m å ses som et in teressant og værdifuldt for
søg på fra  de nordiske landes side at optræde samlet udadtil med henblik 
på at orientere den øvrige verden om den moderne livsform og del k u l tu r 
mønster, der er særegent og i det væsentlige fælles for de nordiske lande. 
Et sådant forsøg bør ses i sam m enhæng med de bestræbelser, m an  nu gør 
med henblik  på at styrke det nordiske samarbejde på forskellige områder. 
En naturlig  følge af et udvidet sam arbejde inden for Norden bør være, at 
m an også går sam m en om tillag, som tager sigte på en fælles repræ sen ta
tion af de nordiske lande udadtil.

Nordisk Kulturfonds styrelse imødekom ansøgningen dels ved en be
villing på 2 500 engelske pund for 1969/70, dels ved en principbeslutning 
om bevilling af 2 500 pund  for 1970/71. På  sektionens møde i Abo
1.—4. ju n i  1969 vedtoges at fremsende en henstilling til regeringerne om 
fortsat støtte til lektoratet fra  1971 og tiårs  perioden ud, hviiket er skel ved 
skrivelse af 2. september 1969.

På sektionens møde 10.— 11. oktober 1969 i Oslo vedtoges, at hovedse
kretaria te t  følger sagen op og frem skaffer oplysninger om lektoratsvirk- 
somhedens forløb med henblik  på en vurdering  som forudsæ tning for se
nere nationale bevillinger.
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10. Kurser i f in sk  tekstforståelse

Der henvises til sektionens beretning til 17. session 1969.1
Anden halvdel af kurse t i f insk tekstforståelse er blevet afholdt ved Åbo 

akademi i sommeren 1969.
II. Forskningssamarbejdet

1. Generelle problemer vedrørende forskningssamarbejdet
På sektionens møde 10.— 11. oktober 1969 fremhævedes fra finsk side, som 

også tidligere ved skriftlig henvendelse til hovedsekretariatet, al det var den 
finske afdelings ønske, at sektionen over for regeringerne og Nordisk Råd 
gjorde rede for, hvordan m an havde tæ nkt sig at behandle Nordisk Råds 
rekom m andationer 14/1967 och 13/1968, sam l give oplysninger om, hvad der 
allerede er opnået på området.

Det, m an fra finsk side især ønskede, var en analyse af, hvilke foran
staltninger vedrørende planlægningen af forskningssam arbejdet i Norden 
m an på længere sigl kunne angive som regeringernes policy.

Spørgsmålet gav anledning til en udførlig diskussion om det nordiske 
forskningssamarbejdes problematik, der mundede ud i en vedtagelse af et 
fra  svensk side fremsat forslag om at iværksætte en udredning til kortlæg
ning af de tekniske og praktiske hindringer for det nordiske forskn ings
samarbejde.

Sektionen vedtog, at der fra svensk side skulle fremsættes forslag til en 
udredningsm and, samt at sektionens form and sam m en med den svenske af
deling skulle udarbejde et m andat for udredningsm anden. Man h a r  nu udset 
sekretær i den svenske forskningsberedningen Sigvard Nilsson til at påtage 
sig opgaven.

Det bør dog nævnes, at d irektør Karl Stenstadvold under diskussionen med 
styrke hævdede, at der kun  fandtes 2 centrale hindringer for et aktivere nor
disk forskningssamarbejde:

1) de psykologiske faktorer og
2) den økonomisk-bevillingsmæssige faktor.
I forhold til disse lo fundam entale  spørgsmål spiller andre eventuelle 

h indringer en forsvindende rolle.
2. Den højere uddannelse som forskningsområde  
(Del universitetspædagogiske forskningssam arbejde).

Der henvises til tidligere beretninger.
6.— 9. oktober 1969 på Voksenåsen afholdtes et nordisk symposium for 

universitetspædagogik. Professor Sandven, Oslo, kom til stede på sektionens 
møde 10.— 11. oktober 1969 for at give en redegørelse for symposiet.

Symposiet havde koncentreret sig om to af de tre  tidligere udpegede pro
jek ter:

1 .Se N o rd isk a  rådel. 17 :e ses s.,  s. 1712.
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1. Mål, prøver og evaluering,
2. Sludieafbrud.
Det tred je  p ro jek t:  den didaktiske proces var blevet anset for for kompli

ceret til behandling på dette symposium. Man ville tage det op senere.
Professor Sandven lagde på baggrund af symposiets beslutninger op til en 

diskussion i sektionen af, hvordan m an kom videre med arbejdet.
Professor Sandven kunne  oplyse, al der foreligger en del forslag til fælles- 

nordiske forskningsprojekter, men ingen helt detaljerede. Nogen m å være 
villige til at tage disse pro jek ter  og få sat dem i gang, og nogen m å have an
svarel.

I første række vil m an søge at udgive en publikation med de forud for 
symposiet udarbejdede 8 rapporter, 4 for hvert af de to hovedspørgsmål. 
Sandven kunne oplyse, al et forlag i Oslo sandsynligvis ville påtage sig ud
givelsen.

Vedrørende det fremtidige sam arbejdes organisation vedtog sektionen efter 
en udførlig drøftelse, at en af symposiet nedsat arbejdsgruppe skulle have 
ansvaret indtil videre, evt. således al arbejdsgruppen suppleredes med til- 
valgie repræ sentan ter  for de organer, som på nationalt plan arbejder med de 
samme problemer. Ved indvælgelse af sådanne m edlemmer ville arbejds
gruppens muligheder for overblik over hele feltet øges.

Arbejdsudvalget skulle konkretisere sine forslag, og disse forslag skulle 
forelægges del under sektion I nedsatte  ekspertudvalg vedrørende universi
tetspædagogik, hvorefter sagen på ny forelægges til drøftelse i sektionen.

I øvrigt vedtog sektionen, at symposiematerialet skulle tilstilles sektionen 
samt alle relevante m yndigheder og personer (herunder det under sektion II 
nedsatte  pædagogiske udvalg) for derved at skabe så bred koordination som 
muligt, og således at sektionens drøftelser kan  ske på basis af nationale for
handlinger.O

3. Forskning vedrørende Latinamerika  og andre fjerntliggende lande
Det af det XVI norske rektormøde nedsatte udvalg til undersøgelse af ikke- 

europæiske ku ltu rs tud ier  i Norge har  afleveret en rapport af m arts  19(S9, 
frem sendt til sektionens sekretaria ter den 7. maj 19(H). Af rapporten  synes 
at fremgå, at ibero-amerikansk forskning er relalivt spinkell udbygget i 
samtlige nordiske lande. Der skønnes ikke at være grundlag for noget insti- 
lu tionalt nordisk sam arbejde på området, fordi m an ikke råder  over folk til 
at give et forskningssam arbejde den nødvendige tyngde. O m rådet m å søges 
udbygget i de enkelte lande, f. eks. ved at yde stipendier til folk, der vil rejse 
ud og opnå kompetence på området. Fælles stipendieprogram og fælles kol
legium m å formentlig ligge længere ude i fremtiden. Rapporten er titstillet 
universileler, højere læreanstalter, forskningsråd m. v. i Norge lil udtalelse 
og er endvidere sendt til undervisningsministerierne i de øvrige nordiske
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lande lil orientering og eventuel udtalelse. Del norske rektormøde har  efter
året 1969 tilsluttet sig udvalgets indstilling.

Den svenske stat har  overtaget det eksisterende private svenske instilu l 
for ibero-amerikansk forskning; institu tte t er knyttet til Stockholms uni
versitet, men med eget styre. Ved dette institu t vil der blive forudsætninger 
for et vist nordisk sam arbejde på den måde, at forskerne fra  de andre nor
diske lande kan  drive forskning ved instituttet, sam t ved, at insliiullet driver 
en vis informationsvirksomhed.

Den norske rapport forelå oprindelig kun  i et begrænset antal eksempia- 
rer, hvorfor sektionen vedtog at udsæ tte  sin behandling af den omhandlede 
problemkreds, til rapporten  forelå trykt. —  Sagen forventes behandlet af 
sektionen i 1970, efter at institutionernes udtalelser foreligger.

Oversigt over udviklingen i de enkelte lande
D anmark

I D anm ark  er der i 1969 dimitteret 9 771 studenter fra  gymnasieskolerne 
og s tudenterkursus. Antallet af studerende ved samtlige højere uddannelses
institutioner er i oktober 1969 opgjort til ca. 42 000, hvoraf ca. 31 000 var 
indskrevet ved universiteterne. Presset på universiteterne i København og 
Århus er fortsat meget stort. Odense universitet er nu  udbygget til en kapa
citet på ca. 800 studerende. Forholdene ved ingeniøruddannelserne forbedre
des fortsat i 1969, idet kun  ca. 20 ansøgere ikke kunne  optages.

I sommeren 1969 blev der første gang dimitteret eksam inander fra kursus 
til højere forberedelseseksamen, d im ittendernes antal var 713. Denne nye 
eksamen, der afløser det tidligere p ræ parandkursus  ved seminarierne, men 
som liar et videre sigte end dette, er en tilvalgseksamen. Foruden  til semina
rierne giver den, under hensyn til den enkelte eksaminands tilvalg, adgang til 
en del af de højere uddannelser.

Im m atrikulationsbestem melserne ved universiteterne er ændret således, at 
afgangseksamen fra teknika giver generel ret til im m atrikulation, mens 
højere handelseksamen giver ret til im m atrikulation  ved ju rid iske  og økono
miske studier.

Det i Nordisk Kullurkom m issions årsberetning til Nordisk Råds 17. session 
1969 omtalte lovforslag om centre for højere uddannelser og om Københavns 
universitets placering blev frem sat i folketingsåret 1968— 69, men blev ikke 
færdigbehandlet. I folketingsåret 1969— 70 er der fremsat et nyt lovforslag 
om Københavns universitets placering og universitetscentre. 1 lovforslaget 
foreslås Københavns universitet udbygget på de arealer, det allerede 
råder over, og på arealer lige nord for universitetsarealet på Nørre 
Fælled samt på et endnu ikke nærm ere udpeget større areal inden for hoved
stadsområdet. Dernæst foreslås, at der snarest oprettes el universitetscenter 
ved Roskilde, saint at der oprettes et universitetscenter i Ålborg. Endvidere
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foreslås, at der senere opreltes et universitetscenter i den sydlige del af 
Jylland.

I Nordisk Kulturkom m issions årsberetning til Nordisk Råds 17. session 
omtaltes betænkningen om en ny organisation af den kliniske del af stu
denterundervisningen ved det lægevidenskabelige fakultet under Køben
havns universitet, og der frem sættes i folketingsåret 1969— 70 forslag til en 
lov om lægevidenskabelig studenterundervisning på  hospitaler under Køben
havns hospitalsvæsen og Københavns am ts sygehusvæsen, der skal tilveje
bringe den fornødne hjemmel til gennemførelse af betænkningens forslag om, 
at der uden for Rigshospitalet, under de to nævnte hospitalsvæsener oprettes 
lo nye undervisningsenheder for de kliniske fag under 2. del af det læge
videnskabelige studium.

I folketingsåret 1969— 70 fremsættes også forslag til lov om opførelse af et 
lægevidenskabeligt institu tkom pleks (Panum -ins ti tu tte t)  ved Københavns 
universitet. Ifølge forslaget bemyndiges undervisningsministeren til indiil 1. 
april 1984 al anvende 525 mill. kr. til dette formål. Panum -ins ti tu tte t  vil blive 
opført på Blegdamshospitals grund ved siden af Rigshospiialet, hvis ny- og 
udbygning vil være afsluttet om kring m idten af 1970’erne.

Med færdiggørelsen af det nye Rigshospital, oprettelsen af de ovenfor 
nævnte to nye undervisningsenheder for klinisk 2. dels undervisning og op
førelsen af Panum -ins ti tu tte t  vil det lægevidenskabelige fakultet ved Køben
havns universitet være fuldt udbygget.

Odense universitets v irksomhed finder fortsat sted i lejede lokaler og 
midlertidige bygninger, men i folketingsåret 1969— 70 fremsættes lovforslag 
om udbygningen af Odense universitetscenter, hvorefter der stilles 385 mill. 
kr. til rådighed for en 1. etape af udbygningen indtil 1978.

Efler oprettelsen pr. 1. oktober 1968 af de nye forskningsråd har  et fælles 
sekretaria t — Forskningssekretaria te t —  betjent såvel Forskningens Fælles
udvalg som rådene.

I f inansåret 1969— 70 er der stillet i alt 24 mill. kr. til rådighed for forsk
ningsrådene. For f inansåret 1970— 71 og 1971— 72 er der reserveret h en 
holdsvis 34 mill. kr. og 42 mill. kr. til rådenes virksomhed.

De første resu lta ter  af den af Forskningens Fællesudvalg gennemførte 
kortlægning vil blive offentliggjort i udvalgets årsberetning, der udsendes 
om kring årsskifte t 1969— 70.

Efter indstilling af Forskningens Fællesudvalg h a r  undervisningsm i
nisteriet godkendt, at der nedsættes et udvalg for videnskabelig og teknisk  
inform ation og dokum entation, som dels skal være rådgivende over for 
offentlige m yndigheder i sager vedrørende informationsformidling, dels 
skal tjene som et kon tak to rgan  til tilsvarende organer i andre  lande, her
under først og frem m est i de andre  nordiske lande.

Et af Akademiet for de tekniske Videnskaber i sam råd med Forskningens 
Fællesudvalg nedsat udvalg h a r  afgivet en betænkning indeholdende for
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slag Lil foranstalninger, der kan  styrke dansk  industr i  og sikre en øget 
kon tak t mellem erhvervslivet og forskningen. Det er bl. a. foreslået, at der 
gives Statens Lånefond for Erhvervsforskning udvidede muligheder for at 
støtte forskningsintensive industrivirksom heder.

I overensstemmelse herm ed forventes i folketingssamlingen 1969— 70 
frem sat lovforslag, hvorefter Statens Lånefond ændres til »Fondet til 
fremme af teknisk  og industriel udvikling».

Det i Nordisk Kulturkom m issions årsberetning til Nordisk Råds 17. 
session omtalte udvalg om udbygning af edb-kapaciteten for forskning og 
uddannelse liar i ja n u a r  1969 afgivet sin endelige betænkning. På  basis 
af betænkningens forslag er der tilvejebragt en rammebevilling til køb 
og leje af edb-udstyr på 36 mill. kr. for finansårene 1969— 70, 1970— 71 
og 1971— 72 fordelt med henholdsvis 4, 12 og 20 mill. kr. Der er nedsat et 
udvalg til fordeling af rammebevillingen. Der forventes ligeledes ned
sat et udvalg til koordinering af edb-uddannelserne på uddannelsestri
nene og mellem uddannelseom råderne indbyrdes.

I Nordisk Kulturkom m issions årsberetning til Nordisk Råds 17. session 
er de forslag, som er nedlagt i betænkning II fra  Universitetsadministra- 
tionsudvalget af 1962, omtalt, og det blev meddelt, at de højere uddannelse- 
institutioner arbejder på udkast til nye styrelsesanordninger, hvori det på 
baggrund af s tudenteruroen kunne  formodes, at der ville blive givet s tu 
derende og ikke professorale lærere større medindflydelse, end betænkningen 
foreslog.

I sommeren 1969 er der udstedt nye styrelsesanordninger for samtlige 
højere uddannelsesinstitutioner bortset fra  Handelshøjskolen i København 
og universiteterne i København, Århus og Odense; anordningen om Han
delshøjskolen i København er dog næ r sin færdiggørelse. De nye styrelses- 
anordninger bærer k lar t præg af demokratiseringstendens. Ifølge sam t
lige anordninger tillægges der såvel de lærere, der ikke er professorer, 
som studerende repræ sentation i samtlige kollegiale organer. Den for
holdsmæssige repræsentation varierer imidlertid f ra  organ til organ og 
fra  uddannelsesinstitulion til uddannelsesinstitution. Ifølge samtlige an
ordninger formaliseres de gennem nogen tid fungerende studienævn, det 
organ hvor de enkelte studieplaner udarbejdes af professorer, andre  læ
rere og studenter i fællesskab. Studienævnene foreslås i alle tilfælde sam 
mensat af lige mange lærere og studenter, hvorimod den kompetence, 
der tillægges nævnene, varierer. I visse tilfælde er der i selve an o rd n ing 
en tillagt studienævnene kompetence til at afgøre en række sager, dog 
således at afgørelserne i visse tilfælde kan  indbringes for et højere organ. 
I andre tilfælde vil studienævnenes kompetence hvile på delegation fra  fag
råd  eller konsistorium.

Undervisningsministeriet h a r  i sin bebandling af forslaget lil de nævnte 
nye anordninger set bort fra  en uniform ering af styrelsesbeslemmelserne,
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idet m an lan d t  det vigtigt hurtig t  at kunne  sætte de nye bestemmelser i 
kraft, men del er bestemt, at anordningerne skal tages op til revision i 
1972, bl. a. under hensyn til de erfaringer, der på det nu foreliggende 
grundlag indhøstes ved de enkelte institutioner.

For så vidt angår universiteterne, forberedes lovforslag, som påtænkes 
frem sat i folketingsåret 1969— 70, og hvori en række generelle bestem
melser om universiteternes organisatoriske forhold vil blive fastsat. Med 
h jem m el i denne lov vil der blive udsedt nye anordninger om universite
ternes styre.

1 sommeren 1969 blev der fastsat bestemmelser om erhvervelse af licen
tia tgraden ved universiteterne, og denne grad kan  herefter erhverves inden 
for samtlige højere  uddannelser i Danm ark. Licentiatgraden erhverves 
norm alt efter 2— 3 års  videnskabelige studier under vejledning efter k a n 
didateksamen.
Finland

Í F in land  avlades år  1969 studentexam en av 17 500 personer (år 1968 
av 16 500). Antalet s tuderande i landets universitet och högskolor steg lill 
55 000 (53 000).

Under år 1969 h a r  förnyelsen av högskolornas förvaltning varit  det 
centrala högskolepolitiska sam talsäm net i Finland. Den kom m itté  för u t
vecklandet av högskolornas inre förvaltning, som tillsattes i augusti 1968, 
avgav sitt betänkande till s ta tsrådet den 18 jun i  1969. Kommittén gjorde 
flera förslag till omorganisation av högskolornas inre  förvaltning och 
speciellt till utvecklandet av liögskoledemokratin. Enligt kom m itténs för
slag skulle högskolornas högsla beslutande organ, fullmäktige, utses av 
och bland högskolesamfundets alla m edlem m ar genom allmänna, propor
tionella val där  var och en skulle ha lika rösträtt . Fullmäktiges uppgift 
skulle vara  a tt taga ställning till alla om fattande frågor rörande högsko
lans in rik tn ing  och utveckling, vä lja  högskolans rektor, p rorek tor  samt 
högskolans styrelse.

Kompetenskraven för m edlem m arna i högskolans styrelse sam t deras 
verksam hetsom råde fastställes i varje  högskolas grundstadgar. P å  in s t i tu 
tionsnivå föreslås en förvaltningsmodell enligt trekvotsprincip, vilket 
skulle innebära  att professorerna, övrig personal sam t studen terna  var 
skulle inneha  en tredjedel av m edlem splatserna i institu tionsråden.

Efter det betänkandet blivit färdigt, tillsatte s ta tsrådet ett m in is te ru t
skott med uppgift a tt  behandla högskolornas forvaltningsreform. Inom 
augusti m ånad  u tform ade m in isteru tskotte t  sitt första u tkast  till lag om 
g runderna  för högskolornas in re  förvaltning. Detta lagutkast g rundade 
sig till väsentliga delar på de förslag ovannäm nda kom m itté  gjort upp. Un
dervisningsministeriet inbegärde u tlå tanden  av samtliga högskolor, hög
skolerådet och F inlands s tuden tkårers  förbund angående lagutkastet.
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Högskolorna, med undan tag  för högskolan i Joensuu, intog en negativ 

s tåndpunkt i frågan om allmän och lika rös trä tt  vid val av fullmäktige. 
Sam m a ståndpunk t intogs även av högskolerådet. Däremot föreslog m an  i 
sina u tlå tanden a tt  fullmäktige skulle sam m ansättas  enligt olika kvot
principer. Flera  högskolor samt högskolerådet föreslog dessutom i sina 
u tlå tanden  en försöksverksamhet i högskolorna innan  lagen stiftas. F in 
lands studentkårers förbund fordrade i sitt u tlå tande en demokratisering, 
som går betydligt längre än m in isteru tskottets  förslag. Då åsik terna  visade 
sig gå relativt kraftig t i sär, til lsatte undervisningsm inisteriet en arbets
grupp, bestående av representan ter för de olika parterna, med uppgift 
a tt u treda  huruv ida  det var möjligt a tt  nå  en överenskommelse be trä f
fande tvistefrågorna i forvaltningsreformen. Arbetsgruppen blev dock inte 
enig i fråga 0111 reform ens grundprinciper. E fter a tt  ha  erhållit u tlå tande
na h a r  m in isteru tskotte t fortsatt sitt arbete.

Under hösten 1969 h a r  två nj'a högskolor börja t  sin verksam het i F in 
land. Högskolan i Joensuu tog under den första terminen emot 150 studen
ter och tekniska högskolan i V illm anstrand tog emot 50 studenter. I stad
garna för båda dessa högskolor ingår bestämmelser om studenternas del
tagande i förvaltningen.

F rå n  och med september 1969 trädde det nya studiestödssystemet i 
kraft. Enligt detta sj'stem beviljas åt personer, som studerar  vid högskolor 
samt vid vissa andra  läro inrä ttn ingar statsborgen och räntestöd för stu
dielån. Räntestödet innebär a tt staten betalar tre  och en halv procent av 
rän tan  på studielånet. För studielån åt personer, som studerar  vid läroin
rä t tn ingar  på institutsnivå, beviljas, enligt lagen om studielån, statsbor
gen. I samband med budgetförslaget för år 1970 har  till riksdagen avlåtits 
ett lagförslag, enligt vilket studiestödet utvidgas sålunda, a tt  personer, 
som studerar  vid läro inrä ttn ingar på inst itu tsn ivå får räntestöd för sina 
studielån och statsborgen har  utvidgats till a tt om fatta  även yrkesutbildan- 
de läroanstalter på lägre nivå än institut. Samtidigt h a r  m an föreslagit att 
studiestödet skulle utvidgas så att statsborgen och räntestöd  kan beviljas 
även för studier utomlands.

Under år  1969 h a r  förutom tidigare näm nda  betänkande, avgivet av 
kom m ittén  för utvecklandet av högskolornas inre  förvaltning, följande in 
stanser avgivit betänkanden  i frågan: planeringskommissionen vid hög
skolan i Joensuu, planeringskommissionen vid högskolan i Kuopio, lag- 
stiftningskommissionen vid veterinärhögskolan, språk insti tu tens övervak- 
ningsnämnd, u tb ildningsstrukturskom m ittén  och grundskolelärarkom mit-

Beträffande den vetenskapliga sektorn kan konstateras, a tt under år
1969 stiftats en lag om den vetenskapliga forskningens organisering samt 
en lag angående upphävande av lagen om Finlands Akademi och om stats
stipendier för f räm jande  av den högsta andliga odlingen. Genom dessa la-
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gar liar F inlands Akademi i dess tidigare form upphävts, även om den nya 
organisationsformen har  fått behålla sam m a nam n. Grunden för denna 
nya organisation utgörs av de vetenskapliga kom m issionerna och den ve
tenskapliga centralkommissionen. Enligt lagen 0111 den vetenskapliga forsk
ningens organisation kom m er del a lt in rä t ta s  m inst femton forskarprofes- 
surer, femtio ä ldre och h u n d ra  yngre forskarbefa ttn ingar sam t tvåhundra  
forskningsassislentbefallningar. Samtidigt har  även adm inistrationen av 
de vetenskapliga kom m issionerna stärk ts  avsevärt. 1 och med a tt  det nya 
systemet t rä t t  i k raft  indrages de gamla akadem ikertjänste rna  i och med 
a tt de blir vakanta.
Island

Våren 1969 avlades studentexamen av 478 elever mot 437 är 1968. Anta
let inskrivna studenter  vid Islands universitet uppgick höstterm inen  1969 
till om kring 1 400 studenter (om kring 1 260 hösten 1968), därav  nyinskriv
na om kring 460 (c :a  430 hösten 1968).

I maj 1969 antog Alltinget en lag 0111 ändring  av universitetslagen av 
1957. Lagändringen innebär bl. a. en viss omorganisering av universitetets 
ledning och en betydande ökning av studenternas medinflytande, både i 
fråga 0111 den centrala  adm inistrationen och på fakultelsplanet. Enligt de 
nya bestäm m elserna får  s tudenterna  två representan ter  i konsistorium  som 
är universitetets högsta instans under ministeriet. S tudentrepresen tan terna  
utses av studentrådet. På fakultetsm öten får studenterna  även två represen
tanter, u tsedda vid respektive fakultetsförenings årsmöte. Slutligen medför 
lagändringen, a tt s tudenterna  får medinflytande vid val av rektor. Röstbe
rättigade vid rektorsval är  således studenternas representan ter på fakultets- 
möten (en från  varje fakultet)  och slutligen studentrådets ordförande. För 
närvarande innebär detta 10 valmän för studenterna av omkring 60 röstbe
rättigade vid rektorsval. Enligt den ordning som tidigare gällde (sedan 
1957) hade studen terna  en röstberättigad representan t i konsistorium. Vid 
fakultetsm öten skulle företrädare för studenterna  tillkallas n ä r  frågor, som 
särskilt  angick de studerande, behandlades. Dylika studentrepresen tan ter  
hade dock icke rösträtt.  Genom den nya ordningen får s tudenterna  som 
synes ett väsentligt ökat m edinflytande på handläggningen av universite
tets angelägenheter, däribland på u tform ningen av kursplanerna, vilka nor
m alt u tarbetas inom fakulteterna. Konsistorium, där alla viktigare frågor 
kom m er upp till behandling, beslår av universitetets rektor, fakulteternas 
dekaner, en representan t för andra  lärarkategorier än professorer (ny be
stämmelse), universitetssekreleraren sam t de två s tudentrepresentanterna. 
Det kan i detta  sam m anhang  näm nas, att genom en lag som antogs år 1968 
inrättades ett särskilt organ som sköter driften  av samtliga serviceinstitu- 
tioner i s tudenternas t jäns t  (studenthusen, kursbokhandel m. 111.). 1 led
ningen av detta  organ har  studenternas representan ter m ajorite t genom tre
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ledamöter av iualles fem. Universitetet ocli undervisningsministeriet tillsät
ter var sin representant.

Bland de nyheter, som ändringen av universitetslagen medför i övrigt, kan 
följande näm nas: Universitetssekreteraren blir något av en verkställande 
direktör för universitetet under rektors överinseende, m edan den senare 
tänkes kun n a  ägna sig företrädesvis åt u tform ningen av m ålsättn ingen i 
stort sam t undervisnings- och forskningsfrågor. — Universitetslärarnas 
t jänstebenämningar har  reviderats och nya docenturer och lektorat blir 
ideslutande heltidstjänster. Det krävs ej längre lagstiftning för in rä ttande 
av nya professurer, u tan  det kan  ske genom undervisningsministeriets be
slut på förslag av konsistorium  och vederbörande fakultet, föru tsa tt  att an 
slag h a r  säkrats  i statsbudgeten. Möjlighet skapas till a tl in rä t ta  styrelse
organ inom fakulte terna  (fakulte tsråd) samt att indela fakulte terna  i sek
tioner efter ämnen. Teknologiska fakultetens nam n  ändras  till fakulteten 
för teknologi och naturvetenskap  i enlighet med den tidigare beslulade be
redningen av fakultetens ämnesområde.

Medicinska fakulteten har  fålt nytt reglemente, som träder i k raf t  liöslen
1970 och innebär bl. a. en omorganisation av fakultetens ledning ocli av 
studieplanen.

Nya professurer har  in rä t ta ts  i bl. a. bakteriologi/virologi, biologi, m a
skinteknologi, teologi och rättsvetenskap.

Den s. k. universitetskommittén, som haft i uppdrag all u treda  univer
sitetets utveckling under den närm aste  perioden har hösten 1969 framlagt 
sin rapport. Denna presen terar  förutom  en betydande m ängd statist iska 
upplysningar och prognoser, i första hand  förslag om r ik tl in je r  för univer- 
sitetspolitiken fram  till om kring 1980 samt synpunk ter  på därm ed förbund
na organisatoriska frågor. I rapporten  förutspås att antalet nyblivna studen
ter kom m er om kring 1980 att vara  mer än  dubbelt så stort som nu och att 
antalet studerande vid Islands universitet då kom m er att ha  tredubblats. Stu
dentexamen h a r  i år, 1969, tagits av om kring 13 procent av vederbörande 
åldersgrupp, men m an rä k n a r  med, a tl  denna proportion skall å r  1975 
ha stigit till knappt 25 procent. Universitetskommittén kom m er till den slut
satsen, a tt  en anpassning till nya samhällsbehov och kraftig t ökad til lström 
ning till högre utbildning kräver om fattande förändringar såväl av själva uni
versitetsutbildningen som på andra  undervisningsstadier. Kommittén anser 
a tt  m an bör sträva m ot två slags nyordning av vidareutbildningen efter s tu 
dentexamen: för det första bör ökad vikt läggas vid en kort specialutbildning 
av m ånga olika slag, in rik tad  på arbete inom bestäm da y rkesom råden  och 
inhäm tad  till största delen utom universitetet; för det andra  borde själva 
universitetsstudierna i huvuddrag  u tform as med sikte på en relativt kort 
(norm alt  3-årig) allmän grundutbildning. Sedan denna avslutats skulle den 
studerande antingen gå direkt ut i arbetslivet, där yrkesträningen skulle 
äga rum, eller till en kort  specialutbildning vid universitetet, syftande till
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att förbereda för en bestämd yrkesutövning. En tredje —  m indre — grupp 
av studerande skulle gå vidare till en typ liknande den som hittills varit 
vanlig. Genomförandet av denna m ålsättn ing  skulle kräva en om fattande 
breddning av universitetets undervisningsom råde sam t en omdaning av stu 
dieorganisationen. Kommittén fram för också synpunkter  på utformningen 
av universitetets forskningsverksamhet, adm inistration  och finansiering 
sam t studiesociala frågor. I fråga om den byggnadsmässiga upprustn ingen 
anser kommittén, att m an  bör sikta mot en fyrdubbling av universitetets 
lokalyta under den n ärm aste  10-årsperioden och i enlighet med detta för
slag liar det i statsbudgelproposilionen för 1970 upptagits ett anslag på 30 
m iljoner kronor till universitetets byggnadsverksamhet. Hittills h a r  denna i 
första hand  finansierats genom in täk te r  f rån  universitetslotteriet.

Universitetskommitténs rapport har  av undervisningsministeriet förelagts 
universitetet, som nu skall behandla den och inkom m a med förslag om vi
dareföringen av arbetet.

Som resultat av en av universitetskom m ittén sommaren 1969 på under
visningsministeriets uppdrag  genomförd snabbutredning angående nya s tu
dievägar vid universitetet h a r  beslut redan  fa tta ts  om ordinarie  undervis
ning i sociologi fr. o. in. hösten 1970. En orienterande undervisningsverk
samhet i äm net ha r  inletts under detta  läsår.

Den nyuppförda  byggnaden för H andskrifts inst i tu tionen  och universite
tets filosofiska fakultet liar tagits i b ru k  hösten 1969.

Institu te t för byggnadsindustrien  forskning h a r  flyttat in i nya lokaler i 
forskningscentret på Keldnaholt strax  u tanför Reykjavik.
Norge

I Norge var det i 1969 ca. 13 250 som avla studenteksamen. Høsten sam 
me år  var tallet på studenter ved de norske universiteter og høgskoler ca. 
26 000.

Nesten hele økningen fra  1968 faller på universitetene i Oslo og Bergen. 
På det sistnevnte sted blir det stadig bygd ut et bredere studietilbud med 
nye fag. Således slartel i 1969 undervisning i rettsvitenskap og psykologi.

Kapasitetsutvidelse av medisinerstudiet blir viet stor oppm erksom het for 
tiden. Bergen arbeider nå med å ta  imot en økning av årskullet fra  40 til 80 
i k linikken samtidig som en komite i Oslo har  foreslått at det på proviso
risk  basis foretas en økning i opptaket f ra  135 til 170 neste år. Som et første 
ledd i denne utvidelse er det i å r  ta tt  opp 20 studenter  ekstra, ikke minst 
etter på trykk  fra  studentene. Mesteparten av den prekliniske undervisningen 
av disse 20 skal foregå i Bergen mens den kliniske delen skjer i Oslo.

Ved rektorvalg ved Universitetet i Oslo bøsten 1969 var det for første 
gang i Universitetets historie antydning til hva m an kan kalle valgkamp. 
Kandidatene selv fremholdt rektors roile som eksponent 1'or Universitetet, 
og aksepterte således ikke »valgkamp»-problemstillingen, men på selve m ø
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tet der valget fant sled gjorde de begge rede for sine syn på de mest sentrale 
nniversitetspolitiske spørsmål. Resultatet av avstemningen var at professor 
Jobs. Andenæs ble valgt til rektor og at den andre kandidaten, professor 
dr. philos. Otto Bastiansen ble prorektor. Stemmeberettiget var samtlige 
professorer og dosenter, i alt 266, overbibliotekaren, 38 vitenskapelige tjene
stemenn og 33 studenter.

Det er nå  oppnevnt in terim sstyrer  for universitetene i T rondheim  og 
Tromsø. Begge universitetene er fortsa tt  i planleggingsfasen; T rondheim  
med hensyn til integreringen av de eksisterende høgskoler og oppbygging 
av nye fagom råder; Tromsø med hensyn til både s t ru k tu r  og organisasjons
form.

Videreutdanningskom iteen har  nå kom m et med sin fjerde innstilling. 
Den ta r  for seg videreutdanningen. Hovedpunkter i innstillingen er at det 
for alle studier m å foregå en kontinuerlig  etterutdanning, og at ansvaret 
for denne m å ligge på de institusjonene som har  prim ærutdannelsen.

De første distriktshøgskoler h a r  høsten 1969 ta tt  opp sine første s tuden t
kull. Det er oppretteL tre høgskoler i henholdsvis regionene Agder, Møre og 
Rogaland. Det første året starter  undervisningen med en 2-årig studieret
ning i økonomi og administrasjon. Det vil i 1970 bli opprettet ytterligere to 
eller tre nye høgskoler og også nye linjer. Disse høgskoler h a r  betydelig fri
het i videreutviklingen av sine studietilbud.

Organisasjonskomiteen ved Universitetet i Oslo h a r  nå avgitt silt første 
u tkast til innstilling. Komiteens oppgave er å vurdere universitetets orga
n isas jonsstruk tur. Studentenes medbestemmelsesrett er et sentralt spörs
mål i denne forbindelse.

Meningen er at dette skal være et første u tkast som nå legges ut til de
batt. E tter en tid vil så komiteen igjen komme sam m en og utarbeide sin 
endelige innstilling. Denne vil så bli behandlet i universitetets organer, og 
en an tar  at det vil resultere i et forslag til myndighetene om en ny universi
tetslov (endringer i loven).

Om forslaget kan m an kort  si: Organisasjonene bygges opp på tre plan: 
grunnplan, mellomplan og topplan.

Det svarer til institutt,  fakultet og kollegium. Det er om lag som vi h a r  
det i dag, men en vil forskyve en del myndighet fra  fakultetet til instituttet. 
På alle p lan skal en ha representative forsamlinger.

Komiteen har  delt dem som har  sitt yrke ved universitetet i 4 grupper:
1) fast vitenskapelig personale
2) vitenskapelige rekrutteringsstillinger
3) adm inistra tiv t og teknisk personale
4) studenter.
T yngdepunktet i de representative forsamlingene vil ligge hos gruppe 1) 

og 4). Forslaget går ut på at gruppe 1) skal ha  over halvparten  av repre
sentantene og gruppe 4) ea. 30 %. Hver gruppe forutsettes bare å ha stem-
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rett på representantene for sin egen gruppe. Noen offisiell reaksjon  fra 
studentorganisasjonens side foreligger ikke ennå.

1. Antalet studerande i eftergymnasial utbildning i Sverige h a r  under 
läsåret 1968/69 varit om kring 110 000 vilket innebär en fördubbling på 
fyra år. Detta tal kan  väntas stiga ytterligare något. Den högre utb ildning
ens och forskningens expansion kan  kostnadsm ässig t belysas genom en 
jämförelse mellan talen för drift- och kapita lkostnader budgetåret 1959/60, 
1964/65 och 1969/70. (Teknisk  och ti l läm pad forskning undantagen.)

2. Möjligheterna att få tillträde till högre utbildning  h a r  vidgats under 
året. En försöksverksam het h a r  sålunda på förslag av kom pelensutred- 
ningen påbörja ts  där  den som fyllt 25 å r  och varit  y rkesverksam  under 
minst fem år eller på anna t  sätt förvärvat m otsvarande erfarenhet och som 
ha r  vissa stipulerade förkunskaper får bör ja  universitetsstudier för sam 
manlagt 60 poäng, varav m axim alt 40 poäng får  läsas inom ett och sam m a 
ämnesområde. Tolv äm nen står öppna under försöksperioden.

3. F rågan  om utbildningsdemokratins  p rinciper och p rak tiska  u tfo rm 
ning på universitetsområdet  h a r  til ldragit sig stor uppm ärksam het under 
året. Regeringen bemyndigade som m aren 1968 universitetskanslersämbetet 
a tt besluta om viss försöksverksamhet med nya form er för samarbetet 
mellan studerande, lä rare  och övrig personal vid läroansta lterna  under 
budgetåren 1968/69 och 1969/70. Universitetskanslersämbetet begärde in 
förslag från  samtliga läroanstalter över h u r  m an ville organisera sam arbe
tet. Det största intresset ägnades i förslagen åt arbetet på institu tionsnivån. 
En institu tion  förvaltas enligt dagens universitetsstadga av en prefekt och 
ett institutionskollegium. Prefekten är, i vissa fall ti l lsam m ans med öv
riga ordinarie lärare, beslutande och kollegiet rådgivande. I kollegiet ingår 
förutom samtliga lä rare  två representan ter  för de studerande. Det som helt 
dominerade förslagen på denna nivå var önskan att helt eller delvis ersätta 
prefekten  som beslutande med ett kollegialt organ med representan ter  för 
olika grupper inom institutionen. På  grundval av de inkom na förslagen 
kunde universitetskanslersäm betet fastställa fyra standardm odeller för för
söksverksamhet. Modellerna skiljer sig genom att  kompetensen hos det 
beslutande organet varierar.

Modell 1. H är övertar en inst i tu tionsnäm nd  för utbildningsfrågor  p re
fektens beslu tande rä t t  i samtliga ärenden  rörande utbildningens innehåll 
och organisation. I modell 2 är inst itu tionsnäm nd  beslutande även i vissa

Sverige

D r i f tk o s tn a d e r K a p i t a l
1959/60
1964/65
1969/70

170 milj. kr. 
343 milj. kr. 
954 milj kr.

35 milj. kr. 
76 milj kr. 

189 milj. kr.
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an dra  frågor t. ex. rörande anslagsframställningar. I modell 3 har  en in 
stitutionsstyrelse  i princip all beslutanderätt, utom i tillsättningsfrågor. 
I modell 4 har  institutionsstyrelsen  den o insk ränk ta  beslutanderätten.

Försöksverksamheten skulle enligt ämbetets beslut i februari 1969 be
drivas vid om kring en femtedel av landets institutioner. Härutöver h a r  vid 
ett stort antal institu tioner olika åtgärder vidtagits för att förbättra  in for
m ationen och kon tak terna  mellan olika grupper och för att skapa kanaler 
f rån  dessa till de beslutande organen.

För att  mera om fattande erfarenhet skall kun n a  vinnas såväl lokalt som 
centralt innan  definitiva ändringar i universitetsorganisationen genomförs 
h a r  regeringen medgivit a tt försöksverksamheten får fortsätta  även under 
läsåret 1970/71.

Beträffande den andra  nivån i universitetsorganisationen — de faku lte ts
vis valda u tb ildningsnäm nderna h a r  en betydelsefull förändring genom
förts den 1 juli 1969 genom att dessa näm nder vid samtliga fakulteter och 
sektioner blivit formellt ansvariga för utbildningen och tillsynen av de stu
derande.

Också vad gäller de högre nivåerna i universitetsorganisationen h a r  f rå 
gan om nya sam arbetsform er aktualiserats. Under innevarande läsår kom 
mer sålunda representation för de s tuderande och de anställda i vissa kon
sistorier ( =  universitetsstyrelse) att prövas. Slutligen h a r  de studerande 
1969 fått en representan t i universitetskanslersämbetets styrelse sam t två 
representan ter  i var och en av universitetskanslersämbetets fakultetsbered- 
ningar.

4. Riksdagen beslöt våren 1969 om reformering av forskarutbildningen.
Reformen innebär i huvudsak  a tt  nuvarande licentiatexamen och dok

torsgrad avskaffas och ersätts med en doktorsexamen. Denna skall i p r in 
cip kun n a  avläggas efter fyra  års  effektiva studier, varvid utbildningen 
förutsätts  bli m er systematiskt planerad och inslagen av metodisk u nd e r
visning och handledning öka väsentligt. Doktorandstipendierna har  höjts  
till 10 750 kronor per år. Vissa förändringar i fråga om olika forskar- och 
lä ra r t jän s te r  h a r  genomförts i anslu tn ing till reformen. L abora tu rer  och 
m otsvarande t jäns te r  benäm ns fortsättningsvis b iträdande professor. Fors
kardocenttjänsterna  avvecklas successivt.

5. Beträffande den av riksdagen under våren 1969 beslutade reform e
ringen av utbildningen vid de filosofiska fakulte terna  hänvisas till 1969 års 
redogörelse.
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IV. Ärenden från sektion II
Seksjon II h a r  i 1969 holdt 3 møter, 6. februar i Stockholm, 2.— 4. jun i 

i Abo i forbindelse med p lenarm øtet og 3. november i Oslo. Arbeidet i sek
sjonen i dette året har  båret preg av at m an  avventer resulta te t av den u t
redning om harm onisering av skoleordningene i de nordiske land som har 
pågått siden begynnelsen av året. Som det vil fremgå av redegjørelsen for 
enkeltsakene nedenfor, h a r  Harmoniseringsutvalgets arbeid også medført 
at andre  komitéer under  seksjonen h a r  få tt  sine p laner endret.

1. Harmonisering av skoleordningene i de nordiske land
Det vises til redegjørelsen i rapporten  for 1968.1
Det utvalget som ble nedsatt under seksjonen høsten 1968 for å u trede 

spørsmålet, kom i arbeid i ja n u a r  1969. Utvalgets u tredningsm ann, som 
ble engasjert på  heltidsbasis, ti l tråd te  1. januar.

Utvalget regner med å forelegge sin innstilling om opplegget av det vi
dere harm oniseringsarbeid for seksjonen om kring 15. ja n u a r  1970. in n 
stillingen vil inneholde en konkret organisasjonsplan med angivelse av a r 
beidsform og tempoplan for harm oniseringsvirksom heten  i en 3— 5-års- 
periode. Seksjonen forutsettes å ta  s tandpunk t til utvalgets forslag på møte 
i begynnelsen av mars, for deretter å frem m e sine anbefalinger til regje
ringene i de nordiske land.

Seksjonen har  ansett del ønskelig å opprettholde det nåværende u tred 
n ingsapparat også en tid etter at utvalgets anbefalinger foreligger, og ved
tok på denne bakgrunn  på sitt møte i november å gi utvalget fu l lm akt til 
å engasjere u tredningsm annen inntil 1. april 1970. I seksjonens arbeids
program  for 1970 h a r  en videre regnet med at arbeidet med sam ordning 
på felter som er særlig aktuelle, bør fortsette i påvente av at det kan bli 
ta tt  s tandpunk t til Harmoniseringsutvalgets innstilling. Det kan  derfor bli 
aktuelt å prolongere engasjementet ut åre t 1970.

Som del frem går av punktene  2 og 3 nedenfor, h a r  Harmoniseringsutval- 
get i tillegg til sitt egentlige m andat også ha tt  i oppdrag å vurdere arbeids
opplegget for to av seksjonens øvrige utvalg med henblikk på å innpasse 
dette i planene for harmoniseringsarbeidet.

2. Modernisering av m atem atikkundervisn ingen
For videreføring av det arbeid som ble u tført av Den nordiske komité 

for modernisering av m atem atikkundervisningen, nedsatte  seksjonen i 1988 
en ny komité som tok navnet M atem atikkundervisningens nordiske komité 
(MUNK), jfr . redegjørelsen under dette p u n k t  i rapporten  for 1968.2

1 Se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 1723.
2 Se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 1724.
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Etter  at Harmoni serings utvalget var nedsatt, fan t seksjonen det ønske

lig med en viss sam ordning av de to utvalgenes arbeid, og MUNKs arbeids
plan ble på denne bakgrunn  forelagt Harmoniseringsutvalget til vurdering.

Utvalget foreslo i første omgang at MUNK skulle utvides med en repre
sentant for hvert land med sikte på å oppnå en nærm ere  t i lknytning til de 
organer i landene som h a r  innflytelse på utform ingen av læreplanene. 
Seksjonen godkjente forslaget på møtet i februar og utpekte nye m edlem 
m er i samsvar med dette.

E tter  videre drøfting av MUNKs stilling frem m et Harmoniseringsutval- 
gat et forslag som innebar at komitéen innen 1. juli 1970 burde g jennom 
føre følgende oppgaver:

1. En sam m enfattende registrering av det planarbeid som foregår i m ate
m atikk  i barneskolen og læ rerutdanningen i de nordiske land med særlig 
vekt på en vurdering av de mål, det innhold og den m etodikk som er for
skjellig.

2. En vurdering  av m atem atikkforsøkene i Norden og i andre  deler av 
verden sett i relasjon til de foreliggende planer.

3. Påpeke forandringen i mål, innhold og metode som anses nødvendige 
for en størst mulig  harm onisering  på det nåværende tidspunkt.

4. Påpeke hvilke elementer som m å bli g jenstand for forsøk /fo rskning  
før endelig stilling tas til den form harm oniseringen bør få.

Motiveringen for dette oppleg'g var at m an ikke skulle foregripe det f rem 
tidige harmoniseringsarbeid  og organiseringen av dette, m en likevel finne 
fram  til den beste utgangsstilling for et slikt arbeid innenfor faget m ate
m atikk.

Det var Hamnoniseringsutvalgets forutsetning at spørsmålet om MUNKs 
stilling etter 1. ju li foreløpig burde stå åpent, idet utvalget på dette stadium 
av utredningen ikke fant å kunne  ta  s tandpunkt til hvordan det fremtidige 
samarbeid på dette område burde organiseres.

På  møtet i Åbo i jun i  ga seksjonen sin tilslutning til det arbeidsopplegg 
for MUNK som var forutsatt g jennom ført innen 1. ju li  1970. Heller ikke 
seksjonen ønsket på dette t idspunkt å  ta  s tandpunk t til MUNKs stilling 
og oppgaver etter denne dato, idet den foru tsa tte  at Harm oniseringsutval
get vurderer  dette spørsmålet nærm ere i sin endelige innstilling.

Seksjonen anser det imidlertid som viktig at m an finner fram  til en til
fredsstillende måte å sluttføre det vesentlige av det forsøks- og utviklings
arbeid som er påbegynt av MUNK, og mener at dette bør skje i næ r t i lkny t
ning til de nasjonale organer som er ansvarlige for denne virksomhet.

3. Samarbeid om audiovisuelle læremidler
Som opplyst i seksjonens rapport for 1968, p unk t 61, nedsatte  seksjonen 

dette år et ekspertutvalg som fikk i oppdrag å legge fram  forslag om tiltak
1 S e  N o r d i sk a  rådel, 17 :e  sess.,  s. 1726.
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som kunne frem m e anvendelsen av formålstjenlige audiovisuelle læremid
ler og utviklingen av slike læremidler på nordisk  basis.

Også samarbeidet på dette område h a r  nær sam m enheng med harm oni- 
seringsspørsmålene, og AV-utvalgels arbeidsplaner h a r  derfor i likhet med 
MUNKs vært forelagt Harmoniseringsutvalget til vurdering.

På forslag fra  Harmoniseringsutvalget h a r  seksjonen gitt AV-utvalget 
følgende presiserte m andat:

1. Kartlegging med hensyn til utstyr, tilgjengelige program, p rogram 
produksjon, IS-forsøk og IS-forskning i Norden.

2. Kartlegging vedrørende program m ert undervisning.
3. Oversikt over tilgjengelige hjelpemidler, b ruken  av hjelpemidlene, 

sam m enhengen hjelpemidlene brukes i, u tnyttingsgraden av h jelpem id
lene, lærernes motivering for b ru k  etc.

4. Peke på og prioritere  nødvendige arbeidsoppgaver med sikte på peda- 
gogisk-metodisk utviklingsarbeid innenfor området.

Utvalget forutsettes å legge særlig vekt på p unk t 4, da dette er av stor 
betydning for den videre planlegging av arbeidet på dette felt.

Man an ta r  at disse oppgavene vil være sluttført i løpet av 1970.
I AV-utvalgets regi ble det sommeren 1969 avholdt to in troduksjonskurs  

om innlæringsstudio for lærere, ett i D anm ark  og ett i Finland.

4. Spesialpedagogisk forskningsstipendiat program ved lärarhögskolan i 
Göteborg

Som det frem går av rapporten  for 1968, p un k t  31, anbefalte seksjonen i 
fjor overfor regjeringene at det stipendiatprogram  som med støtte fra  Nor
disk kulturfond  ble etablert på forsøksbasis i 1966, skulle fortsette på mer 
pe rm anen t basis og finansieres over s ta tsbudsjettene fra  og med 1970. 
Det p rim æ re  skulle være å u tdanne forskere ved fellesnordisk utnyttelse 
av en eksisterende institusjon. Seksjonen søkte Nordisk ku ltu rfond  om 
midler til å holde prosjektet ved like også i 1969, og' søknaden ble imøte
kommet.

Etter dette ble stipendiatstillingene utlyst i Danm ark, F inland  og Norge. 
Det har  imidlertid ikke vært mulig å få stipendiater fra  D anm ark  og F in 
land. Noe av forklaringen på  dette  forhold tør være at det i de nordiske 
land finnes så få unge forskere på dette område at det er vanskelig for noen 
å  oppholde seg et helt år i Gøteborg slik forutsetningen h a r  vært.

Bl. a. på denne b akgrunn  h a r  seksjonen vurdert  samarbeidet på dette 
felt på ny, og på møtet i november ble det fa tte t p rinsippvedtak om å  av
vikle program m et så snart  det er p rak tisk  mulig.

Fo r  tiden er det en norsk  stipendiat, sam t en forskningsassistent som løn
nes av svenske midler, t i lknytte t prosjektet. E tte r  forslag fra  prosjektlede
ren h a r  seksjonen gått inn  for at disse to i tiden fram  til 1. juli 1970 skal

1 Se  N o rd isk a  rådet , 17 :e  sess.,  s. 1725.
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fortsette og avslutte de undersøkelser som er i gang, og denne dato foru tse t
tes dermed program m et å være sluttført.

I tilknytning til denne redegjørelse vil seksjonen understreke at nordisk 
samarbeid på dette område fortsatt er aktuelt, selv om det bør skje i andre  
former. Det vises i denne sam m enheng til at harm oniseringsarbeidet fo ru t
settes å omfatte også den spesialpedagogiske sektor, og seksjonen er innstilt 
på at andre sam arbeidsform er blir å drøfte i forbindelse med innstillingen 
fra  Harmoniseringsutvalget.

5. Nordisk kom ité  for pedagogisk forskning
Komitéens m andat fremgår av redegjørelsen i rapporten  for 1968, punkt 5.1
Komitéen h a r  høsten 1969 a rrangert  el symposium i D anm ark  om forsk

ning over atferdsvansker i skolen med ca. 30 deltakere fra  pedagogiske 
forsknings- og forsøksinstilusjoner i de nordiske land. Rapporten fra  det 
tilsvarende symposium om læremiddelforskning høsten 1968 er høsten 1969 
utgitt i Nordisk udredningsserie.

Komitéen ble opprettet i 1967, og i samsvar med den vedtatte ins truks ble 
den utnevnt for en periode av 3 år, som utløper ved utgangen av 1969. Ko
mitéen ble gjenoppnevnt på seksjonens møte i november, men denne gang 
bare inntil videre og ikke utover utgangen av 1970. Vedtak om dette ble 
gjort med u tgangspunkt i den uvisshet som for tiden knytter  seg til spørs
målet om del nordiske kultursam arbeids fremtidige organisasjon.

6. Utveksling av lærere og skoleungdom i Norden
Med utgangspunkt i vedtak høsten 1968 h a r  seksjonen innhente t opplys

ninger om omfanget av den eksisterende utvekslingsvirksomhet på skole
sektoren, dels den som foregår i Foreningene Nordens regi og dels den u t
veksling som sludenlene ved læreru tdanningsinstitus jonene i de nordiske 
land har  ta tt  in itiativet til.

Det materialet som seksjonen har  ha tt  adgang lil, viser at utvekslingen 
ha r  et beskjedent omfang, og at ulike økonomiske forutsetninger fra  land till 
land h a r  vanskeliggjort arbeidet. Erfaringene fra  den virksom het som er i 
gang, tyder imidlertid på at grunnlaget er til stede for å øke omfanget der
som de økonomiske vilkår blir lagt til rette. Seksjonen h a r  under arbeidet 
med saken konstatert at det i Vest-Europa forøvrig nå gjennomføres stor
stilte utvekslingsprogrammer, bl. a. mellom F ran k rike  og Vest-Tyskland, og 
ser ikke bort fra  m uligheten for at utvekslingen mellom de nordiske land og 
andre  vest-europeiske land vil bli s terk t utvidet innen ram m en  av europeisk 
fellesskap. Dette skaper økt behov, også for innbyrdes utveksling i Norden. 
Bl. a. på denne bakgrunn, og med utgangspunkt i det materiale som er nevnt 
tidligere, vedtok seksjonen på møtet i november å frem m e en resolusjon til

1 Se  N o rd isk a  rådet , 1 7 :e sess.,  s. 1726.
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regjeringene der m an  anbefaler en gradvis økning av bevilgningene med 
sikte på å gi utvekslingen i skolesektoren vesentlig større om fang enn den 
h a r  i dag.
7. Sam virke  i skolen

Dette spørsmål ble ta tt  opp på seksjonsmøtet i februar, der det ble vedtatt 
at det til det følgende møte skulle legges fram  m ateriale til belysning av si
tuasjonen  på dette område i de enkelte land. P å  grunnlag av drøftingene på 
møtet i jun i  frem m et seksjonen en henvendelse til de nordiske lands u nd e r
visningsministerier der m an fremholdt ønskeligheten av al det opprettes nær 
kontak t mellom dem som arbeider med disse spørsmål i de nordiske land 
med sikte på å få i stand en systematisk utveksling av erfaringer og idéer. 
Samtidig oversendte m an det m ateriale som var forelagt seksjonen.

Som nevnt innledningsvis i årets beretning fra  Nordisk kulturkom m isjon , 
har  de nordiske undervisnings- og k u l tu rm in is trene  gitt kom m isjonen  i 
oppdrag å fortselte arbeidet med spørsmålet om universitelsdemokrati, sam t 
å utvide dette arbeidet til å omfatte ungdom sdem okrati i sin helhet. I likhet 
med de øvrige seksjoner vil også seksjon II u t  fra  dette arbeide videre med 
denne saken.
8. Kjønnsrollene i undervisningen

Spørsmålet om en eventuell nordisk  u tredning  på dette om råde er latt opp 
etter vedtak på det nordiske undervisnings- og ku ltu rm in is te rm øte  i Helsing
fors i ju n i  1969, og på møtet i november besluttet seksjonen å nedsette et 
sakkyndig utvalg som h a r  fått i oppdrag å forberede den videre behandling 
av spørsmålet innen seksjonens møte i m ars  1970.
9. Samarbeid om etterutdanning av lærere

I tidligere rapporter  er det redegjort for de nordiske etteru tdann ingskurs 
for lærere som i noen år  h a r  vært holdt på initiativ fra  seksion II :s ekspert
gruppe på dette område. Da seksjonen i 1968 anså  at det ikke lenger var 
noen grunn  til a t denne v irksomheten skulle fortsette i seksjonens regi, ba 
den ekspertgruppen om å utarbeide forslag til et fremtidig samarbeid basert 
på direkte kon tak t mellom de berørte myndigheter i de nordiske land.

P å  grunnlag av en rapport fra  gruppen ble saken behandlet på seksjons
møtet i jun i  1969, og etter vedtak på møtet ble det i en henvendelse til un- 
dervisningsministeriene anbefalt at det fremtidige samarbeid på dette om 
råde bør skje gjennom direkte kon tak t mellom de sentrale skolemyndighe
ter, samt at samarbeidet norm alt  bør innebære at hvert enkelt lands kurser  
står åpne for deltakere fra  andre nordiske land, selv om det i enkelte tilfelle 
kan være aktuelt å arrangere fellesnordiske kurs  på spesielle områder. Sek
sjonen understreket samtidig behovet for inform asjon  om de nasjonale et
te ru tdann ingskurs  som er åpne for deltakere fra  hele Norden.

På  sam m e møte vedtok seksjonen å oppløse ekspertgruppen.
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10. Utredning om koordinering av spesiallærerutdanningen i Norden

Under punkt 3 om spesialpedagogisk samarbeid i rapporten for 19681 ble
del kort  redegjort lor den u tredning  om denne sak som seksjonens ad lioc- 
utvalg for spesialpedagogikk hadde foretatt. Innstillingen ble forelagt en 
rekke berørte instanser i de nordiske land, og saken ble behandlet i lys av de 
innkom ne uttalelser på seksjonsmøtet i jun i  1969.

Det ble i rem issm aterialet bl. a. pekt på betydningen av at m an  her for 
første gang hadde fått en samlet fremstilling av de u tdanningstilbud som fin
nes i de enkelte land på det spesialpedagogiske arbeidsfelt, og det ble frem 
holdt at utredningen gir et godt grunnlag  for det videre arbeid på dette om
råde. Enkelte institusjoner ga sin tilslutning til utvalgets forslag, m en det 
fremkom også innvendinger mol sentrale punk ter  i utvalgets innstilling som 
seksjonen fant å m åtte  legge vekt på. Det ble videre gitt u t t ry k k  for at det 
var behov for ytterligere u tredning  på enkelte punk ter . Når det gjaldt u t
valgets forslag til organisatorisk ram m e om samarbeidet, ble det vist til de 
pågående utredninger om formene for det nordiske samarbeid i sin helhet.

Som opplyst i f jorårets rapport, vil spørsmålet om samarbeid om læ reru t
danningen bli latt opp av Harmoniseringsutvalget, og spesialundervisningen 
er likeledes et av de om råder som er nevnt i utvalgets m andat.

På  denne bakgrunn, og i lys av de kom m entarer  som er referert i det fore
gående, fan t seksjonen at det på det daværende tidspunkt ikke ville være 
rik tig  å vurdere spesiallærerutdanningen isolert, men at saken burde  over
lates til Harmoniseringsutvalget og tas opp i sam m enheng med utvalgets 
innstilling.
11. Nordisk ku lturfond

Seksjonen har  høsten 1969 behandlet og avgitt uttalelse om 9 søknader til 
Nordisk kulturfond.

V. Ärenden från sektion III
Då de för närvarande  aktuella  p lanerna  beträffande etl u tvidgat och ef

fektivare nord iskt samarbete icke ännu  fått en slullig utformning, liar u t
gångspunkten  för sektion III :s verksamhet under år 1969 varit a lt sektio
nens arbetsformer och uppgifter tills vidare förblir oförändrade. Sektionens 
verksamhet om fattar följande pro jek t och initiativ inom ram en för dess nu
varande arbetsområde, folkbildning och konst:

1. Vuxenutbildning
a. Forskningssamarbete

Sektionen tillsatte år  1966 i sam råd  med sektion II etl expertulskolt för 
forskning på vuxenutbildningens område. Utskottet fick i uppdrag att fram-

6 Se  N o rd isk a  rådet , 1 7 :e  sess., s. 1726.
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lägga förslag till forskningsuppgifter, som är specifika för vuxenutbildning
en, alt d ry fta  vilka av de föreslagna forskningsprojekten  som eventuellt med 
fördel kunde lösas på nordisk  bas och i vilken priorite tsordning de bör 
ställas. Till u tskottets uppgifter hör också a tt  fram lägga en plan för forsk
ningsuppgifternas genomförande på nordisk  bas sam t att ange kostnaderna 
för desamma. Utskottet in läm nade första  delen av sin rapport  i februari 
1969 och senare sam m a år en bilaga därtill, som utgör en översikt över 
vuxenpedagogisk forskning och undervisning i de nord iska  länderna. Rap
porten innehåller förslag beträffande upprä ttande  av centra  för vuxenpeda
gogisk forskning, dokum entation  och utbildning av vuxenlärare  i varje  nor
diskt land sam t förslag till prioritering av fyra konkre ta  forskningsprojekt 
på nordisk bas. Dessa fyra  pro jek t kominer a tt d iskuteras n ä rm are  i rap 
portens andra  del, som också kom m er att innehålla  en plan för realisering
en av pro jekten sam t över kostnaderna  för desamma. Efter en p re l im inär 
diskussion om rapporten  h a r  sektionen rem itte ra t  rapportens första del till 
berörda institu tioner  i de enskilda länderna samt till sektion 1 och II. Sek
tionen kom m er atl ge direktiv till expertutskottet för dess fortsa tta  arbete, 
på basen av de y ttranden, som erhålles och de slutsatser sektionen d ra r  av 
dem.

2. L itteratur
Sektionens initiativ inom lit te ra turen  syftar såsom tidigare till alt infor

m era om och göra de nordiska ländernas li t te ra tur  tillgänglig också inom 
andra  språkom råden  än det nord iska  sam t till alt u pp m u n tra  ett större in
tresse för g rannländernas l i t te ra tu r  inom de nordiska länderna. Spridning
en av kännedom  om de nordiska ländernas l i t te ra tu r  anslu ter  sig också till 
p ro jek t beträffande nordisk  ku l tu rin fo rm ation  över huvud taget, till p laner 
beträffade ökat stöd för översältn ingsverksam het sam t forskning och k a r t 
läggning av ett av den folkliga lit tera turens områden i Norden, viskonsten.
a. Utgivning av nordisk litteratur på engelska

På initiativ av sektionen kom m er ett avtal a tt  ingås med det am erikanska 
förlaget University of W isconsin Press (U W P) om utgivningen av 15 verk 
i serien Nordic T ranslation  Series som en fortsä ttn ing  på en tidigare serie 
om fattande 15 skönlitterära  verk, som ifrågavarande förlag publicerat pa 
basis av ett avtal med de nordiska ländernas regeringar. Utgivningen av 
serien kom m er atl bekostas med medel, som beviljats av Nordiska k u l tu r 
fonden. Sektionen h a r  tillsatt en arbetsgrupp, som i sam råd  med förlaget 
skall fastställa lit tera tururvale t  för serien.
b. Nordisk dramaserie

Universitetsforlaget i Oslo kom m er a tt  på uppdrag  av sektionen utge en 
serie modern nordisk d ram atik  i engelsk översättning. Utgivningen av se-
5 5 — 690180. N o r d i s k a  rå d e t .
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rien bekostas med medel, som beviljats av Nordiska kulturfonden. 12 skå
despel i serien föreligger färdiga i översättning och kom m er att utges år
1970.
c. Nordiskt bibliotek

Sektionen r ik tade å r  1968 en ansökan lill Nordiska kulturfonden  om me
del för utgivningen av en serie nordisk  li t te ra tu r  som pocketböcker både på 
originalspråket och i översättning. Förslaget om utgivningen av serien har  
u tarbeta ts  av Fören ingarna  Nordens bokkom m ittéer i sam råd  med sektio
nen och serien avsågs u tkom m a under en treårig försöksperiod fr. o. m. år
1970, varefter sektionen skulle överväga en eventuell rekom m endation till 
regeringarna om fortsa tt  stöd för projektet. Nordiska kulturfondens sty
relse avslog emellertid vid sitt möte i december 1968 sektionens ansökan  om 
stöd för ifrågavarande projekt. Sektionen konstaterade delta  med beklagan
de och har våren 1969 r ik ta t  en ny ansökan till Nordiska ku lturfonden  med 
särskilt understrykande av a tt  pro jek te t  ä r  ett resultat av ett långvarigt och 
ingående planeringsarbete sam t av den betydelse läsningen av g rann länder
nas li t tera tur  har  för den nordiska kulturella  enheten. Kulturfondens sty
relse h a r  meddelat sektionen att m an i princip ställer sig positiv till p ro jek
tet och att frågan kom m er alt las upp på nytt hösten 1970 i anslu tn ing till 
behandlingen av ansökningarna  om medel från  fonden för å r  1971.
d. Nordisk t idskrif t  avsedd att internationellt informera om nordiskt ku l
turliv

På basis av ett y ttrande  från  en nordisk ku ltu rarbetarkonferens i bör
jan av år  1968 samt det arbete som utförts av elt expertu lskotl under sek
tionen åren 1967 och 1968 lät sektionen en expert u tföra  en enm ansutred- 
ning och projektering av en nordisk  kulturell tidskrift, som skulle inform era 
internationellt om nord iskt kulturliv. Då utredningen, som förelåg hösten
1968, nä rm ast  begränsade sig lill förlagstekniska frågor beslöl sektionen 
fortsä tta  u tredningen av frågan och vid sektionens möte i februari 1969 
förelåg ett p re lim inärt u tkast lill tidskriftens innehållsinässiga uppläggning. 
Sektionen beslöt vid sitt möte i Åbo i jun i  1969 översända en skrivelse be
träffande den planerade tidskriften  till u tlandsinform ationsorganen i de 
nordiska länderna för a tt erhålla  deras y ttrande om projektet. Sektionen 
kom m er att  överväga projektets vidare utveckling i bör jan  av å r  1970, då 
samtliga begärda y ttranden  från  utlandsinform ationsorganen torde före- 
ligga.
e. Utgivning av nordisk litteratur på tgska

Förhand lingarna  med det schweiziska förlag, W alter Verlag Ag, som vå
ren 1968 rik tade en ansökan  till Nordiska kulturfonden  om stöd för utgiv
ningen av en serie nordisk litteratur, »Skandinavisches Bibliothek», på
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tyska liar lett tilt a ll elt avtal kom m er att  ingås med förlaget. Därmed sam 
m anhängande frågor d iskuteras vid ett möte i april 1969 mellan de prelimi
n ä rt  utsedda m edlem m arna i en arbetsgrupp för fasts tä llande av litteratur- 
urvalet för den planerade serien, en represen tan t för ifrågavarande förlag 
samt representan ter  för sektion 111. Även i fråga om denna serie kom m er 
utgivningen all bekostas med medel som beviljats av Nordiska kulturfon-

f. in ternordisk  ku lturskrif tserie
Sedan ett förslag fram kom m it inom seklionen år 1968 beträffande utgiv

ningen av en in ternord isk  kultu rskrif tserie  i form av en serie pocketböcker 
om aktuella frågor inom olika om råden i den nord iska  kulturdebatten , h a r  
sektionen låtit u treda en eventuell skriftseries produktions- och distribu- 
lionstekniska utformning. Sektionen h a r  anslu tit  sig till förslaget och fort
sätter u tredningen av frågan med sikte på a tt  senare in läm na en ansökan 
till Nordiska kulturfonden  om stöd för projektet.
g. Nordiskt samarbete på viskonstens område

I enlighet med sektionens rekom m endation  beviljade Nordiska k u l tu r 
fonden åler medel för sam arbetet mellan de nordiska visarkiven under å r
1969. Kulturfonden h a r  stött ifrågavarande samarbete under en treårspe
riod sedan år  1967. Delta projekt, som avsett äldre viskonst, slutförs år 1969.

Sektionen lillsatte år  1968 elt experlu tskott för kartläggning av nyare  
nordisk viskonst, sedan kul turfonden  år  1967 hem ställ t  till seklionen, alt 
den skulle vara  uppm ärksam  på de möjligheter som kunde föreligga till 
sam arbete på detta  område. Utskottet, som består av folklorister f rån  de 
olika nordiska länderna, in läm nade våren 1969 till seklionen ett förslag be
träffande kos tnaderna  för och uppläggningen av ett projekt, som avser upp
görandet av en beskrivande förteckning över existerande visregister i Nor
den. Pro jek te t  kom m er att om fatta  både äldre och nyare  viskonst. Sektio
nen har  in läm nat en ansökan till Nordiska ku l turfonden  om stöd för pro- 
jeklel å r  1970.

3. Teater
På teaterns område strävar sektionen genom olika åtgärder till a tt  u t

vidga och effektivisera det nord iska  samarbete, som redan  givit goda re
sultat.
a. Vtväxling av teatergästspel

Inom ram en för den adm inistrativa ordningen för utväxling av teatergäst
spel i Norden, som til lkom m it på iniliativ av sektionen och som fungerar 
under en treårig försöksperiod fr. o. m. år  1968, h a r  Nordiska kulturfonden  
under år  1969 hittil ls beviljat medel för 11 gästspel mellan tea tra r  och ope
ror i de nordiska länderna.



1732 C 2/k
Kulturfondens styrelse beslöt vid sitt möte i december 1908 a tt  utvidga 

ordningen för utväxling av teatergästspel sålunda att den under resten av 
försöksperioden också om fatta r  balettgästspel och m indre operagästspel 
och i sam band därm ed höja  det för ändam ålet reserverade beloppet från  
250 000 d. kr. till 400 000 d. kr. under åren 1969 och 1970. År 1970, som är 
försöksperiodens sista år, bör en evaluering företas av p ro jek te t och dess 
resultat. Projektets eventuella fortsä ttn ing  bör även övervägas.

b. Nordiska teaterseminarier
Då de nordiska tea lersem inaricrna för regissörer, de s. k. Vasaseminarier- 

na, som arrangerats  i tu r  och ordning i de nordiska länderna sedan år  1963, 
blivit en permanent, e rkänd  institu tion  inom  det nord iska  teatersam arbetet 
och räknas  som en av dess mest fram gångsrika  verksam hetsform er och då 
det även råder enighet i alla länder om behovet av efterulbildning i form av 
samnordiska sem inarier också för andra  yrkeskategorier på teaterområdet,
i. ex. för scenografer, teaterpedagoger, dram aturger, skådespelare, dansare  
och kritiker, uppm anade sektionen Kommittén för de nordiska teatersemi
narierna  att överväga utvidgandet av tea tersem inarierna  till a tt om fatta  
också andra  än regissörer. På  basis av de synpunkter  som fram lagts från 
kom m itténs sida och då man konsta tera t  a lt det anslag, som beviljas av 
Damark, Finland, Norge och Sverige för arrangerandet av sem inarierna, 
inte täcker kostnaderna för seminariernas förberedelser och genomförande, 
uppgjorde sektionen ett u tkast till rekom m endation  om en förhöjning av 
anslagen för sem inarierna för in rä ttandet av ett sekretaria t för Vasasemi- 
narie rna  år  1970 sam t för utvidgande av verksamheten fr. o. m. år 1971 till 
två årliga seminarier, varav ett för regissörer och ett för andra  y rkeskate
gorier inom teatern.

Utvidgandet av Vasaseminariet på bred bas ä r  också i överensstämmelse 
med den nuvarande s ta rka  utvecklingen av utbildningsmöjligheterna på 
teaterns område i Norden samt bör ses i sam band med de allm änna s t rä 
vandena till nordiskt u tb ildningssam arbete och som en begynnelse till en 
gemensam nordisk efterutbildningsinstitution på området.

Nordiska kullurkom m issionen  liar våren 1969 översänt en rekom m enda
tion med ovannäm nda innehåll till de nordiska regeringarna.

c. Nordiskt samarbete beträffande gästspelsverksamhet i skolorna
Vid sektionens möte i Abo i jun i 1969 framställdes ett förslag om möjlig

heterna till ett m era aktivt samarbete mellan skola och teater. Sektionen 
konstaterade att detta  område vore särskilt läm pat för nordiskt sam arbete 
och arbetar vidare med frågan i sam råd med Fören ingarna Norden.
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4. Balett
Här hänvisas till p un k t  3 a.

5. Opera
Sektionen lät å r  1968 u tföra  en enm ansutredning  beträffande möjlighe

terna till ökat nord iskt operasamarbete  i anslu tn ing till Nordiska rådets re
kom m endation därom  å r  1967. Utredningen h a r  rem ittera ts  till de nordiska 
operainstitu tionernas ledningar, som ställt sig positiva till de däri ingående 
förslagen. I anslu tning till frågan om ett ökat sam arbete kom m er elt möte 
alt  a rrangeras mellan de nordiska operainstilu tionernas ledningar hösten
1969 på inb judan  av Det Kongelige Teater i København.

6. Musik
På m usikens område arbetar  sektionen vidare med de projekt som näm ns 

i sektionens berättelse till Nordiska rådets 17 :e session 1969.
a. Publikation om m usik live t i Norden

Den på uppdrag av sektionen uppgjorda översikten »Musiklivet i Norden» 
förelåg färdig vid sektionens möte i februari 1969. Översikten, som utgör 
ett u ttryck  för sektionens strävan a tt  ingående penetrera  en sektor av kul
turlivet, har  d istribuerats till olika institu tioner och organisationer på m u
sikens område i de nordiska länderna.
b. Nordiska musiktävlingar

P å  initiativ av sektionen beviljar Nordiska ku l turfonden  under en fem
årig försöksperiod fr. o. m. år  1969 medel för årliga nordiska m usik täv
lingar för yngre m usiker och sångare, varvid Fören ingarna  Norden svarar 
för tävlingarnas p rak tiska  genomförande. De första nordiska m usik täv
lingarna för yngre musiker, som avsåg stråk instrum ent, arrangerades i 
Århus 7.— 9. november 1969. T ävlingarna a rrangeras i tu rordn ing  i de olika 
nordiska länderna.
c. Beställning av m u sikverk

Sektionen rik tade år 1968 en ansökan till Nordiska kulturfonden  om stöd 
för den skapande nord iska  tonkonsten  genom in rä t tande t  av en adm inis tra 
tiv ordning för beställning av m usikverk  på nordisk  bas, vilken ansökan 
emellertid avslogs av fonden. Då sektionen emellertid ansåg projektet vara 
betydelsefullt som ett led i dess strävan till stöd för skapande konst beslöt 
sektionen r ik ta  en ny ansökan till fonden med sikte på stöd för ändam ålet 
under en tvåårig försöksperiod fr. o. m. år 1970. På  grundval av erfaren-
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helerna  av den föreslagna försöksperioden avser sektionen överväga h u ru 
vida en rekom m endation skall r ik tas  till regeringarna om fortsatt  stöd för 
projektet.

7. TV-, radio- och film,samarbete
I sin verksamhet s trävar sektionen såsom tidigare till ett ökat u tb ild

ningssamarbete på ovannäm nda områden. Denna strävan h a r  bl. a. fått u t
tryck i den resolution, som Nordiska kulturkom m issionen på initiativ av- 
sektionen översände till de nordiska regeringarna hösten 1968 beträffande 
möjligheterna att koordinera utbildningen av personal inom teater, film, 
TV och radio i de nordiska länderna.
a. Experim entverksam het på radio- och TV-området

Sektionen h a r  på basis av en rapport från ett expert utskott undersek
tionen, vilket avslutade sitt arbete år 1968, d iskutera t m öjligheterna till 
stöd för experimentseminarier på radio- och TV-området som ett komple
ment till del redan existerande samarbetet på radions och TV:s område. 
Sektionen h a r  förelagt förslaget om arrangerandet av experim entsem ina
rier för de nordiska radioinstitutionerna. Radioinstitutionerna har  föresla
git att ett seminarium om formproblem i TV skulle arrangeras våren 1970 
i Norge i enlighet med de av expertutskottet föreslagna rik tlin jerna . Sek
lionen h a r  anslu tit  sig till förslaget och h a r  r ik tat en ansökan till Nordiska 
kulturfonden  om stöd för projektet.
b. Samarbetet på fi lm ens område

Ett av sektionen tillsatt expertutskott in läm nade år 1966 ett be tänkande 
beträffande olika möjligheter lill nordiskt samarbete på filmens område. 
På  basen av experlutskoltets belänkande översände Nordiska k u l tu rkom 
missionen hösten 1968 ett y ttrande  till de nordiska regeringarna om n or
diskt samarbete på filmens område.

Sektionen har  även d iskutera t möjligheterna till ett eventuellt initiativ 
till samnordiska seminarier av Vasaseminariets typ (se p u n k t  3 b.) också 
på filmens område. Sektionen arbetar  vidare med en utredning av frågan.

8. B ildkonst
På bildkonstens område strävar sektionen till a tt sprida upplysning i de 

nordiska länderna om grannländernas bildkonst samt till a tt stöda ung, 
skapande nordisk konst. Seklionen undersöker även m öjligheterna till u t
bildningssamarbete på bildkonstens område.
a. Ungdomsbiennalerna för biidkonst

Ungdomsbiennalerna för bildkonst h a r  på initiativ av sektionen a r ra n 
gerats med stöd från  Nordiska kulturfonden  sedan år 1967, då den första
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biennalen hölls i Danm ark. Den an d ra  biennalen arrangerades i Helsing
fors hösten 1968. Följande biennal arrangeras i Norge år  1970. Nordiska 
konstförbundet slår för biennalernas p rak tiska  utformning.

Nordiska konstförbundet kom m er att  på förslag av sektionen utföra en 
utredning av ungdom sbiennalernas uppläggning i fram tiden  på basen av 
erfarenheterna från  de tre  ovannäm nda biennalerna. Resultatet av u tred
ningen kom m er att beaktas i den rekom m endation som sektionen eventuellt 
kom m er att r ik ta  till de nordiska regeringarna om fortsalt slöd för pro
jektet.
b. Frirgdiapositiv.serier om nordisk konst

En arbetsgrupp under sektionen u tarbe tar  för närvarande med stöd av 
medel från  Nordiska ku l turfonden  två försöksserier om nordisk  konst om
fattande 40— 50 diapositiv, varvid den första serien om spänner perioden 
1890— 1910 och den an d ra  perioden efter 1945. Serierna torde föreligga fä r
diga under loppet av år  1970. Ifrågavarande upplysningsverksam het om 
nordisk bildkonst syftar till att nå en vidare publik genom skolor, bibliotek 
och andra  institutioner.
c. Samarbete inom bildkonst och konsthantverk

Inom sektionen undersöker m an  för närvarande  möjligheterna till nor
diskt u tbildningssamarbete också på bildkonstens område i anslu tn ing  till 
sektionens strävan att f räm ja  nordiskt u tb ildningssam arbete över huvud 
taget inom dess arbetsområde. Sektionen kartlägger för närvarande  de exi
sterande form erna för utbildning av bildkonstnärer  i de olika länderna, var
efter m an  kom m er att överväga olika form er för samarbete.
d. Nordisk inköpsordning för bildkonst

Vid sektionens möte i København, 13— 14 oktober 1969 fram lades från 
norsk sida ett förslag om in rä ttandet av en gemensam nordisk  inköpsord
ning för bildkonst enligt r ik t l in je rna  för de statliga ordningar för inköp 
av bildkonst. Sektionen u ttryck te  sitt intresse för förslaget och beslöt a r 
beta vidare med detsamma.

9. Förslag beträffande översikter över nordisk ku lturpo lit ik
Sektionen h a r  d iskutera t frågan om uppgörandet av översikter över 

kulturpolitiken i de nord iska  länderna. Sektionen h a r  konsta tera t a tt  det 
finns intresse för uppgörandet av översikter av denna art och arbetar  vi
dare med frågan.

10. Nordiska vandringsutställningar av a llmänupplysande karaktär
Sektionen h a r  tagil upp frågan om ett eventuellt p ro jek t beträffande 

nordiska vandringsutstä lln ingar av a llm änupplysande k a rak tä r  i enlig
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het med r ik tl in jerna  för den försöksverksamhet med riksutställningar,
som för närvarande  pågår i Sverige. Sektionen kom m er att u treda m öj
ligheterna till ett p ro jek t av ovannäm nda art nä rm ast  mot bakgrunden  
av erfarenheterna av försöksverksamheten i Sverige.

11. Samarbete mellan de nordiska kulturattachéerna
Sektionen h a r  d iskutera t behovet av ökat samarbete mellan de nordiska 

kultu ra ttachéerna  saml möjligheterna a tt  från  NIvK:s sida bidra till att 
detta samarbete intensifieras. Sektionen har  p re lim inärt inhäm ta t  upp
gifter och d iskutera t frågan på nationellt håll samt arbetar vidare med 
frågan.

12. K ultur för barn
Nordiska ku l turfonden  beviljade hösten 1968 medel för arrangerande  av 

ett symposium om ku l tu r  för barn, som förberetts av ett expertu tskott under 
sektionen. Symposiet hölls den 29 november— 1 december 1969 på Hässelby 
slott i Stockholm. De konkre ta  förslagen från  grupparbete och gemensam
m a plena kom m er a tt  behandlas av sektionen på grundval av den rapport 
som skall sammanställas.

13. Nordiska ku lturfonden
Sektionen fortsätter tills vidare a tt fungera som rem issinstans för Nor

diska kulturfonden  i enlighet med de riktlinjer, som angivits i dess be
rättelse för år  1968 och tar även själv initiativ till projekt, som under för
söksperioder bekostas med stöd av fonden.

Nordiska kulturfonden  rem itterade hösten 1969 77 ansökningar till sek
tion III, över vilka sektionen givit sitt y ttrande.

74. Sammandrag
Sektionens verksamhet fortsätter enligt tidigare angivna rik tl in jer  ge

nom initiativ till u tbildningssamarbete på det fria kulturlivets olika om
råden, in ternordisk  och internationellt in rik tad  upplysningsverksam het 
om nordiskt kulturliv  samt stöd för skapande konst inom ram en för nor
diskt samarbete.

Inom sektionen har  dock under den senaste tiden en strävan gjort sig 
gäilande till en högre grad kri t isk  värdering av olika idéer och förslag samt 
till en anknytn ing  av dessa till den nationella planläggningen i varje  land 
med tanke på nordisk harmonisering. Möjligheterna att på ett effektivt 
sätt fullfölja denna strävan beror emellertid på de resurser, som står till 
sektionens förfogande i fram tiden  och på den plats sektionen eller ett nytt 
organ med m otsvarande arbetsområde kom m er att in ta i eventuella nya 
former för det nordiska kultursam arbetet.
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BILA G A

Översikt över medel till vissa nordiska kulturändamål avseende 
budgetåren 1969 respektive 1969/70

Syfte t  med föreliggande översikt är att ge en överblick över mer väsentliga 
nordiska sam arbetsprojekt inom kulturom rådet.

1 översikten tas upp anslag till nord iska  pro jek t inom de nordiska under- 
visnings- och ku l tu rm in is le r ie rnas /departem entens  verksamhetsområde. 
Huvudprincip för att ett pro jekt skall las med är a t t  beslu tanderätten  om 
medlen ligger inom vederbörande ministerium. I vissa fall h a r  dock anslag 
även inom andra  m inisteriers eller myndigheters områden medlagits, näm 
ligen om sam m a ändam ål i elt eller flera av de övriga länderna ligger inom 
underv isn ings/ku ltu rm inis ter ie ts  område. Som följer härav  h a r  endast i un
dantagsfall medtagits anslag som beviljas av m yndigheter och andra  institu- 
tioner; inte heller liar medtagits olika gemensamma forskningsprojekt i 
forskningsrådens regi. Del bör alliså betonas att översikten inte omfattar det 
totala statliga stödet  till nordiska sam arbetspro jekt inom m inisteriernas 
verksamhetsområden. Inte heller h a r  det ens med denna begränsning varit 
möjligt a tt  ta  upp samtliga ändam ål då den nordiska aspekten kom m er in i 
m ånga olika sam m anhang  där någon kostnadsuppdelning inte kan ske m. m., 
och dessutom en rad  bidrag beviljas under löpande budgetår (såvitt möjligt 
har  ändringar i uppgifterna för föregående budgetår, 1968— 1968/69, som 
anförs för jämförelse, förts in). Slutligen bör också påpekas a tl  jäm förelser 
mellan de olika ländernas bidrag till vissa ändam ål inte alltid är  möjliga, då 
bidragen ibland avser olika tidsperioder (beroende på att budgetåren löper 
olika: i D anm ark  1.4 —31.3, Sverige 1.7— 30.6, Finland, Island, Norge =  k a 
lenderår).

För varje land anges de belopp som utgår under innevarande budgetår 
(1969— 1969/70) och de som utgått under föregående budgetår (1968— 
1968/69). För a lt underlä tta  jäm förelser  anges beloppen dels i den egna va
lulan, dels i danska k ronor; sm ärre  skillnader mellan de olika åren  kan  ha 
uppstått  p. g. a. ändringar i växelkurserna. Vid jämförelser av de isländska 
beloppen måste hänsyn  tas till den devalvering av is ländska kronan  som 
ägde rum  hösten 1968 (för 1968 har  således den äldre kursen  tillämpats, för
1969 den nya). Då så varit möjligt h a r  den procentuella fördelningen av kost
naderna  mellan länderna angivits. Detta liar dock inte kunna t ske i de fall 
då det ä r  fråga om en delvis gemensam, delvis nationell eller enbart en na
tionell finansiering.
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A . Åndamål inom högre utbildning och forsk
ning. D: 22,71 %
1. Nordiska in stilu le t för teoretisk atom - F: 21,84 % 

fysik , N O R D IT A  (K öpenham n) I: 0,84 %
N: 17,60 % 687 000 775 000
S: 37,01 %

2. Nordiska in stitu tet för sjörätt (Oslo) D: 20 %, Fi 10 % 62 700 69 000
N , S: 35 %

3. Nordiska sam arbetsrådet för krim inologi D, F , N , S: 25 % 50 000 57 500
4. Nordiska in stitu tet för folkdiktning D, F , N: 5/24 50 000 31 000 

(K öpenham n) S: 8/24
1/4 delas i sam m a propor
tioner

5. Nordisk journalistkursus (Århus) a) D, N , S: 30 % 53 300 60 200
a) driftskostnader F: 7 %
b) stipendier 1 : 3 %  8 000 8 000

6. Nordiska hushållshögskolan
a) styrelsekostnader D , F , N , S: 25 % 34 600 34 600
b) textillin je (Chalmers tekniska högskola S: 100 % —  —

i Göteborg)
c) näringslinje (Oslo universitet) N: 100 % —  —

Ändam ål Kostnadsfördelning Danm ark: D. kr.
1968/69 1969/70

7. Nordisk federation för medicinsk under — 21 000
visning

8. N ordiskt sam arbete rörande marinbiologi D, F , N , S: 25 % 52 400 68 400
9. N ordiskt sam arbete rörande terrester 

ekologi
D , F, N: 
S: 40 %

20 %; 36 500 53 200
10. N ordiskt sam arbete rörande fysisk  

oceanografi
D, F, N: 
S: 40 %

20 %; 63 800 63 800
11. Nordiska exkursioner i geologi och — 22 000 22 000

geografi till Island
12. Nordiska afrikainstitutet (Uppsala) S: 100 %, av driftkostn. 26 000 58 100
13. Nordiska sam arbetskom m ittén för ark

tisk  m edicinsk forskning
D. F, N: 
S: 40 %

20 %; _ 35 000
14. Nordisk som m arskola för forskarutbild

ning
D, F , N: 
S: 40 %

20 %; — 100 000
15. Skandinavisk bibliotekarie vid S : le 

G eneviévebiblioteket i Paris in. m.
a) bidrag till bibliotekariens lön m. m. — 5 400 5 400
b) bokinköp för b iblioteket — 7 000 9 000

16. Nordiska docentstipendier — —
17. Nordiska kurser i språk och litteratur för 5 120 000

universitetsstuderande
18. U niversitetskurser i de nordiska ländernas — 20 000

historia
19. Nordiska som m aruniversitet 165 000 1 75 000

1 Ingår i dispositionsanslaget till nordiskt kultursam arbete.
2 Varav 1968/69 145 300(100  000) och 1969/70 159 900(110 000) för personal knuten till U ppsala  

universitetsbibliotek.
3 Täcks av dispositionsm edel.
1 Bidrag utgår från utrikesdepartem entet.
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Finland: D. kr. nik Island: D. kr. isl. kr. Norge: D. kr. n. kr. Sverige: D. kr. sv. kr. 
1968 1969 1968 1969 1968 1969 1968/69  1969/70

621 500 715 000 23 700 26 100 484 000 574 200 1 053 000 1 286 500
348 000 400 400 180 (100 305 000 406 000 549 000 726 000 885 000

67 100 35 000 — 105 500 120 800 120 700 133 700
37 600 19 GOO — — 101 500 115 500 83 000 92 000
62 500 53 700 — — -18 700 54 000 54 250 57 500
35 000 30 000 46 800 51 700 37 400 40 250
28 500 32 300 — — 32 200 40 100 46 300 52 200
15 900 IS 000 31 000 38 400 31 000 35 900

24 700 26 700 1 i 49 600 59 800 54 200 60 800
13 900 14 SOO 47 700 57 200 37 400 41 800
4 300 4 300 ------ — 8 700 6 300 8 700 8 7002 400 2 400 8 400 6 000 6 000 6 000

28 200 36 800 _ _ 21 800 44 300 34 800 34 900
15 SOO 20 60 0 21 000 42 400 24 000 24 000

— — ------ — — — 232 000 232 600
160 000 160 000

— — ------ — 901 200 1 144 400 — — ■

866 600 1 094 100
— 21 700 ------ 3 700 — 21 000 36 300

11 SOO 43 000 20 000 25 000
53 700 56 100 ------ — • 62 400 65 900 74 700 77 800
30 000 31 400 ------ — 60 000 63 000 51 500 53 500
43 200 43 900 ------ — 39 500 43 000 67 900 82 600
24 200 24 HOD 38 000 41 200 46 850 56 850

85 900 ------ — 79 000 84 700 116 000 135 200
48 100 76 000 81 000 80 000 93 000

2(3 400 28 200 ------ — 26 000 26 000 43 500 43 600
14 800 15 800 25 000 25 000 30 000 30 000
17 900 50 100 ------ — 21 000 21 000 801 900 1 032 100
10 000 28 200 20 000 20 000 2553 000 2710 000

— 47 000 ------ — 5 26 000 58 000 29 100
20 300 25 000 40 000 20 000

— 100 000 ------ — ------ 100 000 — 145 400
50 000 95 500 100 000

6 300 6 300 4 4 6 100 6 100
•j 5 00 3 500 4 200 4 200
3 900 3 900 3 3 4 4 14 500 14 500
2 200 2 200 10 000 10 000

— ------ ------ ------ ------ 180 000 180 300
124 000 124 000

110 500 110 500 ------ 32 100 102 900 103 500 181 200 181 700
01 900 01 900 375 100 09 000 99 000 6125 000 125 000

_ 8 000 ------ — — 5

1 5011
205 000 205 000 16 150 8 117 400 119 200 181 200 194 800
114 SOO 114 800 125 000 112 900 114 000 125 000 134 000

5 P. 17 95 000, p. 21 14 700, p. 22 8 000 och p. 28 8 000 av dispositionsm edel.
6 Yarav 65 400 (45 000) för Um eåkursen. T illäggsanslag ur dispositionsm edel 7 300 (5 000). 
T Stipendier för svenska kursdeltagare täcks ur dispositionsm edel.
8 Ingår i dispositionsanslaget till nordiskt kultursam arbete.
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20. Bidrag lill tidskr. Nordisk Forum —  25 000
21. K om m ittén  för nordiskt akadem iskt — 17 14 700 

sam arbete
22. Anordnande av nordiskt akadem iskt —  17 8 000 

lärarutbyte
23. R esestipendier tiill b ibliotekstjänstem än —  —  —
24. Nordiska in stitu tet v id  u n iversitetet i —- 1 000 1 000 

Paris
25. Bokinköp för de nordiska avdelningarna  

vid U niversity College i London och vid
universitetet i Munchen —  4 000 1 400

26. Isländskt bidrag till bokinköp för K ung
liga b iblioteket i Stockholm  och svenskt
d:o för isländska riksbib liotekel —  —  —

27. Nordiska sam erådet —

Ändam ål Kostnadsfördelning D anm ark: D. kr.
1968/69 1969/70

8 000

28. Nordiska rektorskonvent
a) tekniska högskolor —
b) tandläkarhögskolor —

29. Stipendium  till en färöisk forskare för —  
a tt på Island Hålla föredrag om Färöarna

30. C entralinstitutet för nordisk asienforsk- D: 23 % 124 000 158 000 
ning, CINA (K öpenham n) N : 17,8 %

F: 22 %
S: 37,2 %

31. Nordiska sam arbetskom m ittén för D: 21,2 % 61 200 84 000 
internationell politik med freds- och F: 13,5 %
konfliktforskning I: 1,5 %

N: 16,4 %
S: 47,4 %

32. Nordiska in stitu tet för sam hällspla- D , N: 25 % 300 000 300 000 
nering (Stockholm ) F: 12,5 %

S: 37,5 %
Summa A 1— 32 a) D.kr. 1 813 900 2 389 300

b) m k. isl.kr. n.kr. 
resp. sv.kr.

B. Ändamål inom skolväsendet och lärarutbildning
33. Harm onisering av skolordningarna i D , F , N: 20 % 3 3 

Norden S: 40 %
34. Föreningen Nordens lektoratsverksam het 17 1710 000
35. F insk-svenska utbildningsrådet —- —-
36. L ärarutbyte 522 000 22 500
37. Resestipendier —- —  —
38. Nordens folkliga akadem i (K ungälv) D, N: 25 % 157 000 177 500

F: 10 %
S: 40 %

3 Täcks av dispositionsm edel.
* Ingår i p. 19.
10 29 000 (20 000) ur dispositionsm edel.
11 Varav 15 700 (15 000) för den norska sektionen av sam erådet.
17 Från jordbruksdepartem entets anslag.
13 Täcks av Norges tekniska högskolas dispositionsanslag.
“ U tgår ur anslaget till odontologiska fakulteten.
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F in la n d :  D. kr. mk I s lan d :  D. kr. i.sl. kr. Norge: D. kr. ii. kr. Sverige: D. kr. sv. kr.
1968 1969 1968 1969 1968 1969 1968/69 1969/70

_ _ _ __ _ _
10

36 300 36 300
25 000 25 000[

2 700 5 400 —  — --- --- 1 400 1 4001 500 .3 ooo 1 000 1 000
2 300 4 300 — --- --- — —
1 3 00 2 400

— — —  — --  --- — _

. ■
— — 20 20 ___ ___ 5 100 5 8003 500 4 000

5 400 6 300 --- --- 18 20 500 122 900 122 9003 000 3 500 61U 600 2 000 2 000
13 13 \ 1

___ ___ ___ 14 14 1 /
— — 3 950 2 600 ----- - ------

30 000 30 000
115 500 150 900 — — 83 200 99 100 239 000 271 80064 700 84 500 80 000 94 300 162 200 187 000

39 000 150 000 52 000 66 200 137 800 174 400
21 900 84 000 50 000 63 000 95 000 120 000

— 160 700 — — — 257 600 381 000 418 700
90 000 245 000 203 000 2SS OOO

1 468 600 2 148 300 44100 64 500 2 235100 2 997 600 4 132 450 4 937 700
822 400 1 202 300 335 000 753 100 2 149 900 2 864 400 2 846 950 3 397 500

16 16 3 3 87 200 87 200
00 000 00 000

8 900 8 900 — 12 500 ------ 136 300 136 600
5 000 5 000 12 000 94 000 94 000

56 800 93 800 — - .— — ------ i » 18

31 SOO 62 Ö00
33 900 33 900 -  - — 31 200 31 300 65 300 65 100
19 000 19 000 30 000 30 000 45 000 45 000
12 500 17 400 — ....... — — .

7 000 9 000
130 500 77 100 — — 132 000 191 200 301 600 434 400
'73 100 45 200 127 000 182 S00 208 000 298 800

ls U tgår vid  behov ur resp. högskolas anslag.
16 Ingår i p. 06.
17 1968/69 10 000 ur anslag till Föreningen Norden (p. 67). 1969/70 tilläggsanslag 15 000 ur 

disp.m edel.
18 Utgår ur anslag till kom m ittéverksam het.
18 - f  10 000 ur anslag t ill Föreningen Norden (p. 67).
20 Yarav byggnadskostnader 63 000 (35 300).
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1 7 4 2

K ostnadsfördelning
C 2 /k :  B ilaga

Danm ark: D. kr.
1968/69 1969/70

39. Understöd till samnordiska folkhögskolor
40. Nordisk folkhögskola i Geneve
41. Bidrag till Nordens skolresetjänst
42. B rittisk-nordisk folkhögskolekurs vid  

H olly  R oyde College i Manchester
43. Fortbildningskurser för lärare i nordiska 

språk
44. Lärarvägledning i de naturvetenskapliga - 

ämnena
45. Kurser i svenska för finskspråkiga lärare •
46. Övriga nordiska kurser för lärare
47. Stipendier till elever vid folkskolesem i- 

narier och folkhögskolor
48. Stipendier Lill gym nasister för besök i 

grannländerna
49. R esestipendier till elever i de finsk

språkiga gym nasiernas näst högsta klass
50. Studieutbytesresor för skolungdom
51. Stipendier till islänningar för studier vid  - 

folkhögskolor
52. Kurser i finska för svenska medborgare -

60 000 65 000
24 000 24 000

52 000 2‘52 000
2 56 000

2610 000

2* 30 000

106 000 106 000 
25 000 25 000

Sum ma B 33— 52 a) D.kr.
b) mk, isl.kr. n.kr. 

resp. sv. kr.
446 000 578 000

C. Ändamål inom folkbildning, konst, litteratur
53. Nordens hus i R eykjavik

a) investeringskostnader
b) driftskostnader

54. Nordiska rådets litteraturpris
55. Nordiska rådets musikpris
56. N ordiskt teaterutbyte
57. Nordiskt m usiksam arbete
58. Nordisk m usikfest i R eykjavik
59. Främ jande av  sam arbete m ellan de 

nordiska författarföreningarna

ad b)
E nligt för var lid. gäll. 
principer för fördeln. av  
d riftutgifter vid nordiska 
institutioner.

330 300 
88 100

Isl.: 5/69, D, N , F, S: 16/69 25 000
Isl: 5/69
D , N , F, S: 16/69

75 000 
25 000

122 000 

25 000 
20 000 

75 000 
25 000

21 Prel. bidrag till Nordiska folkhögskolan i K ungälv; dessutom  har e tt  engångsbidrag om  
368 400 (250 000) utgått. —  Bidrag utgår även till Nordens folkhögskola Biskops-Arnö.

22 Bidraget fastställs i efterhand.
23 -1- 4 500 ur dispositionsm edel.
2 56 000 ur dispositionsm edel.

21 Ingår i p. 46.
25 +  15 000 ur dispositionsm edel.
2* 30 000 ur anslag till ” Föreningen Norden (p. 67)” .
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Finland: D. kr. mk Island: D. kr. isl. kr. Norge: D. kr. n. kr. Sverige: D. kr. sv. kr.
1968 1969 1968 1969 1968 1969 1968/69 1969/70

59 900 27 000 —  — 52 300 06 600 710 200 22
33 fl 00 15 100 50 300 63 700 2i482 000
i 8 800 18 800 — 31 200 31 300 50 800 50 90010 500 10 äOO 30 000 30 000 35 000 35 000

— — —  — 10 400 10 400 10 900 10 900
10 000 10 000 7 500 7 500

9 400 14 300 _  — 34 700 34 900 33 400 33 4005 300 8 000 33 400 33 400 23 000 23 000
19 600 21 —  — 11 600 25 100 209 200 66 30011 000 40 000 24 000 142 000 45 000

6 000 11 100 —  — — — — —

3 300 6' 200
21 24 — — 58 000 58 100

40 000 40 000
55 700 89 300 —  — — — 129 700 91 80031 200 50 000 88 000 62 300
30 300 32 100 —  — — — — —

17 000 18 000
25 500 28 600 —  — 46 800 57 500 — —

11 300 16 000 45 000 55 000
58 900 62 500 —  — — — ____

33 000 35 000
85 200 76 800 _ 72 800 99 300 82 700 109 00047 700 43 000 70 000 95 000 57 000 75 000

— — —  — 32 700 32 900 3 3

31 500 31 500
— — — — — 87 000 101 800

60 000 70 000
602 500 591 600 — — 498 200 580 500 1 962 300 1 245 800
342 800 333 100 479 200 555 400 1 341 500 855 600

217 300 125 000 167 800 172 800 282 800 — 553 900 —

121 700 70 000 1 275 000 2 022 000 272 000 — 381 000 —

84 800 117 900 4 700 3 800 66 600 89 200 142 000 190 400
47 500 66 000 36 000 45 000 64 000 85 200 07 900 131 000
18 400 37 500 27 2 ; 18 400 19 400 23 500 23 500
10 500 21 000 17 700 18 600 16 200 16 200
18 000 28 20 29 18 500 — — 30

10 100 17 800
37 000 53 600 ------ ------ 43 700 43 900 101 500 101 800
20 700 30 000 42 000 42 000 3170 000 3170 000
28 600 53 600 ------ ------ 31 200 31 300 50 800 50 900
16 000 30 000 30 000 30 000 35 000 35 000

32 32 _ _ _ 14 500 14 500
id  ooo in ooo

3 1,'r dispositionsm edel. 1968/69 21 000 (11 125), 1969/70 ej fastställt..
21 Ingår i dispositionsanslaget till nordiskt kultursam arbete.
28 lngär i p. 54.
20 Ingår i dispositionsanslaget för nordiskt kultursam arbete.
30 Ur d ispositionsm edel.
31 Inkl. teatersam arbete på N ordkalotten 3(i 300 (25 000).
32 Författarföreningarna erhåller understöd som de kan u tn yttja  för ändam ålet. Dessutom  utgår 

resebidrag ur dispositionsm edel.
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Ä ndam ål K ostnadsfördelning Danmark:

1968/69
60. Rcgissörssem inariuni, kostnader för 21 500 

anordnandet och för stipendier till del
tagare

61. Stipendier åt kulturkritiker och kultur- —  15 000 
journalister

62. Stipendier åt författare
63. Nordisk restaureringsaktion i Florens D: 1/3 153 500

X: 1/6
I-': 1/6
S: 1/3

64. Nordiska konstutställn ingar (Nordiska 25 000 
konstförbundet)

65. F insk-svenskt kulturcentrum

Sum ma C 53— 65 a) D.kr. 758 100
b) mkr. isl.kr. n.kr. 

resp. sv.kr.
D. Övriga ändamål
60. Nordiska kulturkom m issionen 100 000
67. Bidrag till föreningen Nordens verksam het 3,66 500
68. Sam arbete mellan de vetenskapliga biblio- 3 300 

teken (Skandiaplanen)
69. Stipendieverksam het vid Voksenåsen
70. Stipendier till stu d ieu tb yte m ellan Island —  

och Grönland
71. Ö versättning till svenska av finsk fack

litteratur
72. Skandinavisk förening för vetenskapsm än 10 000 

och konstnärer i Rom
73. Nordiska kongresser i respektive land 20 000
74. D eltagande i sam arbetet m ellan de 

nordiska språknämnderna
75. Nordiska kulturfonden D: 23, F: 22, I: 1, N: 17, 690 000

Sv: 37 %
Sum ma D 66— 75 a) 1). kr. 889 800

m k, isl. kr. n. kr. 
resp. sv. kr.

E. Medel till disposition för nordiskl-kultu- 
rella ändamål, som ej nämnts ovan
76. T ill m inisteriets disposition 378 000
77. U ppskattad n yttjad  andel av till m in iste

riets disposition stående övriga medel
Sum ma E 76— 77 a) D. kr. 378 000

b) mk. isl. kr. n. kr. 
resp. sv. kr.

T otal sum m a A — E: a) D. kr. 4 286 100
b) mk, isl. kr. n. kr. 

resp. sv. kr.
33 Ingår i p. 56.
34 Täcks av allm änna dispositionsm edel.
35 U tgår över nationalm useets anslag.
38 Varav för deltagande i nordiska bokutställningar utom lands 1 100 (1 000).

D . kr.
1969/70

21 500

15 000
29 100 

226 000

30 000 

588 600

100 000 

3,128 000  
3 700

11 000 

100 000

761 900 

1 104 600

180 000

180 000 

4 840 500



Finland: D. kr. m k  Island: D. kr. isl. kr.

C 2/k:

1968 1969 1968 1969
33 33 34 31

12 500 
7 000

16 100
V 000

—

62 500 
35 000

62 500 
35 000

— —

74 500 
41 700

89 300 
50 000 

1 071 400 
600 000

— —
553 600 1 626 900 172 500 176 600
310 200 911 000 1 311 000 2 067 000

141 700 
7'J 100 

10117 000
65 r,oo

38

151 200
84 700 

10152 200
85 200

33

3 a

26 300
:>oo ooo

17 100
200 000

25 000 
14 000

32 300 
IS 000

15 80(1 
120 000

10 300 
120 000

117 000 
60 500 

1 100 
800 

660 000 
370 'J00

125 000 
70 000 

1 800 
1 1100 

715 000 
399 500

2 000 
15 000 
30 000 

228 000

17 001» 
200 000 

1 300 
15 000 
32 600 

381 000
1 062 100 1 177 500 74 100 78 300

596 000 658 400 563 000 916 000

71 400 
40 000 

191 100 
107 000

53 600 
30 000 

268 000 
150 000

92 100 
700 000
72 400

550 000

59 800 
700 000 
42 700 

550 000
262 500 321 600 164 500 102 500
147 000 180 000 1 250 000 1 250 000

3 949 300 5 865 900 455 200 421 900
2 218 400 3 284 800 3 459 000 4 986 100
37 Inkl. bidrag till föreningens hist- och geogr.
38 Täckes av dispositionsmedel.
311 Inom ramen för bidrag till Nämnden för svi

Bilaga 1745
Norge: 1). 
1968

kr. li. kr. 
1969

Sverige: D. kr. sv. kr. 
1968/69 1969/70

14 600 
14 000

14 600 
14 000

29 000 
20 000

21 700 
17 000

18 700
18 000

62 500 
60 000

18 800 
18 000

62 700 
60 000

32 000 
22 000

35

32 000 
22 000 
32 000 
22 000 

35

- 27 200 
26 000

3,37 800 
26 000

36 300 
25 000

557 000 307 100 985 000 506 100
535 300 293 800 678 100 348 200

95 700 
92 000 

104 000 
100 000 

1 100 
4 OOO

109 800 
105 000 
130 700 
125 000 

4 200 
4 000

290 000 
200 000 

37 290 000 
200 000 

11 600 
8 UOO 

80 000 
55 000

363 100 
250 000 

37305 300 
210 000 

11 600 
8 000 

80 000 
55 000

10 400 
10 000

38

10 400 
10 000 

38

24 700 
17 000 
16 600 
11 250

38

26 200
18 000 
16 600 
11 250

38

38 38 39 3»
510 000 
489 600

552 000 
530 700

1 168 800 
804 000

1 215 300
836 000

724 200 807 600 1 881 700 2 018 400
695 600 774 700 1 295 250 1 388 250

167 400 
761 000

219 600 
210 000

145 000 
100 050 

58 100 
40 000

214 100 
147 250 

58 100 
40 000

167 400 219 600 203 100 272 200
161 000 210 000 140 050 187 250

4 181 900 4 912 400 9 164 550 8 980 200
4 021 200 4 698 300 6 301 850 6 176 800

facknämnder.

snsk språkvård.



Beloppen är ibland ungefärliga. Det kan  oekså påpekas att det i vissa fall 
är fråga om bidrag; en sam m anräkn ing  av samtliga länders bidrag ä r  därvid 
alltså inte lika med institutionens (motsv.) stat.

Översikten, som sammanställs inom utbildningsdepartementet, u tkom m er 
en gång per år. Som kon tak tm än  i frågor rörande anslag till nordiska ku l
tu rändam ål fungerar följande, vilka också läm nat uppgifter till översikten:
i Danmark:

kontorchef Egon Drostby och sekretær Hjalte  Rasmussen, undervisnings
ministeriet;

eksp.sekr. J. Harder Rasmussen, ministeriet l'or kulturelle anliggender 
i Finland:

k ultu rsekreterare  Matti Gustafson, undervisningsministeriet 
i Island:

sekreterare Arni Gunnarsson, undervisningsministeriet 
i Norge:

konsulent Kåre Engan, Kirke- och undervisningsdepartementet. 
i Sverige:

departem entssekreterare Gunnar-Arne B jörkm an och kanslisekreterare 
Björn Thomasson, utbildningsdepartementet

1746 C 2 /k :  Bilaga
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B I H A N G

Översikt över medel till vissa kultiirändamål
Sammanställning för åren 1965 resp. 1965/66— 1969 resp. 1969/70 av summorna 
för de olika avsnitten i översikten.
Beloppen upptas enbart i d a n ska  kronor

A B C D E Totalt
1965--1965/66

D 963 600 373 500 236 900 263 200 150 000 1 987 200
F 795 300 518 200 455 700 267 300 312 200 2 348 800
I 33 500 8 000 301 000 37 700 134 200 514 400
N 914 800 230 100 442 900 107 500 146 200 1 841 500
S 2 233 000 1 547 200 762 000 688 800 211 700 5 442 500

1966--1966/67
D 1 157 600 620 000 396 900 274 300 150 000 2 600 000
F 994 900 553 700 161 700 381 800 435 100 2 537 200
I 48 500 8 000 285 000 37 700 124 000 503 200
N 1 225 900 439 700 353 700 243 500 144 000 2 406 800
S 2 722 800 748 800 922 500 1 189 300 106 700 5 690 100

1 9 6 7 --1967/681
D 1 379 000 495 000 509 900 827 300 165 000 3 376 200
F 1 415 000 601 800 401 500 1 022 200 573 700 4 014 200
I 60 600 8 000 321 000 45 800 170 000 605 400
X 1 763 800 383 900 136 000 672 500 144 000 3 100 200
s 3 061 300 931 800 909 000 1 683 800 133 500 6 719 400

1 9 6 8 --1968/6912
D 1 813 900 446 000 758 400 889 800 378 000 4 286100
F 1 468 600 602 500 553 600 1 062 100 262 500 3 949 300
I 44 100 172 500 74 100 164 500 455 200
N 2 235 100 498 200 557 000 724 200 167 400 4181 900
S 4 132 450 1 962 300 985 000 1 881 700 203 100 9 164 550

1 9 6 9 --1969/702
D 2 389 300 578 000 588 600 1 104 600 180 000 4 840 500
F 2 148 300 591 600 1 626 900 1 177 500 321 600 5 865 900
I 64 500 — 176 600 78 300 102 500 421 900
N 2 997 600 580 500 307 100 807 600 219 600 4 912 400
S 4 937 700 n  245 800 506 100 2 018 400 272 200 38 980 200

1 Jämförelser mellan budgetåren 1967 resp. 1967/68 och 1968 resp. 1968/69 försvåras av deval
veringarna i Danmark, Finland och Island hösten 1967.

2 Hösten 1968 företogs en ny devalvering i Island.
3 I summan ingår inte bidrag till samnordiska folkhögskolor (1969/70 p. 39) som fastställs i 

efterhand (1968/69 710 200 dkr.)
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Berättelse 
från Nordiska socialpolitiska kommittén

(Överlämnad av Islands regering)

Komiteen har  i året 1969 holdt et möde i Stavanger den 29. juni. Under 
året h a r  den hovedsagelig beskæftiget sig med fölgende e m n e r :
Fælles nordisk uddannelse på det sociale område

P å  foranledning af komiteens rekom m andation  vil der i februar måned 
1970 blive holdt et forsögskursus for personale ved ungdomsforsorgssko- 
ler. I komiteen h a r  m an imidlertid været inde på, a t det nordiske sam
arbejde på dette område ikke blot skulle bestå i afholdelsen af kortere  
kurser, og et forslag om et bredere nordisk  samarbejde vedrörende spörgs- 
målet om uddannelse af personale inden for den sociale sektor, herunder  
spörgsmålet om, hvorvidt der bör söges gennemfort större ensartethed i 
grunduddannelse  og eventuelt fælles læreruddannelse, er under behand
ling i komiteen.
Socialstatistisk sammenligning mellem Norden og EEC-landene

Det interimsudvalg, som i 1967 blev nedsat for socialstatistisk sam m en
ligning mellem de nordiske lande og EEC-landene, afsluttede sil arbejde 
med en rapport, hvori m an frem satte  to a lternativer for del videre arbejde 
med sagen. Komiteen besluttede at anbefale det ene alternativ  med m indre  
ændringer, hvorefter ledelsen af arbejdet bliver overtaget af den nordiske 
socialstatistikkomité, som gives fuldmagt til at engagere kvalificeret ekspert- 
hjælp. De nordiske socialministre har  t i l trådt forslaget.
Samarbejdet mellem komiteen og Nordisk Råd

F ra  Nordisk Råds side er der udvist interesse for en nærm ere kontakt 
med den nordiske socialpolitiske komité, bl. a. med en henvendelse til 
komiteen om, at del socialpolitiske udvalgs sekretær kunne  være lil stede 
på den nordiske socialpolitiske komités möder i de tilfælde, hvor komiteen 
fandt det passende. Komiteen besluttede, at m an for at frem m e sam arbej
det gerne så, at en repræ sentan t for Nordisk Råd var tilstede som obser
vatör på enkelte møder i den nordiske socialpolitiske komité, n å r  der forelå 
sager til behandling, som gjorde delle hensigtsmæssigt.

*C 3 /s
1970
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Godkendelse af tekn iske  h jæ lpem idler for fu n k tio nsh æ m m ede

Socialministermodet i Stavanger i 1969 vedtog at overlade til Den social
politiske komité at finde frem til retningslinier for sam arbejde mellem 
faginstanserne, n å r  det gjaldt udprövning og godkendelse af tekniske 
h jælpemidler for funktionshæm mede. Komiteen h a r  besluttet at tage denne 
sag op på sit næste möde.
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TILLÄGG

Nordiska socialpolitiska kommitténs sammansättning vid årsskiftet 1969/70
D anmark

Departementschef F inn  Nielsen 
Kontorchef P. Juhl-Christensen 
Ekspeditionssekretær F. Hartm ann, suppleant

Finland
Kanslichef Aarne Tarasti 
överd irektör V. Lappalainen 
Försäkringsinspektör R. Rinta-Jouppi, suppleant

Island
Departementschef H já lm ar Vilhjålmsson 
Kontorchef Jón S. Olafsson 
Aktuar Guðjón Hansen, suppleant

Norge
Departem entsråd O. Lund 
Ekspedisjonssjef K. Øksnes 
Ekspedisjonssjef B. Ulsaker, suppleant

Sverige
Statssekreteraren G. Fridh  
Rättschefen G. Danielson 
Generaldirektören L.-Å. Åström, suppleant 
Kanslirådet S.-E. Heinrici, suppleant
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Berättelse 
frå n  d et tu lla d m in is tr a t iv a  rådet

{Överlämnad av Danmarks regering)

Det nordiske to ldadm inistrative råd  h a r  i 1969 holdt møde i Maribo i 
dagene 9.— 11. september, og rådets underudvalg —  det almindelige ud
valg og tarifudvalget —  h a r  soin sædvanlig afholdt flere møder og forbe
redt sager for rådet.

På rådsm ødet drøftedes nogle problemer i forbindelse med gennemførel
sen af udkaste t fra  1968 til overenskomst om proviantering med ubeskat- 
tede varer af passagerfartøjer i trafik  mellem havne i D anm ark, Finland, 
Norge og Sverige. Overenskomsten, der tråd te  i k ra f t  den 1. ja n u a r  1969 
mellem Danm ark, Norge og Sverige, og som for F in lands vedkommende har  
virkning fra  den 1. juli 1969, tilsigter at forhindre salg af ubeskattede 
varer fra  såkaldt flydende butikker og at bevirke, at de rejsende ikke får 
adgang til at købe flere ubeskattede varer om bord, end de frit kan ind
føre, hvorved der skabes mulighed for en lempelig toldkontrol ved indrejse
stederne.

Nordisk toldadm inistrativ t råd  havde i 1968 ligeledes færdigbehandlet 
et udkas t til ensartede bestemmelser i D anm ark, Finland, Island, Norge og 
Sverige vedrørende provianteringen af almindelige handelsskibe (bl. a. last
fartøjer)  med ubeskattede tobaksvarer og spiritus til brug for skibens be
sætning. Bestemmelserne tilsigter al forhindre, al provianleringshandelen 
overføres fra et nordisk land til et andet på grund af uensartede tilde- 
lingsregler, og provianteringen kan  efter bestemmelserne k un  ske med så
danne begrænsede kvanta, at tilskyndelsen til ulovlig indførsel f ra  fa rtø je r
ne er minimal. På rådsmødet i Maribo blev der givet underre tn ing  om tids
punk te rne  for bestemmelsernes ik rafttræ den  i de enkelte lande — bestem
melserne vil have v irkning i alle de nordiske lande fra ja n u a r  1970.

Rådet behandlede endvidere nogle spørgsmål om salg fra  tax-free shops 
i de nordiske lufthavne og vedrørende provianteringen af fly, ligesom man 
drøftede landenes regler om proviantering  af f iskerfartøjer.

På rådsm ødet blev givet orientering om vigtigere æ ndringer i de respek
tive landes toldlovgivning m. v. og om gennemførte og planlagte rationalise
ringsforanstaltninger siden rådsm ødet i 1968. og vedrørende det sidstnævn
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te spørgsmål blev fremlagt udførligt skriftligt m ateriale i form af betæ nk
ninger, ins trukser  til t jenestestederne og prom em orier in. v. F ra  dansk 
side blev specielt redegjort for en ny fortoldningsprocedure med fuld de- 
klarationspligt, som nu er gennem ført i hele landet, og for igangværende for
søg med nogle planlagte nye procedurer (godsprocedure, skibsprocedure, 
laslbilsprocedure m. v.). F ra  svensk side blev særligt redegjort for p laner 
om en central oppebørsel af told og andre  indførselsafgifter.

Nordisk toldadm inistrativ t råd  h a r  i 1969 drøftet henstillingen pr. 14. 
april 1964 fra  Nordisk Råds præsid ium  til regeringerne i de nordiske lande 
om, at der ved bilaterale aftaler med andre  lande søges gennem ført gen
sidige garantiordninger vedrørende m otorkøretøjsforsikringer svarende til 
de mellem de nordiske lande gennemførte ordninger, således al brugen af 
in ternationalt forsikringskort (»grønt kort«) kan ophæves i forhold til 
disse lande. Toldmyndighederne i Danm ark, Finland, Norge og Sverige er 
for deres vedkommende enige om, at aftale om muligt nu bør indgås med 
Vesttyskland om gensidig ophævelse af kontrollen med køretøjernes for
sikringsforhold.

Også Nordisk Råds rekom m andation  nr. 1/1969 til regeringerne i F in 
land, Norge og Sverige om fri passage af landegrænserne har været behand
let i Nordisk to ldadm inistrativt råd, hvor m an bl. a. drøftede muligheden 
for at udvide antallet af grænseovergangssteder og muligheden for at ind
røm m e særlige dispensationer lil beboere i grænseområdet. Man var i denne 
forbindelse opmærksom på, at varesmugleri over landegrænserne er øget 
væsentligt i de senere år.

Bekæmpelsen i de nordiske lande af smugleri og af den ulovlige ind 
førsel af na rko tika  blev drøftet på rådets årsmøde, og det sidstnævnte 
spørgsmål var genstand for en særlig indgående behandling. Tolcltjeneste- 
m ændene er blevet s tæ rk t aktiviseret i bekæmpelsen af den ulovlige ind 
førsel af narkotika, og der er indledt et næ rt sam arbejde mellem de nordiske 
landes told- og politimyndigheder vedrørende narkotikaspørgsm ålet; der 
var på mødet enighed om, at m yndighedernes aktivitet h a r  besværliggjort 
den ulovlige virksomhed.

Forskellige emner, der behandles i andre  in ternationale organisationer, 
h a r  været drøftet i Nordisk toldadm inistrativt råd med henblik på at til
vejebringe en fælles nordisk holdning. Man h a r  således bl. a. drøftet to r e 
kom m andationer af 11. jun i  1968 fra to ldsam arbejdsrådet i Bryssel om 
told- og afgiftsberigtigelse efter enhedstakst (flat-rate) af varer, der sen
des i små forsendelser til privatpersoner eller medbringes i de rejsendes 
bagage, og om toldforseglingssystemer i forbindelse med den in ternatio 
nale godstransport.
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Berättelse
frå n  N o rd isk a  m in is te r k o m m itté n  fö r  e k o n o m isk t  sa m a rb ete

(Överlämnad av Norges regering)

Vedrørende behandlingen av denne sak tillåter Handelsdepartem entet seg 
på vegne av samtlige land å vise til Rapport fra  Det nordiske embetsmanns- 
utvalg om »Utvidet nordisk økonomisk samarbejde» av 17. ju li  1969 (NU 
1969: 11) og' meddelelse fra  det nordiske statsm inistermøtet 3. november 
1969.

Oslo, 9. desember 1969
E tte r  fullm akt

Tor S tokke
G. Saxrud
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslagen  
A 235 T/e och A 273 T/e, medlemsförslagen A 264/e och A 272/e, berättelserna 
C 5/e och C 8/e sam t meddelandena om rekommendation nr 31/1966 angåen
de samarbete på atomenergins område, rekommendation nr 21/1968 angåen
de ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 9/1969 angående nordiskt

ekonomiskt samarbete
(Se Sak  A 273 T /e :  Bilaga 2)
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från Nordiska sam arbetsorganet för sam espörsm ål och  
rennäringsfrågor

(Överlämnad av Sveriges regering)
1. Sam m ansättningen av sam arbetsorganet h a r  under 1969 undergått 

vissa förändringar. Samarbetsorganet består nu av följande m edlem m ar och 
sekreterare:
Finland:

Kanslichefen Olavi Merimaa (delegationens ordförande)
Ekonom irådet Yrjö Alaruikka
Kom m unalfu llm äktigeordföranden E rkk i Jom ppanen  
Avdelningschefen Valdemar Maarvala 
Fil. kand. Karl Nickul 
Professor Mikko Varo
Vice häradshövding Ulla Lång (delegationens sekreterare)

Norge:
Tidl. ekspedisjonsjef, dr. ju r .  Henry Naerstad (delegationens ordförande)
Byråsjef E rland  Aalde
Veterinær Paul Fjellheim
Kontorsjef H ja lm ar  Pavel
Tidl. s tortingsm ann H arald  Samuelsberg
Konsulent Olav Roalkvam (delegationens sekreterare)

Sverige:
Expeditionschefen Karl-Olof W ahlfisk  (delegationens ordförande)
Kanslirådet Sven Härdén
Renägaren Lars Johan  Persson-Utsi
Departem entsrådet Manfred Ribbing
Professor Israel Ruong
överinspektören  Åke W ikm an
Departem entssekreteraren  Ulla B. Sillén (delegationens sekreterare)
Såsom ordförande i sam arbetsorganet h a r  under tiden 1 jan u a r i— 17 no

vember fungerat o rdföranden i den norska  delegationen och under  tiden där
efter ordföranden i svenska delegationen.

2. K ulturutskotte t  h a r  sam m an trä t t  i Stockholm den 28 april och den 18 
november. Rennäringsutskottet h a r  sam m an trä tt  i Stockholm den 18 no
vember. Samarbetsorganet h a r  sam m anträ t t  i Stockholm den 19 november.

Följande frågor h a r  behandlats av samarbetsorganet.

Berättelse
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1. S am isk t institut

Samarbetsorganets ku l tu ru tsko tt  har  beslutat a tt u tskottet fö rs tä rk t med 
en sekreterare från varje  land och med en huvudsekreterare  från  Norge 
skall u treda frågan om samiskt institut. Som en första uppgift skall u t
skottet kartlägga vid vilka institu tioner m. m. forskning bedrivs rörande 
det samiska språket och den sam iska ku ltu ren  i övrigt samt vilken aktivitet 
på dessa och angränsande om råden som utövas av m yndigheter m. fl. Det 
norska  Kirke- og undervisningsdepartem entet h a r  till huvudsekreterare  för 
detta kartläggningsarbete förordnat universitetslektor, mag. art. Harald Eid- 
hem, Etnografisk  institutt,  Oslo universitet. Som sekreterare åt den svenska 
delegationen h a r  förordnats departem entssekreteraren  Torb jö rn  Forsell, u t
bildningsdepartementet, och som expert åt den svenska delegationen h a r  
förordnats rektor  Lars Thomasson, Grängen. Som sekreterare åt den finska 
delegationen är  vice häradshövding Ulla Lång förordnad.

Det norska  Kirke- og undervisningsdepartem entet h a r  förk lara t sig villigt 
att u tarbeta  en samlad översikt för de tre  länderna på grundval av det m a
terial som insam las i Finland, Norge och Sverige.

2. Folkräkning av samer
Samarbetsorganet har  beslutat fram hålla  önskvärdheten  av dels a tt Nor

diska samerådet blir representerat vid möte med det nordiska s ta tis t ikar
betsutskottet som skall behandla frågan om en sam eräkning i Norden, dels 
atl de statist iska cen tralbyråerna  —  med beaktande, i den m ån det ä r  m ö j
ligt, av de synpunkter  Nordiska samerådet anför -— så snart som möjligt 
löser frågan om en sam eräkning i Sverige och Norge på om möjligt sam m a 
kriterier (hinder bör inte m öta  mot att m an exempelvis i Sverige utgår från 
fler kriterier än i Norge) och dels a tt de statist iska centralbyråerna verk
ställer str ik ta  kostnadsberäkningar för det eller de alternativ  som byråerna  
framför.

För F inlands del skedde m aterialinsam lingen år  1962 och den statistiska 
bearbetningen slutfördes år 1968.

3. Korm- och svalgbromsbekämpning
Samarbetsorganet h a r  beslutat hemställa, dels a tt den svenska regeringen 

skall ge lantbruksstyrelsen  i Sverige i uppdrag  att i sam råd  med den svenska 
veterinärstyrelsen utreda frågan om en kam panj för bekämpning av korm  och 
svalgbroms samt därvid bl. a. behandla bekämpningsmetoden, organisationen 
av kam panjen , lämplig t idpunk t för kam panjens genomförande, kostnader
na per d ju r  för kam panjen  samt sättet för kostnadernas bestridande, dels 
att berörda regeringar bereder företrädare för den norska  och finska ren 
forskningen tillfälle a tt följa p lanerade svenska korm bekäm pningsförsök i 
första hand  i Tännäs.
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4. Fördelning av renforskningsuppgifterna

Samarbetsorganet h a r  beslutat hemställa  att regeringarna i de nordiska 
länderna utser en arbetsgrupp av forskare på  renskötselns område (högst 
två forskare eller annan  från vartdera  landet)  med uppgift a tt —  efter sam
råd med renskötselutövarna och adm inistrationen — utreda frågan om för
delning av renforskningsuppgifterna mellan de nordiska länderna  samt frå
gan om prioritering av olika forskningsuppgifter. Samarbetsorganet h a r  för
ordat a tt fo rskarna  på renskötselns område söker medlemskap i Nordiska 
jo rdbruksforskares förening.
ö. Insamling av drif tssta tistik

Samarbetsorganet h a r  beslutat hemställa, a tt regeringen i Sverige skall 
kalla en representant från  varje land till ett möte för att d iskutera  de med 
insamling och sam m anställn ing av driftssta tist ik  för renskölseln sam m an
hängande frågorna om metodik, gemensam blankett, kostnadsberäkning  och 
gemensam terminologi i vad avser driftsekonom iska begrepp etc.
6. Övrigt

D ärjäm te  h a r  sam arbetsorganet behandlat frågor om sameslöjd, samiska 
ortsnam n och nordisk  renskötselskola m. m.

Stockholm den 10 december 1969
Karl-Olof W ah lf isk
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BILAG A

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över berättelsen
Til ju r id isk  udvalg er henvist beretning fra  Det nordiske sam arbejdsor

gan for same- og renskøtselspørgsmål, indsendt af Sveriges regering.
Udvalget har  behandlet beretningen på  et møde den 15. ja n u a r  1970 i 

København.
I beretningen er givet en redegørelse for samarbejdsorganets sam m en

sætning, dets møder i 1969 og de i årets løb behandlede problemer.
Udvalget indstiller,

at rådet tager beretningen fra  Det nordiske sam arbejds
organ for same- og renskøtselspørgsmål lil efterretning.

København, den 15. ja n u a r  1970
Georg C. Ehrnrooth Erling Engan E rk k i  Hara
Svend Haugaard Jørgen Jensen Tage Johansson
Osmo Kock Sven Mellqvist K. Axel Nielsen

Formand
Jan-Ivan Nilsson Erling Norvik Thorstein Treholt
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Berättelse 
från Nordiska arbetsm arknadsutskottet

( Överlämnad av Norges regering)

Nordisk arbeidsm arkedsutvalg  hadde møte i D ram m en i Norge i dagene
12.— 13. ja n u a r  1970.

Utvalget d iskuterte utviklingen på arbeidsmarkedet og nye tiltak i arbeids
m arkedspolitikken i de nordiske land.

E tter  anm odning fra  Nordisk sosialpolitisk komite drøftet utvalget visse 
sider ved Nordisk Råds rekom m andasjon  nr. 3/1967 om arbeidervernbestem- 
melser for ungdom og vedtok en uttalelse om at det vil være av verdi for 
det felles nordiske arbeidsm arked å få en harm onisering av lovgivningen i de 
nordiske land om arbeidervern for unge.

Etter oppdrag fra  de nordiske arbeidsministre drøftet utvalget også visse 
sider ved innvandringspolitikken. Det ble vedtatt å oppnevne en arbeids
gruppe til å u trede til tak  og fram gangsm åter  med sikte på  å lette tilpassingen 
av innvandret arbeidskraft på arbeidsm arkedet og vurdere hvorvidt det er 
behov for et nærm ere  samarbeid mellom arbeidsm arkedsm yndighetene i de 
nordiske land n å r  det gjelder innvandring  av ikke-nordisk  arbeidskraft.

Utvalget ønsket å intensivere samarbeidet mellom arbeidsm arkedsm yndig
hetene ut fra  b rukersynspunk t om arbeidsm arkedsstatis tikk  og arbeidsmar- 
kedsprognoser og vedtog å oppnevne et eget underutvalg  for disse spørsmål.

Det ble gitt redegjørelser fra  de forskjellige land om synet på og reglene 
for privat arbeidsformidling og utleie av arbeidskraft som i noen av landene 
byr på problemer. Det var imidlertid enighet om at det ikke foreligger noen 
spesielle rettslige problemer mellom de nordiske land på dette felt.

Ytterligere saker som ble diskutert var  boligspørsmålet for arbeidskraft 
som flytter mellom de nordiske land og arbeidsløysetrygd for grensegjengere.

I 1969 h a r  det vært holdt møter i Nordisk arbeidsmarkedsutvalgs u nd er
utvalg for yrkesrettleiing og for inform asjon  til utvandringsinteresserte.

Nordisk arbeidsm arkedsutvalg  h a r  for tida  ( jan u a r  1970) følgende sam 
mensetning:
Departementschef Gunnar Coin, arbejdsministeriet, D anm ark  
Arbejdsdirektør H. Borreschimdt, arbejdsdirektoratet, D anm ark  
överd irektören  Jouni Hakkarainen, ministeriet för kom m unikationsväsendet

och a llm änna arbetena, F inland
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Regeringssekreteraren A. Olavi Koskinen, ministeriet för kom m unikations

väsendet och allm änna arbetena, F inland  
Departem entsråd  Berger Ulsaker, Kommunal- og arbeidsdepartementet, 

Norge
Arbeidsdirektør Reidar Danielsen, Arbeidsdirektoratet, Norge 
Statssekreteraren Reidar Tilert, inrikesdepartementet, Sverige 
Generaldirektören Bertil Olsson, arbetsm arknadsstyrelsen, Sverige
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BILAGA

B etänkande  av Nordiska råde ts  socialpolitiska u tsko tt  över berättelsen
Till socialpolitiska u tskottet h a r  hänvisats berättelse f rån  Nordiska arbets

m arknadsutskotte t,  överlämnad av Norges regering.
Vid u tskottets behandling av saken h a r  som sakkunnig  deltagit kansli

rådet R agnar Sohlman, Sverige.
Kompletterande redogörelse till berättelsen lämnades av kanslirådet Sohl

man. Utskottet uppehöll sig i anslu tn ing till denna redogörelse särskilt  vid 
frågan om den finländska arbetskraftens anpassningsproblem vid arbetsan- 
ställning i Sverige.

Utskottet föreslår,

a tt rådet lägger berättelsen till handlingarna.
Reykjavik den 9 februari 1970

Johannes Antonsson Siguröur Bjarnason  
Sven Hammarberg  

I.ars Larsson

Roald Bye  
Kaarlo af Heurlin  

Tyyne Leivo-Larsson
Erling Dinesen
Lars Korvald

Förman
Kai Lindberg Gerda Møller Salve Salvesen

Juho Tenhiälä

56— 690180. N o rd isk a  rådet .
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f r å n  N o rd isk a  k o n ta k to r g a n e t  för  a to m e n e rg if rå g o r

( Överlämnad av Islands regering)

Den danske regering h a r  i en meddelelse foranlediget af rekom m andation  
nr. 31/1966 om sam arbejde på atomenergiområdet redegjort for den rapport 
om »Nordisk Atomsamarbejde«, som tjenestemandsgruppen, nedsat af den 
danske handelsm inister og industrim inistrene i Finland, Norge og Sverige, 
har  afgivet den 11. ju li  1969 (A'U I960: 11, Bilaga 4).

Den på kontaktorganets initiativ i 1968 dannede koordineringskomité 
med repræ sentanter for forskningsinstitu tterne har  i 1969 holdt møde i Kø
benhavn i februar, i Helsingfors i maj og i Stockholm i september, hvo run 
der en ræ kke  konkrete  sam arbejdsprojek ter  har  været drøftet. Således løber 
for tiden adskillige pro jek ter  på det reaktorteknologiske område, bl. a. den 
også i udlandet omtalte fællesnordiske m odeireak tortank  i forspændt beton, 
hvis opførelse i Studsvik snart  næ rm er sig sin afslutning.

Den i beretningen i Nordisk Råds 17. session1 omtalte arbejdsgruppe for 
reaktorsikkerhed er blevet etableret og h a r  holdt sit første arbejdsmøde den 
28. maj 1969. Arbejdsgruppen er i færd med at opstille grundlag for sikker- 
hedsrapportering og h a r  i den anledning nedsat arbejdsgrupper for omegns- 
beskrivelser og fejlfrekvenser.

Kontaktorganet har  i 1969 haft  o rd inæ rt møde i Oslo i februar og i Hel
singfors i september. Ud over de spørgsmål om udvidet nordisk  atomenergi
samarbejde, som allerede er nævnt i ovennævnte meddelelse, er ved møderne 
først og fremmest belyst spørgsmål i forbindelse med de nordiske landes 
m edvirken i den internationale  atomenergiorganisation (IAEA) og det euro
pæiske atomenergiorgan (ENEA).

I april i Reykjavik og i maj i Oslo afholdtes på kontaktorganets foran
ledning specialistmøder om fremtidige muligheder for tungtvandsproduk- 
tion, der vil være et nødvendigt led i et nordisk atom industriselskabs even
tuelle m arkedsføring af en tungtvandsreaktortype.

Der foreligger ifølge eksperternes udsagn muligheder for en lønnende 
tungtvandsproduktion både i Norge (fortrinsvis et m indre anla'«) og i Is-

1 Se Nordiskn rådet, 1 7 :e sens., s. 1774.

Berättelse
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land (storanlæg), hvor den hillige geotermiske damp med fordel kan ud
nyttes.

T jenestem andsgruppen vedrørende nordisk  atomenergisam arbejde drøf
tede eksperternes rapport og var enig om, at på baggrund af den udvikling, 
der i dag forventes med hensyn til tungtvandsreaktorens fremtid, bør m a r 
kedssituationen nøje følges, og overvejelserne vedrørende et eget p roduk
tionsanlæg bør revideres periodisk. T jenestem andsgruppen fandt, at dette 
spørgsmål tillige med visse andre  spørgsmål med fordel kunne viderebe- 
handles af kontak torganet for Atomenergispørgsmål.

Der foreligger udarbejdet en sam arbejdsaftale  mellem de nordiske atom- 
videnskabelige biblioteker. I tilknytning til denne vil der blive oprettet et 
jo in t secretariate, der skal varetage kontak ten  bl. a. med USAEC.

Yderligere pågår der drøftelser med henblik på et næ rm ere  nordisk sam 
arbejde om fremstilling og salg af radioaktive isotoper.

TILLÄGG

Förteckning över medlemmar i kontaktorganet för atomenergifrågor
Danmark

Departementschef H. H. Koch 
Direktør H. H. Slevenius-Nielsen

Fin land
Professor E. Laurila 
överd irektören  P. Rekola

Island
Professor M. Magnusson 

Korge
Høyesterettsadvokat J. Chr. Hauge 
Ekspedisjonssjef Odd Gøthe

Sverige
Statssekreteraren H. Lundström  
Direktören H. Brynielsson
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BILA GA

Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över tilläggsförslagen  
A 235 T/e ocli A 273 T/e, medlemsförslagen A 264/e oeh A 272/e, berättelserna 
C 5/e och C 8/e samt meddelandena om rekommendation nr 31/1966 angåen
de samarbete på atomenergins område, rekommendation nr 21/1968 angåen
de ekonomiskt samarbete och rekommendation ur 9/1969 angående nordiskt

ekonomiskt samarbete
(Se Sak 273 T /e :  Bilaga 2)
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om  de nordiska språknäm ndernas sam arbete 1 9 6 9
( Överlämnad av Sveriges regering)

Samarbetet mellan de nordiska sp råknäm nderna  h a r  fortsatt  på  sam m a 
sätt som tidigare. Näm nderna  h a r  u tväxlat publikationer och upplysningar 
om den rådgivande verksamheten. N äm nderna  h a r  i ta lr ika  fall rådgjort  
med varand ra  före besvarandet av särskilt viktiga frågor, i synnerhet sådana 
av principiell betydelse.

Två av näm nderna  gemensamt u tarbetade  sk rifter föreligger n ä r  denna 
rapport skrives i ombrutet korrek tur , nämligen »Turistord i Norden» (dansk- 
finsk-färöisk-isländsk-norsk-svensk ordlista  över tu rism ens terminologi) 
och »Ryska nam n. Sam nordiska stavningsregler. Namnlista». Båda dessa 
skrifter beräknas kunna  u tsändas i början  av 1970.

Det årliga m ötet mellan näm ndernas  sekreterare  hölls i Reykjavik 25— 26 
april.

Näm ndernas sextonde gem ensam ma nordiska språkm öte hölls på Hässelby 
slott i Stockholm 29— 31 augusti. I mötet deltog 25 represen tan ter  för de nor
diska språknäm nderna , nämligen 4 från  D anm ark, 4 från  Finland, 1 från 
Island, 8 från  Norge och 8 från  Sverige.

Vid mötet behandlades fram för allt följande ärenden.
1. Nordiska släktnam n

Grundm aterialet för en lista över u tta l  av nordiska släk tnam n h a r  under 
året färdigställts, och en preliminär, stencilerad u tta lsordlis ta  beräknas 
kun n a  u tsändas under första halvåret 1970.

2. Sam nordisk  ordlista
P å  förslag från  den svenska näm nden  h a r  näm nd erna  i D anm ark, Norge 

och Sverige beslutat a tt  försöka u ta rbe ta  en ordlista  innehållande dels re
kom m endationer av sam nordiska ord a tt  användas vid nordiska kon tak ter
i stället för särdanska, särnorska och särsvenska ord, dels ett ganska fylligt 
urval sådana särspråkliga ord som saknar  sam nordiska  synonymer. En tre- 
m annakom m itté  h a r  fått i uppdrag  att u ta rbe ta  definitiva p laner för denna 
ordlista.

Berättelse
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3. Publikationen Nordiska språkfrågor

Vid språkm ötet i augusti 1969 beslöts a tt  publikationen Nordiska sp råk
frågor skulle läggas ned och ersättas med en ny, helst årlig publikation. En 
sekreterare f rån  var  och en av näm nd erna  i Danm ark, Norge och Sverige 
h a r  få tt  i uppdrag a tt  t il lsam m ans u ta rbe ta  p laner för den nya  publikatio
nen.

4. Undersökning av ordförrådets tillväxt 1945 (1955)— 1970
Arbetet med nyordsundersökningen h a r  fortsa tt  planenligt. Redigeringen 

av det insam lade m aterialet väntas k u n n a  inledas under  1970.
5. Nordiska titlar

Den tidigare beslutade undersökningen av t i t la r  i Norden, i första  h an d  av 
t i t la r  använda i offentlig t jänst,  h a r  på grund  av näm ndernas  övriga arbets
uppgifter in te  k u n n a t  påbörjas. Vid språkm ötet i augusti 1969 beslöts a tt  
denna undersökning tills vidare skulle avföras f rån  dagordningen, m en den 
skulle dock kun n a  tas upp igen n ä r  näm nderna  vid en senare t idpunk t kunde 
få möjligheter a tt  genomföra den.

Stockholm den 13 november 1969
Bertil Molde
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget 
om nordisk språknämnd (A  226 k) samt berättelsen om de nordiska 

språknämndernas samarbete 1969 (C 9 /k)
(Se Sak A 226/ k :  Bilaga 2)
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1970

om  Nordiska hälsovårdshögskolan  i Göteborg
(överläm nad av Sveriges regering)

Nordiska hälsovårdshögskolan (NHH) är  en för de nordiska länderna  ge
m ensam  institu tion  för vidareutbildning av befattningshavare på den all
m änna  hälsovårdens fält. Utbildningen om fattar  läkare, veterinärer, hög
skoleingenjörer, sjuksköterskor, s jukhusadm inis tra tö rer  ocli hälsovårdsin
spektörer.

I slutet av 1940-talet väcktes tanken  på en sam nordisk  vidareutbildning 
av hälsovårdspersonal. Man hade konsta tera t elt behov av vidareutbildning 
för ämbetsläkare av l iknande typ som den för Diploma of Public Health 
(DPH) och Master of Public Health (MPH) vid anglosachiska Schools of 
Public Health. Att sända nordiska läkare till sådana skolor för specialistut
bildning i hälso- och sjukvårdsadm inis tra tion  ansågs i och för sig vara  en 
u tm ärk t  lösning, eftersom den ger nya in tryck  och erfarenheter, m en den 
är  dyrbar och ger endast möjlighet till utbildning av ett begränsat antal 
läkare. Var för sig ansågs de nordiska länderna  för små för att bygga upp 
en fullt m odern utbildningsinstitu tion  på detta  område, m edan de fem 
nordiska ländernas samlade behov av utbildning på detta  om råde borde 
ku n n a  täckas genom en sam nordisk  hälsovårdshögskola.

En provisorisk utbildning började 1953 med en årlig tvåm ånaders  kurs  
för ämbetsläkare. En fullständig utbildning skulle beslå av tre sådana k u r 
ser på vardera två m ånader. År 1956 tillkom en kurs  i vattenhygien på en 
m ånad  för sanitäringenjörer. Verksam heten fick stöd från olika håll, bl. a. 
från  Nordiska rådet och WHO.

En kommitté, den nordiska kom m ittén  för hälsovårdsutbildning, avgav 
1957 ett betänkande, vari behovet av utbildning beräknades till 2—5 tjänste
läkare från  Danmark, 4—5 från  Finland, 1 från Island, 5— 6 från  Norge och 
10 från  Sverige årligen. Behovet av utbildningsplatser för tjänsteveterinärer 
ansågs vara c:a 12, för s juksköterskor 15— 20 och för sanitäringenjörer 
15— 20 årligen för samtliga nordiska länder.

År 1962 ingicks ett formellt avtal mellan Danm ark, Finland, Norge och 
Sverige om en hälsovårdshögskola. Island kan  sända deltagare till kurserna  
på samma villkor som avtalsländerna. Verksamheten kunde utökas år  1963 
genom att årligen ytterligare en enm ånadskurs för sanitäringenjörer tillkom 
genom kortare  kurser  för hälsovårdsinspektörer. Läsåret 1967/68 gavs för

Berättelse
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första gången en k u rs  på en m ånad  i s jukhusadm inistra tion . En ny byggnad 
med lokaler för högskolan beräknas bli färdig för infly ttn ing i slutet av år 
1969.

Högskolan h a r  en styrelse bestående av en representan t med personlig 
suppleant för vardera av de fyra avtalsslutande länderna.

Den fast anställda personalen består av en föreståndareprofessor, en as
sistent och en kontorist.

Undervisningen meddelas i stor u tsträckning  av tim anstä llda  lärare, som 
tillhör de f räm sta  specialisterna inom respektive äm nesom råden i Norden. 
Även gästföreläsare f rån  u tom nordiska länder engageras.

Styrelsen
Danmark:

Overlæge, dr. med. C. J. Møllenbach, vice o rdförande 
Kontorchef K. V. Stang, suppleant

Finland:
överläkare, docent Holger Hultin 
Medicinalrådet Aimo Ojala, suppleant

Norge:
Medisinalråd Jon  Bjørnsson 
Overlege Terje  Due Strand, suppleant

Sverige:
Professor, med. dr Bo Eric Ingelmark, ordföranile
Departem entsrådet Sven Olof Hedengren
Sekreterare och redogörare: byråchef Bengt Grapengiesser

Personal
Föreståndare : Professor, med. dr Bengt Lambert 
Assis ten ter: LeSe Eystein Glattre

Leg. läk. Rolf Larsson 
Kansli: F ru  Rut L junqu is t

Styrelsen h a r  under verksam hetsåret juli 1968— 30 jun i 1969 sam m an
trätt  tre gånger nämligen 14 augusti 1968 sam t den 20 februari 1969 och 
28 maj 1969.

U n d e r v i s n i n g s v e r k s a m h e t
Ämbetsläkarkurserna  ä r  i första  hand  avsedda för läkare, veterinärer och 

sjuksköterskor i offentlig tjänst, vilka äm n a r  ägna sig åt bl. a. omgivnings- 
hvgienisk verksamhet.

Ingenjörskurserna  ä r  avsedda för ingenjörer och ark itek ter  i offentlig 
tjänst, som i sitt arbete kom m er atl syssla med problem av hygienisk na-
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Kursen för sjukhusadm inistra törer  ä r  avsedd för s jukhusd irektö rer  samt 

läkare och sjuksköterskor i adm inistrativ  befattning vid sjukhus.
Kursen för hälsovårdsinspektörer  avser vidareutbildning i viktigare delar 

av deras arbetsområden.
Stipendier  har  u tgått med 1 300 svenska kronor i månaden. På  begäran 

ger högskolans kansli anvisning om vart  en kursdeltagare kan  vända sig 
för att få rumsfrågan  ordnad.

Äm betsläkarkurser
Utbildningen vid högskolan för äm betsläkare om fattar  sex m ånaders  u n 

dervisning, uppdelad på tre  kurse r  om vardera två m ånader:
Kurs I biostatistik, epidemiologi, vatten- och livsmedelshygien
Kurs 11 omgivnings- och yrkeshygien 
Kurs III socialmedicin

Den som genomgått de tre kurse rna  torde ha fått en utbildning i stort sett 
m otsvarande den vid Schools of Public Health i Storbritannien, Canada och 
USA som leder till Diploma eller Master of Public Health.

Antalet kursdeltagare sedan verksam hetens början  1953 h a r  varit 525. 
Fördelningen nationsvis f ram går av nedanstående sammanställning.

I II III Sum m a
D anm ark 37 23 22 82
Fin land 47 39 34 120
Island 4 5 3 12
Norge 48 38 33 119
Sverige 68 54 70 192
Su nnii a 204 159 102 525

Kurstyp I anordnades år  1953— 54, 1959— 60, höstterm inen 1964— 68
Kurstyp II anordnades år 1955— 56, 1961— 62, vårte rm inerna  1964— 67 
Kurstyp III anordnades 1957— 58, vårterm inen 1963, höstterm inen 1963, 

vårterm inen  1966, vårterm inen 1968, vårterm inen  1969
Antal elever, som genomgått tre kurser, ä r  88. Fördelningen av dessa på 

yrkesgrupp och nation fram går av nedanstående tabell.
Läkare Tandläkare Sj liksköterskor

D anm ark 4 4
Fin land 16 1 5
Island 3 —

Norge 21 1
Sverige 32 1
Sam m anlagt 76 1 11
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Ingen jörskurser

Ar 1956 anordnades den första kursen  för ingenjörer med högskoleexamen.
Numera hålls två kurser  årligen, vardera  på en m ånad:
Kurs I vattenhygien anordnas varje höst och
Kurs II omgivningshygien varje vår

Kursen i vattenhygien om fattar  följande avsnitt: Bakteriologiska, virolo- 
giska och epideiniologiska synpunkter  på va ttenburna  sjukdom ar, vatten
försörjning, limnologi, badvattenhygien och badanläggningar, kustvatten, 
recipienter, avloppsvatten, skötsel av vatten- och avloppsanläggningar, p la
nering och forskning på vattenhushållningens och vatten- och avloppsom- 
rådet, organisation och lagstiftning på vattenhygienens område i de nor
diska länderna m. m.

Kursen i omgivningshygien fördelar sig på följande avsnitt:  Klimathy
gien, lufthygien, strålhygien samt p rak tisk  bostadshygien och sam hällspla
nering.

Behovet av undervisning i vattenhygien synes vara stort. Hittills h a r  det 
varit möjligt a tt ta  emot hälften av sökandena från Finland, Norge och 
Sverige. Vid slutet av vårterm inen  1969 h a r  249 ingenjörer från  de nordiska 
länderna genomgått kursen  i vattenhygien, medan kursen  i omgivnings
hygien haft sam m anlagt 97 deltagare.

Antal deltagare, fördelade nationsvis, f ram går av nedanstående sam m an
ställning.

1956 1961 1 9 6 2 — 1969 v t S u m m a
I I II I 0. II

D anm ark 2 2 11 8 4 1
F in land 34 35 32 1 0 1
N orge 32 30 1 3 75
Sverige 33 45 44 1 2 2
S u m m a 1 2 1 1 2 1 97 339

K urs I anordnades 1956, 1957, 1958, 1959, 1960, 1961, 1963, 1964, h ö s tte r
m inen 1965, höstterm inen  1966, höstterm inen  1967, h ö s tte r
m inen 1968

K urs II anordnades 1962, v årte rm in en  1965, vårte rm in en  1966, vårte rm in en  
1967, vårte rm in en  1968, vå rte rm in en  1969

Kurs för sjukhusadm inistra törer  
En första kurs för s jukhusadm inis tra tö rer  avhölls i maj m ånad  1968 

med 25 deltagare och den an d ra  kursen  hölls i maj 1969.
Till förra  årets kurs  hade inkom m it 96 ansökningar varav 13 från Dan

mark, 26 från  Finland, 22 från  Norge och 35 från  Sverige. Härvid är dock 
att m ärka  att i D anm ark  mottogs endast ansökningar från sökande som 
bedömdes vara  särskilt väl kvalificerade för kursen, i anna t  fall hade an 
talet sökande även från  D anm ark  säkerligen varit större. Till årets kurs
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hade inkom m it 74 ansökningar, varav 7 f rån  Danm ark, varav en från  F ä r 
öarna, 13 från  Finland, 32 från  Norge och 22 från  Sverige.

Deltagarna i de två hittil ls givna kurse rna  fördelade sig på medicinskt 
utbildade adm inistratörer, sjuksköterskor och övriga adm inistra törer  på 
följande s ä t t :

Läkare Sjuk- Övrigasköterskor sjukhusadministratörer Antagna Antagna Antagna
D anm ark 3 2 8
F in land 4 3 5
Island 1
Norge 6 1 5
Sverige 4 1 7

Kurser för hälsovårdsinspektörer  
Sedan år  1962 h a r  kurser  anordnats  för hälsovårdsinspektörer. Vid de 

två första tvåveckorskurserna meddelades undervisning i olika äm nesom rå
den, men då m an fann undervisningen alltför koncentrerad prövas för n ä r 
varande en fördelning av undervisningen på specialkurser. Hittills h a r  endast 
kurser  i livsmedelshygien och fysiologisk hygien med bostadshygien anord
nats.

Antal deltagare, fördelade nationsvis, f ram går av nedanstående sam m an 
ställning.

1962 1964 1965 1966 1967vt 1967ht 1968vt 1968ht 1969vt
D anm ark 1 2 3 2 0 1 1 2 5
F in land 8 5 6 8 4 3 1 4 3
Norge 0 5 5 10 5 5 5 5 5
Sverige 11 8 t; 20 11 11 14 9 7
Sum m a 20 20 20 -10 20 20 21 20 20

Totalt 1962—vt 1969
D anm ark  17
F in land  42
Norge 45
Sverige 97
Sum m a 201

Sam undervisning
Hälsovårdshögskolans undervisningsverksam het om fattar  för närvarande 

å tta  kursm ånader  årligen, vilket innebär sam m a undervisningsvolym som 
föregående läsår. K urserna  för de olika yrkeskategorierna kan emellertid 
sam ordnas i vissa fall i tiden så a tt  två kurser  löper parallellt. Man söker på 
detta  sätt u tn y t t ja  m öjligheterna till samundervisning inom vissa äm nes
områden. E rfarenhete rna  från  diskussioner och seminarier i vilka såväl 
eleverna i äm betsläkarkursen  som ingenjörskursen deltagit har  varit myc
ket positiva.



Undervisningen läsåret 1968/6!)
Undervisningen h a r  om fatta t:

En 2-månaders läkarku rs  typ I under tiden 15 augusti— 14 oktober 1968 
En 1-månads ingenjörskurs  typ I under tiden 15 augusti— 14 september 1968 
En 1/2 m ånaders hälsovårdsinspektörskurs i livsmedelshygien under tiden 
14 oktober— 26 oktober 1968
En 2-månaders läkarku rs  typ II under tiden 3 m ars—30 april 1969 
En 1-månads ingenjörskurs typ II under tiden 3 februari— 28 februari 1969 
Eu 1/2 m ånads hälsovårdsinspektörskurs i fysiologisk hygien med bo
stadshygien under tiden 3 februari— 25 februari 1969
En 1-månads kurs  för s jukhusadm inis tra tö rer  under liden 5 m a j— 4 jun i
1969.
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Antalet kursdeltagare oeh k u rsm ånaderna  fram går av nedanstående la-
b e ll:

Kurs för Danmark Finland Deltagare från N orge Sverige SummaAnt. mån Ant. mån. Ant. mån. Ant. mån. Antal månat
L äkare  I 3 6 7 14 5 10 9 18 24 48
Ingenjörer I 1 1 5 5 5 5 9 9 20 20
I Iälovårds- 
insp. (livsm .- 
hygien) 2 1 1 2 5 2,5 9 4,5 20 10
L äkare III 4 8 1 2 6 12 13 26 24 48
Ingenjörer II — — 6 6 1 1 13 13 20 20
H älsovårds- 
insp. (fysiol.- 
hvgien) 5 2,5 3 1,5 5 2,5 7 3,5 20 10
Sjukhusadm . 7 7 6 6 0 6 6 0 25 25
Sum m a 22 25,5 32 3(i,5 33 39 60 80 153 181

Koslnaderna för budgetåret 1968/69 liar varit 782 486 svenska kronor. 
De deltagande ländernas kostnad för budgetåret blir sålunda:

D anm ark 25,5 elevm ånader ä 4 423:13 110 239 k r
F in land 36,5 » » » 157 794 »
Norge 39 » » » 168 603 »
Sverige 80 » i) » 345 850 »
Sum m a 181 Sum m a 782 186 k r

Göteborg den 12 augusti 1969
På styrelsens vägnar:

Bo K. Ingelinark
Ordförande

Bengt Lambert
Föreståndare

B . G r a p e n g ie s s e r

Sekreterare
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BILAGA

B etän kande av N ordiska rådets socia lpolitiska  u tsk ott över berättelsen

Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats berättelse om Nordiska hälso
vårdshögskolan, överlämnad av Sveriges regering.

Utskottet h a r  tagit del av berättelsen, som ger en historik  över skolans 
verksamhet samt en redovisning för den aktuella kursverksam heten  vid sko-

Utskottet föreslår,
att rådet lägger berättelsen til! handlingarna.

Stockholm den 16 januari  1970
Johannes Antonsson Sigurður B jarnason Iioald Bye
Erling Dinesen Sven Hammarberg Lars Korvald

Förman
Lars Larsson Tyyne Leivo-I.arsson Gerda Møller

Odvar Nordli Juho Tenhiälä
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från Nordiska kontaktorganet för jordhrnksspörsm ål
(Överlämnad av Norges regering)

Kontaktutvalgets nåværende sam m ensetning fremgår av Tillägg til denne 
rapporten.

I 1969 er det holdt to møter. Det første ble holdt i København den 18. 
april og det andre ble holdt i Stockholm den 5. desember. I begge disse 
møter deltok landbruksm inistrene. F o ru t  for begge disse møter ble det 
holdt såkalte form annsm øter.

Av de spørsmål som har  vært oppe til behandling kan  særlig nevnes:
1. Produksjons- og eksport forholdene

Til hvert møte er det fra hvert enkelt land lagt fram  skriftlige rapporter 
om produksjons- og eksportforholdene. På  grunnlag  av disse rapporter  har 
en d iskutert utsiktene for såvel samhandelen innen Norden som handelen 
med tredjeland.

2. EFTA og EEC
Jordbrukssam arbeidet i EFTA er blitt drøftet på begge de møter som er 

holdt. F ra  islandsk side er det gitt orienteringer om forhandlingene om 
Islands medlemskap i EFTA.

Utviklingen innen EEC og utsiktene for et utvidet medlemskap er blitt 
inngående behandlet.

3. N ordisk økonom isk  samarbeid
Spørsmålet om et utvidet økonomisk samarbeid innen Norden er blitt 

viet den aller største oppmerksomhet. Kontaktutvalget er blitt orientert 
om det u tredningsarbeid som er gjort og om de forhandlinger som har 
funnet sted.

4. G A TT
Kontaktutvalget er blitt orientert om de forhandlinger som h a r  funnet 

sted i jo rdbrukskom iteen i GATT.

Berättelse
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5. Nordens bondeorganisationers virksomhet

Kontaktutvalget er på hvert møte blitt orientert om bondeorganisasjone
nes virksomhet innen NBC, CEA og 1FAP.

6. Viktige jordbrukspoliliske  endringer
P å  hvert møte er det gitt opplysninger om viktige jordbrukspolit iske 

endringer i de enkelte land. I denne forbindelse er det i en viss u tstrekning 
kommet f ram  synspunkter  på de endringer som h a r  funnet sted.

Oslo, 8. desember 1969
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TILLÄGG

Nordiska kontaktorganet för jordbruksfrågor
M edlem m er: Varam enn:

Danm ark
V. Brorson, kom m itteret , landbrugs

ministeriet, form ann 
E. Mortensen, kontorchef, land

brugsministeriet
C. Christensen, medlem av land

brugsrådets presidium
1’. Jørgensen, bolsmand, ordf. i De 

samvirkende danske husm ands
foreninger

J. Rønning-Petersen, ekspedisjons- 
sekretær, landbrugsm inisteriet 

N. Kjærgaard, direktør, landbrugs
rådet

Jørgen Pedersen, sekretariatschef, 
De samvirkende danske h u s
m andsforeninger

S. Suomela, professor, lantbrukseko- 
nomiska forskningsanstalten, o rd 
förande

E. Lähdeolja, lan tbruksråd , repre
sentant for jordbruksforvaltn ing- 
en

H. Haavisto, direktör, representant 
for jordbruksorganisa tionerna

E. Koivisto, dr., representant for 
jordbruksorganisa tionerna

Finland
P. Kaarletho, dr., landbruksekono-

m iska forskningsanstalten
A. Nikkola, dr., jordbruksforvalt-

G. Engstrøm, agr. mag., represen
tant for jo rdbruksorgan isa tioner
na

H. Frostcll, agronom, representant 
for jordbruksorganisa tionerna

Island
G. Briem, departementschef, ordfö

rande for jordbrugsministeriet, 
form ann

H. Pålsson, d irektör for Det is
landske Landbrugsselskab

S. Tryggvason, direktör, Den is
landske Bondeforening

Norge
B. Robberstad, departem entsråd , E. Mykland, byråsjef, Landbruksde- 

Landbruksdepartem entet,  par temen te t
form ann

J. Ringen, landbruksdirektør, Land- B. Lie, konsulent, L andbruksdepar- 
bruksdepartem entet temen t et
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J. E. Mellbye, form ann i Norges 

bondelag
E. Høibø, generalsekretær, Norsk 

bonde- og sm åbrukarlag
Sverige

I. Eckersten, statssekreterare, jo rd 
bruksdepartementet, ordförande

S.-G. Jonzon, generaldirektör, sta
tens jo rdbruksnäm nd, v. ordfö
rande

T. Bengtsson, advokat, förbundsord
förande Sveriges lantbruksför- 
bund

S. Oscarsson, förbundsordförande, 
Riksförbundet landsbygdens folk

1778
O. Bergflødt, konsulent, Norges 

bondelag 
O. Moen, fylkesagronom, Norsk 

bonde- og sm åbrukarlag

C. Senning, kansliråd, jo rdb ruksde
partementet

S. Larson, byråchef, statens jo rd 
b ruksnäm nd

H. Håkansson, direktör, Sveriges 
lantbruksförbund

P. Grabö, agronomie licentiat, Riks
förbundet landsbygdens folk
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frå n  N o rd isk a  k o n ta k to r g a n e t fö r  iisk c r isp ö rsm å l
iÖverlämnad av Islands regering)

I. Kon luktorganet liar under 1969 haft den sam m ansättn ing  som fram 
går av bilagda medlemsförteckning.

II. Kontaktorganet har  under loppet av 1969 haft två möten, i Helsing
fors den 24 februari och i Köpenham n den 15 december. Vid sis tnäm nda 
möte närvar  de för fiskerifrågor ansvariga m in is t ra rna  i Norge, Sverige och 
Danm ark. Fö rm an  under de båda m ötena var fiskeridirektör Mår Elisson, 
Island.

Bl. a. h a r  följande saker behandlats:
1. Situationen inom fiskerinäringen

F rå n  de nordiska länderna har  avgivits rapporter  om fångstsituationen 
samt produktions- och omsättningsläget och fiskerinäringens ekonomiska 
situation. Även om de olika nordiska länderna sinsemellan uppvisar vissa 
skiljaktigheter befinner sig dock fiskerinäringen i de nordiska länderna 
som helliel a ll t jäm t i en bekym m ersam  situation särskilt i vad avser fångst
mängderna.
2. Spörsmål i a nkny tn ing  till EEC

Även om kommissionens u tkast till förordningar om de grundläggande 
principerna för m arknadsreglering av fiskvaror och struk tu rpo lit iken  skulle 
behandlas vid ett m in isterrådsm öle i december m ånad  räknade  m an dock 
med att beslut rörande m arknadskvoter, intervention på m arknaden, y ttre  
tull och preferensanordningar etc. ej skulle bliva fasts tä llda förrän  under 
loppet av 1970. Man var överens om atl m an inom kontaktorganets ram  
borde fortsä tta  att d iskutera  gem ensam ma nordiska intressen i fråga om 
EEC:s baspriser för fisk innan  dessa fastlades av Gemenskapen.

,‘S. Spörsmål i anknytn ing  till NEAFC och ICNAF
Inom kontaktorganet har  d iskuterats de huvudspörsm ål som är under 

behandling i kom m issionerna för nordöst-(NEAFC) respektive nordväst- 
(ICNAF) Atlanten, d. v. s. å tgärder till skydd för sillfisket sam t frågan om

Berättelse
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förbild mot laxfisket på in ternationellt vallen. F rå n  norsk  sida redovisades 
den stora besvikelse som den danska och svenska reservationen mot 
NEAFCrs och ICNAF:s beslut om förbud mot laxfiske i öppna havet f ram 
kallat. På norsk  sida var m an  emellertid intresserad av a tt  til lsam m ans med 
Norge och Sverige nä rm are  klargöra vilka andra  form er av skyddsåtgärder 
som m an kunde tänka  sig. På norsk t förslag enades m an om att tillsätta en 
kommission som skulle följa utvecklingen på laxfiskeområdet och söka 
komma fram  till en gemensam nordisk linje.
4. Nordiskt fiskerisamarbete

Inför kontaktorganet liar redogjorts för de pågående förhandlingarna 0111 

ett utvidgat ekonomiskt samarbete i Norden inbegripet fiskerifrågorna.
5. Samordning av fiskerilagsliftn ingen i Skagerak och Kattegat

Det konstaterades att m an hun n it  ganska långt i vissa hänseenden men 
a ll  m ycket fortfarande befann sig på elt förberedande stadium  bland annat 
spörsmål rörande fiskstorlek och maskstorlek. Överläggningarna i dessa 
spörsmål mellan fiskeriorganisationerna fortsätter.
6. Nordiska fiskerikonferensen

Sveriges organisationskommitté inbjöds lill konferens i Visby i augusti
1970.
7. Nordiska exportminimipriser på sill

Spörsmålet om genomförande på nordisk  basis av miniinipriser på sill vid 
export lill Förbundsrepubliken har  varit föremål för fortsatt  d ryftande inom 
kontaktorganet.

Reykjavik den 6 februari 1970
Mår Elisson
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TILLÄGG

F örteckning över m edlem m ar i N ordiska kontaktorganet för fiskerispörsniål
Danmark

Departementschef J. Nørgaard 
Kontorchef J. Hertoft 
F iskeskipper F. Lodberg-Jensen 
Fiskeskipper H. Sørensen

Finland
Fiskeriråd  P. Niskanen 
Magister G. Bergman

Island
Fiskeridirek tør M. Elison 
Direktör S. Egilson

Norge
Ekspedisjonssjef G. Gundersen 
Fiskeridirektør K. Sunnanå 
Underdirektør H. Rasm usen 
Form ann  J. Toft

Sverige
Statssekreterare I. Eckersten 
överd irek tör  J. Hult 
Kanslirådet C. Senning 
Riksdagsman G. Åberg 
Direktör E. Lilja



1782
*C 13/k

1970

Berättelse 
från Nordiska hu sh ållsh ögskolan
(överlämnad av Sveriges regering)

Styrelsens berättelse för verksamhetsåret 1 juli 1968—30 juni 1969
I. Utbildningsverksamheten

Under verksamhetsåret 1968/69 har  utbildning pågått vid två lin jer: textil
linjen  vid Chalmers tekniska högskola i Göteborg och näringslinjen  vid Johan  
Throne Holst’s institut for ernæringsforsking vid Oslo universitet. Dessutom 
har  högskolan under vårterm inen  1969 anordnat en särskild utbildning av 
dietetiker vid Sahlgrenska sjukhuset i Göteborg i förbindelse med Göteborgs 
universitet. På  initiativ av hushållshögskolan och under aktiv m edverkan av 
dess styrelse h a r  också under  sommaren 1969 vid en svensk folkhögskola 
anordnats en kurs i tillämpad näringslära  för vissa elever vid näringslinjen i 
Oslo.

Textillinjen  började hösten 1963 och h a r  alltså fullgjort sitt s jätte  verk
sam hetsår under 1968/69.

En sam m anställn ing  över de hittills för varje å r  nyantagna eleverna vid 
textillinjen visar följande:

L äsåret 1963/64 4 elever (1 norska , 3 svenskor)
» 1964/65 1 elev (norska)
» 1965/66 3 elever (1 norska , 2 svenskor)
» 1966/67 5 elever (1 norska, 4 svenskor)
>> 1967/68 7 elever (2 norskor, 5 svenskor)
» 1968/69 4 elever (3 svenskor och 1 svensk)
» 1969/70 8 elever (1 finska, 6 svenskor och 1 svensk)

Det sam m anlagda elevantalet under 1968/69 var 11 st., nämligen:

2 elever in tag n a  1965
2 » » 1966
5 » » 1967
2 » » 1968
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Den aktuella elevsituationen i september 1969 fram går av följande lablå:

ÖvrigaS: a 
nyantagna Avbrutit

studiorna
NHHkandidater färdiga vid CTII Fortsätter

1 9 6 3 /6 4 4 1 3 — —

1 9 6 4 /6 5 1 — 1 — —

1 9 6 5 /6 6 3 — — 1 2
1 9 6 6 /6 7 5 2 1 — 2
1 9 6 7 /6 8 7 1 0 — — 5
1 9 6 8 /6 9 4 2 — — 2
1 9 6 9 /7 0 8 1 — — 7

32 8 5 1 18
1 En av dessa antagits pä CTH:s keiniiinje

Som meddelats i en tidigare styrelseberättelse utexaminerades tlcn första 
nordiska hushållskandidaten  vid textillinjen i jun i  1966. Den andra  kand i
daten u texaminerades på hösten 1966. Den tredje avslutade sina studier 
under våren 1967 och fick efter 1/2 års specialpraktik  sill diplom som nor
disk hushållskandidat vid utgången av februari 1968.

De två första kandidaterna  hade före studierna vid textillinjen avlagt lä
rarexam en på det husliga om rådet (i Norge respektive Sverige). Den tredje 
hade som förutbildning svensk studentexamen och ingenjörsexamen från 
svenskt tekniskt läroverk.

De två förs tnäm nda h a r  erhållit dispens att avlägga teknologie licentiat
examen vid CTH, en vid sektionen för m askin teknik  och en vid sektionen 
för kemi.

Intagningen h a r  från början  försöksvis satts till 5 elever. Antalet sökan
de har  emellertid ökat och var i juni 1969 15 st. Samtliga dessa skulle kunna  
ha antagits, enär under tidigare år även sådana, som enbart haft s tuden t
examen, fått påbörja  sina NHH-studier för att efter avslutad CTH-del fort
sätta vid seminarium. Denna senare utbildning kan num era  med en tids av
kortn ing förläggas till Göteborg, varvid även kontak ten  med NHH-eleverna 
vid CTH, som sam m ansluti t  sig till en elevgrupp »Textilia», kan bibehållas.

P å  grund av dels det stora antalet sökande, dels beräknat bortfall ökades
1969 intagningen till 8 st.

Ledare för s tudierna vid textillinjen h a r  även under 1968/69 varit pro
fessorn i tex tilm ekanik vid Chalmers tekniska högskola Tryggve Eeg-Olofs- 
son. Heltidsanställda lä ra rk ra f te r  för denna linje har  varit 2 assistenter. För 
undervisning i kemi finnes på deltid en speciallärartjänst. Härtill kom m er 
ett antal övningsassistenter. Övrig lärarpersonal tillhör CTH:s ordinarie un
dervisning, vilket ä r  ett arrangem ent, som väsentligt förbilligar undervis
ningen såväl personellt som lokalmässigt.

Näringslinjen  i Oslo startade hösten 1966. Undervisningen började de förs
ta dagarna i september och den officiella invigningen av de av norska sta-
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te n  fö r  b l. a . N H H :s  n ä r in g s l in je  n y b y g g d a  lo k a le rn a  fö r r ä t ta d e s  av  d en  
n o rs k e  k ir k e -  og u n d e rv is n in g s m in is te rn  d en  12 se p te m b e r  1966. I d e t n y 
b y g g d a  h u s e t  d is p o n e ra r  n ä r in g s l in je n  647 m 2, v ilk e t  ä r  2/3  av h e la  h u se t.

B y g g n a d sk o s tn a d e n  fö r  n ä r in g s l in je n s  lo k a la n d e l  k a n  b e rä k n a s  l ia  u tg jo r t  
u n g e fä r  2,1 m iljo n e r  n o r s k a  k ro n o r .  T ill  u t r u s tn in g  h a r  fö r  k a le n d e rå re n  
1966 o ch  1967 b e v il ja ts  t i l lh o p a  1,1 m iljo n e r  n o r s k a  k ro n o r .

T ill  a v lö n in g a r  o ch  ö v rig a  d r i f tk o s tn a d e r  h a r  d e n  n o r s k a  s ta te n  h i t t i l l s  a n 
s la g it  fö l ja n d e  b e lo p p  (i n o r s k a  k r o n o r ) :

K alenderå r Avlöningar Övriga driftsutgifter Summa
1965 144.000 85.300 229.300
1966 306.100 125.000 431.100
1967 576.200 187.600 763.800
196« 657.600 209.000 866.600
1969 859.600 234.500 1.094.100

2.543.500 841.400 3.384.900
F ö l ja n d e  s a m m a n s tä l ln in g  g e r  v is s a  u p p ly s n in g a r  a n g å e n d e  d e  h i t t i l l s  a n 

ta g n a  s tu d e ra n d e .
Antal Intagna Avbr. Under

sök. från från från från S :a stud. kursen
Dk Fi X Sv intagna

1966 35 1 9 4 14 3 3
1967 22 1 — 11 3 15
1968 28 1 - 14 1 16 5
1969 16 1 — 11 6 18

F ö ru tb i ld n in g e n  h o s  de  a n ta g n a  h a r  v a r i t v a r ie ra n d e . F ö lj an d e l iu v u d ty
p e r  av  fö ru tb i ld n in g  k a n  u r s k i l j a s :

Förutbildning Antagningsår s . a
1966 1967 1968 1969

1. S tuden texam en  + 3  1 5 2 11 
lärarexam en  i
huslig t sem.

2. E n b a rt s tu d en t- 5 2 +  6 8 1 + 2  +  1 25 
exam en

3. »Huslig» lärarex . 1 1 2  
u ta n  fullst.
studen tex .

4. A kad. ex. av  an n a t 1 +  1 = 2  2 
slag än N H H  (med
eller u tan  hustig lä
rarex . också)

5. A nnan lärarex . än 2 2 4 
från  huslig t sem.

6. A nnan u tb . (m ed 1 1 +  3 3 8 +  3 19
eller u tan  stud . ex.)

14 15 16 18 63
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Dietetikerutbildning. Sedan det under våren  1968 visat sig omöjligt a tt  få 

medel f rån  svenska staten till en kurs  redan under budgetåret 1968/69 för 
utbildning av dietetiker, gjordes under hösten 1968 fram ställn ing till Nor
diska kulturfonden  om bidrag till en dylik kurs. Strax före ju l  1968 bevil
jades härtill  75 000 kronor. E fter ett hektisk t arbete —  främ st genom fors
kardocenten Björn Isaksson i Göteborg, som av NHH:s styrelse var designe- 
rad till ledare av en dylik u tb i ld n in g —- kom kursen till stånd den 27 januari  
1969. Till kursen  antogs sex elever, tre  med avslutad utbildning från  NHH:s 
näringslinje i Oslo och tre med avlagd kandidatexam en i näringskem i från 
Helsingfors universitet. Kursen var förlagd till Sahlgrenska sjukhuset i Gö
teborg och anordnades av NHH i samarbete med Göteborgs universitet. Le
dare av kursen  var forskardocenten Isaksson. Vid sin sida hade han  två me
dicinska docenter som huvudlärare , en utexaminerad liushållslärare som 
p rak tisk  handledare samt ett antal tim lärare, representerande olika speciali
teter.

Kurs i tillämpad näringslära. Då m ajorite ten  av de studerande vid nä
ringslinjen i Oslo kom m it a tt bestå av sådana, som avlagt studentexamen 
men saknat hushållsutbildning, uppkom  inom styrelsen frågan om anord
nande av någon form av koncentrerad  utbildning i til läm pad näringslära  för 
sådana studerande. Sedan intresse för en dylik kurs  konstaterats föreligga, 
togs genom styrelseledamoten Ebba Virgin kontakt med en svensk folkhög
skola, Sjöviks folkhögskola u tanför  Ivrylbo, 15 mil norr  om Stockholm, som 
förklarade sig intresserad att anordna en dylik kurs  under som m aren 1969. 
Genom byråd irektör Virgins försorg utarbetades en kursplan  för en åtta  
veckors ku rs  och anställdes vid skolan en kursledare och vederbörlig övrig 
lärarpersonal. Kursen tilläts ingå som en norm al som m arkurs i folkhögsko
lans verksamhet, varigenom stadgeenligt statsbidrag från svenska staten er
hölls. Kursen om fattade 8 veckor —  från  m itten  av ju n i  till m itten  av augusti 
- -  och elevantalet var 10. Eleverna h a r  erhållit intyg från folkhögskolan om 
genomgång av denna kurs.

II. S tyrelsens verksamhet
Styrelsen h a r  under verksam hetsåret 1968/69 haft  två sam m anträden : 

den 16— 17 jan u a ri  1969 i Stockholm och den 6— 7 maj 1969 i Göteborg.
Utöver erforderliga diskussioner och beslut rörande textil- och näringslin- 

je rn a  samt utbildningen av dietetiker och kursen  i p rak tisk  näringslära  har  
styrelsen dels fortsatt  och för sin del slutfört förberedelsearbetena för en 
konsum entekonom ilin je  och en arbets- och tekniklinje, dels ock  ägnat ett 
alltmer ökande intresse åt de m ånga och svåra frågorna  om de nordiska hus- 
hållskandidaternas sta tus i den akadem iska världen, inom undervisnings
väsendet och i näringslivet, om deras anställningsförhållanden och avance- 
m angsmöjligheter samt (den av eleverna själva väckta frågan) om deras 
titu latur. Ett antal experter från  olika länder har  engagerats för dessa frågor.

Under verksam hetsåret h a r  också arbetat ett av styrelsen inom sig tillsatt
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arbetsutskott med särskild uppgift a tt föreslå olika åtgärder ägnade att un
derlätta tillträde till NHH:s linjer för hushålls lärare  som ej liar fullständig 
studentexamen.

Arbetet på in rä ttande  av en konsum entekonom isk  linje i D anm ark  tog 
ett stort steg f ram åt i jan u a ri  1969, då styrelsen och undervisningsrådet vid 
Handelshøjskolen i København beslöt til lstyrka att linjen inrättas vid denna 
högskola från och med hösten 1970. Ännu h a r  dock inga beslut från  den 
danska regeringen erhållits om in rä t tande  av erforderliga t jäns te r  för denna 
linje och om medel till undervisningens bedrivande. Sådana beslut förväntas 
under hösten 1969.

I september 1968 gjorde NHH:s styrelse en formell fram ställn ing  om in
rä ttande  från och med hösten 1969 av den angivna arbets- och tekniklin jen  
vid Chalmers tekniska  högskola i Göteborg. Fram stä lln ingen  tillstyrktes av 
universitetskanslersämbetel i Sverige men föranledde inget förslag från den 
svenska regeringen till riksdagen. Den 5 maj 1969 h a r  NHH:s styrelse upp
repat sin begäran, nu  avseende linjens in rä ttande från  och med hösten 1970. 
Denna fram ställning h a r  til lstyrkts av universitetskanslersämbetet den 22 
september 1969.

III. Styrelsens samm ansättning
Under verksam hetsåret 1968/69 h a r  styrelsen haft sam m a sam m ansä tt

ning som under det närm ast föregående året och sålunda bestått av:
A. Särskilt förordnad ordförande: 

överdirektören Birger ö hm an , Stockholm;
B. Övriga styrelseledamöter:

från  Danm ark  seminarierektorn  Gustav Nedergaard och professorn Fritz 
Schønheyder;
från  Finland  professorerna Paavo Roine och Unto Vartiovaara; 
från Island  föres tåndarinnan Vigdis Jonsdóttir ;
från Norge professorn Ragnar Nicolaysen och försöksledaren Bergliot O 
W erenskiold;
från  Sverige laboratoriechefen Marit Neym ark och f. d. byrådirektören 
Ebba Virgin.

Enligt beslut av styrelsen kallas fr. o. m. våren  1969 en representant för 
NTIH:s s tudentkår i Oslo (Studentföreningen Nutritia)  och en representant 
för NHH:s studen tkår i Göteborg (Studentföreningen Textilia) till alla sty
relsens sam m anträden.

Denna verksamhetsberättelse h a r  enhälligt fastställts vid sam m anträde 
nedan angivna dag i København. I sam m anträdet h a r  deltagit samtliga sty
relseledamöter utom professor Schønheyder.

København den 11 november 1969
För

Styrelsen för Nordiska hushållshögskolan 
Birger Öhman
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Berättelse
om  Nordens H us i R eykavik

(Överlämnad av Islands regering)

1 paragraf 13 i sta tu ttene 1'or Nordisk Hus i Reykjavik forutsettes at in 
stitusjonens årsregnskaper skal tilsendes Nordisk Råd. Under henvisning til 
dette oversendes hermed det reviderte regnskapet for Nordisk Hus for året 
1968 (se bilaga).

Reykjavik, 13. oktober 1969
P. v. a. m.

Birgir Thorlacius
Årni Gunnarsson
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B IL  AG A 1

R äk enskapssa inm anstä lln ing  för driftsåret 196S

Inn tekter:
Tilskudd 1968 — drift 
Diverse inn tekter  
Diff. p. g. a. devaluering 
Renter
Underskudd, overfort til 1969

Utgifter:
Dir. lönn, bolig, pensjon
Dir. representasjon
Lönninger, kontordame, bibliotekar
Sosiale utg., pensjon
Lys, varme, renhold
Kontorhold, reiser
Bibliotek —  drift
Informasjon tjenesten
Virksomheten
Vedlikehold, skatter
Reiser, styret
Uforutsette utgifter

Ivar Eskeland  
Ovenstående regnskab er revideret og fundet rigtigt. 
Reykjavik, 1. jun i 1969

Isländska kronor

2 928 876,25 
132 330,00
94 824,88 
14 263,87 
98 095,56

3 268 390,56

499 
111 

132 
18 

108 
437 

84 
171 

1 269 
50 
44 

341

330,90
065,39
500,75
724.00 
013,17 
747,62 
214,55
289.00 
782,06 
230,02 
312,65 
180,45

3 268 390,56

Árni Árnason
Revisor
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BILAGA 2

B etän kande av N ordiska rådets ku lturutskott över berättelsen
Till ku l tu ru tsko tte t  har  hänvisats berättelse om Nordens Hus i Reykjavik. 

Utskottet h a r  behandlat berättelsen vid sam m anträde  den 10 februari 1970.
Vid sakens behandling i u tskotte t h a r  närvar it  undervisningsm inister 

Helge Larsen, Danm ark, och undervisningsm inister Gylfi Gislason, Island.
Därtill h a r  u tskottet som sakkunnig  hört  direktør Ivar Eskeland.
Em edan u tskottet vid i dag förevaren behandling haft  tillfälle a tt  taga del 

av endast en p re lim inär redogörelse för verksamheten vid Nordens Hus i 
Reykjavik under  1969, beslöts fortsä tta  behandlingen vid möte inom utsko t
tet efter adertonde sessionen, då den slutliga berättelsen föreligger.

Detta h a r  u tskottet önskat anm äla  för rådet.
Reykjavik den 10 februari 1970

Georg Backlund  
Thorvald Eriksson  
Niels Helveg Petersen

Jan-lvan Nilsson  
Dagmar R anm ark

Per Bergman
Gunnar Garbo

Eysteinn Jonsson  
Förman  

Odvar Nordli
Berte Rognernd

Niels Eriksen  
Guttorm Hansen  
Niels Matthias en

Poul Petersen  
Kerttu  Saalasti

Sylvi Siltanen Ingrid Segerstedt Wiberg
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1970

Berättelse 
frå n  N o rd isk a  u tlä n n in g su tsk o tte t

(Överlämnad av Sveriges regering)

Utskottet h a r  inte haft  något sam m anträde  hittills under år 1969. Något 
sam m anträde  under december 1969 planeras heller inte.
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1970

o m  N o rd isk a  k u l tu r fo n d e n
Nordisk Kulturfonds styrelsesmedlemmer for 1968 h a r  —  uden for

andring  i forhold til 1967, jfr . herved fondens sta tu tters  artikel 8, 3. stk. — 
været følgende:
Danm ark:

Ju lius  Bomholt, form and 
W. W eincke

Finland:
V. J. Sukselainen 
K. Siikala

Island:
ó la fu r  Bjöi'nsson 
Birger Thorlacius

Norge:
Håkon Johnsen 
Olav Hove

Sverige:
Ingrid Segerstedt W iberg 
Roland Pålsson.
Følgende suppleanter h a r  i 1968 været indkald t til et eller flere møder:

Danmark
Folketingsmedlem fru Grethe Philip 
Ekspeditionssekretær J. Harder Rasmussen

Finland
Riksdagsman Georg Backlund

Island
Fuldmægtig Arni Gunnarson 

Sverige
Departem entssekreteraren  Carl-Johan Kleberg
Desuden h a r  regeringsrådet R agnar Meinander (F in land) deltaget som 

observatør i fondsstyrelsens sidste møde 12.— 13. december 1968.

Berättelse
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Med kalenderåret 1968 udløb, jfr. ovenfor, fondsstyrelsens medlemmers 

første mandatperiode. Nordisk Råd og regeringerne h a r  udnævnt følgende 
m edlem mer og suppleanter til styrelsen for kalenderårene 1969— 1970:
Valgt af Nordisk Råd:

for D anmark:  K. B. Andersen med Grethe Philip som suppleant 
for F in la nd : V. J. Sukselainen med Georg Backlund som suppleant 
for Island: ó la fu r  B jörnsson med Birgir F innsson som suppleant 
for Norge: Håkon Johnsen  med Berte Rognerud som suppleant 
for Sverige: Ingrid Segerstedt W iberg med Dagm ar Ranmarlc som sup

pleant.
Valgt af regeringerne:

for Danm ark:  Ekspeditionssekretær J. Harder Rasmussen, suppleant end
nu ikke valgt.

for Finland:  Regeringsrådet R agnar Meinander med b iträdande avdel
ningschefen Kalevi Sorsa som suppleant.
for Island:  Departementschef Birgir Thorlacius med fuldmægtig Arni 

Gunnarson som suppleant, 
for Norge: Departem entsråd  Olav Ilove med byråsjef  Hans Sörbö som 

suppleant.
for Sverige: Departem entsrådet Roland Pålsson med departem entssekre

terare  Carl-Johan Kleberg som suppleant.
Med udgangen af 1968 udløb endvidere den 2års periode, hvori et land 

m aksim alt  k an  beklæde formandsposten. D anm ark  havde i årene 1967 og
1968 beklædt denne post og posten som næstform and. Til form and og næ st
form and for kalenderåret 1969 valgtes henholdsvis Håkon Johnsen  og Olav 
Hove, begge Norge.

I virksom hedsåret 1968 h a r  Nordisk Kulturfond afholdt 3 m øder hen
holdsvis i Oslo den 16. februar  og i København den 29.—30. maj og den 12.—
13. december 1968. E fter hvert mødes afholdelse h a r  der været udsendt 
pressemeddelelse til Ritzaus Bureau.

På fondsstyrelsens møde den 16. februar 1968 forelagdes fondens regn
skab for 1967. Fondsstyrelsen vedtog at godkende regnskabet og at be
myndige form anden til at underskrive regnskabet for styrelsen og over
give dette til revisorerne.

På nævnte møde drøftedes endvidere spørgsmålet om ansøgningsfristens 
begyndelse og udløb. Det besluttedes, at kulturfondens midler for kalender
året 1969 skulle opslås den 4. eller 5. m aj, idet m an  samtidig besluttede at 
fastsætte ansøgningsfristens udløb til den 15. august 1969.

I 1968 havde fonden følgende midler til rådighed 
overført fra 1967 1 437 888,63 d. kr.
medlemslandenes bidrag 3 000 000,00

•1 437 888,63 d. kr.
Vedrørende spørgsmålet om fondens midler kan det oplyses, at de nor

diske regeringer i overensstemmelse med rekom m andation  nr. 38/1968 fra
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Nordisk Råd h a r  besluttet al forhøje midlerne fra  og med !. jan u a r
1969 lil i alt 3 250 000 d.kr. Motiveringen for forhøjelsen er den ved den 
danske devaluering i efteråret 1967 h idførte reelle værdisænkning af det 
for fonden til rådighed stående beløb. I konkurrence om 1968-midlerne 
havde der meldt sig ca. 180 ansøgere. De ansøgte beløb på ca. 10 mill. kr. 
ha r  overskredet fondens årlige rådighedssum. Man tør formentlig r e 
gistrere en tendens til, al der indgives el relativt stort antal højt kvali
ficerede ansøgninger til meget store beløb. Idet denne udvikling i øvrigl 
må hilses med tilfredshed, kan  det beklages, at et forholdsvis m indre an
tal ansøgninger på denne måde er i s tand  til at lægge beslag på stort set 
hele det for fondsstyrelsen lil rådighed slillede beløb. En samlet oversigt 
over de af 1968-midlerne givne bevillinger følger som Bilaga 1, hvori tillige 
er medtaget en oversigt over de på styrelsens møde den 12.— 13. december 
1968 givne bevillinger af midlerne for 1969. Summen af de i 1968 ud
betalte tilskud udgjorde efter fradrag  af tilbagebetalte tilskud 3 635 442,70 
kr. Saldobeholdningen udgjorde pr. 31. december 1968 kr. 743 161,01 der 
overførtes lil 1969. Heri er medregnet tilgodehavende (medlemsbidrag) der 
førsl er indgået i ja n u a r  1969 med 507 782,05 kr.

På  mødet den 29.— 30. m aj 1968 forelagdes revisorernes revisionsbe
retning, som styrelsen log lil efterretning og vedtog at afgive til re
geringerne og Nordisk Råd. Revisorernes protokollat 1/1967 følger som 
Bilaga 2 til nærværende beretning. På  samme møde optog fondsstyrelsen 
en generel drøftelse af Nordisk Kulturfonds mål og midler.

Denne virksomhedsberetning er enstemmigt blevel vedtaget på fondssly- 
relscns møde nedennævnte dag i København.

København, den 11. februar 1969
Håkon Johnsen

Formand
Ii. B. Andersen Georg Backlund ó la fu r  Björnsson  

Carl-Johan Kleberg 
Birgir Thorlaciiis  

Hjalte Rasmussen

J. Harder Rasmussen Olav Hove
Ragnar Meinander Dagmar R anm ark

P. Bigandt
Sekretærer

5 7 — 6H01S0. X o r d i s k a  rå d e t .
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B I L A G  A 1

Fondmedel beviljade ur Nordiska kulturfonden av under
1968 disponibla medel

D. k r.A. Videnskab
De fire nordiske nationalkomiteer vedr. det Internationale Bio

logiske Program  (IBP) til samordning af de fællesnordiske 
forskningsprojekter inden for IBP 43 439,—

Medlars for medicinsk dokum entation  til stipendier og drifts
om kostninger 200 000,— 

Nordisk symposium om demografins ställning i Norden august
1968 40 000,—

Afholdelse af et in ternationalt symposium over emnet »De 
nordiske folks forbindelser østpå i vikingetid og tidligere 
middelalder» 23 500,—

Til afholdelse af en konference i nordisk almen sprogvidenskab
ved Islands universitet i 1969 100 000,—

Nordisk forening för riittssociologi til forskningssymposium 29 000,— 
Nordisk sommeruniversitet til kultursociologisk forsknings

program 475 000r -
910 939,-

B. Uddannelse
NKK’s Sektion I til 2 nordiske kurse r  for h istoriestuderende 63 112,— 
Til universite tskurser i de nordiske landes historie 107 500,— 
Nordisk sommerskole i m atem atik  95 000,— 
Nordisk sommerskole i faststoffysik 100 000,—  
Til afholdelse af en sommerskole i nationaløkonomi i somme

ren 1968 48 000,— 
Nordisk føderation for medicinsk undervisning til føderatio

nens arbejde 60 000,— 
Til kursus  i finsk tekstforståelse for skandinaver 60 000,— 
Ad hoc-udvalget for specialpædagogisk forskning under  NKK,

Sektion II 250 000,— 
Den samnordiske gruppe for didaktisk  procesanalyse til fort

satte undersøgelser 282 830,—
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Syd-Österbottens sommeruniversitet til et sem inarium  for u n 
dervisningsplanlæggere 

Samnordisk forsøgsvirksomhed vedr. den indledende m atem a
tikundervisning i skolerne 

(131 000 sv. kr. for sidste halvdel af 1968 og indtil 293 000 sv. 
kr. for 1969).

C. Folkeoplysning
Nordiske Samerådet, Hagalund, til trykningsom kostninger af 

»The Laps to-day»
DsU’s landsforbund til 7 dages kulturpolitisk  ungdom skon

ference
Nordisk ungdomsstævne i Åiborg
Tromsø m useum  med plan til prøvedrift med vandreudstil

linger
Til et af de nordiske FN-foreninger arrangeret møde mellem 

nordiske eksperter om miljøspørgsmål 
Til et af Skandinaviska Designstuderandes Organisation p lan 

lagt sem inar om »Människa —  Miljö»

D. Kunst
a. Litteratur
Til fortsættelse af arbejdet med en nordisk  dram aserie  på 

engelsk
Til oversættelse til engelsk af nordisk  skønlitteratur 
Styret for Nordens Hus til grundlæggelse af bibliotek
b. Musik
Nordisk Konservatorieråd til kursus  
Sam arbejde mellem nordiske visearkiver
Til grammofonindspilninger af nordisk  m usik  i forbindelse 

med Nordiske m usikdage i Stockholm
c . Billedkunst
Til oplysningsvirksomhed om billedkunst i Norden
Nordisk Ungdomsbiennale
Nordisk Ungdomsbiennale 1968 (ekstra)

17 500,— 

190 421,—

n. kr.

1 274 363,—

17 000,—

19 000,— 
95 000,—

100 000 ,—

14 400,—

45 000,— 
290 400,—

29 000,— 
65 000, — 
75 000, —

81 500,— 
110  000 ,—

275 500,—

47 500,— 
162 000,— 

8 000 ,—
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d. Teater
Teaterudveksling i Norden 250 000,-
OdinTeatret til nordisk teaterlaboratorium  m. v. 123 500,-
Riksteatern-Svenska Teatern  til nordisk  ballettrup, motiver

fra nordisk folklore 142 500,-
e. Film
Foreningerne Norden til konkurrence om synopsis for film om

nordisk sam arbejde 19 000,
Lunds studenters filmstudio til 3 dages symposium om ny nor

disk film 18 500,-

D. kr.

Kunst i alt 1 407 000,
E. Andre formål
Til en af Vardkom m iltén  för Kyrkornas världsråds generalfor

samling arrangeret udstilling om Nordisk k irkeark itek tu r  i
Stockholm 43 500,-

D. kr.A. Videnskab 910 939,—-
B. Uddannelse 1 274 363,—
C. Folkeoplysning 290 400,-—
D. Kunst 1 407 000,—
E. Andre formål 43 500,—

For 1968 bevilget: I alt 3 926 202,-

Fondmedel beviljade ur Nordiska kulturfonden på fondstyrelsens ordinarie 
bevillningsinöte den 12—13 december 1968 av under 1969 

disponibla medel

A. Videnskab D. kr.

Til Svenska föreningen för mikrobiologi, til det första sympo
siet af herefter regelbundne symposier inom det mikrobiolo
giske ämnesom rådet för nordiska forskare 30 000,—- 

Nordisk Genetikerforening, Nordisk Forening for Celleforsk
ning, —  til fælleskongres med foredrag og symposier i 
Reykjavik i Island, 3.— 10. august 1969 100 000,—- 

Til møde vedr. oprettelse af en nordisk zoofysiologisk forening 9 000,— 
Nationalkomm ittéerna för IBP i de fire nordiske lande, fortsat

støtte til nordisk  sam arbejde inden for biologisk forskning 51 000,—-
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Docent Ja n  Ericsson, Stockholm, dr. med., docent Rolf Seljelid, 
Oslo, og med. kand. H. Helminen, Åbo, om fælles medicinsk 
forskningsprojekt 

Gunnar Fougstedt, Paavo Piepponen, tf. professor i sociologi, 
til publicering af foredrag, der blev holdt ved tlet nordiska 
demografiska symposiet 

Nordisk sommeruniversitet 
Symposium inden for universitetspædagogik

B. Uddannelse
Nordisk Elnologisk-Folkloristisk Arbejdsgruppe, NEFA, til 

igangsættelse og indarbejdelse af nordiske feltseminarer 
Rektor Lars Furuhof, Stockholm —  til sem inar for lærere ved 

de statslige journalis tuddannelsesansta lter  i Danm ark, Nor
ge, Sverige og Finland 

Stavanger Sjøfartsm useum . Til konference med deltagelse af 
aktive forskemenn fra  Danm ark, Sverige, Norge, der har  del
taget i m arinarkæologiske undersøgelser 

Forskerdoc. B jörn Isaksson, Göteborg, og prof. 11. Nicolaysen, 
Oslo. Anordnande av kurs  för utbildning av dietetiker 

Norsk Psykia trisk  forening i sam arbejde med Nordisk Psykia
trisk  Samarbejdskomité. —  Til nordisk symposium i psy
kiatri

Språkkurskommissionen, Helsingfors. —  Kursus i finsk tekst
forståelse

M atematikundervisningens Nordiske Koinitté (MUNK) 
Samnordiska gruppen för didaktisk  processanalys 
Nordisk K ulturkom m isjons sektion II. Fellesnordisk forsk- 

n ingsstipendiatprogram  i spesialpedagogikk 
Nordisk Musikpædagogisk Union, København 
Kongres: »Textilslöjd i dag och i morgon»
3.— 7. august 1969 i Helsingfors.

D. Kunst
a. Litteratur
Nordisk oversættelsesserie på engelsk
Svenska Österbottens litteraturforenings udgivelse af k u l tu r 

tidsskriftet Horisont

D. kr.

100  000 , —

13 000,— 
475 000,— 

47 425,—
825 425,—

47 200,—

■12 200 ,—

15 900,— 

108 000,—

22 500,—

63 300,— 
350 000,— 
300 000,—

198 000,— 
12 560,— 
30 000,—

1 189 660,—

85 000,—

10 0 0 0 ,—
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Indkøb af nordisk l i t te ra tu r  til biblioteket i Nordens Hus,
Reykjavik 50 000,—

Hannes Sigfusson til oversættelser af moderne nordisk lyrik i
islandsk antologi 5 000, —

b. Musik
Nordiske m usikkonkurrencer 185 000,—-
Samarbejde mellem visearkivet i Norden 100 000,—
Riksförbundet Sveriges am atörorkestrar  til nordisk  m u s ik k u r

sus for ungdom men 20 000,—
Møde for de nordiske foreninger Visens Venner på Voksenåsen 11 000,—
d. Teater
Teater- og balletudvekslingen i Norden 400 000, —
Nordisk am atørtea terråd  17 000,—
e. Film
Nordisk Film- og TV-union. Til Nordisk Kortfilmfestival for

film og TV 22 000,—

D. kr.

Kunst i alt 905 000,-

B1LAGA 2

Revisionsberättelse för Nordiska kulturfonden år 1968
1. Revisionen af fondens regnskab for 1968 er udført af de i 1967 valgte 

danske revisorer i henhold til bestemmelsen i artikel 18 i overenskomsten 
om Nordisk Kulturfond. Revisorernes m andatperiode er herefter udløbet.

2. Fondens regnskab for 1968 er godkendt på styrelsesmødet den 11. 
februar 1969 og tilstillet revisorerne med fondens skrivelse af 26. m arts  
1969. Dette er senere end den i artikel 18 fastsatte  frist, og da revisorerne 
h a r  m åtte t  have tid til indhentelse af yderligere oplysninger sam t til gen
nemgang af de af t i lskudsm odtagerne aflagte regnskaber, har  det ikke været 
muligt at overholde den i artikel 18 fastsatte  frist for revisionens afslu t
ning.

Det foreslås, at denne frist i overensstemmelse med reglerne for visse 
andre fællesnordiske institu tioner fastsættes til 6 m åneder efter regnskabs
årets udløb. Herved bliver der rimelig tid til udførelse af nødvendige revi
sionsarbejder, og det bliver muligt at inddrage et større antal regnskaber 
f ra  tilskudsm odtagerne under det pågældende års revision.
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3. Den foretagne revision h a r  omfattet sædvanlig talmæssig og kritisk  
revision af regnskabets indtægter og udgifter. Det er herunder  påset, at 
bevilling h a r  foreligget for de udbetalte tilskud, og at fondens forvaltning 
har  fundet sted i overensstemmelse med bestemmelserne i overenskomsten 
og i arbejdsordningen for fondens styrelse.

Til driftsregnskab og sta tus skal m an frem sætte følgende bem ærkninger:
Driftsregnskabet

4. Medlemslandenes bidrag  er beregnet og ført til indtægt i overensstem
melse med bestemmelsen i overenskomstens artikel 5. Der resterede ved 
regnskabsårets udløb et delbidrag på 500 268 kr., der er indgået i jan u a r  
1969.

5. Udbetalte tilskud  b a r  omfattet et samlet beløb på 3 649 034 kr., fordelt 
på 32 pro jek ter  bevilget i 1968 og 2 pro jek ter  bevilget i 1966 og 1967.

6. På  basis af fondens oplysninger og den foretagne revision kan  der 
opstilles følgende oversigt over afviklingen af bevillingerne i regnskabsåret
1968.

Antal Heraf Hjem  Overført
b evil udbetalt faldne til senere
linger i 1968 i 1968 anvendelse

Overført fra I960 1 1 — —

Overfort fra 1967 t 1 1 o
Uddelt  i 1968 *36 =32 1 3 ( +  1 dclbe

villing)
1 Den med fondens beretning udsendte liste over bevillinger i 1968 om fatter 39 en k eltb ev il

linger, hvoraf dog 1 ikke er blevet effektiv som følge af de stillede betingelser, 1 er m edtaget ved  
en fejltagelse og 1 er en forhøjelse af en eksisterende bevilling.

2 1 bevilling er kun udbetalt delvist, medens restbeløbet er overført til anvendelse i 1969.

7. Revisorerne h a r  foretaget en sammenholdelse mellem de enkelte be
villinger og udbetalinger. Resultatet kan  dog vanskeligt sam m endrages i et 
afstem ningsskem a som det ovenfor anførte, bl. a. fordi der ved de fleste ud
betalinger i anden valu ta  er blevet tillagt bevillingsbeløbet udgiften til p ro 
vision og gebyr i forbindelse med overførslen.

Ved sammenholdelsen h a r  m an bemærket, at en bevilling på 18 500 d. kr. 
or blevet udbetalt med 18 500 sv. kr., hvilket efter sekretaria tets oplysning 
beror på en fejltagelse under  ferievikariat. Der er aflagt regnskab for det 
modtagne beløb, men det er ikke tilstrækkeligt specificeret til, at m an  kan 
se, hvad bevillingsforøgelsen er medgået til.

Man h a r  endvidere bemærket, at en bevillingsforhøjelse (8 000 kr. til 
Nordisk Ungdomsbiennale 1968) ikke er udbetalt, m en årsagen hertil h a r  
endnu ikke kunnet belyses.

Det ville være ønskeligt, om der for frem tiden kunne  opstilles en tilsva
rende oversigt over bevillingernes afvikling i beløb, der kunne  danne g rund
lag for kontrollen med ikke-udbetalte og ikke-anvendte beløb, men dette
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vil forudsætte en ændring af regnskabsførelsen eller føring af et særligt be- 
villingsregnskab.

8. De ovennævnte 5 bevillinger og 1 delbevilling, der er overført til det år, 
i hvilket de efter ansøgningen påtænkes anvendt, jfr .  arbejdsordningens § 8, 
specificeres således:

D. kr.1967-bevillinger:
Nordisk Kulturkommission, publikation om musiklivet i

Norden 9 000 (1969)
Foreningen Norden, kursus  om m oderne l i t te ra tu r  15 000 (1969)
1968-bevillinger:
Til et af de nordiske FN-foreninger arrangeret møde mel

lem nordiske eksperter om miljøspørgsmål 14 400 (1969) 
Til fortsættelse af arbejdet med en nordisk dram aserie  på

engelsk 29 000 (1970)
Til oplysningsvirksomhed om billedkunst i Norden 47 500 (1969)
Delvis overført af 1968-bevilling:
Til afholdelse af en konference i nordisk almen sprogviden

skab ved Islands universitet i 1969. Af bevillingen,
100 000 d. kr., overført 80 000 (1969)

I a l t  194 900
9. Ifølge indhentet oplysning h a r  fonden modtaget beretning og regnskab 

vedrørende yderligere 13 af de i 1966 og 1967 sam t 12 af de i 1968 bevilgede 
tilskud. Det pågældende m ateriale er gennemgået af revisorerne, der skal 
henlede opm ærksom heden på følgende fo rh o ld :

a) De indsendte regnskaber er af meget forskellig oplysningsværdi. 
Nogle regnskaber er passende specificerede og ledsaget af bilag, så det er 
muligt at påse, at tilskudsforudsætningerne er overholdt. Andre er specifi
cerede, men ledsages ikke af bilag. I nogle af disse tilfælde, m en dog for
holdsvis sjældent, henvises til attest fra  vedkommende institid ions revisor. 
Endelig gælder det i nogle tilfælde, at regnskabet er så sum m arisk , at det 
ikke er muligt på dette grundlag at danne sig noget ind tryk  af, hvorvidt be
villingsforudsætningerne er overholdt.

Det bør efter revisorernes mening præciseres over for tilskudsmodtagerne, 
at regnskabet skal være passende specificeret —  i det m indste  svarende til 
det i ansøgningen opstillede budget — og rigtigheden skal være dokum ente
ret enten ved bilag eller ved attest fra  institutionens revisor.

b) Der er gennemgående konstateret god overensstemmelse mellem regn
skaber og budgetter. Budgetram men synes dog ikke altid at være ti ls træ kke
ligt grundlag for udgiftskontrollen. Da en betydelig del af de samlede midler 
medgår til p ro jek ter —  såsom møder, konferencer, sommerskoler —  hvor de 
afholdte udgifter er af en ensartet beskaffenhed (rejser, ophold, sekreta- 
riatsudgifter, læ rerhonorarer) ,  ville det efter revisorernes mening være rim e
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ligt, at cler på grundlag af de indhøstede erfaringer fastsattes visse nærm ere 
retningslinjer for arten  og størrelsen af de udgifter, der kan  indgå i bud 
gettet (f. eks. med hensyn til ydelse af dagpenge, supplement til normal 
forplejning på opholdskurser, foredrags- og sekre taria tshonorarer  m. v.).

c) Reglerne for udbetaling af t ilskuddene synes i almindelighed at sikre, 
at udbetaling ikke sker tidligere end nødvendigt. I et enkelt tilfælde er det 
dog konstateret, at et tilskud (60 000 kr.) udbetaltes i august 1967, men 
endnu i maj 1968 havde projektet ikke påført t i lskudsm odtageren nogen 
direkte produktionsom kostninger.

d) Revisorerne skal påpege, at det fuldstændige skift i sekretaria t og 
revision hvert andet år  nødvendigvis m å skabe vanskelighed for en konti
nuerlig og ensartet kontrol med regnskabsaflæggelsen fra  bevillingsmod- 
tagerne, indbetalingen af overskudsbeløb etc. -— ikke mindst, hvor det d rejer 
sig om flerårige projekter.

For at bøde herpå  h a r  de danske revisorer påbegyndt en sum m arisk  re
gistrering vedrørende bevillinger og modtagne regnskaber.

10. Tilbagebetalte t i lskud  er ført til indtægt med 13 592 kr. fordelt på 
9 bevillinger. Der er i enkelte tilfælde givet tilladelse til, a t m indre  over
skudsbeløb er overført til senere anvendelse til tilsvarende formål.

Besparede beløb i henhold til indsendte regnskaber ses i enkelte tilfælde 
:kke tilbagebetalt fonden eller oplyst reserveret til endnu ikke afholdte ud
gifter (se f. eks. Odin Teatrets regnskab for bevillingen i 1968).

11. Administra tionsudgifterne  h a r  andraget 86 279 kr. mod 74 433 kr. i
1967. Stigningen på ca. 12 000 kr. skyldes hovedsagelig forøgelse af hono
rarudgiften  som følge af dyrtidsregulering af honorarer  og vederlag for kon
torarbejde samt udbetaling af revisorhonorar for 1967.

12. Rejsegodtgørelse og dagpenge vedrørende styrelsens m øder h a r  udgjort 
30 494 kr. mod 28 921 kr. i 1967. Da bilagsmaterialet også i år  h a r  frem budt 
visse mangler, har  revisorerne under  en brevveksling med fonden gjort op
m ærksom  på, at det m å være muligt at nå videre i retning af anvendelse af 
en ganske bestemt forretningsgang for udbetaling af forskud, endelig af
regning, benyttelse af standardiserede bilag for forskud og restafregning 
samt opstilling af et samlet oversigtsregnskab for udgifterne ved disse regel
mæssigt tilbagevendende møder.

13. Andre udgifter  på i alt 23 909 kr. h a r  hovedsagelig omfattet annoncer
i medlemslandenes dagspresse vedrørende indkaldelse af ansøgninger om 
tilskud. I forhold til 1967 er udgiften til annoncering i danske blade ned
bragt med 3 500 kr., medens udgiften til annoncering i svenske blade er 
forøget med ca. 4 000 kr.

14. Driftsregnskabet er afsluttet med en merudgift  på 694 727 kr., der er 
fradraget i overførslen fra 1967 (fondens disponible kapita l) .
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Status

15. Kassebeholdningen  244 392 kr. er afstem t med udtog fra  banken. Be
løbet henstod på indlånskonto, hvorpå den gældende rente i årets løb h a r  
svinget mellem 4 3 /4  % og 3 1/4 %. Der er i 1968 oppebåret renter  af kon
toen med 26 994 kr. Beholdningen er nu i forbindelse med flytningen af 
fondens adm inistration  overført lil Norge.

E fter  overførsel af m erudgiften udgjorde fondens disponible kapital ved 
udgangen af regnskabsåret 743 161 kr. Af beløbet m å  194 900 kr. anses for 
reserveret til udbetaling af resterende bevillinger fra  1967 og 1968, jfr. 
ovenfor.

Efter den foretagne revision h a r  vi forsynet regnskabet med følgende på
tegning:

Foranstående driftsregnskab og status for Nordisk Kulturfond er revideret 
og fundet i orden.

København, den 3 0 . jun i 1969
Kresten Damsgaard J. Bredsdorff

BIL AG A S

Betänkande av Nordiska rådets utskott för granskning av berättelse 
om Nordiska kulturfonden över berättelsen

Till u tskottet h a r  hänvisats berättelse om Nordiska kulturfonden  för
1968. Utskottet h a r  behandlat berättelsen vid sam m anträden  den 24 sep
tember 1969, den 3 december 1969 samt den 12 jan u a ri  1970. Vid sis tnäm n
da sam m anträde hördes såsom representan ter  för fondens styrelse depar
tem entsrådet Roland Pålsson och konsulenten Thom as Mauritzen.

E när  Nordiska kulturfondens revisorer h a r  u tfört  den siffermässiga 
granskningen av fondens räkenskaper, har  idskottet funnit sin huvu d up p 
gift vara  a tt  g ranska att fondens verksamhet h a r  ägt rum  i enlighet med 
den överenskommelse som ingåtts mellan de nordiska länderna  om fonden. 
Revisorerna har  i sin berättelse över fondens räkenskaper fäst u pp m ärk 
samhet vid frågor i anslu tning till fondens adm inistration  och verksam 
het. Utskottet h a r  av de vid mötet den 12 jan u a ri  1970 närvarande  repre
sen tan terna  för fondens styrelse erfarit, a tt  styrelsen vid sitt sam m anträde 
den 9 och 10 december 1969 beslutat, a tt inom ram en för den i överenskom
melsen om fonden fastställda verksamheten vidtaga åtgärder i anledning 
av revisorernas påpekanden. Beträffande fördelningen av fondens disposi
tionsmedel noterar u tskottet a tt fondens styrelse funnit  det ändam ålsen
ligt a tt i fortsättningen inte anslå en så stor del av medlen för fleråriga 
sam arbelsprojekt som hittills. Vidare h a r  utskottet uppm ärksam m at, att
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fondens styrelse h a r  pekat på de svårigheter som är  förenade med a tt  fon
dens sekreteriat har  för små personella resurser och a t t  kontinuite ten  i 
sekretariatets arbete inte k an  upprä tthå llas  på grund  av dess överflyttning 
från  ett land lill ett annat. Utskottet önskar därför unders tryka  behovet av 
att frågan om fondens fram tida  adm inistration  och verksam het blir före
mål för överväganden i sam band med p lanerna  på en fastare  organisation 
av det nordiska kultursam arbetet.

Hänvisande till vad ovan anförts och till revisorernas granskning  av fon
dens räkenskaper för år 1068 får u tskottet föreslå,

1. a tt  Nordiska rådet godkänner Nordiska kulturfondens 
räkenskaper för år 1968 och beviljar fondens styrelse an 
svarsfrihet för år  1968 samt

2. a tt rådet lägger berättelsen till handlingarna.
Stockholm den 12 januari 1970

Per Bergman Niels Eriksen Gunnar Garbo
Förman

Eysteinn Jonsson Sijloi Siltanen
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1970

Berättelse
om  Nordens fo lk liga  akadem i

(Överlämnad av Sveriges regering)

Styrelsen för Nordens folkliga akademi får härm ed  avge följande berä t
telse för sin verksam het under tiden 1 jvdi 1968— 30 jun i  1969.

Styrelsen h a r  under året bestått av följande ledamöter.
Utsedda av Danm arks regering:
Förre  undervisningsm inistern Jørgen Jørgensen, styrelsens ordförande, 

till 12 februari 1969.
Professor Roar Skovmand, ordförande från 12 februari 1969.
Forstander Harald Engberg-Pedersen från 12 februari 1969.
Utsedda av F inlands regering:
Kanslichefen Heikki Hosia.
Skolrådet Klas W allin.
Utsedda av Norges regering:
Professor Sigmund Skard.
T ilsynsm ann Stein Fossgard.
Utsedda av Sveriges regering:
Skolrådet Arne Sönnerlind, styrelsens vice ordförande.
Undervisningsrådet Gösta Vestlund.
Utsedd av Islands regering:
Sekreterare Arni Gunnarsson.
Styrelsens sekreterare h a r  varit rektor  B jörn Höjer.
Till styrelsen h a r  under året ad jungerats  redak tö r  Hans Bagge, Danm ark, 

opplysningssjef Knut Fjæstad, Norge, rektor Matti Kojonen, Finland, och 
rektor  Artur  Olsson, Sverige, representanter för studieorganisationernas 
samarbetsorgan i respektive land.

Fö r  styrelsens verksam het gäller av de berörda ländernas regeringar i 
januari 1966 fastställda ”Bestämmelser för Nordens folkliga akademi i 
Kungälv” .

Akademins uppgift ä r  enligt bestämmelserna att vara  ett centrum  för 
studium av frågor som är väsentliga för det nordiska folkbildningsarbetets
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utveckling och förnyelse. Akademin skall främ st r ik ta  sig till lärare  och 
ledare inom folkhögskolan samt det fria och frivilliga folkbildnings- och 
ungdomsarbetet.

Styrelsen h a r  under året sam m an trä t t  tre gånger. Styrelsen h a r  inom sig 
utsett ett arbetsutskott med följande m edlem m ar: Heikki Hosia, Finland, 
Roar Skovmand, Danm ark, Knut Fjæstad, Norge, och Gösta Vestlund, Sve
rige. Arbetsutskottet h a r  sam m an trä t t  en gång. Till revisorer för akademin 
h a r  av Kungl. Maj :t i Sverige förordnats Axel Kåreby och Sten G. Olsson 
och till revisorssuppleanter Karl-Berlil Synnergren och Algot Hedfalk.

I en sam arbetskom m itté  melian akadem ins och folkhögskolans styrelser 
bar  akademin representerats av Gösta Vestlund (ordf.), Klas W allin  och 
Björn Höjer fsekr.). Kommittén har  sam m an trä tt  2 gånger under året.

A kadem ins  personal
Rektor Björn Höjer, Sverige.
Lektor Poul Haahr, Danm ark.
Lektor W ilhelm Otnes, Norge, anställd 7 juni, tillträdde t jänsten  1 augusti

1969.
Bibliotekarie Caroline Smedal Haslund, Norge.
Sekreterare Ole Backström, Finland.
Som kontorist h a r  anlitats Miriam Holm, Kungälv, 15 september 1968— 

28 februari 1969 8 t im m ar i veckan, från 1 m ars 1969 12 t im m ar i veckan.
Som pressom budsm an h a r  anlitats redaktör Gert Allan Persson, Göteborg, 

fram till den 20 jan u a ri  1969.
K 11 rsverksam h e t

Under verksam hetsåret 1968— 1969 arrangerades 8 kurser  i akadem ins 
egen regi och 8 kurser  i samarbete mellan akadem in och olika nordiska 
bi Idningsorganisa tioner.
11— 16.8 Det estetiska folkbildningsarbetet. Arr.: Folkbildningsorgani- 

salionernas föreläsningsbyrå i samarbete med NFA. Deltagar
antal:  Fi 3, Da 3, No 3, Sv 37. Sum m a 46 deltagare.

12 -15.8 Arbetskonferens i Nordisk k u l tu r  och socialpolitik. Arr.: Nor
diska folkhögskolerådet i samarbete med NFA. Deltagarantal: 
Fi 4, Da 4, No 4, Sv 4. Sum m a 16 deltagare.

25— 31.8 Norden under andra  världskriget. Arr.: NFA. Deltagarantal: 
Fi — , Da 2, No — , Sv 12. Sum m a 14 ileltagare.

2 6.9 Naturvård  och miljöplanering. Arr.: Göteborgs F rit idsbyrå  i
sam arbete med NFA. Deltagarantal: Fi — , Da — , No — , Sv 39. 
Sum m a 39 deltagare.

7— 13.9 De gamla, de kloka. Arr.: NFA i sam arbete med Pensionärer
nas Riksorganisation, Sverige (PRO). Deltagarantal:  Fi 4, Da 8, 
No 4, Sv 25, övr. 1. Sum m a 42 deltagare.

10.11— 21.12 Estetisk kurs. Arr.: NFA. Deltagarantal:  Fi 1, Da 2, No 3, Sv 9. 
Sum m a 15 deltagare.
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13— 17.1 Kultur i ungdomsarbetet. Arr.: Göteborgs F rit idsbyrå  i sam

arbete med NFA. Deltagarantal: Fi 1, Da 2, No — , Sv 13. Sum
m a  16 deltagare.

25— 31.1 Massmedierna och folkbildningen. A r r . : NFA. Deltagarantal: 
Fi 6, Da 6, No 3, Sv 10. Sum m a 25 deltagare.

3— 13.3 Vår livsmiljö i fara. A r r . : NFA. Deltagarantal: Fi 2, Da 1, No 3, 
Sv 13. Sum m a 19 deltagare.

27.3— 5.4 USA— Europa— Norden. Arr.: NFA. Deltagarantal: Fi 1, Da 2, 
No 7, Sv 9. Sum m a 19 deltagare. (Antalet deltagare under de 
dagar A. Schlesinger besökte kursen  var ca 100.)

13— 19.4 Vår tids etik. Arr.: NFA. Deltagarantal: Fi 1, Da 11, No — , 
Sv 2. Sum m a 14 deltagare.

27.4— 9.5 Modern vuxenpedagogik. Arr.: NFA. Deltagarantal: Fi 5, Da 22, 
No 4, Sv 9. Sum m a 40 deltagare.

18— 24.5 Afrikansk dem okrati —  och nordisk. Arr.: Internationella folk
högskolan i samarbete med NFA. Deltagarantal: Fi 4, Da 2, 
No 1, Sv 20. Sum m a 27 deltagare.

27.5— 6.6 Ungdomen —  revolt eller anpassning? Arr.: NFA. Deltagaran
tal: Fi 3, Da 11, No 7, Sv 9. Sum m a 30 deltagare.

8— 13.6 Demokrati i folkhögskolan. Arr.: Göteborgs Socialförvaltning 
i samarbete med NFA. Deltagarantal: Fi 1, Da 8, No — , Sv 40. 
Summa 49 deltagare.

16— 23.6 Kurs för isländska rektorer. Arr.: Nordiska folkhögskolan i 
samarbete med NFA. Deltagarantal: Fi — , Da — , No — , Sv — , 
Isl 50. Sum m a 50 deltagare.

Sammanlagt deltog vid dessa 16 kurser  461 deltagare, huvudsakligen lä
rare  och ledare inom folkhögskola eller folkbildnings- och ungdom sorgani
sationer. Deltagarna kom från  följande länder: D anm ark  84, F inland  36, 
Norge 39, Sverige 251, Island 50 och övriga 1. Den jämförelsevis höga svenska 
siffran sam m anhänger med att 6 kurser  a rrangera ts  i samarbete med svens
ka bildningsorganisationer eller Göteborgs stad, vilka också bidragit till kost
naderna.

Björn Höjer har  varit kursledare för kurserna  Arbetskonferens i nordisk 
k u l tu r  och socialpolitik, Naturvård  och miljöplanering, Massmedierna och 
folkbildningen, USA— Europa— Norden, Afrikansk dem okrati och nordisk, 
Samarbete på arbetsplatsen. Poul H aahr  har  varit kursledare för Norden 
under andra  världskriget, De gamla, de kloka, Estetisk kurs, Vår livsmiljö i 
fara, Vår tids etik, Modern vuxenpedagogik, Ungdom —  revolt eller anpass
ning. lilla Poppius var kursledare för kursen, Del estetiska folkbildnings
arbetet och Magnus Gislasson för kursen  för isländska rektorer.

Akademins lärare har  dessutom medverkat vid de flesta kurser. Björn 
Höjer h a r  föreläst om f inku ltu r  och folklig kultur, om radio och TV i under
visningen, om operation folkbildningsminnen och om folkhögskolans roll. 
Poul H aahr h a r  föreläst om Åke Leanders bok: Europa blir till, MacLuhans: 
Människan och medierna, föredragsformen i folkhögskolan, pedagogikens 
mål samt om folkhögskolans och folkbildningsarbetets situation.



Mötesplats för nordiska folkbildningsoryanisationer
Under perioder då akadem in inte själv a rrangera t kurser  h a r  anläggningen 

disponerats av andra  organisationer. De flesta av följande kurser  h a r  haft 
nordisk eller ännu vidare rekrytering  och ett innehåll med anknytn ing  till 
ungdoms- eller folkbildningsproblem. För sådana nordiska kurser  har  sam
ma låga inackorderingsavgift tilläm pats som för akadem ins egna kurser.
5— 9.8 Nordisk-folkelig stævne. Arr.: Föreningen Fri Nordisk Høj

skole. 50 deltagare.
20— 22.9 Göteborgs socialförvaltnings kuralorsektion . Sensitivitetsträ- 

ning. 25 deltagare.
7— 10.10 Symposiet läromedelsforskning och undervisningsplanering.

Arr.: Nordiska kulturkom m issionens sektion 2 och Göteborgs 
universitet. 40 deltagare.

12— 13.10 Europeisk studieledarkonferens. Arr.: Nykterhetsrörelsens 
Bildningsverksamhet. 20 deltagare från Belgien, Holland, Eng
land, Tyskland och Norden.

19— 20.10 Elevmedverkan i folkhögskolan. Arr.: Sveriges folkskolelevers 
förbund. 26 deltagare.

I— 3.11 Nordisk konferens om de m änskliga rättigheterna. Arr.: In te r
nationella Kvinnoförbundet för fred och frihet. 45 deltagare.

18 20.11 Västsvensk rektorskonferens. Arr.: Skolöverstyrelsen i Stock
holm. 30 deltagare.

23— 14.11 Centerns ungdom sförbund i Sverige. 25 deltagare.
3— 6.1 Nordiska försöksgymnasier. Arr.: Göteborgs experimentgynma-

sium. 20 deltagare.
3— 4.1 Kontaktkonferens mellan folkhögskolorna i Köklax, Jessheim,

Katrineberg och Valldekilde. 6 deltagare.
8 -9.2 Latinam erika. Arr.: Internationella folkhögskolan, Kungälv.

30 deltagare.
17— 20.2 Länsnykterhetsnäm nden  i Göteborg. 25 deltagare.
21— 23.2 Sänkt rös trä ttså lder?  Arr.: Kontaktudvalget mellem ungdoms

organisationerne och statsadm inistrationen, Köpenhamn. 25 
deltagare.

24— 26.3 Universitetspedagogik i tyska. Arr.: Uppsala universitet. 30 
deltagare.

22 26.4 Nordiskt samarbete i praktiken. Vänortsmöte Silkeborg— Aren
dal— Kalmar. Arr.: A rbetarnas bildningsförbund. 25 deltagare.

I I — 17.5 Nordisk amatörteatersymposium . Arr.: Nordiska am atörteater- 
rådet. 42 deltagare.

7— 8.6 Nordiskt folkhögskolinspektörsmöte. 5 deltagare.
7- 8.6 Nordiska folkhögskolerådets sam m anträde. 12 deltagare.

Sum m a deltagare i ovan näm nda nordiska kurser  284, i övriga u thyrnings- 
kurser  191. Sum m a 475. T illsam m ans med deltagarna vid akadem ins egna 
kurser  (461) blir antalet kursdeltagare  i akadem ins lokaler 936 stycken.
O rganisa t ions kontak ter  etc.

Akademins rektor har  under året invalts i det svenska Folkbildningsför
bundets slyrelse, vilket innebär en direkt kontak t med svenska folkbildnings-
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organisationer. Dessulom liar akadem in varit representerad vid ett flertal 
kurser  och konferenser run t Norden.

Den 9— 12 augusti deltog Björn och Inga-Britt Höjer i den svenska folk
högskolans 100-årsjubileum på Önnestads folkhögskola, Kristianstad.

Den 15— 17 augusti deltog rektor i den norska  folkhögskollärarföreningens 
årsm öte vid Gaudals folkhögskola, Melhus.

Den 21— 23 augusti deltog B jörn Höjer vid F inlands svenska folkhögskol- 
lärarm öte i Hangö.

I september och oktober deltog Poul Haahr vid två möten med Dansk 
Lærerforening for Højskoler- og Lantbrugsskoler i Dalum och Fredericia, 
Danm ark.

Den 18 november arrangerades i samarbete med Roar Skovmand en orga- 
nisationskonferens för danska folkbildningsorganisationer i Köpenhamn. 1 
sam band härm ed  sam m anträffade rektor med undervisningsm inister Helge 
Larsen och besökte Viborgs Amts Ungdomsnemnd, Dansk Ungdom og Idrett 
i Vejle och Dansk Amatörteater-sam fund i Graasten.

Den 9— 14 december deltog akadem ins rektor vid ett sam m anträde  med 
styrelsen för sam nem nda for Studiearbeid i Oslo samt uppvaktade Kirke- og 
undervisningsminister Kjell Bondevik. Dessutom besöktes ledningen för 
Norges Husmorforbund, Norges Ungdomslag, Folkeuniversitetet, Arbeider- 
nas Oplysningsforbund och Norges Idrettsforbund samt Ringerike och Bap
tis ternas folkhögskolor.

Den 20— 26 april besökte Björn och Inga-Britt Höjer, Caroline Haslund 
och Ole Backström Island. Under veckan uppsöktes bl. a. president K ris tjan  
Eld jarn, undervisningsm inister Gylfi Gislason, borgm ästare Geir Hallgrims- 
son, Reykjavik, skoldirektör Jonas Jonsson och undervisningsdirektør Helgi 
Eliasson. Akademin presenterades utförligt i isländsk press, radio och TV.

Den 26—27 jun i deltog Björn Höjer i den nordiska folkbildningskonferen- 
sen i Bergen arrangerad av Sam nem nda for Studiearbeid.
Kontakt med  pressen

Under hösten utsändes till c:a  250 tidn ingar och tidskrifter i Norden 5 
gånger pressinformation om pågående eller kom m ande kurser. Under vår
terminen utsändes 4 pressmeddelanden. Mest uppm ärksam het tilldrog sig 
kursen  USA— Europa—Norden. I sam band med A rthu r  Schlesingers besök 
hölls en presskonforens på akadem in och besöket uppm ärksam m ades också i 
nordisk radio och TV. En av Schlesingers föreläsningar medföljer som bilaga 
till denna årsberättelse (heir ej tryck t) .
Trycksaker etc.

Två programfolders h a r  tryckts under året, en för vårterm inen  1969 
(svart), en för hösten 1969 (röd). Den första trycktes på svenska och danska, 
den andra  på svenska och norska. Upplaga 20 000 ex. Dessutom framställdes 
ett tryckt program- och inform ationsblad för estetiska kursen 10 november—  
20 december 1968 samt ett för Ungdom — revolt eller anpassning? 27 m a j—
6 juni 1969. Slutligen h a r  en m indre folder tryckts ”3 kurser  för folkhög- 
skolefolk” för tre kurser  i juni, augusti och september 1969. Vidare h a r  un-
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der året färdigställts en stencilerad presentation  ”Detla är Nordens folkliga 
akademi” på 13 sidor. Behjälplig vid trycksakernas u tform ning  h a r  varit 
redaktör Gert Allan Persson, Göteborg.

Årsboken Folkehøjskolen i Norden 1967— 68 utgiven av det nordiska folk
högskolerådet ägnades under året i sin helhet (178 sidor) åt akademin, dess 
kurser och föreläsningar.

Hela n um m er 2 av den danska tidskriften  Folkevirke ägnades åt ett u t
förligt referat av akadem ins kurs  med professor K. E. Løgstrup: Vår tids 
etik.

Ett adressregister med stansade p lå ta r  h a r  u pp rä tta ts  för u tsändning av 
kursprogram  m. m. Registret om fa tta r  hittills de flesta av Nordens folhög- 
skolor, seminarier, gymnasier, ungdomsorganisationer, folkbildningsorgani- 
sationer, t idn ingar och tidskrifter samt tidigare kursdeltagare vid akademins 
kurser.
Biblioteket

Biblioteket ä r  gemensamt för Nordens folkliga akademi och Nordiska folk
högskolan, och tillsam m ans h a r  biblioteket nu ungefär 7 000 band. Under 
året 1968/69 h a r  akadem in inköpt 990 nya band med huvudvikt på nordisk 
kultur, samhällsliv och folkbildning. Dessutom til lhandahåller biblioteket 
c:a 250 tidningar och tidskrif ter  huvudsakligen från  dc nordiska länderna. 
Till alla kurse rna  vid akademin arrangeras specialutställningar av aktuell 
l it tera tur —  en del lånas från  Göteborgs stadsbibliotek. Till fem av årets 
kurser h a r  u tarbetats specialbibliografier och till de flesta kurserna  sänds 
det ut förslag till kursdeltagarna  om förhandsläsning av ett par  böcker in
nan kursen  börjar.

Undervisningsministeriet i F in land  h a r  beviljat biblioteket 4 000 finska 
m ark  för inköp av böcker och andra  dokum ent från  Finland såväl på finska 
som på svenska. En ansökan till Nordisk kultu rfond  hösten 1968 om ett en- 
gångsbidrag för anskaffande av större uppslagsverk och serier h a r  avslagits.
E konom i

För akadem ins andel av byggnadsbidrag h a r  under året från F inland  u t
betalats sv. kr. 43 569.

Norge h a r  utbetalt sv. kr. 72 280 (n. kr. 100 000) som invesleringstillskott 
till m erutg if terna  vid akadem in under föru tsä ttn ing  att delta  icke skulle 
disponeras förrän  samtycke erhölls av Kirke- og undervisningsdepartem en
tet.

I inredningsbidrag erhölls sam m anlagt sv. kr. 75 000 av de fyra regering
arna. Kungälvs stad h a r  beviljat en sum m a på sv. kr. 10 000 alt huvudsak 
ligen användas till trädgårds- och parkanläggningar på området.

I driftsbidrag för verksam heten 1 juli 1968— 30 jun i 1969 h a r  tilldelats 
sv. kr. 445 000. Som extra driftsbidrag h a r  begärts sv. kr. 16 412 för a tt täcka
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vid anslagsbeslutet icke beaktade lönehöjningar och av detta föranledda hö j
ningar av sociala avgifter.

F räm st på grund av verksamhetens utform ning med korta  kurser  har  kost
naderna för trycksaker, annonser, kontorsmateriel och resebidrag överskri
dit det beräknade. Detta h a r  balanserats genom att kostnaderna för förelä
sare, undervisningsmateriel och bibliotek understigit det beräknade.

Övrig verksamhet
Akademin h a r  ofta besökts av lärare, författare  111. fl. från hela världen, 

vilka under en kortare  eller längre tid studerat nordiskt folkbildningsarbete, 
färdigställt böcker eller artik lar.  Bland andra  m ärks 24 september— 31 okto
ber folkhögskollärare Börge Skov, Båhring och redaktör Helge Kongshaug, 
Oslo, 18— 20 oktober Mrs. Ram m as Dass, Indien, 2— 28 februari gymnastik- 
direktör Inez Mallander, Kristianstad, 10— 15 februari Tom Lubbock, M. A., 
Berkley University, USA, 12— 17 februari bibliotekarie Inger-Lise Kofoed, 
Köpenhamn, 5 jun i Paym aster  general, Ju d i th  Hart, London. Akademin har  
i stor u tsträckning u tn y t t ja ts  för endagskonferenser och studiebesök. Bland 
gästande organisationer m ärks  bl. a. Föreningen Norden, Köpenhamn, Nor
diska Folkuniversitetens kurs  i Marstrand, Föreningen Gamla Brunnsvikare, 
30 folkdansare från  F ärö arna  (genom Norges Ungdomslag), Bohusläns bib- 
liotekskonferens, 40 fackförbundsrepresentanler från W ien (genom ABF) 
och Nordiska Esperantoförbundet. Dessutom ett stort antal organisationer 
och lärare från  Kungälv, Göteborg och Bohuslän.

Akademin har  i samarbete med Nordiska folkhögskolan och Kungälvs 
k u l tu rn äm n d  arrangerat två teaterföreställningar med Riksteatern: Cramér- 
baletten och Tolvskillingsoperan. Under året h a r  akadem in anlitat Galleri 
Narva i Stockholm för en utställning av den danska grafikern Lars Boo 
1 ju li—24 oktober och den franske konstnären  Miro 24 oktober— 6 april. 
Målaren E rnst Grundtvig utställde 16 november— 8 december olja och emalj 
vid akademin.
Slutord

Styrelsen för Nordens folkliga akademi har  med tillfredsställelse lagt 
m ärke  till det ökade intresset för akadem ins kurser. Efter vissa svårigheter 
i begynnelsen att få deltagare i synnerhet till de längre kurserna  har  under 
våren 1969 arrangerats  de första fulltecknade kurserna . Styrelsen vill sär
skilt stryka under värdet av friheten i Bestämmelserna för akademin, vilka 
ger möjligheter a tt tillrättalägga olika kurser  efter mycket skilda behov. Det 
h a r  också varit möjligt att engagera kvalificerade föreläsare. Som en följd 
härav  har  kursdeltagarna i huvudsak  u tg jorts  av erfarna  lärare  och ledare 
inom folkhögskolan och folkbildningsarbetet. Såvitt styrelsen kan bedöma 
h a r  akademin blivit ett cen trum  för en fruk tbärande  debatt.
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Styrelsen vill r ik ta  ett särskilt tack  till de myndigheter, institu tioner och 

organisationer, som givit b idrag direkt till akadem in eller som givit kursdel
tagarna möjlighet a tt med bibehållen lön och bidrag till om kostnaderna  delta 
i akademins kurse r  och konferenser.

Kungälv den 12 november 1969

Roar Skovm and
Ordförande

Björn Höjer
Sekreterare
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1970

Berättelse
från Nordiska m in isterk om m ittén  för adm inistration  av gem en sam m a  

biståndsprojekt i u tvecklingsländerna
(Överlämnad av Danmarks regering)

Ministerkomiteen har  i 1969 afholdt møde den 3. december i København.
Form andskabet for den af de nordiske regeringer nedsatte  styrelse for 

de fællesnordiske b istandspro jekter  beklædtes i 1969 af kontorchef J  Ilo- 
niemi fra  Finland.

I. F æ l l e s n o r d i s k e  p r  o j e k  t er 
,4. Tanzania

1. Det nordiske Tanganijika-projekt
Efter m inisterkomiteens sam m entræ den  den 10. december 1968 h a r  pro

jektets virksomhed i hovedsagen omfattet nedenstående aktiviteter: 
Landbrugsskolen
Der er i 1969 blevet afholdt kurser  for landbrugere, adm inistra torer  og 

folkeskolelærere. I alt er der givet undervisning til ca. 700 personer, hvil
ket skal sammenholdes med godt 400 i 1968 og ca. 340 i 1967. Dem onstra
tionsgården og hønseriet h a r  i 1969 yderligere forøget deres kapacitet og kan 
nu siges at have opnået fuld udnyttelsesgrad.

Gymnasieskolen
Uddannelsen har  i 1969 omfattet 2 term iner for sammenlagt 18 klasser. 

Om kring 550 tanzanianske elever h a r  modtaget undervisning, hvilket inde
bærer en fuld udnyttelse af skolelokaler og sovesale. I december 1968 og 
december 1969 har  henholdsvis 105 og 106 »Form 4»-elever aflagt eksamen. 
Endvidere h a r  58 »Form 6»-elever aflagt eksamen i december 1969. Elever
ne h a r  i undervisningsperioden også deltaget i landbrugsarbejdet ved p ro 
jektet.

Sundhedscentret
Ligesom i 1968 er sundhedscentrets kapacitet blevet udnytte t  i fuld ud

strækning i 1969. I 1968 udførtes ca. 125 000 kurative og ca. 40 000 præven-
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tive behandlingar. Disse tal er i 1969 blevet øget lil i alt ca. 200 000.

Det totale ansatte  personale ved projektet var pr. 1. ja n u a r  1969 365, 
hvoraf 44 (1968:45) var kon trak tansa t  nordisk personale. Af disse var de
8 (7) tjenestegørende ved adm inistrationscentret, 4 (4) ved landbrugssko
len, 29 (29) ved gymnasieskolen inklusive den nordiske folkeskole sam t 3 
(5) ved sundhedscentret. Pr. 1. ja n u a r  1970 er del nordiske kon trak tansa tte  
personale blevet reduceret til i alt ca. 30.

De totale om kostninger for projektet udgør for kalenderåret 1969 om
kring 12 mill. tanz. shs. Deraf er knap  10 mill. shs. b idrag f ra  de nordiske 
lande. For første halvår 1970 har m inisterkomiteen vedtaget et budget om
fattende nordisk personelbistand for i alt 4,2 mill. shs.

Styrelsen 1'or de fællesnordiske b is tandspro jekter afholdt i 1969 lo mø
der, hvorunder bl. a. drøftedes regnskabet for 1968, evalueringsrapporten og 
forlængelsesaflalen, halvårsbudgettet for 1970 samt årsrapporten  for 1968. 
Udover at varetage den almindelige adm inistration  h a r  centrets adm inis tra 
torer sam m en med de relevante tanzanianske myndigheder udarbejdet pla
ner for p rojektets virksomhed fra 1. ja n u a r  1970, hvor T anzania  har  over
taget det adm inistrative og finansielle ansvar. Forhandlinger om indgåelse 
af en ny aftale mellem de nordiske regeringer og Tanzania  blev ført i 1969. 
Dette udkast til en aftale, som i hovedsagen vedrører personalebistand i 
3ars perioden 1970— 72, godkendtes af m inisterkom iteen og blev underteg
net ved årsskifte t 1969/70.

1 1969 udarbejdedes to evalueringsrapporter. Den ene om fatter en vurde
ring af hele projektet foretaget af en OECD-delegation. Den blev forelagt 
den nordiske styrelse på dennes møde i maj 1969 og ligger til grund  for de 
ovennævnte forhandlinger om en ny aftale. Rapporten gav samtidig anled
ning til en mere detaljeret vurdering  af landbrugsskolens hønseri. Denne 
blev gennemført i efteråret 1969 af en konsulent fra  FAO.
2. N yt nordisk pro jek t  — Mbeyaprojektet

Efter henstilling fra  m inisterkom iteen besluttede den finske regering den
6. m arts  1969, at det finske udenrigsm inisterium  skulle varetage adm in is tra 
tionen af det fællesnordiske landbrugsprojekt i Mbeya, Tanzania, efter de 
retningslinier, som anførtes i ministerkomiteeens beretning til Nordisk 
Råds 17. session pkt. l.A. 2. a.

I overensstemmelse med ønsket om projekiets integration i den tanza
nianske adm inistration  er nordiske landbrugseksperter blevet placeret i 
Tanzanias landbrugsm inisterium  for at foretage projektets detailplanlæg
ning.

I sam råd med de tanzanianske myndigheder, University College i Dar es 
Salaam og FAOs lokale repræ sentan ter  er der påbegyndt to undersøgelser 
for at skabe et grundlag for projekiet. Undersøgelserne, som om fatter en 
socio-økonomisk vurdering  af pro jek tom rådet og en evaluering af de an 
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vendte metoder i landbrugsuddannelsen, er blevet påbegyndt i december
1969.

Efter indstilling fra  en nordisk  komité af bygningssagkyndige bemyndi
gede styrelsen for de fællesnordiske b istandsprojekter den 3. september
1969 det finske udenrigsm inisterium  til at undertegne en aftale med et 
rådgivende ingeniørfirma om planlægning af og tilsyn med byggearbejderne 
i forbindelse med projektet. E t udkast lil en midlertidig aftale mellem de 
nordiske regeringer og Tanzanias regering om planlægningsfasen godkend
tes af m inisterkomiteen og blev undertegnet ved udgangen af 1969.

Ministerkomiteen godkendte et budget for året 1970 på T. shs. 3 518 000 
(3,7 mill. d. kr.)

B. Kenya
Ministerkomiteen godkendte på et møde i Oslo i februar 1966 et forslag 

til et fællesnordisk b istandspro jekt i Kenya på kooperationsområdet, u da r
bejdet i overensstemmelse med planer udarbejdet af de nordiske bistands
organer. På ministerkomiteens møde i februar 1967 godkendtes et udkast til 
en regeringsaftale om projektet, og den 16. august samme år undertegnedes 
aftalen mellem Kenya og de fire nordiske lande om bistand til kooperatio
nen i Kenya.

Aftalen løber over fem år og om fatter bistand til et samlet beløb af 43,5 
mill. kr. på følgende hovedområder:

a. Oprettelse af en central andelsskole til afholdelse af mere krævende 
kurser  på nationalt p lan for andelsbevægelsens personale og ledere. Skolen 
skal desuden huse en andelsbrevskole og en produktionsafdeling for u nd er
visningsmateriale.

b. Oprettelse af indtil seks regionale undervisningscentre i forbindelse 
med bestående centre for landbrugsundervisning. Ved disse centre skal der 
afholdes kortvarige kurser  for andelsvirksomhedernes personale og ledere, 
ligesom de skal fungere som centre for medlemsoplysning i hvert sit d i
strikt.

c. Udsendelse af et nærm ere bestemt antal andelsrådgivere til at bistå de 
lokale andelsvirksomheder og -sam m enslutninger i deres daglige drift og i 
deres oplysningsarbejde.

d. Udsendelse af et m indre  antal specialrådgivere, som kan bistå koopera- 
tionsministeriet på de områder, hvor det er mest tiltrængt.

Det nordiske andelsprojekts virksomhed h a r  1969 været af sam m e om
fang som i 1968, for så vidt angår antallet af andelsrådgivere. Det sainlede 
personale består ved udgangen af 1969 af 47 rådgivere. Opretholdelsen af 
antallet af rådgivere er sket dels ved forlængelse af kon trak terne  for alle
rede ansatte rådgivere, dels ved nyansættelser. En nyrekru tte ring  foreta
get i november 1969 har  sikret, at antallet af rådgivere i 1976 på ca. 45, hvil
ket svarer til mulighederne inden for de budgetmæssige ram m er og anses 
for tilstrækkeligt til gennemførelse af det planlagte arbejdsprogram. Af de 
47 rådgivere ved udgangen af 1969 er 21 beskæftigede som vejledere ved
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den andelsmæssigt organiserede afsætning af landbrugsprodukter, 13 er be
skæftiget ved uddannelse, herunder  en forstander og to lærere ved andels- 
skolen, 4 v irker som specialister i landbrugskredit og 7 er tilknyttet central
adm inistrationen i Nairobi som specialister på forskellige områder. Hertil 
kom m er 2 personer ved pro jek tadm inistra lionen  i Nairobi.

Den nye andelsskole, der er forudsat i regeringsaftalen, er nu under opfø
relse. Arbejdet blev påbegyndt i august 1969 og ventes afsluttet i september
1970.

Pro jek te ts  daglige adm inistration  varetages af de danske bistandsmyndig- 
heder.

I I .  N o r d i s k a  A f r i k a i n s t i t u t t e t
Det nordiske Afrika-institut, der h a r  virket i Uppsala siden 1962 som 

nordisk informations- og dokum entationsorgan for a frikanske spørgsmål, 
h a r  i 1969 fortsat sin ekspansion. Således er såvel antallet af forespørgsler 
og udlån som antallet af besøg øget væsentligt i forhold til det forrige år, 
samtidig med at institu tte ts publikations-, kursus- og seminarvirksomhed 
er blevet intensiveret.

Der er foretaget visse undersøgelser med henblik på dannelse af en finsk 
kon tak tk reds i lighed med Nordiska A frikainstitu tte ts  Danske Kontakt
kreds, som dannedes i 1968.

Institu ttets  bogbestand forøgedes i 1969 med godt 2 000 bind, medens an 
tallet af periodiske tidsskrifter nu  er ca. 1 400. Gennem de kontakter, insti
tuttet h a r  med personer og institu tioner i Afrika, er skabt adgang til m a
teriale, som norm alt  er vanskeligt at fremskaffe. Til biblioteket, som dag
ligt h a r  et stort antal besøgende, kom m er mange forskere på forskellige 
niveauer fra  Danm ark, F inland  og Norge.

Foruden de periodiske publikationer »Newsletter» og »Africana i nor
diska vetenskapliga bibliotek» har  institu tte t udgivet følgende publikatio
ner :
Forsien ingsra p port er:

Nr. 4. Eldblom, Lars: Land Tenure —  Social Organization and Structure.
Nr. 5. Bjerén, Gunilla: Makelle (Ethiopia) Elem entarv School Drop-out 

1967.
Bøger:

African Boundary Problems. Ed. by Carl Gösta W idstrand.
Nordenstam, Tore: Sudanese Ethics.
The W rite r  in Modern Africa. Ed. by Per W ästberg.

Afrikainsti tu tte ts  skriftserie:
10. Allott, Anthony: E nhetssträvanden  i a frikansk  lagstiftning.
11. Hydén, Göran: T anzania  — vision och verklighet.
12. Philip, Kjeld: Den östafr ikanska gemenskapen.
13. Nordenstam, Tore: Afrikas universitet.
14. Hydén, G öran : Kenya —  en politisk översikt.
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Stencilbøger:

Odén, Bertil: Sudans ekonomi.
Les pays scandinaves et l’Afrique. Extrait de la Revue Franeais  d ’Etudes 

Politiques Africaines, No. 42.
Rudebeck, Lars: Developmental Pressure and Political Limits —  a T u n i

sian Illustration.
Philip, Kjeld: Somalia.
Utvecklingsproblem i T redje  Världen. Red. Olle Nordberg.
Ved Nordiska Afrikainstitu te ts Danske Kontaktkreds er udgivet:
Bernt Hansen, H . : Studiet av religion i Afrika.
I lighed med tidligere å r  h a r  institu tte t afholdt en række sem inarer og 

kurser. Seminarerne har  beskæftiget sig med Afrikaforskningen og Afrikas 
placering i verdensperspektivet.

De afholdte kurser  liar været alment orienterende med særlig vægt på 
Østafrika og har  desuden omfattet rekru tte r ingskurser  i sam arbejde med 
SIDA. Institu ttets gæsteforelæsere h a r  foruden at forelæse i Sverige også 
givet gæsteforelæsninger i Danm ark, F inland  og Norge.

Institu ttet h a r  i 1969 uddelt ca. 90.000 sv. kr. som rejsestipendier til 
nordiske Afrika-forskere og til forskere fra  Danm ark, Finland og Norge, 
som h a r  ønsket at studere på instituttet.

I I I .  S a m a r b e j d e  m e l l e m  d e  n o r d i s k e  b i s t a n d s 
o r g a n e r  i ø v r i g t

Der er imellem de nordiske b istandsorganer en løbende kontakt. I 1969 
har der, som i tidligere år, været afholdt regelmæssige møder mellem bi- 
standsorganernes chefer, hvorunder muligheden af fælles m ålsætning og 
samordnet aktivitet i bistandsspørgsmål gennemdrøftes.

For at b istandsm yndighederne kan være orienteret om bilaterale p ro jek 
ter, udveksles mødemateriale og beslutninger fra  de respektive styrelses
møder. Hermed søger m an at undgå dobbeltdækning i den bistand, der er 
under planlægning, og eventuelle ekspertundersøgelser kom m er herigennem 
til kundskab  for en større kreds. Denne udveksling af m ateriale har  meget 
stor betydning, da de nordiske lande i nogen grad h a r  de sam m e m odtager
lande som prioritetslande.

Inden for de enkelte felter i b istandsarbejdet er der en speciel »faglig» 
kontakt, således har  for eksempel lederne af adm inistra tionen for frivillige 
holdt flere møder i årets løb med henblik på at udveksle erfaringer og 
arbejde heniinod ensartet politik, for så vidt angår udsendelsen af frivillige. 
Overvejelser angående en sam ordning af ekspertuddannelsen h a r  pågået 
gennem nogen tid.

Ligeledes søger de nordiske b istandsm yndigheder for tiden at s tandard i
sere og forenkle rekru ttering  og registrering af eksperter med henblik  på 
at skabe ensartede klassifikations- og kvalifikationsbestemmelser, der vil 
forenkle videresendeisen af ansøgninger fra  et udviklingsland til et af de
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øvrige nordiske lande, såfremt en egnet kand ida t ikke kan findes i det land, 
som h a r  modtaget ansøgningen.

De nordiske bistandsorganers in form ationsarbejde  søges koordineret på 
forskellig måde, dels gennem m øder og anden kon tak t mellem in form a
tionscheferne om f. eks. samtidig udsendelse af pressemeddelelser af nor
disk interesse, dels med udveksling af inform ationsm ateria le  og sam arbejde 
i filmproduktion.



1818 C 18/e: Bilaga 1

B I L A G A  1

Pressmeddelande den 3 december 1969 angående möte med den
nordiska kommittén för samordning av hjälpen till utvecklingsländerna
Den nordiske ministerkomite for samordning af h jæ lpen til udviklings

lande trådte  sammen onsdag den 3. december 1969 i København under ledelse 
af m inister K. Helveg Petersen. Den finske delegation blev ledet af handels
m inister Grels Teir, den norske af statsråd, fru Elsa Skjerven og den svenske 
af Chargé d ’Affaires Réné Belding.

Ministerkomiteen behandlede årsrapporter, regnskaber og budgetter for 
de fællesnordiske b istandsprojekter.

Del nordiske Tanganyika-projekt ved Kibaha vil blive overdraget lil T an 
zania med udgangen af 1969. Centret om fatter en gymnasieskole med 550 
elever, en landbrugsskole, som i å r  h a r  haft ca. 700 elever, og et sundheds
center, der har  haft ca. 200 000 patienter til behandling, og ved hvilket der 
tillige foregår undervisning. Efter overdragelsen vil Tanzania endnu i en 
årræ kke ikke være i stand til at erstatte  hele det nordiske personale ved 
centret. Der vil derfor inden udgangen af 1969 blive indgået en ny aftale 
mellem Tanzania og de nordiske lande, i hvilken disse vil forpligte sig til i 
perioden 1970— 1972 at stille nordisk personale —  i hovedsagen lærere —  lil 
rådighed for projektet, der vil blive videreført af Tanzania under navnet 
Kibaha Education Centre.

Ministerkomiteen vedtog et budget på 4 1/2 millioner danske kroner for 
denne bistandsindsats indtil udgangen af jun i  1970.

Det nordiske andelsprojekt i Kenya om fatter såvel uddannelse af fu n k 
tionærer og ledende medlemmer i den kenyanske kooperative bevægelse som 
rådgivning til Kenyas regering og til den kooperative bevægelses organisa
tioner ud over landet. P ro jek te t  h a r  været i v irksomhed i tre  år, og der er 48 
nordiske medarbejdere knyttet til det. En andelsskole til erstatning for p ro 
visoriske lokaler er under opførelse og ventes at kunne tages i brug i efter
året 1970. Omkostningerne ved dens opførelse vil andrage 7,25 millioner 
kroner, hvoraf 20 procent betales af Kenya.

Ministerkomiteen godkendte et arbejdsprogram  og et budget på godt 10 
millioner k roner for dette projekt.

Det nye fællesnordiske landbrugsprojekt ved Mbeya i Tanzania  er nu u n 
der planlægning. En gruppe nordiske eksperter er blevel stationeret i T a n 
zanias centrale adm inistration  for at forberede etableringen af p ro jek te t i 
d irekte samarbejde med de tanzanianske myndigheder. Samtidig er udsendt 
to studiegrupper, som skal undersøge de landbrugsmæssige og socio-økono-
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niiske forhold i Mbeya-regionen med henblik på tilrettelæggelsen af p ro jek
tets undervisnings- og forskningsprogram . Ministerkomiteen godkendte et 
budget for 1970 på 3 1/2 millioner danske kroner.

Ministerkomiteen drøftede desuden sin årlige beretning til Nordisk Råd 
vedrørende det fællesnordiske bistandsarbejde.

BILAG A 2

Fråga vid Nordiska rådets 1 8 :e session om FN:s möjligheter att ge
hum anitärt b istånd

Till regeringarna i Danm ark, Finland, Island, Norge och Sverige
Under senare tid h a r  vi alla upprörts  över svårigheterna att  få effektiv 

h jälp  till stånd för den nödlidande civilbefolkningen i Biafra. Särskilt be
klagligt har  det varit  a lt  FN, som eljest gör stora insatser för a tt  koordi
nera  in ternationella h jälpinsatser, inte k u n n a t  m edverka med h um an itä r  
h jä lp  eftersom fråga varit om en in tern  konflikt.

Nordiska m inisterkom m ittén  för gemensamma biståndspro jekt i u tveck
lingsländerna torde även behandla h um an itä ra  h jä lpaktioner av gemen
sam art. Det skulle därför vara naturlig t a tt  m inisterkom m ittén  även tog 
upp frågan om ett initiativ i syfte att utvidga FN :s hjälpm öjligheter så atl 
h um an itä r t  b istånd skulle k un n a  ges.

Under hänvisning till det anförda får jag  ställa följande fråga till de nor
diska u tr ikesm in is tra rna :

Är de nordiska regeringarna beredda a t t  verka för a tt 
FN erhåller möjlighet a tt läm na h um an itä r t  b istånd till 
nödlidande i alla konflikter?

Stockholm den 16 januari  1970
Yngve Holmberg
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Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över berättelsen
Till ekonomiska u tskotte t h a r  hänvisats berättelse från  Nordiska m inister

kom m ittén  för adm inistration  av gem ensam ma b iståndspro jekt i utveck
lingsländerna överlämnad av D anm arks regering.

Utskottet h a r  tagit del av berättelsen sam t en vid adertonde sessionen av 
h e rr  Holmberg till regeringarna i Danm ark, Finland, Island, Norge och Sve
rige ställd fråga om de nord iska  regeringarna är  beredda a tt  verka  för a tt 
FN erhåller möjlighet a tt läm na h um an itä r t  b istånd till nödlidande i alla 
konflikter sam t regeringarnas svar å frågan.

Utskottet föreslår,

B I L A G A  3

att rådet lägger berättelsen till handlingarna.
Reykjavik den 10 februari 1970

John Austrheim Trygve Bratteli Henry Christensen  
Allan HerneliusRagnar Christiansen Arne Gei jer  

Förman

Sigurður lngimundarson J. O. Krag Kåre Kristiansen
Bror Lillqvist 
Bertil Ohlin

Olavi Lähteenm äki
Sture Palm

Matti Mattila
Eino Sirén

Jón Skaftason Karl Sky tte Ib Stetter
Svenn Stray Sven Sundin J. F. Øregaard
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1970

Berättelse
för Nordiska sam arbetskom m ittén  för m aterialforskn ing  

och -provning
(Överlämnad av Sveriges regering)

Kommittén h a r  haft sam m anträde  i Oslo den 6 oktober 1969. Föregående 
sam m anträde  hölls i Helsingfors den 9 september 1968.

Vid sam m an träde t i Oslo lämnades redogörelser för utvecklingen av verk
samheten vid provnings- och forskningsanstal terna  i de nord iska  länderna 
sam t för aktiviteter inom NM:s specialkommittéer.

I april 1969 hölls ett sam m anträde  i Stockholm med representan ter  för 
provnings- och forskningsanstal terna  angående taxefrågor. Som underlag 
för d iskussionerna förelåg dels redogörelser för kostnadsberäkning, tidre- 
dovisning, taxekonstruktion, rabalteringar  och sta tsm akternas direktiv, dels 
nuvarande laxor jäm te  vissa taxejämförelser. Det konstaterades, a tt väsent
liga skillnader råder  mellan de nordiska m aterialprovningsinstitutionerna 
i p rak tisk t taget alla berörda avseenden. Det konstaterades också, a tt  det 
för närvarande  saknas grund för gem ensam m a aktioner på det taxepoli- 
tiska området. Utbytet av inform ation  i ekonomiska frågor ansågs dock 
värdefullt och mötet enades om ett nytt  sam m anträde  våren 1970.

Vid sam m an träde t i Oslo d iskuterades möjligheter a tt  få i gång s tandar
disering och kontroll av byggelement av betong. Det beslöts, a tt  Norge sam 
m ankalla r  etl möte med representan ter  för NM-Bygg och berörda m yndig
heter.

Vid sam m anträde t i Oslo diskuterades också möjligheter att anordna  i 
februari 1970 ett möte om instrum entprovning. Vidare diskuterades m ö j
ligheter a tt  arrangera  ett diskussionsmöte med representan ter  för bl. a. in 
dustrin  om provtagningsanstalternas ställning på  1970-talet.

För närvarande  h a r  NM fyra  specialkommittéer: NM-Brand, NM-Bygg, 
NM-Färg och NM-Olja. Det konstaterades, a tt  det inte förelåg några  förslag 
om nya arbetsgrupper.

NM-Färg (Nordiska sam arbetskom m ittén  för forskning och provning på
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färg- och lackområdet) h a r  under  år 1969 inte hållit något sam m anträde. 
Föregående sam m anträde  hölls den 9 september 1968 i Helsingfors. Grup
pens m edlem m ar har  sänt in uppgifter beträffande metoder använda vid 
de olika laboratorierna. Bearbetning av detta  m ateria l pågår.

Redogörelse för verksam heten  i de övriga specialkommittéerna NM-Brand, 
NM-Bygg och NM-Olja finns i bilagorna 1— 3.

Stockholm och Helsingfors den 26 november 1969
Lennart Sirnonssori

Ordförande
Kaisa-Leena Riipola
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B I L A G A  1

NM-Brand, Nordiska Brandlaboratoriernas Samarbetskonimitté
NM-Brand h a r  under 1969 hållit årsm öte i Stockholm 24— 25 april. Före

gående årsm öte hölls i Köpenhamn den 10 och 11 oktober 1968.
Följande sam m anfa ttn ing  meddelas beträffande vid Stockholms-mötet 

behandlade frågor sam t över NM-Brands verksam het sedan Köpenhamns- 
mötet 1968.

Uppdragsverksamheten —  såväl uppdragsprovning enligt fastställda m e
toder som uppdragsforskning —  h a r  kraftig t ökat vid samtliga nordiska 
brandlaboratorier. P å  grund av denna stora  uppdragsfrekvens h a r  övrig 
forskning enligt uppgjort program  ej k un n a t  genomföras i önskvärd om
fattning.

Följande m era  in tressan ta  undersökningar kan  näm nas.
Brandprovning av undertak  för s jukhus och fartyg. (D anm ark  och Sve

rige)
Jäm förande provningar mellan BS 476, DIN 52:330 samt kalorimelerme- 

toden. (F in land)
Brandprovning i full skala av b randskyddsdräk ter  för bl. a. tankfartyg.

(Norge)
Experimentella undersökningar och teoretiska beräkningar med m ålsä tt

ning att få fram  realistiska regler för m inim iavstånd mellan eldstad och 
b rännbar  byggnadsdel. (F in land)

B randprovning av plastledningar för vatten och avlopp med m ålsättn ing  
att  få fram  norm er för deras användning i byggnader från b rand teknisk  syn
punkt. (Sverige)

Saneringsbränder av byggnader. (Norge och Sverige)
Brandprovning av förspända balkar  av betong. (Sverige)
I övrigt kan  följande näm nas:
Riktlinjer för m ärkn ing  och tillverkningskontroll av b rand teknisk t k las

sificerade p rodukter  h a r  d iskuterats med representan ter  för NKB och regler 
ä r  att vänta  under år 1970.

Ett gemensamt arbete med m ålsättn ing  a tt  få fram nordiska regler för 
provning och bedömning av handbrandsläckare  h a r  diskuterats.

Alternativt förslag till b randprovning av h issdörrar  h a r  framlagts. (Sve
rige)

Förslag till sam nordiska  klassificeringsregler för beklädnader och y tskik t 
h a r  även framlagts. (D anm ark)
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Tekn. dr. Kai Ödeen h a r  genomfört en studieresa till USA och Canada 

för vilken han lämnade redogörelse vid sam m anträdet.
NM-Brand liar deltagit i det in ternationella samarbetet, i första hand 

inom CIB, ISO och IMKO. Beträffande dessa samarbeten läm nades redo
görelser vid sam m anträdet.

Vidare lämnades redogörelser beträffande följande publikationer:
Kai ödeen : Fire Resistance of Prestressed Concrete Double T Units.
Olov Larsson: Beräkning av rökkanaler  — en li t te ra tu rg ranskn ing  samt 
Ove Pettersson, Kai Ödeen: Byggnadsteknisk b randforskning  i Sverige. 
(Sam m andrag  av rapport från Byggforskningen.)

B IL Å G A 2

NM-Bygg, Nordiska samarbetskommittén för materialforskning och 
-provning på byggnadsområdet

Kommittén har  haft  sam m anträde  i Oslo den 6 oktober 1969. Föregående 
sam m anträde  hölls i Helsingfors den 10 september 1968.

Förteckningen över nordiska kom m ittéer som arbetar med m ateria lforsk
ning och -provning, norm er och standardisering inom byggområdet u tkom  i 
maj 1969 som NM-Bygg-skrift n r  1. Förteckningen skall revideras va rtanna t

Inventering och registrering av de provningsmetodcr som används i de 
nordiska länderna fortsätter. H ålkortskartoteket om fattar  för närvarande 
c :a  1 700 kort. Med h jälp  av korten h a r  två förteckningar utarbetats, i den 
ena är metoderna sorterade efler byggvaran och i den an d ra  efter egenska
pen. Förteckningarna  skall tryckas i en upplaga på 100 exemplar och d istri
bueras till intresserade. Samtidigt som inventeringen och registreringen fort
sätter skall arbetet med samordningen och enhetligandet av provningsmeto- 
der sättas i gång. På basis av den föreliggande listan väljes några  högfre- 
kventa områden som skall tas upp till behandling. För varje  område tillsät
tes en arbetsgrupp.

För närvarande har  NM-Bygg tre arbetsgrupper: Golvutskottet, NM-Bygg- 
Fog och NM-Bygg-Dörr.

Golvgruppen h a r  under 1969 hållit tre  sam m anträden. Gruppen h a r  u t
arbetat en prelim inär sam m anställn ing  av provningsmetoder för golv som 
studerats av utskottet eller någon av dess m edlem mar och som kom m it till 
användning i de olika länderna.

Elt förslag att terminologi, provningsmetoder och krav på golv skall tas
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upj) inom en nybildad ISO-kommitté har  til lstyrk ts av utskottet. Utskottet 
h a r  begärt alt de nordiska standardiseringsorganen snarast skall börja  be
arbeta nationella s tandard  eller INSTA-rekommendationer på basis av de 
provningsmetoder som u tarbeta ts  inom utskottet och som publicerats i 
Rapport 20:1968 »Provningsmetoder t'ör golvmaterial och golvkonstruk
tioner» från  den svenska byggforskningen. Avsikten är  a tt dessa jäm te  na
tionella s tandard  skall kun n a  användas som ett gemensamt basm aterial i 
ISO-arbetet.

Utskottet h a r  arbetat med klassificering av olika typer av rum  med h ä n 
syn till påfres tn ingar på golven och har gjort försök att ställa upp klass- 
indelade krav på golv. Dessa krav m otsvaras av provningsresultat erhållna 
med de rekom m enderade metoderna. En redogörelse väntas som en del av 
Rapport 50: 1969, häfte 18: »Egenskapskrav på byggnadsdelar» från  den 
svenska byggforskningen.

Utskottet har  tagit del av ER-översikter för golvvaror som sänts på re
miss och h a r  haft  vissa erinringar a tt göra. Redovisningen borde om m öj
ligt bygga på exakt sam m a provningsmetoder i alla de fyra länderna. Vi
dare borde ER-översikterna bortsett från språket ha sam m a lydelse över
allt. De borde få innehålla m ateria ldata  i den m ån dessa är  gemensamma 
för hela m aterialgrupper. Man borde ha en enda sam m anfa ttande  ER-över- 
sikt för golv.

Foggruppen  har  under 1969 haft fyra sam m anträden . Gruppens uppgifter 
ä r  all

— koordinera forskningsarbetet i Norden rörande foglälningsmaterial
—  utarbeta  sam nordiska provningsmetoder och specifikationer för fog- 

massor.
Koordinering av eget arbete har  inte mött några svårigheter. Det forsk

ningsarbete som utförs i Norden på området fogtätningsm aterial ä r  mycket 
begränsat.

Största delen av gruppens arbete h a r  anknytn ing  till ER-arhetet. Gruppens 
m edlem m ar har  deltagit i tre sam m anträden  med den svenska ER-Gruppen
1, Fogmassor. Den översikt och anvisning som den 23 juni 1969 blev sänt ut 
på remiss av ER-näm nden baserar sig i stor u tsträckning  på förslag till m a
terialspecifikationer u tarbeta t av Norges byggforskningsinstitutt. Det pågår 
för tiden en del undersökningar vid statens tekniska  forskningsanstalt,  F in 
land, Norges byggforskningsinstitutt och statens provningsanstalt,  Sverige, 
litl reviderat förslag till materialspecifikationer skall u tarbetas så snart de 
löpande undersökningarna  har  avslutats.

Dörrgruppen  skall behandla  frågor rörande provningsmetoder för dörrar  
och arbetet väntas kom m a i gång under år 1970.

58— 690180. Xorcliska rådet .
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NM-Olja, Nordiska sainarbctskom miuén för forskning och provning på 
bränsle- och smörj me delsområdet

Kommittén h a r  haft ett sam m anträde  i T rondheim  den 10 september 1969. 
Föregående sam m anträde hölls i Stockholm den 31 oktober 1968.

Vid sam m anträdet i Trondheim  lämnades redogörelse för kom m itténs 
verksamhet under tiden den 1 november 1968— 9 september 1969. Det kon
staterades, att arbetet hade främ st bestått i att skapa en grund för det kom 
m ande samarbetet.

NM-Olja hade u tfört en rundfråga rörande bl. a. kom m itténs forsknings
program, kom m itténs möjligheter a tt verka i oljeföroreningsfrågan och i 
standardisering av forsknings- och provningsmetoder.

De stora oljebolagen hade visat tämligen litet intresse för NM-Oljas forsk
ningsarbete, utom i Finland. Detta torde bero på att petro leum produkternas 
försäljningsvolym i Danm ark, Norge och Sverige är av en sådan storleksord
ning, a tt  oljebolagen där förfogar över välu trustade  laboratorier eller de an 
litar de stora europeiska centrallaboratorerna. Statliga verk, olika central
organisationer och de i Norden verkande o ljeregenereringsfirmorna h a r  vi
sat ett betydligt större intresse.

Föreslagna fo rskn ingspro jek t:
—  eliminerings- och analysmetoder för oljelororeningar,
—  vid lagring av flytande bränslen förekomm ande föråldringsprocesser 

och förhindrandet av dylika,
—  eidningsoljeadditiver, deras ekonomiska och tekniska värde,
—  regenererade smörjoljor, deras användbarhet.
Det beslöts, a tt varje land u tarbetar  en rapport om den forskning som på

går i landet på oljeområdet och sedan skall en rapport om forskningsarbetet 
i Norden utarbetas. Listan över forskningsprojekt bör kom pletteras alltefter 
som arbetena sättes i gång. Vid sam arbetsprojekt bör en bestämd institution 
ta  huvudansvaret för alt slutföra arbetet.

Det konstaterades, a tt  organiserandet av oljeföroreningsbekämpandet är  
på ett förberedande stadium.

1 Finland behandlar flera kommittéer och arbetsgrupper frågan om olje- 
föroreningar. Olika kviltblivningsmetoder har  använts, bl. a. bom m ar för in
samlande av oljan, oljans förbränning, oljeskiktets bortskaffning, sänkande 
av oljan, emulgering eller bindande av ol jan med olika ämnen. Torv har  a n 
vänts som bindande medel både i laboratorieskala och vid verkliga nedsmuts- 
ningsfall och resultaten har  varit uppm untrande.

B I L A G A  3
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I Norge arbelar  SINTEF med miljövård, i synnerhet luftförorening.
I Sverige har  hiltills ingen instans haft ansvar för att förebygga och bekäm 

pa oljeföroreningar. E fter på tryck  från  statens provningsanstalt  h a r  n a tu r 
vårdsverket tagil på sig detta  ansvar. Stålens provningsanstalt skall utföra 
tekniska undersökningar i förbindelse med föroreningar, identifiering av 
oljor, bekäm pning av oljeskador o. s. v.

Man kunde konstatera, att en stor m ajori te t  av svaren på rundfrågan  stö
der ASTM:s oljeprovningsmetoder. Det ansågs önskvärt a lt använda ASTM- 
meloder 0111 in te tungt vägande skäl a tt använda andra  metoder föreligger. 
Kommittén sam arbelar  med Fachausschuss Mineralöl- und  Brennstoffnor- 
m ung  (FAM) och ASTM och därm ed blir kravet på ak tualite t i fråga 0111 

provningsmetoder uppfyllt.
NM-Olja h a r  u tarbeta t en broschyr där kom m itténs arbetssätt och 

möjligheter presenteras. Kontaktorganen i de nordiska länderna är: 
D a n m a rk : Statsprøveanstaiten 
F inland : Statens tekniska forskningsanstalt  
Norge: Malerialprøvningsanslalten, NTH 
Sverige: Statens provningsanstalt
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1970

Berättelse
från det utvidgade nordiska hälsod irektörsm ölel i R eykjavik

(Överlämnad av Sveriges regering)

Den .‘i och 4 ju li  1969 hölls elt utvidgat nordiskt hälsodirektörsm öte i 
Reykjavik. I mötet deltog hälsodirektorerna i samtliga de nord iska  länderna 
samt representanter för ländernas hälso- och sjukvårdsm inisterier. Huvud
dragen av vad därvid avhandlades f ram går av följande sammanställning.

A nnus medicus 1968
Hälsodirektörerna läm nade redogörelser för utvecklingen inom sjuk- och 

hälsovården i de olika länderna  sedan närm ast föregående utvidgade n or
diska hälsodirektörsmöte i Oslo 1968.
Narkotikaproblemet

Hälsodirektörerna lämnade redogörelser för läge- och utvecklingstenden
ser beträffande narko tikam issbruket i de olika länderna. E tt utbyte av syn
punk ter  på narkotikaproblem et ägde rum. Därvid underströks bl. a. vikten 
av samarbete mellan de nord iska  länderna  n ä r  det gäller a tt bekäm pa n a r 
kotikamissbruket.
Läkemedels samarbete

Nordiska rådets rekom m endation n r  16/1969 angående läkemedelssam- 
arbete och den till grund för rekom m endationen liggande nordiska u tred 
ningen diskuterades. Mötet enades om att byråcheferna för de olika länder
nas läkemedelsbyråer till näs ta  utvidgade hälsodirektörsmöte skulle u treda  
föru tsä ttn ingarna  för en nordisk  läkemedelsnänmd.
T  ransplan tation

Nordiska rådets rekom m endationer n r  12/1969 angående likartad  lagstift
ning om transp lan ta tion  diskuterades. Mötet beslöt föx-orda att  en nordisk 
arbetsgrupp sam m ansa tt  av både läkare och ju r is te r  skulle til lsättas för 
a tt behandla dessa frågor.
Specialistutbildning av läkare

Hälsodirektörerna lämnade redogörelser för förhållandena i de olika län
derna  rörande specialistutbildning av läkare. I anslu tn ing därtill d isku tera
des det föreliggande förslaget till nordisk  överenskommelse rörande specia
listbehörighet för läkare.
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Gemensam nordisk arbetsmarknad för läkare

Hälsodirektörerna utbytte  synpunk ter  på i vilken u ts träckn ing  de möjlig
heter till gemensam nord isk  läkarm arknad  som finns u tny t t ja s  i de olika 
länderna. Därvid d iskuterades också åtgärder för a tt åstadkom m a en effek
tivare rapportering  mellan länderna rörande användningen av u tländska 
läkare.
Nordiska hälsovårdshögskolan  

F rån  svensk sida läm nades en redogörelse för ekonomiska frågor vidrö
rande nord iska  hälsovårdshögskolan i Göteborg. Möjligheterna att så snabbt 
som möjligt få ett godkännande från de olika länderna beträffande nya reg
ler för fastställande av skolans budget diskuterades.
Odontologisk materialprovning

F rån  svensk sida lämnades redogörelse för pågående förberedelser för del 
nordiska institu te t för odontologisk materialprovning. Synpunkter  utbyttes 
på möjligheterna a tt snabbt sä t ta  överenskommelsen om institutet i kraft.
Kiropraktor spörsmålet

Hälsodirektörerna läm nade redogörelser för förekomsten av k iropraktorer  
och deras verksam het i de olika länderna. Verksam heten  diskuterades med 
utgångspunkt dels från legitimationsfrågan och dels från  möjligheterna alt 
få k iropraktikervård  ersatt av s jukförsäkringarna.
R ekom m endationer från Nordiska rådet

Under denna p u n k t  genomgicks ett an ta l  rekom m endationer från  Nor
diska rådet beträffande hälso- och sjukvårdsfrågor.
W HO-spörsmål

De frågor som skulle behandlas vid kom m ande W HO-möte i Boston i juli
1969 diskuterades med utgångspunkt i a tt få ett gemensamt nord iskt ställ
n ingstagande till föreliggande spörsmål.
Nästa möte

Nästa utvidgade nordiska hälsodirektörsmöte bestämdes skola äga 111111 i 
D anm ark  i jun i 1970.
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Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över berättelsen
Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats berättelse från det utvidgade 

liälsodirektörsmötet i Reykjavik, överlämnad av Sveriges regering.
Vid u tskottets behandling av saken h a r  såsom sakkunnig  deltagit rä t ts 

chefen Gunnar Danielsson, Sverige.
Av berättelsen och av vad i saken upplysts framgår, atl vid hälsodirektörs- 

mötet behandlats ett flertal frågor, som aktualiserats genom initiativ från 
rådets sida. Utskottet noterade härvid bland annat, att arbetet med rekom 
mendationen om likartad  lagstiftning om transp lan ta tion  nu bedrives inom 
en nordisk arbetsgrupp och att denna sam m anträ tt  under 1969.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger berättelsen till handlingarna.
Reykjavik den 10 februari 1970

Johannes Antonsson Sigurður Bjarnason  
Sven Hammarberg  

Lars Larsson

Roald Bye  
Kaarlo a f Heurlin  

Tyyne  Leivo-Larsson
Erling Dinesen
Lars Korvald

Förman
Kai Lindberg Gerda Møller Salve Salvesen

Juho Tenhiälä
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1970

Berättelse
från Nordiska kom m ittén  för traiiksäk erlietsforsk nin g

( Överlämnad av Norges regering)

Nordisk komile for trafikksikkerhetsforskning, som ble etablert i hen
hold til Nordisk Råds rekom m andasjon  nr. 17/1966, holdt sitt konstitue
rende møte i Stockholm 27. ja n u a r  1967.

Elter at Sverige i henhold til overenskomst hadde ha lt  form annskap  og 
sekretariatet for NKT i årene 1967 og 1968, gikk disse verv over til Norge 
for 1969 og 1970.

1 1969 har  NKT holdt 2 m øter:
København 8. og 9. mai 1969
Stockholm 13. og 14. november 1969.
Komiteens arbeid h a r  i første rekke gåit ut på å holde representantene 

for de respektive land orientert om utviklingen av trafikksikkerhetsforsk- 
ningen i landene, så vel når det gjelder trafikksikkerhetsforskningens orga
nisasjon som de prosjek ter  som er i gang og forskningsresulta ter som er 
fremlagt.

Komiteen h a r  videre arbeidet med spørsmålet om eventuelt å etablere 
en nordisk enhetlig dokum entasjonstjeneste  samt tiltak med sikte på å få 
istand m er enhetlig nordisk trafikkulykkesstatistikk , herunder spørsmål om 
en ensartet trafikksikkerhetsnom enklatur . Man har  videre drøftet de for
skjellige forskerkonferanser, sem inarer og annen virksomhet som foregikk 
i de nordiske land på trafikk sikkerhetsområdet ut fra ønsket om en viss koor
dinering av dette så vel i de enkelte land som landene i mellom. I denne 
sam m enheng h a r  m an også drøftet liva NKT kunne  yte i denne sak, samtidig 
som m an h a r  drøftet komitéens virksomhet, formål og v irkemåte og in n 
satsen når det gjaldt koordineringen av Irafikksikkerhetsforskningen og 
Irafikksikkerhetsarbeidet for øvrig, herunder  PR-virksomhet. Man h a r  også 
drøftet spørsmålet om å etablere felles nordiske forskningsprosjekter, even
tuelt i koordinering med de prosjekter som nå er under arbeid i OECD. Man 
er også blitt enige om å iverksette et forsøk med sikte på å få disse forsk
ningsresulta ter bearbeidet og b rak t til b rukerne i en p rak tisk  form.

Mens komitéens form annskap  og sekretaria t lå til Sverige utga komitéen
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en bibliografi og en prosjektkatalog  for trafikksikkerhelsforskningen  i de 
nordiske land. Det h a r  vært komitéens s iktepunkt at disse publikasjoner 
skulle holdes a jour  og arbeidet med dette er i gang i komitéens sekretariat. 

Komitéens neste møte er forsøksvis satt til 28. og 29. april 1970 i Oslo.
Oslo, 27. november 1969

R. N. Torgersen

TILLÄGG

Danmark:
Afdelingschef Poul Eefsen 
Civilingeniør N. O. Jørgensen 
Civilingeniør Ole Thorson

Finland:
överinspektör Ja rm o  Hirsto 
Fil. kand. Anders Tallqvist 
Professor Otto W ahlgren

Norge:
Sivilingeniør Anders Bolstar (sekretær) 
Forskningsleder Karsten  Krog'sæter 
Avdelingsdirektør Rolf N. Torgersen (form ann)

Sverige:
Kanslirådet Gösta Backman 
Fil. lic. F red rik  Backlund 
Kanslichefen Hans Hansson
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Betänkande av Nordiska rådets tralikutskott över berättelsen
Til trafikudvalget er henvist beretning fra  Nordisk komité for trafik- 

sikkerhedsforskning, afgivet af Norges regering.
Beretningen h a r  tidligere været behandlet på udvalgets møde i Oslo den

16. december 1969, hvor avdelingsdirektør R. N. Torgersen, Norge, deltog 
som sagkyndig.

Det arbejde komiteen udfører er af stor interesse for trafikudvalget, idet 
trafiksikkerhedsm æssige problemer indgår i flere af de sager, som er h en 
vist til udvalget. Udvalget skal i øvrigt i denne forbindelse oplyse, at Nor
disk Råds præsidium h a r  besluttet i samarbejde med trafikudvalget at 
a rrangere  en trafiksikkerhedskonference i foråret 1970.

Udvalget foreslår,

at rådet tager beretningen til efterretning.
Stockholm, den 14. ja n u a r  1970

Magnus Andersen  
Martha Johannessen

Leif Cassel 
Magnus Kjartansson  
Ingemar Mundebo

Kåre Kristiansen
Svend Horn

M ikko  Laaksonen Tiiure Salo
Formand

Veikko Savela Gösta Skoglund
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1970

Bex*ättelse
från Nordiska k on tak tu tsk ottet för radio- och T V -frågor

( överlämnad av Norges regering)

Det nordiske kontaktutvalget for radio- og fjernsynsspørsm ål som er opp
nevnt av de enkelte lands regjeringer, har  disse m edlemmer:
D anmark

Avdelingsingeniør Børge Nielsen, generaldirektoratet for post- og telegraf
væsenet.

Kontorsjef W. Weincke, ministeriet for kulturelle  anliggender.
Finland

Regeringsrådet W äinö  Häkkinen, kom m unikationsm inisteriet. 
Avdelningschefen Kalervo Siikala, undervisningsministeriet.

Norge
Ekspedisjonssjef Enevald Skadsem, Kirke- og undervisningsdepartem en

tet.
Høyesterettsadvokat Knut Tvedt, Oslo.

Sverige
Departementsrådet Nils-Olov Hasslev, kom m unikationsdepartem entet. Av

löst 26. september 1969 av
Kanslirådet Jö ran  Mueller, u tbildningsdepartementet.
Byrådirektören R agnar Thoursie, utbildningsdepartementet.
Ekspedisjonssjef E. Skadsem er utvalgets form ann, og sekretaria tet er for 

den förste 2-årsperioden fram  til 1. juli 1970 lagt til Oslo.
Utvalget —  som er et konlak lorgan  for de nordiske lands regjeringer i 

radio og fjernsyn-spørsm ål —  fikk denne målsetting for sitt arbeid: 
Kontaktorganet skal:
a) behandle de spörsmål av teknisk, ökonomisk, ju r id isk  eller annen art 

som ikke blir dekket av det eksisterende samarbeid innen disse felt,
b) særlig vurdere de internasjonale  spörsmål som aktualiseres av den 

tekniske utvikling innen radio og fjernsyn,
c) fremme utveksling av in form asjoner om utredninger, p laner og for

slag som gjelder den videre utbygging av radio og f jernsyn  i de enkelte land,
d) for övrig behandle de saker som blir forelagt det av regjeringene eller 

som det selv finner grunn  til å la  opp.
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Utvalget holdt sitt konstituerende möte i Oslo 2. juli 1968 og h a r  siden 

h a tt  disse m o lene :
28. og 29. november 1968 i Oslo
8. og 9. mai 1969 i Helsingfors
17. og 18. november 1969 i København.
Under mötene har  kontaktutvalget hatt dröftinger med representan ter  for 

k ringkastingsinstitusjonene i de respektive land.
Kirke- og undervisningsdepartem entet h a r  få tt  opplyst at kontaktu tvalget 

under sine möter har  lagt vekt på gjensidig in form asjon  om den aktuelle si
tuasjon  og utviklingsplaner for radio- og fjernsynsvirksom heten  i det enkelte 
nordiske land.

Videre er det gitt orienteringer om utvikling og organisasjon når  det gjel
der in ternasjonalt  salellitt-samarbeid for fjernsynsendinger. Med bakgrunn  
i de vanskelige forhold som nå rå r  med hensyn til langdistansem ottaking av 
radioprogram i lang- og mellombölgeområdet er det også gitt orientering om 
de problemer m an  står overfor ved en mulig ny frekvensfordelingsplan for 
disse bölgebånd.

Av enkeltsaker som utvalget h a r  arbeidet med kan nevnes planen om et 
felles-nordisk produksjonssen ter  for sam eprogram  i radio, medlemsförslag 
fra  Nordisk Råd om sam nordisk  radio- og TV-forskning og spörsmålet om et 
nordisk t idsskrift for radio og fjernsyn. Videre har  utvalget arbeidet med 
spörsmål som kny tter  seg til kabelsendinger, g jennom gått Nordisk Råds re
kom m andasjoner i saker som berörer kontaktu tvalgets arbeidsområde og 
dröftet opphavsrettslige problemer i forbindelse med kringkastingsvirksom 
het.
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1970

Berättelse
från Nordiska sam arbetskom m ittén  för arktisk m edicinsk  forskning

( överlämnad av Finlands regering)

År 1957 förelädes Nordiska rådet på initiativ av professor Niilo Pesonen, 
dåvarande generaldirektören för medicinalstyrelsen i Finland, tanken  på alt 
skapa ett nordiskt institu t för arkt isk  m edicinsk forskning. Med anledning 
av en rekom m endation  av Nordiska rådet tillsattes en kommitté bestående 
av m edlemmar från  vart och ett av de nordiska länderna med undanlag  av 
Island, som på grund av ekonomiska orsaker ansåg sig förh indrad  alt b inda 
sig för planerna. Utvecklingen skedde emellertid långsamt, men efter det 
medicinska fakulteten vid Uleåborgs universitet begynt sin verksamhet och 
fått sina första ordinarie professurer besatta, föreföll del na turlig t  a tt  för
lägga ett arktiskt institut lill Uleåborg eftersom fakulteten är världens nord 
ligast belägna medicinska högskola. Professor Ole Wasz-Höckert valdes lill 
ny ordförande i sam arbetskom m ittén, som vid sitt möte i Oslo 1966 beslöt 
föreslå, att i stället för ett helt fristående medicinskt institu t skulle åinins- 
tone tills vidare grundas elt a rk t isk t sekretaria t med förläggningsort Uleå
borg i Finland och med direkt anknytn ing  till Uleåborgs universitets medi
cinska fakultet. Förslagel förelädes de nordiska ländernas regeringar. Vid 
elt möte i Reykjavik 1968 godkände de nordiska underv isningsm inistrarna 
projektet.

Vid årsskiftet 1968— 1969 stod det klart, att samtliga parlament i Norden, 
'om  Islands, beviljat medel för grundandet av ett sekre taria t för a rk t isk  

sk forskning och att sekretariatet skulle förläggas till Uleåborg. Kom
ar hade då godkänls av samtliga berörda regeringar.

969 ägde det konstitutionerande mötet rum  i undervisnings- 
öfors. Till deltagare i den nyutsedda nord iska  samar- 

tls från  D anm ark  professor Gunnar Bonde (Århus 
Balslev Jørgensen (Set. Elisabeths hospital,

e, dr. med. Jon  A. Johnson (Trom sø), pro- 
rbeidsfysiologiske institutt , Oslo), fylkes- 
rån  Sverige professor H åkan  Linderholm 
Umeå), och docent Bertil W edin  (försva- 
), samt från  Finland professor Henrik
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Forsius och professor Ole W asz-Höckert (Uleåborgs universitet) och profes
sor Karl Olof Renkonen (universitetets sero-bakteriologiska institut, Helsing
fors).

Vid sam m a möte valdes till kom m itténs ordförande för 1969 O. Wasz- 
Höckert och till vice ordförande H. Linderholm. Vidare beslöts, a tt sekre
tariatets löpande ärenden tills vidare handhas av W asz-Höckert och Forsius 
med h jälp  av en kanslist.

För år  1969 hade de nordiska regeringarna reserverat 105 000 svenska 
kronor (85 165 finska m ark)  för kom m itténs arbete. I samband med det kon- 
stitu tionerande mötet u tarbetade kom m ittén  definitivt budgetförslag för 1969 
samt pre lim inära  förslag för 1970 och 1971. I förslagen beräknades för 1970 
180 000 Fm k  och för 1970 220 000 Fm k. Förslagen förelädes samtliga rege
ringar.

Vid sitt möte i Uleåborg den 21 maj 1969 beslöt kom m ittén  lediganslå en 
generalsekreterarbefattning vid Nordiska sekretaria te t för a rk t isk  medi
cinsk forskning för tillträde den 1 januari  1970 tills vidare under ett år som 
halvtids- (deltids-) t jänst.  Lönen avses utbetalas i finska m ark  och beräk
nad enligt finska statens löneklass B 5 (professorslön). Befattningen skulle 
föru tsä tta  forskarkom petens m otsvarande professur eller docentur inom 
medicinskt område. Ansökningstiden för befattningen utgick den 30 sep
tember 1969.

Vid sitt möte i Umeå den 3— 4 november 1969 valde kom m ittén  enhälligt 
bland fyra sökande till deltidsanställd generalsekreterare vid Nordiska sek
retaria tet för a rk tisk  medicinsk forskning docent Tliord Lewin från  Göle- 
borg. Generalsekreterarens första uppgift blir att inventera de i de nordiska 
länderna pågående forskningsaktiv ite terna tillhörande ark tisk  medicinsk 
forskning. Begreppet a rk tisk  medicinsk forskning avses härvid ha en bred 
bas om fattande grundforskning och klinisk forskning inom medicin, social
medicin och hygien.

Vid Umeå-mötet togs budgetfrågan för 1970— 1971 på nytt upp till behand
ling. Under som m aren 1969 har  Danm arks, Norges och Sveriges undervis
ningsministerier inkommit med skrivelser till undervisningsministeriet i F in 
land. I dessa skrivelser h a r  samtliga m inisterier en avvikande inställning 
till det av kom m ittén  fram lagda budgetförslaget för 1970 om fattande 182 000 
finska m ark, vilket skulle innebära, att kom m ittén  för 1970 skulle erhålla 
85 165 finska m ark, eller sam m a belopp som för 1969.

För alt lösa budgetfrågan på ett sätt, som å ena sidan gör del möjligt för 
kom m ittén  att u tföra  sitt arbete enligt s tadgarna och å andra  sidan gå de 
olika ministeriernas synpunkter  till mötes godkände kom m ittén  ett nytt 
reducerat budgetförslag för 1970 om fattande 120 000 finska m ark.

Pre lim inärt beräknas budgeten enligt tidigare kommiltébeslut för 1971 alt 
belöpa sig till å tm instone 180 000 Fm k  och för ar 1972 till 220 000 Fmk.

Kommittén har  accepterat ett förslag som gjorts av The Arctic Institute
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of North America, a tt  anordna ett in ternationellt symposium för a rk tisk  
medicinsk forskning i Uleåborg 1971 (The second in ternational symposium 
for circumpolar health ).  I detta  syfte höll sekretaria tet ett p lanerande a r 
betsmöte i Uleåborg och Rovaniemi den 10— 11 december 1969. Närvarande 
var följande representanter för The Arctic Institu te  of North America: pro
fessor Earl Albrecht (USA), Mr. Andrew Ronhovde (USA) och dr. Gordon 
Butler (Canada). Professor Kåre Rodahl (Oslo) representerade enligt kom 
m itténs beslut de skandinaviska länderna och själva sekretaria tet av docenl 
Thord  Levvin och professorerna Forsius och Wasz-Höckert. Representanter 
från A rktiska institu tet i Leningrad hade även inbjudits, men sekretariatet 
hade fått meddelande, alt institutet var förhindrat alt sända sin represen
tan t till detta  möte. A rktiska institu tet i Leningrad h a r  meddelat, alt de 
gärna  vill ha samarbete på detta  område.

Vid det p lanerade mötet beslöts, a tt det in ternationella symposiet för a rk 
tisk medicinsk forskning hålles i Uleåborg och Rovaniemi den 23— 30 juni
1971. Sekretariatet kom m er senare all ge n ärm are  besked om symposiets 
program.

Den 1 oktober 1969 h a r  sekretaria tet inflyttat till en hyrd  lokal, adress 
Albertsgatan 18 A, Uleåborg. F inska undervisningsministeriet svarar för 
lokalhyran.

Uleåborg den 30 december 1969
Ole Wasz-Höckert
Professor, ordförande
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B ILA C Å 1

Stadgar
för

Nordiska samarbetskommittén för arktisk medieinsk forskning
1 §

Nordiska sam arbetskom m ittén  för ark tisk  medicinsk forskning har  till 
uppgift att f räm ja  a rk tisk  medicinsk forskning i de nordiska länderna.

Med arktisk  medicinsk forskning menas i dessa stadgar den civila forsk
ningen rörande m änniskans fysiologiska och patologiska reaktioner under 
a rk t iska  och därm ed jäm förliga klimatologiska förhållanden (i arktisk  
miljö), speciella av a rk lisk  miljö betingade sjukdom ars epidemiologi, m ä n 
niskans prestationsförm åga i a rk tisk  miljö, ark tiska  miljöhygieniska pro
blem samt u texperim enterande av skyddsåtgärder för vistelse och verksam 
het i sådan miljö.

Kommittén sk a l l :
a. utgöra ell nordiskt centrum  för kontakt inom och sam ordning av den 

ark t iska  medicinska forskningen i Norden;
b. verka för tillkomsten av en samlad dokum entation för ark tisk  medi

cin samt göra denna dokum entation  känd och tillgänglig för forskare i Nor
den och världen i övrigt;

c. anordna kurser, seminarier och konferenser
d. f räm ja  nordisk publikationsverksam het; saml
e. genom andra  samnordiska åtgärder f räm ja  forskning i a rk t isk  medicin.

3 g
Kommittén består av minst en och högst tre m edlem m ar från  respektive 

Danmark, Finland, Norge och Sverige. M edlemmarna utses av vederbörande 
lands regering för högst fyra år  i sänder.

4 §

Kommittén utser inom sig ordförande och vice ordförande för elt år i 
sänder. Återval får ske högst två gånger. Kommittén äger rätt  att inom sig 
tillsätta ett särskilt arbetsutskott, i vilket varje land skall vara representerat. 
Kommitténs ordförande eller vice ordförande skall ingå i utskottet.
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5 §
Kommittén utser för sig sekreterare och anställer kanslipersonal. Sekre

taria tet ä r  förlagt till Uleåborg.

6 §

Kommittén skall hålla minst ett sam m anträde  årligen.
Kommittén får ål det arbetsutskott som avses i 4 § andra  stycket över

låta handliavandet av de uppgifter som icke är av sådan art a tt de bör an
komma på den samfällda kommittén.

Kommittén och arbetsutskottet är  beslutföra n ä r  ordföranden eller vice 
ordföranden och minst en medlem från  vartdera  av två av de länder som 
icke företrädes av ordföranden respektive viceordföranden är  närvarande.

Som kom m itténs och arbetsutskottets beslut gäller den mening, varom 
flertalet förenar sig eller, vid lika röstetal, den mening som ordföranden bi
träder.

Vid kom m itténs och arbetsutskottets sam m anträden  föres protokoll.

7 §
Kostnaderna för kom m itténs verksamhet fördelas på så sätt att Danm ark, 

F inland  och Norge svarar, ettvart av dem, för en femtedel samt Sverige för 
två femtedelar.

Kostnaderna för kom m itténs och utskottets sam m anträden, m edlem m ar
nas resor, avlönandet av sekretariatet och övrig adm inistration  bestrides med 
de medel som de deltagande länderna anslår för kom m itténs verksamhet.

Bidragen erlägges i finska m ark. Slutlig justering  av de deltagande län
dernas bidragsbelopp får ske efter räkenskapsårets  utgång.

8 §

Kommittén skall årligen:
a. avge rapport över verksamheten under del gångna året;
b. avge räkenskap över användningen av m oltagna statsmedel; samt
c. framlägga ett budgetförslag för det kom m ande verksam hetsåret och 

ett prelim inärt budgetförslag för det därpå  följande verksamhetsåret.
Verksam hetsåret följer budgetåret i Finland.
O vannäm nda handlingar tillställes undervisningsministeriet i Finland, 

som ombesörjer kontakten med de övriga deltagande länderna.

9 §
Kommitténs räkenskaper granskas av statsrevisor i Finland.
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10 §

Ettvart  av de deltagande länderna  äger rä t t  att, ined m inst ett års varsel, 
u t träda  u r  kom m ittén  räkn a t  från  den 1 jan u a ri  vederbörande år. Medde
lande om utträde bör tillställas alla övriga länders regeringar.

11 §

Dessa stadgar träder  i k raft  den 1 januari  1969.

BILA GA 2

Fråga vid Nordiska rådets 18:e session om anslag till Nordiska samarbets- 
kommittén för arktisk medicinsk forskning

(Se rek. í l / 1 9 6 0 / k :  Bilaga 1)

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelse från Nordiska 
sainarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning (C 23/k) och meddel- 
lande om rekommendation nr 11/1960 angående forskning i arktisk medicin

(Se rek. 11 /1960 /k:  Bilaga 2)
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1970

Berättelse 
från Nordiska asieninstitiitet

( Överlämnad av Danmarks regering)

Styrelsen for Centralinstitut for Nordisk Asienforskning (C1NA) trådte  
sam m en til konstitnerende møde den 10. februar 1967, hvor m an fastlagde 
retningslinierne for institu tte ts  virksomhed. På styrelsens møde den 9. maj 
sam m e år  foretoges de første ansættelser af videnskabelige assistenter 
( =  am anuenser) ,  der til trådte  i løbet af sommeren 1967. Samme efterår 
tog inst i tu tte t  sine lokaler i Københavns Universitets »Gråbrødreanneks» i 
brug. I denne bygning befinder sig samtlige orientalistiske ins t i tu tte r  ved 
Københavns Universitet. CINA råder foruden de egentlige kontorlokaler over 
en meget betydelig del af ejendommens kælder, der er indrette t specielt til 
at rum m e Det kgl. Biblioteks Østasiatiske Samling, der er deponeret på in 
stituttet.

CINA’s officielle indvielse, der blev foretaget af undervisningsm inister 
Helge Larsen, fandt sted den 16. september 1968 med deltagelse af indbudte 
repræ sen tan ter  for universiteter og forskningsinstitu tioner i de nordiske lan
de. I forbindelse med indvielsen afholdtes et symposium, »Readings on 
Asian Topics», hvortil inst i tu tte t  havde indbudt en række frem trædende 
Asien-forskere fra Asien, Europa og USA, j f r  nedenfor under 3.2.2.

1. Styrelsen  liar p. t. følgende sammensætning:
professor Pentti Aalto, F inland  (næ stform and) 
professor Jussi Aro, F inland  
dr. philos. Otto Chr. Dahl, Norge 
professor Søren Egerod, D anm ark  
professor Kristof Glamann, D anm ark  
professor Henry Henne, Norge 
professor Karl Gustav Izikowitz, Sverige 
professor Göran Malmqvist, Sverige (form and)

2. Forstander  for institu tte t er professor Søren Egerod.
Del videnskabelige personale  består for øjeblikket af fem amanuenser  (an 

sættelsesdato angivet i p a re n te s ) :
fil. lic. Karl Reinhold Haellquist (1. maj 1969)
dr. phil. Benedicte Hjejle (1. august 1967)
cand. ju r.  Poul Mohr (1. ju li  1967) (institutte ts  daglige leder)
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rir. phil. Asko Parpola  (1. september 1968) mag. art. Per Sørensen (1. april 1968)

3 sekretærer:
frk. Lizzie Bollmann (1. augusti 1968) 
fru Birthe Møller-Larsen (1. december 1969 ) 
fi n Anne Schlanbusch (15. december 1967)

og ei bibliotekspersonale, der er udstationeret på institu tte t af Det kgl. 
Bibliotek:
forskningsbibliotekar Eric Douglas Grinslead, B. A. (1. november 1968 ) 
bibliotekar Hanne Balslev (1. oktober 1967) 
assistent Ib Norel (1. oktober 1967)

3.1. Dokumentations- og informationsvirksomhed.  Biandl de aktiviteter, 
styrelsen planlagde på sit konstituerende møde, indtager dokum entations- og 
informationsvirksomheden en central stilling, idet institu tte t ved at indsam 
le (og videregive) oplysninger om, hvad der foregår ved de enkelte universi
teter og biblioteker i og uden for Skandinavien, håber a t kunne  koordinere 
og stimulere den i de nordiske lande stedfindende Asien-forskning.

C1NA h a r  således påtaget sig at skabe et fælleskatalog  over, hvad der fin
des af li t te ra tur  om Asien på bibliotekerne i de nordiske lande. For at k u n 
ne løse denne opgave inden for en overskuelig fremtid benytter m an sig af 
elektronisk databehandling (edb). Det skal i den forbindelse nævnes, at in 
stituttet h a r  el løbende kursus  i edb, der gennemføres i sam arbejde med 
Københavns Universitets Østasiatiske Ins ti tu t  og II. C. Ørsted Instituttet, der 
hidtil i et vist om fang h a r  kunnet stille ledig m askinkapacite t til rådighed 
for kurset. Denne katalogiseringsform medfører desuden, at m an  bliver i 
s tand til meget hur tig t  at besvare henvendelser om bibliografiske oplysnin
ger, ligesom m an  løbende kan  ajourføre  katalogerne.

Institu ttets  bibliotek  opbygges i n æ rt  sam arbejde med Det kgl. Bibliotek i 
København, der fortsat fungerer som hovedbibliotek for l i t te ra tu r  om Asien 
såvel på vestlige som på asiatiske sprog, mens institu tte t lægger hovedvæg
ten på anskaffelse af bibliografisk materiale, liåndbogslitteratur, tidsskrift- 
ræ kker og større samlinger af kildemateriale. Institu ttets  am anuenser  virker 
i en vis uds træ kn ing  som fagreferenter for Det kgl. Bibliotek inden for deres 
respektive fagområder, hvorved m an på den ene side sikrer, at den grund
læggende l i t te ra tu r  findes tilgængelig såvel på Det kgl. Bibliotek som på 
CINA, og på den anden side a t dobbeltindkøb i øvrigt undgås. På  den måde 
håber m an at opnå en mere effektiv anvendelse af de begrænsede bevillinger.

I takl med udbygningen af institu tte ts bibliotek vil der blive udgivet k o m 
menterede accessionslister, i første ræ kke  til brug for skandinaviske forske
re og studenter.

En viglig side af institu tte ts  inform ations- og servicevirksomhed er at 
kunne videregive så fyldige oplysninger som muligt oin den eksisterende lit
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te ra tu r  0111 Asien. Man h a r  derfor i de første år  besluttet i særlig grad at 
koncentrere sig om anskaffelse af bibliografier og kataloger over større 
udenlandske biblioteker og samlinger (såsom Library of Congress National 
Union Catalogue; London School of Oriental and African Studies Library 
Catalogue; India Office Library, Commonwealth Relation Office, London; 
University of California, Berkeley, East Asian Library; National L ibrary  of 
Calcutta) sam t alle eksisterende nationale bibliografier for de asiatiske lande.

Endvidere h a r  CINA opbygget en samling af »Newsletters» og »Bulletins» 
fra  universiteter og forskningsinstitu tioner over hele verden, hvorved det er 
muligt for interesserede at skaffe sig viden om, hvad der i øjeblikket fore
går inden for forskellige om råder af Asien-forskningen.

Med samme formål for øje har  CINA oprellet sit eget forskerkartotek,  der 
ved udgangen af 1969 vil indeholde navne, adresser sam t oplysninger om 
særlige interesseområder (geografisk og fagligt) og igangværende forskning 
for henved 3 000 Asien-forskere og forskningsinstitu tioner i og uden for 
Skandinavien. Oplysningerne indhentes ved udsendelse af spørgeskemaer 
og overføres lil et kartotek, der er baseret på sigthulkort, men som m an  har  
til hensigt snarest muligt at overføre til magnetbånd, hvorved institu tte t 
bliver i stand lil at besvare henvendelser så al sige fra  dag til dag, henven
delser såvel fra  skandinaviske som fra  ikke-skandinaviske forskere om 
løbende forskning inden for bestemte områder. Herved vil m an  i meget vidt 
omfang undgå dobbeltdækning og således også spild af forsknings- og be
villingsmæssige ressourcer. Der h a r  allerede 1111 visl sig at være en meget 
s tæ rk  interesse for denne side af institu tte ts virksomhed. For sker karto tek  et 
fungerer tillige som forsendelsesliste for institu tte ts  »Newsletters», der heri
gennem får  en meget stor udbredelse. Når kartoteket h a r  nået en vis stør
relse, tilsigter institu tte t at udgive en serie meddelelser under titlen »Current 
Research on Asia» 0111 forskningen inden for bestemte fagområder for på 
den m åde at holde Asien-forskere i de nordiske lande underre tte t  om, livad 
der foregår inden for deres særlige felt. Man h a r  netop udgivet første n u m 
m er i denne serie: »Scholars working on linguistics and litera ture  of South 
Asia».

Med henblik  på frem skaffe lse  af litteratur, der ikke m åtle  findes i Skan
dinavien, h a r  institu tte t etableret de fornødne kon tak ter  med udenlandske 
biblioteker, men henviser i øvrigt til det allerede eksisterende in ternationale 
bibliotekssamarbejde. Derimod står institu tte t i forbindelse med In ternatio
nal Documentation Company (IDC) i Schweiz, der i øjeblikket gennemfører 
en omfattende udgivelse i mikrofiche af større samlinger af kildemateriale 
(bestående af t idsskriftræ kker, officielle publikationer og parlam ents tryk  
m. m.) 0111 Øst-, Syd- og Sydøstasien.

IDC h a r  stillet sig imødekommende over for særlige ønsker f ra  CINA 0111 

mikrofilming af lit teratur, der ikke findes på bibliotekerne i de nordiske 
lande, og som kun  i begrænset omfang er tilgængelig via de in ternationale
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lånearrangementer. Deis fordi megen li t tera tur  ikke længere kan fås i anden 
form, dels af p ladshensyn h a r  inst i tu tte t  anskaffet en stor del af sin sam
ling i form af mikrofilm. Kildesamlingerne udnyttes  i vidt omfang af stude
rende og kandidater ved specialestudier.

Til b rug  ved arbejdet med dette materiale råder  institu tte t over fem m o
derne læseapparater, ligesom m an  med henblik på kopiering h a r  lejet en 
xeroxduplikator, som gør det muligt al supplere samlingerne med bestandige 
kopier af tidsskriftartik ler  og —  0111 nødvendigt —  bøger.
3.2. Kurser og symposier
3.2.1 CINA har, fortrinsvis i tilslutning til universitetsundervisningen i de 
nordiske lande, arrangeret en ræ kke  symposier  med deltagelse af forskere 
og viderekomne studenier. Det første fandt sted i Stockholm i maj 1967, 
hvor m an havde indbudt professor N. C. Bodman fra  Cornell University i 
USA, der på det t id spunkt befandt sig i Europa, lil at dellage i el sinologisk 
symposion med deltagelse af forskere og studenter fra  Danm ark, Norge og 
Sverige. I forlængelse heraf  afholdtes i København i november s. å. et lig
nende symposion, ligeledes med deltagelse fra  de andre nordiske lande.

I forbindelse med inst i tu tte ts  officielle indvielse afholdtes som allerede 
nævnt el symposion, »Readings on Asian Topics», hvortil in st i tu tte t  havde 
indbudt i alt 9 in ternationalt kendte forskere. Symposiet havde følgende 
p ro g ram :
Professor C. R. Boxer, Ind iana  University: A Spanish Description of the 

Chains in 1595
Professor Y. R. Chao, University of California: Chinese as a Symbolic 

System
Professor .1. Ch’en, Universitv of Leeds: Dr. Sun Yat-sen’s T rip  to Peking 

1 9 2 4 -2 5
Dr. C. D. Deshmukh, New Delhi: Educational Policy in India 
Professor Holden Furber, University of Pennsylvania: Madras Presidency 

in ihe Mid-eighteenth Century 
Professor A. G. Haudricourt, Centre National de Recherches Scientifiques, 

Paris :  Les argum ents géographiques, écologiques et sém antiques pour 
Forigine des Thai

Professor Max Mallovan, Fellow of All Souls College, Oxford: N im rud —  
the Acropolis

Professor B. Spuler, University of Ham burg: The Cultural and Economic 
Situation in W estern  Central Asia in the 16th to 18th Centuries 

Professor W. W atson, University of London: Dongson and the Kingdom 
of Tien
Endelig afholdtes den 3. december i å r  et informationsmøde,  hvortil CINA 

havde inviteret 35 sam fundsforskere fra  hele Skandinavien til en drøftelse 
af, hvilke opgaver m an  finder mest påtrængende i den øjeblikkelige situa
tion for skandinavisk Asien-forskning. På mødet redegjorde institu tte t for 
sin hidtidige virksomhed, hvorefter m an  på gruppemøder d iskuterede insti
tu ttets muligheder for at betjene interesserede forskere i de nordiske lande.
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Mødet vil blive fulgt op af et tilsvarende møde i begyndelsen af 1970, hvor

til m an vil indbyde repræ sentan ter  for de hum anistiske fagretninger, der 
beskæftiger sig med Asien.
3.2.2 CINA har  afholdt lo kurser  for gymnasie-, seminarie- og folkeskole
lærere i sam arbejde med det danske undervisningsm inisterium s Unesco 
Skoleprojekt, og et tredje  er under forberedelse. Som betingelse for sin med
virken, der h a r  karakter af faglig bistand i form af tilrettelæggelse og tilveje
bringelse af kursusmateriale og forelæsere, har instituttet stillet, at kurserne 
åbnes for deltagere fra  de andre nordiske lande. Der er hidtil afholdt et 
kursus  om Indien og et om Thailand. Begge fandt sted på Magleås Højskole 
nord for København i jan u a r  1969. Det tredje  kursus  (om Kina) vil blive 
afholdt i begyndelsen af januar 1970 på D anm arks Lærerforenings k u rsus
ejendom »Skarrildhus» i Jylland.

I m arts 1969 afholdtes i samarbejde med Länsskolnäm nderna  i Hallands 
og Malmöhus län el kursus  om Indien og Østasien på »Stiftsgården» i Båstad.

I forbindelse med »Second European Conference on Modern South Asian 
Studies» 3— 7. juli 1970, der er tilrettelagt af CINA, vil der blive afholdt et 
kursus om Sydasien i sam arbejde med Kungliga Skolöverstyrelsen i Sverige, 
Unesco Skoleprojektet og Mellemfolkeligt Samvirke med deltagelse af gym- 
nasie-, seminarie- og folkeskolelærere, journalis ter  og bibliotekarer fra  de 
nordiske lande.

CINA håber i løbet af nær fremtid at kunne  etablere et lignende k u rsu s 
samarbejde med FN-forbundene i Norge og Finland.

Med henblik på kursusvirksom heden har  institu tte t opbygget en samling 
af dokum entarfi lm  om Indien og Thailand, som de to lande vederlagsfrit 
har  overdraget instituttet. Man håber a t kunne  udbygge denne samling til 
også at omfatte andre lande i Asien.

Til brug ved T hailandkurse t h a r  instituttet udgivet to publika tioner:
1. Thailand. Arkæologi, etnografi, historie. Af Per Sørensen, Ole Feldbæk 

og Lise Rishøj Pedersen.
2. Thailand. Sprogene. Af Poul Mohr.

3.3 Gæsteforelæsere
Ud over de forskere der h a r  deltaget i symposierne h a r  institu tte t for

midlet følgende gæsteforelæsninger:
1. Professor Ashin Das Gupta, Presidency College, Calcutta:
The Eighteenth Century Crisis in India (2 forelæsninger i København, 

maj 1967)
2. Professor Cheong Weng-eang, University of Hong Kong:
W estern  Contact w ith  China before 1900 (2 forelæsninger i København, 

S e p t e m b e r  1967)
3. Professor W olfgang Franke, University of Ham burg:
Traditionelle Voraussetzungen der chinesischen Revolution (1 forelæs

ning i København, ja n u a r  1968)
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4. Professor Owen Lattimore, University of Leeds:
Central Asian Studies in Relalion to East Asian Studies (1 forelæsning

i København, april 1968)
5. Professor Helm uth Hoffmann, Miinchen University:
Die Geschichtsschreibung und das Geschichtsverhältnis der Tibeter; Zum 

Stande der Forschung liber die Bon-Religion; Zur Ikonographie des Garuda. 
(3 forelæsninger i Stockholm, april 1968)

6. Professor Paul Thieme, University of Tubingen:
The History of Indian  Religions. (4 forelæsninger i Stockholm ); Specu

lation and Magic in the Upanishads; The God V an ina  and T ru th  (2 fore
læsninger i København) (maj 1968)

7. Professor Hans Bielenstein, Colombia University, New York:
To be a Han Emperor. (1 forelæsning i København, maj 1968)
8. Professor Vidya P rak ash  Dult, University of Delhi:
China’s Cultural Revolution; Ind ia’s Foreign Policy with  Special Regard 

to China. (2 forelæsninger i København); China and South East Asia; 
India’s Foreign Policy. (2 forelæsninger i S tockholm ); Education  and 
Intellectuals in China’s Cultural Revolution (1 forelæsning i Lund) ('decem
ber 196S)

9. Professor W. H. Morris-Jones, University of London, forelæste i Bergen, 
Göteborg og København om sine undersøgelser over forholdet mellem stem 
mefordelingen og de socio-økonomiske forhold ved de indiske kongresvalg
i 1967 (februar  1969)

10. Professor .likai Fujiyoshi, University of Kyoto, opholdt sig i Køben
havn i liden 15/9— 26/12 1968, hvor han  forelæste på universitetet om budd
hismens historie. CINA finansierede professor Fu jiyosh i’s ophold, rejsen be
taltes af Rask-Ørsted Fondet.

11. Professor Oldrich Krål, Charles University, Prag :
Early  Chinese Concepts of Aesthetics: W en Hsin Tiao Lung (1 forelæs

ning i K øbenhavn,juni 1969)
12. Professor Anton Spitaler, University of Miinchen:
Grundlagen und  Anfänge der arabischen Lexicographie (1 forelæsning i 

København, november 1969)
13. Professor L. P. Vidyarthi, Ranchi University, Indien, holat et sem inar

i København den 8. december 1969 om indisk  antropologi, hvorefter han  
rejste videre til et lignende arrangem ent i Göteborg (9—11/12) og Bergen 
(11— 14/12)

14. Professor J. Prusek, Czechoslovak Academy of Sciences:
Changes in the Structure  of the Chinese L itera ture  on the Eve of the 

L iterary  Revolution of 1969 (1 forelæsning i København, december 1969)
Gæsteforelæsernes rejse og ophold betales af instituttet, m edm indre  de 

pågældende allerede befinder sig i Skandinavien. I så fald ydes der et fore- 
læsningshonorar. Alle de nævnte forskere fra  Asien og USA h a r  i forvejen 
befundet sig i Europa, og instituttet h a r  da benyttet sig af lejligheden tit at 
invitere dem.

linder det ovenfor nævnte inform ationsm øde diskuterede m an  værdien 
af gæsteforelæserbesøgene og fandt, al det meget olie er vanskeligt at 
samle et auditorium  ved de nordiske universiteter, selv hvor der er tale <1111 

meget prom inente  gæsteforelæsere. Denne k ri t ik  svarer meget nøje til in-
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stiln I lets erfaringer i de forløbne to år. Man h a r  derfor besluttet at ned
skære antallet af gæsteforelæsere meget væsentligt og i stedet kun  invitere 
forskere, der kan  indpasses i løbende undervisning ved et eller flere nor
diske universiteter, og i stedet for enkeltstående forlæsninger at arrangere  
seminarer, hvor lærere og studenter får bedre lejlighed til at d iskutere  med 
de pågældende.

3.4 Uddeling af stipendier
Ved udgangen af 1969 h a r  CINA af sine bevillinger lil udveksling af 

forskere og s tudenter uddelt stipendier til et samlet beløb af d. kr. 80 855, 
heraf alene i 1969 d. kr. 67 535. Stipendierne falder i to grupper: 1) stipen
dier til forskere (og viderekomne studenter) fortrinsvis til studieophold i 
Asien, inkl. rejseudgifter —  og 2) studenterstipendier med henblik på del
tagelse i in ternationale  kongresser, symposier o. lign., idet m an har  erfaring 
for, al det kan  være overordentlig vanskeligt for siuderende at få midler lil 
sådanne formål.

Følgende stipendier er uddelt:
1967:
Sinologisk symposium i København;

4 norske studenter (å 300 d. kr.) 1 200
2 svenske studenter (å 440 d. kr.) 880
1968:

Bibliotekskursus i København (CINA); m arts :
1 norsk  student 180

XX International Conference for Chinese Studies; P rag ; august:
4 danske studenter (å 500 d. kr.) 2 000
1 norsk 600
3 svenske (å 600 d. kr.) 1 800 

Perm anent International Altaislic Conference, Hørsholm; jun i:
2 finske studenter (å 650 d. kr.) 1 300 

Ekskursion til Buddhistische Kunst Ostasiens i Köln under ledel
se af professor Jikai Fujiyoshi og dr. phil. M artha Boyer; oktober:
2 danske studenter (å 750 d. kr.)  1 500
Museumsinspektør Peler Anker, Oslo 1 500
Intendent Jan  W irgin, Stockholm 1 360
Professor Fujiyoshi 1 000
1969:

XXI Congresso Internazionale di Studi Cinesi, Senigallia, Italien; 
september:
2 danske studenter (å 615 d. kr.) 1 230
4 norske ( 1 X 1  000, 3 X 800 d. kr.) 3 400
7 svenske (6 X  900, 1 X615 d. kr.) 6 015

Perm anent Internationale Altaistis Conferene, Østberlin; august 
— september:
Fil. lic. Lars Johanson, Stockholm 600
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Forskers tipend ier :

Professor Siegfried Lienhard, Stockholm (studieophold i Nepal m 
henblik på studier af Nevvari-sproget)

Pol. mag. Lars W åhlin, Stockholm (studieophold i Jo rdan  med 
henblik på studier af landets økonomiske situation og udvik
lingsmuligheder)

Hum. kand. Tapani Harviainen, Helsinki (studieophold i Køben
havn med henblik  på undersøgelse af Det kgl. BiblioLeks judais- 
tiske samling)

Fil. kand. Kurt Fransson, Stockholm (studieophold ved CINA med 
henblik på studier af katalogiseringssystemer for orientalsk ( ja 
pansk) lit tera tur)

Fil. lie. Hari Naidu, Stockholm (studier i Indien af »The Sino- 
! ndi an Border Conflict»)

Docent Ileikki Palva, Helsinki (s tudier i Jo rdan  med henblik  på 
videreførelse af arabisk  dialektforskning)

Dr. R. Panneerselvam, Kerala University (studieophold i Køben
havn (CINA) men henblik  på videreførelse af forskning ved
rørende Indus-skriften)

Civilingeniør Jesper Trier, København (etnografisk-teknologiske 
studier ved forskningsstationen i Lam pang af papirfrem stil lin 
gen i Nord-Thailand)

3..') Publilcationsuirksomlied
CINA h a r  p lanlagt tre skriftserier: Monograph Series, Special Publica

tions og Joint Reprint Series. Derudover udgiver inst i tu tte t  som nævnt et 
Newsletter sam l i el vist omfang li t tera tur  til brug ved kurser.

Monografiserien  s tår  åben for forskere i og uden for Skandinavien. In
stitu tte ts  styrelse foretager den endelige bedømmelse af m anuskrip te r ,  der 
indleveres lil institu tte t med henblik på optagelse i serien. Den udgives af 
forlaget S tudentli t te ra tur  ab i Lund og om fatter foreløbig nedanstående pu
blikationer:

1. Readings on Asian Topics. Papers  read at the inauguration  of the 
Scandinavian Institute of Asian Studies, 16th— 18th September, 1968.

2. Ole Feldbæk, India Trade under  the Danish Flag 1772— 1808. Euro 
pean Enterprise  and Anglo-Indian Remittance and Trade. Odense 1969.

3. Eric Grinstead, Guide to the Chinese Decorative Script.
4. Owen Laltimore, History and Revolution in China.
5. Asko Parpola, Seppo Ivoskennieini and Simo Parpola, The Indus 

Inscriptions, A Critical edition and concordance.
6. Søren Egerod, North T ha iland ’s Poetry in Translation.
Monografi nr. 2 er udkommet, de øvrige er under produktion.
Special Publications  udgives indtil videre af institu lle t selv og er oprettet 

med særligt henblik på hurtig  offentliggørelse af den forskning, der fore
går ved instituttet. Serien om fatter:

1. Decipherment of the Proto-Dravidian Inscriptions of the Indus Civili
zation . A first announcement. By Asko Parpola, Seppo Koskenniemi, Simo 
Parpola and Pentti Aalto. Copenhagen 1969.

11 150

7 300 

2 000

1 690
8 650
2 500

8 000
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2. Progress in the Decipherment of the Proto-Dravidian Indus Script. 

By Asko Parpola, Seppo Koskenniemi, Simo Parpola  and Pentti Aalto. 
Copenhagen 1969.

Det første bind udkom  i slutningen af februar d. å., da dr. Parpola  m ed
delte instituttet, at han havde grund til at tro, at der var opnået vigtige re
sultater under hans og de øvrige forfatteres forsøg på at dechifrere den 
såkaldte Indus-skrift.  Arbejdet med Indus-skriftens dechifrering fortsætter 
og anses af institu tte t for et overordentlig vigtigt forskningsprojekt.

Joint Reprint Series er oprettet med lit teraturudveksling for øje. Serien 
om fatter større artik ler af instituttets  medarbejdere, som er offentliggjort 
i andre tidsskrifter. Indtil nu  er i denne serie kom m et:

Benedicte Hjejle, Slavery and Agricultural Bondage in South India in 
the Nineteenth Century, Copenhagen 1967.

Vedrørende kursus li t te ra tu r  henvises til afsnittet ovenfor om kurser  og 
symposier.
3.6 Forskningsprojekter

Med bevillinger fra  de hum anis tiske  forskningsfonde i D anm ark  og 
Sverige har CINA etableret en forskningsstation i Lam pang i Nordvest- 
thailand. Hensigten hermed er at koncentrere en nordisk forskningsindsats 
i Sydøstasien inden for samfundsvidenskab og hum aniora og at anspore den 
voksende interesse for sydøstasiatiske studier i de nordiske lande. Stationen 
skal fungere i en periode af fem år, hvorefter institu tte t håber at kunne 
iværksætte et lignende pro jek t i et andet af de asiatiske hovedområder.

Når m an h a r  valgt Thailand, skyldes det, at det for øjeblikket er det eneste 
land, hvor det er muligt al gennemføre forskning vedrørende de etniske og 
lingvistiske hovedtyper på den sydøstasiatiske halvø. Dertil kommer, at der 
i forvejen beslår en tradition  for skandinavisk  forskning i Thailand; m an 
kan således nævne professor K. G. Izikowitz’ in ternationalt kendte etnogra
fiske undersøgelser, docent Kurt W ulffs  banebrydende sprogvidenskabelige 
studier, der senere er blevet videreført af Søren Egerod, sam t de Thai- 
Danske Arkæologiske Ekspeditioner i 1960— 61 og 1965— 66, der foreløbig 
har  ført lil opsigtsvækkende nyvurderinger af det kulturelle substra tum  i 
Sydøstasien. CINA har  udpeget magister Per Sørensen, der deltog i begge 
disse ekspeditioner, lil under institu tte ts  tilsyn at foreslå den daglige ledelse 
af forskningsstationen.

Forskningsstationen er indre tte t i et bygningskompleks tilhørende Det 
Østasiatiske Kompagni i København, som institu tte t har  lejet på særdeles 
favorable vilkår.

Forskningsstationen får tre hovedfunktioner: 1) al være udgangspunkt 
for skandinavisk arkæologisk, etnografisk og lingvistisk forskning, 2) at 
være uddannelsessted for et antal thailandske studenter inden for de nævnte 
fagretninger og 3) at være hovedkvarter for skandinaviske forskere og slu-
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denier inden for andre samfundsvidenskabelige og hum anis tiske  discipliner. 
Det skal i denne sidste forbindelse nævnes, at inst i tu tte t  allerede har  god
kendt et lo-årigt forskningsprojekt, der er tilretlelagl af svenske civiløkono
mer under ledelse af professor Ulf af Trolle, Göteborg, et etnografisk projekt 
samt et elnografisk-teknologisk projekt. De to sidste p ro jek te r  vil løbe af 
stabelen i begyndelsen af 1970.

Forskningsstationen og dens faciliteter står til fri rådighed for forskere, 
hvis p ro jek ter  er godkendt af CINA’s styrelse, der er ansvarlig for den 
thailandske regering og forskningsfondene. Derved skulle det være muligt 
m æ rkbart at reducere om kostningerne i forbindelse med studieophold i 
Thailand, hvad enten m an vil anvende forskningsstationen som base for 
feltstudier eller tage ophold der med henblik på bearbejdning af forsknings
resultater.

København, den 15. december 1969
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1970

Berättelse
från Nordiska kom m ittén  för transportekonom isk  forskning

( Överlämnad av Sveriges regering)

Redogörelse för verksamheten under perioden 1 januari— 17 december 1969
1. K om m itténs  sam m ansättning

Danmark:
Konsulent Jørgen L. Halck, ministeriet for offentlige arbejder 
Afdelingschef Aage la Cour, D anm arks statistik 
(till den 7 m ars 1969)
Universitetslektor H. P. Myrup, Aarhus universitet 
(från  den 7 m ars 1969)

Finland:
Ekonom idirektör Ju k k a  I. Wallenius, järnvägsstyrelsen 
(till den 6 jun i  1969)
Trafik inspektör Krister Kronlund, ministeriet för kom m unikationsväsen
det och allm änna arbetena 
(från  den 6 jun i  1969)
Överaktuarie Aarno Soivio, statist iska centralbyrån 

Norge:
Jernbanedirektør Robert F. Nordén, Norges statsbaner 
Ins titu tts jef  Viggo Johannessen, T ransportøkonom isk institu tt

Sverige:
Departem entsrådet Lennart  Johansson, kom m unikationsdepartem entet, 
ordförande
överingenjör Stig Samuelson, JVA:s transportforskningskom m ission
NKTFrs sekretaria t överflyttades i jan u a r i  1969 till Sverige med adress 

kom m unikationsdepartem entets kommittélokaler, Grev Turegatan  38, 
Stockholm. Kommitténs sekreterare är  från sam m a tid civilekonom Bo 
Carlsund.

I augusti 1969 tillsattes en arbetsgrupp med uppgift a tt företa en sam 
manställning  och värdering av tillgängliga data  rörande person- och gods- 
transportarbete ts  om fattning och utveckling i Danm ark, Finland, Norge 
och Sverige. Arbetsgruppen har  följande sam m ansättning:



Danmark:
Fuldmægtig M. G. Baggendorff, Danm arks statistik 

Finland:
Forskare  J. Mannila, väg- och vattenbyggnadsstyrelsen 

Norge:
Forskningsleder D. Bjørnland, T ransportøkonom isk  inst itu tt 

Sverige:
Byrådirektör G. Sidenvall, t ransportnäm nden

2. K om m itténs verksamhet
Under tiden 1 jan u a r i— 17 december 1969 h a r  kom m ittén  haft  4 sam m an

träden och arbetsgruppen har  sedan augusti haft  4 sam m anträden . Kom
m ittén  har  under perioden anordnat en forskarkonferens och ett semina
rium.
2.1 Konferens om parkeringsfrågor

Kom m ittén  arrangerade den 29— 30 maj 1969 i Siikaranta, Finland, en 
konferens om parkeringspolitik  och parkeringsfrågor med ett 25-lal del
tagare, huvudsakligen bestående av sam hällsplanerare  och transportfo rs
kare. Syftet med konferensen var främ st a tt söka klarlägga behovet av 
forskning som underlag för kom m unala  och an d ra  myndigheters beslut 
i parkeringspolitiska frågor. Diskussionerna och föredragen vid konferen
sen grupperades kring tre frågor, nämligen:

a) vad m an bör veta för a tt  k u n n a  u tform a en god parkeringspolitik
b) h u r  långt nuvarande kunskaper  sträcker sig på detta område samt
c) vilka forskningsuppgifter som mot bakgrund  av a) och b) fram står  

som angelägna.
Till konferensen hade utarbeta ts  en inledande översikt och teoretisk 

analys av vissa viktigare parkeringspolitiska frågeställningar av forsk
ningsleder Otto Chr. Hiorth.

Program m et omfattade i övrigt följande föredrag:
Redogörelse för förslag till parkeringsnorm er för F inland  och Sverige av 

diplomingenjör Pentti Murole respektive civilingenjör Carl-Olof Berglund.
Redogörelse för den svenska parkeringskom m itténs förslag beträffande 

fördelningen av ansvaret för planering och anordnande av parkeringsp la t
ser i bebyggelseområden av hovrättsassessor Anders Palm.

Parkeringsfrågornas betydelse från  stadsp laneringssynpunkt av general
planchef Kai Lemberg.

Redogörelse för undersökningar av drift- och anläggningskostnader för 
olika typer av parkeringsanläggningar i Stockholms inners tad  u tförda av 
generalplaneberedningens parkeringskom m itté  av professor L ennart  Wi- 
berg.

Redogörelse för u tförda  parkeringsundersökningar under senare å r  sam t 
därvid  använda metoder och erhållna resultat av siviløkonom Svein Erik-
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sen, civilingenjör Gunnar Kullström, direktör Sven Lindqvist och över
ingenjör Sven Lundberg.

En stencilerad sam m anfattn ing  av föredragen och d iskussionerna h a r  u t
givits och en skrift avsedd a tt  ingå i serien av NKTF-publikationer är  under 
utarbetande.

2.2 Sem inarium  om 1970-talets transportmarknad med tonvikt på järn
vägarnas ställning

Kommittén anordnade den 23— 25 november 1969 i Hornbæk, Danmark, 
ett sem inarium  om den fram tida  utvecklingen av f jä r r lran sp o r te rn a  i Nor
den, både beträffande personer och gods, med tonvikt på konsekvenserna 
för järnvägarna. Föredragen och d iskussionerna vid seminariet, som sam 
lade ett 50-tal deltagare, grupperades kring  följande äm nen:

a) Betydelsen av de allm änna samhälleliga förpliktelser som ålagts j ä r n 
vägarna.

b) Jä rnvägarnas  ställning på dagens transpo rtm arknad  samt utveck
lingen under senare år.

c) Person- och godstransportefterfrågans förväntade utveckling under 
1970-talet.

d) Tekniska, ekonomiska och organisatoriska utvecklingsmöjligheter 
m. m. för fartygs-, bil-, buss- och flygtrafiken under 1970-talet.

e) Tekniska, ekonomiska och organisatoriska utvecklingsmöjligheter för 
järnvägstrafiken  under 1970-talet.

Seminariet inleddes med ett föredrag av generaldirektör Lars Peterson 
om järnvägens allm änna samhälleliga förpliktelser. I anslu tn ing till punkt
b) gavs i fyra inledningsanföranden en översikt av utvecklingen för de fyra 
nordiska sta ts jä rnvägarna  av ekonomidirektör S. A. Jenstrup , DSB, eko
nom M. G. Fagerström, VR, salgsdirektør T. Østenson, NSB, och avdelnings

direktör L. Ringbom, SJ. Forskningsleder Dag B jørnland höll ett inlednings
anförande under p un k t  c) och i anslu tn ing till p unk t d) hölls föredrag av 
byråsjef Bjørn Foss om utvecklingsmöjligheterna för sjöfarten (inklusive 
färjor, svävare m. m .), av överingenjör Tage Karlsson om utvecklingen på 
bilområdet och av avdelningschef K. Temmes om flygets utvecklingsmöjlig
het er.

I anslu tning till p un k t  e) hölls in ledningsanföranden av avdelningschef 
P. Hjelt och överinspektör Knut Nilsson. Vidare gav överingenjör Stig Sa
muelsson ett sam m andrag  av tekniske direktören Å. Karsbergs föredrag vid 
IVA:s transportforskningskom m issions årsm öte i Stockholm den 5 no
vember 1969 om järnvägarnas tekniska utvecklingsmöjligheter under 1970- 
talel.

Med anknytn ing  till p unk t c) hölls även ett föredrag om m oderna analy
ser av kostnader och in täk ter  som underlag för en flexibel taxepolitik av 
universitetslektor H. P. Myrup.
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Ett sam m andrag  av diskussionerna vid seminariet kom m er atl ges ut i 

serien av NKTF-publikationer.
2.3 Övrig verksamhet

Arbetsgruppen h a r  fram  till m ilten av november 1969 genomfört en pre
liminär sam m anställn ing av tillgängliga dala  över person- och godstrans- 
porlarbetets utveckling och fördelning på transportm edel i Danm ark, F in 
land, Norge och Sverige under perioden 1955— 1967/1968 sam t föreliggande 
prognoser (inklusive NORDTRANS) för utvecklingen fram till å r  1980. Re- 
sultalet härav  presenterades vid seminariet i Hornbæk den 23— 25 november
1969. I nästa  etapp som beräknas vara avslutad våren 1970 skall föreläs en 
jäm förande granskning  och värdering  av del tillgängliga materialet.
2.4 K om m itténs närmaste program

Kommittén p lanerar  a lt i början  av å r  1970 anordna en forskarkonferens 
om ham n- och sjöfar Isfrågor u tgörande en uppföljn ing  av NKTF-konferen- 
sen den 15— 16 jun i 1967 i Oslo om nordiska ham nfrågor. Vidare har  kom 
mittén förberett två forskarkonferenser under våren 1970, en om värdering
en av tidsvinster vid lönsamhetsbedömning av investeringar i trafikanlägg
ningar och en om värderingen av andra  viktigare kom ponenter i sådana 
kalkyler, f räm st trafikolyckor och miljöeffekter. Kommittén har  även på
börjat planläggningen av en forskarkonferens om närtra f ik frågo r  i större 
tä torter och ett sem inarium  om metoder m. m. för lönsamhetsbedömning 
av investeringar i trafikanläggningar.
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1970

Berättelse 
frá n  f in sk -sv e n sk a  u tb ild n in g srå d et

(Överlämnad av Sveriges regering)
Bakgrund

I sin rekom m endation n r  27/1967 angående undervisning för f inskspråkiga 
i Sverige rekommenderade Nordiska rådet regeringarna i Finland och Sve
rige att tillsätta ett gemensamt rådgivande och förslagsställande samarbets- 
organ med uppgift att verka för att underlä tta  den i Sverige bosatta finsk
språkiga befolkningens utbildningsproblem.

Med anledning av Nordiska rådets rekom m endation tillsatte de båda län
dernas regeringar som m aren 1967 ett finskt-svenskt samarbetsorgan bestå
ende av tre finska och tre svenska representanter. (Förteckning utvisande 
utbildningsrådets nuvarande sam m ansättn ing  bifogas.)1 Samarbetsorganet, 
som antog nam net finsk-svenska utbildningsrådet, trädde i verksam het i bör
jan  av hösten 1967. Utbildningsrådet bedriver sitt arbete i mycket n ä ra  sam 
verkan med de centrala skolmyndigheterna i F inland och Sverige. Sin upp
gift h a r  utbildningsrådet formulerat i följande fyra punk ter :

alt överväga och föreslå åtgärder inom främ st utbildningsområdet för att 
underlä tta  en anpassning till svenska förhållanden,

att överväga och föreslå å tgärder med syfte att bevara kontak ten  med F in 
land och underlätta en återanpassning till finska förhållanden.

att kartlägga vilka resurser som fordras för förverkligande av nyssnäm n
da åtgärder och framlägga förslag lill h u r  dessa resurser skall fram skaffas

att som underlag för ovannäm nda överväganden och förslag låla verkstäl
la erforderliga undersökningar.
■S' ! a t i stis k  und  ersökn i n g

För att få underlag för sina överväganden om behovet av olika å tgärder 
inom främ st skolväsendet h a r  utbildningsrådet funnit nödvändigt att k a r t 
lägga och analysera utbildnings- och språksituationen för den grupp, de 
finskspråkiga i Sverige, som rådets m andat om fattar. I samarbete med sta
tistiska centralbyrån i Sverige och med stöd av anslag från den svenska rege
ringen genomfördes under åren 1968 och 1969 en ingående undersökning

1 Här ej tryckt.
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avseende i Sverige bosatta  finska barns och ungdom ars skol- och språksitua
tion, framtidsplaner, ulbildningsönskemål in. m. Genom de bakgrundsdata  
som undersökningen innefattade erhölls också viss information om bl. a. 
språksituationen för en betydande del av de vuxna finska m edborgarna i Sve
rige, nämligen förä ld rarna  till de närm are  42 000 individer i å ld rarna  3— 19 
år, som undersökningspopulationen omfattade. Undersökningen, som fram 
lades för de båda ländernas underv isn ingsm inistrar den 26 augusti 1969, ger 
ett p laneringsunderlag för u lbildningsrådets och skolmyndigheternas fort
satta arbete. Utbildningsrådet överväger tillsammans med skolöverstyrelsen 
möjligheterna atl följa upp undersökningen kontinuerligt i vad gäller dess 
mest centrala delar.
Grundskolans läroplan m. m.

Frågan  om föru tsä ttn ingarna  för att i den svenska grundskolan la hand 
om finska elever rym m er bl. a. dels frågan om möjligheter till undervisning 
i del finska modersmålet, dels frågan om vilka stödåtgärder under anpass- 
ningsskedet, inbegripet undervisning på finska, som grundskolan  erbjuder.

Vad beträffar  förs tnäm nda delfråga sammanföll u lbildningsrådets till
komst i tiden med skolöverstyrelsens framläggande av elt förslag till ny lä
roplan för grundskolan, som bl. a. innebar en väsentlig förbättring  av fins
kans ställning. Utbildningsrådet, som hade att y t tra  sig över förslaget, kon
staterade att tillval av finska i fortsättningen avsågs kunna  ske u tan  att be
gränsa möjligheterna lill gymnasiala studier saml att möjligheter till u n 
dervisning i finska avsågs föreligga även på låg- och mellanstadiet. I sitt y t t 
rande över förslaget framhöll utbildningsrådet bl. a. all undervisningen i 
finska huvudsakligen borde få k a rak tä r  av modersmålsundervisning, sålunda 
inte av undervisning i ell helt främ m ande språk, samt alt inom ram en härfö r 
även önskemål om undervisning rörande finsk kultur, historia, geografi 
m. m. borde tillgodoses. Beslut om den nya läroplanen innefattande näm nda 

> förbättringar i finskans ställning h a r  sedermera fatta ts  av sta tsm akterna.
Vad beträffar föru tsä ttn ingarna  för stödåtgärder i skolan h a r  utbildnings- 

rådet bedömt det resu rsu trym m e som gällande bestämmelser ställer till för
fogande som tillräckligt. Bestämmelsernas u tform ning  medger en betydande 
frihet i u tform ningen av stödåtgärderna, vilket också kommit till u ttryck  i 
skolöverstyrelsens anvisningar.
Vissa lärarf rågor

För att de i läroplanen erbjudna m öjligheterna till undervisning i finska 
liksom de förefintliga möjligheterna till stödåtgärder skall kunna  u tnyttjas  
krävs tillgång på kom petenta lärare. Det bör h ä r  fram hållas att s tödåtgär
derna —  innefattande såväl stödundervisning som annan  elevvårdande verk
samhet — i vart fall under  det första anpassningsskedet m otiverar medver
kan av finskspråkiga lärare med kunskaper även i svenska, om stödåtgärder

5 9 — 600180. X  o r d  isl; a rå d e t .
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na skall bli effektiva. Mot denna bakgrund  och då den planerade utbildningen 
i Sverige av lärare  i finska inte på rä tt  länge kan näm nvärt förbättra  till
gången på sådana lärare  har  ulbildningsrådet efter samråd med vederböran
de finska och svenska myndigheter rekryterat tvåspråkiga lärare från  F in 
land till kom m uner i Sverige soin på förfrågan av utbildningsrådet an 
mält behov därav. Sammanlagt h a r  åren 1968 och 1969 rekry tera ts  närm are  
60 lärare. Utbildningsrådet avser att i m ån av rekryteringsm öjligheler göra 
en kraftig  rekryteringsinsats inför läsåret 1970/71. 1 anslu tn ing till dessa 
p laner har  utbildningsrådet inlett överläggningar med företrädare för skol
överstyrelsen om anordnande av in troduktionskurser  under ett par  som m ar
veckor för på detta  sätt rekry terade  finska lärare.
Läromedel

Under u tbildningsrådets arbete h a r  läromedlens betydelse för en fram 
gångsrik verksamhet fram stå tt  som alltmer central. Redan på ett tidigt sta
dium gjordes i sam verkan med skolöverstyrelsen en inventering av de i un
dervisningen av finska elever u tnyttjade  läromedlen. Vidare inhäm tades 
under m edverkan av finska myndigheter, bokförlag m. fl. uppgifter om 
finska läroböcker, audivisuella hjälpmedel m. m. som skulle k un n a  kom m a 
till användning. En utförlig systematisk redovisning för läromedel i olika 
äm nen och för olika utbildningsstadier lämnas i en av skolöverstyrelsen u t
given och till landets alla kom m uner distribuerad  skrift med inform ation och 
anvisningar om undervisning av invandrarnas barn.

Hittills vunna  erfarenheter h a r  emellertid visat a lt man för alt uppnå 
goda föru tsä ttn ingar för en effektiv anpassning måste angripa läromedels- 
problematiken på ett mer d jupgående sätt. I botten måste läggas en analys 
av anpassningsprocessen i skolsituationen som redovisar de olika målen för 
denna process samt det program  och de medel — metodik och läromedel —  
varigenom dessa mål skall uppnås. F rån  dessa u tgångspunkter liar m an att 
m er konkret angripa läromedelsproblematiken varvid flera synpunkter  bör 
beaktas, såsom att läromedlen skall både k un n a  användas av tvåspråkiga 
lärare och fungera utan tillgång lill sådan lärare, att alla utbildningsstadier 
och flertalet äm nen måste täckas med särskilt avpassade läromedel, att lä
romedlen i orienteringsämnena på högstadiet bör u tform as under hänsyns
tagande till ämnesintegration och arbetsområdesmetodik, att ett genomtänkt 
samspel i användningen av olika läromedel bör uppnås samt att planering 
och produktion  så långt möjligt bör ske med u tny t t jande  och anpassning av 
befintliga eller under nyproduktion  varande läromedel. E fter en förplanering 
i samarbete mellan utbildningsrådet och skolöverstyrelsen, innefattande 
även kontak ter  med Sveriges respektive F inlands radio samt vissa lärome- 
delsförlag i Finland, har  ett utvecklingsarbete enligt nyss angivna rik tl in jer  
inletts inom skolöverstyrelsen. Arbetet beräknas avsätta vissa resultat till 
höstterminen 1970.
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Gymnasial utbildning

Utbildningsrådet har  hittills inte funnit  skäl till initiativ i fråga om 
finska språkets ställning på det gymnasiala stadiet (s. k. C-språk) eller 
i fråga om de stödåtgärder som står till buds på detta  stadium. Det kan 
konstateras a tt en myckel låg andei av de finska ungdom arna i Sverige 
studerar  vid gymnasium. Detta förhållande måste dock tolkas med försik
tighet under beaktande av elt flertal faktorer, bl. a. ungdom arnas invand- 
r ingstidpunkt och deras syfte med invandringen till Sverige. När det gällt 
att förbättra  finska ungdom ars föru tsä ttn ingar för gymnasial utbildning 
har u tb ildningsrådet hittills främ st in r ik ta t  sina p rak tiska  å tgärder på det 
underliggande utbildningsstadiet, d. v. s. grundskolan.
Elevvård

De särskilda elew årdsproblem  som in troduktionen av finska elever i den 
svenska skolan erbjuder h a r  beaktats dels vid behandlingen av frågan om 
anpassningsundervisningens uppläggning, dels vid u tform ningen av de till 
Sverige rekry terade lä rarnas  tjänstgöring. Denna tjänstgöring innefa ttar  
förutom undervisning även särskild elevvårdande verksamhet. Skolöversty
relsen har  i sina råd  och anvisningar för undervisningen av invandrares 
barn  även behandlat e lew årdsfrågorna . Härtill ä r  a tt näm na  att u tbild
ningsrådet i m ars 1969 hos skolöverstyrelsen hemställt a tt den inom över
styrelsen pågående utredningen Samverkan i skolan (SISK) i sitt arbete 
beaktar de språkliga m inorite ternas e lewårdsproblem . I anslu tning härtill 
har  u tbildningsrådet framhållit angelägenheten av att in form ationsm ate
rial, ansökningsblanketter m. m. fram ställs  också på invandrarspråk . Över
styrelsens nyligen utgivna broschyr med inform ation om den nya läropla
nen för grundskolan distribueras bl. a. i en finsk upplaga.
F olkhögskolekurser

Utbildningsrådet h a r  övervägt behovet av in te rna tkurser  såsom komple
m ent till den undervisning i svenska som ges i studieförbundens regi. Ut
bildningsrådet h a r  bedömt att dylika kurser  fyller ett behov och har  därför 
åren  1968 och 1969 i samarbete med skolöverstyrelsen och några  folkhög
skolor försöksvis arrangerat folkhögskolekurser för finska invandrare. K ur
serna har  haft formen av somm arkurser om 8 respektive 4 veckors längd. 
Båda kurs typerna  h a r  om fatta t dels undervisning i svenska, dels undervis
ning i äm nen med finsk anknytning, dels fritidsaktivitet. De längre ku rse r
na h a r  bl. a. syftat till att ge en förberedelse för fortsatt utbildning. De ko r
tare k u rse rn a  h a r  varit s. k. familjekurser, d. v. s. inackordering och syssel
sättning i anslu tn ing  till k u rse rn a  har erb jud its  hela deltagarfam iljerna. 
Vardera som m aren anordnades tre kurser. E rfarenheterna  ä r  m ycket posi
tiva. Utbildningsrådet p lanerar en vidgad kursverksam het som m aren 1970 
och hoppas få möjligheter a tt förverkliga dessa planer.



1860 C 2G/k
Bibliotek

Utbildningsrådet har  besökt ett antal bibliotek i syfte a t t  orientera sig 
om vilken biblioteksservice som erbjuds finska invandrare. Helt naturligt 
h a r  insatserna härvidlag varit skiftande men det a llm änna in trycket är 
dock, särskilt på de större invandringsorterna, a tt m an gör ganska stora 
ansträngningar i syfte a tt  tillgodose de finska invandrarnas  behov av biblio
teksservice. Utbildningsrådet avser a tt även fortsättningsvis följa utveck
lingen på detta område.
Radio och TV

P å  ett tidigt stadium  av sin verksamhet tog utbildningsrådet kontak t 
med ledningen för Sveriges radio i syfte alt u tverka en ökning av sänd
ningstiderna för finska program. Ulbildningsrådets hem ställan  h a r  mötts 
av cn mycket positiv förståelse och en avsevärd ökning av sändningstiderna 
för finska program både i radio och TV h a r  sedan etappvis åstadkommits.
Förskoleverksamhet

Av utbildningsrådets undersökning fram går att en dryg tredjedel av un- 
dersökningspopulationens 42 000 individer utgjordes av 3— 6-åringar. E tt 
ganska stort intresse för förskoleverksamhet framgick också av undersök
ningen. Då invandringen under det senaste året ökat torde antalet n u  vara 
ännu  större. Skolöverstyrelsen har  igångsatt en försöksverksam het med 
förskoleundervisning i Olofström. Viss aktivitet bland förskolebarn anord
nas även i bibliotekens regi. Utbildningsrådet överväger möjligheterna att 
i provisoriska former åstadkom m a en snar utvidgning av förskoleverksam
heten.
Lägerskoleverksamhet

Lägerskolor för i Sverige bosatta  finska barn  har  under elt antal år  a n 
ordnats av Centralförbundet för finska föreningar i Sverige. Bidrag har  
utgålt av statsmedel. Med hänsyn till det intresse för lägerskoleverksam
het med syfte bl. a. a tt ge undervisning i finska som redovisats i u tbild
ningsrådets undersökning avser utbildningsrådet a tt söka åstadkom m a en 
utvidgning av denna verksamhet.

Stockholm den 29 jan u a ri  1970
Manfred Ribbing
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TILLÄGG

Finsk-svenska ut bildningsrå dets sammansättning
Finska delegationen 
Professorn Veli Nurmi, v. ordf.
Skolrådet Klas W allin  
överinspektören  Jaakko  Linnankivi
Sekre te rare :
Docenten A rttnri Similä
Svenska delegationen
Departem entsrådet Manfred Ribbing, ordf.
Undervisningsrådet Ragnar Israelsson 
Skoldirektören Sven Huselius
Sekreterare:
Byrådirektören Leena Sparring
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D  1970

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 8 /1 9 5 8  angående gem en sam  arbetsm arknad

för sjukgym naster
( Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna,
1. att arbetet med alt u t jäm n a  olikheterna i s jukgym nastutbildningen i 

de nordiska länderna fortsättes i syfte a tt bringa alla utbildningsanstalter 
upp på en för samtliga länder godtagbar nivå,

2. a tt länderna efter sam råd fastställer, vilka utbildningsinstitu t som 
kan godtagas såsom grundval för auktorisation  i Norden,

3. a tt  länderna —  i de fall då utbildningen icke kan anses likvärdig 
u tan t idsu td räk t söker alt i sam råd fastställa arten  och om fattningen av den 
tilläggsutbildning som kan befinnas erforderlig i varje  land för sig, för alt 
auktorisation skall k u n n a  ges åt där verksam m a sjukgym naster, sam t å ta 
ger sig att t illhandahålla sådan utbildning samt

4. att en sådan ordning införes i Danm ark, Finland, Norge och Sverige, 
som möjliggör för sjukgymnaster, vilka h a r  avlagt vederbörlig examen för 
utövande av sjukgym nastyrket i ett av dessa länder, a tt  erhålla  behörighet 
för yrket även i de övriga länderna mot företeende av bevis om sin behö
righet i exainenslandet och — i förekommande fall —  om genomgången 
tilläggsutbildning i vistelselandet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) m eddelar den 17 de
cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Elt förslag till avtal om gemensam arbe tsm arknad  för sjukgym naster har- 
u tarbetats av representanter för Danm ark, Finland, Norge och Sverige. Fö r
slaget har  remissbehandlats och är  för närvarande föremål för övervägande 
i berörda departement.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskolt över meddelandet
Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats meddelande 0111 rekom m enda

tion nr 18/1958 angående gemensam arbe tsm arknad  för sjukgymnaster, 
vilket avgivits av Sveriges regering å samtliga regeringars vägnar till rådets 
adertonde session.

Av meddelandet f ram går alt tidigare framlagt förslag till överenskommel
se om nordisk  a rbetsm arknad  för sjukgym naster  är föremål för övervägan
den inom berörda departem ent/m in is terier.  Utskottet u t ta la r  förhoppningen 
om att detta  arbete snart skall leda till positivt resulta t för a lt därigenom 
en nordisk arbe tsm arknad  skapas även för s jukgym nasterna  i likhet med vad 
tidigare skett för läkare, tandläkare, sjuksköterskor och farmaceuter.

Enligt u tskottets mening föreligger i detta läge icke skäl för ytterligare 
åtgärder från  rådets sida i anledning av rekommendationen. Utskottet fin
ner därför rekom m endationen av å r  1958 vara  slutbehandlad för rådets del 
och föreslår,

a lt rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
rekom m endationen för rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 16 jan u a ri  1970
Johannes Antonsson S igurdur Bjarnason Roald Bije
Erling Dinesen Sven Hammarberg Lars Korvald

Förman
Lars Larsson Tijyne Leivo-Larsson Gerda Møller

O dvar Nordli Juho  Tenhiälå
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D  1970

Meddelanden
om  rekom m endation  nr 1 9 /1 9 5 8  angående gem en sam  arbetsm arknad

för veterinärer
(Överlämnade av D anmarks, Finlands, Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna,
1. a tt  arbetet med att u t jäm n a  sådana olikheter i veierinärutb ildningen i 

de nordiska länderna, som icke är  betingade av speciella nationella förhål
landen, påskyndas,

2. a tt  eventuella h inder a tt erhålla  behörighet som veterinär, vilka g run
dar sig på medborgarskap, undanrö jes samt

3. a tt  en sådan ordning införes i Danm ark, Finland, Norge och Sverige, 
som möjliggör för veterinärer, vilka h a r  avlagt vederbörlig examen för u t
övande av veterinäryrket i ett av dessa länder, a tt  erhålla  behörighet för y r 
ket även i de övriga länderna  mot företeende av bevis om sin behörighet i 
examenslandet och om sådan kom pletterande utbildning i vistelselandet, 
som är  erforderlig för förtrogenhet med de speciella y rkesförhållandena 
därstädes.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsm inisterie t)  meddelar den 8 de
cember 1969:

I betænkning af 3. april 1967 fra  Nordisk Råds socialpolitiske udvalg 
over meddelelser til Nordisk Råds 15. session 1967 om rekom m andation  
nr. 19/19581 har  udvalget givet ud tryk  for, at der efter udvalgets mening 
bør udarbejdes udkast til konvention om fælles nordisk  arbejdsm arked  for 
dyrlæger.

F ra  det af landbrugsm inisteriet nedsatte udvalg med repræ sen tan ter  fra 
veterinærdirektoratet, Den Danske Dyrlægeforening og landbrugsministeriet 
har  landbrugsm inisteriet modtaget udkast til en sådan konvention.

Udkastet er i det væsentlige opbygget med overenskomst af 18. jun i 1965 
om fælles nordisk  arbejdsm arked  for læger som model, og et foreløbigt

1 Se  N o rd isk a  rådet, 15:e  sess.,  s, 1770.
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udkast til overenskomst har  gennem udvalgets m edlemmer været forelagt 
landbrugsministerierne, veterinærstyrelserne og dyrlægeforeningerne i de 
øvrige nordiske lande. Spørgsmålet 0111 udkastets udforming h a r  yderligere 
været behandlet på veterinærstyrelsernes møde i Reykjavik den 27.— 28. 
jun i 1969.

Udkastet til konvention og udvalgets bem ærkninger hertil er he rfra  til
stillet Nordisk Råds danske sekretaria t og Nordisk Råds socialpolitiske ud
valg, Stockholm, og landbrugsm inisterierne i de øvrige nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( lan lbruksm inis terie t)  m eddelar den 26 no
vember 1969:

Lantbruksm inis terie t i F inland  h a r  den 1 november 1968 avgett sitt u t
låtande över ett förslag till avtal om gemensam nordisk a rbe tsm arknad  för 
veterinärer, vilket u tarbeta ts  av en kommission som lillsatls av lan tb ruks
ministeriet i D anm ark. Därefter har  veterinärm yndigheterna i Norden flera 
gånger y tterligare rådgjort  sinsemellan om saken och enighet dem emellan 
har nåtts  om avtalets innehåll.

Åtgärder för undertecknande av avtalet och för dess bringande i k raft 
i Finland kan vidtagas när  det slutgiltiga förslaget till avtal h a r  översänts.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Landlu inaðarráðuneytið) m eddelar den 9 de
cember 1969:

Der findes ikke el dyrelægefakultet i Island. Vi m å derfor söge til andre 
lande for uddannelse af vore dyrelæger. De fleste islandske dyrelæger har  
fået sin uddannelse under de bedste vilkår i de Nordiske lande. Endvidere 
bedriver her nogle udenlandske dyrelæger virksomhed.

Under henvisning til ovenstående anser landbrugsm inisteriet ikke, at der 
er grund til å lage stilling til denne resolution.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem ente t)  m eddelar den 19 
december 1969:

Möjlighet för veterinär med veterinärexam en från  annat nord iskt land 
atl få behörighet all i Sverige utöva veterinäryrket föreligger sedan den 
1 juli 1965, då lagen den 19 m ars  1965 (nr  61) om behörighet a lt  utöva 
veterinäryrket m. m. och Kung'1. Maj :ls ti llämpningskungörelse till denna 
den 19 m ars 1965 (nr  62) trädde i kraft.

Jo rdbruksdepartem enle l har  i december 1968 avgivit y t trande  över ett 
av danska landbrugsm inisteriet u tarbeta t  u tkast  lill konvention om gemen
sam nordisk arbe tsm arknad  för veterinärer. Departementet hade endast 
sm ärre  ändringsförslag till konventionsulkastet. Etl i oktober 1969 utarbeta t 
reviderat u lkast granskas för närvarande  inom departementet.

I övrigt får departem entet hänvisa till meddelande den 8 december 1969 
från Danm arks regering, som är koordinerande för arbetet med rekom m en
dationen.
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BILAGA

Udkast til overenskomst niellem Danmark, Finland, Norge og Sverige om  
fæ lles nordisk arbejdsmarked for dyrlæger

(Udarbejdet af landbrugsministeriets udvalg vedrørende fælles nordisk  
arbejdsmarked for dyrlæger)

De kontraherende stater,
som tidligere har  t ru ffe t  overenskomst om et fælles nordisk arbejds

m arked
som i princippet finder, a t muligheden for fri bevægelighed for den ve

terinære arbejdskraft  mellem de nordiske slater ville være til gavn for den 
veterinærmedicinske og sociale udvikling i disse stater

som finder, at den grundlæggende uddannelse for dyrlæger er stort set 
ligeværdig i de respektive stater

som finder, at der bør tilvejebringes den størst mulige ensartethed i dyr- 
lægeuddannelsen i de nordiske stater og

som vil tilstræbe den størst mulige ensartethed i lovgivningen om ve
terinæ rt personel

er enedes om følgende:
Artike l  7.

Statsborgere i de kontraherende stater, som h a r  aflagt 
dansk  veterinæreksamen eller 
finsk veterinæreksamen eller 
norsk  veterinæreksamen eller 
svensk veterinæreksamen
og som på dette grundlag har  erhvervet og vedblivende har  ubegrænset 

autorisation som dyrlæge i den slat, hvor eksamen er aflagt, skal have ret 
til under de i denne overenskomst angivne forudsætninger at få au torisa
tion som dyrlæge i de øvrige kontraherende stater.

Artike l 2.
Som vilkår 1'or meddelelse af autorisation efter arlikel 1 kan  en kon

traherende stat kræve, at den pågældende godtgør at have indhentet de 
fornødne kundskaber om den lier gældende veterinærlovgivning samt om 
farm aci (forordningslære, receptskrivning og lægemiddelfremstilling).

Disse kundskaber kan erhverves ved gennemgang af de kontraherende 
staters herom fastsatte kurser  med tilhørende prøver. Kursustiden m å ikke 
□verstige 3 uger.
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Artikel 3.
En statsborger i en kontraherende stat, som ønsker at udøve dyrlæge- 

virksomhed i en anden kontraherende stat, skal til den centrale veterinær
myndighed i den sidstnævnte stat indgive bevis for, at lian opfylder vil
kårene i artikel 1 og 2.

Ansøgere, som opfylder disse vilkår, har  ret til at få autorisation som 
dyrlæge.

Underretning oin en således meddelt autorisation skal tilstilles den cen
trale veterinærm yndighed i den eller de stater, hvor dyrlægen tidligere har 
fået autorisation. De centrale veterinærm yndigheder skal give h inanden 
de yderligere oplysninger, som findes nødvendige i anledning af en an 
søgt autorisation.

Artikel  4.
E r  autorisation som dyrlæge i en kontraherende stat blevet meddelt en 

dyrlæge på grundlag af hans autorisation i en anden stat, skal au torisa
tionen tilbagekaldes, hvis den oprindelige autorisation tilbagekaldes eller 
begrænses. I øvrigt kan autorisationen kun  tilbagekaldes eller begrænses af 
de grunde, som gælder i den stat, hvor den er meddelt, dog at der herved 
også kan  tages hensyn til i anden kontraherende stat begået forbrydelse 
eller udvist grov uduelighed ved udøvelse af dyrlægegerningen eller udvist 
åbenbar uegnethed som dyrlæge.

Bliver en dyrlæge, som h a r  fået autorisation i flere af de kon trahe
rende staler, i nogen af disse genstand for judiciel eller disciplinær foran
staltning i anledning af sin dyrlægevirksomhed dér, eller tilbagekaldes eller 
begrænses en for ham  udfærdiget autorisation, skal den centrale veteri
nærm yndighed i den eller de andre kontraherende stater underrettes om 
foranstaltn ingen eller tilbagekaldelsen sam t om grundlaget derfor. Sådan 
underre tn ing  skal også ske, hvis der er foretaget begrænsning i dyrlægens 
ret til at ordinere lægemidler eller alkohol fra  apotek, eller hvis h a n  fri
villigt h a r  givet afkald herpå eller på retten  til at udøve dyrlægevirksomhed.

Artike l 5.
En dyrlæge i en kontraherende slat, som har fået autorisation som dyr

læge i en anden sådan stat, bør i princippet være berettiget til a t søge og 
opnå civil ansættelse i stilling som dyrlæge i sidstnævnte stat, uanset han 
ikke er statsborger i denne stat.

Tjeneste som dyrlæge i nogen af de kontraherende stater bør ved be
sættelse af dyrlægestilling i anden kontraherende stat tillægges samme 
værdi som i sidstnævnte stat udført tjeneste af tilsvarende art.
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Artikel 6.
En dyrlæge i en kontraherende stat, som har  fået ansættelse i stilling soin 

dyrlæge i en anden kontraherende stat, bør i princippet være ligestillet 
med dyrlæger i sidstnævnte stat, for så vidt angår ret til løn og pension 
samt de øvrige med stillingen forbundne fordele.

A rtike l 7.
Enhver kontraherende stat forpligter sig til efter undertegnelsen af 

denne overenskomst at træffe foranstaltn inger til i det omfang, det findes 
muligt, at gennemføre de ændringer af gældende bestemmelser, som er nød
vendige til opfyldelse af de i artiklerne 5 og 5 angivne principper, for så 
vidt angår statslige civile stillinger, og i øvrigt at virke for, at disse p rin 
cipper finder anvendelse også på ikke statslige stillinger.

Artike l 8.
De centrale veterinærmyndigheder i de kontraherende stater skal nøje 

følge udviklingen på arbejdsm arkedet for dyrlæger i de respektive stater 
og, når  særlige foranstaltn inger synes påkrævede, gøre anmeldelse derom lil 
den i medfør af artikel 5 i overenskomsten af 22. maj 1954 om fælles a r 
bejdsm arked nedsatte kommission.

De centrale veterinærmyndigheder skal til stadighed give h inanden  m ed
delelser og oplysninger, som er af betydning for bedømmelsen af udvik
lingen på arbejdsm arkedet for dyrlæger i de respektive stater.

A rtike l 9.
Efter forhandling skal Island kunne slutte sig til denne overenskomst.

A rtike l 10.
Denne overenskomst skal ratificeres og ratif ika tionsinstrum enterne  de

poneres i det danske udenrigsm inisterium s arkiv.
Overenskomsten træ der i kraft ,  så snart  samtlige ra tif ikationsinstru- 

m enter er deponeret.
Enhver af de kontraherende stater kan  opsige overenskomsten med et 

varsel på 6 m åneder til ophør den 1. juli eller den 1. januar.
Enhver af de kontraherende stater kan  med um iddelbar v irkning sætte 

overenskomsten ud af k ra f t  i forhold til en eller flere af de øvrige stater 
i tilfælde af krig  eller krigsfare, eller hvis andre særlige nationale eller 
in ternationale forhold m åtte  gøre det nødvendigt. Vedkommende staters 
regeringer skal s traks underrettes om beslutningen.

Til bekræftelse heraf h a r  de befuldmægtigede repræ sentan ter  for de



respektive stater undertegnet denne overenskomst og forsynet den med 
deres segl.

Udfærdiget i ........................................... d e n .....................................i et eksemplar
på dansk, finsk, norsk  og svensk, hvoraf det danske udenrigsm inisterium  
vil tilstille de øvrige kontraherende staters regeringer bekræftede genparter.
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D 1970

Meddelanden
om  rekom m endation  nr 2 2 /1 9 5 8  angående utvidgat sam arbete  

vid utnyttjandet av vattenkrafttillgångarna
( överlämnade av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Finland, Norge och Sverige 

atl fortsätta  det inledda samarbetet på kraftom rådet mellan länderna samt 
därvid i första hand  låta u tarbeta  en plan för utbyggnad av va ttenkraften  i 
Torne älv och Kalix älv och i samband därm ed framlägga förslag om den 
adm inistrativa och ju rid iska  handläggningen i de berörda länderna av en 
sådan utbyggnad, ävensom undersöka om behov föreligger av en allmän vat- 
tenrättskonvention dels mellan F inland  och Norge, dels mellan Finland och 
Sverige.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for industri og håndverk) med
delar den 6 december 1969:

Vedrørende rek. nr. 22/1958/e har  Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen 
(NVE) gitt uttalelse i det i g jenpart vedlagte brev av 2. desember 1969 (se 
Bilaga). Med hensyn til det i uttalelsen nevnte brev av 11. september 1964 
fra NVE vises det til departem entets brev av 16. november 1964 —  jnr. 
2384/64 IDV —  til delegasjonen.

Departementet viser til NVE’s uttalelse og h a r  intet ytterligere å tilføye.
S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( industridepartem entet)  m eddelar den 17 de

cember 1969:
Samarbetsorganisationen Nordel h a r  fortsatt sitt arbete. På planerings- 

området h a r  genomförts ett utredningsarbete avseende sam ordnad utbygg- 
nadsplanering inom det nordiska kraftsystemet. Nordel har  på grundval 
härav angivit dimensioneringsregler för effektutbyggnaden, som tillvaratar 
fördelarna av ett sam körande kraftsystem. Nordel h a r  vidare rekom m ende
rat att kraftföretagen i Norge överväger att tillgodose lorrårssäkerheten  
genom garanterad import av värm ekraft , varigenom egen utbyggnad av
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varm ekraftverk  tills vidare kan undvikas, och å andra  sidan att kraftföre
tagen i Danm ark, F inland  och Sverige i sin p lanering i fråga om toppeffekt- 
utbyggnad överväger alternativet alt u tnyttja  möjligheterna till ökad eflektut- 
byggnad i norska vattenkraftstationer. Vidare rekommenderas undersökning
ar och förhandlingar om förs tä rk ta  samkörningsförbindelser, såsom ytter
ligare en 400 kV ledning mellan Norge och Sverige, spänningshöjning till 
275 kV på 220 kV ledningen Nea— Järpström m en  samt en ny 400 kV för
bindelse Själland— Skåne. Slutligen uppm anas kraftföretagen att tillse att 
även den in te rna  utform ningen och utbyggnaden av de sam körande näten 
blir sådan, att m an kan u tny t t ja  befintliga och nya samkörningsförbindelser 
tillfullo.

Nordel undersöker för närvarande även de ekonomiska föru tsä ttn ingarna  
för byggande av en likströmsförbindelse mellan Norge och D anm ark  (Jy l
land).

På driftområdet h a r  Nordel — utöver den ru tinm ässiga behandlingen av 
krafts ituationen och driftsäkerheten  —  behandlat speciella tekniska sam- 
körningsproblem. Vidare h a r  gällande samkörningsregler inventerats och 
sammanställts. Särskilt intresse h a r  ägnats k raftu tbytesfrågor och funktio
nen av den s. k. kraftbörsen med hänsyn  till m ålsättn ingen att nå bästa 
möjliga produktionsfördelning inom Nordel-blocket.

Återverkan på elkraftförsörjningen av det fram lagda förslaget till utvid
gat ekonomiskt samarbete i Norden, Nordek, har  ingående behandlats av 
Nordel, som direkt till respektive regeringar framlagt sina synpunkter, vilka 
även delgivits Nordiska rådet.

Diskussionerna h a r  fortsatt beträffande tillämpningen av det 1968 trä ffa 
de avtalet avseende sam ordning av vattenregleringen i norska  Langvatn, 
Ivjårdavatn och Sitasjaure. Tilläggsavtal beträffande p rak tiska  åtgärder för 
vattenhushållningen h a r  träffats.
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Uttalande den 2 december 1969 från Norges vassdrags- ocli elektrititets- 
vesen över rekommendation nr 22/1958 rörande samarbete vid utnyttjan

det av vattenkrafttillgångarna
NVE h a r  for tiden ikke noe å tilføye til det som ble u tta lt  herfra  i brev til 

departementet 11. september 1964. De forutsetninger som lå til g runn  for 
den uttalelse som da ble gitt er ikke vesentlig endret i samband med det 
internordiske samarbeid som pågår gjennom Nordel. (Se även NU 1970: 1, 
Samordnad utbyggnadsplanering inom Nordel. )
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D  1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 3 1 /1 9 5 8  angående gem ensam  högre  

utbiídning i trädgårdskonst
( Överlämnat av Danm arks regering)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regjeringene å ta  de nødvendige skritt  for å til

veiebringe en felles høyere utdannelse i hagekunst i overensstemmelse med 
det forslag som er fremlagt av Nordisk ku l tu rkom m isjon  (Sak A 19/1958).

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle anliggender) med
delar den 4 december 1969:

Som oplyst af den danske regering (ministeriet for kulturelle anliggen
der) i meddelelse af 23. december 19681 agtede m an  på grundlag af Nordisk 
betænkning 1967:5 om oprettelse af et Nordisk inst i tu t  for v idereuddan
nelse i havekunst og landskabsplanlæning at tage initiativet lil en afklaring 
af de organisatoriske spørgsmål m. v., således at det fornødne grundlag for 
sagens forelæggelse for de bevilgende m yndigheder i de enkelte lande kunne 
tilvejebringes.

Den i D anm ark  i det forløbne å r  stedfundne væsentlige ændring  i a rk i
tektskolernes grunduddannelse h a r  ikke gjort det muligt at tage stilling til 
de spørgsmål, der skal afklares, forinden fællesnordisk ins t i tu t  kan  op
rettes, hvorfor m an ikke fra  dansk  side h a r  set sig i s tand til at tage ini
tiativet til de i meddelelse af 23. december 1968 i udsigt stillede nordiske 
forhandlinger. Disse forhandlinger agtes imidlertid oplaget i begyndelsen 
af 1970.

1 Se Nordiska rådel , 17 :e s es s., s. 1870.
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Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till k u l tu ru tsko tte t  har  hänvisats till rådets adertonde session av Dan

m arks  regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
kom m endation nr 31/1958.

Av meddelandet lill rådets s juttonde session lramgiek, att Danm arks, 
Norges och Sveriges regeringar i princip accepterat förslaget 0111 in rä t tande  
av ett nordiskt institu t för trädgårdskonst och landskapsplanläggning. Det 
koordinerande landel uppger i meddelandet till rådets adertonde session 
alt väsentliga förändringar i a rk ilektskolornas utbildning omöjliggjort 
fortsatta  initiativ från  dansk  sida år  19(59. Förhand lingarna  mellan de no r
diska länderna  avses dock fortsätta  under 1970. Sedan de nordiska län 
derna  nu  i princip godkänt förslaget 0111 in rä ttande  av ett nordiskt inst i
tut för trädgårdskonst och landskapsplanläggning (NU 1967:5),  förelig
ger enligt utskottets mening goda föru tsä ttn ingar för elt snabbt avklarande 
av de organisatoriska frågorna i anslu tning till förslagets realiserande. Ut
skottet förutsätter, att regeringarna under 1970 skall kunna  avsluta de för
beredande förhandlingarna rörande ell nordiskt inst i tu t och därefter skri
da till åtgärder för dess förverkligande, samt föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 13 jan u a ri  1970
K. B. Andersen Georg Backlund  Per Bergman

Vice förman
Niels Eriksen Gunnar Garbo Niels Helveg Petersen
Eysteinn Jónsson Dagmar Ranm ark  Berte Rognerud
Kerttu  Saalasti Salve Salvesen Ingrid Segerstedt Wiberg

Sylvi Siltanen
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Rek. 32/1958/s
D 1970

M eddelanden
om  rekom m endation  nr 3 2 /1 9 5 8  angående nordisk k on ven tion  om  

sjöm äns rättsstä lln ing , gem en sam  h älsotjänst för sjöm än  m . m .
( Överlämnande av Danmarks och Norges regeringar)

Vid m öte i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för  rege
ringarna om alt N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna att efter hand, så snart för

u tsä t tn ingar härför  i varje  särskilt fall föreligger,
1. u tarbeta  förslag till en nord isk  överenskommelse, som til lförsäkrar 

sjömän med m edborgarskap i ett nord iskt land och tjäns tgörande  å fartyg, 
hem m ahörande i annat nord iskt land, sam m a rä ttsstä lln ing som fartygets 
hem land ti l lfö rsäkrar landets egna medborgare inom ram en för gällande 
sjömanslagstiftning,

2. i fråga om nord iska  s jöm än vidtaga erforderliga åtgärder för
a. en gemensam hälsotjänst i ham nar  u tanfö r Norden,
b. likartade bedöm ningsgrunder vid läkarundersökning  i nordiska och 

främ m ande h am nar  och
c. likartad  undervisning av personal i ledande ställning å fartygen i 

skeppsmedicin och skeppshygien sam t gemensam lärobok för s jöm än jä m 
te enhetliga bestämmelser för skeppsapotek (medicinkistor) samt

3. fortsä tta  det pågående u tredningsarbetet i fråga om gemensam hälso
tjänst för fiskare liksom beträffande försäkringsskydd för sjöfolk.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsm inisteriet) m eddelar den 3 de
cember 1969:

Under henvisning til tidligere meddelelser til Nordisk Råd vedrørende re
kom m andation nr. 32/1958 angående en nordisk konvention om søfolks 
retsstilling, fælles sundhedstjeneste  for søfolk in. m., senest meddelelse af 
18. december 1968, Nordisk Råds 17. session.1

Efter at rekom m andationens pkt. 2 og 3 blev sla tbehandlet i februar 1966, 
kan vedrørende rekom m andationens pkt. 1 oplyses, at de fællesnordiske 
bestræbelser på at tilvejebringe størst mulig ensartethed på sømandslovens

1 Se N o rd isk a  råd d ,  17: e. ses -:., s. 1871.
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område er fortsat i 1969. Form æ ndene for de i Danm ark, Norge, Sverige og 
F in land  nedsatte  kommissioner til revision af de gældende sømandslove 
h a r  i indeværende år  holdt møde i Oslo, ligesom de nordiske kommissioner 
h a r  holdt plenarmøde i Hook, Sverige.

Kommissionsarbejdet h a r  ikke som forventet kunnet afsluttes i 1969.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departem entet for handel og skipsfart)  meddelar 
den 5 december 1969:

En viser til senest den norske regjerings melding av 18. desember 1968 
vedrørende ovennevnte rekom m andasjon  lil Nordisk Råds 17. ses jon1 og 
skal få meddele:

Den i Norge ved kgl. resolusjon av 1. oktober 1965 nedsatte  komité for 
revisjon av sjømannsloven har  ennå ikke avsluttet sitt arbeid. En har  fatt 
opplyst at det samme også gjelder de tilsvarende komitéer i Danm ark, F in 
land og Sverige.

Revisjonsarbeidet h a r  i 1969 vært drøftet på fellesnordiske formannsmø- 
ter i Jönköping 5.— 7. februar og i Oslo 20. november. E tter det en har  talt 
opplyst blir møtet i Oslo det siste fellesmøte om revisjonsarbeidet.

1 Se N o rd isk a  rådet , 17: e sess.,  s. 1872.



Rek. 3 2 /1958/s: Bilaga 1 1877

BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådets 18:e session om nordiskt sjöfolks 
rättsställning på norska fartyg

Till Norges regering

Av det meddelande som i anledning av Nordiska rådets rekom m endation 
angående nordisk konvention om sjöm äns rä ttsstä lln ing  (rek. nr 32/1958)  
läm nats till rådets adertonde session av Norges regering fram går att arbetet 
med revision av den norska  sjömanslagen fortfarande pågår inom en sä r
skilt tillsatt kommitté.

Den norska sjömanslagen ger för närvarande ej sjömän från  övriga nor
diska länder, vilka arbetar  på norska fartyg sam m a rä ttsstä lln ing  ombord 
som tillkommer norska sjömän. En lösning av denna fråga skulle enligt tid i
gare meddelanden från  Norges regering till rådet bli en väsentlig uppgift för 
den näm nda kommittén. Det är därför av intresse att få  veta n ä r  arbetet 
med revisionen av norska sjömanslagen, vilket pågått inom kom m ittén  se
dan oktober 1965, beräknas vara avslutat.

Med anledning härav  ber jag att få fråga Norges regering:

När beräknas arbetet med revisionen av den norska sjö
manslagen ha kom m it så långt a tt allt nordiskt sjöfolk får 
sam m a rättsliga ställning ombord å norska fartyg?

Helsingfors den 17 januari  1970
Tyijne Lcivo-Larsson
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B I L A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena
Till socialpolitiska u tskottet h a r  hänvisats till rådets adertonde session 

av Danm arks och Norges regeringar avgivna meddelanden om rekom m en
dation n r  32/1958.

Utskottet h a r  tagit del av meddelandena och av en vid adertonde sessio
nen av Tyyne Leivo-Larsson till Norges regering ställd fråga om nordiskt 
sjöfolks rä ttsstä lln ing  på norska fartyg och regeringens svar å frågan.

Härav fram går a tt  den kommitté, som tillsatts i Norge för revision av 
sjömanslagen, förväntas avsluta sitt arbete i m ars  1970 och a tt  denna kom 
mitté i sitt arbete hållit n ä ra  kon tak t med motsvarande kom m ittéer i Dan
mark, F inland  och Sverige.

Utskottet hälsar med tillfredsställelse, a tt  arbetet med denna sak nu 
inom en nä ra  fram tid  kom m er atl avslutas.

Utskottet föreslår,

a tl rådet lägger meddelandena till hand lingarna  i av
vaktan  på nya meddelanden i spörsmålet till nästa  ord ina
rie session.

Reykjavik den 10 februari 1970

Johannes Antonsson  
Erling Dinesen 
Lars Korvald

Sigurður B jarnason  
Sven Hammarberg  

Lars Ivarsson

Roald Bye 
Kaarlo af Heurlin  

Tyyne I.eivo-Larsson
F o r m a n

Kai Lindberg Gerd Møller 
Juho Tenhiälä

Salve Salvesen
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Rek. 11/1960/k

D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 1 1 /1 9 6 0  angående forskn ing  i 

arktisk  m edicin
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 31 juli 1960 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs-

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regjeringerne å la  de nødvendige skritt  for opp

rettelse av en sam arbeidskomm isjon for forskning innen ark tisk  medisin og 
stille de nødvendige midler til disposisjon for kommisjonen, som bør få føl
gende m andat:

a. å ta  initiativ til nye forskningsprosjekter, koordinere igangværende 
forskningsarbeid og vurdere foreslåtte forskningsprosjekter på den arktiske 
medisins område i de nordiske land,

b. å frem m e forskning innen ark tisk  medisin på andre  m åter  som den 
finner hensiktsmessig, samt

c. så snar t  som mulig å fremlegge resultatene av sine overveielser, h e ru n 
der også spørsmålet om opprettelse av et nordisk in s t i t id t for a rk t isk  me
disin, kny ttet  til et m edisinsk fakultet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) m eddelar den 8 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är  koordinerande land i detta 
ärende, hänvisar till sitt meddelande den 19 december 19681.

Nordiska sam arbetskom m ittén  för a rk tisk  medicinsk forskning h a r  inlett 
sin verksamhet medelst konstituerande möte i Helsingfors den 18 m ars 1969. 
Till ordförande valdes professor Ole W asz-Höckert f rån  Uleåborg och till 
vice ordförande professor Håkan Linderholm från  Umeå. Kommitténs övriga 
m edlem m ar är professor dr. med. Gunnar Jensen Bonde (D anm ark) ,  over
læge dr. med. Jørgen Balslev Jørgensen (D anm ark ) ,  professor Henrik F o r-  
sius (F in land), professor K. O. Renkonen (F in land), avdelningsdirektör 
Bertil W edin (Sverige), professor dr. med. Kåre Rodahl (Norge), overlege 
dr. med. Jon  A. Johnson  (Norge), fylkeslege Kolbjørn Øygard (Norge).

1 Se N o rd isk a  rådet, 17:e sess., s. 1873.
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Vid möte i Umeå den 3— 4 november 1969 valdes sam m a personer till 

kom m itténs ordförande och viceordförande för nästkom m ande år.
Kommitténs sekretariat har  förlagts till Uleåborgs universitet. Till kom 

m itténs generalsekreterare valdes i s is tnäm nda möte docent T hord  Lewin 
från Göteborg.

Ytterligare hänvisas till kom m itténs årsrapport .1
I och med a tt  kom m ittén  nu inlett sin verksamhet, torde denna rekom 

mendation för regeringarnas del anses slutbehandlad.

1 Se s. 1836.



Rek. 11/1960/k: Bilaga 1 1881

Fråga vid Nordiska rådets 18:e session om anslag till Nordiska samarbets- 
kommittén för arktisk medicinsk forskning

Til regjeringene i Danm ark, Finland, Island, Norge og Sverige
Ved rådets 8. sesjon ble det vedtatt en rekom m andasjon  til regjeringene 

om til tak  for å nedsette en sam arbeidskomm isjon for forskning i a rk tisk  
medisin, samt å stille passende midler til disposisjon for kommisjonen. E t
ter henimot 9 års forberedelse ble det i 1969 nedsatt en nord isk  samarbeids
komite for a rk t isk  m edisinsk forskning med m edlemmer fra  Danm ark, 
Finland, Norge og Sverige. Komiteens sekretaria t h a r  sete i Uleåborg. Ifølge 
vedtektene skal komiteen bl. a. arbeide for kon tak te r  innenfor og sam ord
ning av den ark tiske  m edisinske forskningen i Norden, for å skaffe tilveie 
dokum entasjon  på om rådet sam t for øvrig gjennom andre felles nordiske 
tiltak å frem m e ark t isk  m edisinsk forskning. Fo r  v irksom heten  i 1969 stilte 
regjeringene tilsam m en F m k  85 165 til komiteens disposisjon. Ifølge bud
sjettforslaget for 1970 skulle omkostningene dette år  beløpet seg til Fm k  
182 000. Komiteens beretning viser at Danm arks, Norges og Sveriges regje
ringer ikke h a r  vært villige til å bevilge komiteen en større understøttelse 
for 1970 enn for 1969. F o r  årene 1971 og 1972 h a r  komiteen foreslått en 
fortløpende forhøyelse av disposisjonsmidlene.

E n  forutsetning for at komiteen skal kunne  bygge ut sin virksomhet på 
forskningens område er a t den kan disponere over tilstrekkelige midler. 
I denne anledning tillater jeg meg å stille følgende spørsmål til regjeringe-

Hvilke til tak h a r  regjeringene til hensik t å sette i verk for 
økonomisk å sikre Nordisk sam arbeidskomite for a rk tisk  
m edisinsk forsknings virksomhet i overensstemmelse med 
komiteens vedtekter?

Oslo, 19. jan u a r  1970

B I L A G A  1

Berte Rognerud
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Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelse från Nordiska 
samarbetskommittén för arktisk medicinsk forskning (C 23/k) och m edde
lande om rekommendation nr 11/1960 angående forskning i arktisk medicin

Till k u l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats berättelse från  Nordiska sainarbets- 
kom m ittén för a rk t isk  m edicinsk forskning (Sak  C 2 3 / k ) och ett till r å 
dets adertonde session av F inlands regering å samtliga regeringars vägnar 
avgivet meddelande om rekom m endation  nr 11/1900. Utskollet har  be
handlat berättelsen och meddelandet vid sam m anträde  den 10 februari
1970.

Vid utskottets behandling av sakerna h a r  närvarit undervisningsminister 
Helge Larsen, Danmark, och undervisningsminister Gylfi Gislason, Island.

En av Berte Rognerud vid rådets plenum den 9 februari 1970 till Dan
marks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar r ik tad  fråga har 
besvarats av undervisningsminister Helge Larsen, Danmark.

Av meddelandet framgår, a tt Nordiska sam arbetskom m ittén  för arktisk 
medicinsk forskning inlett sin verksam het i m ars  19(59. Berättelsen ger vid 
handen, atl kom m ittén  p lanerat en i s tadgarna föru tsa tt  utbyggnad av sin 
verksamhet under 1970 men a tt  tillräckliga medel enligt kom m itténs upp
fattning inte anslagits för denna utbyggnad. Minister Larsen h a r  i sitt svar 
på rådsm edlemm en Berte Rogneruds fråga angående den fortsatta  finansie
ringen av kom m itténs verksam het meddelat, a tt regeringarna är beredda atl 
överväga en förhöjning av understödet till kom m ittén  på grundval av väl
motiverade förslag. Utskottet föru tsä tter  a tt  frågan om finansieringen av 
kommitténs verksam het i en snar fram lid  skall få en tillfredsställande lös
ning samt föreslår,

1. att rådet lägger berättelsen från Nordiska sam arbets
kom m ittén  för a rk t isk  medicinsk forskning (C 2 3 /k )  till 
handlingarna, samt

2. att rådet lägger meddelandet om rekom m endation  nr 
11/1960 lill handlingarna i avvaktan på nya meddelanden 
i spörsmålet till nästa  ordinarie session.

Reykjavik den 10 februari 1970 
Georg Backlund  Per Bergman Niels Eriksen
Thorvald Eriksson Gunnar Garbo Guttorm Hansen
Niels Helveg Petersen Eijsteinn Jónsson Niels Matthiasen

F ö r m a n
Jan-lvan Nilsson Odvar Nordli Pout Petersen
Dagmar R anm ark Berte Rognerud Kerttu  Saalasti

Sglvi Siltanen Ingrid Segerstedt Wibcrg

B I L A G A  2
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í Rek. 12/1961/j
d ” 1970

Meddelande
o m rekom m endation  nr 1 2 /1 9 6 1  angående likartad lagstiftn in g  om

aktieb olag  m . m .
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 24 februari 1961 enades representanter för re
geringarna om att F  i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne under særlig hensyntagen til de 

ændrede økonomiske og handelspolitiske forhold som følge af de europæiske 
m arkedsdannelser at undersøge m ulighederne for dels at gennemføre en 
mere ensartetet nordisk lovgivning vedrørende aktieselskaber, dels a t tilveje
bringe retlig ligestilling af nordiske statsborgere med hensyn til adgangen 
til at virke som stiftere, bestyrelsesmedlemmer, d irektører etc. i aktiesel
skaber.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justit iem inisterie t)  meddelar den 8 december 
1969 å samtliga regeringars vägnar:

Avslutande möte mellan de sakkunniga h a r  hållits i april 1969 i Stock
holm. Betänkanden h a r  lagts fram  i D anm ark  i september 1969 och i F in 
land den 2 december 1969. De norska och svenska betänkandena väntas bli 
fram lagda på vårv in tern  1970. E fter det be tänkandena rem issbehandlats i 
respektive länder avser m an a tt  inleda nordiska departementsöverläggning- 
ar i saken.
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Rek. 9 /1962/k

D 1970

Meddelanden 
om  rekom m endation  nr 9 /1 9 6 2  angående gem ensam  

arbetsm arknad för lärare
( Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege
ringarna om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regjeringene å etablere et felles arbeidsmarked 

1'or lærere ved at skolemyndighetene i de enkelte land utarbeider forskrifter 
i dette øyemed, i næ rt  samarbeid med de tilsvarande myndigheter i de andre 
nordiske land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  meddelar den 3 
december 1969:

Med hensyn til ansættelse som lærer i gymnasieskolen og på k ursus  til 
højere forberedelseseksamen er statsborgere i de andre nordiske lande lige- 
slillet med danske statsborgere, såfrem t de har  fået en læ reruddannelse sva
rende til den, der i D anm ark  giver adgang til ansættelse som lærer i gym na
sieskolen, herunder det for fast ansættelse krævede kursus  i p rak tisk  u n 
dervisningsfærdighed med tilhørende prøve.

Lærere, der har  fået deres uddannelse i et af de andre  nordiske lande, 
kan ligeledes ansættes i de frie skoleformer (friskoler og private eksam ens
skoler) sam t som vikarer og timelærere i folkeskolen.

Statsborgere i de andre  nordiske lande kan  endvidere ansættes som aspi
ranter  til t jenestemandsstillinger i folkeskolen, såfrem t de kan forventes 
inden rimelig tid at søge dansk indfødsret, idet ansættelse i en egentlig tje
nestemandsstilling også efter loven af 18. jun i  1969 om tjenestem ænd i 
staten, folkeskolen og folkekirken vil være betinget af dansk  indfødsret, jfr. 
grundlovens § 27. Ved en sådan ansættelse kan lærervirksomhed i de andre 
nordiske lande, der h a r  været omfattet af den for t jenestemænd i vedkom
mende land gældende pensionsordning, medregnes ved fastansættelse af 
pensionsalderen.
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For ansættelse i norm eret lærerstilling i folkeskolen er elet endvidere en 

betingelse, at den pågældende liar aflagt dansk  lærereksamen. F ra  dette 
krav kan undervisningsministeriet gøre undtagelse, og m an vil fortsat være 
indstillet på at vise den største smidighed over for lærere uddannet i de 
andre nordiske lande, hvorved der især vil blive taget hensyn til ansøgerens 
færdigheder i dansk. Det h a r  været overvejet, hvorvidt læreruddannelse i 
de andre nordiske lande med hensyn til ansættelse i norm eret tjeneste
m andsstilling i folkeskolen autom atisk  kan  sidestilles med læreruddannelse 
gennemført i Danm ark, men m an finder, at den gældende dispensations
praksis ikke giver anledning til vanskeligheder, og at der derfor ikke er 
tilstrækkelig begrundelse for en ændring af den bestående lovgivning.

Under henvisning lil foranstående tør m an herefter anse sagen for fæ r
digbehandlet i forhold til Nordisk Råd.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisn ingsm inisterie t) meddelar den 8 de
cember 1969:

Hänvisande lill ministeriets meddelande den 25 november 19681 kan  y t
terligare näm nas, a tt  m an översänt ärendet till F insk-svenska utbildnings- 
rådets finska m edlem m ar för kännedom  och eventuella åtgärder.

Vid överflyttning av lärare  f rån  F inland  till Sverige h a r  m an med till
hjälp av näm nda  utbildningsråd i p rak tiken  k un n a t lösa flera problem, så 
atl några slörre olägenheter inle för närvarande torde föreligga.

Då regeringsformen föreskriver fin ländskt m edborgarskap för erhållan
de av sta ts t jäns t  i F in land  och då de läroanstalter som å tn ju te r  statsbidrag i 
allm änhet bör följa sam m a nationalite tskrav  som statliga läroanstalter, h a r  
m an i F in land  härvid  inte tills vidare ansett det vara  skäl a tt  än d ra  g rund
lagen, eftersom ärendet i p rak tiken  saknar slörre betydelse, ty lärare h a r  
inle hi It i Ils näm nvärt sökt sig till F inland  i undervisningssyfte.

Då F inland  den 26 juli 1968 fått lagen (467/68) om g runderna  för skol
systemet, ä r  de lärarkategorier, som kom m er att f innas inom ram en  för den 
blivande grundskolan, ännu  under utform ning. Därför kan m an för F in 
lands del inle för närvarande  vidta n ä rm are  åtgärder för att p lanera någon 
nordisk likställighet vad gäller lärarkompetens.

Då det för närvarande  inle torde föreligga möjligheter för fortsa tta  å l 
gärder i denna fråga, föreslår regeringen, a tt ärendet anses slutbehandlat.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  medde
lar den 4 december 1969:

Ivirke- og undervisningsdepartem entet avgav egen uttalelse lil Nordisk 
Råd 23. desember 1968.2

Departementet h a r  ikke noe å tilføye utover disse opplysningene og m e
ner for sin del at rekom m andasjonen  etter dette bør kunne ansees som fer
digbehandlet.
1 Se  N o rd isk a  rådet, 1 7 :e sess., s. 1880.
1 S e  N o rd isk a  rådet, 17 \e  sess., s. 1881.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartem entet) meddelar den 17 

december 1969:
Enligt den svenska grundlagen (regeringsformen 28 §) krävs i princip 

svenskt m edborgarskap för a tt erhålla ordinarie statlig t jäns t  i Sverige. 
Betydelsefulla undantag  finns dock, I. ex. befattningar av vilkas inneha
vare krävs naturvetenskaplig, medicinsk eller teknisk utbildning. I rä t t s 
praxis h a r  i analogi med grundlagens huvudregel svenskt m edborgarskap 
ansetts böra utgöra krav för erhållande av andra  statliga t jän s te r  och iör 
statligt reglerade tjänster.  I fråga om sistnäm nda tjänster  b ru k a r  Kungl. 
M aj:t  efter ansökan förk lara  att avsaknaden av svenskt m edborgarskap 
inte utgör hinder för erhållande av tjäns t  som lärare i Sverige.

För behörighet till ordinarie eller icke-ordinarie lä ra r t jän s t  k rävs i re
gel svensk lärarexamen. Befrielse från  detta krav  kan för en bestämd tjänst 
medges av den myndighet som tillsätter tjänsten  (d. v. s. de lokala skol
m yndigheterna respektive länsskolnäm nderna  eller skolöverstyrelsen). Ge
nerell dispens kan medges av Kungl. Maj:t. För generell dispens krävs i 
a llm änhet a tt de sökande har  t jäns tg jor t  i Sverige tre  terminer och att 
de har  tillräckliga kunskaper  i svenska. Dessutom sker en prövning av de 
sökandes utbildning.

På  förslag av finsk-svenska u tb ildningsrådet h a r  ett antai extra-ordina- 
rie folk- och sm åskollärartjänster  in rä t ta ts  för undervisning av f insksprå
kiga elever. Vid prövning av ansökningar om behörighet f rån  sökande till 
dessa t jäns te r  ställs inte krav  på tre term iners tjänstgöring i Sverige.

På grund av de olikheter i fråga om lärarutb ildning m. m. som finns 
mellan de nordiska länderna, synes det för närvarande  inte möjligt att 
avstå från  en behörighetsprövning i varje enskilt fall. Det befintliga dis
pensförfarandet torde dock fungera tillfredsställande, och det h a r  hittills 
varit möjligt att bevilja dispens i m ånga fall. Man är  inställd på att även 
framdeles så långt som möjligt pröva ansökningarna positivt.

Med hänvisning till ovanstående kan rekom m endationen anses vara fär- 
digbehandlad.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena
Till ku l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats till rådets adertonde session av Dan

m arks  regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
kom m endation n r  9/1962 samt av Finlands, Norges och Sveriges regeringar 
avgivna meddelanden om sam m a rekom m endation. Utskottet h a r  behandlat 
meddelandena vid sam m anträde  den 10 februari 1970.

Vid behandlingen i u tskotte t h a r  närvarit  undervisningsm inister Helge 
Larsen, Danm ark, och undervisningsm inister Gvlfi Gislason, Island.

Av m eddelandena fram går, att införandet av en gemensam nordisk  arbets
m arkn ad  för lärare  stöter på svårigheter på grund av bestäm m elserna i vissa 
länders grundlagar. Utskottet kons ta te rar  med tillfredsställelse a tt  m an  i 
Norge infört en ordning, enligt vilken lärare  från  de övriga nordiska län
derna  ä r  likställda med lärare, som avlagt norsk  lärarexamen. I Danm ark, 
F inland  och Sverige anses dispensförfarandet erb juda tillräckliga möjlig
heter för anställande av lärare  från övriga nordiska länder. Utskottet anser 
a tt skäl därför inte föreligger för rådet a tt ytterligare avvakta beredningen 
av rekom m endationen och finner att frågan bör tas upp till prövning i ett 
senare skede.

Utskottet föreslår,
a tt  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  och anser 

rekom m endationen för rådets del slutbehandlad.
Reykjavik den 10 februari 1970

Georg Backlund  Per Bergman Niels Eriksen
Thorvald Eriksson Gunnar Garbo Guttorm Hansen
Niels Helveg Petersen Eysteinn  Jónsson Niels Matthiasen

F ö r m a n
Jan-Ivan Nilsson 
Dagmar R anm ark

Od var Nordli 
Berte Rognerud Kerttu  Saalasti

Poul Petersen

Sijlvi Siltanen Ingrid Segcrstedt Wiberg
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Rek. 11/1962/s
D 1970

Meddelanden
om  rekom m endation  nr 1 1 /1 9 6 2  angående likartad  

livsm edelslagstiftn in g  m . m .
( Överlämnade av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skalle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna atl u treda  m öjligheterna atl 

genomföra en l ikartad  livsmedelslagstiftning och en gemensam medicinsk 
kontroll i fråga om livsmedel.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  ( landbrugsm inisterie t) m eddelar den 6 j a 
nuari 1970:

Í tilknytning til forhandlingerne på Nordisk Råds 17. session om rek. nr. 
11/1962 om fælles levnedsmiddellovgivning m. m. samt den af Nordisk Råds 
socialpolitiske udvalg derefter den 5. m arts  1969 afgivne betæ nkning1 ved
rørende de til 17. session frem kom ne meddelelser fra  Norge og D anm ark  
finder man anledning til at fremhæve, at de under 17. session konstaterede 
meningsforskelle vedrørende rek. nr. 11/1962 alene angår formen for sam 
arbejde, men ikke målsætningen.

F ra  dansk side finder m an det ikke hensigtsmæssigt at henlægge opgaven 
til en speciel arbejdsgruppe af sagkyndige inden for Nordisk Metodikkomité 
for levnedsmidler adskilt fra  de nordiske forhandlinger om sam arbejdet 
inden for den af FA O /W H O  i oktober 1962 nedsatte Codex Alimentarius 
Kommission og om regeringernes stillingtagen til kommissionens rekom 
mandationer.

Der er i denne kommission opnået væsentlige frem skrid t med udarbej
delse af konkrete forslag til ensartet levnedsmiddellovgivning på in te rna
tionalt plan, en udvikling, som ikke kunne forudses i foråret 1962, da rek. 
nr. 11/1962 blev vedtaget af Nordisk Råd, og som det socialpolitiske ud
valgs forslag ikke synes at lage i betragtning.
’ Se N o rd isk a  råclet, 17 :e sess.,  s. 1SS9
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Samtlige nordiske landes regeringer er allerede nu stillet over for spørgs

målet om accept af et betydeligt antal forslag fra Codex Kommissionen til 
fa’iles levncdsmiddelbeslemmelser (s tandarder) ,  om fattende såvel vigtige va
rer  eller varegrupper som generelle bestemmelser, f. eks. vedrørende m æ rk 
ning af færdigpakkede levnedsmidler eller bestemmelser om tolerancer for 
pesticidrester. Efter Codex Kommissionens forestående samling i april 1970 
forventes der at foreligge ca. 40 færdige standardforslag. Af vareområder, 
der vil være dækket, kan nævnes bl. a. vigtige spiseolier og fedtstoffer, lier- 
nndcr f. eks. m argarine  og svinefedt, sukker, diverse fisk og fiskeprodukter, 
bl. a. dåserejer, diverse frugt og grønsager, dybfrosne eller henkogte, diverse 
frugtsafter, bl. a. af æbler, appelsiner, d ruer og tomater.

Spørgsmålet om en fornyet forelæggelse til accept af tidligere udarbejde
de s tandarder for m ejeriprodukter  kan  også forventes at blive aktuelt.

Som del frem går af det foranstående, vil alle væsentlige sider af levneds- 
meddellovgivningen blive laget op i løbet af få å r  inden for Codex-arbejdets 
rammer, og en harm onisering  af den nordiske levnedsmiddellovgivning vil 
i vidt omfang kunne  opnås gennem en fælles indstilling lil Codex Alimen- 
tarius Kommissionens standarder. Det nordiske sam arbejde bør derfor kon
centreres om konsultationer med det sigte på regeringsplan så vidt muligt 
at nå frem til en enig indstilling vedrørende fuld accept af de enkelte s tan 
darder eller fælles afvigelser herfra.

Under hensyn till det store og vidtforgrenede lovgivningsområde, der er 
tale om, og til, at det er delt op mellem flere ressortministerier, foreslås 
det al etablere et embedsmandsudvalg bestående af repræ sen tan ter  for såvel 
sundheds- som erhvervsministerier i de enkelte lande med den opgave i 
videst muligt omfang at koordinere den nordiske stillingtagen til Codex- 
standarderne.

I dette udvalg kunne  m an  drøfte resu lta terne af de enkelte landes fore
løbige overvejelser vedrørende accept af Codex-standarderne og tilre tte
lægge de videre nødvendige forhandlinger, idet mere teknisk  betonede 
spørgsmål må henvises til d irekte drøftelse mellem de nordiske landes 
ressortm inisterier med nær kontakt lil interesserede erhvervsorganisatio-

Udvalget kunne  endvidere foretage en foreløbig drøftelse af spørgsmål 
inden for levnedsmiddellovgivningen, som ikke behandles af Codex Alimen- 
larius Kommissionen eller ikke kan  afvente resulta t af kommissionens 
arbejde, men i hvilke en nordisk  løsning er ønskelig af sundhedsmæssige 
eller samhandelsmæssige årsager, herunder  gennemførelse af Nordek-pla
nen. Udvalget kunne  herefter afgive indstilling til regeringerne om den 
videre procedure, der i det konkrete  anliggende vil være mest hensigts
mæssig.

Man finder anledning til at understrege, at der på en række feller allerede 
foregår regelmæssige nordiske drøftelser af levnedsmiddelspørgsmål mellem

6 0 — 690180. N o r d i s k a  rå d e t .



1890 Rek. 11/1962/s
de nordiske landes sundheds-, veterinær- og fiskerimyndigheder sam t i 
ekspertudvalg som Nordisk Melodikkomité for levnedsmidler og i fælles
møder afholdt af de nordiske landes giftnævn.

Det foreslåede udvalgs opgave uden for Codex-området vil derfor være 
at fungere som en yderligere garanti for, at påtrængende opgaver tages op.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) m eddelar den 6 december 
1969:

I melding for 1968 til Nordisk R åd1 ble rådet underre tte t  om at arbeidet 
i ekspertkomiteene for henholdsvis v itaminer og barnem at anses avsluttet. 
Spörsmålet om tilsetningsstoffer og deres b ru k  i de enkelte vareslag er ta lt  
opp av en sakkyndig gruppe innenfor Nordisk metodikk-komite for næ 
ringsmidler med sikte på å  oppnå en större grad av ensartethet i de nor
diske bestemmelser på dette området.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 17 de
cember 1969:

I meddelande år  1968 underrä ttades Nordiska rådet om att  expertkom
m itténs arbete avseende vitaminer och b a rn m at vore avslutat. F rågan  om 
livsmedelstillsatser och deras användning i de olika varuslagen har  tagits 
upp av en expertgrupp inom Nordiska m etodikkom m ittén  för livsmedel i 
avsikt att uppnå  en större grad av överensstämmelse mellan de nordiska be
stäm melserna på detta  område.

1 Se  N o rd isk a  rådet, 1 7 :e  sess., s. 1SS7.
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* llek . 14 /1962 /k

D 1970

Meddelanden
om  rekom m endation  nr 1 4 /1 9 6 2  angående nordiskt forskningscentrum

för jordbrukskooperation
(Överlämnade av Islands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege
ringarna om att .V o r g c skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regjeringene å foreta en nærm ere u tredning av 

spørsmålet om et nordisk sam virkesenter for landbruket.
I s l a n d s  r e g e r i n g  (Landbúnaðarráðuney tið )  meddelar den 15 

december 1969:
Denne sag h a r  været til undersögelse hos et udvalg med repræ sen tan ter  

fra Danm ark, Finland, Norge og Sverige.
Man venter, at udvalget skal afgive en betænkning næste år, jfr .  en m ed

delelse fra det norske landbrugsm inisterium  til Nordisk Råds 18. session.1
N o r g e s  r  c g e r  i n g (Landbruksdepartem entet)  meddelar i december 

1969:
Det nordiske uivaig som utarbeider forslag på grunnlag av rekom m an

dasjonen h a r  ikke h a tt  møler i 1969.
I løpet av året er utarbeidet et u tkast  til t ra k ta t  mellom de nordiske land 

om opprettelse og drift av et forskningssenter for landbrukssam virke. Detle 
er ennå ikke behandlet i utvalget.

På grunnlag  av den prinsipielle enighet som allerede er oppnådd om sa
kens realitet i utvalget, an ta r  en at innstillingen vil kunne legges fram  i løpet 
av 1970.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem ente t)  m eddelar den 19 
december 1969:

Vid nordiska kontaktorganets för jo rdbruksfrågor möte i Oslo i m ars 1965 
beslöts, a tt elt särskilt utskotl skulle tillsättas för atl u treda  ifrågavarande 
spörsmål. Utskottet h a r  haft sam m anträde  under  1969. Utredningsarbetet 
pågår.

1 Se  N o rd isk a  rådel, 17 :e sess., s. 1894.
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D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 1 8 /1 9 6 2  angående verkställighet av  

adm inistrativa beslut
(överläm nat av Sveriges regering >

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g  e skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne på de områder, hvor der måtte  

være p rak tisk  behov derfor, at undersøge forudsætningerne for iværksæt
telse af beslutninger truffet af adm inistrativ  m yndighed i andet nordisk 
land.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( justit iedepartem entet)  meddelar den 12 de
cember 1969 å samtliga regeringars vägnar :

Vid nordiska departementsöverluggningar på hösten 1968 uppnåddes 
enighet om i huvudsak  överensstäm m ande lagar om u tläm ning  till annat 
nordiskt land med anledning av beslut om vård eller behandling. I sam 
band med nordiskt kontak tm annam öte  i Helsingfors den 13 maj 1969 ena
des m an om att lagstiftningen skall t räd a  i k raft den 1 jan u a ri  1971 i sam t
liga nordiska länder. I Sverige h a r  lagförslaget den 3 oktober 1969 rem it
tera ts  till lagrådet. Avskrift av det rem itterade lagförslaget bifogas som 
Bilaga.

De norska  och svenska propositionerna kom m er att avläm nas under bör
ja n  av å r  1970, de danska och finska något senare under året.
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BILAGA

Förslag till lag om utläm ning till Danmark, Finland, Island eller Norge 
med anledning av heslut om vård eller behandling

Härigenom förordnas som följer.

1 §
Den som enligt beslut av myndighet i Danm ark, Finland, Island eller 

Norge skall vara  om händertagen  för vård  eller behandling får  efter f ram 
ställning u tläm nas enligt vad som sägs i denna lag för verkställighet av 
beslulet.

Om utläm ning  för brott finns särskilda bestämmelser.

2 §

Utlämning får  beviljas endast under villkor
att fram ställningen grundas på beslut enligt vederbörande stats lagstift

ning om nykterhetsvård, barna- och ungdomsvård, vård  av psykiskt sjuka, 
omsorger om psykiskt utvecklingsstörda eller å tgärder mot försumliga för
sörj are eller samhällsfarligt asociala,

atl den som begäres u tläm nad  enligt beslutet skall in tagas eller hållas 
kvar på anstalt  eller uppehålla sig på plats som särskilt anvisats honom och

att  beslutet får verkställas i den stat där det meddelats.

3 §
Svensk medborgare får u tläm nas endast om han  liar hemvist i den stat 

där beslutet meddelats samt beslutet avser vård och det är  mest ändam åls
enligt att vården beredes honom i den staten.

4 §

Fram stä lln ing  om u tläm ning  göres hos polismyndigheten i den ort där 
den som begäres u tläm nad uppehåller sig. Är uppehållsorten okänd, göres 
fram ställningen hos rikspolisstyrelsen som vidarebefordrar den till behö
rig polismyndighet.

5 §
Om villkoren enligt 2 § och, såvitt angår svensk medborgare, 3 § är  u pp 

fyllda och i övrigt ej föreligger särskilda skäl mot utlämning, förordnar 
polismyndigheten om utlämning.

I annat fall skall polismyndigheten skyndsam t sända hand lingarna  i ä ren
det till länsstyrelsen som beslutar i ärendet.
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6 §

När ärende handlägges av polismyndighet eller länsstyrelse, skall förhör 
hållas med den som begäres u tläm nad, om hans hörande ej saknar bety
delse för utredningen. Underlåter den som begäres u tläm nad att efter kal
lelse inställa sig till förhör, får han  häm tas  till förhöret.

1 §
Den myndighet, hos vilken ärende om u tläm ning är anhängigt, skall 

förordna biträde åt den som begäres utlämnad, om del fordras för a tt han  
skall kunna  bevaka sin rä t t  i ärendet.

Den som förordnats tiil b iträde har  rä t t  till arvode och ersättn ing för 
kostnad efter vad som finnes skäligt. Arvodet och ersättn ingen skall utgå 
av a llm änna medel och stanna på statsverket.

8 §

Kan det skäligen befaras att den som begäres u tläm nad avviker eller pä 
annat sätt undandrager sig utlämning, får den myndighet hos vilken ä ren
det är anhängigt meddela honom förbud a tt  u tan  tillstånd läm na den uppe
hållsort som anvisas honom (reseförbud) eller beslut a tl han  skall om hän
dertagas.

Meddelar polismyndighet beslut enligt första  stycket före utlämnings- 
frågans prövning, får beslutet avse reseförbud under högst tio dagar eller 
om händertagande under högst tre dagar. I fall som avses i 5 § andra  styc
ket får polismyndigheten eller länsstyrelsen förordna om reseförbud eller 
om händertagande för tiden intill dess länsstyrelsen prövat ärendet. Vid be
viljande av utläm ning kan förordnas all beslut om reseförbud eller o m hän
dertagande skall gälla för tiden intill dess verkställighet sker.

Föreligger ej längre skäl för reseförbud eller om händertagande, skall be- 
slutel omedelbart hävas.

9 §
Är någon efterlyst här  i riket med anledning av beslut som kan föranleda 

utläm ning enligt denna lag, får polismyndigheten i den ort där  han uppe
håller sig meddela honom reseförbud eller besluta om hans om händerta 
gande i avbidan på fram ställn ing om utlämning. Sådant beslut får  m ed
delas endast om sannolika skäl föreligger att fram ställn ing  om utläm ning 
göres och bifalles samt det skäligen kan befaras, att den som efterlysts av
viker eller eljest undandrager sig utlämning. Den myndighet som begärt 
efterlysning skall ofördröj ligen underrä ttas  om vidtagen åtgärd.

Beslut som avses i första stycket skall omedelbart hävas, när  skäl för 
å tgärden ej längre föreligger eller om fram ställn ing om u tläm ning icke 
mottagits inom fem dagar från  den dag då åtgärden vidlogs. Sedan fram-
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ställning inkommit, skall reseförbud eller om händertagande bestå endast 
om beslut därom  meddelas enligt 8 §.

10 §

Beslut i fråga om utläm ning skall meddelas u tan dröjsmål. Är den som 
begäres u tläm nad om händertagen enligt 8 §, skall länsstyrelsen, om ej syn
nerligt hinder möter, meddela beslut inom fem dagar f rån  den dag då h and 
lingarna inkom till länsstyrelsen eller, om om händertagandet skett d ä r
efter, inom sam m a tid från dagen för om händertagandet.

Har beslut om u tläm ning  eller om åtgärd enligt 8 eller 9 § meddelats, 
skall beslutet jäm te  besvärshänvisning skyndsam t delges den som be
slutet avser.

11 §

Talan mot polismyndighets beslut enligt denna lag föres hos länssty
relsen genom besvär. Bevärshandlingen inges till polismyndigheten. Vid 
talan mot beslut om utlämning, skall besvärshandlingen ha inkommit 
inom en vecka från  den dag då klaganden delgavs beslutet.

Mot länsstyrelsens beslut föres talan hos Konungen genom besvär. Be
svärshandlingen inges till länsstyrelsen. Vid talan mot beslut om utläm 
ning skall besvärshandlingen ha inkom m it inom en vecka från  den dag 
då klaganden delgavs beslutet.

Talan mot beslut om reseförbud eller om händertagande får föras u tan 
inskränkning  till viss tid.

12 §

Beslut om reseförbud eller om händertagande länder omedelbart till ef- 
terrättelse.

Polismyndighet och länsstyrelse kan, när  särskilda skäl föranleder det, 
förordna att dess beslut om u tläm ning får verkställas omedelbart.

13 g
I fråga om u tläm ning enligt denna lag äger 7 och 18 §§ lagen (1959: 254) 

om utläm ning för brott till Danm ark, Finland, Island och Norge motsva
rande tillämpning.

14 §
Den som u tläm nas från  stat som anges i 1 g till annan  sådan stat får 

föras genom riket u tan  särskilt tillstånd.
15 g

Konungen förordnar om tillämpning av denna lag i förhållande till stat 
som anges i 1 §.

Denna lag träder  i k raft  den 1 jan u a ri  1971.
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Rek. 29 /1962 /s
D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 2 9 /1 9 6 2  angående sam arbete i fråga  

om  sjukvårdsplanering
( Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g c skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  överväga föru tsä ttn ing

arna  och form erna för elt vidgat samarbete mellan de nordiska länderna  på 
sjukvårdsplaneringens område.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 17 decem
ber 19(59 å samtliga regeringars vägnar:

Som angavs i föregående års m eddelande1 h a r  elt av Centrala s jukvårds
beredningen i jun i 1967 avgivet förslag rörande form erna för ett vidgat nor
diskt samarbete på sjukvårdsplaneringens område överlämnats till övriga 
berörda nordiska m inisterier (departem ent) med hem ställan  om synpunk
ter. Frågan  behandlades vid det utvidgade nordiska hälsodirektörsm ötet i 
Reykjavik i juli 1969, varvid från  svensk sida ånyo begärdes a t t  övriga 
nordiska länder skulle läm na Sverige redogörelser för sin inställning till 
frågan. Sådana redogörelser h a r  ännu  inte inkommit.

1 Se Xnrdixka rådet, 17: e sess., s. ISSti.
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BILAGA í

Fråga vid Nordiska rådets 18:e session om samarbetet rörande 
sjukvårdsplanering

Til Danmarks, Finlands, Islands og Norges regeringar

Af den meddelelse, som blev givet til Nordisk Råds 18:e møde af Sveriges 
regering på samtlige regeringers vegne i anledning af Nordisk Råds rekom 
mandation n r  29/1962 vedrørende sam arbejde inden for hospitalsvæsenets 
planlægning, frem går det, at et forslag angående form erne for et nordisk 
sam arbejde på hospitalsvæsenets område, afgivet af den Centrala s ju k 
vårdsberedningen i Sverige i juni 1967, er blevet oversendt til ile øvrige 
nordiske landes m inisterier med anm odning om en udtalelse. Trods på
mindelser fra  svensk side er der ikke frem kom m et nogen reaktion i anled
ning af det frem satte  forslag.

I den anledning vil jeg gerne stille følgende spørgsmål lil ovennævnte re
geringer:

Anser regeringerne et udvidet sam arbejde mellem de 
nordiske lande vedrørende planlægning af hospitalsvæsenet 
i overensstemmelse med Nordisk Råds ovennævnte rekom 
m andation  for at være af værdi?

København, den 1 7 .ja n u a r  1970
Gerda Møller
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Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet
Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats till rådets adertonde session 

av Sveriges regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om 
rekom m endation  n r  29/1962.

Utskottet liar tagit del av meddelandet liksom av en vid adertonde ses
sionen av Gerda Møller till Danm arks, Finlands, Islands och Norges rege
ringar ställd fråga om samarbete rörande s jukvårdsplanering  sam t regering
arnas svar å frågan.

Härav fram går a t t  regeringarna finner ett samarbete på om rådet vara  av 
värde. På  grund av omorganisation och översyn av sjukvårdslagstiftningen 
i Danm ark, Finland och Norge anser sig regeringarna ännu  ej ha  k un n a t  ta 
definitiv ställning till den hem ställan  som Sveriges regering rik ta t  till be
rörda m in isterier/departem ent i näm nda  länder om synpunk ter  på ett i Sve
rige u tarbeta t  förslag rörande form erna  för ett vidgat nordiskt samarbete 
på sjukvårdsplaneringens område. Regeringarna anser sig emellertid ha  för 
avsikt a tt snarast slutföra de pågående övervägandena i saken.

Utskottet konstaterar, all Danm arks, F inlands och Norges regeringar fin
ner ett samarbete på ifrågavarande område vara  av värde. Utskottet, som 
vill unders tryka  frågans betydelse, finner det angeläget, a tt regeringarna nu 
avslutar sina överväganden i saken så att fö ru tsä ttn ingarna  för ett realise
rande  av det från  svensk sida fram lagda förslaget kan klarläggas.

Utskottet vill även erinra  om att  det vid sin behandling av meddelande 
i saken vid nä rm ast  föregående session påpekat önskvärdheten av att till 
sessionen 1970 få en redovisning för möjligheterna att realisera förslaget.

Utskottet föreslår,
a tt  rådet lägger meddelandet till hand lingarna  i avvaktan 

på nya meddelanden i spörsmålet till näs ta  ordinarie ses
sion.

Reykjavik den 10 februari 1970
Johannes Antonsson S igurður Bjarnason Roald Bije
Erling Dinesen Sven Hammarberg Kaarlo af Heurlin
Lars Korvald Lars Larsson Tggne Leivo-Larsson

B I L A G A  2

Förman
Kai Lindberg Gerda Mriller 

Juho Tenhiälä
Salve Salvesen
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*Rek. 32/1962/j
D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 3 2 /1 9 6 2  angående revision  av 

kom m ission slagstiftn in gen
( Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege
ringarna om att F  i n l a n d skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at optage spørgsmålet 

om en revision af lovgivningen om kommission, handelsagentur og handels
rejsende.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industr im in isterie t)  meddelar 
den 28 november 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Under år  1969 h a r  den finska agentlagskommittén sam t den norska kom 
m ittén och de i D anm ark  och Sverige tillsatta sakkunniga  för partiell revi
sion av lagstiftningen om kommission, handelsagentur och handelsresande 
sam m ankom m it till tvenne möten, det första i København den 28 och 29 
januari  och det andra  i Helsingfors den 25 och 26 september för a tt  dryfta 
de från  finsk, norsk  och svensk sida u tarbetade nya lagförslagen. Därutöver 
har o rdförandena och sekreterarna  i vart land trä ffa ts  till överläggningar i 
Göteborg den 20 och 21 m aj. Sedan sam förstånd  i de till diskussionen upp
tagna p un k te rna  i huvudsak  nåtts  vid mötet i Helsingfors, beslöts att det 
fortsa tta  sam arbetet skulle ske per korrespondens och att i vart land skulle 
u tarbetas egna förslag, vilka skulle överlämnas till vederbörande minister 
rium.
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D 1970

Meddelanden 
om  rekom m endation  nr 2 /1 9 6 3  angående sam ordning av  

kontrollbestäm m elser rörande elm ateriel
( Överlämnade av F inlands, Islands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regeringar
na om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att taga initiativet till en så

dan samordning av dels de olika ländernas bestämmelser rörande radiostör
n ingar m. in., dels ock de i länderna gällande installa tionsföreskrifterna för 
elektrisk materiel, att provning av elmateriel, som u tförts  i ett land, kan  få 
omedelbar giltighet även i övriga länder.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inisterie t)  m eddelar 
den 1 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Representanterna för de nordiska länderna h a r  ytterligare underhandlat 
om förverkligandet av enhetligande av föreskrifterna för begränsning av 
radioslörningar i elektriska appara ter  i de nordiska länderna.

Trots  förenhetligandet inom föreskrifterna finns fortfarande följande av
vikelser :

I Norge är  gränsvärdet för tv-m ottagarnas linjeoscillator s trängare  än i 
andra  länder.

Mälningsmetoderna gällande oscillalorstrålningen hos TV- och radiom ot
tagarna är  olika i olika länder. F rån  Finland och Sverige sändes till IEC:s 
arbetsgrupp ett gemensamt förslag till en internationell mätningsmetod, 
vilket förslag synbarligen alla nordiska länder skulle ta i b ru k  om det blev 
godkänt. Förslaget h a r  inte ännn tagits upp till behandling i arbetsgruppen.

De nordiska representanternas följande möte hålles i Köpenhamn nästa

Nordiska kom m ittén  för samordning av elektriska säkerhetsfrågor, NSS, 
h a r  under år  1969 hållit sam m anträde i Stockholm den 29— 30 januari,  i 
Lillehammer den 3— 5 jun i och i Helsingfors den 21— 24 oktober.

Kommittén h a r  fortsatt sitt arbete med att undanrö ja  sådana krav i gäl
lande anläggningsföreskrifter inom de nordiska länderna, all därav föran-
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ledda avvikelser i kontrollbestänimelserna lör elektrisk materiel snarast kan 
elimineras. Därvid h a r  liksom tidigare varit en m ålsättn ing  att i s törsta m öj
liga u tsträckning  försöka undvika avvikelser från  de kontrollbestämmelser, 
som utarbetats inom CEE (International Commission on Rules for the Ap
proval of Electrical E quipm ent) .  Arbetet h a r  hänfört sig till under året 
väckta nya frågor av denna art. Beroende på nya eller reviderade kontroll
bestämmelser synes fortlöpande sådana frågor kräva  behandling.

Kommitténs arbete h a r  i övrigt i allt större om fattning  kom m it in på om
råden, som endast delvis h a r  sam band med kontrollbestämmelserna, men 
som likväl har  stor betydelse för den nordiska samliandeln med elektrisk 
materiel. Bland annat h a r  inletts elt arbete med avsikt alt försöka skapa 
gemensamma nordiska bestämmelser eller r ik tl in jer  för elektriska installa
tioner i prefabricerade bostadshus. Arbetet med dessa bestämmelser eller 
rik tl in jer  torde bli tidskrävande, men är  av stor betydelse för den ökade 
nordiska sam handeln med ifrågavarande hus, som redan  på  fabriken ut- 
föres med helt eller delvis färdig elektrisk installation. Bland frågor av lik
artad k a rak tä r  som varit föremål för detaljbehandling är  förslag till sam
ordnade föreskrifter för installationer med listsystem för elektriska led
ningar, som är  en installationsform, vilken påkalla t stadigt stigande intresse 
de senaste åren, samt förslag till bestämmelser och norm er rörande belast
ning och säkring av elektriska ledningar.

Andra ärenden som behandlats är bl. a. förslag till föreskrifter för elek
trisk installation i campingvagnar, inregistrerade i de nordiska länderna, be
stämmelser om skydd mot m ekanisk  åverkan på elektriska ledningar i jord 
samt krav 0111 nedsatt spänning för l ju sa rm a tu re r  och pum pm otorer  i sim
bassänger, fontäner och liknande.

Den isländska föreskriftsmyndigheten på elområdet var representerad vid 
kom m itténs sam m anträde  i Helsingfors och h a r  i övrigt fortlöpande hållits 
underrä ttad  om kom m itténs arbete.

I s l a n d s  r  e g e r i n g (E rhvervsm inister ie t) meddelar den 9 december 
1969:

I begyndelsen af året 1964 påbegyndte et samarbejdesudvalg sit arbejde. 
Udvalget blev kaldt »Nordiska kom m ittén  för sam ordning av säkerhetsfrå
gor» og i daglig tale NSS-udvalget.

NSS-udvalget h a r  holdt tre til fire möder hvert år efter tu r  i medlems
landene Danm ark, Finland, Norge og Sverige.

Island h a r  tre gange deltaget i disse möder, i september 1966, i november
1968 og oktober 1969. Island h a r  således haft en observatör på tre  af de 
tyve möder, der er blevet holdt.

Den islandske stats elektricitetstilsyn og NSS’s sam arbejde h a r  blandt 
andet været fölgende:

1. Elektricitetstilsynet h a r  haft repræ sentan ter  på tre af udvalgets möder.



1902 Rek. 2/1963/e
2. Elektricitetstilsynet h a r  regelmæssigt siden 1967 modtaget kopier af 

mödernes protokoller og vedtægter, statistiske rapporter  og rapporter  om de 
sager udvalget h a r  haft til behandling m. m.

3. Elektricitetstilsynet h a r  fra  udvalget modtaget mange nyttige oplys
ninger i forbindelse med affattelsen af en ny forordning om elektriske an
læg. Blandt dem kan nævnes oplysninger om definition og koordination af 
tekniske ord, sikkerhedskrav  og klassificering af elektriske installationer 
med hensyn til forskellige lokaler og arbejdspladser.

4. Man h a r  fulgt med udviklingen i udvalget af sikkerheds- og inspck- 
tionssager angående koordination og inspektionsregler för elektrisk m ate
riale o. s. V.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for industri og håndverk) med
delar den 6 december 1969:

Vedrørende rek. nr. 2/1963 h a r  Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen 
(NVE) gitt uttalelse i det i g jenpart vedlagte brev av 2. desember 1969 (se 
Bilaga m ed  Bihang).  Med hensyn til det i uttalelsen nevnte brev av 11.9.64 
fra NVE vises det til departem entets brev av 16.11.64 —  jnr.  2384/64 IDV — 
til delegasjonen.

Departementet viser til NVE’s uttalelse og har  intet ytterligere å tilføye.
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BILAGA

Uttalande den 2 december 1969 från Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen 
över rekommendation nr 2/1963 rörande samordning av 

kontrollbestänimelser rörande elmateriel
Til nærm ere orientering legger en ved kopi av »Meddelande om rekom m en

dation nr. 2/1963 angående sam ordning av kontrollbestäm m elser rörande 
elmateriel» som er gjennomgått og vedtatt i den nordiske komite for sam 
ordning av elektriske sikkerhetsspörsm ål (NSS).

Komiteen h a r  forisatt sitt arbeid i forbindelse med sam ordning av rom- 
og maleriellklassifisering i de nordiske lands forskrifter for elektriske an
legg. Videre h a r  m an tatt opp lil behandling spørsmål om felles nordiske be
stemmelser eller retningslin jer for elektriske installasjoner i prefabrikerte  
bolighus. Dette arbeidet antas å ville bli tidkrevende.

Av andre saker som er under behandling i komiteen kan nevnes forslag 
til felles nordiske bestemmelser for installasjoner med listsystemer for elek
triske ledninger og forslag til felles bestemmelser for elektrisk installasjon 
i campingvogner.

Forøvrig opplyses at F inland  som koordinerende land for denne sak som 
vanlig vil oversende meddelelse til Nordisk Råd om rekom m andasjon  nr. 
2/1963 ved årets slutt.

Oslo, 2. desember 1969

Uttalande av Nordiska kommittén för samording av elektriska säkerhetsfrågor 
över rekommendation nr 2/1963 rörande samordning av kontrollliestäinmelser

rörande elmateriel
Nordiska kom m ittén  för samordning av elektriska säkerhetsfrågor, NSS, 

har  under å r  1969 hållit sam m anträde i Stockholm den 29—30 januari ,  i 
Lillehammer den 3— 5 jun i  och i Helsingfors den 21— 24 oktober.

Kommittén h a r  fortsatt sitt arbete med att undan rö ja  sådana krav  i gäl
lande anläggningsföreskrifter inom de nordiska länderna, a tt därav  föran

Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen 
Torolf Moe

Anders Aarseth

11 111 a s  G
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ledda avvikelser i kontrollbestämmelserna för elektrisk materiel snarast 
kan elimineras. Därvid h a r  liksom tidigare varit en målsättn ing  att i största 
möjliga u tsträckning  försöka undvika avvikelser från  de kontrollbestäm 
melser, som utarbetats inom CEE (International Commission on Rules for 
the Approval of Electric E quipm ent) .  Arbetet h a r  hänfört sig till under året 
väckta nya frågor av denna art. Beroende på nya eller reviderade kontroll
bestämmelser synes fortlöpande sådana frågor kräva behandling.

Kommitténs arbete h a r  i övrigt i allt större om fattning kommit in på om 
råden, som endast delvis h a r  samband med kontrollbestämmelserna, men 
som likväl h a r  stor betydelse för den nordiska samhandeln med elektrisk 
materiel. Bland annat har  inletts ett arbete med avsikt att försöka skapa 
gemensamma nordiska bestämmelser eller r ik tl in je r  för elektriska installa
tioner i prefabricerade bostadshus. Arbetet med dessa bestämmelser eller 
r ik tl in jer  torde bli tidskrävande, men ä r  av stor betydelse för den ökade 
nordiska samhandeln med ifrågavarande hus, som redan på fabriken utföres 
med helt eller delvis färdig elektrisk installation. Bland frågor av likartad 
k a rak tä r  som varit föremål för detaljbehandling är  förslag till sam ordnade 
föreskrifter för installationer med listsystem för elektriska ledningar, som 
ä r  en installationsform, vilken påkallat stadigt stigande intresse de senaste 
åren, samt förslag till bestämmelser och norm er rörande belastning och säk
ring av elektriska ledningar.

Andra ärenden som behandlats ä r  bl. a. förslag till föreskrifter för elek
tr isk  installation i campingvagnar, inregistrerade i de nordiska länderna, 
bestämmelser om skydd mot mekanisk  åverkan på elektriska ledningar i 
jo rd  samt krav om nedsatt spänning för l ju sa rm a tu re r  och pum pm otorer  i 
simbassänger, fontäner och liknande.

Den isländska föreskriftsmyndigheten på elområdet var representerad vid 
kom m itténs sam m anträde  i Helsingfors och h a r  i övrigt fortlöpande hållits 
underrä ttad  om kom m itténs arbete.
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D~1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 7 /1 9 6 3  angående ändrade principer för  

djurskydds- och  jak tlagstiftn in gen

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs-

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danm ark, Island, Norge og Sve

rige, at der i jagt- og fredningslovgivningen lægges det princip til grund, at 
pattedyr og fugle er totalfredede, for så vidt der ikke udtrykkelig t i lovgiv
ningen er gjort undtagelser herfra.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem ente t)  meddelar den 19 de
cember 1969:

Ifrågavarande rekom m endation  slutbehandlades för Sveriges vidkom
m ande vid Nordiska rådets 16 :e session 1968.
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D 1970

Meddelande
om  rekom m endation nr 8 /1 9 6 3  angående utbildning av lärare och  

andra ungdom sledare i f iim - och telev isionskunskap
( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna alt skyndsam t vidtaga å t

gärder för a tt gemensamt u treda föru tsä ttn ingarna  för a tt vid ifrågakom- 
m ande läroanstalter, såsom läraru tb ildningsanstalter och socialhögskolor, 
införa utbildning i film- och televisionskunskap samt a t t  som en första å l
gärd anordna ett nordiskt som m arsem inarium  för lärare och andra  ung
domsledare i berörda ämnen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  med
delar den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

For å styrke undervisningen i film- og televisjonsluinnskap er det a r ra n 
gert in ternordiske kurs  for lærere. Nye kurs  er under planlegging, og det ser 
ut til at denne virksomheten er kommet inn i el fastere spor. Det er forutset
ningen at arrangem entet av kursene skal alternere mellom de nordiske land.

Ellers kan opplyses al i F in land  er saken sendt til »skolstyrelsen» til orien
tering og for mulige tiltak som der m ålte  kunne  settes i verk.

I Sverige pågår en u tredning om utdanning  av lærere i p rak tiske  fag. Ut
redningsoppdraget om fatter bl. a. å overveie til tak i læ rerutdanningen for å 
innpasse esletiske aktiviteter som forekommer i skolen, slik som dans, 
teater, film og fotografering.

I arbeidet med de nye lærerplanene for grunnskolen  i Norge, ta r  m an sikle 
på å få film kunnskap  som integrert fag sammen med andre  estetiske disipli
ner. Det samme er siktemålet for arbeidet med de nye lærerplanene for læ rer
skolene.

På bakgrunn  av den kursvirksom het som nå er i gang på nordisk basis og 
utviklingen i de enkelte land, an tar  m an at den rekom m andasjon  det her 
gjelder bør kunne gå ut av Nordisk Råds saksliste.
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BILAGA

Betänkaude av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till ku l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats till rådets adertonde session av Norges 

regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekom m en
dation n r  8/1963.

Enligt vad i meddelandet uppges förbereds i de enskilda länderna infö
rande eller utbyggnad av film- och TV-undervisningen i lärarutbildningen. 
Vidare fram går av meddelandet, a tt  en nordisk  kurs  för lärare  i äm net har  
anordnats och a tt  verksam heten avses fortsätta  med kurser, som alternerar 
mellan länderna. Hänvisande till de åtgärder, som vidtagits för a tt s tärka  
undervisningen om film och TV för lärare  och ungdomsledare, föreslår u t 
skottet a tt rekom m endationen anses som slutbehandlad för rådets vidkom
mande. Utskottet önskar dock understryka  behovet av att  undervisningen 
rörande film och TV kontinuerligt byggs u t på grund av den snabba u t 
vecklingen av massmedia och dessas stora samhälleliga betydelse.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 13 jan u a ri  1970
K. B. Andersen Georg Backlund  Per Bergman

Vice förman
Niels Eriksen  Gunnar Garbo Niels Helveg Petersen
Eijsteinn Jonsson Dagmar R a nm ark  Berte Rognerud
Kerltu Saalasti Salve Salvesen Ingrid Segerstedt Wiberg

Sylvi Siltanen
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D 1970

Meddelande
om  rekom m endation nr 1 2 /1 9 6 3  angående sam arbete beträffande  

vetenskaplig  dokum entation
(överläm nat av Korges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regjeringene at det i forbindelse med det på

gående utredningsarbeid om vitenskapelig dokum entasjon i undervisnings
ministrenes regi blir overveiet mulige former for nordisk samarbeid sett i 
relasjon til det in ternasjonale  samarbeid på tilsvarende områder.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  m ed
delar den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til de meldinger som er gitt 8. 
j an u a r  og 10. februar 19691.

Slik som frem går av meldingen til Nordisk Råds 17. sesjon har  Sverige 
alt i jun i 1968 opprettet el slatens råd for vitenskapelig inform asjon og 
doku mentasjon.

Den danske regjering ved undervisningsministeriet h a r  i brev av 3. okto
ber 1969 hit meddelt at den nasjonale danske komité vedrörende v itenskape
lig dokum entasjon  —  »Udvalget for videnskabelig og teknisk inform ation og 
dokumentation» — nå er nedsatt. En av utvalgets förste oppgaver vil være 
å ulpeke m edlem mer til det nordiske samarbeid.

I Finland er det i september 1969 nedsatt en »delegation för den veten
skapliga informationen».

I Norge har  man tilsatt en riksbibliotekar, som har  fremmet forslag over
for Kirke- og undervisningsdepartem entet om oppnevnelse av en norsk  ko
mité for dokumentasjon. Kirke- og undervisningsdepartementet h a r  gitt 
riksbibliotekaren fullm akt lil i sam råd med Hovedkomiteen for norsk  forsk
ning og de tre forskningsråd å ulpeke medlemmene til Norsk komité for 
dokumentasjon.

1 S e  N o rd isk a  rudet, 1 7 :e sess., s. 1009— 1911.
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Samordning og effektivisering av den vitenskapelige dokum entasjonsv irk

somhet er ikke bare et spörsmål om nasjonale og nordiske aktiviteter, men 
er også i höy grad avhengig av hva som planlegges i videre internasjonal sam
menheng, f. eks. i OECD og UNESCO. Også denne side av saken forutsettes 
ivaretatt gjennom det nordiske samarbeid.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till k u l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats till rådets adertonde session av Norges 

regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande 0111 rekom m en
dation n r  12/1963. Utskottet h a r  behandlat meddelandet vid sam m anträde 
den 10 februari 1970.

Vid behandlingen i u tskotte t h a r  närvar it  undervisningsm inister Helge 
Larsen, Danm ark, och undervisningsm inister Gylfi Gislason, Island.

Av meddelandet till rådets sju t tonde session framgick, a tt  regeringarna 
övervägde til lsättandet av ett nord iskt kontak torgan  för vetenskaplig doku
mentation, vilket skulle bestå av m edlem m ar valda av m otsvarande natio
nella organ. Kommittéer för vetenskaplig dokum entation h a r  enligt vad i 
m eddelandet till rådets adertonde session uppges tillsatts i Danm ark, F in 
land och Sverige. I Norge h a r  riksbibliotekarien erhållit fullm akt a tt i sam 
råd  med Hovedkomiteen for norsk  forskning och de tre  forskningsråden utse 
m edlem m arna i Norsk komité for dokumentasjon.

Det ä r  u tskotte t bekant a tt m an  vid elt nordiskt möte för vetenskaplig 
dokum entation i Helsingfors den 3 och 4 februari 1970 fram lagt ett förslag 
till s ta tu te r  för ett nord iskt kontak torgan  på området. Utskottet, som vill 
understryka  dokum entationens betydelse för forskningen, u ttrycker för
hoppningen a tt  regeringarna snarast u pp ta r  till behandling nyssnäm nda 
förslag sam t v idtar å tgärder för tillsättande av ett nord iskt kontak torgan  
för vetenskaplig dokumentation.

Utskottet föreslår,

a tt  rådet lägger meddelandet till handlingarna  i avvaktan 
på nya m eddelanden i spörsmålet till näs ta  ordinarie ses
sion.

Reykjavik den 10 februari 1970
Georg Backlund  Per Bergman Niels Eriksen
Thorvald Eriksson Gunnar Garbo Guttorm Hansen
Niels Helveg Petersen Eysteinn  Jönsson Niels Matthiasen

Förman
Jan-Ivan Nilsson Odvar Nordli 

Berte Rognerud
Poul Petersen

Dagmar Ranm ark Kerttu  Saalasti
Sylvi Siltanen Ingrid Segerstedt Wiberg
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D  1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 2 1 /1 9 6 3  angående gem en sam  utbildning för 

teater, f ilm , radio och  telev ision
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska Råd anbefaler regjeringene i de nordiske land
1. å påskynde utredningen av planene om grunnleggende u tdannelse på 

nasjonal basis av personell innen teater, film, radio og fjernsyn  og at m an 
ved utarbeidelsen av disse planer stadig h a r  for pye nordiske løsninger når 
det gjelder videregående utdannelse;

2. at det i påvente av mer langsiktige løsninger arrangeres kurser  for 
viderekomne instruktører , regissører og annet kuns tnerisk  og teknisk  per
sonell på disse områder, etter m ønster av den planlagte kursvirksom het i 
Nordisk K ulturkom m isjons regi, beregnet på tea terinstruktører.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartem entet)  m eddelar den 8 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

I meddelandet i denna fråga till Nordiska rådets förra  session1 redogjor
des bl. a. för innehållet i Nordiska kulturkom m issionens resolution av den 
30 september 1968 om nordiskt samarbete i fråga om utbildning av perso
nal inom teater, film, radio och television.

Resolutionen h a r  d iskuterats på t jäns tem annap lane t mellan represen
tan ter  för berörda departem ent och m inisterier i de nordiska länderna. 
Vissa principförslag lades fram  vid det nordiska undervisnings- och kul
tu rm inisterm ötet i Helsingfors den 9— 10 jun i 1969. Vid detta  möte beslöts 
att äm betsm ännen  skulle arbeta vidare med frågan och senast vid nästa 
ministermöte framlägga resulta ten  av detta arbete.

1 S'e N o rd isk a  rådet, 1 7 :e  sess.,  s. 1927— 1929.
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D  1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 2 5 /1 9 6 3  angående inrättande av nordiskt 

in stitu t för odontologisk  m aterialprovning
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a t t  i huvudsaklig  överens

stämmelse med det av Nordisk Komité angående Dentalm aterialer i Nordisk 
udredningsserie, 1961: 7, fram lagda förslaget u pp rä tta  en gemensam inst i
tu tion för provning av dentalm aterial sam t forskning i sam band därmed.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 8 december
1969 å samtliga regeringars vägnar:

En overenskomst om opprettelse av et nordisk  inst itu tt for odontologisk 
m aterialprøvning ble undertegnet i Oslo den 14. oktober 1969. Overens
komsten skal ratifiseres og t re r  i k ra f t  n å r  samtlige ra tif ikasjonsdokum enter 
er deponert i det norske Utenriksdepartement.

Overenskomsten går ut på at det opprettes et in s t i tu tt  for odontologisk 
m aterialprøvning som en selvstendig og uavhengig inst i tusjon  beliggende i 
Oslo. Insti tu tte t  skal ha  til form ål gjennom materialprøvning og dertil hø 
rende forskning, utviklings- og opplysningsvirksomhet og gjennom andre 
egnede midler å arbeide for at m aterialer og bruksg jenstander som anvendes 
eller aktes anvendt i tannhelsetjenesten  i de nordiske land fyller de helse
messige og tekniske krav  som etter utviklingen til enhver tid m å  stilles.

Insti tu tte t  skal ledes av et styre bestående av ett medlem og en varam ann 
fra  hvert deltakerland oppnevnt av vedkommende lands regjering for fire år.

Omkostningene ved institu tte ts  opprettelse og drift  dekkes ved bidrag fra 
de deltakende lands regjeringer i den u tstrekning  inn tekter  av institu tte ts  
v irksomhet ikke strekker til. Bidraget fordeles etter landenes b ru tto  nasjo 
nalprodukt.

Norge forplikter seg til å stille nødvendige lokaler med fast tilbehør tii



Rek. 25/1963/s 1913
institu tte ts disposisjon. Amortisering av investeringsutgiftene inngår i den 
leie for lokalene som institu tte t skal betale.

Nærmere forskrifter om virksomheten forutsettes gitt i s ta tu tte r  for in 
stituttet, som skal fastsettes av den norske regjering i sam råd  med regje
ringene i de øvrige deltakerland.

Overenskomsten kan  sies opp tidligst ti å r  etter at den er tråd t i kraft, 
med virkning for vedkommende part  to å r  e tter den dag oppsigelsen er 
m ottatt.  Par tene  kan  bli enige om å oppløse inst i tu tte t  med en nærm ere  av
talt  avviklingsfrist, og eventuelt underskudd  skal da fordeles på deltaker
landene etter samme fordelingsnorm som for driftsutgiftene.

Island er gitt anledning til å til tre  overenskomsten, og de nødvendige dis
posisjoner i den anledning skal treffes av styret i sam råd med en represen
tant oppnevnt av den islandske regjering.

Forberedelser med sikte på igangsetting av institu tte t pågår.
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B I L A G A  1

Overenskomst mellom Norge, Dan
mark, Finland og Sverige om opp
rettelse av et nordisk institutt for 

odontologisk materialprøvning.
Norges, Danmarks, F inlands og 

Sveriges regjeringer har  vedtatt  å 
opprette et nordisk inst itu tt  for 
odontologisk m aterialprøvning og er 
blitt enige om følgende:

A rtikke l  1 
Nordisk inst itu tt for odontologisk 

m aterialprøvning (NIOM) har  til 
formål gjennom m aterialprøvning og 
dertil hørende målrette t forskning, 
utviklings- og opplysningsvirksom
het samt gjennom andre egnede mid
ler å arbeide for at m aterialer og 
bruksg jenstander som anvendes eller 
aktes anvendt i tannhelsetjenesten i 
de nordiske land fyller de helsemes
sige og tekniske krav som etter u t
viklingen til enhver tid m å stilles.

Overenskomst mellem Danmark 
Finland, Norge og Sverige om opret
telse a f et nordisk institut for odon

tologisk materialprøvninp.
Danmarks, Finlands, Norges og 

Sveriges regeringer har vedtaget at 
oprette et nordisk institu t for odon
tologisk m aterialprøvning og er ble
vet enige oin følgende:

Artikel I 
Nordisk Institu t for odontologisk 

m aterialprøvning (NIOM) bar  till 
formål gennem m aterialprøvning og 
dertil hørende m ålrette t forskning, 
udviklings- og oplysningsvirksomhed 
samt gennem andre  egnede midler at 
arbejde for, at m ateria ler  og brugs
genstande, som anvendes eller agtes 
anvendt i tandplejen  i de nordiske 
lande, opfylder de sundhedsmæssige 
og tekniske krav, som efter udvik
lingen til enhver tid må stilles.

A rtikke l  2 
Instituttet er en selvstendig og uav

hengig institusjon. Alt som erverves 
av institu tte t og alle forskningsresul
tater det oppnår blir institu tte ts eien
dom.

A rtikke l  3 
Institu ttet skal ligge i Oslo.

A rtikke l  'i 
Instituttet ledes av et styre bestå

ende av ett medlem og en varam ann  
fra hvert deltakerland oppnevnt av 
hvert lands regjering. Oppnevnelsen 
skjer for en periode av fire år, dog 
således at når  det første gang opp
nevnes styre skal Norges og Sveriges

A rtike l 2 
Ins titu ttet er en selvstændig og 

uafhængig institution. Alt, som er
hverves af institu tte t og alle forsk
ningsresultater, det oppnår, bliver 
instituttets ejendom.

Artike l 3 
Institu ttet skal ligge i Oslo.

A rtike l i  
Instituttet ledes af et styre bestå

ende af ét medlem og en suppleant 
fra hvert deltagerland udpeget af 
det pågældende lands regering. Ud
pegelsen sker for en periode af 4 år, 
dog således, at når  der første gang 
udpeges et styre, skal Norges og Sve-
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Sopimus Suomen, Norjan, Ruotsin  
ja Tanskan välillä pohjoismaisen  
hanmiasmateriaalin koetuslaitoksen  

perustamisesta.
Suomen, Norjan, Ruotsin ja  T an s

kan hallitukset ovat päättäneet pe- 
rus taa  pohjoismaisen ham m asm ate- 
riaalin koetuslaitoksen ja sopineet 
seu raavaa :

1 artikkeli  
Pohjoismaisen ham m asm aleriaa-

lin koetuslaitoksen (N!OM:in) tar- 
koituksena on m ateriaalin  kokeilua 
ja  siihen liittyvää tavoitetutkimus-, 
kehitys- ja  valistusto im intaa sekä 
inuita sopivia keinoja hyväkseen 
käyttäen  pyrk iä  siihen, että ham m as- 
läiikintätoimintaan Pohjoismaissa 
käylettävät tai käyttöön otettavat 
raaka-aineet j a  käyttöesineet tiiyltäi- 
si vät ne terveydelliset ja  tekniset 
vaatimukset, jo tka  kulloisenkin ke- 
hitystason m ukaan  voidaan asetlaa.

2 artikkeli  
Koetuslaitos on itsenäinen ja  riip-

pum aton laitos. Kaikki m itä  se hank- 
kii ja  kaikki sen saavuttam at tutki- 
mustu lokset tulevat laitoksen omai- 
suudeksi.

3 artikkeli  
Laitoksen sijoituspaikka on Oslo.

'/ artikkeli  
Laitosta joh taa  joh tokunta , johon 

kuuluu  kunk in  osanotta jam aan  hal- 
liiuksen n im eäm ä jäsen ja  varajä- 
sen. Nimeäminen tapah tuu  neljäksi 
vuodeksi, kuitenk in  siten, että kun 
johtokunta n im etään ensimmäisen 
kerran, Norjan ja  Ruotsin n im eäm ät

Överenskommelse mellan Sverige 
Danmark, Finland och Norge om  
upprättande av elt nordiskt institut 
för odontologisk materialprovning.

Regeringarna i Sverige, Danmark, 
F inland  och Norge h a r  beslutat att 
u pp rä t ta  etl nordiskt inst i tu t  för 
odontologisk materialprovning och 
har  enats om följande:

Artikel 1 
Nordiska inst i tu te t  för odontolo

gisk m aterialprovning (NIOM) har  
till uppgift a tt genom m aterialprov
ning och därtill hörande m ålinrik tad  
forskning, utvecklings- och upplys
ningsverksam het samt genom andra  
lämpliga medel arbeta  för a tt m ate
rial, fö rb rukn ingsartik lar  och viss 
u trustn ing  som används eller avses 
kom m a till användning inom tand
vården i de nordiska länderna upp
fyller de krav som vid varje  t idpunk t 
kan ställas med hänsyn till u tveck
lingen inom hälsovård och teknik.

Artike l 2 
Institu tet ä r  en självständig och 

oberoende institution. Vad institutet 
förvärvar och de forskningsresulta t 
som där uppnås blir inslitu tets egen
dom.

Artikel 3 
Institu tet skall vara  förlagt till Os

lo.
Artike l  i 

Ins titu te t leds av en styrelse be
stående av en ledamot och en supp
leant f rån  varje  deltagande stat. Le
damot och suppleant utses av varje 
stals regering för en period av fyra 
år, dock a tt  n ä r  styrelsen idses förs
ta gången Norges och Sveriges leda-



1916 Rek. 25/19G3/s : Bilaga 1
styremedlemmer og varam enn opp
nevnes for en periode av to år.

Styret velger selv form ann og vise
form ann for to år  ad gangen.

Hvert deltakerland har  en stemme 
i styret.

A rtikke l  5 
Slyret er beslutningsdyktig når 

fire medlemmer deltar i avgjørelsen.
Vedtak treffes ved stemmeflertall. 

Ved stemmelikhet gjør form annens 
stemme utslaget.

Et medlem har  rett til å få et avvi
kende s tandpunk t protokollført.

A rtikke l  6 
Omkostningene ved institu tte ts  

opprettelse og drift  dekkes ved bi
drag fra  de deltakende regjeringer i 
den u tstrekning inntekter av insti
tutte ts virksomhet ikke strekker til. 
Bidraget fordeles på deltakerlandene 
i samsvar med landenes bru tto  na
sjonalprodukt.

A rtikke l  7 
Norge forplikter seg til å stille nød

vendige lokaler med m ur- og nagel
fast tilbehør til institu tte ts  disposi
sjon. Amortisering av de utgifter som 
er forbundet med dette inngår i den 
leie for lokalene som institu tte t be
taler.

A rtikke l  8 
Nærmere forskrifter oin v irksom 

heten gis i s ta tu tte r  for instituttet. 
Statuttene fastsettes av regjeringen i 
Norge i sam råd med regjeringene i 
de øvrige deltakerland.

A rtikke l  9 
Denne overenskomst skal ratifise

res og ratif ikasjonsdokum entene 
skal deponeres i Det norske u ten
riksdepartement.

Overenskomsten t re r  i k ra f t  når 
samtlige parters  ratifikasjonsdoku- 
m enter er deponert. Del norske uten-

riges styremedlemmer og supplean
ter mlpeges for en periode af 2 år. 
Styret vælger selv form and og næst
formand for 2 år  ad gangen.

Hvert deltagerland har  én stemme 
i styret.

Artike l 5 
Styret er beslutningsdygtigt, når 

fire medlemmer deltager i afgørelsen.
Afgørelser træffes ved stem me

flertal. Ved stemmelighed gør for
m andens stemme udslaget.

Et medlem liar ret til at få et afvi
gende s tandpunkt protokolført.

Artike l 6 
Omkostningerne ved institu tte ts  

oprettelse og drift dæklces ved bidrag 
fra  de deltagende regeringer i den 
udstrækning, indtægter af in s t i tu t
tets virksomhed ikke er tilstrække
lige. Bidraget fordeles på deltager
landene i forhold til landenes b ru t to 
nationalprodukt.

Artikel 7 
Norge forpligter sig til at stille 

nødvendige lokaler med m ur-  og na
gelfast tilbehør til institu tte ts  dispo
sition. Amortisering af de udgifter, 
som er forbundet hermed, indgår i 
den leje for lokalerne, som institu tte t 
betaler.

Artikel 8 
Nærmere forskrifter for v irksom 

heden gives i s ta tu tte r  for ins t i tu t
tet. Statu tterne fastsættes af rege
ringen i Norge i sam råd med rege
ringerne i de øvrige deltagerlande.

Artikel 9 
Denne overenskomst skal ratifice

res, og ra tif ikationsdokum enterne 
skal deponeres i det norske udenrigs
ministerium. Overenskomsten træ 
der i kraft, når  samtlige parte rs  ra t i 
fikationsdokum enter er deponeret. 
Det norske udenrigsm inisterium  skal
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joh tokunnan  jäsenet ja  varajäsenet 
nim etään kahdeksi vuodeksi. Johto- 
k un ta  valitsee itse puheen johta jan  
ja  varapuheen joh ta jan  kahdeksi vuo
deksi kerrallaan.

Kullakin osanottajam aalia  on joh- 
tokunnassa  yksi ääni.

5 artikkeii
Jo h to k un ta  on päätösvaltainen,

kun  neljä  jä sen tä  osallistuu ratkai-  
suun. Päätös tehdään  ääntenenem - 
mistöllä. Äänten mennessä tasan  rat- 
kaisee puheen johta jan  ääni päätök- 
sen.

Jäsenellä on oikeus saada eriävä 
mielipide m erkityksi pöytäkir  jaan.

6 artikkeii
Osallistuvat hallitukset suorittavat

laitoksen perustam is- ja  toiminta- 
kustannukset,  mikäli laitoksen toi- 
m innasta  kerlyvät tulot eivät ole 
siihen riittäviä. Osuudet jaetaan  
osanottajam aiden kesken suhteessa 
niiden bruttokansantuotteeseen.

7 artikkeii
Norja sitoutuu aset tam aan  laitok

sen käyttöön tarpeelliset tilat kuulu- 
vine m uuri-  ja nauloilla kiinnitet- 
tyine osineen. Tähän liittyvien meno- 
jen kuolettam inen sisältyy laitoksen 
tiloista m aksam aan  vuokraan.

8 artikkeii  
T arkem m at to im intaohjeet anne-

taan laitoksen ohjesäännössä. Norjan 
hallitus vahvistaa ohjesäännön yhtei- 
sym m ärryksessä m uiden osanotta ja
maiden hallitusten kanssa.

9 artikkeii
T äm ä sopimus on ratifioitava ja  

ra tif io im isasiakirja t on talletettava 
Norjan ulkoasiaindepartementtiin . 
Sopimus tulee voimaan, kun  kaik- 
kien sopimuspuolten ratifioimisasia
k ir ja t  on talleteltu. Norjan  ulko- 
asiaindepartem entin  on ilmoitettava

möter och suppleanter i styrelsen 
skall utses för en period av två år. 
Styrelsen väljer själv ordförande och 
vice ordförande för två år  i sänder. 
Varje deltagande stat h a r  en röst i 
styrelsen.

A rtike l 5 
Styrelsen ä r  beslutför n ä r  fyra  le

dam öter deltar i avgörandet. Som be
slut gäller den mening varom de 
flesta förenar sig eller vid lika röste
tal den som b iträds av ordföranden. 
Ledamot äger få skiljaktig  mening 
antecknad till protokollet.

A rtike l 6 
Kostnaderna för institu tets upp 

rä ttande  och drift bestrids genom bi
drag från de deltagande regeringarna 
i den utsträckning  in täk te rna  av in 
stitutets verksam het inte är til lräck
liga. Bidraget fördelas mellan de del
tagande staterna i förhållande till de
ras bruttonationalprodukt.

.4 rtikel 7 
Norge förplik tar sig a tt  ställa nöd

vändiga lokaler med fasta tillbehör 
till institu te ts förfogande. Amorte
ring av de utgifter som är förbundna 
härm ed ingår i den hyra  för lokaler
na som institutet betalar.

Artike l 8 
Närm are föreskrifter om verksam 

heten meddelas i s tadgar för ins t i tu 
tet. S tadgarna fastställs av norska 
regeringen i sam råd med regeringar
na i de övriga deltagande staterna.

A rtike l 9 
Denna överenskommelse skall ra 

tificeras och ra tif ikationshandlingar- 
na skall deponeras i det norska u tr i 
kesdepartementet. Överenskommel
sen träder  i k ra f t  när  samtliga p a r 
ters ra tif ikationshandlingar h a r  de
ponerats. Det norska u trikesdeparte-
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riksdepartem ent skal underrette  de 
kontraherende parte rs  regjeringer 
om datoen for ratifikasjonsdoku- 
m entenes deponering og datoen for 
overenskomstens ikrafttreden.

A rtikke l  10
Denne overenskomst kan, tidligst 

ti år etter at den er tråd t i kraft, 
oppsies ved skritflig meddelelse iil 
Det norske u tenriksdepartem ent. 
Oppsigelsen får v irkning for ved
kommende p a r t  to år  etter den dag 
oppsigelsen er mottatt.

Ovenstående er ikke til h inder for 
at partene blir enige om å oppløse in 
stitu tte t med en avviklingsfrist som 
i tilfelle nærm ere avtales.

Hvis deltakerlandene eller gjenvæ
rende deltakerland blir enige om å 
oppløse instituttet, skal dets u ts tyr  
og arkiv disponeres etter avtale. Hvis 
institu tte ts verdi er og tilgodehaven
der ikke er tilstrekkelige til å dekke 
dets forpliktelser, svarer deltakerlan
dene for underskottet etter forde- 
lingsnormen i artikkel 6. Eventuelt 
overskott fordeles etter samme norm.

underrette  de kontraherende parters  
regeringer om datoen for ratifika- 
t ionsdokumenternes deponering og 
om datoen for overenskomstens 
ikrafttrædelse.

Artikel 10 
Denne overenskomst kan, dog tid

ligst 10 år efter at den er tråd t i 
kraft, opsiges ved skriftlig medde
lelse til det norske udenrigsministe
rium. Opsigelsen får virkning for 
vedkommende part to å r  efter den 
dag, opsigelsen er modtaget. Oven
stående er ikke til h inder for, at p a r
terne bliver enige om at opløse insti
tu tte t med en afviklingsfrist som i 
så fald nærm ere  aftales. Hvis delta
gerlandene eller de tilbageværende 
deltagerlande bliver enige om at op
løse instituttet, skal der disponeres 
over dets udstyr  og arkiv efter af
tale. Hvis institu tte ts  værdier og' til
godehavender ikke er tilstrækkelige 
til at dække dets forpligtelser, hæfter  
deltagerlandene for underskuddet ef
ter fordelingsnorxnen i artikel 6. 
Eventuelt overskud fordeles efter 
samme norm.

A rtikke l  11 
Den islandske regjering kan tiltre 

denne overenskomst. De disposisjo
ner som Islands tiltredelse nødven
diggjør treffes av styret i samråd 
med en av den islandske regjering 
for anledningen oppnevnt represen
tant.

Utferdiget i Oslo den 14. oktober 
1969, i ett eksemplar med dansk, 
finsk, norsk  og svensk tekst, som har  
samme gyldighet. Originalen skal 
oppbevares i Det norske u ten riks
departement, som skal sende bekref
tede avskrifter av overenskomsten til 
de øvrige parter.

Artikel 11 
Den islandske regering kan til træ

de denne overenskomst. De disposi
tioner, som Islands tiltrædelse nød
vendiggør, træffes af styret i sam 
råd med en af den islandske rege
ring i denne anledning udpeget re
præsentant.

Udfærdiget i Oslo den 14. oktober 
1969, i ét eksemplar med dansk, 
finsk, norsk og svensk tekst, som har 
samme gyldighed. Originalen skal 
opbevares i det norske udenrigsm i
nisterium, som skall sende bekræf
tede afskrifter af overenskomsten til 
de øvrige parter.

John Lyng E. K m ith
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sopimuspuollen hallituksille ra tif io i- 
n iisasiakirjojen tallettamispäivät ja 
sopimuksen voimaantulopäivä.

10 artikkeli
T äm ä sopimus voidaan sanoa irti 

aikaisintaan  kym m enen vuotta voi- 
m aanlulonsa  jä lkeen ilmoittamalla 
irtisanomisesta kirjallisesti Norjan 
ulkoasiaindepartementille. Irtisano- 
ndnen  lulee voimaan asianomaisen 
osapuolen osalta kaksi vuotla sen 
päivän jiilkeen, jona irtisanominen 
on vastaanotettu . Ylläsanottu ei estä 
osapuolia sopimasta laitoksen lak- 
kauttam isesta  erikseen sovittavan 
selvittelym ääräajan kuluessa. Mikäli 
osanottajaniaat tai jäljelläolevat osa- 
n o tta jam aat sopivat laitoksen lakka- 
idtamisesta, on sen kaluston ja  ar- 
kiston käytöstä sovittava erikseen. 
Mikäli laitoksen varat ja saatavat 
eivät ole riittäviä peittäm ään  sen 
velvoituksia, vastaavat osallistuvat 
m aat vajauksesta  6 artikkelissa mai- 
n itun jakoperusteen  m ukaan . Mah- 
dollinen y lijääm ä jae taan  saman 
m ääräyksen mukaisesti.

11 artikkeli
Islannin hallitus voi liittyä tähän  

sopimukseen. Laitoksen joh tokun ta  
hoitaa Islannin liittymisestä aiheu- 
tuvat jär jeste ly t yhte isym m ärryk- 
sessä Islannin hallituksen tätä tar- 
koilusta varten nim eäm än edusta jan  
kanssa.

'l'elity Oslossa 14 päivänä lokakuu- 
la 1969 ylitenä kappaleena suomen, 
norjan, ruotsin  ja  tanskan  kielellä 
kaikkien tekstien ollessa yh tä  todis- 
tusvoimaiset. Alkuperäiskappaleet 
säilytetään Norjan  idkoasiaindepar- 
tementissa, joka  luovuttaa  sopimuk- 
sesta oikeaksi todistetut jäljennökset 
muille sopimuspuolille.

mentet skall underrä t ta  de avtalsslu- 
tande parte rnas  regeringar om dagen 
lör ra tif ikationshandlingarnas depo
nering och om dagen för överens
kommelsens ik raftträdande.

A rtike l 10
Tidigast lio år  efter ik ra f t t räd an 

det kan denna överenskommelse sä
gas upp genom skriftligt meddelande 
lill det norska u trikesdepartem entet. 
Uppsägningen får verkan  för veder
börande part  två år efter den dag 
uppsägningen mottagits. Utan hinder 
av vad nu sagts kan parte rna  enas 
om alt upplösa institu te t med en av- 
vecklingsfrist, om vilken i sådant fall 
närm are  avtal skall träffas. Om de 
deltagande sta terna  eller k va rv a ran 
de deltagande stater enas om att upp 
lösa institutet, skall dess u trustn ing  
och arkiv disponeras enligt överens
kommelse. Om institu te ts egendom 
och tillgodohavanden inte ä r  till
räckliga för fullgörande av dess för
pliktelser, svarar de deltagande sta
terna för underskottet enligt fördel- 
ningsnorinen i artikel 6. Eventuellt 
överskott fördelas enligt sam m a 
norm.

Artike l 11
Den isländska regeringen kan an 

sluta sig till denna överenskommel
se. De åtgärder som Islands anslu t
ning nödvändiggör vidtages av styrel
sen i samråd med en av den is länds
ka regeringen med anledning härav  
utsedd representant.

Som skedde i Oslo den 14 oktober 
1969 i ett exemplar med svensk, 
dansk, finsk och norsk  text som äger 
lika giltighet. Originalen skall för
varas i det norska u tr ikesdeparte
mentet som skall överlämna bestyrk- 
la avskrifter av överenskommelsen 
lil! övriga parter.

Pentti  Suomela R. Hichens-Bergström
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B I L A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet
Till socialpolitiska u tskottet liar hänvisats meddelande om rekom m en

dation n r  25/1963, vilket avgivits av Norges regering å samtliga regering
ars  vägnar till rådets adertonde session.

Av meddelandet f ram går a tt  en överenskommelse mellan D anm ark , F in 
land, Norge och Sverige om upprä ttande  av ett nordiskt institu t för odonto
logisk m aterialprovning undertecknats  i Oslo den 14 oktober 1969. Enligt 
överenskommelsen skall ett nordiskt inst i tu t  för odontologisk m ateria l
provning in rä ttas  i Oslo. Institutionen har  till uppgift a tt genom m ateria l
provning' och därtill hörande m ålin rik tad  forskning, utvecklings- och upp
lysningsverksamhet sam t genom andra  lämpliga medel arbeta för a tt  m a
terial, förb rukn ingsartik la r  och viss u trus tn ing  som används eller avses 
kom m a till användning inom tandvården  i de nordiska länderna  uppfyller 
de krav som vid varje t idpunk t kan ställas med hänsyn  till utvecklingen 
inom hälsovård och teknik.

Utskottet konsta terar  med tillfredsställelse a tt  en överenskommelse om 
upprä ttande  av ett nordiskt inst i tu t  för odontologisk m aterialprovning nu 
undertecknats. Härigenom torde det med rekom m endationen avsedda syf
tet k un n a  uppnås. Utskottet utgår ifrån  att en ra tif ikation av överenskom
melsen företages inom en snar framtid, så att institu tets verksamhet kan 
igångsättas.

I detta läge anser u tskottet icke skäl föreligga för ytterligare åtgärder i 
anledning av rekommendationen. Utskottet f inner därför rekom m endatio
nen av år 1963 vara slutbehandlad för rådets del och föreslår,

a tt  råde t lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
rekom m endationen n r  25/1963 såsom för rådets del slut
behandlad.

Stockholm den 16 jan u a ri  1970 
Johannes Antonsson Sigurður Bjarnason Roald Bije
Erling Dinesen Sven Hammarberg Lars Korvald

Förman
Lars Larsson Tyyne Leivo-Larsson Gerda Møller

O d v a r  N o r d l i  J u h o  T e n h i ä l ä
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D 1970

ora rekom m endation  nr 2 6 /1 9 6 3  angående tillgodoräknande av  
offen tlig  tjän st i nordiskt land i fråga om  pensionsrätt

( Överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att lå ta  u ta rbe ta  samt an 

taga en överenskommelse mellan länderna, enligt vilken en i offentlig t jäns t  
anställd och till den statliga pensionsordningen anknu ten  arbetstagare be
rättigas att i pensionshänseende tillgodoräkna anställningstid, som enligt 
annat nordiskt lands statliga pensionssystem berättigar till pension.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (lønnings- og pensionsministeriet) medde
lar den 10 december 1969:

Der føres forhandlinger mellem de enkelte landes ressortmyndigheder om 
tilvejebringelse af et aftalemæssigt grundlag for en gensidig forpligtende 
ordning efter de retningslinier, der er redegjort for i betænkningen »Den 
statliga pensioneringen i Norden» (NU 1966: 8).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisterie t)  m eddelar den 21 novem
ber 1969:

I F inland  finns en allmän lagföreskrift från år 1966 om rä t t  a t t  genom 
avtal mellan de nordiska länderna  förordna om til lgodoräknande av t jän s te 
tid i fråga om pensionsrätt. F inland  är  för sin del berett a tt  införa ett dylikt 
förfarande ifall de övriga nordiska länderna  förfar likaledes.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  meddelar den 12 de
cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Ett u tkast till konvention enligt vilken en i offentlig t jäns t  anställd  och 
till den statliga pensionsordningen anknu ten  arbetstagare berättigas att i 
pensionshänseende tillgodoräkna anställningstid, som enligt anna t  nordiskt 
lands statliga pensionssystem berättigar till pension, beräknas vara  färdigt 
i början  av år  1970.

6 1 — 1190180. Xordiska rådet.

Meddelanden
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om  rekoinm enclation nr 2 9 /1 9 6 3  angående underlättande av  
gränsform aliteter för nordisk flygtrafik

( Överlämnade av Danmarks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1903 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge mulighederne for at 

lette grænseformaliteterne i almindelighed i den internordiske flyvetrafik.
D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, departem entet for told- 

og forbrugsafgifter) meddelar den 11 november 1969:
Man har  ikke yderligere oplysninger at give vedrørende denne rekom m an

dation.
F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inisterie t)  meddelar den 

28 november 1969:
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena hänvisar 

till ministeriets för in rikesärendena över denna rekom m endation  den 30 no
vember 1968 avgivna u tta lande1 och konstaterar, att nya bestämmelser rö 
rande luftfartygs flygning över riksgränsen är  under planering, enligt vilka 
gränsen ej längre behöver överskridas vid en gränsbevakningsstation, utan  
bestämmes gränsöverskridningsstället på grundval av luftfartygets start- 
och landningsställen. Förhandsuppgift kom m er fortfarande atl krävas. De 
nya bestämmelsei-na t räder  i k raft  inom närm aste  framtid.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) m eddelar den 12 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Det er ikke ytterligere opplysninger å gi i forbindelse med denne rekom 
mandasjon.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  meddelar den 12 de
cember 1969:

Utöver vad som tidigare anförts finns ej ytterligare att meddela.
1 Se  N o rd isk a  rådet, 1 7 :e sess., s. 1938.

*Rek. 29/1963/t
D 1970

Meddelanden
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D 1970

om  rekom m endation  nr 2 /1 9 6 4  angående gem en sam  
arbetsm arknad för bibliotekarier

( överlumnat av Norges regering)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 196i enades representanter för re
geringarna om att X  o r g e skulle vara koordinerande land för detta spörs
m å l.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna att 

undan rö ja  de återstående hinder, som föreligger för genomförandet av en 
gemensam nordisk arbe tsm arknad  för bibliotekarier.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  med
delar den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Man viser til den melding som ble sendt til Nordisk Råds 17. sesjon 19691 
'im denne saken.

Når det gjelder å få bort formelle hindringer som gjenstår, h a r  det i det 
forløpne år ikke lykkes å kom m e videre. Imidlertid  regner m an med at det 
kan være naturlig  at disse spørsmål blir nærm ere overveiet i forbindelse med 
at det svenske sakkyndige utvalg som ble oppnevnt i 1965 til å u trede biblio
tekarutdanningen  nå i oktober 1969 har  avgitt innstilling.

Meddelande

1 S e  N o rd isk a  rådet, 17 :e  sess., s. 1942.
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D 1970

Meddelande
om  rekom m endation nr 6 /1 9 6 4  angående utbildning av  

in struktionssjukgym naster
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 196i enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna alt gemensamt u treda för

utsättningarna för en sam nordisk  utbildning av instruk tionssjukgym naster.
F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 

den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:
Den av Danmarks, Norges, Sveriges och F inlands regeringar nominerade 

sam nordiska arbetsgruppen h a r  den 10 jun i  1969 till medicinalstyrelsen i 
Finland avgivit sitt betänkande, som u tm ynnar  i förslag om fortsatt koordi- 
neringsverksamhel sam t om inledande av viss sam nordisk  kursverksam het.

Betänkandet och de förslag, som ingår i detsamma, kom m er all behandlas 
på tjänstem annanivå.
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BILAGA

Betänkande om samnordisk utbildning av instruktionsfysioterapeuter
Till medicinalstyrelsen i Finland

Nordiska rådet antog den 18 februari 1964 en rekom m endation (nr  6) 
till regeringarna att undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för en sam nordisk  utbild
ning av instruk tionssjukgym naster.  Vid möte i Stockholm den 21 februari 
1964 enades representan ter  för regeringarna om att F inland  skulle vara 
koordinerande land för detta spörsmål.

För vart  och ett av länderna Danm ark, Norge, Sverige och F in land  u t 
sågs därefter ledamöter i en nordisk kom m itté  för u tredning  av frågan. 

Kommittén h a r  bestått av följande ledamöter:
Danmark
Overlæge Niels Jarløv 
F ru  Rudie Agersnap
Undervisningsleder Borghild Helene Olsen 
Finland
Professor Saima Tawast-Rancken 
Inspektrisen Aila Poh janpää 
Föreståndarinnan  Sylvi Honka
Norge
Professor Ivar Alvik 
Overlege Terje  Due Strand
Sverige
Avdelningsdirektören Alice Lindström 
Laborator Harald Brodin
Chefsgymnasten Kerstin Notander

Kommittén liar sam m an trä t t  två gånger i Helsingfors.
Kommittén får härm ed vördsamt överlämna sitt betänkande om sam 

nordisk utbildning av instruktionsfysioterapeuter.
Helsingfors den 10 jun i  1969

Harald Brodin
Mötets ordförande

Märta Nym an
Mötets sekreterare
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Bakgrund till uppdraget

Då det i intet nordiskt land funnits  möjligheter till vidareutbildning för 
instruktionsfysioterapeuter och lärare vid fysioterapiinstituten har  Nor
diska Undervisnings Fysioterapeuters Förening, vilken är elt samarbets- 
organ inom de nordiska fysioterapiförbunden, på eget kollegialt initiativ 
hållit enveckaskurser i Aarhus 1961 och i Lund 1962. I kursprogram m et 
h a r  ingått teoretisk och prak tisk  pedagogik med undervisningsmetodik.

Föru tom  anordnandet av kurser  av ovannäm nda slag (dylika kurser  har 
senare hållits i Helsingfors 1964, i Sjusjöen, Norge 1965 och i Stockholm 
1967), för vilka deltagarna själva bekostar resor och uppehälle, h a r  sam
m anslu tn ingen till uppgift att:

—  verka för likvärdig utbildning av fysioterapeuter vid u tbildningsinsti
tu ten  i de nordiska länderna

— att  väcka intresse för undervisningsverksam het vid u tbildningsinsti
tu ten och

— a tt  förh jälpa lämpliga fysioterapeuter med intresse för undervisning 
av fysioterapeuter till vidareutbildning.

Sam m anslutningen består av fysioterapeuter med undervisningsuppgifter 
vid utbildningsinstituten.

Vid sin generalförsamling den 6 juli 1962 i Lund beslöt Nordiska Under
visnings Fysioterapeuter a tt sända en resolution med begäran a tt  s ta tsm ak
terna  i de fyra nordiska länderna omedelbart m åtte  ta  ställning till frågan 
om vidareutbildning av instruktions- och chefsfysioterapeuter.

Nordiska rådet tillställde regeringarna i D anm ark, Finland, Island, Norge 
och Sverige nedanstående rekom m endation, som antogs den 18 februari 
1964 av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet.

Rekommendation hade följande lydelse:
Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna att gemensamt u treda för

u tsä t tn ingarna  för en sam nordisk utbildning av instruk tionssjukgym naster.
Nuvarande förhållanden

Då benäm ningarna  på sjukgym nast varierar i olika land användes i 
det följande benämningen fysioterapeut gemensamt för sjukgym nast (Sve
rige) och medikalgymnast (F in land).

Lärare i aktuellt sam m anhang är  fysioterapeut med heltids- eller deltids
anställning och ansvar för att  de studerande in h äm tar  behövliga kunskaper 
i fysioterapi och att de examineras samt att de studerandes handledare  in
form eras om de studerandes teoretiska kunskapsnivå, om utbildningens mål 
och u tform ning etc.

Instruktionsfysio terapeut  ( instruktör, handledare) är  arvodesanställd och 
har  ansvaret för de studerandes p rak tiska  utbildning inom var sin avgrän
sade del av fysioterapin, och de anpassar sin verksam het till de kunskaper 
som de studerande erhåller vid u tbildningsanstaltens teoretiska u nd e r
visning.
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I intet nordiskt land förekommer officiell, p lanerad eller genomförd u t 

bildning av fysioterapeuter syftande till lärarkom petens.
Utbildning av instruk tionsfysio terapeuter saknas såsom även utbildning 

av cliefsfysioterapeuter, som kunde tänkas bli ledare för p rak tisk  tjänstgö
ring vid s jukhus u tanför u tbildningsorterna. Fortbildningen i samtliga län
der har  tills vidare skett i form av tillfälliga kortare  kurser, som varit spe
cialkurser inom ett begränsat område av fysioterapin, pedagogiska kurser  
och ins truk tö rku rse r  i statlig eller privat regi. E nstaka  fysioterapeuter har  
genom unversitetsstudier tillägnat sig pedagogisk utbildning.

Då utbildningen av fysioterapeuter ständigt ökat på grund  av det växan
de behovet av fysioterapeuter, har  bristen på utbildning för instruk tionsfy
sioterapeuter och lärare i allt högre grad gjort sig gällande.

Av särskild betydelse för den nu aktuella  u tredningen är givetvis fysio- 
terapiinstitutens antal och storlek i de nordiska länderna. Antalet elever, 
instruktionsfysio terapeuter och lärare  fördelar sig på följande sätt i de 
olika län d e rn a :

A ntalet fysio Antal A ntal A ntal instruktions
terapiinstitut elever lärare fysioterapeuter.

D anm ark  4 440 18 41
Norge 1 200 8 32
Sverige 3 540 10 83
Finland 4 326 14 76

Av översikten fram går a tt de till fysioterapeutinstituten som heltidsan
ställda lärare  k nu tn a  fysioterapeuterna är en liten grupp, sam m anlagt 50 
stycken. De allra flesta är relativt unga och rä t t  nyligen tillsatta, varför 
avgången ur gruppen bedöms bli mycket liten under de närm aste  decen
nierna. Behovet av lärare  är  dock mångenstädes större än vad ovannäm nda 
tal anger. Ins truktionsfysioterapeuternas antal uppgår sam m anlagt till 234 
och i denna grupp är avgången per år avsevärd.

Kommittén konstaterade, a tt grundutbildningen av fysioterapeuter i de 
nordiska länderna svnes befinna sig på i stort sett l ikartad  nivå och drivas 
efter ungefär likartade rik tl in jer  även om utbildningstiden i D anm ark  och 
Norge uppgår till tre  år och i F in land  och Sverige till endast två år.

Tillräckliga likheter finns således i de olika ländernas utbildning för att 
ge en gemensam grund för en sam nordisk fortbildning av fysioterapeuter.

Planerad utbildning
I D anm ark  föreligger ett be tänkande av år 1963 med förslag till en sexmå

naders instruktionsfysioterapeututbildning.
Norge p lanerar  en 2 1/2— 3 års  diplomutbildning som ink luderar  specia

lisering av generell art och ett diplomarbete f rån  ett specialområde som 
kan behandla pedagogiska frågor inom fysioterapin. I Sverige p lanerar  m an 
en 19-veckorskurs i pedagogisk utbildning för fysioterapeuter och arbets
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terapeuter. (Den startade 15 augusti 1968 och en ny planeras våren  1969 
samt hösten 1969.) I F in land  har  en ettårsspecialutbildning av fysioterapeu
ter påbörjats i september 1967.

Konstateranden
Kommittén var enig rörande behovet av utbildning av fysioterapeuter 

såväl till lärare  med utbildningstid på m inst ett år som till ins truk tö rer  
men konstaterade att det för närvarande inte fanns underlag för lä ra ru t
bildningen på sam nordisk basis. Behovet av utbildning av in struk tions
fysioterapeuter är  för närvarande  så stort a tt denna typ av utbildning inte 
kan organiseras på sam nordisk  basis.

F rågan  om chefsfysioterapeuters utbildning ansågs icke ligga inom kom 
m itténs arbetsområde.

K om m itténs  förslag 
Även om för närvarande  fysioterapeututbildningens nivå kan bedömas 

vara någorlunda lika i de nordiska länderna, synes den fram tida  utveck
lingen kun n a  ta  olika banor. De olika p lanerna på  pedagogisk utbildning 
(ettårig i Finland, 19 veckor i Sverige), diplomutbildning med specialisering
i Norge samt översyn av grundutbildningen i Sverige ä r  pro jek t som kan 
medföra en accentuering av befintliga olikheter såväl beträffande utbildning 
som arbetsuppgifter för fysioterapeuter i s jukvården. Visserligen kan  sam 
ordningsproblem till en viss grad lösas genom att  alla nordiska länder in 
b juds delta i ett lands nya aktiviteter (sålunda inb juder Sverige represen
tan ter  från  grann länderna  att  följa den pedagogiska 19-veckor skur sen hös
ten 1969), men ett samordnande organ under de närm aste  åren skulle ska
pa större säkerhet i in form ationerna och därm ed bättre  sam ordningsm öj
ligheter. E tt dylikt organ behövs även för bearbetning av resulta tet från 
det av D anm arks representan ter  föreslagna seminariet, (se Bihang).

Efter slutfört uppdrag  vill kom m ittén  sålunda föreslå, 
att kom m ittén  erhåller ett nytt uppdrag innefattande bibehållandet av 

den nordiska kontak ten  rörande undervisningsproblem för fysioterapeuter. 
Sam m anträde med kom m ittén  synes vara  önskvärt under hösten 1969 samt 
någon gång under 1970, samt

att de danska ledamöterna i kom m ittén  meddelas a tt  det från  dansk  sida 
föreslagna seminariet om 3 veckor tillstyrkes bli genomfört.
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B I H A N G

Forslag til Nordisk Seminar
A. Deltagere:

1. Kernen vil være fysioterapeuter, som er knyttet til skolerne som un
dervisere i teori og teknik  samt de til p rak tikan ttjenes ten  knyttede instruk- 
tionsfysioterapeuter.

2. Endvidere læger, som h a r  tilsyn med skolerne og således h a r  ansvar 
for undervisningsplanen samt

3. Læger og andre, som h a r  med den adm inistrative del af uddannelsen at 
gøre.

For de to sidste grupper dog begrænset til den tid, hvor de pågældende 
deltager i paneldiskussioner, jf r .  afsnit B, m edm indre de d irekte ønsker at 
deltage i hele seminaret.
B. Arbejdsform en:

1. Paneldiskussion: Oplæg af en fagkyndig, ca. 20 m inutters  indlæg som 
dækker emnet med påfølgende debat med et panel (6— 8 fagfolk). P lenum  
kommer ind med eventuelle spørgsmål.

2. Gruppearbejde fortsætter om eftermiddagen med samme emne. 
»Panelet» fordeler sig i hver sin gruppe.

C. E m ner f. eks.:
1. Indledning: Hvad venter vi af eleverne, som h a r  afsluttet skoleuddan

nelsen?
2. Teoretiske spørgsmål om kring  undervisningen f. eks.: Drøftelser af 

undervisningsformer, institutionsbesøg, tentamener, prøver og eksam ina
tioner.

3. Sam arbejdsproblem er: Lærerpersonalet imellem, lærer— elev.
4. Skolens adm inistrative apparat.
5. Analyse og evaluering af skoleplaner, herunder  timetal og pensum 

beskrivelse for de enkelte fag.
6. Diskussion om fysioterapeuternes kommende opgaver.
7. Hvilke muligheder venter den nyutdannede fysioterapeut? — korrespon

derende med emnet for indledningen.
8. Fysioterapeuternes placering inden for sundhedsvæsenets personale

grupper, deres forhold til andre  personalegrupper og deres indbyrdes for
hold.
D. Organisation:

1. Et in te rnord isk  udvalg, som arbejder videre med de principielle re t
ningslinier for seminaret.

2. Et lokalt udvalg, der h a r  ansvar for seminariets tilrettelæggelse og 
gennemførelse efter de under p unk t 1 anviste principper.
E. Økonomi:

Det respektive land betaler for sine deltagere.
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F. Lokalisation:

In ternat kursus.
G. Tidspunkt:

Juli eller august 1970.
II. Antal deltagere:

Ca. 60 stk.
Efter afslutningen af det første seminar udarbejdes en rapport, som kan 

danne grundlag for fremtidige p laner for sam nordisk  uddannelse af fysio
terapeuter med undervisningsopgaver.

B I H A  NGS T I L L A G G

Udkast
Budget for Nordisk Seminar (3 uger) afholdt i Danmark

cl. kr.Deltagere:
Ophold for 60 deltagere i 20 døgn k kr. 80,00 96 000,00
Rejser:

15 deltagere fra F in land  å kr. 880,00 (fly) 13 200,00
15 deltagere fra Norge ä kr. 495,00 7 425,00
15 deltagere fra  Sverige å kr. 321,00 4 815,00
15 deltagere fra  D anm ark  å kr. 50,000 750,00 26 190,00

Diskussionsindledere:
Rejser:

2 indledere fra  F in land  1 760,00
2 indledere fra  Norge 990,00
2 indledere fra  Sverige 642,00
6 indledere fra  D anm ark  300,00 3 692,00

O phold :
12 indledere i ét døgn 960,00 960,00

H o n ora re r :
12 X  314,40 kr. (Lægeforeningens honorar)  3 772,80 3 772,80 

Sekretær:
Honorar 2 000,00
Ophold 1 600,00 3 600,00

Porto, telefon, kontorartik ler 1 000,00
Diverse 2 000,00

I a ll 137 214,80
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D 1970

om  rekom m endation  nr 1 1 /1 9 6 4  angående rättsskydd för  
växtförädlingsprodukter

( Överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 196i enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge m ulighederne for til

vejebringelse af en fælles nord isk  lovgivning angående beskyttelse af vækst
forædlingsprodukter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsm inisterie t)  meddelar den 22 de
cember 1969:

I løbet af 1969 er der gennemført drøftelser om sagen mellem danske, f in 
ske, norske og svenske sagkyndige og fortsatte  drøftelser forudses i 1970.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksm inis terie t)  meddelar den 26 no
vember 1969:

Under de senaste fyra åren  h a r  i F in land  i olika sam m anhang diskutera ts  
skyddet av växtförädlingsprodukter. Dessa diskussioner liar dock ej lett till 
konkreta  resultat. Åtminstone delvis har  i dessa diskussioner f ram skym ta t 
en avvaktande hållning sannolikt i väntan  på övriga nord iska  länders ställ
ningstagande. I F in land  h a r  f rån  ett affärsföretags sida f ram förts  önskemål 
om u tredning av frågan angående rä ttsskydd  för växtförädlingsprodukter. 
Ärendet handlägges som bäst av lantbruksm inisteriet.

Den 17 februari 1969 var representan ter för Danm ark, F in land  och Norge 
av den svenska växtförädlingsskyddsutredningen kallade till överläggning i 
Stockholm med anledning av Nordiska rådets rekom m endation  nr 11/1964. 
Ländernas representan ter  redogjorde för frågans aktuella  läge i respektive 
länder sam t växtförädlingsskyddets förutsättn ingar. Vid detta  tillfälle in 
formerade Sverige om sin växtförädlingsskyddsutredning.

D anm arks näm nd för skydd av växtförädlingsprodukter ordnade den 24—

Meddelanden
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25 ju li 1969 en överläggning mellan representanter för de nordiska länderna 
i København. Härvid behandlades p re lim inärt det nordiska samarbetet på 
området. Vid tillfället inform erades D anm ark  om de åtgärder, som vidtagits 
för a tt  verkställa unionens för skydd av växtförädlingsprodukter, a r t ik la r  
och förpliktelser.

F inlands representant h a r  som observatör närvarit  vid unionens för skydd 
av växtförädlingsprodukter sam m anträden  den 11— 12 februari 1969 i Bern 
och den 8— 9 oktober 1969 i Geneve. Härvid fram kom  den betydande varia
tion i uppfa ttn ingar som råder på området samt behovet av sa m m an jäm k 
ning av uppfa ttn ingar på området.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartem ente t)  meddelar den 19 
december 1969:

Växtförädlingsskyddsutredningen, som anförtro tts  uppgiften att vara 
svenskt kontak torgan  för sam arbetet mellan de nordiska länderna  i frågor 
rörande rättsskydd för växtförädlingsprodukter, avgav den 5 maj 1969 sitt 
betänkande med förslag till lag om växtförädlarrä tt  (SOU 1969: 15). Ut
redningen föreslår a tt  ett privaträtts lig  t system för skydd av nya växtför
ädlingsprodukter införs och a tt  Sverige i sam band därm ed til lträder kon
ventionen den 2 december 1961 om skydd för växtförädlingsprodukter. Ut
redningens betänkande h a r  remissbehandlats och prövas för närvarande 
inom justitie- och jordbruksdepartem enten .

Växtförädlingsskyddsutredningens arbete h a r  bedrivits i viss sam verkan 
med särskilda i Danm ark, F inland  och Norge u tsedda kontaktorgan. Över
läggningar med representan ter  för dessa länder h a r  hållits i Stockholm i 
februari 1969. Vid dessa överläggningar h a r  f ram kom m it a tt föru tsä ttn ingar 
i vart  fall för närvarande saknas för a tt skapa en gemensam nordisk lag
stiftning på området. Mot bakgrund  av att D anm ark  i september 1968 ra t i 
ficerat den ovannäm nda växtskyddskonventionen torde emellertid rekom 
mendationens syfte i viss m ån tillgodoses om även Sverige ra tif icerar den
samma.

Fortsa tta  nordiska överläggningar kom m er att äga rum  rörande organi
sation och metoder för sortprövning.
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D 1970

om  rekom m endation  nr 2 3 /1 9 6 4  angående utbyggnad av fo lkskole- 
sem inariernas undervisning i nordiska språk

(Överlämnat av D anm arks regering)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 196h enades representanter för 
regeringarna om alt D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
1. att snarast vidtaga åtgärder för att s tärka  undervisningen i de nordiska 

ländernas språk  vid folkskoleseminarier och lärarhögskolor;
2. a tt vidtaga åtgärder för anordnande av en effektiv efterundervisning 

i berörda språk  för redan utexaminerade lärare;
3. a tt vidtaga åtgärder i syfte a tt de blivande lä ra rna  in s trueras  i den 

m oderna undervisningsmetodiken i fråga om u tny t t jande  av audiovisuella 
hjälpmedel vid språkundervisningen, samt

4. a tt ställa nödiga anslag till förfogande för anordnande av utbyte av 
lärare  mellan seminarier och lärarhögskolor, u tbyte av lärarkandidater,  be
sök av reselektorer eller språkassistenter, föredrag av förfa ttare  och andra  
kulturpersonligheter sam t utbyggnad av bibliotekens vid sem inarierna och 
lärarhögskolorna bestånd av nordisk  li t tera tur  samt prenum eration  på nor
diska tidskrifter Lill dessa.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) meddelar den 9 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

For Sveriges og F inlands vedkommende henvises der til den svenske og 
finske regerings meddelelser til Nordisk Råds 17. session1.

I tilslutning til Nordisk Kulturkom m issions redegørelse om nabosprog
undervisningen er det overdraget skolöverstyrelsen i Sverige i det omfang 
den er kompetent hertil a t træffe eller foreslå nødvendige foranstaltninger 
for al tilvejebringe en forbedret undervisning i nabosprogene i forening 
med en udvidet orientering om sociale, økonomiske og kulturelle  forhold i 
de nordiske nabolande.

Det kan i øvrigt meddeles, at m an i Finland er i færd med al om organi
sere læreruddannelsen.

Meddelande

1 Se N o rd isk a  rå d e t  17 :e sess . . s. 10-52— 1954.
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For Norges vedkommende kail m an meddele, at eleverne ifølge bestem

melser i undervisningsplanen for lærerskolerne i Norge skal gennemgå et 
pensum på m indst 40— 50 sider dansk  og svensk lyrik og/eller prosa. Der 
bliver også taget hensyn til finlandsksvensk litteratur.

Ved gennemførelsen af bekendtgørelsen om uddannelse af lærere til folke
skolen er der i D anm ark  sket en væsentlig udvidelse af undervisningen i 
svensk og norsk, både for så vidt angår den generelle undervisning som 
inden for liniefagsundervisningen. Som generelt emne indgår nordiske sprog 
i faget dansk, hvor eleverne med benblik på tekstforståelse og tekstgcnnem- 
gang skal læse ældre og yngre danske, svenske og norske tekster såvel af 
faglig som af skønlitterær art. Endvidere skal eleverne læse m indst ét værk 
inden for børne- og ungdom slit teraturen  på henholdsvis norsk  og svensk. 
Såfremt dansk  vælges som liniefag, læses der endvidere 100 sider norsk, 
heraf ca. 25 sider nynorsk, og 100 sider svensk med hovedvægt på prosa fra 
det 20. århundrede.

Med hensyn til rekom m andationens p unk t 4 er m an indstillet på at op
fylde dette led i rekom m andationen i den udstrækning, m an får bevilget 
de nødvendige midler lil formålet.

Under henvisning hertil samt lil at der siden rekom m andationens ved
tagelse i 1964 er sket en væsentlig udvidelse af folkeskoleseminariernes u n 
dervisning i nordiske sprog, herunder  tillige undervisning i brug af audio
visuelle hjælpemidler, anser m an herefter rekom m andationen for færdig
behandlet i forhold til Nordisk Råd.



Rek. 23/1964/k: Bilaga 1935

BILAGA

Belänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till ku l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats till rådets adertonde session av Dan

m arks  regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
kommendation nr 23/1964.

Utskottet liar av meddelandet inhäm tat, all å tgärder vidtagits för alt 
s tärka undervisningen i de nordiska språken vid folkskoleseminarier och 
lärarhögskolor. Av meddelandet fram går vidare atl regeringarna är  inställ
da på att ytterligare f räm ja  undervisningen i dessa språk  bl. a. genom att 
bygga ut lärarutbytet. Utskottet, som i ett flertal sam m anhang  betonat 
grannspråksundervisningens centrala betydelse för hela det nordiska sam 
arbetet, vill även vid detta  tillfälle understryka, att regeringarna kontinuer
ligt bör arbeta för att s tärka  undervisningen i de nordiska språken på  sam t
liga undervisningsnivåer, inte minst inom grundutbildningen och fortbild
ningen av lärare.

Hänvisande till det anförda föreslår utskottet,

att rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 13 januari  1970 
K. B. Andersen Georg Backlund  Per Bergman

Vice förnian  
Niels Eriksen Gunnar Garbo 

Dagmar R anm ark  
Salve Salvesen 
Sylvi Siltanen

Niels Helveg Petersen  
Berte Rognerud  

Ingrid Segerstedt Wiberg
Eysteinn Jónsson  
Kerttu Saidasti
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om  rekom m endation  nr 2 4 /1 9 6 4  angående vidgat lärarutbyte
(Överlämnat av Danm arks regering)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 196'/ enades representanter för re
geringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
1. a tt årligen ställa envar ett belopp —  i Sverige 100 000 svenska kronor 

och i de övriga nordiska länderna av motsvarande storleksordning —  till 
förfogande för läraru tby te  mellan skolor i de nordiska länderna, och

2. a tt årligen bevilja ett lika stort belopp för utbyggande av reselektor- 
verksamheten mellan skolorna i de nordiska länderna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 5 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

For så vidt angår rekom m andationens første led, henvises der til medde
lelse af 18. december 1968 til Nordisk Råds 17. session1, hvoraf det fremgår, 
at Nordisk Kulturkom m ission h a r  anbefalet regeringerne at følge de hidtil 
gældende regler for lærerudveksling. Kulturkommissionen h a r  endvidere 
anbefalet, at de økonomiske ram m er herfor for hvert land fastsættes til føl
gende beløb:
Danm ark  60 000 d.kr.
F inland  38 000 d.kr.
Norge 43 000 d.kr.
Sverige 87 000 d.kr.

For Danm arks vedkommende kan det oplyses, al der ved forslag til f inans
lov for 1970/71 er søgt en bevilling på 55 500 kr. til den pågældende lærer
udveksling. Norge disponerer over en bevilling på 36 000, og F inland  h a r  op
nået det ønskede beløb. Man vil fortsat søge at øge beløbene, således at m an 
i løbet af et par år kan nå frem til den af Kulturkom m issionen anbefalede 
målsætning.

Med hensyn til rekom m andationens andet led kan m an  meddele, at spørgs
målet om udvidelse af rejselektorvirksomheden fortsat er under overvejelse 
i Nordisk Kulturkommissions Sektion II.

*Rek. 24/1964/k
D 1970

Meddelande

1 Se  N o rd isk a  rådet, 17 :e sess., s. 1955.



Meddelanden
om  rekom m endation  nr 2 6 /1 9 6 4  angående harm onisering  av  

holagsbeskattn ingen
(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)
Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för re

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige a tt  u treda  frågan, i vad m ån  en harm onisering av bolagsbeskatt- 
ningens konstruk tion  och metoder är  en lämplig väg att f rä m ja  de ekono
miska förhållandena i Norden.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, skattedepartem entet)  
meddelar den 4 december 1969:

Vedrørende den lieromhandlede rekom m andation  kan  m an  fortsat hen
holde sig til det i meddelelse he rfra  af 26. november 1964 udta l te1.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisterie t)  meddelar den 24 november 
1969:

F inlands regering hänvisar till vad på dess vägnar h a r  meddelats den 27 
november 19682.

N o r g e s r e g e r i n g  (Finans- og to lldepartem entet) meddelar den 12 
december 1969:

En h a r  ikke opplysninger å gi vedrørende denne rekom m andasjon.
S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  m eddelar den 12 de

cember 1969:
Den svenska regeringen åberopar sina meddelanden i denna fråga av den 

30 november 1965, den 31 januari  1967, den 30 november 1967 och den 20 
december 19683. Det förslag till ändrade avskrivningsregler för rörelse- och 
hyresfastigheter som fram lagts av den svenska företagsskatteutredningen 
och som näm nts  i meddelandet den 20 december 1968 h a r  under  år  1969 
lagts till grund  för lagstiftning i ämnet.

1 Se Nordiska rådet , 13:e sess., s. 1910.
2 Se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 1959.
3 Se Nordisk Råd, 14. sess., s. 1618, Nordiska rådet, lö :e  sess., s. 1923, Nordisk Råd, 16. 

sesi. s. 1902 och Nordiska rådet, 1 7 :e sess., s. 1960.
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Meddelanden
om  rekom m endation  nr 2 8 /1 9 6 4  angående harm onisering av  

v issa  skatter oeh  avgifter
(Överlämnade av Danmarks, Norges oeh Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 19fíb enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att undersöka m öjlighe

terna för en harm onisering av de nordiska ländernas regler om punktbe- 
skattning  på sådana områden, där nuvarande olikheter skapar särskilda 
svårigheter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansm inisterie t)  m eddelar den 2 decem
ber 1969:

Man h a r  ikke yderligere oplysninger at give vedrørende denne rekom 
mandation.

N o r g e s  r e g e r i n g  ( F in a n s - og tolldepartementet) meddelar den 11 
december 1969:

Herved meddeles at m an  ikke h a r  ytterligere opplysninger å gi i denne

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  meddelar den 12 de
cember 1969:

F rån  svensk sida finns icke något nytt a tt anföra angående denna re
kommendation.
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D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 1 /1 9 6 5  angående auktorisation  av optiker

( Överlämnat av Danm arks regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för rege
ringarna om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u treda föru tsä ttn ingarna  

för införande av likartade regler angående auktorisation  av glasögonoptiker 
samt att i anslu tn ing härtill  undersöka m öjligheterna för en gemensam spe
cialutbildning för denna yrkesgrupp.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (indenrigsministeriet) meddelar den 9 ja n u 
ari 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Arbejdet med rekom m andationen  h a r  ikke kunnet afsluttes i 1969, idet 
et planlagL møde i det fællesnordiske udvalg vedrørende autorisation af 
optikere i efteråret m åtte  udsættes på grund af konflikten i D anm ark  mel
lem staten og de overenskomstansatte  akademikere.

Udvalget vil formentlig kunne  tilendebringe sit arbejde i 1970, hvor der 
påregnes afholdt 2 møder.
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D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 2 /1 9 6 5  angående universitetskurser i de 

nordiska ländernas historia m . m .
( Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a  r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna atl
1. upp rä t ta  en nordisk kursverksam het för studerande med äm net histo

ria  som huvudfack i likhet med de kurser, som anordnas för de moders- 
målsstuderande, sam t skapa en ordning, enligt vilken historiker f rån  de 
andra  nordiska länderna vid universiteten kunde meddela undervisning i 
sina respektive länders h istoria för övriga historiestuderande, samt

2. undersöka, huruv ida  behov av förs tärkn ing  av det nordiska inslaget i 
universitetsundervisningen genom exempelvis nordisk  kursverksam het eller 
beviljande av stipendier för studier i annat nordiskt land finnes inom andra  
äm nen med nära  anknytn ing  till den nordiska kulturtraditionen.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) m eddelar den 27 
oktober 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Danm ark, der er koordinerende land i denne 
sag, henviser til samme m inisterium s på samtlige nordiske regeringers 
vegne forud for Nordisk Råds 17. session 1969 (s. 1963) afgivne meddelel
se, idet m an i tilslutning til det der anførte blot skal oplyse følgende:

Den nordiske ekspertkomité vedrørende universite tskurser for h is torie
studerende h a r  på baggrund af de ved kursernes afholdelse i 1968 indhøste
de erfaringer ved skrivelse af 25. april 1969 til sin mandatgiver, Nordisk 
Kulturkommissions seklion 1, meddelt, at den tidligere foreslåede tu rn u s
ordning, hvorefter der årligt afholdes to kurser, ikke kan overholdes, hvor
ved komiteen foreslår, at der for frem tiden kun  afholdes ét kursus  om 
året.

Komiteen foreslår herved, at kurse t i 1970 afholdes i Sverige, i 1971 i 
Danm ark  og i 1972 i Finland.
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Ved skrivelse af 30. m aj 1969 til regeringerne i de nordiske lande, har  

Nordisk Kulturkom m issions sektion I, under henvisning til ekspertkom i
teens udtalelse, indstillet, at der indtil videre kun  afholdes ét ku rsus  om 
året.

På  denne baggrund h a r  m an på regeringsplan på ny overvejet sagen og 
i overensstemmelse med ekspertkomiteens erklæring og Nordisk K ultu r
kommissions sektion I besluttet en reduktion af kursernes årlige antal.

Den til gennemførelse af de årlige kurser  fornødne bevilling er søgt i 
samtlige nordiske lande og bevilget i Danm ark, F in land  og Norge. Det kan 
med stor sandsynlighed påregnes, at m an også fra  svensk side vil kunne 
stille de for kursets gennemførelse i Sverige i 1970 fornødne midler til 
rådighed.

Under henvisning hertil skal m an udtale, at m an for sit vedkommende 
m å anse rekom m andationens 1. led om etablering af årlige kurser  i histo
rie for universitetsstuderende for gennemført.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kidturutskott över meddelandet
Till ku l tu ru tsko tte t  liar hänvisats till rådets adertonde session av Dan

m arks regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re- 
kom m endation nr 2/1965.

Meddelandet ger vid handen  alt regeringarna vid sin beredning av frå 
gan om samnordiska kurse r  i historia i m otsats till den ursprungliga pla
nen med två kurser per år beslutat genomföra en ordning med en årlig 
kurs. Kurserna alternerar  mellan de nordiska länderna. Vissa länder har  
redan bundit sig att bevilja medel för kursernas  kontinuerliga anordnande. 
Utskottet finner det naturlig t a tt samtliga länder över statsbudgeterna a n 
slår medel för kurserna. Mot bakgrund  av historieundervisningens bety
delse för den nordiska samhörigheten finner u tskottet det för sin del önsk
värt  a tt möjligheterna i fram tiden prövas att u töka kursverksam heten  samt 
a tt även i övrigt öka utbytet mellan de nordiska länderna på detta  u nd er
visningsområde. Utskottet anser det även värdefullt atl liknande k u rs 
verksamhet anordnas på andra  härfö r  lämpade studieområden.

Utskottet föreslår,

a tt rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 13 januari  1970
K. B. Andersen Georg Backlund Per Bergman

Vice förman
Niels Eriksen Gunnar Garbo Niels Helveg Petersen
Eysteinn  Jónsson Dagmar R anm ark  Berte Rognerud
Kerttu Saalasti Salve Salvesen Ingrid Segerstedt Wiberg

Sylv i Siltanen
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* Rek. 3/1965/k

D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 3 /1 9 6 5  angående un iversitetskurser  

i arkeologi och folk livsforskn ing
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för delta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att v idtaga å tgärder i och 

för anordnande av nord iska  universite tskurser för s tuderande i arkeologi 
och folklivsforskning.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisterie t)  m eddelar den 11 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, hänvisar till sitt meddelande den 16 december 1968 sam t till u n 
dervisningsminister Johannes Virolainens svar i ärendet vid senaste råds
session1.

Den under Nordiska kulturkom m issionen  fungerande expertkom m ittén  
rörande universite tskurser i arkeologi och folklivsforskning h a r  avhållit 
sili andra  sam m anträde  den 12 maj 1969 i Stockholm. Därvid valdes till 
ny ordförande professor Bertil Almgren, efter professor Holger Arbman, 
vilken avlidit.

Kommittén har  undersökt m öjligheterna a tt  anordna  kurser  enligt Nor
diska rådets förslag vid 13 sessionen 1965 och 14 sessionen 1966 och fun 
nit, a tt möjligheter i princip förefinnas, men att den alltm er tilltagande 
bristen på kvalificerade lä ra rk ra f te r  —  icke minst föranledd av universi
tetsundervisningens s ta rka  utbyggnad —  synes ge anledning till en koncen
tration  av kurse rna  i vissa fall, icke m inst tids- och innehållsmässigt, varvid 
särskilt de nordiska aspekterna och äm nen av vetenskapligt principiell vikt 
betonas.

1 Se N o rd  i sk  o rådet. 17 :e sess., s. 178 och 1967
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Kommittén h a r  nu  fram lagt slutgiltigt kursförslag beträffande å r  1970. 

Nordiska kulturfonden h a r  beviljat 50 750 danska kronor för anordnandet 
av en universitetskurs i nordisk  arkeologi år  1970.

Ytterligare hänvisas i de tta  ärende till Nordiska kulturkom m issionens 
årsberättelse under sektion I1.

1 Se s. 1710— 1711.
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*Rek. 5 /1965/s

D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 5 /1 9 6 5  angående utb ildn ing  av  

arkitekter m . m .
( överläm nat av Danmarks regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
1. a tt u treda  föru tsä ttn ingarna  för en specialiserad vidareutbildning av 

ark itekter på nordisk bas,
2. a tt undersöka m öjligheterna för til lskapande av en enhetlig benäm 

ning för kvalificerade utövare av a rk itek tyrke t i Norden, samt
3. a tt vidtaga åtgärder för a tt  tävlingar om lösande av statliga och kom 

m unala  byggnads- och stadsplaneuppgifter av större vikt m åtte  stå öppna 
för ark itekter  från  samtliga länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle  anliggender) m ed
delar den 4 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Det i rekom m andationens pkt. 1 omhandlede spørgsmål om forudsæ t
ningerne for en specialiseret videreuddannelse af a rk i tek ter  på nord isk  basis 
har  været drøftet i det udvalg, der blev nedsat med repræ sen tan t for ud
dannelsesinstitutionerne og de faglige sammenslutninger. Det blev af ud
valget vedtaget inledningsvis at indsamle oplysninger dels om de nordiske 
arkitektskolers normaluddannelse, dels om de efter- og videreuddannelses- 
tilbud, som findes i tilknytning til læreanstalter, byggeforskningsinstitutter 
eller faglige sammenslutninger. Når dette materiale er indkom m et, vil der 
kunne  tages stilling til, om der er det fornødne grundlag for at arbejde videre 
med sagen.

Med hensyn til det i rekom m andationens pkt. 2 omhandlede spørgsmål 
om en ensartet benævnelse for kvalificerede udøvere af arkitekterhvervet i 
Norden har  m an i overensstemmelse med meddelelsen lil Nordisk Råds 17. 
session1 anmodet de faglige organisationer om at gøre sagen til genstand for 
nærm ere behandling, inden sagen eventuelt på ny  forelægges regeringerne.

1 Se N o rd isk a  rådet, 1 7 :e  sess., s. 1969.
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ora rekom m endation  nr 7 /1 9 6 5  angående viss revision  av  
sj öm ansskat telagstiftn ingen

( Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands och Norges regeringar 1
Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för rege

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna att vidta åtgärder -— genom 

bilaterala avtal, genom en revision av dubbelbeskattningsavtalen och sjö- 
m ansskatte lagarna eller på annat sätt —  för a t t  kom m unandelarna  av sjö- 
m ansska tte in täk terna  m åtte  tillfalla den beskattade sjöm annens hem kom 
mun, för så vitt gäller skatt erlagd av nordisk sjöman, som är hem m ahöran 
de i kom m un i nordiskt land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, skattedepartem entet)  
meddelar den 4 december 1969:

Vedrørende den herom handlede rekom m andation kan  m an henholde sig 
til det i skrivelse he rfra  af 3. ja n u a r  1964 (se Nordiska rådet, 13. session, s. 
477— 478) og i meddelelse af 19. november 1965 (Nordisk Råd, /4. session, 
s. 1648) udtalte.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet)  meddelar den 24 novem
ber 1969:

Den av statsrådet til lsatta  kom m ittén  under ordförandeskap av lands
hövding Tor Brenning h a r  num era  slutfört sitt arbete. Betänkandet har  
publicerats i Nordisk udredningsserie (NU 1969: 10). F inlands regering 
kom m er att med avseende å betänkandet anhålla om de andra  m edlem slän
dernas utlåtanden.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Félagsmálaráðuneytið) meddelar den 14 j a 
nuari 1970:

Socialministeriet h a r  icke behandlet dette spörgsmål, idet det nærm ere 
synes at höre under finansministeriet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 12 
december 1969:

En h a r  ikke opplysninger å gi vedrørende denne rekom m andasjon.

Rek. 7 /1965/s
D 1970

Meddelanden
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BILAGA

Belänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena
Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats till rådets adertonde session av 

Danmarks, Finlands, Islands och Norges regeringar avgivna meddelanden om 
rekommendation n r  7/1965.

Av meddelandena fram går att en i anledning av rekom m endationen tillsatt 
kommitté num era  slutfört sitt arbete och fram lagt ett betänkande om nor
disk sjömansskattefördelning, vilket utgivits i Nordisk udredningsserie (NU  
1969:10).

E tt tilläggsförslag (A 260 T / s )  har  väckts med hem ställan  till rådet att 
rekom m endera regeringarna atl med beaktande av de synpunkter, som fram 
förts i betänkandet om nordisk sjömansskattefördelning, vidtaga sådana åt
gärder som på ett tillfredsställande sätt kan lösa de problem, som i anled
ning av gällande nordiska sjöm ansskalte lagar uppstår  för sjömäns hem kom 
m uner på grund av bortfall av kom m unandelarna  av sjöm ansskatte in täk- 
terna.

I delta läge finner u tskotte t rekom m endationen av 1965 vara slutbehand
lad för rådets del och föreslår därför,

att rådet lägger meddelandena till hand lingarna  och anser 
rekom m endationen n r  7/1965 såsom för rådets del slutbe
handlad.

Stockholm den 16 januari  1970 
Johannes Antonsson Sigurður Bjarnason Roald Bye
Erling Dinesen Sven Hammarberg Lars Korvald

Förman
Lars Larsson Tygne Leivo-Larsson Gerda Møller

Odvar Nordli Juho Tenhiälä
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Rek. 8 /1965/t

D 1970

Meddelanden
om  rekom m endation  nr 8 /1 9 6 5  angående nordisk giltighet

för körkort
( Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre fælles regler for 

erhvervelse, fornyelse og inddragelse af førerbeviser til m otorkøretøjer med 
henblik  på at give de i et nordisk  land udstedte førerbeviser sainme gyl
dighed i de øvrige nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inisterie t)  meddelar den 28 
november 1969:

Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar har  i anledning av 
rekommendationen tillsatt en äm betsm annakom m itté  (Nordska rådets års
böcker 1966 s. 1650, 1967 s. 1951, 1968 s. 1932 och 1969 s. 1971). Nämnda 
äm betsm annakom m itté  h a r  fått sitt arbete färdigt. Dess förslag har  utgivits 
i Nordisk udredningsserie under num m er NU 1969: 7.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 6 de
cember 1969:

Innstillingen fra  embetsmannsutvalget er av Vegdirektoratet sendt en rek
ke instanser til uttalelse med frist til 1. desember 1969. Saken er for tiden 
under behandling i Vegdirektoratet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  m eddelar den 
5 december 1969:

Remissbehandlingen av Nordiska ämbetsmannaulskottets betänkande »Nor
disk gyldighet av førerkort» (NU 1969: 7), varav upplaga erhölls i ju li  1969, 
beräknas vara avslutad vid årsskiftet 1969/70. Först därefter kan ställning 
tas till förslagen i betänkandet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget och 
meddelandena om rekommendation nr 8/1965 angående nordisk 

giltighet för körkort
(Se Sak  A 256 T / t :  Bilaga 3)
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om  rekom m endation  nr 1 3 /1 9 6 5  angående enh etlig  tid för 
fordringspreskription

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringene at indføre en fælles nordisk lov

givning om forældelse af fordringer baseret på en længere almindelig foræl
delsesfrist på 10 å r  og en kortere  frist for forældelse af dagliglivets krav.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartem ente t)  meddelar den 9 december 
1969 å samtliga regeringars vägnar:

Det vises til meldingen 28. desember 1968 avgitt til Nordisk Råds 17 
sesjon1. Man h a r  fortsa tt  funnet å burde la det videre nordiske samarbeid 
på området avvente resulta tet av arbeidet innen Europarådet med å h a r 
monisere lovgivningen om fordringspreskripsjon. Europarådets  ekspert
komite for dette spörsmål har  holdt 4 möter om saken, det siste i m ars
1969. Nytt möte er beram m et til april 1970. Det er foru tsa tt  at ekspert
komiteen på mötet i april 1970 skal legge fram  et endelig u tkast  med m o
tiver til europeiske preskripsjonsregler sam t utarbeide en rapport til 
Europarådets komite for ju r id isk  samarbeid (CCJ) om resultatene av 
ekspertkomiteens arbeid.

*Rek. 13/1965/j
D 1970

Meddelande

1 Se  N o rd isk a  rådet, 17 :e sess., s . 1982.
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*Rek. 17 /1965/s

D 1970

om rekommendation nr 17/1965 angående märkning av brand- och
hälsofarliga ämnen

(Överlämnade av Finlands, Islands och Norges regeringar)

Vid möte i Regkjav ik  den 17 februari 1965 enades representanter för 
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u treda föru tsä ttn ing

arna  för enhetliga regler för m ärkn ing  av brand- och hälsofarliga äm nen 
och för handeln  med sådana äm nen i vad sam m anhänger med m ärkningen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim in isterie t)  meddelar 
den 27 november 1969:

Handels- och industrim inisterie t h a r  meddelat Norge, som ä r  koordine
rande land i detta  spörsmål, a tt  det ä r  villigt att deltaga i av de i rekom 
m endationerna avsedda åtgärdernas utvecklande ävensom sänt till vederbö
rande mydigheter i Norge det av dem begärda materialet.

i s l a n d s  r e g e r i n g .  (Félagsmálaráðuneytið) m eddelar den 14 ja n u a 
ri 1970:

Ministeriet kender ikke til, at nogen foranstaltn inger er tru ffe t  i denne 
sag.

N o r g e s  r e g e r  i n  g (Sosialdepartementet) meddelar den 5 decem
ber 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Det nedsatte  samarbeidsorgan h a r  i løpet av 1969 fortsatt  sitt arbeid. 
Foruten  å konstatere at det foreligger forutsetninger for ensartet m erking 
på flere områder, h a r  komitéen utarbeidet forslag til generelle re tn ings
linjer for gjennomføring av merkebestemmelsene. Komitéen vil således 
fremsette konkrete forslag om valg av faresymboler, farger og advarsels
tekster og om nærm ere adm inistra tiv t samarbeid. Komitéens form ann har 
for øvrig gitt en nærm ere u tredning  om saken på det sosialpolitiske u t 
valgs møte i Maribo 22.— 23. september 1969. Komitéen regner med å 
kunne fremlegge sin innstilling i løpet av første halvår 1970.

Meddelanden
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Rek. 20 /1965/s

D 1970

Meddelanden
om rekommendation nr 20/1965 angående samordning 

av semesterlagstiftningen
( Överlämnade av Finlands och Islands regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den I I  februari 1965 enades representanter fö r  re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  vidtaga åtgärder för a tt 

så långt som möjligt sam ordna de nordiska ländernas lagstiftningar om se
mester.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsm inisteriet) meddelar 
den 10 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Det av Nordiska socialpolitiska kom m ittén  til lsatta  utskottet, vars upp
drag är  att u treda m öjligheterna för en samordning av de nordiska länder
nas semesterlagstiftning, h a r  under år 1969 inte sam m anträ tt .  Arbetet kom 
m er att å terupptas inom utskottet efter det frågan behandlats inom Nor
diska socialpolitiska kom m ittén  på dess möte i jan u a ri  1970.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Félagsmálaráðuneytið) m eddelar den 14 januari  
1970:

F inland  afgiver en betænkning om spörsmålet på alle de nordiske landes 
vegne. Det skal bemærkes, at et udvalg er blevet nedsat for at revidere den 
islandske ferielovgivning. Udvalget h a r  ikke afsluttet sit arbejde.
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Fråga vid Nordiska rådets 18:e session om arbetet med 
semester lagstiftningens harmoniserin g

Til Danm arks, Finland, Islands, Norges og Sveriges regeringer.

Af den meddelelse som er givet af F in lands regering på samtlige rege
ringers vegne til Nordisk Råds 18 :e session i anledning af rekom m andation  
nr. 20 / l% 5  angående en samordning af ferielovgivningen fremgår det, at det 
underudvalg, som er nedsat af den Nordiske socialpolistiske komité med det 
formål at arbejde med denne sag, ikke har  holdt møde i 1969.

I den anledning vil jeg gerne stille følgende spørgsmål til de nordiske re
geringer:

Anser regeringerne at arbejdet med Nordisk Råds rekom 
m andation  angående en samordning af ferielovgivningen 
foregår i tilfredsstillende takt?

København, den 17. ja n u a r  1970
Erling Dinesen

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena
Till socialpolitiska u tskottet h a r  hänvisats till rådets adertonde session 

av F inlands och Islands regeringar avgivna meddelanden om rekom m enda
tion nr 20/1965.

Utskottet h a r  tagit del av m eddelandena liksom av en vid adertonde ses
sionen av Erling Dinesen till samtliga regeringar ställd fråga om arbetet 
med semesterlagstiftningens harm onisering  samt regeringarnas svar å f rå 
gan.

Härav fram går alt del i anledning av rekom m endationen av Nordiska 
socialpolitiska kommittén tillsatta utskottet ej sam m an trä t t  under 1969 
och att u tskottets arbete fördröjts  av olika omständigheter. Målsättningen 
uppges dock vara att slutföra arbetet under 1970.

Utskottet hälsar  med tillfredsställelse att arbetet nu kom m er a tt  slutföras
(52— 6901 SO. X o r d isk a  rådet.

BILAGA 1
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och u tla la r  sin förhoppning om alt della  skall innebära en positiv lösning 
lor m öjligheterna att sam ordna de nordiska ländernas lagstiftningar oin 
semester.

Utskottet föreslår,
a tl rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak

tan  på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Reykjavik den 10 februari 1970
Johannes Antonsson Siguröiir Bjarnason RoaldBije
Erling Dines en Sven Hammarberg Kaarlo a f Heurlin
Lars Korvald Lars Larsson Tyijne Leivo-Larsson

Förman
Kai Lindberg Gerda Møller 

Julio Tenhiälä
Salve Salvesen
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Rek. 22 /1965/s
D 1970

Meddelande
oni rekommendation nr 22/1965 angående nordisk giltighet

för recept
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 77 februari 1965 enades representanter för 
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att vidtaga åtgärder för att 

recept å läkemedel, u tfä rda t i ett nordiskt land, skall k un n a  expedieras vid 
apotek även i övriga nordiska länder.

N o r g e s  r e  g e r i n  g (Sosialdepartementet) meddelar den 5 december 
1969 å samtliga regeringars vägnar:

Det nedsatte samarbeidsorgan — »Nordisk reseptkomité» — har  avgitt 
innstilling 27. jun i  1969 med forslag om gjennomføring av in ternordisk  
gyldighet av resepter på nærm ere angitte vilkår (NU 1969: 18).
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet
Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats meddelande om rekom m enda

tion n r  22/1965, vilket avgivits av Norges regering till rådels adertonde ses
sion å samtliga regeringars vägnar.

Av meddelandet f ram går alt den i anledning av rekom m endationen till
satta  utredningen, Nordisk reseptkomité, i jun i  1969 avgivit betänkande 
om nordisk giltighel för recept och alt betänkandet utgivits i Nordisk udred- 
ningsserie (X V  1969: 18).

Ett tilläggsförslag (A 267 T / s )  har  väckts med hem ställan lill rådet att 
rekom m endera regeringarna i de nordiska länderna att införa nordisk gil
tighet för recept i enlighet med det förslag, som framlagts av Nordisk resept
komité i dess utredning.

I detta  läge finner ulskoltet rekom m endationen av 1965 vara slutbehand
lad för rådets del och föreslår därför,

a tt rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 
rekom m endationen nr 22/1965 såsom för rådels del slutbe
handlad.

Stockholm den 16 jan u a ri  1970 
Johannes Antonsson Siguröur Bjarnason
Erling Dinesen Sven Hammarberg
Lars Larsson Tijijne Leivo-I.arsson

Förman
Odvar Xordli Juho Tenliiälä

Roald Bije 
Lars Korvald  
Gerda Møller
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D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 24/1965 angående likformig, enhetlig 

lagstiftning om trafikonykterhet
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i R eyk jav ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge gennemført en ensartet nor

disk lovgivning om m isbrug af alkohol i trafikken.
S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justit iedepartem entet)  m eddelar den 12 de

cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:
Den svenska utredningen angående lagstiftning om trafikonykterhetsbro tt 

fortsätter sitt arbete. 1 u tredningen deltar observatörer från Danm ark, F in 
land och Norge. Nordiska överläggningar h a r  hållits i Stockholm den 9 de
cember 1969. Den svenska utredningen beräknas avsluta sitl arbete under år
1970.

Den i D anm ark  år  1966 tillsatta Færdselssikkerhedskom m issionen har 
under år 1969 lagt fram  elt be tänkande angående trafiknyklerhetslagstift-  
ningen (Betæ nkn ing  nr 515/69).  Proposition i anledning av betänkandet 
lorde kom m a att läggas fram  under år 1970.



1958

om rekommendationen nr 29/1965 angående högre íiskeriutbildning
( Överlämnade av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re
geringarna om alt N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna atl på lämpligt säll samver

ka för att klarlägga fö ru tsä ttn ingarna  för in rä ttandet av en nord isk  fiskeri- 
utbildnings- och forskningsanstalt på universitetsnivå, förslagsvis i an kn y t
ning till den aktuella norska u tredningen angående en fiskerihögskola.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (fiskeriministeriet, statsministeriet, u nder
visningsministeriet og ministeriet for Grønland) meddelar den 4 december 
1969:

Den i det koordinerende lands meddelelse til rådels 17. session om
handlede stortingsmelding1 om fiskeriundervisningen h a r  været behandlet i 
det norske storting.

F ra  såvel dansk som færøsk side imødeser m an herefter nærm ere drøf
telser om, hvilke former for sam arbejde det vil være ønskeligt al etablere 
med henblik på en højere nordisk fiskeriuddannelse.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksm inis terie t)  m eddelar den 26 no
vember 1969:

Högre fiskeriundervisning ges inte i F inland  inom rainen för äm nen som 
berör enbart detta  område. Däremot h a r  limnologistuderande möjlighet 
att välja en fiskebiologisk studierik tn ing och zoologistuderande kan specia
lisera sig på fiskebiologi. För det förs tnäm nda äm nets fiskebiologiska stu
dieriktnings del har  dock föreslagits en egen biträdande professur. Med 
beaktande av vårt lands fiskeförhållanden torde det inte vara  sannolikt att 
den högre fiskeriundervisningen i vårt land skulle bli effektivare, å tm insto
ne inte inom en nära  framtid.

*Rek. 29/1965/k
D 1970

Meddelanden

1 Se N o rd isk a  rådet, 1 7 :e sess., s. 1992.
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Därför h a r  den rekom m endation som berör ifrågavarande ärende inte 

givil anledning till å tgärder och F inland  kom m er troligen aldrig i praktiken 
ha möjlighet erb juda andra  nord iska  länder t jäns te r  på delta  område. Där
för anses det i F inland  inle vara skäl med anledning av detla  ärende alt 
vidtaga ytterligare å tgärder i detta skede.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F iskeridepartem entet)  meddelar den 14 oktober 
1969:

En viser til senest Fiskeridepartem entets brev av 13. februar 1969’.
I nevnte brev meddelte en at F iskeridepartem entet anså  det nödvendig å 

fremlegge en melding for Stortinget om den höyere fiskeriundervisning. 
En vedlegger i den anledning St. meld. nr. 67 (1968— 69)2. Meldingen om
handler, som del vil ses, foruten den höyere fiskeriundervisning også ail 
annen fiskeriiindervisning her i landet. Om den höyere fiskeriundervisning 
viser en til meldingen s. 12—24.

Meldingen h a r  vært forelagt Stortinget, som behandlet saken den 13. juni 
1969. Stortinget sluttet seg i del vesentlige lil den avgitte komité-innstilling 
av 14. september 1967. E tter  delte er det på det rene at den höyere fiskeri- 
undervisning her i landet forelöpig skal bygges id ved våre universiteter og 
höyskoler.

Dette vil i praksis si at utbyggingen i fiskeribiologi skal sk je  ved univer
sitetet i Bergen i samarbeid med Havforskningsinstitu ttet, i ökonomi ved 
Norges handelshöyskole og i teknologi ved Norges tekniske höyskole.

Det skal opprettes et koordinerende organ for undervisningen ved de tre 
læresteder. Delte organ har fålt betegnelsen Sam ordningsnem nda for höye
re fiskeriundervisning.

Det er videre bestemt at den höyere fiskeriundervisning skal sortere un
der Kirke- og undervisningsdepartementet.

Fiskeridepartem entet vil nå i samarbeid med Kirke- og undervisnings
departem entet med det aller förste ta kon tak t med de berörte institusjoner 
i de övrige nordiske land for å få istand dröftelser om hvilke form er for et 
nordisk samarbeid det vil være mest hensiktsmessig å söke etablert på dette 
område.

' S e  N o rd isk a  rådet, 17:e sess., s . 1992.
2 H år e j tryckl.
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Meddelanden
om rekommendation nr 37/1965 angående gemensam klagoinstans

i patentärenden
(Överlämnade av Islands och Sveriges regeringar )

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne nærm ere at udrede spørgsmålet 

om oprettelse af en fælles nordisk  klageinstans i patentsager.
I s l a n d s  r e g e r i n g  (Iðnaðarm álaráðuneytið) meddelar den 29 de

cember 1969:
Revisjonen av den islandske patentlov er ennå ikke fullfört, og det er 

derfor intet nytt å meddele fra  Islands side om denne saken.
S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justit iedepartem entet)  m eddelar den 12 de

cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:
Frågan  om inrä ttandet av en gemensam nordisk  klagoinstans i paten t

ärenden och ik raftträdandet av 3 kapitlet i de nordiska paten tlagarna är 
föremål för överläggningar mellan de nordiska ländernas regeringar i sam 
band med frågan om vidgat nordiskt ekonomiskt samarbete. Nordiska äm- 
betsm annakom m ittén  h a r  i sin den 17 juli 1969 avgivna rapport (NU 1969: 
11) föreslagit att det t il l tänkta  m inisterrådet under hänsynstagande till det 
in ternationella patentsam arbetet snarast möjligt och senast den 1 januari 
1972 skall fa tta  beslut om ik raftt rädandet av kapitel 3 i de nordiska länder
nas patentlagar, om upprä ttandet av en gemensam besvärsinslans i patent- 
ärenden, om upprättandet av ett gemensamt nyhetsgransknings- eller pröv- 
ningsinstitut, om införandet av ett gemensamt, i alla de nordiska länderna 
gällande system för uppskjuten  förprövning eller andra  former för patent- 
samarbete.

Det på hösten 1968 tillsatta  a rbetsu tskotte t1 h a r  hållit ett sam m anträde  i 
december 1968 och tre sam m anträden  under år 1969. Arbetsgruppen beräk 
nas slutföra sitt arbete om kring årsskifte t 1969/70 genom alt lägga fram 
textförslag till överenskommelser om in rä ttande t  av en gemensam besvärs- 
instans i paten tärenden  och om ik raftträdandet av kapitel 3 i de nordiska 
palen tlagarna  m. m.

Rek. 37/1965/j
D 1970

1 Se  N o rd iska  rådei, 17:e sess., s . 2001.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet
Til ju rid isk  udvalg er henvist de til rådels 18. session af Islands regering 

og af Sveriges regering på samtlige regeringers vegne afgivne meddelelser 
om rekom m andation  nr. 37/1965.

Udvalget h a r  behandlet meddelelserne på et møde den 15. ja n u a r  1970 i 
København.

Af meddelelserne fremgår, at spørgsmålet om oprettelse af en fæiles nor
disk klageinstans i patentsager har  været genstand for udredning, og at 
sagen nu behandles i forbindelse med de igangværende overvejelser om et 
udvidet nordisk økonomisk sam arbejde (Nordek-planen).

Udvalget henviser tillige til det i m aj m åned 1969 frem satte  medlemsfor- 
slag om Nordisk Pa ten tråd  (Sak  A 244), hvori det foreslås, at rådet skal anbe
fale regeringerne i Danm ark, Finland, Norge og Sverige med visse modifi
kationer at indrette  det af udredningen (NU 1968: 7) foreslåede nordiske 
patentråd. Medlemsförslaget er under behandling i udvalget.

Herefter finder m an ikke grundlag for, at der foretages videre i anledning 
af meddelelserne om rek. nr. 37/1965.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 
37/1965 til efterretn ing og anser spørgsmålet for færdig
behandlet for rådets vedkommende.

København, den 15. jan u a r  1970
Georg C. Ehrnrooth  Erling Engan E rk k i  Hara
Svend Haugaard Jörgen Jensen Tage Johansson
Osmo Kock Sven Mellqvist K. Axel Nielsen

F o rm a n d
Jan-Ivan Nilsson Erling Norvik  Thorstein Treholt
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*Rek. 1/1966/k

D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 1/1966 angående nordisk tentamensgiltighet

( Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege
ringarna om att F  i n  l a n d skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att
1. u treda fö ru tsä ttn ingarna  för att utvidga den nordiska tentamensgiitig- 

heten a tt  gälla härför lämpade studieområden,
2. verka för att genom ett väl utbyggt stipendiesystem sam t nödiga å tgär

der på det studentsociala om rådet underlä tta  de studerandes möjligheter a tt 
u tny t t ja  de fördelar, den nordiska tentamensgiltigheten erbjuder, samt

3. vidtaga åtgärder i syfte att sprida kännedom  bland studenterna i Nor
den om de möjligheter att förlägga studierna till anna t nordiskt land än 
hemlandet, som den nordiska tentamensgiltigheten öppnar.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 18 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, hänvisar till sitt meddelande den 30 november 1967' samt till Nor
diska kulturkom m issionens årsrapport under sektion I.2

Hittills har  i de nord iska  länderna godkänts regler för sam nordisk  ten 
tamensgiltighet på de filosofiska och samhällsvetenskapliga områdena.

Inom Nordiska kulturkom m issionen har igångsatts en u tredning som dels 
skall klarlägga den nordiska tentamensgiltighetens problem atik  sedd i rela
tion till tre  centrala frågor: 1. godkännande i hemlandet av prov som av
lagts i annat nordiskt land (tentam ensgiltighet); 2. godkännande av exa
men avlagd i annat nordiskt land som grund för a tt avlägga högre examen 
(exam ensgiltighet); 3. den kompetens en slutexamen ger (behörighet), dels 
värdera de befintliga reglernas förhållande till nya studieordningar (bl. a. 
den nya organisationen av utbildningen vid filosofisk fakidtet i Sverige).

1 S e  N o rd isk  H åd, 16. sesj., s. 7.97-/.
* S e s .  170-5.
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.Jämsides härm ed har  inom kid turkom m issionen  möjligheterna att genom
föra nordisk tentamensgiltighet inom andra  u tbildningsom råden undersökts. 
Under 1969 har till regeringarna överlämnats hemställan om viss tentamens- 
giltighet beträffande ju r id iska  studier samt beträffande studier vid handels
högskolor. Dessa bereds för närvarande  av behöriga organ i dc nordiska län
derna. Vad rör de ju r id iska  studierna u tfärdades i Sverige den 15 april 1969 
bestämmelser om viss nordisk  tentamensgiltighet. Vidare h a r  ku l tu rkom 
missionen beslutat att göra en pre lim inär undersökning av föru tsä ttn ingarna 
inom medicinsk, teknisk och tandläkarutbildning.

Det bör dock noteras a lt frågan om tentamensgiltighet ä r  komplicerad 
och att den inte bara berör nordiska förhållanden u tan  även har  in ternatio 
nella aspekter.

[ fråga om studiesociala förhållanden antog de nordiska undervisnings
m in is tra rna  är 1959 en resolution om att s tuderande skall kunna  behålla de 
studiesociala förm ånerna från det egna landet vid studier i anna t nordiskt 
land. Denna resolution har  godtagits och tillämpas av Danm ark, Norge och 
Sverige.

En kommitté i Sverige söker för närvarande klarlägga u tländska, däri
bland även nordiska, studerandes utbildningsgång och studiefinansiering vid 
studier i Sverige. Ett betänkande väntas bli framlagt inom kort.

F inlands regering har, i sam band med budgetförslaget för år 1970, till 
riksdagen läm nat två lagändringsförslag, som gäller dessa frågor:

1. Lagen om statsborgen och räntestöd  för studielån åt studerande vid 
högskolor och vissa andra  läroanstalter föreslås ändrad  så att studerandena 
har möjlighet a tt få studiestöd även vid studier u tom lands sam t så a tt också 
de u tländska studerande, som stadigvarande bor i Finland, kan erhålla 
studiestöd.

2. Lagen om statsborgen för studielån åt s tuderande vid vissa yrkesutbil- 
dande läroanstalter innehåller för u tländska studerandes del likadana be
stämmelser, som förenäm nda lagförslag.

1 syfte att sprida kännedom bland studenterna i Norden om m öjligheterna 
att förlägga studierna till anna t nordiskt land än hemlandet kom m er m an 
inom kort att u tkom m a med en ny upplaga av publikationen »Att studera 
i Norden» (j fr.  Nordiska ku lturkom m issionens årsrapport, s. 1711). Avsik
ten är all i denna redogöra för de studiesociala frågorna  utförligare än  tidi
gare.
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om rekoniniendaiion nr 3/1966 angående samarbete på 
elementarpartikelfysikens område

( Överlämnat av A'arges regering)

Vid mule i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att verkställa en utredning 

angående form erna för och omfattningen av ett nordiskt samarbete på ele
m entarpartikelfysikens område.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  med
delar den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Det er nødvendig å se nordisk samarbeid på elementærpartikkelfysikkens 
område i sam m enheng med det europeiske forskningssamarbeid på dette felt 
som foregår innen CERN (European Organization for Nuclear Research). 
Som kjent deltar Danm ark, Norge og Sverige i detie samarbeidet. Kapasite
ten til dette forskningsanlegg i Geneve er for tiden under utbygging ved de 
såkalie lagringsringer. Videre har  det i de siste årene vært og er fortsatt 
under utarbeidelse planer om bygging av en 300 GeV prolonsynchrotron 
(Super-CERN), men GERN-rådel har  ennå ikke tatt endelig stilling til om 
prosjektet skal realiseres. De tre nordiske land har  pr. 15. november 1969 
ikke meddelt CERN hvorvidt de vil delta i prosjektel eller ikke. F ra  norsk 
side er m an kommet fram lil at prosjektet ikke har  høy nok prioritet, seti i 
relasjon til den nasjonale forskningsvirksomhet, til at m an på det nåværende 
t idspunkt finner å kunne delta. Del vil være av en viss betydning for det nor
diske samarbeids videre utvikling innen elem entærpartikkelfysikken om 
planene for 300 GeV-prosjektet blir realisert, og hvilke land som kommer 
til å delta.

På  mølet i februar 1969 mellom de nordiske naturvitenskapelige forsk
ningsråd (samarbeidsnemnda) kom det fram  at det nå synes k lart al planene 
uni å bygge en nordisk akselerator på 10 GeV er uaktuelt, og at høyenergi-

*Rek. 3/1966/k
D 1970
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fysikerne i stedel lar  sikle på å konsolidere samarbeidel med CERN. Det 
synes derfor lite hensiktsmessig på det nåværende t idspunkt å setle i gang 
en bred utredning om nordisk samarbeid innen elementærparlikkelfysik- 
ken slik som foreslått i rekom m andasjonen. Dette forh indrer  ikke at konkre
te nordiske samarbeidsprosjekter kan realiseres, så som f. eks. det d a n sk /  
svenske spiralleserprosjektet, der mulighetene for å utvide samarbeidet også 
med andre nordiske land er til stede.

Sam arbeidsnem nda mellom de nordiske naturvitenskapelige forskningsråd 
vil på silt neste møte i begynnelsen av 1970 ta opp spørsmålet 0111 fysikkens 
stilling generelt i de enkelte nordiske land.

En finner på dette grunnlag al det nå foreligger tilfredsstillende sam ar
beidsorganer der konkrete sam arbeidstil tak innen elementærpartikkelfysik- 
ken vil bli talt opp og gitl en seriøs behandling. Regjeringene an ta r  derfor at 
Nordisk Råds arbeid med rekom m andasjon  nr. 3/1966 0111 nordisk  sam 
arbeid på elem entærparlikkelfysikkens om råde nå har  gitt de tilsiktede 
resulta ter og al saken således i den nåværende fase bør kunne anses slutt- 
førl.



1966
*Rek. 4 /1966/j

D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 4 /1 9 6 6  angående nordiskt in stitu t för

kom parativ  rätt
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne al undersøge hensigtsmæssighe

den af og muligheden for at indrette  et nordisk inst i tu t  for kom parativ  ret.
S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justit iedpartenientet)  meddelar den 12 de

cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:
De sakkunniga i Danm ark, Finland, Norge och Sverige sam m anträder  i 

Helsingfors den 15 och 16 december 1969 för överläggningar i anledning 
av ett föreliggande u tkast till gemensamt betänkande. Utredningen beräk
nas bli slutförd under år 1970.
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*Rek. 5 /1966/j

_ D 1970

om  rekom m endation  nr 5 /1 9 6 6  angående försäkrings inverkan  på 
sk adeståndslagstiftn ingen

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i København den 31 januari 1966 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade foretage en retssociologisk 

undersøgelse af forsikrings v irkninger på erstatningslovgivningen.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Just isdepartem entet)  meddelar den 9 december 

å samtliga regeringars vägnar:
Som nevnt i tidligere meldingar om denne rekom m andasjon1 ble det i 

1966 som et förste skritt  oppnevnt sakkyndige i Danm ark, Finland, Norge 
og Sverige til i samarbeid å vurdere mulighetene for å gjennomföre en 
undersökelse som nevnt i rekom m andasjonen  og eventuelt u tarbeide et 
opplegg som kan fölges ved gjennomföringen av undersökelsen. De sak
kyndige holdt sitt siste felles möte i Köbenhavn i m ars  1968. Den norske 
sakkyndige avga rapport i februar 1969. I Finland og Sverige ventes de 
sakkyndiges rapporter  avgitt om kring årskifte t 1969— 70. Den danske 
rapport ventes avgitt i begynnelsen av 1970.

Meddelande

1 Se N o rd isk a  n ide t, 1 7 :e sess., s. 2012.
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D 1970

om  rekom m endation  nr 6 /1 9 6 6  angående sam arbete  
beträffande skolfilm  ocli skol-T V

( Överlämnade av Danm arks och Finlands regeringar)

Vid möte i København den 2 februari 1!)66 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna alt vidtaga å tgärder i syfle 

alt etablera ett effektivt nordiskt samarbete beträffande produktion och 
distribution av skolfilm och skol-TV-program.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle  anliggender) med
delar den 6 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

I Sverige fortsæ tter »komittén för television och radio i utbildningen» 
(TRU-kommittén) sit arbejde, der bl. a. vil omfatte en behandling af spørgs
målet om nordisk sam arbejde ved produktion af undervisningsprogram mer. 
Herudover producerer TRU fortsat radio- og fjernsynsprogram m er til en 
række undervisningsformål, bl. a. inden for teknik  og naturv idenskab  for 
universiteter og højskoler samt voksenundervisning, jfr . i øvrigt Sveriges 
regerings meddelelse til Nordisk Råds 16. session1. I december 1969 vil det 
nordiske sam arbejde vedrørende voksenundervisningen blive drøftet i TRU.

Man h a r  i Sverige iværksat en undersøgelse af mulighederne for udvidet 
sendetid i lydradioen til undervisningsprogram mer, navnlig voksenunder
visning.

I Norge h a r  komiteen for undervisning i radio og fjernsyn i juli 1969 
afgivet en betænkning, jfr . meddelelse til Nordisk Råds 17. session-.

Det finske undervisningsm inisterium  har  sendt begge rekom m andationer 
til skolstyrelsen til orientering og videre foranstaltning.

I D anm ark  er spørgsmålet om udbygning af voksenundervisningen fortsat 
under behandling i radiokommissionen, der ventes at afgive sin betænkning 
i løbet af foråret 1970. Det i meddelelse til Nordisk Råds 17. session3 om-

1 Se Nordisk  Råd, 16. ses/, s. 1985.
2 Se Nordiska rådet, 1 7 :e sess., s. 2014.3 Se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 2013.

Meddelanden



Rek. C/1966/k 1969
talte forslag om oprettelse af et audiovisuelt inst i tu t  er af undervisnings
ministeriet udsat af økonomiske grunde.

Det nordiske samarbejde vedrørende skole-TV udvikles fortsat.
Nordisk Kulturkom m ission b a r  —  ud over det eksisterende udvalg for 

sam arbejde angående audiovisuelle læremidler —  nedsat et kontaktudvalg 
vedrørende audiovisuelle hjæ lpem idler i den højere uddannelse.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unika lionsm inis te r ie t) meddelar den 
28 november 1969:

Samarbetet mellan de nordiska ländernas skoltelevisioner h a r  varit liv
ligt. Vid särskilda visningar h a r  m an valt ut det bästa materialet ur g rann
ländernas produktion. Detta m aterial bar  placerats i program m en och för
setts med f inskspråkigt refera t eller f inskspråkig text. Sam nordiska skol- 
televisions- och barnp rog ram kurser  h a r  anordnats. Utväxlingen av finska 
program h a r  i p rak tiken  skett så, a tt vår svenska skoltelevision skött om 
översättningen från  finska till svenska och sänt p rogram m et lill de svensk
språkiga skolorna i F in land  sam t först därefter ställt det till de övriga 
nordiska ländernas förfogande.

Planeringsarbetet med tanke på in ternord iska  språkfilm serier har satts 
i gång sålunda alt varje land i sin tu r  p roducerar  en serie på basis av 
m anuskrip t som godkänts av de olika parterna. På detta  sätt h a r  m an till 
Finland hittills fått två filmserier i fem delar för e lem entärundervisning i 
engelska språket.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena
Till k u l tu ru tsko tte t  har  hänvisats till rådets adertonde session av Dan

m arks regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
kom m endation n r  6/196(3 ävensom etl av Finlands regering i saken avgivet 
meddelande.

Av m eddelandena framgår, a tt utbyte av undervisningsprogram redan i 
viss u tsträckning  förekommer mellan de nordiska länderna  samt a lt  en 
utbyggnad av detta samarbete kom m er alt övervägas i samband med na
tionella utredningar av möjligheterna alt effektivisera radio- och TV-un- 
dervisningen. Utskottet h a r  i sitt betänkande i saken angående material till 
undervisningen i radio och TV (se Sak A 218 T / k ) föreslagit en rekom 
mendation till regeringarna avseende en fastare organisation av den sam 
nordiska produktionen av m ateria l för undervisningen i radio och TV i an 
knytning till den nationella utbyggnaden av m otsvarande produktion, lim e
dan delta  förslag om fattar samtliga undervisningsområden och -stadier i 
radio och TV, sålunda även undervisning avsedd för skolor, f inner utskol- 
let atl rekom m endation nr 6/1966 torde k un n a  anses som slutbehandlad 
för rådets vidkommande.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna och an 
ser spörsmålet för rådels del slutbehandlat.

Stockholm den 13 januari  1970 
K. B. Andersen Georg Backlund Per Bergman

Vice förman
Niels Eriksen Gunnar Garbo Niels Helveg Petersen 

Berte Rognerud  
Ingrid Segerstedt Wiberg

Eysteinn  Jónsson  
Kerttu  Saalasti

Dagmar Ranm ark  
Salve Salvesen
Sglvi Siltanen
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D 1970

Meddelanden
om  rekom m endation  nr 7 /1 9 6 6  angående vuxenundervisn ing

i radio och TV
( Överlämnade av Danmarks och Finlands regeringar)

Vid m öte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u treda  fö ru tsä ttn ingarna  

och form erna för ett nordiskt samarbete i fråga om utbyggnad av utbildning
en på vuxenundervisningens område i radio och TV.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  ministeriet for kulturelle  anliggender) 
meddelar den 6 december 1969 « samtliga regeringars vägnar:

(Se rek. 6 /1 96 6 M

F i n 1 a u d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inisterie t)  meddelar den 
28 november 1969.

Oy. Yleisradio Ab. ställer sig fortfarande positivt till all vuxenundervis
ning, vilket också f ram går  av det u tlå tande som vi tidigare avgett till Nor
diska råde t2 och av det arbete vi hills slutfört.

Vi h a r  i F inland  under de senaste åren verkat i fast sam arbete med de 
m yndigheter samt folkbildningsorganisationer och -anstalter som är an 
svariga för vuxenundervisningen och fortsättningsvis u tarbeta t p rogram 
serien såväl för radion som för televisionen till vuxenundervisningsorgani- 
sationernas disposition. Dessutom har  genom R undradions å tgärd  av varje 
programserie för vuxenundervisning tryckts  ett häfte för a tt  användas av 
studerande och organisationer. Under de senaste tiderna  h a r  m an  i samver
kan med förläggarna börja t  p lanera  också läroböcker med anslu tn ing  till 
p rogramserierna. För närvarande h a r  inom folkbildningsorganisationerna 
uppstått  en exam ensnäm nd i vilken också Rundradion är representerad.

1 Se s. 1968.2 .Se Nordisk  Råd, 14. sess., s.  9.19 och 942.
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Man strävar  till a tt redan  våren 1970 komina så långt a tt skriftliga, över
vakade ten tam ina kan  föranstaltas vid vilka tentam en såväl i sådana un- 
dervisningsprogrambloek som sänts av Rundradion som i folkbildnings- 
organisationernas och -anstalternas egna kurser  kan avläggas. Också pla
ner beträffande approbaturkurser  i radion och televisionen jäm te  avläggan
de av examen är  under arbete.

Med beaktande av språk- och andra  begränsningar h a r  Ov. Yleisradio Ab. 
inom den nordiska radio- och televisionsverksamheten strävat till a tt an
vända sig av alla möjligheter till samarbete. Då det kan  antas a tl vuxen
undervisningen i olika länders radioföretag blir en allt viktigare del av 
vuxenutbildningen, är  det sannolikt och önskvärt att m an i fram tiden  kom 
mer att finna nya samarbetsformer också på vuxenundervisningens område.

Oy. Yleisradio Ab. anser del mycket önskvärt alt de nordiska ländernas 
regeringar skulle definiera sin s tåndpunk t til! kartläggandet av radions och 
televisionens behov beträffande vuxenundervisningsprogram under de kom 
m ande åren och för sin del rekommendera, i vilken rik tn ing  vuxenundervis
ningen borde utvecklas i radion och televisionen. På  denna grund kunde de 
fria folkbildningsorganisationerna och -anstalterna samt övriga av vuxen
utbildning intresserade senare tillsammans med radiobolagen komma överens 
om konkreta  åtgärder på program verksam hetens område.
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D 1970

Meddelande 
om  rekom m endation  8 /1 9 6 6  angående sam nordisk  

utlandsinform ation
(överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att anvisa erforderliga m e

del för sam nordisk u tlandsinform ation, särskilt för genomförande av ge
m ensam m a företag, där snabba åtgärder är av behovet påkallade.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (u trikesdepartem ente t)  meddelar den 11 de
cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Sedan de nordiska s ta tsm in is trarna  och Nordiska rådets presidium vid 
sitt möte den 2 februari 1969 beslutat tillsätta  en arbetsgrupp för nordisk 
information vars arbete också berör frågan om inform ationsarbetet utom 
Norden synes det lämpligt och ändamålsenligt, a tt denna arbetsgrupp även 
behandlar ifrågavarande rekom m endation så a tt  denna inpassas i en helhets
syn på det nordiska informationsarbetet.

Arbetsgruppen har  därför anm odats a tt  i sitt fortsatta  u tredningsarbete 
även beakta denna rekommendation.

Det m å emellertid i detta sam m anhang förtjäna  näm nas, a tt redan nu på 
en rad skilda inform ationsom råden nordisk sam verkan och sam nordiska ak
tioner ä r  en företeelse som blivit alltmer stadgad och etablerad i praxis.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget 
samt meddelande om rekommendation nr 8/1966 angående 

samnordisk utlandsinformation
(Se Sak  A 266 /k:  Bilaga 2)
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Rek. 10/1966/t
D 1970

om  rekom m endation  nr 1 0 /1 9 6 6  angående norsk-sven ska  
m ellanriksvägar

( Överlämnade av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs-

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Norge og Sverige
a) snarest muligt at bygge Graddis- og Umbukta-vejene og
b) at frem skynde den igangværende udredning af problemerne i for

bindelse med bygning af en vej mellem Kiruna og Nordnorge mest muligt 
med henblik på, at der snarest kan  træffes principbeslutning om bygning 
af denne mellemrigsvej.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet) m eddelar den 3 de
cember 1969:

Arbeidet med mellomriksvegen over U m bukta går eller programm et. Ar
beidet på Graddisvegen ventes igangsatt i 1971 og fullført innen 1974.

1 1970 vil forslag til norsk  vegplan bli lagt f ram  for Stortinget. Kiruna- 
vegen blir omhandlet i vegplanen. Dersom det innen den tid er tilstrekkelig 
avklaret hvilken tempoplan man kan regne med for utbygging av vegen på 
svensk side av grensen, vil en tempoplan for den norske del av vegen bli tatt 
med i forslaget til norsk  vegplan.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  meddelar den 
5 december 1969:

Arbelet med utbyggnad av m ellanriksvägarna över U m bukta och Graddis 
pågår enligt tidigare skisserat program.

På Umbuktavägen  pågår arbeten vid F o rsm ark  (4 km ) sam t på delarna 
Yttervik— Forsbåck (13 km ) och Portb ron— Klippen (9 k m ).  Av hela vågen 
S torum an— riksgrånsen om 204 km  å r  nu 148 km  ombyggda och arbeten 
pågår på 26 km.

Meddelanden
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P å  Graddisvägen pågår arbeten på sträckan Ballastviken— Merkenes (c:a 

36 k m ). Projektering pågår på delen Merkenes— riksgränsen. Av hela vä
gen Arjeplog— riksgränsen om 137 km är nu c :a  83 km ombyggda.

Frågan  om utbyggnad av vägen Kiruna— Nordnorge  prövas nu i samband 
med revideringen av flerårsplanerna för vägbyggandet i Norrbottens län.
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B I L A G A  1

Fråga vid Nordiska rådets 18:e session om mellanriksväg Kiruna-Nordnorge
Till Sveriges regering

Nordiska rådet h a r  ansett det angeläget atl en vägförbindelse mellan Ki
runa  oeh Nordnorge kom m er till s tånd och antog en rekom m endation  h ä r 
om 1966. I svenska regeringens meddelande till årets session säges att  denna 
fråga prövas i sam band med revideringen av flerårsplanerna  för vägbyggan
det i länet. Norska regeringen är något m er positiv och säger att en tempo- 
plan för den norska  delen av vägen, som ju  är den kortaste, skall tas med i 
1970 års norska  vägplan föru tsa tt  alt besked lämnas från  Sverige om och 
när  m an tänker börja  bygga sin del av vägen.

Med anledning av vad som anförts ber jag  att få fråga följande:

Överväger svenska regeringen några  åtgärder för a tt få 
i gång byggande av en väg K iruna— Nordnorge?

Stockholm den 15 januari  1970
T un re Salo

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena
Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 18. session om rekom m anda

tion nr. 10/1966 angående norsk-svenske mellemrigsveje, afgivet af Norges 
og Sveriges regeringer. Meddelelserne h a r  tidligere været behandlet på  ud
valgels møde i Stockholm den 14. ja n u a r  1970.

Af meddelelserne fremgår, at arbejdet med de i rekom m andationens 
punk t a omhandlede mellemrigsveje over Graddis og over U m bukta er i 
gang i overensstemmelse med det tidligere meddelte program.

For så vidt angår rekom m andationens p unk t b vedrørende bygning af en 
vej mellem Kiruna og Nordnorge, frem går af meddelelsen fra  Norges re
gering, at vejen vil blive omhandlet i det forslag til en norsk  vejplan, som 
i 1970 forelægges Stortinget, og at vejen vil blive medtaget i forslaget, så-
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frem t det inden forelæggelsen er afklaret, hvilken tempoplan m an  kan 
regne med for den svenske del af vejen. I meddelelsen fra  Sveriges regering 
oplyses, at spørgsmålet om udbygning af Kiruna-vejen prøves i forbindelse 
med revisionen af flerårsplanerne for vejbygning i Norrbottens län.

Under spørgetimen i rådets plenarmøde den 10. februar 1970 spurgte 
T uure  Salo, hvorvidt den svenske regering overvejer nogle foranstaltninger 
med henblik på at igangsætte bygningen af en vej K iruna— Nordnorge. I 
denne anledning oplyste s ta tsråd  Bengt Norling, at Kiruna-vejen ikke har  
kunnet optages i f lerårsplanen for vejbygning for årene 1970— 74, som er 
tiltrådt af länsstyrelsen i Norrbottens län. Man er i Sverige k lar  over, at 
også andre  synspunkter end rene økonomiske m å indgå i de fortsatte  over
vejelser vedrørende den nævnte vej. Behovet for beredskabsarbejder i länet 
kan komme til at spille en rolle. Endvidere vil der blive taget hensyn til 
sociale synspunkter.

Fastlæggelse af vejstrækningen må indgå i den planlægning, som forbe
redes for hele regionen. Den svenske del af vejforbindelsen er en kostbar 
investering, men Sveriges regering er positivt indstillet til projektet.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne til efterretn ing og afventer 
nye meddelelser til næste ordinære session.

Reykjavik, den 11. februar 1970

Magnus Andersen Leif  Cassel Kresten Damsgaard
Svend Horn Martha Johannessen Magmis Kjartansson
A ksel Larsen Sven Mellqvist Erling Norvik

Tuure Salo
Formand
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*Rek. 11/1966/s

D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 1 1 /1 9 6 6  angående am b ulan stjän st  

inom  N ordkalotten
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekom m endationen har  följande lydelse:
Nordiska råde t  rekom m enderar  regeringarna i Finland, Norge och Sve

rige a tt  u treda  föru tsä ttn ingarna  för ett samarbete beträffande am bulans
tjäns ten  inom Nordkalotten.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 5 december 1969 d samtliga regeringars vägnar:

Den sam nordiska arbetsgruppen h a r  hållit tre  möten (Rovaniemi, Luleå 
och Helsingfors) och u ta rbe ta t ett förslag till betänkande, som är för 
granskningsläsning i de olika ländernas arbetsgrupper. Arbetsgruppen 
kom m er att av läm na sitt be tänkande till tryckning  i årsskifte t 1969/70.
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*Rek. 14 /1966/s

D 1970

Meddelande
oin  rekom m endation  nr 1 4 /1 9 6 6  angående sam arbete på 

lokaliseringspolitikens om råde
( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar
1. Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar att intensifiera 

det inledda sam arbetet på det lokaliseringspolitiska om rådet;
2. Finlands, Norges och Sveriges regeringar a tt  gemensamt kartlägga kon

kreta  ekonomiska sam arbetsm öjligheter inom Nordkalottom rådet; sam t
3. Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar a tt för

anstalta  om forskning kring och en inventering av a llm änna föru tsä ttn ingar 
för en nordisk lokaliseringspolitik.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kommunal- og arbeidsdepartem entet) meddelar 
i december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Rekom m andasjon nr. 14/1966 om fatter tre  punk te r  som alle angår spørs
målet om samarbeid på det lokaliseringspolitiske område.

R ekom m andasjonens p u n k t  1 angår Danm ark, Sverige, F inland  og Norge 
og anbefaler disse lands regjeringer å intensivere det samarbeid som alle
rede er innledet på dette område.

I tidligere meldinger er omtalt samarbeidet mellom Jäm tlands län og 
Trøndelags-fylkene. Det er i 1969 avholdt et møte i S teinkjær mellom läns- 
og fylkesmyndighetene og ta t t  opp viktige saker av betydning for utvidet 
samarbeid over grensen.

Spørsmålet om et nærm ere samarbeid om Røros flyplass ble videreført på 
nevnte møte. Røros flyplass er i løpet av sommeren forsterket og utbedret 
i samsvar med planene. Det er bl. a. lagt nytt  asfaltdekke og m ontert  lys
anlegg. De svenske tollbestemmelsene som forutsetter a t all in ternasjonal 
f ly trafikk  skal gå over Arlanda — og ikke Brom m a —  gjør det vanskelig
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for svensker i Stockholms-området å  reise til Jäm tland  via Røros flyplass.
Planeringsdirektøren i Jäm tland  u treder nå disse forhold, bl. a. 0111 Røros 
flyplass for slike reisers vedkommende kan komme under samme regler 
som svenske innenriksflyplasser.

Undersøkelser som ble foretatt  før m øtet viste a t Trøndelags-fylkene er i 
stand til å eksportere store mengder fisk til Sverige. F ra  svensk side viste 
undersøkelsene at det var stor interesse for im port av fisk fra  Trøndelags- 
fylkene, men det er visse vansker spesielt med å få til en tjenlig transport 
av fisken.

Fiskerikonsulenten i Trøndelag h a r  arbeidet med spørsmålet om en koor
dinering av salgs- og eksporlinteressene når  det gjelder eksport til Sverige.

.Møtet behandlet også spørsmålet om tran s it t ra f ik k  over h am ner ved 
Trondheim sfjorden. Saken er en fortsettelse av tidligere drøftelser mellom 
svenske og norske interesser om transit t rafikken.

Den vesentligste prak tiske  vanske med å få i gang en betydelig svensk 
t rans i t t ra f ikk  over vegnettet synes å være de norske bestemmelser om m a k 
simal bredde, lengde og akseltrykk  på de aktuelle kjøretøy.

Spørsmålet om tran s i t t ra fk k  over h am ner  ved T rondheim sfjorden  ble 
drøftet på møtet i Steinkjær. Det var enighet 0111 at m an skulle arbeide vi
dere for å løse de p rak tiske  vansker som i dag h indrer  trafikken.

Mellom läns- og fylkesmyndighetene i Jäm tland  og Trøndelag har  det 
ellers vært ta tt  opp nye spørsmål og videreført en rekke andre. Det gjelder 
bl. a. samarbeid på helsesektoren, he runder  Røros sykehus, flyruten  T rond
heim— Östersund og fredningsbestemmelser for rovdyr. Dessuten h a r  en 
stor del av samarbeidet vært viet gjensidig in form asjon  særlig 0111 aktuelle 
planleggingsarbeider.

Som ledd i samarbeidet om turistutbyggingsspørsm ål i grensestrøkene 
mellom Sverige og Norge, er det i 1969 holdt et møte i Meråker mellom 
representanter for svenske og norske myndigheter. Delte møtet var ett i 
serien av møler langs grensen. Neste møte vil bli holdt i ja n u a r  1970 i Mo i 
Rana.

For øvrig h a r  det vært en stadig kon tak t mellom forskjellige fagmyndig
heter i Jäm tland  og Trøndelag om spørsmål av felles interesse. Dette gjelder 
spesielt vegmyndigheter, kraftverksm yndigheter og turistm yndigheter.

Samarbeidet mellom Akershus, H edm ark  og Østfold fylker og Värm lands 
läii har  fortsatt.

Länsplanleggeren i Värm land samt representanter for de tre norske fyl
kers utbyggingsavdelinger danner en samarbeidsgruppe som h a r  løpende 
kontakt.

I de siste to år h a r  det også blitt p raksis at landshövding og fylkesmenn 
møtes en gang hvert å r  for sam m en med sine medarbeidere å drøfte spørs
mål av felles interesse. Dette års fylkesm annsmøte fant sted i Østfold i sep
tember. Her ble følgende saker drøftet:
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Turist-  og fri luftssam arbeidet mellom Värmland og Østfold, lokalt og på 

fylkesplanet.
Turistnæ ringens utvikling og utbygging i grenseområdet, samt hvordan 

en i de forskjellige lån /fy lke r  vurderer turism ens innhold og planleggings- 
problemer,
Nordisk Råds anbefaling vedrørende mellomriksveger, forutsetninger for 
svensk t rans it t ra f ikk  over Oslofjord-havner,
eventuell undersøkelse av forutsetninger for regulær flytrafikk innen sam 
arbeidsområdet,
utstilling oin in ternord isk  samarbeid i Göteborg 1971, 
sosiologisk undersøkelse blant grensebefolkningen,
industrisam arbeidet i ARKO-regionen —  utviklingsmuligheter innen gren
seområdet i sin helhet,
s t ru k tu r  og utviklingstendenser i Østfold, Ø stlandskom iteens innstilling, 
Norsk vegplan m. m.

I februar 1969 var det en tu ris tkonferanse  i Arvika hvor landshøvdingen 
og fylkesmennene deltok.

Tidligere har  m an på flere ledd drøftet mulighetene for en bedre vegfor
bindelse mellom V ärm land og Oslo over Bjørkelangen. Høsten 1968 a r ran 
gerte fylkesmannen i Oslo og Akershus en befaring i om rådet hvor bl. a. 
fy lkesm ann/landshøvding og vegsjefene for H edm ark og Värm land dellok. 
På rent lokalt hold er det nå nedsatt et arbeidsutvalg for å få etablert en 
bedre lokal vegforbindelse mellom Skillingslors og Bjørkelangen.

I april 1969 ble det holdt en stor turist-  og reiselivskonferanse i Elverum 
for deltagere fra  Kopparbergs län og H edm ark  fylke. Tilsvarende konfe
ranse ble holdt på Sälen i fjor. På konferansen i Elverum var også V ärm 
lands län representert. Den norske regjering var representert ved statsråd 
Helge Seip.

I dagene 3.— 5. september 1969 hadde H edm ark fylke besøk av landshøv
dingen og flere av fagsjefene i Kopparbergs lån. En drøftet flere saker av 
felles interesse når  det gjelder distriktsutbygging, turist- og reiseliv, veg
bygging og forurensningsproblemer. Også ellers h a r  det vært holdt en del 
møter og konferanser mellom embets- og tjenestemenn i Kopparbergs län, 
Värm lands län og H edm ark fylke. Det h a r  spesiell dreiet seg om vegspørs- 
mål, helsevern, skolespørsmål og samarbeid mellom politietatene. I skole
sektoren ble det i 1969 dannet en samarbeidskomite mellom Värm lands län 
og H edm ark fylke med tre  representanter fra hver side.

Det er dannet en felles grenseregion —  ARKO-regionen i Arvika/Kongs- 
vinger-området. Denne regionen h a r  en fast sam arbeidsgruppe som regel
messig holder møter. Form ann  for sam arbeidsgruppen i 1969 er d irektør 
L. Eggert, Arvika.

Samarbeidet i ARKO-regionen om fatter alle om råder hvor det er na turlig
å samarbeide, næringsliv, turisme, kom m unikasjoner, kulturelle spørsmål
o. s. v. Samarbeidsutvalget har  spesielt ta tt  seg av industrisektoren, hvor 
det er oppnådd gode resultater.
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I ARKO-rcgionen er det i 1969 u tarbeidd en del publikasjoner. Hensikten 

med disse er å påskynde utviklingen av samarbeidet mellom bedrifter i 
ARKO-regionen, og dessuten søke norsk-svensk industr isam arbeid  økt mest 
mulig.

Selskapet A /S  Grenseland— Morokulien ble stiftet på konstituerende møte 
31/8-1968. Form ålet er å fremme samarbeidet over grensen og fredstanken 
in ternasjonalt ved å foreslå og å støtte felles til tak og utvikling i planlegging 
og gjennomføring på samfunnsutvik lingens område, sam t å drive handel. 
Selskapets forretn ingskontor er i Eidskog.

Samarbeidsgruppen, som består av länsplaneraren  i Värm land og repre
sentanter for Østfold, Akershus og H edm ark  fylkers utbyggingsavdelinger, 
h a r  ha tt  to møter i 1969. Det ene møtet var kom binert med en befaring i 
Akershus og Hedmark.

Kontakten gjennom sam arbeidsgruppen har  i dette år  u tkrystallisert seg 
i en del konkrete  samarbeidsoppgaver mellom Värm land og Østfold.

Disse oppgaver h a r  stort sett ligget innen ram m en av det etablerte 
SVENO-E 18 samarbeid.

En kan nevne følgende:
10. ja n u a r  fant det sted et møte på Ørje med representan ter  for statlige, 

fylkeskommunale og kom m unale organer. Møtet var kommet i stand på 
grunn  av at det forelå p laner om hyttebygging på en grenseøy i Stora Le. 
Men ved siden av å drøfte dette konkrete  problem redegjorde m an for de to 
fylkers generelle problemer i fri lufts /tu ris t-sektoren .

Ved flere høve i løpet av året er drøftet spørsmålet om et bredere anlagt 
samarbeid oin å u tnytte  sjøsystemet i grensetraktene for turist-  og fri lufts
formål. I den forbindelse h a r  man, uten  å være kom m et til noe endelig re
sultat, vært oppta tt av å bedre mulighetene for å frak te  lystbåter over fra 
Stora Le til Haldens-vassdraget.

Det ble i 1968 opprettet et »Kanotsenter» på Sommarvik u tenfor Årjäng. 
F ra  dette senter arrangeres det u tfa rte r  med kano på både det svenske og 
norske sjøsystem. Det er behov for å bygge u t faste leirplasser på egnede 
steder. F ra  norsk  side er det gitt u t try kk  for at en gjerne støtter alle tiltak 
i denne sektor.

En 1'lyplasskomite i Østfold som arbeider med flyplasspørsmål i Halden, 
F redriks tad  og Sarpsborg-distriktet h a r  kontak t med kom m unale  m yndig
heter i S tröm stad for å avklare eventuelle felles interesser i dette spørsmål.

Norsk forening for vassdragspleie og vannhygiene arrangerte  i høst et 
møte i Halden hvor representan ter  fra  svenske og norske inst i tusjoner drøf
tet Iddefjordens forurensning.

Rekom m andasjonens p u n k t  2 ta r  særlig sikte på Nordkalottssamarbeidet, 
idet den anbefaler Finland, Sverige og Norge å klarlegge konkrete økono
miske sam arbeidsm uligheter innen Nordkalottområdet.

Som nevnt i tidligere meldinger er det oppnevnt et ad-hoc-utvalg for Nord-
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kalotten. Det er også tidligere gjort rede for ad-hoc-utvalgets virksomhet. 
Utvalgets nesle møte vil bli holdt i ja n u a r  1970.

På ad-hoc-utvalgets møte i H aparanda  den 18. m ars  1968 var det enighet 
om al det burde oppnevnes en hurtigarbeidende ekspertkomite for nærm ere 
å utrede felles opplegg for m arkedsføring og tur-opplegg lil Nordkalotten. 
Det ble oppnevnt en slik komite, som h a r  beslått av representan ter for de 
tre lands turistorganisasjoner, nemlig överinspektör Jaako  Paavela fra  F in
land, generalsekretär Halvar Sehlin, Sverige og direktør Erling Storruslen 
fra Norge.

Komiteen avgav rapport til ad hoc-utvalget den 17. oklober 1969. Rappor
ten vil bli behandlet på ad hoc-utvalgels møte i ja n u a r  1970.

Under ad hoc-utvalgels møte i Rovaniemi 19. m ars 1968 ble spørsmålet 
om å opprette et felles voksenopplæringssenter for Nordkalotten  tatt opp. 
På møtet ble m an enig om at Sverige burde utarbeide et notat til de øvrige 
lands m edlemmer for nærm ere vurdering av saken. Sverige skulle videre 
foreta en nærm ere kartlegging av det voksenopplæringsapparat som eksi- 
slerer på Nordkalotten og av de likheter og ulikheter som er til stede. Dette 
m ateriale ble framlagt til ad hoc-utvalgets møte i Tromsø liøslen 1968 hvor 
saken ble nærm ere drøftet.

Dagene 2. og 3. jun i 1969 mølles representanter for Finland, Sverige og 
Norge i överto rneå og drøftet på hvilken m åte et eventuelt nærm ere  konkret 
samarbeidsopplegg skal gjennomføres. Drøftingene ble kom binert med be
faringer på sentrale verkstadsskolan i Övertorneå som er det sted det er 
mest aktuelt å legge et felles voksenopplæringsssenter til. Drøftingene re
sulterte bl. a. i enighet om å nedsette el arbeidsutvalg som skulle utarbeide 
u tkast til en plan for voksenopplæringssentret. Det er forutsetningen at ut
kastet skal inneholde konkrele og detaljerte  forslag for anlegget og driften 
av dette. Det ble fram holdt al utvalget burde bestå av representan ter  fra 
undervisningsmyndighetene og arbeidskraftm yndighetene i de tre  land. Del 
er siden utpekt tre representan ter  for Sverige, tre representan ter for Norge 
og tre representanter for Finland. Utvalget hadde sitt første møte den 8. de
sember 1969.

Saken vedrørende voksenopplæringssentret på Nordkalotten ble lagl fram 
for arbeidsministermølet i Nyslott 30.— 31. oktober 1969 gjennom en rap 
port fra ad hoc-utvalgel. Arbeidsministrene gav sin tilslu tning til det som 
hittil var gjort i saken.

Ad hoc-utvalget anser det som viktig at det blir etablert et nærm ere  sam 
arbeid mellom fylkes- och länsmyndighetene om planleggingen i visse gren
seområder. Dette gjelder særlig om rådene rund t den planlagte mellomriksvei 
Graddis—Arjeplog og i Skiboln-området. Det er gjort henvendelser til fylker 
og län om dette. Det er etablert kontak t mellom fylkesmannen i Trom s og 
myndighetene i Norrbotten og Lappland.

Den 13. oktober d. å. ble det holdt en konferanse mellom landshøvdingen



Rek. 14/1966/s 1985
i Norrbotten og fylkesmannen i Nordland om svensk-norsk samarbeid om 
konkrete prosjekter innen spesielt turistsektoren i Graddis—Arjeplog-områ- 
det. Både fra  svensk og norsk  side ble det på  dette møte gitt inform asjon om 
den planlegging og utbygging som var i gang i delte område.

Hensikten med dette møte var i første rekke å etablere kontak t og bli enig 
om på hvilken måte og gjennom hvilke organer en skulle søke å ta  opp 
eventuelle framtidige konkrele samarbeidsspørsmål. I)et var enighet om at 
på svensk side skulle arbeidet søkes koordinert av planeringsdirektøren  og 
på norsk side av utbyggingsavdelingen hos fylkesmannen. Man ble også 
enige om å søke etablert kontakt mellom de kom m unale  myndigheter i de 
tilgrensende kom m uner på norsk  og svensk side. Man skal søke å få a r 
rangert el møte mellom de kom m unale m yndigheter i Arjeplog i februar 
1970. Videre var det enighet om å arrangere et nytt møte på fylkes/länsn ivå  
i Luleå antakelig i mai 1970 der m an skal søke å ta opp mer konkrete  sam 
arbeidsspørsmål.

Under ad hoc-utvalgets møle i Rovaniemi 19. m ars  1968 var lil behandling 
kom m unalt grensesamarbeid, herunder  kom m unal service. En undersøkelse 
viser at samarbeid på dette område særlig er ta tt  opp mellom grensekom
munene i Sverige og F in land  i det område der byer og tetts teder både på 
finsk og svensk side ligger nær inntil riksgrensen. Her er naturlig nok beho
vet for og mulighetene for et samarbeid om servicetiltak størst. I de øvrige 
grenseområder h a r  samarbeidsbestrebelsene bare gilt seg mer sporadiske ut
slag.

Sverige h a r  for ad hoc-utvalget lagt fram  et materiale om tenkbare sam 
arbeidsprosjekter over grensene i Tornedalen. Materialet er kommet i stand 
på grunnlag av møter som länsmyndighetene i Norrbotten hadde med re
presentanter for kom m unene i Tornedalen i mai 1968. Møtene er et ledd i 
ad hoc-utvalgets arbeid med å kartlegge mulige sam arbeidstil tak  på Nord
kalotten.

Mellom Haparanda  og Torneå  er det oppretlet en samarbeidskomite. Ko
miteen h a r  ta tt  opp spørsmålet om å bygge et felles renseanlegg og vannfor- 
syningsanlegg. Det er oppnevnt en felles teknisk  komite for å undersøke 
mulighetene og fremlegge forslag til løsninger. Man er senere kommet over
ens om å utarbeide et prom em oria angående fortulsetningene for et felles 
renseanlegg 1'or Haparanda stad, Torneå stad og Alatornio landkom m une. 
Dette prom em oria  skal sendes länsarbetsnäm nden. Videre h a r  m an ta t t  opp 
spørsmålet om samarbeid om brannvesen, avfallsforbrenning, om legetje
nesten og om veterinærvesen. Det samme gjelder spørsmål av fritids-, sports- 
og tu r is tkarak ter.  P å  dette område har  m an f. eks. drøftet spørsmålet om å 
anlegge en felles ishall i H aparanda og spørsmålet om en felles turists tasjon 
som gir inform asjon om hele grenseområdet.

Mellom Haparanda og Torneå ligger Stadsviken som stadig forsumpes. Den 
ovennevnte tekniske komite h a r  også fått m andat til å utrede dette problem 
og å komme med forslag til tiltak for å forbedre forholdene.

0 3 — 6U0180. X o r d i s k a  rå d e t .
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Tidligere h a r  samarbeidet mellom Övertorneå og Ylitornio  kom m uner lig

get innenfor ram m en av ideelle foreningers virksomhetsområde. Det førsle 
møte mellom offisielle representan ter  for kom m unene ble holdt i mai 1968. 
Møtet ble avsluttet med at representantene fra hver kom m une utpekte per
soner som overfor respektive kom m unalfullm ektiger skulle komme med 
forslag til sam m ensetning av en komite for samarbeid over grensen.

Det var flere om råder m an anså det naturlig  å samarbeide om: lege- og 
sykehustjeneste, brannvern, vannforsyningsanlegg og visse prosjekter av fri
tids-, sports- og tu r is tkarak ter.  Videre d iskutertes muligheten for flyplass 
og mulighetene for et industrisam arbeid.

Ad hoc-utvalget h a r  vært særlig opptatt av mulighetene for å intensivere 
samarbeidet 0111 kom m unal service mellom Karesuando, Enontekis og Kau
tokeino. Ordførerne i disse tre kom m uner var til stede under ad hoc-utval- 
gets møte i Karesuando den 20. m ars  1968. Det ble da bl. a. foreslått å ned
sette en samarbeidskomite med tre medlemmer fra hver av de tre kom m u
ner. En slik komite bestående av tre representanter fra  hver av kom m unene 
er senere oppnevnt. Utvalget har  avholdt to møter. Utvalget har  drøftet 
spørsmål av betydning for det kom m unale grensesamarbeid. Dette gjelder 
spørsmål om samarbeid innenfor reindriften, 0111 ensartede bestemmelser 
for scooterkjøring, om felles regler for alle tre kom m uners innbyggere når 
det gjelder fiske. Man h a r  diskutert et nærm ere samarbeid innenfor tu r is t
næringen. Man er blitt enige 0111 at innbyggerne i de tre kommuner skal lia 
rett til m ulteplukking innenfor de tre kom m uners grenser. Spesielt når  det 
gjelder samarbeidet mellom Karesuando og Enontekis h a r  m an konsentrert 
interessen om å få bygget en bro over elven Muonio til Karesuando. Videre 
gjelder det spørsmål om u tnytting  av svømmeanlegg, samarbeid 0111 b ran n 
vesen, undervisning, sykehustjeneste og veterinærvesen.

Når det gjelder de øvrige grensekom m uner kan særlig nevnes at det er 
opprettet et samarbeidsutvalg mellom Utsjok, T ana  og Karasjok. E t spørs- 
mål som disse kom m uner bl. a. h a r  drøftet er et forslag om fri grensehandel 
for de tre kom m uners innbyggere for spesielle varer. Videre h a r  man drøftet 
mulighetene for å forlenge grense-reingjerdet mellom landene.
Rekom m andasjonens p u n k t  3.

Den arbeidsgruppe som er nedsatt av de nordiske arbeidsministrene for 
samarbeid om forskning vedrørende distriktspolitiske spørsmål h a r  fortsatt  
sitt arbeid etter samme retningslin jer som tidligere. Arbeidet h a r  bl. a. vært 
konsentrert om forberedelser til, g jennomføring og oppfølgning av et seminar 
0111 regionalpolitikkens mål og midler. Seminaret fant sted på Voksenåsen 
den 24.— 27. m ars 1969 og samlet 41 deltakere. Forskningen og sentrale og 
lokale myndigheter som steller med regionalpolitiske saker var representert 
på seminaret. En sam m enfatning av de synspunkter  som ble hevdet på se
m inaret er offentliggjort i en særskilt rapport.
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En tidligere utarbeidd biblografisk oversikt over regionale forskningsar

beid som er i gang er a jourført og gitt ut i offsettrykk.
Arbeidsgruppen h a r  videre fortsatt drøftingene 0111 m uligheter for å få 

fram bedre statist ikk  over omlokalisering av bedrifter over landegrensene 
innen Norden. Spørsmålet skal videre tas opp på den nordiske sjefsstatisti- 
kerkonferansen som også vil behandle utviklingen av metoder for regionale 
næringslivs- og befolkningsprognoser.

I 1968 ble det i Norge startet undersøkelser 0111 det adm inistrative in s t ru 
ment for regional planlegging. Dette arbeidet h a r  fortsatt. Visse forberedel
ser er også gjort i Sverige for en noe m indre parallellstudie.

Arbeidsgruppen hadde foreslått for arbeidsministermøtet i Nyslott den 
30.— 31. oktober 1969 at den skulle fortsette sitt arbeid og at den skulle 
bygges ut ved at forskere ble knyttet til arbeidet, samt at et sekretaria t be
stående av en tjenestem ann fra  hvert land på deltid skulle utføre sekretær
arbeid for gruppen.

Forslaget ble vedtatt.
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D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 1 6 /1 9 6 6  angående nordiskt 

sjukhusfysikersam arbete
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att undersöka möjligheterna 

för ett nordiskt sjukhusfysikersam arbete .
F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsm inisteriet) meddelar 

den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:
Den samnordiska arbetsgruppen, som tillsatts år 1967 för a tt  u treda re

kommendationen, har  under år 1969 avgivit sitt be tänkande som publi
cerats i Nordisk udredningsserie (NU 1969:8 ). Betänkandet behandlas på 
tjänstem annanivå  och kom m er dessutom att handläggas i anslu tning till ett 
tilläggsförslag i sam m a ärende (Sak  /1 252 T/ s ) .
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet
Till socialpolitiska utskottet har  hänvisats meddelande om rekom m en

dation n r  16/1966, vilket avgivits av Finlands regering till rådets adertonde 
session å samtliga regeringars vägnar.

Av meddelandet fram går att den i anledning av rekommendationen till
satta nordiska arbetsgruppen under 1969 avgivit betänkande om nordiskt 
sjukhusfysikersam arbete  och att betänkandet utgivits i Nordisk udrednings- 
serie (NU I960: 8).

Ett tilläggsförslag (.4 252 T/ s )  h a r  väckts med hem ställan  till rådet att re
kom m endera regeringarna att vidtaga åtgärder för att realisera de i Nordisk 
udredningsserie 1969: 8 fram lagda förslagen om nordiskt sjukhusfysiker
samarbete.

I detta  läge finner utskottet rekom m endationen av 1966 vara slutbehand
lad för rådets del och föreslår därför,

att rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
rekom m endationen nr 16/1966 såsom för rådets del slutbe
handlad.

Stockholm den 16 januari 1970
Sigurður Bjarnason Roald Bye Erling Dinesen
Sven Hammarberg Lars Korvald Lars Larsson

Forman
Tijyne Leivo-Larsson Gerda Møller Odvar Nordli

Juho Tenhiälä
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D 1970

Meddelanden
om  rekom m endation  nr 1 9 /1 9 6 6  angående sam arbete om  

sk ogstekn isk t utvecklingsarbete
( Överlämnat av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige att årligen bevilja medel till Nordiska skogsarbetsstudiernas råd 
(NSR) för nordiskt skogstekniskt utvecklingsarbete.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksministeriet) meddelar den 26 novem
ber 1969:

I det sam nordiska skogsteknologiska forskningsprojektet ingår fem delpro
jekt. Forskningsverksamheten  påbörjades i samtliga delprojekt i början  av 
året 1969.

I projektet »Förhållandet mellan man och m askin  för skogsbrukets m aski
ner», som utföres under Norges ledning, h a r  i Finland deltagit Arbetseffek- 
tivitetsföreningen, Institu tet för arbetshygien och Forskningsanstalten  för 
lantbruksm askiner. I F inland  h a r  m an undersökt skogsarbetarnas och skogs- 
trak torfö rarnas  arbete och användningen av arbetstiden för a tt  kunna  sam
m anställa arbetshygieniska direktiv. Under år  1969 h a r  man utfört l it tera
turss tudier  och s. k. arbetstaktstudier. Arbeten fortgår under år 1970.

Projektet »Teknik och verktyg för kvistning av träd  eller delar av träd» 
ledes av Sverige. I F inland  h a r  Metsäteho och skogsforskningsinstitutet del
tagit i projektet. Det i F inland  utförda forskningsarbetet h a r  begränsat sig 
till insam landet av sådana uppgifter rörande träd  och kvistar, som behöves 
vid planerandet av kvistningsm askiner och till forskning rörande P ika 50- 
kvistningsmaskinen. Arbeten fortgår under år  1970.

Projektet »Huggning och transport av lövvirke» utföres i Danm arks led
ning. Eftersom m an åtminstone i detta skede h a r  koncentrerat sig till spe
cialfrågor rörande bok, har  Finland inte kunnat deltaga i själva forsknings
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arbetet. Finlands representanter h a r  deltagit i p ro jek trådets  möte. Nästa åi 
kom m er situationen att vara  densamma.

Projektet »Terrängklassificering» ledes av F inland  och den ledande in
stitutionen är  Helsingfors universitets skogsteknologiska institution. Redo
görelsen av h u r  projektet avancerat under året 1969 fram går av Bilaga 2.

Projektet »Utnyttjandet av hyggesavfall» ledes av Finland. Den ledande 
institutionen är  skogsforskningsinstitutet och därtill h a r  tekniska högsko
lans laboratorium för träkem isk  teknologi intagit en viktig roll vid bygges- 
avfallets användningsförsök i anslu tn ing till projektet.

Verksamheten under året 1969 och p lanerna för år 1970 fram går av Bi
laga 3.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem entet)  m eddelar den 19 
december 1969:

Under 1967 och 1968 diskuterades rekom m endationen vid ett flertal 
överläggningar mellan representan ter  för berörda departem ent i Dan
m ark, Finland, Norge och Sverige. Ett in terim istiskt sam arbetsu tskott  till
sattes med uppdrag atl lämna preciserade förslag till r ik tl in jer  för en 
vidare utveckling och formell stabilisering av den sam verkan beträf
fande forsknings- och utvecklingsarbete på det skogstekniska om rådet som 
ursprungligen initierats och bedrivits under ett flertal å r  genom Nordiska 
skogsarbetsstudiernas råd (NSR).

Sedan ifrågavarande utskott fullgjort sitt uppdrag i augusti 1968 och 
avläm nat ett enhälligt förslag, granskades detta  och godkändes i allt vä
sentligt av respektive jordbruksdepartem ent. Härigenom kunde  samarbe
te kom m a igång redan under andra  halvåret 1968 och konkretiserades 
vid starten till 5 delprojekt, vart och ett med särskilt utsett p ro jek tråd  och 
med en beräknad  löptid från  två till fem år. Det interim istiska utskottet 
avlöstes av en perm anent samarbetskommitté.

De medelsresurser, som under verksam hetsåret 1968/69 kunde  ställas 
till förfogande, utgjorde 0,5 m iljoner svenska kronor med ungefärlig för
delning: D anm ark  8 procent, Finland 40 procent, Norge 12 procent, Sve
rige 40 procent. Arbetet fortgår planenligt och har  hittills givit u teslutande 
positiva erfarenheter.

Nordiska rådets presidium har  i skrivelse den 4 november 1969 till de 
nordiska ländernas regeringar hemställt att dessa m åtte  söka koordine
ra  en förutsedd ökning av bidragen till nordiskt skogstekniskt utveck
lingsarbete. Fö ru tsä t tn ingarna  för en dylik koordinering prövas för n ä r 
varande inom jordbruksdepartem entet.

Nordiska rådets presidium h a r  den 17 jan u a ri  1969 till regeringarna i 
Danm ark, Finland, Norge och Sverige överlämnat en den 4 juli 1967 dag- 
tecknad skrivelse från  statens forskningsanstalt  för lan tb ruksm askiner i 
Finland till Nordiska rådets Finlands delegation med hemställan, att re-
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geringarna m åtte  pröva de i skrivelsen fram förda förslagen i sam band med 
arbetet på bl. a. rådets rekommendation n r  19/1966. Skrivelsen, soin avser 
en effektivisering av sam arbetet inellan Norge, Sverige och F inland  inom 
provnings- och forskningsverksam heten rörande skogsmaskiner, h a r  av 
jordbruksdepartem ente t i februari 1969 överlämnats till Sveriges repre
sentant i del ovannäm nda sam arbetsutskottet a tt beaktas vid det fortsatta  
arbetet.

Rekommendationen torde därm ed kunna  anses vara slutbehandlad för 
regeringarnas del.
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BII.AGA 7

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge ocli Sverige rörande skogstekniskt 

utvecklingsarbete
Vid Nordiska rådets fjortonde session anLogs en rekom m endation  (nr 

19/1986) angående sam arbete om skogstekniskt utvecklingsarbete.
Till s juttonde sessionen har  avgivits m eddelanden om rekom m endatio

nen av D anm arks och Sveriges regeringar.
Rådets ekonomiska u tskotts  niom annakom m itté , vartill dessa meddelan

den hänvisats för behandling, h a r  tillställts rådets presidium följande skri
velse:

Ekonom iska utskottets  niom annakom m itté , som vid sam m anträde  i 
Stockholm den 23 september och 2 november 1969 behandlat meddelanden 
angående samarbete om skogstekniskt utvecklingsarbete och härvid  som 
sakkunnig  hört  jägm ästare  Ulf Helmers, Nordiska skogsarbetsstudiernas 
råd, beslöt u tta la  sin tillfredsställelse över det samarbete, som inletts på 
detta område. Kommittén fann  det vidare angeläget a tt den successiva ök
ningen av regeringarnas bidrag till denna verksam het som är förutsedd ko
ordineras mellan regeringarna i syfte a tt undvika a t t  av adm inistrativa 
skäl de medel som stå till förfogande för denna verksam het ej kan  m axi
malt u tnyttjas .

På  förslag av kommittén, lill vars u tta lande presidiet anslu ter  sig, får 
presidiet hemställa  till regeringarna att söka koordinera en förutsedd ök
ning av bidragen till nord iskt skogstekniskt utvecklingsarbete.

Stockholm den 4 november 1969.
För Nordiska rådels presidium 

Leif Cassel
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BILA GA 2

Redogörelse för det internordiska projektet 
»Terrängklassificering» år 1969

Princip om förverkligandet av det in ternord iska  pro jek te t  »Terräng- 
klassificering» bekräftades, då projektets planeringsråd vid niölet 9.12.1969 
godkände planen, som Institutionen för skogsteknologi vid Helsingfors 
universitet hade utarbetat för projektprogram m et.

Till en början  redogjordes för de i de olika nordiska ländernas utveck
lade mätnings- och klassificeringsmetoder av terrängen, samt jäm fördes 
de och den av IUFRO utarbetade internationella rekom m endationen ined 
varandra. På grund av alla dessa terrängklassificeringar gjorde m an ett 
förslag, som till så stor del som möjligt liknade de tidigare klassificeringar
na. Direktiven för insam landet av forskningsmaterial, som baserar sig på 
detta  förslag blev färdiga i februari 1969. I f räm sta  rum m et h a r  avsikten 
med det insamlade materialet varit att förskaffa sig fundam enta la  uppgif
ter om de olika terrängegenskapernas betydelse för drivning. Som forsk- 
ningsliypoles är påståendet, att m an kan enligt ovannäm nda förslaget ge
nom att beskriva terrängen inverka på trävarans transportproduktion.

Pro jek trådets  andra  möte, var de alla nordiska länderna  var represente
rade hölls i Helsingfors den 17 november 1969. Vid mötet redogjordes för det 
nuvarande skedet av de terrängklassificeringsforskningar, som u tförts  i 
Norge, Sverige och F inland  och skisserades program m et för år 1970. Pro
grammet för nästa  år kunde inle slutgiltigt bekräftas, då de delvis är  bero
ende på de resultat, som m an får av det behandlade materialet. De andra  
ländernas deltagande i p rojektets fortsättn ing  år 1970 avgörs vid mötet, som 
hålles i februari 1970.
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BILAGA .‘I

Redogörelse för  det in lernordiska projektet 
»Utnyttjandet av hyggesavfall» år  1969

Arbeten rörande det sam nordiska projektet för k larläggandet av m ö j
ligheterna att u tn y t t ja  hyggesavfall påbörjades vid pro jek trådets  första 
möte den 12 december 1969 i Helsingfors. I mötet deltog representanter 
från samtliga i pro jek te t  deltagande länder.

Forskningsarbetet kunde påbörjas genast i början  av året 1969 och fält
arbeten så snart snön smultit. Arbeten koncentrerades vid Skogsforsk- 
ningsinstitutet på klarläggandet av kvistmängden och kvistarnas tekniska 
egenskaper sam t vid T ekniska Högskolan på sulfatkok av kvist. Arbeten 
har  utförts  i enlighet med de linjer, som fram går av det helhetsprogram  
för projektet, som pro jektledaren  uppgjorde på basen av p ro jek tråde ts  re
kommendation vid dess möte den 16.12.1968.

Av undersökningarnas första resulta t h a r  m an  hun n it  offentliggöra i 
Skogsforskningsinstitutets publikationsserie nr. 67,6 i t idskriften  Paperi 
ja  Puu —  Papper och trä i nr. 11/1969 och vid IUFRO:s symposium rö
rande m ekanisering av virkesdrivningen vid gallringshuggningar i septem
ber i Stockholm. Under det inkom m ande året kan resultat väntas f rån  flere 
delprojekt.

P ro jek tråde ts  an d ra  möte hölls den 18 november 1969 i Helsingfors, 
der. I mötet granskades den tidigare verksamheten och huvud lin je rna  för 
verksamheten år  1970 skisserades. Man beslöt inrik ta  forskningsverksam he
ten alt om fatta  förutom kvistar även stubbar och rötter.
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D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 2 1 /1 9 6 6  angåem le specialistkom petens

för läkare
( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att ingå en överenskom

melse om gemensamma principer för läkares v innande av specialistkompe
tens inom olika medicinska specialiteter.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 8 december 
1969 å samtliga regeringars vägnar:

Det endelige tidspunkt for mulig undertegning av avtalen for det enkelte 
lands vedkommende er ennå ikke fastsatt. Sverige har  imidlertid etter at 
forrige fellesmelding ble utsendt, vedtatt nye spesialistregler for leger, og 
man regner derfor med at en avklaring vil kunne skje tidlig i løpet av 1970. 
Så snart  det er mulig, vil m an ta de nødvendige skritt  med henblikk på en 
ratifisering av avtalen.
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D 1970

om  rekom m endation  nr 2 2 /1 9 6 6  angående enh etlig  
utlän nin gslagstiftn in g

(överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)
Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet hem ställer hos regeringarna att u treda föru tsä ttn ingarna  

för en enhetlig nordisk u tlänningslagstif tning och en sam stäm m ig nordisk 
ntlänningspolitik.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom nnm ikationsm inis te rie t) meddelar den 
28 oktober 1969:

Till arbetskraftsavdelningens verksam hetsom råde hänförs  endast följan
de avsnitt av utlänningslagstiftningen:

Enligt ,'50 § utiänningsförordningen ( 187/58) in h äm tar  ministeriet för in- 
rikesärendena arbetskraftsavdelningens utlå tande angående u tlänningars  
anhållan om arbetstillstånd, samt förordningen den 16 ju li  1954 angående 
bringande i verkställighet av överenskommelsen mellan Finland, D anm ark, 
Norge och Sverige om gemensam arbe tsm arknad  (329/54),  enligt vilken 
medborgare i de nordiska länderna h a r  rä t t  a tt u tan  arbetstillstånd fritt 
överflytta till anställning i annan  fördragsslu tande stat och med bistånd 
av respektive lands arbetsförmedlingsorganisation.

Såsom ministeriets arbetskraflsavdelning den 15 september 1965 m ed
delat (Nordisk Råd, Ui. sess., s. 815) samt i sin skrivelse den 3 februari
1967 utta lat sig (Nordiska rådet, 15. sess. s. 208Í)  bör vid förenhetligan- 
det av u tlänningslagstiftningen från  F in lands sida likväl alltjämL noggrant 
tillses, a tt lediga arbetsplatser inom närings- och produktionslivet i f räm sta  
rum m et reserveras för såväl finska medborgare som medborgare i de nor
diska länderna och att F in land  sålunda fortfarande bör upprätthålla  syste
met med arbetstillstånd för m edborgare i andra  länder än de nordiska, som i 
avsikt att söka anställning an länder till vårt land.

Meddelanden
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S v e r i g e s  r  g e r i n g  (inrikesdepartem entet)  m eddelar den 5 de

cember 1969 u .samtliga regeringars vägnar :
Den arbetsgrupp som tillsatts för a tt  u treda  frågan h a r  under å r  1969 

hållit fem sam m anträden  under sam m anlagt nio dagar, nämligen den 17 
januari  København, den 10 och 11 m ars i Helsingfors, den 15 och 16 april 
i Oslo, den 8 och 9 maj i Stockholm och den 3, 4 och 5 december i Køben
havn.

Arbetsgruppen avser a lt avge etl betänkande under år  1970.



1999
Rek. 25/1966/s

*E> 1970

Meddelande
om rekommendation nr 25/1966 angående gemensam  

arbetsmarknad för farmaceuter
( Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att ingå en överenskommel

se om gemensam arbetsm arknad  för farm aceuter på grundval av förelig
gande förslag till överenskommelse i ämnet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (indenrigsministeriet.) m eddelar den 5 ja n u a 
ri 1970 å samtliga regeringars vägnar:

Danm ark, Finland, Island, Norge og Sverige underskrev  den 2. december 
1969 overenskomst om fælles nordisk  arbejdsm arked  for farm aceuter  (se 
Bilaga 1). Overenskomsten forudsættes ratificeret af medlemslandene og 
ra tif ikationsdokum enterne deponeret i det danske udenrigsministerium. 
Overenskomsten træder i kraft, så snart samtlige dokum enter  er deponerede.

Man anser herefter rekom m andationen for færdigbehandlet i forhold til 
Nordisk Råd.
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BILAGA i

Överenskommelse mellan Sverige, Danmark, Finland, Island och IVorge 
om gemensam nordisk arbetsmarknad för farmaceuter1

De fördragsslutande staterna,
som, bortsett från  Island, tidigare h a r  träffa t överenskommelse om en 

gemensam nordisk arbetsm arknad,
som i princip finner, a tt m öjligheterna till fri rörlighet för den farm a- 

ceutiska arbetskraften  mellan de nordiska sta terna  skulle vara till nylla  
för utvecklingen i dessa stater,

som finner, a tt den grundläggande utbildningen av farm aceuter i stort 
sett är  likvärdig i respektive stater,

som finner, att största möjliga likformighet bör åstadkom m as i den 
farm aceutiska utbildningen hos de nordiska staterna,

som vill eftersträva största  möjliga likformighet i lagstiftningen 0111 den 
farm aceutiska personalen, 

har enats 0111 följande:
Artike l 1

Medborgare i de fördragsslu tande staterna, som h a r  avlagt 
dansk  farm aceutisk  kandidatexamen, 
finsk provisorexamen, 
norsk apotekarexamen eller 
svensk apotekarexamen, 

skall under de i denna överenskommelse angivna föru tsä ttn ingarna k un n a  
erhålla m yndigheternas tillstånd a tt  inneha anställning som provisor på 
eit apotek i de övriga fördragsslutande staterna.

Vad i denna överenskommelse ä r  stadgat om tillstånd eller rä t t  a tt inneha 
anställning som provisor motsvaras för Sveriges del av legitimation som 
apotekare.

Artike l 2
Som villkor för att läm na tillstånd enligt artikel 1 kan en fördragsslu tan

de stat kräva, a tt vederbörande farm aceut intygar, a tt erforderliga k un ska
per inhäm tats  0111 vederbörande lands samlingar av läkemedelsformler saint 
medicinal- och socialförfattningar. Dessutom kan det ställas krav  på till
fredsställande språkkunskaper, därunder  inbegripet kännedom  0111 den i 
landet allm änt använda farm aceutiska  nom enklaturen, samt på kortare  lids 
prak tisk  tjänstgöring  på ett apotek i landet.

1 Överenskommelsen har av Xorcje ra tif icerats  den 6 februari  1 ff 70.
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Artike l 3

Medborgare i en fördragsslu tande stat, som med hänsyn  till a r t ik la rna  
1— 2 önskar erhålla til lstånd a tt  inneha anställning som provisor på ett 
apotek i en annan  fördragsslu tande stat, skall till den centrala hälsovårds
m yndigheten i den s is tnäm nda staten ingiva intyg om att han  uppfyller 
villkoren i a r t ik la rna  1 och 2. 1 sam band härm ed skall h an  förete en omedel
bart  dessförinnan av den centrala  hälsovårdsm yndigheten i hans hemland 
u tfärdad  förklaring om att  han  ä r  berättigad att inneha anställning som 
provisor på apotek i detta land.

Sökande som uppfyller dessa villkor h a r  rä t t  a tt  bli beviljad det sökta 
tillståndet, såvida icke sådana förhållanden föreligger a tt ett beviljat till
stånd kan återkallas.

Underrättelse om ett sålunda beviljat tillstånd skall tillställas den centrala 
hälsovårdsmyndigheten i den stat, där  vederbörande h a r  avlagt examen 
sam t i förekomm ande fall hälsovårdsm yndigheten i den eller de stater, där 
vederbörande tidigare h a r  erhållit m otsvarande tillstånd.

Artikel  4
Om en farm aceut efter avlagd examen i en av de fördragsslu tande sta ter

na senare i enlighet med i denna stat gällande bestämmelser h a r  blivit f rån 
tagen eller eljest h a r  förverkat rä tten  a tt inneha anställning som provisor 
på apotek, bör ett med stöd av a r t ik la rna  1— 2 beviljat tillstånd i annan  
fördragsslu tande stat återkallas endast i enlighet med de bestämmelser som 
gäller för förverkande av rä t t  a lt  inneha  anställning som provisor på apolek
i den stat, där til lståndet är  beviljat. Härvid kan  emellertid hänsyn  även 
tagas till ett i annan  fördragsslu tande stat begånget brott eller påvisad 
olämplighet för verksamheten.

Om en farm aceut fråntages eller på anna t  sätt förverkar rä tten  alt inne
ha anställning som provisor på apotek i en av de fördragsslu tande staterna, 
ä r  de centrala hälsovårdsm yndigheterna i vederbörande stat förpliktade all 
u nd errä t ta  m yndigheterna i annan  fördragsslu tande stat, om vederbörande 
h a r  avlagt examen eller erhållit tillstånd i den andra  staten med stöd av 
a r tik la rna  1—2.

Artikel 5
Farm aceuter, som med stöd av a r t ik la rna  1— 2 har  erhållit t i l lstånd att 

inneha anställning som provisor på apotek i en av de fördragsslu tande 
staterna, bör i princip vara  likställda med farm aceuter utbildade i denna 
stat i vad avser lön och pension sam t övriga med t jäns ten  förenade förplik
telser och rättigheter. Tidigare t jäns te r  som farm aceut i en av de fördrags- 
slulande s ta terna  bör likställas med m otsvarande tjäns te r  i den stat, där 
vederbörande nu är  verksam.
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Artike l 6

Var och en av de fördragsslu tande sta terna  skall efter undertecknandet 
av denna överenskommelse i den utsträckning  det är möjligt genomföra 
eller m edverka till genomförandet av ändringar i gällande bestämmelser i 
överensstämmelse med de i artikel 5 angivna principerna.

Artike l  7
De centrala hälsovårdsm yndigheterna i de fördragsslu tande sta terna  skall 

noga följa utvecklingen på a rbetsm arknaden  för farm aceuter  i respektive 
stater och när  särskilda åtgärder anses påkallade göra anm älan  härom  till 
den med stöd av artikel 5 i överenskommelsen den 22 maj 1954 om gemen
sam arbe tsm arknad  tillsatta  kommissionen.

De centrala hälsovårdsm yndigheterna skall fortlöpande läm na varandra  
de meddelanden och upplysningar, som är av betydelse vid bedömningen av 
utvecklingen på a rbetsm arknaden  för farm aceuter i respektive stater.

Artike l S
Denna överenskommelse skall ratificeras och ratif ika tionsinstrum enten  

deponeras i det danska u trikesdepartem entets arkiv.
Överenskommelsen träder i k ra f t  så snart samtliga ra tif ika tions instru 

ment deponerats.
Var och en av de fördragsslu tande s ta terna  kan med ett varsel på sex 

m ånader uppsäga överenskommelsen att upphöra  den 1 juli eller den 1 
januari.

Var och en av de fördragsslu tande s ta terna  kan med omedelbar verkan 
sätta  överenskommelsen ur k raf t  i förhållande till en eller flera av de övriga 
sta terna  i händelse av krig eller k rigsfara  eller om andra  nationella eller 
in ternationella förhållanden gör del nödvändigt. Vederbörande slaters rege
ringar skall omgående underrä t tas  om sådant beslut.

Till bekräftelse härav  h a r  de befullmäktigade ombuden för respeklive 
stater undertecknat denna överenskommelse och försett densam m a med sina 
sigill.

Som skedde i Köpenhamn den 2 december 1969 i ett exemplar på danska, 
finska, isländska, norska  och svenska språken, av vilket danska  utr ikes
ministeriet skall överlämna bestyrkta  avskrifter till de övriga fördrags
slutande staternas regeringar.
Poul Hartling P. K. Tarjanne Gunnar Thoroddsen

B. Augdahl R. Belding



Bek. 2 5 /1 966/s: Bilaga 2 2 003

B I L A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena
Till socialpolitiska utskottet liar hänvisats till rådets adertonde session av 

D anm arks och Norges regeringar avgivna meddelanden om rekom m endation 
nr 25/1966.

Av m eddelandena fram går att en överenskommelse om gemensam nordisk 
a rbetsm arknad  för farm aceuter undertecknats  den 2 december 1969 av Dan
mark, Finland, Island, Norge och Sverige och att överenskommelsen skall 
ratificeras.

Utskottet konsta terar  att genom överenskommelsen, som innebär att apo
tekare med examen från en fördragsslutande stat under vissa föru tsä ttn ingar 
kan erhålla legitimation i annan  fördragsslutande stat, har  i rekom m enda
tionen fram förda  önskemål om en överenskommelse om gemensam arbeis- 
m arknad  för farm aceuter tillgodosetts. Utskottet, som utgår från  att en ra t i
fikation av överenskommelsen snarast kom m er att ske, anser ytterligare å t
gärder i anledning av rekommendationen icke påkallade. Utskottet finner 
därför rekom m endationen av år  1966 vara  slutbehandlad för rådets del och 
föreslår,

att rådet lägger meddelandena till hand lingarna  och an 
ser rekom m endationen nr 25/1966 såsom för rådets del slut
behandlad.

Stockholm den 16 januari  1970
Sigurður Bjarnason  
Sven Hammarberg

Tyijne Lcivo-Larsson

Iioald Bye Erling Dinesen
Lars Korvald Lars Larsson

F ö r m a n
Gerda Møller Odvar Nordli

Juho Tenhiälä
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D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 29/1966 angående nordisk språkkonvention

( Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 3 februari 1966 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne gennem en undersøgelse af de 

p raktiske og økonomiske problemer at udrede forudsætningerne for indgå
else af en konvention, som om fatter alle de nordiske sprog, og hvorefter 
enhver nordisk borger har ret til uden særlige om kostninger at anvende det 
nordiske sprog, som han  anser for sit eget, ved henvendelse til domstol el
ler anden offentlig myndighed i Norden, forudsat at han har vanskelighed 
ved at bruge myndighedens eget sprog.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justit iem inisteriet) meddelar den 8 decem
ber 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Den i Sverige av inrikesm inistern  tillsatta  u tredningen om invandrares 
anpassningsproblem m. m. väntas slutföra sitt u tredningsuppdrag, som 
bl. a. om fattar  de i rekom m endationen berörda frågorna, år  1971. Härefter 
skall saken på nytt tagas upp med just itiem in isterierna  i Danm ark, F in 
land och Norge.
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D 1970

oin rekommendation nr 31/1966 angående samarbete på 
atomenergins område

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att låta u ta rbe ta  en redogö

relse för resulta ten  av det samarbete, som hittills har  bedrivits mellan de 
nordiska atomenergikommissionerna och deras underorgan, för de planer 
som föreligger för detta samarbetes vidare utbyggnad sam t för de bespa
ringar eller den ökade effektivitet, som kan  uppnås vid en arbetsfördelning 
eller andra  former för utvidgat samarbete mellan de nord iska  länderna på 
detta område.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet, a tom energikom 
missionen) meddelar den 4 december 1969:

I meddelelse til Nordisk Råds 17. session1 om ovennævnte rekom m anda
tion gaves en redegørelse for den foreløbige »Betænkning om forudsæ t
ninger og muligheder for kernekraftsam arbe jde  i Norden», udarbejdet af 
Nordisk Atom sam arbejdsgruppe til Nordisk Kontaktorgan for Atomenergi- 
spørgsmål. Kontaktorganet besluttede i februar  1968 at forlænge arbejds
gruppens m andat med henblik på færdiggørelse af betænkningen. Allerede 
den foreløbige betænkning resulterede i oprettelsen af en perm anen t nordisk 
atomkoordineringskomité bestående af repræ sentan ter  for atomforsøgsinsti- 
tu tionerne i de respektive lande. Som det frem går af den til Nordisk Råds 
18. session fra Kontaktorganet afgivne beretning (C 8 / e ) 2 h a r  denne koordi
neringskomité ansvaret for en række konkrete løbende sam arbejdsprojek
ter, ligesom den undersøger mulighederne for yderligere sam arbejde mellem 
de nordiske atomforsøgsinstitutioner.

Den 26. jun i 1968 afgav Nordisk Kontaktorgan for Atomenergispørgsmål
1 Se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 2054.
2 .Se s. 1702.

Meddelanden
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til regeringerne en »Indstilling oin udvidet kernekraftsam arbejde  i Norden» 
(NU 1968: 15), udarbejdet på grundlag af den ovenfor nævnte foreløbige 
betænkning. Indstillingen blev oversendt lil arbejdsgruppen vedrørende 
industripolitik  m. v. under Nordek-embedsmandsudvalget.

På baggrund af oprettelsen af ASEA-ATOM i ju li  1968 og på opfordring 
af arbejdsgruppen vedrørende industripolitik  m. v. udarbejdede Nordisk 
Kontaktorgan for Atomenergispørgsmål i oktober 1968 en principskitse lil 
el nordisk industrielt reaktorkonsortium , kombineret med en vidtgående 
samordning af a tomforskningen i Norden.

Meddelelsen til Nordisk Råds 17. session behandledes i rådets økonomiske 
udvalg, der indstillede til rådet at tage meddelelsen lii efterretning i af
ventning af en ny  meddelelse i sagen til rådets næste ordinære session. 
Indstillingen godkendtes den 3. m arts  1969.

Den danske handelsm inister og industrim in istrene i Finland, Norge og 
Sverige nedsalte  under et møde i tilslutning til Nordisk Råds 17. session i 
m arts 1969 en nordisk t jenestem andsgruppe til behandling af spørgsmålet 
om nordisk sam arbejde på atomenergiområdet.

Ministrenes beslutning godkendtes af statsministrene, og den 4. m arts 
1969 udsendtes et communique om beslutningen, hvoraf fremgår, al følgende 
spørgsmål skulle gøres til genstand for fortsat udredning i den hensigt at 
skabe grundlag for regeringernes stillingtagen:

—  forsknings- og udviklingssamarbejde på reaktor- og brændselsområdet
—  lokalisering af a tom krafts ta tioner og indpasning af sådanne stationer i 

det nordiske kraftsystem
-  sam arbejde vedrørende u ranproduktion  (inklusive prospektering) 

samt udvikling og eventuel opførelse af et anlæg for uranberegning og/eller 
et anlæg for tungtvandsproduktion

—  industrielt  sam arbejde omfattende hele reaktor- og brændselsom rådet 
inklusive konkrete projekter, eksempelvis en tungtvandsreaktor i fuld skala.

Med skrivelse af 11. juli 1969 til den danske handelsm inister og industr i
m inistrene i Finland, Norge og Sverige fremsendte den i medfør af oven
nævnte beslutning nedsatte  tjenestem andsgruppe en rapport om »Nordisk 
atoinenergisamarbejde» om fattende en sam m enfatning af tjenestemands- 
gruppens overvejelser vedrørende de i ministrenes meddelelse af 4. m arts 
1969 opregnede spørgsmål.

I følgeskrivelsen udtales, at der i rapporten  redegøres for, at man, med 
ASEA-ATOM som kerne, kunne  danne et nordisk a tom industriselskab med 
v irksomhed på reaktor- og brændselsom rådet og, parallelt hermed, danne 
en fællesnordisk statslig organisation til reaktorteknologisk forskning og 
udvikling. Eksisterende nationale forskningsinstitu tter inden for om rådet 
tænkes omfattet af samarbejdet.

Endvidere anføres, at gruppen har  søgt at skitsere de former, hvorunder 
et nordisk  atomindustriselskab og et nordisk reaktorteknologisk udvik-
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lingsfællesskab kunne tilvejebringes. En række vigtige spørgsmål vil efter 
gruppens opfattelse kræve en videre, mere indgående behandling. Såfremt 
det findes ønskeligt, at sagen viderebearbejdes, foreslår gruppen, al detle 
sker ved direkte forhandling. Udviklingen på atom energiom rådet forløber 
imidlertid så hastigt, at gruppen anser del for al være af væsentlig be
tydning for en udnyttelse af de foreliggende samarbejdsmuligheder, a t even
tuelle forhandlinger indledes snarest. Med hensyn til et nordisk  atoin- 
industriselskab bør repræ sentan ter  for regeringerne såvel som for de 
interesserede industr ier  deltage. I d irekte tilknytning hertil bør etableringen 
af et fælles forsknings- og udviklingsprogram på reaktor- og brændsels- 
området og organisationen af dets gennemførelse gøres til genstand for for
handlinger.

Med hensyn til de øvrige i m inistrenes meddelelse nævnte spørgsmål kon
kluderer gruppen, at disse med fordel kunne viderebehandles af det i 1957 
oprettede Nordisk Kontaktorgan for Atomenergispørgsmål.

T jeneslem andsgruppens rapport tilsendtes ligeledes den 11. ju li 19G9 
del nordiske embedsmandsudvalg vedrørende udvidet nordisk økonomisk 
samarbejde. T jeneslem andsgruppens rapport er in extenso optryk l som 
bilag k til embedsmandsudvalgets rapport af 17. juli 1969. Denne rapport 
er trykt i Nordisk udredningsserie i960: 11 (Nordek-rapporten).

Em bedsm andsudvalget h a r  ikke behandlet de i rapporten  om »Nordisk 
Atomenergisamarbejde» rejste  spørgsmål.

På de nordiske statsm inistres møde i Stockholm den 3. november 1969 
opnåedes der enighed om, at form erne for et nordisk atomaklieselskab og 
en reaktorteknologisk udviklingsorganisation først skulle overvejes af de 
pågældende ministre.

D a n m a r k s ,  F i n l a n d s ,  I s l a n d s ,  N o r g e s  o c h  S v e r i g e s  
r e g e r i n g  a r ( in d u s tr im in is t ra rn a ) meddelar den <S februari 1970:

Såsom närm are  redovisats i meddelande från D anm arks regering om re
kommendation n r  31/1966 angående samarbete på atomenergins område lade 
en av indus tr im in is tra rna  tillkallad tjäns tem annagrupp  i ju li 1969 fram 
en rapport om nordiskt atomenergisamarbete. I rapporten, som syftade till 
atl ge underlag för regeringarnas ställningstagande, angavs föru tsä ttn ingar
na för såväl industriellt samarbete på reaktor- och bränsleom rådet som 
forsknings- och utvecklingssamarbete.

Vid ett möte i Oslo den 25 november 1969 mellan D anm arks handels
minister och indus tr im in is tra rna  i Finland, Norge och Sverige överenskoms 
all frågan om atomenergi sam arbetet skulle drivas vidare genom direkta 
förhandlingar. Beträffande det industriella sam arbetet enades m an om att 
utgå från elt gemensamt nord iskt industriföretag  uppbyggt kring det 
svenska AB ASEA-Atom. Industrisam arbete t skulle motsvaras av en långt
gående samordning av de nationella a lom energiinstitutens verksamhet på
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reaktor- och bränsleom rådet genom ett gemensamt av sta terna  finansierat 
flerårigt utvecklingsprogram. M inistrarna uppdrog åt en arbetsgrupp att 
skyndsam t utarbeta  förslag till såväl konsortialavlal rörande indus tr isam 
arbetet som regeringsavtal rörande utvecklingssamarbetet.

Sedan arbetsgruppen ha ft  överläggningar med deltagande även av rep
resentanter för indus tr in  och u ta rbe ta t  erforderliga a rbetsu tkast ägde ett 
nytt möte mellan m in is tra rna  ru m  i Stockholm den 15 december 1969. H är
vid behandlades fram för allt frågorna om det gem ensam m a företagets for
mella konstruktion  sam t delägarnas rättigheter och skyldigheter gentemot 
företaget.

Sedan arbetsgruppen haft  ytterligare ett sam m anträde  ägde ett nytt in
dustrim inisterm öte under ordförandskap av den isländske industr im in istern  
rum  i Reykjavik den 8 februari 1970. Härvid överenskoms all uppdra  åt 
arbetsgruppen att fortsä tta  sitt arbete och att även få till s tånd d irekta  
industr ikontak ter  inrik tade  på det avsedda samarbetets konkreta  u tform -
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslagen 
A 235 T/e och A 273 T/e, medlemsförslagen A 264/e och A 272/e, berättelserna 
C 5/e och C 8/e samt meddelandena om rekommendation av 31/1966 angåen
de samarbete på atomenergins område, rekommendation nr 21/1968 angåen

de ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 9/1969 angående 
nordiskt ekonomiskt samarbete

(Se Sak  273 T /e :  Bilaga 2)
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D 1970

Meddelanden
om rekommendation nr 1 /1967 angående gemensamma riktlinjer för

nordisk transportpolitik
( Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 11)67 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller till regjeringene
A. å utrede og undersøke mulighetene for en trinnvis avskaffelse eller 

lempning av krav om særskilt tillatelse (bevilling/løyve/tillstånd) for gods
transport med lastebiler i og mellom de nordiske land,

B. å utrede og undersøke mulighetene for å lempe restriksjonene for ak- 
sel trykk/boggitrykk, kjøretøydim ensjoner samt totalvekt på de viktigste 
veger for g jennom gangstrafikken i og mellom de nordiske land, etter en 
raskest mulig tempoplan.

C. å utrede og undersøke mulighetene for iverksettelse av ensartede be
stemmelser om arbeidstid, kjøre- og hviletid samt kontroll av slike bestem
melser, for visse grupper av tunge motorvogner.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (justitsm inisterie t)  meddelar den 6 december 
1969:
ad p u n k t  B: Der henvises til meddelsen til Nordisk Råds 16. session1. 
Spørgsmålet om en eventuel udvidelse af det vejnet, på hvilket der m å køres 
med 32 henholdsvis 38 tons totalvægt, er fortsat genstand for overvejelser.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) medde
lar den 12 november 1969:
ad p u n k t  A :  Mellem repræ sentan ter  for trafikm inisterierne i Danm ark, F in 
land, Norge og Sverige er der opnået enighed om ændring af overenskomsten 
af 5. november 1958 om person- og godskørsel ad landevej mellem de fire 
lande.

Den nye overenskomst vil medføre en del lettelser med hensyn til tilla- 
delsesproceduren med videre.

1 Se  N o rd iska  rådet, l " \ e  sess., s. 2065.
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D a n m a r k s  r e g e r i n g  (arbejdsm inisterie t)  meddelar den 1 de

cember 1969:
ad p u n k t  C.: Der henvises til meddelelsen til Nordisk Råds 17. session1. F o r
handlingerne i det i meddelelsen nævnte udvalg, nedsat af direktøren for 
arbejdstilsynet, er endnu ikke afsluttet. Fastsættelse af regler om hvile
perioder og kørselsperioder for d e n  in ternationale vejtransport afventer 
forhandlingerne i de europæiske samarbejdsorganer.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inisterie t)  m eddelar den 28 
november 1969:

I anledning av rekom m endationen h a r  en nordisk vägtrafikkonvention u t
arbetats (Nordiska rådet, Í968, s. 2037 och 1969 s. 2065). Konventionspro- 
tokollet h a r  undertecknats  vid mötet i Sandefjord den 29 och 30 oktober
1969.

Spörsmålen om största til lå tna totalvikt och m ått  för fordon är  under u t
redning.

Spörsmålet om chaufförernas arbetstid utreds av en kommitté, som till
satts av social- och hälsovårdsministeriet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet) meddelar den 4 de
cember 1969:

1. E ller  møter i Sandefjord den 29. og 30. september 1969 mellom repre
sentanter fra  kom m unikasjonsdepartem entene  i Danm ark, Finland, Norge 
og Sverige og møte i en oppnevnt arbeidsgruppe i Göteborg den 19. novem
ber 1969, er det nå oppnådd enighet om u tkast til ny  vegtransportavtale 
incllom de lire land. Samferdselsdepartementet regner med at avtale kan 
inngås våren 1970.

2. Bestemmelser om kjøre- og hviletid ved kjøring  med tunge godsbiler 
ventes fastsatt i løpet av våren 1970.

3. I vårsesjonen 1970 vil det bli fremmet en melding til Stortinget om virk
ningene av samferdselsloven av 1964 og om spørsmål om enkelte endringer i 
de reguleringsordninger som denne loven etablerte for vegtransporten.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar 
den 5 december 1969:

Kom m unikationsdepartem enten i D anm ark, Finland, Norge och Sverige 
har fortsatt genomgången av överenskommelsen om landsvägstransporter 
mellan de fyra länderna. Överenskommelse förutses k un n a  undertecknas i 
början av år 1970.

Frågan  om en harm onisering av bestäm m elserna i de nord iska  länderna 
om arbets- och vilotider i den yrkesm ässiga landsvägstrafiken ä r  beroende 
av överläggningar inom FN :s ekonomiska kommission för Europa (ECE) 
o m  gem ensam ma regler för internationell tra fik  inom Europa.

1 Se N o rd isk a  rådet, 1 7 :e sess. , s. 2065.
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BILAGA t

Fråga vid Nordiska rådets 18:e session om arbetstidsbestänunelser för
lastbilar

Til regjeringene i Danm ark, Finland, Norge og Sverige

Nordisk Råd h a r  rekom m endert dels en gradvis avskaffelse eller anpass
ning av kravene på særskilt tillstand for godstransport med lastebiler i og 
mellom de nordiske land, dels å undersöke mulighetene for å få like bestem
melser om arbeidstid, kjöre- og hviletider for förer av visse grupper av tungt 
kjöretöy (rek. nr 1/1967). Det er åpenbart en forbindelse mellom disse spörs
mål, i og med at om tilstandsprinsippet liberaliseres, bör det samtidig skje en 
tilnærmelse av konkurransevilkårene, av hvilke arbeidstidsbestemmelsene er 
blant de viktigste.

Regjeringene meddeler til årets sesjon at m an er blitt enig om å endre den 
nordiske overenskommelse av 5. november 1958 om person- og godstrafikk 
på landevei, hvilket vil innebære en del lettelser i tilstandsgivningen. Da inn
holdet i endringene ikke er nærm ere kjent, er det for en utenforstående ikke 
mulig å ha noen oppfatning om disse svarer til Nordisk Råds rekom m anda
sjon. Med hensyn til arbeidstidsbestemmelsene, henviser den danske og 
svenske regjering til at spörsmålet om harm onisering  av disse bestemmelser 
i de nordiske land er avhengig av dröftelser i FN’s ökonomiske kommisjon 
for Europa (ECE) om felles regler for internasjonal traf ikk  i Europa. Deri
mot meddeler den norske regjering at bestemmelser om kjöretider etc. for 
tunge lastebiler ventes å bli vedtatt i löpet av våren 1970, mens spörsmålet i 
Finland utredes av en komité som er nedsatt av sosial- og helseministeriet. 
Dette synes å innebære at m an hverken i F inland  eller Norge anser det nöd- 
vendig å avvente resulta tet av dröftelsene i ECE.

De europeiske dröftelsene har  allerede pågått ganske lenge, og det ser ut 
til at m an kan sette spörsmålstegn ved utsiktene til å oppnå en europeisk lös
ning innen rimelig tid av et så vanskelig spörsmål som arbeidstidene for laste
biltrafikken. Hvis det i ECE ikke finnes muligheter til å komme til et resul
tat i löpet av kort tid, bör en nordisk  lösning i stedet utarbeides.

Med henvisning til ovennevnte vil jeg spörre kom m unikasjonsm inis trene  i 
Danmark, Finland, Norge og Sverige:

Anser regjeringene at dröftelsene i ECE om arbeidstidsbe
stemmelser i in ternasjonal lastebilstrafikk i Europa kan ven-
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tes å gi resulta t i löpet av kort tid, og om så ikke er tilfelle, 
er regjeringene rede til å innlede en nordisk harm onisering 
i overensstemmelse med henstillingen i Nordisk Råds rekom- 
m endasjon n r  1/1967 p unk t C?

Stockholm den 13. ja n u a r  1970
Kåre Kristiansen

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena
Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 18. session om rekom m anda

tion nr. 1/1967 angående ensartede retningslinier for en nordisk transport
politik afgivet af Danmarks, Finlands, Norges og Sveriges regeringer. Med
delelserne h a r  tidligere været behandlet på udvalgets møde i Stockholm den 
14. ja n u a r  1970. Under sessionen h a r  udvalget som sagkyndig hørt byråsjef 
John  H. Paxal, Norge.

Af meddelelserne frem går for så vidt angår rekom m andationens p un k t  
A, vedrørende afskaffelse af eller lettelse i krav  om særlig tilladelse for 
godstransport med lastbiler, at der på et møde i oktober m åned 1969 er 
opnået enighed om, at ændre den nordiske vejtransportafta le  af 1958 i 
liberal retning. En ny nordisk overenskomst forventes at blive indgået i 
foråret 1970. Om rekom m andationens punkt B vedrørende køretøjers 
tilladte mål og vægt oplyses, at dette spørgsmål for tiden er under  over
vejelse; fra norsk  side oplyses, at spørgsmålet om enkelte ændringer i re
guleringsordningen, vil blive forelagt Stortinget i foråret 1970. R ekom m an
dationens p unk t C. vedrørende bestemmelser om chaufførers arbejdstid  
m. m. er i F in land  for tiden under udredning, medens m an i D anm ark  og 
Sverige afventer resulta tet af forhandlinger i ECE; den norske regering 
oplyser, at nye bestemmelser om køre- og hviletid for førere af tunge last
biler ventes forelagt i løbet af foråret 1970.

Under spørgetimen i rådets p lenarmøde den 10. februar 1970 spurgte 
Kåre Kristiansen regeringerne i D anm ark  Finland, Norge og Sverige, hvor
vidt m an forventede, at drøftelserne i ECE om arbejdstidsbestemmelser i 
in ternational lastbilstrafik  ville give resu lta ter i løbet af kort  tid, og om 
regeringerne i m odsat fald er para te  til at drøfte en nordisk harm onisering 
i overensstemmelse med rekom m andationens pun k t C. I den anledning op
lyste m inister for offentlige arbejder Ove Guidberg, at der foreligger et 
færdigt udkast til en europæisk aftale om arbejdsvilkår for personale, der 
er beskæftiget i in ternational landevejstransport, og at dette udkas t vil
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kom m e til forventet afsluttende behandling på ett møde i ECE i Geneve 
den 1.— 3. april 1970. Der synes at være almindelig enighed om reglernes 
indhold, medens spørgsmålet om fastsættelse af bestemmelser om en over
gangsperiode forisat drøftes. For så vidt angår spørgsmålet om nordisk 
harm onisering oplystes, at der i den danske lovgivning ikke er hjemmel 
til at fastsætte egentlige regler om arbejdstiden, men alene om køre- og 
hvileperiodernes længde.

Udvalget indstiller,

al rådet lager meddelelserne til efterretning og afventer 
nye meddelelser til næste ordinære session.

Reykjavik, den 11. februar 1970

Magnus Andersen Leif Cassel Kresten Damsgaard
Svend Horn Martha Johannessen Magnús K jartansson
A kse l Larsen Sven Mellqvist Erling Norvik

Tuure Salo 
Formand
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* Rek. 2/1967/k 

D 1970

om  rekom m endation  nr 2 /1 9 6 7  angående sam arbete på 
operakonstens om råde

( Överlämnat av Danm arks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att företaga en allsidig u t

redning om föru tsä ttn ingarna  för ett u tökat nordiskt samarbete på opera
konstens område.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle anliggender) 
meddelar den 4 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Som oplyst ved meddelelse af 2,5. december 1968 har  Nordisk Kulturkom 
mission udarbejdet en udredning om spørgsmålet til forelæggelse for de 
nordiske operascener. Efter at operacheferne har  behandlet redegørelsen, 
forventer m an i den nærm este frem tid  at modtage en endelig indstilling fra  
Nordisk Kulturkommission, der kan danne grundlag  for regeringernes 
stillingtagen. I denne forbindelse kan  dog nævnes, at Nordisk Kulturfond 
i en prøveperiode på 3 år  h a r  afsat beløb af fondsmidlerne til teaterudveks
ling. Støtteordningen er for 1969 og 1970 udvidet til også at gælde opera 
og ballet med en forøgelse af støttebeløbet fra  danske kroner 250 000 til 
danske kroner 400 000 til følge.

Meddelande
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*Rek. 3 /1967 /s

D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 3 /1 9 6 7  angående förenhetligande av 

bestäm m elserna oin de ungas användande i arbete
(,Överlämnat ao Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna att 

undersöka föru tsä ttn ingarna  för ett förenhetligande av bestäm m elserna om 
de ungas användande i arbete.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsm inisteriet) meddelar 
den 5 december 19(59 å samtliga regeringars vägnar:

Socialpolitiska kom m ittén  h a r  översänt rekom m endationen till Nordiska 
arbetsm arknadsutskotte t  för y ttrande. Rekom m endationen kom m er att be
handlas vid nordiska arbetsm arknadsutskotte ts  möte i början  av jan u a ri
1970. Arbetsm arknadsutskotte t beräknas kom m a färdigställa sitt uttalande 
så alt rekom m endationen kan upptas till fortsatt behandling vid nordiska 
socialpolitiska kom m itténs möte i slutet av ja n u a ri  1970.
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;Rek. 4 /1967/s

D 1970

om  rekom m endation  nr 4 /1 9 6 7  angående utvidgat sam arbete på 
arbetarskyddets om råde

( Överlämnade av Islands och Finlands regeringar)
Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

R ekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna  att 

åstadkom m a en snabb och effektivt verkande gemensam ordning för till
godoseende av arbetarskyddet beträffande m askiner, redskap och andra  lik
nande tekniska  anordningar.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsm inisterie t)  meddelar 
den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Efter det rekom m endationen genom socialpolitiska kom m itténs beslut 
i jan u a r i  1968 överfördes till Arbetsinspektionens nordiska chefsmöte för 
erhållande av y ttrande  h a r  Nordiska m askinkom m ittén, vid möte den 2— 7 
september 1968 behandlat saken, varefter sagda chefsmöte den 9 oktober
1968 beslutat godkänna nya regler för adm inistrationspraxis vid u tsän d an 
de av nya och reviderade sam nordiska anvisningar samt vid granskning  av 
och u tta landen  om maskiner, som avses i sådana anvisningar. Dessa regler 
om adm inistra tionspraxis h a r  bringals till vederbörande m yndigheters k än 
nedom i de nordiska länderna. Vid Arbetsinspektionens nordiska chefsmöte 
den 14 november 1969 liar frågan ånyo varit  lore till behandling varvid 
m ötet konstaterade, a tt huvuddelen av samarbetet sker inom Nordiska 
m askinkom m ittén. Ytterligare arbete inom denna kom m itté  för a tt  uppnå  
snabbare resulta t ansågs kräva i första hand  ökade arbetskraftsresurser. 
Arbetsinspektionens chefer följer det arbete som pågår inom Nordiska 
m askinkom m ittén  och kom m er i den m ån  så befinnes vara  nödvändigt a tt  
revidera de rik tl in jer  som kom m ittén  arbetar  efter.

R ekom m endationen kom m er efter dessa u tlåtanden, a tt  behandlas vid 
nordiska socialpolitiska kom m itténs möte i slutet av jan u a ri  1970, varvid 
m an kom m er att besluta om vidare åtgärder i anledning av rekom m enda
tionen.

Meddelanden

6 4 — 690180. N o r d i s k a  rå d e t .
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I s l a n d s  r e g e r i n g  (Iðnaðarm álaráðuneytið) meddelar den 29 de

cember 1969:
I 1969 ble Island deltaker i det nordiske inaskinulvalget, som holdt möte i 

Reykjavik dagene 22.— 29. jun i 1969.
Det er foru tsa tt a t Islands representant skal delta  i et möte årlig i utvalget.
F o r  övrig h a r  den islandske sikkerhetsinspeksjons samarbeid med tilsva

rende offentlige inst i tusjoner i andre  land vært som för (j fr.  Nordiska rådet, 
17 :e sess., s. 2071).
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*Rek. 5/1967/s
D 1970

Meddelande
orn rekom m endation  nr 5 /1 9 6 7  angående forskning om  ungdom ens 

a lk oh ol- och narkotikam issbruk m . m .
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 7.967 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att undersöka möjligheterna 

för vidgad nordisk  forskning angående ungdomens alkohol- och na rko tika
m issbruk samt den därm ed sam m anhängande ungdomsbrottsligheten.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  social- och hälsovårdsm inisteriet) medde
lar den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Den arbetsgrupp, som tillsatts av Nordiska näm nden för a lkoholforsk
ning och Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi, har  under åre t fortsatt 
sin verksamhet och därvid utarbetat ett förslag till be tänkande angående 
forskningen om ungdomens alkohol- och narkotikam issbruk . Betänkandet 
kommer att färdigställas inom en nära  fram tid  och därefter föreläggas rege
ringarna i de nordiska länderna. Avsikten är att betänkandet, som om fattar  
omkring tvåhundra  m askinskrivna  sidor, skall föreslås till tryckning i 
Nordisk udredningsserie under bör jan av år 1970.



2020
*Rek. 9 /1967 /s

D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 9 /1 9 6 7  angående kom plettering av  

1 9 5 5  års k on ven tion  om  socia l trygghet
'Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att kom plettera den nor

d iska konventionen av å r  1955 om social trygghet med elt stadgande om att 
nytillkomm ande förm åner inom ländernas sociallagstiftning au tom atiskt 
u tgår till m edborgare f rån  grann länderna vid stadigvarande vistelse i för- 
månslandet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 6 december 
1969 d samtliga regeringars vägnar:

Spørgsmålet behandles fortsat af det nordiske socialforsikringsudvalg i 
forbindelse med en almindelig gennemgang af den nordiske tryghedskon- 
vention.
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*Rek. 10/1967/s

D 1970

om  rekom m endation  nr 1 0 /1 9 6 7  angående förenhetligande av  
lagstiftn in gen  om  pensionsförsäkring

( överlämnade av Danm arks och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967, enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna, a tt vidtaga åtgärder för att 

så långt möjligt sam ordna eller förenhetliga de nordiska ländernas lagstift
ningar om pensionsförsäkring såvitt avser dels fråga om tillgodoräknande 
av rä t t  till tilläggspension vid flyttning från  ett nord iskt land till ett annat, 
dels fråga om slopande av karenstid  för rä t t  till ålderspension vid flyttning 
till hemlandet, dels fråga om u ttag  av reducerad ålderspension i ett land och 
därefler uttag av full pension i annat land, dels ock i fråga om reduktion  av 
ålderspension, n ä r  andra  m aken uppbär u tländsk  pension.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 6 december 
1969 å samtliga regeringars vägnar:

Overenskomsten om ændringer i den nordiske tryghedskonvention, hvor
ved der indføjes en ræ kke  bestemmelser om tillægspension, he runder  om li
gestilling mellem nordiske statsborgere med hensyn til optjening og udbeta
ling af tillægspension, er blevet underskrevet den 2. december 1969, og at 
ændringerne h a r  virkning fra  den 1. ja n u a r  1969. De øvrige spørgsmål be
handles fortsat af det nordiske socialforsikringsudvalg i forbindelse med en 
almindelig gennemgang af den nordiske tryghedskonvention.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) m eddelar den 8 december 
1969:

Det nordiske sosialforsikringsutvalg, som er oppnevnt av Den nordiske 
sosialpolitiske komite, har  fortsa tt  saken til behandling i sam band med en 
alminnelig gjennomgåelse av den nordiske konvensjon om sosial trygghet.

Meddelanden
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Meddelande
om  rekom m endation  nr 1 1 /1 9 6 7  angående förenhetligande av  

lagstiftn in gen  om  sjukförsäkring
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna, att vidtaga åtgärder för att 

så långt möjligt sam ordna eller förenhetliga de nordiska ländernas lagstift
ningar om sjukförsäkring såvitt avser dels fråga om sjukförsäkringens stor
lek och varaktighet, dels fråga om sjuk transportkostnader, dels fråga om 
sjukpenning vid vistelse utom  landets gränser, dels ock fråga om bosätt- 
ningsbegrepp och därm ed försäkringstillhörighet.

N o r g e s  r e  g e r  i n  g (Sosialdepartementet) meddelar den 8 december 
1969 å samtliga regeringars vägnar:

Det nordiske sosialforsikringsutvalg, som er oppnevnt av Den nordiske 
sosialpolitiske komite, har  fortsatt saken til behandling i samband med en 
alminnelig gjennomgåelse av den nordiske konvensjon om sosial trygghet.

*Rek. 11/1967/s
D 1970
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Rek. 12/1967/k

D~1970

oin  rekom m end ation  nr 1 2 /1 9 6 7  angående utvidgat T V -sainarbete
(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna alt
I. framlägga lorslag till ett avsevärt utbyggt nord iskt TV-samarbele så

väl med utgående från  erfarenheterna  av Nordvisionssamarbetet som med 
beaktande av de nya möjligheter den snabba tekniska utvecklingen kom m er 
alt erbjuda,

II. avlägsna h indren  för en ökad sebarhet för TV-program mellan de nor
diska länderna, särskilt i fråga om dessas gränstrakter,  samt

III. verka för att möjliggöra att Island aktivt kan laga del i det nordiska 
TV-samarbetet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inisterie t)  meddelar den 
28 november 1969:

Samarbetet mellan de nordiska radioförelagen inom Nordvisionen är  som 
bäst föremål för diskussion mellan företagen. De nordiska radiocheferna 
ha r  uttalat, a tt  de anser p rogram sam arbetet mellan de nordiska radio
organisationerna utgöra en viktig del av det kulturella  samarbetet i Nor
den, som utöver de ekonomisk-praktiska följderna måste anses ha  ett själv
ständigt kulturpolitisk! värde. Man försöker därför nu h itta  nya vägar för 
att detta utbyte skall kunna  u tform as praktiskt på bästa och effektivaste 
sätt.

I fråga om program utbyte t med Island liar m an i F in land  avtalat med 
skådespelarna om att  ersätta  dem endast med 5 procent av grundhonoraret, 
då program  innehållande skådespelarprestationer sänds i Island. För de öv
riga nordiska länderna är  m inimum 50 procent.

Rundradioföretagen i Norge, Sverige och F inland  h a r  föreslagit rege
ringarna i respektive land a tt  de skulle besluta a tt t i l lsam m ans grunda ett 
produktionscentrum  för sam iska radioprogram  i Karasjokk  i Norge. Saken 
är  för närvarande föremål för behandling mellan regeringarna.

Meddelanden
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Den 25 november 1969 togs ett sam nordiskt nyhetscentrum  i b ru k  i Lon

don. Radioföretagen i Danm ark, Norge, Sverige och F in land  h a r  för första 
gången h y r t  gemensamma faciliteter för sina u tlandskorrespondenter. Ge
nom att  dela de fasta kostnaderna  för lokal, telefonreception, studier, telex 
m. m. kan m an  uppnå en betydligt ökad effektivitet till rim liga kostnader.

Den 27 oktober 1968 inledde Sveriges radio televisionssändningar på 
finska i Sverige. Sändningarna om fattar  två t im m ar per vecka (lördag 1 
timme, söndag 1 tim m e). Detta sker inom ram en  för Nordvisionen och 
bygger på ett intensivt samarbete mellan rundradioföretagen i Sverige och 
Finland.

Sebarheten för Finlands TV-program i Sverige h a r  även ökats. Den 22 
februari 1969 invigdes sändaren på Yllästunturi. De televisionsprogram som 
sänds via denna sändare kan  ses i stora delar av norra  Sverige och den be
t jän ar  sålunda finskspråkiga personer bosatta  i detta  område. Sveriges ra 
dio och F inlands rundradio  har  även förk lara t sig villiga för sin del att 
göra vad de kan för a tt m edverka till a tt öka sebarheten av Sveriges radios 
televisionsprogram på Åland så a tt  även Sveriges TV-program 2 skulle nå 
den åländska befolkningen. I den nya sändarm ast som Finlands rundradio  
för närvarande bygger i Sund på Åland h a r  tekniska möjligheter reserverats 
för en möjlig senare installering av en re läsändare  för Sveriges TV 2, om 
länderna kan lösa de ju rid iska  och ekonomiska hinder som för n ä rv a ran 
de står i vägen för en dylik reläsändning.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  medde
lar den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Det nordiske kontaktutvalget for radio- og fjernsynsspørsmål, som regje
ringene opprettet i 1968, fikk bl. a. som målsetting for sitt arbeid å behandle 
de spørsmål av teknisk, økonomisk, ju r id isk  eller annen ar t  som ikke blir 
dekket av eksisterende samarbeid innen disse felter. Om kontaktu tvalgets 
virksomhet vises til særskilt melding til Nordisk Råd, avgitt av Det norske 
kirke- og undervisningsdepartem ent som koordinerende land for denne 
saken.

Ellers kan  opplyses at det i desember 1969 vil bli holdt et møte i regi av 
den svenske kom m ittén  for TV- och radioutbildningen (TRU) for å drøfte 
samarbeidsform er når  det gjelder undervisning og voksenopplæring over 
fjernsyn og radio.

Melding om virksomheten til Nordisk kontak tu tvalg  for radio- og f je rn 
synsspørsmål forutsettes jevnlig sendt rådet. Ut fra detle og med de nå eta
blerte organ for spørsmål som gjelder nordisk  samarbeid innen det feltet 
det her  gjelder, an tar  m an at rekom m andasjonen  angående utvidet TV- 
samarbeid bør kunne  gå u t  av Nordisk Råds saksliste som særskilt sak.
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Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslaget 
samt meddelanden om rekommendation nr 12/1967 angående utvidgat
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om  rekom m endation  nr 1 3 /1 9 6 7  angående gem en sam m a regler om  
förvärv av lösöre i god tro

( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  slcnlle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne på baggrund af de foreliggende 

betænkninger og det norske departem entsiulkast at søge gennemført ens
artet nordisk lovgivning om erhvervelse af løsøre i god tro, der bortset fra 
tilfælde af tyveri, røveri eller voldelig tvang som udgangspunkt bygger på 
en almindelig ekstinktionsregel.

Nordisk Råd henstiller endvidere, såfrem t helt ensartede regler ikke kan 
opnås i tilfælde af tyveri, røveri eller voldelig tvang, at lovforslagene affaites 
på en sådan måde, at m an ved retsanvendelsen i videst mulig omfang kom 
m er til det samme resultat.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartem ente t)  meddelar den 9 december
1969 å samtliga regeringars vägnar:

På möte mellom just ism in is trene  i Stockholm oktober 1967 var det enig
het om å söke gjennom fört lovgivning på grunnlag  av retningslinjene i 
Nordisk Råds rekom m andasjon.

Ved nordiske departem entsdröftinger er det oppnådd enighet om ho
vedpunktene i et lovforslag som bygger på ekstinksjonsprinsippet. F ra  
svensk side ventes dette prinsipp å ville bli lagt til g runn  i sin helhet, mens 
det fra  de övrige lands side ventelig vil bli gjort u n n tak  med hensyn lil 
g jenstander som er bortkom m et ved tjueri, ran  eller grov tvang og som 
ikke omsettes fra  fast forretningssted med videre eller på offentlig auksjon.

Proposisjoner i emnet beregnes å ville bli lagt fram i löpet av 1970.

*Rek. 13/1967/j
D 1970

Meddelande
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Rek. 14/1967/k

D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 1 4 /1 9 6 7  angående nordiskt 

forskarsam arbete
( Överlämnat au Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att
I. framlägga förslag om avsevärt ökade medel för a tt underlä tta  och sti

m ulera  nord iskt samarbete mellan enskilda institu tioner och forskare i Nor
den och u ta rbe ta  en plan  för administrei'ingen av sagda medel samt

II. avlägsna förekomm ande formella h inder för en livlig utbytes-, studie- 
rese- och kon tak tverksam het mellan nord iska  forskare.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) meddelar den 18 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta  
ärende, h a r  anm odat Nordiska kulturkom m issionen  att inkom m a med u t
lå tande i ärendet. Härvid hänvisas till Nordiska kulturkom m issionens års- 
rapporl under sektion I.1 Den problematik, av vilken ärendet utgör en del, 
ha r  också behandlats inom Nordek och Nordiska organisationskommittén.

I en hem ställan  av den 23 september 1968 till de nordiska ländernas rege
ringar angående sam nordisk t u tn y t t jan de  av vetenskaplig specialapparatur 
(j f r meddelandet om rekommendation nr 20/1967 till Nordiska rådets 17:e 
sess., s. 2112) h a r  kulturkom m issionen  också fram hålli t  v ikten av att rege
ringarna ställer ökade medel till disposition för f räm jandet av samarbete 
mellan forskare.

Den ytterligare intensifiering av samarbetet mellan enskilda nordiska 
forskare och vetenskapliga institutioner, som avses i rekommendationen, tor
de kunna  uppnås genom olika slag av åtgärder. En samordning, i m ån  av 
möjlighet, av medelsanvisningar ur de medel, som står till disposition för

1 Se s. irri5.
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berörda organ på området, torde kun n a  stimulera forskningssamarbetet. Så
dana behov, som h ä r  kan kom m a i fråga, tillgodoses 1111 i betydande om fatt
ning genom anslag från  Nordiska kulturfonden.

Ytterligare har  kulturkom m issionens sektion I satt igång en kartläggning 
av tekniska och p rak tiska  h inder för nordiskt forskningssam arbete (j f r  sek
tionens årsrapport) ,1

1 Se  s. 1705.
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BILAGA 1— 2

Betänkande 1 och 2 av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslagen  
A 119/k och A 265/k, regeringsförslaget B 9 /k  sam t meddelandena om re
kommendation nr 14/1957 angående nordiskt forskarsamarbete och rekom 

mendation nr 13/1968 angående samarbete m ellan forskningsråden
(Se Sak  B 9 /k :  Bilaga 1— 2)
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D~1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 1 5 /1 9 6 7  angående införande av regel o n  

betänketid  i avta lslagen
(överläm nat av Danmarks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1!)67 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge behovet for og over

veje indholdet af en beskyttelsesregel navnlig i de tilfælde, hvor aftale ind 
gås eller bestilling afgives under den ene parts uanmodede henvendelse på 
den anden parts  bopæl eller dermed ligestillet sted.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  ( justitsm inisterie t)  meddelar den 6 decem
ber 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Som tidligere meddelt er der nedsat udvalg i Norge og D anm ark  til at 
undersøge spørgsmålet. Arbejdet i udvalgene følges af sagkyndige fra  F in 
land og Sverige.

Der h a r  været afholdt nordiske møder i november 1968 og i maj og no
vember 1969. På  grundlag af drøftelserne på disse møder vil blive udarbe j
det udkast lil ensartede nordiske love, der forventes behandlet på nordiske 
møder i foråret 1970. Udvalgenes arbejde kan formentlig afsluttes i 1970.
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D 1970

om  rekom m endation  nr 1 7 /1 9 6 7  angående befrielse för handikappade  
av tu ll in . m . vid m otorfordonsköp

(Överlämnade, av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skalle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att undersöka föru tsä ttn ing

a rna  för elt förenhetligande av bestäm m elserna om befrielse för hand ikap 
pade av tull- och andra  avgifter vid anskaffande av motorfordon.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, departem entet for told- 
og forbrugsafgifter.) meddeler den 14 november 19(59:

Der henvises til det af den danske regering (finansministeriet, departe
mentet for told- og forbrugsafgifter) til 16’ session afgivne n o ta t1 om de 
danske regler. Reglerne, der ikke siden er ændret, opfylder det fremsatte 
ønske om afgiftsfritagelse.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeret)  m eddelar den 28 novem
ber 1969:

F inansm inisterie t hänvisar till meddelanden den 30 november och 7 de
cember 1967 å finska regeringens vägnar.1

Den 9 maj 1969 u tfärdades en ändring av lagen om bil- och motorcykel- 
skall (284/69), vilken trädde i k raft  den 1 juli 1969. Ändringen innebär, 
att b ilskatt kan  partiellt å terbäras till invalid, vars av rörelseskada föror
sakad invaliditetsgrad är minst 40 procent, och för vilken anskaffningen av 
bi! fyller ett väsentligt behov för alt han skall kun n a  handha  sin befattning 
eiler sköta sitt arbete. Annars är  stadgandena angående b ilskatteåterbäring 
oförändrade.

1 fråga om missförhållandena i omsätlningsskaltelagen har  inga sleg tills 
vidare kunnat tagas. Grunderna härtill har  an lö rls  i ovan näm nda medde
lande av den 7 december 1967.

Meddelanden

1 Se N o rd isk  R ad ,  16. sesj . ,  s. 2070.



N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 12 
december 1969:

En viser til den melding som ble avgitt den 2. jan u a r  1969.1 Det i mel
dingen nevnte utvalg under Sosialdepartementet bar  avgitt sin innstilling. 
Innstillingen er under behandling av administrasjonen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  meddelar den 12 de
cember 1969:

Utöver vad som tidigare anförts finns ej ytterligare a tt meddela.

2032 Rek. 17/1967/s

1 Se Nordiska rådet, 17 :e sesj., s. 2098.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena
Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats meddelanden om rekom m enda

tion n r  17/1967 angående befrielse för hand ikappade av tu ll  m. m. för m o
torfordon, vilka avgivits av Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges rege
ringar till rådets adertonde session.

Utskottet noterar  av meddelandena, a tt vissa å tgärder vidtagits nationellt 
för att befria de handikappade från  extrautgifter i form av tull och skatt vid 
bilförvärv. Såvitt kunna t  u trönas h a r  några initiativ hittills icke tagits mel
lan de nordiska länderna i anledning av rekommendationen. En sam m an
jäm kning  av de olika bestäm m elserna på om rådet i de nordiska länderna 
till s törre enhetlighet synes icke k u n n a  uppnås för närvarande. Enligt u t 
skottets mening torde m an  nu ej k u n n a  nå längre för a tt  förverkliga rekom- 
mentionens syfte. Då anledning till y tterligare å tgärder f rån  rådets sida i 
detta läge knappast föreligger, f inner u tskottet rekom m endationen för rådets 
del slutbehandlad.

Utskottet föreslår,

a tt rådet lägger meddelandena till hand lingarna  och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 16 januari  1970
Sigurður B jarnason Roald Bye Erling Dinesen
Sven Hammarberg Lars Korvald Lars Larsson

Förman

Tyyne Leivo-Larsson Gerda Møller Odvar Nordli
Juho Tenhiälä
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D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 18/1967 angående samarbete på den 

medicinska undervisningens område
( Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att S v c r i g c skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna alt vidtaga åtgärder för att 

sam ordna den medicinska utbildningen i de nordiska länderna samt möjlig
göra en aktiv insats av universitet och högskolor samt deras medicinska fa
kulte ter inom ram en för den härfö r in rä ttade  Nordiska federationen för 
medicinsk undervisning.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartem entet)  meddelar den 
8 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Nordisk federation för medicinsk undervisning1 höll sin v a rtanna t  år 
å terkom m ande generalförsamling i Stockholm den 10— 11 oktober 1969. 
Därvid behandlades bl. a. frågan om utbildning av lärare  för den medicins
ka undervisningen. På federationens program  står också anordnandet av 
flera symposier över äm nen med anknytn ing  till den medicinska undervis
ningen.

I samtliga nordiska länder h a r  bidrag givits till federationen för verk
sam hetsåret 1969. Även för 1970 torde b idrag kom m a att beviljas. Frågan  
om bidrag för kom m ande år bör på grundval av årliga anslagsfram ställ
n ingar prövas i sedvanlig ordning i respektive land.

Med hänvisning till detta  och till u tlå tandet från  Nordiska ku l tu rk o m 
missionens sektion I2 att denna sak u teslutande rör frågan om bidrag till 
Nordisk federation för medicinsk undervisning och av denna föreslagna 
projekt anses denna rekom m endation av regeringarna vara slutbehandlad.

1 Se Nordiska rådet, 1 7 :sess., s. 2099.
2 Se  N o r d i sk  Råd,  16 sesj. , s. 2073.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats till rådets adertonde session av Sveriges 

regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekom m en
dation nr 18/1967.

Såsom av meddelandet till s juttonde sessionen från  det koordinerande 
landets regering fram går ä r  Nordisk federation för medicinsk undervisning 
ett kontak torgan  för olika instanser med anknytn ing  till läkarutbildningen 
i de nordiska länderna. I meddelandet till rådets adertonde session uppges 
atl federationen vid sin generalförsamling i Stockholm 1969 bl. a. behand
lat frågan om utbildning av lärare  för den medicinska undervisningen. Fe
derationen skall även i övrigt verka för att f räm ja  denna undervisning i 
Norden. Utskottet u ttrycker sin tillfredsställelse över a t t  federationen till
kommit som ett koordinerande organ på sitt undervisningsområde och att 
därmed goda möjligheter skapats för en samordning av den m edicinska un
dervisningen, vilket är  av stort värde mot bakgrund  av den gem ensam ma 
nordiska läkararbetsm arknaden .

Federationens verksam het finansierades såsom av m eddelandena till tidi
gare sessioner fram gått i in itialskedet av Nordiska kulturfonden. År 1969 
å tn jö t  federationen statliga understöd från  de nordiska länderna för verk
samheten. Utskottet f inner det vara  naturlig t  att de nord iska  regeringarna 
över statsbudgeterna anslår medel för federationens f ram tida  verksamhet.

Utskottet, som med intresse följer federationens verksamhet, u ttrycker 
önskemålet a tt  federationen årligen m åtte  inkom m a med berättelse till r å 
det.

Utskottet föreslår,

a tt rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och an 
ser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 13 jan u a ri  1970
K. B. A ndersen Georg Backlund  Per Bergman

Vice förman
Niels Eriksen Gunnar Garbo Niels Helveg Petersen
E ysteinn Jónsson Dagmar R a nm ark  Berte Rognerua
Kerttu Saalasti Salve Salvesen Ingrid Segerstedt Wiberg

Sylvi Siltanen
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D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 19/1967 angående högre utbildning 

av sjuksköterskor
( överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  undersöka föru tsä ttn ing

arna  för en sam nordisk  högre utbildning av sjuksköterskor.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) m eddelar den 8 december 

1969 å samtliga regeringars vägnar1:
Utvalget som i henhold til Nordisk Råds rekom m andasjon  nr. 19/1967 

skal undersøke forutsetningen for en sam nordisk  høyere u tdannelse av 
sykepleiere h a r  i 1969 h a tt  3 møter i hovedutvalget og 3 møter i u nd eru t
valg.

Utvalget an tar  at et førsteutkast til innstilling vil kunne foreligge lil u t
valgets møte i ja n u a r  1970.

1 Rörande rek. nr 15/1958 angående gemensam arbetsmarknad för sjuksköterskor (slutbehandlad 
1962( meddelar Sosialdepartemertet, alt överenskommelse träffades den 5 december 1968.
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D 1970

2037

Meddelande
om rekommendation nr 20/1967 angående samnordiskt utnyttjande 

av vetenskaplig specialapparatur
( Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att vidtaga åtgärder i syfte 

att möjliggöra ett effektivt sam nordiskt u tny t t jande  av dyrbar, specialise
rad appara tu r  och u trustn ing  för forskning.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 8 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som ä r  koordinerande land i detta  
ärende, hänvisar till sitt meddelande den 16 december 1968. F rågan  om 
ett sam nordiskt u tn y t t jan de  av vetenskaplig specialapparatur ä r  för n ä r 
varande under beredning.

För D anm arks vidkommande kan följande meddelas:
Den ved det danske forskningssekretaria t foranstaltede kortlægning af 

dyrt (over 100 000 k r.)  ap para tu r  og af speciellt ap pa ra tu r  under hensyn 
til dettes pris, er fuldendt og materialet er under redigering. Dette vil i 
løbet af forholdsvis kort tid kunne  udsendes til alle interesserede.
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D 1970

Meddelanden
om rekommendation nr 21/1967 angående samarbete beträffande 

beskattningens utformning
(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. att gemensamt låta företaga en vetenskaplig studie av de grundläggande 

värderingar som bildar underlag för fördelningen av skattebördan mellan 
olika grupper i samhället och för valet mellan olika sätt för skatternas u t ta 
gande,

II. a tt åstadkom m a en förbättrad  inform ation och fastare organiserad 
kontak t mellan länderna rörande planerade och pågående u tredn ingar på 
skatteområdet, genomförda lagändringar m. m.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, skattedepartementet) med
delar den 4 december 1969:

Vedrørende den herom handlede rekom m andation skal m an henvise til det 
i meddelelse herfra  af 21. november 1967 udtalte  (se Nordisk Råd 16. sesj., 
s. 2078), idet m an bemærker, at det i afsnit I i den nævnte meddelelse om 
talte medlemsforslag om oprettelse af et nordisk skattevidenskabeligt forsk
ningsråd er t i l trådt af Nordisk Råd ved rådets rekom m andation  nr. 14/1968. 
De med forskningsrådets etablering forbundne problemer er genstand for 
nærm ere undersøgelser med F inland  som koordinerende land.

For så vidt angår herom handlede rekom m andation  nr. 21/1957, finder 
Danm arks regering (finansministeriet, skattedepartem entet)  derfor fortsat 
at kunne henholde sig til det i ovennævnte meddelelse af 21. november 1967 
udtalte.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 24 november 
1969:

F inlands regering hänvisar till vad på dess vägnar h a r  meddelats den 27 
november 19681.

1 Se  N o rd isk a  rådel, 17:e sess., s. 2115.



N o r g e s  r e g e r i n g  (F inans- og tolldepartem entet)  meddelar den 12 
december 1969:

En har  ikke opplysninger å gi vedrørende denne rekom m andasjon.

R ek.21/1967/e  2039
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D 1970

Meddelanden
om rekommendation nr 25/1967 angående gemensam politik 

beträffande charterflyg
( Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges

regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i de nordiske lande — under rim e

lig hensyntagen til de selskaber, som driver ruteflyvning -— at virke for 
indførelse af ensartede bestemmelser vedrørende charterflyvning og at fast
sætte disse bestemmelser så liberale som muligt og tilfredsstillende ud fra  
et sikkerhedssynspunkt.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) med
delar den 28 november 1969:

De danske regler for charterflyvning fastsættes adm inistrativt. L u ftfa r ts 
myndighederne, ministeriet for offentlige arbejder og luftfartsdirektoratet, 
søger gennem en løbende in terskandinavisk koordination at tilgodese, at 
disse regler får en ensartet udform ning  i de nordiske lande, ligesom der 
søges fælles skandinavisk tilslu tning til alle enkeltafgørelser af principiel 
karakter,  som ikke kan træffes alene på grundlag af allerede formulerede 
regler.

Det tilføjes, at der af de skandinaviske lu ftfartsm yndigheder h a r  været 
rettet henvendelse til den finske luftfartsm yndighed med henblik på til
vejebringelse af ligestilling af de øvrige nordiske luftfartsselskaber med de 
nationale selskaber ved udfærdigelse af chartertilladelser.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inisterie t)  m eddelar den 
25 november 1969:

Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena konsta
te rar  med hänvisning till sitt tidigare u tta lande av den 26 november 19681, 
a tt  sedan dess ingenting nytt fram kom m it i ärendet.

1 Se Nordiska rådet, 17 :e sess., s. 2122.



Rek. 25/1967/t 2041
I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngu- og iðnaöarm álaráðuneytið) meddelar 

den 29 december 1969:
Ministeriet viser til sine brev til Nordisk Råds Islandske Avdeling av 16. 

ja n u a r  1968 og 28. ja n u a r  19691.
Det har ikke vært innkalt till noen forhandlinger om saken der Island har  

vært tilbudt deltakelse, men en h a r  fått opplyst at saken er under felles dröf- 
telse i Danm ark, Norge og Sverige. Som tidligere opplyst stiller m an  seg på 
islandsk hold avventende med hensyn til endringer av islandske regler om 
eharterflyging, inntil de andre nordiske lands p laner blir kjent.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet)  m eddelar den 6 de
cember 1969:

Samferdselsdepartementet viser til sin meddelelse av 20. desember 1968.2 
Siden den gang er det foretatt ytterligere et lite skritt  i re tn ing av å gi u t 
videt adgang til selskapsreiser med charterfly.

Av hensyn  til SAS’ ru te tra f ikk  h a r  slike reiser ikke vært tillatt mellom 
de skandinaviske hovedsteder. Siden betydelige tu r is td is tr ik te r  i Norge ikke 
ha r  nærm ere  flyplass enn Oslo lufthavn, er det bestemt at forbudet mot 
selskapsreiser med charterfly  ikke skal gjelde for reiser fra  D anm ark  via 
Oslo lu fthavn til hoteller som ligger m er enn 10 mil fra  Oslo.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  meddelar 
den 5 december 1969:

De gem ensam ma rik tl in jer  beträffande tillstånd till charterflygtrafik , om 
vilka de skandinaviska länderna  enats på grundval av det av den skand ina
viska in terdepartem entala  arbetsgruppen år  1968 avgivna u t lå tandet2, har  
följts under år 1969.

'  Se Nordisk Råd, 16 sess., s. 2093 och Nordiska rådel, 17:c sess., s. 2122.
2 Se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 2122.
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D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 26/1967 angående enhetlig nordisk

skolordning
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för delta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att verka för ett ytterligare 

närm ande av skolordningarna i de nordiska länderna till varandra  med 
särskilt beaktande av undervisningens innehåll samt att, i syfte att effekti
visera detta  samarbete på  skolans område, ställa avsevärt ökade medel till 
förfogande för pedagogisk forskning och försöksverksamhet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet) 
meddelar den 4 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

I fellesuttalelse av 23. desember 1966 til Nordisk R åd1 angående oven
nevnte rekom m andasjon  ble det gjort rede for forslaget fra  Nordisk K ultur
kom m isjon seksjon II om det videre arbeid med saken. Forslaget resulterte 
som k jent i at det ble nedsatt et utvalg som fikk i oppdrag å  utarbeide en 
konkretisert p lan for arbeidet med å harm onisere  skoleordningene i de no r
diske land i løpet av en 3— 5 års periode.

Etter de in form asjoner m an sitter inne med, vil dette planarbeidet være 
sluttført med det aller første, og en innstilling fra  harmoniseringsutvalget 
vil trolig foreligge om kring 15. ja n u a r  1970.

1 S e  N o rd isk a  rådet. 17 :e  sess., s. 2124,
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'Rek. 29/1967/t

D 1970

Meddelanden
om rekommendation nr 29/1967 angående Europavägförbindelse 

mellan Finland och Sverige
( Överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i F in land  och Sverige att 

genomföra förslaget till Europavägförbindelse mellan F in land  och Sverige 
med anknytn ing  till Åland i enlighet med arbetsgruppens förslag (NU 
1906:5).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inisterie t)  m eddelar den 
28 november 1969:

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen i F inland  h a r  den 20 ju n i  1968 till
ställt m inisteriet för kom m unikationsväsendet och allm änna arbetena ett 
förslag till komplettering och ändring  av Europavägarna i Finland, i vilket 
även ingår ifrågavarande vägförbindelse mellan F in land  och Sverige. Kom
m unikationsm inisterie t h a r  till förslaget fogat trafikavdelningens vid m i
nisteriet u tlå tande och den 14 oktober 1968 anm odat utrikesm inisterie t att 
vidtaga åtgärder för fastställande av ändringsförslaget.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar 
den 5 december 1969:

F lerårsplaner för vägbyggandet under perioden 1970— 1974 upprä ttas  nu. 
I sam band därm ed prövas m öjligheterna att  u tföra  den för europavägför
bindelsen nödvändiga nya vägen mellan Norrtälje  och Kapellskär.
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Rek. 31/1967/e

D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 31/1967 angående samarbete om  

varudeklarationer
( Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att stödja  och utveckla ett 

nordiskt samarbete beträffande varudeklarationer, som syftar till a tt  nå  
f ram  till identiskt lika deklarationsnorm er i samtliga nordiska länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) m eddelar den 8 decem
ber 1969 å samtliga regeringars vägnar:

I ti lslu tning til den den 17. december 1968 til Nordisk Råds 17. session af
givne meddelelse1 om udbygningen og intensiveringen af det samarbejde, 
som varedeklarationsorganerne i Danm ark, Finland, Norge og Sverige —  
Dansk Varedeklarations-Nævn, Varudeklarationsförbundet (Tavaraseloste- 
liitto) i Finland, Varefaktakom itéen i Norge og Varudeklara tionsnäm nden i 
Sverige —  gennemfører, kan  oplyses, at de pågældende organer fortsat a r 
bejder hermed.

I øvrigt kan  henvises til de udtalelser, som er afgivet af de interesserede 
inst itutioner og organisationer i de forskellige lande vedrørende det til Nor
disk Råds 17. session 1969 af Leif Cassel og Sven H am m arberg  udarbejdede 
tillægsforslag —  sag A 234 T /e  —  nordisk  varedeklarationssam arbejde.2

1 Se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 2132.
2 Se s. 974.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandet
Till ekonomiska u tskotte t h a r  hänvisats meddelande om rekom m enda

tion n r  31/1967, vilket avgivits av Danm arks regering till rådets  adertonde 
session å samtliga regeringars vägnar.

Av meddelandet fram går a tt  det in tensifierade sam arbetet mellan varu- 
deklarationsorganen i Danm ark, Finland, Norge och Sverige varom m ed
delats till s ju t tonde sessionen fortsätter. Vidare hänvisas till de u tta landen  
som avgivits av berörda institu tioner och organ rörande  nedan näm nda 
tilläggsförslag.

E tt tilläggsförslag (A 234 T /e ) h a r  väckts med hem ställan  till rådet a tt 
rekom m endera regeringarna att sam ordna arbetet med och förenhetliga 
reglerna för varudeklarationer sam t a tt  in rä t ta  h ä rfö r  erforderliga nor
diska organ.

I detta läge finner u tskotte t rekom m endationen av 1967 vara  slutbehand
lad för rådets del och föreslår därför,

a tt  råde t lägger m eddelandet till hand lingarna  och anser 
rekom m endationen n r  31/1967 såsom för rådets del slut
behandlad.

Stockholm den 23 jan u a ri  1970
John Austrheim Trygve Bratteli Ragnar Christiansen 

Fung. Förman

Jørgen Jensen 
Erling Norvik  
Juha Rihtniemi

Sigurður Ingimundarson Yngve Holmberg  
J. O. Krag 

Bertil Ohlin 
Eino Sirén

Kuuno Honkonen  
Tyyne Leivo-Larsson 

Sture Palm  
Karl Skytte

V. J. Sukselainen Sven Sundin
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D 1970

Meddelanden
om rekommendation nr 1/1968 angående inrättande av ett nordiskt 

kollegium för viltforskning
( Överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at der etableres et nordisk  kolle

gium for vildtforskning, hvis økonomiske midler forudsættes tilvejebragt 
gennem de organer og fonds, som allerede finansierer den nationale jagt- 
og vildtforskning i hvert af landene.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsm inisteriet) meddelar den 5 de
cember 1969:

D anm ark  h a r  som koordinerende land re tte t henvendelse til Finland, 
Norge og Sverige om hver af udpege en repræ sen tan t til det foreslåede 
kollegium for vildtforskning.

Det svenske jo rdbruksdepartem ent liar meddelt, at det efter departe
mentets opfattelse m å synes hensigtsmæssigt, at spørgsmålene i forbindelse 
med oprettelse af et nordisk vildtforskningskollegium tages op til fælles 
behandling af repræ sentan ter  for de respektive landes jo rdbrugsdeparte
menter, inden repræ sentan ter  til et vildtforskningskollegium udpeges.

Landbrugsm inisterie t h a r  derefter anmodet det svenske jo rdb ruksde
partem ent om, såfremt Sverige ikke mener at kunne tiltræde den fra  dansk 
side foreslåede procedure, der er t i l trådt af F in land  og Norge, a t oplyse, 
hvilke specielle emner jordbruksdepartem entet ønsker nærm ere afklaret, 
inden den svenske repræ sen tan t til kollegiet udpeges.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( lantbruksm inisterie t)  meddelar den 26 no
vember 1969:

Statens v iltforskningsinstitut liar redan  inom ram en för sin ordinarie 
budget påbörja t sådana forskningsarbeten och u tredningar beträffande sjö
fågeln, som den nordiska expertkom mittén för viltforskning förk lara t så
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som nödvändiga eller önskvärda. Av dylika arbeten  m å näm nas en under
sökning av ejderns lokalpopulation på forskningsinstitu tets sjöfågelstation 
Söderskär, m ånatliga inventeringar av den flyttande och övervintrande sjö
fågeln sam t en r iksom fattande utredning  i frågan när g räsandungarna  blir 
flygga. Med medel från  statens naturvetenskapliga kommission har  sedan 
två å r  tillbaka en inventering av det häckande sjöfågelbeståndet pågått i 
regi av F in lands MAR-kommitté. F rå n  och med nästa  å r  borde näm nda 
arbete bekostas med medel avsedda för viltvårdens befräm jande.

Utan en egen budget för viltforskningskollegiet blir det i längden om öj
ligt a tt fortsä tta  och slutföra  dessa arbeten, för a tt  inte tala om alla övriga, 
ännu  ej påbörjade uppgifter, som det nordiska sam arbetet i vårt  eget in 
tresse ålägger vårt  land på viltforskningens område. L antbruksm inisterie t 
i D anm ark  h a r  i en skrivelse den 9 april 1969 meddelat, a tt  det är  villigt a tt 
sam m ankalla  ett kollegiemöte för a tt  d ry fta  sådana frågor, som lantbruks- 
m inisterierna önskar få utredda. E tt dylikt möte borde u tan  drö jsm ål an 
ordnas.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartem entet)  meddelar den 19 
december 1969:

Jordbruksdepartem entet har i jan u a r i  1969 överlämnat rekom m endatio
nen till statens natu rvårdsverk  för yttrande. Naturvårdsverket h a r  i sin tu r  
rem itterat ärendet till Nordiskt kollegium för te rrestr isk  ekologi, statens 
naturvetenskapliga forskningsråd (ekologikommittén) sam t Svenska j ä 
gareförbundet. Remissbehandlingen beräknas k u n n a  avslutas under decem
ber m ånad  1969. Departem entet avser a tt  därefter avge ett tilläggsmedde- 
lande i frågan till Nordiska rådet.
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Rek. 2 /19 68 /j

D 1970

Meddelanden
om rekommendation nr 2/1968 angående jakt- och 

fridlysningsbestämmelser
( Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)
Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regeringar

na om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne, a t de gældende bestemmelser om 

jag t og fredning af dyr og fugle, i det omfang dette ikke allerede er sket, 
indrettes i overensstemmelse med følgende principielle g rundsæ tn inger:

a. at alle dyr og fugle, herunder  også de, der traditionelt karakteriseres 
som skadelige, som et m in im um  bør fredes i yngletiden,

b. at ingen i de nordiske lande h jem m ehørende dyre- eller fugleart m å 
udryddes totalt, og at der derfor bør træffes effektive foranstaltn inger til be
varelse af et an tal forplantningsdygtige s tam m er af de dyr og fugle, som er 
eller kom m er i fare for at uddø i Norden,

c. at der bør indføres forbud mod anvendelse af fangstredskaber og m e
toder, hvorved der påføres dyr eller fugle unødig lidelse eller efterstræbel
se, og

d. at udbetaling af skydepenge som præmie for nedskydning eller fangst 
af i hvert fald sådanne dyr og fugle, som er i fare for at uddø, bør være for
budt.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsm inisteriet) meddelar den 5 de
cember 1969:

Landbrugsm inisteriet henviser til sin meddelelse af 13. december 19681 
hvoraf fremgår, at den danske jagtlovgivning i det væsentlige er indre tte t  i 
overensstemmelse med de i rekom m andationen opstillede principielle g rund
sætninger.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( lan tbruksm inisterie t)  m eddelar den 26 no
vember 1969:

Under det gångna året h a r  lagen om jakt,  förordningen om tiden för jak t ,  
förordningen om ja k t  på älg och förordningen om ja k t  på v itsvanshjort för

1 Se N o rd isk a  rådel,  17 :e  sess., s. 2138
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ändrats, varvid i m ån  av möjlighet de i rekom m endationen fram förda  syn
p un k te rna  beaktats.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartem entet)  m eddelar i december 
1969:

Som nevnt i meldingen til 17. sesjon1, h a r  en bedt om uttalelse fra  de 
andre nordiske land om deres jak t-  og fredningsbestemmelser og i hvilken 
grad de stem mer overens med rekom m andasjonens prinsipielle grunnset
ninger. En har  fått  svar fra  tre  land. Det ble i desember 1968 nedsatt en 
komité i Norge som h a r  fått i oppdrag å revidere jaktloven og hundeloven. 
Komitéens m anda t om fatter også spørsmålet om endringer av g runnprin 
sippet i jaktloven og i tilfelle utarbeidelse av lovforslag i overensstemmelse 
med det. Først når  komitéens innstilling foreligger vil det bli mulig  å ta  opp 
til nordisk drøfting mulighetene for en evt. samordning av grunnprinsippene 
i jakt- og fredningsbestemmelsene.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem entet)  m eddelar den 19 de
cember 1969:

Jo rdbruksdepartem ente t har  i september 1968 tillställt norska  landbruks
departem entet begärd översikt över de svenska jak t-  och fridlysningsbestäm- 
melser som har  anknytn ing  till de i rekom m endationen näm nda  principerna.

Beträffande de olika p un k te rna  i rekommendationen kan följande n äm 
nas:

a. Kungl. M aj:ts  kungörelse den 29 maj 1969 (nr  353) om allm änna  ja k t 
tider, vilken trädde i k ra f t  den 1 juli  1969, h a r  i tillämpliga delar i huvudsak  
u tform ats i enlighet med denna p unk t i rekom m endationen. Restriktiva be
stämmelser h a r  härigenom exempelvis införts i fråga om räv. Vidare har  
järven totalfredats. Grävling är  sedan den 1 juli 1968 skyddad under yngel- 
tiden. Det kan tilläggas alt årsunge av björn  och hona med årsunge är total- 
fredad.

b. Deparlem entet får i denna del hänvisa till u tta lande av nord iska  jak t-  
tidskonferensen i Stockholm den 24— 25 inars 1969 (se svenska regeringens 
meddelande denna dag om rådets rekomm endation  nr 3/196S angående jak t-  
och fr id lysning stider, Bilaga).

c. Bestämmelserna i jak ts tadgan  den 3 jun i 1938 (nr  279) med senare 
ändringar torde i huvudsak  tillgodose rekom m endationens syfte i denna del.

d. Denna p unk t i rekom m endationen torde till fullo tillgodoses av stad
gandena i 22 § ovannäm nda jaktstadga.

1 Se  N o r d i sk a  rådet,  17 :e sens., s. 2138.
6 5 — 6U0180. N o r d i s k a  rå d e t .
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BILAGA I

Skrivelse från Svenska naturskyddsföreningen till Landbruksdepartementet 
i Norge rörande fridlysnmg av kungsörn

Svenska naturskyddsföreningen h a r  gjorts uppm ärksam  på a tt  m an  i 
Norge tagit upp frågan om kungsörnens fridlysning till ny behandling. Med 
anledning härav  ber föreningen a tt  få anföra  följande.

Det var med synnerligen stor glädje som svenska naturvårdare , ornito
loger m. fl. mottog beskedet om fridlysningen av kungsörn  i Norge av den 
5 september 1968. T rots det undan tag  som gjordes för fårägare m. m. var 
beslutet ett välkommet steg i rä t t  riktning. 1 och med att sam m a beslut 
nyligen fa tta ts även i F in land  har  likartade fridlysningsbestämmelser för 
kungsörn  nu  införts över hela det nordiska häckningsområdet. Föreningen 
anser a tt det ä r  av utomordentligt stor betydelse att m an  i detta  fall liksom 
i m ånga an d ra  enas om likalydande in ternationella bestämmelser.

För a tt  i någon m ån  belysa vidden av den in ternationella aspekten på 
frågan ber föreningen a tt  få redovisa från  den svenska ringm ärkningscen- 
tra len  erhållna uppgifter om återfunna, i Sverige r in gm ärk ta  kungsörnar.  
Fr . o. m. år  1960 finns sam m anlagt tio sådana återfynd. Fem  av dem har  
skett i Sverige, fyra i Norge och ett i Finland. Samtliga fyra  å terfynd i 
Norge gäller sk ju tn a  fåglar. Det är  alltså uppenbart  a tt  en m ycket stor 
andel av den svenska produktionen av unga kungsörnar  tidvis vistas u tan 
för landets gränser.

Under senare år h a r  det i olika sam m anhang u ttryck ts allvarliga fa r
hågor för den i Sverige häckande kungsörnsstam m ens n um erär  och möjlig
heter a tt  fortleva. Många tecken tyder på att reproduktionen till följd av 
en rad  olika faktorer gått ned till en så låg nivå att beståndet ä r  i fara. Det 
ä r  sålunda angeläget a tt  allt görs för a tt situationen så småningom skall 
förbättras.

Med anledning härav  tillåter sig Svenska naturskyddsföreningen att en
träget vädja  till Eder, a tt  de nuvarande fridlysningsbestämmelserna för 
kungsörn  i Norge inte ändras till skada för kungsörnsbeståndet i Norden.

Stockholm den 4 juli 1969
Svenska naturskyddsföreningen

Gösta Walin
Ordförande

Anders Bjärvall 
Intendent
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B I L A G A  2

Fråga vid Nordiska rådets 18:e session om fridlysningen av örn i Norge
Till Norges regering

Efter elt om fattande förarbete anlog Nordiska rådet på sextonde sessionen 
rekom m endationer om jak t-  och fridlysningsbestämmelserna bl. a. syftande 
till att undvika total u tro tn ing  av någon fågel- eller d ju ra r t  i Norden. En av 
de fågelarter som m inskat allvarligt i n um erär  och vars fram tida  bestånd an 
setts vara  i fara  är  ö rn arn a  —  havsörn  och kungsörn. Kungsörnen fridlystes 
i Norge den 5 september 1968. Enligt meddelande från norska regeringen har  
i Norge tillsatts en kommitté med uppdrag alt revidera bl. a. jaktlagen. I 
sam band därm ed har  uppm ärksam m ats  att frågan om kungsörnens fridlys
ning åter aklualiseras.

För att fridlysningen av örn  skall bli effektiv ä r  det väsentligt att den om
fattar alla nordiska länder. Jag  skulle därför vilja ställa följande fråga lill 
den norska regeringen:

Avser den norska  regeringen alt bibehålla fridlysningen 
av örn (havsörn och kungsörn) ?

Köpenhamn den 15 januari  1970
Sven Mellqvist

BILAGA 3

B etänkande  av Nordiska rådels  ju r id isk a  u tsko tt  över m edde landena
Til ju r id isk  udvalg er henvist de til rådets 18. session af Danm arks, F in 

lands, Norges og Sveriges regeringer afgivne meddelelser om rekom m anda
tion nr. 2/19G8.

Af meddelelserne fremgår, at de i rekom m andationen  angivne principielle 
grundsætninger i det væsentlige er fulgt i Danm ark, F inland  og Sverige. 
Spørgsmålet om en ændring  af jagtloven i Norge overvejes i en sagkyndig 
komité, der blev nedsat i 1968. Komiteen vil overveje m ulighederne for at 
iagttage de i rekom m andationen  angivne grundprincipper.
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Som svar på et spørgsmål af Sven Mellqvist er det bl. a. oplyst, at havør

ne og kongeørne er fredet i Norge senest i henhold til kgl. resolution af 6. 
september 1969. E fter at den sagkyndige komité h a r  afgivet sin betæ nk
ning, vil det blive overvejet, om denne fredning kan opretholdes, og her
under vil der også blive givet naturfredningsm yndighederne lejlighed til 
a t  udtale sig om spørgsmålet.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rek. nr. 2/1968 til efter
retn ing og afventer nye meddelelser til næste  ordinære ses
sion.

Reykjavik, den 11. februar 1970
Erik Adamssort 
Erling Engan 
Paul Jansson

Matthias Á. Mathiesen

Georg C. Ehrnrooth  
E rk k i  Hara

Jørgen Jensen

Ingemar Mundebo

Hallvard Eika 
Svend Haugaard 
K. Axel Nielsen

Formand

Thorsten Treholt
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D 1970

M eddelanden
om  rekom m endation nr 3 /1968  angående ja k t- och  

fridlysningstider
(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regeringar
na om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

R ekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at samvirke ved fastlæggelsen af 

jagt- og' fredningstiderne for dyr og fugle, således at der ikke i ét land ved
tages bestemmelser, som modvirkes i et andet land, og således at m an  søger 
at tilsikre en rimelig fordeling af det jagtmæssige udbytte.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (landbrugsm inisterie t)  m eddelar den 5 de
cember 1969:

D anm ark  h a r  været repræsenteret på en konference om rekom m anda
tionen i Stockholm den 24. og 25. m arts  1969.

Der henvises til rapport herom  fra  det koordinerende land, Sverige.
F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( lan tbruksm inis terie t)  meddelar den 26 no

vember 1969:
I F in land  utgives årligen en forordning beträffande jak ttiderna ,  varvid 

tages i beaktande viltbeståndets storlek samt motsvarande bestämmelser 
i de övriga nordiska länderna.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem entet)  m eddelar den 19 
december 1969:

F råg an  om nord iskt samarbete beträffande jak t-  och fridlysningstider 
h a r  behandlats vid en av statens natu rvårdsverk  den 24— 25 m ars  1969 
anordnad  nordisk jak ttidskonferens med deltagare f rån  berörda m yndig
heter och organisationer i D anm ark, Finland, Norge och Sverige. Av kon
ferensen gjort u tta lande bifogas (se Bilaga).

Inform ationen länderna  emellan beträffande jak tlagst iftn ingen  och ja k t 
tider kom m er a tt  fortsä tta  och om möjligt intensifieras.

Vid u ta rbe tandet av nu  gällande bestämmelser om allm änna jak tt ider  
(Kungl. M aj:ts  kungörelse den 29 maj 1969, n r  353) för jak tå re t  1969/70 
har  beaktats vad som i rekom m endationen sägs om undvikande av att 
övriga nordiska länders bestämmelser motverkas.
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BILAGA

Uttalande av nordiska jakttidskonferensen i Stockholm  
24— 25 mars 1969

Med anledning av Nordiska rådets rekom m endation angående sam ord
ning av jak tt ide rna  i de nordiska länderna  samlades representan ter  från 
Danm ark, Finland, Norge och Sverige på statens natu rvårdsverk  den 24— 25 
m ars  1969 för att nä rm are  sam råda om m öjligheterna att ernå överensstäm
melse beträffande jak tt id e rna  för vissa d ju rar te r .

I konferensen deltog 
för Danmark

Jag trådsfo rm and  Gregers Greve Ahlefeldt-Laurvig-Bille 
Professor H. M. T ham drup  
Ekspeditionssekretær Henny Bloch-Nielsen

för Finland
Byråchefen Tauno V. Mäki 
Professor Pekka Grenquist 
Doktor Teppo Lampio 
Konsulent Jens Härberg

för Norge
Byråsjef Helge Christensen 
Direktör E inar W øhni 
Kontorsjef H jalm ar Pavel 
Jaktkonsulent, dr. Yngve Hagen

för Sverige
Professor Alf. G. Johnels, r iksm useet 
Professor Bertil Haglund, domänverket 
Professor Ingemar Ahlén, skogshögskolan 
Kom m unalrådet F. I. Boo, Svenska jägareförbundet 
Kanslichefen Tore G. Brodd, Svenska jägareförbundet 
R iksjaktvårdskonsulent Bo Thelander, Svenska jägareförbundet 
Sjöfågelskonsulent Sven Fredga, Svenska jägareförbundet 
Intendent Kai Curry-Lindahl, Svenska naturskyddsföreningen
Generaldirektör Valfrid Paulsson, statens naturvårdsverk  
Byråchef Lars-Erik  Esping, statens naturvårdsverk  
Avd.direktör J.-O. Pettersson, statens naturvårdsverk  
Byrådirektör Ulf Weinberg, statens na turvårdsverk  
Jägm ästare  Olof Ternström , statens naturvårdsverk
Även representanter från  Island hade inb judits men hade ei möjlighet 

närvara.
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Inledningsvis enades konferensen om att dela upp aktuella d jurarter,  

vilka fram går av bifogade sammanställning, i två grupper, nämligen:
grupp A: a rte r  som bör bli föremål för överväganden i syfte a tt nå  sam 

ordnade jak ttidsbestäm m elser
grupp B : a r te r  som för närvarande på grund  av allmän förekomst eller sta

t ionär u tbredning inte är  aktuella  för nä rm are  samordning.
Som bakgrund  till denna uppdelning står  olikheter av k lim atisk  och all

m än t biologisk k a rak tä r  samt vissa arters frekvensförhållanden inom de 
berörda länderna  och även skiljaktigheter i traditionella uppfa ttn ingar om 
jaktutövningen. Det förhållandet att en art h ä r  hänförts till grupp B bör ej 
utgöra h inder för a tt den senare blir föremål för gem ensam ma diskussioner 
om anledning härtill  uppkommer.

Till grupp A hänfördes varg, järv, björn, lo, ripor, vadare, gäss, simänder, 
dykänder, rovfåglar, ugglor, u tte r  och sälar.

Konferensen beslöt att med anledning härav  göra följande uttalanden.
Varg

Företagna inventeringar visar a tt vargen befinner sig i en ka tastro fs itua
tion i Finland, Norge och Sverige och det synes tveksamt om kvarlevande 
individer är  til lräckligt m ånga för a tt stam men skall k un n a  fortleva. Ome
delbar to talfredning inom hela Norden synes nödvändig om det skall finnas 
hopp om att bevara vargen i Norden.
Järv

Även järvens antal h a r  m inska t i sådan om fattning  alt fara  för den n or
diska stam mens fortbestånd kan  uppstå. Det är  därför angeläget med en 
begränsning av jakten, fram förallt  under  fortplantningstiden, d. v. s. m ån a 
derna  februari— juni. Tillgången bör noga följas så a tt totalfridlysning 
snabbt kan  ske om så visar sig nödvändigt.
B jörn  och lo

Tillgången på b jö rn  och lo bör följas och y tterligare in sk rän kn in g a r  i 
jak ten  ske om tillgången m inskar, såvida ej antalsmässigt reglerad beskatt
ning förekommer. Det bör eftersträvas a tt  j a k t  under yngeltiden undvikes.
Ripor

Dalripa och fjällr ipa h a r  hänförts  till grupp A närm ast  av den anledning
en att v in terjakten  efter dessa fåglar ä r  av betydelse för försörjningen inom 
de nordligaste delarna av Finland, Norge och Sverige. Avslutningsdagen för 
rip jakten  bör därför  även fortsättningsvis sam ordnas i dessa trak ter.
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Vadare

Bland förekomm ande arte r  ä r  främ st m orkullan  av gemensamt intresse. 
Forskning  beträffande denna fågel bedrivs i Danm ark, Norge och Sverige. 
Resultaten härav  bör övervägas och läggas till grund för kom m ande ställ
ningstagande.
Gäss

Med hänsyn till gässens förekomst och fly ttn ingar ä r  det angeläget a tt en 
sam ordnad forskning kom m er till stånd för att möjliggöra fram tida  sam 
ordning. Det synes dock angeläget att fjällgåsen snarast to talfredas i hela 
Norden.
Simänder och dykänder

Även beträffande dessa ar ter bör en sam ordnad forskning kom m a till 
stånd, främ st i fråga om arternas rationella beskattning inom Norden. Som 
ett speciellt problem fram står  h ä r  den lämpliga begynnelsedagen för and
jak ten  i Tornedalen så att de för närvarande  rådande  skiljaktigheterna u t
efter gränsälven kan elimineras. Om möjligt bör en sam ordning i detta  av
seende ske snarast.
Rovfåglar och ugglor

Bland de h ä r  aktuella  arterna, vilka ligger särskilt i rikszonen på grund 
av förgiftningar och lokal förföljelse, ä r  det mest angeläget att fa lkarterna
— främ st pilgrimsfalk och jak tfa lk  —- och i vissa områden berguven blir 
totalfredade då dessa a rte r  m inskat påtagligt inom stora områden och n u 
m era  förekommer endast i mycket begränsat antal. Konferensen noterar 
med tillfredsställelse den fredning av havsörn och kungsörn som nyligen 
beslutats i Norge och ser det som ett angeläget önskemål att denna fredning 
blir bestående.
Utter

En påtaglig nedgång av uttertillgången har  konsta tera ts i Norden, sanno
likt m indre  beroende på för högt jak ttryck  än  förekomm ande m iljöförsäm 
ringar, bl. a. förgiftningar i vattendragen. Konferensen u tta la r  sig för en 
ökad fredning av utter.

Sälar
Minskning av tillgången på gråsäl rapporteras från de finska och åländska 

skärgårdarna. Det ä r  därfö r  angeläget a tt gem ensam ma inventeringar av säl- 
beståndet i ö ste rs jön  genomförs för a tt läggas till grund för bedömning av 
säljaktens fortsatta  omfattning. Man är  f rån  finsk och svensk sida beredda 
att sam råda om och gemensamt genomföra en sådan inventering. Därvid är 
det önskvärt att länder som gränsar mot ö s te rs jön  i SO deltager.
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Fångstmetoder

Förekom m ande användning av från  d ju rskyddssynpunk t ej acceptabla 
fångstmetoder bör snarast förbjudas.
översnöfordon

Ja k t  med h jä lp  av snöskoter eller an d ra  översnöfordon utgör ett allvarligt 
hot mot fram för allt de stora rovdjurens fortbestånd och bör förb judas och 
bestraffas i full u tsträckning.
Inplantering av främ m ande  viltarter

Konferensen är  enig om att Nordens fauna  ej får til lföras främ m ande  vilt
a rte r  u tan  a tt  fråga härom  noggrant förberetts. Vidare bör införsel av f räm 
m ande a r te r  som kan  förväntas överleva i frihet til låtas endast efter nog
grant övervägande.
Skottpengar

Konferensen vill unders tryka  tidigare u tta lande a tt  skottpenningsystemet 
inte utgör en rationell metod att kontrollera  rovd ju rsstam m arna .

Avslutningsvis enades deltagarna att fortlöpande inform era  v a rand ra  om 
ändringar i fråga om jak tlagstiftn ing  och jak tt id e r  sam t konstaterades att 
konferenser av ifrågavarande slag är  av väsentlig betydelse för de fortsatta  
strävandena mot samordning.

Stockholm den 25 m ars 1969

G. Ahlefeldt-Laurvig-Bille Tauno V. Måki

Einar W ø h n i Valfrid Paulsson
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Da
B jö rn  b jø r n  
Varg u lv  
Järv  jæ r v  
Lo  lo s

No
b jø r n
u lv
je r v
g a n p e

F i
k a r h u
susi
a h m a
ilv e s

S v e rig e N o rg e F in la n d

B jörn Björn B jörn
Å rsu n g e  o c h  h o n a  m e d 15.5.— 31.10. 15.4.— 15.10
å r s u n g e :  F ö r b u d Undantag  15.6.— 31.10.
N o r r b o t te n s  l ä n T ro m s  o c h  F i n n m a r k  fy lk e Varg, jä r v
V ä s te r b o t te n s  lä n H e la  å r e t
L a n d s k a p e t  J ä m t la n d Varg, j ä r v  och lo
i J ä m t l a n d s  lä n H e la  å r e t
V ä s te r n o r r la n d s  l ä n Lo
1.9,— 31.10. J a k te n  ä r  f r i  f ö r  a l l a  n o r s k a  

m e d b o rg a re .  D ock  s k a l l  d e t
F ö r b u d

L a n d s k a p e t  H ä r je d a le n f i n n a s  g r u n d  f ö r  a n ta g a n d e t Å la n d
i J ä m t la n d s  l ä n a t t  d j u r  a v  n ä m n d a  s la g F ö r b u d
1.10,— 15.10. u p p e h å l le r  s ig  i t r a k t e n .

Varg
F ö r b u d

J ärv
N o r r b o t te n s  lä n  
V ä s te r b o t te n s  lä n  
V ä s te r n o r r la n d s  lä n  
L a n d s k a p e t  J ä m t la n d  i 
J ä m t l a n d s  lä n
1.7.— 31.1
Lo
L a n d s k a p e t  L a p p la n d  i N o r r 
b o t t e n s  o c h  V ä s te r b o t te n s  
l ä n
V ä s te r n o r r la n d s  lä n ,  v ä s te r  
o c h  n o r r  o m  n o r r a  s ta m 
b a n a n  
1.12.— 28.2.
J ä m t la n d s  l ä n
1.12,— 31.3.
V ä r m la n d s  lä n
1.1.— 28.2
Ö v r ig a  d e la r  a v  l a n d e t
1.1.— 31.1
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S v e rig e  N o rg e  F in la n d

L ä n s s ty r e ls e n  f å r  m ed g e  
u n d a n ta g  f r å n  f r id ly s n in g  
o m  s ta m m e n  a v  b jö r n ,  v a rg ,  
j ä r v  e l l e r  lo  in o m  v i s s t  o m 
r å d e  u tv e c k la ts  så , a t t  d e n  ä r  
t i l l  s y n n e r l ig t  o b e h a g  f ö r  
b e fo lk n in g e n  e l l e r  t i l l  a v s e 
v ä r t  m e n  f ö r  t a m d j u r s s k ö t -  
s e ln . D e s su to m  f i n n s  v is s a  
s ä r b e s tä m m e ls e r  f ö r  s k y d d  
a v  t a m d j u r  v id  r o v d j u r s 
a n g re p p .



2060 Rek. 3 /19ö8/j:  Bilaga

Skogshare
Fälthare

D a n m a rk

1.10.— 18 .12. 

Härutöver vissa un
dantag

Da
s n e h a re
h a r e

No
h a r e  
s ø r h a  re

F i
m e t s ä j ä n i s
ru s a k k o

S v e rig e X orge F in la n d

1.9.— 15.2. 1 5 .9 —  23.12. 10.9,— 28.2.
U n d a n t a g U n d a n t a g U n d a n t a g
G o tla n d s  lä n A u s t-A g d e r  fy lk e L a p p la n d s  lä n
B le k in g e  lä n V e s t-A g d e r  fy lk e 1.9,— 28.2.
H a lla n d s  lä n B e rg e n , H o r d a la n d A lan d
1 .1 0 — 15.2. fy lk e 1.11.— 15.1.
G ö te b o rg s  o c h  B o h u s 1.10,— 23.12
lä n R o g a la n d  fy lk e
På Ö la n d  i K a lm a r  lä n S ø r -T rø n d e la g  fy lk e
16.9,— 15.2. N o r d -T rø n d e la g  fy lk e
K r i s t i a n s t a d s  lä n N o r d la n d
M a lm ö h u s  lä n T ro m s , F in n m a r k ,
1.10,— 31.12. S o g n , F jo r d a n e ,  

M øre, R o m s d a l  
15.9.— 23.12. +
1.1,— 28.2.
H ä r u tö v e r  v is s a  u n 
d a n ta g
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T jä d e r

Orre
Järpe

D a n m a rk

Orrtupp  
16.9,— 31.10.

Da
t j u r

u r f u g l
h je r p e

No
s to r fu g l

o r r f u g l
j e r p e

F i
m e ts o  +  k o p p e lo  

( tu p p  +  h ö n a )  
te e r i
pyy

S v e rig e N o rg e F in la n d

T jäder, orre och jä rp e 15.9,— 23.12. 10.9,— 31.10.
V ä r m la n d s  l ä n  
Ö re b ro  lä n Undantag Undantag
S ö d e rm a n la n d s  lä n A u s t-A g d e r  fy lk e U le å b o rg s  lä n
S to c k h o lm s  lä n Y e s t-A g d e r  fy lk e L a p p la n d s  lä n
U p p s a la  l ä n 1.10.— 23.12. 10.9.— 31.12.
V ä s tm a n la n d s  l ä n  
K o p p a rb e rg s  l ä n  (u to m K ul g e v ä r  f å r  e j a n  M e lle r s ta  F in la n d s  l ä n
n o r r a  d e le n ) v ä n d a s S t. M ic h e ls  l ä n
G ä v le b o rg s  lä n N o r ra  K a re le n s  l ä n
1.9,— 30.9. H ä r u tö v e r  v is s a  u n d a n  V a sa  l ä n

ta g 10.9.— 30.11.
K o p p a rb e rg s  l ä n  ( n o r r a  
d e le n ) d es su to m  orr tu pp
J ä m t la n d s  lä n Å bo l ä n
V ä s te r n o r r la n d s  l ä n B jö rn e b o rg s  l ä n
V ä s te r b o t te n s  lä n K y m m e n e  l ä n
25.8,— 15.10. 1.12.— 15.12.

N o r r b o t te n s  lä n
H ä r u tö v e r  v i s s t  y t t e r 
l ig a r e  u n d a n ta g

1.9.— 31.10. Å la n d

d essu to m  t jä d e r tu p p ,
O r r tu p p  
1.11,— 15.1.

o rr tu pp
i ö v r ig a  d e la r  a v  l a n d e t  
1.9,— 15.9.

d e s s u to m  i h e la  l a n d e t
1.12.— 15.12.
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Da No F i

F j ä l l r i p a  f j e ld r y p e  f j e l l r y p e k i i r u n a
D a l r ip a  d a l r y p e  l i ry p e r ie k k o

S v e rig e N o rg e F in la n d

K a re s u a n d o  k o m m u n 15.9,— 23.12. V a sa  l ä n
i N o r r b o t te n s  lä n
1.9.— 31.3. U n d a n t a g 10.9,— 31.10.

A u s t-A g d e r  fy lk e L a p p la n d s  l ä n :  E n o n te k iö ,
Ö v rig a  d e la r  a v  N o r rb o t te n s V e s t-A g d e r  fy lk e E n a r e  o c h  U ts jo k i  k o m m u 
l ä n  o v a n f ö r  o d l in g s g rä n s e n 1.10.— 23.12. n e r
1.9.— 28.2 .

H o r d a la n d  fy lk e
15.9.— 31.3 .

Ö v rig a  d e la r  a v  N o r rb o t te n s R o g a la n d  fy lk e Ö v rig a  d e la r  a v  L a p p la n d s
lä n  ( n e d a n f ö r  o d l in g s  Sogn , F j o r d a n e  fy lk e lä n ,  U le å b o rg s  lä n
g rä n s e n ) M øre, R o m s d a l  fy lk e 19.9.— 31.12.
1.9.— 31.10. S ø r -T rø n d e la g  fy lk e

N o r d -T rø n d e la g  f y lk e Å lan d
J ä m t la n d s  l ä n  o v a n f ö r  g r ä n  N o r d la n d  fy lk e F ö r b u d
se n  f ö r  s v å r f ö r v n g r a d  skog , T ro m s  fy lk e
V ä s te r b o t te n s  l ä n  o v a n f ö r 15.9,— 23.12. +
o d lin g s g rä n s e n 1.1,— 28.2.
2 5 .8 .- 2 8 .2 .

F i n n m a r k  fy lk e
Ö v rig a  d e la r  a v  J ä m t la n d s 15.9,— 23.12. +
o c h  V ä s te r b o t te n s  lä n , 1.1.— 31.3 .
K o p p a rb e rg s  lä n ,
V ä s te r n o r r la n d s  lä n , H ä r u tö v e r  v is s a  u n d a n ta g
v ä s te r  o c h  n o r r  o m  n o r r a
s ta m b a n a n
25.8,— 31.10.



R ap p hö n s

D a n m a rk  

16.9,— 31.10.

D a Xo F i
a g e r h ø n e  r a p p h ø n e  p e l to p y y
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S v e rig e

16.9.— 15.10. 

Undantag
V ä s te r n o r r la n d s  lä n  
J ä m t la n d s  lä n  
V ä s te r b o t te n s  lä n  
N o r rb o t te n s  l ä n  
Förbud

X o rg e

V is sa  d e la r  a v  Ø s tfo ld
fy lk e
1.10,— 15.10.

F in la n d  

Å bo lä n
B jö rn e b o rg s  lä n  
V a sa  lä n  
U le å b o rg s  lä n
1.10,— 31.10. 
A la n d  
F ö r b u d
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D a N o F i

Fasan  f a s a n  i 'a s a n  f a s a a n i

D a n m a rk S v e rig e N o rg e F in la n d

T upp: 1.10.— 31.12. T u p p :  16.10.— 31.12. V is sa  d e la r  a v  Ø s tfo ld , F ö r b u d
H ö n a :  2 1 .1 0 . - 3 0 . i l . H ö n a : F ö r b u d H e d m a rk , V e s tfo ld  och

A k e rs h u s  fy lk e Å lan d
U n d a n l a g  h ö n a dvOd F ö r b u d
K r i s t i a n s t a d s  lä n  
M a lm ö h u s  l ä n  
X .12.— 7.12.

P å  Ö la n d  i K a lm a r  lä n  
1.10.— 15.11.

G o tla n d s  lä n
13.11,— 15.11.

U n d a n l a g  t u p p  
J ö n k ö p in g s  lä n
1.11,— 30.11.

P å  Ö la n d  i K a lm a r  lä n
1.10.— 15.11.

G o tla n d s  lä n
16.10.— 15.11,

V ä r m la n d s  lä n  
K o p p a rb e rg s  lä n  
G ä v le b o rg s  lä n
16.10.— 30.11.

V ä s te r n o r r la n d s  lä n  
J ä m t la n d s  l ä n  
V ä s te rb o t te n s  lä n  
N o r r b o t te n s  l ä n  
F ö r b u d
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Da No F i

R ingdu va
S kogsduva

r in g d u e  
h u l d u e

r in g d u e
sk o g d u e

s e p e lk y y h k y
i iu t tu k y y h k y

D a n m a rk S v e rig e N o rg e F in la n d

R in gduva  
1.8.— 31.12.

R in g du va
1.8,— 31.12.

H ä r u tö v e r  v i s s t  u n d a n -  Undantag  
ta g . H a l la n d s  l ä n

K r i s t i a n s t a d s  lä n  
M a lm ö h u s  lä n
1.8,— 15.4.

N o r r b o t te n s  lä n
1.9.— 31.12.

R in g du va
21.8,— 23.12. +  
1.1,— 28.2.

S ko g sd u va
21.8 ,— 23.12. +  
1.1.— 28.2.

R in g d u va
20 .8 . k l .  1200—30.11. 

Undantag
Å bo o c h  B jö rn e b o rg s  
l ä n
N y la n d s  lä n  
T a v a s te h u s  la n  
K v m m e n e  l ä n
10.8,— 30.11.

Å lan d  
R in g d u va
20.7,— 31.5.

S ko g sd u va
20.7,— 31.5.

Morkulla
Da
sk o v sn e p p e

Xo
ru g d e

F i
le h to k u r p p a

D a n m a rk

24.9 .— 31.12. +
1.3,— 7.4. 
(o m p rö v a s  1972)

S v e rig e  

25 .8 ,— 31.12.

N o rg e

15.9.— 23.12.

Undantag  
A u s t-A g d e r  fy lk e  
V e s t-A g d e r  fy lk e
1.10.— 23.12.

H ä r u tö v e r  v is s a  u n d a n 
ta g

F in la n d

10.9,— 30.11.

Å la n d  
1.5.— 25.5.



2066

Bläsgås
F jä llgås
Grågås
K an adagås
P ru tgäs
S pe tsbergsgås
S ädgås
V itk in d a d  gås

D a n m a rk  

1.8,— 31.12.

Undantag
F jä l lg å s ,  v i tk in d a d  gås 
F ö r b u d
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Da No F i
b l i sg ås tu n d r a g å s i s o k i l ju h a n l i i
d v æ rg g å s d v e rg g å s k i l j u h a n h i
g rå g å s g rå g å s m e r ih a n h i
k a n a d a g å s k a n a d a g å s k a n a d a n h a n h i
k n o r te g å s r in g g å s s e p e lh a n h i
k o r tn æ b b e t  g å s k o r tn e b b g å s l j rh y tn o k k a h a n h i
sæ d g å s sæ d g å s m e ts ä h a n h i
b ra m g á s h v i tk in n g å s v a lk o p o s k ih a n h i

S v e rig e N o rg e F in la n d

G rågås 21.8.— 23.12. + 20.8. k l .  1200— 31.12.
G o tla n d  o c h  F å r ö n  i 1.1.— 28.2.
G o t la n d s  lä n U ndantag
1.8,— 10.9. Undantag Å bo o c h  B jö rn e b o rg s

K a n a d a g å s l ä n
Bläsgås F ö r b u d N y la n d s  l ä n
K r i s t i a n s t a d s  lä n V a sa  l ä n s  h a v s o m r å d e
M a lm ö h u s  l ä n S ä r b e s tä m m e ls e r  f ö r 1 5 .9 — 31.12.
1.11,— 15.11. R o g a la n d

U n dan tag  P ru tg å s
Sädgås
K r i s t i a n s t a d s  l ä n

F ö r b u d

M a lm ö h u s  lä n Å lan d
1.11 .— 15.11. F ö r b u d

N o r r b o t te n s  l ä n  v ä s te r  
o c h  n o r r  o m  r ik s v ä g  E4
1.9.— 15.9.
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Simänder

D a No F i
B l ä s a n d p ib e a n d b r u n n a k k e h a a p a n a
G r a v a n d g ra v a n d g r a v a n d r i s t i s o r s a
G r ä s a n d g r å a n d s to k k a n d h e in ä s o r s a
K r i c k a k r ik a n d k r ik k a n d ta v i
S k e d a n d s k e a n d s k je a n d la p a s o r s a
S n a t t e r a n d k n a r a n d s n a d d e r a n d h a r m a a s o r s a
S t j ä r t a n d s p id s a n d s t j e r t a n d jo u h i s o r s a
A r ta a t l in g a n d k iie k k a n d h e in ä ta v i

S verige D a n 
m a rk

N orge F in la n d A la n d

N o rra  
S verige  
( lä n  W , 
X , Y , 
Z, AC, 
B D )

S ö d ra  
S verige  
( lä n  B , 
C, D ,
E ,  F ,
G, H , K  
N , 0 ,  P , 
R , S, T , 
U)

S y d lig a s -Ö s tk u s t  S y d ö s t
te  S v e ri-  te n  (u t-  k u s te n  
ge ( lä n  m e d  lä n  (u tm e d  
L , M) C, B , lä n  H ,

D , E , K  s a m t  
H ) Ö lan d  

och
G o tla n d )

i

B lä sa n d 2 5 .8—
15.11

2 1 .8—
15.11

16 .8—
31.12

16 .9—
31.12

1 .9—
31.12

16 .8—
31.12

2 1 .8 —
23.12

20 .8  
k l . 12“ -  
31 .12

20 .8—
-30.11

G ra v a n d F ö rb u d F ö rb u d F ö rb u d F ö rb u d F ö rb u d F ö rb u d » F ö rb u d F ö rb u d
G rä sa n d 25 .8—

15.11
2 1 .8 —
15.11

16 .8—
15.11

1.9—
30.11

1.9—
30.11

16 .8—
31.12

» 20.8
k l. 12°»-
31 .12

2 0 .8 — 30.11

K ric k a * » 16 .8—
31.12

16 .9—
31.12

1 .9—
31.12

* » F ö r b u d

S k e d a n d » » » t » » > & 2 0 .8 — 30.11
S n a t te r a n d F ö rb u d F ö rb u d F ö rb u d F ö rb u d F ö rb u d F ö rb u d » F ö rb u d F ö rb u d
S t jä r ta n d 2 5 .8 —

15.11
2 1 .8—
15.11

16 .8—
31.12

16 .9—
31.12

1.9—
31.12

16 .8—
31.12

* 20 .8—  
k l. 12“ -  
31 .12

2 0 .8— 30.11

Å r ta * )> » n » F ö rb u d F ö r b u d

S ä rb e s tä m m e  b. . r  R o g a la n d



2068 Rek. 3 /1 9 6 8 /j: Bilaga
Vadare (u to m  m o r k u lla )

Da No Fi
S tr a n d sk a ta sira  ndskade tjeld m eriharakka
T ofsv ip a vibe vipe tö v h tö h \’yppä
K u s tp ip a re stra n d h jejle tun d ralo tu n d rak urm itsa
L ju n g p ip a re h je jle lie ilo kap u starin ta
S to rs p o v stor regnspove storspove isok u ovi
S m å s p o v l i l le  regnspove sm åspove p ikkukuovi
R ö d s p o v stor kobbersneppe svarth a lssp ove m u stap yrstök u ir i
M y rsp o v l i l le  kobbersneppe lappspove pu nak u iri
S v a r t sn ä p p a sortk lire sotsn ip e m u stav ik lo
R ö d b en a rødben rød stilk p u n a ja lk a v ik lo
G lu ttsn ä p p a h vid k lire g lu ttsn ip e v a lk o v ik lo
K u s ts n ä p p a is la n d sk  ry le p olarsn ip e isosirr i
En kelbeckasin d ob b eltb ek k asin en k eltb ek k asin ta iv a an v u o h i
Dvärgbeckasin en k eltb ek k asin k vartbekkasin jän k äk u rp p a

D anm ark Sverige Norge F in lan d

S tra n d sk a ta ,  to fsv ipa , E n ke lbeckasin  = 21.8,— 28.2. Deckasin
k us tp ip are ,  l jun gpipare , B läsand  m . f l . 20.8. k l. 1200— 31.
s to r sp o v ,  sm å s p o v ,  r ö d 
spov ,  m y r s p o v ,  s v a r t  Aland
snäppa ,  rödbena,  g lu t t  Förbild
snä p pa , k u s tsn ä p p a
1.8,— 31.12.

E n ke lbeckasin ,  dvärg-
beckasin
16.8,— 31.12.
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Rovfåglar

Da No Fi
D uvh ök duehøg h øn seh au k k anahaukka
S pa rvh ök spurvehøg spiirvehauk varpu sh au k ka
Orm vråk m u svåge m usvåk h iir ih a u k k a
F jä l lv rå k låd d en b en et m usvåge fje llv å k piekana
Berguv stor h orn ug le hubro liu u h k aja
F iskg ju se fisk eørn fisk eø rn k alasää k si
Kungsörn kongeørn kongeørn kotka
Havsörn h avørn havørn m erikotka
F alkar  (a lla  slag )

Danm ark

D uvhök , s pa rv h ö k ,  
o r m v rå k
Inom  inhägnad, upp- 
fö d n in g sp la ts  e ller  in 
hägnad hönsgård  inom  
ett avstånd  av 50 m eter  
från  d essa  om  ifrå ga 
varan d e fåg la r  gör på- 
v is lig  skada.
Hela året

Sverige

D u vh ök
1.1.— 31.3. sam t
1.12.— 1.3.

D u vhök , s pa rv h ö k ,  
o rm v rå k ,  f j ä l l v r å k  
Invid  e ller  in om  om 
råde fö r  v iltu p p fö d n in g , 
hönsgård  e ller  därm ed  
jä m fö r lig  an läggning , 
fö r  a tt h in d ra  skada  
inom  a nläggningen .
Hela året

Norge

21.8,— 28.2.

Undantag  
D uvhök, sparvhök, 
berguv  
H ela året

U gglor (a lla  slag  utom  
b ergu v), fisk g ju se , 
k u ngsörn ,1 h av sörn 1 
Förbud

1 V issa  un dan tag

F in lan d

D u vh ö k ,  s pa rv h ö k ,  
ä ve n s o m  f j ä l l v r å k  i 
L a p p la n d s  län  
H ela året

H ärutöver v issa  undan
tag

Aland
D u vh ök , S pa rvh ök ,
B erguv  
H ela året
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Dykänder m. fl.

Da No Fi
E jd e r edderfugl æ rfugl haakka
S uärta fl ø jlsan d sjøorre p ilk k a siip i
A lfågel h av lit h avelle a lli
S jö orre sortand svartand m eriteeri
S to rskrak e stor ska lles lu ger laksand isok osk elo
S m å sk ra k e toppet sk a lles lu ger silan d tukkakoskelo
K n ip a h vin an d kvinand telkkä

forts.

Sverige D an Norge Finland Åland

Norra Södra Väst- 
Sverige Sverige kusten  
(län W , (län B , (Inom  
X , Y , Z, C, D , E , län N , 
AC, B D ) F , G, H , 0 )

K , N , 0 ,
P , R , S,
T, U)

Sydli
gaste 
Sverige 
(län L, 
M)

S yd öst
kusten  
(Inom  
H , K , 
sam t 
Öland, 
Gotland)

mark 
ö stk u s
ten  
(Inom  
län C, B, 
D , E,
H)

Ejder Förbud 21.8—
15.11

1 .l i 
s t . 1

16.8—
31.12

1.9—
31.12

16.9—
31.12

1.10—
29.2

Förbud 15.9—
31.12*
1.6—
30.1s'*

1.5—
25.5»

Svärta » » i> » » » 21.8—
23.12

15.9—
31.12*

* 2

Alfågel 25.8—
15.11

» * * * * » » 20.8 
kl. 12°°- 
31.12*

15.3—  
-25 .5  +  

15.9—  
31.12

Sjöorre > * » * * * » » 15.9—
31.12».

»
Storskrake » » a D » » » 20.8  

kl. 12°°- 
31.12».*

15.3—  
-15 .4  +  

1.5—  
25.5* 
20.8—  
30.11

Småskrake » » » * » • » » »»
4

1.5—
25.5»
15.9—
30.11

Knipa * * » » » » »3
4

15.3—
15.4 +
1.5—
25.5»
15.9—
30.11

1 endast åda och årets uuge. —  ! endast hane. —  * Undantag: N ylands läns havsom råde. —  * H ärutöver
v isst undantag. —  5 Med undantag av 24.12— 31.12.
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Dykänder m. fl.

Da No Fi
' '99 troldand toppand tu k k asotk a
B rn na nd ta ffe la n d ta ffe la n d p u nasotka
Bergand bjergand bergand lap asotk a
S to rs k a rv storskarv storskarv m erim etso
T op p sk arv topskvarv toppskarv k arim etso
S to r lom sortstru b et lom storlom k uikka
S m ålom rødstrubet lom sm ålom kaakkuri
Is lom is lom islom jääk u ik k a
Skäggdopp ing toppet lappedykker toppdykker s ilk k i-u ik k u
Sothön a b lish øn e soth øn e nokikana
I läger fisk eh ej re hegre h arm aah aik ara
T ordm ule alk alke ruokki
S pe tsbe rg sg r iss la kortnæ bbet lom vie p olarlom vi p o h ja n k iis la
Sil lg r is s la lo m v ie lo m v i ete lä n k iis la

Sverige D an
mark

Norge Finland Åland

Norra Södra V äst- 
Sverige Sverige kusten  
(län W , (län B , (Inom  
X , Y , Z, C, D , E , län N, 
AC, B D ) F , G, H , 0 )

K , N , 0 ,
P , R , S,T, U)

Syd li
gaste 
Sverige 
(län L, 
M)

S yd öst
kusten  
(Inom  
H , K, 
sam t 
Öland, 
Gotland)

Östkus
ten  
(Inom  
län C, B, 
D , E,
H)

Vigg 25.8— 21.8— 1.11— 16.8— 1.9 — 16.9— 1.10— 21.8— 20.8 1.5—
15.11 15.11 31.1 31.12 31.12 31.12 29.2 23.12 kl. 1200— 

3 1 .123
-2 5 .5a 
15.9—  
30.11

Brunand » » » v » » 16.8—
29.2

» »4 15.9—
30.11

Bergand * » *> » » » 1.10—
29.2

» » Förbud
Storskarv » » * » » » 1.8—

30.4
21.8—  
28.25

Förbild »
Toppskarv Förbud Förbud Förbud Förbud Förbud Förbud » » » »
Storlom 25.8—

15.11
21.8—
15.11

1.11—  
31.1

16.8—
31.12

1.9—
31.12

16.9—
31.12

1.10—
29.2

» »
Smålom » » » » » » » » » »
Islom Förbud Förbud Förbud Förbud Förbud Förbud » » » »
Skägg
dopping

25.8—
15.11

21.8—
15.11

1.11—  
31.1

16.8—
31.12

1.9—
31.12

16.9—
31.12

» » » 15.3—  
25.5  
15.9—  
31.12

Sothöna i> s 21.8—
15.11

» » 16.8—
29.2

» » 20.8—
30.11

Häger Förbud Förbud Förbud Förbud Förbud Förbud 1.7—
31.12*

» » Förbud
Tordmule » » » » » 1.10—

29.2
» » »

Spetsbergs
grissla

» » > » 9 8 0 » » >
Sillgrissla )> » » » > » > » »
1 endast åda och årets unge. —  2 endast hane. —  3 Undantag: N ylands läns havsom råde. —  4 H ärutöver  
v isst undantag. —  6 Med undantag av 24— 31.12.
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Måsar, kråkfåglar

Da No
S k r a t tm å s hæ ttem åge hettem åke
F isk m å s storm m åge fisk m åke
S i l l t r u t sild em åge sild em åk e
G rå tru t sølvm åge gråm åke
H a vs tru t svartbag svartbak
K rå k a krage kråke
K a ja a llik e kaie
S k a ta skade skjære
N ö tsk r ik a skovskade n øttesk rike
K orp ravn ram n
Råka råge kornkråke

Danm ark

S k r a t tm å s ,  f i s k m å s
16.8,— 29.2

S i l l t r u t ,  g rå tru t ,  
h a v s t r u t
16.8,— 30.4.

K råka , k a ja ,  ska ta ,  
n ö tsk r ik a
1.7,— 30.4.

R åk a
1.5.— 15.4.

H ärutöver v issa  u n d an 
tag.

Sverige

S k r a t tm å s ,  f i sk m å s ,  
grå tru t ,  h a v s t ru t ,  
kråka ,  k a ja ,  ska ta ,  
n ö tsk r ik a  
H ela året

S i l l t r u t
16.8.— 30.4.

R åk a
M alm öhus län  
K ristian stad s län  
Hela året

K orp
N orrbottens län  
V ästerb otten s län  
Jäm tlan d s län  
Hela året
V ästern orrlan d s län  
G ävleborgs län  
K opparbergs län  
V ärm lands län
1 .9 — 28.2.

Norge

21.8.— 23.12. +
1.1,— 28.2.
H ela året

U ndantag
F iskm ås, s illtru t, grå
trut, h avstru t, kråka, 
skata , korp

naurulok k i
kalalokki
selk ä lo k k i
harm aalok k i
m erilok k i
varis
naakka
harakka
närhi
korppi
m u stavaris

Fi

F in lan d

Skrattm ås, gråtrut, 
h avstru t, kråka, k aja , 
skata , n ötsk rik a, korp  
H ela året

Åland  
K råka, tr u t  
H ela året



Rek. 3 /1968 /i: Bilaga 2073
Sparvfinkar, Irastfåglar, starar, hackspettar

Gråsparv
P i l f in k
B jö r k t r a s t
K o l tr a s t
Stare
H a ck sp e t ta r  (a lla  slag)

Danm ark

Gråsparv
1.7.— 30.4.

H ärutöver v iss t  u n dan 
tag.

B jö rk tra s t ,  k o l t ra s t
16.9.— 31.1.

H ärutöver v issa  u n d an 
tag.

Räv

Danm ark

16.6,— 29.2.

I in h ägn ade fa sa n er ier  
Hela året
H ärutöver v iss t  u n d an 
tag.

Da
gråspurv
skovspurv
sjagger
so lsort
stær

Sverige

G råsparv , p i l f in k ,  
bj ö r k tras t  
Hela året

I io t tras t ,  s tare  
I trädgård e ller  annan  
y rk esm ässig  an läggn in g  
för bär- e ller  fru ktod 
lin g  i den m ån  d et b e
h övs fö r  a tt h indra  
skada in om  an lägg
n ingen .
1.7,— 30.9.

Da
ræv

Sverige  

Hela året

No
gråspurv
p ilf in k
gråtrost
svarttrost
stær

Norge

21.8.— 23.12. +
1.1,— 28.2.

Undantag
Gråsparv, H ackspettar  

H ela året

No
rev

Norge 

H ela året

D rivande hu nd  en d ast 
under tid en
1 .1 0 — 31.3.

varpunen
p ikkuvarpunen
räk ättira sta s
m u starasta s
k otiara in en

Fi

F in lan d

S pa rv ,  b jö rk tra s t ,
k o l t ra s t
H ela året

Åland
Förbud

Fi
kettu

F in lan d

Hela året

Åland
1.7.— 31.3

D rivande hund en d ast 
under tiden
20.10,— 31.1.



G rävling
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græ vling grevling
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D a  X o

m iiyrä m etsäsika
F i

D anm ark

16.6,— 28.2.

I inhägnade fasa n er ier  
H ela året

Mård

Danm ark

Förbild

Sverige

1.7,— 28.2.

Norge 

H ela året

Invid  om råde fö r  v ilt -  
u p pföd n in g , hönsgård  
eller  därm ed jä m fö r lig  
a n läggn in g  i den m ån  
d et b eh övs fö r  att 
hindra skada inom  
a nläggningen .
H ela året

Da
skovmår

No
m år

Sverige Norge

1.1.— 28.2. 15.12,— 23.12. +  
1.1.— 31.1.

Undantag
G öteborgs och B ohus län  
Ä lvsborgs län  
Skaraborgs län  
V ärm lan ds län  
V ästm a n la n d s län  
Söd erm anlan d s län  
U ppsala  län  
S tock h olm s län
1.1.— 31.1.

K opparbergs län  
G ävleborgs län  
1 .1 1 —  31.1.

Jäm tlands län  
V ästernorrlands län  
V ästerbottens län  
N orrbottens län  
1.11.— 28.2.

F in lan d

15.7,— 28.2.

Aland
Förbud

Fi
näätä

F in lan d

1.8,— 31.3.

Åland
Förbud
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Utter
Da
odder

No
o te r

Fi
saukko

D anm ark

I kon stgjord a  dam m ar. 

H ela året

Sverige Norge

Vid d am m ar som  är H ela året
sä rsk ilt byggda fö r  f isk 
odling.
Hela året

F in lan d

Förbud

H ärutöver v iss t uudan-
tag.

Åland  
H ela året

Gråsul
K n u b b sä l
Vikare

Da
gråsæl 
spæ ttet sæl 
ringsæ l

No
h av ert1
steinkobbe
ringsel

F i
h a ll i
k ir jo b y lje
norppa

Danm ark

Knubbsii l  
1.9.— 31.5.

Sverige

I h avet u ta n för  rikets  
o st- och syd k u st in till 
en lin je  m ella n  F a lster 
bo fy r  och S tevns fyr.

Hela året

Norge

Hela året

F in lan d

På h avsstran d  och inom  
h avsom råde.

H ela året

S aim asäl t i l ls  v idare  
förbud.

Åland 
Hela året

1 T o ta l f redad  i Sur-Tröndelag.
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H erm elin
S m å v es s la
D vä ry ve ss la
It ler

Danm ark

H erm el in , i l ler
16.6.— 29.2.
I in h ägn ade fasan erier  
H ela året

Ekorre

D anm ark  

16.6.— 29.2.

Da
h erm elin
brud
dvæ rgvæ sel
ilder

No
røysk att
snøm u s
dvergsn øm u s
ilder

Sverige Norge

1.9.— 28.2. H ela året

Sam t in vid  e ller  inom  
om råde fö r  v iltu p p fö d 
ning, hönsgård e ller  
därm ed jä m fö r lig  an
läggn in g  i den  m ån det 
beh övs fö r  a tt h indra  
skada in om  an lägg
ningen.

Hela året

Da No
egern ekorn

Sverige Norge

1 .9 — 28.2. 1.12,— 23.12. +
1 .1 — 31.1.

Undantag  
G otlands län  
V ästern orrlan d s län  
Jäm tlan d s län

V ästerb otten s län  
N orrbottens län
1.12.— 31.1.

Fi
kärppä
iso lu m ik k o
lu m ik k o
h iller i

F in lan d

Il ler
Hela året

Åland
Förbud

Fi
orava

F in lan d

1.12,— 20.12.

Åland 
1.1,— 15.1.



R åd ju r
Da No
rådyr rådvr
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Fi
m etsäk au ris

2077

Danm ark

1.10.— 31 .12 . 

dessutom  en d ast bock
16.5.— 15.7.
(v issa  u ndantag)

Sverige

1.10,— 30.11.
Undantag  
K opparbergs län  
G ävleborgs län  
V ärm lands län  
Örebro län  
V ästm an lan d s län  
U ppsala  län  
S öd erm anlan d s län  
Stock h olm s län
1.10,— 31.12.

Älvsborgs län
Skaraborgs län  
Ö stergötlands län  
K alm ar län
1.10,— 15.12.

d essu tom  en d ast h orn 
bärande bock  
N orrbottens län  
V ästerb otten s län  
J äm tlan d s län  
V ästern orrlan d s län  
G ävleborgs län  
Stock h olm s län  
U ppsala  län  
V ästm an lan d s län  
örebro län  
Ö stergötlands län  
K alm ar län
16.8,— 31.8.

K opparbergs län  
V ärm lan ds län  
B lekinge län  
1.0.- -30.9.

H ärutöver v issa  u n dan 
tag.

Norge

1.10.— 23.12.

Jakt t i llå te n  en d ast 
efter sä rsk ilt t i lls tå n d .

H elt fred at in om  v issa  
om råden.

F in lan d

Jakt t i llå te n  endast 
efter sä rsk ilt tills tå n d .

Åland
Förbud
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Da No
B isam rotte  B isam rotte
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P iisam i
F i

D anm ark  

Hela året

Sverige Norge F in lan d

H ela året H ela året 1.3.— 31.5.

Undantag
i U leåborgs och Lapp- 
lan d s län
1.3.— 20.6.
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D 1970

Meddelande
mn rekom m endation  nr 4 /1 9 6 8  angående upprättande av en  

naturpark för de stora rovdjurens bevarande
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regeringar
na om att F  i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m endationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Norge og Sverige at u n 

dersøge, om det er muligt at oprette én eller flere v idstrak te  na tu rp a rke r  
på finsk, norsk  og svensk område, hvori de store rovdyr i Norden skal være 
fredet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( lan tbruksm inis terie t)  meddelar den 26 no
vember 1969 å finska, norska och svenska regeringens vägnar:

For ststyrelsen i F inland  h a r  tillsvidare ej avgjort vilket alternativ  i frågan 
om natu rskyddsom råden  bör anses mest ändamålsenligt. En konferens emel
lan finska experter för behandlandet av rangordningen för u pp rä ttandet av 
olika naturskyddsom råden , och till vilken inb judits experter inom olika om 
råden, kom m er att hållas i december 1969. Därefter skall den finska  rege
ringen sam m ankalla  en sam nordisk  konferens i början  av 1970.
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Meddelande
om  rekoim nendalion  nr 5 /1 9 6 8  angående specialiserad fackutbildning

för isländsk ungdom
(Överlämnat av Danm arks regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige att ställa till förfogande särskilda stipendiemedel samt vidtaga 
övriga erforderliga åtgärder för a tt möjliggöra för is ländska ungdom ar att 
erhålla specialiserad yrkesutbildning vid dessa länders yrkesutbildningsan- 
stalter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) m eddelar den 5 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

For så vidt angår rekom m andationens første led kan  det oplyses, at der 
i D anm ark  er stillet 4 årlige stipendier å ca. 7.000 kroner til rådighed til 
faglig uddannelse af islændinge. Ved forslag til finanslov for 1970/71 har  
undervisningsministeriet i D anm ark  endvidere søgt bemyndigelse til, at der 
kan ydes tilskud til islændinges ophold på kursus  på landbrugsskoler, h e r
under kursus  for mejerister, således at der vil være mulighed for a t yde 
stipendier å k roner 1.250 lil lo islandske elever på kursus  for m ejerilæ r
linge og til to islandske elever på fortsættelseskursus for mejerister.

Sverige vil fra 1. ju li 1970 stille 5 stipendier til rådighed hvert på et beløb 
i svenske kroner, der svarer til 7.000 danske kroner.

Norge vil fra  1. ja n u a r  1971 —  under forbehold af Stortingets godkendelse
— ligeledes bevilge 5 stipendier af samme størrelsesorden som de svenske 
og danske.

Stipendierne kan  deles i m indre  portioner i det omfang, der er brug her
for. Stipendierne vil blive annonceret og distribueret af det islandske under
visningsministerium.

Man gør opmærksom på, at sagen h a r  m indre  aktualitet i Finland, men 
at m an muligt kan  indarbejde en ordning i det forslag om støtte til erhvervs
uddannelse, der er under forberedelse. Kan dette ikke lade sig gøre, kan  spe-
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cielle stipendier komme på tal som i de øvrige lande. Under alle omstændig
heder er sagen under velvillig behandling, og dersom der fra  islandsk side 
skulle fremkomme ønsker om støtte til uddannelse ved finske institutioner, 
vil m an se på sagen i hvert enkelt tilfælde.

Med hensyn til rekom m andationens andet led kan  m an  meddele, at der i 
D anm ark  ikke er adgangsbegrænsning til de uddannelser, som det islandske 
undervisningsm inisterium  specielt h a r  peget på, jfr . den islandske rege
rings meddelelse tii Nordisk Råds 17. session,1 og nordiske statsborgere op
tages på samme vilkår som danske statsborgere, såfremt de er i besiddelse 
af de for optagelse fornødne kvalifikationer.

For Norges vedkommende kan det oplyses, al afgørelsen med hensyn til 
studiepladser som følge af, at fagskolerne norm alt  er fylkeskommunale, i de 
fleste tilfælde træffes af fylkene. Man regner imidlertid med, at der ikke vil 
opstå vanskeligheder af den grund.

I Sverige er skolöverstyrelsen villig til i sam råd med det islandske u n 
dervisningsministerium at formidle kontakt til ønskede uddannelsesan- 
s talt er.

Man anser herefter rekom m andationen for færdigbehandlet i forhold til 
Nordisk Råd.

i'e Nordiska rådel, 17:e. sess. , s. 2147. 

66— 690180. N o rd isk a  rådet .
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till kultu ru tsko tte t  h a r  hänvisats till rådets adertonde session av Dan

m arks  regering å samlliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
kom m endation n r  5/1968.

Vid sakens behandling i u tskotte t h a r  närvarit  undervisningsminister 
Helge Larsen, Danm ark, kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, 
Norge, samt statsrådet Ingvar Carlsson, Sverige.

Av meddelandet framgår, atl m an  beträffande fackutbildning för isländsk 
ungdom i de övriga nordiska länderna  ä r  positivt inställd  till a tt i önskad 
u tsträckning  bereda isländsk ungdom möjligheter till fackstudier. Av m ed
delandet fram går vidare, a lt  medel i Danm ark, Norge och Sverige ställls 
eller kom m er att ställas till förfogande för dylika studier. I F in land  har  
frågan om stipendier till isländsk ungdom ännu  inte erhållit sin lösning. 
Utskottet, som även i detta  sam m anhang  vill unders tryka  att ett förverk
ligande av rekom m endationens syfte är av betydelse för befästandet av 
banden mellan Island och det övriga Norden, f inner det önskvärt, a lt  m an 
i samtliga länder m åtte  skapa en ordning för beviljande av stipendier till 
is ländsk ungdom för fackstudier i ett anna t nord iskt land än hemlandet 
sam t att de redan nu anslagna stipendiemedlen ökas.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvak
tan  på nya meddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie 
session.

Reykjavik den 9 februari 1970

Georg Backlund  
Thorvald Eriksson Guttorm Hansen

Per Bergman
Niels Helveg Petersen  

Jan-lvan Nilsson

Niels Eriksen

Eysteinn Jónsson  
Förman 

Odvar Nordli

Niels Matthiasen

Poul Petersen Dagmar R anm ark  
Sylvi SiltanenBerte Rognerud Kerttu Saalasti

Ingrid Segerstedt Wiberg
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Meddelande
om  rekom m endation  nr 6 /1 9 6 8  angående yrkeslärarutbildning

( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regeringar
na om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att in rä t ta  ett perm anent 

sam arbetsorgan för a tt sam ordna den nordiska yrkesläraru tb ildn ingen  en
ligt de riktlin jer, som framlagts i Nordiska kom m itténs för y rkes lä raru tb ild 
ning slutrapport.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Ivirke- og undervisningsdepartem entet)  medde
lar den 4 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

I den meddelelse som i desember 1968 ble sendt Nordisk Råd fra  de nor
diske lands regjeringer om ovennevnte rekom m andasjon1, ble det blant annet 
vist til det u tredningsarbeid som for tiden pågår angående harm onisering  av 
skoleordningene i de nordiske land. Í meddelelsen ble det gitt u t t ry k k  for 
at m an  fant det uhensiktsm essig å ta  organisatoriske spørsmål i tilknytning 
til enkelte sam arbeidsom råder opp til isolert u tredning  før de pågående u t
redningsarbeider var  avsluttet.

E tter  de underhåndsinfo rm asjoner m an h a r  m ottatt ,  kan  det ventes at det 
ca 15. ja n u a r  1970 vil bli lagt fram  innstilling fra  det utvalg som arbeider 
med harmoniseringsspørsmålet.

Man finner det under disse omstendigheter viktig å avvente innstillingen, 
slik at de forslag som m åtte  bli lagt fram  for yrkeslæ reru tdanningen  kan 
bli ta tt  opp til vurdering i sam m enheng med utvalgets øvrige forslag.

1 Se  N o rd isk a  rådet, 1 7 :e  sess., s. 2150.
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Meddelanden
o m  rekom m endation  nr 7 /1 9 6 8  angående nordisk yrkesklassificering

( Överlämnade av Danmarks, Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål:

Rekommendationen h a r  loljande lydeise:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska iänderna att 

undersöka m öjligheterna för en översyn av den nordiska yrkesklassifice- 
ringen, så a tt  könsbestäm da klassificeringar avlägsnas.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (arbejdsm inisterie t)  meddelar den 4 decem
ber 1969:

Arbejdsdirektoratet h a r  med cirkulære af 30. jun i 1969 lil samtlige ar
bejdsformidlingskontorer udsendt eksemplarer af den danske udgave af 
»Nordisk Erhvervsklassificering».

Ved udarbejdelsen af nævnte publikation h a r  m an  haft rekom m andatio
nen for øje, men kønsbestemte stillingsbetegnelser har  i et vist omfang ikke 
kunnet undgås.

Udarbejdelsen af en »nøgle» til samtlige fire udgaver af klassificeringen 
(dansk, finsk, norsk og svensk) vil blive taget op lil forhandling med de 
øvrige lande med henblik på at lette brugen af klassificeringen i den in te r
nordiske arbejdsformidling.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (økonomiministeriel, D anm arks statistik) 
meddelar den 2 december 1969:

Der er ikke i det forløbne år sket noget i sagen, der kan foranledige en ny 
udtalelse fra  D anm arks statistik, jfr. herved meddelelse af 16. december 
19681.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Félagsmálaráðuneytið) meddelar den 14 januari  
1970:

Ministeriet kender ikke til at nogen foranstaltninger er truffet i denne sag.
1 Se Nordska rådet, 17:e sess., s. 2152.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( in rikesdepartem entet)  m eddelar den 5 de

cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:
Nordiska arbetsm arknadsutskotte t ,  till vilket rekom m endationen rem it

terats, beslutade vid möte i Odense den 30— 31 jan u a ri  1969 a tt  nya yrkes
benäm ningar skulle in troduceras i sam råd med arbe tsm arknadens organisa- 
sationer samt a tt  in ternationella förpliktelser gentemot ISCO skulle beak
tas. Som kontak tpersoner mellan länderna  utsågs m edlem m arna  av u t
skottets expertgrupp i yrkesvägledningsfrågor. Vid behandlingen av olika 
om råden  skulle ad jungeras representan ter  för arbe tsm arknadens organi
sationer, språkexpertis m. m.

Expertgruppen  behandlade på ett möte i Oslo den 24 november 1969 de 
könsbestäm da yrkesbenäm ningarna  varvid även representan ter  för de olika 
länderna in form erade om de å tgärder som vidtagits i resp. land. På finska 
språket föreligger inga problem, då könsbestäm da ändelser saknas. I den 
första norska utgåvan av nordisk yrkesklassificering har  könsneu tra la  be
teckningar använts i en om fattning  av ca 97 % av 5-sifferbeteckningarna.

För samordningen av expertgruppens arbete med denna fråga h a r  i Sve
rige u pp rä tta ts  ett sekreteraria t inom arbetsm arknadsstyrelsen. Sekretaria
tet skall kartlägga förekomsten av könsbestäm da yrkesbenäm ningar i nor
diska yrkesklassificeringen, yrkeslexikon och anna t  y rkesinform erande 
material, u treda  vilka arbetsgivare —  respektive arbetstagareorganisationer 
som är berörda, studera avtalsmässiga konsekvenser av ändrade yrkesbe
näm ningar samt sprida inform ation  om arbetet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott övc-r meddelandena
Till socialpolitiska utskottet h a r  hänvisats meddelanden om rekom m enda

tion n r  7/1968 angående nordisk  yrkesklassificering, vilka avgivits av Dan
marks, Islands och Sveriges regeringars vägnar till rådets adertonde session.

Av meddelandena framgår, a tt m edlem m arna i Nordiska a rbe tsm arknads
utskottets expertgrupp i yrkesvägledningsfrågor utsetls som kontaktpersoner 
mellan de nordiska länderna i anledning av rekom m endationen och a tt  den
na expertgrupp påbörja t sitt arbete. Vidare fram går av meddelandet att ett 
sekretariat upprä tta ts  inom arbetsm arknadsstyrelsen i Sverige för sam ord
ning av expertgruppens arbete.

Utskottet konstaterar, att arbetet med att avlägsna könsbestäm da y rkes
benäm ningar inom den nordiska yrkesklassificeringen kommit väl igång och 
att arbetet fortsättningsvis torde kom m a att bedrivas i syfte att tillgodose i 
rekom m endationen fram förda  önskemål. Utskottet f inner därför ej anled
ning föreiigga att ytterligare följa rekom m endationens behandling och anser 
rekom m endationen för rådets del slutbehandlad.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna  och anser 
spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 16 januari  1970
Sigurður Bjarnason Roald Bije Erling Dinesen
Sven Hammarberg Lars Korvald Lars Larsson

Förman
T yyne  Leivo-Larsson Gerda Møller Odvar Nordli

Juho Tenhiulu
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Meddelande
om  rekom m endation  nr 8 /1 9 6 8  angående utbyte  

av förvaltn in gstjän stem än
(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nord iska  länderna att 

vidtaga åtgärder i syfte a lt  bereda möjlighet för tjänstem än  även inom re
gional och lokal förvaltning att t jäns tgöra  i annat nordiskt land än det egna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for slatens lønnings- og pen- 
sionsvæsen) meddelar den 5 december 1969:

I tilslutning til den til Nordisk Råd tidligere afgivne meddelelse af 8. 
ja n u a r  1969 om nævnte rekom m andation1 skal m an meddele følgende:

På  grundlag af indhentede redegørelser fra  vedkommende ressortm yndig
heder i de enkelte lande er det konstateret, at der på visse om råder allerede 
er gennemført ordninger, hvorefter personale i ét lands lokalforvaltning h a r  
mulighed for at forrette  tjeneste i et andet nordisk land efter samme re t
ningslinier, som følges for ansatte i den centrale forvaltning, medens der 
på andre  om råder foregår overvejelser om forslag til nyordninger, ligesom 
det i øvrigt er tilkendegivet, at m an  vil medvirke til at søge den bestående 
udvekslingsordning udvidet til også at om fatte m edarbejdere i den lokale 
forvaltning.

Med henblik på en udvidelse af den gældende udvekslingsordning er det 
for visse dele af den danske lokalforvaltning undersøgt, på hvilke områder 
en sådan udvidelse særlig vil være af betydning. Eksempelvis er det her 
fremhævet, at forøgede muligheder — ud over en hidtidig betydelig kontak t 
gennem deltagelse i kurser  og konferencer og lignende —  for at lære for
holdene i nabolandene at kende ved personligt ophold i en periode i disse 
lande vil være af væsentlig værdi for visse grupper af arbejdsformidlings-

'  S e  N o r d i rk a  rudet , 17 :e sess. , s. 2154.
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kontorernes personale, herunder navnlig personer med ledende funktioner 
og særlige grupper af m edarbejdere som for eksempel arbejdskonsulenter, 
erhvervsvejledere og arbejdsformidlere, idet der herved særlig henses til 
den voksende betydning af det fælles nordiske arbejdsm arked, som i p rin 
cippet administreres d irekte mellem de lokale kontorer i de nordiske lande. 
Som andre eksempler på m edarbejdergrupper i dansk  lokalforvaltning, der 
er anbefalet inddraget under en udvidet ordning, kan  nævnes personale ved 
am terne og udskrivningsvæsenet samt i åndssvageforsorgen og m ødre
hjælpen.

Ud over en udvidelse af ordningen til den statslige lokalforvaltning er der 
endvidere re js t spørgsmål om inddragelse af visse kom m unale tjeneste- 
m andsgrupper under udvekslingsordningen, i hvilken forbindelse samtlige 
fire danske kom m unale sam m enslutn inger har  tilkendegivet, at der er be
hov for udveksling af personale inden for de nordiske landes kom m unale  
forvaltninger, hvorfor del anbefales, at den eksisterende ordning udvides 
til tillige at omfatte kom m unernes administrative personale.

Del kan endvidere oplyses, at der på den givne foranledning fra  flere 
sider er frem kom m et anm odning om, a t del tages under overvejelse sam 
tidig eller senere at søge etableret udvekslingsordninger, hvor sådanne ikke 
allerede m åtte  findes, for også andre  end adm inistrative personalegrupper, 
hvorved eksempelvis er nævnt polititjenestemænd, fængselsfunktionærer, 
m edarbejdere i statens bilinspektion, pædagogisk personale og socialmed
arbejdere samt omsorgspersonale i statens åndssvageforsorg og ved reva
liderings- og særforsorgsinstitutioner med flere.

Efter de hidtil frem kom ne forslag og synspunkter al dømme forekommer 
det i forbindelse med overvejelserne af en udvidet udvekslingsordning hen
sigtsmæssigt tillige at se på sådanne m om enter i allerede eksisterende ord
ninger, som kan have virket hæm m ende og begrænsende i udnyttelsen af 
foreliggende udvekslingsmuligheder, i hvilken forbindelse der b landt andet 
er peget på, at en nyordning bør udform es således, at også kortere  ophold 
end de hidtil norm alt praktiserede et-årige kan komme på tale.

P å  grundlag af det tilvejebragte materiale og de frem kom ne synspunkter  
er et skitsemæssigt forslag til en nyordning i overensstemmelse med den 
omhandlede rekom m andation  under udarbejdelse fra  dansk  side, hvilket 
forslag sam m en med de i forbindelse med sagens behandling i øvrigt frem 
dragne spørgsmål forventes al kunne  fremlægges for de øvrige landes res
sortmyndigheder i løbet af kort tid.
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M eddelanden 
om  rekom m endation  nr 9 /1 9 6 8  angående utbyggnad av  

transittrafiken  över Trondheim
(Överlämnade av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Norge och Sverige
1. a tt  m edverka till a t t  d iskussioner inleds rörande möjligheterna att u t 

vidga transit t ra f iken  över Trondheimsleden,
2. a tt  t rä f fa  avtal om M uruvikanläggningens u tny t t jande  som reservham n 

för transit tra fiken  av torrgods.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet) meddelar den 6 

december 1969:
Det er ikke kommet forslag om revisjon av den norsk-svenske avtale om 

transit traf ikken  over havner i Trondheim sfjorden.
S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar 

den 5 december 1969:
Den svenska ham nutredningen  h a r  i ju n i  1969 lagt fram  ett principbe

tänkande  rörande ham nväsendets f ram tida  utformning. B etänkandet har  
rem issbehandlats och ärendet bereds inom kom m unikationsdepartem entet.

H am nutredningen  fortsätter sitt arbete och kom m er därvid bl. a. att 
överväga frågan om v in tersjöfartens ändam ålsenliga uppläggning på Norr
land. I sam m anhanget torde också kom m a att kartläggas vilket värde kon
tinuerliga transpo rte r  har  för det norrländska  näringslivet.

Resultatet av ham nutredningens arbete är  av betydelse för bedömning 
av frågan om om fattningen av transit t ra f iken  över Trondheim . Eventuella 
överläggningar i detta  äm ne mellan norska  och svenska regeringarna kan  
därför kom m a atl tas upp för först när  ham nutredningens arbete avslutats.
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D  1970

Meddelanden 
om  rekom m endation  nr 1 2 /1 9 6 8  angående posttaxor m . m .

(Överlämnade av Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i de nordiske lande,
a) at tilstræbe anvendelsen af indenrigs porto i den nordiske udveks

ling af breve mellem 500 og 1 000 g,
b) at overgå til benyttelse af indenrigs porto inden for Norden ved post

befordring af aviser og tidsskrifter, der udgives i et af de nordiske lande 
(postabonnement og udgiverkorsbånd),

c) i det nordiske postale sam arbejde a t tiistræbe fuldstændig ensartethed 
både for så vidt angår reglerne om, hvilke forsendelsesarter der modtages 
til befordring, og for så vidt angår bestemmelserne om tilladt størrelse, 
vægt og indhold m. m. for hver forsendelsesart,

d) at fastsætte ensartede regler om posivæsenets ansvar for forsendelser,
e) at undersøge mulighederne for at opnå administrative lettelser i det 

nordiske postsamarbejde gennem større ensartethed i de in terne bestem 
melser vedrørende postvæsenets virksomhed og

f) af frem skynde gennemførelsen af en fællesnordisk ordning for post
giroudbetaling.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Post- og telegraf direktionen) m eddelar den 
16 december 1969:

I forbindelse med ovennævnte resolution tillader post- og telegrafdirek
tionen sig at oplyse, at resolutionen har  været til undersøgelse i et særligt 
udvalg i den nordiske postunion. Udvalget afgav en betænkning til den nor
diske postkongress i Hornbæk 1969. Kongressen anmodede den svenske 
postdirektion om at videregive betænkningen lil Nordisk Råd.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  meddelar 
den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar :

De nordiska postförvaltningarna, som tidigare tillsatt en arbetsgrupp 
med uppgift a tt undersöka m öjligheterna alt i den nordiska postutväxling-



Rek. 12/1968/t 2091
en til läm pa inrikes porto för paket m. m., h a r  vid 1968 års nordiska post
konferens beslutat a lt  utvidga arbetsgruppens uppdrag  a tt  om fatta  sam t
liga de i rekom m endationen n r  12/1968 upp tagna frågeställningarna.

En rapport från  den av de nord iska  postförvaltn ingarna å r  1965 tillsatta 
arbetsgruppen behandlades vid årets nord iska  postkonferens (Hornbæk, 
10— 13 ju n i  1969). Här nedan återges arbetsgruppens u tta landen om de 
olika pun k te rna  i rekom m endation  n r  12/1968 och läm nas några  kom m en
tarer beträffande sakens nuvarande läge.

a) Arbetsgruppen gjorde i sin rapport följande u tta lande:
E tte r  arbeidsgruppens mening er det for tiden ikke mulig å anvende 

innenrikske takster  i den nordiske utveksling av brev mellom 500 og 1 000 
gram. Hvert land bör söke å finne fram  til en særskilt porto som i p r in 
sippet ligger mellom portoen for en luftpostpakke på 1 kg og portoen for et 
brev inntil 520 gram inlernsjonalt. Det m å herunder  tas hensyn til den 
forventede overgang fra  pakkepost til brevpost. Forslagene fra  hvert land 
forutsettes lagt fram  til behandling på förstkom m ende Nordisk Postkon- 
feranse.

Vid sakens behandling under nordiska postkonferensen visade det sig 
a t t  några  länder inte hade slutfört sina beräkningar bl. a. eftersom de ansåg, 
a t t  den nya avgiftsnivån måste  anpassas till de ändringar i avgiftsbestäm- 
melserna, som skulle kom m a att  vidtagas av världspostkongressen i Tokyo 
(1 oktober— 14 november 1969). Konferensen beslöt därför a t t  bordlägga 
frågan till 1970 års nordiska postkonferens.

b) Arbetsgruppens u tta lande:
Arbeidsgruppen viser til artikkel 14 i Overenskomst om den nordiske 

postforening, hvorav det frem går at oppkrevingen av transittavgifter hos 
abonnentene, er fakultativ. Gruppen m ener at u tgiverlandet nok kunne  gi 
avkall på oppkreving av transittavgift ut fra  avgiftens störrelse, m en at 
m an prinsipielt ikke bör gjöre detle så lenge det ikke synes mulig å oppnå 
vesentlig bedre dekning for kostnadene i den innenrikske bladtjenesten.

Nordiska post konferensen antog detta uttalande.
e) Arbetsgruppens u tta lande:
Arbeidsgruppen forstår rekom m andasj onen slik at m an bör söke å kom 

me fram  til ensartede innenrikske bestemmelser i de fem nordiske land.
Gruppen går videre ut fra at disse reglene i störst mulig grad også skal 
gjelde mellom de nordiske land. Bestemmelsene m å i så tilfelle være minst 
like liberale som de in ternasjonale  bestemmelsene, idet det i henhold til 
Verdenspostkonvensjonen ikke er anledning til å fastsette regler som er 
m indre gunstige for publikum  in ternord isk  enn in ternasjonalt.  På bak 
grunn  av de mange forslag som skal behandles på kongressen, f inner g rup
pen å m åtle  u tsette  saken i påvente av de vedtak som blir t ru ffe t  der.

Nordiska postkonferensen antog detta u ttalande. F rågan  kom m er a tt  tas 
upp på nästa  sam m anträde  med arbetsgruppen.

d) Arbetsgruppens u tta lande:
Arbeidsgruppen arbeider fortsa tt med dette spörsmålet. Sverige har  u tar-
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beidet et forelöpig sam m endrag  som viser forskjellene i ansvars- og e rs ta t
ningsreglene i de nordiske land. Det videre arbeid legges opp på den m åte at 
hvert land innen 1. februar 1969 meddeler Sverige de opplysninger som er
nödvendige for å komplettere sammenfatningen. Sverige ta r  skriftlig kontakl 
med Island. Den kom pletterte sam m enfatningen behandles deretter av hvert 
land, og resultatet legges f ram  på neste möte i arbeidsgruppen.

Nordiska postkonferensen noterade arbetsgruppens uttalande.
e) Arbetsgruppens u tta lande:
Arbeidsgruppen viser til det samarbeid som foregår, og som har  foregått 

i mange år  mellom de nordiske postadm inistrasjoner. Som eksempler på 
dette samarbeidet kan nevnes Nordisk Postforening. Videre kan nevnes at 
det foregår et u ts trak t  samarbeid på kundetjenstens område, når  det gjel
der organisasjonsformer, planlegging, rasjonalisering, statistikk, postgiro 
og postsparebank m. v.

Nordiska postkonferensen antog detta uttalande.
f) Arbetsgruppens u tta lande:
Arbeidsgruppen viser til den postgiroutbetalingstjenesten som er gjen- 

nom fört innen Norden, og som stort sett m å kunne  anses som tilfredsstil
lende. Gruppen er oppmerksom på Trafikkutvalgets uttalelse om b ru k  av 
innenrikske utbetalingskort. Dette spörsmålet er imidlertid for tiden lil 
behandling i en særskilt arbeidsgruppe.

Nordiska postkonferensen antog detta  uttalande. I detta  sam m anhang  m å 
n äm nas att världspostkongressen i Tokyo på förslag av de nordiska post- 
förvaltn ingarna uppdragil åt världspostföreningens exekutivråd att u treda  
möjligheterna att i del in ternationella postgiroavtalet införa utförliga be
stämmelser om in ternationella in- och utbetalningar.
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I) 1970

Meddelande 
om  rekom m endation  nr 1 3 /1 9 6 8  angående sam arbete  

m ella n  forskningsråden
( Överlämnat av Finlands regering)

Vid m öte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för  regering
arna om atl F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att vidtaga å tgärder för 

åstadkom m ande av elt effektivt samarbete mellan forskningsråden (m o t
svarande) i de nordiska länderna  och att ställa särskilda medel till förfo
gande för nordiskt forskningssamarbete.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) m eddelar den 8 de
cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, h a r  anm odat Nordiska kulturkom m issionen att inkom m a med u t
låtande i ärendet. Härvid hänvisas till näm nda m inisterium s meddelande 
den 16 december 19681 samt til! Nordiska kulturkom m issionens å rsrapport 
under sektion I1.

Den problematik, av vilken ärendet utgör en del, h a r  också behandlats 
inom Nordek och Nordiska organisationskommittén.

Beredning och sam ordning av forsknings- och utbildningsuppgifter kan 
eventuellt f räm jas  genom organisatoriska åtgärder. Emellertid bör betydan
de resultat för forskningens del k un n a  uppnås genom det a lltm era om fat
tande samarbete som håller på alt organiseras mellan forskningsråden. Fö r
u tsä t tn ingarna  för ett samarbete på detta  plan h a r  väsentligt ökats efter 
omorganisationen av forskningsadm inistra tionen i Danm ark. En regelbun
den inofficiell kontak t upprätthålls  nu redan mellan de centrala forsknings- 
politiska organen (motsvarande Forskningens Fællesudvalg i D anm ark)  i de 
nordiska länderna. Det utbyte av inform ation och erfarenheter, som därvid 
sker, torde utgöra den sam ordning av m ålsättn ing  och metoder, som k u l tu r
utskottet efterlyser.

Denna rekom m endation torde för regeringarnas del anses slutbehandlad.
1 Se  N o rd isk a  rådet, 1 7 :e sess., s. 1708 och s. 2167.



2094 Rek. 13/1968/k: Bilaga 1

B I L A G A  1

Verksamhetsberättelse för Nordiska samarbetsnämnden för 
medicinsk forskning

Nordiska sam arbetsnäm nden för m edicinsk forskning (tidigare Nordiska 
samarbetsdelegationen för medicinsk forskning) får över sin verksamhet 
under år  1969 avgiva följande berättelse:

Sam m ansättn ing

Nämnden h a r  under året haft följande sam m ansättn ing  (m andatperioder 
inom p a re n te s ) :

D a n m a rk :
P. Riis (21. november 1968— 31. december 1971) vice ordförande  1. ja n u 
ari 1969— 30. jun i  1969
Statens lægevidenskabelige forskningsråd  J. Chr. Siim (1. november 1968 
—31. december 1970)
Statens lægevidenskabelige forskningsråd  

F in la n d :
G. af Björkesten (1 januari  1968— 31 december 1970)
Statens m edicinska kommission
J. Rapola (1 januari  1968—31 augusti 1969)
Statens medicinska kommission
J. Perheentupa (1 september 1969— 31 december 1970 )
Statens medicinska kommission 

Norge:
A. Sandbo (1 januari  1968— 31 december 1969)
Norges almenvitenskapelige forskningsråd
R. Svenkerud (1 januari  1968— 31 december 1969) vice ordförande  1 juli 
1969— 31 december 1969 
Norges almenvitenskapelige forskningsråd 

Sverige:
S. Bergström (1 jan u a ri  1968— 31 december 1970) ordförande  
Statens medicinska forskningsråd
B. Gustafsson (1 januari  1968— 31 december 1970)
Statens medicinska forskningsråd

s a m t :
C. W irsén, sekreterare
Statens medicinska forskningsråd
G. Erikson, sekretær i den medisinske faggruppe
Norges almenvitenskapelige forskningsråd
J. Kvorning, sekretær i Statens lægevidenskabelige forskningsråd
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Sekretariat

Sekretariatet h a r  varit förlagt till statens m edicinska forskningsråd, Svea
vägen 166, 18 tr., S-113 46 Stockholm. Kostnaderna för sekretaria te ts  verk
samhet bestrids av rådets medel (arbetsordningen 4 §).

Sammanträden

Nämnden h a r  under året sam m anträ tt  två gånger, nämligen i København 
den 28 april och i Oslo den 24 november (protokoll b ifogas)1. I anslu tn ing 
till dessa sam m anträden  h a r  anordnats  kollokvier om m edicinsk forsknings- 
policy och organisation med deltagande av representanter för värdlandets 
forskningsråd samt näm ndens ledamöter. Sam arbetsnäm nden h a r  under 
året behandlat följande frågor av gemensamt intresse:

Nordiska forskarstipendier

Med godkännande av sam arbelsnäm ndens i föregående verksamhetsbe
rättelse refererade förslag till utdelning av nordiska forskarstipendier under 
år 1969 h a r  de olika forskningsråden utbetalat löner för sam m anlagt 52 m å
nader till 9 stipendiater.

Då initiativet med nordiska forskarstipendier sålunda visat sig fylla ett 
uppenbart behov, beslöt näm nden  att ånyo utlysa ett icke preciserat antal 
för perioden 1 jan u a ri  1970— 30 jan u a ri  1971; förlängningen av slipendie- 
perioden med ett halvår betingas av alt stipendieåret i fortsättn ingen bör 
kom m a i fas med budgetåret. En försia omgång utannonserades till 1 oktober
1969. Vid ansökningstiden förelåg 16 ansökningar om sam m anlagt närm are  
87 m ånader. Efter vetenskaplig granskning inom näm ndens kom m itté  för sti- 
pendieärenden samt föredragning i näm nden  utarbetades ett förslag till för
delning av sam m anlagt 68 m ånader till 13 stipendiater; förslaget behandlas 
för närvarande i respektive råd. Utlysande av ytterligare en omgång för å ter
stoden av stipendieperioden kom m er att ske per 1 maj 1970.

Stipendierna finansieras för närvarande ur de ordinarie forskningsansla
gen. Då emellertid utfallet av den h ittillsvarande verksamheten k lart visat 
att ett betydande intresse föreligger och att stipendieringen sannolikt kom 
m er att upptaga en perm anent och icke obetydlig post i budgeten om nuva
rande principer följs, måste råden i särskild ordning ta  upp frågan om verk
samhetens finansiering efter den nu utlysta periodens slut. Ärendet kom 
m er att beredas inom sam arbetsnäm nden under nästa  år.

Dokumentation sfrågor

Vid behandlingen av dokum entationsfrågor h a r  förutom de ordinarie de
legaterna deltagit ledam öterna av näm ndens särskilda arbetsutskott  för 
nordiskt samarbete inom biomedicinsk dokum entation  (ordförande S. Berg-

1 Häl• ej tryckta.
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slröm) H. Friis, Danm ark, P. Flood, Norge och R. Sievänen-Allen, Finland. 
Nämnden h a r  därvid inform erats om läget beträffande såväl ADB-servicen 
i de olika länderna som även utbildningen av frågeformulerare, vilken be
drivs vid biomedicinska dokumentationscentralen, karolinska institutet.

Nordiska publiceringsnämnden för medicin
Publiceringsnämndens instruk tion  ratificerades under våren utan änd

ringar av forskningsråden. Konstituterade sam m anträden  hölls i Stockholm 
16 juni. Ytterligare ett sam m anträde  ägde rum  i Stockholm 10 november. 
Rörande verksam hel en hänvisas till publiceringsnämndens årsredogörelse.

Isländskt deltagande i näm nden
Enligt arbetsordningens 1 § skall näm nden  utgöra ett gemensamt organ 

för de medicinska forskningsråden (m otsvarande) i samtliga nordiska län
der inklusive Island. E fter prelim inära kon tak ter  h a r  en isländsk observatör 
inbjudits till näm ndens sam m anträde  den 27 april 1970 i Helsingfors.

Nordiskt samarbete på läkemedelsområdet
I sitt rem issyttrande över nordiska läkemedelskommitténs betänkande 

»Nordisk sam arbejde om lægemidler» (Nordisk udredningsserie 1968: 7) a n 
förde det svenska rådet a tt  funktionen som subkom m itté för handläggning 
av frågor rörande den gemensamma nordiska läkemedelsfonden lämpligen 
kunde åvila sam arbetsnäm nden. Sedan den svenska koncentrationsutred- 
ningen avgivit sitt betänkande angående läkemedelsindustrin  (SOIJ 1969: 
36) har  emellertid frågan kommit i ett nytt läge, varför den tills vidare av 
förts från dagordningen.

Nordisk expertkom m itté  för näringsforskning
Den svenska socialstyrelsen h a r  i brev av 5 m ars 1969 lill motsvarande 

myndigheter i de övriga nordiska länderna föreslaget in rä ttandet av en nor
disk sam arbetsgrupp för näringsrådgivning. Frågan, som stått  upptagen på 
sam arbetsnäm ndens föredragningslista, synes härmed kunna få en lillfreds- 
stäliande lösning.

Nordiskt deltagande i The International Biological Programme f IBP)
Sam arbetsnäm nden h a r  följt verksamheten via rapporter  dels från  den 

nordiska samarbetsgruppen inom IBP, dels från respektive forskningsråds 
delegater i näm nden. Genom lit teratursökning vid karolinska institu te ts 
biomedicinska dokum entationscentral h a r  näm nden skaffat sig underlag för 
bedömning av forskningsläget på de områden som om fattas av IBP. F rån
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samtliga m edlem sländer i näm nden  h a r  rik ta ts  k ri t ik  mot det förhållandet 
a tt  de nordiska IBP-projekten icke varit föremål för enhetlig vetenskaplig 
granskning inom de medicinska forskningsråden. Med anledning av vad som 
förevarit i detta ärende h a r  näm nden beslutat uttala, a tt liknande aktiviteter 
med gemensamt nordiskt deltagande i fram tiden måste tas upp till d iskus
sion inom sam arbetsnäm nden före varje  ställningstagande i de enskilda 
råden.

Granskning av anslagsansökningar till Nordiska rådet och Nordiska
kulturfonden

Granskning av anslagsansökningar för medicinska forskningsprojekt till 
Nordiska rådet och Nordiska kulturfonden  h a r  hittills skett genom remiss 
till respektive forskningsråd. 1 en skrivelse till Nordiska rådet och Nordiska 
kulturfonden  h a r  näm nden fram hållit  a ll en m er enhetlig bedömning av 
sådana ansökningar nu är möjlig sedan den såsom gemensamt organ för de 
medicinska forskningsråden trä t t  i verksamhet. Med anledning härav  h em 
ställer näm nden  att den måtte  i fortsättningen utgöra rem issinstans för dy
lika ansökningar.

Nordisk planeringsgrupp för preventiv kardiologi
Till den inom det svenska medicinska forskningsrådet bildade subkom- 

m ittén  för preventiv kardiologi (förebyggande h jä rt-kärlforskn ing) h a r  
näm nden efter diskussion av möjliga nordiska insatser på h järt-kärlforsk-  
ningsområdet överlämnat ett förslag om in rä ttande  av en nordisk plane
ringsgrupp för preventiv kardiologi. F rågan  är  för närvarande under bered
ning inom subkommittén.

Övrigt forskningssamarbete
Möjligheterna att på olika vägar intensifiera det nord iska  medicinska 

forskningsarbetet h a r  d iskuterats. Under det svenska forskningsrådet finns 
elt antal s. k. planeringsgrupper, inom vilka ett anlai företrädare för gemen
samma forskningsinriktningar utbyter erfarenheter och uppslag. Rese- och 
adm inistrationskostnader bestrids av rådsmedel. I några av dessa plane
ringsgrupper ingår deltagare från  annat nordiskt land. Systemet, som m öj
liggör värdefulla kon tak ter  bl. a. mellan k liniker och grundforskare, h a r  re
kom m enderats till införande i de övriga länderna, varvid värdet av delta
gande från flera medlemsländer framhållits.

Initiativ till nya planeringsgrupper bör dock enligt näm ndens mening 
även i fortsättn ingen tagas inom respektive land.

Nämnden h a r  också konsta tera t att det föreligger ett stort och eftersatt 
behov, särskilt för yngre forskare, a tt få träffas och utbyta erfarenheter vid 
in ternord iska  symposier i olika aktuella ämnen. En u tredning  av möjlighe
terna att anordna sådana symposier kom m er att företas under nästa  år.
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Nordiskt förbund för försölcsdjursvetenskap

Nämnden har  tagit del av ett inom det svenska forskningsrådets försöks- 
d ju rsnäm nd  utarbeta t förslag till s tadgar för ett nordiskt förbund för för- 
söksdjursvetenskap och kom m er att med uppm ärksam het följa den vidare 
utvecklingen av denna angelägna fråga.

Under det gångna verksamhetsåret h a r  sam arbetsnäm nder befäst sin po
sition som ett viktigt forum för diskussion av olika gemensamma frågor 
inom den medicinska forskningen. Inte bara  för det nybildade danska forsk
ningsrådet u tan  också för övriga råd har  det om fattande erfarenhetsutbytet 
varit av väsentlig betydelse. Det är näm ndens förhoppning, atl del goda sam 
arbetet under det kom m ande året skall kom m a att vidgas genom de kon
tak ter  som tagits om isländskt deltagande i verksamheten.

Stockholm i december 1969
Sune Bergström

Claes Wirsén

BILAGA 2— 3

Betänkande 1 ock 2 av Nordiska rådets kulturutskott över mediemsför slagen 
A 119/k och Ä 265/k , regeringsforslaget B 9 /k  samt meddelandena om re
kommendation nr 14/1967 angående nordiskt forskarsamarbete, och rekom
mendation nr 13/1968 angående samarbete mellan forskningsråden

( Se Sak B 9 /k :  Bilaga 1— 2)
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D 1970

Meddelanden
oin  rekom m endation  nr 1 4 /1 9 6 8  angående skattevetenskapligt

sam arbete
( Överlämnade av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 196S enades representanter för regering
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att i samarbete med berörda 

forskare och institu tioner undersöka m öjligheterna för att u pp rä tta  ett nor
diskt skattevetenskapligt forskningsråd.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, skattedepartementet) med
delar den 10 december 1969:

Vedrørende den herom handlede rekom m andation, for hvis gennemførelse 
F inland  er koordinerende land, skal m an meddele, at rekom m andationen 
ha r  været genstand for drøftelser på em bedsmandsmøder i Helsingfors og i 
et herunder nedsat arbejdsudvalg. På  grundlag af det under disse drøftelser 
fremkomne er en skrivelse til de nordiske landes regeringer, indeholdende en 
redegørelse for mulighederne for og problemerne i forbindelse med rekom 
m andationens gennemførelse, under udarbejdelse.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisterie t)  m eddelar den 24 november 
1969:

En av finansministeriet sam m ankallad  arbetsgrupp h a r  vid sitt sam m an
träde i Helsingfors den 16 september 1969 enats om ett u tkast till förslag till 
m edlem sländernas regeringar beträffande ett skattevetenskapligt forsknings
råd. Efter det förslaget fått sin slutliga u tform ning  kom m er F inlands rege
ring att in läm na m edlem sländernas regeringar tillbörliga fram ställn ingar 
berörande frågan.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og to lldepartem entet) m eddelar den 12 
december 1969:

Rekom m andasjonen h a r  vært drøftet på em betsm annsm øter i Helsingfors.
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På grunnlag av disse drøftelser er det under utarbeidelse en felles redegjø
relse til de nordiske lands regjeringer. Denne redegjørelse vil inneholde en 
omtale av mulighetene for og problemene i forbindelse med rekom m anda
sjonens gjennomføring.
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D 1970

Meddelanden 
om  rekom m endation  nr 1 5 /1 9 6 8  angående nGrdisk 

in tegrationsforskning
( Överlämnade av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 196S enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att undersöka föru tsä ttn ing

arna  för en gemensamt organiserad forskningsverksam het rörande det nor
diska ekonomiska samarbetet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  medde
lar den 23 december 1969:

Kirke- og undervisningsdepartementet har  i dag sendt fölgende brev til 
det finske undervisningsministeriet som er koordinerende organ for denne 
reko m m an das jo n :

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til de norske u ttalelser til 
dette medlemsforslag, jfr. A 161/e 1968, samt til brev av 25. ja n u a r  1969 
angående samme sak til Nordisk Råd, Den norske delegasjon, der m an har  
gitt u t try kk  for at m an  an tar  det vil være hensiktsmessig at det nedsettes et 
utvalg som kan utarbeide forslag om hvordan forskningssam arbeid på dette 
området best kan  drives. Kirke- og undervisningsdepartem entet er fortsatt  
av den oppfatning at m an ikke kom m er videre i denne saken uten at et 
ekspertutvalg vurderer nærm ere samarbeidsmulighetene.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet)  m eddelar den 8 decem
ber 1969:

Med hänsyn till pågående undersökningar rörande möjligheterna av ett 
utvidgat ekonomiskt samarbete mellan de nordiska länderna h a r  tills vidare 
inga särskilda åtgärder vidtagits beträffande denna rekommendation.
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BILAGA

Skrivelse fråu Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige rörande nordisk integrationsforskning

Vid Nordiska rådets sextonde session antogs en rekom m endation (nr 15/ 
1968) angående nordisk integrationsforskning.

Till sjuttonde sessionen h a r  avgivits meddelanden av Norges regering samt 
av Sveriges regering å samtliga regeringars vägnar.

Rådets ekonomiska u tskotts n iom annakonunitté, vartill dessa meddelan
den hänvisats för behandling, h a r  tillställt rådets presidium följande skri
velse:

Ekonom iska utskottets n iom annakom m itté  h a r  vid sam m anträde i Stock
holm den 23 september och 2 november 1969 behandlat meddelanden angå
ende nordisk integrationsforskning.

Kommittén konstaterade härvid  bl. a. atl den europeiska integrationen 
sedan länge varit föremål för vetenskapligt studium  vid ett stort antal insti
tutioner i Europa och alt en rikhaltig  li t tera tur  hade publicerats. Det nor
diska ekonomiska samarbetet däremot hade endast i ringa m ån blivit före
mål för systematiskt vetenskapligt studium. Såväl från  myndigheters som 
enskildas sida borde det, enligt kom m itténs förmenande, föreligga ett stort 
intresse att klarlägga det ekonomiska händelseförlopp som hittills ägt rum 
inom ram en för det h ittil lsvarande nordiska ekonomiska samarbetet. Kom
m ittén noterade i detta sam m anhang den positiva syn på denna sak som 
Norges regering meddelat. Kommittén noterade också det initiativ som Nor
diska rådet självt tagit genom utredningen NORDTRANS (NU 1969: 13). 
Kommittén var i och för sig medveten om att rekom m endation n r  15/1968 
fått en bred uppläggning och att möjligtvis ett större m ått  av precisering 
skulle underlätta  för regeringarna att ta  ett initiativ för att efterkom m a 
rekommendationen. Kommittén fann att en allmänt lämplig forskningsin
rik tn ing  vore näringslivets anpassning lill genom tullfriheten ändrade m a rk 
nadsförhållanden samt h u r  anpassningen påverkat produktionsfaktorerna. 
Denna allm änna ram borde lämpligtvis utfyllas genom specialstudier inom 
särskilda områden t. ex. studium  av arbetskraftens rörlighet och anpassning.

Kommittén förordade, a tt presidiet m åtte  bringa kom m itténs övervägan
den till regeringarnas kännedom.

Nordiska rådets presidium, som delar h ä r  ovan anförda uppfattning, får 
härm ed hem ställa  att regeringarna vid den fortsatta  behandlingen av denna 
sak måtte  beakta vad kom m ittén  anfört.

Stockholm den 4 november 1969
F ö r N o rd isk a  rå d e ts  p re s id iu m

Leif Cassel
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D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 1 6 /1 9 6 8  angående sjukvård ssam arbete

i Tornedalen
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att F  i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland och Sverige att i 

samråd med de för sjukvården ansvariga u treda förutsättn ingarna för en 
överenskommelse avseende den slutna sjukvården  i Tornedalen innebäran 
de att befolkningen i om rådet får valfri möjlighet till s jukhusvård  på  båda 
sidor av gränsen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) m eddelar den 17 de
cember 1969:

1 meddelande den 10 januari  19691 förklarade Sveriges regering (social
departem entet)  a tt  kon tak t skulle tas med vederbörande svenska s juk 
vårdshuvudm an för a tt  undersöka möjligheterna att från  svensk sida för
verkliga de med rekom m endationen avsedda syftena.

Med anledning härav  h a r  överläggningar ägt rum  i frågan mellan före
trädare  för svenska socialstyrelsen och representan ter  för Norrbottens läns 
landsting. En redogörelse för överläggningarna har  den 25 februari 1969 
överlämnats till Finlands social- och hälsovårdsm inisterium  för y ttrande.

1 Se  N o rd isk a  rådet, 1 7 :e sess., s. 2176.
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B I L A G A  1

Till Finlands regering
Av det meddelande, som av Sveriges regering läm nats Nordiska rådet till 

den adertonde sessionen i anledning av rådets rekom m endation  n r  16/1968 
angående sjukvårdssam arbete  i Tornedalen, framgår, all en redogörelse för 
de överläggningar som ägt rum  mellan företrädare för svenska socialstyrel
sen och representan ter  för Norrbottens läns landsting angående realiserande 
av rådets rekom m endation överlämnats till F in lands social- och hälsovårds
m inisterium  för y ttrande  i februari 1969. Såvitt kunna t  u trönas h a r  något 
sådant y ttrande ännu  ej lämnats.

Med anledning härav  ber jag  få ställa följande fråga till F inlands rege
ring:

Anser F inlands regering del vara av betydelse att så snart 
som möjligt åstadkom m a ett s jukvårdssam arbete  i T orne
dalen i enlighet med Nordiska rådets rekom m endation n r  
16/1968?

Stockholm den 16 januari  1970
Lars Larsson

Fråga vid Nordiska rådets 18:e session om sjukvårdsam arbetet i Tornedalen

BILAGA  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet
Till socialpolitiska utskottet liar hänvisats till rådets adertonde session av 

Sveriges regering avgivet meddelande om rekom m endation n r  16/1968.
Utskottet h a r  tagit del av meddelandet liksom av en vid adertonde sessio

nen av Lars Larsson till Finlands regering ställd fråga om sjukvårdssam ar- 
betet i Tornedalen samt denna regerings svar å frågan.

Härav fram går att F inlands regering ännu ej y ttra t  sig över en redogörelse, 
som i februari 1969 överlämnats angående överläggningar som ägt rum  mel
lan företrädare för svenska socialstyrelsen och representanter för Norrbot
tens läns landsting angående realiserande av rekommendationen. Vidare 
fram går att Finlands regering anser det betydelsefullt a tt åstadkom m a ett 
sjukvårdssam arbete  i Tornedalen men finner a tt ett sådant sam arbete är  in- 
tim t förbundet med den totala samplaneringen i denna gränsregion.
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Utskottet finner det oklart, huruv ida  Finlands regering h a r  för avsikt att 

ta  några initiativ i anledning av rekom m endationen. Utskottet f inner det där
för önskvärt till nästa  session få besked om Finlands regerings inställning 
till saken.

Utskottet föreslår,
att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 

på nya meddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie session.
Reykjavik den 10 februari 1970

Johannes Antonsson  
Erling Dinesen  
Lars Korvald

Sigurður Bjarnason  
Sven Hammarberg  

Lars Larsson

Roald Bye  
Kaarlo a f Heurlin  

Tgyne Leivo-Larsson
Förman

Kai Lindberg Gerda Møller 
Juho Tenhiälä

Salve Salvesen
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Meddelande
om  rekom m endation  nr 1 7 /1 9 6 8  angående nordisk vittnesp lik t

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att D a n  m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at udrede forudsætningerne for, at 

der i hvert af landene gennemføres pligt til at give møde som vidne for dom 
stolene i de andre  nordiske lande.

D a n m a r k s  r e g e  r i n g ( justitsm inisterie t)  meddelar den 6 decem
ber 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Der bar  været afholdt et nordisk møde i København i februar 1969, hvor 
m an  på grundlag af oversigler over retsstillingen i de enkelte lande foretog 
en gennemgang af de problemer, som rekom m andationens gennemførelse 
vil medføre. Der vil blive afholdt nyt nordisk møde i begyndelsen af 1970. 
Til brug ved delte møde vil blive udarbejdet et udkast til ensartede nor
diske love.

*Rek. 17/1968/j
D 1970
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D  1970

Meddelanden
orti rekom m endation  nr 1 8 /1 9 6 8  angående arbetstagares uppfinningar

( överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danm ark, Finland, Norge og 

Sverige at genoptage forhandlingerne om tilvejebringelse af ensartet lovgiv
ning om arbejdstageres opfindelser, således at udgangspunktet for de fort
satte drøftelser tages i den gældende svenske lovgivning herom.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsm inisteriet) meddelar den 6 decem
ber 1969:

Ved ovennævnte rekom m andation  henstillede Nordisk Råd til regerin
gerne i Danm ark, Finland, Norge og Sverige at genoptage forhandlingerne 
om tilvejebringelse af ensartet lovgivning om arbejdstageres opfindelser, 
således at udgangspunktet for de fortsatte  drøftelser tages i den gældende 
svenske lovgivning herom.

I anledning heraf  behandledes spørgsmålet på et møde i Helsingfors den 
26.— 27. februar 1969 mellem repræ sen tan ter  for de pågældende departe
m enter og ministerier.

På  dette møde konstaterede m an imidlertid, at videre forhandlinger på 
nordisk  plan i denne sag indtil videre næppe ville føre til resultater.

Handelsministeriet er herefter af den opfattelse, at der ikke for tiden er 
mulighed for at opnå yderligere nordisk ensartethed i lovgivningen om a r
bejdstageres opfindelser.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industr im in ister ie t)  meddelar 
den 28 november 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Med anledning av rekom m endationen fördes i Helsingfors den 26— 27 
februari 1969 överläggningar rörande  en enhetlig lagstiftning mellan av 
handels- och industrim inisterie t i Finland, handelsm inisterie t i Danm ark,
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Dei. kongelige departem ent for industr i  og håndverk  i Norge och ju s t i t ie 
departem entet i Sverige utsedda delegerade.

Det konstaterades, a tt den finska  lagen om rä t t  till arbetstagares upp
finningar av den 29 december 1967 och förslaget till lag i äm net i den norska 
regeringspropositionen i m ars 1967 byggde på de resulta t som nåtts  vid de 
nordiska överläggningarna rörande åstadkom m ande av en enhetlig nordisk 
lagstiftning om arbetstagares uppfinn ingar och att den danska lagen om a r
bejdstageres opfindelser af den 25 april 1955 i väsentliga delar överensstäm
de härmed. Det konstaterades vidare, att m an vid de näm nda överläggning
arna  hade haft såsom utgångspunkt dels den svenska lagen om rä tten  till 
arbetstagares uppfinn ingar av den 18 juni 1949, dels den näm nda  danska 
lagen och att resultatet av överläggningarna i m ånga avseenden hade til lkom 
mit med beaktande av den svenska lagens reglering av respektive fråga.

Det konstaterades å andra  sidan, a tt det såväl i materiellt hänseende som 
med avseende å de form aliteter som de berörda parte rna  hade att iakttaga 
förelåg divergenser mellan å ena sidan den svenska lagen och å andra  sidan 
de andra  nordiska lagarna och det norska lagförslaget ävensom, närm ast 
rörande näm nda formaliteter, mellan sis tnäm nda lagar och lagförslag.

Vad angick de materiella  bestäm m elserna (3 § i den svenska lagen, 4 § i 
den finska lagen och det norska lagförslaget, 5 § i den danska  lagen), kon
staterade man, a tt det in te förelåg reella möjligheter a tt uppnå enhetlig lag
stiftning och m an menade, a tt detta  med hänsyn till lagens dispositiva ka
rak tä r  inte heller vore nödvändigt. I d iskussionen berördes det faktiska 
rättsiäget i de olika länderna, varvid konstaterades, a tt m an i D anm ark  och 
Finland inte har  några  ram avta l rörande arbetstagares uppfinningar, me
dan det för Norges ingenjörer gällande ram avtalet bygger på lagförslagets 
bestämmelser och m an i Sverige räkn a r  med a tt  ram avtal skall täcka h u 
vuddelen av de uppfinn ingar som görs av arbetstagare.

Ä andra  sidan menade man, a tt det med beaktande av den nordiska a r 
betsm arknaden vore av intresse, a tt  form aliteterna för arbetsgivarens för-7 O

värv av uppfinning som arbetstagaren gjort vore ensartade i alla de nordis
ka länderna. Man pekade därvid på de divergenser som nu föreligger i detta 
avseende och näm nde följande frågor, där enhetlighet kunde  nås:

a. Sättet för arbetstagarens meddelande om uppfinningen till arbetsgiva
ren (4 § svenska lagen, 5 § finska lagen och norska  lagförslaget, 6 § danska 
la g e n ) ; viss preferens u ttalades för den norska formuleringen, m edan k ra 
vet enligt den finska bestämmelsen, a tt uppfinnaren  skall »meddela i huru - 
d an t  sam band med anställningen han  anser a tt  uppfinningen tillkommit» 
väckte kritik. Kravet på skriftligt meddelande ansågs av betydelse u r  rä t ts 
säkerhetssynpunkt.

b. Också arbetsgivarens meddelande till arbetstagaren om vilken rä t t  han 
övertager ansågs av sam m a skäl böra ske skriftligen.

c. Man pekade på divergensen mellan å ena sidan det sätt varpå  arbets
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givaren enligt den finska och den svenska lagen förvärvar rä t t  till uppfin
ning av arbetslagaren, nämligen genom det i princip ensidiga meddelandet 
a tt  h an  övertar sådan rätt, och å an d ra  sidan det norsk-danska systemet, 
enligt vilket en särskild överlåtelsehandling lo rutsä ttes  för arbetstagarens 
förvärv. Vissa skäl talade för en enhetlig reglering också av denna fråga 
och m an underströk  betydelsen av alt en överlåtelsehandling uppgöres för 
att exempelvis visa övergången av rä tlen  inför patentmyndigheten.

d. I fråga om den tidpunkt, när  arbetstagaren skall meddela arbetsgiva
ren att han  sökt paten t på en uppfinning som berörs av lagen respektive lag
förslaget förelåg divergens mellan å ena sidan den finska och den svenska 
lagen (inom en vecka från  det pa ten tansökan  ingavs till patentm yndigheten) 
och å andra  sidan den danska lagen och det norska  lagförslaget ( innan  pa
tentansökan inges till paten tm yndigheten). Man diskuterade ändamålsenlig
heten av de olika lösningarna och pekade på önskvärdheten, att också h ä r  ha 
en enhetlig reglering.

F in lands regering h a r  för avsikt a tt snarast taga upp frågan för fortsatt 
handläggning på nord iskt t jänstem annaplan.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Iðnaðarm álaráðuneytið) m eddelar den 29 de
cember 1969.

Ministeriet h a r  foreløpig intet nytt å ineddele angående denne rekom m an
dasjon, som ikke ble rettet til Island, jfr . hva ministeriet påpekte i brev av 
29. jan u a r  1969 til Nordisk Råds Islandske Avdeling1.

Revisjonen av den islandske patentlov er ennå ikke fullført.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for industri og håndverk) medde
lar den 18 december 1969:

F ra  handels- och industrim inisterie t i Helsingfors er m otta tt  nevnte m el
ding. da tert 28. november 1969. I tillegg til meldingen bør det gjøres opp
merksom på norsk Ot.prp.nr.16 (1969/70) Lov om retten til oppfinnelser som 
er gjort av arbeidstakere. Proposisjonen ble frem m et i s ta tsråd  24. oktober 
1969 og er helt i sam svar med Ot.prp .n r.48 (1966— 67), fremmet 31. m ars 
1967, men ikke behandlet av forrige Odelsting.

Man vedlegger av trykk  av Ot.prp.nr.162 (T illägg). I proposisjonen er sitert 
den finske rapport fra møtet i Helsingfors 26.—27. februar 1969, m ottatt 31. 
m ars  samme år, se prp. s. 2. Man viser særlig til proposisjonens s. 2, annen 
spalte nederst, hvor følgende siteres fra  rapporten:

Mötet konstaterade, att några vidare överläggningar på nordiskt plan i den
na sak tills vidare knappast skulle k u n n a  leda till ytterligare resultat. För 
Norges vidkommande, där m an  för närvarande  inte h a r  någon lagstiftning 
p å  området, vore det enligt de delegerades mening av betydelse, att det före

1 Se N o rd isk a  rådet, 17 :e sess., s. 2181.
2 H ä r  e j tryck t i s in  helhet.



liggande lagförslaget (Ot.Prop.nr.48 för 1966— 67) snarast möjligt blev an
taget såsom lag. Såsom fram går av det h ä r  anförda föranleder det som före
kommit vid mötet inga nödvändiga ändringar i de tta  förslag.

Som det vil ses er det norske lovforslag i sam svar med anbefalinger på 
møtet.

Om Ot.prp.nr.16 ble ministeriene i Danm ark, F inland  og Sverige under
rettet i brev herfra  7. november 1969.

2 110  R ek .1 8 /1 96 8 /j
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TILLÄGG

Utdrag ur Ot. prp, nr. 16 (19 6 9 —70)
Lov om vetten til oppfinnelser som er gjort av arbeidstakere

2.
Grunnen til departem entets henstilling til Justiskom itéen  om utsetieise 

av behandlingen av Ot. prp. nr. 48 var at Nordisk Råd den 21. februar 1968 
hadde vedtatt å henstille til regjeringene i Danm ark, Finland, Norge og 
Sverige om å g jenoppta forhandlingene om å tilveiebringe ensartet lovgiv
ning om arbeidstakeres oppfinnelser, således al u tgangspunktet for de fort
satte drøftelser tas i den gjeldende svenske lovgivning herom.

I brevet til justiskom itéen  28. februar  1968 utta lte  departem entet bl. a.:
Departementet går u t f ra  at det siktes til gjeldende svensk lovs § 3 om 

når en arbeidsgiver kan  inntre  i en arbeidstakers rett til en oppfinnelse 
som faller innenfor bedriftens virksomhetsområde. Bestemmelsen går lenger 
i favør av arbeidstakeren enn § 4 i Ot. prp. nr. 48 som svarer til § 4 i den 
finske lov av 29. desember 1967 og som på dette p un k t  ligger nær § 5 i den 
danske lov av 29 april 1955. Det norske forslag svarer dessuten til de nor
diske komitéers innstillinger, frem m et etter ca. 4 års forhandlinger, jfr . den 
norske komitéinnstilling av ja n u a r  1964. innstillingen ble avgitt under dis
sens m.h.t. § 4, idet 2 av komitéens 9 m edlemmer her  dissenterte til fordel 
for den svenske ordning. Innstillingen fikk betydelig tilslutning i de u tta lel
ser som ble innhente t hvorom vises til proposisjonen. § 4 fikk tilslutning 
bl. a. fra  Den norske ingeniørforening og Norges ingeniørorganisasjon og er 
lagt til g runn  for gjeldende norm alkontrak ter ,  vedtatt  av Norges indus tr i
forbund og Den norske ingeniørforening. Det er en fordel å ha  lovregler som 
ikke fravikes ved avtaler. Í den norske komitéinnst. s. 24, spalte 1, nederst, 
er oppgitt at for de private industribedrifters vedkommende i Sverige har  
70— 90 pst. h a t t  avtaler som fraviker loven og gir arbeidsgiveren en ster
kere rett.

D epartem entet vil konune tilbake til saken, når  m an h a r  vært i kontakt 
med de andre land, særlig D anm ark  og Finland. Foreløpig avventer m an  hva 
F inland  som koordinerende land vil gjøre. Som saken ligger an, synes del 
rimelig at den ærede komité u tsetter behandlingen av proposisjonen til se
nere i sesjonen.

Det tok lang tid å få beram m et møte lor nye forhandlinger som skulle 
holdes i Finland. Møte ble holdt i Helsingfors 26.— 27. februar  1969 med 
deltakere u tpekt av Handels- og industrim in isterie t i Finland, Handelsm ini
steriet i Danm ark, Industridepartem ente t i Norge og Justitiedepartem ente t 
i Sverige.
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Rapporten fra  møtet innkom  til Industridepartem ente t 31. m ars  1969. F ra  

rapporten  siteres følgende:
Det konstaterades, a tt den finska lagen om rä t t  lill arbetstagares uppfin

ningar av den 29. december 1967 och förslaget till lag i äm net i den norska  
lagpropositionen den 31 m ars 1967 byggde på de resulta t som nåtts vid de 
nordiska överläggningarna 1960— 64 rörande åstadkom m ande av en enhet
lig nordisk  lagstiftning om arbetstagares uppfinn ingar och att den danska 
lagen om arbejdstagares opfindelser af den 29 april 1955 i väsentliga delar 
överensstämde härm ed. Det konstaterades vidare, a tt m an vid de näm nda 
överläggningarna hade haft  såsom u tgångspunkt dels den svenska lagen av 
den 18 jun i 1949, dels den näm nda danska lagen och att resulta tet av över
läggningarna i m ånga avseenden hade til lkom m it på grundval av den svens
ka lagens reglering av respektive fråga.

Det konstaterades å andra  sidan, a tt det såväl i materiellt hänseende som 
med avseende å de formaliteter som de berörda parte rna  hade att iak ttaga 
förelåg divergenser mellan å ena sidan den svenska lagen och ä an d ra  sidan 
de andra  nordiska lagarna och det norska lagförslaget. Mellan den finska 
och danska  lagen sam t det norska  lagförslaget är  skillnaderna av relativt 
underordnad betydelse.

Vad angick de materiella bestäm m elserna (3 § i den svenska lagen, 4 § 
i den finska lagen och det norska  lagförslaget, 5 § i den danska  lagen), kon
staterade man, a tt det inte förelåg reella möjligheter a tt uppnå enhetlig 
lagstiftning. Det m å dock anm ärkas, a tt  de h ä r  berörda lagstadgandena är  
dispositiva (fravigelige), så a tt ensartade regler inte u tan  vidare kan  säkra 
ett ensartat rätts tills tånd. I diskussionen berördes det faktiska rättsläget 
i de olika länderna, varvid konstaterades, a tt m an i D anm ark  och Finland 
inte h a r  några ram avta l rörande arbetstagares uppfinningar, m edan det för 
Norges ingeniörer gällande ram avtalet bygger på lagförslagets bestämmelser 
och m an i Sverige h a r  anledning a tt  räkn a  med a lt  ram avtal skall täcka 
huvuddelen av de uppfinningar som görs av arbetstagare.

Å andra  sidan menade man, att det med beaktande av den nordiska a r 
betsm arknaden vore av intresse, a tt form aliteterna för arbetsgivarens för
värv av uppfinning som arbetstagaren gjort vore ensartade i alla de n or
diska länderna. Man pekade därvid på de divergenser som nu föreligger i 
detta  avseende och näm nde följande frågor, där enhetlighet skulle k u n n a  
nås:

a. Sättet för arbetstagarens meddelande om uppfinningen till arbetsgi
varen (4 § svenska lagen, 5 § finska lagen och norska  lagförslaget, 6 § d ans
ka lagen); viss preferens u ttalades för den norska  formuleringen. Den fins
ka bestämmelsen, a tt uppfinnaren  skall »meddela i h u ru d a n t  sam band med 
anställningen h an  anser a tt  uppfinningen tillkommit» ansågs inte nödvän
dig. Kravet på skriftligt meddelande ansågs däremot vara av betydelse ur 
rä ttssäkerhetssynpunkt.

b. Också arbetsgivarens meddelande till arbetstagaren om vilken rä t t  han 
övertager (svenska lagen 5 § 1 stycket, finska lagen och norska  förslaget 
6 § 1 stycket, danska lagen 7 § 1 stycket) ansågs av sam m a skäl böra ske 
skriftligen.

Man pekade på divergensen mellan å ena sidan det sätt varpå arbetsgiva
ren enligt den finska och den svenska lagen förvärvar rä t t  till uppfinn ing  
av arbetstagaren, nämligen genom det i princip ensidiga meddelandet att 
han  övertar sådan rätt, och å andra  sidan det norsk-danska systemet, enligt
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\ ilket en särskild överlåtelsehandling föru tsä ttes för arbetstagarens för
värv. Vissa skäl talade för en enhetlig reglering också av denna fråga och 
m an underströk  betydelsen av a tt  en överlåtelsehandling uppgöres för att 
exempelvis visa övergången av rä tten  inför patentm yndigheten.

c. I fråga om den t idpunk t (5 § 2 stycket i den svenska lagen, 6 § 2 styc
ket i den finska  lagen och det norska  förslaget, 7 § 3 stycket i den danska 
lagen), n ä r  arbetstagaren  skall meddela arbetsgivaren att han  sökt patent 
på en uppfinning som berörs av lagen resp. lagförslaget, förelåg divergens 
mellan å ena sidan den finska och den svenska lagen (inom en vecka från 
det paten tansökan  ingavs till pa ten tm yndigheten) och å an dra  sidan den 
danska lagen och det norska lagförslaget ( innan  paten tansökan  inges till 
pa tentm yndigheten). Man diskuterade ändamålsenligheten av de olika lös
n ingarna och pekade på önskvärdheten, a lt också h ä r  h a  en enhetlig regle
ring och m an  ville på finsk och svensk sida överväga den dansk-norska  lös
ningen.

d. Den svenska lagen konstaterades sakna regel om preskription av a r 
betstagarens ersä ttn ingsanspråk  (7 § 3 mom., finska lagen och norska  för
slaget, 8 § 3 stycket danska lagen). Man unders trök  betydelsen u r  arbets ta
garens synpunk t a tt  hans rä t t  icke preskriberas innan  ett år f rån  det pa 
tent å uppfinningen meddelats, vilken fråga förmenades inte stå i nödvän
digt sam band med en totalreform  av preskriptionsinstitu tet.

e. Det konstaterades, a tt den svenska lagen inte innehåller något stad
gande om jäm kning  av fastställd ersättn ing till följd av väsentligen änd 
rade förhållanden (9 § mom., finska lagen, 10 § 1 stycket i no rska  försla
get och 8 § 4 stycket i danska  lagen). Enhetlighet i förevarande avseende 
vore i princip önskvärd. En dylik jämkningsregel vore u r  vardera  k on tra 
hentens intresse av betydelse, men tillgodosåge kanske främ st arbetstaga
rens intresse.

f. Den danska lagen konstaterades sakna bestämmelser om uppfinnings- 
näm nd  (10 § i svenska lagen, 11 § i finska lagen och 12 § i norska  försla
get). Det ansågs vara av betydelse att en sådan näm nd  funnes i alle de nor
diska länderna.

Man d iskuterade till slut de tvingande bestäm m elserna i lagen, däribland 
den danska regeln i 7 § 3 stycket, som saknade motsvarighet i de andra  
länderna, varvid önskemålet om enhetlighet också här  underströks och m an 
var därför enig om att den danska  regeln borde utgå.

Mötet konstaterade, a tt några  vidare överläggningar på nord isk  plan i 
denna sak tills vidare knappast skulle k un n a  leda till ytterligare resultat. 
För Norges vidkommande, där m an  för närvarande  inte h a r  någon lagstift
ning på området, vore det enligt de delegerades mening av betydelse, a tt  det 
föreliggande lagförslaget (Ot. prp. nr. 48 för 1966— 67) snarast  möjligt 
blev antaget såsom lag. Som fram går av det här  anförda föranleder det som 
förekommit vid mötet inga nödvändiga ändringar i detta  förslag.

3.
I brevet til Jus tiskom itéen  15. april 1969 u tta lte  departem entet bl. a.:
Som det frem går av rapporten, hersker  det på alle vesentlige p un k te r  lik

het mellom den finske lov, den danske lov og det norske lovforslag. Mulig
hetene for en materiellrettslig tilnærm ing mellom på den ene side de tre  
lands lover, henholdsvis lovforslag, og den svenske lov ble drøftet, men det 
viste seg umulig å oppnå noen resu lta ter  i den retning.

6 7 — 690180. N o r d i s k a  rå d e t .
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Imidlertid fant m an  at det for så vidt angår de m er formelle prosedyre- 

bestemmelser ville være av ikke uvesentlig betydning å oppnå likhet. Depar
tementet viser herom  til rapporten, og konstaterer at på alle disse om råder 
kunne  det norske lovforslag stå som mønster. De øvrige lands delegater er
k lærte seg villige til å foreta en revurdering på de punk te r  der avvikelser 
forelå.

Idet departem entet spesielt viser til rapportens siste avsnitt, vil departe
mentet anmode komiteen om snarast  mulig å fremme innstilling i saken.

BILAGA 1
Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Til ju rid isk  udvalg er henvist de til rådets 18. session af Danmarks, Islands 
og Norges regeringer og af F inlands regering på samtlige regeringers vegne 
afgivne meddelelser om rekom m andation  nr. 18/1968.

Udvalget h a r  behandlet meddelelserne på  et møde den 15. ja n u a r  1970 i 
København og på m øder den 9. og 10. februar 1970 i Reykjavik.

I møderne den 9. og 10. februar 1970 deltog just i tsm in is ter  Knud Thestrup, 
Danm ark.

Af meddelelserne fremgår, at spørgsmålet om tilvejebringelse af ensartet 
lovgivning om arbejdstageres opfindelser med udgangspunkt i den gældende 
svenske lovgivning herom har  været drøftet mellem departementerne. Det er 
herved konstateret, at videre forhandlinger på nordisk plan indtil videre 
næppe vil føre til resultater, idet dog visse problemer vedrørende formerne 
for arbejdsgivernes erhvervelse af arbejdstagerens opfindelser snarest vil 
blive taget op til fornyet overvejelse.

Udvalget bemærker, at problemerne vedrørende ensartet lovgivning om 
arbejdstageres opfindelser falder inden for ram m erne for det planlagte sam 
arbejde på lovgivningens område i forbindelse med det udvidede nordiske 
økonomiske samarbejde.

Udvalget finder herefter ikke grundlag for, a t Nordisk Råd foretager videre 
i denne sag.

Udvalget indstiller,
at rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 18/

1968 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehand
let for rådets vedkommende.

Reykjavik, den 10. februar 1970
E rik  Adamsson  
Erling Engan  
Paul Jansson

Georg C. Ehrnrooth  
E rk k i  Hara 

Jørgen Jensen

Hallvard Eika  
Svend Haugaard  
K. Axel Nielsen

F o rm a n d
Matthias Á. Mathiesen Ingemar Mundebo Thor stein Treholt
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D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 1 9 /1 9 6 8  angående personskador vållade

av interner m . m .
( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne
a) at tilvejebringe næ rm ere  oplysning om, hvorvidt og i bekræftende fald 

på hvilket grundlag og i hvilket omfang offentlige m yndigheder i de nord i
ske lande udbetaler erstatning for skader, der er forvoldt af personer, over for 
hvilke sam fundet ved anbringelse på anstalt  eller institu tion  eller på anden 
måde h a r  truffet foranstaltninger af kriminalretlig eller i øvrigt af forsorgs- 
mæssig karak ter ,  og

b) at undersøge mulighederne for fastsættelse af fællesnordiske ensartede 
principper, hvorefter der adm inistrativ t kan  udbetales billighedserstatning 
af offentlige midler for sådanne skader.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartem ente t)  meddelar den 9 december 
1969 å samtliga regeringars vägnar:

Innen de enkelte departem enter h a r  m an  foretatt innsam ling og k a r t 
legging av m ateriale som nevnt under bokstav a i rekom m andasjonen . Til 
å gjennomföre u tredningsarbeidet i sam svar med rekom m andasjonens bok
stav b, er det nedsatt departem entale arbeidsgrupper eller oppnevnt sak
kyndige i de enkelte land. F ra  svensk side ta r  m an  sikte på å innby til nor
diske dröftinger om saken i begynnelsen av 1970.
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M eddelande
om  rekom m endation  nr 2 0 /1 9 6 8  angående åtgärder m ot illegal

narkotikainförsel
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari ÍÍJ6S enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller till regeringerne at foretage en undersøgelse af m u 

lighederne for ved fælles foranstaltn inger a t standse illegal indførsel af 
narko tika  og i fællesskab iværksætte alle de foranstaltninger, som kan med
virke til at standse denne trafik.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  meddelar den 12 de
cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Arbetet med a tt  stoppa den illegala införseln av narko tika  h a r  u nder  det 
gångna året bedrivits med ökad kraft.

På  tullområdet har  gem ensam ma problem vid bekäm pandet av denna 
brottslighet d ryftats  såväl inom Nordiska tu lladm inistrativa råde t som vid 
konferenser mellan de olika ländernas tullkriminalenheLer och andra  sam 
m ankom ster  mellan de nordiska tullmyndigheterna.

Samarbetet mellan de nordiska polismyndigheterna h a r  bedrivits i form 
av möten mellan de nordiska rikspolischeferna och de olika ländernas n a r 
kotikaexperter där p rak tiska  samarbetsproblem dryftats och erfarenheter 
utbytts.

Vidare h a r  ett system atiskt utbyte av inform ationer länderna  emellan 
bedrivits för a tt underlä tta  spaningsarbetet vid bekäm pande av narko tika 
brottsligheten.

P å  regeringsplanet har  narkotikaproblem et dryftats vid direkta  kon tak 
ter mellan de olika ländernas fackm inistrar.

Olika åtgärder h a r  dessutom vidtagits i enskilda länder för a tt ytterligare 
intensifiera kam pen mot narkotikam issbruket.

Sverige h a r  fr. o. m. den 1 april 1969 höjt straffsa tserna  för grovt n a rko 
tikabrott och för grov varusmuggling som gällt narko tika  från fängelse i 
lägst sex m ånader och högst fyra  år till fängelse i lägst ett och högst sex år.

Vidare har  den 25 m ars 1969 en särskild lag om telefonavlyssning vid u t 

Rek. 2 0 /1 9 6 8 / t
D 1970
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redning om grovt narko tikabro tt  eller grov varusmuggling som gällt na rk o 
tika t rä t t  i kraft. Lagens giltighet är tills vidare tidsbegränsad till utgången 
av jun i  1970. Slutligen k an  näm nas att en ändring  gjorts i lagen om bere
dande av sluten psykia trisk  vård. Ändringen trädde  i k ra f t  den 1 juli 1969. 
Den avsåg att u nd an rö ja  viss tveksam het om i vilken u tsträckn ing  lagen 
gav möjlighet a tt  ta  hand  om narko tikam issbrukare  för sluten psykia trisk  
vård mot deras vilja.

Offensiven mot narko tikam issbruket leds i Sverige av ett särskilt organ, 
sam arbetsorganet för bekäm pande av narkotikam issbruk , i vilket ingår re 
presen tanter för regeringen och olika myndigheter såsom rikspolisstyrelsen, 
generaltullstyrelsen, r iksåklagaräm betet, socialstyrelsen m. fl. Offensiven 
innefattar en rad  åtgärder inom m yndigheternas verksamhetsområden. Po
lisen och tullen h a r  satt in  stora resurser för a tt  kom m a till rä t ta  med 
smuggling, tillverkning och försäljning av narkotiska  p repara t  och bety
dande resulta t h a r  redan  uppnåtts  till följd härav. Socialstyrelsen samt 
sjukvårdens och socialvårdens huvudm än  är  gemensamt engagerade i ett 
om fattande arbete på att förbättra  vårdresurserna. Vid sidan härav  bedrivs 
både i statliga och kom m unala  m yndigheters regi och av folkrörelsernas 
organisationer med stöd av statliga medel ett intensivt upplysningsarbete 
som syftar till a lt höja forsvarsberedskapen hos allm änheten  —  och f ram 
för allt hos ungdomen —  mot de faror som är förenade med b ru k  av n a r 
kotika.

I D anm ark  h a r  den 18 ju n i  1969 hittil lsvarande straffm axim um  när det 
gäller m er professionella narko tikabro tt  hö jts  från  två års fängelse till 
fängelse i sex år. Genom denna ändring  h a r  det dessutom skapats möjlig
heter för telefonavlyssning enligt sam m a regler som gäller för andra  all
m änfarliga  brott. I lagen h a r  införts  en bestämmelse om att  lagen skall 
underställas folketinget för revision under folketingsåret 1970— 71.

I Norge h a r  det nyligen tillsatts ett centralråd  för bekäm pningen av n a r 
kotikabrottsligheten. Rådet skall bl. a. t jän a  som forum  för diskussioner 
mellan de offentliga organ som h a r  till uppgift a tt arbeta med narkotika- 
frågan. Rådet skall vidare ge råd  till regeringen och till offentliga organ som 
h a r  a tt  m otarbeta  skadeverkningarna av narkotikam issbruket.  Det har  
dessutom under senare tid skett en väsentlig förs tärkning  av narkotika- 
gruppen vid Oslopolisen liksom vid narkotikakontro llen  inom Oslo tu ll
kam mare.

P å  det in ternationella planet fortsätter s trävandena a tt  v inna stöd för en 
internationell kontroll över produktion  och försäljn ing av sådana synte
tiska medel som am fetam inpreparat och LSD. Under jan u a ri  m ånad  1970 
hålls sålunda i Geneve ett extra möte med FN :s narkotikakom m ission . Det
ta  möte är u teslutande ägnat åt fortsatt  arbete med en in ternationell över
enskommelse om kontroll av sådana beroendefram kallande medel som ännu  
inte är underkastade  internationell kontroll.
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BILAGA

B etän kande av N ordiska rådets trafikutskott över m ed d elan d et

Til trafikudvalget er henvist meddelelse om rekom m andation  nr. 20/1968 
til rådets 18. session afgivet af Sveriges regering på samtlige regeringers 
vegne.

Af meddelelsen fremgår, at der mellem landenes told- og politimyndig
heder er indledt et p rak tisk  samarbejde om bekæmpelse af illegal indførsel 
af narkotika. Endvidere fremgår, a t spørgsmålet behandles på nordiske m i
nistermøder, og at strafferam m erne er udvidet i D anm ark  og Sverige.

Udvalget m ener derfor, at regeringerne h a r  imødekommet rådsrekom - 
mandationen, som herefter vil kunne  anses for færdigbehandlet i rådet. Ud
valget finder dog, at rådet bør orienteres om det fortsatte sam arbejde ved, 
at oplysninger herom  oplages i den årlige beretning fra  Nordisk to ldadm i
nistrativt Råd.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen om rekom m andation nr. 20/
1968 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehand
let for rådets vedkommende.

Stockholm, den 14. ja n u a r  1970 
Magnus Andersen Leif Cassel Svend Horn
Martha Johannessen Magnús K jartansson Kåre Kristiansen
M ikko Laaksonen Ingemar Mundebo Tuure Salo

F o rm a n d
Veikko Savela Gösta Skoglund
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Meddelande
om  rekom m endation  nr 2 1 /1 9 6 8  angående ekon om isk t sam arbete

( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene
1. i nær kon tak t med regjeringene i øvrige EFTA-land oppm erksom t å 

følge det europeiske m arkedsspørsm åls utvikling med sikte på å u tny tte  de 
muligheter som kan bidra  til en bred løsning av dette spørsmål;

2. på ny å overveie mulighetene for et nordiskt initiativ med sikte på å 
utbygge EFTA-samarbeidet;

3. å in n d ra  et bredere u tsn itt  av de nordiske lands innbyrdes økonomiske 
forbindelser i overveielsene, med sikte på at en utvidelse av samarbeidet 
kan  tilgodese vesentlige økonomiske interesser i hvert av de nordiske land 
og at de organisatoriske forutsetninger som m åtte  være påkrevet likeledes 
inngår i disse overveielser og

4. å ta  sikte på en utform ing av det nordiske økonomiske samarbeid 
som letter disse lands deltagelse i en bred europeisk m arkedsløsning og som 
er forenlig med de nordiske lands forpliktelser overfor de øvrige EFTA-land.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for handel og skipsfart)  m ed
delar den 9 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Vedrørende behandlingen av denne sak tillater Handelsdepartem entet 
seg på vegne av samtlige land å vise til Rapport fra  Det nordiske embets- 
m annsutvalg  om »Udvidet nordisk økonomisk samarbejde» av 17. juli 1969 
(NU 1969: 11) og meddelelse fra  det nordiske sta tsm inisterm øtet 3. novem
ber 1969 (T n jc k t  s. 2284).
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över tilläggsförslagen  
A  235 T/e och A 273 T/e, medlemsförslagen Á 264/e och A 272/e, berättelserna 
C 5/e och C 8/e samt meddelandena om rekommendation nr 31/1966 angå
ende samarbete på atomenergins område, rekommendation nr 21/1968 an
gående ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 9/1969 angående 
nordiskt ekonom iskt samarbete

(Se Sak  A 273 T /e :  Bilaga 2)
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D 1970

Meddelanden
om  rekom m endation  nr 2 3 /1 9 6 8  angående sam arbete 

om  standardisering
(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 19fí8 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m andationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene å gi økt støtte til de nordiske 

standardiserings- og materiellkontro llanstalter og fremme arbeidet for gjen
nomføring av in ternasjonale  s tandarder  på bredest mulig  felt i de nordiske 
land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (boligministeriet) meddelar den 17 decem
ber 1969:

Rekom m andation nr. 23/1968 tager først og frem m est sigte på tekniske 
bestemmelser, som udarbejdes i fonn  af standarder, og som h a r  betydning for 
vareudvekslingen mellem landene. For boligministeriets vedkom m ende m å 
spørgsmålet om standardisering  tage sit udgangspunkt i bygningsreglemen
tet, som indeholder de teknisk-konstruktive forskrifter for byggeriet i hele 
landet, bortset fra  Københavns og Frederiksberg  kom m uner.

Spørgsmålet om tilvejebringelse og revision af disse forskrifter h a r  været 
nærm ere overvejet i ministeriet, bl. a. i en arbejdsgruppe, der i august m å
ned 1969 har  afgivet en redegørelse til ministeriet.

I det følgende skal gives en række oplysninger om disse overvejelser, idet 
m an herigennem kan  belyse mulighederne på byggeområdet for øget støtte 
til standardiseringsarbejdet og derigennem for en intensivering af arbejdet 
med udform ning af in ternationale  standarder.

De teknisk-konstruktive forskrifter for byggeriet er i det væsentige sam 
mensat af følgende bestanddele:

a. Bygningsreglementet for købstæderne og landet;
b. Dansk Ingeniørforenings norm er i det omfang, bygningsreglementet 

kræver disse overholdt;
c. Dansk Standardiseringsråds s tandarder i det omfang, disse på tilsva

rende måde er gjort til gældende forskrifter, og
d. Boligministeriets godkendelse af m aterialer og konstruktioner.
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Specielt med hensyn til standarder har  Dansk Standardiseringsråd under 

ledelse af fagrådet for byggeri udfoldet en omfattende virksomhed med ud
arbejdelse af danske standarder eller DS-rekommandalioner på det bygnings
tekniske område.

Ved direkte henvisninger i bygningsreglementet er indtil nu 14 danske 
standarder gjort til gældende forskrifter. Nogle af Danske Ingeniørforenings 
norm er er også udfærdiget som danske standarder og optaget i bygningsreg
lementet som del af de teknisk-konstruktive bestemmelser. Hertil kommer, 
at en række s tandarder indirekte er optaget i bygningsreglementet ved at 
være omtalt i Ingeniørforeningsnormer eller ved at være en forudsætning 
for de i bygningsreglementet nævnte standarder.

I samme tak t  som mulighederne for al producere byggekomponenter i 
stordrift realiseres, opstår der et behov for gennem international s tandard i
sering at lette den internationale  vareudveksling. Dansk Standardiserings
råd  deltager derfor i en del af det internationale  standardiseringsarbejde. 
Det hidtidige arbejde h a r  bl. a. resulteret i, a t bygningsreglementets b ra n d 
tekniske og lydtekniske krav  refererer til internationale standarder, og at re
sultater af og erfaringer med m odulordninger nu nedfældes i en række 
in ternationale s tandarder for bygningskomponenter.

Udarbejdelse af standardiseringsforslag udføres udelukkende vederlags
frit ved frivillig arbejdskraft  i de forskellige standardiseringsudvalg, men 
alligevel medfører byggestandardiseringen ikke ubetydelige om kostninger 
for Dansk Standardiseringsråd. Siden 1963 h a r  boligministeriet ydet et 
årligt tilskud til rådets arbejde på 350 000 kroner. Disse midler er imidlertid 
ikke længere tilstrækkelige, og bevillingen er derfor på finansloven 1969/70 
forhøjet til 480 000 kroner.

Som det frem går af det ovenfor anførte, udarbejdes en væsentlig del af 
de teknisk-konstruktive bestemmelser for byggeområdet i D anm ark  af in 
stitutioner og organisationer uden for boligministeriet. Denne frem gangs
m åde har  bl. a. betydet, at boligministeriet har  undgået at opbygge et stort 
teknisk apparat til udarbejdelse og a jourføring af forskrifterne. De i byg
geriet interesserede organisationer h a r  påtaget sig et væsentligt m edansvar 
for forskrifternes tilvejebringelse, og de pågældende institu tioner og organi
sationer h a r  kunnet træ kke  på en meget bred kreds af sagkyndige, som ve
derlagsfrit h a r  stillet deres erfaringer og arbejdskraft  lil rådighed.

Den tekniske udvikling inden for byggeriet b a r  imidlertid skabt et stærkt 
voksende krav  om nye forskrifter og revision af eksisterende forskrifter. 
Dette nødvendiggør, at der tilvejebringes øgede midler til f inansiering af 
udarbejdelsen af standarder og andre forskrifter. Navnlig er der behov for en 
udbygning af den effektive sekretariatsbistand, som er en forudsætning for 
at få det fulde udbytte af det frivillige og vederlagsfrie arbejde, der udføres 
i forbindelse med norm- og standardiseringsarbejdet.

Med den beskrevne procedure for tilvejebringelse af byggeriets teknisk-
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konstruktive forskrifter påkalder en forøget aktivitet finansieret med 
betydelige stadsmidler tiliige en statslig interesse for en m ere omfattende 
koordinering af arbejdet. Denne interesse kan  i de kom m ende år  tænkes at 
blive væsentlig større, hvis de kom m ende m arkedsplaner medfører et behov 
for en in ternord isk  eller in ternational koordinering af arbejdet med de tek
nisk-konstruktive forskrifter.

Som nævnt er der på finanslov 1969/70 bevilget midler til en nødtørftig 
videreførelse af Dansk ingeniørforenings norm arbejde  og Dansk Standardi
seringsråds v irksomhed samt materialegodkendalsesordningens løbende 
virksomhed, konsulentordningen og etableringen af den udvidede godken
delsesordning. Endvidere er der på boligministeriets 3-årige budgetter for 
finanslov 1970/71, 1971/72 og 1972/73 til disse aktiviteter afsat henholds
vis 1,6, 1,8 og 1,9 millioner kronor. Der er således påregnet en betydelig 
forøgelse af de midler, som tidligere h a r  været anvendt til form ål i forbin
delse med bygningslovgivningen. Anvendes disse midler efter en samlet 
plan, skulle der være mulighed for på centrale om råder at tilgodese væsent
lige dele af byggeriets behov for tilvejebringelsen af nye og revision af ek
sisterende forskrifter. Forudsæ tningen  for at gennemføre denne m ålsæ t
ning er imidlertid en omfattende koordinering af arbejdet med tilveje
bringelse af forskrifterne. Også det forhold, at det ikke på forhånd  er givet, 
a t en forskrift  bør frem træde som en bestemmelse i bygningsreglementet, 
som en norm  eller standard, eller om det pågældende forhold bør behandles 
under en af godkendelsesordningerne eller eventuelt bør henføres til en vare- 
deklarationsordning, viser betydningen af den fornødne koordinering. Sidst
nævnte forhold bestyrker tanken  om, at der til de nævnte aktitiviteter bør 
ydes et samlet tilskud, som centralt fordeles på en sådan måde, at de for
pligtelser, som efter landsbyggeloven påhviler boligministeriet med hensyn  
til tilvejebringelse af teknisk-konstruktive forskrifter i byggeriet, kan  opfyl
des videst muligt omfang.

Den ovenfor omtalte  arbejdsgruppe har  da også i sin indstilling af august 
1969 peget på, at der bør nedsættes et koordineringsudvalg, som skal p lan
lægge og koordinere de forskellige aktivi Leter om kring tilvejebringelsen af 
de teknisk-konstruktive byggeforskrifter, såsom bygningsreglementet, nor
mer, s tandarder  og godkendelser.

Endvidere foreslås det i redegørelsen, at de forskellige bevillinger til disse 
aktiviteter samles under én bevilling, som skal fordeles af boligministeriet 
efter indstilling fra  koordineringsudvalget.

Boligministeriet er således i høj grad opm ærksom  på værdien af s tan
dardiseringsarbejdet. Ministeriet overvejer nu de frem satte  koordinerings- 
forslag, der kan medføre en yderligere effektivisering af det danske stan 
dardiseringsarbejde og dermed også en frem skyndet gennemførelse af in ten
tionerne bag Nordisk Råds rekom m andation  nr. 23/1968.
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D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsministeriet) meddelar den 17 de

cember 1969:
Slatcns støtte til Dansk Standardiseringsråd ydes fortsat med et beløb 

svarende til, hvad der fra  privat side modtages i bidrag.
Et lidvalg nedsat af de private bidragydere h a r  over for standardiserings- 

rådet afgivet indstilling om en ændret bidragsordning, som for tiden er 
til behandling i rådet.

Den i handelsm inisteriets meddelelse af 27. december 1968 omtalte be
tæ nkning  om Statsprøveanstaltens fremtid og om dens finansieringsfor
hold vil formentlig kunne  foreligge om kring 1. maj 1970.

Vedrørende standardiseringsarbejdet på byggeområdet henvises til den af 
boligministeriet afgivne meddelelse herom.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) medde
lar den 4 december 1969:

Elektricitetsrådet, Danm arks elektriske materielkontrol og D anm arks  
gasmaterielprøvning deltager i nordisk og internationalt standardiserings
arbejde, og m an er fra  dansk side indstillet på at fremme dette arbejde i 
videst muligt omfang.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim in isterie t)  meddelar 
den 5 december 1969:

Till meddelandet år  1968 finns intet väsentligt nytt a tt  tillägga. Härvid 
bör likväl beaktas, alt m an vid INSTA-chefmötena, som cheferna för de 
nordiska ländernas standardiseringsorganisationer avhålla minst två gång
er årligen, fortsatt a lt p lanera olika former för nordiskt samarbete inom 
standardiseringsområdet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( industridepartem entet)  meddelar den 17 de
cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:
N ordiskt handlingsprogram

Olika initiativ h a r  under senare tid tagits av myndigheter och parlam en
ta riker  i avsikt a tt påskynda undanrö jande  av tekniska handelshinder i 
Norden och Västeuropa. Vid Nordiska rådets kontaktkonferens 28— 29 
april 1969 i Oslo, vilken hell ägnades åt standardisering, underströks y t
terligare nödvändigheten av elt intensifierat nordiskt standardiseringssam - 
arbete (NU 1969: U ) .

I anledning av ovan näm nda initiativ har  de nordiska standardiserings- 
organen inom ram en för tillgängliga personliga och ekonomiska resurser 
p lanera t och vidtagit konkreta  å tgärder som kan påskynda det önskade 
harmoniseringsarbetet. Ett längre gående handlingsprogram  h a r  konstrue
ra ts  och d iskuterats vid en kontaktkonferens om »Nordisk sam verkan inom
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nationell och internationell standardisering» i Stockholm den 12 december 
1969 då företrädare för samtliga nationella standardiseringsorgan i Norden 
var närvarande. H uvudpunkterna  i det föreslagna handlingsprogram m et 
fram går nedan. Samtidigt h a r  gemensamt nordiskt standardiseringsarbete 
inom ram en för Nordsk-planen ak tualisera ts bl. a. i det i ämbetsm anna- 
rapporten  föreslagna sam arbetet för miljövård gällande analysmetoder.
INSTA-samarbetet

Standardiseringsorganen i de nordiska länderna h a r  år  1968 antagit en 
principdeklaration, enligt vilken det nordiska sam arbetet bör fördjupas. I 
deklarationen pekar m an bl. a. på möjligheten att u pp rä tta  gem ensam ma 
nordiska kom m ittéer för vissa frågor, med sekretaria tet förlagt till ett av 
de fyra länderna.

Vid mötet med ordförande och chefer för de fyra s tandardiseringsor
ganen — det s. k. INSTA-chefsmötet — i København 12— 13 jun i  1969 
föreslogs p rak tiska  å tgärder för a tt  effektivisera samarbetet:

Vid start av nya standardarbeten : fast ru t in  med tre  möjliga alternativ 
för arbetssätt:

Gemensam nordisk  kommitté
Kommitté hos in itiativlandet med observatörer från  övriga länder
Delegering av arbetet till ett nord iskt land
Vid remisser: fast ru t in  för delgivning till de nordiska länderna
Vid fastställelse av s tandard : rapportskyldighet om det nordiska a r 

betsläget för berörda standarder
Vid deltagande i in ternationellt  arbete (ISO, IEC, CEN, CENEL): organi

serat sam råd  för a tt  uppnå  gemensamt upp trädande
Biblioteks- och upplysningstjäntens samordning och rationalisering
Förslagen h a r  under hösten 1969 genomarbetats och därefter presente

rats vid ett möte i Stockholm den 12 december 1969 med före trädare  för 
samtliga nationella s tandardiseringsorgan i Norden. Som resu lta t  av kon
ferensen erhöll de fyra nordiska standardiseringscheferna i uppdrag  att 
u tarbeta  ett reviderat förslag till övrenskommelse som ska föreläggas de 
nordiska standardiseringsorganen för behandling och eventuellt god k än 
nande våren 1970.
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BILAGA

Skrivelse från Nordiska kom mittén för byggnadsbestämmelser till Nordiska 
rådet om samarbete rörande byggnadsbestämmelser

I anslu tn ing till Nordiska rådets förestående session i Reykjavik ber Nor
diska kom m ittén  för byggnadsbestämmelser atl få rapporte ra  följande.

Sedan den svenska byggnadsstyrelsens omorganisation den 1 juli  1967 in 
går i kom m ittén  delegater f rån  följande myndigheter.

Danmark:
Boligministeriet

Finland:
Byggnadsstyrelsen

Island:
Skipulagsstj örinn

Norge:
Kommunal- og arbeidsdepartementet

Sverige:
Statens p lanverk
Arbetet inom NKB med koordinering av husbyggnadsbestäinmelser pågår 

planenligt inom ett tiotal arbetsutskott. Senaste verksamhetsberättelse av
gavs 1967.

Under de senaste åren  h a r  kom m ittén  utgivit följande rapporter.
Nordiska rik tl in jer  för träkonstruk tioner. Maj 1967. (Rapport n r  7) 
Riktlinjer för värmeisoleringsbestämmelser. Maj 1967. (R apport n r  8) 
Aanalys av golv. Majt 1968. (Rapport n r  9)
Grundlag for udarbejdelse af afløbsregulativ. December 1968. (Rapport 

n r  10)
Riktlinjer för byggnadsbestämmelser för hissar. Maj 1969. (Rapport nr 

1 1 ) .

Under det gångna året h a r  NKB påbörja t  en översyn av det arbetsprogram 
som fastställdes i december 1964. Avsikten är  a tt  göra verksamheten  mer 
effektiv och söka uppnå  p rak tiska  resu lta t  n ä r  det gäller koordinering av be
stämmelser som kan  främ ja  handeln med material och byggnadsdelar för att



därm ed bl. a. skapa föru tsä ttn ingar för större serier av industrie llt  f ram 
ställda p rodukter  och byggnadsdelar.

Vid revideringen av arbetsprogram m et h a r  NKB även beaktat det arbete 
som bedrivs inom Nordek sam t övriga pågående europeiska sam arbetssträ- 
vanden.

E tt  reviderat program  beräknas k u n n a  framläggas vid NKB:s möte i jun i  
1970.

Stockholm den 3 februari 1970
Nordiska kom m ittén  för byggnadsbestämmelser 

Enligt uppdrag
Gunnar Essunger

John Löweberg
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*Rek. 24/1968/e
D 1970

Meddelanden
om  rekom m endation  nr 2 4 /1 9 6 8  angående sam arbete beträffande  

beskattn ingens u tform ning
(Överlämnade av Danmarks. Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att D a n  m a  r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs-

Rekominendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. a tt gemensamt med uppm ärksam het följa reform arbetet inom EEC vad 

gäller den personliga direkta  beskattningen,
II. att undersöka i vilka avseenden en anpassning av de inhem ska syste

men för denna beskattn ing till vad som gäller inom EEC kan bli aktuell i de 
nordiska länder, som önskar en anslu tning till EEC.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (finansministeriet, skattedepartem entet)  
meddelar den 4 december 1989:

Vedrørende den herom handlede rekom m andation  kan m an henholde sig 
til det i meddelelse herfra  af 5. november 1968 udtalte .1

Da det af rekom m andationen omfattede problemkompleks også i 1969 
kun  h a r  været behandlet i ringe omfang inden for EEC, og idet m an tillige 
ha r  henset til de af de øvrige nordiske regeringer afgivne meddelelser til 
Nordisk Råds 17. session, h a r  m an fortsat anset, at der ikke for tiden er 
behov for, at D anm ark  som koordinerende land for rekom m andationens 
gennemførelse tager initiativ til en fælles indsats af den i rekom m andatio
nens punk t 1 nævnte art.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 24 novem
ber 1969:

Finlands regering hänvisar till vad på dess vägnar har  meddelats den 27 
november 1968.2

1 Se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 2245.
2 Se Nordiska rådet, 17:e sess., s. 2246.
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartem entet)  m eddelar den 12 
december 1969:

En har  ikke opplysninger å gi vedrørende denne rekom m andasjon.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  m eddelar den 12 de
cember 1969:

Liksom tidigare följer den svenska regeringen kontinuerligt det reform 
arbete som inom EEC bedrivs på om rådet för den direkta  beskattningen. 
Bevakningen av detta reform arbete  sker såväl genom Sveriges delegation 
hos EEC som genom tjäns tem än  inom finansdepartem entet med särskilt 
uppdrag  a tt  bevaka Brysselkommissionens verksam het på skatteområdet.

I Sverige studeras de frågeställningar som på olika om råden  kan  kom 
m a att ak tualiseras i sam band med förhandlingar om en anslu tn ing  till ge
m ensam m a m arknaden  av en in terdepartem ental arbetsgrupp. I detta sam 
m anhang  k an  erinras om den redogörelse för sådana frågeställningar och 
för visst u tredningsm ateria l som publicerats i jan u a r i  1968.
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D 1970

Meddelanden
om  rekom m em lation  nr 2 5 /1 9 6 8  angående sam arbete vid anskaffande

av järnvägsvagnar
(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danm ark, Finland, Norge og Sve

rige at foretage en undersøgelse af m ulighederne for at opnå besparelser ved 
et nordisk samarbejde vedrørende produktion  og/eller indkøb af je rnbane
vogne.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (m inisteriet for offentlige arbejder, general
d irektoratet for sta tsbanerne), m eddelar den 13 november 1969:

Den under 29. oktober 1968 nedsatte  arbejdsgruppe, der h a r  til opgave at 
kortlægge forudsætningerne for el nordisk samarbejde om vedligeholdelse af 
rullende materiel, h a r  i august 1969 udarbejdet en rapport. Rapporten er 
under september 1969 sendt til Nordiska jä rnvägarnas  sam arbetspresidium .

Arbejdsgruppen h a r  foretaget indledende undersøgelser af de eksisterende 
sam arbejdsform er vedrørende vedligeholdelsen af det rullende materiel og 
overvejet mulighederne for en videre udbygning.

Gruppen foreslår i rapporten, at der nedsættes et hovedudvalg, der skal 
kunne  overdrage ekspertgrupper at undersøge, hvilke fordele der vil kunne 
opnås ved etablering af samarbejde inden for områder, hvor der forekommer 
ensartede vedligeholdelsesopgaver, og hvor der synes mulighed for opnåelse 
af p rak tiske  resultater.

I den anden arbejdsgruppe, der behandler spørgsmålet om eventuelle fæl
lesindkøb, er generaldirektoratet ikke repræsenteret.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder, general
d irektoratet for statsbanerne) m eddelar den 9 december 1969:

Den under 29. oktober 1968 nedsalte arbejdsgruppe om sam ordning af 
indkøbsvirksomheden har  afgivet en foreløbig rapport til Nordiska jä rnvä-
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garnas sam arbetspresidium , og en endelig rapport ventes afgivet i 1. kvartal
1970.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsväsendet) m eddelar den 28 
november 1969:

På  sam m anträde  den 28 oktober 1968 beslöt Nordiska jä rnvägarnas  sam 
arbetspresidium  til lsätta  en arbetsgrupp med uppgift a tt u ta rbe ta  lorslag 
till koordinering av inköpsverksamheten. Syftet med koordineringen är  att 
genom förenhetligande av specifikationer och leveransvillkor möjliggöra 
fördelaktigare, helst gem ensam m a inköp. Järnvägsförvaltn ingarna  ansåg 
sig på detta  sätt också ha iakttagit Nordiska rådets rekom m endation  an 
gående sam arbete vid anskaffande av järnvägsvagnar.

Enligt sin m ellanrapport h a r  arbetsgruppen behandlat följande två h u 
vudfrågor:

1. P å  vilka om råden och eventuellt i vilka frågor inom dagens och f ram 
tidens m aterialförvaltn ing  bör sam arbete förverkligas mellan de fyra nor
diska förvaltn ingarna; och

2. Under vilka former k an  samarbetet organiseras och systematiseras.
Arbetsgruppens slu trapport torde färdigställas under  våren  1970. På

ovannäm nda sam m anträde  beslöt samarbetspresidiet likaledes til lsätta en 
arbetsgrupp med uppgift a tt  göra en första kartläggning av föru tsä ttn ing
a rna  för nordiskt samarbete i fråga om underhållet av den rullande maLe- 
rielen.

I sin slu trapport ger arbetsgruppen en översikt över de nordiska jä rn vä 
garnas aktuella  underhållskapacite t sam t föreslår, a tt  ett särskilt perm a
nent u tskott med eventuella undergrupper skulle tillsättas med uppgift att 
göra konkreta  förslag till förverkligande av samarbetet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet) meddelar den 6 de
cember 1969:

Hovedadm inistrasjonen for Norges statsbaner h a r  i brev av 4. desember
1969 meddelt at det ikke er frem kom m et nye m om enter i saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  m eddelar 
den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Med anledning av rekom m endationen erhöll en arbetsgrupp i uppgift att 
inför Nordiska jä rnvägarnas  samarbetspresid ium  lägga fram  förslag rö ran 
de en sam ordning av inköpen av bl. a. järnvägsvagnar. F rågans komplicera
de n a tu r  h a r  medfört att gruppen inte kunna t redovisa sitt arbete under år 
1969. Gruppen räkn a r  med att presentera  slutrapporten  inför presidiet u n 
der våren 1970. Enligt en in terim srapport i november 1969 bedömer m an 
dock att fö ru tsä ttn ingar finns för vissa gem ensam ma inköp.

Den arbetsgrupp som erhöll i uppgift att göra en första kartläggning av
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föru tsä ttn ingarna för nordiskt samarbete i fråga om underhåll av den ru l
lande materielen h a r  lagt fram  sin rapport i augusti 1969. Den behandlades 
av Nordiska jä rnvägarnas  sam arbetspresidium  i november. Det beslöts d ä r
vid a tt även konsekvenserna av m ervärdeskatten  samt tullreglerna skulle 
klarläggas. Arbetet härm ed pågår.
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D 1970

Meddelanden 
om  rekom m endation  nr 2 6 /1 9 6 8  angående fritidsfiske

( Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til de nordiske regeringer, som h a r  indført en 

statslig fiskeafgift eller overvejer at indføre en sådan, at søge bestemmel
serne udformet således, at der ikke opkræves større afgifter af andre  nord
boer end af landets egne borgere.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (fiskeriministeriet) meddelar den 5 novem
ber 1969:

Der er fortsat ingen planer om indførelse af statslig fiskeafgifl i Danm ark.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( lan tbruksm inis terie t)  meddelar den 26 novem
ber 1969:

Med anledning av den rekom m endation som berör rekreationsfiske har  
inte vidtagits några  som helst åtgärder, eftersom enligt § 2 i den gällande 
lagen om fiske, äger medborgare i Island, Norge, Sverige och D anm ark  sam 
ma rä t t  till husbehovs- och rekreationsfiske som finska medborgare. Så
lunda är  det inte från  Fin lands sida skäl till å lgärder i denna angelägenhet.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (L andbúnaðarráðuneytið)  m eddelar den 1 de
cember 1969:

E ndnu har  m an  ikke pålagt stangfiskere en offentlig afgift. Skulle dette
kom m e lil betragtning, skal m an ikke undlade at overveje resolutionen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jo rdbruksdepartem ente t)  m eddelar den 19 
december 1969:

Statlig fiskevårdsavgift uttages för närvarande  endast i F inland  (lag om 
fiske den 28 september 1951) och Norge (Lov av 6. m ars 1964 om lakse
fiske og innelandsfiske). Den finska fiskevårdsavgiften u tgår med samma 
belopp för finska och u tländska  medborgare. Då införanden av statlig fiske-
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vårdsavgift inte är aktuell vare sig i Danmark eller Sverige, torde eventuella 
åtgärder i anledning av rekommendationen närmast vara aktuella för Nor
ges del. Norska lantbruksdepartementet har på jordbruksdepartementets 
förfrågan upplyst, att man för närvarande inte anser sig kunna företaga 
någon ändring av gällande bestämmelser beträffande fiskevårdsavgiftens 
storlek för utlänningar.
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B I L A G A  1

Till Norges regering
I rekom m endation  n r  26/1968 hem ställde Nordiska rådet till regeringar

na, a tt eventuella statliga fiskeavgifter icke u ttas med större belopp av andra  
nordbor än av landets egna medborgare.

Av m eddelandena till årets session fram går, a tt statlig fiskeavgift inte u t 
tas i Danm ark, Island och Sverige, sam t att den finska avgiften u tgår  med 
sam m a belopp för finska medborgare och andra  nordbor. Rekom m endatio
nen är  alltså aktuell endast för Norge, där  en årlig avgift av 10 kronor u ttas  
av norska  medborgare och 25 kronor av u tlänningar inklusive nordbor.

Liksom vid s juttonde sessionen föreligger icke heller till adertonde sessio
nen något egentligt meddelande från  Norges regering, u tan  enbart en upp
lysning till Sveriges regerings meddelande om att det norska jo rdbruksdepar
tementet inte för närvarande anser sig kunna  företaga någon ändring  i gäl
lande bestämmelser angående storleken av fiskeavgiften för u tlänningar. Det 
förefaller rimligt a tt vissa statliga å tgärder finansieras helt eller delvis genom 
uttagande av särskilda avgifter av den som h a r  ny ttan  av åtgärderna i stället 
för genom allm änna skatter. Det bör emellertid i Norden vara en princip att 
länderna också i ett fall som detta likställer andra  nordbor med landets egna 
medborgare. I den ak tuella  saken är de ekonomiska konsekvenserna myc
ket små. F ö r  jäm förelse  k an  näm nas, a tt  nordbor f rån  övriga länder t. ex. 
kan  resa på vägarna  och få s jukvård  på sam m a villkor som landets egna 
skattebetalare.

Under hänvisning till det anförda tillåter jag  mig att r ik ta  följande fråga 
till Norges regering:

Vilka betänkligheter h a r  Norges regering mot en sänkning 
av den statliga fiskeavgiften så att andra  nordbor får betala 
samma avgift som norska  medborgare?

Stockholm den 14 jan u a ri  1970

Fråga vid Nordiska rådets 18:e session om avgifter för fritidsfiske i Norge

Veikko  Savela
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B I L A G A  2

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 18. session om rekom m anda
tion nr. 26/1968 angående sportsfiskeri afgivet af Danmarks, Finlands, Is
lands og Sveriges regeringer. Meddelelserne h a r  tidligere været behandlet på 
udvalgets møde i Stockholm den 14. ja n u a r  1970.

Af meddelelserne fremgår, at statslig fiskeafgift ikke opkræves i Danm ark, 
Island og Sverige, samt at en afgift, der opkræves i Finland, er lige stor for 
finske borgere og andre nordboer.

Det er tidligere oplyst, at den norske fiskeafgift andrager årligt 10 kr. for 
norske borgere og 25 kr. for andre, herunder nordboer. I denne anledning 
spurgte Veikko Savela under spørgetimen i rådets p lenarm øde den 10. fe
b ruar  1970 den norske regering, hvilke betænkeligheder der var mod en ned
sættelse af den statslige fiskeafgift, således at andre nordboer skulle betale 
samme afgift som norske borgere. I svaret oplyste s ta tsråd  E inar H. Moxnes, 
at den statslige fiskeafgift ifølge lovgivningen fastsættes af kongen, som har  
delegeret sin bemyndigelse til lantbruksdepartem entet. Departementet hal
ved fastsættelse af afgiften skønnet, at det var rimeligt, at udlændinge beta
ler en slørre afgift, fordi norske borgere gennem deres skattebetaling yder 
bidrag til fiskeplejen, ligesom de norske sportsfiskeorganisationer giver øko
nomiske støtte til dette formål. Den norske regering m ener ikke for tiden at 
kunne foretage æ ndringer i de gældende bestemmelser.

Trafikudvalget finder, at der ikke er anledning til, at der afgives yderligere 
meddelelser om rekom m andationen af regeringerne i Danm ark, Finland, Is
land og Sverige, hvor andre nordboer er ligestillet med landenes egne borgere, 
men m an forudsætter, at regeringen i Norge fortsat overvejer muligheden af 
også på dette punk t at ligestille andre nordboer med norske statsborgere.

Udvalget indstiller,
at rådet tager meddelelserne til efterretning og afventer 

ny meddelelse fra  Norges regering lil næste ordinære session.
Reykjavik, den 11. februar 1970 

Magnus Andersen Leif  Cassel Kresten Damsgaard
Svend Horn Martha Johannessen Magnús Kjartansson
A ksel Larsen Sven Mellqvist Erling Norvik

Tuure Salo 
Formand

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena
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D 1970

Meddelanden
om  rekom m endation  nr 2 7 /1 9 6 8  angående gem ensam  

trafik iagstiftn in  g
( överlämnade av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige att så snart  som möjligt genomföra en gemensam trafiklagstift-  
ning på grundval av Nordisk vägtrafikkom m ittés förslag.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (justitsm in is terie t)  m eddelar den 6 decem
ber 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Nordisk Vejtrafikkomité, der af regeringerne er blevet anm odet om at fo
retage en gennemgang af de udtalelser, der i de nordlige lande er indhentet 
angående komiteens forslag til fællesnordiske færdselsregler, h a r  fortsa t  sit 
arbejde i 1969. Arbejdet, der h a r  m åtte t  tage hensyn til den i W ien i novem
ber 1968 gennemførte verdensfærdselskonvention og til de forhandlinger, der 
i løbet af 1969 er ført i CEMT og ECE med henblik  på tilvejebringelse af 
fælles europæiske færdselsregler, ventes afsluttet om kring årsskifte t 1969/70.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inisterie t)  m eddelar den 
28 november 1969:

Nordiska vägtrafikkom m ittén  h a r  fått till uppgift a tt  på grund  av u tlå 
tandena kontrollera förslaget till enhetliga trafikregler (Nordiska rådet, 
17:e sess., s. 2250). Det nya förslaget torde bli färdigt våren 1970.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet) m eddelar den 3 de
cember 1969:

Nordisk vegtrafikkomite (VNK) ga den 26. m ai 1966 innstilling om ensar
tede vegtrafikkregler for D anm ark, Finland, Norge og Sverige. E tte r  at inn 
stillingen forelå t ry k t  ble den 23. november 1966 overlevert de respektive de-
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partementer. Innstillingen ble deretter i hvert av landene forelagt en lang 
rekke  interesserte myndigheter og andre instanser til uttalelse, he runder  og
så lokale myndigheter. E tte r  at uttalelsene fra  de fleste instanser  var  kom 
met inn, ble vedkommende m inisterier i de fire land enige om å overlate be
arbeidelsen av de innkom ne uttalelser til NVK, med sikte på eventuell revi
sjon av innstillingen.

NVK h a r  deretter på en rekke møter gjennomgått uttalelsene og nøye vu r
dert om og i tilfelle hvilke endringer i innstillingen uttalelsene burde  m ed
føre, samtidig som komiteen h a r  fulgt nøye med i det in ternasjonale  sam ar
beid i FN, ECE og CEMT om utarbeidelse og vedtakelse av ensartede tra f ik k 
regler, for i samsvar med sitt opprinnelige m andat å ta  hensyn til dette sam 
ordningsarbeid og utarbeidelsen av det endelige forslag til ensartede nor
diske regler.

Komiteen vil søke å avslutte sitt arbeid med revidert innstilling i begyn
nelsen av 1970.

Før  den endelige innstilling foreligger finner m an vanskelig å kunne  ta  
stilling til spørsmålet om gjennomføringen av komiteens forslag. F ra  norsk 
side vil m an  imidlertid søke så langt som mulig å akseptere et forslag om 
ensartede nordiske trafikkregler, og vil ta  sikte på å gjennomføre disse i 
norsk  in tern  lovgivning allerede i 1970.
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D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 2 8 /1 9 6 8  angående ibero-am erikanskt in stitu t

( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att undersöka föru tsä ttn ing

arna  för a tt  in rä t ta  ett nordiskt ibero-am erikanskt institut.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  m edde

lar den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:
Den komité som ble oppnevnt av det norske rektorinölet for å utrede 

spörsmålet om »ikke-europeiske kulturstudier» , he runder  spörsmålet om et 
nordisk  ibero-am erikansk institutt,  h a r  avgitt innstilling. Rektormötet hös
ten 1969 gav sin tilslu tn ing til innstillingen.

Videre kan  en opplyse at Nordisk Kulturkom m isjon, seksjon I, er orien
ter t  om innstillingen.

Innstillingen blir nå  sendt de andre  nordiske undervisningsdepartem enter 
til orientering og eventuell uttalelse.

Det Ibero-amerikanske inst i tu tt  i Stockholm er nå overtatt av staten og 
knyttet til Stockholms universitet. Ifölge proposisjonen til r iksdagen er for
utsetningen at de ökte ressursene inst i tu tte t  er t i l tenkt også skal u tnyttes  til 
nordisk  samarbeid.
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D 1970

Meddelande
om  rekom m endation  nr 2 9 /1 9 6 8  angående parasitologisk forskning

( överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att vidtaga åtgärder för in 

rä ttande av ett nordiskt kollegium för parasitologi för att åstadkom m a ett 
effektivare samarbete på den parasitologiska forskningens och undervisning
ens område.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) m eddelar den 11 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 
ärende, h a r  anm odat Nordiska kulturkom m issionen att inkom m a med u t
låtande i ärendet. Härvid hänvisas till näm nda m inisterium s meddelande 
den 16 december 1968.

Kulturkommissionens sektion I har  sedermera inkommit med följande 
utlå tande av den 21 april 1969:

Det finske undervisningsministerium, repræsenterende det koordineren
de land, h a r  oversendt den finske afdeling af Nordisk Kulturkom m ission 
ovennævnte rekom m andation vedrørende Nordisk sam arbejde inden for 
parasitologien samt anmodet NIvK’s finske afdeling om at foretage de nød
vendige foranstaltn inger for at indhente NKK’s forslag om, hvordan rekom 
m andationen i p raksis kan  virkeliggøres. Sektion I’s finske sekretariat h a r  
ved skrivelse af 2. ju li  1968 oversendt rekom m andationen til sektion I’s 
danske hovedsekretariat med anm odning om sagens behandling ved først
kommende sektionsmøde.

Sagen h a r  været behandlet ved flere m øder i sektionen, bl. a. i forbindelse 
med behandlingen af ansøgning til Nordisk Kulturfond om støtte til nordiske 
symposier i parasitologi, men først ved sektionsmødet 6.— 7. m arts  1969 har  
sektionen taget endelig stilling til rekom m andationen og vedtaget følgende 
udtalelse:

Sektionen er af den opfattelse, at et nordisk kollegium ikke er en velegnet 
samarbejdsform  for så vidt angår faget parasitologi.
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Parasitologi er et tværvidenskabeligt fag og dækker som sådant et bredt 

fagområde; der vil således let kunne  opstå vanskeligheder med hensyn til 
fagets repræsentation  i kollegiets styre. Hertil kommer, at sektionen ikke fin
der det rimeligt motiveret at yde årlige særbevillinger til dette specialom
råde. Bevillinger til forskning bør søges gennem forskningsrådene på lige 
fod med andre  forskningsgrene.

Sektionen finder, at nordisk  sam arbejde inden for området er af væsentlig 
betydning, men mener, at der først og fremmest er behov for et d iskussions
forum. Da en nordisk forening for parasitologi er dannet, synes videre skridt 
fra sektionens side ikke fornødent.

Ärendet anses for regeringarnas del slutbehandlat.
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B I L A G A  1

Till k u l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats till rådets adertonde session av F in 
lands regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
kom m endation n r  29/1968.

Av meddelandet fram går, a tt  regeringarna anslu tit  sig till den av Nor
diska kullurkom m issionens sektion I fram förda  åsikten, a tt ett nordiskt 
kollegium för parasitologi inte ä r  en välägnad form för sam arbete på om
rådet. Enligt sektionens mening är det inte motiverat a tt årligen bevilja 
särskilda medel för sam nordisk  parasitologisk forskning. Denna bör f inan
sieras via forskningsråden på jäm stä lld  basis med övriga forskningsom rå
den. Vidare anses Nordisk förening för parasitologi tillgodose behovet av ett 
diskussionsforum på området.

Utskottet, som finner den parasitologiska forskningen vara  ett viktigt 
samarbetsområde där betydande fördelar kunde uppnås genom ett nordiskt 
samarbete, vill unders tryka  behovet av att ekonomiska föru tsä ttn ingar ska
pas för en effektiv nordisk parasitologisk forskning vid sidan av de organisa
toriska möjligheter, som redan förefinns i form av Nordisk förening för pa
rasitologi, samt föreslår,

a tt rådet lägger meddelandet till handlingarna  och an
ser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 13 ja n u a ri  1970
K. B. Andersen Georg Backlund Per Bergman

Vice förman
Niels Eriksen Gunnar Garbo Niels Helveg Petersen
Eysteinn  Jónsson Dagmar R anm ark  Berte Rognerud
Kerttu  Saalasti Salve Salvesen Ingrid Segerstedt Wiberg

Sylv i Siltanen

Betänkande 1 av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
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B I L A G A  2

Skrivelse till Nordiska rådet från Nordiskt kollegium fö i parasitologi
Nordiskt arbetskollegium för parasitologi och Nordisk förening för p a ra 

sitologi önskar härm ed till Nordiska rådet vördsamt fram föra  följande syn
punkter.

Nordiska rådet h a r  den 21 februari 1968 rekom m enderat regeringarna att 
vidtaga å tgärder för in rä t tande t  av ett nordiskt kollegium för parasitologi.

Vid beredning av ärendet h a r  42 remissinstanser av 47 u tta la t  sig till för
m ån för bildandet av ett kollegium.

Nordisk kulturkom m ission  h a r  likväl ställt sig negativ.
De av Nordisk kulturkom m ission  fram förda  m otiveringarna är  ohållbara 

och v ittnar  enligt vårt förm enande om nonchalans vid beredning av ärendet. 
Såvida de av kommissionen anförda synpunk terna  kom m er att få en mera 
generell tillämpning, förh indras och försvåras det nordiska samarbetet inom 
m ånga vetenskapsgrenar.

Parasitologin är  uttryckligen ett tvärvetenskapligt fack. Kommissionen 
anför detta  som argum ent mot grundandet av ett kollegium. Enligt kom 
missionen skulle ämnets tvärvetenskapliga k a ra k tä r  försvåra valet av m ed
lem m ar i kollegiet och eventuellt leda till störn ingar i kollegiets verksamhet. 
Nordisk kulturkom m ission  h a r  emellertid helt bortsett från  alt äm nets tvä r
vetenskapliga k a rak tä r  medför splittring av verksam heten på ett stort antal 
alltför små enheter, och att därför en koordinering och konsolidering av 
verksamheten är  en föru tsä ttn ing  för effektivering av undervisning och 
forskning i ämnet. Eventuella formella svårigheter måste anses vara  av u n 
derordnad betydelse.

Kulturkom m issionen hänvisar till anslag, som kan ställas till förfogande 
av de enskilda ländernas vetenskapliga forskningsråd (kom m issioner). Vi 
hänvisar till att budgeten för det planerade kollegiet upptog i f räm sta  ru m 
met anslag för undervisning och utbildningsstipendier. Fö r  sådana ändam ål 
kan emellertid medel ej erhållas av de enskilda ländernas vetenskapliga 
forskningsråd.

Kulturkom m issionen anser att parasitologin icke kan  särskilt gynnas u tan 
att den bör tävla om medel på jäm nstä lk l fot med andra  ämnen. Skall detta 
verkligen uppfattas  så att möjligheter ej kan  beredas åt ett på m ånga sepa
ra ta  enheter splittrat äm ne att utvecklas så långt, att det verkligen blir i 
stånd att tävla med redan  etablerade och utbyggda ämnen. Vi önskar sär
skilt f ram hålla  att parasitologin i Norden är  underutvecklad. Det är  också 
uppenbart att ett bibehållande av status quo kom m er att avsevärt fördröja
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utvecklingen inom detta såväl teoretiskt som p rak tisk t viktiga ämne. Vi 
påpekar ännu  en gång att i Norden för närvarande ej finns självständiga 
institu tioner för parasitologi med undan tag  för ett helt litet parasitologiskt 
institu t i Åbo och ett specialinstitut för bilharziosforskning' i Köpenhamn. 
Ytterligare framhålles å ter a tt det p lanerade kollegiets uppgift icke h a r  varit 
att f inansiera parasitologisk forskning u tan  undervisning och nordiskt sam 
arbete.

Nordisk kulturkom m ission  påstå r  att parasitologin främ st behöver ett 
d iskussionsforum och att ett sådant redan finnes i form av Nordisk förening 
för parasitologi. Med hänsyn  till att parasitologerna i Norden h a r  en helt 
annan  uppfattn ing  får detta påstående stå för det vad det kan  vara  värt. 
Parasitologerna i Norden torde samtliga anse att medel behövs för parasito- 
logisk undervisning och andra  form er av samarbete samt att det nordiska 
samarbetet bör erhålla kontinuite t och stadga. Med hänsyn  till att inom 
andra  äm nen redan  inrä ttade  nord iska  kollegier h a r  kunna t redovisa för 
synnerligen im ponerande resultat, h a r  kollegieformen ansetts vara  en läm p
lig form för samarbete. Vi h a r  ingenting att invända däremot att m an över
väger andra  former för fast samarbete.

Vi nödgas med beklagande konsta tera  att regeringarnas organ, Nordisk 
kulturkommission, på ohållbara och lösa grunder och uppenbarligen utan 
att ha grundligt penetrerat problemställningen, h a r  avvisat Nordiska rådets 
rekommendation. Vi hoppas att Nordiska rådet måtte  upptaga denna fråga 
till förnyad prövning.

Denna prom em oria h a r  genomlästs och godkänts av arbetskollegiet vid 
möte i Oslo den 14 december 1969.

För Nordiskt kollegium för parasitologi
Bo-J. W ikgren

Ordförande, professor
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B I L A G A  3

Till ku l tu ru tsko tte t  h a r  för förnyad behandling hänvisats till rådets ader
tonde session av Finlands regering å samtliga regeringars vägnar avgivet 
meddelande om rekom m endation  n r  29/1968.

Vid sakens behandling i u tskottet har  närvarit  undervisningsm inister 
Helge Larsen, Danm ark, kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, 
Norge, samt statsrådet Ingvar Carlsson, Sverige.

Utskottet hade vid sitt möte i Stockholm den 13 januari  1970 med hänvis
ning till vad i meddelandet från  det koordinerande landets regering fram hålls 
beslutat föreslå att rådet lägger meddelandet till hand lingarna  och anser 
spörsmålet för rådets v idkom m ande slutbehandlat. Vid i dag förevaren h an d 
läggning h a r  u tsko tte t  tagit del av en av Nordiska arbetskollegiet för p a ra 
sitologi efter u tskotte ts nyssnäm nda möte till Nordiska råde t in läm nad  skri
velse om den parasitologiska forskningen i Norden. Mot b akgrund  av de 
i skrivelsen fram förda synpunk terna  på behovet av ett nordiskt kollegium 
för parasitologi h a r  u tskottet funnit, att frågan torde böra upptas till för
nyad prövning av regeringarna.

Utskottet får därför föreslå,

Betänkade 2 av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

att rådet lägger meddelandet till handlingarna  i avvaktan 
på nya meddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie session.

Reykjavik den 9 februari 1970
Georg Backlund  
Thorvald Eriksson

Per Bergman  
Guttorm Hansen

Niels Eriksen  
Niels Helveg Petersen  

Jan-Ivan NilssonEysteinn Jónsson  
Förman

Niels Matthiasen

Odvar Nordli Poul Petersen  
Kerttu  Saalasti  

Ingrid Segerstedt Wiberg

Dagmar R anm ark  
Sylv i SiltanenBerte Rognerud

6 8 — 690180. X o r d i s k a  rå d e t .
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Meddelande
om  rekom m endation  nr 3 0 /1 9 6 8  angående vu lkanologisk t

in stitu t i Island
(Överlämnat av Islands regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1!)6S enades representanter för regering
arna om att I s l a n d skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u treda  föru tsä t tn ingar

na för upprä ttande  av ett nordiskt vulkanologiskt inst i tu t  i Island.
I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntam álaraðuneytið) meddelar i december

1969 å samtliga regeringars vägnar:
Undervisningsministerierna h a r  tillsatt en nordisk expertkom mitté för 

a tt u treda fö ru tsä ttn ingarna  för upprä ttande  av ett nordiskt vulkanologiskt 
inst i tu t  på Island. Kommittén har  följande sam m ansättn ing :
Danmark:

Professor Arne Noe-Nygaard 
Finland:

Lagstiftn ingsrådet Matti Aho 
Island:

Professor Sigurður Thórarinsson  och professor Magnús Magnusson med 
professor T rausti  E inarsson som suppleant 
Norge:

Professor Christoffer Oftedahl med docent Markvard Sellevoll som råd 
givare 
Sverige:

Professor Gunnar Hoppe.
Kommittén höll sitt första sam m anträde  den 2.') augusti 1969 i Reykjavik, 

varvid professor Arne Noe-Nygaard valdes till ordförande i kommittén.

Rek. 30/1968/k
D 1970
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B I L A G A

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet
Till ku ltu ru tsko tte t  har  hänvisats till rådets adertonde session av Is

lands regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re
kom m endation n r  30/1968.

Vid sakens behandling i u tskotte t h a r  närvarit  undervisningsm inister 
Helge Larsen, Danm ark, kirke- og undervisningsm inister Kjell Bondevik, 
Norge, samt statsrådet Ingvar Carlsson, Sverige.

Av meddelandet framgår, att en nordisk expertkommitté til lsatts för a tt 
u treda fö ru tsä ttn ingarna  för upp rä ttande  av ett nordiskt vulkanologiskt 
institu t i Island. Em edan den i rekom m endationen föru tsa tta  utredningen 
ännu inte slutförts, föreslår utskottet,

a tt rådet lägger meddelandet till hand lingarna  i avvak
tan  på nya meddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie 
session.

Reykjavik den 9 februari 1970

Georg Backlund  
Tliorvald Eriksson

Per Bergman  
Guttorm Hansen

Niels Eriksen  
Niels Helveg Petersen  

Jan-lvan NilssonE ysteinn Jónsson
Förman

Niels Matthiasen

Odvar Nordli Poul Petersen  
Kerttu  Saalasti 

Ingrid Segerstedt Wiberg

Dagmar R a nm ark  
Sylv i SiltanenBerte Rognerud
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Meddelanden
om  rekom m endation  nr 3 1 /1 9 6 8  angående revision  av den  

in ternationella  olj eskyddskonventionen
( Överlämnade av Danmarks, Finlands och Islands regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att D a n  m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge den in ternationale konven

tion til undgåelse af forurening af havet med olie æ ndret således, at det p rin 
cipielt bliver totalt forbudt at udtøm m e olie eller olieholdige blandinger i 
havet, og at der skabes forøget mulighed for en effektiv kontrol med over
holdelse af konventionen. Endvidere henstiller rådet, at regeringerne over
vejer, om det tillige er muligt, at retshåndhævelsen ved overtrædelse af kon
ventionen kan overgå til en in ternational domstol.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsm inisteriet) m eddelar den 6 decem
ber 1969 å samtliga regeringars vägnar:

IMCO’s 6. generalforsamling vedtog i oktober 1969 de i meddelelse af 18. 
december 1968 (j fr.  Nordisk Råds tidende 1969 side 2258) omhandlede for
slag lil ændringer i konventionen lil forhindring af forurening af havet med 
olie. Æ ndringerne, der i realiteten indfører totalforbud mot olieudtømning 
i havet, træ der i k ra f t  et å r  efter, at de er ti l tråd t af 2 /3  af de stater, der har  
ratificeret konventionen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inisterie t)  meddelar 
den 28 november 1969:

Den internationella oljeskyddskonventionen h a r  avslutats i London år 
1954 och den h a r  ändra ts  å r  1962. Det h a r  likväl blivit uppenbart, a tt  kon 
ventionen å ter borde ändras. 1 detta  avseende har  saken tagits till behand
ling i en av Mellanstatliga rådgivande sjöfartsorganisationens (IMCO) sjö- 
säkerhetskom mitté  tillsatt underkom m itté  för behandling av oljeskador re
dan vid dennas tred je  session i september 1967. Härvid fastslogs de riktlin-
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jer, som det var meningen att söka följa, nämligen totalt förbud mot ut- 
tömning av olja och oljebaltiga blandningar i havet, effektivisering av obser
vationer, bringande av separatoranläggningar för vatten och oljehaltsmä- 
tare till en sådan nivå, att IMCO kan  rekom m endera  användningen av dem, 
förenhetligande och skärpning av s traff  sam t åvägabringande av nödiga 
ändringar i oljedagboken.

Frågan  behandlades ytterligare vid underkom m itténs följande sessioner 
under åren 1968— 1969, tills ett förslag till ändring  av ifrågavarande kon
vention i en i detta  skede avgörande grad i september 1969 kunde överläm
nas lill generalförsamlingen för godkännande.

IMCO:s generalförsamling hölls i London under Liden 15— 29 oktober 
1969.

Vid detta  möte behandlades frågan om ändring  av konventionen först i 
den tekniska kom m ittén  och därefter vid plenum, där  de föreslagna änd 
r ingarna  23 oktober 1969 godkändes med uppm aning  till medlem sstaterna 
att för sin del godkänna ändringarna  i ett så tidigt skede som möjligt.

Under sådana förhållanden är  m ärkb ara  och på saken inverkande in ter
nationella resulta t a tt emotse efter ett par tre år  sedan ett tillräckligt antal 
m edlemsstater godkänt ändringarna, bringat sin nationella lagstiftning i 
sam stäm m ighet med dem och ratificerat dem.

Under tiden bör m edlem sstaterna verka i enlighet med IMCO:s rekom 
mendationer.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngu- og iðnaðarm álaráðuneytið) medde
lar den 29 december 1969:

Ministeriet viser til den melding av 6. desember 1969 som det danske h a n 
delsministerium h a r  sendt til Nordisk Råd på vegne av alle de nordiske land 
angående denne saken, og det vedtak som bie fattet om den på IMCO:s 6. 
generalförsamling i London i oktober 1969.
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B I L A G A  1

Fråga vid Nordiska rådets 18:e session om riskerna med oljetransporter

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena
Til ju rid isk  udvalg er henvist de til rådets 18. session af Finlands og Is

lands regeringer og af D anm arks regering på  samtlige regeringers vegne af
givne meddelelser om rekom m andation nr. 31/1968.

Af meddelelserne frem går bl. a., at forslaget om et totalt forbud mod ud
tømning af olie i havet er vedtaget på IMCO’s 6. generalforsamling i oktober 
1969. Det er her tillige vedtaget at effektivisere kontrollen med overholdelse 
af konventionen. Æ ndringerne er endnu ikke sat i kraft.

Udvalget h a r  gjort sig bekendt med det svar, der er afgivet på et af 
Kaarlo af Heurlin stillet spørgsmål om risikoen ved olietransport i Østersøen 
m. m.

Udvalget indstiller,

i Östersjön m . m.
(Se rek. nr 20 /1969 /1, Bilaga 2)

at rådet tager meddelelserne om rekommandation nr. 31/ 
1968 til efterretning og afventer nye meddelelser til næste 
ordinære session.

Reykjavik, den 1. februar 1970

Erik  Adamsson Georg C. Ehrnrooth  
E rkk i  Hara

Hallvard Eika
Erling Engan 
Paul Jansson Jørgen Jensen

Svend Haugaard
Ii. Axel Nielsen 

Formand
Matthias Á. Mathiesen Ingemar Mundebo Thorstein Treholt
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Meddelanden
om  rekom m endation  nr 3 2 /1 9 6 8  angående träskyddsforskning

( Överlämnade av Finlands och Islands regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detla spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. a tt vidtaga åtgärder för ås tadkom m ande av ett effektivt nord iskt sam 

arbete på området för träskyddsforskning  samt
II. att undersöka frågan om finansieringen av näm nda samarbete.
F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) meddelar den 11 

december 1969 d samtliga regeringars vägnar:
Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land för detta 

ärende, h a r  anm odat Nordiska kulturkom m issionen  att inkom m a med u llå 
lande i ärendet. Härvid hänvisas till näm nda ministeriums meddelande den 
16 december 1968' samt till Nordiska kulturkommissionens årsrapport under 
sektion I.

Kulturkommissionens seklion I h a r  sedermera inkom m it med följande u t
låtande av den 30 maj 1969:

Det finske undervisningsm inisterium , repræsenterende det koordinerende 
land, h a r  oversendt den finske afdeling af Nordisk Kulturkom m ission oven
nævnte rekom m andation vedrørende nordisk  sam arbejde inden for træbe- 
skyttelsesesforskning samt anmodet NKK’s finske afdeling om at foretage, 
de nødvendige foranstaltn inger for at indhente  NKK’s forslag om, hvordan 
rekom m andationen i p raksis kan  virkeliggøres. Sektion I’s finske sekretaria t 
har ved skrivelse af 2. ju li 1968 oversendt rekom m andationen  til sektion 
I’s danske hovedsekretariat med anm odning om sagens behandling ved 
førstkom m ende sektionsmøde.

Da rekom m andationen vedrører et teknisk-videnskabeligt forskningsom 
råde, h a r  sektionen forelagt rekom m andationen  for Nordforsk til nærm ere 
udredning og med anm odning om over for NKK’s sektion I at stille forslag 
til sagens behandling.

'  Se  N o rd isk a  rådet, 1 7 :e se s s . , s. 2260.
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Ved sin udtalelse af 5. december 1968, som vedlægges i kopi1, gør Nord- 

forsk rede for det eksisterende samarbejde på området og oplyser, at de 
eksisterende nationale organer med jævne m ellem rum  holder nordiske sam- 
arbejdsmøder.

På sidste sainarbejdsmøde 5. november 1968 blev rekom m andation nr. 
32/1968 behandlet, og det vedtoges i denne sam m enhæng at udarbejde et 
forslag til en effektivering og stærkere formalisering af det allerede eksiste
rende samarbejde, et forslag, der skulle fremmes over for Nordisk Råd.

Idet sektionen ønsker at henholde sig til Nordforsks udtalelse om, at del 
eksisterende samarbejde bedst kan  ydes støtte ved, at de respektive landes 
myndigheder følger sagen op på det nationale plan, er m an af den opfat
telse at yderligere initiativ fra sektionens side ikke synes at være fornøden.

Ärendet anses för regeringarnas del slutbehandlat.
F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisterie t) m eddelar den 30 

december 1969 å samtliga regeringars vägnar:
Till det meddelande, som avgivits den 11 december 1969, kan tilläggas att 

etl nordiskt träskyddsråd  h a r  bildats vid 9:e nordiska forskarm ötet i t r ä 
skydd i Vasa den 9 oktober 1969 som ett gemensamt organ för de nordiska 
ländernas Iräskyddsorganisationer efter förslag av det 7:e nordiska forskar
mötet i träskydd  den 5 november 1968 i København samt med beaktande 
av Nordiska rådets rekom m endation nr 32/1968.

Träskyddsrådets målsättn ing är  alt f räm ja  utvecklingen inom Lräskydds- 
om rådet genom koordinering av de enskilda ländernas insatser.

T räskyddsrådets m edlem m ar ä r  följande organisationer:
Trærådet, D anm ark
L ahontorjuntayhdistys r.y. —- Rötskyddsföreningen r.f., F inland
SSFF’s Ulvalg for Trebeskyttelse, Norge samt
Träskyddskom m ittén , Sverige.
Det förslag till stadgar för Nordiska träskyddsrådet,  som fram lagts vid 

näm nda möte i Vasa, har  num era  godkänts av träskyddsrådels medlems
organisationer.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (LandbúnaÖarráðuneytið) m eddelar den 9 de
cember 1969:

i de sidste årliender har  man foretaget omfattende eksperim enter med 
plantering af nytteskov i Island, hovedsagelig ved import af frö fra  områder 
hvor klimaet er lignende som her. Selv om disse eksperim enter h a r  givet gode 
resultater, er vi endnu ikke nået så vidt at producere töm m er til bearbej
delse eller anden tilsvarende anvendelse.

Derimod går her som i andre lande store værdier tabl på grund af tömmers 
forrådnelse. Midler mod tömmers forrådnelse er derfor af stor betydning.

Under henvisning lil ovenstående ser ministeriet ikke grund  til, a t Is
land deltager i det nordiske samarbejde som Nordisk Råds rekom m anda
tion nr. 32/1968 omhandler.

1 Här ej tryckt.
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BILAGA I

Pressmeddelande f rån  den 11= nordiske træbeskyttelsekonferenee 
den 4 —6 ju n i  1969 rörande tiMskapandet av e tt nordiskt träskyddsråd

Efter anm odning fra  Nordisk Råd h a r  form ændene for de nordiske træbe- 
skyttelseskomiteer under konferencen drøftet en udbygning af samarbejdet, 
og der er udarbejdet et forslag til vedtægter for et Nordisk Træbeskyttelses- 
råd (NTR). Udkastet skal nu drøftes i de respektive nordiske komiteer for 
endelig godkendelse.

Nordisk Træbeskyttelsesråds formål er en koordinering og intensivering 
af arbejdet med træbeskyttelse, bl. a. inden for om råderne forskning, u da r
bejdelse af fællesnordiske prøvemetoder og godkendelsesordningen for træbe
skyttelsesmidler og -metoder.

Under konferencen er spørgsmål som træbeskyttelse i byggeriet, godken- 
delses- og kontrolprocedure samt tendenser i frem tidens træbeskyttelse ble
vet drøftet ved afvekslende gruppe- og plenummøder.

Middelfart, den 6. jun i 1969

BIL AG A 2

Stadgar för Nordiska träskyddsrådet
1. Stiftande, och namn

Nordiska träskyddsrådet —  NTR (Nordic W ood Preservation Council — 
NW PC) h a r  bildats den 9 oktober 1969 som elt gemensamt organ för de nor
diska ländernas träskyddsorganisationer efter förslag av det 7:e nordiska 
forskarm ötet den 5 november 1968 i København, sam t beaktande av Nor
diska rådets rekom m endation  n r  32/1968.
2. Målsättning

Rådets m ålsät tn ing  är  att f räm ja  utvecklingen inom träskyddsom rådet 
genom koordinering av de enskilda ländernas insatser.
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3. Medlemskap

Rådets medlem mar är  följande organisationer:
Trærådet, D anm ark
Lahontorjuntayhdistys r. y. —  Rötskyddsföreningen r. f. Finland 
SSFF’s Utvalg for Trebeskyttelse, Norge, samt 
Träskyddskom m ittén , Sverige 

vilka var och en väljer en representant samt en suppleant till rådet.
Som tillförordnade nlses från varje medlemsland en teknisk sakkunnig  

från och av den forskningsinstitution som är p rim ärt  ansvarig för det lö
pande arbetet inom området. Dessa institu tioner är  för närvarande: 

Teknologisk Institut, D anm ark  
Statens tekniska forskningsanstalt, Finland 
Norsk tre teknisk  institutt,  Norge, samt 
skogshögskolan, Sverige.

4. Ordförande och sekretariat
Ordföranden väljes av och bland rådets m edlem m ar för två å r  åt gången 

och kan norm alt icke återväljas. Uppdraget c irkulerar  mellan de fyra nor
diska länderna efter följande ordningsföljd: Danm ark, Finland, Norge och 
Sverige. Därest ett av dessa länder icke kan uppställa en kandidat när  be
rörda  land står i tur, eller det av andra  skäl skulle vara önskvärt, kan rå 
det med majoritetsbeslut å tervälja  sitlande ordförande för ytterligare två år, 
eller välja en kandidat från  nästföljande land. Vid dylika tillfällen mister 
det land som icke uppställer kandidat sin tu r  i ordningsföljden. O rdföran
den förestår rådets sekretariatsuppgifter.
5. Hemvist

Rådets hemvist ä r  den för varje tidsperiod gällande adressen för råds- 
sekretariatet.
6. Uppgifter

Rådet söker uppfylla sin m ålsättn ing  genom verksamhet inom följande 
arbe tsom råden :

6.1 Forskning
Rådet skall sam ordna och om så är lämpligt låta igångsätta  forsknings

uppgifter av gemensamt intresse för m edlemsländerna och även förestå ge
m ensam m a försök efter hem ställan från andra  länder och internationella 
organ.

6.2 Information
Rådel arrangerar  nordiska träskyddskonferenser och tager andra  nödvän

diga initiativ för att sprida information och kunskap  om träskydd.
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6.3. Internationellt samarbete
Rådet skall söka effektivisera samarbetet med an d ra  länders träskydds- 

institutioner och sörja för gemensam nordisk insats i in ternationella råd och 
kommittéer inom området.

6.4 Provning och godkännande
Rådet föreslår rekom m endationer för sam nordiska provnings- och god- 

kännandeprocedurer för träskyddsm edel och metoder. Rådet kan  därvid 
rekom m endera kontrollförordningar för att säkra godkännandekravens upp
fyllelse.

6.5 A nvändningsföreskrifter
Rådet skall verka för att uppnå enhetliga nordiska föreskrifter för trä- 

skvdd.
7. Rådsmöten

Rådet håller möte efter behov dock m inst en gång årligen. Såfram t icke 
särskilda förhållanden gör sig gällande hålles mötena i tu r  och ordning i de 
fyra olika medlemsländerna.

Kallelse till möte samt dagordning och mötesbilagor sändes genom ordfö
randens försorg till m edlem m arna senast fyra veckor före mötet. De tillför
ordnade tekniska  sakkunniga  äger til lträde till mötena. Rådet kan  vidare 
via ordföranden inb juda  icke-medlemmar att deltaga i mötena.
8. Finansiering

Ordföranden är  ansvarig för rådets ekonomi och tillställer före den 1 m ars 
m edlem m arna för godkännande bokslut för föregående räkenskapsår.

Räkenskapsåret ä r  kalenderår.
Rådets utgifter täcks genom tillskott från medlem marna.
Varje medlem bidrager med lika stor andel vilken fastställes av rådet på 

basis av utarbetade p laner för rådets verksamhet. Om en enskild medlem 
h a r  extraord inärt  stora bidragsberättigade utgifter i sam band med arbete 
för rådet kan detta fa tta  beslut om inkrävande av förskottsbidrag om respek
tive medlemmars budget så tillåter. Rådet bör söka finansiera större projekt 
genom fondmedel.
9. Rättigheter och förpliktelser

Rådets överenskommelser skall vara  enhälliga.
Endast m edlem m arnas representan ter  eller deras suppleanter h a r  röst

rätt.
Såframt en medlem icke kan låta sig representeras vid ett rådsm öte med 

egen representant kan  fullm akt överlåtas till annan  medlems representant 
eller suppleant.
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Rådet äger rä tt  att träffa  beslut beträffande de under punkt 6 näm nda  a r

betsområdena.
Rådets rekom m endationer bör följas av m edlem marna.
Medlemmarna är  förpliktade att icke medverka till nationella norm er eller 

godkännanden u tan  atl dessa h a r  varit förelagda rådet för utlåtande. Rådet 
h a r  skyldighet att behandla dessa ärenden så att rådets utlå tande kan  före
ligga senast tre  m ånader efter del ordföranden h a r  mottagit ärendet.
10. Stadgeändringar och upplösning av rådet

Nuvarande stadgar kan endast ändras av rådet efter enhälligt beslut. Om 
en medlem av rådet skriftligen tillkännagiver alt berörda m edlem m ar önskar 
u t träda  u r  rådet och denna önskan vidhålles efter förhandlingar betraktas 
rådet som upplöst. Vid rådets upplösande delas eventuella til lgångar lika 
mellan m edlem marna, vilka likaledes h a r  skyldighet a tt med lika delar del
taga i likvidering av eventuella skulder.

BILAGA 3

B etänkande av Nordiska rådets  k u l tu ru tsko tt  över m eddelandena
Till kultu ru tsko tte t  h a r  hänvisats till rådels adertonde session av F in 

lands regering å samtliga regeringars vägnar avgivna meddelanden om re
kom m endation n r  32/1968 ävensom elt av Islands regering i saken avgivet 
meddelande.

Av meddelandena framgår, a tt  ett nordiskt träskyddsråd  under  år  1969 
tillsatts som sam arbetsorgan för de nordiska ländernas träskyddsorganisa- 
tioner. Enligt stadgarna, vilka bifogals meddelandena, skall samarbetsorga
net f räm ja  utvecklingen på träskyddsom rådet genom koordinering av de 
enskilda ländernas insatser. Delta skall ske i form av sam ordning av forsk
ningen, information om träskydd, koordinering av de nordiska insatserna 
i internationella sammanhang, sam nordiska provnings- och godkännande
procedurer sam t strävanden att uppnå enhetliga föreskrifter.

P. Moltesen
Traerådet,
Danmark

.4 imo Ec-rola
I.ahontorjuntayhdistys r. y., Finland

K. Mørkved
S S F F ’s l'tv a lg  for Trebeskyttelse, 

Norge

Per Nglinder
Traskyddskom m ittén,

Sverige
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Frågan  oin nordiskt samarbete inom träskyddsforskningen h a r  enligt 

meddelandena även varit förelagd Nordforsk för y ttrande. Organisationen 
har  förordat stöd till detta  sam arbete genom åtgärder för a tt följa upp a r 
betet på nationellt plan. Utskottet finner det na turlig t att ett n ä ra  samarbete 
etableras mellan Nordiska träskyddsrådet,  vars m edlem m ar är de natio
nella träskyddsorganisationerna, och m yndigheter med ansvar för träskyd
det i de enskilda länderna.

Nordiska träskyddsrådets verksamhet finansieras enligt stadgarnas bestäm 
melser av medlemsorganisationerna.

Utskottet föreslår med hänvisning till vad ovan anförts,

a tt rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  och an 
ser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Stockholm den 13 jan u a ri  1970 
K. B. Andersen Georg Backlund Per Bergman

Vice förman 
Niels Eriksen Gunnar Garbo 

Dagmar lianm ark  
Salve Salvesen

Niels Helveg Petersen  
Berte Rognerud  

Ingrid Segerstedt Wiberg
Egsteinn Jónsson 
Kerttu Saalasti

Sglvi Siltanen



2158

*Rek. 33/1968/k
D 1970

Meddelanden 
om  rekom m endation  nr 3 3 /1 9 6 8  angående sam einstitu t

( Överlämnade av Norges och Sveriges regeringar >

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Finland, Norge och Sverige
1. a tt vidtaga åtgärder för in rä ttande av ett nordiskt sam einstitu t samt
2. a tt  u treda  frågan om institu tets verksam het och placering.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  m edde

lar den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:
Det nordiske samarbeidsorgan for same- og reindriftsspørsm ål h a r  nå 

fått i oppdrag å u trede spørsmålet om oppretting av et nordisk samisk in 
stitutt.

Samarbeidsorganet har  kommet til at det i første omgang bør ta  sikte på å 
få kartlagt det som for tiden er i gang i de respektive land av forskningsun- 
dervisnings- og rettledningsvirksomhet som berører samene og som eventuelt 
kunne  innpasses i v irksomheten ved et samisk institutt.

Det norske kirke- og undervisningsdepartem ent har  engasjert en norsk 
etnolog som arbeider med samespørsmål som hovedsekretær for Samarbeids
organet ved denne utredningen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartem ente t)  m eddelar den 19 
december 1969:

Jordbruksdepartem ente t får hänvisa till av departem entet denna dag å 
samtliga regeringars vägnar överlämnad berättelse från Nordiska samarbets- 
organet för samespörsmål och rennäringsfrågor1, i vilken bland annat redo- 
göres för samarbetsorganets behandling av frågan om samiskt institut.

1 Se s. 17ÖÖ.
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D 1970

M eddelanden
om  rekom m endation  nr 3 5 /1 9 6 8  angående gem en sam  

resebyrålagstiftning
(Överlämnade au Danmarks, Finlands och Islands regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre en ensartet nordisk 

lovgivning om rejsebureauvirksomhed.
D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsm inisteriet) meddelar den 18 de

cember 1969:
Handelsministeriet kan  henholde sig til den af ministeriet under 9. jan u a r

1969 afgivne udtalelse1 vedrørende det i sagen omhandlede spørgsmål.
Det tilføjes, at handelsm inisteriet vil være villigt til at deltage i eventuelle 

fremtidige forhandlinger om sagen også under hensyn ti! den for tiden 
igangværende udvikling, hvorunder danske rejsebureauer etablerer filial- 
kontorer eller datterselskaber i de øvrige nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industr im in isterie t)  meddelar 
den 28 november 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Genom en ändring  av näringslagen den 26 jan u a ri  1968 och den i stöd 
härav  givna resebyråförordningen av den 9 juli 1968 h a r  idkande av rese
byrårörelse i F inland  gjorts till en reglementerad näring.

Enligt näm nda  förordning handlägger handels- och industrim inisterie t 
ansökningarna om tillstånd a tt  idka resebyrårörelse. Härvid följer ministe
riet den i förordningen näm nda principen, a tt til lstånd beviljas samtliga 
sökande som uppfyller de i förordningen stadgade föru tsä ttn ingarna .

Erfarenhete rna  beträffande tillämpningen av resebyråförordningen är 
ännu  jämförelsevis få medan tillståndssystemet trädde helt i k ra f t  först den 
1 februari 1969.

Efier det a tt e rfarenheterna  av det gällande systemet blivit så mångsidiga,
1 Se N o rd isk a  rådel , 1 7 : c sess.,  s. 2264.
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att dessa kan utgöra grund för en bedömning av systemet, ä r  avsikten att 
F inland  såsom koordinerande land skall a rrangera  ett sam nordiskt möte i 
Helsingfors. Handels- och industrim inisterie t kommer att i sinom lid med
dela härom till de nordiska ländernas regeringar.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngu- og iðnaðarmálaráðuneytiö) meddelar 
den 29 december 1969:

Ministeriet viser til sitt brev av 29. ja n u a r  1969, j fr .  Nordiska rådet. 17:e 
sesj., s. 2264, og til den felleserklæring fra de nordiske land som Finland som 
koordinerende land angående denne rekom m andasjon  vil avgi til Nordisk 
Råd.
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D~1970

Meddelanden
om  rekom m endation  nr 3 6 /1 9 6 8  angående m odernisering av  

m atem atikundervisn ingen
( Överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
I. a tt genomföra de av Nordiska kom m ittén  för modernisering av m ate

m atikundervisningen föreslagna reform erna av m atem atikundervisningen i 
de nordiska ländernas skolor och

II. a tt anvisa erforderliga anslag för fortsatt  sam arbete för reformering 
av m atem atikundervisningen på skolans lägre stadier.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 18 
december 1969:

I anslu tning till det tidigare meddelandet avgivet av Fin lands regering 
(undervisningsministeriet) den 21 december 1968 samt det gemensamma 
meddelandet avgivet av Sveriges regering (utbildningsdepartem entet)  den 
8 december 1969 å samtliga regeringars vägnar1 kan  för F in lands del tilläg
gas, att grundskolans läroplan för närvarande  är  under beredning och vän 
tas bli färdig innan  slutet av februari 1970. I detta  sam m anhang färdigställs 
också den läroplan för m atem atikundervisningen i grundskolans 1.— 9. å rs
klasser, som baserar sig på Nordiska kom m itténs för m oderniseringen av 
m atem atikundervisningen samt Matematikundervisningens nordiska kom 
mittés rekommendationer.

Skolstyrelsen h a r  uppm anat  samtliga folkskolor, att från och med hösten
1970 gradvis med en början  i 1. klassen övergå till en m atem atikerunderv is
ning, som överensstämmer med näm nda nord iska  rekommendationer.

För närvarande  är  ungefär en tredjedel av m atem atikundervisningen på 
folkskolans lågstadium redan förnyad. Reformen betyder ytterligare kraftiga 
åtgärder i syfte att nä rm are  ordna undervisningen. Därför innehåller 1970 
års förslag till statsbudget ett belopp om 63 200 m ark  för nordiskt sam ar

1 S e  N o rd isk a  rådel, 1 7 :e sess.,  s. 2207— 2268.
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bete för detta ändamål. P å  så sätt äm nar  m an bl. a. åstadkom m a en h and 
bok för m atem atik lärare , anordna tilläggs- och vidareutbildning samt an
skaffa undervisningsmateriel för försöksverksamhet på lågstadiet.

I detta  nu pågår i TV en g rundkurs  i m atem atikundervisning för lärare 
i de fyra lägsta folkskolklasserna. På så sätt försöker m an kom plettera tidi
gare lärarutbildning. Kursen kom m er att efterföljas av fortsatta  skriftliga 
övningar oeh under sommaren 1970 äm nar  m an anordna en fortsättn ings
kurs  i ny m atem atik  för lärare  i 4.— 7. folkskolklasserna.

För närvarande finns det elt tillräckligt antal nya läroböcker i m atem atik  
för att reformen av matematikundervisningen kan genomföras i Finland.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartem entet)  m eddelar den 8 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Vad angår rekom m endationens första del rörande genomförande av de 
av Nordiska kom m ittén  för modernisering av matematikundervisningen 
föreslagna reform erna hänvisas även till meddelandet till Nordiska rådets
17 :e session.1

I Island  arbetar m an för närvarande  på en revision av m atem atikunder
visningen på folk- och realskolestadiet. Man kom m er därvid att i m ån  av 
möjlighet uppm ärksam m a de resultat som kom m ittén  lagt fram.

Våren 1969 var det i Norge c :a 14 avgångsklasser i den 9-åriga skolan 
som genom hela ungdomsskolan (d. v. s. grundskolans sista år)  fått u nd er
visning i modern matem atik . Läroplanen för grundskolan revideras för 
närvarande i samband med övergång till 9-årig skola. Vad gäller m atem a
tiken kom m er m an att beakta förslagen från Nordiska kom m ittén  för m o
dernisering av m atem atikundervisningen. Också i gymnasiet bedrivs för
sök med m odern m atem atik  med utgångspunkt i kom m itténs förslag. Denna 
försöksverksamhet kan antas öka snabbt.

Skolöverstyrelsen i Sverige fram lade hösten 1969 en ny läroplan för 
grundskolan. Denna skall införas läsåret 1970/71 med början  i å rskurserna
1, 4 och 7. I läroplanen h a r  m an i fråga om m atem atiken  beaktat de förslag 
som kom m ittén  framlagt.

Rekommendationen kan därmed vad avser dess första del anses vara  fär- 
digbehandlad från  regeringarnas sida. Vid den kontinuerliga översyn av 
läroplanerna som kan förutses för fram tiden kom m er m an givetvis att 
ta hänsyn till nya undersökningar och rön på området.

Våren 1969 konstituerades under Nordiska kulturkom m issionen en kom 
m itté med uppgift a tt u ta rbe ta  ett p rogram  för arbetet med harm onisering 
av skolordningarna i Norden. För närvarande d iskuteras inom ku l tu rkom 
missionen möjligheterna att med denna verksamhet sam ordna det arbete 
med angränsande projekt som bedrivs bl. a. av den år 1968 tillsatta Mate
m atikundervisningens Nordiska Kommitté, MUNK.1

1 Se  N o rd isk a  rådet , 1 7 :e sess., s. 2207— 2268.
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D 1970

Meddelanden 
om  rekom m endation  nr 1 /1 9 6 9  angående fri gränspassage

( Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skalle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Norge og Sverige at give 

rejsende, som kun  m edfører told- og afgiftsfri sam t indførselstilladte varer, 
adgang til a t passere de in ternord iske landgrænser, hvor de selv finder det 
belejligt, dog med de undtagelser, som er begrundet i tilstedeværelsen af 
militære sikkerhedsom råder.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisterie t)  meddelar den 1 december 
1969:

F inansm inisterie t hänvisar till de grunder, som angivits i tullstyrelsens 
meddelande av den 8 december 1967. Fri gränspassage skulle också y tte r
ligare försvåra möjligheterna a tt  fö rh indra  den illegala narkotikainförseln, 
vars tyngdpunk t håller på a tt  röra  sig norru t.

Om fri gränspassage tillåtes, kräves några  ändringar i tullagstiftningen. 
Enligt 44 § tullagen skall person, som passerar  landgräns anm äla  sig till 
tullmyndighet. Denna paragraf  skulle, om rekom m endationen genomföres, 
förändras a tt gälla endast person, som passerar gränsen mellan Sovjetunio
nen och Finland. Även 2 mom. i 48 § tu lls tadgan borde ändras a tt  m otsvara 
rekom m endationen. Skyldigheten a tt  anm äla  sig skulle dock behållas a n 
gående personer, som h a r  med sig skattbelagda varor.

Ifall fri gränspassage enligt rekom m endationen tillåtes, kom m er det att 
innebära en ansenlig utvidgning av tu llgränsbevakningen sam t förbättring 
av dess rörlighet, vilka naturligtvis föro rsakar ökade kostnader för staten.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartem entet)  m eddelar den 12 
december 1969:

Etter sam råd med generaltullstyrelsen, Stockholm, og politi- og passm yn
dighetene ble fra  1. oktober 1969 ytterligere 15 veier og 3 vardede stier mel-
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lom Norge og Sverige godkjent for trafikk  og vareførsel som faller inn under 
gjeldende unntaksbestem m elser (varer som er tillatt innført toll- og avgifts
fritt i henhold til gjeldende bestemmelser for reisende og livis innførsel ikke 
er forbudt eller avhengig av spesielle betingelser eller tillatelser).

Den finske tullstyrelsen h a r  i brev av 27. november 1969 ta tt  opp spørs
målet om å godkjenne 6 nye grenseovergangssteder for trafikk  og varefør
sel som faller inn  under de nevnte unntaks-bestemm elser ved den f in sk /  
norske grense. Denne sak er under behandling.

E tter  beslutning av Nordisk Tolladm inistra liv t Råd ble ovennevnte re
kom m andasjon  drøftet mellom representanter fra  de nordiske lands toll- 
adm inistrasjoner under møte i Stockholm 25. og 26. november d. å. Man 
var der av den oppfatning at behovet for å passere de in ternord iske grenser 
for tiden var vel tilgodesett. Hvis del i fremtiden skulle oppstå ytterligere 
behov i forbindelse med adgangen til grensepassering, var m an enige om at 
m an fra  tollmyndighetenes side burde inn ta  en posiliv holding overfor 
spørsmålet om økning i antallet grenseovergangssteder.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  meddelar den 12 de
cember 1969:

Efter dei alt Nordiska rådet antog rekom m endationen h a r  genom beslut 
av statens u llänningskom m ission och av generaltullstyrelsen m öjligheterna 
till sådan fri gränspassage som avses i rekommendationen ökat genom att 
ytterligare nio vägar och tre vandringsleder vid den norsk-svenska gränsen 
öppnats för ifrågavarande trafik. En av de nya vägarna lorde vara den i 
medlemsforslaget åsyftade vägen i norra  Värmland.

Frågan  om åtgärder i anledning av rekom m endationen h a r  efter beslut 
av Nordiska tulladm inistrativa rådet behandlats vid dess allm änna uIskotts 
möte i Stockholm den 25— 26 november 1969. Man var där av den uppfa tt
ningen, atl behovet av rätten till fri gränspassage var väl tillgodosett för 
närvarande men att, om ytterligare behov skulle konstateras i framtiden, 
tu llm yndigheterna borde in ta  en positiv hållning till u tökning av möjlig
heterna till gränspassage.
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BILAGA 1

Fråga vi«l Nordiska råde ts  18:e session otn överskridande av gränsen 
mellan F in land  ock Sverige

Til Finlands og Sveriges regeringer
I en udtalelse vedrørende et medlemsförslag om fri grænsepassage gav 

länsstyrelsen i Norrbottens län meget vægtige grunde for at lette grænseover
gangen i Tornedalen mellem Finland og Sverige (se Nordiska rådet, 1969, s. 
578— 587). Nordisk Råd vedtog derefter rekom m andation  nr. 1/1969 om fri 
grænsepassage. I meddelelser til dette års rådssession fra  F inlands og Sveri
ges regeringer nævnes ingen foranstaltn inger vedrørende den finsk-svenske 
grænse til at imødekomme de efter min mening meget vægtige argum enter  
fra Norrbottens länsstyrelse.

I den anledning vil jeg gerne spørge regeringerne i Finland og Sverige:

Hvilke foranstaltn inger agter F inlands og Sveriges rege
ringer at foretage for at gøre grænsepassagen i Tornedalen 
fri?

Stockholm, den 14. ja n u a r  1970
Svend Horn
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Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena
Til trafikudvalget er henvist meddelelser om rekom m andation  nr. 1/1969 

angående fri grænsepassage, afgivet af Finlands, Norges og Sveriges rege
ringer. Meddelelserne h a r  tidligere været behandlet på udvalgets møde i 
Stockholm den 14. ja n u a r  1970. Under sessionen h a r  udvalget som sagkyndig 
hørt departem entssekreterare  Bo W illart, Sverige.

Af meddelelserne frem går bl. a., at der efler vedtagelsen af rekom m an
dationen er godkendt en række nye overgangssteder på den norsk-svenske 
landgrænse, og at der forhandles om godkendelse af flere nye grænseover- 
gangssteder på den finsk-norske landgrænse.

Af meddelelserne frem går imidlertid ikke, hvorvidt der overvejes let
telser for så vidt angår den finsk-svenske landgrænse. Under spørgetimen 
i rådets plenarmøde den 10. februar 1970 har  Svend Horn derfor re tte t et 
spørgsmål til regeringerne i F in land  og Sverige om, hvilke foranstaltn inger 
regeringerne agter at lage for at gøre grænseovergangen i Tornedalen fri. 
Spørgsmålet blev besvaret af s ta tsråd  Bengt Norling, som oplyste, a t rege
ringerne i Finland og Sverige var enige i, at der bør oprettes grænseover- 
gangssteder, hvor der findes et behov herfor. Regeringerne ville nu  fore
tage en undersøgelse af forholdene med henblik dels på at oprette nye over
gangssteder ved grænsen i Tornedalen, hvis dette skulle vise sig påkrævet, 
dels på at forenkle og liberalisere de gældende regler.

Udvalget er fortsat af den opfattelse, at den eneste tilfredsstillende løs
ning er, at rejsende, som kun  medfører varer, der ikke skal anmeldes for 
myndighederne, frit kan passere de in ternordiske landgrænser, og mener, 
at denne adgang er af særlig stor betydning for befolkningen i Torne- 
dalen. Udvalget finder, at regeringerne fortsat bør arbejde på at nå frem 
til denne løsning uanset de konsekvenser, dette m ålte  medføre for organi
sationen af told- og politimyndighedernes kontrolvirksomhed.

Udvalget indstiller,
at rådet tager meddelelserne til efterretn ing og afventer 

nye meddelelser til næste ordinære session.
Reykjavik, den 11. februar 1970

Magnus Andersen Leif  Cassel Kresten Damsgaard
Svend Horn Martha Johannessen Magniis Kjartansson
A ksel Larsen Sven Mellqvist Erling Norvik

Tuure Salo Veikko Savela
Formand

B I L A G A  2
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*Rek. 2 /1969/t
D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 2/1969 angående slopande av 

utgående passkontroll
( Överlämnat av D anm arks regering)

Vid möte i S tockholm  den  4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at afskaffe regelmæssig udgående 

paskontrol i lufthavne sam t at overveje afskaffelse af udgående paskontrol 
ved andre grænseovergangssteder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  ( justitsm inisterie t)  m eddelar den 6 decem
ber 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Spørgsmålet er henvist til det udvalg, der blev nedsat til behandling af 
Nordisk Råds rekom m andation  nr. 22/1966 om ensartet udlændingslovg'iv- 
ning. På  udvalgets sidste møde, der afholdtes i København den 3.— 5. decem
ber 1969, blev problemerne i forbindelse med rekom m andationens gennem
førelse taget op til en indledende drøftelse.
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D 1970

Meddelanden
oin rekommendation nr 3/1969 angående tullbehandlingen

a v  p o stp a k e t
( Överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i F in land  og Sverige at gennem

føre en ordning, hvorefter ledsagepapirerne for postpakker fra  udlandet 
s traks ved ankom sten  gennemgås af toldvæsenet med henblik på a t frigive 
de pakker til udlevering, som derved kan  undtages fra  egentlig to ldbehand
ling, og at fritage disse pakker  for særlige gebyrer.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet)  meddelar den 1 december 
1969:

Organisering av samarbete lö r  förenkling av tu llklareringen av postför
sändelser h a r  pågått sedan å r  1966 mellan tullstyrelsen och post- och tele
grafstyrelsen. Huvudsyftet med denna organisering h a r  varit a tt göra det 
möjligt a tt snabbare befordra gåvoförsändelser, som är  adresserade till p ri
vatpersoner och är  fria  från  tull, skatter och avgifter, till deras mottagare. 
Postförsändelserna tu llbehandlas num era  på följande sätt:

Gåvoförsändelser adresserade till person bosatt på ort, där del inle finns 
tullanstalt, tullbehandlas redan på det ställe, där försändelsen kom m er in i 
landet, varefter m ottagaren  h äm ta r  den från  postanstalt, som ligger närm ast 
till honom. Även på nästan  alla orter med tullanstalt kan  mottagaren häm ta  
försändelsen direkt från  den närm aste  postanstalten. Det är  meningen att 
bringa alla orter med tullanstalt  inom delta  förfarande. Gåvoförsändelserna 
tullbehandlas huvudsakligen genom att  g ranska tu llförteckningarna som 
följer paketens adresskort, och förfarandet ä r  alltså i detta  hänseende redan 
nu i enlighet med rekommendationen. Tullverket ä r  naturligtvis berättigat 
a tt u tföra  en grundligare granskning, om orsak härtill finnes.

Postförsändelser som innehåller kommersiella varor skall underställas 
egentlig tullbehandling på tullanstalt.
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Tullstyrelsen kom m er att med post- och telegrafstyrelsen överlägga om 

åtgärder, som rekom m endationen möjligen kräver. Förpliktelser, som re
kommendationen föro rsakar tullverket, kom m er att skötas i adm inistrativ  
ordning.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem entet)  meddelar den 12 de
cember 1969:

Den nuvarande tullbehandlingen av postpaket synes fungera  u tan  an 
märkning. Inom det svenska tullverket pågår en ständig anpassning Lill 
kravet på snabb och enkel tullbehandling. I det fo rtsa tta  arbetet härm ed 
kom m er det i rekom m endationen åsyftade förfarandet med postpaket u n 
der övervägande.
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*Rek. 4 /19 69 /s

D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 4 /1969 angående samarbete rörande 

föroreningsfrågorna
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den A mars 1960 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna att 

skapa föru tsä ttn ingar för ett effektivt nordiskt samarbete på miljövårdens 
område, exempelvis i de av Nordforsk föreslagna form erna: nationell lag
stiftning på miljövårdsområdet, kontaktorgan med kompetens på hela 
m iljövårdsom rådet i varje nord iskt land, likartade  nordiska tillämpnings
regler, vidgade nordiska utbildningsmöjligheter på miljövårdens område 
och intensifierad upplysning till allmänheten om föroreningsproblemen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jordbruksdepartem ente t)  meddelar den 19 
december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Rekommendationen h a r  behandlats vid ett möte i Stockholm den 2 de
cember 1969 med representanter för berörda departem ent/m in is te rie r  och 
myndigheter i Danm ark, Finland, Norge och Sverige. Vid mötet d isku tera 
des bl. a. frågan om en fastare organisation av samarbetet mellan de no r
diska länderna på miljövårdsområdet. Upprättandet av ett nord iskt kon
taktorgan för miljövårdsfrågor berördes härvid särskilt. Frågan  om ett 
vidgat nordiskt samarbete på m iljövårdsom rådet övervägs för närvarande 
på nationellt plan. Nya kon tak ter  mellan de nordiska länderna förutses i 
början  av år  1970.
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D 1970

Meddelanden
oin rekommendation nr 5 /1969 angående användande av 

engångsförpackningar
(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nord iska  länderna  att 

undersöka m öjligheterna för en likartad lösning av de samhällsproblem, 
som det ökade bruket av engångsförpackningar föranleder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (indenrigsministeriet) m eddelar den 8 de
cember 1969:

Arbejdet med rekom m andationen befinder sig endnu på et forberedende 
stade.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim in isterie t)  m eddelar 
den 28 november 1969:

1 Finland har  den 24 september 1969 tillsatts en kommitté, som har till 
uppgift a tt bl. a. undersöka de missförhållanden som kan uppkom m a vid 
användningen av engångsförpackningar.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddeiar i december 1969:
Sosialdepartementet h a r  nå bestemt at det — uavhengig av de tiltak som 

er eller m åtte  bli truffet i de øvrige nordiske land — skal frem m es en p ro
posisjon om lov om forbud mot m arkedsføring på engangsflasker av 01 og 
konsumpsjonsferdige leskedrikker forøvrig. Proposisjonen er under u t
arbeidelse. Del bemerkes at forbudet i lovforslaget bare om fatter flasker 
(ikke bokser og lignende) som eller sin art ikke egner seg for ny påfylling. 
Del er videre gjort u nn tak  for melk og m elkeprodukter.

Da loven således bare vil gripe inn på et relativt begrenset område, gjen
står  det en rekke kategorier av engangsemballasje som fortsatt vil utgjøre 
et problem i Norge på sam m e m åte som i de øvrige nordiske land. Det må
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derfor forutsettes al norske myndigheter fortsatt vil være interessert i til
tak på fellesnordisk basis for å løse de problemer som voldes av denne art 
av forurensing.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartem ente t)  meddelar den 19 
december 1969:

Frågan  h a r  i Sverige u tretts  av kom m ittén  för ett renare  samhälle, som 
den 26 jun i  1969 avgivit sitt betänkande (SOU 1969: 18). Vad förpacknings- 
området beträffar  förordar kom m ittén  bl. a. a tt en särskild näm nd  till
skapas med möjlighet att föreslå en miljövårdsavgift i produktionsledet, om 
detta  kan  anses erforderligt. Kommitténs betänkande, som har  remissbe- 
handlats, övervägs för närvarande inom jordbruksdepartem entet.
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*Rek. 6 /1969/i

D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 6 /1969 angående förbud mot 

professionell boxning
( Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige att i lag förb juda professionell boxning i respektive land.
S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( justit iedepartem entet)  m eddelar den 12 de

cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:
I Sverige h a r  under hösten 1969 antagits lag om förbud mot professionell 

boxning. Förbudet avser tävlings-, uppvisnings- och trän ingsm atcher i Sve
rige. Lagen, som träder i k ra f t  den 1 jan u a ri  1970, är  av den lydelse som 
fram går av härvid fogad Bilaga.

1 Norge överväger m an lagstiftning om förbud mot professionell boxning.
I D anm ark  och F in land  avser m an  inte för närvarande a tt  lägga fram  för

slag om förbud mot professionell boxning.
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BILAGA

Lag oru förbud mot professionell boxning
Härigenom förordnas som följer.

1 §
Den som här  i riket deltager i tävlings-, uppvisnings- eller trän ingsm atch  i 

professionell boxning dömes lill böler eller fängelse i högst sex m ånader.

2 §
Till böter eller fängelse i högst sex m ånader dömes också den som i fråga 

om m atch  som avses i 1 §
1. anordnar eller ekonomiski understödjer m atchen eller upplåter lokal 

för den,
2. i egenskap av m anager ingår avtal om m atchen eller f räm ja r  till

komsten av sådant avtal,
3. t jänstgör som domare eller sekond.

3 §
För medverkan till brott mot denna lag dömes ej till ansvar.

4 §
Utbyte av brott som avses i denna lag skall förklaras förverkat, om det ej 

är uppenbart obilligt.
Denna lag träder  i k raf t  den 1 januari  1970.
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*Rek. 7/1969/k

D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 7/1969 angående skol- och 

studentbetygs jämförbarhet
( Överlämnat av Sorges regering J

Vid möte i S tockholm  den  4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att skyndsam t u tarbeta  au to

m atiskt til läm pbara evalveringsnormer för nordiska skol- och studentbetyg.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  m edde
lar den 4 december 1969 d samtliga regeringars vägnar:

Man anser det ønskelig å konune fram  til en ordning med evalueringsnor
m er som gjør det mulig  å sammenligne skole- og studentvitnemål i Norden.

En rask gjennomføring av rekommandasjonen synes imidlertid å by på sto
re vansker. De nordiske land har  ikke ensartede karaktersystem er, fagvalget 
innenfor det enkelte skoleslag varierer og samme fag h a r  ofte ulikt innhold 
og omfang.

En løsning av dette spørsmålet forutsetter et grundig kjennskap til fagenes 
innhold og målsetting og kunnskapskrave t bak den enkelte karak ter .

På  grunnlag av rekom m andasjon  n r  26/1967 er det som k jen t nedsatt et 
utvalg under Nordisk kultu rkom m isjon  som h a r  fått i oppdrag å legge fram 
en konkretisert plan for arbeidet med å harm onisere  skoleordningene i de 
nordiske land i løpet av en 3— 5 års periode. Innstillingen fra  utvalget vil 
foreligge om kring 15. ja n u a r  1970. Man er k jen t med at utvalget h a r  ta tt  
opp evalueringsproblemene lil særskilt vurdering, og m an  h a r  funnet det 
naturlig  at spørsmålet om å nå fram  til jevnførbare vitnemål blir vurdert  i 
denne sammenheng.
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<Rek. 8/1969/k

D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 8/1969 angående beslut om 

reklamsändningar i TY
( överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i Danm ark, Norge och Sve

rige att länderna inte var för sig u lan  i sam råd tar ställning till reklam  i 
television.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartem entet)  meddelar den 8 
december 1969 å Danmarks, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

För Danmarks  vidkommande har  saken lagts fram  för radiokommissio- 
nen, som avser att avge ett be tänkande om frågan under 1970.

I Norge har  den kommitté som tillsattes 1966 för a lt  u treda  bl. a. frågan 
om reklam i TV, avgivit sitt betänkande. En stortingsmelding kom m er att 
läggas fram under stortingets innevarande session som underlag för ett 
ställningstagande.

Är 1966 tillsattes i Sverige en u tredning med uppgift bl. a. a lt pröva f rå 
gan om införande av reklam sändningar i TV. Ett om fattande m aterial om 
reklam sändningarna  i TV i nio europeiska länder h a r  insamlats. Materialet 
bearbetas och kominer alt kompletteras, t. ex. genom studiebesök i F inland  
och Storbritannien. Först  när  u tredningens betänkande fram lagts —  vil
ket beräknas ske i slutet av år 1970 —  kan m an i Sverige slutligt ta  ställ
ning till frågan.
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D 1970

Meddelanden
om rekommendation nr 9/1969 angående nordiskt ekonomiskt

samarbete
(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene i Danm ark, Finland, Norge og 

Sverige
1. å fullföre u trednings- og forhandlingsarbeidet vedrörende Nordek slik 

at forslag til en lösning på samtlige i em betsm annsrapporten  behandlede 
samarbeidsom råder og et u tkast til t rak ta t  om et omfattende og mangesidig 
ökonomisk samarbeid kan foreligge senest den 15. ju li  1969,

2. deretter å oversende dette materiale til Nordisk Råds presidium  og öko
nomisk utvalg,

3. å fastlegge en dato hösten 1969 for neste möte mellom Nordisk Råds 
presidium, det ökonomiske utvalg og statsm inistrene for en d iskusjon av 
trak ta tu tkas te t  og det övrige materiale samt av tilretteleggelsen av det videre 
arbeid,

4. i de nye instruksjoner til embetsmennene å fremheve at forslaget skal 
inneholde ram m er og retningslinjer for et samarbeid såvel på kort som på 
lang sikt og også omfatte en hensiktsmessig organisasjon av dette samarbeid,

5. å legge forhandlingene mellom regjeringene slik til rette at et forslag 
om en slik omfattende utvidelse av det ökonomiske samarbeid kan  forelegges 
de nordiske nasjonalforsamlinger så snart som mulig,

6. å ta de uttalelser som er avgitt fra  de övrige utvalg i Nordisk Råd i be
trak tn ing  ved det fortsatte arbeid.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for handel og sk ipsfart)  meddelar 
den 9 december 1969 ä samtliga regeringars vägnar:

Vedrørende behandlingen av denne sak tillater Handelsdepartem entet seg 
på vegne av samtlige land å vise til Rapport fra Det nordiske embelsmanns- 
utvalg om »Udvidet nordisk økonomisk samarbejde» av 17. juli 1969 (NU 
1069:11)  og meddelelse fra  det nordiske sta tsm inisterm øtet 2. november
1969 (se Tillägg 1).

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (sta tsm in istern)  m eddelar den 5 februari 1970:
Den nordiska äm betsm annakom m ittén  h a r  med bifogade skrivelse den 4 

februari 1970 till de nord iska  sta tsm in is tra rna  (se Tillägg 2) överlämnat 
en rapport om de förhandlingar om ett utvidgat nordiskt ekonomiskt samar-

6 9 — 690180. X o r d i s k a  rå d e t .
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bele som förts enligt beslut av s ta tsm in is tra rna  vid möte i Stockholm den 
3 november 1969. Rapporten, se Tilläggsbihang 1 överlämnas härmed.

13 a n m a r  k s, F i n l a n d s ,  N o r g e s  o c h  S v e r i g e s  r e g e r i n g -  
a r (s ta tsm in istra rna) meddelar den 7 februari 1970:

Den av s ta tsm in is tra rna  i Danm ark, Finland, Norge och Sverige tillsatta 
äm betsm annakom m ittén  h a r  den 4 februari 1970 lagt fram  en rapport om 
ett utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete. I rapporten  föreligger enighet 
utom i vad avser det belopp som skall avsättas under den första femårspe
rioden till de tre föru tsa tta  fonderna samt i fråga om fördelningen av detta 
belopp mellan fonderna.

S ta tsm in is trarna  har  denna dag i närvaro  också av den finske u trikesm i
nistern kommit överens om att totalbeloppet under angivna period skall u t 
göra 2,2 m iljarder  svenska kronor samt att fördelningen av beloppet skall ske 
i enlighet med det förslag som lagts fram  av de danska, norska  och svenska 
delegationerna i rapporten  (s. 2186) med följande ändringar.

1. Det belopp om 70 m iljoner svenska kronor som i punkt 1 angivits för 
p ro jekt av särskilt intresse för Finland för s truk tu rändam ål inom jo rd 
brukssek torn  och härm ed förenade investeringar skall vara  90 miljoner 
svenska kronor.

2. Det belopp, inom vilket p ro jekt av särskilt intresse för Norge för struk- 
tu rändam ål inom jordbruks- och fiskesektorerna och härm ed förenade in 
vesteringar inom andra  näringsgrenar skall prioriteras, skall —  i stället för 
föreslagna 30 m iljoner svenska kronor — utgöra 38 m iljoner svenska kronor.

S ta tsm inistrarna är  ense om förhandlingsresultatet i övrigt.
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Rek. 9/1969/e: Tillägg 1— 2 2179

Meddelande från det nordiska statsministermötet den 2 november 1969
Vid möte denna dag h a r  s ta tsm in is tra rna  behandlat äm betsm annakom - 

mitténs rapport om ett utvidgat nord iskt ekonomiskt samarbete.
Statsministrarna, som funnit rapporten  utgöra  ett gott underlag  för vidare 

förhandlingar, h a r  d iskutera t frågan om den fortsa tta  handläggningen av de 
utestående problemen i syfte a t t  göra det möjligt a tt  nå en lösning på dessa 
problem före Nordiska rådets session i Reykjavik i början  av februari 1970.

Enighet förelåg om att  varje  land skulle utse en regeringsdelegation under 
ledning av statsm inistern.

Dessa delegationer skall sam m an träda  i Oslo den 25 och 26 november. 
Ytterligare sam m anträden  har  förutsetts till den 16 och 17 decmber i å r  och 
till den 15 och 16 jan u a ri  nästa  år.

Enighet förelåg vidare om att m an omedelbart var för sig skulle överväga 
de utestående problemen för a tt  göra fortsa tta  förhandlingar möjliga.

Slutligen var m an  ense om att form erna för ett nordiskt a tomindustribolag 
och en reaktorteknologisk utvecklingsorganisation i första hand  skulle över
vägas av berörda m inistrar.

TILLÄGG 2

T il l  S t a t s m i n i s t e r  H i l m a r  B a u n s g a a r d  
S t a t s m i n i s t e r  M a u n o  K o iv i s to  
S t a t s m i n i s t e r  P e r  B o r t e n  
S t a t s m i n i s t e r  O l o f  P a lm e

Den nordiska äm betsm annakom m ittén  lägger härm ed  fram  en rapport om 
de förhandlingar om ett utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete som förts 
enligt beslut av de nordiska s ta tsm in is tra rna  vid möte i Stockholm den 3 no
vember 1969.

Till rapporten  fogas äm betsm annakom m itténs förslag om ändringar och 
tillägg till u tkaste t till t rak ta t  om upprä ttande  av en organisation för nor
diskt ekonomiskt samarbete.

Stockholm den 4 februari 1970
F ö r  N o rd isk a  ä m b e ts m a n n a k o m m itté n

Jens Christensen 
E m il  V indsetmo

E rik  Törnqvist  
G. von Sydow
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TII . I  . Ä G G S B I H A N G  1

Rapport från Nordiska ämbetsmammkonimittéu
Nordiska äm betsm annakom m ittén  överlämnade den 17 juli 1969 till de 

nordiska sta tsm in is trarna  en rapport (NU 1969: 11) om ett utvidgat nordiskt 
ekonomiskt samarbete, vari redovisades det samlade resultatet av kom m it
téns undersökningar sedan den tillsattes i jun i 1968. Rapporten h a r  u tkom 
mit i finsk översättning (NU 1969: 15). I rapporten  behandlades möjlighe
terna för ett utbyggt samarbete på olika områden. Den innehöll vidare ett 
u tkast till t rak ta t  om upprättande av en organisation för nordiskt ekono
miskt samarbete. Fu ll  enighet kunde emellertid inte redovisas på alla p u n k 
ter. Olösta frågor kvarstod bl. a. beträffande tullpolitiken, jo rdbruks-  och 
fiskeripolitiken samt det finansiella samarbetet.

De nordiska s ta tsm in is tra rna  behandlade äm betsm annakom m itténs rap 
port vid möte i Stockholm den 3 november 1969. Statsm inistrarna, som fann 
att rapporten  u tgjorde ett gott underlag för vidare förhandlingar, d iskute
rade frågan om den fortsatta  handläggningen av de utestående problemen i 
syfte att göra det möjligt a tt nå en lösning på dessa problem före Nordiska 
rådets session i Reykjavik i februari 1970. Enighet förelåg om att varje  land 
skulle utse en regeringsdelegation under ledning av sta tsministern. Vid mötet 
var m an ense om att form erna för ett nordiskt a tomindustribolag och en 
reaktorteknologisk utvecklingsorganisation i första hand skulle övervägas av 
berörda m inistrar. Dessa överväganden kom m er all fortsätta  i Reykjavik den 
8 februari 1970.

Regeringsförhandlingarna inleddes vid sam m anträde  i Oslo den 25 och 26 
november 1969. I början  av december meddelade den finska regeringen att 
m an tills vidare inte kunde fullfölja förhandlingarna på regeringsnivå. Den 
nya situation som därm ed uppstått diskuterades vid ett s ta tsm inistermöte i 
Helsingfors den 12 och 13 december 1969. S tatsm in is trarna  bekräftade sin 
avsikt att söka få till stånd ett mera långtgående nordiskt ekonomiskt sam 
arbete och att ge detta  en fastare bestående sam arbetsform  på grundval av 
det förslag som lagts fram  i äm betsm annakom m itténs rapport. Samtidigt 
konstaterades att det inte var möjligt att nå fram till en överenskommelse 
före Nordiska rådets session i Reykjavik. Det rådde emellertid enighet om 
att förhandlingarna skulle fortsätta  beträffande de utestående problemen för 
att göra det möjligt att fa tta  definitivt beslut snarast möjligt efter denna 
tidpunkt. Det överenslcoms att de fortsatta  förhandlingarna skulle bedrivas 
av Nordiska äm betsm annakom m ittén  på grundval av fortlöpande direktiv 
från  regeringarna.

F inska regeringen meddelade den 12 januari  1970 att F inland  är  redo att 
fortsätta  Nordek-förhandlingarna för a tt få avtalet till alla delar färdigställt 
och att därefter vidtaga i avtalet angivna åtgärder för dess ik raftträdande.
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Möten med äm betsm annakom m ittén  har  hållits i Köpenham n den 12 och 

13 januari,  i Oslo den 19 och 20 jan u a ri  och i Stockholm den 23, 27 och 31 
januari  samt den 1— 4 februari 1970. I det följande läm nas en redogörelse 
för resultatet av äm betsm ännens förhandlingar beträffande de utestående 
problemen. I Bilaga 1 till rapport den 4 februari  redovisas de ändringar och 
tillägg till äm betsm annakom m itténs t rak ta tu tkas t ,  som de i denna rapport 
framlagda förslagen föranleder.

1. Tull- och handelspolitik
Gemensam nordisk  tulltaxa

I äm betsm annakom m itténs rapport den 17 juli  1969 redovisades förslag 
till gemensamma nordiska tullsatser för induslr ivaror med undantag  av bil
området och tjugo andra  enstaka varupositioner.

Ämbetsmännen har  nå tt  enighet om tu llsatser för de utestående positio
nerna. Dessa tu llsatser redovisas i Bilaga 1 till rapport den 4 februari. Där 
redovisas också vissa ändringar i förslaget till gemensam nordisk tu lltaxa 
som äm betsm ännen föreslår bl. a. som resulta t av d iskussionerna av suspen
sions frågan.

Ämbetsmännen är  ense om att godta ett norskt förslag om en gradvis av
veckling av den norska  fiskaltullen på bilar i enlighet med vad som närm are  
fram går av Bilaga 2 till rapport den 4 februari.
Suspensioner och tullfrihetsbestämmelser

I äm betsm annakom m itténs rapport i juli 1969 förbehöll sig de olika län 
derna rä t t  till suspension av vissa av de överenskomna tullsatserna. Deita 
gällde främ st jä rn  och stål, p laster samt vissa kemikalier och gödselmedel. 
Härutöver förbehöll sig vissa av länderna  rä t t  att tillämpa vissa nationella 
tullfrihetsbestämmelser, bl. a. på m askinom rådet.

Ämbetsmännen föreslår att tu llsuspensionerna så långt som möjligt skall 
vara tidsbegränsade. Suspensionsanordningarnas längd föreslås i allmänhet 
till 10 eller 15 år, i vissa fall kortare  tid. En förteckning över de varor som 
berörs av suspensioner och de tidsfris ter som skall gälla finns i Bilaga i till 
rapport den 4 februari. Undantag från  tidsbegränsning h a r  gjorts i fråga om 
järn  och stål, textilråvaror för til lverkning av gum m iprodukter  samt vissa 
kom ponenter för e lektronikindustrin .

När det gäller de nationella tu llfrihetsbestäm m elserna på m askinom rådet 
är det enighet om att dessa skall begränsas till 12 år. Ministerrådet kan  be
sluta om til läm pning av den gem ensam ma tu lltaxan på närm are  angivna 
maskiner, m askindelar och instrum ent hänförliga till kap. 84, 85 och 90 för 
att f räm ja  produktionssam arbetet mellan nordiska företag och samarbets- 
p rojekt av nordiskt intresse som finansieras med medel från den allm änna
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finansieringsfonden saml i andra  fall när  det anses vara ändamålsenligl 
med hänsyn till det nordiska samarbetet.

I äm betsm annakom m itténs rapport redovisades två alternativ för den 
värdegräns som skall gälla för tu llfrihet eller tu llnedsättn ing  för verktyg, 
maskiner, apparater  och instrum ent som inte fram ställs  i tillräcklig om fatt
ning i förhållande lill behovet inom tullområdet. F rån  norsk  sida föreslogs 
en värdegräns av 5 000 kr., m edan övriga länder förordade 10 000 kr.

Ämbetsmännen föreslår atl värdegränsen fastställes till 5 000 kr. Belop
pets storlek bör senare kunna  tas upp till omprövning om erfarenheterna av 
bestämmelsernas tillämpning ger anledning härtill.

Här berörda bestämmelser bör utform as så att de om fattar textilmaskiner 
och delar till dessa även när  värdet understiger näm nda  belopp. Frågan  om 
den närm are  utform ningen måste emellertid ytterligare utredas. I detta  sam 
m anhang bör också u tredas frågan om tullfrihet för m askindelar i allmänhet.
Tullunionens ikraftträdande

Den nordiska tu llunionen träder i kraft den 1 jan u a ri  1972. De nationella 
tu llsatserna anpassas till den gemensamma taxan under en övergångsperiod 
av två år. Detta sker på så sätt att de olika länderna fr. o. m. den 1 januari  
1972 t. o. m. den 31 december 1973 til läm par tullsatser som ligger mitt emel
lan de nationella tu llsatser som skulle ha  gällt dagen för ik raftträdandet och 
tullsatserna i den gemensamma tulltaxan. När tullpolitiska eller lulltekniska 
skäl kräver får de nordiska länderna under övergångsperioden tillämpa tull
satser som avviker från  vad h ä r  sägs, dock får härvid huvudprincipen för an
passningen inte frångås. T rak ta tens  bestämmelser om suspensioner och över- 
gångsanordningar gäller.

Ämbetsmännen är  eniga om att i sam råd  med de olika länderna u tarbeta 
de tu llsatser som för varje land skall tillämpas under övergångstiden. De 
olika ländernas tu lltaxor fogas som bilagor till traktaten . Fö r  Norges del 
gäller en övergångsanordning på två å r  för de varor som är upptagna i Bi
laga 3 till rapport den 4 februari.

2. Jordbrukspolitik
Det kortsiktiga jordbrukssamarbetet

I äm betsm annakom m itténs rapport från juli 1969 förelåg enighet om att 
det kortsiktiga jo rdbrukssam arbete t skall baseras på  principen att nordiska 
producenter skall täcka det naturliga suppleringsbehovet för livsmedel i 
Norden. Principen skall förverkligas genom alt införa effektiva preferenser 
så a tt en stigande del av importbehovet kan täckas genom nordiska p rodu
center. Samhandeln skall äga rum  till priser som ligger på rimlig nivå, sam 
tidigt som det im porterade landets producentprisnivå skall k un n a  u pp rä t t 
hållas.
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I rapporten  redovisades olika metoder att genomföra sådana preferenser. 
Däremot angavs inte vilka metoder de olika länderna avsåg att tillämpa för 
olika varor.

Under de fortsatta  förhandlingarna mellan äm betsm ännen  h a r  de olika 
länderna preciserat vilka metoder de avser att tillämpa. Enighet har  upp
nåtts  om det i Bilaga 4 till rapport den 4 februari upptagna protokollet be
träffande det nordiska jo rdbrukssam arbete t på kort sikt. I protokollet läm 
nas en närm are  redogörelse för de olika preferensordningarna samt för vissa 
principer som skall ligga till grund för det kortsiktiga jo rdbruksarbete t  i 
Norden. F rån  dansk sida h a r  förbehåll tagits med anledning av att Norge 
undantagit äpplen och päron i sitt e rbjudande om nordiska preferensord
ningar.

Vid import av spannm ål från  annat nord iskt land föreligger det för det 
importerade landet inte någon förpliktelse att betala ett pris som överstiger 
världsm arknadspriset.
Det långsiktiga jordbrukssamarbetet

Enligt kap. 7, art. 8 i äm betsm annakom m itténs u tkast till t rak ta t  skall 
en plan för utform ningen av det långsiktiga jo rdbrukssam arbete t antas se
nast den 1 jan u a ri  1974. Planen skall u tform as så att de fördragsslutande 
staternas rä t t  att bestäm m a om jo rdb rukarnas  inkom stnivå säkerställs. Den 
skall vidare innehålla bestämmelser om genomförande av bl. a. ett likartat 
minimiprissystem eller annat system för samhandeln med jo rdb ruksproduk
ter mellan länderna, som gör användningen av tullar, införselavgifter och 
kvantitativa restriktioner överflödig.

F rån  norsk  sida tog m an i rapporten  inte ställning till om tullar, im port
avgifter eller restrik tioner i sam handeln skulle k u n n a  avskaffas.

Vid de fortsatta  förhandlingarna h a r  m an från norsk sida accepterat kap.
7, art. 8 i t rak ta tu tkas te t .  Man h a r  i samband härm ed förklarat a tt m an från 
norsk sida uppfa tta r  artikeln så att olika prisnivåer skall k un n a  u pp rä tth å l
las i de olika länderna. Om det fram tida  systemet för sam handeln  med jo rd 
bruksvaror  skall baseras på  ett minimiprissystem, skall sålunda minimipri- 
serna k un n a  vara  olika i de skilda länderna. Varje land skall kun n a  fast
ställa bestämmelser om priserna  på egna jo rdb ruksproduk te r  och därmed 
också om de minim ipriser som skall gälla vid im port av jo rdbruksproduk ter  
till landet i fråga. Varje land skall vidare k u n n a  u pprä tthå lla  eller införa en 
ordning beträffande export och im port av jo rdb ruksvaro r  som innebär effek
tiv kontroll av att systemet för sam handeln följs.

Enligt övriga länders uppfattn ing  ä r  detta i överensstämmelse med vad 
som sägs i kap. 7, art. 8.
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Exportsamarbete

Äm betsm annakom m ittén föreslår att kap. 7, Jordbrukspolitik , i t r a k ta tu t 
kastet kompletteras med en artikel om att m in isterrådet före den 1 januari  
1972 skall besluta om genomförandet av ett nordiskt exportsamarbete med 
syfte alt så effeklivt som möjligt u tny t t ja  Nordens samlade exportmöjlig- 
heter.

3. Fiskeripolitik
Upphävande av gällande direktlandnings-, omlastnings- och transiterings- 
förbud

1 äm betsm annakom m itténs rapport förutsattes från dansk, finsk och 
svensk sida att gällande förbud mot omlastning och transitering  av fisk 
skulle upphävas från  och med den 1 jan u a ri  1972. Detta kunde inte accepte
ras från norsk  sida.

Ämbetsmännen föreslår a tt m in isterrådet omedelbart efter upphörandet 
av övergångsanordningen i fråga om im portm inim ipriser skall låta u treda 
behovet av samordnade regler beträffande direktlandning, transitering  och 
omlastning av fisk samt inom ett å r  därefter fastställa de bestämmelser 
som skall gälla på detta område.

Undersökningen av behovet av sam ordnade regler 1'ör direktlandning, om 
lastning och transitering  av fisk h in d ra r  inte ett nordiskl land från  att i 
avvaktan på resultatet av denna undersökning träffa  överenskommelse med 
annat nordiskt land om att genom liberal praxis eller på annat sätt tillåta 
direktlandning, omlastning eller transitering.
Övergångsanordning i fråga om minimipriser

I äm betsm annakom m itténs rapport fram fördes från  svensk sida önske
mål om en övergångsanordning som skydd mot eventuella priss törn ingar på 
m arkanden  till följd av den fria importen.

Ämbetsmännen föreslår att de nordiska länderna som ett led i stabilise- 
ringsordningen under en övergångstid på fem år från  den 1 jan u a ri  1972 
skall kunna  fastställa minim ipriser för import av färska, kylda och frysta 
produkter  av fisk och skaldjur. Dessa m in im iim portpriser skall m otsvara de 
priser som används för inhemska varor och icke fastställas så att de m ot
verkar en naturlig  utveckling av konsumtionen och de skall icke heller fast
ställas högre för im port från  nordiskt land än för im port från  tredje  land. 
De m inim iim portpriser som skall gälla för import av frysta fiskfiléer skall 
fastställas på en rimlig nivå i förhållande till priserna på sådana produkter  
i prisavtal med andra  EFTA-länder.

Minimiimportpriserna samt ändringar av dessa skall fastställas efter kon
sultationer med exportländerna företrädesvis i sam arbetskom m ittén  för fis
kefrågor på grundval av de principer för fastställande av priserna  som h a r
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angivits i föregående stycke. Det konsulterande landet liar rä tt  att införa 
sådana m inim iim portpriser så snart detta  land och vederbörande exportland 
är  eniga om att konsulta tionerna är  avslutade dock senast en m ånad efter 
det att konsultation h a r  begärts. Landet h a r  rä t t  a tt u tan  föregående kon
sultation genomföra ändringar av sådana m in im iim portpriser om situatio
nen på fiskem arknaden  oundgängligen kräver att beslut fattas omedelbart. 
I sådana fall skall de andra  nordiska länderna  underrä t tas  och konsultatio
ner äga rum  omedelbart om ett land begär det.

Har m inim iim portpriser införts eller ändringar i sådana priser vidtagits 
skall importlandet i samarbetskommittén för fiskefrågor lämna upplysningar 
som visar att dessa priser h a r  fastställts i enlighet med vad om sägs i näst
föregående stycke.

Det nu angivna systemet för användning av m in im iim portpriser än dra r  
inte de nordiska ländernas rättigheter eller förpliktelser enligt EFTA-kon- 
ventionen.
Bibehållande av im portskydd  för laxfisk  och ström m ing

F rån  finsk sida gjordes i rapporten förbehåll om att tills vidare få upp
rätthå lla  gällande importskydd beträffande laxfisk och strömming. F rån  
svensk sida togs motsvarande förbehåll för strömming.

Ämbetsm annakom m ittén  h a r  enats om övergångsbestämmelser beträffan
de ström m ing och laxfisk.

För laxfisk skall F inland  avveckla nuvarande im portres trik t ioner under 
en övergångstid på 10 år  räkn a t  från  tu llunionens ikraftträdande. Global
kvoterna skall stegvis ökas under den första femårsperioden så att de vid 
slutet av denna period överskrider de kvoter som gäller vid tullunionens 
ik raftträdande  med 25 procent. Fr. o. m. tullunionens ik raft t rädande  bevil
jas importlicenser också för tiden 1 jan u a ri— 31 jan u a ri  och fr. o. m. första 
femårsperiodens utgång för tiden 1 ju li— 31 augusti. Under den andra  fem
årsperioden ökas globalkvoterna stegvis och tullen sänkes med 1/5 årligen. 
Vid övergångstidens slut avskaffas de kvantita tiva restrik tionerna helt.

För ström m ing skall F inland  och Sverige avveckla gällande importskydds- 
svstem efter fem år  räkn a t  från  tu llunionens ik raftträdande.

4. Transportpolitik
Ämbetsmännen är  eniga oin a tt ett fö rd jupat samarbete på transportom 

rådet bör ingå som ett led i det vidgade ekonomiska samarbetet.
Målsättningen för ett utbyggt samarbete på transportom rådet är  att säker

ställa en rationell och ekonomisk transportappara t .  Vid varje  t idpunk t måste 
transportapparaten  anpassas till de krav  som det internationella och nordiska 
samarbetet uppställer. Detta påkallar  i varje fall på längre sikt en viss har-
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monisering av regleringsbestämmelser och andra  faktiska villkor för t ra n s 
porten i de enskilda länderna.

Ä m betsm annakom m ittén h a r  också d iskuterat frågan 0111 lättnader, som 
trafikföretag, vilka u tför  transporter  från sitt hem land till ett annat nordiskt 
land eller till tredje land, i vissa fall skulle k un n a  uppnå. Sådana lättnader, 
exempelvis i form av kom binerade transporter över färjesträckningar, skulle 
vara möjliga 0111 vid dylika tillfällen dragfordon, bussar etc. kunde statione
ras på var sida om sjösträckningen. Hithörande problem bör behandlas inom 
ram en  för en allmän harm onisering  på transportom rådet.

Det h a r  förutsatts  a tt samarbetet på transportom rådet skall om fatta  lands
vägs-, järnvägs- och lufttransporter.

5. Etablering och tjänster
I ämbetsmannakommitténs rapport förelåg oenighet om målsättningen för 

samarbetet på etableringsrättens område.
Ämbetsmännen h a r  vid de fortsatta  förhandlingarna enats om att föreslå 

att de nordiska länderna i tak t med utvecklingen av sitt ekonomiska sam 
arbete skall eftersträva att genom liberal praxis eller lagstiftning ge m ed
borgare i andra  nordiska länder möjlighet att utöva självständig närings
verksamhet och u tföra t jäns te r  i andra  nordiska länder.

Ämbetsmännen föreslår vidare —  som tillägg till de undantagsbestäm 
melser som redovisats i äm betsm annakom m itténs rapport —  atl åtagandena 
på etableringsrättens område ej skall h indra  tillämpningen av gällande be
stämmelser som begränsar rä tten  att bedriva fiske och därmed sam m an
hängande verksamhet till sjöss inom fiskegränserna.

6. Finansieringssamarbete
I äm betsm annakom m itténs rapport förelåg enighet om att bygga upp ett 

samarbete på finansieringsområdet genom alt in rä tta  tre fonder, den all
m änna  finansieringsfonden, jo rdbruksfonden och fiskefonden, samt en nor
disk investeringsbank. Jordbruksfonden  och fiskefonden skulle vardera be
stå av två avdelningar, en för s truk tu rändam ål och en för prisstabilise- 
ringsändamål. Ländernas bidrag till de olika finansieringsinstituten skulle 
stå i relation till ländernas bruttonationalprodukter.

Det råder nu enighet 0111 att bru ttonationalprodukten  för 1968 skall läg
gas till grund  för beräkningen av beloppen under den första femårsperioden. 
Bidragen skall fastställas innan  trak ta ten  undertecknas.

Under ämbetsm ännens diskussioner h a r  Danmark, Norge och Sverige enats 
om alt 2 200 milj. skr. skall slå till förfogande under den första femårsperio
den. Medlen skall fördelas mellan de tre fonderna på följande s ä t t :
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Prisfonden för fisk 
Prisfonden för jo rdb ru k  
Allmänna finansieringsfonden

milj. skr./år
50
90

300
Sum m a 440

De finska representan terna  i kom m ittén  h a r  inte kunnat acceptera denna 
beloppsram (2 200 milj. skr.) med ovannäm nd fördelning och ansåg investe
ringsbankens grundfond vara  för liten i synnerhet under uppbyggnadsperio
den. Mot denna bakgrund  och med hänsyn  till de speciella förhållandena 
under den första femårsperioden h a r  den danska, norska och svenska dele
gationen föreslagit följande särbestämmelser för denna period:

1. Av den allm änna fonden prioriteras inom ett årligt belopp på  70 milj. 
skr. pro jekt av särskilt intresse för F inland  för s t ruk tu rändam ål inom jo rd 
brukssek torn  och härm ed förenade investeringar. På  motsvarande sätt prio
riteras inom ett belopp på 30 milj. skr. p rojekt av särskilt intresse för Norge 
för s t ruk tu rändam ål inom jordbruks- och fiskesektorerna och härm ed för
enade investeringar inom andra  näringsgrenar.

2. De belopp varmed jordbruksfonden successivt reduceras tillförs en 
särskild avdelning inom allm änna fonden som disponeras för de i stadgan 
för den a llm änna fonden behandlade struk tu rändam ålen  inom jo rdb ru ks
sektorn.

3. När fiskefonden h a r  uppnått  ett disponibelt kapital på 200 milj. skr. 
överförs överskjutande belopp till en särskild avdelning inom allm änna fon
den som disponeras för de i stadgan för den allm änna fonden behandlade 
struk tu rändam ålen  inom fiskesektorn.

4. Ministerrådet kan  efter fram ställning av nordiskt land och på grundval 
av y ttrande från bankens styrelse besluta att inbetaln ingarna av en f järde
del av bankens grundfond skall tidigareläggas.

5. Om under bankens uppbyggnadsperiod uppstår  behov av ytterligare 
medel för utlåning, kan m inisterrådet efter a tt ha inhäm ta t  y ttrande  från  
bankens styrelse besluta om särskilda åtgärder för att under denna tid u n 
derlätta  bankens upplåning av kapital.

De finska representan terna  i äm betsm annakom m ittén  meddelade att för
slaget skall framläggas till övervägande i F inlands regering.

Ämbetsmännen har  uppnått enighet om följande:
1. F rån  prisstabiliseringsmedlen skall till s t ru k tu rän d am ål årligen över

föras ett belopp som m otsvarar 50 procent av det belopp varmed samhan- 
deln mellan de nordiska länderna med jo rdbruksvaro r  h a r  stigit om man 
jäm för den genomsnittliga nivån för sam handeln  under  närm ast föregående
5-årsperiod med den genomsnittliga nivån under den 5-årsperiod som slu
tade året innan.

2. Om överenskommelse om sam handeln  med spannm ål träffas som in
nebär prisfördelar för det exporterande landet skall överenskommelse också
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träffas på vilket sätt dessa varor skall m edräknas i denna uppgörelse.

3. De totala bidragen till finansieringssamarbetet under perioden efter den 
första femårsperioden skall m inst vara  av sam m a storlek som under den 
första femårsperioden. Vid beslut om storlek ocli fördelning av tillskotten 
till fonderna under kom m ande femårsperioder skall hänsyn tas till utveck
lingen av samarbetet på alla områden, behovet av medel och utvecklingen 
i de nordiska ländernas ekonomi.

4. Inom den allm änna fonden skall medel avsättas till forsknings- och ut- 
vecklingsändamål.

5. Bankens grundfond skall kun n a  ökas genom beslut av ministerrådet.

7. Traktatens allmänna bestämmelser
Ämbetsmännen har enats om ett tillägg till kap. 20, art. 14 i trak ta tu tkas te t  

som innebär att om ett nordiskt land fatta t beslut om anslutning som avses 
i p unk t 1 i denna artikel h a r  varje  nordiskt land, efter anm älan  att det anser 
att fö ru tsä ttn ingarna  för att delta i samarbetet enligt t rak ta ten  h a r  föränd
rats eller upphört, rätt  alt suspendera trak ta ten . Om ett nordiskt land har  
gjort sådan anm älan  skall de nordiska länderna förhandla om inverkan h ä r 
av på det i trak ta ten  avsedda samarbetet.

T II.LÄ G G SBIH A N G  2

Ändringar i och tillägg til! traktatutkastet och dess bilagor 
Kapitel 4. Tull- och handelspolitik  

Artikel 2
1. Tullunionen t räder  i k raft  den 1 januari  1972.
2. Det nordiska tullområdets omfattning fram går av kapitel 20 artikel 10.
3. Den gemensamma nordiska tu lltaxan har  de tu llsatser som fram går av 

bilaga A. F rån  och med den 1 jan u a ri  1972 till och med den 31 december 1973 
gäller dock som en övergångsanordning de tullsatser som fram går av bilaga 
A :  1 .

Artike l 9
1. För vara  upptagen i bilaga E kan fördragsslutande stal på sätt som an

ges i bilagan suspendera de i bilaga A och A: 1 angivna tu llsatserna vid in
försel från tredje  land.

2. I sådana fall då för en vara i bilagan anges en tidsfrist i a r  suspensionen 
kan m inisterrådet trä ffa  beslut om förlängning av suspensionen.
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.'i. I sådan fall då ingen tidsfrist anges i bilagan låter ministerrådet regel

mässigt, med början  den 1 jan u a ri  1977, undersöka behovet av alt upp rä tt
hålla tullsuspensionerna. På grundval härav  trä f fa r  rådet beslut om alt slry- 
ka varor i bilaga E eller överföra dem till bilaga 1).

Artike l 11
Ministerrådet beslutar på grundval av en undersökning av omfattningen 

av samhandeln och handeln med tredje land före den 1 januari  1976 om de 
bestämmelser som skall gälla beträffande den slutliga fördelningen mellan 
de fördragsslutande staterna av de tullinkomster, som inflyter vid import 
från tredje  land av varor upptagna i den gemensamma nordiska tulltaxan 
från och med den 1 januari  1974, och om de bestämmelser för fördelningen 
av dessa tu llinkomster som skall gälla framdeles.

Artike l 13
1. Ministerrrådet fa ttar  före den 1 januari  1974 beslul om de åtgärder 

som de fördragsslutande sta terna  skall vidtaga för att genomföra enhellig 
tullagstiftning och såvitt möjligt enhetliga tu lladm inislrativa bestämmelser.

2. Sam arbetskom m ittén för tull- och handelspolitik skall tillse
— att införda varor tulltaxeras på enhetligt sätt i de fördragsslutande 

staterna,
— att de i punk l 1 behandlade bestäm m elserna tillämpas på enhetligt sätt 

i de fördragsslutande staterna.

Kapitel 7. Jordbrukspolitik
Artikel 7

De fördragsslutande staterna u pp rä tta r  en prisstabiliseringsfond för jo rd 
bruk. Fonden har  till uppgift atl underlätta  jo rdbrukets  inpassning i det 
utbyggda nordiska ekonomiska samarbetet genom m edverkan vid finansie
ringen av åtgärder i enlighet med den i bilaga H till denna trak ta t  in tagna 
stadgan för prisslabiliseringsfonden för jo rdbruk.

Bestämmelser om fonden fram går i övrigt av kapitel 18 artikel 3, 4 och 6.
Artikel 7 a

Ministerrådet beslutar före den 1 jan u a ri  1972 om genomförandet av ett 
nordiskt exportsamarbete med syfte att så effektivt som möjligt u tn y t t ja  de 
fördragsslutande staternas samlade exportmöjligheter.

Artikel S
Med beaktande av vad som sägs i artikel 1 skall m inisterrådet senast den 

1 januari  1974 anta  en plan för u tform ningen av det långsiktiga jo rdbruks- 
politiska samarbetet.
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Planen skall syfta till att uppnå
—  en gradvis växande nordisk m arknad  för jo rdbruksproduk ter  och av

veckling av samhandelsrestriktionerna,
—  en anpassning av jordbruksproduktionen  till avsättningsmöjlighe

terna,
—  en rationell p roduktionsstruktur , bl. a. genom produktionsbegräns

ning,
—  en harmonisering  av jordbrukspolitiken.
Planen u tform as så att de fördragsslu tande sta ternas rätt a tt  bestäm m a 

om jo rdb ru karn as  inkomstnivå säkerställs.
Planen skall innehålla bestämmelser om genomförandet av
—  ett l ikarta t system i de fördragsslu tande staterna beträffande import 

av jo rdb ruksproduk ter  från tredje  land,
—  ett likarlat minimiprissystem eller annat system för sam handeln med 

jo rdbruksproduk ter  mellan de fördragsslu tande staterna, som gör använd
ningen av tullar, införselavgifter och kvantitativa restrik tioner överflödig.

Kapitel 8. Fiskeripolitik
Artike l 2

Vad som sägs i artikel 1 skall i första hand förverkligas genom följande 
åtgärder

—  upprättandet av en gemensam nordisk m arknad
—  stabilisering av priserna i förstahandsavsättningen
—  upprättande av en gemensamt finansierad nordisk prisstabiliserings- 

fond för fiske
—  samarbete vid export till tredje  länder.

Artikel .1
Bestämmelserna i kapitel 4 arlikel 3 och 14 skall gälla för handeln med 

fisk och fiskprodukter om annat icke fram går av p un k t  12 och 13 i bilaga 
J till denna traktat.

Omedelbart efter upphörandet av den övergångsanordning som fram går 
av p unk t 12 i bilaga .1 till denna trak ta t  undersöker sam arbetskom m ittén  
för fiskefrågor behovet av sam ordnade regler för direktlandning, om last
ning och transitering av fisk och lägger fram  förslag härom  för m inister
rådet.

Ministerrådet beslutar senast ett år eller övergångsanordningens upphö
rande om vilka bestämmelser som därefler skall gälla i detta hänseende.

Artike l 6
Prisstabiliseringsfonden för fiske har  till uppgift a tt som ett led i det 

utbyggda ekonomiska samarbetet medverka vid finansieringen av åtgärder 
för prisstabilisering.



Bestämmelser om prisstabiliseringsfonden för fiske fram går av kapi
tel 18 artikel 3, 4 och 6 samt av bilaga I till denna traktat.

Kapitel 9. Transportpolitik

Artike l 1
Som ett led i det vidgade ekonomiska samarbetet skall de fördragsslu- 

tande sta terna förd jupa samarbetet på transportom rådet.

Artike l 2
Sam arbetskom m ittén för transportpolitik  föreslår de å tgärder som krävs 

för a tt förverkliga vad som sägs i artikel 1.

A rtike l 3
Ministerrådet fa tta r  beslut om de å tgärder som det f inner nödvändiga för 

att förverkliga vad ovan sägs.

Kapitel 13. Etablering och t jänster
A rtike l 1

I tak t med utvecklingen av det ekonomiska sam arbetet som denna t r a k 
tat syftar till skall fördragsslu tande stat eftersträva att genom liberal praxis 
eller lagstiftning ge medborgare i annan  fördragsslu tande stat möjlighet 
a tt utöva självständig näringsverksam het och utföra  t jäns te r  i annan  för
dragsslutande stat.

Artikel 3
1. Vad som sagts i artikel 1 gäller icke
— rä tten  att  utöva verksam het som stadigvarande eller tidvis är  förbun

den med utövning av offentlig myndighet,
— rä tten  alt utöva verksamhet med avseende på u tny ttjande  av tele

kom m unikationer,
— rätten  a tt  fram ställa  alkoholhaltiga drycker eller jäst,
— rä tten  att vara  ägare eller utgivare av periodisk skrift.
2. Bestämmelserna i artikel 1 h indra r  icke fördragsslu tande stat från
—  att u pp rä tthå lla  gällande begränsningar i rä t ten  för medborgare i an 

nan  fördragsslu tande stat a tt inom den fördragsslu tande statens område 
förvärva och u tn y t t ja  vattenkraft  eller arrendera  elkraft eller förvärva 
skog eller gruva eller jordbruksfas tighet eller fast egendom för yrkesmässig 
användning för rekreativa ändam ål eller andelar i ju r id isk  person som äger 
sådan egendom,
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—  att upprätthålla  gällande begränsningar i rä tten  för medborgare i an 

nan fördragsslutande stat a tt innanför den fördragsslu tande statens fiske- 
gräns bedriva fiske och därm ed sam m anhängande verksam het till sjöss,

att göra registrering av skepp och andra  fartyg under en fördragsslu
tande stats flagga betingad av att skeppet eller fartyget äges av medborgare 
i vederbörande land eller av bolag, annan  sam m anslutn ing  eller stiftelse, 
som bar sitt säte i registreringsstaten och uppfyller villkoren i denna stats 
bestämmelser om hur  bolagets, sam m anslutningens eller stiftelsens s ty 
rande organ skal! vara sam m ansatta  och 0111 i vilken u tsträckning dess 
kapital får ägas av utlänning.

Kapitel IS. Finansieringssamarbete1
Artike l 1

Som etl led i strävandena att stärka  Nordens ekonomi upprä tta r  de för- 
dragsslutande staterna, förutom den i kapitel 7 näm nda prisstabiliserings- 
fonden för jo rdb ru k  och den i kapitel 8 näm nda prisstabiliseringsfonden 
för fiske, en allmän finansieringsfond och en investeringsbank.

Artike l 3
Den allm änna finansieringsfonden, prisstabiliseringsfonden för jo rdb ru k  

och prisstabiliseringsfonden för fiske finansieras genom tillskotl från de 
fördragsslu tande staterna. Tillskotten och dessas fördelning mellan sta ter
na fastställs för en period om fem år. Fördelningen grundas på förhållan
det mellan sta ternas bru ttonationalprodukter. Före utgången av en sådan 
period fa tta r  m inisterrådet beslut 0111 tillskottens storlek och fördelning 
under nästkom m ande femårsperiod. Ministerrådet skall vid detta  beslut ta 
hänsyn till e rfarenheterna när  det gäller utvecklingen av samarbetet på alla 
områden, behovet av medel och utvecklingen i de fördragsslu tande sta te r
nas ekonomi.

Artikel  4
Tillskotten under den första femårsperioden, som löper från  tidpunkten  

för tullunionens ikraftträdande, uppgår till totalt 2 200 milj. svenska kro
nor. Av detta  belopp til lskjuter D anm ark  000, F inland  000, Norge 000 och 
Sverige 000 milj. svenska kronor med en femtedel per å r .1 Av tillskotten 
tillförs 1 500 milj. svenska kronor den a llm änna finansieringsfonden, 450 
milj. svenska kronor prisstabiliseringsfonden för jo rdb ru k  och 250 milj. 
svenska kronor prisstabiliseringsfonden för fiske.

1 Se dock avsnilt 6, Finansieringssamarbete, i rapporten.
2 Se andra stycket, avsnitt 6, Finansieringssamarbete, i rapporten.
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Artike l  6

Stadgorna för den a llm änna finansieringsfonden, prisstabiliseringsfon- 
den för jordbruk, prisstabiliseringsfonden för fiske och investeringsbanken 
träder i kraft samtidigt som tullunionen.

Kapitel 20. A llmänna bestämmelser och slutbestämmelser
A rt ike l  74

1. Upptager fördragsslu tande stat som h a r  iugivit ansökan  om medlem
skap i eller annan  anslu tning till de europeiska gemenskaperna fö rhand
lingar härom  und e rr tä t ta r  staten övriga fördragsslutande stater och m inis
terrådet härom.

2. Om sådan underrätte lse  h a r  inkom m it till m in isterrådet och någon 
fördragsslu tande slat begär detta, företar m in isterrådet cn undersökning 
av de ändringar i denna trak ta t  och i de med stöd av trak ta ten  fattade be
sluten som kan  vara nödvändiga som följd av de upptagna förhandlingar
na. Om de fördragsslu tande sta terna  på grundval av denna undersökning 
enas om att  behov för revision av denna trak ta t  föreligger skall fö rhand
lingar upptagas om revision i syfte a tt  i största möjliga om fattning  be
vara det på trak ta ten  grundade nordiska ekonomiska samarbetet.

F rån  den tidpunkt underrätte lse  som avses i första stycket inkom m it till 
m inisterrådet och de fördragsslutande sta terna  får fördragsslu tande stat 
uppsäga trak ta ten  med en uppsägningsfrist om tolv m ånader.

3. Har någon fördragsslu tande stat fa tta t  beslut om anslu tn ing  som av
ses i punkt 1, h a r  varje fördragsslu tande stat, efter anm älan  att den anser 
a tt föru tsä ttn ingarna  för deltagande i sam arbetet enligt denna t rak ta t  har 
förändra ts  eller upphört, rä t t  a tt  suspendera trak ta ten . Har en fördragsslu
tande stat gjort sådan anm älan, förhandlar  de fördragsslu tande staterna 
om inverkan härav  på del i trak ta ten  avsedda samarbetet.

Artike l 16
Har uppsägning skett med stöd av artikel 14 p un k t  2 i detta  kapitel skall 

den a llm änna finansieringsfonden, prisstabiliseringsfonden för jo rdb ru k  
och prisstabiliseringsfonden för fiske icke ålaga sig nya förpliktelser gent
emot den uppsägande slaten och ej heller verkställa utbetaln ingar till den
na stats förmån, om icke de fördragsslu tande sta terna  överenskommer om 
annat.

I fail som sägs i försla stycket upphör skyldigheten för uppsägande stat 
a lt göra inbetalning till dessa fonder i den u ts träckning  inbetalningen över
stiger vad som m otsvarar de åtaganden som fonden gjort vid tidpunkten  
för uppsägningen.

F rån  sam m a tidpunk t upphör sådan återbetalning till uppsägande stat 
som anges i kapitel 7 artikel 4 om icke de fördragsslu tande staterna över
enskommer om annat.
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B I L A G A  1

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till statsministrarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige rörande Nordek-iorhandlingarna

F rån  Nordiska rådets ekonomiska u tskott h a r  presidiet mottagit följande 
skrivelse:

Nordiska rådets ekonomiska u tskott h a r  sam m an trä t t  i Stockholm den 
23 jan u a ri  1970 för a tt  dryfta  det aktuella  läget i Nordek-förhandlingarna 
inför Nordiska rådets adertonde session i Reykjavik den 7— 12 februari 
1970. S tatsrådet Gunnar Lange h a r  på u tskottets  begäran redogjort för den 
aktuella förhandlingssituationen.

Utskottet konstaterade att viktiga delar i en samlad uppgörelse fortfa
rande är  föremål för förhandlingar. Med hänsyn  till betydelsen av en sam 
lad utbyggnad av det nordiska ekonomiska sam arbetet efter i Nordek-pla
nen uppdragna r ik tl in je r  borde det enligt u tskotte ts  mening vara  möjligt 
att snabbi uppnå enighet därom  mellan länderna. Det är  angeläget atl för
handlingarna slutföres så snart a tt regeringarna kan  förelägga de nordiska 
parlam enten  förslag i så god tid att dessa kan slutbehandlas under loppet 
av parlam entens vårsession.

Presidiet, som instäm m er i ekonomiska utskotte ts  uttalande, får härm ed 
överlämna della  till de nordiska ländernas s ta tsm inistrar.

Stockholm den 23 ja n u a r i  1970
För Nordiska rådets presidium 

Leif  Cassel
President

BILAGA 2

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till statsministrarna 
i Danmark, Finland, Norge oeh Sverige rörande Nordek

På mötet mellan de nordiska s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets pre
sidium den 4 november 1969 i Stockholm rådde enighet om att huvudäm
net för rådets adertonde session blir frågan om ett utvidgat nordiskt eko
nomiskt samarbete, d. v. s. Nordek-frågan. F rå n  sta tsm in is tra rnas sida 
upplystes a tt  Nordiska rådet till sessionen skulle tillställas ett meddelande 
om resultaten av de regeringsförhandlingar, som under ledning av slats-
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m inis tra rna  i Danm ark, Finland, Norge och Sverige skall inledas den 25— 
26 november 1969 och fortsä tta  under  december 1969 och jan u a ri  1970 (se 
protokollet § 1).

Med hänsyn  till behovet för rådets m edlem mer och organ att förbereda 
sin m edverkan i Reykjavik-sessionen h a r  presidiet vid möte denna dag be
slutat hos s ta tsm in is tra rna  i Danm ark, Finland, Norge och Sverige hem 
ställa om att den utlovade redogörelsen tillställes rådet i så god tid att den 
h inner distribueras före m edlem m arnas avresa till sessionen.

Stockholm den 23 jan u a ri  1970
För nordiska rådets presidium  

Leif  Cassel
President

BILA GA 3

Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över tilläggsförslagen  
A 235 T/e och A 273 T /e, m edlem sf örslagen A 264/e och A 272/e, berättelserna 
C 5 /e  och C 8 /e  samt meddelandena om rekommendation nr 31/1966  
angående samarbete på atomenergins område, rekommendation nr 21/1967  
angående ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 9/1969 angående 

nordiskt ekonomiskt samarbete
(Se Sak  ,1 273 T /e :  Bilaga 2 )

BILAGA  i

Presidiet för Föreningarna Nordens Förbund har vid möte i Reykjavik  
den 8 februari 1970 gjort följande uttalande

Föreningarna Norden hälsar  med tillfredsställelse att Nordiska ämbets- 
m annakom m itlén  nu fram lagt ett enhälligt betänkande om Nordek-avtal. 
Det arbete äm betsm ännen  nedlagt fö r t jän ar  all beundran  och tacksamhet. 
Det är föreningarnas förhoppning att en överenskommelse redan  under vå
ren skall ratificeras.
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Föreningarna  vill emellertid s ta rk t  understryka  vikten av att Nordek- 

samarbetet ges s ta rkast möjliga pa rlam entar iska  förankring. Nordiska råde t 
bör ges en central initiativtagande och kontrollerande roll i det utvidgade 
ekonomiska samarbetet, som icke u teslutande bör vara  en angelägenhet för 
regeringar och ämbetsmän.

Särskilt betydelsefullt ä r  a tt inform ationen om Nordek-samarbetets inne
börd och möjligheter görs omfattande och effektiv. Fören ingarna  föru tsä t
ter att de ansvariga m yndigheterna anslår behövliga medel härfö r  och sna
rast  vidtar erforderliga åtgärder.

Fören ingarna  Norden å sin sida skall u tifrån  sina särskilda föru tsä ttn ing
ar som organisationer med bred folklig förankring  göra alla ansträngningar 
att bland den stora allm änheten sprida kunskap  om det nordiska sam arbe
tets nya utvecklingsfas och hoppas a tt  i detta  sam m anhang ett f ru k tb a r t  
samarbete skall kom m a till stånd mellan föreningarna och de offentliga or
ganen.
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*Rek. 10/1969/s

D 1970

Meddelande 
om  rekom m endation  nr 1 0 /1 9 6 9  angående gem en sam  

skeppsm edicinsk forskning
(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i S tockholm den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna i de nord iska  länderna  alt 

vidga möjligheterna för en gemensam skeppsmedicinsk forskning.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 29 januari

1970 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges vägnar:
Foranlediget av Nordisk Råds tilråding nr. 10/1969, jfr . medlemsfor- 

slag om skipsmedisinsk forskning (A 203/s )  av 11. mai 1968, og i 
samsvar med betenkning av 3. desember 1968 fra  rådets sosialpolitiske u t 
valg oin medlemsforslaget, ble tilrådingen d iskutert på møtet i København 
19. desember 1969 i Nordisk adm inistrativ t utvalg vedrørende sjøfarts- 
medisin. På møtet ble m an enig om et forslag til p rak tiske  retningslin jer 
for utvidelse og stimulering av skipsmedisinsk forskning i nordisk  regi. 
Forslaget er av Sosialdepartementet sendt de øvrige nordiske lands regje
ringer til uttalelse.

Sosialdepartementet vil holde Nordisk Råd orientert om sakens videre 
utvikling.
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D 1970

Meddelanden
om  rekom m endation nr 1 1 /1 9 6 9  angående nordisk journalistkursus

( Överlämnade av Danm arks och Norges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den A mars 1969 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna,
1. att vidtaga åtgärder för en utbyggnad av den sam nordiska fortbild

ningen av journalis ter  vid Nordisk Jou rna l is tku rsus  enligt de förslag, som 
fram lagts av den för u tredning  av frågan tillsatta kom m ittén  (NU 1969: 4) 
samt

2. att öka antalet stipendier till deltagare i den nordiska fortbildningen för 
journalister.

D a n  m a r k s  r e g e r i  n g (statsm inisteriet > meddelar den 3 december 
1969:

Statsministeriet bar  i overensstemmelse med indstilling fra  Nordisk Jo u r 
na lis tkursus’ bestyrelse anmodet ressortm yndighederne i dc øvrige nordiske 
lande om at foranledige, at spørgsmålet forelægges for pressens organisa
tioner i de respektive lande.

Spørgsmålet om en forøgelse af antallet af stipendier lil elever ved Nordisk 
Journa l is tkursus  er stillet i bero, indtil der er tru ffe t  afgørelse om vidbyg
ningen af Nordisk Journalis tkursus. Ressortministerierne er dog rede til at 
søge bevillingsmæssig h jem m el til, at det samlede stipendiebeløb forhøjes 
fra  22.000 lit 30.000 svenske kroner årlig.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde
lar den 5 jan u a ri  1970:

Nordisk utredningsserie 1969: 4, Forslag til utbygging av den samnordiske 
videreutdannelse av journalister, sendes interesserte institusjoner til u tta 
lelse. Departementet vil, når  det h a r  mottatt  institusjonenes svar, ta  s tand
punkt til innstillingens forslag.
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Meddelande
om  rekom m endation  nr 1 2 /1 9 6 9  angående likartad la g stiftn in g  om

transplantation
(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nord iska  länderna  att 

undersöka m öjligheterna för antagande av likartade lagregler om tran s 
plantation.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 17 de
cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Det utvidgade nordiska hälsodirektörsm ötet som sam m anträdde  i R eykja
vik den 3—4 ju li 1969, beslöt a tt  en nordisk arbetsgrupp skulle til lsättas för 
a tt  behandla den i rekom m endationen berörda frågan. Arbetsgruppen har 
hållit sitt första sam m anträde  i Stockholm den 10 september 1969.
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D 1970

Meddelanden
om rekommendation nr 13/1969 angående utbyggnad av E 18

( Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Norge och Sverige
1. att bygga ut E 18 till högre standard,
2. a tt förbättra  riksväg 2/61 på sträckan  Arvika— Kongsvinger sam t
;S. att u treda  m öjligheterna att genom punktv isa  förbättringsåtgärder 

höja  standarden  på vägen Mora—Malung— Stöllet—Torsby— Kongsvinger 
så att den läm par sig även för relativt tung trafik.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unika tionsm inis te r ie t) meddelar den 
28 november 1969:

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen i F in land  har  tidigare såsom sitl u tlå 
tande meddelat a tt den förordar förbättring av E 18 som leder från  Oslo 
lill Stockholm och vilken vägförbindelse allm änt används även i trafiken 
mellan F inland  och Norge. Fram stä lln ingen  anknyter  sig som cn väsentlig 
del till Nordiska rådets tidigare godkända fram ställning om fortsättande av 
E 3 över Åland till Finland.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet) meddelar den 3 de
cember 1969:
1. E 18 på strekningen Oslo— Ørje tillates t ra f ikkert  med 8 tonn akseltrykk, 
18 m vogntog og vognbredde 2,5 m, men er for øvrig av noe varierende s tan 
dard.

På strekningen Oslo—Vinterbru faller E 18 sammen med E 6. Denne 
strekning er nå under ombygging og ventes salt i t ra f ikk  som 2-felts m otor
veg i 1970.

E 18 mellom Vinterbru og Østfold grense innen Akershus fylke h a r  god
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standard. Nåværende veg innen Øslfold fylke h a r  planeringsbredde på
6— 8 in.

Ombyggingen av vegen innen Østfold fylke foruisettes igangsatt i 1970/71 
på strekningen Akershus grense— Askim. På  denne strekningen vil vegen 
bli bygget som motorveg. Samme standard  er forutsatt  benyttet videre til 
Mysen. Mellom Mysen og Ø rje  regner en med utbygging av vegen med 10 m 
planeringsbredde. Tem poplan for utbyggingen er ikke fastlagt.

I Vegplankomiteens forslag til Norsk Vegplan, som foruisettes behandlel 
av Stortinget i 1970, er foreslått bevilget til E 18 V interbru— Riksgrensen
18,5 millioner k roner i 1970— 73, og 17 millioner k roner i 1974— 77.
2. Rv. 2 Kongsvinger— Riksgrensen— Arvika

Denne vegrute tillates tra f ikker t  med 8 tonn akseltrykk, 18 m vogntog 
og vognbredde 2,5 m. Vegen har  vegbredde 6— 8 m. Det er ikke foru tsa tt  
å u tbedre denne veg de nærm este  år.

Full ombygging av vegruten til vegnorm alstandard  d. v. s. aksel/boggi- 
trykk  10/16 tonn, vegklasse II B med 10 m planeringsbredde er i norsk  veg
plan koslnadsregnet til 50 millioner kroner.

I Vegplankomiteens forslag til norsk  vegplan er det foreslått anvendt ca.
18 millioner kroner på denne vegstrekning i perioden 1974/77.
3. Vegen Mora— Malung— Støllet— Torsby— Kongsvinger

For tungtrafikk  er på norsk side vegruten rv. 3 Kongsvinger— Hov, fylkes
vegen Hov— Masterud og rv. 202 og rv. 204 Masterud— Øyermoen— Riksåsen 
den beste.

Ombygging av svake b ruer pågår og i 1970 kan ru ten  påregnes tillatt for 
t ra f ikk  med 8 tonn  akseltrykk  og 16 m vogntoglengde.

I løpet av 1971 kan  også rv. 203, rv. 205 og rv. 204 påregnes trafikable  for 
S tonn akselti’ykk.

Samtlige foran nevnte vegruter har  relativ liten trafikk. Det forutsettes 
ikke gitt større bevilgninger i de nærm este  år  til disse vegruter.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar 
den 5 december 1969:

F lerårsplaner för vägbyggandet under perioden 1970— 1974 upprä ttas  nu. 
I samband därm ed prövas möjligheterna att fo rtsä tta  utbyggnaden av väg 
E 18 till högre s tandard  och att  förbättra  väg 61 mellan Arvika och riks- 
gränsen liksom att  genomföra sådana förbättr ingar på vägen Mora— Torsby 
— riksgränsen a tt  den kan  upplåtas för 10 tons axeltryck och 16 tons boggi- 
tryck.
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Meddelande
om rekommendation nr 14/1969 angående effektiviserad trafikfostran

( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i S tockholm den i  mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. a tt skyndsam t inleda samarbete för åstadkom m ande av en effektiv 

trafikundervisning på skolans alla stadier,
II. a tt s tödja den sam nordiska produktionen av läromedel för denna u n 

dervisning samt
III. att vidta åtgärder för åstadkom m ande av en organiserad fortbildning 

av vederbörande lärare.
N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  meddelar 

den 4 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:
Nordisk Råds rekom m andasjon  nr. 14/1969 oppfordrer regjeringene i de 

nordiske land til å innlede et samarbeid om effektivisering av trafikkunder-  
visningen i skolen, bl. a. når  det gjelder produksjon  av læremidler og e tter
u tdanning av lærere.

En mener at forholdene skulle ligge godt til rette  for et nordisk sam 
arbeid om trafikkundervisning, både med hensyn til de trafikkmessige 
forhold i de enkelte land og underv isn ingsstruk turen  for øvrig.

Et samarbeid om utvikling av læremidler vil utvilsomt by på mange for
deler, særlig når  det gjelder visuelle hjelpemidler som billedbånd og filmer. 
I f jernsynsprogram m er har  en eksempler på at trafikkopplysningsfilmer 
som er laget i et nordisk land blir vist i et annet, med de tilpasninger som 
forholdene krever.

En samordning av etteru tdanningen av lærere som driver tra f ikk u n der
visning er sterkt ønskelig, ikke minst på grunn  av den faglige kon tak t som 
en felles kursvirksom het vil skape.

Et samarbeid med sikte på å effektivisere trafikkundervisningen m å sees 
i sam m enheng med det u tredningsarbeid som er i gang i forbindelse med

*Rek. 14/1969/k
D 1970
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rek. nr. 26/1967 om harm onisering  av skoleordningene i Norden, og en har 
funnet det naturlig  at rek. nr. 14/1969 ble oversendt det utvalg som fore
står delte arbeidet til vurdering  og uttalelse.

Den løpende samordning med utveksling av materiale, erfaringer og 
ideer m å skje gjennom direkte kontak t mellom de impliserte myndigheter 
og organisasjoner i de respektive land. Samarbeidet kan  muligens intensive
res ved at det knyttes til Den Nordiske T rafikksikkerhets  Komite.

Målsettingen med et eventuelt samarbeid om trafikkunderv isn ing  bør i 
første omgang være å skape en t ilnæ rm ing faglig.

Det m å tas hensyn til det enkelte lands naturlige forutsetninger og under
visningsformer.

De nordiske lands regjeringer anser etter dette rekom m andasjon  nr. 14/ 
1969 om effektivisering av trafikkundervisningen som ferdigbehandlet.
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D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 15/1969 angående konstfostran i skolan 

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den  4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för cletta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna
I. a tt  i sam band med arbetet rörande harm oniseringen av de nordiska 

skolordningarna (rek. nr 26/1967)  pröva frågan om en reform ering och ef
fektivisering av skolans undervisning i estetiska ämnen,

II. a tt  i sam råd producera läromedel för denna undervisning sam t
III. a tt  vidtaga å tgärder  för åstadkom m ande av en perm anent nordisk  

fortbildning av lä ra rna  på ifrågavarande undervisningsområde.
S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartem entet)  m eddelar den 8 de

cember 1969 å samtliga regeringars vägnar:
Rekommendationen h a r  vad rör  dess första och an d ra  del, reformering 

och effektivisering av skolans undervisning i estetiska äm nen sam t p roduk
tion av läromedel, av Sverige som koordinerande land överlämnats till Nor
diska kulturkom m issionen för prövning i sam band med utredningsarbetet 
rörande harm onisering  av de nordiska skolordningarna.

Rekommendationens tred je  del, frågan om nordisk fortbildning av lärare 
på ifrågavarande område, ingår som ett led i det sam arbete som redan  för
siggår rörande fortbildning av lärare. Fö r  Danm arks  del meddelas a tt  det 
genom den lag av den 8 jun i  1969 om utbildning av lärare  för folkskolan, 
som trädde i k ra f t  den 1 augusti 1969, och till denna hörande bestämmelser 
givits möjlighet för blivande lärare  a tt  redan  under  själva lärarutbildningen 
i högre grad än  tidigare tillägna sig de nödvändiga kunskaperna  a tt  u nder
visa på området. Skolöverstyrelsen i Sverige h a r  fått  i uppdrag a tt  v idta de 
åtgärder överstyrelsen finner lämpligt i anledning av denna del av rekom 
mendationen.

Vad rör arbetet med frågan i de enskilda länderna kan  dessutom meddelas 
att skolstyrelsen i Finland  anm odats a lt  vidta nödiga å tgärder i detta  h ä n 
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seende. I Norge kom m er m an  a tt  vara  uppm ärksam  på de frågor rekom 
m endationen ak tua lise rar  i sam band m ed den genomgång av undervis
ningens innehåll som pågår inom det a llm änna skolväsendet och i lä ra ru t
bildningen.
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Meddelande
om rekommendation nr 16/1969 angående läkemedelssamarfeete

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i S tockholm  den  4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen ha r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna
1. a tt  ingå en konvention om rik tl in jer  för harm onisering  av de nordiska 

ländernas regler om farm aceutiska specialiteter samt för samarbete beträf
fande kontrollen av dessa,

2. a tt  u pp rä tta  en nordisk läkem edelsnäm nd som ett normgivande, rå d 
givande och kontrollerande organ, samt

3. a tt  instifta en nordisk läkemedelsfond för forskning, utbildning och 
information.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Vid det andra  nordiska utvidgade medicinaldirektörsmötet i Reykjavik 
den 3—4 ju li  1969 behandlades rekommendationen, varvid m an  beslöt a tt 
för läkemedelsbyråerna till nästa  utvidgade hälsodirektörsmöte skulle u t 
reda frågor om fö ru tsä ttn ingarna  för en nordisk läkemedelsnämnd.
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BILAGA

Skrivelse från de nordiska tandläkarorganisatiouernas läkemedelsnämnder 
till Svenska tandläkaresällskapet rörande en gemensam arbetsmarknad

för tandläkare i Norden
Vid de nordiska tandläkarorganisa tionernas läkem edelsnäm nder årligen 

å terkom m ande sam m anträde, denna gång i Stockholm den 2 juli, h a r  bl. a. 
d iskuterats å tgärder a tt  åstadkom m a enhetliga läkemedelsbestämmelser i 
Norden. Detla är  ett sedan länge d iskutera t önskemål med hänsyn  till a tt  en 
gemensam arbe tsm arknad  för tandläkare  i Norden ä r  genomförd. Mötet 
har  med acklamation anslu tit  sig till den svenska läkemedelskungörelsen, 
som träder  i k ra f t  1 oktober 1969. Mötet h a r  också u tta la t som sin bestämda 
önskan a tt  samtliga tandläkarorganisationer i Norden gör fram ställn ing  hos 
respektive hälsovårdsmyndigheter, a tt de svenska läkemedelsbestämmel- 
serna med lämpliga nationella modifikationer lägges till grundval för läke- 
medelsbestämmelserna i respektive länder. För närvarande  är  läkemedels- 
bestäm m elserna i de nordiska länderna högst varierande.

L ikalydande skrivelse bör också sändas till Nordiska rådet med hänsyn  
till a tt  rådet tidigare rekom m enderat bl. a. in ternord isk  giltighet för recept 
och rekom m enderat regeringarna i de nordiska länderna:

att ingå en konvention om rik tl in jer  för harm onisering  av de nordiska 
ländernas regler om farm aceutiska specialiteter;

a tt  upp rä tta  en nordisk läkemedel snäm nd som ett normgivande, rådgi
vande och kontrollerande organ.

Stockholm den 3 ju li  1969
E rik  Ågren Joh:s Juu l Holst Birger Of stad
Olof K jellman
Måns Hultin G eirTömason Pentti  Pohto
Lennart Edwall E r k k i  Oksala
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Meddelande
om rekommendation nr 17/1969 angående samarbeie på musikterapins

område
(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i S tockholm  den  -i mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna alt undersöka möjligheter

na för dels nordiskt samarbete beträffande forskning på del m usik te ra 
peutiska området, dels ett nordiskt samgående för fram ställn ing av u nder
visningsmaterial i form av böcker, in s trum ent m. 111.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) meddelar 
den 8 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Under år  1969 anordnades två nordiska musikterapikonferenser. Den 
första hölls i D anm ark  27— 30 april 1969 och den andra  i Norge under tiden 
5— 11 oklober 1969. I samband med den första konferensen bildades eit 
nordiskt förbund för pedagogisk musikterapi.

Rekommendationen kom m er att genom tjänstem annam öten  fullföljas på 
basis av de erfarenheter, som vunnits under dessa inledande sainarbets- 
former. 1 Sverige har  skolöverstyrelsen fått i uppdrag all vidtaga nödiga 
åtgärder för elt nordiskt sam arbete i fråga om forskning på delta område 
som överstyrelsen finner lämpligt. I D anm ark  handhas  rekom m endationen 
av undervisningsministeriet och i Norge av Kirke- og undervisningsdeparte
mentet, m edan i F inland  ärendet lagts på social- och hälsovårdsministeriet.
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Meddelande
om rekommendation nr 18/1969 angående musiksamarbete

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i S tockholm den 4 mars 1969 enades representanter för regering- 
urna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att utreda möjligheterna för 

ett ökat nordiskt m usiksam arbete  vad gäller informationen om samt p roduk
tionen och distributionen av nordisk m usik  på grammofonskiva samt att 
därvid beakta behovet av statsunderstöd till denna produktion.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle anliggender) med
delar den 4 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Ministeriet for kulturelle anliggender h a r  anmodet Udvalg for nordisk 
m usiksam arbejde  om at ville udrede sagen, idet m an h a r  henstillet, at ud 
valget tager sit udgangspunkt i de nationale undersøgelser af problemet, der 
allerede foreligger eller er iværksat.

Udvalget h a r  på et møde i Helsingfors i efteråret 1969 besluttet at påtage 
sig denne opgave.

70— 690180. X ord iska  rådet.
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Meddelanden
om rekommendation nr 19/1969 angående sjöfar tsregler 

för stora fartyg
(Överlämnade av Danmarks och Finlands regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til Danmarks, Finlands, Norges og Sveriges rege

ringer i fællesskab at tage initiativet til en ændring  af de in ternationale  
søvejsregler for store skibe under passage af farvande, hvor sejlads med 
sådanne skibe medfører særlige risici.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsm inisterie t)  meddelar den 27 no
vember 19G9 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

1 rekom m andation  nr. 19/1969 har  Nordisk Råd henstillet lil regeringer
ne i Danm ark, Finland, Norge og Sverige i fællesskab at lage initiativet til 
en ændring af de internationale  søvejsregler for slore skibe under passage 
af farvande, hvor sejlads med sådanne skibe medfører særlige risici.

Den mellemstatslige rådgivende søfartsorganisation, kaldet 1MCO, tog alle
rede i m arts  1968 de førsle skrid t til en revision af de in ternationale søvejs
regler. Efter vedtagelsen af rekom m andation nr. 19/1969 har IMCO’s 6. for
samling i oktober 1969 vedtaget a t indkalde til en in ternational konference 
i 1972 med henblik på en gennemgribende revision af de internationale  sø
vejsregler sam t en sam ordning af de enkelte landes nationale sejladsregler. 
En af grundene til, at spørgsmålet om revision af søvejsreglerne kom op, er 
store skibes sejlads ikke bare i snævre løb, men også generelt. Det må der
for antages, at spørgsmålet om store skibes sejlads bl. a. i snævre løb vil 
være et af de fremtrædende punkter under konferencen. IMCO har  for øvrigt 
i november 1968 vedtaget en rekom m andation om særlige signaler for så
danne skibe.

Del i rekom m andationen rejste spørgsmål har  været drøftet på et møde 
den 26. november 1969 mellem repræ sen tan ter  for de nordiske søfartsadmi-
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nislrationer. Der var på mødet enighed om, at det m å anses for udelukket 
at få gennemført ændringer i de in ternationale søvejsregler inden for a f 
holdelsen af den nævnte konference, hvorfor m an  fandt bedst al kunne 
imødekomme rekom m andationen ved i videst muligt omfang at samordne 
de nordiske landes synspunkter  med hensyn lil de nødvendige æ ndringer i 
de internationale  søvejsregler på detle område, såvel på selve konferencen 
som under forudgående drøftelser i IMCO’s forskellige organer: forsamling, 
råd og søsikkerhedskomité samt særlig under det forberedende arbejde i 
den under ÍMCO beslående Sub-Committee on Safety of Navigation. End
videre forudses yderligere møder afholdt mellem repræ sen lan ier  for de nor
diske søfartsadm inislrationer inden konferencen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inisterie t)  meddelar 
den 28 november 1969:

En av Mellanstatliga rådgivande sjöfartsorganisationens (IMCO) sjösä- 
kerhetskom m itté  tillsalt undcrkom m ilté, som behandlar dessa årenden, har  
redan åtm instone sedan år 1967 fäst uppm ärksam het vid frågan om stora 
fartygs, i synnerhet sådana, som transpo rte ra r  olja eller andra  ämnen, 
vilka eventuellt kan ge upphov till förorening, gång i smala eller annars 
svårtrafikabla vatten, men definitiva förslag, som skulle röra  sjövägsreg- 
lerna, har  icke handlagts för a tl sändas vidare.

I detta  sam m anhang kan m an näm na  de norm er och rekom m endationer 
om val av ru tter,  som från IMCO:s sida givits först för fart i Engelska 
kanalen och sedermera för m ånga andra  platser, som de olika medlems
sta terna  ansett värda ett sådanl förslag. För F inlands del m å det f ram 
hållas, a tt  av IMCO rekom m enderade anvisningar om ru t te r  vid trafik på 
F inska viken publicerats 10 juli 1969 i N:o 19 av »Underrättelser för sjö
farande», som utges av sjöfartsstyrelsen. Dessutom är s jö fararna  från  F in 
land intresserade av bland annat vattenom rådet mellan Hälsingborg och 
Helsingør, för vilket ru t tanvisn ingar kom m er att publiceras i en nära  f ram 
tid.

De olika nordiska länderna har  haft  talrika kontakter, som gällt frågan 
om eventuella ändringar av sjövägsreglerna. Ärendet blev aktuellt, då det 
blev känt, a tt supertankfartyg  projekterades för transport av råolja  på 
Östersjön. Några beslut eller förslag om ändring  av sjövägsreglerna har  
ännu icke gjorts, men del nordiska samarbelet i denna fråga fortgår. På 
uppm aning av IMCO h a r  inan också i F in land  från  olika k re tsar  inför
skaffat förslag och u tlå tanden rörande en eventuell ändring  av sjövägs
reglerna. I København har den 26 november 1969 på inb judan  av D anm ark  
hållits ett möte, där de nordiska länderna behandlat denna fråga.
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BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådets 18:e session 0111 riskerna med oljetransporter
i Östersjön m. m.

(Se rek. nr 20/1969/t, Bilaga 2)

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena om 
rekommendation nr 19/1969 och 20/1969

(Se rek. nr 20/1969, Bilaga 3)
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Meddelanden 
om  rekom m endation  nr 2 0 /1 9 6 9  angående beredskap vid  

katastrofer i inre farvatten
( Överlämnade av Danmarks,  Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm den 4 mars  1969 enades representanter för  regering
arna om att S v e r i g c skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til Danmarks, Finlands, Norges og Sveriges rege

ringer at gennemføre et effektivt beredskab til a fhjælpning af katastrofer 
og skader, som kan opstå i de indre nordiske farvande, om muligt i sam ar
bejde med andre stater, som grænser til disse farvande.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (handelsm inisteriet) m eddelar den 12 decem
ber 1969:

I tilfælde af omfattende olieforurening af danske farvande træffer h an 
delsministeren bestemmelse om, hvorvidt bekæmpelse af olieforureningen 
skal iværksættes.

Den koordinerende ledelse af bekæmpelsen forestås af Søværnets Opera
tive Kommando, Århus, der til deltagelse i oliebekæmpelsen kan indsætte 
egnede enheder af søværnet, hæren, flyvevåbnet, civilforsvaret og andre 
offentlige og civile institutioner.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inisterie t)  meddelar 
den 19 december 1969:

Jäm lik t  1 § 1 mom. i lagen om åtgärder för förh indrande av oljeskador, 
förorsakade av fartyg, av den 26 augusti 1957 (289/57) stadgades att u t
tömning av olja från  fartyg är  förbjuden i vattenområde, som utgör finskt 
territorium . Då denna lag sedermera ändra ts  medelst lag den 14 januari  
1966 (3/66), lyder m otsvarande lagrum num era :

Inom finskt territorialvatten  m å olja eller oljehaltig blandning icke u t
töm m as från  fartyg.

Med territorialvatten  avses endast territorialhavet och kustvattnen, såsom 
det stadgas i lagen den 18 augusti 1956 om gränserna för F in lands terr ito ria l
vatten (463/56).
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Med anledning av rekom m endationen höils den 4 december 1969 i Stock

holm ett in ternordiskt möte. I mötet deltog sakkunniga från  Danm ark, 
Finland, Norge och Sverige. På  mötet kom m an enhälligt tiil den slutsatsen, 
alt de ovannäm nda länderna med alla lill buds stående medel bör försöka 
genomföra rekom m endationens principer, då det gäller förorening i ö s te r 
sjön och därtill hörande vattenområden.

Dessutom ansåg man, a tt detta  bäst kunde ske genom alt utvidga eller 
ändra  den mellan ifrågavarande länder tidigare ingångna samarbetsöverens- 
kommelsen, som undertecknats  i København den 8 december 1967 och trä tt  
i k raft  med hänseende till samtliga signatarm akter  den 8 december 1968.

För F in lands del m å det särskilt nämnas, a tt vattenskyddsverksam heten, 
i vilken ingår bekäm pning av olja och andra  ämnen, som kan förorena såväl 
havet som inre farvatten, befinner sig i ett sådant utvecklingsskede, a tt som 
resultat kan emotses en m era koncentrerad verksamhet än nu i va ttenskyd
dets samtliga sektorer. Finland kom m er alt i möjligaste m ån med alla till 
buds stående resurser til lsam m ans med de övriga nordiska länderna del
taga i bekämpningen av ämnen, som förorenar havet och andra  vatten.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Fiskeridepartem entet)  meddelar den 6 decem
ber 1969:

Den svenske regjering vil avgi en felles melding på samtlige nordiske lands 
vegne. I tilslutning til denne melding skal en for Norges vedkommende 
bem erk e :

I s ta tsråd  den 29. august 1969 ble det frem m et proposisjon til Stortinget 
om iov om vern mot oljeskader. Form ålet ined loven er å forebygge, avverge 
og begrense oljeskader i sjøen, i vassdrag og på land. Ved lovforslaget tas 
det sikte på å få bygget opp en beredskapsorganisasjon, som på en effektiv 
og hurtig  m åte kan ire i v irksomhet for å bekjempe oljesøl. Etter lovforsla
get er det kom m unene som p rim æ rt bør være ansvarlig for oppbyggingen 
av en beredskapsorganisasjon og også for at det blir salt i gang en aksjon 
i de tilfelle hvor det foreligger fare for oljesøl. Det lokale beredskap som 
foreslås etablert an tas ikke tilstrekkelig til å bekjempe større oljeutslipp. 
Fo r  å møte slike si tuasjoner foreslås det opprettet en hovedberedskaps- 
stasjon i Horten ved utbygging av det anlegg som foreligger ved Østlandske 
TankrenseanSegg A/S. Videre foreslås det opprettet et Oljevernråd, som skal 
planlegge og samordne landets beredskap mot oljeskader, og herunder blant 
annet frem m e forslag til forskrifter og praktiske  tiltak. I ka tas tro fetilfelle 
og ved oljeforurensninger til havs, som frem byr fare av betydning, er det 
Oljevernrådet som skai overta ledelsen av arbeidet med å forebygge eller 
begrense skaden.

Den 9. juni 1969 undertegnet Norge, sammen med D anm ark  og Sverige 
og andre  land som grenser til Nordsjøområdet »Overenskomst om sam ar
beid vedrørende oljeforurensning i Nordsjøen».
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Overenskomsten, som etablerer el regionalt samarbeid til beskyttelse mot 

oljeforurensning mellom de kontraherende stater, trådte  i k raft  9. august 
1969 for bl. a. Sverige og Danm ark. Norge har imidlertid  undertegnet med 
forbehold om ratifikasjon, og spørsmålet om norsk ra tif ikasjon av over
enskomsten er for tiden under forberedelse.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar 
den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Den 8 december 1967 träffades i Köpenhamn överenskommelse mellan 
Danmark, Finland, Norge och Sverige om samarbete i fråga om kontrollen 
av efterlevnaden av bestämmelser till förh indrande av havsvattnets förore
ning genom olja (1967 års Köpenhamnsövcrenskommelse) , l Denna trädde i 
k raft  den 8 jan u a ri  1968. Samarbetet enligt överenskommelsen är  ej geogra
fiskt bestämt till sin utsträckning.

överenskommelse om samarbete vid oljeförorening i Nordsjön underteck
nades i Bonn den 9 jun i 1969 av Sverige samt av D anm ark  och Norge jäm te  
övriga fem nordsjöstater (Nordsjöavtalet : se Bilaga 1). För Danm arks och 
Sveriges del trädde överenskommelsen i k raft  den 9 augusti 1969. Såsom 
fram går av Bihang  L i 11 överenskommelsen om fattar  denna — förutom Nord
sjön — också Skagerack.

För atl få till stånd en överenskommelse liknande Nordsjöavtalet i fråga 
om Östersjön med angränsande vikar och sund (Bottenviken, Bottenhavet, 
Finska viken, Öresund och Bälten samt Kattegatt) inbjöd i början  av juni 
1969 dåvarande sjöfartsstyrelsen (num era  sjöfartsverket) i Sverige m ot
svarande m yndigheter i övriga berörda länder till överläggningar i ämnet. 
Dessa hölls i Visby den 15— 5 september 1969. I överläggningarna deltog re
presentanter för sjöfartsverket, danska Oljeforureningsrådet, sjöfartsstyrel- 
sen i Finland, W asser- und Schiffahrisdireklion, Kiel, samt representanter 
för Tyska dem okratiska republiken, Polska folkrepubliken och Sovjetunio
nen. Vid överläggningarna rådde full enighet om att det är  en angelägen 
uppgift att förh indra  förorening av östersjöområdet och att detta  endast 
kan uppnås genom samverkan mellan alla östersjöländerna. Enighet rådde 
även därom att sådan sam verkan bör regleras genom ett avtal, u tform at 
i huvudsak  efter sam m a grunder som Nordsjöavtalet. Representanterna 
för Tyska dem okratiska republiken, Polska folkrepubliken och Sovjetunio
nen uttalade, att en sådan överenskommelse kunde träffas endast mellan 
regeringarna i alla de berörda staterna. Övriga delegationer å ter föreslog ett 
avtal direkt mellan berörda myndigheter. E huru  sålunda sam förstånd rådde 
om prak tisk  samverkan vid bekäm pande av svårare oljeutsläpp i Östersjön, 
uppnåddes inie någon formell överenskommelse i ämnet.

Representanter för danska handelsministeriet, sjöfartsstyrelsen i Finland,
1 Se Nordiska rådet, 15:e scss., 1952—1958 (överenskommelsen tryckt på sid. 1953— 1954) samt 

Nordisk Råd, 16 sesj., s. 2S2--2S3 och 1933—1935
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norska  fiskeri- och handelsdepartem enten samt havne- och sjöfartsdirekto- 
ralen samt svenska kommunikations-, jo rdbruks- och civildepartementen 
jäm te  sjöfartsverket och general tullstyrelsen sam m anträdde  i Stockholm 
den 4 december 1969 för överläggningar med anledning av rekom m endatio
nen n r  20/1969.

Vid överläggningarna konstaterades all med ullrycket »de indre nordiske 
farvande» enligt rekommendationen måste avses Nordsjön, Skagerack, Kat
tegatt och Östersjön med angränsande vikar och sund (Öresund och Bälten 
samt Bottenhavet, Bottenviken och Finska  viken). Vidare konstaterades all 
rekommendationens syfte får anses väl täckt i fråga om Nordsjön och Ska
gerack genom Nordsjöavtalet, då detta  träder  i k raft  också för Norge, men 
a tt avtalsmässig täckning inte ä r  för handen i fråga om övriga farvatten. 
Beträffande dessa senare farvatten d iskuterades frågan om sättet a tt genom 
avtal lämpligast bestäm m a det samarbete som erfordras för att genomföra 
den beredskap som avses med rekommendationen. Enighet uppnåddes om 
atl — i avvaktan på att en överenskommelse kan träffas mellan alla öster
sjöländer — frågan bäst skulle kunna  lösas genom att 1967 års Köpen- 
hamnsöverenskommelse utvidgas med bestämmelser om aktiv sam verkan 
enligt grunderna för Nordsjöavtalet.

F rå n  dansk sida förklarade man sig beredd att kalla till elt sam m an
träde i början  av år 1970 för överläggningar om en sådan komplettering av 
Köpenhamnsöverenskommelsen. Avsikten är a tt fö ru tsä ttn ingarna  att få till 
stånd ett förd jupat samarbete i fråga om samtliga »de indre nordiske fa r
vande» skall prövas också i andra  hänseenden. Till denna prövning hör så
dana frågor som u tny t t jande  vid in träffade oljeskadefall av annat nordiskt 
lands förråd av bekämpningsmedel mot olja, tullbehandling vid dylikt u t
nyttjande och undanrö jande  i möjligaste m ån av andra  adm inistrativa 
och fiskala hinder.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (civildepartementet) meddelar den 5 decem
ber 1969:

I Sverige överväger räddningsljänslu lredningen  frågan om oljeskyddsbe- 
redskapen i anslu tn ing  till räddningstjänsten  i övrigt. Formell reglering av 
verksamheten för bekäm pning till sjöss av löskommen olja saknas för 
närvarande i stort sett. För rapportering  av oljefläckar eller oljeutsläpp till 
havs är emellertid föreskrifter meddelade. Trots avsaknaden av formella 
bestämmelser finns i p raktiken en fungerande, skadeavhjälpande organisa
tion. Länsstyrelserna p lanerar och sam ordnar verksamheten sam t leder 
den i vissa situationer. Tullverkets kustbevakning bekäm par oljeutsläpp till 
sjöss i samarbete med främ st de kom m unala brandkårerna .
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Överenskommelse om samarbete vid olj ef örorening i Nordsjön1
Regeringarna i

Konungariket Belgien 
K onungariket D anm ark  
Republiken F rankrike  
Förbundsrepubliken Tyskland 
Konungariket Nederländerna 
Konungariket Norge 
Konungariket Sverige
Förenade Konungariket S torbritannien och Nordirland 

vilka är  eniga om att  allvarlig förorening av nordsjöom rådet genom olja 
innebär en fara  för kuststa terna,

och vilka beaktar att Mellanstatliga rådgivande sjöfartsorganisationens 
råd vid dess tredje  extraordinarie  möte i maj 1967 beslöt alt bland de frågor 
som nödvändigtvis fordrar studium ta upp bland annat

åtgärder varigenom stater, regionalt eller interregional!, med kort varsel 
kan sam arbeta för a tt tillhandahålla  råd för a lt bekäm pa utsläpp av olja 
eller annat giftigt eller på anna l sätt skadligt äm ne innefa ttande även m ö j
ligheten att t il lhandahålla patru ller  för a tt fastställa utsläppets om fattning 
och metoden alt bekäm pa utsläppet både till sjöss och till lands, 

har  överenskommit om följande:
Art ike l  Í

Denna överenskommelse skall tillämpas närhelst förekomst eller väntad 
förekomst av olja, som förorenar havet inom nordsjöom rådet såsom detta 
område definieras i artikel 2 i denna överenskommelse utgör en allvarlig 
och överhängande fara  för en eller flera fördragsslutande parte rs  kust eller 
därmed förknippade intressen.

Art ike l 2
För ändam ålet med denna överenskommelse förstås med nordsjöom rådet 

Nordsjön söder om latitud 61° N jäm te
a) Skagerack, vars södra gräns drages vid en linje som förenar Skagen 

och Pater  Noster skären:
b) Engelska kanalen och till den anslu tande vatten öster om en linje 

dragen femtio nautiska  mil väster om en linje mellan Scillyöarna och Oues- 
santön.

Art ike l 3
Dc fördragsslutande parte rna  finner a lt skydd mot förorening av det slag 

som näm ns i artikel 1 i denna överenskommelse påkallar aktiv sam verkan 
mellan parterna.

1 översatt til! svenska.
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Art ike l í

De fördragsslutande p a rte rna  förbinder sig att underrä tta  övriga parte r

a) sin nationella organisation för oljeskyddsberedskap;
b ) den myndighet som ä r  ansvarig för atl la emol rapporter  om oljeför- 

orening och för a tt handlägga frågor 0111 ömsesidig h jälp  mellan de för
dragsslutande pa rte rna ;

c) nya metoder med vilka oljeförorening kan undvikas och nya effektiva 
åtgärder vid bekäm pning av oljeföroreningar.

Art ike l  5
1. Närhelsl någon fördragsslu tande part  ä r  medveten om olyckshändelse 

eller förekomst av oljefläckar inom nordsjöområdet, som kan förväntas ut- 
göra etl allvarligt hot för annan  fördragsslu tande parts  kust eller därtill 
k nu tn a  iniressen, skall parten  u tan  dröjsmål und errä t ta  den andra  parten  
genom dess behöriga myndighet.

2. De fördragsslutande p a rte rna  förbinder sig alt uppm ana  befälhavarna 
på alla fartyg med deras flagga och förarna  av luftfartyg, som är registre
rade i vederbörande stat, att på lämpligaste sätt u tan  dröjsm ål rapportera :

a) alla olyckshändelser som orsakar eller kan förväntas orsaka olje
förorening av havet;

b) förekomsten, beskaffenheten och utsträckningen  av oljebälten på 
havet, vilka kan anses utgöra ett allvarligt hot mot en eller flera fördrags
slutande parters  kust eller därtill k nu tn a  intressen.

Art ikel  6
1. Nordsjöområdet indelas i zoner enligt bilagan till denna överenskom

melse. Indelningen är  gjord enbart för ändam ålet med denna överenskom
melse.

2. Den fördragsslutande part inom vilkens zon en situation in trä ffa r  av 
det slag som beskrivs i artikel 1 skall göra nödvändiga bedömningar av be
skaffenhet oeh om fattning av varje olyckshändelse eller, när  så är  läm p
ligi, av typ och ungefärlig kvantitet av olja, som flyter på havel och av r ik t
ningen och hastigheten hos oljans rörelser inom zonen.

3. Berörda fördragsslutande part  skall omedelbart underrä t ta  alla övriga 
p arte r  genom deras behöriga myndigheter om partens bedömningar och om 
varje  å tgärd som parien  har  vidtagit med den flytande oljan och skall hålla 
oljan under observation så länge den driver inom partens zon.

4. De skyldigheter som åläggs de fördragsslutande p a rte rna  enligi denna 
artikel skall, såvitt gäller zoner för vilka flera parte r  är  ansvariga, vara  före
mål för särskilda tekniska arrangem ang mellan berörda parter. Dessa a r 
rangemang skall meddelas de andra  fördragsslu tande parlerna.

5. 1 intet fall skall indelningen i zoner enligt denna artikel k u n n a  åbe
ropas såsom precedensfall eller argum ent i någon fråga som rör suveränitet 
eller jurisdiktion.
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Art ike l  1

Om fördragsslu tande part  behöver h jä lp  för a lt bekäm pa olja, som flyter 
på havet eller förorenar dess kust, får parten  begära h jälp  av övriga parter, 
i första hand  av dem som synes kom m a att likaledes beröras av den fly
tande oljan. Fördragsslu tande part, vars hjälp  blivit påkallad enligt denna 
artikel, skall efter bästa  förmåga läm na all den h jälp  den kan.

Art ikel  <S’
Fördragsslu tande part, som h a r  vidtagit å lgärd enligt artikel 7 i denna 

överenskommelse, skall läm na en rapport därom  till de övriga p a rte rna  och 
till Mellanstatliga rådgivande sjöfartsorganisationen.

Art ike l  !)
1. Denna överenskommelse ä r  öppen för undertecknande av de tidigare 

näm nda regeringarna från  och med 9 jun i 1969.
2. Dessa regeringar må bli parter  i denna överenskommelse antingen ge

nom underskrif t  u tan  förbehåll för ratif ikation eller godkännande eller ge
nom underskrift  med förbehåll för ratif ikation  eller godkännande följt av 
ratifikation eller godkännande.

3. Dokument över ratif ikation  eder godkännande skall deponeras hos 
Förbundsrepubliken Tysklands regering.

4. Denna överenskommelse skall t räda  i k raft  två m ånader efter det 
datum  då sex regeringar undertecknat överenskommelsen u tan  förbehåll för 
ratifikation eller godkännande eller har  deponerat elt dokum ent över ra t i
fikation eller godkännande.

5. För varje regering, som senare undertecknar överenskommelsen utan 
förbehåll för ratif ikation eller godkännande eller som senare ratif icerar 
eller godkänner överenskommelsen, skall den träda i k ra f t  två m ånader 
efter datum  för regeringens undertecknande eller deponering av dokum ent 
över ratifikation eller godkännande.

Art ikel  10
1. Efter det a tt denna överenskommelse har  varit i k raft under fem år 

kan varje part säga upp den.
2. Uppsägning sker genom skriftlig anm älan  till Förbundsrepubliken 

Tysklands regering, vilken skall underrä t ta  alla övriga parter  om varje 
inkommen uppsägning och om dagen för mottagandet av dessa.

3. Uppsägning träder  i k raft  ett å r  efter det att Förbundsrepubliken T ysk
lands regering h a r  mottagit den.

Till bekräftelse härav  h a r  undertecknade, behörigen bemyndigade av 
respektive regeringar, undertecknat denna överenskommelse.

Som skedde i Bonn den 9 jun i  1969 på engelska och franska  språken, 
båda texterna med lika vitsord, i ett exempelar som skall deponeras i F ö r
bundsrepubliken Tysklands regerings arkiv vilken skall översända en be
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styrkt avskrift till var och en av de övriga signatärregeringarna. Denna 
överenskommelse skall registreras hos Fören la  Nationerna i enlighet med 
artikel 102 i Förenta  Nationernas stadga.

För regeringen i .............................................................
(Underskrifter)

f í  I  H A N  G
Beskrivning av de zoner som nämns i artikel 6 i denna överenskommelse

Zonerna begränsas, med nndanlag  av zonerna med 
av linjer som förenar följande punk ter :
Danmark
55°03' N 8 ° 2 2 'Ö
55° 10' N 7 ° 3 0 'ö
55° 10' N 2° 15' Ö
5 7°0 0 'N 1 ° 3 0 'ö
57°00' N 6°40 'Ö
58° 10' N 10°00'Ö
57=48'N 10°57 'Ö
57°44'N  10°38'Ö (Skagen)
Nederländerna
51=32'N 3°18' Ö
51° 3 2 'N 2°06' Ö
52°30' N 3° 10' Ö 
54°00' N 2=40 'Ö
54°00' N 5°30' Ö
5 3°3 4 'N 6 ° 3 8 'Ö

Sverige
57°54' N 11=28'ö  
(Pa ter  Noster Fyr)
57°48 'N  10°57'Ö 
58° 10' N 10°00'Ö 
58°54,5' N 1 0°43 'ö  
Sträcker sig vidare längs den norsk
svenska gränsen

gemensamt ansvar,

Tyskland  
5 3°3 4 'N 6 0 3 8 'Ö 
5 4°0 0 'N 5 ° 3 0 'Ö 
54° 00' N 2°40' Ö 
55° 10' N 2° 15' Ö 
55° 10' N 7°30' Ö 
55°03' N 8° 22' Ö

Norge
6 1°0 0 'N 4 ° 3 0 'Ö 
61°00 'N  2 ° 00' Ö 
57°00' N l ° 3 0 'ö  
57°00'N  6°40 'Ö  
58° 10' N 10°00'Ö 
58°54,5' N 10°43'Ö 
Sträcker sig vidare längs norsk
svenska gränsen
Förenade Konungariket
61°00 'N  0°50' V 
6 1°0 0 'N 2 ° 0 0 'Ö 
57° 00' N 1°30 'Ö 
52°30' N 3 ° 10' Ö 
5 1 °3 2 'N 2 ° 0 6 'Ö

Zonerna ined gemensamt ansvar är  såsom följer:
1) Belgien, Frankrike  och Förenade Konungariket  
Havsområdet mellan la ti tuderna  51°32' N och 51°06' N
2) Frankrike och Förenade Konungariket
Engelska Kanalen sydväst om latituden 51°06' N till en linje dragen mellan 

punk te rna
4 9 ° 5 2 'N 07=44'V och
4 8 °2 7 'N 06°25' V.
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Fråga vid Nordiska rådets 18:e session o m  riskerna med oljetransporter
i Östersjön m. m.

Till Danmarks, F inlands och Sveriges regeringar
Nordiska rådet h a r  på sin dagordning flera frågor som rör skyddet av 

våra valten. Sålunda h a r  rådet behandlat miljövården i allmänhet, frågan 
om föroreningar i Östersjön, skyddet mot oljeskador och den fa ra  som de 
allt större tankbåtarna  utgör för hav och stränder för att näm na några av 
de aktuella frågeställningarna. F lera  viktiga spörsmål är  emellertid ännu  
olösta och det är  viktigt a tt med det snaraste  få k larg jort de nordiska rege
ringarnas inställning till dessa problem för att effektiva m otåtgärder skall 
kunna  sättas in.

En fråga gäller förekomsten av s. k. supertankers i Östersjön. På före
gående Nordiska rådssession behandlades ett medlemsförslag härom  men 
föranledde ingen åtgärd. I skilda sam m anhang har  d iskuterats möjligheten 
att förbjuda supertankers alt kom m a in i östersjön . Denna väg är emeller
tid inte fram kom lig då enligt folkrätten alla fartyg har  rä tt  lill genomfart 
genom Öresund eller Slora Bält till ö sters jön . Om man tränger d jupare  in 
i detta problem ä r  del dock uppenbart att det är fråga m indre om att släppa 
in supertankers i öste rs jön  —  passagernas nuvarande d jup  utgör dess
utom en gräns för farlvgens d jupgående och därm ed storlek —  än för rege
ringarna a tt  vidta å tgärder till lands eller sjöss som försvårar respektive 
befräm jar  förekomsten av supertankers i östers jön . Om inga farleder ställes 
i ordning avsedda för jä tle fa rlyg  och om inga medel beviljas lill nya h am 
nar som är nödvändiga för dessa fartyg, torde det kunna  göras olönsamt alt 
gå in med sådana i de trånga östers jöfarvattnen. Om m an därem ot låter 
de s. k. fria k ra f te rna  driva sitt spel, kan m ånga å tgärder vidtas av m yndig
heter eller privata som skulle underlä tta  och möjliggöra de stora fartygens 
in träde i det innanhav som ös te rs jön  utgör.

Enligt meddelande från regeringarna är  avsikten all utvidga 1967 års av
tal mellan de nordiska länderna om utbyte av information rörande oljeska
dor med en artikel om bistånd motsvarande b iståndsartikeln  i Nordsjöavta
let, som ingicks nyligen mellan Nordsjöslaterna. Detta steg lages av de nor
diska regeringarna efter det att en konferens på Gotland, som syftade till 
ingående av myndighetsavtal mellan s trandsta terna  i östers jön , inte lett till 
avsett resultat. All en biståndsbeslämmelse införes även i det nordiska avta
let är g lädjande men innebär dock inte mer än att regeringarna, n ä r  de 
själva finner sig ha möjlighet därtill, skall bistå annan  regering vid be

B I L A G A  2
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käm pning av olja elier annan  m otsvarande förorening. Någon absolut b in
dande förpliktelse att bistå finns inle enligt Nordsjöavtalet. Det ä r  önskvärt 
att en klar skyldighet a tt gemensamt bekäm pa hotande oljehalten skrives in 
i ett nordiskt avtal avseende de farvatten som berör dessa länder.

Sammanfattningsvis skulle jag  vilja ställa följande frågor till de nordiska 
kindernas k om m u n ik a tio nsm in is tra r :

1. Vilken är de nordiska regeringarnas inställning till 
användandet av supertankers i ö s te rs jön  och är  regering
arna  beredda atl u tny t t ja  de möjligheter som kan finnas 
alt förh indra  användandet av sådana fartyg i östers jön?

2. Är regeringarna beredda att förbinda sig att gemen
samt bekäm pa oljebälten som hotar att drabba nordiska fa r
vatten?

Helsingfors den 7 jan u a ri  1970
Knarlo af Hcurlin

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena 
om rekommendation nr 19/1969 oeh 20/1969

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til IS. session om rekom m an
dation nr. 19/1969 angående søvejsregler for store skibe, afgivet af Dan
m arks og Finlands regeringer, og om rekom m andation nr. 20/1969 angå
ende katastrofeberedskab for de indre nordiske farvande, afgivet af Dan
marks, Finlands, Norges og Sveriges regeringer. Meddelelserne h a r  tidligere 
været behandlet på udvalgets møde i Stockholm den 14. ja n u a r  1970.

Af meddelelserne om arbejdet med rekom m andation nr. 19/1969 frem 
går bl. a., at den in ternationale søfartsorganisation IMCO h a r  besluttet at 
afholde en international konference i 1972 med henblik på en revision af 
de in ternationale søvejsregler og en sam ordning af de enkelte landes na
tionale sejladsregler. Det må antages, at spørgsmålet om store skibes sejlads 
—  også i snævre løb —  vil blive et af konferencens hovedpunkter. Der 
har  været afholdt el møde mellem de nordiske søfartsadm inistrationer, som 
var enige om, at Nordisk Råds rekom m andation  bedst kunne fremmes ved, 
al de nordiske landes synspunkter i videst muligt omfang blev samordnet 
inden drøftelsen i IMCO, idet del måtte  anses for udelukket at få gennem
ført ændringer inden konferencen i 1972. I den finske meddelelse oplyses, 
al der er ønsker om at transportere  råolie igennem østersøen  i supertank- 
fartøje!’.

Af meddelelserne om arbejdet med rekom m andation  nr. 20/1969 frem-
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går, at del ikke har  været muligt at tilvejebringe en formel overenskomst 
om bekæmpelse af olieforurening i øs le rsøen  mellem de tilgrænsende 
lande på sam m e måde, som del er sket for Nordsøens og Skageraks ved
kommende ved den såkaldte Nordsøaftale af 9. ju n i  1969 mellem Danmark, 
Norge og Sverige saml de 5 øvrige Nordsø-slaler. Der findes imidlertid en 
nordisk overenskomst af <S. december 19(57 om sam arbejde vedrørende 
kontrol med overholdelse af bestemmelserne om undgåelse af olieforurening 
af havel, og det blev på el nordisk embedsmandsmøde i december 1969 
drøftet, hvorvidt m an kunne imødekomme Nordisk Råds rekom m anda
tion ved en udbygning af denne aftale. F ra  dansk side har  m an  erklæret 
sig rede lil at indkalde tii et møde i begyndelsen af 1970 for al fortsætte 
drøftelserne.

Under spørgetimen i rådets plenarmøde den 10. februar 1970 efterlyste 
Kaarlo af Heuriin Danmarks, F inlands og Sveriges regeringers indstilling 
til anvendelse af supertankbåde i ø stersøen  og spurgte, hvorvidt regerin
gerne var rede lil at udnytte de muligheder, der målte være for at forhindre 
anvendelsen af sådanne fartøjer i østersøen. Endvidere spurgte af Heuriin, 
om regeringerne er rede iil at forpligte sig ti! i fællesskab at bekæmpe 
olieøer, som truer de nordiske farvande. De to spørgsmål blev besvaret 
af minister for offentlige arbejder  Ove Guldberg, som oplyste, at D anm ark  
i henhold lil Ø resundstrak ta ten  af 1857 har  en forpligtelse til at holde 
afm ærkningen af danske farvande ved lige samt lil al holde disse sejlklare. 
Delte må forslås således, al sejladsen gennem de danske farvande skal 
kunne foregå med så stort dybgående, som de naturgivne forhold tillader, 
og at der ikke påhviler den danske regering forpligtelser til uddybning af 
gennemsejlingsfarvandene. Man er fra dansk side ikke indstillet på at be
vilge midler hertil og vil afvente henvendelse fra  eventuelle interesserede. 
Vedrørende spørgsmålet om gensidig bistand i tilfælde af olieforurenings- 
katastrofer oplystes, at der allerede er udarbejdet et udkast til aftale herom, 
og at delte udkast vil blive fremlagt på det embedsmandsmøde, som ifølge 
regeringsmeddeleiserne vil blive afholdt i begyndelsen af 1970.

Udvalget indstiller,
at rådet lager meddelelserne til efterretning og afventer 

nye meddelelser om rekom m andation n r  19/1969 og rekom 
m andation  n r  20/1969 ti) næste ordinære session.

Reykjavik, den 11. februar 1970
Mac/nus Andersen Leif  Cassel Kresten Damsgaard
Svend Horn , Martha Johannessen Magnús Kjartansson
Aksel  Larsen Sven Mellqvist Erl ing Norvik

Tuure  Salo Veikko Savela
F o r m a n d
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Meddelanden
ora rekommendation nr 21/1969 angående beslut i Öresundsfrågorna

(Överlämnade av Danmarks och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm den 4 mars  1969 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller
a. til Danmarks og Sveriges regeringer, at de i samråd med de andre nor

diske lande før den 15. ju li  1969 træffer de fornødne beslutninger vedrøren
de storlufthavn på Saltholm og anlæg af den første fasle forbindelse over 
Øresund, og

b. til D anm arks regering at give den svenske regering tilsagn om, at denne 
lufthavn vil blive benyttet på en sådan måde, at uacceptable forstyrrelser 
for svensk område undgås.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for offentlige arbejder) meddelar 
den 4 december 1969:

Regeringsforhandlingerne mellem D anm ark  og Sverige har  ikke kunnet 
afsluttes i løbet af sommeren 1969 på grund af det igangværende arbejde 
med udformningen af den i lov nr. 166 af 30. april 1969 om placeringen af en 
ny Københavns lufthavn forudsatte  programplan for en lufthavn på Salt
holm og den i tilslutning hertil stedfindende udredning al støjproblemerne 
på grundlag af en ændret banekonfiguration for lufthavnen. Regeringerne 
h a r  derfor aftalt, at forhandlingerne skal genoptages efter den 1. november 
1969, når  udredningsmalerialet er tilvejebragt.

Der foreligger nu en af professor Fritz  Ingerslev udarbejdet revideret støj
analyse omfattende såvel dansk  som svensk territorium. Til brug for de fort
satte regeringsdrøftelser vil denne analyse fra  dansk  side blive suppleret 
med en analyse af forholdene på grundlag af svenske støjkriterier (»kritisk 
bullergräns») og derefter oversendt til den svenske regering.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet)  meddelar den
5 december 1969:

Frågan  om fasta förbindelser över Öresund h a r  under år  1969 varit före
mål lör svensk-danska överläggningar på regeringsplanet. För att tjäna  som

Rek. 21/1969/t
D 1970
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underlag för överläggningarna h a r  från svensk sida lagts fram  förslag till 
avtal, vilket behandlats vid flera sam m anträden . Vissa av de problem som 
är förknippade med en uppgörelse om en fast förbindelse mellan köpen- 
ham ns- och m alm öom rådena ä r  emellertid för sin lösning beroende av bl. a. 
den utredning avseende den planerade storflygplatsen på Saltholm som u n 
der året bedrivits på dansk  sida. Sedan det u tredningsarbetet slutförts, är 
avsikten a tt  överläggningarna skall fortsätta med sikte på en uppgörelse.
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Fråga vid Nordiska rådets 18:e session om danska regeringens minister- 
utskotts för havsbroprojekt uppgifter

Till Danm arks regering
Enligl vad som uppgivits har  inom danska regeringen tillsalts etl särskilt 

mi ni st er ut skott för att prioritera  mellan olika aktuella  b roprojekt av mera 
betydande storleksordning. Då de sedan m er än femton år  pågående arbetena 
med att få till stånd fasta förbindelser över Öresund synes vara i hög grad 
berörda av till vilka resultat detta m inisteru tskolt kommer, får jag  r ik ta  
följande fråga till den danska regeringen :

Är D anm arks regering beredd att vid Nordiska rådets 
adertonde session i Reykjavik närm are  redogöra för de pro
blemställningar, varmed regeringens m inisterkom m itté  för 
havsbroprojekt är  sysselsatt?

Stockholm den 22 januari  1970
Lei f  Cassel

R U .  A G  A 1

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena
Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 18. session om rekom m an

dation nr. 21/1969 angående beslutninger i øresundsspørgsm ålene afgivet 
af D anm arks og Sveriges regeringer. Meddelelserne h a r  tidligere været be
handlet på udvalgets møde i Stockholm den 14. jan u a r  1970. Under sessio
nen h a r  m inister for offentlige arbejder Ove Guldberg, kom m unikations
minister Paavo Aitio, s ta tsråd  Håkon Kyllingmark og statsråd Bengt Nor- 
ling deltaget i sagens behandling; som sagkyndige har  udvalget hørt kansli
chef Klaus I läkkänen  og byråchef Kurt Uggeldahl, Finland, og departe
m entsråd  Cias Nordström, Sverige.

Af meddelelserne fremgår, at regeringsforhandlinger vedrørende en fast 
forbindelse over Øresund m. m. ikke har  kunnet afsluttes i sommeren 1969 
på grund af, at forskellige spørgsmål vedrørende anlæg af en storlufthavn 
på Saltholm endnu ikke er helt afklarede. Man har bl. a. afventet en på
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grundlag af æ ndret banefiguration m. ni. revideret sløjanalyse omfattende 
såvel dansk som svensk område. Denne analyse foreligger nu, og når  den 
er vurderet med de svenske støjkriterier som målestok, vil dansk-svenske 
regeringsforhandlinger kunne  fortsættes. Til brug ved disse forhandlinger 
er der allerede lidligere fra  svensk side fremlagt forslag til en aftale.

Under spørgetimen i rådets plenarmøde den 9. februar 1970 bad Leif 
Cassel D anm arks regering om en redegørelse for de problemstillinger, som 
behandles i det danske m inisterudvalg lil drøftelse af principperne for lang
tidsplanlægning for trafikinvesteringer.

I denne anledning oplyste minister for offentlige arbejder Ove Guldberg, 
at det danske m inisterudvalg ikke skal foretage langvarige eller viden
skabelige undersøgelser, men forberede regeringens langtidsplanlægning af 
de mange store og kostbare trafikinvesteringer, som er aktuelle i Danm ark. 
Det forventes, at ministerudvalgets arbejde er afsluttet i løbet af 1— 2 uger, 
og at man derefter hurtig t i regeringen kan tage spørgsmålet om de enkelte 
projekters tidsmæssige indplacering op til behandling.

Trafikudvalget vil i denne forbindelse pege på, at der under rådets 17. 
session var anledning til at forvente, at beslutninger om anlæg af en stor- 
lufthavn på Saltholm og af den første faste forbindelse over Øresund kunne 
træffes før den 15. ju li 1969. Udvalget vil fortsat fremholde vigtigheden af, 
at der — også af hensyn til planlægningen for den læt befolkede Øresunds
region —  snarest træffes de fornødne beslutninger vedrørende disse anlæg, 
og at der gives disse anlæg den højest mulige prioritet.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne til efterretn ing og afventer 
nye meddelelser til næste ordinære session.

Reykjavik, den 10. februar 1970

Magnus Andersen  
Svend Horn 
Mikko Laaksonen  
Erling Nornik

Leif  Cassel
Martha Johannessen

A ksel Larsen
Tuure  Salo 

F o r m a n d  
Gösta Skoglund

Kresten Damsgaard  
Magnus K jartansson 

Sven Mcllqvist  
Veikko Savela
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Meddelanden
om rekommendation nr 22/1969 angående gränskomnnsnalt samarbete

( Överlämnade av Islands och Sveriges regeringar i

Vid möte i S tockholm den 4 mars  1969 enades representanter för rege
ringarna om att S  v e r i g e skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i de nordiska länderna  att 

u treda  behovet av och m öjligheterna för sådana ändringar i kom m unallag
stiftningen och annan  lagstiftning att fasta legala former skapas för sam 
arbetet mellan kom m uner över riksgränserna.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Félagsmálaráðunevtið) meddelar den 14 januari  
1970:

Man har ikke truffet nogen foranstaltninger i anledning af denne rekom
mandation.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (civildepartementet) meddelar den 5 decem
ber 1969:

I anledning av svenska regeringens skrivelse till r iksdagen med överläm
nande av redogörelse från Nordiska rådets svenska delegation har motioner 
väckts i riksdagen i vilka hemställts a tt riksdagen ville unders tryka  angelä
genheten av att de gränskom m unala  lagstiftningsfrågorna i öresundsregio- 
nen tas upp med förtur. Civildepartementet har funnit det na turligt att av
vakta  med initiativ till u tredningsarbetet tills dessa motioner behandlats av 
riksdagen. I sitt av riksdagen den 5 november 1969 godkända utlå tande nr 
33 ansluter sig konstitu tionsutskottet till önskemålet om alt u tredningen 
snarast möjligt påbörjas och anför vidare:

Till de områden där ett samarbele är särskilt aktuellt hör öresundsregio- 
nen. Utskottet förutsätter a tt de lagstiftningsfrågor, som är  aktuella inom 
denna region, ägnas särskild uppm ärksam het vid utredningsarbetet. Det 
bör dock enligt u tskottets mening överlämnas till u tredarna  att bedöma hu r  
arbetet skall uppläggas och h ur  de olika frågorna bör behandlas tidsmässigt.
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I skrivelser den 18 november 1969 till vederbörande departem ent i Dan

mark, F in land  och Norge h a r  från  svensk sida föreslagits följande upplägg
ning av arbetet under ett inledande skede.

En grupp av experter med representan ter  för Danm ark, Finland, Norge 
och Sverige bör til lsättas för att u treda de i rekom m endationen berörda 
frågorna. Sverige är  som sam ordnande land berett atl ställa sekretaria t till 
gruppens förfogande. Gruppen bör inleda sitt arbete med att inventera dels 
det samarbete som bedrivs bl. a. i öresundsregioncn, på Nordkalotten och vid 
gränsen mellan Sverige och Norge i övrigt eller som i dessa regioner be
döms angeläget a tt  få till stånd, dels vilka h inder i lagstiftningen som kan 
föreligga för ett sådant kom m unalt samarbete över gränserna.

Den nu  aktuella arbetsgruppen bör enligt svensk mening bestå av ex
perter, förslagsvis en för varje land, f rån  eller nära  k nu tn a  till det inom 
respektive land för dessa frågor ansvariga departementet. Till den på så 
sätt bildade expertgruppen bör för särskilda frågor k un n a  knytas ytterli
gare bl. a. kom m unal expertis. Gruppen bör inhäm ta  upplysningar och syn
punk ter  från  företrädare för de av u tredningsarbetet berörda regionerna. 
Sedan inventeringsarbetet avslutats, bör frågan om gruppens sam m ansä t t
ning prövas inför de överväganden om eventuella förslag till å tgärder som 
inventeringen kan  leda till.

Sverige har hemställt om de övriga ländernas synpunkter  på detta för
slag senast den 15 december 1969. Under förutsättn ing  att de övriga län
derna ställer sig positiva till förslaget torde utredningsarbetet kun n a  kom m a 
i gång snabbt. Utredningen h a r  också som fram gått  av det föregående ett 
gynnsam t utgångsläge genom tillgången till de erfarenheter som fram kom 
mit vid olika form er av försök till g ränskom m unalt  samarbete. Särskilt bör 
i detta sam m anhang  uppm ärksam m as det arbete som u tförts  inom nordka- 
lottområdet med anledning av Nordiska rådets rekom m endation  n r  14/1966. 
Inom ram en för detta arbete har  bl. a. genomförts en inventering av gäl
lande bestämmelser och förhållanden som är till h inder för ett naturligt 
gränssamarbete.
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om rekommendation nr 23/1969 angående zigenarnas förhållanden
i Finland och Sverige

(Överlämnat av Finlands regering)
Vid möte i S tockholm den 4 mars  1969 enades representanter för rege

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i Finland och Sverige all 

f räm ja  samverkan i syfte atl förbättra  zigenarnas levnadsförhållanden i 
dessa länder och atl öka dessas möjligheter till anpassning i samhället.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (social- och hälsovårdsministeriet) m eddelar 
den 28 november å Finlands och Sveriges regeringars vägnar:

Rekommendationen har  d ryftats  vid ett t jäns tem annam öte  i Helsingfors 
den 26 november 1969. Vid mölet beslöt man föreslå, a lt en kartläggning 
av zigenarnas förhållanden borde företas i de bägge länderna. Denna redo
görelse skulle in rik tas i första hand på bostadsförhållanden, skolutbild
ning och yrkesutbildning samt på zigenarnas möjligheter till in träde  på 
arbetsm arknaden. Vidare skulle i de båda länderna u tarbetas redogörelser 
för de sociala förm åner eller bidrag i samband med utbildning som kunde 
utgå. Genom denna kartläggning skulle de nivåskillnader beträffande so
ciala förmåner som förekommer i de båda länderna kunna  belysas, liksom 
också dessas eventuella inverkan på zigenarnas flyttningsrörelser mellan 
Finland och Sverige.

Utbildningsfrågorna borde också ägnas särskild uppm ärksam het, varvid 
förutom grundskolan även förskolan och vuxenutbildningen borde beaktas. 
Mötet beslöt föreslå, a tt frågan om zigenarnas skolgång skulle tas upp sär
skilt i finsk-svenska utbildningsrådet.

Mötet beslöt vidare föreslå a tt representanter för zigenarbefolkningen i 
samband med den föreslagna utredningen ges tillfälle a tl f ram föra syn
punkter  på sam hällsåtgärdernas innehåll och betydelse för främ jandet av 
zigenarnas anpassning i samhället.

För a tt det föreslagna u tredningsarbetet skall kunna  slutföras inom r im 
lig tid ansåg mötet att tillräckliga resurser, exempelvis i form av särskild 
utredningsman, vid behov borde ställas till förfogande i de bägge länderna.

*Rek. 23 /1969/s
D 1970

Meddelande
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*Rek. 24/1969/k
D 1970

Meddelanden 
om rekommendation nr 24/1969 angående tillgången tii! 

källmaleriai för samtidshistorisk forskning
(Överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte  i S tockholm den i  mars  1969 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådel rekom m enderar  regeringarna
i. att gemensamt u treda föru tsä ttn ingarna  för att bereda nord iska  fors

kare ökad tillgång till källmaterial för sam tidshistorisk forskning och för 
a tt få till stånd en in ternord isk  praxis rörande u tläm nande  av sådant m a
terial, som finns hos myndighet, samt

II. att vidtaga åtgärder för att i varje enskilt nord iskt land likställa 
forskare från ett annat nordiskt land med inhemska forskare vad gäller 
tillgången till offentliga myndigheters arkiv.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) meddelar den 
8 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta  
ärende, meddelar följande:

I D anm ark  har  r iksarkivarien  avgivit u tlå tande i ärendet.
1 Norge har justisdepartem entet, Utenriksdepartementet, universiteten i 

Oslo och Bergen, Norges lærerhøyskole och riksarkivet avigvit u tlå tande i 
ärendet.

I F inland  har  ärendet sänts för u tlå tande till justitieministeriet, u tr ikes
ministeriet, Helsingfors universitet, statsarkivet, sialens hum anis tiska  
kommission samt statens teknologiska kommission.

Närm are s tåndpunk t för vid lagandet av ytterligare å tgärder kom m er att 
tas, då samtliga u tlå tanden anlänt.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (u trikesdepartem entet)  meddelar den 11 de
cember 1969:

Rekommendationens syfte torde i vad som rör tillgång lill offentliga 
myndighelers arkiv redan vara förverkligat för Sveriges vidkom m ande ef
tersom enligt gällande bestämmelser och praxis någon principiell skillnad 
mellan svensk och annan nordisk  forskare inte upprätthålles.
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*Rek. 25/1969/k

D 1970

Meddelanden
oin rekommendation nr 25/1969 angående stereofoniska 

radioutsändningar
(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar >

Vid möte i S tockholm den 4 mars 1969 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna atl besluta om införande av 

ett gemensamt nordiskt system för stereofoniska radioutsändningar.
F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikalionsm inisterie t)  meddelar den 

28 november 1969:
Det s. k. Pilotlonsyslemet, som i början  av år  1967 togs i b ruk  i Finland 

liksom i flertalet europeiska länder för stereofoniska radioutsändningar, 
är godkänt på internationell basis (CClR:s rekommendat ion nr 450, Oslo 
1966). Då även sändningarna har  fortgått flera år, är antalet befintliga m ot
tagare redan avsevärt. Att nu införa ett an na t  system t. ex. på skand ina
visk basis kan inte kom m a i.fråga. Även den elektroniska indus tr in  råka r  
ut för svårigheter, om den för export u tanför Skandinavien tvingas p rodu
cera annorlunda m ottagare än för hem m am arknaden .

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  medde
lar den 5 december 1969 å samtliga regeringars vägnar:

D anm ark  og F inland  har  allerede fattel beslutning om å innföre Pilol- 
tone-systemet for b ruk  av stereofoniske radiosendinger. Norge og Sverige 
er ennå ikke ferdig med sine avsluttende pröver og h a r  derfor heller ikke 
ta tt  s tandpunk t til valg av system. I Sverige er det sommeren 1969 nedsatt 
en u tredning som etter sitt m andat skal undersöke nærm ere  muligheten 
for å skaffe plass i FM-bandet for stereosendinger enten etter det svenske 
FM /FM -kom pandersystem et eller elter Pilottone-systemet.
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*Rek. 26/1969/k

D 1970

oin rekommendation nr 26/1969 angående höjande av Nordiska
kulturfondens belopp

(överlämnat  av Danmarks  regering)

Vid möte  i S tockholm den  4 mars  1969 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna att snarast möjligt höja  

Nordiska kulturfondens kapital till sam m anlagt 5 m iljoner danska kronor 
årligen.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 17 
november 1969 å samtliga regeringars vägnar:

Idet det indledningsvis kan oplyses, at Nordisk Råds rekom m andation  
nr. 38/1968 angående justering af Nordisk Kulturfonds årlige rådighedsbeløb 
er gennemført i samtlige de nordiske lande, kan  m an vedrørende rekom 
m andation  nr. 26/1969 meddele, at de nordiske landes undervisnings- og 
ku ltu rm in is tre  på deres møde den 9.— 10. ju n i  1969 i Helsingfors enedes om 
hver i sit land at virke for en forhøjelse af det årlige rådighedsbeløb til 
4 000 000 danske k roner i 1970 og til 5 000 000 danske kroner i 1971.

De bevilgende m yndigheder h a r  i alle de nordiske lande fået —  eller vil 
inden for kort tid få — forhøjelsesandragenderne forelagt, men der er på nu
værende tidspunkt i in tet af de nordiske landes parlam enter  tru ffe t  endelige 
beslutninger om forhøjelsens gennemførelse.

Meddelande
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*Rek. 27/1969/k

D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 27/1969 angående samarbete rörande 

de nordiska språklektorerna
(Överlämnat av Danmarks  regering)

Vid möte i S tockholm den \  mars  1969 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
1. a lt vidtaga åtgärder för åstadkom m ande av etl ökat sam arbete  mellan 

de nordiska sp råk lektorerna bl. a. i form av regelbundna äm neskonferenser 
samt

2. alt u treda föru tsä ttn ingarna  för en fastare organisation av den nor
diska lektoratsverksam heten vid universitet och högskolor.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (ministeriet for kulturelle anliggender) med
delar den 4 december 1969 å samtliga regeringars vägnar :

Ved et møde vedrørende lekloratsvirksomheden i oktober måned 1969 med 
deltagere fra de nordiske lande tog m an positiv stilling såvel til de i rådets 
rekom m andation indeholdte forslag som lil flertallet af de ønsker, der er 
blevet fremsat fra  de nordiske lektorer i deres ytring over medlemsförslaget 
af 24. november 1968. Det blev besluttet at udpege en kon tak tm and  fra  livert 
land med henblik på den fremtidige koordinering af lektoratsiulvalgenes 
virksomhed. Inden for ram m erne af det således instituerede sam arbejde kan 
der forventes fremsat forslag til regeringerne om løsning af de generelle 
problemer vedrørende sproglektorerne.
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Rek. 28/1969/e

D 1970

Meddelande
om rekommendation nr 28/1969 angående sainarbetskommitté 

för utvecklingsforskning
(Överlämnat av Danmarks  regering)

Vid möte i S tockholm den h mars  Í06!) enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  nä rm are  u treda frågan 

om alt t i 1 Isätta en sainarbetskommitté för utvecklingsforskning.
D a n m a r k s  r e g e r i n g  (udenrigsm inisteriet) m eddelar den 16 de- 

ber 1969:
Spørgsmålet om nedsættelse af en sam arbejdskom ité  for udviklingsforsk

ning har  været drøftet mellem cheferne for de nordiske bistandsorganer pä 
to møder.

B islandscheferne besluttede på deres møde den 26. november 1969 at 
nedsætte en arbejdsgruppe, der skal have lil opgave at bidrage lil koordina
tionen af det forskningsarbejde på udviklingsområdet, som udføres i de 
forskellige nordiske forskningsinstitu tioner og bistandsorganer. Gruppen 
forventes al møde en gang årligt.
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*Rek. 29 /1969/s

D 1970

Meddelande
oin rekommendation nr 29/1969 angående samarbete rörande 

yrkesvägledarutbildningen
( Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte  i S tockholm den 4 mars  1969 enades representanter för regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  u treda fö ru tsä ttn ingar

na för nordiskt samarbete på yrkesvägledarutbildningens område, särskilt 
vad gäller kvalificerad fortbildning av yrkesvägledare.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikes- och utbildningsdepartem enten) m ed
delar den 17 december 1969:

F rån  svensk sida anser m an alt det i första hand  bör ankom m a på de 
myndigheter som ansvarar  för utbildning och fortbildning av personal för 
studie- och yrkesorientering att kontinuerligt hålla  kontak t och på lämpligt 
sätt sam arbeta med m otsvarande myndigheter i de andra  nordiska länder
na. Då studie- och yrkesorienteringens organisation inom utbildningsväsen
det för närvarande utreds, ä r  det dock ännu  inte möjligt a tt  f rån  svensk 
sida ta ställning till h u r  utbildning och fortbildning i fram tiden  skall u tfo r
mas för den personal som skall handha  dessa uppgifter i skolan.

Beträffande samarbetet mellan de nordiska länderna i fråga om yrkes
vägledning m å framhållas, a tt detta  äger rum  i en särskild expertgrupp för 
yrkesvägledningsfrågor under det nordiska arbetsm arknadsutskotte t .  F rån  
svensk sida avser m an föreslå Nordiska rådets socialpolitiska u tskott a tt 
sakbehandlingen av förevarande rekom m endation i vad den gäller yrkesväg
ledning via arbetsm arknadsm yndigheterna, överförs till rådets socialpoli
tiska utskott.
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Rek. 30/1969/t

D 1970

om rekommendation nr 30/1969 angående vägförbindelsen 
mellan Sevettijärvi och Neiden

(överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i S tockholm den 4 mars  1969 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Rekommendalionen liar följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til Norges regering snarest at træffe beslutning 

om standarden  for den norske del af vejforbindelsen mellem Sevettijärvi 
og riksvej 6 i Neiden og at frem skynde bygningen af vejen således, at den 
er færdig inden udgangen af 1970.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inisterie t)  m eddelar den 
28 november 1969:

F rå n  Kaam anen i Enare kom m un leder en c:a 95 km  lång gångstig till 
Sevettijärvi. Som fortsättn ing  till denna gångstig leder en c :a  35 km  lång 
gångstig från  Sevettijärvi via Räkkijärvi till norska gränsen. Denna fort
sättning till gångstigen h a r  under innevarande höst färdigbyggts till norska 
gränsen. Sålunda är hela sträckan  från Kaam anen till norska gränsen i 
trafikabelt skick för lätta  motorfordon.

F rån  norsk  sida finns icke ännu  vägförbindelse till r iksgränsen men 
arbetena har  påbörja ts  och vägen torde färdigställas under år  1970.

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsens i F in land  avsikt är  a tt  is tåndsätla  
gångstigsförbindelsen från  Kaam anen via Sevettijärvi till Neiden i sådant 
skick som vägens trafik  fordrar så att vägen i sinom tid kunde ändras  till 
landsväg. Vägens förbättringsarbete utförs med de anslag som årligen re 
serverats i statsbudgeten för förbättring  av gångstigar.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartementet)  m eddelar den 3 de
cember 1969:

Vegen Neiden— Sevettijärvi blir bygget som fylkesveg etter vegklasse 
III A, med 4,5 m planeringsbredde. Veglengden fra  Neiden til grensen til 
F in land  er 11 km. Arbeidet er i gang, og vegen ventes grovplanert i 1970. 
F ra  høsten 1970 vil vegen således kunne trafikkeres. Vegbyggingen er p lan
lagt fullført i 1972.

Meddelanden
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BILA GA

B etänkande av Nordiska rådets  trafiku tskott  över m eddelandena
Til trafikudvalget er henvist meddelelser afgivet af F inlands og Sveriges re- 

geringes til rådets 18. session om arbejdet med rek. nr. 30/1969.
Rekommandationen var alene rettet til Norges regering, og af den af den

ne afgivne meddelelse fremgår, at henstillingen i rekom m andationen er efter
kommet på en efter udvalgets opfattelse tilfredsstillende måde.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser 
spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 14. ja n u a r  1970

Magnus Andersen  
Martha Johannessen  
Mikko Laaksonen

Veikko Savela

Leif  Cassel 
Magnús Kjartansson  
Ingemar Mundebo

Svend Horn 
Kåre Kristiansen

Tuure  Salo
F o r m a n d

Gösta Skoglund
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DOKUMENT 1

Rapport
från Nordiska rådets presidium

Enligt 22 § arbetsordningen för Nordiska rådet åligger det rådets pre
sidium att mellan sessionerna handha  rådets löpande angelägenheter samt 
att lill varje session avgiva rapport om sin verksam het sedan senaste o r
dinarie session. Under hänvisning lill delta  stadgande får presidiet härmed 
till rådet överlämna en redogörelse för sin verksamhet mellan rådets sjut- 
londe och adertonde sessioner. H ärjäm te  redovisas utskottens arbete mel
lan sessionerna i redogörelsen.

Ur presidierapportens innehåll
Presidiets verksamhet sedan den sjuttonde sessionen har  präglats av de 

pågående förhandlingarna om cl t utvidgat nordiskl ekonomiskt samarbete, 
de s. k. Nordek-förhandlingarna. Presidiet har  vid sitt handlande i denna 
fråga sträval efter a tt befräm ja  en positiv utveckling av detta  viktiga nor
diska sam arbetsprojekt och att samtidigt tillse att Nordiska rådet bereds 
tillfälle att spela en roll i ett utvidgat sam arbete som naturligen ankom m er 
på ett pa rlam entar isk t organ. För att tillgodose dessa strävanden har  p re 
sidiet tagit initiativet till möten med s ta tsm in is tra rna  den 4 m ars 1969 samt 
den 3 och 4 november 1969 i Stockholm, varvid Nordek-frågans behandling 
varit en huvudpunkt.  I mötet den 3 november som helt ägnades Nordek- 
planen, deltog även rådets förs tärk ta  ekonomiska u tskott i överläggning
arna.

Presidiet be trak ta r  den på föranstaltande av rådets tra f iku tskott  u tförda 
undersökningen om Norden som en gemensam lokaliserings- och kom m u- 
nikationsregion, NORDTRANS, som ett värdefullt kom plem ent till Nor
diska äm betsm annakom m itténs Nordek-rapport och h a r  i sam råd med t r a 
fikutskottet överlämnat densam m a till berörda nordiska m yndigheter och 
organisationer för y ttrande.

Nordiska organisationskommittén, som på de nordiska sta tsm in is tra rnas 
och presidiets uppdrag  u treder frågan om det nordiska samarbetets organi
sation, har  avgivit tre  rapporte r  till sina uppdragsgivare: 1. Nordiska rådet 
och Nordek 2. Prom em oria  om det nordiska ku ltu rsam arbete ts  organisation
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och 3. Nordiska rådel och Nordiska ministerrådet. Presidiet har  vid upp
repade tillfällen t rä t t  i kontakt med organisationskom m ittén rörande de 
problem som kommittén ulrelt. De tre näm nda förslagen h a r  förelagts rå 
dets kom m ande session genom två regeringsförslag (sakerna B / 8  och B / 9 ) 
samt ett medlemsforslag (sak A 272) för ställningstagande.

Nordiska kom m ittén  för u tredning av form erna för de självstyrande om- 
denas representation i Nordiska rådet avslutade sitt arbete genom atl den 
14 augusti 1969 framlägga ett förslag till lösning som därefter genomförts 
i de nordiska länderna. Antalet valda m edlem m ar i rådet u tökas därigenom 
till 78, varav två väljes av Färöarnas  lagting och en av landskapet Ålands 
landsting. Representation har  även til lförsäkrats F äröarnas  landsstyre och 
Ålands landskapsstyrelse.

Arbetsgruppen för nordisk information h a r  i skrivelse den 22 maj 1969 
framlagt förslag om inform ationsåtgärder beträffande Nordek-planen och 
nordiskt samarbete över huvud taget. I in terim srapport den 26 jan u a ri  1970 
h a r  arbetsgruppen vidare behandlat m ålsättn ingen för den nordiska infor
mationsverksamheten och dennas organisation.

I Nordisk udredningsserie h a r  under 1969 utkom m it 22 num m er med en 
sammanlagd upplaga på 73 215 ex. (1968 19 num m er och 50 680 ex.).

Den allm änna konferens som presidiet b ru k a r  anordna årligen ägnades 
1969 åt samarbetet kring slandardiseringsfrågor och därmed sam m anhäng
ande spörsmål om förenhetligande av tekniska bestämmelser. Konferensen 
hölls i Oslo den 2 8 —29 april 1969.

Den tredje  konferensen för högre tjänstem än  från internationella orga
nisationer med säte i Europa avhölls med elt 30-tal deltagare i Hindsgavl, 
Danm ark, den 29 september— 2 oktober 1969. Särskild vikt ladcs vid u t
redningarna om ell utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete, varjäm te  det 
nordiska kulturella  samarbetet blev ingående belyst.

En ny upplaga av bildbandet »Nordisk samverkan» har  u tkom m it med 
finsk och svensk text. Del har  d istribuerats till skolor, organisationer, för
eningar m. fl. och blivit en försäljningsframgång.

Kontakterna med andra  organisationer har  under det gångna året varit 
livliga. Med Benelux’ rådgivande in te rparlam entariska  råd h a r  sedvanliga 
kon tak ter  upprätthållits . Rådets sekretariat har  haft överläggningar med 
EFTA-sekretariatet i Genéve och med Benelux’ generalsekretariat, Benelux’ 
p arlam entariska  sekreterare och EEC-organ i Bryssel. Trafikutskotte t  har 
företagit en studieresa till nordeuropeiska h am nar  och därvid även besökt 
Benelux’ generalsekretariat.
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1 Sammansättn ing,  möten m.  m.

Vid rådets s juttonde session utsågs ti i 1 m edlem m ar av presidiet andre  vice 
talman Leif Cassel, Sverige, såsom rådets president sam t fhv. s ta tsm inister 
Jens OLto Krag, Danm ark, riksdagsm an Eino Sirén, Finland, chefredaktör 
Sigurður Bjarnason, Island, och stortingsm an Trygve Bralteli, Norge, så
som rådets vice presidenter.

Presidiet har  sam m an trä t t  i København den 2 jun i  1969, i Stockholm 
den 12 augusti, den 22 september samt den 2, 3 och 4 november 1969, i Oslo 
den 12 december 1969, i København den 9 jan u a ri  1970, i Stockholm den 
23 jan u a ri  1970 och i Reykjavik den 6 februari 1970. Vid mötet den 2 
juni 1969 var Jens Otto Krag och Sigurður B jarnason frånvarande. Krag er
sal les av folketingsmand Henry Christensen. Vid mölet den 22 september 
1969 var Jens Otto Krag och Sigurður B jarnason frånvarande. Krag ersattes 
av folketingsmand Henry Christensen. Vid mötet den 9 januari 1970 var 
Jens Otto Krag och Sigurður B jarnason frånvarande. Den förre ersattes av 
folketingsmand K. B. Andersen och den senare av altingsmand Matthias Á. 
Mathiesen. Vid mötet den 23 jan u a ri  1970 var Jens  Otto Krag och Sigurður 
B jarnason frånvarande och ersattes den förre av Karl Skytte och den senare 
av Sigurður Ingim undarson. Vid m ötet den 6 februari var Jens Olto Krag 
frånvarande.

I förbindelse med rådets s juttonde session i Stockholm ägde ett inöte 
rum  med presidiet och sta tsm in is tra rna  i de nordiska länderna  den 4 m ars 
1969; se härom  nedan under II och IV.

Vid s is tnäm nda möte beslöts alt det möle, som årligen b ru k a r  avhållas 
mellan presidiet och de nordiska s ta tsm in is trarna , delta  år borde förläggas 
till m ånadsskifte t oktober— november 1969 och att därvid under behand
lingen av Nordek-frågan även rådets ekonomiska idskott skulle deltaga. 
Detta möte ägde rum  i Stockholm den 3— 4 november 1969; om detla se n ä r
mare under IV.

Presidiets m edlem m ar h a r  häru töver slåtl i kontak t med v a rand ra  genom 
sekretariaten.

II. Åtgärder i anledning av rådets beslut
1. Vid presidiets ovannäm nda sam m anträde  med s ta tsm in is tra rna  i 

Stockholm den 4 m ars 1969 uppdrogs åt Nordiska rådets sekretaria t att i 
kontak t med regeringarnas vid rådssessionen närvarande  representan ter  för
dela uppgiften atl vara koordinerande land vid det fortsa tta  arbetet med 
rekom m endationerna  vid sju t ionde sessionen. Dessa har  fördelats mellan 
länderna på följande sätt:
Rekommendation n r  1 angående fri gränspassage F inland
Rekommendation n r  2 angående slopande av utgående pass-D anm ark  

kontroll
Rekommendation n r  3 angående tullbehandling av postpa-Finland 

ket
7 1 — I>90180. X o r d i s k a  rå d e t .
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Rekommendation n r  4 angående samarbete rörande förore- Sverige 

ningsfrågor
Rekommendation n r  5 angående användande av engångs- Norge 

förpackningar
Rekommendation n r  6 angående förbud mot professionell Sverige 

boxning
Rekommendation n r  7 angående skol- och studenlbetygs Norge 

jäm förbarhe t
Rekommendation n r  8 angående beslut om reklam sändning- Sverige 

ar i TV
Rekommendation n r  9 angående ekonomiskt samarbete 
Rekommendation n r  10 angående gemensam skeppsmedi- Norge 

cinsk forskning
Rekommendation n r  11 angående nordisk jou rna lis lkursus  Danm ark 
Rekommendation n r  12 angående likartad  lagstiftning om Sverige 

transplantation
Rekommendation n r  13 angående utbyggnad av E 18 Norge
Rekommendation n r  14 angående effektiviserad trafikfost- Norge 

ran
Rekommendation n r  15 angående konstfostran  i skolan Sverige
Rekommendation n r  16 angående läkemedelssamarbeie Finland
Rekommendation n r  17 angående samarbete på m usiktera- Finland 

pins område
Rekommendation n r  18 angående m usiksam arbete  D anm ark
Rekommendation n r  19 angående sjövägsregler för stora far- D anm ark

tygRekommendation n r  20 angående beredskap vid katastrofer Sverige 
i inre farvatten

Rekommendation n r  21 angående beslut i Öresundsfrågorna D anm ark 
Rekommendation n r  22 angående gränskom m unalt sam- Sverige 

arbete
Rekommendation n r  23 angående zigenarnas förhållanden i Finland 

F inland  och Sverige 
Rekommendation n r  24 angående tillgången till källmaterial F in land  

för samtidshistorisk forskning 
Rekommendation n r  25 angående stereofoniska radioutsänd- Norge 

ningar
Rekommendation n r  26 angående höjande av Nordiska kul- Danm ark 

turfondens belopp
Rekommendation n r  27 angående samarbete rörande de nor- D anm ark 

diska språklektorerna 
Rekommendation n r  28 angående samarbetskom m itté  för ut- D anm ark  

vecklingsforskning 
Rekommendation n r  29 angående samarbete rörande yrkes- Sverige 

vägledarutbildning 
Rekommendation n r  30 angående vägförbindelsen mellan Se- Norge 

vettijärvi och Neiden
Rekom m endationerna jäm te  därtill hörande handlingar överlämnades av 

presidiet till regeringarna den 22 april 1969.
H ärjäm te  h a r  presidiet i skrivelser till regeringarna den 5 m ars 1969 an-
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malt, ait två fram lagda förslag till rekom m endationer — ett om samarbete 
angående skolans sexualundervisning och ett om gem ensam m a åtgärder till 
skydd av flyttfåglar u tanför  Norden —  efter om röstning förkastats av rådet 
vid dess sjuttonde session.

2. Förhand lingarna  vid sjuttonde sessionen h a r  redigerats av redaktör 
Åke Edwall och redaktör sassisi en t fru Ingegerd W ahrgren  i överensstäm
melse med tidigare tillämpade principer.

Förhand lingarna  h a r  tryckts  vid Kungl. Boktryckeriet P. A. Norstedt & 
Söner, Stockholm. Upplagan, vilken i sin helhet inbundits  av Normans Bok
binderi AB, Stockholm, h a r  uppgått till 2 100 ex. U tsändandet ägde rum  i 
m itten av november 1969, varvid förhandlingarna utdelades till de medlem
m ar av parlam enten  i de nordiska länderna, som önskade erhålla  dem, 
samt överlämnades till ministerier, departem ent och olika ämbetsverk, of
fentliga bibliotek och politiska partier, folkhögskolor, tidningar m. fl. insti
tutioner sam t vissa enskilda personer i de nordiska länderna. Vidare h a r  
förhandlingarna tillställts andra  parlam ent, u tländska  bibliotek, vetenskap
liga institu tioner i utlandet, in ternationella organisationer m. m.

;s a. Presidiet har  med stöd av rådets bemyndigande på sjuttonde sessio
nen avgivit ett uttalande den 4 november 1969 till regeringarna om ett gemen
samt kon junk lurpo lit isk t initiativ. 1 uttalandet, vartill ekonomiska utskottet 
uppgjort förslag, hemställde presidiet till regeringarna att n ä rm are  värdera 
möjligheterna till ett gemensamt kon junk turpo lit isk t initiativ inom OECD 
( .sv Sak  A 217/e  s. 677).

b. Presidiet h a r  med stöd av rådets bemyndigande till s juttonde sessionen 
avgivit ett u tta lande den 4 november 1969 till regeringarna rörande skogs- 
teknisk t utvecklingsarbete. I u ttalandet, vartill ekonomiska u tskottet upp 
gjort förslag, hem ställer presidiet till regeringarna att  söka koordinera  en 
förutsedd ökning av bidragen tiil nordiskt skogstekniskt utvecklingsarbete 
( s e  rek. 19/1966/e, s. 1993).

4. Presidiet h a r  med begagnande av rådets medgivande att ti l lsätta  kom 
m ittéer in rä t ta t  en informations- och redaktionskom m itté  för a tt  handha 
rådets informationsfrågor. Till sådan kom m itté  h a r  presidiet u tse t t den av 
rådet valda Redaktionskom m ittén för Nordisk Kontakt. Kom m ittén h a r  h å l
lit sitt första möte i Stockholm den 24 jan u a ri  1970. Presidiet h a r  till sekre
terare  i kom m ittén  utsett  in form ationssekreterare  Anita Söderman.

5. Liksom tidigare år  h a r  Nordiska rådets svenska sekretaria t i samver
kan med övriga sekretaria t fullgjort sekretaria tsuppgifter åt den av rege
ringarna  t il lsa tta  Bedömningskommittén för Nordiska rådets lit teraturpris, 
vilket pris instiftats i anledning av rådets rekom m endation n r  1/1961. Be- 
dönmingskominittén h a r  sam m an trä t t  i Oslo den 14 jan u a ri  1970 och då 
beslutat tilldela författaren  Klaus Rifbjerg 1970 års pris för hans rom an 
»Anna (jeg) Anna».

På enahanda sätt h a r  enligt presidiets beslut rådets danska sekretariat
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med stöd av övriga sekretaria t fungerat som sekretaria t åt den av regering
a rna  tillsatta Bedömningskommittén för Nordiska rådets musikpris, vilket 
h a r  instiftats i anledning av rådets rekom m endation n r  2/1964 och enligt de 
å r  1969 ändrade s ta tu te rna  num era skall utdelas vartannat år. Bedömnings
kom m ittén har  sam m an trä tt  i København den 8— 9 jan u a ri  1970 och dä 
beslutat tilldela tonsättaren  Lars Johan  W erle 1970 års pris för hans kam 
m aropera »Drömmen om Thérese».

Båda prisen kominer a tt  utdelas i Reykjavik den 8 februari 1970 under en 
fesllighet i samband med rådets adertonde session.

6. Presidiet har genom sekretaria ten  följt behandlingen hos regeringarna 
och annorstädes av de olika frågor, i vilka rådet antagit rekom m endationer 
eller beträffande vilka presidiet r ik ta t  hänvändelse till regeringarna, samt 
bistått vederbörande myndigheter vid handläggningen av dessa.

// / .  Organisatoriska och finansiella förhållanden
1. Ordinarie val h a r  under tiden sedan sjuttonde sessionen förrä tta ts  till 

rådets nationella delegationer. Besullatet av de senaste valen fram går av 
medlemslistan vid rådets adertonde session.

Följande förändringar i delegationernas sam m ansättn ing  efter sjuttonde 
sessionen, vilka ej f ram går av medlemslistan till adertonde sessionen, skall 
här  antecknas:

I Danm arks delegation u tträdde H. C. Toil ur Nordiska rådel den 11 juli 
1969, då han  blev u tnäm nd  till inrikesminister. E fte rträdare  utsågs först 
i samband med det ordinarie valet till delegation den 8 oktober 1969. Sedan 
vid detta ordinarie val Arne Larsen utsetts till suppleant för Aksel Larsen 
och sedan den förre läm nat denna sin suppleantplats, valdes till ny supple
ant för Aksel Larsen den 28 november 1969 Poul Dam.

Antalet valda m edlem m ar utökades från 69 till 78 från och med den 1 
jan u a ri  1970, då de av F äröarnas  och landskapet Ålands m edverkan i Nor
diska rådet föranledda ändringarna  i stadgan för Nordiska rådet trädde i 
k raft (se härom pun k t  .'i nedan) .

Isländska altinget utsåg redan vid sitt ordinarie val av m edlem m ar den 
19 december 1969 sex medlemmar. I Sverige förrättade riksdagen nytt ordi
narie val till rådet den 23 jan u a ri  1970, därvid aderton m edlem m ar valdes 
för tiden intill nästa val. I Norge, som vid ordinarie val den 30 oktober 1969 
utsett 16 m edlem m ar för tiden intill utgången av 1970, valde stortinget den 
21 jan u a ri  1970 ytterligare två medlemmar. I F inlands riksdag, vars elek
torer den 6 februari 1969 fö rrä tta t  ordinarie val av delegation, valdes y tte r
ligare en medlem i delegationen den 4 februari 1970.

Ålands landsting h a r  utsett en medlem den 12 december 1969 och F ä rö a r
nas lagting två medlem mar den 28 jan u a ri  1970.

2. Genom de nyssnäm nda stadgeändringarna h a r  även den förändringen 
in trä t t  atl i rådet in trä tt  som likställda med regeringsrepresentanterna en
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representant för F äröarnas  landstvre och en representant för Ålands la n d 
skapsstyrelse.

3. Nordiska kom m ittén  för u tredning av form erna för de självstyrande 
om rådenas representation i Nordiska rådet h a r  avslutat sitt arbete genom 
att den 14 augusti 1969 till de nordiska ländernas s ta tsm in is tra r  och presi
diet överlämna sin rapport (se Sak R 4 / j ) .  Presidiet har  i skrivelse lill rege
ringarna den 12 augusti 1969 lor sin del u tta la t att det icke var erforderligt 
att regeringarna avvaktade rådets slutliga behandling av näm nda regerings
förslag innan förslag om ändring  av stadgan för rådet utarbetades på denna 
punkt.

Ändringar av Nordiska rådels stadga i huvudsaklig  överensstämmelse 
med det av kom m ittén  utarbetade förslaget h a r  därefter genomförts i Dan
m ark  genom lov nr. 580 af 19 december 1969 om ændring  af lov om Nordisk 
Råd, i F in land  genom förordning av den 19 december 1969 om bringande i 
kraft av ny stadga för Nordiska rådet (823), i Island ved Jnngsålyktiin um 
sam þykkt á starfsreglum N orðurlandaraðs af 15. december 1969, i Norge 
genom stortingsvedtak av 4. december 1969 och i Sverige genom lag den 17 
december 1969 (nr 720) om ändring  i stadgan den 20 augusti 1952 (nr 
618 i för Nordiska rådet. Ändringarna trädde i k raft  den 1 jan u a ri  1970.

4. Nordiska organisationskom m ittén har  hållit å tla  möten sedan rådets 
sjuttonde session. Den har  lill de nordiska ländernas s ta tsm in is tra r  och till 
presidiet avlämnal fre förslag, nämligen den 20 oklober 1969 en rapport 
angående Nordiska rådet och Nordek, den 24 november 1969 en promemoria 
om organisationen av det nordiska kultu rsam arbete t och den 10 december 
1969 en rapport om Nordiska rådet och Nordiska m inisterrådet. Dessa har  
publicerats i Nordisk udredningsserie under rubriken Det nordiska sam 
arbetets organisation (NU 1969:20).

På mötet med de nordiska ländernas s ta tsm in is trar  och presidiet den 4 
m ars 1969 (se avd. IV) behandlades frågan om sam ordningen mellan Nor
diska organisationskom m ittén  och Nordiska äm betsm annakom m ittén .

Efter framläggandet av Nordiska äm betsm annakom m itténs förslag om ett 
utvidgat nordiskt ekonomiskt sam arbete (NU 1969: 11) konstaterade pre
sidiet i en skrivelse lill organisationskom m ittén den 12 augusti 1969, att 
förslaget till Nordek-traktat var avsett att kompletteras med stadganden om 
parlam entarisk  medverkan. Presidiet u ttalade dessutom att Nordiska rådet 
bör tilldelas sådana funktioner i detta samarbete, som det naturligen an 
kommer på ell parlamentariskt organ att utöva (se s. 1596). I en skrivelse till 
organisationskom m ittén  den 22 september 1969 fram förde presidiet vissa 
synpunk ter  bl. a. på utform ningen av de organisatoriska bestäm m elserna i 
samband med Nordek (se s. 1597). Den 2 oktober 1969 vidarebefordrade presi
diet lill organisationskom m ittén  vissa synpunkler  som fram förts  av rådets 
kulturutskott rörande det nordiska kultursam arbetets organisation (se s. 
1678).
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På mötei mellan de nordiska s ta tsm in is tra rna  och presidiet i Stockholm 

den 4 november 1969 anmäldes Nordiska organisationskom m itténs rapport 
angående Nordiska rådet och Nordek. I avvaktan på bl. a. behandling av 
rapporten  i de nationella delegationerna beslöt mötet uppskju ta  den vidare 
behandlingen av frågan om Nordiska rådets m edverkan i Nordek-samar- 
beiet.

Mötet enades vidare om att uppdraga åt Nordiska organisationskommittén 
alt framlägga förslag om ett nordiskt m inisterråd  med kompetens för hela 
det nordiska samarbetsfältet samt att fortsätta  sitt arbete med förslag rö
rande bl. a. kultu rsam arbe te ts  organisation, nordisk t jän s tem an n arä t t  och 
anpassningen av rådets arbetsform er till de nya uppgifter som kan komma 
all påläggas Nordiska rådet.

Vid förhandlingar den 12 december 1969 i Helsingfors mellan sta tsm in is t
ra rna  i Danm ark, Finland, Norge och Sverige överenskom dessa att F in lands 
regering skulle inbegära Nordiska rådets y ttrande  över Nordiska organisa
tionskommitténs rapport om Nordiska rådet och Nordiska m inisterrådet och 
över prom em orian om organisationen av del nordiska kultursam arbete t.  I 
överensstämmelse härm ed h a r  F inlands regering den 30 december 1969 
väckt två regeringsforslag, ett om en revision av Helsingforsavlalet (sak  B 
8 / j )  och ett om det nordiska kultu rsam arbe te ts  organisation (sak B 9 / k ) .

Nordiska organisationskom m itténs rapport om Nordiska rådet och Nordek 
har  i enlighet med nyssnäm nda beslut av de nordiska s ta tsm in is tra rna  och 
presidiet den 4 november 1969 behandlats i de nationella delegationerna och 
därefter av presidiet, som vid möte den 9 jan u a ri  1970 beslutat hänsk ju la  
rapporten  till rådets ekonomiska utskott för fortsatt  behandling. Fö r  att 
formellt i rådet anhängiggöra frågan om ställningstagande till organisations
kom m itténs rapport om Nordiska rådet och Nordek h a r  ett medlemsförslag 
härom  väckts av rådets president Leif Cassel (sak A 272/e) .  De nordiska 
s ta tsm in is trarna  h a r  i skrivelse den 20 jan u a ri  1970 av presidiet underrä t ta ts  
om presidiets åtgärder i denna fråga.

Organisationskommittén fortsätter arbetet med återstående frågor, bl. a. 
med ny arbetsordning för Nordiska rådet.

5. Den i anledning av beslut vid mötet mellan presidiet och de nordiska 
ländernas sta tsm in is trar  den 2 februari 1969 tillsatta  arbetsgruppen för in 
formationsfrågor h a r  den 1 oktober 1969 undergått den förändringen att den 
danske medlemmen kontorchef Ole Hansen u t t rä t t  u r  arbetsgruppen och er
satts av udenrigsråd Sven Ebbesen.

Arbetsgruppen h a r  sedan rådets sjuttonde session sam m anträ t t  5 gånger. 
Arbetsgruppen h a r  den 22 maj 1969 till de nordiska s ta tsm in is tra rna  och 
presidiet överlämnat förslag till in form ationsåtgärder (se medlemsförs lag  
om information angående nordiskt  ekonomiskt  samarbete, sak A 266, Till- 
lägg, s. 1577). En in ter im srapport har avgivits till s ta tsm in is tra rna  och pre
sidiet den 26 januari 1970.



Dokument 1 2217

Beträffande arbetsgruppens arbete i övrigt, som allt jäm t fortgår, får p re
sidiet hänvisa till VIII Upplysningsverksamhet p. 12.

6. För rådets gem ensam ma kostnader under 1970 och 1971 har  presidiet 
uppgjort budget, om fattande för det förra  året 1 235 000 svenska kronor och 
för det senare året 1 300 000 svenska kronor. För Nordisk Kontakt uppgöres 
särskild budget (se Dokument  2).  Budgeterna fram går av nedanstående upp
ställning, vari samtliga belopp är  angivna i svenska kronor.

1970 års  1971 års
budget budgetA. Arvoden och löner

1. Redaktör för förhandlingarna och udred-
ningsserien 42 300 48 000

2. Assistent till redaktören för förhandlingarna 32 800 36 000
3. Redaktör för Nordisk Statistisk Ärsbok jäm te

arvode till m edhjälpare  30 500 39 000
4. Sekreterare i rådets utskott (1969 1 å c :a

28 400 +  4 ä 9 600 +  1 å 4 800) 68 400 74 400
5. Rådets inform ationssekreterare  (1 /2-tj.)  25 000 25 000
6. Redaktör för Nytt från Nordiska rådet 7 000 9 600
7. Diverse u tredningsuppdrag  100 000 100 000

306 000 332 000
B. Resor för gemensam personal  50 000 50 000
C. Rådets t ryck

1. Rådsförhandlingarna  310 000 370 000
2. Nordisk udredningsserie 350 000 275 000
3. Statistisk årsskrift  65 000 78 000
4. Porträ t tm atr ike l  9 000 10 000
5. Diverse tryck (stadga o. d.) 5 000 5 000

739 000 738 000
D. Informat ionsmater ial

1. Nytt från Nordiska rådet 15 500 16 000
2. Kalendariet 500 500
3. Tryckningskostnader för F ran tz  W endts bok

om nordiskt samarbete 5 000 5 000
4. Broschyrer, utställningsmaterial, m. m. 79 000 78 500

100 000 100 000
E. Konferenser  40 000 80 000

Sum m a kronor 1 235 000 1 300 000
7. Í enlighet med presidiebeslut, vilket presidiet —  såsom redovisats i p re

sidiets rapport till rådet vid femte sessionen (Nordiska rådet 1957, s. 658) — 
tidigare fattat, h a r  presidiet under tiden sedan sjuttonde sessionen i över
ensstämmelse med den för året upprä ttade  budgeten beslutat om gemensam
ma utgifter, för vilkas täckande ti l lsk ju tits  medel av de nationella delegatio
nerna enligt bestäm m elserna i § 21 arbetsordningen för rådet.
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IV. Operalerrassmötet den 4 mars  1969, Karlbergsmötet den 3 november  

1969 och Stockholmsmötet  den 4 november 1969
1. Under rådets sjuttonde session avhölls, som redan näm nts under i, den 

4 m ars  1969 på Operaterrassen i Stockholm ett möte mellan presidiet och de 
nordiska ländernas sta tsm inistrar. I mötet deltog från  rådets presidium Leif 
Cassel, Sverige, Jens Otto Krag, Danm ark, Eino Sirén, Finland, Sigurður 
Bjarnason, Island, samt Trygve Bratteli, Norge, och från sta tsm in is trarna  
sta tsminister Mauno Koivislo, Finland, statsm inister Per Borten, Norge, 
sta tsminister Tage Erlander, Sverige, udenrigsm inister Emil Jonsson, Island, 
och økonomiminister og minister for nordiske anliggender samt europeiske 
markedsanliggender P. Nyboe Andersen, Danm ark. H ärjäm te  medverkade 
bl. a. rådets nationella sekreterare och för Nordiska organisationskommittén 
förutv. statsm inister Karl August Fagerholm, Finland, samt för arbetsgrup
pen för inform ationsfrågor docent Nils E rik  Bæhrendlz, Sverige.

Följande dagordning antogs för m ö te t :
1. Samordning av u tredningarna  om organisationsfrågorna
2. T idpunkt för Nordiska rådets session 1970
3. T idpunkten  för överläggningarna mellan s ta tsm in is trarna  och Nordiska 

rådets presidium hösten 1969 med m edverkan av rådets ekonomiska u t
skott

4. Utredningen angående u tjäm ning  av resekostnaderna till nordiska 
möten

5. Övrigt.
Sedan det konstaterats att två u tredningsorgan sysslade med atl under

söka det nordiska samarbetets organisation, nämligen Nordiska organisa
tionskommittén och Nordiska äm betsm annakom m ittén , som lillsatts av re
geringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige i anledning av Frederiks- 
bergsmötets beslut den 22— 23 april 1968, enades mötet vad gäller u tred 
ningen av organisatoriska frågor samt det inbördes förhållandet mellan de 
båda näm nda kom m ittéerna om ett vid mötet m untligen fram lagt förslag av 
följande in n ehå ll :

Embetsmannsutvalget skal legge fram  forslag om de institusjoner som 
kreves for Nordek-planens virkeliggjørelse og gjennemføring. På et passende 
tidspunkt før en er ferdig med trak ta tu tkas te t ,  som skal være k la rt  15./7
1969, leverer embetsmannsutvalget sit organisasjonsforslag til organisations
kommittén. Begge komitéene skal samarbeide om det endelige forslag som 
skal inngå i avtaleteksten. Samarbeidet skal foregå på den måte at Fager- 
holmskomitéen suppleres med repræ sentan ter  for embetsmannsutvalget.

Det antecknades i mötesprotokollet att m inister Nyboe Andersen och Jens 
Otto Krag instämde i beslutet under förutsättn ing att med orden ”organisa
toriska frågor” ovan förstås allenast frågan om Nordiska rådets roll i ett 
utvidgat ekonomiskt samarbete och frågan om relationerna mellan rådel 
och de organ, som regeringarna kan kom m a att föreslå skola inrättas.

Över mötets förhandlingar ha r  u pp rä tta ts  ett protokoll (se Tillrigg 1).
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2. Den 3 november 1969 ägde på Karlbergs slolt u tanför  Stockholm rum  

ett möte med deltagande av rådets presidium, de nordiska ländernas sta ts
ministrar, andra  regeringsmedlemmar, samt rådets förs tä rk ta  ekonomiska 
utskott. Vid mötet genomgicks den av Nordiska äm betsm annakom m ittén  den 
17 juli 1969 framlagda rapporten  om utvidgat ekonomiskt samarbete (NU 
1969: 11).

Över mötets förhandlingar h a r  u pp rä tta ts  ett protokoll (se Tillägg 2).
3. Såsom ovan näm nts  under I. avhölls den 4 november 1969 i Stockholm 

ett möte mellan presidiet och statsm in is trarna . I detta  möte deltog från pre
sidiet Leif Cassel, Sverige, Jens Otto Krag, Danm ark, Eino Sirén, Finland, 
Sigurður Bjarnason, Island, och Trygve Bratteli, Norge, sam t s ta tsm in is tra r
na H ilmar Baunsgaard, Danm ark, Mauno Koivisto, Finland, B jarni Bene
dikt sson, Island, Per Borten, Norge, Olof Palme, Sverige, ävensom økonomi
m inister og m inister for nordiske anliggender samt europeiske m arkedsan- 
liggender P. Nyboe Andersen, Danm ark, och statsrådet Carl Lidbom, Sverige. 
H ärjäm te  medverkade bl. a. rådsdelegationernas nationella sekreterare och 
regeringarnas sakkunniga ämbetsmän.

Mötet godkände följande av presidiet uppgjorda förslag till dagordning:
1. Huvudfrågor vid Nordiska rådets 18:e session i Reykjavik i februari

1970.
2. Rapport från kom m ittén  för de självstyrande om rådenas representa

tion i Nordiska rådet (den s. k. Färökom m ittén) .
3. Nordiska organisationskom m itténs fortsatta  arbete.
4. Arbetet i arbetsgruppen för informationsfrågor.
5. Ordning för u tjäm ning  av ländernas utgifter för nordiska resor.
6. övrigt.
7. Protokoll och kom m uniké från mötet.
Till grund för behandlingen av dagordningens olika punk ter  låg inom 

Nordiska rådels sekretaria t utarbetade diskussionspromemorior. Resultatet 
av mötet f ram går av den av mötet godkända presskom m unikén, vilken hade 
följande lydelse:

Mötets huvuduppgift var a tt planlägga Nordiska rådets adertonde session, 
som äger rum  i Reykjavik den 7— 12 februari 1970.

Huvudäm net för sessionen blir frågan om ett utvidgat nordiskt ekono
m iskt samarbete på grundval av Nordek-rapporten och meddelande från 
l egeringarna om resulta ten  av de förhandlingar som under ledning av sta ts
m in is tra rna  i Danm ark, Finland, Norge och Sverige, skall inledas den 25— 
26 november 1969 och fortsätta  under december 1969 och jan u a ri  1970. Till 
Nordek-frågan anslu ter sig vissa andra  inom rådet anhängiga saker bl. a. 
ku ltursam arbete ts  organisation och frågan om nordisk  t jäns tem annarä tt .

Följande frågor förväntas idgöra huvudfrågor eller viktigare debattäm nen 
på sessionen:

a) Nordisk äk tenskapsrä tt
b ) Inrä ttande av ett nordiskt institu t för östeuropeiska frågor
c) Åtgärder mot Östersjöns förorening
d) Gemensam nordisk transportpolitik
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e) Öresundsfrågorna.
Med anledning av att kom m ittén  för de sjä lvstyrande om rådenas repre

sentation i Nordiska rådet avläm nat sin s lu trapport med förslag till lösning 
av frågan om F äröarnas  och Ålands deltagande i Nordiska rådets arbete be
slöt mötet utlala ett tack till kom m ittén  och särskilt dess ordförande, am 
bassadören, f. d. s ta tsrådet H erm an Kling, för det fö rtjänstfu lla  arbete som 
nedlagts på spörsmålets lösning.

Mötet anslöt sig till rapportens förslag och enades 0111 att den föreslagna 
ordningen för Färöarna  och Aland borde träda  i k raft i samtliga länder den 
1 jan u a ri  1970.

Mötet tog del av Nordiska organisationskom m itténs rapport angående 
Nordiska rådet och Nordek. Mötet beslöt uppsk ju ta  den vidare behandlingen 
av frågan om Nordiska rådets m edverkan i Nordek-samarbetet. H ärjäm te  
uppdrogs åt organisationskom m ittén all framlägga förslag om elt nordiskt 
m inisterråd  med kompetens för hela det nordiska samarbetsfältet sam t atl 
fortsätta  sitt arbete med förslag rörande bl. a. kultursam arbete ts  organisa
tion, nordisk t jän s tem an n arä tt  och anpassningen av rådets arbetsfrågor till 
de nya uppgifter som kan kom m a att påläggas Nordiska rådet. Näm nda för
slag borde i den m ån de berör Nordek-samarbetet framläggas till den 10 
december 1969.

Vidare behandlades frågor om den nordiska inform ationsverksam hetens 
m ålsättn ing  och organisation.

Över mötets förhandlingar h a r  upprä tta ts  ett protokoll, vilket godkänts 
av mötesdeltagarna (se Tillägg 3).

V. Deltagande i minstermöten,  m.  m.
1. Vid nordiska socialministerinötet i Stavanger den 28— 30 juni 1969 fö- 

relräddes rådel av stortingsrepresentant Salve Salvesen.
2. Vid nordiska arbetsm inisterm ötet i Nyslott den 30 och 31 oktober 1969 

företräddes rådet av riksdagsm an Sven Ham m arberg  och sekreteraren i 
rådets socialpolitiska utskott Birgitta Malmros.

3. Vid Nordiska socialpolitiska kom m itténs möte i Stockholm den 22— 23 
januari  1970 företräddes rådet av sekreteraren i rådels socialpolitiska u t
skott Birgitla Malmros.

VI. Förberedelser för adertonde sessionen
1. Vid sin sjuttonde session beslöt rådet den 6 m ars 1969 all hålla nästa  

ordinarie session i Reykjavik 1970. T idpunkten  för sessionen skulle senare 
bestäm m as av presidiet. Presidiet beslöl vid silt möte i København den 2 
jun i 1969 a tt  den adertonde sessionen skulle taga sin början  i Reykjavik 
den 7 februari 1970. 1 enlighet med reglerna i § 1 tred je  stycket arbetsord
ningen för rådet underrä ttades regeringarna samt rådets valda m edlem m ar 
och suppleanter med skrivelse den 10 oktober 1969 om tidpunkten  för ader
tonde sessionens början.

2. i skrivelse den 10 november 1969 fram ställde presidiet —  i likhet med 
vad som varit fallet under tidigare år  — till regeringarna vissa allm änna
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önskemål oeh förslag beträffande förberedelserna för adertonde sessionen.

Presidiet framhöll a tt  vid överläggningarna mellan presidiet och de nor
diska ländernas s ta tsm in is tra r  i Stockholm den 4 november 1969 enighet 
rå tt  om att huvudäm net vid rådets förestående session skulle bli frågan om 
ett utvidgat ekonomiskt samarbete.

Som huvudfrågor eller viktigare debattäm nen i övrigt hade vid mötet 
mellan presidiet och s ta tsm in is tra rna  näm nts :  nord isk  äk tenskapsrä tt  (sak  
.4 257/ j ) ,  in rä ttande  av ett nordiskt inst i tu t  för östeuropeiska frågor (sak  
A 24-5/k), å tgärder mot Östersjöns förorening (sak  A 246/s) ,  gemensam 
nordisk transportpolitik  (sak A 2/ t ,  sak  A 2 Ä/ t )  och ö resundsfrågorna  
í sak  D 21 /1969/ t ) .

Presidiet u ttalade som sin mening att det vore av värde om vid sessio
nen närvarande  regeringsrepresentanter kunde medverka i de debatter, 
som från  presidiets sida planerades i ovannäm nda ämnen.

Presidiet sade sig i skrivelsen förutsätta , a tt  regeringarna i överensstäm
melse med hittills tillämpad praxis vore villiga all tillställa rådet berätte l
ser från  de viktigaste nordiska sam arbetsorganen om deras verksamhet 
sedan den senaste verksamhetsberättelsen avgavs. Presidiet u ttryck te  önske
mål om att  rådet m åtte  erhålla berättelse om samarbete på lagstiftningens 
område, berättelser från nordiska m inisterkom m ittén  för samordning av 
h jälpen till utvecklingsländerna, Nordiska kulturkom missionen, Nordiska 
socialpolitiska kommittén, utvidgade nordiska hälsodirektörsmötet, Nor
diska m inisterkom m ittén  för ekonomiskt samarbete, Nordiska sam arbets
organet för same- och renskötselfrågor, Nordiska arbetsm arknadsutskottet ,  
Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor, Nordiska hälsovårdshögsko
lan, Nordiska kontak torganet för jo rdbruksspörsm ål, Nordiska kontak torga
net för fiskerispörsmål, Nordiska hushållshögskolan, Nordens Hus i Reykja
vik, Nordens folkliga akademi, Nordiska kom m ittén  för traf iksäkerhets- 
forskning, Nordiska kom m ittén  för transportekonom isk  forskning, Nordiska 
utlänningsutskottet, Nordiska tu lladm inistra tiva  rådet, Nordiska kon tak lu l-  
skottet för radio- och TV-frågor, finsk-svenska utbildningsrådet, Nordiska 
afrikainstitu tet och Nordiska asieninstitutet sam t berättelse om de n or
diska sp råknäm ndernas  samarbete.

Beträffande regeringarnas meddelanden i anledning av rådets tidigare re
kom m endationer u ttalade presidiet, a tt det emotsåge sådana meddelanden 
dels beträffande de 30 rekommendationer, som antogs vid rådets sjuttonde 
session, dels rörande de övriga rekommendationer, vilka antagits vid r å 
dets tidigare sessioner oeh som ännu  icke slutbehandlats. I en bilaga till p re
sidiets skrivelse angavs samtliga icke slutbehandlade 111 rekommendatio-

Enligt g 3 rådels arbetsordning skall berättelser och m eddelanden in sän 
das till ett rådssekre ta ria t  senast en m ånad  före sessionens början. Med h ä n 
syn lill u lskotlsarbetet och tryckeritekniska skäl hemställde presidiet, a tt
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berättelserna och meddelandena måtte inlämnas till rådet om möjligt ej se
nare än den 7 december 1909, och påpekade, att, därest något av intresse 
senare funnes alt  meddela angående vissa rekommendationer, tilläggsmedde- 
ianden därom  kunde insändas före sessionens början . Enligt presidiets me
ning syntes det vara ändamålsenligt, alt i sådana fall, då en sak varit före
mål för behandling inom en sam nordisk  kom m itté  eller annat gemensamt 
organ, meddelande avgives gemensamt av en regering å samlligas vägnar, för 
den händelse det icke utöver den gemensamma upplysning härom  finns nå
got att meddela från  något enskilt land. 1 skrivelse till regeringarna til lkänna
gav presidiet tillika, a tt den ordning avsågs skola tillämpas inför den kom
m ande sessionen att, därest vederbörande u tskott funne meddelandena i en 
sak ej giva tillräckliga upplysningar, u tskottet skulle anhålla hos regering
arna  om kompletterande meddelande att läm nas senast vid sessionens bör
jan. Med avseende på regeringsforslag fäste presidiet uppm ärksam heten  på 
önskvärdheten av all i god lid erhålla underrätte lse  om något förslag vore 
att emotse från  regering till rådets adertonde session utöver redan väckta 
regeringsforslag.

Presidiet meddelade alt beträffande frågeinstitulet, som introducerades 
vid rådels femtonde session, vid adertonde sessionen de regler komme att 
tillämpas, varom tidigare överenskommelse träffats emellan s ta tsm in is tra r
na och presidiet. Enligt överenskommelsen skall medlem till rådets presi
dium ingiva sin fråga senast fyra veckor före sessionens början  i detta fall 
sålunda senast den 10 ja n u a ri  1970. Frågan  skall ligga inom ram en för med
delande eller berättelse. Sedan presidiet registrerat frågan och kontrollerat 
a ll den ligger inom den givna ramen, kom m er frågan atl översändas lill 
berörd regering eller berörda regeringar. Presidiet sade sig föru tsä tta  a tt re
geringarna i god tid före sessionen upplyste presidiet om vilken regerings- 
representant som avsågs skola besvara frågan. Besvarandet av frågor skulle 
samlas till en hel eller halv t im m e vid några p lenarmötens början, dock ej 
vid dc tillfällen, då generaldebat!en hålles.

Presidiet erinrade slutligen om alt till rådels aderlonde session en rapport 
skall avges om det nordiska sam arbetet under 19(39, upplagande uppgif
ter om konkreta  sam arbetsresullat i form av ingångna avtal, samfälld lag
stiftning, verksamhet vid gem ensam ma inst itutioner och utförda samarbels- 
ålgärder. Presidiet meddelade alt rapporlen för 1969 liksom föregående år 
skulle redigeras genom presidiets försorg. Till redaktör h a r  presidiet utsett 
departem entssekreterare  Gunnar-Arne Björkman, Sverige. Rapporlen har 
sedermera iordningställts av denne; se Doku men t  3.

3. 1 likhet med tidigare år har  rådets presidium inbjudit de politiska ung
domsorganisationer, som h a r  anknytning till politiska part ier  vilka är  re
presenterade i de nordiska ländernas parlament, alt sända envar sin obser
vatör lill rådssessionen. I anledning av a ll  Fören ingarna  Nordens Förbund 
genom sill ungdomsrepresenlantskap arrangerar  etl seminarium för dessa
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observatörer under sessionen h a r  presidiet beslutat ställa 20 000 svenska 
kronor till förfogande för förbundet a tt användas som stipendier till del
tagarna i ett sådant seminarium.

4. I enlighet med tidigare praxis har presidiet inb judit EFTA :s sekreta
riat alt sända en observatör att övervara rådets adertonde session. EFTA- 
sekretariatet har  lil! observatör utsett b iträdande generalsekreteraren Bengt 
Rabaeus, assisterad av herr  Ib Alken.

5. Presidiet h a r  medgivit K. E rik  Solem, Oxford, och fil. kand. Claes W ik- 
lund, Sverige, alt som vetenskapliga observatörer övervara rådets adertonde 
session.

6. I enlighet med vad provisoriskt gäller i fråga om rådets arbetsform er 
äger presidiet hänvisa väckta saker till u tskotten. Denna befogenhet har  
presidiet delegerat till sekretarialen, som under året fördelat inkom na saker 
på utskotten.

Förberedelserna av sakerna har  därefter om händerhafts  av vederbörande 
iilskol t . Jäm lik t  § 3 arbetsordningen för Nordiska rådet h a r  dock presi
diet haft a tt besluta om införskaffande av visst grundläggande utrednings
material genom förslagens utsändande till m yndigheter och organisationer 
för uttalande, l ’tskotlen h a r  efler hand som beredningsarbetet angående de 
hos dem anhängiga sakerna avslutats avgivit sina förslag till rådet. H är
jäm te  har  utskotten  för presidiet föreslagit vilka saker som bör uppföras 
på saklistan för sessionen, varefter presidiet uppgjort ett slutligt förslag lill 
saklista, till vilket rådet enligt § 9 arbetsordningen för rådet h a r  a tt taga 
ställning vid sitt första möte under sessionen.

Vid införskaffande av u tredningar har  presidiet i stor u tsträckning  haft 
bistånd av myndigheter och organisationer. D ärjäm te  h a r  m ateria l sam 
m anställts inom sekretariaten.

7. Presidiet har  ägnat särskild uppm ärksam het åt frågan om ett vidgat 
ekonomiskt samarbete, vilket är  anhängigt i rådet genom de meddelanden 
regeringarna läm nat till rådets adertonde session i anledning av rådels 
rekom m endationer n r  21/1968 angående ekonomiskt sam arbete och n r  9 /  
1969 angående nordiskt ekonomiskt samarbete. Presidiet har  medverkat till 
att del ovannäm nda mölet den 3 november 1969 på Karlbergs slott kom m it 
till s tånd liksom till a tt på andra  sätt rådets m edlem m ar hållits und errä t
tade om utvecklingen av förhandlingarna  kring Nordek-planen.

Vid sitl möte den 9 januari  1970 överlät presidiet den n ä rm are  plane
ringen av handläggningen av dessa frågor vid rådets adertonde session till 
rådets ekonomiska utskott. Efter ekonomiska utskoltets  möte den 23 j a 
nuari 1970 beslöt presidiet a lt till s ta tsm in is tra rna  i D anm ark, Finland, 
Norge och Sverige med sitt instäm m ande vidarebefordra ett u tta lande av 
rådels ekonomiska u tskott om Nordek-förhandiingarna. Utskottet hade 
fram hållit  a tt  del var angeläget a ll  förhandlingarna slutfördes så snart  alt 
regeringarna kunde förelägga de nordiska parlam enten  förslag om Nordek
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i så god tid alt dessa kunde slutbehandlas under loppet av parlam entens 
vårsession (se s. 2194). Vid presidiemötet samma dag väckte de där deltagan
de rådsmedlemmarna ett medlemsforslag av samma innebörd som utskottets 
u tta lande (se sak A 273/e ) .

På sam m a presidiemöte behandlades också frågan om inform ation till 
rådet från regeringarna om Nordek-förhandlingarnas resultat. I en skri
velse till s ta tsm in is trarna  den 23 januari 1970 erinrade presidiet om att på 
mötet mellan de nordiska s ta tsm in is trarna  och presidiet den 4 november 
1969 i Stockholm sta tsm in is tra rna  meddelat a tt Nordiska rådet till sessio
nen i Reykjavik skulle tillställas ett meddelande om resultaten av de rege- 
ringsförhandlingar, som skulle inledas under ledning av s ta tsm in is tra rna  
i Danm ark, Finland, Norge och Sverige. Under hänvisning härtill hemställde 
presidiet a tt  den utlovade redogörelsen skulle tillställas rådet i så god tid 
a tt  den hann  distribueras före m edlem m arnas avresa till sessionen (se s. 
2194).

8. Presidiet har  förberett de val som skall företagas vid adertonde sessio
nen och i övriga avseenden planlagt de y ltre  arrangem angen vid denna.

VII. Utskottens verksamhet
1. J u r i d i s k a  u t s k o t t e t

Vid sin sjuttonde session valde Nordiska rådet följande personer till med
lem m ar av rådets ju r id iska  u tskott:
Danmark:

folketingsmedlemmarna Svend Haugaard, Jørgen Jensen och K. Axel Niel
sen
Finland:

r iksdagsm edlem m arna Georg C. Ehrnroolh , E rkki H ara  och Osmo Kock 
Island:

altingsman Malthías Á Mathiesen.
Norge :

stortingsrepresentanterna Lars Leiro, Johan  Møller W arm edal och Harald 
Samuelsberg
Sverige:

riksdagsm edlem m arna Tage Johansson, Sven Mellqvist och Jan-Ivan Nils
son

Till förm an h a r  utskottet utsett K. Axel Nielsen och till vice förman 
Matthias Á. Mathiesen. Utskottets sekreterare h a r  varit fuldmægtig Ole 
Perch Nielsen, Danm ark.

Sedan sjuttonde sessionen h a r  skett följande förändringar i ju r id iska  u t
skottets sam m ansättning. De norska m edlem m arna Lars Leiro, Johan  Møller 
W arm edal och Harald  Samuelsberg har  läm nat stortinget och den 13 no
vember 1969 av norska delegationen ersatts av stortingsrepresentanterna 
Erling Engan, Erling Norvik och Thorstein  Treholt.
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Utskottet har  förutom under sjuttonde sessionen hållit möten i Trondheim  

den 27— 28 jun i  1969, i Visby den 12— 13 september 1969, i Abo den 28— 29 
november 1969 och i København den 15 januari  1970.

Í dessa möten h a r  de ordinarie u tskottsm edlem m arna deltagit med följan
de undantag:

1 Trondheim  i jun i 1969 var Lars Leiro förhindrad  deltaga i mötet. Vissa 
t jäns tem än  deltog.

I Visby i september 1969 var E rkk i Hara förh indrad  deltaga i mötet och 
Jan-Ivan Nilsson ersattes av Ingemar Mundebo. Som regeringarnas repre
sentant deltog i mötet statsrådet H erm an Kling jäm te  vissa sakkunniga.

i Åbo i november 1969 deltog Grethe Philip som ersättare  för Svend 
Haugaard, Jo h an  Vikan som ersättare  för Erling Engan och Eric Carlsson 
som ersättare  för Jan-Ivan Nilsson. Jørgen Jensen var förh indrad  deltaga i 
mötet. Som regeringarnas representant deltog i mötet justitiem inister Aarre 
Simonen jäm te  vissa sakkunniga.

I København i januari  1970 var Matthias Á. Mathiesen förhindrad närvara. 
1 detta möte deltog följande regeringsrepresentanter: just i tsm in is ter  Knud 
Thestrup, justitiem in ister Aarre Simonen, statsrådet fru  Elisabeth Schwei- 
gaard Selmer och statsrådet Carl Lidbom, jäm te  sakkunniga.

Utskottet h a r  behandlat de till detsam m a hänvisade medlemsförslagen, 
berättelserna och m eddelandena samt ett antal inkom na skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande h a r  utskottet beslutat lägga följande 
till rådets sjuttonde session avgivna m eddelanden och berättelser till hand 
lingarna: m eddelanden om rekom m endation n r  12/1961, 18/1962, 32/1962, 
7/1963, 13/1965, 24/1965, 37/1965, 4/1966, 5/1966, 29/1966, 13/1967, 
15/1967, 1/1968, 2/1968, 3/1968, 4/1968, 17/1968, 18/1968, 19/1968 och 
31/1968 samt Berättelse om samarbete på lagstiftningens område (C l / j )  
och Berättelse från Nordiska u tlänningsutskottet (C 15/ j ) .

2. K u l t u r u t s k o t t e t
Vid sin sjuttonde session valde Nordiska rådet följande personer till m ed

lemmar av rådets ku l tu ru tsko tt :
Danmark:

folketingsmedlemmarna K. B. Andersen, Jens Bilgrav-Nielsen och Niels 
Eriksen
Finland:

r iksdagsm edlem m arna Georg Backlund, Kerttu Saalasti och Sylvi Siltanen 
Island:

altingsman Ölafur Johannesson 
Norge:

stortingsrepresentanterna Olav Hordvik, Håkon Johnsen och Berte Rogne
rud
Sverige:

r iksdagsm edlem m arna Per Bergman, Dagmar R anm ark  och Ingrid Seger- 
stedt Wiberg
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Till förm an h a r  utskottet utsett ö la fu r  Johannesson  och till vice förman 

K. B. Andersen. Utskottets sekreterare h a r  varit fil. kand. Ove Stenroth, 
F inland.

Sedan sjuttonde sessionen liar skett följande förändringar i k u l tu ru tsko t
tets sam m ansättning. Folketingsledamoten Jens Bilgrav-Nielsen som läm nat 
rådet har  från  ocli med den 14 oktober 1969 ersatts av folketingsledamoten 
Niels Helveg Petersen. S tortingsrepresentanteina Olav Hordvik, som läm nat 
stortinget, och Håkon Johnsen, som lämnat rådet, har av norska delegationen 
från och med den 13 november 1969 ersatts med stortingsrepresentanteina 
G unnar Garbo och Salve Salvesen. Altingsmannen ö la fu r  Johannesson, som 
lämnat rådet har  från  och med den 19 december 1969 ersatts av Eysteinn 
Jönsson. K. B. Andersen h a r  den 23 januari  1970 u tträ t t  ur rådet.

Utskottet har  förutom under sjuttonde sessionen sam m anträ tt  i Bergen 
den 21 och 22 maj 1969, i København den 23 och 24 september 1969, i Göte
borg den 4 och 5 december 1969 samt i Stockholm den 13 januari  1970.

1 dessa möten h a r  de ordinarie m edlem m arna deltagit med följande u n 
dantag:

I Bergen i maj 1969 ersattes Ingrid Segerstedt W iberg av Per Olof Sund
man. K. B. Andersen och Per Bergman var förhindrade att närvara.

I København i september 1969 var Jens Bilgrav-Nielsen och Olav Hordvik 
förhindrade att närvara. Som regeringsrepresentanter deltog i delta  möte 
kultu rm in is ter  Helge Larsen och undervisningsm inister K. Helveg Petersen, 
Danmark.

I Göteborg i december 1969 var ö la fu r  Johannesson och Niels Eriksen för
h indrade att närvara.

Utskottet h a r  behandlat de till detsam m a hänvisade medlemsförslagen, 
berättelserna och m eddelandena samt el t antal från  presidiet hänvisade skri
velser.

Med stöd av rådets bemyndigande h a r  utskottet beslutat lägga följande 
till rådets sjuttonde session avgivna meddelanden och berättelser till hand 
lingarna: meddelanden om rekom m endation  n r  31/1958, 14/1962, 8/1963. 
21/1963, 2/1964, 23/1964, 1/1966, 3/1966, 6/1966, 7/1966, 8/1966, 2/1967, 
18/1967, 5/1968, 6/1968, 28/1968, 29/1968, 30/1968, 32/1968, 33/1968 och 
36/1968 samt Berättelse från Nordiska kultiirkommissionen (C 2 / k )  och 
Berättelse från Nordiska hushållshögskolan (C 13/k ) .

3. S o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t
Vid sin sjuttonde session valde Nordiska rådet följande personer till med

lemmar i rådets socialpolitiska u tsk o t t :
Danmark:

folketingsmedlemmarna Kaj Bundvad, Erling Dinesen och Gerda Møller 
Finland:

riksdagsm edlem m arna Kaarlo af Heurlin, Tyyne Leivo-Larsson och Juho  
Tenhiälä
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Island:

altingspresident Sigurður Bjarnason 
Norge:

stortingsrepresentanterna Lars Korvald, Harald Løbak och Salve Salvesen 
Sverige:

r iksdagsm edlem m arna Johannes Antonsson, Sven Ham m arberg  och Lars 
Larsson

Till förm an h a r  utskottet utsett Lars Korvald och till vice förm an Kaarlo 
af Heuriin. Utskottets sekreterare h a r  varit byråd irektör Birgitta Malmros, 
Sverige.

Sedan sjuttonde sessionen h a r  skett följande förändringar i socialpolitiska 
utskottets sam m ansättning. Erling Dinesen, som läm nat rådet, har  den 8 
oktober 1969 ersatts av Per Hækkertip, Harald Løbak, som den 30 septem
ber 1969 läm nat stortinget och därmed rådet, och Salve Salvesen, vilken — 
sedan han  utsetts att e rsätta  annan  medlem i rådets ku l tu ru tsko tt  —  an 
mält förfall att deltaga i socialpolitiska utskottet, har  av norska  delegationen 
från och med den 13 november 1969 ersatts med Roald Bye och Odvar Nordli.

Utskottet har  förutom under sjuttonde sessionen hållit möten i Reykjavik 
den 23 och 24 jun i  1969, i Maribo den 22 och 23 september 1969, i Tavastehus 
den 1 och 2 december 1969 och i Stockholm den 16 jan u a ri  1970.

1 dessa möten h a r  ordinarie u tskottsm edlem m arna deltagit med följande 
undantag:

I Maribo i september 1969 deltog Erik  Adamsson som ersä ttare  för Lars 
Larsson. Sigurður Bjarnason, Sven H am m arberg  och Salve Salvesen var 
förhindrade att närvara.

I Tavastehus i december 1969 deltog Erling Dinesen som ersä ttare  för 
Per Hækkerup. Sigurður Bjarnason, Kaj Bundvad och Lars Larsson var 
förhindrade att närvara.

1 Stockholm i jan u a r i  1970 var Kaj Bundvad och Kaarlo af Heuriin för
hindrade att deltaga. Per Hækkerup ersattes av Erling Dinesen.

Utskottet har  behandlat de till detsam m a hänvisade medlemsförslagen, 
berättelserna och meddelandena samt elt an tal inkom na skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande bar  u tskottet beslutat lägga följande 
till rådets s juttonde session avgivna meddelanden till hand lingarna : m ed
delanden om rekom m endation nr 18/1958, 19/1958, 32/1958, 25/1963, 26 
1963, 6/1964, 1/1965, 5/1965, 7/1965, 17/1965, 20/1965, 22/1965, 11/1966, 
16/1966, 21/1966, 5/1967, 9/1967, 10/1967, 11/1967, 17/1967, 19/1967, 7 /
1968 och 8/1968.

4. T r a f i k u t s k o t t e t
Vid sin sju t tonde session valde Nordiska rådet följande personer till med

lem m ar av rådets tra f iku tskott :
Danmark:

folketingsmedlemmarna Ivresten Damsgaard, Svend Horn och Aksel Lar-
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Finland:

riksdagsledam öterna Mikko Laaksonen, T u ure  Salo och Veikko Savela 
Island:

altingsm an Karl Guðjónsson 
Norge :

stortingsrepresentanterna Nils Jacobsen, M artha Johannessen  och Jon  
Leirfall
Sverige:

riksdagsm edlem m arna Leif Cassel, Birger Lundström  och Gösta Skog
lund.

Till förman har  ulskoltel utsett T uure  Salo och till vice förm an Birger 
Lundström . Utskottets sekreterare  har  varit konsulent Axel Gormsen, Dan
mark.

Sedan sjuttonde sessionen h a r  skett följande förändringar i tra f iku tsko t
tets sam m ansättning . Altingsman Karl Guðjónsson, som läm nat rådet, har 
från och med den 19 december 1969 ersatts av altingsman Magnús Kjartans- 
son, Nils Jacobsen, som utträtt  ur rådet, och Jon Leirfall, som lämnat stor
tinget, har  av norska delegationen ersatts från och med den 13 november 
1969 med stortingsrepresentanterna Magnus Andersen och Kåre Kristian
sen, Birger Lundström  h a r  avgått ur rådet den 31 december 1969.

Utskottet h a r  förutom under s juttonde sessionen hållit möten i Stockholm 
den 7 maj och i Göteborg den 8 maj 1969, i Karesuando den 19 augusti, i 
Ivalo den 20 augusti och i Kirkenes den 22 augusti 1969, i København den 
25— 26 september 1969, i Oslo den 16 december 1969 och i Stockholm den 
14 januari  1970. Mötena i Karesuando, Ivalo och Kirkenes h a r  hållits u n 
der en resa, varvid utskottet särskilt s tuderat Nordkalottens trafikproblem, 
däribland frågor om vägförbindelse Sevettijärvi— Neiden (sak D 30/1969/ t ) ,  
om en bro vid Karesuando (sak  .4 255 /1) och om byggande av väg mellan 
Virtaniemi och Nyrud (sak A 268/ t ) .

T rafiku tskotte t  företog den 20— 23 oktober 1969 en resa till Antwerpen, 
Rotterdam och H am burg för a tt s tudera ham nfrågor, som är aktuella i u t
skottets arbete med den nordiska transportpoliliken (sak  A 2/ t ,  A 2 Ä / t  och 
.4 271 / t ) .  Rundresan inleddes med ett besök på Benelux’ generalsekretariat 
i Bryssel där upplysningar lämnades rörande transportfrågornas behand
ling i Benelux.

I utskottets möten har  de ordinarie m edlem m arna deltagit med följande 
undantag:

Under s juttonde sessionen deltog Ingemar Mundebo den 1 m ars 1969 som 
ersä ttare  för Birger Lundström.

I Stockholm i maj 1969 var Mikko Laaksonen, M artha Johannessen och 
Niels Jacobsen samt Karl Guðjónson förhindrade deltaga.

I Göteborgsmötet var Kresten Damsgaard, Leif Cassel och Gösta Skoglund 
sam t Karl Guðjónsson förhindrade deltaga.



Dokument 1 2259
I resan i augusti 1969 var M artha Johannessen och Gösta Skoglund för

h indrade alt deltaga.
1 København i september 1969 deliog Mauno Pohjonen som ersättare  för 

Veikko Savela, m edan Mikko Laaksonen, Karl Guðjónsson och Gösta Skog
lund var förh indrade deltaga. I detta  möte deltog som regeringsrepresentan- 
ler: m inistern  för offentliga arbeten Ove Guldberg, Danm ark, och statsrådet 
Bengt Norling, Sverige, samt vissa t jänstem än.

1 mötet i december 1969 deltog Arne Nilsen som ersättare  för Martha Jo 
hannessen, m edan Mikko Laaksonen, Karl Guðjónsson och Gösta Skoglund 
var förh indrade deltaga.

1 mötet i Stockholm i jan u a r i  1970 deltog Ingemar Mundebo som ersät
tare för avgångne medlemmen Birger Lundström . Kresten Damsgaard och 
Aksel Larsen var förhindrade att deltaga i mötet.

T rafiku tsko tte t  h a r  sedan sjuttonde sessionen låtit u tföra  en allmän u n 
dersökning av Norden som transportpolitisk  enhet. Utredningen liar under 
lileln NORDTRANS, Norden som en gemensam lokaliserings- och kom m u- 
nikalionsregion publicerats i Nordisk udredningsserie (NU 1969: 13).

Utskottet h a r  behandlat de till detsam m a hänvisade medlemsförslagen, 
berätte lserna och m eddelandena samt ett an tal inkom na skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande har  u tskotlet beslutat lägga följande 
till rådets sju t tonde session avgivna meddelanden till hand lingarna: m ed
delanden om rekom m endation  n r  29/1963, 8/1965, 10/1966, 1/1967, 25/ 
1967, 29/1967, 12/1968, 25/1968, 26/1968, 27/1968 och 35/1968.

5. E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t
Vid sin s juttonde session valde Nordiska rådet följande personer till med

lem m ar av rådets ekonomiska u tsko tt:
Danmark:

folkelingsmedlemmarna Henry Christensen, J. O. Krag, Karl Skylle och 
IL C. Toft
Finland:

riksdagsledam öterna Kuuno Honkonen, Ju h a  Rihtniemi, Eino Sirén och
V. J. Sukselainen
Island:

altingsm an Sigurður Ingim undarson 
Norge :

stortingsrepresen tanterna Trygve Bratteli, Ragnar Christiansen, Bent 
Røiseland och Svenn Stray
Sverige:

riksdagsledam öterna Arne Geijer, Yngve Holmberg, Berlil Ohlin och Sven 
Sundin

Till förm an har  uiskottcl utsett Arne Geijer och till vice förm an Bent 
Røiseland. Utskottets sekreterare  har  varit byråsjef Gudm und Saxrud, Nor-
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ge, oeh b iträdande sekreterare byrådirektör Sven Holmsledl, Sverige, t. o. ni. 
den 31 jan u a ri  1970, samt byrådirektör Hans-Olle Olsson, Sverige, fr. o. m. 
den 1 januari  1970.

Sedan sjutionde sessionen har  skett följande förändringar i u tskotte ts 
sam m ansättning. Sedan II. C. Toft u tträ tt  ur rådet den 11 juli 19(59, har  den 
8 oktober 1969 folketingsmand lb Stetter invalts i u tskottet av danska de
legationen. Sedan Bent Røiseland den 30 oktober 1969 u tträ t t  ur rådet, har  
lian av norska delegationen den 13 november 1969 ersatts ined stortings
representanten John  Austrheim.

Utskottet h a r  förutom vid sjuttonde sessionen liållit möten i Stockholm 
den 22 september 1969, i Stockholm den 3— 4 november samt i Stockholm 
den 23 januari  1970. Dessutom h a r  utskottet deltagil i möten med statsm i
n istra rna  och Nordiska rådels presidium den 3 november 1969 å Karlberg 
vid Stockholm.

i dessa möten har  de ordinarie u lskotlsm edlem m arna deliagit med föl
jande undantag:

Under u tskottets möte i Stockholm i september 1969 deltog Leif Granlie 
som ersättare  för Ragnar Christiansen och Sture Palm  som ersättare  för 
Arne Gei jer.

I Stockholm i november 1969 hade jäm lik t 13 § i arbetsordningen för 
Nordiska rådet utskottet till mötet inbjudit en rådsmedlem från  vart och ett 
av de politiska partier vilka är representerade i rådet men ej i dess ekono
miska utskott. F rån  Danm ark deltog Grethe Philip och Aksel Larsen, från F in 
land Georg C. Ehrnrooth , Olavi Saarinen och Arne Berner, från Norge Lars 
Korvald och John Austrheim. Vid näm nda möte deltog Rolf Eliasson som 
ersättare  för Yngve Holmberg och Torb jö rn  Fälldin som ersättare  för 
Sven Sundin. J. O. Krag, vilken var närvarande vid mötet som presidiemed- 
lem, ersattes i u tskotte t av Ivan Nørgaard. Gunnar Garbo deltog i stället för 
den avgångne medlemmen Bent Røiseland.

Vid mötet i Stockholm i januari  1970 var H«nry Christensen och Ib Slet
ter förhindrade a lt  närvara. Den senare ersattes av Jørgen Jensen. Svenn 
Stray ersattes av Erling Norvik och Arne Geijer av Sture Palm. Dessutom 
deltog i näm nda  möte jäm lik t 13 § i arbetsordningen för Nordiska rådet, 
Aksel Larsen, Danm ark, Tyyne Leivo-Larsson och T uure  Salo. Finland, 
sam t Gunnar Garbo, Norge. F rån  regeringarna dellog statsrådet Gunnar 
Lange, Sverige. I frånvaro av förm annen  och vice förm annen leddes mötet 
av Trygve Bratteli.

Vid u tskottets möte i Stockholm den 22 september 1969 beslöt utskottet 
a lt  tillsätla en n iom annakom m ilté  för perioden fram till adertonde sessio
nen för a tt förbereda vissa saker i ekonomiska utskollel.

N iomannakommittén h a r  sam m an trä tt  i Stockholm den 23 september och
2 november 1969. Vid n iom annakom m itténs möte den 23 september deitog 
från D anm ark  Ove Hansen och Knud Østergaard, från  F in land  Eino Sirén 
och Y. J. Sukselainen, från Norge Leif Granlie såsom tillfällig medlem av 
n iom annakom m ittén  och från Sverige Sture Palm såsom ersä ttare  för Arne 
Geijer samt Bertil Ohlin. Vid mötet den 2 november 1969 deltog från Dan
m ark  Ove Hansen och Jørgen Jensen, från Finland Eino Sirén och V. J. 
Sukselainen, från  Norge Ragnar Christiansen och Gunnar Garbo, från
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Sverige Sture Palm som ersättare  för Arne Geijer och Bertil Ohlin. Nioman- 
nakom m itténs arbete h a r  lells av Sture Palm.

Flertalet saker har  förberedelsevis behandlats i n iom annakom m iltén, som 
uppgjort förslag till beslut, vilka därpå förelagts utskottet. Detta har be
handlat de till detsam m a hänvisade medlemsförslagen, berätte lserna och 
meddelandena sam t ett antal inkom na skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande har utskottet beslutat lägga följande 
till rådets s juttonde session angiva meddelanden och berättelser till h an d 
lingarna: meddelanden om rekommendation n r  19/1966, 26/1966, 16/1967, 23/ 
1967, 24/1967, 31/1967 och 21/1968 samt Berättelse från  Nordiska k on tak t
organet för atomenergifrågor (C 8 /e ) ,  Berättelse från Nordiska samarbets- 
kom m ittén  för m aterialforskning och -provning (C 19/e), Berättelse från 
Nordiska m in isterkom m ittén  för adm inistration  av gemensamma bistånds
projekt i utvecklingsländerna (C 18/e), Berättelse från Nordiska kon tak t
organet för jordbruksspörs inål (C 11/e) sam t Berättelse från Nordiska kon
taktorganet för fiskerispörsmål (C 12/e).

S3. U t s k o t t e t  f ö r  g r a n s k n i n g  a v  B e r ä t t e l s e  o m 
N o r  d i s k  a k u l t  u r f o n d e n

Vid sin sjuttonde session tillsatte Nordiska rådet ett särskilt u tskott med 
uppgift att g ranska Nordiska kulturfondens berättelse och räkenskaper. Till 
medlemmar av utskottet valdes följande personer:
Danmark:

folketingsmedlemmen Niels Eriksen, ersä ttare : Jens Bilgrav-Nielsen 
Finland:

riksdagsledamoten Sylvi Siltanen, ersättare: Kerttu Saalasti 
Island:

altingsman ö la fu r  Johannesson, ersä ttare : Mattias Á. Mathiesen 
Norge:

stortingsrepresentanten Olav Hordvik, ersä ttare : Martha Johannessen 
Sverige:

riksdagsledamoten Per Bergman, ersä ttare :  Johannes Antonsson
Till förman h a r  utskottet utsett ö la fu r  Johannesson. Per Bergman har  

fungerat som vice förman. Utskottets sekreterare h a r  varit fil. kand. Ove 
Stenroth, Finland.

Sedan sjuttonde sessionen h a r  skett den förändringen i u tskottets sam 
m ansättn ing  att stortingsrepresentanten Olav Ilordvik, som läm nat rådet 
från och med den 13 november 1969, ersatts av stortingsrepresentanten Gun
nar Garbo och att ö la fu r  Johannesson, som läm nat rådet, den 19 december 
1969 ersatts av Eysteinn Jönsson.

Utskottet h a r  förutom under sjuttonde sessionen sam m an trä t t  i Køben-
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havn den 24 september 1969, i Göteborg den 3 december 1969 och i Stock
holm den 12 och 13 januari  1970.

I dessa möten h a r  de ordinarie m edlem m arna deltagit med följande un
dantag:

1 København i september 1969 var Niels Eriksen och Olav Hordvik för
h indrade att deltaga.

I Göteborg i december 1969 var Niels Eriksen och ó la fu r  Johannesson för
h indrade att deltaga.

Utskottet har  behandlat revisionsberättelsen rörande Nordiska ku ltu rfon
dens räkenskaper för tiden 1 januari  1967— 31 december 1967 samt berät
telsen över Nordiska kulturfondens verksamhet under å r  1968 samt revi
sionsberättelsen rörande fondens räkenskaper för tiden 1 jan u a ri  1968— 31 
december 1968.

VIII. Upplysningsverksamhet
1. Presidiet har, liksom tidigare, under 1969 utgivit en stencilerad publi

kation ”Nytt från Nordiska råde t” innehållande pressklipp och andra  upp
lysningar i äm nen av intresse för nordiskt samarbete. Publikationen h a r  un
der 1969 utkommit med 12 num m er i en upplaga av cirka 1 100 exemplar 
och h a r  redigerats av redaktör Egil Sundar, Norge, t. o. m. den 30 oktober 
1969 samt därefter av redaktör Trygve Moe, Norge.

2. Såsom anmäldes i presidiets rapport till rådets femtonde session har  
presidiet uppdragit åt bibliotekarien Olof W allm én alt u tarbeta  ett sakregis
ter över rådsförhandlingarna för åren 1953— 1964. Registret h a r  nu utkom 
mit i en upplaga av 2 000 exempelar (AW  1969: 19).

3. Såsom anmäldes i presidiets rapport till rådets femtonde session har  
presidiet uppdragit åt num era  departem entssekreterare  Sven Holmstedt a tt  
å jourföra  översikten ”Nordiska rådets verksamhet 1952 1961” (Nordisk  
ndredningsserie 1962: 8 ). Arbetet härm ed pågår.

4. Nordisk statistisk årsbok skall enligt presidiets beslut u tkom m a årligen. 
Årsboken för 1969 h a r  redigerats av byrådirektör Sigurd Hansell. Biträdande 
redaktör har  varit byråd irektör  Ulf Sandberg. Årsboken för 1969 u tkom m er 
i februari 1970 (NU 1969: 22) i 10 000 exemplar. Presidiet h a r  beslutat alt 
liksom tidigare ett reklamblad för Nordisk statistisk årsbok skall utsändas, 
bl. a. såsom inlägg i olika statistiska och ekonomiska tidskrifter.

Sedan ett nordiskt statistiskt sekretariat upprä tta ts  i København under 
1969, h a r  presidiet med skrivelse den 4 december 1969 till det nordiska 
chefsstatistikermötet, under vilket sekretariatet lyder, aktualiserat frågan 
om eventuell överflyttning av ansvaret för utgivningen av årsboken från pre
sidiet till det nordiska statistiska sekretaria tet (se Tillägg 4).

5. Såsom anmäldes i presidiets rapporter till rådets trettonde, fjortonde, 
femtonde, sextonde och sjuttonde sessioner h a r  en särskild upplysningskrift 
innehållande bl. a. texterna på franska och engelska till viktigare nordiska 
konventioner förberetts av presscheferna i de nordiska u trikesm inisterierna.
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M anuskript till denna publikation h a r  u tarbeta ts  av Gustaf Petrén. Den 
beräknas u tkom m a från  trycket under 1970.

6. Såsom anmäldes i presidiets rapporter  till rådets sextonde och s ju t ton
de sessioner h a r  presidiet beslutat företa nytryck  av den kortfa ttade  upp- 
lysningsbroschyr, som utgavs till världsutställningen i Montreal 1967 i 
engelsk och fransk  upplaga. Arbetet härm ed pågår.

7. Såsom anmäldes i presidiets rapporter  till rådets sextonde och sjuttonde 
sessioner beslöt presidiet vid sitt möte i Reykjavik den 9 oktober 1967 att 
revidera bildbandet om Nordiska rådet och dess verksamhet och utge en 
ny upplaga av detta. Den nya upplagan av bildbandet »Nordisk samverkan» 
har  nu färdigställts och föreligger med både svensk- och finskspråkig  text. 
Bandet om fattar  64 färgbilder och iar c:a 17 m inu ter  att visa. Bandet är i 
första hand  avsett som hjälpmedel vid skolundervisningen och annan  upp
lysningsverksamhet. Hittills h a r  en upplaga med svensk text om 175 kopior 
och en upplaga med finsk text om 20 kopior färdigställts. Av den svenska 
versionen h a r  huvuddelen sålts till skolor m. fl. institu tioner i Sverige, me
dan 20 band ställts till svenska Föreningen Nordens förfogande för utlåning 
inom Sverige. Övriga exemplar h a r  i huvudsak  fördelats mellan rådets sekre
taria t i Finland, Island och Norge.

8. Till adertonde sessionen utges i ny upplaga en por trä ttm atr ike l över 
de vid sessionen närvarande rådsm edlem m arna. Den innehåller fotografier 
och uppgifter rörande personalia. Redaktör för publikationen h a r  varit 
byrådirektör Birgitta Malmros.

9. Utarbetandet av en dansk  version av den av F ran tz  W endt 1959 u t 
givna skriften The Nordic Council and Cooperation in Scandinavia, som 
påbörjades 1961, h a r  fortsatt även under 1970. Arbetet med att översätta 
boken till finska vilar i avbidan på den danska versionens färdigställande.

10. I enlighet med vad som anmäldes i presidiets rapport till rådets s ju t
tonde session (se Nordiska rådet 1969 s. 2295) ägnades 1969 års a llm änna 
konferens åt samarbetet kring  standardiseringsfrågor och därm ed sam m an
hängande spörsmål om förenhetligande av tekniska bestämmelser. Konfe
rensen hölls i Oslo under dagarna den 28— 29 april 1969. Föredrag  och dis
kussioner vid konferensen har  publicerats i Nordisk udredningsserie (NU 
1969: HD.

11. Enligt tidigare beslut har  presidiet anordnat en inform ationskonferens 
den 29 september— 2 oktober 1969 på Hindsgavl i Danm ark, m otsvarande de 
konferenser som hållits på Hässelby slott 1965 och i I inatra  1967. Ändamålet 
med konferensen var att för högre t jäns tem än  från internationella organi
sationer med säte i Europa presentera utvecklingen av det nordiska sam ar
betet. Särskild vikt lades vid u tredn ingarna  om ett utvidgat ekonomiskt sam 
arbete, den s. k. Nordek-planen. Vidare togs det kulturella  samarbetet i 
Norden upp till behandling. Deltagare var representan ter för i huvudsak  
samma organisationer som deltog i 1965 års och 1967 års konferenser.
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De föredrag, som hölls under konferensen i Hindsgavl 1969. h a r  utgivits 

i en publikation på engelska (NU 1969:21)  i 4 000 exemplar och kom m er 
under 1970 också i en fransk  version.

12. Såsom anmäldes i presidiets rapport till rådets sjuttonde session be
slöt de nordiska sta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets presidium vid sitt 
möte den 2 februari 1969 i Stockholm att gemensamt til lsätta  en arbetsgrupp 
för nordisk information med uppgift alt utreda nordisk upplysnings ända
mål och organisation. Arbetsgruppen fick i uppdrag  atl dels klarlägga m ål
sättningen för upplysningsverksamheten om nordiskt samarbete, dess resul
tat och betydelse, såväl inom som utom Norden, dels föreslå en ändam åls
enlig organisation för uppgiftens lösande. Frågor sam m anhängande med det 
aktuella behovet av inom nordisk  upplysning i innevarande situation borde 
prioriteras, varvid arbetsgruppen förutsattes nära  sam arbeta med Nordiska 
äm betsm annakom m ittén . Medlemmar i arbetsgruppen är  för närvarande 
udenrigsråd Sven Ebbesen, Danm ark, ekspedisjonssjef Tim Greve, Norge, 
redaktör Maija-Liisa Heini, Finland, højesteretssagfører Birger Isleifur 
Gunnarsson, Island, samt docent Nils-Erik Bærendtz, Sverige (ordförande).

Sedan arbetsgruppen den 22 maj 1969 lagl fram förslag till å tgärder för 
att i olika former inform era såväl om problematiken kring p lanerna på ett 
utvidgat ekonomiskt samarbete (Nordek) som om det nordiska samarbetet 
över huvud taget både inom och utom Norden (sc sak A 266, Tillägg),  har  
presidiet i skrivelse den 2 jun i  1969 till de nordiska regeringarna tillstyrkt 
dessa arbetsgruppens informationsförslag (sc s. 1582) och i en ny skrivelse 
den 12 augusti 1969 till de nordiska regeringarna unders truk it  vikten av 
skyndsam m a åtgärder för a tt inform era  den nordiska allm änheten om pro
blematiken kring Nordek-planen (se s. 1583). Till koordinerande land för 
behandlingen av ärendet h a r  utsetts Sverige.

Arbetsgruppen h a r  i skrivelse den 21 oktober 1969 till sina uppdrags
givare efterlyst regeringarnas reaktion på dess informationsförslag och an
hållit om mera preciserade direktiv för det vidare arbetet (se s. 1583).

Vid möte mellan de nordiska s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets presi
dium i Stockholm den 4 november 1969 togs arbetsgruppens rapport upp till 
behandling. Mötet som fann att m an i innevarande situation inte kunde fatta 
beslut i anledning av rapportens förslag, uppdrog åt arbetsgruppen att fort
sätta sitt arbete. Arbetsgruppen skulle i första hand förbereda en inform a
tionskam panj om Nordek-planen att igångsättas vid ett förverkligande av 
Nordek-planen samt att i övrigt fullfölja sitt arbete att klarlägga m ålsätt
ningen för och organisationen av den nordiska informationsverksamheten.

Arbetsgruppen h a r  i interim srapport av den 26 januari  1970 till sina upp
dragsgivare redogjort för sitt arbete vad gäller den senare delen av de upp
ställda direktiven ( ses .  1588).

13. I syfte att belysa de problem som möter i samband med nordiskt sam
arbete om traf iksäkerhetsfrågor h a r  presidiet den 9 januari  1970 beslutat
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ägna rådets årliga kontak tkonferens åt detta  ämne. Till konferensen, som 
skall äga rum  den 20— 21 april i Stockholm, kom m er alt inbjudas, utöver 
rådets egna medlemmar, representan ter  för de nordiska ländernas regering
ar, berörda fackdepartem ent och myndigheter, m edlem m ar av de nordiska 
ländernas parlament, företrädare för näringslivet och berörda fackorgani
sationer.

14. Med anledning av det sam nordiska deltagandel i världsutställningen i 
Osaka 1970 har  presidiet på anm odan av Inform ationskom m ittén  för nor
diska paviljongen i Osaka 1970 beslutat svara för fram ställn ing  av ett nor
diskt avsnilt i en av Inform ationskom m ittén  p lanerad utställningsbroschyr. 
Utställningsbroschyren skall fram ställas i 3 m iljoner exemplar i japansk  
version och 150 000 exemplar i engelsk version.

Vidare har  presidiet beslutat fram ställa  en jap an sk  version av rådets 
bildband »Nordisk samverkan» för visning i sam band med utställningen.

lä. 1 samband med Nordiska rådets sjuttonde session i Stockholm fram 
ställdes ett m indre bild- och fotomontage om det nordiska samarbetet för 
visning vid en nordisk frim ärksu ts tä lln ing  den 28 februari— 30 m ars  1969 
på Postm useum  i Stockholm. Bildmonlaget h a r  sedermera även visats vid en 
nordisk filatelislutställning i jan u a r i  1970 i Oslo.

16. Med anledning av att Göteborgs stad å r  1971 firar 350-års-jubileum 
avser staden anordna  en utställning, »Norden av i dag», som skall belysa 
olika former av nordiskt samarbete. Rådet h a r  bistått med m ateria linsam 
ling, fackkunskap och annat förberedelsearbete till utställningen.

IX. Övrig verksamhet
I. Under 1969 har  följande num m er utkom m it i den av presidiet utgivna 

»Nordisk udredningsserie», vari sedan 1960 sam nordiska betänkanden  löpan
de publiceras. (Upplagans storlek angives inom parentes).

1. Utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete (6 250 ex.)
2. Laajennettu  pohjoismainen taloudellinen vhteislyö, alustava mietintö 

(1 100 ex.)
3. Nordforsks m iljövårdsutredning (3 500 ex.)
4. Förslag till utbyggnad av den sam nordiska fortbildningen för jo u rn a 

lister (2 000 ex.)
5. Konsumentoplysning i undervisningen (4 400 ex.)
6. Sjätte nordiska samekonferensen i Hetta (1 400 ex.)
7. Nordisk gyldighet av førerkort (2 000 ex.)
8. Nordiskt sjukhusfysikersam arbete  (1 600 ex.)
9. Nordiskt äm betsm annam öte i Storlien (1 500 ex.)

10. Nordisk sjöm ansskattefördeln ing (1 000 ex.)
I I .  Utvidet nordisk økonomisk sam arbejde (15 000 ex.)
12. Öresundsregionen (1 000 ex.)
13. NORDTRANS (3 665 ex.)
14. Nordisk standardiseringskonferanse i Oslo (1 500 ex.)
15. Nordek, L aajennettu  pohjoism ainen taloudellinen yhteistyö (900 ex.)
16. Läromedelsforskning och undervisningsplanering (2 400 ex.)
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17. Expanded Nordic Economic Co-operation (4 000 ex.)
18. Innstilling om in ternord isk  gyldighet av resepter (1 500 ex.)
19. Nordiska rådet, register 1953— 1964 (2 000 ex.)
20. Nordiska samarbetets organisation (3 000 ex.)
21. Nordic Economic and Cultural Cooperation (4 000 ex.)
22. Yearbook of Nordic Statistics 1969 (Nordisk statistisk årsbok) (10 000
Redaktör för serien har  varit  redaktör Åke Edwall, Sverige.
Presidiet h a r  beslutat revidera omslag och lay-out för serien.
Enligt beslul av presidiet skall tryckning av utredning, som föranletts 

av ett initiativ av rådet, ske i serien. Övriga nordiska u tredningar kan  också 
tryckas i serien på villkor alt vederbörande intressent betalar grundläggande 
sättnings- och tryckningskostnader.

2. Rådets »kalendarium» h a r  under 1969 u tkom m it med 15 num m er i 
en upplaga av 750 exemplar. Det h a r  tillställts intresserade personer och 
myndigheter. Redigeringen har  ombesörjts av in form ationssekreterare  Ani
ta Söderman.

3. På uppdrag av presidiet har  rådets sekretaria t haft överläggningar 
med EFTA-sekretariatet den 5— 6 jun i  1969 i Genéve rörande frågor som är 
under behandling i båda organisationerna eller av gemensamt intresse i öv
rigt. Representanter för rådets sekretaria t besökte i samband med nyss
näm nda resa även Bryssel och hade därvid kontak t med Benelux’ general
sekreterare, Benelux’ in terparlam entariska råds sekreterare och EEC-organ.

4. Rådets ku l tu ru tsko tt  hade med skrivelse till presidiet den 22 maj 1969 
tagit upp frågan om broschyren »Att studera  i Norden».

Med anledning av ku ltu ru tsko tte ts  fram ställn ing  hemställde presidiet i 
skrivelse den 2 juni 1969 till regeringarna att vid utgivande av nästa  upp
laga av broschyren »Att studera i Norden» kom plettera denna med fylliga 
uppgifter om möjligheter för de s tuderande alt erhålla  stipendier eller 
annat slöd för studier vid lärosäte i annat nordiskt land än det egna ( se  

Tillägg 5).
5. Trafiku tskotte t  hade i skrivelse till presidiet den 30 maj 1969 tagit upp 

frågan om gruppreserabalter på nordiska järnvägar.
Presidiet överlämnade trafiku tskotte ts  fram ställn ing till regeringarna i 

Danmark, Finland, Norge och Sverige med skrivelse den 2 jun i 1969 och 
underströk särskilt vikten av att allt göres för a tt  underlä tta  nordiska skol- 
och ungdomsresor. Under hänvisning till bl. a. en av traf iku tskotte t  upp
gjord sam m anställning hemställde presidiet till regeringarna a lt  söka 
åstadkom m a större likformighet vad gäller bestäm m elserna i Norden rö 
rande gruppresor på järnväg  (se Tillägg 6).

'Pill presidiet h a r  överlämnats statens jä rnvägars  y ttrande  till svenska 
kom m unikationsdepartem entet över presidiets fram ställning om grupprese- 
raba tt  (se Tillägg 7).

6. Med anledning av en fram ställn ing från  ju rid iska  u tskottet den 21
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ju li  1969 rörande behandlingen av frågan om abortlagstiftningen i de nor
diska länderna h a r  presidiet med skrivelse den 12 augusti 1969 överlämnat 
fram ställningen till regeringarna i D anm ark, F in land  och Norge. 1 skrivelsen 
[ill regeringarna hemställde presidiet att abortfrågan icke skulle slutbehand
las i något av länderna innan  ju r id iska  u tskotte t ha ft  tillfälle a tt  dryfta  
problemet med sakkunniga (se Sak  A 109/j, Bilaga 7). Sådana överlägg
ningar kom senare till stånd.

7. Till rådet inkom  en skrivelse av den 4 m ars  1969 från  De Blindas för
ening i Sverige, ställd till s ta tsrådet Sven Aspling, Sverige, angående ra- 
batterade järnvägsbilje tter för blinda i Norden. Efter behandling av frågan 
i rådets socialpolitiska u tskott och under hänvisning till en promemoria, som 
upprätta ts  inom Nordiska rådet, överlämnade presidiet fram ställningen 
f rån  De Blindas förening till järnvägsförvaltn ingarna i Danm ark, Finland, 
Norge och Sverige med skrivelse den 2 november 1969 för den å tgärd  dessa 
kunde finna lämplig i anledning av framställn ingen ( se Tillägg S).

8. Efter genomgång av meddelanden från  D anm arks och Sveriges rege
ringar beträffande rekom m endation  n r  19/1966 angående sam arbete om 
skogstekniskt utvecklingsarbete och hörande av sakkunniga i frågan u t ta 
lade ekonomiska u tskottets  n iom annakom m itté  i skrivelse till presidiet att 
m an fann det angeläget att regeringarna koordinerar en förutsedd ökning 
av bidragen till nordiskt skogstekniskt utvecklingsarbete. Presidiet, som an 
slöt sig till kom m itténs uttalande, överlämnade detia till regeringarna med 
skrivelse den 4 november 1969 (se rek. 19/1966 /e, Bilaga 1).

9. Efter genomgång av meddelanden beträffande rekom m endation n r  15/
1968 angående nordisk integrationsforskning tillställde rådets ekonomiska 
utskotts n iom annakom m itté  presidiet en skrivelse innehållande bl. a. för
slag till forskningsuppgifter på det nordiska samarbetsfältet. Kommittén 
förordade, a tt presidiet m åtte  bringa kom m itténs överväganden till rege
ringarnas kännedom. Presidiet hemställde i skrivelse till regeringarna den 
4 november 1969 att regeringarna vid den fortsa tta  behandlingen av denna 
sak m åtte  beakta vad kom m ittén  anfört.

10. Presidiet avgav den 17 januari  1969 en skrivelse till regeringarna i de 
nordiska länderna, vari det hem ställ t  om åtgärder för a tt få till stånd en 
sam nordisk utbildning för ortopediska handskom akare  och protestekniker 
( b and ag is te r) ; se Nordiska rådel 1969, s. 1110— 1111.

Till presidiet har  överlämnats en fram ställn ing av den 19 november 1969 
till skolöverstyrelsen i Sverige från Sveriges hantverks- och industr io rgani
sation rörande utbildning av ortopedskomakare. I fram ställningen redovi
sas det arbete beträffande denna utbildningsfråga, som u tförts  av en svensk 
arbetsgrupp, vilken också haft  kon tak t med alla nordiska skom akarm ästar-  
organisationer. Fram ställn ingen går ut på a tt  vid Centrala yrkesskolan i 
Örebro, till vilken skoskolan i Örebro är knuten, skulle in rä t tas  en särskild 
avdelning för utbildning av ortopediska skomakare. Utbildningen vid denna
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avdelning skulle göras nordisk. I en skrivelse till statsrådet och chefen för 
utbildningsdepartementet clagtecknad den 19 november 1969 anhåller orga
nisationen samtidigt om statsrådets stöd för a tl frågan om studiefinansie
ringen vad gäller elever från andra  nordiska länder än Sverige snarast m öj
ligt skall få en positiv lösning vid den blivande avdelningen i Örebro.

11. Det nordiska arbetsutskotte t för »Flykting 71» h a r  i skrivelse till p re
sidiet framställt en förfrågan om presidiet var villigt stå som nordiskt he- 
derspresidium för den p lanerade nordiska flyktingkam panjen  »Flykting 
71». I svarsskrivelse den 5 december 1969 meddelade presidiet att det med 
tillfredsställelse åtog sig uppgiften atl vara nordiskt hederspresidium  för 
kam panjen  »Flykting 71».

X. Inkomna  skrivelser
1. På  bordel vilar a lltjäm t för fortsatt u tredning  bl. a. följande under 

tidigare verksam hetsår till presidiet inkom na fram ställn ingar:
a. Skrivelse den 16 maj 1966 från Föreningen Nordens ungdomsrepresen- 

tantskap i D anm ark  om nedsättn ing av b ilje ttpriserna vid internordiska 
flygresor för s tudenter och elever.

b. Skrivelse den 21 oktober 1967 från den nordiska kursen  »Den m issan
passade ungdomen och samhället» om ungdomsvårdsfrågor.

c. Skrivelse den 6 maj 1968 från Nordiska kom m ittén  för konsum entfrå 
gor om gemensamma regler för bilprovning.

d. Skrivelse den 16 maj 1968 från Nordiska s tuden tju ris tråde t om refor
m ering av de ju r id iska  studierna i Norden.

e. Skrivelse den 16 maj 1968 från Nordiska arbetsledarnnionen om a r 
betsledares ställning vid arbete i annat nordiskt land.

f. Skrivelse den 7 jan u a ri  1969 från  Nordiska sportfiskareunionen om 
ekonomiskt slöd för pågående undersökningar om sportfiskets värde som 
rekreation.

g. Skrivelse den 6 februari 1969 från Nordiska e lektronikfabrikanters F o r
hund om enhetliga metoder för m ätning av störande strålning från  radio- 
och TV-mottagare.

2. I en skrivelse den 9 december 1964 från F inlands barn trädgårdslärarin -  
neförening h a r  upptagits frågan om utbildning och forskning inom kinder- 
gartenväsendet. Nordiska rådet har  vidare tillställts ett av deltagare i XI :s 
nordiska förskollärarkongressen i Uppsala den 10 augusti 1968 antaget u t 
talande om ökat stöd åt samarbete mellan nordiska barn trädgårdslä rare  
och åt forskning rörande förskoleåldens problem. Sedan inom Nordiska rå 
det väckts ett medlemsförslag (sak  A 237/ k )  om nordiskt samarbete på för
skolans område, h a r  i skrivelse den 21 april 1969 meddelats a tt presidiet av
skrivit framställningen från  vidare handläggning.

3. I anledning av en skrivelse den 10 maj 1965 från  Nordiska Jægeres 
Samvirkes arbejdudvalg angående fridlysning av vissa områden på norra
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Jylland h a r  presidiet den 2 juni 1969 på förslag av ju r id iska  u tskotte t av
skrivit frågan från  vidare handläggning, sedan syftet med framställningen 
i huvudsak  blivit tillgodosett genom fridlysningsåtgärder.

4. I en skrivelse den 23 maj 1967 h a r  »Den nordiske ungdomslederkon- 
ference om storbysproblemer» g jort en fram stä lln ing  om kontinuerlig  in 
formation om ungdomsforskningsresullat. Under hänvisning till medlems- 
förslag /1 229/s  om ökat stöd till nordiskt ungdom ssam arbete  och åstad
kom m andet av en nordisk ungdomsfond har  i skrivelse den 14 april 1969 
meddelats ati presidiet avskrivit fram ställningen från  vidare handläggning.

5. 1 en skrivelse den 10 ju li  1967 till dc nordiska just itiem in istrarna , vil
ken också överlämnats till Nordiska rådet, h a r  Nordisk komité för konsu- 
menlspörsm ål väckt fråga om revision av den nordiska köplagstiftningen. 
I skrivelse den 15 april 1969 h a r  meddelats att presidiet funnit  sig k un n a  
avskriva framställn ingen från  vidare handläggning under hänvisning till 
alt en revision av köplagstiftningen är  under förberedande.

6. 1 en skrivelse den 26 juli 1967 har  Lyngby-Taarbsek Kommune över
läm nat en hänvändelse till Nordiska rådet från en vänortskonferens om in
ternordisk  giltighet för raba tte r  för barn, ungdom och idrottsresor. Sedan 
presidiet på föranledande av traf iku tskotte t den 2 jun i 1969 beslutat göra 
framställning i ärendet till regeringarna i Danm ark, Finland, Norge och 
Sverige (se Tillugg 6),  ansåg sig presidiet ha slutbehandlat ärendet.

7. En skrivelse den 13 oktober 1967 från Nordisk Sportfiskerunion om 
förbud mot laxfiske på internationellt vatten, har  presidiet den 2 november
1969 beslutat avskriva från sin dagordning, sedan ett medlemsforslag 
(A 247/c )  väckts om åtgärder till skydd för laxbeståndet.

8. I en skrivelse den 19 december 1967 från Norden, norsk  forening for 
nordisk samarbeid, har  gjorts en fram stä lln ing  angående skydd av na tu ren  
och fritidsområden. I skrivelse den 22 september 1969 har  presidiet medde
lat alt, enär frågan har  visst samband med rekom m endationen om sam ar
bete rörande föroreningsfrågorna (rek. nr 4/1969) ,  fram ställningen icke 
föranleder någan särskild åtgärd av presidiet.

9. Sveriges akadem ikers centralorganisation h a r  med skrivelse den 30 
jan u a ri  1968 överläm nat ett av representan ter  för de nordiska akadem iker
organisationerna antaget u tta lande om behovet av förs tä rk t ställning för 
forskarna. I skrivelse den 15 april 1969 har  presidiet meddelat a tt det an 
sett sig k u n n a  lägga u tta landet til! hand lingarna  under  hänvisning till re
komm endationerna n r  14/1967 angående nordiskt forskarsam arbete  och 
nr 13/1968 angående samarbete mellan forskningsråden.

10. I en skrivelse den 8 februari 1968 från  Norsk Samband for dc Forente  
Nasjoner h a r  föreslagits nordiskt samarbete beträffande läroboksframställ- 
ning om in ternationella frågor. I skrivelse den 30 april 1969 h a r  meddelats 
att saken slutbehandlats för presidiets del, sedan hänvändelse i saken gjorts 
till Nordiska kulturkom m issionens utskott för u tredning  av frågan om har-
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inonisering av skolordningarna och sedan de nordiska bokförlagens upp
m ärksam het r ik ta ts  på saken.

11. Skrivelse den 19 februari 1968 från  campingorganisationerna i Norden, 
om förvarningsskyllar på motorvägar om campingplatser. Presidiet har  den
6 februari 1970 beslutat avskriva saken från  vidare handläggning under h än 
visning lill Nordiska vägtrafikkom m itténs förslag rörande vägmärken.

12. I en skrivelse den 24 april 1968 från Skandinaviska transportarbetar-  
lederationen har  föreslagits en u tredning av bensinhandeln och trafikfrågor
na i Norden. Under hänvisning till det arbete med transporlpolitiken  som 
pågår i anledning av medlemsförslagen A 2/ t  och A 2 Ä / t  och A 271 / t  har 
presidiet den 9 jan u a ri  1970 beslutat avskriva framställningen från vidare 
handläggning.

13. I anledning av en skrivelse den 27 maj 1968 från  Norrlands fiskeri- 
t jänstem än med förslag om enhetlig skylt för f iskekortsförsäljare i Norden 
har  presidiet i skrivelse den 28 april 1969 meddelat att det på förslag av 
rådets trafiku tskott  ej funnits anledning att r ik ta  någon hänvändelse lill be
rörda nordiska m yndigheter under hänvisning till de olikartade förhållanden 
som gäller beträffande fritidsfiske i Norden.

14. Nordiske Kvinnesaksforeningers Samorganisation h a r  den 14 juni
1968 antagit ett u tta lande om att göra försörj arbegreppet i Norden m era  en
hetligt. Sedan ett medlemsförslag (A 2 63 / s ) i saken väckts i Nordiska rådet, 
liar presidiet den 2 november 1969 funnit sig k un n a  avskriva framställningen 
från  vidare handläggning.

15. I en skrivelse den 17 ju n i  1968 h a r  lektor Dr. phil. Ulrik Køen, 
København, föreslagit a lt Nordiska rådet m åtte  verka för jäm likhet mellan 
nordiska sökande till akadem iska t jäns te r  i de nordiska länderna. Sedan 
kultu ru tsko tte t  u tre tt  saken och konstaterat, a tt enligt gällande rä t t  skillnad 
ej råder mellan nordiska sökande till akadem iska befattningar, h a r  presi
diet den 6 februari 1970 beslutat a lt icke vidare förelaga sig något i saken.

16. I skrivelse den 6 juli 1968 från Forbundet Nordens Sosialdemokratiske 
Ungdom h a r  väckts frågan om m inskning av isländska ungdomsorganisatio
ners resekostnader vid deltagande i nordiska mölen. Presidiet har  den 9 
jan u a ri  1970, under hänvisning till beslut vid det gemensamma mötet mel
lan s ta tsm in is trarna  och presidiet den 4 november 1969 alt försöksvis pröva 
en ordning för kostnadsu tjäm ning  såvitt gäller resor inom Nordiska rådet, 
ansett frågan som slutbehandlad för presidiets del.

17. 1 skrivelse den 7 augusti 1968 från  Tekniska högskolans sektion för 
lantm äteri h a r  föreslagits nordisk giltighet för lan tm ätarexam en. F ram stä ll
ningen har besvarats av presidiet den 30 november 1969 med hänvisning till 
att presidiet ej funnit det lämpligt att upptaga frågan om examensgiltighet 
på detta speciella område isolerat från hela examensgiltighetsproblemet.

18. I anledning av skrivelse den 18 september 1968 från apotekare Sven
E. Lindblad om in rä ttande av ett nordiskt ku ltu rark iv  h a r  presidiet den 6
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februari 1970 beslutat överlämna näm nda fram ställn ing  till regeringarna i 
Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige att behandlas i anslu tning till 
arbetet med rekom m endation  n r  12/1963 angående samarbete beträffande 
ve lenskaplig dokumentation.

19. I en skrivelse den 12 oktober 1968 h a r  nordiska försäkringskassean- 
slällda genom Nordisk funktionärssam m anslu tn ing  fram ställt  önskemål 
om sina möjligheter att arbeta i annat nordiskt land än det egna m. fl. frågor. 
I skrivelse den 21 april 1969 har  presidiet meddelat att, då samlliga de om rå
den som berörs i mötets fram ställn ing redan är  under behandling hos rege
ringarna i anledning av rekom m endationen 8/1968 angående utbyte av 
förvaltningstjänstem än, presidiet icke funnit  skäl att företaga sig något i 
anledning av framställningen.

20. Í en skrivelse den 1 november 1968 b a r  professor John  Hertz, Stock
holm, väckt frågan om upprä ttande  av ett nord iskt index för i Norden u t 
kom na medicinska skrifter. Presidiet h a r  den 6 februari 1970 beslutat över
läm na fram ställningen lill regeringarna i Danm ark, Finland, Island, Norge 
och Sverige för a tt tagas under beaktande i regeringarnas arbete med rekom 
mendation n r  12/1963 angående sam arbete  beträffande vetenskaplig doku
mentation.

21. Nordiska lektorer vid universitet i Norden har  i ett u tta lande från ett 
möte den 22— 24 november 1968, överlämnat till rådet med skrivelse den 11 
december 1968, fram lagt synpunk ter  på lektorernas ekonomiska ställning. 
Í skrivelse den 21 april 1969 ha r  presidiet meddelats att, sedan rådet antagit en 
rekom endation lill regeringarna (rek. nr  27/1969) om samarbete rörande 
de nordiska språklektorerna, fram ställningen för rådets del är slutbehandlad.

22. Lois- och fyrm annaförbundet i F inland  har i skrivelse den 5 december
1968 begärt atl Nordiska rådet skulle uppta  frågan om rä tt  för lots att till
godoräkna tjänstgöring  på annat nordiskt handelsfartyg än det egna landets 
handelsfartyg. Presidiet h a r  den 2 november 1969 icke funnit anledning att 
vidtaga någon åtgärd med anledning av skrivelsen, då frågan är  av rent in 
tern finländsk karak tär .

23. I skrivelse den 11 februari 1969 h a r  Nordiska kom m ittén  för bygg- 
nadsbestämmelser fäst Nordiska rådets uppm ärksam het på behovet av en 
koordinering av tidpunkten för en officiell övergång till Sl-systemet för m å tt
enheter i de nordiska länderna. E när  presidiet på grund av en tidigare f ram 
ställning i sam m a fråga från Nordisk VVS Forlnind den 17 januari 1969 
beslutat a tt i skrivelse till regeringarna i Danm ark, Finland, Island, Norge 
och Sverige överlämna saken för beaktande vid arbetet med rådets rekom 
mendation n r  23/1968 angående samarbete om standardisering  (se Nordiska  
råde! 1969 s. 22'i3), fann presidiet den 2 ju n i  1969 att, då saken redan  var 
anhängig hos regeringarna, vidare åtgärd  ej erfordrades f rån  presidiets sida.

24. I skrivelse den 21 februari 1969 lill Nordiska rådet har  Nordisk Trafik- 
skole-union upptagit ett förslag om likartade regler beträffande körkort samt
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rörande utbildning av motorfordonsförare. Sedan två medlemsforslag i hit
hörande äm nen väckts i Nordiska rådet (.4 256/ t )  och (A 258/t ) ,  h a r  pre
sidiet den 2 november 1969 beslutat avskriva fram ställningen från  vidare 
handläggning.

25. Norske Fysioterapeuters Forbund h a r  i skrivelse den 1 m ars 1969 be
rört frågan om gemensam nordisk  arbe tsm arknad  för sjukgymnaster. Skri
velsen h a r  av presidiet den 12 augusti 1969 överlämnats till regeringarna (sc 
Tillagg 9— 10).

26. Nordisk Folkehøjskole, Snoghøj, har  med skrivelse 3 m ars  1969 över
lämnat etl vid möle den 25 februari 1969 antaget u tta lande om nordisk eko
nomisk union. Presidiet h a r  den 2 juni 1969 beslutat alt i sam band med er
kännandet av mottagandet uttala sin uppskattning  av det stöd för det nor
diska ekonomiska samarbetet, varför skrivelsen vill ge uttryck. Därmed an
ser sig presidiet ha  slutbehandlat saken.

27. 1 en skrivelse den 4 m ars 1969 h a r  De Blindas förening i Sverige före
slagit rabalterade järnvägsbilje tter för blinda i Norden. Presidiet har, som 
redan näm nts  (se under IX., punk t 7), den 2 november 1969 beslutat över
läm na framställningen till de nordiska järnvägsförvaltn ingarna för den å t
gärd som dessa kan  finna lämpliga (se Tillägg 7).

28. I en skrivelse den 5 m ars 1969 från studeranden Per Schönning har  
fram förts förslag angående samordnad och utvidgad num rering  av europa
vägar inom Norden. Skrivelsen h a r  hänvisats till trafikutskottet.

29. Nordisk psykiatrisk  Samarbeidskomité har  i skrivelse den 9 april 1969 
föreslagit likartade r ik tl in jer  för läkares ersättningsplikt i de nordiska län
derna. Skrivelsen har  hänvisats till ju r id iska  utskottet.

3(1. I en skrivelse den 8 maj 1969 har  W orld Federation for the Protection 
of Animals vädjat till Nordiska rådet att ompröva sitt beslut om gemensam
ma åtgärder till skydd för flyttfåglar u tanför Norden (se medlemsforslag  
.4 188/ j; Nordiska rådet I960 s. 207 ff.  och 837 f f . ). Presidiet h a r  den 6 feb
ruari 1970 beslutat meddela att presidiet ej h a r  befogenhet att påkalla någon 
sådan åtgärd av rådet och att skrivelsen därför ej föranleder vidare åtgärd 
från presidiets sida.

31. I en skrivelse den 22 maj 1969 h a r  Uppsala studen tkår hemställt alt 
Nordiska rådet verkar för all de studieekonomiska villkor under vilka slu- 
dier påbörjas i annat nordiskt land kan bibehållas under hela studietiden. 
Skrivelsen har  hänvisats till kulturutskottet .

32. Sveriges Elektroindustriförening har  i skrivelse den 7 juli 1969 på 
Nordiska E lek tron ikfabrikanters vägnar upptagit frågan om enhetlig grupp- 
löptidskarakteris tik  för TV-sändare i de nordiska länderna. Skrivelsen h a r  
hänvisats lill trafikutskottet.

33. Föreningen Norden, rektorskonferensen i Lahli, har  den 9 augusti 1969 
inkommit med en skrivelse angående sam ordning av nom enkla tu r  för t jän s
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ter och institu tioner inom  skolans område. Presidiet h a r  den 6 februari
1970 på förslag av ku l tu ru tsko tte t  beslutat överlämna denna fram ställn ing 
till dc nordiska sp råknäm nderna  (sc Tillägg 11).

34. 1 skrivelse den 14 augusti 1969 h a r  Nordens landskvinnor fram fört 
önskemål om förbätiring av husm ors socialskydd. Sedan medlemsförslag 
väckts i saken (A 268/s) ,  h a r  presidiet den 9 ja n u a ri  1970 beslutat avskriva 
saken från vidare handläggning.

35. Nordens liberala och radikala  ungdom sförbund h a r  den 29 augusti
1969 inkom m it med en skrivelse angående löntagarrepresentation  i företa
gens styrelse. Skrivelsen h a r  hänvisats till socialpolitiska utskottet.

36. Nordiska konstförbundet, Helsingfors, har  den 15 september 1969 in 
kommit med en skrivelse angående koordinering och rationalisering av konst
arbetet i de nordiska länderna. K ulturutskotte t h a r  frågan under behandling.

37. Fören ingarna Nordens Förbund h a r  i en skrivelse den 13 september
1969 beträffande Nordek-planen fram fört vikten av elt fasthållande vid en 
nordisk helhetssyn. Sedan presidiet tagit del av framställningen, h a r  det den 
G februari 1970 beslutat lägga denna till handlingarna.

38. I skrivelse den 29 september 1969 h a r  Nordisk optikerråd  fram fört 
förslag om regelbunden synkontroll för motorförare. Presidiet h a r  den 9 j a 
nuari 1970 under hänvisning till medlemsförslag angående nordisk giltighet 
för körkort  (sak A 256 T / t )  och utbildning av förare (sak A 258/t)  beslutat 
avskriva saken från  vidare handläggning.

39. Naturskyddsföreningen i F in land  h a r  i skrivelse den 1 oktober 1969 
föreslagit bevarande av Torne älv i naturti llstånd . Skrivelsen h a r  hänvisats 
till ekonomiska och socialpolitiska utskotten.

40. Kunstm aler Lars Thirslund, Birkerød, h a r  i en skrivelse den 18 oktober
1969 påtalat de problem rörande om sättn ingsskatten  som uppslår  vid flytt
ning inom Norden. Skrivelsen h a r  hänvisats till ekonomiska utskottet.

41. I en skrivelse den 29 oktober 1969 h a r  Norden, Svensk förening för 
nordiskt samarbete, översänt eil av Fören ingarna Nordens Fö rbund  den 26 
oktober 1969 antaget u tta lande om vikten av samordning med Fören ingarna  
Norden i fråga om nord isk  inform ationsverksam het. Presidiet h a r  den 6 
februari 1970 beslutat avskriva saken från  vidare handläggning under h ä n 
visning till medlemsförslag (sak  A 2 66 /k )  om inform ation  angående nor
diskt ekonomiskt samarbete.

42. Centralförbundet för finska föreningar i Sverige h a r  med skrivelse den 
17 november 1969 tillställt Nordiska rådet kopior av fyra fram stä lln ingar 
som förbundet gjort i F in land  avseende olika problem för f in ländska m ed
borgare i Sverige. Skrivelserna har  hänvisats till ekonomiska, jurid iska och 
socialpolitiska utskotten.

43. Sveriges fotspecialisters r iksförbund h a r  i skrivelse den 21 november
1969 föreslagit enhetlig utbildning av fotvårdsspecialister. Socialpolitiska ut-

7 2 — 690180.  N o r d i s k a  råd e t .
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skoltet handlägger frågan.

44. I skrivelse den 22 december 1969 från  Nordiska sam arbetsnäm nden 
för medicinsk forskning h a r  meddelats, att näm nden  hemställt att den skall 
fungera som rem issinstans vid ansökningar om ekonomiskt stöd till medi
cinska forskningsprojekt. Presidiet har  den 6 februari 1970 beslutat bifalla 
denna framställning.

45. I skrivelse den 13 jan u a ri  1970 har  Nordiska Lärarorganisationers 
Sam råd hemställt att organisationen m åtte  fungera som sam nordisk rem iss
instans i frågor som berör skolväsendet och lärarna.

46. I en gemensam skrivelse i ja n u a ri  1970 föreslår de tre professorerna i 
medicinsk genetik i de nordiska länderna upprä ttande  av etl nordiskt insti
tu t för m edicinsk genetik. Skrivelsen h a r  överlämnats till kulturu tskotte t .

47. I en skrivelse den 27 januari  1970 hemställer Danske Afholdsselskabers 
Landsforbund om införande av enhetliga beteckningar i Norden på skatte
klasser och alkoholinnehåll för öl. Skrivelsen har  överlämnats till ekono
m iska utskottet.

48. I en skrivelse den 28 jan u a ri  1970 föreslår Nordiska institu te t för 
samhällsplanering införandet av gemensamt nordiskt budgetår. Skrivelsen 
ha r  överlämnats till ekonomiska utskottet.

XI. Delegationerna och parlamenten
1. Behandlingen av berättelsen från  Danm arks delegation rörande rådets 

sju t tonde session h a r  icke slutförts av folketinget.
2. Finlands delegation avgav den 19 februari 1969 berättelse till r iksda

gen över rådets femtonde session 1967. Utskottet för u tr ikesärenden  avgav 
betänkande över berättelsen den 20 m aj 1969 (nr  8), varefter riksdagen 
den 27 maj 1969 beslöt översända betänkandet till Nordiska rådets F inlands 
delegation och till regeringen. Delegationen avgav den 26 november 1969 
berättelse till riksdagen rörande rådets verksamhet år 1968. Behandlingen 
h a r  icke slutförts av riksdagen.

3. Norges delegation avgav den 8 maj 1969 rapport rörande rådets s ju t
tonde session (dokum ent n r  8, 1968— 1969) över -vilket utenriks- og konsti
tusjonskom iteen avgav innstilling (Innst. S. nr. 24). Stortinget beslöt den 9 
ja n u a r i  1970 alt lägga rapporten  till handlingarna.

4. En redogörelse från  Nordiska rådets svenska delegation för rådets 
s juttonde session överlämnades av Kungl. Maj :t till riksdagen med skri
velse (nr  71) den 28 m ars 1969.

I anledning av skrivelsen väcktes i första och andra  kam m aren  molioner 
om gränskom m unalt  samarbete (I: 1046 och II: 1203), om gemensamt nor
diskt TV-program (1:1047), om sekretessen beträffande handlingar 
(1:1048), om hjälpen till u tvecklingsländerna (1:1049 och 11:1207), om 
Nordek-planen (11:1204), om jäm förelsenorm er för nordiska skolbetyg
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(11: 1205) och om fri gränspassage (II: 1206).
Kungl. Maj :ts skrivelse och redogörelse sam t i anslu tn ing därtill väckta 

motioner h a r  i olika delar behandlats av u tr ikesu tskotte t  (ut lå tande nr 
11), konstitu tionsutskottet (ut lå tande n r  33), s ta tsu tskottet (ut lå tande nr 
162), bevillningsutskottet (u t lå tande n r  52), bankoutskotte t  (u t lå tande nr 
31), första lagutskottet (u t lå tande n r  46), andra  lagutskottet (u t lå tande nr 
69), tredje lagutskottet (u t lå tande n r  54) och jo rdb ruksu tsko tte t  (u t lå tande 
nr 28).

Riksdagsbehandlingen ägde rum  vad gällde jo rdb ruksutsko tte ts  utlå tande 
den 23 maj 1969, bankouIskottets u tlå tande den 28 maj 1969, utrikesutskot- 
tels u tlå tande den 29 maj 1969, bevillningsutskottets u tlå tande den 30 okto
ber 1969, konstitu tionsutskottets  u tlå tande den 5 november 1969, första, 
andra  och tred je  lagutskottens u tlå tanden  den 15 november 1969 och stats
utskottets utlå tande den 3 december 1969.

Reykjavik den 6 februari 1970 
■S i q ii r 8 ur Bjarnason

Trygve Bratteli
■I. O. Krag

T IL LÄGG Í

Protokoll, fört vid möte med Nordiska rådets presidium och de nordiska 
ländernas statsministrar den 4 mars 1969 på Operaterrassen i Stockholm

Närvarande
För regeringarna:

Statsminister Mauno Koivisto, Finland 
S tatsminister Per Borten, Norge 
Statsminister Tage Erlander, Sverige 
Udenrigsminister Emil Jonsson, Island
Økonomiminister og m inister for nordiske anliggender sam t europæiske 

m arkedsanliggender P. Nyboe Andersen, D anm ark
Nordiska rådets presidium:

Andre vice ta lm an  Leif Cassel, Sverige 
Fhv. statsm inister Jens Otto Krag, D anm ark  
Riksdagsm an Eino Sirén, F inland  
Altingspræsident Sigurður Bjarnason, Island 
Stortingsrepresentant Trygve Bratteli, Norge

För Nordiska rådets sekretaria t:
Generalsekretær F ran tz  W endt, D anm ark  
Vicehäradshövding Eiler Hultin, Finland
Kontorsjef F rið jón  Sigurðsson, Island

Leif Cassel

Eino Sirén



Byråsjef E inar Løchen, Norge 
Hovrättsrådet Gustaf Petrén, Sverige 
Departem entssekreterare Pär  Kettis, Sverige

övriga
Förutv. statsm inister Karl August Fagerholin, F inland  
Statssekretær Emil Vindsetmo, Norge 
Docent Nils-Erik Bæhrendtz, Sverige

§ 1

öppnade  statsm inister E rlander mötet och hälsade de närvarande väl
komna. Följande dagordning antogs och följdes:

1. Inform ationsfrågan (meddelande om att  den beslutade arbetsgruppen 
utsetts; eventuella ytterligare direktiv till arbetsgruppen)

2. Samordning av u tredn ingarna  om organisationsfrågorna
3. T idpunkt för Nordiska rådets session 1970
4. T idpunkten  för överläggningarna mellan sta tsm in is tra rna  och Nor

diska rådets  presidium  hösten 1969 med m edverkan av rådets ekonomiska 
utskott

5. Utredning angående u tjäm ning  av resekostnaderna till nordiska möten
6. övrigt.

§ 2
Refererades § 2 i protokollet för mötet mellan Nordiska rådets presidium 

och de nordiska sta tsm in is tra rna  den 2 februari 1969 på Karlbergs slott av
seende inform ationsfrågorna. Faststä lldes a tt i enlighet med det då fattade 
beslutet följande personer utsetts av presidiet och s ta tsm in is tra rna  a tt  ingå 
i arbetsgruppen för nordiska in form ationsfrågor:

Kontorschef Ole Hansen, D anm ark  
Redaktör Maija-Liisa Heini, F in land
Højesteretssagfører Birgir Isleifur Gunnarsson, Island (suppleant: cand. 

ju r.  O ttar  Yngvason),
Ekspedisjonssjef T im  Greve, Norge
Docent Nils-Erik Bæhrendtz, Sverige, med Bæhrendtz som sam m ankal

lande
Inform ationssekreterare Anita Söderman utsågs till sekreterare åt a r 

betsgruppen.
Enighet rådde om att näm nda beslut av den 2 februari 1969 var tillfyllest 

som m andat för arbetsgruppen.
§ 3

Det konstaterades att för närvarande två u tredningsorgan sysslar med 
a tt undersöka det nordiska samarbetets organisation:

a) Nordiska organisationskommittén  (Fagerholm skom m ittén). Den till
sattes av presidiet och s ta tsm in is trarna  gemensamt hösten 1967 och består 
av dels 5 parlam entariker, dels 5 företrädare för regeringarna, represente
rande samtliga fem nordiska länder.
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b) Nordiska äm betsm annakom m ittén .  Den h a r  tillsatts av regeringarna 
i Danm ark, Finland, Norge och Sverige i anledning av Frederiksbergsmötets 
beslut den 22—23 april 1968. Kommittén består av äm betsm än represente
rande de näm nda fyra länderna. Island följer kom m itténs arbete genom 
observatörer. Kommittén har  av s ta tsm in is tra rna  fått i uppdrag  a tt  slutföra 
sitt arbete och före den 15 ju li  1969 u tarbe ta  förslag till lösning på samtliga 
samarbetsområden.

Vad gäller u tredningen av organisatoriska frågor samt det inbördes för
hållandet mellan de båda näm nda kom m ittéerna  enades mötet om ett vid 
mötet m untligen framlagt förslag av följande innehåll.

Em betsm annsutvalget skal legge fram  forslag om de institusjoner som 
kreves for Nordek-planens virkeliggjørelse og gjennomføring. På  et passen
de t idspunk t før en er ferdig med trak ta tu tkas te t ,  som skal være k la rt  15/7
1969, leverer em betsm annsutvalget sit organisasjonsforslag til organisa
tionskommittén. Begge komitéene skal samarbeide om det endelig forslag 
som skal inngå i avtaleteksten. Samarbeidet skal foregå på den måte at 
Fagerholms-komitéen suppleres med representan ter  for em betsm annsut
valget.

Det antecknades att m inister Nyboe Andersen och fhv. sta tsm inister Jens 
Olto Krag instäm de i beslutet under föru tsä ttn ing  att med orden ”organisa
toriska frågor” ovan förstås allenasl frågan om Nordiska rådets roll i ett 
utvidgat ekonomiskt samarbete och frågan om relationerna mellan rådet 
och de organ, som regeringarna kan kom m a att föreslå skola inrättas.

§ 4
Sedan t idpunkten  för rådets ordinarie session 1970 n ärm are  diskuterats, 

u ttalades att —  med hänsyn  till att nyvalet till F in lands riksdag äger rum  
den 15 m ars  1970 —  rådets ordinarie session borde förläggas antingen till 
mitten av februari eller början  av april 1970.

Rådets presidium kan väntas få rådets uppdrag  att taga ställning till 
denna fråga.

§ 5
Mötesdeltagarna enades om att det möte, som årligen b ru k a r  avhållas 

mellan rådets  presidium  och de nordiska sta tsm in is trarna , detta  å r  bör för
läggas till m ånadsskifte t oktober— november 1969 och vid behandlingen av 
Nordek-frågan utökas med rådets ekonomiska utskott.

§ 6
Då intet nytt  förelåg beträffande u tredning  angående u tjäm ning  av rese

kostnaderna till nordiska möten, bordlädes frågan.
§ 7

Närvarande regeringsrepresentanter uppdrog åt Nordiska rådets sekre
tariat att i kon tak t med regeringarnas vid rådssessionen närvarande repre
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sentanter fördela uppgiften att vara koordinerande land beträffande de 
rekommendationer, som redan antagits eller kom m er att antagas vid den 
nu pågående rådssessionen mellan länderna.

I enlighet med delta  uppdrag h a r  de 30 vid sessionen an tagna rekom m en
dationerna fördelats mellan länderna på sätt fram går av bifogade förteck
ning ( Tilläggsbihang).

Stockholm den 4 m ars  1969
Gustaf Peirén

Protokollet godkänt av de närvarande regeringsrepresentanterna och 
presidiemedlemmarna den 6 maj 1969

Gustaf Petrén

T I L L Å G G S B I H A  XG
Nordiska rädets rekommendationer vid rådets 17:e session i Stockholm 1 —6 mars 1969
Nr Koordinerande land

1 om fri gränspassage Finland2 om slopande av utgående passkontroll D anm ark
3 om tullbehandling av postpaket F in land
4 om samarbete rörande föroreningsfrågor Sverige
5 om användande av engångsförpackningar Norge
6 om förbud mot professionell boxning Sverige
7 om skol- och studentbetygs jäm förbarhet Norge
8 om beslut om reklam sändningar i TV Sverige
9 om ekonomiskt samarbete

10 om gemensam skeppsmedicinsk forskning Norge
11 om nordisk  jou rna lis tkursus D anm ark
12 om likartad  lagstiftning om transp lan tation Sverige
13 om utbyggnad av E 18 Norge14 om effektiviserad traf ikfostran Norge
15 om konslfostran  i skolan Sverige16 om läkemedelssamarbete Finland
17 om samarbete på m usik terap ins område Finland
18 om m usiksam arbete D anm ark19 om sjövägsregler för stora fartyg D anm ark20 om beredskap vid katastrofer i inre farvatten Sverige21 om beslut i Öresundsfrågorna D anm ark
22 om gränskom m unalt samarbete Sverige23 om zigenarnas förhållanden i F in land  och Sverige Finland24 om tillgången till källm aterial för samtidshistorisk forsk- F inlandning
25 om stereofoniska radioutsändningar Norge26 om höjande av Nordiska kulturfondens belopp D anm ark
27 om samarbete rörande de nordiska språklektorerna D anm ark
28 om samarbetskoinmitté för utvecklingsforskning Danm ark29 0111 samarbete rörande yrkesvägledarutbildningen Sverige30 om vägförbindelsen mellan Sevettijärvi och Neiden Norge
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T I L L Ä G G  2

Protokoll, fört vid möte mellan de nordiska ländernas statsministrar, 
andra regeringsrepresentanter samt medlemmar av Nordiska rådets 
presidium ocli Nordiska rådets förstärkta ekonom iska utskott den 

3 november 1969 på Karlbergs slott

Närvarande  
Regeringsrepresentanter  

D anmark  S tatsm inister H ilmar Baunsgaard
Økonomiminister P. Nyboe Andersen 

Finland  S tatsminister Mauno Koivisto 
Handelsm inister Grels Teir 

Island  S tatsminister B jarni Benediktsson
Norge S tatsminister Per  Borten

Handelsminister Kåre Willoch 
Sverige S tatsminister Olof Palme

Statsrådet Gunnar Lange 
Statsrådet Carl Lidbom
Nordiska rådets presidium  

Danm ark  Fhv. statsm inister Jens Otto Krag 
Finland  R iksdagsman Eino Sirén 
Island  Altingspresident Sigurður Bjarnason
Norge S tortingsrepresentant Trygve Bratteli
Sverige Andre vice talm an Leif Cassel

Nordiska rådets förstärkta ekonomiska utskott  
Danmark  Folketingsmand Henry Christensen 

Fhv. m inister Ivar Nørgaard 
Folketingmedlem Grethe Philip 
Folketingsmand Ib Stetter 
Fhv. minister Aksel Larsen 

Finland  Riksdagsman Kuuno Honkonen 
Riksdagsman Ju h a  Rihtniemi 
T alm an  V. J. Sukselainen 
Riksdagsman Georg C. Ehrnrooth  
Riksdagsman Olavi Saarinen 
Riksdagsman Arne Berner 

Norge S tortingsrepresentant R agnar Christiansen
Stortingsrepresentant G unnar Garbo 
Stortingsrepresentant Svenn Stray 
Lagtingspresident Lars Korvald 
Stortingspresident John  Austrheim



Riksdagsman Rolf Eliasson 
Riksdagsman Bertil Ohlin 
R iksdagsm an Sture Palm 
Riksdagsman Torbjörn  Falldin 
R iksdagsman Johannes Antonsson
Fhv. m inister Ove Hansen, D anm ark

Närvarande  
Nordiska rådets sekretariat 
Generalsekretær F ran tz  W endt 
Äldre justitiesekreterare  Eiler Hultin 
Bitr. sekreterare Håkan  Branders 
Kontorchef Frið jon  Sigurðsson 
Byråsjef E inar E inar  Løchen 
Hovrättsrådet Gustaf Petrén 
Avdelningsdirektör P är  Kettis 
Departem entssekreterare Hans-Olle Olsson
E konom iska  utskottet  
Byråsjef Gudmund Saxrud 
Byrådirektör Sven Holmstedt
Presstjänst
Inform ationssekreterare  Anita Söderman 
Redaktör Lars Lönnback

Vid mötet följdes nedanstående av deltagarna godkända dagordning:
1. Nordek-rapporlen < A'Lr 1969: 1 1 ) ; iillfälle till allmän debatt
2. I rapporten olösta frågor

a) Tullunion och tullsuspensioner
b) F inansieringsfrågor
c) Jordbruksfrågor
d) Fiskefrågor

3. Kultursam arbetets plats
4. Transportsam arbete t (N O RD TR A N S; NU 1969: 13)
5. Institu tionerna inom Nordek och det nordiska samarbetets organisation 

(rapport från  Nordiska organisationskom m ittén)
6. Arbetets forisatta  bedrivande; Nordek-frågans behandling vid Nordiska 

rådets 18 :e session i februari 1970 i Reykjavik
7. Protokoll och kom m uniké från mötet

.§ 1
Förklarade  statsm inister Palm e mötet öppnat.

§ 2
Diskuterades frågan om ett utvidgat nordiskt samarbete på grundval av 

Nordiska äm betsm annakom m itténs rapport om utvidgat nordiskt samarbete
— Nordek —  (NU 1969: 11) och ett meddelande från  s ta tsm in is tra rna  da- 
terat den 3 november 1969 (Tilläggsbihang).
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D anmark
Finland
Islan d
Norge
Sverige
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§ 3
Efter diskussion om det nordiska kultu rsam arbe te ts  organisation enades 

mötet om att kultursam arbetet,  i den u tsträckn ing  det ej berörs av Nordek- 
samarbetet, borde regleras u tan för Nordek-traktaten.

§ 4
Anmäldes den på föranstaltande av Nordiska rådets trafikutskott verkstäl- 

da u tredningen rörande Norden som en gemensam lokaliserings- och kom- 
m unikationsregion — NORDTRANS —  (NU 0)69: 13).

§ 5
Frågorna om inst i tu tionerna  inom Nordek och del nordiska samarbetets 

organisation samt Nordek-frågans behandling vid Nordiska rådets 18 :e ses
sion hänsköts till följande dags möte mellan de nordiska sta tsm in is tra rna  
och Nordiska rådets presidium.

§ 6
Uppdrogs åt sta tsm inister Palme att ju s te ra  protokollet för dagens möte.

Förk larade statsm inister Palme mötet avslutat.
Vid protokollet 
Gustaf Petrén

Jus te ras :
Olof Palme

T  I L L Ä G G S  B  I I I  A N  G

Meddelande från det nordiska statsministermötet den 3 november 1969
Vid möte denna dag h a r  s ta tsm in is trarna  behandlat äm betsm annakom 

mitténs rapport om etl utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete.
Statsm inistrarna, som funnit rapporten  utgöra elt gott underlag för vidare 

förhandlingar, h a r  d iskutera t frågan om den fortsatta  handläggningen av de 
utestående problemen i syfte a tt göra det möjligt a tt nå en lösning på dessa 
problem före Nordiska rådets session i Reykjavik i början  av februari 1970.

Enighet förelåg om att varje  land skulle utse en regeringsdelegation under 
ledning av statsministern.

Dessa delegationer skall sam m an träda  i Oslo den 25 och 26 november. 
Ytterligare sam m anträden  h a r  förutsetts till den 16 och 17 december i å r  och 
till den 15 och 16 jan u a ri  nästa  år.
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Enighet förelåg vidare om att m an omedelbar! var för sig skulle överväga 

de utestående problemen för att göra fortsatta  förhandlingar möjliga.
Slutligen var m an ense om att form erna för ett nordiskt atomindustribolag 

och en reaktorteknologisk utvecklingsorganisation i första hand  skulle över
vägas av berörda m inistrar.

TILLÄGG 3

Protokoll, fört vid möte mellan de nordiska statsministrarna ocli 
Nordiska rådets presidium i Stockholm den 4 november 1969

Närvarande
För regeringarna:

Statsminister H ilmar Baunsgaard, D anm ark  
Statsminister Mauno Koivisto, Finland 
Statsminister B jarni Benediktsson, Island 
Statsminister Per Borten, Norge 
Statsminister Olof Palme, Sverige
Økonomiminister og m inister for nordiske anliggender sam t europeiske 
m arkedsanliggender P. Nyboe Andersen, D anm ark  
Statsrådet Carl Lidbom, Sverige

Nordiska rådets presidium:
Fhv. statsminister, folketingsmand Jens  Otto Krag, D anm ark  
Stortingsrepresentant Trygve Bratteli, Norge 
Riksdagsm an Eino Sirén, F inland  
Altingspræsidenl Sigurður Bjarnason, Island 
Andre vice talman Leif Cassel, Sverige

För Nordiska rådets sekretariat:
Generalsekretær F ran tz  W endt, D anm ark  
Äldre justitiesekreterare  Eiler Hultin, F inland  
Bitr. sekreterare Håkan  Branders, F inland  
Kontorschef F rið jón  Sigurdsson, Island 
Byråsjef E inar  Løchen, Norge 
Byråsjef Gudm und Saxrud, Norge 
Konsulent Per Ølberg, Norge 
H ovrättsrådet Gustaf Petrén, Sverige 
Byrådirektör Sven Holmstedt, Sverige 
Avdelningsdirektör P är  Kettis, Sverige 
Departem entssekreterare  Hans-Olle Olsson, Sverige 
Inform ationssekreterare  Anita Söderman

Sakkunniga:
Ambassadør Jens Christensen, D anm ark  
Kontorchef Niels Ersbøll, D anm ark 
Konsulent Axel Gormsen, D anm ark  
Departementschef Eigil Jørgensen, D anm ark
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D epartem entschef Otto Muller, D anm ark  
Kontorchef E rik  Nielsen, D anm ark  
överd irektör E r ik  Törnqvist, Finland 
Byråchef Kurt Uggeldahl, F inland  
Avdelningschef G udm undur Benediktsson, Island 
T. f. chargé d ’affaires Hannes Hafstein, Island 
Statssekretær Emil Vindsetmo, Norge 
Docent Nils-Erik Bæhrendtz, Sverige 
Hovrättsassessor Hans Danelius, Sverige 
Departem entssekreterare  Jan  Karlsson, Sverige 
Statssekreterare Ove Rainer, Sverige 
Statssekreterare Gunnar von Sydow, Sverige
Förhand lingarna  leddes enligt mötets beslut av Nordiska rådets president, 

andre vice ta lm an Leif Cassel.
Vid mötet följdes nedanstående av deltagarna godkända dagordning:
1. Huvudfrågor vid Nordiska rådets 18:e session i Reykjavik i februari

1970
2. Rapport f rån  kom m ittén  för de självstyrande om rådenas represen ta

tion i Nordiska råde t (den s. k. F ä rö k o m m it té n ) ; ändringar i stadgan för 
Nordiska rådet

3. Nordiska organisationskom m itténs fortsa tta  arbete
4. Arbetet i arbetsgruppen för inform ationsfrågor
5. Ordning för u t jäm ning  av ländernas utgifter för nordiska resor
6. övrig t
7. Protokoll och kom m uniké från  mötet
Till dagordningens olika p un k te r  hade Nordiska rådets sekre taria t u t 

arbetat promemorior, som bifogas protokollet (Bilaga 1— 5, här ej tr yck ta ).

§ 1
Mötet enades om att huvudäm net för rådets adertonde session blir frågan 

om ett utvidgat nordiskt ekonomiskt samarbete (Nordek-rapporten, NU  
1969: 11). F rå n  s ta tsm in is tra rnas  sida upplystes a tt  Nordiska råde t  till 
sessionen skulle tillställas elt meddelande om resulta ten  av de regerings- 
förhandlingar, som under ledning av sta tsm in is tra rna  i Danm ark, Finland, 
Norge och Sverige skall inledas den 25— 26 november 1969 och fortsätta  
under december 1969 och jan u a ri  1970 (D 1970 rek. nr 9/1969).  Till Nordek- 
frågan anslu ter sig vissa andra  inom rådet anhängiga saker, bl. a. k u l tu r 
samarbetets organisation (A 2 65 /k )  och frågan om en nordisk t jän s te 
m an narä tt  (A 146/j ) .

Följande andra  spörsmål väntas utgöra huvudfrågor eller viktigare de
battäm nen vid sessionen:

a) Nordisk äk tenskapsrä tt  (A 257/ j )
b) Inrä ttande  av ett nord iskt inst i tu t  för östeuropeiska frågor (A 245/ k )
c) Åtgärder mot Östersjöns förorening (A 246/s)
d) Gemensam nordisk transportpo litik  (A 2 / t )  
e ) ö resundsfrågorna  {D 1970 rek.nr 21 /1969/ t )
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§ 2

Anmäldes att kom m ittén  för de självstyrande om rådenas representation 
i Nordiska rådet av läm nat sin slu trapport med förslag till lösning av frågan 
om Färöarnas  och landskapet Ålands deltagande i Nordiska rådets arbete 
(se B i / j  Bilaga 8). Mötet beslöt uttala ett tack  till kom m ittén  och särskilt 
dess ordförande ambassadören, föru tvarande statsrådet Herm an Kling för 
det fö rtjänstfu lla  arbete som nedlagts på spörsmålets lösning.

Mötet anslöt sig till slutrapportens förslag och enades om att i den före
slagna texten till ändring  av Nordiska rådets stadga i § 2 femte stycket 
orden ”Danm arks delegation” borde ersättas av orden ”D anm arks riges 
delegation” och att de nu föreslagna ändringarna  i stadgan borde träda  
i k raft  i samtliga länder den 1 januari  1970.

§ 3
Anmäldes Nordiska organisationskom m itténs rapport angående Nordiska 

rådet och Nordek (se D 1970 rek.nr 9/1969 Bilaga). I avvaktan på bl. a. be
handling av rapporten  i de nationella delegationerna beslöt mötet uppsk ju ta  
den vidare behandlingen av frågan om Nordiska rådets m edverkan i Nordek- 
samarbetet.

Mötet enades om att uppdra  åt Nordiska organisationskom m ittén  att 
framlägga förslag om ett nordiskt m in isterråd  med kompetens för hela det 
nordiska sam arbetsfältet sam t att fortsätta  sitt arbete med förslag rörande 
bl. a. kultursam arbete ts  organisation, nordisk tjäns tem annarä lt  och anpass
ningen av rådets arbetsform er till de nya uppgifter som kan kom m a att 
påläggas Nordiska rådet. N äm nda förslag borde, i den m ån de berör Nordek- 
samarbetet, framläggas till den 10 december 1969.

§ 4
Anmäldes att arbetsgruppen för nordisk information den 22 m aj 1969 

till s ta tsm in is tra rna  och presidiet avgivit en rapport med förslag till olika 
inform ationsåtgärder sam t a ll  några  beslut än nu  icke trä ffa ts  i anledning 
av rapporten.

Mötet, som fann att m an icke nu kunde fatta  beslut i anledning av rap- 
porlens förslag, uppdrog åt arbetsgruppen alt fortsätta  sitl arbete. Arbets
gruppen skulle i första hand förbereda en in form ationskam panj om Nordek 
att igångsättas vid ett förverkligande av Nordek-planen sam t i övrigt full
följa sitt arbete att klarlägga m ålsättningen för och organisationen av den 
nordiska informationsverksamheten.

§ 5
I enlighet med beslut av sta tsm in is trarna  och presidiet i Oslo den 19— 20 

oktober 1968 fram lades en undersökning om u tjäm ning  av reseutgifterna 
för deltagande i möten arrangerade av Nordiska rådet u tm ynnande i bi-



lagda förslag (Bilaga A, här ej tryck t) .  Mötet godkände presidiets förslag 
såsom en försöksordning inom Nordiska råde t och förordade a tt  den till- 
lämpades under 1970. Härefter skulle frågan om en utvidgning av u tjäm - 
ningsordningen övervägas på nytt.

§ 6
Mötet godkände en presskom m uniké  från  mötet, vilken bifogas (Bilaga

B, se s. 2252— 2253).
Stockholm den 4 november 1969

Vid protokollet 
Gustaf Petrén

Ovanstående protokoll godkännes:
Hilmar Baunsgaard Jens Otto Krag
Mauno Koivisto Eino Sirén
Bjarni Benediktsson Sigurdur Bjarnason
Per Borten Trygve Bratteli
Olof Palme Leif  Cassel
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TILLÄGG i

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Nordiska 
chefsstatistikermötet rörande utgivningen av Nordisk statistisk årsbok
Nordiska rådet har  sedan 1962 utgett Nordisk statistisk årsbok. Ansva

rig för utgivningen, inklusive finansieringen av årsboken h a r  hela liden 
varit Nordiska rådets presidium. K ostnaderna för fram stä lln ing  och u t 
givning h a r  behandlats som en gemensam uIgift för Nordiska rådet, vilket 
innebär a tt de i sista hand  fördelats mellan länderna  enligt en särskild 
nyckel (16/69 var för Danm ark, Finland, Norge och Sverige sam t 5/69 för 
Island) och belastar de nationella budgetanslagen avseende Nordiska rådet. 
Presidiet har  utsett  redak tö r  för årsboken.

Kostnaderna för årsboken uppgår för närvarande  till c irka 100 000 kro
nor per å r  senast godkända budget bifogas (här ej tryck t) .

Í sam band med att beslut fattades om upprä ttande  av ett nordiskt sta
tistiskt sekretaria t näm ndes också som en tänkbar  arbetsuppgift för detta 
sekretariat a tt h and h a  utgivningen av Nordisk sta tistisk  årsbok. Presidiet 
får härm ed  aktualisera  denna fråga inför styrelsen för det nordiska sta tis
tiska sekretariatet.
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Nordiska rådets presidium finner det i och för sig naturlig t  a tt  a n sv a 

ret för utgivningen så småningom överflyttas till det nordiska statistiska 
sekretariatet. Det f räm sta  motivet härför  är givetvis a tt  det statist iska sek
retaria tet och dess styrelse besitter en sakkunskap  på detta område som pre
sidiet och dess sekretaria t av naturliga  skäl saknar. Presidiet f inner det 
emellertid angeläget fram hålla  att innan en överflyttning kan  bli aktuell, 
garantier måste föreligga dels för en fortsatt utgivning av årsboken i å t
minstone sam m a om fattning som nu, dels i fråga om det nordiska statis
tiska sekretariatets finansiella resurser a tt bekosta utgivningen i f ram ti
den. En annan  fråga som är aktuell i sam m anhanget är  om utgivningen 
fortsatt skall ske i Nordisk udredningsserie. F rå n  presidiets sida är  också 
angeläget att skaffa sig utfästelse om atl Nordisk statistisk  årsbok kan er
hållas av skolor och Fören ingarna Norden till raba tte ra t  pris i sam m a om 
fattning som för närvarande.

Presidiet föreslår för sin del a tt frågan om en överflyttning av ansva
ret för Nordisk statistisk årsbok i första omgången blir föremål för preli
m inära  överläggningar mellan å ena sidan Nordiska rådets sekretariat och 
å andra  sidan det nordiska statist iska sekretariatet i København.

Stockholm den 4 december 1969
För Nordiska rådets presidium 

Leif Cassel 
President

TILLÄGG 5

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige rörande broschyren 

»Att studera i Norden»
Nordiska rådets presidium h a r  från  rådets ku l tu ru tsko tt  mottagit en 

den 22 maj 1969 dagtecknad skrivelse rörande broschyren »Att studera  i 
Norden» av följande innehåll. Till skrivelsen var fogad ett exemplar av 
ifrågavarande broschyr.

Nordiska rådets ku l tu ru tsko tt  h a r  vid möte i Bergen den 21 och 22 maj 
1969 tagit del av Nordiska kulturkom m issionens berättelse för å r  1968 (sak  
C 2 /k ) .  Utskottet liar därvid med tillfredsställelse kunna t konstatera, att 
Nordiska kulturkom m issionen utgivit en andra  upplaga av broschyren »Att 
studera i Norden». Denna fyller en viktig uppgift såsom inform ation om 
studieförhållandena vid universiteten och vissa fackhögskolor i de nordiska 
länderna. Broschyren läm nar även vissa uppgifter om m öjligheterna att
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erhålla stipendier och lån för studier i ett nordiskt grannland. Den fort
satta utbyggnaden av den nordiska tentamensgiltigheten och utbildnings
samarbetet i övrigt har  i betydande m ån  ökat m öjligheterna att förlägga 
studierna till ett anna t nord iskt land än hemlandet. Dessa omständigheter 
föru tsä tter  enligt u tskottets  uppfa ttn ing  utförligare inform ation om finan
siella och andra  studiesociala förhållanden vid flyttning från  ett nordiskt 
land till ett annat i studiesyfte. En dylik information bör även om fatta  de 
enskilda fonder och organisationer, som ofta i betydande om fattning  be
viljar understöd för studier utomlands. På grund  av den snabba utveck
lingen inom undervisningen såväl på nationellt som sam nordiskt plan är 
del naturligt a lt uppgifterna i broschyren »Att studera i Norden» snart för
åldras. En ny utgåva av broschyren kom m er därför a tt i en snar fram tid  
bli aktuell. K ulturutskotte t får i anledning härav  hem ställa  a tt presidiet 
fäster regeringarnas uppm ärksam het på att vid utgivandet av en tredje  
upplaga av broschyren »Att studera i Norden» beakta behovet av en in 
gående inform ation  om m öjligheterna att erhålla stipendier och övrigt u n 
derstöd för studier i de nordiska länderna.

Nordiska rådets presidium vill för sin del understryka  vikten av a tt  det 
blir möjligt för så m ånga nordiska studenter som möjligt a tt s tudera  vid 
universitet i anna t nordiskt land än det egna. Under åberopande av vad ku l
tu rutskottet anfört får presidiet hemställa  till regeringarna att vid utgivan
de av nästa  upplaga av broschyren »Atl studera i Norden» kom plettera den
na med fylliga uppgifter om möjligheter för de studerande att erhålla  sti
pendier eller annat stöd för sludier vid lärosäte i anna t nord iskt land än 
del egna.

København den 2 jun i 196!)
För Nordiska rådets presidium 

Leif  Cassel 
President Gustaf Petrén

TILLÄGG 6

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Norge och Sverige rörande gruppresera batter på nordiska järnvägar

Nordiska rådets presidium har  från  rådets t ra fiku tskott  mottagit en den 
30 maj 1969 dagtecknad skrivelse rörande gruppreserabatter på nordiska 
järnvägar. Skrivelsen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råds trafiku tvalg  h a r  i tilslutning til en gennemgang af spørgs
målet om je rnbanetaksie r  bl. a. ladet udarbejde vecllagte skematiske sam 
menstilling over nedsættelser for grupperejsende på de nordiske landes 
jernbaner.



Trafikudvalget er af den opfattelse, at selv om principperne for raba ty 
delse stort set er de samme i de nordiske lande, eksisterer der forskelle, som 
ved lejlighed bør søges udlignet f. eks. i t i lknytning lil kom m ende ta riffo r
handlinger mellem jernbanestyrelserna. Udvalget h a r  navnlig hæftet sig 
ved aldersgrænserne, hvor forholdet er det, at i Norge befordres børn op til 
15 år  —  for skolegrupper op til 21 år —  billigere, medens grænsen i de 
øvrige lande er 12 år.

Nordiska rådets presidium anser det önskvärt atl det uppnås större lik
formighet beträffande reglerna för gruppreserabatter. Särskilt vill presidiet 
understryka vikten av atl allt göres för att underlä tta  nordiska skol- och 
ungdomsresor. E tt accepterande av de norska reglerna i övriga länder skulle 
kunna  få sådan verkan.

Under hänvisning till det ovan anförda och bifogade av trafiku tskotte t  
uppgjorda sam m anställn ing (se Tilläggsbihang) får presidiet hemställa  till 
regeringarna att söka åstadkom m a större likformighet vad gäller bestäm 
melserna i Norden rörande gruppresor med järnväg.

København den 2 jun i 1969
För Nordiska rådets presidium 

Leif Cassel
President

Gustaf Petrén
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Schematisk sammanställning över rabatter vid gruppresor på de nordiska ländernas järnvägar
T I L L Ä G G S  B I H A  N C

MINUS TEANTAL VOKS  
NF. D ELT AGERE

A lm indel ige  grupper

Skolegrupper
OBLIGA TO RIS K 
TOR I DA NMEl,DELSE

STA TIONSFORBINDEL- 
Sh'Ii

VOGNKLASSE  
A lm ind el ige  grupper 
Skolegrupper

BETALING
Enl; el  tre j s e

D a n m a r k

4 (2 børn regnes for  
1 voksen)

10
For grupper på 10 perso
ner og derover skal be
st i l l in g  på befordring  
indgives  senest 24 timer  
før  a fre jset idspunktet

Udstedes i sam m e fo rb in 
delser  som a lm ind el ig e  
enkelt-  og dobbeltb il le t ter  
—  dog ikke ti l  lokale  
rejser på K øbenhavns  b y 
bane e l ler  Storebælt

1. og 2. k la sse  
Klin 2. k lasse

Der ydes  fø lgen de  n ed 
sætte lse  i den ordinære  
e n k e l tb i l le tp r is :

Sverige

10 (2 børn regnes for  1 
v oksen )

10 (fra s a m m e skole)
F oru d a n m eld e lse  skal 
ske ved rejser
1) med eksprestog,
2) m ed 1. k lasse,  når der 

er 10 el . f lere d e l ta 
gere, og

3) med 2. k lasse, når der 
er 25 el. f lere de l ta 
gere

Udstedes i sa m m e fo r
b ind elser  som  a lm in d e
lige en k el t-  og d obb el t
b i l le t ter  —  dog ikke lil 
lokale  bybaner

1. og 2. k lasse  
Kun 2. k lasse

Der ydes  fø lgende ned
sættelse  i den ordinære  
e n k e l tb i l le tp r is :

Norge

10 (2 børn regnes for 1 
v oksen)

10
H envendelse  om nedsæt
te lse for grupper skal 
indgives  senest  3 dage  
før afre jsedagen. Denne  
fr is t  ses der i praksis  
bort fra, når der er 
plads

Udstedes i s a m m e fo r 
b indelser  som a lm in d e 
lige enk e l t-  og d obb elt
b il letter —  dog  ikke til 
lokale bybaner

1. og 2. klasse
Kun 2. k lasse  s iddevogn

Der y des  fø lgen d e  ned
sættelse i den ordinære  
e n k e l tb i l le tp r is :

Finland

10

5 elever
Henvendelse om  gru ppe
rejser bør ske m in d s t  3 
t im er før rejsen . D e l ta 
gerfortegnelse  bør  a f le v e 
res

Udstedes i a l le  je r n b a n e 
forb indelser

1. og 2. k lasse
1. og 2. k lasse

Der ydes  fø lgende n ed 
sættelse  i den ordinære  
enk el tb i l le tp r is :

Dokument 1: Tillägg 
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D a n m a r k S v e r ig e N o rg e F i n l a  nd
A lmind el ig e  g ru p pe r  p å

4— 9 v o k s n e 15 % — — —
10— 24 » 20 % 25 % 20 % 25 %
25 og f l c r e  v o l i sn e 30 % 35 % 25 % 25 %
Sko le gr upp er  p å
10 og f l e r e  v o k s n e 50 % 50 % 50 % 50 % ( m i n d s t  5 p e r s o n e r )
Ilen- og t i lbagerej se  

A lmind el ig e  g ru p pe r  p å

D e r  y d e s  f ø l g e n d e  n e d 
sæ t t e l s e  i s u m m e n  a f  d e  
o r d i n æ r e  e n k e l  t b i l l e t -  
p r i s e r :
V e d  h e n -  og  t i l b a g e r e j s e  
i n d e n  f o r

3 d a g e  1 m å n e d

D e r  y d e s  fø l g e n d e  n e d 
s æ t t e l s e  i d e n  o r d i n æ r e  
p r i s  f o r  h e n -  og t i l b a g e 
r e j s e :

D e r  y d e s  f ø l g e n d e  n e d 
s æ t t e l s e  i d e  o r d i n æ r e  
e n k e l t b i l l e t p r i s e r  f o r  
h v e r  r e j s e r e t n i n g :

D e r  y d e s  f ø l g e n d e  n e d 
s æ t t e l s e  i d e n  o r d i n æ r e  
p r i s  f o r  h e n -  og  t i l b a g e 
r e j s e  :

4— 9 v o k s n e 40 % 30 % — — —
10— 24 » 45 % 35 % 25 % 30 % 25 %
25 og f l e r e  v o k s n e 55 % 45 % 35 %

T i l b a g e r e j s e  E l l e r s  
s a m m e  d a g

35 % 25 %

Slcolegrupper  p ä
10 og f l e r e  v o k s n e 65 % 60 % 5 ø r e  p r .  k m  50 % 

f o r  d e n  s a m l e 
d e  s t r æ k n i n g  
p å  h e n -  og  t i l 
b a g e r e j s e n ,  d o g  
m i n d s t  5 k r .  
p r .  p e r s o n

50 % 50 % ( m i n d s t  5 p e r s o n e r )

A lmind el ig e  g ru ppe r B ø r n  f r a  d e t  f y l d t e  4. t i l  
d e t  f y l d t e  12. å r  s a m t  
y n g r e  b ø r n ,  t i l  h v i l k e  
d e r  ø n s k e s  s æ r s k i l t  p l a d s ,

B ø rn ,  s o m  e r  f y l d t  6 m e n  
ik k e  12 å r ,  b e f o r d r e s  t i l  
h a l v d e l e n  a f  d e n  u n d e r  
b e t a l i n g  a n f ø r t e  p r i s  f o r

B ø r n  i n d t i l  d e t  f y l d t e  15. 
å r  b e f o r d r e s  t i l  h a l v d e l e n  
a f  d e n  u n d e r  b e t a l i n g  a n 
f ø r t e  p r i s  f o r  p e r s o n e r

D e r  y d e s  ik k e  g r u p p e r a 
b a t  t i l  b ø r n  u n d e r  12 å r ,  
d a  d i s s e  a u t o m a t i s k  f å r  
50 % r a b a t

2290 
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b e f o r d r e s  t i l  h a l v d e l e n  a f  p e r s o n e r  p å  12 å r  og  p å  15 å r  og  d e r o v e r
d e n  u n d e r  b e t a l i n g  a n -  d e r o v e r  
f ø r t e  p r i s  f o r  p e r s o n e r  p å  
12 å r  og  d e r o v e r ,  e v t .  a f 
r u n d e t  o p a d  t i l  m a n g e 
f o l d  a f  10 ø r e

Danm ark  Sverige Norge

N å r  d e r  d e l t a g e r  m i n d s t  
15 b e t a l e n d e  v o k s n e  
( h e r u n d e r  e l e v e r  m .  v. 
o v e r  12 å r ) ,  t i l s t å s  f r i b e 
f o r d r i n g  a f  1 v o k s e n  f o r  
h v e r t  p å b e g y n d t  a n t a l  a f  
50 b e t a l e n d e  v o k s n e .  V ed  
g r u p p e r e j s e r ,  h v o r  d e r  
e r  d e l t a g e r e  p å  b å d e  1. og
2. k l a s s e ,  t i l s t å s  f r i b e 
f o r d r i n g  f o r  1 v o k s e n  p å  
1. k l a s s e  f o r  h v e r t  p å b e 
g y n d t  a n t a l  a f  50 v o k s n e ,  
n å r  d e r  b e f o r d r e s  m i n d s t
6 b e t a l e n d e  v o k s n e  p å  1. 
k l a s s e

A im .  g ru ppe r  
N å r  d e r  d e l t a g e r  m i n d s t  
15 b e t a l e n d e  v o k s n e ,  t i l 
s t å s  f r i b e f o r d r i n g  a f  1 
v o k s e n  f o r  h v e r t  p å b e 
g y n d t  a n t a l  a f  50 b e t a 
l e n d e  v o k s n e .  V e d  g r u p 
p e r e j s e r ,  h v o r  d e r  e r  d e l 
t a g e r e  p å  b å d e  1. og  2. 
k l a s s e  a n s æ t t e s  a n t a l l e t  
a f  r e j s e l e d e r e  m e d  f r i b e 
f o r d r i n g  p å  g r u n d l a g  a f  
d e t  s a m l e d e  a n t a l  b e t a 
l e n d e  v o k s n e ;  d e r  t i l s t å s  
f r i b e f o r d r i n g  f o r  1 v o k 
s e n  p å  1. k l a s s e  f o r  h v e r t  
p å b e g y n d t  a n t a l  a f  50 
v o k s n e  p å  1. k l a s s e ,  d o g  
s å l e d e s  a t  d e r  s k a l  b e -

B ø r n  i n d t i l  d e t  f y l d t e  15. 
å r  b e f o r d r e s  t i l  1 / 3  o r 
d i n æ r  b i l l e t p r i s  f o r  
v o k s n e .  F r a  d e t  15. t i l  
d e t  f y l d t e  21. å r  b e f o r d 
r e s  t i l  1 / 2  o r d i n æ r  b i l 
l e t p r i s  f o r  v o k s n e  
N å r  d e r  d e l t a g e r  m i n d s t  
15 b e t a l e n d e  v o k s n e ,  t i l 
s t å s  f r i b e f o r d r i n g  a f  1 
v o k s e n  f o r  h v e r t  p å b e 
g y n d t  a n t a l  a f  50 b e t a 
l e n d e  v o k s n e

F i n l a n d

D e r  t i l s t å s  i k k e  f r i  b e 
f o r d r i n g  f o r  g r u p p e l e 
d e re ,  m e n  f o r  h v e r  g r u p p e  
p å  5 s k o l e e l e v e r  k a n  e n  
l æ r e r  e l l e r  a n d e n  g r u p p e 
l e d e r  r e j s e  p å  s a m m e  
v i l k å r  s o m  e le v e r n e
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D a n m ark

i n m t E F O R D R l N G  
l for t sa t )

T O G R E iV Y r T E I .S E

S kolcgrupper  k a n  ikke  
re jse  med lyn tog  e l le r  
m ed båd toge t  » E ng læ n
deren». Sko leg ru p p er  k an  
dog re jse  med »E ng læ n
deren», n å r  d e r  fo r  g r u p 
pen forevises r e j s e h j e m 
mel til  sk ib ss træ k n in g en  
E sb je rg — H arw ich  og 
p lad sb i l le t te r  løses e f te r  
de a lm indel ige  b e s tem 
melser.
I øvr ig t  gælder g ru p p e 
b i l le t te r  til  a l le  tog, fæ r 
ger og skibe —  i ly n to g  
m.  V. dog k u n  m od  løs 
ning a f  p la d s b i l le t te r

Sverige

fo rd re s  m in d s t  6 b e ta l e n 
de v oksne  på  1. k lasse

Skolegrupper 
Der t i l s t å s  f r ib e fo rd r in g  
fo r  en  d e l tag er  e l le r  le 
d e r  fo r  h v e r t  p å b eg y n d t  
a n ta l  a f  15 b e ta len d e

Der k a n  gøres u nd tage lse  
f r a  de  a lm in d e l ig e  reg le r  
således,  a t  d e r  ikke  ydes 
g ru p p e re j  senedsæ tte lse  
fo r  r e j s e r  m ed  visse  tog 
og r e j s e r  i v isse  p e r io d e r  
i t i l k n y tn in g  til  de s tø r re  
h ø j t i d e r  e l le r  a n d re  l e j 
l ighede r  med s to r  b e 
lægning

Norge l ' in la n d

Der k a n  ikke p å regnes  
y d e t  g ru p p e re jse n ed sæ t-  
telse  ved re jse  m ed  
na t to g  e l le r  ekspres tog .
I lavsæ sonen  —  n å r  de r  
e r  p lads ,  og n å r  b e n y t 
telse a f  n a t to g  e l le r  ek s
p res tog  an ses  m es t  h e n 
s ig tsm æ ss ig t  —  k a n  d e r  
dog ydes  g ru p p e re j  se
nedsæ tte lse  også fo r  d is 
se fo rb in d e lse r .  NSB 
t ræ f f e r  a fgøre lse  h e ro m  
i h v e r t  en k e l t  t i l fæ lde

( i ru p p e b i l le t t e r  gæ lder  til 
sam tl ig e  tog. I ekspres tog  
ska l  dog løses p la d s b i l 
le t  t i l  h v e r  deltager .

toto
CCto
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Skrivelse från statens järnvägar till statsrådet och chefen för 
kommunikations departementet över skrivelse från Nordiska rådets 

presidium rörande gruppreserabatter på nordiska järnvägar
Genom remiss den 17 ju li 1969 h a r  statens jä rnvägar  anm odats att y t tra  

sig över en den 2 jun i 1969 dagtecknad skrivelse från Nordiska rådets p re
sidium till regeringarna i Danm ark, Finland, Norge och Sverige, vari p re
sidiet hemställer, a tl regeringarna söker åstadkom m a större likformighet 
i vad gäller bestäm m elserna i Norden rörande gruppresor med järnväg.

Stalens jä rnvägar  får med anledning härav  meddela följande.
Den av Nordiska rådels tra fiku tskott  g jorda sam m anställn ingen över 

föreskrifterna för gruppresor i de nordiska länderna avser försäljningen 
inom del egna landel av sådana resor. För gruppresor mellan de nordiska 
länderna sam t för expediering av gruppresa i ett nord iskt land för lokal 
resa i elt anna t nordiskt land gäller emellertid föreskrifterna i In ternatio 
nell tariff  för befordran av resande och resgods, den s. k. TCV-tariffen, 
som utgör tariffgrundval för järnvägsresor i Europa.

Föreskrif terna  i denna tariff  ä r  resulta te t av det m ångåriga arbete som 
bedrivits inom Internationella järnvägsunionen för ernående av enhetlig
het på del internationella tariffom rådet. I fråga om gruppresor gäller bland 
de m era  väsentliga enhetliga norm erna :

— att g ruppresorna indelas i två kategorier: vanliga gruppresor samt 
grupper av elever, studerande och ungdomar,

—  att raba tt  vid gruppresa medges, om gruppen består av m inst 10 be
talande vuxna,

—  att vid differentierade raba ttsa tser  til lämpas för vanliga grupper in
delningen 10— 24 deltagare och 25 och fler deltagare,

—  att om i resgrupp ingår minst 15 betalande vuxna (två betalande barn 
räknas  som en vuxen) fri färd medges för en vuxen person för varje  be
gynnande 50-tal vuxna deltagare,

—  att för barn  erlägges hälften av den rabat terade avgiften för vuxen 
(vissa undan tag  från denna regel förekommer),

—  alt  å ldersgränserna 4— 12 år har  fastställts för biljett till halvt pris 
för barn, dock med följande två undanlag :

1) eventuella andra  åldersgränser i del b il je tlu tfärdande landet får t i l!- 
lämpas på del egna landets sträckor;

2) högre åldersgräns än 12 år  gäller i 
Italien och Storbritannien (14 år)
Norge och Österrike (15 år)  och
Schweiz (16 år)

Dessa åldersgränser får tillämpas av samtliga till tariffen  anslu tna  för
valtningar vid u tfärdande av biljetter till ifrågavarande länder. 1 anslu t

T 1 I . L Ä G G  7
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ning till denna p unk t kan näm nas att de nordiska länderna för den inler- 
nordiska trafiken in fört särbestämmelsen, a tt  åldersgränsen 6 år  även får 
tillämpas för svensk sträcka av försäljningsställen i Danm ark, F inland  och 
Norge och att 1/3 pris för barn  som ej fyllt 15 år  för norsk  sträcka får till- 
lämpas även av försäljningsställen i Danm ark, F inland  och Sverige.

SJ anser, a tt  expedieringen av gruppresor i nordisk trafik  kan  ske på 
grundval av ovannäm nda föreskrifter u lan  slörre olägenheter och att de 
olikheter som fortfarande finns mellan ländernas lokala taxeföreskrifter 
inte utgör något mera väsentligt problem. I varje  fall önskar SJ inte ta 
definitiv ställning till Nordiska rådets rekom m endation atl acceptera de 
norska reglerna som enhetliga norm er i Norden, förrän  denna fråga dis
kutera ts  gemensamt av de nordiska järnvägsförvaltningarna. Sådant till
fälle erbjuder sig vid nästa  nordiska personsam trafikskonferens, som be
räknas äga rum  under  våren 1970. S trävandena inom det nordiska jä rn -  
vägssamarbetet går emellertid i dag u t på att undvika nordiska lösningar, 
som avviker från de a llm änna europeiska reglerna. Mot den bakgrunden 
förefaller en lösning som skulle innebära alt m an i nordisk trafik  skulle 
skapa regler, som avviker från  dem som antagits av de europeiska j ä r n 
vägarna, som ett steg tillbaka. Under alla förhållanden kom m er övriga 
europeiska järnvägsförvaltningar a tt uppleva speciella nordiska regler som 
ett u ttryck  för bristande samarbetsvilja, detta  inte minst med tanke på 
den roll som gruppresorna spelar i den europeiska järnvägstrafiken.

SJ anhåller därför a tt  få å terkom m a med kom pletterande y ttrande  i f rå 
gan efter näm nda konferens.

Rem isshandlingarna återgår.

Stockholm den 15 september 1909
Enligt uppdrag 

Anders Ekelund
P. E. Norelilts'

TILLÄGG 8

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till De Blindas förening  
rörande rabatterade järnvägsbiljetter för blinda i Norden

Till Nordiska rådet har inkommit en skrivelse av den 4 m ars 1969 från 
Dc Blindas förening i Sverige, ställd till statsrådet Sven Aspling, angående 
rabatterade järnvägsbilje tter för blinda i Norden. Skrivelsen h a r  behand
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lats av rådets socialpolitiska u tskott vid dess möte i Reykjavik den 23— 24 
jun i 1969.

Utskottet ställde sig positivt till de i skrivelsen anförda synpunkterna. 
Enligt utskottet borde åtgärder över huvud taget vidtagas för a t t  u nder
lä tta de blindas förhållanden, däribland även deras resemöjligheter. Man 
måste emellertid hålla  i m innet a tl det finns m ånga andra  hand ikappgrup 
per, vilkas behov av stöd är  lika stort som de blindas och vilkas möjlig
heter till resor inom Norden i lika hög grad borde underlä ttas . Utskottet 
fann det därför icke för närvarande  möjligt a tt  föreslå speciella å tgärder 
på nordiskt plan avseende de blinda. Möjligen kunde övervägas a tt  vidtaga 
åtgärder i de olika länderna var för sig.

Nordiska rådets presidium, som tagit del av bifogade inom  rådet upp
rä ttade  p rom em oria1, har  för sin del beslutat överlämna skrivelsen från  
De Blindas förening till j ä rn  vägsförvaltningarna i D anm ark, Finland, Nor
ge och Sverige för den åtgärd dessa kan  finna lämplig i anledning av skri
velsen.

Stockholm den 2 november 1969
För Nordiska rådets presidium 

Enligt uppdrag:
Gustaf Petrén

TILLÄGG <J

Skrivelse från Norske fysioterapeuters forbund till Nordiska rådets presidium  
rörande en gemensam nordisk arbetsmarknad för sjukgymnaster

Vi tillater oss å oversende g jenpart  av vårt brev av 28/2— 69 til Det kgl. 
Sosialdepartement vedrørende felles nordisk  arbeidsm arked for fysiotera
peuter.

Soin det fremgår, er vi redd for at et felles nord isk  arbeidsm arked  vil 
kunne virke nivåsenkende, m edm indre m an  samtidig innfører det samme 
krav  til akadem isk nivå i de øvrige nordiske land som idag h a r  i Norge.

Vi viser i så måte til professor Lange Andersens artikkel i Lægeforening
ens t idsskrift  nr. 1 for 1969, som vedlegges (se Tilläggsbihang).

Med den utvikling som vårt fag er inne i, vil en n ivåsenkning efter vår 
oppfatning kunne  få meget skadelige følger.

Oslo, 1. m ars 1969
Mette Sveram

Formann
1 H ä r  ej tnjekt .
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Utdannelse av fysioterapeuter 
(Ur lægeforeningens tidsskri ft  nr. 1 for 1969)

Fysioterapi om fatter sykegym nastikk og annen øvelsesterapi, eleklro-, 
hydro- og lernioterapi sam t m assasje  og annen manipulasjonshehandling. 
Medikamentell og k irurg isk  terapi er hovedmidlene i det kurative helsear
beid, fysioterapi er oftest støttelerapi, og av og til en «trøste»-terapi. I me
disinsk rehabilitering er imidlertid fysikalske behandlingsmetoder det vik
tigste hjelpemiddel så vel i den ervervsmessige attføring som i re-etablering 
av velbefinnende og viktige menneskelige funksjoner.

Også for preventive helseformål kom m er fysioterapeutiske metoder inn 
som effektive virkemidler, spesielt i forebyggelse av ortopediske lidelser. 
Fysioterapi — særlig i form av aktiv øvelsesterapi —  anvendes i nær sagt 
alle medisinske spesialiteter.

Mens medikamentell og k irurg isk  terapi både forordnes og utøves av leger, 
stiller saken seg noe annerledes ved anvendelse av fysioterapi. Legene har  
ansvaret for og er de eneste som h a r  re tt  til å forskrive fysikalsk behand
ling som ledd i bekjempelse av sykdom, men den tekniske utførelse over
lates ti! fysioterapeutene. Legens b ru k  av fysioterapi er og m å vel fortsatt 
baseres på en rammeforordning, som ofte er lite detaljert. Fysioterapeutene 
får oppgitt den symptomatiske, etiologiske eller patologisk-anatomiske diag
nose som el arbeidsgrunnlag, men de må selv ta avgjørelse om behandlings- 
progresjon, intensitet i øvelsene m. v. Et slikt arbeidsgrunnlag  er kansk je  
rasjonelt og hensiktsmessig når  formålet med fysioterapi er å utgjøre et 
ledd i psykoterapi, men dette er helt utilstrekkelig  hvor oppgaven er behand
ling av abnorme eller nedsatte  funksjonstilstander. Det er nellopp i behand
ling av patologiske funksjonslidelser —  spesielt i skjelett-muskel-systemet 
men også i sirkulasjons- og respirasjonsorganene —  at fysioterapi h a r  sin 
vesentligste medisinske berettigelse. E t rasjonelt fysikalsk behandlingsopp
legg må derfor bygge på resultatene av en funksjonsanalyse.

Foruten at fysioterapeutene skal m estre den p rak tisk /tek n isk e  terapeu
tiske oppgave, er deL også nødvendig al de har  innsik t i og tilstrekkelig k u n n 
skap til å vurdere resultatene av funksjonsundersøkelser, og selv kunne  u t 
føre en del enklere diagnostiske prøver. De kliniske metoder for funksjons
undersøkelser h a r  fortsa tt  en sentral og berettiget plass i den «fysiurgiske» 
diagnostikk, men den senere tids forskning h a r  resultert i en rekke ergo- 
m etriske undersøkelser, m uskelstyrkem ålinger m. v. Disse h a r  begynt å få 
innpass i fysikalsk medisin, og denne objektivisering av funksjonsdiagno- 
stikken b id rar  til å heve den prak tiske  fysioterapi fra  et rent em pirisk nivå 
opp på et rasjonelt vitenskapelig fundert plan.

Stigende b ru k  av kompliserte biotekniske hjelpemidler i behandling av 
funksjonshemmende, og en stadig utvidelse av fysioterapi til nye grener av 
medisinen, understreker ytterligere behovet lor økt faglig kom petanse hos 
fysioterapeutene.

Organiseringen av det fysioterapeutiske arbeid er i hurtig  utvikling. Her 
i landet vil de små isolerte og privat drevne inst i tu tt  fortsa tt  ba  sin beretti
gelse, men utviklingen går k la r t  i reining av å etablere fysikalsk-medisinske 
avdelinger knyttet til s tørre medisinske sentra  hvor fysioterapeuten går inn
i el team-arbeid med lege og annet helsepersonale. Også i delte system vil

T I L L  ÄGG S  B  111 A  X G
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fysioterapeutene in n ta  en nokså selvstendig faglig stilling med funksjons- 
diagnostikk og terapeutiske oppgaver som hovedbeskjeftigelse.

Utdannelsen av fysioterapeuter m å sees mot denne bakgrunn, og i stadig 
flere land etableres denne på universitets- eller høyskoleplanet.

Fysio terapeututdannelsen  er både p rak tisk  og teoretisk, og om fatter føl
gende ledd:

/. Grunnutdannelsen  er i vårt land 3-årig, og kravet ti! opptagelse ved 
Statens Fvsioterapiskole er bestått examen artium . De to første å r  h a r  et 
strengt p rogram m ert opplegg og er meget krevende. Det blir lagt vekt på en 
solid innføring i medisinske grunnfag, slik som anatomi, k jem i/b iokjem i, 
fysikk/biom ekanikk, fysiologi og patologi. Undervisningen i sykdomslære 
lar vesentlig sikte på en innføring i bevegelsessystemets medisinske og k i ru r 
giske sykdommer, m en også undervisning i psykiatri, spesielt den lette psy
kiatri er til lenkt en god plass. Som helhet er undervisningen siktet inn mot 
den terapeutiske oppgave. Gjennom opplæring i alminnelig gym nastikk  og 
helsesport blir det lagt et g runnlag  for en videre opplæring i sykegym nastikk 
og øvelsesterapi, og studentene får sin indoktrinering  i behandling av syke 
mennesker gjennom en p rak tikan t  tjeneste på sykehusene i Oslo-områdel.

Det tred je  året er et tu rn u så r  —  «in service education» —  som studentene 
tilbringer i aktiv tjeneste på de av landets sykehus som h a r  organisert en 
fysikalsk-medisinsk service. Hensikten med dette året er en videreføring av 
den prak tiske  og teoretiske u tdannelse i de kliniske disipliner.

Grunnutdannelsen  skal gi kom petanse til alminnelig fysioterapeutisk a r 
beid.

2. Videregående utdannelse  tilbys fysioterapeutene ved ulike universite
ter, spesielt i USA, og i land med lignende høyere utdannelsessystem. Dette 
er en «graduate» —  eller hovedfagutdannelse —  som fører frem til en «Mas
ter of Science Degree in Physiotherapy». Her i landet h a r  planleggingskoini- 
téen for fysioterapiutdannelsen, hvor professor I. Alvik var formann, fore
slått en videregående utdannelse i form av et 2-årig d ip lomstudium . Det vil 
bli lagt vekt på en videreføring av kunnskapene  i medisinens basalfag sam t 
fordypning i enkelte kliniske fagområder. Sentralt i diplomstudiet står u t
arbeidelse av en skriftlig hovedfagsoppgave —  en diplomoppgave — som skal 
være resulta tet av studentens egne studier og forskning.

Diplomstudiet er ment som et utdannelsestilbud til de fysioterapeuter som 
ta r  sikte på ledende arbeid ved sykehus og helseinstitusjoner og på lærervirk- 
somhet ved fysioterapeutskoler. Diplomutdannelsen vil også kunne  utgjøre 
første ledd i en forskerutdannelse og i seg selv representere et bidrag til 
fysioterapeutisk forskning.

3. Etterutdannelse  om fatter et kurs ti lbud  til de prak tiserende fysiotera
peuter for at de skal kunne  holde seg å jo u r  med utviklingen i eget fagom
råde. Denne oppgave h a r  h ittil  vært ivaretatt av fysioterapeutenes egne orga
nisasjoner. Alvik-komitéen foreslår at denne oppgave legges til fvsioterapi- 
skolen.

Grunnutdannelsen  h a r  trad is joner i dette land og ble ført opp til et høyt 
nivå gjennom den innsats som ble g jort ved det private Oslo Ortopediske 
Institu tt .  Under lege Birger Tvedts ledelse ble undervisningen i enkelte av 
medisinens grunnfag lagt til universitetsinstituttene. Denne linje er videre
ført ved Statens Fysioterapiskole, Oslo, og en rekke universite tsinstitu tter 
og klin ikker er nå engasjert i undervisningsoppdrag for fysioterapistuden
ten e.



Realiseringen av det videregående utdannelsesprogram  og av e t te ru tdan 
nelsen, vil bringe fysioterapeututdannelsen her i landet på linje med det 
beste i verden. F oru ten  at det er et k la rt  behov for e tterutdannelse og for 
diplomutdannede fysioterapeuter i vårt helsevesen, er det også å håpe at 
impliserte myndigheter føler seg t i l trukket av oppgaven å gi m uligheter i 
vårt eget land for et utdannelsesprogram  på høyde med det beste i verden.

K. Lange Andersen
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TILLÄGG 10

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Norske fysioterapeuters forbund 
rörande en gem ensam  nordisk arbetsmarknad för sjukgymnaster

Nordiska rådets presidium  h a r  f rån  rådets socialpolitiska u tskott mottagit 
följande hänvändelse:

Socialpolitiska u tskotte t har  vid sitt möte i Reykjavik den 23— 24 juni 
1969 behandlat en till rådet ställd skrivelse av den 1 m ars  1969 från  Norske 
Fysioterapeuters Forbund angående nordisk a rbe tsm arknad  för sjukgym 
naster, vari förbundet u tta lar  farhågor för en sänkning av nivån, om en nor
disk arbe tsm arknad  genomföres. Utskottet d iskuterade skrivelsens innehåll
i anslu tning till den i rådet aktuella rekom m endationen om gemensam a r
betsm arknad  för sjukgym naster  (rek. n r  18/1968). E när  ett förslag till 
överenskommelse mellan Danm ark, Finland, Norge och Sverige om gemen
sam nordisk  a rbe tsm arknad  för sjukgym naster  u tarbeta ts  och för närva
rande är föremål för remissbehandling i respektive land, fann u tskotte t a tt 
synpunkter  av det slag som fram föres i skrivelsen bör upptagas i samband 
med denna remissbehandling. Utskottet ansåg därför a tt  skrivelsen för n ä r 
varande ej borde föranleda någon åtgärd  från  rådets sida.

Utskottet får föreslå, a tt  skrivelsen besvaras med hänvisning till den ak 
tuella remissbehandlingen.

Nordiska rådets presidium vill för sin del anslu ta  sig till vad socialpoli
tiska utskottet anfört och får meddela, a tt förbundets skrivelse vidare sänts 
till samtliga berörda regeringar.

Stockholm den 12 augusti 1969

För Nordiska rådets presidium 

Enligt uppdrag:

Gustaf Petrén
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Skrivelse från Föreningen Norden, rektorskonferensen i Lahtis till Nordiska 
rådets presidium rörande samordniug av nomenklatur för tjänster och 

institutioner inom skolans område
Rektorer från  de nordiska länderna  h a r  under tiden 4— 9.8 varit försam 

lade till konferens i Lahtis i F inland  och dä runder  d iskutera t problemet om 
skolans demokratisering.

Under konferensens gång h a r  vi allt tydligare blivit varse de vanskligheter 
som uppstår  genom att vi i de olika länderna  h a r  olika nom enklatu r  på 
t jäns te r  och institu tioner inom skolans område. Vad menas med rektor, skol
direktör, skolinspektör, skolföreståndare, skolstyrelse, skoldirektion o. s. v.? 
Konferensens ledning h a r  fåll i uppdrag all för Eder påpeka de inadverten- 
ser som k an  uppstå  genom dessa olikheter och a tt  anhålla  a tt Nordiska rådet 
undersöker möjligheterna till en större likformighet.

Lahtis den 9 augusti 1969

För rektorskonferensen i Lahtis 

Rtiben Jansson
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R apport
från R edaktionskom m ittén  för N o rd isk  K ontakt

Nordiska rådet utsåg vid sin s juttonde session i Stockholm den 1 m ars 
1969 till m edlem m ar i Redaktionskom m ittén  för Nordisk Kontakt följande 
personer:
Danmark:

K. B. Andersen och Henry Christensen.
Fintand:

Georg Backlund och V. J. Sukselainen.
Island:

Sigurður Ingim undarson och Matthias Á. Mathiesen.
S  or ge:

Håkon Johnsen  och Berle Rognerud.
Sue rig c:

Sture Palm och Per Olof Sundman.

M edlemmarna i kom m ittén  h a r  ansett det dem läm nade uppdraget gälla 
lill dess nytt val förrättas under Nordiska rådets aderionde session år  1970. 
Kommitténs förman har  varit Sture Palm.

Kommittén har  sam m anträ t t  den 2 m ars  1969 i Stockholm, i Nyslott den 
26— 28 jun i  1969 sam t i Stockholm den 24 januari  1970.

Såsom redaktionssekreterare  och ansvarig utgivare h a r  inom redaktionen 
fungerat redaktören Ivar Arnö, Stockholm. N ationalredaktörerna har  lik
som föregående år  varit för D anm ark  redaktören  Carl Kauffeldt, för F in 
land redaktören H arry  Elg, för Island redaktören Björn Johannesson, för 
Norge redaktören  Oddvar Hellerud och för Sverige redaktören  Åke Malm
ström.

De svenska m edlem m arna av Redaktionskommittén har  enligt Redak
tionskommitténs bestäm m ande utövat den närm are  tillsynen över t idskrif
tens redigering och utgivning. Prenum erationspriset har  under år 1969 va
rit  12 svenska kronor (m otsvarande belopp i övriga valu tor).

Nedanstående budget är baserad på en utgivningstäthet av 15 num m er per

DOKUMENT 2
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år, e tthvart om 69 sidor med en upplaga av 4 900 exemplar, jäm te  ett spe
cialnummer till rådssessionen, om c:a  50 sidor i en upplaga av 5 500 exem
plar. Kostnadsfördyringarna beror huvudsakligen på ökade trycknings- 
och övriga fram ställn ingskostnader (beloppen i svenska k ronor) .

U T G IF T E R
1. A R V O D E N  

R edaktö rsarvoden  
Redaktionssekre terarearvode

2. ÖVRIGA R E D A K T IO N S K O S T N A D E R  
F ö rfa t ta r -  och tecknararvoden  
K orrek turläsn ing
Ö versät tn ingar

3. T R Y C K N IN G S- OCH P A P P E R S K O S T 
N A D E R  m. m.
Tryckning  (inkl. papperskostnader) av  
15 num m er +  1 sessionsnummer 
H äftn ing  av  15 num m er +  1 sessions
num m er

4. E X P E N S E R  
Distribution 
Porto
Övriga expenser

5. R E S E K O S T N A D E R
S u m m a k r

IN K O M S T E R

1970

48 500 
10 700

14 000 
3 700 
8 000

Prenum era tionsavg if te r  etc. 
Anslag

110  000

12 300

7 000
13 300 
3 000

13 000
243 500

2 400 
241 100

Sum m a k r  243 500

U tfa lle t  1969

48 3 4 8 :7 5
10 6 6 6 :6 7

10 015: —
3 738: —  
7 734: 18

103 676: 15
11 627: 53

5 041: 55 
13 2 4 6 :7 0
2 628: 30

11 819: 35
S um m a k r  228 542: 18

2 358: 21 
226 183: 97

Sum m a k r  228 542: 18

Utöver ovanslående budgetförslag vill Redaktionskom m ittén  r ik ta  rådets 
uppm ärksam het på att ytterligare kostnader beräknas til lkom m a under året 
med anledning av kom m itténs beslut den 24 jan u a ri  1970 att m edarbetare 
från  Åland och F ärö arna  skall knytas till tidskriften. Därutöver beräknas 
t il lkom m a utgifter för en av kom m ittén  planerad  utgåva av särskilt kultur-  
num m er av tidskriften. Även en av kom m ittén  den 24 jan u a ri  1970 beslutad 
ändring  av tidskriftens utseende kan kom m a att föranleda ytterligare om 
kostnader.

Redaktionskom m itténs m edlem m ar h a r  varit verksam m a för a tt anskaffa  
bidrag till ledarspalten och har  även själva i viss u tsträckn ing  medverkat 
i tidskriften. Över huvud h a r  eftersträvats att genom ledande a rtik la r  för
höja det a llm änna intresset för tidskriften.

Till revisorer för t idskriften  valde rådel riksdagsledam öterna Rolf Elias-
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son och Sven Sundin, Sverige, samt till revisorssuppleant riksdagsledamc 
Sven Mellqvist, Sverige. Eliasson och Sundin h a r  företagit revision av tid 
skriften för å r  1969. Beträffande den ekonomiska förvaltningen unde. 
näm nda år får  Redaktionskom m ittén  hänvisa till bifogade av revisorernt 
avgivna revisionsberättelse (se Tillägg).

Vid sitt möte den 12 augusti 1969 har  Nordiska rådets presidium beslu
tat uppdra  åt Redaktionskom m ittén för Nordisk Kontakt a tt  fungera som 
Nordiska rådets sakkunniga instans i informationsfrågor. I och med detta 
beslut skall denna rådets nya inform ationskom m itté  ha att handlägga rådets 
inform ationsärenden av icke ekonomisk natur. Presidiet har  förbehållit sig 
det slutliga avgörandet vad gäller beslut, som innefa ttar  ekonomiska å ta 
ganden för de nationella delegationerna. Enligt presidiets beslut den 12 de
cember 1969 skall kom m ittén  hädanefter benäm nas Nordiska rådets infor
mations- och redaktionskommitté.

Stockholm den 24 jan u a ri  1970 
Georg Backlund  Sigurður Ingimundarson Håkon Johnsen
Sture Palm  

Förman
V. J. Sukselainen Per Olof Sundm an
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TILLÄGG

Revisionsberättelse om ” Nordisk K ontakt” för 1969
Undertecknade, som av Nordiska rådet utsetts a tt g ranska »Nordisk Kon- 

takts» räkenskaper, får  härm ed avge följande berättelse beträffande den av 
oss företagna revisionen avseende år  1969.

Under år  1969 u tkom  15 num m er av tidskriften plus ett specialnummer 
till rådssessionen. Den h a r  i likhet med föregående år tryckts hos Svenska 
reproduktionsaktiebolaget enligt upp rä tta t  kon trak t samt bokbinderibehand- 
lals och d is tribuerats av M. F. Åkerdahl bokbinderiaktiebolag, båda i Stock
holm.

Upplagans storlek och sidanlalet för varje  num m er fram går av nedan
stående tabell.

Nr Upplaga Antal sidor
1 4 600 ex. 72
2 4 600 » 64
3 4 800 * 64
4 (sessionsnummer) 5 500 »> 48
5 4 900 » 64
G 4 900 » 64
i 4 900 » 72
8 4 900 »> 64
9 4 900 » 60

10 4 900 » 72
11 4 900 » 64
12 4 900 » 72
13 4 900 » 64
14 4 900 i) 68
15 4 900 ») 68
16 4 900 » 72

Av upplagan h a r  c:a 1 650 ex. fördelats mellan rådets nationella sekreta
riat för utdelning i respektive parlam ent, lösnum m erförsäljn ing  m. m. Gra- 
tisabonnenter h a r  varit i D anm ark  1 036, F inland  321, Island 105, Norge 564 
och Sverige 920 samt övriga u tlandet 58. P renum eran te rnas  antal var 257, en 
m inskning med 74 från  föregående år.

Under året in f lu tna  inkomster, vilka redovisats till Nordiska rådets 
svenska sekretariat, h a r  uppgått till 2 358 kronor och 21 öre. Sum m an avser 
belalning för p renum eration  för 1968, kr. 1 56 :— , prenum eration  för 1969, 
kr. 2 008: 31, p renum eration  för 1970, kr. 93: 60, 30 st. försålda lösnummer 
kr. 39: 30 och porto kr. 61: — .
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j a n d e  s ä t t :

D anm ark 20 °//0Finland 20 0//0Island 5 0//0Norge 20 0//0Sverige 35 %

De sam m anlagda utgifter för årgången 1969 uppgår till kr. 228 542: 18, 
vilket efter avdrag för in flu tna  intäkter, kr. 2 358:21, läm nar ett ne ttoun 
derskott på kr. 226 183: 97, som h a r  fördelats på de olika länderna på föl-

kr. 45 236: 79 
»> '15 236: 79 
» 11 309: 20 
» 45 236: 79 

79 164: 40

Genomsnittskostnaden per num m er h a r  uppgått till e:a 14 300 kronor 
eller u ttryck t i kostnad per exemplar till c:a  2: 90.

1 övrigt hänvisas till bilagda tablå (se Bihang).
De utgifter, som betalats av Nordiska rådets svenska sekretariat, h a r  

g ranskats enligt sam m a regler som tillämpas beträffande övriga för r iks
dagen och dess verk anvisade medel.

Det budgeterade underskottet för 1969 beräknades till kr. 216 0 0 0 :—  u n 
der det att det verkliga underskottet kom att lyda på kr. 226 183: 97.

Revisionen av räkenskaperna  h a r  inie givit anledning tiil någon erinran 
från revisorernas sida.

Stockholm den 23 januari  1970
Sven E. Sundin  Sven Mellqvist

T I L L ÄG G SI 1I HA X G

Utgifter och intäkter för ”Nordisk Kontakt” under 1969 och deras fördelning (sv.kr.)
1. R E D A K T Ö R S A R V O D E N  

Danmark:
(d.kr. 15 860: 39, kurs per
31 /12 1969 70: 20) 11 133: 99
Finland:
(fink 8 109: 60, kurs per
31/12 1969 1 2 4 :0 5 ;  10 0 5 9 :9 6
Island:
(isl.kr. 102 000, kurs  per
31/12 1969 6: 25) 6 375: —
Norge:
(nkr. 14 756: 67, kurs per
31/12 1969 73: 05) 10 779: 75
Sverige:
nationa lredak tören  10 000: 05
redaktörssckreteraren 10 666: 67 20 666: 72 59 015: 42
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2. ÖVRIGA 

R E D A K T IO N S K O S T 
N A D E R
F ö rfa t ta r -  och tecknar- 
arvoden
K orrekturläsning
Ö versä t tn ingar  4 500: —
isl.kr. 51 747: —  3 2 3 4 :1 8

3. TRYC K NING SK O !
N A D E R
Tryckning  av  n:ris 
15 +  sessionsnunm 
H äftn ing

4. E X P E N S E R  
Distribution 
Porto 
Telefon 
Klichéer 
Grundavgift  till 
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över rapporten
Till kulturu tskotte t  har  hänvisats Rapport från  Redaktionskommittén 

för »Nordisk Kontakt». Utskottet har  behandlat rapporten  vid sam m an
träde den 11 februari 1970.

Utskottet har  för avsikt a ll fortsätta  behandlingen av rapporten  vid möte 
efter adertonde sessionen.

Detta h a r  utskottet önskat meddela rådet.
Reykjavik den 11 februari 1970
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Rapport
om  det nordiska sam arbetet under 1969

Berättelsen, som avser a tt ge en översikt över viktigare resulta t av det 
nordiska samarbetet under 1969, har  sam m anställts  på grundval av de rap 
porter som läm nats  av ministerier, departem ent och vissa myndigheter i de 
nordiska länderna. P å  somliga p un k te r  h a r  materialet kom pletterats med 
upplysningar, inhäm tade u r  meddelanden som avgivits av regeringarna i 
anledning av Nordiska rådets rekom m endationer eller u r  berättelser som 
avgivits till Nordiska rådet av skilda sam arbetsorgan eller institutioner.

Beträffande Nordiska organisationskom m itténs rapporter  samt u tredning
ar och diskussioner om Nordek hänvisas till betänkandena NU 1969: 11 och 
1969:20.

Samarbete inom lagstiftningen
Representation för Färöarna och Åland i Nordiska rådet.

Efter förslag av en av de nordiska s ta tsm in is tra rna  och Nordiska rådets 
presidium tillsatt kom m itté  under ordförandeskap av förre just itiem in is
tern H. Kling h a r  stadgan för Nordiska rådet ändra ts  så, att F äröarnas  lag
ting och landsstyre samt Ålands landsting och landskapsstyrelse beretts 
möjlighet att inom ram en för D anm arks rikes respektive Fin lands delega
tioner utse medlemmar i rådet. Antalet valda medlemmar i rådet h a r  ökats 
till 78.

Medborgarskapsrätt 
Den 15 jan u a ri  1969 undertecknades i Köpenhamn en överenskommelse 

mellan Danm ark, Finland, Norge och Sverige om genomförande av vissa be
stämmelser om m edborgarskap (j f r  föregående års rapport, s. 2330). Över
enskommelsen har  til läm pats från den 1 januari  1969.

Avgränsning av kontinentsockeln  
Den 18 m ars 1969 utväxlades i Oslo ra t if ika tionsinstrum enten  avseende 

den i Stockholm den 24 juli 1968 undertecknade överenskommelsen mel
lan Norge och Sverige om avgränsning av kontinentalsockeln. I överens
kommelsen, som därigenom trädde i kraft, fastställs de om råden av kon-
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linentalsockeln mellan de båda länderna, d. v. s. i Skagerack, över vilka 
Norge respektive Sverige utövar suveräna rättigheter i fråga om sockelns u t
forskande och tillgodogörande av dess naturtillgångar.

Offentlighel i förvaltningen  
I Finland och Sverige gäller sedan gammalt regler om offentlighet i för

valtningen, i Danm ark, Island och Norge därem ot m otsatt ordning. För
slag till lagstiftning om offentlighet i förvaltningen har  dock under 1!)69 
fram lagts för folkförsamlingarna i D anm ark  och Norge. Samtidigt som för
slagen innebär ett n ärm ande  till den ordning som gäller i F inland  och Sverige 
föreslås dock, främst i Danm ark, betydande begränsningar. Sålunda föreslås 
i D anm ark  att fram ställning om tillgång till vissa handlingar skall avse ett 
visst bestämt ärende. Vidare avses offentlighetsprincipen icke kom m a att 
om fatta  frågor som rör til lsättning av offentliga anställningar.

Skadestånd
Som elt resulta t av det nordiska samarbetet på skadeståndsrättens om

råde u tfärdades i Norge lag den 13 jun i 1969, n r  26, om skadestånd i vissa 
fall. Lagen, som trädde i k raft  den 1 juli  1969, innehåller bestämmelser 
om barns och föräldrars skadeståndsansvar, ansvar för nödhandlingar 
samt offentliga och andra  arbetsgivares ansvar. Lagstiftningen bygger på 
tre betänkanden av två kom m ittéer som haft i uppdrag att i sam råd med 
övriga nordiska länder u treda dessa frågor.

Faderskap till barn utom äktenskap  och arvsrätt för dessa 
Ändrade regler om fastställande av faderskap till barn  utom äktenskap 

och om utomäktenskapliga barns arvsrätt  h a r  för Sveriges del införts genom 
lag om fastställande av faderskap till barn  utom äktenskap  (SFS 1969: 618) 
samt lagar om om ändring  i föräldrabalken (SFS 1969: 617) och ärvdabalken 
(SFS 1969: 621). De nya reglerna, som trä t t  i k raft  den t januari  1970, byg
ger delvis på förslag som u tarbetats i samarbete med representanter för Dan
m ark, Finland och Norge. Genom den nya lagstiftningen kom m er den svens
ka lagen atl på dessa områden att närm a sig den danska och norska rätten. 
Ändringen i ärvdabalken innebär att u tom äktenskapliga barn  i arvshänse
ende likställs med barn  i äktenskap. På  denna p unk t uppnås därigenom full 
rä tts likhet mellan Danm ark, Norge och Sverige.

Verkställighet av administrativa beslut 
Vid elt kontak lm annam öte  i Helsingfors i maj 1969 överenskoms, att i 

huvudsak  överensstämmande lagar om utläm ning till annat nordiskt land 
med anledning av beslut om vård eller behandling skall t räda  i kraft den 1 
jan u a ri  1971 i samtliga nordiska länder. Enighet om förslag till sådan lag
stiftning hade uppnåtts  vid departementsöverläggningar under hösten 1968.
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Förslag i denna fråga avses läggas fram  för respektive folkförsamling under
1970.

Sänkt myndighetsålder  
Vid det nordiska justitiem inisterm ötet i Köpenham n år  1967 förelåg enig

het om att förslag om en sänkning av myndighetsåldern från 21 till 20 år 
skulle läggas fram  i de nordiska iänderna. Lagar om en sådan sänkning har  
antagits i respektive land under år  1969 och trätt  i kraft, i Finland, Norge 
och Sverige den 1 juli 1969 samt i D anm ark  den 1 jan u a ri  1970. I Island 
sänktes myndighetsåldern  till 20 å r  f rån  och med den 1 jan u a ri  1968.

Ändrad äktenskaps lagstift ning 
Som ett resulta t av det nord iska  samarbetet rörande äktenskapslagstift- 

ningen h a r  vissa stadganden om äktenskaps ingående och upplösning änd 
rats, i D anm ark  genom lag den 4 jun i  1969, n r  256, i F inland  den 23 maj 
1969, n r  324, och i Norge den 7 februari 1969, n r  7. I Sverige genomfördes 
motsvarande lagändring den 13 december 1968, SFS 1968: 758 ( j f r  föregåen
de års rapport, s. 231). Även i Island förbereds en i stort l ikartad  lagstiftning. 
Genom lagändringarna h a r  de nordiska ländernas äktenskapslagar bringats 
i än större överensstämmelse med varandra.

1031 års konvention om vissa internationellt privaträttsliga bestämmelser  
Genom överenskommelse den 3 november 1969 har  genomförts vissa änd 

ringar i konventionen den 6 februari 1931 om internationellt privaträ tts liga 
bestämmelser om äktenskap, adoption och förm ynderskap. Ändringarna, som 
vidtagits som en följd av den i föregående avsnitt om näm nda äktenskaps- 
iagstiftningen, avser konventionens bestämmelser om äktenskaps ingående 
och återgång av äk tenskap och h a r  skett på grundval av förslag som u p p rä t
tats av sam arbetande kom m ittéer i de nordiska länderna. Överenskommel
sen h a r  t rä t t  i k raft den 1 jan u a ri  1970.

Förbild m ot professionell boxning  
1 enlighet med Nordiska rådets rekom m endation n r  6/1969 h a r  i Sverige 

u tfä rda ts  lag den 28 november 1969 om förbud mot professionell boxning 
(SFS 1969: 612). Till grund för lagstiftningen h a r  legat bl. a. det sam nordis
ka betänkandet »Boksningens medicinske skadevirkninger» (NU 1967: 16).
I Island gäller sedan år  1956 sådant förbud. L iknande lagstiftning övervägs 
i Norge, i D anm ark  och Finland avser m an för närvarande  inte lägga fram 
förslag om förbud mot professionell boxning.

Fraktavtal vid internationell godsbefordran på väg 
I Norge u tfärdades den 31 jan u a ri  1969, n r  3, en lag som bygger pä 1956 

års Gencvekonvention om fraktavtal vid internationell godsbefordran på väg. 
Lagen trädde i k raft  den 1 juli 1969. I D anm ark  och Sverige genomfördes
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m otsvarande lagstiftning å r  1965 respektive 1968 (j f r  föregående års rapport, 
s. 2331). Frågan  om tillträde till konventionen och lagstiftning i anslu tning 
härtill har  varit föremål för gemensamma nordiska överläggningar.

Samarbete inom undervisning, forskning och kultur
Nordiska kulturfonden  

Nordiska rådet h a r  i rekom m endation n r  26/1969 föreslagit en höjning  av 
det till Nordiska kulturfondens förfogande anslagna beloppet f rån  för n ä r 
varande 3,25 milj. till 5 milj. danska kronor. Vid sitt möte i Helsingfors den 
9— 10 jun i 1969 enades de nordiska undervisnings- och ku l tu rm in is tra rna  
att verka för en sådan höjning i två etapper, till 4 milj. kronor år 1970 och 
till 5 milj. kronor år  1971. Åtgärder h a r  härefter  vidtagits i respektive land 
för att genomföra en höjning till 4 milj. kronor.

Nordiska rådets m usikpris  
I rekom m endation n r  34/1968 rekom m enderas regeringarna att anslå m e

del för utdelning av rådets m usikpris v a r tann a t  å r  från och med år 1968. 
Enligt tidigare statuter skulle utdelning ske vart tredje år. De av rekommen
dationerna föranledda ändringarna i statuterna har  godkänts i samtliga län
der; i F inland  den 27 november 1969, i Norge den 16 december 1968 och i 
Sverige den 28 november 1969.

Nordiskt institut för samhällsplanering  
Den 24 september 1969 undertecknades i Stockholm en överenskommelse 

mellan Danm ark, Finland, Norge och Sverige om ett nordiskt inst i tu t  för 
samhällsplanering. Institutet h a r  till uppgift, dels a tt  anordna vidareutbild
ning för yrkesutövare inom samhällsplaneringen vilka genomgått g rund
utbildning vid universitet eller högskola eller innehar motsvarande k u n 
skaper, dels a tt bedriva och f räm ja  forskarutbildning och forskning inom 
sam m a område. Institutet, som inledde sin verksamhet redan i juli 1968 
(j f r  föregående års rapport, s. 2331) ä r  placerat i Stockholm och h a r  ställ
ning av svensk slatlig myndighet.

Nordisk sommarskola för forskarutbildning  
Under åren 1966— 1968 bedrevs i Nordiska kulturkom m issionens regi för

söksverksamhet med nordiska seminarier för forskarutbildning, varvid m e
del anslogs u r  Nordiska kulturfonden. Fr. o. m. 1969 har  verksam heten u n 
der nam net Nordisk som m arskola för forskarutb ildning in rä t ta ts  på  mer 
perm anent grund och medel anvisas nu  över statsbudgeterna. Inom ramen 
för verksamheten anordnas samnordiska kurser i seminarieform på hög 
nivå inom vissa specialområden som fastställs för varje år. Kurserna adm i
nistreras tills vidare av kulturkommissionen.
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Fackutbildning för isländsk ungdom  

Regeringarna i Danm ark, Finland, Norge och Sverige har  enats 0111 att 
ställa medel till förfogande för stipendier åt isländska ungdom ar som i dessa 
länder önskar genomgå yrkesutbildning inom olika fackområden. I ett vart av 
Danmark, Norge och Sverige kom m er fr. o. m. nästa  budgetår upp till fem 
stipendier, varje stipendium å 7 000 danska kronor eller motsvarande belopp, 
att finnas tillgängliga för detta ändamål. Medel för ändam ålet h a r  i Dan
m ark  anvisats redan under innevarande budgetår. 1 F inland  avser m an att i 
samband med en omläggning av studiestödet till yrkesutbildning bereda m öj
ligheter för stöd till is ländsk ungdom om behov visar sig föreligga.

Nordisk federation för medic insk  undervisning  
Under 1969 utgick för första gången statsbidrag till Nordisk federation 

för medicinsk undervisning. Federationen, som inledde sin verksam het år 
1967 med bidrag från Nordiska kulturfonden, är  ett kontak torgan  för olika 
instanser i de nordiska länderna med anknytn ing  till läkarutbildningen.

Filmcensur
Genom lag den 18 m ars  1969, vilken trädde i k raf t  den 1 juli sam m a år, 

har f ilmcensuren för vuxna upphävts i Danm ark. Censur och åldersgränser 
för barnfilm er behålls enligt i stort sett sam m a grunder som för närvarande 
råder i Norge och Sverige.

•V ordi ska mil s iklävlingar  
På initiativ av Nordiska kulturkom m issionen h a r  Nordiska kulturfonden  

beslutat a tt  under en femårsperiod fr. o. 111. 1969 bevilja medel för årliga 
nordiska m usiktävlingar för yngre m usiker och sångare. Fören ingarna  Nor
den svarar för tävlingarnas p rak tiska  genomförande. Den första tävlingen 
arrangerades i Århus i november 1969.

Socialpolitiskt samarbete m. m.
Ändring av konventionen om social trygghet  

En överenskommelse undertecknades i Köpenhamn den 2 december 1969 
mellan Danm ark, Finland, Island, Norge och Sverige om ändring  av kon
ventionen mellan sagda stater den 15 september 1955 0111 social trygghet. 
Ändringarna innebär att de anordningar för tilläggspensioner som finns i de 
nordiska länderna kom m er att om fattas av konventionen. Överenskommel
sen skall ratificeras.

Nordiskt institu t för odontologisk materialprovning  
En överenskommelse mellan Danm ark, Finland, Norge och Sverige om 

upprättande av etl nordiskt institu t för odontologisk materialprovning un-
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deriecknades den 14 oktober 1969 i Oslo. Institutet, som tå r  sin placering i 
Oslo, skall ha till uppgift att på olika sätt arbeta för alt material, fö rb ruk 
n ingsartik lar och viss u trustn ing  inom tandvården i de nordiska länderna 
uppfyller utvecklingens krav. Överenskommelsen skall ratificeras.

Gemensam arbetsmarknad för farmaceuter  
Eu överenskommelse om gemensam arbe tsm arknad  för farm aceuter u n 

dertecknades i Köpenhamn den 2 december 1969 av Danm ark, Finland, 
Island, Norge och Sverige. Enligt överenskommelsen skall apotekare med 
examen från  fördragsslu tande stat under vissa föru tsä ttn ingar kun n a  er
hålla legitimation i annan  fördragsslutande stat. överenskom m elsen skall 
ratificeras.

Inlernordiska fiyttningsbetyg  
Överenskommelsen om in ternord iska  fiyttningsbetyg, vilken underteck

nades den 5 december 1968 (j f r  föregående års rapport, s. 2333), har  trä tt  i 
k raft den 1 oktober 1969.

Administrativa frihetsberövanden  
Genom lag den 29 m ars 1969, n r  403, upphävdes i den danska socialhjälps

lagen flera stadganden om adm inistrativa frihetsberövanden i fråga om för
sumliga familjeförsörjare. Härigenom har  den danska lagstiftningen i detta  
hänseende bringats i överensstämmelse med de synpunkter som fram lagts 
av ett av Nordiska socialpolitiska kom m ittén  tillsatt u tskott för harm onise
ring av socialhjälpslagstiflningen.

Arbetarskydd
Vid ett möte i Oslo i oktober 1969 mellan representanter för de frivilliga 

arbetarskyddsorganisationerna ingicks avtal om att in rä t ta  ett nordiskt k a r 
totek över filmer rörande arbetarskydd samt om utbyte av olika slag av 
publikationer rörande frågor om arbetarskydd.

Nordiskt organ för personell skyddsu trustn ing  
Vid ett möte i Stockholm i november 1969 mellan representanter för de 

nordiska s tandardiseringsråden och prövningsanstalterna (INSTA) enades 
m an  om bildandet av ett organ för personell skyddsutrustn ing  med upp
gift bl. a. att verka för tillämpning av Internationella Standardiseringsorga
nisationens (ISO) föreskrifter.

Lokaliseringssamarbete  
En norsk-svensk sam arbetsgrupp h a r  bildats för Arvika-Kongsvinger-re- 

gionen (ARKO). Gruppen består av representanter för lokala myndigheter 
och näringslivet (rek. n r  14/1966).
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Samarbete rörande kommunikationsfrågor
A dm inistration  av luftfartsfrågor  

L uftfartsm yndigheterna  i Danm ark, Norge och Sverige ingick den 16 ju li  
1969 ett avtal om upprä ttande  av ett skandinaviskt centralkontor för h a n d 
läggning av frågor om tillsynen över SAS:s underhållsverksam het. Det nya 
organet är  underställt  det s. k. OPS-utskottet, de skandinaviska myndighe
ternas gem ensam ma tillsynsorgan för operativa och tekniska lu ftfartsfrå- 
gor.

Skandinaviska  lu f t f  artsavtal 
Skandinaviska bilaterala luftfartsavtal h a r  under år 1969 ingåtts med 

Brasilien, F ilippinerna samt T rin idad och Tobago.
Bestämmelser för charter flygningar  

På grundval av ett av en gemensam skandinavisk arbetsgrupp avläm nat 
u tlå tande om enhetliga skandinaviska villkor för vissa form er av charter
flygningar m. m. h a r  i D anm ark  och Sverige1 antagits lagar om ändring  i 
gällande luftfarts lagar. S traffbestäm m elserna h a r  ändra ts  så, a tt  av dessa 
k lart fram går a tt  den som utövar lu ftfar t  och därvid åsidosätter villkor i 
meddelat lu ftfarts tills tånd  kan  straffas. Någon m otsvarande ändring  i den 
norska lagstiftningen är  ej erforderlig för ändamålet.

L u f t f  artssamarbete Skandinavien— Holland— Schweiz  
Luftfar tsm yndigheterna  i Skandinavien (Danm ark, Norge och Sverige), 

Holland och Schweiz ingick den 12 maj 1969 elt samarbetsavtal som avser 
delegering av kontroll över s. k. jm nboplans luftvärdighet, operationer och 
underhåll samt godkännande av flygeertifikat för besättningar.

Trafikreglering i Öresund 
I sam verkan mellan D anm ark  och Sverige har  från  och med den 1 de

cember 1969 genomförts en trafikreglering i no rra  delen av Öresund på så 
sätt, a lt skilda ru t te r  anordnas för nordgående (svenska sidan) och syd
gående (danska  sidan) tra f ik  där.

Färjeförbindetse över Muonio älv 
Den 20 m ars 1969 undertecknades en överenskommelse mellan Sverige 

och F inland  om en färjeförbindelse över Muonio älv mellan Pa ja la  i Sverige 
och Kolari i Finland. Genom överenskommelsen upphävs ett avtal f rån  1958 
om färjeförbindelse i Torne älv mellan Övertorneå i Sverige och Närkki i 
Finland.

1 S F S  1069 : 191
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Broförbindelse vid Karesuando  
Vägmyndigheterna i F inland  och Sverige h a r  under år 1969 påbörjat en 

gemensam översiktlig u tredning om broförbindelse vid Karesuando.

Förstärkning av Svinesundsbron  
Förstärkn ing  av Svinesundsbron för att bl. a. möjliggöra tunga t ranspo r

ter har  p ro jek tera ts  av de norska  och svenska vägförvallningarna gemen
samt. Ombyggnadsarbeten kom m er att påbörjas  under 1970.

Nordiskt järnvägssamarbete  
Del nordiska järnvägssam arbetet, som hi t li Ils försiggåll på spontan basis 

på förvaltningsnivå eller m era  informellt i Nordiska järnvägsm annasällska- 
pels regi, h a r  från  och med år  1969 omorganiserats och systematiserats, var
vid två olika sam arbetsorgan bildats. Det ena, Nordiska jä rnvägarnas  sam- 
arbetspresidium, h a r  fått  beslutande karak tä r ,  m edan det andra, Nordiska 
jä rnvägarnas  forsknings- och utvecklingsråd (NO.JFU), är  av rådgivande 
na tu r. Samarbetspresidiet som består av de fyra järnvägsförvalln ingarnas 
generaldirektörer har  bl. a. till uppgift a tt besluta om gem ensam ma utred
ningsprojekt sam t att fastställa  r ik tl in je rna  för gemensamt nordiskt upp
trädande  i in ternationella sam m anhang. Forsknings- och utvecklingsrådet, 
som består av tre ledande tjänstem än  från varje land, skall leda del gemen
sam m a utvecklings- och u tredningsarbetet samt till samarbetspresidiet avge 
rekom m endationer i fråga om förslag som väckts inom rådet, förvaltn ingar
na eller av Nordiska järnvägsm annasällskapet.  Vidare har  försöksvis inletts 
samnordisk utbildning för högre järnvägstjänstem än.

Vidgat nord isk t samarbete om telekom m unika tioner  
Vid den 3 4 :e nordiska telekonferensen, som hölls i Kabelvåg i Norge i jun i 

1969, beslöts a tt ge fastare form åt och att i viss m ån utvidga det nordiska 
sam arbetet beträffande studiet av olika tekniska, ekonomiska och adm ini
strativa frågor om telekommunikationer.

Postalt samarbete
Vid Nordiska postföreningens —  de nordiska poslförvaltn ingarnas vikti

gaste sam arbetsorgan —  årliga konferens enades m an om bl. a. ett anlal 
gemensamma förslag vilka framlades och till stor del antogs vid världspost- 
kongressen i Tokio i oktober— november 1969. På  det nordiska planet h a r  ge
nomförts vissa förbättringar av postgiroservicen. Vidare har  m an givit id 
frim ärken med gemensamt motiv i anledning av 100-årsminnet av det nor
diska postsamarbetet och i samband därmed anordnat en nordisk frim ärks- 
utställning i Stockholm våren 1969.
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Samarbete inom  jordbruk och fiske
Överenskommelse rörande laxfiskeförhållandena i Klarälven  

Norge och Sverige h a r  genom skriftväxling den 22 ju n i  1969 ingått en 
överenskommelse rörande laxfiskeförhållandena i Klarälven. Överenskom
melsen avser en tioårig undersöknings- och försöksverksamhet.

Avtal mellan D anm ark och Island angående sillfiske  
Den 13 september 1969 ingicks avtal mellan D anm ark  och Island om rä tt  

för fiskefartyg från  det ena landet a tt intill utgången av 1969 på vissa vill
kor ilandföra sill i det andra  landets ham nar. Avtalet om fa tta r  icke Grön
land och Färöarna .

N ordiskt träskyddsråd  
Vid det nord iska  forskarm ötet för träskydd  i Vasa i oktober 1969 bildades 

ett nordiskt träskyddsråd  med uppgift a tt  f räm ja  utvecklingen inom detta 
område genom sam ordning av de enskilda ländernas insatser.

Ekonomiskt samarbete sam t skatte- och handelspolitiskt samarbete
Islands anslutning till EFTA m. m.

EFTA:s m in isterråd  h a r  i november 1969 förklarat sig positivt till ett is
ländskt in träde  i organisationen under början  av 1970. De övriga nordiska 
regeringarna h a r  förklarat sig villiga att vid en isländsk anslu tning till orga
nisationen upprä tta  en industriell utvecklingsfond med ett g rundkapital om 
1 232 milj. is ländska kronor (14 milj. dollar). Avtal om en sådan fond avses 
träda  i k ra f t  när  överenskommelsen om Islands anslu tn ing till EFTA ra tif i
cerats av de nordiska länderna.

Nordiskt samarbete vid u tfärdandet av sk i l jem yn t  
En mellan Danm ark, Norge och Sverige år 1928 ingången konvention för

utsätter, a tl respektive lands finansförvaltning skall meddela de övriga län
dernas m yndigheter alla lagar, förordningar och bestämmelser som kan 
kom m a att u tfärdas beträffande skiljemynt. Förslag till sådana m ynt skall 
vidare översändas till de övriga länderna. Överenskommelsen h a r  dock icke 
tillämpats på länge, vartill kommer, att F inland  och Island står u tanför den
samma.

Med anledning av den växande tu rism en och den därm ed ökande risken 
för förväxlingar av ländernas skiljem ynt beslöt f inansm in is tra rna  vid sitt 
möte i Helsingfors den 28 augusti 1969 att rekom m endera  respektive m yn
digheter i samtliga nordiska länder a tt vid u tfä rdandet av nya skiljemynt 
åstadkom m a ett sådant samarbete som avses i konventionen.
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Nordiskt statistiskt sekretariat 
Medel h a r  beviljats i de nordiska länderna för in rä ttande  av ett perm a

nent sekretariat för det nordiska chefsstatistikermötet. För sekretariatet, 
som förlagts till Köpenhamn, h a r  beräknats  en årsbudget om 229 000 sv. 
kronor för år  1969.

Avtal om viss norsk egendom på Grönland 
Den 28 april 1969 ingicks genom notväxling avtal mellan D anm ark  och 

Norge om överförande i dansk  ägo av norska hus och fångsthyddor på Grön
land. Avtalet trädde i k raft  sam m a dag.

Dubbelbeskattningsavtal mellan D anm ark och Island 
Den 3 jun i 1969 ingicks i Reykjavik ett. avtal mellan D anm ark  och Island 

om undvikande av dubbelbeskattning beträffande skatter  på inkom st och 
förmögenhet. Avtalet, som trädde i k raft från den 1 januari  1970, ersätter 
ett avtal, ingånget år  1939.

Gränstnllsamarbete mellan Finland och Norge 
En överenskommelse mellan F inland  och Norge om gränstullsam arbete 

liar ratificerats den 13 resp. 19 juni 1969. Överenskommelsen trädde i k raft 
den 25 september 1969. Bakom överenskommelsen ligger en önskan att för
enkla tullkontrollen, vilken i fortsättningen skall k un n a  utföras av tu llper
sonal från endera landet inom en sju kilometer bred konlrollzon på vardera 
sidan av gränsen.

Proviantering ombord på passagerarfartyg  
Överenskommelsen av december 1968 mellan Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige om proviantering av skattefria  varor ombord på passagerarfartyg  
i tra f ik  mellan nordiska h am nar  trädde för F inlands del i kraft den 1 juli 
1969. 1 dc övriga länderna  skedde ik raftträdandet redan den 1 januari  1969 
( j f r föregående årsrapport, s. 2336).

Proviantering ombord på handelsfartyg  
Överenskommelse h a r  träffats om likartade bestämmelser i samtliga de 

nordiska länderna om proviantering för handelsflottans fartyg av obeskatta
de tobaksvaror och alkoholdrycker. Bestämmelserna h a r  givits verkan från 
den 1 januari  1970.

Världsutställningen i Osaka Í970 
Den nordiska paviljongen i Osaka h a r  under året färdigställts. En gemen

sam broschyr om Norden föreligger nu i japansk  översättning. Till skillnad 
från del nordiska deltagandet i världsutställningen i Montreal 1967 är  del-
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lagandet en i Osaka i alla avseenden sam nordisk  manifestation med en ge
mensam nordisk generalkommissarie.

Samarbete vid mässor och utställningar  
Elt gemensamt nordiskt deltagande h a r  ägt ruin vid Royal Agricultural 

Show i Nairobi. Etl antal gemensamma nordiska v a ru h u sk am pan je r  h a r  un
der årel organiserats inom stora varuhusked jo r  i Fören ta  sta terna  och Ca
nada. Gemensamma nordiska varuhuskam pan je r  h a r  vidare ägt rum  i Eng
land, Schweiz, Österrike och Australien.

Ändring av den svenska aktiebolagslagen 
Enligt den svenska aktiebolagslagen skall styrelseledamot i svenskt aktie

bolag vara svensk medborgare. Dispensmöjlighet har  dock förelegat be träf
fande en tredjedel av ledamöterna. Genom lagändring den 29 maj 1969 
(SFS 1969: 227) h a r  denna begränsning av dispensmöjligheten slopats. I 
proposition 1969: 84 motiveras ändringen av önskvärdheten av ett samarbete 
i de nordiska länderna bl. a. genom samm anslagning av företag i flera nordis
ka länder till gemensamma bolag eller bildandet av bolag med uppgift att 
driva rörelse i flera länder. Lagändringen står i samklang med de s tåndpunk
ter, vartill m an  kom m it fram  i det pågående nordiska samarbetet om u tred
ning av aktiebolagslagstiftningen.

Samarbetsorgan inom a lum in ium industrin  
Vid etl möte i Oslo i oktober 1969 med representanter för ett tiotal nor

diska aluminiumbolag bildades ett nordiskt samarbetsorgan för m arknads- 
och produktutveckling  inom alum inium industrin , Scanaluminium.

Datasamarbete inom sparbanksväsendet 
Som elt första steg mot nordisk databehandling inom sparbanksväsendet 

bildades i m ars 1969 en organisation, Nordisk Spardata, med syfte a tt genom 
samarbete leda ADB-forskning, u tarbeta  system och program  för databe
handling och utföra  databehandlingsarbcte.

FN- och b is tåndssam arbete
Deltagande i F \ : s  fredsbevarande aktioner m. m. 

Försvarsm in is tra rna  i Danm ark, Finland, Norge och Sverige, såväl som de 
militära m yndigheterna i respektive länder, h a r  under året fortsatt sedvan
ligt samarbete i fråga om deltagandet i FN:s fredsbevarande aktioner. Gemen
sam utbildning h a r  ägt rum  av personal för t jänstgöring  i FN :s militära 
staber eller för t jänst som FN-observatörer samt för transportledningstjänst.  
Gemensam utbildning av visst militärpolisbefäl h a r  även ägt rum.
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Nedrust ning ssamarbete 
Vid de nordiska u tr ikesm inistrarnas möte i Köpenhamn den 23— 24 april 

1969 beslöts, att det nordiska sam arbetet på nedrustningsom rådet skulle 
stärkas bl. a. genom anordnande av möten mellan nedrustningsexperter. På 
dansk  inb judan  ägde ett första sådant möte mellan nordiska nedrustnings
experter rum  i Köpenhamn den 5 september 1969.

Nordiskt-tangangikanskt utvecklingscentrum  
I januari  1968 ingicks ett tvåårigt avtal mellan Danm ark, Finland, Norge 

och Sverige å ena sidan och Tanzania å andra  sidan angående upprättandet 
av ett nordiskt utvecklingscentrum i Kibalia (se föregående årsrapport, s. 
2337). F rån  och med utgången av 1969 har  adm inistrationen av detta cen
tru m  överförts till Tanzania. I ett nytt avtal mellan Tanzania  och de nordiska 
länderna avseende 1970—-1972 kom m er nordisk personal, huvudsakligen lä
rare, att ställas till förfogande för p rojektet (se Sak  C 1 8 /e).

Nordiskt-tangangikanskt lantbruksprojekt vid Mbeya 
Efter förslag av den nordiska m inisterkom m ittén  för biståndsfrågor be

slöt Finlands regering den 6 mars 1969 att Finland skall svara för adm inis tra 
tionen av det nordiska lan tbrukspro jekte t vid Mbeya i T anzania  (se sak C 
18/e).  E tt u tkast till avtal mellan de nordiska länderna  och Tanzania  om 
planläggningsskedet undertecknades vid utgången av 1969.

Dansk-norskt skolbyggnads projekt i Tanzania  
D anm ark  och Norge h a r  enats om att bygga fyra skolor i Tanzania  för en 

totalkostnad av ca 4 milj. dollar, varav Tanzania  skall betala 25 procent. F o r
mellt avtal med Tanzania  avses ingås i början  av 1970. Byggnadsarbetena 
skall påbörjas i februari 1970. Hela projektet beräknas stå färdigt före u t
gången av 1972.
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R ekom m endationer
Nr 1. Vidareutbildning av socialpersonal.
Nr 2. Nordisk arbetsmarknad för psykologer.
Nr 3. Utbildning av sjukhusadministra törer.
Nr 4. ö k a d  samverkan vid utbildningsanstalter.
Nr 5. Varudeklarationssamarbete.
Nr 6. Medborgarskap för barn.
Nr 7. Naturalisation.
Nr 8. Samarbete på rymdområdet.
Nr 9. Material till undervisningen i radio och TV.
Nr 10. Sam nordisk  massmediaforskning.
Nr 11. K arantänverksam het för djur.
Nr 12. För enhetligande av reglerna om förm ånsrätt i konkurs.
Nr 13. Nordiska skol- och studentbetygs giltighet.
Nr 14. Forskningsinstitu t för framtidsfrågor.
Nr 15. Bro vid Karesuando.
Nr 16. Blå vägens utbyggnad till Europaväg.
Nr 17. Representation för samerna i Nordiska rådet.
Nr 18. Revision av Helsingforsavtalet.
Nr 19. Genomförande av Nordek.
Nr 20. Islands deltagande i det utvidgade ekonomiska samarbetet. 
Nr 21. Kultursamarbetets organisation och en ku lturtrakta t.
Nr 22. A vska ffande av indirekta handelshinder.
Nr 23. Information om nordisk t samarbete.
Nr 24. Information till u-länderna om den nordiska marknaden.
Nr 25. Stimulerande av privata investeringar i u-länderna.
Nr 26. Ökat stöd till nordiskt ungdomssamarbete.
Nr 27. Samarbete på förskolans område.
Nr 28. Forskning vid Nordiska hälsovårdshögskolan.
Nr 29. T V -tekn isk t  samarbete.
Nr 30. Åtgärder m ot Östersjöns förorening.
Nr 31. Förenhetligande av handelsdokument.
Nr 32. Nordiskt litteraturlexikon.
Nr 33. Nordiskt s jukhusfysikersamarbete .
Nr 34. Nordisk giltighet för körkort.
Nr 35. Utbildning av förare av motorfordon.
Nr 36. Samarbete på arbetsmedicinens område.
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Nordiska rådet har  tillställt re
geringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan
stående rekommendation angåen
de vidareutbildning av socialper
sonal.

REKOMMENDATION nr 1/1970

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 9 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 236/s) med 50 
röster. 28 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  föjande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordiska 

länderna  a tt  vidtaga åtgärder för a tt  få till s tånd en gemen
sam kvalificerad vidareutbildning för lärare  till socialhög
skolorna och för t jäns tem än  inom social adm inistration  och 
planläggning.

De 50 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Korvald, Lars
Andersen, Magnus K ris t i an s en, Kår e
Antonsson, Johannes Laaksonen, M ikko
.1 ustrheim, John Larsen, Aksel
Backlund, Georg Larsson, Lars
Bergman, Per Leivo-Larsson, Tggne
B ja m a s  on, .S igu röu r Lillqvist, Bror
Bgc. Roald Lindberg, Kai
Damsgaard, Kresten Lähteenmäki, Olavi
Ehrnrooth, Georg C. Mathiesen, Matthias, Ä
Engan, Erling Mellqvist, Sven
Eriksen, Niels Nilsson, Jan-lvan
Eriksson, Thorvald Nordli. Odvar
Hammarberg, Sven Norvik, Erling
Helén, Gunnar Ohlin, Bertil
Helveg Petersen, Niels Palm, Sture
af Heurlin. Kaar'io Petersen, Poul
Holmberg, Yngve Ranm ark, Dagmar
Jansson, Paul Rognerud, Berte
Johannessen, Martha Salvesen, Salve
Kjartansson, Magnus Savela, Veikko



Rekommendation nr 1 2323
Seger stedt W  iberg, Ingrid  
Siltanen, Sglvi 
Sirén, Eino  
Skgtte, Karl

Reykjavik den 9 februari 1970
Sigurður

S tra y , Svenn  
Sandin, Sven 
Treholt, T horstein  
Øregaard, J. Fr.

Bjarnason
Friðjón Sigiirdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.
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Nordiska rådet h a r  tillställt re- REKOMMENDATION n r  2/1970
geringarna i Danmark, Finland,
Island, Norge och Sverige nedan
stående rekommendation angåen
de nordisk arbetsmarknad för  
psykologer.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 9 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 149 T /s )  med 
51 röster. 27 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  föjande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att skapa för
u tsä t tn ingar för införande av en nordisk  arbetsm arknad  för 
psykologer genom att u tfä rda  bestämmelser för psykolog- 
verksamheten och genom alt göra psykologutbildningen lik
värdig.

De 51 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A damsson, Erik K ja rt an sson, M agn ú s
Andersen, Magnus Korvald, Lars
Antonsson, Johannes Kristiansen, Käre
Backlund, Georg Laaksonen, M ikko
Bjarnason, Sigurður Larsson, Lars
Bye, Roald Leivo-Larsson, Tyyne
Damsgaard, Kresten Lillquist, Bror
Dinesen, Erling Lindberg, Kai
Ehrnrooth, Georg C. Lähteenmäki, Olavi
Engan, Erling Mathiesen. Matthias, A
Eriksen, Niels Mellqvist, Sven
Eriksson, Thorvald Nilsson, Jan-Ivan
Hammarberg, Sven Nordli. Odvar
Haugaard, Svend Norvik, Erling
Helén, Gunnar Ohlin, Bertil
Helveg Petersen, Niels Palm, Sture
af Heuriin. Kaarlo Petersen, Poul
Horn, Svend Ranmark, Dagmar
Jansson, Paul Rognerud, Berte
Johannessen, Martha Saalasti, Kerttu
Jonsson, Eysteinn Salvescn, Salve



Rekommendation nr 2 2325
Savela, Veikko  
Segerstedt Wiberg, Ingrid 
Siltanen, Sglvi 
Sirén, Eino 
Skytte , Karl

Reykjavik den 9 februari 1970
Sigurðu

Stray, Svenn  
Siindin, Sven 
Treholt, Thors tein 
Øregaard, .1. Fr.

Bjarnason
Friðjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.
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Nordiska rådet har  tillställt re- REKOMMENDATION nr 3/1970
geringarna i Danmark, Finland,
Island, Norge och Sverige nedan
stående rekommendation angåen
de utbildning av s jukh u sa d m i
nistratörer.

.ländikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 9 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 99 T /s )  med 
53 röster. 25 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  föjande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordis

ka länderna att föranstalta  om åtgärder för att mot b ak 
grund av de i betänkandet om nordisk utbildning av s juk 
husadm inistra tö rer  (NU 1965: 6) framlagda förslagen och 
av erfarenheterna  av försöksverksamheten vid Nordiska 
hälsovårdshögskolan få till stånd en perm anent nordisk vi
dareutbildning av s jukhusadm inis tra tö rer  vid näm nda hög
skola.

De 53 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik af Heurlin, Kaarlo
Andersen. Magnus Holmberg, Yngve
Antonsson, Johannes Horn. Svend
Austrheim , John Jansson, Paul
Backlund, Georg Johannessen, Martha
Bergman, Per Jonsson, Egsteinn
Bjarnason, Sigurður K ja rtan sson, Magn lis
Bye, Roald Korvald, Lars
Cassel, Leif Kristiansen, Kåre
Damsgaard, Kresten Laaksonen, M ikko
Dinesen, Erling Larsson, Lars
Elirnrooth, Georg C. Lcivo-Larsson, Tyyne
Engan, Erling Liil<ivist, Bror
Eriksson, Thorvald Lindberg, K a i
Hammarberg, Sven Låhteenmäki, Olavi
Haugaard, Svend Mathiesen, Matthias, Å
Helén, Gunnar Mellqvist, Sven
Helveg Petersen, Niels Nilsson, Jan-Ivan



Rekommendation nr 3 2327

Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Ohlin, Bertil 
Palm, Sture  
Petersen, Poul 
Ranm ark, Dagmar 
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salvesen, Salve

Reykjavik den 9 februari 1970

Savela, Veikko  
Segerstedt Wiberg, Ingrid 
Siltanen, Sylvi 
Sirén, Eino 
Skytte ,  Karl 
Stray, Svenn  
Treholt, Thorstein  
Öregaard, .1. Fr.

Frið jón Sigurdsson
Sigurður Bjarnason

Vid möte i R ey k ja v ik  den i l  februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 4/1970
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation angående 
ökad samverkan vid utbildnings- 
anstalter.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 9 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av kultu ru tsko tte t  (A 220/k) med 49 röster. 
29 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att under 

upprätthållande av nära  kon tak ter  och ett kontinuerligt in
form ationsutbyte mellan de nordiska länderna fortsätta  a r 
betet på införande av en ökad sam verkan vid utbildningsan- 
stalterna mellan lärare, elever och övriga kategorier av där 
verksamma.

De 49 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Johannessen, Martha
Andersen, Magnus K jartansson , Magn ås
Antonsson. Johannes Korvald, Lars
Austrheim , John Kristiansen, Käre
Backlund, Georg Larsson, Lars
Bergman, Per Leivo-Larsson, Tyyne
Bije, Roald Lillqvist, Bror
Cassel, Leif Lindberg, Kai
Damsgaard, Kresten Lähteenmäki, Olavi
Ehrnrooth , Georg C. Mathiesen, Matthias Á
Eika, Hallvard Mattila, Matti
Engan, Erling Mellqvist, Sven
Hammarberg, Sven Nilsson, Jan-Ivan
Har a, E rkk i Nordli, Odvar
Haugaard, Svend Nor vik, Erling
Helén, Gunnar Palm, Sture
Helveg Petersen, Niels Ranm ark, Dagmar
af Heuriin, Kaarlo Rognerud, Berte
Horn, Svend Saalasti, Kerttu
Jansson, Paul Salo, Tuure



Rekommendation nr 4 2329
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko  
Segerstedt Wiberg, Ingrid  
Siltanen, Sylvi 
Sirén, Eino

Reykjavik tlen 9 februari 1970

Skytte , Karl 
Stray, Svenn  
Tenhidlä, Juho  
Treholt , Thorstein

Sigurður Bjarnason
Friöjón Sigurdsson

Vid möte i R ey k ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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Nordiska rådet h a r  tillställt rege
ringarna i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation angående 
nordiskt varudeklaration ssamar
bete.

REKOMMENDATION nr 5/1970

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 9 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (A 234 T /e )  med 49 
röster. 29 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att öka bi

dragen till de nordiska varudeklarationsorganen i syfte att 
s tärka det nordiska varudeklarationssam arbetet samt att an
moda de nordiska varudeklarationsorganen att redovisa sin 
planläggning av det fortsatta  nordiska varudeklarationssam - 
arbelet samt att i ljuset härav  överväga vilka ytterligare å t
gärder som eventuellt påfordras från  regeringarnas sida för 
att säkerställa  ett effektivt nordiskt varudeklarationssam - 
arbete.

De 49 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Horn, Svend
Andersen, Magnus Jansson, Paul
Antonsson, Johannes Johannessen, Martha
Austrheim , John Kjartansson, Magniis
Backlund, Georg Korvald, Lars
Bergman, Per Kristiansen, Kåre
Bije, Roald Laaksonen, M ikko
Cassel, Leif Larsson, Lars
Damsgaard, Kresten Leivo-Larsson, Tyyne
Ehrnrooth, Georg C. Lillqvist, Bror
Eika, Hallvard Lindberg, Kai
Engan, Erling Luhteenmäki, Olavi
Hammarberg, Sven Mathiesen, Matthias Á
Hara, E rkk i Mattila, Matti
Haugaard, Svend Mellqvist, Sven
Helen, Gunnar Nilsson, Jan-Ivan
af Heurlin, Kaarlo Nordli, Odvar



Rekommendation nr 5 2331
Xorvik, Erling  
Palm, Sture  
Ranm ark, Dagmar  
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kertlu  
Salo, Tuure  
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko

Reykjavik den 9 februari 1970

Segerstcdt Wiberg, Ingrid  
Silt an en, Sylvi  
Sirén, Eino  
Skytte , Karl 
Stray, Svenn  
Tenhiälä, Juho  
Treholt, Thorstein

Siguröur Bjarnason
Friðjón Sigurdsson

Vid m öte  i R eyk ja v ik  den I I  februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.



2332

Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 6/1970
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation angående 
lagstiftningen beträffande m ed
borgarskap för barn.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 10 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av ju rid iska  u tskottet (A 222/j)  med 41 rös
ter mot 17. 3 m edlem m ar avstod från  att rösta  och 17 m edlem m ar var f rån 
varande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne at undersøge, om 

der ved afgørelsen af statsborgerskabet i videregående om
fang kan tages hensyn til princippet om barnets interesse 
og således, at spørgsmålet eventuelt senere kan aktualiseres 
på internationalt plan.

De 41 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
.4 damsson, Erik Korvald, Lars
Andersen, Magnus Krag, Jens Otto
Austrheim , John Larsson, Lars
Bergman, Per Leivo-Larsson, Tyyne
Bratteli, Trygve Lillqvist, Bror
Bye, Boald Lindberg, Kai
Cassel, Leif Lähteenmäki, Olavi
Christensen, Henry Mathiesen, Matthias  .1
Christiansson, Ragnar Møller, Gerda
Damsgaard, Kresten Nielsen, K. A.iel
Ehrnrooth, Georg C. Nordli, Odvar
Eika, Hallvard Norvik, Erling
Engan, Erling Petersen, Poul
Eriksen, Niels Saalasti, Kerttn
Eriksson, Thorvald Salo, Tu ure
Hammarberg, Sven Sillanen, Sylvi
Hara, E rk k i Sirén, Eino
Horn, Svend Sletter, Ib
Jansson, Paul Stray, Svenn
Jensen, Jørgen Treholt, Thorstein
Johannessen, Martha



Rekommendation n r  6 2333
De medlemmar, som röstade mot rekommendationen, var: Georg Backlund,  

Eric Carlsson, Gunnar Garbo, Svend Haugaard, Niels Helveg Petersen, Kaarlo 
af Heuriin, Magnus K  jartansson, A kse l Larsen, Sven Mellqvist, Ingemar  
Mundebo, Jan-Ivan Nilsson, Bertil Ohlin, Sture Palm, Dagmar R a nm ark , 
Salve Salvesen, Ingrid Segerstedt W iberg  och Gösta Skoglund.

De 3 medlemmar, som avstod från  att rösta, var: Johannes Antonsson, 
Ivar Nørgaard och Karl Skytte .

Reykjavik den 10 februari 1970

Siguröur Bjarnason

Friðjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den I I  februari 1970 enades representanter för  rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.



Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 7/1970
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekommendation angående 
jäm likhe t vid naturalisation.

2334

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 10 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av ju rid iska  utskottet (A 222 /j)  med 61 rös
ter mot 1.16 m edlem m ar var  frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne at søge reglerne om 

natura lisa tion  i forbindelse med ægteskab tillempet, så
ledes at der ikke generelt gøres forskel mellem mand og 
kvinde.

De 61 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A damsson, Erik Helveg Petersen, Niels
Andersen, Magnus af Hcurlin, Kaarlo
Antonsson, Johannes Horn, Svend
A ustrheim, John Jansson, Paul
Bergman, Per Jensen, Jørgen
Bratteli, Trygve Johannessen, Martha
Bye, Roald K ja r t ans son, Magniis
Carlsson, Eric Korvald, Lars
Cassel, Leif Krag, Jens Otto
Christensen, Henry Kristiansen, Käre
Christiansen, Ragnar Larsen, Aksel
Damsgaard, Kresten Larsson, Lars
Dinesen, Erling Leivo-Larsson, Tyyne
Ehrnrooth, Georg C. Lillqvist, Bror
Eika, Hallvard Lindberg, Kai
Engan, Erling Lähteenmäki, Olavi
Eriksen, Niels Mathiesen, Matthias Á
Eriksson, Thorvald Mellqvist, Sven
Garho, Gunnar Mundebo, Ingemar
Hammarberg, Sven Møller, Gerda
Hara, E rkk i Nielsen, K. Axel
Hangaard, Svend Nilsson, Jan-Ivan



Nordli, Odvar 
Nor vik, Erling  
Palm, Sture  
Petersen, Poul  
R anm ark, Dagmar 
Saalasti, Kerttu  
Salo, Tuure  
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko

Den medlem, som röstade mot rekommendationen, var: Georg Backlund. 

Reykjavik den 10 februari 1970

SigurSur Bjarnason

Friðjón Sigurdsson

Rekommendation nr 7 2335

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Segerstedt Wiberg, Ingrid  
Siltanen, Sylvi  
Siren, Eino  
Skoglund, Gösta 
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Stray, Svenn  
Treholt, Thorstein



2336
Nordiska rådet har  tillställt rege
r ingarna  i Danmark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de samarbete på rymdområdet.

REKOMMENDATION nr 8/1970

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 10 februari 
1970 av Nordiska rådel efter förslag av traf iku tskotte t (A 208/1) med 45 
röster. 33 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna,
1. a lt i det in ternationella rym dsam arbetet upp träda  med 

en gemensam linje och skapa lämpliga form er för en nordisk 
sam ordning på detta område,

2. a lt slå vakt om inform ationsfriheten  i sam band med 
utvecklingen av rym dkom m unikationerna,

3. a tt  til lvarata m öjligheterna till gemensamma nordiska 
projekt rörande rym den på forskningens och industr ins om
råden.

De 45 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A damsson, Erik  
Andersen, Magnus 
Antonsson, Johannes  
Backlund. Georg 
Bergman, Per 
Carlsson, Eric 
Cassel, Leif  
Christensen, Henry  
Christiansen, Ragnar 
Damsgaard, Kresten 
Ehrnrooth, Georg C. 
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven 
Hansen, Guttorm  
Hara. E rkk i

Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
IIem elius, Allan 
Horn, Svend  
Jansson, Paul 
Jensen, Jørgen 
Johannessen, Martha 
Korvald, Lars 
Krag. Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Larsson, Lars 
Lillqvist, Bror 
Lindberg, Kai 
Mellqvist, Sven  
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda



Xielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Ohlin, Bertil 
Palm, Sture  
Ranm ark, Dagmar 
Salo, Tuure  
Salvesen, Salve

Reykjavik den 10 februari 1970

Sigurður Bjarnason

Friðjón Sigurdsson

Rekommendation nr 8 2337

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 januari 1970 enades representanter för re- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Savcla, Veikko  
Segerstedt Wiherg, Ingrid  
Skoglund, Gösta 
Stetter, Ib 
Stray, Svenn  
Treholt, Thorstein

7 4—0)0180. Nordiska rådet.
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Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr  9/1970
r ingarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende material till undervisningen  
i radio och TV.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådels arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 10 februari 
1970 av Nordiska rådel efter förslag av ku ltu ru tsko tte t  (A 218 T /k )  med 
49 röster. 29 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att i sam 

band med den nationella utbyggnaden av produktionen av 
m aterial för undervisningen i radio  och TV verka för en 
fastare organisation av den sam nordiska produktionen  på 
området.

De 49 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Hernelius, Allan
Andersen, Magnus Horn, Svend
Antonsson, Johannes Jansson, Paul
Backlund, Georg Jensen, Jørgen
Bergman, Per Korvald, Lars
Carlsson, Eric Krag, Jens Otto
Cassel, Leif Kristiansen, Kåre
Christensen, Henry Laaksonen, M ikko
Christiansen, Ragnar Larsson. Lars
Damsgaard, Kresten Lillqvist, Bror
Ehrnrooth, Georg C. Lindberg, Kai
Engan, Erling Mattila, Matti
Eriksen, Niels Mellqvist, Sven
Eriksson, Thorvald Mundebo. Ingemar
Garbo, Gunnar Møller, Gerda
Hammarberg, Sven Nielsen, K. Axel
Hansen, Guttorm Ohlin, Bertil
Hara, E rkk i Palm, Sture
Haugaard, Svend Petersen, Pout
Helveg Petersen, Niels Ranmark, Dagmar



Salo, Tmire  
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko  
Segers t ed t Wiberg, Ingrid  
Skoglund, Gösla

Reykjavik den 10 februari 1970

Sigurður Bjarnason

Friðjón

Rekommendation nr 9
Stetter, Ib 
Stray, Svenn  
Tenhiälä, Juho  
Treholt, Thorstein

2339

Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 10/1970
r ingarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de samnordisk massm edia forsk
ning.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som anlogs den 10 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av k u l tu ru tsko tte t  (A 219/k) med 60 röster. 
18 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  tillsätta  

ett nordiskt samarbetsorgan med uppgift a tt sam ordna och 
effektivisera m assmediaforskningen i Norden samt att  stäl
la behövliga medel till förfogande för detta  samarbete.

De 60 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Helveg Petersen, Niels
Andersen, Magnus Hernelius, Allan
Antonsson, Johannes af Heuriin, Kaarlo
Backlund, Georg Horn, Svend
Bergman, Per Jansson, Paul
Bjarnason, Sigurður Jensen, Jørgen
Carlsson, Eric K jartansson , Magn i is
Cassel, Leif Korvald, Lars
Christensen, Henrg Krag, Jens Oito
Christiansen, Ragnar Kristiansen, Kåre
Damsgaard, Kresten Laaksonen, M ikko
Ehrnrooth, Georg C. Larsson, Lars
Eika, Hallvard Lillqvist, Bror
Engan, Erling Lindberg, Kai
Eriksen, Niels Lähteenmäki, Olavi
Eriksson, Thorvald Mathiesen, Matthias ,í.
Garbo, Gunnar Mattila, Matti
Hammarberg, Sven Mellqvist, Sven
Hansen, Guttorm Mundebo, Ingemar
Hara, E rkk i Møller, Gerda
Haugaard, Svend Nielsen, K. Axel



Rekommendation nr 10 2341
Nilsson, Jan-Ivan  
Xoruik, Erling 
Ohlin, Bertil 
Palm, Sture  
Petersen, Poul 
Ranm ark, Dagmar  
Saalasti, Kerttu  
Salo, Tuure  
Salvesen, Salve

Savela, Veikko  
Segerstedt Wiberg, Ingrid  
Sirén, Eino  
Skaftason, Jon 
Skog lund , (lösta 
Stelter, Ib 
Stray, Svenn  
Tenhiälu . Juho  
'I'reholt. Thorstein

Reykjavik den 10 februari 1970

Sigurður Bjarnason

Friðjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.



2342
Nordiska rådet har  tillställt re- REKOMMENDATION nr 11/1970
geringarna i Danm ark, Finland,
Island, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende karantänverksamhet för 
djur.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och 20 § i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 10 februari 
1970 av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 204/s) 
med 64 röster, 14 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att under

söka m öjligheterna för ett förenhetligande av ländernas ka
rantänbestäm m elser för d ju r  samt för ett samarbete på 
skilda områden inom karantänväsendet.

De 64 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Helveg Petersen, Niels
Andersen, Magnus Hernelius, Allan
Antonsson, Johannes af Heurlin, Kaarlo
Austrheim , John Horn, Svend
Backlund. Georg Jansson, Paul
Bergman, Ber Jensen, Jørgen
Bjarnason, Sigurður Johannessen, Martha
Bge, Roald Kjartansson, Magniis
Carlsson, Eric Korvald, Lars
Cassel, Leif Krag, Jens Otto
Christensen, Henrg Kristiansen, Kåre
Christiansen, Ragnar Laaksonen, M ikko
Damsgaard, Kresten Larsen, Aksel
Ehrnrooth, Georg C. Larsson, Lars
Eika, Hallvard Leivo-Larsson, T gyne
Engan, Erling Lillqvist, Bror
Eriksen, Niels Lindberg, Kai
Eriksson, Thorvald Lähteenmäki, Olavi
Garbo, Gunnar Mathiesen, Matthias  .4
Hammarberg, Sven Maftila, Matti
Haugaard, Svend Mellqvist, Sven



Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nielsen. K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Ohlin, Bertil 
Palm, Sture  
R anm ark, Dagmar 
Saalasti, Kerttu  
Salo, Tuure

Reykjavik den 10 februari 1970

Siguröur Bjarnason
Frið jón

Rekommendation n r  11
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko  
Segerstedt Wiberg, Ingrid 
Siltanen, Sylvi  
Sirén, Eino  
Skaftason, Jón 
Skoglund. Gösta 
Stetter, Ib 
Stray, Svenn  
Tenhiälu, Juho  
Treholt, Thorstein

2313

Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.



2244
Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 12/1970
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation angående 
förenhetligande av reglerna om 
förm ånsrätt i konkurs.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av ju r id iska  utskottet (A 141/j) med 35 rös
ter mot 33. 1 medlem avstod från  att rösta och 9 m edlem m ar var frånva
rande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge gennem

ført ensartede bestemmelser om beskyttelse af arbejds
tageres krav på løn og dermed ligestillede ydelser i til
fælde af konkurs, således al retstillingen for alle grupper 
af arbejdstagere bliver den samme, dog bortset fra  visse 
ledende stillinger, og at lønkrav, der er forfaldet inden 
for det sidste år  forud for konkursbegæringen, får fortr ins
stilling i konkursordenen um iddelbart efter massekravene 
og krav, der m å sidestilles hermed, om fornødent også 
forud for panterettigheder, der ikke har  separatiststilling. 
Det forudsættes dog at retstillingen for arbejdstagerne 
ikke i noget af landene forringes i forhold til de gældende 
regler.

De 35 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  
Andersen, Magnus 
Antonsson, Johannes  
Backlund, Georg 
Bergman, Per 
Bratteli, Trygve  
Christiansen, Ragnar  
Garbo, Gunnar  
Hammarberg, Sven 
Hammarsten, Erik  
af Heuriin, Kaarlo 
Ingimundarson, Sigurður

Jansson, Paul  
K jartansson, Magnús
I Ma k  sonen, M i k  k  o
IAir sen, Akscl  
Larsson, Lars

Mnndebo, Ingemar  
Xilsson, Jan-lvan  
Nordli, Odvar

Lillqvist, Bror 
Lindberg, Kai 
Mellqvist, Sven

Leivo-Larsson, Tyyne



Rekommendation nr 12 2345
Ohlin, Bertil 
Palm, Sture 
R anm ark, Dagmur 
Salvesen, Salve 
Segerstedt Wiberg, Ingrid

Sirén, Eino
Skaftason, Jón 
Skoglund, Gösta
Treholt, Thorstein  
Øregaard, J . Fr.

Siltanen, Sylvi

De 33 medlemmar, som röstade mot rekommendationen, var:  John A ustr 
heim, Sigurður Bjarnason, Leif Cassel, Henrg Christensen, Kresten D am s
gaard, Erling Dinesen, Georg C. Ehrnrooth, Niels Eriksen, Thorvald Eriksson, 
Guttorm Hansen, E rk k i  Hara, Svend Haugaard, Niels Helveg Petersen, Allan 
Hernelius, Svend Horn, Jørgen Jensen, Lars Korvald, Jens Otto Krag, Olavi 
Lähteenmäki, Matti Mattila, Gerda Møller, K. Axel Nielsen, Erling Norvik, 
Ivar Nørgaard, Poul Petersen, Berte Rognerud, Kerttn  Saalasti, Tuurc Salo, 
Veikko Savela, Karl Sky tte , Ib Stetter, Svenn Stray  och Julia Tenhiälä.

Den medlem, som avstod från att rösta, var:  Kåre Kristiansen.
Reykjavik den 11 februari 1970

Sigurður Bjarnason
Friðjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om atl N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.
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Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION n r  13/1970
ringarna i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation angående 
nordiska skol- och studentbetygs  
giltighet.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som anlogs den 11 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturu tskotte t (A 211/k) med 67 röster.
11 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
1. atl under m edverkan av de studerande u treda  möjlig

heterna att avlägsna föreliggande hinder för nordiska stu
derande att i ett annat nordiskt land än hem landet vinna 
in träde till utbildningslinjer, för vilka likartade intagnings- 
villkor råder i samtliga nordiska länder,

2. att under medverkan av de studerande u treda möjlig
heterna att avlägsna föreliggande hinder för nordiska stu
derande att i ett annat nordiskt land än hemlandet vinna in 
träde  till utbildningslinjer, för vilka olika intagningsvillkor 
råder  i de nordiska länderna, samt

3. att under m edverkan av de studerande utreda föru t
sä t tn ingarna för ett förenhetligande av beviljandet av stu
diesociala förm åner i de nordiska länderna.

De 67 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var
Adamsson, Erik  
Andersen, Magnus 
Antonsson, Johannes 
Austrheim , John  
Backlund, Georg 
Bergman, Per 
Bjarnason, Sigurdur  
Bratteli, Trygve 
Carlsson, Eric 
Cassel, Leif  
Christensen, Henry

Christiansen, Ragnar 
Damsgaard, Kresten 
Dinesen, Erling 
Ehrnrooth, Georg C. 
Eriksen, Niels 
Eriksson, Thorvald  
Garbo, Gunnar 
Hammarberg, Sven 
Hammarsten, Erik  
Haugaard, S ve ml  
Helveg Petersen, Niels



Rekommendation nr 13 2347
Hernelius, Allan Nilsson, Jan-Ivan
af Heurlin, Kaarlo Norvik, Erling
Horn, Svend Nørgaard, Ivar
Ingimundarson, Sigurður Ohlin, Bertil
Jansson, Paul Palm. Sture
Jensen, Jørgen Petersen, Poul
Jónsson, Egsteinn Ranm ark, Dagmar
Kjartansson, Magnus Rognerud, Berte
Korvakl, Lars Saalasti, Kerttu
Krag, Jens Otto Salo, Tuure
Kristiansen, Kåre Salvesen, Salve
I. a a k  sonen, M i k k  o Savela, Veikko
Larsen, Aksel Segerstedt Wiberg, Ingrid
Larsson, Lars Siltanen, Sylvi
Leivo-Larsson, Tyyne Sirén, Eino
Lillqvist, Bror Skoglund, Gösta
Lindberg, Kai Skytte , Karl
l.ähteenmäki, Olavi Stetter, Ib
Matt ila, Matti Stray, Svenn
Mellqvist, Sven Tenhiälu, Juho
Mundebo, Ingemar Treholt, Thorstein
Møller, Gerda Øregaard. J. Fr.
Nielsen. K. Axel

Reykjavik den 11 februari 1970

Sigurður Bjarnason
Friðjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.



2348
Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION nr  14/1970
ringarna i Danmark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekommendation angående 
forskningsinstitut för fram tids
frågor.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (A 230/e) med 70 
röster. 8 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen liar följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att u treda 

föru tsä ttn ingarna  för en nordisk sam verkan på framtids- 
forskningens område, däri inbegripet frågan om u pp rä t tan 
de av ett nordiskt institu t eventuellt med avdelningar för
lagda till olika nordiska städer.

De 70 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik H am m arsten , Erik
Andersen, Magnus Haugaard, Svend
Antonsson, Johannes Helveg Petersen, Niels
Austrheim, John Hernelius, Altan
Backlund, Georg af Heuriin, Kaarlo
Bergman, Per Horn, Svend
Bjarnason. Sigurðnr Ingim undarson, Siguröur
Bratteli, Trygve Jansson, Paul
Carlsson, Eric Jensen, Jørgen
Cassel, Leif Jönsson, Eysteinn
Christensen, Henry K jartansson, Magnus
Christiansen, Ragnar Korvald, Lars
Damsgaard, Kresten Krag, Jens Otto
Dinesen, Erling Kristiansen, Kåre
Ehrnrooth, Georg C. Laaksonen, M ikko
Engan, Erling Larsen, Aksel
Eriksen, Niels Larsson, Lars
Eriksson, Thorvald Leivo-Larsson, Tyyne
Garbo, Gunnar Lillqvist, Bror
Hammarberg, Sven Lindberg, Kai



Rekommendation nr 14 2349
Lähteenmäki, Olav i 
Mathiesen, Matthias A.
Matlila, Matti 
Mellqvist, Sven  
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. A.ve!
Nilsson, Jan-Ivan  
Narvik, Erling  
Nørgaard, Ivar 
Ohlin, Bertil 
Palm, Sture  
Petersen, Poul  
l ianmark, Dagmar 
Rognerud, Berte

R e y k j a v i k  den 11 februari 1970

Saalasti, Kerttu  
Salo, Tuure  
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko  
Segerstedt Wiberg, Ingrid  
Silianen, Sylvi  
Siren, Eino  
Skaftason , Jón 
Skoglund, Gösta 
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Stray, Svenn  
Tenhiälä, Juho  
Treholt, Thorstein  
Øregaard, J. Fr.

Signrður Bjarnason
Friðjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.



Nordiska rådet har  tillställt re- REKOMMENDATION nr 15/1970
geringarna i F inland  och Sverige 
nedanstående rekommendation 
angående bro vid Karesuando.

2350

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 255/t)  med 69 röster. 9 
m edlem mar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i F in land  og Sve

rige at bygge en bro over Muonio elv ved Karesuando.

De 69 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Horn, Svend
Andersen, Magnus Ingimundarson, Siguröur
Antonsson, Johannes Jansson, Paul
Austrheim , John Jonsson, Eysteinn
Backlund, Georg Kjartansson, Magn iis
Bjarnason, Siguröur Korvald, Lars
Bratteli, Trygve Krag, Jens Otto
Carlsson, Eric Kristiansen, Kåre
Cassel, Leif Laaksonen, M ikko
Christiansen, Ragnar Larsen, A ksel
Damsgaard, Kresten Larsson, I.ars
Dinesen, Erling Leivo-Larsson, Tgyne
Ehrnrooth. Georg C. Lillqvist, Bror
Eika, Hallvard Lindberg, Kai
Engan, Erling L äh teenm äki , Olavi
Eriksson, Thorvald Mathiesen, Matthias  i .
Garbo, Gunnar Mattila, Matti
Hammarberg, Sven Matthiasen, Niels
Hammarsten, Erik Mellqvist, Sven
Hara, E rk k i Mundebo, Ingemar
Haugaard, Svend Møller, Gerda
Helveg Petersen, Niels Nielsen. K. Axel
Hernelius, Allan Nilsson, Jan-Ivan
af Heurlin, Kaarlo Nor vi k, Erling



Rekommendation n r  15 2351
Nørgaard, Ivar 
Ohlin, Bertil 
Palm, Sture 
Petersen, Poul 
R anm ark, Dagmar 
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salo, Tmire  
Salvesen, Salve  
Savela, Veikko  
Segersiedt Wiberg, Ingrid

Reykjavik den 11 februari 1970

Sigurdur Bjarnason
Friðjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Siltanen, Sylvi 
Sirén, Eino  
Skaftason, Jun 
Skoglund, Gösta 
Skytte , Karl 
Sletter, Ib 
Stray, Svenn  
T en hi ä lä, Juho  
Treholt, Thorstein  
Oregaard. J . Fr.



2352
Nordiska rådet har  tillställt re
geringarna i Finland, Norge och 
Sverige nedanstående rekom m en
dation angående Blå vägens u t
byggnad till Europaväg.

REKOMMENDATION nr 16/1970

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 1970 
av Nordiska rådet efler förslag av traf iku tskotte t (A 259/t)  med 70 röster. 
8 m edlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Sverige 

og Norge i fællesskab at foretage en henvendelse til Europa- 
vejkommissionen om, at Europavej 79 fra  Helsingfors til 
Vasa forlænges over Kvarken med den nuværende »Blå vä
gen» fra Holm sund over Umeå (svensk lensvej 362) til Stor- 
um an (nuværende rigsveje 92 og 93), fra  S torum an til rigs- 
grænsen (svensk lensvej 361) ved Um bukta og derfra  til Mo 
i Rana (norsk  rigsvej 77) og videre til Nesna.

De 70 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, E rik Garbo, Gunnar
Andersen, Magnus Hammarberg, Sven
Antonsson, Johannes Hammarsten, Erik
Austrheim , John Hara, E rkk i
Backlund, Georg Ilaugaard, Svend
Bjarnason, Siguröur Helveg Petersen, Niels
Bratteli, Trygve Hernelius, .4 lian
Bye, Roald af Henrlin, Kaarlo
Carlsson, Eric Horn, Svend
Cassel, Leif Ingimundarson, Siguröur
Christiansen, Ragnar Jansson, Paul
Damsgaard, Kresten Jensen. Jørgen
Dinesen, Erling Johannessen, Martha
Ehrnrooth, Georg C. Jónsson, Eijsteinn
Eika, Hallvard Kjariansson, Magnús
Engan, Erling Korvald, Lars
Eriksen, Niels Krag, Jens Otto
Eriksson. Thorvald Laaksonen. Mikko



Rekommendation n r  16 2353
Larsen, Aksel Palm, Sture
Larsson, Lars R anm ark, Dagmar
Leivo-Larsson, Tyyne Rognerud, Berte
Lillqvist, Bror Salo, Tiiure
Lindberg, Kai Salvesen, Salve
Låhteenmäki, Olavi Sa vela, Veikko
Mathiesen, Matthias Á. Segerstedt Wiberg, Ingrid
Mattila, Matti Sillanen, Sylvi
Matthiasen, Niels Sirén, Eino
Mellqvist, Sven Skaftason, Jé>n
Mundebo, Ingemar Skoglund, Gösta
Møller, Gerda Skytte , Karl
Nielsen, K. Axel Stetter, Ib
Nilsson, Jan-Ivan Stray, Svenn
Nordli, Odvar Tenhiälä, Juho
Norvik, Erling Treholt, Thorstein
Nørgaard, Ivar Øregaard ,./. Fr.

Reykjavik den 11 februari 1970
Sigurður Bjarnason

Friðjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.



Nordiska rådet h a r  tillställt rege
r ingarna  i Finland, Norge och 
Sverige nedanstående rekom m en
dation angående representation 
för samerna i Nordiska rådet.

2354
REKOMMENDATION nr 17/1970

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 1970 
av Nordiska råde t efter förslag av ju r id iska  u tskotte t (A 216 /j)  med 67 rös
ter mot 6. 1 medlem avstod från  a tt  rösta, och 4 m edlem m ar var frånva
rande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne i Finland, Norge og 

Sverige al bevare og i tak t  med en yderligere intensivering 
af det nordiske sam arbejde at udvide de bestående mulig
heder for samerne for a t udtale sig i sager, der særligt har  
interesse for denne befolkningsgruppe.

De 67 medlemmar, som röslade för rekommendationen, var:
Adamsson, E rik Hammarsten, E rik
Andersen, Magnus Hansen, Guttorm
Antonsson, Johannes Hara, E rk k i
Austrheim, John Haugaard, Svend
Backlund, Georg Helveg Petersen, Niels
Bergman, Per Hernelius, Allan
Bjarnason, Siguröur af Heurlin, Kaarlo
Bratteli, Trygve Horn, Svend
Bye, Roald Jansson, Paul
Cassel, Leif Jensen, Jørgen
Christiansen, Ragnar Johannessen, Martha
Damsgaard, Kresten Jonsson, Egsteinn
Dinesen, Erling Kjarlansson, Magnus
Ehrnrooth, Georg C. Korvald, Lars
Eika, Hallvard Krag, Jens Otto
Engan, Erling Kristiansen, Kåre
Eriksen, Niels Laaksonen, M ikko
Garbo, Gunnar Larsen, Aksel
Hammarberg. Sven Larsson, Lars



Rekommendation nr 17 2355
Leivo-Larsson, Tijijne Palm, Sture
Lillqvist, Bror Petersen, Poul
Lindberg, Kai R anm ark, Dagmar
Lähteenmäki, Olavi Rognerud, Berte
Mathiesen, Matthias Á. Salvesen, Salve
Matthiasen, Niels Siltanen, Sylvi
Mellqvist, Sven Sirén, Eino
Mundebo, Ingemar Skafiason, Jón
Møller, Gerda Skoglund, Gösta
Nielsen, K. Axel Skylte , Karl
Nilsson, Jan-Ivan Stetter, Ib
Nordli, Odvar Stray, Svenn
Norvik, Erling Treholt, Thorstein
Nørgaard, Ivar Øregaard, ./. Fr.
Ohlin, Bertil

De 6 medlemmar, som röstade mot rekommendationen, var: Eric Carls
son, Matti Mattila, Kerttu  Saalasti, Tuure Salo, Veikko Savela och Juho Ten- 
hiälä.

Den medlem, som avstod från  att rösta, var:  Thorvald Eriksson.
Reykjavik den 11 februari 1970

Siguröur Bjarnason
Friðjón Sigurdsson

Vid möte i R e yk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.



2356
Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 18/1970
r ingarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation angående 
revision av Helsingforsavtalet.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 11 februari 
1970 av Nordiska rådet efter förslag av ju r id iska  u tskottet (B 8 / j  och 
B 8 Ä /j )  med 67 röster mot 3. 1 medlem avstod från att rösta, och 7 med
lem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd anbefaler regeringerne at gennemføre en re

vision af Helsingforsaftalen på grundlag af del af Nordisk 
Organisationskomité afgivne forslag af 10. december 1969, 
således at fordelingsgrundlagel i artikel 53 fastsættes i over
ensstemmelse med principerne i De Forenede Nationers ved
tægt, og at regeringerne ved den endelige udform ning  af 
trak ta tteksten  sam råder med Nordisk Råds præsidium  om 
eventuelle saglige æ ndringer i afsnittet om Nordisk Råd og 
underre tte r  præsidiet om eventuelle øvrige ændringer.

De 67 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Eriksen, Xiels
Andersen, Magnus Garbo, Gunnar
Antonsson, Johannes Hammarberg, Sven
A ustrheim , John Hammarsten, Erik
Bergman, Per Hansen, Guttorm
Bjarnason, Siguröur Hara, E rkk i
Bratteli, Trygve Haugaard, Svend
Bye, Roald Helveg Petersen, Xiels
Carlsson, Eric Hernelins, Allan
Cassel, Leif af Heurlin, Kaarlo
Christiansen, Ragnar Horn, Svend
Damsgaard, Kresten Ingimnndarson, Siguröur
Dinesen, Erling Jansson, Paul
Ehrnrooth, Georg C. Jensen, Jørgen
Eika, Hallvard Johannessen, Martha
Engan, Erling Jönsson, Eijsteinn



Rekommendation nr 18 23.37
Kjartan sson, Magn ús Xordli, Odvar
Korvald, Lars Xorvik, Erling
Krag, Jens Otto Xørgaard, Ivar
Kristiansen, Kåre Ohlin, Bertil
Larsen, Aksel Palm, Sture
Larsson, Lars Petersen, Poul
Leivo-Larsson, Tyyne R anm ark, Dagmar
Lillqvist, Bror Saalasti, Kerttu
Lindberg, Kai Salvesen, Salve
Låhteenmuki, Olavi Savela, Veikko
Mathiesen, Matthias  .4. Segerstedt Wiberg, Ingrid
Mattila, Matti Siltanen, Sylvi
Matthiasen, Xicls Sirén, Eino
Mellqvist, Sven Skaftason, Jón
Mundebo, Ingemar Tenhiälä, Juho
Møller, Gerda Treholt, Thorstein
Xielsen, K. Axel Øregaard, .1. Fr.
Xilsson, Jan-Ivan

De 3 m edlemmar, som röstade mot rekommendationen, var:  Berte Rog
nerud, Ib Sletter  och Svenn Strag.

Den medlem, som avstod från atl rösta, var:  Georg Backlund.
Reykjavik den 11 februari 1970

Siguröur Bjarnason
Friöjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.



2358
Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION n r  19/1970
ringarna i Danm ark, Finland,
Norge och Sverige nedanstående 
rekom m endation angående ge
nomförande av Nordek.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska u tskottet (A 235 'P/e, 
A 264/e, A 272/e och A 273 T /e  med 71 röster. 7 medlem mar var f rånva
rande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene i Danm ark, 

Finland, Norge og Sverige:
1. under sluttføringen av arbeidet med den traktatinessi- 

ge utforming av det utvidede samarbeid, å innarbeide i 
t rak ta ten  de forslag som er frem satt av tien nordiske orga
nisasjonskomite vedrørende Nordisk Råds og dets organers 
innpassing i Nordøk-samarbeidet.

2. å legge fram  forslag for nasjonalforsamlingene om gjen
nomføring av trak ta ten  om Organisasjonen for nordisk øko
nomisk samarbeid i så god tid at forslaget kan sluttbehand- 
les i nasjonalforsamlingene i løpet av vårsesjonen 1970 og 
derpå å deponere ratif ikasjonsdokum entene omgående.

3. å sluttføre forhandlingene om samarbeid på a tom ener
giens område så snart som mulig slik at dette kan etableres 
som ledd i det utvidede økonomiske samarbeid.

De 71 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik  Christiansen, Ragnar
Andersen, Magnus Damsgaard, Kresten
Antonsson, Johannes Dinesen, Erling
Austrheim , John Ehrnrooth, Georg C.
Backlund, Georg Eika, Hallvard
Bergman, Per Engan, Erling
B jarnason, Sigurður Eriksen, Niels
Bratteli, Trygve Eriksson, Thorvald
Bye, Roald Garbo, Gunnar
Carlsson, Eric Hammarberg, Sven
Cassel, Leif Hammarsten, Erik



Rekommendation nr 19 2359
Hara, E rkk i  
Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
Hernelius, Allan 
af Henrlin, Kaarlo 
Horn, Svend
Ingiinundarson, Sigurður  
Jansson, Paul  
Jensen, Jørgen 
Johannessen, Martha  
Jonsson, Eijsteinn  
Kjartansson, Magnus 
Korvald, Lars  
Krag, Jens Otto 
Kristiansen, Kåre 
Laaksonen, M ikko  
Larsen, .4 ksel 
Larsson. Lars  
Leivo-Larsson, Tyyne  
Lillqvist, Bror  
Lindberg, Kai 
Lähteenmuki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Ä. 
Mattila, Matti 
Matthiasen, Niels

Mellqvist, Sven  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Nørgaard,Ivar  
Ohlin, Bertil 
Palm, Sture  
Petersen, Poul 
Ranm ark, Dagmar  
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko  
Segerstedt Wiberg, Ingrid  
Siitanen, Sylvi 
Sirén, Eino  
Skaftason, Jón 
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Stray, Svenn  
Tenhiälä, Juho  
Treholt, Thorstein  
Øregaard, J. Fr.

Reykjavik den 11 februari 1970

Siguröur Bjarnason
FriÖjón Sigurdsson



2360
Nordiska rådet har tillställt rege- REKOMMENDATION nr 20/1970
ringarna i Danmark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation angående 
Islands deltagande i det utvidga
de ekonomiska samarbetet.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 
1970 av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (A 235 T /e , 
A 264/e, A 272/e och A 273 T /e )  med 72 röster. 6 m edlem m ar var f rån 
varande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene i Danmark, 

Finland, Island, Norge og Sverige å la opp drøftelser om 
når  og på hvilken m åte Island kan delta i det utvidede 
nordiske økonomiske samarbeid.

De 72 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Hammarberg, Sven
Andersen, Magnus Hammarsten, Erik
Antonsson, Johannes Hansen, Guttorm
.1 ustrheim , John Har a, E rk k i
Backlund. Georg Haugaard, Sven<l
Bergman, Per Helveg Petersen, Niels
Bjarnason. Siguröur Hernelius, Allan
Bratteli, Trggve a f Hcurlin, Kaarlo
Bge, Roald Horn, Svend
Carlsson, Eric Ingim undarson, Siguröur
Cassel, Leif Jansson, Paul
Christiansen, Ragnar Jensen, Jørgen
Damsgaard, Kresten Johannessen, Martha
Dinesen, Erling Jonsson, Egsteinn
Ehrnrooth, Georg C. Kjartansson, Magnus
Eika, Hallvard Korvald, Lars
Engan, Erling Krag, Jens Otto
Eriksen, Niels Laaksonen, M ikko
Eriksson, Thorvald Larsen, Aksel
Garbo, Gunnar Larsson, Lars



Rekommendation nr 20 23(51
Leivo-Larsson, Tyyne  
Lillqvist, Bror 
Lindberg, Kai 
Lähteenmäki, Olavi 
Mathiesen, Matthias Á. 
Mattila, Matti 
Matthiasen, Niels 
Mellqvist, Sven  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel 
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Nørgaard, Ivar 
Ohlin, Bertil 
Palm, Sture

Petersen, Poul 
Ranm ark , Dagmar 
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko  
Segerstedt Wiberg, Ingrid  
Si It an en, Sylvi 
Sirén, Eino  
Skaftason, Jon 
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Stray, Svenn  
Tenhiälä, Juho  
Treholt, Thorstein  
Øregaard, J. Fr.

Reykjavik den 11 februari 1970

Siguröur Bjarnason
Fridjón Sigurdsson

V i d  m ö t e  i R e y k j a v i k  d e n  11 f e b r u a r i  1 9 7 0  e n a d e s  r e p r e s e n t a n t e r  f ö r
r e g e r i n g a r n a  o m  a t t  I s l a n d  s k u l l e  v a r a  k o o r d i n e r a n d e  l a n d  f ö r  d e t t a
s p ö r s m å l .



2362

Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION n r  21/1970
ringarna i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de kultursamarbetets organisa
tion och en ku lturtrakta t.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsord
ning översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februa
ri 1970 av Nordiska rådet efter förslag av k u l tu ru tsko tte t  ( A  265/k  och 
B 9 /k )  med 71 röster. 7 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att under 

beaktande av Nordiska organisationskom m itténs förslag vid
taga åtgärder för en förs tärkning  av det nordiska k u l tu rsam 
arbetets organisation samt a tt  förbereda ingåendet av en 
k u l tu r t rak ta t  före den 1 januari  1972 avseende en om fat
tande gemenskap mellan länderna  inom utbildning, forsk
ning och den 1'ria kultursektorn .

De 71 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Hammarberg, Sven
Andersen, Magnus Hammarsten, Erik
Austrheim, John Hansen, Guttorm
Backlund, Georg Hara. E rkk i
Bergman, Per Haugaard, Svend
Bjarnason, Siguröur Helveg Petersen, Niels
Bratteli, Trggve Hernelius, Allan
Bge, Roald af Heurlin, Kaarlo
Carlsson, Eric Horn, Svend
Cassel, Leif Ingimundarson, Siguröur
Christiansen, Ragnar Jansson, Paul
Damsgaard, Kresten Jensen, Jørgen
Dinesen, Erling Johannessen, Martha
Ehrnrooth, Georg C. Jonsson, Egsteinn
Eika, Hallvard Kjartansson, Magnus
Engan, Erling Korvald, Lars
Eriksen, Niels Kristiansen, Kåre
Eriksson, Thorvald Laaksonen, M ikko
Garbo. Gunnar Larsen, Aksel



Rekommendation nr 21 2363
Larsson, Lars Rognerud, Berte
Leivo-Larsson, Tyyne Saalasti, Kerttu
Lillqvist, Bror Salo, Tnnre
Lähteenmäki, Olavi Salvesen, Salve
Mathiesen, Matthias Á. Savela, Veikko
Mattila, Matti Segerstedt Wiberg, Ingrid
Matthiasen, Niels Siltanen, Sylvi
Mellqvist, Sven Sirén, Eino
Mundebo, Ingemar Skaftason, Jé>n
Møller, Gerda Skoglund, Gösta
Nilsson, Jan-Ivan S kytte ,  Karl
Nordli, Odvar Stetter, Ib
Norvik, Erling Stray, Svenn
Ohlin, Bertil Tenhiälä, Juho
Palm, Sture Treholt, Thorstein
Petersen, Poul Øregaard, J. Fr.
R anm ark, Dagmar

Reykjavik den 11 februari 1970

Sigiirður B jarnason
Friðjón Sigurdsson

V i d  m ö t e  i R e y k j a v i k  d e n  11 f e b r u a r i  1 9 7 0  e n a d e s  r e p r e s e n t a n t e r  f ö r  re-
g e r e i n g a r n a  o m  a t t  F  i n i a n  d  s k u l l e  v a r a  k o o r d i n e r a n d e  l a n d  f ö r  d e t t a
s p ö r s m å l .



2364
Nordiska rådet har  tillställt re
geringarna i Danm ark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de avskaffande av indirekta han
delshinder.

REKOMMENDATION nr 22/1970

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 
1970 av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (A 209/e) 
med 65 röster. 13 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att utreda 

föru tsä ttn ingarna för en ordning, innebärande alternativ 
til läm pning i varje  land av de olika nordiska ländernas be
stämmelser beträffande standardnorm er och deras övriga 
säkerhets- och kontrollföreskrifter sam t a tt  i första  hand 
inrik ta  utredningsarbetet på ett antal ekonomiskt betydelse
fulla sektorer, där det kan  förväntas a tt  berörda parte r  hy
ser ett positivt intresse för ett genomförande av ordningen, 
t. ex. verkstadsindustrin  och byggnadsmaterielindustrin.

De 65 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Engan, Erling
Andersen, Magnus Eriksen, Niels
Antonsson, Johannes Eriksson, Thorvald
Austrheim, John Garbo, Gunnar
Backlund, Georg Hammarberg, Sven
Bergman, Per Hammarsten, Erik
Bjarnason, Sigurður Hara, E rk k i
Bratteli, Trygve Haugaard, Svend
Bye, Roald Hernelins, Allan
Carlsson, Eric af Henrlin, Kaarlo
Cassel, Leif Horn, Svend
Christiansen, Ragnar Ingimundarson, Sigurdur
Damsgaard, Kresten Jansson, Paul
Dinesen, Erling Jensen, Jørgen
Ehrnrooth, Georg C. Johannessen, Martha
Eika, Hallvard Kjartansson, Magnús



Rekommendation nr 22 2365
Korvald, Lars Palm, Sture
Krag, Jens Otto Petersen, Poul
Kristiansen, Kåre Rognerud, Berte
Laaksonen, M ikko Saalasti, Kerttu
Larsen, Aksel Salo, Tnure
Larsson, Lars Salvesen, Salve
Leivo-Larsson, Tgyne Savela, Veikko
Lillqvist, Bror Segerstedt Wiberg, Ingrid
Lähteenmäki, Olav i Siltanen, Sytvi
Mattila, Matti Sirén, Eino
Mellqvist, Sven Skaftason, Jón
Mundebo, Ingemar Skytte , Karl
Møller, Gerda Stetter, Ib
Nilsson, Jan-Ivan Stray, Svenn
Nordli, Odvar Tenhiälä, Juho
Norvik, Erling Treholt, Thorstein
Ohlin, Bertil

Reykjavik den 11 februari 1970

Sigiirður Bjarnason
Friðjón Sigurdsson

V i d  m ö t e  i  R e y k j a v i k  d e n  11 f e b r u a r i  1 9 7 0  e n a d e s  r e p r e s e n t a n t e r  f ö r  r e 
g e r i n g a r n a  o m  a t t  D a n m a r k  s k u l l e  v a r a  k o o r d i n e r a n d e  l a n d  f ö r  d e t t a
s p ö r s m å l .



2366
Nordiska rådet har  tillställt re- REKOMMENDATION n r  23/1970
geringarna i Danm ark, Finland,
Island, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de information om nordiskt sam 
arbete.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 
1970 av Nordiska rådet efter förslag av ku ltu ru tsko tte t  (A 266/k) med 61 
röster. 17 m edlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  ställa er

forderliga medel till förfogande för inform ation om det 
nordiska samarbetet i enlighet med förslagen från  den av 
de nordiska s ta tsm in is trarna  och Nordiska rådets presi
dium tillsatta arbetsgruppen för nordisk  information.

De 61 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A damsson, Erik Hammarsten, E rik
Andersen, Magnus Haugaard, Svend
Antonsson, Johannes Helveg Petersen, Niels
Austrheim , John Hcrncliiis, .1 lian
Backlund, Georg uf Heuriin, Kaarlo
Bergman, Per Horn, Svend
Bjarnason, SigurÖur Ingimundarson, SigurÖur
Bije, Roald Jansson, Paul
Carlsson, Eric Jensen, Jørgen
Cassel, Leif Johannessen, Martha
Christiansen, Ragnar K jartansson, Magnus
Damsgaard, Krestcn Korvald, Lars
Dinesen, Erling Laaksonen, M ikko
Ehrnrooth, Georg C. Larsen, Aksel
Eika, Hallvard Larsson, Lars
Engan, Erling Lcivo-Larsson, Tyyne
Eriksson, Thorvald Lillqvist, Bror
Garbo, Gunnar Lindberg, Kai
Hammarberg, Sven Lähteenmäki, Olavi



Mathiesen, Matthias Á.
Mattila, Matti 
Mellqvist, Sven 
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Ohlin, Bertil 
Palm, Sture  
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu

Reykjavik den 11 februari 1970

Siguröur Bjarnason
Friðjón Sigurdsson

Rekommendation n r  23 2367

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Salvesen, Salve 
Savela, Veikko  
Siltanen, Sylvi  
Sirén, Eino  
Skaftason, Jón 
Skoglund, Gösta 
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Stray, Svenn  
Tenhiälä, Juho  
Treholt, Thorstein



2368
Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 24/1970
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angåen
de information till u-länderna om  
den nordiska marknaden.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 11 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska u tskotte t (A 2 49 /e )  med 59 
röster. 19 m edlem m ar var  frånvarande.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  u treda  

h u r  inform ationen till u tvecklingsländerna om den nordiska 
m arknaden  bör organiseras.

De 59 medlemmar, som röstade för rekommendationen, v a r :
Adamsson, Erik af Heurlin, Kaarlo
Andersen, Magnus Horn, Svend
Antonsson, Johannes Ingimundarson, Siguröur
Austrheim, John Jansson, Paul
Backlund, Georg Johannessen, Martha
Bergman, Per Jönsson, Eysteinn
Bjarnason, Siguröur Kjartansson, Magniis
Bratteli, Trygve Korvalcl, Lars
Bye, Roald Kristiansen, Kåre
Carlsson, Eric Laaksonen, M ikko
Cassel, Leif Larsen, Aksel
Christiansen, Ragnar Larsson, Lars
Damsgaard, Kresten Leivo-Larsson, Tgyne
Dinesen, Erling Lillqvist, Bror
Ehrnrooth, Georg C. Lindberg, Kai
Eriksen, Niels Lähteenmäki, Olavi
Hammarberg, Sven Mellqvist, Sven
Hammarsten, Erik Mundebo, Ingemar
Hansen, Guttorm Møller, Gerda
Haugaard, Svend Nielsen, K. Axel
Iielveg Petersen, Niels Nilsson, Jan-Ivan
Hernelius, Allan Nordli, Odvar



Ohlin, Bertil 
Palm, Sture  
Petersen, Poul 
R anm ark, Dagmar 
Rognerud, Berte 
Savela, Veikko  
Segerstedt Wiberg, Ingrid  
Siltanen, Sylvi

Reykjavik den 11 februari 1970

Sigurður Bjarnason
Fridjón Sigurdsson

Rekommendation nr 24 2369

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Sirén, Eino  
Skaftason, Jón 
Skoglund, Gösta 
St et t er, Ib 
Stray, Svenn  
Tenhiälä, Juho  
Treholt, T  hor st ein

7 5 — 690180. X o r d  i s k a  rå d e t .



2370
Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION n r  25/1970
ringarna i Danmark, Finland, 
Norge och Sverige nedanstående 
rekom m endation angående sti
mulerande av privata investe
ringar i u-länderna.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 11 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska u tskotte t (A 251/e) med 54 
röster. 1 medlem avstod från  a tt  rösta  och 23 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna i Danmark, 

Finland, Norge och Sverige
I. a tt snarast företaga den utredning av möjligheterna för 

ett nä rm are  nord iskt samarbete om de nordiska ländernas 
finansiella bistånd till utvecklingsländerna som anbefalles 
i Nordiska äm betsm annakom m itténs rapport (NU 1969: 11) 
samt

II. a tt  därvid pröva föru tsä ttn ingarna  för nordiskt sam 
arbete för a tt stim ulera  investeringar i utvecklingsländerna 
av företag i de nordiska länderna.

De 54 medlemmar, som röstade för rekom m endationen, v a r :
Adamsson, Erik  
Andersen, Magnus 
Antonsson, Johannes  
Austrheim, John  
Backlund, Georg 
Bjarnason, SigurÖur 
Bratteli, Trygve  
Bye, Roald  
Cassel, Leif 
Christiansen, Ragnar 
Damsgaard, Kresten 
Dinesen, Erling  
Ehrnrooth, Georg C. 
Eriksson, Thorvald  
Hammarberg, Sven

Hammarsten, Erik  
Hansen, Guttorm  
Hara, E rkk i  
Haugaard, Svend  
Helveg Petersen, Niels 
Hernelius, Allan 
af Heuriin, Kaarlo 
Horn, Svend
Ingimundarson, SigurÖur 
Jansson, Paul 
Johannessen, Martha 
Jonsson, Eysteinn  
K jartansson, Magniis 
Korvald, Lars 
Krag, Jens Otto



Rekommendation n r  25 2371
Kristiansen, Kåre 
Larsson, Lars  
Leivo-Larsson, Tyyne  
Lillqvist, Bror 
Lindberg, Kai 
Mellqvist, Sven  
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Palm, Sture

Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salo, Tuure  
Savela, Veikko  
Siltanen, Sylvi 
Siren, Eino  
Skaftason, Jón 
Skoglund, Gösta 
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Stray, Svenn  
Treholt, Thorstein

Den medlem, som avstod från att rösta, var:  A ksel Larsen.
R eykjavik  den 11 februari 1970

Sigurður Bjarnason
Frið jón S igu r ds son

Vid möte i R ey k ja v ik  den 11 februari 1910 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.



2372
Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 26/1970
ringarna i Danmark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation  angående 
ökat stöd till nordiskt ungdoms
samarbete.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska u tskotte t (A 229/s) med 
55 röster. 23 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordis

ka länderna atl u treda föru tsä ttn ingarna  för tillskapandet 
av en ordning — t. ex. genom en nordisk fond —• som eko
nomiskt tryggar genomförandet av sam nordiska ungdoms- 
arrangem ang och som särskilt ta r  sikte på a tt  stöda ge
m ensam m a nordiska ungdomsorganisationers verksamhet.

De 55 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
.4 dam sson, Erik Helveg Petersen, Niels
Andersen, Magnus af Heurlin, Kaarlo
Antonsson, Johannes Horn, Svend
Austrheim , John Ingimundarson, Siguröur
Backlund, Georg Jansson, Paul
Bratteli, Trggve Johannessen. Martha
Bge, Roald Jonsson, Egsteinn
Carlsson, Eric Kjartansson, Magniis
Cassel, Leif Korvald, Lars
C h ris t ian s en, Ragnar Kristiansen, Kåre
Damsgaard, Kresten Laaksonen, M ikko
Dinesen, Erling Larsen, Aksel
Ehrnrooth, Georg C. Larsson, Lars
Eriksson, Thorvald Leivo-Larsson, Tggne
Hammarberg, Sven Lindberg, Kai
Hammarsten, Erik Lähteenmäki, Olavi
Hansen, Guttorm Mattila, Matti
Hara, E rkk i Mellqvist, Sven
Haugaard, Svend Mundebo, Ingemar



Rekommendation nr 26 2373
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Nordli, Odvar 
Norvik, Erling  
Palm, Sture  
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salvesen, Salve

Savela, Veikko  
Siltanen, Sylvi 
Sirén, Eino  
Skoglund, Gösta 
S kytte , Karl 
Stetter, Ib 
Tenhiälä, Juho  
Treholt, Thorstein

Reykjavik den 11 februari 1970
Sigurður Bjarnason

Friðjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk jav ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.



2374
Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION n r  27/1970
ringarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedanstå
ende rekom m endation  angående 
samarbete på förskolans område.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av ku ltu ru tsko tte t  (A 237/k) med 55 röster. 
23 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  u treda  

möjligheterna till ett nordiskt sam arbete på förskolans om
råde speciellt beträffande forskning om förskolans problem 
samt förskollärarnas fortbildning.

De 55 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Horn, Svend
Andersen, Magnus Ingimundarson, Sigurður
Antonsson, Johannes Jansson, Paul
Austrheim , John Johannessen, Martha
Backlund, Georg Jonsson, Eysteinn
Bergman, Per Kjartansson, Magnus
Bratteli, Trggve Korvald, Lars
Bge, Roald Kristiansen, Kåre
Carlsson, Eric Laaksonen, M ikko
Cassel, Leif Larsen, Aksel
Christiansen, Ragnar Larsson, Lars
Damsgaard, Kresten Leivo-Larsson, Tyyne
Elirnrooth, Georg C. Lillqvist, Bror
Eriksson, Thorvald Lindberg, Kai
Hammarberg, Sven Lahteenmäki, Olavi
Hammarsten, Erik Mathiesen, Matthias Á.
Hansen, Guttorm Mattila, Matti
Hara, E rkk i Mellqvist, Sven
Haugaard, Svend Mundebo, Ingemar
Helveg Petersen, Niels Møller, Gerda
Hernelius, Allan Nielsen, K '  Axel
af Heurlin, Kaarlo Nilsson, Jan-Ivan



Palm, Sture  
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko  
Siltanen, Sylvi

Reykjavik den 11 februari 1970
Sigurður Bjarnason

Frid jón

Rekommendation nr 27
Sirén, Eino  
Skoglund, Gösta 
Skytte , Karl 
Stetter, Ib 
Treholt, Thorstein

2375

Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.



2376
Nordiska rådel har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 28/1970
ringarna i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende forskn ing  vid Nordiska häl
sovårdshögskolan.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 
1970 av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 241/s) 
med 48 röster. 9 m edlem m ar avstod från  att rösta och 21 medlem mar var 
frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordiska 

länderna att undersöka m öjligheterna för en utbyggnad av 
Nordiska hälsovårdshögskolan till en institution också för 
forskning inom högskolans äm nesom råden med bl. a. fast 
anställd personal.

De 48 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Andersen, Magnus Hernelius, .4 lian
Antonsson, Johannes af Heuriin, Kaarlo
Austrheim , John Horn, Svend
Backlund, Georg Ingimundarson, SigurÖur
Bratteli, Tr gg ve Johannessen, Martha
Bye, Roald Jonsson, Egsteinn
Carlsson, Eric K jartansson, Magniis
Cassel, Leif Korvald, Lars
Christiansen, Ragnar Kristiansen, Kåre
Damsgaard, Kresten Leivo-Larsson, Tggne
Dinesen, Erling Lillqvist, Bror
Ehrnrooth, Georg C. Lindberg, Kai
Eika, Hallvard Lähteenmäki, Olavi
Eriksson, Thorvald Mathiesen, Matthias .-í.
Hammarberg, Sven Mattila, Matti
Hansen, Guttorm Mundebo, Ingemar
Hara, E rkk i Møller, Gerda
Haugaard, Svend Nielsen, K. Axel
Helveg Petersen, Niels Rognerud, Berte



Rekommendation nr 28 2377
Saalasti, Kerttu  Sirén, Eino
S a lo ,T uure  Skytte ,  Karl
Salvesen, Salve Stetter, Ib
Savela, V eikko  Tenhiälä, Juho
Siltanen, Sylvi Treholt, Thorstein

De 9 medlemmar, som avstod från  att rösta, var: E rik  Adamsson, Per Berg
man, E rik  Hammarsten, Paul Jansson, Lars Larsson, Sven Mellqvist, Jan- 
Ivan Nilsson, Sture Palm  och Gösta Skoglund.

Reykjavik den 11 februari 1970

Siguröur Bjarnason
Friðjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.



Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 29/1970
r ingarna  i Danmark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende TV -tekn isk t samarbete.

2378

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 
1970 av Nordiska rådet efter förslag av ku ltu ru tsko tte t  (A 275 T /k )  med 
57 röster. 21 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att under

söka möjligheterna a tt  på varje  enskilt nordiskt lands om
råde tillåta placering av frekvensomformare i g räns trak ter
na för å tersändning av radio- och TV-program till det u r 
sprungliga sändarlandet.

De 57 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Hara, E rk k i
Andersen, Magnus Haugaard, Svend
Antonsson, Johannes Helveg Petersen, Niels
Austrheim, John af Heurlin, Kaarlo
Backlund, Georg Horn, Svend
Bergman, Per Ingimundarsson, Sigurður
B jarnason, Siguröur Jansson, Paul
Bratteli, Trygve Johannessen, Martha
Bye, Roald Jónsson, Eysteinn
Carlsson, Eric Kjartansson, Magnús
Cassel, Leif Korvald, Lars
Christiansen, Ragnar Larsson, Lars
Damsgaard, Kresten Leivo-Larsson, Tyyne
Dinesen, Erling I.illqvist, Bror
Ehrnrooth, Georg C. Lindberg, Kai
Eika, Hallvard Ldhteenmäki, Olavi
Eriksson, Thorvald Mathiesen, Matthias Å.
Garbo, Gunnar Mattila, Matti
Hammarberg, Sven Mellqvist, Sven
Hammarsten, Erik Mundebo, Ingemar
Hansen, Guttorm Møller, Gerda



Nielsen, K. Axel  
Nilsson, Jan-Ivan  
Palm, Sture 
R anm ark, Dagmar 
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salo, Tuure  
Salvesen, Salve

Reykjavik den 11 februari 1970

Siguröur Bjarnason
Fridjón Sigurdsson

Rekommendation n r  29 2379

Vid m öte  i R egkjav ik  den 11 februari 1970 enades representanter för  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Savela, Veikko  
Siltanen, Sylvi 
Sirén, Eino  
Skytte ,  Karl 
St ett er, Ib 
Tenhiälä, Juho  
Treholt, Thorstein



2380
Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION n r  30/1970
ringarna  i Danm ark, Finland och 
Sverige nedanstående rekom m en
dation angående åtgärder mot  
Östersjöns förorening.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 11 februari 
1970 av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 246/s 
och A 246 Ä/s) med 46 röster. 32 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i Danmark, 

F inland  och Sverige
1. att gemensamt verka för en samordning av de olika 

forskningsprojekt beträffande Östersjöns vattensituation, 
vilka redan påbörjats, och

2. a tt taga ett förnyat initiativ till samarbete mellan Ös
tersjöns strandsta ter  angående Östersjöns föroreningar.

De 46 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Haugaard, Svend
Andersen, Magnus Helveg Petersen, Niels
Antonsson, Johannes af Heurlin, Kaarlo
Austrheim, John Horn, Svend
Backlund, Georg Jansson, Paul
Bergman, Per Korvald, Lars
Bratteli, Trggve Larsson, Lars
Bge, Roald Leivo-Larsson, Tggne
Carlsson, Eric Lindberg, Kai
Cassel, Leif Lähteenmäki, Olavi
Christiansen, Ragnar Mattila, Matti
Damsgaard, Kresten Mellqvist, Sven
Dinesen, Erling Møller, Gerda
Eriksson, Thorvald Nielsen, K. Axel
Garbo, Gunnar Nordli, Odvar
Hammarberg, Sven Palm, Sture
Hammarsten, Erik Saalasti, Kerttu
Hansen, Guttorm Salo, Tuure
Hara, E rkk i Salvesen, Salve



Rekommendation nr 30 2381

Savela, Veikko  Skytte , Karl
Siltanen, Sylvi Stetter, Ib
Sirén, Eino Tenhiälci, Juho
Skoglund, Gösta Treholt, Thor st ein

Reykjavik den 11 februari 1970

Siguröur Bjarnason
Fridjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den I I  februari 1910 enades representanter för re
geringarna om att S v e r i g e skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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Nordiska rådet har  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 31/1970
ringarna  i Danmark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende förenhetligande av handels- 
dokumcnt.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 12 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (A 221/e) med 47 
röster. 31 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
1. a tt vidtaga nödvändiga åtgärder för att FN:s Euro

peiska ekonomiska kommissions (ECE:s) modellblankett 
för handelsdokum ent snarast läggs till grund för offentliga 
handelsdokum ent i Norden,

2. a tt vidtaga lämpliga åtgärder för ett fortsatt samarbete 
mellan de nationella handelsdokum entkom m ittéerna  i Nor
den, bl. a. genom att  u treda behovet av ett perm anent sekre
tariat, samt

3. a tt gemensamt taga initiativ till en förs tärkning  av 
ECE:s resurser vad gäller arbetet med standardisering av 
handelsdokument, varvid m ålsättningen bör vara  en världs
vid tillämpning av uppnådda resultat.

De 47 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var
Adamsson, Erik  
Andersen, Magnus 
Austrheim , John  
Backlund, Georg 
Bjarnason, SigurÖur 
Bratteli, Trggve 
Carlsson, Eric 
Cassel, Leif  
Christensen, Henrg 
Christiansen, Ragnar 
Damsgaard, Kresten 
Dinesen, Erling

Ehrnrooth, Georg C. 
Eika, Hallvard  
Eriksson, Thorvald  
Hammarberg, Sven 
Hansen, Guttorm  
Haugaard, Svend  
Herneliiis, Allan 
Horn, Svend  
Johannessen, Martha  
Korvald, Lars 
Kristiansen, Kåre 
Laaksonen, M ikko



Rekommendation nr 31 2383
Larsen, Aksel  
Lillqvist, Bror 
Lindberg, Kai 
Mathiesen, Matthias Á.
Mattila, Matti 
Matthiasen, Niels 
Mellqvist, Sven  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel  
Norvik, Erling  
Palm, Sture  
Rognerud, Berte

Reykjavik den 12 februari 1970

Sigurður

Saalasti, Kerttu  
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko  
Siltanen, Sylvi  
Sirén, Eino  
Skantz ,  Anna-Greta  
Skoglund, Gösta 
Skytte , Karl 
Sundm an, Per Olof 
Tenhiälä, Juho  
Treholt, Thorstein

B jarnason
Fridjón Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.
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Nordiska rådet h a r  tillställt rege
r ingarna  i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende nordiskt litteraturlexikon.

REKOMMENDATION nr 32/1970

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 12 februari 1970 
av Nordiska rådet efter förslag av ku ltu ru tsko tte t (A 239/k) med 56 röster. 
22 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen har  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  på 

grundval av ett reviderat kostnadsförslag genomföra det 
av Nordiska kulturkom m issionens sektion I utarbetade för
slaget till ett nordiskt litteraturlexikon.

De 56 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Horn, Svend
Andersen, Magnus Jansson, Paul
Austrheim, John Johannessen, Martha
Backlund, Georg Jonsson, Egsteinn
Bergman, Per Korvald, Lars
Bjarnason, Sigurfiur Krag, Jens Olto
Bratteli, Trggve Kristiansen, Kåre
Carlsson, Eric Laaksonen, M ikko
Cassel, Leif Larsen, Aksel
Christensen, Henrg Larsson, Lars
Christiansen, Ragnar Lillqvist, Bror
Damsgaard, Kresten Lindberg, Kai
Dinesen, Erling Lähteenmäki, Olavi
Ehrnrooth, Georg C. Mathiesen, Matthias Á
Eika, Hallvard Mattila, Matti
Eriksson, Thorvald .1 Iatthiasen, NieIs
Hammarberg, Sven Mellqvist, Sven
Hansen, Guttorm Møller, Gerda
Hara, E rkk i Nielsen, K. Axel
Haugaard, Svend Narvik, Erling
Helveg Petersen, Niels Palm, Sture
Hernelius, Altan Petersen, Poul



Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko  
Siltanen, Sylvi 
Sirén, Eino

Reykjavik den 12 februari 1970

Siguröur Bjarnason
Frid jón

Rekommendation n r  32
Skantz, Anna-Greta  
Skoglund, Gösta 
Skytte , Karl 
Sundm an, Per Olof 
Tenhiälä, Juho  
Treholt, Thorstein
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Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.
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Nordiska rådet har  tillställt regering- REKOMMENDATION nr 33/1970
arna  i Danm ark, Finland, Island,
Norge och Sverige nedanstående re
kommendation angående nordiskt  
s ju k h u s fy  siker samarbete.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 12 februari 
1970 av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 252 T /s )  
med 62 röster. 16 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar de nordiska ländernas re

geringar a tt  vidtaga åtgärder för a tt realisera de i Nordisk 
udredningsserie 1969: 8 fram lagda förslagen om nordiskt 
sjukhusfysikersam arbete .

De 62 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik af Heuriin, Kaarlo
Andersen, Magnus Horn, Svend
Austrheim , John Jansson, Paul
Backlund, Georg Johannessen, Martha
Bergman, Per Jonsson, Eysteinn
Bjarnason, SigurÖur Korvald, Lars
Bratteli, Trygve Krag, Jens Otto
Carlsson, Eric Kristiansen, Kåre
Cassel, Leif Laaksonen, M ikko
Christensen, Henry Larsen, Aksel
Christiansen, Ragnar Larsson, Lars
Damsgaard, Kresten Leivo-Larsson, Tyyne
Dinesen, Erling Lillqvist, Bror
Ehrnrooth, Georg C. Lindberg, Kai
Eika, Hallvard Lähteenmäki, Olavi
Eriksson, Thorvald Mathiesen, Matthias Á
Hammarberg, Sven Mattila, Matti
Hansen, Guttorm Matthiasen, Niels
Hara, E rkk i Mellqvist, Sven
Haugaard, Svend Mundebo, Ingemar
Helveg Petersen, Niels Møller, Gerda
Hernelius, Allan Nielsen, K. Axel



Norvik, Erling  
Palm, Sture  
Petersen, Poul  
R anm ark, Dagmar  
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salvesen, Salve 
Segerstedt Wiberg, Ingrid 
Siltanen, Sylvi

R eykjavik  den 12 februari 1970

Sigurður Bjarnason

Friðjón Sigurdsson

Rekommendation nr 33 2387

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för  rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.

Sirén, Eino  
Skaftason, Jón 
Skantz, Anna-Greta 
Skoglund, Gösta 
S kytte , Karl 
Sundm an, Per Olof 
Tenhiälä, Juho  
Treholt, Thorstein  
Øregaard, J. Fr.
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Nordiska rådet h a r  tillställt regering- REKOMMENDATION nr 34/1970
a rna  i Danm ark, Finland, Island,
Norge och Sverige nedanstående re
kom m endation angående nordisk gil
tighet för körkort.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 12 februari 
1970 av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 256 T / t )  med
62 röster. 16 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen bar följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre de 

af Nordisk embedsmandsudvalg om nordisk gyldighed for 
førerbeviser i betænkning af 23. ja n u a r  1969 (NU 1969: 7) 
stillede forslag, således at de i et nordisk land udstedte fører
beviser til m otorkøretøjer får samme gyldighed i de øvrige 
nordiske lande.

De 62 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Hernelius, Allan
Andersen, Magnus af Heurlin, Kaarlo
Austrheim , John Horn, Svend
Backlund, Georg Jansson, Paul
Bergman, Per Johannessen, Martha
Bratteli, Trggve Jönsson, Egsteinn
Carlsson, Eric Kjartansson, Magniis
Cassel, Leif Korvald, Lars
Christensen, Henrg Krag, Jens Otto
Christiansen, Ragnar Kristiansen, Kåre
Damsgaard, Kresten Laaksonen, M ikko
Dinesen, Erling Larsen, Aksel
Ehrnrooth, Georg C. Larsson, Lars
Eika, Hallvard Leivo-Larsson, Tggne
Eriksson, Thorvald Lillqvist, Bror
Hammarberg, Sven Lindberg, Kai
Hansen, Guttorm Lähteenmäki, Olavi
Hara, E rk k i Mathiesen, Matthias Å
Haugaard, Svend Mattila, Matti
Helveg Petersen, Niels Matthiasen, Niels



Mellqvist, Sven  
Mundebo, Ingemar  
Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel 
Norvik, Erling  
Palm, Sture  
Petersen, Poul 
R anm ark, Dagmar 
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salvesen, Salve

Reykjavik den 12 februari 1970

Sigurður Bjarnason

Friðjón Sigurdsson

Rekommendation n r  34 2389

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Savela, Veikko  
Segerstedt Wiberg, Ingrid 
Siltanen, Sylvi 
Sirén, Eino  
Skantz , Anna-Greta  
Skoglund, Gösta 
Skytte ,  Karl 
Sundm an, Per Olof 
Tenhiälä, Juho  
Treholt, T hors t ein 
Øregaard, J. Fr.
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Nordiska råde t h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION nr 35/1970
ringarna i Danm ark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende utbildning av förare av m o 
torfordon.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 12 februari 
1970 av Nordiska rådet efter förslag av trafiku tskotte t  (A 258/t)  med
63 röster. 15 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade foretage 

en udredning af spørgsmålet om ensartet uddannelse af og 
ensartede prøver for førere af motorkøretøjer.

De 63 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
Adamsson, Erik Helveg Petersen, Niels
Andersen, Magnus Hernelius, Allan
Austrheim , John af Heuriin, Kaarlo
Backlund, Georg Horn, Svend
Bergman, Per Johannessen, Martha
Bjarnason, Sigurður Jónsson, Eysteinn
Bratteli, Trygve Kjartansson, Magnús
Carlsson, Eric Korvald, Lars
Cassel, Leif Krag, Jens Otto
Christensen, Henry Kristiansen, Kåre
Christiansen, Ragnar Laaksonen, M ikko
Damsgaard, Kresten Larsen, Aksel
Dinesen, Erling Larsson, Lars
Ehrnrooth, Georg C. Leivo-Larsson, Tyyne
Eika, Hallvard Lillqvist, Bror
Engan, Erling Lindberg, Kai
Eriksen, Niels Lähteenmäki, Olavi
Eriksson, Thorvald Mathiesen, Matthias Á
Hammarberg, Sven Mattila, Matti
Hansen, Guttorm Matthiasen, Niels
Hara, E rk k i Mellqvist, Sven
Haugaard, Svend Mundebo, Ingemar



Møller, Gerda 
Nielsen, K. Axel  
Norvik, Erling  
Palm, Sture  
Petersen, Poul 
R anm ark, Dagmar 
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko

Reykjavik den 12 februari 1970

Siguröur Bjarnason

Friöjön

Rekommendation n r  35
Siltanen, Sylvi  
Sirén, Eino  
Skantz, Anna-Greta 
Skoglund, Gösta 
Skytte , Karl 
Sundm an, Per Olof 
Tenhiälä, Juho  
Treholt, Thorstein  
Øregaard, J. Fr.

2391

Sigurdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den 11 februari 1970 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs
mål.



2392
Nordiska rådet h a r  tillställt rege- REKOMMENDATION nr  36/1970
ringarna  i Danmark, Finland, Is
land, Norge och Sverige nedan
stående rekom m endation angå
ende samarbete på arbetsmedici
nens område.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 12 februari 
1970 av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 2 61 /s )  
med 65 röster. 13 medlem mar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar de nordiska ländernas 

regeringar a tt vidtaga åtgärder för a tt skapa ett p e rm a
nent nordiskt samarbete på arbetsmedicinens område.

De 65 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:
A damsson, Erik af Heuriin, Kaarlo
Andersen, Magnus Horn, Svend
Austrheim,  John Jansson, Paul
Backlund,  Georg Johannessen, Martha
Bergman, Per Kjartansson, Magnús
Bjarnason, Sigurður Korvald, Lars
Bratteli, Trygve Krag, Jens Otto
Carlsson, Eric Kristiansen, Kåre
Cassel, Lei f Laaksonen,  Mikko
Christensen, Henry Larsen, Aksel
Christiansen, Bagnar Larsson, Lars
Damsgaard, Kresten Leivo-Larsson, Tyyne
Dinesen, Erling Lillqvist, Bror
Ehrnrooth,  Georg C. Lindberg, Kai
Eriksen,  Niels Lähteenmäki ,  Olavi
Eriksson, Thorvald Mathiesen, Matthias Å
Hammarberg,  Sven Mattila, Matti
Hansen, Guttorm Matthiasen, Niels
Har a, E rk k i Mellqvist, Sven
Haugaard, Svend Mundebo, Ingemar
Helveg Petersen, Niels Møller, Gerda
Hernelius, Allan Nielsen, K. Axel



Nordli, Odvar 
Palm, Sture  
Petersen, Poul  
Ranmark,  Dagmar  
Rognerud, Berte 
Saalasti, Kerttu  
Salo, Tuure  
Salvesen, Salve 
Savela, Veikko  
Segersledt Wiberg, Ingrid 
Siltanen, Sylvi

Reykjavik den 12 februari 1970

Siguröur Bjarnason

Frið jón

Rekommendation nr 3(i
Sirén, Eino  
Skantz ,  Anna-Greta  
Skoglund,  Gösta 
Skytte,  Karl  
Stetter, Ib 
Stray, Svenn  
Sundman,  Per Olof 
Tenhiälä, Juho  
Treholt, T hors t ein 
Øregaard, J. Fr.

2303

Sigiirdsson

Vid möte i R eyk ja v ik  den I I  februari W70 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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Övriga beslut
A. Beslut att icke företaga sig något i anledning av:

(7 februari)
1. regeringsforslag om representation för Färöarna  i Nordiska rådet (B 4 / j )

(.9 februari)
2. tilläggsförslag om tjänstepensionsförm åner för medborgare i anna t nor

diskt land (A 131 T /s )
3. medlemsförslag om tilläggspensionering för arbetstagare i g ränstrak- 

trak te rna  (A 137/s)
4. medlemsförslag om gem ensam ma rik tl in jer  för det enskilda skolväsen

dets utveckling i Norden (A 202/k)
5. medlemsförslag om sänkning av rösträ ttså ldern  till 18 år (A 2 4 8 / j )
6. medlemsförslag om enhetlig nordisk abortlagstiftning (A 109/j)
7. medlemsförslag om ett gemensamt kon junk turpo lit isk t initiativ ( 217/e)

(10 februari)
8. medlemsförslag om likartade regler angående beriktigande av felaktiga 

upplysningar i radio och TV (A 1 6 2 / j)
9. medlemsförslag om gemensam nordisk transportpolitik  (A 2 / t )

10. ändringsförslag om rik tl in jer  för nordisk transportpo litik  (A 2 Ä l / t )
11. medlemsförslag om samarbete på transportom råde t (A 271/t)
12. medlemsförslag om vapenfri t jäns t  (A 240/s)

(/1 februari)
13. medlemsförslag om nordiskt forskningsarbete (A 119/k)
14. medlemsförslag om nordisk exportpromotionsfond (A 262/e)
15. medlemsförslag om lagstiftning om illojal konkurrens  (A 1 5 6 / j )
16. ändringsförslag om otillbörliga kokurrensm etoder (A 156 Ä / j )
17. medlemsförslag om en nordisk  sp råknäm nd (A 226/k)
18. medlemsförslag om nordisk utvecklingsbank (A 250/e)

(12 februari)
19. medlemsförslag om nordisk ridhögskola vid Strömsholm (A 224/t)



2 395

B. Beslut att lägga till handlingarna
a. Som slutbehandlade spörsm ål:

(8 februari)
1. berättelse f rån  Nordisk kom m itté  för trafiksäkerhetsforskning  (C 1970/ 

21 / t)
2. meddelande om rekom m endation  n r  18/1958 angående gemensam a r

betsm arknad  för sjukgym naster  (D 1970/18/1958/s)
3. meddelande om rekom m endation  n r  31/1958 angående gemensam högre 

utbildning i trädgårdskonst (D 1970/31/1958/k)
4. meddelande om rekom m endation n r  8/1963 angående utbildning av lä

rare  och andra  ungdomsledare i film- och televisionskunskap (D 1970/ 
8 /1963 /k)

5. meddelande om rekom m endation n r  25/1963 angående in rä ttande av ett 
nordiskt institu t för odontologisk m aterialprovning (D 1970/25/1963/s)

6. meddelande om rekom m endation n r  23/1964 angående utbyggnad av 
folkskoleseminariernas undervisning i nordiska språk  (D 1970/23/ 
1964/k)

7. meddelande om rekom m endation nr 2/1965 angående universite tskurser
i de nordiska ländernas h istoria m. m. (D 1970/2 /1965/k)

8. meddelanden om rekom m endation n r  7/1965 angående viss revision av 
sjöm ansskattelagstiftningen (D 1970/7/1965/s)

9. meddelande om rekom m endation n r  22/1965 angående nordisk  giltighet 
för recept (D 1970/22/1965/s)

10. meddelanden om rekom m endation n r  37/1965 angående gemensam kla- 
goinstans i pa ten tärenden  (D 1970/37/1 9 6 5 / j )

11. meddelanden om rekom m endation  n r  6/1966 angående sam arbete beträf
fande skolfilm och skol-TV (D 1970/6/1966/k)

12. meddelande om rekom m endation  n r  16/1966 angående nordiskt s juk h u s
fysikersamarbete (D 1970/16/1966/s)

13. meddelande om rekom m endation  n r  25/1966 angående gemensam a r 
be tsm arknad  för farm aceuter (D 1970/25/1966/s)

14. meddelanden om rekom m endation  n r  17/1967 angående befrielse för 
handikappade av tull m. m. vid m otorfordonsköp (D 1970/17/1967/s)

15. meddelande om rekom m endation  n r  18/1967 angående sam arbete på den 
medicinska undervisningens område (D 1970/18/1967/k)

16. meddelande om rekom m endation n r  31/1967 angående sam arbete om 
varudeklarationer (D 1970/31/1967/e)
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17. meddelanden om rekom m endation nr 7/1968 angående nordisk yrkes- 

klassificering (D 1970/7/1968/s)
18. meddelande om rekom m endation  n r  20/1968 angående åtgärder mot ille

gal narkotikainförsel (D 1970/20/1968/t)
19. meddelanden om rekom m endation n r  32/1968 angående träskydds- 

forskning (D 1970/32/1968/k)
20. meddelanden om rekom m endation  nr 30/1969 angående vägförbindelsen 

mellan Sevettijärvi och Neiden (D 1970/30/1969/t)

(11 februari)
21. berättelse från  Nordiska sam arbetsorganet för same- och rennäringsfrå

gor (C 197 0 /6 /j )
22. meddelanden om rekom m endation nr 31/1966 angående sam arbete på 

atomenergins område (D 1970/31/1966/e)
23. meddelande om rekom m endation  nr 21/1968 angående ekonomiskt sam 

arbete (D 1970/21/1968/e)
24. meddelande om rekom m endation n r  9/1969 angående nord iskt ekono

miskt samarbete (D 1970/9/1969/e)
25. berättelse från  Nordiska m inisterkom m ittén  för ekonomiskt samarbete 

(G 1970/5/e)
26. berättelser från Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor (C 1970/ 

8/e)
27. meddelande om rekom m endation  n r  14/1967 angående nordiskt fo rskar

samarbete (D 1970/14/1967/k)
28. meddelande om rekom m endation  n r  13/1968 angående samarbete mellan 

forskningsråden (D 1970/13/1968) k )
29. meddelande om rekom m endation n r  8/1966 angående sam nordisk  u t

landsinform ation (D 1970/8/1966/k)
30. berättelse om de nordiska sp råknäm ndernas  samarbete 1969 (C 1970/ 

9 /k )
31. berättelse från Nordiska m inisterkom m ittén  för adm inistration  av ge

m ensam m a biståndsprojekt i utvecklingsländerna (C 1970/18/e)
32. berättelse från  Nordiska a rbetsm arknadsu tsko tte t  (C 1970/7/s)
33. berättelse om Nordiska hälsovårdshögskolan (C 1970/10/s)
34. berättelse från  Nordiska sam arbetskom m ittén  för a rk t isk  medicinsk 

forskning (C 1970/23/k)

(12 februari)
35. meddelanden om rekom m endation  nr 8/1965 angående nordisk  giltighet 

för körkort (D 1970/8/1965/t)
36. berättelse från  det utvidgade hälsovårdsdirektörsmötet i Reykjavik 

(C 1970/20/s)
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37. meddelanden om rekom m endation n r  9/1962 angående gemensam a r 

betsm arknad  för lärare (D /1 9 70 /9 /1962 /k )
38. meddelanden om rekom m endation  nr 18/1968 angående arbetstagares 

uppfinningar (D 1 97 0 /1 8 /19 6 8 /j)

b. I avvaktan på meddelande i spörsmålet till nästa ordinarie session:
(10 februari)

1. meddelande om rekom m endtion n r  21/1969 angående beslut i Öresunds- 
frågor CD 1970/21/1969/t)

(11 fe bruari )
2. meddelande om rekom m endation  n r  30/1968 angående vulkanologiskt 

institu t i Island (D 1970/30/1968/k)
3. meddelande om rekom m endation n r  5/1968 angående specialiserad fack

utbildning för isländsk ungdom (I) 1970/5/1968/k)
4. meddelande om rekom m endation nr 11/1960 angående forskning i a rk 

tisk medicin (D 1970/11/1960/k)
5. meddelanden om rekom m endation nr 12/1967 angående utvidgat TV- 

samarbete (I) 1970/12/19 6 7 /k )
6. meddelanden om rekom m endation nr 31/1968 angående revision av den 

internationella oljeskvddskonventionen (D /1 9 7 0 /3 1 /1 9 6 8 /j)
7. meddelanden om rekom m endation nr 19/1969 angående sjöfartsregler 

för stora fartyg (D 1970/19/1969/t)
8. meddelanden om rekom m endation  nr 20/1969 angående beredskap vid 

katastrofer i inre farvatten  (D 1970/20/19 6 9 / t )
(12 februari )

9. meddelanden om rekom m endation n r  32/1958 angående nordisk kon
vention om sjöm äns rättsställning, gemensam hälso tjänst för sjömän 
m. m. (D ,/l9 7 0 /3 2 /1958/s)

10. meddelande om rekom m endation n r  29/1962 angående sam arbete i fråga 
om sjukvårdsplanering  (D 1970/29/1962/s)

11. meddelande om rekom m endation n r  12/1963 angående sam arbete be
träffande vetenskaplig dokum entation  (D 1970/12/1963/k  >

12. meddelande om rekom m endation nr 20/1965 angående samordning av 
semesterlagstiftningen (D 1970/20/1965/s)

13. meddelanden om rekom m endation nr 10/1966 angående norsk-svenska 
mellanriksvägar (D 1970/10/1966/t)

14. meddelanden om rekom m endation  n r  1/1967 angående gemensamma 
rik tlin jer  för nordisk transportpolitik  (D 1970/1 /1967/t)

15. meddelanden om rekom m endation  n r  2/1968 angående jak t-  och frid- 
lysningsbestämmelser (D 1970/2 /1968/j )
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16. meddelande om rekom m endation  n r  16/1968 angående sjukvårdssam ar-  

bete i Tornedalen (D 1970/16/1968/s)
17. meddelanden om rekom m endation n r  26/1968 angående fritidsfiske 

(D 1970/26/1968/t)
18. meddelanden om rekom m endation n r  1/1969 angående fri gränspassage 

(D 1970/1/1969/t)
19. meddelanden om rekom m endation n r  29/1968 angående parasitologisk 

forskning (D 1970 /29 /1968 /k )

c. Anm älningar om fortsatt utskottsbehandling:
(10 februari)

1. ändringsförslag om samarbete på lu ftfartens område (A 2 Ä 2 / t )
(11 februari )

2. berättelse från  Nordens hus i Reykjavik (C 1970/14/k)
(12 februari)

3. rapport från Redaktionskommittén för ”Nordisk Kontakt” (Dokument 2)

d. Bem yndigande av utskotten att lägga berättelser och m eddelanden till hand
lingarna:

(7 februari)
1. ändringsförslag om samarbete på lu ftfartens om råde (A 2 Ä 2 / t )
2. berättelse från  Nordiska kulturkom m issionen (C 1970/2 /k)
3. berättelse från  Nordiska socialpolitiska kom m ittén  (C 1970/3/s)
4. berättelse från  det tu lladm inistrativa rådet (C 1970/4/e)
5. berättelse från Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörsm ål (C 1970/ 

11/e)
6. berättelse från  Nordiska kontaktorganet för fiskerispörsinål (C 1970/ 

12/e)
7. berättelse från Nordiska hushållshögskolan (C 1970/13/k)
8. berättelse från  Nordiska u tlänningsutskottet (C 1970/15/j)
9. berättelse om Nordens folkliga akademi (C 1970/17/k)

10. berättelse från  Nordiska sam arbetskom m ittén  för m aterialforskning och 
-provning (C 1970/19/e)

11. berättelse från Nordiska kontak lu tskotte t  för radio- och TV-frågor 
(C 1970/22/k)

12. berättelse från Nordiska asieninstitutet (C 1970/24/k)
13. berättelse från  Nordisk kommitté för transportekonom isk  forskning 

(C 1970 /25 /t)
14. berättelse från finsk-svenska utbildningsområdet (C 1970/26/k)
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15. meddelanden om rekom m endation n r  19/1958 angående gemensam 

arbe tsm arknad  för veterinärer (D 1970/19/1958/s)
16. meddelanden om rekom m endation n r  22/1958 angående utvidgat sam 

arbete vid u tnyttjandet av vattenkrafttillgångarna (D 1970/22/1958/e)
17. meddelande om rekom m endation n r  12/1961 angående likartad  lag

stiftning om aktiebolag m. m. (D 1970/12/1961/j)
18. m eddelanden om rekom m endation n r  11/1962 angående likartad  livs- 

medelslagstiftning m. m. (D 1970/11/1962/s)
19. m eddelanden om rekom m endation n r  14/1962 angående nordiskt forsk

ningscentrum  för jordbrukskoopera tion  (D 1970/14/1962/k)
20. meddelande om rekom m endation  n r  18/1962 angående verkställighet 

av adm inistra tiva  beslut (D 1970/18/1962/j)
21. meddelande om rekom m endation n r  32/1962 angående revision av kom- 

missionslagstiftningen (D 1970 /32 /1962 /j)
22. meddelanden om rekom m endation nr 2/1963 angående sam ordning av 

kontrollbestämmelser rörande elmateriel (D 1970/2/1963/e)
23. meddelande om rekom m endation  n r  7/1963 angående ändrade princi- 

ciper för d jurskydds- och jaktlagstiftningen (D 197 0 /7 /1 96 3 /j)
24. meddelande om rekom m endation  n r  21/1963 angående gemensam u t

bildning för teater, film, radio och television (D 1970/21/1963/k)
25. meddelanden om rekom m endation  n r  26/1963 angående ti l lgodoräknan

de av offentlig t jän s t  i nordiskt land i fråga om pensionsrätt (D 1970/ 
26/1963/s)

26. meddelanden om rekom m endation n r  29/1963 angående underlä ttande 
av gränsform alite ter för nordisk flygtrafik (D 1970/29/1963/t)

27. meddelande om rekom m endation  nr 2/1964 angående gemensam a r
betsm arknad  för bibliotekarier (D 1970/2/1964/k)

28. meddelande om rekom m endation n r  6/1964 angående utbildning av in- 
struk tionssjukgym naster  (D 1970/6/1964/s)

29. meddelanden om rekom m endation nr 11/1964 angående rä ttsskydd  för 
växtförädlingsprodukter (D 1970/11/1964/j)

30. meddelande om rekom m endation n r  24/1964 angående vidgat lä ra ru t
byte (D 1970/24/1964/k)

31. meddelanden om rekom m endation n r  26/1964 angående harm onisering  
av bolagsbeskattningen (D 1970/26/1964/e)

32. meddelanden om rekom m endation  nr 28/1964 angående harm onisering 
av vissa skatter och avgifter (D 1970/28/1964/e)

33. meddelande om rekom m endation n r  1/1965 angående auktorisation  av 
optiker (D 1970/1/1965/e)

34. meddelande om rekom m endation n r  3/1965 angående universite tskur
ser i arkeologi och folklivsforskning (D 1970/3/1965/k)

35. meddelande om rekom m endation  n r  5/1965 angående utbildning av 
arkitekter  m. m. (D 1970/5/1965/s)
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36. meddelande om rekom m endation n r  13/1965 angående enhetlig tid för 

fordringspreskription (D 1970 /13 /1965 /j)
37. meddelanden om rekom m endation nr 17/1965 angående m ärkning  av 

brand- och hälsofarliga äm nen (D 1970/17/1965/s)
38. meddelande om rekom m endation  n r  24/1965 angående likformig enhet

lig lagstiftning om trafikonyklerhet (D 1970 /24 /1905 /j)
39. meddelanden om rekom m endation n r  29/1965 angående högre fiskeri- 

utbildning (D 1970/29/1965/k)
40. meddelande om rekom m endation n r  1/1966 angående nordisk ten ta

mensgiltighet (D 1970/1/1 966 /k )
41. meddelande om rekommendation n r  3/1966 angående samarbete på ele- 

m enlarpartikelfysikens område (D 1970/3 /1966/k)
42. meddelande om rekom m endation  n r  4/1966 angående nordiskt institut 

för kom parativ  rä t t  (D 1970/4/1966/j j
43. meddelande om rekom m endation n r  5/1966 angående försäkrings in

verkan på skadeståndslagstiftningen (D 197 0 /5 /1 96 6 /j)
44. meddelanden om rekom m endation n r  7/1966 angående vuxenundervis

ning i radio och TV (D 1970/7/1966/k)
45. meddelande om rekom m endation  nr 11/1966 angående am bulanstjänst 

inom Nordkalotten (D 1970/11/1966/s)
46. meddelande om rekom m endation nr 14/1966 angående sam arbete på 

lokaliseringspolitikens område (D 1970/14/1966/s)
47. meddelanden om rekom m endation n r  19/1966 angående samarbete om 

skogstekniskt utvecklingsarbete (D 1970/19/1966/e)
48. meddelande om rekom m endation n r  21/1966 angående specialistkom

petens för läkare (1) 1970/21/1966/s)
49. meddelanden om rekom m endation n r  22/1966 angående enhetlig u t

länningslagstiftning (D 1970/22/19 6 6 / j )
50. meddelande om rekom m endation n r  29/1966 angående nordisk språk- 

konvention (D 1970/29/1966/j )
51. meddelande om rekom m endation n r  2/1967 angående sambarbete på 

operakonstens område (D 1970/2/1967/k)
52. meddelande om rekom m endation n r  3/1967 angående förenhetligande 

av bestämmelserna om de ungas användande i arbete (D 1970/3/1967/s)
53. meddelanden om rekom m endation  n r  4/1967 angående utvidgat sam 

arbete på arbetarskyddets område (D 1970/4/1967/s)
54. meddelande om rekom m endation n r  5/1967 angående forskning om 

ungdomens alkohol- och narkotikam issbruk  m. m. (D 1970/5/1967/s)
55. meddelande om rekom m endation n r  9/1967 angående komplettering av 

1955 års konvention om social trygghet (D 197 0 /9 /1967/s)
56. meddelanden om rekom m endation nr 10/1967 angående förenhelligan- 

de av lagstiftningen om pensionsförsäkring (D 1970/10/1967/s)
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57. meddelande om rekom m endation nr 11/1967 angående förenhetligan

de av lagstiftningen om sjukförsäkring  (D 1970/11/1967/s)
58. meddelande om rekom m endation  n r  13/1967 angående gemensamma 

regler om förvärv av lösöre i god tro (D 1970 /13 /1967 /j)
59. meddelande om rekom m endation  n r  15/1967 angående införande av 

regel om betänketid  i avtalslagen (D 1 970 /15 /1967 /j)
60. meddelande om rekom m endation  nr 19/1967 angående högre utbildning 

av s juksköterskor (D 1970/19/1967/s)
61. meddelande om rekom m endation n r  20/1967 angående sam nordiskt u t

ny ttjande  av vetenskaplig specialapparatur (D 1970/20/1967/k)
62. meddelanden om rekom m endation  n r  21/1967 angående sam arbete be

träffande beskattningens u tform ning  (D 1970/21/1967/e)
63. meddelanden om rekom m endation  n r  25/1967 angående gemensam po

litik beträffande charterflyg  (D 1970/25/1967/t)
64. meddelande om rekom m endation n r  26/1967 angående enhetlig nordisk 

skolordning (D 1970/26/1967/k)
65. meddelanden om rekom m endation n r  29/1967 angående Europavägför- 

förbindelse mellan F in land  och Sverige (D 1970/29/1967/t)
66. meddelanden om rekom m endation n r  1/1968 angående in rä t tande  av ett 

nordiskt kollegium för v iltforskning (D 1970/1 /1 9 6 8 / j )
67. meddelanden om rekom m endation n r  3/1968 angående jak t-  och frid- 

lysningstider (D 1970/3/19 6 8 / j )
68. meddelande om rekom m endation  n r  4/1968 angående upprä ttande  av 

en n a tu rp a rk  för de stora rovdjurens bevarande (D 1 97 0 /4 /1 96 8 /j)
69. meddelande om rekom m endation n r  6/1968 angående yrkeslärarutb ild- 

ning (D 1 97 0 /6 /1 9 6 8 /k )
70. meddelande om rekom m endation  n r  8/1968 angående utbyte av förvalt

n ingstjänstem än (D 1970/8/1968/s)
71. meddelanden om rekom m endation  n r  9/1968 angående utbyggnad av 

transit tra fiken  över T rondheim  (D 1970/9 /1968/t)
72. meddelanden om rekom m endation n r  12/1968 angående posttaxor m. m. 

(D 1970/12/1968/1)
73. meddelanden om rekom m endation n r  14/1968 angående skatteveten- 

skapligt sam arbete (D 1970/14/1968/e)
74. meddelanden om rekom m endation  n r  15/1968 angående nordisk in te

grationsforskning (D 1970/15/1968/e)
75. meddelande om rekom m endtion n r  17/1968 angående nordisk vitt- 

nesplikt (D 1970/17/19 6 8 / j )
76. meddelande om rekom m endation  nr 19/1968 angående personskador 

vållade av in terner m. m. (D 1970/19 /1 96 8 /j)
77. m eddelanden om rekom m endation n r  23/1968 angående sam arbete  om 

standardisering  (D 1970/23/1968/e)

7 6 — 600180. N o r d i s k a  rå d e t .
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78. meddelanden om rekom m endation n r  24/1968 angående samarbete be

träffande beskattningens u tform ning (D 1970 /24 /1968 /e)
79. meddelanden om rekom m endation n r  25/1968 angående sam arbete vid 

anskaffande av järnvägsvagnar (D 1970/25/ 1968/t)
80. m eddelanden om rekom m endation  n r  27/1968 angående gemensam t ra 

fiklagstiftning (D 1 970 /27 /1968 /t)
81. meddelande om rekom m endation  n r  28/1968 angående ibero-ameri- 

kanskt inst i tu t  (D 1970/28/1968/k)
82. meddelanden om rekom m endation n r  33/1968 angående sameinstitut 

(D 1970/33/1968/k)
83. meddelanden om rekom m endation n r  35/1968 angående gemensam re

sebyrålagstiftning (D 1970/35/1968/t)
84. meddelanden om rekom m endation nr 36/1968 angående modernisering 

av m atem atikundervisningen (D 1970/36/1968/k)
85. meddelande om rekom m endation  n r  2/1969 angående slopande av u t

gående passkontroll (D 1970/2/1969/ t )
86. meddelanden om rekom m endation  nr 3/1969 angående tu llbehand

lingen av postpaket (D 1970/3/1969/t)
87. meddelande om rekom m endation  n r  4/1969 angående samarbete rö 

rande föroreningsfrågorna (D 1970/4/1969/s)
88. meddelanden om rekom m endation  n r  5/1969 angående användande av 

engångsförpackningar (D 1970/5/1969/s)
89. meddelande om rekom m endation  n r  6/1969 angående förbud mot pro

fessionell boxning (D 1 97 0 /6 /1 9 6 9 /j)
90. meddelande om rekom m endation  n r  7/1969 angående skol- och student- 

betygs jäm förbarhet (D 1970/7/1969/k)
91. meddelande om rekom m endation n r  8/1969 angående beslut om re

klam sändningar i TV (D 1970/8/1969/k)
92. meddelande om rekom m endation  n r  10/1969 angående gemensam 

skeppsmedicinsk forskning (D 1970/10/1969/s)
93. meddelade om rekom m endation n r  11/1969 angående journa lis tkursus  

(D 1970 /11 /1969 /k )
94. meddelande om rekom m endation n r  12/1969 angående likartad  lag

stiftning om transp lan ta tion  (D 1970 /12 /1969 /s)
95. meddelanden om rekom m endation  n r  13/1969 angående utbyggnad av 

E 18 (D 1970/13/1969/t)
96. meddelande om rekom m endation n r  14/1969 angående effektiviserad 

trafikfostran  (D 1970/14/1969/k)
97. meddelande om rekom m endation  n r  15/1969 angående konstfostran  i 

skolan (D 1970/15/1969/k)
98. meddelande om rekom m endation nr 16/1969 angående läkemedelssam- 

bete (D 1970/16/1969/s)
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99. meddelande om rekom m endation n r  17/1969 angående sam arbete på 

m usik terap ins område (D 1970/17/1969/s)
100. meddelande om rekom m endation  n r  18/1969 angående m usiksam arbele  

(D 1970/18/1969/k)
101. meddelanden om rekom m endation  n r  22/1969 angående gränskom m u- 

nalt sam arbete (D 1970 /22 /1969 /s)
102. meddelande om rekom m endation  n r  23/1969 angående zigenarnas för

hållanden i F inland  och Sverige (D 1970/23/1969/s)
103. meddelanden om rekom m endation n r  24/1969 angående tillgången till 

källmaterial för samtidshistorisk  forskning (D 1970/24/1969/k)
104. meddelanden om rekom m endation n r  25/1969 angående stereofoniska 

radioutsändningar (D 1970/25/1969/k)
105. meddelande om rekom m endation  n r  26/1969 angående höjande av Nor

diska kulturfondens belopp (D 1970/26/1969/k)
106. meddelande om rekom m endation n r  27/1969 angående sam arbete rö

rande de nordiska språk lektorerna  (D 1970/27/1969/k)
107. meddelande om rekom m endation  n r  28/1969 angående samarbets- 

kommitté för utvecklingsforskning (D 1970/28/1969/e)
108. meddelande om rekom m endation  n r  29/1969 angående sam arbete rö

rande yrkesvägledarutbildningen (D 1970/29/1969/s)

C. Beslut i interna spörsmål:
( 7 februari)

1. a tt rådet skulle göra vissa ändringar i arbetsordningen (B 4 / j )
(8 februari)

2. att lägga rapport från  Nordiska rådets presidium  till hand lingarna  (Do
kum ent 1)

3. a tt lägga rapport om det nordiska samarbetet under å r  1969 till h and 
lingarna (Dokument 3)

(11 februari)
4. a tt rådet godkänner Nordiska kulturfondens räkenskaper för å r  1968 

och beviljar styrelsen ansvarsfrihet samt lägger revisorernas berättelse 
till hand lingarna  (C 1970/16/k)

(12 februari)
5. a lt uppdraga åt rådets presidium  att anordna en nordisk pristävlan om 

symbol för Nordiska rådet (A 274/k)
6. bemyndigande för presidiet a lt  ti l lsätta  kommittéer
7. lid och plats för nästa  ordinarie session
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Val
(7 februari)

1. Val av presidium
2. Val av m edlem m ar i u tskotten
3. Val av särskilt u tskott för g ranskning av Nordiska kulturfondens för

valtning
4. Val av informations- och redaktionskom m itté
5. Val av revisorer för ”Nordisk Kontak t”
6. Val av medlem mar i styrelsen för Nordiska kulturfonden



Stadga, arbetsordning m. m.
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Lov om ændring a f lov om Nordisk Råd
VI FREDERIK DEN NIENDE, af Guds Nåde Konge til Danm ark, de Ven

ders og Goters, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, Lauen- 
borg og Oldenborg, gør vitterligt:

Folketinget h a r  vedtaget og Vi ved Vort sam tykke stadfæstet følgende lov:

§ 1.
1 lov nr. 292 af 21. december 1957 foretages følgende æ n d r in g er :
I den i § 1 optagne vedtægt for Nordisk Råd affattes vedtægtens p un k t  1 

til 3 således:
” 1. Nordisk Råd er organ for sam råd  mellem Danm arks folketing, F inlands 

riksdag, Islands alting, Norges storting og Sveriges riksdag saint disse landes 
regeringer i spørgsmål, der angår sam virke mellem disse lande eller nogle 
af dem.

Færøernes lagting og landsstyre samt Ålands landsting og landskapssty
relse deltager i rådets arbejde.

2. Medlemmer af rådet er 78 valgte medlemmer, regeringsrepræsentanter 
og repræ sentan ter  for landsstyret og' landskapsstyrelsen.

Danm arks folketing vælger 16 medlemmer, F inlands riksdag vælger 17 
medlemmer, Islands alting vælger 6 medlemmer, og Norges storting og Sve
riges riksdag vælger hver 18 m edlemmer af rådet. Færøernes lagting vælger
2 medlemmer og Ålands landsting 1 medlem af rådet. Endvidere vælges det 
nødvendige antal suppleanter.

Valgene foretages ud af hver forsamlings midte, således at forskellige 
politiske retninger repræsenteres. I øvrigt foretages valgene for den tid og 
på den måde, som bestemmes af hver forsamling.

Enhver regering udser b landt sine medlem mer regeringsrepræsentanter i 
det antal, som den ønsker. Landsstyret og landskapsstyrelsen udser hver en 
repræ sentan t blandt sine medlemmer.

De af folketinget og lagtinget valgte m edlemmer sam t de af den danske 
regering og landsstyret udpegede repræ sentan ter  udgør tilsam m en D anm arks 
riges delegation. De af F inlands riksdag og Ålands landsting valgte m edlem
mer samt de af den finske regering og landskapsstyrelsen udpegede repræ 
sentanter udgør tilsammen Finlands delegation. Islands delegation består af 
de af altinget valgte m edlemmer og den islandske regerings repræsentanter, 
Norges delegation består af de af stortinget valgte m edlem mer og den norske

D a n m a r k

L o v  n r . 5 8 0  a f  1 9 . decem ber 1 9 6 9
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regerings repræsentanter, og Sveriges delegation beslår al' de af riksdagen 
valgte medlemmer og den svenske regerings repræsentanter.

3. Regeringernes, landsstyrets og landskapsstyrelsens repræ sentan ter  bar 
ikke stemmeret i rådet.”

§ 2.
Loven træder i k raft  den 1. ja n u a r  1970.
Givet på Christiansborg slot, den 19. december 1969

Under Vor Kongelige Hånd og Segl.
F R E D E R I K  R.

Poul Hartling
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Förordning om bringande i kraft av ändringar i stadgan för Nordiska rådet
Given i Helsingfors den 19 december 1969

F i n l a n d

N r  8 23

Sedan riksdagen den 16 december 1969 godkänt ändringarna  av §§ 1, 2 och
3 i sladgan för Nordiska rådet (465/57), stadgas på föredragning av m inis
tern för utrikesärendena, a tt  sagda ändringar träder i k ra f t  den 1 jan u a ri  
1970.

Stadga för Nordiska rådet 
1 §•

Nordiska rådet är  organ för sam råd  mellan Danm arks folketing, Finlands 
riksdag, Islands alting, Norges storting och Sveriges riksdag sam t dessa län
ders regeringar i spörsmål, som avse sam verkan mellan dessa länder eller 
några  av dem.

Färöarnas  lagting och landsstyre  sam t Ålands landsting och landskaps
styrelse deltaga i rådets arbete.

2 §•

Medlemmar av rådet äro sjutt ioå tta  valda medlemmar, regeringsrepresen
tanter och representan ter  för landsstyret och landskapsstyrelsen.

Danm arks folketing väljer sexton medlemmar, Finlands riksdag väljer 
sjutton  medlemmar, Islands alting väljer sex m edlem m ar och Norges s tor
ting och Sveriges riksdag välja envar aderton m edlem m ar av rådet. F ä rö a r
nas lagting väljer två m edlem m ar och Ålands landsting en medlem av rådet. 
Vidare väljas erforderligt antal suppleanter. Valen företages bland envar 
församlings m edlem m ar och så att skilda politiska r ik tn ingar  representeras,
i övrigt sker valen för den tid och på de sätt, som envar församling bestäm-

Envar regering utser bland sina m edlem m ar regeringsrepresentanter till 
det antal, som den önskar. Landsstyret och landskapsstyrelsen utse vardera 
en representant bland sina medlemmar.

De av folketinget ocb lagtinget valda m edlem m arna sam t de av den danska 
regeringen och landsstyret utsedda representan terna  utgöra  tillsam m ans
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Danm arks rikes delegation. De av Finlands riksdag och Ålands landsting 
valda m edlem m arna samt de av F inlands regering och landskapsstyrelsen 
utsedda representan terna  utgöra tillsam m ans F inlands delegation. Islands 
delegation består av de av altinget valda m edlem m arna och den isländska 
regeringens representanter. Norges delegation består av de av stortinget 
valda m edlem m arna och den norska regeringens representanter och Sveriges 
delegation består av de av riksdagen valda m edlem m arna och den svenska 
regeringens representanter.

3 §.
Regeringarnas, landsstyrets och landskapsstyrelsens representanter hava 

icke rösträ tt  i rådet.
Helsingfors den 19 december 1969

Republikens President 
URHO KEKKONEN

Minister för u trikesärendena Aht i  Karjalainen



2411

Þingsályktun um samþykkt á starfsreglum Norðurlandaráðs
(S a m þ y k k t  á Alþingi  3. desember 1969)

i s l a n d

Alþingi á lyk tar að sam þykkja  starfsreglur Norðurlandaráðs, sem prent- 
aðar eru hér á eftir sem fylgiskjal með á lyk tun  þessari, í stað starfsreglna 
þeirra, er sam þykktar  voru með þingsályktun 30. maí 1958.

Fylgiskja!
Starfsreglur Norðurlandaráðs.

1. gr.
Norðurlandaráð er vettvangur fyrir  þjóðþing Dana, ríkisþing Finna, 

Alþing'i íslendinga, stórþing Norðm anna og ríkisþing Svía og r ik iss tjó rn ir  
þessara landa til þess að ráðgast um  þau málefni, er varða sam vinnu allra 
þessara landa eða einhverra þeirra. Lögþing Færeyinga og landsstjó rn  og 
landsþing Álandseyja og s t jó rn  taka  þátt í s törfum  ráðsins.

2. gr.
Ráðið er skipað 78 k jö rn u m  fulltrúum , fu ll trúum  rík iss tjó rnanna, full- 

t rú u m  landss tjó rnar  Færeyinga og st jó rnar  Álandseyja.
Þjóðþing Dana kýs 16 fu lltrúa  í ráðið, r íkisþing F inna  17 fulltrúa, Alþingi 

íslendinga 6 fu ll trúa  og stórþing Norðm anna og ríkisþing Svía livort um  sig 
18 fulltrúa. Lögþing Færeyinga kýs 2 fu ll trúa  í ráðið og landsþing Álands- 
eyja 1 fulltrúa. E nn  frem ur skal k jósa nægilega tölu varam anna.

F u ll trú a r  skulu  k jö rn ir  ú r  hópi hlutaðeigandi þ ingm anna og fyrir mis- 
m unand i stjó rnm álastefnur. Að öðru leyti skal kosið til þess t ím a og ineð 
þeim hætti, sem ákveðið verður af hverju  þingi.

Hver rík iss tjó rn  veiur ú r  sínum  hópi s t jó rnarfu llt rúa ,  svo m arga  sem hún  
óskar. Landsstjórn Færeyinga og stjórn Álandsevja velja hvor um sig ú r  sin- 
um hópi 1 fulltrúa.

í deild danska rikisins eru þeir fulltrúar, sem þjóðþingið og lögþingið 
kjósa, og þeir fulltrúar, seni danska  r ik iss tjó rn in  og landsstjó rn in  velja. í 
deild F inn lands eru þeir fulltrúar, sein rikisþing F inna  og landsþing Álands- 
ej^ja kjósa, og þeir fulltrúar, sem finnska rik iss tjó rn in  og s t jó rn  Álandseyja 
velja. í deild islands eru þeir fulltrúar, sem Alþingi kýs, og fu ll trúar  íslenzku 
rik iss tjó rnarinnar, i deild Noregs fulltrúar, sem stórþingið kýs, og fu ll trúar  
norsku rikisstjórnarinnar, og í deild Sviþjóðar fu ll trúar  kosnir af ríkisþinginu 
og fu l ltrúar  sænsku ríkisst jó rnarinnar.
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3. gr.

Fu ll trúar  ríkisstjórnanna, landsstjórnar Færeyinga og st jórnar Álandseyja 
hafa ekki atkvæðisrétt í ráðinu.

4. gr.
Ráðið kem ur saman einu sinni á ári á þeim tíma, sem það ákveður (aðal- 

þ ing). Auk þess kem ur ráðið saman, þegar það ákveður sjálft eða eigi 
færri cn tvær r ík iss tjó rn ir  eða eigi færri en 25 k jö rn ir  fulltriiar óska þess 
(aukaþing). Aðalþing skal háð í einhverri höfuðborg landanna, eftir þvi seni 
ráðið ákveður.

5. gr.
Ráðið kýs fyrir hvert aðalþing og fyrir tímabilið til næsta aðalþings úr 

bópi h inna  k jörnu  fu l ltrúa  forseta og 4 varaforseta. Forseli og varaforselar 
eru st jó rnarnefnd  ráðsins.

6. gr.
Þingfundir ráðsins eru háðir  í lievranda hljóði, nenia ráðið ákveði annað 

vegna sérstaks eðlis einhvers máls.
7. gr.

Til l»ess að undirbúa málin skal k jósa þingnefndir og aðrar  nefndir. (ieta 
þær nefndir einnig komið sam an til funda milli þinga.

Á aðalþingum er h inum  k jö rn u  fu l ltrúum  skipt n iður í fastanefndir til 
þess að undirbúa inálin. Fas tanefnd ir  geta eftir ákvörðun stjórnarnefndar, 
þegar sérstaklega stendur á, á tt  nieð sér fundi milli þinga.

Kjósa niá nefnd til þess að und irbúa tiltekið mál milli þinga.
8. gr.

Deild hvers lands ræ ður r i ta ra  og aðra starfsmenn. Eru  þeir í störfum 
sínuni og sainvinnu sín í milli háðir leiðsögn st jó rnarnefndar.

9. gr.
Sérliver rík iss tjó rn  og sérhver fulltrúi í ráðinu  getur, íneð þvi að snúa sér 

skriflega til stjórnarnefndar, lagt mál fvrir ráðið. Stjórnarnefndin lætur semja 
þá greinargerð, sem hiin telur nauðsynlega, og hún  sendir skjöl málsins til 
r ík iss tjó rnanna  og fu lltrúanna  með góðum fyrirvara, áður en þing er báð.

10. gr.
Ráðið ræðir sameiginleg áhugamál landanna og getur samþykkt ályktanir 

til ríkisstjórnanna. Slíkum ályktunum  skal fylgja greinargerð um það, hvern- 
ig hver fulltrúi hefur greitt alkvæði.

Um málefni, sem einungis varða tiltekin lönd, eiga ekki aðrir  atkvæðis- 
ré tt en fu l l trúar  þeirra  landa.



Ríkiss tjó rn irnar skulu tilkynna ráðinu  á hverju  aðalþingi þess, hverja r  
ráðstafanir  hafa  verið gerðar í tilefni af á lyk tunum  ráðsins.

12. gr.
Ráðið setur sér sjálft þingsköp.

13. gr.
Hvert land ber kostnað af þátttöku  sinni i ráðinu.
Ráðið ákveður, hvernig sameiginlegum kostnaði skuli jafnað niður.
Starfsreglur þessar öðlast gildi 1. ja n ú a r  1970.
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N o r g e

Stortingsvedtak 4. desember 1969
Stortinget godkjenner det u tkast til vedtekter for Nordisk Rad som er lagt 

fram  som vedlegg i St. prop.nr. 30 for 1969, og som lyder slik.
§ I-

Nordisk Råd er organ for sam råd  mellom Danm arks Folketing, Finlands 
Riksdag, Islands Alting, Norges Storting og Sveriges Riksdag, og disse lands 
regjeringer i spørsmål som angår samvirke mellom disse landene eller noen 
av dem.

Færøyenes Lagting og Landsstyre samt Ålands Landsting og Landskaps- 
styre deltar i rådets arbeid.

§ 2 .

Medlemmer av rådet er 78 valgte medlemmer, regjeringsrepresentanter og 
representanter for Landsstyret og Landskapsstyrel.

Danm arks Folketing velger 16 medlemmer, F inlands Riksdag velger 17 
medlemmer, Islands Alling velger 6 medlemmer og Norges Storting og Sve
riges Riksdag velger hver 18 medlemmer av rådet. Færøyenes Lagting velger
2 medlemmer og Ålands Landsting 1 medlem av rådet. Videre velges del nød
vendige antall suppleanter.

Valgene foretas innen hver forsamlings midte, og således at de forskjellige 
politiske retninger er representert. Fo r  øvrig foretas valgene for den tid og 
på den måte, som blir bestemt av hver forsamling.

Enhver regjering utpeker blant sine medlemmer regjeringsrepresentanter 
i det antall, som den ønsker. Landsstyret og Landskapsstyrel utpeker hver 
en representant blant sine medlemmer.

De m edlemmer som er valgt av Folketinget og Lagtinget, og de represen
tan ter  som den danske regjering og Landsstyret h a r  utpekt, utgjør tilsam 
men Danm arks rikes delegasjon. De medlemmer som er valgt av Finlands 
Riksdag og Ålands Landsting, og de representanter som den finske regjering 
og Landskapsstyrel har  utpekt, u tgjør tilsammen F inlands delegasjon. Is
lands delegasjon består av de medlemmer som er valgt av Altinget, og den 
islandske regjerings representanter. Norges delegasjon består av de med
lemmer som er valgt av Stortinget og den norske regjerings representanter, 
og Sveriges delegasjon av de medlem mer som er valgt av Riksdagen, og den 
svenske regjerings representanter.
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Regjeringenes, Landsstyrets og Landskapsstyrets representan ter  h a r  ikke 
stemmerett i rådet.

§ 4.
Rådet samles en gang oin året på den tid som rådet bestemmer (ordinær 

sesjon). Dessuten samles rådet når  det så beslutter, eller når  m inst 2 regje
ringer eller minst 25 valgte medlemmer frem setter begjæring om det (ekstra 
sesjon). O rdinær sesjon holdes i en av landenes hovedsteder etter bestem
melse av rådet.

§ 5.
For hver ordinær sesjon og tiden inntil neste ordinære sesjon velger rådet 

blant de valgte m edlem mer en president og 4 visepresidenter. Presidenten og 
visepresidenten u tg jør rådets presidium.

§ 6.
Rådets forhandlinger er offentlige, dersom ikke rådet av hensyn til et 

spørsmåls særlige art bestemmer noe annet.
§ 7.

Under hver ordinær sesjon fordeles de valgte medlemmer på faste utvalg 
som liar til oppgave å forberede sakene. Utvalgene kan etter presidiets be
stemmelse i særlige tilfelle holde møte mellom sesjonene.

Til å forberede særlige saker i tiden mellom sesjonene kan det nedsettes 
komitéer.

§ 8.
Hvert lands delegasjon ansetter sekretær og annet personale. Sekretaria- 

tenes virksomhet og innbyrdes samarbeid foregår under presidiets ledelse.
§ 9-

Enhver regjering og ethvert medlem h a r  rett  til ved skriftlig henvendelse 
til presidiet å reise en sak for rådet. Presidiet lar foreta den u tredning det 
finner påkrevd og sender ut ak tstykkene i saken lil regjeringene og med
lemmer i god tid for sesjonen.

§ io.
Rådet d røfter spørsmål av felles interesse for landene og kan  vedta re

kom m andasjoner til regjeringene. R ekom m andasjonene skal følges av opp
lysning om hvordan hvert medlem har  stemt. Vedrørende spørsmål som u te
lukkende angår enkelte land, h a r  bare medlemmene fra  disse land stemme
rett.

§ 3 .



Regjeringene bør ved hver ordinær sesjon gi rådet meddelelse om de åt
gjerder som er ta tt i anledning av rådets rekom m andasjoner.

§ 12 .

Rådet fastsetter selv sin arbeidsordning.

§ 13.
Hvert land svarer for utgiftene til sin deltakelse i rådet. Rådet bestemmer 

hvordan felles utgifter skal fordeles.

§ 14.
Disse vedtekter trer i k ra f t  1. ja n u a r  1970.
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Lag om ändring i stadgan (1952: 618) för Nordiska rådet;
given Stockholms slott den 17 december 1969

Vi GUSTAF ADOLF, med Guds nåde, Sveriges, Götes och Vendes Konung, 
göra veterligt: a tt  Vi, med riksdagen1, funnit gott förordna, a tt 1— 3 §§ stad
gan (1952: 618) för Nordiska råde t2 skall ha  nedan angivna lydelse.

1 §
Nordiska r å d e t ----------- av dem.
Färöarnas  lagting och landsstyre sam t Ålands landsting och landskaps

styrelse deltaga i rådets arbete.

2 §
Medlemmar av rådet äro sjuttioåtta valda medlemmar, regeringsrepresen

tan ter  och representan ter  för landsstyret och landskapsstyrelsen.
Danm arks folketing väljer sexton medlemmar, F inlands riksdag väljer 

s ju t ton  medlemmar, Islands alting väljer sex m edlem m ar och Norges stor
ting och Sveriges riksdag välja  envar arton  m edlem m ar av rådet. F äröarnas  
lagting väljer två m edlem m ar och Ålands landsting en medlem av rådet. Vi
dare väljas erforderligt antal suppleanter. Valen företages bland envar för
samlings m edlem m ar och så att skilda poliliska r ik tn ingar representeras. 
I övrigt ske valen för den tid  och på det sätt, som envar församling bestäm 
mer.

Envar regering utser bland sina m edlem m ar regeringsrepresentanter till 
det antal, som den önskar. Landsstyret och landskapsstyrelsen utse vardera 
en representan t b land sina medlemmar.

De av folketinget och lagtinget valda m edlemmarna samt de av den danska 
regeringen och landsstyret u tsedda representan terna  utgöra tillsam m ans 
Danm arks rikes delegation. De av F inlands riksdag och Ålands landsting 
valda m edlem m arna sam t de av F inlands regering och landskapsstyrelsen 
utsedda represen tan terna  utgöra t i l lsam m ans Fin lands delegation. Islands 
delegation består av de av altinget valda m edlem m arna  och den is ländska 
regeringens representanter. Norges delegation består av de av stortinget valda 
medlemmarna och den norska regeringens representanter samt Sveriges dele-

1 Prop. 1969: 143, U U  23, rskr 373.2 Stadgan om tryckt 1957: 296.

Nr 720
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gation av de av riksdagen valda m edlem m arna och den svenska regeringens 
repr’esentanter.

3 §•
Regeringarnas, landsstyrets och landskapsstyrelsens representanter hava 

icke rösträ tt  i rådet.

Denna lag träder i k raft  den 1 jan u a ri  1070.
Det alla som vederbör hava sig hörsamligen att efterrätta. Till y tterm era  

visso hava Vi detta  med egen hand  underskrivit och med Vårt kungl. sigill 
bekräfta  låtit.

Stockholms slott den 17 december 1969.
G U S T A F  A D O L F

(I..S.)
(U trikesdepartem entet) Torsten X  i Isson
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Nordiska rådets arbetsordning
(.Antagen den 20 februari  1953 med  ändringar den 18 august i  1954, den 3 
februari 1955, den 1 februari 1956, den 22 februari 1957, den 31 ju li  1960 och 
den 7 februari 1970)

D a n s k  t e x t

Arbejdsordniug for Nordisk Råd

§ 1, stk. 3
Præsidiet sørger for, at regeringerne, Færøernes landsstyre, Ålands land

skapsstyrelse og de valgte m edlem mer og suppleanter tre  m åneder før ses
sionen begynder, underre ttes  om tid og sted for sessionen. Når ekstra  ses
sion skal holdes, kan  en sådan underre tn ing  dog udsendes senere, dersom 
særlige forhold giver anledning dertil.

§ 3, stk 1, sidste pkt
Regeringsforslag og medlemsförslag sam t de udredninger, præsidiet har  

fundet påkrævede, skal ligesom meddelelser og beretninger tilstilles rege
ringerne, landsstyret, landskapsstyrelsen, m edlem merne og suppleanterne 
snarest muligt, dog senest tre uger før sessionens begyndelse.

§ 6, st. 2
På  medlemslisten optages i alfabetisk orden først repræ sentan terne  for 

regeringerne, landsstyret og landskapsstyrelsen, dernæst de valgte m edlem
mer. I denne orden indtager medlemmerne deres pladser i sessionssalen.
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N o r s k  t e x t

Arbeidsordning for Nordisk Råd

§ 1, stk. 3
Presidiet sørger for al regjeringene, Færøyenes landsstyre, Ålands land

skapsstyrelse og de valle m edlem mer og suppleanter Ire m åneder før sesjo
nen begynder blir underrettet om tid og sled for sesjonen. Når ekstrasesjon 
skal holdes, kan  likevel slik underre tn ing  sendes ut senere dersom særskilte 
forhold taler for det.

§ 3, stk. 1, siste pkl
Regjeringsforslag og medlemsforslag samt de u tredninger [tresidet har  

funnet påkrevd skal, likesom meddelelser og beretninger, lilstilles regje
ringene, landsstyret, landskapsstyrelsen, medlemmene og suppleantene sna
rest mulig, dog senest tre uker før sesjonen begynner.

§ (j, stk. 2
1 medlemslisten opptas i alfabetisk orden først representantene for regje

ringene, landsstyret og landskapsstyrelsen, deretter de valte medlemmene. I 
denne orden inn tar  medlemmene sine plasser i sesjonssalen.

S v e n s k  t e x t

Arbetsordning för Nordiska rådet

§ 1, 3 stycket
Presidiet sörjer för a tl  regeringarna, F äröarnas  landsstyre, Ålands land

skapsstyrelse samt de valda m edlem m arna och suppleanterna tre m ånader 
före sessions början  underrä t tas  om tid och plats för sessionen. Skall extra 
session hållas, kan dock sådan underrätte lse  u tsändas senare, om särskilda 
förhållanden giva anledning därtill.
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§ 3, första stycket, sista punkten
Regeringsforslag och medlemsförslag sam t de utredningar, presidiet har  

funnit erforderliga, ävensom meddelanden och berätte lser skola tillställas 
regeringarna, landsstyret, landskapsstyrelsen, m edlem m arna och supplean
terna snarast möjligt, dock senast tre  veckor före sessionens början.

§ 6, 2 stycket
1 medlemslistan upptages i alfabetisk ordning först represen tan terna  för 

regeringarna, landsstyret och landskapsstyrelsen, därnäs t de valda m edlem 
m arna. I denna ordning intaga m edlem m arna sina p latser i sessionssalen.
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Utdrag ur protokoll, fört vid sammanträde med Nordiska rådets samlade 
arbetsutskott i Reykjavik fredagen den 6 februari 1970 kl. 19.00

§ 10

För arbetsutskotte t föredrogs en prom em oria med förslag till r ik tl in jer  
för u tskottsarbetet (Bilaga).  Arbetsutskotten antog de föreslagna rik tlin 
je rna  att gälla tills vidare.

På förekommen anledning beslöts atl ellvart idskott självt finge bestäm
m a huruvida observatörer vid en session skulle få rä t t  att deltaga i utskotls- 
arbelet.

BILAGA
Promemoria

Riktlinjer för rådsu tskottens arbete har tidigare år  antagits beträffande 
utskottens möten under rådssessionerna. Denna ordning tillkom vid den tid 
då utskotten endast sam m anträdde  under sessionerna. Med hänsyn till all 
u tskotten  num era  sam m anträder  även mellan sessionerna synes värdefullt 
att få r ik tl in jer  fastställda för utskottens arbete över huvud taget. Vissa 
ändringar i tidigare gällande rik tl in jer  har  därför föreslagits för a tt möjlig
göra r ik tlin jernas tillämpning även på utskottsarbetet mellan sessionerna. 
Förslaget å terfinnes här  nedan. Behov av mera om fattande jus te ringar  än 
vad här föreslagits torde föreligga. Detta behov torde emellertid kom m a att 
tillgodoses i sam band med en översyn av rådets arbetsordning.

Riktlinjer för utskottsarbetet

1. Utskottets första möte —  sedan detta  valts av rådet —  öppnas av den 
som står först på den i bokstavsordning uppgjorda förteckningen över de i 
u tskottet invalda medlemmarna.

Vid delta möte
a) väljes förm an och en vice förman,
1») inbjudes de rådsm edlemm ar, som ä r  regeringsrepresentanter att, i den 

m ån icke annat särskilt beslutas, deltaga i u tskottets förhandlingar,
c) bemyndigar utskottet förm annen alt i förekomm ande fall tillåta vald
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rådsmedlem ävensom suppleant i rådet a tt övervara utskottets förhand
lingar,

d) bestäm m er utskottet vilka sakkunniga  som enligt 13 § andra  slyckel 
arbetsordningen för rådet skall inkallas till u tskottets möten under sessio
nen för att b iträda utskottet beträffande de olika sakerna (presidiet har 
fastställt en förteckning på personer som enligt dess mening kan ilråga- 
komina som sådana sakkunniga),

e) bestäm m er utskottet i vilken om fattning  observatörer vid sessionen 
skall äga övervara u tskottets förhandlingar,

f ) fastställer u tskottet en prelim inär plan för sitt arbete under sessionen.
2. Utskottets förhandlingar är  slutna. Utskottet äger icke självt göra sina 

möten offentliga.
3. T illträde till u tskottets förhandlingar har, utöver vederbörande ut- 

skoltssekreterare och dom som enligt vad under 1. beslutats beretts tillfälle 
närvara, de som utskottet eljest jäm lik t  13 § arbetsordningen beslutat till
kalla, presidiets m edlem m ar och delegationernas huvudsekreterare . Presi- 
d iem edlemm arna och huvudsekre te rarna  har liksom vederbörande utskotts- 
sekreterare rä t t  erhålla ordet i utskottet.

4. Vid utskottets möten föres protokoll av sekreteraren, som däri anteck
nar  tidpunkten  för varje  mötes begynnelse och avslutning, nam nen  på n ä r 
varande m edlem m ar och regeringsrepresentanter samt tillkallade sak k u n 
niga ävensom de av utskottet fattade besluten.

5. Utskottet h a r  a tt behandla  varje  till u lskottet hänvisad sak. Vid mö
tena under sessionen skall behandlas varje å saklistan för sessionen upp
förd sak, i vilken utskottet icke avgivit förslag före sessionen.

6. Varje sak föredrages i u tskottet av en utskottsmedlem, utskottssekre- 
teraren eller tillkallad sakkunnig.

Efter slutad behandling avger utskottet till rådet förslag angående saken.
För varje förslag utses en talesman med uppgift att, i den m ån det anses 

påkallat, framlägga saken för rådet. 1 fråga om sak av större betydelse på 
saklistan bör utskottet förbereda debatten i plenum t. ex. genom att  upp
rä tta  förslag till en prelim inär talarlis ta  för sakens behandling i plenar- 
mötet.

7. Utskottets förslag skall innehålla upplysningar om vilka som h a r  del
tagit eller varit närvarande vid sakens behandling i utskottet, hänvisningar 
till de dokum ent m. m., som har  förelagts utskottet, kort  referat av försla
get och av inhäm tade y ttranden, motivering för u tskottets konklusion, 
själva konklusionen samt eventuella reservationer (m inoritetsförslag).

8. I fråga om medlems- och regeringsförslag, inklusive tilläggs- och änd
ringsförslag, bör u tskottets förslag till konklusion gå ut på något av följan
de tre a lternativ: an tagande av rekom m endation, avslag (ej företaga sig 
något) eller anm älan  att arbetet med saken fortsättes. Utskottets förslag 
kan även m ynna ut i uppdrag  till presidiet att å rådets vägnar företaga sig
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något. Berättelser och meddelanden förutsättes skola läggas till hand lingar
na, meddelande tillika med angivande av om rekom m endationen anses slut
behandlad eller om nya meddelanden avvaktas till senare session.

9. Utskottet bestäm m er om möjligt vid varje  möte tid och plats för u t 
skottets nästa  möte.



PRESIDIUM , ARBETSUTSKOTT  
SEKRETARIAT, SAKKUNNIGA





2427

Presidium
SigurÖur Bjarnason, Island, president 
Jens Ollo Krag, Danm ark, vicepræsident 
Eino Sirén, Finland, vicepresident 
Trygve Bratteli, Norge, visepresident 
Leif Cassel, Sverige, vice president

Arbetsutskott
Danmark
Henry Christensen, næstform and 
Jens Otto Krag, formand 
Aksel Larsen 
Karl Skytte 
Ib Stelter

Finland
Georg Backlund
Georg C. Ehrnrooth
Tyyne Leivo-Larsson
Ju h a  Rihtniemi, vice ordförande
T uure  Salo
Eino Sirén, ordförande 
V. J. Sukselainen

Island
Sigurður B jarnason, ordförande 
SigurÖur Ingim undarson

Norge
Trygve Bratteli, form ann
Lars Korvald
Svenn Stray, viseformann



2428

Sverige
Leif Cassel, ordförande 
Lars Larsson, vice ordförande 
Sven Sundin 
Bertil Ohlin 
Sven Mellqvist

Sekretariat
Kontorchef F rið jón  Sigurðsson, huvudsekreterare, tillika isländska delega

tionens sekreterare
Redaktören Åke Edwall, redaktör för förhandlingarna
Kontorchef Ole Perch Nielsen, sekreterare i ju r id iska  utskottet 
Fil. kand. Ove Stenroth, sekreterare  i kultu ru tsko tte t  
Byrådirektören Birgitta Malmros, sekreterare i socialpolitiska utskottet 
Konsulent Axel Gormsen, sekreterare i t rafiku tskotte t 
Byråsjef Gudm und Saxrud, sekreterare  i ekonomiska utskottet 
D epartem entssekreteraren Hans-Olle Olsson, b iträdande sekreterare i eko

nomiska idskottet 
Fil. mag. Anita Söderman, inform ationssekreterare

Generalsekretær F ran tz  W endt, danska delegationens sekreterare 
Vicehäradshövdingen Eiler Hultin, Finlands delegations generalsekreterare 
Sekreteraren Håkan Branders, F inlands delegations sekreterare 
Byråsjef E inar Løchen, norska delegationens sekreterare 
Konsulent Per Ølberg, norska delegationens b iträdande sekreterare 
Hovrättsrådet Gustaf Petrén, svenska delegationens sekreterare 
Avdelningsdirektören P är  Kettis, svenska delegationens b iträdande sekrete

rare

Sakkunniga
(Enligt presidiets beslut den 23 januari 1970)

Danmark
Fuldmægtig Ole Bech, udenrigsministeriet 
Ministersekretær Peter Branner, udenrigsministeriet 
Kommitteret V. Brorson, landbrugsministeriet



2429

Sekretariatschef Hans von Biilow, atomenergikommissionen 
Udenrigsråd Jens Christensen, udenrigsm inisteriet 
Kontorchef Johan  D jurhuus, Færøernes landsstyre  og lagting 
Kontorchef Niels Ersbøll, udenrigsministeriet 
Afdelingschef Jørgen Gersing, just itsm in is ter ie t 
Departementschef Paul Gersmann, f inansministeriet 
Direktør Ole H ark jæ r, Foreningen Norden 
Departementschef Eigil Jørgensen, statsministeriet 
Departementschef H. H. Koch, atomenergikommissionen 
Departementschef Niels Madsen, just i titsm inisterie t 
Departementschef Otto Miiller, handelsministeriet 
Kontorchef E rik  Nielsen, handelsm inisteriet 
Departementschef J. Nørgaard, fiskeriministeriet
Ekspeditionssekretær J. Harder Rasmussen, ministeriet for kulturelle an 

liggender
Sekretær Hjalte Rasmussen, undervisningsministeriet 

Finland
K ultursekreteraren  Matti Gustafson 
Medicinalrådet Holger Hultin  
Avdelningschefen Risto Hyvärinen 
Kanslichefen Klaus H äkkänen  
Byråchefen Paavo Kaarlehto 
Verkställande direktören Veikko Karsm a 
Avdelningschefen Kai Korte 
Pol. lic. Seppo Lindblom 
Avdelningschefen Olof Oj ala 
Bitr. avdelningschefen Klaus Sahlgren 
överd irektören  E rik  Törnqvist 
Byråchefen Kurt Uggeldahl 
Avdelningschefen Pentti  Unsivirta 
Kanslichefen Bror W ahlroos 
Byråsekreteraren  Bo Ådahl 
Lagstiftningsrådet Henry Ådahl

Island
Ambassador Hans G. Andersen 
Departementschef Þ órha llu r  Ásgeirsson 
Departementschef G uðm undur Benediktsson



2430

Direktör Gísli Blöndal 
Departementschef Gunnlaugur Briein 
Ambassador Pétur Eggerz 
Direktör Jónas Eysteinsson 
Afdelingschef Bjarni Guðmundsson 
Departementschef Brynjó lfur Ingólfsson 
Departementschef Baldur Möller 
Afdelingschef Birgir Möller 
Departementschef Jón  Sigurðsson 
Departementschef Árni Snævarr 
Departementschef Birgir Thorlacius 
Departementschef Pétur Thorsteinsson 
Kontorchef Tóm as Á. Tömasson 
Direktör Klemenz Tryggvason 
Afdelingschef Páll Ásg. Tryggvason 
Departementschef H jä lm ar Vilhjålmsson

N orge
Direktør Gerhard Arnesen 
Konsulent Oluf Skarpnes 
Statssekretær Odd Bye 
Underdirektør Karl Bjørge 
Ekspedisjonssjef Odd Gøthe 
Departem entsråd  Ottar Lund 
Konsulent Thom as Mauritzen 
Byråsjef John IL Paxal 
Byråsjef Kaare Sandegren 
Ekspedisjonssjef Asbjørn Skarstein 
Ekspedisjonssjef Tor Stokke 
Statssekretær Emil Vindsetmo

Sverige
Direktören Arne F. Andersson 
Kanslirådet l im ar  Bekeris 
Docenten Nils-Eric Bæhrendtz 
Hovrättsassessorn Hans Danelius 
Rättschefen Gunnar Danielson 
S tatssekreteraren Ivan Eckersten 
D epartementsrådet Ake Englund



Departementssekreteraren  Sven Holmstedt 
Departem entssekreteraren  Jan  Karlsson 
Departem entssekreteraren  Leif Leifland 
Departem entssekreteraren Börje Lenf 
Statssekreteraren Hans L undström  
D epartem entsrådet Clas Nordström  
Statssekreteraren Ove Rainer 
Bitr. kabinettssekreteraren Göran Ryding 
Kanslirådet Claes Senning 
Kanslitrådet Ragnar Sohlman 
Kanslirådet Sten Sundfeldt 
Statssekreteraren G unnar von Sydow 
Kanslisekreteraren Björn Thoinasson 
Departem entssekreteraren  Jan  Thyberg 
Departem entsrådet K. O. W ennerhorn  
Departem entssekreteraren  Bo W illart





SUPPLEMENT: 
UTDELNING AV NORDISKA RÅDETS 

LITTERATUR- OCH MUSIKPRIS

N ationalteatret i R eykjavik  
den 8 februari 1970 kl. 20.00

690180. N or d isk a  rådet .





2435

Tal vid utdelningen av Nordiska rådets litteratur- oeli musikpris 
Nordiska rådets president Sigurður Bjarnason:

Æ rede forsamling, mine damer og herrer. Nordisk Råds præsid ium  hilser 
Dem velkommen til denne sammenkomst i det islandske National Teater. Det 
er os en stor ære at byde særlig velkommen vore æresgæster, de fremragende 
kunstnere, forfatteren Klaus Rifbjerg fra D anm ark  og komponisten Lars 
Johan  W erle fra Sverige.

Disse kunstneres nærværelse spreder glans over denne talrige forsam 
ling af nordiske parlam entarikere  og deres medhjælpere. Nordisk Råds 
litteraturpris overrækkes 1111 for niende gang og musikprisen for tredje gang.

1 verdens historie beskrives ofte storm agternes bedrifter, storfyrsters, 
kongers og kejseres militære sejre. Historien vrimler af sådanne berettelser. 
Men historien indeholder også nogle fortællinger om hövdingers bedrifter i 
andens rige. Disse bedrifters historie er historien 0111 kultu rens udvikling 
og frem skrid t fra længe svunden tid til vore dage.

Nordisk Råds formål med kunstpriser er at stimulere og fremme den 
skabende kunst i vore lande og på den m åde fremme nordisk  kultur. Vi 
gör os klart, at vi ikke lever af bröd alene. Åndelig modenhed og materielle 
tekniske frem skrid t må gå hånd i hånd. Sjælen m å ikke sakke bagud. 
EFTA, Fællesm arkedet og Nordek er nyttige og vigtige ting for samfundenes 
ökonomiske udvikling, men kunsten  er åndens stormagt, en storm agt der 
i å rhundreder  har kæmpet den positive kam p for menneskets udvikling og 
for et mere indholdsrigt liv for menneskeheden. Vore prisvindere er denne 
stormagts ambassadörer.

Prædikeren, Kong Davids sön, siger i den hellige bog, förste kapitel, 
ottende vers: »Öjet bliver aldrig m æt af at se og öret bliver aldrig træl af 
al höre.» Disse vise ord er ligeså levende i dag som for tusinde år  siden. 
Vore ö jne bliver aldrig m ætte af at læse god l i t te ra tu r  og vore örer bliver 
aldrig trætte af at höre fager musik. Tværtimod fortsætter kunsten  at 
glæde generationernes sind og hjerte, bevare deres tankesæt og genspejle 
deres glæde, skuffelser og modgang. Gamle og nye böger fortolker m en
neskehedens skæbne i folkenes uophörlige kam p for deres existens. Musik
kens lyre bevæger vore fölelsers strenge, hæver den over den grå hverdag, 
forædler den og beriger. Böger er ikke livlöse ting, m en i allerhöjeste grad 
levende. De er ikke tavse men råber og kalder. E ndnu  den dag i dag hörer 
vi, nordiske folk, Snorris og Saxos röst. »Habent sua fata libelli» siger et 
latinsk ordsprog, »böger h a r  deres skæbne», forskellig som menneskenes. 
Nogle får Nordisk Råds li t te ra tu rp ris  eller Nobelpris, andre får ingen pris
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anden end den, a t de bevares og lever for folkel. Delte er også andens sejrs- 
pris. Tiderne ændres og menneskene også. Alligevel gentager historien sig 
fra  århundrede til å rhundrede. Vore forfædre tråd te  frem for konger og 
ja r le r  og foredrog skjaldedigt. Da fik skjaldene gode våben og fagre kost
barheder som lön for digtene. Her höster forfattere og komponister 
anerkendelse i danske kroner fra  de nordiske landes lovgivende forsam 
linger. Sådan lever den gamle skik, agtelsen for kunsten  og for vore folks 
åndelige hövdinge. Nutidens demokrati vil ikke stå tilbage for den svundne 
lids enevoldskonger angående vurdering  af poesi, prosa og musik. Denne 
generationernes konkurrence  værner om åndens berigelse og ærefrygt for 
de værdier, som möl og rust ikke kan fortære.

Vi skal derfor fortsætte med al ære vore kunstnere  og göre vore folk 
bekendt med deres åndsprodukler. Det skulle også være passende, at Nordisk 
Råd inden langt om længe også gav en pris for billedkunsten som blomstrer 
rund t om i vore lande.

Sagens kærne er den, al uden skabende kunst, individers arbejde og fri
hed til at fortolke livets skönhed, dets lyse og m örke sider, kan ingen 
nation leve el frodigt kulturliv.

Fil. dr Bengt Holmqvist, Sverige:
Bedömningskommittén för Nordiska rådets lit te ra turpris  beslöt vid sitt 

sammanträde i Oslo den 14 januari  att priset i år skulle tilldelas den danske 
författaren  Klaus Rifbjerg för hans rom an »Anna (jeg) Anna». I motivering
en för beslutet heter det a ll Rifbjerg »med inlevelse och rik  språkfantasi har  
skapat en psykologisk studie av en m odern kvinnogesalt, som blir en bild av- 
sociala och moraliska kriser i det borgerliga samhället».

Att presentera Klaus Rifbjerg är  inte bara att tala om ett författarskap, 
det är nästan att tala om en hel lit teratur — och på sätt och vis om mera än en 
litteratur, eftersom Rifbjerg ingalunda har  begränsat sig till de u ttrycks
medel som, med den am erikanske filosofen eller profeten Marshall McLuhans 
ofta använda term, hör till den gutenbergska eran. Han debuterade 1956, vid 
25 års ålder, med en diktsamling. Sedan dess h a r  h an  utgivit nästan  två 
dussin tryckta  skrifter —  poesi, romaner, noveller, essäer, skådespel, revyer. 
Men han har  också varit flitigt verksam  inom televisionen och filmen; av de 
filmer, som bygger på m anusk rip t av honom, ä r  väl »Weekend» och »Der 
var en gang en krig» mest kända. Med en viss rä tt  kunde en ännu  yngre 
dansk  författare för något år  sedan skriva, att R ifbjerg alldeles för sig själv 
h a r  blivit ett helt massmedium.

Klaus Rifbjergs närvaro  i det m oderna danska kulturlivet är, det bör re
dan ha  framgått, oerhört intensiv. När han tillfälligtvis inte är  upptagen av 
sina i strängare mening konstnärliga aktiviteter så gör han sig påm ind som 
journalis t och debattör, kåserar  om allt mellan himmel och jo rd  och helvete,
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skriver recensioner, u tfä rd a r  proklam ationer. Han är  en stridsglad skribent, 
alltid på sin vakt mot slappa konventioner och förstenade tänkesätt. Han 
har  retat många, och jag  tro r  att han  skulle vara  mycket olycklig om han 
inle hade gjort det. Ännu inle fyrtio å r  gammal ä r  han  något av en dansk 
institution. Men fram för allt ä r  och vill han vara ett salt i den danska de
batten, m annen  som vid behov ifrågasätter allt och h a r  en aldrig svikande 
förmåga att göra det u r  fräscha och oväntade synvinklar.

Klaus Rifbjerg h a r  ibland fram ställts  som ett söndagsbarn, en m an som 
i kraft av ovanliga utförsgåvor lekande lält skyndar från projekt till projekt, 
en skim rande fjäril i det danska kulturlandskapet,  kanske rent av —  också 
sådant m um m el h a r  försports —  något av en intellektuell playboy. Mumlet 
förefaller att ha  avtagit de senaste åren. Och i den m ån det finns kvar, så är 
det bara  hos personer som inte h a r  brytt sig 0111 att läsa Rifbjerg ordentligt. 
Hade de gjort det, så skulle de snabbt ha fått en annan  och rik tigare bild av 
fenomenet.

Att Rifbjerg skriver mycket beror verkligen inte på lättsinne, utan  på att 
lian har  lyckats förena en mångsidig begåvning med en hård  självdisciplin. 
I en artikel skrev han nyligen att det allt överskuggande draget i hans k a ra k 
tä r  »är en produktiv  rastlöshet». Hans ordglädje och hans sinnesglädje är 
stora, välsignat stora. Men när  han talar om rastlöshet, så är  ju  detta något 
hell annat än lättheten hos en sagoprins med trollstav i hand. På  botten av 
hans till synes obegränsade vitalitet ligger en oro, under livshungern en des
peration. Han förhållande till världen ä r  underm inerat, d jup t komplicerat. I 
debutboken kunde han lala 0111 »det gustne, absintfarvede, liderlige, per
verse, vidundelige, b ru ta le  liv». Detta är  ju  ingen idyllisk upplevelse av till
varon, u tan  en farlig och sam m ansatt. Den präg lar  allt som han  h a r  skrivit, 
ända fram  till den nu prisbelönade rom anens brytning mellan »raspende 
længsel» och »bagholdsaktig sorthed». Till slut hand lar  Klaus Rifbjergs d ik t
ning mera om livets —  samhällslivets och känslolivets —  m örka bakhåll än 
0111 dess solbelysta gläntor.

Denna grundton var s tarkt förn im bar i hans poesi från  det tidiga 60-talet, 
i böckerna »Konfrontation» och »Camouflage» —  två böcker som för övrigt, 
jäm te  den något senare »Portræt», hör till den danska modernismens främ sta  
m anifestationer och som i sin art hittills har  förblivit oöverträffade höjd
p un k te r  i Rifbjergs författarskap. Jag  ska inte fortsä tta  med att räkn a  upp 
boktitlar, det kunde jag  alltså hålla  på med rä t t  länge. Låt mig i det h ä r  
sam m anhanget bara  erinra  om att Rifbjerg långt ifrån  alltid är  en så sträng, 
nästan  barsk  och avvisande m odernist som i de näm nda  samlingarna. Han 
är  också författaren  till »Amagerdigte» och »Fædrelandssange», där han  n ä r
mast —  och på en suverän konstnärlig  nivå —  skapar en dansk  motsvarighet 
till det som vi i Sverige b ru k a r  kalla nyenkelhet. För den yngsta poesin i 
D anm ark  tycks dessa sam lingar h a  betytt m inst lika mycket som Rifbjergs 
stora uppvisningar i den »svåra skolan» några år tidigare.
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Över huvud har  det länge betraktats som en självklarhet, atl Rifbjergs in 
sats — vad han  än m å syssla med däremellan —  h a r  sin tyngdpunkt i lyri
ken; på detta område är  han obestritt en av de verkligt betydande k ra f te rna  
i vår nordiska samtid. Men på sistone verkar  det som om tyngdpunkten  för 
Rifbjerg själv skulle ha börjat förskjutas  i r ik tn ing  mot prosan. Det kan 
förmodas att denna förskju tn ing  h a r  ett sam band med den övergång mot en 
öppnare, mera berättande metod som kan iakttas också i de senaste dik t
samlingarna. Ju  s tarkare Rifbjerg upplever den moderna västerländska 
m änniskans kontaktlöshet, desto större växer sig hans behov att åtminstone 
som författare etablera en kontak t med en bredare publik. Det kan ske ge
nom att han  söker sig till en m indre svårtillgänglig form, till romanen. Sitt 
första verk på detta område gav han  ut redan i slutet av 50-talet, men sedan 
dröjde det å tta  år  innan det fick en efterföljare i »Operaelskeren». Om den 
första romanen närm ast var en charm full bagatell, var den andra  en desto 
mera ambitiös studie i nu tidsm änniskans problem atik  —  i hennes aliena
tion, ett modeord som h ä r  dock inte bör förstås så mycket i relation till 
hennes arbetsfunktioner som till hennes m ellanm änskliga förhållanden. E f
ter »Operaelskeren» h a r  Rifbjergs rom aner kom m it tätt, en varje år. En ny 
sorts m um mel h a r  låtit höra  av sig: Rifbjerg är  en fin poet, det är  han  visst, 
men borde han inte hålla sig till det och lå ta  bli a tt skriva ytliga underhå ll
n ingsromaner?

Rifbjerg skriver inga ytliga underhålln ingsrom aner. Allra minst gäller det 
den hittills sista, prisrom anen »Anna (jeg) Anna». Den är onekligen under
hållande. Den h a r  starka  inslag av p ikareskrom an  och fantastisk  äventyrs
berättelse. Men Rifbjerg h a r  helt medvetet valt en sådan form för att hans 
budskap ska nå ut, för att m ånga läsare utöver en liten professionell eller 
halvprofessionell klick ska få del av det eller —  som Søren Ivirkegaard u t
tryckte saken —  tvingas in i sanningen. Min övertygelse är  att han  på ett 
briljant sätt h a r  löst problemet att bygga in en d jupskärande  analys i ett 
rom anm askineri av snabb händelseutveckling, våldsamma överrasknings
effekter och elementär spänning.

Romanen handlar  om — och berättas till största delen, i en väldig monolog, 
av —  den person som anges i bokens egenartade titel. »Anna (jeg) Anna»: 
det parentetisk t in sk ju tn a  jaget antyder en identitetskonflikt, analysens väg 
från en Anna till en annan  och sannare Anna, men kanske också förfa tta
rens närvaro i denna person. Den 35-åriga Anna Terlow, gift med Danm arks 
ambassadör i Pakistan, är nämligen ingen vanlig societetshöna, även om hon 
lever ett bortskäm t och till synes behagfullt liv, omgiven av otroligt trogna 
tjänare, klädd i dyrbara kreationer, med den ternowska familjeförmögen
heten som en säker bakgrund. Rifbjerg har  utrustat henne med sin egen sen
sibilitet, sin sociala medvetenhet, sina breda kunskaper, sin vindsnabba asso
ciations- och observationsförmåga. Man kan  gott säga, att hon inte är  sär
skilt sannolik, men det är att gå förbi poängen. Bokens hela handling är
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osannolik, syftar till något helt annat än att vara  övertygande och verklig
hetsnära i skom akarrealism ens mening. Rifbjerg h a r  tilldelat Anna en roll i 
ett d järvt upplagt spel 0111 bräckligheten hos en invand existens, u tsa ttheten  
i en till det y ttre skyddad tillvaro, det m örka  suget från  något helt annat — 
och farligt — som på sam m a gång är ett slags botgöring för ett liv fvllt av 
oförtjänta, aldrig på ett meningsfullt sätt begagnade privilegier.

A nna Terlovv har  det alltså bra i Karachi. Hon h a r  inte varit hem m a i 
D anm ark  på tre år. Trots a tt hon har med sig dem okratiska värderingar 
hem ifrån  har  hon glidit in i ett lojt accepterande av att alla fördelar 
självklart är  på hennes sida. Eller: helt accepterar hon ändå inte sin 
ställning som »kolonisatör», någonstans finns en oro, känslan  av ett svek. 
Den ta r  sig — och just  detta  är  inte osannolikt, u tan  snarare  ett psykiatrisk t 
skolexempel —  den tar sig ett irrationellt uttryck, hon känner  ett oemot
ståndligt behov att döda sin lilla dotter, som för henne på ett omedvetet 
sätt ä r  en m iniatyrbild  av det egna jaget. Hennes m an ambassadören är 
en hygglig, fast lite fantasilös person, med vilken hon är förenad i ett 
mångårigt och konfliktfritt  samliv. Han blir givetvis bekym rad över hen
nes tvångsföreställning och föreslår att hon ska resa hem till Köpenhamn 
för a tt konsultera  en specialist; de danska  läkarna  är  ju, som bekant, 
de bästa i världen. Sagt och gjort, Anna bokar in sig på ett plan som 
via Teheran, Rom och F ran k fu r t  skall föra henne till själsläkekonstens 
frälsning. Men hon har  knappt kom m it upp i luften förrän  det händer något 
oförutsett. H011 grips av elt häftigt intresse för en långhårig  ung man 
bland m edpassagerarna och försöker via flygvärdinnan att b juda  honom 
på en drink. Det går nu inte alls, för det visar sig att ynglingen åtföljs av 
en något äldre m an som sätter stopp för idén. Han är  kriminalassistent 
från  Köpenhamn, och han h a r  på skattebetalarnas bekostnad skickats 
ned till Karachi för atl eskortera den långhårige hem. Denna hippie-typ, 
som visar sig hela Jørgen Schwer, har nämligen gjort sig skyldig till nar
kotikabrott och diverse andra  oegentligheter; nu ska han  hem och sys in. 
Dessa informationer ökar bara Annas intresse. Hon kan själv inte definiera 
det. H 011 känner knappast någon erotisk dragning, hon vet bara  alt tvångs- 
lanken på barnam ordet har  släppt i sam m a ögonblick som hon engagerar 
sig för Jørgen. Vid ankom sten  till Fiumicino, flyghamnen u tanför Rom, 
genomför hon en absurd  kupp: hon hoppar av resan —  och får med sig 
Jørgen bakom ryggen på krim inalassistent Christensen. Unge herr  Schwer 
ä r  verkligen svår, butter  och tvär. Han begriper inte vad denna fina dam 
vill honom. Han avviker så fort som möjligt, m en söker upp henne på nytt, 
denna gång med revolver i hand  och med k rav  på pengar. Det är  en roll 
som han kan känna sig hem m a i, men det ä r  också en roll i vilken Anna 
Terlow känner igen honom —  kolonibarnet, den av samhället förkastade
— som en frände till t jä n a rn a  i Pak is tan  med deras ödm jukhet och deras 
undertryckta  hat. Hon hade efter Jørgens försvinnande tänk t stanna ett slag
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i Rom och sedan fortsätta  resan. Men nu är hon fast. Hon \ ill följa med 
honom, ta sig hem på hans sätt. Han tillåter det, närm ast i nåder. Marken 
b rän n er  redan under fotterna. Christensen har  låtit höra av sig hos Anna. 
Han m isstänker att hon är  medskyldig till rymningen. Han är redan på 
väg till hennes hotell.

På denna punkt börja r  äventyret på allvar. Det visar sig —  i likhet med 
livet självt i Rifbjergs debutbok — vara liderligt, perverst, underbart  och 
brutalt .  Perversionen kom m er in redan n ä r  de två får  lift upp genom 
Italien med en cirkusdirektör och hans kvinna; riktigt klart blir det aldrig 
vad det är  som Jørgen räddar den nakna  Anna från när  han i det psyko
logiska ögonblicket kom m er in och avbryter de mystiska cirkusm ännikorna 
i deras förberedelser. Sedan blir det bilstölder, inbrott, destruktion. Kri
minalassistenten, som vid del laget h a r  fått assistens av den italienska 
polisen, är rym lingarna tä tt i hä larna —  tills Jørgen lossar ett skott mot 
honom, kanske ett dödligt skott; del h inner de inte undersöka. Bit för bil 
smulas Annas värld sönder, samlidigt som m innena av lidigare upplevelser 
allt häftigare  bryter in i hennes medvetande. Jørgen Schwer är fortfarande 
svår. Först under en kort lid av vila från den alltmer om fattande polis
jakten, uppe i en schweizisk bergsby, kommer de varandra  närm are. Åt
minstone blir han, änliigen, hennes älskare och gör henne gravid.

Jag skall inte gå in på detaljerna i rom anens fortsättning. De flim rar 
förbi i andlös hast, i en lät väv av exakla iakttagelser, förmedlade med 
en formuleringskonst som aldrig sviktar; redan från denna synpunkt är 
romanen ett lysande kraftprov. Men den är  som sagt inte bara  en fantas- 
magori eller en thriller, vars utgång jag  inte bör berätta  alltför mycket 
om lor att inte beröva mina åhörare  alltför många spänningsm om ent vid 
den läsning som jag  varm t vill rekommendera. Annas värld krossas i 
spillror, men själv krossas hon inte. Hon kom m er hem med alla skepp 
brända, u lan återvändo till den tillvaro som varit hennes. Jørgen finns inte 
längre, men den utstöttes liv finns inom henne och därm ed kanske — 
om man vågar tolka hennes havandeskap symboliskt —  hoppet 0111 en värld 
där m otsatserna kan förenas och försonas. Som en i grunden förvandlad 
m änniska  gör sig Anna beredd alt å tervända till sin ungdoms proletära 
miljö, den som hon en gång lösgjorde sig från genom sitt äktenskap. Hon 
vet inte vad som väntar henne. Bokens sista sidor ger prov på våldsam m a 
stäm ningskast och attitydförändringar. Men allra sist står ett slags be
slutsamhet, en viija a lt börja på nytt, from scratch —  men också från 
en insikt som aldrig, annat än i förvänd form, kunde tränga sig fram  ge
nom lyxlivets brokiga kulisser och Ijocka draperier.

H ur den insikten skall fungera i handling, det kan Klaus Rifbjerg tän 
kas ha mycket att berätta  0111 under år som kommer. Han läm nar Anna —  
jeg, Anna — på vandring från Langelinie, den sällsamma resans slutstation, 
in mot barndom ens Nørrebro. Vi kan inte veta om vi någonsin får möta



just  henne nier. Men den som har  mött henne i denna bok kom m er länge 
ail m innas henne.

Författaren Klaus Rifbjerg, Danmark:
Hvis m an i dagens anledning skal sige noget fornuftigt —  udover ordel 

»tak», som er meget oprigtigt ment — så m å  det på en eller anden måde 
handle om situationen,  dvs. hvordan verden, herunder  Norden ser ud  fra  en 
nulevende dansk  kuns tners  synspunkt. Hvad får en forfatter til at skrive, 
hvordan påvirkes han —  socialt, politisk, kuns tnerisk  —  lever han  indeni 
eller udenfor, er han  engageret eller ligeglad, laver han  k uns t  for kunstens 
skyld, eller er han  på sam m e tid pædagog og profet? Hvad er i dag »en 
kunstner», og er m an »kunstner»? Men først og sidst: hvordan  ser her ud?

Vi er stolte af os selv i Norden, for vi h a r  det jo godt. Sammenlignet med 
resien af verden, er vi på toppen. Der er ingen tvivl om det, og vi bærer 
vores viden om denne suverænitet med os, hvor vi færdes. I Sverige ønnner 
man sig ganske vist over, at den m oralske prestige i udlandets ø jne er lav, 
og som dansker m å m an høre meget slemt om pornom esser og illegal eksport 
af utugt. Men enhver fornuftig  bedømmer udefra m å  indrømme, at vi socialt 
og økonomisk h a r  bragt det vidt. Nævneværdig fattigdom findes ikke, ingen 
falder 0111 på  gaden uden at blive re jst op eller i det m indste  ført et sted hen, 
hvor der er chance for al komme på benene igen.

Stiller m an spørgsmålet generelt til indbyggerne i Norden: hvad synes I 
0111 a t være her? vil de fleste svare, a t her er ganske ra r t  —  bortset fra  vejret 
og skatterne. Vi vil ikke bytte, selvtilfredsheden er stor, og selv 0111 m an fra 
fremmed side hævder, al vi er mere depressive og begår flere selvmord end 
andre, ved vi jo, at det bare  er fordi sta tist ikken hos os er mere effektiv end 
i »u-landene».

I et f ransk  blad kunne m an for nylig læse en analyse af Nordens befolk
ning. Der er m ange af slagsen, fordi f ranskm æ ndene in teresserer sig for os 
med en blanding af misundelse og m oralsk  hævede øjonbryn. Denne artikel 
var skræ m t fra  vid og sans. Man måtte  la>se 0111 sig selv som robot, el totalt 
ensrettet velfærdsmenneske, følelseskoldt, nærmest perverst hvad det køns
lige angår, og absolut uden individualitet. Det sidste var  m åske det mest 
fornærmende. Man m åtte  få det indtryk, a t f ranskm anden  så på os med 
sam m e øjne, som vi ser på kinesere og negre: de er allesammen ens.

Selv h a r  vi ikke vanskeligt ved at skelne, bl. a. fordi der stadig er flere 
forskellige sprog i Norden, skønt hovedparten er af samme stamme. Ja, vi 
kan  gå videre og indrømme, at vi også kender til rivalisering, m åske endda 
lil diskriminering. I D anm ark  ser m an stadig på svenskerne som arvefjenden

-  »fuld som en svensker» hedder det bl. a. — vi er misundelige på dem, 
fordi de er rigere og mere ta lentfulde end vi, nordm æ ndene kan vi bedre 
klare, for de bestiller jo  ikke  andet end at løbe på ski og d iskutere  censur-
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problemer, og finnerne er så langt væk, at de slet ikke rigtig er til. At Dan
m ark  i andre  skandinavers øjne ikke er hævet over fordommene, kan man 
forsikre sig om her i Island, hvor der stadig sidder lidt af hadet til den gamle 
imperialist i blodet.

Jo, vist er der forskel på folk. Men, siger udlandet, kunst kan de nu alli
gevel ikke lave. Det ligger i sagens natur. Hvor den totale frihed råder  og alle 
sociale problemer er løst, findes der intet grundlag for kunstnerisk  skaben. 
Hvad skal staklerne skrive om? Der er ikke noget at tage fat på. Konflik
terne er væk, m odsætningerne udjævnet, hvordan skal m an få spænding på 
noget som helst, n å r  nød og jalousi er afskaffet, ægteskabet lagt på hylden 
og m ænd og kvinder p a rre r  sig i flæng, ikke blot med hinanden, men med 
skabninger af andre  a r te r  —  hvis m an skal tro  den omtalte p-presse.

Det er muligt, at den skandinaviske kunst —  bortset fra lysende und ta 
gelser —  ikke har  in ternational gennemslagskraft, men det kan bl. a. være, 
fordi den ikke altid vil —  og kan  —  leve op til m yten om vort uanstændige 
særpræg. Der er næppe tvivl om, al en del af den »kunst», udlandet måler 
vore egenart på, h a r  været med til at nære myten, men der er næppe heller 
tvivl om, at den bedste del af den også har  bestræbt sig på al afkræfte  m y
ten.

En skandinavisk digler af verdensry — Henrik Ibsen —  definerede sin 
kuns t som en dommedag over sig selv. Hvis m an  ser på kunsten  i Norden i 
dag, kan m an sige, a t den på en m åde også holder dommedag over sig selv 
og —  over Norden, og gør det med den indforslåedes raseri og kærlighed. 
For selv om den udenforståendes tolkning af billedet er skæv og irriterende, 
m å vi trods alt genkende træ k  af os selv og finde dem forkastelige, ikke 
m indst den selvtilfredshed, som får  os til at tro, at problemerne er løst, at 
vi h a r  det så godt, som de misundelige —  eller ulykkelige —  tror.

Gennem den nordiske kunstdebal går kravet 0111 engagement. Det er ikke 
længere nok for kunstneren  at stå udenfor og betragte og beskrive. Han må 
aktivt ind i kam pen for reform, j a  for revolution. Hans tid som hofnar eller 
m agthavernes lænkehund er forbi, selve det al skabe må være en revolu
tionær handling, en kam phandling, der s tyrter ty rannerne  og river m as
kerne af demagogerne. Men oven over denne doinmedags-appel arbejder 
endnu en, der handler  om, hvordan engagements-kravet skal fortolkes, og 
her er forvirringen ligeså stor og m odsætningerne ligeså lidenskabelige som 
i de forskellige kæm pende lejre under en borgerkrig. E thvert system •— 
kunstnerisk  eller politisk —  m å døje under vægten af sin egen entydighed, 
for kunstneren er entydigheds-problemel måske endda større end for politi
keren, fordi det skabende grundlag er usikkerhed eller mangetydighed, 
dimensionalitet, hvor den politiske beslutning helst skal føre direkte til et 
nøje defineret mål.

Kunsten og kunstneren  vil gerne spille en rolle. I en forsamling af politi
kere er det tilfredsstillende at kunne  pege på bøger, hvis sam fundsforand- 
rende effekt er åbenbar eller som på historisk baggrund sætter ting på plads,
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så m an kan se, at læ nkehunden engang imellen er løs. P e r  Olof Enqvist fik 
Nordisk Råds pris for rom anen »Legionärerne» sidste år, og selv om Sara 
Lidm an hævder, at »Gruva» ikke h a r  betydet noget for strejkeudviklingen i 
Kiruna, så medgiver h un  dog, at den h a r  været et slags tyst kom m unikations
led mellem de arbejdere, som h a r  fælles problemer, men næppe kan  tale om 
dem for den helvedes larm, m askinerne frem bringer på arbejdspladsen!

Spørgsmålet er så, om al l i t te ra tu r  skal være som de nævnte bøger for ikke 
at få p ræ dikaterne  reaktionære, samfundsbevarende osv. eller gammeldags. 
Herom skændes m an på bjerget med kløerne fremme. I D anm ark  er split
telsen m åske mest iøjnefaldende; m an kan f. eks. aflæse den af den lokale 
tidsskrifts-situation. For relativt få år siden havde m an et par  eller tre 
tidsskrifter, som ikke var uden engagement, men på den anden side strittede 
i så mange retn inger på samme tid, at kuns ten  for kunstens skyld var  mere 
iøjnefaldende end kunsten  for politikkens skyld. Nu er der også ca. tre  tids
skrifter, men m an er ikke i tvivl om, i hvilken retning de stritter. Det ene er 
erklæret social-revolutionært efter m arxistisk-leninistiske retningslinjer, det 
andet er u ltra-eksperim entelt og dæ kker alt fra  ny-dadaisme til parapsy
kologi, det tredje er en lille a'ske, som abonnenterne får tilsendt og heraf 
kan de frem drage f. eks. en tot hår, en hinkesten, en cykellygte eller et porno
blad.

Hvis m an  betragter denne situation som symbol på en bredere sam m en
hæng, kan man m åske godt forstå, at den »almindelige» kunstner  engang 
imellem m å spørge sig selv, hvor han  skal gå hen. Han lever bestandig i en 
atmosfære, der betyder ham : Hvis du ikke er med os, er du imod os. Sådan 
h a r  det muligvis altid været, men jo  mere tå rne t  hælder, jo  mere jorden 
kælver —  og skælver —  desto stærkere bliver fornemmelsen af usikkerhed. 
Udenom står  modtagerne, kunst-forbrugerne, læserne, og de k larer  sig så- 
m ænd nok gennem forvirringen, hvis det endelig skal være —  men politiker
ne står der også, magthaverne, alle de der bør forstå, eller burde  læse, burde 
opleve, for at fatte bare en brøkdel af del ansvar, de h a r  over for et demo
krati, vi i fællesskab h a r  skabt. Og hvad siger politikerne?

Skal m an døm m e efter det sprog, der tales på tinge, siger de ingenting. 
Skal m an  døm m e efter dette valne, fraseredne, lynfrosne, uforpligtende lingo, 
er del oplagt, at bøger læser politikere aldrig, kuns t siger dem ingenting. 
Naturligvis m øder de op til tea terprem ierer og klapper anstændigt, selv
følgelig protesterer de ikke, hvis der er m usik  til taflet —  ja, de går engang 
imellem så vidt, at de ligefrem bevilger penge til kulturelle  formål. Men gør 
de det med lidenskab? Føler de virkelig den eksistentielle nødvendighed af 
kuns t og lit teratur, s tå r  det dem klart, at uden kunsten  går vi allesammen 
til grunde? Eller hand ler  de kun, fordi ku l tu r  er noget, »man m å have i 
ethvert dannet hjem»?

Det er klart, at jeg bærer ved lil mit eget bål. Når den danske finans
m inister siger, at han  ikke in teresserer sig for moderne lit teratur, fordi han  
ikke fors tår  den, behøver det ikke være f inansm inisterens hoved, det er noget
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i vejen med. Det kan  teoretisk set godt være lit teraturen. Men her er vi ved 
Rhodos, og nu springer jeg:

Fejlen er at finde på begge sider, men den er mest graverende hos politi
keren. Samtidig med at kunsten  kaster  sig ud i rabiat eksperimenteren, 
søger at beskrive i sprog og billeder en verden, der næsten h a r  taget magten 
fra  os, holder politikeren fast ved en verdensopfattelse baseret på borgerdyd 
og lokale hensyn; samtidig med at kunsten  bliver entydigt revolutionær, 
siger politikeren —  af mange grunde —  at han  ikke forstår den, at den ikke 
siger ham  noget, hvorefter han  går til den daglige dont med at »regere».

Nogen hestekur eller løsning kan ikke foreskrives. E r man pessimist, m å 
m an konstatere, at afstanden —  eller for at bruge et m odeord: frem m ed
gørelsen —  øges dag for dag. Man h a r  talt om »forvirringens» tid, m an  k u n 
ne måske tale om »forværringens» tid. Skulle man ønske sig noget her, måtte 
det være større åbenhed, m indre stivhed, m indre pukken på egen ret. Nor
den og den nordiske k uns t  er kun  på en måde en enklave. Fællesmenneske- 
ligt er vore problemer globale, og de bliver mere presserende, jo m indre hen
syn vi tager til denne klode.

Skal der komme en revolution —  og den kom m er —  m å den begynde 
indefra. Det er holdningen, der er noget galt med, vidsynet øges ikke med 
de udvidede tilbud og muligheder. Nissen flytter med, og hans navn er selv
tilfredshed.

I Norden hader vi k ri t ik  og uro af enhver art. Kunsten kan på sin egen 
urolige måde levere denne kritik. Derfor fore træ kker jeg stadig kunstens 
anarki og splittelse, dens uregerlighed, j a  dens urimelighed, for stagnationen 
i det vedtagne.

Sagde narren  og lo. Sagde lænkehunden og gøede.

Musikchef Kristian Lange, Norge:
Æ rede forsamling! Den 8. ja n u a r  var ju ryen  for Nordisk Råds kompo

nistpris samlet i København for å avgjøre hvem denne prisen  skulle gå 
lil —  og for hva. Vi gav den lil Lars Johan  W erle for hans arena-opera 
»Drømmen om Thérése». Nå reagerer kansk je  komponisten um iddelbart på 
at jeg b ruker u ttrykket »hans opera». Han h a r  selv en gang sagl at »Jag 
lycker inte alt musiken är det viktigaste i en opera». Og en kan ikke bare 
gi ham reit, men litt paradoksalt si al om m usikken i en opera virkelig er 
god som operamusikk, vil det nettopp være fordi den ikke gjør seg vik
tigere enn de andre  ingrediensene i verket. Og det gjør ikke m usikken  i 
W erles kammeropera. Med vilje har  ju ryen  i sin begrunnelse poengtert al 
verkets kvalitet ligger i det scene-musikalske.

Da jeg for fem år siden opplevet den første oppførelse av »Drømmen 
om Thérése» på Rotundan, som Stockholmsoperaens kammerscene heter, 
var det ikke bare første gang al jeg opplevet en slik arena-opera, del kan
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visst med rette sies at det var første gang det overhodet ble presentert en 
opera i denne formen. Ganske visst h a r  den meget ærverdige aner. Arrange
mentet med en run d  arena midt i rom m et og publikum  plassert rundt 
den, er jo meget gammelt. Men at orkestret —  eller i dette  tilfelle 
orkestrene —  var plassert bak publikum, var en ny løsning; en løsning 
som kanskje  er født av —  iallfall er den helt i pakt med —  tendenser i 
vår tids musikk. På  andre  m åter var og er nettopp nå m ange av de skapende 
tonekunstnere opptalt av å innlemme romfølelse i musikken. Ideen med 
al publikum  skulle ha den helt nære og direkte kontakl med det felt hvor 
handlingen utspilles, at m usikken så å si skulle skylle ned over både 
dem og aktørene, s trøm m e inn  over rommet fra  alle sider, bli selve 
a tm osfæren hvor det hele sk jer —  alt delle var strengt ta tt  ikke W erles 
idé. Det var planlagt allerede i leksten som Lars Runsten  hadde ferdig i 
september 1960. Ut på våren det følgende år  begynte samarbeidet med 
W erle, som skulle vise seg å bli så f ruk tbart .  Ikke bare med »Drømmen om 
Thérése» som hadde sin uroppførelse under Stockholmsfestspelen i mai 
1964, men også senere med et annet m usikkdram atisk  verk som ble be- 
slill av Staatsoper H am burg og hadde premiere i m ars  i fjor, med titelen 
»Die Reise».

Det tør kansk je  være mange av de tilstedeværende som ikke har  overvært 
noen oppførelse av »Drømmen om Thérése», så det vil være på sin plass 
å gi en kort orientering om den. Teksten står som sagl Lars Runsten an 
svarlig for. Han h a r  bygget den på stoffet i en novelle av Emile Zola, »Pour 
une nuit d ’amour». Den er behandlet ganske fritt, og fra  første slund med 
tanke  på å bli grunnlaget for en arena-opera, som lian kalte det. Han bar  
selv sammenlignet oppbygningen med filmatisk thriller-teknikk, med korte 
scener og tilbakeblikk hvor bitene i et puslespill føyes sammen til et h and 
lingsmønster. Og la meg med Runstens egne ord gi et kort resymé av in n 
holdet ;

Julien Michon är postt jänstem an i en småstad. Han lever ett t illbaka
draget rutinliv  —  arbetsplatsen —  de ensam m a prom enaderna ner till bron
— det ensam m a hyresrum m et. Han är rädd  för livet, rädd  för kvinnorna. 
Men han h a r  accepterat sin enstöringstillvaro och han  är  lycklig med sitt 
flöjtspel i ensam m a nattliga stunder. I hans rutinliv  finns ett irrationellt 
inslag; huset mittemot, det lomma, m örka  adelspalatset på andra  sidan ga
tan, som trollbinder honom, »en värld bortom och över». När så det döda 
slottet en dag får liv, slås hans rutinliv  för alltid i spillror. Den unga 
fröken Thérése har  konunit hem efter nio å r  i kloster. Hon kom m er nu 
att fylla alla hans d röm m ar och all hans längtan. Och en dag n å r  han sitt 
mål . . .

»Du drömmer, du längtar, 
allt kom m er till den som väntar.
Men när  du nå tt  ditt mål
är du själv och d röm m arnas  föremål
inte längre desam m a . . .»
Så säger Gatsoperskan i operans prolog.
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Jeg hai- flere ganger b ru k t u ttrykket  at jeg opplevet dette verket. Jeg 

kunne ha sagt at jeg så del, hørte det, var lil stede ved oppførelsen. Når 
jeg ulen videre velger u ttrykket »oppleve», gir jeg ordet full dekning. Det 
var en opplevelse. Ikke bare fordi det var nytt —- det ble uvesentlig om 
trent fra det øyeblikk lyset ble slukket. Kraften i stoffet, ektheten og en
heten var sikkert å rsak  til at vi så spontant ble fanget inn, ble del av det 
som skjedde. Jeg tror jeg h a r  lov til å si vi også i større mening, men i alle 
tilfeller h a r  jeg um iddelbar dekning for bruken  av dette pronomenet. Min 
ledsagerske i teatret —  som i parentes sagt også er min livsledsagerske — 
er ikke av dem som uten videre aksepterer nytt i musikken. Men hun kan 
gjøre det, hun  gjorde det f.eks. med det andre scenemusikalske verket 
som er blitt hedret med Nordisk Råds komponistpris, nemlig Karl-Birger 
Blomdahls »Aniara». Og hun  gjorde det med »Drømmen om Thérése». Hun 
var like betatt som jeg selv da vi forlot Rotundan.

Nå er det jo så at m usikalske fagkunnskaper kan være en hemning ved 
del første møte med et kunstverk . Fagm annen vil lett møte det med en 
spaltet innstilling. Han hører ikke bare etter hva komponisten har skapt, 
men er analyserende opptatt av hvordan han har gjort det, hvilke midler 
han bruker, m åten han b ruker dem på osv. Men heldigvis har  vi ikke der
med tapt evnen til å reagere på det som er komponistens egentlige med
delelse, og når den er overbevisende, river den oss med, fører oss inn i dei 
som er del vesentlige. Som dere vil ha forslått, var det tilfelle med meg. 
Så meget av opplevelsen fra den gang var ennå levende for meg da jeg nå 
skulle ta stilling til en båndproduksjon, ulen den sceniske handling, uten 
de virkemidler som rommet og min plass i det, relasjonen til alt det andre, 
betød. Og så spør man seg uvilkårlig: Kunne det komme til å virke pa 
sam m e måte? Del gjorde det vel for så vidt ikke. Når et element faller 
bort, vil andre tre mer i forgrunnen, og i dette tilfelle nettopp det elementet 
som Lars Johan  W erle har  ansvaret for.

Det stod sin prøve —  også for en analyserende vurdering. Jeg mener 
da ikke først og fremst en form- eller s trukturanalyse, men en vurdering 
av om m usikken funksjonerer  i den sammenheng den beslår. Og det gjorde 
den fortsatt. Med fint valgte midler b ruk t med den rette økonomi har 
W erle skapt en m usikk  som fyller de ideale krav til m usikkdram atikk  
på en helt annen måte enn i sin lid Richard W agner løste det, selv om 
hans hovedtanke, den fullstendige sammensmelting av ord, toner, farger 
og bevegelser, er realisert i fullt monn også hos W erle —  men altså på en 
helt annen måte, ut fra en hell forskjellig innstilling.

I’å Lars Runstens synopsis hadde W agner sikkert laget en 4— 5 timers 
ny Tristan  —  med hele den symfoniske bredde i m usikkutviklingen som 
var typisk for ham. W erle er tidsmessig rask : Det hele er avviklet på under 
halve tiden. Likevel er opplevelsen trolig m inst like intens, fordi den er 
konsentrert. Musikken underbygger, understreker, er stemningsskapende
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og situasjonsillustrerende, men sjelden eller aldri selvlierlig, den henuner 
ikke et øyeblikk den dram atiske  utvikling — eller forsinker den. Kort sagt: 
Musikken funksjonerer  perfekt. Og den avgjørende prøve på det ser jeg 
nettopp i at vår ju ry , hvor vi bare var Ire m ann som hadde overvært en 
oppførelse, likevel u tpekte  dette verket. Det viser a t m usikken  både h a r  
en ideelt riktig plass i helheten og stem ningsskapendet slik at også radiover- 
sjonen — iden den sceniske handling —  bar frem verkets budskap som 
dels skapere h a r  villel del.

Fø r  nå Lars Jo h an  W erle trer frem og tar imot prisen vil jeg gjerne gi 
en ganske kort presentasjon av ham : F ra  han kom til verden i Gåvle i 1926 
og lil i dag har han g jennomgått en menneskelig og kunstnerisk  utvikling 
som både er mangfoldig og uvanlig. Hans ungdoms interesser gikk i retning 
av ingeniør eller astronom, men han trengte å skaffe seg de nødvendige 
midler lil livets opphold. Del begynte med jazz- og dansem usikk, men gikk 
sa i raskt avtagende m usik  retning lil å skrive reisehåndbøker, arbeide i 
forsikringsbransjen  og være folkeskolelærer. Dog, hva han  enn i øyeblik
ket holdt på med, opptok m usikken sin brede plass i hans tilværelse. Van
lige regelmessige studier, som de flesta jo driver, ble det visst egentlig ikke
— det brød han seg visst heller ikke om. Han samlet inn trykk , lyltet, 
prøvde og forkastet eller aksepterte, alltid ut fra en ærlig trang  til å finne 
sitt eget, del for ham  adekvate meddelelsesmiddel.

Hvor grundig hans søken h a r  van t, hvor sterkt selvkritisk han er, kan 
.en kansk je  lese ut av del faktum  at han i dag bare har  7 verk på sin 
offisielle opusliste —  riktignok av dem en ballett og to operaer. Det første 
verk han vakte oppsikt med, var s trykekvartetten  »Pentagram» fra  1960. 
Den ble prisbelønnet internasjonalt i Nederland samme år den kom frem. 
Opus 2 er en kammersymfoni fra 1961, så kom »Drømmen om Thérése» i 
1964, og de øvrige verk  er »Summer music», som vi nettopp h a r  hørt, bal
letten »Zodiak» og »Canzone 126 av Pelrarca», en korkomposisjon. Dessuten 
har han skrevet m usikk  til Bergman-filmene »Persona» og »Vargtimman».

T o n s ä t t a r e n  L a r s  J o h a n  W erle ,  S ver ige :
»Låt oss spränga alla operahus i luften.»
Detta är ett slagord för den ena sidans stridande i debatten om opera i 

nutiden —• den debatt som sattes i gång för några år sedan av Pierre Boidez, 
den kände dirigenten och kompositören. Och nog finns det sidor i operalivet 
som verkar lilel otidsenliga. Sångarvirtuoser som m an dyrkar med applåder, 
bravissimon och skriverier och som m an offrar till genom att stå i kö hela 
natten och så betala skyhöga biljettpriser för några fåtöljer att besitta i bästa 
söndagskläderna. Och vår faiblesse för det gamla vedertagna: operor med 
100 år på nacken d rar  betydligt mera folk än de nya verken —  denna något 
museala inställning från publikens sida gäller ju  tyvärr  hela det s. k. seriösa
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musiklivet och i pressen diskuteras fortfarande m er vilken »tolkning» av de
gamla mästarna som är  den »bästa» än tendenser och villkor hos den nya m u
siken; jazzen och popen h a r  i detta  avseende en m er gynnad ställning.

Men — operan b juder  i dag sannerligen också på helt andra  och intres
santa perspektiv! Operan ä r  ju  en teaterform där m usiken ingår som d ram a
tiskt bärande element tillsam m ans med bl. a. ord och scenisk aktion. Och att 
en sådan teaterform kan handla om väsentligheter för vår tid och bli ange
lägen för den kulturella  utvecklingen —  det h a r  visat sig genom flera 1900- 
talsverk. Jag  behöver bara  påm inna  0111 Aban Bergs Wozzek, Luigi Dalla
piccolas Fången och Hindemiths Mathis der Mahler —  och b ä r  i Norden t. ex. 
Blomdahls Aniara, Rautavaaras Gruvan och Nørgårds Labyrinten.

Det vore förmätet av mig och säkert onödigt, om jag  nu skulle ge mig in 
på att i ord bevisa nödvändigheten av dessa verk och sålunda empiriskt 
hävda operaformens existens. Men jag vill slå fast att opera kan vara ett u t
trycksmedel för m änsklig  problematik, både vad beträffar  tidlösa psyko
logiska konflikter och tidsbundna, tendensiella —  sociala, religiösa, politiska, 
etiska eller på andra  sätt iniljöbetingade verkligheter.

Låt oss alltså inte spränga några operahus i luften, u tan  vårda  dem vi har  
för gammal och ny konst, och dessutom bygga nya. Det var  många operahus 
på kontinenten som efter kriget pietetsfullt å teruppfördes efter m önster av 
den gamla byggnaden —  Miinchen och Wien ä r  ett par  exempel. Detta var 
ett misstag som man senare h a r  fått ångra; m an låste på detta sätt den ska
pande verksamheten till en form som var avpassad efter de gamla verkens 
behov. Byggnadens form hindrade det konstnärliga nytänkandet och begrän
sade möjligheterna till nya publikkontakter.

Låt oss h ä r  i Norden bygga flexibla m usik tea tra r  u tan  alltför stora fasta 
avgränsningar mellan salong och scen, runda, fyrkantiga, ovala eller spiral- 
formiga, fasta eller flyttbara, bara  de är  funktionella, och låt oss f ram 
för allt se till a tl det finns ekonomiska och sociala föru tsä ttn ingar för 
att nya operaskapare skall få möjligheter att pröva nya idéer. Då blir opera
konsten inte bara en spegling av omvärlden, u tan kan också påverka denna 
genom atl vara en del av det kulturella  skeende!.

Vår tid är en sam m ansatt tid, förvirrad, pluralistisk. Vi västerlänningar 
lever geografiskt och kronologiskt i många skikt, detta på grund av m ass
media och m asskom m unikationer. Det förefaller 111ig som om operan genom 
sitt r ika u ttrycksregister i högsta grad vore ägnad att vara ett adekvat konst
närligt medium för denna vår tid. Jag  tro r  att operan är  nödvändig. Därför 
ä r  jag  glad att Nordiska rådets m usikpris för andra  gången går till ett m u
sikdram atisk t verk. För mig känns det tryggt a tt det finns folk som upp
ska ttar  och tycker 0111 opera —  vi skall inte glömma den lustbetonade si
dan av saken — och jag  är  naturligtvis också glad över atl jag  personligen får 
ta  emot den uppskattning av ett sådant verk som musikpriset innebär.

Jag  ber alt till Nordiska rådet få fram föra mitt stora tack.
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Sak

nr ru b r ik

A. Me dl emsfors l ag

A 2/t Medlemsforslag ora gemensam nord isk  t ran sportpo li t ik
A 2 Ä l / t Ändringsförslag om rik tl in je r  för no rd isk  t ransportpo li t ik
Ä 2 Ä2/t Ändringsförslag om sam arbete på luftfartens om råde
A 99 T /s Tilläggsförslag om u tb ildn ing  av s jukhusadm inis tra tö rer
A 109/j Medlemsforslag om enhetlig  nord isk  abortlagstif tn ing
A 119/k Medlemsforslag om nord isk t  forskningssam arbete
A 131 T /s Tilläggsförslag om t jäns tepens ionsförm åner för m edborgare  i

annat  no rd isk t  land
A 137/s Medlemsforslag om til läggspensionering för arbets tagare  i g räns

trak terna
A 141/j Medlemsforslag om förenhetligande av de nord iska  ländernas

regler om förm ånsrä tt  i konkurs
A 149 T /s Tilläggsförslag om enhetliga regler om legitimation för psyko

loger m. m.
A 15(i/j Medlemsforslag om lagstiftning om illojal konkurrens
A 150 Ä/j Ändringsförslag om oti llbörliga konkurrensm etoder
A 162/j Medlemsforslag om likartade regler angående berik tigande av

felaktiga upplysn ingar  i rad io  oeh TV
A 202/k Medlemsforslag om gemensamma r ik tl in je r  för det enskilda skol

väsendets  utveckling i Norden
A 204/s Medlemsforslag om karan tänverksam heten  för d ju r  i de nord iska

länderna
A 208/t Medlemsforslag om nordiskt samarbete pä rym dom rådet
A 209/e Medlemsforslag om avskaffande av vissa slag av ind irek ta  h a n 

delsh inder inom Norden
A 211/k Medlemsforslag om nord iska  skol- och studentbetygs giltighet
A 21 (>/j Medlemsforslag om represen ta t ion  för sam erna i Nord iska rådet
A 217/e Medlemsforslag om ett gemensamt konjunk tu rpo lit isk t  in it ia tiv
A 218 T /k Tilläggsförslag om m ateria l  till underv isn ingen  i rad io  och TV
A 219/k Medlemsforslag om sam nord isk  radio- ocli TV-forskning
A 220/k Medlemsforslag om ökad sam verkan mellan lärare ,  elever och

övriga kategorier  vid olika u tb i tdn ingsansta l te r
A 221/e Medlemsforslag om förenhetligande av handelsdokum ent m. ni.
A 222/j Medlemsforslag om översyn av medborgarskapslagstif tn ingen
A 224/t Medlemsforslag om nord isk  ridhögskola vid Ström sholm
A 22(i/k Medlemsforslag om en nord isk  sp råknäm nd
A 229/s Medlemsforslag om ökat stöd till no rd isk t  ungdom ssam m arbete

och ås tadkom m andet  av en nord isk  ungdomsfond
A 230/e Medlemsforslag om forskningsinstitu t  för fram tidsfrågor
A 234 T /e Tilläggsförslag om nord isk t  varudekla ra t ionssam arbete
A 235 T /e Tilläggsförslag om no rd isk t  sam arbete  om atom kraftan läggningar
A 230/s Medlemsforslag om v idareu tb ildn ing  av socia lpersonal
A 23 7 /k Medlemsforslag om nord isk t  samarbete på förskolans område
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Tryckt Behandling Bekommendation Annat beslut Sak
s. s. s. nr s. innehftll 1 nr

301 1 - - , f A 2 / t
302 213 IJ utan atgard A 2 Ä l / t
305 fortsatt b eh an d lin g  1 A 2 Ä2/t
311 167 3 2326 A 99 T /s
305 172 utan åtgärd A 109/j
380 62 256 utan atgard A 119/k
386 168 utan åtgärd A 131 T /s

391 168 utan åtgärd A 137/s

394 222 12 2344 A 141/j

419 166 2 2324 A 149 T /s

444 1 . •• . 1 A 156/j
447 j 263 utan atgard i A 156 Ä/j
456 206 utan åtgärd A 162/j

473 169 utan åtgärd A 202 /k

507 209 11 2342 A 2 0 4 /s

54 5 202 8 2336 A 2 0 8 / t
586 261 22 2364 A 209/e

635 226 13 2346 A 211/k
648 169 231 17 2354 A 216/j
656 183 utan åtgärd A 217/e
67!) 203 9 2338 A 218 T /k
696 204 10 2340 A 219 /k
738 182 4 2328 A 220/k

773 285 31 2382 A 2 2 1 /e
803 195 6— 7 2332— A —22/j

2334
843 286 utan åtgärd A 224 / t
867 267 utan åtgärd A 226/k
895 271 26 2372 A 229/s

(»28 227 14 2348 A 230 /e
974 183 5 2330 A 234 T /e
1002 247 19— 20 2358— A 235 T /e

2360
1023 165 1 2322 A 236/s
1 0 8 3 274 27 2374 A 237/k
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Sak
nr ru b r ik

A 239 /k Medlemsförslag om stöd till u tgivande av nord isk t  l i t te ra tu r
lexikon

A 240/s Medlemsförslag om vapenfri  t jänst
A 241/s Medlemsförslag om forskning vid Nordiska hälsovårdshögskolan
A 246/s Medlemsförslag om å tgärder  mot Östersjöns förorening
A 240 Ä/s Ändringsförslag om å tgä rder  mot Östersjöns förorening
A 248/j Medlemsförslag om sänkning  av rös trä ttså lde rn  till 18 år
A 249/e Medlemsförslag om inform ation  till u tvecklingsländerna om den 

nord iska  m arknaden
A 250/e Medlemsförslag om nord isk  utvecklingsbank
A 251/e Medlemsförslag om s tim ulerande av p riva ta  investeringar i ut

vecklingsländerna
A 252 T /s Tilläggsförslag om nord isk t  s jukhusfysikersamarbete
A 255 / t Medlemsförslag om bro vid Karesuando
A 250 T / t Tilläggsförslag om nord isk  giltighet för kö rkor t  för m otorfordon
A 2 5 8 / t Medlemsförslag om u tb i ldn ing  av förare av m otorfordon
A 2 5 9 / t Medlemsförslag om Blå vägens utbyggnad till Europaväg
A 201/s Medlemsförslag om sam arbete  på a rbetsm edicinens om råde
A 202/e Medlemsförslag om nord isk  exportprom otionsfond  för bygdein- 

dustri
A 204/e Medlemsförslag om Nordiska rådets  stä llning i Nordek-planen
A 265/k Medlemsförslag om organisationen av det nord iska  ku ltu rsam 

arbetet
A 200 /k Medlemsförslag om inform ation  angående nord isk t  ekonomiskt 

samarbete
A 271/t Medlemsförslag om sam arbete  på transpo r tom råde t
A 272/e Medlemsförslag om Nordiska rådet  och Nordek
A 273 T /e Tilläggsförslag om Nordeks genomförande
A 274/k Medlemsförslag om en nord isk  symbol
A 275 T /k Tilläggsförslag om TV-tekniskt samarbete 

Ii. Re g e r i ng s f  ö rsl a g

B 4/j Regeringsförslag om represen ta t ion  för F ä rö a rn a  i Nord iska 
rådet

B 8/j Regeringsförslag om revision av Helsingforsavtalet
B 8 Ä/j Ändringsförslag om revision av Helsingforsavtalet vad gäller 

Nordiska rådet
B 9 /k Regeringsförslag om det nord iska  ku ltursam arbe te ts  o rganisation 

C  1970. Berättelser

* l / j Berättelse om sam arbete  på  lagstiftningens område
- 2 /k Berättelse från  Nordiska ku lturkom m issionen
*3/s Berättelse från  Nordiska socialpolitiska kommittén
*4/e Berättelse från det tul ladm in is tra t iva  rådet

5 /e Berättelse från  Nordiska m in isterkom m ittén  för ekonomiskt sam 
arbete
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Tryckt Behandling Bekommendation Annat beslut Sak
s. s. s. nr s. innehåll nr

1116 286 32 2384 A 239/k
1165 214 utan  åtgärd A 240/s
1213 275 28 2376 A 241/ s
1263
1309 j  63 279 30 2380 {A 246/s 

A 246 Ä/s
1312 170 utan åtgärd A 248/j
1330 269 24 2368 A 249/e
1348 269 utan åtgärd A 250/e
1362 270 25 2370 A 251 ,/e
1381 287 33 2386 A 252 T /s
1411 228 15 2350 A 255/t
1425 288 34 2388 A 256 T / t
1462 289 35 2390 A 258/t
1487 230 16 2352 A 259/t
1500 291 36 2392 A 261/s
1528 263 utan åtgärd A 262/e
1559 247 19— 20 2358—

2360
A 264/e

1563 256 21 2362 A 265/k
1 574 264 23 2366 A 266/k
1592 213 utan åtgärd A 271/ t
1595
1599 1 247 19— 20 2358—  

2360 {A 272/e 
A 273 T /e

1604 292 bem yndigande  till 
p res id ie t

A 274 /k
1606 278 29 237,S A 275 T /k

1613 59 p. I. s lu tbehandlad 
p. II. u tan  åtgärd

B 4/j

1638
1640 ! 238 18 2356 1

B 8/j 
B 8 Ä/j

1671 2 (i 5 21 2362 B 9 /k

1679 59 (till hand lingarna) * l / j1697 59 (till h and lingarna) 2 k
1748 59 (till hand lingarna) *3/s
1751 59 (till hand lingarna) *4/e
1753 24 7 till hand lingarna 5/e



2456

Sak
nr ru b r ik

«i/j Berättelse från  Nord iska sam arbetsorganet för same- och ren- 
näringsfrågor

7/s Berättelse från  Nordiska a rbetsm arknadsu tskotte t
8 /e Berättelse från  Nord iska kontak to rganet  för atom energ ifrågor
9 /k Berättelse om sam arbete mellan sp råk n äm n d ern a
10/s Berättelse om N ordisk  hälsovårdshögskolan

M l / e Berättelse från  Nordiska kontak torganet  för jo rdb ruksspö rsm ål
*12 e Berättelse från Nord iska kontak torganet  för fiskerispörsmål
==■ 13 /k Berättelse från Nord iska hushållshögskolan

14/k Berättelse om Nordens hus i Reykjavik
*15/j Berättelse från Nordiska u tlänningsutskottet

16/k Berättelse om Nordiska ku lturfonden

=:= 17/k Berättelse om Nordens folkliga akadem i
18/e Berättelse från  Nordiska m in isterkom m ittén  för adm in istra t ion  

av gemensamma b is tåndspro jek t i u tvecklingsländerna
* 19 /e Berättelse från  Nord iska sam arbetskom m ittén  för m ateria lforsk

ning och -provning
20/s Berättelse från det utvidgade hä lsovårdsd irek törsm ötet  i Reykja

vik
Berättelse från  N ordisk  komm itté för t ra f iksäkerhe tsforskn ing21 / t

*22/k Berättelse från Nordiska kontaktu tskottet  för radio- och TV- 
frågor

23/k Berättelse frän Nordiska sam arbetskom m ittén  för ark tisk  medi
cinsk forskning

■ 24 ■' k Berättelse från  Nord iska asieninstitu te t
*25/t Berättelse från N ordisk  komm itté för t ransportekonom isk  forsk

ning
•:;26 /k Berättelse från  finsk-svenska u tb i ldn ingsrådet  

D 1970. Me d d e l an d e n  i anl ed n i n g  av tidigare rekommendationer
18/1958/s Meddelande om rekom m endation  n r  18/1958 angående gemen

sam a rbe tsm arknad  för s jukgymnaster
*19/1958/s Meddelanden om rekom m endation  n r  19/1958 angående gemen

sam arbe tsm arknad  för ve te r inä rer
* 2 2 /1958/e Meddelanden om rekom m endation  n r  22/1958 angående utvidgat 

sam arbete  vid u tny ttjandet  av va ttenkraftt i llgångarna
31/1958/k Meddelande om rekom m endation  n r  31/1958 angående gemen

sam högre u tb i ldn ing  i trädgårdskonst
32/1958/s Meddelanden om rekom m endation  n r  32/1958 angående nord isk  

konvention om sjömäns rättsställning, gemensam hälsotjänst  för 
sjömän m. m.

11/19(>0/k M eddelande om rekom m endation  n r  11/1960 angående forskning 
i ark tisk  medicin
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Tryckt Behandling Rekommendation Annat beslut Sak
s. s. s. nr s. innehåll nr

1 7 5 5 169 231 till h an d lingarn a <i/j

1 7 5 9
1 7 6 2
1765
1 7 6 8
177 5
1 7 7 9
1 7 8 2
1 7 8 7
1 7 9 0
1791

1 8 0 4
1 812

1821

59
59
59
59

59
155

(fråga)
1819

59

271
2 4 7
2 6 7
2 7 5

2 7 7

267

271

till hand lingarn a  
till  hand lingarn a  
till  h an d lingarn a  
till h an d lingarn a  
(ti l l  hand lingarn a)  
(ti l l  h and lingarn a)  
(ti l l  h and lingarn a)  
fortsatt b eh an d lin g  
(till h and lingarn a)  
ansvarsfr ihet;  rev i
sorernas berättelse  
till hand lingarn a  
(ti l l  h and lingarn a)  
till hand lingarn a

(till  h and lingarn a)

7 / s  
8 / e  
9 /k  
1 0 /s  

* 1 1 /  e 
* 1 2 /e  
* 1 3 / k 

14/k  
*15 /j  

1 (i/k

* 1 7 /k  
18 / e

* 1 9 /e

1 8 2 8 2 9 3 till hand lingarn a 2 0 / s

1831
1 8 3 4 59

150 till handlingarna  
(till handlingarna)

21 / t  
* 2 2 /k

1 836

1 84 2
1 85 2

158
(fråga)
1841

59
59

2 7 7 till handlingarna

(til l  hand lingarn a)  
(ti l l  h an d lin garn a)

2 3 /k

* 2 4 /k
* 2 5 / t

1 8 5 6 59 (till  h and lingarn a) * 2 6 /k

186 2 151 s lutbehandlad 1 8 /1 9 5 8 /s

186 4 59 (til l  h and lingarn a) * 1 9 / 1 9 5 8 /s

1 8 7 0 59 (til l  h and lingarn a) * 2 2 /1 9 5 8 /e

1 8 7 3 151 slutbehand lad 3 1 /1 9 5 8 /k

1 8 7 5

1 8 7 9

193
(fråga)
1878

158
(fråga)

2 9 3

2 7 7

nya m ed d elan d e n  

nya m edd elanden

3 2 / 1 9 5 8 /s  

11 /1 9 6 0 /k

1881
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*12/1961 /j
9 /1962/k  

:=11/1962/s 
=:= 14/19(>2,/k 

*18/1962/j 
29/1962/s

=; 32/1962/j 
*2/1963/e 
*7/1963/j 
8/1963/k

12/1963/k 
*21/1963/k  

25 /1963/s 
*26/1963/s

; 2 9 / 1963/t
*2 /1964/k
*6/1964/s
*11/1964/j
23 /1964/k
*24/1964/k
:=26/1964/e
* 2 8 /1 96 4 /e

Sa k
r u b r i k

Meddelande om rekom m endation  n r  12/1961 angående likartad  
lagstiftning om aktiebolag m. m.
Meddelanden om rekom m endation  n r  9/1962 angående gemen
sam a rbe tsm arknad  för lärare
M eddelanden om rekom m endation  n r  11/1962 angående likartad  
livsmedelslagstiftning m. m.
M eddelanden om rekom m endation  n r  14/1962 angående nord isk t 
fo rskningscen trum  för jo rdbrukskoopera tion  
Meddelande om rekom m endation  n r  18/1962 angående verkstäl
lighet av adm in is tra t iva  beslut
Meddelande om rekom m endation  n r  29/1962 angående samarbete 
i fråga om s jukvårdsp laner ing
Meddelande om rekom m endation  n r  32/1962 angående revision 
av kommission slagstiftningen
Meddelanden om rekom m endation  n r  2/1963 angående sam ord 
ning av kontrollbestäm m elser rö rande  elmateriel 
Meddelande om rekom m endation  n r  7/1963 angående änd rade  
p r in c ip e r  för d jurskydds- och jaktlagstiftningen 
Meddelande om rekom m endation  n r  8/1963 angående utb ildning 
av lä rare  och a n d ra  ungdom sledare  i film- och televisionskun
skap
Meddelande om rekom m endation  n r  12/1963 angående samarbete 
beträffande vetenskaplig  dokum entation
Meddelande om rekom m endation  n r  21/1963 angående gemen
sam u tb ildn ing  för tealer, film, rad io  och television 
Meddelande om rekom m endation  n r  25/1963 angående in rä t tan 
de av nord isk t  insti tu t  för odontologisk m ateria lprovning  
Meddelanden om rekom m endation  n r  26/1963 angående tillgodo
räknande  av offentlig tjänst i no rd isk t  land i fråga om pensions- 
rätt
M eddelanden om rekom m endation  n r  29/1963 angående u n de r
lättande av g ränsform alite ter  för nord isk  flygtrafik 
Meddelande om rekom m endation  n r  2/1964 angående gemensam 
a rbe tsm arknad  för b ib lio tekarier
Meddelande om rekom m endation  n r  6/1964 angående utb ildn ing  
av instruk tionssjukgym naster
Meddelanden om rekom m endation  n r  11/1964 angående rä t ts
skydd  för väx tföräd lingsproduk ter
Meddelande om rekom m endation  nr 23/1964 angående utbyggnad 
av folkskoleseminariernas unde rv isn ing  i nord iska  språk  
Meddelande om rekom m endation  n r  24/1964 angående vidgat 
läraru tbyte
Meddelanden om rekom m endation  nr 26/1964 angående h a rm o 
nisering av bolagsbeskattningen
Meddelanden om rekom m endation  n r  28/1964 angående h a rm o 
nisering av vissa skatter  ocli avgifter
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Tryckt Behandling Rekommendation Annat beslut Sak
s. s. s. nr s. innehåll nr

1 8 8 3 59 (til l  hand lingarn a) =5=12/1961 / j

1 8 8 4 2 9 3 s lutbehandlad 9 /1 9 6 2 /k

1 88 8 59 (till  hand lingarn a) * 1 1 / 1 9 6 2 / s
1891 59 (till  hand lingarn a) * 1 4 /1 9 6 2 /k

1 8 5 5 59 (til l  h an d lin garn a) * 1 8 /1 9 6 2 /j

1 8 9 6  

1 89 9

161
(fråga)
1 897

59

2 9 3 n ya m edd elanden  

(till  h and lingarn a)

2 9 /1 9 6 2 / s  

=5=32/1962/j

1 900 59 (til l  h and lingarn a) * 2 /1 9 6 3 /e

190 5 59 (til l  h and lingarn a) * 7 /1 9 6 3 /j

1 9 0 6 151 s lutbehandlad 8 /1 9 6 3 /k

1 908 2 9 3 nya m edd elanden 1 2 / 1 9 6 3 / k

1 9 1 0 59 (til l  hand lingarn a) * 2 1 / 1 9 6 3 / k

1911 151 slutbehandlad 2 5 /1 9 6 3 / s

1 9 2 0 59 (till  hand lingarn a) * 2 6 /1 9 6 3 / s

1921 59 (till  hand lingarn a) * 2 9 / 1 9 6 3 / t

1 9 2 2 59 (til l  hand lingarn a) * 2 /1 9 6 4 /k

1 9 2 3 59 (till  hand lingarn a) * 6 /1 9 6 4 /s

193 0 59 (tiil  hand lingarn a) * 1 1 /1 964/j

193 2 151 slutbehandlad 2 3 /1 9 6 4 /k

193 5 59 (til l  hand lingarn a) * 2 4 /1 9 6 4 /k

1 9 3 6 59 (til l  hand lingarn a) * 2 6 /1 9 6 4 /e

1 938 59 (til l  hand lingarn a) * 2 8 /1 9 6 4 /e
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Sak
r u b r i k

* l /1 9 6 5 /s  
2 /1965/k  

*3 /1965 /k  
*5/1965/s 

7/1965/s 
8 /1965/t  

*13/1965/j 
*17 /1965/s  

20/1965/s

22/1965/s 
=:=24/1965/j 
*29/1965/k  

37 /1965/j 
* l /1 9 6 6 /k  
*3 /1966/k  
*4/1966/j 
=5=5/1966/j 

6 /1966/k  
*7 /1966 /k 

8 /1966/k

10/1966/t

* l l / 1 9 6 6 / s

Meddelande om rekom m endation  n r  1/1965 angående auk to risa
tion av op tiker
Meddelande om rekom m endation  n r  2/1965 angående un iversi
te tskurser i de nord iska  lände rnas  h is to r ia  m. m.
Meddelande om rekom m endation  n r  3/1965 angående un ivers i
te tskurser i arkeologi och folklivsforskning
Meddelande om rekom m endation  n r  5/1965 angående utb ildn ing  
av ark itek ter  m. in.
Meddelanden om rekom m endation  n r  7/1965 angående viss revi
sion av s jöm ansskattelagstiftningen
Meddelanden om rekom m endation  n r  8/1965 angående nordisk  
giltighet för körkor t
Meddelande om rekomm endation n r  13/1965 angående enhetlig 
tid  för fo rd ringsp resk rip t ion
Meddelanden om rekom m endation  nr 17/1965 angående m ä rk 
ning av b rand -  och hälsofarliga ämnen
Meddelanden om rekom m endation  n r  20/1965 angående sam ord 
ning av semesterlagstiftningen
Meddelande om rekom m endation  n r  22/1965 angående nord isk  
giltighet för recept
Meddelande om rekom m endation  n r  24/1965 angående likformig, 
enhetlig lagstiftning om traf ikonyk terhe t
Meddelanden om rekom m endation  n r  29/1965 angående högre 
f iskeriu tb ildning
Meddelanden om rekom m endation  n r  37/1965 angående gemen
sam klagoinstans i pa ten tärenden
Meddelande om rekom m endation  nr 1/1966 angående nord isk  
tentamensgiltighet
Meddelande om rekom m endation  nr 3/1966 angående sam arbete  
på e lem entarpartikelfysikens område
Meddelande om rekom m endation  n r  4/1966 angående no rd isk t  
institut för kom para t iv  rä tt
Meddelande om rekom m endation  n r  5/1966 angående försäk
rings inverkan på skadeståndslagstiftningen
Meddelanden om rekom m endation  n r  6/1966 angående sam ar
bete be träffande skolfilm och skol-TV
Meddelanden om rekom m endation  n r  7/1966 angående vuxen
underv isn ing  i rad io  och TV
Meddelande om rekom m endation  n r  8/1966 angående sam nor
disk ut landsinform ation
Meddelanden om rekom m endation  n r  10/1966 angående norsk 
svenska m ellanriksvägar
Meddelande om rekom m endation  n r  11/1966 angående am bu
lanstjänst inom Nordkalotten
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Tryckt Behandling Bekommendation Annat beslut Sak
s. s. s. nr s. innehåll nr

1939 59 (ti l l  h and lingarn a) * l /1 9 6 5 /k

1940 151 s lutbehandlad 2 /1965 /k

1943 59 (ti l l  handlingarn a) *3/1965/k

1945 59 (ti l l  hand lingarn a) *5/1965 /s
1946 151 s lutbehandlad 7/1965/s

1 948 288 s lutbehandlad 8 /1965 /t

1950 59 (ti l l  hand lingarn a) *13/1965/j
1951 59 (ti l l  hand lingarn a) *17 /1965/s

1952 162 293 nya m ed d elan d en 20/1965/s

1 955
(fråga)
1953

151 s lutbehandlad 22/1965/s

1957 59 (ti l l  hand lingarn a) *24/1965/j

1958 59 (ti l l  h and lingarn a) *29/1965/k

1960 152 slutbehandlad 37 /1965/j

1962 59 (ti l l  h and lingarn a) * l /1 9 6 6 /k

1964 59 (ti l l  h and lingarn a) ==:3 /1966 /k

1966 59 (ti l l  h and lingarn a) * 4 /1 966/j

1967 59 (till  h and lingarn a) =>=5/1966/j

1968 152 slutbehand lad 6 /1966 /k

1971 59 (ti l l  h and lingarn a) ===7/1966/k

1973 264 slutbehand lad 8 /1966 /k

1975 185 n ya m ed d elan d en 10 /1966 /t

1979
(lråga)
1977

59 (till  hand lingarn a) * l l / 1 9 6 6 / s
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* 1 4 /1966/s 
1 6 /1966/s 

*19/1966/e 
* 2 1 /1966/s 
*22/1966/j 

2 5 / 1966/s 

*29/1966/j 
31/1966/e 
1 /1967/t

*2 /1967/k  
* 3 /1967/s 
*4/1967/s 

* 5 /1967/s 
* 9 /1 967/s 
*10/1967/s 
*11/1967/s 

12/1967/k  
*13/19(>7/j 

14/1967/k  
*15/1967/j 

1 7 /1967/s 
18/1967/k 

*19/1967/s

S a k
rubri k

Meddelande om rekom m endation  n r  14/1966 angående sam ar
bete på lokaliseringspolit ikens omrade
Meddelande om rekom m endation  n r  16/1966 angående nord isk t  
s jukhusfysikersam arbete
Meddelanden om rekom m endation  n r  19/1966 angående sam ar
bete om skogstekniskt utvecklingsarbete
M eddelande om rekom m endation  n r  21/1966 angående specia
lis tkompetens för läkare
Meddelanden om rekom m endation  n r  22/1966 angående enhetlig 
utlänningslagstiftning
M eddelande om rekom m endation  n r  25/1966 angående gemen
sam arbe tsm arknad  för farm aceuter
Meddelande om rekom m endation  n r  29/1966 angående nord isk  
sp råkkonvention
Meddelande om rekom m endation  nr 31/1966 angående sam ar
bete på atomenergins om råde
M eddelanden om rekom m endation  n r  1/1967 angående gemen
samma r ik tl in je r  för nord isk  transportpo li t ik
Meddelande om rekom m endation  n r  2/1967 angående sam arbete 
p å  operakonstens  område
M eddelande om rekom m endation  n r  3/1967 angående förenhet- 
ligande av bestäm m elserna om de ungas användande  i arbete  
M eddelanden om rekom m endation  n r  4/1967 angående utvidgat 
sam arbete på arbe tarskyddets  område
M eddelande om rekom m endation  n r  5/1967 angående forskning 
om ungdom ens alkohol- och narko tikam issbruk  m. m.
M eddelande om rekom m endation  n r  9/1967 angående komplette
ring av 1955 års konvention om social trygghet 
M eddelanden om rekom m endation  n r  10/1967 angående fö ren
hetligande av lagstiftningen om pens ionsförsäkring  
Meddelande om rekom m endation  nr 11/1967 angående fö renhet
ligande av lagstiftningen om sjukförsäkring
M eddelanden om rekom m endation n r  12/1967 angående utvidgat 
T V-samarbete
Meddelande om rekom m endation  n r  13/1967 angående gemen
samma regler om förvärv  av lösöre i god tro
Meddelande om rekom m endation  n r  14/1967 angående nordiskt 
fo rskarsam arbete
Meddelande om rekom m endation  n r  15/1967 angående införande 
av regel om betänketid  i avtalslagen
Meddelanden om rekom m endation  n r  17/1967 angående befrielse 
för h an d ikappade  av tull m. m. vid m otorfordonsköp 
Meddelande om rekom m endation  n r  18/1967 angående sam arbete 
på den m edicinska  underv isn ingens  område
Meddelande om rekom m endation  n r  19/1967 angående högre 
u tb ildn ing  av sjuksköterskor
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Tryckt Behandling R ekom m endation A nnat beslut Sak
s. s. s. nr s. innehåll nr

1980 59 (till hand lingarna) *14/1966/s
1988 152 slu tbehandlad 16/1966/s
1990 59 (till hand lingarna) 19/1966/e

1996 59 (till hand lingarna) =:=21/1966/s
1997 59 (till hand lingarna) *22/1966/j
1999 152 slu tbehandlad 25 /1966/s

2004 59 (till hand lingarna) *29/1966/j

2005 247 s lu tbehandlad 3 1 /1966/e

2010

2015

187
(fråga)
2012

59

294 nya m eddelanden  

(till hand lingarna)

1 /1967/t

*2 /1967 /k
2016 59 (till hand lingarna) *3 /1967/s
2017 59 (till hand lingarna) * 4 /1 967/s
2019 59 (till hand lingarna) *5 /1967/s
2020 59 (till hand lingarna) *9 /1967/s
2021 59 (till hand lingarna) =:■• 10/1967/s
2022 59 (till h and lingarna) • t l l /1 9 6 7 /s
2023 278 nya m eddelanden 12/1967/k
2026 59 (till h and lingarna) •  13/1967/j
2027 256 s lu tbehandlad 14/1967/k

2030 59 (till h and lingarna) *15/1967/j
2031 152 slu tbehandlad 17/1967/s
2034 152 slu tbehandlad 18/1967/k

2035 59 (till hand lingarna) *19/1967/s
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S a k
ru b rik

*2ö/1967/k
*21/1967/e
*25/1967/t
*26/1967/k

*29/1967/t
31/1967/e

* l /1 9 6 8 / j
2 /1968/j

*3/1968/j 
*4/1968/j 

5 /1968/k  
*6 /1968/k  

7/1968/s 
*8/1968/s  
*9/1968/4 
*12/1968/t  

13/19(58/k 
*14/1968/e 
*15/1968/e 

16/1968/s

*17/1968/j
18/1968/j

Meddelande om rekom m endation  n r  20/1967 angående sam nor
diskt u tny ttjande av vetenskaplig  specia lapparati i r  
M eddelanden om rekom m endation  n r  21/1967 angående sam 
arbete beträffande beskattn ingens u tform ning  
Meddelanden om rekom m endation  n r  25/1967 angående gemen
sam politik beträffande charterflyg
Meddelande om rekom m endation  n r  26/1967 angående enhetlig 
no rd isk  skolordning
Meddelanden om rekom m endation  n r  29/1967 angående E u ro p a 
vägförbindelse mellan F in land  och Sverige
Meddelande om rekom m endation  n r  31/1967 angående sam ar
bete om varudek la ra t ioner
Meddelanden om rekom m endation  n r  1/1968 angående in rä t ta n 
de av ett nord isk t  kollegium för vil tforskning 
Meddelanden om rekom m endation  n r  2/1968 angående jakt- och 
fr id lysningsbestäm m elser
Meddelanden om rekom m endation  n r  3/1968 angående jakt- och 
frid lysniiigstider
Meddelande om rekom m endation  n r  4/1968 angående u p p rä t tan 
de av en n a tu rp a rk  för de stora rovdju rens  bevarande 
Meddelande om rekom m endation  n r  5/1968 angående specialise
rad  fackutb ildn ing  för isländsk ungdom
Meddelande om rekom m endation  n r  6/1968 angående yrkeslä- 
ra ru tb i ldn ing
Meddelanden om rekom m endation  n r  7/1968 angående nordisk  
yrkesklassificering
M eddelande om rekom m endation  n r  8/1968 angående utbyte av 
förvaltningstjänstem än
Meddelanden om rekom m endation  n r  9/1968 angående utbygg
nad av trans it t ra f iken  över T rondheim
M eddelanden om rekom m endation  n r  12/1968 angående post
taxor ni. m.
Meddelande om rekom m endation  n r  13/1968 angående sam ar
bete mellan forskningsråden
Meddelanden om rekom m endation  n r  14/1968 angående skatte
vetenskapligt samarbete
Meddelanden om rekom m endation  n r  15/1968 angående nordisk  
integrationsforskning
Meddelande om rekom m endation  nr 16/1968 angående sjukvårds- 
sam arbete i Tornedalen
Meddelande om rekom m endation  n r  17/1968 angående nord isk  
vittnesplikt
M eddelanden om rekom m endation  n r  18/1968 angående arbets
tagares u ppf inn ingar
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Tryckt Behandling Rekommendation Annat beslut Sak
s. s. s. nr s. innehåll nr

2 0 3 7 59 (til l  h and lingarn a) 2 0 /1 9 6 7 /k

2 0 3 8 59 (til l  h and lingarn a) * 2 1 /1 9 6 7 /e

2 0 4 0 59 (til l  h and lingarn a) * 2 5 /1 9 6 7 / t

2 0 4 2 59 (til l  h and lingarn a) *2G /1967 /k

2 0 4 3 59 (til l  h and lingarn a) =:=29/19 6 7 / t

2 0 4 4 152 slutbehandlad 3 1 / 1 9 6 7 / e

2 0 4 0 59 (till  hand lingarn a) * 1 / 1 9 6 8 / j

2 0 4 8

2 0 5 3

190
(fråga)

205
59

294 nya m edd elanden  

( l i l l  h and lingarn a)

2 / 1 968/j  

* 3 / 1 968/j

2 0 7 9 59 (til l  handlingarn a) * 4 / 1 968/j

2 0 8 0 2 7 7 nya m edd elanden 5 /1 9 6 8 /k

2 0 8 3 59 (till  h and lingarn a) * 6 /1 9 6 8 /k

2 0 8 4 152 slutbehandlad 7 / 1 9 6 8 / s

2 0 8 7 59 (til l  handlingarn a) * 8 /1 9 6 8 / s

2 0 8 9 59 (ti l l  hand lingarn a) * 9 / 1 9 0 8 / t

2 0 9 0 59 (til l  h and lingarn a) * 1 2 / 1 9 6 8 / t

2 0 9 3 2 5 6 slutbehandlad 1 3 /1 968 /k

2 0 9 9 59 (til l  hand lingarn a) * 1 4 /1 9 6 8 /c

2101 59 (til l  hand lingarn a) * 1 5 /1 9 6 8 /e

2 1 0 3

2 1 0 6

163
(fråga)
2 1 0 4

59

294 nya m ed d elan d en  

(ti l l  h and lingarn a)

1 6 /1 9 6 8 /s  

* 1 7 / 1 968/j

2 1 0 7 294 slutbehandlad 1 8 /1 9 6 8 / j

7 8 — 690180. N o r d i s k a  rå d e t .
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S a k

*19/1968/i 
20 /1968 /t 
21/1968/e 

*23/1968/e 
*24/1968/e 
*25/1968/t  

26 /1968/t

*27/1968/t 
*28/1968/k 

29/1968/k  
30 /1968/k 
31 /1968/j

32/1968/k
*33/1968/k
*35/1968/t
*36/1968/k

1 /1969/t

* 2 /1969/t 
* 3 /1 969/t 
* 4 /1 969/s 
*5/1969/s 
*6 /1969/j

r u b r ik

Meddelande om rekom m endation  n r  19/1968 angående p e rso n 
skador vållade av in te rne r  m. m.
Meddelande om rekom m endation  n r  20/1968 angående å tgärder  
mot illegal narkotikainförse l
Meddelande om rekom m endation  n r  21/1968 angående ekono
miskt samarbete
Meddelanden om rekom m endation  n r  23/1968 angående sam
arbete om s tandard iser ing
Meddelanden om rekom m endation  n r  24/1968 angående sam 
arbete beträffande beskattn ingens u tform ning  
Meddelanden om rekom m endation  n r  25/1968 angående sam 
arbete vid anskaffande av jä rnvägsvagnar
Meddelanden om rekom m endation  n r  26/1968 angående f r i t id s 
fiske
Meddelanden om rekom m endation  n r  27/1968 angående gemen
sam trafiklagstif tning
Meddelande om rekom m endation  n r  28/1968 angående ibero- 
am erikansk t ins titut
Meddelande om rekom m endation  n r  29/1968 angående parasito- 
logisk forskning
Meddelande om rekom m endation  n r  30/1968 angående vulkano- 
logiskt ins ti tu t  i Island
M eddelanden om rekom m endation  n r  31/1968 angående revision 
av den in ternatione lla  oljeskyddskonventionen
M eddelanden om rekom m endation  n r  32/1968 angående t r ä 
skyddsforskning
Meddelanden om rekom m endation  n r  33/1968 angående same- 
institut
M eddelanden om rekom m endation  n r  35/1968 angående gemen
sam resebyrålagstiftning
Meddelanden om rekom m endation  n r  36/1968 angående m o d er
niser ing  av m atem atikunderv isn ingen
M eddelanden om rekom m endation  n r  1/1969 angående fri g räns
passage
Meddelande om rekom m endation  n r  2/1969 angående slopande 
av utgående passkontro ll
M eddelanden om rekom m endation  n r  3/1969 angående tullbe
handlingen  av postpaket
Meddelande om rekom m endation  n r  4/1969 angående samarbete  
rö ran d e  föroren ingsfrågorna
M eddelanden om rekom m endation  n r  5/1969 angående använ 
dande av engångsförpackningar
Meddelande om rekom m endation  n r  6/1969 angående förbud  mot 
professionell boxning
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Tryckt Behandling Rekommendation Annat beslut Sak
s. s. s. nr s. innehåll nr

2115 59 (till hand lingarna) =:= 19/1968/j
2116 153 slu tbehandlad 20 /1968/t
2119 242 slu tbehandlad 21/1968/e
2121 59 (till hand lingarna) *23/1968/e
2128 59 (till hand lingarna) *24/1968/e
2130 59 (till hand lingarna) *25/1968/t
2133

2137

189
(fråga)
2135

59

294 nytt  m eddelande 
f rån  Norge
(till hand lingarna)

26 /1968/t 

*27/1968/t
2139 59 (till hand lingarna) *28/1968/k
2140 153 294 nya meddelanden 29/1968/k
2146 277 nya meddelanden 30/1968/k
2148

2151

192
(fråga)
2150

153

279 nya m eddelanden 

slu tbehandlad

31 /1968/j 

32/1968/k
2158 59 (till hand lingarna) *33/1968/k
2159 59 (till hand lingarna) *35/1968/t
2161 59 (till handlingarna) *36/1968/k

2163

2167

191
(fråga)
2165

59

294
nj a m eddelanden 
(till h and lingarna)

1/1969/t  
* 2 /1969/t

2168 59 (till h and lingarna) * 3 /1 969/t
2170 59 (till hand lingarna) *4/1969/s
2171 59 (till hand lingarna) *5/1969/s
2173 59 (till hand lingarna) * 6 /1 969/j
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*7/1969/k  
*8 /1969/k  

9 / 1969/e 
=: 10/1969/s 
=== 11 / 1 9(i9/k 
* 1 2 /1969/s 
* 13/1969/1 
=i=14/1969/k 
*15/1969/k 
* 1 6 /1969/s 
* 1 7 /1969/s 
*18/1969 /k  

19/1969/t  
20/1969/t 
21/1969/t

* 2 2 /1969/s 
*23/1969/s 
*24/1969/k  
*25/1969/k 
*26/1969/k 
*27/1969/k  
*28/1969/e 
*29/1969/s 
30 /1969/t

Sa k
r u b r i k

Meddelande om rekom m endation  n r  7/1969 angående skol- och 
studcntbetygs jäm förbarhe t
Meddelande om rekom m endation  n r  8/1969 angående beslut om 
rek lam sändn ingar  i TV
Meddelande om rekom m endation  n r  9/1969 angående nord isk t 
ekonomiskt sam arbete
Meddelande om rekom m endation  n r  10/1969 angående gemen
sam skeppsm edic insk  forskning
Meddelanden om rekom m endation  n r  11/1969 angående nord isk  
journalis tkursus
Meddelande om rekom m endation  nr 12/1969 angående l ikartad  
lagstiftning om transplan ta t ion
Meddelanden om rekom m endation  n r  13/1969 angående u tbygg
nad av E 18
Meddelande om rekom m endation  n r  14/1969 angående effektivi
serad  trafikfostran
Meddelande om rekom m endation  nr 15/1969 angående konst
fostran i skolan
M eddelande om rekom m endation  n r  16/1969 angående läkeme- 
delssamarbete
Meddelande om rekom m endation  n r  17/1969 angående sam ar
bete på m usik terap ins  om råde
Meddelande om rekom m endation  n r  18/1969 angående m usik
samarbete
Meddelande om rekom m endation  n r  19/1969 angående sjövägs- 
regler för stora fartyg
Meddelanden om rekom m endation  n r  20/1969 angående be red 
skap vid katas trofe r  i inre farvatten
Meddelanden om rekom m endation  n r  21/1969 angående beslut 
i Öresundsfrågorna
Meddelanden om rekom m endation  nr 22/1969 angående gräns- 
kom m unalt  samarbete
Meddelande om rekom m endation  n r  23/1969 angående z igenar
nas förhållanden  i F in land  och Sverige
Meddelanden om rekom m endation  nr 24/1969 angående till
gången till källm aterial  för sam tidsh is torisk  forskning 
Meddelanden om rekom m endation  n r  25/1969 angående stereo
foni.ska rad iou tsändn ingar
Meddelande om rekom m endation  n r  26/1969 angående höjande 
av Nord iska ku lturfondens belopp
Meddelande om rekom m endation  n r  27/1969 angående sam ar
bete rö ran d e  de nord iska  sp råk lek to rerna
Meddelande om rekom m endation  n r  28/1969 angående samar- 
betskom mitté för u tvecklingsforskning
Meddelande om rekom m endation  n r  29/1969 angående sam ar
bete rö rande  yrkesvägledarutb ildningen
Meddelanden om rekom m endation  n r  30/1969 angående vägför- 
bindelsen mellan Sevettijärvi och Neiden
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Tryckt Behandling Rekommendation Annat beslut Sak
s. s. s. nr s. innehåll nr

2175 59 (till hand lingarna) *7/1969 /k

2176 59 (till hand lingarna) *8 /1969 /k

2177 247 s lu tbehandlad 9/1969/e

2197 59 (till hand lingarna) *10/1969/s

2198 59 (lill hand lingarna) *11 /1969/k

2199 59 (till hand lingarna) H; 12/1969/s

2200 59 (till hand lingarna) *13/1969/t

2203 59 (till hand lingarna) *14/1969/k

2204 59 (till h and lingarna) *15/1969/k

2206 59 (till hand lingarna) =t= 16/1969/s

2208 59 (till hand lingarna) *17/1969/s

2209 59 (till hand lingarna) *18/1969/k

2210
2213

1 192
1 (fråga)J 2221 279

nya meddelanden  
nya m eddelanden

19/1969/t  
20 /1969 /t

2224

2228

164
(fråga)
2226

59

210 nya m eddelanden  

(till hand lingarna)

2 1 /1969/t

=*=22/1969/s

2230 59 (till hand lingarna) *23/1969/s

2231 59 (till hand lingarna) *24/1969/k

2232 59 (till hand lingarna) *25/1969/k

2233 59 (till hand lingarna) *26/1969/k

2234
2235

59
59

(lill hand lingarna)  
(till hand lingarna)

*27/1969/k
*28/1969/e

2236 59 (till hand lingarna) *29/1969/s

2237 153 slu tbehandlad 30 /1969/t
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Ö versikt över behandlingen av dokum enten

D okum en t Tryckt Bebandl. B eslu t
nr ru b rik s. s. innehåll
1. R a p p o r t  från No r di s k a  rådets p r es i 

d i um
2239 65 till handl.

2. R a p p o r t  från R ed a k t io ns ko mmi tt é n  

f ör  ” N o r d i s k  K o n t a k t ”
2296 64, 293 fortsatt

be handl i ng
3. R ap p o r t  om nor dis kt  samarbete un

d e r  1969
2303 65 till handl.
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Personregister
( Si f f ror na hänvisar till sidor)

A nd e r s e n ,  K.  B., Danm. riges del. (S) 
Vald medlem till 23 januari  1970 
Medlemsforslag:

Sam nordisk  radio- och TV-forskning: 
(>96
Ökad sam verkan mellan lärare, ele
ver och övriga kategorier  vid olika ut- 
b ildn ingsansta lter:  738 
Stöd till u tgivande av nord isk t  l it te
ra tu r lex ikon :  1116
Inform ation  angående nord isk t eko
nomiskt sam arbete :  1574

A nde r s e n,  Magnus,  Norska del. (A)
Vald medlem 
Medlemsforslag:

Samarbete på t ranspo r tom råde t:  1592 
Yttrande:

Sjöfartsregler m. m. för s tora  fartyg: 
279

Ande rs e n,  Nina,  Danm. riges del. (S) 
Vald medlem till 7 oktober 1964, d äref
te r  suppleant till 7 decem ber 1966 
Medlemsforslag:

E nhetl ig  no rd isk  abortlagstif tn ing:
365

Ande r s s on,  A xe l ,  Sv. del. (fp)
Suppleant till 31 decem ber 1968 
Medlemsforslag:

N ordisk  ridhögskola vid  S trö m sh o lm : 
843

Ant onsson,  Johannes ,  Sv. del. (cp)
Vald medlem 
Medlemsforslag:

V idareu tb ildn ing  av socia lpersonal:  
1023
Samarbete på  a rbetsm edicinens om 
råde : 1500

Nordiska rådets  stä lln ing i Nordek- 
p la n e n : 1559 

Y ttra n d en :
K aran tänverksam heten  för d ju r :  209

Aus t rheim,  John,  Norska del. (Sp)
Vald medlem 
Y t tra nd e :

G eneraldebatt:  129
Ba ck l und ,  Georg,  Finl. del. (Skdl)
Vald medlem 
Medlemsforslag:

ö kad  sam verkan mellan lärare, elever 
och övriga kategorier vid olika ut- 
b i ld n in g san s ta l te r : 738 
Stöd till  u tg ivande av no rd isk t  l it te
ra tu r lex ikon :  1116
Sänkning av rö s trä ttså lde rn  till  18 
å r :  1312
O rganisationen av det no rd iska  ku l
tu rsam arbe te t :  1563 
Inform ation  angående nord isk t  eko
nomiskt sam arbete :  1574 

Y t tra nd en :
Riktlin jer för det ensk ilda  skolväsen
dets u tveckling: 169 
Sänkning  av rö s trä t tså lde rn :  170 
E nhetlig  abortlagstif tn ing: 175 
Vapenfri t jänst:  214, 218 
F ö rm ånsreg le r  i  konkurs :  225 
Blå vägens u tbyggnad till Europaväg: 
231
Revision av Helsingforsavtalet:  255 
N ordiskt forsknings- och ku ltu rsam 
arbete :  260 
Nordisk  symbol: 292

Baunsgaard,  Hil mar,  Danm. riges del. 
(RV)
R egeringsrepresen tan t
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Yttranden:

Generaldebatt:  75 
Tack till Bertil Ohlin: 194

Bergman, Per, Sv. del. (s)
Vald medlem 
Yttrande:

N ordiska ku ltu rfonden :  207
Bilgrav-Nielsen, Jens, Danm. riges del.
(RY)
Vald m edlem  till 14 oktober 1969, d ä r 
efter suppleant 
Medlemsforslag:

Gemensamma r ik tl in je r  för det enskil
da skolväsendets utveckling  i Nor
den : 473
Nordiskt samarbete på  förskolans om
råde :  1083
Stöd till u tgivande av nord isk t  l it te
ra tu rlex ikon :  1116

Bjarnason, Siguräur, Isl. del. (Sj)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

U tbildning av s jukhusadm inis tra tö 
r e r :  311
Nordiskt s jukhusfys ikersam arbe te : 
1381 

Y t t ra n d e n :
In ledningsanförande :  55 
U tbildning  av s jukliusadm inistratö- 
r e r :  167
Avslutningsanförande: 296

Björkman, Folke, Sv. del. (m)
Vald medlem till 31 decem ber 1968 
Suppleant fr. o. m. 23 januari  1970 
M edlemsforslag:

Gemensamma r ik tl in je r  för det en
skilda skolväsendets u tveckling i 
N o r d e n : 473
N ord isk  r idhögskola vid Ström sholm: 
843

Tilläggsförslag:
TV-tekniskt samarbete :  1606

Bomholt, Julius, Danm. riges del. (S) 
Vald medlem till 7 feb ruari  1968
Medlemsförslag:

Nordiskt forskningssam arbete :  380

Bondevik, Kjell, Norska del. (Kf)
Vald medlem till septem ber 1965
R egeringsrepresen tan t
Y ttrande:

G eneraldebatt:  137
Borten, Per, Norska del. (Sp)
Vald medlem till septem ber 1965
Regeringsrepresen tan t
Medlemsförslag:

Gemensam nord isk  transpo r tpo li t ik :  
301 

Y t tra nd e :
G eneraldebatt:  65

Bratteli, Trygve, Norska del. (A)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

Nordeks genom förande: 1599 
Y t t ra n d e n :

G eneraldebatt:  78, 114 
Same- och renskötse lfrågor:  237 
Revision av Helsingforsavtalet:  242 
Nordiskt ekonom iskt sam arbete : 248

Carlsson, Eric, Sv. del. (cp)
Suppleant 
M edlemsförslag:

Representation för sam erna i N ord is
ka råde t :  648
Nordisk  exportp rom otionsfond  för 
bygdeindustr i :  1528 

Y t t ra n d e n :
Same- och renskötse lfrågor:  233, 237

Cassel, Leif, Sv. del. (m)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Bro vid K aresuando: 141
Utbildning av förare  av m otorfo rdon:
1462
Samarbete på  t ran spo r to m rå de t:  1592 
Nordiska råde t  och N o rd e k : 1595 

Tilläggsförslag:
Nordiskt va rudek la ra t ionssam arbe te  : 
974
Nordisk  giltighet för kö rkor t  för m o
torfordon  : 1425 
N ordeks genom förande: 1599 

Ä ndringsförs lag :
Revision av Helsingsforsavtalet vad 
gäller Nordiska råde t :  1640
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Y ttra n d e n :

ö p pn in g sa n fö ra nd e :  52 
Ministerutskottets  för havsprojek t 
uppg if te r  ( f r å g a ) : 164, 165 
Same- och renskötse lfrågor:  236 
Sam nordisk  u t la n d s in fo rm a t io n : 266

Christensen, Henry, Danm. riges del. 
(V)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Avskaffande av vissa slag av in d i re k 
ta han d e lsh in de r  inom  N orden :  586 
F orskn ings ins t i tu t  för fram tidsfrågor:  
928 

Yttrande:
Forskn ingsins t i tu t  för fram tidsfrågor:  
227

Christiansen, Ragnar, Norska del. (A)
Vald medlem
Medlemsförslag:

Ett  gemensam t konjunk tu rpo lit isk t  
in i t ia t iv :  656 

Y t t ra n d e n :
Revision av Helsingforsavtalet:  244, 
245

Damsyaard, Kresten, Danm. riges del. 
(V)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Samarbete på  tran spo r to m rå de t:  1592
Dinesen, Erling, Danm. riges del. (S) 
Vald medlem till 8 oktober 1969, d ä r 
efter suppleant 
Y t t ra n d e n :

Semesterlagstiftningens ha rm on ise 
ring  ( f r å g a ) : 162 
Östersjöns föro ren ing:  279

Djurhuus, Kristian, Danm. riges del. 
(sb)
Regeringsrepresen tan t 
Y t t ra n d e n :

Representation  för F ä rö a rn a  i Nor
diska råde t :  60 
G enera ldebatt : 95

Ehrnrooth, Georg C., Finl. del. (Sv)
Vald medlem

Medlemsförslag:
Gemensamma r ik t l in je r  för det en
skilda skolväsendets utveckling  i Nor
den: 473 

Y t tra n d e n :
G enera ldeba tt : 97 
Sänkning  av rö s trä t tså lde rn :  171 
Enhetlig  abortlagstif tn ing: 173, 181 
Regler för berik tigande  av felaktiga 
upplysn ingar  i rad io  och TV: 206 
Otillbörliga k o nk u rrensm etoder :  263

Ekendahl, Sigrid, Sv. del. (s)
Vald medlem till 31 decem ber 1968 
Medlemsförslag:

Förenhetl igande  av regler om för
m ånsrä tt  i konkurs :  394 

Tilläggsförslag:
U tbildning av s iukhusadm inis tra tö- 
re r :  311
Enhetliga  regler om legitimation för 
psykologer m. m.: 419

Engan, Erling, Norska del. (Sp)
Vald medlem 
Y t tra n d e :

Same- och renskötse lfrågor:  235

Eriksen, Xiels, Danm. riges del. (V)
Vald medlem 
Y ttrande:

Avskaffande av ind irek ta  han d e lsh in 
der:  262

Eriksson, Thorvald, Finl. del. (ÅS)
Vald medlem
Y ttrande:

Representation för F ä rö a rn a  i N ord is
ka råde t :  61

Garbo, Gunnar, Norska del. (V)
Vald medlem 
Y ttranden:

Generaldebatt:  134 
Vapenfri t jänst:  216 
Nordisk  s p rå k n ä m n d : 267

Gistason, Gylf i Þ., Isl. del. (A)
Regeringsrepresen tan t
Y ttrande:

G enera ldeba tt : 86
7 9 — 6i)01H0. N o r d i s k a  rå d e t .
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Groes, Lis, Damn, riges del. (S)
Vald medlem till 7 feb ruari  1968 
Medlemsförslag:

Enhetlig  nord isk  abortlagstif tn ing: 
305

Giildberg, Ove, Danm. riges del. (V) 
R egeringsrepresentant 
Y t t ra n d en :

Ministerutskottets för havsprojekt 
uppgifter  ( fråga):  164 
Arbetstidsbestiimmelser för lastbilar 
( f r å g a ) : 188, 189
Olje transporte r  i ö stersjön  m. m. (frå 
ga) : 192
Beslut i Ö resundsfrågorna: 211, 212

Gustafsson, Hans, Sv. del. (s)
Vald medlem till 15 septem ber 1965 
Ändringsförslag:

Riktlinjer för no rd isk  tran spo r tp o li 
t ik :  302

Gärde Widemar, Intjrid, Sv. del. (fp) 
Vald medlem till 29 m ars  1968 
Medlemsförslag:

E nhetl ig  nord isk  abortlagstif tn ing: 
365
Lagstiftning om illojal konku rrens :  
444

Ilafstein, Jóhaiui, Isl. del. (Sj) 
R egeringsrepresentant 
Y t t ra n d en :

G enera ldebatt : 71
Nordiskt ekonomiskt sam arbete : 252

Hammarberg, Sven, Sv. del. (s)
Vald medlem 
M edlemsförslag:

Översyn av medborgarskapslagstift-  
n ingen: 803
Samarbete på arbetsm ed ic inens  om 
råd e :  1500 

Tilläggsförslag:
Nordiskt va rudek la ra t ionssam arbe te : 
974 

Y t tra nd en :
V idareu tb ildn ing  av socia lpersonal:  
165
Samarbete på a rbetsm edic inens o m 
råde :  291

Humrin-Thorell, Ruth, Sv. del. (fp)
Suppleant
Medlemsförslag:

F orskn ing  vid Nord iska hälsovårds- 
högekolan: 1213

Hansen, Guttorm, Norska del. (A)
Vald medlem 
Y ttra nd en :

G enera ldeba tt : 124
Nordiskt forsknings- ocli ku ltu rsam 
arbete :  259 
TY-samarbete: 278

Hara, Erkki, Finl. del. (Kok)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

L ikartade regler angående berikti- 
gande av felaktiga upp lysn ingar  i 
rad io  och TV: 456 

Y t t ra n d e n :
Generaldebatt:  146
Regler för berik tigande av felaktiga 
upplysn ingar  i rad io  och TV: 207 
Östersjöns föroren ing: 282

Hurtling, Pout, Danm. riges del. (V)
Vald medlem till 23 janua r i  1968
Regeringsrepresen tan t
Medlemsförslag:

Nordiskt fo rskningssam arbete :  380 
L ikartade regler angående b e r ik t i 
gande av felaktiga upplysn ingar  i r a 
dio och TV: 456 

Yttrande:
G eneraldebatt:  91

Hauguard, Svend, Danm. riges del. (RV)
Vald medlem
Medlemsförslag:

Översyn av medborgarskapslagstif t-  
n ingen: 803 
Vapenfria  t jänst:  1165 
Åtgärder mot Östersjöns fö roren ing: 
1263 

Y t t ra n d e n :
Enhetlig  abortlagstif tn ing: 173, 180 
Översyn av inedborgarskapslagstift-  
n ingen: 198 
Vapenfri t jänst: 215
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Helén, Gunnar, Sv. del. (fp)
Vald medlem 
Y t tra n d e :

G enera ldebatt : 130
Helveg Petersen, Xiels, Danm. riges del. 
(RV)'
Vald medelm 
Y t tra n d e n :

Ökad sam verkan mellan lärare ,  ele
ver m. fl.: 182
Nordiskt forsknings- och ku ltu rsam 
arbete : 258

Henriksson, Gunnar, Finl. del. (Sd)
Vald medlem till 7 feb ruari  1966 
Tilläggsförslag:

U tbildning av sjukhusadm inis tra tö-
l-er: 311

Hernelius, Allan, Sv. del. (m)
Vald medlem till 13 januari  1967, d ä r 
efter suppleant 
Ändringsförslag:

Otillbörliga k o nkurrensm etoder :  447 
Y t tra nd en :

Avskaffande av ind irek ta  han d e lsh in 
der:  261
Otillbörliga konkurrensm etoder :  2(54

af Heuriin, Kaarlo, Finl. del. (Sd)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

N ordiskt fo rskningssam arbete :  380 
Vapenfri t jänst: 1165 
F orskn ing  vid Nord iska hälsovårds
högskolan: 1213 
Nordisk u tvecklingsbank: 1348 

Tilläggsförslag:
Enhetliga regler om legitimation för 
psykologer m. m.: 419 

Y t t ra n d e n :
Regier om legitimation för psykolo
ger ni. m.: 166
Olje transporte r  i ö s tersjön  111. 111. ( f rå 
ga) : 192, 193 
Vapenfri t jä n s t : 215 
Östersjöns föro ren ing:  282

Holmberg, Yngve, Sv. del. (m)
Vald medlem

Medlemsförslag:
Avskaffande av vissa slag av ind i
rek ta  han d e lsh in de r  inom  N orden :  
586

Tilläggsförslag:
Nordiskt sam arbete  om a tom kraftan 
läggningar:  1002 

Ä ndringsförslag:
Otillbörliga k o nkurrensm etoder :  447 

Y t t ra n d e n :
Generaldebatt:  88
FN:s möjligheter  att ge hum an itä r t  
b is tånd ( f r å g a ) : 155, 157, 158

Honkonen, Kunno, Finl. del. (Skdl)
Vald medlem 
Y t tra n d e :

Generaldebatt:  123

Hordvik, Olav, Norska del. (V)
Vald medlem till 8 septem ber 1969 
Medlemsförslag:

Sam nord isk  radio- och TV-forskning: 
696

Horn, Svend, Danm. riges del. (S)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Åtgärder mot Östersjöns föroren ing:  
1263
Utbildning av fö rare  av m otorfo rdon: 
1462
Samarbete  på t ran spo r to m rå de t:  1592 

Tilläggsförslag:
N ordisk  giltighet för kö rkor t  för mo
to r fo rdon :  1425 

Y t t ra n d e n :
Generaldebatt:  126
Överskridande av gränsen  F in lan d —
Sverige (fråga) : 191, 192
Beslut i ö resu n dsfrågo rn a :  210
T ranspor tpo li t ik :  213
U tbildning av fö rare  av m oto rfo rdon:
290

Htekkerup, Grete, Danm. riges del. (S) 
Suppleant till 7 decem ber 1966 
M edlemsförslag:

Enhetl ig  nord isk  abortlagstif tn ing: 
365
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Inyimiindarson, Siguröur, Isl. del. (A)
Vald medlem
Tilläggsförslag:

Nordeks genom förande: 1599
Isaksson,  Martin,  Finl. del. 
R egeringsrepresentant 
Y t t ra n d e :

Östersjöns fö roren ing: 281
Jacobsen, Xils, Xorska del. (A)
Vald medlem till 1 november 1969 
Medlemsförslag:

Representation för sam erna  i N ord is
ka råde t :  (548
Utbildning av förare av m otorfo rdon: 
1462
Blå vägens utbyggnad till Europaväg: 
1487

Jansson, Paul, Sv. del. (s)
Suppleant 
Y t tra nd e :

Regler om förm ånsrä tt  i konkurs :  223
Jensen, Jørgen, Danm. riges del. (KF)
Vald medlem
Medlemsförslag:

Avskaffande av vissa slag av in d i re k 
ta han d e lsh in de r  inom N orden :  586 

Y t tra n d e n :
Regler om fö rm ånsrä tt  i konkurs :  222 
Revision av Helsingforsavtalet:  238

Johannessen, Martha, Norges del. (A)
Vald medlem
Yttrande:

Enhetlig  abortlagstif tn ing: 175
Johannesson, ölafur, Isl. del. (F)
Vald medlem till 19 decem ber 1969 
Medlemsförslag:

N ord isk t forskningssam arbete :  380 
Stöd till u tgivande av nord isk t  l i t te ra 
tur lex ikon: 1116

Jönsson, Eysteinn, Isl. del. (F)
Vald medlem 
Y ttra n d en :

N ordiskt fo rskningssam arbete :  63 
Generaldebatt:  93 
Parasitologisk forskning: 153 
Nordiskt forsknings- och ku ltu rsam 
arbete : 257

Karjalainen, Ahti, Finl. del. (K)
R egeringsrepresen tan t
Yttrande:

G eneraldebatt:  90

Kellgren, Nils, Sv. del. (s)
Suppleant till 31 decem ber 1968 
Medlemsförslag:

S am nordisk  radio- och TV-forskning: 
696

Tilläggsförslag:
T jänstepensionsfö rm åner för m edbor
gare i anna t  nord isk t  land:  386

Iilippenvåg, Harry, Norska del. (A)
Vald medlem till 31 decem ber 1967 
Medlemsförslag:

Gemensam no rd isk  t ranspo rtpo li t ik :
301

Kock, Osnio, Finl. del. (Skdl)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Sänkning  av rös trä ttså lde rn  till 18 
å r :  1312

Koivisto, Mauno, Finl. del. (Sd)
R egeringsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt:  84

Korvald, Lars, Norska del. (Kf)
Vald medlem 
Tilläggsförslag: 

T jäns tepensionsfö rm åner för m e db o r
gare i anna t  no rd isk t  l a n d : 386 

Y t t ra n d e n :
G eneraldebatt:  121
Sam nordisk  radio- och TV-forskning: 
205
Vapenfri t jänst:  217
Nordiska hälsovårdshögskolan : 275

Krag, Jens Otto, Danm. riges del. (S)
Vald medlem
Medlemsförslag:

Avskaffande av vissa slag av in d i re k 
ta han d e lsh in de r  inom  N orden :  586 
Ett  gemensamt konjunk tu rpo lit isk t  
in it ia tiv :  656
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Y ttra n d e n :

Generaldebatt:  73
Inbjudan  till 19 :e sessionen: 295

Kristiansen, Kåre, Norska del. (Kf)
Vald medlem 
Y t tra n d e n :

Generaldebatt:  142 
Enhetlig  abortlagstif tn ing: 175, 181 
Arbetstidsbestäm m elser för lastbilar 
( f r å g a ) : 186, 188
Regler för berik tigande  av felaktiga 
upplysn ingar  i rad io  och TV: 208 
Revision av Helsingforsavtalet:  244, 
245

Laaksonen, Mikko, Finl. del. (Sd)
Vald medlem 
Y t tra n d e :

Generaldebatt:  114

Lahtela, Olavi, Finl. del. (K)
Vald medlem till 29 decem ber 1908 
Medlemsförslag:

R epresentation  för sam erna  i N or
diska råde t :  648

Lange, Gunnar, Sv. del. (s) 
Regeringsrepresen tan t 
Y t t ra n d e :

Generaldebatt:  116

Larsen, Akset, Damn, riges del. (SF)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Avskaffande av vissa slag av in d i re k 
ta han d e lsh in de r  inom  N orden :  586 
Samarbete på tran spo r to m rå de t:  1592 

Y t t ra n d e n :
Enhetlig  abortlagstif tn ing: 178 
Beslut i Öresundsfrågorna: 212 
Nordiska k ö rk o r t :  289

Larsen, Helge, Danm. riges del. (RV)
Regeringsrepresen tan t
Y t tra n d e n :

Anslag till  a rk t isk  m edic insk  forsk
ning ( f r å g a ) : 159, 161

Larsson, Lars, Sv. del. (s)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Ökad sam verkan  mellan lärare ,  elever 
och övriga kategor ier  vid  olika ut- 
b i ld n in g san s ta l te r : 738 
Samarbete  på a rbe tsm ed ic inens  om
råde :  1500 

Ändringsförslag:
Revision av Helsingsforsavtalet vad 
gäller Nordiska råd e t :  1640 

Y t t ra n d e n :
Generaldebatt:  109
S jukvårdssam arbete t  i T ornedalen  
( f r å g a ) : 163
Vapenfri t jänst:  214, 216, 218 
Revision av Helsingforsavtalet:  241 
N ordiska hälsovårdshögskolan : 276

Leirfall, Jon, Norska del. (Sp)
Vald medlem till 8 september 1969 
Medlemsförslag:

Bro vid K aresuando:  1411

Leiro, Lars, Norska del. (Sp)
Vald medlem till 8 septem ber 1969 
Medlemsförslag:

N ordisk  expo rtp rom otionsfond  för 
bygdeindustr i :  1528

Leivo-Larsson, Tyyne, Finl. del. (Tpsl)
Vald medlem
Medlemsförslag:

Tilläggspensionering för a rbets taga
re i g räns trak te rna :  391 
Åtgärder mot Östersjöns fö roren ing: 
1263 

Tilläggsförslag:
Enhetliga regler  om legitimation för 
psykologer m. m.: 419 
Nordiskt s jukhusfvs ike rsam arbe te : 
1381 

Y t tra n d e n :
Pensionsfö rm åner för m edborgare  i 
anna t  nord isk t  lan d :  168 
Enhetlig  abortlagstif tn ing: 177 
Nordiskt sjöfolks rä t tss tä l ln ing  på  
norska fartyg ( f r å g a ) : 193, 194 
Nordiska a rb e tsm arkn ad su tsk o t te t : 
271
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Lillqvist, Bror, Finl. del. (Sd)
Yald medlem 
Medlemsförslag:

Samarbete på arbetsm ed ic inens  om 
råde :  1500 

Y t tra nd e :
Samarbete på arbetsm ed ic inens  om 
rade : 291

Lundström, Birger, Sv. del. (fp)
Vald medlem till 31 decem ber 1969 
Medlemsförslag:

Nordiskt sam arbete på rym dom råde t :  
545
Förenhetligande av handelsdokum ent 
ni. m . : 773
Bro vid Karesuando: 1411 
U tbildning av fö rare  av m otorfo rdon: 
1462
Blå vägens utbyggnad till Europaväg: 
1487
Samarbete på t ran spo r to m rå de t:  1592 

Tilläggsförslag:
Nordisk  giltighet för kö rkor t  för mo
torfo rdon :  1425

Lijng, John, Norska del. (H)
Vald medlem till september 1965 
R egeringsrepresentant 
Y t t ra n d en :

FN:s möjligheter att ge hu m an itä r t  
b is tånd ( f r å g a ) : 156, 158

Lähteenmäki, Olavi, Finl. del. (Kok)
Suppleant
Medlemsförslag:

Gemensamma r ik tl in je r  för det enskil
da skolväsendets utveckling i Nor
den : 473 

Yttrande:
G eneraldebatt:  104

Løbak, Iiarald, Norska del. (A)
Vald medlem till 1 november 1969 
Medlemsförslag:

K aran tänverksam heten  för d ju r  i de 
nord iska  lände rna :  507 
Forskn ing  vid Nordiska hälsovårds
högskolan: 1213
Samarbete på arbetsm ed ic inens  om
råde :  1500

Tilläggsförslag:
U tbildning av s jukhusadm inis tra tö 
re r :  311
Nordiskt s jukhusfys ikersam arbe te : 
1381

Mathiesen, Matthias Á., Isl. del. (Sj)
Vald medlem 
Yttrande:

Revision av Helsingforsavtalet:  242
Matthiasen, Xiels, Danm. riges del. (S)
Suppleant
Y t tra nd e :

Nordiskt l i t te ra tu rlex ikon :  286
Mattila, Matti, Finl. del. (K)
Suppleant 
Y t t ra n d e :

Generaldebatt:  145
Mellqvist, Sven, Sv. del. (s)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Översyn av medborgarskapslagstift-  
n ingen: 803 

Y t t ra n d e n :
Fr id lysn ingen  av örn i Norge ( f r å g a ) : 
190, 191
Översyn av medborgarskapslagstift-
n in g e n : 197, 200
Vapenfri t jä n s t : 217
Same- och renskötse lfrågor:  231, 236,
237

Moxnes, Einar, Norska del. (Sp)
Regeringsrepresen tan t
Y ttrande:

Avgifter för fri t idsfiske i Norge (frå
ga) : 189

Mundebo, Ingemar, Sv. del. (fp)
Suppleant
Medlemsförslag:

Ökat stöd till no rd isk t  ungdom sarbe
te och ås tadkom m andet  av en no r
disk ungdom sfond: 895 
Sänkning av rö s trä ttså lde rn  till 18 år:  
1312
Inform ation  till u tvecklingsländerna 
om den no rd iska  m a rk na de n :  1313 
N ordisk  u tvecklingsbank: 1348
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Stim ulerande av p r iva ta  inves te r ingar  
i u tvecklingsländerna:  1362

Møller, Gerda, Danm. riges del. (KF)
Vald medlem
Medlemsförslag:

K aran tänverksam het  för d jur i de 
nord iska  län de rn a :  507 
Översyn av m edborgarskapslagstift-  
n ingen: 803
Forskn ing  vid Nord iska  hälsovårds- 
högsko lan : 1213 

Y ttra n d en :
Samarbete  rö ran d e  s jukhusplanering  
( fråga):  161
Översyn av medborgarskapslagstift-  
n ingen: 199
Nordiskt s jukhusfys ike rsam arbe te : 
287

Mørk, Niels, Danm. riges del. (S)
Vald medlem till 7 feb ruari  1968, d ä r 
efter supplean t 
Medlemsförslag:

T illäggspensionering  för a rbets taga
re i g räns trak te rna :  391 
Förenhetl igande  av regler om fö r
m ånsrä tt  i konkurs :  394

Nederström-Lundén, Judit, Finl. del. 
(Skdl)
Vald medlem till 7 feb ruari  1966 
Medlemsförslag:

Enhetlig  no rd isk  abortlagstif tn ing: 
365

Nielsen, Harald, Danm. riges del. (V) 
Vald medlem till 7 decem ber 1966 
Tilläggsförslag:

Utbildning av s jukhusadm inis tra tö 
re r :  311

Nielsen, Helge, Danm. riges del. (S)
Vald till medlem till 7 feb ruari  1968 
Tilläggsförslag:

Enhetliga reg ler  om legitimation för 
psykologer m. m.: 419

Nielsen, K. Axel, Damn, riges del. (S) 
Vald medlem 
Y t tra n d e n :

Represen ta tion  för F ä rö a rn a  i Nor
diska råd e t :  59
öv ersyn  av medborgarskapslagstif t-  
n ingen: 195, 199
Revision av Helsingforsavtalet:  245

Nilsen, Arne, Norska del. (A)
Suppleant
Medlemsförslag:

Samarbete på  tran spo r to m rå de t:  1592

Nilsson, Jan-Ivan, Sv. del. (cp)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

K aran tänverksam heten  för d ju r  i de 
nord iska  lände rna :  507 
Nordisk  exportp rom otionsfond  för 
bygdeindustr i :  1528 

Y ttrande:
Sänkning  av rö s trä t tså lde rn :  183

Nordli, Odvar, Norska del. (A)
Vald medlem 
Y t tra n d e n :

Enhetlig  abortlagstif tn ing: 179 
Nordisk  ungdom sfond: 271

Norting, Benrjt, Sv. del. (s) 
Regeringsrepresen tan t 
Y t t ra n d e n :

Mellanriksväg K iruna—N ordnorge  
( f r å g a ) : 185
Ö verskridande av gränsen F in la n d —•
Sverige (fråga) : 191
Beslut i ö re su n ds f rå go rn a :  210

Normann, A. C., Danm. riges del. (RY) 
Vald medlem  till 7 feb ruari  1968 
R egeringsrepresentant 
Medlemsförslag:

Nordiskt forskningssam arbe te :  380 
Lagstiftning om illojal k o nk u rrens :  
444

Norvik, Erling, Norska del. (H)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

TV-tekniskt sam arbete :  1606 
Yttrande:

Same- och renskötse lfrågor:  282
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Xyboe Andersen, Poul, Danm. riges del.
(V)
R egeringsrepresentant
Yttrande:

G eneraldebatt:  106
Nørgaard, Ivar, Danm. riges del. (S)
Vald medlem
Yttrande:

Revision av Helsingforsavtalet:  253
Ohlin, Bertil, Sv. del. (fp)
Vald medlem 
M edlemsförslag:

Ett gemensamt konjunk tu rpo lit isk t  
in i t ia t iv :  656
Forsknings ins t i tu t  för fram tidsfrågor:  
928
Info rm ation  till u tvecklingsländerna 
om den nord iska  m a rk na de n :  1330 
S timulerande av p r iva ta  investering
ar  i u tvecklingsländerna:  1362 

Y t t ra n d e n :
G eneraldebatt:  69
Nordiskt ekonom iskt sam arbete :  250

Palm, Sture, Sv. del. (s)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

In form ation  angående nord isk t  eko
nomiskt sam arbete :  1574 
En nord isk  symbol: 1604 

Ä ndringsförslag :
Åtgärder mot Östersjöns föroren ing: 
1309 

Y t t ra n d e n :
Östersjöns föroren ing:  63 
E xportp rom otionsfond  för bygdein
dustri  : 263

Palme, Olof, Sv. del. (s)
R egeringsrepresentant
Yttrande:

G enera ldebatt : 80

Philip, Grethe, Danm. riges del. (RV) 
Vald medlem till 2 oktober 1968, d ä r
efter suppleant 
Medlemsförslag:

Översyn av medborgarskapslagstift-  
n ingen: 803

Ran mark, Dagmar, Sv. del. (s)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordiskt fo rskningssam arbete :  380 
Sam nordisk  radio- och TV-forskning: 
696
Nordiskt sam arbete på  förskolans om
rade :  1083
Organisationen av det no rd iska  ku l
tursam arbe te t :  1563 

Y t tra n d e n :
Skol- och studentbetygs giltighet: 226

Rihtniemi, Juha, Finl. del. (KoK)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Gemensamma r ik tl in je r  för det en
skilda skolväsendets u tveckling i Nor
den : 473
Stim ulerande av p r iva ta  investering
ar  i u tvecklingsländerna:  1362

Rognerud, Berte, Norska del. (H)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordiskt fo rskningssam arbete :  380 
Gemensamma r ik tl in je r  för det en
skilda skolväsendets utveckling i 
N o rd e n :473
Nordiska skol- och studentbetygs gil
tighet: 635
Sam nordisk  radio- och TV-forskning: 
696
ök ad  sam verkan  mellan lärare ,  elever 
och övriga kategorier vid  olika ut- 
b i ldn ingsans ta l te r : 738 
Nordiskt sam arbete på  förskolans om 
rade :  1083 

Tilläggsförslag:
Material till underv isn ing  i rad io  och 
TV: 679 

Y t tra nd en :
Generaldebatt:  140
Anslag till a rk t isk  m edic insk  forsk
ning ( f r ä g a ) : 158, 159 
Enhetlig  abortlagstif tn ing: 176 
Nordiskt forsknings- och ku ltu rsam 
arbete : 260
Samarbete på förskolans om råde :  274
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Sualasti,  Kerttu,  Finl. del. (K)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordiska skol- och s tudentbetygs gil
tighet: 635
Nordiskt sam arbete  på  förskolans om 
råde :  1083
Organisationen av det nord iska  kul
tu rsam arbe te t :  1563 

Y t tra nd e :
Arktisk m edic insk  forskning:  277

Salo,  Tuure,  Finl. del. (I.kp)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Tilläggspensionering för a rbets taga
re i g räns trak te rna :  391 
R epresentation  för sam erna  i Nor
diska r å d e t : 648 
Bro vid K aresuando :  1411 
Utbildning av fö rare  av m otorfo rdon: 
1462
Blå vägens u tbyggnad till E uropaväg:  
1487
Samarbete på t ran spo r to m rå de t:  1592 

Tilläggsförslag:
TV-tekniskt samarbete :  1606 

Y t t ra n d e n :
Generaldebatt:  100
Mellanriksväg K iruna—Nordnorge
( f r å g a ) : 185, 186
Bro vid K aresuando:  228
Same- och renskötse lfrågor:  234, 236,
237

Sulvesen,  Salve,  Norska del. (A)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

F örenhetl igande av regler om för
m ånsrä tt  i konkurs :  394 
V idareu tb i ldn ing  av socia lpersonal:  
1023 

Y t tra nd en :
Förm ånsreg le r  i konkurs :  224 
Sam nordisk  u t lan d s in fo rm a t io n : 264

Samuel sbe rg,  l larald,  Norska del. (A) 
Vald medlein till 8 september 1969 
Medlemsförslag:

Representation för sam erna i N ord is
ka råde t :  648

Savela,  Veikko,  Finl. del. (K)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Samarbete på t ran spo r to m rå de t:  1592 
Y t t ra n d e n :

Generaldebatt:  150
Avgifter för fr i t idsfiske i Norge (frå 
ga) : 189, 190

Segerstedt  Wiberg,  Ingrid,  Sv. del. (fp)
Vald medlem
Medlemsförslag:

Nordiskt sam arbete  på  ry m d o m råd e t :  
545
Nordiska skol- och s tudentbetygs gil
tighet: 635
Nordiskt sam arbete  på förskolans om
råde  : 1083
Vapenfri t jänst:  1165 
Forskn ing  vid  Nordiska hä lsovårds
högskolan : 1213
Åtgärder mot Östersjöns fö roren ing:  
1263
Organisationen av det nord iska  kul
tu rsam arbete t :  1563 

Tilläggsförslag:
Material till underv isn ingen  i radio  
och TV: 679 

Y t t ra n d e n :
Generaldebatt:  147 
Enhetlig  abortlagstif tn ing: 180 
Material till unde rv isn ing  i rad io  och 
TV: 204
Sam nordisk  rad io- och TV-forskning: 
205, 206
Vapenfri t jänst: 218 
Nordiskt forsknings- och ku ltu rsam 
arbete :  258

Sei p,  Helge,  Norska del. (V) 
Regeringsrepresen tan t 
Y t t ra n d e n :

F r id lysn ingen  av örn  i Norge ( f r å g a ) : 
191

Siltanen,  Sylvi ,  Finl. del. (Sd)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Ökad samverkan mellan lärare ,  ele
ver och övriga kategor ie r  vid  olika 
u tb ildn ingsansta l te r :  738
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Nordiskt sam arbete på förskolans om
råd e :  1083
Organisationen av det nord iska  ku l
tu rsam arbe te t :  1563 

Y ttrande:
Generaldebatt:  148

Sirén,  Ei no ,  Finl. del. (Sd)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

ö k a t  stöd till no rd isk t  ungdom ssam 
arbete  och ås tadkom m andet  av en 
nordisk  ungdom sfond: 895 

Tilläggsförslag:
Nordeks genom förande: 1599 

Y t tra nd en :
G eneraldebatt:  141
Inform ation  till u tvecklingsländerna 
om den no rd iska  m a rk n a d e n : 269 
Nordisk  ungdom sfond: 272

Skoglund, Gösta: Sv. del. (s)
Vald medlem 
Y t tra nd en :

Samarbete pa ry m d o m rå d e t : 202
Blå vägens utbyggnad till E uropaväg:
230

Skylte, Karl, Danm. riges del. (RV)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

Nordeks genom förande: 1599
Stray, Svenn, Norska del. (H)
Vald medlem 
Yttranden:

Generaldebatt:  102
Same- och renskötse lfrågor:  170
Översyn av m edborgarskapslagstift-
ningen : 200
Vapenfri t jänst:  216
Revision av Helsingforsavtalet:  240,
245
Priva ta  inves te r ingar  i u tvecklings
lände rna :  270

Suksetainen, V. J., Finl. del. (K)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordiskt forskningssam arbete : 380. 
Avskaffande av vissa slag av in d i re k 

ta han d e lsh in de r  inom N orden :  586 
N ord iska råde ts  s tä llning i Nordek- 
p lanen :  1559
Inform ation  angående no rd isk t  eko
nomiskt sam arbete :  1574

Sundin, Sven, Sv. del. (cp)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

En no rd isk  sp råk n äm n d :  867 
Ändringsförslag:

Samarbete på  luftfartens o m rå d e : 305
Sundman, Per Olof, Sv. del. (cp)
Suppleant
Medlemsförslag:

Stöd till u tg ivande av no rd isk t  l it te
ra tu rlex ikon :  1116
Nordiska råde ts  s tä llning i Nordek- 
p lanen :  1559
Inform ation  angående no rd isk t  eko
nomiskt sam arbete :  1574 
En no rd isk  symbol: 1604

Tcir, Grels, Finl. del. (Sv)
Regeringsrepresen tan t
Y ttrande:

Generaldebatt:  139
Tenhiälä, Juho, Finl. del. (K)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Inform ation till u tvecklingsländerna 
om den nord iska  m a rk na de n :  1330 

Y t t ra n d e :
Östersjöns fö roren ing:  281

Thestrup, Knud, Danm. riges del. (KF) 
Vald medlem till 23 janua r i  1968 
Regeringsrepresen tan t 
Medlemsförslag:

L ikartade regler angående berik tigan- 
de av felaktiga upplysn ingar  i rad io  
och TV: 456 

Y t t ra n d e n :
Generaldebatt:  136
Regler för berik tigande  av felaktiga 
upplysn ingar  i rad io  och TV: 208

Tiekso, Anna-Liisa, Finl. del. (Skdl) 
Vald medlem till 20 april  1966, därefter  
suppleant till 8 oktober 1968
R egeringsrepresen tan t
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Medlemsförslag:

Nordiskt fo rskningssam arbete :  380 
Y t t ra n d e n :

Generaldebatt:  138
Samarbetet  rö ran d e  s jukhusplanering  
( f r å g a ) : 161
Semesterlagstiftningens h a rm on ise 
ring  ( f r å g a ) : 162
Sjukvårdssam arbetet  i Tornedalen 
(fråga ) :  163

Trehol t ,  Thor st e in,  Norska del. (A)
Vald medlem

Y t t ra n d e n :
Sänkning  av rö s trä t tså lde rn :  171 
Enhetl ig  abortlagstif tn ing: 174 
Regler för berik tigande  av felaktiga 
upp lysn ingar  i rad io  ocli TV: 206

Wi l l och,  Kåre,  Norska del. (H)
R egeringsrepresen tan t
Y ttranden :

Generaldebatt:  111
Nord isk t  sjöfolks rä t tss tä l ln ing  på 
norska fartyg ( f r å g a ) : 194
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Ämnesregister
(De kursiverade saknumren hänvisar till översikten över sakernas behandling, 
s. 2449— 2470, övriga siffror hänvisar till sidor. Med * markerade saker upptogs 

ej till behandling under sessionen. N U  hänvisar till ett nummer i 
»Nordisk udredningsserie».)

Abortlagstiftning, enhetlig: A 109/j ,  172, 
365

Ackord-, se Akkord- 
Adm inistrativa beslut, verkställighet 

av: 'D 18/1962/j, 1892 
Adm inistrativa f r ih e tsb e rö v an d en : 2312 
Adoption: 1683 
Adoptionsrä tt :  1680 
Af: se Av
Afbetaling, betænkningstid  ved køb: 

1680
A fr ika in s t i tu t : 1815
Akademi, folklig, berättelse om:

■C 1 7 /k,  1804 
Akademiker, efteru tb ildn ing  av: 1705 
Akademiska tjänster, jäm ställdhet mel

lan sökande: 2270 
Akkordlovgivning: 1687; 1689 
Aktiebolagsbeskattning: 'D 26/1964/e,  

1937, NU 1963: 5 
Aktiebolagslagstiftning: 'D 1 2/ 1 9 6 1  / j,

1883
Aktiebolagsrätt:  1681 
Aktieselskabsret: 1681 
Alkoholmissbruk, ungdom ens: ' D  5 /  

1 96 7 /s, 2019
— i t rafiken : se T rafikonykterhet  
Ambulanstjänst inom Nordkalotten:

' 1 1 / 1 9 6 6 / s, 1979 
Arbeider-: se Arbetar- 
Arbetarskydd, sam arbete om: ’ D  4/

1 96 7 /s, 2017, 2312 
Arbetshygien: 138
Arbetskraft, ung: 'D 3 / 1 9 6 7 /s,  2016 
Arbetsledares ställning vid tjänstgöring 

i N orden: 2268 
A rbetsm arknad  för

b ib l io tekarier:  *D 2 / 1 9 6 4 / k,  1923 
fa rm aceu ter :  D 2 5 / 1 9 6 6 /s, 1999, 2312 
försäkringskasseanstä l lda : 2271 
lä ra re :  D 9 / 1 9 6 2 /k,  1884

sjukgymnaster:  D 1 8 / 1 9 5 8 /s,  1862, 
2295 '
ve te r inä re r :  ' D  1 9 / 1 95 8 / s ,  1864 

Arbetsm arknadsutskottet ,  N o rd isk a :
C 7/s, 1759 

A rbetsm edicinens område, samarbete 
på :  A 2 6 1 /s,  1500 

Arbetsordning, Nordiska råde ts :  2419 
Arbetstagares up p f in n ing ar :  'D 18/  

1968/ j, 1686, 2107 
Arbetstidsbestämmelser för lastb ilar:  

187, 2012
Arkeologi, un iversi te tskurser  i: 'D 3/  

1 9 6 5 / k, 1707, 1943 
Arkitekter, u tb i ldn ing  av och bestäm

melser för: 'D 5/ 1 9 6 5 / s,  1945 
Arktisk medicinsk  forskning: D 1 1 /  

1960/k, 1879 
■— sam arbetskom m ittén  för: C 2 3 /k,  

1836
— stadgar:  1839
Asieninstitut, berättelse från :  ' C  2 4 / k, 

1842, NU 1965:5 
Atomenergifrågor, K ontaktorganet för: 

C 8/e,  1762
—  m edlem m ar:  1763 
Atomenergins område, sam arbete på :

D 31 / 1 9 6 6 /e,  2005, NU 1968:15 
Atom kraftanläggningar, samarbete  om: 

A 235 T / e ,  1002 
Audiovisuelle h jæ lpem id ler :  1706
—  lærerm id ler ,  sam arbeid  om: 1724 
Automobil: se Motorfordon
Avgifter och skatter, harm on ise r ing  av: 

■D 2 8 / 1 9 6 4 / e, 1938 
Avtalslagen, be tänketid :  'D 1 5/ 1 96 1 /) ,

2030
Balett: 1733 
Barn

faderskap till: 2308 
kultur för: 1736
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Barnlagstiftning: 1683, 1688, NU 1967:4 
Bedömningskommittén för Nordiska rå

dets litteraturpris: 2243
— musikpris: 2243 
Bensinhandel, utredning om: 2270 
Beriktigande av felaktiga upplysningar

i radio och TV: A 162/j, 456 
Beskattning

bolagsbeskattning: '/)  26/1964/e, 
1937, NU 1963: 5
av personer: se Skattepolitisk! sam
arbete
sjömansskattelagstiftning: D 7/ 
1965/s, 1946, NU 1969: 10 
Skattekonferenee i København 1966: 
NU 1966: 4
skatter och avgifter på vissa varor: 
' U 28/1964/e, 1938 
skatteregler för bolag: ‘D 26/1964/e, 
1937, NU 1963: 5 
skattevetenskapligt samarbete:
•l) 14/1968/e, 2099 
utformning: ‘D 21/1967/e, ‘I) 24/ 
1968/e, 2038, 2128 

Beskattningsavtal, dubbel-, Danmark— 
Island: 2316 

Betänketid av avtalslagen: 'D 15/
1967/j, 2030 

Betænkningstid ved køb på afbetaling: 
1680

Bibliotek av billighetsböcker, nordiskt: 
1730

Bibliotekarier, arbetsmarknad för:
■I) 2/1964/k, 1923 

Bildband om Nordiska rådet: 2263 
Bildkonst: 1734
— inköpsordning för: 1735
— och konsthantverk, samarbete inom:

1735
— ungdomsbiennalerna för: 1734 
Biljettpriser, internordiska för stude

rande: 2268; se även Järnvägsbiljet
ter

Billighetsböcker: 1730 
Bilprovning: 2268
Biologer, uddannelse af eksperimentel

le: 1706 
Biståndssamarbete: 2317 
Blinda, rabatterade järnvägsbiljetter 

för: 2294
Blå vägens utbyggnad till Europaväg:

A 259/1, 1487 
Bokmarknad, nordisk: 1730

Boksning: se Boxning 
Bolagsbeskattning: 'D 26/1964/e, 1937, 

NU 1963:5 
Boxning, professionell, förbud mot:

'D 6/1969/j, 2309, NU 1967: 16 
Brand- och hälsofarliga ämnen, märk

ning av: *D 17/1965/s, 1951 
Bv-: se Stad-
Byplanlegging: se Stadsplanering 
Bro vid Karesuando: A 255/t, 1411, 2314 
Budgetår, gemensamt nordiskt: 2274 
Bygdeindustri, exportpromotionsfond 

” för: .4 262/e, 1528 
Bøger: 1730 
Børne: se Barn
Børnehave: se Kindergarten, Förskola
Campingplatser, förvarningsskyltar för:

2270
Charterflyg: 'D 25/1967/1, 2040, 2313 
Civilrätt: 1679
Djur, karantänsverksamheten för:

.4 204/s, 507 
Djurskyddslagstiftning, principer för: 

•n 7/1963/j, 1905 
Dobbeltbeskatning: se Beskattningsavtal 
Dokumentation, vetenskaplig: D 12/ 

1963/k, 1908 
Dramaserie: 1729 
Dyr-: se Djur-
Dyrefredning: se Fridlysnings- 
Dyrlæger: se Veterinär 
Dödsbo, skifte av: 1687
EI)B-teknik, integritetsbeskvttelse i for

bindelse med anvendelse af: 1692 
EEC, EFTA, handelspolitiskt samarbete: 

1775, 1779, se även Ekonomiskt sam
arbete och Generaldebatten 

EFTA
— Islands anslutning till: 2315
— sekretariat, resa till: 2266 
Ekonomiskt samarbete: A 235 T/e, A

264/e, .4 272/e, A 273 T/e, C 5/e, 
C S/e, D 21/1968/e, D 9/1969/e, 247, 
1002, 1559, 1595, 1599, 1753, 1762, 
2119, 2177, 2275, NU 1969: 1—2, 11, 
15, 17, 21, se även Generaldebatten, 
Norden och marknadsproblemen

- information om: A 266/k, 1574
— Ministerkommittén för: C 5/e, 1753 
Eksamen: se Tentamen
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Elementarpartikelfysik, samarbete:
'D 3/1966/k, 1964 

Elever, lärare och övriga kategorier, 
samverkan vid olika utbildningsan- 
stalter: A 220/k,  738; se även Skol
demokrati 

Elmaterielkontroll: ’I) 2/1963/e, 19(1(1 
Embedslæger: se Ämbetsläkare 
Embedsmands-; se Ämbetsmanna- 
Engångsförpackningar, användande av: 

"D 5/1969/s, 2171 
Erhvervs-: se Yrkes- 
Erstatning: se Skadestånd 
Europeiska ekonomiska gemenskapen: 

se EEC
Europavägar, numrering av: 2272 
Europaväg 18, utbyggnad av: *D 13/ 

1969/1, 2200 
Europavägförbindelse Finland—Sveri

ge: ' D 29/1967/t, 2043 
Exportpromotionsfond för bygdeindu- 

stri: A 262/e, 1528
Fackutbildning för ungdomar från Is

land: D 5/1968/k, 2080, 2311 
Faderskap till barn utom äktenskap: 

2308
Fagerholm-kommittén: se Nordiska or- 

ga nisa tionskom mitt é n 
Faglærere: se Yrkeslärare 
Familjerätt: 1679
Farmaceuter, arbetsmarknad för: D 25/ 

1966/s, 1999, 2312
— överenskommelse om: 2000
Fast förbindelse Danmark—Sverige: se 

öresundsfrågorna 
Fartyg, stora, sjöfartsregler för: D 19/ 

1969/1, 2210 
Ferie-: se Semester- 
Filmcensur: 1694, 2311 
Film
— samarbete: 1734
— skol: 1) 6/1966/k, 1968
— och TV-kunskap, utbildning av lä

rare för: D 8/1963/k, 1906
— uddannelse for: 'D 21/1963/k, 1911 
Finansieringssamarbete: 2186 
FTNEFTA: se EFTA
Finnair: 98, 101, 114, 128 
Finländska medborgare i Sverige, pro

blem för: 2273 
Finsk-svenska utbildningsrådet, beriit- 

telse från: ’C 26/k, 149, 1856

— m edlem m ar:  1861 
Firm alovgivning: 1686
Fiske- och jo rdbrukssam arbe te :  2315 
Fiskekort:  se Frit idsfiske  
Fiskekortsförsäljare, gemensam skylt 

för: 2270 
Fiskeripoli tik :  2184 
Fiskerispörsm ål, kontaktorganet för:

*C 12/e,  1779
— m edlem m ar:  1781 
F iskeriu tb i ldn ing :  ' D  2 9 / 1 96 5 /k ,  1958 
F jernsyn :  se TV
Flyg: se även Charterflyg  
Flygtrafik, unde r lä t tande  av g ränsfor

maliteter:  ' I)  2 9 / 1 9 6 3 / 1, 1922 
»Flykting 71»: 2268 
Flyttfåglar, skydd av: 2272 
Fiyttningsbetyg: 2312 
Fly ve-: se Flvg- 
FN: 155
— bis tåndssam arbete :  2317
— lagkom mittéer:  1693 
Fod: se Fot
Folklig akademi, Nordens, berättelse 

om: ’C 1 7 /k,  1804 
Folklivsforskning: ' D  3 / 1 9 6 5 / k,  1945 
Folkskoleseminarier, unde rv isn ing  i 

nordiska språk : I) 23 / 1 9 6 4 / k ,  1933 
For-: se For-
F orbrugerspørgsm ål:  se Konsum entfrå- 

gor
F o rd r in g sp re sk r ip t io n :  se P reskr ip t ion  
F o rskarsam arbe te :  T) 1 4 / 1 9 6 7 /k,  2027 
Forskeruddannelse , sam arbejde  om: 

1701
— nord isk  sommerskole for: 1704, 2310 
Forskn ing
— i arktisk m edic in :  D  11  / 1 9 6 0 / k, 

1879
—  vid Nordiska hä lsovårdshögsko lan : 

A 2 4 1 /s,  1213
—  integrations-, no rd isk :  ' D  1 5 / 1 96 8 / e ,  

2102
— källmaterial för sam tidsh is torisk :

■D 24 / 1 9 6 9 /k,  2231
— medel till: 2269
— m edicinsk, verksam hetsberätte lse för 

nordiska sam arbe tsnäm nden :  2091
- parasitologisk: D  2 9 / 1 9 6 8 / k, 2140

— pedagogisk: 1725
— sam nord isk  radio- och TY-: A 2 1 9 /k,  

('»96
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— skeppsmcdicin.sk: 'D 10/1969/ s,
2197

— transportekonomisk, Nordiska kom
mittén för: *C 25/1, 1852

— träskydds-: I) 32/1968/k, 2151
— uddannelses- og forskningsspørgs- 

mål: NU 1970:2
— utvecklingsforskning, samarbetskom- 

mitté för: 'D 28/1969/e, 2235
Forskningscentrum för jordbrukskoope- 

ration: 'D 14/1962/k, 1891 
Forskningsinstitut för framtidsfrågor:

A 230/e, 928 
Forskningsprojekt, medicinska, remiss

instans för: 2274 
Forskningsråden, samarbete mellan:

D 13/1968/k, 2093 
Forskningssamarbete: A 119/k, 256, 380,

1710
Forureningsbekæmpelse: se Miljövård 
Forældelse: se även Preskription 
—- af forbrydelse: 1690
— af fordringer: 1684
— i nordisk strafferet: NU 1967: 15 
Forældremyndighed: 1683, 1688, XU

1967:4 "
Fotvårdsspecialister, utbildning av:

2273 
Fraktavtal: 1682
Framtidsfrågor, forskningsinstitut för:

A 230/e, 928 
Fridlysning av vissa områden på Jyl

land: 2268 
Fridlysningsbestämmelser: I) 2/1968/j, 

2048, XU 1967: 7 
Fridlysningstider: "D 3/1968/j, 2053 
Frihetsberövanden, administrativa: 

2312
Frimärksutställning nordisk: 2265 
Fritidsfiske: 1) 26/1968/1, 2133, 2270 
Frågeinstitut, Nordiska rådets: 2252 
Fugle: se Flyttfåglar 
Fysioterapeuter: se Sjukgymnaster 
Fællesmarkedet: se Ekonomiskt sam

arbete 
Færdsel-: se Trafik- 
Färöarnas representation i Xordiska rå

det: B 4/j, 52, 59, 1613, 2240 
Förare av motorfordon, utbildning av: 

A 256/1, 1462 
Førerkort: se Körkort 
Företagshälsovård: se Arbetsmedicin 
Författningar, publicering av: 1692

Föroreningar av östersjön, åtgärder 
mot: A 2 46/s, .4 246 Ä/ s ,  1263, 1309, 
XU 1967: 13, 1969: 3 

Föroreningsfrågorna, samarbete om: ’D 
4/ 19 69/ s ,  ' D  5 / 1 9 6 9 / s, 2170. 2171, 
XU 1967: 13, 1969: 3 

Föroreningskonferens: XU 1967:14 
Förskola, samarbete om: A 2 3 7 /k,  1083 
Försäkring
— pensions-: 'D 1 0 / 1 9 6 7 /s, 2021
— sjuk-: 'D 1 1 / 1 9 6 7 /s, 2022 
Försäkrings inverkan på skadestånds-

lagstiftningen: ' D  5 / 1966/) ,  1967 
Försäkringskasseanställda, möjlighet att 

arbeta i annat nordiskt land: 2271 
Försörjarbegreppet i Xorden: 2270 
Förvaltningstjänstemän, utbyte av:

■D 8 / 1 9 6 8 / s, 2087

GATT: 1775
Genetik, medicinsk, institut för: 2274 
Godsbefordran på väg: 2309; se även 

Lastbilar
Godtrosförvärv av lösöre: se Lösöre 
Gränsbvgdsproblem, seminarium om: 

XU 1968: 8 
Gränsformaliteter vid flygtrafik:

■D 2 9 / 1 9 6 3 / 1, 1922 
Gränskommunalt samarbete: ' D  22/  

1 9 6 9 /s, 2228 
Gränspassage, fri: D  1 / 1 9 6 9 / 1, 2163 
Gränstrakterna, tilläggspensionering för 

arbetstagare i: A  1 3 7 /s, 391 
Gränstullsamarbete Finland—Xorge:

2316

Hage: se Trädgårds- 
Handelsdokument m. m. förenhetligan- 

de av: A  22 1 / e,  773,’xU 1968:5 
Handelshinder, avskaffande av vissa 

slag inom Xorden: A  209/e,  586 
Handelspolitik: se EEC, Ekonomiskt 

samarbete och Generaldebatten 
Handikappades befrielse av tull vid mo- 

torfordonsköp: 'Ii 1 7 / 1 9 6 7 / s ,  2031 
Handskomakare, ortopediska, utbild

ning av: 2267 
Have: se Trädgårds- 
Helsingforsavtalet, revision av: B S/j,  

238, 1638, se även Generaldebatten
— vad gäller Xordiska rådet: B 8 Ä/j,  

1640
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Hindsgavlseminar for internationale or
ganisationer: 2263, NU 1969: 21, 
1970:4

Historia: se även Samtids- 
Historia, universitetskurser i de nordis

ka ländernas: D  2 / 19 65 /k ,  1707, 1940
— utländskt lektorat i: 1709 
Humanitärt bistånd: 155 
Hushållsliögskolan, Nordiska: 'C 13/k,

1782
— styrelse: 1786
Håndskomager: se Handskomakare 
Hälsofarliga ämnen, märkning av:

‘ D  1 7 / 1 9 6 5 / s, 1951 
Hälsovårdsdirektörsmötet i Reykjavik, 

berättelse från: C 20/s,  1828 
Hälsotjänst för sjömän: D  3 2 / 1 9 5 8 /s, 

1875
Hälsovårdshögskolan, Nordiska: C 10/s,  

1768
— forskning vid: A 241 /s, 1213 
Hälsovårdsinspektörer, kurser för: 1772 
Hässelbykonferens för internationella

organisationer: NU 1965: 9, 1966: 1

Ibero-amerikansk =  latinamerikansk 
Ibero-amerikanskt institut: ' D  28/  

1968/k,  2139 
Illojal konkurrens: .4 156/j ,  444, 1686 
Imatrakonferens för internationella or

ganisationer: 2263, NU 1968:9, 18 
Indfødsret: 1691 
Information
— nordiska arbetsgruppen för: 2264
— angående nordiskt ekonomiskt sam

arbete: .4 266/k,  1574
— samnordisk utlands-: D  8/ 1 966/k,  

1973
— till utvecklingsländerna om den nor

diska marknaden: A 249/e, 1330
Informations- och redaktionskommit

tén: 2243 
Ingenjörskurser: 1771 
Instruktionssjukgymnaster, utbildning 

av: ' D  6 / 1 9 6 4 / s, 1924 
Integrationsforskning, nordisk: ‘ D 1 5 /  

1 9 6 8 /e, 2101 
Integritetsbeskyttelse: 1689 
Internationale organisationer, seminar 

for: se Hindsgavlkonferensen, Häs- 
selbykonferensen och Imatrakonfe- 
rensen

Interner, personskador, vållade av:
■D 19/1968/j, 2115 

Invalider: se Handikappade 
Island, vulkanologiskt institut i: D 30/ 

1968/k, 2146 
Islands anslutning till EFTA: 2315, se 

även Generaldebatten 
Islandsk fly: se Loftleiðir 
Isländsk ungdom, specialiserad fackut

bildning för: D 5/1968/k, 2080, 2311 
Isländska resekostnader vid nordiska 

sammankomster: 2270
Jagt- og viltvårdskonference: NU 

1967:7
Jakt- och fridlysningsbestämmelser:

D 2/1968/j, 2048 
Jaktlagstiftning, principer för: 'D 7/ 

1963/j, 1905 
Jakt- och fridlysningstider: 'D 3/ 

1968/j, 2053, NU 1967:7 
Jakttider, sammanställning: 2058 
Jernbane: se Järnväg 
Jord-: se Mark-
Jordbruks- och fiskesamarbete: 2315 
Jordbruksekonomiskt samarbete: 2182 
Jordbrukskooperation, forskningscent

rum för: -D 14/1962/k, 1891 
Jordbrukspolitik: 1451, 2182 
Jordbruksspörsmål, Kontaktorganet för: 

■C 11/e, 1775
— medlemmar: 1777 
Journalistkursus: 'Ð 11/1969/k, 2198, 

NU 1969:4 
Juridiska studier, reformering av: 2268 
Järnvägsbiljetter, rabatterade: 2287, 

2294
Järn vägssamarbete: 2314 
Järnvägsvagnar, anskaffande av: *D 25/ 

1968/t, 2130
Kalendarium över nordiska möten:

2266
Karantänverksamheten för djur i de 

nordiska länderna: A 204/s, 507 
Karakterer: se Retyg 
Karesuando, bro vid: A 255/1, 1411, 

2314
Katastrofberedskap i inre farvatten:

I) 20/1969/1, 2213 
Kennedyronden: se Generaldebatten 
Kenya, bistånd till: 1814 
Kindergarten, utbildning: 2268
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Klagoinstans i patentärenden: *D 37/ 
1965/j,  1685, 1960 

Kommissionslagstiftning: "D 3 2 / 1 9 6 2 / j, 

1681, 1899 
Komparativ rätt, institut för: *D 4/  

1966/j,  1693, 1966 
Konfiskation m. m.: 1690 
Konjunkturpolitiskt initiativ: A 2 1 7 /e, 

656
Konkurrens, illojal: A  1 5 6 /j, 444, 1686 
Konkurrensmetoder: otillbörliga:

A 156 Ä/j ,  447 
Konkurs, förmånsrätt i: A 1 4 1 /j,  394 
Konkurslovgivning: 1687 
Konst, färgdiapositivserier om: 1735
— bildkonst och konsthantverk, sam

arbete inom: 1735, 2273
Konstfostran i skolan: '/ )  1 5 / 1 9 6 9 /k,  

2204
Konsumentfrågor: NU 1968:6, 1969:5, 

1970: 6
Kontaktmandsseminar i Hindsgavl: NU 

1966:6
— i Storlien: NU 1969:9 
Kontinentsockeln, avgränsning av: 2307 
Kooperation, forskningscentrum för

jordbruks-: *D  1 4/ 1 9 6 2 / k ,  1891 
Korm- och svaljbromsbekämpning: 1756 
Kringkasting: se Radio 
Kultur för barn: 1736 
Kulturarkiv, nordiskt: 2270 
Kulturattachéerna, samarbete mellan:

1736
Kulturfonden, Nordiska: 1736, 2310
— berättelse om: C 1 6 / k ,  1791
— fondbelopp, höjande av: ’ D 26/  

1969/k,  2236
-— fondmedel, beviljade: 1794
— revisionsberättelse 1968: 1798
— särskilt utskott: 88, 2261
— val av medlemmar i styrelsen 1971/ 

72: 59
Kulturformidling, konference om: NU 

1968:12
Kulturkommissionen, Nordiska: *C 2/k,  

1697
— framtida ställning inom kultursam

arbetet: 1701
Kulturpolitik, översikter över: 1736 
Kultursamarbete: 70, 93, 140, 147, 256
— utbyggnad och organisation:

A  265/k,  1563, NU 1969: 20

Kultursamarbetets organisation: B 9/k, 
1671, NU 1969:20 

Kulturskriftserie: 1731 
Kulturstöd, översikt över medel 1969/ 

70: 1737 
Kulturtidskrift: 1730 
Kunst: se Konst 
Kurser
— för hälsovårdsinspektörer: 1772
— för ingenjörer: 1771
— för sjukhusadministratörer: 1771
— språk: D 23/1964/k, 1932
— för ämbetsläkare: 1770 
Kvittningsrätt, arbetsgivares: 1684 
Källmaterial för samtidshistorisk forsk

ning: *D 24/1969/k,  2231
Købelovgivning: 1681 
Københavns lufthavns fremtid: NU 

1968:4 
Köpelagstiftning: 2269 
Körkort, nordisk giltighet för:

A 256 T/t, n  8/1965/1, 1425, 1948,
NU 1969: 7

Lagsamarbete, internationellt: 1694
— övrigt nordiskt: 1692 
Lagstiftningssamarbete: 'C l / j ,  1679,

2317 
Laks-: se Lax- 
Landbrug: se Jordbruk 
Landsplanlægning: se Lokaliserings

politik
Lantmäteriexamen, nordisk giltighet 

för: 2270
Lastbilar, arbetstidsbestämmelser för: 

187, 2012; se även Godsbefordran 
Latin-Amerika, forskning, vedrørende:

1711
Latinamerikanskt =  ibero-amerikanskt 
Laxfiske på internationellt vatten: 2269 
Legitimation av optiker: *Z) 1/1965/s, 

1939
Levnedsmiddel-: se Livsmedels- 
Litteratur: 1729
— bibliotek av billighetsböcker: 1730
— dramaserie: 1729
— kulturskriftserie: 1731
— nordisk på tyska: 1730
— utgivning av på engelska: 1729 
Litteraturlexikon, utgivande av:

A 239/k,  1116 
Litteraturpris, Nordiska rådets, utdel

ning av: 2433
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— bedömningskommitté för: 2243 
Livsmedelslagstiftning: ' D  1 1 / 1 9 6 2 / s ,

1888 
Loftleiðir: 99
Lokaliseringspolitikens område, samar

bete på: ' D  U / 1 9 6 6 / S ,  1980, 2312 
Lots rätt att tillgodoräkna tjänstgöring 

på annat nordiskt lands handelsfar
tyg: 2271 

Lovgivning-: se Lagstiftnings- 
Luftfartens område, samarbete p ä :

A 2 Ä 2/t, 305 
Luftfartsfrågor: 2313; se även SAS 
Lufthavne: se Københavns lufthavn, 

Saitholmsudvalget, öresundsfrågorna 
Lystfiskeri: se Fritidsfiske 
Läkarspecialistkompetens: ’ 1) 2 1 /

1 966/s,  1996 
Läkemedelssamarbete: ' D  1 6/ 1 9 6 9 / s ,  

2206, NU 1968: 7 
Lärare, arbetsmarknad för: D  9 / 1 9 6 2 / k,

1884
— etterutdanning av: 1727
— i film och TV-kunskap: U 8 / 1 9 6 3 / k,  

1906
Lärare, elever och övriga kategorier, 

samverkan vid olika utbildningsan- 
stalter: A 220/k, 738 

Lärare och skolungdom, ut växling av: 
1726

Lärarutbildning, samarbete om: 1727 
Lärarutbyte: *I) 24 / 1 9 6 4 / k ,  1936 
Löntagarrepresentation i företagens sty

relse: 2273 
Lösöre, godtrosförvärv: *D 1 3 / 1 96 7 /j ,  

1684, 2026
Mark- och vattenföroreningskonferens: 

NU 1967: 13 
Matematikundervisning, modernisering 

av: ' D  3 6 / 1 9 68 / k,  1723. 2161, NU 
1967: 9—12 

Materialforskning och -provning, Nor
disk samarbetskommitté för:
' C  19/e,  1821 

Materialkontroll av elartiklar: ' D  2/  

1 963/e, 1900 
Materialprovning, odontologisk: D  25/  

1963/s,  1912
— överenskommelse om: 1914 
Mbeya-projektet: 1813 
Medborgarskapslagstiftning: 2307, NU

1965:8

— översyn av: A 222//, 803, 1691 
Meddelanden, nordiska regeringarnas

om rekommendationer: 2241 
Medicin, forskning i arktisk: 1) 11/ 

1960/k,  1879
— undervisning i: D 18/1967/k,  2034 
Medicinaldirektør: se Hälsovårdsdirek-

tör-
Medicinsk forskning, verksamhetsbe

rättelse för nordiska samarbetsnämn- 
den: 2094 

Medicinsk genetik, institut för: 2274 
Medicinsk undervisning, medicinsk fe

deration för: 2311 
Medicinska discipliner, index över: 

2271 
Mellanriksvägar,

norsk-svenska: D 10/1966/1, 1975 
Sevettijärvi—Neiden: D 30/1969/1, 
2237

Miljövårdsutredning, Nordforsks: NU 
1969:3

Ministerkommittén, Nordiska, för admi
nistration av gemensamma bistånds
projekt i utvecklingsländerna: C 
18/e, 1812

— för ekonomiskt samarbete: C 5/e, 
1753

Ministermöten, deltagande i: 2250 
Ministerråd, nordiskt: 11 8/j, B 8 Ä/j, 

1638, 1640, NU 1969:21; se även 
Generaldebatten 

Modregning, arbejdsgiveres: 1684 
Motorfordon, utbildning av förare:

A 258/1, 1462 
Motorfordonsköp, befrielse för handi

kappade av tull m. m.: D 17/1967/s,
2031

Motorförare, synkontroll för: 2273 
Muonio älv, färjeförbindelse över: 2313 
Musik: 1733
Musiklivet, publikation om: 1733 
Musikpris, Nordiska rådets: 2310
— bedömningskommitté för: 2243
— utdelning av: 2433 
Musiksamarbete: 'D 18/1969/k, 2209 
Musikterapi, samarbete om: 'D 17/

1969/s, 2208 
Musiktävlingar: 1733, 2311 
Musikverk, beställning av: 1733 
Myndighedslovgivning: 1680, 1683, 2309
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Märkning av brand- och hälsofarliga 

ämnen: ‘D 17/1965/s, 1951 
Mönsterlovgivning: 1680
Narkotikainförsel, åtgärder mot: D 20/ 

1968/t, 2110 
Narkotikamissbruk, ungdomens: *D 5/ 

1967/8, 2019 
Naturpark för de stora rovdjurens be

varande: 'D 4/1968/j, 2079 
Nedrustningsarbete: 2318 
Neiden—Sevettijärvi, vägförbindelse 

mellan: I) 30/1969/1, 2237 
XM-Brand: 1823
— - Bygg: 1824
— Olja: 1826
Nomenklatur för tjänster och institu

tioner: 2299 
Nordek: NU 1969:1, 2, 11, 15, 21; se 

även Generaldebatten och Ekono
miskt samarbete

-  genomförande av: A 273 T/e,  1599
— Nordiska rådets medverkan i:

A 272/e, 1595, NU 1969: 21
-  -planen, Nordiska rådets ställning i: 

A 264/e, 1559, NU 1969:21
— traktatutkast, ändringar i: 2188 
Nordel: 1003
—• samordnad utbyggnadsplanering in

om: NU 1970: i 
Nordens hus i Reykjavik: C 14/k, 1787
-  räkenskaper 1968: 1788 

Nordens folkliga akademi, berättelse
om: "C 17/k,  1804 

Nordforsk, langtidsplan for: NU 1968: 11
— miljövårdsutredning: NU 1969:3 
Nordisk journalistkursus: 'D 11/1969/k,

2198
»Nordisk Kontakt»: 2300
— rapport från redaktionskommittén: 

2300
— revisionsberättelse: 2303
— val av informations- och redaktions

kommitté: 58
— val av revisorer: 59
»Nordisk statistisk årsbok»: 2262, 2285, 

NU 1962:10, 1963:8, 1964:10, 1965:
14, 1966: 10, 1967: 17, 1968: 19, 1969: 
22

Nordisk symbol: .4 274/k, 1604 
»Nordisk udredningsserie»: 2240, 2265 
Nordisk ungdomsfond: se Ungdoms

samarbete

Nordisk utvecklingsbank: .4 250/e, 1348 
Nordiska arbetsmarknadsutskottet, be

rättelse från: C 7/s, 1759 
Nordiska asieninstiutet: 'C 24/k, 1842, 

NU 1905: 5 
Nordiska ekonomiska samarbetet: se 

ekonomiskt samarbete 
Xordiska hushållshögskolan: ‘C 13/k, 

1782
— styrelse: 1786
Xordiska hälsovårdshögskolan: C 10/s, 

1768
— forskning vid: A 241 /s, 1213 
Xordiska kommittén för
— trafiksäkerhetsforskning: C 21/t, 

1831
— medlemmar: 1832
— transportekonomisk forskning:

*C 25/1, 1852
Xordiska kontaktorganet
— för atomenergifrågor: C 8/e, 1762
— medlemmar: 1763
— för fiskerispörsmål: 'C 12/e, 1779
— medlemmar: 1781
— för jordbruksspörsmål: 'C i i / e ,  

1775
— medlemmar: 1777
Xordiska kulturfonden: 1736, 2310
— berättelse om: C 16/k, 1791
— fondbelopp, höjande av: 'D 26/ 

1969/k,  2236
— fondmedel, beviljade: 1794
— revisionsberättelse 1968: 1798
— särskilt utskott: 88, 2261
— val av medlemmar i styrelsen 1971/ 

72: 59
Nordiska kulturkommissionen: 'C 2/k, 

1697
— framtida ställning inom kultursam

arbetet: 1701
Xordiska marknaden, information till 

utvecklingsländerna om: A 249/e, 
1330

Xordiska ministerkommittén för admi
nistration av gemensamma bistånds
projekt i utvecklingsländerna:
C 18/e, 1812 

•— för ekonomiskt samarbete: C o/e, 
1753

Nordiska ministerrådet: B 8/j, B 8 Ä/j, 
1638, 1640, NU 1969: 21; se även Ge
neraldebatten 

Nordiska organisationskommittén: 2239,
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2245, NU 1969:20; se även General
debatten 

Nordiska rådet
Arbetsordning: 2419Arbetsutskott: 2427
Bildband: 2263
Ekonomiska utskottet: 2259
Frågeinstitut: 2252
Färöarnas representation i : B -i/j,
52, 59, 1613, 2240
Gemensamma kostnader, budget:
2246
Informations- och redaktionskom
mittén: 2243
Inkomna skrivelser: 2268 
Internationella organisationer, kon
ferens för: 2243, 2263, NU 1965:9, 
1966: 1, 1968: 9, 18, 1969: 21, 197(1: 4 
Juridiska utskottet: 2254 
Kulturfonden, utskottet för gransk
ning av: 2261 
Kulturutskottet: 2255 
Litteraturpris: 2243 
Medlemmar: 9
Ministermöten, deltagare i: 2250 
Musikpris: 2243
Nordiska rådet och parlamenten:
2274
Nordiska rådets tryck: 2243 
»Nytt från Nordiska rådet»: 2243 
Oplysning: se Upplysning 
Organisationskommittén, Nordiska: 
2239, 2245; se även Generaldebat
ten
Personregister: 2471 
Presidiets sammansättning: 2241 
Presidiemöten: 2241 
Rapport om det nordiska samarbe
tet: 2307
Register, 12-års: NU 1969:19 
Rekommendationer, regeringarnas 
meddelanden om: 2241 
Rekommendationer, översikt över 
1969 års: 2241
Samernas representation i: .4 21C>/j, 
102, 231, 648 
Sekretariat: 2428 
Skrivelser, inkomna: 2268 
Socialpolitiska utskottet: 2256 
Stadga: 2245, 2405 
Tolvårsregister: 2265 
Trafikutskottet: 2257 
Tryck: 2243

Vedtægt: se Stadga 
Upplysningsverksamhet: 2262, 2265 
Utskottsarbete: 2254
— riktlinjer för: 2422 
Verksamhet 1952—1969: 2262 
Ålands representation i: B b/j, 52,
59, 1613, 2240 
18:e sessionen 

arrangemang, särskilda: 47 
avslutningsanförande, presiden
tens: 296
berättelser till: 1679 
förberedelser för: 2250 
generaldebatt vid: 65—150 
kallelse till: 7
litteraturpris, utdelning av: 2433 
musikpris, utdelning av: 2433 
medlemslista vid: 9 
namnupprop: 53
presidentens avslutningsanföran- 
de: 296
presidentens öppningsanförande: 
47
presidierapport till: 2239—2299 
presidium vid: 54, 2427 
protokoll vid: 49—298 
rekommendationer vid: 2321 
sakkunniga vid: 2428 
saklista vid: 23
sakregister över rådsförhandling
arna: 2451 
sekretariat vid: 2438 
utdelning av litteraturpris: 2433 
utdelning av musikpris: 2433 
utskott: 57—58 
vedtægt: se stadga 
öppningsanförande, presidentens: 
52
översikt över: 46 
övriga beslut: 2394 

19:e sessionen, tid och plats för: 295
»Nordiska rådet — 18:e sessionen» 

(porträttmatrikel): 2263
Nordiska rådets ställning i Nordek-pla

nen: A 2C>4/e, 1559, NU 1969:21
— medverkan i Nordek: A 272/e, 1595, 

NU 1969: 21
Nordiska samarbetskommittén
— för arktisk medicinsk forskning:

C 23/k: 1836
— för materialforskning och -provning, 

berättelse från: 'C 19/e, 1821
Nordiska samarbetsorganet för same-
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spörsmål och rennäringsfrågor:
C 6/j, 1755 

Nordiska socialpolitiska kommittén, be
rättelse om: ‘C 3/s, 1748 

-— sammansättning: 1750 
Nordiska språk, folkskoleseminariernas 

undervisning i: D 23/1964/k, 1933 
Nordiska utlänningsutskottet: 'C lä/j,  

1790
Nordiska ämbetsmannakommittén: 2180, 

NU 1969:1, 2, 11, 15, 17 
Nordiskt ekonomiskt samarbete: se 

Ekonomiskt samarbete 
Nordiskt litteraturlexikon, utgivande 

av: A 239/k,  1116 
Nordkalotten, ambulanstjänst inom:

■n 11/1966/s, 1979 
Nordkult: se Kultursamarbete 
NORDTRANS: 126, 2239, NU 1969:13;

se även Transportpolitik, nordisk 
Nordøk: se Nordek 
Nukleare skader, ansvar for: 1685 
»Nytt från Nordiska rådet»: 2262

Odontologisk materialprovning: I) 25/ 
1963/s, 1912 

Oljeförorening i Nordsjön, samarbets- 
överenskommelse om: 2217 

Oljeskyddskonvention, revision av:
D 31/1968/j, 2148’

Oljetransporter i östersjön, risker vid: 
2221; se även Katastrofberedskap 

Omsättningsskatt vid flyttning inom 
Norden: 2273 

O p era :1733
— turné: 'D 2/1967/k,  2015 
Operakonst, samarbete: 'D 2/1967/k,

2015
Opfindelser: se Uppfinningar 
Opplysning: se Upplysning 
Optikerlegitimation: 'D 1/1965/s, 1939 
Ordförrådets tillväxt: 1766 
Ordlista, samnordisk: 1765 
Organisationskommittén, Nordiska: 

2239, 2245; se även Generaldebatten 
Ortopediska handskomakare, utbildning 

av: 2267
Osaka, världsutställning i: 2265, 2316
— utställningsbroschyr: 2265

Parasitologi, nordiskt kollegium för, 
skrivelse frän: 2043

Parasitologisk forskning: D 29/1968/k, 
2140

Paslovgivning: 1692 
Passkontroll, utgående: ' D 2/1969/1, 

2167
Patentlagstiftning: NU 1963:6, 1968:1 
Patentärenden, klagoinstans för: T) 37/ 

1965/ j, 1685, 1960 
Pedagogisk forskning: 1725 
Pensionering
— statlig i Norden: NU 1966:8
— tilläggs- A 137/s, 391
— tjänstepension: 'D 26/1963/s, 1921, 

NU 1966: 8
Pensionsförmåner, tjänste: A 131 T/s, 

386
Pensionsförsäkring, förenhetligande av: 

■D 10/1967/s, 2021 
Personskador: se även Skadestånd
— vållade av interner m. m.: 'D 19/ 

1968/j, 2125
Planter: se Växter 
Porträttmatrikel: 2263 
Postalt samarbete: 2314 
Postbestämmelser: "D 12/1968/1, 2090 
Postpaket, tullbehandling av: */) 3/ 

1969/t, 2168 
Posttaxor: 'D 12/1968/1: 2090 
Preskription: se även Forældelse 
—- av brott m. m.: 1690
— av fordran: ‘D 13/1965/j, 1684, 1950 
Presseminarium: NU 1966:9 
Pressens indhold af nordiskt stof: NU

1967:6
Privatretlige krav, afgørelser om: 1688 
Privaträttsliga bestämmelser: 2309 
Privatskolor: A 202/k,  473 
Procesret: 1687
Produktionssamarbetet, nordiska, redo

görelse för: 2211 
Provning och materialforskning, nor

disk sainarbetskommitté för: *C 19/e, 
1821

Prøveløsladelse: NU 1970: 3 
Psykologer m. m., legitimation för:

A 149 T/s, 419 
Publikationen Nordiska språkfrågor: 

1766
Pædagogisk: se Pedagogisk
Racediskriminering: 1689 
Radio, utbildning för: 'D 21/1963/k, 

1911
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— vuxenundervisning i: *D 7/1966/k, 

1971
Radio och TV
— beriktigande av felaktiga upplys

ningar i: .4 162/j, 450
— forskning, samnordisk: A 219/k, 696
— frågor, Kontaktutskottet för: *C22/k , 

1834
— konferens: NU 1966: 7
— material till undervisningen i:

.4 218 T/k,  679
— mottagare, strålningsmätning: 2268
— området, experimentverksamhet på: 

1734
Radioutsändningar, stereofoniska:

•7) 25/1969/k, 2232 
Recept, giltighet för: D 22/1965/s, 1955, 

NU 1969:18 
Redaktions- och informationskommit

tén: 2243 
Re,ise-: se Rese-
Reklamsändningar i TV: '/ )  8/1969/k, 

2176
Rennäringsfrågor, berättelse från sam

arbetsorganet för: C 6/j, 1755 
Resebyrålagstiftning: '/) 35/1968/1, 

2159
Resekostnader, isländska, vid nordiska 

sammankomster: 2270 
Resepter: se Recept 
Reserabatter inom Norden: 2269
— för blinda: 2294
— för studerande: 2268
Reykjavik, Nordens hus i: C 14/k, 1787 
Ridhögskola, nordisk, vid Strömsholm: 

A 224/1, 843 
Romfördraget: se Generaldebatten 
Rovdjurens bevarande, naturpark för: 

■n 4/1968/j, 2079 
Rymdområdet, samarbete på: A 208/1, 

545
Rättsskydd för växtförädlingsproduk

ter: ' D 11/1964/j, 1931 
Rösträttsålderns sänkning till 18 år:

.4 248/j, 1312
Saltholmsudvalget: NU 1967:14, 1968:

2—4
Samarbete, nordiskt, under 1969: 2307 
Sameinstitut, inrättande av: *Z) 33/ 

1968/k, 1756, 2158, NU 1969:6 
Samekonferensen i Hetta: NU 1969:6 
Snmer, folkräkning av: 1736

Samernas representation i Nordiska rå
det: A 216/j, 102, 231, 648 

Samespörsmål, berättelse från samar
betsorganet för: C 6/j, 1755 

Samhällsplanering: NU 1964:2
— Nordiskt institut: 2310 
Sammenlignende: se Komparativ 
Samtidshistorisk forskning, källmateriel

för: D 24/1969/k, 2231 
SAS: 98, 101, 114, 128 
Semesterlagstiftning: D 20/1965/s, 1952 
Seminarier: se Folkskoleseminarier 
Sevettijärvi—Neiden, vägförbindelse 

mellan: D 30/1969/t, 2237 
SI-systemet, standardisering enligt:

2271
Sjukförsäkring, förenhetligande av:

■n 11/1967/s, 2022 
Sjukgymnaster, arbetsmarknad för:

I) 18/1958/s, 1862, 2295 
Sjukhusadministratörer, kurs för: 1771
— utbildning av: A 99 T/s, 311 
Sjukhusfysikersamarbete: A 252 T/s,

I) 16/1966/s, 1381, 1988, NU 1969:8 
Sjuksköterskeutbildning: 'D 19/1967/s, 

2036
Sjukvård-: se även Hälso- 
Sjukvårdsplanering: D 29/1962/s, 1896 
Sjukvårdssamarbete i Tornedalen:

I) 16/1968/s, 2103 
Sjöfartsregler för stora fartyg: n  19/ 

1969/1, 2210 
Sjömansskattelagstiftning: D 7/1965/s, 

1946, NU 1969: 10 
Sjömän, hälsotjänst för: D 32/1958/s, 

1875 
Sjörätt: 1681 
Skadeerstatning: 1684 
Skadestånd: 2308; se även Skadeerstat

ning
— för invaliditet m. m.: 1682
—- för personskador vållade av inter

ner: *D 19/1968/), 2115 
Skadeståndslagstiftning, försäkrings in

verkan på: 'D 5/1966/), 1967 
Skadeståndsrätt, rättssociologisk under

sökning inom: 1682 
Skatt, omsättnings-, vid flyttning inom 

Norden: 2273 
Skattekonference, nordisk, i København 

1966: NU 1966: 4 
Skatter: se även Beskattning
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— och avgifter, harmonisering av:

'D 28/1964/e, 1939
Skattepolitiskt samarbete: 'D 24/1968/e, 

2128
Skatteregler för bolag: ’/) 26/1964/e, 

1937, NU 1963: 5 
Skattevetenskapligt samarbete: *D 14/ 

1968/e, 2099 
Skeppsmedicinsk forskning: 'D 10/ 

1969/s, 2197 
Skiftelovgivning: 1687 
Skiljedom: 1687 
Skiljemynt: 2315
Skogstekniskt samarbete: ’D 19/1966/e, 

1990
Skol- och studentbetygs jämförbarhet: 

•D 7/1969/k, 635, 2175 
Skoldemokrati: A 220/k, 738, 1701 
Skolor: se även Privatskolor 
Skolfilm och skol-TV: D 6/1966/k, 1968 
Skolfrågor, remissinstans för: 2274 
Skolnomenklatur: 2299 
Skolordning, nordisk: 'D 26/1967/k,  

2042, NU 1965: 12, 1968: 14 
Skolungdom och lärare, utväxling av: 

1726
Skolväsendet, riktlinjer för det enskil

das utveckling: A 202/k, 473 
Skomakare, hand-, utbildning av: 2267 
Skov: se Skog
Skyddsutrustning, personell, nordiskt 

organ för: 2312 
Skönlitteratur: se Litteratur 
Släktnamnslista: 1765 
Social trygghet, konvention om: 'D 9/ 

1967/s, 2020
— ändring av: 2311 
Socialpersonal, vidareutbildning för:

A 236/s, 1023, 1748 
Socialpolitiska kommittén, Nordiska, 

berättelse om: 'C 3/s, 1748
— sammansättning: 1750 
Socialstatistik Norden—EEC: 1748 
Socialutbildning: 1748 
Specialapparatur, vetenskaplig: ‘D 20/

1967/s, 2037 
Specialistkompetens för läkare: *D 21/ 

1966/s, 1996 
Sportfiske: se Fritidsfiske 
Sportfiskets värde som rekreation: 2268 
Sprit, tullfrihet för: 'D 24/1966/1, 1957 
Sprog-: se Språk-

Språkkonvention, nordisk: 'D 29/ 
1966/j, 2004 

Språkkurser: D 23/1964/k, 1932 
Språklektorerna, samarbete rörande: 

•n 27/1969/k,  2234 
Språknämnd, nordisk: A 226/k, 867 
Språknämnder: C 9/k, 1765 
Språkundervisning: D 23/1964/k, 1932 
Spørgetime: se Frågeinstitut 
Stadga för Nordiska rådet: 2245 
Stadsplanerare, utbildning av: NU 

1964:2
Standardisering, samarbete om: 'D 23/

1968/e, 2121
— enligt Sl-svstemet: 2271 
Standardiseringskonferens i Oslo: 2263,

NU 1969: 14 
Statistisk årsbok: 2263, NU 1962:10, 

1963:8, 1964:10, 1965:14, 1966:10, 
1967: 17, 1968: 19, 1969: 22 

Statistiskt sekretariat: 2262, 2316 
Statsborger-: se Medborgar- 
Statsministermöten: 2245
— Karlbergs slott: 2248, 2279 
—- Operaterrassmöte: 2247, 2275
— Stockholm: 2249, 2282 
Stereofoniska radioutsändningar:

'D 25/1969/k,  2232 
Straffeprocess: 1688 
Strafferet: 1689
— nordisk forældelse i: NU 1967: 15 
Strömsholm, nordisk ridhögskola vid:

A 224/1, 843 
Studentbetygs giltighet: .4 211/ k , 635 
—- jämförbarhet: 'D 7/1969/k,  2175 
Studera i Norden, broschyr om: 1708, 

2286
Studerande, rejserabatter for: 2268
— ekonomiska villkor: 2272 
Sundheds-: se Hälso-
Svaljbroms- och kormbekämpning: 1756 
Svangerskabsafbrydelse: se Abort 
Svinesundsbro, förstärkning av: 2314 
Sy ge-, Syke-: se Sjuk- 
Symbol, nordisk: A 274/k, 1604 
Sø-: se Sjö-
Tanganyika-projekt: 1812 
Tanzania, bistånd till: 1812 
Teater: 1731
— gästspel: 1731
— gästspel i skolorna: 1732
— seminarier: 1732
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—- utbildning för: ‘D 21/1963/k, 1911 
Telekommunikationer, vidgat samarbe

te om: 2314 
Television: se TV
Tentamensgiltighet, nordisk: 'D 1/ 

1966/k,  1703, 1962 
Testamentsrätt: 1680 
Tidskrift, kulturell: 1730 
Tilläggspensionering för arbetstagare i 

gränstrakterna: .4 137/s, 391 
Titlar, nordiska: 1766 
Tjänstemän, förvaltnings-, utbyte av:

'D 8/1968/s, 2087 
Tjänstepension: *D 26/1963/s, 1936, NU 

1966:8
Tjänstepensionsförmåner för med bor

gare i annat nordiskt land:
A 131 T/s, 386 

Tobak, tullfrihet för: 'D ‘24/1966/1,
1957

Told-, Toll-: se Tull-
Torne älv, miljöns bevarande: 2273
Tornedalen, sjukvårdssamarbete i:

D 16/1968/s, 2103 
Trafikbrott, begångna utomlands: 1691 
Trafikfostran, effektiviserad: 'D 14/ 

1969/k,  2202 
Trafiklagstiftning, gemensam: *D 27/ 

1968/1, 1963, 2137, NU 1966: 2—3 
Trafikonvkterhet: */) 24/1965/j, 1689, 

1957 ’
Trafiksäkerhetsforskning, Nordiska 

kommittén för: C 21/t, 1831
— medlemmar: 1832 
Transittrafik över Trondheim: 'D 9/

1968/1, 2089 
Transplantation, likartad lagstiftning 

om: *D 12/1969/s, 1692, 2199 
Transportekonomisk forskning, Nordis

ka kommittén för: "C 25/1, 1852 
Transportområdet, samarbete på:

.4 271H, 1592, NU 1969:13 
Transportpolitik, gemensam nordisk:

A 2/t, 301, 2189
— nordisk: T) 1/1967/t, 2010
— riktlinjer för: A 2 Ä l / t ,  302 
Trondheim, transittrafik: ' D 9/1968/t,

2089
Trädgårdskonst, utbildning i: I) 31/ 

1958/k,  1873, NU 1967:5 
Trækfugle: se Flyttfåglar 
Träskyddsforskning: I) 32/1968/k, 2151

Träskyddsrådet, Nordiska, stadgar för: 
2153

Tull, underlättande av gränsformalite
ter: ’D 29/1963/1, 1921 

Tulladministrativa rådet, berättelse 
från: 'C 4/e, 1751 

Tullbefrielse för handikappades motor
fordon: D 17/1967/s, 2031 

Tullbehandlingen av postpaket: 'D 3/ 
1969/t, 2168 

Tullfrihet för sprit, tobak: 'D 24/ 
1966/1, 1957 

Tull- och handelspolitik: 2181 
Tullharmonisering: NU 1969: 1, 2, 11, 

15, 17
Tullsamarbete, gräns-, Finland—Norge: 

2316
— nordiskt: se NU 1969: 1, 2, 11, 15, 17 
Tullunionen: se Generaldebatten 
Turnéopera: 'D 2/1967/k,  2015
TV och radio
— beriktigande av felaktiga upplys

ningar i: A 162/j, 456
— forskning, samnordisk: A 219/k, 696
— frågor, Kontaktutskottet för:

*C 22/k, 1834
—- konferens: NU 1966: 7
— material till undervisningen i:

A 218 T/k,  679
— mottagare, strålningsmätning: 2268
— området, experimentverksamhet på: 

1734
— skol: D 6/1966/k, 1968 
TV-kunskap, utbildning av lärare i:

D 8/1963/k, 1906
— reklamsändningar i: 'D 8/1969/k,  

2176
— samarbete, utvidgat: I) 12/1967/k, 

2023
— skol: D 6/1966/k, 1968
—- utbildning för: ‘D 21/1963/k, 1911
— vuxenundervisning i: 'D 7/1966/k, 

1971
TV-, radio- och filmsamarbete: 1734 
TV-sändare, grupplöptidskarakteristik 

för: 2272
TV-tekniskt samarbete: .4 275 T/k,  1606 
Tvistemål, verkställighet av dom i: 

1688
Ud(en)-: se Ut- 
Uddannelse: se Utbildning
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Udlandsoplysning: se Kulturell upplys

ning och Upplysningsskrift 
Udredningsserie, Nordisk: 2240, 2265 
Udveksling: se Utbyte 
U-länderna: se Utvecklingsländerna 
Undervisning
— på medicinens område: D 18/

1967/k,  2034
— medicinsk, federation för: 2311
— i nordiska språk vid folkskolesemi- 

narier: D 23/1964/k, 1933
— i TV för vuxna: 'D 7/1966/k, 2016
— universitets: 2268
Ung arbetskraft: 'D 3/1967/s, 2016 
Ungdomens alkohol- och narkotikamiss
bruk: 'D 5/1967/s, 2019 
Ungdomsbiennalerna för bildkonst:

1734
Ungdomsfond, nordisk: 2269; se även 

Ungdomssamarbete 
Ungdomsforskning: 2269 
Ungdomsledare i film- och TV-kunskap: 

D 8/1963/k, 1906 
Ungdomssamarbete, nordiskt och åstad

kommandet av en nordisk ungdoms
fond: A 229/s, 895 

Ungdomsvårdsfrågor: 2268 
UNICEF: 156
Universitetsdemokrati, diskussion om: 

1701
Universitetskurser i arkeologi och folk- 

livsforskning: 'D 3/1965/k, 1707, 
1943

— i de nordiska ländernas historia 
m. m.: D 2/1965/k, 1707, 1940

Universitetslektorers ekonomiska ställ
ning: 2271 

Uppfinningar, arbetstagares: D 18/ 
1968/j

Upplysningsskrift på danska: 2263
— på engelska och franska: 2263 
Utbildning
— av akademiker: 1705
— av arkitekter: 'D 5/1965/s, 1945
— af biologer, eksperimentelle: 1706
— af byplanlæggere: NU 1964:2
— for børnehave: 2268
— efterutdanning av lærere: 1727
— för film: 'D 21/1963/k, 1911
— i filmkunskap: D 8/1963/k, 1906
— i fiskeri-: D 29/1965/k, 1958
— av forskare: 1704
— av fotvårdsspecialister: 2273

— av förare av motorfordon: A 258/1, 
1462

— av handskomakare, ortopediska:
2267

— for havekunst: D 31/1958/k, 1873, 
NU 1967: 5

— av instruktionssjukgymnaster: ’D 6/ 
1964/s, 1924

— av isländsk ungdom: D 5/1968/k, 
2080

— för kindergarten: 2268
— av lærere, efteruddanning: 1727
— för radio: *D 21/1963/k, 1911
— av sjuksköterskor: 'D 19/1967/s, 

2036
— av sjukvårdsadministratörer:

A 99 T/s, 311
— social: 1748
— av socialpersonal, vidare-: A 236/s, 

1023, 1748
— språk: D 23/1964/k, 1932
— av stadsplanerare: NU 1964:2
— för teater: ‘D 21/1963/k, 1911
— för television: 'D 21/1963/k, 1911
— i trädgårdskonst: D 31/1958/k, 1873, 

NU 1967:5
— för TV-kunskap: D 8/1963/k, 1906
— uddannelses- og forskningsspørgs- 

mål: NU 1970:2
— vuxen: 1728
— för yrkeslärare: 'D 6/1968/k, 2083
— för yrkesvägledare: 'D 29/1969/s,

2236
Utbildningsanstalter, samverkan mellan 

lärare, elever och övriga kategorier: 
A 220/k, 738 

Utbildningsrådet, finsk-svenska:
'C 26/k, 1852 

Utbyte av lærere og' skoleungdom: se 
Lärarutbyte

— av förvaltningstjänstemän: 'D 8/ 
1968/s, 2087

Utlandsinformation, samnordisk: D 8/ 
1966/k,  1973 

Utlandsupplysning: se Upplysnings- 
skrift och Kulturell upplysning 

Utlämningslagstiftning: 1688, 1690 
Utlänningslagstiftning, enhetlig: 'D 22/ 

1966/j, 1693, 1997 
Utlänningsutskottet, Nordiska: C 15/j, 

1790 
Utställning
— i Göteborg »Norden i dag»: 2265
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— i Osaka: 2265, 2316 
Utvecklingsbank, nordisk: A 250/e,

1348
Utvecklingsforskning, samarbetskom- 

mitté för: 'D 28/1969/e, 2235 
Utvecklingsländerna
— biståndsprojekt i: C 18/e, 1812
— fællesnordiska projekter: 1812
— information till om den nordiska 

marknaden: A 249/e, 1330
— Kenya: 1814
— Mbeya-proj ektet: 1813
— läroböcker om: 2269
— privata investeringar i: A 251 /e, 

1362
— Tanganyika-projektet: 1812
— Tanzania: 1812

Valgret: se Rösträtt 
Vand-: se Vatten- 
Vandringsutställningar: 1735 
Varudeklarationer: 1) 31/1967/e, 2044 
Varudeklarationssamarbete: A 234 T/e, 

974
Vattenforurensning: se Förorening 
Vattenkrafttillgångar, utbyggnad av:

‘D 22/1958/e, 1870 
Vedtægt: se Stadga 
Veje-: se Väg- 
Verkställighet
— av administrativa beslut: ‘D18/ 

1962/j, 1891
— av dom i tvistemål: 1688 
Vetenskaplig dokumentation: D 12/

1963/k,  1908 
Vetenskaplig specialapparatur, utnytt

jande av: 'D 20/1967/k,  2037 
Veterinärer, arbetsmarknad för: ’tí 19/ 

1958/s, 1864 
Vidne: se Vittnes-
Villkorlig frigivning: se Prøveløsladelse 
Villkorligt dömda, övervakning av: 1691 
Viltforskning, kollegium för: *D 1/ 

1968/y, 2046 
Viltvårdskonference: NU 1967:7 
Viskonst, nordiskt samarbete: 1731 
Vittnesplikt, nordisk: 'D 17/1968/j, 

1688, 2106 
Voksen: se Vuxen 
Voldgift: 1687
Vulkanologiskt institut i Island: D 3C/ 

1968/k, 2146

Vuxenundervisning: 'D 7/1966/k, 1728, 
1971

Väg
— Blå vägens utbyggnad till europa

väg: A 259/t, 1487
— E 18, utbyggnad av: ‘D 13/1969/t, 

2200
— Europavägförbindelse Finland—Sve

rige: *D 29/1967/t, 2043
—- mellanriks-, norsk-svenska: D 10/ 

1966/1, 1975
— Sevettijärvi—Neiden: D 30/1969/t,

2237
Världsutställning i Osaka 1970: 2265, 

2316
Växtförädlingsprodukter, rättsskydd 

för: •D 11/1964/j, 1931
Yrkesklassificering: D 7/1968/s, 2084 
Yrkeslärarutbildning, samarbete om:

‘D 6/1968/k,  2083 
Yrkesvägledarutbildningen, samarbete 

om: ' D 29/1969/s, 2236
Zigenarnas förhållanden i Finland och 

Sverige: 'D 23/1969/s, 2230
Ålands representation i Nordiska rådet: 

B 4/j, 52, 59, 1613, 2240
/Egteskabslovgivning: 99, 1682, 2309 
Äktenskapslagstiftning: se Ægteskabs- 

lovgivning 
Ämbetsläkarkurser: 1770 
Ämbetsmannakommittén, Nordiska, rap

port frän: 2180, NU 1969:1, 2, 11,
15, 17 

Ämbetsmannamöte
— i Hindsgavl: NU 1966:6
— i Storlien: NU 1969: 9 
Ämbetsmannarapporten: NU 1969:1 2,

11, 15, 17
Økonomisk: se Ekonomisk
Öl, enhetliga beteckningar för: 2274
Öresund, trafikreglering i: 2313
— faste forbindelser over: NU 1967: 4 
Öresundsfrågorna, beslut i: D 21/1969/1,

2224, NU 1967: 14, 1968:2—4 
Östersjöns föroreningar, åtgärder mot: 

A 246/s, A 246 Ä/s, 1263, 1309, NU 
1967: 13, 1969: 3
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Adamsson, Erik 26 Karjalainen, Ahti 106
Aitio, Paavo 19 Kjartansson, Magniis 126
Alenins, Ele 20 Kock, Osmo 127
Andersen, Magnus 27 Koivisto, Man no 107
Antonsson, Johannes 29 Korvald, Lars 164
Austrheim, John 30 Krag, Jens Otto 165
Backlund, Georg 31 Kristiansen, Käre 167
Baunsgaard, Hilmar 21 Kyllingmark, Hákon 109
Benediktsson, Bjarni 22 Laaksonen, Mikko 168
Bergman, Per 32 Lange, Gunnar 110
Bjarnason, Sigurður 34 Larsen, Aksel 169
Bondevik, Kjell 24 Larsen, Helge 156
Borten, Per 25 Larsson, Lars 170
Bratteli, Trygve 35 Leivo-Larsson, Tyyne 172
Bye, Roald 36 Leskinen, Väinö 157
Carlsson, Ingvar 58 Lidbom, Carl 158
Cassel, Leif 37 Lillqvist, Bror 173
Christensen, Henry 66 Lindberg, Kai 174
Christiansen, Ragnar 67 Lyng, John 159
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